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21BA OZ γενέσεως 'Incd Xpsi εξ 
“3 LOL , » ^ S PEL À 
A618 , u$ ᾿Αζραάμ. ᾿Αδραὰμ ἐγέν- 
AUS γησε τὸν Ἰσαάκ. ᾿Ισαὰκ di ἐγέννησε 
τὼ E » , 4. 
CP τὸν IaxoG. laxaC d$ ἐγέννησε τὸν To- 
dav xal τὸς ἀδελφὲς αὐτῇ. ᾿Ιέ- 
δας δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν 
τ» 3» ^ , Ν N02 7 
Zap ix τῆς Θάμαρ. Φαρὲς δὲ ἐγέν- 
vyre τὸν Ἔσρώμ. Ἔσρωμ. δὲ ἐγέννησε 
τὸν ᾿Αρώμ. ᾿Αρὼμ δὲ ἐγέννησε Tv ΔΛμιναδάξ. ᾿λμιναδὰξ δὲ 
4 / Wn 
ἐγέννησε τὸν Ναάσεων, Ναάσσων dà ἐγέννησε τὸν Σαλμών. 
Σαλμῶν δὲ ἐγέννησε τὸν Βοὺζ ἐκ τῆς 'Ῥαχάδ. Boc δὲ ἐγέν- 
νησε τὸν Ωδὴδ ἐκ τῆς Ῥώβ. ᾿Ω(ὴδ δὲ ἐγέννησε τὸν "Ἰεσσαί. 
Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Δαφ)δ τὸν βασιλέα. Δαρδὶ δ δὲ ὁ βα- 
σιλεὺς ἐγέννησε τὸν Σολομῶντα ἐκ τῆς τῷ Οὐγήε. Σολομῶν 
δὲ ἐγέννησε τὸν 'Ῥοξοάχι. 'ροδοὼμ δὲ ἐγέννησε Tiv AGI. 
ἱ Αξιὼ 
VANGELIU M (eundum Mattbaum ) 
Εὐαγγέλιον Grece fonat bonum nuncium. Quan- 
quam Homerus in Odyffea hoc verbo eít ufus, 
pro przmio quod dari folet latum adferenti nun. 
cium. Igitur Hiftoriam Evangelicam , nec Pro- 
phetiam vocavit , nec aliud fimile : fed rem no- 
' vam novo vocabulo fignavit, quemadmodum 
& Chriftus Apoftolis vocabulum innovarat. : 
2 Liber generationis | Nominativus eft abfolute pofitus , ceu 
vice tituli. — Nam Matthzus ὅς Marcus prophetico more ingreffi 
funt Evangelicam Hiftoriam : fiquidem Propheta: folent a titulo ex- 
ordiri : Vifío Kísie filii mos. — Et, Verba Hieremia filii Helcia. 
lta & Marcus :. Initium Evangelii jefu Chrifli. Quanquam vi- 
' deo Herodotum ad confimilen modum fuam exorfum Hiftoriam: 
Ἡροδότι ᾿Αλικορνασσῆος igopiug ἀπάδεξις ηδὲ: ὃς Lucianum |i- 


« bellum de Aftrologia: ᾿Αμφί τέ ἐρανῶν, ἀμφί τε τῶν ἀςφέρων y 


ψραφη Ut appareat gentis etiam fuiffe confuetudinem.  Quan- 
quam hic titulus non eft univerfi argumenti : nec enim comple- 
&itur fummam Hiftorie Evangelice , fed initium ac fontem 
duntaxat, 

3 Filii David filii Abrabam] vis Δαξὶδ,, vig ᾿Αξραάμ. Οτα- 
«us fermo nonnihil habet ambiguitatis : poteft enim hic effe fen- 
fus, filii David , qui David fuit filius Abrahz : poteft & fic ac- 
cipi , ut intellisatur Chriftus effe filius utriufque. — Porro filiu 
vocat nepotem, quemadmodum /frarres vocant Hebrzi, non fo- 
lum idem prognatos ἢ inesse , fed & alias ex eadem generis 
ferie propagatos. Illud obiter adnotandum ,  Matthacum genea- 
logia recenfionem accommodaffe iis quibus fcripfit hoc Evan- 
ΑΕ ΜΩ͂Ν Scripfit enim Hebrais, nimirum ut creditur Hebraice , 

uorum affectibus fciebat fore gratillimum, fi perfpexiffent Chri- 
. ftum effe filium Abraham ac David, quorum memoriam apud il- 
los erat facrofanéta , & ad quos de Chrifto przcefferat pollicita- 
tio. Contra Lucas, quia genubus fcripfit Evangelium, ab Adam 
ad ipfum ufque Deum porrigit genealogie feriem : — ut intelli- 
gerent Chrifti gratiain, non ad Judzos folum , fed ad univerfum 
quoque mortalium genus pertinere. — Indicavit hoc ἃς Chryfofto- 
mus. Porro David priorem nominat : non folum ob id quo com- 
modius citraque repetitionem genealogiz feries texererur , quam 
cau(am reddidit divus Hieronymus : verum ctiam quod hujus effet 
apud Hebraos ὅς recentior & celebrior mernoria , quod adtcrt 
Chryfoftomus. 

4 Genuit lfaat ] ἰγέννητε τὸν "Icaáx , — Grxcus Interpres, 
qui(quis is fuit. Nam aucore Hieronymo  conftabat olim hoc 
Evangelium a Mattlico fcriptum — Hebraice fuifle , quod tamen 
Chryfottomus non audet affeverare : fed dicitwr , inquit; quod 
quamtumvis conftet, ego tamen malim exítare quam cohftare. 
Etiamfi fünt qui purent a. Joanne verfum in linguam Grzcam. 
Etenim quantum ipíe memoria confequor , nufquam * Hierony- 
rnus evidenter indicat fe vidiffe Matthri Evangelium Hebraice fcri- 
pium , maxime cum profiteatur , fe quatuor Evangelia ad Grzcam 
veritatem emendaffe , cumque in hoc unum fcripferit commen- 
taria, Tum qnod in hoc Evangelio non pauca, citentur ex libris 
Veteris Teftamenti, qux videantur ab ipfis fontibus diffidere. Ut 
vel ας occafio compulfüra fuerit Hieronymum ad. archetypum 
Matthai confugere; maxime cum id aliis in locis frequenter. non 
admodum gravi de caufa foleat. gaudeatque facere. — Porro quis 
ex Hebraico fermone verterit in Grzcum, ne id quidem ullo mo- 


* Fefellit Erafmum memoria: hoc enim diferte habet Hierony- 
mus, in Catalogo Scriptorum Ecclefiafticorum , ad vocem Mar- 
tbeus.— De re ipfa vid. Difiertationem de 1V. Evanzelitlis Har- 
moniz Evangelica: [ubjcctam, 


Chrifti filii David, ; filii Abra- 
ham. Abraham 4 genuit Ifaac. 
4$; lfaac autem genuit Jacob. Jacob 
// autem genuit Judam ὃς fratres 
ejus. Judas autem genuit Phares 
& Zaram ; e Thamar. Phares 
autem genuit Efrom. Efrom au- 
tem genuit Áram. Aram autem genuit Áminadab. 
Aminadab autem genuit Naaffon. Naaffon autem ge- 
| nuit Salmon. Salmon autem genuit Booz e Rachab. 


B [Booz autem genuit Obed e Ruth. Obed autem genuit 


E 


Jefie. Jefe autem genuit 6 David regem. David autem 
rex genuit Solomonem 7 ex ea quz fuerat uxor Uri. 
Solomon autem genuit Roboam. Roboam autem 


CQ- 
do cognitum. — Adeo vacabat illa atas omni ambitione. — Sed ut 
caperam , quifquis fuit Interpres , Hebraicis nominibus dilizen- 
ter fuos addidit aniculos : ut quoniam barbarica funt vocabula, 
nec ulla cafuum inflexione variantur , Lector hoc modo fexum ὅς 
cafum poffet diftinguere, τὸν ᾿Ισαὰκ ἐκ τῆς Osa. Jam illud 
minutius videri poterat , quam ut admoneretur ,. nifi nunc potif- 
fimum it eo negotio veríaremur , variare Gracos codices, in 
quibufjam addi » ἐφελκγικὸν, in plerifque non addi , ἐχέννη- 
ei,non ἐγέννησεν. Siquidem Attici perpetuo addunt, five iw 
tur confonans, five vocalis, Iones contra, — Árgumento eft illud 
apud Ariftophanem in Pluto , xai μώντις, ὡς φασιν, σοφός, 
Etenim fi φασί legas,non confítabit metri ratio. — Pofterioris ex- 
emplum eít illud Homericum , ἡτίμησ᾽ &psyrz 9m , pro κτέμησεν 
ἀρητῆρα, Ἐπ quod paffim eít apud Gracos, ἔσθ᾽ ὅτε pro iem 
ὅτι, Proinde non eft quod ea res magnopere moveat Lectorem, 
five reperiat additum », five fecus, Eriamfi nos communem Gra- 
corum linguam in hoc fecuti fumus, addito », quoties fequitur vo- 
calis, omifIo , quoties fequitur confonans : przíertim cum videre- 
mus in hoc plerofque Graccorum codices confentire. — ' 

$ De Thamar) ix τῆς Θάμαρ. De Rabab , ix τῆς Paxac. 
Mirum cur Interpreti Latino magis placuerit prapofitio e quam 
ex, Quis enim dicitur genuiffe aut fufcepiffe filium de jJa, ac 
non potiusex i44? Non quod neíciam alicubi reperiri de — pofi- 
tum pro ex y ipa robatos Auctores, Verum & vitandum arbi- 
tror, quod eít inufitatum : & ftultum fuerit , fi quis putet hoc paf- 
fim licere, quod uno aut altero loco fibi permifit Scriptor aliquis, 
Quis enim ferat fi quis dicat, Cognevi de litteris tuis , cum Lati 
ne dicamus , Cognovi ex litteris tuis. Caterum Graci , quoniam 
non habent quo adfpirent vocalem , nifi in principio dictionis, He- 
braicam adfpirationem Γῇ, quomodo poffunt, exprimunt per zx, fic 
2m Taxa6. Et ad eundem modum hodieque fonant Judzi, 


ficuti narrant, Hifpani eam litteram. — Certe. Racba5 fcriptum 
tomperi in Bibliotheca illuftriffimz D. Margaretz, foeminz fupra 
fexus modum — omni virtutum genere cumulatz, planeque dignae 
& Maximiliano patre, & Philippo fiae , & Carolo Cafare 
Ferdinandoque nepotibus: quorum alterum eo felicitatis evexit fa- 
vor Numinis, ut vix ab homine fit optanda major felicitas : aliec 
fic ornatus eft omnibus heroicis vereque regiis dotibus , ut nulla 
poffit accidere tam ingens fortuna, quz veris & propriis illius bo- 
nis non videatur inferior. —Átque utinam exemplum Margareta 
vel viri imitentur, malin:que, quod datur νας ἢ temporis a nego- 
tiis , letione bonorum voluminum confümcre, quam lufibus aut 
inanibus fabulis terere. — Codex eft infignis , totus aureis confcri- 
ptus litteris. Servatur -Mechliniz , fi quis forte. volet fidei mea: 

ericulum facere, Indicavit & hoc Hieronymus alicubi. Theophy- 
bus dubitare videtur, an hic fuerit Rhaab exceperit explo- 
ratores Hebreos Hicrichonte. δὶς enim asset putant quidam, 

6 David regem ] Interpres addidit articulum rà» BeziAsa, vel- 
ui difcernens eum ab alio quopiam David, qui non fuerit rex, 
vel hoc agens, ut hic infignite rex intelligatur : cum alios multos 
reges commernoret, nulli tamen adícribens KS cognominis bo- 
norem. Át mox cum David repetit, inculcat ad eundem modum 
regis cognomen articulo .pramiffo , ut recentem illius ac celebrem 
apud Judzos memoriam. tituli quoque honore commendaret. 
Porro fi ideo addidit articulum , quod hic primus omnium rex 
fuerit eorunr qui recenfentur in genealogia , fufficiebat addere βα- 
ciMa , fine articulo. 

7 Ex ta qua fuit Urie ] ἱκ τῆς τῷ Οὐρία, id eft, ex uxore 
Urie , five ex ea qu& fuerat uxor Urie, Nam in hujufinodi Gra-- 
cus articulus fungitur vice nominis quod fübauditur. Cum autem 
paulo poft vertat τὸν τῷ Ζιδεδαίν,, fium Zebedei: quemadmo- 

Tom. V I. A dum 
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3 AG δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ασώ, "Aca δὲ ἐγέννησε τὸν loraQor.| À. genuit Abia. Abia autem genuit Afa. Aía autem 


Ἰωσαφὼτ δὲ ἐγέννησε τὸν Ιωρώμ. ᾿Ιωρὸμ δὲ ἐγέννησε vov 'O- 


9 (lay. ᾿Οξίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωώφαμ. ᾿Ιωώθαμ δὲ ἐγέν- 


7? vare τὸν ᾿Αχώζ. ᾿Αχὼξ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εζεκίαν. ᾿Εζεκίας 


δὲ ἐγέννησε τὸν Ma arii. Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Δμών. 
᾿Αμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσΐαν. ᾿Ιωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν le- 
χονίαν καὶ τὲς ἀδελφὲς αὐτῇ , ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαξυ- 
λῶνος. Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαξυλῶνος 9 [Ιεχονίας ἐγέν- 


νησε τὸν Σαλαθιήλ. Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζοροβάδελ. |. 


Ζοροβώξελ δὲ ἐγέννησε τὸν Αδιέδ. "AGI d. δὲ ἐγέννησε τὸν 


14 'Ελιακείμ. ᾿Ελιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αζώρ. ᾿Αζὼρ δὲ ἐγέν- 


γησε τὸν Σαϑώκ, Xadux δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αχείμ. ᾿λχεὶμ δὲ 
5 ἐγέννησε τὸν 'EXud. "Ex δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ἐλεώξαρ. 
Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματθάμ. Malay, δὲ ἐγέννησε 


816.5 Ἰακώδ. ᾿Ιακὼδ. δὲ ἐγέννησε τὸν Ιωσὴφ τὸν ἄνδρα Μα- 


^ 17 


Y 


ρίας y. ἐξ ἧς ἐγεννήθη Ἰησῶς , ὁ λεγόμενος Xpisós. Πᾶσαι 
ὧν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ᾿Αξραὼμ ἕως Δαζ) δ , γενεαὶ δεκωτέσσα- 
pic καὶ ἀπὸ Δαξ) δ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαϊδνλῶνος 9 γενεαὶ 
T δεκατέσσαρες" καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαδυλῶνος ἕως τὰ 
Xpsü, γενεαὶ δεκατέσσαγες, Τϑ δὲ Ines Χρισϑ ἡ γέννησις 

Ψτὼς 


dum fcriptum comperi ín nonnullis exemplaribus : qua tandem 


erat religio hic vertere wxorem Urie ? llud adnotandum, cur |. 


maluerit hac nota fignare Rethfibee , quam proprio vocabulo, 
five quod res ἰρί notior effet ipfo mulieris nomine, five quod ad 
myfterium Chri(ti & Eccle(iz pertinebat, ejus fati refricuiffe me- 
moriam, : 

8 Im tranfmigratione Babylonis ] A nobis quidem fatis perci- 
pitur fenfus , fed quibus ex Hebrzorum annalibus cognitum eft 
Judzorum gentem per Nabuchodonofor regem Babylonem du- 
€tam fuiffe captivam , ac rurfus per Efdram fuis fedibus reftitutam. 
Caterum εχ his verbis. nihil aliud intelligi poteft , quam vel Ba- 
bylonem ipfam aliquo demigraffe , vel Babylonem alios aliquo 
traduxiffe , íi zran/migrarionerms uíurpes active. — Atqui fermonis 
ufus in hoc adhibetur, ut per eum cognofícant difcantque. rem 
ji ,quibus antea fuerat incognita , non ut agnofcamus ac divine- 
mus, quod prius noveramus. Recte monet Fabius amphibolo- 
glas effe vitandas, quoad fieri poteft, etiamfi fenfus nihil recipiat 
ambiguum : velui íi quis dicat, Video frmtbiocamelum deglutire 
ferrum. — Nec enim periculum eft , ne ferrum deglutiat ftruthio- 
camelum, ld igitur multo magis cavendum , quoties aut anceps 
redditur fententia, aut abfürda, aut nulla. De quo diligenter ad- 
monet Áuguítinus libro de doctrina Chriftiana tertio. Verti pote- 
tat , Poffeaquam demigratum era Lak Ped , &, Cum demi- 
graffent Babylonem, aut, Poffenquam deducli fwerant. Babylonem: 
fi cui placet μετοικεῖν ufürpare tranfitive , aut, Ip dermigratione 
Babylenica. | Quanquam planius etiam erat in exfilio feu captivita- 
te Babylonica, ὃς, Pofl exfilium aut captivitatem Babylonicam. Si- 


quidem Evanzelifta rei acerbitatem verbi lenitate temperavit , 
captivitatem ὃς exfilium , dermigrationem appellans μετοικεσίαν, 


quod convenit & in eos qui fua fponte fedes ac domicilia mutant. 


Et hoc quoque tempus, quod actum eft apud Babylonios , imputari 
jn ratienem genealogiz putat Chryfoftomus. — Porro tran(migran- 
Suetonium in Tiberio Cafare : tametfi deri- 
quemadmodum idem dixit, :;r«nmperiavit , 


4i verbum eít am 
grare Latinius eft ,. 
pro deportavit. 


9 Sjechenias genit Salatbsel ] Admonet diyus Hieronymus , fi 
Jéchonias hic ad finem füperioris τεσσωραδεκέδος referatur , in 


proxima non effe quatuordecim , fed tredecim duntaxat : unde 
tat hune Jechoniam , 
fiz , quem in proxima ferie penultimum recenfuit , fed illius Jecho- 
nix filium. — Cterum Jechoniam vocari , qui idem vocetur Je- 
hojachim : verum patrem a filio diftingui duabus literulis. Nam 
illum Op. Jebojecbim diciper p& Ὁ, ideft, per k& m: 


hunc [2757 Sebojacbin per 2cb & | m. Tametfi fatetur , hanc 


fcripturz differentiam apud Gracos pariter ac Latinos fcriptorum 
vitio & longitudine temporum prorfus effe confufam : alioquin δι. 
y397^w Betbcheba pro Betíabee dicendum, unde ne nos quidem 


quicquam aufi fumus immutare, : 

10 Virum Marie ] τὸν ἄνδρα Μαρίας. Dicere poterat & aque 
Latine , & haud fcio an verecundius , »aritum Marie, "Etiamfi 
ron fim nefcius, & apud Latinos inveniri virum pro sarite. Nam 
hac affinitatis funt nomina , non coitus, Quod fi quis abhorret 
a vocabulo zzariti , audiat Auguftinum ita loquentein libro adver- 
füs Fauftum xx111. Prime, inquit, quia maritus ejus fuerat , pro- 
pter virilem. fexum potius bonoranda per[ona. — Neque enim quia 
concubitu non permixtus , ideo non maritus, Porro qux. Valla ca- 
villatur hoc loco de Maria & Mariam, minutiora judicavi , quam 
ut his Le&orein voluerim onerare. Prafertim cum fi qui forte re- 
quirant , ab iflius commentariis per nos olim editis petere poffint, 

11 De qua natus eft jefus } ἐξ ὅς ἐγεννήθη. — Ex quA. genitus 
fuit efus. Eft enim paífivum ejus verbi, quod toties vertit genwir 
ἐγέννησεν. Nihil enim eft quod quenquam moveat ille fcrupulus , 
improprie dici gignere s βιμοὶ , «um idoneis argumentis decla- 
raverit Valla , tuni apud Gracos , tum apud Launos gignere ὅς 
figni, tam mulieri competere , quam viro. Nec abs re ridet lioc 
in loco quorundam infcitiam, qui velut oraculum pronunciant dif- 
€rimen inter has duas prapofitiones , Ze & ex : quafi fic loquen- 
dum fit perpetuo , conceptus de Spiritu fantlo natus ex Maria vir- 
gine, cum apud Gracos eadem fit przpofitio ἐξ, quam Interpres 
fuo arbitratu nunc de vertit, nunc ex, utcunque vifum fuerit. Certe 


C 


D gis & facerdotis dignitatem explicantes. Nam utrique 


u- 
ui eft pater Salathiel, non fuile filium Jo: E 


F |negligentiz vitio , fed confulto fa&um , 


genuit Jofaphat. Jofaphat autem igenuit Joram. Jo- 


|ram autem genuit Hoziam. Hozias autem genuit 


Joatham. Joatham àutem genuit Achaz. Achaz au- 
tem génuit Ezeciam. Ezecias autem genuit Manaf- 
(fen. Manaffesautem genuit Amon. Amon autem ge- 
nuit Jofiam. Jofias autem genuit Jechoniam & tra- 
tres ejus, ?*inexfilio Babylonico. Porro poftexfilium 
Bab ionicom; 9 Jechonias genuit Salathiel. Sala- 
sante genuit Zorobabel. Zorobabel autem ge- 
nuit Ábiud. Abiud autem genuit Eliacim. Eliacim 
autem genuit Ázor. Ázor autem genuit Sadoc. Sa- 
doc autem genuit Achin. Achin autem genuit Eliud. 


B | Eliud autem genuit Eleazar. Eleazar autem genuit 


Matthan. Matthan autem genuit Jacob. Jacob au- 
tem genuit Jofeph 10 maritum Mariz , 11 ex qua 
itus fuit Jefus , ille 12 qui dicitur Chriftus. 13 
niverfz itaque generationcs ab Abraham uíque ad 
David, τ4 generationes quatuordecim: & a David: 
ufque ad demigrationem Babylonicam , generatio- 


hic locus palam refellit frivolam & commentitiam illorum diftin- 
onem. 

12 Qui vecatur Chriffus ] ὁ λεγόμενος Χριτός. Quoniam apud 
Hebrzos plures fuerunt hujus nominis , ut Jefus s Niel δὲ 
Jefus facerdos, idcirco cognomine addito difcrevit a cateris, Quau- 
quam video doctos aliquot in hac effe fententia, ut exiftiment Ser- 
vatoris noftri Jefu nomen nonnihil diverfum effe a ducis Jefu & 
Jefu facerdotis vocabulo, quod Hebrzis fcribitur yfrv. Caeterum 


noftri Jefu nomen iifdem fcribi ktteris, quibus olim ineffabile Dei 
nomen fignabatur, interpofita una duntaxat * coníonante Sí, 
uod utinam tain doceri poffit folidis argumentis , quam di&um 
plaufibile et & gratiofum auribus Chriftianorum. —Optarim equi- 
dem vel hanc unam ob caufam exftare Evangelium Matthaei verbis 
& litteris Hebraicis fcriptum. Quod fi effet, nil negotii foret , hanc 
,de nomine Jefu opinionem , vel refellere , vel adiráere. Porro 
i Chriftus Grzce unctum fignificat , quo vocabulo Hebrzi fignant 
regem : quod ons illos inungi foleant ,. qui regni füfciperent ho- 
norem , atque hoc nomine fuym illum nimium jam diu exfpe&a. 
πὶ appellant rY72 Meffisb Hebrzi, uno vocabulo fimul & re. 


ἷ communis 
: eft unio, & utraque dignitas uni competit Chrifto. Illud tamet 
leviculum eft, tamen obiter admonuiffe non abs re fuerit, Cle- 
rícorum vulgus in templis primam Chriíti fyllabam exilem fonare , 
hoc eft, per cafpa , non per cbi ; ut quoties Chriftum vocandi 
.€afu compellant , cri(las alloqui videantur, non Chriftum. Atqui 
,non offenditur ille barbarifinis , fateor, at idem non delinitur. 
,Deturíáne venia iis qui per inícitiam fimpliciter erraverint , at fi 
ijure optimo tantum honoris defer Ecclefia huic nomint , ut co 
pronunciao — corpus infle&at, caput aperiat , genua curvet, qui 
fit pi mentis , non gravabitur , opinor, tantillum o: fumere , 
ut voces illas facrofan&as , quantum in ipfo eft, integre & emen- 
date pronunciet. Et ficuti Chriftianz: man(uetudinis eft , non acer- 
bius infe&ari, conviciifve percellere. fimpliciter errantium. imperi- 
tiam , ncc in hujufmodi leviculis erratis atroces movere ποραύμε: 
ita rurfus Chriftianz: fimplicitatis eft , eruditiorum monitis libenter 
obíequi. Alioqui fi quis admonitus obítinate perfiftat in erratis , 
ἃς monitorem , cui gratiam debeat , ultro rideat & inceffat , atque 
id denique poftulet , ut illi fecum errent potius, hoc εἶ, ut viden- 
tes cizcum fequantur errantem , citius ipfe errorem mutet, 
quis non intelligit quantum hic abfit ab illa Chriftiana fimplicitate , 
cui venia debeatur ? Et fi Deus odit fatuofam periiam, quapto- 
pere tandem credimus illum averfari fuperciliofam & intractabilem 
infcitiam ? Non ferant ipfi , fi quis pro Petro Phetrum , aut pro 
Philippo Pilipphum appellet: nec aliam ob caufam id nonferant, 
nifi quia fic ipfi uon foleant loqui. Εἰ tamen in iis, in quibus 
foedior eft lapíus , admoneri fe non patiuntur. 

13 Omnes generationes ] πῷσαι γεναί, Gratca vox πᾶς anceps 
eft ad omne, ad quidlibet, & ad univerfüm , unde bic magis quadra- 
bat sniverfo , quandoquidem fignificatur rei fumma, 

Js, Generationes quatuordeciso ] Origenesin commentariis quos 
fcripfit in Epiftolam ad Romanos, & divus Hilarius in εχροίπίοης 
canonis in Matthzum , indicant a David , ufque ad id temporis , 
quo dedu&i funt Babylonem, non quatuordecim , fed fepxemde- 
cim , deprehendi generationes : idque neque mendacio , neque 

1 ut tres in medio gencra- 
tiones praterite fuerin. — Nam juxta Matthzum Jocas genuit O- 
ziam, cum is quartus ab illo fit. Siquidem , ut refertur libro Re- 
gum quarto, Joras genuit Ozochiam , Ozochias Joan, Joas Ama- 
lam, Ámafias Oziam, quem eundem nonnunquam & Azariam 
vocant. Origenes conterunit literam, idque facit fuo more. Hi- 
larius ideo putat przteritas, quod Joras ex geniili foemina fuíce- 
pifet Ozochiam. Praxerea quia per Prophetam erat praedictum , 
non feffurum in throno regni efraclis , uíque ad quartam genera- 
tionem, labem Ethnici generis Evangeliita voluit abolere filen- 
tio. Sed bac ad inftituum proprie non pertinent, praíertim cum 
confentiant omnium Gracorum & Latinorum exemplaria. Nam 
quod fcribit Hilarius in quibu(dara inveniri codicibus, de Regum 
libris fentit, opinor, Verum hac de re diligentius tra&at divus Hic- 
rony- 
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n pofita adfpirata x; ἢ qua non funt temere mifcon- 
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iquando confundantur. 
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* fic loquitur, non hoc fentit , judices cognoviffe caufam , poftea- 


ἊΣ SECUNDUM MaTtTHAEUM CAR 
A nes'quatuordecim , & a demigratione Babylonica 
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ἕτως wv. Myuetuleiroe ydo τῆς μητρὸς αὐτῷ Malas τῷ Ἰω- 
v5Q , πρὶν ἦν συνελθεῖν αὐτὲς y εὐρέθη ἐν yasp) ἔχεεα ἐκ 


Πνεύματος ἀγίκ. Ἰωσὴφ δὲ καὶ «ἀνὴρ αὐτῆς) δίκαιος dv, καὶ]. 


μὴ ϑέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι , ἐξελήθη λάβρα ὠπο- 
Λῦσαι αὐτήν. Ταῦτα δὲ αὐτῷ ἐνθυμηθέντος , ἰδὰ “Αγίελος 
Κυρίε xav ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ. λέγων Ἰωσὴφ déc Δαξ) δ. 
* ^- *-* ^ Lt PE . 4 M 
μὴ Φοξηθῆς παραλαξεῖν Maps τὴν γυναῖκά σε. Τὸ y"? 
ἐν 
ronymus hunc enarrans locum. Illud expendat diligens Le&or, qui 
conveniat hic Evangeliftam offenfum fuiffe quorundam impietate , 
cum ante Rath pofuerit & uxorem Uriz ὃς Rabab fcelere nobi- 
les foeminas. 
31$ Ghrifli autem. eenératio] 9 γύνησις, Mea fententia re&ius 
erat nativitas quam generatio ,. vel ob id quo vitaretur amphibo- 
ia: etiamfi nobis non eft ambiguum. — Alioqui generatio non 
"folum ad paícentem, verumetiam ad generantem pertinet. Εἰ 
Latinius erat, Sic babebat , quam Sic erat , fenfu nihil immutato. 
Leviculum eft, quod in Grecis codicibus habetur 7e/u Chrifli , 
τῷ δὶ "be XpeS. Sufpicor autem additum 7e/w, vela fcriba, 
vel ex confuetudine recitationis Ecclefiaftice. Nam neque Chryfo- 
ftomus quicquam attingit de nomine Jefu, cum de Chrifto, 
eft, Mefha, faciat mentionem. Et ad contextum fermonis non per- 
1nde congruit additum Jefu nomen. Sic enim habet : E? 4 tran[mi- 
rarione Babylonis u(que ad Chriflum generationes quatuordecim. 
Chrifli autem generatio Jic erat. Reperitur vox Chrifli € proximo, 
Eleganter autem hac ceu prafatiuncula excitavit auditoris animum , 
rem inauditam ac prodigiofam narraturus. 
16 Cir effet defponíata)  Deeft apud nos conjunctio γὰρ, id 
e(t , enim. Μνηφευθείσης γάρ. Quanquam ea nihil habet momen- 
ti, nifi quod narrationem cum pollicitatione pracedenti connectit, 
Eft autem apud Gracos vox ei rei quam declarat accommodatior , 
magiíque peculiaris. — Siquidem illi μνησῆρας vocam, qui puellz 
nuptias ambiunt, qui Latinis dicuntur proc. Et μνηςεύειν tradere 
Jponíam proto. 
* 17 Mater jjefu Maria] Mater ejus et Grece. Nam Chrifti 
paulo anie meminit, ne videatur de alio quopiam ordiri fermonem, 
τῆς μητρὸς αὐτῷ, Atque ita fcriptum legitur in pervetuftis Lati- 
norum exemplaribus, nominatim in duobus, qua mihi in fecun- 
da recognitione aderant , Paulino & Corfendoncenfi. Itidem in 
aureo codice Margarete, confentientibus quatuor vetuftitfimis ex. 
emplatibus, quz nobis przbuitColleeium divi Donatiani Brugis. 
Et ad eum modum citat Origenes in homilia , qua vulgo legitur 
in cultu Ecclefiaftico, variis nominibus explicans vim ejus prono- 
finis ejus. Neque fecus legit Chryfoftomus homilia iu Matthzzum 
quarta, cumque hoc Theophyla&tus. 
18 Priu(4wam convenirent ) πρὶν κα συνελϑεῖν. Vcerecunde fi- 
gnificat conjun&ionem uxoris & mariti. Alioqui comveniumt potius 
i concordant , aut qui in eundem congregantur locum. — Cos- 
ui tamen & cengreffum lesimus pro confuetudine mariti ὅς 
uxoris, Quanquam δὲ coire quondam verbum verecundum, poft- 
€a factum eft ufurpatione parum caftum. — Eos vero, qui ex hoc 
loco fumunt anfam infaniendi, ut dicant Mariam poftea more vul- 
ἔπε foeminarum peperiffe filios , abunde refellit Hieronymus fcri- 
ns adverfus Helvidium , & Chryfoftomus hunc edifferens locum, 
Denique fuffragatur & Laurentius exemplis aliquot ex Ethnicorum 
quoque libris in medium addu&is. Nam id additum eft ab Evan- 
gelita , non ut quod fecutum effet fignificatet , fed ut inufitatae 
rei miraculum aperiret, Perinde quafi dicat aliquis, judices de cau. 
fà pronunciaffe priufquam caufam cognofcerent: cum juxta folen- 
nem morem prius audiant judices quam ferant fententiam, Οἱ 


uani tulerint fententiam, Ut igitur illic priufquam caufam cogno- 
icri. nihil aliud eft quam non cognita caufa , & citra caufz 
cognitionem : ita hic priufquam coirent, nihil aliud eft , quam 
fine congreffu connubiali, five abíque coitu. — Caeterum ut res eft 
gefta, ita narrat Evangelifta , non ut ipfé noverat. Nondum in- 
telligebat Jofeph myfterium : gravidam videt : congreffum non 
iaterceffiffe novit, & idcirco nondum Evangelifta pronunciat vir- 
gineum effe conceptum , donec Angelum id aperientem Jress 
Quis enim hominum füfpicaretur, mulierem e Spiritu coclefti con- 
cepiffe foetum hunianum ? Sed minus offendiculi habiturus erat fer- 
mo, fi vertiffet per. prxteritum tempus, Priufquam. conveniffent , 
five , ut nos vertimus ,  Pris/quam congre[fi fuiffnt. Siquidem 
mollius eft, priufquam cognoviffent caufam , damnaverunt reum, 
quam priufquam cognofcerent, Jam enim magis videtur cognitio 
fequutura. 

19 Inventa efl im utero babens | εὐρέφη. Cur non potius de- 
prebenfa efl , aut certe reperta ὃ Nam invenimus quod quxrimus, 
Deprehendimus quod latebat, pra'fértim in flagitiis. Reperimus, 
vel cafu obvia , vel przter fpem oblata. Porro participium ἔχε- 
va vice verbi infini pofitum eft. — Depreben[a. eff babens , pro 
eo quod eft, Deprebenfa efl babere, — Ánnotavit fuper hoc verbo 
nonnihil & Chryfoftomus homilia quarta, fignificans id reperiri , 

od novum prater fpem ac prater exfpe&ationem compertum 
f. Mirum eft autem quam ob caufam Interpretem Latinum de- 
Je&averit ea περίφρασις, In utero babens, pro gravida , five. pra- 
gnante : cum hzc non folum idem fignificent, fed & verecundius. 
Nam ferre uterum dicunt Latini. Quanquam enim 7n. utero babere 
Grecis eleganter & ufitate dicitur, at Latinis nou itidem, Proinde 
Mattheus, , aut hujus Interpres Graccus, eleganter dixit, ἐν γαςρὶ 
ἔχωσα, Quandoquidem Athenzus libro Dipnofophi(larum decimo 
fcribit hunc in modum de lfchomacho mimo: Καὶ πτωχῆς τινὸς 
πῆς γαςίρος wonious , iii ὁ ἰατρὸς ἐπυνθάνετο, μὴ ἐν γαςρὶ 
ἔχη, τῶσγε εἶπεν, τριταία μὴ βεζρωκῆα,, id eft, Er cum pau- 
percule. cuidam  doleres. uterus , ac medicus edis nam in 
tero baberet , qui poffit, inquit, cum triduo nibit «derit, Cavil 


E 


duclio xam fpon(zx :ribuetur quam ponto: Quis autem unquam 
: A 


I. 


ufque ad Chriftum , generationes quatuordecim. J πο 
8U vero 15 Chrifti nativitas fic habet. 16 Quum 
tnater enim ejus 17 Maria ἀείροη effet Jofeph , 18 
priufquam congreffi fuiffent , 19 deprehenía eft gra- 
vida 29 e Spiritu fancto. — Porro Jofeph maritus 
ejus, ?! quoniam erat juítus, & 22 nolebat illam 

In 


lum ín hoc eft , quod aim medicus fentiret ; num gravida effet 

fhulier, mimus ex ambiguo fumpfit anfam jocandi. Item δῖοι 

dots libro 111. fcribit Cambyfen regem Perfarum ; adverfus fo« 

rorem δὲ eandem uxorem ϑυμωθίντα it πεηδῆσαι αὐτῇ ἐχώσῃ ἐν 

γαςρὶ καὶ ἐκτρώσασαν ἀπτοϑωνεῖν, id cít, commotum irruife in em 

Pape effet. in utero babens, ac abortu facto mortuam e(fe. Verum 
hoc mox paulo plura dicemus; 

.20 De Spiritu (anclo ) ix Πνεύματος ἁγίᾳ, id e(t , e &pirino 
fancio. Nihil eft enim quod nos moveat fa&itià quorundam dif. 
ferentia, quanquam hic quoque loco viri pofitus eft Spiritus 
fan&us. Siquidem Le&or audiens illam cum marito non fuifle con« 

eflam , etiám fere uterum , ftatim cogitamus erat, ex quo 
igitur alio viro ὃ Proinde mox excludit hanc cogitationem , non 
ex viro , inquiens, fed ex Spiritu fan&to, Illud perpendat ; velim ; 
prudens ac vigilans Le&or , num hoc loco locus fit diftin&ioni di^ 
vi Auguftini , quam tradidit libro de natura ^boni , quem fcripfit 
adverlus Manichaos , capite vicefimo fexto. Ex &liquo rette dici ; 

uicquid de illo fit , at non retrorfum. Kx Deo fiquidem omnia 
unt, velut ab au&ore , at non de Deo , quod res conditz non 
fint participes fibftantia: divinz. — Sed humanus ille foetus , quate- 
nus erat haranus, juxta predictam diftin&tionem accommedatius , 
opinor, dicetur e Spirit (amélo, quam de Spiritu (anclo, Cene 
apud Graecos eadem eít prpofitio , quam nos nunc de verti 
mus, nunc ex, 

zr Cum Je vir juflus δίκαιος &».. Quoniam. Gracus fen- 
tentiam extulit per partícipium , liberum nobis reliquit, addere 
conjunctionem , quz commodiffime faceret ad fenfum. Sed hzc 
VOX,cum, magis aliquoties fonat adverfum quiddam. Ut cum fis 
pauper ,' tamen faftu turges. Αἱ hic ceu caufam adducit; cuf 
noluerit illam traducere, quod juftus effet. Quafi dixiffet, Jofeph , 
eo quod effet vir juftus, noluit eam infamare. Mire vero je//uss 
vocat, ob id, quod in jus trahere noluerit , neque punire quod 
lex punire jubet. μων autem vocat, non ob unam virtutem ; 
que. prima eft inter quatuor morales, fed ob abíolutam omnibus 
numeris probitatem. Sic Ariftoteles in Ethicis , S wffiria, inquit; 
ἐπ fefe virtutem ampletlitur omnem , & ἀϑικίαν pro quovis peccas 
to ufürparit Sacre Litterz. Subnotavit hoc Chryfoftomus. Nam 
prorfus rara: cujuídam ac prodigiofz probitatis erat , cum fponía 
tumentem uterum ὅς indubitata conceptus figna videret , nec 
expoftulare cum uxore , nec queri apud affines, nec zelotypia 
difcruciari, nec in jus ἴτε & δὰ poenam rapere , fed (uos alus 
apud fe duntaxat premere : tantum in animo fecum de fecreto di- 
vortio cogitáre, Gravidam videbat, ὅς mylterium , ut dixi , non- 


D dum noverat, quod mox ab Angelo difci 


22 Nollet eam traducere 1 παραδειγματίσαι, — lud demiror 
hoc loco, qui fatum fit , ut Interpreti Latino, fermonis politiam 
alias negligere folito , tam elegans verbum in mentem venerit, 
Nam ad verbum vertendum erat exermplificare, five per periphra- 
fim , exemplum facere, Siquidem pd ufüs hujus verbi fuit 
in cau(a , ut celebres aliquot Theologi lapfi fint hoc loco. Quorum 
de numero eít haud adípernandus Theologus Petrus Lombardus , 
᾿ῥωψῳδὸς ejus operis , quod vocant Sententiarum ς quem arbitroe 

equidem & probum εἶς virum , & ,ut illa ferebat atas, erudi- 
tun. Atque utinam illius labor tam feliciter ceffiffet orbi Chriftia- 
no , quàm ab illo füfceptus eft plo ftudio. « Siquidem apparet il 
lum hoc egiffe , ut (tnl colles qua ad rem pertinebant, quz- 
ftiones omnes excluderet. — Sed ea res in diverfum exiit. Videmus 
[enim €x co opere, nunquam finiendarum quzítionum , non exa- 
mina , fed maría prorupiffe. Is in quarto Sententiarum libro femel 
atque iterum fic τα δὴ hoc verbum, quafi tr Eig traducat 
Ifponfam, cum rem habuerit cum illa. δὶς enim habet diftin&io- 
ne vigefima feptima : Guidam tamen afferunt verum conjugiur: 
non contrabi ante traduélionem €9' carnalem copulam , nec vera 
effe conjuges aliquos , nifs intercedat commixtio fexus. Rurfum ali: 
quanto pof : Sed quia nondum tradutla ,' nec res uxoria inter- 
cefferat , id efl , concubitus conjugalis. — Satis autem arbitror lique- 
re' Petrum Lombardum conjun&ionem €£9' accipere interpreta: 
tive. Alioqui fi £raducere. dixit pro eo quod eft fponfam in o- 
mum fponfi deducere , coitus intercedere poteft fine hac dedu. 
&ione , nec ftatim cognofcitur qua dedu&a, eft. Exemplum eft 
mater Domini Jefu. Et hodie quum fponía eft admodum puella , 
mos eft ut. fponfüs in unis aedibus annum unum habitet cum 
fponfz parentibus. — Haud tamen inficior, traducere nativo figni- 
ficatu effe alicunde alio ducere, quemadmodum Demea Terentia- 
nus zraduci jubet & matrem & omnem familiam. — Verum ibi 


F ' Terentius non eft ufus verbo connubiali , nec verifimile eft hunc. 


jau&orem imitatum fuiffe Tereutium , fed quoniam tantum Latine 
| novit, ne? id exacte, quod in Evangelio legerat, molwit ean tra- 
ducere , interpretatus eft. noluit. cum ea rem. babere , quia cogita« 
bat divortium. — Neque me fugit , quofdam fic hinc elabi velle, 
ut dicant £radwélionem hic accipi pro confenfu ad cohabitandum , 
quod aliquanto etiam eft abfurdius. — Perinde quafi quis refellerrs 
eum qui diceret cucurbitam fignificare tergum afini , neget figni 
ficare tergum ipfum, fed clitellas tergo impofitas. Quod fi rad. 
tli» eft confenfus ad cohabitandum , cur is feparatur a reliquis 
officiis conjugum: aut quod erit conjugium fine confenfu dome. 
fticze confüetudinis? Denique cum hic confenfus fit mutuus ,. era- 
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. xe) καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτῇ lucky. Αὐτὸς γὼρ σώσει τὸν 
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ἐν αὐτῇ χεννηθὲν ἐκ Πνεύματός iow yis. τέξεται δὴ ov, 


λαῤν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ὡμαρτιῶν αὐτῶγ. Tiro δὲ ὅλον γέγο- 
et e € AN 6 "EE ^ ω 4 

vi jio πληρωθῇ τὸ ῥηδὲν ὑπρ τῷ Κυρία» did τῇ Προφήτεγ λέν 

γόντος, 


legit traduci fponfüm ἡ Jam ubi apud Jureconfultos de matrimo- 
nio rcactantes fit mentio £radwélion;s ἡ Quod fi contendant fpon- 
fam traduci , cum in zdes fponfi deduciiur, jam Jofephus & Ma- 
xi4 jun&im in unis zdibus habitabant , imo Maria in adibus Jo- 
fepb fponfi fui habitabat. Id quod clare teftatur Chryfoftomus bo- 
miljain Mattheum quarta , addens id veteri co uerudine rece- 
um , ut fponfz in fponforum adibus haberentur. Et aliquanto 
wnferius in eadem homilia : Neque enim , inquit, expellere de ds- 
ano voluit , fed a [e tacita dimittere. Expellere de domo vocat £ra- 
uere, quod id citra infamiam fponfz fieri non poffet ,' maxi- 
sme cum effet gravida. — Proinde res fatis indicat, Perum Lom- 
bardum, qut alium , quem is fecutus eft, au&orem, ex hoc loco 
fumpf(ifle occafionem erroris , qui intellexerit Jofeph ob füfpicio- 
nein adulterii nolui(fe coitu confirnfare matrimonium. Pudendus 
idem lapfus, pra(ertim in iis, qui fe totins orbis doctores pro- 
ὅπ τον » fed αἰιλί magis imputandus quam bomini. Quid enim 
poterat eo feculo, quo prorfus exftin&a lingua Grzca , maxima 
ex parte & Latina, Litteris Hebraicis plufquam fepultis , oblite- 
rais omnibus ferme vetuílis fcriptoribus, fi quid erat explicandum , 
ad l(idorum velut ad facram ancoram confugiebatur : quem idem 
fecutus Metropolis interpretatur a. μέτρον »nenfura , Gc πόλις civitas , 
iuum Grace fit μητρόπολις, ὅς Acolytos , five, ut ego fane legen- 
dun arbitror, J4colutbos , fic enim Graci famulos a corpore vo- 
cant, interpcetatur eeroferaríos , aliaque confimilia : nifi, quod ma- 
is arbitror, ha a recentioribus affuta , qui fere mos ett » pue 
fertim in hoc fcripti genere, — Quin & illud demiror , quis indica- 
verit Nicolao xut , traducere idem effe quod propalare. SK 
enim interpretatur, Etin gloffa quam vocant ordinariam adjecit 
nefcio quis, Pro tradscere Graci babent propalare : perinde quafi 
jropalare Graca vox fit. — Hugo Cacdinalis tradscare interpreza- 


tur in damnum fuum ducere. Quanquam. miiltis argumentis colli- ; 


gere licet, temporum illorum P peque fcriptores Grzcorum 
etiam commentariis adjutos fuiffe , qui tum fere quomodocunque : 
verfi fuerant in Latipum fermonem , ut fuis indicabimus locis. A-; 
lioqui qui potuit Thomas divinare ex ea tranflatione quid fentiret 
Ariftoteles, quam nec ipfe fuerat Ariftoteles intelleturus, etiamfi 
Romane calluiffet ? Neque vero damno , quod aliorum mona- | 
menüs adjuti fint lllud demiror , cur ceu data opera celent: 
eorum nomina, per quos profecerant Magis autem, cur libri 
quoque fuppre(li fint, unde decerpferant. Verum hzc alias. Coa- 
cervator Seutentiarurmo videtur hallucinatus ex verbis Hieronymi , 
qui locum przfentem edifferens, fcribit in hunc modum * Sj quis 
fornicarie com]unginur , unuwra corpus efficitwr. — Et in Lege feri- 
prem efl , | Non folum reos , fed C9. con[cios criminum , obnoxios 
effe peccato. ὥ μα Jofeph ideo noluerit Mariam traducere , boc efi, 
conjungi cute ea , quod Adulseram judicare , ne fieret. unum cor-| 
jus cum ea. Atqui non ilic agit Hieronymus de conjun&ione cone 
nubiali, fed caufam aperit, cur Jofeph vir juftus noluerit illa 
accufare , & populi fabulam reddere , quod palam teítantur ea 
quz mox coníequunrur, Nempe hzc : Sed bec taflizmonium Ma- 
ríe efl , quad Jofaph [cns ilius caflitatern , CS" admirans quod 
evenerat , ctlat. filentjo ,— eujus ἐγ nefciebat. Eft antem 
varius ufis apud Latinos hnjus verbi , traducere. Verum ut nullus 
clegantior, ita nec rarior alius , quam cum fi nificar promulgare 
quempam, & in publicum vulgi nem efferre. Sic enim Mar- 
δ: 


Rideris , multoque magis 1radgeeris Afer , 
Quam nudus medio [v (patiere foro. ) 

Et Arbiter Petronius : Neve traducere velitis tot Amicorum cenfilia 
fecreta , qua vix mille boreines noverust , boc ett, ne velitis in 
vulgus efferre. — Appofite ufus eft hoc verbo Seneca in epiftola ad 
Luillium centefima : Volo luxuriaso objurgari , libidinem tradnei , 
impotentiam frangi. Quoniam enim libido latebris gaudet , ac 
lucem. hominumque confpectum fagi » Optat ut traducatur hic 
morbus , quo vel pudoris remedio fanetur. — Tranflatum apparet 
ab iis , qui quo confpicui fint omnibus, per celeberrima urbis lo- 
ca producuntur , id quod viétis ,' aur facinoris alicujus damnatis 
ignominiz caufa fieri folet — Ita Livius libro ab urbe condita fe- 
cundo : Vos omnibus civibus, peregrinis populis [petkaculo abeuntes 
fuiffe , vefiras conjuges , vefiros liberos 1radutlos per ora borninum. 
Utitur in eundem fenfum Tranquillus in Vefpafiano. Divus Chry- 
foftomus hunc edifferens locum apertiffinge vim indicat hujus ver- 
bi, cum ait: Non folum noluit eam damnare, [ed ne publicare qui- 
dem. Nam hoc verbo ufus eft interpres Chryfoftomi ,. quum 

damnare fit κολάσαι, pro publicare παραδειγματίσαι,  Rurífum 
idem verbum traducere , in judicium trahere , item publicare, 
& in judicium tradere interpretaur. Nec hoc multum abhorret 
Hilarius, qui σιαραδειγματίσαι putat. effe legum exemplum edere 
in quempiam. Sic enim ait in expofitione canonis , quem com- 
pofuit in Matthzum : Que jufius ipfe nollet in eam lege. decerni. 
Quin libro Numerorum cap. xxv. quod nofira habet editio, Ζ7οί- 
le cunctos. principes populi , CS" fujpende eos contra. [olem in patibu- 
lis , divus Auguftinus juxta illius regionis editionem legit hunc in 
modum, Offenta Domino duces populi contra folem, Caterum quod 
ille vertit , Offenta , Gracus verterat Παραδειγμάτισον, velut. in ex- 
emplum ede , quo czteri hoc exemplo terreantur,— Idem hunc 
ipfum adducens locuns eios L1V. pro fradwcere legit. diuulga- 
re. Quin & divus Ambrofius enarrans Pfilmum, Beári imma- 
culati , fermone fepimo palam a nobis ftat, fcribens hunc in mo- 
dum : Quia juffus feipfum accu(are malit , quam alium deforma- 
re, Denique de οί, cmi de[pon[ata erat Maria mater Dori- 
ni, feriptuio efl , Quod cum eam gravem utero vidiffet, cum cífet 


Α 


᾿ογαρμίμ»). 


autem quum is in animo verfaretecce Angelus Domini 
in fomnis vifus eft illi, dicens: Jofeph fili Davidne me- 
tuas 24adjungere tibi Mariam uxorem tuam.Nam 25 
quod 


juftus, noluit eam traducere : (9' avique nullum adbuc andiera: 
Itaque uen folum ab ulsionis arocitate ,. fed etiam ab 
scu(ationis. feveritate jufis aliena perfona eft : petiuque. ducit , 
wem remi[fonerm accu(ari , quod non indicaverit , quam alienum 
crimen arguere. Axque. his omnibus confentiens Theophylaus 
Bulgarienfis Epifcopus , Graecus interpres Novi Teftamenii , srape- 
εἰγματίσαι, inquit , vU iei, φανιρῶσθαι καὶ κολάφεφδρι, id 
efl , palam facere ac punire. Deniquc eft quidem anceps Latina 
vox , idem nomnunquam 7;raducit qui in. diverfam ducit par- 
tem, fic cni ufürpavit, tum Cicero , tum Suetonius, — Asgui 
Graca vox non patitur , ur huc confugiamus. Sed ob mor 
quofdam diutius immoror his evincendis, quam cruditus Le&or la« 
trus fit. Senfus igitur eft , Cum Jofeph effet vir probus , vide- 
ue fponfam gravidam , nec tamen mores ejus paterentur, ut 
poffet adulterium credere , celandum effe duxit, admiraba- 
tu. Quanquam M Theophylactum in hac effe fententia , 
ut dicat Jofeph ob id clanculum voluiffe divestere , quod fe judi- 
caret indignum confuetudine conjugis , quz jam eSpiritu caelefli 
«ουκερίῆει Verum hzc interpretatio coactior εἰ. — Nam 
complexim legas, Reperta e//, nimirum ab Jofeph , 5» suere ba- 
bens e. Spiritu [antlo , ut fit fenfus τ Jam tum fuiffe compertum 
Jofeph, quod fponfa conceperat non ex ullo viro, fede Spiritu, 
quorfum poítea opus fuit Angelo, qui moneret in fomnis? Par- 
rocum hanc addit caufam, cur timere non debeat, Quwod eniro 
in ea natum efi , de Spiritu f(antlo efl , fatis indicat metum Jo- 
Hn , Don e reverentia, fed vel e fufpicione, ( quod non veritas 
dicere Chryfoftomus) vel certe ex. admiratione fuiffe profe- 
Gum. — Alioqui ex fermone Angeli ys debuerat timere , cer- 
tior fa&us de myfterio coclefti. Quod fi «ui durius di&um vide- 
tur Jofeph quicquam addubitaffe de caftitate Marix, is audiat Au- 
guítinum durius etiam tem in Epiftola 11v. ad Macedo- 
nium : Unde Jfofepb, inquiens, eui mater Domini fuerat defpon[a- 
1& , curn sam comperi(fet effe pragnantemm , cui fe noverat. mon effe 
commixtum , ἔθ᾽ ob boc nibil. aliud quam adulteram credidiffet , 
wniri farmen eam noluit , mec approbator flagitii fuit,  Ytem Àm- 
rofius de inftitutione virginis : Quid autem, inquit, prejudicet 
Maria , [i caleflis confilii myfleruem Sofepb non intellexit , C9? pm 
I&vit virginem non effe , quan pragnantene videret ? Ufus eft tra- 
ducendi verbo duobus docs ivus Paulus Apoftolus, in Epiftola 
ad Coloffeníes cap. fecundo :. Καὶ ἰκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ 
τὰς ἰξωσίας ἐδειγμάτισιν ἐν παῤῥησίᾳ, id εἴς, Exfpolians prinsci- 

M: C9 poteflates traduxit confidenter. Quod victi (oleantin trium- 

pus circumduci , palamque oftendi populo. Et in Epift. ad He- 
rXOs cap. fexto: dsagavpsy]us ἱκυτοῖς τὸν ἐὸν τῷ Oii , καὶ πα- 
μαδειγματίζονπας. Interpres proximo loco vertit treduxit , hic ver- 
tit offentui babentes. Duicquan mihi fane nonnihil intereffe vi- 
deum inter δειγματίζιιν ὃς παραδειγματίζειν, fiquidem δείγμα" 
τίζιιν eft fimpliciter exempli caufa ollendere , a«jadsryuaricio, 
ob prapofitionem additam, in malam partem fonat. Etiamíi utrum- 
ue deducitur a δεῖγμα, quod eft exemplum, ὃς δῖγμα a δεικνύω 
eductum eft , quod eft c/lendo. 

a3 Occulte dimittere]. ἀπολύσαι Gracis ambiguum eft ver 
bum.  Dirmittimus exercitum inftru&um s dimittitur fenatus:. di- 
mittitur concio, cum unicuique poteftas fit quo velit abeundi. Di- 
mittimus & amicum volentem proficifci. Αἱ hoc loco Latinius 
|fimul & apertius erat amittere a fe, five repudiare , five divortium 
cum ea facere, ( id enim fenfit Evangeliíta) idque clanculum, 
quod palam non ne citra periculum fimul & infamiam uxoris. 
Examíi me non fugit, apud Suetonium dimiffam dici, qua fit re- 
pudiata. Neque par eít quenquam offendi, ceu duriore verbo 
repudiandi, cum Hilarius , eruditus juxta ac pius autor , non ve- 
ritus fit uti duriore. 
Volenti eam abjicere.. 1d, nimirum, atrocius eít repudiare, 

In (omnis ) κατ ἕναρ, id eft, per (omnium. Quanquam fen- 
fum eleganter expreflit Interpres. Nam quod in fomnis apparet , 
per fomnium appareat necefle εἴ. Nec e(t apud Graecos. apparue 
Jefeph, fed apparuit illi. Certe ei legitur , in emendatioribus 
noftris, nominatim in aureo Codice. Nam liceat interim hac no- 
ta fignificare librum , quem diximus effe in aulica Bibliotheca 
Mechliniz, 

24 4ccipere Mariam conjugem ] παραλαξεῖν,, id eft, Adjunge- 
re in con[uetudinem viia. — Jam enim acceperat, fed divortium 
meditabatur. RurfisInt s abhorruit a vocabulo wxeris , cum 
Evangelifta non duel. [of patrem vocare Jefu. Certe di- 
vus Hieronymus sxorem legit , non conjugem. ld quod & inter- 
pretatio illius declarat. Excufat enim uxores in Divinis Litteris ali- 
quoties dici qua: fponíz fint. Alioqui Graci fponfam appellant 
νύμφην. — Porro γύνη Grxcis nunc. uxorem fonat , nunc quUATACHS- 
4“ mulierem. — Chryfoftomus homilia in Matthzum quinta. in- 

icat nomen hoc parum competere in virginem, fed tamen crc- 
bro tributum ab Evangeliftis, quo myfterium celarent, ὅς arcerent 
ftupri fufpicionem. 

2$ Quod enim inea natum] τὸ yag ἐν αὐτῇ γεννηθέν, ideft, 
genitum. Sic enim appellat id quod conceptum eft in utero , & non- 
dum enatum.  Narum enim dicitur etiam id, quod quocunque 
modo capit effe. Nos tamen cenmceptum vertere maluimus, ne 
quem torqueret fermo minus ufitatus. Porro nau hic pofitum 
pro coneeptum fatetur & indicat divus Auguftinus libro primo 
quxítionum in Genefin. Et Tertullianus libro de carne Chrifti ; 
Nam ex boc loco injanus. Valentinus dicebat Chriflum natum per 
virginem , non ax virgine, quum paulo (uperius Mattbaus non ab- 
borruerit ab. bac prepofitione , Jofepb genuit jacob virum Maria , 
6x quA natus efl Je[us. 26 De 


Sic enim ait exponens canonem Matthzi : . 


infamare, voluit 23 clanculum ab eadivertere. Hzc. 29 
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SECUNDUM MATTHEUM Cab 
33 γοντος. ᾿Ιϑὰ καὶ παρθένος ἐν γασρὶ sees o mand resin do, sa) A quod in illa conceptum eft, 25 a Spirita fan&to pros 
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καλέσεσι τὸ ὄνομα αὐτῇ Ἐμμανυὴλ, 9 cos μαβεμεηνενόμε. | |fcctum εἴ. 27 Pariet autem filium, 28 ὃς voca- 


vor, μεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεός. Διεγερθεὶς δὲ ὁ loexp smi τῷ 9- 
πνεο ἐποίησεν ες προσέταξεν αὐτῷ ὁ "᾿Άγίελος Κυρία᾽ καὶ 
παρίλαδε τὴν γυναῖκα αὐτῇ, Καὶ ἐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν» 
ἕως B ἔτεκε τὸν ἐὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον , καὶ ἐχάλεξε 
τὸ ὄνομα αὐτῇ ἸΉΣΟΥΝ. TE δὲ "Iul. γεννηθέντος ἐν 
Βηθλεὲμ τῆς Ἰεδαίαςγ ἐν ἡμέρωις Ἡρώδε τῇ βασιλέως, 
ἰδ μώγοι du ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς ᾿Ιεροσύλυμ. 
Λέγοντες 9 πῇ ism ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Ιεδαίων 5 εἶδο- 
μὲν γὼρ αὐτῇ τὸν ἀςίρω ἐν τῇ ἀνατολῇ 5 καὶ ἤλθομεν 

σπγοσὰν- 


ter affe&at varietatem , ubi nihil opus. 

27 Pariet autem filinm ]  Annotavit Chryfoftomus , non effe 
dictum , pariet tibi filium, quemadmodum folet diti patribus: ὅς 
tamen di&um eft , vocabis nomen ejus Jefum : quod auctoritas 
imponendi nomiais folest effe penes maritum, — Id tametfi vide- 
tur a fuícepto negotio alienius, tamen admonere vifurn eft, quod 
ad tuendam lectionis integritatem pertinere videretur, - : 

28 Et vocabis nomen ejus Jefum |) Vel hic refelli potet Ju- 
dzorum noftre tempeítaus vzfania , qui volunt Chrifto diverfum 
fuiffe nomen a nomine ducis fofue, ὅς Jofue facerdotis. Certum 
eft enim YU, five additis duabus liters Vau & He I^ He-| 


brzis fonare falutem. 
Jpfe enim , inquit, falvuro faciet populum (umm, — ld quod anno- 
tavit & Hieronymus. Et divus Chryfoftomus homilia príma teíta- 
tur in ipfo ftatim Evangelii frontifpicio , Liber gemeramonis Jefu 
Chrifli filii David, ftudio ab Evangelifta additum C/ri/li cogno- 
men , ut eo diícerneretur a duce Jofue. Rurfum additum , δέ 


David, quod ille Jofue de tribu David non fuerit, Porro fi no-|- 


men erat diverfi , quorfüm attinent hzc note , nonien ἃ nomi- 
nefecernentes ? Caterum Latinius erat , 4 feccatis [dis , quam 
sorum.  Veruim Interpres , opinor , vitavit amphibologiam : fed 


' dum vitat hoc incommodum, in aliud incidit incommodetm. Ne- 


fe vero periculum erat ne quis acciperet Jefum liberaffe fuos Ju- 
aos a fusipfius peccatis. — Medium erat ἃ peccatis ipforum. 

29 Per prophetam dicentem } Sermo Graccus bifariam accipi 
poteft. — Altero modo fic, Ut impleretur, quod di&um erata Do- 
mino, qui locutus eft per Prophetam. Altero fic, Ut impleretur, 
quod dictum erat a Domino per os Prophetz , cujus ες funt ver- 
ba. Hzc amphibologia Gracis hinc nafcitur , quod utraque pra- 
pofiio ὑπὸ & διὰ, ideít, a & per, eundem nominis cafum 
adfcifcunt, τὸ ῥηθὲν vmrà τῷ Κυρίῳ, διὰ τῷ Προφήτω λόγοντοφ, Ve- 
rum pofteríor fenfus mihi magis probatur, quod videam hanc 
fermonis figuram folennem effe Sacris Litteris , quoties aliena ver- 
ba recirant. Id quod Latini faciunt per, inquit, &cinqwam. jam 
verbum impleretur, pro perficeretut, ut ignotum eít Latinis auri- 
bus, nifi cum fenuznus addi quod deerat rei confummandz , ica 
ex Hebrai fermonis proprietate relidum eft. . Quod genas per- 
multa licebit in Apoftolorum litteris animadvertere. 

30 Ecce virgo ] "1d y παρθένος. Apud Prophetam Hebrzum 
nomen eft, non V bebuls, quod proprie virginema figuifi- 
cat, & inta&tam viro, fed 1 alma five alarma , quod pueltam 


five adolefcentulam fignificat. Hoc atatis eft nomen, illud inte- 


τα, —Caterum Hieronymus negat ufquam inveniri in veteri 
Teftafffento vocabulum a/;4 , nifi de virgine. Certe Genefisca- 
pite χχιν. Rebeccarn adhuc virginem a/»2a vocat. Εἰ Deutero- | F, 


nomii capite xxr;. Lex punit raptorem alm , id eft , puelle, 
haud dubium quin de virgine fentiens; quem locum addwit ὃς Ori- 
genes adveríns Celfüm. — Proinde Septuaginta vocem hanc inrer- 

etati funt » παρθένος, ideft, virgo, cateris licet omnibus puel- 
am interpretantibus. Quanquam apud Hebrxos vox eft anceps, 
ut quz tum puellam figuificet, tum abfconditam, quod D alam 


Hebrais íonet abfcondit. Unde quod in titulo noni Pfalmipofi- 
tum eft 5j , pro quo cxteri Interpreres tran(iulerunt , pro arieie- 
fcenzia , Sepwaginta trantulerunt , pro abíconditiss ut alma non 
folum virginem fignificet , fed κωτ᾽ ἐπίτωτιν virginem àbfcondi- 
tam , & a vicorum conípectu feclu(am. Qui mos & hodie fere 
manet [tlis. Quin & Punica lingua , quam nonnulli volunt ab 
Hebrzis ortam , aim virgo dicitur. — Nam quod adjecit Hiero- 
nymus, Latinis quoque quod (an&um fit almum: dici, joco ve- 
rius quam ferio locutus videtur. Neque enim fi in tot millibus vo- 


Et Angelus vocabuli rationem exponens, . C 


D 


bis nomen ejus Jefüm.. 1s enim falvum faciet po- 
mn fuam a peccatis fuis. — Porro totum hoc fa- 

εἰξ , ut perficeretur id quod ditum fuerat a 
Domino per 29 Prophetam ita loquentem. 3o Ecce 
virgo 31 erit praegnans, G pariet lium, & $2 vo- 


pretetur, fonat , nobifcum Deus. 33 Excitatu$ au- 


fimi feptimi : /42/cendens in altum , captivam duxit caytiviratem , 
accipiet dona in. bominibus , accipiet futuri temporis verbum ', 
abest illa Hie. 


interim in mentem venit, hunc quoque vi edi lepi it 
lens fieri men- 


us. Nec alter cirat 
hunc locum Epift. ad Ephefios capite quarto, Non attimadvertit 
auteta rationem futuri temporis , non in voce verbi , fed In 
re. Nam qui accepit elargienda nondum clargkus eft, ut que 

Similis error quendam ipu " 


A n : i1 »καλέσεσν, id eft relie f $ 
non vovabinr, Ka m comperitur in ancquiffimis fi- 
mul & Ἠρρίμξ ἘΠ τοι βιβλ ἐξεβημεαοῦτ, Quin & Hie. 
ronymus Commentariorum im Efaiumn libro tertio. & illud adno- 
tavit, Evangekítam nonnihil immutaffe de. verbis ἫΝ prophe 
Me : qrippe qui mp, Hebrais fonat C9! v»cabis in 
maíaino, five Pate a mei ut referatur. ad: ipfam qux 
peperit ku dca: votdbant munrit, Nam vocabunt esit &  Ori- 
genes, teitimonio hoc utens adverfus Celfum. — Er Chryfoftomus 
clariffme teitatur vecabunt effe lezendum , homilia quinta: Se 
vocabit, inquir , ponews. mnultimdinis numero Mattbaus vefpexit 
populi perfonam , cujus illa vox efl , mobi/cum Deus , nimirum 


cum una aut altera cafu conveniat , continuo videri debetlingua-| Er δὲ gratslantis de tali pertw. — Qua de xe nonnihil etian metninit 


nun commercio fuiffe fadum. — Neque tamen 444 vocabulum 
competit in quamvis virginem , potelt enun & anus εἰς, fed in 
eam virginem duntaxat , quz puella fit, & jam nubilis, ac non- 
dum nupta, hoc eft, cognita viro. Verum fi cum contentiofis 
agatur, quantumvis con(let aima fignificare virginem , non ta- 
men evincemus ex his verbis virgiaem fuiffe qua conceperit, Sic 
enim de infantula liceat loqui , hec pariet liberos , at non proti- 
nus pariet infantuli, — Verum cum ceu novum fignum polliceaur 
Deus, quid novi fuerat, fi qua γι esat virgo , poftea conzvefía. 
viro comcperet ac pareret , ii quod Omnium commune? 
Po(tremo nec illud arbitror negligendum , non dictum effe fim- 
pliciter σαρθόνος, fed y παρϑένος : wt non de quavis virgine poílit 
accipi, quod. nihil erat mon(tri, íed certa quaepiam : ut infignis 
virgo denotewur , quz fit | rp Proinde vertendum erat: /ic- 
ce virgo illa comcpiet. δά quem modum nos locis aliquot στὶς 
culi vim expreífimus, Bt 7? apud Hebraeos hoc loco praypofitum 
arci vun babet, 


Theophyla&us. Bulgarienfis Epifcopus , Grac Interpres etiamfi 
recentior, haud Ar sere Cun Emaruel autem Hebrais (o. 
nat sobifcum Dems. Nam 197 mebifcwm ,'""R^ Deus ἭΔ no. 


bifcum Dens. . Cxterum, quod eft interpretatum , quoniam inufi- 
tatior eft fermo , nec amphibologia carens , nos periphrafi mia. 
luimus reddere , QuoZ fs quis interprete, (054: nobifcum 
Deus. ᾿ 

33 Ex[urgens autern Sofepo 1 διεγερθεὶς, id eft, experrectus , 
five expergefatlus , aut excitatus, Quanquam hujus verbi ufus 
ad'tria folet accommodari, ad eum qui fürgit , qul revivifcit, δὲ 
qui expergifcitur. n: 

34 Er «epit conjugem ἢ Hoc eft, adjunxh fib. Pugnat enim 
παραλαμξάτειν cum eo quod eft ἀπτολύσαι, id eft , rejicere. Sic 
enim ufus eft & divus Paulus fcribens ad Romanos : τὸν δὲ àcfi- 
νὥντα αίφει. προσλαμβάνετε, idet , eun qui. infirmus efl file , 
ne rejicite , fed admittite, ὃς adjungite vobis i 


Tem. VI A35 


34 Filium 


cabunt nomen ejus Emmanuel! : quod, fi quis inter- 
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EVANGELIUOM CaAe* 


II. I2 


V προσκυνῆσαι. αὐτῷ. ᾿Δαέσας ϑὲ Ἡρώϑης ὁ βασιλεὺς éra-| A |non cognovit eam , donec peperiffet 55 filium fuum 


E 
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. mentum illius refelli 


ράχϑη. xal πᾶσα ᾿Ἱεροσόλνμα μετ᾽ αὐτῇ. Καὶ συναγῶ- 
yay φάντας τὲς ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς τῇ λα. ἐπινν- 
ϑανετα παρ αὐτῶν mE ὁ Χριςὸς γεννῶται. Οἱ δὲ εἶπον 
αὐτῷ ἐν Βηθλεὲμ τῆς Ἰκδαίας ἅτως yap γέγραπϊαι dia. 
τῇ Προφήτε. Καὶ σὺ Βηθλεὲμ γῆ "lida, ἐδαμῶς ἐλαχί- 
] me , . A S - , ; « 
$1, $1 ἐν τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιόδα᾽ ἐκ e γὼρ ἐξελεύσεται ἡγέ- 
E ᾿ » D 
μένος ὗςις ποιμανεῖ τὸν λαόν μὰ τὸν ᾿Ισραήλ. Τότε Ἡρώ- 
due λάθρα καλέσας τὰς μάγες y ἠκμξωσε παρ᾽ αὐτῶν τὸν 
χρόνον τῷ φαινομίνε ἀςέρος. Καὶ πέμψας αὐτὲς εἰς Βηθ- 
4 » - D , ΩΣ 
λεὲμ 9 εἶπε), Πορευθέντες ) ἀχριδῶς ἐξετάσατε περὶ τῇ 
παιδία" ἐπὰν δὲ εὕρητε) ἀπαγγείλατέ μοι y ὅπως καὶ- 
γὰ ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀκέδαντες τῇ βασι- 
Es . Ape E λέως ) 
34 Filium fuum primogenitum } τὸν πρωτότοκον. Graecus arti- 
culus favere videtur Helvidianis ,-qui fic additur , quafi diftinguat 
hunc filium a czteris , fe. magis accipiendus interpretative , pro 
.co quod eft qui eft primogenitus :. ut intelligas eundem illum 
filium , de quo, prius eit locutus , & quem e Spiritu dixit conceptum. 
Xadem de cauía addidit αὐτῆς, id e(t, /ww. ^ Alioqui quz mu- 
Her parit alienum filium ὃ ut. interim fileam de niyíterio, quod 
fubeít.in vocabulo primogeniti. —Caterum quod ait , donec po - 
vit, Laünius erat, domec peperiffet. — Ex his quoque verbis Helvi- 
diani venantur erroris fui patrocinium , haud animadvertentes He- 
brzi fermonis proprietatem. — Ad eundem modum legis de corvo 
'emi(lo Genefis cap. v111. qui egrediebatur, & non revertebatur 
:donec ficcarentur aqui. fuper terram : cum fignificet avem nun- 
uam fuiffe reverfam. | Quanquam hac de re fuperius item nonni- 
En amigimus Porro quum extra controverfiam fit hic iyóseexn 


verecundiz caufa pofitum pro coüt cum ea, coactum ac frigidum| C 


uod quidam commenti funt , ante partum non cognovit quan- 
ignitatis effet, poft partum vifis miraculis cognovit illam effe 
toto mundo fuperiorem. . 
X 4 CNUm ergo natus effet 1 Grxci codices. autern habent, not 
ergo. T4 δὲ Ines γενηθέντος, id eft, Nato autern Sje- 
n0. fu, atque ita legit Chryfoftomus, quanquam refraganti- 
bus antiquis exemplaribus Latinis; Neque magni refert ad fen- 
tentiam. 
.. à In Bethlehem juda ) udaa legendum arbitror, non Jude, 
fuffragantibus vetuftif[imis exemplaribus noftris — Siquidem Juda 
hominis nomen eft, Judza regionis. Ἔν Βηθλεὶμ τῆς "udwías. 
.Caterum obfcuri viculi nomen , quo magis agnofceretur , addito 
regionis vocabulo illutravit, Eft enim Bethlehem oppidulum fitum 
intribu Juda, unde Judza dicta e(t , haud procul ab. Hierofoly- 
mus. Solemus autem. regionis nomen addere , etiam difcernen- 
di gratia , velut Antiochiam Palatine , quod altera fit ejufdem 
nominis in Ada, id quod hic quoque locum habet. — Siquidem al- 
teram εἴς Bethlehem in Galilza, indicat liber Jofue, quemadmo- 
dum auctor eft Hieronymus in fuis Commentariis , ac rurfus enar- 
rans quintum Micha caput. Scribit enin hunc in modum: Ῥαέ- 
ebre autem dicitur in Beiblebem Juda , ad diflinclionem ejus Betb- 
lebern, qua in Galilaa (ita efl :. ficut in eodem Sfe[u. volumine re- 
peri. Confimiliter depravatum eft quod paulo poft fequitur: Ip 
Betblebern juda pro ")udaa. Hieronymus tamen arbitratur librario- 
rum errore factum, quod fcriptum fit judea pro Juda : cum in Mi- 
chza legatur js4a, ufus hoc argumento , quod non fit altera Bethle- 
hem aliarum gentium, fedin Judza dua fint, akteraiu tribu Juda,al- 
tera in Galilea. Confentiunt quidem exemplaria, qua: viderim , tum 
Grecorum tum Latinorum cum opinione Hieronymi: licet argu- 
terat, quod ille Judzam pro univerfa re- 
gione accipit , quz duodecim tribus comple&itur : cum Judaea 
proprie dicenda fit pars Juda & Benjamin. Quod fi quis conten- 
dat, Judaam non ufurpari, nifi fro univerfa Judaorum regione , 
is protinus ex ipfius Mathai refelletur au&oritate , qui paulo poft 
fcribit in hunc modum : Cur audiffei Archelauro regnare in ju- 
dea , loco. Heredis patris (μὲ, timuit illuc abire, fed oraculo ad- 
suonitus im [omnis , feceffa im partes Galilea. Nam qui confi- 
ftet, eum ἔρις e Judza , & Galilzam adiffe, fi ὅς Galilea 
qd pars kg Etenim ,fi Hieronymo creditur , gentium Gali. 
a erat in forte tribus Neptalim , altera in tribu Zabulon. 
Czterum quod Origenes libro περὶ ἀρχῶν quarto. fic dividit totam 
gentem ab Hieroboam filio Nabath fectam in duas partes, ut de- 
cem tribus , quibus ipfe imperabat, dicerentur Ifrael , caterz ve- 
ro dux Benjamíiica, & ea qua ex regio genere David duxit ori- 
inem fit Juda : quibus femper jun&ta fuit tribus Levitica , unde 
fa cédores legebantur : quicquid autem locorum hacc natio acce- 
perat a Deo, communi vocabulo dici Judzam : ut in genere ve- 
rum fit, certe non videtur perpetuo verum. — Sed hac ad fenfum 
Evangeli(te perpufillum habent momenti, Proinde five Juda le- 
amus, five Judza , non eft quod aliquis digladietur , cum fen- 
[s fit idem : &«gonítet olim etiam Judaz fcriptum fuiffe in vul- 
atis exemplaribus. Certe in vaticinio Prophetz , quod mox ad- 
queer » Juda legitur, non Judzz , magno confeníu codicum, tum 
Grzcorum , tum Ladnorum. Ad hxc Hebrzis peculiare eft, ho- 
minis vocabulum ufürpare pro gente ícu loco. Caterum DD ns 


Betblebez)  Kebrais fonat domwm panis ,a QTY panis, & và 
domus. "Ww Judas eomfitens: quo nomine nunc indigni funt , 


qui Chriftum pertinaciffime pernegant. Bethlehem ab Hierony- 
mo inlocis Hebraicis , civitas dicitur David , qua eadem dicta 
eft Ephrata. Abeft ab /Elia fex M. P. ad plagam meridianam. 
ldem enarrans v. Micha capur, parvum viculum appellat, fed 
ad reliquarum civitatum comparationem. — Nam & Lucz capite 
fecundo πόλις dicitur. — Addam & illud : Si Hieronymus vidiffet 
Hebraicum Evangelium , ut creditur a. Matthzo fcriptum , non 
opinareu hic corrupte legi 7l pto 794a, fcd ex ilius aucto- 


eft 
tx 


primogenitum , & appellavit nomen ejus JEsur. : 


tate Judzz , temporibus Herodis regis; ecce 
magi ab oriente acceflerunt Hieroíolyma. — Dicen- 
tes, ubi eft ille » qui natus rex Judzorum? vidimus 
enim illius ftellam in oriente , 4 & acceffimus 5 ut 
adoremus eum. Auditis autem his Herodes rex, 
turbatus eft, & tota Hierofolymorum bs cum il- 
lo. Et convocatis omnibus 6 pontificibus & fcri- 


retur- Atillidixerunt ci, in Bethleem Judzz : 
fic enim fcriptum elt per Prophetam. 7 Et tu Beth- 


lcem 
ritáte bii pronunciaret, Porro quod magi nominantur : nemo 
maleficas artes , quas vulgo magicas dicimus , fomniet, Siquidem 
uos Graci fopbos aut. phailofopbos , Chaldzi magos vocant, wt te- 
tur & divus Hieronymus in Danielem. lllud minutius, quod 
maptyísev]e , id eft , accefferunt ,' verüt. venerunt : Venerunt 
Hierofolymam , dicentes. Nomen urbis apud Graecos fere neutro 
Beuoe onunciatur Ἱεροσόλυμα & Σόλυμα : populus ipfe Hiero- 
olymi dicuntur , mafculino genere, numero multitudinis, quem- 
admodum & Solymi. Semel duntaxat, quod equidem memine- 
rim , Hierofolymam lego , idque apud Cornelium Tacitum libro 
biftorie xxi. Selymos, inquit, carminibus Homeri cele- 
bratam gentem , conditam urbem Hierofolymam nemine fuo feciffe , 
lurimi auctores con[entiunt. — Verum haud fcio an hic appofitive 
ufurparit Hierofolymam , quemadmodum Juvenalis in. Satyris : 
Interpres legum Solymarum. | Suetonius in Tito Vefpafiano: Cmw- 
jus brevi compos , XS. ad perdomandam *$udaam reliclus, Pre 
me Hierofolymorum oppugnatione, &c. — Quanquam autem hoc le- 
vius effe duco, quam ut ea gratia quifquam curn alio digladietur , 
tamen quoniam ita reperio fcriptum ab ipfis , ut opinor, Evan- 
geliftis, quomodo fzpius obvium eft apud probatos auctores, 
peii apud Tacitum eo, quem modo citavimus, libro, nos 
equi maluimus. Nonnunquam placuit periphrafis , utpore mol- 
lior, ac.dilucidior, licuti mox: Ef tota Hierofolymorum urbs. 

3 Qui natus ef! Ἶ ὁ τεχϑεὶς, non γεννηθείς, Participium eft a 
verbo vixrw, pario, quafi dicas partus eff. Nos vim articuli cupientes 
exprimé , vertimus : Ubi efl ille qui natus fuit , velefl, rex Tn- 
deorum ? Et rurfim in ftella appofuit articulum , αὐτῷ τὸν &gápa. 
Ut certam ftellam intelligas, ἃς non quamlibet, fed eximiam. 

4 Et venimus ) Venimus prima acuta pronunciandum eft, ut. 
pote prarteriti temporis ἤλθομεν. Quod ego minutius effe ducerem 
quam ut admoneretur, nifi palim audirem multos in hoc & am- 
bigere & errare. Proinde nos vertimus acceffmmus, Ad hzc: 

.$ Venimus adorare ) Gracanice dixit magis quam Latine , ve- 
mimus ut adoremus , five ad adorandum, Minutius & illud , quod 
4xsres participium praeteriti temporis vertit audiems, — Rectius 
erat, c audijJer , live ut nos vertimus , &uditis autem bis Hero- 
des. Ad hac , quod hic in pronominis cafu variant Grzca exem- 
plaria, dum in nonnullis legitur προσκυνῆσαι αὐτῷ, in aliis προσ- 
πκυνῆσιαν aórés , non eít quod quenquam moveat , quod verbum 
προσκυνεῖν apud Gracos auctores utrique cafui jun reperia- 
tur ld exemplis quoque docerem, ni per fe clarum effet, Prz- 
terea quod omnis Hierofolima poétice magis quam hiftorice , 
pro tota dixerit Hierofolyma : nec id citra vitium amphibologiz , 
quafi plures fint Hierofolymz. —Rurfum quod fecit in. &xcas , 
idem fecit in συναγαγών. Verum hac quoniam levicula funt , ὅς 
ad fenfum non ita multum habent momenti , non eít animus paf- 
fim admonere, 

6 Principes (sacerdotum). ἀρχιερεῖς, id eft, primarios (adRao- 
tes, quos alias (pe vertit pomrifices : & nos alicubi fequuti fu- 
mus, quod vereremur ne non ferrent aures Chriftianorum , fi 


ceps facerdotum effe poffit, qui ipfe non fit facerdos. 

7 Et tu Berblebern | Teftimontum hoc fumptum eft ex Micha 
capite quinto. Divus Hieronymus ingenue fatetur , id quod re- 
fertur a Matthzo, neque cum editione Septuaginta , neque cum 
Hebraica veritate per omnia convenire : fie quia voluerit Evan- 
gelitta (tudiofe referre , ficut ab illis fuit refponfum , ut oftende- 
ret Scribarum & Pharifzorum in Divina Scriptura negligentiam : 
five juxta quorundam opinionem , quod ipfi Evangeliftz teftimo- 
nia hujufmodi non e libris deposits ; fed memoriz fidentes, 
ita ut fit, lapfi fint : quandoquidem deprehenditur aliquoties in 
fenfibus quoque nonnulla diverfitas , ut verba prudentes neglexe- 
rint. Atque hic fane, ne quis offendi poffit infirmior , aut etiam 
morofior, non gravabor ipfa Hieronymi verba fublcribere ex 
hujus loci.Commentariis: Qwod, inquit , reflimonium nec Hebrai- 
co, πες Septuaginta Interpretibus convenire , me quoqua  18cente 
perfpicuum εἰ, €" arbiror Matibaum «volentem arguero. Scriba- 
rum C9 Sacerdotum erga. Divina Scriptura leflionem. | negligentiam, 
fic etium pofuiffe , ut ab eis diclum eff. — Sunt autero qui a[ferunt, 
in omnibus pene teflimoniis , qua de veteri Teflamento (umuntur , 
ifliufmodi ine[fe errorem ,uz aut ordo smutetur , aut verba , ξδ᾽ in- 
serdum feníus quoque ipfe diveríus fit, vel Apoflolis , vel Evange- 
liflis, non ex libro carpentibus teflimonia , fed rnemoria credentibus , 
que nonnunquam fallitur. Hattenus Hieronymi verba recenfui- 
mus. Apparet autem hoc loco virum eruditiffimum magnis fuiffe 
conítri&um anguítüs , unde vix explicare (εἰς potuerit — Nam 
prior illa ratio , quam fuo nomine refert , ut cum fan&iffimi viri 
pace dixerim , coa&ior videtur & affe&atior. Primum enim id 
quod fequitur , Sic enims fcriptum efl per. Propbetam , non minus 
commode poteft ad Evangeliiz quam ad Pharifzorum perfonam 
referri. Deinde nufquam reperire licet, Phari(zos ὃς Scribas in 
hoc notatos , quod Legem ignorarent, íed quod ambitione ὅς 

ava- 


bis populi , percontatus cft cos ubi Chriftus nafce- | 


dixifem , pontifices suaximos, more Latinorum. — Alioqui prin- 


Quum autem natus effet Jefus ; in Bethleem civi- 11, Y 
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᾿ ὄνωρ τῷ Ιωσὴφ , λέγων ᾿Εγερθεὶς παράλαξε TO πσαεθέίον 


13 
λέως», ἐπορεύθησαν" καὶ ide καὶ aisi νὃν εἶδον iv τῇ ἄνατε- 
Aj, προῖγεν αὐτὰς 9 ἕως ἐλθεὸὶν dog ἐπανω x ἦν τὸ m^ 
dw. ᾿Ιδόντες δὲ τὸν ἀξέρα , ἐχάρησαν χορῶν μεγάλην 
σφόδρκε. Καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίων » τῦρον τὸ παιδίον 
μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτῷ, καὶ πεσόντες προδεκύνη- 
σφῶν «vTO, x«l ὠνοίξαντες vic ϑησωνρὲς αὐτῶν ) προσήνεγ- 
κῶν αὐτῷ déc, χρυσὸν , xad λίξανον » καὶ σμύρναν. Καὶ 
χρηματισθέντες κατ᾽ ὄγαρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρώδην. 
δ ἄλλης d ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν adr. ᾿λνωχω-» 
ρηγάντων δὲ ὠὐτῶν , ἰδὲ ἔλγγελος Κνρίκ Φαίνεται Yavr 


mei τὴν μητέρω αὐτὸ, καὶ φεῦγε εἰς Al'yvmrrov' xmi ἴσθι 
ἐκεῖ ἕως ὧν εἴσω σοί μέλλει γὰρ Ἡρώϑοης ζητεῖν τὸ gu- 

δίον , 
aváritia corrupti, videntes non viderent, Etenim Jurifperitus ro- 
gatus a Chrifto , Quid legeret de magno mandato ὃ refpondet in- 
contanter : Dilites Dominum Dewn tnum, &c. & ille approbato 
ilius vefponfo: Hoc fac , inquit, CS' vivis. — Porro Sadduczis di- 
Gum c(t : Erratis, non intelligentes Scripturas. Arbitror autem eundem 
effe locum , qui narratur Lucz decimo, Matthzi vigefimo fecun- 
do, & Marci duodecimo : apud Lucam Jurifperitus interroganti 
Domíno refpondet, apud Mattheum Dominus refpondet, m- 
admodum & apad Marcum. — Sed ipfe Marcus prabet anfam fol. 
vendz diffonanrm ; apud hunc emmScriba repetit & approbans 
Domini refponfum velut interpretatu. — Apud Matthaeum vero fit 
mentio Pharilzorum, qui per Legifperitum proponunt queftionem. 
Jam altera defenfio , quam aliorum nomine recenfet Hieronymus , 


aliquanto etiam e(t durior: videlicet memoria lapfos Evangeliítas ,' C 


fzpenumero diffentire verbis ab Hebrzo , nonnunquam δὲ fenfi- 
bus. Et hanc fententiam ita refert aliorum título , ut tamen non: 
infe&etur velut impiam. ^ Notavit hunc locum idem Hieronymus! 
in libello ad Pammachium de optimo genere interpretandi , pa- 
lam oftendens Evangeliftam non folum verbis diffidere a Piopbes 
tx verbis, verum etiam fenfum prorfus effe contrarium, — Nam 
quod eft in Hebrzo , Parvalu; es in millibus 7nd, & Septuagin-| 
ta verterunt, Medicus es nt fis in rnillibus 7? uda , Evangelita dixit | 
Nequaquam minima es in millibus Juda. Et tamen Propheta fen- 
fum magis approbare videtur Hieronymus , oftendens eum con- 
fentire cum verbis divi Pauli, Klegit infirma mundi Deus, wt con-! 
fundat fortia, Atque. hunc locum ita claudit Hieronymus : Hac: 
replico, mon ur Evangeliffas argum falfitazis , hoc quippe irmpio-, 
rum efi , Celfi, Porphyrii, 7uliani , fed wt reprebenfores meos ar-. 
guam imperitia , C9 imperrem ab eis veniam , ut concedant mibi im 
fimplici epiflola , quod in Scripturis San£lis , velim , nolint , Apo. 


SECUNDUM MATTHEUM CAP IL 


t 


A | leer terra Juda , nequaquam minirtia ἐς ihté? prin. 


cipes Juda : ex tc cnim mihi proditurus eft dux, s 
qui gubernaturus eft populum. meum Ifrael, Τὶ 
Herodes clam accerlitis magis , accurate perquifi- 
vit ab ills, quo tempore ftella CENE UR Et juf- 
fisire in Bethleem, dixit: Profe&i illuc 9. » accu- 
rate inquirite de puero : ubi vero inveneritis, re« 
nunciate mihi , ut & ego veniam & adorem illum. 
At ili audito rege profedi funt: & ccce ftella, 
quam viderant in oriente, prvecedebat illos, donec 
progreíla ftaret fupra /ocwm 54n quo erat puer. Quuia 
autem vidiffent ftellam ,. gavifi funt gaudio magho 
valde. Et ingreífi domum, τὸ invenerunt puerum 


cuth 

effe comperiatur, Quod (uffugium fi non recipitur. equidem tna- 
lo credere, velapud Hebrzos, velapud nos locum eífe deprava: 
tum, aut fi quid mutatum eft, divino confilio mutatum in melius: 
aut denique Scripturam quidem effe finceram , fei noftram imbé- 
cillitatem non aífequi myíterfum. — lllud repetam, * fi Hierohy. 
mo fuiffet Evangelium Matthzii fcriptum Hebraice , hoc fane loco 
teftimonium illius adduxiffe, ^ Quanquam autem impudens videi 
poffit, fi nos conemur explicare nodum , quem Hieronymus ipfe 
non explicat,explicaturus haud dubie, fi potuiffet tamen illud fecum 
papas veim Leótor pius ac diligens , nur μᾶς ratione poffit ex 
is anguftiis emergi,, ut dicamus, fübito in medio fermone perfo- 
nám commutatam, quod alias quoque factum animadvertimus in 
Sacris Litteris, pusinenunque Pophere verba fic recitari, vela 
Pharifzis , vel ab Evangelifta , ut de fao nonnihil admifceat, 
quod tamen haudquaquam adverfetur fenfüi prophetiz, — Siquidem 
cum P';opheta fentiret anrea. Bethlehem uuiedd conteinptám- 
que fuiffe pra caterís Juda civitatibus, tamen futurum, ut , ejuf- 
modi partu edito , füperet omnes felicitate celebritateque : quod 
a Propheta di&um erat, tacuit Evangelifta , quod fenfü , explicuit , 
non ad id tempus refpiciens , quo hac fcripfit Propheta, fed ad 
fua tempora , quibus edito Jefu deíiit efle minima Bethlehem, 
ac maxima ccepit effe, — Perinde quafi dixiffét: Quod olim przdi- 
Qum εἰ a Vate, fore ut ex omnium minima  fieres omuium 
maxima, id jam condpit. — Adjiciam & illud, quo Le&orl copio: 
fiorem. commentandi materiai füppeditem, Haud fclo an per fy- 
perbolen di&uin accipi poffit ε Nequaqmam minima es in princi- 
pibus uda , ut , quam vehementer humilem intelligi voluit , néga- 
ret vel minimam effe intcr principes , perinde ac fi extremz nó. 
tz hominem negemus εἰς in hominum numero: ὅς qaemadmo- 
dum Paulus fupra modum contempta vocat e& qu4 non fun", 


flolis concejfuri. funt. Hactenus Hieronymus, — Certe Hieronymus D Subindicat & tale quiddam divus Hieronymus Micha locum enar- 


non id poftulat fibi concedi , ut fen(um reddat contrarium , fed 
ut aliis verbis eandem efferat fententiam. Αἱ in Evangeli(ta fatc- 
tur fenfum prorfus effe pugnantem cum fenfu l'rophetz, Quod ἢ 
conceditut Evanaelifte , multo magis ignofcendum fit Hieronymo. | 
At falfitatis crimea abominatur in Evanzeliftis , τὸ μνημικὸν ἀμάρ- 


acc 
P 
uod fieri non potuit, nifi altero errante. . Quod fs proríis cxi- 
imemus labefactari Scripturae totius au&toritasem, fi vel lev 
error míquam infit, certe pluíquam probabile et , in omnibus ex« 
emplaribus , quibus nunc witer Ecdefia Getholia , nullum effe 
tam emendatum , cui non ve] «alus ',. vel. &udiwi alicapis , men- 
di nonnihd adíperferit. —Jamm. fi. plaect fuperior ratiódinatio , ae 
Hoc plane negandum eft, ant labaícet umivesfa fides divinae Sari- 
pauz. Atque hec dixerim,optime Lefoc, non quod hujus f: 
tenia velia vel auctor efe , vel:paronus, fed fi qui forte. funt. 
qui pent hujafiod nódas,' quos aliqstos ne&tio Hacronymus , ex- 
plica om poífe , ne proeisus fic interpretentur , ob utum; aut, 
alerum. verbulum labesaétandana τούμε Scripturas Saerae auctorita 
tem ,. inigaigses exza (acres Libros, quamr erga poefanos. eon 
vis auctor et Suetonius , etiamíi in uno , aut altero loco lapfus 


rans: Ef tqpiis , inquit, millibus comparata , vix parums es i» 
culus. Ἠώς vifum eft in medium afferre, partim quo liberum fit 
Lectori fequi , quod máxime probandum exiltimarit , partith ét ex 
his aliquid forte fuccum meu ut folent alix ex aliis in imehtem 
venire ftudigfis. Septuaginta verteruat ád runc modum : Καὶ σὺ 
Βυθλεὲμ οἶκος Rópynbai ἀλεγοεὺς εἶ mg ipai ἐν yeAuérH Iudu, in os 


Hieronymus.  klebgaica liunc in modum tranftulit Hieronymus : 


gtificxt, fed ednlefcentulum & jevenculum. Unde & in Pfalmo « 
"dte [cenisthts [nvry ἐγ; 98 contemptus. Pro aduleceniulo eft Yx. 
Ad μας notat Hieronymus eandem civitatulam. Bethlehegi . qua; 
fita eft in regione Ephrara , nunc vendicari foru. Judz , nunc Si- 
meonis, nunc Benjamin. Porro Ephrata ΛΩΝ Hebraeis fonat 
Wrorem , fivc πκρπωβόρον, ideít, fugiferam , anttóte Hiérony: 
mo. Ha íam. levicnla funt , exp itdica&e , duod dd 
Briocipibus dixit , pro fmer principes , Gc euirt , prO exybil, Ttonv 
pro dux eífe wysjureg , participan ejus verbi , unde déductum 
ef ἡγεριὼν, quod primapem ἃς dwüorem ἤστόβεαι, δὲ modo 
vererat Principem. Unde fone mebus vertiet , exibie qui dus 
ἐς pepule meo. oos ZEE pneum 

ἃ Qui regat oopniumm maur ) eeu miii , id e, eni re: 
Carus αἴ, live reget ,facuri temporis , fuffrayamibus ὅς Iostimis ex: 
busplaribus vetuílis, nominatim eo quod exhibuit Joearies. Cole- 
tu& — Id figoificat non fünpliciier. regert ,. fad parcere ,- τῇ -fiquo- 
ties tranítulit ,. ὅς. regars quomodo .paftor wreger, — QWaneuaim 
Greca: vox noi refpondes Hebeaiczi,qua lox oep δοίην rhacty 
figpifieat, Catcecatri ἂν Pfalmo , Gare. fencneanr Mey ὁ. e Reger 
165.95 virg& , ποιμωνᾳ, quod venant Se Í iti 


porum; de ee 
| Hehraicz, qua c& Dyivi,. dequo noneihil aumeavit de Μηαδαὶ 
. . Ἦν 15 ἂν LM 


Pftriamy Nahe enirrans: 


commiode' reddidit 7 fempus [lelle qus zd Bis, τὸν χρόνοῃ 

ἼΩΝ ive apparuerat,. 
quo dilncidlor effet fermo, vertimus humc in modum. , quo tem-, 
re fiela! yparuiffet. — Nec additur apud; Graecos eie, Ceterum 


»pronomert Iaterpres addidit, qua dilucidior effet nario... . 


; nd AUS 
| 10 Invenerum puerum ) Minutufa funt & illa quod Grasce nont 
wd δ᾽ Í : tais 


* ΤΑ τας Erafmus, Vide Nor, ad cap. 1,1. 
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EvANGELIUM 


CAP. II. 16 


div, TÉ ὠπολίσαι αὐτό. Ὁ di ἐγεωθὲὶς παρέλαβε τὸς À |cum Maria matre cjus, .& proftrati adoraverunt il* 


mod καὶ τὴν μητέρω αὐτῷ νυκτὸς , καὶ ἀνεχώρησεν εἰς 
Αἴγυαστον. Καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῆς "Hgudw! iva 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τῷ Kopie. διὼ τῇ Προφήτε y λέγον- 
τος. "EE λἰγύστη ἐκάλεσα τὸν jov με. Τότε Ἡρώδης ἰδὼν 
ὅτι ἐνεχαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων) ἐθυμώθη λίαν y καὶ ἀπο- 
σείλας ἀνεῖλε πᾶντας τὲς παῖδας τὲς ἐν Βηθλεὲμ καὶ 
ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς 5 ἀπὸ διετῆς 9 καὶ κατωτέρω 9 
κατὰ τὸν χρένον ὃν ἠκρίξωσε παρὼ τῶν μώγων. Τότε ἐπλη- 
pu τὸ Prov ὑπὸ Ἰερεμίκ τῷ IlpoQré 4 λέγοντος" Φωνη 
ἐν Ῥαμᾷ ἠκέσθη, ϑρῆνος καὶ κλανθμὸς καὶ ὀδυρμὸς πολὺς 9 
Ῥαχὴλ κλαίεσω τὰ τέκνα αὑτῆς" καὶ ἐκ ἤθελε παρακλη- 
S?vai, ὅτι ἐκ εἰσί. Τελεντήσαντος δὲ τῇ Ἡρώδᾳ ) ἰδὲ 
ἤλγγελος Kopís κατ᾽ ὄναρ φαίνεται τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύ- 
TTG , Λέγων. ᾿Εγερθεὶς παράλαζε τὸ παιδίον καὶ τὴν μη- 
τέρα αὐτῷ, καὶ πορεύε εἰς γῆν Ἰσραήλ᾽ τεθνήκασι γὰρ οἱ 
ζητῦντες τὴν ψυχὴν τῇ παιδία. ἋὋὉ δὲ ἐγερθεὶς παρέλα- 
fs τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτῇ. καὶ ἥλθεν εἰς γῆν 
Ἰσραήλ. ᾿Ακέσας δὲ ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ τῆς lu- 
δαίας ἀντὶ Ἣρώδε τῇ πατρὸς αὐτῇ, ἐφοξήθη ἐκεῖ ὠσελ- 
Se χρηματισθεὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ , ἀνεχώρησεν εἰς τὰ 
μέρη τῆς Γαλιλαίας. Καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λε- 
γομένην Ναζαρὲτ, mug πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν did τῶν Προ- 
φητῶν. Ὅτι Ναζωραῖος κληθήσεται. Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις 
ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάννης ὁ Βωστιφὴς y κηρύσσων ἐν τῇ 
ἐρήμω τῆς ᾿σδαίας. Καὶ λέγων. Μετανοεῖτε᾽ ἤΐγικε γὰρ 
ἡ βασιλεία τῶν ἐρανῶν. Οὗτος γάρ isw ὁ ῥηθεὶς ὑπὸ Ἢ- 
caís τῇ Προφήτε , λέγοντος. Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ 9 
Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Kupíu , εὐθείας ποιεῖτε τὸς τρίξες 
αὐτῇ. Αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε τὸ ἔνδυμα αὐτῷ ἀπὸ τρι- 
χῶν XA A S καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφῦν αὐτό" 

. 


9 
ais e(t, fed παιδίον diminuiuum, quafi dicas — puellum : qum. 
admodum & fuperius, Diligenzer inzerrogate de puero , περὶ τῷ] 
παιδία. At paulo fuperius , precedebat o3 , προῆγεν. — Quod ita 
eft przcedere quempiam , ut firceu dux viz. — Praterea, gaudio 
fnügno, χαρὰν μιγώλη, id eft, gaudium magnum , Atticorum mo- 
τε didum eít , quod tamen Latine verdt Interpres, Etiamfi CTe- 
rentus dixit , /eüdwm) gawdere gaudium , — & Virgilius, furere 
furorem. liem quod intrantes domum, pro. ingrefft domum , io- 
ϑάντες εἰς-τὸν αἰκίαν. Nam quod πεσόντες, id eít, proffrari , ver- 
Un precidentes , prope coactus fecit, & mollius eft. Hac & id 
genus minutula multa fciens prztereo, ne Lettori fim faflidio. 

11. Et refponfo accepto]. Dicat aliquis : Quid refponfüm eft his, 
qui nihil.interrogaverant? χρησμοὶ dicuntus eracula , qux reddun- 
tur a Nuinine aliquo , fed petenübus aut confulentibus — Unde 
«oigmodius vertiffet oraculo moniti , five eraculo accepto. Nifi for- 
τῷ detlituti ductu felle , defiderarunt aliquod fignum divinz vo- 
lunzaüs. «Deinde, we redirent , Grace eft, μὴ ἀνακάμψαι, id 
eft ,. me reflc&erent,, ὧν libeat fuperítitiofe vertere, — Verbum 
aptum ac peculice facienübus iter navigio aut equis. Ác mox : 

12 Appárwit in [omnis 1 φαίνεται xev ὄναρ, id eft, apparet 
der fómntum, verbo przíentis temporis: quanquam Interpres La- 
Une ac probe vertit. — Rurfus illiid , Surge 09 accipe ,"Eyaphtis πα- 
pé^u61, id e(t, Experreclus ajunge tibi y. five ira cemitem. Ác 
mox, Ὁ δὲ ἐγέρϑεις, t. ille experreclus five. excitatus. — Quan- 
quam Ante jam. admonuimus hanc vocem communem effe exper- 
gifcenii, furgenti,'& revivifcem. ^ 
toy Ex 4Enypio vocavi filium meum) * Ex hoc teftimonio , quod 
Matthaeus adduxit ex.Ofez cap. undecimo , — Julianus anfam arri- 
puit calumniandi Cbriftianos , quod Evangelifta violente detorferit ad 
Chriftum, quod di&um ἔτ de 1fracle , nimirum fequutus editionem 
Sepuwagipnta , qui locum himc tranftulerunt in. hunc. modum : Qwia 
parvulus. ifrasl , €9' ego dilexi eun , ex. JEgypto vocavi filios 
4jus.. Sicut. vesavi cos , ita abierunt a facie rea. — Ipfi Banlim im- 
fpolabant , δ᾽ fewiptslibus adolebant incenfum. — Caterum. juxta 
fidem Hebraicam divus Hieronymus ita tranflulit : Guia puer 
lfraél , C9' dilexi eum, ξθ᾽ ex ZEgypto vovavi filium sneum. Voca- 
"VVeruni-eos, fic abierunt & facie eorum. Baalim imsmolabant , €9" 
fimulacris facrificabant. — V erum hifce de rebus, neque enim nos 
in pra fena hoc agimus, Hieronymus copiofe differit , hunc enar- 
rans jocum : demque propriuni fuper hujufmodi quxftionibus tra- 
atum edidit: nec praterüit locum hunc in libro a.i Pammachium 
de aptimo genere interpretandi. Idem indicat, poffe videri reina 
e Bout HoeeUniE capite vigefixio, quarto , dicente Baalam : 
Deus ex, gybte θρονὶ eum ,. gloria ejus, 35 aleria wnizornis. 

14 Ht mittens]. xai ἀποξείλας, id cit , — miffis carnificibus, 

aut miniftris, aut fatelltibus. Neque enim alioqui recipit Latini 
férmonis confuetudo. Quanquam Grzcis ἐπιξέλλεν dicitur. abfo- 
Inte, qui"mittit epilolam , & ἀπτοτίλλειν, qui mittit mandatum 
aut nuncium, ! M 
"3$ Et in omnibus finibus ejus ] τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. Ejus, non 
refert Herodem ; fed Bethlehern : id quod in Graecis indubitatum 
eft: Eam afüblirtatem quó nos effugeremus, vertimus. ἐπ ozzi- 
bur finibus Beibleberniticis, — 

16.44 Dimaiu C9 infra]. ἀπὸ διιτῶς καὶ κατωτίρω, id eft, 
omnes qui birhuli effént ,. ἀὰϊ minorcs. Nam duis Gracis dorum 
ahorurm fpatium cit. Iurfum , ἠκρίξωσε, quod fupra vertit di- 
Bgenter didicit, hic vànltulit ^ exquifiéraz,— — E 

17 Vox in Rami audita ef! ] Teftimonium defumptum eft ex 


to 


lum: & apertis thefauris fuis obtulerunt illi mune- 
ra, aurum, & thus, & myrrham. Et 11 oraculo 
admoniti in fomnis ne reverterentur ad Herodem , 


& |per aliam viam reverfi funt in di ad fuam. Di- 


greflis autem illis, ccce Angelus Domini 12 apparet 
in fomnis Jofeph , dicens : Surge , & affume pue- 
rum ac matrem illius, & fuge in 7Egyptum : & 
efto illic donec dixero tibi : futurum eft enim ut 
Herodes quxrat puerum ad. perdendum eum. Ille 
vero excitatus aflumpfit pucrum & matrem cjus no- 
&u, & feceffit in /Egyptum. Et fuit illic ufque ad 
obitum Herodis : ut perficeretur quod. dictum fue- 


B [rat a Domino per Prophetam , dicentem : 13 Ex /E- 


go vocavi filium mcum. "Tum ubi Herodes vidit 
fib1 illufum fuifle a magis, indignatus eft vehemen- 
ter : ac. 14 miffis farellitibus interfecit omnes pucros 
qui erant in Bethlcem & :5 in omnibus finibus Beth- 
leemiticis, quotquot eflent 16 bimuli , & minores, 


juxta tempus quod exacte cognoverat ex magis. 


"Tunc perfe&um eit quod dictum fuerat ab Hiere- 
mia Propheta, quum ait : !7 Vox in Rhama audi- 
ta eft, lamentatio & ploratus & fletus multus , Ra- 


y |chcl plorans filios fuos, & noluit confolationem ad- 


C 


D! 


'|videtur, ut intelligamus non effe di&os, 


mittere , propterea quod non fint. Czterum defun- 
&o Herode, ecce Angelus Domini in fomnis appa- 
|ret Jofeph in /Egyptof, dicens: Surge, & aflume 
puerum & matrem ejus, & vade in terram Ifrael : 
|defun&ti fut enim qui quxrebant animam pueri. At 
illc furgens affumpfit puerum. 1$ & matrem illius, ὃς 
venit in terram líracl. Verum quum audiffet Arche- 


laum 
Hieremiz cap. trizefimo primo. Quanquam Evangelifta nec juxta 
Hebraum retulit, nec juxta Septuagihta editionem.  Quemadmo- 
dum clare fitetu?. Hieronymus , prophetiam edifferens, ne quis 
miht fuccenfeat. Siquidem juxta "eptuaginta fic legimus :. «s 
ἐν "Pad gdxscós 9pyya , xai κλανθμᾷ, xai ódvpug , 'Ῥαχελὰ- 
ποχλαιομίνη ἐπὶ τῶν κῶν αὐτῆς, καὶ Hx ἡθέλητε παρακληθῆναι, 
ὅτι ἐκ εἰσίν. Ad hunc quidem modum habet elio Aldina, tam- 
etfi non omnino refpondet ad ea, qux. refert Hieronymus :. nifi 
quod fufpicor in Latinorum codicibus hzc pleraque fuiffe deprava- 
ta. Siqudem hic qux tribuuntur Sepiuaginta, magis congruunt 
cum his qux Hieronymus vertit ex Hebraica veritate, nifi forte 
lzec libracioru:m incuria confufa fuerunt: Vox i» Rama audita efl , 
lamentatio, ἔθ᾽ fletus, ξσ᾽ lutlus, Rachel plorantis filios fuos , &9- 
moluit conquieftere , quia non funt. — Juxta Hebraicam veritatem 
ka vertit Hieronymus : V'ox in exceljo audita eft , lamentatiosis , 
C9 fles, C9' lucius, Rachel plorantis filios fuos, C9' noluit con[oe, 
leri. fuper ἐπ Íuis , quia non funt,  Hiero&ymus admonet hic 
Rachel pofitum non. pro muliere, fed pro loco ipfo, quod Rachel; 
enixa Benjamin , fepulta fuerit juxta. Bethlehem. — ltaque propter, 
corpuículi hofpitium locus nomen accepit fepülta. — Preterea Ra- 
"πᾷ non effe vocabuluniloci, quemadmodum videtur : fed 71 


Rama Hebrais excelfum fonat , ut claram ac longe lateque fo- 
nantem  plorantis vocem iutelligas. — Proinde mirum eft Inter- 
pretem , quifquis fuit, Gracum, nam Matthzus Hebraice fcri» 
pífe creditur , reliquifíe vocem Hebraicam 1122, nifi forte pro 


loci vocabulo tranftnlit.. Nam e(t omnino hujus nominis locus in 
tribu Benjamin, juxta Gabaa. 

18 Ploratus £9. ululatus ) Pro duobus , quz noslegimus, Grz- 
ci codices habent tria, ϑρῆνος, καὶ κλαυθμὸς, καὶ ὀδυρμὸς, ideft, 
lamentatio ,. ac pleratus , ac fletus. Ac totidem recenfet Hiero- 
nymus, idque juxta auctoritatem tum Sepxuaginta, tum Hebrai- 
ca veritatis, tametfi in Commentario non recenfet nifi duo. Sunt 
auem nominandi σαι pofita, cum per genitivum verterint ὅς 
Septuaginta, & divus Hieronymus, €aterum quod fequitu,. no- 
luit conjolars , vel awmphibologiz: vitandze gratia potius vertendum 
erat, nolwit con[alationem admittere. Giá non [unt : Hoc fubito 
videtur ad Itachelis perfonam referri , - noluit hoc nomine confo- 
lationem admittere , quafi non effent ii qui mortui. funt, quum 
ad meliorem vitam protecerint, Ταὶς quiddam admonet Hilarius 
in Canone, Simile quiddam ὅς Theophyladus. Mihi fimplicius 

àv perierunt. Siquidem 
his verbis, nox futt, Propheta voluit explicare dolorem Rachelis 
inconfolabilem ; '& Herodis imtnaniffimam crudelitatem. Offea- 
dit Hilarium quod ron effe dicantur , quí pro Chrifto trucidan- 
tur, Illud leviculum , quod 129 Φαίνεται, 1d eft, ecce apparet, 
verterit , érce apparsit, mutato'verbi tempore. — Cum prafentis 
abufus aptus fit. rem ceu jam geratur narrant. Nam de hoc 
ἐγερθεὶς supuso nes füperius admonuimmus.: Rwr[um audiens , "Axi- 
cas δὲ, pro, Cum audiffes auttm: id quod paffim es 
pres , nec id tamen perpetuo , iut imelligas pabvjiay itle potius , 
quam judicium aut infcitiam, — lllud re&e mutavit , qwod regna- 
ret , ὅτι βασιλεύει: quod Grzcus Interpres Hebraice magis quam 
Grace dixit, qusd reguat,-. Catterum Herodes hic pater fuit Ar- 
chelai, quo Lugdunum relegato per Tiberium Cafarem , fubfti- 
tutus eft in regnum frater hujus Herodes, a quo fuit irrifüs Chri- 
iftus, filius iliius, füb quo fugicin /Egyptum. 


qut- 


it Inter-^ 


l Ita Hieronymus, : 
Quamquam Jofephus, quem citat Hieronymus, divería refert: fi-- 
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« "ue ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὐτῷ, εἶπεν αὐτοῖς ) Γεννήματα 


Ill. 


17 


g ἢ δὲ τροφὴ αὐτῷ ἣν ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον, Τότε ἐξε- 

πορεύετο πρὸς αὐτὸν Ἱεροσόλυμα καὶ gra ᾿αϑαία 5. καὶ 
ς πᾶσα καὶ περίχωρος τῇ Ἰορδᾶνε. Καὶ ἐδαπτίζοντο ἐν τῷ 
Ἰορδάνῃ ὑπ᾿ αὐτῷ y ἐξομολογέμενοι τὼς ἁμαρτίας αὐτῶν. 
᾿Ιδὼν δὲ πολλὲς τῶν Φαρισαίων καὶ Σωϑδεκαίων ἐρχομέ- 


ἐχιδνῶν 9 τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ὠπὸ τῆς μελλέσης óp- 
$ ὁ γῆς. Ποιήσατε ἂν καραὶς asc τῆς μετανοίας. Καὶ μὴ 
ϑόξητε λέγειν ἐν ἑαντοῖς , ἱΠατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αδραώμ. 
Δέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται ὁ Θεὸς ἐκ τῶν λίθων τότων 
ἐγεῆαι τέκνα τῷ ᾿Αζραάμ. Ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν 
« “-“ 7 - - τ "n ^ » M 
ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται. I1áv ἂν δένδρον “μὴ ποιὸν καρπὸν 
11 καλὸν) ἐκκόπτεταιγκαὶ εἰς πῦρ βάλλεται. ᾿Εγὼ μὲν 
᾿ βαπτίζω ὑμῶς ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν" ὁ δὲ ὀπίσω μὲ ἐρ- 
χέμε- 
quim Judaic. Antiquit. lib. decimo feptimo cap. ultimo ita re- 
rti Caefar autern , videlicet Cajus , Tiberii fucceffor, veniente 
4rcbelao aliquibus. accufatoribus adftantibus caufam binc inde co- 
gnofcit : ed ubi [e parum expurgat Archelaus, in ex[ilium trm- 
di prácipitur , ἐπ᾿ Vienna Gallia babitaculo contributo : — pecunias 
vero eus rationibus juffit applicari fifcalibus, De fratre hujus 
Archelai Herode Tetrarcha ita memorat idem Jofephus lib. de- 
cimo oGavo cap. decimo fexto: Twne Cafar veram credens accu- 
fationem , Tetrarchiam ejus. ab[iulit , C9" Agrippa regno conjunxit , 
Jed. etiatm omnes ejus opes. Agrippa contribuis: iplum autem terno 
condemnavit exfilio , babitaculum ei comflituens in. Lugdunenfi 
Gallis civitate. — Hac Jofephus. Unde confequitur aut Hiero-|- 
nymum fuiffe memoria lapfum , aut locum efle depravatum in 
Commentario, aut Jofephi codices non carere vitio. Iudam hic 
pro parte regionis Judaica: pofitum admonuimus antea. 

19 Tímuit illo ire] ixai ἀτεελθεῖν. — Illo adverbium eft, etiamfi 
in vetuftifimis codicibus fcriptum eft jl[w. Nec e(t ire, fed 
abire , ἀπεελθεῖν. i 

20 Bt admonitus] χρηματισϑεὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ.  Miras hujus 
Interpretis delicias, quod modo verterat refponfo accepto, nunc 
transfert admonitus. — Divus Hieronymus putat χρησμὸν dici, 
quoties Deus per fe refpondet. — Nec e(t, C9 refpomío accepto, fed, 
Jed | accepto rejponfo , licet reclamantibus: exemplaribus Latinis, 
Quanquam minutius hoc , velut & illud, ἐλθὼν κατῴκησιν, pro- 
Jetlus. babitavit , five, venit C9' babitavit,  Etiamíl in nonnullis 
«odicibus eft ἐπελθών. 

21 Per. Prophetas , quoniam Nazaraus ἢ διά τῶν Προφητῶν. 
Solitus citare nominatim au&orem prophetiz , nunc in genere 
dixit, per Prophetas , quod 'T]2 Hebrzis fanélus five ἐλ era 


dicitur juxta Septuaginta. Et non uno in loco, fed paffim Chri- 
ftus fan£ius dicitur, quando de illo fcriptum eft : Cur» venerit 
Sancius (antlorum , celfabit unctio veftra, — Symmachus fepara- 
fwm) vertit. Alii floridwsm exponunt: ^Y) mezer enim. Hebrzis 


flos vel germen, ut Septuaginta verterunt, dicitur: verum Y illud 
peri fcribitur. — Huc refpicientes aliqui , dum conantur hoc tefti- 
monium ad certum referre locum ,  fumptum | putant. ex Efaie 
cap.undecimo! ΕἾ egredietur virga de radice j4e » ὅδ᾽ flos de 
radice ejus. adjcendet, — Porro YI2, quod foli Septuaginta tranftu- 


lerunt radice) , Aquila, Symmachtüs, ac Theodotion verterunt 
κορμὸν, id eft, flirpem five irwncum. ἴῃ hanc ferme fenten- 
tiam Hieronymus, qui locum hunc annotavit, ὅς in libello ad 
Pammachium de optimo genere interpretandi. Chtyfoftomus homi- 
lia in Matthzuni nona  exiftimat hoc oraculum adductum ex ali- 
quo voluminum, qua vel negligentia vel impietate Judxorum, 
vel temporum ac bellorum injuria perierunt. Illud addam, ὅτι, 
id eft, quis, conjun&io hoc fane loco fuerat omittenda, nifi 
reddidiffet hunc ad modum, quod Nazaraus vocandws effet. 
P Oenitentiam agite.] Μετανοεῖτε. Quod. plerumque. vertit, 
P enim agite. Opinor quod Panirete, five Pornitemini , 
arum Latinum videretur : quanquam & ffc vertit alicubi. 
At noftrum vulgus putat effe parmirentiaro agere, praícripta poena 
quapiam luere comumniffa : quod apud Chriftianos, qui publice 
peccaffent, ejecti e confortio, propalam affligerentur. Eaque fa- 
tisfa&io, five poena , penitentia vocari coepta. — Qua quidem ex 
re, non inediocris error. Theologis quibufdam, qui quod Augu- 
ftinus de poenitentia , hoc eft, publica fatisfactione,, (cripfit, ad 
animi dolorem,quam contritionem vocant , detorquent, Alioqui μετά- 
voia di&a eít a μετανρεῖν, hoc e(t, 4 pojlerius intelligendo :. ubi 
quis lapfus, re peracta, tum demum animadvertit erratuni (üum. 
Quz juxta proverbium Homericum, Prudentia flultorum efl, Eo- 
dem fpedtat alterum | proverbium, δευτερῶν φροντίδων ὠμεινόνων. 
Unde quod nos legimus, paenitet me fecifje bominem , Auguftinus 
de Civit. Dei libro decimo quinto cap. vigefimo quarto pro pani. 
tuit legit recogitsvit , juxta fidem verifitfimi cedicis, ^ Indidem 
di&a eit μεταμέλεια : quum focordes in re peragenda , fero in- 
cipimus effe attenti , jam adinoniti noftris malis. — Graece. vocis 
. elegantiam annotavit Tertullianus libro adverfus Marcionem fecun. 
do: Nam δ᾽ in Graco, inquit, fono parnitentie nomen non ex de- 
lili cenfeffone , {εἀ ex animi demutationte compofiturn efl, Mco 
judicio commode verti poterat, Refipifcite, five 44d rentem re- 
dite. Siquidem refipi(cit, cui vira fuperior difplice. — Caeterum, 
panauemiam agere, pro affici ducique paoritudine, ut nolim pro- 
nunciare barbarum ac folaecum , ita non memini legereapud pro- 
bos Au&tores. -46ius paenitentia , pro duckas peniradine , femel 
eft apud Suetonium. — Et apud Plinium in Epiftolis, penitentie 
penitentiam egit ,' reperitur, fed addito cafü paterno. δίς enim 
dixiffe videtur, paenitentiam agere, pro paenitere: quemadmodum 
dicimus, vitam agere, pro vivere. Abíolute pofuit Valerius. Maxi-; 
uus cap. de fapienter diCtis ac factis :: Refpondit , utrum borum, 
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e in Judza loco Herodis patris fui; 1$ 
timuit illuc abire : fed oraculo 2e admonitus in fo- 


vit in civitate quz: vocatur Nazareth : ut implere- 
tur quod di&um fuerat per 5: Prophetas, Nazaracus 
γον 


mnis, feceffit in partes Galilacae. Ac profectus habita- 2 


itur. In diebus autem illis accedit Johannes rrr. κα 


Baptifta, pra:dicans in deferto Judzez, Dicenfque, , 
1 Paenitentiam agite vire prioris: 2 in propinquo eft 
enim regnum colorum. . Nam hic eft ille de quo. , 
dixit Eíaias Propheta , quiait, 3 Vox clamantis 
in deferto, Parate viam Domini , rectas facite femi- 


tas ejus. [ρίξε vero Joannes 4habebat indumentum 4 


fuum e pilis camelorum , & zonam pelliceam circüm 
lumbos fuos. Porro 5 cibus ilius erant locuftzc ὃς 


. mel 
εἰ δι, pornitentiam aclurum ,quod ex iis, quz mox pracedunt, ἢ 
facile liquet, cujus rei fit paemizude, — Veluti quum dicimus, duxi 
uxorem , fed penstet, — Fabiuslib. nono indicat Salluftium fcripfitle , 
on puniturum , pto nom acdlurum ponitentiam,- Caterum non 
admodum arrifit periphrafis, Vire prioris penitentiam agite, aut, 
Delitlorum panitentiam agite. — Et tamen erant homines pii juxta 
ac eruditi, quibuscircumitio magis placuit, ne quís calumniare- 
tur, ut nunc fünt mores ac tempora, poenitentíam ab Evangelio 
rofligatam, "Quanquam non protinus ideo profligatur falubris 
illa fatisfa&io , qua comitatur refipifcentiam , ac lachrymis piif- 
que officiis delet , & quodammodo penfat deli&um, {1 Graeca 
vox, nonafana, utquibufdam videtur, du&a poenitentia, quum 
probabilius fit duétam a pene tenendo, fed a re(ipifcendo, mu- 
tataque fententia deducirur. Nos igitur utrunque vértümus , ut 
omnibus quantum licet gratificemur. 

2 Zippropinquabi enim ] ἤγγικεν. Dubium non eft, quin er4. 
rore librariorum acciderit , quod perpetuo pene legatur futurum . 
pro praterito , in hoc fane verbo ,. cum fit appropinquavir. — At- 
que ita citat Chryfoftomus homilia decima quarta. 1d eofrequen- 
tius accidit, quod nonnullz nationes przpoftere vice ὁ pronun- 
ciant v, & contra, ut vivere pro bibere , bibere pro vivere, 
Quanquam in hujufinodi verbis Graci nonnunquam abutuntur 
praterito vice praíentis; Mollius erat, inflar, five adefl, five 
ἐπ propinquo eff regnum Dei, — Nam id e(t appropinquaffe , in pro- 
pinquo effe. Siquidem Judais adhuc in umbris & ceremoniis ver- 
fantibus adventabat quidem , fed eminus. Certe appropinqua- 
vit prateriti temporis fcriptum reperi in vetuftiffimis exemplari- 
bus Latinis in hoc confentientibus ,' atque etiam in excufis plerif- 
que caítipatioribus. Subindicavit & Origenes verbum appropin- 
quavit non ad tempus, fed ad actum referri , homilia in Mat- 
thzum prima, 1n uno Donatianico erat, appropinquat. 

3 Vox clamantis] Ipfe Joannes Bapiifta apud Joannem Evan 
geliftam teftatur hoc d: fe di&um. Eft autem apud Efaiam cap. 
XL. confentiente Hebraica veritate tum Editione Septuaginta : nifi 
quod Septuagiuta non repetunt , ἐπ folitudine, ἄτας lic habent, ᾿ 
Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Kvpiui , εὐθείας 
ποιεῖτε τὰς TuGug τῷ Θεῶ ἡμῶν. Porro quod apud Prophetam 
eft, Dei noflri, Evangelifta fenfum reddens, non verba , pofuit 
ejus. Caterum | parate , Grace eft, ἑτοιμάσατε, hoceít, prom- 
ptam, paratam, CS" expeditam reddite. — Hebraica vox 7123 pro- 


prietatem habet, ut figniflcet viam apertam CS oculis intuen- 
tium conjpicmam facere, a verbo 12, quod εἰ re(jexir..— Ob- 


ftant enim affe&us mundani, quo minus homines videant Clii- 
ftum adveniehtem : quibus fublatis , jam ceu praparata via Do- 
mini, confpicitur adveniens falus. 

4 Habebat veflimentum de pilis]. ἔνδυμα αὐτῷ, id e(t, indu. 
mentum (uum , & e pilis magis quam de pilis: deinde cameli, 
non camelorum. Quanquam hac non mazgriopere faciunt ad. fen- 
tentiam: tamen quo Scripturz fervaretur integritas, non abs re 
putávimus admonere. Εἰ zomam Gracé dixit, pro cingulo ta- 
metfi zona vocabulum Laiinis receptum fcio. 

$ Efta autem] 1525, id eft, cibus five alimobia, a vpípa 
nutri. — Quod Interpres vertit locwflas , Grace (unt ἀκρίδες, vox 
inde di&a , quod id animal fümmas ariitas advolaris depofcatu:; 
Coadior enim videtur etymologia , qua ἀκρίδας hinc di&as cxi- 
ftimat, quod exiguo fint caplte, quafi ἀκαρίδας. Theophyladus, 
quem quidam titulo decepti putant. Atlianafium effe, indicat ὠκρί- 
δας herba aut fruticis agreftis genus intellipi poffe, non animal: 
divus Hieronymus fuper hac voce nihil annotavit , non tacitu- 
rus, opinor, fi de frutice fenfiffet Evanzelitla: — Hilarius àuem, 
atque etiam recentiores Rabanus &  Lyranus arfimal áccipiunt, 
Qui ἀκρίδος nolunt effe animal, vocem dictam exiftimant a par- 
ticula Graecis augente α ὃς γράῳ, quod e(t edo, inde fruticem aur* 
herbam di&am γράςσιν, quod virens etiamnum edatur ab. ani- 
mantibus, Quanquam hac etymologia re£tius quadrat in animal , 
quod fegetes depopulatur, quemadmodum legimus Exodi deci- 
mmo. Αἱ /Elius Dionyfius negat Atticis herbam γρώφιν dici, fcd 
xp&si», quanquam hzc adhuc multum abfünt ab acridibus, nec 
huc pertinet , quod quidam tradunr, ἀκρίδας dici panniculos ab 
avend dependentes. — Verum hzc utcunque habent, apud Latinos 
certc veteres, non memini legere /ocuffam pro frutice aut berba , 
fed tantum pro animante , quod geminum meinorant , terre(lve 
ac marinum, lllud probabiliter collisitur cx iis, que de locuítis 
prodidit antiquitas , eas fuiffe non per omnia fimiles noftraribus. 
Nat illz volabant quaterpis alis, & ex Africa nonnunquam com- 
migrabant in italiam 5. quum de nofttatibus non querantur a»ri- . 
colz, nec ipfe in alienam regionein agminatim devolent. [ἃ fi 
cui mirum videtur , conferát noflrates columbas cum columbis 
Italicis, dicas effe diver(i generis. Simile difcrinch eft & in pi- 
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͵ 
χόμενος y ἰσχυρότερός μὲ ἐξὶν» ᾧ ἐκ εἰμ) ἱκανὸς τὰ ὑποδὴ- 
ματα βαςάσαι' αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ 
ιβ12 καὶ πυρί. Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῷ 5 καὶ διακαϑας- 
! μεῖ τὴν dava αὐτῷ y καὶ συνάξει τὸν σῖτον αὐτῇ εἰς τὴν 
Ur 13. ἀποβήκην τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ὠσξέξτῳ, Τότε 
“ παραγίνεται ὁ "Ince πὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ TY Ἰορδανην 
14 πρὸς τὸν Ἰωάννην, τῷ βαπτισθῆναι ὑπ᾿ αὐτῇ. Ὁ δὲ Ἰω- 
ἄννης διεκώλνεν αὐτὸν) λέγων ,), Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπό es 
i5 βαπτισθῆναι καὶ σὺ ἔρχη πρός με. , Aaroxpilels δὲ ὁ Iu- 
σᾶς εἶπε πρὸς αὐτὸν , Αφες dori ὅτω yap πρέπον ie» 
τὸ ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. Τότε ἀφίησιν αὐτὸν. 
p τὸ Καὶ βαατισθεὶς ὁ ᾿Ιησῶς ἀνέξη εὐθὺς ὠπὸ τῇ ὕδατος καὶ 
δὰ ἀνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ pavo, καὶ εἶδε τὸ Πνεῦμα τῇ 
Θεξ καταξαῖνον ὡσεὶ zrepisepav 9 καὶ ἐρχόμενον ia αὐτὸν. 
7 Καὶ ἰδὲ φωνὴ ἐκ τῶν ἰρανῶν , λέγεσα y. Οὗτός iei ὁ jog 
ulV. 1 49 ὁ ἀγαπητὲς, ἐν ᾧ εὐδόκησα. Τότε ὁ "Ines. ἀνήχθη 
β εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τῇ πνεύματος γπειρασθῆναι ὑπὸ τῇ δια- 
; βολκ. 

fcibus & in arboribus permultis: — Cogor hoc loco defiderare pru- 
dentiam in nonnullis Scriptoribus, ( quorum de numero eft Nico- 
Iaus Perottus, vir alioqui pulchre doctus, variz le&ionis, ac fuo 
fzzculo de (tudiis przclare. meritus ) qui nolunt lcwflam hoc loco 
animal effe, fed truticem nefcio quem aut furculum delicatunt, 
& ceu rem vehementer impiam. exfecrantur ,fi Joannes Baptifta 
tam vili cibo paftus dicatur, Atque hic (Deum immortalem! ) quam 
infülfe rhetoricatur λιξικογράφος quidam, rogans cur non eadem. 
Opera amicus Dei mufcas czteraque portenta edcrit, quibus Deus 
afflixit inimicos fuos /Egyptios 1 ' quafi vero non reddamur ob id 
ipfum Deo chariores quod pietatis amore ciborum delicias con- 
temnimus:— Primum ft i(tis abfurdum videtur , hominem vefci 
locuftis, meminiffe debebant ab claris Auctoribus proditum, non 
Parthos modo, fed alias quoque nationes locuftarum οἷα vi&titaffe. . 
Siquidem Plinius lib. x 1.cap,xxix. teftatur hoc iftis tam abominan- 
dum animalculum Par:his ctiam in deliciis fuiffe, — Idem lib.vr. 
cap.xxx, refert quofda;n JEthiopix populos non alio cibo vivere 
folitos, quam locuffarum , quas in hunc ufum fumo faleque du. 
rant; nec id latuit Perottum, tantum cibi vilitate offenditur. Qui 
luftrarunt. procul femotas regiones , narrant & hodie /Egyptios 
vulgo vefci locuftis. Itaque fi locuftam immundum animal vo- 
cant, quod plebejum, vile, parabile, ac pauperum cibus fuerit, 
loc ipfüm in laudem fan&itfimi viri retulit Evangeli(ta , quod cum 
juvenis effe: magni Sacerdotis filius, magna tum apud populum 
tum apud regem auctoritate, in deferto potius ferarum ritu, vili 
parabilique cibo vivere maluerir: non quod hoc cibi genus fuper- 
ftitiofe affe&arit vir pins , fed partim quod eremus hunc cibum 
ultro füppeditaret, opinor enini illum, quum apud cives aut re- 
gem ageret, non requifivife locuftas: partim ut, juxta vaticinium 
Efaiz, Chriitique teftimonium, Heliam Prophetam referret. — Ad 
hzc, quos offendit cibi vilitas, cur iidem non offenduntur pilis 
camelorum , & cingulo coriaceo? Quafi vero magjs convenerit , 
ut pauperis Chri(ti prodromus & ad crucem deftinati placentis 
& Atticis bellariis faginaretur , mulfum & aromatitem pro aqua 
biberet, pro pilis carnelorumi byffinis & holofericis veftiretur , 
pro loro Nakico bullis aureis infignito cingeretur. — Videntur gi 
tur hzc non minus Ethnico fpiritu di&a, quam Platina , viría- 
ne doctus, Gregorio Pontifici Romano ejus nominis primo pa- 
trocinatur dicis nefcio quos , qui illius gloriam hac calumnia 
conabantur obfcurare, quod, dum urbem templis, bafilicis , mona- 
fleriis, ac xenodochiis exornat, quafdam vetuftas ftructuras fit de- 
molitus : fic autem ait caufam illius, ut utatur inficiatione: quafi 
fuiffet Gregorius natione Romanus vehementer impius in patriam 
futurus: ft. quas columnas, arcus, & amphitheatra veteris Paga- 
nifini reliquias fuiffet hoc animo demolitus, ne hofpites ejufino- 
di fpe&aculis a templis ac bafilicis avocarentur , quum hodie vi- 
deamus, fi qua fuperfünt Paganicz vetuftatis monymenta, amul. 
tis lonze pluris fieri, quam loca facra. — Sed ut ad rem, fi vilitas 
ios offendit, hoc vituperant, quod in fümmam laudem com- 
memorat Evangelifta : fin immundum appeHant animal, quod Ju- 
dxis vefci nefas erat, declarant quam non diligenter veríati fint 
in Sacris Voluminibus , quum Levitici undecimo inter volucres 
nominatim excipiantur bruchus, atacus, ophimachus, & locufta, 
quz inter fe finitimi generis funt, & inter manda cenfentur, eo 
quod , licet habeant quaternos pedes, ramen pofterioribus longio- 
ribus faliunt fuper terram. Plinius lib. x1. cap. xx1x. referens locu- 
flas foeminas mox a partu perire, vermiculo circa fauces inna- 
fcente, & eodem tempore perire mares, miratur eas tam frivo- 
ja ratione morí, quum fingulz quoties libuit ferpentem necent 
faucibus ejus apprehenfis mordicus. Hoc locuftarum genus vide- 
tur effe, quod alii vocant opbimachbum , ferpentibus infenfum, 
Nec rete. colligit Lyranus hinc ,' ophimachum vefci ferpentibus, 
quod Ariftoteles dicat animantia coitus aut cibi cauía pugnate, 
quum aranea perímat ferpentem , quo tamen non vefcitur: rurfus 
alienum eft quod ait , ophimachum effe mali nutrimenti, quod 
vefcatur ferpentibus, innuens ophimachum inter immunda cenfen- 
dum, quum illic referatur inter munda : & fi mali nutrimentieft 

* quod vefcitur homini noxiis, abftinendum effet a cervina, quod 
cervi vefcantur ferpentibus, demum & a gallinis, quod delecten- 
tur araneis & fcorpiis, Non heec commemoramus, quod omnino 
negem hic ἀκρίδας accipi poffe pro frutice aut herbz genere, li- 
cet id nondum fatis liqueat, quum de locuftis nulla fit controverfia 
quin & in cibis fuerint, alioqui Leviticus ridicule commemoraffez 
eas inter munda , non facrificiis, fed hominum efui : verum ut 
cos refellum , qui pernegant & abfurdum exiftimant, hoc loco 
animal efle locuftam , interim & Interpretem accufantes, qui fic 
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A [mel fylveftre.. "Tunc egreífa cft ad illum Hierofo- 


lyma,& tota Judza, 6totaque regio wdiqwe finiti- 


ma Jordani, Et baptizabantur in Jordane ab illo , « 


confitentes peccata fua. Quum vidiffet autem mul- 
tos ex Phari(zis ὃς Sadduczis venientes ad baptif- 
mum fuum, dixit ilis, 7; Progenies viperarum , € 
quis vobis fubmonftravit ut furore a ventura ira? 
Facite igitur 9 fru&us qui deceant peenitentiam. 
Et τὸ ne fitis hac mente ut dicatis intra vos ipfos, 
Patrem habemus Abraham. Dico enim vobis quod 
poffit Deus facere, ut ex lapidibus his. 11 filii fur- 
gant Abrahamo. 12 Jam vero & fecuris ad radi- 
cem arborum pofita eft. Omnis igitur arbor , quae 
non facit fru&um bonum , 15 exciditur , & in ignem 
mittitur. Ego quidem baptizo vos aqua ad poeni- 
tentiam : 14 at ille, qui poft me venturus eft, fortior 
me eft 15 cujus non fum idoneus ut , calccamenta 

por- 


verterit, & Hieronymum ,qui non emendarit, ni doceant & lo- 
cu(tam apud Latinos pro herba aut frutice inveniri, — Porro quum 
eremus multas gignat arbores frugiferas , licet foetu fortaffis immi- 
tiore, quum ultro multos gignat frutices & olera, quibus olim vi- 
€itabant Prophetarum filii , deliciarum genus erat unica tantum 
herba vefci, aut fumma virentium decerpere, prafertim quum 
his per hyemem deficientibus locuftz folis ftu. deficcaum hyber- 
nis quoque menfibus fint ufui. 

6 Et omnis reeio circa Jordanem] xai πᾶσα περίχωρος τῷ 
"legdérs , id eft, (9' omnis regio undique finitima Jordani, Omit- 
to levicula illa, quod iav vertit videns, pro, cwm vidiffet. Quod 
πολλαὶς τῶν Φαρισαίων, ide(t, multos Pbarijaerum, Grace τηδοὶς 
quam Latine dixerit , pro susltos e Phari[eis , five multos Pharifaos. 

7 Pregenies viperaram] Γινήματα τῶν ἐχιδνῶν. ldem eft, 
quod alias vertit, gemimina viperarum, fed parum Latine. Nam 
progenies dicuntur ab alio progeniti: atque idem fonat Graeca vox. 
Poterat dicere fiios , five germina. — Genimen enim haud arbi- 
tror ufquam comperiri apud probatos Auctores, Nam geo pro 
tg quo ufus eft Varro & Lucretius, fed in pocmate, ver- 

um eft obíoletius, quam ut hodie quifquam nti veli. — Atqueut 
hoc utcunque reperitur, ita genimes nufquam eít invenire. Ego 
fane, quod ad me pertinet, vellem inveniri, ac receptum effe. 

8 Quis demonflravit vos) In vetuftis & emendatioribus codi- 
Gbus fcriptum e(t vobis , non vos , ὑπέδειξεν ὑμῖν, & magis 
fubindicavit , five. fubmon[lravit , quam denmenfiravir: quafi di- 
cas, clanculum indicavit & admonuit, ut fugeretis imminens pe- 
riculum, Nam quod ἀπὸ jew ὀργῆς, id eft , & futura ira, 
verit & ventura ira , re(te mutavit: nifi quod apertius erat, αὖ 
ira qua futura efl, ut certam intelligas iram jam inítantem, Cere 
tC futura legitur in aureo codice. 

9 Frutium dignum pomnitentia] καρπεὶς ἀξίως τῆς μετανοίας, id 
eft, fructu; dignes panitentia, Ἧι κὸν τρῶς ambiguum e(t, utrum 
genitivus pamitentia pertineat ad nomen fruc/u: , an ad dignos , 
quod raro jungitur apud Latinos paterno cafui. Et ita pofitum 
tit , ut magis videatur referendum ad proximam vocem dignos : 
ut fit fenfus, Si vere vos paenitet , ut prae vobis fertis, fic vivite: 
wt appareat vos refipuiffe ,— & ex animo priftinz vita: poenitentia 
teneri In eum ferme fenfum Chryfoftomus enarrat.— Nosver- 
tümus, Facite fruclus qui decens paenitentiam , quo vitaremus 
amphibologiam, velfenfum potius abfürdum, — Nam fructus di- 
gni poenitentia funt , quorum merito aliquem pornitere debeat. 
Nec mihi difplicet ut. digno: accipiatur abfolute pro legitimos ὅς 
identos , quomodo non intrequenter ufurpatur apud Gracos, apud 
Latinos quoque nonnunquam. 

10. Et ne velitis dicere] Καὶ uq δόξητε λύγειν, id e(t, Ne videa- 
gnini dicere : wt fit fenfus, Ne fic vivatis, ut videamini totam fiduciam 


pietatis collocaffe in affinirate patrum. Quanquam pote(t & fic ac-' 


cipi, Ne (itis im hac opinione, ut dicatis vos e[fe filios Atbraba : tan- 
quam id fufficiat ad juftitiam, e fanis effe prognatos. Et mox: 

13 Quoniam poten: efl) evi conjunttio aut omittenda erat aut ver- 
tenda in qwod , non in quoniam, au quis, 

1a File Abraba ] τέκνα τῷ ᾿Αφραώμ. — Articulus Graccus indi- 

kat ᾿Αδραώμ dativi cafus effe , mon paterni. — Quafi dicat Abra- 
ha: non defuturos filios , — etiamfi illi non fint nati. — Quidam in 
hujufmodi vice articii addunt pronomen spi , fed amphibologia 
tolletur, fi legas 45rabamo. 
..,13 Jam enim fecuris ) "Hin yàg καὶ καὶ ἀξίνη, id e(t, jam enim 
δ᾽ fecuris. ες eft otiofa conjun&tio: indicat enim cum epitafi 
proximum inftare periculum. Siquidem quamdiu fpes eft reme- 
dii, ftercoratione , aut puratione fubvenitur arborum vitiis, Ca- 
terum ultimz defperationis iadicium eft , quoties fecuris admove- 
tur radici. Divus Hieronymus citat fubinde «d radices , non ad 
radicem , licet reclamantibus Grzcorum exemplaribus, 

14 Excidetur ,C9' in ignem mittetur ] U trunque verbum Graecis 
pra-fentis temporis eft, exciditwr , £9' smoittitur ,— ἱκκόπτεται » 
καὶ βάλλεται : primum, ut fententia fit generalis: deinde, quod 
abufus temporis magis facit ad emphafim periculi proxime immi- 
nentis : velut admota radicibus (ecuri , jamjam futurum fit , ut 
funditus excidatwr arbor, — Atque ita legiffe Cyprianum , conjicere 
licet ex ipfius verbis , qua fcribit in Expofitione Orationis Domi- 
nic : Nam cwm omnis, inquit, arber non faciens fructum , ex- 
cidatur , CS. in ignem mittatur , utique (9 fermo , &c. Alioqui 
Ji&urus erat : Cum omnis arbor fit excidenda , C9 in ignem mit- 
tenda. lllud levius, quod εἰς μετάνοιαν vertit ἐπ panieniiam , 
pro 4d penitentiam. 

15 Qui autern pofl see venturus efl] ὁ δὲ ὀπίσω es ἐρχόμενος, 
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A'portem : ipfe vos epu 16 Spiritu fancto & 
igni. 17 Cujus ventilabrum in manu ipfius, & re- 13 
purgabit aream fuam , & congregabit τῷ triticum 
fuum in horreum, paleam autem exuret igni inex« 
ftinguibili. 'T'unc accedit Jefus a Galilea ad Jorda-  :; 
nem ad Joannem , ut baptizaretur ab illo. At Jo- i4 
annes prohibebat illum , dicens , 19 Mihi opus eft 


2 βόλε. Kal νηφξεύσας ἡμέρας τεσσαράκοντα xal νύκτας τέσ’ 

i£ s φαράκονταγ ὕτερον ἐπείνασε. Καὶ προσελθὼν αὐτῷ ὁ πει- 
*.— pauv εἶπεν. Εἰ doc εἶ τῇ Oti, εἰπὲ ἵνα οἱ λίθοι voi ἄρ" 
τοι γένωνται. Ὁ δὲ ὠποκριθεὶς εἶσε, Γέγραπται », Οὐκ 
ἐπ᾿ ὥρτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος. ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι 
s ἐκπορενομένῳ did ςόματος Θεῦ. Τότε παραλαμβάνει αὖ- 
τὸν ὁ διάξολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ ἵἴξησιν αὐτὸν ἐπὶ 


» 


6 τὸ πτερύγιον τῷ ἱερῦ, Kal λέγει αὐτῷ. Εἰ ἰὸς εἶ τῷ € ,|- |ut abs te baptizer, & tu venisad me? Refpondens :; 
βάλε σεωντὸν κάτω' γέγραπται γὰρ γ Ὅτι τοῖς ἀϊγέλοις autem Jefus dixit ad illum, 2» Omitte nunc: fic 
αὐτῷ ἐντελεῖται περί σε) καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀρβσίσεν μήπο-Ϊ |cnim decet ,nos ut compleamus omnem juftitiam. 

y τὲ προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόϑα cw. ἜΦη ἀντῷ ὁ Ἰη-ἰ | lunc omittit illum. 21 Et baptizatus Jefus adícendit ὡς 


protinus ab aqua , & ecce aperti (της illi coeli, & 
vidit Spiritum Dei deícendentem 22 tanquam co- 
B [lumbam , & 33 venientem fuper ipfum. Etecce ,;, 
vox decosis, dicens, Hic eft filius meus dilectus, 
24 in quo mihi bene complacitum eft. : Tunc Je- 1v. αὶ 
fus fubdu&tus fuit in defertum a fpiritu, ut tentare- 
tura diabolo. Et quum jejunaflet dies quadragin- , 
ta, 


cobi, Petri, Joannis, ὅς Judx. Horum nobis copia facta elt 

per omni virtutum genere przcellentem Marcum Laurinum , ejus 

Collegii decanum. ^ Habebat ea Bibliotheca complures alios libros 

antiquitatis venerandz , qui negle&u quorundam perierunt, ut 

nunc ferme funt Sacerdotum | mores , magis incumbere patinis 
quam paginis , & potiorem habere curam nummorum quam vo- 
luminum. Hoc te nefcire nolui, Le&or , quod horum codicum 
teftimonio fum frequenter ufürus in hoc opere. Εἰ εὐθὺς, quod 
(C|hic eft apud Graecos; in plerifque Latinis codicious. non ad- 
ditur. 
23 Sicut columbam |] ὡσεὶ sipiespés, — Obfcurius. reddidit In- 
terpres, — Videtur enim dicere, mote columba defcendiffe Spi- 
ritum San&um, cum fentiat eum fpecie columbae defcendi(fe. 

24 Et venientem fuper fe ] Ex Graco fermone non liquet utri 
fint aperti coeli, Chníto, an Joanni, tum uter viderit columbam 
defcendentem, — Atqui ex Evangelifte verbis magis vídetur ad 
Chriftum referri , quam ad Joannem ; nifi quod. fequitur , ἐπ΄ 
αὐτὸν, quod Interpres vertere debuiffet , jur eum , five fuper 
ipfum. — Alioqui fi fuper. fe fentiendum erat, dixiffet, ἐφ’ αὐτόν. 
Ad hzc , non referebat ut Chri(tus hac videret, quz fiebant pro- 
per eros » quo evidenti figno intelligerent eum efle Meffiam ; 
non Joannem , ad quem alioqui vox Patris πα! videri poterat, 
nifi columba palam delignafix Jéfum. At Marcus , qui Matthaeu 

redegit ini compendium , aliquanto etíam obfcurius facit ; & nifi 
D'ires ipfa loqueretur, & obflarent hec duo verba , icr αὐτὸν, pror- 

fus intelligeremus Chriftum vidiffe, non Joannem. Lucas ita 
recenfet , ut, quis viderit, non aperiat, Solus Joannes palam ex- 
plicat, Joannem Baptiftam vidifle. 

25 n quo mibi complacui | ἐν ᾧ εὐδόκησα. — Verbum e(t pecu- 
liare Divinis Litteris, quo propenfuüm animum ἃς przcipuum 
quendam affe&um fignificant. Perinde fonat quafi dicas , ;» quo 
bonam de me ipfo babeo opinionem ὁ & ὧς ita loquar , ipfe πρὶν 
bi placeo : (ive. in quo mibi complacitum efl, — Augu(tinus fermo. 
ne fexagefimo tertio legit , i» quo bene fenfi, fequutus Cyprianum 
fuum, qui itidem le; Xem adverfus Judaos primo cap. decino 
quarto, — Uterque fequutus videtur Tertullianum , qui Jibro contra 
Praxean legit , | ἐπ quern bene fenfi , & hic fequutus , ut opinor , 
lrenzum, qui frequenter hoc modo loquitu. — Nam εὐδοκεῖν id 
Gracis fonat. — Unde illis εὐδόκιμοι dicuntur. celebres & de quibus 

, | magnifica eff opinio. — Czterum illud dilectus ,' quod mox pracef- 
E, |ferat, ἀγαπητὸς eft Graecis, quod plerunque vertere folet cu 
riffimus. Eft enim nomen , non MU mM & omnino plus quid- 
dam indicat, quam 4ileciws, Atqui {1 ufquam erat cariffnpus di- 
cendum, hic certe dicendum fuerat , cum de Filio Chrifto logfia- 
tur. Εἰ ita citat aliquoties Hieronymus, ΙΝ 
1 Unc ductus] ἀνήχθη, id eft, fubdufius , five fublatus, ve- ! 
lute medio abdu&us. — Nec enim protinus coepit - praedi- 
care , fed abdidit fefe diesaliquot. — Porro quod fimplici- 
ter dixit, a Spirizu , folitus addere anum , palam eft eur loqui 
de Spiritu, cujus modo meminerat , & ob id addidit articulum ; 
ὐπὸ τῷ πυνιύκατος. Nam quoties is accedit , fere de Spiritu San- 
&o enüendum effe docet Didymus in opere de Spirity San&a, 
Etiam πνεῦμα pro qttocunque fpiritu , nonnunquam & pro rentis 
impetw ufürpatur : cum πυρὰ non aliter quam pro flatu pofitum 
reperiaturin arcauis litteris, fübnotante Auguítino libro de Civi- 
eft idem, fnere, & dimittere. Rogo quis et hic lufus in. Litteris tate Dei decimo tertio.— Rurfüm - diaboli nomen ubique reliquit 
Divinis? Aux dicendum erat , Orirte πάπα, ut intelligas id, quod | F | Interpres, & in Paulinis Epiftolis aliquoties, ubi non ffuritum sm- 
eft confentaneum , Joannem inje&a manu conatum vetare Je-|: |i , fed fimpliciter delasorem aut calumniatorems fignificare vi- 
fum. Acmox , tunc omifit illum : aut, Sine tunc, & tunc [mit detur. ld enim Gracis fonat διώδολος, a verbo διωδώλλεσθαι, 
ilum. Nam &?íwes —prxíentis temporis eft, non prate- quod eft. deferre , traducere , five infamem reddere. | Caterum 
riti, quod in Hilario pro e  diabele legitur 4 — zbulo , fortaffis errori 

22 Baptizatus autem) fefus] Sfefus in aureo codice non adde- librariorum eff adícribendum, — Tametfi eadem vox & alias apud 
batur, nec in uno Donatíanico. Siquidem quum effemus proxi-| —|hunc legitür: nec tamen apud hunc folum. — Verum undecunque 
me Brupis, qua non alia civitas hodie florentior , aut bonorum hoc inolevit , cere conftat ab Evangeliftis ZisZelur appella- 
ingeniorum feracior , ín omnium celeberrimo congreffu , ^ cum τί, non zabulwm five zabolum , ut fcriptum reperi in emendatio- 
aliorun Principum innumerabilium , tum przcipue Caroli Cafa- ribus codicibus. Sunt qui z« pofitum exitimant pro διὼ, quod 
ris femper auguíti, & R. D. Thoma Cardinalis Eboracenfis | [4 vetuftis Gracis in aliquot di&ionibus factum effe veritbmum eft , 
fcrutati furnus Bibliothecam vetuttillimi Collegii , vulgo di&i , nimirum juxta proprietatem /Eolicam. Sed mirum unde recentio- 
Sancti Donatiani: quod hodieque veteris eruditionis ac difciplinz| [τὸς Latini affectarint cam antiquitatem. — Frivolum enim eft ,quod 
non pauca tenet veftigia. — Ibi reperimus Evangeliorum codices nonnulli za&wlwr media produ&a compofitum nia ex za fyl- 
complures, quorum aliquot infcriptione etiam te(tabantnr fe de- laba, qua Gracis nonnunquam vim habet augendi, utin φάθιος. 
fcriptos ante annos oCtingentos. Unum , in quo Teftamentum| [ ὅς &aAx , quod abundet confiliis.  Di&tus eft enim accufaior fra- 
novum totum. habebatur : alterum omnium vetuftifimum , & | trum, ἃ διαξάλλω, — Ad hiec quod hic vertit poflea , vesper , (x 


eis, Πάλιν γέγραπται, OUx ἐκπειράσεις Κύριον τὸν Θεόν 

s σέ. Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διώξολος εἰς ὄρος ὑψη- 

λὸν λίων , καὶ ϑείκννσιν αὐτῷ πάσως τὼς βασιλείας τῇ 

o *icps καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν. Καὶ λέγει αὐτῷ Ταῦτα 

10 πάντα σοι δώσω 9 ἐὼν πεσὼν 'προσκυνήσῃης μοι. τότε λέ- 

γει αὐτῷ ὁ ᾿Ινσοῦς y Ὕπαγε σατανᾶ γέγραπται γὰρ. 

Κύριον τὸν Θεόν eu προσχννήσεις» καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύ- 

: σεις. 

μὲ venit , praíehtis temporis , aut qwi venturus εἴ. ἘΠῚ enim 

oc participium, quemadmodum & illius verbum , anceps, ut in- 

tellisas vel atate juniorem Chriftum , vel fücceffurum in munus 
predicandi. Illud minutulum. 

16 Non [um dignus] vt εἰμὶ ἱκανὴς, id eft, non furn idoneu:: 
& fortior ad vires refertur, non ad aninií magnitudinem ; lczvps- 
epos , id eft , valentior , five plus potens quam ego , quum jux- 
ta. Latini fermonis elegantiam fortitudo magis fit animi quam cor- 
poris. Et ὑποδήματα oleas íonat. mágis quam calceamenta :. hinc 
di&a Gracis, quod pedibus fubligentwr. 

17 In Spiritu fancto] Quod in noftris additum eft, ξϑ᾽ igni, 
in nonnullis Grecorum exemplaribus erafum eft , fortaffis odio 
quorumdam Hareticorum , qui pro lotione utebantur inu(tura. 
Certe Hieronymus legit, £m fpiritu €9' igni : atque item Hilarius, 
cumque his Cyprianus : ὅς in nonnullis Grecorum codicibus addi- 
tum confpicitur. — Atqui Chryfoftomus homilia in Matthzum unde- 
cima legit & | interpretatur, in fpiritu CS. igni. Quanquam fecus 
legit Theophyla&us, — Porro ne quis in noftris codicibus arbitretur 
cafu additum , fic legit; & interpretatur Hieronymus. — Quod au- 
tem ait ἐπ fpiritu C9' igni trifariam poteft accipi * Primum ut refe- 
ratur ad Spiritum Sanctum fpecie liiguarum ignearum ín die Pen- 
tecoftes miffum in Difipulos, quem ipfe Dominus Á&. primo 
baptifmum appellat : Joannes baptizavit vo: 4quA , "vos autem 
baptizabimini Spiritu Sancto non pofl roultos bos dies, Dein, ut 
pertineat ad. iznem affli&ionum & crucis : nam hunc quoque ba- 
ptifinum appellavit Dominus , ita refpondens filiis Zebedai : Po- 
teflis bibere calicern quem ego bibo , ζϑ᾽ baptifmo quo ego baptizor 
baptizari ? 'T'ertio , per ignem intelligi poteft vigor Evangelica gra- 
tie , qui intus datur , quum Judaici ritus fuerint frigidi ; ἰσπίς 
enim inter omnia elementa maximam habet agilitarem , omnia in 
fe transformans ac furfum rapiens. — Tametfi ἐπ prapofitio , jux- 
ta idioma Hebrzi fermonis, addita eft. Quod genus eft illud apud 
Joannem, is Spiritu Dei ejicio damonia, quod perinde valet , quafi 
diceret, Spiri Dei ejicio. — Annotat hoc ut rem feriam Augufti- 
nus in homilia de verbis Domini ex Matthzzo undecima , profe- 
rens fimiles formas, percu(ferumt in gladio , [uccenderunt in igni , 
& accepit. cultros petrinom,in quibus circumciderat filios Ifrael. 

18 Cujus ventilabrurm] πτύον Graecis in(trumentum, quo grana 
repurgantur a paleis. — Auguftinus edifferens P(al xci. legit pa- 
lam pro veniilabro, quod idem pala quoque fieri con(ueverit, 

19 Triticum in borreum fuum] τὸ σῖτον αὐτῷ, id eft,  zriij. 
cum fuum : ut fuum. pertineat ad. fritickm, non ad borreum.. At- 

* que ita fcriptum eft , non (olum in omnibusGracis exemplaribus , 
verum etiam emendatis ac vetuftis Latinorum codicibus , non 
folum calamo deícriptis , verum eiiam formulis excufis, — Deinde 
péleam e(t, non paleas , τὸ δὲ ἄχυρον, licet reclamantibus noftris 
exemplaribus — Verum hoc niliil ad fenfum. 

20 44 te debeo pri ] Non eft debeo , fed χρείαν ἔχω, id 
eft, opus babeo ur abs te baptizer, Potro verbo baptizandi , tam. 
etfi Graco, tamen quoniam res ipfa nova eo ad nos permanavit , 
placuit éonftanter uti, — Quanquam. Cyprianus in cpiftola ad Cz- 
cilium aufus eft ita legere: Doecete omes gentes ,. tingentes eos in 
nomine Patris, C9. Filii, C9. Spiritus Santi. 

21 Sine modo] "Agis ἄραι. Quod hic vertit fime, mox trans- 
fert. dimifit , cum utrobique fit idem verbum. Quariquam non 


ufu titiffimum, fed mutilum & aceifum : ín quo nihil erat. novi pe vertit noviffime , verti poterat , tandem efuriit , five denique 
Teftagenüi , prater Epiftolam Pauli ad Romanos , Epiltolas fa-| — | e/«ríit, ut intelligas eum tum demum fenfiffe famem, P 
Tom. FL. Ba: 2 4c 


3 EVANGEL 


, : , κ᾿ 
msYYew. Τότε ἀφίησιν ἀὐτὶν ὁ διάξολος" καὶ ἰδὲ ἄΐγελοι 
ud - *. - « 9 - e 
(ἢ 12 προσῆλθον 9 καὶ διηκόναν avrà. 'Awicac δὲ ὁ lysis ὅτι 
δ δ 13 Ἰωάννης παρεδόθη.» ἀνεχώρησεν εἰς τὴν Ταλιλαίαν. Καὶ 

" * 4 
καταλιπὼν τὴν Ναζᾳρὲθ ,$A0 dv κατώχησεν εἰς Καπερναὲμ 
€ τὴν παραθαλασσίαν ἐν ὁρίοις ZaGuAdy καὶ Νεφθαλείμ. 
14 Ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν dix Ἤσαΐᾳ 7$ Προφήτε y. λέγοντος" 
- - b y 
7$ [5 ZaGsAov xal γῆ Νεφθαλεὶμ9 ὁδὸν θαλάσσης y πέραν 
m» - , - ε y 
16. τῇ ᾿Ιορδάνε ,. Τολιλαία τῶν ἐθνῶν. Ὁ λαὸς ὁ καθήμενος 
, ! " δὰ , " 
ἐν σκότει εἶδε Qe μέγα , καὶ τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ 
- » D PEN “ 4 
x 17 xal σκιᾷ ϑανάτη Φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. ᾿Απὸ τότε ἥρξα- 
MU : "MS 
* τὸ ὁ "xao κηρύσσειν , καὶ λέγειν, Meravotire ἤϊγικε, 
18 yp s βασιλεία τῶν ἐρανῶν. Περιπαϊῶν δὲ ὁ ᾿Ιησᾶς παρὰ 
x T ἢ Dy 
τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας. εἶδε δύο ἀδελφὰς, X4uu- 
va, τὸν λεγόμενον Πέτρον. καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐ-Ἱ 

β' " ; / ἌΡ Eel 

ο΄ 38, βάλλοντας ἀμφίζλησρον εἰς τὴν ϑάλαασᾳαν᾽ ( ἤσαν) 
x£ 19 γὰρ dA) Καὶ λέγει αὐτοῖς. Δεῦτε ὀπίσω μὲ καὶ 
᾿ i ; ACA 

P 29 ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ; 
*P 21 δίκτνα , ἠκολάβησαν αὐτῷ. Καὶ προξᾷς ἐκεῖθεν, εἶδεν 
ἄλλες δύο ἀδελφὰς) Ἰαάκωΐον τὸν τῇ Ζεξεδαίε , καὶ Ἴω- 

ἄννην τὲν ἀδελφὲν αὐτῷ , ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεξεδαίε τῷ 

» - to , / 

πατρὸς αὐτῶν. καταφτίζοντας τὼ δίκτνα αὐτῶν" καὶ xao 

22 λεσὲν αὐτές. Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ τὸν 

“ ᾽ - “- Ld 

xy 23 πατέρα αὐτῶν, ἡἠχολέβησαν αὐτῷ. Καὶ περιῆγεν ὅλην 
* τὴν Γαλιλαίαν ὁ ᾿Ιχσὰς , διδάσκων ἐν T9; συναγωγαῖς 
αὐτῶν. καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας y καὶ 
ϑεραπεύων πᾶσαν νύσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. 

] "e e P ὐϑΝ “ 

24 Καὶ ἀπῆλβεν ἡ ἀκοὴ αὐτῷ εἰς ὅλην τὴν Συρίοιν᾽ καὶ προσή- 
νέγκαν αὐτῷ πάντας τὲς κακῶς ἔχοντας. ποικίλαις von 

eoi καὶ βασάνοις σννεχομένες , καὶ δαιμονιζομένες 9 καὶ 

σελη- 

2 «Αεεοάεης tentator ) ὁ πειράζων, id e(t, i5 qui tentat, — Ad 
eundem modum Paulus Apoflolus , μή aeg ἐπείρασεν ὑμᾶς omti- 
φράζων, id εἴ, me quo modo tenta(fet vos. ille qui tentat , hoc 
eft, ille qui folitus e(t tentare. Quanquam. nomen videri poterat 
πειράζων, velut εἰρὼν, pro diffimulatore. : 

3 Non in [οἷο pane) Teftimonium eft Deut. cap. octávo , quod 
ad verbum pene retulit Chriftus. — Ut offenderet. tibi , quod mon 
in [olo pane vivat bero , Jed in omni verbo , quod. egreditur de 
ore Domini, Caterum tam Grece quam Hebraice. vivet eft fu- 
turi temporis, ζήσεται, TYTY, 

4 Tunc affumit } παραλαμζώνιι, id eft , affurnpfit , hoc eft, 
comitem abducit. Ac rurfum paulo inferius , παρᾳλαμᾷάνει eft 
prafenis temporis. — Caterum pinnacu]urm , πτερύγιον eit dimi- 
nutivum ab πτέρυξ ala , quod in alarum morem motetur. 

$ Angelis [uis mandavit } ἐντελεῖται, id eft , mandabit ; fu- 
turi temporis. — Atque ita fcriptum comperi in exemplari Corfen- 


doncenfi, confemtienubus tribus Donatianicis — Similiter & apud 
Hebraos. 9HY. — Atque ita lepitur in Pfalmo nonagefimo , unde 


locus hic defümptus eft, confentientibus & Septuaginta : ὅτι τοῖς ἀγ- 
γέλοις εὐτῷ ἐντελεῖται περί cy. Calumniatur autem. Hieronymüs 
hoc in loco calumniatorem , quod perperam citari: Scripturz tefti- 
iionium, decerpens quod erat commodum , & pratermittens quod 
offendebat. mifit enim illud ,. u£ cuffodiant te in omnibus viis 
tuis, Deinde tacuit jus ibidem fequitur , /wper afpidem €9' ba- 
Jilifeum ambulabis.  Poftrenyo quod de quovis viro bono dictum 
eft, id detorfit ad Chriftum, cum ei totus Píalmus non queat ac- 
"commodari. Verum opinor diabolum non ob hoc vocandum 
in jus, quod inerudite citarit Scripturam , fed quod malitiofe ὃς 
ippie. d hzc μή ποτε, quod füo morc vertit, me forte, re&ius 
etat , ne quando. 

6 Dixit illi Tefus rurfum ] σάλιν ita pofitum eft, ut utrovis 
referri poffit. — Dixit rurfum , aut, Rer[um fcriptum efi, — Deinde 
vox ea nonnunquam fonat iterationem , nonnunquam contrarieta- 
tem. Si ad dixit referatur ,. iterationem fignificat : nam femel 
ante refponderat. — Si ad fequens verbum, contrarietatem , quafi 
dicas , e diver[o fcriptum efi ,' ut opponat Scripturam illius Scri- 
prurt. At mox haud dubie fignificat iterationem , πάλιν παρα- 
Aa avit. i 

Non tentabis] Locus eft Deuteronomii cap. fexto. — Apud He- 
-brzos plurativo numero legitur, Ne fentetis Dominum Deum ve- 
Jirum , fecundum quod. tentaflis. in loco tentationis. — Et hic Chri- 
ftus tantum decerpit, quantum erat commodum. — Reliquit enim 
quod fequitur: ficut. tentafli eum in loco tentationis ,| quod ea pars 
non competebat , nifi in populum Ifraéliticum. 

8 Si cadens] εἰ πεσὰν, id eft, fi profiratus , five pronus , qui 
geítus eft adorantis. — Eodem verbo ufus eft de Magis. 

9 Vade Satana) Quid eft vade ?* Num eum aliquo mittit Chri- 
ftus , ut dicat vade? Grace eft va: , id elt, 45i , five ifce- 
de. Et additum eft in Grzcoruin codicibus vulgatis ,— óvíco jus 
Σατανώς,, id eft, pofl me Satanas, at perperam , - fiquidem Ori- 
geni credimus. Is enim annotat hanc Jifferentiam homilia prima, 
Petro dictum e(fe, vade pof! me ,  Sataux tantum dictum , a/i : 
quod prius illud competat in difcipulum , juxta illud : Venite poft 
rhe , faciam vos fieri pifcatores bominum. — Pofterius conveniat in 
eum, qui tantum rejtciendus effet , non etiam ad morem geren- 
dum invitandus, — Nec addit hzc verba , pofi se , Choyollois 
hunc enarrans locum homilia x11:. Contra apud Theophylatum 
adduntur. Proinde noftris exemplaribus hac in parre aífentien- 
dum puto , quod conjiciam eas voces ex altero Matthzi loco huc 
additas a Scriptore memori fcioloque , quod locis aliquot factum 


IUM Cae IV. 24' 


Α .ta, tandem efuriit. Et 2 quum acceffiffet ad eumil- καὶ 


le qui tentat, dixit, Si filius es Dei, jube ut lapi- 
des hi panes fiant. At ille refpondens dixit, Scri- 
ptum eft, 3 Non folo pane victurus eft homo , fed 
omni verbo quod égreditur per os Dei. 4 "Tunc ; 
affumit illum diabolus in fan&tam civitatem , ὃς 
ftatuit eum fuper pinnaculum templi. Dicitque il- 
h, Si fibus cs Dei , przcipia te deorfum: nam 
criptum eft, s Angelis fuis mandaturus eft de te; 
2 [ac manibus tollent te, ne quando impingas in lapi- 
dem pedem tuum. s Dixit illi Jefus, Rurfum fcri- 
ptum eft, 7 Non tentabis Dominum Deum tuum. 
Rurfum affumit illum diabolus in montem excel- 
B |fum valde, & commonftrat ci omnia regna mundi , 
& gloriam illorum. — Ex dicit illi, Hzc omnia tibi. 9 
dabo , 38 ἢ proftratus adoraveris me. — T'unc dicit τὸ 
illi Jefus, 9 Abi fatana: fcriptum cft enim, 1o Do- 
minum Deum tuum adorabis, & illum folum co- 
|les. 11 Tunc omittit illum diabolus: & ecce ange« 1: 
li accedebant , ac miniítrabant ei. Quum audiet 12 
autem Jefus quod Joannes traditus effet , feceffit in 
Galileam. . Et relicta Nazareth , profectus habita- 1; 
vit 12 in Capernaum, quz eft civiras maritima, in 
finibus Zabulon: & Nephthalim. Ut impleretur 14 
quod dictum fuerat per. Efaiam Prophetam, dicen- 
tem: "Terra Zabulon & terra N ohrhslun 13 juxta i5 
viam maris , ultra Jordanem, 14 Galilza gentium. 
C| Populus, qui fedebat in tenebris, vidit lucem ma- τά 
gnam, & qui fedebant !$ in regione & umbra mor- 
tis 
oftendemus. Auguftinus enarrans Pfalmum nonum legit, Redi 
retro Satana. Atque ita legitur non folum in plerifque codicibus 
per typographos excufis , verum etiam in vetuftiffimo codice ex 
Bibliotheca Paulina apud Londinum ,, fed diffentiente exemplari 
Corfendoncenfi. Apparet vetro pofitum pro ὀπίσω pu , fed mi- 


hi, ut dixi, probatur Origenis annotatio , przfertim cum videam 
Ambrofium aliquoties hoc citato loco fuffragari. Porro joe 


Hebrzis fonat adverfarium , & qui obfsflit , atque obturbat. At 
qui a tergo eft, non obfifti. Proinde Petro , qui jam przire 
Domino conabatur , increpans ne fübiret mortem , dictum eft , 
Sequere mà , difcipulum agens, non adverfarium. 

10. Dominum Denm tuum ) Locus eft Deuteronomii cap. fex- 
5 Nifi quod illic pro adorabis fcriptum εἰ timebis in Editio- 


ne Vulgata, nec aliud verterunt Septuaginta, — Cacterum qui ado- 
rat , is reveretur ac timet quem adorat. 
eft foli μόνω, Hebraus expreffit per articulum Ww , mwv nw, 


id e(t, ipfum Dominum "yn nin , C9' illi ipf fervies , ut intelligamus 


Preterea quod additum 


nullum praterea adorandum, ac nulli przterea ferviendum. — C- 
térum qux de λατρεία Laurentius differit adverfus Theologos, qui 
| vole: ab ipfo petat: nos brevitati ftudemus. 

11 Tunc reliquit) ἀφίησιν, id eft , relinquit , praentis tem- 

poris. Idem verbum quod fuperius vertit dimifit. 

12 In civitsie Capbarnaum ] εἰς Kaxiprasj. — Ita fcriptum 
j confpicimus in aureo codice, confentientibus aliquot Donatianicis. 

Civitatem Interpres Latinus addidit de fuo. Αἱ id magis faàum 
oportebat in Nazareth , οὗ Gracum articulum appofitum ,. τὰν 
Ναζαρίθ. 

13 Via maris) Grzcis accufandi cafus eft , ὁδὸν ϑαλάσσης, id 
eft, viam maris. "Theophylactus Gracus Interpres. fubaudiendam 
| putat. prepofitionem xaré, aut παρὰ, hoc eft, juxt& viam ma- 
ri. Nam hic mare vocat lacum Genezareth , in cujus litore fitz 
(fint Capernaum , Tiberías, Bethíaida, & Chorozaim. 

14. Galilaa gentium] τῶν ih&» , expreffius erat, καὶ τῶν iban, 
articulo appofito. Sunt enim duz Galilxz , altera cognomento 

entium , in forte Tribus Nephthalim , finitima Tyriis , in qua So- 
omon xx. civitates donavit Chiram regi Tyriorum. — Altera eft 
in tribu Zabulon e regione Tiberiadis ac ftagni Genezareth,, au- 
&ore Hieronymo, — Tametfi quidam fic diftinguunt , ut gentiro 
referatur, non ad Galilzam , fed ad populum. — Gentium populus 
qui fedebat in tenebris. 

15 In regione umbra mortis) Graci fecus legunt, ἐν χώρα καὶ 
σκιᾷ ϑανάτι, id e(t, in regione CO. umbra moris, — Edamfi juxta 
Hebraicam veritatem ira vertit Hieronymus , babitantibus in re- 
gione umbra mortis, Ἐπ Hebrzis unica dicio eft ΠΡΟΣ, compo- 


fita ex "X umbra & Do wers , ut intelligas altiffimam caligi- 


nem , qualis eft apud inferos. — Illud annotandum, Pbabitantibu: 
mutatum effe in /edentibus , etiamfi fedes habitacula dicuntur. 
Alioqui qui fedent, iidem qui modo ambulare dicebantur ? Quan- 
[quam etiam pro illo aéulabat pofitum eft καθύμενος, fedens, 
Hquamadmodum habebat unus codex Donatiani. Unde liquet feu 
| Mattheum , feu hujus Interpretem , | fententiam reddere voluiffe , 
potius quam annumerare verba Prophetz, — Hieronymus enarrans 
| hunc locum apud Efaiam , teftatur a Matthzo juxta Hebraicam 
veritatem citari , etiamfi verbis nonnullis prarteritis. Omittit enim 
Evangelia : Primo tempore alleviata efl , 9 novifftmo aggrava- 
ta efl. Quod tamen mire difdet apud Septuaginta, Siquidem 
pro eo, quod Hieronymus vertit ex Hebraica veritate , Primo ter- 
pore. alleviata efl terra , mí vo πρῶτον ταχὺ πίε, ταχὺ ποίει, id 
| eft, boc primum bile , velociter fac. — Nam itidem citat oun 
anus 
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ecomacbpi£vas ) καὶ παραλυτικ ἐφ᾽ καὶ ἐθεράπευσεν αὐτός, A |tis, lux orta eft eis. Ex co tempore ccepit Jefus 1} 


Καὶ ἠκολύθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς Γαλιλαία; 
καὶ Atari tue, καὶ Ἱεροσολύροων “καὶ Ισϑαία; 9 καὶ πέραν 
τῇ Ἰορδαίνα. ᾿Ιδὼν δὲ τὰς Py Aue ἀνέξη εἰς τὸ ὄρος" καὶ κα- 
ϑίσαντος αὐτῷ) προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτῇ. Καὶ 
ἀνοίξω; τὸ ξόμα αὐτῇ, ἐδίϑασκεν αὐτὰς , λέγων Μα- 
κάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι" ὅτι ὠὐτῶν ἐςιν καὶ βασιλεία 
τῶν ἐραινῶν. Μακάριοι οἱ πενθᾶντε: ὅτι αὐτοὶ παράκλη- 
ϑήσονται. Μακάριοι οἱ "pacis" ὅτι αὐτοὶ κληρονομήδασι 
τὴν γῆν. Μακάριοι οἱ πεινῶντες xoa) διψῶντες τὴν ϑικαιὸ- 
σύγην᾽ ὅτε αὐτοὶ χορτασθήσονται. Μακάριοι οἱ ἐλεήμονες" 
ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. Μακάριοι οἱ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ" 
ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. Μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί ὅτι 
αὐτοὶ dol Θεξ κληθήσονται. Μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ye 
xev δικοιοσννης᾽ ὅτι αὐτῶν igi ἡ βασιλεία τῶν ἐρανῶν. 
»ιακαριοί ice orav ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσι. καὶ εἴ- 
πωσι πῶν πονηρὸν ῥῆμα καϑ' ὑμῶν ψενϑθόμενοι. ἕνεκεν ἐμῇ, 
“Χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε. ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς 
εἐἰροινοῖς᾽ xv yup ἐδίωξαν τὰς Προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν. 
Ὑμεῖς ése τὸ ὥλας τῆς γῆς ἐὼν δὲ τὸ ἅλας μωρανβῇ., ἐν 
τίνι ἀλισβήσεται» εἰς ἐθδὲν ἰσχύει ἔτι el μὴ βληθῆναι ἔξω. 


38B 14. καὶ καταπωτεῖσλαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. Ὑμεῖς ése τὸ Φῶς 
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, p ^ , - 
wa 17 TÉj&. ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς ἐρανοῖς. 


τῷ κόσμε" οὐ δύνωται πόλις κρνξῆναι ἐπάνω ὄρες κειμένη. 
Οὐδὲ καίεσι λύχνον , καὶ τιδέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον. 
ὠλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν καὶ λάμπει πῶσι τοῖς ἐν τῆ οἰκίᾳ. 
Οὕτω λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων. 
ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὼ ἔργα , καὶ δοξάσωσι τὸν πα- 
Μὴ νομίσητε ὅτι ἤλθον 
καταλῦσαι TOv νόμον. αὶ τὲς προφήτας" ἐκ ἦλθον καταλῦ- 


λδειβ σά!) ἀλλὰ πληρῶσαι. ᾿Αμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν. ἕως ὧν πα- 
4 
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H «» ' € om » a ΄ / » M 
ρέλθη ὁ οὐρανὸς καὶ καὶ γῆ) ἰῶτα iv 9 ἡ μία κεραία οὐ uv 
παρέλθῃ ἀπὸ vü νόμε͵, ἕως ἂν πάντα γένηται. "Qs ἐὰν 
ἂν λύσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν τώτων τῶν ἐλαχίφων , καὶ δι- 
ϑάξη ὅτω τοὺς ἀνβρώπες) ἐλάχιξος κληθήσεται ἐν τῇ βα- 
σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν' ὃς δ᾽ ἄν ποιήσῃ καὶ did aen y οὗτος μέ- 

yas; 
lianus libro adverfus Marcionem quarto s Hoe primum bibito , á-| 
fo facito, Nec hanc interpretationem , quz nihil habet affine 
cum Hebrzis, rejicit aut infe&tatur Hieronymus. 

16 Parnitentiam agite] Meravesirt, Refipifcite. De quo fupe-| 
rius didum εἴ. Ec ἤγγικεν, appropinquavit , five inflat & adefl ,! 
aut in. propinquo eff. 

17 dmbulans autem 7e(us] efus non erat. ín aureo codice. 
Quanquam arbitror & apud Grecos hzc nonnunquam addi, ob 
fermonis confequentiam , prafertim fi quando decerpta recitantur 
€ codicibus Evanzelicis, 

18 Mittenies. rete]. βάλλοντας ἀμφίξληξρον. E(t cctis genus, 
quemadmodum ὅς [faena , hinc di&um, quod undique comple- 
€atur, | Nam rete Gixcis δίκτυον eft. 

19 Vos fieri pijcatores 1 Fieri redundat. Grace e(t, Faciam 
"ves picatores. — Porro. pifcatores bominum , mollius eft apud Grz- 
£OS , ἁλιεῖς dvlgésran. — Nam pifcator a pifcibusdictuse(t, ἁλιεὺς 
ἃ mari, quafi juxta Gallorum linzuam dicas maarimszores, quod 
in mari venentur, Quanquam hoc minutulum , velut & illud ali- 


quanto poft, | reli£lis retibus €9' patre, Grxci addunt. fuo αὐτῶν. 


20 Et fnans omnem laneworem ] Ssjazrióon. — Quod fzpe ver- 
tit (wrans: : & omnino Sogetriórn eft mederi pourmacis, Unde 
Galenus opus fimmn de morborum remediis ϑεραπεντικὴν appel- 
lat. Proinde. miror Evanzeliftz Interpreten hoc verbo abu(um , 

magis videbatucfusiendum. — Quanquam eodem verbo abu- 

us eft Márcus capite primo, xar ἐθερώπευσε πελλές. — ltem Lu- 

«as. capite quarto, ἐθεράπευσεν αὐτές, — Eadem ratio in verbo La. 
tino owrare, σα ἐπ Greco. Hoc loco fusit Interpres Latinus, 
ac vertit. /unens pro. Sepwsroos,  Caterum in Marco ac Luca 
non vkavit. Non enim ftatim f/anantur qui curantur: & multi 
fansastur non curati, Deinde νόσον, quod plane morbum figni- 
ficat, hic plerumque vertit. lazguorem. — Rucfum μαλακίαν, quod 
ad verbum fonat smellitie:o , non male vertit. infirmiratermn, rc- 
ftius tamen  verfürus languorem. — Et enim langaor , levis ac 
lentus morbus ; qui^ non affizit quidem le£o, fed tamen facit, 
quo minus firma fimus-valetudins. — Denique fortaffe melius erat, 
quenoi' snorbum , quam omnens, Neque enim fanavit omnes 
aegrotos , fed quemvis morbum: quofdam enim morbos Medici 
puuawt immedicabiles. ^ Wifi quod oemmis pro qwivi; abutuntur 

nonnulli Latinorum. : Á 

21 Abiit opinio ] ἀπῆλθον ἡ ἀποὴ, id efl, abiir auditus ," ut 
verbum verbo reddam. | Nec inficior epinionem inveniri pro fa- 
5a: veram non omnia quovis loco quadrant. Nos vertere ma- 
luimus, dimranavit famn ejus, veh ob hoc, quo vitaremus am- 
phibolosiam. ; ; . 

a2 Tormenris commprebenfor] βασάνοις συνεχομένως,, id eft, qui 
e»ueiatibas five. rormini^us το ΡΑΜΑ, five contrrabebantur. 
A: nierbis feparavit tormina ; "atrorn . violentia corpus omne con- 
frihkur. — Tormni^us ezo málin, ob vitandam aniphibologiam : 
ftmt enim ὅς quzftionum tormtenta. 

23 £)ai demon.a babebat ἢ δαιμονιζομένες. Unica vox εἴ, 
qui a derrnibus agebantur. — Simile eft quod fequitur, σεληνιαζο-] 
μῦς, quod Interpres vertit. Iunaticos : quod certis intervallis 
faror flos repeteret. Divus Hieronymus negat hos vere ἀβτηυε, 


D 


E 


pradicare, & dicere, 16 Refipifcite: inftat enim re- 
gnum cclorum. 17 Ambulans autem [εἴτις juxta ma- 
re Galilez , vidit duos fratres , Simonem qui vo- 
Cabatur Petrus , & Andream fratrem ejus , 18 ja- 
cientes rete in mare: (nam erant pifcatores) Et di- 
cit illis ,, Sequamini me , & faciam vos pifcatores 
hominum. At illi relictis ilico retibus fecuti funt 
illum. Et progreffus illinc , vidit alios duos fratres, 
Jacobum füism Zebedzi , & Joannem fratrem ejus 
in navi cum Zebedzo patre fuo 9 farcientes retia 
fua: & vocavit eos. At illi protinus relicta navi ἃς 
patre fuo, fequuti funt eum. 19 Et circumibat totam 
Galilzam Jes ; docens in Synagogis illorum , ac 
przdicans Evangelium regni, & 29 fanans omnem 
morbum & omnem languorem in populo. Et 2: di- 
manavit fama illius in totam Syriam : ὃς adduxc- 
runt ad illum omnes male affectos, variis morbis ac 
22 torminibus conftrictos, & 23 daemoniacos, & luna- 
ticos, & paralyticos : fanavitque illos. Ἐπ fequutae 
funt eum turbz multa a Galilza,ac Decapoli , ἃς 
Hierofolymis, & Judaa, & 4 regionibus 24 trans Jor- 


i8 


19 


24 


2$ 


danem fitis. τ Quum vidiffet autem turbas, adícendit v. i 


in montem: & quum confediffet , acccefferunt ad 


illum difcipuliejus. Et poftquam aperuiffet os fuum, . 


docebat illos, dicens : 2 Beati pauperes fpiritu: quo- 
niam illorum cft Pam coelorum. 3 Beati qui lu- 
gent: quoniam ipft confolationem accipient. Bca- 
ti mites : quoniam ipfi hazreditatem accipient ter- 
rz. Beati qui efuriunt ὃς fitiunt juftitiam : quo- 
niam ipfi faturabuntur. Beati πὸ ον quo- 
niam 4ipfi mifericordiam confequentur. ; Beati 
mundo corde : quoniam ipfi Deum videbunt. 6 Bea- 
ti pacifici: quoniam ii filii Dei vocabuntur. Beati 
qui perfequutionem patiuntur propter juftitiam : 


fuiffe vi fideris lunz , cum effent demoniaci, féd arte demonum 
fadum, quo creaturam Dei infamarent. Arbitror ob id /wnari- 
c6$ di&os , quod furor non effet perpeums, fed certis recurreret 
intervallis. 5" M ] 

24 De trans Jordanem) xai πέραν ᾿Ιορδάνμ. — Interpres: addi- 
dit 4e. — Repeduntur etim hujufmodi fic. pofita , ut motum a 
loco fiznificent. Ut Quindlianus: Salstem pudicam. trans rare 
petendam ; id eft, e tranfmarinis regionibus, — Et, peregre Tedi.t, 
id eft, ex perégrinatione. Et, foris acceffit , id' eft aliunde; 
Nam, de [wb pede; de pofl fatantes , orationes íumt — inaudita 
Latinis Poterat explicare periphrafi, « regiomibus mitra Torda- 
nem fitis, . P m 
I Idens aute» Tefus)  Je(us hoc loco rion additur, πες 

Vi Graxis, nec in veuiítis Latinorum codicibus, ᾿Ιδὼν δὲ 

. — πες ὄχλας, id eft, Cum vidiffet autem turbas. 

2 Beas pawperes [hiritu | Video 'Fheologorum velgus,- inter 
uos eft ὅς Beda , id interpretari de tenuitate facultatum, & qui 
cripfit in hunc Evangelittam opus imperfe&um, annotat, quod 

dictum fit πτωχοὶ, non πένητες, id eft, »mesdici, non egeni , ut 
exprimeret fummam y nein , cum potius referendum fit ad 
animi celfitudinem ac ferociam. Siquidem Graci'uéya σνέειν di: 
cunt elaro ejfe animo ac praferoci , cujufmodi fere fünt principes ; 
aut qui regnum ambiunt — Atque hic.eft ferme malorum omnium 
fons Ad hunc fenfum facit & id, quod anne&titur,. quoniam 
ipforum efi regmum. catlorum. | Porro pauperes [piritu dixit, quod 

vitum familiaris fit ferocia. — Certe divus Augeftirms palam in 
hanc fententiam interpretatur, Commentariorum, ques in. hunc 
Domini fermonem edidit, libro primo, ac rurfum enarrans Pfal- 
mum feptuagefimum terdum. — Neque diffentit Hieronymus ,. ἱκὶ 
fcribens 1 - Mdjunxit fpiritu , wt humiliszatern intelligeres , moni pe. 
nariam. lidem interpretatur. δὲ Chryfoftomus homilia in-Mar- 
tham decima quinta. — Et huic conferziens Theophylactus. — Nea 
que fecus divus Hilarius in Canone Matthzi, —ltaque coaétius δὲ 
alienius mihi videtur hic inducere quaftionem de profe(üonewen. 
diciratis aut voluntarie paupertatis: fed Dowinus per modeítiam 


F | ac fubmiffionem fui oftendit viam ad veraz fublinnatem ; nem 


Adam per fupetbiam dejectus eft a regno in fervitutern. 

3 Beati qui Iugent ]. 1n Graecis codicibus prius c(t, 4; wand : 
poflea, Besei mises. [ἃ opinor cafu fatum, qnod in hujufmodi 
receníionibus fabinde labi (oleani librarii. 

4 Mijericerdiam con[oquenssr ) ᾿ἀλεηθήσεννα:. — Cur nen eft 
fus uti. periphrafi in com/olabunter.,, cum hic non vereatur facere. 
Hilarius longiore, fed dilucidiore cintumitione e(t ufus , quia ipfis, 
inquiens, smifericordiam praflabir Deus, kc Auguftinus, .querians 
ipfernm. imiferebitwr Deus. 

s Besti »uunda corde] καϑαροὶ τῇ καρδία, id eft, smundicor- 
de. Pro inus dictione campofita legit, muwndicor des ) 
cum Gracis daz fint dictiones. Fortaffis hic non parum qua» 
dradet , puri corde , d mundities fordibus raris oppostater 
purum autem proprie dicatur, quod nmllins ndntixtione fit.vitias 
tum, na») oculorum vice pofuk cor. Et alias o«ulum fimplicem 
vocat. . |... : : : ᾿ t 2 

6 Beati pacifici ] eipgmomeisi. Ut intelligas haud fatis effe Chri- 

|Adoemn Fd B3 füanis; 
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As * 25 au καὶ τότε ἐλβὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σε. Ἴσθι εὐνοῶν τῷ 
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λζξι 27 δράντην, ᾿Ηκέσατε ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις) Οὐ μοιχεύσεις. 
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yas κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. Λέγω γὰρ! À quoniam illorum eft regnum colorum. Beati eftis, 


ὑμῖν 7). ὅτι fdv μὴ περισσεύση vj δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν 
Γραμματέων καὶ Φαμσαίων, καὶ μὴ εἰσέλθητε εἰς τήν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν. ᾿Ηκέσατε ὅτι ἐῤῥέθῃ τοῖς ἀρχαίοις Οὐ 
φονεύσεις" ὃς δ᾽ ἀν Φονεύση y ἕνοχος ἔςαι τῇ κρίσει. Ἐγὼ 
δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ εἰ- 
κῆ ἔνοχος ἔξαι τῇ κρίσει" ὃς δ᾽ ὧν εἴπη τῷ ἀδελφῷ αὐτῷ 
ῥακὼ , ἔνοχος taa τῷ συνεδρίῳ" ὃς δ᾽ ἂν εἴπη μωρὲ tvo- 
χοὸς ἔξαι εἰς τὴν γέενναν τῷ πυρός. ᾿Εν ὅν προσφέρῃς τὸ 
δῶρόν σε ἐπὶ τὸ ϑυσιχξήρεον » xqxei μνησθῆς ὅτι ὁ ἀδελφός 
συ ἔχει τὶ κατά δε ἴλφῷες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σε ἔμπροσθεν τῷ 
ϑυσιαςηρίκ , καὶ ὕπαγε» πρῶτον δικλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ 


, ΄ ^ Y LÀ E] m tw » » € ; 
ὠντιδίκω σὰ ταχὺς ἕως ὅτε εἶ ἐν τῇ ὁδῷ μετ᾽ αὐτῇο μήπο- 
τέ σὲ παραδῷ ὁ ἀντίδικος τῷ χριτῇ9 καὶ ὁ κριτής σε πάγα- 
δῶ τῷ ὑπηρίτη , καὶ εἰς φυλακὴν βληϑήση. ᾿Αμὴν λέγω 

, Ns » D ᾿ - M 
σοὶ) οὐ μὴ ἐξέλθης ἐκεῖθεν ἕως ὧν ἀποδῷς τὸν ἔσχωτον κο- 


Ἐγὼ δὲ λίγω ὑμῖνγῦτι πᾶς ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπι- 
ϑυμῆσαι αὐτῆς 9 ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῷ. 
Εἰ δὲ ὁ ὀφθαλμός σε ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σεγ ἔξελε αὐτὸν. 
καὶ βάλε ἀπό cw συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν 
μελῶν σε 9 καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σε βληϑῆ εἰς γίενναν. Καὶ 
εἰ καὶ δεξιά σε χεὶρ σκανδαλίζει vt, ἔκκοψον αὐτὴν, καὶ βά- 
Ae ἀπό σα σνμφέρει γάρ 46) ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν 
σέ 9 καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμα σε βληβθῆ εἰς γέενναν. Ἐῤῥέθη 
δὲ ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτῇ, δότω αὐτῇ ὠπο- 
ςάώσμν. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν y ὅτι ὃς ὧν ἀπολύεη τὴν γνναῖ- 
κα αὐτῇ , παρεκτὸς λόγε πορνείας y ποιὲῖ αὐτὴν μοιχᾶ- 
σϑαι" καὶ ὃς ἐὼν ἀπολελυμένην γαμήση 9 μοιχᾶται. Πά- 
λιν ἠκέσατε ri ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις, Οὐκ ἐπιορκήσεις y. ὡ- 
πο- 
ftianis, ipfos effe pacatos, nifi accefferit & inter alios pacis con- 
cilianda ftudium. ^ Annotavit hoc diligenter Chryfoftomus. Sed 
hzc, ut nunc fere funt mores, fürdis canuntur. 
7 Cum maledixerint vobis bomines] Hómines non eft in Graecis 


libris, fed hoc vel Interpres, vel , quod probabilius eft, librarius 
.addidit de füo : quanquam non erat admodum opus. Id eo vi- 


fum e(t adinonere, ne quis fru(tra. philofophetur hic in di&ione D 


bomines, Quod genus e(t apud Paulum , /5 adbuc, bominibus pla- 
cerem, 

8 Et perfequuti vos. fuerint] Haud perperam Inte de fio 
repetit Hid quod apud Latinos maledicere ὃς Ferd non r& 
cipiant eundem cafum quem apud Graos. : Addidit iterum 5e: 
smines , quod nec apud Graecos eft, nec in aureo codice. 

9 Omne malum) Grxci codices quidam addunt verbum , xa» 
σονηρὸν ῥῆμα, id eit, quodvis malum verbum, — Confentit exem- 
plar quod 4 Leone Pontifice miffum fequui funt Hifpani ,. licet 
Chryfoftomus citans hunc locum lib, 111, cap. xi. de facerdotio 
non addat ῥῆμα, καὶ rimwwzi πᾶν πονηρὸν καθ ὑμῶν, CS dixerint 
emne malum adveríum vos. Nam quod mox πολὺς, ideft, 
multa, vertit copiofa , probe fecit. e μας fünt illius facro- 
fanéte philofophiz dogmata , qua Chriftus tanta cura tantaque 
au&oritate tradidit : neque id promiícuc turbae , fed peculiariter 
fuis, hoc eft, Sacerdowbus & Epifcopis, imo omnibus ingenue 
Chriftianis: neque quovis loco, fed in monte, — Nec fruítra ad. 
didit Matthaeus, aperiens os fuum. — His nominibus ipfa veritas, 
quz neque fallit, neque fallitur, nobis felicitatem promifit. — Et 
tamen mirum quam ad hzc frigemus omries,. 1mo non pudet 
quofdam, abíolutam profitentes religionem , hzc eludere, velut 
antiqua jam ὅς obfoleta.  Impium fere habetur, non conítabiliffe 
rem , quocumque modo. Bellum etiam in templis laudatur ab 
Epifcopis, a Theologis, a Monachis. Nam ipfe novi quofdam, 
qui decantandis belli laudibus ad Epifcopi dignitatem emerfe- 
runt, Áriftotelis decreta nos magis commovent quam Chrifti. 
Atqui hzc eft illius coeleftis Do&oris propria peculiarifque doctri- 
ni, quam nemo Philofophorum unquam efficaciter tradidit. Au- 
divi quofdam, qui fibi vehementer Theologi viderentur, ad hzc 
adoranda nobis, ἢ modo vere Chriftiani fumus , nafuüm fanna 
comugantes, & ea modis omnibus abominantes, qua Chriftus 
eterna felicitate penat. Neque veritus eft optimus ille Chryfo- 
ftomns ad fingulos beatitudinis qe interpretari, quod Chri(tus 
pronunciavit beatum, etiam in hac qualicunque vita beatius effe, 
quam illud quod mundus beatiflimum effe judicat. — Nos, qui 
nobis videmur plufquam fefqui-Chriftiani , ne id quidein aequis au- 
ribus accipimus, fi quis fimpliciter accipiat eorum , quae Chriftus 
docuit hic praítanda , pramium ab ipfo reponendum in futuro, 
Et cum nobis permittamus, ut in his, in quibus totius religionis 
noftra cardo eft, impune firmus impii blafphemique, dictu mi- 
rum quas tragoedias excitemus , fi quis ad commentitias quorun- 
dam propofitiones audeat hifcere, Sed his deplorandis alius for- 
taíle commodior dabitur locus. 

10 Sal evanuerit]. μωρανϑῇ. — Ut nihil caufet de genere falis, 
quid e(t evanefcere ἢ Qua. voce reddidit in Paulo, ἐματαιώδησαν. 
Hic cum de fale loquatur, dicere debuit ,infarmuarus fuerit, five 
infipidus facius fuerit , aut certe , ut. Valle m » defipuerit. 
Quarfdoquidem Martialis ὃς  betas, quod in pre fint, fatuas 
vocat. Porro quod taxat Valla, σόλι non wrbem , (ed csvita- 
?em , eíle verfum , non folum minutius eft, verum etiam ini- 


quius, Quod genus eft & illud, ὑπὸ μόδιον, id eft, (b modium , 


.mundi : 


' quum 7 probra jecerint in vos, & $infeCtati fuerint , 
'& 9 dixerint omne malum verbum adverfus vos, 
mentientes, propter me. Gaudete & exultate , quo- 
niam merces veltra multa eft in caelis: fic enim per- 
fecuti fuerunt Prophetas, qui fuerunt ante vos. ' Vos 
cítis fal terrx : quod 19 fi fal infatuatus fuerit ; quo 
falietur? ad nihil valet ultra, nifi ut projiciatur fo- 
ra$, ὃς conculcetur ab hominibus. "Vos eftis lux 
non poteft oppidum abícondi fupra mon- 
jtem fitum : neque accendunt lucernam, & ponunt 
jillam fubter modium, fed fuper candelabrum , "1 & 
;lucet omnibus qui funt in domo. Sic luceat lux vc- 


B, ítra coram hominibus , ut videant veftra bona ope- 


| ra, glorificentque patrem vceftrum qui eft in coelis. 
ΕἾΝΕ exiftimetis 1: quod venerim ad deftruendam Le- 
gem ac Prophetas: i»o non veni ut deftruam, fed 
'ut compleam. 13 Ámen quippe dico vobis, donec 
| pratereat coelum & terra, 14 jota unum, aut unus 
.apex non praterierit ex Lege, quoad omnia facta 
'fuerint. Quifquis igitur folverit unum ex mandatis 
; hifce minimis, & docuerit fic homines, minimus 
j Vocabitur in regno coelorum. Quifquis autem fece- 
rit & docuerit, hic magnus vocabitur in regno coe- 
:lorum. Dico enim vobis , nifi abundaverit vcítra 


C nid x quam Scribarum ὃς Pharifzorum, '5 


| non 


itis Wen in regnum calorum. —Audiftis 

quod dictum fit veteribus , Non occides : quiíquis 

autem occiderit , 16 obnoxius erit judicio. At ego 
dico vobis, quod 17 quifquis irafcitur fratri fuo te- 
mere, obnoxius erit judicio: quicunque vero dixe- 

rit 
five fabter. modium : cum alioqui Graecis μόδιμνος smodiws fit, An- 

! notandum dutem Interpretem , δὺς fortaffis Evangeliftam ipfum, 
Romana ufum voce, quod & alias fapicule facit, velut indicabi- 

mus fuis locis. 

[o rr UR ducent] καὶ λάμιτει, id eft, ξδ᾽ lucet. — Oftendit enim 
quid confequatur, non qu affe&andum fit, In exemplari Pau- 
lino fcriptum erat, €9' Jucear. — Refertur enim ad lucernam , qux 
fie lucet, fi fuerit impofita candelabro. 
| 12 Quoniam. veni folvere] ὅτι ἦλθον, id e(t, quod veni, five 
quod venerim. Sive, quod Latinius eft, Ne putetis me veniffe : 
ὃς, ad (olvendum potius quam folvere. Quanquam hoc iplum 
καταλῦσαι potius figaificat def rmere ac demoliri vel abrogare , quam 
folvere : aliter enim folvitur lex, aliter pecunia debita, alüer zo- 
na, five nodus. 

13 Amen dico vobis] ]DW, quod apud Hebrzos fonat fiat , (i- 


, ve vere , ceu vocem Hebrazis peculiarem nemo Latinus. vertit, 
| neque quifquam Evangelilarum Grace fcribene — Eft aurem vox 
confirmantis & affeverantis. 

14 Jota unum &ut apex] Cum probabile fit Jefum Hebraice 
| fuiffe loquutum , dubium non ἐξ quin quod hic ors vocar, ca 
fit litera , quam Hebrzi “704 appellant, omnium minutiffima , 
qu fic nonnunquam adjicitur, ut propemodum füpervacanea vi- 

er queat. Sed quid apicem dixit ? Cum ne Gracorum quidem 


E ; vetuftiffimis mos fuerit epicibus αἱ, ὅς fero apud Hebraros rece- 


;ptum fit, accentiuncularum notas adícribere, quibus tamen ho- 
|die non utuntur, mifi forte fummum  elemenü faítigium apicem 
vocavit, aut eam notam quz nonnullis addita facit o ^. — Mil 
videtur hic fermo κωϑ' ὑπεερξ ολήν ditus, Neque. enim laboratur 
de litterarum apiculis : cum conftet non. pauca etiam. volumina 
veteris In(trumenti intercidiffe , quorum nomenclaturam adhuc 
videmus in canonicis voluminibns, veluti libros bellorum Do- 
mini, qui citantur Numerorum xxi. & librum Juftorum, qui ci- 
tatur Jofue cap. x. & z. Regnorum cap. primo, aliofque qui ci- 
tantur in libris Regum & Paralipomenon. | Oportuit autem fum- 
ma fuiffe auctoritaris, quorum auctoritate toties nititur Scriptura 
Canonica, Án vero fuerint Ín Canone Hebrazorum , aliis excutien- 
dum relinquo. Non igitur laboratur de apicibus, fed affeveratur 
nihil omnino omit aut proditum iu Lege Mofaica , quod 
Evangelium non abíolvat, Ab hac fententia noneabhorret Augu- 
ftinus exponens fermonem Domini in moate habitum. 

15 Non intrabitis | εἰ μὴ εἰσέλθητε. Apparet pofitum effe Jv- 
νητικῶς, Ob geminatam negationem.  Etiamíi non negarim 
Ixec aliquando ἤπιβαις tempus futurum, prafertim conduplica- 
tà negatione. 

16 Rews erit) ἔνοχος icai, id eft, obnoxius erit. Quanquam 
& rei dicuntur o/noxii:. veluti reus voti, qui voto fefe ad(trinxit, 
ac debitorem conftituit. 

17 Qui irafcitur fratri [uo ) In nonnullis Grecorum codicibus 
adícriptum eft εἰκῆ, id e(t, temere, aut fine caua. — Verum Hie- 
ronymus ediflerens hunc locum, itemque fecundo dialogo adver- 
fus Pelagium , negat id in vetuflis ac bona fidei exemplaribus 
repertum. Ἐπ additum videtur ab audaculo quopiam, quiceumi- 
tigare voluerit , quod alioqui durius di&um videbatur. At quin 
eadem opera in cateris idem adjecit εἰκῇ ? qui dixerit racha. 
fine cau/a , | qui dixerit fatue fine caufa. — Proinde divus Hierony- 
:mus duas has voces ,. fine c^ufa, jubet eradi, — Quanquam prior 
le&io magis probatur Laurentio. Et Chryfoftomus homilia in Mat- 
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27 
ποδώσεις δὲ τῷ Κυρίῳ τὰς ὅρκες ex. Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν 5 
μὴ ὁμόσωι ὅλως" μήτε ἐν τῷ pav ὅτι θρόνος ἐξὶ τῷ 
Οεἴ. Μήτε ἐν τῇ γῆ ὅτι ὑαοπόϑιόν ἐςι τῶν ποϑῶν αὐ- 
τῆ μήτε εἰς ᾿Ιεροσόλυμω., ὅτι πόλις is). τῷ μεγάλε βα- 
σιλέως. Μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σε ὁμόσης y ὅτι καὶ δύνασαι μίαν 
τρίχα λευκὴν ἡ μέλαιναν ποιῆσαι. Ἔφω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν» 
ναὶ vals ἐ' τὸ δὲ περιδσὸν τέτων ἐκ τῷ πονηρῷ ἐςιν. ἪἬκώσ 
eae ὅτι iib, Οφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμῖ. καὶ ὀδόντα ὠντὶ 
ὀδόντος. "Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν» μὴ ὠντιςῆνωι τῷ πονηρῷ: AX 
ὄφις σε ῥαπίσει ἐπὶ τὴν δεξιάν σὲ σιωγόνων φρέψον αὐτῷ 
καὶ τὴν ἄλλην. Καὶ τῷ ϑέλοντί coi κριθῆναι!) καὶ τὸν χι- 
τῶνώ cs λαβεῖν, ἄφες «αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον. Καὶ ὅςις 
σε ὠγγαρεύσει μίλιον iv ὕπαγε μετ᾽ αὐτῷ dvo. Τῷ αἷ- 
Tüvrí σε δίδει. καὶ τὸν ϑέλοντα ὠσό σε δανείσασθαι μὴ 
ὠποςραφῆς. ᾿Ηκάσατε ὅτι ἐῤῥέθη , ᾿Αγαπήσεις τὸν πλη- 
σίον c£, καὶ μισήσεις τὸν ἐχθρόν σε. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν 
ὠγαπᾶτε τὲς ἐχθρὲς ὑμῶν , εὐλογεῖτε τὲς κωταρωμένες 
ὑμᾶς. καλῶς ποιεῖτε τοὺς μισοῦντας ὑμᾶς) καὶ προσεύχε- 
σῆς ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διωκόντων ὑμᾷς. Ὅ- 
πὼς γίνησθε ijo) τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς , ὅτι τὸν 
ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ὠγαϑοὺς 9 xe βρέ- 

d χει 
thzum decima fexta legere videtur εἰκῆ, diftinguens iram oppor- 

tunam ab intempeftiva , & negans affe&um penitus eximi nobis , 
fed cohiberi duntaxat ac regi. His confentanea fcribit Theophyla&us. 
Non erat opus hic diftinguere iram juftam ab injufta, aut iram carnis 


ab ira animz , aut iram qua irafcimur homini, & qua irafcimur ho- 
minis vitio, (i fentiamus Dominum hic loqui de ira vulgari, qua eft 


motus animi tendens ad ultionem doloris , nimirum primus ad ho- | 


micidium gradus. Alioqui & judex, qui cum ira punit nocentem, 
peccat , aut certe imperfectus eit, quum hic Chri(tus doceat perfe- 
tta. "Verum ut redeamus ad particulam εἰκῆ, id e(t, fime cau- 
f^ , quam 'divus Hieronymus negat effe in veris exemplaribus, 
quid hic adferent qui contendunt banc tranflationem ab Hierony- 
mo fuifle ca(tigatam ? Quod damnat, reli&um eft, quod relictum 
εἰ, ad fenfum pertinet, non ad verba, quz videtur alicubi ne- 
glexíffle. — Auguftinus Retract. lib. 1. cap. xix. teítatur in Graecis 
codicibus non addi fine caw(a. — Nam in fermone habito in mon- 
te, vult etiam in cateris duabus partibus fubaudiri, qwi dixerit , 
racha , [ine cau[a, qui dixerit , Ἄμε, fine caua. 

18 Oui dixerir ftri Jw» racha] Apud Hebrzos contumeliz 
vox eft, quaíi Latine dicas cerebrofum, aut cerebro carentern five 
ναοῖς, lu Píalmo quarto exponitur p"! per vanitatem : De- 


cidam merito ab inimicis meis inanis, — Mque in hac quidem fen. 
tentia eft Hieronymus, qui perinde valere putat racha , ac fi Grzc- 


«8 dicas nés. Quin & Graci hominem nihili ῥάκος appeliant, iT) 


a vefte derrita rejiculaque fumpto convicio. — Quod indicat & di- 
vus Auguftinus Commentariorum , quos in hunc edidit locum, li- 
bro primo. Αἱ videtur racha magis efle vox indignantis, velut 
interjcctio. Alioqui quid intererit inter racba & fatuum? Con- 
fentaneum enim Chriftum gradus quofdam o(tendere , quorum 
primus fit irafci, fecundus fono aliquo incerto motum animi figni- 
ficare , tertius in manifeftum convicium prorumpere. Atque ita 
fentit Auguftinus co loco, quem paulo ante adduxi , addens feid 
a Judzo quopiam accepifle ,  Racba Hebreis interjetlionis inflar 
effe, ea1ue voce nibil certi, [ed tantum animi indignationem figni- 
Jicari. Chryfoftomus homilia decima fexta tradit , reca non effe 
vocem gravioris aut atrocis convicii , fed ab impatientia ftoma- 
choque loquentis proficifiis quomodo fervis nonnunquam ftoma- 
choftus loquentes dicimus : 45i tu, Dic illi tà, — Quin. & Syria- 
cc lingux teftimonium adducit, in qua racha ponatur pro eo 
quod eit z4. Sic enim fervis loquimur, & hisquos contemnimus. 
Cum Chryfoftomo concordat Theophyla&us. Nonnulli fic di- 
ftinguunt inter racha & fatuum , wt differentia. peccati non fit in 
dicis , fed in animo dicentis. Nam Dominus fuo more do&ri- 
nam fuam attemperans ad. captum fimplicium , hoc modo pro- 
pofuit exemplum ira levis , qux: nondum decrevit ultionem , ὃς 


irz gravioris per racba, & ira graviffima , quae proxüna fit ho- |. 


' micidio, pet fazue, — Alioqui plerunque gravius peccat, .qui tacitus 


iraitur, quam qui conviciis debacchatur. — Nec defunt qui recba 
doceant eflc legendum , non racha, quod Chaldzis fonet rocbo. 
Eam vocem nolunt eíle interjectionem, fed fimpliciter figujficare 
vacuum. Nec effe conviciun, aut fi e(t, levius effe convicium, 

uod competat in eum , qui careat eruditione, àut alia re, quam 
ibi quifque parare valeat fua induftria, cum fazui convicium per- 
tineat ad impietatem. — Quod attinet ad dictionem racha, firecba 
legendum eit, quum in codicibus Grzcis ac Latinis fummus fit 
confenfus , aut. Evangelifta reprehenditur, fi Grace fcripfit, aut 
Interpres, quum oportet antiquiflimum fuiffe, quifquis fuit, nam 
quidam autumant fuiffe Joannem Evangelitam, Deinde quum 
Dominus fit ufus vulgari lingua, que Syro Chaldeoque fermone 
corrupta fuit, ἢ Chaldaei pro racha dicunt rocPo , quid mirum , 
fi Dominus pro recba dixit racba? Neque enim confequitur, ὥς 
fcribitur in veteris Teftamenti voluminibus, igitur fic pronuncia- 
vit Chriftus, tametfi Graci codices rb4cs habent,non racba. Quod 
attinet ad diftin&ionem fatsi , conftat Grzce fcriptum μωρὲ, quid 
Hebraice fcripferit Matthaeus. nobis incertum , qua. voce Paulus 
ufus e(t de diicipulis Dominis qu ffulra [unt mundi elegit Deus : 
non utque fignificans impios , fed humiles δὲ imperitos juxta 
mundum, & ipfe Paulus agnofcit ffulri.vocabulum , non quod 
vere. ftultus effec, fed quod itultorum (it de feipfis magnifice pra-- 
dicare, quod tamen non eít impietatis, fed ineptum pus. fi 
modo vera praedicent, Jam ut non eft convicium ,. ft quis ho- 


SECUNDUM MATTHEUM. CAP. 


V. 18 
Α rit fratri fuo racha, obnoxius erit 1$ concilio : τὸ 
quiíquis autem dixerit fatue, obnoxius erit 2o ge- 
hennz incendio. Itaque íi obtuleris munus tuum 
ad aram , & illic recordatus fueris quod frater tuus 
habet aliquid adverfum te: Relinque illic. munus 
tuum coram altari , & abi , prius 2: reconcilieris 
fratri tuo ,& tum veniens offer munus tuum. 22 Ha- 
beto benevolentiam cum adverfario tuo cito, dum 
Jes in via cum illo : nequando te tradat adverfarius 
judici, & judex te tradat miniftro, & in carcerem 
conjiciaris. Amen dicotibi, non exibis illinc, do- 
nec períolveris 2« extremum quadrantem.  Audiftis 
quod di&um fuerit antiquis , Non committes adul- 
terium. Αἴ ego dico vobis, quod quicunque adípe- 
xerit uxorem teris ad concupifcendum eam, zs 
jam adulterium cum ea commifit in corde fuo. 
Quod fi oculus tuus dexter 26 obftaculo tibi fuerit, 
erue illum , & abjice abs te: expedit enim tibi, ut 
pereat unum membrorum tuorum , ac non 27 to- 
tum corpus tuum conjiciatur in gehennam. — Et fi 
dextera tua manus obftiterit tibi, amputa eam , & 


ΓΟ“ 
minem tardum objurgans appellet “αν διε, it& nou fitconvicium, 
fi quis hominem impium emendare cupiens appellet /fu/zum. In 
fingulis igitur fubaudiendum eít, (i quis iratus dixerit racha, f 
qWis iratus dixerit fatwe. Quidam philofophantur in di&ione 
fratris, quafi fratres non fint nifi qui communem agnofcunt pa. 
trem. — Ego arbitror hic nomine frarris omnes homines intelligi. 

,Etenim quum Dominus praecipiat, wr naledicentibus impiis benedi- 
| mus, cui concedit dicere fare ,— duntaxat juxta fenfim quem 
indicavimus, 
. 19 Cenclie] Non eft 83i, quod & ipfum fignificat conci 
lium , fed συνιδρίω, quod confe[furn judicum fignificat, id quod 
indicatum eft & a Chryfoftomo. In hujufmodi confeffibus E 
velut Athenis in curia Martis , graviores cau(z folent agitari, Nam 
in judicio » quod interdum ab uno peragitur, multa fpes cít ela. 
bendi, ad fynedrion non nifi gravis caufa defertur, jamque non 
tam de damnando reo quam de füpplicii modo deliberatur. 
, 20 Gebenne. ignis } εἰς γέενναν τῷ πυρὸς, id eft, ad gebennam 
ignis. Sed Hebraice magis quam Grace aut Latine dictum eft, 
gebenna ijnis, pro gebenna incendio, (ive zebenna ardente. Por. 
ro apud Hebrzos gebenna DiYW'2fonat vallis ennom, de quo 
inferius plura dicemus capite decimo. — - ἫΝ 
21 Reconciliari fratri 140 j Palam eft hic verbi modum errore 
librariorum fuiffe mutatum ,' reconciliari pro reconciliare , in- 
perativi modi, διαλλάγηθι. — Unde nos vertimus recencilieris ,. ne 
perinde facilis effet depravatio. Certe reconciliare legitur ὅς in 
etuftis L atinorum exemplaribus, velut in Paulino, Er in Cor- 
endoncenfíi manifeftum Bel veftigium indicabat ,. & illic fcri- 
Omittam ὕπαγε 


εἰς fententiam. i : 
24 Noviffimum quadrantem ἔσχοντον καδράντιν. Cnr non pos 
tius εχ γον» quam nevijJunure ὃ Nec enim. de temporis agitur 
ordine, fed de fumma. — Deinde apparet hic. quoque Romanam 
Vocem ufirpatam ab exteris, id. quod n pleriíque fit, fed depra- 
vate, Εἰ autem quadrans nummulus ,' quarta pars affis, quam 
a tribus nuciis Plinius zriwnciwss vocat. Gulielmus Budzus. im- 
mortale fuz gentis decus, utpote vir non folurh omnium quos un- 
quam Gallia genuit eruditilimus , verum etiam diligebtifimas, 
eundem eífe putat , qui Ciceroni dicitue zerwnciws. ..AMque.:eum 
nummum vulgo ceu minutum corkeinptui fuifle ;. proverbio quo» 
que teftatum eít, .id quod jin Chiliadibirs peftrisaddotávimus, ^ 
25 Macbatus. efi eam ) - Ut diffunulem interim , quad; toties 
jam vertit quia: pro quod : ut demus smatbari Latinis .effenvece» 
pium : nam & Catulus mescbari dixit, &c Terentius matchuro , 
quis uam Latinus dixit, macbatur illam? Proinde Ti smescbers 
hoc loco fignificat adulterium committere ,— vertendum erar ad 
hunc modum, Quui.viderit μχογε (ive swatronam ed. contmpi- 
fcendam eam, jam adulterium cum illa commifit. — Sin macbari 
pofitum eít pro quovis illicito concubitu, quémadmodum. aliquo- 
ties invenitur, pro macharus eff dicendum erat — fiupravis eam, 

five, ut Suetonius loquitur, adulteraviz sam. eA 
26.Scandalizat 16} Mirum e(t Graecam vocem ufque: adeo pla. 
cuiffe, cum dicere licuerit, offenderit, five obflaculo aut: offandie 
elo fuerit. Nam quod ἔξελε, id eit, exime, (ive extrabe , ver. 
tit erwe , reprehendi non poteft. UE. 
27 Quam totum corpus tuum } Haju(modi fermonis cbaractec 
apud Gracos invenuur., & apud nonnullos Latinos, fed Graci 
fantes. Verum, id, cum additug 3, qw fubaudias μᾶλλον. At 
! hic fecus habetur, καὶ μ ὅλον, C9 non torum, δζς, Atque itidem 
in parte proxima, Proinde mirum eft Interpretem affectaffe Gr- 
€anj- 


^ 
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χει ἐαὶ δικαίες καὶ ἀδίκως. Ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε rose, Α | projice abs te : expedit enim tibi , ut pereat unum 
ἀγαπῶντας ὑμᾶς τίνω μισθὸν ἔχετε y οὐχὶ xal οἱ τελῶτἽ membrorum tuorum, ac non totum corpus tuum 
vas τὸ αὐτὸ ποιοῦσι 5 Καὶ ἐὰν ἀσπάσεσθε τοὺς ἀδελφοὺς]  |conjiciatur in gehennam. — Dictum eft autem, qui- 
ὑμῶν μένον) τί. περισσὸν ποιεῖτε, ἐχὶ καὶ οἱ τελῶναι ὅτω!Ϊ — |Cunque repudiaverit uxorem fuam , det illi 28 libcl- 
ποιῶσιν y Ἔσεσθε ἂν ὑμεῖς τέλειοι) ὥσπερ ὁ πατὴρ ὑμῶν] lum divortii. At ego dico vobis, uod quifquis re- 
ὁ ἐν τοῖς ἐρανοῖς τέλειός ist. Προσέχετε τὴν ἐλεημοσύνην] — |pudiaverit uxorem fuam , nifi caufa ftupri , cfficit. 
ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσδεν τῶν ἀνθρώπων. πρὸς τὸ ϑεαθη-] jut illa fit adultera: & quicunque 59 repudiatam du- 
vai αὐτοῖς᾽ εἰ di μήγε 9 peo ἐκ ἔχετε παρὼ τῷ TaTp)| |Xeritadulterium committit. 3» Rurfum audiftis quod 

M j j| |dictum fuerit antiquis, Non pejerabis, fed perfolves 


ὑμῶν τῷ iv τοῖς Spawoig. “Ὅταν ἄν ποιῆς ἐλεημοσύνην y μή ς T 
σαλαίσης ἔμπροσθέν σὰ , ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ ποιῶσιν ἐνὶ | Domino ea quz juraveris. Αἴ ego dico vobis , ne 


Tai; συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις , ὕπως δοξασθῶσιν ἡμεῖς omnino: s'neque per ccelum, quia thronus 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχεσι τὸν μισθὸν el eft: Neque per terram , quia (δίς ium cft pe- 
αὐτῶν. Σᾷ δὲ ποιᾶντος ἐλεημοσύνην , μὴ γνώτω καὶ cpiss-| dum illius: nequc per Hierofolyma, quoniam civi- 
gà cs τί ποιεῖ ἡ δεξιά σε. Ὅπως ἢ eu ἡ ἐλεημοσύνη ἐν} Β |tas eft magni regis: Neque per caput tuum jurabis, 
τῷ κρυπτῷ" καὶ ὁ πωτήρ σὰ ὁ βλέσων ἐν τῷ κρυπτῷ ,| |propterea quod non potes unum pilum album aut 
αὐτὸς ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. Καὶ ὅταν προσεύχη] |nigrum facere. Sed erit fermo veíter, 32 cít cít, 
'Yx (ew ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ, ὅτι Φιλξσιν ἐν ταῖς συνωγω-Ἶ |non non: porro 33 quod ultra hzc adjungitur , ex 
γαῖς xal iv ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν iguTee προσεύχε-] *|malo proficifcitur. Audiftis quod dictum fuerit , 
σθαι, ὅπως dy φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις" ἀμὴν λέγω ὑμῖν] |Oculum pro oculo , & 34 dentem pro dentc.- At 
ὅτι ὠπέχεσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. XO δὲ ὅταν προσεύχη οἱ |6βῸ dico vobis, s5 ne refiftatis malo: fed quifquis 
εἴσελθε εἰς τὸ ταμεῖον σὰ , καὶ κλείσως τὴν ϑύραν ew,| impegerit alapam in dexteram tuam maxillam , 36 
πρόσενξαι TQ πατρί σε τῷ ἐν τῷ χρυπτῷ᾽ καὶ ὁ πατήρ σε obverte illi ὃς alteram. Et ei qui te velit in jus tra- 
à βλέπων i» τῷ κρνατῷ , ἀποδώσει σοι ἐν τῷ Φανερῷ. here, ac tunicam tuam tollere, permitte illi & 37 

pallium. Et qui te adegerit ad 35 miliarium unum , 


Tlpceeux óp.evoi δὲ μὴ βαττολογήσητε , ὥσπερ οἱ ἐθνικοί" : 
δοκῶσι γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολνλογίᾳ αὐτῶν εἰσακεσϑήσοντωι.Ϊ (abito cum illo 39 duo, — Petenti abs te dato, & cu- 
: : pien- 


35 Nom refiflere rhalo) us ἀντιεῆναι τῷ πονηρῷ. — Malum vel 
ad rem referri poteft, vel ad hominem, praterca poteft abladi- 
C. vus effe intrumenti, — Nelire refiflere cuiquam , malo, hoc cít, 
injuria, five veríutia, Hic fenfus placuit Chryfoftomo, quum 
ait, refiflendum bomininon malo, (ed patientia, non enim ignem igni 
exflingui , [ed «442. — Mirum eft autem , hic additus articulus quam 
vim habeat, τῷ πονηρῷ, quafi certum malum fignificet. — Nifi 
forte voci appofitiva: adjun&tus eít: quafi dicas, ej qui smalws eff. 
Quidam interpretantur nomine zmali fignificatum diabolum, quo« 
rum eft Theophyla&us. Quis autem fic loquitur ? Dico ribi non 
4bire, pro eo quod eít , jubeo ne w/quam abes. — Deinde quid 
facient huic loco, qui lites, qui bella calculis omnibus approbant 
inter Chriftianos ? Chriftus abfolute vetuit refi(ti malo , nimirum 
vulgari via, ut malum malo repellatur , hoc eft, convicium con- 
vicio, vulnus vulnere, bellum belio, cxdes cede. — Imo quid prz- 
texent ii, qui beneficium maleficio repeníant ? — Illud leviculum , 
quod 2s4 verit, f; quis, pro Tau: : nifi forte legit, εἴ sis. 
ltem quod epésov, id eft, verte , live obverte, tranitulit prebe. 
Auguftinus alicubi legit para. 
36 Prabe ei C9" alteram ) Hac Chrifti hyperbole, mea fenten- 
tía, nihil aliud docet , 'quam fummam patisntivm, animique nio- 
Iderationem , utque tantum abftmus a cupiditate vindi&z , ut ul- 
tro parati fimus alteram potius injuríam admittere, quam malun 
malo penfemus, Atque hoc fortaffe fenfit Auguftinus, cum alia:, 
itum in libello de mendacip , & libro vigefimo fecundo contia 
I Fauftum , fcribit illam preparationem alterius maxillx in corde fa- 
€iendam, non in corpore. Nec enim hoc fenfit Clyiftus, obver- 
tendam finiftram malam ei qui dextrarn. percufferit, fed ea nos 
'voluit effe lenitate, ut ad alteram injuriam accipiendam fimus 
j aratores, quam ad retaliandam priorem. 2v: vero continuo 
cum mendacio conjun&um videri debet quicquid habet hyperbo- 
len. Quam & alias annotavit, preter Origenem, Hieronymum, 
& Chryfoftomum , divus Auguftinus in divinis literis. Quod ge- 
nus illud in libro Judicum: Carelis eorum non erat numerus, t9 
seran ficut arena, qua efi in. littore maris. — Kurfum illud in Pfal- 
| mis: Ztd[cendunt in cales , €9' defcendunt u[que in anifen: 
E, nempe, de undis maris viciffim attollentibus fefe , ac fübfidenti- 
ibus. Certe fchema hoc pt Auguftinus in epiftola 
ad Marcellinum quinta, oítendens, fi quis tropum fermonis reji- 
ciat, magis convenire , ut in finiftram primus ictus dicatur ex- 
ceptus, quod in hanc magis, quam in dextram , fergir impetusfe- 
jrientis. Idem admonet in Luca non fieri ullam βη γα, dextra- 
ve mentionem : ut intelligamus hoc loco finiffram ac dextram ni- 
hil aliud effe , quam unam & alteram : quemadmodum in. alia 
quam bdrdkols quinque talenta pofüit pro plurimis dotibus, 
wo pro mediccribus , snm pro minimis, Caterum animad. 
vertendum εἰ, ut fübito tutarit numerum , /'go autem lico vo- 
bis : fed qui[quis percufferit te in maxillam, &c. — Non ob aliud, 
nifi quod hic numerus accommodatior eft ad. infigendum animo 
quod dicitur, dum quifque fibi dici putat, quod dicitur, 

37 Et pallium] x«i τὸ ἱμάτιον. — Hic recte diftinxit ve(timenti 
.|genus. Siquidem χιτῶν, fwnica , veftis eft interior , ipio» ex- 
F terior, que Romanis cft zzs, Grzcis pallium. — Nifi quod ἱμά- 

v; apud Graecos interdum pro quovis veftimenti genere poni. 
“τὰν, Unde recte monet Auguftinus hunc effe fenfum, (6 quis tollat 
unam aliquam "veflem , cincede illi potius fs. quid aliud babes ve- 
Jlium quam contencns: .— Alioqui. przpofterus effet fermo. Pallium 
enim ; qui fumma veftis eft, primum detrahitur, deinde tu- 
nica. 

38 Mile ραν} μίλιον ἐν, id eft, miliarium unum. — Alioqui 

non refpondet quod fequitur. 
' 39 4lis duo) Ne illad quidem , Alios 2uos, — Atque hic rurfus 
Grcus ufürpavit vocem Latinam: etiamfi hujus vocis mentionem 
fecit Hefychius. Nec eft alia duo Gracis, fed ὕπαγε μετ᾽ κὐτῷ 
δόσ : ut intelligas duplum oportere concedi fimplum | extorquen- 
t : quemadmodum docuit de maxilla, & vefte. — Etiamfi n 
] xx : i 


r1 


canicum fchema , quod fermo Gracus non habebat. — Nec eft, 
eat in gehennam , Ícd βληθῇ, id cft, conjiciatur. — Etiamfi fic 

"loquuntur Grxci, 84AA' ἐς κόρακας, abs ad corvos, fed fubaudien- 
tcs σεαυτόν, quafi dicas, abjtce feipfum , five aufer te. 

28 Libellum repudii J| Quod Gr.ece unico verbo dicitur 4xes&- 
eio, quafi dicas, divortionale , hoc eft, libellum divortii. — An- 
"notavit hoc loco Chryfoftomus : Quod pracipit de uxore non relin- 
quenda , pendere ex fuperioribus: inter tales enim , quales paulo 
«nte dejeribfit., | neque. qui[quam eJiciet. wxorero nifi aduleram, 
neque qui(quam recipiet alienam cum injuria prioris mariti. — Mox- 
que fubjungit de non jurando: Qwod ;jta veiuit , μὲ nibil omnino 
exceperit, — Et tamen quafi. non [jt boc a Chriflo si diclum ρα» 
juramus. — Certe votis omnibus optandum , ut tales fint Chrifliani , 
Mt nequa divertio fit opus, neque jurejurando, 

, 29 Qui dimifJam duxerit, adulerat ] μοιχᾶται. Quod verte- 
tat macbatur , tandem transfert aduiterat.— Quanquam aliud eft 
adulterare , quam adulterium committere, quotes abfolute poni- 

tur, Auguftinus de adulterinis conjugiis al Pollenium — indicat 
hanc-claufulam ,. €9' quicunque dinifen duxerit , machatur, in 
noanullis' codicibus Grxcis ac Latinis non adferiptam fuiffe, quod 
ex fuperiore fermone fatis confequatur, — Quod tamen apud nemi- 
nem alium reperi, vel fcriptum , vel annotatum, 

30 Iterum 4udiflis ) Πάλιν zxdvari , Rur(um audiflis. ες 
enim itetationem figmficat, fed ordinem. 

C 3r Niue per calum]. μήτι ἐν spa , id eft, neque incalo, 
uam tamen prapofitionem , opinor, juxta proprietatem Hebrzi 
ertrionis;' Apoftoli fubinde wfürpant pro per , ut in digito Dei, 

e "Homine 142 propbetavimus , quemadmodum fuis adicibulus 

i$; " . » 

32 Efl, el, non, non] ναὶ, ναὶ, αἱ, 8. Quod hic vertit eff, 
Gtiecis éft adverbium. affirmandi. ναὶ, fed quod ufürpetur & a 
Latinis. :- Interpres aliquoties vertit efiaz , quod vulgo parum 
eruditi dicunt ira: quaft íza refpondeat negarioni mes. Ἂς repe- 
rur quidem apud Terentium ;/t4, fed di&um ab improbius re- 
fpondente. Quod genus eft illud , δὲς erit. — Cterum nemo pu- 
tet conduplicationem ad eundem pertinere, fed prior pars ad in- 
terrogantem pertinet , pofterior ad refpondentem. — Nifi fic acci- 
pias, δὲ bi (fix oan rdi d a Dd DPeJAL, vere ne- 
χει, Quod fecus habet apud iftos, qui qt centur mon pra-- 
ἴλης b: qiiod fe negant facturos. fao Es ποτὶ 

33 Hir abundantius eff | τὸ δὲ περισσὸν ri cuv, id e(t, quod 
prater bác accefferit.. Mice. torquent hunc locum Theologi qui- 
dam. .4 »salo eft , alii interpretantur, a malo diffidentis, non a 
malo jurantis , alii à malo poen, nona malo culpe, — Verum 
opinor Chriftum fimpliciter fenfife , perfe&tis (nam de his lo- 
quiur) omnino non effe jurandum. pro rebus hifce, pro qui- 
bus. vulgus dejerat, Alioqui in caufa fidei, aut pietatis, ctiam 
Chritus & Apoftoli jurant. — Vult enim fuos effe tales, ut nonfit 
opus ull jurejurando, Quorfum enim attineat jurare, fi nemo 
it, qui quenquam velit circumvenire, etiamfi id poffit impune, 
fe3 € fuo quifque alternm zilimans animo nemini diffidat? Nam 

! vere fit. Chriftianas, - etíam fuo incommodo confulit commo- 

is alienis: tantum abeft, ut ullum velit fallere. Et charitas adeo 

«redit omnia , adeoque non diffidit , ut parum etiam honefta, 

quoad poteft, in:erpretetur in bonum, — Hac autem ratione mul- 

tarum quaítionum nodi diffoWwi poterunt , fi intelligamus ' Cliri- 
ftum non fimpliciter hxc vetuiffe , fed vetuiffe co more fieri, 
ἂν» vulgato more hominum fiebant. Sic vetuit irafci, fic vetuit 
lutare quenquam in. via, fic vetuit ditefcere, fic vetuit refiftere 
malo, fic vetuit appellari: magiftros , — fic vetuit vocare patrem in 
terris. . Verum. ἔς ad hoc iinllitutum proprie non pertinent. 

34 Dentem pro dente] Graci addunt cotijun&ionem €9' , καὶ 
ὀδόντα, ἀντὶ ὀδόντος. — Eddemn additur in vetuftis exemplaribus La- 
tinis. Illud obiter adnotandum , in hujufmodi orationibus ne 
poffe quidem apponi Grzcum articulum * qued. quilibet oculus ὅς 
quilibet dens fignificetur. : 
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Μὴ £v ὁμοιαιθῆτε ἀύτοῖς" οἶδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν! À 
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ἔχετε, πρὸ τῷ ὑμᾶς αἰτῆσαι aro. Οὕτως ὧν προσεύχες 


᾽σθε Jti Πώτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς ἐρανοῖςγ ἀγιασθήτω τὸ 


pri, 
1$ 
PTTETA 


17 
18 


Met 19 
20 


21 


ὄνομώ ev. ᾿Ελβθέτω 9 βασιλεία σε" γενηθήτω τὸ ϑέλημά 
ew y eg ἐν ἐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν 
ἐπιόσιον δὸς ἡμῖν σήμερον. Καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα 
ἡμῶν, oe xe) ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν. Καὶ 
μὴ εἰσενέγκης ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν) ὠλλὼ ῥῦσαι ἡμῶς ἀπὸ 
τῇ πονηρβ' ὅτι σᾷ isi βασιλείω y nal s ϑύναμις., Καὶ καὶ 
δόξα εἰς τὲς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 'Eav yao ὠφῆτε τοῖς ὠνθρώς 
mo τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ 
ὑμῶν ὁ ἐρανιος. Ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνβρώποις τὰ 
παμαπτώματα αὐτῶν) ἐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὼ 
παραπτώματα ὑμῶν. Ὅταν δὲ νηφεύητε , μὴ γίνεσθε 
ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ σκυθρωποί: ἀφανίζεσι γὰρ τὰ πρόσω- 
πὰ αὐτῶν, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις νηςενοντες᾽ ὡμὴν 
λέγω ὑμῖν ,) ὅτι ἀπέχεσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. Xu δὲ νηφεύων 
ἀλειψαί σε τὴν κεφαλὴν, καὶ τὸ πρόσωπέν «x νίψαι" "O- 
πὼς μὴ Φανῇς τοῖς ἀνθρώποις νηφεύων, ἀλλὰ τῷ πατρί 
σε τῷ ἐν κρυπτῷ" καὶ ὁ πατήρ σὲ ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, 
ὠποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. Μὴ ϑησανρίζετε ὑμῖν ϑη- 
σανρὲς ἐπὶ τῆς γῆς , ὅπε σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει) καὶ 
ὅτε κλέπται διορύσσεσι καὶ κλέπτασι. Θησαυρίξετε δὲ 
ὑμῖν ϑησανρεὲς iv ἐρανῷ , ὅση ὅτε σὴς ὅτε βρῶσις ἀϑανί- 


e » / , 1 
Qu y καὶ ὅπε κλέπται καὶ διορύσσεσιν ἐδὲ κλέπτεσιν. "Oars 


/ 

Οὗ 
Auguftinus philofophatur hic in numero ternario , "Theophyla&tus 
& Chryfoftomus non attingunt, — Nam quod αἰτόντί σε, id c(t, 
pofcents te , vertit. petenti. abs te , recte fecit. 

40 Ne svetars] μὴ ἀποςμαφῆς, nt averferis , ut legit Auzu- 
finus, hoc eft, me rejicias. Quanquam & verter reperitur, ut 
fit verbum depofititium ,. fed in carmine ufitatius , ut apud- Boc- 
tium : 

Ebtu quam furda miferos vertitur aure ! 
Sicut pravertitur, 

41 Diliges proximum tuum | Grxci vds πλησίον appellant fami- 
liares , & quibufcum habemus ar&tam ac doinefticam con(uetudi- 
nem , non íolum cegmatos. Neque enim eft füperlativus gradus 
apud illos, ; 

42 Et odio babebis inimicum]. Hoc quoniam non legitur in ve- 
teris Inftrumenti litteris , quidam interprerantur hanc eíle additio- 
nem Pharifrorum, non Scripturam. — Idem praedicant de cxteris 
articulis, quafi Chriftus nihil addiderit raceptis legalibus , fed tan. 
tum explanaverit, — Certe divus Augulinus in priore libro , quo 
enarrat hunc locum, fic refert , quafi reperiatur in Sacris Libris , 
fic enim ait: Nec quod in. Lege diclum efl , oderis inimicum tuam, 
vox jubentis juflo accipienda efl , fed permitientis infirmo, Tale , 
nimirum , erat Judzorum vulgus. — Quemadmodum autem in 
irafendo accipimus tropum , iudem ὅς in odio receptus nodum 
explicat. — Certe Chryfoítomus fatetur, Dominum olim non exe- 
gile ab infirmis, quod fuo tempore pracepit jam in(tru&ioribus, 

43 Diligite inimicos veflros] Poft hxc veroa , particulam ad- 
dunt Graci codices, inter quos & Theophyla&us , quam in noftra 
edüione non reperio : εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένως ὑμᾶς, id eft, 
bene precermini devoventibus vos, — Quam fane nec Hieronymus 
addit, nec Chryfoftomus. — Proinde haud fcio , an eam ftudiofus 
aliquis ob. affinitatem fententix εχ Epiftola Pauli ad Romanos 
huc adícripferi. — Nam hac occafione comperimus loxos aliquot 
immutatos, B i 

44. Pro per[equentibus ὅδ᾽ calumniantibus ] ἐπηρεαζόντων καὶ 

iexévrwy: quorum utrumque pene idem valet; nam izrzgeis Gra- 
εἰς dicitur infultus proprie iz bello, quafi dicas , isráptia , ab "Apss 
Muri , hinc dictum apparet verbum ἐπηρεάζω, quod eft vexo , five 
"vim facio , & impeto. Sed quoniam Graci docent ἐπηρεσαι non- 
nunquam idem valere quod Baza, nos vertimus legunt. 

417 Qui folem fuum | ὅτι τὸν ses , id eft, quia fclem fuum. 
Licet refragantibus exemplaribus Latinis, Et fieri poteft, ut Inter- 
pres pro ὅτι legerit ἐς, five ὅςτις. Quanquam hoc nihil refert ad 
fenfum. Εἰ ἀνατέλλει, recte circumlocutus eft, criri facit , five 
exprowit. ποιὰ, pluit, Gracis eft βρέχει, rigat. Rurfüm : 

46 Guam mercedem habebitis ] Grace. eft. ἔχετε, id elt, ba- 
betis , prxfentis temporis , ut rei fignificatio fit, non temporis. 
Porro rmercedem pro graiia potuit. 

47 Ét publicani] τελῶναι, id εἴ, qui vetligalia redimunt , 
unde & redemptores dicuntur. Genus hominum olim | infame apud 
Judxos, nunc apud Chrilhtanos cum primis honeftum. — Nec id 
fane mirum, cum inftitores ac menfarii omnibus pene antepo- 
nantur apud utriufque Reipublicae fümmates , quos nec Áritore- 
les, nec Tullius inter honeítos cives haberi vul. — Nec eit , boc 
faciunt, fed τὸ αὐτὸ, id eft, idern faciunt. — Et falutaveritis, eit 
ἐστπτάσησϑε, quod non cft fimpliciter (aiutare, fed ofcalo €S' com- 
plexu falutare ;, quod olim ex more fiebat inter amicos, non fo- 
lum apud Judaos, vertm etiam apud Grzcos & Romanos, Alio- 
qui vulgare eft officium obvio. dicere fa/ve. 

48 Fratres veflros] Plerique Graci codices habent. τὸς Φίλος 
ὑμῶν, id e(t, amicos οὐ πὶ Verum Judzi fratres appellant 
quomodolibet cognatos: atque ita legit Hieronymus. 

49 Ouid amplius facitis ] τὶ περισσὸν, quid eximium, aut quid 
fura cateros. 

so Nonne ξδ᾽ Etbnici] Rurfus hoc loco nonnulli codices Grz- 
εἰ habent τελῶναι, id eft, Paneg Caterum ex interpreta- 
tione Chryfoftomi deprehendere licet. illum Er/nici legiffe, cum 
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pientem mutuum accipere 4v abs te, ne avetferis. 
| Auditlis quod dictum fit: 4: Diliges proximum tu- 
um, 4* & odio habebis inimicum tuum. Αἴ ego 
dico vobis: 43 Diligite inimicos veftros , bene pre- 
cemini devoventibus vos , bencfacite iis qui vos odio 
!profequuntur, étorate pro iis 44 qui laedunt & in- 
Íe&antur vos. Ut fitis filii patris veftri, qui eft in 
celis : 45 quia folem fuum exoriri finit fuper malos 
ac bonos, € pluviam mittit fuper juítos & injuítos. 
Nam fi dilexeritis eos qui diligunt vos , 46 quod 
pramium habetis ? nonne 47 & publicani idem fa- 
ciunt ? Et fi complexi fueritis 4$ inum veftros tan- 
"tum; 49 quid eximium facitis? so nonne & publicani 


B fic faciunt? 5: Eritis igitur vos perfecti , quemad- 


modum pater vefter , qui eft in ccelis , perfe&us eft. 
Attendite ! ne eleemofynam veítram 
ram hominibus, 2 quo fpe&temini ab illis : alioqui 
3 oen non habetis apud patrem veftrum , qui 
jet in caelis. Itaque quum prarítas eleemofynam , 
-'ne tubis canatur ante te , 4 quemadmodum hypo- 
| critz faciunt in conciliabulis & in vicis, ut glori- 
ficentur ab hominibus: amen dico vobis , 95 habent 
| mercedem fuam. Catterum tu quum przftabis elec- 
; mofynam, 6 nefciat. 7finiítra tua quid faciat dexte- 
'ra tua: Ut fit tua eleemofyna in occulto : & pater 


: . tuus 
| ait: Propter quod etiam bic Gentiles C9' publicanos producir in me- 


* idium, ut talibus Dicipulos comparando perfonis etiam pudore ad 


virtwremy Accendat, — Certe. Theophyla&us repetit hic. τελῶναι, 
[id eft, publicani, Nam Ethnicus Gentilem fonat , qua Graca 
| voce videtur Interpres dele&atus , ob id, opinor, quod renrilis 
aliud quiddam fignificet Latinis auribus, nempe gentis affinitate 
conjun&um. — Ac rurfum , non eft hic ,. ῥης faciunt, fed fic fa- 
CÍMBI, ὅτως ποιῶσιν» 
$1 Effote igitur vos] ἔσισθε, id e(t, eriris, — Interpres leglffe 
;videtur ie: Omitto , quod ὁ ἐν τοῖς y jeveic , quod vertere fo» 
let, qui efl in celis, nunc mutavit, caleflis, — Czterum conjun- 
&io ἔθ᾽, ficut C9 pater, non additur apud Grzcos. Tantum eft, 
ficut pater vefter colef'is, 
: E jnflitiam veflram] Grazcis eft ᾿ἐλεημοτύνην, id eft, 
eleemofynam , non juflitiam , ut refpondeat quod fe- 
quitur: Cum ergo facis eleemofynam. ἴτὰ legit & inter- 
etatur Chryfoftomus & Theophylactus — Tametfi Hieronymus 
Juflihiam legit, fed interpretans. eleemofynam. — Atque item. Au- 
guítinus fermone fecundo de verbis Domini ex Matthzo — fimilis 
ter 'interpretans ut legit. lllud obiter admonendum, Latínos 
ufürpantes Graecam. eleemofyna vocem , fraudare illam una fylla. 
ba, cum Gracis habeat fex fyllabas. 
|. z Videamini ab. eis || Auguftinus co quem modo citavimus lo- 
το indicat hanc particulam fic addendam orationi fuperiori, ut fl- 
nem fignificet conjun&tio s, non fequelam. — Neque enim ve« 
' tat conípici recta facta, fed non vult hoc animo fieri. d La- 
;tinos enim hic fermo anceps ett, wr videamini , id-eft, fic ut vi- 
|: dearmini , aut boc animo ut vidcamini. Caterum Gracis nulla 
᾿ eft amphibologia , πρὸς τὸ ϑεαθῆναι. Rurfum in eo quod fequitur , 
|., 3, Mercedem non. babebitis ] Verbi tempus mutavit, dx ἔχετε, 
᾿Ἰά eft, non babetis. 
4 Sicur irte Hzc quse de vocum eft numero, quibus 
idetur deleatus. — Alioqui ὑποκριτὴς Graecis. Pifirionem 
ifignificat: hoc eft , qui fi&a períona fabulam agit apud populun, 
quos eofdem aziores vocamus. — Unde quam nos prenanciationern , 
aut &fionem dicimus , illi ὑπόκρισιν appellant. Quanquam quif- 
quis quovis modo fimulat ac. flnzit ,— bypocrites vocari poteft; 
Unde Paulus , ἀγάπη ἀνυπόκριτος, id eft, chariras non fitis, [i- 
mulandi ποία. — Cxterum quod ad hiftrionicam gefticulationem 
attinet, belle quadrat quod modo dixerat, πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι, id 
eft, wr [peclentur , quod a&torum eít, & hinc zbearrwrm. — Quis 
enim mimus, quis hiftrio minus eft i4 quod videtur , quam ifti, 
quiinani labiorum motu ὅς vocum ttrepitu videri volunt pre- 
cii Deum, cumque illo colloqui ? Aut qui. Judaicis cerimoniis 
fan&imoniam mentiuntur? Rurfum quod hic vertit, 7» fymago- 
is, apertius erat, im comel;abwlis, Significat enim conventicu. 
ἧς quz folent fieri in plateis, ac foro, feu triviis. — Et viros hoc 
loco intellige ,' non eos qui non funt oppida , fed in quos dividi. 
tur urbs — Nam paulo poft meminit plarearw, qua: proprie di- 
cuntur viz latiores, in quibus folent fieri plebis conventicula ,. in 
qua di&ione philofophantur quidam , quod impiorum civitates pla- 
teas habent, quum via virtutis fit ar&a, — Ad hzc: 
5 Recepexunt mercedem ) &wixwew , id eft, babent, five tu- 
lerunt..— Nam ἀπέχοσι fonat quod alicunde fit acceptum. 
6 Nefciat finiflra tua] Grxce dux funt dictiones, μὴ γνώτω, 
ne fciat. 
7 Neftiat. finiflra tua quid faciat dextera] Non abfque fixura 
di&um eft , fed ὑπερδολικῶς, quafi dicas, ipfe nefrias, quid 
facis, fi fieri poteft , tantum abfit , ut aliis oflentes, — Figuram an- 
notavit ὅς Chryfoftomus homilia xix. & hunc fequutus Theo-* 
phyla&us, — Caterum addunt Greci ,. ἐν τῷ φανερῷ, id eft, ix 
propatulo, five im aperto, — Quod tamen Auguftinus negat fe com. 
!periffe in Graecis codicibus, ὅς ideo nec exponendum arbitratur, 
"'Theophyla&tus interpretatur etiam » ἐν φανερῷ, quum manifetta^ 
buntur omnia bona malaque opera. — Mihi gerrhana lectio vides 
tur, quam probat Auguftinus, 
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γάρ ien ὁ ϑησανρὺς ὑμῶν). ἐκεῖ ἔσαι καὶ à καρϑία ὑμῶν. 
Ὃ λύχνος τῇ σώμωτός isw ὁ ὀφθαλμός" ἐὰν ἦν ὁ ὀφθαλ" 
μές σα ἀπλῦς ἢν), ὅλον τὸ σῶμώ σα φωτεινὸν ἔςαι: Ἐὰν 
δὲ ὁ ὀφθαλμός σὰ πονηλὺς 9 y. ὅλον τὸ σῶμα σε δλοτεινὸν 
isa εἰ Ev τὸ Φῶς τὸ ἐν σοὶ. σκότος ἐςὶ) τὸ σκότος 1: ὅσαν, 
Οὐδεὶς δύνωται duci κυρίοις δελεύειν᾽ 9 γὰφ τὸν ἕνα μισή- 
cti, καὶ τὸν ἕτερον ὠγαδπήσει" ἡ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τῇ 
ἑτέρα καταφρονήσει" € ϑύνασϑε Θεῷ δελεύειν καὶ Maur 


μθε 2ενᾷ, Διὰ tiro. λέγω ὑμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν ὁ 
, 


29 
89 


τί φάγητε καὶ τί πίητε μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν; τί ide 
σησθε ἐχὶ καὶ ψνχὴ πλεῖέν isi τῆς τροφῆς καὶ τὸ δῶμα 
τῇ ἐνδύματος, Ἐμδλέψατε εἰς τὼ πετεινὼ τῇ ἐρανβᾷο ὅτι 
αὶ σπείρεσιν., ἐδὲ θερίζωσιν, ἐδὲ συνάγεσιν εἰς ἀποθήκας , 
καὶ ὁ κατὴρ ὑμῶν ὁ ἐράνιος τρέφει αὐτώ y, ὑμεῖς juxia 
Aov διαφέρετε αὐτῶν, τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν ϑύναται 
προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτῇ πῆχνν ἕνα, Καὶ Tel ἐν" 
δύματος τί μεριμνᾶτε καταμάθετε τὼ κρίνα τῇ ἀγρξ πῶς 
αὐξώνει" καὶ xomud » ἐδὲ νήδει. Λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι δὲ 
Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξη αὐτὸ πεμεδάλετο ὡς ἕν τέταν. Ei 

δὲ 

8 Reddet tbi] Grace εἰς, αὐτὸς ἀποδώσει voi, id eft, ipfe, 
five idem , reddet tibi , quo dilucidius diftinguat perfonam patris 
ab eorum perfona , quibus confertur beneficium. 

9 Er cwm oratis] καὶ ὅτ᾽ ἂν προσεύχῃ, ideft, cumoras, Nam 
& paulo ante ufus eft numero fingulari, cwn facis eleemo[ynam. 
Etamíi mox variat. Nec eft: 

τὸ Nom eritis] fed ix ἔσῃ, id eft, mon eris. Et in nonnullis 
Latinotum codicibus adfcriptum eft, ficut bypocrita trifles, quam 
hzc dictio £riffes nec apud Graecos fit, nec in noftris emendatioribus. 
. 11 Qui amant ] φιλῶσιν. — Quod licet fignificet aman: , ta- 
men Gracis frequenter ufürpatur pro folem, — Hoc certe loco ma- 
gis quadrabat folet. — Rurfum eft : 

12 Synagogis] Qnod nos vertimus concilisbulis. Et anguli 
vocantur , non receff/us , ut vulgus accipit, fed flexus viarum , volui 
juxta compita ac trivia. 

13 Ut. videantur ab. bominibus ] ὅπως ὧν φανῶσιν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, id eft, conjpicui fint. bominibus , feu potius t con[picui po[- 
fint efe. Caeterum: ; 

14. In cubiculum) Eft τωμεῖον, quod Latine penu five. cellam 
appellant, ubi reconduniur , quz: ad ufum domefticum pertinent ; 
nos conclave vertimus, Interpres Origenis , quifquis fui, nam 
Hieronymum non effe ftylus arguit, homilia in| Matthacum vige- 
fima tertia, vertit prompruarium : quod raja: Graccis dicantur, 
qe nos promos condos appellamus: rayuie»tamen utrumque figni- 

care , vel cellar promptuariam , vel conclave feu. cubiculum , té- 
ftis eft. Hefychius. 

15 Claufo oflio] Grxci addunt (wo, eu. 
Latinorum codices , 
fit. /— Praterea; 

16 Patrem tuum in. abfcondito] Nonnulli codices habebant, 
τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ, id eft , parem tuum qui eft in ab[condito , ut 
«ertum intelligas patrem , diverfum a corporali, & arcanum (in- 
gulare, quo pater occultatur cocleftis , qui nufquam non adeft, fed 
nobis occultus. — Ac rifum. additur : 

17 In manifeflo] i» τῷ φανερῷ. — Acque ira legit Chryfoftomus 
homilia decima fcxta. — Annotavit & hoc loco tropum fermonis 
Chryfoftomus, Neque enim hoc fenfit Chriftus , non effe Chri- 
ftiánis precandum, nifi in penuario domus, fed non magis affe- 
Gandum , ut homines ladenc precantem , quam fi abditi in re- 
trufiffima aedium parte foli precentur. k 

18 Nolite multum loqui ] μὴ βαττολογήσητε. — Gracis eft di- 
&io compofita proverbialis, a Batto quodam Poéta, qui confcri- 
pít hymnos , in quibus eadem fubinde inculcavit; quemadmo- 
dum copiofius explicatum e(t in Chiliadibus noftris. — Huc allafit 
Ovidius , cum Battum indicem eadem facit iterantem : 

In illis : 

Montibus, inquit, erant , C9 eram in montibus illis. 
Cujus βαττολογισμὸν ridicule imitatus Mercurius, 
- (9, Me mibi perfide prodis , 
Me mibi predis , ait. i 

Sunt qui malint Battum fuifle quempiam balbum, & hzfitanti 
ore, impeditaque lingua: cui videlicet hominum generi peculia- 
re videmus, cum ne femel quidem , quod cupiune, poffint effa- 
ri, voces eafdem iterum atque iterum repetere. Unde quod hic 
docet Chriftus, non folum pertinet ad immodice prolixas preces, 
cum alioqui Paulus jubeat nos citra intermiffionem orare, &ipfe 
Chriftus legatur oraffe prolixius, verum etiam ad illos, qui fuper- 
ftitiofe preculas eaídem fine fine iterant. Quo quidem morbo 
wíque adeo non vacant Chriftiani quidam , ut in his fummum 
pietatis fa(tigium collocent. — Porro quod hodie videmus Sacerdo- 
tes, nihil dicam qualibus, fed certe. nimium prolixis precibus , 
hifque prafcriptis, aliquoties ineptis ac ridiculis, ne dicam impiis, 
oneratos , quid fuper hac re fentiam , fatius eft non attingere: 
partim quod res paucis explicari non poffit , partim quod fortaffis 
nec citra periculum : ne, dum huic malo mederi conamur, alte- 
run invitemus gravius: ut funt, qui vitiis fuis patrociniuní unde- 
libet aucupentur. lllud dicam , non effe prudentis cum fuo fe- 
€ulo pugnare. — Et bonz: mentis eít, majorum decreiis libenter ac 
fimpliciter obfequi. — At rurfus illorum eft, ut fumma vigilantia, 
quod fit optimum, & cum Chrifti dogmatis maxime confentiens 
ítatuant, Hieronymus admonet, ex hoc loco natam harefim 
quorundam , qui Chriftianorum prefationes veluti fupervacaneas 
in totum adfpernabantur, Fuit his. diverfa factio Pfallianorum , 
five Euchitarum, nomen inditum ab orando, qui totos dies otio- 


Atque item vetufti 
quod fuz quifque domi maxime in occulto 


EVANGELIUM 
A 1tuus qui videt in occulto, ipfe 5 reddet tibi in pro- 


| Hieremiam 


| Ι calefti , qui adhuc corpore verfatur in terris, quemadmodum 
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patulo. Et 9quum oraverss, !9 non cris quemad- 
modum hypocrite : nam 11 illi folent 12 in conci- 
liabulis & in ipe platearum. ftantes orare, '5 
quo confpicui ffnt hominibus. Amen dico vobis, 
quod habent rhercedem fuam. Tu vero quum oras, 
introito 14 in conclave tuum , & "5 occlufo oftio 
tuo , ora "6 patrem tuum , qui eft in occulto : & 
patet tuus, qui videt in occulto, perfolvet tibi 17 
in propatulo. Verum orantes 18 ne fitis multilo- 
qui 4, ficut ethnici : putant enim fore, ut 195 ob 
multiloquium füurn exaudiantur. iNc igitur efficia- 
mini fimiles iftorum. — Novit enim pater vefter, 
quibus rebus opus fit vobis, prius quam 20 petatis 
ab illo. Ad hunc ergo modum orate vos : Pater 
nofter, 2: qui es in ccelis : £2 fanctificetur nomen 
tuum.  Veniat regnum tuum : 22 fiat voluntas tua, 
24 quemadmodum in coelo , fic etiam in terra. 25 
Panem noftrum quotidianum da nobis hodie. Et 3€ 
ΐ remit- 

fi, tantum precularum emurmurabant, mira linguz. volubilitate, 
ut Auguftinus id (cripferit incredibile. — Monachos vetabant (utter. 
tandz vitz caufa manibus operari , ne quando cogerentur proca- 
tiones interrumpere. Utinam quicunque Chrifti philofophiam pro- 
tentur , fic abhorreant ab hac fuperítiione, ut precum puram 
δὲ illibatam vi&imam | Chriftoque gratam offerant ! Nam can- 
tiuncularum, clamorum, murmurum , ac bomborum ubique plus 
fatis eft, fi quid ifta dele&ant Superos. Abunde fatis erat hoc 


indulgere idiorarum ac ftulorum affe&ibus, ut cuique liberum 
eífet privatim , quz veliet, aut quantum vellet, precari. — Ca'terum 
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publicas preces optarim effe moderatas: πες in his quicquam ad- , 


mifceri, non depromptum ex Sacris Literis , aut certe ab bis vi- 
ris profe&um , quorum fcripta fpiritum Apoftolicum refipiunt, 
Nunc cujufmodi eft, compelli tanta ceníura Sacerdotes, ut deliri 
fenis, aut mulierculz nznias legant facris adinixtas ἢ Levius vi- 
deri poterat quam ut o| precium effet admonere apud Gra- 
cos non effe verbum adis. etiamfi Latine vertit Interpres, nifi 
viderim Auguftinum in hac voce fniftra philofophari , quum alias, 
tum in libro de gratia & lib. arb. ad Valentinum cap. 11. ra- 
ilocinans enim hominem (ua voluntate in Lege Dei confiftere , 
fubjicit hec verba: Demde tam multa rnandata , qua ip(am quo» 
dammodo nominatim conveniunt voluntatem, ficut. efl, moli sa. 
4 fale. Ex hujus formz mulia refert e Sacris Voluminibus. 
Hoc femel admonitum volui, ne quis imprudens ad eundem im- 
pingeret lapidem. : 
19 Sicut Erbnici faciwnt] Faciunt non additur nec apud Gras- 
COS , nec in aureo codice, nec in Donatianicis. 

20 In multiloquio ] Hic non e(t βαττολογία, fed proprio ufus 
e(t verbo πολυλογία: velut exponens quid dixerit, βαττολογεῖν. 

21 Petatis eum] πρὸ τῷ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν, Et Latinius ὥς 
apertius dixiffet, priufquam petaris ab eo. Deinde, αρογεύχεσθε 
ὑμεῖς, id eft, orate vos, non vos orabitis. — Major enim eil pro- 
nominis emphafis in fine appofiti, quo difcernat illos ab Ethnicis. 

22 Qui es in celis) Aruculus Graecus. veluti diftinguit illum pa- 
trem a patre. terreftri, ὁ ἐν τοῖς parois, — Perinde quafi dicant ; 
Nos in terris patrem neícimus , ex ie umo pendemus , pater cac- 
leftis : a quo nobis petenda funt omnia, quibus opus eft ad ve- 
ram vitam, 

/23 Santlificetur nomen tuum]. ἁγιασθήτω, Santlum dicitur non 
folum purum ὅς impollutum, -verum etíam venerandum  & in- 
violatum. Ἐπ Auguftinus explicans by veteris Inftrumenti li- 
bro quarto oftendit hic /am£ifietwr dictum , non pro eo quod 
εἴ fiat [an£ium, fed pro. declarerwr. (antium. — Quanquam apud 
eritur Deus nomen fuum pollui inter gentes culpa 
fuorum. Nullum autem probri genus intolerabilius ingenuis ani- 
mis, quam parentum ignominia. Siquidem verifhme didum cít 
apud Gracum tragicum : 

Δωυλοῖ γὰρ &sd pa κἂν ϑρατύσπλαγχνός τις Hi » 

"Ore συνειδῇ μητρὸς ἡ πατρὸς καχά. —. 
Rurfum nulla res xque fulcit & exhilarat filiorum animos, ac p 
rentum gloria. "Nam hos affectus, quos hominum vulgus habet 
erga corporcos parentes, transfert in Deum. Quod geuus eft 
& illud quod fequitur , 4Zveniat regnum iuum. 51 patres ad 
amplos honores provehantur, fub eorum umbra. regnant & filii, 
& boi putant accrefcere quicquid dignitatis aut auctoritatis accre- 
vit patri, Jam ut regni , ita & familiz in hoc fita eít felicitas, 
"t au&oritati patris aut. regis morigeri fint omnes, nec ulia fit 
factio, diffidiumve, fed ab unius voluntate pendeant omnia. 

24 Fiat voluntas t«a | 'Tropi novitatem annotavit & Augufli- 
nus. Non enim fiunt verba noftra, quum perficitur quod juffi- 
mus, fed quum jubemus. Nec facit ermonem, qui re pracitat 
quod didum eft, fed qui loquitur. — Nec fiunt vota noftra, quum 
contingit quod optamus, fed optando fiunt. — Ita fit voluntas no- 
ftra, quum datur volendi facultas, — Verum hac fermonis forma 
fumpta ab Hehrais, adeo frequens eftin Literis Sacris, ut mu- 
Gd non fuerit. — Alioqui Latinius erat , fiat quod vis etiam in 
terra, Vans d in «caclis. 

25 Sicut. in calo in terra] ὡς ἐν θρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 
id eft, quemadmodum in colo, fic etiam. im terra, Interpres , dum 
exprimit Grzcam figuram, obícurius extulit fententiam. — Senfus 
autem eft: Sic fiat, quod tu vis, in terris, hoc eft, in tuo popu- 


fitin. colo, ubi nemo repugnat voluntati tug, 
"Ὁ. : NOT το 
26 Panem mofirum quvtidianum) τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπ τιώσ'ιον, 


Quod 


35 
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δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγρᾷ , σήμερον ὄντα , καὶ αὔριον εἰς κλί- | A| remitte nobis 37 debita noftra 28 ficut. & nos τος 


βανον βαλλόμενον, ὁ Θεὸς ὅτως ἀμφιέννυσιν, ὁ πολλῷ μᾶλ- 
31. λον ὑμιῶς γ. ὀλεγόστιφξο; 5 Μὴ v μεριμνήσητε) λέγοντες y. Τί 
32 φάγωμεν; ἢ τί πίωμεν. ἢ τί περιδαλώμεθω 5 Πώντα γὰρ 

ταῦτα τὸ ἔθνη ἐπιζητεῖ" οἶδε γὼρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος. 
93 ὅτι χρήζετε τούτων ὡπάντων. Ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ Θεοῦ,, καὶ τὴν δικαιοσύγην αὐτοῦ. καὶ ταῦτα 
34 πάντα προςεθήσεται ὑμῖν. Μὴ οὖν μεριμνήσητε εἰς τὴν 
αὔριον ἡ yag αὔριον μεριμνήσει τὼ ἑαντῆς" ἀρκετὸν τῇ j- 


vB Vi μέρᾳ f κακίω αὐτῆς. Μὴ κρίνετε y iva μὴ κριβῆτε. Ἔν d 


I e yae κρίματι xpiyere , χριθήσεσθε xal iv à μέτρῳ μετρεῖ- 
H TÉ, 
Quod hic vertir (uper[ubflantialem , ad verbum fupereffentialem fo- 
.nat. ld àu&ore Hieronymo Septuaginta plerumque transferunt 
περιεέίσιον, pro quo apud Hebrzos reperitur n225, quod Sym- 
machus ἐξαίρετον, id eft, eximium, five egregium , vertit; quan- 
uam idem alicubi verterit peculiare, In Evangelio, quod ap- 
pellatur Hebrzorum , pro'/uper ub/lantiali pane. reperit Hierony- 
mus ^32, quod dicitur craffimwm. — Equidem ut nihil horum im- 
peo » ità quod poítremo loco pofitum eft; mihi maxime pro- 
atur, Nec enim in precatione tam corlefti Chriftus de hoc, opi- 
nor, loquitur pane, quem a fuis parentibus accipiant & gentes. 
Ex apud Grecos. ἐσσιῶσα craflinus dicitur dies, — Sic enim ufus eft 
& Lucas in A&ibus Apoftolorum capité feptimo, τῇ zs (zriz a 
ἡμέρᾳ, id eft, poflero Jie, Et indicat Augufünus nonnihil tale 
fermone vicefimo octavo, ut hic fit fenfus : Guemadr»iodum pa- 
tres terreni pro(piciuns liberis futs panem , quo corpus alatur , etiam 
in poflerum dier ,. itu tà nobis pro[bice panem caleffem animi ci- 
bum), qui pater. es celeflis, C9' parer fpiriguum. — Verum hac de 
re nonnihil dicemus & alias. ' 

27 Et dimitte] ἄφες. Cur. non poríus remitte? Naim Graeca 
vox polyfemos eít, Audio quofdam offenfos, quod pro dimiite 
verterim remite. Cur ifti non item offenduntur, quod. z Pa- 
ralip xxxvi.  Manaffés fic orat , — Pezo rogam te , Domine , re- 
mite ziibi ,remitic mibi : quod in Symbolo Apoftolorum, ut vo- 
catur, credamus remi[fionem peccatorum potius quam diriffionem ? 

. Quod (i primus omnium pro dimitze dixiffem remitte , quid erat 

flagitii? Nunc divus Cyprianus enarrans hunc locum toties iterat 
remitte pro dispitte , idque in voluminibus a me non editis, ut 
quod aliquoties relitum eft, Zimitze, probabile fit a fcriba pofi- 
tum.  Ád eundem modum citat libro ad Quirin. 1:11. cap. xxi i. 
referens ex Marco ,. Remittite, fi quid babetis, ut C9 pater ve- 
Jitr, qui in celis efl , remittat vobis. — Item ejufdem operis cap. 
xxvirr. — Iterum in Pfalmis:/ Remififli iniquitatem peccati ne ,' 
ὅδ᾽ remififli iniquitatem plebis tuc, — Quin. & Ausuftinus libro ad 
Catechumenos 11. cap. X. quoties utitur resuiziendi verbo : Tiii 
confide , quoniam γεγη (uni tibl peccata tua, — Rufum: Ef 
banc profeffionem fidci [us im qua remittuntur omnia peccata, &c. 
Quod fi apud. hunc frequenter invenimus dimiztere pro remittere , | 
aut datum eft. vuloatze confüeradini fermonis populis, auta li-, 
braríis depravatum elt. Quorfüm aurem attinet excutere quoties ; 
hoc verbum fit obvium apud alios Scriptores Ecclefia(ticos pro 
condonare, quum toties occurrat in Evanzelicis ὃς Apoftolicis lite- 
ris, velut Matthzi x11. Omne peccatum (9. Llfphbernia remittetur 
bominióus. Et Luce vir. Remiütuntur ei peccata multa , quafi di- 
Cas multum. Et Joannis xx. Gworum remiferitis peccata , remit- 
1untur eis. — Quod fi ufque adeo fan&um exiftimant male Latine 
oqui, nonobitamus, quo minus ifti fruantur füo Zimi:tize, Quod 
quafo eft illud hominum genus? Nos modettiffiie duobus ver- 
bis annotavimus , quod rectum eft: neque cuiquam unquam vel 
verbo molefti fuimus, fi cui magis arrideat, dimitte. {πὶ rete 
admoniti, quiritantur in conciombus apud indoctam plebeculam , 
ad lapides provocantes : debacchantur in conviviis: latiant ingy- 
meceis , in navibus, in vehiculis, & ubi non? Claumant actum 
eíl: de Religione Chriftiana , fe fruftra Theoloz0s cíle, repertun: 
qui non veritus fit Precationem Dominicam corrumpere, Ο lin- 
guas exfecandas, ὃς indignas, quibus Evangelium Chrifti przdi- 
cetur ! Àd hoc explicandum falsus & infulii, ad laceranJam 
hominis benemerentis famám ὅς diferti funt. & — wenufli, fcili- 
€et , Sycophantas przftant, Hierophantas profeffi. — Quid autem 
arrogantius ? Per nos illis licet , quantum libitum fuerit , ceAeixi- 
£i», nullus obftrepit, nullus reclamat, nobis per illos emendate 
loqui non licebit? 3ed przítat id. quod erat in(titutum perfequi. 

28 Debita niflra] ὀφειλήματα. — Quidam hic argutantur. debiti 
vocem plura comple&i quam peccati, videlicet pocnam culpa: de- 
bitam; quod an verum fit nunc non excurio. Certe divus Au- 
guftinus fimpliciter interpretatur. 245ita peccata, ὅς Lucas unde- 
cimo pro ἐφειλέματα ponit &u«27íxs, & Interpies vertit peccata 
nofira. 

29 Sicut [δ᾽ noi] ὡς καὶ ἡμεῖς. Hoc loco non conditio, fed 
fimilitudo fienificatur : id quod evidentius explicat Lucas. — Sentit 
enim alterum fieri. inter filios cocleftis pawis , alierum rogat ut 
fit. Neque enim rogant, ut viciffin inter fefe (ibident veniam , 
quod in ipfis fitun ett , fed quemadntbdum ipfi inter fefe mutuis 
erratis ignofcunt, ut facere par eft ejufdem familix filios; ita fit 
& ille propitius pater, nec ulcifci velit , íi quid forte adverfus 
ipfum deliqueruus 

30 Et ne nos inducas]. εἰσενέγκῃς, — Auxuftinus indicat in non- 
nullis codicibus fuitle fcriptum ne inferas, ad fenfum tamen arbi- 
tratur nihi] referre..— Nec reteit, nifi quod. εἰσενέγκειν magis. fo- 
nat impinzere ac vi inducere , quum inducatur & volens amicus. 
Hoc indicaffe fatis eft huic propofito: cxtera petantur ab aliis. 

31 a£ malo] ἀπὸ τῷ πονηρῶ- 
dicas, 4 malitia. 
feratur ad diabolum. — Nam hujus eft tentare. 
patri, unde cacnit precatiu, 
ferens locum. 


Et hunc opponit 


IC 


Poteft & ad rem referri, quafi: 
Verum articulus additus fuadet, ut magis re-, 


1 docet Chryfoftomus, hunc edit } 


in tentationem: fed libera nos a 30 malo: 31 quia 
tuum eft regnum, & potentia, die ne infecula fecu- 
lorum. Amen. Proinde fi remiíc 

errata fua, remittet & vobis pater vefter cceleftis : 


ε 


jejunaveritis 5. ne fitis, veluti hypocrit, -33 tetrici: 
34. obícurant enim facies fuas, quo 35 perípicuum 
fit hominibus ipfos jejunare : amen dico vobis, 36 

$5 ha- 


32 Quis tuum efi regnum]. Hanc coronidem in omnibus Gra- 
corum exemplaribus adje&am comperio, ὅτι ew. éee x δασιλεία, 
καὶ x δύνώμις, καὶ » δόξα εἰς TH αἰῶνα, ἀμὴν; id eft, quoniam 
twn efi regnum , 9 poteflas, δ᾽ gloria in fecula, amen.  Vc- 
rumi quando nec in ullis Latinorum exemplaribus adícriptum vifi- 
tur, nec exponitur ab Hieronymo, aut ullo prorfus Interpretum ; 
prater Chryfoftomum, ὅς hujus abbreviatorem recentem Thco- 
phyla&um, apparet ex folenni confuetudine fic additum , ut An- 
gelicx falurationi quadam adjecerunt, nec ab Angelo dicta, nec 
ἃ quopiam alio, Nam , £enedicia tu in mulieribus ,. Elizabeth 
verba funt ; & , quia peperifli Servatorem animarum nofirarum , 
a nemine dictum eft. Confimili (tudio adje&um eft in fine 
Pfalmorum , Gloria Parri. Proinde non eft cur Laurentius Val- 


tatam. — Magis taxanda fuerat illorum temeritas , qui non veriti 
fint tam — divinz precationi fuas nugas ailuere, — Nupas eni 
jure dixerim ad τ θα doctrinam , quidquid ab hominibus pro- 
fectum fuerit : przfertim fi quod a5 hominibus annexuui fit, ad 
Chriltum auctorem conferatur. — Quod fi quis contendat, hoc ab 
ipfo Chrifto fuiffe adduum , neceíie eft. ut' fateatur, omnes no- 
ros ac rotam Romanam Ecclefiam haétenus fugiffe bonam par- 
tem. Dominica Precationis. 
pile. Nam Cyprianus , enarrans peculiari lioello locum hunc 
Evangelii , ne verbo quidem agnofcit hanc coronidem. — Porro 
qui ideo putant ab Evangelifta fuifle additam, quod Chryfoftomus 
'|interpretetur , levi nituntur argumento. — Siquidem interpreiatue 
ille, qnod folennis ufus Ecclefiz Gra:canicz quotidie fonaba: : per- 
inde quafi quis enarrans. Pfilmos interpretaretur folennem iini. 
coronidem , Gleria Patrit9  FMio, Nec nivem fi hoc dignatus 
eft facere. Chryfollomus, cum in homilis dilirenter. exponat; 
hymnum , quo Monachi quidam foliti funt confecra;e convivium 
füum.  ]naurea Catena hoc modo citatur Chryfoflumus: Quia 
vero jolicitos nos fecerat inimici memoria, in bec quod dixerat , li- 


ΤΠ] ένα nos a malo, rur[us audaciam prabet per boc, quod in duos 


dam libris [ubditur, quia tuum efl regnum , &c. quod unde fum. 
pium fit nefcio. Nam hac verba non reperiuntur in Chryfotlu- 

mi Commentariis. Qui contendunt hanc. coronigem adfcciptaun 

fuile ab Evangelifta, iidemque confirmant hanc Editionem , aut. 
effe Hicronymi, aur certe ab. illo caftizatam, velim ut explicent 

nobis, cur ille tantam facra precationis partem aufus fit omitie- 

re, qui ne in Commentariis quidem ullam hujus tecerit mentio- 

nem. Hzc cum fint dilucidiora , | quam ut argumentis e2eant , 

ramen non defuerunt, qui mihi ex hoc quoque lozo gravem ftrue- 

rent calumniam. —Caterum amen , quod Aquila interpretatur β- 
deliter , & hic fimili inodo videri poterat adje&umn. Hieronymus 

admonet Orationis Dominica effe fignaculum. 

33 Peccata eorum | παραπτώματα, ideít, deliéla, ut mox 
verüt, fiveerrsia, five lapfus. Siquidem ἃ παραπίπτειν labi 
vox dicta eft. | Et Latinius /w& quam «orwm ; id quod conftan-, 
ter contemnit Interpres. Ἂς rurfum, dimitret. pro remiriei. 

34 Hyporrita triffes]. σκυθρωποὶ,, id eft, tetrici , parumque. 
alaces, Laine vertit Interpres, modo intelligatur. riffs, non 
qui doleat, fed qui vulu fit inamoeno ἃς fevero..— Nam alias, 
Triflis eff anima mea, pro dolente vertit , & conirijlare pro d- 
lore affitere ,— Avwriicóat, — Miror bypocrita Graecam vocem ufque 
adeo placuiffe Chriftianis Laünis, cum fimalator dicatur. Latine. 
Non mihi tempero, quin animi gratia recenfeam quod adjectum 
eft in Lyrani Commentariis ;— neque. enim fufpicari libet, illu 
ufque adeo ineptifle: Hypocrita , inquit, dicitar ab bypes, quod 
efl fub , ξδ᾽ crifis aurum : quia fub auro vel füb honeftate exierio- 
ris converfationis habet abfrzonditum plumbum falfitaüis. — Eant 
nunc & negent referre, utrum Grace norit aliquis an fecus. 

35 Exierminant enim] ágaviQuc. — Quod Chryfoftonus ia- 
terpreratur ,| diaglsipuei καὶ ἀπολλύδσιν, il eft, corrumpant ac 
perdunt. — Quod videlicet odiofius putat perfonis hiftrionum. — Si- 
quidem illi naivam faciem perfona tegunt duntaxat , ifti vero cor- 
rumpunt ac perdunt propríam facien, X citra perfonam. agunt 
bias Qui fic interpretantur, hoc mihi videntur fecuti, quod 
qui perit e medio füblatus dicite etiam Grais. — Divus Hiero- 
nymus vertendum putat, demoliuntur , addens exterminandi ver. 
bum infcitia Interpretum frequenter obvium effe in Sacra Scriptu- 
ra: cum aliud quiddam fignificet , quam illi feniiri volunt. Si- 
|quidem exterminare eft c terminis ac finibus proflipare , quem- 
admodum eliminare extra limen ac foras efferce. Sic ufus eft Cicero 
libro Offic, 111. & aliis praterea locis. — Hilarius hoc loco. &2a- 
γέζειν interpretatur confiere , nec id fane incleganter. ἘΠῚ enim 
obfcurare, ac velat & con[pettu tollere: velut. qui fucis utuntur , 
celant fuam faciem , ac ceu perfona tegunt: ia qui ficta macie 
tiftique pallore fan&timoniam fimulint — Nam & pietas fuam 
habet tenuitatem , fuum pallorem , fed in quo Chrifti relucea: 
[sacris 

36 U: pareant bominibus] δίσως φανῶσιν. Quod modo ver- 
[rit , ut "videantur , Wunc vertit , s pareant , nuire lafciviens fua 
copia — Ca'terum ,νησεύοντες, paricipium verbi infiniti vice poti- 
tum yidetur; more Grxcorum; unde nos ita vertimus, quo per- 

Jem; V 1, |" Cac fpi aa 


la ftomachetur bonam Precationis Dominica partem fuiffe decur-... 


Ac ne Áfricanam quidem recte le. : 


mittimus debitoribus noftris : & 29 ne inducas nos *!* 


N 


itis: hominibus 35 τὲ 


Quod fi non remiferitis hominibus errata fua , nec 15 
pater vefter remittet errata veftra; Porro. quum 16 


t 


37 


οἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ ev , τὴν δὲ ἐν τῶ σῷ ὀφθαλ- 

* Là δοκὸν υὐ κατανοεῖς y Ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ ex , "A- 
$c. ἐκξάλω τὸ κάρφος daro. τοῦ ὀφθαλμοῦ ν᾽ καὶ ἰδὲ καὶ 

5. δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ ews Ὑποκριτας ἔκδαλε πρῶτον τὴν 
ϑοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σὰ , καὶ τότε due Gee ἐκξαλεῖν 
τὸ κάρφος ἐκ τοῦ ἐφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σα. Μὴ δῶτε 
τὸ iov τοῖς κυσὶ , μηϑὲ duré τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν 
ἔμπροσθεν τῶν χοίρων" μήποτε καταπατήσωσιν αὐτοὺς ἐν 
7. τοῖρ ποσὶν «αὐτῶν. καὶ ςγαφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. Αἰτεῖτε 9 
καὶ δοθήσεται ὑμῖν᾽ ζητεῖτε , καὶ εὐρήσετε᾽ κρούετε) καὶ 
ἀνοιγήσεται ὑμῖν. Πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει" καὶ ὁ ζη- 
τῶν εὐρίσαει" xal τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. Ἢ τίς ἐςιν ἐξ 
ὑμῶν ἀνῆγωπος » ὃν ἐὼν αἰτήση ὁ ἡὸς αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λί- 
9o ἐπιδώσει αὐτῷ 5 Καὶ ἐὰν ἰχβῦν αἰτήσῃ. μὴ ὄφιν ἐπι- 
δώγει αὐτῷ y Ei οὖν ὑμεῖς, πονηροὶ ὄντες , οἴδατε δόμαι- 
τὰ ἀγαβὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν» πόσῳ μᾶλλον ὃ πα- 
τὴρ ὑμῶν γὁ ἐν τοῖς ἐρανοῖς , ϑώσει ὠγαβὰ τοῖς αἰτῆσιν αὖ- 
τόν 9 Πάντα ὃν ὅσα ἐν ϑέλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρω- 
705 ἕτω καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς" ἕτος γάρ ἐςιν ὃ νόμος 
Xa) οἱ προφῆται. Ἐἰσέλβθετε διὰ τῆς φενῆς πύλης ὅτι 
πλατεῖα ἡ πύλη καὶ φὐρύχωρος καὶ ὁδὸς ἡ ἀπσάγεσω εἰς τὴν 
ὠπώλειαν , καὶ πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι di αὐτῆς. 
14 Ὅτι ςενὴ καὶ πύλη) καὶ τεθλιμμένη καὶ ἰδὸς ἀπάγεσα εἰς τὴν 
ΛΕῪΣ ζωὴν. καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες αὐτὴν. Προσέχετε δὲ 
ἀπὸ τῶν ψενδοπροφητῶν , οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν 
ἐνδύματι προδάτων, ἔσωθεν δέ εἰσι λύκοι ὥρπαγες. ᾿Απὸ 
τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτές" μήτι σνλλέγυσιν 
ἀπὸ ἀκανθῶν ςαφυλὴν , καὶ ἀπὸ τριδόλων σῦκα y Οὕτω 
πᾶν 


X516 


τς 710 


1 


Ὑδε12 


γε413 


νζετό 


γῆι 17 


βίον [it bominibus ipfos jejunare. — Nec enim in hoc reprehen- | 


duntur , quod ftuderent videri jejunare, cum non jejunarent, 
fed quod jejunium omnibus confpicuum effe vellent, quod potius 
erat diffimulandum. Itidem mox. Ne videaris bominibus. jejunans , 
ne con[picuum fit. bominibus. te jejunarc. : ? 

37 Receperunt snercedem ] Rurfus cft &zéx,uci , ideft, babent, 
ut ante commonfltravimus. 


38 Reddet tibi ] Et hic addunt. Grxci codices, ἐν τῷ φανερῷ, 


id et, ἐφ propatulo, ut opponatur ei, quod eft ἐπ occuíto, Cacte- 
rum, hic quod ἀφανίζει vertit. demoliner, ex fententia Hiero- 
nymi faci. Quanquam cgo malim corrumpit, quum de tineis 
loquatur ὅς blattis. Nam Sonliri potius et parietem aut mu- 
rüm defuere. — Verbum a »»ole didum. — 

39 Thefaurizate] Mirum cur Graca vox ufque adeo dele&arit, 
Jwravpizie , cum dicere potuerit, reponite, recondite , colligite * 
coscervate, — "Thefaurus enim proprie divitiae funt fepofitx, & in 
longum tempus reconditz, quam Perf £axam appellant. Con- 
ftat enim. Gracis ϑησαυρὸν dici παρὼ τὸ εἰς «αὔριον ϑεῖναι, hoceft, 
in craflinum five in poflerum reponere, Neque tam eft effodiunt, 
quam perfodiunt, διορύσσασι. — Siquidem perfoffo pariete fures ad 

crinia penctrarit. E 

; 40 Nec arugo nec tinea]. ὅτε σὴς οὔτε βρῶσις. Cyprianus. li- 
bro tertio ad Quirinum legit, neque tinea , eque comeftura exter- 
minabi. Nec eft: 

41 Thefaurüs tuus 1 fed vefler, ὑμῶν. Etiàm(i mox numerum 
mutat, S£ oculus suus [iriplex. Nec elt, eff cor tuum fed ἴσαι erit. 

42 Lucerna. corporis tui]. Nec additur in Graecis exemplaribus 
Tui, fed tantum corporis , & fententia plufculum habet dignita- 
tis, fi omittatur, ut fit abfoluta, Quod lucerna eft in domo, 
id eft oculus in Corpore , non in tuo folum , aut meo, fed in 
quovis hominis aut animantis corpore. Atque ita legit divus 
Chryfoftomus in his homiliis, quas Bafilez vidimus Graece fcri- 
pas, confentiente Theophyla&to & Editione Hifpanienfi , atque 
ita citat Hieronymus fcribens adverfus Luciferianos. Denique fic 
fcriptum comperimus & in pervetuftis Latinorum codicibus. Su- 
mitur enim fimiülitudo ab oculo corporis ad oculum mentis. Quod 
eft oculus in corpore animantis , id eft affe&us in animo, qui fi 
purus fuerit , totus animus erit fincerus, Proinde prior illa pars , 
Lucerna corporis efl oculus, pertinet ad id, unde ducitur collatio. 
Pofterior, δὲ oculus tuus fuerit fimplix , &c. pertinet ad ca, ad 
quz accommodatur fimilitudo : unde addit :«ws , qui fpirituaiis 
es, & cujus oculos finceros requiro. 

43 Si oculus 1445s nequam). πονηρὸς, id cft, snalus, five per- 
verfus. Nam Graca vox magis fonat verfutwm ἃς malitiofum , 
ut opponatur frmplici. Simplex oculus eft nulla re vitiatus , puta 
lemis, aut pituita, aut morbo.  Czterum lippus , autftrabus, aut 
lu(iofus, depravatus eft. Alioqui meguarm oculus emendate lo- 
quentibus magis fonat libidinofum , quam vitiatum. πε 

44 Ipfa tenebra quanta] τὸ σκότος πόσον ς Quod addidit ibja, 
re&te explicuit vim articuli Graci, — Caeterum fefüvior erat oratio, 
fi non addidiffet — erumz , quod apud Gracos non additur. Tan. 
tum eft, tenebra quanta ? 


45 Unum odio babebit] τὸν ἕνα μισήσει. Sermo nonnihil habet 


Obfcuritatis, etiamfi fenfus liquet. Duos enim ponit, poa, De-| 


meam, ac Mitionem, quorum alterutri fit adherendum , nam utri- 

ue fimul non pote(t. Aut Demea diligendus eft, ut oderis Mi- 
tionem, aut Mitio diligendus , ut oderis Demeam. — Proinde mea 
fententia rectius vertiflet per unc & bwnc, quam per wm & 
«nw. Deinde non eft otiofus Gracus articulus: cerzwrm enim 
fiznificat, perinde quafi demonfiret aliquem , τὸν ἔνα, τὸν ἕτερον. 
Quanquam illud, τὸν ἕνα, non accipiendum eft, ut prius refera- 


EVANGELIUM 
"3 se, ἀντιμετρηϑήσεται Sus. τί δὲ βλίκεις τὸ κάρφος τὸ A | habent mercedem fuam. Tu vero quum jéjunes, RE 
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38 
caput tuum, ὃς faciem tuam lava, Ne coi t 
hominibus te jejunare, (δά patri tuo, qui eft inoc- 
culto; & pater tuus, qui videt in abdito, 27 reddet 
tibi in propatulo, Ne 38 reponatis vobis thefauros 
in terra , 39 ubi zerugo & tinea corrumpit, ὃς ubi 
fures perfodiunt ac furantur. Sed recondise vobis 
thefauros in coelo, ubi neque ztrugo neque tinea cor- 
rumpit , & ubi fures non perfodiunt ncque furántur. 
Nam ubi fuerit 4o thefaurus vefter illic erit & cor 
veftrum. 41 Lucerna corporise&t oculus: fi igitur o- 
culus tuus fimplex fuerit , totum corpus tuum luci- 
dum erit. Quod 4: fi oculus tuus rnalus fuerit, totum 
corpus tuum tenebrofurh etit. Ergo fi lumén, quod 
eft in te , tenebra funt , 43 ipf tenebrae quantz ὃ 
Nemo poteft duobus dominis fcrvire : ant enim 
44 hunc habebit odio , & altetum diliget: aut huic 
adhzrebit, & alterum negliget. Non poteftis Deo 
fervire & 4s Mammonz. Propterea dico vobis, 
ne fitis folliciti 45vitae veftrze, quid efuri fitis 47aut 


.|bibituri, neque corpori veítro, quibus indumentis 


ufuri. 4$ Nonne arüma pluris eft quam 49 cibus , 
S& corpus pluris quam indumentum? se Vertite o- 
culos ad volatilia coeli, s1quia non ferunt, nene 
mctunt , neque convchunt in horrea: & pater vefter 
cccleftis alit illa : nonne vos 52 longe praecellitisil- 
la? 53 Quis autem ex vobis follicitc cogitando po- 
teft addere “4 ad ftaturam fuam cubitum unum? 
Ας de indumento quid folliciti eftis? cognofcite ss 

lilia 
tur ad Deum, alterum ad Mammona: alioqui bis idem diceret , 
fed ut utrumque τὸν ἕνα ad utramlibet perfonam pertineat: quam 
utramcunque delegeris , ei opponitur τὸν ἕτερον. Quod ἢ hic ac- 
cipias , ut juxta confüetum difiribuendi morein prius £»« notet 
Demeam , pofterius Mitionem , jm hic erit fenfus, Demeam 
odio habebit, ac Mitionem diliget: aut Mitioni adharebit, & con- 
temnet Demeam. — Itaque ud idem bis dicit, quum 4 con. 
jun&io fignificare foleat diverfitatem, — Sad tota oratio ad utram- 
libet perfonam pertinet, nec aus conjunctio mutat perfonam , fed 
rem.  Ánnotavit fuper ea re nonnihil ὅς Chryfottomus honuilia 
vigefima fecunda. ' 

46 Et Mammon& ] Mammona neque Grzca vox eft, nec He- 
braica, fed Syriaca , ut oftendit divus Hieronymus, idem apud 
€os fignificans , quod pus Grzcos zA&re;, quem Poctz Deum 
faciunt. ΕΠ enim vox fingularis numeri, generis mafculini, Di- 
vus Auguftinus indicat linguam Poenorum affinitatem habere cum 
Hebraorum lingua: id quod alicubi fatetur & Hieronymus : por- 
ro Poenorum lingua Marron. vocari lucrum, Caeterum quod idem 
Mamrmona vocem putavit Hebraicam , cum Syra fit, mirum non 
eft, cum inter Hebrzam quoque ὅς Syram nonnulla fit cognatio. 

47 Anima vefira] τῇ ψυχῇ. Animam pro vita pofuit, velut 
& alias: Qui perdiderit animam fuam. | Caerum: 

48 Quid Libaris j Etiamfi reperitur additum in nonnullis codi- 
Cibus, fuperfluum eft, quod cibi nomine contineatur, ὅς 
qe potus nemini noh pateat, Certe nec apud Chryfoftomuin 
additur, nec apud Hilarium. Hieronymus índicat in nonnullis 
codicibus adícriptum fuiffe, verum ediffecens negligi. — Nos pa(fi 
fumus adjici, ne Latina non refponderent Graecis. Certe in per- 
vetuítis exemplaribus non adfcribinum , licet paulo inferius ctiam 
efus fiat mentio. — Nolite effe folliciti , dicentes, quid manducabi- 
T$, 841 quid. bibtmius, | Ac rurfum: 

49 Nonne anima | Apertius erat, nonae vira, 

$0 Guam εἴτα ) τῆς τροφῆς, id eft, cibo, five alimonia ,ut 
potum quoque comple&atue. — Etiamfi Ariftoteles potum ες ne- 
get, qui nutriat, ut cujus vis fit cibum in membra digerere. Cz. 
terum. pra πλεῖον, quod Graecis fonat pius, recte. mutatum eft ia 
pluris, & Latinitatis habita ratio, 

51 Refpicite volatilia] ᾿Εμξ λέψατε τὰ πετεινὰ, ἰὰ el,  Intue- 
mini ad volatilia, ut verbum verbo reddam. — Certe refpicit qui 
in tergum defle&it oculos. Unde maluimus circumloqui ,  Ver- 
tite oculos ad. volarilia cali, 

$2 Ge non ferunt] Sic enim legitur in plerifque codicibus, 
ὅτι, id eft, quia non ferunt. Et divus Hieronymus legit qwo- 
niam.' Ego malim qwod , ut accipiatur εἰδικῶς. Siquidem id 
ipfum eft, qnod nos vult intueri, aves non facere fementem, 
cum tamen hominum more vivant, nec interim ulla ditringantur 
follicitudine parandi vi&tus. 

$3 Magis pluris eflis] μᾶλλον διαφέρετε, id cft, "αὶ: ante- 
cellisis , five preflatis illis. e Siquidem διαφέρειν Grzcis non folum 
eft differre, fed & pracellere. — Quoniam in ipfo verbo vis eft 
comparativi : aut congempinatio epitafin habet eminentim, aut 
μᾶλλον politum cít pro porius. Proinde nos vertimus, monae 
vos longe pracellitis illa? Nam Interpres videtur etiam affe&affe 
fermonis abfürditatem. Augufinus de rropis veteris Teftamenti 
demonftrat apud Hebrzos adverbium comparandi nonnunquam 
adjici ex Ὁ ipe Et fieri poteft ut banc quoque fermonis for- 
mam expreffeiit Graccus Interpres. 

$4 Quis ex vobis cogitans ] μεριμνῶν. 
fed anxie &c follicite cogitans, participium ejus verbi , quod fzpe 
verit follicitwm effe. Porro, quod fequitur: 
| 55 «4d flaruram [uam] Graccis eft ἡλικίαν, qua & etatem figni- 


ficat, 


Plus eft quam cogitans , 
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πῶν δένδρον ἀγαθὸν καρπὲς καλὲς ποιεῖ" τὸ δὲ σαπρὸν div- 

18᾽ δρον καραεὶς πονηρὲς ποιεῖ. OU δόναται δένδρον diy ov 
καρπὸς πονηρὸς πονεῖν ἐδὲ δένδρον σαπρὸν omi καλὲ 

19 ποιεῖν. [Τῶν δένδρον μὴ ποτῶν καραὸν xov , ἐκκόπτεται» 

20 xal εἰς, πῦρ βάλλεται. "Ἄμραγε ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν 
Y 21 ἐπιγνώσεσθε αὐτὲς, Οὐ πᾶς ὁ λέγων μοι, Κύριε Kóptt 
. εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν ἐρανῶν᾽ ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν 
{21 τὸ ϑέλημα τῇ πατρὸς με τῇ ἐν ἐρανοῖς. — TIoAAQ) ἐρβσί μοι] 
ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ y Κύρια Κύριε. καὶ τῷ σῷ ἐνόμώτι dpot- | 
Φητεύσαροεν) καὶ τῷ σῷ ὀνόματι ϑαιμένια ἐξεδάλομεν. 

23. καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δονάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν y Καὶ 
τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς» ὅτι ἐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς" ὠποχὼ- 

3124. ρεῖτε ἐπ᾽ lui οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν. ΤΙῶς ἕν ὅσις ὡ- 
Xét px τὰς κόγως τέτες y καὶ ποιεῖ αὐτὰς y ὁμοιώσω αὖ- 

τὸν ἀνδρὶ) φρονίμῳ» ὅςις ὠκοδόμησε τὴν οἰκίαν αὐτῇ ἐπὶ τὴν 

25 πέτραν. Καὶ κατέξη ἡὶ βροχὴ» καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ. 
καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι , καὶ προσέπεσον τῇ οἰκίᾳ ἐκείνη. 

26 καὶ ἐκ ἔπεσε" τεβεμελίωτο ydo ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ πᾶς 

ὁ ἀκέων με τὰς λόγες τέτες , καὶ μὴ ποιῶν αὐτὸς» ὁμοιω- 
ϑήσεται οὐνδρὶ μωρῷ  ὅςξις ὠκοδόμησε τὴν οἰκίαν αὐτῇ ἐπὶ 

37 τὴν ἄμμον. Καὶ κατέξη 9 βροχὴ. καὶ ἦλϑον ài ποταμοὶ. 
καὶ ἔπνευσαν ci ἄνεμοι y καὶ προσέκσψαν τῆ σἰκίᾳ ἐκείνην 

18628 καὶ ἔπεσε, καὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς μεγιίλη. Καὶ ἐγένετο 


ὅτε συνετέλεσεν ὁ Inr τὸς λόγες τότες, ἐξεπλήσσοντο οἱ 
Ses ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτῇ. Ἦν γὰρ διϑάσκων αὐτὰς ὡς 
ἐν Zr ἐξεσίαν ἔχων , καὶ ἐχ ὡς ol γραμματεῖς. Καταξάντι δὲ 
a αὐτῷ ἀπὸ τῇ ὄρες ) ἠκολέθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, Καὶ 
, ἰδιὰ χεπρὸς ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ, λέγων Kp, ἐὰν ϑέτ  Ω 
3 An , δύνασαί με καθαρίσαι. Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα 9 ἥ- 
«TO αὐτῷ ὁ ᾿Ιησᾶς 9, λέγων), Θέλω , καβαρίσβητι. Καὶ 
4 εὐθέως ἐκαθαρίσθη αὐτῷ ἡὶ λέπρα. Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ᾿1η- 
σῆς ) Ὅρα μηδενὶ εἴπης ἀλλ᾽ ὕσαγε 9 σεαντὸν δεῖξον τῷ 
ἱερεῖ), καὶ προσένεγκε τὸ δῶρον ,0 προσίταξε Μωσῆς. εἰς 
E ys μαρτύριον αὐτοῖς. ἘΕἰσελθόντι δὲ τῷ Ἰησῷ εἰς Καπερναοὺμ 9. € 
; προσ- 
ficat, quafi dicas grasditatem. πᾶς & major, & minor, & 
andis ad gtatem referuatur : quod ex au&u corporis actas depre- 
enditur in adolefcentibus, 

56 Liliaagri] τῷ ἀγρῶ, Non otofíe addidi ἀγρῶ, quod 
hortenfia lilia nonnihil debeze videri poterant curz humanz : quem- 
admodum ante dixerat , volucres σαὶ, ut difüingueret ab alili- 
bus. Nec eft confiderte , (ed xevauafize , id eft, cognofcito, D 
five cognofcitis, Nam Graeca vox anceps eft. Ut omirtant, quod 
ὅτι rurfum vertit. qwoniam pro quod , tametfi pra(tabat omitti. 
Ac rurfus ,. cocpertus eff, pro articfus fuit , (ive indutus , περιε- 
Seu Albhac , pro wur», rectius. vertifet , unus quodltbes 

rum. 

$7 Quanto matis] εἰ πολλῷ μᾶλλον, ideft, amen multo ma- 
fis. Ubi quzío quid erat caufa, cur Interpres variaret Grzcum 
fermonem ? Porro, 

58 Modica fidei ] Graecis eft dictione compofita. ὀλιγόπεισε, 
quod in Luca vertit, pw/ille fidei: ἀξιότειτος e(t gravis C9. idoneus 
cui fides babeatur : ὀλιγόπιφξος, five cui parum fidendum , five 
qui parum fidit, — Sunt enim in Sacris Litteris voces aliquot rece- 
priores, quam ut poffint loco moveri, quarum eít fides, qua 
Latinis magis perünet ad tum qui pollicetur aut przftat , quam 
ad eum qui fidit : nifi cum dicimus, fidem babere , pro. credere. 
Proinde inagis hic quadrabat, exigwa fiducis, quam tmodica fidei : 
five, ut nos vertimus, parum fidentes. E 

$9 Scit enim pater vefler ) Hoc loco Graci addunt, ὁ séries, 
id eft, celeflis. — Nec eft in plerifque, follicitus erit fibi, (ed cw- 
ram babebit fui ipfius, μεριμνησει τὰ ἰαντῆς, id εἴ, curabit fua. 
Auguítinus in libro adverfus Adimantum legit: Nolire cogitare de 
crajlino, nam craflinus dies ipfe cogitabir fibi. Eundem ad mo- 
dum legit Cyprianus, enarrans Precationem Dominicam. Et non- 
nulla exemplaria habent, μεριμνήσει ἑαυτῆς. 

6o Sufficit diei malitia [ua] 9 κακία, malum. Ut apud Grzcos 
κακόν, itidem slum apud Latinos anceps cít, ad afflictionem, ὃς 

. improbitatem. — Ár κακίω virtuti opponitur, quam Latini nonnul- 
li malitiam vocant, alii vitiwm. — Caeterum κάκωσις afflictionem 
fonat , a verbo κακόω, quod eít malis affici»,  Abufus eft igitur κα- 
xim , pro κάκωσις, utindicat Hieronymus, edifferens hunc lo- 
cum. Praterea in. Commentariis Ecclefia(ta : rurfus in Commen- 
tiis Amos , & Chryfoftomus homilía vigefima tertia. Satis 
malorum adfert ipfum tempus , ut non δ᾽ eins nofmet ipfos Ε 
follicitudine futurorum malorum. In hanc fententiam adducit hunc 
Evangelitz locum Auguftinus in fecundo Commentario fermonis 
Chill in monte di&i , malitiam interpretans malum pormnale. Do- 
cuit hoc primus omnium Tertullianus libro adverfus Marcionem 


tes ? Ne fitis 1gitur folliciti , dicentes , quid ede- δὲ 


tuo ὃ Hypocrita , ejice prius trabem ex oculotuo, ὁ ἃ 


fratris tui... 6 Ne detis quod fan&tum eft canibus, 6 

nec projeceritis margaritas veftras ante porcos : ne 

« |quando hi conculcent eas pedibus fuis, & 7 illi ver- 

fiin vos lacerent vos. Petite & dabitur vobis: 7 
zrite, G invenietis: pulfate, ὃς aperietur vobis. 

uifquis enim. petit, accipit : & quicunque qux- 8 
rit, invenit : & pulfanti aperietur. An quifquam 9 
eft veftrum homo, quijfi filius ejus petierit panem, 8 
lapidem daturus fit illi? Aut fi pifcem petierit,num !'9:.— ' 
ferpentem porriget illi? Si vos igitur, quum fitis τι 
mali, noftis 9 dona bona darc filiis veftris , quanto 

Ihna- 
e ad eum modum legit Hilarius, confentientibus exemplaribus 

i Donatiani. Ut diffimulem , quod pro κχρίνετε, & μετρεῖτε; 

id eft, .jwdicaris, δα merimini , venerit Jsdicaveritis, & menfis 
Wwerilis, quodque pro μετρηϑήσετοι verter remetietor vobir, re- 
clamante Latinitate, Nam addito nomine dicere poterat, ai 
metientur vebis.. Verum haud fcio an fatis Latine dici poffit , ju- 
disabiwimi, Neque etim, opinor, judicas dicitur, de quo pro- 
nunmiarum eft, (ed res judicsta ,. & judicat cauía , de i 
J4dicatum , nifi addas judicetwr iufanus, pro baberwr, — Proinde 
mea fententia tolerabilior eft Auguftini le&io τ Nolite judicara , 
ne judisetur de vobis: quo enim judicio judicaveritis , udicabitur 
. |de vobis, Optimum auem fuerit, (i legamus, Nelóre comdemna- 
γε, 6 condemnemini, 

3 Et trabem in oculo tuo] τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν καὶ 
κατανοεῖς, id cít , que vero εἰ} in oculo tuo, trabem | non ani- 
madveriis. Praterea, frater (ine. — Frater. nec adícriptum eft in 
Grzcis, nec in Latinis antiquis, fed tantum, ἄφες ἐκξαλῶ, id 
et, fine ejicism , confentit & codex aureus. Rurfum: 

4 Et ecce. trabes efl in oculo ]. Grace feítivius εξ, fübaudita 
verbo fübflantivo , xai id καὶ δοκὸς ἐν ὀφίαλμῷ σῷ, id eit, C9 
ecce trabes ip oculo tuo, — Ad hzc: ᾿ 

45 Videbis ejicere] Nimium Gracanice dixit, διαξλέψεις ἐκ- 
Gai, id eft, difficies ut ejicias. . 

6 Nolite (anclux dare] μὴ δῶτε, id e(t, me deris. Id quod 
ad eundem modum perpetuo variat. Id indico, non quod malo 
vertat Interpres , fed nc quis in verbis fruftra philofophetur: quafi 
voluntas euam fit hic vetita, — Et re&kius erat projicistis, quam 
mittatis , βάλλιτε. Ut ne dicam , quod μέττοτε, ideft, né 
quando , vestit me forte , parum tempeftiviter, extenuans peri- 
riculum, quod auctum magis oportuit. Nec eft pedibus fuis, fed 
ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, id eít , ster pedes fuos : nifi placet , ἐν 
ufurpatum pro per, more Hebrazorum. Sascum autem pofitum 
cft neutro genere pro re fancía , τὸ ἅγιον: nos vertimus, quod 
fanélum Ji Judai fanélum appellabant , quod effet femotum 
ab uíu profani vuloi, ὅς a confecratis cum reverentia tra&an- 
dum. 

7 Et canes converfi ] Canes apud Grzcos non additur, nec 
auingitur ab Interprete Chryfoftoino , neque in enfendatioribus 
Latinorum exemplaribus, ac ne in aureo quidem. Poteft auxem 
conculcatio ὅς laceratio ad canes pariter & porcos referri, — Sac- 
viunt enim X apri. Canis profanum animal, & fus immun- 
dum , quod ab unguentis peculiariter abhorret, — Caeterum mar» 
garitis five unionibus olim fummum fuiffe pretium , abuade teftis. 
eft Plinius, Denique qnod dixit comvwerj , τ ραιφίντες, apertius erat ; 


fecundo. verfi in vos, Nec εἰς dirumpaut , fed jsgeeo, id eu, lacerenr , 
1 Olie condemnare , (9 non condemnabimins] Hac ver- five lanient. : Nino 
v. ba nec in ulis Gra«orum exemplaribus reperi, nec 8 Nunquid layidem porriges ei) Hanc locutiopis duritiem mol 


: apud Hieronymum referuntur, nec apud Chryfoíto- 
mun, nec apud Hilarium, denique ncc ín vetuftilEmis codicibus 
Latinis; Unde videntur e fpatio marginali delata in contextum. 
lnterpretatus eit aliquis , quod dixit, j4dicare hoc loco nihil ) : 
aliud effe quam damnare : dic & apud Paulum fubinde judidum quod genus cft illud ia Numeris: Ego accepi frasres voeftras Levi 
pto condemnatione poniur. — Nec ed paulo ante : 185, de medio florum. lfrasl , datiesem datam. Denwno, δὶς 

2 Et nen judicabimini ] fed ne judicemini , im px κριθῆτε. Àv--— enim legit Auguftinus , indicans tropos hujus voluminis, cum Graci 
Jom. V 4. C 3 legant 


Lvumus interpretatione , feníu tamen mánente , ne quis calumnie- 
tur, quod a verbis diíceífimus. 

9 Bona data] δόματα ἀγαδὰ, id ct, donationes benas , five 
bona dona.  Eít auem hic opus ex idiomate fermonis Hebezi 1 
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Ὁ 1 , N ^ - , » *j ^v 
VE κατασκηνώσεις". ὁ δὲ dos τῷ ανθρώφε ἐκ ἔχει TE τὴν 


At EVANGEL 
προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος “παρακαλῶν αὐτὸν. Καὶ 
λέγων, Κύμε 5 ὁ παῖς μὲ βέδληται ἐν τῇ οἰκίῳ πωραλν- 
τικὸς) δεινῶς βασανιζόμενος. Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησρῦς 5 
᾿Εγὼ ἐλθὼν ϑεραπεύσω. αὐτόν. Καὶ ὠποκριθεὶς ὁ ἑκουτόν- 
ταῦχος (Qu, Κύριεγ ἐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα μὲ varé τὴν φέγην 
εἰσίλθης , ἀλλὼ μόνον εἰπὲ λόγον καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς 
με. Καὶ γὼρ ἐγὼ ἀνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξεσίαν , ἔχων ὑπ᾽ 
ἐμαντὲν φρατιώτας" καὶ λέγω τούτῳ , πορεύθητι) καὶ πο- 
ρένεται" καὶ ἄλλῳ» Üpys, καὶ ἔρχεται" καὶ τῷ δούλῳ 
με) ποίησον τοῦτο , καὶ ποιεῖ. ᾿Ακούσας δὲ ὁ ᾿ἴΙησοῦς 9 
ἐθαύμασε , καὶ εἶπε τοῖς ἀκολεθοῦσιν y ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν y 
οὐδὲ ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ τοσαύτην πίφιν εὗρον. Αέγω δὲ ὑμῖν» 
ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν suoi καὶ ἀνακκλι- 
'ϑήσονται μετὰ ᾿Αξραῶμ. καὶ ᾿Ισαώκικαὶ laxo, ἐν τῇ βα- 
ξιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. Οἱ δὲ (οὶ τῆς βασιλείας ἐκδληθήσοντ 
ται εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον᾽ ἐκεῖ ἔσαι ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ 
βινγμὸς τῶν ὀδόντων. Καὶ εἶπεν ὁ "Ince τῷ ἑκατοντάμ- 
Xu». Ὕσαγεγ καὶ ὡς ἐπίςευσας ) γενηθήτω σοι καὶ ἰώ- 
Sw ὁ παῖς αὐτῷ ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνη, Καὶ ἐλθὼν ὁ ᾿Ιησῶς εἰς 
τὴν οἰκίαν Πέτρε , εἶδε τὴν πενϑεραν αὐτῷ βεδλημένην καὶ 
πυρέσσυσαν. Καὶ ἥψατο τῆς χειρὸς αὐτῆς ) καὶ ὠφῆκεν 
αὐτὴν ὁ πυρετός "καὶ ἠγέρθη. καὶ διηκόνει αὐτοῖς. ᾿ΟΨίας 
δὲ γενομένης προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζομένες πολλές᾽ 
καὶ ἐξέδαλε τὰ πνεύματα λόγῳ , καὶ πάντας τὲς κακῶς 
ἔχοντας ἐδεῥάπενσεν. “Οσως πληρωϑῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἤσαΐε 
τῇ Προφήτε 5. λέγοντος , Αὐτὸς τὼς ἀσθενείας ἡμῶν ἕλα- 
βε: καὶ τὼς νίσας iGagass. Ἰδὼν δὲ ὁ IgeEg πολλὲς 
ὄχλες περὶ αὐτὸν , ἐκέλευσεν ὠπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. 
Καὶ προσελθὼν εἷς Γραμματεὺς εἶπεν αὐτῷ y Διδάσκαλε» 
ἀκολεθήσω σοι ὅτε ἐὰν ἀπέρχῃ. Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ν- 
σᾶς, Αἱ ἀλώπεκες Φωλεὲς ἔχεσι καὶ τὼ πετεινὼ TÀ ἐρα- 


κεφαλὴν κλίνη. Ἕτερος δὲ τῶν μαθητῶν αὐτῇ εἶχεν αν- 
τῷ, Κύριε )γ ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελθεῖν) καὶ Sala 
τὸν πατέρα με. Ὁ δὲ lys εἶσ εν αὐτῷ» ᾿Αχολέθει ooi, 
καὶ ἄφες τὲς νεκρὲς ϑιψαι τὲς ἑαντῶν vexpis. Καὶ ἐμ- 


αὐτῇ. Καὶ ἰδὲ σεισμὸς μέγας ἐγίνετο ἐν τῇ ϑαλάσσῃ , 
ὥςτε τὸ πλοῖον καλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν κυμᾶἄτων' αὐτὸς δὲ 
ἐχάϑενδε. Καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτῷ ἤγειραν αὐ- 
τὸν » λέγοντες» Κυριεγσῶσον ἡμᾶς) ἀπολλύμεθα. Καὶ 
λέγει αὐτοῖς , Tí δειλοί ἐξε 9 ὀλιγόπιςοι; τότε ἐγερθεὶς 
ἐπετίμησε τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ ϑαλασση᾽ καὶ ἐγένετο ya- 
λήνη μεγάλη. Οἱ δὲ ἀνβρωσοι ἐθαύμασαν 5. λέγοντες 9 
Ποταπός isw ὅτος , ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ x ϑάλασσα 
ὑπακόεσιν αὐτῶ; Καὶ ἐλβέντι αὐτῷ εἰς τὸ πέραν εἰς τὴν 
χώραν τῶν Γεργεσηνῶν ὑσήντησαν αὐτῷ dvo δαιμονιζόμε- 

j Yol 9 
legant δόμα διδομένον. — Nec. enim hic 2/2 panicipium eft, fed 
nomen. Alioqui qui datur, quos jam datum fit? Ac malueram 
dona quam data : nifi quod δόμα recte dici poffit, quocunque 
modo datum ,.ut Medici fua. pharmaca δόσεις vocant, cum do- 
num fit gratuitum , quod Grxci fua voce δῶρον appellant. Rur- 
fus & illud: ' 

το Dabit bona petentibus fe]. Quod nos explícuimus, (6 foffule- 
tis αὖ ipfo, quemadmodum ὅς fuperius fecit Interpres. Item , 
C9' vos facite illis , omifit voculam οὕτως καὶ ὑμεῖς, id eft, fic 
C9 vos facite, — Atque ita. legit Chryfoftomus. — Auguftinus item 
Commentario fecundo in hunc locum. — Idem ait in. vulgatis co- 
dicibus fcriptum fuiffe: Oria qua vultis ut faciant vobis bori- 
mes bona, ita C9 vos facite illis. Putatque bona additum ab In- 
terprete. Latino, explicanda rei graria, cum in Graecorum exem- 
plaribus non habeatur. — Quanquam ea dictio additur & apud Cy- 
prianum in expofiüone Precationis Dominicae. Rurfum: 

11 Que ducit] ἀπάγωσα, id eft, que abducit. — Ac mox: 

12 Quarb angu[la porta ) ὅςι «tir, id eft, quia anugu[la porta , 
ig nr diflentientibus exemplaribus plerifque Latinis, Inter. 
pres legife videtur, ὡς ei». — Certe in Paulino codice utrobique 
Ícriptum erat quia. 

13 44 falfis Prophetis] Ψευδοπροφητῶν. — Graecis una eít dictio, 
ficut p/eudo-Chrifli,& pjeud- Apoflcli: ψεῦδος Grace mendacium e(t. 
Ac magis fonat falfo Prophetas, quam falfos. Et mox, ἐπιεγνώ- 
σισϑε, agnofcetis eft potius quam cegno/cetis, Et: 

14. Nunquid colligant] Quidam habent μή τινες, id eft, num 
qui, Rurfus: 

1$ «Ἄγῥον mala] σαπρὸν eft, non πονηρὸν, quod magis putrem 
fonat & carie vitiatam , aut :marcidam , quam malam , fi quid 
Suida credimus. Ut ne commemorem, quod utrumque verbum 
pracfentis temporis vertit per futurum, ixxésrsezas καὶ βάλλεται, 
id eft, exciditur C9 mittirur. — Atque ita fcriptum eft in pervetu- 
ftis exemplaribus. Νες enim Chriftus przdicit, quid fit futurum 
malis arboribus, fed quod vulgo fit vitiofis arboribus, idem often- 
dit eventurum infrugiteris hominibus. | 

16 Demine Domine |. Κύριε Kópus. 
λογίαν precantiun , quam ante taxavit, verum ctigm exprefft 
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magis pater vefter , qui eft in coelis, 1o dabit bona, 
fi poftuletis ab ipío ? Omnia igitur quaecunque vo- 
lueritis ut faciant vobis bomines, (jc & vos facite 
illis : hac enim eftlex ὃς Prophetz.  Introite per 
arétàám portàm : quoniam lata cft porta, & fpatiofa 
via quac τὶ abducit in éxitium, multique funt qui 
ingrediuntur per illam. 1: Quoniam anguíta eft 
porta, & ftricta via qua abducit ad vitam, & pau- 
ci funt qui inveniunt illam. — Cavetc vero vobis 13 
a píeudoprophetis , qui veniunt ad vos in veftitu 
ovium , fed intrinfecus funt lupi rapaces. Α fru- 
&ibus ipforum agnofcetis eos : 14. nunquid colligunt 
de fpinis uvam, aut de tribulis ficus? Sic omnis ar- 
bor bona fructus bonos facit : !5 putris autem ar- 
bor fru&us malosfacit. Non poteft arbor bona 
fructus malos facere: neque arbor putrisfructus bonos 
facere. Omnis arbor, qua non facit fruétum bonum, 
exciditur , & in ignem conjicitur. Igitur ex fru-. 
&ibus ipforum agnofcetis cos. Non quifquis dicit 
mihi, 16 Domine Domine, 17 introibit in regnum 
coelorum , fed qui fecerit voluntatem patris mei , qui 
in ccelis eft. Multi dicent mihi in illo die, Do- 
mine Domine, nonne 18 per nomen tuum pro- 
phetavimus , & per nomen tuum damonia cjeci- 
mus , & per nomen tuum 19 multas virtutes pre- 
ftitimus ? Ac tum confitebor illis, nunquam novi 
vos : diícedite a me 29 qui operamini iniquitatem. 
Omnis igitur qui audit ex me fermoncs hos, & fa- 
cit eos, affimilabo illum viro prudenti, qui zdifica- ' 
vit domum fuam fuper petram. Et deicendit im- 
ber, & venerunt flumina, & flaverunt venti, & 2: 
irruerunt in domum illam , & non eft proftrata : 
fundata enim fucrat fuper petram. Εἰ omnis qui 
audit a me fermones hos, & non facit eos , affimi- 
labitur viro fatuo, qui aedificavit domum fuam fuper 
arenam. Et defcendit imber , & venerunt flumi- 
na, & flaycrunt venti, & impegerunt in domum 
illam , & dejecta eft , & fuit. ruina illius magna. 
Et factum c ut, quum finiffet Jefus fermones hos, 
22 obftupuerint turbae fuper doctrina illius : Doce- 
bat enim eos 23 velut habens z auctoritatem , & 
non 25 ficuti fcribe. — : Quum defcendiffet autem Υ ΠῚ. : 
de monte , fequutz funt eum turbe multz. Εἰ 2 
ecce leprofus accedens adoravit eum , dicens , Do- 
mine , ἢ velis potes me mundare. 2 Protenfaque 3 
manu tetigit illum Jefus, dicens, Volo, mundus 
efto. Ac protinus mundata fuit ilius lepra. Et di- * 
cit 


fennonis Hebraici proprietatem : qui quod exaggerat , conge- 
mingtione auget : quod genus illud apud Hieremiam capite fepü- 
mo: Templum Domini , Templutma Domini , Templum Domini. 
Caterum μας verba: . 

17. lpfe intrabit in regnum celorum ) 1n Gracis codicibus non 
adduntur nec repetuntur ab Hieronymo, refragantibus licet exem- 
plaribus Latinis. — Nec cft: 

18 Ip nomine 140] fed per tuum nomen, τῷ σῷ ὀνόματι, abf- 
que prepofitione ἐν, quam folet apponere, quanquam id nihil 
refert ad fenfum. 

19 Virtutes multas] δυνάμεις, ut intelligas potenter facta, qux 
vim divinam demonftrareut. — Item : 

20 Ornnes qui operamini ] Omnes nec e(t in Grzcis codicibus, 
net in antiquis Latinis, fed tantum, οἱ ἐργαζόμενοι, id eft, qui 
operamini.  Rur(us: 

21 71 irruerunt] xai προσίκοψαι, id eft, impegerunt , diver- 
füm eft ab eo, quod mox przceffit,. προσέττεσαν, five προσέπτε- 
cer. 

22 Et admirabaptur ] Gracis eft vehementius, i£eAsezerro , 
id eft, flupuerunt , five attoniti facti funt, five. flupore perculfs 

unt. . ᾿ 
: 23 Sicut. potefiatem babens 1 ὡς ἱξυσίαν ἔχων. Ut condonem , 
quod pro ranqwam verit ficur. ! 

24 Poteflatem) Non cít hic δύναμιν, fed ἐξασίαν, quod ma- 
gis fona: autoritatem, hoc cít , poteftatem & jus aliquid faciendi. 
Non ut Scibz, qui fibi vindicabant auctoritatem, Non enim 
dicit, bac ait Dominus, (δὰ ego dico vobis:: & in edendis miracu- 
lis. non implorat opem Patris, fed ait, aolefcens tibi dico, fur- 
ge. Rurfusin , E 

2$ Scriba) Eorum additur apud Graecos , Γραμματεῖς αὐτῶν, ὃς 
de Pharifzis hoc loco nulla mentio in Grecis, qux quidem vi- 
derim, exemplaribus. : 
1 Um autem defcendiffet 1 efus hic apud Graecos non δά-. VJJf, - 

ditur: ut illa diffimulem , ἐὰν ϑέλῃς, β΄ veli» , quod : 
tranftulit, // vis. Et: 
' 2 Extendens snanum Pro extenía manu, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, 
3 Fele mundare] καϑαρίσθητι, — Mundarc paílivum. verbum 
) eit, 
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vos ) ἐκ τῶν μνημθίων ἐξερχόμενοι) χαλεποὶ Mary ὥςτε À , Cit illi Jefus, Vide ne cui dixeris: fed abi, oftende 
hp μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν διὸ τῆς ὁδᾷ ἐκείνης. Καὶ ἰδὰ i1 [τὰ ipfum facerdoti, & offer munus,quod juffit offer» 


ἔχραξαν , λέγοντες, Τί ἡμῖν καὶ do) , "inei ὲ τὰ €t 5 

39 ἥλθες ads πρὸ xa βασακίσαι npe Ἤν di μακρῶν 
3! au αὐτῶν ἀγέλη χοίρων πολλῶν βοδκομένη. Οἱ ϑὲ ϑαέ- 
μονες παροκάλεν αὐτὸν.) λέγοντες » Εἰ ἰκθάλλεις ἡμᾶς 5 

32 ἐπίτρεψον ἡμῖν ἀπελθεῖν εἰς τὴν ὠγέλην τῶν χοίρων. Καὶ 
εἶδεν αὐτοῖς ) Ὑσάγιετε. Οἱ δὲ ἐξελθόντες ὠπῆλθον εἰς 
τὴν ὠγέλην τῶν χοίρων. Καὶ ἰδὲ does πᾶσα καὶ ὠγίλη 
τῶν χοίρων κωτὼ τῇ κρημνᾷ εἰς τὴν ϑάλασσαν γκαὶ ὠπεθῶ- 

33. vov ἐν τοῖς ὕδασιν. Οἱ δὲ βόσκοντας ἔφνγον) καὶ ἐπολ- 
ϑόντες εἰς τὴν πόλιν) ἀπήγγειλαν πάντα. καὶ τῶ τῶν 

34 δαιμονιζομένων. Καὶ ἰδὲ πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς συν- 
ἄντησιν τῷ ἰησθ καὶ ἰδόντος αὐτὸν , παροκάλεσαν ὅπως 

IX. τ utra Gs ἀπὸ τῶν ὑφίακ αὐτῶν. Καὶ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον, 
.42 διυπέρασε, καὶ ἦλθον εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. Καὶ ἰϑιὰ προσ- 
ἔφερον αὐτῷ παραλντικὸν ἐπὶ Ἀλίνης βεξλημένον" καὶ 
ἰδὼν ὁ ᾿Ιησῆς τὴν πίριν αὐτῶν , εἶπε τῷ παραλντικῷ. 

8 Θάρσει τέκνον , ὠφέωνταί coi αἱ ἁμαρτίαι δ. Καὶ ἰδὲ 
τινὲς τῶν Γρωμματέων εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, Οὗτος βλασφημεῖ. 

4 Καὶ ἰδὼν ὁ ᾿Ιησᾶς vac ἐνθυμήσεις αὐτῶν , εἶπεν Ἵνα τί 
ς ὑμεῖς ἐνθυμεῖσθε ποννροὸ ἐν aig καρδίαις ὑμῶν , τί γάρ 
ἐφιν εὐκοπώτερον ,. εἰπεῖν ,) ᾿Αφέωντωί cot al ὡμαρτίαι" ἢ 

6 εἰπεῖν» "Eytipaa καὶ περιπάτει y" Ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξασίαν 
ἔχει ὁ qos τῇ ἀνθρώπε ἐπὶ τῆς γῆς ὠφιένωι ὡμαρτίας' 
(τότε λέγει τῷ πωραλυτικῶ ) ᾿Εγερθεὶς ὧρέν c τὴν κλί- 

7 ww, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν vs. Καὶ ἐγερθεὶς ὠπῆλθεν 
$ εἰς τὸν οἶκον αὐτῇ. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐθαύμασαν 5 καὶ 
ἐδόξασαν τὸν Θεὸν» τὸν δόντα ἐξεσίαν τοιαντην τοῖς ἀνθρώ- 
A69 ok. Καὶ παρώγων ὁ ᾿Ιησῶς ἐκεῖθεν, εἶδεν ἄνθρωπον κα- 
TS ϑήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον) Ματθαῖον λεγόμενᾳν" καὶ. λέγει 
αὐτῷ , ᾿λκολέθει μοι. Καὶ ἀναςὰς ἠκολύθησεν αντῷ. 

10 Καὶ ἐγένετο αὐτῷ ἀνᾳκειμένυ ἐν "τῇ οἰκίᾳ , καὶ ἰδεὲ πολλοὶ 
τελῶναι καὶ μαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανύκειντο τῷ Ἰησᾷ xoi 

[11 τοῖς μαθηταῖς αὐτῇ. Καὶ ἰδόντος οἱ Φαρισαῖοι εἶπον τοῖς 
μαθηταῖς αὐτῷ , Διατί μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἀἁμαρτω- 

*O δὲ "Ici ἀκέσας εἶπεν 
αὐτοῖς, Οὐ χρείαν ἔχεσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατρξ) ἀλλ᾽ οἱ κα- 

13 χῶς ἔχοντες, Πορευθέντες δὲ μάθετε τί ἐξιν) Ἔλεον 9έ- 
Ae, καὶ οὐ ϑυσίαν' οὐ ydo ἧλθον κωλέσαι δικαίες y ἀλλ᾽ 
14 ὡμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν. Τότε προσέρχονται αὐτῷ οἱ 
μαθηταὶ ᾿Ἰωάννε 4 λέγοντες, Διατί ἐμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
νηφανο- 

eít, imperandi modo. Proinde vertimus, Velo , mundus εββο. 
Caeterum ἑκατόνταρχος, quem hic cenzurionem vocat, ἔς enim 


Grace fonat, qui decem decuriis prefit , Hilario rribwnus dici- 
ur, Et: 

4. Rogan: eum ] παρακαλῶν, id et, ob(ecrans. 
hementius hoc, illud δεόμενος abjectius. 

5 Puer meus] παῖς με, Ea vox ὅς atatem fipaificat, '& filium 
Bc mimiflrum. lame Lucas δῶλον, id cft, fervsm, appel- 
lat voce non. ambigua. 


Eft enim ve- 


jacet, id quod in gravibus accidit morbis, Nec eft: 


6 Male rorquetur | fed δεινῶς βασωνιζόμενος,, id eft, graviter. 


five. acerbe Jifirucisius. Ut ne dicam, quod ἄλλῳ, pro alreri, 
vert alio , Grammatica. ' 

7 Sub potefiate conflitutus ) Conflitwtus liquis addidit de fuo, 
nec reperitur in exemplaribus emendatioribus , nec in aureo. 

8 Nop wevemi 1aptara fidem ) δ᾽ iv τῷ Ἰσραὴλ, id eit, nein 
líreel quidem. Utimelligas centurionem non fuiffe Ifracliten , id 
quod iudicant Hileius & Hieronymus. — Atque item Chryfofto- 
mus hemilia vigelima feptima. — Puratque eundem hunc effe cen. 
turionem cum eo, de quo meminit Lucas, licet in nonnullis a 
Matthei narratione videatw difcrepare. 

9 In tenevras exteriores ) Graci fubinde ufurpant comparativa 
vie (iperlarivorum. Unde nos vertimus ,. zenebras. extremas, 
Neque tamen eft. ἐσιχμέτας, fed ἐξωτέρας, quafi dicas, eximas, 
ut intelligas in regno lumen effe, a quo quo longius abfit a'iquis , 
boc magis verfari in tenebris, 

TO [n illa bora] Poft hzc in nonnullis exemplaribus adfcripta 
reperi, Καὶ ὑποσρέψας ὁ ἱκατόνταρχος εἰς τὸν οἶκον αὐτῷ, ἐν τῇ 
ὥρᾳ ἐκοίκῃ εὖγε τὸν παῆδα αὐτῷ ὑγιαίνοντα, id eft, Er rever[us 
certurip 4n. donus (uam , in illa bora offendit famulum fuum 
fa»um, Nos ca (cqui rmaluimus, que cum noftris confentiunt. 

Ai Damonia babemes | δαιμονιζομένας, id eft, danoniacos, 
five qui a demonibus agebantur. ϑεὰ addu Graci codices, fi- 
milieer & vetu(ti Latini, πολλεὲς, id eft, »ultos. 

12 [pfe infirmitates nofiras] Adduxit hoc teftimonium Matthzeus 


ex Efaim capite quinquageífimo terio , nonuilil ad fuum defle-| 


&ens negotium.  Eirenim quod Illic di&um ef de paffione Chri- 
(di, & fublatis hominum peccatis , hic áccormmnodat ad zgrotos 
fanatos : quanquam μας fanatio illius typum habebat. Ἀφ hunc 
modun excufat Evangelitam Chryfoftomus homilia vicefima 
OGava. «Septuaginta ita reddiderunt , xai τὰς ἁμαρτίως αὐτῶν 
αὐτὰς ἀνοίσει, Ceterum quod in noftris lezimus , £9' agretationes 
woflras portavit, Íciat leOor , moffras, ho« fane loco, nec effe 


* 


Nec eft fimplicker facet , (ed BiGAsra: ,| 
δὲ akquamo poi βεξλημάνον, ubi quis toto corpore proftratas 
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ri Mofes, in teftimonium ipfis. Porro quum ingref- 
fus fuiflet Jefus Capernaum , adiit eum centurio , 4 
obícecrans eum. Et dicens, Domine , 5 famulus 
meus decumbit domi paralyticus , ac 6graviter dif 
cruciatur. — Et dicit illi Jefus , Ego quum venero 
medebor illi. Ἐπ refpondens centurio dixit, Do- 
mine , non fum idoneus ut te&um meum fubeas, 
imo tantum dic verbum, & fanabitur famulus meus. 
Nam & ego fum homo 7 alterius poteftati fubdi- 
tus, & habeo (Ὁ me milites: & dico huic; vade, 
& vadit : & alteri, veni, & venit: ἃς fervo meo, 
fac hoc, ὃς facit. Hzc autem quum audiffet Je- 1s 
fus , admiratus eft , & ait fequentibus fe 70 Amen 
dico vobis , ne in Ifrael quidem $ tantum fidei re- 
peri. Dico autem vobis, quod multi ab Oriente & i: 
Occidente venturi funt , & accumbent cum Abra- 
ham, & Ifaac, & Jacob, in regno coelorum : Filii ve- 12 
ro regni ejicientur 9 in ticbns extremas ? illic erit 
ploratus ὃς ítridor dentium. Ἐπ dixit [εἰς cen- :5 
turioni, Abi , & quemadmodum credis, ita fiat ti- 
bi : & fanatus eft famulus ejus τὸ in hora illa. Et τα 
quum veniffet Jefus in domum Petri , vidit focrum 
ilius in le&o decumbentem & febricitantem. Teti- 1, 
gitque manum illius , & reliquit illam febris : ἃς 
furrexit,ac miniítravit illis. Quum autem appetif- 16 
fet vefpera, adduxerunt illi τὰ daemoniacos multos: 
& ejecit fpiritus verbo 9 omnefque male habentes 
famavit : Ut impleretur quod dictum erat per E- i7 
faiam Prophetam , quum ait , 12 Hic infirmitates 
noftras fufcepit , ὃς morbos portavit. Quum vi- i$ 
diffet autem Jefus turbas multas circum fefe, 13 juf- 
fit ut abirent in ulteriorem ripam: & quum adif- τὸ 
fet unus Scriba dixit ei , Praeceptor , fequar te 
TECUM abieris. Ex dicit illi Jefus, «Vulpes 29 
veas habent, & volucres coeli nidos : at^ ts filius 
hominis non habet 16 ubi caput reclinet. Alius au- ;4 
tem de numero difcipulorum fuorum dixit ci , Do- 
mine; permitte mihi pa ut abeam , & fepeliam 
patrem meum. — At Jefus dixit illi, Sequere me, & 22 
fine ut mortui fepeliant mortuos fuos. 17 Ex quum 23 
eflet 
apud Grzcós,; nec in aureo codice, nec in diis emendátioribus, 
fed repetir e proxima particula. [τὰ mox 1. £t dicit eis efus; 
Tid addirum εἶ, nec eft in Gracis, nec in aureo codice. Ho. 
Hieronymus ita reddidit, vere d noffros ipfe tulit ; 


| CS dolores mofiros portavit. Pro languerióus Septuaginta verterunt ' 
peccato. . 

13 Jwffie Difeipulos [uet ἦγε Ὁ Difeipslos fuos addidic IArterpres 

j expli rei gratia, ἐκέίλευσιν ἀπελθεῖν. Nec additum comperi 
(in aureo codice, Cum enim turbam cuperet effugere; dubium 
inen eft, quin Difcipulos voluerit comites , certe e turba paucio- 
κως Veni poterat per imperíonale verbum, jwffit. abiri five dif- 
“οὐ, Ec quod fequium , trans fretmm, εἰς 3 πέραν, etiam ad 
montem referri poterat, δὺς fimile quippiam, ni(i mox fieret 
'mendo navicula. Sigmfücát enim wieriorem flagni ripam. Ὁ 

14. Voipes fevene babens 1 φωλεώς. — Fortaffis aptius erat caver- 
"πα. Et quod Inc venit ndo , Grece ef κατασκηνώσεις, quod 
page Íonat abuméracula, Auguftinus adverfus Fauftum fib. xxrr.' 
cap. xiviir. legit diverforis, Eodem modo refert Cyprianus 
libro ad Quizinum tertio. — Habent enim aves fr tempeftate prae- 
jter nidos receptacula fua, velut cavos arborum trüncos, aut den- 
fa dumeta, aut arborum frondes. 

1$ PHiws bominis] τῶ ἀνθρώ. Ut nili ex his verbis agat 
Auguftinus, qui putat Chriftum non dici fium Adz. — Atque huc 
torquet , -quod dictum eft in Palmis: Ego fum vermis, CS non 
bore: cum alias, tum epiftola centefitna vizefimd. Rurfüs azenis 
contra Faufium lib. quinto. locum hunc adducit, probans Chri- 
fium natum ex faernina. Verum haud diffücilis eft hujus noduli 
Íolutio. Siquidem Chriftus fe fliw-s de vocat , quod ex ejus 
pofieris prognatus effet, ex quo prodiffent & ceteri morales. 

iuniverfi, Divus Hieronymus , edifferens caput Ecclefiafte nonum , 
! admonet juxta fermonis Hebraici proprietatem, vulgus hominum 
Jwzzinis did. Nam iis quoque locis , ubi nos lezimus, ΔΙ 
bominum, apud Hebraos haberi Ye 33, hoc eft, filii bomi. 
juris, videlicet adam. 
: 16 Ubi caput. fuum reclinet]. Suum pronomen ,. nec additur ia 
Grzds codicibus, nec apud Chryfoftomum aut Theophyladum, 
;nec in antiquis Latinis, ne in aureo quidem ac Donatianicis, Et 
abfolutior eft fermo, ut intellizas adeo non effe ubi zotura corpus 
acquiefcat , ut nec fit, ubi vel caput accliner. σε difimulem , 
quod paulo poft ἄφες pro. fine verit. dimitte. ες et fimpli- 
citer fuos , fed τοὺς ἑαυτῶν νεκρεὶς, id et, fuos ipforum mortuos. 

17 Et ad[cendente eo) ἐμξάντι αὐτῷ, id eft, ingreffun ewn, 
five cwm infendifet navim. ες eft naviculam , fed navim, 
πλοῖον. Ne quis hic ingens fomniet (δεῖς myfterium , quod 

navi- 


φο ^3. 


"t 


EVANGELIUM 


CAP. IX. 48 


1$ νηφεύομεν πολλὼ , οἱ δὲ μαϑηταί σέ καὶ νηξεύεσι;  Ko)| Α cflet ingreffus navim , fequuti funt eum difcipuli 


16 


17 


2 8 18 συντηρᾶνται. 


9 
20 


21 
22 


23 
24 
25 

26 
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28 


mihi non fit verifimile, cum nemo fat idoneis argumentis teftetur 


“τησε τῆς χειρὸς αὐτῆς" καὶ ἠγέρθη τὸ κοράσιον. Καὶ ἐξῆλ- 


εἶτεν αὐτοῖς ὁ pete ,) Μὴ δύνανται οἱ dol τὰ νυμφῶνος 
πενθεῖν, ἐφ᾽ ὅσον μετ᾽ αὐτῶν ἐςὶν ὁ νυμφίος ; ἐλεύσονται 
δὲ ἡμέραι ὅταν ὠπαρβῆ du αὐτῶν ὁ νυμφίος , καὶ τότε 
νηφεύσεσιν, Οὐδεὶς δὲ ἐπιξάλλει ἐπίξλημα ῥάκες ὠγνώ- 
Qs ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ" αἴρει γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτῷ ἀπὸ 
τῇ iris , καὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται. Οὐδὲ βάλλεσιν 
οἶνον νέον εἰς ὠσκεὲς παλαιὰς εἰ δὲ μήγε ἰῥήγνυνται οἱ 
ἀσκοὶ, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται. καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολβνται ἀλ- 
Aa βάλλεσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκὲς καινὲς y καὶ ἀμφότερα 
Ταῦτα αὐτῷ λαλᾶντος αὐτοῖς , ἰδὲ ἄρχων 
ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ, λέγων. Ὅτι καὶ ϑυγάτηρ μὲ ἄρτι 
ἐτελεύτησεν ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά σε ἐπ᾿ αὐτὴν 9 
καὶ ζήσεται. Καὶ ἐγερθεὶς ὁ ᾿Ιησᾶς ἠκολθησεν αὐτῷ) καὶ 
οἱ μαθηταὶ αὐτῇ, (Καὶ ἰδὲ γννὴ αἱμοῤῥοᾶσα δώδεκα 
ἔτη) προσελθᾶσα ὄπισθεν» ἥψωτο τῷ κρασπέδε τὰ ἱματίῳ 
αὐτῇ. Ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ. ᾿Εὧν μόνον ἅψωμαι τῇ ἱμα- 
τίν αὐτῷ, σωθήσομαι. Ὃ δὲ Iuris ἐπιςραφεὶς καὶ ἰδὼν 
αὐτὴν , εἶσε , Θάρσει ϑύγατερ , ἡὶ πίςις σε σίσωχέ σε. 
Καὶ ἐσωθη ἡ γννὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης.) Καὶ ἐλβῶν ὁ 
᾿Ιηφῶς εἰς τὴν οἰκίαν τῇ ἄρχοντος 4 καὶ ἰδὼν τὲς αὐλητοὶς 5 
καὶ τὸν ὄχλον ϑορυξέμενον 4. Αἔγει αὐτοῖς, ᾿Αναχωρεῖτε᾽ 
X yap ἀπέθανε τὸ κοράσιον) ἀλλὰ καθεύδει. Ka) κατε- 
γέλαν αὐτῇ. Ὅτε δὲ ἐξεδλήθη ὁ ὄχλος 9 εἰσελθὼν ἐκρώ- 


9e ἡὶ φήμη αὕτη εἰς ὕλην τὴν γῆν ἐκείνην. Καὶ παράγον- 
τι ἐκεῖτεν τῷ "Inc ) ἠκολέθησαν αὐτῷ δύο τυφλοὶγ κρώ- 
ζοντες) καὶ λέγοντες, Ελέησον ἡμᾶς di AaCid. ᾿Ἐλβόντι 

; δὲ 
naviculam dixerit, non navim. Sane naviculam dixit non Évan- 
gelifta, íed Interpres haud fcio quis, & incertum quid fecutus. 
Certe τὸ πλοῖον, id e(t, navigium five navim, ícribunt Evan- 


Rie cxteri , quos Grace fcripfiffe confenfus et omnium , ut 
onemus a Matthzo Hebraice fcriptum Evangelium , quod ipfum 


fe vidiffe ullum illius Hebraici voluminis veftigium. — siquidem il- 
lud, quod Nezarenorum vocant , nec Hebraice fcriptum teftatur 
Hieronymus, fed Chaldaice, formulis duntaxat Hebraicis, inter 
apocrypha cenfetur. Deinde ftylus Matthzi cum ftylo Marci plane 
confentit ,' haud admodum diffentiens a di&ione Joannis. Proin- 
de mihi videtur probabilius hoc Evangelium eadem fcriptum fuiffe 
lingua , qua cateri fcripferunt Evangeliftz: ldem fentio de Epifto- 
laad Hebreos, qua non ob aliud vi(a eft quibufdam rimum 
Hebraico fermone confcripta, nifi, quod'ad Hebraeos fit infcripta. 
Quafi vero neceffe fit , ἑ ipfe nunc librum edidero adverfus ju- 
daos, me judaice fuifle locutum, aut fi ad Scotos, Scotice. Ve- 
rum demus, ut dixi, Matthzum Hebraice fcripfi(ie, non Grace, 
certe apud alios item Evangeliftas πλοῖον legimus hoc loco , non 
πλοιάριον, ideít, navim , non naviculam. | Et tamen hinc or- 
tum arbitror , quod paffim jam n«viculam appellent Petri, quo- 
ues Ecclefiam fignifican, Αἱ magis conveniebat ingentem effe 
navim, qua univerfuz:n hominum genus reciperet, magiíque re- 
fponderet ad typum arce , qua capaciffima fuiffe defcribitur, Ad 
con(imilem modum concilium diítinguunt a comcilisbulo , exifti- 
mantes conciliabulum eífe diminutivum , aut compofitum, quafi 
dicas cosciliwm Diaboli , cum apud Hieronymum in partem bo- 
nam pro concilio pofitum reperiatur , velut in epiftola ad Gerontiam 
vocat conciliabula Chrifli. — At hac pluribus fortaffis admonemus| 
quam res ipfa pofiulat, nifi quod video quofdam in hujufmodi 
nugis, velut in re feria, mire philofophari, vel fomniare potius. 
Nec mirum fi labuntur in. his ignari fermonis Gracanici. Quis 
enim fufpicaretur hunc toties fruftra dicere naviculam pro navi ? 
Et tamen fi quis Interpretem percontetur cur toties naviculam 
dixerit, non Taboinee fit quod refpondeat, nifi forte quod a 
Lucianum in infulis fortunatus refpondet Homerus rogatus cur llia- 
dem exorfus effet a μῆνιν, Sic rmibi tum libuir. Rurfus paulo poft 
pro navi naviculam vertit parum tempeftiviter vzexepídws, — ltem 
pro flu*libus , a fluélibus , e(t ὑπὸ κυμάτων, atque ita legit Chry- 
foftormus: ut omittam quod hic de fuo addidit aliquot voces , ut 
& mox addidit efus utique de fuo. 

18 Et accejerunt ad eum Difcipuli es] Difcipuli ejus non 
additur in aureo codice, ἴῃ Gracis tamen reperio. Difcipulos. 
19 Imperavit ventis ]. ἐπετίμησιν, id eft, increpavit, — Atque 
ita TERIS fuiffe fcriptum opinor. Caterum aliquis offenfus 
dandi cafu, ventis, quem tamen hic more Gracanico folet ad- 
dere, mutavit, imperavit. Hieronymus , hunc explanans locum , 
utriu(que verbi rneminit : Creatwr4, inquiens, quas increpavit, 
C9 quibus imperavit, fentiunt imperante, — Quod quifquis isri- 
τιμαὶ imperat quidem , fed nam comminans, ni pareatur. 
Atque illud is, non eft ποίος, quo fimpliciter iuterrogamus , 
fed ποτατός, quod admirationis habet (42ac». Mox autem 
perperam omi(it Gracam conjun&ionem, quia venti ES. mare, 
ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ ϑάλασσα, quia C9 ventiCS mare. Con- 
fentit Gracis codex aureus. Etiamíi prior conjun&io non tan- 
tun connecit, verum etiam auget. Qa mare quoque C9 
venti obediunt ei, qua nulli folent obedire. — Rur(us: 

26 Et cum ρέει Tefus } Kai ἐλθόντι αὐτῷ, id eft, Cum ve- 
niffet ipfe , ncc additur efus. 

z1 Savi nimis). χαλεποὶ λίαν. — Hilarius legit pericwlofi pro. fa- 


ví. Nam Grazcis χαλεπὸς vox eft πολύσημης, nunc fevum , 


nunc moleffum ἃς difficilem , nunc atrocem , nonnunquam ὅς pe-| 


riculofum fienificans. 


fui." Et ecce motus magnus factus cit in mari, 
adeo ut navis operiretur a fluctibus: ipfe vero dor- 
miebat. 1$ Et accedentes difcipuli excitaverunt il- 
lum., dicentes , Domine , fervanos , perimus. Et 
dicit illis , Quid timidi cftis, exigua praediti fiducia? 
Tunc excitatus 19 increpavit ventos & mare , & 
fa&ta eft tranquillitas magna. Homines vero admi- 
rabantur , dicentes , Qualis eft hic , quia venti quo- 
que & mare obediunt illi? 2» Et quum veniffet ad 


ἐς |ulteriorem ripam in regionem * Gergefenorum, 


occurrerunt ei duo daemoniaci , e monumentis ἐ- 


Bigreffi: erant autem. 2: fxvi fupra modum adeo ut 


«e |nemo poffet. tranfire 


per viam illam. — Et ecce vo- 
ciferabantur, dicentes, 22 Quid rei nobis tecum eft, 
Jefu fili Dei? venifti huc ad cruciandum nos ante 
tempus? 23 Erat autem procul ab illis grex porco- 
rum multorum paícens. Damones vero rogabant 
eum, dicentes, 24 Si ejicis nos, permitte nobis ut 
demigremus in gregem porcorum. Ft ait illis, 
Abite. Illi vero cgreffi abierunt in gregem porco- 
rum : & ecce 25 fercbatur totus grex porcorum 
d praeceps in mare , & perierunt 26 in aquis. 
orro qui pafccbant, aufügerunt, & digreffi in ci- 
vitatem , renunciaverunt 27 omnia , & quid acci- 
diffet dazmoniacis. Et ccce tota civitas exivit in 
occurfum Jefu : & quum vidiffent illum, 28 roga- 
bant , ut decederet c finibus ipforum. 1 Et ingref- 
fus 
12 Quid nobis δ᾽ tibi] Imo quid hic Interpreti cum Graeca fi 
gura ? Vertendum erat, fi Latine loqui volutfet , Quid tibi rel 
nobifcum efl? Ac mox: 
i3 Erat autem non longe]. Grzci habent logge, ἦν δὲ μακρὰν, 
magno quidem confenfu codicum, du ego viderim, fed recla- 
mantibus item magno coníenfu nofhis. Ex Chryfoftomo non 
eis cerum colligi quid legerit, ne ex Hieronymo quidem, ex 
ilario tantundem. Apud Theophyla&um reperio ἦν δὲ μακρὰν 
Ícriptum : licet ex interpretatione. parum liqueat quid legerit, 
quemadmodum Chryfoftomus verfus.  Probabilius autem eft da- 


mones procul a Chrifto fuiffe relegatos. Cum codicibus, quos 
vidimus , confentit etiam Editio Hifpanienfis. Nihil tamen ad 


| fenfum refert, utrum legas procul, an non procul. Nam fi grex 


conferatur ad eos, qui Chriíto erant proximi , procul erat, fin & ad 
alia loca femotiora, non procul erat, quia erat in profpecu. ιν 
ta enim gregem abfuiffe ad trecentos paífus. Quod autem alii 
Evangeliftz addunt ἐκεῖ, ideft, ibi, five ilic, non arguit ma- 
gnitdinem intervalli. Hac enim adverbia nonnunquam totam 
regionem complectuntur. Nec eft, A 

24 Si ejicis nos binc ) fed εἰ ἰκξάλλεις ἡμᾶς, id eft, fs ejicis 
nos, confentientibus & Latinis exemplaribus pervetuftis, cuique 
his aureo. codice ὅς Donarianicis. Nec video quid efficiat adver- 
bium Zinc. — Rurfus , ἐπί τρεψιον ἡμῖν ἀττελθϑεῖν εἰς τὴν ἀγέλην, id 
e(t, permitte nobis , ut abtamus in gregem porcorum , ile vertit, 
mitte nos in porcos. : 

25 Magno impetu abiit ) Unicum verbum Grzcum tribus eft 
circumlocutus ,. ὥρμησεν, id eft, ferebatur, (ive ruebat.. Nam 
omnino eux impetum fignificat, Εἰ in aureo codice impetu tan- 
tum legitur, magno non additur, confentientibus & Donatianicis, 
Ác rurfum : 

26 la aquis] Hilarius in Canone , quem edidit in Evangelium 
Matthzi, admonet fuiffe fcriptum ,. im «quis multis, quum nihil 
dert reperiam apud Latinos aut Grecos, quos ego fane vi- 

erim. 

27 Hac omnia] Hac pronomen addidit aliquis de fuo , quod 
nec in Graecis exftat codicibus, nec in vetuftioribus Latinis, nec 
in aureo, Ac mox , x«i τὰ τῶν δαιμονιζομένων, quod commo- 
de verti poterat, £9' qu« accidiffent damoniacis. | Ac mox: 

28 Et regabant eum ] Fum addidit aliquis, — Nec additur in au- 
reo codice. Et aliquanto poít, a finibus sorum dixit pro a fini- 
bus fuis, vel « finibus ipforum. 

1 T ad(cendens Jefus ]. eus hoc loco non reperitur , nec 

Eb in Gracis, hiec in anriquis Latinorum codicibus. Etiamfi 

in prima editione , haud fcio quo cafu, fuerat additum. 
Facit 


* Gerafenorum } Graci legunt Γεργεσηνῶν, id εἴς, Gergefeno- 
rum.  Mieronymus in locis Hebraicis prodidit , fua etiamnum 
atate. viculum ex(titiffe in monte fitum , haud procul a lacu Ti- 
beriadis, ubi porcos in mare praecipites iffe memorabant. Quan- 
quam apud Marcum hic ipfe locus  Gedarenorurm vocatur , ὃς 
eodem nomine apud Lucam : unde colligere licet, eidem urbi , 
quz regioni dedit nomen, diverfa fuiffe nomina, & eandem di- 
&am Gera[íar , ac Gadaram. — ld quod indicat & divus Hiero- 
nymus in locis Hebraicis, addens Gerafenorum mentionem fieri 
in Evangelio. Atidem mox, in Gergefa, refert illic porcos 
praecipites ifle in mare; ut confequatur, aut Gerge(fam viculum 
effe in regione Gadarenorum , aut eandem effe Gerge(fam & | Ga- 
daram, | Quam Graci. vocant Gergefam , opinor Hieronymo dici 
Gargafi , quam ait effe civitatem trans Jordanem , junétan monti 
Galaad, quz ipfius atate ditta fit Gera/a , urbs infignis Arabia, 
Hanc, ut el , quidam exiftimabant eandem eile cum Ga- 
dara. 
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SEcUNDUM MATTHEUM Car. IX. 


ζὸ 


δὲ εἰς τὴν οἰκίαν y προσῆλθον αὐτῷ οἱ τυφλοὶ 9 καὶ λέγει, Α füs navem, trajecit , ac venit 2 in fuam civitatem. 


αὐτοῖς € "Ipse, Ilistueve ὅτι ϑύναμαι Tiro zrontras 5. Aá- 
γέσι αὐτῷ, Ναὶ Kopie. Τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὖ- 
τῶν » λέγων, Kara τὴν wig ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. Καὶ 
ἀνεώχθησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί" καὶ ἐνεξρεμήσατο αὐτοῖς 
ὁ "Iuris , λέγωνγ Ὁρῶτε μηδεὶς γινωσκέτω. Οἱ δὲ ἐξελ- 
θόντες διοφήρισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνη. Αὐτῶν dé 
ἐξερχομένων., ἰδὲ προσήνεγκων αὐτῷ ἄνθρωπον κωφὸν 
δαιμονιζόμενον.. Καὶ ἐκδληθέντος τῷ δαιμονίη, ἐλάλησεν ὁ 
κωφός" καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι" λέγοντες , Ὅτι ἐδέποτα 
ἐφάνη ὅτως ἐν τῷ ᾿φραήλ. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον y Ἐν 
τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκξάλλει τὰ “δαιμόνια. Καὶ 
περιῆγεν ὁ Ιησῶς το πόλεις πάσας καὶ τὼς κώμας, διδά- 
σκῳν ἐν ταῖς σνναγων οὐἷς. αὐτῶν ) καὶ, κηρύσσων τὸ εὐῶγ- 
γέλιον τῆς βασιλείας y^ καὶ ϑερωισεύων πῶσαν νόσον καὶ 
πᾶσαν μαλακίαν ἐν τᾷ λαῷ, . Ἰδὼν δὲ τὰς Oy (uie , ἐπ 
σπλαγχνίσθη περὶ. αὐτῶν y ὅτι Sav ἐκλελνμένοι καὶ ἐῤῥιμο: 
μένοι ὠδεὶ πρόξ τὰ, μὴ ἔχοντω ποιμένα. Τότε λέγει τοῖς 
μαθηταῖς αὐτῇ y Ὃ μὲν ϑερισμὸς πολὺς 9: οἱ δὲ ἐργώται 
ὀλίγοι. Δεήθητε᾽ ὃν. τῇ κυρίες τῇ ϑερισμᾷ, ὅπως ἐκξώλη 
ἐργώτας εἰς τὸν ϑερισμὸν αὐτῇ. Καὶ προσκαλεσάμενος τὰς 
δώδεκα μαθητὼς αὐτῇ , ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξεσίαν πνουμάτων 
ἀκαθάρτων, ac ἐκδάλλειν αὐτο καὶ ϑεραπενειν πὥσαν 
νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. Τῶν δὲ ϑώβεκα ᾿Λποφόλων 
τὰ Ὀνόματώ is: ταῦτα πρῶτος) Σίμων à λεγόμενος Πέ- 
Tp06 9 καὶ ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτῶ ᾿Ιάκωδος ὁ τῇ Ζεδε. 
Jas, καὶ ᾿Ιωᾶννης ὁ ὠδελφὸς αὐτῷ" Φίλνππος.» καὶ Bap- 
ϑολομαῖος" Θωμᾶς , καὶ Ματθαῖος ó τελωνης᾽ Ιάκωξος 
0 τῷ ᾿Αλφαίκ , καὶ Λεξδαῖος ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος" Σί- 
pen ὁ Κανανίτης , καὶ 'Iédac Ἰσκαριώτης» ὁ καὶ παραδὲς 
αὐτόν.  Téírse τὰς δώδεκα ἀπέξειλεν ὁ lucis, παραγ- 
γείλας αὐτοῖς , λέγων. Eis ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε 5) καὶ 
εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν μὴ εἰσέλθητο. Πορεύεσθε δὲ μᾶλλον 


πρὸς d πρόξατα τὼ ὠπολωλότα οἴκε Ἰσραήλ. Πορενό-' d 


δὲ , x d » € , 
μένοι δὲ κηρύσσετο , λέγοντες. Ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλείω 
τῶν ἐρανῶν. ᾿Ασθενῶντας θεραπεύετε, , λεπρὲς καθαρίζε- 
T6. νεχρὲς ἐγείρετε γ δαιμόνια ἐκδάλλετε᾽ δωρεὰν iones" 
T£; δωρεὰν dove. Μὴ κτήσησθε χῤνσὸν 5 μηδὲ ἄργνρον γ 
δὲ ᾿ * 4 / € “ b , 2» εαὶ 
μηδὲ χαλκὸν εἰς τὸς ζώνας ὑμῶν , Μὴ πήραν εἰς ὁδὸν , 
μη, 


Wo 


1 


cit enim iteratio mox pofii nominis, ut de altero quopiam τε " 


loqui videatur. — Nec eft, edfcendens, fed ἐμξὰς, id eft, ingref- 
fus, five confcen[a aut injcenfa navi, pro quo hic rurfus mavicu- 
lam, quali navis non fit Latinum. — Preterea διεπέρασεν, id eft, 
frajecit , re&tius quam £rensfretavit. Nam wt lacus. mare dica- 
tur, fretum haud video quomodo dici poffit. Non enim quod 
mare eft, ftatim & fretum ;,. nam mare inclufum anguítiis fre- 
ium dicitur, quanquam Poeta fuo jure vocibus his abutuntur in- 
terdum. E 

. i dn civitatem fuam ) εἰς vi» ἰδίαν πόλιν, id eft, in propriam 
civita»; , videlicet Capernaum. Siquidem Matthzi quarto le- 
gimus , quod relicte Nazareth commigrarit, Capernaum, ὃς 
mox, ; 
3 Jacmtem ) βιθλημένον, projecum , de quo fuperius admo- 
inunnus. 

4 Dimittuntur tibi peccata 104} Tu4 non additur in vetuftis 
Latinorum codicibus, nec in Gracis aliquot habetur, Ὡς ip au- 
reo quidem., ldem accidit paulo poft in repetendo, 

$ Videns autem 7,45} καὶ ἰδὼν, id eft, cum vidiffez autem. 
Ex mox füo more, dimittuntur , pro remittuntur. 

6 Dixerunt intra [e] Sermo Gracus anceps eft: poteft enim 
accipi ut intelligamus illos inter fe murmuraffe. Sed fadus eft 
ut accipiamus, illos tacitos fic in animo fuiffe locutos, propter 
id quod fequitur, Jefws dens cogitationes illorum. . Ac paulo 

oft, 

᾿ 7 Et cum vidiffet Tefus) καὶ ἰδών. — Chryfoftomus legit, xai 
εἰδὼς ὁ "Ince, id eft, cum dn jeíus. Theophylactus legit 
ἰδών. Ad fenfum minimum refert.  Praterca, 

8 Ut quid cogitatis) Omifit vos , Ἵνα τί ὑμεῖς, id eft Ut quid 
vos, Et, 

9 Quid «fl facilius] τί γάρ icm , id eft, utrum enim efi, 
confentientibus & Latinis vetuftis, quod ad conjun&ionem per- 
tinet. - . : 

10 ὕ autem [ciatis] Subito mutata perfona duriufculam fa 
cit orationem: fequitur enim , ἐμῆς dicit paralytico. ] 

11 Turba timuerunt]. Graecis eft ἐθαύμασαν, id eft, admirata 
Íunt. lta legit Chryfoftomus "homilia xxx. & huic concinens 
Theophyla&us. Etiamfi Hilarius legit zi»muerwm:. — Addidit enim. 
Opus iftud admiratio confequi , hon metus debuit; Unde appa- 
ret in quibufdam fcriptum fuiffe Es ἐθαύμασαν ἐθάμθησαν. Qua- 
rum vocum magna inter ipfas affinitas ctt. ᾿ 

12 [y τείοπίο} ori τὸ τελώνιον, id εἰ, «ὦ teloneum. — Locus 
eft in quo fedet zelozes , ἰὰ eft ,, publicanus exigens tributum, 
quod Gracis τέλος diciur. — Ut ne recenfeam illa minutula, quod 
Maitbaum nomine pro. Ματθαῖον λεγόμενον. Quod in, — 

13 Ecce suulti] conjun&ionem (9  omiferit. Quod ἀκέσας 
ποτιεῖς videns. Quod non vitarit amphibologiam , Non eft opus 
muedico valentibus , cum licuerit dicere, Nom egemé, qWi recle 
valent, medico. : 


. perio. 


Et ecce adduxerunt illi paralyticum in leto 3 de- 
cumbentem : quumque 4vidiffet Jefus fidem illo- 
rum, dixit pure Bono animo efto fili, , re- 
mittuntur tibi peccata tua. — Et ecce quidam c fcri- 
bis 6 dicebant intra fefe, Hic blafphemat. Et 7 

uum vidiffet Jefus cogitationes illorum, dixit, $ 

uare vos cogitatis mala in cordibus veftris? 9 U- 
trum enim eft facilius, dicere, Remittuntur tibi pec- 
cata : an dicere, Surge & ambula? το Ut autem 
Íciatis,quod poteftatem habeat Filius horginisin ter- 


ra remittendi 

E , tolle tuum le&um , & abi in domum tuam. 
t ille furrexit , abiitque domum fuam, ^ T'urbaz 

vero quz viderant !! mid at& funt, & glorifica- 


peccata: (tunc dicit paralyrico).Sur- : 


Di. 


verunt Deum, qui dediffet poteftatem talem. bomi- . 


nibus. Et proteriens Jefus illinc, vidit hominem . 


defidentem 12 ad telonium 4 Mattheum nomine ; 
dicitque ci, xj me. Atque is furgens fequutus 
eft eum. Ἐπ factum eft , ut Jefus accumberet in 
illius aedibus , 13 & ecce multi publicani & pecca- 
tores qui venerant, fimul accubuerunt cum Jefu ὃς 
difcipulis illius. Quumque id vidiffent Pharifzi , 


dixerunt difcipulis ejus , Cur 16 cum publicanis ὃς. 


peccatoribus fumit cibum prxeceptor veíter? Ar. Je- 
fus ubi audivit, dixit illis, Non opus habent hi qui 
validi funt medico, fed qui male habent. Quin 
potius ite, & diícite quid fit illud, 1s Mifericordiam 
volo , & non facrificium : non enim veni ad vo- 
candum juílos , 16 fed peccatores ad poenitentiam. 
Tunc adeunt cur difcipuli Joannis, dicentés, Quam 


difcipuli vero tui non jejunant 
Num poflunt. 17 filii ἠ | 
illis eft fponfus ? venient autem dies quum tolletur 
ab eis (ponfus, & tunc jejunabunt. Nullus immit- 
tit affumentum 13 panni rudis in veíte.veteri : au- 
fert enim. 19 fupplementum illius a veftimento ,: 2o 


Ex dixit illis Jefus, 


no- 


ad Datiafum de!flio prodigo. . —' 

1 s;Mifericordiam vole] Locus eft Ofez capite fexto. — Hebroi- 
ca Hieronymus verit ad hunc modum: Q)uia mijericordiam vo- 
lui, C9 non fatrifitium, confentienibus per omnia Septuaginta , 
Oi ἔλεος ϑέλω, καὶ S ϑυσίων. 
tius Valla ,' quod: ϑυσέαν verterit furificium , quum eandem vo- 
cem in Luca verterit bofiam. Nam {πον ἐβείμνε dici poteft. ὃς 
fuffitus & deprecatio, boflia proprie. eft. ma&atze iR ng qux 
famem & ipfa dicitur ϑυσία ob nidorém quem reddit quum in« 
cenditur. ἂς paulo poft, i . ᾿ 

16 Sed peccatores]. Graci addunt ad paenitentiam εἰς μετάνοιαν» 
etiamfi npn addit Hieronymus : apud Chryfoftomum tamen re- 
Nam leviculun eft, quod mox προσέρχονται, ideft, 
accedunt, vertit accefferunt. : οὐ νον 

17 Filii fponfi] οὶ τῷ τυμφῶτος, id cft, filii 1balami nuptia- 
lis , id quod plus eft quam /ponfi , hoc eft, filii [poni domeftici ac 
toximn : ννμφῶνα vocat Ecclefiam , quam opponit Synagoge , 
quz fervorum eft, non filiorum. ἃς aliquanto poft , immitis 
commiffuram: ἐπι άλλει ἐπίζλημα, dd eft, ut ad verbum red- 
dam, immittit immiffuram , five ut alibi verit, affuit a(fumen- 
tum. Horatius penpwmr vocat; Jiffuitur, inquiens, pannus. Vul. 
gus petiam vocat. Ac mox, 2A : 

18 Et pejer feiffura fit) σχίσμα, quod rwpturam vertere pote- 
ra.  Nonnutiquam vocem Gracam relinquit, ut apud Joannem 
Et erat fthifmma inter e$, cum potuerit dicere diffenfio. 

19 Panni rudis) ῥάκος ἀγνάφῳ, quod modo dixit ἐπγίδλημα,, 
hic vocat ῥάκος, quz eít particula pannii ἄγναφον, quod mon. 
dum efl a fullenibus apparatum , velut cum pannusa textore ves 
nit. Cedoquam yradiis , id eft, fullones, veteres etiam veftes , 
aut fordidatas renovant ac repurgant. Et rude dicitur , quod re- 
cens e(t. Sic enim vocat animos nondum humanis traditiunculis 
infe&os. Operzpretium eít videre ac ridere, quantum hic tu- 
multuetur Hugo Cardinalis difputans , num hinc colligi poffit , 
neophytis non effe indicendum jejunium. [πιο putat heec ipfa 
ad Monachos quofdam pertinere , qui quoslibet ille&ant in. naffam 
fui infini. Denique notari & iítos, qui verficolori amictu utun- 
tur, O fcriptorem copiofum! fic nafcuntur ingentia volumina. 

20 Plenitudinem ejus ] và wAupema , ideft, [upplementurm. 
Sic enim appellant pannum additum vefli , ad farciendam ru 
ram. Offenfus enim diffimilitudine novi panni, poftea detrahit, 
& major ac deformior fit ruptura. Item, 

21 Viním novum in utres novos) Novum & nevos non τὸς 
! fpondent eidem voci apud Gracos novum enim dicitur νέον, quod 
! proprie refpondet fenio, ὅς. competit iis que fentiunt ztatom y 
ἐχκινεὶς opponitur νεται, Eft aurem & vinis fua quedam 2 
tas, utribus aut panno non item. p y 


Tom. V 1. 2a Im- 


& pejor ruptura fit. Neque mittunt 2! vinum - 


14'Cum ullicanis) Notatus eít ab Hieronymo Tertullianus , . 
quod hos dictos fublicsnes putarit Éthnícos fuile. — Vide libellum - 


το 


it 
13 


Je 
ob caufam nos & Phariíxi jejinanus plerumque, . . 


1$ 


ponfi lugere , quamdig £um . 


a6 


Offenditur Hic nonnihil Laurene. - 


M 


σι EVANGELI 


μηδὲ δύο χιτῶνας) μηδὲ ὑποδήματα, μηδὲ ἑάξδον' ἄξιος Α 
σγβιι γὰρ ὃ ἐργάτης τῆς τροφῆς «UTE ἐςιν.  Eic ἣν δ᾽ dy πέλιν 
ἥ κώμην εἰσέλθητε ) ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός isv κὠ- 

πδεῚ2 κεῖ μείνατε ἕως ἂν ἐξέλθητε. Εἰσερχόμενοι δὲ εἰς τὴν oi- 
13 κίαν , ἀσπσάσασθε αὐτήν. Καὶ tav μὲν 9 94 οἰκία atia 9 
ἐλθέτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾿ αὐτήν" ἐὰν δὲ μὴ 9 ἀξία. καὶ εἰς 

πδβ 14 piv. ὑμῶν πρὸς ὑμᾷς ἐπσισραφήτω. Καὶ ὃς ἐὰν μὴ δέξη- 
' ται ὑμᾶς , μηδὲ ἀκέσῃ τὲς λόγες ὑμῶν y ἐξερχόμενοι τῆς 
οἰκίας ἡ τῆς πόλεως ἐκείνης S^ Derivate τὸν κονιορτὸν τῶν 

15 ποδῶν ὑμῶν. "'Ausy λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον (go γῇ Σο- 
δόμων xal Γομόῤῥων. ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως y ἡ τῇ πόλει ἐκείνη. 

76116 Ἰδὲ ἐγὼ ἀποζέλλω ὑμῶς ὡς πρόδατα ἐν μέσῳ λύκων᾽ γί- 
νεσϑε ἦν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις y καὶ ὠκέραιοι ἐς αἱ περιφε- 

πξζα 17 γαί. Προσέχετε δὲ mo τῶν ἀνθρώπων παφαϑώσεσι γας 
ὑμᾶς εἰς φυγέϑρια. xal ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν μαςιγῶν 
18 σεσὶν ὕμῷ;. Καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχϑήσε- 
39 elo “ἕνεκεν ipÉ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. ο- 
τᾶν δὲ παραδιϑῶσιν ὑμᾶς, μὴ μεριμνήσητε πῶς ἡὶ τί λα- 
λήσητε᾽ δοθήσεται ye ὑμῖν ἐν ἐκείνη τῇ ipu, τί λαλήσετε. 
39 οὐ γὰρ ὑμεῖς iss οἱ λαλᾷξντες) ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τῇ πα- 
21 τρὸς ὑμῶν τὸ λαλῶν ἐν ὑμῖν. Παραδώσει δὲ ἀδελφὸς &- 
ϑελφὸν εἰς θάνατον , καὶ πατὴρ τέκνον καὶ ἐπαναςφήσον- 
Ante) τέκνα ἐπὶ γονεῖς» καὶ ϑανατώσεσιν αὐτές. Καὶ ἔσε- 
ele Mur ἡέμενοι ὑπὸ πάντων διὸ τὸ δνομά pst ὁ di ὑπομεί- 
5123 vas εἰς τέλος.) Soc σωθήσεται. Ὅταν di διώκωσιν ὑμᾶς 
ἐν τῇ πόλει ταύτη 5 φεύγετε εἰς τὴν ἄλλην. ᾿Αμὴν γὰρ λές- 

γὼ ὑμῖν, καὶ μὴ τελέσητε Tag πόλεις TÉ ᾿Ισραὴλ. ἕως ἄν 

y 24 ἔλθη ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώπε. Οὐκ isi μαβητὴς ὑπὲρ τὸν did- 

v 25 0XaA0y , ἐδὲ δῆλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὐτῇ. ᾿Αρκετὸν τῷ μᾶ- 
Suri νὰ γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτῇ 9 καὶ ὁ δᾶλος ὡς 

γι ὄκύριος αὐτῶ" εἰ τὸν οἰκοδεσπότην Βεελζεδὲλ ἐκάλεσαν , 
*68 26 πόσῳ μᾶλλον τὲς οἰκιακὲς αὐτῷ ; Μὴ ἦν Φοξηθῆτε αὐτὲς" 
ἐδὲν γάρ isi χεχαλυμμένον 9 ὃ ἐκ ἀποκαλνφβθήσεται. καὶ 

yy «27 κρνατὸν. ὃ καὶ γνωσθήσεται. Ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ 5 
εἴπατε ἐν τῷ Qul" καὶ ὃ εἰς τὸ ἧς ἀκέξτε 9 κηρύξατε ἐπὶ 


Β 


πβ 


a8 τῶν ϑωμάτων. Καὶ μὴ φοξηϑῆτε daro τῶν ὠποχτεινόντων 

τὸ σῶμα; τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ὠποκτεῖναι" φοζήθη- 

τε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ ψνχὴν καὶ σῶμῳ daroM- 

39 T4 ἐν γείννη, Οὐχὶ δύο ςρεθία ἀσσαρίε πωλεῖται y καὶ 

ἐν ἐξ αὐτῶν d πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆνο ἄνεν τῇ πατρὸς ὑμῶν; 

30 Ὑμῶν δὲ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἡμθμημέναι εἰ- 

31: σί, Μὴ ὃν Φοδηθῆτε' πολλῶν ςρεϑίων διαφέμτε. ἐμεῖς. 

2 Πᾶς iv ὅςις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμαροσϑεν τῶν ἀνθρώπων. 
ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῇ ἄατρός μὲ τῷ ἐν 
γὸβ983 pavo, Ὅςις d' dy ἀρνήσηταί μὲ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ- 
, Tov y ἀρνήσομαι αὐτὸν xeu. ἔμαροσθεν τῷ πατρός jas τῇ 

yi ε 34ἐν ἐρανοῖς, Μὴν νομίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν 
35 γῆν ἐκ ἤλθον βωλεῖν εἰρήνην 4 ἀλλὰ μάχαιφαχ. Ἦλθον 
γὰφ διχάσαι ἄγθρωσον κατὰ τῷ πατρὸς arl y καὶ ϑυ- 

ya- 


, 22 Impewe manum tuam) Tum non addebatur in aureo codi.| F, 
ce, cum fit apud Grzcos. ἦς 

23 Qua [anguinis fluxum patiebatur ] Gracis unica diio eft, 
«ipojjesva , ideít, fanguinis prefluvie laborans, ab αἷμα fanguis , 
& ῥόος fluxus. Omitto minutiora illa, quod ἐν ἑαυτῇ inira (e 
verterit pro. imra fefe: quod λέγει, dict , dicebat : quod ?sr;- 
eliv, id e(t, a tergo , tranftulit. rero, — Caeterum ϑάῤῥει, quod 
hic male vertit confide , quodque nos aliquoties vertimus , óone 
&nimo eflo, Ambrofius ennarrans Pfalmum, Beati irmacul. (erm. 
11. legit, Conflans eflo filia, 

24 Et dixit, Puella [urge] Hac quatuor verba, nec habentur 
in Gracis exemplaribus, nec in vetuftis Latinis , net adduntur ab 
Hieronymo. Po(tremo nec in aureo codice comperi, nec in Do- 
patanicis. Ac paulo poft, 

2$ Et dixit eis ejus] καὶ λέγει, id eft, dicit , confentienti- 
bus & vetuftis codicibus Latinorum. 


F 


φέμωοσαν, quam 4; 
Jerunz famam ejus. — Item, 

28 Nwnquam apparuit | Re&e omifit ὅτι, quod tamen liben- 
ter folet addere. Ut ditlimulem quod hic κώμας vertit ca/lella , 
«um alibi frequenter transferat wes. — Cum vici moenibus ca- 
zeant, csffella minuta fint oppida, fed moenibus cincta. Et quod 
νόσον languorem pro morbo, Nam quod μαλακίαν infirmitatem 
tranftulit, tolerabile e. Siquidem & Graci dicunt μαλαμῶς ἔχειν, 
pro parse commode. babere, | 


D 


i 


UM Car X. $1 


| novum in utres veteres : alioqui rumpuntur utres ; 
& vinum effunditur , & utres pereunt : fed mit- 
tunt vinum novum in utres novos ,. & utraque fi- 
mul[íervantur. Hac quum illis loqueretur , ecce 
primas quidam venit, ὃς adoravit eum , dicens, Fi- 
la mea modo defuncta eft , fed veni & 22 impone 
manum tuam fuper illam, ac vivet. Et furgens Je- 
fus fequutus eft eum 9 ac difcipuli illius. Et ecce 
mulier , 89 quae fanguinis profluvio laboraverat duo- 
decim annos , accedens a tergo, tetigit fimbriam 
vellimenti illius. Dixerat enim intra fefe , Si tan- 
tum tetigero veflimentum illius , ero filva. At 
Jefus converfus , ut vidit illam , dixit , Confide ilia ; 
fides tua falvam te fecit. Et falva facta fuit mulier a 
tempore illo... Et quum veniffet Jefus in zedes pri- 
matis, vidifletque tibicines & turbam tumultuan- 
tem, Dicit illis, Secedite : non enim mortua eft 
adolefcentula , (δὰ dormit. Et penis illum. 
Quum autem fuiffet ej turba, intr us te- 
nuit manum illius, Marii dolce. Et 
emanavit rumor hic in totam terram illam. Ἐξ 
quum diícederet illinc Jefus , fequuti funt illum duo 
cocci, clamantes, ac dicentes, Miferere noftri fili 
David. At quum veniffet in zdes, adierunt illum 
caeci , & 15 dicit illis Jefus , - Creditis me 26 hoc 
poffe facere ? Dicunt illi , Credimus, Dominc. 
Tunc tetigit oculos illorum, dicens, Juxta fidem 
veítram fiat vobis. Et aperti funt illorum oculi : 27 ἃς 
interminatus eft illis Jefus, dicens , Videte ne quis 
Íciat. / 
lius in tota terra illa. Illis autem cgredientibus , 
ecce adduxerunt illi hominem mutum darmonia- 
cum. Et eje&o demonio , loquutus eft mutus: ἃς 
admiratze funt turbz, "dicentes , 2$ Nunquam ap- 
paruit fic in Ifrael. At Pharifei dicebant , Per 
[principem daemoniorum ejicit daemonia. Et cir- 
cumibat Jefus civitates omnes ac vicos, docens in 
Qmagogis illorum , ὃς przdicans Evangelium regni , 
nans omnem morbum & omnem languorem 
; 29 affectu 


Pope. Quum vidiffet autem turbas 
€ricordiz: tactus eft erga illos , 3o quod effent dc- 
fütuti ac difperfi velut oves non habentes paíto- 
rem. "T'unc dicit difcipulis fuis, Ipfa quidem meffis 
Copiofa , caterum operarii pauci. Rogate igitur 
dominum mefífis , ut 31 extrudat operarios in mef- 
íem fuam. 1 Et accerfitis duodecim difcipulis 
fuis, dedit eis 2 poteftatem adveríus fpiritus im- 
mundos , ut ejicerent eos , & fanarent quemvis mor- 
bum ὃς quemvis languorem. Porro duodecim 
Apo- 
a9 Mifemtus eff eis] Plufculum emphaíeos habet Graca vox 
ἐσπτλαχγνίσϑη, id eft, afjectu mifericordia ta£lus eff. Siquidem 
Hebrzi vehementem ac pium a vifcera vocant. .Et retius 
erat erga eor, quam eis, — Ac mox, 

30 Quoniam erant vexati] Ad eum modum legit & interpre- 
tatur divus Hieronymus, & item Hilarius, Chryfoftomus quoque 
legit ἐσκυλμένοι, quod fonat divulfs ὃς divexati, Quandoqui- 
dem Grammatici vexare. di&um volunta vebe, Nonnulli codi- 
ces habebant ἐκλελομένοι, id e(t, diffpati (eu diffoluti. — Alterum 
venita Aíe, alerum a exóAAe. Jam quod protinus fequitur, 
ἐῤῥιμμένοι, quod hic vertit jacentes, rc&tius vertiffet disjecli five 
perf; , a verbo j/arre , quo participio ufus eft & Lucianus, agens 
de ftellis toto ccelo. paffim , temere, nulloque ordine fparfis. 
Quanquam poteft ἐσκυλμόνοι pertinere ad ovium vellera fentibus 
lacerata, & hoc pofterius ἐῤῥιμμένοι ad oves huc ὃς illuc difperfas : 
id quod accidere folet , cum abeft pa(tor: nec enim aliud eft ani- 
mal deftitutius , magifque pendens de prafidio paftorig , quam 


oves : id quod etiam proverbio teftarum eft, mpeGárrios ἦθος, 
id eft, evilli rmore;, 
31 Ut mittat optrarics ] ὅπως ἐκξάλη, id eft, wt. ejiciat. lta 


Ícriptum reperi in pervetuítis codicibus, nominatim in aureo, ac 
Donatianicis, atque ita vertit paulo fuperius Interpres, Nos malui- 
mus exírudat , ut m πάτα vel celeriter mittendos ,— ac vel 
invitos & cun&antes extrudendos in opus Dei: id quod alicubi no- 
tavit Hieronymus hunc citans locum. Hilarius pro miztat legit 
ejiciat. . 
1 T convocatis duodecim] Καὶ προσκαλεσώμενος, — Ita ferme 
E vertit, nec omnino perperam , nec apte tamen, cum 
Grzca vox fonet μά fe vocatis. 
acceritis duodecim. Ἐπ Gra'cus articulus 
non poffe accipi de quibuflibet duodecim, 
illis quos delegerat Jefus, 


Proinde nos vertimus, 
additus, τοῖς, indicat 
fed de certis, nempe 


| 2 Potellatern [pirituusm immundorum ἢ Plerique Graci codices 


habent, ££ucías xarà πνευμάτων ἀκαθάρτων, 


id eft, poteflatem ad. 
verfus [piritus immnndos, 


Quanquam apud Chryíoftomum, ἢ 
modo 


At illi quum abüffent, divulgarunt famam il-- 
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γατέρω κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς xal νύμφην κατὰ τῆς πεν- } A | Apoftolorum nomina funt hzc : ὃ primus, Simon, 
“6 ϑερᾶς αὐτῆς. Καὶ ἐχθροὶ τῇ ἀνθρώσε οἱ οὐμακοὶ αὐτῷ.) 4] vocatur Ῥεῖ.) ὃς Andreas frater ejus: Jaco- 
γε. 37 Ὁ Φιλῶν πατέρα 3 μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ 5. ἐκ ἕξι με ἄξιον) |bus filius Zebedzi ,. & Joannes frater ejus: Philip- i 
καὶ ὁ φιλῶν jv ἡ ϑυγατίρω ὑπὲρ ipi, inis με ἄξιος. |pus, ὃς Bartholomaus : "Thomas, & Matthaus , 
138 Καὶ ὃς 3 λαμξάνει τὸν σαυρὲν αὐτῷ 9 καὶ ὠκολεθεῖ ὀπίσωΪ — | Qui fuerat publicanus: Jacobus filius Alphei , & 4 
vOv 39 μὲ. ἐκ isi με ἄξιος. 'O εὐρὼν τὴν ψυχὴν αὐτὸ) ὠπσοςΪ  |lebbaus cognomento "Thaddzus : Simon Cana- , , 
Miet aéru καὶ ὁ amoMsas τὴν ψνχὴν αὐτῷ ἕνεκεν  |nzus , ὃς Judas lícariotes , qui & prodidit illum. Ὁ 
yv 4o ipi, εὐρήσει αὐτὴν. Ὃ δεχόμενος ὑμᾶς , ἐμὲ dixerar| | Hos numero duodecim | 5 emifit Jefus, quibus prz- ,- 
vl 1 41 xal 6 ἐμὲ ϑεχόμενος » ϑίχεται τὸν ὠποφείλαντώ μα. 'O i 


ceperat , dicens , In viam gentium ne abieritis, & 
δεχόμενος προφήτην εἰς ὄνομα προφήτε ) pactov προφήτε 


λήψεται καὶ ὁ δεχόμενος δίκαιον εἰς ὄνομα δικαία, μι- 


$ τῃ civitatem Samaritanorum ne ingrediamini. Sed 6 
ite potius 7 ad oves perditas domus Iftael. Profe- 7 


€ti autem przdicate , dicentes ,— Appropinquavit - 
regnum ccelorum.  Infirmos fanate, leprofos mun- εὖ 
date, mortuos fuüfcitate , d:emonia ejicite : gratui- 

to accepifítis , gratuito date. 8. Ne poffideatis δῇ" ρ 


pe 42 σθὸν δικαία λήψεται. Καὶ ὃς idv ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν 
τότων ποτήριον ψυχρῷ μόνον εἰς ὄνομα μαθητῖ , ἀμὴν 

XI. λέγω ὑμῖν» καὶ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν αὐτῇ. Καὶ ἐγένετο 
£95 ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησῶς διατάσσων τοῖς δϑώδεκω μαθητωῖς αὖ- 


βε 2λεσιν αὐτῶν. 


τῆν μετίξη ἐκεῖθεν τῇ διϑάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πό- 
ε 'O ϑὲ ᾿Ιωάννης ἀκέσας ἐν τῷ δεσμωτημίῳ 
3 τὼ ἔργα τῷ Χμιοῶν πέμψως δύο τῶν μαθητῶν αὐτῷ. Εἷ- 
πεν αὐτῷ) Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος , 4 ἕτερον “προσδοκῶμεν, 
4 Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. Πορευθέντες ἀσαγ- 
“ γείλατε ᾿Ιωάννη ὦ ἀκούετε καὶ βλέπετε. Τυφλοὶ ἄνα- 
βλέπεσι y καὶ χωλοὶ περιπατοῦσι 4. λεπροὶ κα apiQorven 9 
καὶ κωφοὶ ἀκούεσι y νεκροὶ ἐγείρονται xal πτωχοὶ εὐαγ- 
6 γελίζονται. Καὶ μακώριός égi ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν 
ἰγέμοί. Térov δὲ πορενομένων ἤρξατο ὁ Ἰησῶς λέγειν τοῖς 
ὄχλοις περὶ Ἰωάννα y. Τί ἐξήλθετε εἰς τὴν ἔρημον ϑεάσω- 
εσθα:; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμε σαλευόμενον 5 ᾿Αλλὰ τί ἐξήλ- 
Sire ἰδεῖν 5), ἀνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον, 
ἰδοὺ, 
modo liber mendo vacat, non reperio additam praepofitionem , 
nec apud Theophyladum, — Alioqui poreflas [piritwwrn intelligi po- 
terat poteftas , quam habent {Π|. Nifi quod Graccis pozeflas eft 
ἐξωσία, ideft, jus in aliquem & u£cloritas, Proinde Hilarius 
offenfus amphibologia legít, peteflatens ejiciendorum fpirituum im- 
snundorum, — Quanquam & hoc mox aldidit Evangelia. Subin- 
de rurfum ,. omnem. languorem. Languorem vertit νόσον, de quo 
jam di&um eft. 

3 Primus Sion] Indicat divus Hieronymus non eodem ordi- 
ne recenferi Apoftolos ab aliis Evangelitis, quo a Matthzo: ne 
quis ob hoc omnium primum faciat Petrum , quod hic primo lo- 
.«o ponitur. Nam cateri in gis Matthzum przponunt Thomz, 
Matthaeus ipfe Thomam przfert modeftiz caufa. — At in Epiftola 
ad Galatas Paulus primo loco recenfet Jacobum, 74cobws €9' Ce- 
phas ἴϑ᾽ oannes, qui videbaniur effe columna. Ἐπ Hierotymus 
exiftimat ejus effe, ordinem ac merita fingulorum. Apoftolorum 
difiribuere , qui illos delegit, innuens, ut videtur, au&oritatem 
Apoftolis ominibus. parem fuiffe, quod ad Apoftolici muneris fun- 
€ionem attinet, Certe ex ordine recenfionis non efficaciter 
collizitur , quis cui fit praferendus. — Siquidem ubi multi numeran- 
tur, aliquis primus fit oportet. Ceterum ordo , qui exftat in 
noftris voluminibus, nonnihil diffidet a Gracis: at Graci confen- 
tiunt cum Hieronymo , qui per juga digerit Apoftolorum nume- 
rum, fic ut primo loco jungat Petrum & Andream : proximo 
Jacobum Zebedai & Joannem fratres: tertio Philippum ac Bar- 
tholomzum : quarto Thomam & Matthzum: quinto Jacobum 
Alphzi &  Lebbzum cognomento Thaddaeum : fexto Simo. 
nem Cananzum & Judam [fcariotem. — Simonem Petri cogno- 
mine diftinguit a Simone Cananzo, & Jacobum Zebedai fi 
ab Jacobo Alphzi filio. In quo obiter illud admonendum, ὁ τῶ 
Zi:idais , aniculum Graecum vertendum fuiffe in id nomen , 
quod in articulo fübauditur, videlicet f/jus ,, quamadmodum in 
ὁ τῷ 'AAQaís.  Caterum cum unus fuerit Mattheus, ut opus 
non effet nota, qua difcerneretur, & fi fuiffet opus ; habebat & 
alterum nomen , nempe Levi, tamen addidit ὁ τελώνης, five ut 
fe dejiceret , (ive ut oftenderet omnibus aditum patere ad Chri- 
fuum,  Etiamfi Gracus articulus patitur, ut vertatur, qui fuera 
publicanus, aut, ille. quondam publicanus, — Caeterum ula pro- 
ditori cognomen addidit , five ut difcerneret ab Juda Jacobi fra. 
tre, qui idem Thaddaus ac Lebbazus dictus eft, ut fit trinomi- 
nis, five ut ex cognomine fignificaret eum ei facinori natum, 
quod J/acbar σ᾽ Hebrais Íonat mercedem : atque a.tribu, 


unde fuit oriundus, nomen fortitus videtur. Quanquam won de- 
funt, quia viculo cognomen dedu&um malint. Nec eft Scba- 
fiotes, quemadmodum habetur in noftris codicibus, fed J/carieres. 
Nam iiem facimus Latini cognomento Jude, quod Graci Scri- 
priores Ecclefiaftici faciunt Hifpanize , Zaresis» pronugciantes, cum , 
tefte Plinio, terra fit infigni fertilitate. Opinor id a Praneftinis 
natum, quibus, ut ait Plautus, Cenja eff Ciconia. — Apud Chryfo. 
ftomum Jfcariozes legkur..— Ad hzc: 

4 Lebbaus cognominatus]. In Latinis exemplaribus non rens 
fed tantum Thaddau;. Hieronymum autem ita legiffe declarat, 
quod in nominibus Hebraeis apud Matthzum merninit Lebbzi, 
eorculum interpretans, : 

$ Mifit Tefus) amicum, id eft, emifit , five potius amanda- 
wit. Siquidem id eft proprie ἀποσίλλεν, cum mandatis emit- 
Jer* , ἃ quo verbo dictt funt Apoftoli. Nec eft , 

6 in civitates Samarianorum }) íed im civitatem , εἰς 
πόλι: quod efficacius eft, ut intelligas in nullam civitatem illo- 
rum eundum, Quanquam aon inconvenienter accipi poteft de 
civitate, qua regionis nomen obtinet, tanquam metropolis — Rur- 
fus: : 


rum, neque argentum , neque zs in crumenis ve- 
ftris. Neque peram ad iter , 9 neque binas tuni- 1o 
cas, neque calccamenta, neque virgam : nam di- . 
gnus eft operarius cibo fuo. Sed in quancunque i1 
Civitatem aut vicum fueritis ingreffi, 10 exquirite 
quis in. ea fit dignus , atque illic manete. τι donec 
exeatis. Quum autem. intrabitis domum, 12 falu- 1a 
tatc illam. Ἐπ ἢ quidem fuerit domus digna , ve- 1; 
niat pax veftra fuper illam : fin minus fuerit digna, 
13 pax 14 veílra ad vos revertatur. Et quicunque 14 
non exceperit vos ,. neque audierit fermones ve- 
ftros, exeuntes 15 ex zdibus aut civitate illa, ex- 
cutite pulverem pedum. veftrorum. "Amen dico 1; 
νο- 

7 Ad oves qua perierunt]. πρὸς và αρόδατα ἀπολωλότα, id 

» 4d ove: perditas « wt frequenter citat hunc locum Hierony- 
mus, Ut ne dicam, quod, ὅτι ἤγγικεν, prümum omittenda fue- 
rit conjun&tio Graca : * deinde discs τοι » Grecis non effe 
futuri temporis, íed preteriti, vertendum adefl, five inflar, 
five in propinquo eff. Qua dere jam admonuimus. — — 

. ὃ Nolite poffidere) Μὴ κτήσασϑε. — Quod magis risp para- 
re , quam Poffidere.— Ut. hzc uia fimul referantur ad id quod fe- 
quitur, i» zonas. Siquidem ex hifce tribus rebus folet cudi mo- 
neta; qua primum area fuit ac ferrea, nam utrumque fignificat 
χαλκὸς, deinde argentea, poftremo aurea. Ut conrra &cide- 
rit pecunie , ac moribus hominum, qui ex aureis degenerarunt iri 
pluíquam ferreos: χωλκὸν Interpres ventit pecuniam , quafi aurum 
& argentum non fit pecunia, — Certe Marci fexto χαλκὸν vertit 
45, quum illic tolerabilius verfürus fuerit pecwniam , ut generali 
nomine comple&eretur omnem monetam: hic poft commemo- 
ratas omnes fpecies dure fubjecit genus complectens & alia, pra- 
ter monetam, — Porro quod dixit , εἰς τὰς ζώνας, id ct, im tpogus 
| Mos, juxta Veterum morem locutus et: juxta quem milites, fi 
quid erat aris , id in zonis geftabant. Unde proverbium illud 
apud Flaccum, Zosarm perdidit. De eo, cui nihil erat pecunia, 
quemadinodum in Chiliadibus noftris copiofius explicatum eft. 
Nos vertimus, i crumenis, non quod eflet elegantius, fed quod 
apertius idem. fignificaret. j 

9 Neque duas tunicas] δύο χιτῶνας,  Latinius eràt, neque 
binas tunicas, Nam Graci nefciunt hanc elegantiam , quz: tamen 
non erat negligenda Latino [nterpreti. 

10 Interrogate ) ἐξετάσατε, id eft, exquirite, Et. ἄξιος dignus 
pofuit abfolute pro idenews , quod nonnulli Latini perperam imi« 
tantur, 

11 Donec. exeatis  ἵως ἐξέλθητε. Id. pertinet. ad illud quod 
proxime praceífit εἰσέλθητε, & utrumque refertur ad civitatem, 
Nam praceptum €o fpeQat , ne crebro mutent hofpitium ,. neve 
ambiant apud quem diverfentur : neque rurfus temere in quam» 
vis irruant domum, qua paulo poft fit mutanda. Sic Ambrofius 
& Chryfoftomus. 

12 Dicemtes, pax buic domui) Horum verborum nihil eft in 
Gracis éxemplaribus, nec adduntur ab Hieronymo. Tantum eft, 
falutats eam.  lmo cum ait Hieronymus , occulte falutationem 
Hebraici ac Syri fermonis expreffit, indicat falutationem non fuiffe 
explicatam , fcd ex hoc colligi, quod fequitur, veniet pax veftra 
fuper eam. In vetuftiffimo quodam exemplari Latino adfcriptum 
reperi, fed in margine, Primum dicite, pax buic domui. Unde 
conjicio , quod fere fir, hoc ex aliis Evangelitis huc additum 
fuiffe. Quanquam , ne quid difimulein , additur apud Hilarium in 
Canone, & apud Chryfoftomum Homilia trícefima tertia, fed La- 
tine veía, quum in Gracis Commentariis non addatur, — Rurfus 
apud Theophyla&tum non additur. Porro ne quis exiftimet no- 
vum hoc falutationis genus primum a Chrifto fuiffe repertum: qui 
fic ufus eft omnibus rebus vulgatiffimis , ut eas longe alio traheret, 

uemadmodum Graci folenni more dicunt χαῖρε, Latini /a]ve , 
dc Hebrai Syrique 3? U'og febolom lecbo , id eft, pax (ibi. Eam 


falutationem nunc fibi ceu peculiarem vendicant Epifcopi, pa. 
rum decoram iis, qui non folum ipfi belligerántur, verum etiam 
.Jalios ad bella concitant. —Caterum in, 
13 Demus illa] 1üa addidit Interpres de fuo , «um non fit 
nec in Gracis codicibus, nec in antiquis Latinis, 
14 Venier pax veflra] ἐλθέτω, id e(t, veniat. Nec eft "v.e. 
tetur , (ed revertatur , ἐπεισραφήτων. — Suffragantibus & vewftif, 
fimis Latinorum codicibus. — Ac paulo poft, ΠῚ 
12 De domo vel civitate] Graci addunt ἐκείνης, id eft, illa, 
Tom. V1, pa 16 £i 
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᾿ ἰδοὺ y αἱ τὰ μαλακὸ Φοροῦντες y iy τόϊς οἶκοις τῶν βασιλέων} A. 

9 εἰσίν. ᾿Αλλὰ τί ἐξήλθετε ἰδὲϊν 5, προφήτην 5 ναὶ , λέγω 

LOU" NV En M : T7 2 T 
py B τὸ ὑμῖν, καὶ πεμισσότερον προφήτε. Οὗτος γάρ ἐφ! περὶ οὗ 
1 . , » Di , : Lo ras DE 
Ζέγραπται , ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποςέλλω τὸν ὠγγελόν jew πρὸ 
πρισώπε T8 . ὃς χατασκενάσέι τὴν ὁδίν σε ἐμαγοσθέν σε. 
p) β τὐ Ἀμήν λέγω (pis , οὐκ ἐγήγερται ἕν γεννητοῖς γυναικῶν 
μείζων ᾿ἰωώννε τοῦ Βαπτιςοῦ" ὃ δὲ μικρότερος ἐν τῇ Ἰθασι- 
μι τ τὲ λείᾳ τῶν οὐρρνῶν, μείζων αὐτοῦ ἐσιν. "Aud δὲ τῶν ἡμε- 
ρῶν Ἰωάννε τοῦ BavrrisoU ἕως ὥρτι ἡ βασιλεία τῶν ovpai- 
- y DES CERT M $c Fe OR 
pj 013 γῶν βιάξεται , καὶ Quasal ἀρπαζέσιν αὐτήν. ^ Παντες 
Ais 1. j : 
"γὰρ οἱ προφῆται καὶ d νόμος ἕως ᾿Ιωάννε προεφήτενσαν. 
14 Καὶ εἰ ϑέλετε: δέξασθαι ) αὐτὸς ésw ᾿Ηλίας ὁ μέλλων dp- 
^ n 57 n » Y 4 
pLc1516 x 0l ou. Ὃ ἔχων' ὦτα doe y, ἀκεέτω, Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν 
γενεών ταύτην; ὁμοία ἐδξὶ παιδαρίοις ἐν ἀγοραῖς καθημένοις» 
18 xal προσφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὐτῶν γ᾿ Kal λέγεσιν, Ἠύ- 
λήσαμεν ὑμῖν) καὶ οὐκ ὠρχήσασθε" ἐθρηνήσαμεν ὑμῖν 5) καὶ 
« I» 25 7 » » 24 5 
18 οὐκ ἐκόψασθε. Ἦλβϑε yag ᾿Ιωάννης μήτε ἐσθίων) μήτε πί- 
^ a € Ν ΩΨ» 
19 vav' καὶ Abysci, Δαιμίνιον ἔχει. Ἦλθεν ὁ Ὑἱὸς τοῦ ἀν- 
i Ai n ^ , 
DSjdara ἐσθίων καὶ mivav' καὶ λέγεσιν 1δοὺ ἄνθρωπος da | 
γος καὶ οἰνοπότης , τελωνῶν Φίλος καὶ ὁμαρτωλῶν" καὶ 
» ED - € om » , * 
20 ἐδικαιώθη αὶ σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων αὐτῆς. ᾿Ὑότε vP-| 
* » vs , » ε PPS ^d 
ξάτο ὀνειδίζειν τὼς πόλειςγέν αἷς ἐγένοντο αἱ πλέεῖς αι dvva- |: 
ii pie αὐτοῦ , ὅτι οὐ μετενόησαν. . Οὐαί cti Χοράζ)νγ οὐαί 
ὅοι Βηθσαϊ δῶν» ὅτι εἰ ἐν Tja καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο «i. du- 
; , e f vus » f 
"ovni αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν γπάλωι ἂν ἐν σάκκω xal ewo- 
22 δῷ μετενόησαν. Πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ Σιδῶνι divex- 
23 τότερον ἔςαι ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως 9 ἡ e. Καὶ σὺ Καπερ- 
€ - » €t PEN y ^ 
vao)pe, καὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα'» ἕως ἄδε 'χωταῖι- 
2 rH H , 
βασϑήση" ὅτι εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγένοντο αἱ δυνάμεις αἱ γενό- 
ge - gu b D . 
24 μένοι ἐν col, ἔμειναν ἂν μέχρι τῆς σήμερον. Πλήν. λέγω 
: ὑμῖν 5 

16 Et [implices] Non e(t «πλοῖ, fed ἀκέραιοι, quod alias ver- 
tit fímceri, Mire vero pinxit Chriftus hac fimilitudine fimplicem 
prudentiam ac prudentem fimplicitatem hominum vere Chriftia- 
norum. Innoxium animal] columba, & cui totum falutis prarfi- 
dium in alarum pernicitate fitum eft : eft enim hac avis perni- | 
Ciffimi volatus, — Et arte magis quam viribus fuam incolumitatem 
tuetur ferpens. Nam hactenus confiftit collatio. ——. : 

17 avete auiem. ab bominibus] ἀπὶ τῶν ἀνϑρώτεων., id eft, 
ab illis bominibus , id indicante articulo. Neque enim monet 
omnes homines obíervare, fed malos, de quibus mox dixerat, 
ac paulo poft loquitur. - u 

18 In confiliis ] εἰς συνέδρια, id eft, im concilia, hoc eft, con- 
feffus fenatorum ac. judicum. — Ac rurfus. fynagogas re&ius ver. 
tiffet conciliabula, (ive conciones, Nec enim tantum loquitur de 
templis Judzorum. n . 

19 4d prefides atem]. Grace eft ἡγεμόνας. Quod omnino 
prefidem, (cu prafectum provincie fignificat aliquoties, — Caeterum 
illud , 

20 Nolite cogitare ] Grace eft, μὴ μεριμνησητε, id eft , ne 
fitis anxii , five folliciti. Non cogitationem Dominus jubet ab- 
jicere, fed follicitudinem. — Et rurfum : ] ; . 

21 Odio omnibus ]. pazsiptyot ὑπὸ πάντων, id eft, odio babiti 
αὖ omnibus, variavit, fed re&e. — Nec additur apud Gracos be 
minibus , ac ne. in aureo quidem codice. . 

22 Non con[ummabitis civitates] καὶ τελίσητε, Quid. et. nen 
coníummabitis? Num illi zdificabunt civitates? Cur autem hic ve- 
ritus eft a verbis aliquantum recedere , cum idem fzpenumero 

faciat fine caufa? Nam fenfus eft, Filium hominis cito venturum , 
& priufquam illi potfint si nda omnes civitates Ifraéliticas. 
Troinde nos periphrafi explicavimus ,. mon perambulaveriris omnes 
civitates, &c. quo redderemus emphaíim Graeca vocis τελέσητε, 
Itaque fcriptum eft in aureo codice. — Ac rurfum, donec , ἕως, du- 
rius pofitum quam in initio hujus Evangelii. Ad hac, vmie τὸν 
διδάσκαλον, ὑπὶρ τὸν κύριον, [uper magiffrum , fuper dominurn. 
Cur non potius, /wpra praceptorem, [upra dominum , ive fupe. 
rior aut potior dornino ? . 

,.23 Beelzebub] Mirum cur Graci perpetuo mutent ὁ in / in hac 
dictione, Beelxebul fcribentes pro Beelzebqb , cum neutrum ele- 
mentum apud illos finale fit & & A. — Alioqui haec videri poterat 
caufa : prafertim cum neque vocum, neque figurarum ulla fit 
affinitas, ut aurium, aut ícribarum errore fatum videri poffit. 
Divus Hieronymus indicat, idem effe Bee] & Baa! , & ionare 
Hebrzis idolum, a Sidoniis ad Judxos profectum, five a Baby- 
lonis. *y3idolum,& 2'30.mufca , quafi dicas idolum mwca , 
atque hoc. nomine fpurciffimum idolum fuiffe Accaronits, qui 
funt quidem in regione Judzz , fed impii. Ab hoc Hebraos 
principem daemoniorum Beelzebub appellatfe. 

24 G)uod non reveletur] ἀποκαλυφθήσεται, id e(t, revelabitur , 
atque ita legit Hilarius. — Etiamfi nondum redditur Grzcarum vo- 
cum inter fefe affinitas κεκωλυμμένον ὃς ἀποκαλυφθήσιται, id eft, 

- fetlurn & retegetur,. Ac rurfum , γνωσθήσεται, ideft, fcietur , non 
e fciatur, 

25 Pradicate]. κηρύξατε. Quod proprium eft przeconum, & 
publicitrs apud populum fua voce promulgantium aliquid, — Ge- 
befjpa vero vocabulum negat Hieronymus ín antiquis inveniri li- 
bris, fed primum a Chrifto proditum. — Locus eft in forte tribus 
enm » fed ab mus pofleffus, in quo filios exuftos igni de- 
vovEbant & immolabant demonio Moloch , quemadmodum 
Exhnici nonnulli Saturno. 15 vocabatur Topher , fitus in valle filii 


C 
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| Car. XI $6 
vobis, tolerabilius erit terre Sodomorum & Go- 


morrhorum in die judicii , quam civitati illi. Ecce 16 - 


ego emitto vos velut oves in medio luporum: cíto- 
te igitur prudentes veluti ferpentes , & 16 ftmpli- 
ces ficut columbze. "7 Cavete autem ab illis homi- 17 
nibus : tradent enim vos 13 in concilia, & in con- 
ciliabulis fuis.flagris czdent vos. Quin & .19.ad is 
principes ac reges ducemini propter mc , in tcíti- 


vos, 20 ne fitis folliciti quomodo aut quid loquami- . 
ni: dabitur enim vobis in illa hora quid loquami- 
ni Non enim vos eftisilli loquentes, fed Spiritus 2e. 
patris veftri qui loquitur in vobis. "Tradet autem σι 
frater fratrem in mortem , & pater filium, & in- 
furgent filii adverfus parentes . & morte afficient 
eos. Et eritis z: odio habiti ab omnibus propter 22 


||nomen meum : verum qui fuftinuerit uíque ad fi- 


nem, hic falvus fiet. Quum autem perícquuti vos 28 
fuerint in civitate hac , fugite in altam : amen enim 
dico vobis, 22.non perambulaveritis omnes civita- . 
tes líracliticas , quin jam. venerit. Filius hominis. . 
iNon eft difcipulus fupra przceptorem , nequc fer- 24 
vus fupra dominum fuum. Sufhcit difcipulo ut fit 25 
ficut przceptor ipfius 9. & ut fervus Git ficut. do- - 
minus ipfius : fi ipfum patremfamilias vocaverunt 
23 Beelzebul , quanto magis domefticos illius?: INe 26 
igitur metuatis eos: nihil enim eft tectum, 24 quod - 
non fit retegendum, & nihil occultum, quin futu-. ἢ 
rum fit ut fciatur. Quod dico vobis in tenebris, 27 
dicite in luce , & quod in aurem auditis , 25 prz- . 
dicate 
Ennon , quemadmodum legis quarto. Regum capite vicefimo 
tertio : ubi legis hunc in modum : Contaminavit quoque Topbet , 
quod eft in convalle filii Ennen , ut. nemo con[ecraret filium fuum 
4ut filiam per ignem. Melocb, liem Paralip. xxvr11. de Achas 
ita legimus : Qui adelevit incenfum in valle Ennon , C9' luffravis 
os [Mos in igni juxta ritum gentium ,quas interfecit Dominus; 
Caterum ΜΔ Hebrzis vallem fignificat. Et Dominus apnd Hie- 


remiam capite feptimo comminatur fe commutaturum nomen. 
loco, xt nom amplius dicatur vallis Topbet aut Baal , neque vallis 
Ennon , fed πολυάνδριον, id et, tumulus multorum cadaverum. 
Unde locus apud Judaos exfecrabilis habebatur, quemadmodum 
apud Graecos xwézapyis, de quo dictum eft a Sab in Chiliadi- 
bus. Apud Evangeliftas ufurpatuc. pro loco , in quo cruciantur 
impii Apud Hieremiam autem ita legis cap. v11. ZEdificaverum 
excelía, five aram Tophet, 4μα εἰ} in valle filit Emnon, ut incen- 
derent filios fuos €9' filias [uas igne , ἄς, — Ac mox: Er nen di- 
cetur amplius Tophet , ξϑ᾽ vallis fli Ennon , fed vallis interfe- 
£Honis , £9' fepeliemur τη Tophet ,/ eo quod non fitlocus ,. &c. 
Rurfus cap. Χιχ. Non vocabitur. amplius. locus ifle Topbet, C9. 
vallis filii Ennon , fed vallis occiftonis, Pro  Topbet Septuaginta 
verterunt πολυάνδριον, Rurfum cap. xxxt1. Er «difkaverunt. excelía 
Baal , qua [unt in "valle filii Ennen , wt. initiarent fios fuos er 
ias fuas Molocb, &c. — Hac ideo, Le&or, retuli, ut obiter in- 
dicem cujufdam calumniatoris rabiofam infectationem , qui tamen 
plurimorum judicio do&iffimus habetur , fuo ipfius plane Deus 
eft, nifi quod do&is etiam omne judicium eripit livor ὃς odium, 
Scribit enim me hoc loco tot fere mendacia afluiffe quot funt ver- 
ba. Primum mendacium facit, quod in locis, quos cito ex li- 
bro Regum tv. cap. xx111. & Hieremiz vri. hz duz di&iones, 
e ὃς ennon, non legantur conjun&im, fed alter habeat gia Pen- 
non , id eft, vallis Ennon , alter gia ben bennon, id e(t, vallis 
filierwm Hennon. Quzxío quod hic mendacium eft, quum ego 
de jun&is aut. disjuntis di&ionibus non loquar, fed indicem qui- 
bus in locis fiat mentio rei unde nomen hoc fum eft , quo 
fignificamus inferos? Si ilic nulla fit mentio Topber, ubi initia- 
bant atque etiani occidebant filios fuos idolo Moloch , jure mihi 
Objiciet mendacium. — Nihil enim aliud profeffus fum. Audi nunc 
alterum mendacium, non a me pofitum, fed in me fcriptum. Ajo 
Tophet effe in tribu. Benjamin. Hoc, inquit, in locis, quz com- 
memorat, non habetur, Quid ? An iftuc promiferam haberi in 
lods, qua cito? Hieronymus in locis indicat Tophez effe in fübur- 
banis Hierufalem , ὅς Hierofolyma erat in forte Benjamin, quem- 
admodum in iifdem locis teftatur Hieronymus. — Ye profert πὸ" 
bis caput Jofue xv111. Ibi, inquif, invenies utrumque. — Quod 
utrumque ? gsbennon unica dictione. — Quis hoc negabat? ὅς in 
Benjamin forte locum effe. Hoc ego docui, quanquam non ci- 
tato loco, nifi quod au&torem profiteor Hieronymum. — Atqui 
hoc ipfum ifte magno convicio objicit , quod hoc au&ore nitor 
in Hebraicis Με vero non pudet illum virum alicubi fequi au- 
&orem , cujus interpretationem amplexa eft, & quem inter pra- 
cipuos Doctores habet Ecclefia. Objicit & Hieronymo menda- 
Cum, quod dixerit gebenza verbum in veteribus libris non inve« 
niri, fed primum a Chrifto proditum pro inferis, quum reperia- 
tur in libro /£Pez , quafi divus Hieronymus illic fomniarit de apo- 
cryphis Judzorum libris, ac non potius agat de Veteris Tefta- 
ment Voluminibus. Rurfus impingit mihi, quod fcripferim illic 
liberos ἃ parentibus immolari folere, qum Hieronymus tantum 
dixerit imitiari. lmo Hieronymus , hsnc enarrans locum, di. 
dt, füiefqwe fuos. incenderent vel initiureut, — dem enarrans lo- 
eum 


monium ipfis ac gentibus. At quum tradiderint 15, . 


7. 
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47. SECUNDUM MATTHJUUM. CAP, ΧΙ. ο 38: 


αἴρεις. ἴπ ροξείς,, Et ne metuati$ vobis ab.his qui a$ 
occidunt corpus ,. apimam autem non poffunt occi.. 
dere: fed mette magis:ilum qui poteft. & ani. 
mam & ,corpus. perdere- in .gebennam.. Nonne 26 2i 
duo paffereuli minuto affe; veneunt;?. & unus ex. illis: 
non cadet in terram ,. fine: pátre;yeftro. " 3v VMefiri s 


ὑμῖν " ὅτι yn Σοδ ὅμων ὠνεκτότερον ἦφαι ἐν ἡμέρᾳ, “ρίσεωρ "v Az 
P1259 σοί. Ἔν ἐκείνω τῷ καιρῷ aiarexpielg d.'lIngod; εἶπεν ἸΕξα- |. 
μολογδμαί vor y Tlértd y κύριε τῇ ἐρανῇ δαὶ τῆς j£) ATi 
ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συγετῶν y καὶ, aaa Av. 
μιᾶ γ 26 lar αὐτὰ νητσίοις. “Ναὶ ὁ Πατὴρ. ὅτι ὅτως. éyivero $4 1o 
pe Ὑ 27 duca ἔμπροσθέν σε.. Πάντα po παρεϑόβη ὑπὸ τῇ Ha-|. 
ττρὸρ w^ καὶ ἐδεὶς ἐπιγινώσκει τὴν Tii elus ὁ Kleid δὲ ᾿ς. 
τὸν. Πατέρα τις ἐπιγινώσκει εἰ μὴ 6 Tis y καὶ ᾧ ἐαν ιββλητ' A 
py y a8 ται d Ὑἱὸς ἀποκαλύψαι. Δεῦτο πρός μὴ πάντες p κοπιάτο), 
29: τές Xd) πεφορτισμένον) κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς... TÀMTE 
τὸν ζυγόν με ἐφ᾽ ὑμῷς S καὶ μώθατα οἰκί ἐμᾷ) ὅτι πρᾶδρ]" 
tipa y καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ xp), εὐρήσατε cveztgysu, 
je «ταῖς. ψυχαῖς ὑμῶν., 'O γὰρ ζυγός φρρυχρησὸς παλτὸν ας 
, 2 5 ^a DR - "ZR, . 
XL ας Φορτίον με ἐλαφρόν ἐςιν.. "Ey ὄίνῳ τῷ; καιρῷ farapttin 9) 
μδβ ἰησᾶς τοῖς σάξβασι διὰ Τῶν σπτοῤίμγ". οἱ: ϑὰ μωδηφο) αι ᾿ 
, τὰ ἐπείνασαν y καὶ ἤρξαντο τίλλειν τώχνας y xa) ἐσϑέειν. : 
(0 Ζ.,0ὲ δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες εἶπον αὐτῷ , ᾿Ιϑὲ cl μαθηταί ας}: 
- ^o» “ -» ,ὔ € INR ΠῚ 
3 πριβαιν ὃ ἐκ, ἕξεσι πριεῖν ἐν caua. Ὁ δὲ εἶχεν αὐτοῖα ν᾽! 
?! 1, Οὐκ ἀνέγνωτε τί ἐποίησα Δαζ) δ, ὅτε ἐπείνασεν ὠντὰς, Καὶ |. 
(05 οἱ μετ᾽ αὐτῇ, Πῶρ εἰσῆλθεν εἰς τὸν, οἶχον τῷ ez υ καὶ τὰς ᾿ 
v - Ir - » ay VN 5" s 
&prus τῆς προθέσεως; ἔφαγεν y ἐς ἐκ ἐξὸν ἣν αὐτῷ φαγμεν 
5 ἐδὲ τοῖς μετ᾽ αὐτῷ... εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι μόνοις 5» Ἢ ἐκιτνέ-} 
γνῶτε ἐν τῷ νόμῳ y, ὅτι. τοῖς σώδξῳσεν οἱ ἱερεῖς ἐν πῷ; ἱερᾷ], 
4 - » iM ς - 
δι τὸ σάδδατον βεξδηλβσι 5) καὶ ἀναίτιρί clés 5 Λέγω δὲ ἁμῖν 
2 ὅτι τῇ ἱερᾷ μείζων egi ὧδε. Ἐἰ δὲ ἐγνώκειτε, τί ἐξιν $ Ἔλεον mam fuam mea caufa , inveniet eam. - Qui recipit 49 
Siu y καὶ οὐ θυσίαν y οὐκ dy κατεδικασωτε τοὺς: ἄναι-] -| VOS. τη recipit: & qui.rhe recipit., teaipit eani: 
$. τίες Κύριος yao dci καὶ τοῦ σαβξάτε d Ὑἰὸς τοῦ αἰνϑρνέπεε.!: 14} mifit me. . Qui recipit prophetam? 92 in/nomi- 4f 
9 Ka) μεταξὰς. ἐκεῖθεν y ἤλθεν εἰς τὴν συναγωγὰν αὐτῶν," nc; prophetz , 33 mercedem prophete aecipiee: Se - 
pie € 10 Καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος ἣν τὴν χεῖρα ἔχων ξηρᾶν' καὶ ἐπηρώτη-: | qui recipit juftum in nomine jufti , mercedem jufti 
σαν αὐτὸν» λέγοντες γ Ei ἕξεσι τοῖς σάξθασι ϑεραπενειν 5 |e| accipiet. Et quicunque ad bibendum dederit.uni 34. 42 
τι ὕω κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. Ὁ Ji εἶπεν aris, τίς ἔσαι} cx pufilis his. 55 poculum: aquae frigidos santi 
: MAL n Doe Dose Ae RECTO V LLILVA tht E ΤΕΣ 
cum apud Hieremiam italoquitur : Filios fues im igne idolis-cos-| 1 27 Veffri autem] Veflri hoc 1oto. primiivenr »γοβόνδα αὶ eft 
fecrarint , [ive bolocaufiwm obtulerint.  Artodit & illud, quod! —|potius quam derivativum , quafi dicat, de Mir CE 
m Hieronymus fcripferit Topber locum fuiffe deliciarum, ego|  |carent.hac diftin&ione,- Significat autem viliffimaim hóinimisepar- 
ixerim Judzis fuiffe nomen abominábile , quemadmodum apad|; |tem... Interpres, auf certe: Scriba ," onifit Gracani cnjunétio, 
Grzcos e(t cynofarges. — Mirz: vero deliciz, idolo incendere filios. nem , xai ,; C9, €S' capilli , (eu ntagis pili , qux tamen ad éin- 
Atqui locus , y prius alliciebat amoenitate , poftea factus eít abo- phafim facit; cum fentíat, adeo nos non effe neglectut "patii eae 
minandus , videlicet impletus hominum cadaveribus, quentadmo- lefli, utis'capillos etiam. noftros habeat. numeratos: "Pafioque' 
dum docet Scriptura Saera. Εἰ ideo manebat abominabile -no- TERMS 
men Judzis, quod illic deteftabili fuperftitione períerint anima 
plurimorum, filiorum etiam corpora. Impingit, quod negem me 
videre quid interfit inter. racha & fatuurn, & hinc colligit homo; 
diale&icus me Chrifto tribuere injuftiiam. [πιὸ fic loquor: S; 
verum efi, quod fcribit Hieronymus ,racha fenare cerebro vacuum , 
non video quid. interfit. inter vacha ἔθ᾽ faumm., — Atrocius eft ca- 
rere cerebro quam appellari fatuum. — Objicit, quod unum tan- 
tum locum citarim ex Pfalmis, ubi racba ponitur provacuo, trinc 
ratiocinans ne non legiffe nifi unum aut alterum. Pfalmum, quafi 
quod ipfe fecit difficile fuerit vel ex Lexico facere, fi ad id quod 
inftitueram pertinuiffer, Objicit, quod quum cateri dubitent de ' : 
racha, ego folus affirmem. Imo Hieronymus affirmat, ὅς item| — 14*. — Locus autem-eft apud Micheam ᾿ capite feptimó, juxta 
Chryfoftomus : ego folus dubito, negans, me videre difcrimen, — ' veritatem Hebraicam tob ἐφ, QU& dormit. in finu tuo, cuflodi- 
inter racha & fatuum, ἢ vera eft Hieronymi fententia. Et Hie-| —|dlewffra oris tui, quia filius vontumeliarm facit patri, C9' filia con. 
ronymi fententiam ipfe rejicit mecum faciens. — Atque οὐδοῦ ΥΩ d veríus matrem [uen y, nurus adverfus focrum fuam , ini- 
admifcet, me detraxille Virgini Macri perpetuam integritatem, ΝΕ bominis -dómefiici ejus. Greca vox eft anceps νύμιβη, quz 
Chrio fuam divinitatem , perfria fronte mentiens: ad hzc| 481 referatur ad maritum , /jemíam fonat, íiad parentes fponfi , 
Germanos docuiffe Sedis Romana contemptum. Ethisalamul| |mewm. . . " : 
ta fünilia blaterat homo, qui fibi videtur fato fervatus. fulciende | 31 Qui invenit ] à εὐρὼν, qui invenerit. Eft enim prateriti tcem-' 
Ecclefiz Dei, vociferans impudentiffimum effe quenquam hoc| E,! Potis, ut & illud ὁ ἀπολέσας, qui perdiderit: (ic paulo polt: 
feculo fcribere libros quo vivit tale ingenium. - Quid autem poft| : 32 /m memine Propheta ] Scio quofdam has particulas i» nomi- 
tot fumos, tot glorias, tot convicia docet nos? recha legendum, | {6 μὴ, &'in nomine Propbeta referre ad Chriftum , qui vere ju-. 
non racha , & rbeca poffe dici, qui tameg abundet divinis:dori-| tus fit & Propheta. Quanquam mihi videtur hic effe fenfus , 
bus: & unde hzc docet? Ex libris Judzofum, quos non agno- Gi recipit jufium , mon quia cognatus fit, aut nffiniz, Aut dives, 
Ícit Ecclefia Chüftianorum. ^ Deinde gebenmen compofitum legi| (49^ potens, [ed quia juflus ,. erit C9" ipfe juflms accepturus eres 
in libro Judicum, & gebennam pro inftris inveniri in libris bor , dem με Juflitie. Ἐς in. nomine reliquimus , .quod aliquoties ned 
fimilia prolaturus myfteria, nifi vereretur, ne fan&um canibus , v4 Borne , nec per nomen , nec nomine omi(là prz pofitione fa. 
& margaritas objiciat porcis. — Nimirum hujufmodi Scriptores fi us ergo) idioma fermonis Hebraíci. Ac "mihi fane nimium 
nobis Ecclefia Romana miferit, facient illam apud omnes gra-| —|morofi videntur, qui nufquam concedunt Evangelicis Literis fua. 
tíofam, Imo nifi tales aluifet evexifetque Romana Sedes, non|  [Peculiaria vocabula , quum in Rhetoriis ferant flaturn ὃς 'confli- 
veniffet in publicum orbis odium. Nos humilia tratamus, ni. |fiemem voces longe aliud fignificantes Latinis auribus, & fimers 
mirum pro natura argumenti, quod fü(cepimus, nulli obftantes ,| — | Pro defisirione, ὃς [uperlationem , vocem Latinis inauditam, 
uo minus adferat füblimiora. Imo nifi hzc humilia praceffi.| .|Pre eo quod Greci vocant byperbolen. 
ent , forraffis non effent qui ifta füblimia difcere, vel cuperent, |. 33 Mercedem Propheta accipiet Neque Propheta , neque jujli , 
vel poffent, apud Gracos additur articulus τῶ, unde non poteft accipi de 
26 Duo pafferes] δύο τρυθίᾳ, id eft , duo pafferculi , & dimi... | certo Propheta. (cu juflo, fed de quoeunque, non de eo qui reci- 
nutio facit ad emphafim. — Ac mox rurfum ἀσσαρίμ, affe, dimi- i |pitur: ut fenfus fit, ipfum quoque , qui Prophetam receperit , fieri 
nudvui eft, quafi dicas zerwnciole, Quanquam Romanam vo-| |^'ePbesam, qui juflur» receperit , fieri juflum. Nam hic fenfus ar- 
cem effinxit, five Interpres, five Evangelifta. 4s enim five 4/-| ridere folet Joanni Coleto. — Quanquam fecus interpretari videtur 
fn qui & Jióella dicitur, nummulus erat ;' cujus vilitas etiam pro- Chryfoftomus. E A LS ud Ns . 
verbis teftata eft. — Catullus , Omnes wnius eflimemw: affi. Mud| |... 34 Ex minimis bis] τῶν μικρῶν TU TUO , id eft, M pufillis Lis 
mirum, Hilarium fubinde reperiffe unum pro sus, quod ejsfíor [five e parvis, ne fruftra fibi placeant quidam qui fe Minimos 
apud Grzcos neutri generis fit, nifi forte malumus hoc imputaré| |Vocant, cum alii Minorum occuparint cognomen, Quanquam 
Librariüs, Cyprianus citat meuter , quod duorum effet fa&a[ —|»mimis legit ὃς interpretatur Hilarius. Ex Hieromymi Chryfo- 
mentio. Mirum autem quid fecutus Chryfoftomus legat, ξϑ᾽ μπρὲ ftomique interpretatione non fatis liquet quid legerint. — Et hujus 
ex illis non cadet in laqueum [ine patre veffro,: Et ad eundem| ipiius Evangelifta capite vicefimo quinto ἐλαχίξων legitur , quam- 
fàne modum legit Origenes Homilia in Lucam trigefima fecunda, | — | 4 feciflis wi ex snimimis iflis δες, . At mox, ἘΠ τ 
Nam ut Origenis non fit hoc opus , tamen homiuis eff eruditi: 3$ Calicem aqua frigide] Graxe eft ποτήριον Nyvxp8 , id eit, 
Theophyla&us nobifcum legit, /uper terram, Unde probabilej [/ecwlum frigida , ut fubaudiendum fit ὕδατος. — Sic enim loquun- 
eft, Chryfoftomo fuiffe exemplar, in quo fcriptum erat, εἰς «a.; τὰς ὃς Latim, frigide lavat : ὃς, frigidam popo[cir. "Porro μόν 


yi, pro ἐπὶ τὴν yj. Fu o c9 Tem Y, : Ὁ: ", 


igitur metuatis.;' vos 28 plutis..eílis ,- quant multi 
pafférculi. .Omois igitur qui.-29: confitebitur: me: ji 
coram. hominibus, confitebat-Su ego illum«Qofam^ —.: 
patre meo qui eft in coelis... -Berro quifquis nega- 55: 
verit me corsto horoinibus,, .negabo:eurm ὃς ῥρῷ co«: 

od venerira ád, mittendum 'intetrameBom ὁ’ 
veni ut tuittéram pacem , fed gladium. Nam veni" 33- 
ut 39 diffidere faciam hominem. :adverfus patrem: 
fuum, & filiam adverfus matrem fuam, & ponam. 


autanatrem fupra me , non efte dignus ὁ &* j 
amaverit lium aut filiam fupra me, non eft ied 


ιν ; 
Bnui5.. Ἐξ qui non accipit cmcem fiam ;. a0fegnitur* jg 
me, nomeít me dignus. |31 Qui invenerit :anirmang 39 


τ a8. Meliores 4612} διαφέρετε, ideft, pra) aris , quod alibi ver- 
tit, pluris eflis; Nec eít i ' : Me » M ᾿ ir 
εν. 29 Confitebitue pre] (ed inyné , ἐν ἐμοί.; - Hoc eft, in nomi- 
ne meo, leen, cnffitebor in eo, ἐν αὐτῷ. Sic legit & Chry-. 
foftomns. . Quatiquam hunc fermonem fufpicor - effe" idiómatis: 
Hebraici. , : Mero. e ck Du s E Wet 

30 Separare bominem adver[us ,&c.] διχάσαι, quod fignificat 


D 


in. due diducere! quz prius erant conjuncta, quod fubnotáffe vi 

: » quod fubnotáffe vi. 
detur & Chryfottomus hunc edifferens locum. — Unde Graci δὲς 
everti» vocant per (editionem inter [e contendere , S fediioneri 
xesacius , quoties, Scinditur incertum. fludia in contraria vul. 


το 


fuam , perditurus eft eam : '& qui perdiderit :ani- :- .- 


[! 


vero retiam.pili capitis omnes nurgerati-fünt::s Ne - τι} } 


adverfus. focram fuam. Et.inimici hominis erunt $6... 


AX 


x1. 


$9: SEÉEVANGELI 


ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος ,. ὃς ἕξει πρόξατὸν ἕν 5. καὶ ἐὰν ἐμπέση ! A nomine difcipuli , - amen 


τῶτο τοῖς σάξξασιν. εἰς δόβυνον» di] κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγε- 

iz ρεῖ; Πύσῳ: ἦν διωφέρει ἄνθρωπος 'προδώτε:ς ὥςτε ἔξεξι 

ig τοῖς cC uei. καλῶς ποιεῖν. Τότε λέγει τῷ ἀνδρώπῳ. 
"Exrtvoy: τὴν χύώ. σε καὶ ἐξέτεινε , καὶ ὠποκατες θη 
pt Ya γεοὶς ὡς ἡ ἄλλη. ΟἱἨ δὲ Φαρισαῖοι συμθδέλιον ἔλαθον 
pi ας xad αὐτὰ ἐξελθόντες ὕπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. Ὁ di 
"Incsis. γνὲν οἰνεχορησεν ἐκεῖθ ey καὶ ἠκολύϑησαν. αὐτῷ ὄχλοι 
. πολλοὶ, καὶ ἐθεράπενδεν MÜrds πάντας. Καὶ ἐπετίμησεν 
᾿αρτοῖς οἶνα μὴ Φανερὸν airov ποιήσωσιν. Ὅπως πληρώθῆ) 
τὸ ῥηθὲν ϑιὸ "Heu τῶ προφήτε.» ἱλέγοντος᾽' Ἰδὲ ὁ παῖς, 
μα... ὃν ἡρέτισα᾽ d ὑρμαητός. μα , εἰς ἐν εὐδόκησεν ἡ dv- | 
ou uen ϑήσω τὸ πνεῦμα uz ἐπ᾿ αὐτὸνγκαὶ κρίσιν τοῖς ἔθνε- 


τό 
17 
12 


19 σιοφστρχελεῖ.. Osx dpigis 4 ἐδὲ κραυγάφει , ids ἀκέσει 
29. τὶς ν ταῖς πλατεί δ. τὴν φωνὴν αὐτῷ." Κάλαμιον σνντε- 


τριμμκένον X κατεάξει ) καὶ λῖνον τυφόμενον $. σζέσει" ἕως 


ar ἂν ἐνδώλῃ εἰς νἴκος τὴν κρίσιιι Καὶ i» τῷ ὀνόματι αὐτῷ 
pil s 2a. Voy ἐλπιᾶσι. ( Τότε προσηνέχθη αὐτῷ δαιμονιζόμενος  τυ- 


-. φλὸς καὶ κωφός" καὶ ἐδερώσενσεν avrov , ὥςτε τὸν τυφλὸν 
“κζ 23 καὶ κωϊρὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπειν. Καὶ ἐξίσαντο πάντες 
às B 24 οἱ 0x NU y. καὶ ἔλεγον Μήτι ὦτός ἐςὶν ὁ ἰὸς Aid y ΟἹ 

ες dk Φωρισαῖοι ἀκόσαντες soy, Οὗτος ἐκ ἐκδάλλει τὼ δαι- 

so μόνε κετεὶ μὴ ἐν τῷ Βεελζεδὲλ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. 
pé B25 Εἰδὼς δὴ ὁ "Ines: τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν) εἶπεν αὐτοῖς 9 
᾿ς. Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα καθ᾿ ἑαντῆς , ἐρημῶται" καὶ 
πᾶσα πόλις ἡ οἰκία μερισϑεῖσα καθ᾽. ἑαυτῆς 9 οὐ φαβήσε- 


26 τῶι... Καὶ εἰ ὁ σατανῶς τὸν σατανᾶν ἱκξάλλεε y ἐφ᾽ ἑαν- 
27 τὸν ἐμερίσθη" πῶς οὖν ταϑήσεται ἡὶ βασιλείᾳ αὐτοῦ 5, Καὶ 


DAMo(d Yr. . ; 5. τι 

var, ἘΦ (ΕΣ tantum , quod proxime fequitur, referri poteft, vel 
ad fuperiora, ui fit fenus ; ἔδενε β quis vel frigidam duntaxat 
Aquam exhibeat : vel ad fequentia, ut intelligas, faris efe quidvis, 
modo id fiat tanquam difeipulo Chri. — ς΄ 

3 £7 NUm con(ummaffet pyasipiens ἢ Gra«anicam figuram male 

: G reddidit Interpres, Εἰ enim juxta. fermónis proprieta. 

yj em participtum politum vice yerbi infiniti ,. ἐτέλεσε 

ὃ ατάξρων, pro διατάσσειν. — Quemadmodum μέμαημαι ἐλθὼν, id 

e(t, memini veniens, pro memini wenift. Proinde nos veri- 

ed » €um fam fae jefus *mandandi , (ve praci- 

pisa) ^ 

2 In vinculis] ἐν δεσμοτηρίῳ, id eft, in carcere, Nomen eft 

ἃ δισμοῖς vinculis di&um. Nam eft aliud φωλακ a cuflodia di- 
€um, Et mox τὰ ἔργιε, cur non potius facfa.quam opea? Nam 
opus eft quod exílat , veluti domus. OMM in his minutulis 
faepe connivemus. Ut ne dicam, 4 in wép Vg , — mittens 
vertit » pro rii  dwobu; , mon obíervata temporis ra- 
tione. ᾿, ; ; 
Ua Tues qui venturus es]. Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, id et, Tues ille 
veniens five venturus, ἘΠῚ enim Gizca vox ad utrumlibet tem- 
pus anceps. Illud majoris et momenti, quod 4 ἀκώετε καὶ βλέ- 
siti, id eft, qua auditis £9. videtis, verit, qua audiflis C9. vi- 
difis. ἘΠῚ enim plenior fenfus , ut de omnibus , quas faciebat 
Jefus,, intelligatur. 

4 Cai viden Ὁ 4e AimSsci.  Grzcis expreífius eft, quafi 
dicas revident, feu recipiunt vifum. e 

4 Pauperes evangelizantur ] εὐωγγελίξζονται, Plane Gracorum 
more locutus eft Interpres, qui cum dicam benefacio te, benedico 
fe , proinde ὅς paífivis horum ὠνωλόγως utuntur, bene paritur 
ab; te, benedicitur abs 15. Nam utroque modo loquuntur, εὐωγ- 
yiMGe σοι, ὅς εὐαγγελίφν σε, ut indicat Theodulus de Di&tioni- 
bus Rhe:oricis Proinde nos vertimus, pauperes. letum accipiunt 
Evangelii nuncium,  Allufit enim ad verba Prophetz , Evangeliza- 
re pauperibus mifit me, ὃ. 

6 llla levicula funt, quod σαλενόμενον vertit. agitata m , pro eo 
quod eft , eM agitaiur five moverur, (δὰ huc & huc undarum 
inore. Unde Hilarius, ut temporis etiam rationem obfervet, 
vertit, arundinem vento moveri, 

7 Et quod οἱ τὼ μαλακὼ φορῶντες, vertit, qui mollibus veffiun- 
tur, pco mollia geflantes, ut fubaudias veftimenta. 

8 Etiam dico vobis| ναὶ, id eft, certe. — Adverbium confir- 


manus, quod paulo fuperius vertit sjque, — Cacteris enim abne-| - 


gatis, poftremum hoc confirmat. 

9 Et plu(quam. prophetam ] Bene vertit, fi περισσότερον legas 
enere neutro, fin mafculino, fonat preffantiorem propheta. Nec 
ic liceret articulum apponi, τῶ προφήτια : quod ad nullum cer- 

tun prophetam poffit accommodari, cum illum omnibus anre- 


pat. 

Jo Sed quid exiflis videre Hinc diftin&io nonnihil babet ambi- 
guitatis: apud Origenem hanc comperimus diftiin&ionem, ἀλλὼ 
vi ἐξεληλύθατε, ἰδεῖν προφήτην, id eít, cur exiflis, ad videndum 
prophetam ἢ Y 

11 [nter nator spulierum ]. ἐν γενητοῖς γυνεικῶν. — Abfolute 
dixit, ut ad omnia pertineat, quz polünt e mulieribus nafci. 
Opinor enim γωνητοῖς neutro genere pofitum effe. Non quod 
alios fentiat quam homines , [ὰ quod fchema fermonis habeat 
epitafin. — Vehementius enim. eft, sullum animal boc (celeratius , 
quam nullus borno fceleratior. — Jam tametfi pie ratiocinatur Hie- 
ronymus, Chriftum non teneri hac formula, quod ex virgine fit 
nans, tamen ad reyincendum contentiofüm non fatis haberet 
ponderis: cum alibi Chriftus ipfe matri loquens dicat γόνκι, id 
αἴ, mier. Praterca qua fronte Paulus Galaus fcribit, faélwm 
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rus eft mercedem fuam. 1 Et factum eft quum fi- 
|fiem fecifet Jefus -mandandi duodecim difcipulis 
fuis, progreffus eft illinc ut doceret & praedicaret 
jin civitatibus illorum. ^ Joannes autem quum au- 
diffe. 2-in carcere. fa&ta Chrifti, miffis duobus di- 
Ícipulis füis , 
cft j 4n alterum exfpe£tamus ἢ Et refpondens Jefus 
dri illis, Ite, ὃς renunciate Joanni ea quse audi- 


ambulant, leprofi mundantur 9 
mortui excitantur ,. & 5 pai 


furdi audiunt , 
latum accipiunt 


rit offenfus per:me. —Euntibus autem illis , ccepit 
fertur ut videretis ? num arundinem $ quz agita- 
tur a.vento ? Age , quid exiftisut videretis ? num 
*&| hominem mollibus veftibus ami&um ? ecce , 7 qui 
mollia geftant, in domibus regum funt. € Atquid 
exiftis videre? num prophetam ? 9 certe dico vo- 
bis, :19 ὃς excellentiorem propheta. Hic eft enim 
de:quo ícriprum cít , Ecce ego-mitto nuncium 
meum antc faciem tuam , qui przparaturus eft viam 
tuam antc te. Ámcen dico vobis, !! non exortus 
fuit. 12 inter eos qui nafcuntur e mulieribus 13 ma- 
C jor Joanne Baptifta: attamen is qui minor eft in 
regno colorum", major illo eft. Porro a diebus 
Joannis Baptiftz: ufque ad hunc diem ᾿ regnum 

|» ce- 


e muliere, fi Chriftus ex muliere natus non eft? Verum eft »u- 
lerem apud Latinos aliquando fignificare corruptam, & tamen 
hoc non obftitit Interpreti, quo minus Virginem Mariam »ulieris 
nomine compellarit. Quod íi virgo adulta Latine Grzceque di- 
Gtur s»s«lier, multo minus abfurdum e(t, maritatam & matrem 
dici mulierem. Deinde quorfum opus erat mox excipere fe ipfum, 
fi non tenebatur hac formula? Ait enim de fe, fed qui mimor eff 
in regne catorum , major eff ille. — Auguítinus cum alias, tum 
Contra adverfarium Legis & Prophetarum lib. 11. cap. v. argu- 
tatur de diftintione, quod hac particula, ἐπ regno caderum , pot- 
[fit urolibet referri: Qui minor ef! , videlicet teinpore, is 5n re- 
D 250 celorum major efl... Aut, qui minor efl in regno colorum , ἐς illo 
major efl. Hac videbuntor puerilia, fed ad prafens infütutum 
pertinent, ; 

12 Nom furrexit ρα] ον} Annotavit hoc Hieronymus, Joannem 
non praferri Prophetis ac Patriarchis omnibus, fed zquari; non 
enim fi Petrus non eft major Joanne, fiatim Joannes erit inajoc 
Petro. 

33 Vim patitur] βιάζεται, id eft, vi invaditur, five occupa- 
fur , «el ob turbam  irruentium. ác. vi conantium irrumpere, 
adeo jam urgebat tempus Evangelii. — Euamfíi me non fugit Hie- 
ronymum , Áuguftinum, cumque his plerofque, fecus hunclocum 
interpretari. — Verum liceat & a probatiffinis Au&oribus alicubi 


& Chryfoftomus Homilia trigefima octava, — Huic fuccinit 
Theophyla&us.  Nec"Hilarius ab hac noftra fententia admodum 
difcrepat, interpretans coelorum regnum, Judzis veluti'debitum ex 
pa&o, violentia fidei occupandum a gentibus. — Ejus verba fi 
quis requiret , fübícribam: Οὐ rerwm , inquit , narmra exizit , 
vim potentior affert , minorque erit cui. vis affertur. — Quid ejl er- 
10, quod diripiens e(t, qwodqwe vim patitur, contwendum efl. In- 
fidelitatem. difcipulorum. joannis Dominus animadverterat s iurba. 
eiiam opinionexrn de ejus nuncio intellexerat ,/ in cujus fcandalo in- 
gens fidei periculum [entiebat , ire potius. Apoflolos ad oves perditas 
lfrael jufjerat. — Ipfos inflitui oportebat in regno, C9 in Mbraba , «c 
l(aac , C9" Sjacob familia retineri. — Sed omnis bac praedicatio pro- 
fetlum publicanis C9. peccatoribus afferebar. — Ex bis enim jam cre- 
dentes, ex bis jam Apofloli , ex bis jam regnum calorum. Caterum 
Sosnni 4 plebe non. creditur , aucloritatern Chrifli opera non meren- 
tur. — Crux futura erat [candalo ,. jam prophetia ce[fat , jam Lex 
expletur , jam pradicatio omnis includitur , jam Helia fpiritus in 
Sjoannis voce premittitur. — Aliis Chriflus pradicatur , CS. ab aliis 
agnofcitur. — Aliis nafcitur , ἔθ᾽ ab aliis diligitur. | Sua eum re- 
fusi, aliena fufcipiunt, — Proprii in(eclantwr , complectuntur. ini- 
í. Hareditaterm adoptio expetit , familia rejicit. Teflamentwm 
i vepudiant , fervi recognofcunt. — Itaque vim regnum coclorum 
titur, inferentes diripiunt lud. Guia gloria Ifrael Patribus de- 
it& λ a Prophetis nunciata , 4. Chrifto oblata , fide gentium occu- 
patur E9' rapitur. Ha&enus Hilarii verba retulimus. — Hoc fer- 
| mone Dominus excludit murmur J udzorum , qui indignabantur, 
quod ad ipfis promiffam Evangelii gom reciperet quofcunque ; 
imo , inquit , non illos recipio , fed ipfi vobis cunctanribus ir- 
rumpunt, 
a 14 Re 


Dixit ill. 3 ΤῸ es ille qui venturus - 
Gs & videtis : 4. Caeci vifum recipiunt , & claudi: 


Evangelii nunciase. - Et beatus eft quifquis non fue- - 


[efus dicere turbis de Joanne , Quid exifüs in de-- 


dico vobis , ton perditu- Ὁ 
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εἰ ἐγὼ ἐν Βεελῥεδὺὶλ ἐκδάλλω. τὰ δαιμόνια, οἱ (οὶ ὑμῶν ἐν) A ! coelorum. 14 vim patitur, & violenti τὸ rapiunt il« 


28 τίνι ἐκδάλλεσι; διὰ τῶτο αὐτοὶ ὑμῶν ἔσονται κριταί. — Ei 
δὲ ἐγὼ ἐν πνεύματι Θεῖ ἐκδάλλω τὰ ϑαιμόνιω » dpa 
79 ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τῷ Θεῦ. Ἢ πῶς δύναταί 
τις εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίων τῷ ἰσχυρᾷ, καὶ rd σκεύη αὖ- 
τῇ διαραάσωι, ἐν μὴ πρῶτον ϑήση. τὸν ἰσχυρὸν καὶ τό- 


30 τε τὴν οἰκίαν αὐτῷ διωρπάσει y Ὁ μὴ ὧν utr ipis, κατ]. 


PYB3 ἐμᾷ iss καὶ ὁ μὴ συνώγων μετ᾽ ἐμᾷ, σκορπίζει. - Aid τῶς- 
to λέγω ὑμῖν , Πᾶσω ἁμαρτία καὶ βλασφημία ὠφεθή- 
σεται τοῖς ἀνθρώποις" καὶ δὲ τῷ Πνεύματος βλασφημία ἐκ 

32 ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις. Καὶ ὃς ἂν εἴπη λόγον κατὰ 
τῇ Tig τῷ ανθρώσι. ἀφεβϑήσετωι αὐτῷ" ὃς δ᾽ dv εἴπη τα- 
T4 τῇ Τηινεύματος τῷ ὠγίε 9 ἐκ ὠφοθήσοται αὐτῷ οὔτε ἐν 

9513} τότῳ τῷ αἰῶνι) ὅτε ἐν τῷ μέλλοντι. Ἢ ποιήσασε τὸ 
δένδρον χαλὸν , καὶ τὸν καρπὸν αὐτῷ καλόν". ἢ ποιήσωτε 
τὸ δένδρον σαπρὸν» καὶ τὸν καραὸν αὐτῇ σατερόν' ἐκ γὼρ 

34 TÉ καρπῇ τὸ δένδρον γινώσκεται. Γεννήματα ἐχιδνῶν 9 
πῶς δύνασθε ὠγαϑὲ λαλεῖν πονηροὶ ὄντες s ἐκ γὰρ τῇ πε- 

Με 185 μιασεύμωτος τῆς καρδίας τὸ ςόμα λαλεῖ. Ὁ ἀγαθὸς 
ἄνθρωσος ἐκ τῇ ἀγαθῷ ϑησαυρῷ τῆς καρϑίας ἐκδάλλει τὰ 
dala καὶ ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τῷ πονηρᾷ ϑησανρῶ 

γ'τ 36 ἐκξάλλει πονηρά. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πᾶν ῥῆμω ὠργὸν 9. 
ὃ iav λαλήσωσιν οἱ ἄνθρωποι) ἀποδώσεσι περὶ αὐτῷ λόγον 

37 ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. ᾿Ἐκ γὼρ τῶν λόγων σε δικαιωθήσῃ , 
μεζ ε38 xa) ἐκ τῶν λόγων σα καταϑικασθήση. Τότε ὠπεκρίθησάν 
τινες τῶν Γρωμμωτέων καὶ Φαρισαίων. λέγοντες  Διδά- 

ρα 439 σκαλὲγ θέλομεν duró. σὰ σημεῖον ἰδεῖν. ὋὉ dà ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς , Γενεὼ πονηρὼ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον eric 

Tti, καὶ σημεῖον d. δοθήσεται αὐτῆς, εἰ μὴ τὸ σημεῖον lu- 

4o νῷ τῇ προφήτε. "Oemte γὰρ ἦν Ἰωνᾶς ἐν τῇ κοιλίᾳ τῇ 
κἥτες τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας, ὅτως (ga ὁ ὙἹὸς τῷ 
ἀἰνθρώπι ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύ- 


Β 


C 


κτας.} 


14 Rapiunt ἐϊμ4} Aptius eft quod legitur cum in aliis vetu 
is, tum in aureo codice : £t violenti diripiunt illud. Sumpta me- 
taphora ab arce, qux irrumpentibus hoítibus diripitur. 

15 Ipfe efi Helias) Locus eft in calce Malachiz Prophetz, 
Ecce ego mittam. Helanm Prophetam , antequam veniat diet Domi- 
ni magnas [σ᾽ borribilis. 

16 Helias qui venturus efi]  Mollius erat, qui venturus erar. 
Nam quo pa&o venturus eft, qui jam przdicationem fuam pere- 
gerat? Notum e(t autem participia prafentis temporis etiam ad 
prateriti imperfe&i fignificationem pertinere. 

17 Sumilem aflimabo . ὁμοιώσω, id eft, affmmilabo, five quod 
Latinius e(t, fimilem effe dicam. 

1$ Hieronymus annotavit hic Grace effe , ἐν ἀγοραῖς, id eft, in 
muercatibus five. foris. Nam Latinis forum e(t etiam. im quo aguntur 
caw/4. Caterum ἀγορὰ Gracis proprie forwm eít rerum vena- 
ἔμπα, Unde vetbum ὠγοράζομαι, id eft, evo. — Nec eft, 

19 Clemantes) fed προσφωνώντες, id. eft, acclemantes , five al- 
loquentes. Rutfum , non et, - 

20 Coaqualibus ) fed ἱταίροις, id eft, fodalibus. — Hilarius ha- 
bet, €9' clamantibus invicem , ex quo conjicio illum legiffe ἐτέ- 
geis pro ἑταίροις, Nec eft fimpliciter , 

21 Cecinimsus] [δὰ ηὐλίσαμεν, ideft, cecimimus tibiis, Ita 
fane citat divus s raid libro Quaftionum | Evangelicarum 
fecundo , capite ecimo, Centavimws tibiis , €9 non falta- 
ffis , itaque vocem hanc eandem vertit Lucae capite feptimo. 

a2Quis autem unquam dizit Jementavimus 1 ἐθρνήσωρμαν, id eft, 
lementsti [uas , five luximus, aut, us fenfum magis exprimam, 
lugubria cecinimus. Siquidem Veteres variis harmoniarum mo- 
dis, quos appellant Pbrygixm, Doriwn, Lydium, varios mové- 
bant affectus; tibiis ad alacritatem incirabant, Et legimus ᾿Αδμή- 
τὰ μίλος, pro Iwgubri cantione, | Sen(us igitur eft , diverfis ra- 
tionibus tentavimus vos excitare , nec ullo pao potui(tis com- 
moveri. 

23 Porro planxifis, Gracis et ἐκόψασθε, quod inde di&um 
eft, quod olim in lu&u feipfos czderent manibus, qui proprie 
plencias dicitur. — Apparet aurem vulgarem fuiffe cantiunculam , 

m pueri inter fe canerent. Quemadmodum ὅς Pittacus con- 
flore fuum ad pueros trocho lufitantes mittit , ut audiat τὴν 
κατὰ σαυτὴν ἔλα, Sicut copiofius dictum eít in Chiliadibus noftris. 

24. Demsonium babet) ἴῃ nonnullis (criptum erat, ὅτι wap 
ien , id eft, fpiritus efl. Sed diffentientibus cateris omnibus, Erat 
autem & boc unum e criminibus Socratis, quod Genium haberet 
peculiarem, qui vocabatur Seerazis. Damonium. 

29 Venit Filius bominis ] τῷ éslpészru , ut ad Mariam referri 
non po(fit, cum articulus fit generis maículini, ne quis hic fru- 
fira philofophetur in Filio bominis , quod alicubi facit Áugu(tinus. 

26 Homo vorax] Gracis eft φάγος, quod magis fonat edacem 
five comedenem. | Deinde itur , x 

27 Vini potator ) Apud Grecos jucundius eft ob dictionem 
compofitam eiyewórs , quafi dicas vinibibus , cui pugnat odpesro- 
τῆς, Aquabibus. Auguítinus libro adverfus. Fauftum. xvi. eap. 
xxxi. pro οἰνοπότης referc vinaria , voce, ni fallor, depravata ex 
vinaria , ab hauriendo vino. Atque hinc verba compofita, 
eisosrezii» , ὑδροιεοτεῖν. Horatius: Giu fcribwntur &quà potoribus, 
Ac rurfum , 4 $ 

28 Plurima virtutes] δονάμεις eft vox divinum potentiam figni- 
ficans, de quo jam admonuünus. 


D 


lud. Nam omnes prophetz, & ipfa lex, ufque ad 
Joannem prophetaverunt. Et fi vultis recipere, :6 
ipfe eft Helis ille, 17 qui venturus erat. Qui ha- 
bet aures ad audiendum , audiat. Sed cui affimi- 
labo generationem hanc? 18 Similis eft pueris , qui 
fedent 19 in foris , & 20 acclamant 21 fodalibus 
fuis, ac dicunt , 22 Tibia cecinimus vobis, & non 
fakaftis , 23 lugubria cecinimus' vobis , & 24 non 
planxifüs. "Venit enim Joannes nec edens nec bi- 
bens, & ajunt, 395 Damonium habet. 26 Venit 
Filius hominis edens ac bibens , & dicunt , 27 En 
hominem comedonem & 28 vini potorem, publi- 
canis amicum ac peccatoribus: & juftificata eft fa- 
pientia a filis fuis. Tunc coepit exprobrare civi- 
tatibus, in quibus editze fuerant 29 Plugs virtu- 
tes ipfius , 39 quod fcelerum eas non poenituiffet : 
Va tibi 31 Chorazin, να tibi Bethfaidan, quoniam 
fi in urbe. Tyri aut Sidonis fa&z fuiffent virtutes 
Pbi faCtz funt in vobis , olim in facco & cinere 
celerum fuorum poenitentiam egiffent. Attamen 
dico vobis, "T'yro ὃς Sidoni 32 tolerabilius erit in 
die judicii, quam vobis. Ex tu Capernaum, 3 qux 
es ufque ad caelum exaltata , ufque ad inferos de- 
traheris , quoniam fi in Sodomis editz fuiflent.vir- 
tutes qua editae funt in te, 34 manfiffent ufque ad 
hodiernum diem. 35 Veruntamen dico vobis , quod 
Sodomis tolerabilius erit in die judicii , quam tibi. 
In illo tempore 36 refpondens Jefus dixit, 37 Gra- 
tias ago tibi , Pater, domine cceli & terr, 38 quod 
abfconderis haec ἃ $9 fapientibus ὃς prudentibus, ὃς 
revelaris ea. 4o parvulis. — 4! Certe Pater, 42fic fuit 


bona 

29 Nec eft, Corazam apud Grzcos , fed Χωραζὶν, id eít, 
Chorazin, Suntautem caftella Galilzz Betbfaida ὃς Choraxin, . 

3o item, ἀνεκτότερον, remifftus , quod ante verterat tolerabilius. 

31 Guia nen egiffem penitentiam] Quod hic eft. femel atque 
iterum μετενόησαν, non poterat zque commode reddi per refipsif- 
fent : itaque periphrafi rem expreflimus, 

32. Nunquid ufque in celum) Interpres lepiffe videtur ὃ pro 
ἡ, hoc eft, conjundionem pro articulo ; δὲ divus Hieronymus 
admonet hunc locum bifariam haberi in exemplaribus. In his, 
pr nos vidimus, (ic eft fcriptum, καὶ ἵως τῷ span ὑψωθεῖσα, 
ies τῷ ἔδυ καταβιξασθύσῃ, id et, que ad celum uíque exal. 
fata 45, ὥνς elata , u/que ad inferos dedwceris. — Ea fic adducit 
Chryfoftomus Homilia in Joannem vicefina fecunda , ac rur(us 
in Matthaeum tricefima octava, & huic concordat Theophylactus, 

33 Ferte manfiffent ] ἔμειναν ἄν. Quorfurn opus erat hic 
ferte , ni(i quod Interpres omnino abufus videtur paffim — fore, 
vice conjug&ionis expletiva. Paulo fuperius eandem pratermifit , 
ἐπ eilleio C9. cinere penitentiam egiffent. — Et quam nünc dubitan. 
tis effe vult, alibi facit confirmantis, ut in Epiftola ad Hebraos, 
Si illud prins culpa vacafet , non utique fecundi locus quareretur. 
Valla pluribus locis in medium addu&is arguit Interpretis incon- 
ftaniam. —Obfecro quid fibi vult hzc tam avida varietaris affe- 
€atio, vel cum ipfius incommodo fenfus? Nam hic confirmatio- 
nem res ipía detldecabac potius, quam addubitationem, 

34 Quit & illud excutiendum , quomodo Jefüs fcribatur re. 
JPondiffe , cum nullus quicquam interrogarit : nifi forte ideo reffon- 
Jum dicitur, quod fuperiori fermoni fubjiciatur, — Alii Mw 
hoc effe idiomaris Hebraici fermonis, ut re/pondere ponatur pro 
dicere. Ac paulo poft, — 

τς Guia abftondifli ] Re&tiüs erat, quod ab[conderis, 

36 Et confiteor dixit, juxta fermonis Hebrai proprietatem, pro 
laudo ; feu gratias πο: unde & nos ita vertimus, quo fenfus 
effer dilucidior. Confitetur enim & agnofcit beneficium , qui 
gratias agit. Ac mox, 

37 Parvuis ] ἘΠῚ νηπίοις, quod & βίων fignificàt ἃς 
infüntem , hoc eft, quí atads vitio nondum fapiat. Non enim 
dixit μωροῖς, quod annotavit & Chryfoftomus. — Àt hic magis 
quádrabat fluliis; ut opponatur fapientibus, ες eft quod quen- 
quam offendat κε! cognomen , cum palam dicat Paulus, q« 
μωρὰ, id eft, fulta, [unt mundi elegit Deus, — Nec enim hic (4- 
pientes vocat , qui vere fapiunt , (ed qui mundo videntur fapere. Sic 


Ε' [Μιίεος vocat , non qui vere ftulti fint, fed qui mundo ftulti fint, Ex 


tamen nos hac in re quorundam fenfum noftro judicio prxtulimus, 

38 Sapientibus C9 prudentibus] σοφῶν, qui Gracis interdum 
eruditi vocantur, & συνιτῶν , x mais fonat iptellszentes. 
Non enim eft φρόνιμοι. His duabus vocibus opponit unam, »s- 
πίοις, quafi dicas fmplices infantes , qui propter atatem , nec eru- 
ditione polleant, nec ufü rerum fapiant. 

39 lta Pater] Nai ὁ Πατήρ. — Quod alias vertit etiam , alias 
miique , nunc vertit ἡ4. Prarerea Pater nominandi cafus et, 
non yócandi: quo tamen, haud fcio quam ob rem, in Divinis 
Litteris abutuntur, ut Deus seus, ὁ Θεός μν. Porro, 

40 δὲς fiit ) Ke&te omifit conjunctionem 274 — Etiamfi 
quidam habent, qsoniam ic fuit. . 

41 Et placirnrn fuir). ἰγένετο εὐδοκία, id eft, fuit bona volun- 
145, five beneplacitum. Et, 

4a inte rt ) ἔμηροσδίν eu , id e(t, coram te, fivc in i 

5 


4$ 
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τῆς γενεᾶς ταύτης y καὶ κατακμνθσιν αὐτήν ὅτι μετε- 
γένησαν εἰς τὸ κήρυγμα Ἰωνᾶ" καὶ ἰδὲ πλεῖον ᾿Ιωνᾶ ὧδε. 
42 Βασίλισσα νότε ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει peras τῆς γενεῶς 
ταύτης καὶ κωτακρινεῖ αὐτήν᾽ ἐτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων 
τῆς γῆς ὠκᾶσαι τὴν σοφίαν Σολομῶντος" καὶ ἰδὲ πλεῖον 


pát 43 Σολομῶντος ὧδε. Ὅταν δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθη V 


ἀπὸ τῇ ἀνθρώπῃ , διέρχεται di ἀνύδρων τόπων. ζητῶν 

44 ἀνάπανσινγ) καὶ vx, εὐρίσκει. Ὑότε λέγει» Ἐσισρέψω εἰς 

« TÓ 
lis tuis. Hoc peculiari verbo Sactz Litterz fignificant favorem 


ac benevolentiam Numinis, non tributam noftris merítls, [éd ab 


ipfius gratuita bonitate profe&am. | Kurfus illud, . 

43 Refeiam ves] εἰς ὠνωπαύτω,, id eit, refocillebe — five 
recreabo, — Nec enim ad cibum eft referendum, fed ad remedium 
laffitudinis: cum ab hoc verbo dedu&tum fit nomen, quod mox 
vertit requiem ἀνάπαυσιν, quod in Pfalmis vertit refe£lienem :. Su- 
per aquas refeclionis ἀναπαύσιως.  Czterum, ' 

44 jugum meum [ueve  χρητὸν magis fonat facile, cetymo. 
dum, aut humanum , five blandum , quam fusve , quod alias ver- 
tit bonum , five bonitas, ut fuo demonftvabimus loco. Nam jw- 
gw appelat imperium , quod mite, blandum , ac minime 
afperum, minimeque feverum vult intelligi. — Mirum quid fecutus 
Auguítinus locum hunc fic adduxit libro Quaítionum ad Simpli- 
cianum primo : qum enim meum leve efl, (9 [arcina mea 
fusvis eff : nifi fore id Librariorum incuria fuit inverfum. — In 
Epiítolis nominatim 4$. exítat vera le&io, jwsum appellans lene, 
& [arcinam levem. | Ambrofius explanans Pfalmum , Beeti im- 
maculati , vocis hujus proprietatem annotavit, vertens χρηρὸν 
[wsve. Sed in Pfalmo pro eo, quod nos legimus bonitatem, ille' 
jecunditatem legit. — Cyprianus Tiro adveríus Judaos fecundo 
cap. Χετ ας legit, jwgmzo meum bonum. εἰ, lllud conftat χρηφὸν 
Gracis dici παρὼ τὸ χρῆσϑαι, hoc eft, 45 uiendo ; unde χρηφό- 
τῆς facilitas & commoditas morum ad vitz confüetudinem; ὅς 
χρητολόγοι dii funt, 4i ditlis effent blandi magis quam factis 
benigni. Movet hoc loco divus Hieronymus quxítionem, quo- 
modo jugum Evangelicz Legis levius ac mollius dicatur Lege 
Mofaica, cum hzc fa&um duntaxat puniat, noftra voluntatem 

ue, neque folvit quod propofüit. — Certe Mofaicam Legem, 
uperftitiofo ac rebelli populo pro tempore impofitam , Petrus in 
A&is Apoftolorum aperte vocat ens durum ϑ᾽ .grave, quod 
nec ipfi , nec majores ipforum portare ualuerint..— Neque dubitari 
teft, quin verum fit quod Veritas ipfa pronunciavit. Vere 
Dodun eft jugum Chrifti, &levisfarcina, fi prater id, quod 
ille nobis impofüit, nihil imponeretur ab humanis conftitutiuncu- 
ls. Prater mutuam charitatem nihil ille przcipit: neque quic 
quam tam amarum eft, quod non condiat condulcetque charitas. 
Facile toleratur, quicquid eft fecundum naturam. — Nihil autem 
magis congruit cum hominis natura, quam Chrifti philofophia, 
quz pene nihil aliud agit, quam ut naturam collapfam fuz refti- 
tuat innocentiz finceritatique. Sed quemadmodum apud Judaos 
legem per fe moleftam aggravabant hominum conftitutiones, ita 
cavendum eft etiam atque etiam, ne Chrifti legem per fe blan- 
dam ac levem, gravem ὃς afperam reddant humanarum confi- 
tutionum ac dogmatum acceffiones, — Quz fic primum obrepunt, 
ut vel tanquam pufilla negligantur, vel pietatis fpecie commen- 
data libenter ample&antur etiam. bomines probi magis quam pto- 
vidi, Semel recepta paulatim gli(cunt augefcuntque, donec in 
immeníum au&a jam nolentes premant ὅς obruant: feu con- 
fuetudinis, cujus violenta tyrannis eft, praíidio, feu Principum 
auctoritate , quod teinere receptum eft in fuum emolumentum 
abutentium , mordicufque retinentium, — Quam pura, quam (im- 
lex fides a Chrifto nobis tradita , quam huic fimile fymbolum, 
ve ab Apoftolis ipfis , five a viris Apoltolicis proditum? huic 


deinde rmonultum adjunxit Ecclefia ,. diflidiis Harreticorum ἀεί. ἢ 


vexataque : quorum. & fi quedam funt , qua citra fidei difpen- 
dium poterant omitti , tamen pleraque videbantur etiamnum ad 
rem perünere. Tot jam erant fymbola , quot homines, nihilo 
melius bonz fidei fignum, quam cum in contra£tibus res multis 
ac verbofis fyngraphis agitur, quz cum ad excludendas captiones 
adhibeantur, quo circumfpectius fcripta fünt , hoc plus captio- 
num folent fere gignere. — Poítremo res eo paulatim Lent et, 
ut Scholafticorum aliquot placita , quos Articulos vocant, aut ho- 
munculorum ridic nova quzdam ad faftum comminifcen 
tium, vel opiniones, vel fomnia, propemodum aquentur. Árti- 
culis fidei Ápoftolice. — Atque in his nec Scholz diver(z, nec 
ejufdem Scholz my(tz inter fe confentiunt : neque apud ipfos 
rpetua funt, fed pro tempore mutantur, Et tamen ita primum 
irrepferunt , ut in Scholis tantum haberentur probabiles opinio- 
: nes, Mox Scholz parietes egreffz inlibros ὅς in publicas adeo 
conciones eruperunt. — Ác fazepenumero fit, ut quod femel utcun- 
que prodidit definiendi temeritas, confirmet & augeat tuendi 
pertinacia. Sunt autem pleraque hujus generis , ut impium 
fit homini de his definire. Qualia fere funt , quz de ratione 


effentiz Divinz, deque diftin&tione Perfonarum , philofophamur. |. 


Ea fi tantum in hoc adhibeantur, ut animos noftros abducant ab 
his fordidis cogitationibus ad fublimiora , non eft improbandum 
ftudium. Sin, ut hec, qux longe fuperant humani ingenii ca- 
puun, cum füpercilio pronunciemus , & earum rerum fcientia, 
quas nec Angeli fatis intelligunt , πος jactemus apud populum, 
mihi nec pium videtur, nec utile. -His proxima funt, qua de 
ratione myíteriorum — velut e caelo petita pronunciamus : cum 
magis ad pietatem faciat ex his excerpere, qua ad vitz fan&imo- 
niam conducant. Verum hec pronunciandi temeritas a Veteri. 
bus orta. nunc longius progreffa eft , quam ut.ferri poffit. — Synt 
qui nectant nobis si diet fyllogifmum, & ex loco parum intel- 
lecto , aut ex hominis conflitutiuncula pariunt. Articulum fidei. 


EVANGELIUM 


4lxras. Ἄνδρες Nwtviras ἀναφήσονται ἐν τῇ κρίσει uero À |bona voluntas 43 apud tc. 


Car. XI. 


64. 
Omnià mihi traditi 7 
funt à Patre meo: & nemo novit Filium, nifi Pa- 
ter : neque Patrem quifquam novit, nifi Filius, & 
cuicunque voluerit Filius revelare. — Venite ad me 39 
omnes qui laboratis & onerati efis, 4« & ego refo-. 
cillabo vos. 'Tollitc jugum meum füpcer vos ,' &c-9 
difcite a mc , quod mitis fim , & humilis corde , 
& invenietis requiem. animabus veítris,  Jugum so 
enim meum:commodum elt , & onus meum eve 
. eit; 


Atque ex his Chriftiani aut non Chriftian! cenfemur, quz ne tan- 
tulum quidem Chiiftianam áttinent pietatem. — Jam quam popu- 
laris, quam expedita eft doctrina Chritti, Apoffolica, δὲ Patrum 
Apoftolicorum, quam nunc impedita, .ípinofa , ne dicam tene- 
bricofa faà&a, partim admixtu legum ac difciplinarum humana- . 
rum, partim fomniis & inventiunculis ambitioforum hominum, 
pofteaquam facre "Theologiz profeffio fcenica qm ac thea- 
trica res effe capit. Tota hominis atas non fufficit quaftiuncn- 
lis $c inutilium arguriarum labyrinthis. Inter hac quando Chri- 
flianz vitx ftudium , fi jam octogenarii tantum dubitare didici- 
mus? Nam de humanarum conftitutionum onere qui atrinet di- 
cere, cum jam olim.divus Auguftinus in Epiftola ad Januarium 
ftomachetur ac deploret Ecclefiam Chrifii ὡς premi, wt tolera- 
bilior prope fuerit Judzorum quam Chrifiianorum conditio? Et 
tàmen ille ob frivola quxdam  nudipedalia nefcio quz deftoma- 
chatur. Quid fi videret liberum illum Chrifti populum tot" le- 
gibus, tot ceremoniis, tot laqueis irretirum? neque fimplici ho- 
minum tyrannide oppreffum? Principum profanorum, Epilcopo- 
rum, Cardinalium, Pontificum? multoque maxime, horum fa- 
tellitum , qui religionis imagine perfonati , ventris agunt nego- 
tium? Ipfis facramentis ad hominum falutem inftitutis, ad qua. 


'Jftum noftrum, ad fa(tum, ad tyrannidem, ad opprimendum ple- 


beculam abutimur quidam. a ps nullum veftis genus erat in- 
terdi&um, prater id, quod effet e lino lanaque contextuin.. Nunc 
uot de cultu confüitutiones , quanta vefium colorumque fuper- 
tio ? Quam ex hujufmodi nugis, quz per fe nec honefiatem 
habent, nec turpitudinem, fed pro temporum ratione, promor- 
talium opinione mutantur, ceníentur Chrifüani , de quibus nihil 
Wnquam meminit Chriftus. Pauca erant Judxonum jejunia, ὅς 
tamen nemo capitale e(fe dixit, fi quis illis ipfis fiatis diebus non 
jejunaffet. Νος quot. gravamur inediis? ad quas non inviramur, 
fed cogimur fub pewe, utajunt , 4term« damnationis. — Juduis 
certa pifcium & aliorum animantium genera fünt interdicta ,. fed 
ad efüm non admodum expetenda. Νος bonam anni partem pi- 
Ícium efu contabefcimus, inedia difrumpimur, — Nec atrati fubve- 
nitur, nec morbo, nifi legis relaxatio nummis redimatur. Quin 
& feftorum apud Hebraos mediocris erat numerus. — /Etas Hie- 
ronymi preter diem Dominicum pauciffima noverat fefía. Nunc 
feriarum, neque finis, neque modus, qux cum primitus ad pie- 
tatis vacationem pauca fint inftiturz , nunc ad feelerum exclu(io- 
nem tolli debebant, nifi Sacerdotum avaritia fuis rebus confule- 


bus exapgerent, Accedunt iis, qui vel ambiunt praimium aliquod 
obfequil , vel timent poenam libertatis. - [ta dum nemo fuccur- 
rit , res paulatim. eo prolabituf, ut pene nihil jam pudeat. Εἰ 
charitas quidem juxta Paulum omnia fu(tinet. Fateor. Sed hc ma- 
la multo mitiora funt , quoties ab hoftibus gregis Chriftiani inze- 
runtur. Olim fzeviebat Tyrannus impius, ízviebat Hicreticus, 
Epifcopi confolabantur. Ipfi mutuis hortatibus animabant fefc. 
Titulus honeftus folatii pars era, Denique grave non erat, quod 
Chrifti nomine perpetiebantur. Verum intolerabile eft , ut in- 
quit Auguftinus , cum eadem hac a membris, imo a moderato- 
ribus Ecclefiz , corpus Ecclefie patitur. — Ab iis potitlimum in- 
jiciuntur laquei, unde par erat impeditis fubveniri, His malis 
medicandis una fupereife folet ancora facra, generale Concilium. 
At nunc hac ipfa vertuntur in Reipublicae caput. — Nec ulla fuper- 
eft medendi bes , nifi i Chriftus ipfe vertat, aut certe. excitet 
Pontificum ac Principum animos , ad ea qua vera (unt pietatis: 
| aut Theologi & Concionatores, nou feditiofis clamoribus, fed 
fobrie 


, 


6; 

᾿ τὸν οἶκόν μα) ὅθεν ἐξῆλθον. Καὶ ἐλθὸν εὐρίσκει σχολάζον- 

45 τον σεσαβωμένον᾽ γ) καὶ κεκοσμημένον. Τότε πορεύεται. 
καὶ παραλαμθώνει μεθ΄ ἑαντῷ tard ἕτερα πνεύματω πο- 
vapórépa, ἑωντῇ , καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ’ καὶ γίνε- 

τῶι τὰ ἔσχατα τῇ ἀνθρώπε ἐκείνε χείρονα τῶν πρώτων. 

pA€ 46 Οὕτως Isai καὶ τῇ γενεῷ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ Ἔτι δὲ αὖ- 
τῷ A«AZvros τοῖς ὄχλοις 9 ἰδὲ καὶ μήτηφ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 

47 αὐτῇ εἰςήκεισαν ἔξω, Cnrévres αὐτῷ λαλῆσαι. Ἐἶπε δέ 
τις αὐτῷ, ᾿Ιδὲ x μήτηρ σε καὶ οἱ ἀδελφοί σὰ ἔξω ἑςήκα- 

48 ci, ζητῖντές σοι λαλῆσαι. Ὁ δὲ ὠποκριθεὶς εἶπε τῷ εἰ- 
πόντι αὐτῷ, Τίς ἐςὶν ἡ μήτηρ μὲ s xe) τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελ- 

49 Φοί px ; Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖα αὐτῷ ἐπὶ τὲς μαβητὰς 

40 αὐτῷ, εἶπεν. ᾿Ιδὲ ἡ μήτηρ μὲ 9 καὶ οἱ ἀδελφοί με’ Ος- 
Tic γὼρ ὧν ποιήσῃ τὸ ϑέλημα TE Πατρός μὲ τῷ ἐν ὠρανοῖς., 

X IIl. αὐτός μα ὠδελφὸς , καὶ ἀδελφὴ, καὶ μήτηρ ἐσί.. Ἔν di 
pae 1 τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἐξελθὼν ὁ ᾿Ιησῶς ὠπὸ τῆς οἰκίας, ἐκάβητο 
g παρὼ τὴν θάλασσαν. Καὶ συνήχθησαν "πρὸς αὐτὸν ὄχλοι 

. πολλοὶ, dere αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον ἐμξάντα καθῆσθαι καὶ 

8 πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἰξήκει. Καὶ ἐλάλησεν αὐ- 
τοῖς πολλὰ ἐν παραξολαῖς ) λέγων , Ἰδὲ ἐξῆλθεν ὁ σπεί- 

4 ρὼν τῇ σπείρειν. Καὶ ἐν τῷ σπείρειν᾽ αὐτὸν, ἃ μὲν ἔπεσε 
παρὰ τὴν ὁδόν καὶ ἦλθε τὸ πετεινὰ καὶ κατέφαγεν αὖ- 

ς τά. "AM δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρώδη» Cors ἐκ εἴχε γῆν 
ποχλήν , καὶ εὐθέως ἐξανέτειλε, ϑιὼ τὸ μὴ ἔχειν βάθος 

6 γῆς. Ἡλίς δὲ ἀνατείλαντος ἐκανματίσθη" καὶ διὰ τὸ μὴ 

7 ἔχειν ῥίζαν y. ἐξηράνθη. ᾿Αλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸς ἀκάν- 
Sae, καὶ ἀνέξησαν αἱ ἄκανθαι , καὶ ὠπίανιξαν αὐτά. 

2 ἔλλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν 9 καὶ ἐδίϑῳ xapmóv 

9 ὃ μὲν ἑκατὸν» ὃ δὲ ἑξήκοντα.» ὃ δὲ τριάκοντα. Ὁ ἔχων 

10 ὦτα dxitw, ἀκνέτω. Καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ εἶπον 

11 αὐτῷ 9 Διατί ἐν παραξολαῖς λαλεῖς αὐτοῖ; ; O' δὲ ὠπτο- 

᾿ χριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς , Ὅτι ὑμῖν δίϑοται γνῶναι τὼ μνςήρια 
μλξειΣ τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν. ἐκείνοις δὲ οὐ δέϑοτωι. Ὅςις 
γὼρ ἔχει» ϑοβήσεται αὐτῷ , καὶ περισσενθήσεται" ὅςις δὲ 
ῥλγῳ 13 οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει γ᾽ ἀρθήσεται ἐπ᾿ αὐτοῦ. Διὼ τοῦτο 
ἐν παραφδολαῖς αὐτοῖς λαλῶ 9 ὅτι βλέποντες οὐ βλέπεσι 9 

καὶ 


^ 


' fobrie placideque qua Chrifto digna fint, magno confenfu doceant 
ὅς inculeent — Nam ut Turcus ,. aut Tyrannus quifpiam , per tu- 
multum fübverío rerum ordine , per occafionem reftituat rem 
Chriftianam , non opinor ulis piis optandum. — Ego certe abo- 
minor etiam, — Unum illud etiam atque etiam admonendi fumus 
Omnes, ut juxta Pauli doctrinam fic libertatem a Chrifto datam 
ample&amur, ne eam occafionem demus carni, ὅς füb libertatis 
praetexur turpius ferviamus vitis. — Sed fic excutiamus jugum ho- 
minum grave, ut vere blando Chrifti jugo premamur. — Minus 
imperat Evangelica charitas, fed plus impetrat. —  Tumultus ubique 
vitáhdus : & praítat ferre Principes impios, quam novatis rebus 
Lies malum accerfere.. Sed tamen ardentibus votis affidue pul. 
ndus Chriftus, ut fuis Vicariis mentem infpiret loco dignam, 
ur, omiffo fuz glori , fuz voluptatis, fui lucri ftudio, ftudeant 
glorix lucroque Chrifti, malintque. Chriftum late regnare legibus 
Évangelicis, quam (e in angufto tyrannidem obtinere decretis hu- 
manis Verum hzc pluribus a me differta video, quam velpro- 

pofueram., vel Annotationes profeffo conveniebat, 
1 Βὲ efus] ἱπορεύδη. Cur non. potius ambulavit, five 
ivit? lidem venit & in primo Pfalmo : 4büt in con- 

i filio impiorum. 

2 Nec eft f[abóato , (δὰ (abbatis ,| τάξξασι, ut legit & Hila- 
rus. Siquidem & totum illud tempus feptem diem — /aóbbatum 
appellabatur, ὅς finguli,/abbata. — Àc mox invertit, ἐν σαδϑάτῳ, 
id eft, 5m (abbato , vertens fabbaus - tametfi multa. hujufmodi 
folet admiícere cafus. — Chry(oftomus admonet hoc effe /abbatum , 
quod Lucas appellat δευτερόπερωτον, id eft, fecundo-primum: de 
quo fuo dicetur loco. — Deinde, : 

3 God non licet eis | Eis.addidit de (uo , νεῖ Interpres, vel 
Librariug ^ Nam abfolutus eft, »en licet. Ac mox paria fecit, 

4 Efuriit David] omiífo αὐτὸς, id eft, ipfe: ipfe C9 qui cum «o 
erant. τ 

$ Sabbatum vislant ]: βεζηλῶσιν, id eft, profanant, — Siquidem 
βέξηλοι profani dicuntur. 

6 Sacerdotes in. 1e mplo] T'eriit apud nos jucunda vocum inter 
fe redditio, "epis ἐν τῷ ἱερῷ : quafi dicas, Sacrifici inm facro, quae 
fervata eft in (abbatis ὃς fabbato. ltem, . 

7 Et fine crimine [unt ) ἀναίτιοί iem, id eft, inculpati (μπὲ, 
five nibil eis imputatur : aut,ut nos vertimus, «crimine "VACAPL. . 
Quanquam aptius eft quod huc, vertit Interpres, — fime crimine , 
quam quod alicubi, citat Hieronymus ,. ime culpa. funt; fiquidem 
αἰτία crimen eft potus quam culpa. . Etiamfi non fum nefcius, 
apud Gracos ἀναίτιον aliquoties accipi pro imsexio, five infonze , 
quemadmodum mox verüt , »rquaquam | condemna fetis innocen- 
Be, ἀγαιτίως, . ms : " 

$ Quis templo major efl bic] ὧδε, bic, bac loco , adverbium 
eft demonfiandi, non pronomen : quod admonuit & Hierony- |, 
mus, ut intelligas eum locum efle fanctiorem templo , qui tem- 
pi Dominum teneret, - Quidam Graci. codices habebant pro 
ain μεῖζον, id ei, majus, quod. plenius eile : ut fit fenfus, 
Προς ᾿ ; 


by 


ΧΙ. 


loco, qued fut majus templo, ὦ 
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A eft. Inillo tempore τ ibat Jefus 2 fabbatis per fe- XIL 1 


D 


E, 


δεῖες. Difcipuli vero illius efuriebant , & caepe- 
runt vellere ífpicas , & comedere. At Phapizi 
.quum vidiffent dixerunt illi, Ecce difcipuii tui fa- 
ciunt 3 quod non licet facere in fabbato. Ílie ve- 
Io dixit eis, Non legiftis quid fecerit David, quum 
4 efuriret ipíe & ii qui erant cum illo ? Quomodo 
ingreffus (t in domum Dei, & panes propofitionis 
.ederit , quos ipfi non licebat edere , neque iis qui 
! cum illo erant , nifi facerdotibus folis. Aut non 
jefiftis in lege , quod fabbatis s facerdotes in 
templo 6 fabbatum profanant, 7 & crimine va- 
cant? Dicoautem vobis, ? quod templo major eft 


i 


B;hoc in loce. Quod fi fciretis quid fit , Mifericor- 


[diam volo , & non facrificium, nequaquam condem- 
:naffetis infontes. Nam dominus eft ὃς fabbati Fi- 
lius hominis. At progreffus illinc , venit in fyna- 
! gogam illorum, & ecce homo erat manum habens 
aridam , & interrogabant illum dicentes, Licetne 


: 2 fabbatis curare ? ut accufarent eum. — Át ille dixit 


eis, Quis erit ex vobis homo, 9 qui habebit 
[νεῖ unam, 19 ὃς ἢ ea inciderit. fabbatis in fo- 
| veam , 11 nonne apprehendet eam & eriget? :2 
; Quanto igitur praítantior eft homo ove ? Licet 
igitur fabbatis beneficio afficere. 13 T'unc dicit ho- 


C mini, Extende manum tuam. Etis extendit: 14ac 


Teftituta eft fanitati ficut altera. — Porro Pharifzi 
egreffi 1$ ceperunt confilium adverfus eum , quo- 
modo illum perderent. At Jefus ubi noviffet , 16 
.feceffit illinc , 17 fecutaeque funt eum turba mul- 
tz, ὃς fanavit eos omnes. Et interminatus eft illis, 
[18 ne fe facerent manifeftum. | Ut compleretur 
quod dictum erat per Efaiam prophetam, qui ait, 
19 Ecce filius meus, quem elegi , dilectus meus; in 
quo fibi bene complacuit anima mea: ponam fpiri- 
tum meum füper illum ,  & judicium gentibus an- 

a nun- 

^ 

9 Et fi ceciderit). ἱἰμπεέσῃ, id eft, inciderit. Nec eft, 

10 Habeat ) (ed babebit , ἐξει. 

11 Nonne tenebit ξ δ᾽ levabit cam] κρατήσει καὶ ἐγερεῖ, id eft, 
apprebendet CS eriget..— Habet enim hoc ovillüm genus , ut ful- 
mne aut ictu alioqui proitratum, nifi erigatur a paftore, pereat. 

tmox, ^ 
[12 Suanto. magis melior πόσῳ εἶν διαφέρει dolBgmsros, ideft, 
| quanto magis preflas bomo , five praflantior efl. Quorfum opus 
erat hic affectare fermonis abfurditatem ὃ διωφέρει di&um pro 
,Autecellit, — Et aliquanto poft, 
13 Reflituta! eff. [anitati] ὑγιὴς, id eft , (ane, » Quanquam In- 
'terpres hoc fane bene vertit. 

14 Tunc dicit bomini ] In Evangelio, quo quondam utebantur 
Nazareni & Ebionia , quodque locis aliquot citatur ab. Hierony- 
imo, teflaturque a fe ex Hebrazo fermone verfum in Grzcum, ες 
!que defuerunt qui putarint ipfius Matthaei authenticum effe, (cri- 
ptum fuit, bunc hominem fuiffe czmentarium, atque hujuf- 


bus vitium quaritans , . Precor te Tefu, μὲ suibi reflituas [anita- 
em, ne turpiter mendicern cibos. 

1$ Faciebant confilium] ἔλαξον, id et, ceperunt: & evuGd- 
Jue» confilium , hoc e(t, con[ultationem inter (6. Et, 

16 Receft ] ἀνεχώρησεν. — Laurentius mavult /eceff& , quod 
aptius fit fubducenti fe. Unde & ἃ feceflü dici 24»acboreta. 
Et, l 

17 Sequuti [unt eum soul] Ὁταςὶ addunt. ὄχλοι, ideft, rur- 


' dba multa. 


18 Ne manife/lum eum facerent]. Latinius erat ,. me fe, aut ne 
ἐρίννρ manifeflum facerent, À rgutatur hic nefcio quid Laurentius, 
nimirum ὑπὲρ τὰ εὐκαμμένα πηδῶν, Chriftum ob id intermina- 
tum ne fe proderent , quod protugiffet à Plirifiis , quafi me- 
tüeret, ne ab illis deprehendererur... Aliud in. hifce rebes myfte- 
rime Nam non femel hoc a Chrifto factum legimus , quo fu- 
geret gloriz captatz: fufpicionem, | quoque nobis przberet exem- 
plum modeftiz.  Rurfum legimus eum mandaffe , ut narrarenr 
omnibüs quod azcidiffet, ut nos doceret, Dei gloriam non effe 
celandam. 

,19 Ecce puer meus 1 'Teftimoniüm eft apud Efaiam capite qua- 
drage(imo fecundo, ^ Quanquam Mathis aliquanto diverfius ci- 


jtat, quam vel apud Septuaginta legatur, vel apud Hebrzos. Nam 


t» 


Hebrza.divus Hieronymus reddidit ad hunc modum; Ecce fervus 
meus , fu[cipiam eum.,  Elezius meus , complacuit fibi in illo anima 
mea. — Dedi, fpiritum speum [uper eum. — judicium gentibus pre- 
feret. — Non cla onbit, neque accipiet terfonam , nec audietur foris 
vex ejus. — Calamum qua(Jatum non conteret , €S' linum fumigans 
non ex[lingueg,. , In. veritate. educet. judicium, — Non erit iriflis, 
néque turbulentus , "donec. ponel in '1efrA Judicium, &S' leger ejus 
infula exjpstiubunt, — Ea Sepruagima: vertunt hunc in. modumc 
Ecce. 7κοοὺ puar-petus; affunam emn... dfrael.elecius sueus ,. fufeeo 
Jit illum anima reca. — Dedi [piritum ansum fuper. eut ,. judicium 
gentibus educer, τ. Non. clamali, neque dimitte , neque audiatur 

dom. V I. E . foris 
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modi vocibus Jefu opem imploraffe : Cementarius eram, mani. . 
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XIII 


l4 xai ἀκέοντες vx axsuciy , dd) συνιῦσι. Καὶ ἀναπληρὅται A nunciabit : Non contendet . neque clamabit 4. ne- 


T$ 


pÀii6 Ὑμῶν δὲ μακώριοι ol ὀφθαλμοὶ) γὅτι βλέπεσι' καὶ τὼ ὦτω 


17 


^- » M 
pu B 1$ οὐκ εἶδον" xal ἀκοῦσαι ᾧ ἀκούετε γκαὶ οὐκ ἤκασαν. Ὑμεῖς 


19 


20 


21 


* ἐν ἑαυτῷ , ἀλλὼ πρόσκαιψός isi γενομένης δὴ ϑλίψεως ἡ 


22, 


Tc ἀκάνθας σπαρεὶς» ἕτός ἐξιν ὁ τὸν λόγον dide" καὶ ἡ μέ- 


oris 


rt 


pri24 TG ὁ δὲ τριάκοντα. "ANA παραξολήν παρέθηκεν αὖ- 


25 


26 


17 


. 28 


29 


30 


ἐπ᾿ αὐτοῖς d προφητεία "Heat, λέγεσωγ Axoy ἀκέσετα sl 
καὶ αὶ gu συνῆτε καὶ βλέποντες βλέψετε 4 καὶ d μὴ ἴδητε. 
ἜἘπαχννθη γὰρ ἡ καρδία τῇ λαοῦ τότε xal τοῖς ὠσὶ Ba 
ρέως ixxcav , καὶ τὲς ὀφϑαλμὲς αὐτῶν ἐκώμμνσαν , pu 
ποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, xa) τοῖς ὠσὶν ἀκάσωσι , 

τῇ καρδίᾳ συνιῶσιγ καὶ ἐπιφρέψωσι y καὶ ἰάσωμαι αὐτές. 


ὑμῶν, ὅτι ἄκονει. ᾿Αμὴν γὼρ λέγω ὑμῖν , ὅτι πολλοὶ 
ἡ σροφῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε καὶ 


οὖν ἀκούσατε τὴν παραξολὴν τοῦ σπείροντος. Παντὸς 
αἰκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλείας , καὶ μ σννιέντος 5 
"ἔρχεται ὁ πονηρὸς y καὶ ὡρπάξει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ αὐτοῦ" οὗτός lei ὁ παρὸ τὴν ὁδὸν σπαρείς. Ὃ δὲ ἐπὶ 
τὸ πετρώϑῃ σπαρεὶς, Erüs ἐφιν ὃ τὸν λόγον ἀκέων καὶ 
εὐθὺς μετὰ χαρῶς λαμξάνων αὐτόν᾽' Οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν 


διωγμᾷ διὰ τὸν λόγον) εὐθὺς σκανδωλίζεται. 'O ϑὲ εἰς 


pera, TÉ αἰῶνος TETE , καὶ ἡ ἀπάτη τὸ πλότα σνμανίγει 
Τὸν λόγον» καὶ ἀκαρπος᾽ γίνετωι. ἋὋὉ δὲ rl τὴν γῆν τὴν 
καλὴν σαταρεὶς , Eric ἐςξιν ὁ τὸν λόγον ἀκέων καὶ συνιών' 
ὃς δὴ καρισοφορεῖ.), καὶ ποιεῖ) ὁ μὲν ἑκουτὸν, ὁ di ἑξήκον- 


τοῖς, λέγων, 'Ὡμοιώβη ἡ βασιλεία τῶν ἐρανῶν ἀνθρώπῳ 
᾿σπείροντι καλὲν σπένμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτῇ. Ἔν δὲ τῷ 
καϑεύϑειν mic ἀνθρώπες) ἦλθεν αὐτῇ ὁ ἐχθρὸς, καὶ ἔσπτει- 
z "En » - 4 » ταν e N 
ρε ζιζανια ἀνὰ μέσον TÉ σίτε , καὶ ἀπῆλθεν. Ὅτε δὲ 
ἐδλάςξησεν ὁ χόρτος. καὶ καρπὸν ἐποίησε , τότε ἐφάνη καὶ 
j , , S " m ^-^ 1 ? 
τὰ ζιζάνια. Προσελθόντες δὲ oi δᾶλοι τῷ οἰκοδεσισοτε 9 
εἶπον αὐτῶ. Κύριε ix] καλὸν σπέρμει ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ 
ἀγρῷ y πόθεν ἦν ἔχει τὼ ζιζάνιω y Ὃ δὲ ἔφη αὐτοῖς, 
"ExÜpoc ἀνβρωτσος TETo ἐποίησεν. Οἱ δὲ δᾶλοι εἶπον αὖ- 
TÉ, Θέλεις ἦν ἀπελθόντες σνλλέξωμεν αὐτώ y, Ὁ δὲ ἔφη» 
[e μήποτε σνλλέγεντες τὼ ζιζάνια 9. ἐκριζώσητε ἅμα 
αὐτοῖς τὸν eivov. ἤλφετε συνανξάνεσθαι ἀμφότερα μέχρι 
τῷ ϑερισμξ' καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῇ ϑερισμᾷ ἐρῶ τοῖς ϑεριφαῖς 5 
Συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια ) καὶ δϑήσωτε αὐτὰ εἰς δέ- 
; A95 s 
Joris vex ejus. Calamurn qua[fatum non conteret , ὅδ᾽ linum fu- 
migans non exflinguet , fed $m veritate reducet Judicium, — Splende- 
Lit ,CS' non conteretur , donec ponat fuper terram judicium, C9 in 
nomine ejus gentes (perabuni, Caterum quod, una. vaticinii pars in 
medio pratermiffa fit ,, Non erit triflis , nequa turbulentus, donec 
ponat in terra judlcium , five juxta Septuagitta , Splendabit C9' non 
conderetur, donec ponat fuper terram judietum , id Hieronymus pu- 
tat fcriptoris errore factum, qui , quod fzpenumero fit, ca ver- 
ba, qua intercefferant inter jwdiciwm. ὃς judicium , oblitus omi- 
ferit. — Verum hac de re qui cupiet edoceri copiofius, legat &nar. 
rationem Hieronymi in hunc Prophetz locüm: ad hae, libellum 
cju(dem ad Alpafiam quaftione fecunda." Illud admiror, quid 
Lyrano venerit in mentem, ut fcriberet hoc teftimonium a Mat- 
thzo adductum juxia interpretationem. Septuaginta, cum longe 
pagis confentiat cum Hebraica veriate , etiamfi ab hac quoque 
nonnihil difcrepans , fed verbis potius, quám fenfu. —Ánnotan- 
dum obiter & illud, cum Hieronymus, edifferens prafentem Pro- 
phetz locum, releget nos ad fuos in Matthzum Commentarios , 
tu quibus plenius fuper hac re differuerit , atque ia ipfis Commen- 
taris ,vix fümmis , ut ajunt, digitis rem attingat, in conje&tu- 
ram vocor, id quod [zpenumero fum füfpicatus, eos Commen- 
tarios -a faftidiolo quopiam Le&ore decurtatos , pratermiílis in 
medio quz non farce Quos tametfi fatetur ipfe neque. ju- |. 
ftos effe , neque plenos, tamen ad alios, quos ille in Prophetas 
& aliquot Epiliolas Pauli plenos fcripfit, vix Commentarívli dici 
imerentur. — Idern. factum arbitror in Commentariis, quos idem 
fcripfit in Pfalmos : quanquam in hos, quifquis is fuit, gemina 
debacchatus eft injuria. Primum, auo] quz libuit, pratecmi- 
feit. Deinde, quod compluribus locis fuas nir ceu  pur- 
pure pannum affueri. Nam quod iu Marcum habemus tom- 
mentum, prater titulum nihil habet Hieronymi.  Cxterum Comn- | 
imentarii i] Lucam, quos ipfe locis aliquot citat, prorfus interci- 
derunt. —Vifum eft obiter oftendere Lectori , quomodo Cyprianus 
adducar hunc locum íu Libello | quem fcripfit adverfus Judaos: 
^ Ecce puer seus , filius mggp dilettiffpnus. — Super. eurn ponam [piri- 
fum. meum, CS. judicimm gentibus nunciabit. — Non clamabit, ne. 
que gontendet. — Arundineso qua[fatam. nom confVinget , δ᾽ linum 
Jfumigans: non collocabit ,— quoddu[que. expellat in contentiolte judi- 
dum, ES. in nomine ejus gentes credant. — Exlàmfi hunc ipfum lo- 
cum, aliquanto fecus adducit libro adverfus Judacos fecundo" , capi- 
τς duodecimo, Porro qdod nos pro paero venimus filium, 
Septuaginta δᾶλον, id eft , fervum, ut Grtecis ac Latinis παῖς & 
puer ambigua vox eft, iidem ὃς Hebrzis 13. Quod fi ufquam 
conveniebat παῖδα vertere filiwm, certe bic quadrabat, cum de 
Chrifto loquatur. — Neque de&rerunt apud Graecos, . qui fervi vo- 
cabulum vererentur tribuere Filio Dei./Quorum eft Chryfotomus ,|. 
z mons illias fuot Comimeszarii, quos habemus in Epiftolam ad 
20s. 


!que audiet quifquam in plateis vocem ejus: Arundi- 
nem comminutam non confringet , & linum fumi- 
non exftinguet: donec ejiciat ad victoriam ju- 
icium: Et in nominc illius gentes fperabunt. Tunc 
adductus eft ad eum qui βῶβε agitabatur 20 
cecus ac mutus; & fanavit illum , 2? ita ut caecus 
ac mutus & loqueretur & cernerct.: Et obítupue- 
runt omnes turbx , dicebantque , 12 Num hic eft 
ille filius Dayid ? At Pharifzi quuf audiffent, di- 
cebat , Hic non ejicit damonia , nifi pracfidio 
Beclzebul principis damoniorum.  Jefus autem 
uum fciret cogitationes illorum , dixit illis , Omne 


q 
B regnum 23 divifum adveríus (efe defolatur , & omnis 


civitas aut domus divifa adverfus feipfam non 1ta- 
bit. Et fi Satanas Satanam cjicit, adverfus feipfum 
divifus eft: quomodo igitur ftabit regnum illius? 
Ex fi ego prafidio Beclzebul Cheio damonia , 
filii veftri cujus prafidio ejiciunt ? propterea ipfi 
judicabunt de vobis. Quod fi Spiritu Dei ego ejicio 
damonia, ergo pervenit ad vos regnum Dei. Alio- 
qui quomodo poteft aliquis intrare domuyn poten- 
ts,& vafa illius diripere , nifi prius vinxerit po- 
tentem 9 & tui domum illius diripiet ? Qui non 
cít mecum , adverfum me cít: & qui non congre- 
lgat mecum, fpargit. Propterea dico vobis, Omne 
| peccatum & convitium remittetur hominibus, 24 
at convitium in Spiritum non remittetur hominibus. 
Et quicunque dixerit verbum adverfus Filium ho- 
minis , remittetur illi: 25 qui autem dixerit adverfus 
Spiritum fanctum, non remittetur ei neque fn prz- 
fenti feculo neque in futuro. Aut facite arborem 
bonam , & fructum ejus bonum : aut facite arbo- 
rem es vitiofam, & illius vitiofüm : nam 
€ fructu arbor agnofcitur. 27 Progenies viperarum , 
quomodo ἐς: bona loqui, quum fitis mali? fi- 
quidem ex abundantia cordis os loquitur. Bonus 
homo € bono thefauro cordis 3$ expromit bona: 
& malus homo ex malo thefauro depromit mala. 

Sed 


fui, 
Ac mox , 

21 It& wt loqueretur £9. videret]. Hic repetunt Graci. codi- 
ices cecus £9 mutus, 1n nonnullis etiam. congeminatur conjun- 
| Cio , xal λαλεῖν. καὶ βλέπεν, in nonnullis non geminatur. 
Quod erat reddendum, ut i5, qui cecus erat ac mutui, C3. lomue- 
retur ξϑ᾽ videret. ; 
|- a2 Nwnqmid bicefl]) Hic nonnulli Greci. codices addunt , ὁ 
Xyigis, id eft, Num bic efl slle Chriftus flos David? Quanquam 
; hic ue ὁ 2s articulus appofitus facit, ut non poffit de quo- 
vis filio David intelligi, fed de certo quodam, nempe qui Pro- 
phetarum oraculis promiffus exfpectabatur. — Et, 
| 23 4» fe. divifa] xaf' ἰαυτῆς. Ἐπ fidelius & apertius red. 
Jets divifum adverfus — femetipfum , ut. mox vertit , con. 
γα fe. 

2024 Spiritus autem blajpbernie] ld certe palam eft Librariorum 
vitio corruptum effe , quod tamen in omnibus ferme codicibus 
'inolevit, Nam apud Grecos eft, καὶ δὲ τῷ Πνύματος βλωσφημέα, 
jid eft, fed Spiritus blafpbemia : wtintelligas maledictum , quod 
fiat adverfus. Spiritum. — Juxta finceram ac germanam lectionem 
adducit hunc locum divus Hilarius in Canone quo explicat Mat- 
I theum. Item, Auguftinus Sermone de verbis Domini ex Evan- 
gelio Matthxi undecimo : idque iterum atque iterum , ne quis 
calum effe caufetur, hoc tantum difputans, éla(pbesmisrs non pro 
quovis accipi maledicto, nec Spiritus pro quovis Spiritu. 

uod hic confufius dixit Spiritus blafbberna, alibi clarius expref- 
fin eft, qui blafphbemaverit in Spiritum Sanélum. — Etiamfi non 
negem in Grxcis verbis amphibologiam effe: quod intelligi 
poílit , convicium ab ipfo Spiritu profe&um. — Carrenfis hunc 
enarraus locum , Quid ergo, inquit, aliud eff. Spiritus blafpbernie, 
quam wiffeFlario €9' defiderium vituperatienis divina? Spiritus. bla- 


! 


——À M M Ξ.... ,. 


| 


F Jbhemie fpirat ad odium. Dei ! Spiritus Santas [pirat ad amorem 


Dd. Átqui ne quis. Grzcorum codicum au&toritatem impuden- 
iter contemnat, confentiunt cum Grecis vetufta Latinorum exem- 
plaria : cumprimis antem. & codex aureus, & inter excufa typis 
deir νὰν & Gloffz, quam vocant erdinariam, Editio Mogunti- 
nenfis, 1 ᾿ 
εἰς Gui tutera dixerit verbum contra Spiritum 1 Verbum δὸς 
quet loco non ponitur, fed fübaudiur e proximo. — Graecis fuf- 
agatur & codex aureus. : 
' 26 Rurfum eít σαπρὸν, de quo diximus. ; 
(27 Et γενηματα, quod alias vertit genimína, hic re&e vertit 
progenies. i 
28 Et ἐχδάλλει, quod hic vertit profert , alias vertit ejicit ,alias 
emittit, — Nos expremir ac depromit cranítulimus, ! 


29 Tribus 


68.. 


20 Cecus C9 mntur τυφλὸς καὶ πωφὸς, id eft, eacus [δ᾽ mu- 
Quanquam κωφὸς Grxcis etiam furdwm fignificat, ob id 
opinor , ᾿ quod qui natura fürdi funt, iidem & muti fint oportet. 
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SECUNDUM MATTHAEUM Car XIII 


σμας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτώ" τὸ δὲ σῖτον σνναγάγετε! À | Scd dico vobis , quod de quocunque verbo otiofo, 


PQB31 εἰς τὴν ἀποθήκην με. " ANA παραξολὴν παρέθηκεν αὖ- 
τοῖς , λέγων, Ὁμοία igiv κἡὶ βασιλεία τῶν ἐρανῶν κόκκῳ 
σινάχεως ) ὃν Andy ἄνϑρωσος ἔσπειρεν ἐν τῷ ὠγρῷ αὐτῆ" 

32 Ὃ μικρότερον μέν iei πάντων τῶν σπσεμμάτων᾽ ὅταν δὲ αὐ- 
ξηθῇ 9 μεῖζον τῶν λαχιάνων iss καὶ γίνεται δένδρον" ὥςε 
ἐλθεῖν τοὶ πετεινὰ TE ἐρανοῦ, καὶ κατασκηνοῦν ἐν τοῖς κλά- 


P3133 Qoi αὐτῇ. "Λλλην παραβολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς y μοία . 


isl» ἡ βασιλεία τῶν dpavav ζύμη 9 ἣν λαβοῦσα, γννὴ ἐνέ- 
P8 V4 κρυψεν εἰς depu «ἄτα τρία ἕως s ἐρυμώθη ὅλον. Ταῦ- 
τῷ πάντα ἐλώλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν παραξολαῖς τοῖς ὄχλοις 
35 καὶ χωρὶς παραζολῆς ἐκ ἐλῴλει αὐτοῖς Ὅπως πληρωθῇ 
SM 5 € 4 ) " ὦ * 
τὸ ῥηθὲν διὼ τῷ προφήτε y Abyorrot , Ανοίξω ἐν παραξο- 
λαῖς τὸ φόμα με" ἐρεύξομαι κεκρυμμένω ὠπὸ κωταξολῆς 
, » M » » t2 
pai 36xorps. Τότε ὠφεὶς vig ὄχλες ἦλθεν εἰς τὴν οἰκέαν ὁ "I- 
«oU; καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτεῦ,, λέγοντες. 
Η ἀντ “ -» - ε 
Φρασον ἡμῖν τὴν παμαζολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. Ὃ 
δὲ ἀποχριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, Ὃ σπείρων τὸ καλὸν σσέρμων 
t6 pP , « , ε 
isi ὁ Ὑἱὸς τοῦ ἀνθρώπε, Ὃ δὲ ὠγρὸς , ἔςιν ὁ κόσμος" τὸ 
δὲ καλὸν σπέρμα , τοί εἰσιν ol qol τῆς βασιλείας: τὼ 
δὲ ζιζάνια.» εἰσὶν οἱ do) τῇ πονηροῦ. 'O δὲ ἐχθρὸς ὁ earl" 
pae αὐτὸ» icw ὁ διάδολος ὁ δὲ ϑερισμὲς y σνντέλεια 
τῇ αἰῶνός is οἱ δὲ ϑεριφαὶ y ἀγγελοί εἰσιν, "Ὥσπερ 
* r 
ἂν συλλέγεται τὰ ζιζάνιω y καὶ πνρὶ κατακαίεται" ὅτως 
gas ἐν τῇ συντελείᾳ τῷ αἰῶνος TET. ᾿Αποςελεῖ ὁ ὙἹὸς τῷ 
, " , , ἃν: εἰ 4 , - ὴ 
dvlpuary τὲς ἀγγέλες αὐτοῦ, καὶ σνλλέξασιν ἐκ τῆς βα- 
σιλείας αὐτῷ πάντα τὰ σκάνδαλα. καὶ τὲς ποιοῦντας τὴν 
Am » Καὶ βαλῶσιν αὐτὲς εἰς τὴν κάμινον τῷ πυρός" 
ΑἈχ εν Eco ὁ κλανθμὸς καὶ à βρυγμὸς τῶν ὀθόντων. Τότε οἱ 
δίκαιοι ἐκλώμψεσιν ὡς ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῷ Πατρὸς 
44 αντῶν, Ὁ ἔχων dra, ἀκώειν, ἀκεέτω. ^ Τάλιν ὁμοία ἐςὶν 
" βασιλεία τῶν ἐρωνῶν ϑησωνρῶ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ὠγρῶς 
ὃν εὐρῶν ἄνθρωπος ἔκρυψε. καὶ ὠπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπά- 
78:5 καὶ πάντα ὅσα ἔχει y πωλεῖ» καὶ ἀγοράζει τὸν d- 
Ἀπριν νὰ « " » « - ? - 
ρὸν ἐκεῖνον. Πάλιν ὁμοία ἐφὶν ἡ βασιλεία τῶν ἐρανῶν 
: Η , H - r 
ἀνθρώπῳ ἐμπόρω y ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας᾽ Ὃος εὖ- 
fav ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην» ἀπελϑὼν πέπρακε avra 
«" ». ἡ » ΄ H 203. V4 
ὅσω εἶχε.» καὶ ἠγόρασεν αὐτόν. Τ]άλιν ὁμοία igiv καὶ βα- 
σιλείω τῶν ἐρανῶν σαγήνῃ βληθείση εἰς τὴν ϑάλασσαν , 
» ! DI » 
καὶ ἐκ παντὸς γένες συναγαγούση; Ἣν 9 ὅτε ἐπληρώθη 5 
e ὀἐναξιδάσωντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν» καὶ καθίσαντες συνέλεξαν 
τὰ 

29 Tribus dicbus. €9' tribus no&libus] Licet Latinus extulerit 

. per ablativum cafum, tamen Graecis eft accufaivus : ut jam non 
poffit accipi fpecies temporis, fed fpatium , spé ἡμέρας καὶ 
“ρεῖς νύκτας. — Proinde divus Hieronymus quzftionem explicat per 
tropum, 2s Grammaticis Synecdoche dicitur, Siquidem cum | unus 
duntaxat dies hujus tridui fuerit integer, nemope Sabbati cum no- 
Ge adjun&a, nec Chriftus im fepulchro fuerit, nifi vefpera Pa- 
rafceves, ac diluculo Dominicae quo furrexit , tres tamen dies in 
fepuchro fcribitur egiffe. ΑΔ eandem rationem explicat divus Au- 
guftinus libro de quaítione Evangeliorum primo, quaftione νεῖ. 
Etiamfi Faber ufqueadeo faítidit Synecdochen Libello de zridwo 
Chrifli, odio , opinor, Grammatices , cum qua illi parum conve- 
nit, ut ipfa indicat res, ne cui parum Philofophus videatur. 

3o Plufquam Jonas bic] ltem, : 

31 Plufquam Solomon. bic ] Utrobique eft ἦδε, adverbium , non 
pronomen, ut ante monítravimus, Quod veteres. orthographi fo- 
lent diftinguere, δίς pronomen fcribentes per i fimplex, hic ad- 
verbium per Gracan diphthongum μι, δεῖς, 1d quod. Vallate- 
ftatur fibi compertum in aliquot pervetuftis marmorum infcriptio- 
nibus, 

32 Per loca arida] Nou eft ξηρῶν, fcd ue i id eft , «quis 
carentia, & fsticulofa. — Nam hujufmodi fere íterilia fünt, & ob 
id defolata, Unde filia Calep agrum irriguum fuperne atque. in- 
ferne petit. : ] 

33 Ut omittam, quod πονηρότερα vertit mequiores, pro cele. 
ratiores ;quod ex generatione 1a/a fecit pejfmam, cum fit πονηρῶ, 

34 Et intrantes habitant ibi] In exemplari quodam fcriptum 
erat, καὶ εἰσελθὸν, CO ingrefjus , ut referatur ad Spiritum qui 
collegit focios, Verum hoc ad fenfum minimum refert. ἃς paulo poft, 

35 Giuarentes eurn ]. Graci addunt , querentes ej loqui , ζητῶν- 
"rg αὐτῷ λαλῆσαι, Neque enim perierat ,. fed. expetebatur ad 
colloquium. — Item paulo poft, . 

36 Guarentes te]. ζητῶντίς coi λαλῆσαι, id eft, — quarentes tibi 
loqui, Utinam autem populus Chriftianorum univerfus fic. effet 
deditus cultui beatiffimae Marie, ut totis ftudüs illius virtutes 
amularerur. — Ceterum aut. hodie vulgus pio quodam favore plus 
fatis illi tribuit, aut parum tribuit Chryfbítomus, hunc explanans 
locum Homilia duodecima. Nam ipfius verba ex Interprete füb- 
fcribam: Quamvis, inquit, ex fatto matris nonnihil importuni- 
14tis quoque acceffi. — Confidera igitur tam matris quam fratrum 
importunitatem, — Nam cum debuijfent intrare ,. atque cum rurbis 
fimul audire, aut. faltem. exjpetlare foris [ermonis finem , wc de- 
75,45 accedere, ambitione quadam. ac ofiematione commoti, μας 


37 
38 
39 
40 


41 


eum ín prefentia omnium evocaverunt. — Cteraque qua fequuntur 
in hanc fententiam. — Rurfus in altera Editione , nam variant co- 
* 


quod locuti fuerint homines, reddituri funt ratio- 
nem in die judicii: Nam ex dictis tuis juftificabe- 
ris , & ex dictis tuis condemnaberis. Tunc inter- 
rogaverunt eum quidam e Scribis ac Phariízis , di- 
centes , Praeceptor , volumus ex te fignum videre. 
At ille refpondens dixit illis , Generatio prava & 
adultera fignum quarit , & fignum non dabitur illi, 
nifi fignumajpnz prophetz. Quemadmodurh enim 
fuit Jonas in ventre ceti 29 tribus diebus ac tribus 
nocibus , fic erit Filius hominis in corde terra tri- 
bus diebus & tribus noctibus. Viri Ninivitz: furgent 
in judicio cum generatione hac, & condemnabunt 
eam , quod ipfi refipuerint ad praedicationem Jo- 
nz: & ecce 3o plus quam Jonas eft in hoc loco. 
Regina auftri furget in judicio cum generatione 
hac , & condemnabit eam , quod venerit a finibus 
terra ad audiendam fapientiam Solomonis : & ec- 
ce 31 plus quam Solomon eft in hoc loco. Quum 
autem immundus fpiritus exierit ab homine, per- 
ambulat 32 per arentia loca, quzrens requiem , ὅς, 
noninvenit. "Tunc dicit, revertar in domum me- 
am,unde exivi: & quum venerit, reperit eam va- 
cantem, & ícopis purgatam , atque ornatam. T'une 
abit, & adjungit fibi feptem alios fpiritus 33 fcele- 
ratiores fe, 34 ὃς ingreflus inhabitat illic : & fiunt 
poftrema hominis ilius pejora primis : fic erit & 
generationi huic perveríz. Quum autem adhuc 
loqueretur turbis, ecce mater & fratres ejus ftabant 
foris 35 quaerentes ei loqui. Dixit autem illi qui- 
dam, Ecce mater tua & fratres tui foris ftant, 36 
quarentes tibi loqui. At ille refpondens dixit ei 
qui fibi renunciaverat , Qua eft mater mea , aut 
P» funt fratres mei ? Et 37 protenía manu fua in 
cipulos fuos, dixit, Ecce mater mea, & fratres 
mei. Quifquis enim fecerit voluntatem Patris mei 
qui eft in ccelis, 38 ipfe meus frater & foror & ma- 
ter eft. 
1 fedit juxta mare, & congregate funt ad illum tur- z 
ba: multae , adeo ut ipfe navim ingreffus federet,. 
& univerfa turba in littore ftabat : ac dicebat illis 3 
multa 
dices , ejufdem numeri Homilia, hanc imperiofam importunita- 
tem in fratres potitlimum refert, matri parcens. Αἱ idem enar- 
rans Evangelium Joannis de nuptiali miraculo agens, clarius étiam 
tribuit Marix affectum aliquem ambitionis glorieque hurfianz ἡ 
Optabat enim , inquit, «t jam bominum gratiam conciliaret , C9' 
ipfa clarier filii gratia efficeretur :. £9" fortaffe aliquo bumano affi- 
ciebatur affectu : quemadmodurm £9 fratres ejus, cum dixerunt, 
Oftende te ipfum mundo , cupidi ejus miraculis fibi famam com- 
barare, Ας paulo poít idem agens : Síqwidem non adbuc débi- 
tam de ipfo opinionem babebant , [ed more matrum Maria juré 
etnia fe filio pracepturam cen(cbat , cum uam. dominum co. 
lere C9' revereri fas. εἴ. Ha&tenus Chryfoftomi verba recerifüi- 
mus,  Auguflinus videtur illi tribuere nonnihil diffidere, — Nos 
eam prorfus a peccato originali facimus imrnuriem , at hic videtur 
aliquod acfuale, ut vocant, peccatum tribuere: nifi forte is affe- 
&us omni culpa vacat, quem illi tribuit — Atque íta potius arbi- 
tror fentiendum. — Nam ut ignorantia quadam effe poteft abfque 
culpa, ita & dubitatio & affe&us maternus culpa vacare poteft. 


Chriftus apud Lucam quoque parum blande refpondeg párentibu: : 
Quid eft quod me quarebatis ἢ ^n. ne[ciebaris 4 bis, qu& 
Patris mei funt , oportet me effe ἡ Mox fübjicit Evfiipelifla : Er 
ipfi non intellexerunt verbum. — Rurfus. pradicanti beatum ven- 
trem. matris , & ubera lactaricis: G]uizrmo , inquit, beati qui au- 
diunt verbum) Dei. Rurfus in cruce mulierern vocat, & Joanni 
transícribit. Quibus ex rebus ftuliifime collegerant Manichzi, 
Mariam non fuiffe matrem Jefü, nifi vulgi opinione , videlicet ne- 
gantes eum fuiffe hominem. Νος id fane poffumus pie colligere , 
uoties agitur negotium Reipublicx, quoties agitur negotium 
eligiopis, non multum apud nos valere oportere corporalis affi- 
nitatis affe&tum. — Hieronymus fic elabi conatur, ut dicat hunc, 
ui renunciavit Chrifto , 'infidiofe feciffe , tentantem , num ob 
ἸΡΑ affe&um intermiffürus effet przdicandi munus. — Atque ob 
id acrius ἃ Chrifto refponfum. — Ego hac in re meam non inter- 
pono fententiam : tantum optarim, fedulitatem quorundam omnia 
in fanctis in immenfüm exaggerandi, verti potius αὐ ftudium amu- 
landi, quod illos vere beatos reddidit. — Verum haec [eviculi funt 
moment. Quod genus & illa, quod pro, 
37 Extendens munum ) Graci legunt manum fuam. — Deinde, 
quod in his, . 
, 28 ῬΙε meus frater) Nonnulli codices habent αὐτὸς, nonnulli 
οὗτος, Id eít, bic. 
1 (CVEdebat fecus mare) Eruditi quidam. vehementer hanc vo- 
S ξεως exfecrantur, ut Gotticam, ὃς Sarmaticam , aut 
fi quid his quoque barbarius: cum tamen recenfeatur a 
Donato, operis exigui pon exiguo auctore, — Neque videri poteft 
Tom. V1, E 2 YOX 
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In die vero illo , cgreffus Jefus.e domo, ΧΙ. i 
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49 τὼ καλὼ εἰς ἀγγεῖα» τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔδαλον. Οὕτως | À 
ἕφαι ἐν τῇ συντελείᾳ τῇ" αἰῶνος᾽ ἐξελεύσονται οἱ ἀγγέλοι» 
$9 καὶ ἀφοριῆσι τὲς πονηρὸς ἐκ μέσι τῶν δικαίων y Καὶ De- 
ἡ ABS αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρόφ᾽ ἐκεῖ ἔσαν ὁ κλαν- 
“1 ϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς y 
$2 Συνήκώτε ταῦτα πάντα y Λέγεσιν αὐτῷ, Ναὶ Κύμε. 'O 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς , Διὰ τοῦτο πῶς Γραμματεὺς μαθητον- 
Dele εἰς τὴν βασιλείαν τῶν ἐρανῶν , ὅμοιός isi ὠνθρώτῳ 
οἰκοδεσπότη , ὅςις ἐχδάλλει ἐκ τῇ ϑησαφρῦ αὐτῷ κοινοὶ 
pP α43 καὶ παλαιά. Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησᾶς τὼς Ta^ 
$4 ρωδολὼ; ταύτας  μετῆρεν ἐκεῖθεν. Καὶ ἐλθών εἰς τὴν παν 
τρίϑω αὐτῷ, ἐδίδασκεν αὐτὲς ἐν τῇ συνωγωγῇ αὐτῶν" evt 
ἐκπλήττεσθαι αὐτὲς 9 καὶ λέγειν . Πόθεν τύτῳ καὶ σοφία. 
$$ αὕτη , καὶ αἱ ϑυνώμεις : Οὐχ ὅτός iei ὁ τῷ τέπτονος 
Sors ἐχὶ ἡ μήτηρ αὐτῇ λέγεται Μαριὰμ y καὶ οἱ οἐἰδελφο) 
$6 esti "ooo καὶ ᾿Ἰωσῆς καὶ Σίμων καὶ Ἰέδας; Καὶ αἱ 
ἀδελφαὶ αὐτῷ ἐχὶ πᾶσωι πρὸς ἡμᾶς εἰσι 5. πόθεν ἄν TÉTOU 
ps aszvavra πάντα; Καὶ ἰσκανθδωλίζοντο ἐν αὐτῷ" Ὃ δὲ In- 
σᾶς εἶπεν αὐτοῖς, Οὐκ (eit προφήτης ἄτιμος y εἰ μὴ ἐν τῇ 
“8 πατρίδι αὐτῇ καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτῇ, Καὶ ἐκ ἐποίησεν ἐκεῖ 
SM e ! δυνάμεις πολλὰς ϑιὰ τὴν ὠπιςίαν αὐτῶν. Ἔν ἐκείνῳ τῷ 
a καιρῷ ἥκησεν Ἡρώδης ὁ τετράρχης τὴν ἀκοὴν "luo. Καὶ 
εἶπε τοῖς παισὶν αὐτοῦ. Οὗτός égiv Ἰωάννης 0. Bazrrisse 
αὐτὸς ἠγέρθη ὠπὸ τῶν νεκρῶν 9 καὶ διὰ τοῦτο αἱ δυνάμεις 
t3 63. ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ, Ὃ γὰρ Ἡρώδης κρατήσας τὸν loov- 
γὴν ) ἔδησεν αὐτὸν καὶ ἔθετο ἐν QuAaxii , διὼ Ἡρωδιώδα C 
4 τὴν γυναῖκω Φιλίππε τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Ἔλεγε ydg 
s αὐτῷ ὁ ᾿Ιωάννης) Οὐκ ἕξεςί σοι ἔχειν αὐτήν. Καὶ ϑέλων 
αὐτὸν ἀποκτεῖναι, ἰφοξήθη τὸν ὄχλον , ὅτι εἷς προφήτην 
pnis αὐτὸν εἶχον. Γενεσίωκ δὲ ὠγομένων τοῦ "Hpadu , ὠρχή- 
σατο ἡ ϑνγάτηρ τῆς Ἡρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ' καὶ ἤρεσε 
τῷ Ἡρώϑδη. Ὅθεν μεθ᾽ ὅρκε ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι ὃ ἐὼν 
8 αἰτήσητωι. Ἢ δὲ προξιδασθεῖσω ὑπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς 5 
Δός μοι) Φησὶν) ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν ᾿Ἰωάννε τοῦ 
9 Βαπτιξοῦ. Καὶ ἐλυπήθη ὁ βασιλεύς" διὰ δὲ τοὺς Opxuc 
ἴο καὶ τοὺς συνανακειμένες 9 ἐκέλευσε δοθῆναι, Καὶ irs 
ae 


vox ab Interprete confi&a , qua tam frequenter utitur. Ufus eft py 


ea Plinius lib. xxiv. cap. xv. — Cbamaleucen , inquit ,— Apud nas 
Farranum [ive Farfugiurn vocant: na[atur fecus fluvios , folio po- 
pe. Quintilianus libro. Inftitutionum. vir1. cap. 11. tractans 
“περὶ τῶν ἀδιανοήτων, hoc adducit exemplum, C. us efl cacur, 
fecus viam [lare, Nec dubito quin aliis compluribus locis inve- 
niri poffit. — Si quis velit effe morofior, fortafle caufabitur aliquis , 
non perinde aote dici , fedet fecus viam, ἃς nafcitur fecus flu- 
vios , aut pafcitur fecus ripam, quod in his imaginemur ceu mo- 
rum quendam rei fequentís, Nam apparet , js & fecundum 
habere cognátionem cum verbo /eqwr. Itaque de herba rectius 
dici, na[cizur fecus fluvios, quemadmodum /Alices fecus ripam, 
quod in his intelligatur feries quzdam, De uno homine fedente 
non item. ! 
o. Exiit qui feminat]. ἰξῆλθεν ὁ στεείρων, id eft, exibat qui fe- 
minabat , livé feminator. — Siquidem hujufmodi participia accom- 
modant fe. verbis, quibus adjunguntur. 

3 Seminare (omen fuum Semen. fuum, nec eft apud Gracos, Εν 
nec in aureo codice. 

4 Nam illud recte, €9' duro feminat , ἐν τῷ σπείρειν, id εἴ, 

- inter feminandum. 

4 Ác mox, βάθος vertit alzitudinem , pro profunditate. 

6 Et, ixavpesictn, affuaverunt, pro exufla [unt , five afin 
perierunt. 

7 Ac rurfum , ἐξυράνθη, exaruerunt, vertit aruerunt. 

8 Item δίς um, furrexerunt, quod alias vertit ad/cendermnt. 
Mollius erunt , aut  increverunt , five — emer[erunt 


na. 

s Et dederunt fruftum) Hic Interpres maluit Latinitati confu- 
lere, quam voces reddere Gracas. — Alioquin ad verbum ita ver- 
tendum erat : £t dederunt fruélum , boc quidem centum, illud 
vero fexaginta, illud vero triginta, Kai idídu καρπὸν, ὃ μὲν ἱκατὸν, 
ὃ δὶ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα, — Tametíi verti poterat, boc qui- 
dem centuplum , illud vero fexagecuplum , aliud vero trigecuplurn. 
Sive, aliud centena , aliud autem fexagena, aliud autem trice- 
n4, utíübaudias grana. Nam Graeci carent. hujufmodi diftriburi- 
vis. Abufus eít hoc loco articulis poftpofitivis, vice prapofitivo- 
rum, quod tamen & alias fxpe fit. 

10 Vobis datum efl πο myfleria] μοφτήριον, id cft, arcanum, 
tametfi de rebus facris plerunque ufürpatur. 

11 Ur adimpleatur ineis] Nonnulli codices habebant, καὶ 
ἀνατεληρῶται ἐν αὐτοῖς, CS implepr. lta legit divus Chryfofto- 
1uus: itaque ícripum comperi in exemplari Corfendoncenfi. 
Caterum iz eis, in plerifque. Graecis exemplaribus non habeba- 
tur, nec in Latinis vetuflioribus : fed eis duntaxat. — Nec eft 4i- 
centis, fed λέγωσα, id e(t, dicens,  Confentiente & aureo co- 
dice , ac Donatianicis; five 444 dicit, Facit enim ipfam Scriptu- 
ram loquentem. 

12 “μά. audieris) Teftimonium , quod adducit, exftat apud 
Efaiam capite fexto. Diffentit autem hoc quoque loco veritas 
Hebraica "ἢ Editione Septuaginta, Nam Septuaginta fic tradunt 
hunc locum , quafi Deus pracdixerit futurum , wi audientes non au- 


jmulta fimilitudines , dicens , Ecce z exiit qui 
feminabat s ad feminandum, 4 Et quum feminaret, 4 
lalia quidem ceciderunt juxta viam, & venerunt vo- 
lucres, ac devoraverunt ea. Alia vero ceciderunt ; 
in loca faxofa, ubi nen habebant multum terra , ὃς 
pretinus exorta funt, propterea quod non haberent 
5 profunditatem: terra: : Quum autem exortus effet. 6 
Íol , 6exufta funt: & quia non habebant radicem, 
7 exaruerunt. Alia rurfus ceciderunt in fpinas; 8 7 
& infurrexerunt fpinz , & íuffocaverunt ea. Alia $ 
vero ceciderunt in terram bonam , 9 & dederunt 
fru&um : aliud quidem centuplum , aliud vero 
íexagecuplum , alud vero trigecuplum. Qui ha- 9 


B δεῖ aures ad audiendum, audiat. Et adeuntes difci- το 


n dixerunt illi ; Quare per parabolas loqueris il- 
is? At ille refpondens dixit eis, 1o Vobis datum 11 
eft noffe myfteria regni caelorum, illis autem non 
eft datum. ^ Quifauis enim habet , dabitur illi , & 15 
reddetur abundantior : quifquis autem non habet, 
etiam illud quod habet , tolletur ab co.  Propter- 13 
€a per parabolas loquor illis: quia videntes non vi- 
dent, & audientes non audiunt nec inteiligunt. ?! 
Et completur in illis prophetia Efaige, qux dicit, 12 14 
Auribus audietis , & non intelligetis: & videntes 
videbitis , & non cernetis. Incraffatum eft enim 15 
cor populi hujus , & auribus graviter audierunt, 
& oculos occluferunt , ne quando videant oculis, 
& auribus audiant , & corde intelligant , & con 
vertantur , & íanem illes.  Veftri vero beati fun 
oculi, quia vident : & aures veftrz , quia audiurit. 
Amen enim dico vobis , quod multi prophetae ὃς 17 
jufti defideraverunt. videre quac videtis, & non vi- 
derunt , & audire qux auditis , & nonaaudierunt. 
Vos igitur audite parabolam feminantis. Quum is 19 
quivis audit fermonem regni, & non intelligit, ve- 
nit ille malus& rapit id quod feminatum eft in cor- 
de 
dirent , θ᾽ videntes non viderent. — At Hebraica veritas indicat 
hoc juffum a Domino , wt videntes non viderent, CS. audientes 
mon audirent, — Juxta Septuaginta citat Lucas, utpote Grace do- 
&us magis quam Hebraice, in A&is Apoftolicis capite vigefimo 
oGavo: Πορεύθητι, καὶ εἰπὶ λαῷ τώτῳ" "Auer ἀκώσετε, καὶ M μὴ 
συνῆτε, καὶ BAtsrerris βλέψετε, καὶ καἰ μοὶ ἰδητε" Esraoify γὰρ 
αὶ καρδία τῷ ARS ruTH, καὶ τοῖς ὠσὶν αὐτῶν βαρέως ἤἥκεσαν, καὶ 
τοὺς ἐφύαλμες αὐτῶν ἱκάμμυσαν, μή ποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
καὶ ὠσὶ ὠκέσωσι, καὶ τῇ καρδία συνῶσι,καὶ ἐπιςρέψωσι,καὶ l&co- - 
pat notés, Id eft, Vade ad p.pulum ifium , &S dics σε au- 
dietis , C9" non intelligeris , ed videntes videbitis, CS nen per(pi- 
tietis:. Incraffatum efl enim cor populi bujus, ἔθ᾽ auribus graviter 
audierunt , ἔθ᾽ oculos fuos com referunt, ne forte videant oculis 
fuis, CS' auribus audiant , ἐσ corde intelligant , ἔϑ᾽ convertant 
τ, C9' fanem eo. Caterum Hebrza ita reddidit Hieronymus : 
“μά audite, CX melite intelligere , €9' videte vifu , polite 
cognofcere, — Excaca cor popnli bujus , CS' aures ejus aggraun , £9. 
oculos ejus claude, ne forte videat oculis. fuis, auribus audiat , 
ξϑ᾽ corde intelligas , C9 convertatur (9 fanetur. — Apparet igitur 
Septuaginta confulko muraffe Scripturam Hebraicam , ne impiis 
daretur anía blafphemiz,' qua(i Deus effet nobis au&or malorum. 


Verum cur hujufmodi complura fint loca in Divinis Litteris, 
velut illa, Indurevit Deus cor Dbaraonis, ὃς, Fiat smenía eorum 
in laqueum , &c. non oportuit offendi hoc uno, fed agnofcere 
potius idioma fermonis divini , qui hac figura comminatur ac ter- 
ret impios, ceu jubens eos id facere , quod fuapte malitia factu- 
ri fant: ficut dictum eft Judz, GQued facis, fac citius. — Mud ad- 
mirandum, cum Hieronymus non uno in loco dicat Apoftolos 
juxta veritatem Hebraicam citare folitos teftimonia veteris Inftru- 
menti, & non juxta Sepungind, Matthzum hoc loco non idem 
facere , pra(ertim cum ipfe 

Evangelium. Nam Lucam excufat liaud fcioquam commode, quod 
magis calluerit Graccas litteras , quam Hebraicas. Alioqui verifimilli- 


Heprzo fermone fcripfife ccedatur 


mum effe Paulum Hebrzum, cum Hebrzis agentem, adducturum 


fuiffe teftimonium Efaiz juxta veritatem Hebraicam. Hanc excufa-' 


tionem non admittent, opinor, qui quicquid in Apoftolis fuit , Divi- 
ni Spiritus peculiare donum effe volunt, precipue donum lingua- 
rum, Et Epiftolam ad Hebraos Hieronymus teftatur ob id non 
fuiffe receptam a. quibufdam , quod quadam adducat teftimonia 
veteris [In(trumenti, qua in Hebrzorum voluminibus non habean- 
tur, Quin hunc ipfum ediílerens locum, fuper hac re nullam facit 
mentionem, ceu diffimulans, opinor, quod explicari non pote- 
rat. Nifi forte mutarunt hunc locum, quos offendit hoc ipfum, 


que offendit Septuaginta, maxime cum fic adducatur in Ais 


poftolorum. Et faepenumero comperimus locum ex altero loco 
mutatum : dum Le&or vel melius effe putat, quod alibi leciffe 
meminit , vel depravatum füfpicatur, quod diverfum eft,  Ca- 
terum quod Valla legendum putat, awdietis C9' non intelligaris, 
videbitis C9" non. per(biciatis , ut fit imprecantis, non dont 
homini: quod compertum fit hzc verba (penumero pro futuris 
ufürpari, certe apud Eyangelitas, praefertim addita duplici nega- 

gadone, δ᾽ μή. 
13 Qui 


73 


ἡ κεφαλὴ αὐτὰ ἐπὶ πίνακι y. καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ᾽ καὶ 
[12 ἤνεγκε τῇ μητρὶ αὐτῆς. Καὶ προσελθόντες οἱ ala) ad- 
TÉ pav τὸ σῶμα» καὶ ἔβαψαν αὐτό" καὶ ἐλθόντος anys 


pie y13 γειλᾶν τῷ Ἰησῆ. Καὶ ἀκύσας ὁ ᾿Ιησῶς 4. ἀνεχώρησεν ἐκεῖ 


Sev ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ᾽ ἰδίαν. Καὶ ἀκύσαντες 
14 οἱ ὄχλοι ἐκολέθησαν αὐτῷ πεζῦ ἀπὸ τῶν πόλεων. Καὶ 
ἐξεχθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς εἶδε πολὺν ἔχλον' καὶ ἐσπλαγχνίσθη 


pela 15 ἐπ᾿ αὐτὲς, καὶ ἐβερώσχευσε τες οἰῤῥώςες αὐτῶν. ᾿ΟΨίας 


δὲ γενομένης, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτῷ λέγον- 
τες» Ἔρημός ἐφιν ὁ τόπος. καὶ ἡὶ ὥρα ἤϑη παρῆλβεν᾽ ἀπό- 
λυσὸν τὰς ὄχλες 9 ἵνω ἀπελθόντες εἰς τς κώμας ἀγορώ- 
16 σωσιν ἑαντοῖς βρώματα. ὋὉ δὲ ᾿Ιησῶς εἶπεν αὐτοῖς) Οὐ 
17 χρείαν ἔχεσιν ἀπελθεῖν" dore αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. ΟἹ 
δὲ λέχεαιν αὐτῷ) Οὐκ ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ πέντε ἄρτες καὶ 


18 19 δύο ἰχθύας. Ὃ δὲ εἶπε, Φέρετέ μὸι αὐτὲς ὧδε. Καὶ κε- 


λεύσας τὲς ὄχλες ἀνακλιθῆναι ἐπὶ τὰς χόρτες y καὶ Aa- 

H , , » ' ^5 , » n » 
βὼν τὲς πέντε ἄρτες καὶ τὲς δύο ἰχθύας , ἀναδλέψας εἰς 
τὸν ἐρανὸν , εὐλόγησε' καὶ κλάσας ἔϑωκε τοῖς μαθηταῖς 
20 τὸς dprsc , οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. Καὶ ἔφαγον πάν" 
τες) καὶ ἐχορτάσθησαν καὶ ἥραν τὸ περισσεῦον τῶν κλά- 
χισμάτων δώδεκα κοφίνες πλήρεις. Οἱ d ἐσθίοντες ἦσαν 
ἄνδρες cire πεντακισχίλιοι) χωρὶς γυναικῶν καὶ πωιϑίων. 


piái τ Καὶ tilius ἠνάγκασεν ὁ ᾿Ιησᾶς rie μαθητὰς αὐτῷ ἐμξῆ- 


E - 4 » 1 μ᾿ 
νῶι εἰς τὸ πλοῖον , καὶ προάγειν αὐτὸν εἰς τὸ πέραν ἕως 


puàB 23 ἀπολύσῃ τὰς ὄχλες. Καὶ ἀπολύσας τὲς ὄχλες 9 dvi- 
»νδ m εἰς τὸ ὅρος κατ᾽ ἰδίαν προσεύξασθαι" ὀψία; δὲ γενο- 


24 μένης» μόνος ἣν ἐκεῖ. Τὸ δὲ πλοῖον ἤδη μέσον τῆς ϑαλάσ- 
(0 n6 qv, βατανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυμάτων᾽ ἦν yap ἐναντίος 
15ó ἄνεμος. Τετάρτη δὲ φυλακὴ τῆς νυκτὸς ἀμῆλθε πρὸς 
26 αὐτὲς ὁ Ιησῶς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης. Καὶ ἰδόν- 
τες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ ἐπὶ τήν ϑάλασσαν περιατᾶντα. 
ἐταράχθησαν, λέγοντες» Ori: φάντασμά isi καὶ ἀπὸ τῇ φό- 
27 βὲ ἔκραξαν. Ἐνθέως δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησῇς 4. λέγων» 


p&i28 Θαρσεῖτε" ἐγώ εἰμι, μὴ φοζεῖσθε. ᾿Αποκχμθεὶς δὲ αὐτῷ ὁ 


Πέτρος elus, Κύριε, εἰ σὺ el, κέλευσόν μὲ πρός σε ἐλθεῖν 
a9iz] τὰ ὕϑατα. Ὁ δὲ εἶπεν, ᾿Ελθέ. Καὶ καταδὼς dmi 
TÉ πλοίς ὁ Πέτρος , περιεπάτησεν ἐπὶ τὼ ὕϑατα 9 ἐλθεῖν 
39 πρὸς τὸν Ἰησᾶν. Βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐφοξηθη" 
καὶ ἀρξάμενος καταποντίδεσθαι» ἔχραξε λέγων» Κύριε, 

σῶ- 

13 Qui juxta viam feminatus efl]. ὁ σπταρείς, — Seminatur fe- 
men, & íeminatur terra. — Sicut adfpergitur humor , ὅς adfper- 
gitur humore veftis. Sic igitur hic dicit. Perminern feminari ,— ut 
zerram (ata dicimus, & agrum confitun, — Quanquam effugere 
poterat hanc fermonis duritiem, fi dixifíet, ím quem juxia viam 
incidit. femen. ; 

14. Hic efl qui verbum Dei Audit| Dei nec additur apud Grz- 
COS, nec in aureo codice, nec in Donatianicis, fed articulus ad- 
ditus , τὸν λόγον, indicat de quo verbo loquatur. I hoc inte- 
rim diffimulandum, quod verbum vice fermonis ufurpat. 

1$ Sed. temporalisefl] ἀλλὰ πρόσκαιρος,  Expreilius Grace , 
quafi dicas, 44 tempus, & non perpetuus, necíibi con(tans, fed 
ad exortam occafionem mutabilis — Ac mox, 

16 Et fallacia divitiarum) ἀπάτῃ τῷ aru, — Graeca vox in- 
dicat fadaces dici, non quod fallant , hoc eít, fruftrentur homi- 
nem, fed quod a via deducant: id enim eft proprie ἀπγωταν. Si- 
quidem aráres, via trit4, τ 

17 Hic eff qui audit verbum , &c.] Non eft fimpliciter, ξϑ᾽ fra- 
€um. affert , Íed ὃς δὴ, id eft, quod denique , ut intelligas cacte- 
ros omnes infrugiferos , hunc demum reddere fru&um. — Cate. 
rum articulus Gracus, ὁ μὲν, ὁ δὲ, poteft vel ad verbum referri, 
vel ad hominem : quod λόγος E aan apud Grzcos generis. fit 
mafculini. Quanquam ad verbum effe referendum arguit, quod 
fuperius idem tribuit femini ja&o,, quod hic verbo: nam verbum 
femen e(t. 

18. Aliud centefimum , aliud. exagefimun] Grace quidem ha- 
betur ἑκατὸν, ἑξήκοντα, τριάκοντα, id e(t, centum, fexaginta, & 
sriginta, atque itidem codex aureus. — Quod ea, ut dixi, lingua 
careat nominibus numcrorum di(tributivis, Sentit enim ex fingu- 
lis granis plura proveniffe , ex hoc centena, ex alio fexagena,, ex 
alio rurfum tricena. Mihi dudum non liquebat centefissum pro 
centenum aut centuplum apud probos Au&ores reperiri, — Vide- 
tur tamen in. hunc fenfum ufurpaffe Plinius lib. v. cap. 1v. Jta, 
inquit, appellatur fertilitatis eximia, cum centefima fruge agricolis 
ἴηι reddente terra, — Rurfus lib. xviii. cap. x. Cum centefimo 
quidem C9 Leontini. Sicilie carpi fundunt, — Porro quod. torque- 
tur hic Hieronymus, centuplum proventum referens ad virgines , 
fexagecuplum ad viduas & continentes, trigecuplum ad comju- 
gatos, cum alii primum proventum tribuerint martyrio, fecundum 
virginibus, tertium viduis & continentibus, nullum locum relin- 
quentes honorabili connubio : Auguftinus in Quaftionibus Evangc- 
liorum quaeftione nona primas tribuit martyribus, fecundas viduis, 
tertias conjugatis : Theophyla&tus centefimum refert ad Anacho- 
retas , utapparet, hoc e(t, paupertatem perfectam affequutos, 
tantumque vacantes rebus divinis, fexagefimum ad Coenobitas, 
qui laborent adhuc unde vivant, trigefimun: ad conjugatos. Ego 
ut hanc piam diligentiam fanctamque cudofitatem non improbo 


SECUNDUM MATTHAEUM. Car 
11 Vas ἀπεκεφάλισε τὸν Ἰωάννην ἐν τῇ φνλακῆ. Καὶ ἠνέχθη ἸᾺ |de illius: hic eft, 13 


XIV. 74 
qui juxta viam feminatus fuit. 
Αἴ qui in petricofa femen ja&um exceperat, τά 
hic eft, qui verbum audit, ac protinus cum gaudio 
accipit illud : Verum non habet radicem in femct- 
ipfo, 15 fed temporarius eft : porro quum inciderit 
afflictio , aut perfequutio propter fermonem, con- 
tinuo offenditur. At qui in fpinas femen excepe- 
rat, hic eft, qui verbum audit : & cura feculi hu- 
jus, 16 deceptioque divitiarum füffocat fermonem, 
& infrugifer redditur. Caeterum qui in terram bo- 
nam excepit femen , 17 hic eft , qui fermonem au« 
dit & intelligit , qui denique fru&um quoque red- 
dit ac facit, 18 alius quidem centuplum, alius vero 
fcxagecuplum, alius vero trigecuplum. — Aliam pa- 
rabolam propofuit eis, dicens, Affimilatum eft rc- 
gnum colorum homini feminanti bonum femen in 
agro fuo : Sed dormientibus hominibus venit illius 
inimicus , 19 ὃς feminavit zizania inter triticum , 
abütque. 30 Quum autem germinaffet herba , & 


Domine , nonne bonum femen feminaras* in tuo 
apro? unde igitur habet zizania? Ille vero dixit il- 
lis γ. Inimicus homo hoc fecit. Servi autem dixe- 
runt illi, 2: Vis igitur abeamus ὃς colligamus ea? 
At ille dixit, Non: 22 nedum colligitis zizania, 
eradicetis fimul cum illis & triticum. 23 Sinite pa- 
riter crefcere utraque ufque ad meffem, & in tem- 
pore meffis dicam mefforibus , Colligite primum zi- 
zania, & colligate ea in fafciculos 24 ad combu- 
rendum ea: triticum vero congregate in horreum 
meum. Aliam parabolam propofuit eis dicens, Si- 
mile eft regnum coelorum grano finapis , quod ac- 
ceptum homo feminavit in agro fuo: 2s Quod mi- 
nimum. eft omnium feminum : czterum ubi ex- 
creverit maximum eft inter olera , & fit arbor, 
adeo ut veniant volucres coeli, 26 & nidulentur in 
ramis illius. Aliam parabolam dixit illis , Simile 
eft regnum coelorum fermento, 27 quod xum 
mulier abfcondidit 28 in farinz fatis tribus , donec 

fer- 
in Litteris Divinis , ita fimplicius arbitror accipere, ut Chriftus do- 
cendi gratia. pofüerit eentuplurn pro fummo, rrigecuplum pro in- 
fimo, fexagecuplum pro mediocri: quemadmodum fecit in talen- 
τίς decer , quinque , & «no. Atque id fane fic admonitum eff 
velim, ut nullius fententiz fit przjudicatum a nobis. — Apud Lu- 
cam nula graduum mentio, tantum cenreni. fruclus meminit, 
Auguftinus libro de Civitate Dei vigefimo primo teftatur. quofdam 
hunc locum ftukiffime huc detorfile, ut dicerent, impios a fan. 
&is liberandos ab aterno füpplicio, ab aliis trigenos, ab aliisfexa- 
genos, ab aliis centenos, proportione meritorum. Verum quo- 
niam certus fit przfcriptus numerus , fi hac fiducia. negligamus 
fieri meliores ,' periculum effs, ne fan&orum numerus non τε- 
fpondeas tantz: multitudini malorum. 

19 Superfeminavit ] xal ἔσπειρε, ideft, feminavit, — Apparet 
Interpretem legiffe, éarírwispe, — Ác paulo poft, ; 

20 Cum autern creviffet berba] ὅτε δὶ ἰολάφησιν ὁ χόρτος, id 
eft, cum autem germinaffgt , | five pullulaffes berba. Nam χόρ- 
rov aliquando vertit berba; , aliquando fiam , nonnunquam gr4- 
mem, ltem, 

21 Vis imus €9' colligimus] ϑέλεις οὖν ἀπελθόντες συλλέξωμιν, 
vis igitur abeamus C9 colligamus ea ? Ac vurfüm, Mi 

22 Μή ποτε] vertit, ve. forte, pro nequando. 

23 Sinite utraque crefcere]. ἄφετε σύνανξάνεσθαι ἀμφότερα, fi- 
nite pariter crefcere ambo, Rurfus, 

24 4d cemburendum ] Graci codices addunt αὐτὼ, id eit, 
«4: confentientibus ὅς vetuftis exemplaribus Latinis: quod tamen 
re&te omiffum eft ab Interprete, τς 

25 Quod minus quidem eft omnibus feminibus]. Quidam. mo- 
vent hic fcrupulum ,. exiftimantes femen. papaveris & rutas miaus 
tius effe femine finapis , quafi femen | papaveris femper & ubique 
fit eju(dem magnitudinis. Satis eft iri genere. verum effe quod 
dicit Dominus. Quin illud perpendendum eft, hic granum fina- 
δες non fimpliciter conferri cum. quibuflibet feminibus: aloqw 
vinceret cupreffus arbor procera, cujus femen adeo minutum eft , 
ut vifum, etiam fallat: (ed cum feminibus olerum Asxow s 3tquí 
papaver tion cenfetur inter olera,ficuti nec ruta,quod utraque herbà 
tu medicinis ufum habet verius quam in culiuis. Nam quod μεν 
πρότερον, id e(t, minus, Interpres vertit minimum , rede fe- 
ci. Atqui cur quod hic fecit in mi»: , non idem fecit in majus, 
eff omnibus , ut diceret, maximum ef omniu, — Ac mox, : 

26 Et habitarent] καὶ κατασκφδν, id e(t, piduleutur. Quan- 
doquidem & ante κατασκηνώσεις verit nidos, — Rurfus, D 

27 Quod acceptum ] ὃν λαδῶσα. — Recte mutavit genus veibia 
modo intelligamus ipfàm mulierem ςεριρ fetmenuim, six 

28 In farina [atis tribus] σάτα τρία, — Sata non eft hic pita 
[3 εἰρτιαι a ferendo , fed Hebrza, aut certe Syra vox eft , figuificang 

meníurae genus, quae capit fefquimodium , juxta morem | provin- 
E 3 i 
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fru&tum feciffet , tunc apparuerunt ὃς zizania. Ac- . 
cedentes autem fervi patrisfamilias , dixerunt illi, . 
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31 σῶσόν με. Ἑὐθέως δὲ ὃ ᾿Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἐπελάξετο 
αὐτῇ , καὶ λέγει αὐτῷ 9 ᾿Ολιγόσιςε , εἰς τί ἐδίςασως 5 
p6 c 32 Καὶ ἐμξάντων αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖονῳ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος. 
33 Οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ 9 ἐλθόντες προσεκύνησαν αὐτῷ 9 λέγον- 
py 634m , ᾿Αληθῶς Gel Υἱὸς εἶ, Καὶ διαπεράσαντες ἤλθον εἰς 
3$ τὴν γῆν Γεννησαρέτ. Καὶ ἐπιγνόντες αὐτὶν οἱ ἄνδρες τῷ 
τόπε ixelvu , ὠπέσειλαν εἰς ὕλην τὴν περίχωρον ἐκείνην y 
καὶ προσήνεγκαν ὠὐτῷ πάντας τὲς κακῶς ἔχοντας. Καὶ 
παρεκάλεν αὐτὸν iva. μόνον ἅψωνται τῷ κρασπέϑε τῇ ἱμα- 
Tís αὐτῶ καὶ ὅσοι DN , διεσώθησαν. Τότε προσέρ- 
χονται τῷ ᾿Ιησῶ οἱ ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων Τραμματεῖς καὶ Φα- 
2 pai, λέγοντες ,) Διατὶ οἱ μαθηταί σὺ παραβαίνεσι 
τὴν παράδοσιν τῶν πρεσξυτέρων ; καὶ γὰφ νίστονται τὰς 
3 χεῖρας αὐτῶν, ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 'Q δὲ ὠποκμθεὶς εἶς 
πεν αὐτοῖς , Διατί καὶ ὑμεῖς παραξαίνετε τὴν ἐντολὴν TÉ 
4 Θεξ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν; 'O γὼρ Θεὸς ἐνετείλατο 
λέγων) Τίμα τὸν πατέρα σὰ καὶ τὴν μητέρα καὶγ Ὁ 
κακολογῶν πατέρα ἡ μητέρα, ϑανάτῳ τελεντώτω. Ὑμεῖς 
δὲ λέγετεγ Ὃς ἂν sia τῷ πατρὶ ἡ τῇ μητρὶ9 Δῶρον ὃ 
id» dpi, ὠφεληθῇς" καὶ καὶ μὴ τιμήσῃ τὸν πατέρω «ὑ- 
τῷ ἡ τὴν μητέρω αὐτῇ. Καὶ ἠκυρώσατε τὴν ἐντολὴν τῇ Θεξ 
διὰ τὴν σταράϑοσιν ὑμῶν. Ὑσοκριταὶ. καλῶς προεφήτεν» 
ec περὶ ὑμῶν ᾿Ησαίας » λέγων 4 ᾿Εγγίζει μοι ὁ λαὸς ἅτος 
τῷ sopa) αὐτῶν , καὶ τοῖς χείλεσί με τιμᾷ ἡ δὲ κα)δίω 
9 αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει aw ips. Μώτην δὲ σέξονταί M5 
10 διδάσκοντες διδασκαλίας , ἐντώλματω ἀνθρώπων. Καὶ 
προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον 9 εἶπεν αὐτοῖς » ᾿Ακέετε καὶ 
1! συνίετε. Οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ güjua κοινοῖ τὸν ἄνθρω- 
πον ἀλλὰ τὸ ἐκπορενόμενον ἐκ τῇ φσύματος y τῶτο κοινοῖ 
pritz τὸν ἄνθρωπον. Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτὰ εἶπον 
αὐτῶ, οἶδας ὅτι οἱ Φαρισαῖοι ἀκέσαντες τὸν λόγον» 
13. ἐσκανδαλίσβησαν, 'O δὲ Ἀποκριθεὶς clare , Πᾶσα φυτεία 5 
ἣν ἐκ ἐφύτευσεν ὁ Πατήρ μὰ ὃ ἐράνιος9 ἐκριζωθήσεται. 
μεειαὔλφετε αὐτές ὁδηγοί εἰσι τυφλοὶ τυφλῶν τυφλὸς δὲ τυ- 
NEN * bd » , H - » 
ple 15 Φλὸν iav ὁδηγῇ) ἀμφότεροι εἰς βόθυνον πεσέντωι. ᾿Απο- 
χριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶσεν αὐτῶ, Φράσον ἡμῖν τὴν παραξο- 
τό λὴν ταύτην. Ὁ δὲ Ἰησᾶς εἶπεν. ᾿Αχμὴν καὶ ὑμεῖς ἀφσύνε- 
17 τοί i59 5 Ἵ 


36 


A^ 


[S] 


» - - H » 
Οὔπω νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ εἰσπορενόμανον εἰς τὸ 
, » - » , - , 

spas εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖο καὶ εἰς ἀφεθρῶνα ἐκξάλλε- 
18 ται» Τὸ δὲ ἐκπορενόμενα ἐκ τῇ φόματος , ἐκ τῆς καρδίας 

: y; » - - ^ 

aliat io ἐξέρχεται, κακεῖνω κοιγοῖ τὶν ἄγϑρωπον. Ἔκ yao τῆς 


φϑόνοι 

καῤ- 

ciz Pale(tinz , auctore Hieronymo. Cujufmodi (πηι & illa, cabws, 
& batus, — Genelis capite decimo octavo, quod Hebraice legi- 
Qur, Πρ O'WO δ, noftra Editio habet /ars, quod iplum no- 
menalias vertit »enfuras. — Atque ita. legit hoc quoque loco di- 
vus Hilarius: J4bfcondit im fariba men[uris. tribus. Quanquam 
hac vox menfura communis eft Hebrzis cum Latinis, quemad- 
modum »«g4 & aliz nonnullz , ut teftis e(t Hieronymus in Com- 
mentaris, quos edidit in Efaiam. — Porro sribus addidit, ut often- 
deret ingentem farina mmn , Quz tamen tota paululo 
fermento afficiatur. Εἰ Chryfoftomus putat fría politum pro mul- 
tis; Hieronymus magis ad myfterium Trinitatis refert, , gaudens 

in numero philofophari. 

a9 Aperiam in. parabolis os meum] Admonet hoc loco. divus 
Hieronymus, in plerifque codicibus fcriptum fuiffe, per Efaiam 
Propheiam. — Deinde cum id nufquam reperiretur apud Efaiam, a 
prudentibus fublatum fuiffe nomen Prepbets. — Conje&at. autem 
primum ab Evangelifta fcriptum fuiffe, non Efaiam , fed Afaph : 
deinde fictum , ut Scriba, cum non agnofceret nomen ἄρ᾽, 
putans Librarii vitio vocem indu&tam, mutaverit A/apb iu Efaiam : 
ut cujus nomen & notius effet, & fübinde citaretur a Matthaeo, 
Nam Pfalmus feptuagefimus fextus, unde mutuo fümptum eft 
hoc teftimonium, inf ribitur "fspb.  Caterum non folum Da. 
vid, fed & cateros omnes qui Pfalmos fcripfere , Prophetas vo- 
cari, ne in (οἷος duodecim he cognominis puremus competere. 
Quanquam nec hic Evangeliíta fuperftitiofe curavit Hebrza verba 
reddere, contentus explicuiffe fententiam. Nam quod Septuaginta 
verterunt φθέγξομαι, 1d eft, loquar, hic reddit ἐρεύξομαι, ideft, 
rWélabo ; quod illi προδλήματα, id eft, problemata , five, utnos 
legimus, Ε Ραμ, hic κεκρυμμένα, id. eft, abfcondita. Nam 
Hebrza fic vertit Hieronymus : Aperiam in parabola os meum, 
loquar anigmata antiqua. 

3o 44 conflitutione mundi καταβολῆς, quod a κωταδάλλω de- 
Μεῖο nomen habet, videlicet cum in imo jacitur fundamentum , 
quaíi dicas, 4 fundatione mundi , (ive & jactis mundi funda- 
yoentis, Et aliquanto inferius, 

541 Edifftre nobis] Φρώσον ἡμῖν, id eit, Dic nobis. Quanquam 
anüquifimi codices habent Zijtre, non ediffre. ἘΠῚ autem 
Φιάσων omnino plus quiddam quam loquere, | Hoc loco fuccur- 
rit illud admonere, impoftorem nefcio quem, non folum edidiffe 
[siena fua, nomine Hieronymi, verum etiam mediis illius 

zommentariis fuas nznias intermifcuiffe; id quod haud dubie fe- 
ek in hoc Pfalmo, quem modo citavi. Rem ex Hieronymo fub- 
* Cxterum ineptia fermonis , ridiculi διαλογισμοὶ, βαττολο- 


y", folccifini , caterzque id. genus delicias ipfius funt, ut alias 
cvidentius aperiemus. 
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Afermentaretur totum. Hxc omnia loquutus eft: Je- 


fus per parabolas ad turbas : & fine parabola nihel 
elm eft illis; Ut compleretur quod dictum fue- 
rat per Prophetam ; qui ait , 39 Aperiam in parabolis 
os meum : eructabo abícondita 30 ἃ conftitutione 
mundi. "Tunc dimiffis-turbis, venit in domum Je- 
fus: ὃς acceflerünt ad illum difcipuli ejus, dicen- 
tes, 31 Explica nobis parabolam zizaniorum ari. 
At ille refpondens dixit illis, Qui feminat bonum 
femen, eft Filius hominis: Ager autem , eft mundus: 

rro bonum femen, ii funt filii regni: zizania ve- 
ro, funt 52 filii illius mali : Inimicus autem , qui femi- 
nat ca, eft diabolus: meffis vero, confummatio 
feculi -eft : meffores autem , angeli funt. Sicut 
igitur colliguntur zizania, & igni comburuntur: 
ἐς erit'in confummatione feculi hujus. Mittet Fi- 
lius hominis angelos fuos: & colligent c regno il- 
lius omnia offendicula, & eos qui patrant iniquita- 
tem , Ác mittent illos in caminum ignis; ibi crit 
ploratus ftridorque dentium. — Tunc jufti fulgebunt 
utíolin regno Patris fui. Qui habct aures ad au- 
diendum , audiat. Rurfum fimile cft regnum 
caelorum thefauro abícondito in agro: 33 quem re- 


pm homo 34 abíéondidit: & prz: gaudio , quod 
abet fuper eo, abit, δὲ omnia quacunque habet , 
vendit , ac mercatur agrum illum.  Ruríum fi- 
mile eft regnum coelorum homini negotiatori , quz- 
renti 3s pulchras margaritas : Qui quum inveniffet 
unam pretiofam margaritam , abiens vendidit omnia 
ux poffidebat, & mercatus eit illam. Ruríum 
drile eft'regnum coelorum 36 verriculo jacto in ma- 
re, & 37 ex omni genere contrahenti: Quod quum 
impletum fuiflet , 38 fubduxerunt in littus, & fe- 
dentes collegerunt qua bona funt in vafa, quz 
vero 39 mala, foras abjecerunt. Sic futurum εἰξ 
in confummatiorre feculi: venient angeli, & fegre- 
gabunt malos de medio juftorum, Et mittent eos 
in caminum ignis: illic erit ploratus & ftridor den- 
tium. Dicit illis Jefus, 4o Intellexiftis hzc omnia? 
Dicunt illi, 4: Etiam Dominc. — At ille dixit illis, 
Propterea omnis Scriba εἰ doctus ad regnum coclo- 


rum 9 
32 Filii nequam) εἰσὶν οἱ qul τῷ πονηρῶ. — Obfecro, quis ex 
his Latinis poífit percipere , quid fibi velint Graca? Nam nequam 
genitivus cafus' elt Graecis : δι videmr ad diabolum pertinere , 
propter additum articulum τῷ : ut impii dicantur flit. diaboli : 
uem & in precatione fignat hoc nomine. Nifi mavis πονηρᾷ 
umi pro fübfantivo nomine neutri generis, ut intelligas filios ma- 
litis. 

33 Quem qui invenit) ὁ εὑρών. 
invenerat. 

34 Αὐ[εοπάϊε ) Item pratteriti temporis, ἕκροψε. Multa minu- 
tula fciens ac prudens prztereo , ne nimium moleftus fim Le- 
&ori. 

3$ Bonas margaritas] καλύς. Quod. non folum bona: figui- 
ficat, fed frequentius pulchras. — Siquidem in his pulchritudo pre- 
tium auget. 

36 Sagema mi[ja] Gracam vocem reliquit, cum ante fpeciem 
genere reddiderit in &gíGAns es, — Retis eft genus , quod Lau- 
rentius Latine dici putat eerricklum , a verrendo mari di&um , 
quod ingens longimis funibus circamducitur: βληθείσῃ re&ius 
verüffet ja&/a, quam mifja. 

37 Ex omni genere ]. Pifcium , non additur apud. Gracos. Tan- 
tum eít, ix παντὸς γένως, etiamfi pifcium fübauditur. Ex Hiero- 
nymi Chryfoftomique interpretatione non fatis liquet, addiderint 
πες nt. Certe apud Origenem non additur, quum toties hunc 
locum iteret inter enartandum. Deinde συναγαγώσῃ  redius 
erat costrabenti , quam congregasti. — Ac mox, 

38 Edwcentes , ὅσ᾽ fecu: littus (edentes, &c.) Graca aliquanto 
fecus habent, ἀνεδιδάσαντις ἐπὶ τὸν αἰγιαλὴν, xalicarrts συνέ- 
λιξαν τὰ καλὰ εἰς ἀγγεῖα, id eft, cum fubduxiffent. in littus, fe- 
dentes cellegerunt qua bona erant in vafa. Nec enim additur (μα, 
ne in aureo quidem codice, Euamfi in. nonnullis exemplaribus 
Πὰν eei deprehenditur, παὶ xaficwrrig, id eft, C9' cum fedi(jent , 

icat enim id per otium fieri. — Nec eft bonos , fed abfolute bo- 
ne, ut ad genera referatur pifcium , quod ante dixerit ex emmi 
genere. Neque. enim. hic commemorandum arbitror , & aliud 
nonnunquam retibus attrahi: quod Plautino illi evenit, qui jado 
reti, Vidsulum cepit. Ac mox, 

39 Malos] σαπρὰ, id et, mala, quod fuperius indicavimus 

is fonare putria, five vitiofa. 

4o Intellexiflis bac) Hunc fermonem apud Grzcos praceífit 
proxime , Dicit illis fefus, Λέγει αὐτοῖς o ᾿Ιησῶς. Et, 

41 Etiam] Rurfus eft ναὶ, confirmantis adverbium, — Paulo- 


Prateriü temporis eft, qs 


uc , 
ὴ 427 Ραιενβενη μα: 1 οἰκοδισπότης, id eft, dominus domus: ut 
accipiamus, non cul fintlibed, íed qui famili íue jus habeat, 
Ac mox, . 
41. Dolus 


34 


35 


36 


42 
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πορνεῖαι) κλοπαὶ , Ψευδομαρτυρία:» βλασφημίαι. Ταῦ- 


τὰ isi τὸ κοινῶντα, τὸν ἀνβρωπον᾽ τὸ δὲ ἀνίπτοις χερσὶ 


φαγεῖν 5. καὶ κοινοῖ τὸν ὠνδρωπον. Καὶ ἐξελθων ἐκεῖθεν ὁ 
"uec ) ἀνεχώγηφεν sic τὸ μέρη Τύρα καὶ Σιδῶνος, Καὶ 
ἰδὲ γυνὴ Xawwvaie ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐκείνων ἐξολβῆσα.» ἐ- 
κραύγασεν αὐτῷ, λέγυσα » Ἐλέησόν με Κύμε. i2 Δαρ)δ. 
ἢ ϑυγώτηρ μὲ κακῶς ϑαιμονίζεται. ὋὉ δὲ ἐκ ὠπέκμθη 
αὐτῇ λόγον. Καὶ προσελθόντες οἱ μαθητωὶ αὐτῇ ἠμώτων 
αὐτὸν , λέγοντες ) ᾿Απόλυσον αὐτὴν y^ ὅτι κρώζει ὄπισβεν 


p ε 24 ἡμῶν. Ὁ δὲ ὠποκμβεὶς εἴπον, Οὐκ ὠπεεάλην εἰ μὴ εἰς τὰ" 


P6 eis πρόδατα rd dxeAuAóTA οἴκῃ ᾿Ισρωήλ. Ἢ. δὲ ἐλβῦσα 
36 προσεκύνει αὐτῷ , λέγυσα , Kjps, βοήθει μοι. Ὁ δὲ 


SECUNDUM MATTHZUM Car XV. 
καρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροὶ y pvo, μοιχέϊαι» Arum, fimilis eft homini 43 


. ἀπαοχριβαὶς εἶχεν, Οὐκ is xgAd» λαξεῖν τὸν ὥρτον τῶν Β 


27 τέχνων, καὶ βωλεῖν τοῖς κυνωρίοις. Ἢ δὲ εἶπε , Ναὶ Kopit 
καὶ ydg τοὶ κυνάώριῳ ἐσθίει οἰπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων 
28 dri τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτῶν. τότε ἀποκριθεὶς ὁ 
Ince εἶπεν αὐτῇ) Ὧ γύναι, μεγάλη σε ἡ aisi γοενηθήσ 
τῶ σοι ὡς ϑέλεις. Kol ἰάθη καὶ ἀνγώτηφ αὐτῆς ὠπὸ τῆς 
, » 4» ^" M 
fis 29 ὥρας ἐκείνης. Καὶ μετα ὼς ixtiler ὁ Ἰησῦς ἦλθε mao τὴν 
ϑάλασσων τῆς Γ αλιλφίαρ᾽ καὶ avaGes εἰς τὸ ὄρος, ἑκά- 
30 Oro ἐκεῖ, Καὶ προσῆλθον αὐτῶ ὄχλοι πολλοὶ» ἔχοντος 
Aog ? LMNTO OX λοι) ἔχ, 
μιϑ' ἑαντῶν χωλὲς ,) τνφλὲς ) κωφὲὶςς) κνλλὲνς. καὶ ἑτέρως 
πολλές" καὶ ἔῤῥιψαν ὠντὰς παρὰ τὸς πόδας τῷ Ἰησοῦ" καὶ 
31 ἐθεράπενσεν αὐτώς. Ὥςε τὲς ὄχλες ϑανμάσαι9 βλέπον- 
τὰς κωφὲς λαλῶντας ). κυλλὲς ὑγιεῖς, χωλὲς περιπατῶν- 
T&; , καὶ τυφλὲς βλέποντας καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεὸν Ἐ- 
32 σραήλ. Ὁ δὲ ᾿Ιησῶς προσκαλεσ μενος τὲς μαθητὼς αὖ- 
TÉ, εἶπε ) Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον» ὅτι ἤδη ἡμέ- 
pas τρεῖς προσμένεσί μοι 4. καὶ ἐκ ἔχυσι τί φάγωσι" καὶ 
ὠπολῦσαι αὐτὲς νήφεις καὶ ϑέλω., μήποτε ἐχλυθῶσιν ἐν 
33 τῇ ὁδῷ. Καὶ λέγεσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτί, Τιόθεν j- 
μὲν ἐν ἐρημίῳ dpros τοσῖῆτοι,) ὥςε χορτάσαι ὄχλον τοσϑ- 
34 τὸν ; Καὶ λέγει αὐτοῖς à Ιησᾶς , Πιόσες ἄρτες ἔχετε; Oi 
395. δὲ εἶπον, "Ezra , καὶ ὀλίγα ἰφθύϑιωα. Καὶ ἐκέλονσε 
ι36 τοῖς ὄχλοις ἀνωπεσεῖν ἐπὶ “τὴν γῆν., Καὶ Aa Gay τοὺς ἑπτὼ 
. ἄρτες 
43 Dofius in regno Dei] Non eft πεπαιδευμένος, fed μαϑητευ- 
ἢ θεὶς, utiutelligas ex difcipulo fa&um do&orem.. Nam ut ne- 
mo rece imperat, nifi qui prius ipfe paruerit imperio , juxta pro- 
verbium, ita nemo bene agit magi , nifi prius egerit bonum 
dicipulum. — Nec et in regno, fed ad regnuto , εἰς τὴν βασιλείαν, 
ut intelligas longe diverfum do&rinz: & inftitutionis genus. Ori- 
genes inter enarrardum toties iterahs hac verba conftanter legit sz 
βασιλείᾳ, hoc eft, ipfi regno doctus , ut idem fenfus fit, do£fus 
regno ὃς doctus in regnum , quafi dicas , rudiori doctrina praeparatus 
regno, id eft, do&rinz fptituali. — Rurfum quod fequitur vifrw- 
tes, eft δυνάμεις, de quo jam fepe diximus, — 
o4 Fabri filius] τέκτονος, — Valla putat Qrece. τέκτονα fabrum 
ες lignárizn : cum Suidas palam indicet vocabulum lapidaris 
ac lignaríis effe commune. Apparet enim dictionem a τεύχων. 
ducam. Ac aqs cum Puteolis effegs , in enjquilfimis faxis 
Templi vidünus nomina re&/emes: eljein[cpipta, nimirum Gras-: 
cam. vocem Launis litteris , qugd e3 gars kalie quondam grz-. 
ci[iverit : id quod indicang aggua monumenta. Porro apud 
alium Evangelitam ipfe Cháj(tus faber Aree , Wt confenta« 
neum fit cum aliquandiu manibus Jaboraffe.  Caterum mater je- 
fu, Mariam eit hoc loco juxta fermonem Hebraicum. ; 
45 Et fratres ejus) Juxta serem Siebnworüm, frases vocat, 
non quibus communes eífenr puce féd: quihus ftirps ac genus. 
οἴϊξι commune : qua de re doctiffime fimul & copiofifime di(- 
feruit Hieronyanus in libro adverfus .Kelvidinm. — Catarum illud 
Obiter demiror , cur idem hunc enarzana locum Kripferit: Mira- 
rii fi errant in fratribus caen errent ἐφ patrz ὃ. Naro in patre ve- 
re errabant , exiftimaotes Jéfum ἢ οι effe Jofeph, cui nupferi 
Maria, Αἱ ἰῃ frauibus quinam .errabent , nifi orte ifti cognati 
eram Jofeph , non Marie, ut illorum affinitas nihil atünuerit ad 
Chriftum ; ad hoc fane ut illius cognau bujus fratres dici poffent. 
Licet eoiem ín opere , qno.tefeliit Hebidium , divus Hieronyeuus 
fateatur illos non aliter di&os freres Jefe , quas jefus ipfe di- 
Qus fit feliws ofepb. — Atqui & falfa credisi funt fratres, quemad. 
odum Jofepb falfo creditus eft pater, qui confiftii, quod pau- 
lo ante fcripfit illos cognatione dictos fratres — Venum hac ad 
virum exigere non. eft hujns iaftituti im. Ὁ A. 
46.Et Tofaph ) 'lorüc, id cft, Jfafes, quod. quidam infle&unt 
fjofetis. Id nomen quoties occurrit depravant in Sofeph. 
Hieren citans 
& Jofeuis, non jofepb. ltem, amis: : 
.A7 Bue bonore ἢ ἄσχμως, ads, five nagleius , aut bentesmptus, 
Cui diverfum eft jpmipeg , carus, five in hretio dambitns. . Nam de 
virtutibus (pius jam admonui ; 
J jUanis (uis] αἰκισὶ ; ν 
quam Grzca vox ὅς fervos , $c ancillas , δι ὥδογος, Sc 
sinbes denique: domeflices compléGtitür , praeser pauemfa- 
milias , & mumreorfamilias  Acsubinde, ; ^ — ^c mA. 
2 Virtutes operansur ἢ δυνάμεις tlorpyBon. oh aft. ἐργάζον. 
ται, quod fignificat eperaawur : eti hacivoce ἐνεργῦσιν vis qua- 
dam efficax fignificatur, ut Gcialiae indicavimus. "Neque enim 


unc locum advezíüs Selvidium , Soft; degit | 


», dd eft, aninifirir, “δα famulis. Quan-. 


» 
R 


εἰ idem, verbum, quod alibi: Parr peus (aue modo opératur, 


78 
trifamilias , qui de- 
promit e thefauro fuo nova & vetera. Et factum 
eft, ut quum finiffet Jefus fermones hos, digrede- 
retur illinc. Et quum veniffet in patriam fuam, 
docuit in fynagoga illorum, ita ut ftuperent ac di- 
cerent, Unde huic fapientia hzc & virtutes? Non- 
ne hic eft ille 44 fabri filius ὃ nonne mater ejus vo- 
catur Mariam, 45 ὃς fratres ejus Jacobus 46 & Jo- . 
Ííes & Simon & Judas? Et (forores illius. nonne 
omnes.apud nos funt? Unde igitur huic hecomnia? 
Et offendebantur fuper eo. efus autem dixit il- 
lis, Non eft propheta 47 expers honoris , nifi in 
patria,fua & domo fua. Ex non edidit illic virtu- s 
tes multas propter incredulitatem illorum. — In illo X1v. x 
tempore audivit Herodes tetrarcha fámam Jefü. Et 2 
dixit : famulis fuis , Hic eft Joannes Baptifta: is 
furrexit a mortuis, & ideo 2 virtutes agunt in illo. 
Nam Herodes 3 ceperat Joannem, ὃς vinxerat, ac 
Pese in carcere propter « Herodiadem uxorem 
hilippi fratris fui. Dicebat enim illi Joannes, 
Non licet tibi habere eam. — Et quum vellet eum 
occidere, metuebat multitudinem, propterea quod 
illum ceu prophetam habebant. 5 Quum autem 
celebraretur natàlis Herodis , 5 faltabat filia He- 
rodiadis in medio, & placuit Herodi. Unde cum 
jurejurando pollicitus eft, fe daturum illi quicquid 
7 peteret. At illa 8 prius inftru&ta ἃ matre fua, 


58 


$4 


37 


"8 


Da mihi, inquit , hic 9 in patina caput Joannis 
CiBaptiftx. Et indoluit rex 


: attamen propter jus- 
jurandum & eos qui fimul accumbebant , juffit ei 


sbus apponitur. Apparet enim hoc ludibrii c 


dari. τὸ Et miffis carnificibus , 1! amputavit caput 
Joannis in carceme.. Et allatum eft caput ejus in pas 
tina, datumque eft puella: :2 atque. illa obtulit 
matri fuz.  Etacceflerunt difcipuli ejus, ὃς fuf- 
tulerunt corpus , ac fepelierunt illud: abieruntque 
δὲ renunciarunt Jefu. Id quum audiffet Jefus , Es 
; cetnt 


C9' ego operor. — Quem glocum hic citat Laurentius , at parum in 
loco. Nec enim eít idem verbum illic , quod hic. Alioqui ἢ 
Valla nobis probare voluit operari vocem Latinam interdum ac- 
cipi a&ive, ridiculam fümpfit operam. — Illud admonere voluit: 
hoc loco eperamsr non peíle patlive accipi , quum Grace fit 
ἐνεργῶσιν, Et, 

. Κρατήσας ] magis e(t cepit, quam tenuit , aut injecla manu. 
Et in nonnullis exemplaribus habebatur ἐν φυλακῇ, in aliis rur- 
fum εἰς φυλακήν. . 

4 Herodiadem | Patronymici fpeciem habet, aut certe diminu- 
tivi nominis Hieronymus tradit hanc fuiffe filiam Aretz Regis, . 
haud fcio an ejus cujus meminit Paulus, Eam Philippo T'etrarchze 
lturex ac Trachonitidis locarat. — Poft orta inter fe & generum fi- 
multate, filiam ab illo abdu&am, Herodi fratri , fed inimico , co« 
pulavit, ge "magis illum ureret, — Cacterum hic. Herodes filius effe 
traditur Herodis Aícalonitz, illius (ub quo Chriftus fugit in JEgy- 
ptum , frater illius fub, quo paffus εἴ, Vero tamen propius eft 
eít eundem fuiffe Herodem qui decollavit Joannem , ὅς fub quo 
paffüs eft Dominus, — Plurimum autem obfcuritatis attulit hiftoriz 
Regum quorundam ambitio, qui locis innovarunt vocabula, & 
vel tradito fuo nomine volebant in pofteris effe fuper(titem fui me- 
moriam , quod accidit in Ptolemsis, aut celebrium Principum 
nomina fibi ufurpabant , vel modica deflexione diítinguebant (uc- 
«efforem, ut Conflans, Confluntius, Conflautinus. 

$ Die autem natalis) Veueius δὲ ἀγομένων, id e(t, Cum age- 
rentur autem παρα μία, — Atque ita legk Chryfoftomi Interpres. 
Ac mox, . 

$ Salavis filis] dpxs3care. Nan fubfilis , w vulgus putat, 
fed quemadmodum gefticulantur in choreis; Nam id proprie 
fonat Latinis /alare , Graecis ὀρχεῖσθαι. Ex paulo poft, 

7 Peflulafet ab eo ] Αὸ eo, pratérquam quod barbare addi- 
tum eft, nec ín Gracis habetur. exemplaribus, ab ipfo. dicendum 
erat, Er rufum, . 

$ Pramonita a matre] προδιθασϑεῖσᾳ, id e(t, prius iniiruta: 
quod vulgo dicunt informais. . 

9 In Aifto | ἐν aíruxi , quod alibi vertit cetinw»s: etiamfi 
Grace magis fonat fabulam. Quandoquidem quadris tabellis ci- 
ἃ faàdum, quafi. 
K hic miflus quidain οἴει genialis illjus ac natali convivii. Pau- 
logue pot, *. A 

"io i mifi] xai πέμψας.  Comrmoodius fappleffet, »iffo car- 
nifice, aot mini[iro : id quod alibi facit, Certe Marcus expreffit , quod 
hic exat fübaudiendum , καὶ &megiivtg ὁ βασιλεὺς σπεκωλάτορα. 

τ χα Porro quod hic verit decoliauit , Grace cit ἀπομφάλισιν," 
quad ad verhum fonat decepuavir. Quanquam desollandi ver- 
bo ufus eft Seneca in ludo de morte Claudii : verum poterat eo 
ufus videri ludibrii cqufa , nifi idem verbum effet apud Suetonium : 
in.Caligula .Ca(are. Imo apud ewndem Senecaa libro de ira 
ad Novatum. — lllud anpotendum, cur dixerit, miffos ab Herode 


(oae Ei dla ausit φαγὶ} 1a 


qui Joanni caput pugcciderent, tagen mox fubjicit, ipfum ampu- ' 
tale. Facit enim qui;jubet. Mr d d 
addiium eft. explicandi gratia, 

alioqui 


79. EVANGELIU 


ἄρτες xai τὲς iyBdae ) εὐχαριςήσας ἔκλασε, καὶ tduxe| À 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" οἱ δὲ μαθηταὶ τῷ ὄχλω. Καὶ 
ἔφαγον πάντες , καὶ ἐχορτάσθησαν". καὶ ἦραν τὸ περισ- 
σεῦον τῶν κλασμάτων ἱπστὼ σπυρίδας πλήρεις. Οἱ δὲ 
ἐσθίοντες ἧσαν τετρακισχίλιοι &vdpsc , χωρὶς γυναικῶν καὶ 
$182 39 παιδίων. Καὶ ἀπολύσας τὲς ἔχλες y ἐνέδη εἰς τὸ πλοῖον» 
XVL τ καὶ ἤλθεν εἰς τὰ ὅρια Μαγθαλώ. Καὶ προσελθόντες οἱ 
: “Φαρισαῖοι καὶ Σαδδεκαῖοι , πειράζοντες ἐπηρώτησαν αὐτὸν 
ΙΒε2 σημεῖον ἐκ τῷ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Οψίας γενομένης λέγετε 9 Ἐὐϑθίω". πυῤῥάζει 

3 yàp ὁ οὐρανός. Καὶ πρωΐ , Σήμερον χειμών πυῤῥάζει 

yde φυγνάζων ὃ οὐρανός. Ὑποκριταὶ, τὸ μὲν πρόσωπον τοῦ 

οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα τῶν καφῶν ον 

μἔΎ τ 4 δύνασθε, Τενεὰ πονηρὼ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐστιζητεῖ" 
καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ , εἰ μὴ τὸ σημεῖον "love 

pk) B 5 τοῦ προφήτῳε. Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς 9 ἀπῆλθε. Καὶ ἐλ- 
ϑύντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πέραν» ἐπελάθοντο ἄρτες 

6 λαξεῖν. Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. Opare καὶ προσέχε- 
gre 7 T8 ar τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδϑεκαίων. ΟἹ 
: δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς , λέγοντες , Ὅτι ὦρτες οὐκ 
ἐλαξομεν. Γνοὺς δὲ ὁ ᾿Ισοῦς εἶπεν αὐτοῖς, Τί διωλογί- 
ζεσθε ἐν ἑαντοῖς» ὀλιγόπιφοιφ ὅτι ἄρτες οὐκ, ἐλάξετε y. Οὐ- 
TU νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτες τῶν πεντῶν 
χισχιλίων , καὶ πόσες κοφίνες ἐλάξετε; Οὐϑὲ τοὺς tala 
ἄρτες τῶν τετρακισχιλίων , καὶ πόσας σπνρίδας ἐλώξετε ; 
Πῶς οὐ νοιῖτε οὔτι οὐ περὶ ἄρτε εἶπον ὑμῖν 9 προσέχειν 
απὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων; Τότε; 
φννῆχαιν γ ὅτι ἐκ εἶπε προσέχειν ἀπὸ τῆς ῥύμης τῷ ἄρτι y 
ἄλλ᾽ duo τῆς διϑωχῆς τῶν Φαρισαίων κα, Σαδδεκαίων. 
᾿Ἔλθων δὲ ὁ ᾿Ιησῶς εἰς τὰ μέρη Καισα;είως τῆς Φιλίσπε , 
ἠρώτα τὲς μαθητὰς αὐτοῦ, λέγων, τίνα με λέγεσιν οἱ 
ἄνθρωποι εἶναι 9 τὸν Ὑἱὸν τῷ ἀνθρώπσε 3" Οἱ δὲ εἶπον ς Oi 
μὲν, ᾿Ιωάννην τὸν Βαπτιςήν ἄλλοι δὲ 9 Ἡλίαν᾽ ἕτεροι 
Ji. Ἱερεμίαν) ἡ ἕνα τῶν προφητῶν. Λέγει αὐτοῖς, Ὑ- 
μεῖς δὲ τίνα μὲ λέγετε εἶναι, ᾿Αποκριθεὶς δὲ Σίμων Πέ- 
τρος εἶπε. Σὺ εἶ ὁ Χριφὸς, ὁ Ὑἱὸς τῇ Θεξ τῷ ζῶντος. Καὶ 
ἀποκριδεὶς ὁ ᾿Ιησξς εἶπεν αὐτῷ , Μακάριος εἶ Σίμων βὰρ 
Ἰωνᾷ ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα ἐκ ἀπεκαβυψέ coi, ἀλλ᾽ ὁ Πα- 
τήρ μὲ ὁ ἐν τοῖς ἐρανοῖς. Καγὼ δέ σοι λέγωγϑτι σὺ εἶ Πέ- 
τρος 5 καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω μὲ τὴν ἐκκλη- 
vías" καὶ πύλαι ὧδε καὶ κατισχύσεσιν αὐτῆς. Καὶ δώσω 
σοι τὰς κλεῖς τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν' καὶ ὃ ἐὼν ϑήσης 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσαι δεδεμένον ἐν τοῖς ἐρανοῖς" καὶ ὃ idv λύ- 
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38 
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ἔτ α113 


14 


μ σης 
alioqui nec in Gracis nec in. Latinis vetuftioribus codicibus habe- 
tur: poftremo nec in aureo, nec in. Conftantienfi, ὅς tamen ad- 
ditum probo. Ἂς rurfum, 

13 Mijertus efl] ἰσπλιωγχνίσϑη., de quo jam admonuimus. 
Àc mox, i : 
ε 14. Et curavit languidor]. ἰβεράπευσε 03s ἀῤῥώσως, id eft, fa- 
pavit male valentes, five qui màle erant valetudine, — Mirum 
enim quam Interpres hoc vocabulo languoris fit delectatus. 


1$ Utinterim przteream illa minutora , quod ἀπελθεῖν pro 
abire. vertit ire, 


16 Quod ὁ δὲ εἶπεν, idet ille autem dixit , vertit, qui dixit : |F, 


quod ὃς alias facit. ' 

17 Quod ὄχλεως turbam pro turbas. 

18 Quod ἐπὶ χόρτως, id eft, [uper berbas five gramina, tran(- 
tulerit. fuper "fanum , cum ante verterit. berbaz. : 

. 19 Quod ἀναδλέψας, ad[piciens pro felpiciens, five, ut tem- 
poris etiam habeatur ratio, fublaris im calum oculis. 

20 Nam ἁλάσας ἔδωκε, id et, fregit ac dedit , tolerabilius 
eft ; quanquam apertus erat, cwm fregiffet , dedit. Denique 
quod , 

z1 PURIS dederunt turbis). Dederunt verbum de. (uo addi- 
derit, quod nec additum eft a Gracis, nec in vetuftis Latinorum 
codicibus invenitur. — Nec erat opus addere. 

22 Et tulerunt reliquias]. Grac fic habent, xai dpa» rümipie- 
σεῦον τῶν κλασμάτων δώδικα κοφίνες πλήρεις, ξδ᾽ fuffulerunt qued 
Juperfuerat. fragmentorum duodecim cophinos plenos. — Cophinus au- 
tem Veteribus menfürz: genus fuit, au&tore Julio Polluce: quan- 
quam hic pro fPorris pofitum apparet, quod Lucas σπυρίδας ap- 
pellet, hoc eft, /portulas, 

23 Manducantium auttm , &c. } οἱ ἐσθίοντες Dd ἄνδρες ὡσιὶ 
πυτακισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν καὶ παίδων, id eít, erant autem 
45} comederant, ferme quinquies snille , prater mulieres ac pueros. 
Verum hic Latinitatis duntaxat injuria eft, i 

24 Caterum quod juffiz pofuit pro compulit , five id fatum eft 
ab Interprete , five a Librario, cum fenfus etiam injuría conjün- 
&um eft. Nam Grace plus eft quam "μὲ, ἡνάγκασιν, id eft, 
cecgit, five compulit. [1 intelligamus eos. invitos a praceptore 
diícellife , quem fic amabanr, ut nec pun&um temporis pof- 
fent abefle. — Quemadmodum annotavit & divus Hieronyrnus , 
qui compulit legit; non jwffi. Annotavit idem Theophylactus. Et 
his omnibus antiquior Origenes, identidem iterans hanc vocem at- 
que etam interpretans, — Certe compulit habet etiam codex au- 
r9us, Offendit aliquem. inepie mifericordem — vox compellendi 


M Car. XV. 8o 


. ceffit illinc in navi ad defertum locum feorfim. Ἐπ 
quum audiffent turbae, eque funt illum itinere 
pedeftri reliCtis urbibus. Et egreffus Jefus vidit 
multam turbam: 13 & tactus eft affectu mifericor- 
dix erga illos, 14 fanavitque ex illis qui male vale- 
bant. Porro quum appetiflet vefpera, adierunt 
eum difcipuli ipfius dicentes, Defertuseftlocus, & 
hora jam praterüt: dimitte turbas,ut 15 abeant in 
vicos , & emant fibi cibaria. 16 At Jefus dixit il- 
ls, Non eft illis neceffe ut abeant, date illis vos 
quod edant. At ill dicunt ci, Non habemus 
hic nifi quinque panes & duos ne lle vero 
dixit, Afferte mihi illos huc. ΕἸ juffis 17 turbis 
difcumbere 18 fuper ina, fumptifque quinque 

ac duobus pifcibus, 19 füblatis in celum 
oculis, benedixit: 20 & quum fregiffet , dedit di- 
fcipulis panes , 2: difcipuli vero turbis. Et come- 
derunt omnes , & faturati funt: 22 ὃς fuftulerunt 
quod fuperfuerat de fragmentis duodecim cophinos 
plenos. 23 Porro qui comederant fuere viri ferme 
quod mille, prater mulieres ac pueros. Et 

tim 24 compulit Jefus diícipulos fuos, ut con- 


1 


.|fcenderent navim , 25 & przcederent íe in ripam 


ulteriorem, donec 26 dimififfet turbas. — Ac dimiffis 
turbis, adícendit in montem 27 folus ad orandum. 
Quum autem adveniffet vefpera , folus erat. 28 
Caeterum navis jam in medio ntaris erat , 29 & af- 
flictabatur ab undis: nam ventus erat adverfus. 
Quarta autem no&is vigilia 39 abiit ad illos Jefus, 
ambulans fuper mare. Exubi vidiffent eum difcipuli 
fuper mare ambulantem, turbati funt, dicentes, s: 
Spectrum eft:ac pra: metu exclamavcrunt. 32 Sed 
ftatim. loquutus eít illis Jefas , dicens , 33 Bono 
animo efte, ego fum, ne terreamini, Refpondens 
autem illi Petrus dix , Domine, fi tu es, jubeto 
me ad te venire 34 fuper aquas. At illedixit, Ve- 
ni Et quum defcendiffet e navi Petrus, ambu- 
labat fuper aquas, ut irét ad Jefüm. Cxterum 
quum videret ventum validum, territus eft: & quum 
coepiffet 35 demergi 9 clamavit , dicens, Domine fer- 
va me. Continuo autem jeíus extenta manu a 
prehendit eum , & dixit illi , 36 Exigua fiducia 
pradite, 37 cur hafitabas? 38 Et quum effent in- 

greffi 
durfor ; atqui non cesgit Dominus, nifi jubendo, — Verum eavox 
dura commendat nobis & amorem difcipulorum erga Dominum, 
& obedientiam. Quum enim illis dulciffimum effet fergper adeffe 
praceptorí, tamen quod jubentur faciunt, nori refponfantes , fe- 
cus quam vulgus difcipalorum folet, qui & libenter abfunt ab 
oculis magiftri, & fi quid imperatur adverfum affectibus ipío- 
rum, excufant felponteqe Ut illa: diffimulem , quod 

2f Pracederent eum |. dixit. pro pracederent fe, aut pracederent 
ipfum. Nam quod Valla mavult preirent , quam pracederent , 
non video quid ilium debuerit offendere, Et, 

26 Dimitreret turba: ἢ Eleganter vertit, (i modo intelligamus 
eum non fugiffe fimpliciter turbas , fed ab fe dimififfe, quo mo- 
do folemus amicos abeuntes dimittére.' Quanquam ἀπολύω Grz- 
ca vox anceps eft ad multa , ad abfolvere, repudiare, dimittere 
quomodocunque. .: - 

27 Solus orare ] κατ' ἰδίαν, idet , Jeor[um , five privarim, 
aut fecreto ,. quemadmodum alibi vertit. — Porro adverbium utro- 
libet referri poteft ,. ad verbum füperius ad/cendit, aut ad ad' o- 
randum : quanquam rectius ad poíterius,— Ac mox, 

18 Navicula autem]. τὸ δὶ πλνῖον ἤδη μέσον τῆς: θαλάσσης, 
id εἴ, navis autem. jam medio rari. Mirum enim quam hoc 
diminutivo delectetur. Deinde, : 


19 Batiabatur ] Grace eft ἦν βασανιζόμενον, Quod ante vertit 
torqueri , nos vertimus afficiabarur, Ὡς rurfum, 
3o Venit. sd eos] ἀπῆλθιν, abiit. Quanquam apparet eum 


. |fic abufum hoc verbo ὠπελθεῖν, quemadmodum Grac giri 


σύωι, id c(t, pervenire. 

31 Bhasta/ pa ef ] Gracam di&tionem reliquit, Latine poterat 
fpecirum dicere: qua voce ufüs.eft Tullius, ac Plinius, ᾿ Graecis 
etiam φά»μα dicitur. ; eu ; 

32 Namilla levicula (unt, quod «ies δὶ, id eft, flatim au- 
fem, verüt, flaiimque. sow 
. 33 Quod. Sapcsise , id e(t, bano anime fitit, five fidite, ver- 
tit, Pnbete fiduciam, otiofa periphrafi, Quod, 

34 Super aquam ) ἐφ΄ ὕδατα, pro fuper Aquas. " 

35 Potro quod hic &ertit mergi, Guzcis eft xevamerri! todas, 
id eit, imvolvi undis marinis. ; a 

36 De medica filei , ὀλιγόπιςε,, jx didmus. — Ad hic, 

37 Quare dubitafli] εἰς τί ἐδίφασκῳ, id eft, ad quid vacille- 
fi? ld enim Graca.vox fonat, «um animus nunc huc, nunc 
illuc ünpellitur. Donec nihil fpe&abat nifi Chriftum, in tuto erat 
Petrus: at dum flu&uat animo, | protinus periclitatur. in fluctibus, 

38 Et wm adfeendiffent ]. Kw ἐμῷ ἄντων «ὁτῶν, id ct, Erin- 
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SECUNDUM MaTT 


Aero τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ) ἵνα μηϑενὶ εἴπωσιν ὅτι 
ἧς éeiv Ἰησῶς ὁ Χριφός. ᾿Απὸ τότε ἤρξατο ,ó Ines δει- 
W τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀπελθεῖν εἰς Ἴε- 
Ave » καὶ πολλὼ παθεῖν omo τῶν Πρεσξυτέρων καὶ} 
μερέων καὶ Γρωμματέων 5) καὶ ἀποκτανθῆναι» καὶ τῇ 
ἡ ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. Καὶ προσλαδόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος | 
ero ἐπιτιμᾷν αὐτῷ , λέγων 5 ᾿Ιλϑας σοι Κύριε y. V μὴ 
ει σοι τῶτο. Ὁ δὲ ςραφεὶς εἶπε τῷ Πέτρῳ γ Ὕπαγε 
v0 ps Σατανᾶ γνσκανδαλόν ps εἶ" ὅτι καὶ Φρονεῖς τοὶ τῶ 
8) ὠλλὰὼ τὼ τῶν ἀνθρώπων. Τότε ὁ ᾿Ἰησᾶς εἶσε τοῖς; 
ϑηταῖς αὐτῇ) ἘΠ τίς ϑέλει ὀπίσω μὲ ἐλθεῖν , ἀπαρνη- 
τῇω ἑαυτὸν , καὶ ἀρώτω τὸν φτανρὸν αὐτῇ καὶ ἀκολε- 
ἴτω μοι. Ὃς ydp ὧν θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτῷ σῶσαι 9 
Ὀλέσει αὐτήν" ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτῇ ἕνε- 
ἐμᾷ). εὐρήσει αὐτήν. τί yap ὠφελεῖται ἄνθρωπος» 
, τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ , τὴν δὲ ψνχὴν αὐτῷ ζημια- 
ἐς ἡ τί ducti ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψνχῆς αὐτῷ 5]. 
ἔλλοι yao ὃ Ὑἱὸς τῇ ὠνθρώπε ἔρχεσθαι ἐν τῇ δόξῃ τὰ 
χτρὸς αὐτοῦ μετοὶ τῶν ὠγγέλων αὐτῷ" καὶ τότε ὠποδώ- 
1 ἑκάφσῳ κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτᾶ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, eie 
ἱτινες τῶν ὧδε ἑσηκότων 2) οἵτινες ὶ μὴ γεύσωνται ϑανώ- 
£9 ἕως ὧν ἴδωσι τὸν Ὑἱὸν τῷ ἀνθρώπε ἐρχόμενον ἐν τῇ βα- 


B 


HUM. Cap. XV." 


ἢ. 


ἐπὶ «ἥςι γῆς , (gon λελυμένον ἐν τοῖς ἐρφνοῖς. T óre | Α greffi navim 2 conquievit ventus. Porro qui erant 


in navi, acceflerunt ὃς adoraverunt eum, dicen- 
tes, Vere Dei Filius es. .Et quum trajeciflent, ve- . 
nerunt 39 in terram Gennefareth. 4o Et quüm 
agnoviffent illum viri loci illius, 41 emiferunt nun- 
οἷος in totam undique finitimam regionem illam; 
& obtulerunt illi omnes male habentes. Et obfc- 
crabant eum, 42 ut tantum tangerent fimbriam ve- . 
ftimenti ipfius: & quotquot tetigiffent, falvi fa&i 


rofolymis venerant, Scribae & Pharifzi , dicentes, 
Quare difcipuli tui tranfgrediuntur 3 traditionem 
Seniorum? non enim abluunt manus fuas, quum . 
edunt panem. At ille refpondens dixit eis, Onus 
& vos unl praceptum Dei propter tra» 
ditionem veitram? 4 Nam Deus praecepit , dicens; 
5 Honora patrem tuum & matrem: &,Qui maledixe- 
rit.patri aut matri, morte moriatur. Vos autem di« 
citis , Quicunque dixerit patri aut matri, 6 Quid- . 
quid doni a me profe&urum erat, id in tuum verti- 
tur commodum :  & non honorabit patrem fuum 
aut matrem fuam : Et irritum feciftis preceptum 
Dei propter traditionem veftram. — Hypocritz , rc- 


λείᾳ αὐτῷ, Καὶ ucl ἡμέρας ἐξ παραλαμβάνει ὁ ᾿Ιησοῦς͵ λὸ |Cte de vobis pradixit Efaias, dicens, Appropinquat 


effs illis Loquitur 'enim de Jefu & Petro fimul ingreffis. 
C mOX, αὖθις αὖ, naviculam pro mavi, cum fit πλοῖον, Nec 
Et 

39 In terram Genexar ] Sed Gennezaretb. Quanquam apparet 
ipud illos utrumque nomen effe ejufdem lacus, Nam fentit re- 
gionem ei lacui finitimam. — Magno autem confenfu Genezar le- 
gunt Chryfoftomus & Hilarius, fuffragantibus δὲ vetuítis exem- 
plaribus. Caterum Hieronymus hoc loco ftribit in hunc. mo- 
dum ; δὲ fciremus quid in noflra l;ngua vefonaret. Gennezareth, 
intellizeremus quomodo Jjefus per typum. Mpoflolorum , (9 navis, 
Ecclefiam. de perfequutionum naufragio liberatam, transducat ad 
littus , £9' in tranquilliffimo portu faciat requiefcere, Hac Hie- 
ronymus Primum, quid fuam dicit linguam ? non opinor Sy- 
rorum, inter quos habitabat id temporis: quam fi callebat, non 
defuiffet Latina vox, qua Syrom expreffiffet. — Dein cum ait, ff 
Jeiremus ,— videtur. confiteri incompertam ejus nominis interpreta- 
tionem. In vulgatis Hebraicorum nominum colle&aneis , legi- 
mus Gene[ar fignificare ortus principium, (ive initium nativitatis, 
nec aliud fignificare. Gennezaretb , quam. Genefar. — Quanquam 
ad hanc interpretationem. non video quid faciant verba Hiero- 
nymi. ἢ ' 

40 Cum cognovifent } ἐπιγνόντες, id eft , cum. agnoviffent. 
Eít enim confentaneum multos illic fuiffe , qui Jefümm antea vide- 
rant: ἃ qua fententia non abhoivet Hieronymus, — Ác mox, 

41 Miferunt | ἀπέςειλαν. Cur non. eft aufus addere auncios? 
Nec eft ,in univer[azn regionem , fed εἰς τὴν ὅλην περίχωρον, in 
s0tam undique finitimas regionem. — Nam illud, 

42 Ut vel fimbriam ] Eleganter vertit, cum fit Graece ,' xd» μό- 
γον ἄψωνται, id eft, t vel tangerent dumaxat. Ἐπ quod eft 
veflimenti , Graecis eft ἱματίῳ ; quod aliquando pallium vertit. 
Significat enim fummam veftem, id quod ad ἔμφασιν facit. 

, Unc accefferunt Τότε προσέρχονται, id eft,Twoc acce- 
᾿ dunt. Àc mox, 

2 Ab Hierofolymis Scriba] οἱ ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων Τραμ.- 

ματεῖς. Articulus facit, ut vertenduin fuerit, qui ab Hierofolymis 
venerant Scriba, five Hierofolymitani Scriba. — Idem indicat Chry- 
foftomus , hunc enarrans locum, nam erant & aliarum urbium 
Scibx. Nec eft, 
' 4 Traditiones ]. Sed παράδωσιν, ideft, rraditionem , confen- 
tiente vetuftiffimo codice Latino , atque etiam Conftantienfi, 
Nos inflituzum , (ive conffitutionem, vertere poffumus, — Nec enim 
queruatur de omnibus traditionibus, fed de una duntaxat: nempe 
de non lavando manus. . 

4 Nam Deus dixit] Grace eft, ἐνετείλατο λέγων, id eft, pra. 
cepit dicens, — Ut refpondeat ad id quod praceffit, ἐντολὴν, man- 
datum , live, quod malim, preceptum. Caterum , 

4 Honora] Grace eft τίμα, quod fignificat — bonorem babe. 
Verum , fecundum confuetudinem fermonis Scripturarum , magis 

ertinet ad fübfidium, quam ad honorem. — Pracipit enim Deus 
id quod Gentilium quoque legibus cautum eft, ut liberi parenti- 
bus, vel «tate defectis, vel inopia laborantibus, vel alioquin af- 
fli&is, opitulentur, &,uteGraci loquuntur, ἀντιπελαργῶσι, ld 
hodie quidam non intelligentes ,' parentes fuos tantum non ado- 
rant, eumque honorem parentes a liberis exigunt , atque ita to- 
tum pietatis officium abunde perfolutum arbitrantur, — Ad eundem 
modum ufus eft Paulus fcribens Timotheo: Honera viduas, que 
vere vidue funt, — Ac rur(uss. Presbyteri duplici bonore digni funt. 
Quin & apud Latinos. Ponor pro prarmio gratiaque ufürpatur, qua 
pro merito refertur. — Et apud Gracos τιμὴ ἃ Tie dedu&um et, 
quo4 , quoties in bonam accipitur partem, fignificat depend, five 
períol vo. : ἮΝ 

6 Munus quodcunque eft δῶρον ὃ iav i& ἐμῷ ὠφεληθῇς, id 
eft, donum quodcunque ex me profectum, fuerit. adjwveris. — Ca- 
terum fenfus verborum eft aliquanto obfcurior , unde ab omnibus 
multifariam exponitur. Quidam enim hz« verba tribuunt filio, 

ui fic loquatur patri : Dopartur qucd ex me venturum erat in cor- 
4? , nam Syram vocem polüit Marcus , hoc eft, i» gavephyla- 


H 
τον 
ς 


mihi 
cium Templi, id totum con[uritur im tuos ufus, tibique juvando 
empenditur, nimirum fraudato Templo. Atque ita pratextu' pie- 
tatis bis violabant pietatem à primum defertis parenibns, velut iri 
gratiam Dei: deinde Deum ridebant, non immolantes quod im- 
molatum fingebant, ut ag Chryfoilomus. — Velut fi pater ovem, 
aut fimile quippiam petiiffet a filio, ne deeffet negandi pratextus , 
fingebat filius eam ovem Templo deflinatam. — Idque Scribz ne- 
fas videri volebant , ín privatos ufus afferere quod Templo di: 
catum effer; perinde quafi Deus fuo jure fraudaretur. — Atque uti- 
nam hie Pharifzorum morbus a Chriftianorum moribus abeffet | 
Hujufmodi captionum plena funt omnia. Εἰ Chrifli aut Mariae 
peculium dicitur, quod vel in luxum Sacerdotum ac Monachorum 
fervatur, vel in Principisalicujus pzdam, ^ Sacrilegium habetur 
. |hinc egenis fübvenire. Horum laqueis teftamenta transferuntur ad 
alendum otium & luxum quorundam religionem cultu tituloque 
prafitentum , fraudatis & exclufis aliquoties & liberis: quafi quud 
datur alendis liberis aut cognatis, coníecretur Diabolo. —Cxte- 
rum ideo dixit Phari(ais, Vos autern diciris , non quod hzc illo- 
rum fint verba , fed quod illi docerent liberos ad eum modum 
loqui patri : quo parentes, dum metu facilegii abftinebant ab 
his, qua: videbantur de(tinata Templo, penuria conficerentur 1 
atque ita quod Deus juflerat impendi confovendis parenübus , id 
in lacrum cedebat Sacerdotum. — Alii referant. hzc ad Phari(zos, 
qui verbis hujnfmodi terrerent debitorem , gravantem reddere 
quod debebat. — Nam arte id agebant Pharifzi, ut fi quis debitor 
effet, unde vel ob inopiam, vel ob potentiam nihil poffet extor- 
queri, creditor pecuniam eara confecraret corbonz. — Jamque jus 
exigendi tranfierat ad iftos, qui debitorem territabant ad hunc 
modum: Tw pecuniam Deo dicatam — apud. 1e detines , €9 in 
profanos con[umis ufus , quod Templo con[ecratum efi? Atque ita 
fraudabatur creditor fua pecunia, Verum hac non video quid ad 
parentes honorandos pertineant, tamet(i hunc quoque fenfum re. 
cenfent Hieronymus ac Theophyladus, Magis ad rem facit, ut 


E [fllius dicat, quicquid Templo dscavero , id patri impen[um efl, 


nempe Deo, atque ita irrifum patrem deftituat, — Sic enim imer- 
pretabantur Legem Divinam , que providerat, ne. parentibus, 
morbo, z'ate, inopiave iibordonbus  deellec fubfidium, Honora 
patrem (9 marem , pawem honora, id eft, Dcum patrem 
omnium, & Synagogam matrem, Nam illam interpretatio- 
nem rejicit etiam Chryfottomus , fi modo non fallit Interpres, 
(fiquidem. ha&enus füppeditabat Graecum exemplar] ut filius di- 
cat patri, nullum bonorem tibi debeo, fed fi. quid impendero,efl dos 
mun. Siquidem nec hoc ad Pharifzos pertinet, quo titulo filius 
officium przítet patri. Loci obfcuritas fuit in caufa ,ut Interpretes 
alia atque alia divinaren. — Quod. autém affert Aurelius Aupgufti- 
nus inlibro Quieítionum Evangelicarum primo, quaftione deci- 
ma fexta , hifce verbis filios adultos. negare. fibi gratum efle, 
quod parentes pro ipfis offerrent munera, pofteaquam ad cam 
aztatem  pervenilent , ut ipfi pro fe potleut offerre donaria, an 
F |Evangelico congruat fenfui , alis expendendum relinquo. — Mihi 


cidíus explanat*Orígenes in fragmento, quod nos vertimus, — Cac. 
rum in ὃ ἐὼν ἐξ ἐμ, omnino fubaudiendum eft aliquid , ut ex- 
primas articuli Graci vim ,. & liberum eft fubaudire , quod fen. 
venti fit accommodum, | eff, aut erit , aut aliud fimile. — Dein- 
de Φρεληθῆς,, magislegendum videtur àg«As65 , ut fit jwvaris, 
T jsvaris omni dono, quod daturus eram Teiplo, — Quandoqui- 
lem Chriftus hoc velut exemplum contumelie commemorat, qua 
liberi edocti a Pharifzis afficiant fuos parentes, nifi conjun- 
&io ἐὰν referatur etiam ad verbum Φφεληθῆς, ut accipiatur δυνη- 
τικᾶς, id eit, juvaberis (ive Lii: aig , Deinde rises, fi 
per a fcribatur , fonat bonorabis ; {1 per εἰ, bonorabit,  Noftra 
vero Tranflatio, neque cum Gracis fatis quadrat, neque fenten- 


rum várietate ,. id quod optimum judicavimus fequui, vertimus 

ad hunc modum : Quicquid doni & me profeberum erat ,. id in 

| ΜΗ "vertitur commoduto , £9. non bonorabit patrem fuum , aut 
Tom, V 2, : E- : 


fine non admodum probatur. Sed hunc locum aliquanto dilu.. 
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funt. 1: /Tunc accedunt ad Jefum , 2 qui ab Hie- xv. 
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dam ullam explicat. Proinde quantum licuit in tamg* fetrentia-. . 
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ροδβιᾳ ὅτι περὶ Ιωώννε τοῦ Βαπτιςοῦ εἶπεν αὐτοῖς. Καὶ ἐλθόντων 
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EVANGELIUM 


CAP XV 


84 


τὼν Πέτρον καὶ Ἰάκωδον τὸν ἀδελφὸν αὐτῦ» καὶ ἀναφέρει! A (raihi populus hic ore. fuo, & 7-labiis me honorat: 


αὐτὸς εἰς ὄρος ὑψηλὸν xar idíav. Καὶ μετεμορφώθη ἐμ- 

Ἀνὰ dte ον . € - wc 

τὰ di ἱμώτια αὐτῇ ἐγένετο λενκὰὼ ὡς τὸ φῶς. Καὶ ids 

ὥφθησαν αὐτοῖς Macy καὶ 'HAlac, μεῖ' αὐτῇ συλλαλϑν- 
“ » - “ 

τῷ. "Ames δὲ ὃ Πέτρος εἶπε τῶ Ἰησᾷ , Κυριε , κα- 


λόν iiy ὑμῶς ὧϑε εἶναν εἰ ϑέλεις y ποιήσωμεν ὧδε τρεῖς] 


σπηνοὶς , σοὶ μίαν , καὶ Μμωσῇ par , καὶ μίων Ἠλίᾳ. 

"Eu αὐτῷ λαλῶντος 9 ἰδὲ νεφέλη Φωτεινὴ ἐπεσκίασεν 

αὐτὲς" καὶ ἰδὲ Φωνὴ. ἐπ τῆς νεφέλης λέγεσω , Οὗτός iow 

ὁ Υἱός μὲ ὁ ὡγαπητὸς , ἐν ᾧ εὐδόκησα αὐτῷ ἀὠκέετε. 

- Kal. ἀκώσαντες οἱ μωθηταὶ) ἔπεσον $e] πρόσωπον αὐτῶν» 
xal ἐφοξήβησαν σφόδρα. Καὶ προσελθὼν ὁ Ιησᾶς ἥψατο 

αὐτῶν, x) εἶπεν), Ἐγέρθητε 9 καὶ μὴ φοξεῖσθε. "Eora- 

ρῶντος δὲ τὸς ὀφθαλμὸς αὐτῶν , ἐϑδένα εἶδον , εἰ μὴ τὸν 

"Inciv μόνον. Καὶ καταξαινόντων αὐτῶν ἀπὸ τῇ psc, 

ἐνετείλωτο αὐτοῖς ὁ "lycüe, λέγων) Μηϑενὶ εἴπητε τὸ 0- 

P9MAZ., ἕως οὗ ὁ Ὑἱὸς τοῦ ἀνθρώπεν ἐκ νεκρῶν ἀναςῆ. Καὶ 

ἐπηρώτησαν, αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες, Τί οὖν οἱ 

; Ὁ 

ἐ Ιησοῦς ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς , Ἠλίας μὲν ἔρχεται 

πρῶτον ἡ καὶ ἀποκαταςήσει πάντα. Λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι 
Ἤλίας ἤδὴ 3A0€ καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτὸν ἀλλ᾽ ἐϊποίη- 
σᾶν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν οὕτω καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ ὠνθρώπε 
μέλλει πώσχειν ὑπ᾿ αὐτῶν. Ὑότε συνῆκαν οἱ μαβηταὶ. 


» € - à - 
αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον , προσῆλθεν αὐτῷ ἄνθρωπος yovu- 


πετῶν αὐτῷ , Καὶ λέγων Κύριε ἐλέησόν μὲ τὸν viov, ó-|^*|Vid, filia mea 18 mifere ἃ daemonio 


τι σεληνιάξεται καὶ κακῶς πάσχειν πολλάκις yap πίπλει 
3 AX 


16 εἰς τὸ πῦρ, καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. Καὶ προσήνεγκα 


Φ ἐν "ái ἊΝ » » ?, »05 
αὐτὸν τοῖς μαβηταῖς σὰ , καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν ϑερα- 


- "n «» - 7 "» 
1γ πεῦσαι. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν » Q. γενεὰ ἄπιςος 


» - » T 
1$ ἀνέξομαι pov. Φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. 


4 Jg , » 6€ “- D , 
καὶ ditspapuérn 4. ἕως πότε ἔσομαι μεθ᾽ ἡμῶν, ἕως πότε 
Καὶ ἐπετίμησεν 

“ο΄ ε» ^ Μὸν .» » 0^ IY , " 
αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς , καὶ ἐξῆλθεν Gur αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον 


xxi 


matrem [uam , nempe filius fic edoctus a vobis. Εἰ tamen qui 
«unque fenfüs erit, durior eft fermonis compofitio, quod hzc 
paricula, qwicumqwe dixerit patri ξϑ᾽ matri, non habet quod 
tendens nifi fubaudiamus, Penefacit, aut aliud fimile, quod 
nullus admonuit prxter Gloffüim , quam adducit Catena aurea. 
Mirum eft Lyranum fic fcribere in hunc locum, | quafi non lepe- 
τὶς quenquam veterum Interprerum. — Néé enim admodum refert 
aningere , quz hoc loco adveríus Lyranum differit quidam ,. ὅς 
rurfus in hunc alius quifpiam. 

7 Labiis me honorat |. Apud Graecos. plufculum eít verborum, 
"EyvyiQu μοι ὁ λαὸς Sos τῷ τόματι αὐτῶν, καὶ τοῖς χείλεσί με 
τιμῶ, id εξ, “ρῥγορίπφιαι mibi populus bic ore μο, ὅϑ' labiis 
me bowcrat, Verum adjecit nonnihil aliquis, qui. voluerit abfo- 
lutum reddere Prophete teftimonium , cum Hieronymus enar- 
rans hunc Prophete locum indicet Evangelitam ^ decerp(iffe 
quod fibi commodum judicabat , ὅς neque retuliffe per omnia , 
utin Hebrzo fcriptum eft, neque ut a Septuaginta verfum, ΕΠ 
autem jocus apud Efaiam capite vigefimo nono. Hebraica fic 
reddit Hieronymus: Pro e» quod apprepinquat populus ifle orejuo, 


ὅδ᾽ labiis [uis glorificat me: cor autem ejus longe eff 4 me, C9 E 


fimuerunt me mandato bominum , €S9' detirinis, Sept inta 
verterunt in hunc. modum : ᾿Εγγίζει μοι à λαὸς ἅτος ἐν τῷ τό- 
ματι αὐτῷ, καὶ ἐν τοῖς χείλισῳ αὐτῶν τιμῶσι ut^ καὶ δὲ καρδία αὐὖ- 
τῶν πόῤῥω ἀπέχει du épu^ μάτιν δὶ σέδονταί με, διϑάσκοντες 
ἐντώλματα ἀνρώτσων καὶ διδασκαλίας. 14 eft, ΑΑῤῥνοβίπακμαι sni- 
hi populus ifle ore [uo ἔθ᾽ labiis fuis honorat me z cor autem ejus 
longe efi a me: frufira autern. colunt me, docentes bominum pra. 
veia aique. doctrinas, — Ipía iyitut res indicat, hoc teftimonium 
mon ita legi a Gracis, ut et'addu&tum ab Evangelifta, fed ute(t 
seftitutum a ftudiofo quopiam : qui cum deprehendiffet locum 
apud Prophetam , quad mutilatum effe putabat, explevit: idque 
non ex Hebreorum libris, quos ignorabat, fed ex Editione Se. 
pruaginta , quam Graci fequuntur, Porro quod hoc laco Inter- 
pres, baud fcio quis, vertit, 

8 Sine caufa] Grace eft μάτην, id eft, fruflra, & fine fructu 
potius quam fine caufa. — Atque ita legitur in Tranflatione Septua. 
gm Denique longe efl , Grace eft ἀπέχει » id eft, abefi. 
Nec eft, 

9 Doétrinas £9" mandata bominum) Apud Gracos enim hoc 
loco non additur conjunctio. — Verum διδασκαλίας, ἐντάλματα 
dufpésre, id cft, dotirinas, mandata bominum , ut appofitive 
legatur e£frimas , que [unt mandata bominum, non Dei. Αἴ 
que ità coinperi in vetuftiffimis illis ^ quz jam complufculis locis 
adduxi , Latinis exemplaribus: poftremo in aureo Codice & in 
exemplari, quod erat ad manum quum hanc Editionem quar- 
tam  adorparemus , Confítantienfi. Et confentiunt Hebraica " 
7270 D'W* nny5,: quod ad verbum ita reddere liceat ,| manda- 
1a bominum dofirinas, Nec tam eft colunt, quam reverentur , 
E quod propius etiam accedit ad Hebraicam veritatem , 
4025. 

10 Cenvocatis turbis]. προσκαλεσάμενος τὴν ὄχλον, id e(t, ad. 
woiata, five vacata ad. (e turba, aut eceríita. — Quod tamen ita 
ferme perpetuo transfert, Caterum, — ^ 


caterum cor eorum procul abeft ἃ me. Sed s fru- 
Ítra me colunt , docentes s dectrinas ,  pratcepta 
homimum. το Et advocatis ad íc turbss dixit eis, 
Audite ὃς intelligite. INon quod ingreditur in os, 
11 ' hominem: 12 fed quod egreditur ex ore, 
hoc impurum: reddit hominem. — 'l'unc accedentes 
difcipulr ejus dixerunt ili, :* Nof&i Phari&cos au- 
dito fermone ifto offeníos fuiffe? Ar illc refpomdens 
4k , Omnis plantatio, quam non plantavit. Pater 
meus corleftis , eradicabitur. Omxtite illos : 14 
duces funt caeci ceecorum : porro fi cxccus caeco dux 
fuerit , ambo in foveam cadent. Refpondens aurem 


B |Petrus dixit c? , 15 Differe nobis parabolam iftam. 


C 


D: 


F 


Jefus autem dixit, τό Adhuc & vos intelligentia 
caretis? Nondum intelligitis , quod quidquid igre- 
ditur in os, in alvum abit , & in fceeflum ejici- 
tur? At ea, qux: proficifcuntur ex ore , ex ipfo cor- 
de egrediuntur , & ila impurum reddunt homi- 
nem. Nam ex corde exeun 17 cogitationes ma- 
le, cades, adulteria , ftupra , furta, fala tefti- 
monia, convitia. Hac íunt que impurum red- 
dunt hominem : catemum lotis mmambus capere 
cibum, non inquinat hominem. Et digreffus illinc 
Jefus, fecefit in partes Tyri ὃς Sidonis. — Et ecce 
mulier Cananza, quz a finibus illis venerat, clama- 
bat ad. illum dicens, Miferere mei Dominc fili Da- 

tur. 19 
Ille vero non refpondit ei quicquam. Et acceden- 
tes difcipuli ejus 20 rogabant illum , dicentes, 2: A- 
mitte illam, nam clamat poft nos. At ille refpon- 
dens dixit , Non fum miffus ni(i 22ad oves perditas 
domus Ifraeliticze. Illa vero venit & adoravit eum, 
dicens , Domine , 23 fuccurre mihi. At ille re- 
fpondens dixit , 14 Non eít honefítum — fumere 


11 Coinquinat ) Gracis eft κοινοῖ, id eft, commune facit: fi- 
ve, ut Áugufünus legit, comrmwnicat , . libro adverfus Fauftum 
decimo fexto, capite trigefimo primo. Nam Judzi quod fan- 
cum purgynque non fit, id commune vocant, uos Latini profa- 
mum, impurum , aut nefaftum. Nam pura, fancta, minime- 
T. profana vocantur, Unde nos vertimus , impurum reddunt. 

c mox, impurum reddit bominem. — Annotavit hoc Origenes, 
feu potius Origenis Interpres ,  edifferens caput Epiftolz ad Ro- 
manos decimum quartum , indicans in nonnullis exemplari- 
bus Latinis fuiffe fcri commuficant , in nonnullis coipquinant. 

12 36d quod procedit ) Perdidit Interpres gratiam προσωνομασίας, 
atque item ἐναντιώσεως, In his vocibus , τὸ εἰσερχόμενον, GC τὸ ἐξερ- 
χόμενον, d e(t , quod. ingreditur , & quod egreditur. Ac paulo poft, 

13 Οἶδας $5] id eft, Nofli , & quia vertendum erat 
in qWod : aut certe per infinitum verbum  reddendus fen- 
fut Ad hec, ἀκέσαντες τὸν λόγον τῶτον, pro verbum | rectius 
vertiffet fermonem : cum Graca vox fermonem fignificet magis, 
quam ctrbwm , aut certe. diélwm. — Ut. ne dicam fcandalixzates 
pofitum pro offenfos, 

14 Ceci (unt duces cacorum |. Graecus fermo feftivior eft, ὁ δη- 
γοί εἶσι τυφλοὶ τυφλῶν, id eft, duces funt ἐκεῖ cacorum. — Nam 
ὁδηγοὶ proprie dicuntur, qui commonffrant viam, ab ὁδὸς via; ὃς 
ἄγω duco, five ἡγξωμι pracedo. — Ac mox , 

1$ Oyace ] Edifere , de quo fuperius admonuimus , 
etiamfi mihi non improbatur. Nec eft, 

6 Non intelligitis | Sed οὔπο, id eft, nondum, ut refpondeat 
ad ἀκμὴν, ideft, adbwc, quod tamen vehementius quiddam 
eft, quam ἔτι. ' 

17 Cogitationes mal& ,. bornicidia] 1n Gracis aliquot exem- 

laribus fcriptum erat oves , id eft, invidie, — Atque ita fane 
nabet Editio Aldina, — Huic fimillima vox eft φόνοι, id eft, cedes 
five bomicidia. Nec ex Chryfoftomo nec ex Hieronymo liquet 
quid legerint. 

18. Male vexatmr } κακῶς δαιμονίζεται, id e(t, rmifere. 
Quanquam & sale Latinis u(ürpatur pto smifere. — Ac rurfum, 

19 O θὲ} id eft , At ille ^it , verit, qui ait, velut affe&ata 
diffonantia, tametfi id non magni refert, — Item, 

20 Nen refpondit ei verbum). λόγον." Rurías cur potius. ver- 
bum quam. fermonem ὃ Nam fenfus eft, non rejpondst ills quic- 
quam. Nec enim eít idem tropus in fermone Graco, qui eft in 
Latino: quemadmodum dicimus , mo». referipft. litteram, pro eo, 
quod erat, nibil omnino refcripfit. Preterea, 

21 Ἤρώτησαιν] id eft, interrogabant , quo tamen verbo non- 
nunquam abufus videtur pro rego. Nam hac vox Larinis eft an- 
ceps Item, 

22 Dimitte ille] ἀπόλυσον, id e(t, ab[olve illem : five ut 
impetrato quod petit abeat, five ut aliquo pacto illi fatisfiat, Nos 
vertimus , mitte pro eo quod εἰ ablegato. — Sic enim Terentius 
ufüs eft amittendi verbo, ut opponatur retinendi verbo. — Ncque 
enim femper mittere idem Ni quod perdere. 

23 Ad oves quA perierunt]. sa ἀπολωλότα, id eft, perditas, 
utfzpe citat Hieronymus, — Czterum articulus indicat non omnes 
oves intelligi, fed eas quae periffent, — Er, 

24 Adjuva) Bosón, reétius fuceurre..— Nam adjuvamus labo- 

ran. 


Lud 
- 
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^n. H ^ » e : 
pet 519 καὶ ἐθὲρασευθη ὁ παῖς darà τῆς ὥρας ἐκείνης. Tort προσ. 
LH ^» Led 2 
ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ "luo κατ᾽ ἰδίαν. εἶπον, Διατί 
«ε ^ » jd M. n H e “ » P « MN. et T 
ἡμεῖς xx ἡδυνηθημὲν ἐχξαλεῖν αὐτό; Ὁ δὲ Ἰησῆς εἶπεν 
αὐτοῖς) Διο τὴν dausiav ὑμῶν" ἀμὴν ydg λέγω ὑμῖν» 
M 27 » m - 
id» ἔχητε πίξιν ὡς κόκκον σινάπεως , ἐρεῖτε τῷ ὄρει τέτῳ 5 


20 


^ * LJ E] » 3 
ἹΜετάξηϑι ἐντεῦθεν, ἐκεῖ καὶ μεταξήσεται" καὶ ἐδὲν ἀϑυ-]" 


ων * ο» " Nc, $3 Hu H M 
zt νώτησει ὑμῖν. Ὑῶτο δὲ τὸ γένος dx ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν 
pere 22 προσευχῇ καὶ νηςείᾳ. ᾿Αναςρεφομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γα- 
λιλαίᾳ y εἶπεν aros ὁ "nrc, Μέλλει ὁ ὙἹὸς τῇ ἀνθρώ- 

23 πε παραδίδοσθαι εἰς χεῖας ἀνθρώπων. Καὶ ὠποκτενξ- 

“ιν αὐτὸν, καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται. Καὶ ἐλναή- 

ὔ v *» » € , 
peli24 θησαν σφόδρα. ἊἙλβόντων dà αὐτῶν εἰς Καπερναὲμ , 
προσῆλθον οἱ τὼ δίδρωχμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ» καὶ 

25 εἶπον) 'O. διϑάσχώλος ὑμῶν καὶ τελεῖ τὰ ϑίδρῶχμα ς Δέ- 

γε.) Ναί. Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν) προέφθαφεν 
αὐτὸν ὁ ᾿Ιησῶς , λέγων» Τί σοι δοκεῖ) Σίμων y. οἱ βασι- 
λεῖς τῆς γῆς ὠπὸ τίνων λαμδάνεσι τέλη 3 κῆνσον; ἀπὸ 

26 τῶν ijv αὐτῶν. ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων y. Λέγει αὐτῷ ὁ 

Πέτρος. ᾿Απὸ τῶν ἀλλοτρίων. Ἔφη αὐτῷ ὁ ᾿ησῶς , " Apa" 

27 γε ἐλεύθεροί εἰσιν οἱ viol. Ἵνα δὲ μὴ σκανδαωλίσωμεν αὖ- 

M " E 
τὰς ) πορευθεὶς εἰς τὴν ϑάλασσαν» βάλε ἄγκιςρον» καὶ 
Ἂς » ᾽ - » - 35 » 
τὸν dvaGavra πρῶτον ἰχθὺν ἄρον" καὶ ἀνοίξας τὸ ςόμα 
1 αὐτῷ , εὐρήσεις φατῆρα᾽ ἐκεῖνον λαξὼν δὸς αὐτοῖς ἀντὶ 
ἘΠ ἐμῷ καὶ σῇ. Ἂν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ 
PH "Inc, λέγοντες , Τίς ἄρα μείζων ἐφὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
2 ἐρανῶν ς Καὶ προσκαλεσάμῷνος ὁ ᾿Ιησῶς παιδίον , ἕςησεν 
3 αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν, Καὶ εἶπεν , ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. 
AC ^ « . » 
iav μὴ spx rre y καὶ γένησθε ὡς τὼ παιδία καὶ μὴ εἰσέλ- 
5 Ore εἰς τὴν βασιλείων τῶν ἐρανῶν. Ὅςις ἦν ταπεινώσῃ 
ἑωντὸν ὡς τὸ παιδίον τῶτο Sóc ἐςὶν ὁ μείζων ἐν τῇ βα- 
5 σιλείᾳ τῶν ἐρανῶν. Καὶ ὃς ἐὰν δέξηται παιϑίον τοιῶτον 
ΠῚ , -» ᾽ 
μόβό ἐν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μά) ἐμὲ ϑέχεται. Ὃς δ᾽ ἀν σκανδα- 
λίσῃ tva, τῶν μικρῶν τώτων τῶν πιφενέντων εἰς ἐμὲ» συμ- 
Φέρει αὐτῷ ἵνα κρεμασθῇ μύλος ὀνικὸς ἐπὶ τὸν τράχηλον 
αὐτῇ , καὶ καταποντισθῇ ἐν τῷ πελάγει τῆς ϑαλάσσης. 
7 Oal τῷ κόσμῳ darà τῶν σκανδάλων' ἀνάγκη γάρ iow 
ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα πλὴν ἑαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δὲ ὃ 
Ἐ ΄ « « 
"mes τὸ σκανδαλον ἔρχεται. Ἐἰ δὲ κἡὶ χείρ cw ἢ ὁ πές σε σκαν- 
ow ϑαλίζει, σεν ἔκκοψον αὐτὼ, καὶ βάλε ἀπό «x καλόν σοι; 
: ἐσὶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν 9 κνλλὸν, ἡ δύο χεῖρας 
à " - , ^ D 
9 ἢ dvo πόδας ἔχοντω βληθῆναι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώγιον. Καὶ 
εἰ ὁ ὀφθαλμός σε σκανϑαλίξει c, ἔξελε αὐτὸν y καὶ βάλε 
ἀπό σε" καλόν σοι is) μονόφθαλμον εἰς τὴν φωὴν εἰσελθεῖν. 
ΕῚ 
ἥ 
rantem, & βοηθεῖν inde didum, quod ad vocem periclitantis & 
quiritantís accurritur , id quod-& | βοηδρομεῖν vocant. 

25 Non efi bonum] Grace eft καλὺν, quod magis boneflums ὃς 
pulchrum fignificat, quam &onum , ἀγαθόν. Nam indecorum eft, 
Cibum filiorum objicere canibus. Hzc enim Jefüs ex publico 
Judzorum affe&u dixit, qui fe (οἷος Deo caros & fanctos judi- 
€abant, cateros omnes canum habebantloco : & liberorum, cít 
magis quam filiorum , τέκνων : ut ea vox filias quoque complecta- 
fur, praferim cum, mulieri loquatur. 

26 Mittere canibus] βαλεῖν τοῖς κυναρίοις, id e(t , abjicere ca- 
fellis. — Eadem e(t vox, quam mox vertit diminutive , 

27 Nam (9 catelli edunt ]. xai γὰρ τὰ κυνάρια. — Ne quis in 
hujus mutatione vocis fomniet fubeffe myfterium, cum apud Gra-- 
Cos utrobique fit eadem. — Tametíi divus Hilarius videtur altero 
loco legiffe canibus , nifi forte non confuluit exemplar Graecum. 
Ait enim mulierem diminutivi nominis blandimento canum oppro- 
brium leniffe. Quod commentum non habet locum, nifi prio- 
re loco legas xveí. — Prxterea, 

, δὲ Enam Domine ] Nai Κύριε. Confirmantis eft advecbium, 
non refellentis. — Verum e(t quod dicis , Twrpe efl panes filiorum 
αὐ οὶ catellis , ego licet. (irn canis, micas peto, mon panes. 

29 Habentes fecum ) ἔχοντες μεθ᾿ ἑαυτῶν, id εἴ, adducente: 
fecum. — Nam id quoque fignificat ἔχον. — Hieronymus interpreta- 
tur deducentes , five portantes, — Ac fubinde, : 

30 Multos , c&cos, εἰαμάοε, debiles] χωλεὶς, τυφλες, xep)s, 
κυλλὲς, id eít, clawdos, cacos, musos, mutilos, five mancos, 
Hieronymus admonet, rg hic vertit debiles, Gracis efle κυλ- 
Ad: quod ita refertur ad manum, quemadmodum χωλὸς ad pe- 
dem: ut ficut qui uno pede claudicat, claudus dicitur, ita cui al 
terà manus manca aut truncata fit, xvAAàs dicatur, . Nam 4elil;- 
24: generale malum eít totius corporis — Unde cum paulo poft, 
fanatos referens, dixiffet ssutos loquentes , €4cos "Utdentes , elaudos 
ambulantes , non repetit κυλλεὶς, quod nihil haberet, quod huic 
nomini refponderet. Ex quibus Hieronymi verbis conftat , id 
quod reperitur in Graecis exemplaribus κυλλεὶς ὑγιεῖς, id eft, de- 
biles [anos , additurn a quopiam , du id putaverit Librarii vitio 
pratermiffüm, Ut diffimulem , ἐδόξασαν verterit magnifica- 
bant pro glorificabanr. Nam de 115, προσκαλεσώμενος, δῖ σπλαγ- 
χνίσομαι, non femel jam admonuimus. : 

31 Ne forte ἀοβοίαη}} μή ποτε, id e(t, me, aut ποαμαπάο, Ác; 
paulo poit, : | 

32 Unde ergo 
πού - 


nobis] Erge redundat : Πόθεν ὑμῖν, id eft, Unde] 
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A [panem filiorum, & 25 objicere catelli. — Hzec au- 
tem refpondit , 26 Certe Domine: 27 etenim ca- 
telli edunt de micis quz cadunt de menfa domino- 
rum fuorum. — Tunc refpondens Jeíus dixit illi, O 
mulier , magna eft fides tua: fiat tibi ficut vis. Εἰ 
fanata fuit filia ejus ex co tempore. Εἰ progreflus 
illinc Jefus , venit juxta mare Galilez : . &.con- 
Ícenfo monte fedebatillic. ἘΠῚ accefferunt ad eum 
turbz multe, 28 ducentes íecum 29 claudos, ca- 
Cos, mutos, mutilos, & alios multos, & abjece- 
runt eos ad pedes Jefu: & fanavit eos: Adeo ut tur- 
bz miratz fint, quum viderent mutos loqui, mu- . 
tilos effe fanos, claudos ambulare, caecos videre , . 
39 & glorificabant Deum lírael. Jefus autem νον 3a 
catis ad fe difcipulis fuis dixit, Miferet me turbz, . 
propterea quod jam triduum perfeverant apud me, 
& non habent quod edant : & dimittere eos jeju- 
nos nolo, ::.ne deficiant in via. Dicunt ei diíci« 
puli ejus, 32 Unde nobis in folitudine 33 panes tam 
multi, ut faturemus turbam tantam ? Et dicit illis 
Jefus, Quot panes habetis? At illi dicunt, Se- 
ptem , & paucos pifciculos. Et juílit turbas 34 
diífcumbere interra. Et fumpfit feptem panes ac 
Ag|piíces: ss ὃς poftquam gratias egiffet, fregit, de- 

ditque difcipulis fuis: 36 difcipuli vero turbae: Co- 
C|mederuntque omnes , ὃς faturati funt: & fuftule- 
runt quod fupereret fragmentorum feptem fportu- 
las plenas. Át ii qui comederant, erant 37 quater 
mille viri, prater mulieres & pueros. Et dimiffis 
turbis, conícendit navim , venitque 38 in fines 
Magdala. Et egrcífi Pharifzi una cum Sadduczis XV1, 1 
tentantes rogabant eum, ut fignum e coelo often- 
deret fibi. At ille refpondens dixit eis, Quum 2 
coeperit effe vefpera, dicitis, 1 Serenitas erit: nam 
rubet caelum: Et mane, 2 Hodie tempeftas: s rubet 
enim coelum trifte. Hypocritz, faciem coeli íci- 
tis dijudicare, figna vero temporum non poteftis? 
cp doa & adultera fignum requirit, & fignum 4 
non dabitur ei , nifi fignum Jona prophetz. Ert 
relictis illis abiit. Et quum veniffent difcipuli ejus ; 
in ulteriorem ripam, per oblivionem non fumpfe- 
rant panes. Jes autem dixit illis, 5 Videte ὃς ὁ 
cavete a fermento Pharifzorum ac Sadduceorum. 

At 


33 Panes tantos] ἄρτοι τοσῶτοι, id eft, tot panes , five tam 
mulzi Pini » Qutcerte z4ntum panum. Nam Graca vox nume- 
rum fignificat , non magnitudinem, hoc eft, quantitatem difc;e- 
tam, non continuam, ut loquuntur Diale&ii. Porro, 

34 Ut femen) Grecis eft ἀναπεσεῖν, quod fignificat bu 
mi confider? , non in le&is. Et, 

3$ Gratias agens fregit 1 sóyapuscas ixAnci , id et, cum 


a7 


28 
29 


Ae 320 


SL 


B 


42 
34 
3$ 
36 
37. 


38 
39 


gratias egiffet , live gratiis adlis fregir..— Ac rurfum, 
36 Difcipuli dederunt populo] Dederunt Ynterpres Latinus addi- 
Edit de füo, Neceft, 


. 87 Quatuer millis bominum) (cd τετρακισχίλιοι ἄνδρες, ideft, 
quater mille viri, Nam quod χωρὶς vertit extra pro prater, 
laudo copiam , etiamfi nihil opus. — Deinde παίδων pueros vertit 
parvales , ita folet reddere »ysría. ] 

38 In fines Magedan] εἰς τὰ ὅρια Μαγδαλὰ, id eft, in fines 
Magdala, — Atque ita legit divus Chryfoftomus , addens Jéfum 
abifle i» fines Magdalorum. Sic enim vertit Interpres. Nam 
hic, ut ante dixi, deftituit nos Grzcum exemplar truncum.'. Ac 
meminit quidem Hieronymus MagZAÀi: in delcriptione locorum. 
Caterum hoc loco. Magedasn legit, non Magdalam, his quidem 
verbis : Magedam , ad cujus ps Mattbaus Evangelifla fcripfit 
Dominum perveniffe, [ed (9! Marcus eju/dem recordatur, — Nunc 
Autem regio dicitur Mactra , contra jje[uram, — Rurfus interpre- 
|tans voces Hebraicas apud Mattheum meminit Mageda, — Ir 
vetuítiffimo codice , qui habebat Commentarios Theophyla&i, 
fcriptum erat ὅρη, non ὅρια, id eft, sontes, non fines, — Sed uni 
Hf, utajunt, me Catoni quidem creditur. — Marcus pro Mage. 
dan habet Dailmanutba,, putantque locum fuiffe binominem. 

1 Erenum erit ] Eódía, id elt, Serenitas , ut fubaudias erit , 
ficut & in proximo, 
2 Hedie tempeflas ] íübauditur erit, Σήμερον χειμών, 
Ac magis exprimit certum prognofta judicium hoc fcherna fer- 
monis, Porro, 

3 Rutilat] Idem verbum eft, quod modo verterat, rui. 
cundum efl, πυῤῥάζει. | Et, 

4 Nen [uu (ἄν Scire non additur nec in plerifque Graecis 
exemplaribus , πες in antiquis Latinis. xpi aeri in nonnnllis 
reperi fcriptum, δ᾽ δύνασθε, non poteflis , in quibufdam, οἰ συνίε- 
τε, id cit, nom intelligitis. Wem, 

$ Intuemini C9 cavete ) Og&tt καὶ προσέχετε, id eft, Videte 
C9 cavere, five, vt alibi vertit, artendite. — Quis enim unquam 
dixit inesemini pro cavete? Nam hac verborum idem fignifican- 
tium conduplicatio egjpil aliud quam epita(in caudionis habet. 

Tom. V 1. .Fa 6 Inter 
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ἡ δύο ὀφθαλμὲς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τῇ πυρός. 
PERIOD 'ορῶτε μὴ καταφῥονήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τότων᾽ λέγω 
γὰρ ὑμῖν ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν ἐρανοῖς διὼ παντὸς 

n βλέπεσι τὸ πρόσωπον τῷ ΤΠατρός με τῷ ἐν ὠρανοῖς. Ἤλβε 
px6 e 12 γὰρ ὁ Υἱὸς τῇ ἀνθρώπε arai τὸ ἀπολωλός. Τί ὑμῖν δο- 
x3 ἐδὶν γένηταί τινι ἀνθρώπῳ ἑκατὸν πρόξατα , xal 
πλανηθῇ ἐν ἐξ αὐτῶν. dx] ἀφεὶς τὼ ἐννενηκονταέννέω 5 

13 ἐπὶ τὸ ὅρη πορενδεὶς ζητεῖ τὸ πλανέμενονς Καὶ ἐδν γί- 
νητᾶι εὐρεῖν αὐτὸ ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι χαίρει ἐπ᾿ αὐτῷ 
μᾶλλον αὶ ἐπὶ roe ἐννενηκονταεννέρφ τοῖς μὴ Té Aw ne" 

14 vog." Οὕτως Ex Xei ϑέλημα tpapostev τῇ Πατρὸς ὑμῶν 
py 3$ τῇ ἐν ἐρανοῖς y. ἵνὼ ὠπόληται εἷς τῶν μικρῶν τάτωγ. Ἐὰν 


δὲ ὡμαρτήση εἰς σὲ ὃ ἀδελφός σὲ ὕπαγε 9 καὶ ἔλεγξον} 


t9 . * ἣν ΜΕΡῚ JAN 4 DE τὰ 
'ladvóy μεταξὺ. eU wal αὐτῇ μόνε᾽ ἐάν εν ἀκάίση y ἐκέμδη- 
" » D , » P H 
»πδιτό cac vov ἀϑελφόν ew αν δὲ μὴ itileu, παράλαδε μὲ- 
€ Pp E 4 ͵ 
τὰ 4À ici ἕνα ἡ δύο" ἵνα ier) τόμάτος dvo μαρτύρων ἢ 
: - ^ - " ^ 7 » “Ὁ ἘΝ 
17 τριῶν φαϑῇ πᾶν ῥῆμα.  "E&v δὲ παρακβση «ντῶν γ) twi 
ΡΝ : : “ον , " 
* τῇ ἐκκλησίᾳ' Pd» δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παραχεση , ἔφὼ 
y zi εν » . " LAM 
μπεζιδ σοι ὥσπερ ὁ ἐϑνικὸς καὶ ὁ τελώνης. ᾿λμὴν λέγω ὑμῖν. 
* ὅσω day δήσητε ἐπὶ τῆς γῆ» ἴσαι δεδεμένα ἐν τῷ ἐρανῷ" 
καὶ ὅσω idy λύσητε ἐπὶ. τῆς γῆς 4 ὅσαι λελυμένα ἐν τῷ ἐἱ’ 
, m , 
pysii9payd, Πάλιν λέγω ὑμῖν 9 ὅτι ἐὰν δύο ὑμῶν σνμφωνήσω- 

E τ X. yo 
σιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πρώγματος καὶ ἐᾶν αἰτήφων- 
τι! γενήσεται αὐτοῖς “Ζαρὰ τῇ Πατρός ps τῇ ἐν οὐρανοῖς. 

-. τ » H No MN o» 3-5 e 

20 OV γάρ εἰσι δύο ἡ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομοι y ἐκεῖ 
EJ bo€ ^ , € * ,ὔ 

γπζεζι εἰμε ἐν μίσῳ αὐτῶν. Τότε προσελθὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος 7 
ὃ , τον τς Eos / 

εἶπε, Κύριε , ποσάκις ομαρτάσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός jo, 

5 3 ^ t. € » 7 €» m 

22 καὶ ἀφήσω αὐτῷ 5 ἕως ἑπτάκις; λΔέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς 9 

ον 

6 Inter fe). ἐν ἱμυτοῖς, mter (e rnutuo, ἔνε intra. fefe. — Intra 
fe habet codex aureus, ut intelligas tacitam cogitationem. Nam 
διελογίζοντο quoque ambiguum cft ad difputantem, & ad co- 
gitántem. Ἂς mox, ἔν ἑαυτοῖς, id eft, imter vos, five intra vos, 
ἂς paulo poft, M) : ᾿ 

7 Quinque panum , €9' quinque millia] Cur non potius quin- 
que millium 1. Quanquam accufativus panes erat commodior ob 
tmbam genitivorum, Quidam Latini codices ,habebant qwin- 
que panum ἔθ᾽ quinque millium, quidam quinque panwm in quin- 
que millia , quum emendatiores cum Gracis legant quinque pa- 
num quinque roillium , ut non fit afyndeton , fed panes illorum 

' dicantur qui eos comederunt : aut certe genitivo Greco abfolu- 

te pofito, quum effent quinque silia. Similis varietas eft in 
proximo fermone, feprem panum €9' quatuor millia, vel i» qua. 
ἐμὸν millia, vetuftiores habebant feprem panum , quatuor mil- 
lium, — Cacterum articulus additus facit ut de certis panibus deque 
certis hominibus intelligamus τεὺς πέντε ἄρτεις, & τῶν πιντακίσχε- 
Aie, quinque illos panes , illorum quinque milliwn. Poterat for. 
taffe pofterior genitivus abfolute veri, cwm effent quinque millia 
bominum. Ἐπ aliquanto poft, . 

8 Quare non intelligiris ) Πῶς καὶ νοεῖτε, id eft , Quomodo non 
intelligiis , ut fit objurgantis, hoc et, Gui ft , μὲ nen imnielli- 
gatis? i , PES 

9 Cefaree Philippi ) Καισαρείας τῆς QiAaraw. — Dilucidiuserat 
Cejarea ejus que cognominatur. Philippi. — Siquidem articulus addi- 
tus dittinguit hanc Cafarearm , quie Philippi cognomen habet, ab 
eà, quz citra cognomen Ce/zrea dicitur. ἘΔ eft, quam major 
ille. Herodes Judxorura Kex inftauravit, in honorem Augufti Ca-- 
faris," qua prius Twrris Siratonis vocabatur. — Ceterum Cefarea 
Pbilippi ea eft, quam ex(truxit ejus filius Philippus Tetrarcha Itu. 
rez ὃς Trachoniudis, in honorem Tiberii Caefaris, quz , mutato 
nomine, deinde Paneas dicta eft, in provincia Phoenices ad ra- 
dices Libani, ubi Jordanis e duobus oritur fontibus, ;jor & Dan, 
auctore Hieronymo. 1 . 

10 Quem dicunt bomines 1 Téa pa Arywen, id eft, Quem me 
dicunt: atque ita fcriptum. deprehendi ὅς in vetuftiffimis codici- 
bus Latinis, nominatim in exemplari Paulino. —Vetuftiffimus 
omnium Irenzus lib. 111. cap. 11. pronomen addidit, G)wer xe 
dicunt. |n nonnullis Gracis tantum erat, Quem me dicunt effe? 
Quanquam Hieronymus in Commentariis negat Chriftum, velut 
arroganter de fe percontantem dixiffe , Quero me dicunt εἴ, ícd 
Quem dicunt effe Filium bominis , etiamit poteft intelligi mode(tiz 
argumentum non εἰς in omiffo pronomine , fed in addita par- 
ticula, Filium beminis, Nec ex Origene, nec ex Chryfoftomo 
fatis liquet additum fuiffe me. — Apud Theophyla&tum addi conftat. 
Et, 

11 Filis bominis ] τὸν Υἱὸν v. ἀνθρώπτῳ. — Neutrum expreffit 
articulum, cum neuter fit otiofus, — Nam certum filium, ac cer- 
tum hominem fignificat, nempe “44, qui apud Hebreos ΟἿΣ 


id eft, Homo, dicitur. Proinde frivolum eít iftorum  commen- 
tum, qui putant Chriftum ob id dici Filiem bominis , quod ex 
matre duntaxat fit progenitus, cum hic homini przponatur articu- 
lus mafaXinus τῶ, ludem in eo quod fequitur, 

w 32: T9 es Chrifius ] ὁ Χριφὸς, id elt, Tu es ile Chriffus, δα Tu 
et ille Filius Dei, Quin etiam participio ζῶντος articulus additus 
eft apud Gracos, idque non abs re, quod fuübindicat Origenes , 
adducens illud, Vivo ego ,dicit Dominas. Filius , non cujuflibet 
Dei; nam erant & gentibus fui Dii, fed Filius illius Dei, qui fo- 
lus habet immortalitatem , quique fons eft. & parens o vi- 
tz. Leviculum eft, quod paulo ante, Dicit illis ejus , efus 
additum eft, cum ab(is in Gracis atque auceo codice. 

13 Sit»ou Barjona] Mirum cur id uterquigjnrerpres alia lingua 


EVANGELIUM | 
ΑἹ At illi reputabant e intra feíc, dicentes, Panes non. 7 


B 


ud cens, το Qucm me dicunt hopines effe τα Filium 


Car. XVI. $8 


fumpfimus. Quod ubi cognovit Jefus, dixit ils, s 
Quid cogitatis intra vos iplos, ó parum fidentes, 
quod panes non fumpferitis ? Nondum intelligitis, 9 
neque memoria tenetis 7 quinque illos panes quum 
homines effent quinquies mille, 8* quot cophinos 
fuituleritis? Neque feptem illos panes quum bomi- τὸ - 
nes effent quater mille, & quot fportas acceperitis? 

3 Qui fit ut non intelligatis me non de panc,dixile τι 
vobis illud , ;ut, caveretis a fermento Pharifzzarum 
& Sadducxorum ὃ. T'unc intellexerunt quod non 12 
juffiflet cavere a fermento panis, ícd a doctrina 
Pharifzcorum ὃς Sadducaorum. Quum veniflet au- i; 
tem Jefus in.partes 9 Cacfareze qus quz cognomi- 
natur Philippi, interrogavit difcipulos fuos, .di- 


illum hominis? llli vero dicebant, Alii quidem Jo- τὰ 
annem'Baptiftam, alii vero Heliam , alii vcro Hiic- 

remiam, aut unum de numero Prophetarum. | Di- τς 
cit ilis, Át vos quem me dicitis effe? Refpondens 16 
autem Simon Petrus dixit, 12 Tu es Chriitus ille 
Filus Dei viventis. | Et refpondens Jefus dixit illi, 
Beatus cs 13 Simon bar Jona, quia caro & fanpauis 
non revelavit tibi , íed Pater meus qui eft in cce- 
lis. At ego viciffim tibidico, 14 Quod tu cs Petrus, 
& fuper hanc petram zedificabo meam Ecclefiam: 


- 


7 


m 


C & porta inferorum 15 non valebunt adverfus illam. 


Et dabo tibi claves regni coelorum :  & quicquid :9 


2x alli- 
maluerit quam Grace, aut Latine. Nam alibi vertit, ut apud 
Joannem cap. primo, ΤῊ es Simon- filius joannis , & rurfus cap. 
xxt. Simon E nis dilizis me plus bise Nifi forte allufit ad my- 


fterium revelationis. — Bar ^2 enim fflium fonat ,& QV columbam, 


Addito elemento [Jf fonat Joawnem. — Porro Joanna interpre- 
tantur Domini gratiam. — Hieronymus patat depravatum effe Bar 
Sjobanna in. Barjona. τς 

14 Quia tu es] ὅτι, quod , non quia, id εἴ, dico te effe Pe- 
frum. — Petrus autem Graccis faxum (isnificat, πέτρος : quemad- 
modum & Cepbas Syro fzrmone, ut teftis eft Hieronymus, non 
Hebraico, foliditatem fonat, — Saxum enim illum appellat, quod 
folidus fit in confeffione fidei , & non vulgarium opinionum le- 


D | vitate huc & illuc vacillezz 49" fuer iflám petram, hoc eft, fo- 


lidam iflam fidei profeffonem ,exflruam Ecclefiam meam , in quo 
fundamento [s confliterit , nec inferi quicquam adveríus illam pote». ^ 
runt , nedum bomines, 1n cam fententiam Theophylactus & 
Chryfoftomus , quem citat Catena aurea, — Etiamfíi divus Augu- 
ftinus in Homilia hujus loci hxc verba, /wper banc petram , 
ipfi accommodat Chrifto , non Petro: Tw es, inquit, Pers, 
fuper. bane petram,quam confeffus es, [uper banc petras , quam 
cognovifli , dicens, Tw es Chriflus Filius Dei vivi, «dificabo Eccle- 
βαρ" meam , id e(t, — fuper. meipfum Filium Dei vivi adifi- 
cabo Ecclefsam meam. — Super rne adificabo te , non me [uper te. 
Nam "volentes bomines &dificari [uper bormimes , dicebant , Ego qui- 
dem [urs Pauli, ego autern Apollo ,ego vero Cepba, ipfeeft Petrus. 
Et alis qui nolebant adifcars [uper Petrum , (ed (uper perram, Ego 
autefs [um Chrifii. idem libro Retra&ationum 1. cap. x. re- 


E |cenfet utramque (ententiam , gropenfior tamen in hanc, ut Pe. 


trus profitens Chriftum Filiwm Dei vivi typum gerat Ecclefiz, cui 
traditz fint claves, Cacterum. Le&ori liberum facit eligere, utram 
voluerit. Proinde miror effe, qui locam hunc detorqueant ad 
Romanum Pontificem , in quem haud dubie competunt in. pri- 
mis velut in Chrifiana fidei principem. At non in hunc unum, 
fed in omnes Chriftianos , quod eleganter indicat Origenes Homi- 
lia prima harum quas habemus. Verum funt quibus nihil (auis 
eft, nii quod (it immodicum, — Ita quidam ad invidiam ufque 
Francifcum prodigiofis efferunt laudibus, quem exprimere magis 
oportebat , quam in immenfum attollere. Nam | Deipara: Vir- 
gni, & Chrifto fortaffe non poteft adfcribi nimium. Quanquam 
lic quoque optarim omnes tam ad ümirandi ftudium. inflamma. 
tos, quam quofdam videmus fedulos in exaggerandis laudibus. 
Divus Cyprianus in uisum primi Dbri tertia videtur accipere fu- 
per Petrum εἰς fundatam Ecclefiam ,— Perrws tamen, inquiens, 
[uper quem. ab eodem Domino fundata fuerat Ecclefie, — Niíi forte 
fic excufandus eft Cyprianus , quod Petrum hic non pro homine 
illo, fed pro typo. accepit, quod propemodum indicant qux fe- 
quuntur : umus pro omnibus loquens, ὅς Ecclefiz voce refpon- 
dens, ait, Demine quo ibimus? Similiter excufari poffunt loca, in 
quibus S. Hieronymus in Epiítolis videtur dicere fuper Peirum 
fundatam Ecclefiam Clviíti. Itaque Petwus faxeus folidam Ec- 
cdlfiz fidem reprzíentar. — Cateram | noftra interpretatio verbis 
duntaxat diffidet ab Auguítiniana, quam ideo induximus , quod 
illius videretur coactior, ad quam tamen maluit defle&ere, quam 
in alterum incurrere fcopulum , videlicet ut in homine poneret 
Ecclefiz fundamentum. . 

τις Non pravalebunt adveríus eum) Notavit hujus fermonis 
amphibologiam Origenes, quod pronomen eam , vel petram re- 
ferre potet , vel Ecclefiam, — Verum id ad fententiam pequni 
refert. Porro i»feri pofuit pro imfermo. Quanquam ne id qui- 
dem fátis Latinum: Gracis eft. &Jv , id eft, Tarrari, five Or- 
εἰ, La&antius tamen in carmine fic ufus eft: 

Inferus. in(atiabiliter cava guttura pandens. Item, 
16 Erit 


pri 123 


24 
2$ 


26 
27 


28 
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Οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἐδϑομηκοντάκις ἕπτώ, ἃ alligaveris in terra , 16 erit alligatum in colis: & 
Διὰ τῆτο duanihn ἡ βασιλεία τῶν ὑανῶν diu Barr — Jauidquid (olveris in terra, crit folutum in coelis. 17 
Ae, ὃς ἠθέλησε συνῶραι λόγον μετὼ τῶν δόλων αὐτῇ. Tunc edixit difcipuhs fuss, ne cui dicerent, 15 
᾿Αρξαμένα δὲ αὐτῷ συνωήροιν, προσηνέχθη αὐτῷ εἴς ὀφειλές Ἀφ]ηιοά ipíe effet Jefus Chriftus. Ex eo tempore coe- 
τῆς μυρίων ταλοίντων. Μὰ ἔχοντος δὲ αὐτῷ ἀποδῦναι ,| — |pit Jefus indicare difcipulis fuis , !9 quod oporteret 
ἐκέλενσεν αὐτὸν ὁ πύρμιος αὐτῇ πρωθῆναι ) καὶ τὴν γυναῖκ ipfum abire Hierofolyrnam 9 ac multa pati aoa fe- 
αὐτῇ y καὶ τὸ τέκνα , xal πάντω Ora, εἶχε » καὶ ἀποϑδο- oribus ὃς principibus Sacerdotum & Scribis, & 
θῆναι. Πεσῶν ὧν ὁ ϑᾶλος y προσεκύνει αὐτῷ λέγων ,|  |OCCidi 2. & tertio die refufCitari. 31: Et quum ab- 
Κύμεγ μωκιοθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ , καὶ πάντα σοι ὠπφοδώσω. uxiffet eum Petrus , SERI 22 illim: Ificrepare , 
EwAeyyviclele δὲ d κύριος τῇ ϑόλν ἐκείν, ) ὠπέλυσεν αὖ- dicens Pe Propitius tibi fis; Domine ) flequaquam 
Tiv, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. Ἔξελθων di ὁ Φῶλοε] crit tibi hoc. Αἵ ille tonvetfus dixit Petro , 24 
ἐκεῖνος εὖρεν ἕνα τῶν συνϑέλων αὐτῷ , ὃς ὥφειλεν αὐτῷ Abi oft me Satana , *5 obftaculo d mihi: qua 
ἱκατὸν δηνάρια" Aul κρωτήσως, αὐτὸν ἔπνιγε , Ἀέγων , |  |DOn fapis ea quie funt Dei Ὁ, fed ca quz fünt homi- 
᾿Ασόδος μοι δ: τι ὀφείλεις. ^ Deva» ὧν ὁ σύνϑελος αὐ-) num. "Tunc jefus dixic "difcipulis fus , Si quis 
τῇ εἰς τὸς πόδα; αὐτῇ. παρεκώλει αὐτὸν , λέγαν , ΜαπῚ Β vult poft me venire , abneget femeti fum, ὃς tol- 
κροβύμησον ἐπ’ ἐμο)", καὶ avra, ᾿ὠαοϑώσω σοι. Ὃ di ἐκ) lat crucem fim , ac fequatur M. ens CIBO 
ἤθελεν" ἀλλ᾽ ὠπελθων ἔξαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν , ἕως δ)  |luerit animam fuam fervare, perdet eam :' rurfus, 
ὠὀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. —"Idóvreg δὲ οἱ σύνδελοι αὐτῇ τὰ 
γενόμενω ἐλυπήθησαν σφόδρα.» καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν 
τῷ κυρίῳ͵ αὐτῶν πάντω τὰ γενόμενα: Τότε προσκωλεσαά- 
μένος αὐτὸν ὁ κύμος αὐτῷ ), λέγει αὐτῷ 4. Δῦλε πονηρὲ γ 
πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά σοι 9 ἐπεὶ παρεκάλεσας 
με. Οὐκ ἔδει καί σε ἐλεῆσαι τὸν σύνδελόν cu , ὡς καὶ 
ἐγώ σε ἠλίησα y Καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος αὐτῇ παρέϑωκεν 
αὐτὸν τοῖς βασανιςαῖς, ἕως 8 ὠποϑῷ m» τὸ ὀφειλόμενον 
αὐτῷ, Οὕτω καὶ ὁ Πατήρ μὲ ὁ ἐπεράνιος ποιήσει ὑμῖν, 
ἐὰν μὴ ὠφῆτε ἕχαςος τῷ ὠδελφῶ αὐτῷ ὠπὸ τῶν καρδιῶν. : 1 ( 
ὑμῶν. τὰ παραπτώματα αὐτῶν. Καὶ ἐγένετο ὅτι ἐτέλε- C dies fex 7). 2 affumit Jefus Petrum ac Jacobum & 
σεν ὁ ᾿Ιησᾷς τὸς λόγες τότες» μετῇρεν ὠπὸ τῆς Γαλελαίως y | Joannem fratrem ejus , 3 & fubducit illos in mon- 
καὶ ἦλθεν εἰς τῷ ὅρια τῆς Ἰκϑαίας πέραν τῇ ᾿Ἰορδάνε. Καὶ tem excelfum Íco um. Transformatuíque eft co- 
ἠκολέθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί xal ἐθεράπευσεν αὐτὲς,  TAm illis : * ὃς fplenduit facies ejus ficut fol : ve- 
ἐκεῖ. Καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι y πειρώζοντες οὐδ ftimenta autem ilius facta füntcandida s ficut lu- 
di E men. 

16 Erit ligatum €9' in celis] Et conjun&io redundat , nec; 24 Vade retro Satanas] Ὕπαγι ὀπίσω uw Xara , id e(t, 
apud Gracos additur, nec in vetuftis exemplaribus. Αά eundem 4bito pof) tergum meum Satana. — JOY Hebrais fonat adver[a- 


modum, folutum in calis legendum pro folutum ξϑ᾽ in elis. Ac|. |rium. Unde Petrum Satanas vocat, non Diabolum intelligens, 
paulo poít : 
17 Mandavit difoipulis [uis]. Jueoase. — Quod. verbum ín 
Pfalmos vertit Ziflinxit.:— Re&ius erat edixit. Nam hinc dictum 
videtur, quod Edichws ad omnes mitti folet. — Ac rurfum, 


|eam. Quid enim prodeft homini , fi totum mun- 
dum lucratus fuerit, animze vero fuae jàcturám fe- 


ne redimat aimmam füam ἢ Futurum eft enim, ut 
Filius hominis veniat in gloria Patris fui cum  an- 
gelis fuis , ὃς tunc reddet unicuique juxta facta 
ipfius. Amen dico vobis, 27íunt quidam híc ftan- 
tes, qui non guftabunt mortem , donec viderint 


dem pene verbis nunc repellipPetrum , quibus ante tentantem 
Diabelum. lllud indicavit Origenes hoc loco dici Petro , ade 
pofi me. Caxerum apud hunc ipfuaY Matthaum capite quarto, 
18 Quia ipfe'effet Jefus Chriftus] ὅτι vertendum erat per quod. Diabolo tantum dici, Ὕπαγε, id eit, 46i; nec addi pof? me, quod 
Et Jefu; non additur, nec in Gracis exemplaribus, nec in emen- Obedientiz. fit ire poft Chriftum. ld autem in Apoftolos qua- 
datis noftraibus. Quanquam in Paulino fcriptum erat 7efus D drat , non in Diabolum , quemadmodum & illic admonuimus; 
Chriflus , in altero, quoniam ipfe effet Chriflus fus. Origenes licet hac differentia, nec in Gracis codicibus , nec in noftris (a. 
Homilia in Mattheum prima frequenter adducit hunc locum juxta tis conftanter obfervatur, haud fcio am incvría Scriptorum. 
noftram fententiam : Videamus ergo, inquit, fi Jam opera ztpofto- a5 Standalum es mibi ) Mirum quam hzc quoque Graca vox 
latus facientes eos. volebat etiam pradicare , quomam ipfe erat placuerit Chriftianis, qua: nobis obffaculwrm 

Chriflu. — Et f$ volebat, dignum eft quarere quid eft, quod nunc 
praecipit difcipulis fuis, ut nemini dicant, quoniam ipfe efl Chriflus. 
hem aliquanto poft: 1deo €9' Salvator mittens AApoflolos , volebat 

st nemini dicerent manifefle , quoniam ipfe erat Chriflus, Ad 
eundem mo4um femel atque iterum repetit in fequentibus, diítin- 
guens tempus , quo fatis erat predicare Tefüum, & tempus, quo 
pradicandus erat Chriftus. Ἐπ obftat fenfui , fi 7efum addas. 
Nihil enitn magni erat effe 7efw» , quod vocabulum erat homi- 
nis, haud dubium quin id temporis fexcentis commune ; at. Me/- 
fiam effe , magnum erat. — Alioqui perinde fuerit, ac fi legas, 

st nemini dicerent fe effe "Jefu Chriflum. Etenim quo minus 
huc confugiamus, ut dicamus accipi poffe, re cui aicerent, quod 
Zefws ejfet Chriflus, obítat primum pronomen ipfe, deinde etiam | E, 
ipfe fermogás ordo. Neque enim quifquam ita loquitur , nemo 
credit, quod. fuit Plato Chriflianus: ed, nemo credit , quod Plato 
fuit Chriflianus, Quanquam. hoc. fane. mollius. eft aliquanto , 
quam quod hoc loco legimus.  Neício an hic feí(ws non pro 
vocabulo hominis proprio, fed pro Servatore fit pofitum, .ut in- 
telligamus illum vetuiffe , me fe dicerent. effe Servatorem Me(fiam. 
Neque enim , opinor, 7efus five Sofuab fimpliciter Servatorem 
fonat Hebrais, fed a falute denominatum eft. Ac mox, 

19 Quin oportet ire] ὅτι, quod. oporteret. [ἃ abire , aut qued 
fibi effet. abeundum. : , . 

zo 44 fenicribus] πρισδυτίρων, Haud fcio an re&ius fuerit 
Gracam vocem relinquere ,. a presbyteris, quemadmodum ante 
fecit, Quandoquidem hic honoris vocabulum eít potius quam 
&tatis, Ας paulo inferius, , 

zt Et affumens eum) καὶ προσλαδόμενος, ξ9᾽ apprebenfum F 
eum, nimirum ut folent familiarius aliquid dicturi. — , 

22 Increpare euro]. Idem verbum quod aliquoties. vettit com- 
minari, nimintm ἐπιτιμῶν. ; 

23 AÁbfit a te, Domine ) Hieronymus annotavit fignificantius effe 
quod legitur a Grxcis , "IAesc σοι, Κύριε, id eit, Propitius tibi , ἢ 
Domine, ut fubaudias eflo aut frs. Αἀ hunc modum legiffe Ori- 
genem Hoinilia in Matthaeum prima , «declarat [Interpres , & hunc 

ecutus Chryioftomus Homilia quinquagefima quinta , acr 

fus o&ogeínna teria, — Nec diffonat Theophyladus. — Atque 
ipfa verbi oinitfio facit ad affe&um Petri, vehementer quod di- 
€um erat abominanti. Eft autcm fermo abominantis ,  pecu- 
liaris Hebrzis. Mihi magis videtur fübaudiendum, fir tibi Deus , n plaribus ferip mnm 
quam /i5: quanquam ita vifum eft Hieronymo, Auguftinus in .$ Sicut nix] fed ὡς τὸ φῶς, id cft, fjeus lux, con pied 
Pfalmum twizefimum quartumrlegit | Propirius tibi effo, mon fiet etiam Editione Hifpanienfi. Unde videri poterat errore. Scribae 
iffud. ltem Sermone de verbis Domini ex Mattlico x111, Rur-— [ux mutatum. in piv, nifi tantus cflet Latinorum codicum con- 
fum libro adverfus Fauftum xvi. capite xvii, Ac mox, dom. VF 1. Fa femn- 


fondt, ut teftatur & Hieronymus in Dialogo adverfus Pelagianos, 

σκῶλον ὃς σκάνδαλον, ἃ ruina ditum, :quod occafio fit cadendi , 

fi quid obítet eunti, & σκάζω claudico, quod claudus infle&ens 

fe, videatur tendere ad ruinam. — Vertere poterat, obflaculo sui- 
bi hi , etiamfi Grace eft js , non μοι, id eft , meum, non 
mibi. 

26 Quam dabit bomo commutationem] 3 τί δώσει ἄνθρωπος ἀν- 
τάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτῷ , Hic ἀντώλλωγμα vocat id, quo da- 
to redimitur aliquid, juxta Prifcorum commercia, que non mo: 
neta , quemadmodum hodie, fed mutua rerum permutatione 
conftabant, Eft igitur fenfus, omnium rerum jacturam effe fa- 
cdendam citius quam vite, Οὐκ fi femel pereat, nihil eft tam 
carum, cujus permutatione poflis illam redimere, quidquid dede- 
ris. Proinde nos vertimus, aw quid dabit bomo, quo redimat 
animam [uam ? Saneanimam vitam appellat. Quemadmodum 
ὃς Horaius, 4nimaque magna prodiqum Paulum: ὃς in hunt 
certe fenfum interpretatur Origenes, Sumitur enim fimilitudo a 
vita corporis , qua: cuique cariffima eft , ad vitam animi, «quam 
oportet effe multo cariorem. 

27 De bic flaniibus | Nonnulli Graci codices habebant τῶν 424 
ἱφῶτις, id et, funt quidam inter bos, qui bic funt ,flantes, live 
funt aliquot. prafeniium flantes. — Ut articulus τῶν referatur ad ad- 
verbium δε, quemadinodum dicimus, τοὺς νῦν, τος πάλαι, 
Origenes Homilia tertia nonnihil philofophatur de flantibws , quafi 
non omnes (teterint , fed ii duntaxat ,. qui affixi effent Chrifto, 
quafique nou omnes effent vifüri regnum Dei, 

1 T poi dis jJex] De numero dierum confentit Marcus 
cum Matthzo , cum Lucas tradat o&o ferme dies inter- 
ceffiffe, id ita explicat Chryfoftomus, ut dicat Mattheum 

ac Marcum eos tantum dies fupputaffe ,' qui medii intercefferant 

inter fermonem habitum ὅς montem aditum: Lucam vero duos 
eam extremos imputaffe, nempe eum , quo prior habitus eft 
fermo, & eum, quo montem confcenderunt, 

2 Affumpjit Tefus] παιαλαμδάνει, id eft, affumit, prafentis 
temporis, Itgm paulopot, ὁ 

3 Duxit ilios] ἀναφέρει αὐτῶς, id eft, fubdncit illos, five ab. 
ducit eos, — Nec cft, : 

4 Refplenduit] fed ἔλαμψεν, id e(t, fulfiz five. fplendwit , 
non éwíAsu. Ad hzc in omnibus, que quidem ego 
viderim , Gracis exemplaribus fcriptum erat, non, 


fed quod humano affeétu: adverfaretur confilio divino. Αἱ toti-. 


eu impedimentum - 


20 
21 


'2a 


23 


24 


2j 


|qui perdiderit animam fuam mea cauf4, inveniet Ὁ 
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cert? 26 aut quid dabit homo , cujus permutatio-. | - 
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Filium hominis venientem in regnofuo. 1 Et poft XV:I.s 


XVII. 


pyvB1$ ἐρανῶν. 


οι - 


- » d » 9 - 
εἶπεν αὐτοῖς , Ovx ἀνέγνωτε ὅτι ὃ ποιήσας ὠπ᾿ ἀρχῆς » 
n » ὃ ) ^ , , , 4 τ « 
$ ἄρσεν καὶ ϑήλυ ἐποίησεν αὐτές $ Καὶ εἶχεν , ἜἝνεκεν 


3, * $ 
τέτε καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρω καὶ τὴν μητέρα y 


xa] προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτῷ. καὶ ἔσονται οἱ δύο 
εἰς σάρκω μίαν. “ὥςε xx ἔτι εἰσὶ dvo ) ἀλλὼ caet μία 
7 ὃ ἂν ὁ Θεὸς συνέζευξεν . ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Λέγε- 
σιν αὐτῷ, Τί ὧν Μωσῆς ἐνετείλατο δῶναι βιδλίον ἐποτα" 
vig , καὶ ὠπολῦσαι αὐτήν; Αἔγει αὐτοῖς. “Ὅτι Μωσῆς 
πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ὠπολῦσωι 
py «9 τὸς γυναῖκας ὑμῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς δὲ ἐ γέγονεν ὕτω. Λέγω 
di ὑμῖν) ὅτι ὃς ἀν οἰπολύσῃ τὴν γνναΐκω αὐτῷ » εἰ μὴ ἐπὶ 
πορνείᾳ, καὶ γαμησῃ ἄλλην γ por raa καὶ ὁ ἀπολελυ- 
γγᾶτιο μένην γάμησας 4 μοιχᾶται. Λέγεσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
AUTE, 'Ei ὅτως ἐξὶν καὶ αἰτία τῷ ανϑρώπε μετὼ τῆς γννῶι- 
11 X6, αὶ συμφέρει γαμῆσαι. ὯὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς. Οὐ πάν- 
12 τὲς χωρᾶσι τὸν λόγον τῶτον) ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. Εἰσὶ γὰρ 
εὐνξχοι , οἵτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν ἕτω" καί 
εἰσιν εὐνῶχοι , οἵτινες εὐνεχίσθϑησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων᾽ 
καί εἰσιν εὐνᾶῆχοι y οἵτινες εὐνέχισαν ἑαντὲς διὼ τὴν βασι- 
pr BY3 λείαν τῶν ἐρανῶν. Ὃ δυνώμενος χωρεῖν y χωρείτω. Τότε 
προσηνέχθη αὐτῷ παιδία , ἵνα τὸς χεῖρας ἐπιθῆ αὐτοῖς , 
14 καὶ προσεύξηται" οἱ δὲ μαβηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. Ὁ 
δὲ ᾿Ιησᾶς εἶχεν) " AQere τὼ παιδίῳ , καὶ μὴ κωλύετε aw- 
τῷ ἐλθεῖν πρός με τῶν γὰρ τοιότων isi» x βασιλεία τῶν 
Καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς τὸς χεῖρας 9 ἐπορεύθη ἐκεῖ- 
16 Sev. Καὶ ἰδὲ εἷς προσελθὼν εἶπεν αὐτῷ ) Διδάσκαλε 
17 ἀγαθὲ.) τί ὠγαθὲν ποιήσων ἵνα ἔχω ζωὴν αἰώνιον; ὋὉ 
δὲ εἶπεν αὐτῷ 9 Τί μὲ λέγεις ὠγαθόν 5 ἐδεὶς ὠγαβὸς» εἰ 
μὴ εἷς , ὁ Θεός" εἰ δὲ ϑέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν » τή- 
pucov τὰς ἐντολώς. Λέγει adt , Ποίας y Ὃ δὲ "Ince 
εἶπε γ Τὸ , Οὐ Φονεύεεις' Οὐ μοιχεύσεις Οὐ κλέψεις" 
Οὐ ψευδομαρτυρήσεις Τίμα τὸν πατέρω cu καὶ τὴν μη- 
τέρα xal, ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σὰ ὡς σεωντόν. Δέ- 
. yt αὐτῷ ὁ νεανίσκος. Πάντω ταῦτα ἐφυλαξάμην ix vec- 
p/9B 21 τητός με , τί ἔτι ὑςερῶ 5 "EQ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησᾶς , Ei ϑέλεις 
τέλειος εἶναι ) ὕπαγε) πώλησέν σε τὼ ὑπάρχοντα καὶ 

δὸς πτωχοῖς , καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν ἐρανῶ᾽ καὶ δεῦρο 
pytBz2 ἀκολέβει μοι. ᾿Ακέσας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν λόγον, ἀπῆλ- 
9e 
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fenfus: preferim cum alius Evangelita meminerit fullonis , cu-|D fus eam includit. In hoc enim manifefto teftimonio commendat 


jus ars eft candidare veltes — Apud Theophyla&um contextus 
habet ficut [ux , ex Commentariis non. liquet quid legerit, ne ex 
Chryfottomi quidem aut Hieronymi. Inter colores pluriinurg lu- 
cis habet albus, & qua lucent candida dicuntur, veluti luna. 
Faciem Domini comparavit foli , . qui folus aureus eft, 
veftimenta lumini reliquo, quod candorem habet, quanquam ob- 
Ícuratur a fole. Quanquam Valla de his verbofius argutatur : 

uz fi quis cupiat cognofcere , ὅς fi quid videbuntur ad Evange- 
lii fenfum facere, fünt in promptu. — Dubium non eft quin Orige- 
nes legerit, ficut lumen , Homilia tertia , non diffirulans inte- 
rin apud Marcum non luminis » fed nivis fieri comparatiónem. 
lidem citat Homilia xxx. Εἰ, 

6 Cum eo loquentes] συλλαλῶντες, magis fonat confabulantes , 
ut familiare colloquium íntelligamus, Et hoc loco rabula quifpiam 
publicitus apud populum detulit Erafimi nomen ,qui fcrplife 
Evangelia nihil aliud effe quam fabulas aniles, cum ego nihil. aliud 
annotaffem quam Gracz vocis proprietatem , neque mutarim in 
vertendo verbum colloqwendi. Et hic tamen erat infignis cultu 
Dominicali, Baccalaureus facrofan&tz Theologiz , docrinz Evan- 
gelice przco. Non miror inter tot hujus Ordinis millia exifte- 
re talja portenta : illud miror, non compefci a cateris hujufmodi 
labes ac dedecora, non folum Ordinis fui, verum etiam totius po- 
puli Chrittiani, Pauloque poft, 

7 Refpondens autem Petrus } ᾿Αποκριθείς. Abutitur & alias hoc 
verbo , cum nihil przcefferit, ad quod refpondeat. 

8 In quo mibi complacui] ἐν ᾧ εὐδόκησα. — Quod Cyprianus ita 
reddit, 4» quo bene fenfi.. Vider Irenzus. 

.9 Ipfum audite | Jam iterum ea vox audita fammam auctori- 
tatem arrogat Chrifto , unum hunc doctorem creavit ipfe Deus 
Pater. — Hoc auctoritatis nulli Theologorum, nulli Epifcoporum , 
nulli Pontificum , aut Principum tributum eft. Non quod his 
non fit parendum, fed quod Chrifto precipue , & ob Chri- 
flum ills, fi modo Chrifto digna przcipient, & fi fequentur eo- 
rum veítigia, de quibus di&um e(t, Gui vos fpernit , me fpernit, 
€9' qui vos audit, me audit. — Ar nunc videmus dormitari paflim 
ad Chifti doctrinam , ceu craffam ac rudem , ὅς concionis auri- 
bus inculcari quid dixerit Scotus, quid Thomas, quid Durandus, 
& pluris fieri inter Monachos, quid (tatuerit Benedictus, aut Ber- 
nardus , aut Francifcus, quam quid is docuerit, de quo uno vox 
Patris audita εἴς, ipfuxm aw4ite. llli ferre nou poffünt , fi quis 
verbulo elevet Dominici aut Francifci auctoritatem ,  & nos fere- 
mus zquo animo feryulos anteponi Domino? Illud obiter admo- 
nendum , ubi narratur vox hac Patris audita jam baptizato Do- 
mino, non additur ab Evangeliftis, ipfum aude, probabile ta- 
men & hanc partem non abtuifíe, & fi non fuiffct prolata, fen- 
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τὸν. καὶ λέγοντες αὐτῷ , Bi ἔξεσιν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι Á mcn. Et ecce confi 
4 τὴν γνναῖκα αὐτῇ κατὰ πᾶσαν αἰτίων y Ὁ di ᾿ὠποκριθεὶς ὦ 
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XVIII. 92 


i funt illis Mofes & Elias 
$ cum illo colloquentes. 7 Refpondens autem Pe- 4 
trus dixit Jefu, Domine, bonum eft nos hic effe: 
fi vis faciamus hic tria tabernacula , tibi unum , & 
Mofi unum, ὃς Eliz unum. — Adhuc eo loquente, 9 
ecce nubes lucida obumbravit illos : & ecce vox e 
nube,quz diceret, Hic eft Filius meus dilectus , 
3 in quo mihi bene complacitum ett: 9ipfum audi- 
te. Et quum hzc audiffent difcipuli, prociderunt 6 
in faciem fuam , & territi funt vehementer. Et 7 
accederis Jefus tetigit illos , dixitque , Surgite, & 
ne timeatis. Ubi vero fuftuliffent oculos fuos ,ne- 8 
minem videbant, nifi Jefum folum. Et quum de- 9 
Ícenderent de monte, prazccepit illis Jefus, dicens, 
Ne cui dixeritis vifionem , donec Filius hominis a 
mortuis refurgat. Et interrogaverunt eum diíci- ro 
puli fui, dicentes, 19 Cur igitur Scribae dicunt, 
τι quod Eliam oporteat venire prius? Jefus autem τι 
refpondens dixit illis, Elias quidem veniet prius , 
& reftituet omnia. — Ceterum dico vobis, Eliam 12 
jam veniffe: & non agnoverunt eum: fed fecerunt 
in eo quxcunque voluerunt: fic & Filius hominis 
paffurus eft ab illis. Tunc intellexerunt. difcipuli 13 
quod de Joanne Baptitta dixiflet ipfi. Et quum τα 
veniflent ad turbam , acceífit ad eum homo qui- 
dam, τι flectens genua illi, Diceníque, Domine 9 1; 
miferere filii mei , quoniam lunaticus eft, & mife- 
re affligitur : nam faepe cadit in ignem, & fzpe in 
aquam. Et obtuli eum difcipulis tuis , nec potue- 16 
runt eum fanare. Rcefpondens autem Jeíus dixit , 17 


bod 


. |O natio 13 incredula & diftorta, 14 quoufque tan- 


dem ero vobifcum ? ufquequo patiar vos ? adduci- 
teillum huc. 15 Et increpavit illud Jefus , & exiit is 
ab eo daemonium : & fíanatus cft puer a tempore 
illo. "T'unc accedentes difcipuli ad Tun fcorfum , 19 
dixerunt, 16 Quare nos non potuimus ejicere illud ? 
Jefus autem dixit illis ,' Propter incredulitatem ve- zo 
Ílram : amen quippe dico vobis, ἢ hábeatis fidem 
ficut granum finapis, dicetis monti huic , 17 Demi- 
gra binc illuc: ὃς demigrabit : neque quicquam 
im- 


Filium füum, ut illi fides haberetur, — Unde cultus Ecclefiaticusin 
Epiphanii canit publicitus , Spiritus Sanélus vifus efl , paterna 
vox audita efl , bic efl Filius meus dileclus , in quo mibi bene com- 
placui : spjum. audite. : 

10 Caterum quod ajunt fefe ex Scribis audi(fe , id legitur in 
: calce Malachiz: Ecce mittam "vobis Heliam Propbetam , antequam 
|venier dies Domini magnus C9 borribilis, C9" eonvertet cor patrum 
lad filios , €9' cor filiorum ad patres eorum, ne forte veniam C9 
percutiam. terram. anatbemate. — Porto hic Scribarwm fit 
mentio, non fic cft accipiendum, quafi quorumlibet Scribarum 
partes. fuerint ex 'rophetarum oraculis refpondere , fed erat ho- 
minum genus, quos Hebrzi fuo quodam nomine vocant , quo- 
rum hzc erat profeio, ut quemadmodum olim apud Romanos 
in rebus dubiis ex Sibylla: libris per arufpices refponfa petebantur, 


E! ita ifti confulti ex Prophetarum libris refponderent , quos & He- 


rodes confuluiffe narratur. 
11 Heliam oportet primum venire] ἐλθεῖν πρῶτον S eft, ve- 
nire prius, — Hic certe faciendum erat, quod alias facit, ut fuper- 
lativum verteret per comparativum, | Sentiunt enim Heliam ven- 
turum antequam veniret Chriftus. 

12 Genibus provolutus] γονυπετῶν. — Grzcis unica di&io eft, 
perinde fonans ,qua(i dicas , accidens &d genua. Et aliquanto poft, 

13 Incredula ἴδ᾽ pervería]. διεςραμμένη, id et, difforta: ac 
Te&c fane vertit, modo recte intelligatur. — Perver[um enim pro- 
prie dicitur, quod a re&itudine deflexum eft. 

14 Quou[que ero] ἕως πότε ἔσομαι, id eft, quou[que tandem. 
Nec enim otiofa eft expletiva conjunctio, fed impatientiam quan- 
dam tzdii indicat, Rurfus aliquanto poft, 

15 Er increpavit eum). Ambigit & Hieronymus utro referen- 
dum fit ewm, ad hominem an ad dzmonium. — Quum enim ait, 
five, fuübindicat variam fententiam. — Mihi magis videtur ad da- 
monium pertinere. — Unde vertendum erat illud, non illum: cet- 
te ad daemonium refert Chryfoftomus in Caténa aurea, ὅς hunc 
| fequutus Remigius. "Theophyla&us ad puerum refert. — Ex Ori- 
gene & cateris parum liquet. lllud conftat Chriftum nufquam 
Vice ace damoniacos , daemones frequenter. Nam in eo quod fe- 

itur , 
1 16 Giuare nos non potuirmles ejicere illum] Apparet Librariorum 
&o« factum, ut ἡ» fcciptum fit. pro (ud. — Et enim Grace 
αὐτὸ, & dzmonium pracetlit. 

17 Tranfi binc] Omiffa eft apud nos una vox, Μετάβηθι ἐντεῦ- 
θεν ἐκεῖ, id eft, Tranfi binc illuc , licet alterum adverbium non 
reperiam apud Chryfoftomum. | Omiffum arbitror ab Interptete , 
certe apud Theophylatum eft , quemadmodum & apud Orige- 
nem, Nec eft, 


18 Nos 


93 
9s Averépevog ἦν ydg ἔχων xTrJAQ πολνῶ. Ὃ δὲ: Ἰη- 
σὸς εἶπε τοῖς: μαθηταῖς αὐτῷ, "Api λέχο dpits ὅτι dua 
κόλως πλύσιος εἰσαλεύσετας, εἰς τὴν βασιλοίοιν τῶν ἠρανῶν. 
24 πώλιν δὲ λέγω ὑμῖν, εὐκοχ ὠτερόν ἐπὶ κάμηλον didi τρν- 
πήματος ῥᾳφίδος διολβεῖν y ἢ πλόσιον εἰς τὴν βασιλείων 


23 


25 τῇ Θεξ εἰσελθεῖν, ᾿Ακέσανπες δὲ οἱ μαϑηταὶ αὐτῷ, ἐξε-]} 
4 ^N. » p 
πλήσσοντα σῷόδρρι» λίγωπεος., Τίς ἄρα δύνφται σωθῆναι; 
26 


᾿Εμδλέψας δὲ à ᾿ηφσῶς: εἶστεν αὐτοῖς. Παρὰ ἀνῃρώκως TH- 

prt 127 τὸ ἀδύνατόν igr πφρὰ δὲ Θεῷ πάντα ϑυνωτώ igi. "Tórs 

ἐἰπτοκριβεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ 9. |dÀ “ἡμεῖς ὠφήκωμον 

28 πάντα , καὶ ἠκολεβήσωμέν σοι" τί ἄρα isaa ὑμῖν, Ὁ 

ζε 5 'TL.ez. QD ; pose N p ε do ς 

PS! OPERE, εἶχεν αὐτοῖς , ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. ἵτι ὑμεῖς οἱ 
» 4, 

ἀκολεβήσαντές uai S ἐν τῇ πωλιγγμενάσίᾳ , orav "καθίση ὁ 

Ὑἱος τῇ ἀνθρώκιᾳ ἀπεὶ ϑρίνε ϑάξης αὐτῷ  καθίσοσβαᾳ καὶ 

. ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα. Spares ,. κρίναντερ. τος δώδεκω φυλὰς τῷ 

* , ΄ - nar" 2 " . 
γῆ θ:9 Ἰσραήλ. Καὶ πᾶς ἂρ ἀφῆκεν οἰκίας » ἢ ἀδελφὰρ 9 ἡ 

z 3 P" " 
&dsA Qd; , Y TT 9 4 μητέρα y ἡ γνναϊκω 9. ἡ τίκνω 5 

DEN D RN ] 

ἡ ἀγρὲς 7 ἕνεκεν τῇ ὀνόματός με οἑκατονταπλαφίονα λήψε- 
τῶι γ καὶ ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει: πολλοὶ δὲ ἔσονται 
πρῶτοι , ἔσχωτοι" καὶ ἔσχατοι , πρῶτοι. -'Ομοία yate 
isw 4 βασιλεία τῶν ἐρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσαήτῃ.» ὅεις 
2g μὴ H H ^ 

ἐξῆλθεν ὥμα πρωὶ μισθώσασθαι ἐργώτας εἰς τὸν ὠμπολῶ» 
νῷ αὐτῷ, Σνμφωνήσας δὲ μετὰ «àv ἐργωτῶν ἐκ ϑηναρίε 
τὴν ἡμέραν , ἀπέφειλεν αὐτὲς εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτῶ. 
3 Καὶ ἐξελθὼν περὶ τὴν τρίτην ὥραν 9. εἶδεν ἄλλες ἑσῶτας ἐν 
τῇ ἀγορῷ ὀργές" Κα κείνοις εἶπεν ,υ Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς 
5. εἰς τὸν ὠμπελῶνα᾽ καὶ ὃ ἐὰν ἢ ϑίκαιον) δώσω ὑμῖν. Οἱ 
Ji ὠπῆλθον. Πάλιν ἐξελθὼν περὶ ἕκτην καὶ ἐννάτην ὥραν 

L4 ΄ € , ij , e ^ ^ ? 
$uoixety ocavTuc. Περὶ δὲ τήν ἑνδεκάτην ὥραν ἐξελθὼν. 
εὗρεν ὥλλες ἑςῶτας ἀργὰὲς , καὶ λέγει αὐτοῖς, Τί ὧδε 

18 Non ejicitur] fed ἐκ ἐκπορεύεται, did elt, non egreditur. 
lnterpres legiffe videtur ἐκφάώλλεται : & ad fenfum haud magni 
refert. Porro quod ἐν προσευχῇ καὶ νηςείᾳ, id eft, in orattone 
C9 jejunio, vaodluli per orationem δ δ᾽ jejunium , bene mutavit He- 
braicam figuram. Nam Hebrzi 3, id eft, i», uu nom v3 i» 
manu forti , ΤΟΣ in Domino , utuntur pro per, ut jam δάπιο- 
nui, : 

19 Qui didragmam accipiunt } Bis in unica dicione peccamus: 
& quod per g ícribimus, cum fit per cb fcribenda: & quod fin- 
gulari numero ἃς genere fceminino proferimus, qua eft neutri 
& pluralis, quz vox emendate legitur in aureo codice , atque 
etiam in Donatiani voluminibus, atque etiam Conftanüenfi. Si- 
quidem εἰς Graecis τὼ δίδραχμα. — Ait enim, accipisnt: ut intel- 
lizas eos folitos ἃ fingulis accipere , & idcirco abfolute dixit mul- 
titudinis numero. — Eit enim Graecis δραχμὴ, id e(t, drachma 
nomiímaus genus, nempe fex continens obolos, mina Attica 
centefima pars. Inde didracbmu:m nomifmatis vocabulum du- 
plum drachma, & rridracbinum , & tetradrachmum. | Quorum 
omnium meminit Julius Pollux libro de rerum vocabulis nono. 
Et quod continenter fequitur , 

20 Non folvit didrachma | Solvit pr fentis eft temporis , τελεῖ: 
ut ihtellizamus exa&orem illum non hoc percontari, num Jefus 
jam folviffet vectigal, fed deberetne folvere, ὅς an illius effet fol. 
vere. Alioqui mentitus erat Petrus, qui refponderit Ναὶ, id eft, 
Etiam, Caterum qux Lyranus nugatur hoc loco. de didrachma 
ex Ifidoro. & Papia, quis poffet abíque rif legere? ) 

21 Pravenit ile Sefvs ] προέφϑασιν, id eft, occupavit five 
anisvertit, Indícat enim Petrum ea de re Jefu locuturum fuiffe, 
fed ille non exfpe&ata oratione Peri antevertit, — Nec eft, 

22 Iributum ] fed tributa , τέλη. Nam quod addit κῆνσον, 
Latinam vocem Matthzus aut hujus Interpres wfurpavit, nimirum 
quod res effet Latinorum , ὅς folent plerunque res peregrina 
ὅς aliumde inve&z fuge gentis vocabula fecum adducere. — Por- 
ro, 

. Στατὴρ 1 Tametfi ponderis quoque modus eft, quem Hebrzi 
"ov vocant , hoc fane loco nummum fignificat , qui quatuor 


continebat drachmas. Nam cum  didracbmum exigeretur a fin. 
gulis, Jefus ffarerema ceddi juffit duorum nomine, fuo ἃς" Petri. 
Qua quidem ex re mox nata eft, inrer. difcipulos difceptatio, quis 
'^oprimas teneret in regno coelorum , qued Petrus xquatus Chrifto, 
cxteris antepofitus videretur. lllud obiter annotare vifum eft, 
etiamfi ad hoc inflitutum proprie non pene , non faris intelligi 
mihi, quid fibi velit, quod in hunc locum fcribit Hieronymus: 
Dominus nofter , &S'. fecundum carnem, €9 feeundum fpiritum , 
Filius Regis erat ,' vel ex David [lirpe generatus, vel omnipotentis 
verbum Patris. — Ergo tributa quafs Regum filius non debebats fe 
qui bumilitatem carnis affumpferat , débit adimplere omnem jafii- 
fiam. Nos infelices, qui Chrifli cenfemur nomine, €9. nibil di- 
gnum tanta facimus ajeflate. — Ille propter eximiam charitaqem 
pro nobis C9" crucem fuflinuit , £9" tributa reddidit , nos pro illius 
bonore tributa non reddimus , *9' quafi. filii Regis. 4 vecligalibus | 
immunes fumus. Siquidem videtur Hieronymus hoc artoganuüz| 
tribuere, quod Eccleíiaffici graventur tributum pendere Principi- 
bus, cum hodie fumma pietas habeatur, pro immunitate Clerico- 
rum modis omnibus digladiari.,, Chriftus teftatus fe non debere, 
folvit tamen, at non pro fuis omnibus , fed pro fe duntaxat ac 
Petro, finul & detre&ans folutionem, ὅς obfequens illom ra- 
pacati. Fortaílis illud docens, non dandum quod non debetur, 
& tamen, ubi res pofcit , aliqua pecuniz jactura redimendam ma- 
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SECUNDUM 'MATTHEUM Cab XVIIL |. 
A |impoffibile erit vobis; Sed hoc genus. 1t ποὰ ἄβτο- 


8 


94 
ditur , nifi por deprecationem & jejunium, Quum 


| turum ef ut Filius hominis'&adátur in manus ho- 
|munum. Etoecident eum , ac: tertio die refurget. 
Et moerore affecti funt vehementer, Quum aitcig 


qui didrachma folent accipere ad. Petrutn , dixà- 


d e fuiffet, in 


ima? Dicit 9. Etiam. Et quum b 
cens; Quid tbi 


1 

|dormum , 2: praevenit illum Jefüs , 
| videtur Simon ὃ 
tributa aut cenfum ? a filiis füis ; an ab alienis?. Di- 
cit δ Petrus, Ab alienis. Ait illi Jeíus, Ergo li- 
fberi-fant fili- - Verum ne fimus illis offendicülo , 
profe&tus.ad mare, mitte hamum, ὃς eum picem, 
qui prodierit priraus , tolle : & aperto orc illins 


[me & te. -.Inilió tempore accefférupt difeipuli ad 


tuit in medio illorum ; Er dixit , Amen dico vobis, 
non ingrediemini in regnum. coelorum. — Quifquis 
igitur demiferit femetipfum «ficut eft puer ἡ τῳ 
5 hic eft ille maximus in regno coelorum: ^ Et qui 
receperit unum puellum talem in nomine meo, me 
recipit. Qui autem offenderit unum 6 de pufillis 
iftis, qui in me credunt , expedit ei ut fufpendatur 
7 mola afinaria in collum ejus , ac demergatur 
. E : 8 in 
rnm offenfam. Poffunt. & fic accipi Hieronymi di&a, Chai- 
tus tantus. pro. nobis fa fübrpifit, & uos, qui. Chrifti nomine plo- 
riamur & fruimur immunes a ve£tigalibiss , non refpondemug itlius 
erga nos charitati, Auguftinus quaftione in Matthzum vicefima ter 
tía ex hoc loco colligit immunitatem Chriftianorum: Quod dixit ji- 
Qquiens , ergo liberi funt filii , im omui vegno intelligendum eft, Li 
beros effe fios , id efl , non e[fe vettizales: multo ergo magis libevi 


ownia regna terre. Hactenus Auguítinus. — Quod fi recipiuans , 
nulli Chri&iiani debent ve&tipal fuis Principibus, cum omnes fint 
illius regni flit — Atque haud fcio, an murato regno, ve&igalis 
quoque genus fuerit mutandum, & num Auguftinus de hac agat 
tributo, quod nos Principi Chrifto debemus. ᾿ 
τ Uis putas] Τίς ἄρα: μείζων. — Putas Interpres pofuit loco 
Qeon expletiva. Ἐπ᾿ μείζων c rativum fü- 
perlativi vice pofitum apparet, cum de παίων fiat fer- 
mo. Certe fic legit Auguftinus in Homiliis, quas edidit in Mat- 
thxum. Ac mox, 

2. Advocans parvulum] προσκαλεσάμενος, — Quod. toties jam 
vertit cenvecams , ut me quid interim caufer de mutato. participii 
tempore, — Nec eft parvulum, (ed παιδίον, id e(t, puellum, di- 
minuiivum a Ppaere. Etfi mon fim nefcius alicubi diminutivum 
hoc ufürpari pro grandi pueto , tameu hoc ane loco non fuerat 
otiofa diminutio. Facit enim ad emphafim , dum nen folum in- 
vitat illos ad imitationem cujufcunque pueri, fed pueri admodum 
pufili. Nec video, cur nonnullis pueZi vocabulum mollius vi- 
deatur , cum Prudentius non veritus fit Chriftum appellare pufio- 
2), nec Hieronymus abhorruerit a vocabulo puslli. — Cur autem 
obfcoenius fit pwellus, quam pella? Ac rurfum, 

3 Sicut parvuli] ὡς παιδία, id e(t, ficus puelli. — Atque ita cl- 
tat divus Hieronymus euarrans Efaiam, — Et iterum, 

4 Sicut parvulus ifle] ὡς τὸ παιδίοε, id et, wu puellus , five 
puerulus , nam & hoc eft apud probatos Auctores. lllud mi- 
rum, lnterpretem , qui foleat copiam affectare, hoc loco non 
mutaffe parvulum.  Prxferüm cum parvuli vocabulum non ad. 
modum faciat ad fenfum Chriti, Siquidem parvula effe poteft, 
& qui natu fit grandis, cujufinodi funt Pumiliones, & Pygmzi, 
quibus 4 cubic proceritate nomen eíb inditum. Αἱ Πὲς inno- 
centiam ac fimplicitatem intellizi voluit, qua prima pueritize atas 
predia eft. Sed huju(inodi quxdam. voces illa tempeftate. fue- 
rantreceptz. — Nec addirur iffe in plerifque Gracorum exemplari- 
bus, nifi quod articulus τὸ ferme tantundem efficit, — Dilucidius 
autem verüífet in hunc modum: Nifi quis fe reddiderit burmilem, 
ut εἰ puellus bic , hoc eft, tantulum, quantulus bic puer efl, ἔθ᾽ 
dejiiat, [emetip(um. ad bujss. modulum. — Cxterum Jefus per hu- 


jum, ] 

5 Hic major efl in reguo } μείζων, id e&t, smaximus, ut paulo 
fuperius indicavimus. Nam funt, quorum eftOrigenes, qui hzc 
id iplun Chrilkum pertinere putant , ut nihil humilius fuit , 
ita nibil majus, — Nec otiofe videtur additus articulus ὁ μείζων, 
quafi dicas ille maximus: ad quem quo quifque propius accefle- 
rit, hoc major eit in regno coelorum, . Quanquam. & alioqui 
articulus reddit maximum illum, de quo difputabant Apofiok. 

6 De kafilis fos | 14x puxnadis, — Non ell eadem vox Graecis , 
qua modo fuit parvulorum , παιδίων. — Atque hoc. duntaxat luco 
Origenes , vel lurjus potius. Interpres, legit pufiliis, five parvulis, 
cum in fuperioribus legat pueriem. .. Ac. paulo. poft, 

7 Mela afinaria) μύλος ὀνικός, — Significat sngens faxum. — Si- 
qu- 


jinvenies 2» flaterem 5 acceptum eum da illis pro 


reges terra? a quibus accipiung 22 . 


H 


nifi conver& fueritis γ᾽ ὃς efficiamini 9 ficut pueri , 


effe debent in. quolibet regno terreno. fiii rigni illus , fub. quo. funt 


4 


21 


autem veríarentur i Galilea, dixit illis ]cüis, Fu- . 


23 


veniffent in oppidum Capetmaum , acceüferünt 1:9 |. 


|runtque , Rruceptor veífter 29 'npm folvit didrach- ᾿ 


2$ 


QT— 


Y 


«B | Jefum , dicentes, 1 Quis maximus eft in regno cac- XVIII. 
lorum ὃ z Et. accerfitum ad fe puerum Jeíüs ; fta- 2 


4 


XVI, 


militatem, corporis innuit τασγεινοφροσώνην, hoceft, ammi mo. . 
efiam , & per corporis proceritatem fignificat animum  ela- . 


XVI. α καὶ ἥλβεν εἰς τὼ ὅρια Μαγϑδαλώ. 


(C12. σημεῖον ἐκ τῇ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. 


sky € *dovacóe 5. τενεὼ πονηρὼ xal μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ" 


9&3 B 5 τοῦ προφήτῳ. Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς» ὠπῆλθε. Καὶ ἐλ- 
, 


ptea13 


ρἐξ : 


70 


EVANGELIUM 


CAr. XV. 8o 


ἄρτες καὶ τὲς ἰχϑύας 4 εὐχαμεήσας ἔχλασε 5 καὶ ἔδωκε Α . ceffit illinc in navi ad defertum locum feorfim. ; Et 
jquum audiffent turba, fequutz funt illum itinere 


37 τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" οἱ δὲ μαθηταὶ τῷ ὄχλω. Καὶ 
ἔφαγον πάντες , καὶ ἐχορτάσθησαν". καὶ ἦραν τὸ περισ- 
3$ σεῦον τῶν χλασμάτων ἱπτὰ σαυρίδας πλήρεις. Οἱ δὲ 
ἐσθίοντες ἦσαν τετρακισχίλιοι ὥνδρες, χωρὶς γυναικῶν καὶ 
δ39 παιδίων. Καὶ ὀἰαολύσας τὲς ἔχλες.» ἐνέδη εἰς τὸ πλοῖον» 
Καὶ προσελθόντες οἱ 
“Φαρισαῖοι καὶ Σαδϑεκαῖοι. πειράζοντες ἐπηρώτησαν αὐτὸν 
Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 

εἶτεν αὐτοῖς, ᾿Οψίας γενομένης, λέγετε ) Ἐνδία". πυῤῥάζει 
3 ye ὁ οὐρανός. Καὶ πρωὶ , Σήμερον χειμών πυῤῥάζει 

γὰρ συγνάώζων ὃ οὐρανός. Ὑποκριτα), τὸ μὲν πρόσωπον τοῦ 

οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν) τα δὲ σημεῖα τῶν καιρῶν οὐ 


καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ 9. εἰ μὴ τὸ σημεῖον "lov 


ϑόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πέρανγ ἐπελάθοντο ὥρτες 

6 λαθεῖν. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. 'Ορῶτο καὶ προσέχε- 
pbi τ7τὸ ὠκὺ τῆς φύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαϑϑεκαίων. ΟἹ 
0000 δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαντοῖς, λέγοντες , "Ori. ἄρτες οὐκ 
ἐλάξομεν. Γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Τί διωλογί- 
ζεσθε ἐν ἑαντοῖς) ὀλιγόπιςοι ὅτι ἄρτες οὐκ ἐλάξετε y. Οὔὖ- 
79 νοεῖτε) οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτες τῶν πενταν 
Xy IM y καὶ πόσες κοφίγες ἐλάξετε; Οὐδὲ τοὺς ima 
. ἄρτος τῶν τετραχισχιλίων y καὶ πόσας σανρίδας ἐλάξετε 5 
Πῶς οὐ voiir$ ὅτι οὐ περὶ dprw εἶπον ὑμῖν ) προσέχειν 

12 
συνῆκαιν y ὅτι ἐκ εἶχε προσέχοιν ἀπὸ τῆς ζύμης τῇ dps 
ἄλλ᾽ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδεκαίων. 
Ἔλβων δὲ ὁ ᾿Ιησῶς εἰς τὰ μέρη Καισα;είως τῆς Φιλίππε , 
ἠρώτα Tic μαθητὰς αὐτοῦ, λέγων, Τίνα με λέγεσιν οἱ 
ἄνθρωποι εἶναι, τὸν Υἱὸν τῷ ἀνθρώπχε 3 Οἱ δὲ εἶπον Οἱ 
μὲν, Ἰωάννην τὸν Barres ἄλλοι δὲ 24. HAíav ἕτεροι 

δὲ γ Ἱερεμίαν.» καὶ ἵνα τῶν προφητῶν. Λέγει αὐτοῖς) Ὑ- 

μεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; ᾿Αποκχριθεὶς δὲ Σίμων Πέ- 

τρος εἶχε, Σὺ εἶ ὁ Xpigóc , ὁ Ὑὸς τῇ Θεῖ τῷ ζῶντος. Καὶ 

ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησῆς εἶπεν αὐτῷ , Μακάριος el Σίμων ae 

Ἰωνᾶ. ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα ἐκ ἀπεκαίυψέ σοι» ἀλλ᾽ ὁ Πα- 

τήρ μὲ ὃ ἐν τοῖς ἐρανοῖς. Κἀγὼ δέ σοι λέγω χϑτι σὺ εἶ Πέ- 

τρος y καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πίτρᾳ οἰκοδομήσω μα τὴν ἐκκλη- 

σίαν᾽ καὶ πύλαι δα καὶ κατισχύσεσιν αὐτῆς. Καὶ dtu 

σοι τὰς κλεῖς τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν" καὶ ὃ ἐῶν ϑήσης 

ἐπὶ τῆς γῆς) ἔσαι δεδεμένον ἐν τοῖς ἐρανοῖ;" καὶ ὃ ἐὰν λύ- 
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15 
16 
17 


1$ 


19 


σης 
alioqui nec ir. Gracis nec in. Latinis vetuftioribus: codicibus habe- 
tur: poftremo nec in aureo, nec in Conítantienfi, & tamen ad- 
ditum probo. — Ac rurfum ᾧ 


13. Miferius efl] ἰσιτλαγχνίσθη., de quo jam admonuimus, 
Ác mox, à ] 

- l4. Et curavit languidos]. ἐθεράπευσε 78s 
navit male valentes, five. qui mála erant valetudine. 
enim quam Interpres hoc vocabulo langsoris fit delectatus. 


15 Utinterim prateream illa minutiora » quod ἀπελθεῖν pro 
abire vertit ire, 


Mirum 


dw τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδϑυκαίων; Τότε 


ἀῤῥώξως, id eft, fa. 


B |difcumbere 18 fu 


pedeftri relictis urbibus. Ἐπ egreffus Jeíus vidit 
multam turbam: 13 ὃς tactus eft affectu mifericor- 
diz erga illos, 14 fanavitque ex illis qui male vale- 
bant. Porro quum appetiffet vefpera, adierunt 
eum diícipuli ipfius dicentes, Defertusettlocus, ἃς 
hora jam praterit: dimitte turbas,ut 15 abeant in 
vicos, & emant fibi cibaria. 16 At Jefus dixit il- 
lis, Non eft illis neceffe ut abeant, date illis vos 
quod edant. At illi dicunt ei, Non habemus 
hic nifi quinque panes & duos pifces. .Ille vero 
dixit, Afferte mihi illos huc. : t idu 17 turbis 
er gramina, fumptifque quinque 
panibus ac duobus pifcibus, :9 fublatis in ccelum 
oculis, benedixit: 29 & quum fregiffet , dedit di- 
fcipulis panes , 21 difcipuli vero turbis. Et come- 
derunt omnes , & faturati funt: 22 & fuftulerunt 
quod fuperfuerat de fragmentis duodecim cophinos 
plenos. 23 Porro qui comederant fuere viri ferme 
quodis mille , prater mulieres ac pueros. Et 

tm 24 compulit Jefus difcipulos fuos, ut con- 


.|fcenderent navim , 25 & pracederent íe in ripam 


D 


ι 


16 Quod ὁ δὲ εἶπειν, id eft ,ille autem dixit ,' vertit, qui dixit: |E, 


quod à alias facit. - 

17 Quod ὄχλως turbam pto turbas, 

18 Quod ἐπὶ χόρτως, id eft, [uper berbas, five gramina, tranf. 
tulerit fuper - fanum , cum ante vetterit berbam. 

. 39 Quod ἀναδλέψας, adjpiciens pro f'piciens, five, ut tem- 
poris etiam habeatur ratio, ablatis Ip calum oculis. 

20 Nam xA&ca; ἔδωκε, ᾿ἰά eft, fregit ac dedit , tolerabilius 
eft : quanquam apertus erat , cwm) fregifet , dedit. Denique 
quod , ᾿ 

21 Difcipuli dederunz turbis) Dederunt verbum de (uo addi- 
derit, quod nec additum eft a Graecis, nec in vetuftis Latinorum 
codicibus invenitur. Nec erat opus addere. 

22 Et tulerunt reliquias]. Graca fic habent, καὶ diga» Tbarspio- 
σεῦον τῶν κλασμάτων δώδεκα κοφίνες πλήρεις, ξϑ᾽ fuflulerunt quod 
Jiperfuerat. fragmentorum duodecim cophinos plenos. — Copbinus au- 
tem Veteribus menfura genus fuit, auétore Julio Polluce: quan- 
quam hic pro (ῥογεὶς pofitum apparet, quod Lucas σπυρίδας ap- 
pellet, hoc eft, /jortulas. 

23 Manducantium autem , &c. ] οἱ ἐσθίοντες ud ἄνδρες ὡσεὶ 
πρτακισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν καὶ παίδων, id e(t » 4742: autem 
qM copiederant , ferme quinquies ?nille , prater mulieres ac jueros. 
Verum hic Latinitatis duntaxat injuria eft. 

24 Ceterum quod juffit pofuit pro compulit , five id fa&tum eft 
ab Interprete , five ἃ Librario, cum fenfus etiam injuria conjuün- 
cum ef. Naim Grace plus eft quam "μὲ, ἠνάγκασεν, id eit, 
tegit, five compulit, Ut intelligamus eos invitos a praceptore 
diícetiifle , quem fic amabant, ut nec pundum temporis pot- 
fent ἀρεῖς, — Quemadmodum annotavit & divus Hieronymus , 
qui compulit legit; non jwffi. — Annotavit idem Theophylactus, Et 
his omnibus antiquior Origenes, identidem iterans hanc vocem at- 
que eram interpretans, — Certe compulit habet etiam codex δι 
T9uj, Offendit aliquem inepte mifericordem — vox compellendi 


ulteriorem, donec 26 dimififfet turbas. — Ac dimiffis 
turbis, adícendit in montem 27 folus ad orandum. 
Quum autem adveniffet vefpera , folus erat. 238 
Ca:terum navis jam in medio ntaris erat 7 29 & af- 
flicabatur ab undis: nam ventus erat adverfus. 
Quarta autem no&tis vigilia 39 abiit ad illos Jefus, 
ambulans fuper mare. Ftubi vidiffent eum diícipuli 
fuper mare ambulantem , turbati funt , dicentes, 31 
Spectrum eft :ac prz metu exclamavcrunt. 32 Sed 
ftatim. loquutus eít illis Jefus , dicens , 33 Bono 
animo efte, ego fum, ne terreamini, Refpondens 
autem illi Petrus dix& , Domine, fi tu es, jubeto 
me ad te venire 3*füper aquas. Αἵ illedixit, Ve- 
ni. Et quum defcendiffet e navi Petrus, ambu- 
labat fuper aquas, ut irét ad Jefum. Ceterum 
quum videret ventum validum, territus eft: ὃς quum 
ceepiffet 35 demergi , clamavit , dicens, Domine fer- 
va me. Continuo autem Jeíus extenta manu ap- 
prehendit eum ,. & dixit illi , 36 Exigua fiducia 
predite, 37 cur hafitabas? 38 Et quum effent in- 

greffi 


durfor ; atqui non cezgit Dominus, nifi jubendo. Verum eavox 
dura commendat nobis & amorem difcipulorum erga Dominum, 
ὃς obedientiam. Quum enim illis dulcifimum effet femper adeffe 
przceptoti, tamen quod jubentur faciunt, noii refponfantes , fe- 
cus quam vulgus difeipulorum folet, 'qui & libenter abfünt ab 
oculis magiftri , & fi quid imperatür adverfum affe&ibus ipfo- 
rum, excufant refponfantque. — Ut illa diffimulem , quod 

2f Pracedergnt eum] dixi pro fracederent fe , aut pracederent 
ipÍ«em. Nam quod Valla mavult preirent , quiam pracederent , 
non video quid Tum debuerit offendere, — Et, 

26 Dimitzerst turbas ) Bleganter vertit, (i modo intelligamus 
eum non fugiffe: fimpliciter turbas ,' fed ab fe dimififfe, quo mo- 
do folemus amicos abeuntes dimitére.' Quanquam ὠπολύῳ Θτα- 
à vox anceps eft ad multa , ad. abfolvere , repudiare, dimittere 
quomodocinque, .: - eru 

27 Solus ordre]. wav ἰδίαν, ideft, Jeor/urm , five privatim, 
aut fecreto , quemadmodum alibi verit. — Poreo adverbium utro- 
libet referri poteft ,: ad verbum füperius i(cemdit, aut ad 4d* o- 
randum ; quanquam re&ius ad poíterius, Ας mox, 

28 Nwuttula auttm] τὸ δὲ "wies ἤϑη μέσον τῆς: ϑαλάσσης, 
id e, navis aum jam medio mari, Mirum enim quam hoc 
diminutivo delectetur. Deinde, ; 

19 Sjatlabatur 1 Gcxce eft ἦν non 
torqueri , nos vertimus affi£tabarur, 

30 Venit, ad cos) ἀπῆλθιν, wbiid. 
fic abufum hoc verbo .ásiAtsiy, 
visi, id e(t, pervenire. 

3t Phanta[ma eft ) Gracam dictionem reliquit, Latine poterat 
[pecirum dicere : qua voce ufus.eft Tulliis, ac Plinius, ^ Graecis 
etiam φάνμα dicitur. regie 

32 Namilla levícula (unt, quod «ὐθέως δὲ, id eft, flatim au- 
tem, vertit, flarimque. A A : 
. 33 Quod Sapere, πὶ eft, bono anime fitis, (ve fidite, ver- 
tit, βαθεῖς fiducinmo , otiofa periphrafi. Quod, ᾿ 

34 Super φηπ4η1} ἐφ΄ ὕδατα, pro. fuper aquas, 2 

35 Porro quod hic &ertjt mergi, "Gracis e(t xavamern P ecda, , 
id ett, involvi undi: marinis. 0. . NE, 

36 De medie fidei, éAryésies, jam diximus. ΑΔ hzc, 

37 Gare dubitafli] εἰς τί idirarus, id eft, ad quid xacilla- 
11} Id enim Greca vox fonat , cum ariimus nunc huc , nunc 
illuc ánpellitur. Donec nihil fpectebat nifi Chritum, in tuto erat 
Petrus: at dum flu&uat animo, protinus periclitatur in fluctibus, 

38 És mm ad[cendi(fent ] Kmi Jb urres «τῶν, id cit, Εξ ἐὰν 


ΠΟ 


ιφόμενον, uod ante vertit 
Ac ss 

Quanquam apparet eum 
quemadziodim Gre ἀρικνεῖ» 
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δὲ 


32. 


δὲ 


SECUNDUM MaTTtHEUM CAR 


Xv. 


piv B 2o σης ἐπὶ τῆρι γῆς , deem λελυμένον ἐν τοῖς Spares. Τότε] A |preffi navim , conquievit ventus. Porro qui erant 


μξ9 B a2 τρίτη ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. Καὶ προσλαξόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος 9 


KB 14 Osb, ἀὠλλὼ rà τῶν ἀνθρώπων. 


p 127 Μέλλει yap ὁ Ὑἱὸς τῇ ἀνθρώπε ἔρχεσθαι ἐν τῇ δόξη τὰ 


τ i "E 4 " ; 
p B 28 cti ἑκάξῳ xara τὴν πρῶξιν αὐτῇ, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν εἰσ 


XVIL: σιλείᾳ αὐτῇ. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἐξ παραλαμζξάνει ὁ ᾿Ιηεοῦς 


XV. 


21 


23 


a$ 


a6 


» » ὰ . ὁ , d 
. ἀπολέσει αὐτήν ὃς δ᾽ ὧν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτῇ ἕνε- 


διεξείλωτο τοῖς μαθηταῖς αὐτῇ, πὰ μηϑενὶ, εἴπωσιν ὅτι 
αὐτὸς ἐξιν ᾿Ιησᾶς ὁ Χριφός. "Amo τότε ἤρξατο ὃ ᾿Ιησᾶς δει- 
κύειν τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀπελθεῖν εἰς 'Te- 
ροσόλυμα , καὶ πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν Πρεσδυτέρων καὶ 
᾿Αρχιερέων καὶ Γραμματέων ) καὶ ἀποκτανθῆναι) καὶ τῇ 


, - ὦ 4 4 

ἤρξατο ἐπιτιμᾷν αὐτῷ , λέγων , “᾿Ιλεῶς coi Κύριε, καὶ μὴ 
- S “ « 

ἕςαι σοι τῶτο. Ὁ δὲ ςραφεὶς εἶσε τῷ Πέτρῳ » Ὕπαγε 

» ^ » ^ M ^" 

ὀπίσω με Σατανᾶ» σκανδωλὸν μὲ el ὅτι καὶ Φρονεῖς τὼ τῷ 

Tore ὁ ᾿Ιησᾶς εἶπε τοῖς 
^ vom L4 , ΄ n j , - , 

μαθηταῖς αὐτῷ Εἴ τίς ϑέλει ὀπίσω μα ἐλθεῖν, ὠπαρνη- 

gala ἑαυτὸν , καὶ ἀρώτω τὸν sawpóv αὐτῶν καὶ ἀκολε- 

ϑείτω μοι. Ὃς γὰρ ἄν θέλη τὴν ψυχὴν αὐτῇ σῶσαι , 


xe» ἐμῷ , εὑρήσει αὐτήν. Τί γαὰρ ὠφελεῖται ἄνθρωπος» 
32M QN fo d , UM s ε»ν 
iav τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ γ τὴν δὲ ψνχὴν αὐτῇ ζημιω" 
95 ἢ τί δώσει ἀνῆρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψνχῆς αὐτῷ γ]. 


s * “ M - , 1 € ov. , » , 
Πατρὸς αὐτοῦ μετώ τῶν ὠὡγγίλων αὐτῇ" καὶ τότε ἀποδώ- 


" T€ T « n e , 4 " ὕ 
σίτινες τῶν ὧδε ἑφηκότων y. οἴτινες καὶ μὴ γεύσωνται ϑανῶ- 
“ à v D (eS T€ ἡ 3 "n * - 

TE ἕως ὧν ἴδωσι τὸν Ὑἱὸν τῇ ἀνθρώπνε ἐρχόμενον ἐν τῇ βα- 


Mj 

TOV 

grefis illis Loquitur 'enim de Jefu & Petro fimul ingreftis. 

Ac mox , αὖθις wi, naviculam pro navi, cum fit πλοῖον. Nec 
εἴ, : 

39 In terram Genexar ] Sed Gennexaretb. Quanquam apparet 

apud illos utrumque nomen effe ejufdem lacus, Nam fenüt re- 

gionem ei lacui finiimam. — Magno autem confenfu Genezar le- 


gunt Chryfoftomus & Hilarius, (uffragantibus δέ vetuítis. exem- 


plaribus. Caeterum Hieronymus hoc loco ftribit in hunc mo- 
dum : Si fciremus quid in noftra l.ngua refoparet. Gennezareth, 
$nrelligeremus quomodo efus per trypurn. Apo[lolorum ,| &9' navis, 
Ecclefiam de perfequutionum. naufragio liberatam, 1ransducat. ad 
littus , CS in tranquillifimo portu faciat. requiefcere, Hac Hie- 
ronymus, Primum, quid fuam dicit linguam ? non opinor Sy- 
rorum, inter quos habitabat íd temporis: quam fi callebat, non 
defuiflet Latina vox, qua Syram expreffiffe. — Dein cum ait, /i 
feremus, videtur confiteri incompertam ejus nominis interpreta- 
tionem. 1n vulgatis Hebraicorum nominum colle&taneis ,. legi- 
mus Gene/ar fignificare ortus principium, [ive initium nativitatis, 
nec aliud fignificare Gennexarerb , quam. Genefar. Quanquam 
ad hanc interpretationem. non video quid faciant verba Hiero- 
nymi. : : 

40 Cnm cognoviffent J| ἐπιγνόντες, id e(t, curn. agnoviffem. 
Eft enim confeitaneum multos illic fuiffe , qui Jefum antea vide- 
rant: a qua fentenüa non abhorret Hieronymus. — Ác mox, 

41 Miferunt ] ἀπίφειλαν. Cur non. eft aufus addere auncios ? 
Nec eft ,in sniverfam regionem , fed εἰς τὴν ὅλην περίχωρον, in 
t0tarn. undique finira, regionem. — Nam illud, 

42 Ut vel fimbriam | Eleganter vertit, cum fit Graece , κἀν μό- 
γον ἅψωνται, id e(t, μὲ vel tangerent duntaxat, — Ex quod eft 
veflimenti , Gracis eft ἱματίῳ : quod aliquando pallium venit. 
Significat enin fummam veftem, id quod ad (agar facit. 

1 Unc accefferunt ) Τότε προσέρχονται, id e(t, Tunc acce- 

: dunt. Ác mox, 

2 Ab Hierofolynis Scriba] oi duh “Ἱεροσολύμων Γραμ- 

ματεῖς. — Articulus facit, ut vertendum fuerit, qui ab Hierofolyrmis 
venerant Scribe, five Hierofolymitani Scribe. — ldem indicat Chry- 
foftomus , hunc enarrans locum, nam erant & aliarum urbium 
Scibr, Nec eft, 
'os Tradiriones ). Sed παράδωσιν, idet, traditionem , confen- 
tiente vetutiffimo codice Laüno , atque etiam Conftantienfi, 
Nos inflituium , five conflitutionem, vertere poffumus, — Nec enim 
querantur de omnibus traditionibus, fed de una duntaxat: nempe 
de non lavando manus. ] 

4 Nam Deus dixit] Grace eft, ἐνετείλατο λίγων, id cít, pra- 
cepit dicens, — Ut refpondeat ad. id quod pracceffit, ἐντολήν, man- 
datum , íive, quod malim, preceprum, Caxterum , 

$ Henora] Grace eft τίμα, quod fignificat — bonorem babe. 
Verum , fecundum confüetudinem iermonis Scripturarum, | magis 

ertinet ad fübfidium, quam ad honorem.  Pracipit enim Deus 
id quod Gentilium quoque legibus cautum eft, ut liberi parenti- 
bus, vcl state defedtis , vel inopia laborantibus, vel alioquin af- 
fli&is, opitulentur, &,uteGizci loquuntur, àvrizr«Aapysci. ld 
hodie quidam non intelligentes , parentes fuos tantum non ado- 
rant, eumque honorem parentes a liberis exigunt , atque ita to- 
tum pietatis officium abunde perfolutum arbitrantur. — Ad eundem 
modum ufus eft Paulus fcribens Timotheo: Hemora viduas, qua 
vere vidua [unt, — Ac rurfuss. Presbyteri duplici bonore dign funt. 
Quin & apud Latinos. 4onor pro premio gratiaque. ufürpatur, qux 
pro merito refertur, Εἰ apud Gracos τιμὴ ἃ τίω deductum eft , 
qno , quoties in bonam accipitur partem, fignificat depena, five 
perjolvo. DEMENS V EE 

6 Munus quodcunque ef ] δῶρον ὃ ἰὰν ig ἐμῷ ὠφεληθῇς, id; 
eft, donum quodcunque ex me profecium fuerit adjwveris, Οα- 
terum fenfus verborum eft aliquanto obícurior , unde ab omnibus 
multifariam exponitur. Quidam enim hac verba tribuunt filio, 
qui fic loquatur patri : Dopariura quid ex me venturum erat in cor- 
ban , nam Sycam vocem pofuit Marcus , hoc eft, ip gazophyla- | 


edunt panem. 


Ó &£ 


in navi, accefferunt & adoraverunt cum, dicen- 
tes, Vere Dei Filius es... ἘΠῚ quum trajeciflent, ve- 
nerunt 39 in terram Gennefareth. 4o Et quum 
agnoviffent illum viri loci illius, 4: emiferunt nun- 
Cis in totam undique finitimam regionem illam; 
& obtulerunt illi omnes male habentes. Et obfc- 


feinen ipfius: & quotquot tetigiffent, falvi fa&i 
unt. 
rofolymis venerant, Scribae & Pharifzi , dicentes, 
Quare difcipuli tui tranfgrediuntur 3 traditionem 
Seniorum? non enim abluunt manus fuas, quum 
At ille refpondens dixit eis, Quare 
& vos tranfgredimini praeceptum Dei propter tra- 
ditionem veitram? 4 Nam Deus przccepit , dicens ; 
5 Honora patrem tuum & matrem: &Qui maledixe- 
rit patri aut matri, morte moriatur. Vos autem di« 


citis , Quicunque dixerit patri aut matri, 6Quid- . 


quid doni a me profe&turum erat, id in tuum verti- 
tur commodum :  & non honorabit patrem fuum 
aut matrem fuam : Et irritum |feciftis praeceptum 
Dei propter traditionem veftram.  Hypocritz , rc- 
&e de vobis praedixit Efaias , dicens , Appropinquat 

mihi 
cium Templi, id totum con[umitur in tuos ufus, tibique juvando 
-mpenditur, nimirum fraudato Templo. Atque ita pratextu' pie- 
tatis bis violabant pietatem : primum defertis pareniibns, velut iri 
gratiam Dei: deinde Deum ridebant, non immolantes quod im- 
molatum fingebant, ut ag Chryfotlomus. — Velut fi paterovem, 
aut fimile quippiam petiiffet a filio, ne deeffet negan:i pratextus, 
fingebat filius eam ovem Templo deflinatam. Idque Scriba ne- 
fas videri volebant , in privatos ufus afferere qued Templo di: 
catum effets. perinde quafi Deus fuo jure fraudaretur. — Aque uti- 
nam hic Phari(zorum morbus a Chriflianorum moribus a «ἤει i 
Hujufmodi captionum plena funt omnia. Ετ Chrifti aut Marte 
peculium dicitur, quod vel in luxum Sacerdotum ac Monachorum 
Íervatur, vel in Principis alicujus plzdam, — Sacrilegiam habetut 


- |hinc ezenis fübvenire. Horum laqueis teftamenta transferuntur ad 


"2 


alendum otium & luxum quorundam religionem cultu tituloque 
profitentíium , fraudatis ὃς exclufis aliquoties & liberis: quafi quod 
datur alendis liberis aut cognatis, coníecretur Diabolo. Cate- 
rum ideo dixit Pharifais, Vos autern dicitis, non quod hac illo- 
rum fint verba , fed quod illi docerent liberos ad eum tnodum 
loqui pati: quo parentes, dum metu facrilegii abftinebant ab 
his, qua: sidebanus deftinata Templo , penuria conficerentur 
atque ità quod Deus juflerat impendi confovendis parentibus , id 
in lucrum cedebat Sacerdotum. — Alii referunt. hzc ad Pharifzos, 
qui verbis hujufmodi terrerent debitorem , gravantem reddere 
quod debebat. Nam arte id agebant Pharifzi, ut fi quis debito 
effet, unde vel ob inopiam, vel ob potemiam nihil poffet extor- 
queri, creditor pecuniam eam confecraret corbonz, — Jamque jus 
exigendi tranfierat ad iftos, qui debitorem territabant ad hunc 
modum : Tw pecuniam Deo dicatam — apud te detines , &9 in 
profanos con[umis (με, quod Templo confecratum eft? Atque ita 
fraudabatur creditor fua pecunia. Verum hac non video quid ad 
parentes honorandos pertineant, tametíi hunc quoque fenfum re. 
cenfent Hieronymus ac Theophyla&us. — Magis ad rem facit, ux 
fllius. dicat, quicquid Templo dicaero , id patri impen[urn eff , 
nempe Deo, atque ita irrifum patrem deltituat, — Sic enim inter- 
pretabantur Legem Divinam , que providerat, ne parentibus, 
morbo, xtate, inopiave laborantibus , deeffet fübfidium, Honora 
patrem (5 marrem , pauem honora, id eft, Dcum patrem 
omnium, & Synagogam matrem. Nam illam inrerpretaiio- 
nem rejicit etiam Chryfoftomus , fi modo non fallit Interpres, 
t fiquidem hactenus füppeditabat Graecum exemplar) uw filius di- 
cat patri, nullum bonorem tii debeo, [ed fi. quid impendero,efl dos 
n4m. Siquidem nec hoc ad Pharifzos pertinet ,. quo titulo filius 
officium praítet patri. Loci obfcuritas fuit in caufa , ut Interpretes 
alia atque alia divinarent. — Quod. autém affert. Aurelius Augufti- 
nus inlibro Quxftionum Evangelicarum primo, quaftione deci- 
ma fexta, hifce verbis filios adultos negare fibi gratum efie, 
quod parentes pro ipfis offerrent munera ,  pofteaquam ad eam 
züatem  pervenitlent , ut ipfi pro fe po(leut offerrc donaria, an 
Evangelico congruat fenfui, aliis expendendum relinquo. — Mihi 
fine non admodum probatur. Sed hunc locum aliquanto dilu. 
cidius explanat-Origenes in fragmento, quod nos vertimus, (ας 
rum in à ἐὼν ἐξ ἐμᾷ, omnino fubaudiendum eft aliquid , ut ex- 
primas articuli Grxci vim ,. & liberum eft fubaudire , quod fen. 
tenia fit accommodum, e//, aut erit, aut aliud fimile, — Dein- 
de ὠφεληθῇς, magis legendum videtur ὠφελοθῆ, ut fit jarvaris, 
Du juvaris omni dono, quod. daturus eram Templo, — Quandoqui- 
lem Chriftus hoc velut exemplum contumelie commemorat , qua 
liberi edocti a Pharifzis afficiant fuos parentes, nifi conjun- 

Gio £a» referatur etiam ad verbum Φϑεληθῇῆς, ut accipiatur δυνη- 
τικῶς, id et, jwvaberis five oil quin Deinde rsen, fi 

per ἡ fcribatur , fonat benerabis ; {τ per ««, bonorabit.  Noftra 

vero Tranflaiio, neque cum Graccis fatis quddrat, neque fenten- 


dam ullam explicat. Proinde quantum licuit in tang fententia- 


rum varietate, id quod optimum judicavimus fequuti, vertimus 

ad hunc modum : Quicquid doni a me profeclurum erat ,| id ib 

uum "vertitur comodum , θ᾽ non bonorabit patrem. (uum , 
lom. V 1, . Σ. 


85: 


AMO 
gus- C 


crabant eum, 42 ut tantum tangerent fimbriam ve- . 


1 ;Tunc accedunt ad Jefum, 2 qui ab Hie- xv. 


| 


ὃ 2 EVANGELIUM 


».CQaAPR XV 84 


: lois . - : : 
τὼν Πύτρον καὶ Ἰώκωξον τὸν ἀδελφὺν αὐτῇ καὶ ἀναφέρει! A (Taihi. populus hic ore. fuo, & 7.labiis me honorat: 


L2] 


αὐτὲς εἰς ὅρος ὑψηλὸν xar ἰϑίαν. Καὶ μετεμορφώθη ἐμ»- 
. πρᾶσβεν αὐτῶν' καὶ ἔλαμψε τὸ πρόσωπον αὐτῷ ὡς ὁ ἥλιος' 
τὰ δὲ ἱμώτια αὐτῇ ἐγένετο λενκὰ ὡς τὸ φῶς. Καὶ ἰδὲ 
ὥφϑησιαν αὐτοῖς Μωσῆς καὶ Ἤλίας , μεῖ' αὐτῷ συλλαλᾶν- 
78. ᾿Αποκριβεὶς dio Πέτρος εἶπε τῷ ges, Κύριε y κα" 


Ὁ 


λὸν isiy ὑμῶς. ὧϑε εἶναι εἰ ϑέλεις ) ποιήσωμεν ὧδε ptit] 


σκηνοὶς , σοὶ pla» 9 καὶ Moi μίαν) καὶ μίαν Ἤλίῳ. 

ς Eu αὐτῷ λαλᾶντος, ) ἰδὲ νεφέλη. Φωτεινὴ ἐπεσχίασεν 
αὐτὲς" καὶ ἰδὲ Φωνὴ. ix τῆς νεφέλης λέγεσω , Οὗτός iw 
ὁ Υἱὸς μὲ ὁ diyovrWTóg ,) ἐν ὦ εὐδόκησα αὐτῷ ἀκῴετε. 
- Καὶ ἀχώσαντες οἱ μωθητοῦ. ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν.» 
7 καὶ ἰφοδηθισαν σφόδρα. Καὶ προσελθὼν ὁ ᾿Ιησᾶς bap 
$ αὐτῶν, καὶ εἶπεν , Βγέρθητε , καὶ μὴ φοξεῖσβε. "Ear" 
pawuec δὲ τὸς ὀφθαλμερ αὐτῶν , diro εἶδον , εἰ μὴ τὸν 
, "Ime μόνον. Καὶ καταξαινέντων αὐτῶν ὠπὸ τῇ ὄρες. 
ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησᾶς. λέγων 4 Μηδενὶ εἴπητε τὸ ὅ- 
3o βῶμώ, ἕως οὗ ὃ Ὑἱὸς τοῦ ἀνθρώτι ἐκ νεκρῶν ἀνωφξῆ. Καὶ 
ἐπηρώτησαν, αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες ) Τί οὖν οἱ 
ρογειι Γρωμματεῖς λέγεσιν, ὅτε ᾿Ηλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον: 'O 
ὲ ᾿Ιησοῦς ὠποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Ἠλίας μὲν ἔρχεται 

1a πρῶτον. καὶ ἀποκαταςήσει πάντα. Δέγω δὲ ὑμῖν ὅτι 
᾿Βλίας ἤϑη ἦλθε καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν avTOv ἀλλ᾽ iwoln- 
σαν ἐν αὐτῷ ὅσω ἠθέλησαν οὕτω καὶ ὁ Tio τοῦ ἀνθρώπε 


οι 


v 


13 μέλλει πάσχειν ὑπ αὐτῶν. Τότε συνῆκαν οἱ μαθηταὶ 9 Ὁ 
" D - - [SN » / 
9 B 14. ὅτι περὶ Ἰωάννε τοῦ BaarrisoU εἶπεν avvois. Καὶ ἐλθόντων 


3 ^ χὰ ^» - y 
αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον, προσῆλθεν αὐτῷ ὥνθρωπος γονυ- 


ur » € ut , ΓΝ, , NJ «Ν ed. A14 
15 7870 &vTO 4 Καὶ Atyuy 4. Κυριεγέλέησον pau τὸν viov, ὃ 


45 4 - H . 4, ' γ' 7 
Ti σεληνιώζεται καὶ κοαικῶς πάσχει πολλακις γαρ πιπΊει 
16 εἰς τὸ πῦρ καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. Καὶ προσήνεγκα 
αὐτὸν τοῖς μαβηταῖς σὰ, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν ϑερα- 
» ᾿ ᾿ - * * 
1) πεῦσαι. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 4 Q. γενεὰ &misoc 
^- /, 
καὶ διεστραμμένη ,) ἕως πότε ἔσομαι μεθ' ὑμῶν tuc πότε 
. ^- »05N , 
18 ὠνέξομαι ὑμῶν 5 Φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. Καὶ ἐπετίμησεν 
* € "νῷ . 0» » € , . 
ὠὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς ) καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον 


καὶ" 


matrem [uam , nempe filius (ic edoctus a vobis. Et tamen qui- 
«unque fenfüs erit, durior eft fermonis compofítio , quod hac 


particula, qmicunqwe dixerit patri C9" matri, non habet qud D 


refpondeat, nifi fubaudiamus, éenefacit, aut aliud fimile, quo 
nullus admonuit prxter Gloffum , quam adducit Catena aurea. 
Mirum eft Lyranum fic fcribere in hunc locum, | quafi non lepe- 
τὸς quenquam veterum Interpretum. — Néé enim admodum refert 
aningere , qua hoc loco adverfus Lyranum differit quidam ,. & 
rurfus in hunc alius quifpiam. 

7 Labiis ze honorat | Apud Graecos plufculum eft verborum, 
"RyyiQt μοι ὁ λωὰς ὅτος τῷ τόματι αὐτῶν, καὶ τοῖς χείλεσί μὲ 
Tix , id ε΄, “ρῥγορίπηνε mibi populus bic ore fuo, €9' labiis 
me bowerat. — Verum adjecit nonnihil aliquis, qui^ voluerit abío- 
lutum reddere Prophet teftimonium , cum Hieronymus enar- 
rans hunc Prophete locum indicet Evangelitam ^ decerpfifíe 
quod fibi commodum judicabat , & neque retuliffe per omnia , 
ut in Hebrxo fcriptum eft, neque ut a Septuaginta verfum. ἘΠῚ 
autem locus iv Efaiam capite vigefimo nono. Hebraica fic 
reddit Hieronymus: Pro eo quod appropinquat populus ifle ore juo, 
C9 labiis [uis glorifitat me: cor autem ejus longe efl à me, 
fimuerunt rie mandato bominum ,. C9". dotlrinis. Septuaginta 
verterunt in hunc. modum: ᾿Εγγίζει μοι à λαὸς Tos ἐν τῷ ςό- 
ματι αὐτῷ, καὶ ἐν τοῖς χείλισν αὐτῶν τιμῶσι με' καὶ δὲ καρδία m- 
τῶν πόῤῥω ἀπέχει ἀπ᾿ deut μάτην δὲ σέδοντκί με, διδϑάσκοντις 
ἐντάλματα ὠνδρώττων καὶ διδασκαλίας. Id cft, ppropinquat mi- 
hi populus ifle ore fuo ,CS' labiis fuis bonorat rne τ cor autem ejus 
longe efl a me: frufira autem. colunt me, docentes borninum pra- 
eepta atque. docirinas. Τρία igitur res indicat, hoc teftimonium 
non ita legi a Gracis, ut eit'adductum ab Evangelifta, fed ut eft 
reftitutum a ftudiofo quopiam : qui cum deprehendiffet locum: 
apad Prophetam , aud mutilatum effe putabat, explevit: idque 
non ex Hebrzorum libris, quos ignorabat, fed ex Editione Se. 
puaginta, quam Grxci fequuntur, Porro quod hoc laco Inter- 
pres, haud fcio quis, vertit, 

8 Sine cauía] Grace eft μάτην, id eft, fruftra, & fone fructu 
potius quam fime caufa, — Mque ita legitur in Tranflatione Septua- 
ginta, Denique Jenge efl , Grace eft ἀπέχει, ideft, abefi. 
Nec eft, n 

9 Doéirinas E39! mandata bominum) Apud Graecos enim hoc 
loco non additur comjun&io. Verum διϑασκαλίας, ἐντάλματα 
ὠνδρώπων, id e(t, doririnas, mandata bominum, ut appofitive 
legatur Zo£frínas , que [unt mandata bominum, non Dei. — At- 
que ita. comperi in vetuftiffimis illis ^ qua: jam complufculis locis 
adduxi , Latinis exemplaribus: poftremo in aureo Codice & in 
exemplari, quod erat ad manum quum hanc Editionem quar. 
tam, adormaremus ; Conítantienfi, — Et ^ confentiunt Hebraica , 
Try9?n ΟὟ ἊΣ DD, quod ad verbum ita reddere liceat ,' »2anda- 
1a bominum dotirinas. Nec tam eft colunt, quam reverentur , 
φίξενται, quod propius etiam accedit ad Hebraicam veritatem, 
Qna. 

10 Cenvocatis turbis] arpeexaMacaptyos τὴν ὄχλον, id eft, ad- 
vecaia, five vacata ad. e turba, aut cerita, — Quod tamen ita 
ferme perpetuo transfert, Caierum, ^ 


catenam cor eorum procul abeft ἃ me. Sed s fru- 9 
ftra me colunt , docentes ο dectrimas, pratcepta - 
hominum. το Et advocatis ad íc turbis dixit ei, τὸ 
Audite ὃς intelligite. INon quod ingreditur in 05, 1i 
κι impuxat hominem: 12íed quod egreditur ex ere, 
hoc impuraum. reddit hominem. — "F'unc. accedentes 12 
difcipul: ejus dixerunt illi, 55. No&i Phari£xos au 
dito fermone ifto. offeníos fuiffe? At illc refpondens 14 
ai , Omnis tio, quam non plantavit Pater 
meus cerleftis , eradicabitur.  Omxtite illos : 14 14 
duces funt. eaeci ceecorum : porro fi cx:cus €z:co dux 
fuerit , ambo in foveam cadent. R. autem !$ 
Petrus dixit c&, 15 Differe nobis parabolam iftam. 
Jefus autem dixit, 16 Adhuc & vos intelligentia τό 
caretis? Nondum ntelligitis , quod quidquid ingre- 17 
ditur in os, in alvum abit , & in fcccffum ejici- 
tur? Αἴ ea, quz proficifcunsur ex ore , ex ipfo cor- it 
de egrediuntur , & illa impurum reddunt homi- 
nem. Nam ex corde exeunt 17 cogitationes ma- 19 
le, cades, adulteria , ftupra , furta, fala tefti- 
monia, convitia. lac íunt que 'impurum red- :o 
dunt hominem : caterum ilotis mmambus «a 
cibum, non inquinat hominem. Et digreffus illinc 21 
Jefus, íeceffit in partes ''yri & Sidonis. — Et ecce z2 
mulier Cananzea, quz a finibus illis venerat, clama- 
bat ad. illum dicens, Miferere mei Domine fili Da- 
vid, filia mea 13 mifere ἃ daemonio agitatur. 19 
Ille vero non refpondit ei quicquam. Et acceden- 13 
tes difcipuli ejus 2o rogabant illum , dicentes, 2: A- 
mitte illam, nam clamat poft nos. At ille refpon- z4 
dens dixit , Non fum miffus nii 22ad oves perdas 
domus Iíraeliticae. Illa vero venit & adoravit eum, 2$ 
dicens , Domine , 2: fuccurre mihi. At ille re- 26 
Ípondens dixit , 24. Non eít honeftum — fumere 


11 Coinquinat | Graccis eft κοινοῖ, id eft, commune facit :. fi- 
ve, ut Auguftinus legit, communicat , . libro adverfus Fauftum 
decimo fexto , capite trigefimo primo. Nam Judzi quod fán- 
€um purgnque non ὥς, id comiune vocant, quod Latini profe- 
mum, impurum , aut nefaflum. Nam pura, fantta, minime- 

e profana vocantur Unde nos vertimus ,. i»mpurwm reddunt, 
€ mox, impurum reddit bominem. | Annotavit hoc Origenes, 
feu potius Origenis Interpres ,  edifferens caput Epiftolz ad Ro- 
manos decimum quartum , indicans in nonnullis exemplari- 

bus Latinis fuiffe fcriptum cemmuicant , in nonnullis coinquinant. 

12 $ed quod procedit ) Perdidit Interpres gratiam speewvojanrias, 
atque item ἐναντιώσεως, in his vocibus, τὸ εἰσερχόμενον, GC τὸ ἐξερ- 
χόμενον, id eít , quod. ingreditur , & quod egreditur. Ac paulo poft, 

13 Οἶδας ὅτι] id ef, Nofli , & quia vertendum erat 
in 4Mod : aut certe per infinitum verbum  reddendus fen- 
fus Ad hzc, éxicerrig τὸν λόγον τῶτον, pro verbum  retius 
vertilet fermonem : cum Graca vox fermonem fignificet magis, 
quam eerbwm , aut certe. diciwm. — Ut. ne dicam fcandalizates 
pofitum pro offenfos, 

14. Caci funt duces cacorurm ] | Graecus fermo feftivior eft, ὁ δη- 
yel. εἶσι τυῷλοὶ τυφλῶν, id cít, duces funt. caci cacorum, Nam 
ὁδηγοὶ proprie dicuntur, qu cormen[trant viam, ab ὁδὸς υἱα, ὃς 
ἄγω dico, five ἡγῶωκι pracedo. — Ac mox , 

15 Φιάσον ] Fdifere , de quo (üperius admonuimus , 
etiamfi mihi non improbatur, Nec eft, 

16 Non intellgisir| Sed eim, id eft, nondwn , ut refpondeat 
ad ἀκμὴν, ide(t, aibuc, 
eft, quam is. 

17 Cegitationes mal& ,. bomicidia] 1n Gracis aliquot. exem- 
laribus fcriptum erat^ $Mose , id eft, invidi, — Atque ita fane 
abet Editio Aldina, Huic fimillima vox eft φόνοι, id e(t, cedes 

five bomicidia. Nec ex Chryfoftomo nec ex Hieronymo liquet 
quid legerint. 

18 Male vexatmr } κακῶς δαιμονίζεται , id eft, mifere. 
Quanquam & ὑπαίε Latinis ufürpatnr pto smifere. — Ac rurfum, 

19 O 4i] id eft, 4t ille ait , vertit, qui ait, velut affe&ata 
diffonantia, tametfi id non magni refert, Item, 

20 Nen rejpondtt ei verburs ἢ λόγον." Ruríüs cur potius. ver- 
bum quam. fermonem ? Nam (íenfus eft, mon rejpondit ills quic- 
quam. Nec enitn eft idem tropus in fermone Grzco, qui eft in 
Latino: quemadmodum dicimus , non. referipfit. litteram , pro eo, 
quod erat, nibil omnino re(cripfit. Praterea, 

21 ᾿Ηρώτησαν] id eft, interrogabant , quo tamen verbo non- 
nunquam abufüs videtur pro rogo. — Nam hac vox Latinis eft an- 
ceps. ltem, 

22 Dimitte illam] ἀπόλυσον, id eft, abfolve illam : (ive ut 
impetrato quod petit abeat, five ut aliquo pacto illi (arisfiat, Nos 
vertimus, amie pro eo quod e(t ablegate. δὶς enim Terentius 
ufus eft amittendi verbo, ut opponatur retinendi verbo. — Neque 
enim femper «mittere idem Ni d perdere. 

23 Ad oves que perierunt] v& ἀπολωλότα, id eft, perditas, 
ut fepe citat Hieronymus, — Ctterum articulus indicat non omnes 
oves intelligi, fed eas quas periffent, — Er, 

24 Δάμωνα} βοήθει, reCtius. fuceurre..— Nam adjuvamus labo- 

ran. 


quod tamen vehementius quiddam 
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p 619 καὶ ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. Ὑότε mpoc-| À 
ελθόντες οἱ μαθηταὶ) τῷ ᾿Ἰησβ κατ᾽ ἰδίαν. εἶπον.) Διατί 
ἡμεῖς ἐκ ἠδυνηήθημὲν ἐκξαλεῖν αὐτό 3 Ὁ δὲ Ἰησῖς εἶπεν 
eros, Διὰ τὴν ὠπιτίαν ὑμῶν ἀμὴν yap λέγω ὑμῖν» 
ἐὰν ἔχητε πίξιν ὡς κόκκον σινώπεως ) ἐρεῖτε τῷ ὄρει τότῳ , 
Μοταζηϑι ἐντεῦθεν, ἐκεῖ καὶ μεταξήσοται' καὶ ἐδὲν ἀδυ- 
zi νατήσει ὑμῖν. Ὑῶτο δὲ τὸ γένος ἐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν 

pes G az προσενχῇ καὶ vuela. ᾿Αναςρεφομένων δὲ κὐτῶν ἐν τῇ Γα- 
λιλαίᾳ » εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿ησὰς) Μέλλει ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώ- 

33 πε παραδίδοσθαι εἰς χεῖας ἀνθρώμψων. Καὶ ὠποκτενῇ- 

“ιν αὐτὸν» καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται. Καὶ ἐλυπή- 

ροζιξ4 ϑησαν σφόδρα. ᾿Ἑλβόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καπερναὲμ 9 
προσῆλθον οἱ τὰ δίδρωχμα λαμξάνοντες τῷ Πέτρῳ 9 καὶ Β 

25 tho, 'O διϑάσχώλος ὑμῶν καὶ τελεῖ τὼ dip us y. Δέ- 

yu, Ναί, Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν) προέφθασεν 

αὐτὸν ὁ ᾿Ιησῶφ y λέγων» Τί σοι δοκεῖ, Σίμων y. οἱ βασι- 

λεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβάνεσι τέλη ἢ κῆνσογ» απὸ 

26 τῶν ἐῶν αὐτῶν.) 34 ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων 5 Λέγει αὐτῷ ὁ 

Πέτρος, "Aur τῶν ἀλλοτρίων. ἜΦη αὐτῷ ὁ lyric, " Apa- 

27 γε ἐλεύθεροί εἰσιν οἱ νἱοί. Ἵνα δὲ μὴ σκανϑαλίσωμεν aw- 

τὰς , πορευθεὶς εἰς τὴν ϑάλασσαν,) βώλε ὥγκισρον) καὶ 

τὸν ἀναδάντα πρῶτον ἰχθὺν &pov' καὶ ἀνοίξας τὸ σόμα 

1 φύτξ. εὐρήσεις φατῆρα' ἐκεῖνον λαδὼν δὸς αὐτοῖς ἀντὶ 

XVI. ἐμῷ xa) cd. Ἔν ἐκείνη τῇ ὧρᾳ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ 

PP "ησᾷᾳ λέγοντες) Τίς ἄρα μείζων ἐφὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 

2 ἐρανῶν 5 — Καὶ προσκαλεσάμῴνος ὁ ᾿Ιησῶς παιδίον , ἔξησεν 

3 αὐτὸ ἐν μίσῳ αὐτῶν, Καὶ εἶπεν , ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν. 

ἐᾶν μὴ φραφῆτε καὶ γένησθε ὡς τὸ παιδία» καὶ μὴ εἰσέλ- 

4 Sure εἰς τὴν βασιλείαν τῶν ἐρανῶν. Ὅςις ὃν ταπεινώση 

ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τῶτο,, ὅτός isiv ὁ μείζων ἐν τῇ βα- 

$ σιλείᾳ τῶν ἐρανῶν. Καὶ ὃς day δέξηται παιϑίον τοιῶτον 

PPS ἐν ἐπ) τῷ ὀνόματί μα 5) ἐμὲ ϑέχεται. Ὃς δ᾽ ἀν exasda- 

λίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τῴτων τῶν πιςενόντων εἰς ἐμὲ, συμ- 

Φέρει αὐτῷ ἵνα χρεμασϑῇ μύλος ὀνικὸς ἐπὶ τὸν τράχηλον 

αὐτῷ , καὶ καταποντισθῇ ἐν τῷ πελάγει τῆς ϑαλάσσης. 

" 7 Ova) τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκανδαλωΐ' ἀναίγκη γάρ suy 
ἐλθεῖν cà cxdvdaAa πλὴν al τῷ ἀνθρώπῳ ἐχείνῳ di ὃ 

τς ἃ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. Ἐἰ δὲ κἡὶ χείρ σὰ ἡ ὁ πές σὰ σκαν- 
ow ϑαλίζει. σεν ἔκκοψον αὐτὰ, καὶ βάλε ὠπό ew καλόν coi] 

"UO del εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ κνλλὸν. ἢ δύο χῆρας 

9 ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. Καὶ 

εἰ ὁ ὀφθαλμός σε σκανϑαλίζει ec, ἔξελε αὐτὸν , καὶ βάλε 

ὦπό cw' καλόν σοι isl μονόφθαλμον εἰς τὴν ζωὴν aieo Dey, 
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rantem, & βοηθεῖν inde ditum, quod ad vocem periclitantis ὅς 
quiritantís accurrítur , id quod: & βοηϑρομεῖν vocant. 

2$ Non efi bonum] Grace eft καλὸν, quod magis boneflum ὃς 
pulchrum fignificat, quam bonum, ἀγαθόν. Nam indecorum eft, 
cibum filiorum objicere canibus. Hac enim Jefus ex publico 
Judzorum affe&u dixit , qui fe folos Deo caros & fan&os judi- 
€abant, cateros omnes canum habebantloco : ὅς liberorum e(t 
magis quam filiorum , τέκεν: ut ea vox filias quoque complecta- 

für, praferim cum mulieri loquatur. 

26 Mirtere canibus] βαλεῖν τοῖς κυναρίοις, id eft , abjicere ca- 
jellis, Eadem eft vox, quam mox vertit diminutive , 

27 Nam (9 catelli edunt καὶ γὰρ rà κυνάρια, — Ne quis in 
hujus mutatione vocis fomniet fübeffe myfterium, cum apud Grz- 
cos utrobique fit eadem. — Tamerfi divus Hilarius videtur altero 
loco leziffe canibus , nifi forte non confuluit exemplar Graecum. 
Ait enim mulierem diminutivi nominis blandimento canum oppro- 
brium leniffe. Quod commentum non habet locum, nifi prio- 
re loco legas xveí. — Praterea, 

, a8 Etiam Domine ] Nai Kóps. — Confirmantis eft advecbium, 
non refellentis. Verum eft quod dicis ,— Turpe eff panes filiorum 
Aabjici catellis , ego licet. (imn canis, micas peto, non panes, 

29 Habentes fecurn } ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν, id eft, adducente: 
fecum, — Nam id quoque fignificat ἔχν. — Hieronymus interpreta- 
tur deducentes , five portantes. — Ac fubinde, 

30 Mutos , c&cos, claudos, debiles) xus, τυφλὲς, xepEs, 
κυλλὲς, id e(t, clawdos, cacos, musos, mutilos, five mancos, 
Hieronymus admonet, qua hic vertit debiles, Graecis effe xva- 
Ass: quod ita referrur ad manum, quemadmodum χαλὸς ad pe- 
dem: ut ficut qui uno pede claudicat, claudus dicitur, ita cui al- 

| ' tera manus manca aut truncata fit, xvAAs dicatur, . Nam 4elili- 
; fas generale malum eft totius corporís ^ Unde cum paulo poft, 
fanatos referens, dixiífet smmzos loquentes , cacos videntes , claudos 
ambulantes ,| non repetit κυλλεὶς, quod nihil haberet, quod huic 
nomini refponderet. Ex quibus Hieronymi verbis conftat , id 
quod reperitur in Graecis exemplaribus κυλλεὶς ὑγιεῖς, id eft, de- 
biles [anos , additum a quopiam , qui id putaverit Librarii vitio 
pratermiffum, Ut diffimulem , quod ἐδόξασαν verterit rmmagnifica- 
bant pro glorificabant. Nam de 1}}|5, προσκαλεσάμενος, ὃς σπτλαγ- 
ysieosai, non femel jam admonuimus, 
31. Ne forte deficiant ] μή ποτε, id e(t, me, aut zequando.. Ac 
* s 
paulo poft, : DUDTME : 
32 Unde ergo nobis]. Erge redundat ; Πόθεν ὑμῖν, id eft, Unde 
mobi. : gs H 
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panem filiorum , & 25 objicere catelli. — Hzec au- 
tem refpondit , 26 Certe Domine: 27 etenim ca- 
telli edunt de micis que cadunt de menfa domino- 
rum fuorum. Tunc refpondens Jeíus dixit illi, O 
mulier , magna eft fides tua: fiat tibi ficut vis. Et 
fanata fuit filia ejus ex co tempore. — Et progreflus 
ilinc Jefus , venit juxta mare Galilea : . &.con- 
Ícenfo monte fedebat illic. Ἐπ accefferunt ad eum 
turba multe, 28 ducentes fecum 29 claudos, cx- 
Cos, mutos, mutilos, & alios multos, & abjece- 
runt eos ad pedes Jefu: & fanavit eos: Adeo ut tur- 
ba miratx fint, quum viderent mutos loqui, mu- 
tilos effe fanos, claudos ambulare, caecos videre , . 
39 & glorificabant Deum Iírael. Jefus autem γον" 
catis ad fe difcipulis fuis dixit, Miferet me turbz, 
propterea quod jam triduum perfeverant apud me, 
& non habent quod edant : & dimittere eos jeju- 
nos nolo, $!.ne deficiant in via. — Dicunt ei diíci« 
puli ejus, 32 Unde nobis in folitudine 33 panestam 
multi, ut faturemus turbam tantam ὃ Et dicit illis 
Jefus, Quot panes habetis? At illi dicunt, Sce- 
ptem , & paucos pifciculos. Et juífit turbas 34 
difcumbere interra. Et fumpfit feptem panes ac 
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AQ|pifces: 3s & poftquam gratias egiflet, fregit, de- 


ditque difcipulis fuis: 35 difcipuli vero turbae: Co- 
mederuntque omnes , & faturati funt: ὃς füítule- 
runt quod fupereret fragmentorum feptem fportu- 
las plenss. Αἵ ii qui comederant, erant 37 quater 
mille viri, przter mulieres & pueros. Et dimiffis 
turbis, conícendit navim , venitque 38 in fines 
Magdala. Et egreffi Pharifzi una cum Sadduczis XVI. 1 
tentantes rogabant eum, ut fignum e ccelo oflen- 
deret fibi. At ille refpondens dixit eis, Quum 2 
coeperit effe vefpera, dicitis,  Serenitas erit: nam 
rubet caelum: Ex manc, 2 Hodie tempeftas: s rubet 5 
enim coelum trifte. Hypocritz, faciem coeli fci- 
tis dijudicare, figna vero temporum non poteftis? 
e dide & adultera fignum requirit, & fignum 4 
non dabitur ei, nififignum Jonz prophete. Et 
relictis illis abiit. Et quum veniffent difcipuli ejus ; 
in ulteriorem prems per oblivionem non fumpfe- 
rant panes. Jcíus autem dixit illis , 5 Videte & 6 
cavete a fermento Pharifzorum ac Sadduceorum. 
At 

33 Panes 14ntos] ἄρτοι voesirot , id eft, 202 panes , five tam 
fhulii banes , áutcerte. tantum panum. — Nam Graca vox nume- 
rum fignificat , non magnitudiriem, hoc eft, quantitatem difc;e- 
tam, non continuam, ut loquuntur Dialedici. Porro, 

34 Ut vigi Grzcis eft ἀναπτεσεῖν, quod fignificat bu- 
mi confider?, non in le&is. Et, 

3$ Gratias agens. fregit ) εὐχαριφήσας ἴκλασιν, id et, cum 
gratias egiffet , live gratiis a£lis fregit. — Ac rurfum, : 

36 Difcipuli dederunt populo] Dederun: Ynterpres Latinus addi- 
dit de füo, Nec cft, 

37 Quatuer millia bominum fcd τετρακισχίλιοι ἄνδρες, ideft, 
ΜΑΙ mille viri, Nam quod χωρὶς vertit extra pro prater, 
audo copiam , etiamfi nihil opus. — Deinde παίδων pueros verit 

parvules , ita folet reddere νηπίως. ᾿ 

38 In fines Magedan ] εἰς τὰ ὅρια Μαγδαλὰ, id eft, ἐπ finer 
AERA Atque íra legit divus Chryfoftomus , addens Jefüm 
abifle im fines Magdalorum. Sic enim vertit Interpres. Nam 
hic, ut ante dixi, deítituit nos Gr&cum exemplar truncum, Ac 
méminit quidem Hicronymus Magd: in deícriptione locorum. 
Ceterum hoc loco Magedam legit, non Magdalam, his quidem 
verbis : Magedam , ad cujus pa Mattbaus Evangelifla fcripfit 
Dominum perveniffe ,. [ed ἔθ᾽ Marcus eju[dem recordatur. — Nunc 
Awtem regio dicitur Macera , contra Sjefuram. — Rurfus interpre- 
Ii 
vetuftiffimo codice , qui habebat Commentarios Theophyla&i, 
fcriptum erat ὅρη, non ὅρια, id eft, montes, non fines, — Sed uni 
fef , ut ajunt, me Catoni quidem creditur, — Marcus pro Magce- 
dan habet Dalmanutba , putantque locum fuiffe binominem. 

1 Erenum erit ] Eódiu, id elt, Serenitas , ut fübaudias erit, 
ficut & in proximo, * : : 
2 Hodie rempefias ] fübauditur erit, Σήμερον χειμών, 
Ac magis exprimit certum prognofte judicium hoc fchema fer- 
monis, Porro, 

3 Rutilat] Idem verbum eft, quod modo verterat, rubi. 
cundum efl, πυῤῥάζει. | Et, ] 

4 Nen quu, füre] Scire non additur nec in plerifque Graecis 
exemplaribus , πες in antiquis Latinis. Quanquam ín nonnullis 
reperi fcripsum , εἰ δόνασθε, non poreflis, in quibufdam, ὁ συνίε- 
7t , id elk, κοῖς intelligis. tem, 

$ Intwemini CS cavete  ρῶτε καὶ προσέχετε, id e(t, Videte 
C9 cavete, five, vt alibi vertit, arrendite, — Quis enim unquam . 
dixit intuemini pro cavete? Nam hac verborum idem fignifican- 
tium. conduplicatio egjpil aliud quam epitafin caudonis habet. 
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ἢ δύο ὀφθαλμὲς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τῇ πυρός. At illi reputabant e intra fefc dicentes, Pancs non. 7 


a - t - - , " ͵ 
FRAIIO'O Gre μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τάτων᾽ λέγω 
» ^ , * ^ M * 
γὰρ ὑμῖν ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν ἐρφνοῖς διὼ παντὸς 
τι βλέπεσι τὸ πρόσωπον τῇ Πατρός μὲ TE ἐν ἐρανοῖς. HAÓ« 
"P ὧν " , C ox 
px6s12 ydp ὁ Tig τῷ ἀνθρώπε σῶσαι τὸ ἀπολωλός. Τί ὑμῖν δο- 
Η » « ' ͵ 
"wes ἐδν γένητωί τινι ὠνδρώπῳ ἑκατὸν πρόξατα , καὶ 
ἊΝ. 4 2 ^v * 2 1 j^ 
πλανηθῇ ἐν ἐξ αὐτῶν. Sx) ἀφεὶς τὼ ᾿ἐννενηκονταεννέω 5 
; ! - ἢ S " 
ἐπὶ τὼ ὄρη πορευθεὶς ζητεῖ τὸ πλανέμενον; Καὶ ἐὰν γέ 
s - V Li » 0n 
vrai εὐρεῖν αὐτὸ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι χαίρει ἐπ᾿ «ὐτῷ 
- " μῶν. ἣν ἧς D "n 
μῶλλον 4 ἐπὶ τὸϊς ἐννενηκονταενν ἐφ τοῖς μὴ πεσλανημές 
» Ὁ - . ἐν 
14 voi. Οὕτως ἐκ ἔσει ϑέλημα ἔμώροσθεν τῇ Πατρὸς ὑμῶν 
» ἊΝ dor ἦν e p , a0 M 
py i15 τῷ ἐν ἐρανοῖς y: ro ὠπόληται εἷς τῶν μικρῶν τέτων. Eay 
. , x , 4 1 * 
δὲ ἐμαρτήση εἰς σὲ ὁ ἀδελφὸς σὰ y ὕπαγε γ καὶ ἔλεγξον 
DC : 5€ DE 2:/ Ct ni 
?ladvós μεταξὺ τῷ wal αὐτῇ μόνε' ἐάν rx dxxey y ἐκέμδη- 
^ » ᾿ , S of / 
»πδιτόσᾳς τὸν ἀϑελφόν σα' Ἐον δὲ μὴ diem, παράλαθε με- 
- 4c 5 CE , : , 
τὰ iG ἐπὶ ἕνα 3 δύο" ἵνα ἐπὶ τόμώτος dvo μαρτυρῶν καὶ 
- - A 6 ΓΈ ͵ » “ ΓΞ 
17 τριῶν ςαϑῆ πᾶν ῥῆμοι. ᾿Εὰν δὲ παρακεση αὐτῶν. té 
DES : : - 3 H y 
* σῇ ἐκκλησία tdv di καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακέση γ ἔξω 
UNE EET , E D / C 
PLORA: σοι ὥσπερ. 0 ἐϑνικὸς καὶ ὁ τεέλωνης. μὴν λέγω υμίν9 
ἢ ὅσω ἐὰν ϑήσητε ἐπὶ τῆς γῆ» ἔσωι δεδϑεμένα ἐν τῷ ἐρανῶ" 
καὶ ὕσα iat λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς 9 ἔξαι χελυμένα ἐν τῷ x* 
^ , , “ ,ὕὔ 
exsii9payd, Πάλιν λέγω ὑμῖν 9. ὅτι ἐὰν δύο ὑμῶν συμφωνήσω- 
p RS τὰ “ων , ^4 
σιν ἐπὶ τῆς γῆς πορὶ παντὸς πρώγματος ἃ ἐάν αἰτησὼν- 
» » n “ / 35] » ἂν 
ταις γινήσεται αὐτοῖς παρὸ τῷ Πατρός μα TE ἐν ονρανοῖς. 
-* 5 Ὡ 7 3 5X .» οἱ 
οὗ yap εἰσι δύο καὶ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομω y ἐκεῖ 
» » ^- ͵ » ^ « 4 
epa ἐν μέσῳ αὐτῶν. Tore προσελθὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος 5 
" r "4 7 y 3» N € o / 
eme, Κύριε , ποσάκις ομαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφὸς pS 
32h o9 p n 4 » € ᾿ “ 
καὶ ἀφήσω αὐτῶ y ἕως ἑπτάκιςγ Λέγει avra ὁ Infovc, 
Οὐ 
6 Inter (57 ἐν ἑαυτοῖς, inter (e rnutuo, five intra. fefe. — Intra 
ft habet codex aureus, ut intelligas tacitam cogitationem. Nam 
διελογίζοντο quoque ambiguum eft ad difputantem, & ad co- 
gitanem. ὡς mox, ἐν ἑαυτοῖς, id eft, inzer voi, five ἐγ vos, 
Ác paulo poft, . τ , . 
7 Quinque panum , C9' quinque millia] Cur non potius quin- 
que millium 1. Quanquam accufativus panes erat commodior ob 
turbam genitivorum, — Quidam Latini codices , habebant quin- 
que panum CS quinque milliem , quidam quinque panum in quin- 
que millia , quum emendatiores cum Graris legant quinque pa- 
num quinque faillium , ut non fit afyndeton , fed panes illorum 
' dicantur qui eos comederunt : aut certe genitivo Grzco abfolu- 
te pofito , quum effent quinque millia. Similis varietas eft in 
proximo fermone, feptem panum ξϑ᾽ quatuor millia, vel in qua- 


13 


tuor moillia, vetuítiores habebant /eprem pamwm , quaiuor της 


lium, — Caterum articulus additus facit ut de certis panibus deque 
certis hominibus intelligamus τεὺς πέντε áprus, ὃς τῶν wtrraxie y i- 
A/ev, quinque illos panes , illorum quinque millium. | Poterat for- 
taffe pofterior genitivus abíolute verti, ewm effent quinque millia 
bominum. Et aliquanto poft, . 

$ Quare non intelligitis ] Πῶς εἰ νοεῖτε, id eft , Giuomodo non 

inteliigitis , ut. fit objurgantis, hoc eft, Gui fit , ut nen intelii- 

AL ? 

᾿ 9 Cefarea Philippi Καισαρείας τῆς QiAarzw. — Dilucidiuserat 
Cafarea ejus qua cognominatur. Philipi. — Siquidem articulus addi. 
tus diftinguit hanc Cefarearn , quie Philippi cognomen habet, ab 
ea, quz citra cognomen Cafarea dicitur. ΕΔ eft, quam major 
ille: Herodes Judacorum Rex inftauravit, in honorem Augufti Cz- 
faris, qua prius Turris Stratomis vocabatur. — Carterum Cafarea 
Philippi ea et, quam extruxit ejus filius Philippus Tetrarcha Itu- 
rez ὃς Trachoniudis, in honorem Tiberii Czfaris, qua, mutato 
nomine, deinde Paneas dicta eft, in provincia Phoenices ad. ra- 
dices Libani, ubi Jordanis e duobus oritur fontibus, Jer & Dan, 
auctore Hieronymo. 

10 Quem dicunt bomines ] Τίνα με λέγωσιν, id eft, Quem me 
dicunt: atque ita fcriptum. deprehendi & in vetuftifimis codici- 
bus Latinis, nominatim in exemplari Paulino. — Vetuftiffimus 
omnium lrenzus lib. 11. cap. 11. pronomen addidit, Gem e 
dicunt. )m nonnullis Graecis tantum erat, Quero me dicunt effe? 
Quanquam Hieronymus in Commentariis negat Chriftum, velut 
arroganter de fe percontantem dixiffe , Quero me dicunt e(fe, fed 
Quem dicunt effe Filium bominis , etiamfi poteft intelligi modeftiz 
argumentum non effe in. omiffo pronomine ,. fed in addita par- 
ticula, Filium beminis, Nec ex Orizene, nec ex Chryfoftomo 
faris liquet additum fuiffe se. — Apud Theophyla&tum addi conftat. 
Et, 

11 Filiwm bominis τὸν Υἱὸν τα ἀνθράττω. — Neutrum exprelfit 
articulum, cum neuter fit ouofüs. Nam certum filium, ac cer- 
tum hominem fignificat, nempe “44, qui apud Hebrzcos D'Rt, 


id eft, Homo, dicitur. Proinde frivolum eft iftorum. commen- 
tum, qui putant Chriftum ob id dici Filiwm bominis , quod ex 
matre duntaxat fit progenitus, cum hic homini prz ponatur articu- 
lus maículimus τῷ. Iudem in eo quod fequitur, 

(A2 Τα es Chriftus ) ὁ Χριςὺς, id eft, Tw es ide Chriftus , G Tw 
es ille Filies Dei, — Quin etiam participio ζῶντος articulus additus 
e(t apad Grazcos, idque non abs re, quod fübindicat Origenes , 
adducens illud, Vivo ego,dicit Dominus. Filius , non cujuflibet 
Dei; nam erant & gentibus fui Dii, fed Filius illius Dei, qui fo- 
lus habet immortalitasem , quique fons eft. & parens oi i 
tz.  Leviculum eft, quod paulo ante, Dicis illis jejus , 
additum eft, cum abit in Grzcis atque aureo codice. 

13 Simon Barjona) Mirum cur id uterquigj cer pres alia lingua 


B [natur Philippi, interrogavit 


fumpfimus. Quod ubi cognovit Jefus, dixit ilis, $ 
Quid cogitatis intra vos ipfos, ὃ parum fidentes, 
quod panes non fumpferits ? Nondum intelligitis , 
neque memoria tenetis 7 quinque illos panes quum 
homines effent quinquies mille , 8* quot cophinos 
fuftuleritis? Neque feptem illos panes quum homi- 
nes effent quater mille, & quot fportas acccperitis? 
8 Qui fit ut non intelligatis me. non dc pane dixiflc 
vobis illud , :ut, caveretis a fermento Phatifzearum 
& Sadducxorum ? Tunc intellexerunt quod non 
juffiflet cavere a fermento panis, fed a doctrina 
Pharifzorum ὃς Sadduc&orum. Quum veniflet au- 
tem Jefus in-partes o Cafarez ejus; quae cognomi- 
᾿ I difcipulos fuos , ἀϊ- 
M |cens, 10 Quem me dicunt hogines effe. 11 Filium 
illum homiuss? Illi vero dicebant, Alii quidem Jo- 
annem' Baptiftam , alii vcro Heliam , alii vcro Hic- 
rcmiam, aut unum de numero Prophetarum.  Di- 
cit illis, At vos quem me dicitis effe? Reípondens 
autem Simon Petrus dixit, :2 T'u es Chriftus ille 
Filius Dei viventis. | Et refpondens Jefus dixit illi, 
Beatus cs 13 Simon bar Jona, quia caro & fanguis 
non revelavit tibi , fed Pater meus qui eft in coe- 
lis. At ego viciffim tibidico, 14 Quod tu cs Petrus, 
& fuper hanc petram zdificabo meam Ecclefiam : 
C | & porta inferorum, 15 non valebunt adverfus illam. 
Et dabo tibi claves regni coelorum :  & quicquid 
alli- 
apud 
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1$ 
16 


7 


- 


9 


y 

maluerit quam Grace, aut Latine. Nam alibi verit, ut 
Joannem cap.primo, Tx es Simon- filius jcannis , & rurfus cap. 
xx1, Simon Joannis dilisis me plus bis? Nifi forte allufit ad my- 


fterium revelationis, — Bar ^3 enim flum fonat ,& 72!" columbam. 


Addito elemento |Jhi' fonat Teasnem. — Porro Joanna interpre- 


tantur Domini gratiam. — Hieronymus putat depravatum eífe Bar 
Sobanna in Barjona, 2: 

14. Quia tu es] ὅτι, quod , non quia, id eít, dico te effe Ῥε- 
irum. — Petrus autem Graecis faxum fionificat, πέτρος - quemad- 
modum & Cephbas Syro fermone, ut teftis eft Hieronymus, non 
Hebraico, foliditaterm fonat, — Saxum enim illum appellat, quod 
folidus fit in. confeffione fidei , & non vulgarium opinionum le- 
D |vitate huc & illuc vacillet: €9' /w»er iflám petram, hoc eít, fo- 
lidam iflam fidei profeffonern ,exfiruam Ecclefiam meam , in quo 
fundamento fi pi με πη mec inferi quicquam ad'ver(us illam pote». ' 
, nedum bomines, ln eam fententiam "Theophylactus ὅς 
Chryfoftomus , quem citat Catena aurea.  Etiamíi divus Augu- 
ftinus in Homilia hujus loci hxc verba, /mper banc peirarn , 
ipfi accommodat Chrifto , non Petro: T» es, inquit, Petrus, 
dy fuper banc petram,quam confeffus es, fuper banc petram , quam 
cognovifli, dicens, Tn es Chriflus Filius Dei vivi, edificabo Eccle- 
[tamm meam , id εἰ, fuper meipfum | Filium» Dei vivi adifi- 
cabo Ecclefiam meam. — Super me adificabo 1e , mon moe [uper 1t. 
Nam "volentes bornines &dificari (uper bomines, dicebant , Ego qui- 
dem [una Pauli, ego autero. Apollo ego vero Cepba, ipfeeft Pesrus, 

Et alis qui nolebant adificari (uper Petrum, [ed [uper petram, Ego 
autetn fum Chrifli. ldem στο Retra&ationum 1. cap. xy. re- 
E, | cenfet utramque fententiam , gropenfior tamen iu hanc, ut Pe- 
trus profitens Chriftum Filiwm Dei vivi typum gerat Ecclefiz , cui 
tradita fint claves, Czterum Le&ori liberum facit eligere, utram 
voluerit. Proinde miror effe, qui locum hunc detorqueant ad 
Romanum Pontificem , in quem haud dubie competunt in pri- 
mis velut in Chrifianz fidei principem. At non in hunc unum, 
fed in omnes Chriftianos , quod eleganter indicat Origenes Homi- 
lia prima harum quas habemus. —Veruiü funt κε nihil fatis 
eft, nifi quod fit immodicum. Ita quidam ad invidiam ufque 
Francifcum prodigiofis efferunt laudibus, quem exprimere maji 
oportebat » qm in immenfum attollere. Nam  Deiparz Vir- 
gni, & Chrillo fortaffe non poteít adfcribi nimium. Quanquam 
ic quoque optarím omnes tam ad imitandi ftudium inflamma. 
tos, quam quofdam videmus fedulos in exaggerandis laudibus, 
Divus Cyprianus in iim primi libri tertia videtur accipere fu- 
per Petrum εἰς fundatam Ecclefiam, Petrus tamen, inquiens, 
fuper quem. ab eodem Domino fundata fuerat Ecclefa, — Nili forte 
fic excufandus eft Cyprianus , quod Petrum hic non pro hoinine 
illo, fed pro typo. accepit, quod propemodum indicant quz [e- 
uuntur : ὨΜῸΣ pro omnibus loquens, ὃς Ecclefiz voce refpon- 
ens, ait, Deine quo ibimms? Similiter excufari poffunt loca, in 
quibus S. Hieronymus in Epiítolis videtur dicere (uper Petrum 
fundatam Ecclefiam Chrifti. Itaque Petrus faxeus folidam Ec- 
defiz fidem veprzíentat, — Caeterum. noftra. interpretatio. verbis 
duntaxat diffidet ab Auguítiniana, quam ideo induximus , quod 
illius videretur coa&tior, ad quam tamen maluit defle&ere, quam 
in alterum incurrere fcopulum , videlicet ut in homine poneret 
Ecclefiz fundamentum. - 

15 Non pravalebent adverfus eam] Notavit hujus fermonis 
amphibologiam Origenes, quod pronomen eam , vel petram re- 
ferre potet, ve] Ecclefiam. — Verum id ad fententiam perparvi 
refert, Porro inferi pofüir pro imfermo. Quanquam ne id qui- 
dem fatis Latinum: Graecis et. «ὃν, id eft, Tarmari, (ive Or- 
εἰ, La&antius tamen in carmine fic ufus eít: : 
Inferus infatiabiliter cava guttura pandens. Jtem, 

16 Erit 
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Οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἑδϑομηκοντάκις Vasa. À alligaveris in terra , 16 erit alligatum in coclis: ὃς 
Διὰ τῦτο ὡμοιώθη ἡὶ βασιλεία τῶν ἐρανῶν ἀνθρώπῳ βασι" — |quidquid folveris in terra, erit folutum in coelis. 17 
Ati, ὃς ἠθέλησε συνῶραι λόγον μετὼ τῶν δύλων αὐτῶ. Tunc edixit difcipuhs fuis, ne cui dicerent, 18 
᾿λρξαμένε δὲ αὐτῷ evvafpsu , προσηνέχϑη αὐτῷ εἷς ópuM- | A4 quod ipfe effet Jefus Chriftus. Ex eo tempore coe- 
τὴς μυρίων ταλοίντων. Μὴ ἔχοντος di αὐτῷ ἀποϑῶναι , — |pit Jefus indicare difcipulis fuis , 19 quod oporteret 
ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ πύριος αὐτῷ πραθῆναι y καὶ τὴν γυναῖκα! — ipfum abire Hierofolymam , ac multa pati 20 a fe- 
αὐτῷ y καὶ τὰ τέκνα , xal πάντα ὅεα εἶχε » καὶ awodo-| —[nioribus & principibus Sacerdotum & Scribis, & 
ϑῆναι. Πεσῶν ὧν ὁ δᾶλος , προσεκύνει αὐτῷ λέγων ,| OCCidi,. & tertio die refufcitari. 21 Et quum ab- 
Κύριε, μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ , καὶ πάντα σοι ὠπσυδώσω. duxiffet eum Petrus , ccepit 22 ilhim: increpare, 
YSAayy vide δὲ à κύριος τῇ δέλε dxsiva y. ὠπέλυσεν ωὐ- dicens » 23 Propitius tibi fis , Domine » flequaquam 
Tv, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. Ἔξελθων ϑὲ ὁ δθλος! crit tibi hoc. At ille convetfus dixit Petro 2. 34 
ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν φυνδέλων αὐτῇ , ὃς ὥφειλεν αὐτῷ Abi per me Satana , ?5 obítaculo es mihi : qua 
ἑκατὸν δηνάρια' xnl «ρωτήσαρ, αὐτὸν ἔπνιγε S λέγων οἱ — [nOn fapis ea quse funt Dei , fed ea qux fünt homi- 
᾿Ααύδος μοι o wu ὀφείλεις. ecu» ἕν ὁ σύνϑελος as- | |num.  Tumc Jefus dixi "difcipulis fuis » Si quis 
τῇ εἰς τὰς πόδα; wirü , παρεκάλει noris , λέγων , Ma-|p Vult poft me venire , abneget femeti um,^& tol- 
κροβύμησον ἐπ᾽ duo), καὶ πάντα ὠποθώσω σοι. O d ἐκ. lat crucem fuam , ac fequatur me. -Qui énim vo- 
ἤθελεν" ἀλλ᾽ ἐπελθὼν ἔξαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν y ἕως M] 
ὠποδῷ τὸ ξφειλόμενον. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ σύγϑελοι αὐτῇ τὰ 
γενόμενα , ἐλυπήθησαν σφόδρω. καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν 
TG. κυρίῳ͵ αὐτῶν πάντω τοὶ γενόμενα: Τότε προσκαλεσά- 
μένος αὐτὸν ὁ κύμος αὐτῷ) λέγει αὐτῷ y. Δῦλε πονηρὰ 9 
πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά cor 5 ἐπεὶ παρεκάλεσας 
με. Οὐκ ἔδει καί σε ἐλεῆσαι τὸν σύνδαλόν cw , ὡς καὶ 
ἐγώ σε ἠλέησα y Καὶ ὀργισθεὶς ὃ κύριος αὐτῇ παρέδωκεν 
αὐτὸν τοῖς βασανιςαῖς, ἕως S ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον 
αὐτῷ. Οὕτω καὶ ὁ Πατήρ μὲ à ἐπεράνιος ποιήσει ὑμῖν, 
idv μὴ ἀφῆτε ἕκωςος τῷ ddeAQUG αὐτῷ ὠπὸ τῶν καρδιῶν: [1 Ι ἶ 
ὑμῶν τὰ παραπτώματα αὐτῶν. Καὶ ἐγένετο ὅτι ἐτέλε- C |dies fex , 2 affumit Jefus Petrum ac Jacobum & 
σὲν ὃ ᾿Ιησῶς τὰς λόγες τότες) μετῆρεν ὠπὸ τῆς Γαλιλαίας νἱὶ | Joannem fratrem ejus, 3 & fübducit illos in mon- 
καὶ ἦλθεν εἰς τὼ ὅρια τῆς "Indos πέραν τῇ lopdaws. Καὶ tC excelfum fcor um. Transformatufque eft co- 
ἠκολέθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί καὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸς |ram illis : 4 & fplenduit facies ejus ficut fol : vc- 


|qui perdiderit anirnam fuam mea cauf4 , invenict 
cam. Quid enim prodeft homini , fi totum mun- 
dum lucratus fuerir, animz vero füz jacturam fe- 


ne redimat animam fuam ὃ Futurum eft enim, ut 
Filius hominis veniat in gloria Patris füi cum an- 
gelis 115. & tunc reddet unicuique juxta facta 
ipfius. Amen dico vobis, 27íunt quidam hic ftan- 
tes, qui non guftabunt mortem , donec viderint 


ἐκεῖ, Καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι y πειρώζοντες ἂν: ftimenta autem ilius faa füntcandida ; ficut lu- 
im ^ σὸν 9 ps Ε T 2 . ms 

16 Erit ligatum €9' in cxlis] Et conjun&io redundat , nec; a4 Vade retro Satana] "Yswrays ὀπίσω μὰ ava , id eft, 
apud Gracos additur, nec in vetuflis exemplaribus. Ad eundem — |4fhwe pof tergum meum Satana. |Dy Hebrzis fonat advev(a- 
modum, folutur in catlis legendum pro folutum ξϑ᾽ in cxlis. Aci. |riwm. Unde Petrum Satanam vocat, non Diabolum intelligens, 
paulo poít, fed quod humano affeétu adverfaretur confilio divino. Αἱ toti- 


17 Mandavit. di[cipulis (uis ] | Juesioure. — Quod verbum ἱπ] |dem pene verbis nunc repellipPetrum , | quibus ante tentantem 
Pfalmos vertit diflinxit, Rectius erat edixit. Nam hinc dictum Diabelum. lud indicavit Origenes hoc loco dici Petro , ade 
videtur, quod Ediclwm ad omnes mitti folet. ἃς rurfum, poft me. Caterum apud büunc ipfunt Matthzum capite quarto , 

18 Quia ipfe'effet efus Chriflus] ὅτι vertendum erat per quod. Diabolo tantum dici, Y zray: , id eit, 40i: nec addi pof! se, quod 
Et Jefu: non additur, nec in Graecis exemplaribus, nee in emen- obedientiz fit ire poft Chriftum. ld autem in Apoítolos qua- 
datis noftratibus. Quanquam in Paulino apis erat. efus, )|drat, non in Diabolum , quemadmodum & illic admonuimus; 


Chriflus, in altero, quontam ipfe effet Chriflus fefus. — Origenes licet hacc differentia , nec in Gracis codicibus, nec in noftris fa- 
Homilia in Matthzum prima frequenter adducit hunc locum juxta ts conftanter obfervatur, haud fcio an incvria Scriptorum. 
noftram fententiam : Videamws ergo, inquit, fi Jam epera 2tpofto- 25 Scandalum es mibi) Mirum quam haec quoque Graca vox 
latus. facientes eos. volebat etiam predicare , quoniam. ipfe. erat placuerit Chriftianis, qua nobis ebffecwlum ieu impedimentum 
Ορνα. Εἰ β volebat , dignum efl quarere quid efl, quod nunc fondt, ut teftatur & Hieronymus in Dialogo adverfus Pelapianos, 
precipit difcipulis [uis , ut nemini dicant, quoniam ipfe efl Chriflus. σκῶλον ὃς σκώνδειλον » à ruina di&um, .quod occafio fit cadendi , 
Xtem aliquanto poft: 1deo C9' Salvator mittens Apoflolos , volebat fi quid obftet eunti, & σκάζω claudico, quod claudus infle&ens 
4: memini dicerent. manifefle , quoniam ipfe erat Chriflw. — Ad fe, videatur tendere ad ruinam. — Vertere poterat, obflaculo mi- 
eundem modum femel atque iterum reperit in fequentibus, di(tin- bi es , etiamíi Grace eft uu , non μοὶ, id eft , mew», non 
guens tempus , quo fatis erat pradicare Tefum, & tempus, quo mibi. ' . 
pradicandus erat Chriftus, Ἐπ obítat fenfüi , fi Zefum addas. , 26 Quam dabit bomo commutationem] ἢ τέ δώσει ἄνθρωπεος ἐν- 
Nihil enim magni erat effe 7ef , quod vocabulum erat homi- τάλλαγμα τῆς Ψυχῆς αὐτῷ ; Hic ἀντάλλωγμα vocat id, quo da- 
nis, haud dubium quin id temporis fexcentis commune ; at Me/- to redimitur aliquid, juxta Prifcorum comrnercia, quz non mo- 
fiam efle , magnum erat. — Alioqui perinde fuerit, ac fi legas, neta , quemadmodum hodie, fed mutua rerum permutatione 
st nemini dicerent fe effe Tefum Chriflum. Etenim quo minus conftabant, Eft igitur fenfus, omnium rerum jacturam effe fa- 
huc confusiamus, ut dicamus accipi poffe, me cui dicerent, quod ciendam citius quam vite, Que fi femel pereat , nihil eft tam 
J'efus ejfet Chriflus , obítat primum pronomen iffe, deinde etiam E carum, cujus permutatione potlis illam redimere , quidquid dede- 
ipfe fermosis ordo. Neque enim quifquam ita loquitur, nemo ris. Proinde nos vertimus, aut quid dabit bomo, quo redimat 
credit, quod. fuit Plato Chriflianus : M nemo credit , quod Plato animam fuam ? Sane animam vira; appellat. Quemadmodum 
fuit. Chriflianus, Quanquam. hoc. fane mollius eft aliquanto , ὃς Horauus, Jmimaque magne prodigum Dawlum: ὃς in hunt 
quam quod hoc loco legimus. Nefcio an hic 7ef«s non pro certe fenfum interpretatur Origenes.  Sumitur enim fimilitudo a 
vocabulo hominis proprio, fed pro Servarore fit pofitum, .ut in- vita corporis, qua cuique cariffima eft , ad vitam animi, «quam 
telligamus illum vetuiffe ,— se fe dicerent. efe Servatorem. Me[fram. oportet effe multo cariorem. : MM 
Neque enim , opinor, efus five Sofuab fimpliciter Servatorem , 27 De bic flatibus ] Nonnulli Graci codices habebant τῶν 42e 
fonat Hebrzis, íed a falute denominatum εἴτ, Ac mox, ἱξῶτις, id eft, fum quidam inter bos, qui bic [unt ,flantes, five 
19 Quis oportet ire] ὅτι, quod oporteret. [5 tabire , aut qued] — |funt aliquot. prafentium [lantes. — Ut articulus τῶν referatur ad ad- 
fibi effer abeundum. . ἢ verbium «dr, quemadmodum dicimus, sss νῦν, τες πάλαι, 
20 44 {επἰονίδμ:} πρισδυτέρων, Haud fcio au rectius fuerit Origenes Homilia tertia nonnihil philofophatur de flantibus , quafi 
Graecam vocem relinquere ,— 4 presbyteris, quemadmodum ante non omnes fteterint , fed ij duntaxat , qui affixi effent Chrifto, 
fecit, Quandoquidem hic honoris vocabulum eít potius quam quafique non omnes effent vifuri regnum Dei. ᾿ 
&tatis, Ac paulo inferius, 1 T pol dus jex) De numero dierum confentit Marcus 
21 Ef affumens eum ) καὶ προσλαδόμενος, CO. apprebenfum | e cum Matthzo , cum Lucas tradat o&o ferme dies inter. 
eum, nimirum ut folent familiarius aliquid dicturi. «εἴης, id ita explicat Chryfoftornus, ut dicat Mattheum 
22 Intrepare euro]. Idem verbum quod aliquoties vertit com-| [ἃς Marcum eos tantum dies füpputaffe , qui medii intercefferant 
minari, nimirum ἐπετεμοῖν. : inter fermonem habitum ὅς montem aditum: Lucam vero duos 
23 Αῤβε a 1e, Domine ] Hicronymus annotavit fignificamius effe| — [etiam extremos imputaffe, nempe eum , quo prior habitus eft 
quod legitur a Graecis , "Iaess σοι, Kopie , id eft, Propirius tibi , | |fermo, & eum, quo montem confcenderunt, ] : 
Donine, ut fübaudias eflo aut fis, — Ad hunc modum legiffe Ori- 2 atffumpfi fefus ] παναλαμρώνι, id eft, affumit, pra entis 
genem Homilia in Matthaeum prima, «declarat Interpres , & hunc| — temporis. Item paulo pott, "m. i. 
ecutus Chryiftomus Homilia quinquagefima quinta, ac τυ 3 Duxit illos] ἀναφέρει αὐτὸς, id eft, fubdncit illos, five ab. 
fus o&ogefima tenia. — Nec diffonat Theophyla&dus. Atque| — |dwe eo. Νες εἴ, ὁ X : 
ipfa verbi oinitfio facit ad affectum Petri, vehementer quod di- 4 Refplenduit] íed ἔλαμψεν, id eft, fulfit five fplenduit , 
€tum erat abominantis, Eít autem fermo abominantis, pecu- non sri aur, Ad hac in omnibus , quz quidem ego 
laris Hebrzis. Mihi magis videtur fubaudiendum, fir 55i Des, viderim, Gracis exemplaribus fcriptum erat, non, ] 
quam fi: quanquam ita vifum eft Hieronymo, Auguftinus in .$ Sicut nix ] fed ὡς τὸ φῶς, ideft, fiut Iux, confentiente 
Pfalmum trizefimum quartumrlegit , Propiius tibi eflo, non fiet eüam Editione Hifpanienfi, Unde videri poterat errore Scribae 
iflud. Item Sermone de verbis Domini ex Matthzo x111. Rur-— [ux mutatum. in ziv, nifi tantus eflet Launorum codicum con- 
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. καὶ προσκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτῇ καὶ ἔσονται οἱ dvo 
e H » . 

6 εἰς σάρκω μίαν. Ὡςε ἀκ ἔτι εἰσὶ δύο) ὠλλὼ σὼρξ uin 
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pre BY3 λείαν τῶν ἐρανῶν. Ὃ δυνάμενος χωρεῖν  χωρείτω. Τότε 
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οι EVANGELIU 


lod » ν᾿ .,, 
τὸν, καὶ λέγοντες αὐτῷ, Bi tLesw ἀνθρώπω ἀπολῦσαι Α 
ἣ x Kw Ὁ " » T 
τὴν γνναῖκω αὐτῇ κατὼ πᾶσαν αἰτίων 5 Ὁ δὲ daroxpibele 
NN " ed € WU iem 
εἶπεν αὐτοῖς. Οὐκ ἀνέγνωτε ὅτι 0 ποιήσας am rd 
E) 5 ) - , p » 5 * « 
ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτές: Καὶ εἶχεν ,) Ἕνεκεν 
, Fi " 
τέτε καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρω καὶ τὴν μητέρα y 


΄ 


N^ s 
ὃ ὅν ὁ Θεὸς συνέζευξεν . ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Λέγε- 
σιν ὠὐτῷ) Τί ὧν Μωσῆς ἐνετείλατο divas. βιδλίον arose" 
΄ : » - LIST d 4 $6 LÀ “ 
CiN καὶ ὠπολῦσαι αὐτὴν; Aéyti αὐτοῖς) Ovi Μωσὴς 
M S , « LJ | TN *. as » - 
πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ὡπολῦσωι 
τὸς γυναῖκας ὑμῶγ' ἀπ᾽ ἀρχῆς δὲ E γέγονεν τω. Λέγω 
. - ^ D - - » 
di ὑμῖν, ὅτι ὃς dy ἀπτολύσῃ τὴν γυναῖκω αὐτῇ. εἰ μὴ ἐπὶ 
πορνείᾳ, , καὶ γωμήση ὠλλήνο μοιχᾶται" καὶ ὁ ὠπολελν- 
: , - » € 
μένην γαμήσας . μοιχᾶται. Λέγεσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτῇ, 'Ei ὅτως ἐςὶν καὶ αἰτία τῷ ἀνθρώπε μετὼ τῆς γυναι- 
Ἐν ἢ . - 5» , 
X06, αὶ συμφέρει γωμῆσαι. ὯὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, OU παν- 
τες χωρᾶσι τὸν λόγον τῶτον » ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. Ἑἰσὶ γὰρ 
εὐνῶχοι 5. ᾿οἵτινες ἐκ κοιλίως μητρὸς ἐγεννήθησαν ἕτω" καί 
D » t « - » , 
εἰσιν εὐνῶχοι , οἵτινες εὐνωχίσβησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων" 
. » » €^ . », 
καί εἰσιν eUvEx oi y οἵτινες εὐνέχισαν ἑαντὲς did τὴν βασι- 


προσηνέχθη αὐτῷ παιδία , ivo τὸς χεῖρας ἐπιθῆ αὐτοῖς 
καὶ προσευξηται οἱ δὲ μαβϑηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. Ὃ 
δὲ ᾿Ιησὰς eiat, Ἄφετε τὼ παιδίῳ , καὶ μὴ κωλύετε αὖ- 
T& ἐλθεῖν πρός pe τῶν ydg τοιότων ici ἡ βασιλείῳ τῶν 
ἐρανῶν. Καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς τος χεῖρας 9 ἐπορεύθη ἐκεῖ- 
Sw. Καὶ ἰδὲ εἷς προσελθὼν εἶπεν αὐτῷ 4. Διδάσκαλε 
&wyabi. τί ὠγαθὲν ποιήσω» ἵνα ἔχω ζωὴν αἰώνιον; 'O 
δὲ εἶπεν αὐτῷ 9 Τί με λέγεις ὠγαθόν y ἐδεὶς ὠγαθὸς εἰ 
μὴ εἷς , ὁ Θεός" εἰ dà ϑέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν Conv, τή- 
pucov τὰς ἐντολώς. Λέγει αὐτῷ ) Ποίας 5 Ὁ δὲ "Ince 
tat , Τὸ , Οὐ φονεύσεις Οὐ μοιχεύσεις" Οὐ κλέψεις" 
Οὐ ψενδομαρτυρήσεις, τίμα τὸν πατέρω σε καὶ τὴν μη- 
Típa' xal, ᾿Αγωπήσεις τὸν πλησίον σὰ ὡς σεαντόν. Δέ- 
ye αὐτῷ ὁ νεανίσκος y “Πώντα ταῦτα ἐφυλαξάμην ἐκ vec 
τητὸς ps γ τί ἔτι ὑςερῶ y "EQu αὐτῷ ὁ Ἰησᾶς , Εἰ ϑέλεις 
τίλειος εἶναι y ὕπαγε, πώλησέν cu τὼ ὑπάρχοντωγ καὶ 
δὸς πτωχοῖς y καὶ ἕξεις ϑησανρὸν ἐν ἐρανῷ" καὶ δεῦρο 
ἀκολόθει μοι. ᾿Αχέσας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν Ayer). dariA- 

ϑὲε 


fenfus: prafectim cum alius Evangelifta meminerit fullonis , cu- 
jus ars eft candidare veites — Apud Theophylactum contextus 
habet ficut lux , ex Commentariis non. liquet quid legerit, ne ex 
Chryfottomi quidem aut Hieronymi. Inter colores pluriinurg lu- 
cis habet albus, & qua lucent candida dicuntur, veluti luna. 
Facem Domini comparavit foli , , qui folus aureus eft, 
veftimenta lumini reliquo, quod candorem habet, quanquam ob- 
fcuratur a fole; Quanquam Valla de his verbofius argutatur : 
quz fi quis cupiat cognofcere , & fi quid videbuntur ad Evange- 
lii fenfum facere, funt in promptu. — Dubium non elt quin Orige- 
nes legerit, fjcwt lumen , Homilia tertia , non diffinzulans inte- 
rim apud Marcum non luminis , fed nivis fieri comparationem. 
lüdem citat Homilia xxx. Εἰ, 

6 Cum eo luquentes] συλλωλῶντες, magis fonat confabulantes , 
ut familiare colloquium íntelligamus. Et hoc loco rabula quifpiam 
publicitus apud populum detulit Erafmi nomen,qui fcripfiffet , 
Evangelia nihil aliud effe quam fabulas aniles, cum ego nihil aliud 
annotaffem quam Gracz vocis proprietatem ; neque mutarim in 
vertendo verbum colloquendi. Et hic tamen erat infignis cultu 
Dominicali, Baccalaureus facrofan&tz: Theologiz , do&rinz Evan- 
gelice praeco. Non miror inter tot hujus Ordinis millia exifte- 
re talja portenta : illud miror, non compefci a czteris hujufmodi 
labes ac dedecora, non folum Ordinis füi, verum etiam totius po- 
puli Chriliani, Pauloque poft, 

7 Reffondens autem Petrus } ᾿Αποκριθείς, Abutitur & alias hoc 
verbo , cum nihil przcefferit, ad quod refpondeat. 

8 Ip quo mihi complacui] iv ᾧ εὐδόκησα. — Quod Cyprianus ita 
reddit, 4n quo bene fenfi. Yidem Irenawus. 

.9 Ipfum audite |. Jam iterum ea vox audita fummam au&tori- 
tatem arrogat Chrifto , unum. hunc do&orem creavit ipfe Deus 
Pater. — Hoc auctoritads nulli Theologorum, nulli Epifcoporum, 
nulli Pontificum , aut Principum tributum εἴ. Non quod his 
non fit parendum, fed quod Chrifto przcipue , & ob Chri-|F 
ftum illis, fi modo Chrifto digna prciptent, & fi fequentur eo- 
rum veltigia, de quibus di&um eft, Qui vos fpernit, me fpernit, 
€9' qui vos audit, me audit. Αἱ nunc videmus dormitari paffim 
ad Chifti do&rinam , ceu craffam ac rudem , ὅς concionis auri- 
bus inculcari quid dixerit Scotus, quid Thomas, quid Durandus, 
& pluris fieri inter Monachos, quid ftatuerit Benedi£tus, aut Ber- 
nardus , aut Francifcus, quam quid is docuerit, de quo unovox 
Patris audita εξ, píum audite, — llli ferre nou poffunt , fi quis 
verbulo elevet Dominici aut Francifci auctoritatem ,  & nos fere- 
mus zquo animo feryulos anteponi Domino? Illud obiter admo- 
nendum , ubi narratur vox hzc Patris audita jam baptizato Do- 
mino, non additur ab Eyangeliftis, ipfwsm audite, probabile ta- 
men & banc partem non abfuiffe, & (i non fuiffet prolata , fen- 


o 
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mcn. Ft ecce confpe&i funt illis Mofes & Elias 
[6 cum illo cólloquentes. 7 Refpondens autem Pe- 4 
trus dixit Jefu, Domine, bonum eft nos hic effe: 
fi vis faciamus hic tria tabernacula , tibi unum , & 
Mofi unum, & Eliz unum. — Adhuc eo loquente, 
ecce nubes lucida obumbravit illos : & ecce vox e 
nube,quza diceret, Hic eft Filius meus dilectus , 
3 in quo mihi bene complacitum ett: ipfum audi- 
te. Et quum hzc audiffent difcipuli, prociderunt $ 
in faciem fuam , & territi funt vehementer. Et 
accederis Jefus tetigit illos , dixitque 9 Surgite, ὃς 
ne timeatis. Ubi vero fuftuliffent oculos fuos , ne- 
minem videbant, nifi Jefum folum. Et quum de- 
Ícenderent de monte, Peor illis Jefus, dicens, 
Ne cui dixeritis vifionem , donec Filius hominis a 
mortuis refurgat. Et interrogaverunt eum diíci- ro 
puli fui, dicentes, 19 Cur igitur Scriba dicunt, 

'! quod Eliam oporteat venire prius? Jefus autem τι 
refpondens dixit illis, Elias quidem veniet prius 9 

& reftituet omnia. — Caterum dico vobis, Eliam 12 
jum veniffe; & non agnoverunt eum: fed fecerunt 

in eo quxcunque voluerunt: fic & Filius hominis 

paffurus eft ab illis. Tunc intellexerunt. difcipuli 13 
quod de Joanne Baptifta dixiflet ipfis. Et quum 14 
veniflent ad turbam , acceffit ad eum homo qui- 

dam, 11 fle&ens genua illi, Dicenfque, Domine , 15 
miferere filii mei , quoniam lunaticus eft, & mife- 

re affligitur : nam fape cadit in ignem, & fzpe in 

aquam. Et obtuli eum difcipulis tuis , nec potue- 16 
runt eum fanare. Refpondens autem Jefus dixit 917. 


we 


.|O natio 13 incredula & diftorta, "4 quoufque tan- 


dem ero vobifcum ? ufquequo patiar vos ? adduci- 
teillum huc. 15 Ex increpavit illud Jefus , & exiit 
ab eo damonium : & fanatus cít puer a tempore 
illo. "'unc accedentes difcipuli ad je feorfum , 
dixerunt, 16 Quare nos non potuimus ejicere illud ? 
Jefus autem dixit illis , Propter incredulitatem ve- 
Ítram : amen quippe dico vobis, fi hábeatis fidem 
ficut granum finapis, dicetis monti huic , 17 Demi- 
gra binc illuc: & demigrabit : ncque quicquam 

im- 


D fus eàm includit. In hoc enim manifefto teftimonio commendat 


Filium füum, ut illi fides haberetur, | Unde cultus Ecclefiafticusin 
Epiphanis canit publicitus , Spiritus Sancius vifus efl , paterna 
vox audita efl , bic efl Filius meus dileclus , in quo mibi bene com- 
plecui: spjum audite. . T 

10 Czterum quod ajunt fefe ex Scribis audife , id legitur in 
: calce Malachiz : Ecce mittam vobis Heliam Propbetam , autequam 
|venie dies Domini magnus C9' borribilis, ἔθ᾽ convertet cor patrum 
lad filios , £9" cor filiorum ad patres eorum, ne forte veniam £9 
percutiam. terram. anatbernate. Porto. quod hic Seribarum fit 
mentio, non fic eít accipiendum, quafi quorumlibet Scribarum 
partes. fuerint ex Prophetarum oraculis refpondere , fed erat ho- 
minum genus, quos Hebrzi fito quodam nomine vocant , quo- 
rum hzc erat profelio, ut quemadmodum olim apud Romanos 
in rebus dubiis ex Sibylla libris per arufpices refponía petebantur , 
ita ifti confulti ex Prophetarum libris refponderent , quos & He- 
rodes confuluiffe narratur. 

11 Heliam oportet. primum venire]. ἐλθεῖν πρῶ ro, δὲ εἴ, ve- 
mire prius. — Hic certe faciendum erat, quod alias facit, ut fuper- 
lativum verteret per comparativum, — Sentiunt enim Heliam ven- 
turum antequam veniret Chriftus. 

12 Genibus provolutus]  yovvasvév. — Grzcis unica di&io eft, 
perinde fonans ,qua(i dicas , accidens &d genua. Et aliquanto poft, 

33 Incredula €9' pervería] διιςραμμένη, id eft, difforta: ac 
Te&c fane vertit, modo re&te intelligatur. — Perver[um enim pro- 
prie dicitur, quod a re&itudine deflexum eft. 

14. Qwou(que ero] ἕως πότε ἔσομαι, id c(t, quow(que tandem. 
Nec enim otiofa eft expletiva conjunttio, fed impatientiam quan- 
dam tzdii indicat, Rurfus aliquanto poft, 

15 Et increpavit eum). Ambigit & Hieronymus utro referen- 
dum fit ewm, ad hominem an ad dzmonium. — Quum enim ait, 
five, fubindicat variam fententiam. — Mihi magis videtur ad da- 
monium pertinere. Unde vertendum erat illud, non illum: cer- 
te ad diemonium refert Chryfoftomus in Caténa aurea, ὅς hunc 
fequutus Remigius. Theophylactus ad puerum refert. — Ex Ori- 
gene & cateris parum liquet. lllud conftat Chriftum nufquam 
increpare dazmoniacos , daemones frequenter. Nam in eo quod fe- 

uitur , 
1 16 Quare nos non potuimss ejicere illum]. Apparet Librariorum 
βίοις fatum , ut rllur fcriptum fit pro (Jud. — Eft enim Grace 
αὐτὸ, & dzmonium praceflit. 

17 Tranfi binc] Omiffa eft apud nos una vox, Μετάβηθι ἐντεῦ-. 
θεν ἐκεῖ, ideft, Tranfi binc illuc , licet alterum adverbium non 
reperiam apud Chryfoftomum. Omiffum arbitror ab Interptete , 
certe. apud Theophyla&tum cft , quemadmodum & apud Orige- 
nem, Nec eft, 
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93. SECUNDUM 


; » : . I 
?3 De λυπγάμεναφ᾽ ἣν yéq ἔχων κτήματα. ποκδ. Ὃ δὲ 1η- 
σὰς εἶπε τοῖς μιφβητοιῖς αὐτῷ, Ap λέχω ipit, ὅτι δυσιι 
4, r2 » ^^ , ^- 
κόλως πλύσιος εἰσαλεύσεκας, εἰς τὴν βασιλοίοιν τῶν ἠρανῶνι 
΄ €. vu am “Ὁ NS i 
?* Πώλιν δὲ λέγω ὑμῖν... εὐχκοχ ἁτεμόν, ri κάμηλον διὼ τρν- 
; , 
πήματος ῥαφίδος φιλεῖν, ἡ πλόσιον εἰς τὴν βασιλείαν 
25. τῇ Gi εἰσελθεῖν. ᾿λχήσαντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτῷ» ἐξε- 
Α. ΄ LA 
πλήσσοντα (idée Aéyamec, Τίς: apa δύναται σωθῆναι 
, "n N €» ΡΝ PEE à "A 

26 Ἐμδλέψας δὲ ὁ Ἰοφᾶς: εἶπεν αὐτοῖς, Γεαρχὰ arl para de τῶν 

pre 127 τὸ ἀδυνωτόν ἐξ!" πᾳρὰ δὲ Θεῷ πάντα ϑυνωτώ si... Τότε 
ἀποκριθεὶς ὃ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ , Ἰδὲ ἡμεῖς ἀφήκαμεν 
35 πάντα , καὶ ἠκολεβήσωμέν σοι" τί ἄρα ἔξαι ὑμῖν; 'Q 
Y? c *. PEN " tua H H 
PL! di'IysSe εἶπεν αὐτοῖς , ᾿Αμὴν λέγω Jui, ἔτι ὑμεῖς οἱ 
ἀκολελησαντές uai y ἐν τῇ πωλιγιμενβαίᾳ ἡ ὅταν "καθίσῃ à 

εν » , 3 “ | 
Yios τῇ avÜpumms “ἐπεὶ Spüve ϑάξης αὐτῷ , καϑίσεσβα xol 

- ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα Spavas , κρίνοντες. τὸς δώδεκω (uAde τῷ 

γγῆ 29 Ἰσραηλ. Καὶ πᾶς ἃς ὠφῆκεν οἰκίας , ἡ ἀδελφὲς , ! 
H ΕΣ e , 
ἀδελφὰς d πατέρα 9 ἢ ματέρα y ἢ γνναῖκω 9. ἡ τέκνο 5 
5» ἀγρὲς 7) ἐνεκὸν TE ὀνόματος μὰ οἱκατονταπλαφίονα λήψε- 
r1 639 ται, καὶ ζωὴν αἰώκιον κληρονομήσει: πολλοὶ δὲ ἔσονται 
VXX-0 χρῶτοι, ἔσχατοι" καὶ ἔσχατοι , πρῶτοι. - Opi "yxp 
ἐσὶν καὶ βασιλείω τῶν pass ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότη» ὅςις 
» 4 4 » ^ 
ἐξῆλθεν ὥμια πρωὶ μισθώσασθαι ἐργώτας εἰς τὸν ὠμπολῶν 
Ξε Ξ N - - 
2 ναὶ αὐτῷ, Σνμφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ix δὴν αρία 
τὴν ἡμέραν , ἀπέσειλεν αὐτὲς εἰς τὸν ὠμπελῶνα αὐτῷ. 
3 Καὶ ἐξελθὼν περὶ τὴν τρίτην ὥραν 9. εἶδεν ὥλλες ἑσῶτας ἐν 
« τῇ ὠγορῷ ἀργές" Κἀκείνοις εἶπεν Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς 
4 τἰς τὸν ἀμπελῶγω" καὶ ὃ ἐὰν ἡ δίκαιον, δώσω ὑμῖν. Οἱ 
δὲ ἀπῆλθον, Πάλιν ἐξελθὼν περὶ ἕκτην καὶ ἐννώτην ὥραν 5 
6 ἐποίησεν ὡὥσαντως. Περὶ δὲ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἐξελθὼν , 
εὗρον ἄλλες igürae ἀργὶς , καὶ λέγει αὐτοῖς, Τί dde 
3 í ςή- 
18 Non eicitur] fed ἐκ ἐκπορεύεται, id εἴ, mon egreditur. 
lnterpres legiffe videtur ἐκξζώλλεται : & ad fenfum haud magni 
refert. Porro quod ἐν προσευχῇ καὶ vesti , id eft, in oratione 
ὅθ᾽ jejunio , tranftulit per orationern €9' jejunium , bene mutavit He- 
braicam figuram. Nam Hebrzi 3, id eft, i», αἱ 0D và is 
manu fori , VY 3 im Domino , utuntur pro per, ut jam admo- 
nui, ; 

19 Qui didragmam accipitint l Bis in unica dictione peccamus: 
& quod per g ícribiinus, cum fit per εὖ (cribendas & quod fin- 
gulari numero ἃς genere fceminino proferimus, quz εἰς neutri 
& pluralis, quz vox emendate legitur in aureo codice , atque 
etiam in Donatiani voluminibus, atque etiam Conftanienfi. Si- 
quidem eft Graxcis τὰ δίδραχμα. — Ait enim, accipiuut: ut intel- 
lizas eos folitos a. fingulis accipere , & idcirco abfolute dixit mul- 
titudinis numero. Eit enim Graecis δραχμὴ, id eft, dracbma 
nomiímaus genus, nempe fex continens obolos, mina Attica 
centefima pars. Inde didracbmum nomifmatis vocabulum du- 

lum drachma, & rridracbimum , & tetradrachmum. uorum 
pum ἐπ , : 
omnium meminit Julius Pollux libro de rerum vocabulis nono. 
Et quod continenter fequitur , 

20 Non folvit didracbma | Solvit pracfentis eft temporis , τελεῖ: 
ut ihtelliamus exa&orem illum non hoc percontart, num Jefus 
jam folviffet vectigal, fed deberetne folvere, & an illius effet fol. 
vere. Alioqui mentitus erat Petrus, qui refponderit Ναὶ, id eft, 
Etiam, Caterum que Lyranus nugatur hoc loco ἐς didrachma 
ex Ifidoro. & Papia, quis poffet abíque rif legere? 

21 Pravenit illum είν. } προέφϑασιν, id eft, occupavit five 
antevertit, Indícat enim Petrum ea de re Jefu locuturum fuiffe, 
fed ille non exfpe&ta oratione Petri antevertit. — Nec eft, 

22 Tributum ] fed tributa , τέλη. — Nam quod addit xs»eo» , 
Latinam vocem Matthaeus aut hujus Interpres wfürpavit, nimirum 
quod res effet Latinorum , & íolent plerunque res peregrinr 
& alimde inve&z (ὑφ gentis vocabula fecum adducere. — Por- 
ro, ; 

. Στατὴρ 1 Tametfi ponderis quoque modus eft, quem Hebrzi 
29 vocant, hoc πε loco nummum fignificat , qui quatuor 


continebat drachmas. Nam cum Zidracbmum cxigeretur a fin- 
gulis, Jefus ffaterem reddi jutit duorum nomine, íuo ac Petri, 
Qua quidem ex re mox nata eft, injer difcipulos difceptatio, quis 
primas teneret in regno coelorum , quod. Petrus quatus Chrifto, 
cxteris antepofitus. videretur. το obiter annotare vifum eft, 
etiam(i ad hoc inftitutum proprie non pertinet , non faris intelligi 
mihi, quid fibi velit, quod in hunc locum fcribit Hieronymus: 
Dominus nofler , &S'. [ecundum carnem, ξ9᾽ fecundum fpirisum , 
filius Regis erat ,| vel ex David flirpe generatus, vel omnipotentis 
verbum Patris, — Ergn tributa quafi Regum filius non debebati fe 
qui bumilitatern carnis affamperat , debuis adimplere omnem ju[l- 
tiam. Nos infelices, qui Chrifli cenjemur nomine , ES. nibil di- 
gnum tanta facimus »najeflate. — Ille. propter eximiam cbaritagem 
pro nobis C9 crucem fuflinuit , C9. tributa reddidit, nos pro illius 
honore trióuta non reddimus, 59 quafi. filii Regis a vetligalibus 
immunes [umus. Siquidem videtur Hieronymus hoc artogania 
tribuere, quod Ecclefiaftici graventur tributym pendcre Principi- 
bus, cum hodie fumma pietas habeatur, pro immunitate Clerico- 
rum modis omnibus digladiari.,, Chriftus tetatus fe non debere, 
folvit tamen, at non pro fuis omnibus , fed pro fe duntaxat ac 
Petro, finul & detrectans folutionem, ὅς obíequens illoa ra- 
pacati. Fortalis illud docens, non dandum quod non debetur, 
& tamen, ubi res poícit , aliqua pecunie ja&tura redimendam 1ma- 
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94 
A |impoffibile erit vobis. Sed hoc genus 18 nonegre- τὶ 
ditur , -tifi por deprecationem & jejunium, Quum 2: 
autem veríarentur i Galba, dixit illis Jes, Fu- 
|turum ef ut -Filius hominis fradátur in manus ho- 
|minum. Etoecident eum , ac tertio die rcfurget. 
Et meexorc affscti funt vehementer, Quum aiitem 
jveniffent in oppidum Capeimaum , acceffrunt 19 
[qui 'didrachma íolent ácctpere ad. Petrüin ,'dixa- 
iruntque , Prwceptor veíter 2o nim folvit didrach- 
ma? Dicit, Etiam. Et quum ingreffüs fuiffet in 
, domur 9 21. praevenit illum Jefus, dicens; Quid. tibi 
jvidetur Simon ? reges terrae a quibus accipiunt, 22. 
Kributa aut cenfum? a filiis füis ;' an ab alienis?. Di- 
cit iHe Petrus, Ab alienis. — Ait illi efus. Ergo li- 
|Beri-fant fili. ^ Verum ne fimus illis offendiculo , 
Frofectus.ad mare , mitte hamum, '& eum picem, 
qui prodierit primus , tolle : & aperto orc illius 
[invenies 25 flaterem : acceptum. eum da illis pro. - 
|me & te. -In illo tempore acceflérunt difcipuh ad 
μβ 


23 
24 


2$ 


lerum ? 2 Et. accerfitum ad ft puerum Jefus ; fta- 2 
tuit irr medio illorum; Et dixit , Amen dico vobis, 
nifi conver& fueritis ,' ὃς efficiamini s ficut pueri, ^. 
non ingrediemini in regnum. coelorum. — Quifquis 4 
igitur demiferir femetipfüm 4 ficut eft^ puer ide, 

5 hic eftille maximus in regno coelorum: ^ Ex qui 
receperit unum puellum talem in nomine meo, me .. 
recipit. Qui autem offenderit unum 6 de pufillis ὁ 
iftis, qui in me credunt , expedit ei ut fuüfpendatur 

7 mola afinaria in collum. ejus ,' ac demergatur 

* ᾿ 8$ | 
gnatum offenfam. — Poffunt & fic accipi Hieronymi dicta, Chei- 
ftus tantus. pro. nobis (a fübmifit, & nos, qui Chriftt nomine glo- 
riamur & fruimur immunes a vecticalibus, non re(pondegus .illius 
erga nos charitati. Auguftinus quaftione in Mattheum vicefiia ter 
tía ex hoc loco colligit immunitatem Chriftianorum: Gwod dixit ,ip- ^ 
Qquiens , ergo liberi funt filii , in omni regno intelligendum eft , L- 
beros effe filias, id efl, non elfe vectigales: woulio ergo angit liberi 
effe debent in. quolibet regno terreno. fuii vígni ilius, [ub. Quo. funt ' 
ow)nia regna terra. — Hactenus Auguítinus. — Quod fi recipirgns, 
nulli Chri&iani debent ve&tipal fuis Principibus, cum omnes fint 
illius regni £lii ^ Atque haud fcio, an mutato regno, vedigalis 
quoque genus fuerit mutandum, ὅς num Auguftinus de hac agat 
tributo , quod nos Principi Chrifto debemus. 

1 Ως putas] Τίς ἄρα μείζων. — Putas Interpres pofuit loco 


conjunctionis expletiva. — Et μείζων c rativum fü- 

perlauvi vice politum apparet, cum de pluribus fiat fer- 
mo. Certe fic legit Auguftinus in Homiliis, quas edidit in Mat. 
thzum. Ας mox, Ó 

2 Advocans parvulum] προσκαλεσάμενος. — Quod. toties jam 
vertit c&nvecams , ut ne quid interim caufer de mutato. participii 
tempore, — Nec εἴ parvulum, fed παιδίον, id eft, puellum , di- 
minuivum a aere. Etfi mon fim nefcius alícubi diminutivum 
hoc ufürpari pro grandi pueto , tamen hoc (ane loco non fuerat 
otiofa diminutio. Facit enim ad empbafim , dum non folum in- 
vitat illos ad imitationem cujuícunque pueri, fed pueri a1modum 
pufili; Nac video, cur nonnullis »uaZi vocabulum mollius vi- 
deatur, «um Prudentius non veritus fit Chrifhum appellare pufro- 
2; nec Hieronymus abhorruerit a vocabulo pusilli. — Cur autem , 
obfcoenius fit pellus , quam puella? Ac rurfum, 

3 Sicut parvuli] ὡς παιδία, id eft, ficur puelli. 
tat divus Hieronymus enarrans Efaiam, — Et iterum, 

4 Sicut parvulus ifla] ὡς τὸ παιδίον, id e(t, wu puellus , five 
puerulus, nam & hoc eft apud probatos Auctores. Illud mi- 
rum, loterpretem ,. qui foleat copiam affectare, hoc loco non 
mutaíffe parvulum. —Prafertim cum parvidi vocabulum non ad. 
modu faciat ad fenfum Chriti, Siquidem parvulwe efe poteft, 
& qui natu fit grandis, cujufmodi funt Pumiliones, ὅς Pyemzi, 
quibus 2 cubili peoceritate nomen eít inditum. Αἱ hic inno- 
centiain ac fimplicitatem intellipi voluit, qua prima pueritiz «tas 
predia eft. Sel huju(inodi quxdam. voces illa tempeftate. fuc- 
rant receptz, — Nec addüur iffe in plerifque Grecorum exemplari- 
bus, nifi quod articulus τὸ ferme tantundem efficit, — Dilucidius 
autem vert(let in hunc modbm :. Nifi qui» fe reddiderit bumilem, 
ut ef puellus bic, hoc eft, tanmdimm, quantulus bic puer efl, C9? 
dejiciat, femetip(um ad. bujus. mwodulum. — Caterum. Jefus per hu- 
militatemy corporis innuit τασσεινοφιροφύνην, hocce(t, ammi mo- 
vefham , & per corporis proceritatem fignificat animum  ela- . 
pupa, . 

$ Hic major efl in regno ) μείζων, id eft, maximus, ut paulo 
fuperius indicavimus. — Nam funt, quorum eftOrigenes, qui hzc 

ipfum Chrium pertinere putat , Aun ut nihil bumiius fuir, 
ita nibil maju& — Nec otiofe videtur addxus articulus ὁ μείφων, 
quafi dicas ille maximus: ad quem quo quifque propius acceffe. 
rit, hoc iajor eritin regno colorum. — Quanquam. & alioqui 
articulus reddit maximum illum,de quo difputabant Apofkok. 

6 De jafillis ifo: J| τῶς μικρῶν. — Non elt eadem vox Gracis , 
qua modo fuit parvalorum , παιδίων. — Aique hoc. duntaxat luco 
Origenes, vel hujus potius. Interpres, legit pefiliis, five parvulis, 
cum in fuperioribus legat pweruza. .. Ác. paulo. poft, 

7 Mela ajinaria] μύλος ὀνικός, — Siynifivat Angens faxum, — Si- 
3 qui- 
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^ 9j EVAN:(/GELLIU 
éerxaTé ὅλην τὴν ἡμίραν οἰργοί $  Aíywciy αὐτῷ 5 “Ὅτι 
ἐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώσατο. Δέγει αὐτοῖς , Ὑπάγετε καὶ 
ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα" καὶ ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον 9 λήψεσθε. 
οΨίας δὲ γενομένης λέγοι ὁ κύριρς τῇ ἀμπελῶνος τῷ ἔπει» 
τρόπῳ αὐτῇ, Κάλεσον τὲς ἐργάτας , καὶ ἀπόδος αὐτοῖς 
τὸν μισθὸν) ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων. 
9 "Kad ἐλθόντες οἱ περ) τὴν ἑνδεκάτην ὥραν 9 ἔλαϊδον ἀνὰ δὴ- 
10 γρριον. ᾿᾿Ελθόντες δὲ οἱ πρῶτοι ἐνόμισαν ὅτι πλείονα An, 
τα ᾧονταιΐ, καὶ ἔλαξον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάμον, Δαβόντες 
1 δὲ, ἐγόγγυζον κατὰ τῇ οἰκοδεσπέτε γ. Λέγεντες 9 Ὅτι 
X701 οἱ ἔσιχῶτοι μίαν ὥραν ἐποίησαν 9 καὶ ἴσες ἡμῖν αὐτές. 
ἐποίησας, , τοῖς βαξάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας s καὶ τὸν 

15 χαυσωνῶ. 'O δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ἑνὶ αὐτῶν y Ἑταῖρε 9 
4 ἐκ ἀδικῶ σε dx] δηναρίε συνεφώνῃσάς͵ μοι; Apov τὸ 
σὸν.) καὶ ὕπωγε' ϑέλω δὲ τότῳ τῷ ἐσχάτῳ δῦναι ὡς καί 

i "eu. .*H ἐκ ἔξεσί μοι ποιΐσαι ὃ ϑέλω ἐν τοῖς ἐμοῖς » ἢ ὁ 
16 ὀφθαλμός σε πονηρός isi y ὅτι ἐγὼ ὠγαθός εἰμὲν. Οὕτως 
ἔδονται οἱ ἔσχατοι, πρῶτοι καὶ οἱ πρῶτοι y ἐσχατοι", 

17 πολλοὶ ydo εἰσι κλητρὶ 5 ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. Καὶ dva- 
βαίνων ὁ ᾿Ιησᾶς εἰς Ἱεροσόλυμα , aptae τὲς δώδεκω 
μαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν ἐν τῇ ὁδῷ , καὶ εἶπεν αὐτοῖς) δὰ 
᾿άναωξαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώπε πα- 
ραϑοθήσεται τοῖς ᾿Αρχιερεῦσι καὶ γραμματεῦσι 5 καὶ κα- 
τακχρινῆσιν αὐτὸν ϑανάτω' Καὶ παραϑδώσεει αὐτὸν τοῖς 
ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μαςιγῶσαι καὶ savpsrar καὶ 
“ὥς 20 τῇ ἐρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναφήσετωι. Τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μήτ 
Tx) τῶν jev τεξεδαίε. μιτὼ τῶν ἐῶν αὐτῆς, προσκννβσω 
καὶ üirica i παρ᾿ αὐτῇ, Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ. τί ϑέλεις 5 
Δέγει. αὐτῷ , Εἰπὲ iva, καθίσωσιν ὅτοι οἱ δύο οί με) εἷς 
ἐκ δεξιῶν σε y καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων. ἐν τῇ βασιλείᾳ σα. 
Ατροκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησῶς εἶπεν , Οὐκ οἴϑατο τί αἰτεῖσθε: 
δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον , ὃ ἐγὼ μίλλω πίνειν , καὶ τὸ 
βάπτισμα ,ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι ) βαπτισθῆναι y, Λέγεσιν 
αὐτῷ , Δυνάμεθα. Καὶ λέγει αὐτοῖς , Τὸ μὲν ποτήμον 
μὲ πίεσθε y καὶ τὸ βάπτισμα ,0 ἐγὼ βαπτίζομαι9 βα- 
πτισθήσεσθε᾽ τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν με καὶ ἐξ εὐωνύμων 
M3 s ovx. (iv ἐμὸν δοῦναι, ὠλλ᾽ οἷς ἡτοίμαςαι ὑπὸ τοῦ Πα- 
ey 624 ui με. Καὶ ἀκούσαντες οἱ déxa ἠγανάκτησαν περὶ τῶν 
25 dvi ἀδελφῶν. 'O δὲ ᾿Ιησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς 9 
εἶπεν. Οἴδατε ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν κατακυριεύεσιν 
αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι κατεξεσιάζεσιν αὐτῶν. Οὐχ, οὕ- 
τὼς δὲ ἔφαι ἐν ὑμῖν" ὠλλ᾽ ὃς ἐὰν ϑέλη ἐν ὑμῖν μέγας γε- 
27 νέσθαι , ἔσω ὑμῶν διάκονος. Καὶ ὃς ἐᾶν ϑέλη ἐγ ὑμῖν 

σὺ δ 2$ εἶναι πρῶτος , ἔξω ὑμῶν δοῦλος. Ὥσπερ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀν- 
ϑρώπᾳ οὐκ ἤλθε διακονηβῆναι y. ἀλλὰ διακονῆσαι y 
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καὶ 

δοῦ- 
quidem in milis faxum quod fubfternitur, ut alterum quod cir- 
cumagitur fuftineat, Graecis ὅνας, id eft, afimws, dicitur , unde 
& proverbium, ᾿Αντρώνιος ὄνος, ficut in Chiliadibus. annotavimus, 
Ne abfurdum efttamen, quod fecutus eft Hilarius, ut molarn 

, ahnariam accipiamus, quam afellus circumagat. — Siquidem mol 
leviores, quas zrw/atiles vocant, hominis manu circumferuntur, 
Caterum graviores a jumentis, quibus occluduntur oculi, agun- 
tur in gyrum,  Expreífit autem | fupplicii genus. peculiare Palarfti- 
nis, ut indicat Hieronymus, quod ob enormia crimina folet exi- 
£i Igitur ex atrocitate poenas craffo populo demonfirat culpe 
magnitudinem. Caeterum, 

8 In profundum maris] Grace eft, ἐν τῷ πελάγει τῆς ϑαλέάσ- 
σης, id eft , in pelago maris , pro eo quod eft in medio mari. 
Nam longiusa littore folet effe profundius. Quandoquidem qui 
Graecas tradunt etymologías, pelagus dictum putant, quod fit τῆλε 
τῆς γῆς, ld eft, procul & terra, quafi telagus. — Certum igitur 
exitium. duabus rebus fignificat, magnitudine faxi, & profundita- 
tc maris. . . 

9 Và bomini,per quem ] Plerique Grecorum codices. addunt 
ἐκείνῳ, ideft, illi. Et, 

10 Zfbfcide eum] Nonnulli codices habebant αὐτὰ, ideft, ea, 
ut ad utrumque quod. praceffit referatur. Et, 

11 Debilem] Eft κυλλὸν, de quo jam di&um εἴ. Significat 
enim non quovis modo debilem, íed cui altera manus fit detrun- 
catà , aut alioqui manca. — Et rurfus, . 

12 Cum uno oculo | Grzcis vox eft compofita, μονόφϑθαλμον, 
Qo PM dicere poterat, five Iu/cwis , quemadmodum ver- 
tit alibi. 

13 Venit enirz Filius bominis fervare quod perierat) In nonnul 
lis Grecis exemplaribus hzc verba non adícribuntur, nec apud 
Hieronymum in Commentariis horum ulla eft mentio, ne Ori- 
genes quidem hanc particulam attingit. 1n nonnullis contra re- 
pus. velut apud Chryfoftomum , Theophylactum, & Hi- 
arum. Et, 

14 Qu« erravir) 
Nec eft, 

15 Quia gaudebit) Sed ὅτι χαίρει, ideít, quod gaudet, five 
gawdeat. — Ac panlo poft, 

16 Ut pereat unus de pufillis iflis ) Ἐν neutro genere , ut referat 
sudo. Unde rede yertiffet, unus puellus, — Nec eit, ΄ 


Gracis eft. τὸ σπλανόμενον, ideft, errantem. 
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Αἰ ὃ in profundum maris. Vae mundo ab offendicu- 
lis: neceffe eft enim ut veniant offendicula : ve- 
mumtamen 9 va homini , per quem offendiculum 
venit. Quod ἢ manus tua, vel pes tuus , obfta- 
|culo eít tibi, τὸ abícideeum , & projice abs te: 
bonum eít tbi ad vitam ingredi claudum aut. !! 
mutilum , potius quam duas manus vcl duos pe- 
des habentem mitti in ignem «eternum. — Et fi 
oculus tuus offendit te , erue eum , & projice abs 
te: bonum eft tibi, ut 1: lufcus intres in vitàm, 
potius quam ut:duos oculos habens mittaris in ge- 
hennam ignis. "Videte ne contemnatis unum ex his 
pufillis : dico enim vobis , quod angeli eorum in 

B|coelis femper vident faciem Patris mei , qui in coe» 
lis eft. 13 Venit enim Filius hominis fervare quod 
perierat. Quid vobis. videtur ? fi fuerint alicui ho- 
mini centum oves ; & erraverit una ex eis , nonne 
reli&is nonaginta novem in montibus, vadit & quz- 
rit 14. eam quz erraverat ? Et [i contigerit ut in- 15 
veniat eam , amem dico vobis , ! gaudet fuper ea 
magis quam fuper nonaginta novem ,qua non erra- 
verunt. Sic non eft voluntas coram Patre veftro , 14 
qui in coelis eft 9. 6 ut pereat unus de pufillis iftis. 
Porro fi peccaverit in te frater tuus , vade, & argue 15 

C|eum inter te & ipfum folum : fi jte audierit, 17 

^y! lucratus es fratrem tuum. Sin vero te non audierit 9 16. 

adhibe tecum adhuc unum aut duos : ut in ore 
duorum aut trium teftium confiftat omne verbum. 

|13 Quod fi non audierit eos, dic ecclefiz: quod 17 

fi ecclefiam non audierit, fit tibi velut ethnicus & 
publicanus. Amen dico vobis , quacunque alliga- 18 
veritis τ terram, erunt ligata in coclo: & αἰϊα:- 
cunque íolveritis fuper terram , 19 crunt foluta in 
calo. 29 Ruríum dico vobis, quod fi duo ex vo- 19 
bis confenferint fuper terram de omni re , quam- 
cunque petierint, fiet illis a Patre mco, qui in cce- 

D lis eft. Ubi enim funt duo vel tres congregati inzo 

nomine meo , ibi fum in medio eorum. Tunc ac- zi 

'cedens Petrus ad eum, dixit, Domine , quoties 

peccabit in me frater meus, & remittam ei ὃ num 

ufque fepties? Dicit illi Jefus, Non dico tibi ufque 2: 

ffepties, 21 fed ufque feptuagies fepties. Ideo αἱ- 2, 

fimilatum eft regnum coelorum homini regi , qui 

Voluit 22 conferre rationem cum fervis fus. ΕἾ z4 

quum ccepiffet conferre , oblatus eft ei unus qui de- 


17 Lucratus eris] Sed ἐκίρδησας, id eft,  lucrifecifli , aut ἰμ- 
eratus fueris, Quandoquidem peculiaris eft hujus. temporis ufus. 
18 Quod fi non audierit ] ᾿Ἐὰν δὲ παρακώσῃ, id e(t, QuoU fi 
auditum neglexerit , atque idem verbum mox repetitur. Quan- 
quam in nonnullis priore loco erat μὴ ἀκείσῃ, polteriori sapa- 
κύσῃ,.  Ácmox, ὃ 

19 Erunt feluta θ᾽ im cxlo]  Conjun&ionem addidit de fuo, 
ut fuperius indicatum eft. In hoc autem mire philofophatur Ori- 
genes, Ss hic di&um fit 15 calo , cum Petro tradantur claves 
regni caelorum, ut quicquid ille folverit aut. alligaverit in terris, 
id folutum aut alligatum dicatur im celis non 1n carlo. 

20 Et íterum dico vobis] Πάλιν ἀμὴν λέγω, ἀ eft, Ruríus amen 
dico. Neque enim bis dixit idem , fed eft initium alterius para- 
bole.  Rwrí«s autem apud Latinos anceps eft, ut apud Graecos 
πάλιν. Δι iterum apud. nos non item, 

21. Ufque feptuagies fepties] ἕως ἐδ δομηκοντάκις ima, id eft, 
ufque feotuagies feprern , fic enim Graca ad verbum reddi poflunt, 
ut lubaudias peccata ,aut vitia , aut fimile quippiam, — Nec acci- 
piendus eft numerus fepruagrmta feptem duntaxat , fed quadringen- 
torum nonaginta :. quandoquidem hanc fummam efficiunt feprua- 
gies feptem , interprete 'Theophylado, &item Hieronymo. Nam ^ 
ingentem numerum pofuit pro infinito , quem tropum evidenter 
indicavit Chryfoftomus, quod probabile non fit quenquam toties 
offenfam repetiturum. — Ita loquimur. trecentos infere, pro innu- 
meris, & millies audivi. ln eadem fententia fuiffe Videtur Hi- 
larius , quum ait: Gwanto magis oportere oflendit fine modo sc 
numero veniam a nobis effe reddendam , ὅς. Atqui feptuaginta 
feptem non eft numerus infinitus. — Alluit autem Dominus ad lo- 
cum , qui eft Genefeos quarto : ubi Deus comminatur ei ἐμ! ο(ςἷ- 
derit Cain , poenam [eptuplam. — Lamech autem ait qui ipfum oc- 
cidiffet ,, daturum poenas feptuagies fepties, — Quem numerum He- 
brzi putant. non. excedere /eprsaginta feptem. — ltidem Origenes, 
aut certe hujus Interpres, in calce Homil fexte, videtur accipe- 
re fimpliciter errata feptwaginta feptev, — Major. numerus bene 
convenit in condonando, at in ulcitcendo non item. 

22 Rationem ponere ] συνάραι, id eft, conferre, ac [imul fub. 
ducere, aut fufcipere computwn. — Nam id hoc loco fignificar r«- 
'|ie. Ea tollendis calculis conficiebatue, aut certe explicandis aut 
complicandis digiis, Unde & Terentus fubduéle ratione dixit, 
Nam quod, 
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"18.29 diva, τὴν ψυχὴν αὐτῷ λύτρον ὠντὶ πολλῶν. Καὶ ixmo- A bebat ei 23 decem millia talentorum. 14 Caterum. 35 


ρενομένων αὐτῶν ἀπὸ ᾿Ιεριχὼ 9. ἠκολέβθησεν αὐτῷ ὄχλος 
3o πολύς, Καὶ ἰδὲ dvo τυφλοὶ καθήμενοι παρὰ τὴν ὁδὸν» 
ἰκέσαντες ὅτι "ges παρώγει y ἔκραξαν» λέγοντες) ᾿Ελέη- 
€ ox , eN n « No xy "og D 
3i σὸν ἡμᾶς Kup, υἱὸς AaGíd. ὋὉ δὲ ὄχλος ἐπετίμησεν 
αὐτοῖς ἵνα σιωπήσωσιν᾽ οἱ δὲ μεῖξον ἔκραζον y. λέγοντες y 
32 ᾿Ἑλένσον ἡμᾶς Κύριε ,vióc ΔαξίδΦ. Καὶ gaz ὃ yes ἐφώ- 
33 νησεν αὐτὲς, καὶ εἶπε) Τί ϑέλετε ποιήσω ὑμῖν ;Σ Δέγε- 
σιν αὐτῷ , Κύριε , iva ἀνοιχϑῶσιν ἡμῶν οἱ ὀφθαλμοί. 
34 Σπασλαγχνισθεὶς δὲ ὁ ᾿ησᾶς ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν' 
καὶ εὐθέως ἀνέδλεψαν αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ 9 καὶ ἠκολύθη- 
| ΧΧΙ͂. σαν αὐτῷ. Καὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ἦλθον 
““β ες Βηθφαγῆ πρὸς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν ,), τότε ὃ Ἰησῶς ὠπέ- 
, . 1 HE / ? : 
2 $46 dvo μαθητὰς ,— Λέγων αὐτοῖς ) Πορεύβθητε εἰς τὴν 
κώμην τὴν ὠπέναντι ὑμῶν. καὶ εὐθέως εὐρήσετε ὄνον δεδε- 
μένην» καὶ πῶλον μετ᾽ αὐτῆς λύσαντες ὠγάγετέ μοι. 
3 Καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπη τὶ y ἐρεῖτε ὅτι ὁ Κύριος αὐτῶν 
σξ «χρείαν ἔχει: εὐθέως δὲ ἀποςελεῖ αὐτές. Τᾶτο δὲ ὅ- 
λον. γέγονεν), iva, πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν di τῷ προφήτε ? 
$ λέγοντος, Εἴπατε τῇ ϑυγατρὶ Xu» , ᾿Ιδὲ à βασιλεύς 
σε ἔρχεταί σοὶ πρωὺς , καὶ ἐπιξεξηκῶς ἐπὶ ὄνον» καὶ 
«iB 6 πῶλον υἱὸν ὑποζυγίε. Πορευθέντες δὲ οἱ μαθηταὶ 9 καὶ 
7 ποιήσαντες καθὼς προσέταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησᾶς» ᾿Ηγαγον 
τὴν ὅνον καὶ τὸν πῶλον 9 καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω αὐτῶν τὰ 
3 ἱμάτια αὐτῶν) καὶ ἐπεκάβιδαν ἐπάνω αὐτῶν. Ὁ δὲ 
πλεῖξος ὄχλος ἔξρωσαν ἑαντῶν τὼ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ" ἀλ- 
λοι δὲ ἔκοπτον χλάδες ἀπὸ τῶν δένδρων , καὶ ἐςρώννυον 
*9* 9 ἐν τῇ ὁδῷ. Οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες καὶ οἱ ἀκολνθὃν- 
τες ἔκραζον» λέγοντες) Ὡσαννὼ τῷ υἱῷ Δαξίδ' εὐλογη- 
μένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ἐνόματι Κυρίε᾽ ᾿Ωσαννὸὶ ἐν τοῖς ὑψί- 
σι (10. φοῖς. Καὶ εἰσελθόντος αὐτῷ εἰς ᾿Ιεροσόλυμω y. ἐσείσθη πᾶ- 
τι σὰ καὶ πόλις 9 λέγεσα , Τίς igw ὅτος ; Οἱ δὲ ὄχλοι 
ἔλεγον  Osrós isi Ἰησᾶς ὁ προφήτης 4 0 ὠπὸ Ναζαρὶὴβ τῆς 
᾿ Γα- 
23 Decem millia talenta] dixit, pro talentorum , Latinitatis 
duntaxat injuria fa&um eft , fenfu incolumi. Εἰ mox, 
24 Non baberet unde redderet μὴ ἔχοντος δὲ αὐτῷ ἀποδῶναι, 
id eft, cum non poffet autem folvere. — Siquidem ἔχω additum ver- 
bis infinitis plerunque fino poffum. — Latinillime dixiffet, cwm 
non effet [olvendo, — Pauloque poit, ] 
2$ Regaba? eum dins] Vetuftiffimi codices Latini fcriptum 
habebant rebat, Plerique Graci προσεκύνει, aderabat , pro eo 
quod eft /wpplicebat : quod fupplices conta&a gena & genu velut 
adorabant, obteflantes per Numen, cui fupplices cura (unt: 
nonnuli παρεκάλει, id eft, obfecrabat, 
a6 Kt patientiam babe] Grace e(t μακροθύμησον, id eft, lon. 
ganimis eflo , (ive leni animo , pro quo multi legunt smegnani- 
mu, X pro μακροθυμία, magnanimitas. — Nam inter fe natura 
Coharent, magno effe animo, & leni, quod vindicta cupiditas ar- 
guat pufillum animum. 
27 Et debitum dimifit ] τὸ δάνειον ἀφῆκεν, id et, mutuum re- 
mifit, five Ἂς alienum remifit..— Ac paulo Ant 
28 Et fuffocabat eurn). Et dilacidius & fidelius erat, κρατήσας 
αὐτὸν, ἔπγιγεν, id eft, injecla illi manu, obtorto collo trabebat, 
ld enim ef κρατεῖν & πνίγειν hoc loco, Nam κρατεῖν pro ἐπ- 
Jicere manum ὃς alias utuntur Evangelite. — Porro quod addit, 
πνίγει pertinet ad vi trahentem ,.— vel in carcerem ,. vel ad judi- 
cem, Jtem, s 


29 Narrarunt 1 διεσάφησαν, ideft, indicarumt, five aperue- 
runi, aut prodiderunt. — Rurfus, 

30 Serve nequam ] meri, id e(t, male, five Papi Ve- 
rum hujuíinodi permulta praetereo fciens, ne morofiore diligentia 
moleftus fim Lectori Ac mox, 

31 Omne debitum remifi tibi πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἱκείνην ἀφῆκα, 
id eft, rotam illud debitum remifi. — Ac fübinde, 

32 De cordibus vefiris ] Hic addunt Greci τὰ παραπτώματα 
αὐτῶν, id eft, errata ipforum, quod baud (cio án. explicandi 
caufa fit additum , quandoquidem apud Hieronymum non ad- 
ditur. Etiamfi additur apud Chryfoftomum ἃς — Theophyla- 
€um. 


΄ 


X IX. ἀαπολύσαι repudiare , five abjicere, 
2 Qluacunque ex cAu/A ] κατὰ πᾶσαν aizins, id eft, ex 
Mavis caua,  Nünirum illud fentientes, effe cauías aliquas ju- 
fs divortii, quemadmodum indicat Origenes. — Siquidem Mofes 
tantum juris permifit maritis, ut iniqua videatur lex adverfus uxo- 
res, quibus nulla de caufa licebat a marito divertere , cum his 
effet poteftas ob quamlibet levem foeditatem abjicere uxores, tan- 
tum fcripto libello repudii, Sic enim legimus Deuteronom, cap. 
xxir. δὲ acceperit bomo uxorem, ἔθ᾽ babuerit eam, C9 illa non 
invenerit. gratiaen aute oculos ejus propter aliquam feditatem, feri- 
bet libellum repudii , (9 dabit in mana illius, (9. dimittet eam 
de domo [ua. Cumque egre(fa. alterum maritum duxerit , C9 ille 
quoque oderit eam, dederitque. ei libellum repudii , C9. dimiferit 
de domo (μα, "vel certe mortuus fuerit ,/ non poterit prior snaritus 
gecipere eam in uxorem. Proinde Chriftum tentant. Pharifzi, ut 
fi probaffet Juda orum repudig tam licentiofa, videretur adverfus 
maturalem aequitatem pronunciare, qua Ethnicis quoque fayora- 


| 


| 


με 


C 


quum is non effet folvendo , juffit eum dominus 
venundari ,& uxorem ejus , & liberos, & omnia qua 
habebat , ac fieri folutionem.  Procidens autem 
fervus ille 25 adorabat eum , dicens, Domine, 26 
efto patiens erga me, & omnia tibi reddam.  Mi- 
fertus autem. dominus fervi illius, abfolvit eum, 27 
& zs alienum remifit εἰ. Egreffus vero fervus il- 
le, invenit unum de confervis fuis, qui debebat fi- 
bi centum denarios : 25 & inje&ta in eum manu , 
obtorto collo trahebat, dicens , Solve quod debes. 
Et procidens confervus ejus rogabat eum, dicens, 
E/to patiens erga me , & omnia reddam tibi. At 
ille nolebat, fed abiit & conjecit eum in carcerem, 
donec redderet debitum. Porro quum vidiffent 
confervi ejus quae fiebant , indoluerunt valde, & 
venerunt , 29 aperueruntque domino fuo omnia 
qua facta fuerant. "T'unc accerfivit illum domi- 
nus fuus , & ait illi , 30 Serve fcelefte , 5! totum 
debitum illud remifi tibi, quum obfecraffes me : 
nonne oportuit & te mifereri confervi tui, ficut & 
€go tui mifertus eram ? Et iratus dominus ejus, 
tradidit eum tortoribus , quoadufque redderet to- 
tüm quod debebatur fibi. Sic & Pater meus coe- 
leftis faciet vobis, fi non remiferitis fuo quiíque fra- 
tri 32 ex cordibus veftris delicta illorum. Et fa- xix. i 
| eft quum. confummaffet Jefus fermones hos, 
demigravit a Galilza , & venit in fines Judae trans 
Jordanem. Et fequuta funt eum turbz multe : & 
fanavit eos ibi. Et accefferunt ad eum Pharifzi, 
tentantes eum ,. & dicentes ei , ὁ Licet ne homini 
divortium facere cum uxore fua ,' 2 qualibet ex cau- 
fa? Qui refpondens ait eis, An non legiftis, quod 
is 

bilis eft, apud quos jus erat mtttui divortii, neque quávis tamen 
ex caufa : fin fecus, videretur in Mofaicam Legem contumeliofus, 
Illi putabant fibi licere quavis de caufà quoties libuiffet uxorem ab. 
Jicere: id Clirifius adftringit, unicam duntaxat caufam excipiens, 
nempe ftupi. Annotavit bujus di&ionis ἔμφασιν, is quifquis 
fut, cujus exftat Homilia xxxv1ii. inter. mixtas Chryfoftoni ἐἰ- 
tulo. Origenes hunc edifferens locum putat & alia crimina , vel 
paria adulerio , vel etiam graviora, veluti veneficlum , parrici- 
dium , dirimere matrimonium. — Auguftinus in caufa divortii. ido- 
lolatriam quat adulterio: quod cultus idolorum fit adulterio mi- 
fceri cum immundis fpiriibus ^ Sed ad hanc rationem omne pec- 
catum , qued nos aliénat a Deo , dirimet matrimonium. Ego 
puto ob id exceptum adulterium, quod hoc ex diametro pugnet. 


cum natura matrimonii. Neque protinus tollitur matrimonii fa- 
cramentum, fi in paucis conjugium male initum bene dirimatur : 


27 


32 


33 


34 


35 


: [non profecto magis quam adulteriis, quz nunc paffim crebra fürt, 


1 licet] Pro licet πε, Graece. dixit magis quam Latine, Ec|F 


aut divoriio, quod nos indulfumus, male coharenübus. Quan- 
quam hanc rationem de facramento nullus Veterum , quod fciam, 
adduxit , cum tamen fuper his crebra prolixaque fit difputatio , 
praefertim Augufüno, ac Hieronymo. Neque ftatim homo disjun- 
git, quod Deus conjunxit, imo quod per lenas ac lenones,, per 
vinolentiam , per fulitiam , ὅς incogitaniiam male conjungit 
diabolus, id per Au&tores ac Miniftros Ecclefiz fuz bene disjun- 
git Deus. — Atque utinam fic coirent inter Chrifüanos omnia 1ma- 
trimonia, ut autore Dco jure dici debeant inita : aut tales. eífe- 
mus omnes , ut non opus foret aliquo divortio: nec effet in no- 
bis ea exasjexapdin , ob quam olim Judzis permiffum e(t. uxo- 
rem abjicere. — Auguftinus ad Pollentium exceptionem torquet ad 
partem duntaxat priorem , facit eam rmacbari: ut ad hoc tantum 
valeat exceptio, non quo liber fit a matrimonio qui repudiat uxo- 
rem , fed ne vídeatur illam facere moecham , cum moecham repu- 
diet. Czterum quicunque eam duxerit, five caufa adulterii repu- 
diatam, five alia quavis de caufa, committit adulterium. Quod 
Auguftini commentum an perinde cum ipía veritate naturaque 
confentiat , ut eft argutum, eruditis expendendum relinquo. Cer- 
te locus hic difficultatum plenus eft, ut de quo non eadem fenfe- 
rint Ecclefiaftici Doctores : cum Ambrofius, exponens Epiítolarh 
ad Corinthios priorem, tribuat marito jus repadiandi , ue fe- 
cus fentiat Origenes, — Unde coaéti fumus aliud quoddam divortii 
genus inducere , quod ita dirimat confüetudinem domeflicam, 
ut nihilofecius maneat conjugii vinculum. Quod quidem divonii 
gehn, imo nomen duntaxát divortii cum a nobis fit repertum , 
e hoc non percontatos fuiffe Judacos per fe liquet, quibus hoc 
prorfus erat incognitum, Porro quod hodie paífim in Scholis di. 
&itant, folo coníeníu contrahi matrimonium , utinam tam 
batum effet, quam receptum eft. Neque poítulo ut hic quid. 
quam de priftina Patrum conftitutione demutet Ecclefia, íiid an- 
tehac nunquam eít faüdum. Quod fi faüum eft aliis aliquot 
in rebus , optarim ὅς hic fieri, fiid pertineat ad falutem homi- 
num. Si fieri non poteít, certe votum a pietate proficifcitur : 
& optat fzpenumero charitas, non quod fieri poffit, fed quod 
fieri velit. — Sed hifce de rebus , ut antehac attigimus nonnihil, 
ita copiofius dicetur ín Paulinis Epi(tolis 1, Corinth. v11. Quan, 
quam μας ipfa fic dicta velim accipi, non quafi afferam, fed qui 
proponam erudius excutienda, Ας mox, 
Tem. V1. & Maja. 
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EvVANGELI!U 


Καὶ εἰσῆλθεν ὁ ᾿Ιησᾶς εἰς τὸ ἱερὸν τῇ Ot , 
καὶ ἐξέξδαλε πάντας τὲς πωλᾶντας καὶ ἀγορώξζοντως ἐν 
τῷ ἱερῶ" καὶ τὼς τραπέζας τῶν κολλυδιτῶν κωτέφρεψε 9 
καὶ τὸς καθέδρας τῶν πωλέντων τὸς περιξεράς. Καὶ 
λέγει αὐτοῖς , Γέγραισται.) 'O οἶκός με chos προσευ- 
χῆς κληθήσεται" ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σαήλαιον λη- 
say. Καὶ προσῆλθον αὐτῷ τυφλοὶ καὶ 
καὶ ἐθερώπευσεν αὐτὸς. δόντες δὲ οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ 
τρωμματεῖς τὰ ϑαυμάσιω à ἐποίησε y καὶ τὸς παῖδας 
κραφοντως ἐν T ἱερῷ y καὶ λέγοντας , Ὡσαννὼ τῷ υἱῷ 
A«Gd , ἡγανάκτησαν. Καὶ εἶπον αὐτῷ « ᾿Μκέεις τί 
ὅτοι λέγεσιν 3 ὋὉ δὲ ᾿Ιησᾶς λέγει αὐτοῖς, Ναί ἐδέπο- 
τε ἀνέγνωτε »Οτι ἐκ σόματος γηπίων καὶ ϑηλαζόντων καὶ" 
τηρτίσω αἶνον 5 Καὶ καταλιπὼν αὐτὲς , ἐξῆλθεν ἔξω 
τῆς πόλεως εἰς Βηθανίαν , καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ. Πρωΐως 
δὲ ἐπανώγων εἰς τὴν πόλιν , ἐσείνασε. Καὶ ἰδὼν συκῆν 
μίαν ἐπὶ τῆς ὁδᾷ , ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὴν , καὶ ἐδὲν εὗρεν ἐν 
αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα μόνον' καὶ λέγει αὐτῇ γ) Μηκέτι 
ix σὰ καραὸς γένηται εἰς τὶν αἰῶνα, Καὶ ἐξηράνθη 
παραχρήμω » συκῆ. Καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ ἐθαύμω- 
«uy , λέγοντες, Πῶς παραχρῆμα ἐξηράνδη αὶ cw3 5 
᾿Αποκφριϑεὶς δὲ o ᾿Ιησῆς εἶπεν αὐτοῖς , ᾿Αμὴν λέγω ὑ- 
piv y ἐὰν ἔχητε πίςιν 4 καὶ μὴ ϑιακριθῆτεγ d μόνον τὸ 
τῆς σνκῆς ποιήσετε )ὺ ὠλλὼ xe» τῷ ὄρει τέτῳ tiaw- 
τε) ἼἌρθητι 4 καὶ βλήθητι εἰς τὴν θάλασσαν , γενήσε- 
τῶι. Καὶ πάντω ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προσευχῇ 9πι- 
φεύοντες ) λήψεσθε. Καὶ ἐλθόντι αὐτῶ εἰς τὸ ἱερὸν 5 


Β 


μῇ 


μη Εἰδ manus , abiit illinc. 


M GAP Χιχ., 


loo 


A (15 qui fecit ab initio, 3 maículum & foeminam fccit 


eos ? , Et dixit, Propterea deferct homo patrem 5 
& matrem, 5 & agglutinabitur uxori fuz , 6 ὃς 
erunt duo in carnem ynam. 7 Itaque jam non unt, 6 
duo, fed una caro. 8 Quod ergo Deus copulavit, 
homo ne feparet. Dicunt ili , Cur ergo Mofes 7 


χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῶ" | ue juffit dare libellum repudii , ac dimittere cam ὃ 


Ait ilis, Mofes 9 ad duritiam cordis veftri per- ὃ 
mifit vobis repudiare uxores veftras : cxterum ab 
initio non fuit fic. Dico autem vobis, quod qui- ? 
cunque repudiaverit uxorem fuam, nifi ob ftu- 
prum , & aliam duxerit, is committit adulterium: 
& qui repudiatam duxerit, is adulterium commit- 
tit Dicunt εἰ difcipuli ejus, Si ad iftum modum 10 
habet caufa hominis cum uxore , 59 non expedit 
contrahere matrimonium. Qui dixit illis, »» Non 15 
omnes capaces funt hujus dicti , ied ii quibus da- 
tum eft. Sunt enim eunuchi, qui de matris utero !2 
fic nati funt : & íunt eunuchi 9. 12 qui facti funt 
eunuchi ab hominibus : & funt eunuchi, qui fe- 
ipfos caftraverunt propter regnum coelorum. Qui 


poteft capere, capiat. 's Tunc oblati funt ci puc-. i, 


r, ut manus eis imponerct, & oraret:  dicipuli 
autem increpabant cos. —Jeíus vero ait eis , Sinite 14 
pueros, & ne prohibeatis eos ad me venire: talium 
eft enim regnum colorum. Et quum impofuiflet 15 
Et ecce unus accedens, τό 


προσῆλθον αὐτῷ διδάσκοντι oi ᾿Αρχιερεῖς καὶ oi Πρεσδύ-᾽ c lait ilà, Magifter bone , quid boni faciam, ut ha- 


Tiu TÉ λαβ , λέγοντες , Ἐν ποίᾳ ἐξησίῳ ταύτω ποι- 
2a εἴ 5. 

3 Mafculum ES', feminam] ἄῤῥεν καὶ 3520, neutri generis 
apud Graecos. 

4 Et dixit , Propter boc dimittet bomo] Incertum erat an Deus , 
ille Creator olim. hoc dixerit ,^an Chriftus hzc locutus, illud adje- ! 
cerit, Propter boc relinquet bomo patrem C9. mairem. — Auguftinus: 
libro de nuptiis & concupifcentiis fecundo , capite quarto, fic 
accipit, quafi dixerit Deus: Qhuedtamen, inquiens , Dominus 7e- 
fus $m. Evangelio Deum dixiffe commemorat , quia Deus utique per 
bominem dixit, quod bomo propbetando pradixit, Quanquam ὅς 
Genefis capite fecundo, unde hec defumpta funt, ita referuntur 
hzc verba , ut vel ab Adam di&a videri poffint, vel ab eo qui 
texuit orbis conditi hiftoriam, vel ab ipfo Deo. — Dimittet patrem 
ἔθ᾽ murem, καὶ καταλείψει. Relinquet feu deferet potius quam 
dimittet: dimittimus difcedentem , deferimus | cui peticlitanti. de- 
fumus. AES 


s Et adbarebit uxori fua] προσκολληθήσεται, id eft, aegluti- 
nabitur. Metaphora füimpta ab his, quz glutino fic committun- 
.tür, ut putes unum eife, — Annotavit emphafin verbi Chryfofto- 
mus Homilia fexagefima tertia, — Ac mox, 

6 Duo in carne una ] δύο εἰς σάρκα pius, id eft, ip carnem 
unam, hoc eít, edwuobus fiet unus, five unum: quandoquidem 
mafculus & foemina Graecis neutri generis funt. Annotavit hanc 
fermonis Hebraici formam Auguftinus libro hujus argumenti fepti- 
mo, Qyod genus funt & illa libro Judicum, Er eris nobis in ca- 
put omnibus habitantibus Galaad. — Ytem in. Pfalmis, Effo snibi in 
Dew protecforem. Ne articulus quidem videtur otiofus , xai ἔσον- 
τῶι οἱ δύο, hoc eft, erunt, qui duo fuerant, in carnerh; unam. 
Nam totum hominem carnem vocat, ut & alias Scriptura Divina 
totum hominem animam appellat. Adítipulante nobis & divo 
Auguftino libro de Civitate Dei decimo quarto. Quod genus ὅς 


illud eft Pauli ad Romanos , Ex operibus Legis non juflificabitur E 


omnis care. Quid enim eít omnis caro, nifi omnes bomines? Et, 
Verbum caro faclum efl , id et, Sermo Divinus borno factus eff. 
Porro i carnem legendum eífe, non is carne, demonftravimus 
ex Hieronymo in Scholiis noftris, quibus illum illuftravimus, übi 
fic explicat Matthei verba , Im unam dixit, nen in duas. Et 
Cyprianus Epiftola libri fecundi octava, Erwmt, inquit , dwo in 
unam carnem, — Et Tertullianus libro adverfus Marcionem tertio, 
Et fuigerens. Ephefiis quod in primordio de bornine pradicatum eft, 
relicturo patrem & matrem, & futuris duobus in unam carnem, 
id efl , in. Chriflum €9'. Ecclefiam. — Rurfum libro de Monoga- 
mia, E: erunt duo in unam carnem, non tres neque plures, Hac 
admonere vifum eít, ne quis hic fruftra obícoeni quippiam ima- 
ginetur , aut illud fomniet, quod eft in tabulis Grecorum, ἄρθρα 
ἐν ἀρθροὶς ἔχων. Tametfi in Genefi, unde locus hic fürnptus eít, 


non eft, erunt duo , fed tantum erunt, mE S22 VI. — Duo ad.|F 


didit Evangelifta explicandi gratia, aut certe Interpres Graecus 
adjecit, fi Matthaeus fcripfit Hebraice , quod mihi non fit verifi- 
mile. Ac mox, 

7 lt4que jam non funt duo] ἐκ ἔτι, id eft , poflbac non 
fuam duo: nempe poft initum conjugium. — Creati fuerant. duo, 
non unus, nimirum maftulus ac foemina, — Rurfus copula matri- 
monii e duobus reddidit unum. — Nou abludit prorfus ab hac fen. 
tentia fabula Ariftophanis, quam apud Platonem adducit ín con- 
vivio. Quanquam obfcoenior eft. 

$ Quod Deus conjunxit] συνέζευξεν, id eft, — conjusavit , & 
eodem junxit jugo.  vanflatum a bubus fimul ducentibus idem 
jugum. Nos vertimus copulavit. — Ft, 

2 9 44d duritiem cordis | Grcis unica. dictio eft, σχληροκαρ- 
i. 


D 


vitam zternam ὃ Qui dixit ei , 14 Cur me 17 


vOC2s 
10 Nen expedit nubere ] γαμῆσωι, id e(t, ducere uxorem , aut 
certe contrabere mairimonium five contraxiffe. — Nam apud Lai- 
nos vir non dicitur nubere, nii qui fervit uxori, velut illa potius 
virfit quam ille. Etiamfi Feftus Pompcjus indicat olin nubere 
Latinis etiam viris commune fuifle verbum, quemadmodum Graz- 
cis γαμεῖν. Αἱ apud Hebrzos, ut di&um eít, non erat mutuum 
repudíandi jus, quemadmodum apud Romanos, fed foli marito 
fas erat repudiare. Cujus etiam zelotypiie inederi cogebatur. uxor, 
foedo horrendoque exemplo. 
1r Non ommes capiunt ) xesscn. Hoc loco capisnt non pol- 
let idem quod imelligunt , five apprebendun?, ut Lyra videwr 
fenfiffe, qui commenti vice addidit: Gia altus efl flatus ,. κἄ 
quem infirmi non po[funt ad(cendere, — Sed capiunt , id eft, ca:a- 
«ts funt : quomodo locum capacem vocamus, qui tam eft fpatio- 
fus, ut poflit recipere quod infertur. lta Paulus vuk diletar; 
'|Corinthios , qwe fe capiant. — Proclive eft enim intelligere quod 
di&um eft, verum id di&um non defcendit in animos omnium, 
quod fint aliis affe&ibus occupati , ut illic non fit locus divino 
confilio, Atque idem verbum legisin eo quod fequitur ; Gh 
potefl cepere capiat, O δυνώμινος χωρεῖν, χωρείτω. 

12 G)wi facli funi ] οἵτινες εὐνωχίσθησων, qui caftrati funt , fi 
ve qui facli [unt eunuchi. — Nam eunuchi repetendum erat, ΑἹ» 
que idem verbum mox ipfe vertit ca/lrasi (unt, — Porro εὐνῶχος 
Grace fonat cubilis cuftos, quod barbari hujufinodi portentis fuas 
uxores fervandas committere. foleant. — Porro vi exfecti fpadones 
dicuatur. Petrus Comelítor ewnwebos interpretatur bene vincentes , 
ab ew, bene, ὃς nuche , victoria , quod fit fumma vi&oria: quafi 
non fit durius vincere inanem gloriam, aut etiam pecuniz (tudium , 
aut iram.' Ewnwcbus autem dicirur ab εὔνη cubile, & ἔχω, ficut 
δαδῶχος δὲ σκηπτῶχος. Idem fPadones interpretatur 4 fata 
dictos: ad quam etymolosiam omnes Germani /Padomes dici 
poflint, Et hoc cominentum fequitur Hugo Cardinalis. — Quum 
tales Scriptores olirn fint amplexi Theologi, nunc quidam Erafmum 
ferre non poffunt, Quin Hugoni caffrazi dicuntur , quafi caffinari. 
Dominus tria ewnmwchorum) genera diftinxerat.. Unum eorum, 
qui natura non poffunt aut non appetunt congredi cum muliere. 
Alterum eorum , qui vi exfecantur. Tertium, qui volenges ob 
regnum Dei fcfe continent. In qua claffe ponemus eorum genus, 
qui vel arte vel metu detruduntur in cocdlibatum, | ut fcortari li- 
ceat, uxorem ducere ,non liceat: adeo ut fi profitcantur concu- 
binam, fint catholici Sacerdotes, fin uxorem dici malint, conji- 
cianur in ignem. — Mea fententia clementius tra&iarent fuos libe- 
ros parentes , fi quos coelibatui deftinaflent, pueros etiamnum cu- 
rarent exfecandos, quam fi integros nolentes aut infcios conjice- 
rent in hoc incendium libidinis. — Ac rurfus, 

13 Oblati funt ei parvuli) τὰ παιδία, id et, puelli. 

14 Quid sme interroga: de bono] Pletique Graci codices ha- 
bent, Tí με λέγεις ἀγαθόν; id c&, Guere re vocas &onum ? fed 
perperam, ni fallor, ex alio Evangelio verbis huc tranflatis. Quan- 
quam ad eum modum legit Theophyla&us & Hilarius. — At fecus 
Hieronymus , Origenes Homilia viri. ὅς Chryfoftomus. εχ ιν. 


Apparet offenfüum Lectorem per attentum , quod non perinde 
videretur quadrare Chrifti refponfum, Solus Deus bonus ef. — At- 
qui belle quadrat. Non enim hic objurgat eum, quod ipfum 


bonum diceret , quanquam bene apud Hilarium non addas. fed 
quod homo cum effet, de bono percomaretur , cum in hominibus 
nihil fit boni, Porro bonus eít qui bene facit. Quod fi nihil 
eft vere boni in humanis factis, nec bonus dicetur quifquam. 
Quidquid enim in nobis boni eft , divini muneris e(t, Quod f 
maxime legamus, G)uid sze dicis banum , nihil eft neceffe ut Hae- 
reticorum interpretationem recipiamus, qui putant &enj cognomen 

in 


IOI 


24. εἴς 5, καὶ τίς σοὶ ἔδωκε τὴν ἐξεσίαν ταύτην ; 

- ϑεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησᾶς εἶπεν αὐτοῖς 5 ᾿Ερωτήγω ὑμᾶς κάγῳ 

/ *i P » JH € 03 0 5 
λύγον ἕγα , ὃν iav εἴπητέ μοὶ) κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ 
οἰδι 25 ἐξεσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Τὸ βάπτισμα ᾿Ιωάννε πόϑεν ἦν ; 
ἐξ spavü, ἡ ἐξ. ἀνθβρώκων 5, Oi δὲ διελογίζοντο παρ᾽ ἑαν- 
τοῖς) λέγοντες) "Edw εἴπωμεν, ἐξ ἐρανῶ" ἐρεῖ ἡμῖν) Δια- 
26 τί sy ἐκ ἐπιςεύσατε αὐτῷ» Edv δὲ εἴπωμεν. ἐξ ἀνθ puso 
, » . 
Φοδέμεθω τὸν ὄχλον πάντες γαῤ ἔχεσι τὸν Ἰωάννην ὡς 
37 προφήτην. Καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ἰησᾷ εἶπον, Οὐκ οἴϑαμεν. 
Ἔφη αὐτοῖς καὶ αὐτὸς ) Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξε- 
38 σίᾳ ταῦτά ποιῶ, Τί δὲ ὑμῖν doxers "Ανθρωπος εἶχε τέκνα 
δύο" καὶ προσελθὼν τῶ πρώτῳ ,εἶσε, Ὑέκνον ὕπαγε» σή- 
29 μερὸν ἐργάζε iv τῷ ὠμπελῶνί μι. Ὁ δὲ ὠποκριθεὶς 
39 εἶχεν. Οὐ ϑέλω" ὕξερον δὲ μεταμεληϑεὶς ὠπῆλθε. Καὶ 
3 - "n * * » n « N 

προσελθὼν τῷ δεντέρω , εἶπεν ὡσαύτως" — 'O δὲ daroxpi- 
31 ϑεὶς εἶπεν), Ἐγὼ κύριε' καὶ ἐκ ἀπῆλθε. Τίς ἐκ τῶν 
δύο ἱποίησε τὸ ϑέλημα τῷ πατρός : Λέγεσιν αὐτῷ 9 
Ὁ πρῶτος. Λέγει αὐτοῖς E Ἰησᾶς y ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν y 
ὅτε οἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι προώγυσιν ὑμῶς εἰς τὴν 
32 βασιλείαν τῇ Θεῖ. "HAS« γὰρ “πρὸς ὑμᾶς Ἰωάννης ἐν 
ὁδῷ δικαιοσύνης , καὶ ἐκ ἐπιςεύσατε αὐτῷ οἱ δὲ} 
τελῶναι καὶ αἱ πόρναι ἐπίξενσαν αὐτῷ ὑμεῖς δὲ ἰδόν- 
eibBa3 Tec αὶ μετεμελήθητε Üctpoy , τῇ πιςεῦσαι αὐτῷ, "Αλ- 
λην παραδολὴν ἀκέσατο. "Ανῇρωπός τις ἣν οἰκοδεσισό- 
TW6 $ ὅςις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα , καὶ φραγμὸν αὐτῷ 
περιέθηκε , καὶ ὦρυξεν ἐν αὐτῷ ληνὸν ), καὶ ῳκοδόμησε 
πύργον) καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς καὶ ἀπεδήμησεν. 
Ὅτε δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν), ἀπέξειλε τὲς 
δέλες αὐτῷ πρὸς τὰς γεωργὲφ) Aat τὲς καρπὲς αὖ- 
ἐξ τ » ^ ry 
TÉ. Καὶ λαβόντες οἱ γεωργοὶ τὶς δέλες αὐτῷ. ὃν 
μὲν ἔδειραν) ὃν δὲ ὠπέκτειναν 4. ὃν δὲ ἐλιϑοξύλησαν. 
Πάλιν ἀπέςειλεν ὥλλες duAsg πλείονας τῶν πρώτων" 
καὶ 
in unum Patrem proprie competere. Imo Chriftus fübindicat fe 
effe Deum, & ob id juxta quorundam interpretationem objurgat 
hominem, quod ei tribueret cognomen £eni , quem nondum 
crederet Deum, quod haud fcio an quifquam Apoftolorum adhuc 
perfe&e crediderat. — Hoc loco caute legendus e(t Origenes, alio- 
qu fermo illins refipit Arianum quiddam, quafi ne Filius quidem 
icatur proprie £onus , nec aliter Filii bonitas differat ab hominum 
bonitate , ni(i quod Filius in omnibus bonis vicinior eft Patri, 
quam «zteri Filio. Quemadmodum autem fatetur nullum homi- 
nem proprie dici donum ad comparationem divinae bonitatis , ita 
putant nullum hominis opus dici bonum, | fi ad divinam juítitiam 

conferatur. Εἰ perturbate vertit, : 
1$ Unus efl bonus Deus] εἰδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἷς ὁ Θεὸς, id 
. eft, nullus efl bonus , nifi unus, nempe Deus, ut à fit articulus 

explicantis, ] . 

16 Diliges proximum tuum. ficut τορι} Ocgenes, hunc|. 
enarrans locum. Homilia inter editas octava, te(tatur fibi videri 
hzc verba addita, nec effe fcripta ab. ipfo Matthzo , idque duo- 
bus colligit argumentis. Primum , quod apud Marcum & Lu. 
cam nihil addatur hujufmodi, cum res alioqui eadem referatur. 
Deinde, cum Paulus in Epiftola ad Romanos cap. decimo tertio 
tefletur his verbis ,— Diliges proximum tuum ficut teipfum, fum- 
mam totius Legis contineri : quí convenit, ut dicatur adhuc ali- 
me deeffe , qui fe praedicet hacc omnia. praftitiffe ἢ Atque illic 


34 


3$ 


36 
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eplorat Librariorum incuria &  Cafligatorum vitio fic fuiffe de- 
pravaiaa Novi Teítamenti exemplaria , ut difficillimum fit refti- 
tuere. Quanquam ob contentofos explicuit utcunque nodum 
hunc ex Evangelio apocrypho, quod infcribitur Hebreerum. — In 
quo de juvene hzc res exponitur hunc ad modum :- Dixit ad eum 
alter divitum , Magifler, quid bonum faciens vivam ? Dixit ei, 
Homo leges C9 prophetas fac. εὐ gnus Ad eum , Feci. Dixi ei, 
Vade, vende omnia qua po[fides , €9. divide pauperibus, C9. veni, 
ftquere me, — Capit autem dives [calpere caput [uum , C9 non pla- 
ἐμὴ; ei, Et dixit ad eum Deminus , Guomodo dicis , Legem feci CS 
prophetas ,| quoniam fcriptum eft. in lege ,— Diliges proximum tuum 
icut. teipfum ἢ Et. ecce multi fratres sus filii Abrabe. amitti funt 
flercore ,| smorientes pra fame, ἔθ᾽ domus tua plena efl multis bonis, 
€9' non egreditur onenino aliquid ex ea nd eos, ΕἸ conver[us di-. 
xit Siryoni difcipulo fuo ,  [edenti. apud. fe, Simon. filius Toanna , 
Facilius efl camelum intrare per foramen acus , quam. divitem in 
regnum colorum, — Ex his vatiocinatur Origenes , ut donemus fic 
fuiffe fcriptum ab Evangelifta , quemadmodum nos legimus , ta- 
men difficultatem. quaitionis fic explicari poffe , ut accipiamus 
Chriítum redarguifls juvenem , credentem fe legem impleffe , 
cum id quod eft caput legis pratetiffet, finens pauperes inopia 
perire, cum ipfe dives effet. Chryfoftomus illud etiam addit , 
quod elatus effet , quod mendax , quod tentandi animo percontare- 
iur. Verum ad hac non quadrat id quod legimus apud Mar- 
cum, ξϑ᾽ Tefus dilexit , five ofculamus eft eum. Mihi (implicius vi- 
detur , ut accipiamus adolefcentem in fuo genere bonum , ob im- 
becilitatem nondum fuiffe capagem  Evangelice perfectionis. 
Nec eft, : m 
17 Vende omnia qu& babes ] Sed πώλησόν τι và ὑπάρχοντα, 
id e(t, vende tua, five facultates suas. — Nec apud Hieronymum 
additur emzia. Nec in aureo codice, nec additur apud Grecos 
conjunctio Cg, — Tanum eít, vade, vende, nec fua gratia carer 
ἀνύνδετον. . 
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SECUNDUM MATTHEUM Caf 


s ''Amoxu- Α Vocas bonum ὃ τ 


[rns eft confidentes in pecuniis in regnum Dei introire, 


XIX. - 102 


s Nullus eft bonus , nifi unus , 
nempe Deus. Quod fi vis ad vitam ingredi , fer- 
va mandata. Dicit illi, Qua? Jefus autem dixit, 
Non facies hornicidium : Non committes adulte- 
rium : Non facies furtum : Non falfum dices τους 
ftimonium: Honora patrem & matrem: 16 & , Di- 
liges proximum tuum ut teipfum. Dicit illi ado- 


leícens, Omnia hzec fervavi a juventute mea; quid . 


adhuc mihi deeft? Ait illi Jefus , Si vis perfectus 
effe, vade, 17 vende quae habes , & da pauperibus, 
& habebis thefaurum in coelo, & veni fequere me. 
Quum audiffet autem adolefcens eum fermonem , 
13 abiit trillis : erat enim habens poffeffiones mul- 
tas. Jefus autem dixit diícipulis fuis , Amen dico 
vobis , Dives difficile intrabit in regnum coelorum. 
19 Et iterum dico vobis , 29 Facilius .eft camelum 
per foramen acus tranfire, quam divitem 2: in re- 
gnum Dei ingredi. Auditis autem his difcipuli ex- 
paverunt valde, dicentes , 22 Quis ergo poteft (al- 
vus fieri ? Intuitus autem illos Jefus dixit illis, 
Apud homines hoc pee eft, apud Deum 
autem omnia poffibilia funt. "Tunc refpondens Pe- 
trus dixit εἰ) Ecce nos reliquimus omnia, & fe- 
quuti fumus te: quid ergo erit nobis? Jefus autem 
dixit illis, Amen dico vobis, quod vos, qui fequuti 
eftis me in regeneratione , quum federit Filius ho- 
minis 23 in fede majeftatis fuz , fedebitis & vos fu- 


C|per fedes duodecim , judicantes duodecim tribus 


l. Et omnis qui Est domos , aut fratres, 
aut forores , aut patrem , aut matrem , aut uxo- 
rem , aut filios , aut agros propter nomen meum, 
24 centuplum accipiet, 25 & vitz zternz fortietur 


hae- 

18. Εἰ abiit triflis] Magis eft, dolens, five mof, ^vmá- 
Mée;, Et nonnulli codices habebant, — 

19 Καὶ πάλι ] Αἱ in emendatioribus fcriptum eft Πάλιν δὲ, 
Rur[us autern, (ive, Imo iterum dico vobis,  Corrigit enim quod 
ante, licet mollius dictum , offenderat difcipulos : idque durius 
repetit. 

ἜΝ Facilius ef! camelum } Divus Hieronymus haud dubie came- 
lum accepit pro animante, fecutus, opinor, Origenem. — Theo- 
phyla&us diffenit, volens hoc loco fignificare rudentem nauti- 
cwm, atque id fane magis quadrat ad foramen acus, Et apud 
unum Suidam κώμηλον eo reperio fignificat: poft hunc Camers 
κάμηλον ait effe rudentem, (éd nul citat au&orem. — Julius Ρο]- 
loe inter inftrumenta nautica non meminit. Atque hac quidem in 
re magis a(leniior Hieronymo. Nam quod iftos offendit, qui 
ex camelo funem faciunt nauticum , nempe quod abí(urdum vi- 
deatur camelum duci per foramen acus, hoc ipfum pro nobis fa. 
Cit: fiquidem Chriftus hoc exemplum velut ὠδύνατον propofuit, 
Vult enim omníno videri impotlibile, ut camelus, ingens animal 
ac tortuofum , per foramen acus tranfeat. Quod fi videtur füb- 
abfurda collatio, meminerit alibi reprehenfum a Domino, qui 

aret ejicere feftucam ex oculo fratris, quum ipfe trabem in ocu- 
o fuo non videat, Quid abfurdius quam hominem geftare tra- 
bem in oculo? Verum hac fermonis abfurditas ad emphafim fa. 
cit. Neceft, quod hic fabulas aniles comminifcantur, Hiero- 
folymis fuiffe portam , cui nomen fuerit acws: aut quod impoffibi- 


'le pro difficile pofitum interpretentur..— Imo fi divitem interpre- 
E. tentur. fidenter fuis divitiis , id quod fere divitum vulgus facit , 


ita demum poterunt hunc explicare nodum, — Atque hunc fenfnm 
aperuit nobis Marcus capite decimo : Filii, qwam difficile » Ine 

uod fi 
verum eft ingentes funes nauticos camelos vocari Graecis, pad 
ab animantis & ingentis & diftorti fimilitudine di&os: ni(i forte 
ob id quod apud illos nautici funes e eamelorum pilis texeremur, 
Neque vero meó atimo per omnia fatisfacit, quod Hieronymus 
annotavit non effe dictum a Chrifto ,' /mpoffibile efl divitem in- 
trare , fed difficile, | Ubi difficile ponitur , inquit, mon émpo[fibili- 
44: pratenditur , PA raritas deron[lratur : cum mox fateatur 
idem ab codem dictum impoffibile. Siquidem allata comparatio- 
ne cameli pesforamen acus euntis , δος dicto , inquit, offenditur, 
non difficile effe, fed." impoffibile. 1n dialogo adverfus Pela- 
gu primo , divería ratione explicat (efe , negans effe eos 
"divites , qui aliis divites fuerunt potius quam fibi. Quin & 
illud, per foramen acus , bifariam accipt poteft, five pro foramine 
Qon habet acus, five pro foramine acu facto. — Poftremo non 
e 2 

21 In regnum colorum) Scd in regnum Dei, εἰς βασιλείαν τῷ 
O5. Quanquam mihi magis probatur, quod lego apud Chryfo- 
ftomum & Hieronymum , regnum colorum. — Senit enim divites 
non effe accommodos Evrangelice doctrinz, quam fere vo- 
cat regnum caelorum. 

22 Quis ergo. poterit) Τίς ἄρα δύναται, ideft, Quifnam pe- 
tef , id quod füpra verit, qus putas. — Et rie pia) pot, — 

23 In fede majeflatis ) iwi ϑρόνα δόξης, idelt, in throno glorie, 

24 Centuplum accipiet] ixarerramAacions , quafi dicas fingula 
centuplicata. Eft enim numerus multitudinis, Et, 

25 Vitam «ternam poffidebis ἢ κληρονομήσει, quod ad verbum 

Tom. V I. "Gai vertit 
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δκα 45 λικμήσει αὐτόν. 


1XXIL σὰν τὰς ὄχλες.» ἐπειϑὴ ἐς προφήτην αὐτὸν εἶχον. Καὶ 
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103 : 
xai ἐποίησαν αὐτοῖς ὥσαύτως. 
πρὸς αὐτὰς τὸν υἱὸν αὐτῷ , λέγων γ), Ἐντραπήσονται τὸν [C 
ps. Οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν viov, εἶσον ἐν 
ἑαντοῖς , Οὗτός isi» ὁ χλημονόμος , δεῦτε y ὠἀποκτείνω- 
μὲν «ὐτὸν 9 καὶ κατάσχωμεν τὴν κληρονομίοιν αὐτῶν 
Καὶ λαβόντες αὐτὸν 9 ἐξέδωλον ἔξω «ἢ ἀμτελῶνος 9 
xa) ἀπίκτειναν. Ὅταν ὃν ἔλθη ὁ κύριος τῇ ἀμπελῶ- 
γος 9) τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς ἐκείνοις 5 — Δέγεσιν οὐ- 
TU , Κακὲς κακῶς ἀπολέσει αὐτές" καὶ τὸν ἐμπελῶνα 
ἐχδίσεται ἄλλοις γεωργοῖς , οἴτινες ὠποδώσεσιν αὐτῷ 
τὲς X&pmuc ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. Λέγει αὐτοῖς ὃ w- 
σῶς , Οὐδίποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς , Ailoy ὃν 
ἐπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομῶντες γ) ἅτος ἐγενήθη εἰς κοφα 
λὴν γωνίας 3 παρὰ Κυρίᾳ ἐγέγετο αὕτη 9 καί £s ϑαν-} 
paci ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν. Διὰ τῦτο λέγω ὑμῖν, ὅτι 


, 
viov 


 dibseeros ἀφ᾽ ὑμῶν 5j βασιλεία τῇ Oti , xal δοθήσε- 
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ται VÜver ποιᾶντι τὶς καρτὸὲς αὐτῆς. Καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ 
τὸν λίθον τῶτον., συνθλασθήσεται' ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ὧν mien, 
Kal ἀκόδαντες οἱ ᾿Αρχιρεῖς καὶ οἱ 
Φαρισαῖει τὸς παραξολὰς αὐτῷ , ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὖ- 
τῶν λέγει. Καὶ φητῆντες αὐτὸν κρατῆσαι , ἰφοξήβη- 


σχᾶε ὠποκριβεὶς Ἰησῇῆς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν παραξολαῖς 9 


2 
3 


4 


7 τες τὲς ϑύλες αὐτῷ , ὕξρισαν καὶ ἀπέκτειναν. 


lo 
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λέγων , Ὡμοιώθη καὶ βασιλεία τῶν Spevüv ἀνθρώπῳ 
βασιλεῖ. ὄφις ἐποίησε γάώμας τῷ dà αὐτά Καὶ ὠσέ- 
suA€ τὲς δέλυς αὐτῷ καλίσαι τὶς κεκλημένες εἰς τὲς 
γάμες" καὶ ἐκ ἤθελον ἐλθεῖν. Πάλιν ἀπέξειλεν ἄλλες 
δέλες , λέγων, Εἴπατε τοῖς κεκλημένοις , δὰ τὸ ἀρι- 
σόν μὰ ἡτοίματα , οἱ ταῦροί με καὶ τὸ σιτιξοὼὶ τεῦν- 
μένα , καὶ πάντα ἕτοιμα' δεῦτε εἰς τὲς γάμες. Οἱ 
δὲ ἀμελήσαντες ὠπῆλθον , ὁ μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν 9 
ὁ δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν αὐτῶ: Οἱ δὲ λοιποὶ κρωτήσαν- 
᾿Ακέ- 
«ac δὲ ὁ βασιλεὺς ὠργίσθη καὶ πίμψας τὸ «ρατεύ- 
ματὰ αὐτῶ. ἀπώλεσε Tie Φονεῖς ἐκείνας 9 καὶ τὴν πό- 
λιν αὐτῶν ἐνέπρησε. Τότε λέγει τοῖς ϑέλοις αὐτῇ 9 
Ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός ism 9 οἱ δὲ κεκλημένοι ἐκ ἦσαν 
ἄξιοι. Πορεύεσθε ὃν ἐπὶ τὰς δϑιεξόϑας τῶν ὁδῶν , καὶ! 
ὅσες ἀν εὔρητε , καλίσατε εἰς τὲς ape. Καὶ ἐξελ-᾿ 
ϑόντες οἱ ϑᾶλοι ἐκεῖνοι εἰς τῶς ὁδὲς , συνήγωγον πάν- 
τας ὅσες εὗρον , πονηρός τε καὶ ὠγαθές" καὶ ἐπλήσθη 
10 γώμος ἀνακειμένων. Ἐἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς ϑεώ- 
σασθαι τὶς ἀνακειμένυς , εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον ἐκ ivde- 
δυμένον ἵνδυμα γάμε' Καὶ λέγει αὐτῷ , 'Eraipt 9 
πῶς εἰσῆλθες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα. γάμε 5 Ὁ δὲ 

ἐφι- 
vertit aliquoties bereditabit.Nos circumlocuti fumus, ξ8᾽ vite «ter- 


na fortietur  bareditatemn. . 
1 So: efl. regnum ) Ὁμοία γὰρ igi» , id eft; Simile eff enim. 


Cohzret enim cum füperiori fententia. 
culo, feu primo flatim diluculo, five, mox ut diluxtt. 


2 Et primo mane] &ua πρωὶ, ideft, ipfo flatim dil. 
Pauloque 


ἃ Ex denario diurno] ix δηναρίων τὴν ἡμέραν. Primum nihil 
opus erat addere Graecam prapofitionem ex, quum Latini dicant 
conductum denario, — Deinde denarius hic nummi Romani genus 

: eft, valens tres. folidos ἄς femiffem, ut autumat Gulielmus Bu- 
dzus homo nufquam non diligentiffimus, non folum eruditiffi- 
mus, Nec eít diwrno!, fed in fingulos dies , five dietim. — Unde 

verti poterat, palus cum operis in [mmgulos dies denario. 

, 4 dte (9 vos in vineam Van T Mea nec eft apud Gra- 
cos, nec in aureo codice. Rurfum, qwod jwflum fuerit , καὶ ὃ 
ἐὼν, idet, quodcunque, five quidquid. — Ac mox de undecima 
conductis hora , ᾿ 

$ Ite ξϑ' vos in vineam] In vulgatis Gracorum exemplaribus 
non additur seem, nec apud Theophyla&um, nec apparet Hie- 
ronymum addidiffe ^ Nec additum. comperi in 'exemplari Con- 
ftantienfi, nifi quod pronomen explicat vim articuli τὸν ἀμπελῶς- 
να,  Prxterea hoc loco addunt Graci ,. quod in noftris exempla. 
ribus non habetur, xai ὃ ἐὰν ἦ δίκαιον λήψεσθε, id eft, quod- 
e«wnque five quidquid juftwm fuerit — accipietis. — Verum id quo- 
miam apud Hieronymum non additur, videri potet ex füperiori 
loco repetitum. — ltem, 

6 Zcceperunt fingulos denarios]. ἀνὰ δηνάριον, id eft, denaria- 
jim, wt italoquar, & finguli potius quam fingulos. 

7 Hi noviffmi una bora fecerunt] μέαν pat ἐποίησαν, id eft, 
unam boram fecerunt. incertum. an snam boram fit accufati- 
vus tranfitivus , an temporis, hoc eft, ut accipiamus eos feciffe 
boram , qui fpatium horz peregerint in opere , an cos feciífe 
opus bore [paio. 

$ Diei (9 4flus] Non eft «flus , fed eflur, , βάρος τῆς ἡμέρας 
xai τὸν καύσωνα, id eft, pondus diei 9 «flum. — Siquidem in 
Graconum exemplaribus magno confenfu non folum habetur 
καύσωνα, [ed ctiam additur articulus τὸν καύσωνα, ut intelligas 
diverfum effe fenfum , quod prior particula referatur ad diuturni- 
tatem laboris, pofterigr. ad ἐξ tem tempgris, Siye enim 
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"Iceov δὲ ἀσίξειλε Á [haereditatem. Multi autem primi erunt novifimi, 39 
: Nam fimile eft regnum coe- XX... 1 


XX. 104 


& noviffimi primi. 
lorum homini patrifamilias, qui exiit 2 primo ftatim 
diluculo ad condacendos operarios in vineam fuam. 
Conventione autem facta cum operarii » in fingu- 
los dies denario , mifit eos in vineam fuam. Et cgrcl- 
fus circiter horam tertiam, vidit alios ftantes in fo- 


.[ro otiofos ,. & illis dixit , 4 Ite & vos in vincam: 


E 


F 


& quodcunque juftum fuerit dabo vobis. Illi autcm 
abierunt. Rurfum autem exüt circiter fextam ὃς 
nonam horam , & fecit fimiliter. Circa undcci- 
mam vero exiit, & invenit alios ftantes otiofos, ac 


B |dicit illis, Cur hic ftatis totum diem otiofi? Di- 


eunt ei, Quia nemo nos conduxit. Dicit illis, s 
Abite & vos in vineam : & quicquid fuerit juftum 
accipietis. Quum autem vefpera facta effet , dicit 
dominus vinez procuratori fuo , Voca operarios , 
& redde illis mercedem , incipiens a poftremis uf- 
que ad primos. Et quum veniffent qui circa unde- 
cimam horam venerant, 6 acceperunt finguli dena- 
rium. Venientes autem & primi , arbitrati funt 


»a|quod plus effent accepturi; & acceperunt ipfi quo- 


que finguli denarium. Εἰ quum acccpiflent , mur- 
murabant adverfus patrcmfamilias, Dicentes, ; Hi 
noviffimi unam horam fuerunt in operc ,& illos pa- 


C |res nobis fecifti , qui portavimus pondus s diei ἃς 


zíitum. At ille refpondens uni corum, dixit Ami- 
cc ,non facio tibi injuriam : , nonne denario pactus 
es mecum ? Tolle quod tuum eft, & abi: 9 volo 
autem huic noMiffimo dare ficut & tibi. το Annon 
licet mihi quod volo facere in rebus mcis? 11 an 
oculus tuus malus eft, quod cgo bonus fim? Sic 
noviffimi erunt primi, & primi noviffimi. 12 Multi 
enim funt vocati , pauci vero electi. Et adícendens 
Jefus Hierofolyma , affümpfit duodecim diícipulos 
fuos 13 folos in via, & ait illis, Ecce confcendi- 
mus Hierofolyma, & Filius hominis tradetur prin- 
cipibus Sacerdotum ac Scribis , & condemnabunt 
eum morte,Et tradent eum gentibus ad illudendum, 
& flagellandum , & crucifigendum : & tertia die 
refurget. "Tunc acceffit ad eum mater filiorum Ze- 
bedai cum filiis füis, adorans , & petens aliquid ab 
eo. At ille dicit ci, Quid vis? Ait illi, Dic ut fc- 
deant hi duo filii mei , unus ad dextram tuam, 14 
& alter ad finiftram in regno tuo. Refpondens au- 


tem 
allegoriam accommodes ad Judzos prius vocatos & ad gentes po- 
fterius , five ad eos qui juvenes vocantur, & ad eos qui fenes: 
congruet pondus diei, quod Judxi poít diutinam Legis ubferva- 
tionem vocati funt ad Evangelium : gentes fubito ad eandem gra- 
tiam admifz funt. — Czterum diei «flus eft, quod füb Lege ma- 
ἶπ fervebat concupifcentia, & in juvenibus gravius eft incendium 
ibidinis & irz , quum hac in fenedute, quz vefpera eft vitz , 
remi(fiora fin. — Non igitur eft otiofa diftin jo, utcunque in La. 
tinos codices irrepfit error. Certe Auguftinus Sermone 11x. de 
verbis Domini in Evangelium Joannis legit 4/]ur» , non éjlus. 
Deinde, 

9 Volo autem C9. boc]. Et redundat, ϑέλω δὶ rro, "volo au- 
tem buic,  Rurfum, 

10 “με non licet mibi quod velo facere] Graci addunt ἐν τοῖς 
ἐμοῖς, id eft, in rebus meis, tametfi pote(t & ad perfonas referri. 
Auguítinus loco, quem mox indicavi , legit juxta Gracos de 
meo. Et mox, 

11 din oculus tuus nequam ef], &c.] Apparet aurium errore 
variatam fcripuram , quod «i β, & ὃ vel eadem voce fint apud 
Gracos. δί leges fj, pendere poteft a fuperioribus oratio, ut fit 
fenfus: Num ideo sibi minus licet. benigniter facere de bonis meis 
ut vole, [i tu oculum babeas malitiof[um C9 smvidum ?. cum ego 
certe non po[fir nom. effe bonus. Silegis 3, 4n vertendum erat, 
non aut, ut fit fenfus: Num mea benignitas in cateros cruciat tuos 
oculos ? Quandoquidem ex hujus beneficentia nata eft illius invi- 
dentía, non ex injuria dantis id, quod erat in pa&is. — Certe an 
habet Codex aureus ὅς Confítantienfis. Etiamfi neque nefcio, 
neque inficias eo, εἰ quoque Gracis nonnunquam habere vim 
Ponens neque reclamo , ἢ cui vetus tranflatio magis ar- 
ridet, 

12 Multi funt vocati] Πολλοὶ γὰρ, id e(t, Multi enim. — Et 
"votati & elecli hoc loco nomina fünt , non participia , κλητοὶ, 
ἐκλικτοὶ,, quz tamen propemodum vice participiorum videntur 
ufurpari. Εἰ aliquanto poft, 

13 Secreto δ᾽ dixir] Deíunt in noftris aliquot verba κατ΄ ἰδίαν 
ἐν τῇ ὁδῷ, idet, ftorfum in itinere. Quanquam hic magis qua- 
drabat (οἷος, quod ita vertit nonnumquam. — Noluit enim ullos iti- 
neris comites prater difcipulos. Εἰ aliquanto inferius, 

14 Et. unus ad finiflram ) Ut ne commemorem interim. Lati- 
nius fuiffc futurum , 4 dextris mibi, quam meis, — Hoc os 4 

- [πὶ- 
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33 i(QuwÓs. Τότε εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς διακόνοις y. At 
σᾶντες αὐτῷ πόδας καὶ χεῖρας 5 ἄρωτε QUTOv 9 καὶ 
ἐκδάλετα εἰς τὸ σκότος τὲ ἐξώτερον᾽ ἐκεῖ ἔσω! ὁ xAav- 

14 θμὲς καὶ ὁ βρυγμὸὰς τῶν ddóvrwv. Παλλοὶ ye εἶσε κλη- 

σκγθι» 70] , ἀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. TíT6 πορευθέντες οἱ ᾧΦαρι- 
σαῖοι συμξέλιον lAaGov , ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν 

16 λόγῳ. Καὶ auogiAAsew αὐτῷ τοὺς μαθητὼς αὐτῶν 
μετὼ τῶν Ἡρωδιανῶν, λέγοντες , Διδάσκαλε), εἴϑα- 
μὲν ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ τὴν ddiv τοῦ Θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ 
διδάσκεις , καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός" οὐ γὰρ βλέ- 

17 πεὶς εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων. Εἰπὲ οὖν ἡμῖν) τί σοι 

18. δοκεῖ ; ἔξεςι δοῦναι. κῆνσον Καίσαρι , 9 0953 Γνοὺς δὲ 
ὁ ᾿Ιχσοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν 9 εἶπε. Τί μὲ πειράζετε 

79 ὑποκριταί ; ᾿Ἐπιϑηξατέ μοι τὸ γόμισμα τοῦ κήνσε. 

20" οἱ δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. Καὶ λέγει αὐτοῖς) 

21 Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ 5 ἐπιγραφή ; Λέγεσιν αὐτῷ 
Καίσαρος, Ἰότε λέγει αὐτοῖς , 'Awidert Uv τὰ Καί- 

72 gaps Καίσαρι, καὶ τὰ τῷ Θεῖ τῷ Θεῷ, Καὶ axf- 

23 σαντες ἐβαύμασαν' καὶ ὠφίντες αὐτὸν ὠπῆλθον. — Ev 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον «αὐτῷ Σαδδωικαῖαι οἱ λί- 

24 γοντες μὴ εἶναι dvds καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν) Δέ- 
7γόντες , Διδάσκαλε, Μωσῆς εἶπεν, Ἐάν τις ἀποθάνῃ 
μὴ ἔχων τέκνα, ἐπιγοιμξρεύσει ὁ ἀδελφὸς αὐτῷ τὴν 
γυναῖκα avri, καὶ ἀναφήσει cuiua τῷ ἀδελφῷ αὖ- 

293 τῇ, ᾿ἾἮσαν di παρ᾿ ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοί, καὶ ó πρῶ- 
τος γαμήσας ἐτελεύτησε καὶ μὴ ἔχων σπέρμα 9 ἀ- 

26 Φῆκε τὴν γυναῖκα αὐτῷ τῷ ἀδελφῷ αὐτῇ, Ὁμοίως καὶ 

a; ὃ δεύτερος » καὶ ὁ τρίτος , ἕως τῶν (TTG. ὝΣερον δὲ 

28 πάντων ὠπίβανε καὶ καὶ γννή. Ἐν τῇ Sv ἀναςάσει 
τίνος τῶν ἑπτὰ icai γυνή: πάντες ydg ἔσχον αὐτήν. 

29 ᾿Αποκχριθεὶς δὲ ὁ Ἰησῶς εἶπεν avro , Πλανᾶσθε 9. μὴ 

39 εἰδότες τὰς γραφὰς , μηδὲ τὴν δύναμιν τῇ OR. Ἔν 
ye τῇ ἀνωφςάσει ἅτε γαμῦσιν5 ἔτε ἐχγαμίφονται' ἀλλ᾽ 

31 «$9 ἄγγελοι τῷ Or: ἐν ὠρανῷ εἰσι. Περὶ δὲ τῆς ἀνα- 
φάσεως τῶν νεκρῶν ἐκ Ἰάνέγνωτε τὸ julio ὑμῖν ὑπὸ τῇ 

33. Os, λέγοντος , ᾿Εγώ εἰμι ὁ Θεὸς ᾿Αδραὼμ καὶ ὁ Θεὸς 
"lradx καὶ à Θεὸς ᾿Ιακώξ 5 ἐκ ἕξιν ὁ Osig, Θεὸς ve- 

33 χκρῶν) ἀλλὰ ζώντων, Καὶ ἀκύσαντερ οἱ ὄχλο 
: ἣν "hos πλήσ- 

* dinifiris eft εὐωνόμων, 5ῖς enim Graecis ominis caufa dicunt fini. 
féram corporis paries εὐώνυμα, hoc eft, bomi ominis : ficut Pog-- 


t Furias vocant Ewmenidas, ut apud Job. benedicere pofitum eft 
pro maledicere. : 
1$. Poteflis bibere calicem]. ποτήριον, id eft, poculum , quod 
tamen femper cdlizez vertit, cum poculum ad unguem exprimar 
« Grxcam vocem,  Peculum enim quodvis vas unde bibitur, w 
serius, “ὃς ipfüm a porando didum, Αἱ celix poculi fpeeies 
eft, quz Gracis fua voce xvut dicitur. Eft autem fermo: 
verbialis , e eodem bibere poculo , pro eo quod eft, participem 
efe mali: quemadmodum fufius in Chiliadibus explicuimus. Et 
in emendatioribus Grecorum exemplaribus non legitur μέλλω πί- 
γεν, id e(t, Libiturus fum, (ed αίνω., id eft, bibo, ut prafens 
' narratur, quod inftabat. — Atque ita legit Chryfoftomus, — Infüper 
poft hac additur apud τατος, pe 
16 Kai. βάπεισιᾳ, ὃ iyà βκπτείῷωμαι, βαπτισθῆναι ] id eft, 
Baptifmate, quo ego baptizar , baptizari ? Nam & apud Marcum haec 
adduntur. Atque ad huac modum eadem mox re tuntur, Ce 
licem quidem meum bibetis ,. C9 baptifmo, quo ego baptizer, bapti- 
zAabimim. Verum haud fcio:an hzc in locum ex Marco traducta 
fint : id quod fzpenunero folet accidere, praferim cum apud 
Hieronymum addita nen comperian, Quanquam adduntur 
2p Origenem, & Chryfoftomum , ac "Theophylactum Be- 
inde, MT ug 
17 Non efb siewmy dire. vobis] Vobis addidit aliquis de fuo, 
apud Gracos tantum .eft, x fei» ἐμὴν δῶναι, id e(t, mon eft 
mewn dare, ut (itabfolutum , & incelligas totam: hoc rejici in 
Patrem , atque ita legit Chryfotomus, confentiente Theophyla- 
o. Verum ut adderent vohis , in caufa fuit, quod fequitur, 
ftd. quibus paratum efl, — Verum ea oratio: ἀκέφαλος cft, fübau- 
didi enim, ἐξ ss copiinget quibus preparatum efl a Patre 
mro, Neque iamen diffimularim Hiefonymum fic interpretari, 
ut propemodum (ifpicari poffis, eum legiffe ut nos vulgo leginrus, 
licet Patris quoque mentionem admifceat. 
18 Principes. gentium: dominantur. eorum]. ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν 
xeTaxupi uei αὐτῶν. . Cann .pracefíerit. gentem , cur non re- 


petit earum , imo cut. nom eis? Ac mox in eas magis quam ;»| . 


t5? Nam ἔθνος neutri generis eft... Nec eft fimpliciter domimnan- 
Iur, fed xeraxvpuéuei ,. dominantur ineat; (ive adverfus £as. 
Frequenter-enim ea prarpééitia in roalum fonat, quodtyranni po- 
puli malo gerant primvigatum. Nec eft, : 
. ἀρ ΘΝ majores fupz.] fed ὁὴ μεγάλοι, id eft, magni five ma- 
“παῖε, Siquidem id erat pioprium. cognomentum . Regis Perfa- 
xum, unde Alexander agnus e(t dictus, — Ac rmíirm, A 
20. Potelatem exeratns.]. πασιξυσιάξωσιν αὐτῶν, id eft, jus fi- 
ve aucloritaterm exeraeut, Ἐπ yvarpofiuo fimiliter in partem ma- 
lim fona, indicans eam )poteftatem effe tyrannicam , & cum 
malo parentium effe conjunctam. — Unde in quibufdam codicibus 
perperam mutatum .eft iger eos pro i5 eos..— Porro quod. hic.In- 
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Nefcitis quid petitis. 15 Poteftis 
bibere poculum , quod ego bibiturus fum , ι6 ὃς 
baptifmate,quo ego baptizor , baptizari ? Dicunt 
ci, Poffumus. Ait ilis," Poculum quidem-meum 

'5 bibctis, & baptifmate , quo ego baptizor , baptiza- 
|bimini; federc autem ad dexteram meam & fini- 
|ftram meam , 17 non eft meum dare, fed iis con- 
Uungct, quibus paratum eft a Patre meo. Et quum 
audiflent decem , indignati funt de duobus fratribus. 
Jefus autem vocavit eos ad fc, & ait » 13 Scitis quod 
principes gentium dominentur illis , 19 & qui ma- 
δὶ funt, 2o poteftatem exerceant in eas. Non ita 
erit inter vos 9 fed 11 quicunque voluerit inter vos 
magnus fieri , fit vefter miniiter: Et qui voluerit 
Inter vos primus effe, fit vefter fervus. — Sicut Fi- 
lius hominis 22 non venit ut fibi miniftraretur , fed 
ut ipíe miniftraret , utque daret animam fuam re- 
demptionem 23 pro multis. Et egredientibus illis 
ab Hiericho, fequuta cft eum turba multa. Et ec- 
ce duo czci fedens juxta viam, quum audiffent 
quod Jefus tranfiret , clamaverunt , dicentes ; Domi- 
ne miferere noftri fili David. — T'urba autem incre- 
pabat eos, ut tacerent. Αἵ illi magis clamabant , 
dicentes , Miferere noftri Domine fili David. Ft 
ftetit fefus, & vocavit eos , & ait, Quid vultis ut 
faciam vobis? Dicunt illi , Domine, ut aperiantur 
C|oculi noftri. Mifertus autem eorum Jefus, tetigit 
oculos eorum : 24 & confeftim vifum receperunt 
oculi illorum , & fequuti funt eum. Et quum ap- ΧΧΙ. 1 
propinquaffent Hierofolymis, & veniffent Bcthpha- 
Be 1 ad montem olivarum , tunc Jefus mifit duos 
difcipulos, Dicens eis, Ite 2 in caftellum quod con- 
tra vos eft , & ftatim invenietis afinam alligatam , 
& pullum cum ca , folvite & adducite mihi. Etfi ; 
quis vobis aliquid dixerit, dicite , Dominus his opus 
habet: 3 ὃς confeftim emittet eos. 4 Hoc autem to- 
|tum facum eft , ut adimpleretur quod dictum eft 
per Prophetam dicentem 9. 5 Dicite filiz Sion, Ec- 
e vd ^ ὡς 


terpres Graecam vocem expreífit periphrafi , poterat & in priore 
parte facere, dominisims exercent in eos, Ac paulo pof, Ὁ 
21 Quicunque voluerit. mayor feri] μέγας γενέσθαι, id eft, 
βρη: fii, — Atqne ita citat Hieronymus" edifferens caput Eze- 
chielis xzv. Ne quis caufificetur Grzcam WE eri effe vitant, 
22 Non venit minifirari | Quis unquam dixit Perminem snim- 
firari, cui minifterium exhiberur ? Non hercle magis quam Je- 
medici, de quo quis bene loquatur, aut asnwnciari «ni nunciagir 
aliquid. Atqui lic loquuntur Grzci, fed Latinorüm auribus. pror- 
| fus inaudkum. Vertere commode poterat ad hunc modum: Non 
uenit ut fibi miniffraretur , fad ut aliis ipfe minifiraret, αὶ Qiaxe- 
salisas ,- ἀλλὼ διακονῆσαι. Rurfum hic animam vitam appellat, 
non eam partem , qua eft altera hominis Rurfum, ' 
23 Pre multis] ἀντὶ πολλῶν, Aliud quiddam fonat Graxis, 
quam Latinis: apad nos tantum opponitur paucis, apud illos po- 
puli multitudinem fonat, atque id ferine quod Latinis fonat uwJ- 
fus. — Et redemptionem, Grace eit: λύτρον, quod proprie pretium 
E, |íignificat , quo redimuntur capsivi aut.fervi , quod Galli vocant 
rangon, a yerbo ave, quod eft folus. Deinde, ;—. ; 
24 kt copfefíim viderunt | Graci nonnilil addum verborum, 
| ἀνέδλιψαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ, id e(t, vifwn receperat illorum 
jecali, quod antea mentio facta fit oculorum. — , . 
1 " Ὁ montem oliveti] ἐλαιῶν e(t, ideft, olevarwm. . Semel 
τ duntaxat in Actis Apoftolorum legünus montem, qui. di- 
€&us eft "Ex«;, id eft, Olivetum, fi modo fcriptura non 
fallit. Etenim eadem dictio , ἢ ultóna fit/acuea, fignifiaat olisutum , 
fin cireumflexa , ' olivarum. Hic certe e(l olivarum ,. propter ad. 
ditum articulum τῶν,  Pauloque pdft,. — ., "DN 
2 In caflellum| εἰς τὴν κώμην, Vicum aut oppidum fonat, ne 
uis putet arcem effe, aut magnatis palatium, quod opinari vi- 
deu Cameafis, . : aS 
,, 3 Et confaflim dimittit) In nonnullis Gracis codicibus habetur 
ἀπρείλλει, praentis temporis, üt pertineat ad. diícipulos. Ve- 
rum qui] opms'erat repetete, Er dimirte: eos, cum jam dixerit, 
die in caelum. : Unde-rhihi lerendum videtur 4zogecAsi, id eft, 
emittet , ut referatur àd jumenta , quemadmodum legitur apud 
Marcum capite undecipmo.' — Atque ita legit Chryfoftomüs, Theg- 
phylactus , ac. Hieronymus , 'confentientibus Latinis exemplaribus 
vetuftis: neque fecus interpretatur Hilarius. — Poteft tamen fieri ut 
Matthaus aut hujus Intezptes maluerit témpus prafens ad figuifi. 
candam, celeritatem. — Deinde quidami habebánt, 
: 4. Hoc [atium eff |. Quidam, Hoc torum factum 
gni refert. ^ Chiyfoftomim non addit tora, fi cr 
ju; bam Theophyla&us addit. E Y ΤΟ 
/5. Dicite filia Sion] "Teftirboniuni hoc fümprum eft ex Zacha- 
|H&* capite.nono.' Quanquam Evangelifta nec u(quequaque con- 
venit cum Hebraica.veritate; neque cum Szptuaginta. Nam 4j- 
cite , πες e(t.apud Hebraos, nec apud Septuaginta, Rurfum 
Aquod hic dicit, 46 2 oo so omnis ; 
^ Tom. V I. G 3 


A item Jcíus dixit , 
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ΧΧΊΠ αὐτὸν Sxéri.  Tóre ὁ ἰησᾶς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ 
σκζι2 τοῖς μαθηταῖς αὐτῇ 9 


" 
ox 


4r. , , , 
39 πρώτη καὶ μεγώλη ἐντολή. 
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4, H M 
σαντες ὅτι ἐφίμωσε τὶς Xadduxaisc ) συνήχθησαν ἐπὶ τὸ "δ᾽ 


35 αὐτό. Καὶ ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὲς 5 πειράζων 
36 αὐτὸν. καὶ λέγων. Διδάσκωλε.» ποία ἐντολὴ μεγώ- 
37 Aw ἐν τῷ νόμω: Ὁ δὲ ᾿Ιησᾶς εἶπεν αὐτῶ, ᾿Αγαπήσεις 

Κύριον τὸν Θεόν ew ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ cw , καὶ ἰν ὅλη 
38. τῇ ψυχῇ cw , καὶ ἐν ὅλη τῇ διανοίᾳ σε. Αὕτη ἐπὶ 
Δευτέρο δὲ ὁμοίω αὐτῇ 5 
49 ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σε ὡς σεωυτόν. Ἐν ταύταις 

«ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὃ νόμος καὶ οἱ προφῆται xe 
B4! μανται. Σννηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων, ἐπηρώτησεν 
42 αὐτὸς ὁ ᾿Ιησϑς , Λέγων ) Τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τῇ Χριφῷ 5 
43 χίνος Ὑἱός isi y Λέγεσιν αὐτῷ) τῇ AaGid.  Abyei αὖ- 

τοῖς , Πῶς ὃν AaGid ἐν πνεύματι Κύριον αὐτὸν καλεῖ; 
44. λέγων, Εἶπεν ὁ Κύμος τῷ Κυρίῳ BS y Kay dx ϑεξιῶν 

μὲ.) ἕως ἂν ϑῶ τὸς ἐχθρός ex ὑπούδιον τῶν ποθῶν 


» ^ , - ,ὔ P 
46 τῷ isi. Καὶ ἐδεὶς ἰϑύνατο αὐτῷ ὠποκριθῆναι λόγον 
ἐδὲ ἐτόλμησέ τις cor ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι 


Λέγων , Βαὶ τῆς Μωσίως κα- 
L] - , 

3 ϑέδρας ἐκάθισαν οἱ Γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. Ilav- 
τὰ 4» σι ὧν εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν , τηρεῖτε καὶ ποιεῖς 
τε κατὰ δὲ τὰ ἵργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε" λέγεσι yag 
καὶ καὶ ποιῶσι. Δεσμενεσι γὰρ Qopria βαρέα καὶ δυσ- 
βάφακτα , καὶ ἐπιτιέασιν ἐπὶ τὸς duse τῶν ἀνθρώ- 
πων τῷ δὲ δακτύλῳ αὐτῶν καὶ ϑέλεσι κινῆσαι αὐτά. 

Παν- 

6 Venit tibi manfuetus]. Hebrzis eft "}, id eft, pauper. Nam 
eadem dictio, fi fcribatur per ^, pauperem fonat, fi per ?, man- 
ferum, — Hebrra fic reddidit. Hieronymus : μα μία fats filia 
Sion : julila filia Hieru(alems ecce Rex tuus veniet tibi juflus£S 
[alvator. ipfe pauper C9 adfcendeus fupe Afinam €CS' [uper pul- 
lum fiiwm a[ine. — Juxa Septuaginta fic legimus: Χαῖρε σφόδρα 
Soyarte Σιὼν, κήρυσσι ϑύγατιρ ᾿Ιερῳσαλὴμ, idu ὁ βασιλεύς σὰ 
Ἰρχεταὶ σοι δίκαιος καὶ σώφων αὐτῆς͵, πραὺς, καὶ ἐπιξιξζηκὼ; 
ἐπὶ ὑποζόγιον καὶ πῶλον νέον. ldeít, Gaude vebementer βίδα 
Sion , pradica fila Hieru[alem : ecce Rex tuus venit. tibi juflus C9 
[alvans ipfos , manfuetus , C9" adfcendens fuper fubjugalem C9! pul- 
m πού,  lnterpres legiffe videtur αὐτὸς, quuni Aldina Edi. 
'tio habeat αὐτῶς, — Porro quod hic eft Salvator ,  Hebrais eít 

YV3, alludens ad nomen Jun. Unde locum hunc Judaei juxta 
biftoriam referunt ad Chriftum. Item, Ξ 

"7 Senens [uper αβπατ 1 ἐπειξ εξηκὼς,, id eft, confcenfa afina. 
Et rurfum, |. A 

| *Velimenta] Magis eft sogas, (ive pallia, τὰ ἱμάτια, id eft, 
-fummas vefles.— 

9 Ofanna filio David) Non fine caufa Marthzeus, aut Interpres , 
Hebiaicam reliquit vocem, opinor, quod peculiaris fit ejus gen- 
tis acclamatio :. quemadmodum apa Romanos, lo triwmpbe. 
Verum fuper hac voce varia fuit Interpretum opinio. De quo 

ui volet edoceri plenius, legat Hieronymi libellum ad Dama- 
m Pontifiiem Romanum, in quo'notat Hilarium, quod ob 
imperitiam Hebraice linguz Ofannma interpretatus fit redemptio 
'demus David, Licct ad eundem ferme modum interpretetur Ám. 
brofius. Atque omnino fic interpretatus eft Hilarius in Canone, 
*quem fcripfit in Matthzum :.— Nam ofanna , inquit, Hebraico fer- 
mone fignificarur redemptio domus David; infigni nimirum lapfu, 
cum Hebrzis,id quod conftat, TRTB redemptio dicatur, tum domus 


IY3. "Porro David cum eadem vox fit apud Hebraeos, quae apud 


Gracos ac Latinos, vel ab ipfo quantumvis infcio fermonis He. 
.brei deprehendi poterat , fi modo animum adveruffet. Verum 
*conjicio fan&tum Hilarium, cum hzreret ad eam vocem, ex Ju- 
dao quopiam fcifctatum, quid apud illos fonaret e/enna , atque 
illum ὡς irriderer Chriftianum. refpondiffe , quod in buccam ve- 
Riebat, redemprio domus David. Vide quid eft alienis cernere 
:oxulis , alienis ambulare pedibus. — At idem in expofitione Pfalmi 
.fecundi non probat ullam interpretationem veteris In(trumenti ὺ 
prater..eam,que fertur effe Βορειιδρίπια:, propterea quod Bre(irb 
DVUwW^2, qua. prima vox. eft ποτὶ Genefeos, "apud Hebraeos tria 
fignificet, in principio ,im filio, & in capite. Nimirum fic eft huma- 
"mum ingenium , tantum probat quifque , anam fe confidit affequi 
| p ue utcunque noverat Hilarius. Nam prodidit Hieronymus, 
"huicanrulàm modo Gratanica litteraturze fide guftaram. Et idcirco 
" Grecorum flofculis libenter ornat fua Conynentaria. Verum cum 
litteras Hebraicas prorfus ignoraret , interpretationi Septuaeinta 
nihil volebat accedere. — Porro divus Auguítinus , quoniam ne is 
"quidem Grzce ad plenum fciebat , non probat Hieronymi ftu. 
dium, qui Novum Teftameatum ex Grecorum fantibus, vel ver. 
terit, vel emendarit. Quanquam hoc utcunque tolerandum pu. 
'tat, propterea duos collatis codicibus deprehendilfet Hieronymia. 
nam in ea re fidem. Nam Auguftinus Gracas litreras puer ut. 
cunque deguftarat, ad quas fenex redire coactus eft : quandaqui. 
dem & Epiphanii Gizcum de harefibuslibrum, ut potuit, eft 
3mitaus, Caterum Hebrzi fermonis quoniam 
rus , ferendum non putat , ut Hieronymus quidquam ex Hebrzo- 
"rum foribus rhutaret, idque cum fidem hominis in Novo Tefta- 
mento jam haberet compertam, — Et tamen híc ipfe, qui vetat 
Hieronymum, trium linguarum. egregie peritum , quidquam inno- 
vare in Sacris Libris, plurimos locos annotavit in. voluminibus 
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* à M “δ , 
Ei ὧν Δαξὶδ' καλεῖ αὐτὸν Κύριον, πῶς Ὑἱὸς αὖὐ-}. 


prorfus evat igna-. 


EVANGELIUM 


.! 
e634 πλήσσοντο ἐπὶ 7 διδαχῇ αὐτῷ. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι) ὠκε- 
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À 'ce rex tuus e venit tibi manfuetus , & fedens fu- 


per afinam & pullum filium fubjugalis. — Euntes au- 
teni difcipuli fecerunt ficut praeceperat illis Jefus. 
Et adduxerunt afinam. & pullum, & impofuerunt 
füper eos 8 veftimenta fua, & eum fuper illa collo- 
carunt. Plurima autem turba ftraverunt veftimenta 


|fua in via: alii vero cadebant ramos de arboribus, 


ὃς ftermebant in via. Porro turbz , quz pracede- 
bant & quz íequebantur , clamabant, dicentes, 9 
Hofanna filio David, 19 benedi&us 11 qui verit in 
nomine Domini, hofanna in altiffimis. Et quum τσ 
intraffet Hierofolyma , commota eft univería civi- 
tas, dicens, Quis eft hic? 'Turbz autem dicebant, τι 
Hic.eft Jefus ille 12 propheta a Nazareth Galilzeze. 
Et intravit Jefus in templum Dei, & ejiciebat τὰ 
omnes vendentes & ementes in. templo , 13 men- 
faíque nummulariorum ὃς cathedras vendentium 
columbas evertit, Et dixit eis , Scriptum eft, Do- 13 
mus mea domus deprecationis vocabitur : at vos 
feciftis illam fpeluncam latronum. | Et dccefferunt :4 
ad eum caci & claudiin templo , & fanavit eos. — 
Quum vidiffent principes Sacerdotum & Scriba: mi- :; 
rabilia quz: fecerat , pure clamantes in tem- 
plo , dicentes , Hofanna filio David , indignati funt, 
Et dixerunt ei, Audis quid ifti dicunt? Jefus autem ie 
dicit eis , Quid ni ὃ Nunquam legiftis, 14 Ex ore 
infantium. & lactentium perfecifti laudem? Et re- :7 
li&is 
In(trumenti veteris ,^ atque id fane non ex Hebrzorum, fed Lari. 
norum ὅς Gracorum exemplaribus, quod genus illud libro ex 
Numeris addu&o loco , Et ermnem multitudinem mulierum , 
non novit concubitum ma[culi, vivificate, Mox fubjicit, Nw/quam 
certius appare Hebraa locurione. mulieees etiam dici virgines folere. 
Sed qui nam id apparet, nifi vocem Hebrzam proferat? Quod 
fi contigiffet Auguftiuo linguarum peritia, qux Hieronymo, nom - 
dubitaflet facere, quod illum facere vetat. — At hodie magni qui- 
dam, ut fibi videntur, Theologi, cum ne Latine quidem íciant, 
omnis anüquz bonzque litteraturz rudes, & ob id hoftes, ni- 
hil admifcert velint Divinis Litteris , nifi quod ab ipfis poflit intel 
ligi. Verum quemadmodum Hebrzz litterz ab. Hilario neglecta 
ui contemptum ultz funt inofanna , ita paffim his temporibus 
ulcifcuntur fui negle&um bonz litterz, dum fubinde impingunt , 
nufquam non harent, nufquam non labuntur , & eruditis viris de 
fe vel rifum vel commiferationem excitant. Hac nequaquam di- 
&a funt in contumeliam Ordinis Theologici, fed in quofdam pa- 
rum dignos hoc Ordine. Sed ut ad rem redeamus , Hieronymus 


|indicat hunc locum fümptum ex Píalmo cxvii. in quo prater 


alia, qua: manifefte de Chrifto di&a reperiuntur, hoc quoque le. 
Bitur : O Desine (Alvum me fac , ὁ Domine bene profperare: be. ^ 
nedichus qui venit in nomine Dornini. Porro pro co, quod ha- 
betur in Septuaginta, O Domine (alvum rne fac, in Hebrzo le- 
gitur Ὁ) nj nv WO, quod manifeftius interpretatus eft 
Symmachus, dicens: Obfecre' Domine, [aluum me fac ebfecro, 
Siquidem nygin falvifica fignificat, & ἈΣ interje&io eft apud He- 


brzos, velut efflapitantis, aut obteftantis. 


10 Benediflus qui venit } εὐλογητός, — Maec vox paffim occur- 
rit in arcanis litteris , aliena quidem a fermone Latino: nec eft 
tamen quam illius vice fubdamus, nifi placeret dicere , ,audandus , 
aut laudatus. — Graecis εὖ λέγει benedici aliquis illum, de quo be- 
ne przdicat, ὅς is benedicitur , de quo eft honefta fama. — Quem. 
admodum & Penefacit aliquis illum, in quem confert benefcium.' 
Et bene paffus dicitur ille, qui beneficio fuerit adjutus. — Quod di- 
&um εἰξ de benedicere. S benadiclus ,| idem di&um puta de ma- 


ledicere & maledictus, Quod fi Chriftianum eft , in his contempta 


lingua Latina: confuetudine peregrinum idioma recipere, ὅς ceu 
novum fermonerh Chriftianis peculiarem fingere , cur id non fit 
& in caeteris omnibus — Nam quod re&um eft quodque judicio 
fit, id perpetuo factum oportuit? — Nunc fi. temere & utcunque 
incidit in animum ]nterpreti, modo vitata eft peregrini fermonis 
proprietas, modo deii quid vetat ab aliis eruditis quadam in 
melius reftitui? Equidem arbitror ad hanc formam  periinere, 
uod Auguftinus in annotandis tropis veteris Teftamenti citac ex 
euteronomii capite undecimo: Sus fici virtutem 25gyptiorum. 
Atque is putat perperam a Latinis virtutem verti in virtuti, cum 
fenfus fit: Virtutem JEgyptiorum ad. mibilum redatiam , videlicet 
non animadvertens idioma Graeci fermonis ; quod an cum He- 
bratis conveniat, non fatis habeo compertum, — Mirum autem cur 
hic non agnoverit idioma fermonis, feu Grzci, feu Hebraici, cum 
mox libro fexto adducat exemplum, quo didum eft: 2fncillap 
iuam facias, pro Ancilla tu facias. ; 

11 Qui venit in nomine Domini) ὁ ἐρχόμενος, ille qul. ventu 
rus erat five efl, — Poteft enim effe futari temporis, atque ita legi- 
tur in aureo codice, fuffragantibus & Donatianicis. . 

12 Propheta 4 Naxargib ] ὁ ἀπὸ Nudapié, id eft, ille Naxa- 
renus, — Ac quod paulo poft adducit, 

14. Menías numulariorum ] κολλνξιφῶν,,. qui lidem. frapezita 
vocantur, Porro tefiimonium, quod adducit, fümptum eft ex 
Efaiz capite quinquagefimo fexto: .Dormws enim mea demus ora. 
tionis vocabitur cunchis gentibus, — Confentientibus & Septua- 
ginta. : . 

44 Ex ere. la£hentium CS. infantium ]. Sumptum eft ex Pfalmo 
odtavo, 
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σπίβς Πάντα δὲ τὼ ἔγγα αὐτῶν ποιῶσι πρὸς τὸ ϑεαθῆναι ) A. lictis 1815 15 exiit e civitate in Bethaniam, :6 & di- 


6 


σλε8 


10 


σλάεν! ὁ καϑηγητὴς . ó Xeisor. 


12 


To; ἀνθρώποις' πλατύνεσι δὲ τὰ φυλακτήριω αὐτῶν 5 
καὶ μεγαλύνεσι τὼ κρώσπεδω τῶν ἱματίων αὐτῶν. Φι- 
λῦσί τὲ Tüv πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείωνοις , καὶ τὰς 
πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς Καὶ τὲς ἀσπα- 
“μὲς ἐν τωαῖς ὠγοραῖς , καὶ καλεῖσβαι ὑπὸ τῶν ἀνθδρώ- 
πὼν '"PaCGl,'PaGGo. Ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε 'Ῥαδοί εἷς 
γάρ ἐσὶν ὑμῶν. ὁ καθηγητὴς 9 ὃ Χριςός" πάντες δὲ ὑ- 
μεῖς ἀδελφοί ict. Καὶ πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν 
ἐπὶ τῆς γῆς εἷς γώρ ἐξιν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς ἐ- 
pavo. Μηδὺ κληθῆτε καβηγηταί εἷς γὰρ ὑμῶν és 
Ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἕςαι 
ὑμῶν διάκονος. Ὅςις δὲ ὑψώσει ἑωντὸν . ταπεινωθή- 


σλξ 13 σεται καὶ ὅςις ταπεινώσει ἑαυτὸν y ὑψωθήσεται. Oval 


δὲ ὑμῖν Τραμματεῖς καὶ Φαμσαῖοι ὑποκμταὶν ὅτι κλείε- 

x LE ra EE " 4 
τε τὴν βασιλείοιν τῶν ἐρανῶν᾽ ἔμπροσῆεν τῶν ἀνθεώπων 
ὑμεῖς ydo ἐκ εἰσέρχεσῆε , ἐδὲ τὲς εἰσερχομένες ὠφίετε 


“λγ}14 εἰσελθεῖν. Οὐαὶ ὑμῖν Γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑπο- 
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22 


κριτῶὶ , ὅτι κατεσθίετε τοὺς οἰκίας τῶν χηρῶν y xe) προ- 
Φάσει μαχρὼ προσενχόμενοι" διὼ viro λήψεσθε περισ- 
σύτερον χρίμω. Οὐαὶ ὑμῖν Γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι 
ὑποκριταὶ ὅτι περιάγετε τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ξη- 
μὰν) ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον καὶ ὅταν γένηται ποι" 
εἴτε αὐτὸν νἱὸν γείννης διπλότερον ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖν 


4 ὰ $5. " - - 
ὁδηγοὶ τυφλοὶ, οἱ λέγοντες. "Oc ὧν ἐμόση ἐν τῷ ναῶ 9) 
di» isi ὃς δ᾽ d» ὁμόση ἐν τῷ χρνυσῶ τῷ ναξ , ὀφεί-' 


^n. Μωροὶ καὶ τυφλοὶ» τίς γὰρ μείζων ἐσὶν» ὁ χρυ- 
σὸς , ἢ ὁ ναὺς ὁ ἁγιάζων τὸν χρυσὸν; Καὶ, Os iav 
ὀμόσῃ ἐν τῷ ϑυειαςηρίῳ y ἐδέν ἐφιν᾽ ὃς d' ἂν ὀμέση 
ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτῷ. ὀφείλει. Μωροὶ καὶ τυ- 
QAol , τί γὰρ μεῖζον, τὸ dupo , ἥ τὸ ϑυσιαφήριον τὸ 
ὁγιώξον τὸ δῶρον, ἋὉ ἂν ὁμόσας i τῷ ϑυσιαςηρίῳ 9 
ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτῇ. Καὶ ὁ 
ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ , ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ κατοι- 
xSvr: αὐτὸν. Καὶ ὁ ὁμότως ἐν "rà spa», ὀμνύει ἐν 
τῷ ϑρόνω τῇ Or καὶ ἐν τῷ καθημένῳ ἐπάνω aor. 


€A4123 Oval ὑμῖν Τραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ 5 ὅτι 


ὠποδεκατῶτε τὸ ἡϑύοσμον Xxl τὸ ἄνηθον καὶ τὸ κύμι- 
vov x4) dQuxart τὼ βαρύτερα τῇ vow y τὴν κρίσιν 5 
καὶ τὸν ἔλεον , καὶ τὴν πίςιν᾽ ταὐύτῳ ἔδει ποιῆσαι 9 

xà 
oGavo. Porro quod hic vert infantium , Grece eft νηπίων, 
quod ba&enus vertit. parvieos. 

15 bii foras exira. civitatem] ἐξῆλθεν ἕξω τῆς πόλεως, Quid 
Opus erat foras? Exivis e ciuitate , fat erat, aut Abiit exiré ci- 
"iaiemn — Ác fübinde, 

16 E? man[nt ibi] πὐλίσϑη, quafi dicas, flabulavit, hoc eft, 
diverfatus efl. Unde illud in A&is Apoftolorum, συνανλιζόμενος, 
de quo fuo dicemus loco. —Pauloque pott, : 

17 Fici arborem ) συκῆν μίαν, id ell, ficum quandam, — Siqui- 
dem Hebrai wma pro quodam uíurpant. — Interpres addidit ar- 
borem, ne de fru&tu acciperemus , ob quod alias atque adeo mox 
vertit ficulp:am, non íaüs probato apud Latinos vocabulo, quum 
ficulnus fit appofitivum a P» quemadmodum quernus a quercu, 
Nec eft, 

- 18 Secus viam] (ed ἐπὶ τῆς ὁδῷ, id eft, in via. Haec eit il. 


la ficus, cujus foliis nonnulli fuam obtezunt 'infciiam : cum ea]: 


fignarit magis iftos, qui cultu, qui titulis, qui fplendidis verbis 
fandimoniam pre fe femnt, cum vita non refpondeat. — At ifti 
fedulo cavent , ne quid bonarum attingant litterarum: & dicunt 

uam poffunt infülfffime , ne quid affinitatis habeaut cum. hac 
is Caeterum ita ratione maxime in ficum incidunt, — Audio 
incultam ac fordidam orationem, exfpedo vitam fimplicem & in- 
nocentem , hoc eft, fructum, quem orationis fpecies, id eft, 
folia pollicebantur. — Ubi propius ventum eít , Sardanapalos inve 
nio, iavenio Midas ac Sawapas: omnia tyrannica : folus fermo 
refert Apoftolos, Ηας e(t illa ficus, quam odit & exfecratur 
Chriftus; cui fi putet elata do&rina & fa(tuofa eloquentia, quan- 
to magis oderit arrogantem ac (upercilioam infciiam , & fan- 
€imonix fuco perfonatam infantiam δ Verum hac ut πάρεργα 
miíía faciamus. 

19 Quomodo continuo aruit] In vulgatis Grecorum codicibus 
repetitur ficus , fed a Librariis, ut opinor, additum: quandoqui- 
dem in vetuítis exemplaribus non repetitur , nec apud Hierony- 
mum. ὲ 

20 Et mon bafitaveritis] μὴ διακριθῆτε, id eft, mon dijudi- 
£€veritii, Etenim qui diffidit, difpicit ac. dijudicat. Ac mox , 
τὸ τῆς συκῆς ποιήσετε, id eit, id quod accidit ficui facietis, — De- 
inde , v ws ; 

21 Tolle, C9' jacla ) "Apluri καὶ βλήθητι, id e(t , Tollere , Ac 
mire patlive, qua(i dicas, Iolirer, ac projteitor. Et rurfum ali- 
quanto poft, ] . AC 

22 In qua potefiate ). Utrobique poteftas hic Grzcis e(t. ἐξυσία, 
quod Jus ὃς auctloritatem, liguificat , non potentiam ,. aut. vires, 
]tem, 

23 Cogitabant inter [ἢ παρ᾽ ἱαυτοῖς, id eft, apud fefe. Et 
aliquanto poft, o 

24. Omnes enim babebant oanntm]. Emendati codices Grxco- 


verfatus.eft illic. Mane autem revertens in civita- is 
tem , efuriit. Et quum vidiffet 17 fici arborem u- :9 
nam 18 1ὴ via, venig ad eam , & nihil invenit in 
ea mififoliatantum : & ait illi , .Ne pofthac ex 
te fructus nafcatur in atternum. Et refi eft con- 
tinuo ficus. Et eo vifo difcipuli mirati funt , dicen- 2o 
tes , 19 Quomodo continuo exaruit ficus? Refpon- zi 
dens autem Jefus ait cis : Amen dico vobis ; fi ha- 
bueritis fidem , 20 & non harfitaveritis, tion folum 
hoc quod accidit ficui facictis , verum etiam fi mon- 
ti huic dixeritis , 2: T'ollere , & projice te in ma- 
re, fiet. Et omnia quacunque petieritis in depre- 22 
catione , credentes, accipietis. Et quum veniffet in a3 
templum , accefferunt ad eum docentem princi- 
pes Sacerdotum & Seniores populi , dicentes, 22 
Qua au&oritate hzc facis? & quis tibi dedit iftam 
auctoritatem ? Refpondens autem Jefus dixit eis, z4 
Interrogabo vos & ego quiddam, quod fi dixcritis 
mihi , & ego vobis dicam qua auctoritate hzc fa- 
ciam. Baptifmus Joannis unde erat? e coelo, an ex a; 
hominibus ? 23 At illi cogitabant apud fe 9 dicen- 
tes , Si dixerimus ,e coelo, dicet nobis, Quare er- 
go non credidiftis illi? Sin autem dixerimus , ex ho- 26 
minibus, timemus turbam: 24 omnes enim habent 
Jéannem ut prophetam. Et refpondentes Jefu, dixe- 27 
runt, Neícimus. Aitillis& ipfe, 2s Nec ego dico 
vobis qua auctoritate haec faciam. Quid autem vo- 38 
bis videtur ? Homo habebat duos filios , & acce- 
dens ad priorem dixit, Fili, vade, hodie operare 26 
in vinea mea. Ille autem refpondens ait, Nolo : z9 
poftea vero poenitentia motus, abiit. Acceders au- 3o 
tem ad alterum, dixit fimiliter. At ille refpondens 
ait, 27 Ego domine, & non abiit. Uter e duobus s: 
fecit quod voluit pater ? 23 Et dicunt ei , Prior. 
Dicit illis Jefus , Amen dico vobis , quod publica- 
ni & 29 meretrices praecedunt vos in regnum Dei. 
Venit enim ad vos Joannes per viam juftitize, & non 31 
credidiftis ei : publicani autem & meretriccs crcedi- 
derunt ei : vos autem quum vidiffetis, non fuittis 


com- 
rum habent ἔχεσιν, id eft, babent, ut referatur ad ipfos Phari- 
fzos ita cogitantes, fuffragante Latino codice Corfendoncenfi, 
atque item aureo, confentientibus & duobus Donatianicis, deni- 
que Conftapgenfi. 

25 Nec ego dicam vobis] Dico, ex Grzcorum colicua ὅς au- 
rei codicis auctoritate, 

26 In vineam meam) ἦν τῷ ἀμπελῶνί μα, id eft, in vinea 
mta , Íuffragantbus & vetuftifimis Latinorum exemplaribus. Et 
ibidem, ; 

27 Eo Demine] In Graecis legitur Ego Domine , non es, Qui 
fermo eft fefe przíto ἃς promptum offerentis ad quidvis. — lta 
puer Samuel quiim fe. vocatum crederet ab Heli , dicebat , Ecce 
£go , pro quo Latini dicunt , Eccumn , five Pr«flo fum. — Origenes 
legit Ne? Kópu , id eft , Eriam Domine. In nonnullis tamen 
Graccis reperio pro ἐγὼ ὑπάγω, id eft, abeo, (ed, ut arbitror , ad s 
Latinorum exemplaria caítipatis. 

28 Et dicunt εἰ, Primus) Πρῶτος. Aucuflinus, annotans idio- 
ma fermonis Hebraici , libro fexio , commonflravit hic impro- 
prie. pofitum füperlaiivum , cum de duobus fiat fermo. — Nifi 
quod illic moviffmus Íícriptum eft, lapfu, nifàllor, memorie, 
ni(i malumus id Scriba imputare , qui putarit & ilic moviffrzins 
fcibendum , quod fuperius de seviffirmmo fata (it: mentio in para- 
bola vinez. Atqui moviffimws fcriptum comperi in exemplari, 
quod exhibuit Conftantia , ut cafu fa&tum videri non queat. Unde 
colligitur aut narrationis diverfum fuiffe ordinem in his libris, quos 
habuit Auguftinus, aut noviffrrmum di&um , de quo primum &da 
ft mentio, Is enim a praeífenti loco soviffimus e(t , hoc eft, ex- 
iemus. Quemadmodum a patre furfum genealogiam fupputan- 
t moviffenus εἰς witavus, τὰ qui primws erat in. proponendo , 
novijjimus eit in refponfione, — Hieronymus meminit utriufque le- 
&ionis , fed hanc , qua nos utimur, magis probat, quam eum 
& fuiffe fequutum liquet ex ipfius interpretatione, ut accipiamus 
Judzos ex ipforum refponfione coargui. Et tamen, ἢ cui pla. 
cet altera le&io , fic nodum explicat, ut dicat Judxos perverfe 
refpondiffe , quod intelligerent fe captari quxftiuncula, — Atqui 
cur hic vitent captionem , cum in proxima parabola refpondeant, 
malos male perdet. Obiter. & illud indicabitur. Quum hic locus 
ex Hieronymo referatur in Catena aurea, nec in his Commenta- 
ris ilius , quos habemus, reperiatur, nec alibi in ejus fcriptis , 
certe quod meminerim ,. argumentum e(t hos fuiffe decurtatos , 
quam füfpicionem meam & alias fignificavi. Divus Hilarius pri- 
mura & alterum dium effe putat pro. majore natu & minore. Ac 
mox, 

29 Meretrices precedent]. τπροώγεσιν, precedunt prafentis tem. 
poris, füffrasantibus vetulis. exemplaribus Latinis , cumque his 
aureo codice & Conftantienfi. Sentit enim illas effe promptiores 


ad accipiendam Evangelii doctrinam. — Nec eft , 25 regno Du i 
c 


᾿ * 


III EVANGELIUM CAP, XXIL 11} 


“λει 24 κἀκεῖνα μὴ ἀφιέναι. 'Odwyol τυφλοὶ, οἱ δινλίζοντες! Α΄ commoti poenitentia poftea , ut. crederetis ei. Aliam 3: 
“λει 29 τὸν κώνωπώ , τὴν δὲ κώμηλον καταπίνοντες. — Oval parabolam audite , Homo quidam erat paterfami- 
ὑμῖν Γρωμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ 9 ὅτι xaB api- lias 2 qui lantavit vineam , & fepem circumdedit 
Cere τὸ ἔξωθεν τῷ ποτηρίν xa) τῆς παροψίδος" ἔσωθεν! εἰ, 39 & fodit in ea torcular, & zdificavit turrim, 
26 δὲ γέμεσιν ἐξ ἀρπαγὴς καὶ ἀκρασίας. Φαρισαῖε Tu-| ὃζ locavit eam agricolis , ac peregre profectus eft. 
Φλὲγκαθάρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τῇ mrorwpis xal τῆς πα-] |Quum autem tempus fru&uum appropinquaffet , ;4 
995127 volor ya γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καϑαρίν. Οὐαὶ mifit fervos fuos ad agricolas, ut acciperent fructus 
ὑμῖν Γραμματεῖς xal Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ , ὅτι wapo-| ipfius. Et agricole apprehenfis fervis ejus , alium 35 
μοιάζετε τάφοις "κεκονιαμένοις κ οἵτινες ἔξωθεν μὲν Φαί- ceciderunt , alium occiderunt , alium vero lapida- 
vovraa οἷραῖοι 5. ἔσωθεν δὲ γίμεσιν ὀξέων νεκρῶν καὶΪ |verunt. Iterum mifit alios fervos plures prioribus :36 
28 πάσης ἀκαθαρσίας. Οὕτω xal ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν daí-| |& fecerunt illis fimiliter. Noviffime autem mifit ad 37 
verbe τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοι" ἔσωθεν δὲ μεςοί ise ὑπο-] |eos filium fuum, dicens, 31 Reverebuntur filium 
«λῇ ε29 Ἀρίσεως xal ἀνομίας. Οὐαὶ ὑμῖν Τραμματεῖς xal Oa-| meum. Agricole autem vifo filio 32 dixerunt in- 38 
ρμισαῖοι ὑποκριταὶ) ὅτι οἰκοδομεῖτε τὲς τάφες τῶν mpo-|B trafe , Hic eft heres, venite ,occidamus eum , 33 
eM:30 φΦητῶν y. καὶ κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν. δικαίων. Καὶ |& occupemus hzreditatem ejus. Et apprehenfum 39 
λέγετε.» Ei ἥμεν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατίρων ἡμῶν 23 |Ccum cjecerunt ex vinea, & occiderunt. Quum er- 49 
vx aw ἦμεν κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν mpoQu-| |o venerit dominus vinez., quid faciet agricolis il- 
31 τῶν, Ὥςε μαρτυρεῖτε ἑαντοῖς ὅτι οί iss τῶν φονευ- ilis? Ajunt illi, Mali quum fint , s«male perdet il- 41 
33 σάντων τὲς προφήτας. Καὶ ὑμεῖς πληρώσατε τὸ pé-| |los: & vincam fuam locabit aliis agricolis , qui red- 
33 pov τῶν πατέρων ὑμῶν. "OQtic 9 γεννήματα ἐχιδνῶν.) | dent ei fru&tum temporibus fuis. Dicit illis Jefus , 42 
"M! 34 πῶς φύγητε duró τῆς κρίσεως τῆς γείννης 39 Ai τῦτο 


ἰδὲ ἐγὼ ἀποτίλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας , καὶ σοφὲς. 
᾿ καὶ γρωμματεῖς" καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ «ανρώ- 


σετε P] 
fed , in regnum Dei. Graecis. exemplaribus fuffragatur codex au- 
reus, ; 

3o Et fodit im ea torcular Ἴ ληνόν, Nam lacunis olim effotfis 
vinum recens expreffüm excipiebatur; Unde & alibi /acwrn vertit, 
Hinc Bacchus Poétis Leneus dicitur. — Ac paulo poft, 

31 Verebuntur forte filium meum ) Forte , nec eft apud Grz- 
τος, nec in vetu(tís Latinorum exemplaribus, nec in aureo codi- 
ce, ne in Conftantienfi quidem , qui mihi poítremus contigit, 
nec apud Hieronymum. —Additum apparet a quopiam , qui ve- 
rebatur , ne Deus aut mentitus videretur , qui futurum dixerit 
quod non evenit , ant infcius futuri. Quafi vero neceffe fit, ut 
per omuía quadrent, & ,ut ajunt , ad «muffen parabole. Qua- 
dam admifcentur ut expleatur narrationis ordo , id quod teftatur 
ὅς Auguítinus in opere de Doctrina Chriftiana. — Locus hic a duo- 
bus izmpetitus eft gravi calumnia , qui contendunt ab Evangeliftis 
fcriptum fuiffe, Forte verebuntur ς videlicet-a Matthzco hoc lo- 
€o0 , & a Marco capite x11. fed vocem erafam a falíariis nefcio 
quibus , prafertim cum apud Lucam capite vigefimo fine con- 
troverfia addatur forfan, ἴσως. — Primum non hoc , opinor, exi- 
£eta ne quifquam , ut quidquid plus minufve fit apud aliquem 
Evangeliftam., id ad caeteros illico. transferatur. — Practerea pro 
me facit codicum Gracorum omnium confenfus. — Ad haec. Lati- 
norum fere omnium, quos ego fanc viderim , przfertim emen- 
datorum. Confentit & Editio Bafilienfis , quam fratres Amerba- 
chii e vetuftiffimis exemplaribus nobis fumma fide dederunt. Ac 
ne Hieronymus quidem, hinc locum enarrans, ufquam admifcet 
adverbium forte, De quo mox plura dicam. Certe Origenes, ex- 
ponens hunc Matthei locum , tota enarratione declarat fe legiffe 
quod nos legimus, Siquidem Homilia xix, movet hujufmodi 
quzftionem : Cw paterfamilias Deus dixerit , Verebuntur. filium 
meum , £9' exitus doceat illos non fuiffe reveritos , apparer Deum 
ignera(fe.quid effet futurum. — Hujus qua(tionis nodum ita folvit, 
ut dicat id , quod in genere dictum eft , Reverebuntur filium 
meum , conftare, propterea quod aliqui , qui Chriftum amplexi 
funt, non illum occiderunt , fed reveriti funt, Nimirum hoc 
agit Origenes , ut fi Deus pradixit futurum , quod non evenit, 
aut ignorarit quid effet futurum, aut mentitus ἧς, Cumque inter 
tractandum fubinde repetat Evangelifta verba , nuíquam tamen 
addit forte : ut id cafu fa&um videri non poffit. — Nec aliter que- 
itionem hanc ingreditur Hieronymus , quam Origenes : Perro , 
inquit, qwod jungitur , Verebuntur filium meum, πο de ignoran- 
tA venit, — Quid enim nefciat paterfamilias , qui boc loco. Deus 
Pater intelligitur ἢ Ex his nimirum liquet hoc offendi Hierony- 
mum, quod fecus evenit , quam paterfamilias eventurum pra- 
dixerat — Sed apertius pro nobis facit , quod legitur eodem in lo- 
«o apud eundem Hieronymum ? Imrerrogemus. Atrium C9 Eumo- 
mium : Ecce Pater dicitur ignorare, fententiam. temperat. , 
ὅσ᾽ quantum in vobis efl , probatur effe mentitui.— Si legit bic 
Hieronymus , Forte reverebuntur filium meum ,  potuiffet videri 
infcius futuri. Deus, mentitus videri non poterat. — Nam qui fic 
loquitur, Cras forte. Rex appellet: (i non appuler , nemini dice- 
tur zpentiius, cum nibil certi pronunciarit. — Quid eft igitur se»- 
perare fententiam t. Relinquere locum refipifcentiz , dum fermone 
fuo fpem aliquam fibi reliquam e(fe fignificat, — Verum illud ad- 
verfum nos facere videtur, quod Hieronymus meminit de ambi- 

endo: fed femper , inquit, Deus ambigere dicuwr. — Etenim qui 

€ animo dicit aliquid futurum , ut animum addat, aut fpem fa- 
iat, is nimirum videtur ambigere. Sic enim deprecamur pro 
vapulaturis : Pofibac erit bona frwsi. Ἐπ cum animum addimus, 
dicimus: Pofibac nom commrittes , wi qui(quarn te officio fuperet , 
aut Dabis oberam , ut bunc lapfum officio penfes.— Ad eumdem 
modum Deus, cum prafciret Judzos interfe&uros Filium füum , 
tamen ut admoneat illos, quid facere debeant, ita loquitur, quafi 
fpes effet fore , ut reveriti Filium tandem refipifcerent, qui toties 
Prophetas occiderant, Ac rurfus pro divería parte ftare videtur 
Chryfoftomus Homilia fexagefima nona. Nam hunc objiciunt. 
Ad hoc ita refpondeo. — Primum fieri poteft, ut hic forie In- 
serpres addiderit de fuo. Fieri poteft ,' ut Chryfoftomus adver- 


l 
(C. bium hoc retulerit ex Luca 
My 


D 


- | deamus, 


Nunquam legiítis in Scripturis, Lapidem quem re- 
probaverunt adificantes , 35 hic factus eft in caput 
anguli. ;6 A Domino fa&um eft boc, 37 & eft mi- 


rabile 
: quemadmodum enarrans Matthrum , 
€ Luca retulit, De domo eS familia David , quod apud Mat- 
,thzum in contextu non erat. Denique quod ad fenfum attinet , 
: nihil eft in Chryfoftomo, quod cogat addi fzrte, Cum enim ait: 
| Nen ignerantis certe ,. ab[it boc enim, fed magnitudinem peccati 
| volentis offendere ,.— cujus ποίαν wnquarn fatisfaclionem eflendere 
|potwerunt :/ magis videtur ignorare qui praedicit futurum quod fu- 
tarum non eft, quam qui dicit, Forze fwturum ες, ]tem magis 
oftendit magnitudinem peccati , qui hoc dicit futurum , quod 
omnino fieri debuit , quam qui dicit, Ferte facienti, — Probabile 
, eft igitur apud. Chi Yollousira Grzcum non addi forte , quando 
jnec apud Theophyla&um additur. —Czterum fimilia loca, σις 
! proferuntur. ex Prophetis , Si forte vel ipfi audiant, &, Si forte 
.quis(cant , non eft in Gfitcis ἴσως, fed ἐὼν ἄρα. — Quid fit apud 
Hebraos nefdo. Porro quod addit Hieronymus in Commen- 
tariis, fimile quiddam haberi ὅς in Evangelio, Forze verebuntur 
filium meum , non dubium eft, quin ex Luca citarit, fenfum re- 
ferens potius, quam verba. — Hzc vifum eft adícribere , non quod 
abfurdum exiftimem, fi quod addit Lucas, & hic adje&um effet, 
fed ut integritatem lectionis ac noftram indu(triam a calumuiis 
defendam. Illud non omittam , quod legimus in Commenta- 
riolo Hieronymi , quo locum hunc explanat: Sed femper ambige- 
re dicitur Deus , íufpicor Librariorum vitio pro /«epe mutd- 
tum femper. Neque enim femper fic loquitur in Sacris Latteris 
Deus. 
| 32 Dixerunt. intra fe]. i» iavreis. — Gracis quidem anceps eft 
fermo , utrum fentiat inzra fe, an inter fe. Quanquam accom- 
modatius eft inter fe, ut intelligas illos colloquio confpiraffe ad- 
verfüs filium. — Nec eft, 

33 Et babebimuws bareditatem]. Sed κατασχῶμιν, id eft, oc- 
cupemus ,. live obtineamus, aut, ut legit Chryfoftomus, wt poffi- 

Ac fübinde, Et ejecerwot extra vintam, ἔξω τῷ ἀμπι- 
λῶνος. Latinius erat, e vines, pro extra vineam: etiamfi Qu. 
Curius fcripfit, extra munimenta (e volvit, Ec in, 

34. Male perdet]. Graccus addidit αὐτεὶς, id e(t, sos, juxta mo- 
jrem Hebrzorum, Latinus Interpres rece omifit, 

35 In caput anguli] εἰς κεφαλὴν γωνίας, — Hebraica figura 
dixit: Fa£lus eff. in caput , pro eo quod erat, Capit effe caput an- 
£4li. Unde Paulus fcribens Corinthiis vocat eum. áxpeyeriaier, 
id eft, f/umrinm in angulo, 15 enim folidiffimus ac maximus fit 
oportet, qui parietem utrumque committat & contineat, Et 


t, qui 
rurfus ibidem , 

36 44 Domino faflum eft iflud] iflud , five boc, non pertinet 
ad totum hoc quod praceílit, fed vel ad caput, vel ad angulum: 
qued utrumque Gracis fie generie foeminini ,. velut αὕτη prono- 
men. Similiter id quod fequitur, 

37 Et efl mirabile ] Suvuacg , id εἰς, admirandus angulus, 
five admirabile caput. anguli. Sic enim interpretatur Origenes 
Homilia decima nona. Cujus verba non pigebit hic ad(cribere, 
quantum ad hujus rei probationem attinet: E? ifle lapis donum efl 
donatum & Deo edificio unvver(o, C9 admirabile caput. in oculis 
noflris, qui poffumus eurn "videre oculis snentis, Οἱ Chryfofto- 
mum Latine reddidit, ita vertit, ut nos vplgo legimus. Mihi ta- 
men fübolet Chryfoftomum ad lapidem | angularem retuliffe 
nomen, qui duos maxime inter fe diffidentes populos in eandem 
religionem coagmentarit, quando ita fcribit: Er wr Mean nibil 
boruta. Deo ejfe adver [uin , fed valde &cceptum aique gratum , mi- 
rabile praterea flupori[que plenum a Domino facium ejfe, fubjunxit 
lapidem. Xie, & qua fequuntur , fi eonferas , Le&tor, videbitur 
Chryfoftomus de lapide loqui , quamvis Interpres, aut fortatfis 
Scriba, fequutus füam memoriam, le&ionem perturbari. Sub. 
indicat enim Chryfoftomus Do&ores Judzorum voluiffe acdifica- 
re, fed abíque lapide Chrifto , qui conne&eret utrumque poptr 
lum.  Átque hzc ex conjectura dudar divinamus, certius judi- 
caturi, fi Graeci codicis effet copia. — Certe manifeftum eft Theo- 
phylactum legere factum effe, & mirabilem referre. ad angulum. 
'Sic enim exponit z Ἡ γωνία δὲ αὕτη ϑανμαφή igi, καὶ παρὰ Κυ- 
piu. ἰγένετο, id εἰ, Hic autero angulus admirabilis efl , C9 a 
Dto 
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eire. καὶ ἐξ αὐτῶν μαςιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς! À rabile in oculis noftris? Ideo dico vobis, 38 aufere- «s 


.0 ϑεὐμῶν xal διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν. Osee ἕλ- 


9» ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον, ἐκχυνόμενον ἐπὶ τῆς. 


γῆς» ἀπὸ τῷ αἵματος ἴΛδελ τῷ δικαίς ἕως τῷ αἷμα- 

To; Leyes djü Βαρμιχίκ , ὃν ἐφονεσατε μεταξὺ τῇ 
᾿γοναῇ καὶ và ϑνυσιαφηρίν. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν , ἥξει ταῦ- 
vA4&137 1a, πάντω ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην. Ἱερασαλὴμ  Ἰερα- 
σαλὴμ , 5 ἀποκτείνεσα τὲς προφήτας ) καὶ λιθοξολβ-] 
σα τὲς ἀπεξαλμένες πρὸς αὐτὴν) ποσάκις ἠθέλησα ἐπι- 
συναγαγεῖν τὸ τίκνα quy Ov τρόπον ἐπισυνόίγει ὄρνις τοὶ 
voteía ἑαντῆς ὑπὸ τὸς πτέρνγας , καὶ ἐκ ἠθολήσατε ; 
'Idé ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος. Δέγω γὼῤ 
ὑμῖν, Οὐ μή με ἴϑητε ἀπ᾿ dpri ἕως ὧν εἴπητε, Ἑὐλο- 
' XXIVaiynbévos ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρία. Καὶ ἐξελθῶν ὁ 
euG B Ἰησᾶς ἐπορεύετο ὠπὸ τῇ ἱερβ' καὶ προσῆλθον οἱ μαβη- 
Tal αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τος οἰκοδομὼς τοῦ ἱεροῦ. 

A'O δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς. Οὐ βλέπετε πάντα ταῦ- 

τὰ $ ᾿λμὴν λέγω ὑμῖν y οὐ μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίθος ἐπὶ 

vMY B 3 Alloy , ὃς οὐ μὴ καταλνθήσεται. Καθημένε δὲ αὐτοῦ 
ἐπὶ τοῦ ὄρες τῶν ἐλαιῶν) προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαβηταὶ 

καῇ; ἰδίαν» λέγοντες , Εἰπὲ ἡμῖν , πότε ταῦτα ἔσαι; 

QUA] τί τὸ σημεῖον τῆς. σῆς mapas, καὶ τῆς σνντε- 

4 λείας τῷ aio 2 Καὶ ἀποκχριβεὶς ὁ "lyeie clasy αὖ- 

5 τοῖς ) Βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήση. Πολλοὶ γὰρ 
ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί pu , λέγοντες» Ἐγώ εἶμι ὁ 
6Xpsog" καὶ πολλὲς πλοινήσεσι. Μελλήσετε δὲ οἰκέειν 

« πολέμες καὶ dxedg πολέμων ὁρῶτε μὴ ϑροεῖσθε᾽ δεῖ 
γγορ πάντα γενίσβαι.» ὠλλ᾽ Sao is) τὸ τέλος. Ἐγερ- 
ϑησεται ydg ἔθνος ἐπὶ ἔθνος καὶ βασιλείω ἐπὶ βάώσι- 

λείαν' καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ λοιμοὶ καὶ σεισμοὶ κατὼ 
ἀσμδαϑγόπες. Πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. Τότε πα- 
ραδώσωσιν ὑμᾶς εἰς ϑλίψιν9 καὶ ἀποκτενῆσιν ὑμᾶς καὶ 

ἔσεσθε μισέμενοι ὑπὸ πάντων ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά με. 
|ektiioKal τότε σχανδαλισθήσοντωι πολλοὶ καὶ ἀλλήλες πῶ- 
1 ραϑώσεσι » καὶ μισήσεσιν ἀλλήλυς. Καὶ πολλοὶ ψευ- 
δο- 


Deo fiéius, Jam quid Hieronymus verterit ex Hebrzo , non, 
fatis liquet, cum conftet pleraque ejus volumina fuiffe depravata 


- 39 39 


a íciolis Scribis: nec ipfis voluminibus inter fe confentientibus. T) 


Proinde fieri poteft, ut ex fua memoria repofüerit illud, facium 
eft ἐμά, bec efl mirabile. Quod fi. maxime demus ita ver- | 
fum ab Hieronymo , tamen i//ud ad caput referri potet , hoc 
€t , ad Chriftum. — Nec eft neceffe ut ad complexum orationis, 
que praceílit, referatur, Certe. Hieronymus enarrans Píalmum 
«xvii. legit & exponit hunc in modum: | Et eff mirabilis in oculis 
πον. — Non in illorum , qui eum reprobaverunt, fed in noris. 
qui eum credendo [ufcepimus.  Ha&enus Hieronymus. In gene- 
re nobifcum facit Auguftinus, tametfi locus mendo non caret, ni 
fallo. — Ipfe fermonis tenor docet fic effe legendum, id eft, ca. 
put anguli & Domino fatlus εβ. Quod fi maxime legimus ,.. fa- 
Elum efl ei, tamen quz fequuntur arguunt quid fenfert.. Sequun- 
tur enim hzc: Quamvis enim boc non eet faclus , nifi. fuiffet 
p^fus , non tamen boc ab eis, 4 quibus paf[us efl, factus ef. Quin 
& Arnobius mirabilis refert ad lapidem, non ad complexum 


| tur a vobis regnum Dei,, ὃς dabitur genti 39 facien- 


ti fructus cjus. Et qui ceciderit fuper lapidem iftum , 44 ΄ 
confringetur : fuper quem vero ceciderit, conteret 
cum. Et quum audiffent principes Sacerdotum ac 45 
Pharifzi parabolas ejus, cognoverunt quod de fe 
diceret. Et quarentes illi 4o manus injicere , timue- 49 
runt turbas 9 quoniam :4! tanquam prophetam eum 


; habebant. Et refpondens Jefus , iterum dixit cis per XXU i 


las, & ait, Simile factum eft regnum ce- 2 
orum homini regi , qui fecit nuptias filio fuo: Et $ 
emifit fervos fuos , ut vocarent invitatos ad nuptias: 
& nolebant venire. Ruríus emifit alios fervos di- 
cens , Dicite invitatis , Ecce prandium meum pa- 
ravi, tauri mei 1 & altilia mactata funt , & omnia 
parata: venite ad nuptias. Illi autem neglexerunt, 
& abierunt: alius 4 in villam fuam, alius vero ad 
negociationem fuam. Reliqui vero tenuerunt fer- 
vos ejus , & contumeliis affectos occiderunt. Rex 
autem quum audiflct, iratus eft, ὃς miffis exerci- 
bus fuis , perdidit homicidas illos , & civitatem il- 
lorum fuccendit. Tunc ait fervis fuis , Nuptiz 

uidem τὰ funt, íed qui invitati erant , non 
erunt digni. Ite ergo ad exitus viarum, & quot- 
cunque inveneritis, vocate ad nuptias. 3 Et egreffi 


4 


C fervi ejusin vias 9 congregaverunt omnes 4quot- 


fermonis: £t ipfum , inquit, lapidem mirabilem in fuis oculis ba- | 


bentes, confitentur, &c. — Porro five referas ad lapidem, five ad E 


eAput , five ad anguium, fenfus eft idem , & ad Chriftum perti 
net. Cum tot Auctores tam graves fequutus fim in annotatione 
mea , cum fenfus optime quadret ad. noftram lectionem , tamen 
exítitit quidam , qui tragicis verbis exaggeravit hic inextricabilem 
errorem meum, ex Hebrai fermonis idiomate petens hujufmodi 
folutionem: Hebrai, inquit, cwm careant neutro genere, abutun- 
Iur farminino, — Hujus generis εἴς quod legitur *jofue capiye tertio : 
In hoc ícietiss cum Hebreis (it, |n hac ícietis, — Ez Pjal. xz. 1n 
hoc cognovi, Pro, In hac cognovi. Perro Píal xxvi.  Inter- 
pres etiam. Hebraicum genus reliquit, Unam petii a Domino, hanc 
requiram. In hanc ferme fententiam ille, Qux ut demus maxi- 
me effe vera , nihil aliud efficiunt ,. nifi ut intelligamus fic poffe 
legi ac verti , quemadmodum habet Editio Vulgata. * Non con- 
fequitur autem, ut neceffe fit, cum commodior etiam fit fenfus, 
ut ad caput feu angulum , hoc eft, ad Chriftum, referatur, quem- 
admodum faciunt probatiffimi Interpretes. — Ubi eft igitur error 
ille inextricabilis ac periculofus , nifi hic. novus .-Hebraus fuccur- 
riffet? Addam ridiculum quiddam: A duobus, ut dixi, locus hic 
fuit impetitus, quorum prior confeffus eft apud Hebraos fic ha- 
beri, quemadmodum ego notaram, alter affirmat contra haberi, 
uterque fe profitetur fcire Hebraice , & uterque fuam fententiam 
Ícriptis evuleavit, ὅς. interim Erafmus vocatur intra&tabilis, qui 
diffilat talibus monitoribus. Atque ego fane vix unquam duos 
vidi, qui in re Hebraica confeniirent, five hoc linguz , fiveho- 
minum eít vitrum. Porro teftimonium conflatum eft e duobus 
locis, prior pars e Pfalmo centefimo decimo feptimo, fecunda 
ex Efaia capite vigefimo o&avo. — Nempe ea qua mox fubfequi 
tur, Qui cecideris fuper lapidem, ὅς, Non quod Dominus refe- 
rat verba Prophetz , fed quod ad illa alludens velut interprete- 
tur. Nam Propheta fic loquitur , juxta Tranflationem Septua-, 
ginta, Qui crediderit , nom confundetur, Ex quo colligitur fen- 
íus contrarius, Quai non crediderit , confundetur. — Non inii 
impingere eft, & confundi conteci, 


F 


quot invenerunt, ὁ ας ariter ac bonos : 6 & 
impleta: funt nuptiz difcumbentibus. Ingreffus au- τὰ 
tem rex ut videret difcumbentes , ubi vidit illic 
hominem non veftitum vefte nuptiali , ait illi, A- 
mice , quomodo huc intrafli , non habens veftem 
nuptialem? At ille obmutuit. Tunc dixit rex mi- 
niftris, 7 Ligatis pedibus & manibus ejus , mittite 
eum in tenebras exteriores: ibi erit fletus & ftridor 
dentium. $ Multi enim funt vocati, pauci vero ele- 
&i. 
38 Quia auferetur]. ὅτι, quia. Quod Interpres alíquot locis 
ree pratermifit, hic fine caufa addidit, ut hoc. magis fit ofci- 
tantim, quam imperitie , aut füperftitionis. — Nam fi religio fuit 
quidquam omittere , «ur omifit alibi? fi judicio omifit, cur alibi 
apponit? Item, 
39 Facienti fruclus. sjus] Ejus ad regnum refertur ,. non ad 
Deum, αὐτῆς, quod Graca legentibns per feliquet. — Pauloque- 


, 

40 Tenere). κρατῆσαι, υοά melius capee,(ive manus injicere. Et, 

41 Sicut. prophetam]  Commodius erat , tanquam prophetam , 
five velut prophetam. — 1n vetuftilfimo exemplari, nempe Cor- 
fendoncenfi, fcriptum — reperi babent, prafentis temporis vec- 
bo. Quanquam hoc fane loco duriufculum eft, & refragabatur 
aler codex, nempe Paulina Bibliohecz. Certe Gracis cít 
εἶχον, 

1 T altilia] καὶ eiviea. — Belle refpondet vox Latina Gres 
cz, Utenim a/rilia ab. alesdo dicuntur , ita σιτισὼ ἃ i- 
τίζν, quod eft cibo, five nwrio, — Irenaus, aut hujus 

Interpres, alicubi vertit /sginete. — Caterum , occiís parum 

apse reddidit : nam τεϑυμένω magis fonat immola:a , aut certe 

mAHata, quod olim in nuptiis facris epulis agerentur convivia, 

Ceterum, 

2 In vilem [uat] Non admodum incommode, εἰς τὸν ἴδιον 
ἀγρὸν, id eft, in proprium agrum, ut verbo reddam verbum , 
aut in rus fuum, utíenfüm magis exprimam. — Porro vi/la do« 
mus eft in agro, Εἰ aliquanto interius , 

3 Et egrejfi fervi ejus]. ἐκεῖνοι, id eft, ili, non eiut. Nec 


L4 

4 Quos invenerunt] fed ὅσωῳς, id c(t, quotquot repererunt, 

haec, 

4 Males «c bonos ] Graece e(t, πονηρός τε καὶ ἀγαθὰς, ideft, 
malofque ac bonos, {1 quis ad verbum reddi velit. — Aut fi Latine, 
jeu malos. [eu bonos , ur intelligas nullo deledu. ' Nam hic eft 
fenfus, ut beni pertineat ad Judaos, qui fibi & hodie videntur 
boni, f4i ad gentes. Ex Judaeorum enim affectu loquutus eft 
Chriftus, cum utrique fuerint mali, Ac mox, 

6 Et impleta funt nuptia. dsfcurnbentium |. Interpres dormitans 
Graecum genitivum reliquit, cum dicere debuerit, 4ifcumbenti- 
bws. Neque enim verifimile e(t eum affe&atfe Virgilii more lo» 
qui, 

Impleniur veteris Bacchi , pinguifque ferine, —— 
Jam quanquam alicubi licet reperire, Jmplentur veteris Bacchi , 
Totam Siciliam implevit nomimis (μὲ, ὃς Implevit focios [pei , haud 
tamen invenias, Domus impletur bominum, wi jam contemnas 
amphibologiam. Denique patiar Interpretem hic affecaffe Li. 
viano more voluiffe loqui , nifi alias fic impingit ad eundem la- 
pidem , ut nulla fit. excufatio. 

7 De tenebris exterioribus jam ante dictum eft. In nonnullis 
Gracis codicibus fic legitur , Δύήσαντες αὐτῷ πόδας καὶ 
xtipaé , ἄρατε αὐτὸν, ἐκφάλλετε εἰς τὸ σκότος,, id elt, Ligatis- 
manibus ac pedibus ejus , tollite eum, ejicite in tenebras, &c. Ac 
rurfüm , δ : 

8 Vecati C9. electi] nomina funt Gracis, non participia, xAx- 

Tom. V I. H 16 


ΧΧΊΉ. 


I1j 
12 δοαφροφῆται ἐγερθήσονται) wal πλανήσεσι πολλίς. Καὶ 


EVANGELIUM Car XXIL 
A/ δὲ. 'Tunc abeuntes Phirifzi confilium ceperunt , - 


» Ω , 
did τὸ πληϑυγθῆναι τὴν ἀνομίαν . ψυχήσεται ἡ aya | 


13 dw τῶν πολλῶν. 'O δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος 9 Toc 
eue $14 σωθήσεται. Καὶ κηγνυχθήδεται vivo τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ οἰκεμένη εἰς μαρτύριον πᾶσι τοῖς 
epdeis ἔθνεσι xal τότε ἥξει τὸ τέλος. “Ὅταν ὧν ἴδητε τὸ 
βϑίλυγμα τῆς ἐρημώσεως. τὸ puüiv διὰ Δανιήλ τῷ προ- 


» ^ 
dora , ἱσὼς iv τόπῳ ἁγίῳ" (ὁ ἀναγινώσκων νοείτω} 


E) ^ 2 MN - 5 4 H DÀ € 
vuiBi6 Tór ob ἐν τῇ Cludaóxm φευγέτωσαν iwi τὰ Op. 7O 
17 ἐπὶ YE δώματος , μὴ καταξαινίτω ἀραί Ti ἐκ τῆς ci 
om €. s "e - προς n » 04 
18 κίας αὐτὸ. Καὶ ὁ iv τῷ ἀγρῷ , μὴ ἐπιφρεψάτω ὀσί- 


eub Big cur ἄραι td ἱμάτια αὐτῇ. Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν yasp| 
, DD wc Ὁ 
ἐχόσαις καὶ ταῖς ϑηλαφέσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ" 


eve Ξορῶϊς. ἵἠοσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γίνηται ἡ φυγὴ ὑμῶν] 


L5 », L4 ^ , 
esá B 21 χειμῶνος 9 μηδὲ £y ta aro. Esa) yap τὸτε ϑλίψις 
t" 4, [4 LJ bl 
᾿μεγάλη . οἷα καὶ γέγονεν da! ἀρχῆς κόσμε ἕως TÉ VUV, 

H » , ΄ € 

ecB214d αὶ μὴ γένηται. Καὶ εἰ μὲ ἐκολοδώθησαν αἱ ἡμέ- 
, - ^ , τ * * 

paa ἐκεῖναι , Xx d» ἐσώθη πᾶσα σάρξ' dux δὲ τὲς ἐκο 
foam , ν. 

evy 823 λεκτὲς κολοδωθήσοντωι αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. Τότε ἐάν τις 

LN , T 3 σας Ν d 

ὑμῖν εἴπη , 'ldd dde ὁ Xpisós , ἡ wde μὴ πιφξευσητε. 
e) c 2,4.᾿ Ἐγερθήσονται da devdóxpisos καὶ ψενϑοπροφῆται , καὶ 
e - 

δώσεσι σημεῖα μεγάλα καὶ τίρατα' ὡςε πλανῆσαι 5 

29 εἰ δυνατὸν) καὶ τὰς ἐκλεκτύώς. δὰ προείρηκα ὑμῖν. 

ei 26 Ἐὰν ἂν εἴπωσιν ὑμῖν, ἰδὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ i6 μὴ ἐξέλ- 

“τι 27 9wie "Idi ἐν τοῖς ταμείοις" μὴ πιφεύσητε. Ὥσπερ yao 

ἡ ἀςρασὴ ἐξέρχεται ὠπὸ ἀνατολῶν, καὶ φαίνεται ἕως 

E ἐξ € - φῶ τὰν 1} , 

δυσμῶν" ὅτως emi καὶ ἡ παρεσία τῷ Yik τῇ ἄνθρωπε. 

eti 21 Og yao ἐὰν ἢ τὸ πτῶμα , ἐκεῖ συναχθήσονται οἱ 

ewB29 ἀετοί. Ἑυλέως δὲ μετὰ τὴν ϑλίψιν τῶν ἡμερῶν ixti- 

νῶν ὁ ἥλιος σκοτισθήσεταιγ) καὶ ἡ σελήνη S δώσει τὸ 

φέγγος αὐτῆς , καὶ οἱ ἀςέρες πέσϑνται ἀπὸ τῷ ἐρα- 

36 E , καὶ αἱ δυνάμεις τῶν ἐρανῶν σαλενθήσονται. Καὶ 

τότε φανήσεται τὸ σημεῖον τῷ ὙἱΒ τῇ ἀνθρώπσε ἐν τῶ 

“νθβ ἐρανῷ᾽ καὶ τότε κόψονται πᾶσαι αἱ ᾧΦνλαὶ τῆς γῆς 9 

. καὶ ὄψονται τὸν Ὑἱὸν τῇ ἀνθρώχε ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν 

νεφελῶν τῷ ἐρανξ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς. 

31 Καὶ ἀποςιλεῖ τὲς ἀγγέλες αὐτῇ ptr σάλπιγγος φω- 

' γῆς 

τοὶ καὶ ἰκλεκτοὶ, cum paulo ante fuerit , Εἴπατε τοῖς κεκλημένοις, 
Dicitc invitatis. 

, 9 Ut eum caperent]. παγιδεύσωσιν, id cít, slaquenrent: πα- 

yis enim Ja3ueus , quo feram capimus, aut avem, — Ceterum, 

1o Herodianes] appellat milites Herodis. — Is fuit Antipatri fi- 
lius, quem alienigenam: ac profelytum Auguftus prafecerat Judais 
dato regno , ut ab iis Imperatoris Romani nomine tributa colli- 
geret. — In hac fententía video luiffe Hieronymum , quicum res 
erat , haud mecum illi,qui locum hunc calumniatus eft. Theophy- 
la&us putat Herodisno; dictos , non quod eflent illius miniftri, fed 
factio quapiam Judxcorum affirmanium Herodem effe Chziftum, 
quod homo non Judaus apud ]udzos regnaret omnium primus , 
nempe filius Antipatri, quod ridiculum putat Hieronymus. — Ve- 
rum Pharifzi contendebant Judzorum populum, qui decimas fol. 
veret, eíletque Deo dicatus, non debere folvere tributum Caeía- 
ri, nec profanis parere legibus. — Herediam: contra Principis fui 
negotium agebant. Proinde fimul adeunt Chriftum , uni pariter 
utrique molientes. infidias , ut quidquid refpondiffet, alterutri fa- 
€&ioni redderetur. obnoxius. ,Chryfoftomus putat Theodam & Ju- 
dam, quorum mentio fit in A&is, ob id interiffe, quod negarent 
tributum oportere  pendi Cafari, Hujus autem dogmatis au- 
'&of fuit Judas quidam Gaulonites, qui Effenis, Sadducais, & 
Pharifzis quartam fe&am adjunxit, Vide Jofephum libro Anci- 
quitatum xvi11. Cap. 17. 

11 Cognita autem Tefus nequitia] πονηρίαν, id εξ, malitia , 
feu verfutia, — Nam sequitia. magis ad libidinem pertinet. . 

12 Deinde cur non potius dixit infcriptio, quam fuperferiptio ? 
cum Grace fit ἐπιγραφή. — Ac paulo poft, 

13 Reddite igitur Cefari ) Mire Chriftus temperavit refponfum : 
rogatus infidiofe de re mundana , jubet oftendi numifma, velut 
ignotum : ubi oftenfum eft, fic apit quafi non agnofcat imagi- 
nem, neque infcripionem. — Quod ubi didicit ab illis, non dixit 
abfolute, Reddite qua [unt Ca[aris Cafari , fed, Reddite igutur. 
Quafi diceret, Si verum efl quod victis, b«c εἴ Cajnris , folvite 
sl quod illius efl. Neque enim continuo quidquid imaginem ha- 
bet Cafaris, debetur Cafari, aut Principi. Foraffis alienius fue- 


C 


D 


E 


rit adinonere Gracam vocem dejen: effe ancipitem , quod|F* 


accipi poffit pro reddite vel redditis , at intelligamus Chriftum ar- 
repta occafione notaffe vitam illorum, qui folliciti quid deberetur 
Catari, non illud potius curabant quid deberetur Deo. — Redditis 
Cajari quod illius babet imaginem, ὃς illud reddite Deo, quod Dei 
babet inferiptionem | atque imaginem , nempe animam. 

14 Si quis mortuus fuerit non babens filium] lta magno con- 
fenfu habent omnes Latini codices ,' quos mihi videre contigit , 
etiam vetuíli ac manu defcripti , quum Grzci conftanter habeant, 
μὴ ἴχων τέκνα, ideft, mon babens liberos. Deutevonomii xxv. 
pro liberis habetur femen, hoc eft, pofferitas. — Fortaffis apud 
Hebrzos nomen non tranfibat ad pofteros nifi per maículos, alio- 
qui Graccis τέκνον tam fuia dicitur quam fílius. — Et apud Latinos ἐμ 
berorum. parens dicitur is quoque cui unica proles eft. Quifquis 
enim σευ non e(t, liberorwm pares: dicitur. — Apud Marcum! 
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dot il ent eum in fermone. Et ad illum emit- 
tunt difeipnios (dos cum τὸ Herodianis, dicentes, 
Magifter , fecimus quod vera fis ; & viam Dei in 
veritate deceas, neque cures qnetbquam : non. eim 
refpicis perfonam hominum. Dic ergo tiebis , quid 
tibi videtur ? Licet eenfum dari Cafari , an non? 
1! Cognita auten* Jefus malitia corum ait , . Quid 
rre tentatis hypoeeritz ὃ. Oftendite mihi numifma 
cenfus. At Hh obrsulerunt ei deharium. Et ait illis, 


Cujus eft imago Heec ὃς :2 in(criptio ὃ Dicunt ei, 


Cafüris. '"Func ait illis  '» Keddite ergo quae funt 
Caefaris, Cefark:.& qua dent. Dei, Deo. Ft 
his aeditis , mirati fet , & omrílo eo abierunt. In 
illo dic accefierunt ad cum Sadduczi , qui dicunt 
non efle refurre&tionem , & interrogaverunt eum, 
Dicentes , Magifter , Mofes dixit 9. 14 Si quis mor- 
tuus fuerit non habens filium , ut ducat frater ejus 
uxorem illius , & fuüfcitet femen fratri fuo. Sn: 


autem apud nos feptem fratres : & primus uxore 


ducta defunctus eft: ac non habens femen , reli- 


quit uxorem fuam fratri fuo : Similiter fecundus, & , 


tertius, ufque ad feptimum. INovtffime autem omni- 
um defuncta cít & mulier. In refurrectione ergo 
cujus e feptem illius erit uxor? omnes enim habue- 
runt eam. Refpondens autem Jefus ait illis ,, Erra- 
tis, nefcientes Scripturas, neque virtutem Dei. In 
refurre£tione enim !5 neque matrimonium contra- 
hunt , neque elocantur, 16 fed funt ficut. angeli 
Dei in coelo. De refurre&ione vero mortuorum 
non legiftis quod. vobis dictum eft a Dco, qui ait, 
Ego fum Deus Abraham , & Deus Ifaac , & Deus 
Jacob? :7 Deus non eft Deus mortuorum , fed vi- 
ventium. Et quum audiffent turbz , ftupuerunt de 
doctrina ejus.  Pharifzi autem , quum audiflent 18 
quod obturaffet os Sadducxtisconvenerunt in unum: 
Et interrogavit eum unus ex eis 19 legis do- 


&tor 


cap. duodecimo habetur τέκνα, & Interpres vertit fijos. — Fortaffis 
hic fciolus aliquis metuens , ne mulier unius filii mater cogeretur 
fratri conjugis defuncti nubere , filios mutavit in filium, quum hzc 
cavillatio fit plane fophiftica. Ad fenfum enim nihil refert, utrum 
dicas, nom reliquit pon an non reliquit. filios, propterea quod 
hic non agitur de numero, fed de fpecie. —ltaque fli: non ba- 
bere dicitur, qui nullam babet prolem. 

1$ Neque nulbentz, neque nubentur ). Neque temporis ratio fer« 
vata eft, neque Latinitaus — Nam Grae eit, ὅτε γαμῶσιν, &1i 
ἐκγαμίζονται, id eft, neque ducunt uxores, neque nuptun dan- 


twr: ut γαμῶσιν pertineat ad fponfos, & ἐκγαμίζονται ad puellas. 
Pd enim unquam audivit mwbenrur ἢ Quanquam interim periit 
fchematis gratia, qua & ipía fervari poterat, neque ducunt uxo- 
res, neque ducuntur, — Auguftinusin Commentario in Sermonem 
Domini in monte habitum primo legit, meque nubent, neque du- 
cent uxores, — Sed arbitror locum a Librariis depravatum. — Rur- 
fum Sermone primo de verbis Apoftoli, nifi quod hic deprava- 
toris incogitantia mwbent legitur, non nwbunt, quum fequatur, 
ducunt, non ducent , nempe juxta Grxcos. — Depravaffet & hunc 
locum, fi fuiffet attentus. — Confimiliter adducit hunc locum. ὅς 
Ambrofius in Expofiione Pfalmi cxvi1t. Sermone undecimo, 
neque nubunt, neque uxores ducunt. — Non, enim defignat tem- 
pus, fed vitz genus exprimit. 

16 Sed erunt. ficut angeli Dei]. ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι Θεῶ εἰσὶ, id 
eft, velut wngeli Dei funt. Atque ad eum. modum comperi 
fcriptum & in vetuftis exemplaribus Latinis, nominatim in au- 
reo, tum in vetufifimo , quod exhibuit in hunc ufum Ecclefia 
divi Pauli Londinenfis. Atque item in eo, quod exhibuerunt Ca- 
nonici Collegii Corfegdoncenfis in Brabantia. Poftremo quod 
prabuit Collegium Conftantienfe. — Ex quo fatis, opinor, liquet 
in fuperioribus verbis tempus Librarii vitio mutatum. — Offendit 
Le&orem aliquem, quod refurre&tio nondum accidiffet, atque ca 
gnati futurum tempus magis convenire, Αἱ Chriftus indicat re- 
urrectionis tempus jam adeffe, δίς enim refürre&tioni deftinatos 
vocat refurreclioRem , ficut Evangelicam fequentes doctrinam vo- 
cat regnum catorum, | Poft apparebit in nobis refurrectio, at in- 
terim peragitur ia nobis refurre&tionis negotium. Quin & Ori- 
genis Interpres ita vertit Homilia vigefima fecunda : [5 refurre- 
£Hone neque nubunt , neque uxores accipiunt ,. [ed junt ficut angeli 
in cxlo.  ]taque paulo poft repetit , ne quis cafum cfle caufe- 
tur, 

17 Non efü. Deus mortuerum ). In exemplaribus, qua mibi vi- 
dere contigit, repetebatur hac vox Deus, dx ἔξιν ὁ Oii; , Θεὺς 
νεκρῶν, id eft, non efl Deus, Deus mortuorum, Verum idem 
non reperio apud ullum Interpretem. — Unde conjectandum eft, 
quod erat fubaudiendum , id abs quopiam adjectum fuiffe, nifi 
quod "Theophylactus ut legit, ia repetit, enarrans, Dews, Dews. 

18 Quuod filentium irmpofuiffet ). ἰφίμωσεν, id e(t, obtwrafer os 
five occhufiffet os, Et in Paulo, non Alligabis bovi, et, αὶ φιμώ- 
eus, non occludes eos. Nec eít, 

19 Legis defer ] fed νομικὸς, id eft, qui ver(atur in pr 
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γῆς μεγάλης᾽ 
τῶν τεσσάρων ἀνέμων) dup ἄκρων ἐρανῶν ἕως ἄκρων' 
32 αὐτῶν. Aso δὲ τῆς σνκῆς μάθετε τὴν παραξολήν᾽ ὅ- 
1 , » ^ € 
τὰν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς γίνηται ὡπαλὸς , καὶ τὰ 
, L » 
φύλλα  éxQUy , γινώσκετε ὅτι. ἐγγὺς τὸ ϑέρος. 
ud « νὰ: ΡῸ L 
33 Οὕτω καὶ ὑμεῖς 9 ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα y γινώσκετε 

“ ᾽ , a H , P 4 * €x , 
3407! ἐγγνς tsi ἐπὶ ϑυραις. Ἀμὴν λέγω Vi, κὶ μὴ 
παρίλθη καὶ γενεὰ αὕτη) ἕως àv πάντα ταῦτα γένηται. 
ε ; "na 4 vo » 
3$ Ὁ κεἰρανὸς xal ἡ γῆ παρελεύσονται" οἱ δὲ λόγοι EE 

^ “ » ^ 
vi “36 μὴ παρμέλθωσι. Περὶ δὲ -τῆς ἡμέρως ἐκείνης xal τῆς d- 
μας ἐϑδεὶς οἶδεν. ἐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν ἐρανῶν 9 εἰ jen ὁ 

“ " Ψ m» » ἣν 

«i137 Πατήρ μὲ μόνος. Ὥσσερ δὲ αἱ ἡμέραι τῷ Νῶε ἕ- 
38 τως isa: καὶ 94 παρεσίω TE "TIE τῷ ἀνθρώπε. “Ὥσπερ 

' kd , - € - LJ - 
γὰρ ἧσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ TE καταχλυσμᾷ 

^ ^ , 
τρώγοντες xa) πίνοντες , γωμᾶντες καὶ ἐκγαμέζοντες 5 

» T » ^v - » , 
39 &xp ἧς ἡμέρας εἰσῆλθε Νῶε εἰς τὴν κιδωτόν᾽ Καὶ ἐκ 
ἔγνωσαν οἵωρ ἥλθεν ὃ κατακλυσμὸς , καὶ ἦρεν ὥὦσαν' 
* Lj Li " “ T - , , 
τας ὅτως ἔσαι καὶ ἡ παρεσία τῷ Tig τῷ ἀνβρώσε. 

,ἷ LI DÀ . “ x 

vie 140 Τότε δύο ἔσονται. iy τῷ ὠγρῷ᾽ à εἷς παραλαμβάνεται» 
4! καὶ ὁ εἷς ἀφίεται. Δύο ἄληθεσαι ἐν τῷ μύλονι" μία 
ΤΕΥ τ42 παραλαμβάνεται » καὶ μία ὠφίεται. Γρηγορεῖτε ὃν. 
- , 4 ε , : ὦ» ᾿ - 
σξὸ 43 ὅτι ἐκ oldars ποίῳ ὥρῳ ὁ κυριος ὑμῶν ἔρχεται. — "Exei- 
vo δὲ γινώσκετε ὅτι εἰ ἤδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ᾧν- 
- Aexü ὁ κλίπτης ἔρχεται 9 ἐγρηγόρησεν àv , καὶ εκ ὧν 
44 εἴασε διορυγῆναι τὴν οἰκίαν αὐτῇ. Διὼ τῶτο καὶ ὑμεῖς 
γίνεσθε ἕτοιμοι ὅτι ἢ ὥρα καὶ δοκεῖτε) ὁ Υἱὸς TE ἀν- 
eii 45 ϑρώπε ἔρχεται. Τίς ἄρα ἐξὶν ὁ πιφὸς δέλος καὶ Φρό- 
wies , ὃν κατίφησεν ὁ κύριος αὐτῷ ἐπὶ τῆς ϑερωπείας 
σξε 46 αὐτῷ ) τῷ διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καρῷ;» Μα- 
κά- 
legali;us , ad verbum fonat legalis, (ive legisimus , etiamfi non 

damno quod vertit Interpes. — Nec eft, 

20 Ex toto corde] fed im 1010 corde, i» ὅλῃ τῇ καρδίᾳ. Euamfi 
apud Gracos ac Latinos füpervacanea eit prapofitio. — Et rurfum 
non eít, 

21 Hoc efl maximum (9. primum] fed πρώτη καὶ μιγάλη, id 
eft , primum ac magnum , quanquam hic primum dixit pracipuuim. 
Hilarus legit, quod efl magnum. ac primum. 

, 22 Sicut teibjum ) ὡς σεαυτόν, — Grzcis unicum. adyerbium eft 

. 9«, quod nos vix duodecim reddimus. — Proinde fruftra cavillan- 
tur, qui putant hic non modum amoris zequalem fignificari, fed 
fimilitudinem, ut amemus proximum, non ἀπὰς atque nofipfos, 
fed (fimili genere amoris, Horum argutationes licebat exclude- 
» fi verttfet, proximum tuum perinde ut teipfum. Neque enim 
hujus eft loci refellere eos, qui nimis Ariftotelice inducunt charita- ! 
Sis ordines. — Magis placet mihi Paulina fimilitudo de membrisi 
* corporis , in quo plus etiam honoris adhibemus iis, qua: per fe 
funt infirmiora, — Porro quod Interpres vertit proximum , Grace 
eft τὸν πλησίον. Eam vocem frequenter obviam in Sacris Litte- 


xal ἐπισυνάξεσι τὲς ἐκλεκτὲς αὐτῷ ix| A Ctor quifpiam , tentans eum , & dicens, Magifter, 


ris, ne quis ut parum Latinam faftidiar, eft apud Suetonium in 
Othone: 4lii febrim fimulajfe ajunt , eamque excufationem proxi- 
mis x»anda(fe ; nifi quod apud Gracos familiares duntaxat di- 
Cuhtur e; πλησίον. Familiaritatis autem eft hzrere lateri, Nec cft, 
a3 Univer[a lex ] Sed tota, ὅλος ὁ νόμος. : : 
χη 1 QUper carbedram. Μογβ] ἐπὶ τῆς Μωσέως καθέδρας, id eft, 
Χ s Qi Moyfi (ede».. Potro pro federunt re&ius diceretur fedem: , 
five confederumt , quemadmodum adducit Auguftinus ad- 
verfus Fauftum lib. xvi, cap. xxix. In his enim verbis fic ufur- 
pamus vocem pratteriti temporis , ut intelligamus actum etiamnum 
manentem, velut in fetis, & appropinquavit. Hunc locum qui- 
dam eo torquent , quafi parenduin fit omnibus, qua pracipiunt 
Epifcopi, aut prapofii, etiam impii , ob muneris au&toritatem : 
cum Chriftus de üs loquatur , qui recte docerent Legem Mofai- 
cam, non qui fuis conftitutiunculis illaquearent homines. Ita 
nunc quoque fortaífis audiendus fit Epifcopus , qui recte doceat 
Evangelium , euamíi ipfe parum Evangelice viva. — Czterum 
quis ferat eos adverfus chri do&rinam, pro fuo commodo fixis 
ac refixis legibus, meram tyrannidem exercentes in populum, fuo- 
que quzítu ac majeítate metientes omnia ὃ Qui con(titutiunculis 
ad quaílum , ad tyrannidem excogitatis irretiunt populum , non 
iedent in cathedra Evangelia , fed in cathedra Simonis Magi, 
aut Caiphz. Atque hoc ita di&um fit de malis Epifcopis , qui 
unam nulli finc ufquam , ut bonorum audloritati nulla in parte 
derogeur. 1d adjicere fopervacaneum erat, nifi hoc feculo ni- 
hil non arroderet calumnia. . 

2 Quecunque dixerint vobis ,  fervate ]. Apud Gracos additur 
una dictio, ὅσια d» síarecyy ὑμῖν τηρεῖν, τηρεῖτε, id cft, quacunque 
dixerint vobis fervare , (eruate, — Pofitum e(t autem dixerint Gra- 
(ὁ more, pro jwjferint. Mu 

3 Ut videantur ab bominibus) πρὸς τὸ ϑικθῆναι τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, id ct, aui boc ut fpectentur bominibus, hoc eft, fpectaculo 
πε bominibus , live confpicui [imt. Convenit enim fpeclaculi 
verbum hiftrionibus, ut & fuperius indicatum eft. — Caterum, 

4 Φυλακτη ριον Phpylacterium Graca vox Latinis eft conferva- 
4orium, quod in his fervatur memoria Legis, a verbo φυλώττω, 
quafi fic praítarent. id qus Deus jubet per Mofen, fervari pra- 
cepa fua, Nam hujus fuperttitionis occafionem fumpfiffe viden- 


tur partim ex Deuteronom. cap. xv1. 4&udi Jfrael, Dominus Dew |. 


vefler , Deus unus efl..— Diliges Dominum. Deum tuwem ex totocor- 
de two , C9 ex tota anima tua ,. (S ex sotà. fortitudine 14a 
Erunique verba bac, qua ego pracipio tibi bodie , in cordeiwo , (9 
δος M 
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36 
[quod eft mandatum magnum in Lege ? Ait illi }6- 57 
fus, Diliges Dominum Deum tuum 20 ex toto cor- 
de tuo, & in tota anima tua, & in tota mente tua. 
;2* Hoc eft primum & magnum mandatum. Se- 
, cundum autem fimile eft huic , Diliges proximum 
[tuum 22 perinde atque teipfum. In his duobus man-. 4o 
s 33 tota Lex & Prophetz pendent. Congre- 4i 
|gratis autem Pharifzis,interrogavit eos Jefus, di- 42 
νἢ cens ,. Quid vobis videtur de Chrifto? cujus filius 
eft? Dicunt ei , David. Ait illis, Quomodo ergo 49 
David in fpiritu vocat eum Dominum ? dicens , 
Dixit Dominus Domino meo, Sede a dextris meis, 44 
B |donec Tom inimicos tuos fubíellium pedum tuo- 
rum. δὶ ergo David vocat eum Dominum , quo- 4; 
modo filius ejus eft? Et nemo poterat ei reíponde- 46 


re quicquam , neque aufus fuit quifquam ex co die 

eum amplius interro 

ad turbas & ad difcipulos fuos, Dicens, 1 In cathe- z 

dra Mofis fedent Scribae & Pharifei : Omnia ergo 3 

? quacunque juflerint vos fervare , fervate ὃς faci- 

te: fecundum vero opera eorum nolite facere ; di- 

cunt enim , & nonfaciunt. Colligant enim onera 

Bravia difficiliaque portatu , & tmponunt in hu- 

meros hominum: caterum digito fuo nolunt eá mo- 

vere. Omnia vero opera fua faciunt in hoc, 3 ut. 
qeu ab hominibus: dilatant autem 4 phyla- 

C |&teria fua, 5 & magnificant fimbrias palliorum tuo- 
rum. 6 Ámantque primos accubitus in ccenis , & 
primo 

narrabis ea filiis tuis , ἔθ᾽ rmeditaberis fedens in domo tua ,. £9 
ambulans in itinere , dormiens, atque confargens.. Et ligabis ea quafi 
iftgnmum in manu tua. — Eruntque C9. movebuntur inter. oculos tuos, 
ftribefque ea in limine £9" ofliis domus tue. — Proinde Pharifzi, 
quo viderentur admodum obfervantes Lepis, ícribebant Decaloguin 
in membranis, ceu duobus voluminibus, quorum alterum fronti 
coronz vie gui lal alterum brachio: ut five uo ma- 
num porrigerent eífent in gonfpectum , five caput movillent ob 
oculos effent. taque perfonati fefe plebis ac muliercularum ocu- 
lis venditabant. Hunc morem teítatur Hieronymus ad fuam uf- 
que ztatem duraffe apud Judaos , Perías, ac Babylonios ,' atque 
eos quiid facerent apud illos habitos ceu religiofos. — Velut hodie 
apud nos habentur, qui diverfis ac. novis cultum formis & co. 
i loribus fan&imoniam apud vulgus profitentur, quum ncn omnes 
D fao refpondeant ornatu. — Partim ex Numerorum cap. xvi. legi- 
mus enim illic hunc in medum : Leqwere fiits lfrael , €9' dices 
tad eos , ut faciant fibi fimbrias per angalos quar. paüicrum , 
ponentes in eis. vittas byacintbinas, quas curn viderint recerdentur 

: omnium mandatorum. Domini. Siquidem hinc hypocritz captan- 
tes auram popularem , atque ex mulierculis fe&tantes lucra ,. fa- 
ciebant grandes funbrias, & acutiffimas in eis fpinas ligabant, 

' quo Vilelicer ambulantes aut fedentes aliquando pungerentur, nec 
Mperetti ufquam, oblivifci legum. — Et quo quifque la.iores fün- 
brias ἀπυμίσει , δος religiofior habebatur apud fuperítitiotos 
[ac fimplices. — Atque utinam hoc hiftrionum genus non adeo paf- 
fim eflet apud Chriftianos, ad quos. collati Pharifzi finceri tae 
!plicefque queant videri — Non quod non oporteat pietatem etiam 
culus aut viétus fimplicitate ^ munditieque profiteri , fed quod 
fuperftitionem & oftentationer ubique oporteat ἀρεῖς, & praci- 
puam pietatis partem in animo ac moribus deceat effe fitam; 
E; Damnat hoc loco "Hieronymus muliercularum quarundam füper- 
ftitionem , qux qnod olim in phylacteriis faciebant Pharifzi, id 

: tum facerent in parvulis Evange'is, & ir crucis ligno ,— aliifque 

| rebus hujufinodi: Ge babtnt, inquit , zelum Dei , fed nom 
juxta [cientiam ,. eulicem liquantet , CS' camelum glutientes.. Si vir 
"fan&tiflimus hacc fentit de mulierculis,, quarum infirmitati par erat 
! nonnihil condonare, quid dicturus fit, fi videat hodie paífim ad 
!qucítum oftentari lac Marie , quod honore propemodum 
larquant corpori Chrifti confecrato?. prodipiofum oleum , fragmen- 

tula ligni crucis, tam multa ,. ut fi in acervum redigantur, vix 

[nna navis oneraria vehat: hic oftentari. Francifci cucullam, illic 
intimam veftem Marix Virginis, alibi pe&inem Anuz, alibi caii- 
gam Jofeph, alibi calceum "Thomz: Cantuarienfis, alibi Chrifti 
prrputium: quod cum fit res incerta, religiofius adorant, quam 
totura Chrittum, Neque verohzc ita proferuntur tanquam feren- 
da, & plebeculze donanda affe&ibus , verum huc fere (umina rc- 

F | ligionis vocatur , avarmia Sacerdotum, & Monachorum quorun- 
Idam hypocrifi, quos alit populi (lulitia. — Atque in hifce comae 

, diis primas agunt Epifcopi quidam fa&itii , ne nufquam valere vi. 
deantur, hac fiis diplomatis approbant, (εἰς condonationibus or- 
| pant, tanta gravitate, ut quoties mihi legitur. i(torum comproba- 
,tio, minus credam , quam antea credebam. — Quibus in rebus , 
: nifi gravis ineffet vera pietatis jactura , Cbriftus non tam acriter 
in hoc hominum genus invcheretur, cum alioqui lenis fit in pec- 

catores, : 

s Δε magnificant fimbrias] Grxcis additur hic , τῶν ἱματίων 
αὐτῶν, id ct, veflimenterum , five paliorum fuorum, — Ecamfi 
Latinius erat Zilatant. 

6 Primos recubitus ἢ Graecis jucundior eft elonnio per di&iones 
compofitas , τρωτοκλισίαν καὶ πρωτοκαθεδρίαν, quafi dicas, pra- 
cubitumo C9 prafidentiam. — Et , 
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κάριος ὁ δέλος ἐκεῖνος , ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος «αὐτῷ εὐρήσαι | À 


47 ποιῆντα ὕτως. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι iw) πῶσι τοῖς 
εξζι8 ὑπάρχεσιν αὐτῷ καταςήσει αὐτόν. Ἐὰν δὲ eimy ὁ κας- 
κὸς δέλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ «Uri , Χρονίζει ὁ κύριός 

49 μὲ ἐλθεῖν. Καὶ ἀρξηται τύπτειν τὲς συνδέλυς » ἐσθίειν 
40 δὲ καὶ πίνειν μετὰ τῶν μεθνόντων. Ἥξει ὁ κύριος τῇ 
ϑέλε ἐκείνε ἐν ἡμέρᾳ ἢ ὁ προσδοκᾷ γ καὶ ἐν oe 9 αὶ γι- 

51 γώσκει. Καὶ διχοτομήσει αὐτὸν. καὶ τὸ μέρος αὐτῇ 
μετὼ τῶν ὑποκριτῶν ϑήσει" ἐκεῖ deoa ὁ κλανθμὸς καὶ 
XXV.1 ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Τότε ἑμοιωβήσεται ἡὶ βασι" 
*P 7! λείᾳ τῶν ἐρανῶν δίκα παρθένοις , οἵτινες Amen τῶς 
λαμπάϑας αὐτῶν. ἐξῆλθον εἰς ὠπσάντησιν τῇ νυμφίε. 

2 Πέντε δὲ ἤσαν ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι. καὶ αἱ πέντε μω- 

3 μαί, Αἵτινες μωρωὶ λαζᾶσαι τὸς λαμπώδας ἑωντῶν 9 

4 ἐκ ἔλαξον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον. Αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλονδον 
ἔλαιον ἐν τοῖς ὠγγείοις κὐτῶν μετὼ τῶν λαμπάϑων αὖ- 

ς τῶν. Χρονίζοντος δὲ τῷ vj Qs ,) ἐννξαξαν πᾶσαι» καὶ 

6 ἐκάβθενδον. Μέσης δὲ νυκτὸς κρανγὴ γέγονεν ,. ᾿Ιδον καὶ 
γννμφίος ἔρχεται. ἐξέρχοσθε εἰς ἀπάντησιν αὐτῶ. Τό- 

τε ἡγέρθησαν πᾶσαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι y καὶ ἐκόσμη- 

Σ «a» τὰς λαμπάδας αὐτῶν. Αἱ δὲ μωραὶ ταῖς Φρονί- 
puis εἶχον) Δότε ἡμῖν ἐκ τῇ ἐλαίε ὑμῶν ὅτι αἱ λαμ- 

9 πάδες ἡμῶν σξίννυνται. ᾿Απεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι 5 
λέγεσαι , Μήσοτε ἐκ ἀρκέση ἡμῖν καὶ ὑμῖν' πορεύεσθε 


M Car. XXIII s 


|primo federe loco in conciliis, Et falutationes in fo- 7 
ΤῸ , & vocari ab hominibus Rabbi. 7 Vos autem * 
nolite vocari Rabbi : € unus eft enim magifter ve- 
fter , nempe Chriftus : omnes autem vos fratres 

eítis. Et patrem nolite vocare vobis in terra: unus 9 
eft enim pater vefter, qui in caelis eft. Nec vocc- τὸ 
mini magiítri: unus cnim vefler eft. magifter, 
nempe Chriftus. Qui maximus eft vcftrum , erit ;: 
minifter vefter. Qui autem fe exaltaverit νυ humi- iz 
4 iabitur: & qui fe humiliaverit, exaltabitur. Vae i; 
autem vobis Scriba: ὃς Pharifzi hypocritz , 9 quia 
clauditis regnum coelorum ante homines: vos enim 
non intratis , nec advenientes finitis intrare. Vae τά 
vobis Scriba: & Pharifzi hypocritz , quia comedi- 
tis domos viduarum , 19 idque pratextu prolixz 
precationis : propter hoc gravius puniemini. Va 1, 
vobis Scribae ὃς Pharifzi hypocritae, quia circumi- 
tis 11 mare & aridam , ut faciatis unum profely- 
tum : & quum fuerit factus 9 :2 facitis eum filium 
gehennz duplo magis quam vos eftis. Vae vobis τό 
duces cai, quia dicitis ,, Quicunque juraverit per 
templum, nihil eft: qui autem juraverit per aurum 
templi, 13 reus eft. 14 Stulti & czci: utrum enim 17 
majus eft? aurum , an templum , quod fanctificat 


δὲ μῶλλον πρὸς τὲς πωλᾶντας y καὶ ἀγοράσωτε ἑανταῖς. [Ὁ aurum ? Et quicunque juraverit per altare, nihil ἃς 


10 Azépxopávov δὲ αὐτῶν ἀγορώσαιγ ἥλθεν ὁ νυμφίος" καὶ 
ες ἜΝ , Jd Pues ; 
αἱ ἕτοιμοι εἰσῆλβον μετ᾽ αὐτῷ εἰς τὶς γάώμες' καὶ ἐ- 


V κλείσθη 5 ϑύρω. "Teeoy δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ 
12 παρθένοι, λέγεσαι ) Kopie s Kopie ἄνοιξον ἡμῖν. Ὃ δὲ 


οἰπποκριβεὶς εἶπεν. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν , sx οἶδω ὑμᾶς. 

13 Γρηγορεῖτε dv y ὅτι ἐκ οἴϑατε τὴν ἡμέραν ἐδὲ τὴν ὥραν 

ell Bis iv ἢ ὁ Ὑἱὸς τῇ ἀνθρώπε ἔρχεται. Ὥσπερ ydg ὠνθρω- 
σοι πὸς ὠποδημῶν ἐκάλεσε τὲς ἰδίας dyAxe, καὶ παρέδωκεν 
τ αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτῇ. Καὶ ᾧ μὲν ἔδωκε πέντε 
τώλαντα ὦ δὲ δύο. d dà iv, ἑκάξῳ κατὰ τὴν ἰδίαν 

16 δύναμιν" καὶ ἀπεδήμησεν εὐθέως. Πορευθεὶς ᾿ δὲ ὁ τὰ 
πέντε τάλαντα AaGuv εἰργάσατο ἐν αὐτοῖς. καὶ ἐποίη- 

ety 


7 Nolite vocari Rabbi] Gracis in nonnullis exemplaribus con- 
geminatur "PacGri 'ῬαδξιΣ, id eft, Rabbi Rabbi. Ad eundem 
modum & Judas falutat Dominum , Rebbi Rabbi. Videtur au- 
tem ea conduplicatio apud Hebrzos honoris aliquid habere; un- 
de morem hunc exprimens Chriftus, Nom omnis, inquit , qui di- 
tit mibi Domine Domine , intrabit, &c. — Et hodie Sacerdotes & 
Epifcopos honoris gratía bis Dominos facimus. Quanquam nec 
apud Hieronymum , nec apud Origenem, nec apud Chryfoíto- 
mum, nec apud Theophyla&um hujufce rei certum invenio ve- 
fligium, Auguftinus in Ánnotationibus troporum veteris Inftru- 
mentü conmon(trat varie conduplicari di&ionem apud Hebrzos, 
aliquoties ita fignificari multitudinem, aut di(tributionem : quod 

nus eft illud in Exodo , juxta veterem Editionem , Er collige- 

Ant acervos acervos, quali dicas acervatim. Nonnunquam in- 
dicari vehementiam : quale eft illud apud Hieremiam, Ficus bo- 
mas bonas, & ficus malas mulas. Interim generalitatis habet figni- 
ficationem : quod genus illud in Levitico, Homo bomo fi male- 
dixerit Deum, [uum peccatum accipiet , pro eo quod erat, Horo 
quicunque is fuerit. 1tem in Numeris, Viri viri, fi prevaricata 
Jierit uxor ejus. — Huic affine tropo eft, quod Latini quoque paf- 

1m ufürpant, « wi, pro Wicunque: ubiubi, jo ubicunque: qua- 
lis qualis, pco qualifcunque. — ltem cum ter beatur vocant, ma- 
gnopere beatum. — Jam de tropo fermonis, qui fic accipiendus eft , 
non ut intelligamus vetitum quocunque modo vocari ssgiffros, 
fed ςεῖτο ἐμ vetati , diligenter & copiofe ἀϊήριμας Auguftinus 
Sermone de verbis Domini ex Matthzo x1. 

$ Unus efi enim vefler magifler JAddunt Graci à X poris, id e(t,qui 
ef? Chriflus, Eadem vox paulo poft repetitur, Nec vocemini magi- 
firi. Si Rabbi idem fonat quod Magiftri, videtur idem bisdixiffe, cum 
paulo fuperius dixerit : Nolite vocari Rabbi, Ni forte Rabbi precepto- 
τὶς eft vocabulum , nempe qui docet: unde & apud Hebrzos 23 
a multitudine fcientiarum dica eft vox, Ἐξ nonnulli Grxcorum 
Codices non utrobique repetunt, Unus efl s. 
τῆς, fed priore loco habent διδάσκαλος "quod. detlorem fonat, & 
refpondet vocabulo RaPb, In altero ponitur καθηγητὴς, quod 
Sweernaterem ac moderatorem vita fienificat, ; 

9 Qui clauditis] dvi κλείετε, id eft, quia clauditis , 
füffragante & Paulino codice Latino, & eo 
fratres. Amerbachi, In Conflantienfi rafura declarabat fcriptum 
fuiffe qwía. Ac moxitem, qui circuitis mare , ὅτι περιώγετε, 
id eft, quia circumitis , ut paulo fuperius, ὅτι κατεσβίετε: quod 
utrobique Librariorum errore fa&um apparet , quanquam id ad 
fenfum haud magni refert. 

10 Orationes longas orantes] Grace eft, καὶ προφάσει μακρὰ 
προσευχόμενοι, ideft, ut ad verbum reddam, ὅδ᾽ pretextu lon- 

gum orantes , hoc eft, (ub pratextu longa precationis, qua fanai- 
moniz venabantur opinionem, Sic enim vertit eadem apud Mar- 
cum , fub obtentu longa orationis. Et apud Lucam, fimulantes 
orationem longam. Interpres Origenis vertit, longa occafione oran- 
fe. ls autem legiffe videtur waxp& dandi ca(u, Neque vero eft 


non qu, 
em fequuti funt 


ξ [1n ipfo. 


ifler vefler nafyyn- F 


eft: quicunque autem juraverit per donum quod 
eft fuper illud, reus eft. Stulti ac caeci , utrum enim το 
majus eft? donum , an altare, quod fanctificat do- 
num ? Qui ergo juraverit per altare , jurat per ipfum zo 
& per omnia quz fuper illud funt. Et qui juravcrit z: 
per pM » jurat per illud & per eum qui habitat 
t qui juraverit per coelum , jurat per thro- 22 
num Dei per eum qui fedet fuper illum. Vz 23 
vobis Scribae & Pharifzi hypocrite , quia decima- 
tis mentham & anethum & cyminum , & reliquiftis 
quz graviora funt Legis, judicium & mifericordiam 
ac fidem : hac oportuit facere , & illa non omit- 
tere. 


D) iotiofa conjun&io καί. — Sentit enim illos hoc gravius effe punien- 
dos, quod non folum explerent ventres (μος facultatibus vidua- 
rum, quarum tenuitati mapis debebant fübvenire, verum etiam 
rein impiam facerent, pratextu pietatis, id quod dilisenter anno- 
tavit & Chryfoftomus, — Utinam hic locus emendet quoídam, qui 
fimili arte devorant domos, non modo viduarum, fed uxorum ; 
virginum, fenum, adolefcentum, rufticorum , atque etiam Prin- 
cipum, nec devorant tantum, fed etiam contaminant & inficiunt, 
Hos ventres. orbi peftilentes. taxat hoc loco. Chryfoftomus. 

11 Mare CS aridam ] Hebraico more terram » AMridam vocat 
TWO". Et profelytus Grzca vox eft, προσόλυτος, nobis advena. 
Sic enim dicebatur Hebrzis, quem ex aliena natione in fuz legis 
confortium recepiffent, illi vocant "Q3. Ac mox, 


11 ΕἸ facitis eum filium gebenna | duplo quam vos] Graceett 
i Aósipes ὑμῶν, id eft, duplicis quam vos. effis. Quafi utri- 
que fint duplici nomine filii gebemna , verum hic advena magis 
m ili, ta citat Auguftinus libro fecundo contra litteras Peti- 
liani cap. Lxxtr. Fwcitis eum filium eebenna duplicius quam vos, 
Id enim fonat fermo Graecus: etiamfi fecus interpretantur omnes: 
nempe ut intelligamus illos uno duntaxat nomine malos effe, quod 
non fervarent Legem, in qua nati effent: advenam gemino no- 
mine, primum quod Ethnicus & idololatra , mox nec Judzus 
robus, dum relabitur in vitam priftinam, & ex malo Éthnico 
tpejor Judzus. Fortaffis & hoc ad noftros mores pertinet, qui 
magnum quiddam exiftimamus, Judzum ad baptifmum pellexi(fe. 
Non quod hoc non fit optandum omnibus nobis , ut omnes Ju- 
dei refipifcant : fed quod quidam ex ea re fua gloriz confulunt, 
nec ea via pellicitmt, qua oportet, & pelle&&ium non ea docent, 
vere funt Chriftianffmi, Nam qui fieri poteft, ut alios red- 
ams Chriftianos, ni(i prius ipfi fuerimus Chriftiani ? Fit igitur 
aliquoties, ut pro fcelerato Judzo íceleratiorem habeamus Chri- 
ianum , cujusrei vel Hifpania teftes effe poffunt. — Et (unt qui 
novo exemplo armis Chriftianos faciant, fub religionis ampliandae 
pratextu , fuis opibus fuzque ditioni confuülentes. — Nihi agetur 
his rebus, nifi negotium animo pure Chriftianofufcipiatur. — Huic 
confine eft, quod Monachorum nonnulli faciunt ;qui partim aftu, 
partim ftudio pietatis, fed ab(que judicio, quos poffunt ad fuum 
qui(que vitz: inftitutum pelliciunt, prafertim quos augurentur fibi 
futuros ufüi : ac miris technis rudi fimplicique infidiantur atati , 
quz nondum novit, neque fe , neque veram  Religio- 
nem. ] 
13 Debitor efi] ὀφείλει, debet , hoc eft, reus eft, ac poma de. 
biter: quod Lex vetetjurare per nomen Dei, Totus autem hic 
locus pertinet ad eos, qui , quod caput eft omnis religionis, tacent 
apud populum, fi quid minus ad rem pertineat, id inculcant: veluti 
le poteítate Pontilcis, de condonationibus, de opinionibus Tho- 
iltarnm, aut Scotiftarum. 


14. Srulti C9' caci] Apud Grzcos repetitur ὅς in altero loco, 
Μωροὶ καὶ τυφλοί, 
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17 σὲν ἄλλα πέντε τάλαντα. Ὡσαύτως καὶ ὁ τὼ do, Α tere. Duces czci , excolantes culicem , camelum 


18 ἐκέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα do. 'O di τὸ ἕν λαξὼν , 
vemreAUuy ὥρνξεν ἐν τῇ γῇ xal ὠπέκρνψε τὸ " ὠργύμιον 
19 τῷ κυρίε αὐτῷ, Μετὰ δὲ χρόνον πολὺν lpytras ὁ κύ- 
Pos τῶν δέλων ἐκείνων, καὶ συνωίραι μετ αὐτῶν λό- 
2o yov. Καὶ προσελθὼν ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαθὼν» προσ- 
ἤνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα 5 λέγων , Κύριε) πέντε 
τάλαντά μοι παρέϑωκας' ἴδε ἄλλα πέντε ἐάλαντα 
21 ἐκέρδησα ἐπ᾿ αὐτοῖς. Ἔφη δὲ αὐτῷ d κύριος αὐτῇ Εὖ, 
J5Ae ἀγαθὲ καὶ πιφέ' ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιφὸς y ἐπὶ πολ- 
λῶν σε καταςήσω᾽ εἴσελθε dic τὴν χαρὰν. τῷ xupís σε. 
22 Προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα λαβὼν y eat , 
Κύριε, dvo τάλαντά μοι παρέδωκας" ἴδε ἄλλα dvo 
23 τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾿ αὐτοῖ. Ἔφη αὐτῷ ὃ κύριος 
αὐτῷ) Eé , δᾶλε ἀγαθὲ καὶ πιξέ ἐπὶ ὀλίγα ἧς πι- 
σὸς ) ἐπὶ πολλῶν ct καταφξήσω" εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν 
24 τῇ κυρίξ cw. Προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὸ i» τάλαντον εἰ- 
'ληφὼς . εἶπε) Κύριε 9 ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς εἶ ἀνθρω- 
πος, ϑερίζων ὅτε ἐκ ἔσπειρας, καὶ συνάγων ὅθεν v 
25 διεσκόρσισας. Καὶ φοζηϑεὶς ὠπελθὼν ἔκρυψα τὸ τά- 
36 λαντόν du ἐν τῇ γῆ. ide ἔχεις τὸ σόν. ᾿Αποκχριθεὶς 
δὲ ὁ κύμος αὐτῷ εἶπεν αὐτῷ... Πονηρὲ δῆλε καὶ ὀκνη- 
Py ἤδεις ὅτι ϑερίζω ὅπε ἐκ ἔσπειρῶ.) καὶ συνάγω ὃ- 
27 ϑὲν αὶ διεσκόργασισα. "Edu iv σε βαλεῖν τὸ ἀργύριόν 
μὲ τοῖς τραπεζίταις , καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ 
28 ἐμὸν σὺν τόκῳ. "Apure ὃν ἀπ᾽ αὐτῶ τὸ τάλαντον 5 


^, ^ IN 
Xovri παντὶ δοθήσεται. xal περισσευβήσεται' ἀπὸ di 


eeB 130 TÉ. μὴ ἔχοντος y καὶ ὃ ἔχει ὠρβήσεται xu. αὐτῇ. Καὶ, 


MJ H Ps “ ᾽ , » ^ , M ἐξ ΄ ! 
τὸν ὠχρεῖον δόλον ἐχδάλλετε εἰς τὸ σκότος τὸ éLoTt- | 


Β 


autem glutientes. Va: vobis Scribe & Pharifaci hy- 
pocritz, 15 quia purgatis exteriorem poculi pati- 
nzque partem : caterum intus "6 plena funt rapi- 
na & intemperantia. Pharifze czce , purga prius 
quod eft intra poculum & patinam , ut ὃς exterio- 
res horum partes purz reddantur. Va vobis Scriba: 
& Pharifzi hypocritz 9. 17 quia fimiles eftis fepul- 
chris dealbatis, qux: foris quidem apparent fpecio- 
fa, intus vero plena funt offibus mortuorum omni- 
que fpurcitia. Sic & vos foris quidem 1 appare- 
tus hominibus juíti, intus autem pleni eftis fictione 
&iniquitate. Va vobis Scriba ὃς Pharifzei hypo- 
critz, 19 quia zedificatis fepulchra prophetarum, ἃς 
ornatis monumenta juftorum : Et dicitis, 2e Si fuif- 
femus in diebus patrum noftrorum , non fuiflemus 
focii eorum in fanguine prophetarum. Itaque tefti- 
monio eítis vobifmetipfis, quod filii fitis eorum qui 
prophetas occiderunt. Vos quoque implete meníu- 
ram patrum veftrorum. Serpentes , 21 progenies vi- 
perarum , quomodo effugietis judicium gehennae? 
Ideo ecce ego mitto ad vos prophetas & fapientes 
ὃς Ícribas, & illorum aliquot occidetis crucifigetif- 
que, & illorum nonnullos flagellabitis in fynago- 
gis veftris, & perfequemini de civitate in civitatem : 
[Ut veniat fuper vos omnis fanguis juftus, qui effu- 


eekRi29 xai δότε τῷ ἔχοντι τὰ δίκα τάλαντα. Τῷ γὰρ Ü C fus eft fuper terram , a fanguine. Abl juíti ufque 
ad fanguinem Zachariz filii Barachiz, quem occi-^ 


diftis inter templum & altare, Amen dico vobis , 
venient Παῖς omnia fuper generationem iftam. Hie- 


pon ἐκεῖ ἔσαι ὁ κλαυθμὸς xal ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων.᾿ irufalem, Hierufalem, 22 qux occidis prophetas , & 


xal πάντες οἱ ἅγιοι ἄγγελοι μετ᾽ αὐτῇ, τότε καθί- 
31 σει ἐπὶ ϑρόνε δόξης αὐτῶ: 
προσθὲν αὐτῇ πάντα τὼ ἔθνη , καὶ ὠφοριεῖ αὐτὶὶς απ! 
? ΄ d " D . ? * D Pu 
ἀλληλῶν , ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὼ πρόδατα ἀπὸ 

- , - * 

33 τῶν ἐρίφων, Καὶ φήσει τὼ μὲν πρόδατω ix δεξιῶν αὐ- 

bd » » * ^ M 

34 T6 , τὸ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. Τότε der ὁ βασιλεὺς, 

- - - - ect) ^ ' 
τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτῇ, Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι TE πατρὸς 
μὲ γ κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν! 

* Ν᾿ 
; : ao 

15 Qui mundatis] ὅτι καθαρίζετε, id e(t, quia mundatis, | 
coníentientibus & noftris emendatioribus , prafertim aureo. — Ca- 
terum, God éntus efl calicis , ξϑ᾽ quod. deforis, Qux Grace pu- 
re dicuntur, parum munde reddidit Latine, τὸ ἔξωθεν xai τὸ ἐντόςι 
Vertere poterat, exteriorem poculi partem , 9 id quod intus eff. 
Nec eft, 

16. Pleni eflis] Sed plena funt ,yípsrw , utepertineat non ad 
Phari(vos, fed ad poculum ὅς catinum, — Confentiunt. Latini codi- 
«ἐς vetuiti cum Gracis exemplaribus. In Conftantienfi depravator 
veram lectionem erafera, Nam feníüs e(t, Pocwle C9 patina: 
Pbarij«is foris effe nitidas ac. bene lot&s : caterum ipfumn vinum 
ipofque cibos effe immundes , wtpote partos rapinis C9. fraude: at- 
que hauc immunditiam przcipue vitandam iis, qui vere mundi 
videri vellent, Id cum quidam non intelligerent, ἀδικίαν, id 
eft, injuflitiam , verterunt in. immunditiam. Quamquam in 
nonnulis exemplaribus ἀκρασίαν, ideít, intemperantiam , inve. 


Καὶ συναχϑήσεται ἔμ- 3 


evyi31 Οταν δὲ ἔλθη ὁ Υἱὸς τῇ dvlpdas ἐν τῇ δόξη αὐτῷ [& lapidas eos qui ad te miffi funt, quoties volui con« 


|gregare filios tuos, quemadmodum gallina congre- 
gat pullos fuos 23 fub alas, & noluiftis ? 24 Ecce 
relinquitur vobis domus veftra deferta. Dico enim 
vobis, haudquaquam me videbitis pofthac, donec 


24 


2$ 


26 


32 
33 


36 
37 


39 


dicatis, Benedictus qui venit in nomine Domini. Et XXIV. 


cgreffus Jefus difcedebat a templo ; & accefferunt 
difcipuli cjus. ut oftenderent. ei ftru&uras templi. : 
Jefus autem dixit illis, 2 Nonne videtis hzc omnia? 


Amen 
veftigium egregii facinoris a majoribus patrati, atque ita deterre- 
rentur cateri a libertate reprehendendi. Caterum de Zacharia &- 
lio Barachiz qua'ftio eft impeditior, neque prorfusadhuc a quoquam 
explicata. Quidam fabulam adducunt ex apocryphis Libris, fu- 
iffe in templo certum locum defignatum ,' ubi inter. facra pera. 
genda confifterent virgines, in eo dum (taret Maria. mater Jefu, 
jam autem conftabat eam peperiffe , nec vulgus intelligebat divini- 
tus concepiffe, id populus indigne ferebat. Hic cum a Zacharia pa- 
tre Joannis defenderetur, per tumultum interfe&um fuitle inier 
zdem pofíteriorem &altare, [τ ferme Origenes , eadem ferme 
Hieronymus, nifi quod hic variat, dicens Zachariam patrem Joan- 
nis Baptifta: ideo fuiffe occifum, quod Chritti praedicari adven- 


, tum. Ali referunt.ad Zachariam Barachix filium , qui in duodecim 


nio, quomodo legiffe videtur Origenes, Nofter Interpres legiffe | E, 


videtur ἀκωθαρσίαν, In fumma videtur hiclocusapud Chryfofto- 
mum & alios Veteres varius habitus fuiffe. — Auguftinus Sermone 
trigefimo legit , Pleni eflis dolo €9' rapina, fcd Lucam , opinor , 
edifferens. Porro παροψὶς Gracis patella eft, aut difculus, quo 
apponitur cibus aut condimentum. Quandoquidem apud Italos iua 
cuique patella apponitur , diftributo in partes convivio. Parfimonia 
communem patínam invenit. Legitur & παραψὶς codem fenfu 
apud Suidam , vocem di&am apparct a rotunditate flexuque. 
(37 Quia fimiles eflis] Germana le&io apud nos durat, haud 
fcio quo cafu ; cum in: wi mundatis fuerit depravata in multis, 
Et, dealbatis , ct κεκονιασμένοις, id eft , incruflatis, quod opus 
.albarium dicitur. Incruftantur enim gypo, aut calce. Et, — 
13 Φαίνισθε } Paretis : cur non potius apparetis, (ive vide- 
mini ? d 
19 Owui«dificatis 
diffimulem, : . 
10 Sifuiffemus , non effemus | Pro, Si fuiffemus , non fwiffemus ? 
€um Grzcis idem verbum repetatur , dpt? , οὐκ ἦμιν, live, utin 
quibufdam e(t fcriptum , 546a ἥμεθα, — Merito movet hoc loco 
quaftionem Origenes, cur imprecetur hoc nomine, Ve Pbarifeis. 
Néque enim ideo funt exfecrandi quod exftruerent monumenta Pro- 
phetarum, neque in boc quod ab homicidis Prophetarum effent 
prozeniti: cum ín altero fit officium , alterum non fit in manu no- 
ftra unde nafcamur. Verum ideo reprehenduntur, quod ad fimu- 
Jandam fan&imoniam exftruerent monumenta fanctorum ,. & fal- 
fo negarent fe confenfüros fuiffe in illorum czdem, fi iifdem tem- 
poribus vixiffent, cum reipfà declararent fe crudelius ctiam faviu- 
ros fuiffe in Prophetas, cum ipfum Chriftum pararentoccidere. Ad. 
dit iHud Chryfottomus, illos haudquaquam ftudio erga Prophetas 
exítruxifle monumenta illorum, fed ne non éxltaret tropheum ac 


Lj 


] ὅτι οἰκοδομῶτε, id e(t, quia adificatis. Ux F 


Prophetis habetur undecimus, Verum quamquam in hoc patris no- 
men confentit, tamen parum eft verifimile , quod hujufmodi nihil 
reperiatur in Hiftoriis divinis de Zacharia Propheta. Ad hac cum 
illis temporibus vix exftitcrint ulla templi ruinz. — Tertia opinio 
propior vero eft, ut intellipamus de Zacharia filio Jojadz, quem, 
inlibris Rezum & Paralipomenon, occidit Rex Joas inter aram 
& templum. Res & nomen convenit, folum patris nomen recla- 
mat, quod is Jojadac filius fcribatur , non Barachia, Ex hac poftre- 
ma difficubate bifariam elabuntur. Hieronymus teftatur in Evange. 
lio Nazarenorum , cum hac refertur hiftoria , Zachariam non Ba- 
rachiz dici filium , fed Jojada : nimirum innuens in codicibus L'« 
brariorum errore pro 7ojada fcriptum Barachbiam., Chryfoftomus 
aliam aperit πεζήν: videlicet, Barachiau binominem , eun. 
dem Zojadam di&um fuiffe. 1 

21. Genimina viperarum  γονήματω, 
ἰεγας progenies, : 

22. Qua eccidis prophetas] ἡ ἀποχτείνωσα, Quoniam partici- 
pio praíentis temporiseft ufus , & fermo Chrifti ad utrumque tem- 
pus refpicit, accipi poteft a&us citra temporis certam rationem , 
perinde qua(i dicas, "geerfeclrix prophetarum , qua & oxcidifti, & 


quod fuperius recte ver- 


nem vehementer. torqueri, quo explicet rationem hiftoriz, cum 
nufquam legamus Hierofolymis occifos, aut lapidatos Prophetas 
plures. Opinor & Hierufalems nomine, qua caput erat Judaz, to- 
tam intellipi regionem. ’ ' 
23 Et ub alas fuas j Suas addidit de fuo nefcio quis, Nam nec 
apud Gracos eft, nec in aureo codice, nec in Conftantienfi. Nec eft, 
z4 Ecce relinquetur]. futiro. tempore, fed przfenti, ἀφίεται, 
id eft,relinquitur, fuffragantibus & veftis Latinorum exemplaribus. 
ir qp Pe autem refpondens dixit] Apud Gracos non eit ipfe, 
D rejponden: , nihil enim interrogabant difcipuli, —íed, 
gejwus autern dixis ilis. Neceft, 
2 Videtis bac 1 fed Οὐ βλέπετε ταῦτα, Tta legit & Theophyla- 
Gus, ideft, Nonne videtis ber? Et, 
Tom, V 1, 
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occidis, & occifura es; Hoc ideo admonui, quod videam Orige- - 


XXIV, 
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39 ἀπὸ καταζολῆς κόσμε. ᾿Εσείνασα yap , xal iduxast| Α 
μοι φαγεῖν iure , καὶ ἐποτίσατέ pe. ξίνος ἤμην s 
36 καὶ συνηγάγετί με' Τυμνὸς , καὶ περιεδάλετέ με᾿ ἡ- 
. φβένησα 9 καὶ ἐπεσκέψασβέ με ἐν φνλακῇ ἤμην y καὶ 
37 ἤλθετε πρός με. Τότε ὠποκριθήσοντωι αὐτῷ οἱ δίκοιοι» 
λέγοντες , Κύριε y πότε σε εἴδομεν πεινῶντα , καὶ ἐθρέ- 
, βψαμεν ; ἡ διψῶντα , καὶ ἐποτίσαμῖν 59 Πότε δὲ 
σε εἴδομεν ξένον , καὶ συνηγάγομεν 53 ἢ γυμνὸν y καὶ 
39 περιεξάλομεν.;» Πότε dé σε εἴδομεν ὠσθενῆ ) ἢ ἐν Φυ- 
“ολακῇ» καὶ ἤλθομεν πρός σε; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ βασι- 
λεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς) ᾿Αμὴν λέγω" ὑμῖν , ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε 
ἑν) τώτων τῶν ἀδελφῶν us τῶν ἐλαχίςων.» ἐμοὶ ἐπτοιή- 
4ἰ σατε. Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων , Πορεύεσθε ἀπ᾽ Β 
ἐμᾷ οἱ κατηραμένοι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον , τὸ ἡτοιμῶ- 
42 σμένον TQ διαξόλῳ καὶ τοῖς ὠγγέλοις αὐτῇ. ᾿Ἐπείνωσα 
y&e , καὶ ἐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν ἐδίψησα , καὶ ἐκ 
43 ἐποτίσατέ με Ξένος ἤμην , καὶ 4 συνηγάγετί ue 
γνμνὸς, καὶ d πεμιεδάλετε με lolerre καὶ ἐν Φνλα- 
44 Xj ἡ καὶ ἐκ ἐπεσκέψασθέ με. Τότε ἀποκριθήσονται 
αὐτῷ καὶ αὐτοὶ ) λέγοντες , Κύμε. πίτε σε εἴδομεν 
πεινῶντα) ἢ διψῶντα y ἢ ξένον y ἡ γυμνὸν 9 ἢ ἀσθενῆ 
453 ἐν φνλακῆγ καὶ καὶ διηκονησαμέν coi ;} Τότε ὠποκρι" 
ϑύσεται αὐτοῖς ) λέγων y ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖνο ἐφ᾽ ὅσον ἐκ 
ἐποιήσατε il τύτων τῶν ἐλαχίφων , ἐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. 
46 Καὶ ἀπελεύσονται τοι εἰς κόλασιν αἰώνιον , οἱ di δί- 
ΧΧΝῚΕ καιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ᾽ 
“ὁ ^ ᾿ἰησῆς πάντας τὲς λόγως τέτες) εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
" » “ Ἢ / € 4 n , " 
2755, Οἴδατε ὅτι pera dvo ἡμέρας τὸ Πάσχα yivt- 
a4, καὶ ὁὶ Ὑἱὸς τῇ ἀνθρώπε παραδίδοται εἰς τὸ ταν- 
esca 5 βωθῆναι. Τότε σννήχϑησαν οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Τραμ- 
ματεῖς καὶ οἱ Πρεσξύτεροι vi λαβ εἰς τὴν αὐλὴν τῷ Ap- 
4 χιερέως τῇ λεγομίνν Καϊάφα. Καὶ συνεξελεύσαντο 
s ἵνα τὸν ᾿Ἰησᾶν κρατήσωει dé y καὶ ἀποκτείνωσιν. Ἔ- 
Atyov δὲ , Μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ 9 ἵνα μὴ ϑόρνζος γένηται 
ew αό έν τῷ λαῷ, Τῇ δὲ Ἰησῶ γενομένε ἐν Βηϑανίῳ ἐν οἷ- 
γκίᾳ Σίμωνος T8 λεπρῇῆ) Προσῆλθεν αὐτῷ γννὴ ἀλάώ- 
Bess» μύρα ἔχασα βαρντίμε 9 καὶ κατέχεεν ἐπὶ τὴν 
κε- 


3 Non relinquetur. bic lapis] Hic hoc loco adverbium eft , D 
εἶδε, id e(t, ἐπ bac firuclura. Siquidem hoc animo difcipuli 
oftendebant ftructuras templi, ut Chriftus , commotus operis ma- 
ghificentia, mutaret fententiam, nec fineret evenire, quod even- 
turum paulo ante pradixerat: aut certe fenticbant, opus effe ma- 
jus, aut munitius, quam ur quifquam poffet demoliri. 

4 Iu montem Oliveti] ἐλαιῶν, id εἶ, elivarum. 
mox, 

$ Secreto ] xu! ἰδίαν, ie eft, feorfim, five privatim: hoc e(t, 
femoris 1urbis. Ἐπ aliquanto inferius, 

6 Pralia C9' opiniones praliorum] πολέμες καὶ ἀκοὰς moA- 
μων, id eit, bella C9 rumores, five famam bellorum. — Siquie 
dem ἀκοὰς ad verbum fonat auditienes. — Interpres nullum facit 
difcrimen inter pralium & bellum. Deinde opimie nonnunquam 
pro fama reperitur ufurpatum, fed cum ad hominem refertur, 
non cum adrem. Alioquin opinio belli eft, quoties putatur effe 
bellum, cum non fit. Eft autem rumor belii nonnunquam triftior 
ipfo bello. 

7 Oportet enim. bac fieri ] Pro bac Grzci legunt τὰ πάντα, id 
elt, omnia. 

€ Sed nondum. «fi finis ] Nonnulli codices habebant fes, id 
et, erit finis. 

9 Peflilentta C9* fames] Jucundam vocum affinitatem Latinus 
Interpres non potuit reddere ín λιμοὶ, ὅς λοιμοὶ, quae fcriptura 
magis quam pronunciatione difcerni poffunt. — Deinde in tribus 

- dictionibus gratiam habet ogeiówrerey, λιμοὶ, λοιμοὶ, σεισμοί, 
Et ad harmoniam facit τὸ ἀσύνδετον. — Et, 
10 Pfeudopropheta ] Unica didio cft compofita, quam vulgus 
 illiteratum dividit , ψευδοατροφῆται, — Nec fignificat Prophetam 
mendacem , fed qui falfo nomine Propheta vocetur, cum non 
2 ficut Ψενδαπόφολοι, qui fibi vindicant eum titulum 

o. ᾿ 

11 Quoniam abundabit iniquitas Ὁ διὰ τὸ πληθυνϑῆναι τὴν ἄνο- 
μίαν ψυχήτεται ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν. Verbum infinitum. pra 
terii temporis , quoniam adharet verbo futuri temporis, tranfit 
& ipfum in. vim: futuri, — Quanquam comriodius vertiffet per par- 
ticipium ad hunc modum, Mulriplicata inliyuitate frigefcet chari- 
tas spultorum , ut locis aliquot citat divus Hieronymus. Nifi 
quod hic przpofitionis vis non redditur, διὰ τὸ, qua facit ut in- 
teligamus frigus charitatis. non aliunde proficifci , quam ex ma- 

. gnitudine iniquitatis, 

12 Er tunc veniet conf[ummatio] τέλος, quod ha&tenus vertit 
finis. E: paulo fuperius & hic addidit articulum , τὸ τέλος, quafi 
dicas, le finis qui exfpectabatur. — Facit enim articulus ut certum 
aliquem finem intelligas. 

13 44 Daniele]. διὰ Δανιηλ, ideft, per Danielem. ἘΠῚ au- 
tem. locus apud hunc Prophetam in calce capitis noni: Confum- 
mabit autem pactum multis bebdomada una , δ᾽ in dimidio beb- 
domadis deficiet boflia, €9' (acrifitium, €9' erit in templo abomi- 
natio defolationis , CS" ufque ad con[ummationem C9. finem perfe. 


te 


Et 
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Amen dico vobis , 3 non relinquetur hic lapis fu- 
per lapidem , qui non deftruetur. Sedente autem 3 
co 4 in monte olivarum, accefferunt ad eum diíci- 
puli 5 fecreto, dicentes , Dic nobis , quando hzc 
erunt ? & quod fignum adventus tui , & confum- 
mationis feculi? Et refpondens Jefus dixit eis , Vi- 4 
dete ne quis vos feducat. Multi enim venient in no-. ; 
mine meo, dicentes, Ego fum Chriftus: multoíque 
feducent. Audituri enim eftis 5 bella & rumores 6 
bellorum : videte ne turbemini. 7 Oportet enim 
omnia fieri: $ed nondum cft finis. Confurgetenim 7 
gens contra gentem , & regnum contra regnum : 9 
& erunt peftilentiz: & fames & terre motus finga- 
lis locis. Hacc autem. omnia initia funt dolorum. 
Tunc tradent vos in afflictionem, & occident vos, 9 
& eritis invifi cun&is gentibus propter nomen me- 
um. Et tunc offendiculum patientur multi , & alius 1o 
alium invicem tradent , feque odio habebunt invi- 
cem. ?9 Et multi píeudoprophetz (urgent , ac fe- τι 
ducent multos. !: Et quoniam abundabit iniquitas, re- ! 2 


verit ufque ad finem, hic falvus erit. Et przedicabi- 14 
tur hoc Evangelium ἘΠῚ in univerfo orbe in tcfti- 
monium omnibus gentibus : 12 & tunc veniet con- 
fummatio. Quum ergo videritis abominationem de- :; 
folationis , 13 quz: dicta eft a Danicle propheta, 
ftantein in loco fan&to: ( qui legit , intelligat) Tunc 16 
2s in Judza funt , fugiant ad montes : 14 Qui in te- 17 
Ὁ) non deícendat ut tollat quidquam de domo (ua: 
Et qui in agro, 15 non revertatur 16 ut tollat veftes 1$ 
fuas. Vae autem 17 przgnantibus ὃς lactantibus in il- 19 
lis diebus. Orate autem , ut non fiat fuga veftra. 18 2o 
hyeme, neque fabbato. Erit enim tunc afflictio ma- 21 
gna, qualis non fuit ab initio mundi 19 ad hoc uf- 
ue tempus , 29 neque fiet. z: Er nifi decurtatiazz 
diffent 165 illi , 22 non fieret falva omnis caro : fed 
propter electos decurtabuntur dics illi. Tunc fi quis 3; 


vo- 


verabit defolatioe, Porro quod Gracus appellat βδέλυγμα, ideft, 
abominationem , five exfecrationem, hoc loco idolum intelligitur , 
interprete. Hieronymo. — Idque nonnulli de ftatua. Adriani Carfa- 
ris interpretantur , quz ufque ad. atatem Hieronymi fleterit in eo 
loco, 1n quo antea fuerat fan&um (anctorum , & ob id addit 
defolationis , quod templum dirutum fuerit. — Et nonnulli codices 
habebant, τὰ ἐκ τῆς οἰκίας, id eft, res domeflicas, five fmpellecki- 
lera. doreflicasn. 

14 1n to] Umi τῶ δόματος, aut cenaculum intelligit, aut 
ipfum te£lum , ig quo Veteres inambulabant —Caterum non εἰ 
1mpliciter , : 

15 Non revertatur] fed μὲ ἱπιεμι ψάτω ὀπίσω, id eit, κε 
os a hoc eft & Latinius, & apertius, ne ruríum redeat, 

ec eft, 

16 Tollere tunicam). fed τὰ ἱμάτια, id eft, veffimenta , fi- 
ve pallia, hoc e(t, fummas vefles. Quanquam Hilarius legit zs- 
nicam. 

17 Pregnantibus CS mutrientibus } Pragnantibus recte muta- 
vit, & Latinius extulit, quam fi Gracca ut funt reddidiffet, ταῖς 
ἐν yaept xxonic, id eft, in utero babentibus αἱ alias folet trans- 
ferre, | Caterum nwutrientibus ,| Grace eft accommodatius , 933a 
péven, laclantibus, five mamma nutrientibus, quod ϑηλᾷὰ papil. 

m faeminea mamma fignificat. Unde Auguftinus, ediflerens Pfal- 
mum trigefimum nonum, marmrmantibus dixit, pro nutrientibus, 
Itidem citat libro de "Triade 1x, cap. 1x. juxta fidem veterum 
exemplarium manu defcriptorum. — Nec eft, 

18 Hyeme Sel (abbat? ] fed χειμῶνος μοδὶ ἐν σαζζάτῳ, id eft, 
Ibyeme neque [abbato.  Myems ad iter faciendum incommoda cft, 
Et fabbatis nefas erat Judaeis iter facere , nifi ad pauca fladia, 
Sentit enim Chriftus celerrime ac procul effe fugiendum, ideoque 
cavendum, ne quid obítet celeritati fugz. — Magna pars Evange- 
lica: intelgentiz in tropis eft fita, 

19 Ufque modo] μέχρι τῷ νὖν, id eft, m[que ad prafens tem- 
m n quod apertius erat, w/awe nunc , etiamfi parum Latinum 
& hoc. 


20 Neque fiet] δὲ € jab γίνηται, id eft, neque fiar, utfit 
abominantis Quamquam video illos nonnunquam his verbis 
abuti pro futuro, fi germina pracedat negatio εἰ μη. — Porro con- 
geries trium negationum emphafim habet negandi. 

21 Nifi breviati fuiffent] ἐκολοῖ disces , id eft, decurtari fuif- 
[wnt, cum aliquid amputatur ac praciditur. Unde Graccis xeAe- 
$&Ta: dicuntur , qui verba trunca ἃς dimidiata pronunciant, 
Nec eft, 

22 Fieret falus ]. fed ἐκ ἂν ἰσώῤη, id eft, nequaquam e(fet 
ferusta , five baudquaquam fuiffet incolumis omnis caro. Ac 
rurfum Hebraorum more carnem pro homine pofuit, tametfi ab- 
folutius quiddam habet caro: veluti cum Latini omnes mortale; 
pro omnes homines dicunt. Sunt enim ssortales, qui homines 
non funt : ὅς care eft, qui non fit hominis, ἽΝ haud ício, 
àn fit admonendum. 


33 Eres 


frigefcet charitas multorum. Qui autem perfevera- 13 - 


^2. 
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2j SECUNDUM MAT 
* 

8 κεφαλὴν αὐτῷ ἀνακειμένε. ᾿Ιδόντος δὲ οἱ μαθηταὶ ad. 
TÉ ἠγανάκτησαν , λέγοντες) Eig τί 4 ««πωλειῶ αὕτη; 

s , Ἢ -“ - V osx en 
9'Hdvvato yag τῦτο τὸ μύρον πραθῆναι πολλβ, καὶ dos 
Vv -- S .«» -“ " ᾿ Ἰὰς E 
10 ϑῆναι πτωχοῖς. ΤΥὶὰὶς di ὁ ᾿Ιησᾶς eiue) αὐτοῖς. Ti xo- 
1 τ “ δ D nS E 
πες παρέχετε τῇ γυναικί s ἔργον joe καλὸν εἰργοσουῖο 


τ εἰς ἐμέ. Πάντοτε μαὰφ τὲς πτωχὲς ἔχετε μεθ᾽ ἑωυτῶν" | 


σεζδι: ἐμὲ δὲ αὶ πάντοτε ἔχοτε. Βαλῶσα γὰρ αὕτη τὸ μύ- 
pov τῦῶτο ἐπὶ τῇ σώμωτός ps , πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι μέ 

1s ἐποίησεν. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν» Quy ἐὰν κηρυχϑῇ τὸ εὐκγν 
γέλιον τῶτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ » λαληθήσεται καὶ 9. ἐ- 
τοῖβι4 ποίησεν αὕτη εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. Τότε πορευθεὶς εἷς 
τῶν δώδεκα » ὁ λεγόμενος Ἰέδας Ἰσκαριώτης 9 πρὸς τὲς 

τς Αρχιερεῖξ) Εἶπε.) Tí ϑόλετέ μοι δῶναι , κάγω ὑμῖν 
παραδώσω αὐτόν; Oi δὲ igyrav αὐτῷ τριάκοντω de- 


16 γύρια. Καὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐκαιρίαν ivo αὐτὸν πα- 
ει 17padQ. Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ μαθη- 


ταὶ τῷ lari , λέγοντες αὐτῶ. 8 ϑέλεις ἑτοιμάσωμέν 
1800 φαγὲϊν τὸ Πάσχα; ^O δὲ εἶχεν. "Tawyere εἰς 
^ 7 * ' ΡῈ v » € * , 
τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα, καὶ εἴπατε αὐτῷ. Ὁ dida- 
σκαλος λέγει) 'O καιρός. μὰ ἐγγύς iow 9 πρὸς σὲ ποιῶ 
19 τὸ Πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν μὲ. Καὶ ἐποίησαν οἱ 
μαθηταὶ ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησῶς᾽ καὶ ἡτοίμωσαν 
SN 4 » " s ? $2 Y E 
e«$220 70 Πασχα. Οψίας δὲ γενομένης ἀνέκειτο μετῶ τῶν 
2ι δώδεκα. Καὶ ἐσθιόγτων αὐτῶν. imer , ᾿Αμὴν λέγω ὑ- 
ex «22 piv, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει, με. Καὶ λνπέμενοι 
σφόδρα , ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕκαφος αὐτῶν , Μήτι 

᾿ , " , € 3 » 4 t , 
exiBi yo εἰμι. Κύιε; ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶχεν» 'O ἐμ- 
βάψας μετ᾿ ἐμᾷ ἐν τῷ τρνδλίῳ τὴν χε» ἅὅτός μὲ 
πα- 
23 Ecge bic. Chriflus]. Hic adverbium effe, non pronomen, 
42s : & ὁ Xpicos , ille Chriflus ,| ut certum aliquem intelligas. 
Elegantior autem eft fermo, non addito verbo eff, quod non ad- 
ditur in aureo codice. In Confiantienfi quidam interverfits ad- 
Ícripferat barbarica manu, efi — Neque enim fignificat quemvis 
unétum e multis, fed unicum ilum, qui ab omnibus exfpe- 
&abatur, Hunc locum enarrans divus Augufünus in. Quarfüioni- 
bus Evangeliis recte quidem interpretatur, his verbis excludi 
fchi(mata Hareticorum, fed cavendum eft, ne ad nos quoque per- 
lineant, qui nobis Orthodoxi videmur. 
fim clamantes , (de fupertiiofis loquor , non de piis) F:ce 
Chriflus bic eff, nec hos tamen inter fe confentire. — Obfervantes 
dicunt , apud Coletas & Conventuales non eft Chriftus, fed hic 
εἴ, jacobitz clamant, Híc eff Chbriflus , apud Augu(tinienfes 
non eft. Rurfus Benedictini clamant, Hic eff Chriffus , non apud 
Mendicantes, Denique clamat hoc genus omne, Htc ef Cbri- 
fiws, apud Sacerdotes, qui cucullam non geftant, Chriftus non 
eit. Tot undique voces ob(trepunt clamantium, Aic efl Chbriffus, 
Sed quid ait ip Chriftus? Nolize credere, Non eft divifus Chri- 
fius , non eft in rebus corporalibus.  Nufquam non eft Chriftus, 
ubicumque funt affectus Chrifto digni. — Vult ille communis effe 
omnium , qui Sol cft mundi. Non dignatur circumícribi loco, 
non includi titulis humanis , aut cultu, ceremoniifve, Denique 
non vult oftendi digito, fed affe&ibus vult exprimi. — Hic denuo 
teííaudum eft, me non damnare ceremonias, qua conducunt ad 
pietatem, diílidium damno & füperftitiofam fiduciam, atque uti- 
nam có proficiat omnium pietas , ut hzc mihi fine caufa di&a 
videri queant, aut certe. tanto cum fructu dicantur, quam fince. 

ro animo dicuntur a nobis. 

24. Pfeudochrifi 1 Unica ditio eft, ψευδόχριτοι, ne quis & 
hanc dirimat , id eft, falfo »omine Chrifti, quod modo indicavi- 


mus, item ilud , 4e: mecha, maluiflem vertere, μα fal- 
lendi [int , propter verba futuri temporis , ad qui referuntur 
hzc, . 

29 Si fieri potefl ] εἰ δυνατόν. Οὐκ non potius, [i fieri 
pfit? 


26 Si in penetralibus]. Giaece eft. ἐν τοῖς ταμείοις, quod ante 
verit, im cubiculis. Sunt enim ταμεῖα, loca in zdibus abftrufa 
ac penitiora, in quibus reponimus qua: volumus effe tuta, Unde 
ὅς ἃ penitus penu. dictum eft. 

27 Sicut fulgur 1 ὥσπερ ἀτραπή, Nihil fulgure celerius, ὅς 
quanquam fulgur non pertingit ab Oriente ufque ad Occidentem, 
tamen nobis ita videtur. — Certe breviffimo tempore immenfim 
conficit fpatium. De fulgore folis non poteft accipi: fol enim 
paulatim oritur, ejufque adventus diu prifentitur antequam. ap- 
pareat. Denique &gpaz; nihil aliud fonat quam fulgur. — Neque 
fevera fulgur emicat e coclo ,. fed regione nubium: nsque Do. 
minus dicit quod fulgur ab Oriente pertingat ufque Occafum, fed 
quod emicans ab Oriente fübito appareat in diverfa parte caeli. 
Lucas dicit emicare de fub ccelo im ea qu& (ub coelo funt. Quod (i 
quis dicat Chriftum non loqui more Poctarum apparentia, fed 
vera, dicendum eft, ad exprimendum fübitum ὃς inexfpe&ta- 
tum, fed omnibus confpicuum adventum Chrifti , fatis eff accom- 
modare quod apparet oculis nofiri. — Tonitu exfpectatur vifo 
fulgure, fed quando fit erupturum fulgur, nullo indicio prafenti- 
tur, fed antequam exfpectes , jam emicuit & abiit, 

28 Ubicunque fuerit corpus] πτῶμα Graecis εἴς, id eft, cada- 
ver , ilisa πίπτειν dictum, quemadmodum & cadaver Latinis 
a cadere. Loquitur enim de corpore animantis mortui Atque 
ita frequenter adducit hunc. locum Origenes Homilia trigefima. 
Quanquam Hieronymus frequenter adducens hunc locum, corpas 
legit, non cadaver: admonet tamen fignificantius dici caZaver. 
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À | vobis dixerit, 23 Ecce híc Chriftus , aut illic: no- 
lite credere. Surgent enim. 3: pfeudochrifti & píeu- 4 
doprophetze; ὃς dabunt figa magna & prodigia, 
ita ut in errorem inducantur , 25 ἢ fieri poffit,ctiam 
jclecti. Ecce przedixi vobis. Si ergo dixerint vobis, 25 26 
Ecce in deferto eft: nolite exire: Ecce in penetra- 
libus: nolite credere. 27 Sicut enim fulgur exit ab 27 
oriente ,' '& apparct ufque in occidentem : ita erit 
adventus Filii hominis. 25 Ubicunque enim fuerit z$ 
|jcadaver, illic congregabuntur & aquilz. Statim 29 
jautem poft afllictionem dierum illorum fol obfcura- 
]bitur, & luna non dabit lumen fuum , & ftella 
jexdent de coelo , & virtute celorum. commove- 
buntur : ὃς tenc apparebit fignum Filii hominis in 3o 
colo. Et tunc 29 plangent omnes tribus terrz , ὃς 
videbunt Filium hominis venientem in nubibus coe- 
li 30 cum virtute & gloria multa. 31 Et mittet an- 5: 
gros fuos 52 cum tubx voce magna: & congrega- 
unt electos ejus a quatuor ventis, 33a fummis cce- 
|lorum uíque ad terminos eorum. 34 Ab arbore au- 32 
tem fici 35 difcite fimilitudinem: quum jam ramus 
ejus 36 tener fuerit, & folia fuerint enata ,. fcitis 
quod prope fit aftas. Ita & vos, quum videritis 33 
hzc omnia, 37 Ícitote quod prope fit. 3? in foribus. 
Amen dico vobis, non prateribit 39 atas haec, 40 34 
donec omnia ifta fiant. - Coelum & terra praeteri- 35 
bunt, verba autem mea 4! non prateribunt. Cz- 36 
terum de die illo & hora nemofcit , 42 ne angeli 
qui- 
Chryfoftomus -Homilia feptuagefima corpus legit , non cadaver , 
i »rá μα, ΠΟ πτῶμα, fi modo non fallit Interpres. Nam Theo- 
phyla&us πτῶμα ἱερίτ, non σῶμα. ltem qui fcripfit Homilias 
in Lucam, quas habemus Origenis titulo, Homilia decima fexta; 
cadaver legi. — Nec addunt Graci conjunctionem , ἔθ᾽ aquila, 
fed οἱ ἀιτοῖ, id eft, aquila,  Convolant enim aquie, & maxi- 
me vultures , zd animantium cadavera, 

29 Plangem:] κόψονται, ut intelligas planctum infanum: qui 
Ἢ , ubi quis pra: doloris impatientia fuum ipfius corpus cadit ac 
acerat. 

30 Cum. virtute multa (9 majellate) μετὼ δυνώμεως καὶ δόξης 
πολλῆς, id εἴ, cum potentia €9' gloria multa. — Gloriam certe 
legit Hieronymus , citans hunc locum in Commentariis Zacha- 
riz, Rurum, 

31 Emittet | eft magis quam mittet, ἀπτορελεῖ, — Nec eft, ' 

32 Cum tuba C9 vore magna]. fed μετὰ σάλπιγγος doris pa- 
γάλης, id eft; cum tuba vocis magna, ut intelligas tubam voca- 
lem & procul fonantem : aut cwm :ub4 voce magna : nam Grz- 
cus ferruo anceps eft. 

33 44 fummis celorum ) m" ἄκρων εἰρανῶν, id eft, a fummis 
calis, hoc eft, & fummis verticibus caelorum, Ἐκ quod hic ver- 
tit, 4d :erminos eorum, Grace εἰς, ἕως ἄκρων αὐτῶν, id efi, 
u[que ad fummos eo[dem-, (ive ufque ad. [uma eorum , ut duo 
fumma intelligas , fuprema & ima. . 

34 4b arbore fii] Grace efi ἀπὸ τῆς συκῆς, 4 fite. Sed 
quoniam vox Latina eítahceps, bene reddidit periphrafi, Εἰ 
nox , 

35 Difüte barabolam] Hic certe magis conveniebat Latine lo- 
qui, Difcise fimilitudinem, (ive collationem , ne quis fomniet fi- 
cum parabolas dicere. 

36 Tener fuerit] Gemmam fentit in furculis, unde erumpunt 
frondes. Nec eft nata, fed enata, ἐκφυῇ. 

37 Εἰ fcitote] γινάσκετε, — Anceps verbum eft, quod modo 
vertit fcitii. Ut omittam quod ὅτι tranfiulit qwia , non fuo 
loco, Εἰ, 

38 In januis] Re&ius erat, 1m foribus, five ad fores. Eft 
enim fermo proverbialis , quo fisnificamus aliquid effe in pro- 
ximo. : 

39 Generatio bac] ἡ γενιὰ αὕτη, Illud obiter annotandum; 
γενεὰν ἀρυὰ Gracos aliquoties accipi , non pro ipfa sazione , feu 
gente, fed pro eo , quod Latini nunc eatem vocant , nunc se- 
moriam , nonnunquam ὅς f/eculum. Unde Neftor τρεῖς γενεὼς 
vixifle legitur , quod tres hominum atates duraverat. — Ad eum 
modum videtur hoc accipi loco. 

40 Donec omnia DR ταῦτα πάντα, id eít, bac omnia. 

41 Non prateribunt ] παρέλθωσιν, Et paulo fires s μὴ 
παρέλθῃ. — Abu videtur his verbis, prafertim cum his vocibus εἶ 
μὴ : alioqui magis fonat ,. sen prazereant , five praterire non po[- 
fnt, δυνητικῶς. 

42 Nec angeli celorum] Expreffius erat ; πα angeli quidem; 
Caterum in Marco additum eft, μηδὲ ὁ Υἱὸς, id eft, neque Filius. 
Et fatetur divus Hieronymus hoc adícriptum fuiffe enam apud 
Matuhazum in nonnullis Latinis codicibus, in Gracis non haberi, 
prafertim in exemplaribus Adamanti ac Pierii, Atqui ex Ho- 
miliis Origenis , quas ais in Matthzum , apparet illum addi» 
diffe Filium , cujus hzc funt verba: Qui nom cognoverunt de die 
ille C9' bora , meque angeli colorum , neque Films, — Praparat, 
enim Filius fcientiam diei illius C9 bore. cobaredibus promiffinis 
illius, ex quo [e ipfum exinanivit. ἃς paulo poft: | Ez preparan: 
omnem quem "vult [cire illum diem &9. boram cum [anttis angelis 
C9' cum ipfo Domino noflro Teíum Chriflo; ΑΔ eundem modum 
legit Auguftinus in Homilis; quas edidit zn Matthzum, Serm. 
xii 
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24 παραδώφξει. 'O μὲν Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώπε ὑπάγει , καθὼς A quidem ccclorum nifi Pater meus folus. Fl 2 fic- 37 
exB $ γίγραπται περὶ αὐτῇ" sal δὲ τῷ ἀνῇ ρωθτῳ ἐχείνῳ , δι ut erant dies Noe, ita erit ὃς adventus gen 
$ ὃ Tie τῇ ἀνθρώασι παραδίδοται" καλὸν ἦν αὐτῷ , εἰ  |nis. Sicut enim erant in diebus ,. qui pracceflerunt 51 
exyi25 ἐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. ᾿Αποκριθεὶς di "Iudas, piluvium, edentes & bibentes, picea iud 
ὁ παραδιδὲς avrov , ele , Μήτι ἐγώ. εἶμι , Ῥαξοί 5| trimonium ὃς nuptum dantes, ufque ad eum diem 
ery«216 Λέγει αὐτῷ Σὺ εἶπωςγ Ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν, AaGdv |t 2 quo intravit Noe in arcam : Et non cognoverunt , 39 
ὁ Imre τὸν ἄρτον.) καὶ εὐλογήσας , ἔκλασε, καὶ ἐδίδε donec veniffet diluvium 3 & ur univeríos : 
τοῖς μαθηταῖς καὶ clus, Λάξετε , Qayste TüTO is) [ita erit. & adventus Filii hominis. unc duo erunt 4o 
᾿ em027 τὸ cüpa. με. Kal AaGdy τὸ ποτήριον y καὶ εὐχαμφή-) |n agro :- 45 unus affumitur, & alter ree | 
σᾶς , ἔδωκεν αὐτοῖς , λέγων Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντετ᾽ Duz molentes in mola: una affumitur , & "τῶ τ 
28 Τοῦτο γάρ ἐςι τὸ αἴμώ μὲ. τὸ τῆς καινῆς διαθήκης » relinquitur. Vigilate ergo, quia neícitis qua hora 4 
exee29 τὸ περὶ πολλῶν ἐκχννόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. -Ai-| dominus vefter venturus fit. lllud autem fcitote, 46 43 
ye δὲ Vu o, ὅτι οὐ μὴ πίω dc ἄρτι ἐκ τούτε Mud fi fciffet paterfamilias , ^7 qua hora fur venturus 
γεννήματος τῆς ἀμπέλε γ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης 9 ὅταν} B fuiflet, vigilafiet utique , & non 4$ fiviffet perfodi 
αὐτὸ πίνω μεθ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Ila-| domum fuam. Ideo & vos eftote parati: 49 quia 44 
3o τρός με, Καὶ ὑμνήσαντες , ἐξῆλθον εἰς τὸ ᾿ ὄρος τῶν qua hora non putatis, ea Filius hominis venturus 
exilii ἐλαιῶν. Τότε λέγει avro; ὁ ᾿Ιησοῦς , Πάντες υμεῖς eít. “9 Quifnam eft fidelis fervus i prudens y $145 
σπῆ ᾿ς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ voxr) ταύτῃ γέγρα- ΠΝ praefecit dominus 52 famulitio fuo , ut det 
Trai γὰρ y Πατάξω τὸν ποιμένα , καὶ diaexopre | ilis cibum intempore? Beatus fervus ille, uem , 46 
32 σβήσιτα; τὰ πρόδατα τῆς ποίμνης. Μετὼ δὲ τὸ £yep-| quum venerit dominus ejus , 53 invenerit. fic facien- 
“πϑα3: ϑῆναί ps y προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 'Awoxp-| |tem. Amen dico vobis , "4 fuper omnia bona fua 47 
ee δὲ ὁ Πέτρος sfmtv αὐτῷ , Εἰ καὶ πάντες σκανδα-] | COnfhituet cum. Quod fi dixerit fervus ille malus in 43 
λισθήσονται iv mol, ἐγὼ οὐδέποτε σκανδαλισθήσομαι.] | Corde fuo, 55 Cunétatur dominus meus venire : Cae- 49 
34 Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 9 ᾿Αμὴν λέγω σοι 5 ὅτι ἐν ταύτῃ [re percutere confervos , $6 imo edere & bi- 
τῇ νυκτὶ πρὶν ὠλέκτορω Φωνῆσαι , τρὶς ἀπαρνήσῃ μέ. ere cum ebrii. Veniet dominus fervi illius 57 in «o 
ey $35 Δέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος , Κἀν diy μὲ σὺν col ὠποβανεῖν ; die quo non exfpeCtat, ὃς hora quaignorat: 5$ Ἐκ 5: 
᾿ οὐ μή σε ἀπαρνήσομαι. Ὁμοίως καὶ πάντες οἱ μαθη- diffecabit eum , partemque ejus ponet cum hypo- 
σγδα36 ταὶ εἶπον. Τότε ἔρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς xu-| |Critis : illic erit ploratus & ftridor dentium. "'unc xxy., 
pov. λεγόμενον Tebonpevi καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς ,| fimile fiet regnum coelorum decem virginibus, de 
ey6 v Καβίσωτε αὐτοῦ. ἕως ov ἀπελθὼν προσεύξωμοιε ἐκεῖ.  fumptis lampadibus fuis exierunt 1 in occuríum 


Καὶ 
xxi. nec legit (οἴυπι, γέγιπι etiam interpreratur. Cumque. hoc 
Hilarius , cum ait in expofitione Canonis, dicen: diem illum omni- 
bus effe incognitum, 
fum. Legit & interpretatur eodem. modo Chryfoftomus. Apud 
Theophyla&um in contextu quidem nefcio quo cafu non additur, 
quum interpretetur particulam de Filio, Denique & Hieronymus 
ipfe in progreffu enarrationis fequitur hanc le&dionem. Et cum 
Marcus ἐτγιτομὴν Ícripferit Matti, confentaneum eft illum non 
hoc addidiffe de fuo." Proinde fufpicor hoc à nonnullis fübtra&um , 
ne Arianis effet anfa confirmandi Filium effe Patre minorem, qui 
nobiíenm: aliquid ionoraret. Verum erat igitur ex Marco item 
eradendum , ubi plane legitur. Neque convenit hac vía tollere 
occafiones Hateticorum , alioqui. bona pars Evangeliorum foret 
eradenda, Et in primis illud , — Pater major me efl. uide 
une medendum erat huic malo, non rafura , calamo, non fcal- 

o. 

p 43 Sicut. autem in diebus Noé]. Eiiamfi nihil refert ad fenfum, 
tamen non e(t, is diebus No£ , Íed àcmie αἱ ἡμέραι τῷ Nat, id 
eft, ficut dies illi Noé, fic erit, &c. 

44. Nubentes δ᾽ nupius tradentes] γαμοῦντες καὶ ἐχγαμίξοιτες. 
Rurfum , »ubentes accommodavit viris. — Dicere poterat, ducen- 
tes uxores , C9. nuptum dantes , wt alterum ad viros pertineat, 
feu magis ad utrofque, fponfum ac fponfam: alterum ad foceros 
& focras, 

45 Unss affumetur )  Latinius ,umus C9 unus, vertilet in unus 

Alter , aut in alter C9' alter. Deinde Librarius, opinor, mu- 
tavit tempus verborum. — Nam Graccis et , ἀφέεται ὅς παραλαμ- 
ζάνιται, ideft, relinquitur & afumnitur. — Nec eft otiofa tem- 
poris catachrefis. Indicat enim rem mox ac certo futuram. 
Quandoquidem Chriftus voluit fiios in hac effe opinione, ut ex- 
.tremum illum judicii diem femper exfpe&tarent parati, ceu mox 
venturum , non quod vellet eos errare, (δὰ quod vere mox ve- 
nit, etiam quod poft aliquot annorum millia venit, fi quis atter- 
nitatem contempletur. Et quod certo fcitur effe venturum, nec 
ícitur quando , femper velut inftet exípectatur. Atque in hac 
opinione fuiffe videmus Petrum, Paulun;; Hieronymum, Gre- 

| gorium, cumque his innumeros alios. — Duo in leclo , unus affu- 
metur , ὅδ᾽ unus relinquetur. — Hanc particulam hoc loco non ad- 
dunt Graci codices. Nec apud Theophyla&dum , vel lepitur, 
velexponitur. Chryfoftomus tamen exponit , nefcio an aliunde 
adíctum. — Videtur huc ad&riptum cx Luce cap. xvii. Grac 
le&ioni füffragabantur duo codices, divi Donatiani , & Conftan- 
εἰεπῆς. Nec cít, . 
' 46 Si fciret ]. fed εἴ ἤδει, id eft, fs faa. 
47 Qua bora fur venturus effez ) Nonnulli Graci. codices fcri- 
um habebant, ποίᾳ φυλακῇ; id eft, qua cuflodia. — Atque ita 
egit Origenes in Horiliis. — Porro cuflodiam vocavit tempus ex- 
cubiarum. — Veteres enim noctem in aliquot excubias dividebant » 
uas alicubi vigilias vocat, — Ponit enim duas perfonas, patrem- 
funilias excubantem ,. & furem infidiantem, — Nec eít, 
. 48 Sineret]. fed εἴασε, id e(t, pa(fus fuiffet , aut ue. Fin- 
git enim alicui jum vigilanti domum perfoffam a furibus, non 
id pafluro, (i íciffet tempus no&urium quo fures effent aggrefiu- 
ri. Porro furem vult intelligi diem illum extremum , patrem. 
familiss unumquemlibet noftrum. — Ergo cum ille veluti fur ob- 
repere tentet, & incertum fit quo tempore, | nobis videlicet jugi- 
ter eft excubandum , ne dormitantes opprimat. Unde miror Hi. 
larium furem hunc interpretari. diabolum , licet auctorem fequu- 
tus fit Origenem, fed pee coactius euarrantem Sacras Litteras, 


“ἢ 


non folum angelis, fed etiam Filio ignora-| . 


fpon- 

Nihil enim. eft quod nos offendat diffimilitudo rerum, aut perfo- 

narum collatarum. Satis eít in hoc conftare fimilitudinem, ad 

quod adhibetur. Fur non exfpe&atus obrepit: eaque res facit, 
ut femper vigilet paterfamilias: ita dies ille inopinantes opprimet, 
ni femper excubuerimus, 

49 Quia nefcitis qua bora venturus. fit Filius bominis] Graci 
fic habent, ὅτι ἡ ὥρᾳ εἰ doxsirs, Yioc τῷ ἀνθρώπε ἔρχεται, id cít, 
quia qua bera non putatis, Filius borninis veniet. — lta legit Chry- 
foftomus , vel hujus Interpres , etiamfi fecus legit Theopbylattu), 
,quem Grzcum habebamus, ? ἢ 
in Quis putas ] τίς ὥρα, id eft, quifnam. Nam ita mavult 
Valla, 

$1 Quem conflituet  κατέξηκεν, conflituir , preteriti temporis 

Ponit enim quod acciderit ad fimilitudinemn. 

$2 Familiam [uam] ϑεραπείας, id cft, famulitium, ut intel- 

jligatur eum prafe&um famulis. Ut diffimulem, quod, 

. $3 Εὐρήσει} re£tius. vertiffet offenderit, | five repererit, quam 

invenerit, 

$4 Super omnia bona). ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχωσω αὐτῷ, id eít, 
fuper omnes res fuas : (ive, ut alicubi citat Hieronymus , fuper 
wniveríam [ubfiantiam: propius accedens ad Grzcum fermonem 
exprimendum. — Etíamíi non male vertit Interpres, 

$$ Moram facit. domnus meus venire). χρονίζει ἐλϑεῖν, ideft, 
ewnélatur redire ,. (ive. diffürt reditum. — Nec additur. /wos, (ed 
tantum eít, confervos. 

$6 aci autem e Me] de tod τε καὶ wt» , id εἴ, 
edereque C9 bibere, ut pendeat ἃ verbo incipier, uan in 
nonnullis eft ἐσθίειν δὲ, ᾿ eft, edere vero. ca Quanq 

$7 Qua non fperat |. i» ἡμέρα ἡ εἰ προσδοκῶ, ideít, in dis 
quo non exfpettat, Mirum autem cur hic Intérpretem. dele&arit 
ἀκυρολογία, qui fperare maluerit, quam exfjeflere, cum Grace 
fit exfpeclare. 

$8 Kt dividet eum] καὶ διχοτομήσει, id εἰ, difecabit : a 
δίχα τέμνειν, id et, in. duas diffecare partes, 

1 Bviam [ponío €9' [ponfa) Et ponía, non additur in Gre- 
cis codicibus, Nec apud Chryfoftomum aut. Hilarium 
ulla fit /penía mentio , apud Chryfoftomum Homi- 

lia feptuagefima nona, qua locum hunc edifferit: ac ne in con- 

textu quidem, qui praferri folet, nec in tota enarrarione, /pon/a 
nominatur, quod attinet ad occurfum: quemadmodum nec apud 

Theophylactum. Quanquam apud Origenem Homilia trigeftma 

fecunda, in titulo Hiftoriz Evangelica, nefcio quis adjecit, cum 

F ipfedifferens nullam fjonfa faciat mentionem: aut potius fic fa- 

cit mentionem , ut declaret, fe /jenfo tantum legiffe, non ΠΩ 

[δ᾽ (ponía. Sic enim exponit: Ογημεν {ΠῚ fenus. lempadas /uas 

accipiunt , id εἰ, ergana (ua namuralia, [rve [ecundum verbum 

Dei uti volentes , five C9. contra voluntatem Dei , tamen Accipiunt 
eas , quando recipiunt. [bonum 'effe Ecclefia , verbum Dei, €9' Fi- 
lium Dei. Et egrediuntur. de mundo , €S' de erroribus Deorum 
multorum; C9 veniunt obviam Salvateri, qui femper paratus efl 
venire Ad virgimet eas, ut fimul ingrediatur cum dignis earum ad 
beatam jponam Ecclefiam. — Hactenus Origenes, Ex his liquet 
obviam iri fponfo eunti ad fponfam, ut illum deducant in ades 
fponfz. Nam fponía domi fedet, fponfum operiens. Non pro- 

it foras, velutavida viri. ltem in caters, Cum repetitur de 
mora fponfi, de clamore coorto, Ecce fponíws venit, de Íponfa, 
fileur. Tantum uno Joco videtur Origenes occurfum & ad fpon- 
fam referre , cum ait, oportere obvium ire (ponío verbo, C9. Ec- 
cleia unmaculasa. — Axqui ubi de clamore dicitur, quo omnes vo- 
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37 Καὶ παραλαῦων. τὸν Πέτρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς Ζεδε- Α |fponío. Quinque autcm ex eis erant fatu, & quin- 


, L4 
ey9)35 Jas , npfero λυπεῖσθαι καὶ adwpove. Τότε λέξει 
«vois y Περίλνπὸς és ἡ ψνχή μὲ ἕως ϑανάτε᾽ μείνα- 
σγδα3ο τὰ ὧδε , καὶ γρηγορεῖτε μετ᾽ ἐμ, Καὶ προελθὼν μι- 
per , reete ἐπὶ Ἀρόσωτον αὐτῷ, προσευχόμενος 9 καὶ 
λέγων , Πάτερ μὲ, εἰ δυνατόν ii, παρελθέτω ἀπ᾽ 
Pay a , e H * , ; d 
eri doi TO ποτήριον τῇ πλὴν ἐχ ὡς ἐγὼ DíAw y, ἀλλ 
, * or 
“γεβηοὼς συ. Kal ἔρχεται πρὸς τὲς μαθητὰς y καὶ εὐρίσκεῦ 
» , » 
«αὐτὸς κχαθενδοντας" καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ . Οὕτως ἐκ 
41 ἰχύσατε μίαν ὥραν γρηγορῆσαι μετ᾽ ἐμᾷ 5; Γρηγορεῖτε 
, t ^ » . 
σγζ ὃ καὶ προσεύχεσθε.) ἵνα μὴ εἰσίλβητε εἰς πειρασμόν" τὸ 
LJ δ Hs « » H 
eyirez μὲν πνεῦμα πρόθυμον 5), καὶ δὲ σὼρξ ἀσθενής. Πάλιν ἐκ 
΄ L i" , 
δεντέρε ἀπελθὼν προσηύξατο, λέγων , Πάτερ με. εἰ 
S δύνεται río τὸ ποτήριον παρελθεῖν ἀπ᾿ ἐμβ y idv 
50v " , 
43 μὴ αὐτὸ πίω, γενηθήτω τὸ ϑέλημά σε. Καὶ ἐλθὼν 
εὐρίσκει αὐτὲς πάλιν καθεύδοντας ἤσαν yap αὐτῶν οἱ 
“ὐφθᾳλμοὶ βεξαρημένοι. Καὶ ἀφεὶς αὐτὲς ,) ἀπελθὼν 
πάλιν, προσηύξατο Ox τρίτα y τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. 
“γι δας τότε ἔρχεται πρὸς τὲς μαθητὰς αὐτῷ , καὶ λέγει aw- 
^" , ri D » , »MVN » 
τοῖς) Καθεύδετε τὸ λοιπὸν ) καὶ ἀναπανεσβῇε᾽ ἰδὲ y ἤγ- 
οἷ PERRE dU D " Y 
yv 5 ὥρα. καὶ ὁ Ὑἱὸς τῇ αἀνθρώπε παραδίδοται εἰς 
4δ χεῖρας ἀμαρτωλῶν. ᾿Ἐγεύεσθεγ ἀγωμεν᾽ ἰδὲ, ἦγγι- 
ε 9 ^ n DNA 
*447X ὁ παραδιδές με. Καὶ ἔτι αὐτῷ λαλᾶντοςγ ἰδὲ 1é- 
δας 9 sig τῶν δώδεκα , ἤλθεν καὶ μετ᾽ αὐτῇ ὄχλος 
πολὺς μετὼ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, ὠπὸ τῶν ᾿Αρχιέρέων 
τῷ B48 καὶ Πρεσδντέρων τῷ λαῦ. ὋὉ δὲ παραδιδὲς αὐτὸν , 
ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον y λέγων) Ov d» φιλήσω» αὐτὸς 
4959V κρατήσατε αὐτόν. Καὶ εὐθέως προσελθὼν τῷ lcd, 
“0 εἶπεν Xaips Ῥωθξί καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν. Ὃ δὲ Ig- 
€ c; timty αὐτῷ, Ἑταῖρε $Q ᾧ πάρει; Τότε προσελ- 
ϑόντες ἐπέδαλον τῶς χεῖρας ἐπὶ τὸν ᾿Ἰησᾶν , καὶ ἐκρά-! 
τϑ ai τησαν αὐτόν. Καὶ idé , εἷς τῶν μετὰ ᾿Ιησβ y ἐκτείνας. 
. τὴν 
«antur δά οὐευτίις officium , conftat nullam fieri fPonfe mentio-. 
nem. itenim, Ecce fponfus venit, exite obviam ei, Nec fta. j 
tim confequens eft, íi enarratio facit memionem [pone , ab. 
Evangelifta /peníam expreffam effe. 1n rclativis enim alterum ex 
altero intelligitur. — Neino poteft fponfüm animo concipere , nifi 
fimul & fponfam cogitet. Hac ratione folvi poterat, quod Hi- 
larius fpopfe meminit, in una perfona Chrifti fponfum ὅς fponfam 
interpretans , ut fponfüm accipiamus naturam: divinam , fponfamn 
humanam , nifi ipfe Hilarius indicaffet (e legiffe /ponfo & /ponja, 
his verbis: Denique tuba. excitante [pon[o tantum obviam proditur. 
Erant enim jam ambo unum , quia in gloriam. jpiritualem carnis 
bumilitas excefferit. Ἐχ his verbis apparet Hilarium priore loco 
; legiffe, fonfo & ponía, pofteriore /ponío tantum, Nec Hierony- 
maus in hujus loci Commentario ullarh facit fpor/a mentionein. 
Quanquam bac de re non eit, quod quifquam contendat. Quod! 
fi quis alicubi repererit additum /femíam , intelligat & fponfam 
aliquoufque fponio occurrere , ut fponfi comites rc&te dicantur 
utrique occurrifle, —Sponfüs Chritus eit, & huc fpectat tota pa- 
rabola, ut illi jam advenienti fide ac piis factis dbviam eamus. 
Ad fponfam nulla ἡμῶν pars pertinet: imo illi ipfi qui bene 
Occununt, fponía (unt, etiamfi me non fugi, apud Auguftinum 
addi /peníe mentionem , Epiftola centefima vigelima. — At rur- 
fum Sermone de verbis Domini ex Matthxo vigefimo fecundo, 


locuin hunc edifferens, nec legit, nec enarrat ponía vocabulum. 
2 Non fump/erunt ἔλαθον. — Aptius erat /wmpíerant. In his 


enim praterito imperfe&to aut fecundo indefinito, vice pratteriti 


plufquam perfe&i , abutimur. 

3 Ne forte non fufficiat ] μήποτε, id eft, ne non fufficiat: aut 
fi mavis exprimere conjunctionem expletivam , me quando non 
fefficiat. ες eft fimpliciter, — 

4 Emite vobis ] Sed ἀγοράσατε ἑαυταῖς, id elt, emite vo- 
bis ipfis. ἘΠῚ autem inabfoluta oratio, ni fubaudias, imemws, 
aut Periculum efl , aut mon faciemus. — Intelligitur enim id, quod 
non explicatur, prudentes virgines negaffe illis oleum. — Nec eít, 

$ Dum irent emere] Sed ἀπερχομίνων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι, 
id eft, abeuntibus autem illis ad emendum , venit fonfas, Xc. 

6 Novifone ] "Yerpos, id eft, Deinde, five Pofferius. Quodut 
alias tolerabile fit, hic certe non quadrabat, cum de duobus vir- 
ginum ordinibus loquatur. — Verb non additur nec apud Gracos, 
uec in codice aureo, ne in Conftantienfi quidem , nifi quod hic 
quoque quidam diverfa manu adjecerat vero. 

7 Vigilate itaque] Quidam addunt , €9 orate , quod nec in 
Gracis invenitur, nec in noftris emendatioribus. Imo totam 
hanc particulam nec legit nec attingit enarrans Theophylaus , 
quemadmodum nec Origenes, nec Hilarius; tametfi Hierony- 
mus & legit & interpretatur non indiligenter. — Similiter ὃς Chry- 
foftomus. Si adje&itia eft, adícripta videri poteft ex Marci cap. 
ΧΕΙ. 

8 Quia nefcitis diem neque boram] Hoc loco repetunt Ογα- 
«i codices, quod füperius addebatur, i» qw4 Filius borninis ve- 
mit, ἐν ἡ à Υἱὸς τῷ ἀνθρώτεει ἔρχεται. . 

9 Bona [44 và ὑπάρχοντα, facuBates fuas , five fubflantiam 
fwam , uti füperius admonuimus. 

10 Propriam virtutem] δύναμιν, 14 eft, facultatem ,. five po- 
1eflatern: ut ad vires, non ad probitatem pertineat. 

11 Et lucratus 46} καὶ ἐποίησεν id eft, fecit. five confecit, 
Et Latinius, 
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que prudentes. Quac erant fatuz , acceptis lampa- 
dibus fuis, Σ non fumpfícrant oleum fecum. Pruden- 
tes vero fumpferant oleum in vafis fuis jina cum 
lampadibus. 'l'ardante vero fponfo , dormitaverunt 
omnes , ac dormierunt. Porro medio noctis clamor 
factus eft, Ecce fponfus venit ,  exite obviam ci. 
«| Tunc fürrexerunt omnes virgines flle ,' & appara- 
verunt lampades fuas. Fatux autem prudentibus 
|dixerunt, Date nobis de olco veítro, quia lampa- 
des noftre exítinguuntur. Át rcfponderunt prudcn- 
tcs, Nequaquam , 3 ne non füfficiat nobis & vobis : 
fed ite potius ad eos qui vendunt, 4 & emite vobis 
ipfis. Porro s dum irent emptum , venit fponfüus: ro 
& qua paratze erant , intraverunt cum. 60 ad nu- 
ptias, claufaque eft janua. 6 Poftea vero veniunt & 11 
reliquze virgines, dicentes, Domine, Domine, ape- 
ri nobis. At ille refpondens ait, Amen dico vobis, 1s 
non novi vos. 7 Vigilate itaque, *quia ncfcitis diem 13 
neque horam in qua Filius hominisfveniet. Sicut 14 
enim homo quidam peregre prokicifcens , vocavit 
fervos fuos, & tradidit illis 9 bonafua: Et huic qui- 14 
dem dedit quinque talenta, alii autem duo, alii ve- 
ró unum ; unicuique fecundum 19 propriam facul- 
tatem : & profe&us eí ftatim. — Abiit autem qui τό 
£: quinque talenta acceperat , & ncgotiatus eft per ca, 
τὰ & confecit altera quinquc talenta. Similiter & iy 
qui duo acceperat , lucratus cft & ipfe 12 altera 
duo. Qui autem unum acceperat, abiens fodit in is 
terram , & abícondit pecuniam dómini fui. Poft το 
multum vero temporis !3 venit dominus fervorum 
illorum, 14 & ponit rationcm cum eis. Et accedens zo 
Is qui quinque talenta acceperat ,. !5 attulit altera 
quique talenta, dicens , Domine , quinque talenta 
tradidifti mihi, ecce altera quinque talenta 16 lu- 
cratus fum per ea. Ait'illi dominus ejus , '7 Euge z: 
ferve bone & fidelis, fuper pauca fuilli fidelis , tu- 
per multa te conítituam : intra in gaudium domini 
tui. Accedens autem & qui duo. tilenta acceperat, za 
ait, Domine, duo talenta tradidifti mibi, ecce alia 
duo lucratus füm per ca. Ait illi dominus ejus, Eu- 23 
ge ferve bonc & fidelis , fuper pauca fuitti fidelis, 
uper multa te conftituam : intra in gaudium do- 
mini tui. Accedens autem. & qui .unum talentum 24 
acceperat , ait, Domine , noveram te quod homo 
durus fis , metens ubi non feminafti, & inde 18 con- 
gregans ubi non fparfitli : ac territus abii , abfcon- ὡς 
dique talentum tuum in terra: ecce habes quod tu- 
um eft. Refpondens autem dominus cjus dixit ei , ὡς 
Serve male & piger , fciebas quod :9 metam ubi 
non feminavi, & congregem illinc ubi non fparfi : 
Oportuit ergo te 30 committere pecuniam meam a7 
menfaris, & veniens ego reccpillem utique quod 
meum eft cum ufura. Tollite itaque ab co talentum, 19 
& date ei qui habet decem talenta. Omni enim ha- :9 
benti dabitur, & abundabis. Qui vero non habet, 
2! ctiam 
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12 dltera duo ] quam alia duo. 

13 Venit , S pofuit j, Utrumque pexfentis eft temporis , ἔρχεται, 
xai evyaipti , id eft, venis , C9 jubducit , five ponit. Ac paulo pofl, 

14. Προσήνεγκεν) Id ett, Ansdit potus quam tulit, 

15 Superlucratus fum]. éxipduza ἐπ᾽ αὐτοῖς, id eft, lucraiu:s 
fum fupra, five ultra ea: quod idem & poftea fimili modo rc- 
petitur. Certe /ueratus. fum habebat codex aureus.— Quidam co- 
dices pro z^ αὐτοῖς habebant ἐν αὐτοῖς, id eft, ἐπ “ς΄, He. 
braico more, pro eo qnod efl, ^er ἐδ. 

16 Euge ferve] Ev ós2c , id eft, Bene , feu Recle ferve,. Vox 
eft collaudaniis & appliudentis ci qui functus offici — Licet idem 
polleat euge , εὖγε, bene fanc. 

17 Congregans ubi non fparfifli] xai συνάγων ὅθεν καὶ Gucxópsri- 
σας, id eit, congregans inde ubi non. [parfrfu. τ 

18 Meto ubi. non feminol ϑερίζω oen du ἔσπειρα, id eft, me- 

£o ubt non femninavi: prafertin quum féquatur ,— C9" congrego ubi 
(mon fparfi. — Ac paulo ante fervus ita loquitur, | Metis ubi non fe- 
ominafii , quz verba dominus retorguet in famulum. Nec eft, 
:; 79 Pecuniam | Graece, fed ἀργύριον, id eft, argenzum. Quam 
; vocem divus Hieronymus ad imyfterium accommodat, etiamfi 
Grzcis nonnunquam pro pecunia ufarpatur , fed argentea , per fyu- 
,ecdocheri, quemadmodum pro gladio dicimus ferrum. 

20 Commtttere pecuniam méam j. Commiitere non e(t hic cre. 

dere , fed βαλεῖν, hoc eft, deponere. Quanquam fenfum bene 
reddidit Interpres. — Ac mittere comperi fcripum in codice aureo, 
In codice. Conftantienfi rafüra veftigium teflabatur fcriptum fuitle 

Totg. V 1. i ΠΩ 
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A [21 etiam id quod habet apferetur ab eo. Et inutilem. je 
fcrvum ejicite in tenebras exteriores : illic erit fletus 
& ftridor dentium. Quum autem venerit Filius μον 31 
minis in gloria fua, & omnes fancti angeli cum co, 
tunc fedebit fuper íedem 22 glorix fuz, & congre- "3 
gabuntur ante eum omnes gengs ,. 23 & feparabit 
eos, alteros ab alteris, ficut paltor fegregat oves ab 
hocdis : Statuet oves quidem a dextris fuis, hoedos 55: 
autem a finiftris. "T'unc dicet rex his qui a dextris 34 
fibi erunt , Venite benedicti Patris mei , poffidete 
regnum paratum vobis ab exordio mundi. Efurivi ?$ 
enim, & dediítis mihi edere. Sitivi ὃς dedjjtis mi- 
p hi bibere. Hofpes eram, 24 & collegiftis me. Nu- 36 
-«|dus , & operuiftis me. Infirmus , ὃς vifitaitis me. 
In carcere eram, & veniftis ad mc. Tunc refpon- 57 
debunt ei jufti , dicentes, Domine, quae te vi- 
dimus efurientem , ὃς pavimus ? aut fiticntemy & 
dedimus tibi potum ? Quando autem te vidimus ho- ,s 
fpitem , & collegimus te ? aut nudum , & coope- 
ruimus te? Aut quandote vidimus infirmum, autin s9 
Carcere, & venimus ad te? Et refpondens rex dicit 4» 
illis, Amen dico vobis, quatenus feciftis uni de his 
fratribus meis minimis , mihi feciftis. 595 Tuncdi- «t 
cet & his qui a finiftris erunt , Difcedite a me 26 
maledicti in ignem zternum , qui paratus eft dia- 
C bolo & angelis ejus. Efurivi enim, & non dediftis 4» 
mihi cibum. Sitivi , & non dediftis mihi potum. 
Hofpes eram , & non collegiftis me. Nudus, & «4 
non operuiftis me. Infirmus, & in carcere eram, 
& non vifitaftis me. Tunc refpondebunt ei & ipfi , 34 
dicentes, Domine, quando te vidimus efurientem, 
27 aut fitientem ,. aut hofpitem , aut nudum, aut 
infirmum, aut in carcere, & non miniftravimus ti* 
bi? Tunc refpondebit illis, dicens, Amen dico vo- 45 
bis, quatenus non feciftis uni de 2* minimis his, 
nec mihi feciftis. Ex ibunt hi in fupplicium zter- 4e — 
num, juíti vero in vitam zternam. — Et faCctum eft XXVI. 
quum confummaffet Jefus fermones hos omnes, dixit 
D difcipulis fuis : Scitis quod poft biduum 1 Paícha 5 
fit, E Filius hominis traditur ut crucifigatur. T'unc 3 
congregati funt principes Sacerdotum ὃς Scribae ὃς 
Seniores populi in atrium rr Sacerdotum js 
e- 
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τὴν xta; ἀπίσσασε τὴν μάχαιραν αὐτῶ καὶ πᾶ- 

eoo τάξας τὸν δῦλον τῷ ᾿ΑΔρχιερέως , ἀφεῖλεν αὐτῷ τὸ ὠ- 
vy 1 "2 τίν. Τότε λίγει αὐτῷ ὁ Ἰησῆς  ᾿Απότρεψόν ew τὴν 
μάχαιραν. εἰς τὸν τύπον αὐτῆς πάντες γὰρ οἱ λαξόν- 

$3 τες μάχαιραν ) ἐν μαχαίρᾳ ἀπολῆνται. Ἢ δοκεῖς ὅτι 

ἰ δύναμαι ἄρτι παρακαλέσαι τὸν Πατέρα pos y καὶ πα- 
pasce μοι πλεῷς ἡ ϑώϑδεκα λεγεῶνας ἀγγέλων 5 

“4 Πῶς ἕν πληρωθῶσιν αἱ ypxQal, ὅτι ὕτω δεῖ γενίσθαι; 
τὸ 45 Ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ εἶπεν ὃ ᾿Ιησῶς τοῖς ὄχλοις , Qe ἐπὶ 
λῃφὴν᾽ ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων σνλλαδεῖν 

p καϑ' ἡμέραν πρὸς ὑμῶς ἐκαθεζόμην διϑώσκων ἐν τῷ 

τες “δ ἱερῷ καὶ ἐκ ἐχρατήσατέ με. Tiro di ὅλον γέγονξν 9 
ἵνα πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ τῶν προφητῶν. Τότε οἱ μα- 

t6 6 57 Ural πάντες ὠφίντες αὐτὸν ἔφυγον. Οἱ di κρατήσαν" 
^ τῆς τὸν Ἰησὸν ὠσήγαγον πρὸς Καϊάφαν τὸν ᾿Αρχιεέῶ 5 
τὸ SS ar οἱ Τραμματεῖς καὶ οἱ Πρεσθύτεροι συνήχθησαν. 'O 
δὲ Πέτρος ἤκολέθει αὐτῶ ἀπὸ μακρόθεν ἕως τῆς αὖ- 

λῆς τῷ ᾿Αρχιερέως καὶ εἰσελθῶν deu, ἐκάθητο pera. τῶν 

τῇ β 29 ὑπηρετῶν, iden τὸ τίλος. Οἱ δὲ ᾿Αρχιεγεῖς καὶ οἱ Πρεσ- 
βύτεροι καὶ τὸ σγνίϑριον ὅλον ἐζήτεν ψενδομαρτυμίαν 
6oxara TE "yb , ὕπως αὐτὸν ϑανατώσωσι. Καὶ ἐχ εὖ- 

e ν᾿ καὶ πολλῶν ψευδομαρτύρων προσελθόντων» xy, εὖ- 
s6 € 61 pov. Ὕξεμον δὲ προσελθόντες δύο ψενδομάρτυρες ,.— ἘΪ- 
To» Οὗτος ἔφη. Δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὶν τὸ 
62:4 , καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰκοδομῆσαι αὐτίν. Καὶ 
ἀναςὰς à ᾿Αρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ ) Οὐδὲν ὠποκρίνη 5 Τί 

4: τοί σὰ καταμαρτυρῶσιν ; Ὁ di ᾿Ιησᾶς ἐσιώτα. Καὶ 
εἱποκριδεὶς ὁ ᾿Αρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ, ᾿Ἐξορκίξω σε κατὸὼ 

TÉ Θεῖ τῷ ζῶντος » ἵνα ἡμῖν εἴσης » εἰ σὺ εἶ ὁ Χριςὸς 

64ó Yi τῇ OX. Λέγει αὐτῷ ὁ ges , Σν εἶπας. 
Πλὴν Λέγω ὑμῖν) ἀπ᾿ ἄρτι ὄψεσθε τὸν Ὑἱὸν τῷ ἀν- 

. 8 αϑϑώπε καθήμενον ἐκ ϑεξιῶν τῆς ϑυνώμεως y καὶ ἐρχό- 
τις μενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τῷ οὐρανοῦ. Τότε ὁ Apyyepeve 
δθιίξηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, λέγων , "Ori ἰδλασφήμησε' 
τιβ B τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων 5 Ἴδε γῦν ἠκούσατε τὴν 
ὁ6 βλασφημίαν αὐτοῦ. τί ὑμῖν δοκεῖ») Οἱ dà ἀποκριθέν- 

try 467 Té6. εἶσον) Ἔνοχος ϑανάτε ἐξί. Τότε ἐνέατνσαν εἰς 
τὸ πρόσωπον φῳύτοῦ , καὶ ἐκολάφισαν αὐτόν οἱ δὲ dj- 
68p&micay , Λέγοντες. Προφήτευσον ἡμῖν Χριφξὲ τίς iyi 
τιδιό9 ὁ παίσας “2 'O δὲ Πέτρος ἔξω ἐκάθητο ἐν τῇ αὐλῆῇ᾽ 
καὶ προσῆλθεν αὐτῷ μίᾳ παιδίσκη , λίγεσῶω γ Καὶ σὺ 
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mittere, Καταβαλεῖν Grzcis dicuntur, qui przfentem. numerant dicebatur 2 Cajaphas: Et confilium inierunt , ut 4 
eam δὲ crumena βαλάντιον di&a videtur, quod ineam mit!  |füm dolo caperent, & occiderent. Dicebant autem, 5 
pecunia, “ἢ odi ma . 
21 δἰ quod videtur babere] x«i καὶ ἔχει, id εἴ, ἔδ᾽ quod ba- Non “8 die fefto, 3 ne tumultus fiat δὶ populo. 
ὃ bet.— Atque ita legit & Hilarius, undc apparet ex altero Evange- Quum autem Jefus effet in Bethania in domo Simo- € 
. εἶν huc peus un quod abfurdum videbatur tollere quidquam nis leprofi , Ácceffit ad eum mulier habens 4 alaba- 7 
. Ὁ eo, qui nihil habeat. rum 1 ἢ i i 
22 Majeflatis [ua ) δέξης, id e(t, glorie. Nam ita frequenter ft ABIGO EPA effudit fu FF Caput ipfius 
gaudet vertere. recumbentis. identes autem difcipuli indignati 5 
23 Et feparabit eos ipud Cum przcefferit. gestes, tamen| |funt , dicentes, 5 Ad quid perditio hzc? Potuit * 
mutato genere fübjecit eos, quod tamen Interpreti non poteft im-| |enim iftud ἃ entum venundari 6 magno, & dari 
putari, cum íic habeatur in Graco. Verum a6 imvicem La- E ib ito efi it illis T 
tinius certe reddi poterat, feparabir eos, alios ab aliis, live alte- pauperibus. : autem co H J ὩΣ ΑΙ 5.7 
ros οό alttris: cum de duobus loquatur ordinibus, altero piorum, Quid molefti eftis mulieri? s Opus enim. bonum 
aero impiorum, Porro, ὁ " τ .a,| Operataeft erga τῆς. Nam femper pauperes habe- 11 
" ps sm) belle vertit eollegiffis , pro bafpitie excebiffis| ες vobifcum , 9 me vero non femper is. je " 
ofpitem C9' errantem. : 
25 Tunc dicet rex €9' bis quii a finifiris) Rex nec additur apad| Quod enim haec unguentum hoc mifit fuper corpus 12 
Gracos, nec inaureo Codice. — . ' meum, ad fepeliendum me fecit. Amen dico vo- 1; 
26 Meliditi ) κατηρα μένοι, id oft, exfptratiy five ἀρυοιΐ,. bis, ubicumque pradicatum fuerit hoc Evangelium 
., 27 Sitientem |. ἡ διψῶντα, id c(t, aut fitientem: confentien- : d nh od ας feci 
tibus & antiquis Latinorum codicibus. 1n toto mundo, loc quoque qu c iecit nar- 
23 Fratribus τρεῖς minimis] ἐλαχίτων. Mirum quid Interprei|. |rabitur 12 in memoriam ipfius. "Tunc abiit unus i4 
, jos P 


venerit in. mentem , ut eandem vocem paulo verteret 


de 


Comparativum szineribus, cum de eiídem loquatur. Et tamen ex ] ; effi. í xi í i j 
: : z ? Quid molefli eflis) Tí κόπος παρίχατε, id eft, Quid mols- 
. du je us cognomen Minerum fumpferunt quidam ferie aut Cwr negotium facefutisr Quanquam re&e vertit 
xxVl.- 1 "fea fut] γίνεται, καὶ παραδίδοται, ideft, fit, [δ᾽ tradi- & Opus bonum]. ipyoy καλὸν, quod non fimpliciter bonum , fed 
fWr. trutnque. Grzcis prafeniis eft temporis. egregium. ac pulcbrum fignificat, Εἰ, 
2 Cajapbas] Graci fcribunt Καϊάφας, id eft, Caiapbas, 9 Meip[um autem non [emper habebitis] Utrobique Graecis eft 
quatuor fyllabis. ἵχετε, dd eft, babetis, prafentis temporis. — Nec eft ἀεὶ, aut 
x 3 Ne forte tumultus den) ἵνα μὴ ϑόρυξος γένητκι, id eft, διὰ παντὸς, id e(t, femper, fed quovis tempore , πάντοτε, quod 
ne lurnultus fiat , ut referatur ad perfonam Pharifzorum, his ver-| Ἰπᾶν, unde compofitum eít, ad hunc quoque modum poffit ac- 
bis inter fe confültantium , ne quid tentemmus in die feflo, ne tu- cipi. " 
niis oriatur in plebe per occafionem diei fefli. Nam forte δὰ. 10 Mittens enim ) βαλῶφσα preteriti temporis eft, unde ple- 
didit de fuo Interpres. nius fic extuliffet , Nam quod bec mifit. wnguentum boc in corpus 
4 Alabaflrum 1 ἀλάξαςρον, delicata pyxis unguentaria vitrea,| — |rnewm, id fecit in. [epultwram mei, vt fignificet fc brevi moritu. 
ia di&a a λαξεῖν prebendere , & parücula privativa «, addita|- |rum. 

. per pleona(mum e, quod ob jevorem comprehendi non pof- τι Dicetur quod bac]. λαληϑήσεται xai ὃ ἐποίησεν avra ,. id 
fit. Sic & Horatius: -Nardi parvus onyx. ἘΠῚ, pretiofi , e(t Ba-| — left, dicetur t$ boc quod bac fecit. Nam quod hoc loco non eft 
pvrips , quafi dicas, gravis pretii, quod olim appenderetur zs,|  |conjun&io, fed nomen relativum. 
non numeraretur, a 12 [n memoriam ejus] εἰς μνημόσυνον αὐτῆς, — Ejus, foeminini 

s Ut quid perditio] Non eft hic ἵνα τί, fed εἰς τί, id eft, a4 encris eft, unde ad ipfam refertur mulierem : magis congruebat 
quid , five quor(um. spfius.. Porro μυημόσυτον non fimpliciter fignificat memoriam, fed 
6. Multo ] E(t quidem Graece s«aAz, tamen Latinius, opinor,|  |Pigm4: aliquod , aut menwmentum, quod amicus apud amicum 
erat magno. relin. 
e e. 
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SECUNDUM MATTH/EUM CaAP 


XXVI. 134 


γοῆσθα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Γαλιλαία. Ὁ δὲ ἠρνήσατο ip-| A |de duodecim, qui dicebatur 13 Judas Ifcariotes, ad τ: 


vit &71 πρόσθεν πάντων y. λέγων, Οὐκ οἶδα τί λέγεις. ᾿Ἐξελ- 
ϑόντα δὲ αὐτὸν εἰς τὸν πυλῶνα , εἶδεν αὐτὸν AAA 

καὶ λέγει τοῖς ἐκεῖ) Καὶ οὗτος ἦν μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Νὰ- 

γ: ζωραίᾳ. Καὶ πάλιν ἡμήσατο sU Opus , “Ὅτι οὐκ οἷ- 

. γα τὸν ὥγθρωσον, Μετὼ μικρὸν δὲ προσαλθόντες οἱ i- 
ξῶτες , εἶπον τῷ [lórpo , ᾿Αληθῶρς καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν el 
σεκαὶ yaa ἡ AaMd «s δῆλόν σε ποιεῖ. Τότε ἤρξατο 

* καταναϑεματίξειν καὶ ὀμνύειν, Ὅτι οὐκ οἶδα τὸν dv- 
τα β7γεθρωπον, Καὶ εὐθέως ὠλέκτωρ ἐφώνησε. Καὶ ἐμνήσθη ὃ TIé- 
τρὸς τοῦ ῥήματος τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰρηκότος αὐτῷ ,) "OTi πρὶν 
οἰλέκτορα φωνῆσαι . Tp ὡπαμρνήση με. Καὶ ἐξελθὼν 


xxvi ἔξω ἔκλανεε muss. Τιρωΐας δὲ γενομένης, συμζξούλιον Β 


vit B ιἴλαδον πάντες οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Πρεσξύτεροι τοῦ λαοῦ 
x&T& τοῦ Ἰησοῦ , w$t ϑανατῶεαι αὐτόν. Καὶ ϑήσαν- 
τὲς αὐτὸν ἀπήγαγον , καὶ παρέδωκαν αὐτὸν Tlovríe 
τι : 9 Πιλώτῳ τῷ ἡγεμόνι. Τότε ἰδὼν Ἰούδας ὃ παραδιδοὺς 
αὐτὸν, ὅτι κατεχρίδη) μεταμεληθεὶς οτέφρεψε τὰ τριά- 
ovra οἰργύρια, τοῖς ᾿Αρχιερεῦσι καὶ τοῖς Πρεσθυτέροις. 
4 Λέγων , Ἥμαρτον) παραϑοὺς αἷμα ἀθῶον. Οἱ δὲ εἶπον» 
5 Τί πρὸς ἡμῶς y σὺ ὄψει. Καὶ ῥίψας τὼ ἀργύριω ἐν 
6 τῷ ναῷ , ἀνεχώρησε, καὶ ἀπελθὼν ὠπσήγξατο. Οἱ δὲ 
᾿Αρχρερεῖς λαβόντες τὸ ἀργύρια» εἶπον» Οὐκ ἕξεςι βα- 
λεῖν αὐτὸ εἰς τὸν κορδανᾶν᾽ ἐπεὶ τιμὴ αἱμωτός ἐςι. 
7 Συμβούλιον δὲ λαξόντες) ἠγῴὰάσαν ἐξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν 

$ τοῦ κεραμέως , εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. 
9 ἀγρὸς ἐκεῖνος) ὠγρὸς αἵματος, ἕως τῆς σήμερον. Τότε 
. ἐσλη- 
relinquit, quod illum fui commonefaciat. Unde non inepte ver- 


tiet, in monumentum ipfius, — Caterum haec particula, 1» memo- 
riam ejus , non refertur ad propius verbum fecit , fed ad prius 


τῆ Δ 


dicetur. » 
13. judas Scariot ) ᾿Ισκαριώτης, id eft, Jfeariotes: dequo jam 
admonuimus. . 


14 Primo autem die) Die apud Gtacos fübauditur , non ex- 
plicaur: ficut & illic, Prima autem fabbati, Hic Τῇ δὲ πρώτῃ 
τῶν ἀζύμων, id eft, ut verbum verbo reddam, Primo infermen- 
, 3Atorum , ut fubaudias totidem fubftantiva , quot fünt articuli, 
. Primo diepanum. infermeniatorum. 

1$ 4d. quendam ) Non e(t πρός vn, fed πρὸς τὸν. δεῖνα, id 
eft, a4 ilum. Sic autem loquuntur Graci, cum fignificant cer- 


tum hominem , quem tamen non nominent Unde apparet [) 


Chri(tum edidifle nomen, czterum. Evangeliftam obticuiffe. Hic 
fcrupulus vehementer torfit. Auguftinum libro de confenfu Evang. 
€ap. Lxxx. 

16 Qui intingit mecum) ὁ ἐμδάψας, id eft, qui intinxit. Et- 
enim ἃ, illo intingente manum , dixiffet, Gui inzingit mecum , 

* bic me. prodet, indubtpinin ac manife(tum fuil[et figni. Nunc 
autem voluit etiam locum dare poenitenti Jude. — Et tamen pro- 
pius argumentum dixit, indicans illum non folum adeffe in con- 
vivio , verum etiam in eadem patina, in idem jus immergere 
manum, quod eít intima: familiaritatis: Quemadmodum anno- 
tavit & Origenes Homilia trigefima quinta, fic enarrans hunc 
locum , ut hoc fermone Chritti magis fit exaggerata infignis Ju- 
dz malitia, quem ne meníz quidem communis familiaritas, 
qua folet Ethnkis quoque haberi facra , a deítinato facinore re- 
traheret, : 

17 In paropfide] i» τρνθλίῳ, id eft, in carino ,. five patina. 
Mirum cur libuerit Graecam vocem altera Graeca reddere. 

18 Per quem. Filius bominis traderur | παραδίδοται, id eft, 
traditur , prafentis temporis verbum, — Jam enim hoc agebatur, 
nimirum praftituta pecunia. Εἰ mox, 2 : 

19 Qui. tradidit illum ] ὁ παρωδιδεὶς αὐτὸν, id eft , qui tra- 
debat , five tradigor illius. 

20 Canantibus autern] ἰσθιόντων, id e(t,  edentibus, five σεν 


feentibus. ] . ' : 
ὃ 21 Accipite ξδ᾽ comedite) Λάξζετε, φώγιτε, Sumite, edite, ci 
trà copulam. Εἰ hic Chr 'foftomus enarrans, repetit illa ex Pau- 


lo, quod pro vobis frangitur. Seu magis ex Luca cap. xxii. 
ubilegitur, qued pro vois datur, hoc eit, diflribuitur: quem- 
admodum de poculo dixerat , dividite inter vos, panis autem 
frangendo diftribuitur. — "Theophylactus adinonet fuiffe verum 
corpus , non corporis fizuram , quod panis imeffabili modo 
transformetur. ] " 

22 Et accipiens calicem ). καὶ λαξὼν τὸ ποτήριον, xai εὐχαρι- 
φήσας, ἴδωκιν αὐτοῖς. — F1 fumpto poculo, C9 gratiis actis, dedit 
illis. 

9 Hic efl enim fanguis] Fnim non eft in nonnullis Graecis co- 
dicibus, ut nec paulo ante in confecratione corporis, . 

24 Novi Teflamenii ) Articulus additus fiznificaniorem Graxis 
reddit orationem , τὸ τῆς καινῆς διαθήκης, id elt, qui eff novi 
Teflamenti. Significat autem hic Teflamentum, quod condunt 
morituri. à m ] . 

2$ Qui pro multis effundetur] và περὶ πολλῶν ἐκχυνομένον, ἰά 
eft ν qui pro multis effunditur. Quanquam reperio hoc nonnun- 
quam pro füturo poni , ficut ἐρχόμενος: nifi quod Paulus utrum- 

ue praíenüs temporis participio extulit, τὸ κλώμενον, & τὸ 
ἐκχυνόμενον, id et, quod frangitur , quod. effunditur , quemad- 
modum fuo annotabimus loco. — Kffundttur lezit & Interpres d 


penis Homilia trigefima quinta. ] "i 

χό Et bymno diélo ] Καὶ ὑμνήσαντες, ideft, Cum dixiffemt , fi- 
ve ceciniffent laudes," ut intellisas Apo(tolos dixile hymnos, non' 
tantum Chriftum, 


Διὸ ἐκλήθη cC 


ἔτ |principes Sacerdotum , Etait illis, Quid vultis mi- 16 
hi dare, & ego vobis tradam illum? At illi con- 
flituerunt ei triginta argenteos. Et ex eo tempore 
quzrebat opportunitatem ut eum traderet. «4 Cz- 17 
terum primo die azymorum accefferunt difcipuli ad 
Jefum, dicentes ei, Ubi vis paremus tibi ad eden- 
dum Pafcha ? At ille dixit, [τὰ in civitatem 15.ad i 
quendam , & dicite ci: Magifter dicit, Tempus 
meum prope eft, apud te facio Paícha cum difcipu- 
lis meis. Et fecerunt difcipuli ficut conftituit illis ;, 
Jefus , & paraverunt Paícha. —Vefpere autem fa- 2s 
&o, difcumbebat cum duodecim : Et edentibus illis, 21 
dixit, Amen dico vobis, quod unus veftrum me 
proditurus eft. Et moe(ti redditi vehementer, coe- 14 
perunt finguli dicere ei, Num ego fum , Domine? 


ἐξ At ipfe refpondens ait, 1$ Qui intinxit mecum ma- 14 


num 17 in catino, hic me proditurus eft. Filius 24 
quidem hominis vadit, ficut fcriptum eft de illo. 
Vz autem homini illi, 13 per quem Filius hominis 
proditur: bonum eràt ei, fi natus non fuiffet homo 
116. Refpondens autem Judas 19 qui tradidit eum , 3; 
dixit, Num cgo fum, Rabbi? Ait illi, ΤῸ dixi- 
fti. 2o Vefcentibus autem eis, accepit Jefus pagem, 26 
& quum egiffet gratias , fregit, deditque difcipu- 
lis, & ait, 21 Accipite, comedite: hoc eft corpus 
mcum. 22 Et accepto poculo, & gratiis actis, dedit 27 
ills, dicens, Bibite ex hoc omnes: 33 Hic eitenim as 
fanguis meus , qui eft 2« novi Teftamenti , 15 o 
multis effunditur in remiffionem peccatorum. Dico 29 
autem vobis, non bibam pofthac ex hoc, frd&u vi- 
tis uíque in diem illum, quum illud bibam vobifcum 
novum in regno Patris mei. 26 Et quum hymnum 30 
ceciniffent, exierunt in montem 27 olivarum. T'unc 31 
dicit illis Jefus, Omnes vos offendiculum patiemini 
mea caufa in nocte hac: fcriptum cft enim, 21*Pcr- 
cutiam paftorem , & difpergentur oves gregis. Doft- 34 
quam autem refurrexero , praxedam vos in Gali- 
leam.  Refpondens autem Petrus ait 111. Etfi 39 
omnes offendiculum paffi fuerint tua caufa, ego ta- 
men nunquam offendiculum patiar. Ait illi Jefus, 34 
: Amen 

27 Oliveti] Rurfüm ἐλαιῶν, id eft, elivarurm, quod jam to- 
ties fuit obvium. 

28 Percutiam paflorem] | Vaticinium eft apud Zachariam Pro- 
phetam capite decimo tertio. — Convenit autem Editio Septuaginta 
Cum Hebraica veritate , nifi quod pro eo, quod Hieronymus ver- 
tit, /wptr virum seii od mibi, Septuaginta verterint ,— ἐπὶ 
ἄνδρα πολίτην αὐτῷ, id eft, fuper virum civem ejus, 1d Hiero» 
nymus accidiffe putat ambiguitate unius elementi 1, quod non 
difcrepet a *, nifi fola maanitudine : & fi "legatur, reum figni. 
ficat, fi, ejus. — Septuaginta verterunt hoc modo, Πάταβον τὸν 
ποιμένα, xal δικοκορτισθήτωσαν τὰ wpioxitu. — EX πάταξον 
Evangelifta fecit πκνάξω, ὃς ex δικσκοριισθήτωσκν fecit διασκοῤο 
sieisrerrai — Praterea quod illic dictum eft fub perfona Prophe- 
tz rogantis , ut Deus percutiat paltorem, Evangelifta accommo- 
davit ad períonam ipfius Dei. d enim prodidit Hieronymus lie 
bro de optimo genere Mee ad Pammachium : atque ea. 
dem fere repetit, enarrans hunc Prophetz locum. — Atqui hac fa- 
re in re , aut ego prorfus hallucinor, aut laplus e Hieronymus: 
quem ut fateor virum fuiffe fumma doctrina, pari eloquentia, in. 
comparabili fan&imonia , ita hominem fuiffe non poffum diffite. 
τὶ. Etenim fi quis attentius expendat eum Propheta locum , is 
comperiet , nihil efe neceffe , imo non nifi dure hzc ad Pro- 
phetr perfonam accommodari, Quod quo magis perfpicuum 
fiat, ipía verba fübfcribam : Frame [wcitare [uper paflorern 
meum , C9 fuper virum cobarentem mibi, dicit Dominus exerci- 
fuum. Haec cene palam eft dici fub perfona Dei, «um addi. 
derit, dicit Dominus exercituum. — Ac mox fequitur: Percute pa? 

orem, C9' difpergentur oves, Hacc quoque funt Dei verba allo- 
quentis gladium fuum. Quod fi quis velit alio torquere , certe 
quod fequitur non finet : Er cowveriAm manum meam ad parvu. 
les. Atque adeo reclamai evidentius, quod continenter adiungi- 
tur : Ej erunt in omni terra, dicit Dominus, — Hunc quoque ἴον 
cum magnis tragaediis calumniatus eft quidam, qui fi tam effet ad 
docendum qua recta funt inftru&tus ,. quam videtur animatus ad 
calumniandum aliena, dignus eífet qui inter celebres Scriptores 
annumeraretur, Cum nemo με tribuat Hieronymo, cum illud 
in me criminati fint quidam, libris etiam editis, quod Hierony. 
mum Auguftino, alioqui füammo , pratulerim : hic me clamitat 
mihi Hieronymum unum ex omnibus delegife , quicum mono» 
machiam fufciperem , & canit frigidum Mieronymi encomium, 
quafi non ante fit a me majore fpiritu laudatus, — Quanquam hoc 
ipfum laudis, quod hic tribuit Hieronymo, mutuatus videtur ex 
meis fcriptis. — Et hos tuinultus cit homo turbulentus, quod in re 
ininime periculofa difenferim ab Hieronymo , cum fumma ta- 
men honoris przfatione , prafertim cum ipfe Hieronymus fibi 
parum copflet. Ego facilegus , qui Hieronymum dixerirff ho- 

Tom. Vr. I2 mi. 
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τος , Καὶ tAaGov. τὼ τριώκοντω οἰργύριῶ 9 τήν τιμήν τοῦ 
1ο τετιμημένε 2 ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισροηλ᾽ Καὶ i- 
ϑωκαν αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κερωμέως xag συνέ- 
e uii ταξέ μοι Κύριος. Ὁ δὲ Ἰησοῦς (s ἔμπροσθεν τοῦ iyt- 
μόνος , ναὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ ἡγεμῶν y λέγων y Xv 
wx δεῖ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ικϑαίων 5 'O δὲ weis ἔφη αὐτῷ 9 
Φ (Σὺ λέγεις. Καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν 
13 ᾿Αρχιερέων καὶ τῶν Πρεσξυτέρων 9 ἐδὲν αἀπτεχρίνωτο. τό- 
τε λέγει αὐτῷ ὁ Πιλατος , Οὐκ dxsiig πόσω σὰ X&- 
ταμαρ- 
minem εἴς. Quid autem dici poteít clementius ἡ Et a&um erat 
de honore Hieronymi, ni lapis ifte viri patrocinium tanto fpiritu 
fufcepiffet, Sed ut, omiffis cavillis, rem Le&ori paucis aperia- 
mus, in libello de optimo genere interpretandi , cum hoc ageret 
ex profeffo Hieronymus , ut oftenderet quzdam apud Hebraos 
difcrepare ab interpretatione Septuaginta , aut Apoftolorum cita- 
tionibus, adduxit & hunc Zachariz locum, fic diftinguens per- 
fonas, ut argumento , quod inflituerat tunc, congruebat. Ca- 
terum in Commentariis, quibus locum hunc Evangeliltae enarrat, 
fic tempera? fententiam, ut quod in libello de optimo genere in- 
terpretandi fcripferat, propemodum recantare videatur: Hoc, in- 
quit, aliis verbis in Zacharia Prepheti, fcriptum efl , C9' ni fallor, 
ex perjona Propheta ad Deun dicitur , Percute iiec Porro 
quod hunc fenfum confirmat confenfu Pfalmi fexagefimi : Q)«o- 
niam quem tu percufifi , parfequuti unt; ut demus hoc fenlille 
Pfalmographum , quod interpretatur Hieronymus , haud cogit ta- 
men, ut perfona loquentis mutetur. Cum enim conftet priorem 
pariem vaticinii, Framea fufcitare fuper pafiorem meum, pertinere 
ad Deum Patrem, fi quod mox fequitur ad eundem referatur, 
Percute. paflorem , δίς. tamen idem exiftit fenfus, Chriftum a 
Patre fuiffe percuffum, qui fuo gladio mandavit, ut percuteret. 
Percutit enim , qui percutiendum tradit. Hicro! 
enarrans ipfum Prophetam magis etiam a fe ipfo dilentit, ὅς 
accommodat totam orationem Patri. Quod quo magis perfpicuum 
fit, ipfius verba fubícribam : Nec pwtandwm eft de altero loce 
efftiptum qgflimonium , quia in Evangelio Deus 4 (6 paflorem di- 
eit ejfe percuffum , C9' in prafenti loco gladio atque mucreni. legi- 
mus imperatum ,. Percute paflorem , ἐσ, difMrgentur oves, Hacte- 
nus Hieronymus, Vides palam Patris imperantis mucroni fuo 
vocem effe, Percuts paftorem , non autem verba Propheta obfe- 
crantis, Vides nullam effe mentionem ejus rei, quam pofuerat 
in libello dc optimo genere interpretandi, cum hic maxime tem- 
peftivum fuerit hoc inculcare..— Quid. igitur diffonat in Matthzeo ? 
Verba diffonant , res eadem eft. Quiiquis enim loquitur gladio 
fuo, Percute, fignificat fe mox velle percutere, &ideo Matthaeus 
verbis omiffis fenfum expre(fit ,| Percutiam paflorem. Quin & 
pronomen omifit Matthzus, quum in Propheta fit, fuper pajlorem 
. meum. Quod ipfum etiam invitat, ut fermonem Pani potius 
accommodemus. Suum enim vocat unicum illum fe dignum, 
cum alüs alii fint paftores ,' quorum nonnullf tales fünt ,. ut illis 
percuffis melius habeat grex. — Sed exfultat calumniator, docens 
nos perfonas in Litteris Divinis aliquando mutari fübito. ΝΙ- 
hil erat neceífe , ut hoc αὖ ifto diiceremus , quod toties ip li- 
, bris noftris teftati fumus. — Verum hic nihil cogebat. mutare per- 
fonam.  Etapparet Hieronymum fuae fententiz. poenituifle. — At- 
que hic e(t do&or ifte egregius, qui omnibus rebus in(tru&us, 
acceffit ad tra&andas Sacras Literas , Quas ego heri aut nudius. 
* — terius coepi attingere. Cum ante annos viginti fcripferim En- 
chiridion: ὅς in hoc opere tumultuario, quod inficiari non pof- 
fum , plura citem ex diverfis Auctoribus, quam operis ratio po- 
flulet. lpíe tantum in his qux a nobis citantur obambulet, ve- 
nàns quod arrodat. Ac ne hoc quidem, quanquam non tumul- 
tuanter , fed per otium agat, illi feliciter füccedit. Sed ut miffum 
faciam hunc lapidem , arbitror Hieronymum hac in parte aquio- 

rem efle fuo Antimacho , quam tali Symmacho. 

29 Gallus cantet]. desse, id eft, foner, — Et Graecus quidem 
fermo per fe anceps eft, nifi hypoftigme jungat rer adverbium 
verbo negabis: etiamíi apud alios Evangeliftas non eft eadem 
ambiguitas, 

30 Tunc venit Sjefus] Venit pra(ents eft temporis, ἔρχεται. 

31 In villem que dicitur Getbfemane Ἶ εἰς χωρίον, id et, in 
locum : qas ita mavult Valla, — Nam ad fenfum haud magni 
refert. — Álibi vertit agrwm , & agrum hoc loco legit Hilarius. 
Poro Gerbfenane Mebrzis fonat vallis pingwedinum. — Nam 
Wd vallem, 132 pinguedinem fignificat. ἘΔ eft ad radices montis 


Oliveti, ut teftatur Hieronymus in locis Hebraicis. 

* 32 Contriflari €9' moflus effe]. λυπεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν, id 
eft, dolere C9. graviter angi. Nam ἀδημονεῖν impotentem | ani- 
mi moleftiam fignificat : quo verbo ufus eft & Paulus, ut fuo 
demonftrabimus loco. 

33 Triflis efl anima mea] Trifle magis dicitur, quod triftitiam 
affert, feu moleftiam. — Latinius erat, s» delere efl, five maeret, 
aut mafia efl anima mea. 

34 Suflintte bic) μείνατε ὧδε, id eft, manete bic... Et ali- 
quanto irferius , ] 

35 lierum fecundo abiit ] Latinius erat, Et rur[us iterum aliit, 
Πάλιν ἐκ δευτέρα ἀπελθών. : 

36 Venit C9. invenit] Utrumque prafentis temporis, ἔρχεται 
xai εὑρίσκει, C9 reperit potius quam ipvenit, 

37 Sic non potuifliis ἢ Οὕτως dx ἰσχύσατε, idet, adeo non pe 
fuiflis , five Siccine non potuiflis: fuffragante ὅς aureo codice. 

38 Tranfire nifi bibam illum } παρελθεῖν ἀπ᾽ ἐμῶ ἵνα μὴ αὐτὸ 
πίων id eit, rranfire a mme , ut non bibam, five quo tinus bibam 
jüwm. Atque ita fanc legit Chryfoftomi Interpres Homilia trige- 
fira quinta, 


:EV ANGELIUM 
ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὸ Ἱερεμίκ τοῦ mpoQuT€ ,— Ayo, A. Ámen dico tibi , quod in hac noCte, antequam 29 55 ' 
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gallus cantet, ter me negabis. Ait illi Petrus, Etiam- - 
Í1 oportuerit me mori técum ,non te negabo. Simi- 36 
liter & omnes difcipuli dixerunt. so Tunc venit Je- 
fus cum illis 3! in viHam qua dicitur Gethfemane: 
& dixit difeipulis, Sedete hic donec vadam & orem i7 
illi. Et affüumpto Petro & duobus filiis Zebedzi, 3s 
caepit 32 affici dolore & moeftitudinc. T'unc ait il- 
lis Jefus, 33 Moefta eft anima mea ufque ad mortem : 39 
34 manete hic, & vigilate mecum. 35 Et progreffus 
pufillum , procidit in faciem fuam , orans ac dicens, 
Pater mi , fi poffibile eft, tranfeat a me calix ifte: 4o 
veruntamerr non ficut ego volo, fed ficut tu. 36 Et . 
venit ad difcipulos , & reperit eos dormientes , & 
dicit Petro , 37 Adeo non potuiftis una hora vigi- 41 
lare mecum ὃ Vigilate & orate, ut nc intretis in 
tentationem : fpiritus quidem promptus eft , at ca- 
ro infirma. Rurfus altera vice abiit , & oravit, di- 4a 
cens , Pater mi, fi non poteft hoc poculum 5? tranf- 
ire a me, nifi bibam illud,: fiat voluntas tua. 39 Et € 
venit , & reperit eos iterum dormientes: crant enim . 
oculi corum gravati. Et rclictis illis, iterum abiit, ** 
& oravit tertio , eundem fermonem dicens. 4o "T'unc 45 
venit ad difcipulos fuos , & dicit illis, 4: Dormite 
|jam , & requiefcite: 42 ecce appropinquavit hora, 4$ 
.|& Filius hominis traditur in manus peccatorum. 
Surgite ,eamus: 44 ecce appropinquavit qui me tra- 4$ 


C|dit. Adhuc co loquente, ecce Judas unus de nume- 47 


ro duodecim venit, & cum eo turba multa 45 cum 
gladiis ὃς fuftibus , 46 miffi a principibus Sacerdo- 
tum δ Senioribus populi. Is vero qui prodebat 4t 
eum , dedit illis fignum , dicens , Quemcunque ofcu- 
latus fuero, ipfe eft, tenete eum. Et confeítim ac- 4$ 
cedens ad Jefum dixit , Ave Rabbi. Et ofculatus eft 


eum. Dixitque illi Jefus, Amice, 47 ad quid ades? se - 


Tunc accefferunt , & manus injccerunt 1 Jefum , 
& ceperunt eum. Et ecce unus ex his qui erant cum 5: 
Jefu, extendens manum , exemit gladium fuum, 
& percutiens fervum principis ἐπ ΣΝ ἢ , **am- 
putavit auriculam ejus. Tunc ait illi Jefus, Conver- 5a 
te gladium tuum in locum fuum : omnes enim qui 


D [acceperint gladium , 49 gladio peribunt. An putas s 


quod 

39 Et wenit iterum] Kai idi» teópr more πάλιν xa^ 
Μεύδοντας, ἰὰ eft , Et. cum veniffer , reperit. tos denuo dor- 
mtuntes. 

4o Tunc venit ad difcipulos ] Hic venit C9" dicit utrumque 
prazfentis eft temporis, ἔρχεται xai λέγει, 

41 Dormite jam €S  requiefcite] Dubiumerat, an legendum 
effet, Dormire ἔ8᾽ requiejcite, an. Dormitis £9 requiefcitis , nifi 
addidiffet λοιπὸν, id eft, pof/bac, five de catero , pro quo Inter- 
pres pofuit jam: nec id fane male. — Argutatur. hoc loco Lauren- 
tius Valla nefcio quid , non convenire , ut qui paulo ante objur- 
gaverit fuos quod dorinierant , nunc dormire jufferit: praefertim 
cum mox fübjiciat, Swrgite, ewmus binc, — Quanquam Origenes, 

* Chryfoftomus, Hilarius, & Hieronymus in hunc fenfum interpre- 


E'«antur, ut Chriftus jufferit eos dormire, ὅς allegoriis rem expli- 


cant, Verum, falvo aliorum judicio, poteft fermo Chrifti ha- 
|bere nonnullam ironiam : | HAclenws nen petui a vobis impeirare , 
ut ester mecum vigilaretis , nunc. ipfA res excitabit vos, cups 
videritis sneum [upplicium, &S' veffrum periculum. — Atque ita pro- 
be quadrant ea quz confequuntur, Surgite, ecce appropinquat. 
Atque haec mea fententia minus mihi difplicere coepit, pofteaquam 
comperiflem Theophyladum in Marcum mulüs verbis eam in- 
culcare, . 

42 Ecce appropinqualit | ἰδ ἤγγικεν, id e(t, ecce. appropim- 
npe » prxterii temporis , five efl , aut im prepim- 
quo eft. 

43 Et Filius bominis tradetur ] Traditur e(t Grace, prafentis 
temporis, παραδίδοται. 

44 Ec appropinquabit qui me tradet]. ἄγγικιν ὁ παραδιδώς 
με, ld eft, appropinquavit qui me. tradir. : 

45 Cum gladiis e fullibus ] xai ξύλων, id eft, C9' lignis. At- 
que ita vertit alibi, 

:346 Milfi a principibus]. Miffi addidit Interpres explicandi caufa, 
quanam non habita generis ratione, cum pracefferit turba : ut 
icendum potius fuerit rif/a. 

47 4d quid venifli] iQ' à wap, id eft, ad quid ades, five 
advenis, Nec ita poteft accipi , ut intelligamus, quo malorum 
venifli , fed cujus rei grati" venifli? quandoquidem articulus eft 
dandi cafu . — Etiamfi in nonnullis exemplaribus nm repe- 
rio i$' $. Quanquam omnino nove articulus poftpofitivus iic 
patus eft vice τίνε aut τί, 

48 BU ἀφεῖλιν, ideft, ab/iulit. 

- 49 Gladio peribunt] 1n gladio eft Grace , tametfi przpofitio- 
Nec eft peribunt in nonnullis exem- 


nem recte omifit Interpres. 
plaribus, fed merientur, ἀπτοθαγῶνται. — Atque ita legit Augufti- 
nus 
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: " - H » 4i * » - ^ 8 ὁ * 
-: 14 ταμφρτυρῦσι B Καὶ ἐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς ἐδὲ ἐν Α , quod non poffüm nunc rogare Patrem meum , 59 
τὸ βιςβῆμα' dee ϑαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν, Κατὼ dg| |& exhibebit mihi plus quam duodecim ;: legiones 
CV M » ἢ, € Li Li ej ^- . 
ἑορτὴν εἰώβει ὁ ἡγεμὼν saroAvtw ἕνω τῷ ὄχλῳ ϑέ- 
* ᾿ 
vwy διό σμιοὸν , ὃν ἤθελον. Εἶχον δὲ τότε ϑέσμιον ἐπίσημον 5 
, - T X * , 
Ἰ7λεγομένον Βαραδδῶν. Συνηγμένων ὃν αὐτῶν. εἶχεν αὖ- 
τοῖς ὃ Πιλάτος , Τίνα ϑέλετε ὠπολύσω ὑμῖν 79. Βα- 
Ἰὲραξδᾶν., ἢ Ἰησῶν τὸν λεγόμενον Xpisóy ; Ἤδει ye 
L4 » » 
τχδιιοῦτι did φθόνον παρίϑωκαν αὐτόν. Καβημένε δὲ αὖ- 
TÉ iw] τὸ: βήματος , ὠκέφξειλε πρὸς αὐτὸν καὶ γυνὴ 
&vTÉ ,. λέγεσα,. Μηδέν σοι καὶ τῷ δικωίω ἐκείνῳ" 
Ἤκ2ο πολλὰ yp ἔπαθον σήμερον xar ὄναφ dy avr. Οἱ 
δὲ ςΑρχιερεῖς καὶ οἱ Πρεσδύτεροι ἔπεισαν τὸς ὄχλες 
et , " - » 2) 5 
IVA αἰτήσωνται τὸν BapaGGav , τὸν δὲ ἸἸησῆν ἀπολέ- 
Ξισωσιν. ᾿Αττοχριβεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς , Τίνα 
ϑέλετε ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν s. Οἱ δὲ εἶπον. 
τα ν22 Βαραξδᾶν. Λέγει αὐτοῖς 6 Πιλάτος, Τί ὃν ποιήσω 
᾿Ιησᾶν τὸν λεγόμενον Χρισόν ; Λέγεσιν αὐτῷ πάντες κ᾽ 
23 Στανρωθήτω. Ὃ δὲ ἡγεμὼν ἔφη» τί yàg xaxov, i- 
᾿ ποίησεν} Οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον» λέγοντες, Στανρω- 
, , « ῃ » “ d 
ταζιζε ϑήτω. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Πιλάτος ὅτι div ὠφελεῖ y ἀλλὼ 
- , " Dy e 3 , M 
μῶλλον SipvGoo γίνεται, λαβὼν ὕδωρ ὠπενίψατο τὰς 
- » - 5 -- 5 GENES 
ties ἀπέναντι τῷ DyAs, λέγων) ᾿Αϑῶός εἰμι ἀπὸ 
ἃ: τὲ αἴματος τῷ dixais τώτα' ὑμεῖς ὄψεσθε. Καὶ ἐπο- 
κριθεὶς πᾶς ὁ λαὸς εἶπε) Ὑὸ αἷμα αὐτῷ ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
τῆ μτοκαὶ ἐπὶ τὸ τέκνα ἡμῶν. Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν 
Βαραξρᾶν᾽ τὸν δὲ ᾿Ιησῆν Φραγελλώσας y παρέϑωκεν 
φχϑδ γίνω φτανρωθῇ, Ἰότε οἱ σρατιῶτοι TE ἡγεμόνος παρα- 
: λαξον- 
nus fecundo Commentario, quo explicat fermonem Chrifti ha- 
bitum in monte, Locus hic nonnihil diftorfit divum Augufti- 
num, quod palam refelli poffit hic fermo, gladio perituros, qui- 
cunque gladium fumpferint, cum conftet latrones etiam aliquot 
non perire gladio. Proinde interpretatur gladio. peccati jugulari 
animam ejus qui gladio percufferi. — Quod fi verum e(t, quid 
opus erat verbum futuri temporis morietur ? Jam enim mortua eft 
anima percufforis etiam priufquam gladium vibret in proximum. 
ltque mea quidem fententia fimplicius erit, ut dicamus Chri- 
ftum in genere fenfiffe , non effe Apoftolicum uti hujufinodi de- 
fenfione , ut ferrum ferro repellamus, & injuriam injuria reta- 
liemus. Nec enim ad eum modum vitari malum, fed fieri ut 
mutuis injuriarum vicibus fins fine propagetur malum. Alioqui 
fi ad vivum exigamus hunc fermonem; imo (i ad verba, quid fa. 
ciemus Judici & Magiftratui gladium portanti? quid Imperatori, 
. qui folenni etiam ritu gladium accipit a Chrifti Vicario? Sunt hu- 
juímodi permulta Chrifti dicta, in quibus fententiz fummam fpe- 
&are convenit, 
.« 50 Et exhibebit mibi modo) Modo in locum non fuum tranfla. 
tum eft, cum debuerit adjungt verbo rogare, ὅτι εἰ δύναμαι ἔρτι 
παρακαλέσαι, ld e(t, quod mom polfum nunc rogare. Suffraga- 
tur & codex aureus. In Conítannenfi rafura declarabat (fudium 


TZ, 53 quod fic oportet fieri? In illa hora dixit Je- 55 
fus turbiss, "'anquam ad latronem exiftis cum gla- 
diis & fuftibus ad comprehendendum me : quotidie 
apud vos fedebim docens in templo, & non mece- 
piftis. Hoc autem totum factum eft, 5sut comple- ;e 
rentur fcripturz prophetarum. Τῆς difcipuli omnes ' 
relicto eo fugerunt. At illi cupiehenum Jefum 57 
duxerunt ad Cajapham principem Sacerdotum, ubi 
Scribae & Seniores convenerant. Petrus autem fe- 5s 
quebatur eum procul “4 ufque ad atrium principis 
Sacerdotum. Et ingreffus intro, fedebat cum rhini- 
ftris, ut videret finem. Principes autem Sacerdo- 59 
tum & Seniores & totum concilium quaerebant 
falfum teftimonium contra Jefum, 5s ut morti eum 
traderent : $6 Et non fnveniebant : etiamr quum 6o 
multi falfi teftes accceffiffent ; non inveniebant, 57 
Noviffime autem venerunt duo fili teftes, Et dixe- δι 
runt : Hic dixit, Poffum deftruere templum Dei 

55 & in triduo zdificare illud. Et furgens princeps 62 
Sacerdotum, ait illi, Nihil refpondes ? 59 Cur ifti 
adverfum te teftimonium dicunt? Jefus autem tace- 63 
bat. Et refpondens princeps Sacerdotum , ait illi : 
$^ Adjuro te per Deum yiventem » üt dicas nobis, 
$: an tu fis Chriftus Filius Dei. 62 Dicit illi Jefus , c4. 
Tu dixifti. Veruntamen dico Vobis, a modo vide- 
bitis Filium hominis fedentem a dextris virtutis, & 
venientem in nubibus coeli. 'T'unc princeps Sacer- 6; 
dotum diffcidit veftimenta fua » dicens , 63 Prolo- 
quutuseft blafphemiam: 64 quid infuper cgermus te- 
fibus? Ecce nunc 65s audiftis ΠΝ τ δὰ cjus. 
Quid vobis videtur? At illi refpondentes dixerunt , s 
Reus eft mortis. Tunc exfpuerunt in faciem cjus, 67 
& colaphis cum czciderunt : aliiaitem 66 palmas in 
faciem ejus dederunt, Dicentes , Vaticinare nobis ag 
Chrifte , quis cft qui te percuffit ? Petrus vero (z- 69 
debat foris in atrio , & acceffit ad eum 67 una an- 
cillula, dicens, Et tu cum Jefu Galilzo eras. At ille 7o 
negavit coram omnibus, dicens , Neício quid dicas. 

68 Quum autem exiffét in veftibulum » Vidit eum γι 
69 altera ancilla , & ait hisqui erant ibi , Et hic erat 
cum Jefu Nazareno. Et iterum negavit cum jure- 72 
Jurando,- Non novi hominem. Et poft pufillum ac- 7; 


£s 


depravatoris, cefferunt qui ftabant , & dixerunt Petro, V & 
ἢ ; : ere 
Y Legiones ] Hic quoque Grzcus ufurpavit vocem Latinam um ᾿ H .3 
3; AUS d ] quoq R tu ex illis cs: nam & loquela tua te manifeftum £- 


$2 Quia [ic oportet. fieri] Si quod accipitur εἰδικῶς, fupplen- 
dum eft aliquid ad fenfum, Seriptura que uicunt , quod. ita opor- 
get. fieri, 

e Ut adimplerentur πληρωθῶσιν, ut impleantur , ut ad Chri- 
fli loquentis perfonam referatur. Quanquam poteít & ad Apo- 
ftoli perfonam fribentis referri. : 

$4eU/que in atrium) ἕως τῆς αὐλῆς, id eff, με atrium, fi- 
ve uíque ad amium. 

55 Ut eum morti traderent). ὡς, five ὅπτως ϑανατώσωσιν, id 
eft, με occiderent : aut fi placet periphrafis, morte afficerent : 
etiamfi Virgilius dixit, dede neci. 

$6 Et uon invenemmt | 1n Gracis codicibus bis ponitur , ξδ΄ 
pon invenerunt , five inveniebant, Καὶ dx εὗρον. Καὶ πολλῶν 
Ψευδομαρτύρων προσελθόντων sx, εὗρον, id e(t, δὲ non ἤχυεπε.- 
runt, Et cuv) acce[fiffent. multi falfi tefles, nom. invenerunt. Ad 
eum modum legit Interpres Origenis Homilia trigefima quinta, 
Nec eft otiofa repetitio. — Itidem legit & "Theophyla&tus. 

$7 Noviffme) ὕξερον, ide(t, deinde, five pofferius: quod jam 
fzpius ita vertit —Fortaffe comparativura pofitum pro fuperla- 
tivo. : 

: 58 Et pofl triduum readificare illud ] καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν oi- 
κοδομῆσαι αὐτὸν, id e(t, per tres dier, five triduo «dificare illud, 
Sic enim mox exprobrant: Glwi deflruis templum Dei , CS! in tri- 
duo adificas, non readificas. : 

$9 4d. ea qua Ifli adver(us te teflihcantur ] τί ὅτοί eu κατα- 

e “αρτυρῶσι, id eft , quid, five cur ifls contra te. dicunt tefinao- 
nium? 

6o Adjuro te ] "E£opxiCo , Exorcizo? 1dem verbum quo utimur 
in confecratione aqua facrz, ὅς ejiciendis immundis fpiritibus, 
Sed ubi eft infrim, quod tam magnifice pracipit Calepinus qui- 
dam, clamas ἐξορκίζειν verbum eft barbarum, ὅς foloccifinos 
noftros rideri a fpiritibus immundis, quoties legimus, exorcizo te, 
«um dicendum fit, exergico te : idque probat admodum dialeai- 
ce : Suidas, inquit, feribit ἐξοργιεῖν e[Je εἰς τὴν ὀργὴν iG αλεῖν. 
Quod perinde eft ac (i quis dicat , cepe berbam fignificat , igitur 
J«pe vidi, non Latine dicitur, Εἰ tamén funt qui mihi indisnan- 
Iur, quod ab hoc aufim diffentire. 

| 61 Si tu es Chriflus Filius De vivi ] Fivi ne efl in Graecis, 
nec in aureo codice. i 


cit. "T'unc coepit 7oexfecrari & jurare , 7: quod non 7, 
nofet homlnem. Et continuo 72 gallus cantavit. 
Et recordatus eft Petrus verbi Jefu, 73 qui dixerat 7; 
ei , Priufquam gallus cantet ,' ter mc negabis. Et 


ac egreflus 

62 Dixit ili Tefus Dicit eft &in Grecis, ὅς in antiquis Latinis, 

,63 Blafphemavit ] ὅτι ἐδλανφήμησεν » id eft, quod Hafpbema. 
vit. Quanquam qwod conjunctio, ut fupervacanea, recte omif: 
fa et. Nam ut Gracis habet vim affirmandi, ita Latinis vitiaret 
fermonis puritatem. — Porro blajphbemandi verbum fcio Latinum 
non effe , fed bis(phemiam tamen reliqui, quod nobis atrocius 
quiddam fonat quam cenvirium, nempe convitium in Deum. 

64 Quid adbuc] τἰ ivi, quid. praterea, aut, qwid ixfuper. 

65 4udiflis blafpbemiam | Grxci addunt ac: , id eft, ejur; 
five ipfius, 

66 Palmas in faciem dederunt 1 Gracis unica didio e(t ἐῤῥά. 
sieav, id eft, alapas impegerunt, Non reprehendo tamen, quod 
periphra(is exprimat indignitatem rei, . 

67 Una ancilla] παιδίσκη, Dotei accipi, ut fonet puellam. 
Eft enim diminutivum a παῖς. 

68 Exewnte auiem illo] Grace accufativus eít, ἐξελθόντα δὲ 
αὐτὸν, id eft, egre[fum autem eum, — Nec eft in januam , fed ip 
veflibulum, εἰς πυλῶτα, five in ve[libulo, aut janua, 

69 «ilia ancille| Ancilla addidit Interpres, εἶδεν αὐτὸν ἄλλη, 
vidit illum altera, 

70 Deteflari ἢ ἀναθεματίζειν, id eft, devovere, aut exfecrari , 
five , ut in quibufdam legitur , καταναθεματίζειν, quod gravius 
eft quam ἀναθεματίξζειν. e 

71 Guia non noviffet]. ὅτι ex οἶδα, id cít, quia non novi, 
Quanquam conjunctio ὅτι non refpondet Latino : & re&e muta. 
vit Interpres figuram Hebraicam. Quod tamen alias nefcio qua 
fupérititione non audet: velut ibi, €$' confeffus eff , quia non p 
ego €briflus, 

72 Gallus cantavit) ἰφώνησε, id e(t, clamavit, five fonuir. 
Quanquam recte gallic nium , (ive galli cantus dicitur, ; 

73 Quod efus dixerat]. Grxci addunt αὐτῷ, id eft, fbi five 
ipfi. Et qui legendum eft, non quod , «à εἰρηκότος, id eft 05] dixc- 
γαῖ, — ld palam fit ex interpretadone Origenis : cujus Interpres 
" Twp. V1. 0s pe 
e 
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139 EVANGELI U 
λαξέντϑ τὸν Ἰησῶν εἰς τὸ πραιτώριον 5 
ἃ αὐτὸν ὅλην τὴν σπεῖραν. Καὶ ἐκθύσαντες αὐτὸν y περιέτ 
29ϑηκαν αὐτῷ χλαμύδα κοκκίνην. Καὶ πλέξαντες si- 
ῷανον ἐξ ἀκανθῶν, ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῷ 9 
καὶ κάλαμον ἐπὶ τὴν δεξιὰν αὐτῷ" καὶ γρ)ννπετήσαν- 
τες ἵμαροσθεν αὐτῇ ἐνέπαιζον αὐτῷ γ) λέγοντες 5 Χαῖρε 
eA c309 βασιλεὺς τῶν ᾿εδαίων. Καὶ ἐμπτύσαντες εἰς αὐτὸν 
ἔλαξον τὸν κάλαμον , καὶ ἔτνατον εἰς τὴν κεφαλὴν 
41 αὐτῇ. Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ 5) ἐξέϑυσαν αὐτὸν TV 
χλαμύδα, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὼ ἱμάτια αὐτῷ γ καὶ 
ελῶ «92 ὠπήγαγον “αὐτὸν εἰς τὸ ςαυρῶσαι. ἘΕξερχόμενοι δὲ εὖ- 
μὸν ἄνθρωπον Κυμιναῖον , ὀνέματε Σίμωνα᾽ TüTOY "y- 
λτῷ 433 γαρενσαν ia “ὥρη τὸν ςανρὶν αὐτῇ. Καὶ ἐλθόντες εἰς 
τόπον λεγόμενον Τολγοθῶ» ἐς isi λεγόμενος xpavís τὸν 
ey 134 7063 Ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν ὄξος μετὼ χολῆς μεμιγμέ- 
142235 γον καὶ γευσάμενος ἐκ ἤϑελε πιεῖν. Στανρωεαντες δὲ 
«ὐτὸν y διεμερίσαντο τὼ ἱμάτιω αὐτῷ) βάλλοντες κλῆτ 
pv & πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τῇ προφήτα , Διεμερί- 
σαντο τὸ ἱμάτιώ jx ἑαντοῖς , καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμὸν 
36 Bx Canes κλῆμν. Καὶ καθήμένοι ἐτήρεν αὐτὸν ἐκεῖ. 
. Kal 
pro, quod dixit , vertit, dicentis: fenfus enim eft, qmi dixerat 
ita futurum, | Quandoquidem hujufmodi parücipium fervit utrique 
teihpori , praterito perfecto ,. ὅς praterito plufquam perfecto. 
᾿ ldem Interpres pro eo , quod Gracis eft αὐτῷ, vert, «d fe. 
Ne quis hoc omnino contemnat, per nos annotatum. 
1 Rincpibus Sacerdotum &9.— Senioribus populi] Hoc loco 
non additur populi, nec apud Gracos, nec in aureo co- 

dice, fed fübauditur e loco qui proxime przceilir, 

2 Sanguinem juflum) ἀθῶον, id e(t, infonrem , ive imnocen- 
rem. lta mox vertit, /nnocens ego fum à [anguine Juflo. 

3 Tu vidrris] σὺ iq si, id et, tw videbis, (ive videris, pri- 
ma acuta, ut fit futurum verbi fubjun&ivi a videre. Nec video qui |" 
conftet ratio fermonis, nifi aut dicamus indicandi modum ufürpa- 
tum pro modo imperandi , aut imaginemur ab ὄψομαι futurum, 
przfens ὀψέῳ : unde fit imperativum ὄψει, ficut ἃ σοιέω ποίει, 

4 Laqueo fe fufpendit) ἀπήγξατο. Unum verbum tribus eft 
circumloquutus, ὅς re&e, — Tantum enim valet ea di&io , ac fi 
dicas, laqueo fe prafecavit. Ὡς corbona. dictum eft alias, quod 
aliter vocant gezopbylacium., 

ς Ager ille Acbeldeggab ] Graci codices non habent vocem 
Hebraicam, fed tantum , 4rcfus efl ager ille, ager fanguims. — ÀAn- 
notavit hune quoque locum divus Hieronymus in libro , cui titu- 
lus, de optimo genere interpretandi, negans quod hic citat ex 
Hieremia Matthzus, prorfus exítare apud. Hieremiam : verum 
effe apud Zachariam Prophetam, fed iia ut qua retulit Evange- 
Lfta, parum refpondeant ad Hebraicam veriatem , ac multo 
minus ad vuloa:am Editionem Sepyiaginta ; etenim ut idem fit 
fenfus, tamen inverfa effe verba , imo pene diverfa, Ob ca. 
lumniofos, ipfius Hieronymi verba fübfcribam : Rwrfus in Mat- 
tbeo, redditis à. f uda proditore triginta argenteis, (9 empto ex 
eis agro figuli , fcribitur: "Tunc impletum eft, quod fcriptum eft 
pe Hieremiam prophetam dicentem: Et acceperunt; &c. — Hoc 
3n Hieremia penitus non invenitur , [ed in. Zacharia aliis multo 
verbis , ac toto ordine difcrepapte. — Vulgata quippe Editio ita fe 
balet: Et dicam ad eos, Si bonum eft coram vobis, date mer- 
cedem mihi, aut renuite. — Et appenderunt mercedem meam tri- 

inta argenteos. — Dixitque. Dominus ad me, Pone illos in con. 

atorium , & confidera fi probatum fit, ficut probatus fum ab 
eis, Ertuli tiginia argenteos , ὅς mifi eos in domo Domini in 
conflatorium. — Quantum diflet ab. Evangelifle zeflimaonio Septua. 
ginta Tranflatio, perfpicuum efl. Sed C9! in. Hebreo , cum fenfus 
fit idem , "verba prapoftera funt , E9' pene drver/a, — Et dixit, im- 
quit , ad eos, Si bonura eft in oculis veftris, afferte mercedem 
meam, & fi non, quiefcite. Et appenderuut mercedem meam 
triginta argenteos. Εἰ dixit Dominus ad me, Projice illud ad 
ftatuarium , decorum pretium, quo appreuatus fum ab eis. Εἰ 
tuli triginta argenteos, & projeci eos in domo Domini ad ftatua- 
rium. | fecufent Mpoflolum falfitatis ,| quod. mec eun. Hebraico , 
nec cum, Sepruaginta congruat Tranflatoribus, C9. quod bis majus, 
erret in nomine , pro Zacharia quippe Hieremiam pofuit, — Sed ab- 
fit. boc. de pedifequo. Chrifli dicere ,— cui cura fuit non verba nut 
fytlabas aucupari , [ed [ententias dogmatum. ponere, — Hactenus 
Hieronymi verba retulimus, — 1s excufari facile poteft, quod hic 
aliud azens non explicuerit nodum propofita: quztionis — Magis 
mirum, cur.nec ipfum Prophetz locum ediflerens , nec Mat- 
thacum enarrans diluat, quod fatetur etiam majus εἰς quam ver- 
bis & ordine difcrepare , pro Zecbaria pofuum Hieremiam: 
pixfertim cum idem in hujus Evangeliftz capite decimo terio , 
ubi itidem ex Efaia citatur, quod eit 4/apb, dicat Scriptoris ac- 
cidiffe viiio. — Origenes ingenue faffus, qua hic citantur ex Hie- 
remia, nufquam apud Hieremiam legi, ne apud Hebraos qui- 
dem, duplicem aperit rationem expedienda quaftionis. — Aut 
enim culpa Scribarum commutatum nomen, praferim cum in- 
ter voces nonnulla fit affpitas - aut teftimonium aífumptum ex 
libro, qui infcribitur Ppoei pid. hoc eft, Occulta Hieremiz , 
qua Hieronymus fatetur a fc lecta; quamquam non probat, ut 
al apocryphorum auctoritatem locus hic referatur. — Nec mihi fa- 
ne probatur, przfertim cum adducatur, non monendi, arguen- 
di, aut hortandi caufa : quas ad res nonnunquam ὅς Ethoicorum 
teftimoniis abutimur : fed ut ferium oraculum , quo paffionis my- 
fteriym fit explicatum. — Origenes minus iniquus apocryphis quam 
Hieronymus, exiftimat hoc e libris apocryphis peti poffe : ficut 
illud quod adducit Paulus in Epiftola ad Corinthios priore ,. Quod 
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συνήγαγον ἔπ ΛΑ egreffus foras , 
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flevit amare. 
confilium inierunt omnes principes Sacerdotum & 
eniores populi adverfus Jefum , ut eum morti tra- 
derent. Et vinctum eum adduxerunt & tradiderunt 
Pontio Pilato przfidi. "unc videns Judas qui eum 
prodiderat , quod damnatus effet , poenitentia du- 
&us retulit triginta argenteos ! principibus Sacer- 
dotum & Senioribus. Dicens, Peccavi, prodens 2 fan- 
guinem innoxium. Αἵ illi dixerunt , Quid ad nos? 
3 tu videris. Et proje&is argenteis in templo, rc- 
ceffit , & abiens 4 laqueo fe fufpendit. Principes 
autem Sacerdctum acceptis argenteis ,. dixerunt , 
Non licet eos mittere in corbopam, quia pretium 
fanguinis eft. Confilio autem inito , emerunt ex 
ilis agrum figuli, in fepulturam peregrinorum: 
quapropter vocatus eft 5 ager ille, ager fanguinis , 
ufque in. hodiernum diem. "Tunc impletum eft quod 
dictum eft per Hieremiam Prophetam dicentem, 
Et acceperunt triginta argenteos pretium z'ftimati , 
6 quem zeftimatum emerunt a filiis lfrael, Et dede- 
runt eos in agrum figuli, ficut conftituit mihi Do- 
minus. Jefus autem ítetit ante prafidem, & inter- 
roga- 
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oculus non vidit, &c, ex Heliz a phis defümptum arbirratur. 
Item in Epiftola ad Timotheum fecunda, capitetertio, de amnes 
&  Mambres , qui refliterunt Moyli, cum horum in Exodo nul- 
la fiat mentio, defumpta videri ex apocrypho libro , cui titulus , 
Sjaines &  Mambres. Νες defuifíc, qui ob hanc caufam con- 
tenderint, hanc ad Timotheum Epiftolam , Pauli non effe, fed 
fruftra: cum eodem nomine nemo taxaverit priorem ad Corin- 
thios — Chryfoftomus autem enarrans Epitolam ad Timotheum , 
indicat alias duàs vias explicandae quxftionis de nomine: quarum 
altera et, quod Judaei quedam habuerint , qua citra librorum 
monumenta per manus tradebant viva voce , ea vocabant &yja- 
Qa, five traditione. Fieri autem poffe , ut hujufmodi loca ab 
illis haufta fint. Altera eft, quod att fieri potuiffe, ut licet hzc 
fcripta non fuerint, nec ab aliis audierit, tamen afflatu Sandi Spi- 
ritus didicerit Apoftolus Mihi vero proximum videtur, apud 
Grzcos errore Scriptorum mutatum nomen: atque inde deceptun 
Interpretem Latinum , nobis tradidiffe quod legerat. — Equidem 
arbitror nihil effe hujufmodi in Evangelittis:  Gloffa, quam vo- 
cant ordinariam , haud fcio unde hauferit, quod indicat in qui- 
bufdam codicibus non haberi nomen. Hieremie, fed xantum, per 
Propberam. — Addit aliam elabendi viam : Quoniam eodem Spiritu 
afflati fcripfere Prophetz , non abfurde uni cuipiam tribuebatur 
quod ab alio dicitur, nec oblivionem fuifle, quod Matthzzo pro 
nomine Zacbari& occurrerit uomen. Hieremia , fed modceratio- 
nem divini Spiritus, — Aperit & aliam rimam , quod nonnihil hu- 
jus prophetiz: fit apud Hieremiam capite trigefimo fecundo, vt- 
delicet de agro empto. Caterum hzx verba, qw« appreiiaverunt, 
nec apud. Hieremiam effe, nec apud Zachariam , fed addita fub 
perfona Evangelitz. — Hac in medium profero, judicium Lecto- 
ri relinquens. — Caeterum etiamfi. fuiffet ia nomine duniaxat me- 
moriz lapfus, non ópiaor quemquam adeo morofum effe opor- 
tere, ut ob eam caufam totius Scriptura Sacrae labafcéret aucto- 
ritas, prafertm quum Auguftinnus libro de confenfu Evangeli(ta- 
rum 111. cap. vii. tribuat audaci imperitiz, quod in nonnullis 
codicibus pro Hieremia fcriptum inveniatur Zacharia: putat au- 
em germanam & apoftolicam fcripturam effe Hieremis. — Nomi- 
nis autem errorem tribuit lapfui memoriz , cui aliud nomen pro 
alio occurrerit , ita occultis de caufis Spiriti Sancto modgrante 
Scriptoris mentem. — Idem in hoc opere mulis locis tribuere γί» 
detur oblivionem quandam & reminifcentiam Evangelitis, five 
dum poft illis in mentem venit quod multo ante fuerat geftum , 
atque hinc fubinde diftinguit ordinem recordationis ab ordine re- 
rum geftarum: five dum aliis verbis edem efferunt fenten- 
dam, veluti quum unus ait, nom fun dignus portare calceamenta 
illius » alius, non [um dignus folvere corrigiam calceamenti illius * 
quum uterqué. declaret fummam excelleniam Chrifti. Item in 
Quaftionibus cap. xv. fic loquitur de Evangelifta : Nom enim 
omnino fecundum rerum geflarum ordinem , fed [ecundum [ua qui[- 
que recordationis facultatem , narrationem , quam orfus efl , er- 
dinavit, Hzc Auguftini verba nec tueri nec refellere propofitum 
eft; mihi illud adverfus quofdam omnia calumniantes fatis eft , 
qued vir pius hujufmodi multa commemorat, non ad infirman- 
am Evangeliorum audoritatem , fed ad retundendam illorum 
impudentiam , qui vanitatem impingebant Evangeliftis. Addam 
de meo quintam exticaudx quzítionis rationem. — Si dixerimus 
Zachariam fuifle binomineth , ficuti paulo ante dictum eft de Za- 
tbaria filio Baracbia, qui idem fit dius Jojada: : refert Hiero- 
nymus Hieremiam apocryphum fibi exhibitum a quodam Judzo 
facionis Nazarenz , in quo hzc ad verbuin, ut ab Evangelifta 
citantur, haberentur. Verum , ut dixi, non probat ut Apofto- 
lus ex apocryphis adduxerit teftimonium: prafertirg cum hic mos 
fit Evangeliftis & Apoftolis, ut neglectis verbis fenfum utcun- 


427 /angwis. Hieronymus teftatur & fua xtate locum exftidiffe 


Hierofolymis ad latus auftrale montis Sion, ubi tum quoque pau- 
rum ac tenuium cadavera partim terra. obruebantur, partim 

fub dio putrefcebant. 
6 Quod appreiiaverunt ) ὃν ἑτιμήσαιντο, id eít, quem appretia- 
verunt , hoc eit, quem ratio 4fimaverunt. 
: 7 IW 


que reddant in citandis teflunoniis, Porro Syris opn eft ager, 
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I4I SECUNDUM MarTT 
$437 Καὶ ἐπίθηκαν ἐπάγω τῆς κεφαλῆς 


75 γεγραμμένην, Οὗτός isw ᾿Ἰησῶς ὁ βασιλεὺς τῶν 
essi ἰεϑαίων. Τότε ταυρῆγται σὺν αὐτῷ δύο ληςαὶ. εἴς 
vMr19 ἐκ δεξιῶν 9 καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων. Οἱ di παραπορενό- 

,Mtrol ἐξλασφήμεν αὐτὸν 9 Κινῆντες τος κεφαλας αὖ- 

40 τῶν 2. Καὶ λέγοντες) Ὁ καταλύων τὸν ναὸν» καὶ ἐν 
τμοὶν ἡμέροις οἰκοδομῶν 4 σῶσον φεαντόν᾽ εἰ Tic εἶ 
eM41 τῇ esi » κατάδηθι ἀπὸ τῷ savpE. Ὁμοίως δὲ καὶ 
€i Apynpit s ἐμπαίροντες μετὰ τῶν T papparior καὶ 

4? Πρεσθυτέρων » ἔλεγον) ᾿Αλλὲς ἔσωσεν y ἑαντὸν καὶ δύνα- 
τῶι φωσαι εἰ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ des, κατωββάτω νῦν 

€ ἀπὸ τῷ Ξανρῶ , καὶ πιφεύσομεν αὐτῷ. Πέποιθεν ἐπὶ 

τῶν Θεὸν 5 jvecelu νῦν αὐτὸν, si ϑέλει αὐτόν" εἶπε 
*M844 γάρ) Ὅτι Gsü. εἰμι Ὑἱός. τὸ δ' αὐτὸ καὶ οἱ Asse), 
ΡΣ οἱ συςαωνρωβέντες advü , ὠνείδιζον αὐτῷ. 'Axó δὲ ἕκτης 

, 9006 σκότος ἐγένετο ἐπ) πῶσαν τὴν γῆν ἕως ὥρας ἐν- 
*MAT46 γάτης, — Ile) δὲ τὴν ἐννώτην ὥραν ἀνεξόησεν ὁ ᾿Ιησὰς 

Φωνῇ μεγώλῃ y λέγων, Ἢλ) , 'HAI ; λαμὼ σαξαχβα- 

ví TT Isi, Θεέ μα, οεέ pu, ἱνατί με ἐγκατέλι- 

47 πὲς 5}. Τινὲς δὲ τῶν ἐκεῖ ἑσώτων ἀὠκύσαντες 4. ἔλεγον) 

vie 343 ὅτι Ἤλιαν φωνεῖ ὅτος. Καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ «ν- 

Τῶν , καὶ λαδὼν σπόγγον) πλήσας Tt Qus y καὶ πε- 

ριϑεὶς 

, 7 ὝΜ es rex] ὁ βασιλεὺς, id eft, ille rex: ut de eo rege intel- 
ligas, qui tum a Judzis exípe&tabatur. 

3 4d ullum. verbum] πρὸς ὠδὲ i» ῥῆμα. Sermo Graecus an- 
ceps eft. Siquidem hic poteft effe fenfus, £9 non refpondit ei 
verbu» «ὦ quidquam , five , non refpondit ei ad ullum verbum. 

9 Per diem autern [olennem] Κατὼ δὲ ἑορτὴν, id εἰ, 15 feflo 
vw», Nec opus erat periphrafi. 

10 Populo diemittera | τῷ ὄχλῳ, id eft, rerba, five muli 
1udini, 

13 Hebeba) amtern. tnc. unum vintium] Unum non eít in 
Grzcis, nec in antiquis Latinorum codicibus, Nec vinélum apud 
Graecos participium eft, fed nomen » δέσμιον. 

12 Pro tribunali ἐπὶ βήματος, id eft, in tribunali. | Quan- 
quam Latine vertit Interpres , ὅς eleganter magis quam fuo mo- 
Té: ut hic quoque admonendus fit Lector , ne fallatur. 

13 Nibil tibi E9' juflo] Latinius certe fuerat, Ne quid rei tibi 
it cum juffo ilo. Ὅτι Chrifti innocentia undique meruit teftimo- 
nium, Judz, Pilati, hujus uxoris, Annz, teftium , latronis, fa- 
tsllitum qui miffi fuerant ad comprehendendum eum , Magorum, 
Chananzorum , Samaritanorum, centurionum, — Sed hoc uni illi 
Contigit, quc certíus foret, totum hoc quod ille paffus eft, nobis 
impenfüm εἴς, 

14 Per vifum] κατ᾿ ὄναρ, id eft, in fomnis, 
in initio hujus Evangelii, ὅς χοᾶς, 
differit Valla , qui ὅραμα 
cum ὄναρ fomnium fit, 
cis dicatur. 

, 3$, Perfuaferunt. populis] Et hic rurfus eft urbis, non popbu- 
li, d xoa. 

16 Guuid igitur fatiam de Jefu] De prepofiio non eft in Gra- 
cis, Τί ἐν ποιήσω ᾿Ιησῶν τὸν λεγόμενον Χριφόν, Caterum Graci 
abutuntur in his verbis accufandi cafu pro dativo, ubi fignificant 
bene aut male fieri cuipiam. Unde vertendum erat, Quid fa- 
ciam 7e[n , qui dicirur Chriflus? 

17 Dicunt omnei] Aíyues αὐτῷ, idefi, Dicunt ei: 
quam hic Grzca variant. exemplaria. 

18 Jit illis) Ilis non eft in Gracis, 'O δὲ ἡγεμὼν ἔφη, Pre 
fes autem. air. . 

19 Levit] ἀπινίψατο, id eft, abluit, Ἐπ, Aiccebta. aqua, 
λαβὼν, id eft, cum «ccepiffet , five. [umpfiffet. 

, 4,20 Innocens] Idem eft verbum, quod paulo fuperius verterat 
juflem, 4e; id eft, infons & innoxius. 

21 Vos videritis] vjuig ἔψεσθε, id. eft, vos videbitis. Sicut 
& antea, ts videris, ut fit medium activa fignificationis verbum 

ri temporis. 

22 Flagellatum] φρωγελλώσας. Ἐπ hic Romana voce Grace 
Kribens eft ufus commutata una littera: quod damnatos. ante ul- 
timum füpplicium virgis czdere ex more elet Romano. 

23 Tradidit eis] Eis non eft in Graecis emendatioribus, & 
Offict nonnihil fenfui. Neque enim ludzis tradidit Jefum, fed 
fuis militibus , fupplicii miniftris.  Etiamfi haud fcio quo cafu in 
nofira prima Editione fuit additum. — Aque.. ita legiffe Hierony- 
mum, ut nos indicavimus, teftaur illius in hunc locum interpre- 
tatio, 

24. Sufcipientes]: παρκλαζόντες, id eft, accipienter, vel potius 
&cceptum : ut faepe alias mutat genus vcrbi, quo refpondeat tempus. 

25 Cobortem ] τὴν esriipas, quod & funem fignificat Gracis, 
Nam cobers rufticana militum manus cft. ' 

26 Ceccinesm ]. κοκκίνην, coccinam agis. Nam eeccus, live 
occum , granum. Et grana vulgo vocantur , quibus tinguntur ru- 
bra quzdam , quod lucem addant colori: vide Plinium lib. nono 
«ap. quadragefimo primo. Porro cblamy: pallium εἰς militare: 
wu & color & forma vefüismilitaris fit: eoque magis ad ludibrium 
faciens, cum pius impiorum veftem geftaret. 

27 Plettentes coronam | πλέξαντες, id efi, plexam five concin- 
Biiam , ut conyeniat tempus. 

28 Depofuerunt [uper caput]. ἐπέθηκαν, id eft, impofuerunt. In 
nonnullis habebatur ofuerupr. 

29 Ex[hwentes in eum] καὶ ἱμπτόγωντες εἷς αὐτὸν, id eft, 
. eum in[puiffent in eum. 


αὐτῷ τὴν αἰτίαν av- 


Sic enim vertit 
De quibus pluribus verbis 
, ideft, vifum, putat efle vigilantium , 
& quod in fomnuis apparet, ἐνύπνιον Grac- 


quan- 


A, rogavit eum praefes , dicens 


D 


E ifo:. 
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» 7 Tu cs rex Judaeo- 
rum? Dicit illi Jefus, Tu dicis. Et quum accufare- 
tura principibus Sacerdotum & Senioribus, nihil 
refpondit. "l'unc dicit illi Pilatus, Non audis quam :5 
multa adverfum te dicunt teftimonia? Et non re- 14 
fpondit ei 3 ad ullum verbum , ita ut miraretur 

praíes vehementer. 9 In fefto autem confueverat i, 
praes 19 turbae dimittere unum vinctum quem vo- 

luiffent. τι Habebat autem tunc vin&um infignem, 16 
qui dicebatur Barabbas. Congregatis ergo illis, dixit 17 
Pilatus , Utrum vultis dimittam vobis 9 Barabbam an 

Jefum ,' qui dicitur Chriftus? Sciebat enim quod 1s 


12 


j| Propter invidiam tradidiflent eum. — Sedente autem τῳ 


illo 12. pro tribunali , mifit ad eum uxor ejus di- 
cens, 13 Nihil tibi cum juíto illo: multa enim paf- 
fa fum. hodie 14 in fomnis propter eum. Principes 2o 
autem Sacerdotum & Seniores 15 perfuaferunt tur- 
bis, ut peterent Barabbam, Jefum vero perderent. 
Refpondens autem przrfesait illis, Utrum vultis νον 2: 
bis e duobus dimittam? At illi dixerunt, Barab- 
bam. Dixit illis Pilatus, 16 Quid igitur faciam Je- 1; 
fu, qui dicitur Chriftus? 17 Dicunteiomnes, Cru- 
cifigatur. Praefes autem 18 ait, Quid enim mali fe- 1 
cit? At illi magis clamabant, dicentes, Crucifiga- 


|tur. Videns autem Pilatus quod nihil proficeret, 24 
"ed magis tumultus fieret , 


19 accepta aqua 29 ab- 
luit manus coram populo, dicens, 2: Innocens ego 
fum a fanguine hujus jufti: 22 vos videritis. Et re- 2; 
fpondens univerfus populus, dixit, Sanguis ejus fu- 
ES nos & fuper filios noftros. "T'unc dimifit illie 26 
arabbam , Jefum autem. 27 flagellatum 24 tradidit 
ut crucifigeretur. 'Tunc milites prafidis 25 fufci- 27 
pientes Jefum in praetorio, congregaverunt ad eum 
univerfam 26 cohortem. Lt quum exuiffent cum, 24 
circumdederunt ei chlamydem 27 coccinam: Kt 28 29 
coronam de fpinis contextam 29 impofuerunt fuper 
caput ejus, & arundinem in dexteram ejus: & g "- 
nu flexo ante eum illudebant ci, dicentes, Á;e 
rex Judaorum. so Et cum exfpuiffent in eum, ac- 1o 


|Ceperunt arundinem , & percutiebant caput ejus. à: 


Et poftquam illufiffent ei, exuerunt eum chlamy- 5: 

de, & induerunt eum veftimentis fuis, ὃς abduxe- 

runt eum 32 ut crucifigerent. Exeuntes autem in- y; 

venerunt hominém Cyrenzum , nomine, Simonem: 

33 bunc adegerunt, ut tolleret crucem ejus. Et 39 

venerunt in locum 34 qui dicitur Golgotlia, quod 
ett 


3o Et poflquam illuferunt) καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν, ideft, cum illu- 

ent. 

31 Ut erucifigerent ] εἰς τὸ cavpdiomi, id eft, ad crucifigendum. 
Et paulo ante , veílimentis ejus: magis quadsaffet, ve[limneniis 
32 Hunc angariaUerun] Mirum cur hie dele&arit peregrina 
Vox, cum dicere potuerit, adegerwn!, five compulerunt. Siqui- 
dem Suidas indicat vocem effe Per'icam, quod apud illos regii 
nuncii ὄγγαιροι dicerentur. Unde ὅς qui litteras invicem tradunt 
perferendas , angari dicuntur, quos eofdem ἀξώνδας appellabant, 
Denique tranflata vox. eft ad quosvis, qui fervorum aut jumen- 
torum ritu bajularent onera. — Fortaflis ea vox jam militibus erat 
ufurpata, quemadmodum habebant fua caftrentia. 

33 Gui dicitur Golgotba ]. Hieronymus inlibro, quo explicat 
voces Hebraicas apad Matthrum, admonet. Golgorbs Syrum cile 
verbum, non Hebraum , fonaveque [ocu calui, five calvarfs. 
Sunt qui malint Chaldaicum effe , & Golgolrba pronunciandum, 
addito alero Lambda. Equidem non arbitror opera pretium de 
barbarica vocula vehementius contendere, & mapis libet Latino- 
rum & Gracorum in hoc confeníum fequi. — Cujufcunque lingua: 
eft, ita dicus eft locus in /Elia ad feptentrionzlem partem mon. 
tis Sion , quod in eo jacerenr capita hominum damnatorum, 
Nam quod nonnulli dicunt illic fepu'tum Adam, unde loco indi- 
tum fit vocabulum, eam fabulam rejicit Hieronymus, cum Adam 
fepultus legatur in Arba juxta Hebron. . 

34 Dederunt ei vinum | Quidam Graci codices non habebant 
vinum , fed acetum cum felle mixtum. Quemadmodum legit & 
interpretatur Hieronymus. Quanquam Hilarius wnwm legit , 
Chryfoftomus «cene. — Tametíi non. multum 'intereft inter. cz. 
IMP; ὅς acidum vimwm. Cere. paulo. poft mentio fit. acsri, 
non vimi, neque feli, — implevit [pongiam: ceto, Ocigenes illud 
annotavit, ewed Matbaus dixerat acetum felle mixtum, Marcus 
vinum. wyrrbatwn , Joannes acetum cum felle, ex quo palam e(t 
Origenem e «etum legile, non vinwm. Et magis con. 
grut cum PIopieti » qui dicit, dederunt in efram meam fel , ἔφ’ 
in Pad res potaverunt me aceto..— 1lud admonendus Lector, non 
videri eundem potum hic datum Chritto, qui datuc in cruce pen- 


denti, Apparet enim bis datum, feruel antequam tolleretur. in 


enuicem ex more, mi fallor, quod & hodie fervatur : rurfus in 
€ruce 


EVANGELIU 
A 


Ye13 

εν ἐφοριθεὶς καλάμῳ , ἐπότιζεν αὐτόν. Οἱ δὲ λοιποὶ ἕλεν 
yov, "AQse »γ ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ἤλίας σώσων αὐτόν. 

40 Ὁ δὲ ᾿Ιησᾶς πώλιν κράξας φωνῇ μεγάλη ν ἀφῆκε τὸ 
νμδβοι πνεῦμα. Καὶ ἰδὲ τὸ καταπέτασμα τῇ ναῦ ἐσχίσθη 
εἰς δίφ , ἀπὸ ἄνωθεν ἕως κάτω" καὶ καὶ γῆ ἐφείσδη". 
vrió2 καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν Καὶ τὸ μνημεῖα ὠνεώχ,- 
ϑησαν' καὶ πολλὼ σώματα τῶν κεκοιμημένων ὠγίων ἡ’ 

$3 γέρβη. Καὶ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μνημείων μετὼ τὴν i- 
ytpr αὐτῷ) εἰσῆλθον εἰς τὴν ἀγίαν πόλιν y καὶ ἐνε- 

ver 854 Φανίσβησαν πολλοῖς, Ὁ di ἱκατόνταρχος καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτῇ τηρᾶῆντες τὸν Ἰησῶν , ἰϑόντες τὸν σεισμὸν καὶ τῷ 
γενόμενα ) ἐφοδήθησαν σφόδρα 5 λέγοντες », Αληθῶς 
TMlC5$ Θεβ Υἱὸς ἣν -ὅτος. Ἦσαν δὲ ἐκεῖ yvvektg πολλαὶ 
«uà μακρόδεν ϑεωρᾶσαι ) αἵτινες ἠκολέθησαν τῷ ᾿ἴησὰ 

$6 ἀπὸ τῆς Ταλιλαίας , διωκονῶσαιν αὐτῷ. Ἐν αἷς ἣν 
Μαρία 5j Μαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἡὶ τῷ Ἰακώξε καὶ 

τμῇ «47 Ἰωσῆ μήτηρ , καὶ 5 μήτηρ τῶν νἱῶν ZsGsdaís. Ο- 
iuc ϑὲ γενομένης» ἦλθεν ἄνθρωπος πλύσιος ὡπὸ Api- 
μαβθαίως , τόνομα Ἰωσὴφ , ὃς καὶ αὐτὸς ἐμαθήτενσε 
$$ τῷ luos. Οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλώτῳ 9 ἡτήσωτο «τὸ 
σῶμα 

cruce pofcenti, fic enim narrat Matthaeus: E£ venerunt in x 

| 


qui dicitur Golgotha , quod efl calvarie locus , €S' dederunt ei 

vinum bibere iur felle mixtum. Marcus hunc in modum: £f fer- 

ducunt illu ^ in Golgotba locum , quod eft. interpretatum calvaria 

locus ,.*9. dabant illit bibere myrrbatum vinum , mon Accepit 1) 
θ᾽ erucifigentes eun, δίς. — Quod autem nonnulli putant in. nare 

ratione temporis ordinem inverfum effe, durius eft, quum mox 

fequatur apud eundem Evangeliftam: ΕἾ cemtinwo currens. unus 

ex εἰς accepiam [ponziam implevit aceto CS. impofuit. arundini C9 

da5at illi bibere ,. praefertim quum in priore loco nominetur vi- 

num felle mixtum , in altero acetem ,. fimiliter narrante Marco- 

€t ad. pietatem conducibilius eft, fi hanc quoque Dominica cru- 

cis"partem non ignoremus. — Meminit & Auguftinus lib. de con- 

feníu Evan;. tertio feparatim potus ante crucdifixionem exhibiti. 

Theophylactus putat hic. porrectum acetum, ut citius moreretur, 

priufquam  ventret Helias Nam fufpicabantur eum implorafle ; 
Heliam, quum diceret Heli Heli. — At id facit, quod alii dicunt , 

Sine , videamus an veniat Helias. 

35 Ur impleretur quod] Hoc Propheta teftimonium non citatur 
in plerifque Gracorum codicibus Εἰ Hieronymus enarrans hunc 
locum nullam omnino de eo facit mentionem. — Lyranus addit, 
juxta Hieronymum , hoc teftunonium a. Matthzzco non fuiffe pofi- 
tum , fed duntaxat ab. Joanne, uec inveniri in vetuítis exempla- 
ribus, Cette non addebatur in uno vetuftiifimo codice divi Do- 
natiani : ne in Conftantienfi quidem , nec in alio quodam vetu- 
ftx Editionis typographica, qui eft apud me. — Caeterum locus eft 
in Pfalmo vi Hd primo. 

36 Leviculum eít, quod Interpres de fuo addidit jb, cum 
pronomen nec fit apud Grecos, nec in aureo codice, divi/erwnt 
fibi velimeniga mea. 

37 Super veflem meam ] xai ἱπὶ τὸν ἱματισμόν jus, — Quod 

im veflem. | Ut non multum agant qui 


i 


magis fonat. veffitum qi 

hinc ratiocinantur Chrillo fuiffe quinque veftes. Duas tuiffe- con- 
ftat ex Evanselio. — Magis autein. videwr ejufdem verbi aut fimi- 
lis repetitio , ex proprietate fermonis prophetici. Satis enim 
conftat unam vefiem confütilem fuilfe divifam in quatuor partes. 

38 Et fedenies fervabant eum). Graci addunt. ἐκεῖ, id eft, 
illic. 

39 Super ca^ut ). Varro τῆς xtQaAns , ideft, fupra caput. Non 
enim erat titulus in capite. 

40 Caufam] αἰτίαν, Qux vox apud Grecos ὅς cau/am figni- 
ficat, & accufationem , (ive crimen. 

41 Tunc crucifixi [unt] Ὑότε savpsvrai , id eft, Tunc crucif- 
gwnrur , prafenüs temporis: ut hifiorico more res jam geri 
putetur. 

42 Vab qui deflruis] Interjectio, vab , nonadditur in Matthzo, 
fed in Marco; unde huc addita videtur. In Conftantienfi codice 
rafura tefiabatur depravationem. Εἰ articulus à nonnullam habet 
ἔμφασιν» quali dicas, Ta ille deflruclor rempli. 

43 Reedificas] οἰκοδομῶν, id eft, adificas, vt fuperius admo- 
nui Origenis Interpres vertit, qui deflruebas , & , qui adificabas. 
In aliquot vetufiis exemplaribus, fcriptum erat,  deffrwit &  readifr- 
cat, tertia perfona, — Confentiebat Conftantienfis. 

44. Et eredemus ei]. xai πιφιύτομιν ἐπ᾽ αὐτῷ, ideft, C9 crede- 
n án eo, Quanquam paulo inferius eft e, ut nihil interfit utrum 
egas. 

pt Confidit] Πέποιθεν, ideft, Conffus el , five, Fiduciam ba- 
δι πὸ Deo: quandoquidem in his, ut di£tum eft, abutuntur 
, tempore, ὃ 

46 Liberet eum nunc fi uult] Graci addunt alterum pronomen, 
εἰ ϑίλει αὐ ἂν, id eft, β vult ewm. — Videntur enim alludere ad 
ilud Pfalmi : Speravit in Domino , eripiet ewm, [alvum faciet 
eum, quoniam "vult eum, — Alioqui. convitium videbatur non in 
Chriftum modo, verum etiam in Deum recidere. 

47 Improperabunt εἰ ὠνείδιζον αὐτὸν, id eft, opprobrabant , 
five eadem probra dicebant in illum. — Auguftinus explicans tropos 
Exodi, libro Annotationum fuarum tertio, putat Bic Éya AA yry 

efle, ἃς numerum multitudinis pofitum pro numero fingulari, 
propterea quod apud alios Evangeliftas alter duntaxat convitia di- 
cit in Chriftum. | Unde mirum eft, cur Hieronymus in Comnien- 
taris fyllepfim appellet , tropum quidem agnofcens, fed aliam 
fubne&ens rationem, qua tropo non fit opus: ut primum uter-- 


F 
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eft calvarizc locus. 35 Et dederunt ei acetum bibere 4 
[cum felle mixtum: & quum guftaffet, noluit bi- 
i - 
bere. Poftquam autem crucifixerunt cum , diviíc- 35 
runt vellimenta ejus ,. fortem mittentes: 3 ut im» 
pleretur quod dictum eft per Prophetam: 27 Di-. 
vifcrunt fibi veftimenta mea, & 38 fuper veftimen- 
tum meum miferunt fortem. 39 Et fedentes fervas 36 
bant eum ibi. Ex impofücrant 49 fuper caput ejus 37 
41 caufam ipfius fcriptam , Hic ctt Jeíus rex judaco- 
rum. «z Tunc crucifiguntur cum eo duo latrones , 38 
unus a dextris, & alter a finiftris.. Practcreuntes 39 
autem convitia jaciebant in cum, moventes Capita — 
fua, Et dicentes , 43 Tu ille qui deftrucbas tem- 46 
plum, ὃς intriduo 44 xdificabas, ferva temetipfum: 
fi filius Deics, defcendc de cruce. Similiter & prin- 41 
uie Sacerdotum, illudentes cum Scribis & Senio- 
ribus, dicebant, Aliosfervavit , feipfum non potelt 4 
fervare: fi Rex Ifrael eft, defcendat nunc de cruce, 
44. ἃς credemus ei. 46 Confidit in Dco, 47 liberet 43 
cum nunc fi vult eum: dixit enim, F ilius Dci fum. 
Id ipfum autem & latroncs, qui crucifixi erant cum 44 
co, 43 exprobrabant ci. 49 Α fexta autem hora 5945 
tenebrae factae funt fuper univerfam terram ufque ad 
horam nonam. Etcircahoram nonam clamavit Jcfus 46 
voce magna , dicens, 5: Heli , Heli, lama fabachtha- 
ni? hoc cft, Deusmeus, Decus mcus, cur deferuitti 
me? Quidamautem illic ftantium, quum audiffent , 47 
dicebant , «2 Heliam vocat ifte. Et continuo cur- 4$ 
rens unus ex Cis, quum acceptam $3 fpongiam ον 
pleflet aceto, impofuit arundini, dabatque ei ut bi- 
beret. Cateri vero dicebant, Sine, videamus an 49 
ὃ veniat 
que convitiatus fit Chrifto , mox motà terra alter refipuerit. Hu- 
£o Cardinalis quafi neutrum legerit, utarbitror, Hoc, inquit, wi 
detur falfum. — Tam «iviliter movet de fide Evangeliftarum qua- 
füonem. Ac mox , «i bec, inquit, dicitur, wt pures diclum 
inter pocula, Ο Theologum fobrie ac reverenter tractantem 545 
cràs Literas! Et me facrilegii reum agunt quidam, quod hunc 
non habeam pro Deo, cum fuerit Ordinis Jacobüici. . ὼ 

48 τ tenebre πές funt ab hora fexta). Jam igitar tribus horis 
pependerat in cruce : fiquidem Marcus teftatur eum hora teria 
fuifle crucifixum. — Quanquam & de illius loci le&ione variatum 
eft olim, ut fuo demonftrabünus loco. 

49 Tenebra facla funt [uper univer[am terram) ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
γῆν, id eft, im totam terram, five [uper totam. terram. Neque 
enim ille tenebrz occupàbant univerfum terrarum orbem, ut 
meo judicio reéte fentit Origenes, fed Judzanm duntaxat, aut ter- 
ram Hierofolymitanam, dilleniente Theophylacto. — Alioqui vel 
cafü meminitlent hujus prodigii rerum geftarum Scriptores, Quem- 
admodun ὅς wuiver(us orbis apud. Lucam defcribi dicitur , cum 
inteilizatur orbis duntaxat Romanus deferiptus, — Indicat Orizenes 
in nonnullis codicibus adjectum fuiffe, "enebre facla [unt fuper 
totam terram deficiente fole, quafi folis deliquium eas induxerit te- 
nebras — Atque ita certe tradit. Epiftola, qua romine Dionyfii 
circumfertur, mihi spevdezrisygades videtur. — Verum hanc opi- 
nionem longe rejicit Origenes, & fcripturam mutatam improbar. 

40 Hebraica Graci fcribuntad hunc modum, 'Hai ,'Hài , And 
σαδαχϑανὶ, id eft, Heli, Heli lama fabachbtani. Ac mirum non 
eft fi peregrinae lingua verba depravatim fcribunt & pronunciant 


Graci , Latinique, Cajerum in fua lingua fcibuntur ad hunc 
modum ΣΙ» 29 "9W "ow, id eft, Deus meus , Deus meus, cur me 


deferuifli t. Eft enim primus verficulus Pfalmi vigefimi primi, in 
quo vertendo Septuaginta cur tria verba de fno admifcuerint , 
amota una dicione, mirum eft. Sic enim illi reddiderunt: Des 
Deus meus, re[pice in me, quare me deferuifli. Δι Matthacus ita 
retulit, ut habetur apud Hebrzos. Porro Hebrza diftinguenda 
funt ad hunc modum, "9M, id eft, Dews mene, ΝΣ, id eft, 
Dews meus, ΤΙ}, st quid, *jnam  dereliquifli te. — Siquidem 
robabile eft Chriftum verba Píalmi pronunciaffe , ut ab ipío 
falmographo defcripta funt. — Alioqui videri poterat ufus Chal- 

daorum lingua, qui /a&aelani pronunciant, quod Helrzi azab- 
Ihani, Hoc vifum eft adfcribere, quo, quandoquidem hac ver- 
ba: publice recitantur in templis , minus depravate pofthac pro- 
nuncientur, — Nec eft fimpliciter apud Graecos κατέλιπες, id eft, 
reliquifii, fed ἐγκατίλιπις, quod proprie fignificat in difcrimine 
deferere: veluti fi quis deferat hominem immerfüm luto, ut ita 
loquar docendi gratia. 

$1 Heliam. vocat ifle] φωνεῖ, quod expreffius reddidiffet , ἐπ 
clamat, five invocat. 

$2 Kt implevit aceto] Hic palam eti fit mentio. Porro le- 
gimus apud Plutarchum in Vita M, Antonii, vinwm Antonio 44. 
tum , quo celerius ex vulnere moreretur, quod ea res mortem ac- 
celeret.. Siquidem fimilis eft penetrandi vis vino & aceto: idque in- 
dicat obiter & Hieronymus , cum ait hunc edifferens locum, x 
"o dee quemadmodum paulo ante notavimus ex Theo- 
phyla&to. 

43 Liberam eum] σῶσαι αὐτὴν, ideft, nd liberandum eurn, 
Nonnulli codices habebant σώσων αὐτὸν, liberaeurus eum, — Inter- 
pres legiffe videtur σώζων, 


$4 Cls- 


:4; 


τμϑω 0 τὸ σῶμα. Καὶ λαθὼν τὸ σῶμα ὁ ᾿Ιωσὴφ 9 ἐνετύλιξεν 
6o αὐτὸ σινδόνι καθαρᾷ» Καὶ ἔθηκεν αὐτὸ d» τῷ καινῷ 
αὐτῷ μνημείῳ» ὃ ἐλατόμησεν ἐν τῇ πέτρα' καὶ προσκυ- 
λίσας λίθον μέγαν τῇ ϑύρᾳ TE μνημείῳ. ἀπῆλθεν. 
e ται Ἦν δὲ ἐκεῖ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ xal καὶ ἄλλη Μαρία. 
và 163 καθήμεναι ἀπέναντι τῇ τάφνυ. Tk ϑὲ ἐσαύμιεν., ἥτις 
iei μετὰ τὴν παρασκενὴν » συνήχθησαν οἱ ᾿Αγχιερεῖς καὶ 
65 οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Πιλώτον,γ,γ Λέγοντες y Κύριε y ἐμγή- 
σθημεν ὅτι ἐκεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι Qv, Μετὰ τρεῖς 
δεήμέρας ἐγείομαι. Κέλευσον ἦν ἰσφωλισθῆναι τὸν τά- 
e ᾧον ἕἴως τῆς τρίτης ἡμέρως" μήποτε ἐλθόντες οἱ μα- 
ϑηταὶ αὐτῷ νυκτὸς κλέψωσι αὐτὸν. καὶ εἴπωσι τῷ 
λαῷ 9 Ἡγίρθη emo τῶν νεκρῶν᾽ καὶ ἕρκι καὶ ἐσχάτη 

, ᾿ m ͵ ν S ΕΑ ΟΣ, 7 
65 πλάνη χείρων τῆς πρώτης. Ἔφη dà avro ὁ Πιλώτος 
Ἔχετε κεςωδίαν' ὑπάγετε ,. ἀσφαλίσασθε ὡς. οἴδατε. 
66 Οἱ δὺ πορενϑέντες ἡσφαλίσαντο τὸν τώφον. σφραγίσαν- 
ἈΧΥΤΥΙ τὰς τὸν λίδ)ν μετὰ τῆς xusudias. "Oli δὲ σαξξάτων 
δ γῇ ἐπιφωσκέσῃ εἰς μίαν σαδδώτων , ἦλθε Μαρία καὶ 
Μαοωγϑαληνὴ , καὶ ἡ ἄλλη Μαρία , θεωρῆσαι τὸν τά- 
2 ον. Καὶ ἰδὲ, σεισμὸς ἐγίνετο μέγαφ'  Ayyshos γὰρ 
Kopís καταδὰς ἐξ ἐρανᾷ 9 Ζροσελβὼν ὠπεκύλισε τὸν λί- 
8.ϑον «απὸ τῆς ϑύρας , καὶ ἐκάθητο πάνω αὐτῇ. Ἦν 
δὲ ἡ idía αὐτῇ ὡς ἀὠςραπὴν» xal τὸ ἔνδυμα ὠὐτῇ 
4 λευκὸν aoi] χιών. ᾿Απὸ δὲ τῇ '(φύδε αὐτῷ ἐσείσθησαν 
4οἱ τηρῶντες 4 καὶ ἐγένοντο ὡσεὶ νεκροί. 


δ,γὼρ ὅτι ᾿Ἰησῶν τὸν ἐςανρωμένον ζητεῖτε. Οὐκ dew ὧν 

δε ἡγίρϑβη γὰρ y καβὼς sime δεῦτογ) ἴδετε τὸν τόπον 
εἰ 

ὅπε 

$4 Clamans vote magna]. κράξας, id eft, cum clamaffet: ne 

quis putet fimul & clama(fe &  exfpiraffe, — Quanquam hoc 

ipfum mirum , parumque ex commun! hominum more, ftatim 

& magno clamore emori. 

45 Et multa corpora que. dormierent] Graci fic. diftinguunt, 
Ὡς appareat €os (tatim mortuo Chrifto refürrexiffe : verum non 
egreflos e monumentis, nec apparuiffe, priufquam refürrexiffet 
Chriftus Unde refurrexerunt. pofitum eít pro revixerust, — Ate 
que id fatis indicat Hieronymus, fcribens in hunc locum : Quo- 
spodo Lazarus mortuus Florist » [ic ξϑ᾽ multa. corpora (anélo- 
rum refurrexerunt , ut Dominum oflenderent refurgenterm. ΕἸ ta- 
fO cum monumenta aperta int , non ante re(urrexerunt quam 
Dominus refurgeret , ut effet primogenitus ex mortuis, — ldem in- 
dicat Chryíoftomus, cum ait: “44 Chrifli smorientis voter exci- 
$4105 mortuos, qui poflea, refurgente Chriflo, pariter exirent. 1d. 
que declarat apertius Origenes hunc enarrans locum. — Sed hanc 
ententiam vix recipit Theophyla&us , exillimans eos , qui tum 
revixerunt, poít denuo fuiffe mortuos: quemadmodum Lazarus 
& cateri, quos vel ἃ Domino vel ab Apoftolis refufcitatos legi- 
mus, bis mortui funt. — Auguftinus Epiftola xc1x. putat per an- 
'ticipationem di&um, quod refurrexerint ,. quz paulo pott refur- 
rexerunt, 

$6 Erant autem bic mulieres] Quidam Graeci codices habe- 
bant καὶ γυναῖκες, id e(t, C9 mulieres. Et in Graccis non fo- 
lum habetur 4 longe, fed eminus fpetlantes , ἀπὸ μακρόθεν ϑιωρᾶ- 
e«t, ta, fane legit & interpretatur Origenes , adducens illud ex 
Efaia vaticinium, Mulieres venite ad fpetlaculum. — Non enim eft 
Jobnlus babens [apientium. 

47 Et jofepb] Grace eft Toe, diverfus ab ofepb , de quo 
antea admonui Licet Origenes non videatur difinguere hunc 
Tofepb five Sofs ab eo *fofepb filio Jacob Patriarchz. δὶς enim 
ait, Er οί mater , fecundum nomen Patriarche Jacob. fupplan- 
tatoris. fratris fui , ἔϑ᾽ Tojepb [uper quem natum genitrix dicit, 
Adjiciat. mibi Dominus filium alterurn. 

42 Cwm autem fero effet faitum]. oio. 
ve[ptra , quam fero? 

i $9 Quidam bomo] Quidam non eft apui Grxcos, fed tantum 
omo, 

60 Jjeírpb] Hic Graecus habet Ἰωσῆηῴ, id eft, Tofspb. 

61 Difeipulus fuerat jefu) ἐμαθήτευσεν τῷ "Inr, id eft, di- 
Jfeipulum prabuerar ipfi Jefu. Quo verbo alias ufus eft tranfitive, 
μαθητευνθεὶς εἰς τὴν βασιλείαν. — Et rurfum in proximo capite, 
Maésriórart πάντα τὰ ἔθνη, id eft, Docete omnes gentes. 

62 Maria Magdalene] Mariam jam bis pofuit Magdalenam , 
Hebraica pronunciatione, cum cateras Maria: dixerit, non Ma- 
riam, licet hic varient Graci codices. 

63 Altera autem die] Τῇ δ΄ ἐπαύριον, ideft, Poflero autem 
dit, five Poftridie. 

64 Guia [eduitor ile] ὁ πλάνος, planus, id eft, irnpo- 
flor. Sic enim vertit Auguftinus Homilia ex quinquaginta trige- 
fima (exta: Demine, audivimus quia planus ille, id eft, impo- 
Jier. Porro re&e Interpres addidit (Je, vim exprimens articuli, 
Czterum quod ajunt. off res dies , etiamfi non hegem fic poffe 
rejici, quod hoc non ab Evangelita, fed a Pharifzis dicitur, ta- 
men licebit & ad hunc intelligi modum , mea quidem fentenua, 
ut poft tres dies di&um fa ve dicatur, quod a tertio die 
caepto factum εἰ per tropum, qui /ymecdocbe dicitur. — Cur enim 
vereamur in tertio die recipere tropum, cum in primo neceffa- 
rio rectpiamus? Sed hac de re in Marco plufculum dicemus. 

65 Pofl tres dies rejurgam] ἰγείρομαι, id eit, refurgo, pra- 
fenis, , 


Cur non potius 
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: v autem 5 
quum iterum clamaffet $&voce magni, emifit fpi- 
ritum. Et ecce velum. templi íciflum eft 4n 
duas partes, a fummo ufque ad imum: & terra mo- 
ta eft: & petra íciffz funt: Et monumenta.aperta 
funt: 55 & multa corpora fantorum quiedormie- 
rant, furrexerunt. Et egreffi e monumentis polt re- 
furre&ionem ejus, venerunt in fanétam civitatem , 
& apparuerunt multis. Centurio vero & qui cum 
€o erant cuílodientes Jefum , vifo terre motu ὃς 
his quac facta fueraat, timuerunt valde, dicentes, 
Vere filius Dei erat ifte. 56 Erant autem ibi mulie- 
res multz e longinquo fpe&antes , quz fequuta: 
fuerant Jefum a Galilza, miniftrantes ei. Inter quas 
erat Maria Magdalene, & Maria Jacobi :7 & Jofe 
mater, & mater filiorum Zebedzi. 5$ Quum au- 
tem vefpera facta effet, venit 59 homo divesab Ari- 
mathza, nomine 6o Jofeph, qui & ipfe 61 difcipu- 
lus erat Jefu. Hic accellr ad Pilatum , ac poftula- 
vit corpus Jefu. 'Tunc Pilatus juffit reddi corpus. 
Et quum accepiffet corpus Jofeph, involvit illud 
findone munda, Pofuitque illud in monumento fuo 
novo, quod exciderat in petra: & advoluto faxo 
ingenti ad oftium monumenti, abiit. Erat autem 
ibi $2 Maria Magdalene, & altera Maria, fedentes 
contra fepulchrum. 62 Poftera autem die, quz fe- 
quitur parafceven, convenerunt principes Sacerdo- 
tum & Pharifxi ad Pilatum, Dicentes, Domine, 
recordati fumus 64quod impoftor ille dixit adhuc 
vivens , 65 Poft tres dies refurgo. Jube ergo mu- 
niri fepulchrum ufque in diem tertium : 66 ne quan- 
do veniant difcipuli ejus , ὃς furentur eum , di- 
cantque plebi, Surrexit ἃ mortuis: & erit noviffi- 
mus error pejor illo priore. Ait illisPilatus, 67 Ha- 
betis cuítodiam: 65 ite, munite ficut ícitis. Illi 
autem abientes munierunt fepulchrum , obfignato 
lapide , 69 adhibitis cuftodibus. 1 Vefperg autem 
fabbatorum , quae lucefcit 2 in unam fabbatorum, 
venit Maria Magdalene, & altera Maria, ut vide- 
rent fepulchrum. Et ecce terrzmotus fatus eít 
magnus: Angelus enim, Domini defcendit de cao, 
& accedens , devolvit lapidem ab oftio, fedebat- 
que Ὁ fuper eum. Erat autem 5 adfpectus ejus ficut 
ulgur, 6 & veftimentum ejus candidum ficut nix. 
Pra timore autem ejus concuffi funt 7 cuitodes, ὃς 
fa&i funt velut mortui. s Refpondens autem Án- 
gelus dixit mulieribus, Nolite timere vos: fcio 
enim quod Jefum, qui crucifixus eft, quzritis. Non 

eít 


ὅς Nt forte) juimort, Quod ita gaudet vertere, Et quidam 
codices addunt hic νυκτὸς, id eft, noctu. ᾿ 
67 Hei cuflodiam ] "Ἔχετε κυφωδίαν. — Incertum eft an 
fit babets modo imperandi , an baberi indicandi, — Et cuflodia 
Meri Latinam Graci jam ufürpabant. Cujus meminit etiam 
Suidas. 

6B le, cufldite] ὑπάγιτε, ἀσραλίσατθε, id eft, abite, 
munite..— Nam ἀσφολίζεσθαι eft rem turam reddere. Quemad- 
modum mox vertit, 3e2aAicarre, id e(t, mumierunt, — Cum ὃς 
fuperius verterit cuffodirer. 

69 Cum cuflodibus } μετὰ τῆς xucodiac, cum EMUH Quan- 
uam hoc loco cw/fediam pro grege ac turba cuítodum pofuit, 
pparet autem ejufinodi ferme genus hominum fuiffe , cujuf(mo- 

z unt Parifiis quadringenti, ad publicam civitatis cu(todiam de- 
1gnati. * 
s Efpere autem (abbati ] 'Oxà δὲ σαζξάτων, id eft, Vefpe- 
V re (abbatorum. — Et quod aut qui lwcefeit dicendum erat, 
non qw4 , ut referatur ad vefferum, aut vejper, nii le- 

gas Vefpera fübketerusn 

2 Ip prima [abbati] εἰς μίαν caGGázev, id e(t, in unam fab. 

beatorum , ut intelligas unum diem e feptem. Sentit enim, πὲ 
fallor, crepufculum extremi diei przcedentis hebdomadis, luce- 
fcens in fequentem diem , qui primus erat fuccedenis fabbati. 
Nifi forte juxta fermonis Hebrzi 
quod primum e(t, ficut nos alterum dicimus quod fecundum eft. 

3 Revelvit lapidem ]. Graci addunt àsrà τῆς ϑύρας, ideft, ab 

offic. 

4 Super ewm ). ἐπάνω αὐτῷ, id eft, fupra ewm. 

$ 4Md[petlus ejus ] ἰδέα αὐτῷ, id eft , fpecies ejus , five 
forma. τ΄ 
6 Et veflimenta ] Et Graci ὃς vetufti. codices Latini habent 
veflimenium , Graci addunt album ΜῈ mix. 

7 Cuflodes ) οἱ τηρᾶντις, id eft, qui fervabant. 

8 Refpondens autem Angelus]. &mexpiiig. — Abufüs eft enimeo 
verbo, cum illz nihil interrogaffent, nifi quod ad cogitationes 
refpondet, x 
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y Üxw dure jo Κύμος. Καὶ ταχὺ πορευθεῖσαι εἴπατε! ἃ 


τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ , ὅτι ἡγένθη deo τῶν νεκρῶν" καὶ 
Ἰδὲ προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐκεῖ αὐτὸν ὄψε- 
8 σὐε ἰδὲ εἶπον ὑμῖν. Καὶ ἐξελθῦσαι ταχὺ dui τί 
μνημέίν μετὰ dou καὶ χωρᾶς μέγώλης , ἴδραμον 
9 ἀπαγγῆϊλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτῇ. Ὡς δὲ ἐπορεύοντο 
ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς αὐτῷ 5 καὶ id ὁ ᾿Ιησᾶς 
ὠπήντησεν αὐταῖς ) λέγων ,) Χαίρετε. Αἱ δὲ προσελθξ- 
σαν» ἐκράτησαν αντῷ τὸς πόδας. καὶ προσεκύνησαν αὖ- 
10 τῷ. Τότε λέγει αὐταῖς ὁ ᾿ησῶς Μὴ φοδεῖσθε᾽ ὑπά- 
ytre , ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς μὰ γ na «mbo- 
1 σιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν , κακεῖ μὲ ὄψονται. Πορενομέ- 
vay δὲ αὐτῶν 9 ἰδὲ τινὲς τῆς κυφωδίας ἐλθόντες εἰς τὴν 
πόλιν, ἀπήγγειλαν τοῖς ᾿Λρχμερεῦσιν ἅπαντα το γενό- 
ii μένα. Καὶ συναχϑέντες μετὼ τῶν Πρεσξυτέρων ), συμ- 
βέλιδν τε λαξέντες ) ὠργύριω ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς φρῶ- 
13 τιώταις ,) Λίγοντες , Εἴπατε), Ὅτι οἱ μαθηταὶ αὐτῷ 
14 νυκτὸς ἐλθόντες ἔκλεζαν αὐτὸν ἡμῶν κορμωμένων. Καὶ 
üdy οἰκυσθ ἢ τῶτο ἐπὶ τῷ ἡγεμόνος.) ἡμεῖς πείσομεν αὖ- 
14 τὸν , καὶ ὑμᾶς ἀἐμερίμνεης ποιήσομεν. Οἱ δὲ λαζόν- 
τς τὰ ὠγύμα ἱποίησαν εἷς ἐδιδώχθησαν' καὶ διε» 
ο΄ Φημίσθη ὃ λέγος ἕτος παρὰ ᾿Ιαϑαίφις μέχρι τῆς σή- 
γ μέρον. Οἱ δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν Q, εἰς τὸ ὄρος δ ἐτώξατο αὐτοῖς ὃ 
17 Ἰησῶς. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν 9 προσεκύνησαν «ὐτῷ" ei 
εχξ δὲ ἐδίσασαν. Καὶ προσελθὼν ὁ dme, ἐλάλησεν αὖς- 
τοῖς , λέγων , Ἐδόθη μοι πᾶσα ὀξυσία ἐν pad 
39 xa] ἐπὶ γῆς. Πορευθέντες οὖν μαθητεύσατε ποῖν- 
τα τὰ ἴδνηη βαπτίζοντες αὐτὲς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
τΙατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ dylu Πινεύματος. 
ao Διϑάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάίντω ὅσοι ὀνετειλώμην 
ὑμῖν. Καὶ ἰδὲ ἐγὼ pel ὑμῶν εἰμὶ πάσας τῶς ἡμέρως 
ἕως τῆς συντελείας τῷ αἰῶνος. ᾿Αμήν. 


TOT KATA MATOAION ΕΥΔΓΓΣΛΙΟΥ 
. T ££ AO € 


o Venite ,£9. videte] Et. mon οἱ in Gracis, fad Jaoss , ἴδετε, 
unite , videte. 

10 Ef practdet] Et Greci & antiqui Launi habent precedis 
pfefentis temporis, προάγει. . 

11 Fcte pradixi] ἰδᾶ εἶπον, id eft , ecce dixi, non pradiwi. 

12 Et ecce Sjefus) Ab hoc loco in noftris codicibus defun ali- 

uot werba, qua videntur incuria. Scribarum omi(la, qui fere 

labi folent , quoties eadem dictio diverfas claudit orationes, Ὡς 
δὶ ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μειθηταῖς αὐτῷ, id eft , Cum ^n- 
fo iffent ad renunciandum peg illius. 
EE me videbunt) Omifía e conjundio , »«x57, id ef, 

uc. 

14. Dicite quis difcipuli eius] Hic certe omittenda fuerat Gra» 
ca conjun&io, propter pronomen fequens, nobis dormientibus. 

15 4tudituss fuerit & prafide ] ἐπὶ τῷ ἡγεμόνος, id eit, fub 
prefide , hoc eft, β res apud. illum judicem agatwr. 

16 Nos /uadebimus εἰ} I1sido Grucis. tria fignificat , pareo fi- 


DESIDERII 


C 


eft hic: (urrexit enim, ficut dixit: » venite, vide- 
te locum ubi pofitus erat Dominus. Ex cito euntes 7 
dicite difcipulis ejus, quod fürrexit a mortuis: & eccc 

10 praecedit vos in Galilaam :' ibi eum videbitis: 

11 ecce dixi vobis. Et digreffa celeriter ἃ monu- $ 
mento cum timore & gaudio magno, currebant ut 
renunciarent difcipulis ejus. Quum autem iffent ad 
renunciandum diícipulis ejus, 15 & ecce Jefus oc- 9 
currit illis, dicens, Avete. Illae autem acceflerunt 
& tenuerunt pedes ejus , St adoraverunteum. "T'unc io 
ait illis Jefus, Nolite timere : ite , renunciate fratri- 
bus meis, ut eant in Galilaeam, 13 & ibi me videbunt. 
Οὐκ quum abiffent, ecce quidam e cuftodibus ve- τὶ 
nerunt in civitatem, ac renunciaverunt principibus 
Sacerdotum omnia quz acciderant. Et congregati rà 
cum Senioribus , confilio habito, pecuniam copio- 
fam dederunt militibus, dicentes, 14 Dicite quod «s 
difcipuli ejus nocte venerint, & furati πε eum no- 
bis dormientibus. Et fi hoc 1s auditum fuerit fub 14 
prafide , 1.nos perfuadebimus ei, 17 & fecuros 
vas faciemus. Αἴ illi accepta nia fecerunt ficut ας 
erant edocti: ὃς divulgatus eft hic fermo apud Ju- 
ἄκος ufque in hodiernum diem. — Undecim. autem !6 
difcipuli abierunt in Galilstam , in montem ubi con- 
ftituerat illis Jefus.. Et quum vidiffent illum, ado- 17 
raverunt eum : quidam autem dubitaverunt. Et ac- is 
cedens Jefüs, loquutus eft eis, dicens, Data eft 
mihi omnis poteftas in ccelo & in terra. :&Euntes 19 
ergo docete omnes gentes : baptizantes eos in no- 
mine Patris & Filii & Spiritus fancti. Docentes eos 1o 
fervare omnia quzcunque pracepi vobis. Et ecce 
ego vobifcum omnibus diebus. ufque ad con- 
fummationem feculi. 
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Dive sores gero, fundoo , ὃς per[uadeo, prodi ni poftulabat , 


ut bic diceret per/uedebimus podus quam /usdebimus, ἄγε mos 
ADDS EMNE. 

1y Ej fecuros sor) dpapipaue, id cft, fecurot vos reddemue, 

aut liberabimus «os omni fo ine : id enim fonat ὠμερίμεμς,» 


in Ediione Vulgata non ha 
eft duas Homilias intercidiffe. 
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M. A. P, Καὶ Ο Y 


M** μαϑητὴς καὶ ἑρμηνεντὴς Ilírg, καθὼς τῷ Τιέτρε ἐξηγεμίνα ἀκήκοε , παρακληθὲὶς ἐν τῇ Ῥώμῃ ?rapé τῶν 
ὠδελφῶν , βραχὺ φννέταξεν Ἐὐαγγέλιον' ᾧπερ ἐντυχωῶν Πέτρος ἐδοκίμασε , καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθησόμε- 
vov ὠὐθεντίσας ἐξίδωκεγ, καθὼ συνεγρώψατο Κλήμης ἐν τῷ ἕκτω τῶν Ὑποτναώσεων λόγῳ" καὶ Παπίας "IepasroA/ rug 
. Ἐσίσκοπος μέμνηται τότε τῷ Μαρκε καὶ Πέτρος ἐν τῇ πρώτη ἐπιφολῆ γ ἐπ᾿ ὀνόματι Βωδυλῶνος. εἰκονικῶς Ῥώμην 
σημαίνων" ἀσπάζεται ὑμᾶς Φησὶν», ἡὶ ἐν Βαξυλῶνι σὺν τῇ ἐκλεκτῇ,, καὶ Μάρκος 6 ἐμὸς υἱός’ παραλαβὼν τοιγαρῶν τὸ 
Ἐναγγίλιον» ὅπερ αὐτὸρ συνέταξε» καταλαμξάνει τὴν Αἴγυπτον») καὶ πρῶτος ἐν ᾿Αλοξανδρείᾳ Ἰησᾶν Χριφὸν κηρύττων, 
xártéuraro ἐκκλησίαν" τοσαύτῃ παιδεύσει καὶ βία καῤτερίῳ ϑιέπρεψεν , dere πάντας mic ἀκολεθόντας τῷ Χριφῷ 
ἔσεσθαι τῇ τύτο διαγωγῇ" ὅθεν καὶ Φίλων ὁ τῶν ᾿Ινδαίων ἐλλογιμώτατος χ ὁρῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ πρώτην ἐκκλησίαν 
ἔτι ᾿Ιχϑαίζυσαν» ὡσανεὶ εἰς ἔπαινον τῇ οἰκείς lives, βίξλον περὶ τῆς τέτων διαγωγῆς συνεγράψατο' καὶ dedi As- 
κῶς διηγεῖται τὲς ἐν Ἱεροσολύμοις πιξεύσαντας πάντα ἐσχηκέναι κοινὰ γ) ὅτως κἀκεῖνος ὅπερ, ἐν ᾿Αλεξανδϑρείᾳ ἐπὶ 
Maps τ διϑασκάλε ἑώρα γινόμενον y τῇ μνήμῃ παρέδωκε τελευτήσας δὲ τῷ ὀγθόῳ τῷ Νέρωνος ἔτει . ἀπετίϑη ἐν 
᾿Αλεξανϑρείᾳ ,. διαδεξωμένα αὐτὸν ᾿Ανανίε. 


T Hl O O E E |] Σ. 


K A&k TA MAPKON 


TÉ Θεοφυλάκτε , ὡς δοκεῖ, 


Τ᾽ xara Μάρκον Ἐναγγίλιον μετὰ δίκα ἔτη τῆς Xp ἀναλήψεως συνεγράφη ἐν Ῥώμη" ἦν μὲν γοὲρ ὅτος ὁ 
: Μώρκος Πέτρε μαθητὴς ) ὃν υἱὸν αὐτῷ ὁ Πέτρος ὀνομάζει πνευματικὸν πάντως" ἐκωλεῖτο δὲ καὶ ᾿Ιωάννης᾽ ἄνε- 
viis δὲ Βαρνώδα' ἀλλὰ καὶ Παύλε φυνέκϑημος' τέως μέν το Ylérpe συνῆν τὰ πλεῖγα , καὶ ἐν "Pop συνῆν' ἡτή- 
vayro ἂν αὐτὸν οἱ ἐν Ῥώμη igo] , μὴ μόνον ὠγράφως κηρύσσειν , ἀλλὰ καὶ ἐγγρώφως ἐκθέσθαι τὴν xara. Χριφὸν 
πραγματείαν" μόλις ἦν πεισθεὶς συνεγρώψατο᾽ τῷ di Πέτρῳ ἀπεκαλύφθη παρὰ Θεῖ 9 ὅτι Μάρκος συνέγραψεν Εὐαγ- 
gov ἰδὼν Sv καὶ ἐπιξεδμώσας ὡς ἀληθὲς» εἶτα καὶ ᾿Ἑαίσκοπον αὐτὸν ἀπέφειλεν εἰς Αἴγνατον᾽ ἔνθα δὴ καὶ κη- 
ρύξας ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τε ἐκκλησίαν συφησώμενος » Tis πρὸς τῷ μεσημξρινῷ κλίματι πάντας ἐφώτισεν" ἕξιν ὅν ὁ χα- 
ρακτὴρ τῇ Ἐναγγελίε σαφὴς. καὶ ἐδὴν ἔχων περινενοημένον᾽ σχεδόν τε κατὰ πάντ τῷ Ματθαίῳ συντρίχων ὁ πα- 
ρῶν Εὐωγγελιξὴς » πλὴν ὅσον ὃ Μαχβαῖος πλατύτερος ) καὶ ὅτι ὁ μὲν Ματϑαῖος τῆς κατὼ σάρκα γενήσεως τῇ Κυρία 
ἐν ἀρχῇ μνημονεύει y τος δὲ ἀπὸ τῷ Τιροφήτε ἤρξατο Ιωάννε᾽ ὅθεν wie, εἰ καὶ περιεργότερον δοκεῖ) τοιθτόν τι 
νόημα εἶπον ἐπὶ voi; Εὐαγγελιφαῖς ὁ ἐπὶ τῶν Χερνξὴμ καθήμενος Θεὸς ) ὦ τετραπρόσωπω 9 γραφὴ λέγει) παρέ- 
ϑωκὲν ἡμῖν τετρώμορφον τὸ Εὐαγγέλιον ἑνὶ πνεύματι συνεχόμενον" ὥσπερ ὧν τὼ Χερνξὶμ ἕκαφον y ἐν μὲν πρόσωπον 
“ἴχεν ὅμοιον λέοντι ) ἕτερον δὲ ἀνθρώπῳ , καὶ ἕτερον ὠετῷ 9 καὶ ἕτερον μόσχῳ) ὅτως καὶ sj τῇ Ἐὐαγγελικῦ κηρύγμα- 
Tog πραγματεία. Τὸ μὲν κατὼ ᾿Ιωάννην Εὐαγγέλιον ἔχει λεοντοπρόσωπογ' βασιλικὸν γὰρ ὁ λέων y. καὶ ἡγεμονικόν 
ism' ὁμοίως ὧν καὶ ὁ ᾿Ιωάννης ὠπὸ τῷ βασιλικῷ καὶ δεσποτικβ ἀξιώματος τῆς θεότητος τῇ Λόγε ἤρξατο, εἰ- 
πῶὼν y Ἔν ἀρχῇ ἣν ὁ Λόγος ) καὶ ὁ Λόγος ἣν πρὸς TOv Θεόν. τὸ δὲ xard Ματβαῖον , ἀνθρωποπρόσωπον' ἀπὸ ya, 
τῆς κατὰ σάρκω γεννήσεως καὶ ἐνανῃβρωπήσεως τῇ Λόγε ἤρξατο. Τὸ δὲ xard Μαΐρκον , ἀετῷ παρεικαφόμενον᾽ ἀπὸ 
yde Προφήτε ἤρξατο TE ᾿Ιωώννε" ἡ d$ προφητικὴ χάρις προοροτικὴ ὅσω καὶ ὀξέως Tà πόῤῥω βλέπυσα , ἀετός isi 
φασὶ γὰρ τὶν ἀετὸν ὀξνϑδερκέφξατον εἶναι» diet καὶ μόνον ἐκ τῶν ἄλλων ζώων πρὸς τὸν ἥλιον δύνασβαι ἀτενίζειν μὴ 
καμμύοντα. Μόσχῳ di ὅμοιον τὸ κατὼ Λεκᾶν. διότι darà τῆς ἱερατείας τῇ Ζαχαρία ἤρξατο, ὑπὶρ τῶν ἀμαρτιῶν 
τῇ λαῦ θυμιῶντος" μόσχος di ἣν ὁ ϑνόμενος τότε ἄρχεται ἦν ὁ Μάρκος τῷ Εὐωγγελίν ἀπὸ τῆς τῇ προϑρόμη ϑιὼ- 
γωγῆς καὶ ἐνδείξεως. ἴλκεν ἦν τί φησίν. : 
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TE Θεῖ. Ὡς γίγραπται ἐν τοῖς 
Προφήταις , 'ld$ ἐγὼ ἀποξέλλω 
τὸν ἀγγελύν μὲ πρὸ προσ 
vs , ὃς κατασχενάσει τὴν ὁδόν ev 
4 , n * “ , 
ἐμαροσθέν σε. Φωνὴ βοῶντος ἐν 
- 9 . 'ta* 
τῇ ἐρήμῳ y Ἑτοιμάσαωτα τὴν ὁδὸν 
Κυρίν εὐθείας ποιεῖτε τὰς τμδυς 


» ^ “{ » , H - vh 
y c 4 αὐτῆ. ᾿Ἐγένετο ᾿Ιωάννης βαπτίζων ἐν τῇ ipaa y καὶ 


κηρύσ- 


tur a nobis, 


me leviter commovet. 


PXH τῇ Εὐαγγελίκ "Ie Xpisi Ti | A1! 


U M. 
Chrifti Filii Dei. Sicut fcri- 
ptum eft in 2 Prophetis, Ec- 
ce ego mitto nuncium meum 
3. ante faciem tuam , 4 qui 
pr£parabit viam tuam antc 
Ἷ τὸ. Vox clamantis in defer- 

. to, Parate viam Domini ,re- 
Cas facite femitas ejus. Baptizabat Joannes in x 
qot 


UQ N' A M compericbamus opus in modum longe majorem epimieme [Mecrefcere , mam. bec Jimnl 6 feribtbas- 
E9 typis excudebantur , vifum efl'idem compendii , quod virabendo ἢ E 
gelio preftitit , in woffris preflare amotamentis : quo fimul &9 Leltoris δῦ woffro tedio alioqui. imtelerabili me- 
deampr , tg intra (ni temporis fladimm operis σαν expleatur.. Pa enfes « 
Hlisfirifimi: Burgundionum. Principis Caroli obequiis , im cujus famlitium nnper adfciti fnimns , w[urpavimus 
verius quam impetravimuf, idgue teflor eum, mon fine gravi rei familiaris Jachura. 
Res. pecumiaria vel [arciri potefl , vel wegligi. 


Marcus. is comtrabendo Matthaei Evaw- 


Pauculos enin noen[es ad bunc laborem “Ὁ 
Pr ea fawe 


eternm ut efl boni viri mou dee]e [uo officio, ita 


robi ac verecundi efl bominis ,mon committere ut cuiquam videatur oblitus officii. Memini quantum debeam. maximo illi 
Pbilippo Maximiliani filio , ton folum ut. Primcipi , addam , wow folum ut optimo Principi , verum etiam ut de me megnifi- 
VOTE. De Quidquid autem debebam patria , Ting n rincipi , quidquid optimo Principi , quidqmid beme merito, 
id totum efl mibi refundendum im Carolum , ΤΟΣ em ἐὔκηι,, fic fatis vifum efl , cernere licut verius quam frui. Jam 
morainis proprii citius queam oblivifci, quam bemgmiffmi ilius Macenatis mei, Gulielmi Vuarani Airchiepifcopi Cautmariem- 
Jis, qui fic meritus efl. de prebis ac litteratis viris , ut ab omnibus probitatis ac litterarum cultoribus certatim debeat celebrari. 
Porro tne tamis dí ibid eft officiis , tanta obruit. bemignitate , us omnia poflbabenda [int , quoties officii ratio jubet bujms ob- 
fequi voluntati. — Proinde cum wtrique debeamus patrie , mam im altera geniti, in alteram cooptati fumus: cum wirique de- 
beamn; Principi , quormm alteri jam plurimis ac maximis beneficiis [umus adfiricli , ab. altero bumaniffime imvitamur ad ea 
qua nec promeremur , nec pofiulamus , atque boc ipfo nomine plus debemus : mom fuit vmibi. integrum opus boc longius produ- 
cere , maturum utrifgue reditum pollicito. Rem tamem ita moderati [umus , ΜῈ mommbil adjecerimus mora, πον δι} items 
eentraxerimus operis modum. — Quanquam id quoque batlenus mt verborum magis quam reru e[et parfimomia , quo παι ξϑ᾽ 
operi t5 officio, qua licuit , fatisfaceremus. Porro mibi. fane fpes. efl fore pariter , mt δ brevitas, que wobis fuit wece[Jaria , 
Ledlori quoque commoda fit , €5 grata. — Quis emim tam patientit efl flomacbi , ut ἐπ bis rerum minutis citra faflidium diu 
verfari polit? Quanquam quautula quafo bujus. moleflie portio redit ad. Lectorem? At mos dum. inter. tot Greco, Lati- 
μοῦ) Hebreos codices furum. ac deorfum difcurrimus , velut aciculam, quod djmut, im acervo quarentes: dum exentimus, 
quid ile verterit, quid alius. legerit, quid ibi fit depravatum , quid. bic interpretetur , quid ile correxerit , quid ipfi figma- 
verimus , ubi Latini codices cum Grecis ,— Hebrei cum utrique d'[Jemtiawt , aut ettam con[entiant : demque que fit 
ejn[dens. limgma codicum imter fe. vel pugna vel comcordia: dum, inquam, iuter bas [pinas diflringimur ac torquensur , mom 
unaos dmt aleram boram, [ed meníes ferme fb , eopite, να. deir optime , quantum tdt wtilitatis publice gratia 
devoremus. — Neque vero psgebit , fi poftbac per otium. custimget ulia compmirere, quet βοίβηε opus boc vel locupletius sig 
vel emendatint , illa quoque in communem u[um adjicere, — Plnfcnium antem prefdii wobis feeit in Matthaeo ex Veterem 
Commentariis , ut in quem complures feripferum , Ürizenes , Chryfaftonus , Hieromymms. — [In ὅνας mibil babemus , quud equi- 
dem fciam, vetuflum. — Nam Thbepbylaélus neotericus eft : t9 τὴ Commentarii ,- qui. Hieromymi titulo circumerewtur , mt 
won. [int m[quequaque rejiciendi , tanrem nom magis fapiumt Hieromymum , quam [orba ficum. — Ceterum qno pauciores im bunc 
feripferimt , ind opimor im canfa fuiffe , quod explicato IMattbao, 69 buc explicatum effe putarent. — Jam ind τὸ molim la- 
teat. Ledlor , quod baclemus prefató |umns in Marcum , ad primem bujas operis Editionem pertinere , eom ber fà Editio quim. 
ta, qua decrevimus effe contenti: non quod mÜum fit opus , emi mom pot adjici , quedve mon polft reddi melins: fed quod vi- 
deam Sycophantis nunc ubique regnantibus dandum eJe locum , &9 exiflimem im tam bumili tamque inmamamo argumento dii- 


gentians imvnodicam merito. reprebendendam effc. 


DAC? Nitwm. Eva. 
e s exorfus eft ab ipfo operis titulo, quemadmo- 

dum Matthzus, cujusepitomen fcripfit Marcus, 
WES, au&ore Auguhitto. 

NJ ^ a i» Efaim Propheta]. 3à Geccorum exem- 
Gv Χο plarbus, quz quidem ego viderim , δ{είς 
nomen non exprimitur , fed tamum ,. ἐν Προ- 

φήταωις, id eft, in Propberir.— Verum id apparet mutatum data 
opera a doctis, qui deprehenderant hoc te(timonium e duobus 
Hir eir effe conflaum - quemadmodum indicat. Hieronymus 
inlibro de optimo genere interpretandi. Siquidem prior pars, 
nempe illa , £go mitto angelum. meum ante faciem tuam ,. qui 
. praparabit viam. tuam ante te ,. c(t apud Malachiam cap. tertio. 
Quo fane loco illud obiter annotandum , Hieronymum in eo, 
quod modo citavimus , opere memoria lapfum videri poffe, cum 
ait, hoc teftimonium haberiin fine Malachiz. Nam cum totum 
hujus Prophetz vaticinium quatuor capitibus abfolvatur , ὅς hic 
locus in ipfa ftatim fronte tertii capitis, in medio verius eff, quam 
in fine. — Verum fufpicor que res impofuerit Hieronymianz me- 
moriz, nimirum quod in extremo calce habeatur non diffimile 
vaticinium , quod & ipfum de Joanne interpretantur: cce egomit- 
tay) vobis Heliam Prophetam , antequam veniet dies Domini. Ne- 
que enim mihi faris facit excufatio cujufdam , qui putatin fine 
dictum effe, quod fit paulo infra medium. — Sunt qui indicent in 
Bibliotheca Vaticana haberi codicem Graecum majufculis defcri- 
puim , qui confentiat cum Latina Editione. Quid mirum fi con- 
fentiat ad Latinorum exemplaria caftigatus? Quanquam arbitror 
hanc germanam εἰς le&ionem. Duriufculum eff quod affert 
Beda, Auguftinum, ni fallor, fequutus, fieri potuiffe ut Marco 
fcribenti aliud nomen pro alio occurrerit, quod.tamen admoni- 
ius non putarit corrigendum, eo quod arbitraretur. non temere 
permififfe Spiritum Sanctum , ut nomen pro nomine tum occur- 
perit fcribenis animo, — Frigidior e(t & illa folutio, quoniam Pro- 
phetz licet diverfis modis eadem pradixerunt eodem Spiritu, 
omaium omnia effe communia. uod fi recipimus, non refert 
quo üitulo eitetur aliquid c Sacris Voluminibus Certum eft hic 


.« 


| Et hic Hebreorum more, E, jalteram vaticinff. partem. effe apud Efaiam. — Sed hoc 


ud i queri poc. 
fat, cur geminum adducens vaticinium, unwm tanum Prophe- 
tam nominet. uod ad fenfum attinet, auum revera vaticinium 
eft, Sed apud. Matthzum 1v. qnem fequitur Marcus, folus Efaias 
nóminatur, & hujus tantum verba citanur: Marous Efaiz vatici- 
nio -prztexuit vaticinium Malachize , contentus nominare Ptophe- 
tam celeberrimi nominis.  Caterum quanquam fententie fümma 
confenit, verba tamen Evangeliftae nonnihil diffident tum a Se- 
ptuaginta, tum ab Hebraica veritate, Siquidem Hebrza fic red- 
didit Hieronymus: Ecce 620 soitte. angeluis menm, Cy. preparabit 
viam ante facien meam, confentientibus per oennia Septuaginta , 
nifi quod mitto. verterunt in. futurum. mittam , in quo Marcus 
concordat cum Hebrzis. Caeterum addidit us», cum tantum 
fit viam. Et rurfum quod illic eft, anre faciam menm, hic τας 
fert «nie faciem tuam , mutata perfona loquenis, Nam apud 
Prophetam hac verba videntur effe Chrifti de fe loquentis , etiamfi 
mox mutata perfona de fe tanquam de alio loquatur : Er ffazin» 
veniet Ad templum. Dominator. Contra apud Evangeliftam luec 
verba. Patris funt loquentis ad Filium, Gui praparabit viam tuam 
nte te. Jam poíterior pars, Vox clamantis in deferto, Parate 
viam Domini, &c. eft apud Efaiam cap. quadra. efimo.  Hebrai- 
«a fic vertit Hieronymrs: Vox clamantis in “πὰ, Parate viam 
Domini , retlas facite femitas Dei noflri. — 1n nullo diffentientibus 
pude ab Hebrzis. Diffentiunt & hic nonnihil Evangeliftz , 
fed in verbis duntaxat. Nam quod cateri dixerunt, Reélas facite 
femitas ejus, Joannes dixit , Dirigite viam Domini. Deindequod 
habet Hebraica veritas, ὅς Septuaginta tranftulerunt , Recta fa- 
cute femitas Dei noftri , Matthaus, Marcus, & Lucas pofuerunt 
femitas ejus : opinor quod Evaugeliftz , cum Hebraice fcirent, 
non indieerent tranflatione Septuaginta: deinde cum ab Hebrzis 
non anxie decerperent quod fcriptum effet, fed quod memoria 
fuggerebat defcriberent , verbis nonnunquanf diffident , in fen- 
tentia concordant, i4 quod pluribus in locis admonuit divus Hie- 
ronymus. Jam illud, quando notum efít iis quoque qui Grace 
nefciunt ,. angelum iuri dcare nuncium , non arbitror admonen- 
dum. Foraílis hic melius γεπίῆει muneium. — Deinde non dixit 

n 
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κηρύσσων βάστισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἐμαμτιῶν. [ΑᾺ ferto, 5 praedicans baptifinum poenitentiae 6 in re- 
5 Καὶ ἐξεαορεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα καὶ ledula χώρα οἵ i 


καὶ oi Ἱεροσολυμῖται" καὶ iGumrifovro πάντες ἐν τῷ 

"lodos ποταμῷ vw αὐτῇ, ἱξομολογέμενοι τὸς ἀἷμα,- 

6 τίας αὐτῶν. "Hv δὲ ᾿Ιωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας καμή- 

A» καὶ ζώνην ϑερματίνην περὶ τὴν ὀσφῦν αὐτῷ καὶ 

7 ἐσθίων ἀκρίδος καὶ μέλι ἄγριον. Καὶ ἐκήρνσσεγ), λέγων» 

δ «Ἔρχεται ὁ ἰσχυρότερός μὰ ἐπίτω μὲ y V ἐκ εἰμὶ ἱκα- 

νὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμᾶντα τῶν ὑποδημώτων αὐτῇ. 

: Ἐγὼ μὲν ἐξάστισα ὑμῶς ἐν ὕϑατι᾽ αὐτὸς δὲ βαωπτί- 

9 σει ὑμᾶς ἐν Πνεύματι éyle. Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις 

ταῖς ἡμέροις , ἥλθεν "luec ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλι- 

. «λιίας , καὶ ἐδαπτίσθβη ὑπὸ ᾿Ιωώννυ εἰς τὸν ᾿Ιορϑώνην. 

τὸ Καὶ εὐθέως ἀνωξωίνων ἀπὲ τῷ Vdarer, εἶδε σχιζομένες 

τὸς Vpavdc , xal τὸ Πνεῦμα , oce) περιξεροὶν , κούτοι- 

1! βαῖνον ἐπ΄ αὐτόν. Kal Φωνὴ ἐγίνετο ἐκ τῶν ἐρανῶν 9 

€ 123 Σὺ εἶ ὁ Ὑἱός pu ὁ ὠγαπητὸς , ἐν ᾧ εὐϑόκησα. Καὶ 

B 13 εὐβὺς τὸ Πνεῦμα αὐτὸν ἐκξάλλει εἰς τὴν uper. — Καὶ 

ἦν ἐκεῖ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρως τεσσαράκοντω , περαζόμε- 

νος ὑπὸ τῇ Σατανῶν καὶ ἦν perd τῶν ϑηρίων᾽ καὶ οἱ 

ζεῖ 14 ἤλγγελοι διηκόναν αὐτῷ. Mira δὲ τὸ παραδοθῆναι τὸν 

Ἰωδννην 4. ἥλθεν ὁ ᾿Ιησᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν y κηρύσσων 

δθ κας τὸ Ἐὐαγγίλιον τῆς βασιλείοις τῇ Oi 0 Καὶ λέγων» 

Ὅτι πεπλήρωτοωι ὁ καιρὸς καὶ ἥγγικεν καὶ βασιλείε i 

Ot μετανοεῖτε y καὶ πιξεύετε ἐν τῷ Ἐναγγελίῳ. 

Πε- 

fimpliciter angelum , fed addito ἀγιίςυϊο,, τὸν ἄγγελον, ut cer- 

tum aliquem- angelum five nuncium intelligas de(ignari : cum 

omnes alioqui Propheta: nuncii fuerint venturi Chrifti. — At hicuni- 

cus ille & eximius fuit nuncius , qui non. folum pranunciarit ad- 

ventum Domini procul adventantis , fed qui pracurrens ipfe 
prepararit viam jam advenientis — Praterea quod ait, 

3 «nte. faciem tuem)| Non eft Gracis ἔμπροσθεν, aut. bé- 
sie», quod aliquoties ita vertit, hoc eft , coram te , & in con- 
fpetin tmo, fed πρὸ προσώπι, ut intelligas hunc nuncium przce- 
dere, & hoc difcuiente obftacula viz, jam videri, & apparere 
faciem advenientis Domini, Mox autem, 

4 Gui preparabit viem tuam antete] Grece eft. ἔμπροσθέν cu, 
quafi dicas, & fronte tw: ut intelligas Chriftum qui nunciabatur 
jam adeffe, — Aliter. euim dicitur, amze Ciceronem djxit boc Cnto, 
11 eft, priufquam Cicero diceret. Ü 

5 Fuit in deferto | Quidam offenfi hyperbato, fic legunt, 7o- 
annes baptizans in de[erto, fuit initium Evangelii. Non abfurde 
tamen, ut mihi quidem videtur, hac verba, Imiwm Evangelii 
Jefu Chrifli, &c. tituli loco erunt, qui mos eft Prophetis, & He- 
todoto quoque , atque in totum illi genti. Porro quod Valla ma- 
vult exflri pro fWit , ὅς argutatur nefcio quid de Fwit "joan- 
μὲς baptitans, haud mulum ad rem Theologicam pertinet. 
Erat enim idioma fermonis Hebriti, quod tamen reperies ὅς apud 
Auicos. Erat baptizans , id eft, buptizabat, ἐτύγχωνε Bari- 
ζων. — Baptizans , articulum non addidit Graecus , unde perinde 
valere poteft, ac fi dicas, cmt baprizare, ἱγένετο βαπτίζων, 
factus efl. baptizens, (ive capit baptizare. Fuit in deferto. Apud 
Grzgos alius e(i verborum ordo, — Fwit joannes bnptizans in de- 
ftrto..— Ac ce&ius. erat , quam fuit. 

6 In remiffionem peccatorum |. In lüc przparationem fignificat, 
non effectum ; nam Joannis baptifmus praparabat αὐ Chrifii 
bapt(mum, quo remittebantur peccata. — Fortaífis & illud anno- 
tandum, quod Apoftoli jubentur prius docere, poftea baptizare. 
Joannes prius baptizare dicitur, deinde pradicare baptifinum. Ju- 
daus per ceremonias ducitur ad cognitionem ,  Chrrítianus prius 

e — difci: nifi mavis intelligere de baptifmo Chrifti, quem poft fuum 
baptifnum predicabat Joannes. Sequitur enim : — Ego qwidem 
-baptixavi vor in aqua; ille vero éaptizabit vos, ὅς. Hinc ap- 
si quod baptizatis ab ipfo przedicarit Chrifti. baptifnum mox 

equuturum , ne ipfius baptifio confiderent. 

7 uda regio] αὶ ludain χώρα, id eft, udaa regio, ut co- 
hzreant duo nomina fubftantiva. 

8 Et Hierofolymita univerfi ] Graci fecus difünguunt, καὶ «i "le 
ρυσολυμᾶτωι καὶ (GaarsiQerro πάντες, id eft, C9. Hierofobymite (9 
baptizabantur omnes, Nec enim. veniebant omnes Hierofolymi- 
t4, fed ex omni Tudaa CS! Hierofolyma qui venerant baptizaban- 


D 


E 


dur. Nam omnem judaam dixit pro eo quod erat, ex omnibus 


udaa partibus. Nec cft, 

9 In Jordanis flumine ] fed im Jordane P oii , five fimvio 

Serdame, Addidit auem , quod vox Jerdavis eífet plerifque 
ignota. 
Ts Et erat] Ἦν δὶ, id eft, Erat autem. — Veflitus , ἐνδεδυμί. 
νος, id e(t, indutus. Et pilis camelorum. — Cameli et Graecis, & 
item in aureo.codice, item in Con(tantienfi. Quanquam hoc ni- 
hil ad fenfüm, — Camelas enim hic fpeciem notat animantis , non 
unum aliquod ejus generis. Suffragabahtur aureo codici Vola. 
mina divi Donatiani, Speciem animantis expreífit, ut oftenderet 
veftis afperitarem , juxta Domini te(timonium , qui molibus ve- 
Jliunrmr in domibus regum [unt. — Pi&tores onerant Joannem exu- 
vio cameli , quemadmodum Graci veftiunt Herculem exuvio leo- 
nis. Imo veliis erat contexta non e lana Britannica , aut. ferum 
velleris, aut lino Hollandico, fed e pilis camelorum. — Mperi- 
tatem augebat zona pellivea premens ilia. . 

11 Er zona pellicea] x«i. ζώνην δερματίνην, — Ablativus eft no- 
bis, non nominativus, & refertur ad. participium, veff/tus, ficix 
δι ablaüvus, pilis, Ἐπ lvmbos. fuos dicendum trat, non ejus. 


F 


miffionem peccatorum. Et egrediebantur ad eum 
tota 7 Judaca regio, s ac Hierofolymitze : ὃς bapti- 
Zabantur omnes ab illo oin Jordane flumine, con- 
fitentes peccata fua. 1o Erat autem Joannes veftitus 
pilis cameli τι & zona pellicea circa lumbos fuos, 
'2 veícebaturque locufüs ac melle fylveftri : ὃς 
predicabat , dicens, 13 Venit is qui fortior eft me 

ft me , '«cujus non fum idoneus , ut 

ns folvam corrigiam 1.5 calceamentorum. 16 Ego 
quidem baptizavi vos aqua: ille vero baptizabit vos 
17 Spiritu fan&o. Et fa&um eft in dicbusillis, ve- 
nit Jeíus a Nazareth Galilez , & baptizatus eft a 
Joanne in Jordane. Ex ftatim 1$ quum adfcenderet ex τὸ 
aqua, vidit diffindi coelos, 19 & Spiritum, quafi co- 
lumbam  2odefcendentem fuper illum. Etvox fa&a i: 
eft de coelis, Τὰ es ille Filius meus 21dile&us, 21. 
in quo mihi bene complacitum eft. Ft continuo Spi- ,; ' 
ritus illum 23 expellit in defertum. 24. Eterat il- i; 
lic in deferto dies quadraginta 9 & tentabatur a Sa- 
tana , eratque cum feris: & Angeli miniftrabant illi. 
Poftquam autem comprehenfus effet Joannes , venit. τα 
{εἴ in Galileam , pradicans Evangelium regni 
Dei, ὃς dicens, 25 Harum eft tempus, 26 inflatque :5 
regnum Dei: 27 re(ipiícite, & credite Evangelio. 

15 Quum 

12 Mel /yiseffre odebat] ἐσθίων, id c(t, edem, ut pertincat ad 
verbum quod praceffit, era Quanquam hoc recte variavit, 
nifi quod aptius erat ve/ceberur , quam edebat, aut certe. vicli- 
tabat , live rue cum de genere cibi loqueretur, 

12. Venit] ἴρχεται, venit, Grace vel prafentis. ef temporis, 
vel futuri. In Donatiani lib. habebatur vest. Et. notandus eft 
aricnlus 4 ἰσχυρότερος, id εἴ, ille qui me fortior £9 pen- 
tior. eff, 

14 Nen (um disuus] εἶν εἰμὴ iners, id eft, mon fum ideneus, 
aut fufficiens, ut vulgo loquuntur. 

15 Et calceamentorum sjus| Ejus addidit Hebrxorum more , 
Latinis non eft fas ita loqui. 

16 Fgo baptizavi] "Eye μέν. Non in tempore. omifit. 45]- 
ders conjun&ionem , qua hanc partem opponit Spiritui, 

17 Spirit fantclo ] Im Spiritu [antlo eft. Gras, tametfi pra- 
pofitionem re&e omifit Interpres. — Quidam codex Gracus hoc 

e loco addebat (9' igni , xai πυρὶ, ex Matth&o, ficuti con- 
jicio, quanquam , Theophyla&tus non addit. ' 

18 AMd[cendens vidit | Sermo Graecus anceps eft, utrum. Joan. 
nes viderit, an Chriftus, ViZit carlos apertos , εἶδε σχιξομάνως τὸς 
ἐἰρανεὶς ^ Eri ἢ iid [βοῦν five diffimdi celos. Nam partici- 
pium e ivum pratfentis temporis non per fciffos , ute 
Lauwentio vifüm eft, fed per verbum "ἜΣ ΣΕ Ele- 
gantius autem vertiffet, didwei coelos, five finds. 

19 Ee Spiritwo, (nnclun ]) | Sanélurs non additur, nec in Grz- 

cis , nec ín antiquiffimis Latinis codicibus, tec in aureo codice , 
ne in Conftznxeníi quidem, — Porro articulus additus indicat in- 
telligendum de Spiritu fan&o , de quo paulo ante meminit, — Si- 
militer paulo poft, Ef flasim Spiritus expulit eum, ut de codem 
accipias Spiritu. : 
20 Def h indere £9 manentem]. Et manentem non sdditur in 
Grecis, videtur adícriptsm ex Evangelio Joannis. Ex fermone 
Graco non pote(t aliud intelligi , quam Spiritus de(cendens a 
Chrifto vifus fuiffe, cum res magis po(lulet, «t intelligatur a jo- 
anne caterifque vifus defcendere. Deinde (i Chriftum accipimus 
vidiffe, dicendum erat ἐφ᾽ αὐτὸν, id eft, fuper fe, non ἐπ’ αὖ- 
τὸν, id ef, fuper eum. — Neque video tamen quo pa&o queat res 
explicari, nifi dixerimus ἀνα nive re&um cafu pofitum loco pa- 
terni ἀνωθιρίνοντος, id c(L, quum adjcenderet ex «qua Tefus , vi- 
dit, ὅς, — Ni(íi accipiamus Joannem una cum Je(u defcendiffe in 
flumen ad tingendum eum, atque íta legamos, oannes ad/cen- 
dens ab aqua , vidit, &c. 

21 Dilelus ] ὁ ἀγαπητός,  Ácticulus non caret emphafi, 
quafi dicas, file dilectus,  1dem additur Filio ὁ Yiég: multi filii, 
mujti dile&i, at hic ille eximius & unice dile&us, — Deinde no- 
men hic eft, non participium, dile&fews , quod vertere folet ca. 
riffanus. ᾿ 

22 Complacui ] εὐθδόκησα, quafidicas, bonam babsoopinionem, 
five bene complacitum efl ribi, 

23 Expulit] ἰκξάλλει, id eft, emittit, prifentis temporis, 
Quanquam ἰχϑέλλεν aliquando eft ejicere, five extrudere, — Signi- 
ficat aurem impetum fpiritus rapientis horninem quocunque vzlir, 
Theophyla&us ὃς Chryfoftomus in Catena ckatus admonet fipni- 
ficari , non effe committendum wt homo (emet conjiciat in pe- 
riculum tentationis , fed, fi Deo volente incidat , fortitét agendum. 

24 Er eret in deferto 1 Quidam codex Gracus tantum | habe- 
bat, Eterat ibi. Alter praterea addit, ἐπ Zeferte. — Quorfim 
autem attinebat repetere dejertwrs , cum mox praceffiffec ? Gua. 
dragima dibus , in Graecis non additur, C9" quadraginta nocii- 

Lus. 
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2 Quoniam impletum ] ὅτε hoc loco fuerat omittendum In- 


| terpreti, 


a6 "ppropinquabit ] ἔγγικιν. Et tppropinquavit, five appro- 
pinquat , ut in hujufmodi verbis Graci nonnunquam utuntur pra- 

teritis loco przfemium , ut mon femel jam admonuimus. 
27 Peniternini] Μετανοεῖτε, id eft, Porniteat vos, quod con- 
Tom. V I- Κ s fuevit 
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16 Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας γεἶδεν Α 35 Quum ambularet autem juxta mare Galilez, vi- 16 


Σίμωνα καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτῷ , βάλλοντας 

B Ὁ) ἀμφίξληφξρον ἐν τῇ SaAdcew ἧεαν γὰρ ἁλιεῖς. Καὶ 
«εἶπεν αὐτοῖς ὁ "geo, Δεῦτε ὀπίσω με 9 καὶ ποιήσω 

.a8 ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς ἀνθρώπων. Καὶ εὐθέως ὠφέντες 
iA $19 τὸ δίκτνα αὐτῶν. ἠκολύβησαν φαὐτῶ. Καὶ προξὰς ἐκεῖ- 
Sev. ὀλέγον 9 εἶδεν Ἰάκωῦον τὸν τῇ Ζεδεδαία , xod ᾿Ἴω- 

ἄννην τὸν ἀδελφὸν αὐτῷ. καὶ αὐτὰς ἐν τῷ πλοίῳ κα- 

- γχοταρτίζοντας τὼ δίκτυα. Καὶ εὐθέως ἐκώλεσεν αὐτές" 
καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεξεδαῖον ἐν τῷ πλοίῳ 

i£ ητιμετοὶ τῶν μισβωτῶν , ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτῇ, Καὶ εἰσ 
᾿πορένονται εἰς Καπερνωόμ᾽ καὶ εὐθέως τοῖς σώξδασιν 

8.112 εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν ἐδίδασκε. Καὶ ἐξεπλησ- 
ὁ. coro ἐπὶ τῇ διδαχὴ φὐτῶ ἦν γὰρ διδάσκων αὐτὲς ὡς 
iy ag ἐξεσίαν ἔχων , καὶ ἐχ ὡς οἱ Γραμματιῖ;. Καὶ ἦν ἐν 
τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ , 

24X4) ἀνέκραξε) Δέγων) Ἔα γ τί ἡμῖν καὶ σοὶ , "yrs 
Ναζαρηνέ y ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς» οἶδά σε τίς εἶς ὁ 

χφς ἅγιος τῇ Ow. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησᾶς y λέγων 

26 Φιμώβητι xa) ἔξελθε ἐξ αὐτῇ. Καὶ σπαράξαν αὐτὸν 

“τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον , καὶ χράξαν Φωνῇ μεγάλῃ , 

.ag ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῇ. Καὶ ἐθωμξήθησαν πάντες y ὥςε συζη- 
τεῖν πρὸς αὐτὰς) λέγοντας ) Τί isi TÉTO 5 τίς ἡ διδα- 

χὴ καὶ καινὴ αὕτη , ὅτι κατ ἐξεσίων καὶ τοῖς πνένμα- 


“ M * ? , » € 
σι τοῖς ἀκωϑάρτοις ἐπιτάσσει) καὶ ὑπακίεσιν αὐτῷ ; 


Β 


28 Ἐξῆλθε δὲ καὶ ἀκοὴ αὐτῷ εὐθὺς εἰς ὅλην τὴν περίχωρον ς 


“β 29.τῆς Γαλιλαίας. Καὶ εὐθέως ix τῆς συναγωγῆς ἐξελθόν- 
τες). XAÜov εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ 'Avdpís μετὰ 
30 Ιακώδε καὶ Ἰωαννκ. Ἢ δὲ πενθερὰ Σίμωνος κατίχει- 
. τὸ πυρίσσεσα᾽ καὶ ενθέως λέγωσιν αὐτῷ περὶ αντῆς. 
31 Καὶ προσελθὼν ἤγειρεν αὐτὴν, κρατήσας τῆς χειρὸς αὖ- 
τῆς καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετὸς εὐθέως. καὶ διηκίνει 
32 αὐτοῖς. ᾿ΟΨίας δὲ γενομένης 4 ὁτε ἔδυ ὁ ἥλιος ) ἔφε- 
pov πρὸς αὐτὸν πάντας Τὲς κακῶς ἔχοντας , καὶ τὲς 
33 ϑαιμονιζομένας. Καὶ καὶ πόλις ὕλη ἐπισννηγμένη ἥν πρὸς 
ie ἢ 34 τὴν ϑύραν. Καὶ ἐθεράπενσε πολλὲς κακῶς ἔχοντας ποι- 
κίλαις νέσοιφ' καὶ δαιμόνιω πολλὼ ἐξέδαλε, καὶ ἐκ ἤφιε 
ip η 35 λαλεῖν τὼ δαιμόνια» ὅτι ἤδεισαν αὐτόν. Καὶ πρωὶ ἐν- 
νυχον 
fuevit γεγιοτς, Paenitentiam agite , aut quod ego malim, Refi- 
pijcite. Εἰ credite Evangelio , ἐν Εὐαγγελίῳ, id eft, im Evengr- 
lio, tametfi id ex proprietate e(t fermonis Hebrai, Theophyli- 
€us putat hic abrogatam Legis obfervationem, quum ait, cre- 
* ux dits Evangelio , | quafi dicat, Ceffent umbra ,. lux adeft. Ad id 
facit quod praccetlit, tempus impletum eft^. Proinde non oinnino 
idem docuit Chriftus initio quod Joannes. 

28 Εἰ prateriens] Taprmraruv δὲ παρὼ τὴν ϑάλασσαν, id eff, 
-Ambulans autem ad mare, (ive juxia mare, Quanquam alius 
codex habebat, Καὶ παιρώγον παρὰ τὴν ϑάλασσαν, idet, Εἰ pra- 
tericns juxta mare, Ῥόοτίο lacum sare. vocat. 

29 Fratrem ejus] Pro ejus Grace e(t Simonis, — Quidam utrum- 

* que repetunt, αὐτό τῶ Σίμωνος, ideft, ipfius Simonis, five ejws 
nempe Signis , quod opinor additum a quopiam qui voluerit effu- 
gere ἀμφιζολογίαν, ne Intelligeremus fratrem ipfius Chritti, Nec 
e(t hoc loco re£ia, ut paulo poit δίκτνα, fed ἀμφιδληφρον, ideft, 
gepus retis, cujusgmeminit Julius Pollux. ; 

30 Componentes retia) καταρτίζοντας, id e(t, farcientes , five 
feconcinnantes. 

31 Secuti funt eum) ἀπῆλθον icriow αὐτῷ, idet, abierunt 
pofl eim , ut verbum verbo reddatur, — Quod & alias verti pote- 
rut, ὅπαγε éwiew us , [tquere me, — Theophylactus putat bic 
narrari fecundam vocationem , eo quod narratio Lucz v. diffonet 
.à narratione Matthzi & Marci, Caterum quod addit Petrum 
& Andream fuiffe dicipulos Joannis Bapuilz , qui permoti illius 
de Chrifto teftimonio Chriftum fequi coeperint, fed Joanne con- 
je&to in carcerem redierint ad. priftinum qua (tum , unde denuo 
vocati protinus fequuti fint, quonixm nulla Scriptura: auctoritate 
.niitur, pro conjectura humana habendum cenfeo. 

32 Guafi poteflatem babens]. &«, id e(t, tanquam. Quanquam | 
hoc 444f/ , & quod mox fequitur, fic, eidem Graeca. voci refpon. 
dent ὡς, unde vertere poterat utrobique, 4. Porro de poteftate 
igueía diximus in. Matthaco. 

.— 33 n fpiritu immundo] Quid hac forma loquendi durius La- 
tinis fimul & Graecis auribus ? Dici poterat, ebnoxius immundo fpiriti. 

34 Quid nobis C9. tibi) "En, τί ἡμῖν καί σοι; id eft, Sine, 
quid ncbis C9. tibi * Quanquam £a re&ius accipitur, ut fit adver- 
bium Gras, nobis interjectio exclamantis: ὅς Laine vertiffet, 
διῶ rei nobis tecum efi? Aut, quod pollet idem, Quid tibi no- 

ijcuem ejt rei ? 
. 35$ Venifli ante teropus perdere mos]. Ante tempus, nec additur 
apud Grecos , nec in codice aureo, ne in Conflantienfi quidem. 
Videtur huc adje&um e Matthei capite octavo. 

36 Scio quod [is ) οἶδα σὲ τί εἶ, id e(t, fcio te qui fis, & fic 
habent antiqui noftri codices, q«i fis, non quod fis, (ive novi re 
quis es, ut magis ad verbum exprimam. 

37 Sanilu: Dei] à ἅγιος τῷ Θιῶ. Nec hic articulus otiofe 
additur, ut alias farpius indicatum eft, — Nec enim eft fiapliciter 
fasélus, fad ὁ ὥγιος, ut cer:um & infignem inielligamus, vide- 
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dit Simonem & Andream 29 fratrem ejus , jacien- 
tes retia in mare : erant enim piícatores. Et dixit 17 
cis Jefus, Sequamini me , & faciam ut efficiamini 
pifcatores hominum. Α΄ protinus reli&is retibus »$ 
fuis , fequuti funt cum. Et progreffus illinc pufillum, i9 
vidit Jacobum filium Zebedzi , € Joannem fratrem 
ejus, qui & ipfi in navi 30 reconcinnabant retia. 
Statimque vocavit illos: & illi relicto patre fuo Ze- ze 
bedaeo 1n navi cum merccnariis, 3! fequuti funt eum. 
Et ingrediuntur Capernaum: & ftatim fabbatis in- 2: 
greflus in fynagogam docebat. Et ftupebánt fuper 2: 
doctrina ejus: erat enim docens cos 32 tanquam 
auctoritate przditus, & non ficut Scriba. Et erat 2; 
in fynagoga eorum homo 33 obnoxius fpiritui im- 
mundo , & exclamavit , Dicens, Ah, 34quid rei no- 24 
bis tecum eft, Jefu Nazarene? 55 venitti ad perden- 
dum nos? 36 novi te quis fis, 37 nimirum ille fanctus 
Dci. s$ Et increpavit illum Jefus , dicens, Obmu- 25 
tcíce, & exi 39ab homine. 10 Et quum difcerpfiffet 26 
eum fpiritus immundus, exclamafletque voce ma- 
gna, exiit ab eo. Et obítupuerunt omnes , ita ut 27 
conquirerent inter fe , dicentes, 4! Quid eft hoc? εξ 
qua doctrina nova hac , 43 quia cum auctoritate 
ctiam fpiritibus immundis imperat , & obediunt ei? 
44 Emanavit autem fama ejus ftatim in totum undi- 2s 
que 45 regionem Galilzz finitimam. Lt protinus e :9 
Ífynagoga cgreffi, venerunt in domum Simonis ὃς 
Andrez cum Jacobo & Joanne. Socrus autem Simo- 3o 
nis 46 decumbebat febricitans : & continuo dicunt 
ci de illa. Et accedens erexit eam , 47 apprehenfa 31 
manu ejus: &reliquit eam febris illico , ac miniftra- 
bat eis. Vefperi vero, quum occidiffet fol , afferebant 5a 
ad eum omnes male habentes, & qui a da&moniis 
agitabantur. 4$ Et civitas tota congregata erat ad 3 
oftium. Et fanavit multos 49 qui egrotabant variis 34 
morbis : & dazmonia multa ejiciebat : & non fine- 
bat loqui daemonia, 59 quod ipfum noffent. 5: Et ss 
mane 


᾿ 
licet illum. unum vere fanum , & omnis humanz fanGimoniz 
|fontem. Proinde dilucidius erat, novi te qui fis, nempe [anélus ille Des. 

38 FK: comminatus cf] Καὶ ἐπετίμησεν, id elt , Er increpavit. 

39 De bomine ] Graccis eft ἐξ «αὐτό, id eft, ex eo. 

40 Et difcerpems eum, C9" exclamani) Utru participium 
Gravis prateciti temporis eft, σπταράξαν, καὶ κρώξαν, quali di- 
! cas , difcerpto tllo , C9. clamore emifo. 

ἰ 41 Quidnam efl boc]. Tí ἐσι vive; Particulam mar addidit In- 
terpres de fuo, cum alias negligat exprimere, nimirum ad hunc 

| modum paria faciens Εἰ rurfum, 

| 42 Quaenam dotlrina) τίς ἡ διδαχὴ, que declrina, de fuo - 
addidit nam. . 

43 Guia in potaflate C9' fpiritibus imperat] Quia in poteflate C9 
| fpiritibns , habetur tum in. Gracis, tum in antiquis Latinis, ut 
! conjunctio addat epitafin. Caeterum. Graci codices locum bifariam 
ditinguunt. Nonnulli fic legunt, 4w« efl bac detlrina , quoniam 
fecundum poteflatem , ut fübaudias ef. ΑΙ conjungunt hacc cum 
his quz. mox fequuntur , qu« ef]. docfrina bac, quoniam cum Au- 
! Eloritate piritibus quoque immundis ituperar. : 

44 Ei proceffit) Καὶ ἐξῆλθεν, id e(t, Ez exivit, five emana- 
| vit. Rumor ejus καὶ &xey αὐτῷ, id εἴ, fama ejus , quod alicubi 
ἐνερ opinio. Coterum ut famam bominis dicimus , ita non dici- 

mus rumorem bominis in. eodem fenfu. — Iuwnor enim magis ad 
I rem refertur, ut rumor belli. — Fama generale nomen eft. 

4$ Regionem ] περίχωρον, id eft , 018m undique regionem Ga« 
lilaa. finitimam, ut intelligamus & ultra Galilea fines famam Je- 
fu progreffam. * 

46 Recumbebat ]. κατίκειτο, id eft, decurmbebat , ut δι antiqui 
codices habent, cnmque his aureus ille , atque etiam Conftan- 
tien(s.  Recutzbit enim. quiefcens & füpinus. — Jfcewmbitur in. 
convivio. —.Decumbir egrotus lecto affixus. 

47 Jppreben(a manu ejus ) κρατήσας, quod toties vertit fe. 
nut, veluti dc Jefu capto, tenuerunt eum , ubi tempeftivius erat 
comprebenderunt, Et cur non. potius reliquit quam dimifi , ἀφᾷ. 
xi. nifi forte febris dito vale difceffit. 

48 Omnis civitas] ἡ πόλις ὅλῳ, id eft, civiras tota, ne plu- 
res civitates intelligas. 

49 Qui vexabantur] κακῶς ἔχοντας, id e(t, male baben- 
tes, five male affeilos. — Variis languoribus , ποικίλαις vóreig, id 
eft, variis morbis : quod tamen ita perpetuo fere vertit, 

40 Quoniam fciebant cum] Grace fic eft, ὅτι ἤδεισαν αὐτὴν 
Xpigiy εἶναι, id eft , quod noverant ipfum Chriflum effe, Nam 
hzc duo verba adduntur ín nonnullis Grzcis exemplaribus, velut 
in Theophyla&o ; in noftris tantum eít, quoniam fciebanr eurn, 
Gracus tamen fermo ambiguus eft , non pa(fus eos. boc groloqui 
quod agnofcerent "Tefum : five , mon pa[fws i eos omnino loqui , 
propuerea quod. agno(cereut Chriftum f: Meffiam , ne id ante teii- 
pus effutirent, In priore fenfu magis conveniebat ipfjon, quam eum, 

51 Εἰ diluulo valde] Καὶ πρωΐ invxes λίαν, id cit, Et ma. 

».. 
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γυχον λίαν avdMG; ἐξῆλθε, καὶ ἀπῆλθεν εἰς ἔρημεον τό-, A'| mane multi adhuc noé&te quur furrexiffet , egreítus 


S6 30v, wdxei προσηύχετο. Καὶ κωτεδίωξαν «αὐτὸν d Xi-|- 
Arp καὶ αἱ μετ᾽ αὐτῇ. Καὶ εὐρόντες αὐτὸν , λέγαειν 
35 αὐϑῷ y On πῶντες Quei σε. Καὶ λέγει αντοῖς ,  A« 
Yep» εἰς τὰς ἐχομένας κωμοιρόλεις , ya παχεῖ κηρύξω" 
39 εἰς evo yde ἐξελήλνθα, Καὶ ἦν κηρύσψαν ἐν ταῖς συν» 
αγωγωῖ; αὐτῶν γ εἰς ὅλην τὴν Γκλιλαίαν» καὶ τὸ dui- 

(8 B 4o Movies ἐκίδίλλωιν. Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὶξ» καὶ 

μακωιλῶν ὐτὸνγ καὶ γοννοτετῶν αὐτὸν , Aal λέγων αὖ- 

4ι τῷ , "Ori ἐὼν ϑύλης , ὀννωσαί με nalasem. Ὁ δὲ 

Ἰησᾶῆς σπλαγχιωσθεὶς ) ἐκτοίνως Τὴν XR, bero κύ- 

42385 καὶ λόγει αὐτῷ Θέλω. καθ κμίσθχτι. Καὶ eltór- 

τὸς αὐτῷ y εὐθέως ὥπῆλθεν em. αὐτῷ καὶ λέπρα "αὶ 

43 ἐκαωβουρίσθη. *e) ἐμδμιμησώμενος αὐτῷ εὐθέως ἐξίθοι» 

QAMY αὐτόν. Καὶ λίγει αὐτῷ , "Opa “μηδενὶ μηδὲν εἷ- 
wis ἀλλ᾽ Umwyt, σεωντὸν δεῖξον τῷ hp, ποὶ προσ- Β 

ὄνεγκε περ) τῷ xalepncus «x ἃ προσέταξε Mri, 

δ ι 45 εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. ΟἿ δὲ ἐξελθον ἤρξατο πηρύσσειν 

πολλὰ » xal διαφημίζειν τὸν λόγον, ὥξε μηκέτι αὐτὸν 
δύνασθαι ᾧανομῶς εἰς πόλιν εἰσελδεῖν᾽ ἀλλ᾽ ἵξω ἐν ἐρή- 
lLxa: pues τόσοις ip y καὶ ἤρχοντο πρὸρ αὐτὸν πανταχόθεν. Καὶ  " 
πάλιν εἰσῆλθεν εἰς Καπερνοαιὶμν δ susp χαὶ ἠκέσθη 
a6: εἰς οἶκόν ipi. Καὶ εὐθέως συνήχθησαν πολλοὶ 9 &- 
$t μηχέτι χωμεῖν μηδὴ τὰ πρὸς τὴν ϑύγαν' καὶ ὀλάλει 

s αὐτοῖς τὸν λόγον. Καὶ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν» παρῶλν- 

4 τικὸν φέροντες ) αὐρόμμενον Vwé τεσσάρων. Καὶ μὴ δυ- 
νάμενοι προσεγγίσαι αὐτῷ di& τὸν ὄχλον, ὠπεςίγω- C 
σαν τὴν σέγην Oz ἦν, καὶ ἐξογύξαντες χαλῶσι TO 

ἀπρασδωτον ,iQ' ᾧ ὁ πωραλυτριὸς κατέχειτοι Ἰδὼν δὲ ὁ 
"bee τὴν wísw «ὐτῶν , λέγει τῷ παραλυτικῷ , Τί- 

ὄκνον. ἀφέωνταί σοι αἱ Gpuspríos mv, ^ Hoay δέ τινες τῶν 
τρωμμιτέων ἐχεῖ κκθήμενοι y καὶ δικλογηζόμενοι ἐν ταῖς 

9 καρδίωις αὐτῶν, Τί ὅτος Wo λαλεῖ βλασφημίας τίς 

ς δύναταε ἀφιένκι ἀμαγτίας , "εἰ μὴ εἷς à Gus 5. Καὶ 
εὐθέως ἰσιγνὲς ὁ ᾿μσῦς τῷ πνεύματι αὐτῇ , ὅτι ὅτως 
διαλογίζονταε ἐν ἑαντοῖς S so αὐτοῖς. Τί ταῦτα 

9 διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, τί bom εὐκο- 
srortpov  sierüy τῷ παραλντικῷ,5 ᾿Αφίανταί σοὶ αἱ d- 

$ » ^ w 74 by 4 
perlas ἡ εἰπεῖν y "Eytpoi y καὶ ᾧμίν ex τὸν κραξδα- 

10 TÓw , καὶ πορισάτεε 5. ἵνώ δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξνσίαν ἔχει Ὁ) 

^ ἢ Ὑἱὸρ τῷ οἰνδρόαν οἰφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς ἀμορτίως SAC 
^ ““ ΄ Ν 

1Ἱ γέε τῷ παραλντικῶ᾽ Σοὶ λέγω. "Ἔγειαι , καὶ ἄρον 
᾿ς τὸν κρώξδατόν ew , καὶ ὕσαγε εἰς τὸν οἶκόν ew. Καὶ 

ἡγίψθη εὐθέως , καὶ ἄρας τὸν κράξθατον ἐξῆλθεν ἐναν- 

τίον πάντων ὥφε ἰξίςασίαε πάντας καὶ δοξάζειν 

τὸν 

me mula adbuc μοέϊ. Nam id fonat ἔννυχον, cum adhuc ali- 
eft. nois. 

$a Dixerum ) λίγωσε, id et, dicuut. Ex mox, Qe emnes, 

e ὅτι conjunctio faerat omittenda, 

43 m prexiwios ἢ εἰς τὼς ἐχομένας, idcft, sdbarentes , five 
contigues, Vices (8. civitates , Grxcis eft di&io compo(ia, xeyuaare- 
λές, quod quidam interpretaatur smumicipées  Oppédida rafécana E, 

: fignificat , nr vel vici , vel oppida vidcri po£ant... Siquidem ex 
. "tice & oppido Gra:ca vox compota cit. 

$4 Us ibi pradicerm ) Graece e δα καὶ ἱκεῖ, wt CO ibi. Con. 
feoxientibus ὃς antiquis exemplaribus nofiris, Ἐς i» bec , aper-| 
sius erat, 4d boc , live bac gratia, εἰς τῶτο. 

$$ Et in emni Gallias ) Es non εἰς Grzcis, (ed is fjnegogis illo- 
 gvwn per totam dsttn. 

$6 Si vis ] Hoc loco Interpres recte omifit «i: quod cum 
alicubi faciat, miraudum, cur noa ideun perpetuo faciat, quoties 
fermonis exigit ratio. 

47 Volo, memdare ] Maundére hic pavum c(t, imperandi 
modo, Θέλω, xalupicirr: , quemadmodum eft iw Mattharo. 

$48 Es comrménatns efl) Καὶ ἱκθμμησάμενος αὐτῶ, ἑυθίως 
ἐξέξαλεν, id eft, Er comminaten εἰ, fLatim ejecit, hoc eft, acri- 
ger interminatus , necubi profenrez, . Ex ejocis dixit pro. ablegavit, 
five quod celeriter , five quod invitum. F 

49 Vide memini | "Om μηδινὶ, id eft, Vide ne cui, 

€o Offende te] ξαννὸν δεῖξον, id eft, teipfum oflende. Quan- 

Interpres hujufmodi compofita ponomina plerunque vertit 
pet fimplicia. Ἐπ quod in. noftris codicibus legitur principi facer- 
deiw , apud Graecos et τῷ ἱερεῖ, nifi forte id it articulus , 
wt de fummo facerdote dictum accipiatur. 

61 Capiz pradicare ] Graeci adduns πολλὰ, id eft, multum fi- 
"ve sonlta. 

6a Difamase ) διωφημίφειν Grace non. fonat in. malam par- 

tetn, Veni: poterat fjargere feu diuulgaro. 


. - 63 lta.ut tom βοΐ: jam ] Ex Geacis verbis apparet de munda-|  , 


to didum. Proinde ne quid hic hzrreret Lector, pro αὐτὸν fub- 


eft, & abiit Jefus in deíertum locum, ibique ora- 
bat. Et profequuti funt eam Simon & qui cum il- 3$ —. 
lo erant; Et quum inveniffent eum, 52 dicunt ei 37 
Omnes te querunt. Et ait illis Eamus 53 in proxi: 3 
tnos vicos, 5 ut & ibi prasdicein: in hoc enim egref- 
fus fum. Et praedicabet in fynagogis corüm, 5sin 59 
tota Galilea , ὃς demonia ejicicbat. Et venit ad eum 4o 
leprofus , deprecans eum , cique ad genua accidens, 
ac dicens illi, 56 Si vis, potes me muhdare. Je(us ag- εἰ 
tém mifertus, ptotehía manu , tetigit illum 9. & dicic 
δἰ. 57 Voloy mundus efto: Et quum dixiffet, ftatim ** 
difcéffit ab co lepta , & mundatus cít. 5$ Et com- 4? 
minatus οἱ, ftatim emifit illum. Dicitque ei, “9 Vi- ** 
de ne cui quicquam dicas : fed abi,6o teipfum ofteri- - 
de facerdeti , & offer pro émiundatione tui quz 
precepit Mofes, ih teflimonium illis. At ilie egref- 45 
fus 6! coepit praedicare rhulta , & 62 divulgare fer- 
monem, 63 ita ut jam non poflet fefus manifefte in- 
troirc in civitatem : fed foris 64 in defertis locis erae, 
65 & verliebant-ad eum undique. — Et iterum intrá- jg. 
vit Capernaum t poft dies aliquot ; & auditum eft 
quod in demo effet. 7 Ex protinus congregati funt. 2 
multi adco ut jam non caperent eos.» nec illa lo- 
€a quae erant cirea. jenuam : ὃς loquebatur eis fermo- 
ncm. 4 Ex verjunt ad cum, ferentes paralyticum ,qui. 3 
ἃ Quatuor portabatur. Et quuni non poffent appro- , 
pinquare illi pree turba, 5 nudaverunt tectum aedi-' 
um in quibus erat, 5 perfofloque tecto funibus 7 de- 
mittunt grabatum, ὃ in quo paralyticus decumbebat. 
Quum autem vidifiet Jefus fidem illotum , ait para- 
lytico , Fili , remistuntar tibi peccata tm. Erant aus 6 
tcm illic quidam de Scribis fedentes, ὃς cogitantes 
in cotdibus fuis, s Quid lic fie loquitur blstphemi- 7 
a5? quis poteft remittere peccata, to nifi folus Deus? 
Et protinus ubi cognoviflet Jofus fpirita fuo, quod * 
fic cogitarenc intra fefe, dicit illis, Quid ifta cogi- 
tatis in cordibus veftris ? Utrum eit facilius dicete s 
ytico, 1: Remituntur tibi peccata: an dicere , 
Surge, & tolle grabatan tunm, ὃς ambute? Ut autem τὸ 
fciatis quod Filius hominis babet: potettatem ἰὴ terra 
remittendi peccata , ait paralytico: T'ibi dico, Sur-e: 
ge, ac tolle grabatum tuum 9 & abi in domum tuam. 
Ex ftatim furrexit , fublatoque grabato epreffus eft 12 
in confpeétu omnium : 13 adco ut itupcícerent omnes 
& 


1 Ofl dis] δὲ ἡμερῶν, id eft, per dies. Nec addendum 
e(t cle , quod in quibufdam habetur codicibus Laiinis. 
Certe in Paulino habebatur E rd dies , in Corfendoncenfi 
rocenti manu additum erat ocfo, — Sed lucidius erat diebns aliquot , 
five poft dies aliquot, Nam pofi dies Latine nihil fignificat. 

2 Et comormrant ] Kai εὐθέως συνήχθησαν, id e(t, Er confa- 
βίο comvenermms , five colleGli fami. 

3 Nec ad jan ] | Graeca fic habent ,. der μηκέτ᾽ χωρεῖν A3 
δὶ τὰ πρὸς τὴν ϑύραιν, id cl, “4. wf jaminon caperent. ne ea 
quidem qua erant jwxt& januam, ut intellinas domum adeo fuifle 
refertam, ut ne veftibulum quidem & partes oftio vicinzt caperent 
turbam, — Aureus codex habebat  »o» caperet, itidem Conftan- 
tiemGig , denique meus vetuítie typographtae :/ ut caperez verbum 
pertineat ad domum , fitque gernina negatio, mec dorus capia- 
bat , nec loca vicina janua, hoc eft, veffibulum. 

4 Et venerunt | Καὶ ἔρχονται, id ct, Et veniunt, 

4: Nudaverunt tectum] ἀπιείγασαν τὴν τίγην, id et, de. 
texerupt 16 6lurp. — Et ehim σροσονομωσία, quafi dicas, deregula, 
verunt tegulas, 

6 Fs pattfaciontes καὶ ἐξορόξαντες, ideft, cmm effodifent, 
wc intelligamus etiam füperno perfodi tecta. 

2 Submiferumt | χαλῶσι, id eft, demitrunt, proprie funibin, 
quemadmodum demittitur ancora, aut faxum e fublimi, 

8 In quo paralyricus jacebat ] κατέκειτο, id eft, decumbebup ᾿. 
quod paulo ante depravatum erat recwmbebar. 

9 Quid bic fic loquitur, blafpbemat ] Grace eft Mafphemia:, 
βλασφημίας, loquitur bla(pbemia:, 

10 Nifi folus Deus] εἰ μὴ εἷς ὁ Θιός, id efty mif mms qui efl Deus. 

11 Dimitgntar } ὠρέωνται, id ett , rernittuntur , five re- 
mij funr." Nam videtut effe pzreritum. Atticum pro ἀφεῖνται, 
Thema a&ivum e(t ἀφέωκα, paífivum ἀφέννται, [τὰ tradit He« 
rodianus, Fortaífis Interpres legit ἀφέονται per « micron , ut de- 
ducatur a verbo £s, unde 7». Ut nos fuperiore Editione pone- 
emus remitranrar , in caufa fuit quidam inligniter Grce doctus, 
ad hec non mediocri vir au£toritate, qui confiltus fuper hoc lo- 


^ 


jecimus Teíwr, hoc eft, nomen pro pronomine, — Ne quis hoc co, juífit uc füo periculo verterem remittatur. — Obfequutus 
ut remere factum ftatim corrigat. αι, ὅς falus 14 quum mihl non femel acciderit, tamen au- 
64. In defertis lovis effe Erat Gcatce eft , non effe, ». pm pertinax, & nulli cedens. — i: 
65 Et conemiebant καὶ ἤρχοντο, id cft, θ᾽ vrnisbanr, 12 Ut mirarentur]. Plus dixit Graecus fermo ,. dva ἐξίγατθαι, 
'id et, ut effent artoniti , C9 velut exira fe, Nam ab hoc ver- 
bo di&ka ecffaf», que e(t raptus mentis, 1j He. 
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A ὃς 15 glorificarent Deum , dicentes , Nunquam fic vi- 
- |dimus. Et cgreffus eft rurfus ad mare: omnifque tur- ry 
ba veniebat ad eum ac docebat eos. Et quum prz- :« 


κῶ β.} χὸν Θεὸν, λέγοντας. “Ὅτι ἐδέποτε ὅτως εἴδομεν. Καὶ 
ἐξῆλθε πάλιν παρὼ τὴν ϑάλαωσσαν' καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 

τε ἤρχετο πρὸς αὐτὸν , καὶ ἐδίδασκεν αὐτὲς. Καὶ παρών 
γὼν εἶδε Λενὶν τὸν τῷ ᾿Αλφαίμ καθήμενον ἐπὶ τὸ τε" 
λώγιον γκαὶ λέγε αὐτῷ. ᾿Ακολέϑεν μοι. Καὶ &vacals 

x8 B 15 ἠκολέθησεν αὐτῷ, Καὶ ἐγώετο iv τῷ κωτακεῖσθαι av- 
τὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτῇ 9 καὶ πολλοὶ τελῶναι καὶ ὧὠμαρ- 
τωλοὶ συνανέχειντο τῷ Ἰησῶο καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτῇ" 
165€a» γὰρ πολλοὶ 9) καὶ ἠκολέβησαν αὐτῷ. Καὶ οἱ 
Γρωμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἰδόντες αὐτὸν ἐσθίοντω 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἑμαρτωλῶνγ ἵλεγον τοῖς μωθη- 

ταῖς αὐτῇ , Τί ὅτι μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν 

wy Biz ἐσθίει καὶ πίνει; Καὶ ἀκέσας ὁ Ἰησᾶς λέγει αὐτοῖς 9 
Οὐ χρείαν ἔχεσιν οἱ ἰσχύοντες ἰωτρῶᾷ,, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς 

. ἔχοντες" LE ἥλθον καλέσαι dmalue y ἀλλο Pippo is 

18 εἰς μετάνοιαν. Καὶ ἧσαν οἱ μαθηταὶ. ᾿νώννε καὶ al 
τῶν Φαρισαίων νηςενοντές᾽ καὶ ἔρχονται , καὶ λέγεσιν 
αὐτῷ. Διατί οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωάννα καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων 

19 γηφούμσιν) οἱ δὲ σοὶ μαβηταὶ d νηφεύεσι 2 Καὶ εἶπον 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησᾶς , Μὴ ϑύνανται οἱ υἱοὶ τῇ νυμφῶνος. 

ἐν d ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν igi y vustUtm 5. ὅδον χρόνον 

20 μεθ᾽ ἑαντῶν ἔχυσι τὸν νυμφίον, di. δύναντοαιϊ νηφεύειν, Ἔλεν- 
σονται δὲ ἡμέραιγδταν ἀπαρθῇ m αὐτῶν ὁ νυμφίος y καὶ 

21 τότε νηςεύσεσιν ἐν ἐκείνωις ταῖς ἡμέραις. Καὶ ἐδεὶς ἐπίδλη- 

9 ῥάκες ἀγνάφε ἐπιῤῥάπτει ὀπὶ ἱμωτίῳ παλωιῶ" εἰ δὲ 

μὴ αἴρει τὸ πλήρωμα αὐτῷ τὸ καινὸν τῷ παλαιῇ καὶ χεῖ- 

22 ρον σχίσμῳ γίνεται. Καὶ ἐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκὲς 
πολαιάφ' «αἱ δέ μὴ ῥήσσει ὁ οἶνος ὁ νίος τὰς ἀσκὶς , καὶ ὁ 

οἶνος ἐκχεῖται , καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολᾶνται" ἀλλαοὶ οἶνον νέον 

ἐδ B 23 εἷς ἀσκὲς καινὸς βλητέον. Καὶ ἐγένετο παρωπορεύεσθαι 
αὐτὸν ἐν τοῖς σαάξξασι διὸ τῶν σπορίμων , xal ἤρξαντο οἱ 
24μαϑηταὶ αὐτῷ ὁδὸν ποιεῖν τίλλοντες τὶς τώχν ας. Καὶ οἱ 

' Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ 2 ld y. τί ποιξσιν ἐν τοῖς σάξ- 

25$ βασιν ὃ dx ἕξεσι Kal αὐτὸς ἔλεγεν αὐτοῖς , Οὐ- 
δέποτε ἀνέγνωτε τί ἐποίησε Δαδὶ δ. ὅτε χρείαν ἴσχε» καὶ 

26 ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὐτῇ; Πῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
οἶκον τῷ Θεῖ ἐπὶ ᾿Αδιάθαρ τῷ ᾿Αρχιερέως , καὶ Tic ἄρτες 

τῆς προθέσεως ἔφαγεν y ὃς ἐκ ἔξεςι Φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦ- 


difcipulis ejus , 17 Quid eft quod cum publicanis ὃς 
peccatoribus edit ac bibit? Hoc audito Jefus ait illis, 17 
13 Non opus habent qui bene valent medico, fed 
male habent : non veni irn Merian juítos , (ed : 
atores ad itentiam. Et difcipuli Joannis 29 ! 
E BRariecna Iubdbats veniuntque , ὃς dicunt 
illi, Quare difcipuli Joannis & Pharifzorum jejunant, 
tui autem difcipuli non jejunant? Et ait illis Jefus,, 19 
21 Num poffunt 322 filii thalami da igni in quo cum 
illis fponfus eft, jejunare? quandiu habent fecum — . 
τς δὰ ,non poffunt jejunare. Venient autem dics, 19 
quum auferetur ab eis fponfus, & tunc jejunabunt in 
illis diebus. Et nemo 23 affumentum panni rudis af- 31 
fuit veftimento veteri , alioquin 24 aufert fupplemen- 
[cum ejus novum a veteri, ὃς pejor fciffura fit. Etne- 22 
mo mittit vinum muftum in utres veteres , alioqui 
difrumpit vinum muftum utres , & vinum effundi- 
itur, & utres percunt: 25 fed vinum muftum in utres 
novos mitti debet. Et accidit, ut tranfiret fabbatis 23 
per fegetes, & 26 coe t rub ejus inter viam 
vellere fpicas. Επ Pharifzi dicebant, 27 Ecce, cur 34 
faciunt fabbatis quod non licet? Et ipfe ait illis, Nun- 25 
quam legiftis quid fecerit David, quum opus habe- 
ret, & cfuriret ipíe & qui cum eo erant? quomodo 26 
ingreffus fit in domum Dei 2? fub Abiathar principe 
Sacerdotum , & panes propofitionis comederit, quos 
non licet edere 29 nifi facerdotibus, 39 & dederit 
κι 27 01, καὶ ἔδωκε καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ ὅσι, Kal ἔλεγεν αὐτοῖν] — |etiam iis qui fecum erant? Et dicebat illis, Sabbatum 27 
Té σάξξατον did. τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο , ἐχ à dvüpwros|  |propter hominem factum eft, non homo propter 
23 διὰ τὸ σώξξατον. ἼΩςε κύριός isi ὁ Ὑἱὸς τῇ ἀνϑρώπε καὶ D fabbatum. Itaque dominus eft Filius bominisetiam 2$ 
111. ῳ τὸ σαδξώτα. Kal εἰσῆλθε πάλιν εἰς τὴν σνναγωγήν' καὶ ἦν ᾽ξ fabbati. Et introivit iterum in fynagogam : & 1j, 1 
«2 ἐχεῖ ἄνθρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα, Καὶ παρετήραν! crat ibi homo arcfactam habens manum. Et obferva- ἃ 
αὐτὸν γεὶ τοῖς cae Gas) ϑεραπεύσει αὐτὸν iva κατηγορήσως  |bant eum, an fabbatis fanaturus effet eum , ut accu- 
3 σιν αὐτῶ. Kal λέγει τῷ ὠνθρώπῳ τῷ ἐξηραμμένην ἔχοντι, farent illum. Et ait homini habenti manum arefa- 5 


Τὴν Cam , 
33 Hoenorificarent ) δοξέξειν » id eft, glorificarent. 15 Vinum novum in utres nove] Gracis nou eft eadem eyee- 
14 Levi Ailphbai) τὸν τῷ Αλφαίῳ, id e(t, Ztlpbai filium. ὀνομασία, cum illis habeatur νέον ὅς κανώς, quorum prius illud 
1$ 44d teloneum ] Graecam vocem reliquit, τελώνιον, qux aptius dicitur de iis quae fentiunt aetatem. 
menía eít aut locus publicanorum , ubi colügunt vectigal , quod 26 Caperunt progredi } ἤρξαντο οἱ μωϑηταὶ αὐτῷ dos ποιεῖν, ὁ 
Grace τέλος dicitur. id eft, caperunt difcipuli ejus iter faceres. Nam quod Graecus ha- 
16 Videntes quia manducaret]. ἰδόντες αὐτὸν ἐσθίεντκ, ideft, betfermo , Sperre , id eft, cageruni, hoc Interpres retulit ad 
«um vidifJent euro edente. Mirum cur hic placuerit foloecifinus , perfonam : velit cum dicitur , ἄρχεσφθωι λέγεν, non qui initium 
quum Graecus fermo non prabucerit occafionem. dicendi facit, cum ante tacuiffet, fed qui primus & aute alios in- 
s 17 Quare] Tí ὅτι, id eft, Quid quod, id eft, Quid eff quod. cipit verba facere, & ob id vertit progredi. — Nimirum offenfus 


"Magifler vefler.. Laurentius negat haec addita in exemplaribus, qui- abfürditate fermonis, quod cum paulo ante di&um effet, 7'efwm 
bus eft ufus. — In nonnullis tamen addita comperi , tametfi Theo- | E iter feeiffe per [egetes, nunc idem fubjiciat de difcipulis, quod car- 


phyla&us non addit, 1n Conftantienfi fuit erafum. piffent iter ingredi, — Verum hic nec initium itineris fignificatur, 

18 Non nece(fe babent]. 9 χρείαν ἵχυσι, id eft, non opus ba- nec ordo ingredientium , fed vellendi initium. ]am enim ἐμ εν 
bent. Sani , ἰσχύοντες, id e(t, valentes, five qui valent, eundum coeperunt vellere (picas. Ex vellere [picts , τέλλοντες, ἰὰ αἴξ, 

19 Vocare juftos ] Graci addunt εἰς μετάνοιαν, id eft, ad ρα.] — | vellentes, five vellendo. 
mitentiem, Quaoquam id fufpicor adjectum a quopiam. Nam 27 Ete quid faciunt difcipuli twi [abbatis] Ut paulo fuperius 
nec in antiquiffimis codicibus noftris reperitur, nec in Conftan- non addebatur seAgifler vefler, ita hic non additur apud Gracos 
tienfi, nec in meo vetufta: typographi , etiamfi apud Theophy-|  |4ifcipwli twi. — Quoríum enim attinebat eos nominare, cum digito 

' la&um additum eft, illos oftenderent, ecce? 

20 Et Pbarifa ] Quidam Gracus codex habebat καὶ οἱ τῶν a8 Sub Abiarbar princips Sacerdotum]. Divus Hieronymus in 
Φαρισαίων, ideft, C9 Pharifeorum , ut fubaudias difcipuli , quem- libello de optimo genere interpretandi indicat nomen Atbatbar 
admodum eft item paulo poft: nifi mavis, ii qui [unt ex Pbari- pro ecbimelech etie fitum , propterea quod libro Regum primo 
fis, hoc eft, e faclione Pbari(nics, capite xx11. ubi refertur hujufce rei hiftoria , nulla mentio fiat 

EC a: Nunquid pojjunt] Mw δύνανται, id cft, Nur» poffunt, "Mbiatbar ,— fed duntaxat 2tcbimelech, five id acciderit vitio Scri- 


22 Filii nuptiarum) Grzca nonnihil difonant, ei vio; τῷ νυμ- ptorum , five quod ejufdem hominis vocabulum fit 4bistbar ὃς 
Φῶνες, ἐν ᾧ à νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν gis, νηφεύειν, id eft, fiii tbala- Ε Achimelech. — Nam. Lyranus putat honc. óiarbar fuiffe fiiurm 
mi nuptialis jin. quo [pon[us curn eis efl , jejunare. Νυμφὸὼν enim Acbimelech, qui fub patre fun&us fit officio paterno, ὅς eo car- 
nuptiale cubiculum (ignificat, interprete Suida. — Deinde continen-| — |fo juffu Saülis, comes fuerit fuga: Davidice. — Hieronymus ut ne- 
ter ipfe fibi refpondet, ὅσον χρόνον μετ΄ αὐτῶν ἔχωσι τὸν νυμφίον, &it nodum, ita non explicat. "Theophyla&tus aperit aliam rimam , 
εἰ δύνανται vugtórn , id e(t, quanto tempore [ecurs babent. [pon-| — |ut accipiamus alium futfe 4tcbimelecb , qui in libro Regum tan- 
Jum , non. poffant jejunare. tum facerdos fit. dictus ἱερεὺς, quum hic 4óiatbar dicatur ᾿Αρ χης 

23 [jumentum] ἐπίδλημα, quod ante verterat cemmiffuram , μεύς. Mirum quum Latini codices conftanter habeant py 
ut Matthzi nono, & Luce quinto, ad verbum fonat immifferam. | — lech , cut in Graecis Evangeliis femper habeatur 4bimelecb , nii 
Dilucide tamen vertit [nterpres. — Pani rudis, ἑάκως &yseQu , id quod Suidas in dictione εἰσήγγειλεν admonet eundem utroque no- e 
e(t, panni nondum a fullone curati. Nam hung rudem vocat In- tine fignari. 
ttrpres. Siquidem γναφεὺς fullenem (iguificat, 29 Nif folis] Solis non additur apud Graecos, nec erat in co- 

24 4wfert [upplementwm nevum | Graecus addidit ew , ut dice Confiantienfi. 
fibaudias veffi, — Quod hic vertit fapplementum , alias verterat 3o Et dedit eis] Graci addunt καὶ, καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ uer. 
plenitudinem , πλήρωμαι, ut Matthzi nono. Sic autem vocat eam Pro εἰς melius veriffet, qwi fecugm erant ,. B. dederit bis quoque 
panni particulam , qua veftis lacera farcitur & expletur, Multa qui fecum erant. 


p'udens pratereo, quod de his jam didum fit in Matthaeo. i Bew- 


τόι 


4 τὴν x64, ᾿Ἔγειφαι εἰς τὸ μέσον. Καὶ λέγει αὐτοῖς, Ἐξε", ΑΙ Cam 9 Surg 


φι τοῖς σάξξασιν ὠγαβοποιῆσαι ,:9 κακοποιῆσαι; ψυχὴν 

4 σῶσαι, ἢ ἀποκτεῖναι 5 Οἱ δὲ ἐσιώπων. Καὶ περιδλε- 

ψάμενος αὐτὲς μετ᾽ ὀργῆς y συλλναέμενος ἐπὶ τῇ πωρώ- 

eti τῆς καρδίας αὐτῶν , λέγει τῷ ἀνθρωίξῳ , ἜἜχτεινον 

τὴν χεῆώ σε. Καὶ ἐξέτεινο᾽ καὶ «ἀπσοκατεςώθη ἢ χεὶρ 

se $5 αὐτῷ ὑγιὴς. ὡς ἄλλη. Καὶ ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι 9 

, "E - " » 5 

εὐθέως μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν σνμξύλιον ἐποίεν κατ᾽ αὖ- 

κζ 57 7E , ὕπως αὐτὸν ἀπολέσωσι. Καὶ ὁ ᾿Ιησῶς ἀνεχώρησε 

μετὼ τῶν μαθητῶν αὐτῷ πρὸς τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ wo 

λὺ πλῆθος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἠκολώθησαν αὐτῷ , καὶ 

8 ἀπὸ τῆς ᾿Ισϑαίας,) Καὶ ἀπὸ ᾿ἱεροσολύμων , καὶ ἀπὸ 

"- » - p ) 

τῆς Ιδεμαίας , καὶ πέραν TS "lopdavs" καὶ oi περὶ Tv- 

gov καὶ Σιϑῶνα. πλῆθος πολὺν ἀκούσαντες ὅσα ἐποίδι 9 

9 ἦλθον πρὸς αὐτόν. Καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ , ἵνα 

πλοιάριον προσκαρτερῇ αὐτῷ did τὸν ὄχλον y We μὴ 

1o ϑλίδωσιν αὐτόν. Πολλὲς yag ἐθερώπενσεν , wet iwu- 

πίπτειν αὐτῷ γ ἵνα αὐτῷ ἅψωνται ὅσοι εἶχον μάςιγατ. 

x$ 11 Καὶ và πνεύματα và ἀκάθαρτα ὅταν αὐτὸν ἐθεώρει) 

προσέπιτστεν «αὐτῷ, καὶ ἔκραζε, λέγοντα , "Ori σὺ εἷ 

* nv - - " ΟΝ “ s 

τ ὁ Tióc τῇ Ot. Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς , iva μὴ 

κϑβι3 αὐτὸν Φανερὸν ποιήσωσι. Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ ὄρος 9 

Xe) προσκαλεῖται ὃς ἤθελεν αὐτός" καὶ ἀπτῆλθον πρὸς αὖ- 

A B 14 τόν. 

15 ὠπποςίλλῃ arie κηρύσσειν , 

16 arie Tac νόσες , καὶ ἐκξάλλειν τὰ δαιμίνια. Καὶ ἐπέ- 

17 ϑηκε τῷ Σίμωνι ὄνομα Πέτρον Καὶ ᾿Ιώκωζον τὸν τῷ Ζε- 

βιϑαία , καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν τῷ "loxoGu, καὶ 

ἐπέθηκεν αὐτοῖς ὀνόματα Βοανεργὲς y 0 ism ,) υἱοὶ 

τῷ βροντῆς Καὶ ᾿Ανϑρέαν , καὶ Φίλιππον, καὶ Βαρ- 

ϑολοματον , καὶ Ματθαῖον , καὶ Θωμᾶν 5 καὶ "l- 

xwGoy τὸν TE ᾿Αλφαίξ , καὶ Θαδδαῖον . καὶ Σίμωνα 

M n P L3 4 

19 τὶν Kawavítyv ,— Καὶ ᾿Ι,ϑαν ᾿Ἰσκαριώτην 9 ὃς καὶ παρέ- 

᾿ Y, n £F. 

A& s 20 dwxev αὐτόν. Καὶ ἔρχονται εἰς olxor καὶ σννέρχεται πά- 

λιν ὄχλος, ὥςε μὴ δύνασθαι αὐτὲς μήτε ἄρτες φαγεῖν. 

Ρ « VE 5 - » ys - (UR 

a: Ka) ἀκέσαντες oi mag αὐτῷ , ἐξῆλθιν κρατῆσαι ἀνπὸν 

Alias2z(Aeyev γῶὼρ , Ὅτι ἐξέξκαται. Καὶ oi Γραμματεῖς y οἱ 

» H “ ^ 

RO eoo ἱἹεροσολύμων κωτωδάντες 9 ἔλεγον 4 "Ori. Βεελζεδελ 

bd - ᾽ 4 

ἔχει), καὶ ὅτι i» τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκδάλλει 

τὼ 

: qj) Enefacere 1 ἀγαθοποιῆσαι, ἢ καχοποιῆσαι, quod 

non fonat fimpliciter facere rem malam aut bonam, fed 

mala re aut bona afficere quempiam , qua(i dicas, Utrum 
prodeffe fas efl f[aobatis an ladere? : 

2 Aut perdere] ἢ ἀποκτεῖναι, id eft, am occidere? 

3 Er circwmpiciens). wepiGoaspáquros , id eft , cum. circum[pexi(fet. 
Nec eft, 

4 Contrifletus Ὁ fed συλλυπώμενος, id eft, condolens (eu verius 
condolefcens. ' ; 

$ Et reflituta efl manus illius]. Grace cft, xai ἀποκατιεάθη 
καὶ χεὶρ αὐτῷ ὑγιὴς, ὡς ἡ ἄλλη, id eft, (9 reflituta efl manus il. 
lius fana ut altera, — Verum haud fcio an verbis aliquot ex Mat- 
thao huc adfcripiis. , 

6 Ut navicuia fibi deferviret ] fa πλοιάριον προσκαρτερῇ αὐὖ- 
τῷ, id eft, κε navicula inferviret fibi , hoc cft, wt navicula effet 
fioi ufui, (ve adbiberetur fibi. Nam προσκαρτερεῖν fape alias 
vertit, affiflere, (ve infiflere. 

7 Non comprimerent eum] μὴ 3AiGuri αὐτὸν, id eft, ne fe 
premerent, Primum Latinius , deinde accommodatius ad Gra- 
. €um fermonem. 

8 Plagas) μάειγας, id eft, flagella. 
&ionem, qua Deus corripit homines. . H 

9 Clamabant, dicentes]. λέγοντα, dicentes , ad ipfos fyiritus re- 
fertur, quod ea vox Graecis eft neutri generis, 

10 Comminabatur ]. ἱπετίμα, id e(t, increpabart. 
boc loco tolerabilius erat, interminabatur. ἢ 

11 £t adfcendens in montem. advocavit] Grace e(t. ἀνέξη καὶ 
προσκαλεῖται, id cít, adfcendit (9. advecar , ut pofterius fit pra- 
fentis temporis. Tu 

12 Et fecit duodecim] | Grca nonnihil difüdent, Kai ἐποίησε 
δώδικα, de καὶ 'AuegéAus ὠνόμασεν, ἕνα ὦσιν MAT αὐτῷ, id 
eft, Er fecit duodecim , quos CS. Apoffolos nominavit, wt effent 
fecum. Quanquam id in emendatioribus Gracorum exemplari- 
büs non eft adícriptum : & magis convenit breviloquentiz Marci, ut 
omittatur, Atque hic quoque multa prudens dillimulo, velquod 
xginutula fint, vel quod in Matthzo jam annotata. 

13 Et dedit ; xai isi, id e(t, E9' babere, five ut. baberent. 
, Pendet enim a fuperioribus , wr effent fecum , £9 baberent. pute- 

flat m: aut certe cum. proximo verbo connectendum ,. κυρύσσειν 
καὶ ἔχειν fitteret eos ad pradicandum utque baberent. ᾿ 
14. Et impofuit Simoni Í Ante hac verba habent. nonnulli Gra- 
αἷ codices πρᾶτον Σίμωνα, id eft, primum Simonem. Verum id in 
' emendatioribus non reperitur, & videtur ex Matthao defümptum. 
Certe apud Theophylactum non pon nec in Editione Aldina. 
Et irpo[uit Simoni nornen Petrus, — Grace quidem eft Πέτρον. Sed 
Petrus, aut Perro , aut Petri, Latuius eft, ni fallor, nifi magis 
placet periphrafis. : ἊΝ 
15 Boanerges) Nam Ἠεδταίς 23 filios fonat, €] tonitrui vel 


Sic enim vocat affli- 


Quanquam 


Καὶ ἐποίησε dudexe, ἵνα ὦσι μετ᾽ αὐτῷ) καὶ ἵνα. ἢ 
Καὶ ἔχειν ἐξασίαν Spa. 


SECUNDUM MaRCUM CAR 


E 


F 


Hf. C162 
e in medium. Et dicit illis; Utrum licet 
fabbatis τ benefacere , an malefacere ὃ animam ferva- 
|T€ , 2 an occidere ? At illi tacebant. 3 Et quum Εἶχε 
cumfpexiffet cos cum iracundia, , condolefcens fuper 
czcitate cordis eorum , dicit homini, Extende ma- 
num tuam. Et extendit: ὁ & reítituta eft. manus 
illius fana, ut altera. Egreffi vero Pharifzi y ftatim 
una cum Herodianis confilium inibant adverfus eum , 
ut illum perderent. Jefus autem cum difcipulis uis 
fecefhit iiie: & ingens multitudo a Galilza fc- 
quuta eft eum , & ab Judza, Et ab Hierofolymis, ὃς 
ab Idumza, & trans Jordanem: & qui circa Tyrum 
habitabant ac Sidonem , hominum multitudo ma- 
gna , quum audiífent quie faciebat , venerunt ad 
eum. Et juffit diícipulis fuis , 6ut navicula fibi de- 
ferviret propter turbam , 7 ne ipfum premerent. 
Multos enim fanaverat , ita ut irruerent in eum; 
piritus immundi, quum illum vidiffent , procidebant 
ei, & 9 clamabant, dicentes, Tu es Filius Dei. Et ve- 
hementer 10 interminabatur eis ,. ne fe maniteftum 
facerent. 1: Et adícendit in montem ,ac vocabat ad 
fe quos voluit ipfe: ὃς venerunt ad eum. 12 Et tecit 
ut duodecim effent fecum, ὅς ut emitteret eos ad 
pradicandum , 13 Utque haberent poteftatem fanan- 


Simoni nomen Petrus : Et Jacobum filium Zebedxi , 
& Joannem fratrem Jacobi, & impofuit eis nomina 
15 Boanerges , quod eft, filii tonitrui: Et Andream, ὃς 
Philippum , ὃς Bartholomaum , 16 & Matthaeum, ὃς 
Thomam, & Jacobum Alphzi filium, & T haddaeum, 


to 
aue illum tangerent , quotquot ὃ affligebantur. Et τι 


I1 


4 


3 


di morbos , cjiciendique daemonia. 14 Et impofuit 16 


7 


& Simonem Cananzum, Et Judam lícariotem ; qui ig 
& prodidit illum. Et veniunt in domurn : 17 & con- zo 


venit iterum turba, '$ fic ut non liceret illis vel pa- 


nes edere. 19 Et quum audiflent qui ad illum attine- 1 


ibant , 29 exierunt ut manus injicerent in eum : di- 


'cebant enim , 21 In furorem verfus eft. Et Scribe , ai 


qui ab Hierofolymis deícenderant, dicebant , 2: Beel- 
j2ebul habet, & 23 per principem daemoniorum eji- 

cit 
fremitus, Ita nos docet libellus de nominum Hebraicorum interpres 


tatione, incerto titulo. Tametfi Hieronymus putat vqcem effe depra- 
,vatam, ac legendum elle Banerrem : Vj) cnim Hebrzis fonare fre- 


mitur, nii malis UP? tumultus vel commotio, non raro enim P 


per g enunciarunt Septuaginta, ut eft videre in Gomsorrba, Quan. 
'quam fremitus minimum abeft a tonitrus,— Cum Homerus Ja- 
jvem ὑψιδρεμάτην ὃς ἐρίγδιυτποον appellet ,, non ob aliud quam ob 
tonitrua, — Porro quid eft quod T ierongmus appellat corrupium ὃ 
An quod Syro fermone aut Chaldaico deflexum εἴ. Hujufmodi 
verbis fubinde utuntur Evangelitz. [το hac lin:sua Chriftus vi: 
detur fuiffe loquutus, qua tum communi populo fuit quam maxime 
familiaris. Quod fi Evangelifta corrupit, non temere corrapit, 
neque nobis pro corrupto debet haberi quod fcripfit Evanzelíta 
ἃ Chriito prolatum, quodque Grace nobis dignauis eft interpre- 
tar, Quare nihil erat cur in me debaccharetur quidam , quod 
hic Evangelite auctoritatem fequi maluerim quam Hieronymi 
praíertim cum hic in hujufmodi rebus nonnunquam vel conni- 
yn vel parum fibi conttet, neque dubitandum quin alicubi faf. 
atur. 


16 Et Matthaeum ]. Quidam Gracus codex. addit τὸν τελώνην, 
id eft , publicanum, | Quanquam nec id reperio in emendatioribus 
ac vetuítis exemplaribus. 

17 Et convenit iterum turba] καὶ συνίρχεται πάλιν. Conve- 
nit prafents remporis eft, ut prima fyllaba pronuncietur acuta. 
[4 tametíi minutuium eft, tamen haud indignum judicavi quod 
indicaretur , propterea quod in re tarn facra nefas fit vel minima 
negligere. 

18 Sic ut non poffent 1 Grzcis quidem dua fünt negationes, 
ὡς μὴ δύνασθαι αὐτεὶς μήτε ἄρτος φαγεῖν. Quod duobus modis 
Latine reddi poterat, Cemvenit steruro turba 1anta , Μὲ non po[- 
fent ne pantbas quidern ναοὶ. Aut ἔς, wt non. poffent. vele panes 
edere, Sentit enim tantam fuiffe multitudinem , ut non folum 
non füppeterent obfonia, fed ne panum quidem faris effet in ci- 
bum. Aut certe tantum fuiffe confluxum, | ut difcipulis non effet 
otium fumendi cibi , tantum aberat, ut ad alia foret otium: qui 
pofterior fenfus meo judicio verior eft. MT 

19 Et cum audient [ui] οἱ παρ᾽ αὐτῶ, qui ad illum pertiues 
bant, £9. ex illius arant familia feu cognatione. Iidem paulo in. 
ferius τὰ παρ᾿ αὐτῷ vertit fua. Sentit enim ,cognatos ὃς affines eius, 

20 Exierunt tenere eum )]. κρατῆσαι αὐτὸν, id e(t, ut compre- 
benderent eurn ,. five ut manus. injcerent, Nam id eft agnato- 
rum, fi quis commota. mentis effe coeperit. 

z1 In furore vevíus efl] id eft, ἐξέφιεται, mente captus efl; 
five, ut in quibufdam lepitur , ἐξέφη. 
|. 22 Beelzebub] Βεελφιϑὼλ, id eft, Beelzebul , de quo diximus 
in Matthzo, 2 

23 Guia in principe] Hic omittendum erat ὅτι; aut vertendum 

Tem. V 1. L ert, 


M , 
AyB23 τῶ δαιμονιῶ. 


ἰφερισθῆ,) καὶ δύναται salvos καὶ βασιλεία ἐκοίνη. Καὶ ἐὰν 


29828 δήση" καὶ τῦτε τὴν οἰκίαν αὐτῷ διαρπάδσει. "Ajay λέγω 
, 


30 
e$ 


IV. ἢ i. Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὸ τὴν SaAaccav καὶ 
AF 


d 


a τὴν ϑώλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦν. Καὶ ἐδίϑασκεν αὐτὲς iv 


165 


Καὶ προσκαλέσάμενας αὐτοὺς 4 ἐν πῶ- 
ραδολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς , Πῶς ϑύνωται Σατανᾶς Σα- 

- 5 , " Ya)! oi ^ 
24 τανᾶν ἐκδάλλειν ; Καὶ ἐῶν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαντὲν με- 


οἰκία ἐφ’ ἑαυτὴν μὲρισθῆ , καὶ ϑύναται ταθῆναι καὶ οἱ 
26 κία ἐκείνη, Καὶ εἰ ὁ Σατανῶς ἀνέτη ἐφ᾽ ἑαντὸν καὶ 
37 μεμέρμιφαι y καὶ δύναται ςαθῆναι y ἀλλὰ τίλος ἔχει. Οὐ 
δύνωται ἐδεὶς τὰ σκεύη τῷ ἰσχυρᾷ , εἰσελβων εἰς τὴν 
οἰκίαν αὐτῷ, διαρπάσαι , ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν 


ὑμῖν , ὅτι πάντα ἀφεθήσεται τὰ ἁμαρτήματα τοῖς υἱοῖς 
τῶν ἀνθρώπων , καὶ βλασφημίαι, ὅσας ὧν βλασφημή- 
χοσωσιν. Ὃς d' ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
ἐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς τὶν αἰῶνα , ἀλλ᾽ ἔνοχός isw αἰωνίε 
31 κρίσεῳς, "Ovi ἔλεγον, Πνεῦμα ἀκάθαρτον ἔχει. "Ἔρχονται 
ὧν καὶ μήτηρ αὐτῇ καὶ οἱ ἀδελφοὶ. καὶ ἔξω ἑφςῶτες ὠπέ- 
32 $a πρὸς αὐτὸν Φωνᾶντες αὐτόν. Καὶ ἐκάθητο ὄχλος πε- 
ph αὐτόν εἶχον δὲ αὐτῷ. lów ἡ μήτηρ σὲ καὶ οἱ ἀδελ- 
13 Φοί σὰ ἔξω ζητῶσί σε. Καὶ ἀπεκρίθη αὐτοῖς. λέγων , Τίς 
34 $5 xj μήτηρ με) καὶ οἱ ἀδελφοί με; Καὶ περιδλεψάμενος 
κύκλῳ τὸς περὶ αὐτὸν μαθητὰς καθημένες» λέγει» δὲ καὶ μή- 
35 Tue ps, xal οἱ ἀδελφοί με. "Os ydo ὧν ποιήσῃ τὸ ϑέλη- 
μα τῇ Θεῦς ὅτος ἀδελφύς μὰ καὶ ἀδελφή με καὶ μήτηρ 


, ' »* , * *, 

συνήχθη πρὸς GuTOv ὄχλος πολὺς ὥςε avri ἐμξάντα εἰς 
4 τὶ P" . P d 

τὸ πλοῖον κωβῆσθαι iv τῇ ϑαλάσσηγ καὶ πᾷς ὁ ὄχλος πρὸς 


παραξολαῖς πολλὰ , καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ 
3 αὐτῷ , 'Axiere , δὰ ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τῇ σπεῖραι. 
4 Καὶ ἐγίνετο ἐν τῷ σαείρειν , ὃ μὲν ἔπεσε παρὼ τὴν ἐ- 
δὸν , καὶ ἔλβθε τὰ πετεινὰ τῷ ἐρανᾷ ,— καὶ, κατέφαγεν 
»»ὔἷ » S IJ , ^ € Li , T 
5 αὐτὸ. ᾽Αλλο δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες , ὅσαι ἐκ εἶχε 
γῆν πολλήν᾽ καὶ εὐθέως ἐξανέτειλεγ), did τὸ μὴ ἔχειν 
6. βάθος γῆς. Ἡλίς δὲ ἀνατείλαντος. ἐκαυματίσθη" καὶ 
7 διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν. ἐξηράνθη. Καὶ ὥλλο ἔπεσεν εἰς 
τὸς ἀκάνθας καὶ ἀνέδθησαν αἱ κανθ αι. καὶ συνέανιξαν 
8 αὐτὸν καὶ καρπὸν ἐκ ἔδωκε. Καὶ dAAo ἔπεσεν εἰς τὴν 
yi τὴν καλήν᾽ καὶ ἐδίϑε καρπὸν ἀναβαίνοντα καὶ aw- 
ξανοντα' καὶ ἔφερεν iv τριάκοντα, xal iv ἑξήκοντα $ 
9 καὶ iv ἑκατέν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖῖ , Ὁ ἔχων ὦτα 
l0 aXstw , ἀκεέτω. Ὅτε δὲ ἐγένετο καταμένας , ἠρώ- 
τησᾶν αὐτὸν οἱ tp αὐτὸν σὺν τοῖς; dudexa τὴν παρῳ- 
11 βολήν, Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς), Ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὸ μν- 
,ἷ - ^ lod » -- 
e δήμιον τῆς βασιλείας τῇ Θεοῦ ἐκείγοις δὲ τρῖς ἕξω 
13$» παρωξολαῖς τὼ πάντα γίνεται Ἵνα βλέποντες 
βλέπωσι καὶ μὴ ἴδωσι" καὶ ἀκέοντες ἀκώωσι., καὶ μὴ 
συνιῶσι" μήποτε ἐσιφρέψωσι ) καὶ ἀφεθῇ αὐτοῖς τὰ d- 
13 μαρτήμωτα. Καὶ λέγει αὐτοῖς , Οὐκ οἴϑατε τὴν T&- 
5 , "m m y D ,ὕ 
ραξολήν ταύτην 5 καὶ πῶς πάσας τὰς παρωδολὼς γνώ- 
σεσθε; 
erat, qued ejiceret , quemadmodum illud quod proxime praccefit, 
quoniam Beelzebub batet, 

24 In [e] ἐφ᾽ tavrz», ideft, im feipfam, five adverfus feipfam. 

25 Difpertiatur] ldem verbum quod modo vertit dividarur , 
ptpioón. 

, A6 Difpertitus e] Grzca fic habent, Καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς vies 
ἐφ ἑαυτὸν καὶ MAMApIS UL, κα δύναται ςαϑῆναι, id eft, Er f 5a- 
tanas infurrexit im [feipfum ac divifus eff , nom pote[l flare. 

27 Quibus blajphemaverunt] ὅσας ἂν βλασφημήσωσι, id eft, 
quafcunque blafpbemaverint. 'Sic enim loquuntur Attici, convi- 
tia convitiantur , ὃς fugam fugiunt. 

28 Non babebit Hslvndn] 5x ἔχει, id e(t, non babet. 
legit codex aureus, atque etiam Couflantienfis. 

29 JEterni. delitti) αἰωνίῳ κρίσεως, id eft, aeterni judicii, five 
«terne damnationis, Quanquam hoc nihil refert ad fenfütm, Per 
Synecdochen enim aliud ex alio intelligitur. 

30 Et circumjpiciens] Καὶ dud duse, T$ κύκλῳ περὶ αὖ- 
τὸν μιαθητὼς καθεμίνῃς, id e(t, Fs cum circumfpexiffet in circumitu 
circum (6 difcipulos [edentes. Quanquam in quibufdam exempla- 
ribus μαθητὰς non additur, & eít aliusordo , περι λεψάμενος 
κύκλῳ περὶ αὐτὸν καθημένῃς. In priore leione fenfus cít, di- 
fcipulos undique Dominum circumfedi(fe: in. poíteriore intolligi- 
mus Dominum circumtuliffe oculos per auditores , ut nulli fede- 
rint a tergo Jefu. 
| Qe ἔρως viam] Hic reliquimus prapofitionem /ecus, quod in 

progreffu jacientis femen motus quidam fit. Nam vocem 
efle Latinam alias docuimus, 

2 Exefluavit) ἰκανματίσθη, id eft, exuflum efl five aftu frriir. 

3 Adfcendentem] | &yuGaivovrm καὶ αὐξάώνοντα. — Ut prius ver. 
bum pertineat ad herbam emergentem e terra ,. pofterius ad her- 
bam grande[centem ὃς adole[centem. 

4 Unum centefgmum ) xai ἔφερεν iv τριάκοντα, καὶ ly ipdxerra, 
xxi ἣν ἑκατὸν, id eft, amulit unum trginta, C9 unum exaginta , 
CO' wmum-centum. — Laurentius Valla declarat fe legiffe ἐν pre- 
pofitionem , non ἦν nomen numerandi Εἰ ipfe fic fcriptum 


Ita 


EVANGELIUM 
Α |cit daemonia. Et ad fe vocatis eis, in parabolis dice- 29 
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bat illis, Quomodo poteft Satanas Satanam cjicere? 
Et fi regnum ed 


fefe divifum fuerit , nan po- 24 


teft ftare regnum illud. Et fi domus 24 contra fe- 25 


metipfam z5 divifa fuerit , non poteft ftare domus il- 


la. Et fi Satanas infurrexit adverfus (emetipfum ac 26 26 
divifus eft, non poteft ftare, fed finem habet. Non 27 


poteft quifquam vafa fortis , ingreffus in domum il- 
lius, diripere, nifi prius fortem alligarit : δὲ tunc 


domum ejus diripiet. Amen dico vobis, omnia re- 2$ 


mittentur filiis hominum peccata, & convitia, 27 


quibuícunque conwitiati fuerint, Át qui convitium 29 


dixerit in Spiritum fanctum , 58 non habet remiffio- 
nem in ztternum , fed obnoxius eft z9zeterno judi- 


cio. Dicebant enim , Spiritum immundum habet. jo 
Et veniunt mater ejus & fratres , & foris ftantes 31 
miferunt ad eum qui evocarent eum. Et fedebat tur- 31 


ba circa eum : dicuntque ei , Ecce mater tua & fra- 


tres tui foris quzrunt te. Et refpondit eis , dicens, 33 
Qua cít mater mea, & fratres mei ? 39 Et quum cir- 34 


cumífpexiffet in circuitu circum fe diícipulos feden- 


tes, ait, Ecce mater mea, & fratres mei. Qui enim 75 


fecerit voluntatem Dei, hic frater meus & foror mea 
& mater eft. Et iterum coepit docere juxta mare: 
& congregata eft ad eum turba multa, ita ut navim 
ingreflus federet in mari, & tota turba juxta. mare 
in terra erat. Et docebat eos per parsbolas multa , ὃς 
dicebat illis in do&rina fua, Audite, Ecce exibat fe- 


IV. 1 


vw 


minator ad feminandum. Et accidit inter feminan- 4 


dum, aliud quidem cecidit τ δου viam, venerunt- 
que volucres cceli, ὃς comederunt illud. Aliud vero 
cecidit fuper petrofa ,' ubi non habuit terram mul- 
tam: & ftatim exortum eft , quod non haberet al- 
titudinem terrse. Sole autem exorto , 2 zeftu affectum 
eft: & eo quod non haberet radicem , exaruit. Et 


aliud cecidit in fpinas , & fuccreverunt fpinzejac fuf- n 


focaverunt illud, & fru&um non dedit. Et aliud cc- 
cidit in terram bonam : & dabat fructum 3 emer- 
gentem atque crefcentem : & afferebat unum tri- 

inta, & unum fexaginta, 4 & unum centum. Ac 


deba illis, Qui habet aures ad audiendum , audiat. 


9 


5 Quum autem cepiffet cffe folus , interrogaverunt ,5 


cum 6 hi quicircum illum erant cum ecim de 


parabola. Ex dicebat eis ; Vobis datum eft noffe 7 ,, 


myfterium regni Dei: * illis autem qui foris fünt 


per parabolas omnia fiunt » Ut videntes videant, & :2 


non cernant : & audientes audiant , & non intelli- 
gant : nequando convertantur,& remittantur eis pec- 


Cata. Et ait illis, Neícitis parabolam hanc? &quo- τ’ 


modo 
comperi in libris emendatioribus - nominatim in vetuftiffimo co- 
dice, qui habebat Commentarios Theophyla&i ,: quanquam 
dificnticbat Editio Aldina ^ Quo modo íi legamus , ad 
verbum ita reddi poteft: Ert afferebat in triginta CS. 1m fexagin- 


124 δ᾽ im centum: ut przpofitio ἐκ pofita fit pro ἀνὰ, quafi di- 


cas per triginta ,.— per [exaginta, per centwm , quod tamen com- 
mode verti poterat ,. £9' afferebat tricena , €9 exagena , C9 cen- 
tena, ut ex finzulis granis tantum granorum intelligatur enatum, 

uanquam paulo inferius idem occurrit locus, itidem per prezpo- 
fitionem fcriptus, — Catterum quoniam in hoc facile labí potuit Li- 
brarius, rem Lectoris arbitrio committo , praefertim cum & altera 
le&io probe defendi poffit. — Nifi quod in pofteriore loco, quum 
Dominus difcipulis explicat parabolam , duriufcule dicitur esum £9" 
Mnwm, cum de hominibus loquautr, non de feminibus. Proinde 
nos periphrafi fumus ufi. 

$5 Cum effet fingularis ] "Ovs δὲ ἰγένετο καταμόνας, ideft, Cups 
autem copiffet effe folus, five folitarins. Nam folus vertit in Lu- 
«a, Cum autem effet folus orani. 

6 Qui cum eo erant duodecim] | Hic variant Graci. codices: 
nam Laurentii codex habebat , oi περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δώδικα, .id 
eft, qui circa illum erant cum duodecim. Atque ita. fane fcri- 
ptum erat in libro qui habebat. Commentarios Theophylaái , 
confentiente Editione Hifpanica, & Aldina. Mei habebant, ἐπὲς 
μότησων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτῷ, id eft, interrogaverunt eum di- 
feipuli ejus. 

7 Myflerium regm) μυφξήριον, id eft, arcanum, five fecre- 
^W , non communicandum profanis, quod aliquoties vertit fa 
tramentum. 

8 dllis autem qui foris funt]. τοῖς ἕξν. Rectius veniffet per 
adjectivum , id e(t, exteris , extraneis , five externis , au exolicis, 

9 Videant , 9. non videant]. Graecus mutavit verbum , 7» gí- 
ποντες βλέπωσι, xai ux ἴδωσι, id eft, ut cernentes cernant, £9 
non videant. — Quafi plus fit videre quam cernere, Nam intuemur 
quidam, qua tamen non videmus, animo aliud agente. Quan- 
quam refragantur magno coníenfü Latini codies, nec apud 

"Theo- 
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$ewbe 2 Ὁ σαείρων τὸν λέγον σπείρει. Οὗτοι δέ 
«κι i^ 

slew. οἱ wapa τήν ὁδὸν) ὅπε σπεήεται ὃ λόγος" 

καὶ ὅταν οὐκύσωσιν , εὐθέως ἔρχεται ὁ Σατανῶς , 
^ , , - 

2 TU ipu τὸν λόγον τὸν ἐσιγαρμένον ἐν ταῖς καρ- 

16 δίκαις αὐτῶν. Καὶ ὅτοί εἰσιν ὁμοίως οἱ ἐπὶ τὰ πε- 

τρώϑη σατειρομένοι" 43, ὅταν ἀκέσωσι τὸν λόγον , εὐθέως 
^ , » ^ t 7 
7 piro χαρᾶς λαμδάνασιν μὐτὸν , Kal 5m ἔχεσι ῥίξων 
t, favTo$ y ὥλλω προσχαιφοί εἰσι εἶτα γενομέ- 
δλί 3 - D ἢ , » 
€" ϑλίψεως ἢ διωγμοῦ ϑιὰ τὸν λόγον, εὐθέως 
΄ » 
Hn σκανδαλίζονται. ] Καὶ $roí εἰσιν οἱ εἰς Tac ἀκάνθας 
919 σπειρόμενοι" ὅτοί εἰσιν οἱ τὸν λόγον ἀκώοντες , Καὶ 
αἱ μέριμναι τῷ αἰῶνος τέγε , καὶ 4 ὠπάτη τῷ πλε- 
TE 0 καὶ αἱ περὶ T4 Aow ἐπιθυμίαι εἰσπορενόμεναι 
d 
συμαγίγῳσι τὸν λόγον , καὶ ἄκαρπος γίνεται. 

«7 » * - e 
ὅτοί eiew οἱ ἐπὶ τὴν γὴν τὴν καλὴν σπαρίντες , ὑΐτινες 

αἀκάεσι τὸν Λόγον γ) καὶ παραδέχονται 2. καὶ χαραοφορῶ- 

s Viv 9 ἕν τριακοντῶ ) καὶ ἐν ἑξήκοντα , καὶ iv ἑκατόν. 
brc Kal ἔλογεν αὐτοῖς Μήτι ὁ λύχνος καίεται , ἵνα ὑπὸ 
ἔρχεται ΤΟ μόδιον uu 5 [] ὑπὸ SU κλίνην $ Xx, iva ἐπὶ τὴν 
je 6 22 λυχνίαν ἐπιτεθῇ,) Οὐ ydo ἐφξί mi κρυπτὸν) ὃ day μὴ 

φανερωθῇ" ἐδὲ ἐγένετο ἀπόκρυφον, ἀλλ᾽ iva εἰς Φανε- 

a gu Vs. Εἴτις ἔχει ὦτα ἀκέων, ἀκηέτω. Καὶ 

MÁS ἔλργεν αὐτοῖς , Βλέπετε τί ἀκώοτε᾽ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖ- 

τε μετρηϑήσετωι ὑμῖν, καὶ προςεθήσεται ὑμῖν τοῖς 

Me Bas ἀκώνσιν. "Oc γὰρ ἀν ἔχῃ 9 ϑοθήσετωι αὐτῷ καὶ 

» ν 4 » Δ. ον egre a 

ὃς ey& ἔχει. xa) ὃ ἔχει ὠρβήσετωει ἀπ᾿ αὐτοῦ. 

ey ι36 Καὶ ἔλεγεν » Οὕτως ἐξὶν ἡὶ βασιλεία τῇ Θεοῦ , οἷς 

77 iav ἄνθρωπος βάλη τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς , Καὶ 

καθεύδη » καὶ ἐγείηται νύκτα καὶ ἡμέραν , καὶ 

€ σαόρος βλαφάνη xal μηκύνηται ὡς οὐκ οἶδεν αὖ- 

* , 4 - δ "ὦ - 

δὲ τός. Αὐτομάώτη γὰρ ἢ γῆ καρποφορεῖ) πρῶτον χόρ- 

, » ^€ D 

Τὸν y, εἰτὰ φῶχυν , εἶτα πλήρη σῖτον ἐν τῷ ςτώχνϊὶ. 

79 Oca» δὲ παραδῷ ἢ καρσὸς , εὐθέως ὠποφέλλει τὸ 

1 εἰ € D 

Ἀὲ δ 1o δρέπανον » ὅτι παρίφηκεν ὁ ϑερισμός. Καὶ ἔλεγε» Ti- 

πος "5 ὑμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τῇ Θεοῦ ; καὶ ἐν τίνι 

31 πα αξδολῇ παραθάλωμεν αὐτὴν $ Ὡς κόκκῳ σινώ- 

^ LÀ - 5 - “ , 7 

T$9$5 0 ὅταν σασᾳφρῇ ἐπὶ τῆς γῆς , μικρότερος aw- 

31 τῶν τῶν σαερμώτων dg) τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ ὅταν 

cma), ἀναξαίνει , καὶ ylyeTWwA πάντων τῶν λαχά- 

νῶν μείξωνγ καὶ ποιεῖ κλάδες μεγώλες ) dee ϑύνα- 

σϑοι (mà τὴν σκιῶν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ ἐρανοῦ x&- 

με. 33 τασκηνοῦν. Καὶ τοιαύταις παραζολοαῖς πολλαῖς ἐλά- 

M4 134 At. αὐτοῖς τὸν λόγον) καθὼς ἠδύναντο ἀκώειν. Χωρὶς 

δὲ παραξολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς xaT ἰδίαν di τοῖς 

μος: 

Theophyla&um licet ex ipfius enarratione le&ionem hanc depre- 
hendere. , 

1o Et erumna] καὶ αἱ puipipsai , id eft, follicitudines, 

11 Hi autern [unt qui &c. ]. Abufus videtur femel atque iterum 
rei pro ei: velut demonftret hos & illos, quod folemus docen- 
di caufa & geítu reprafentare. — Et feminari dicitur femen quod 
jacitur, item ager in quem jacitur , quemadmodum adípergitur 
aqua & ad(pergitur homo, Notat Laurentius , quod Interpres femen- 
172 dixerit pro femmine , quum femenzis fit ipa (atio, emen quod jaci- 
tur. Sementem facere Latinc dicitur, femen facere non item. : 

42 Unum trice(pum | Triginta ,. fexaginta , centum , ut paulo 
fuperius admonui, confentientibus ὅς pervetuftis Latinis codicibus, 
de quo copiofius diximus in Matthuin. 

13 Nunquid venit] Grace eft, Ἴϑετε, μή τι λύχνος καίεται, 
ἵνα Varà τὸν μόδιον τεθῇ 5. id cft, Videte, num lucerna incenditur , 
ut fub modium ponatur? Quanquam illud ἴδετε in multis Graco- 
rum codicibus non reperio adfcriptum, velut in Theophylacto. In 
Éditione Aldina fcriptum eft ἔρχεται pro καίεται, quemadmodum 
ὅς in Theophyla&o. ; 

14 Nen efl enim ]. Οὐ γάρ ἐσι τὶ xpumr rio , εἰ μὴ iru ᾧ ανερωθῇ, 
id eft, Non efl enim quicquam ab[conditum , nif ut snanifeftetur, 
"Tameifi diffentiunt hic exemplaria. Theophylactus legit, Οὐ γάρ 
igi κρυτετὸν, ὃ ἐὰν μὴ φανερωθῇ, id eft, Non efl enim occultum quic- 
quam, quod non patefiat. ] : 

15 Neque, faclum efl ] dài ἐγένετο ἀπτόκρυφον, ἀλλ᾽ ἵνα εἷς 
Φανερὸν iM, id eit, neque fatium efl occultum, [ed wt sm aper- 
fum veniat, Etamfi legi poteit, neque fuit occmlewrm. — Videtur 
autem in noftro fermone oratio parum abfoluta, fupplebitur hune 
in modum: Neque facium ejl occulium , ut maneat occaliam, (ed 
ΜῈ veniat in apertum. Ἧς fententia pulchre quadrat in doctri- 
nam Evangelicam. — Occultata fiunt quadam , non ut femper late. 
rent, íed ut fuo tempore proferrentur in. lucem.- 

16 Videte quid audiatis] Hic quoque Graca diffident , tamet( 
Latina exejplaria magis coníentiunt qam Graca , Βλέσετε τί 
éxittt , καὶ προστεθήσεται ὑμῖν τοῖς ἀκώσσιν, “Ὃς ἔχει γὰρ, 
δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς Ux ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ «ὦ- 
τὸ, id cfl, Videte quid audiatis, ξϑ᾽ apponetur vobis audientibus. 

si enim babet , dabitur ei, C9 qui non babet , etiam quod ba- 

2 tolletur ab eo, Θταςα ]ectioni füffragabatur codex Donatiani, 
Deinde fequitur , ἐν οὐ μέτρῳ μετρεῖτε, μετρηθήσεται, ὑμῖν, καὶ 
προσντιβήσιται ὑμῖν, id eft, in qua menjura merimini, meiietur ^ 
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A modo omnes parábólas cognofcetis? Seminator ille τῳ 


fermonem feminat. - ΠῚ vero funt, quorum alii juxta 15 
viam dicuntur, ubi feminatur fermo : & quum audie- 
rint, confeftim venit Satanas, -& aufert fermonem: 
qui feminatus eft in cordibus corum. Et alii funt ἢ- 1€- 
militer qui in petrofa femen excipiunt : qui , quuin — 
audierint fermonem, cum paudio accipiunt illum ἢ 
Etnon habent radicem in fe , fed temporarii funt: i2 
deinde coorta afflictione aut perfequutione ropter 
fermonem , confeftim offenduntur. Et alii (unt qui i$ 
in fpinas femen excipiunt: hi funt qui fermonem au- 
diunt, το Et follicitudines feculi hujus,ac deceptio 19 
divitiarum , ceterarumque rerum cupiditates intro« 
euntes fuffocant fermonem,ac redditur infru&ifer.1: 
Et alii funt qui in terram bonam femen exceperunt, to. 
qui audiunt fermonem. ὃς fufcipiunt, & fructificant , 
ita ut aliud granum afferat ^2 triginta, áliud fexa- 
ginta, aliud centum. Et dicebat illis, 19 Num lucer- 21 
na incenditur , ut fübter modium ponatur, aut fub» 
ter le&um ὃ nonne ut füper candelabrum ponatur? 
14 Non eft enim quicquam occultum, quod non ma- 12 
nifeftetur: 15neque fuit fecretum, fed ut in propa- 
tulum veniat. Si quis habet aures ad audiendum, au- 13 
diat. Et dicebat illis , 16 Videte quid audiatis: qua 24 - 
menfura metimini , eadem vobis m admenfio , ἃς 
adjicietur vobis qui auditis. Qui enim habet, dabi- 25 
tur illi: & qui non habet, etiam quod habet, aufe- 
retur ab eo. Et dicebat , Sic eft regnum Deijquem- 15 
admodum fi homo jaciat femen in terram, Ác dor- 37 
miat ,atque exfurgat ille 7 no&e ac dic, 18 fegefque. 
germinet ac. furgat in altum dum ποίοις ille. Ultro 22 
cnim terra fru&tiicat , primum herbam , deinde fpi- 
cam , deinde plenum frumentum in fpica. Quum au- 29 
tem produ&us fuerit fructus, ftatim mittit falcem, 
quoniam adeft meflis. Et dicebat , Cui affimilabi- 3o 
mus regnum Dei ? 19aut qua collatione conferemus 
illud? ἘΜῈ ficut granum finapis, quod,quum femina- s: 
tum fuerit in terra, minus eft omnibus (eminibus quz 
funtin terra. 2o Et quum feminatum fuerit , 2: exfür- 4a 
git , & fit majus omnibus oleribus , & facit ramos ma- 
nos, ita ut poffint füb umbra ejus aves cceli z22ni- - 
e core. Et talibus multis parabolis loquebatur eis 3; 
fermonem , prout poterant audire. Sine parabola ve- 34 
ro non loquebatur eis. Seorfim autem difcipulis fuis 
23 ex- 
vobis , C9". adjiicietur "vobis. — "Theophylactus ita legit, Βλέπετε 
τί ἀκδέετε, ἐν οἱ μέτρῳ μετρεῖτε, μετρηθήσεται Opis τοῖς ἀκώεσιν, 
εος γὰρ ἐὰν ἔχῃ. δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς ἐκ ἔχει, καὶ κα ἔχε 
᾿ἀρμήσεται ὠπε αὐτῷ, id cft, Videte quid audiatis, qua menfura γῶθα 
Viii , in e& alii metientur voli: , qui auditis, Quiíquis enim bae 
buerit , ei dabitur, ξϑ᾽ qui non babet, etiam quod babet sollemur 
45 ev. Huic le&ioni confentiebat codex aureus , & item Con» 
ftantienfis. ] 
17 Necle ξδ' die] Quidam utrumque verbum , dormiat & ex- 
 furgat , putant referendum ad eum qui jecit femen :. ita uc intelli 


E gamus illum dormire no&e ὅς exfurgere dies & in hunc quidem 


ienfum interpretatur Theophyla&us. Ego magis arbitror poffe» 
i rius verbum referendum ad femen, quod nullo coleite tacitis au- 
[ ibus & node & die proficit ufque ad maturitatem. — Nam dor. 
rire dicirur , qui fecurus ett nec jam laborat. Hunc fenfum fe- 
; ! quutus eft, quifquis fcripfit in Marcum Scholia, quz Hieronymo 
tribuuntur. δὶς enim loquitur: — Homo jaclans femen — Filius bo- 
minis efl , (emen verbum vita, terra corda bumana: dorinitatio 
bominis mors efl Saluatoris ; ex[urgit femen nocle E9' die , &c. 

18 Er increfcat. dum nefcit ille] Sermo Graecus ambiguus eft , 
καὶ ὁ σπόρος βλωξάνῃ, καὶ μηκύνηται ὡς Hk οἶδεν αὐτός, Do- 
teft enim accipi ut femen exoriatur ὅς exíürgat vi nature , cum 
ipfum hoc nefciat, eo quod σπόρος femen fit mafculini generis, 

19 Cui parabola comparabimus] ἢ ἐν τίνι παραθολῇ αὐτὴν 9. 
μὲν, ideft , aut in qua parabola illud ponemus (ive. ponamus, 
Etiamfi nonnulli codices pro 9j» habeant σαραξάλωμαν, ideft, 
per quam collationem conferernus. SUDO eue παραξολὴν Ce 
cero vertit collationem. Εἰ prapofitione ἐς Hebrai abutuntur 
| pro per. In aliis pro τίνι fcriptum eft. ἐν ποίᾳ. — Verum haec 
minutiora duxi quam qua annotentur. 

ao Et cum natumo fuerit! Ad[cendit in. arborem)  Grais hic 

(repetitur , καὶ ora» cmapn, id c(t, cwm [eminatum fuerit, 
fuffragante & codice aureo , Con(tantienfi, aliifque mulis. Offen- 
dit Lectorem, quod abfurde videatur idem reped , €9' quum fe. 
minatum fuerit, 

21 M d(cendit in arborem  ἀναξαίνει, id eft, fwrgit, Porro 
illud im arborem , nec additur apud Gracos , nec in antiquis co- 
dicibus noftris, nec in aureo, — Adícriptum apparet ex Lucas ὃς 
Mattbzi decimo tertio. 

22 Habiüare)] κατασκηνῶν, quod alibi verit nidifcare, ver- 
bum ἃ σκηνᾷ fcena dictum, Y 

a 
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κξβμεμρθμταῖς αὐτοῦ. ἱξέλνε πάντα. Καὶ Rbyn ἀντεῖ; ἐν" 
ἐκείνη τῇ ἡμέψῳ y ὀψίφς γενομένχο y Δήλθωμεν εἰς τὸ 
γοπέρων. Καὶ φφίντες τὸν ἔχλονγ παραλαμξανγσι αὐτὸν 

dg ἦγ ἐν τῷ πλοίῳ' καὶ ἄλλῳ δὲ πλοιάριον ἣν μὲτ ams. 
.ospKa) γίνεται λαίλαψ ὀνέμε peyaN τὸ δὲ κύματα 
38 ἐφίξκλλῃν εἰς τὸ πλοῖον , est αὐτὰ ἡδὴ yepicerhas. Koi 

e ἦν arie iw) τῇ pipa ἐπὶ τὸ πμσχεφάλιμον καβεύβων' 
καὶ διεγείμμειν αὐτὸν , καὶ λέγεσιν ὠὐτῷ y Διϑασκῶλεν 
399 μέλει σοι ὅτε ἀπολλύμηθο ; Καὶ διεγερθεὶς ἐπετί- 
puss τῷ ῥἀἐνέμῳ y καὶ sare τῇ θαλάσσῃ γ Σιώπω 5) mt- 

Qipwes. Καὶ ἐκόποσεν ὁ ἄνεμος y xal ἐγένετο γαλήνη pt 
“49 γάλι, Καὶ εἶπιν avTog Τί δειλοί ice ὅτῳ 3 qw MK 
4i ἔχετε mro Καὶ ἐφοθήθησαν Φύφον μέγαν; καὶ ἔλεγεν 

πρὸς φλλέλνεν Τίς do ὅτές iem y ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ 

L6 ϑάλησεφ ὑπακένσιν αὐτῷ » Kal vibe εἰς τὸ 

πέραν τῆς ϑφλώσεης οἷς τὴν χήραν τῶν Ταδαρηνῶν. 

2 Καὶ die vri αὐτῷ ἐκ τῇ πλοίκ εὐθέως guo 

εὐφῷ ἐκ τῶν μνημείων ἄνθρωπος ἐν πνευμᾳτι duel (ς- 

3 τῷγ "Qr τὴν xaveikuriw εἶχαν ἐν ταῖς μγημείοιφ , καὶ 

αὐτο ἀλύφεφιν ἐφεὶς ἠθύγωτο αὐτὸν durow Διὼ τὸ αὐτὸν 
πολλαχις πήδρῃς καὶ ἀλύσεσι δεδέσθαι» xal διεσψ σθαι 

Ja αὐτῇ τὸς ἀλύσεις.. καὶ τὸς πέδας σνντετρίφθφι" καὶ 

4 ἐξεὶς αὐτὸν fexus. dapotes. Καὶ διωπαντὸς νυχτὸς καὶ 

ὑμίμῳς ἐν ταῖς ὄρεσι καὶ ἐν τοῖς emper ἣν κράζων y καὶ 

6 καταχήκτωγ igurüv Ma. ᾿Ιδῶν δὲ τὴν Ἰησὲν ἀπὸ μοε- 

κρόθεν.. ἔβραμεγ) καὶ προσεκύνησεν ᾳὐτᾷῷ. Καὶ κρώξως 
φωνῇ μεχάλμ cae, τί ἐμεὶ καὶ σοὶ Ine Υἱὸ τῷ Θεῖ 
“,,.᾿ JP M : d 

τῇ (isa y quí(» σε τὸν Θεὸν y μή p βασανίσης. 
, Δ Ἔλεχε ydp acri, Ἔξελθε τὸ πνεῦμα τὸ οὐναθαρτεν ἐκ 

9 τῷ ἀνθρώσε. Καὶ ἐφευρώτα αὐτὸν , Tí σφι ὄνομα 3 Καὶ 

οἰχεχρίβη λέγων , Δεγεῶν ὀνομώ μοι ὅτι πολλοί ἐ- 

ἴοσμεν, Καὶ παρεκάλει φὐτὰν πολλοῳ μὴ αὐτὲς ἀπο- 

4 m , IE" L4 H 

i φείλῳ je τῆς χώρας. Ἣν δὲ ἐκεῖ πρὸς τῶ Df ἀγίλα 
12 χρῆων μεχᾷάλῃ βοσκομένη. Καὶ παρεκώλεσαν αὐτὸν παᾶν- 
τῆς οἱ daiporeg , λέγοντες» Πέμψον ἡμᾶς εἰς τὰς χοίρες 9 
13 9& εἰς αὐτὰς εἰσέλθωμεν. Καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς εὖ- 
ϑέως ὁ "Inrüc. Καὶ ἐξελθόντω τὼ πνεύματω τὼ οἰκάθαρ- 
τα εἰσῆλθον εἰς τὲς χοίρυς" καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγίλη κατὼ 
τῷ χμιμνῆ εἰς τὴν ϑάλασσαι» (ἦσαν δὲ ὡς δισχίλιοι) xal 

» Z » - d , 
14 ἐανίχφιτα ἐν τῇ θαλάσσῃ. Οἱ δὲ βύσκαντες τὲς xelpas 
ἔφυγον , καὶ ἀνύχχειλαν οἷς τὴν πάλιν γκαὶ els τὸς coypíc 
14 Καὶ ἐξῆλθον ἰδεῖν τί isi τὸ γεγονίς. Καὶ ἔρχοντφι πρὸς 
τὸν "yrév., καὶ ϑεωρῶσι τὸν δαιμαονιζόμενον καβηήμενην» xod) 
7 “ » , M " " 
ljéarxig davor y. καὶ ca poriuras y τὸν ἐσχηκάτᾳ τὸν λεγεῶγοι 
16 καὶ ἐφοδήθησαν. Καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες , πῶς 
17 ἐγένετο τῷ δομμρονιζομένῳ καὶ περὶ τῶν χοίρων. Καὶ ἥρξαν- 
τὸ 

23 Differebat] ἐπέλυσιν, id eft, diffolvebat, five oxponehat : 
aut quo alias eft ufus ,. eifferebat. — Solvuntur. enim aenigmata , 
ὃς obfcura veluti nodofa. . 

24. Tranfeamus contra] Ai(ofepan εἰς τὸ πέραν, ἰὰ e(t, Tranf- 
eunmus in. witeriorem partem 1 five, ut fxpe jam vertit, fans fre- 
fum. 

25 Et fatla cfl) Kai yirerai, id et, Et fir, five oritur, quafi 
res jam geratur. 

a6 Mittebat in navim] ἐπείδαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, id e ,. ir. 
ruebas n nayi;m , ut fit verbum neutrum quod ad fignificatum 
attinet. 

27 Super cervical dormiens] ἐπὶ τὸ προσκιφάλωιν, quod in- 
de Grecis nomen habet, quod capiti admoveatur. — Ezechiel ex- 
fecratur eos, qui confunnt pulvillos [ub omni cubito, ὅθ᾽ eeruicalia 

fob. omni capite. — Quod tum exhibuit Jefus , id hodie in nobis 

itur. Quam periculofe indormiunt hodie pulvillis ac cervicali- 
bus hiiufinodi Prafules ac Pontifices quidam horum temporum ! 
Rericlitatur univerfus populus, nec eft qui Chriftum excitet in 
illis profuadiffime dormientem. — Imo nolunt excitari , ὅς habent 
qui fomnum hunc peftilentifimum foveant, occinentes ad aurem 
blando füfurro, Euge, euge. Expergifcere tandem optime Jefu, 
ne pereamus. : 

28 Non σὰ te pertinet } καὶ μέλει σφι, id eft, none εἰδὴ eura. 
Nam aliud eft pertinere ad nos, aliud. effe cure. — Siquidem mu 
13 ad nos maxime pertinent, qux minime fünt curz. 

29 Quia perimus] ὅτι, id eit, quod, hoc fane loco. 

3o Fxfwrgens comminatus efl) Ke ἐγερθὶις ἱπεετίμησεν, id 
eft, Et excitatus increpavit. 

31 Obmutefce] πεφίμωσο. . Augmentum additum etiam cele- 
ritatem indicat: velui dicas, mox obrmutefce. 

32 Guid timidi. sre Tí. ὕτως δειλοί cec ; id eft, Quid adeo 
titaidi sflis e. Alii habebant Tí δειλοί ἐξε dv ; id eft, Gig ε)- 
nidi eflis adeo? 

33 Necdum babetis] sse , id eft, nondum. Ali habebant, 
πᾶς dx. ἔχετε orig , ideft, quí fit wt non babeatis fidem? Fx 
re; referunt ad. praecedentem orationis partem. — Laurentius ad 
fequentem adjunxit: Siccine nondum babetis fidem t Porro quo- 
modo parum Latine reddidit πῶς, quod ita vertendum crát, quí 


Με t non. babeatis fidem t. Eft enim non interrogans, fed ob- 
jurganis. 


A 
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&a eflet vefpera , 24 'Tranfeamus in ulteriorem ri- 


tur procella venti magna: & fluctus 26 irruebant in 


pi 27 fupcr, gervical dormiens: & excitant eum , di- 
cuntque illi , Prazceptor , 25 non eft tibi curae 29 quod 


que mari , 'T'ace , 31 obmuteíce. Et conquievit ven- 


Quid timidi eftis adeo? 33 quí fit ut non habeatis fi- 


dibus. Quum vidiffet autem Jefum eminus , cucur- 
rit, & adoravit eum. Etclamans voce magna dixit , 
Quid mihi tecum eft Jefu Fili Dei altifimi ? adjuro 
te per Deum, ne me torqueas. Dicebat enimilli, Exi 
fpiritus immunde ab homine. Et interrogabat eum, 
uod tibi nomen eít? Ex refpondit dicens , » Legio 


autem ibi juxta montes grex porcorum magnus 4 


centes , Mitte nos in 
permifit eis ftatim Jefus. Ex cgreíli fpiritus immundi 
ingrefíi (unt in porcos: 5 & terebatur grex per 

cepsin mare, (crant autem 6Lcrme bis mille) & f - 
ti funt in voari. Porro 
& renunciaverunt in aivitatem, ὃς in agros. Ex 
fui ad videndum 7 
niunt ad Jefum, ὃς vident illumyqui a da&monio vexa- 
batur, fedenkem, ac veflitum , 9 & fana: mentis, qui 
habuerat legioneza : ὃς timuerunt. Et. narraverunt 
illis qui viderant , qualiter accidiffet ei qui daemoni- 


um habuerat, ὃς de porcis. Et rogare coeperunt cum , 


efi 


ἃ Gera(enorum ) Γαδαρηνῶν, id et , Gadsrenorum. — Ad eun- 
dem modum legimus ὃς apud Lucam , cum Matthzus vocet Ger- 
efemorwm , de quo nonnihil attigimus in Μαπᾶχο capire 
octavo, 


tina, tametfi mutato genere. 

4 Pafcens in agris ] [n sgrir , bic nec apad Grxcos addi- 
ari ME in codice aureo, nec in Donatianicis, nec in Conftan- 
tienfi. 

4 Et magno impetu] καὶ ὅξμησεν o ὠγέλη xarà v κρημνῶ, id 
eft, C9 impetu ferebatur grex per praceps i mraee.— viagno addi- 
dit Interpres de fuo. 

€ “4 duo millia] ἥσων δὲ ὡς δισχίλιοι, id eft, erant autem 
erme duo milja, five bis mille: ὃς fübaudiendum eft pori, non 
fpiritus: quod Jpiritus Grace et neutri generis, ὅς δισχίλιοι ma- 
fculini, wt ad fpiritus referri non poffit. 

7 Quud effec facli) τί iei τὸ γεγονὸς, ideft, quid effer gued: 
aciwm erat, Üve quod acciderat, Quanquam. haud. male verit 
nterpees, 

8 Et venerunt]. Καὶ ἴρχονται, id eft, Et-venitnt, preíentis 
emporis, Etíta habent codices emendattores Latini, 

9 Et fana mentis ) Poft hac verba Graci codices addunt, quad: 
in Latinis non habetur, τὸν ἐσχηκότα τὸν λεγεῶνα, id ct, enr 
qui babuerat legionem : quod quoniam vifüm eft fuper effe, cum 
modo facta effer mentio damoniaci, eraferunt. Αἱ reperitur ad 


emphafim mfiraculi , efft jam fana mentis, qui non folum fuerit 
obnoxius damonio , yerum ctiam legioni damonum. 
10 Cumque 


navim ,jta ut illa jam impleretur. Et erat ipfe in pup- 3 


3 Legio mibi nomen| λεγεών. Grace fcribens ufus eft voce La- 


at omnia. Et ait illis in die illo, quum fa- 35 


pam. Et dimifía turba, affumunt eum ita ut erat in 36 
navi:fed & alia navicula erant cum illo. 25 Et ori- 37 


perimus? 39 Et excitatus increpavit ventum , dixit- 39 


duciam? Et timuerunt timore magno dicebantque 41 


τ 


tus , factaque eft tranquillitas magna. Et ait illis, ?? 4o e 


1 V. 


2 


w^ 


7 


mihi nomen eft: quia multi fumus. Et deprecabatur τὸ 
eum multum , ne fe emitteret extra regionem. Erat i: 


paícens. Ex deprecabantur cum omnes darmones, di- 12 


rCOS, ut ineos introeamus.Ex 12 


id c(fct quod acciderat. ὃ Et ve- ας 


16 


17 


qui paícebant porcos fugerunt  4' . 
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Mi x1$ Ka) iuGarror αὐτῇ εἰς τὸ πλοῖον , παρεκάλει αὐτὸν ὁ 
19 ϑαιμονισϑεὶς » he pe ati. Ὁ δὲ "Incie ἐκ ὠφῆ- 
κεν ἀντον) NAA λέγει αὐτῷ y Ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σὺ 
πρὸς τὲς σὰς. sal ἀνάγγειλον αὐτοῖς ὅσα «bi d Κύριος ἐ- 
20 ποίησε xal ἡλέησέ σε. Καὶ ἀπῆλθε, καὶ ἤρξατο κηρύσσειν 
ἐν τῇ Δεκαπόλει, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησᾶς" καὶ χάν- 
n K ue 
pti é ni τες ἐῤωύμαῤον. Καὶ διαπεράσαντος τῇ ᾿Ιησῷ ἐν τῷ πλοίῳ 
παλιν εἰς τὸ πίραν , σννήχβη. ὄχλος πολὺς ἐπ᾿ αὐτὸν 9 
23 καὶ ἦν παρὰ τὴν ϑάλασσαν. Καὶ ἰδὲ ἔρχεται εἷς 
, τῶν ἀρχισνναγώγων , ὀνόματι "longos" καὶ ἰδὼν αὐτὸν , 
as πίστει πρὸς Tic πόδως αὐτῶ, Καὶ παρεκάλει αὐτὸν 
^ 4 M ^ " / 

W9AAG , λέγων» Ὅτι τὸ ϑυγώτριόν μα ἐσχάτως ἔχει , 

«4 » e or" 4 
9 Del ddy anlit αὐτῇ τὸς xepac, ὅπως σωθῇ" καὶ ζήσε- 
24 TNI. Kal ὠπῆλθο μετ᾽ αὐτί" καὶ ἠκολέθει αὐτῷ ὄχλος πο- 
2$ AJe καὶ συνέθλιδον αὐτόν. Καὶ γννή τις ὅσα ἐν jorti αἷ- 

͵ LÀ * - 
26 uavros ἔτη ϑώδεκιι , Καὶ πολλοὸὸ παθᾶσα om πολλῶν ia" 
EJ , N »« ^ 

τρῶν, καὶ ϑαπανήσασα à παρ᾽ ἑαυτῆς πάντα , καὶ μηδὲν 
27 ὠφεληθοῖσαι) ἀλλὰ μῶλλον εἰς τὸ χεῖρον ἐλθώσα. ᾿Ακόσα- 
σα περὶ τῷ "Ine, ἐλϑῦσα ἐν τῷ ἔχλῳ ὄπισθεν, ἥψατο τῷ 
18 ἱμωτίν αὐτῷ. "Ἔλεγε γὰρ, Ὅτι κἀν τῶν ἱματίων αὐτῇ 
b4 , » » * EN. ILU 
a9 ἅψωμαιγ σωθήσομαι. Καὶ εὐθέως ἐξηράνθη ἡ πηγὴ τῇ αἴ» 
μώτος αὐτῆς καὶ ἔγνω τῷ σώμοιτι , ὅτι lara daro. τῆς 
4, » et lod » , bd UJ , * 
. 30 Masiyes. Kal εὐθέως ὁ ησῶς éariyvrés iv ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὖ- 
τῷ δύναμιν ἐξελθῶσων , ἐπισραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ , ἔλεγε 5 
31 Τίς μα ἥψατο τῶν ἱματίων y Καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ μαϑητωὶ 
αὐτῇ) Βλέσεις τὸν ὄχλον συνἤλίξονταί ev , καὶ λέγεις 9 
32 Τίς μὲ ἥψατο 5. Καὶ περιεδλέιετο ἰδεῖν τὴν vüvo ποιήσα- 
933 σῶν. H δὲ ννὴ φοξηϑεῖσα καὶ τρέμεσα. εἰδνῖα ὃ ybyo- 
γεν ἐπ΄ αὐτῇ , 10s καὶ προσέπεσεν αὐτῷ ,. καὶ εἶπεν «αὐτῷ 
34 πῶσαν τὴν ὠλήθειαν. Ὃ Ji εἶπεν αὐτῇ , Gvyarte, ἢ πί- 
σις vu σίσωκξ σε ὕπαγε εἰς εἰρήνην y καὶ ἴσθε ὑγιὴς ἀπὸ 
35 τῆς μαώξιγός σὰ. Ἔτι αὐτῇ λαλῶντος , ἴφχονται ὠπὸ τῷ 
εἴρχισνναγγ8 7) λέγοντες y "Ovi ἡ ϑυγώτηρ σὰ ἀπέθανε" 
16 τί ἔτι σκύλλεις τὸν διδάσκαλον ; Ὃ δὲ ᾿Ἰησῶς εὐθέως ἀκά- 
σα τὸν λόγον λαλέμενον» λέγε: τῷ ὠρχισνναγώγῳ y Μὴ 
37 Φοδῶς μόνον sríseve. Καὶ ἐκ ἀφῆκεν ἐδένα αὐτῷ συνακο- 
λχθῆσαι 9). εἰ μὴ Πέτρον καὶ ἸΙάκωζξον καὶ ᾿Ιωώννην τὸν 
nucis ἀδελφὸν ᾿Ιακώξε. Καὶ (peres εἰς τὸν οἶκον τῇ ἀρχισννα- 
XU au. καὶ ϑεωρεῖ ϑόρνθον» κλαίοντας καὶ aAA Ta 
39 πολλά, Καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς , Τί ϑορυζεῖσθε καὶ 
40 κλαίετε y τὸ παιδίον ἐκ ὠπέθατεν , ἀλλὸ καθεύδει. Καὶ 
κοτεγίλων αὐτῶ ὁ δὲ ἐκδαλωὼν ὥσαντας , παραλαμδώ- 
vti τὸν πατέρα τῇ παιδί καὶ τὴν ripas καὶ τὸς μετ᾽ 
αὐτῶ, 

10 σφας ad(cenderet ] Καὶ ἰμδάντος αὐτῷ εἰς τὸ πλοῖον, id 
eft, ingre eo navim, five dips navi. 

11 Nom admift] dx ἀφῆκεν, id εἴ, now permifis , five non 
οἴω: eft. 

12 Quanta | ὅσα, quod (zpenumero fignificat quecunque. Hic 
Interpres legilfe videtur πόσα, non ὅσα. 

13 Er miertus fit 14i]. Hoc non parum dure coharet cumeo 
quod praecedit, quanta ribi fecerit Deus. — Vertendum erat , que 
tibi feceris. Deus , £9. in quibus mifertus tui fuerit, five, quanto- 
pere miferzus. fit tui. . 

14. Et venit quidam Ἶ καὶ ἔρχεται εἷς ,id elt ,. £9 venit wnus. 
Sed utinam Interpres Hebraicam fizuram , ut hic mutavit ,. iti- 
dem muta(fet ubique, tantum abeft, ut reprehendam. — Et 7a4irn! 
penuliima acuta pronunciandum eft Larinis , ob diphthongum 

Ἰάειρος. : 

1$ Quoniam filia ) Nec in Gracis e(t ὅτι, quod tamen erat 
omittendum , fi fuiffet. Hic addidit de fup. quomiam. — Filia mua, 
ϑυγάτριον, id eft, fliela,  E(t enim. Gracis diminuivum. 15 
extremis εἰ, lexéros ἔχει, ad verbum fonat, extreme babet, 
perinde valet ac fi dicas, peffume affeéla efl , five in. fummo vita 
diftrimine efl. , ἢ 

16 Ut βένα βεξϑ᾽ vivat] ὅπως ceti, καὶ gem ». id eft, 
wt falua Bat , £9. viver, Ut verbum poíterius fit futuri tempo- 
ris Alioqui quid aliud eft zgrotam fervari, quam vivere? Nam 
fenfusefk , Impone illi manus, wi fervetur quod [a non gravaberis 
facere, futurum. efl ut vivat, Nam fieri poceft ,' ut imponat 
aliquis manus agroto, ad hoc utíametur , & tamen moriatur 
agrotus, Quanquam. boc vitio Interpreris non accidit, fed Li- 
biarionam, Ut opinor, tribuunt huic arcbifynagogo fidem im- 

edam. Non credebat excitari pofle mortuam: agrotam fa- 
nari po(fs credebat , ἢ modo dignaretur illi Dominus imponere ima- 
nus. Ad hunc intellectum facit annotatio mea. ! 1 

»7 Et fenfit corpore). καὶ ἔγνω τῷ σώματι, id ett, 0 vif cer- 
pore, quod luterpres non inepte vertit femf. Nam enfus ed: 
llam boc cognowiffe ex ipfo fenfu corporis , quod jam carebat 
cruciatu ἃς fluxu. . 

118 pe ἴων effet a plaga) másvyes, id eft, flallo, quem- 


uperius iadicatum eft. Εἰ qwia ὅτι vertendum erat in 
guid. 


19 Cogno[cens virtutem qua exierat). ἐπιγνὸς ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ 
«αὐτῷ δύναμη ἱξελώσαν,  Quxío, quod hoc fermonis dedecus? 
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Te παρακαλεῖν αὐτὸν ὠπελθεῖν aer) τῶν ὁρίων αὐτῶν. 
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Α qut difeederet de fmibus ipforum. τὸ Et quum ingref- is 
* fus effet navim , rogabat illum qui fuetat a demonio 
orreptus , ut effet cumillo. Jeíus autem 1! non per- 19 
mifit eum, fed ait illi, Abi indomum tuam ad tuos, 
& annuncia illis 1$ quahta tibi Dominus fecerit 13 ὃς 


poli , quanta fibi feciffet Jefus : & omes mirabantur. 
Et quum trajeciffet Jefus ttavi rurfus in ulteriorem ri- 21 
pam, convertit turba multa ad eum , &cerat circa ma- 
ἐξ [re 14 Et ecce venit quidam principum Synagoge, 22 
nomine Jairus: & quum vidiffb eut , procidit Aun 
des ejus. Et deprecabatur eum multum, dicens, 15 2; 
Filiola mea in extremis eft, ore ut venias & imponas 


B [illi manus, 16 ut falva fit : & vivet. Et abiit cum illo : 24 


& fequebatur eum turba multa,& comprimebant eum. 


:y Et mulier quedam , qua fuerat obnoxia profluvio fan- 25 


guinis annós duodecim, Fueratque multa perpeffa a 2€ 
compluribus medicis , & infümpferat omnia fua , ne- 
que quicquam adjumenti fenferat , fed magis in dete- 
rius venerat , Quum audiffet dc Jefü venit inturb&a 2; 


vel veftimenta ejus tetigero , falvaero. Et confeítim 25 
ficcatus eft fons fanguinis ejus, 17 & fenfit corpore 1$ 
quod fanata effet ab co flagello. Et ftatim Jefusinfe- o 
metipfo 19 cognofcens virtutem exfefe prodiffe , con- 
veríus in turba ajebat , Quis tetigit veftimenta mea? 
Et dicebant eidiícipuli ipfius, Videsturbamundique ;, 
prementem te, & dicis, Quis metetigit? Et circum- 3a 
fpiciebat , ut videret eam quac hocfecerat. Mulierve- 13 
ro timens & tremens, (016 Π8 quodfactum effet in fe , 
venit & accidit ei, dixitque ei 22 omnem veritatem.  , 
Ilie autern dixit ei Filia, fides tua te fervavit: vade 34 
cum pace, & efto fana 4 flagello tuo. Adhuc eolo- ;; 
ente 21 veniunt a ibas ynagogsz , qui dicerent , 
ilia tua mortua cft, quid ultra vexas magiftrum? 22 
Jefus autem protinus auditofermone qui dicebatur , ait 36 
rincipi fy ; Nemetuss, tantummodo crede. 

t non 23 permifit ut quifquam fe fequeretur , przter 57 
Petrum ὃς Jacobum ὃς Joannem fratrem Jacobi. Et 18 
venit in domum principis fynagogze , 24 videtque tu- 
multum, «c flentes 25 &cejulantes multum.Ex ingreffus 59 
ait illis, 26 Quid tumultuamini & ploratis ? puella non 
eft mortua, fed dormit. 17 Ex irridebant cum: ipfe 4o 
vero cje&is omnibus , aflumit patrem & matrem pucl- 

lae 


Num qua virtus erat illi incognita? Proinde participium verten- 
dum erat in verbum infinitum : — efus autem wi agnovit , five 
fenfit im. feibfo , "virtutem prodiffe ex fefe. Nec enim hoc loco 
ferendum erat Ze ille, pro ex (8, quod no'lra habet Editio. 

20 Omnem veritatem] ἔμτροσθεν πάντων πᾶσαν τὴν αἰτίαν 
αὐτῆς, id eft, coram omnibus omnem cau[amm (uarn, edamfi il. 
lud coram omnibus non reperi fcripium ín. omnibus Grecorusd 
exemplaribus. Et in nonnullis pro. αἰτίαν fcriptum erat ὦ λήθειανν 
Quod. nos fequi maluimus, vel ob hoc, quod cum Latinis exem- 
plaribus concordaret, — Porro Lucas αἰτίαν. habet. 

a1 Veniunt nuncii] Nuncii addide. unt nefcio qui, quanquam 
non male. Certe non eratin codicibus Donatiani, nein Con- 
ftantienfi quidem. — Nec eft, a4 arrbifynegogum , fed ab urcbi- 
[ynagogo , magno confenfu Gracorum codicum, ut intelligas ab 
illius veniffe domno , qui nunciarent mortem filiz, —Cxterum non 
animadvertens , five Lector, five Interpres bane. loquendi figu- 
ram, Éamws ad me, pro co quod e(t, ad domum meam, &, a 
vobis exit , id e(t, e domo ve[lra, exiltimavit nom polle vkari, 
quin ilii ad. archifynagogum venerint: quandoquidem is jam erat 
apud Jefüum, — Verum & ab illo venerunt & ad illum, hoc eft, 
ab illius adibus ad ipfum.  Germanam fcripturam cum Graecis 
confentientem reperi in codice Conftantenfi, Tametfi fermoGrz- 
cus poteít videri dictus κατ΄ 44A«nj» , quemadmodum | dicunt ἐν 
dÀg , & venimus &d Vefle, — lva veniunt. αὖ arcbijynagogj, (abe 
audi domo. . 

21 efus autem) Graci addunt εὐθέως, id eft, fatim. : 

23 A4dmifit | ἀφῆκεν, id. e(t, permifit, five pajfus ef. Nam 
quis dicat, admifit equi, — Mire lafcivit ἴσα copia, cum hoc ver- 
bum foliuis fit vertere dirnifst. 

a4 Er vidit] xai ϑιωμῖ, id εἰ, C9" videt, praíends tem« 

is. 

as Et ejulantes ἀλαλάζοντας, quod ia Palmis vertit jubile. 
re. Nam ὀλολύδεν eft ejmlare, vox ab illa non multum diff. 
milis Quanquam Valla ex au&oritate Varronis oftendit jubile- 
1um efe clamorem: rufcorum, ut quiriratum wbanorum, Certe 
Chryfoífomus Homilia prima adveríus Judacoe ὀλολύζειν dicit pa- 
ftores clamore deterrentes lu ab ovili. 

26 Quid. rurbamini ) Τί ϑορνξεῖνε, kl eft , Quid rumulima- 
jon » ab eadem voce , quam mode vertezat. ἐμόν, 96- 
! gv'oec. 

d 27 Et deridebant emm ] Grai nonnu'li addunt, εἰδότας τι 
Jem. VL Ls awi- 


mifertus fit tui. Et abiit, ὃς caepit praedicare in Dc- 2e 


tergo , & tetigit veftimentum ejus. Dicebat enirn , Sí ας. 
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. * . ᾿ 4 . 
αὐτῶν xal εἰσπορεύεται ὅπε ἦν τὸ πικιϑίον ἀνακείμενον. | À | zc & cos 2$ qui curh ipfo erant , & ingreditur eo ubi 


41 Καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τῇ παιδίε ) λέγει αὐτῇ y Ταν 
λιϑὰ κῦμε' ὃ si μεθερμηνενόμενον y. Τὸ κὺρώαρον y σοὶ) λέγω» 

42 ἔγειραι. Καὶ εὐθέως ὠνέτη τὸ κοράσιον , καὶ repe irte 

45 ἥν γὼρ ἐτῶν δώδεκα' καὶ ἐξέρησαν ἐχςάσει μεγάλῃ. Καὶ 
διεςείλατο αὐτοῖς πολλὰ iva μηδεὶς γνῷ Tira" καὶ εἶπε 

ΜΊ ναι δοθῆναι «ὐτῇ φαγεῖν. Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν y καὶ ἤλϑεν 
εἰς τὴν πατρίδα αὐτῶ" καὶ ὠκολεϑῦσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 

2 αὐτῷ. Καὶ γενομένε ca GGdra γἤρξωτο ἐν τῇ συνώγω- 

γῇ diddewsw καὶ πολλοὶ ἀκέοντες ἐξεπλήσσοντο y. λέ“ 

τς γοντῆς , Πόθεν τύτῳ ταῦτα καὶ τὶς ἡ σοφίω ἡ δοθεῖσα 
αὐτῷ , καὶ δυνάμεις τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὐτῇ 

ἃ γίνονται» Οὐχ ἕτός isw ὁ τέκτων y ὁ vióe Μαφίας  ἀδελ- 

ζὸς δὲ ᾿Ιακωξε καὶ luc? καὶ lida, καὶ Σίμωνος 5 καὶ ix 

εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτῷ ὧδε πρὸς ἡμᾶς y. Καὶ ἐσκανδαλί- 

νῷ «αἰ ζοντο ἐν αὐτῷ. Ἔλεγε δὲ αὐτοῖς αὶ Ἰησᾶς , Ὅτι dx ἕξι 
Προφήτης ἄτιμος εἰ p ἐν τῇ πατρίδι αὐτῇ, καὶ ἐν τοῖς 

ς συγγενέσι» καὶ ἐν τῇ οἰκίῳ αὐτῇ. Καὶ ἐκ ἠδύνατο ἐκεῖ 
ἐδεμίαν δύναμιν ποιῆσαι γ εἰ μὴ ὀλίγοις ἰἠῥώξοις ἐπιβεὶς 

6 τὰς χεῖρας, ἐθεράπενσέ, Καὶ ἐϑαύμαζε διὼ τὴν ὠπι- 

sav αὐτῶν: καὶ περιῆγε τὰς κώμας κύκλῳ 5 διδάσκων. 

X6 Καὶ προσκαλεῖται τὲς ϑώδεκα γκαί ἤρξατο avris ὠποφίλ- 
yy €. Asi δύο δύο. καὶ ἐδίϑε αὐτοῖς ἐξεσίαν τῶν πνενμάτων τῶν 
s ἀκαθάρτων. Καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς iva, μηδὲν αἴρωσιν εἰς 

ὁδὸν , εἰ μὴ ῥάδϑον μόνον μὴ πήραν μὴ ἄρτον) μὴ τἰς 
τὴν ζώνην χαλκίν' ᾿Αλλ ὑποϑεδεμένες σανδάλια' καὶ 


9 


Μ᾿" 
ἀπέθανεν, ld eft, cientes quod effes snortua, five cur (cirent effe 
fnortuam, Verum id fufpicor huc adícriptum ex Matthaco.—— 

a8 Qui fecum erant } Legendum ett, ἐξ qui fecum erant , καὶ 
vas μιτ' αὐτῷ, ut intelligas paucos illos , quos pa(fus fuerat fe- 
qui , nempe difcipulos quos nominatim recenfuit. 

29 Tabitba cui ) Talitba per. λάμοδα fcribunt Greci, non 
Tabitba per βῆτα, fuffragantibus Graco le&ioni vetu(tiffimis 
codicibus Donatianicis , atque item  Conftantienfi, Deinde, 

30 Puella, tibi. dico ] Tjbi dico de fuo adjecit , five is fuit 
Evangelita , five alius quifpiam , quo fignificantius redderet, & 
fenfum vocantis , & auctoritatem imperantis: ut teftatur & Hie- 
ronymus ad Pammachium, in Libello, cui titulus, De opt.mo ge- 
nere interpretandi, — Hebrzas voces Marcus ipfe , qui fine con- 
troveríia Grace fcripfit Evangelium , nobis interpretatur ,. Pella 
jfwrge. Divus EM in Libello, quo colligit voces Hebrai- 
«as Evangeliorum , admonet hunc fermonem , Tabitba cum , ( fic 
enim illic fcribitur ) corrupte ut arbitror, Syrum effe, non He- 
braicum. ΜΉΘ Syriace puellam fignificat, Át idem in Libro, De 


optimo genere interpretandi , fatetur Hebrzum effe 3. /frguatur , 
inquit, Evangelifla mendacii , quare addiderit , tibi dico , cum ín 
Hebrao tantum (it, Puella furge ,. mifi forte qued. Cbaldaicum 
aut. Syriacum fit, id. Hebreum dici poffit , non contra , quod Chaldao- 
rum aut Syrorum fermo nibil aliud (it quam Hebraus, nom eodem mo- 
do depravatus , exceptis paucis vocibus, quas ut fit, aliunde [ibi ad[ci- 
verunt, Nifi probabilius videtur Hebracos , pofteaquam in Syriam 
demigrarant, illius gentis linguam didiciffe , atque ea lingua Libros 
Sacros , qui interciderant, per Efdram fuiffe reftitutos. Porro fermo 
nem vulgarem nunquam diutius eundem effe, vel in quavis hujus z- 
tatis lingua perípicuum effe poteft. Tanta eft rerum humanarum 
volubilitas. Neque vero mihi diffimile veri eft, Chriftum popu- 
lari fermone ufum , qui tum promifcuz multitudini erat in ufu: 
rafertim cum apud populum verba faceret. Qui profitentur hoc 
itterarum genus, ajunt Telitba, quemadmodum magno confenfa 
legimus in Gracis codicibus, Chaldzis fonare psellem. Ἐπ fieri 
poteft ut vox fit utrifque communis. 
1 Aber filius Maria] | Antiqui codices aliquot habent, fabri 
E €5' Maria, fuffragantibus & Gracis, ὁ s τέκτονος 
ἐὸς xai Μαρίας. — Verum in aliis erat fcriptum , Οὐχ εἐτός 
iei ὁ τέκτων 4 uos Μαρίας, id eft, Nonne bic eff faber ille filiu; 
Maria? Atque hanc quoque fcripturam reperimus in vetuftis Lati- 
norum exemplaribus, nominatim in Corfendoncenfi, — Deinde 
annotandum eft, Grecum articulum utrobique effe appofitum, ὁ 
τέκτων ὁ ἰὸς Μαρίας, id eft ille faber ille flus Maria. Preterea vel 
ex hoc loco licet colligere , nihil referre , Mariam dicas more He- 
brzorum, an Maria more Grecorum : qua de re multis verbis 
difceptat Valla, Poftremo notandum & hoc, apud Matthzum 
non fabrum vocari Chriftum, fed fabri filium. — Hinc accipimus 
illum & patris fui legalis exercuifle artem. — Cur enim hoc recu- 
faffet noftra caufa Dei Filius, qui ne crucem quidem recufavit , 
neque Paulum tantum videlicet Apoftolum puduit opera manuaria 
ΕΣ quo vi&titaret. Quanquam non inficior, in Grzcis ver- 
is facillimum e(le lapfum in τέκτονος qoc, ὅς τέκτων ὁ q2c, nifi 
quod parum apte adhaeret Mari«. — Proinde curatum eft a Spiritu 
Sancto ne multa proderentur litteris de rebus externis Domini Je- 
fu, veluti de forma habituque corporis, de cibis ac veftibus, ne 
mentibus hominum ad fuperítiionem pronis daretur occafio: 
quandoquidem ex hoc, quod Evangelifte tradunt Jefum fuiffe fa- 
ἐνὶ filium ac fabrum ipfum , exortum eft genus hominum , qui 
J'efuita vocari volunt, quod in Monafteriis fabrilem artem exer- 
«cant, malleumque gerunt pro infigni , quum incertum fit quod 
genus fabrica: exercuerit Jofeph ac Dominus, Sunt enim fabri 
aurarii , semen, zrarii, ferrari, lignarii, ὅς lapidarii. Miror 
non exitiile, qui gerant intonfum capillitium, aut qui füummam 
tunicam geítent inconfutilem. ΑΔ harum rerum imitationem non 


ipviravit nos Dominus, in quibus ipíc fe geílit ut unun quemli- 


| puella erat jacens. Et apprehenía manu puellz, ait 4: 
illi , 29 T'alitha cumi: quod eft, fiquis interpretetur , 
309 Puella;tibi dico,furge.E:t confeftim fürrexit puella , ,; 
& ambulabat : erat enim annorum duodecim: & ob- 
ftupuerunt ftupore magno.Et przcepit illis vchemen- 4s 
ter ne quifquam id fcitet : & juffit ut daretur illi quod 
ederet. Et egreflus eft illinc, venitque in patrram «v. V 
fuam : & fequuntur eum difcipuli fui. Quumque adef- a 
fet fabbatum , coepit in fynagoga docere: multique 
audientesobftupuerunt , dicentes, Unde huic haec ὃ ὃς 
quze eft fapientia quae data eft illi , & virtutes tales per 
manus ejus efficiuntur? τ Nonne hic eft faber ille, fi- ; 
lius Mariz, frater Jacobi ? ὃς Jofe & Judae & Simonis? 
nonne & forores ejus híc nobifcum funt? Etoffen- 
debantur per cum. Dicebat autem illis Jefus , s Non, 
cft Propheta contemptus nifi in patria fua, 4 & inter 
cognatos , & in familiafua. Et non poterat ibi virtu- , 
tem ullam edere , 5 nifi quod paucos infirmos impofi- 
tis manibus fanavit. Ac mirabatur propter incredu- 
litatemeorum: & obambulabat per vicos undique cir- 
cumjacentes , docens. $ Et accerfit duodecim , coepit- , 
que eos emittere 7 binos, ac dabat illis 3 poteftatem 
adverfusfpiritus immundos. Et przccepit illis ne quid g 
tollerent in viam, nifi virgam tantum , non peram, non 
panem, non in zona zs: Sed 9 calcearentur fandaliis di 9 


bet e numexo multitudinis , nec binc Jefuit& dici meremur: fed 
fi aufcultemus illi dicenti : JDifcite a me quod mitis [um δ᾽ bu- 
milis corde , €9' invenietis tequiem animabus veftris, — Qui gratis 
docent Evangelium , qui pro convitiis & calumniis reponunt falue 
tiferam doctrinam , pro malefa&is beneficentiam , qui nufquam 
fpectant ad emolumentum aut gloriam fuam , fed proximorum 
commodum ac Dei eloriam in omnibus habent pro fcopo , in 
hos magis competit Z'efmitarum. cognomen. ' et 

2 Et Jofepb | "lees, id eft, “96, legit Laurentius, Nonnulli 
codices habebant Ἰώσητος, id eft, Jofetis , juxta Gracam inflexio- 
nem: ut Crates Cratetis, Chremes Chremetis.— ] 

3 Quia non eft! Quia dc fuo addidit, cum nihil fit opus. Sine 
bonore, ἄτιμος, id eft, imbonoratus , five contemptus. — Cui con- 
trarium eft ἔντιμος five τίμιος, id eft, im pretio habitus. : 

4 Et in domo , ξδ᾽ in cognatione {μα} Communiffimum enim 
eft patria , deinde cognatio, proximum domus. ac familis,  De- 
inde additur, €9' im cognatione [ua , καὶ iv τοῖς συγγυέσι, id cit, 
€9' inter cognazos. 

$ Nifi paucos infirmos]. Latinitatis ratio poftulabat , ut adde. 
ret quod, mifi quod. — Deinde infirmos , Gracis eft ἐῤῥῴτως, id 
εἶ, edvería valetudine laborantus. 

6 Et convocavit) προσκαλεῖται, id eft, &dvocer, five accer- 
fit , pracfentis temporis. Reclamabit aliquis forte morofulus, dum 
hujufmodi fectamnr minutias, cur potius 44vecaz quam comvo- 
e&t, & cur advocat potius quam advocevit? Cui totidem refpon- 
debo verbis, cur cozvecevit potius quam «Zvoravit, & cur 42- 
vocavit magis quam acvecer ? quod pofterius ut elegantius eft, 
iia fcriptum ab Evangelifta. 

7 Binos) δύο δόφ. — Eleganter expreffit Interpres Latinus, cum 
Grace fit, duos duos , hoc e(t, per paria, five per jmpa , ut in- 
telligas omnes duodecim fui(fe miffos, fed fena juga. ^ Quando- 
quidem & Matthaus recenfens duodecim Apoftolorum nomina , 
binos copulavit. 

8 Poteflatern. [pirituum immundorum ] Quo vitaremus amphi- 
bologiam , vertimus , poteflatem in fpiritus immundos. Nam 
poieilás dicitur tum ejus qui habet, tum cjus rei cujus potentes 


id 


fumus. 

9 Calceatos (andaliis 1 Σαὐδώλιον Gracis eft calceamenti genus, 
conveniens mulieribus , quod plantas pedum modo tuebatur ab 
injuria , füperne anfulis quibufdam aut funiculis alligatum. "Yare- 
δηήματα vero, quz frequenter hic vertit caleeamenta ,. inde no- 
men habent, quod pedibus fubligentur. Unde probabile eft Evan- 
geliftas inter ὑποδήματα & fandalis nullum. pofuiffe difcrimen, 
prafertim. quum hic utrimque conjuagat Sieidighiut σανδάλια, 
Caterum qux hic Graca voce fandalia dicuntur, in A&is cap. 
Xii. Interpres vertit calizas, ὑπόδησαι và σανδώλιά σα. — Vetc- 
res autern. non noverunt hoc caligarum genus quod nunc tegít 
etiam ilia, fed erat & hoc calceamenti genus. Unde Cajo lm 
ratori Caligula cosnomen militari joco fuit addiium , & calita 
Maximini caftrenfi joco abiit in proverbium, quod calceus illius 
argueret illi fuiffe pedes fupra jü(tam longitudinem. — Auctores 
Suetonius, Aufonius, & Julius Capitolinus." Poftremo Plinius me- 
minit de calceatu equorum , quibus tamen adduntur (οἶδας tan- 
tum. taque mco judicio fruftra quidam hic difputant an fandalia 
caleeorum nomine contineantur , & an Chriftus ufüs fit calceis, 
deque duplici calceamentorum genere, altero quod geftatur in pe- 
dibus, altero quod geffatur in tergo, ex hoc colligentes Chriftum 
fuiffe nudipedem , quod in convivio peccatrix unxerit Jefu pedes, 
& lacrymis httmectatos capillis fuis exterferit, Probabile eft Chri- 
ftum aliquando fuiffe ufum calceamentis, aliquando non fuiffe 
ufum, videlicet prout res praefens exigebat. — Alioqui Baprifta non 
pronunciaffet fe indignum qui folveret corrigiam calceamentorum 
Jefu. Nec magnum erat olim in calidis regionibus incalceatum 
ingredi. — Apud Horatium libri fecundi fatyra uliima, Nafidienus, 
qui jam accubuerar, dum parat redire ad culinam curaturus reli 


quum. 
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» € τὸ μὴ ἐνθύσασθαι dvo χιτῶνας. Καὶ ἵλεγεν αὐτοῖς. σε, Α G neinduerentur binis tunicis. Et dicebat eis , Ubi- 1e 


LA » ἐλθῇ , me *o t7 H Yd LJ »»! 
ταν εἰσέλθητε εἰς οἰκίαν , ἐκεῖ “μένετε ἕως ὧν ἐξέλθητε 


, " Dd 2 - ᾿ 
" € χα ἐκεῖ)εν. Καὶ ὅσοι ὧν μὴ δέξωνται ὑμᾶς. μηϑὲ ἀκέσωσιν ν- 


- "n n ᾿ m 

μῶν ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν ο ἐκτινώξατε τὸν “κἂν τὸν ὑποκώτω 
" τ "De i: ] Ws à 

τῶν ποδῶν ὑμῶν γ εἰς μαρτύμον αὐτοῖς. Αμὴν λέγω 
- »t H 7 

ὑμῖν), ἀνεκτότερον goa Σοδόμοις 5 Γομόῤῥοις ἐν ἡμίρᾳ 


, ἃ ^ , 4 , , 
»eoagixpetueé, 3» τῇ πόλει ἐκείνῃ. Kal ἐξελθόντες ἐκήρυσσον, 


X ὁ τὸ Φήτης dl, 4 ὡς εἷς τῶν Προφητῶν. ᾿Ακύσας δὲ ὁ 


addi 


ἡ avri) xal ἔλεγεν, Ὅτι "Luoavvue à βαπτίζων ἐκ νεκρῶν ἠγέρ- 
X ^ , -“ » » € 
15915 καὶ διὰ viro ἐνεργᾶῆσιν αἱ δυνάμεις ἐν αὐτῷ. "AM- 


- Ad hac videtur id olim hofpitalitatis fuifle , conviva aut hofpiti 


τ candi negotium, nec ulla de re folliciti, nifi ut annunciarent regnum 


D , * H 
13 iva μετανοήσωσι, Καὶ δαιμόνια πολλὼ ἐξέξαλλον γ καὶ 
νξ διρἤλειφον ἐλαίῳ πολλὲς aipesés y καὶ ἐθερώσενον. Kat 


ν͵ ε « Ἐν ὦ 
ἥκεσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρώδης, (Φανερὸν yap ἐγένετο τὸ ὄνομα 


λοι ἔλεγον) "Ori Ἡλίας isív' ὥλλοι dé ἔλεγον, " Ori Προ- 


. d Ἡρώϑης 9 
quum apparatum , pofcit foleas. — Et ut narrat Plinius junior in 
Epiftola ad Taciium, /tvwuculus quum apíque foleis fHuderet , con- 
feen[urus locum. unde profpici poterat. Vefuvii smontis incendium , 
poat foleas. — Apud Platonem autem in convivio Ariftodemus , 
ni fallor, admiratur Socratem foleatum ad Agathonis convivium 
accedere », pofiturum utique in accubitu calecamenta. — Et apud 
Prifcos aliter difcumbebant in conviviis quam hodie difcumbimus, 


ante difcubitum lavare pedes. Supere(t fcrupulus de diffonantia 
Matthzi x, apud quem Dominus vetat. ne ituri ad prdicandum 
Em geftent calceamenta , quum diverfum fcribat Mar- 
cus. Ád hoc non abfurde refpondent quidam , Apoftolos non fuit- 
fe prohibitos in pedibus geftare calceamenta, fed in farcinis. Vi- 
demus & hodie morem effe, praefertim apud Hifpanos, ut famu- 
lus hero geftet togam. humero chre complicatam , fi forte 
oboriatur pluvia. Eoque non abfürde Baptifta pronunciat fe in- 
diznum qui bajularet calceamenta Jefu, Verum fimplicius eft dicere, 
Chriftum difcipulis adhuc rudibus craffo more loquendi voluifle pec- 
fuadere , ut abíque farcinulis & impedimentis aggrederentur pracdi- 


colorum, ;Nec puto Chrifto fuiife difpliciturum, fi quis Apoftolo- 
rum ,vel ob itineris afperitatem , vel ob pedem offenfum, ufus fuif- 
fet calceis. Eodem feníü vetuit ne quem falutarent in via, per hy- 
perbolen fummum ftudium accelerandi negotii fignificans. Sic 
4 Reg. 1v. Helizzus, mittens famulum cum baculo fuo, vetat 
ne quem obvium fajutet, non hoc fentiens ne cui dicat falve, fed 
ut quam maxime properaret, Itaque hac ad litteram urgere ren- | 
dit ad fuperftitionem. — Paulus , ille infignis Evangeli praeco, z- 
Tim. rv. jubet fibi remitti penulam Troade relittam , pr:terea 


| cunque introieritis in domumyjllic manete donec exea- 
tis ilinc. Et quicunque non receperint vos, neque 
audierint vos, cxeuntes illinc , excutite pulverem qui 
eft fub pedibus veftris, 1oin teftimonium illis. Amen 
dico vobis, tolerabilius erit Sodomis aut Gomorrhis 
in die judicii, quam civitati illi. Et egreffi przedica- 
bant,ut refipifcerent. Ex daemonia multa ejiciebant , 
11 & ungebant oleo multos zgros, & fanabant. 12 Et 
audivit rex Herodes, (innotderat enim nomen ejus) di- 
cebatque, Joannes ille qui baptizabat refurrexit a 
mortuis, & propterea virtutes aguntinillo. Aliidi- 
cebant , Helias eft: alii vero dicebant , Propheta eft, 
vel tanquam unus ex Prophetis. Quum audiflet autem 
Herodes, 


fi officia. Sunt item qui nolunt Chriftum exercuiffe paternum 
opificium, quod tales opera retrahant intentionem ,mentis ab iis 
quz propius faciunt ad regnum Dei, velut a ftudio Theologie, a 
contemplatione rerum coeleftium , a pure orando. Verum ab hoc 
impedimento nihil erat periculi Chrito, nec Paulum avocavit ab 
Evangelii negotio , quod confüit coria. Fateor tamen illis recte 
concedi otium, qui fefe toto. pectore parant ad pradicandum 
verbum Dei. Verum an hoc otium mereantur qui nihil alind 
quam canunt, aliorum efto judicium. — Apud Veteres Laicorum 
erat cantus, qua nunc fumma Sacerdotum cfterelipio. 
funt qui contendunt Apoftolos emififfe vota , videlicet illa tria fub- 
ftantialia, In cujus manus? Haud dubium eft, quin in manus 
Chrifti Abbatis omnium fupremi. Utinam ea potius ftudeamus 
amulari in Chrifto , quorum imitatio reddit beatos , δ, quibus 
Apoftoli Dominum imitantes vere magni fuerunt, & in quibus 
beatus Paulus profitetur fe imitatorem Jefu Chrifti, Quid prodett 
non geítare es in zona, fi geftes in linicolo, aut fi habeas penes 
receptores depofitum ? Quid autem magni eft, fi pro fandaliis 
habeas calceos fuperne feneftratos ὃ Quantus porro numerus eft 
eorum, qui ideo profitentur paupertatem, ut effugiant pauperta- 
tem ? Aut etiam ut accepta Abbaría poffideant opinas divitias? 
Profeífio trium votorum non affert perfe&ionen: Evangelicam, 
fed imitatio Chrifti, Sic enim audit adolefcens qui jubetur ven- 
dere omnia & dare pauperibus, & veni fequere me. — Paulus au. 
tem Corinthios hortatur, ut ipfum imitentur, quemadmodu:n ipfe 
imitabatur Chriftum. — Sed in quibus? Hoc paulo ante expreitit: 
Ufque in banc boram, inquit, C9  efurimus, V9. frtimus, ἔθ᾽ nu- 
di fumus , Θ᾽ colapbis cadimur, €S9 inflabiles [umus, &S9' labora- 
raus operantes manibus noflris, — Maledicimur. (9. benedicimus, 


libros praefertim in membranis defcriptos, Ηος plus eft quam | [) perfequutionem patimur €S' fuflinemus, blafpbemamur CS. obfecra- 


habere calceamenta mutatoria. Non eft igirur Evangelicz per-. 
fc&ionis Chriftum in externis anxie exprimere. Non venit in mun- 
dum , ut doceret nos quomodo oporteat calceari aut. veftiri. Si- 
mili ftudio, quo. Chriftum faciunt nudipedem, faciunt & mendi- 
cum. , Paupertas convenit Chrifto , mendicitas derogat illius di- 
gnitati, Mendicitatem enim nulla res excufat, nifi inevitabilis 
neceílitas. Eoque Pondficum con(tituionibus cautum eft, ne 
quis ad Presbyteri gradum recipiatur, nifi paratum fit unde vivat. 
Quam ob rem? Ne per inopiam adizantur ad mendicitatem , qua: 
derogat Sacerdotis js iens Stulta vero conftitutio, fi mendi- 
citas eft pars Evangelica: perfectionis. Paulus apud Corinthios 
ne mendicaret , non dico oftiatim, in diverforiis & in navibus, 
fed ne quid peteret a quoquam, noctu confuit pelles in ufum ta- 
bernaculorum. — Chriftus in egenos crat benignus, tautum abeft 
ut ipfe mendicaret , ac interdum mittit Apoftolos ut emantcibum, 
Nec diffimile veri eft, Dominum ex bonis paternis ac maternis, 
aut eam ex opificio nonnihi] habuiffe (uum. 
legitur a Nazareth commigrafís Capharnaum , ibique habuiffe do- 
midilium , fi nec domum habuit, nec fuppelle&ilem? Quin & 
illud probabile eft, Chriftum fuiffe mundo honcítoque amictu. 
Alioqui milites non fuiffent inter fe partiti laceros pannos, — Porro 
quod fponte dabatur ab amicis opulentis, aut piis mulieribus, mul- | 
-tum abeft a mendicitate. — Nec urget quod ipfe dicit Filium ho- 
minis nom habere ubi caput fuum τες ποι, — Siquidem hic fermo 
non proprie pertinet ad inopiam, fed ad omnia in quibus homi- 
num mundo deditorum animus conquiefcit, — Hoc autem in affe- 
&ibus fitum e(t, non in rebus externis, Affectus autetn glorix 
poe eft, quam affe&tus divitiarum: — Quid fequantur, qui 
oc ipfo videri volunt homines Apoftolici & Evangelicz perfectio- 
nis, quod privatim ac publice mendicent, ipli viderint, Certe 
nufquam legimus Dominum mendicaffe: quod enim afferunt de 
Samaritana frivolum eít, δὶς potuiffet quivis rex mendicare. Nec 
tamen con(tat Dominum bibit 
nuandi muliercule quis effet. — Nec uíquam legimus Apoftolos 
mendicaffe, nec ut id facerent unquam a. Domino juflos. Ne 
paupertas quidem per fe virtus εἰ, quemadmodum nec opulen- 
tía vitium. — Eft autem duplex paupertas, altera qux füppeditat 
frugalem vi&tum, nihil Viens fuperflui — Huic pulchre convenit 
cum Evangelica philofophia. E(t altera qux urget ac premit, ac 
frequenter ad graviora fcelera follicitat, quam divitis. — Proinde 
Solomon Proverb. xxx. utrumque pariter deprecatur, divitias, qua 
nonnunquam gisnunt oblivionem Dei, paupertatem, quia follici- 
tat ad furandum ὅς ad pejeráudum nomen Dei, quod utique 
blafpherniz genus eft. — Verum ad multa alia pertrahit inopia, qux 
non commemorat Solomon, ad íacrilegia, ad veneficia, ad le- 
nocinia, ad latrocinia, ad parricida. ^ Laudandi ipitur qui divi- 
Vis fine fraude quafitis recte utunzur: ὅς laudandi funt, qui paw] 
pertatem adactam patienter alacriterque ferunt, Nec vituperandos 
arbitror , 2 fpontaneain paupertatem amplectuntur, modo ea 
conducat ad parandum ac propazandum regnum Di, tejicicnda , 


Alioqui quomodo | p, 


e, fed Up occafionem infi- F 


mus , tanquam purgamenta buius mundi facti fumus omnium , 
propter ip[jum ufque adbuc. — Similiter Petrus Apoftolus, adhortans 
ad imitationem Chrifti, non commemorat cibos, veftes, aut pe- 
des incalceatos. Sed quid? Gui peccatum non fecit, nec inventus 
eft dolus in ore ejus. Gui quurm malediceretur , non remaledice- 
bat , quum pateretur, non cor,minabatur , δίς, Sed hifce de re- 
bus jam, plus fatis opinor. Eft alter fcrupulus de virga, quam 
Dominus apud Mattheum x. & Lucam ix. vetat tolli, hic con- 
cedit. Auguftinus, nt elabatur e quaftionis anguflia, contüzit ad 
allegoriam : ut accipiamus virgam prohibitam, quz ad defenfio- 
nem corporis gellatur a viatoribus, fed virgam poteftatis vivendi 
ex Evangelio conceffam. Hoc commentum eó valet, ne nihil re- 
fpoufum effe videatur. — Atqui durum eft, quum catera fimplici- 
ter ac citra allegoriam accipiantur, fubito «gam accipere pro 
poteftate Evangelica, Deinde quid opus erat hoc fub anigmate 
virge concedere, quod apertis verbis conceffit, videlicet ut ede- 
rent ac biberent qua apud illos effent, quibus annunciabant Evan- 
gelium. — Pracftat igitur mea fententia tropum in omnibus accipe- 
re, ut intellipamus ifta non fimpliciter prohibita, alioqui nec hu- 
die fas effet Ecclefiafticis aliquid horum in via tollere, fed Domi- 
num voluiffe fuos Apo(tolos in legatioue Evangelica liberos & ex- 
peditos effe ab omni follicirudine, qua: torquet alios perzgrínatio- 
nem inituros, Provident fibi de commeatu, annant fe calceis ac 
veftibus adverfus injuriam cocli, baculo adverfus vim hominum, 
inftruunt fe. viatico. ne quid defit ;; nimirum hoc eft as in zonis, 
commeatus in pera, calceamenta & altera tunica in faccinis , & 
baculus ad pugnam apparatus. Sed conceduntur fandalia in pe- 
dibus, quia nec impediunt iter, nec aliquid addunt farcinz : con- 
ceditur & virga, non illa gravis qu: geítatur ad pugnam , fed 
qua fublevat euntem , & latfum recreat, — Fortaffe nec illud fuiflet 
piaculum, fi quis Apoftolorum forte habuiffet aliquid nummulo- 
rum in crumenula, fed ifta Dominus apud Mattheum probibet 
poffideri, hoc eft, follicita providentia parari tanquam ad Evan- 
geli praedicationem neceífaria, Quemadmodum non violaffent 
precepum Domini, fi cui forte obvio dixiffent ave, nullo fu- 
Ícepta: legationis difpendio. His igitur tropis animorum follicitu- 
do adimitur Apoftolis potius quam res ipfa: interdicuntur. 

10 [n teflimonium illis) Addunt hoc loco Graci codices, an 
re&te nefcio, ᾿Αμῆν λέγω ὑμῖν, ἀνικτότερον ἔξαι Σοδόμοις καὶ Γο- 
μόῤῥοις ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ, id et, men dico 
vobts , tulerabilius erit Sodomis aus. Gormorrbis*in die judicii , quam 
civitati illi, — Verum haud fcio an id fit ex Matthzo — huc. trans. 
fcriptum. — Quod in Marco, qui fere confentit cum Matthzco, nifi 
quod brevius narrat, frequentius accidit. — Quanquam conteniiunt 
Gracorum exemplaria, qua quidem mihi videre contigit, 

11 Et ungebant oleo]. Hinc natum apparet, quod hodie facro 
oleo unguntur yericulofe laborantes, non perinde ut revalefcaut, 
atque ut tutius emigrent: cujus rei meminit & Jacobus. 

12 Et audivit rex Herodes] Quidam Graci. codices addunt 
τὴν ἀκοὴν "Inc , id cft, famam «iu? aliunde, ni fallor, adfcri- 
pru. 13 Herodes 
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Ἡρώδης 9 εἶπεν» " Ovi ὃν ἐγὼ ὠπεκεφλισα Ἴω ἄννην , 
»" 17 τὸς dci αὐτὸς ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν. Αὐτὸς yag ὁ Ἡρώδης) 
ἀποςείλας y ἐκρότησε τὸν Ἰωάννην) καὶ ἔϑησεν αὐτὸν ἐν τῇ 
φνλακῇ di 'Hpodidda τὴν γυναῖκω QUITE TÉ &- 
18 δελφᾷ αὐτῷ. ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν. Ἔλεγέ yag ὁ le- 
ἄννης τῷ Ἡρώδη , Ὅτι x ἕξεςί σοι ἔχειν τὴν γνναῖ- 
19 κα τῷ ἀδελφῇ dw. Ἢ δὲ Ἡρωδιῶς ἐνεῖχεν αὐτῷ η καὶ 
20 ἤθελεν αὐτὸν ὠποκτεῖνωι) καὶ ἐκ ἠδύνωτο. Ὃ yag "Heo" 
δὴς ἐφοξεῖτο τὸν ᾿Ιωδννην , εἰϑὼς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον 
καὶ ἅγιον, καὶ συνετήρει αὐτόν" καὶ ἀκόσας αὐτῷ πολλὼ 
2: (mou, καὶ ἡδέως αὐτῷ ἥκεε. Καὶ γενομένης ἡμέρας 
εὐκαίρε , ὅτε Ἡρώδης τοῖς γενεσίοις αὐτῷ δεῖσνον ἐποίει, 
τοῖς μεγιξῶσι καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις p 
21 τῆς Γαλιλαίας , Καὶ εἰσελθέσης τῆς ϑυγωτρὸς αὐτῆς τῆς! 
Ἡρωδιάδος καὶ ὀρχησαμένης y καὶ ἀρεσάσεης τῷ Ἡρώϑη 
καὶ τοῖς σννανακειμένοις , fimt» ὁ βασιλεὺς τῷ κορασίω , 
23 Αἴτησόν με ὃ ἐὰν Oe y καὶ δώσω σοί. Καὶ ὦμοσεν αὐτὴ 5 
ὅτι ὃ ἐών με αἰτήσης , ϑώσω σοὶ ἕως ἡμίσεας τῆς βασι- 
24 λείας ju. ἫἩ δὲ ἐξελθῆσα clas τῇ μητρ) αὐτῆς» Τί 
αἰτήσομαι ; Ἢ δὲ εἶπε, τὴν κεφαλὴν Ιωάννα τῇ Βα- 
25 πτιτῇ, Καὶ εἰσελῤῆσα εὐθέως μετὼ σανϑδῆς πρὸς τὸν 
βασιλέα. ἡτήσατου λέγεσα Θέλω ἵνα μοι δῶς ἐξαντῆς 
6 ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν Ἰωάννε τοῦ Βαπτιτοῦ. Καὶ 
περίλυπος γενόμενος ὁ βασιλεὺς, διὰ τὲς ἕρκες y καὶ 
232 τὲς συνανακειμένες ) οὐχ ἠθέλησεν αὐτὴν ἀθετῆσαι. Καὶ 
εὐθέως ἀποςείλας ὁ βασιλεὺς σπεκελάτορα y ἐπέταξεν 
ἐνεχθῆναι τὴν κεφαλὴν αὐτῇ. Ὃ δὲ ἀπελθὼν ἀπεχεφά- 
28 λισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ. Καὶ ἤνεγκε τὴν κεφαλὴν 
αὐτῇ ἐπὶ πίνακι» καὶ ἔϑωκεν αὐτὴν τῷ κορασίῳ᾽ καὶ τὸ 
29 κοράσιον ἔϑωκεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. Καὶ axe avec 
οἱ μαθηταὶ αὐτῷ ἦλθον , καὶ ἥραν τὸ πτῶμα αὐτές καὶ 
EG «50 ἔθηκαν αὐτὶ ἐν μνημείω. Καὶ συνάγονται οἱ ᾿Ατόξολοι πρὸς 
τὸν ᾿Ιησῦνγ καὶ ὠπήγγειλαν αὐτῷ πάντωγκαὶ ora ἐποίη- 
EC 31 σαν» καὶ ἴσα ἐδίδαξαν. Καὶ εἶσεν αὐτοῖς) Δεῦτε ὑμεῖς 
αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον, καὶ ἀναπαύσασθε ὀλίγον. 
"Hea» γαρ οἱ ἐρχόμενοι καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοὶ y καὶ ἐδὲ 
£y c32 Φαγεῖν ηνκαίρεν. Καὶ ὠπῆλθεν εἰς ἔρημον τύπον τῷ πλοίῳ 
33 κατ᾽ ἰδίαν. Καὶ εἶδον αὐτὲς ὑπάγοντας οἱ ὄχλοι' καὶ ἐπέ" 


» v - ^ - 
γνωσαν αὐτὸν πολλοί καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συν- 1) 


ἔδραμον ἐκεῖ. καὶ προῆλθον αὐτὲς.» καὶ σννῖλθον πρὸς αὖ- 
, » Mj » ^" 33 
34 τόν. Καὶ ἐξελθὼν εἶδεν ὁ ᾿Ιησᾶς πολὺν ὄχλονγκαὶ ἐσσλαγχ- 
, E NN NT c D - 
νίσϑη ἐπ᾿ ἀντοῖς, Cri ἦσαν ὡς πρόδατα μὴ ἔχοντα ποιμένα" 
4, , - 
E) a 35 καὶ ἤρξατο διδοσκειν αὐτὲς πολλὰ. Καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς 
γενομένης) προσελθόντες αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ avi , λέγεσιν 
e ,ὔ ᾿ P 
36 Ὅτι ἔρημές és ὁ τόπος. καὶ ἤδη ὥρα πολλή. ᾿Απόλνσον 
» s “ » , $ * , 
αὐτὰς) ἵνα ἀπελθόντες εἰς τὲς κύκλῳ ἀγρὲς καὶ κώμας 
» , € ὥ ᾽ 
47) ὠγοράσωσιν ἑαντοῖς ἄρτες᾽ τί ydp Φώγωσιν ἐκ ἔχεσιν. Ὁ 
3 » , » - € - - 
' δὲ ἀποκριθεὶς εἶσεν αὐτοῖς) Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς Φαγεῖν. Καὶ 
, $ € » , 
λέγεσιν αὐτῷ, ᾿Απελβόντες ἀγοράσωμεν δικκοσίων δηνα- 
΄ | »- Poe, ^. 3 AT 
38 βίων ὥρτες.9 καὶ δῶμεν αὐτοῖς φαγεῖν} O δὲ λέγει αὐτοῖς , 
Πό- 
13 Herodes autem metuebat]. Enim legunt Graci, non autem , 
confentientibus & antiquis exemplaribus. Addidit autem paulo 
fuperius αὐτὸς, id eft, ipfe, ut intelligeremus hunc eundem effe 
qui Joannem occidit & qui Chrifto male volebat, diveríüm ab 
eo, (δ᾽ quo fugit Dominus. Siquidem illi. mifere exftin&to fuc- 
cellit Archelaus filius, cui poft decem annos regno depulfo fuc-| . 
ce(fit frater Herodes junior, cujus hic mentio, regno jam ín Te- 
-Warchias divifo , inter hunc Philippum & Lyíaniam. Sic refert 
Eufebius in Ecclefiaftica Hiftoria libro primo, capite octavo, no- 
no, & decimo, 
14 Εἰ cuflodiebat] xai συνιτήρει, id. eft, confervabat, vel ma- 
gis obfervabar. ld quod indicant ea quz mox fubfequuntur. 
, 1$ Herodes natalis [wi | ἅτε ᾿Ηρώδης τοῖς γενεσίοις αὐτῶ δεῖπενον 
ἐποίησεν, id e(t, cum. Herodes nacalitüis (uis canam faceret, (ive 
in natalitiis [uis ccmvivium exhiberet. — Et principibus eft μεγιξά- 
€i, id cll, primatibus five primoribus. Quo verbo ufüs eft δι 


Cdecollavit eum in carcere. Ἐκ attulit caput ejus in lan- 
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i-! A Herodes, αἷς, Cui ego przcidi caput, Joatinesifteeft: — 


ipfe furrexita mortuis. Nam ipfe Herodes, τοις fa- 17 
tellitibus, manus injecerat in Joannem , & vinxerat 
eum in carcere propter Herodiadem uxorem Philippi 
fratris fui, quia duxerat eam uxorem. Dicebat enim :£ 
Joannes Herodi, Non licct tibi habere uxorem fratris 
tui. Herodias autem infidiabatur illi, volebatque oc- 1$ 
cidere cum , nec poterat. 13 Herodes enim metuebat zo 
Joannem, fciens eum virum juftum ac fan&tum , 14 ὅς 
obfervabat eum : auditoque co multa faciebat, & li- 
benter eum audiebat. Et quum dies opportunus acci- 11 
diffet, !s quum Herodesin natalitiis fuis coenam face- 
rct primatibus 16 ac tribunis € primoribus Galilzex , 
Quumque introiflet 17 filia ipfius Herodiadis;ac faltaí- 2a 
fet, placuiffetque Herodi ac fimul accumbentibus , 
rex ait puellae, Pete a me quod vis, & dabo tibi. Et 2s 
juravit illi, quicquid a me pctieris, dabo tibi, 18 ufque 
ad dimidium regni mei. At illa egreffa dixit matri 24 
fuz , Quid petam ? Illa vero dixit, aput Joannis Ba- 
ptiftzc. Ex ingreffa ftatim cum feftinatione ad d ase 25 
petivit , dicens , Volo ut protinus des mihi in lance 
caput Joannis Baptiftze. :9 Et dolore affeCtus rex, 26 
propter jusjurandum, eofque qui fimul accumbebant , 
20 noluit eam rejicere. Et confeftim rex 2! miffo 27 
fpiculatore, juffit inferri caput ejus. At ille abiit, ac 


n 
i 


28 
ce, & dedit illud puellae: & puella dedit illud matri 
fuae. Quo audito, difcipuli ejus venerunt , 22 & fuftu- 
lerunt cadaver ejus , pofueruntque illud in monumen- 
to. Et congregantur Apoftoli ad Jefum, & renuncia- 3o 
verunt ei omnia, 23 & quz egiffent , quaque docu- 
iffent. Et ait illis, 24 Venite vos foli feorfim in defer- 31 
tum locum, & requiefcite pufillum. Erant enim qui 
venirent & abirent multi, ac ne cibum quidem capc- 
re vacabat. Et abiit in defertum locum navigio feor- 35 
fim. 25 Et viderunt eos abeuntes turbz: & agnove- 35. ᾿ 
runt eum multi: ἃς itinere pedeftri ex omnibus civi- " 
tatibus concurrerunt illuc ὃς prevenerunt eos , con- 
'veneruntque ad illum.Ex egreffus vidit turbam mul- 
tam Jefus , & affe&tu miíericordiz tatus eft erga eos, 
quia erant velut oves non habentes paftorem : ὃς coe- 
pit illos docere multa. 26 Et quum jam multum diei 
prateriffet , accefferunt ad illum difcipuli ejus , dicen- 
tes, Defertus eft locus, & jam multum temporis efflu- 
xit. Dimitte illos,ut abeant 27 in circumjacentes vil- 36 
las ac vicos , 23 emantque fibi panes: 2? nam quod e- 
dant non habent. At ille refpondens ait illis, 30 Da- 57 
te illis vos quod edant. Et dixerunt ei, Euntes ema- 
mus ducentis denarii panes, "1 & demus illis quod 
edant? At ille dicit eis,Quot panes habetis? ite & vi- 38 
dete. 
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E [σσίαι, fed àlerzeui, id e(t, rejicere five repellere, quod miror 


cur Laurentius vertendum putarit fraudare aut frufirari. 

21 Miffo fpiculatore] Καὶ εὐθέως ἀπτοτείλας ὁ βασιλιὺς σπέκῳ- 
λώτορα. Evangelia Latinam ufürpavit vocem , mutata voxali, 
quum prima /piculatoris fitlonga. — Ac mox, 

22 Et tulerunt corpus ejus] πτῶμα cft, hoc eft, cadaver. In- 
terpres legiffe videtur ej. 

23 Qua sgerant C9. docwerant]  Gracus fermo geminat con- 
junctionem , xai ὅσα iareinras, καὶ ὅσα ἐδίδαξαν, id eft, δ᾽ qu 
εἰπε, C9' qua docauijfent. 

24. Venite. feorfum] Δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ xav. ἰδίαν, id eft, Ve- 
nite vos ipfi feorfutn. — Porro αὐτοὶ pofitum eft p Pe » hoc eft, 
dimiffis ceteris: quemadmodum xa£' ἑαυτὸν effe dicitur, qui fo- 
lus eft, & abíque arbitris. : : 

as Et viderunt eos abeuntes] Grace eft, Καὶ εἶδον αὐτεὶς ora- 
yorras οἱ ὄχλοι, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτὸν, id cft, ΕἸ viderunt eos 


Suetonius in Caligula Cafare, Regem etiam RegumG9 exercitatione F abeuntes turba, θ᾽ agnoverunt ewm: ut prius pronomen ad omnes 


venandi €9' convictu megiftanum abflinuiffe. 

16 £t tribunis] καὶ χιλιάρχοις, quod Grace fonat eos, qui 
millenis praefecti fint, ut militum tribunos intelligas. 

17 Filia ipfius: Herodiadis] Sermo Gracus habet amphibolo- 

iam.  Poteít enim & hic accipi fenfus: Cum effet ingreffa filia 
ipfa Herodiadis: id quod per fe quebit σταῖς relegenti. 

18 Licet dimidium] ἕως ἡμίσεας, κως ad dimidium. 

19 Et contriflatus efl rex] Graeca fic habent, Kai περίλυπος 
γενόμενος 5 βασιλεὺς, διὰ τὰς ὅρκος, καὶ τεὶς συνανακειμένως, Ux 
ὄδελεν αὐτὴν ἀθετῆσαι, id cit, Et dolore affetlus rex, propter jus- 
jurandum , CS evs qui fimul accuinbebant , noluit eam rejicera fi- 
ve ffernere, Quanquam εχ Matthzo liquet, poft rex  hypo- 
ftizmen apponendam effe, ut intelligas eum non contriflatum pro- 

. prer jusjurandum ,. fed. propter jusjurandum ac propter fund do- 
cunibentes. noluiffe fruftrari puellam, quum Joannem vellet inco- 
hinem. Nec eft hoc loco , 

2o Nolwit eam. coniriflare ). Quemadmodum in. Matthaeo λν- 


communiter pertineat, pofterius ad Chriftum folum. 

26 Εἰ cum jar bora multa fieret]. Graci fermonis fenfus eft, 
Cum jas admodum tempeflivum effet [umere cibum. Nam ex aliis 
Evangelitis apparet jam diei vefperum appetiffe. 

27 [n proximas villas Ὁ εἰς τὰς κύκλῳ ἀγρεὶς, id eft, in circum- 
jacentes agros. — Et quoniam ex agris nihil emitur, nifi vill (int, 
vertit villes, Nam villa domus funt in agro. 

28 Emant fibi εἶδος  ἀγοράσωσιν iagreis &pruc , ideft, emant 
fibi. ipfis panes. Nam Hebrzi omne edilium panis nomiue com- 
ple&untur. 

29 Quos manducent ]. Pro hoc Grace ett 
ἔχωσιν, ideít, mam quid edant ^ non babent. 
pofitum eft. 

30 Date illis manducare]. Graci addunt vos , Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς ᾿ 
φαγεῖν. — Atque ita habent antiqui codices Laüni, Dwe illis man. 
ducare vos, Ἢ 

gi Et debimus] καὶ δῶμεν, id eft, demus, 


, τί yàg φάγωσιν dn 
Etiam τί noye 
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VI. 8 


Πόσες dptuc ἔχετε 5 ὑπάγετε xal ἴδετε. Kal γνόντες ,| A |dete.. Ex quum cognoviffent , d;cunt , Quinque, δὲ 


39A£ysri, Πέντε, καὶ δύο ἰχθύα;. 
νακλῖναι πάντας συμπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ χορ- 
4οτῳ. Καὶ ὠνίπεσαν πρασιαὶ πρασιαὶ ova ἑκατὸν καὶ ava 

4ι πεντήκοντα, Καὶ λαξὼν τὲς πέντε dprse καὶ τις δύο 
ἰχθύας) ἀναδλέψας εἰς τὸν ἐρανὸν. εὐλόγησε καὶ κατέ- 
κλασε τὰς ἄρτες» καὶ ἐδίδε τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ "a παρῶ- 

4: ϑῶσιν αὐτοῖς" καὶ τὰς δύο ἰχθύας ἐμέρισε πᾶσι. Kali- 
43payor πάντες . καὶ ἐχορτάσβησαν. Καὶ ἦραν κλα- 
σμάτων δώδεκα κοφίνες πλήρεις» καὶ ἀπὲ τῶν ἰχθύων. 
“Καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες εἐἐσεὶ πεντακισχίλιοι ár- 

(6 δ 45 δρες. Καὶ εὐθέως ἡἠνώγκοσε τες μαβθητὼς αὐτοῦ ἐμ- 
βῆναι εἰς τὸ πλοῖον, καὶ προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς Βηθ- 

ἔς «46 σαϊδὼν, ἕως αὐτὸς ἀπολύσῃ τὸν ὄχλον. Καὶ ἀἐποταξάώμε- 
&9 9 47 voc αὐτοῖς, ἀτσῆλθεν εἰς τὸ ὅρος προσεύξασθαι. Καὶ ὀψίας 
γενομένης y 3v τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς ϑαλάσσης. καὶ αὐτὸς 

“42 μόνος ial τῆς γῆς. Καὶ εἶδεν αὐτὲς βασανιζομένες ἐν τῷ 
ἐλαύνειν (ἦν γῶὼρ ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς ) καὶ περὶ 
τετάρτην φνλακὴν τῆς γνκτὸς ἔρχεται πρὸς αὐτὲς) πε- 

49 μιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης" καὶ ἤθελε παρελθοῖν αὐτές. Oi 

Ji ἰδόντες αὐτὸν περιπατῆντα ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης » ἔδοξαν 

3o Φάντασμα εἶναι) καὶ ἀνίκραξαν. Πάντες γορ αὐτὸν el- 
Jor , καὶ ἐταράχθησαν" καὶ εὐθέως ἐλάλησε μετ᾽ αὐτῶν 9 

E “ “1 καὶ λέγει αὐτοῖς, Θαρσεῖτε ἐγώ εἰμι" μὴ φοξεῖσῃε. Καὶ 
ἀνέθη πρὸς αὐτὲς εἰς τὸ πλοῖον" καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνομος" 


καὶ λίαν ἐκ περιστῇ ἐν ἑωντοῖς ἐξίςαντο,, καὶ ἐθαύμαζον. C 


32 Οὐ yap συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ὥρτοις' ἦν γὰρ 5 καρδία αὐτῶν 
$3 πεπωρωμίνη. Καὶ διαπεράσαντες.) ἤλθον ἐπὶ τὴν γῆν 
EU € se Γενησαρὲτ. καὶ προσωρμίσϑησαν. Καὶ ἐξελθόντων αὖ- 
55 τῶν (x τῇ πλοίῃ, εὐθέως ἐπιγνόντες αὐτὸν Περιδραμόν- 
τες ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραξξά- 
τοῖς τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν , ὅπε ἧκεον ὅτι 
56 ἐκεῖ doi. Καὶ ὅπε ὧν εἰσεπορεύετο εἰς κώμας y καὶ πό- 
Aus, ἥ ἀγροὺς 5 ἐν ταῖς ὠγοραῖ; ἐτίθυν τοὺς ἀσβενοῦν- 
ταςγ καὶ παρεκάλουν αὐτὸν. ἵνα κἀν τοῦ κρασαέδε τοῦ 
ἱμωτίς αὐτοῦ ἀψωνται" καὶ ὅσοι ὧν ἥπτοντο αὐτοῦ y & 
VIL íew(ovro. Καὶ συνώγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι 9 
*'xai τινες τῶν Γρωμματέων y. ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων. 

Καὶ ἰδόντες τινὸς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ κοιναῖς χερσὶ 5 


3 τοῦτ᾽ ἕξιν) ἀνίωτοις ἐσθίοντας ὥγτονς) ἐμέμψαντο. Οἱ, 


* — yde Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ ᾿Ικϑαῖοι y day μὴ πυγμῇ 


νίψωνται τοὺς χεῖρας , ἐκ ἐσθίωσι y κρατοῦντος τὴν πα- 
4 pádoriv τῶν πρεσθυτέρων. Καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς ἐὰν μὴ βα- 
πτίσωντοι y ἐκ ἐσθίεσι' καὶ ἄλλα πολλά (ew ἃ παρὶ- 


Aa soy 

32 Secundum; contubermia ) συμπόσια συμπόσια, id eft, con- 
Vivia convivia , hoc eft, Aliffributis cenviviis, ut ante dixit , δύο 
δός. Laurentius mallet rmanipulatim. 

33 Super viride fenum) iwi τῷ χλωρῷ χόρτῳ, id eft, ἐπ vi- 
fidi berba. 

34 Et difcubuerunt in partes] Καὶ ἀνέπεσαν πρασίαι mpuviai, 
ideft, Et difcubwerwnt prafiá prafie, Dicunmur autem Prafie 
herbaria, cujufmodi funt areolg hortorum: τρράσιον enim viride. 
Caterum & hoc praíía prafie , & ilud συμπόσια συμπόσια, 
dictum eft juxta proprietatem fermonis Hebraici. Ad quam for- 
mam rnulta annotavit divus Auguftinus. in libris , quos ícripfit de 
tropis veteris Inftrumenti , velut illud : Decima decima agno uni 
ftpterm agnis. Ἐπ mille ex tribu. C9 mille ex tribu, pro eoquod 
eft, ex fingulis tribubus millenos. 


35 Per centenos C9. quinquagenos Ὁ ἀνὰ ἑκατὸν καὶ ἀνὼ πεεντή- 


gimta. Ut intelligas loca fuiffe diftin&ta fulco , aut fimili inter. 


vallo : & pro magniudine in aliis accubuiffe centenos, in aliis 
quinquagenos. 

36 intuens in σαί} ἀναξλέψαι, id eft, fufpiciens , ive fub 
latis oculis. ὦ 


37 Et fuflelerunt] Καὶ ἦραν κλασμάτων δόδικα xePivus πλή- 
pis, id eft, Es fuflulerunt. fragmentorum duodecim cophbinos ple- 
wes, Genitivus refeni poteft vel ad plenos vel ad copbinos. 

38 Es flatum coégit ἠνάγκασεν, idem verbum quod in Mat- 
thzo verterat jfi , (ed perperam, ut illic indicavimus. 

39 Et cum dirmififfet eos] Καὶ ἀποταξάμενος αὐτοῖς. Non eft 
ilem verbum , quod paulo fuperius, ἕως ὠπολύσῃ, verum aliud , 
quod non fignificat fimpliciter dimirtere, fed dimittere diclo vale 
ac mandatis qu& volueris mandare ;. quemadmodum folemus 4i- 
fBiltere notos &c amicos, Eandem vocem in Adis capite deci- 
mo octavo vertit velefacieni, Similiter z Corinthiorum 11. Gra- 
ca vox fonat, quafi dicas smandare. ] 

40 Et vidit eos laborantes]. βασανιζομίνας, in Matthzo vertit 
vexatos, alias jaclatos. In remigando , i» τῷ ἐλαύνειν, quod figni- 
ficat agere ac regere vel navem, vel equum, vel currum, vel fi- 
mile quippiam. — Nam remigare Gracis ἐρίσσειν dicitur, ἐλαύγειν 
generale verbum eft, D 

41 Et plus magis] καὶ λίαν ἐκ πιρισσῶ, idcfi, valde ex ab- 
sudes, (ive valde fupra modum. — Rurfus hic eft igisere, quod 
vehementem fignificat admirationem, ut homo pra: admiratione 

gon fit apud fe ; & tamen in Qra«is codicibus additur καὶ ἰθωύ- 


Lj 


Ka) ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀ- τ 


ποντα, ut ad verbum reddam, id eft, per centum C9. per quinqua- | - 


duos pifces. Et praecepit illis ut accumbere facerent 29 * 
omnes 32 diftributis conviviis 33 in viridi ine. 
34 Et difcubuerunt divifi in viriduria 5: centeni & 4o 
uinquageni. Et quum accepiffet quinque panes ac 41 
uos pifces, 36fublatis in coelum oculis, benedixit, ac 
fregit panes , deditque difcipulis fuis , ut apponerent 
illis: & duos pifces divifit omnibus. Et cosederunt 43 
omnes , & faturati funt. 37 Et fuftulerunt fragmento- 4 
rum duodecim cophinos plenos, & de pifcibus. Erant 44 
autem qui comederant circiter quinque millia viro- 
rum. 33 Ex ftatim coegit diícipulos fuos confcendere 4,. 
navim, ut prz:cederent tranimiflo mari Bethíaidam, 
dum ipfe dimitteret turbam. s9Et quum dimififfet eos, 4s 
abiit in montem ad orandum. Et quum vefpera ad- 47 
veniffet, erat navis in medio mari, & ipfe folus in ter- 
ra. 4» Viditque cos laborantes in remigando : (erat 4t 
enim ventus contrarius eis ) at circa quartam vigiliam 
no&tis venit ad eos, ambulans fuper mare, & volebat 
praterire eos. Át illi ut. viderunt eum ambulantem 49 
fuper mare, putaverunt fpectrum efle , & exclama- 
verunt. Omnes enim videbant eum , ὃς conturbati se 
funt : ὃς itatim loquutus eft cum eis, dixitque eis , Con- 
fidite, ego fum : ne terreamini. Et adícendit ad illos in 71 
navim: Si sd ventus : 4! & vehementer füpra 
modum intra fefe ftupebant, ὃς admirabantur. Non 52 
enim intellexerant de panibus: erat enim cor eorum 
obcoecatum. Et quum trajeciffent , venerunt in tér- 5 
ram Genezareth , ὃς applicuerunt in portum. Quum- s« 
que egreffi effent de navi, continuo 42 agnoverunt 
eum: Ác percurrentes totam undique regionem illam , 55 
coeperunt in grabatis eos qui male habebant circum- 
ferre 43 quum audiffent eum illic efle. Et quocun- 5e 
que introiffet in vicos, aut in civitates, aut in villas, 
4*in plateis ponebant infirmos,& Jeprecabantur eum, 
ut vel fimbriam veftimenti ejus tangerent: & quot- 
1* |quot tangcbant eum, falvi fiebant. ἘΠ conveniunt , v1 1, 
ad eum Phariízi , & quidam de Scribis, qui venerant 
dip iugi: aatis: "4 iu 
'pHierofolymis. Et quum vidiffent qu ex diíci- 
pulis ejus communibus manibus ,id eft , illotis , edere 
panes, 1 incufabant. Nam Phariízi & omnes Judzi, 9 
*nifi crebro laverint manus, non capiunt cibum , te- 
nentes inítituta majorum. s Et a foro venientes , nifi« 
loti fuerint, non comedunt: & alia multa funt 4 qua 
fuíce- 
Macer, C9 admirabantur :. velut interpretetur Evange'ifia quid 
dixiffet ἐξιγᾶναι, quod tamen haud (cio an cafu fit adjectum. 

42 Et cognoverunt eum ἡ | Addunt Greci, οἱ ἄνδρες τῷ τόπεδι 
id eft, virs loc. Quanquam id in plerifque codicibus non inve- 
nitur, 

43 Ubi audiebant eum effe]. ὅτευ ἤκθον ὅτι ἐκεῖ igi , ideft, 
fimulatque audiffent. quod illic effer, ut intelligas eos qui agnove- 
rant Jefüm renunciare cxteris, illum adeffe, 

44 in Ped ἐν ταῖς ἀγοραὶς, id eft, im feris. Quanquam 
& platea via fufior ac laxior, forum effe poteft. 

1 ltuperaverunt ἢ ipüeparso , id et, accufarunt , five in- 
eujabant , five quefli funt, s 

2 Nifi crebro laverint manus]. ἰὼν μὴ πυγμῇ νίψωντκι 
τὼς χεῖρας. Theophylactus interpretatur πυγμῇν utíit adverbium, 
pro co quod eft u/que ad cubitum, five , ut quidam interpretatus 
eft ,cubitaliter, quod ex inftituto Pharifzorum (ΟΠ fint ante ci- 
bum lavare manus u(que ad cubitum , id quod Lex non preci . 
pit Equidem reperio apud Gracos Ecrinologiftis πυγμὴν figni- 
ficare duo , pugnum , hoc eft, manum complicatam , a verbo 
-Tórrw , quod e(tplco, unde svyauz, quafi dicas πενγμὴ, ὅς 
cubitum , quem Graci &z;;v» vocant: nam hac parte brachium eft 
complicatile, Hinc & Pygmaros populos appellari putant, quorum 
meminit Homerus, quod cubitali fint proceritate. — Verum non 
reperio πυγμῇ apud Graecos ufürpatum adverbii loco, & haud. 
fcio an a fubítantiz vocibus fimilia veniant , quemadmodum a 
πᾶς πάντη, ἔρημος ab ἐρήμη. Quod fi rzaxime fieret, tamea 
magis quadrabat πυγμῆθεν, id e(t, a cubito fivc cubito tenus, quam 
πυγμῇ. Α hzc nihil video caufa, cur hec fabula de lotions 
cubitali huc accerfatur, Nam ἢ conítaret hoc a Lege prafcri- 
pum , ne quis caperet cibum ifi lotis manibus, probabilitet 
videri poterat indu&a cubitalis lotio. — Tum enim adderetur ali. 
quid Legis preferipio. — Nunc tale nihil a Lege pracipi teftatur 
Dominus, dicens, men lotis manibus manducare non coinquinat 
bominem, | Unde probabile eft, ín vetuítioribus codicibus fcri- 
ptum fuiffe, non πυγμῇ , íed πυκιῶς,, aut πυκνὰ, aut πυκνῃ, 
quod fonat /reauenter, aut crebro, five fubinde. — Verum hoc eru- 
ditis expendendum relinquo. 

3 Et 4 foro venientes ] : Venientes tametfi. non. male. addidit 
tamen non eft in Graecis codicibus. Et a foro, idem nomen εὐ 
quod modo vertit plateam , ἀγορᾶς. τῷ 

4 Qua tradita [unt illis) Senfus omnino convenit, tamen Graz. 
ce eft, d παρέλαδον τηρεῖν, five, ut nonnulli codices habent, 
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A fuíceperunt fervanda , nempe s lotiones poculorum δ 


λαξον spevét , βαπτισμὲς ποτηρίων καὶ ξεςῶν καὶ χαλ- 
“ὦ € ὁ κίων καὶ κλινῶν. Ἔπειτα ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ 
M Γραμματεῖς , Διῶτί οἱ μαδηταί ex καὶ περιπατῶσι κατὰ 
τὴν παράδοσιν τῶν πρεσξυτέρων., AN ἀνίπτοις χερσὶν ἐπ 
4 elísei τὸν ἄρτος; ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶσεν αὐτοῖς , OTi ka 
λῶς προεφήτενσον Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γίτ 
γράπται, Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσί με τιμᾷ ἡ δὲ καρδία 
Jj αὐτῶν πόῤῥω ἐσέχει du iui. Μάτην di σέζενταί pe, 8ι- 
, ϑϑδάσκοντες διϑασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων. ᾿Αφέντες 
yde τὴν ἐντολὴ τῷ Θεῖῦν κρατεῖτε τὴν παράϑοσιν τῶν ὧν" 
Spemas , βαπτισμὲς ξεςῶν καὶ ποτηρίων᾽ καὶ ἄλλα πο- 
9 γόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Καλῶς 
ἀϑετεῖτε τὴν ἐντολὴν τῇ Qui, ἵνα τὴν παράδοσιν ὑμῶν n7 
γοφήσητε. Μωσῆς γὰρ εἶπε» Τίμα τὸν πατίροι σὰ καὶ τὴν 
μητέρα σε" καὶ, Ὃ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα γ ϑανά- 
τῷ τελεντάτω “Γμεῖς δὲ λέγετε» Ἐαν εἴσῃ ἄνθρωπος τῷ 
χωτρὶ $ τῇ μητρὶ) Κορδᾶν,, (8 4er, δῶρον) ὃ ἐὰν ἐξ ἐμῷ 9 
12 ὠφεληθῇς. Καὶ ἱκέτι ἀφίετε αὐτὸν ἐδὲν ποίῆσαι τῷ πα- 
13 τρὶ αὐτῷ ἢ τῇ μητρὶ αὐτῶ" ᾿Ακνρμέντος τὸν λόγον τῇ Θεῖ 
τῇ παραδόσει ὑμῶν. ἢ παρεδώκατε᾽ καὶ παρόμοια τοιωῦ- 
Ἰάτῶ πολλοὶ ποιεῖτε. Καὶ προὐκαλεσάμενος πώντω τὸν ὅ- 
xr y ἔλεγεν αὐτοῖς , "Axderé μὰ πάντες, καὶ συνίετε. 
15 Οὐδέν ἐςιν ἔξωθεν τῇ ἀνθρώπε εἰσπορθνόμενον εἰς αὐτὸν 4 
ὃ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι ἀλλὼ τὼ ἐκπορενόμενα ἀπ᾽ αὖ- 
1648, ἐκεῖνά iei τὼ κοινάντω τὸν ἄνϑραπον. E! τις ἔχει ὦτα 
οὗ τ 17 ἀἰκώειν. ἀκνέτω. Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς οἶκον ἀπὸ τοῦ ὅ- 
χλί ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ τῆς παρα- 
18 βολῆς. Καὶ λέγει αὐτοῖς , Οὕτω καὶ ὑμεῖς ὠσύνετοί ica 5 
4 vor?re y ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπτορενόμενον εἰς τὸν ἄνϑρω- 
1970» , καὶ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι y Ὅτι ἐκ εἰσπορεύεται 
' αὐτῷ εἰς τὴν καρδίαν ) ἀλλ᾽ εἰς τὴν κοιλίαν" καὶ εἰς τὸν &- 
φεϑρῶνω ἐκπορεύεται , καθαρίζον πάντα τὰ βιώματα. 
20" Ἔλεγε δὲ ὅτι τὸ ἐκ τῷ ἀνθρώπε ἐκπορενόμενον , ἐκεῖνο κοι- 
21 yo? τὸν ἀνθρωπον. ἼἜσωθεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώπων 
οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύονται y μοιχεῖαι γ πορνεῖαι 5 
22 Φόνοι,) Κλοιαὶ, πλεονεξίαι, πονηρίαι) δόλος) ἀσέλγεια » 
ὀφθαλμὸς πονηρὸς βλασφημία y ὑπερηφανία 5 ἀφροσύνη. 
23 Παντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν ἐκαορεύεταιγκαὶ κοινοῖ τὸν 
24 ἄνθρωπον. Καὶ ἐκεῖδεν ἀναςὡς ἀπῆλθεν els τὸ μεϑόρια τύό- 
ps καὶ Σιδῶνος καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν y ἐδένα ἤθελε 
25 γνῶναι» xal dx. ἠδυνήθη Aalen. ᾿Αχύσασα yde γννὴ περ)! 
αὐτῶ, ἧς εἶχε τὸ ϑυγάτριον αὐτῆς πνεύμω ἀκωώϑαρτονγἐλ- 
χαϑῦσα προσέπεσε πρὸς τὸς πόδας αὐτῷ, ( Ἦν δὲ ji γννὴ 
ey - Ἑλληνὶς.) Συροφοίνισσοι τῷ γένει) καὶ ἠρώτα αὐτὸν γίνω τὸ 
27 δαιμόνιον ἐκδάλλη ἐκ τῆς θυγατρὸς αὐτῆς. Ο δὲ Inciis el- 
Tt» αὐτῇγ Ἴλφες πρῶτον χορτασθῆναι τὸ τέκνα᾽ οὐ ydg 
καλόν ἐξ λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων , καὶ βαλεῖν τοῖς 
28 κνναρίοις. Ἢ δὲ ὠπεκρίϑη , καὶ λέγει αὐτῷ, Ναὶ Κύριε" 
καὶ ydg τὸ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέζης ἐσθίει ὠπὸ τῶν 
Ψιχίων 
κρατεῖν, qu& acceperunt fervanda (ive teueuda. — Verum quoniam 
παραλαμβάνειν videtur effe — ab. alio traditum accipere , idcirco 
Interpres conatus eft explanatius efferre fententiam. 
$ Baptifmata ] Miror cur Ipterpees maluerit dicere Graece quam 


Latine, lotíones, five abluttones , cum hic de vulgari lotione fit 
mentio. 

6 Et wreeorum] Ere» , apparet intelligenda effe lignoa , quod 
fubjecit eramentorum :. ξιφὰ antem dixi 
aut quod fculpturis ornata finr, guo echcum genus & hodie 

. repetitur apud Helvetios. —Caterum a i 
quibus accumbebant fümentes cibum , non fo 


in quibus dor- 
xnitut. . 
7 Et imterregabani] “Ἔπειτα ἐπιρωτῶσιν, Deinde interro- 
gent. 


8 Bene prophetmvit E[nias de vobis bspocritis, (icut. [criptum 
4} Cum Graca congruant, tamen haud ício quo cafu ita fcri, 
prum comperi in aureo codice, Bene prothetevit de vobis E(aias , 
dicens. 

9 Doéirinas 5  pracepta] Et conjun&io tollenda, δ, ϑασκαλίοις 
ἑντάλματα, id c(t, doifriuas mandata , per appofitionem: ficut 
admonitum eft in Martheo. — Vera leio fupereft adhuc in co- 
dice Conftantienfi. 

10 Masdara Der]. ἐντολὴν, id eft, mandatiun, quemadmo- 
dum & παράδοσιν, id cít, tradirienam. | Proponit enim Domi- 
nus exemplum in uno prxcepto & una traditione. 

nu drritum feciflis) ἀθετεῖτε, ἰὰ eft, irritum facitis. Con- 
fentienribus & antiquis codicibus noftris, atque in his we Quan- 

uam potius erat rejicitis , quema ὅς Cyprianus legit. 
i 12 Hp dixerit bonae ] Hic explicat quod olicudus erat ἣν Mat- 
thro, his verbis a Pharifzis inftrui quofdam, ut parentibus de- 
feris pecuniam conferant in donaria Templi. Quanquam fer- 
nio videtur parum abíolunss , fed fubaudiendum, faris sf, aut 
fimile quippram. 

13 Befcindentes verbum Dei] éxopirre τὸν λόγον τῷ Θιῶ, 
id eit, irrito facientes , Rye Abrogaptes , aut antiquahtes. Nam: 


E 
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ὃς urceorum ἃς aeramentorum ὃς lectorum. 7 Dein-. ; 
de interrogant eum Pharifzei & Scribae, Quare difci- 
puli tui non ambulant juxta ritum traditum a majo- 
ribus , fed illotis manibus edunt panem ? At ille rc- 6 
fpondens dixit eis, 8 Bene vaticrmnatus eft Efaias de 
vobis hypocritis, ftcut fcriptum eft, Poputus hic la- 
lbiis me honorat, cor autem eorum longe eft a mc. 
[n vanum autem me colunt , docentes *do&rinas 7 
|praecepta hominum. Nam omiffo e precepto Dei, 3 
tenetis conftitutionem hominum , ablutiones urceo- 
rum ὃς poculorum : aliaque ftmilta his facitis multa. 
Er dicebat illis , Bene 11 rejicitis przceptum Dei, 9 
ut conftitutionem veftram fervetis. Mofes enim di- τὸ 
xi, Honora patrem tuum & matrem tuam : &, Qui 
maledixerit patri vel matri, morte moriatur. Vos au- 11 
tem dicitis, 12 Si dixerit homo patri vel matri,Korban, 
(quod eft,donum ) quodcunque ex me,in tuum cedet 
commodum. Et prseterea non finitis eum quicquam "2 
facere patri fuo aut matri füze: Et irritum facitis 1? 
verbum Dei per conftitutionem veftram, quam tra- 
didiftis: ὃς fimilia hujufmodi multa facitis. Et quum τῇ 
advocaffet ad fe 14totam turbam, dicebat illis, Audi- 
te 1ne omnes, ὃς intelligite. »s Nihileftextra homi- i; 
nem introiens in eum, quod poffit eum inquinare: 
fed quae de homine procedunt , illa funt quae inqui- 
nant hominem. Si quis habet aures ad audiendum, 16 
audiat. Et quum introiffet in domum femotus atur- 17 
ba, interrogabant eum difcipuli ejus 16de fimilitudi- 
ne. Et ait illis, Adeo & vos 17 intelligentia caretis? 18 
nondum intelligitis, quod omne foris introiens in ho- 
minem , non poteft eum inquinare? Quia non intrat 19 
in ejus cor, fed in ventrem : & in fecefTum exit, 1 re- 
purgans omnes efcas. Dicebat autem quod ab homi- 20 
ne exit, illud inquinat hominem. Ab interioribus τι 
enim de corde hominum malz cogitationes proce- 
dunt, adulteria , ftupra, homicidia, Furta,avaritiz 9 2a 
fraudes , dolus , impudicitia , 19 malus oculus, convi- 
tia, fuperbia, ftultitia. Omnia hacc mala ab internis 29 
procedunt , & inquinant hominem. Et inde furgens z4 


: 9 abiit 2e in confinia Tyri ac Sidonis , & ingreffus do- 
D imum, neminem voluit fcire, nec potuit latere. Mu- 5 


lier enim ftatim ut audivit. de eo, cujus filiola habe- 
bat fpiritum immundum , venit, & accidit 2: ad pedes 
ejus, (Erat enim mulier Graeca, Syrophoeniffa gene- 26 
re) & rogabat eum , ut daemonium ejiceret de filia 
fua. Jefus autem dixit , Sine prius faturari filios. Non 27 
eft enim honeftum fumere panem filiorum , & pro- 
jicere catellis. At illa refpondit, X dicit illi, 22 Etiam 2s 
Do- 


17 Imprudemies] &cvutei, id e(t,  mbíque sntelle£lu , ut ante. 
verterat : aut expertes intelligentia. — Et melius erat ,. Siceine ver 
quoque, quam Sic (S' vos: aut. Itane vos quoque. 

18 Purgani] inxadapicer , id c(t, expurean:, ad verbum. 

19 Oculus malus]. ὀφθαλμὸς πονηρός. Cur non & hic dixit, 
oculus nequam , ficut in Mattheo ,. 24m oculus. tuus nequeam efl, 
quia ego bonus?! Nam eadem verba Graeca funt utrobique. Sentit 
autem oculum non fimplicem & purum, fed fafcinatorem & invi- 
dum arque iniquum. 

20 in fines Tyri 1 μεθόρια, id eft, confinia, hoc εἴ, Tyro ff- 


nitimas regiones, íive qua interjacent. inter Tyrum (9. Sidonern. 


F rusa paulo poft utitur fimplici voce ὁρίων in. eundem fen- 
um, 


21 4d pedes ejus]. Hoc loco fequitur, "Hs δὲ y γυνὴ 'EAAmIe, 
Συροφοίνισσα τῷ γέμι, ideft, Erat autem mulier Graca , Syro- 
ἀρ 4 genere. .— Alii codices habebant, Σύρα Φοινίκισσα, (ed 
mendofe: nam fi Syra erat, .& regionis Phoenices, qua. finedu- 
bio Judzorum eft, qui potuit "ee Qraca natione,  Czterum 
quod genislem dixit, non eft Grace ivy , fed "Exxmis, ut noa 
patriam intelligas defignatam, fed quo declaret noa effe Judzam 
religione. Siquidem genw Chananza erat, non Grzca, íed 
Graca dicitur ex Hebrzorum confuetudine, quod effet aliena a 
incon is Mofaicz, Frequenrer enim" EAAapes Gentileri vertit 

nterpres. Eít autem una Syriz dickur Syropborsice , in 
eft Dunaítus, ut indicat Ὑ τιον lib. advena Morte etd aim 
23 Uique Domise] in codicibus, quos hadenus viderim, ni- 
hil 
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29 Ψιχίων τῶν παιδίων. Καὶ εἶπεν αὐτῆ, Διὼ τῶτον τὸν λό- 
γον ὕπαγε» ἐξελήλνθε τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς θυγατρός σε. 
39 Καὶ ἀπελθδσω εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς , εὗρε τὸ δαιμόνιον ἐξε- 
ληλυθὸς ) καὶ τὴν ϑυγατέρα βεδλημένην ἐπὶ τῆς κλύης. 


οδ 131 Καὶ πόλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων Τύρε καὶ Σιδῶνος , ἦλθε 


δέν 


πρὸς τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας , ἀνὰ μέσον τῶν ὅ- 
32 ρίων Δεκαπολέως, Καὶ Φέρεσιν αὐτῷ κωφὸν μογιλάλον9 
καὶ παρακαλθσιν αὐτὸν) ἵνα ἐσιθῇ αὐτῷ τὴν wee. 
33 Καὶ ὠπολαξόμενος αὐτὸν ἀπὸ τῇ ὄχλε κατ᾽ ἰδίαν » ἐ- 
βαλε τὲς δακτύλες αὐτῷ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶ καὶ πτύ- 
34 σας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτῇ. Καὶ ἀναδλέψας εἰς τὸν 
ἐρανὸν y ἐξέναξε xal λέγει αὐτῷ, EQQaba, ὃ isis Δια- 
35 νοίχθητι. Καὶ εὐθέως διηνοίχθησαν αὐτῷ αἱ ἀκοαί" καὶ 
ἐλύθη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτῷ, καὶ ἐλάλει ὀρθῶς. 
36 Καὶ διεςείλατο αὐτοῖς , ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν" ὅσον δὲ 
αὐτὸς αὐτοῖς διεξέλλετο ) μᾶλλον περισσότερον ἐκήρνσ- 


es. “37σον. Καὶ ὑπερσερισσῶς ἐξεσλήσσοντο, λέγοντες) Καλῶς 


E d D 
πάντα πεποίηκε καὶ τὰς κωφὲς ποιεῖ ὠκόειν , xe τὲς 


. VlibirZAAse λαλεῖν. Ἔν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις παμπόλλε 


ev 


» 3 ^4 
ὄχλε ὄντος , καὶ μὴ ἔχοντων τί φάγωσι» τροσκαλεσά- 
μένος ὃ ᾿Ιησῶς τὲς μαθητὰς αὐτῇ), λέγει αὐτοῖς 7 
2 Σαλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον) ὅτε ἤϑη ἡμένας τρεῖ; 
13 προσμένεσί μοι.) καὶ ἐκ ἔχεσι τί φάγωσι. Καὶ ἐὰν 
» 4, , , Ld € om » , 
ἀπολύσω αὐτὲς γήςεις εἰς οἶκον αὐτῶν, ἐκλνθήσονται ἐν 
Ἀ τῇ ὁδῷ" τινὶς γὼρ αὐτῶν μακρόθεν ἥκεσι. Καὶ ἀπεκχρί- 
ϑησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτῷ , πόθεν mérsg δυνήσεταί 
5 τὶς ὧδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ ἐρημίας 5 Καὶ ἐπηρώτα αὖ- 
,ὕἷ T « P 
€. τὲς» Πόσες ἔχετε dors 5 Οἱ δὲ εἶπον, Ἑπτά. Καὶ πα- 
,ὔ ὼ » w- - - ^ 
ρήγγειλε τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς suc καὶ AaGudy Tic 
arra ἄρτος y εὐχαρίξήσας ἔχλασε y καὶ ἐδίδε τοῖς μαϑηταῖς 
7 αὐτῇ ἵνα παραθῶσι' καὶ παρέθηκαν τῷ ὄχλῳ. Καὶ εἶ- 
xor ἰχθύδια ὀλίγα᾽ καὶ εὐλογήσας , εἶπε παραθεῖναι 

3 irat , $ 

2 καὶ αὐτά. ἜἜφαγον di, xal ἐχορτώσθησαν' xal ἦραν περισ- 
, *« t 
οσεύματα κλασμάτων ἑπτὰ σανρίδας. "Heavy di οἱ a- 

΄ * Ψ » 4 , ^» 
10 γόντες ὡς τετρακισχίλιοι" καὶ ὠπέλνσεν αὐτές. Καὶ εὐθέως 
ἐμξὼς εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτῇ. ἦλθεν εἰς τὼ 
11 μέρη Δαλμανεθώ. Καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι) καὶ ἤρξαν- 
To συζητεῖν αὐτῷ , ζητᾶντες παρ αὐτῷ σημεῖον ὠπὸ T 
12 ἐρανθ, πειράξοντες αὐτόν. Καὶ ἀναφενάξας τῷ πνεύματι 
v αὐτῇ, λέγει» Τί καὶ γενεὰ αὕτη σημεῖον ἐπιζητεῖ » ὠμὴν 
13 λέγω ὑμῖν εἰ δοθήσεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. Καὶ 
ἀφεὶς αὐτὲς) ἐμθὼς πάλιν εἰς τὸ πλοῖον , ὠπῆλβθεν εἰς 
1476 πέραν. Καὶ ἐπελάθοντο Amori ἄρτος" καὶ εἰ μὴ 
ἕνω 
hil erat loco utique , fed tantum Κόριε, καὶ τὰ χυνάρια, id eft, 
Domine , δ᾽ catelli ; quanquam poftea in nonnullis reperi. 

23 Nam ἴδ᾽ catelli]. Eadem vox eft Gracis, canibus ὃς catel- 
lis: quanquam utrobique diminutivum cft apud illos. κυνάριον, ut 
admonuimus. Ad hoc παιδίων re&ius vertillet. filiorum quam 
puerorum , cum. preceffit τέκνων. 

24 Imvenit puellam jacentem fupra leflum ,. ἔθ᾽ daemonium 
exiffe] In vulgatis Graecorum codicibus ordo fermonis inverfus eft. 
Nam illic, reperit exiffe demonium, £9. puellam leclo decumben- 
tem, & [uper lefium, Latinis erat, ἐπὶ κλινῆς. 

29 Fines Decapoleos]. Δικαπόλεως, — Regio et trans Jordanem 
decem civitatum : unde & nomen habet Gracis, circa Hip- 
pum, Pellen,& Gadaram,ut teítis e(t Hieronymus in locis Hebraicis. 

26 Surdum (9 mwum) κωφὸν μογιλώλον, id et, furdum 
smpedit lingua, (ive balbum , dictione compofita a μόγις vix, 
& λαλεῖν loqui. Eft autem id vitii pene perpetuum iníanis aut 
melancholicis, aut fatuis natura, ut teftis ett. Avittoteles. 

27 daperire 1 Liperire, ᾿Εφῷαθα, vocem Hebraicam ὅς hic 
adjicit, quemadimodum ὅς fuperius in cwmi. Eft autem 9n 


unum ex eo verborum generc ,. qux. Hebrai gravia vocant, & 

ur vim habeant tranfitivam, quaíl dicas, Prafía te apertum, 
fle Fias apertus. Neque vero libet hic commemorare ridiculam 
differentiam inter aperire & adaperire, quam Laurentius argutius 
irridet quam gravem deceat virum , etiamfi merito id facit. 
Certe apud. Evanaeliftam nulla differentia eft, curn idem utrobi- 

ue fit verbum διανοίχθητι & διηνοίχθησαν, quorum alterum ver- 
tit adaperire, alerum aperta funt z perinde quafi nefas effet La- 


dris eandem vocein repetere. | 


28 Tanto magis plus] Grxci quidem codices ita diftinzuunt , 
ut »»agis non referatur ad pracipiebat , quod praceflerit ὅσον, non 
$ro, γε] ὅσει, fed ad idem verbum ad. quod refertur, nempead 
praedicabant plus: licet Graeci videantur ὅσον ufurpare nonnunquam 
adverbialiter : fed περισσότερον Wcrüi poterat vebemenier , aut 
snagnepere , ut comparativam pofitum fi loco pofitivi: aut μῶλ- 
λον vertendum crat porius, ut non habeat vim comparandi, fed 
'conígendi: perinde quafi dicas , Tantus aberat ut facerent id 
quod erant juffi ut bcc amplius etiam pradicarent quod effent vetu, 

29 Et furdos fecit audire) Ut ne quid caufer de inegritate La- 
tini fermonis , quod Romanis auribus aliud quiddam (ónat, faci 
laqui, & facit currere , re&ius fuiffe futurum, efficit wt fardi. am- 
diant, rmuti loquantur. "Tempus quoque. verbi mutavit Inter- 
pres, aut certe Librarius — E(t enim ποι, id eft, facit: idque 

abíoluius eft, Laurentius teitatur in nonnullis. exemplaribus La- 
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A Domine : 23 nam catelli quoque coniedunt. (ub 
menfa de micis filiorum. Ft ait illi, Propter iftum 
fermonem vade , exiit dzzmonium a filia tua. Ex quum 
.abiffet in domum fuam , 24 reperit demonium exiffe ; 
bs filiam jacentem fuper le&um. Et rurfum egreffus 
de finibus Tyri ac Sidonis , venit ad mare Galilez; 

* per medios 25 fines Decapolis. Et adducunt 26 ei fur- 
| dum, impeditzque linguz, ὃς deprecabantur eum, 
jut imponat illi manum. Et quum apprehendiffet eum 

de turba feorfim , mifit digitos fuos in auriculas ejus; 


coelum , ingemuit, & ait illi, 27 Éphphata, quod ett, 


| praecepit illis, ne cui dicerent : fed quo magis ille cis 


upra modum ftupebant, dicentes , Bene omnia fecit : 
29 & furdos facit audire; & mutos loqui. In diebus 
ilis : quum turba admodum multa effet , nec habe- 
rent quod manducarent , accerfitis ad fe Jefus diíci- 
pulisiuis,ait ilis, Mifericordia tangor erga turbam , 
quia jam triduo 2 manent apud me, nec habent quod 
edant. Et fi dimifero eos jejunos in domum fuam, 
deficient in via: quidam enim ex eis e longinquo 
venerunt. Et refponderunt ci difcipuli (ui, : Unde 
iftos quis poterit hic fatiare panibus in folitudine ? Et 
C interrogavit eos, Quot panes habctis? Illi vero dixc- 
«à runt, Septem. Et praecepit turbae difcumbcere füper 

terram: & acceptis feptem panibus , quum gratias e- 

gie » fregit, deditque difcipulis fuis, ut apponerent : 

appofuerunt turbae. Et habebant pifciculos pau- 

Cos : 4 & quum benedixiflet, juffit apponi & hos. Cc- 

| mederunt autem, & faturati funt : ac fuftulerunt quae 
jfuperfuerant, fragmentorum feptem fportas. Egant 

autem qui comedcrant 5 fermc quater mille: & di- 

mifit illos. Et mox ingreffus in navim cum difcipulis 

fuis, venit $ in partes Dalmanutha. Et egreffi funt 

Pharifzej,7 ceeperuntque difputare cum illo , quaeren- 

tes ab eo fignum e calo, tentantes eum. ὃ Et quum 

ingemuiffet fpiritu fuo , dicit, Cur bah ᾿ς fi 
gnurn quxrit? amen dico vobis, 941 dabitur genera- 
tioni huic fignum. Ἐκ relictis illis, ingreffus rur(us na- 

vim, abiit trajecto lacu. 1o Et obliti fuerant fumerc 

; a- 

tinis conduplicari conjunctionem , €9' furdos fecit audire, [δ᾽ pmu- 

ltos loqui. — Et snutos loqui , ἀλάλῳς λαλεῖν, Gratiam annominatio- 

nis non potuit Interpres reddere, quaíi dicas ;  elingwes lingua- 
ces, aut infantes fari. 

1 Um iurbs multa effet] Grace e(t παμπόλλῳ, ideft, 
Admodum multa, íive plurima. Nec additur cum eju; 
nec apud Gracos , nec in vetuftis exemplaribus, nec ia 

aureo ; nec in Conftantienfi denique. 

2 Suflinent me] wpecjituci μοι, ideft, manent aptid me. 
3 Unde. iflos | πόθεν, quo. Graci utuntur in negatione pro qui 
aut quomodo, : 
| Et ipfos benedixit] καὶ αὐτὰ εὐλογήσας, id et, ξδ᾽ cum bis 
E, éenedixiffet. — Quanquam in nonnullis exemplaribus fic habebatur ; 
xci εὐλογήσας, tint παρμαθῆναι xai αὐτὰ, id e(t, C9 cum bene- 
Vaixiffer , juffit apponi C9" bos. 

5 Quafi quatuer millia] ἧς, id e(t; ferme, aut. cire'ter qua- 
pur millia. 

6 In partes Dalm,anutba ] Quidam Graecus codex habebat 
[μαγδαλὰ , Cujus meminit Manhxus , five, ut quidam legunt, 
Magedam. | Nec apud quemquam adhuc reperi hujus loci defcri: 
pronem, nifi quod in collectaneis Hebraicarum vocum hanc quo- 
que reperio expofiram, fed ita, ut ad hunc locum nihil attineat. 
Auguftinus de Confenfu  Evangeliflarum putat ejufdem regionis 
plura effe vocabula , addens, quod hoc quoque loco quidam co- 
dices habebant Margeda; 

2? Conquirere cam 601 Laurentianum exemplar, ut videtur ; 
fecus habuit. — Meum ad hunc modum , ἤρξαντο συφητᾶντες wap" 
αὐτῷ σημεῖον, id eft, caberunt. fimul quarere ab 10 fignum. Quan- 
quam poftea: nactus fum, in quibus ita fcriptum reperi, καὶ 

F ἄρξαντο συζητεῖν αὐτῷ, xai ζητεῖν παρ᾿ αὐτῷ σημεῖον», id εἴ, €9' 
| cosperunz. difputare cure e^, CS requirere ab eo fignum. Ἐν qui- 

buídam pro καὶ ζητεῖν erat ζητῶντες, i 

8 Ingemifcens [piro] Grxci addunt fuo, Kei ἀναφινέξας τῷ 
aiuti αὐτῷ, ! 

9 Si dabitur. generationi ifli fisnum ) Si hoc loco eft ab:uraa- 
ας, θῆναι τε κα & illic, δὲ /ntroibunt in requiem meam, La- 

tini addunt, emoriar, differearm; aut fimile quippiam. — Mire τ: 

tudit arcogantiam Pharifzonmm, qui videri volebant eum coclo 

habere commercium , cum effent fceleratifimi. — A Chriftus illis 

[ ex imo corde terre fignum promittit diverfiffimum ab eo quod 

| poftulabant. . 

!5 yo Erobliti funt fumere pates) Quidam Graecus codex addí- 

dit, difcipuli ejus: mihi magis placet non addi 
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& fputo emiffo tetigit linguam ejus. Ac fufpiciens in 34 


Aperire.Et ftatim aperta funt ejus aures, ἃς folutum 55 
B |eft vinculum lingua cjus, ac loquebatur recte. Ac 36 


receperat; 23hoc potius amplius praedicabant. Et 37 
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150» ἄρτον ἐκ εἶχον μοῦ ἑαντῶν ἐν τῷ «πλοίῳ. 


ε - L M € 
διεξίλλετο φντοῖς , λέγων , 'Opirt , βλέπετε aero τῆς bud 


16 ζύμης τῶν Qapicaiuy, καὶ τῆς ζύμος Ἡρωώδε. Ka) δι- 
λργίζωτο πρὸς ὠλλήλες» λέγοντες» Ὅτι ὥρτες ἐκ ἔχο-. 
17 uv. Καὶ γνὸς ὁ Ἰωσᾶς λέγοι αὐτοῖς , Ti διαλογέζεσθ 
ὅτ, ἄρτες ἐκ ἔχετε ; Saw νοεῖτε) ἐδὲ συνίετε γ ἔτι 
ν σεπωρωμίνην ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν 9 ᾿οφθαλμὲς 
ἔχοντες καὶ βλέπετε , καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ dxétet; xa) 
19$ μνημονεύετε 5 "Ove τὸς πέντε Paid iara. εἰς τὸς 
πεντᾳχισχρλίμς  πόσως κοφίνες πλήρεις κλασμοτων ἤρα 
20 «$5 Aíysew αὐτῷ, Δώδοκα. Ὅτε δὲ «ic ἑπτῶὼ εἰς τὰς 
τετραιασχελίνς9 πόσων σπνρίδων πληρώματα κλασμώτων 
21 ἤρωτε ς Οἱ δὲ εἶπον, Ἕπτώ. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς) Πῶς y 
22 συγίετε 5. Καὶ ἔρχεται εἰς δηθσαϊδών" xa) φέρασιν αὐτῷ 
23 τυῷλὸνγ καὶ ποροικολῶσιν αὐτὸν wa, ari ἄψηται. Καὶ 
ἐπιλαξόμονος τῆς χειρὸς τῷ τυφλῇ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἔξω]. 
τῆς xps" καὶ πεύσᾳς εἰς τὰ ὄμμωτα αὐτῷ xai ἐπιθεὶς 
24 τὰς χεῆας αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτὸν eimi βλέπει. Καὶ 
γαβλέψως lvys , Βλέπω τὰς ἀνθρώπες , ὅτι εἰς δένδρα 
25 ἑρῶ αεμπατᾷντας. Εἶτα πάλιν ἐπέθηκε τὰς χεῖρας ἐπὶ 
τὸς ὀφθωλμὰὶς αὐτῇ γ καὶ ἐποίησεν αὐτὸν ev oA Leu 
καὶ ὠποκατεςάδη , καὶ ϑιέξλεψα τηλαυγῶς ἅπαντας. 
26 Καὶ ἀαέφειλεν «αὐτὸν aig τὸν οἶκον av , λέγων , Μη- 
δὲ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθης y μηδὲ εἴσης τιν ἐν τῇ κώ- 
27 μη. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ "ede καὶ oi μαθηταὶ αὐτῷ tipi 
τὸς κώμας Καισαρείας τῆς Φιλέππε' 
ἐπηρώτα τὰς μαθητὰς αὐτῷ , λέγων αὐτοῖς , Τίνα με 
a8 λέγεσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι ; Οἱ δὲ ἀπεκρίθησαν y. Ἴω- 
ἄννην τὸν Βαπτιξὴν y καὶ ἄλλοι Ἤλίαν., ἄλλοι δὲ ἕν 
29 τῶν Προφητῶν. Καὶ αὐτὸς λέγει αὐτοῖς ) Ὑμεῖς δὲ τί- 
va μὲ λέγετε iier s Ααοκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος λέγει 
3o αὐτῷ , Σὺ εἶ ὁ Xpsé:. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς y ἣν σὲ 
3: μηδὲν) λέγωσι περὶ avr. Καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὖ 
τοὺς ὅτι δεῖ τὸν Ὑἱὸν τῷ ἀνθρώπι πολλὼ παϑεῖν 
καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν Πρεσδυτέρων καὶ "Apyie- 
μέων καὶ Γραμμωτέων , καὶ ἀποκτανβῆνωι , καὶ μετὼ 
τρεῖς 
11 Videte δ᾽ cavete) Ὁρᾶτε, βλέπετε. "Dao verba funt Grz- 
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cis idem fignificanua, citra interventum conjundionis, quafi di- D 
d 


cas, Videte, cernite , five Cavete, fugite, quo diligentiorem cau- 
tionem exprimeret. 

12 4. fermento Herodis]. Ἡρωδιωνῶν, id cft, Heradianerum , 
pro Herodis habebant nonnylli. — Et in Matthuro mentio fit Hero- 
dianerum , veluti factionis cujufdam, qua fimul cum Pharifzis 
agegreffa fit Chriltum. 

3a Er adfpiciens] ἀναξλέψας, id eft, recepto vifu. 

i4 Video bomines]. BAiare τοὺς ἀνέρώπως, ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ 
περιπατῶντας, id cft, Video bomines , quoniam elut arbores 
video ambulantes, Ἐπ embulaptes apud Grzcos ad homines 
taxat referri poteft, quod illis arbores fint newri generis. 

15 Et carpit videre] xai Vsreizrew αὐτὸν tmo λέψαι, idiot, CS 
tct aum denuo videre, — Bis enim recepit vifum, primu utcun- 
que, deinde perfpicue. 

τῷ Et reflitutus efl). Ante hoc addit Grzcus codex, καὶ 24 
βλιψιν, id eft, C9' pervidit, Nec eft omnia, fed ἅπαντας, id 
eft, omnes : etiamfi hic facillimus in fcriptura lapfus. 

17 Et [i in vicum introieris ] Palam eft Graca exemplaria paf- 
fim difcrepare. Nam Laurentjanus codex habebat, Ef weque in 
vicum iniroieris, neque cuipiam dixeris in vico, Meus autem ha- 
bebat, Καὶ ἐὰν εἰς τὴν xau sicí Mns, μηδενὶ εἴπτῃς, μηδ᾽ do τῇ 
κώμῃ, id eít, Ft [i oppidum ingre[fus fueris, ne cui dixeris, na 
in eppido quidem. — Tamen poftea nactus fum exemplar confen- 
tiens cum codice Laurentiano : atque id fequi malui, prafertim 
€um ita legat Theophyla&tus. 

|o 4 dn caffella εἰς κώμας, eadem vox, quam toties vertit vi- 
C1. 
19 lii ero quafi]. Quafi non additur apud Graecos. 
20 Tw ts Chréfgs] Additum arbitror ex alio loco, Filjum Dei 
: vivi, quod tamen in emendatioribus exemplaribus Latinis non 
additur apud Marcum, fed apud Matthaeum. 
21 Et comminatus efl). ἐπετίμησεν, id et, increpavit, Quan- 
uam hic tolerari poterat, imserminatus efi: cum addius minis 
aliquid interdicimus, — De illo, περὶ αὐτῷ, id eft, de fe 
p 22 Ercapit] Καὶ ἀπὸ τότε dpbnte, id eft, Ex tsnc, fiveex 
eo tempere eotpit : ut. habebatur in quibuídam exemplaribus. φ)ων- 
/ niam , esi, id cít, quod. 

23 Pofl tres dies] 1n pawis fcriptum reperi τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, 
id eft, rertio die : fed apparet data opera mutatam fcripturam, 
quod prima fronte fal(um effe videarur, Chriftum refurrexiffe pott 

' ttes dies, qui tertio die fürrexerit: praíertim cum emendatiflima 
Graecorum exemplaria cum | noftra confentiant Editione. — Atque 
bac quidem de re diligenter diferuit Jacobus Faber Stapulenfis in 
Kbelio, cui titulum fecit, de Magdalenis , ac triduo Chrifli , nul- 

non movens lapidem ut hauc explicet. difficultatem, nunc 
addens horas aliquot ei diei quo revixit Chriftus, proxima: no&i 
detractas , nunc eundem ante diem pramittens ad. inferos, cum 
in horto tederet ac mocreret , nunc uni diei geminas addens no. 

&es, videlicet parafceva. — Mihi vero non εἰ neceffe de fingulis 

Mlius difputationis partibus quid (snuam aperire, — Certe non vidco. 


EVANGELIUM 
Καὶ À panes, nec praeter unum panem habebant fecurh in 
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navj. Àc precepit illis, dicens, 11 Videte, cavete a 
fermento Pharifzorum, 12 & a fermento "Herodis. 
Et difputabant inter fefe , dicentes, Panes non habe- 
mus. Et &o cognito Jefus dicit illis, Quid difputatis , 
quod panes gon habetis? nondum animadvertitis, nec 
intelligis? adhuc obcacatum habetis cor veftrum? 
Oculos habentes non cernitis, & aures habentes non 
auditis? & non meminiftis? Quum quinque panes fre- 
iflem in heminum quinque millia, quot cophinos 
f ciento plenos fuftuliftis? Dicunt εἰν Duodecim. 
Quum autem feptem in quatuor millia, quotfportas 
ex reliquiis fragmentorum tuliftis? Illi vero dixerunt, 
Septem. Et dixit illis, Qui fit ut non intelligatis? 
Et venit Bethígidam : & adducunt illi czcum , & ob- 
fecran: eun, ut illum tangeret. Ex apprehenfa mna- 
nu coi, eduxit illum extra vicum , & quum ex- 
fpuiflet in oculos illius , unpofuifletque illi manus, in- 
terrogavit eum, fi quid videret. 13 Et rocepto vifa 24 
dicebat, 1« Video homines, quoniam vclut arbores 
cerso ambulantes. Deinde rurfum irmopoíuit manus 2; 
fuper oculos illius, 15 ὃς fecit ut vifum reciperet: τό 
ὃς reftitutus eft, ac denuo videbat dilucide omnes. ΕΣ 26 
dimifit illgm in domum fuam, dicens, 17 Neque in 


2| vicum ingrediaris , neque dixeris cuiquam in vico. Iit 27 
καὶ ἐν τῇ ὁδῷ} C |cgreffus eft Jefus & dilcipuli illius 18. in vicos Cacfa- 


rez , quz cognominatur Philippi: & in viainterro- 
vit diíci fuos, dicens ills, Quem me dicunt 
incs effe? Illi vezo refponderunt, Joannem Ba- δὲ 
ἊΣ: & alii Eliam, 19 alii rur(us unum de numero 
rophetarum. Er ipíedicitillis, Α vos quem me di- 29 
citis effe? Refpondens autem Petrus dicit. illi, 2e Tu 
es ille Chriftus. 2: Ex interminatuis cft cis, ne cui di- 30 
cerent de fe. 22 Et ccepit docere eos, quod oporteret 31 
Filium hominis multa pati, & reprobaria. Senioribus 
fummifque Sacerdotibus ac Seba, & occidi, & 23 


«ur Bedam notandum exiftimarit, qui tridui myfterium conatus fit 
r Synecdochen explicare, nimirum figuram grammaucam, 
uafi vero non totam hiftoriam Evangelicam grammaticis figuris 

ebeamus , aut quafi non Veteres ad unum omnos tum πα tnam 

Latini qux(tonem hanc per Synecdochen expliceat inier quos 
εἰ & Thomas, enarrans prioris ad Corinthios Epiftole capuc de- 
cimum quintum. Quoties per Hyperbolen, Enallagen, fimilefque 
tropos fenfum Divinorum Voluminum explicant facri Do&ores ? 
Jara allegoria, parabola , vocabula paffim in arcanis litteris ob- 

via , nonne Grammaticorum; ἔμπης fchenata ?. Quid eft quod tam 
procul a facris ablegamus Graromaticos de Divinis Litteris aliquan- 

to melius meritos, quam lint frigidi quidam ac jejuni Dialedici , 
ne dicam Sophiftz, Imo ip(e Faber qua tandem bipeani Gor- 
dianum hunc nodum diülecuit: nonne ab Apollonio porre&a, pri- 
mum Ethnico, deinde qui nihil aliud fit quam Graminaticus? Qui 
nifi füccurrilet, totus adhuc erraret mundus , & in Marco loge- 
ret Chri(lum refurrecturum pofl tres dios. Sic enim argunentamur : 
Nes (ureit pafl tres dies , qui [urgit tertio die, (udcenflat Chrifum 
tertio die furrexiffe. — Mdar/atur igitur Evangeliis , adver/etur 
articulis fidei , adver[atur omni veritati, qui[quis ait Cbrifum pofl 
triduum (urrexife. — Atque ita fane tot. jam feculis anagno. con- 
fenfu Graeca pariter ac Laiga legit, canit, & fcribit Excle(ias 
Neque quifquam adhuc mocualium tam impüun errorem animad- 
verüt , nec erat elabendi fpes, ni(i Apollonius rei litteraria peri- 
tiffimus commonftralet, μετὰ Grecis nonnunquam ufurpari vice 
ἐν vel διά. Tantum habet pondus ugicum unius Gragnaatki te- 
fümonium , quoties nobis ita collubuit. nec boc 
exemplum , quod ex Apollonio produxit Faber, videtur ad fermo« 

nem Evangelcum refpondere. Neque enim fimile eft, μετὼ 

χεῖρας εἶχεν, Gc pal ἡμέραν, ei quod ait Marcus, trà τρεῖς ἡμέρας. 

Siquidem apud Apollonium 4«7à pofitum videtur pro μεταξὺ, 
aut certe pro x&rs, — Quo tamen modo non liceat abuti, fi cer- 
tum addas numerum, Jam conftat μετὰ frequenter ab Evange- 
litis ufurpari ad hunc modum , nec aliud fjgnificari quam ph 
Velut apud Marthzcum capite vigefimo fexto ,. pofl. biduum paícha 

fit, μετὰ δύο dpípas, — ltem apud Lucam, pofi dies oclo, — Ápud 

Marcum , pofl dies fex. 1n A&ibus, non pofl multos bos dies. Alüf- 
que locis compluribus. Sed ut his omiffis, quod fendo, paucis 
expediam, mihi nihil caufa videtur, cur hic excitemus hujufmo- 
di tragoediam , aut cur ad tam coactam ac violentam igterpreta- 
tionem confugiamus, quum nodus bifariam explicari poffit, haud 
magno negotio, Primum, fitertium diem numeremus non a 
morte Servatoris, fed a tota paífione, quas coepit pridie peace 
ves, cum jam iniretur confilium de coupreheideudo efu, cum 
venderetur, cum tderet ac marreret, — Siquidem palfionis fum- 
mam videtur & ipfe Marcus fuis verbis complecti :, Ee capir , in- 
quit, docere eos ,. quod oporteret. Filium bominis multa pati, €q' 
reprobari a Senioribus [ummi(que Sacerdotibus ac. Scribis, C9 og. 
cidi, C9' pofl tres dier refurgere. — Sic. enim recenfuit, ut pofl tres 
dies ad totum. fermonem qui prceífit referri poflit, non tantum 
ad id quod erat poftremum , occidi. Quemadmodum proximo 
capite recenfgit, Filius bominis tradiqur im. manus bemiuusm , C9 

etti 
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πῇ, 9 ϑρώχε ἐκ νεκρῶν ἀνωςῇ. 


πϑτιο Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν, λέγοντες, Ὅτι λέγεσιν οἱ Γρῶμ- 
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$2«32 τρεῖς ἡμέρας Rc) Kal wajntim "óv λόγον ἐλά- 
^e. Καὶ πρσλαξόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος , ἤρξατο ἐπιτι- 

33 μᾷν αὐτῷ, 'O δὲ ἐπιφραφ εἰς καὶ ἰδὼν τὲς μαθητὰς αὖ- 
TH, ἐπετίμησε τῷ Πέτρῳ» λέγων» Ὕσαγε ὀπίσω μα) Σα- 
Tav& ὅτι y φρονεῖς τὼ τὸ Ob , ἀλλὼ Tà τῶν ἀνθρώ- 
mi 6 34 πων. Καὶ προσκαλεσώμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς apr ads 
αὐτῷ) εἶπεν αὐτοῖς , “Οςις ϑέλει ὀπίσω μὲ ἐλθεῖν» 
ἀπαρνησάσθω iavrór, καὶ ἀρώτω τὸν φαυρὸν αὐτῇ , καὶ 
35 ἀκολεθείτω μοι. Ὃς γὰρ ὧν ϑίλη τὴν ψυχὴν αὖ- 
TÉ σῶσαι ἀπολίσει αὐτήν ὃς δ᾽ dv ὠπολίσῃ τὴν ψν- 
χὴν αὐτῇ ἕνεκεν ἐμᾷ καὶ τῇ Εὐαγγελία, , ὅτος σώ- 
36 σει αὐτήν. τί yde ὠφελήσεε ἄνθρωπον , ἐὰν xtpdy- 
σὴ τὸν κόσμον ὅλον , καὶ ζημιωθῇ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 3 
37 Ἢ τί δώσει ὠνθρωπος ἀντόλλαγμα τῆς ψυχῆς αὑτοῦ ἃ 
z« 638 Oc γὼρ ἄν ἑπαισχνυνϑῇ μὲ καὶ τὸς ἐμεὲς Aéyse ἐν τῇ 
γενεῷ ταύτη τῇ μοιχαλίδι καὶ ὡμωρτωλῷ., καὶ d Υἱὸς TÉ 
ὠνθρώπε ἐπαισχυνθήσεταωι αὐτὸν) ὅταν ἔλθη ἐν τῇ don 
πζῶο τῷ Πατρὸς αὐτῷ μετὰ τῶν ᾿Αγγέλων τῶν ὡγίων. Καὶ 
ἔλεγεν αὐτοῖς y ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἰσί τινες τῶν ὧ- 
δὲ ἑφηκότων. οἵτινες αὶ μὴ γεύσωνται ϑανώτε,, ἕως ἀν C 
IX. 1 δωσι τὴν. βασιλείαν τῷ Gc ἐληλνθῆαν ἐν ϑυνώμει. Καὶ 
piÜ ἡμέρας ἐξ παρωλαμβαίνει ὁ eris τὸν Πέτρον 
καὶ τὸν Ἰαάκωδὸον καὶ τὸν Ἰωοίννην , καὶ ἀνωφέρει 
αὐτοὺς εἰς ὅρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰϑίαν μόνες" καὶ pert- 

2 μορφώβη ἔμαροεῆεν αὐτῶν. Καὶ τὼ ἱμάτια αὐτοῦ ἐ- 
γίνετο s(AGoyves, λενκα λίαν ες wiw y οἷα γναφεὺς 

3 ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύγωται λευκῶναι. Καὶ ὥφθη αὐτοῖς 
'HAlae σὺν Μωσεῖ , καὶ ἦσαν συλλαλοῦντες τῷ 'Ig- 
4σῇ. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει τῷ ᾿ἰησοῦ 7 Ῥαδ- 
D), καλὸν isi ἡμᾶς mds εἶναι καὶ ποιήσωμεν σκη“ 
vds τρεῖς , σοὶ μίαν» καὶ Μωσεῖ μίαν, καὶ Ἡλίῳ 

5 ὁ μίαν. Οὐ γὰρ ἤδει τί λαλήση᾽" ἧσαν yip ἴκφοζοι. Καὶ 
ἐγένοτο νεφέλη ἐπσισκιώζεσα airo καὶ ἤλθε Φωνὴ ἐκ 
τῆς νεφέλης) λέγεσα Οὗτός igiv ὁ Ὑἱός με ὃ ἀγαπητός" 

7 αὐτῷ ἀκέετε. Καὶ ἐξώπινα περιδχεψάμενοι γ ἐκ ἔτι d- 
δένα εἶδον , ἀλλὰ: τὸν Ἰησὲν μόνον μεθ᾽ ἑαντῶν. 

3 Καταξαινέντων δὲ αὐτῶν ἀσὸ τῇ Opec y διεφείλατο αὐτοῖς» 
εἷνα μηδενὶ διηγήσωνται ὦ εἶδον» εἰ μὴ ὅταν ὁ Υἱὸς τὰ ἐν- 
Καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν 
πρὸς ἑωντὲς ) συζητᾶντες » τί ἐδὶ τὸ ἐκ νεκρῶν ἀνασῆναι. 


11 Mti; ὅτε Ἡλίαν δεῖ ἐλβεῖν πρῶτον; 'O δὲ amoxp- 
Sde εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Ηλίας μὲν ἐλθὼν πρῶτον» ὦποκαθι- 
s& πάντα καὶ πῶς γίγραπται ἐπὶ τὸν Ὑἱὸν τῇ ὀἰνθρώ- 

12 76 ἵνα πολλὰ πάθη καὶ ἐξεϑενωθῆ. ᾿Αλλὰ λέγω ὑμῖν 5 
ὅτι καὶ 'HAlac ἐλήλνθε» καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσω ἡβέλη- 

VAY, 
ectident eum ,. C9 occifus. tertio die re[urget. Hic quoniam tri- 
duum numerat ab. occifione , tertio die dixit, mon pofl triduum. 
Alter modus eft, (i per Synecdochen accipiamus, fa&um pof! rres 
dies, quod fa&tum fit pofl tertium diem exortam. — Quemadmo- 
dum & vulgo loquimur , 4b eo die carpit odiffe me, cum codem 
die ceperit odiffe. — Ec pof! eurn diem defit amare , cura eodein 
die defierit. — Hzc, ni ἴοι, minus certe coacta funt , quamquz 
Stapulenfis tanto molimine prodidit. — Quod fi quis adduxerit his 
etiam meliora, non gravabimur fequi. — 

24 Et palem] καὶ παῤῥησία, id eft, libere ξϑ᾽ asdacler. Ne- 
que enim hoc dicebat , nifi fuis, fed aperte, & fim invelucro , 
quemadmodum folet ; tametíi fermo hic effet durifimus. — — 

25 Comminatus efl Perro ] Mirz deliciz hujus Interpreti, 
qui quod alias vertit increpare, idem nunc vertit comminari, cum 
nec ad fententiam φυλάγει commisari, — Nam quod fequitur, 

26 Vade retro me Satana]. Nimirum increpantis eft, non com- 
minantis. Poftremo ut legimus infermimari pro interdicere , ità 
comminari in cundem fenfum non memini legere. Eft autem à- 
“ἶσα μα, quod in Matthzco noravimus. — "na : 

27 4fut quid dabit howro comrnutationis ἢ τί ἀντάλλαγμα, id 
eft, quam commutatiemim ; de quo quid nobis videretur, indica- 
vimus in Matthaeo. HAE 

28 Qui enim me confaffes ) Antiqui codices magno confenfu 
pro confeffus , ὃς confitebitur, habebaat confufus fuerit, B con- 
fundenwr : (uffragante his ὃς aureo codice, & moo vetufta Typo- 
graphia. 1n Comítandenfi raura prodebat operam depravatoris. 
Atque ita habent Grxca , Ὃς γὰρ ἀν ἑπαισχυθῇ μι 
καὶ τος ids λόγως, id c(t, Cmieunque enim erubuerit me C9 


meos fermones. Ac paulo poft, καὶ ὁ Υἱὸς τῶ ἀνδρώπεει Urmotvris- | 
/ d. ES. Filius bominis erube(cet de )0: aut, Fi. 


erus aóvos , id s erubef f 
lium. bominis pudebit iliws. — Pro. nobis facit interpretatio Theo- 
phyla&i Apud Bedam in contextu quidem legitur confefus , & 

ebirur, (δὰ ipfa enarratio , que verecundia meminit, de. 
clarat illum legiffe confwfu; , δὲ con Wnudeser, lder liqnet. ex verbis 
Grecorii, qux referuntur in Catena. E 
divus Auguftinus, refellens! Adirnanturo Manichaeum: Oni; js 
confufus. fuerit mme in eene ifla ultra C9 peccotrice, ξ8᾽ Filins 
bomitis confundesur. illum, curm venerit wu glorin Pecris fui. Quin 
& lrenxus lib. tertio cap, vigefimo ad eundejn modum abuitur 
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In eundem fenfum legit | 
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A | poft tres dies refürgere. 24 Et aperte fermonem lo- "2 


quebatur. Et apprehendit illum Petrus, coepitque in- 
crepare eum. At ille converfus, & intuitus difcipulos : 
fuos, 25 increpavit Petrum, dicens, 26 Abi poit me . 
Satana : quoniam non fapis qux: Dei funt , fed qux funt 
hominum. Et quum ad fe vocaffet turbam una cum di- 34 
fcipulis fuis , dixitillis, Quicunque vult fequi me , ab- 
negetfemetipfum , & tollat crucem fuam , ac fequatür 
me. Nam quifquis voluerit animam fuam fervare, ;; 
perdet eam : quifquis autem perdiderit animam fuam 
caufa mea & Evangelii , hicfervabiteam. Quidenim 36 
profuerit homini, íi lucratus fuerit mundumtotum, 
& anima fux jacturam fecerit? 27 Aut quid daturus 37 
eft homo, quo repenfet animam fuam? 25 Quemcun- ss 
que enim puduerit mei ac meorum fermonum in ge- 
neratione hac adultera ὃς peccatrice , pudebit illius ὃς 
Filium hominis, ubi venerit in gloria Patris fui cum 
Angelis fanCtis. Ex dicebat illis, Amen dico vobis, 39 
funt quidam inter eos qui hic ftant,qui non guftabunt 
mortem , donec viderint 29 reppum Dei veniffe 
cum virtute.: : Ac poft dies fex affumit JefusPetrum 1 
& Jacobum & Joannem, 2 & fubducit eos in mon- 
tem excelfum 3 feorfim folos: 4& transformatus fuit 
coram illis. Et veftimenta illius facta funt 5 fplendida, a 
candida valde veluti nix , 6 quam candida Sccrenod 
poteft fullo fuper terram. Ex confpectusettillis Elias. s 
cum Mofe , colloquebanturque cum Jefu. Etrefpon- 4 
dens Petrus dicit Jefu, Rabbi , bonum eft nos hic effc, 
7 & faciamus tabernacula tria, tibi unum, & Mofi 
unum, & Eliz unum. Non enim noverat quidloque- 5 
retur : erant enim expavefacti. Et factaeftnubes,quze ὅ 
obumbravit illos : & venit vox e nube, dicens, Hic eft 
Filius meus 3 dile&us: ipfum audite. Et repente quum. 7 
circumfpexiffent , non amplius viderunt quemquam, 
fed folum Jefum cffe fecum. Porro quum defcende- 5 
rent dc monte, ptzcepit illis , necuidicerent eaquse 
viderant , nifi quum Filius hominis a mortuis refür- 
rcxiffet. Ac verbum hoc tenuerunt apud fefe, inter 9 
fe di(putantes,quod eflet hoc , quod dixerat, e mortuis 
|refurgere. Et interrogabant illum, dicentes, 9 Quid :e 
eft quod Scriba dicunt , Eliam oportere venire prius ? 
Ille vero refpondens dixitillis , Elias quidem ubi ve- τα 
nerit prius , 19 reftituit omnia : & quemadmodum 
fcriptum eft de Filio hominisut multa patiatur &con- 
temnatur. Verum dico vobis , Eliarn veniffe, & fece- 1» 
runt illi quecunque voluerunt, ficut fcriptum erat 
de 
confufus & confundi, Satis hic apparet , confe(fus ὃς eonfitebirur verba 


effe (uppofita ab audaculo quopiam. Ceterüm an faris Latine dica- 

mus , confundor te, pro eo quod pudet me tui , viderint littcratores. 

29 Regnum, Dei veniens 1 ἐληλυθῆαν, id elt , νερὸ, ΕΠ 
enim participium preteriti temporis, quod vertendum erat per 
infinitum, ob inopiam Latini fermonis, 

1 T ῥοβ dies fex] Lucasfacit, dies ferme octo. Marcus con. 
fentit cum Matthzo in numero. Hoc admonui ne quis te- 
mere fcripturam mutet : difficultatem queítionum | expli- 

cant Doctores. . 

2 Et duxit ) καὶ ἀνωφέρει, id cít, fabdurit, prafentis tempo. 
ris, ut & affumit, παραλαμθάνει. 

3 Seorfum [oles[. Sic habebat antiquiflimus codex, κατ᾽ ἰδίαν 
μόιος, id e(t, feoríum (οἷος. — Latina vetera confentiebanr in fer- 
μη, fed Paulinum habebat folus, Corfendoncenfe folos. Itidem 
& Conftantienfe. — Aliquis offenfus periffologia, vocem alteram 
ut fapervacaneam reliquit, — Vernm hoc modo voluit Evangeliita 
fignificare feceffum vehementer fecretum, 

4 Et fransfiguratus efl] Grece eít, xa] ἐν τῷ προσεύχεσθαι 
αὐτὰς, μιτεμορφώδη, id eft, C9 dum oram illi, transfiguratus 
εβ. Quanquam illud, dum orant , in pleri(que Grecorum codici 
bus non adáicur, nec a nobis eft additum, — Apparet huc tranzé 
fcriptum ex Lucz nono: quando 'Theopliyla&tus nec legit, ncc 
attingit hanc particulam. : . 

4 Splendemia CS candida]  Abeft in Grzcis conjun&ió , sía- 
Bevre , λευκὰ λίαν, ut intelligas ex infigni candore fuiffe relu- 
centia. Hoc & ideo vifim e(t admonere, quo minus abfuc- 
dum videatur quod in Mattheo Greci legunt, ur. lux, non. wrnix, 

6 Gualia fallo] Poterat vitare abfurdicatetni fermonis, ἢ eia 
vertifiet ia adverbium ,. quam candida reddere non potefl fullo. 

7 Fit faciamus 1 ϑέλεις ποιάσωμαν, id e(t, vis faciamus. Quan- 
qnám pleraque Graccorttm exemplaria confemiunt cutn noftra Edi- 
tone vulpata, : 

& Cbarijfimms | eft ἀγαπηὸς, dd eft, dileflus five charus , nifi 

τος additus indicat ance diletium, ὁ ἀγαπτητὸς, 

9 Quid erze Mieutt]. TI3e ὅν χέγηνις id eft, Quuornedo ergo 
dicunt. Quanquam emendati codices habebant, "Ori λέγωσιν, 
id eft, Quod dicunt. Et tox, ἢ : 

1e Primo reflituer omnia ) &exafied , id e(t, reflitult , prx- 
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y&616 αὐτός 5. Καὶ ἀποκριθεὶς εἷς ἐκ τῷ ὄχλι 
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τὸς μαθητὰς, εἶδεν ὄχλον πολὺν περὶ αὐτὰς γκαὶ Τραμ- 
1, ματεῖς σνζητῆντας αὐτοῖς. Καὶ εὐθέως πᾶς ὁ ὄχλος 
. ἰδὼν αὐτὸν ἐξεθαμίξήβθη' καὶ προςρέχοντες ἠσπάζοντο αὖ- 
I$ τόν. Καὶ ἐπηρώτησε τὲς Γραμματεῖς , Τί σνζητεῖτε πρὸς 
εἶπε, Διδά- 
σχαλὲγ) ἤνεγκα τὸν viov jus πρός σὲ) ἔχοντα πγεῦμα 

17 ὥλαλον. Καὶ ὅπε ἂν αὐτὸν καταλάξῃ 9. ῥήσσει αὐτίν" 
καὶ ἀφρίζει), καὶ τρίζει τὲς ὀδόντας αὐτῇ, καὶ ξηραίνε- 
ται καὶ εἶπον τοῖς μαθηταῖς cu, ἵνώ αὐτὸ ἐκξάλωσι. 

15 καὶ ἐπ ἴσχνσαν. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ λέγει, € γενεὰ 
ἄσιςος , ἕως πότε πρὸς ὑμῶς ἔσομαι y ἕως πότε ἀνέξομαι 

19 ὑμῶν 5 φέρετε αὐτὸν ἥρός με. Καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὖ- 
Tóv καὶ ἰδὼν αὐτὸν εὐθέως τὸ πνεῦμα ἐσττάραξεν αὐτόν᾽ 

20 καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκνλίετο ὠφρίξων. Καὶ ἐπηρώτησε 
τὶν πατίρα αὐτῷ y ΤΠόσος χρόνος ἐξὶν wc τῶτο γέγονεν αὖ- 

2) τῷ; Ὁ δὲ εἶπε, Παιδιόθεν. Καὶ πολλάκις αὐτὸν καὶ εἰς 
πῦρ ἔδξωλε καὶ εἰς ὕδατα, iva. ἀπολέσῃ αὐτόν' ὠλλ᾽ εἴ τι 

23 δύνασαι, βοήθησον ἡμῖν, σαλαγχνισϑεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. Ὁ δὲ 
"uc; εἶπεν αὐτῷ, Τὸ εἰ δύνασαι πιςεῦσαι᾽ πάντω duv- 

, 33 τὰ τῷ Tistvoyri. Καὶ εὐθέως κράξας ὁ πατὴρ τῇ παιδία 
μετὰ ϑακρύων ἔλεγεν Πιφεύω) Kopie , βοήθει μα τῇ ἀ- 

24 xis. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησᾶς , ὅτι ἐπισυντρέχει ὄχλος» iare 
τίμησε τῷ πνενμάτι τῷ ἀκαθάρτων λέγων αὐτῷ y Τὸ 
πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ κωφὸν , ἐγώ σοι ἐπιτάσσω , 

i$" Ἐξελῆε ἐξ αὐτῷ 9 καὶ μηκέτι εἰσελθὴης εἰς αὐτόν. Καὶ 
xpaLaw, καὶ πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν, ἐξῆλθε᾽ καὶ ἐγέ- 
λόνετο ὡσεὶ νεκρὸς, Gee πολλὲς λέγειν, Ὅτι ὠπέθανεν. Ὁ 
δὲ ᾿Ἰησᾶς κρατήσας αὐτὸν τῆς χειρὸς ἤγειρεν αὐτόν καὶ d- 


VB 127 visy. Καὶ εἰσελθόντα αὐτὸν εἰς οἶκον» οἱ μαϑηταὶ αὐτῇ ἐπη- 


, " "Ἂν FS " n , 
ρώτων αὐτὸν xaT ἰδίαν , "Ovi ἡμεῖς ἐκ ἠϑυνήθημεν ἐκδα- 
m » ἃ ἂν ^. - , » 
2$ λεῖν αὐτὰ 5. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4 Ὑξτο τὸ γένος ἐν ov- 
devi δύναται ἐξελθεῖν , εἰ μὴ ἐν προσενχῇ καὶ νηςείᾳ. 


γγβ 39 Καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόντες παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλι- 


3o λαΐίαφ' καὶ ἐκ ἤθελεν ἵνα τὶς γνῷ. ᾿Εδίδασκε ydo τὲς 
μαθητὰς αὐτῇ» καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς) Ὅτι ὁ ὙἹὸς τῷ ἀν- 
ϑρώπε παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων) καὶ ὠποκτε- 
víew: αὐτίν' καὶ ἀποκτανθεὶς ) τῇ τρίτη ἡμέρῳ ἀναςφή- 

31: σεται, Οἱ δὲ ἡγνόεν τὸ ῥῆμα , καὶ ἐφοδοῦντο αὐτὸν 


γὸ (ga ἐπερωτῆσαι. Καὶ ἦλθεν εἰς Καπερναέμ' καὶ ἐν τῇ οἱ- 


, , * 4 LES ^0 - t. A € 
xia ytroptvos 4 εὐὔηρωτῶ ἄντες κα τι ἐν T3 odo σρος £T 


y: B 33 ἀντὶς διελογίξζεσθε 5, Oi δὲ ἐσιώπων πρὸς ἀλλήλες γὼρ 


4 διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ 9 τίς μείζων. Καὶ καθίσας ἐ- 
Φώνησε τὲς δώδεκα , καὶ λέγει αὐτοῖς, Εἴ τις ϑέλει 
πρῶτος εἶναι ) ἴσαι πάντων ἔσχατος.) καὶ πάντων ϑιώ- 

φόνος, Καὶ λαδῶν παιδίον ἔσησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὖ- 

36 τῶν' καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὸ , εἶσεν αὐτοῖς , Os 
ἐὰν iv τῶν τοιότων παιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί 

yr ^. μὲγ ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δίξηται , ἐκ ἐμὲ δέ- 


γζξ 237 Χέται ) ἀλλὰ τὸν ἀποςτείλανταί με. ᾿Απεκρίθη δὲ αὐτῷ ὁ 


᾿Ιωάννης ) λέγων Διδάσκαλε εἴδομέν τινὰ ἐν τῳ ἐνόμα- 
τί σὰ ἐκξάλλοντω δαιμόνια ) ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ je 
piv καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτὸν y ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν, 

Ὁ 
fentis temporis, ut referatur ad prophetiam Malachiz, quz pra- 
dixit id futurum ,. non ad tempus aliquod definitum ;. & primum 
Graecis dictum pro prius. 

11 Quid inter vos conquirttis ] Καὶ ἐπηρώτησε τὰς l'papputttis, 
Τί συξζητοῶῖτε πρὸς aóvu«. — Poteft & hic fenfus accipi, Ef interro- 
gavit Scribas , Quid conquiriis , five. difputatis adverfos illos , fi- 
Ve cum illis, — Ápparet Interpretem legile πρὸς ἑαυτοὺς, five πρὸς 
αὐταὶς, id c(t, inter vos, Sed alias adinonuimus hanc orthogra- 
phix rationem paffim negligi in Gracis codicibus. 

12 Spiritus ἐλ αν Grace e(t, εὐθέως τὸ πνεῦμα ἰσπτώρα- 
£t τὸ παιδίον, id εἴ, flatim. fpiritus difcerpfit puerum. Opinor 
Interpreten legiffe ἐτάραξε, ac fortafle re&ius, — Quanquam in 
pleri que exemplaribus non erat παιδίον, fed αὐτόν : apparet enim 
Jam non fuiffe purum . cum pater refpondeat hoc illi a puero 
accidiffe: etiamfi paulo poft vocat eum puerum pater pueri. 

, 33 Elifus in terram ) καὶ πεσὸν Gri τῆς γῆς, id eft, C9 lapfus 
in terra. 

14, 44b infantia] maidiétiv, id eft, & puero. Sed recte muta- 
vit Interpres , nifi dicere maluiffet a prima pueritia: jam enim 
puer erat , cum fanaretur. — Et. ip aquam, Grxcis eft ἐπ 4qHA5 , 
εἰς ὕδατα, confentientibus & vetuftis exemplaribus, nominatim 
Conftantienfi, 

1$ δὶ potes. credere]. Τὸ εἰ δύνασαι πιτεῦσαι. Addidit articu- 
lum, qui tamen δὰ füperiora referri potet, ut refpondeat Dixi 
ei , videlicet illud. quod audies , five ad fequentia : Hoc (6 pores 
nempe credere, Quemadmodum dicitur Graxcis, τὸ μηδὲν ἄγαν, 
ἄγαν μὲ τέρπει. — Nec enim eft hic otiofus articulus, qui magno 
confenfu habetur in Gracorum exemplaribus. 

16 Pratergredicbantur Galilaeam). παριπορεύοντο διὰ τῆς Γαλι- 
λαίας. Ῥιαροῆιο παρὰ facit, ut intelligas illos clam, aut cele- 


EvANGÉLIUM 


: . γι. . * . - . . 
y (3 σαν, καβὼς γίγραπται ἐπ’ αὐτίν. Καὶ ἐλθὼν πρίε α | de illo. Et qutim veniffet ad difcipulos fuos, vidit 13 


*|cum eis. Et protinus univerfa turba quum vidiffet 


c 
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e 
turbam multam circum illos, & Scribas difputantes 


eum obftupuit: & accurrentes falutaverurit eum. Et 
interrogavit Scribas , !' Quid difputatis inter vos? Et 
refpondens unus e turba dixit , Praeceptor , adduxi fi- 
lium meum ad te , habentem fpiritum mutum. Ἐπ 
quandocunque cum corripuerit , lacerat eum: atque 
ille fpumat ac ftridit dentibus fuis , ὃς arefcit : & dixi 
difcipulis tuis, ut ejicerent , & non potuerunt. Atil- 
le refpondens ei, dicit, O natio incredula , quouf- 
que apud vos ero? quoufque patiar vos? adducite il- 
lum ad me. Et adduxerunt illum ad eum : at vifo 
illo, 12 continuo fpiritus difcerpebat eum : 13 & pro- 
lapfus in terra volvebatur fpumans. Et interrogavit 2e 
patrem illius, Quantum temporis cft, quod hoc acci- - 
dit ei? At ille dixit, 14 A puero. Et frequenter illum zr 
& in ignem abjecit, & in aquas, quo perderet eum. 
Age fi quid potes , fübveni nobis, mifertus noftri. Je- 2z 
(us autem dixit ci, 15 Illud fi potes credere: omnia 
poffibilia credenti. Et confeftim exclanians pater pue- 23 
ri cum lacrymis dixit, Credo, Domine, fuccurre incre- 
dulitati mea. Quum vidiflet autem Jefus, quod tur- 24 
ba fimul accurreret,increpavit fpiritum immundum, 
dicens illi , Spiritus mute & furde, ego tibi impero, 
Exi ab co, & ne pofthac ingrediaris inillum. Et quum 
clamaflet fpiritus, multumque difcerpfiffet eum, exi- 
vit: & factus cft tanquam mortuus, adeo ut multi di- 
cerent , Mortuus eft. At Jefus correpta manu illius, 
erexit eum: & ille furrexit. Et quum effet ingreffus 
domum, difcipuli illius interrogabant eum feorfim, 
Cur nos non quivimus cjicere illum? Et dixit illis , 
Hoc genus nulla re poteft exire , nifi per depreca- 
tionem ὃς jejunium.. Et iliinc digreffi 6 iter fece- 
runt per Galilaeam, nec volebat ut quifquam fciret. 
Docebat enim difcipulos fuos , & dicebat illis , 17 Fi- 
lius hominis traditur in manus hominum, & occident 
eum : & occifus, tertio die refurget. 18 At illi ignora- 
bant quod dixerat , & timebant eum interrogare. Et 
venit Capernaum : 19 & quum veniffet in domum, 
interrogavit illos,Quid in itinere inter vos difputaba- 
tis? At illi filuerunt : nam inter fe difputaverant in- 
ter viam , zoquis effet major. Et quum confediffet, 34 
accerfivit duodecim, & dicit illis , 5i quis vult primus 
eflc , is crit omnium poftremus, & omnium minifler. 
Atque arreptum puerum ftatuit in medio illorum : 35 
& 21: quum cepiffet illum in ulnas fuas, dixit illis, 
Quifquis unum ex talibus pueris receperit nomine 36 
meo, me recipit : & quicunque me recipit , 22 non 
me recipit, fed eum qui mifit me. Refpondit autem 37 
ei Joanncs, dicens, Przceptor, vidimus quemdam no- 
mine tuo cjicere daemonia, nec fequitur nos: 23& 
prohibuimus illum, propterea quod non fequitur nos. 
At 


riter ὅς in tranfcurfü , velutque obiter feciffe iter per Galilzam, 
ita ut nec aperirent fe ufquam , nec commorarentur: & videri 
perm declinaffe Galilzam iu difceffu , nifi obftaret prepofitio 

ἰὼν qux facit, ut non poffit aliud accipi, quam illis iter effe fa. 
étum per Galilzam. 

17 Filius. borninis tradetur ) παραδίδοται, ideft, traditur, ut 
intelligas mox futurum. 

18. Ft illi ignorabant verbum,C9' timebant eum interrogare | Hac 
non habentur in Editione Aldina. Quod an cafu factum fit ne- 
íco. Poterat videri factum ab co ,quiíquis fuit, qui fibi videtue 
habuiffe ftudio, ut affütis aliunde fragmentis redderet Marci Evan- 
gelum aliquanto copiofius; nam hac habentur in Luca, nifi con- 
entirent Latini codices cum Gracis. 

19 Qi cum demi ejes] καὶ ἐν τῇ οἰκίας γενόμενος, id eft , C9* 
cum. e(fet in domo, five in «dibus, non utique fuis. 

20 Quis eorum major effet] Grace tantum eft, τίς μείζων, 
id e(t, quis major. Reliqua addita funt explicanda rei gratia. 

21 Quem curn complexus effet | xai ἐναγκαλισνίμενος, id e(t, C9 
cum pofuiffet in ulnis, ut folemus infantulos. — CompletIimur cnim 
& cos, quos ín ulnas non (umimus. 

22 Non me [u[cipit | dx ip δέχεται μόνον, ἀλλὰ nal τὸν 
ἀποςείλαντά με, ideft, non me recipit folum, fed eurn qui ma 
mifit. Sic habebant nonnulli Graecorum codices, verum altera 
lectio mihi magis probatur. Nec enim hic negatio removet , fed cor- 
rigit magis: qua(l dicas, men tam me recipit , quam eum qui mifit 
me. 

23 Et probibuimus eum) Toít hec in. Graecis exemplaribus το. 

titur ὅτι sx ἀκολωυθεῖ ἡμῖν, idelt, quod non [equeretur nos, 
Probabile et aliquem. offen(um iteraione fafluliffe pofteriorem 
particulam, 
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: mcr - * " » 
v2.33 9 Ji neis Dra » Μὴ καιλύετε αὐτόν" 
Pu eii Juvapsw ἐπὲ τῷ ὀνομμοιτί MS S. xa δυνήσεται 
pu x" n Φκοληγησαὶ pA 0; γάρ wx ie xay ἡμῶν. 

à Pu ἡμῶν ἔστην. Oc ydo ὧν ποτίσῃ ὑμῶς ποτήριον ὕ- 

Τὰς 1» τῷ αματί μὲ, τι Χρισῇ isl, ἀμὴν λέγω 

yl β4ινμῖν 5 P ry Ys H σβὸ Pn Δ΄ 

Ku ΜῊ ADMIN πὸῶν μισθὸν αὐτῇ, Καὶ ὃς ἂν exam 

λίσῇ ira τῶι μικρῶν τῶι πιρρυόντων εἰς ἐμὲ 

dard As αὐτῷ μᾶλλον, εἰ πορίκθιται λίθος μυλικὰς 

Wp τὸν τράχηλαν αὐτῷ γ) καὶ βέδληται οἷς τὴν ϑάλασ- 

: d ᾿ : Ε 

porrcax. Καὶ do exond'aA (y de καὶ χείρ cu y ἀπόκοψον 
ii Sissi σαν ic),xuAAOM sie τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν , αὶ 

᾿ τῶι dvo. xtpas ἔχοντα am day εἰς τὴκ γέενκαν.» sis τὰ 

« » “ » e 

p 143 τὰ τὸ ἀσδεςον. Oa ἃ σχωληξ αὐτῶν καὶ τολευτῷ 9 

4(kel τὸ ave καὶ σξένννται. Καὶ ἐὰν. ὁ πός ex σκανδα- 
» ,ὔ 
λίζῃ ML dria αὐτὸν κωλὸν ἐξί ce εἰσελδεῖν εἰς 
, 4 ^- 
ds ζοιὴν χιλὸν , *4 Té δύο via; ixorra. βληθῆναι 
5 εἰς τὴν yitrrow y οἷς τὸ πὺρ τὸ ἄσδεξιν. "Omw ὁ σκώ- 
46 ληξ Φντῶν ε τελευτᾷ » καὶ τὸ πῦρ ὁ σδίνννται. Καὶ 

340-8 ὀφθαλμός σν σκανδαλίζῃ ci, ἔκδαλε αὐτόν κα΄ 

206 64 dons μονόφβαλμον οἰσελβοῖν εἰς τὴν βαφιλείαν τῷ 

Θεζ . κα dés ὀφθαλμὸς ἔχοντα βληϑῆνωι εἰς τὴν yíti- 

γᾶν τῷ πυρός. "Oan ὁ ΄ "Em " 
47Y04 τῇ πυρὸς. ὁ σκώληξ αὐτῶν καὶ τολεντῷ 9 καὶ 

45τὸ πὺρ 4 σξίννντοω. Πᾶς γὰρ πυρὶ ἀλισθήσοταν" καὶ 
, Li * L4 Ἀ » 
rese ϑιυσία E ὡλισθήσοτωι. Καλὸν τὸ dAasg iov 
νι Té ὅλως dvaAoy γένηται , ἐν τίνι οὐτὸ οἰρτύσετε 5 
χῆτε ἐν ἑαυτοῖς ἀλοας y καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 
, . 
p B iride ἀνωςὰς ἔρχεται εἰς τὼ ὅρια τῆς ludeíoc 
1 Ὁ». , 
Ἰῷ TÉ πέραν τὸ Ἰορδώνε" καὶ συμπορεύοντωι πώλιν ὃν 
λοι πρὸς αὐτὸν.) xal, ὡς fissi, πόλιν ἐδίδασκεν αὖ- 
4, » v 
2 Tf. Καὶ προσφλθόντες οἱ Φαρισαῖοι ἐπηρώτησαν αὐτὸν. 
Εἰ lies ἀνδρὶ γνναῖκᾳ ἀπολῦσαι y περάζοντες αὐτόν. 
3 Ὁ δὲ ὠποκχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς, TÍ ὑμῖν ἐνετείλωτο Μω- 
- € ^N τ - 4 "n . 
4“. Οἱ δὲ εἶσον , Μωσῆς ἐπέτρεψε βιξλίον ὠποςαν 
5l« γρώψαι, καὶ ὁπολῦσωι. Καὶ οἰπσοκριβεὶς ὁ ᾿Ιησῶς clare 
τοῦ; A . , * x 4 ε 
αὐτοῖς, Πρὸς τὴν σκληροκαρϑίαν ὑμῶν ἔγφωψεν ὑμῖν τὴν 
δἰντολὴν ταύτην. ᾿Απὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως ἄρσεν καὶ ϑἢ» 

» 4 "S « ͵ 

7Av ἐποίησεν αὐτὰς ὁ Θεός. "Evexty τῶτε καταλείψει 
ἄνθρωπος τὸν πατίρα αὐτῷ καὶ τὴν μητέραν kal mpor- 
M * v 

8 κολληβήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα οὐτῇ,. Καὶ ἔσονται οἱ 
δύο eis σάρκα μίαν' dst ἐκέτι εἰσὶ dvo, dAAd μία 
o γαηξ. O ὅν ὁ Θεὸς συνέζενξεν., ἄνθρωσος μὴ χώῶμ- 
pi ιοφέτω. Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ πάλιν οἱ μαθηταὶ αὐτῷ περὶ 

- 3 0» , , 5 a, 
μίβιι T4 αὐτῷ ἐπηρώτησαν αὐτόν. Καὶ λέγει. αὐτοῖς γ *os 

» , Ld 

ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτῷ γ καὶ yop ἄλλην , 
τ:μοιχῶται ἐπ᾽ sony. Καὶ ἐὰν γυνὴ ὠπολύση τὸν àv- 
pr B 13 ϑρὦ αὐτῆς 9 καὶ γαμηθῆ ἄλλῳ» μοιχᾶται. Καὶ προσ- 
ἔφερον αὐτῷ παιδίῳ , ivo ἄψηται αὐτῶν' οἱ δὲ μα- 
΄αϑηταὶ ἐπετίμων τοῖς προσφέρεσιν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησᾶς 5 
ἠγανάκτησε 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4 "AQere τὼ παιδία ἕρ- 

, » ^ 
ἐχέσθω! πρός pe , καὶ μὴ κωλύετε αὐτά τῶν γὰρ 
15 τοιότων ἐςὶν ἡ βασιλεία τῷ Oti. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν 5 

LJ 4 ^ Li 
ὃς ἐὰν μὴ ϑέξηται τὴν βασιλείαν τῇ Ot ὡς παι- 
16 ῥίον) 4 μὴ εἰσέλθη εἰς αὐτήν. Καὶ ἐναγκαλισά- 
μένος αὐτὰ) ces τὰς xac ἐπ᾿ αὐτὸ y ηὐλόγει 
αὐτά. 

24 Calicem aqua frigida] Frigida , nec in Gracis additur exem- 
plaribus, nec apud Hieronymum in Edigone Bafiljenfi, nec in 
vetuftiffimis exemplaribus, nominatim in Paulino, nec in Corfen- 
doncenfi, nec in Conftantienfi, nec in aureo denique. 

'oz$ Non perdet menfuram [wan] Mercedem legendum | pro 
menfura,  Átque ita fcriptum eft in emendatioribus Latinorum 
exemplaribus. : 

26 Mola afinaria| Graci legunt, Aífeg μυλικὸς, id eft, faxum 
molare. — Apud Matthazzum autem mola. afinaria. 

27 Debilem| κυλλόν. Cyllus proprie Graecis dicitur, cui altera 
manus trunca fit, aut manca, — Nam debilitas ad omnia mem- 
bra pe quemadmodum χωλὸς ad pedes propris pertinet, 

28 Ubi vermis] "Ozu ὁ σκώληξ. Alibi verit 4rwginem, quod 
hic vermem. —Caterum moritur & exflinguirur , utrumque pra- 
fentis temporis eft Grzcis. — Licet in Latinis codicibus aliquot de- 
pravare coeperint, morietur , ὅς exflinguetur. Qui ex hoc loco 
contenduat ignem apud inferos effe materialem, neceffe eft ut fa- 
teantur illic & vermem effe materia]em ; quod fi hic tropum ad- 
mittunt, vermer interpretantes remor[um con[cienti& , poterant & 

r ignem accipere perpetuum eruciatum anima; in quem fenfum 

unc locum interpretatur. "Theophylactus, 

29 Lufcum ) μονόφθαλμον, id e(t, wnoculum. — Quod tamen 
eleganter vertit hoc fane loco. — Lufews enim Latinis dicitur, non 
qui flrabis ac diftortis fit oculis, fed qui altero careat oculo- 
rum. 
3o Omnis enim igne falietyr]. Quo fermo foret mollior, nos 
de noftro addidimus, omnis borno. 

31 Si fal infulfum fuerit ] Reddidit προτονομασίον, ἐὼν ἅλας ἄνα" 
2er, id eft, fi [4 fale cornerit, 


D 


"E e P EE EO 


SECUNDUM MaRGUM. CAR 


C 


X. 


19o 


ἐδεὶς γάρ esi | Δ, At Jefus ait, INe prohibearis.ilum.: nullus enim eft, 5s 


qui fi fecerit virtutemy per nomen meum, poffit cito 
ma]e loqui de me. Qui enim. nom ett adverfus nos , 32 
pro nobis eft. Quifquis enim ad bibendum dederit 4» 
vobis 24 calicem aqua: nemine mco , quod fitisChri- 
fti, amen dico vobis, 35 nequaquam. perditurus cft 
mercedem fuam. Et quifquis offenderit unumex pu- 4 
filis, qui confidunt in. me , melius foret illi , fi cir- 
cumdaretur 26 faxuxn molare circa cervicem ejus. ὃς 
abjiceretur in mare. Et ἃ tibi fuerit obffaculo manus 42 
tuaamputa Ulam: bonum eft tibi, 27 mutilum ad, vitam 
ingredi, potius quam duas manus. habentem abire in 
thennam , in ignem inexftipguibilem. 25 Ubi ver- 43 
mis illorum non zooritur , & ignis non exftinguitur. 
Et fi pes tuus fuerit tibi obítaculo, amputa illum : 44 
bonum e(t ut ingrediaris ad. vitam claudus, potius. 
quam dues pedes habens mittaris in gehennam, in 
ignem inexítinguibilem. Ubi vermis illorum non mo- 4; 
ritur, & ignis non exíünguitur. Et (i oculus tuus ti- 46 
biobítaculo eft, erueillum: bonum efttibi,ut 291ü- 
Ícus iniroeas jn regnum Dci, potius quam ut duos 
oculos habens mistaris in gehennam ignis. Ubi ver- 47 
mis eorum non moritur » & ignis non exftinguitur. 
Nam 1*ommpis homo igo falietur: ὃς omnis victima ,s 
fale falietur. Bona res eft fa] : ceterum 31 fi fal infül- 45 
fus fuerit , 32 per quid ipfum condietis? 33: Habete in 
vobis ipfis falema, & pacem habete inter vos invicem. 
Et quum inde (urrexiflet, venit in fines Judex per i1 x. 
regionem quz eft 1 ultra Jordanem : & conveniunt 
ruríum turba ad illum, &, ficut con(ueverat, rurfum 
docebat eas. Et adeuntes Pharifxii interrogabant il- 
lum, Licetne viro uxorem repudiare ὃ tentantes il- . 
lum. At ille refpondens dixit illis, Quid vobis pra- 
cepit Mofes? At illi dixerunt , Mofes permifit libel- 
lum repudii fcribere , ac dimittere. Et refpondens Je- 
!fus dixit illis, Ad ducitiam cordis veftri (rp vobis 
przceptum itbud. Cxterum ab initio creationis ma- 
.fculum & faeminam fecit illos Deus. Propter hoc re- 
liaquet homo patrem fuum 2& matrem, ὃς adhzrc- 
.bit uxori faz. Ex fient duo carouna : itaque non jam 
funt duo , fed una caro. 3 Quod igitur Deus copula- 
vit, homo ne feparet. Et in domo rurfum difcipuli ; 


" 


o 


jillius cadem de re interrogaverunt illum. Et dicit il- 1: 


lis, Quicumque repudiaverit uxorem fuam,& duxe- 
rit aliam , *adulterium committit adverfus illam, Et 1a 
fi mulier repudiaverit virum fuum, ὃς nupferit alteri , 
adulterium committit. 5 Et attulerunt ad illum pue- τς 
ros, ut tangeret illos: difcipuli vero 6increpabant cos 
qui adducebant. Quum.vidiffet autem Jefus , indi- ;, 
gnatus eft, ὃς dixit illis, 7 Sinite pueros venire ad me, 
ne prohibete illos: talium enim eft regnum Dei. A- ας 


.|men dico vobis, quicumque non acceperit regnum 


Dei tanquam puer, ὃ haudquaquam ingredietur in il- 
lud. 5 Et quum cepifet illos in ulnas, impofitis ma- τό 
nibus 

32 Is qua illud condietur 1 Condistis lego in vetu(lis codicibus, 
ἀρτύσετε. δὶς cnim legiífe videtur qui fic vertit. — Et aptius erat 
ipfum, quam illud. 

33 Habete im vobis] Salem hic ufürpavit mafculino genere, 
nihil aliud, opinor, fequutus, quam di&ionis euphoniam. 

1 Ltra Tordanen] διὼ τὰ πίραν τῷ 'logdévu , quod ma- 
l ] gis fonat, per θαι, five ripam, qua eft ultra Tor- 
danem, | Eriamít fenfum expreifit Interpres. 

2 Et erunt duo ] ei δύο, qui duo fuerant, ut intelligamus e duobus 
hominibus velut unum fieri. Nec eít,im carne «na.Quod fordide qui- 
dam interpretantur de coitu, fe ssam, ut & alias indicavimus. 

3 Quod. Dens conjunxit συνέζευξεν, id elt, conjugavit, fi quis 
ad verbum malit reddere. 

4 Mecbatur] Grece eft idem verbum , quod modo vertit 
adulterium committit , μοιχᾶται. — Quid autem. eft, fuper eam , 
iw" αὐτήν. — Cur non potius adverfus. illam , five in illam , hoc 
eft, in injuriam illius t 

$ Offirebant illi parvulos ἢ aridi nu , id eft, pueror, five puellor, 

6 Comminabantur  ἱπετίμων, id eft, increpabant, Mirum cur 
hanc vocem pleruinque Interpres gaudeat vertere comminabantur , 
etiam refragante fententia. 

7 Sinite paroulos] và παιδία, id eft, pullos, ut modo di- 
&um eft. Nec additur apnd Grzcos conjunctio, sec probibueri- 
tjs.  Vividius enim e(t, Smmite, ne probibueritis. — Anadiplofis 
fententiz facit ad epitafin, : 

8 Non intrabit ἤν μὴ εἰσέλθῃ, Conduplicata negatio vim ad- 
: dit futuri, aur certe modi potentialis. 

'— Ft complexans). Καὶ ἐγαγκαλισώμενος αὐτὰ, id εἴς, Et fufci- 
piens eos in wlnas : ficut paulo aote dictum eit. 10 Pro- 


τοῦ 


ete αὐτώ. Καὶ ἐκπορενομῖνα αὐτὰ εἰς ὁδὸν. “μοδδραμὼν εἴς 5 


LI » H » T 
καὶ γονυπετήσας αὐτὸν , ἐπηρώτα αὐτὸν , Διϑάσκκλε d-| *6 Viam, 


ag γαδὲ . τί ποιήσω ἵνα ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω $ Ὁ 
δὲ ᾿Ιηεᾶς εἶπεν αὐτῷ, τί μὲ λέγεις ἀγαθόν y ὑἐδεὶς ἀ- 
ig γαθὸςς εἰ μὴ εἷς) ὁ Θεός. Ta ἐντολὰς οἷδας y Μή 
μοιχεύσῃς. Μὴ φονεύσῃς. Μὴ abre. Μὴ ψενδομαγτυ- 
μήσης. Μὴ darosepyane. Τίμα τὸν πατέρα dw καὶ τὴν μη" 
zo τέφρᾳ. Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτῷ, Διϑάσκαλεγ ταῦ- 
p Birra πάντα ἐφνλαξάμην ἐκ νεύτητός με. ὋὉ δὲ ᾿Ιησῶς 
ἐμδλέψας αὐτῷ, ἠγάπησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ y Ἐν 

σοι ὑφερεῖ; ὕπαγεγ ἱεα ἴχεις πώλησον xa δὸς τοῖς πτῶ- 

χοῖρ" καὶ ἕξεις ϑησανρὸν ἐν ἐρανῷ᾽ καὶ δεῖρο γ) ἀκολέθει 


Lj IN , " ,ὕ 
,}β τ Rob, ἄρας τὸν ταυρόν. Ὁ δὲ φςυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ y'B 


- 03 e" 3. H 
23 ἀπῆλθε λυπέμενος" ἣν yap ἔχων κτήματα πολλώ. Καὶ 
“εριδλεψάμενος ὁ ᾿Ιησῶς » λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτῇ y Πῶς 
“δνοκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τῇ 
24 Θεξ εἰσελεύσονται. Οἱ δὲ μαθηταὶ ἐβαμίδντο ἐπὶ τοῖς 
λόγοις αὐτῷ. Ὃ δὲ Ἰησῶς πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖ;» 
Téxea , πῶς δύσκολόν ἐς! τὲς πεποιθότας ἐπὶ χρήμασιν εἰς 
ἧς C9 ^ * E » , 0» 7; 
as T» βασιλείαν τῇ COE εἰσελθεῖν. Ἑυκοπωτερὸν igi κῶ- 
P - PIE I " Li H 
pov διὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος εἰσελθεῖν) ἥ πλε- 
ac V«v εἰς τὴν βασιλείαν τῇ Θεξ εἰσελθεῖν. Οἱ δὲ περισ- 
" , 
σῶς ἐξεωσλήσσοντο , λέγοντες πρὸς iavvég, Καὶ τίς dv- 
27 varaà σωθῆναι; ᾿Ἐμδλέψας δὲ αὐτοῖς ὃ lyric λέγει! γ 
» ΄ mw " » 02 s ὡς -. " 
Ilcpe ἀνθρώποις ἀδύνατον. ἀλλ᾽ d παρὰ τῷ Θεῶ" vav- 
- - « ^, 
2$ τὰ γὰρ δυνατώ isi παρὼ τῷ Θεῷ. Kal ἤρξατο ὁ Πέ- 

FAS Ν ἦν τὰ à n 

Tpoé λέγειν αὐτῷ ,) δὰ ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα) καὶ 
piBag ἡκολυθήσαμίν σοι. ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ "Inr εἶχεν » ᾿Α- 
μὴν λέγω ὑμῖν y ἐδείς isi ὃς ὠφῆκεν οἰκίαν) ἢ ἀδελ- 
, 1 3 - 
Que , ἢ ἀδελφὰς, ἢ πατέρω » ἢ prripe , ἥ γυναῖ- 
καὶ ἢ τέκνα , ἢ ἀγρὶς y ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τῇ Ἐναγγε- 
30 Ais ) Ἐὰν μὴ λαδη ἑκατονταπλασίονα νῦν ἐν τῷ καὶ" 
RB τάτῳ y οἰκίας , καὶ ἀδελφὰς , καὶ ἀδελφὸς ) καὶ μη- 
τέρας 9 καὶ τέκνῳ , καὶ dyp)e., μετὼ διωγμῶν) καὶ ἐν 
pis B31 τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. Πολλοὶ δὲ ἔσενται 
gib B 32 πρῶτοι ἔσχατοι" καὶ οἱ ἔσχατοι πρῶτοι, Ἦσαν δὲ ἐν τῇ 
ὁδῷ ἀναξαίνοντες εἰς Ἱερφοσόλνμα y καὶ ἣν προώγων αὐτὸς 
ὁ 'Iycig , καὶ ibapGEvro , καὶ ἀκολεθᾶντες ἐφοδῦντο. Καὶ 
παραλαδὼν πάλιν τὲς δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ 
33 μέλλοντα αὐτῷ συμξαίνειν , Ὅτι ἰδ ἀναξαίνομεν εἰς "le- 
ρυσόλυμαγ καὶ ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώπε παραδοθήσεται τοῖς 
᾿Αρχιερεῦσι καὶ τοῖς Γραμματεῦσι᾽' xoa) κατοικρινῆσιν av" 
34 τὸν Savaro , καὶ παραϑώσεσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσι, Καὶ 
ἐμπαίξεσιν αὐτῷ, καὶ μαξιγώσεσιν αὐτὸν y καὶ ἐμπτύ- 
σάσιν αὐτῷ 9 καὶ ἀποκτενῆσιν αὐτὸν᾽ καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ 
prr $35 ἀναςήσεται. Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωζος καὶ Ἰω- 

, 

ἄννης oi vio) ZeGtdau  Abyorrec ) Διδϑώσκαωλε 4. ϑέλομεν 
36 iva ὃ ἐὰν αἰτήσωμεν ποιήσῃς ἡμῖν. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς 9 
37 Τί ϑέλετε ποιῆσαί με ὑμῖν, Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ Δὸς ἡμῖν. 
fva εἷς ἐκ δεξιῶν σὰ , καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων σὰ καθίσωμεν ἐν 
38 τῇ δύξη ov. Ὃ δὲ ᾿Ἰησῦς εἶπεν αντοῖς, Οὐκ οἴϑωτε τί al- 
τεῖσθε᾽ δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω" καὶ τὸ βώ- 
39 πτισμα 48 ἐγὼ βαπτίζομαιγ βαπτισθῆναι 5 Ol δὲ εἶπον 

» “ὦ , « NO “ 5 ^, M ^ 

| αὐτῷ) Δννάμεθχ. Ὁ δὲ ᾿Ιησᾶς εἶσεν αὐτοῖς) Τὸ μὲν πον 
πήριον y. ὃ ἐγὼ πίνων πίεσθε , καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ 

p3 B 4o βαπτίζομαι) βαπτισβήσεσθε. Τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μὲ 
- καὶ ἐξ εὐωνύμων us y ἐκ ἕξιν ἐμὸν duras ), ἀλλ᾽ οἷς 
sToí- 

10 Procurreps | προσδραμὼν, id eft, accurrens, Interpres, nifi 
dormitavit, legüfe videtur προδραμὼν, id eft, pracurrens. 

11 irem aternam percipiam]: κληρονομήσω, quod alias vertit 
bareditabunt. 

12 Nifi unus Deus] εἰ μὴ εἷς ὁ Oi , id e(t, nifi unus, qui 
efl. Deus, five nempe Deus, αἱ ariculus vim habeat velut interpre- 
tantis, quis fit ille unus. 

.33. Ne fraudem feceris]. Ma ἀποειρέοῃς, id eft, Ne fraudave- 
ris. Fraudamus enim illum, quem privamus re debita ; quan- 
quam & qui fpoliat, Gracis ἀτοςερεῖ. 

14 Et intMitus ewm Tefus, dilexit eum ]. ἠγάπησεν αὐτόν, Ori- 
genes videtur legiffe ἐφίλησεν, non ἠγάπησεν, Argumento εἢ 
quod Homilia in Matthzum adducens hunc locum , ita legit , i- 
lexit eum , five ofculatus efl eum. — Neque enim ἡγώπτησιν, opi- 
nor, ad ofculi fignificationem pote(t pertinere. — Ceterum de di. 
lectione , nec apud Mattheum, nec apud. Lucam, ulla fit mentio. 
Εἰ fieri poteft ut aliquis, offenfus vel ambiguitate vocis, vel ofcu- 
lo adolefcentis , ex ἐφίλησεν fecerit 4 γάπησεν $ quanquam & in 


Gracis Lexicis invenio ἀγαιάζομαι pro amplector , ied ut am- 
plectimur quod probamus, velut emplectimur bonu: litteras. 

15 δὲ veni, [equere me] Addunt. bic Graci codices, pag τὸν 
φαυρὸν, id e(t, [ublata cruce, quum tamen hoc non habeatur in 
veteribus codicibus, nec reperiatur apud alios Evangeliftas, ut il- 
linc huc adfcriptum videri 

16 Filii] Τέκγα, id 


EVANGELIUM CARE 


C 


ffir. 
» Fili, ἂγς Nati, Neque enim «| 


* 
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A nibus fuper illos , benedixit eis. Et quum exiret in iy 
τὸ accurrit quidam , genua flexit illi ὃς inter- 
rogabat eum , Pra:ceptor bone, quid faciam , 11 ut vi- 
tam ztternam poffideam ὃ Jefus autem dixit illi, Cur 
me dicis bonum? nemo bonus, 12 nifi unus, némpe 
Deus. Pracepta nofti , Ne committas adulterium. 
Ne occidas. Ne fureris. Ne falfum teftimonium di- 
cas. 13 Ne fraudes. Honora patrem tuum & matrem. 
At ille refpondens dixit illi, Przceptor ; hzcomnia 
fervavi ab adoleícentia mea. 14 Jefus autem intuitus 
illum , dilexit eum, & dixit illi, Unum tibi deeft: a- 
bi, quacumque habes vende, & da pauperibus: ὃς ha- 
bebis thefaurum in caelo: 1s & veni,fequere me, fub- 
lata ἐπὶ bwmeros cruce. At ille moleftia affe&us pro- 21 
pter fermonem 9 difcedebat maerens ς habebat enim 

pofleffiones multas. Et quum circumfpexiffet Jeíus , 25 
dicit difcipulis fuis, Quam difficulter hi,qui pecunias 

habent, in regnum Dei intrabunt. Difcipuli vero ob- z4 
ftupuerunt fuper verbis illius. At Jefus rurfum re- 

fpondens dicit illis, :6 Filii, quam difficile eft 17 eos, 

ui fiduciam habent in pecuniis , regnum Dei ingre- 

i. Facilius eft camelum foramen acus ingredi, z; 
quam divitem in regnum Dei ingredi. Illi vero '£fu- ae 
pra modum admirati funt, dicentes intra fefe; Et quis 
poteft effe falvus ὃ Intuitus autem Jefus illos dicit , 27 
Apud homines impoffibilejfed non apud Deum : nam 
omnia poffibilia funt apud Deum. Et coepit Petrus di- 28 
cere ilb, Ecce nos reliquimus omnia, & fequuti fumus 
te. Refpondens autem J efus dixit, Amen dico vobis, 29 
nullus eft qui reliquit domum, aut fratres, aut foro- 
T€$, !9aut patrem , aut matrem , aut uxorem , 2o aut 
liberos, aut agros, mea caufa & EvangeliiQuin reci- 1o 
piat centupla nunc in tempore. hoc , domus , & fra- 
tres, & forores , & matres, ὃς liberos , & agros , cum 
perfecutionibus, àc in feculo venturo vitam ztternam. 
Multi autem primi erunt poftremi: & poftremi ji 
primi.Erantautem in viaadícendentesHierofolymam, 52 
ὃς praecedebat illos Jefus, erantque pavcfacti, & fe- 
D quentes timebant. Et affümptis Jefus rurfum duode- 
cim , caepit illis dicere quz fibi eventura effent , Ec- 5 
ce adícendimus Hierofolymam, ὃς Filius hominis tra- 
detur principibus Sacerdotum & Scribis : & conde- 
mnabunt eum ad mortem, & tradent illum iban ; 
Et illudent illi, & flagellabunt eum, ὃς inípuent in j4 
illum, & occident eum: & tertia die refurget. Et acce- 35 
dunt ad eum Jacobus & Joannes filii Zebedai, di- 
centes , Praeceptor , volumus ut quicquid petierimus 
facias nobis. Ille vero dixit cis, Quis me vultis face- 36 
re vobis? Illi vero dixerunt ei, Da nobis , ut unus ti- 37 
bi a dextris ,& alter tibi a finiflris fedeamus in glo- 
ria tua. Jefus autem dixit illis, Nefcitis quid petatis : 38 
poteftis bibere poculum, quod ego bibo? & bapti- 
Ímate "Ne ego baptizor, baptizari? At illi dixerunt 39 
ei, Poflumus. Jefus autem dixit illis, Poculum quidem, 
quod ego bibo, bibetis , & baptifmate, quo ego bapti- 
Zor diei Caterum federe mihi 21a dextris 4o 
ac finiftris, noneft meum dare, 32 fed his. continget 

qui- 
eft diminutivum, quemadmodum illud apud Paulum ad Galatas , 
Teiln pu, Filii mei. 

17 Confidentes 1n pecuniis] sssredéus, fretos , five fifos,  Et- 
enim quum cepfidere fit idem. quod fidere , tamen confidens non 
idem valet, ut ipdicavit M. Tullius, Nec videtur participium, fed 
nomen, eoque ponitur abfolute, bomo confidens nom confidens mi- 
bi. Hic fatus aperit , quos dixerit divites, non quibus divitiz 
obvenerunt , fed qui juxta divitum vulgus multum tribuunt divitiis, 

18 Qui magis ndmirabantur]. ἱξεπσλέσσοισο, id eft, obflupe- 
feebant. — Verbum Graecum eft vehementius. 

19 Z1ut patrem , aut matrem). Hoc loco Graeci codices addunt, 
ἢ γυναῖκα, id e(t, eut uxorem. — Quod tamen perperam ἃ quo- 
piam additum, vel hinc licet conjicere, quod mox cum repe- 
τίς res reli&tas ,' non addit wxores.— Veri(unile eft uxoris nomen 
hic adje&um ex Matthro & Luca. Verum Marcus brevitatis 
ftudiofus, fub nomine domms judicavit contineri sexorem. 

20 /fut filios] τέκνα, id et, liberos, ut utrumquefexum com- 
ple&aris. 

21 “4 dextram meam vel. ad (iniffram] Ut (enfus fit idem, 
Latinius eft , federe mibi & dextris, C9' federe mibi a [iniffris. Nec 
eft in Gracis , meum dare vobis , fed folum , mom efl menm dara. 
Confentiebat cum Graecis codex Conftantienfis, 

22 Sed quibus paratum 4}} Sermoni parum abfoluto adjecimus 


duo verba. — Subauditur enim , fed ii /edebunt à dextris ας [imiftris 
mibi, quibu &c, 
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εἴ ἡτοίμαςαι. Καὶ ἀκέσαντες οἱ dm , ἤρξαντο ἀγα- 
43vaxrüy περὶ Ἰβχωξκ καὶ Ἰωάννα. Ὁ δὲ Ἰησοῦς “μοσ- 
καλεσάμενος αὐτὲς , λέγει αὐτοῖς , Οἴδατε ὅτι οἱ 
δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐβνῶν κατακυριεύασιν αὐτῶν 2. καὶ 

43 οἱ μεγάλοι αὐτῶν κατεξεσιώζεσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτω 

δὲ deas ἐν Jur ἀλλ᾽ ὃς dd ϑέλῃ γενέσθαι μέγας ἐν 

4^ ὑμῖν , ἔσαι θιώκονος ὑμῶν. Καὶ ὃς ὧν ϑέλη ὑμῶν γε- 

με δα» γέσϑαι πρῶτος, leas πάντων δοῦλος. Καὶ γάρ. ὁ ὙἹὸς 
τοῦ dvÜpdans οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι, 

καὶ δοῦγαι τὴν ψνχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 

46 Καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεριχώ" καὶ ἐκπορενομένον αὐτοῦ ἀ- 

πὸ Ἱεριχὼ , καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ ὄχλε ἱκα- 

Y$ , υἱὸς τιμαί Βαρτίμαιος ὃ τυφλὸς ἐκάθητο παρὰ 

pf B47 τὴν ὁδὸν προσαιτῶν. Καὶ ἀκούσας ὅτι ᾿ἰησοῦς ὁ Ναζω- 
μαϊὸς ism , ἤρξατο κράζειν καὶ λέγειν) Ὁ υἱὸς Δα- 

43 id Ἰησοῦ, ἐλέησόν με. Καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ» 
iva σιωπήσῃ" δ' δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔχραζεν , Ὑἱὲ Aa- 

49 βὶδ. ἐλέησόν με. Καὶ sac à ᾿Ιησοῦς. εἶπεν αὐτὸν φω- 
νηθῆναι" καὶ (ovii τὸν τυφλὸν» λέγοντες «vrG  Gup- 

50 σεὶ , ἔγειραι., φωνεῖ σε. Ὁ δὲ ἀποξαλῶν τὸ ἱμάτιον 

51 αὐτοῦ) ἀγαςὰς ἦλθε πρὸς τὸν Ἰησοῦν. Καὶ ὠποκρι- 

52 Sec. λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς) Τί ϑέλεις ποιήσω σοι; Ὁ 

δὲ τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ , Ῥαζξον) , iva. ἀνωξδλέψω. Ὁ 

δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ , Ὕπαγε 5 καὶ πίξις σὰ σέσωκέ 

v* καὶ εὐθέως ἀνέδλεψε, καὶ ἠκολούθει τῷ Ἰησοῦ ἐν 

XL i178 ὁδῷ. Καὶ ὅτε ἐγγίῥεσιν εἰς Ἱερεσαλὴμ εἰς Βηθ- 
PL φαγὴ καὶ Βηθανίαν πρὸς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν, ὠποςελ- 
ἅ λει δύο τῶν μαβϑητῶν «αὐτοῦ. Καὶ λέγει αὐτοῖς 9 
Ὑπάγετε εἰς τὴν κώμην τὴν κατέναντι ὑμῶν" καὶ εὐ- 

ϑέως εἰσιτορενόμενοι εἰς αὐτὴν , εὐρήσετε πῶλον δεδὲ- 

Μένον y. ἐφ᾽ ὃν ἐδεὶς ἀνθρώπων κοκάθικεν' λύσαντες αὖ- 

3 τὸν ὠγάγετε. Καὶ ἐάν τις ὑμῖν tg, Τί ποιεῖτε τῆ- 

τὸ 5 εἴπατε , Ὅτι ὃ Κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει" καὶ 

M B 4 εὐθέως αὐτὸν daoseA ὧδε. ᾿Απῆλβθον δὲ , καὶ εὗρον 
τὸν πῶλον δεδεμένον πρὸς τὴν ϑύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμ- 
$ Qodv , καὶ A/sew αὐτόν. Καί τινες τῶν ἐκεῖ ἑξηκότων 


y $0 - rH » 
6 ἔλεγον αὐτοῖς ,) Τί ποιεῖτα λύοντες τὸν πῶλον; Ol δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς καθὼς ἐγετείλωτο ὁ Ἰησοῦ καὶ ἀφῆκαν 


7 αὐτές, Καὶ ἤγαγον τὸν πῶλον πρὸς τὸν Ἰησοῦν , καὶ 
ἐπσίξαλον αὐτῷ τὸὼ ἱμάτια αὐτῶν καὶ ἐκάθισεν ἐπ 

, bd 4. " ' 

5 αὐτῷ. Πολλοὶ dà τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἕφρωσαν εἰς τὴν 
ὁδόν" ἄλλοι δὲ ςοιδάϑας ἔκοπτον ἐκ τῶν δένδρων 9 καὶ 
p Ὁ ἐςρώνννον εἰς τὴν ὁδόν. Καὶ ài προάγοντες , καὶ οἱ ὦκο- 
^ DL * ΄ 
λυθοῦντες , ἔκραζον) λέγοντες ) Ὡς ὠννῶ y. εὐλογημέ- 
Xo vog ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίν. Ἑνλογημένη ἡ ἐρ- 
χομένη βασιλεία ἐν ἐνόμωτι Kupla τῷ πατρὸς ἡμῶν 
ps e 11 AaGid, Ὡς ἀννᾷ ἐν τοῖς ὑψίξοις. Καὶ εἰσῆλθεν εἰς ἴε- 
μοσόλνμα ὁ Κύριος καὶ εἰς τὸ ἱερόν᾽ καὶ περιδλεψά- 

» - " LE b 
μένος πάντα , ὀψίας ἤϑη οὔσης τῆς ὥρας , ἐξῆλ- 
129: εἰς Βηθανίαν. μετὼ τῶν δώδεκα. Καὶ τῇ ἐπαῦ- 
μὸν ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηβανίας , ἐπείνασε. 
13 Καὶ ἰδὼν συκῆν μακρόθεν 9 ἔχεσαν φύλλα 9 "A 
S«v εἰ dpa εὐρήσει T) ἐν αὐτῇ" καὶ ἐλθὼν ἐπ᾽ αὐτὴν 5 

᾿ - n 7 ^ , 

οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ QUAAM oU ydp wv καιρὸς σύκων. 
Καὶ 

23 Ft audientes decem indignati funt) ἤρξαντο ἀγανακτεῖν, id 
elt, ceperunt indignari. | Et lic habent vetufli codices noftri. 

24. Εἰ principes 1 καὶ oi μεγάλοι αὐτῶν, id e(t, C9 magni iorum. 
Quod tamen haud male vertit, nifi malis dici, ξϑ᾽ quj tnAgni fint 
$nter cos , aut tnagnates illorum, ! 

as Fieri major] μέγας, id eft, magnus, & in hunc modum 
fubinde citat Hieronymus. — Allufit Chriftus a4 vitam communem 
hominum , inter quos magnates & optimates e fublimi defpiciunt 
infinates , nec pra fe ducuoat pro hominibus, cum ipfis nihil fit 
abje&ius, fi velimus hominem fuis zítimare virtutibus. : 

26 Et proficifcente “0 1 καὶ ἱκπορενομένν αὐτῷ, CS egredien- 
fe eo, 

27 Bartimaus) Filius Tímei, additum videri poteft interpre- |. 
tandi caufa, — Nam id fonat Bartímaus. — Hebrais enim 13 filis, 
ὃς Tim4w; : quemadmodum ὅς Bartholomeus , filius Ptolemai, 
conflatis diverfarum linguarum vocibus, ὅς depravata, ni fallor, 
Una aut altera litterula, Czterum quod diximus de Barrizeo, qui- 
dam miro cachinno profequitur in fuis Annotationibus , cum id 
hauferim ex Hieronyini Commentario in Epiftola ad Galatas cap. 
τΥ. In illum igitur fuos cachinnos torqueát, non in me. 

28 Et eomminabantur) Καὶ ἐπετίμων, id et, Er imcrepa- 
bant. 

29 Zfnimequior eflo) Θάρσει, id eft, Bono animo eflo, five 
Confiie, Nec enim eft comparativum, fed pofitivum: ὅς aliud 
eft dere, hoc eft, θαῤῥεῖν, quam 4quo animo ife. — /Equo ani- 
s? efl, qui boni confülit, ac tolerat. — Ffrii cui certa fpes eft. 

30 Exbiliens venit] Grace non eft ἐξαλλόμενος, fed ἀνωεὰς, id 
£2, (urgen;. Nam paulo ante. ditus eft federe juxta viani In 
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Α quibus paratum eft. 25 Et quum audiffent decem,coc- αἱ 
perunt indignari de Jacobo & Joanne. Jefu autem 4a 
quum vocaflet eos ad fe , dicit illis, Scitis quod qui 
videntur imperare gentibus, dominium exercent ad- 
veríus illas, 2: ὃς qui magnates funt inter Cas, pote- 
ftatem exercent in illa. Verum non fic erit inter 4; 
vos: fed quicunque voluerit ex vobis 25 fieri magnus 
Inter vos, erit minifter vefter. Et quicunque voluerit 4« 
ex vobis effe primus, erit omnium fervus. Nam & 49 
Filius hominis non venit ut fibi miniflraretur, fed ut 
ipfe miniftraret , ac daret animam fuam redemptio- 
nem pro multis. Et veniunt Hicricho: 26quumque 4€ 
egrederetur ab urbe Hicricho , ac difcipuli illius, ὃς 
turba copiofa, filius T'imzei 27 Bartimzus czcus fede- 
bat juxta viam mendicans. Et quum audiffet quod 4? 
Jefus Nazarenus effet , coepit clamare & dicere, Fi- 
li David Jefu, miferere mei. 3$ Et increpabant illum ,$ 
multi,ut taceret. At ille multo magis clamabat, Fi- 
li David , miferere mei. Et ftetit Jefus jac juffit illum 4» 
vocari : & vocant caecum , dicentes illi, 29 Bono ani- 
mo efto »fürge , vocat te. Ille veroabjeécto pallio fuo, 5o 
»ofurrexit & venit ad Jefum. Et refpondens dicit 115 ;: 
li Jefus, Quid vis faciam tibi? Czecusautem dixit ei ; 
31 Rabboni , ut vifum recipiam. Jefus autem dixit il- 
li, Abi , fidestua falvum te reddidit : 32 ἃς protinus re- 
ccpit vifum , ὃς fequebatur Jefum in via. : Ft quum 
appropinquant Hierofolymisad Bethphage & Betha- 
niam juxta montem olivarum, emittit duos e difci« 
pulis fuis, E.t dicit illis, Abite in vicum qui contra vos 
eft: & ftatim ingredientes in illum, invenietis pullum 
alligatum , fupra quem nullus hominum fedit : olvite 
eum ὃς adducite. Et fi quis vobis dixerit, 2 Cur fa- 
citis hoc ? dicite, Quod Dominus eo opus habet : & 
continuo illum mittet huc. Abierunt autem, & inve- : 
nerunt pullum alligatum juxta januam foris in bivio, 
& folvunt illum. Et nonnulli eorum,qui illic ftabant, 
dicebant illis , Quid facitis folventes pullum ? At illi 
dixerunt eis, quemadmodum praeceperat efus : & fi- 
nebant illos. Et adduxerunt pullum ad Jefum , & in- 
Jecerunt illi veftimenta (ua: 3 feditque fuper illum. 
Multi vero veftimenta fua fternebant in viam :alii ve- 
TO frondes incidebant ex arboribus , & fternebant in 
viam. Et qui pracedebant , quique fequebantur , cla- 
mabant, dicentes, Hos anna , benedictus qui ve- 
nit in nomine Domini. Benedictum, quod venit, 
regnum in nomine Domini patris noftri David, Hos 
anna in altiffimis. Et ingreflus eft Hierofolymam Dc- 
minus & in templum : ὃς quum circumfpexiffet 
omnia, 4 jamque tempus effet vefpertinum, cgreflus 
eft Bethaniam cum duodecim. s Et poftero die quum 
exiffent Bethania, efuriit. Quumque vidiffet arborem 
fici procul, habentem folia, veniebat 6 fi videlicet in- 
venturus effet aliquid in illa : & quum veniffet ad illam, 
nihil invenit nifi folia: non enim erat tempus ficorum. 
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Attis capite tertio de claudo legitur ἰξαλλόμενος, ideft, exfiliens, 
nam ea vox ad miraculi magnitudinem declarandam facit , quia 
qui fanabatur , adeo claudus erat , uta bajulis geftaretur, — Hic 
in oculis, non in pedibus, miraculum eft. 

31 Rabboni, ui videam ) Rurfus Habrxorum vocem pofuit, 
pronunciatione nonnihil mutata, cum alibi Rabbi fit, quod He- 
brzorum lingua, Chaldaeorum , ac Syiiaca: commercio vitiare- 
tur: quemadmodum ὅς hodie Judzi Rabeni Magiltrum vocant , 
fed infignem ὅς eminentem. Ur videam , ἵνα simo Al Nu, id e(t, 
ME Vifurn recipiam. 


32 Et confeflim vidit]. ἀνέθλεψε, id eft, vifum recepit. 

I Tecum appropinquarent. Hierofolyma] Hic Grzcus codex 

Ε: Betbpbage , ut fint tria loca, Hierofolyma , Betbphage , 

Betbania. Siquidem mons Oliveti duobus paffuum milli- 

bus abeít ab Hierofolymis, in cujus latere et Bethania, Bethpha- 
ge in ipfo monte fita eft. 

2 Quid facitis ) Tí ποιῖτε τῶνο, id eft, Cur facitis boc. 

3 Et ien fMper eurn ). Nonnulli Graci codices habent £z αὖ. 
τῷ, utíitafinus, aut certe pullus afinz. — Nonnulli ἐπ᾽ αὐτὴν, 
id eft, fuper illam , ut (it δῇ πα femina. — Quod pofterius confen- 
tít cum Matthaeo. 

4 Cum vefpera effet bora]. ὀψίας ἤδη Mens τῆς ὥρας, id eft, 
cum ve[pertinum jam effet tempus. — Siquidem boram, Grace lo- 
quens, pro zempore pofuit. ; 

$ Et alis die | Καὶ τῇ ἐπαύριον, id eft, Poffridie, five Pofle- 
ro die. 

6 Si quid forte] εἰ ἄρα εὑρήσει τί, ld e(t, fi quid inventurus 
eft. | Conjun&ionem expleüyam vertit in forze," idque fua. mo- 

Tom, V 1. : N re, 


795 EvANGELI 
piis Καὶ ἀποκριθεὶς d "ucc εἶπεν αὐτῇ 5 
τὸν αἰῶνα μηδεὶς καρπὸν Φάγοι. Καὶ ἥκεον οἱ μαθηταὶ 

1$ αὐτε. $. ἔρχονται εἰς Ἱεροσόλυμα᾽ xal εἰσελθὼν ὁ 'ly- 

eic εἰς τὸ ἱερὸνγ ἤρξατο ἐκδάλλειν τὸς πωλθντας καὶ ὧγο- 
péQorrae ἐν τῷ ἱερῶγ καὶ vag τραπίζας τῶν κολλυξιφῶν 

καὶ τὸς καθέδρας τῶν πωλέντων τὰς περιξερὼς κατέφρε- 

16 17 Ve. Καὶ ἐκ ἤφιεν, ἵνα τὶς διενέγκη σκεῦος διὰ τῇ ἱερᾷ. Καὶ 
ἐδίδασκε) λέγων αὐτοῖς, Οὐ γέγραπται» Ὅτι ὁ οἶκός μὲ 

οἶκος προσενχῆς κληθήσεται πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν 5 ὑμεῖς δὲ 
pxBoi$ ἐποιήσατε αὐτὸν σπήλκιον ληφῶν. Καὶ ἤκεσῶν οἱ Γραμ- 
μωτεῖς καὶ οἱ ᾿Αρχιερεῖς , καὶ ἐζήτεν πῶς αὐτὸν ὠὦπο- 
λέσυσι ἐφοδοῦντο ydg adv , ὅτι πᾶς ὁ ὄχλος ἐξε- 

gxy 119 πλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ acri: Kal ὅτε ὀψὲ ἐγένετογ ἐξε- 
20 πορεύετο ἕξω τῆς πόλεως, Καὶ πρωὶ παραπορευόμενοι 9 εἷ- 
21 doy τὴν συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ ῥιζῶν. Καὶ ἀνωμνησθεὶς ὁ 
Πέτρος λέγει αὐτῷ, "PaGGl, ide ἡὶ cvxx, ἣν κατηράσω 5 
p τ 12 ἐξήρανται. Καὶ ὠποκριϑεὶς ὁ ᾿Ιησῶς λέγει αὐτοῖς» Ex ers πί- 
23 gw. Θεῖ. ᾿Αμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν , ὅτι ὃς ἀν εἴσῃ τῷ 
ὄρει τώτῳ , "Αρθητι καὶ βλήθητι εἰς τὴν ϑάλασσαν. καὶ 

μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῷ ἀλλὼ πιξεύση ὅτι ἃ λέ- 
pud 24 γει γίνεται» ἴσαι αὐτῷ ὃ ἐὰν εἴπη. Διὼ τῶτο λέγω ὑμῖν 5 
Πάντα ὅσα ἀν προσευχόμενοι αἰτεῖσθε , πιφένετε ὅτι 

μχετ 24 λαμξάνετε, καὶ (gos. ὑμῖν. Καὶ ὅταν φήκητε προσευχό- 
μῖνοι, ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά τινος9 iva καὶ ὃ Πατὴρ 
ὑμῶν. ὁ iv τοῖς ἐρανοῖς , αφῇ ὑμῖν τὼ παραπτώματα 

γκζβ χα μῶν. Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμω" καὶ ἐν 
τῷ ἱερῷ περιπατῆντος αὐτῷ 7), ἔρχονται πρὸς αὐτὸν 

οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Γραμματεῖς , καὶ οἱ Πρεσδύτε- 

17 [0ὲ , Καὶ λέγεσιν αὐτῷ 9). Ἔν ποίᾳ ἐξονσίᾳ ταῦτα 
ποιεῖς $ καὶ τίς σοι τὴν ἐξονσίαν ταύτην lduxtv, iva 

28 ταῦτα ποιῆς } 'O δὲ Ἰησῶς ὠποκριϑεὶς εἶπιν αὐτοῖς, Ἐπε- 
pour ὑμᾶς καὶ ἐγὼ ἕνα λόγον καὶ ἀποκρίθητέ μοι" 

29 καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξεσίᾳ ταῦτω ποιῶ, τὸ βώστι- 
epe ᾿Ιωώννε ἐξ pev qv ἡ ἐξ ἀνθρώπων ; ἀποκρίθητέ 

30 μοι. Καὶ ἐλογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς , λέγοντες, Ἐὰν εἴ“ 
zer Ἐξ ἐρανβ' ἐρεῖ) Amr οὖν οὐκ ἐπιςεύσατε αὖ- 

31 τῷ 5. ᾿Αλλ᾽ £e εἴπωμεν) Ἐξ ανβρώπων" ἐφοξέντο τὸν 
Aaóv ἅπαντες ydg εἶχον τὸν ᾿Ιωάγνην , ὅτι ὄντως Προφή- 

32 τῆς ἦν. Καὶ ὠποκριθέντες λέγεσι τῷ ᾿Ιησᾷ 9 Οὐκ οἴϑαμεν. 
Καὶ ὁ Ἰησῶς ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν 

XIL ἐν ποίᾳ ifucím ταῦτα ποιῶ, Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν πα“ 
PB sao λέγειν. ᾿Αμπελῶνα ἐφύτευσεν ἄνθρωπος , καὶ 
περιέθηκε Φραγμὸν , καὶ ὥρυξεν ὑπολήνιον , καὶ xo 
δόμησε πύργον , καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς», καὶ d- 

ἃ ποδήμησε. Καὶ ἀπέξειλε πρὸς τὸς γεωργοὺς τῷ 
καιρῷ δοῦλον, iva παρὼ τῶν γεωργῶν λάδη ἀπὸ τοῦ 

3 καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος. — Oi δὲ λαδέντες αὐτὸν ἔδειμαν. 

4 καὶ ἀπσίξειλαν κενόν. Καὶ πάλιν ἀπέξειλε πρὸς αὐτοὺς 
ἄλλον ϑᾶλον' καὶ ἐκεῖνον λιϑοξολήσαντες ἐκεφαλαέωσοιν 5 

Ξ καὶ ἀπίξειλαν ἠωμωμένον. Καὶ πάλιν ἄλλιν ἀπέξει- 

At κα κεῖνον αατέκτειναν) καὶ πολλὲς ἄλλες 9 τὰς μὲν 

δέ- 

re, fed nullius erudsi hominis ERO. Quotfum enm attinebat 


addere forte, cum Domiüus plane fperaret cibum , aut certe vo- 
lebat videri fperare. 

7 Cui maledixifli] ἣν κατηράσων, id eft, quam devovifli , (i- 
vo quam execratut es, five cui male precatus es. 

8 Hebets fidem Dei j Bona fide Graxa reddidit Interpres »wi- 
v9 €i&. — Cxtenim fentit fiduciam erga Deum. 

9 Tollere C9 mittere | " Apfuri καὶ βλήθητι, patfiva funt impe- 
rativi modi, 

10 Cum. flabitis ad orandam Ὁ Καὶ ὅταν ξσήκητε wporiuxópt- 
νι, id eft, Er cum fleteritis deprecantes. Ex quo apparet olim ftan- 

p tes precari folitos. ] 

11 Peecata vefira | Auguftinus libro de Civitate Dei. vigefimo 
primo capite vigefimo feptimo annotavit vim & emphalim hu- 
Jus pronominis weffrs, Nam intelligit peccata non qualibet, 
aut quamlibet gravia, fed ejufiodi,, fine quibus non vivunt etiam 
probi, quales tum erant Apoftoli, quibus hzc dicuntur. Quod fi 
"ves non dimiferitis. Hzec in Grzcis plerifque codicibus non addun- 
tur; nec Theophylactus legit aut interpretatur. — Videri poteft huc 
adfcriptum ex Matthei fexto, 

12 Unum verbum } iv λόγον, id eft, wnum fermonem, potius 
hoc certe loco. 

13 Baptifmum. Soannis)] βάπτισμα, id eft, baptifena, (ve 
baptifrnus. Cum enim habeamus boc baptifma & Aes es dn 
ἃ Gracis, quorfum opus erat confingere barbaram vocem ter- 
tiam , Joc beprifmum? | Adeo nihil intereffe putant quidam , quo- 
modo loquantur —Hujufmodi ferme deftomachatur hoc loco Lau- 
rentius Valla non abfque caufa , licet ignarus, ut apparet, Au- 
gutinum ita frequenter [oqui, & adeo frequenter, ut non queat 
pratexi fcriptoris error, Sic enim loquitur tra&atuin Joannem 
quarto in caput primum: lisque non duravit dit buptijmm Sjo- 
anms, Ruríus tractat) proximo: lj enims malum bapti(raum erat 


UM CAP ΧΙ. 196 


Μηκέτι ἐκ σῷ it: A | Et refpondehs Jefus dixit ficui, Ne pofthac ex te in:4 


aternum quif juam fru&um edat. Etf*audiebant di- 
fcipuli illius. V eniuntque Hierofolymam : & ingreflus 15 
Jeíus in templum, coepit ejicere eos qui vendebant 
ὃς emebant in templo, & menfas argentariorum & 
fellas vendentium columbas fubvertit. Et non permi- 16 
fit , ut quifquam deportaret vas per templum. Ἐκ ἀσ- 17 
cebat , dicens illis , Nonne fcriptum eft, Domus mea 
domus precationis vocabitur omnibus gentibus ? vos 
autem feciítis eam fpeluncam latronum. Et audies τῇ 
runt Scribz principefque Sacerdotum, & quaerebant 
quomodo illum effent perdituri :timebant enim eum , 
quod tota turba admirabatur doctrinam illius. Et 19 
quum vefpera jam cflet , egreffus eft Jeíus e civitate. 
Ét mane pratereuntes , viderunt ficum exaruiffe ra- 
dicitus. EÉ recordatus Petrus dicit illi, Rabbi, ec- 
ce ficus illa, 7 quam execratus es,exarüit. Et refpon- 
dens fefus dicit illis,* Confidite Deo. Amen dico vo- 
bis, quod quicunque dixerit monti huic , » Tollaris 
ac mittaris in mare, & non harfitaverit incordc fuo, 
fcd crediderit fore quz dixerit , erit illi quicquid dixe- 
rit. Propterca dico vobis , Quaecunque orantes pe- 
titis , credite quod accipitis , & erunt vobis. Jo Et 
quum fteteritis orantes  remittite fi quid habetis ad- 
verfus aliquem , ut ὃς Pater vefter, qui in coelis eft, 
remittat vobis τι deli&a veftra. Et veniunt rurfum 
Hierofolymam : & quum ambularet in. templo 9 
veniunt ad illum principes Sacerdotum , ὃς, δόσις 
ba, & Seniores, Et dicunt illi, Qua. au&torita- 
te hzc facis ? & quis tibi dedit auctoritatem i- 
ftam , ut ifta facias? Jefus autem refpondens, 
dixit ilis , Quaeram a vobis & ipíe 12 quiddam 9 
& refpondete mihi: & dicam vobis qua autoritate 
hac lcm. 13 Baptifmus Joannis utrum e coelo erat, 
an ex hominibus ? refpondete mihi. Et cogitabant 
apud fe , dicentes, Si dixerimus, E coelo : dicet, Cur 
igitur non credidiftis illi ? At fi dixiffent , Ex homi- 
nibus: 14 timebant populum : omnes enim habebant 
Joannem , 1s quod vere Propheta fuiflet. Et refpon- 
dentes dicunt Jefu, Nefcimus. Et Jeíus refpondens 
dicit illis, Nec ego dicam vobis, qua auctoritate haec 
faciam. Ex coepit illis per parabolas loqui. Vineam 
! plantavit homo , & circumdederat fepem, 2 & fode- | 
rat lacum , & zdificaverat turrim , & elocaverat cam 
agricolis, & peregre profectus eft. Et mifit ad agri- s 
colas , quum opportunum eflct, fervum, ut ab agrico- 
lis acciperet de fructu vinez. Át illi arreptum illum 
ceciderunt , ac remiferunt vacuum. Et rurfum mifit 
ad illos alium fervum : & illi conje&is in eum faxis a 
comminuerunt illi t, *& remiferunt contumeliis 
affectum. Et rurfum alium mifit : ὃς illum occiderunt, ; 

mul. 
meceffarium. ἐς mox : Queniam ergo "oannes. acceperat. bapti 
[mum , quod preprie 7sannis diceretur. lterum paulo inferius: Τά» 
le erai diim Joannis, Nec alibi tamcn raro idem facit. 
Etdamfi & in Homiliis Origenis femel atque iterum fic pofitum 
offendimus. Et apud Irenzum, wt appareat eruditos in hoc po- 
puli imperiti geffiffe morem. 

14 Timemus populum] ἰφοξϑντο τὸν λαὴν, id eft, timabans 
opmlut. — Atque ira habent vetufifimi codices Latini, nomina- 
tim exemplar Paulinum ὅς Conftantienfe, In Corfendoncenfi vi- 
dere erat etiamnum rafüra vefigium. — Offendit autem caftigato- 
rem perfona dure fübitoque mutata, quafi vero hoc effet novum 
in Evangelifis. Id incommodi vitari poterat mutata fermonis 
figura , metuendus efl nobis. populus, aut mutata alterius verbi 


poa quemadmodum nos fecimus, 4t fi dixiffenz ex. borni- 
nibus. 


1$ Quia vere Propheta] ὅτι, ideft, quod potius, quam quia 
& fuiffet potius, quam effe. — Opinor enim; Joannem jam fuiffe 
mortuum , ex ipfius Marci narratione. 


1 flinavit ἐφύτινσιν, id eft, plantavit. Vox a pafline 

: PS » Quz declarat inftrumentum bifüurcum , quo femina 
panguntur, unde vites fterilefcentes quum re 

cuntur ἜΡΙΝ 

2 ΕἸ fodit lacum ] ὑπολήνιον, iu quod excipitur liquor uya- 

rum. 

3 In capite vulneraverunt ]. λιϑοδολήσαντες ἱκεφαλαίωνσων, id 
eft, jadis lapidibus capitaverunt , ut ad verbum reddam , hoc 
eft, comminuerunt caput, — Verum quoniam Interpres vidit illum 
ἘΠ᾽ vivum , vertit ewineraverunt , ne putaretur exílin- 


λὸ 22 


Ré 


iuntur di- 


4 Et contumeliis affecerunt]. καὶ ἀπέφειλαν ῥτιμωμένον, id eft, 
remiferunt affeTum contumelia feu potius igmomimis, Nam 
contumelia magis in verbis eft. 


$ Cba- 


1 ΧΗ. 


τατον εἰς, δ᾿ ries 
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6 δέροντες , τοὺς δὲ ἀποκτείνοντες. "Er, οὖν ἕνα υἱὸν ὅς , A' multofque alios, hos quidem czedentes , illos vcro oc- 


χὼν ὠχάσητὸν αὐτῇ.) ἀπίφξειλε καὶ αὐτὸν πρὸς αὐτὲς 
7 ἔσχατον, λέγων 9 "Ori ἐντραπήσονται τὸν υἱόν με. Ἔ- 
κεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ εἶπον πρὸς ἑαυτὲς ) Ὅτι ὥτός ἐςιν 
, - » , * LJ 

ὃ κληρονόμος δεῦτε , ἀποκτείνωμεν αὐτὸν , καὶ ἡμῶν 

8 ἔςαι x κληρονομία. Καὶ λαζξόντες αὐτὸν ὠπέκτειν αν y καὶ 

οἰξίξαλον ἔξω τῷ ἐμπολῶνος. τί v ποιήσει ὁ κύριος 

τὸ ἀμπελῶνος y ἰλεύσεται. καὶ ἀπολέσει τὲς γεωρ- 

10 γὲς 9 καὶ δώσει τὸν ἐμπελῶνα ἄλλοις. Οὐδὲ τὴν γρα- 

dx ταύτην ἀνέγνωτε 2 Alloy ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἷ- 

11 κοδϑομᾶντες 9 τος ἐγενήδη εἰς κεφαλὴν γωνίας" Παρὰ 

Κυρίε ἐγένετο αὕτη , καὶ iy: ϑαυμαςὴ ἐν ὀφθαλμοῖς 
μπϑα 12 ἡμῶν. 
τὸν üyAovY' ἔγνωσαν γὼρ ὅτι πρὸς αὐτὸς τὴν παραξο- 
(^ Bis Nr sime καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον. Καὶ ὡποςέλλε- 
σι πρὸς αὐτόν Tiva τῶν Φαρισαίων καὶ τῶν ρωδια- 

14 4» , ἵνα αὐτὸν ἀγρέψωσι λέγῳ. Οἱ δὲ ἐλθόντες λέ- 

gun αὐτῷ, Διδάσκαλε ) οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ γ). καὶ 

, » » " 3 4 
4 μίλει co) περὶ ἐδενός᾽ αὶ γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον 
ἀνθρώπων 9 ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἀληθείως τὴν ὁδὸν τῇ Θεῖ dida- 
σχεις' Ἔξεξι κῆνσον Καίσαρι δέναι y ἡ 35 ϑῶμεν , ἢ 
τε μὴ δῶμεν; Ὁ δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν ) εἶπεν 
αὐτοῖς, τί με πειράζετε 5 Φέρετέ μοι δηνάριον y. ἵνα 
w € E) P^ € 4 ^ 
16 idw. Οἱ δὲ ἤνεγκαν. Καὶ λέγει αὐτοῖς , Τίνος ἡ εἰκὼν 

L4 ÜÓb to , t N » € , 
αὕτη καὶ καὶ ἐπιγραφή 52. Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ. Καίσαρος. 

Η A δ Ps d τὰ Vs 

17 Καὶ αἰποκριθεὶς à ᾿Ιησῶς εἶπεν αὐτοῖς, 'Awuidore τὼ Καί- 
“ “- E “- EH , 
eap Καίσαρι καὶ rà τῇ OS τῷ Θεῷ. Καὶ ἐθαύ- 
pacay ἐπ᾿ αὐτῷ. Καὶ ἔρχονται Σαδδεκαῖοι πρὸς αὐτὸν ; 
e , ’ὔ Ἐ , 
33 οἵτινες λέγωσιν dvagac μὴ εἶναι" καὶ ἐπηρώτησαν av- 
- tow L4 
19 TÓY y λέγοντες 9 Διδάσκαλε. Μωσῆς ἔγραψεν ἡμῖν» oTi 
ἐών τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ καὶ καταλείση γυναῖκα γκαὶ 
τέκνα μὴ ἀφῇ ἵνα λάξη ὁ ἀδελφὸς αὐτῇ τὴν γνναῖκω 
. » ? Ld » - ε» € ^ 

20 αὐτῇ καὶ iQavasues emippa τῷ ἀδελφῷ αὐτῶ. 'Eara 

ἀδελφοὶ ἧσαν, καὶ à πρῶτος ἔλαξε γνναϊκωγ xal duo 

21 ϑγήσκων ἐκ οφῆκε σπέρμα. Καὶ ὁ δεύτερος ἕλαδεν 

αὐτὴν» καὶ ἀπέθανε) καὶ ἐδὲ αὐτὸς ἀφῆκε σπέρμα᾽ καὶ 

2 ὁ τρίτος ὡσαύτως. Καὶ ἔλαθον αὐτὴν ol ἑπτὼ, καὶ ἐκ 

eQuxaY σπίγμα" ἐσχάτη πάντων ἀπέθανε καὶ ἡ γυ- 
23. Ἔν τῇ ὧν ἀναςάσει , ὅταν ἀναφῶσι , τίνος αὐτῶν 
24 ἔξαι γννή; οἱ γὰρ ἱπτὼ ἔσχον αὐτὴν γνναῖκω. Καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ικσᾶς εἶπεν αὐτοῖς , Οὐ διὰ τῶτο πλα- 
-᾿ ^ ΄ M M Y ^ , 
vüele , μὴ εἰδότες τὰς γραφας , μηδὲ τὴν dovapav 
^ - , ^ , - Μ “-“ 
zj;TÉ Θεῖ; Ὅταν ydo ἐκ νεκρῶν ὠναφῶσιν , ὅτε γαμᾶ- 
em, ὅτε γαμίσκονται , ἀλλ᾽ εἰσὶν ὡς Γλγγελοι οἱ ἐν 
26 toig ἐρανοῖς, Περὶ δὲ τῶν νεκρῶν , ὅτι ὀγείρονται, ἐκ ὧ- 
: Mer πος 
γέγνωτε ἐν τῇ βίδλῳ Μωσίως , ἐπὶ τῆς Dore ὡς εἶπεν 

» ^v LÀ * » M [i 

αὐτῷ ὁ Ger, λέγων , “Ἐγὼ ὁ Θεὸς ᾿Αδραώμ y καὶ ὁ 
Θεὸς 

4 Chariffmum ]. &yawnrov, id eft, dilectum, : 

6 Quia reverebuntur] ἴσως ivrpaurnoerrei, {ον (Ἐπ reverebun- 
fwr. Quanquam nonnulli Grzcorum codices habebant ὅτι pro 
ἴσως. Sic enim legit Theophyla&us & Editio Hifpanienfis, Certe 
Latini codices vetufti habent qwia Ee forte. Quz. ledio magis 
mihi probatur. — Ncc enim eft. confentaneum diffidere eum , qui 
mittit filium unicum. Er ὅτι quanquam Latine reddi non poteft 
boc loco, tamen apud Grzcos vim habet confirmandi. 

7 A Demino factum efl iflud ) 1fiud veferendum e(t ad capu: 
aut certe ad angulum , id q ; fermo Gracus indicat , εἰς κεφα- 
Ag» γωνίας" Παρὰ Κυρίῳ lyirtvo «rw, id eft, in capus anguli : 
4 Donuno fatlum «ft. boc, fubaudi caput, nifi malis angulum , 
de di&um ef ín Matthzo. Illud extra controverfiam eft, 
αὕτη 'Theophylacto referri ad anguluwn , quam interpretatur Ec- 
clefiam, quod utrumque populum conne&at in fide Chrifti Hie- 
ronymus enarrans Pfalmum cxvi11. unde hoc defümptum cft te. 
ftimonium , legit , faclus efl iffe, ut ad lapidem & Chriilum re- 
feratur. 

8 Mirabile] S9«vuass. Et hoc ad caput, five ad angulum ve- 
fertur, quemadmodum facbwn eff. 

9 Ut eum caperent], ἀγμύσωσι, id cít, capterent , five venaren- 
sur. Etcur non porius i». ferrmone , quam ἐπ verbo, cum Graca 
vox fermonem fignificet magis, quam verbwm. — 

10 Non curat quemquam | εἱ μέλει σοι περὶ ud, id ett, non 
ef tibi cura. de quoquam: tametfi Gracis εἰδενὸς, vel ad hominem 
referri poteft, vel ad rem. * Hoc eft, mon cura: ullum bominem , 
aut mon curas rem ullam: quanquam quod fequitur indicat ad ho- 


minem magis effe referendum, — quod alii verum reücerent, ne 
quofdam offenderent. 


11 In faciem bominum] εἰς mpócesros τῶν ἀνδρώπταν, id ct! 


nd per[onam. borninum. Quanquam Grace πρόσωπον utrumque 
fignificat, faciem & perfonam , hoc tamen loco mollius erat per- 
fona , quam facies ; atque ita verterat eandem dictionem in Mat- 
thzo cap. xxii. 

12 Licet dare tributum ]. κῆνσον, id eft, cenfum , qux vox La- 
tipaeft, ui jam indicavimus. 

13 4n non dabimus] Grace eft, " Efeei κῆνσον Καίσαρι δᾶναι, 
αὶ 4, Jpn, ᾧ μὴ δόμων; ideft, Licene cenfnm dare Ca[mri, 


Καὶ ἐζήτεν αὐτὸν κρατῆσαι , καὶ ἐφοξήθησαν᾽ 


Po . 
cidentes. Itaque quum unum adhuc haberet filium. & 
fuum 5 dilectum,mifit etiam illum ad illos poftremum, 
dicens , 5 Reverebuntur filium meum. Illi vero agri- , 
cole dicebant inter fefe , Hic eft h:eres, venite;occi- 
damus eum , & noftra erit haereditas. Et arreptum il-. s 
lum occiderunt , & ejecerunt evinea. Quid igitur fa- 9 
Curus eft. dominus vinez ? veniet , & perdet àgrico- 
las, & dabit vineam aliis. An ne hanc quidem fcriptu- το 
ram legiftis? Lapidem quem reprobaverunt ii qui - 
dificabant, hic tactus eft caput anguli: 7 A Domino τι 
factum eft hoc, ὃς eft * admirabile in oculis noftris. 
Et quzrebant eum comprehendere , ὃς metuebant :2 
turbam: fciebant enim , quod adverfus ipfos parabo- 
lam dixiffet : & relicto illo abierunt. Ac mittunt ad i; 
illum quofdam e Pharifzeis ὃς Herodianis, 9ut eum 
captarent fermone. Illi vero quum veniffent , dicunt 14 
ei , Praeceptor, fcimus quod verax es , 1o & non cu- 
ras quemquam : non enim refpicis !! perfonam homi- 
num ,fed cum veritate viam Dei doces : 12 Licet cen- 
fum Caíari dare ,an non? demus, 13 an non demus? 
14 Ille vero fciens illorum fimulationem, dixit illis , 15^ 
Quid me tentatis? afferte mihi denarium, ut videam. 
Illi vero attulerunt. Et dicit eis , Cujus eft imago hzec τό 
& infcriptio? Illi vero dixerunt ei, Caefaris. Et re- 17 
fpondens Jefus dixit illis, Reddite quie funt. Caefaris 
Cafari, & 15 qux Dei funt Deo. Et admirati funt 
de eo. 16 Et veniunt Sadduczi ad illum , qui dicunt is 
non effe refurrectionem : interrogaveruntque eum , 
dicentes , Praeceptor , Mofes fcripfit nobis, fi cujus 19 
frater moriatur, ac relinquat uxorem , 17 & liberos 
non relinquat, ut accipiat frater ejus uxorem illius, 
1$ & fufcitet femen fratri fuo. Septem fratres fuerunt, 2o 
ac primus accepit uxorem, ifque moriens non reli- 
quit femen. Et fecundus accepit illam, ac mortuus z1 
eft, & nec ipfe reliquit femen : ὃς tertius fimiliter. Et 22 
acceperunt eam feptem , ncc reliquerunt femen: po- 
Ítrema vero omnium mortua eit & uxor. In refur- 2; 
re&ione igitur,quum refürrexerint, cujus illorum erit 
uxor ἢ nam feptem habuerunt eam uxorem. Et rc- 24 
fpondens Jefus dixit eis, :» An non propterea erratis, 
quod nefciatis fcripturas , neque virtutem Dei? Quum 5 
enim a mortuis refuürrexerint , 2o neque contrahunt 
matrimonium , neque nuptum dantur , fed funt velut 
Angeli qui in ccelis funt. Ceterum de mortuis, quod 26 
refufcitantur , non legiftis in libro Mofis, quomodo in 
rubo loquutus fit ilii Deus, dicens, Egoille Dcus A- 
bra- 
am non? demus, an non demui? Urgent. enim hac iteratione re- 
fponfüum, quafi futurum fit, αἱ fi cefponderit non. dan.lum, da- 
turi non fint, fin dandum, daturi, Hic confentiebat codex Hi- 
E |fpanienfis cum Theophylacto. — Licet 'Theophyladus non auinpat 
hanc lectionem in Commentario. Opinor híc Latinam effe verio- 
rem. Alioqui bis idem quaeritur in. priore parte, Jicez dare, & 
dabimus. Qui depravavit locum non animadvertit ἡ μὴ δῶμεν 
habere vim ΚΣ » qua(i dicas am mon debemus: dare , ut 
refpondeat illi, Jicetms dare. Graci nimium fibi permi'erunt 
in Sacris Libris, prafertim in. Marco & Actis Apoftolorum: ta- 
metfi Scribis hoc potiffimum imputandum, qui, quod ftudiofus aliquis 
fibi notarat in fuo codice, retulerunt in contextum, 

14. Qui. fciens verfutiam) ὑπόκρισιν, id eft, fimmulationem, 
quod miror quare libuerit Interpreti mutare, nifi forte legit πον ρίαν. 

15 Qua [unt Dei Deo) Haud fcio caíü ne fatum fit, an data 
opera, quod Deo bis addidit articulum, Cefari nequaquam, τῷ 
Καίσωρος Καίσαρι, τὰ τῷ Otd τῷ Θεῷ : tanquam Cafarem velut 
incertum & ignotum nominet, quod mult fint.ejus nominis, 
Deum veluti certum defignet. 

16 Er venerunt fuper eum) Καὶ ἔρχονται pes αὐτὸν, id cft, 
Et veniuni ad. eum, 

17 Et füios non reliquerit] τέκνα, liberos , nam Grxca vox 
etiam filias comple&itur, | Matthaii cap. xx11. quum Graci maguo 
confenfu legant τέκνα, tamen Launi codices habent füiwwm, 
uon fílies , quanquam ad fenfum nihil refert utrumlegas. Nec eft , 

18. Sufcitet femen fratris (ui) Sed frasi fuo, daudi cafu, &Ji- 
φῷ avr, Semen enim appellat pofleriratem, five prolem , quam 
frater fratri füfcitat, non fibi, eo quod in. mortui nomen tranfit 
quod nafcitur. Hac enim raiione mortuis quodam modo adopta- 
bantur filii. : 

19 Nonne ideo ΤΠ] Οὐ διὰ cite πλινᾶσθε,, Mnnon igitur 
erratis? ut referatur a id, quod fequitur, & fit fenfus, eos ob 
id errare , quod non intelligerent Scripturas. — Siquidem Pharifeci 
errabant, non quod iznorareut Scripturas , fed quod avaritia δὲ 
ambitione forent exczcad. — Sadducai labebantur ob imperitiam 
Scripturarum, " 

zo Neque mubentur] Grace γαμεῖν verbum e(t commune, δὲ 
viro, ὅς mulieri, Verum de hoc dicun: eft ia Mauhxo.. 

Tom. V 1, Na ai Con- 
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27 Θεὸς Ἰσαάκ) xal ὁ Θεὸς Ἰακώξ y Ovx ism ὁ Θεὸς ve-| À ibraham , & Deus Iac, & Deus Jacob? Non eft E 27 
p “28 κρῶνγ) ἀλλο Θεὸς ζώντων" ὑμεῖς ἂν πολὺ πχανῶσβε. Καὶ | ^9 mortuorum , fcd Deus i ved : VOS ped "unida 4 
προσελθὼν εἷς τῶν LpmpuuaTiwY , ἀκίσας αὐτῶν συζη- erratis. Et quum accefhiflet qui kis e Scr n dies 
τέντων) εἰδὼς ὅτι καλῶς αὐτοῖς ἀπεκρίθη , ἐπηρώτησεν[ὶ͵ — |diffct cos 2: fimul wiki vi que qr deis 
29 αὐτὸν , Iloía isi πρώτη πασῶν ἐντολή, Ὁ δὲ "yes rclpondiffet eis interrogavit i pide οι e igna ) 
ἀπεκρίθη αὐτῷ, Ὅτι πρώτη πασῶν τῶν ἐντολῶν, ἤλκμε l-|  jomnium praeceptorum ? Jefus ES ; DR 5 9 
3o σραήλ., Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν, Κύριος εἷς ig Καὶ &ya-| |Primgm omnium praceptum eft, ἡ A o - 
" πήσεις Κύριον τὸν Θεόν σα ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σθ. καὶ ἐξ ΤΩΗ͂ΜΙ5 Dcus nofter , Dominus eus : P ges 
ὅλης τῆς ψνχῆς cw y xal ἐξ ὅλης τῆς διανοίας ev , καὶ ἐξ Dominum Deum tuum ex toto cor ues ex E 
31 ὅλης τῆς ἰσχύος ew αὕτη πρώτη ἐντολή. Καὶ δευτίγα ὁ- ta anima tua,& €x tota mente tua, bed VL " 
Mola αὕτη , ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον ex αἷς σεαιυτόν' ribus : hoc eft m preceptum. Er rendum 
6132 μείζων τέτων ἄλλη ἐντολὴ ἐκ igi. Καὶ caer αὐτῷ iln 2 fimile hoc eít ? i gcs proximum buon i 
Γραμματεὺς, Καλῶς diddoxoAs ἐπ᾿ ἀληϑείω; εἶπως » ὅτι ipfum : majus his aliud praeceptum non Ἢ d τὴν ὦ 
33 εἷς ἐσὶ Θεὸς» καὶ ἐκ ἕξιν ὄλλος πλὴν αὐτῷ" Καὶ τὸ ἀ-͵ |iliScriba, ne praeceptor cum ὑπ εἰς xi (4 * 
γαπᾷν αὐτὸν ἐξ ὕλης τῆς καρδίας , καὶ i£ ὅλης τῆς συνέ- 1 unus fit Deus, & non it alius preter i lum : Qu ax ps : 
fic xal ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς xal ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος ,xa)| diligere eum ex toto corde,& ex tota mea iaj& 
τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς ἑαυτὸν, πλεῖόν isi πάντων] — |€X tota anima 9 & ex totis viribus , ac in proxi- . 
34 Τῶν ὁλοκωντωμώτων καὶ τῶν ϑυσιῶν. Καὶ ὁ ᾿Ιησῶς ἰδὼν mum ut feipfum, plus fit quam ur a un 
αὐτὸν γ ὅτι νυνεχῶς ὠπγεχρίθη y εἶπεν αὐτῷ» Οὐ μακρανὶ  |mata & victima. At Jefus quum videret 24 quod cor- 34 
Py B εἶ ἀπὸ τῆς βασιλείας τῇ Ok. Kal ἐδεὶς ὑὀκίτι ἐτόλμα date refpondiffet, dixit illi, Haud longe abesa regno 
P 15 αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 'Ineiis ἔλεγε Aida-| ^ |Dci. Et nemo poft illa audebat. illum AE c 
σχὼν ἐν τῶ ἱερῷ , Πῶς λέγεσιν οἱ Γραμμωτεῖς , ὅτι ὁ) |25 Et refpondens Jefus dicebat » eiu ED 39 
16 Χριφὸς υἱός isi AaGid y Αὐτὸς γὼρ AaGid εἶπεν ἐν τῷ |Quomodo dicunt du mE € pars F 
IvevjaT! τῷ dyíp, Εἶπεν d Κύμιος τῷ Kou με. Κά- vid? Nam ipfe David dixit afflatus dau! : i 3 
9u ἐκ δεξιῶν ps, ἕως ἂν DG τὸς ἐχθρός cw ὑεγοαεύδιον (Ὁ Dixit Dominus Domino meo, Sede a dextris mihi, 
37 τῶν ποδῶν σα. Αὐτὸς wv Δαξ)δ λέγει αὐτὸν Κύριον" καὶ] | donec pofüero inimicos tuos fcabellum pedum tuo- 
πόθεν υἱὸς αὐτῷ igi y Καὶ 6 πολὺς ὄχλοφ ἦκθεν αὐτῷ ἡτὶ |rum. Ipfe ergo David vocat eum Dominum i μη" 37 
AnB38 δέως. Kal ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ ϑιδαχῇ αὐτῇ , Βλέσετε de filius ejus eft : Et pleraque turba ps ilum " 
ἀπὸ τῶν Τραμματέων , τῶν θελόντων ἐν φολαῖς περιπῶν libenter. E dicebat illis in doctrina fua, E a 
39 τεῖν , καὶ ἀσαστασμὲές ἐν ταῖς οἰγοραῖς ) Καὶ πρωτοκαθε- Scribis,qui amant ftolati obambulare, & amant jum 
δρίας ἐν Ta; σννουγωγαῖς 4 καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς tioncs in foris, P rimaíque fellas In Congregationibus, 39 
PM 340 δείπνοις, Οἱ κατεσθίοντες τὸς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ [26 & primos accubitus in ccenis. 27 Qui devorant do- 49 
. προφάσει μακρὼ προσευχόμενοι" ἔτοι λήψονται περισσότερον mos viduarum, & fub prattextu longas ieri preces: 
4 κρίμα, Καὶ καβίσας ὃ deese κατέναντι τῷ γαζοφνλω- ifti accipient 23 A bus necne, t quum 4t 
κίκ 9 ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφν- federet Jefus ex iverfo gazophylacii, pectabat quo- 
e 432 λάκχιον' xal πολλοὶ πλύσιοι ἔδαλλον πολλά, Καὶ ἐλλϑε μα modo turba 29 mitteret cs in gazophylacium: & mul- 
σα μία χήρω πτωχ ἴξαλε λεπτὸ do, ὃ isi κοδράντης. [11 divites mittebant multa. Et venit quzdam vidua 41 
43 Καὶ προσκαλεσάμενος τὲς μαθητὼς αὐτῷ» λέγει αὐτοῖς) pauper, mifitque minuta duo, so quod cft quadrans. 
᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι καὶ χήρα «ὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον πάν- 
4^ τῶν βίδληκε τῶν βαλέντων οἷς τὸ γαζοφνλάχιον. Πάν- 
τες γὰρ ἐκ τῇ περισσονοντος αὐτοῖς ἔξαλον' αὕτη δὲ ἐκ 
τῆς ὑξερήσεως αὐτῆς πάντα ἴσα εἶχεν ἴξαλεν, ὅλον TOv 
XHL α βίον αὐτῆς. Καὶ ἐκπορενομένε αὐτῷ ἐκ τῷ ie y λέγει 
(^B αὐτῷ εἷς τῶν μαθητῶν avri, Διϑάσκαλεν de ποταπεὶ 
2 λίθοι, xal ποταπαὶ οἰκοδομαί. Καὶ ὁ ᾿Ιηδῶς αἰποχριβ εἰς 
εἶπεν αὐτῷ, Βλέπεις ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδομείς, 
8B 34 μὴ ἀφεθῇ λίθος ἐπὶ λίβῳ.,) ὃς καὶ μὴ καταλυθῇ. Καὶ 
καθημένε αὐτῷ εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν κατέναντι τῷ ἴε- 
PÉ , ἐπηρώτων αὐτὸν xac ἰδίαν Πέτρος καὶ ᾿ἴδίκωξος 
x«l Ἰωάννης καὶ ᾿Ανδρέας" Εἰπὲ ἡμῖν πότε ταῦτα ἔξαι, 
καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ πάντα ταῦτας συντελεῖσθαι j 
$'O δὲ Ἰησῶς ὠποκριθεὶς αὐτοῖς 9 ἤρξατο λίγειν, δλέχετε 
6 μή τις ὑμᾶς πλανήση. Πολλοὶ yde ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνό- 
ματί pt, λέγοντες ) "Ori ἐγώ εἰμι" καὶ πολλὲς πλανήσ-" 
2086. Ὅταν ϑὲ ἀκύσητε πολέμως καὶ οἰκοιὶς πολέμων, 


€x co quod ipíis fupererat miferunt: at hzc e penu- 
ria fun omnia quxcunque habebat mifit , totam fub- 
itantiam fuam. Et quum exiret e templo, dicit illi , xitr. 
quidam e difcipulis illius , Praeceptor, vide : quales 
lapides & quales fubftru&tiones. t Jcfus refpondens a 
a6 ait illi, 2 Vides has magnas fubftrué&tiones? non re- 
linquetur lapis fuper lapidem, qui non diruatur. Et ; 
quum federet in monte olivarum e regione templi, in- 
terrogabant illum fecreto Petrus ἐς facobus & Joan- " 
nes & Andreas : Dic nobis quando hac erunt ,& quod 4 
fignum eft quando hzc omaia fint confammanda? At $ 
efus refpondens illis, ccepit dicere, Videte ne quis vos 
llat. Multienim venientin nomine meo, 3 dicentes, 6 
Egofum Chriftus : multofque dccipient. Quum antem 7 
, audie- 

eft, Devorantes demos viduarum » C9 pratextu lougas facientes 

ecationes, (ive fub pratextu prolixe precantes. 

28 Prolixiws ) περισσότιρον, id eft » abundantius, five pes 
Jwdici, Porro judicium appellat condemnationem , quemadmo- 
dum frequenter accipitur in arcanis litteris. Quam rem annota. 
n & divus Auguftinus libro de /gome Cbrifliano, capite vigefimo 
epumo. 

p» gatlaret) βάλλει, id eft, mitteret , ive jecret,.- Nam 
ja&u mittunt. hujufmodi, 


30 Quod εἰ quadrans] Grace fcribens abufus eft voce Laii- 
nA, κοδράντης, licet depravata, 


31 Et cenvocams ] προτκαλεσάμενος, id eft, advocans, five cuym 
4d fe vocaffet. 


1 Uales lapides ] wezamoi. Miror cur Laurentius quales 
mutandum putarit in qwantos: ποταπὸς enim fonat ca- 
Jufmodi, fed ita ut non fimplicem habeat interrogatio. 


E 


21 Conquirente;] συζητῶντας, ideft, fimul difbutanter, 

22 Ex tota viriute] ἐξ ὅλης τῆς ἰοχόος eu, id elt, ex roro ro. 
bere two, — Nam ipfe mox verüt forringdine, Virtus enim apud 
Latinos ambigua vox eff. 

23 Sisile efl illi) Grece eft, Er fimile efl illud.— Kai δειντίρα 
ὁμοία «αὕτη. — Primum przccptum eit, Diliges Dominum Deum 
fuum. Et alterum fimile, videlicet hoc, Diliges proximum, &c. 
Interpres legiffe videtur ταύτῃ pro air». 

24 Qu Vane repondifles ] νενεχῶς, Compofita di&io eft 
ab eo quod eft, νεῖν ἔχειν, id eff, mentem babere, qua periphrafi 
Grzci fignificant fapere ,. five cordaruy effe , unde cordate verti- 
inus. 


2$ Et refpondens efus dicebat, docens] Kmi ἀττοκριϑείς.  Re- 
peries aliquot locis hoc participium ita pofitum , ut fenfus magis 
exigat, ὠνακρινόμενος, id elt, interrogans, Nifi mavis ex hoc 


intelligi fermonem aliorum przceffiffe , quem Evangelifta non re. 
tulerit. 


ΡΝ . Dem, ut zeiss , fed admirationem podus in bonam m, velut 
26 EI primo; diftwbitus ] Debebat fibi conftare Interpres, po- fi de ignoto (ifciteris, re&e dixeris , ποῖος ὦτος, (e ποταπὸς Bon 
fleaquam coeperat nomina vertere in verba ; fic enim eft Grzce, recte deris 


τῶν ϑελόντων ἐγ ςολαῖς περιπατεῖν, καὶ ἀσττασμὲς ἐν ἀγοραῖς, καὶ 
LIE ANTE ἐν συνωγνγαῖς, καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις, 
id eft, volentibus fo Bolis obenrbulere , 85 falutationes in foris, 
€9' prafidentias in Jonagogit, C9' primos accubitus in. caenis : aut, 
qui cupumt in flelis obambulare , mc [alutari in feris, €9' primas 
Tenere catbedras $n. fymagogis , primoque loco accurnbere in canis. 
27 Qui devorant domos &c.] Graeca fic habent, Οἱ κατεσθίον. 
τς 785 οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι, id 


2 Vide bas omnes]. Βλέατεες, id εἴ, Vides, ἴω nonnullis erat 
Βλέπετε, id εἴ, Videtis, 

3 Dicentes quia ego [um 1 "Ori iyd εἰμι. i^ hoc loco tantum 
afftmat, & ob id erat omittendum. Sermo neque ad Grzcam 
Bropnearem refpondet, neque ad Romanam, — Poteft autem bi- 
àriam accipi: Dicentes, Ego fum , ut (ubaudias Chrifius. Aut, Ix- 
centes , fe effe eum qui ego urs. — Incommodum vitari poterat, fi 
vertffet, Dicentes, Ego y Chriflus, 


4 Et 


201 E 


8 μὴ ϑροεῖδε" θεῖ ys γενίσθαι' ἀλλ᾽ ὅπω τὸ τέλος. Ἔγερ-" 
ϑήσετωι γαρ ἔθνος iu) divos 9. καὶ βασιλεία ἐπὶ βασι. 

Afiaw καὶ ἔσονται σεισμοὶ κατὸ τόπες. καὶ ἔσονται λιμοὶ 

pla 9 καὶ Ταραχιαί" dpyal ὠδίνων ταῦτα. Βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἕαυ- 
Tug" ,παροϑδώσεσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια καὶ εἰς συνῶ- 
γωγάφ" δαρήσεσθε 5) καὶ ἐκ) ἡγεμόνων xa) βασιλέων 

γμ 8 10 ὠχθήσεσβε ἕγεχεν ipoU εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Καὶ εἰς 
᾿ς δάντα τὰ ἔθνη δεῖ πρῶτον κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέλιον, 
"μα δι Ὅταν δὲ ἀγώγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προμεέριμι- 
νῶτε τί λαλήσησε , μηδὲ μελετῶτε᾽ ὠλλ᾽ ἃ day δοθῇ ὑμῖν 

t» ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, τῶτο λαλεῖτε καὶ yao ἦρε ὑμεῖς οἱ λα- 

12 λῖῆντες , ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ &yiy. ΠΙαραϑώσει d? ἀϑελ- 

Φὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον" καὶ ἐπαγω- 

13 φήσοντῳι τέκνω ἐπὶ γονεῖς , καὶ ϑανατώσεσιν αὐτύς. Καὶ 
ἔσεσθε μισέμενοι ὑπὸ πάντων διὸ τὸ ὄναμνα, με’ ὁ δὲ ὑπο- 

μβ στα μείνῳς εἰς τέλος 5. ὅτος σωθήσεται. Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ 
βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, τὸ ῥηθὲν ὑχὸ Δανιὴλ τῷ προ- 

pev B dnivov, ἑξὸς ὅσε καὶ δεῖ, ἃ ἀναγινώσκων νοείτω, τότε οἱ 
15 ἐν τῇ Ἰχδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς và ὄρη. Ὁ δὲ ἐπὶ τῷ δώ- 
avrog y. μὴ xara Gama εἰς τὴν οἰκίαν, μηδὲ εἰσελθέτω ἄραί 

16 τι ἐκ τῆς οἰκίως αὐτῇ. Καὶ ἃ εἰς τὸν ἀγρὸν dy , p) ἐπι- 

f«B 817 ςφρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω.) ὥρφι τὸ ἱμάτιον αὐτῇ. Οὐαὶ. δὲ 
ταῖς ἐν γωφρὶ ἐχέσαις καὶ ταῖς ϑηλαζώξαις ἐν ἐκείναις 

pa ςτὸ ταῖς ἡμέραις. Προσεύχεσβε δὲ, ioa, μὲ γένηται καὶ φυγὴ ὑ- 
pas 19 μῶν χειμῶνος. "Ἔσανται γοὶρ αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι θλίψις.» οἵα 
y γέγονε τοιαύτη oar epic κτίσεως y 5c ἔκτισεν ὁ Θεὸς οἵως 
γμῴτλο T8 νῦν. καὶ καὶ μὴ γένηται. Καὶ εἰ μὴ à Κύμος ἐκολόξωσε 


M 3*5 ἢ 3 LJ » 4 ^ ͵ ᾿ ᾿ ^ kc 
Toc "Mipas, ἐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ' ἀλλὰ did τὰς ἐκ- C 
1 


εὐ pul Bzi λεκτὰς ἃς ἐξελέξωτο, ἐκολόδωσε τὰς ἡμέρας. Καὶ τότε 
ἐάν τις ὑμῖν εἴπη» ᾿Ιδὰ ὧϑε ὁ Χρισὸς,,. 18g ἐκεῖ) μὴ mie 
pibe a2 φένετε. ᾿Εγερθήσοντωι γὰρ Ψενδόχριφοι καὶ ψευδοπρο- 
Φῆται» καὶ δώσεσι σημεῖα καὶ τέρωτα πρὸς τὸ ὠποπλω- 

23V&Y , εἰ ϑυνατὸν , καὶ τὰς ἐκλεκτύς. Ὑμεῖς δὲ βλί- 
PB 24πετε' ἰδὲ προείρηκα ὑμῖν πάγτα. ᾿Αλλ᾽ ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις μετὼ τὴν ϑλίψιν ἐκείνην ὁ ἥλιας σχκοτισβή- 
2500704 4 καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς ) Καὶ 

οἱ ἀφξέγες τῇ ἐρανᾷ ἴσονται ἐκπίπτοντες j καὶ αἱ δυγά- 

p&B 26 μεῖς αἱ ἐν τοῖς ἐρανοῖς σαλευβήσοντᾳι. Καὶ τότε ὄψονται! 
τὸν "fiv τῷ αἰνθρώπα ἐρχόμενον ἐν νεφέλαις μετὰ δυνα- 

27 pog πολλῆς καὶ δόξης. Καὶ τότε ἀποςελεῖ τὲς ᾿λγγέ- 
τλὲς αὐτῇ y καὶ ἐπισυνάξει τὰς ἐκλεκτὶς αὐτῷ ἐκ τῶν τεσ- 
aScapwr ἀνέμων», dm ἄκρα γῆς ἕως ἄκρα Spei. ᾿Απὸ di 

τῆς σνκῆς μάθετε τὴν παραδολήν' ὅτων αὐτῆς ἤδη ὁ κλά- 

Jos ἀπαλὸς γίνηται) καὶ ἐκφυῇ τὰ QUAM, γινώσκετε 

2990. ἐγγὺς τὸ ϑέρος ἐξίν" Οὕτω καὶ ὑμεῖς) ὅταν ταῦτα ἴ- 
Jure γινόμενα γ γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐξιν ἐπὶ ϑύραις. 

30 Ἀμὴν λέγω ὑμῖν. ἔτι καὶ μὴ παρέλβη ἡ γενεὼ αὔτη» μέ- 
31906 8 πάντα ταῦτα γένηται. Ὁ ὑἐρανὸς καὶ καὶ γῆ Tap. 

pB «32 covraa y οἱ δὲ λόγοι μὲ αὶ μὴ παρέλβωσι. Περὶ δὲ τῆς ἡ- 
μέρας ἐκείνης καὶ τῆς ὥρως ἐδεὶς οἶδεν, ὠϑδὲ οἱ ἤλγγελοι οἱ 

py eas ἐν ἐρανῷ , X? à Yir yel μὴ à Τιατήρ. BA(grere ἰγρυπνεῖ- 
pÀ βλ4τεγκοὶ προσεύχεσθε" ἐκ οἴδατε yop πότε à καιρός igi. Ὡς 
ἄνθρωπος ἀπόδημος ὠφεὶς τὴν οἰκίαν αὐτῷ » καὶ die τοῖς 

θέλοις αὐτῷ τὴν ἐξεσίανγ καὶ ixdsu τὸ ἔργον αὐτῶ, καὶ 
835 τῷ ϑυρωρῷ ἐνετείλατο ivo γρηγορῇ. Τρηγορεῖτε ἦν (ἐκ 
οἴδατε γὰρ πότε ὁ κύμος τῆς οἰκίας ἔρχεται) ὀψὲ κα με: 

σο- 

Nam ad verbum fo- 


4 Et opiniones]. ἀκοὰς, id ct, rumores. 
nàt auditiones. ν᾽ 

5. Et regnum (uper regnum] Cur non potius , contra regnum ? 
Sicut modo verterat, Nam eadem eft przpofitio Graecis, ἐπεί, 

6 Videte vofinetipfos] | Confentiunt quidem Graci codices » Ve- 
rum mutanda erat hoc loco Graci fermonis fipura : Cavete vo- 
bifipfis. Neque vero eft otiofa pronominis additio, quo difcer- 
nuntur difcipuli a cateris. Et haud fcio, an Ícriptun fuerit a 
Marco, íav?eig. 

7 4n conciliis] Re&ius erat, im concilia, εἰς συνέδρια, , 

8 Et ante ῥγάβάε:) καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ βασιλέων ἀχθήσιτι, 
id eft, ξσ᾽ p praliaibus C9 regibus ducernini, ux intelligas eos ad 
judices duci. ; : 

9 Nolite précogitare ]. μὴ προμεριμνῶτε, id eft » ne ante fitis 
folliciti, five anxii, five ne cum follicitudine pracogavetis , id quod 
Íolent a&uri caufam e Principes, 

10 Quod. datur vobis) ὃ ἐὰὴν deti , ideft, quodcunque datum 
Merit, s 
ἡ 11 Non enim os eflis loquantes] 5 γάρ ist ὑμεῖς οἱ λαλῶντες, 
ΟΥ eft, mon enim vos e[lis qui loquimini , wt veritin Matthao, 

12 Et com[urgent ] ἐπτανιφήσοντται, id eft, infurgent, 

13 Abominationems defolationis 1 τὸ βδέλυγμα σῆς ἐρημώσεαις. 
Sed hoc loco addunt Graci codices, an recte, viderint ali, τὸ 
pulis dub Δανιὴλ τῷ προφήτα, id e(t, diclum) a Daniele prophae- 
14. pparet enim ex Matthzo huc adje&um,. Quanquam & 
ilic ab alio quopiam additum videri poterat, nifi fic ab Origene 
Ciaretur, — ^ ; 


SECUNDUM MaARCUM., CAP. 


B 


XIII. 103 


A audieritis bella 4 & rumores bellorum, ne turbemini : 
oportet enim fieri: at nondum finis. Infurgetenim s 
Bens adverfus gentem, 5 ἃς regnum adverfus regnum: 
& erunt terrzmotus in fingulis locis, & erunt fames 
ac turbationes: initia dolorum haec. Sed $cavetevos 9 
vobis : tradent enim vos? in concilia & in Íynagogas: 
Cxdemini, 5 & füb prafidibus ac regibus ducemiri 
propter me in teftimonium illis. Ex apud omnes gentes τὸ 


autem frater fratrem in mortem , & pater filium : & 

!2 infurgent filii adverfus parentes 2 aC morte afficient 

eos. Et eritis odio habiti ab omnibus TOpter nomen 13 
di finem, hic fal- 

vus erit. Porro quum videritis 13 abominationem de- t4 


pum fuum. Vaeautem praegnantibus 1 s ἃς lactanti- 17 
us in illis diebus. Sed orate , Ὡς fiat fuga veitra hye- s 
me. Erunt enim dies illi talis τό afflictio, qualis Sra 
᾿ἃ primordio 17 rerum conditarum, quas condidit D 
jufquead hoc tempus, 1* necfüturaeft. Et nifi Domi- 20 
nus19 abbreviaffet dieshaudquaquam falva fuiffet uni- 
verfa caro : fed propter electos,quos elegit;abbreviavit 
dies.Actum fi quis vobis dixerit, 2? Ecce hic Chriftus t 
ecce illic, ne eredatis. Exorientur enim píeudochri- aa 
fti & píeudoprophetz , ὃς edent fignaac prodigia ad 
decipiendum, fi fieri poffit ,etiam ele&os. V 
Cavete : ecce przdixi vobisomnia, Caeterum in illis 24 
diebus poft affli&tionem illam fol obtenebrabitur 9 ὃς 
luna non dabit fplendorem (uum , E: ftellze coeli deci- 2; 
dent, & virtutes quz in coelis funt. concutientur. Ex 26 
tunc videbunt Filium hominis venientem in nubibus 
cum poteftate multa& gloria. Et tunc mittet An ge- 37 
losfuos, ὃς aggregabit ele&osfüuosa quatuor ventis, a 


it 19 


D fummo terra uíque adfummum coeli. À ficu vero di- af 


fcite fimilitudinem : quum ramus ejus jam tener fue- 
rit , produxeritquc folia fcitis quod prope fit acftas. Sic 29 
&vos,quum hac videritis fierijfcitote quod prope fit in 
foribus. Amendico vobis , quod non prateribit gene- 5o 
ratio hac , donec omnia haec facta fuerint. Coelum & s: 
terra prateribunt , fed verba mea non praeteribunt. 
Caeterum de die illo ac tempore nemo novit, 21ne 31 
Angeli quidem qui in coelo funt , nec ipíe Filius , fed 
folus Pater. Cavete, vigilate, & orate : nefcitis enim 3 
uando tempusfit. Sicut homo qui peregre agit reli- 34 
à; domo fua, deditque fervis fuis poteftatem » 2 ac 
fuum cuique opus, & janitori mandavit ut vigilaret. 


E, | Vigilate igitur: (nefcitis enim quando dominus domus s; 


vens 

14. Ubi non debet] ἕπῳ εἰ διῖ, ubi non epertet, 

15. Et nutrientibus } καὶ ϑηλαζώναις, id et, lafanti- 
bus, 
16 Tribuletiones]. ϑλίψις, id eft, tribulatio, qualis um fuit : 
ut fit appofitio ad epita(In faciens, cum dies calamitofos calamis 
t&Mern γοςεῖ, 

17 Creatur& ] κείσιως. — Ut fit verbale. Quanquam reperimus 
hanc dictionem ancipitem in Litteris Sacris, Aliqucties ufimpa- 
tur pro ipfa conditione feu creatione , nonnunquam pro rebus cone 
ditis, 

1$ Neque fient ] ài εἰ μὴ γένηται, id eft, neque fiar. S m 

uam videtur abufus tempore , ut fzpenumero occurrunt hujufmoe 
i, praíertim addita gemina negatione, 4 μιή. E 

19 bbrevia[et dies]. ixeAsGmet , id eft, CUAL) amptu- 
tata parte aliqua prioris meofürz. Nam hoc eft κολοῦῶν, ut 84. 
nD&onuimus in Matthzo, ' 

20 Ecce bic efl ) "Idi ὦδε ὁ Χριςὸς, id eft, Ecce bc Chrifius, 
Et δίς adverbium eft, non nomen. : ] P 

21 Neque Jingeli in calo] οἱ ἐν τῷ wped, id eft, qui (um 
ἐπ calo, ^ Apud Mátthzum non e(t mentio Filii, " ; 

22 ré quien cuju(que opsris ]| Grace eft, ἑκάξῳ τὸ ἔργον «ὐ. 
τῷ, id e(t, uwicuique epus (urn. — Caeterum in. nonnullis codici- 
bus Gr:ecis habebatur τὴν veio» , id i fubflantiam, in aliís τὴν 
ἐξωσίαν, id e(t, poteflatem. | Prior lectio magis congruit cum 
: vfi qur eít en Matthzum de bonls in famulos diítri- 

utis. ; 
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203 
36 σονυκτίε, , ἢ ἀλεκτοροφωνίας , ἡ πρωΐ) Μὴ ἐλθὼν ἐξ- 
97 αἴφνης 9 εὔρη ὑμᾶς καθεύδοντας. *A δὲ ὑμῖν λέγω 9 
XlV.riT&e λέγω, Γρηγορεῖτε. "Hv di τὸ πάσχω καὶ τὰ 
με κ᾽" λζνμα μετὰ δύο ἡμίραφ' καὶ ἐξζήτεν οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ 
FL S ui Γραμματεῖς γπῶς αὐτὸν ἐν ϑόλῳ πρατήφαντες ὠποκτεί- 
ἀνωσιν. Ἔλεγον d , Μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ , μήποτε ϑύρνξος 
»ξκ 2ἴξαι τῇ λαῦ. Καὶ ὄντος αὐτῷ ἐν Βηθανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ 
Σίμωνος τῷ AtWjÉ, κατακειμίνε αὐτῇ» ἦλθε γυνὴ ἔχῃς 
«a ἀλώδαςρον μύργε  vopdw πιςικῆς πολντελᾶς y καὶ 
σνντήψασα τὸ dAdGaspov , κατέχεεν αὐτῷ κατὰ τῆς 
«κεφαλῆς. Ἦσαν δέ τινες ὠγωνωκτῦντες πρὸς ἑαυτὲς 9 
καὶ λέγοντες , Eig τί ἡ ὠπώλεια αὕτη τῷ μύρε yt 
s γονέν; Ἠϑύνωτο γὰφ viro πραθῆναι ἐπάνω τριᾶχο- 
σίων ϑηναρίων , καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς καὶ iveGpi- 
ὁ μῶντο αὐτῇ. Ὃ δὲ Ἰησᾶς εἶπεν , "AQers αὐτήν τί 
αὐτῇ κόπες παρέχετε ; καλὸν ἔργον εἰργάσατο εἰς 
γἐμί. Πάντοτε γὰρ τὲς πτωχὰς ἔχετε μεθ΄ ἑαντῶν 
xal ὅταν ϑέλητε 5, δύνασθε αὐτὲς εὖ ποιῆσαι" ἐμὲ δὲ 
pi 28d πάντοτε ἔχετε. Ὁ εἶχεν αὕτη ἐποίησε᾽ προίλω- 
9βε μνρίσαι με τὸ σῶμα εἰς τὸν ἐντωφιασμόν. ᾿Ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὅπη ἂν κηυχθῇ τὸ εναγγέλιον τῶτο εἰς ὃ- 
λον τὸν κόσμον 9 καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη » λαληθήσεται εἰς 
p β1ο μνημόσυνον αὐτῆς. Καὶ ὁ Ἰέϑας ὁ ᾿Ισκαριώτης. εἷς τῶν 
ddésxa , ὠπῆλθε πρὸς Tig ᾿λρχιερεῖς, iva, παραδῷ αὖ- 
αἰ τὸν αὐτοῖς. Οἱ δὲ ἀκόσαντες fy dona 5. καὶ ἐσηγ- 
γείλαντο αὐτῷ dpyvpoy divo καὶ ἐζήτει πῶς εὐκαί- 
iapec αὐτὸν παραϑῷ. Καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ᾿Αζύ- 
pav, ὅτε τὸ Πάσχα ἔθνον , λέγεσιν αὐτῷ οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτῆ, Πῇ ϑέλεις ἀπελβόντες ἑτοιμάσωμεν γίνω Φά- 
15 γ5: τὸ Πάσχα; Καὶ ἀποξέλλει dvo τῶν μαθητῶν αὖ- 
τῇ xal λέγει αὐτοῖς Ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν καὶ ὡ- 
παντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος κορώμιον ὕδατος βαςάξων ἀκο- 
να λυθήσατε αὐτῶ" Καὶ Ps idv εἰσέλθῃ γ εἴπατε τῷ οἱ- 
κοδεσαότη , Ὅτι ὁ διϑάσκαλος λέγει ) Πᾶ ἐφι τὸ κατά- 
Ava, Vas τὸ Πάσχα pera τῶν μαθητῶν μὲ φάγω ; 
1, Καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀνώγεον μέγα 9 ἐφρωμένον 5. ἕτοι- 
16 Mov! ἐκεῖ ἑτοιμάσωτε ἡμῖν. Καὶ ἐξῆλθον οἱ μαθηταὶ 
αὐτῷ , καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν , καὶ εὗρον καθὼς εἷ- 
,ξᾶδιγ πεν αὐτοῖς καὶ ἡτοίμασαν τὸ Πάσχα. Καὶ ὀψίας γε- 
τ νομένης οἔργόται perd τῶν δώδεκα. Καὶ ἀνακειμένων 
αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων, εἶπεν ὃ ᾿Ιησῶς» Αμὴν λέγω ὑμῖν» 
νἐβ «το ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραϑώσει pt, ὁ ἐσθίων μετ᾽ ἐμᾷ. Oi 
δὲ ἤρξαντο λνποῖσθαι , καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς καθ᾽ εἷς 9 
Μή- 
23 4m 24llj cantu]. ἀλεκτοροφωνίας, id eft , gellicinio. ἘΠ 
enim Gracis dictio compofita , ficut & illà, μεσονυκτίν, quafi 

dicas medinoctio. 


Afcha E9' Axyma) axyma pluralis eft numeri, quemad. 
modum dicimus Lwpercalia , Saturnalia , unde vertere 
poterat , fempus axymorum , quo abftinebant a fermen- 


1 


tatis. 
2 Dolo tenerent]. iy δόλῳ npurteavris ἀπτοκτείνωσιν, id eft, 
per dolum. captum. (ive compreben[uma occiderent, — Im enim pra- 
pofito pro per ufurpatur Hebrzis, 
3 Dicebant enim] "Ἔλεγον di, Dicebant autern. Quanquam 

id minimum refert, 
4. Ne forte tumultus } μήποτε, ἰὰ 
non femel jam admonuimus. ] 
5 Nardi fpicati | Piflice legendum , quod pardus fit foeminini 
generis. Laurentius exi(timat pifficam vocari ,. probatam &  [je- 
élat4m , arguens divum Auguftinum , qui putet a. loco dictum. 
Allufüm autem ad fidem Chriftianam , quod Grace «wíeis dicatur 
fides. — Interpres vertit fPicatam , eo quod nardi genus quoddam 
vocetur fpica , five fpicum nardi. "Theophylactus Graecus Inter- 
pres, licet recentior, ambigit utrum pijiica dicatur, fpecies nardi 
'ejus cognominis , an Probats , velut ἄδολος, hoc e(t, germana, 
nulla arte. vitiata. Αἱ Diofcorides complura nardorum genera 
commemorans, quibus cognomina fint a locis addita , pi//ica nul- 
lam mentionem fecit, neque Plinius. Is, cujus exftant ín Mar- 
«um Commentaria Hieronymi nomine, fed falfo, belle & expe- 
pedite. fcilicet interpretatur pifficam , hoc eft, myflicam. — Hugo 
Carrenfis interpretatur wngxentwm mixtum , quod non folum; e 
: foliis ac radice, verum etiam e fpicis nardi conflatum fit, quafi 
vero non longe optimum fit quod e foliis conficiatur. — Plinius 
enim libro duodecimo cap. duodecimo tradit folium nardi in un- 
guentis tenere principatum. — Quo loco licebit plura de generibus 
nardi difcere , fi cui vacat. — Inibi fit mentio pfeudonardi paffim 
nafcentis : hanc herbam effe puto quam vulgo dicimus lavendw- 
lam , eraffiere , ut inquit, 4rque latiere folio, CS' colore languido 
in candidum vergente. — Veram autem nardum depingit his ver- 
bis: Frutex efl gravi S" cra([n radice, [ed brevi ac nigra fragili- 
Me quavis ἥρω fitum redolente ut. ογρογὶ, afpero fapore , fo- 
Cacurnina in ariflas (e [pargunt, ideo gemina 


εἴ , ne , aut nequando ; de 


o parvo den(oque, 
dote nardi fpicas ac folia celebrant, — Fieri tamen potuit, ut Mar- 
cus vulgari more loquens Latinam vocem corrupte pofuerit, piffi- 
tum appellans pro fPicatam. — Mirum enin quam deptrayate Gra- 
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A, venturus fit, fero, an medio no&is, 23 an in gallici- 


B 


C 


μ' 


F 


nio, an diluculo) Ne fi venerit repente, offendat vos 36 
dormientes. Catterum quz dico vobis , omnibus di- 37 
co, Vigilate. Erat autem ! Pafcha ,& Azymorum :X1V. 
dics futuri poft biduum: ὃς quarrebant fummi Sacer- 
dotes & Scriba: , quomodo eum 2 per dolum con- 
preheníuüm occiderent. 3 Dicebant autem, Non in 
dic fefto, « ne tumultus fiat populi. Et quum effet 
Bethaniz in domo Simonis leprofi , accumbente co, 
venit mulier habens alabaftrum unguenti 5 nardi pi- 
flicze pretiofz: , & comminuto alabattro, effudit illi in 
caput. Erant autem quidam qui indignarentur apud 
fefe, ac dicerent , 6 Ad quid perditio haec unguenti? 
Nam poterat hoc vendi pluris quam trecentis dena- 
riis , ac dari pauperibus : & infremuerunt adverfus 
illam. At Jes dixic , Sinite illam: cur illi molefti 
eftis? bonum opus operata eft erga me. Semper enim 
pauperes habetis vobifcum , & quandocunque volue- 
ritis , poteftis illis bene facere : me vero non femper 
habetis. Quod potuit hzec fecit :7 praevenit ut unge- 8 
ret meum corpus ad fepulturam. Amen dico vobis, 9 
ubicunque praedicatum fuerit Evangelium hoc in τος 
tum mundum , etiam hoc quod fecit hzc, dicetur 
3 in memoriam ipfius. Et Judas Ifcariotes,unus e duo- 1o 
decim , abiit ad (rms Sacerdotes , ut proderet eum 
illi. Quo audito illi gavifi funt , & polliciti funt ei τὰ 
pecuniam fe daturos : & quaerebat quomodo oppor- 
tune illum traderet. Ac primo die Azymorum, quum '* 
Pafcha iinmolarent, dicunt illi difcipuli fui , Ubi vis 
ut abeamus S& paremus, ut edas Paícha? Et emittit :; 
duos e difcipulis fuis , & dicit illis, Ite in civitatem , 
& occurret vobis homo 9 hydriam fictilem aqua ple- 
nam bajulans, fequimini illum : Et quocunque ingref- τς 
fus fuerit, dicite patrifamilias, Magifter dicit, το Ubi 
eft diverforium, ubi Pafcha cum difcipulis meis edam? 
Et ille vobis oftendet 1: triclinium magnum, 12 ftra- τς 
tum , paratum : illic parate nobis. Et exierunt diíci- 16 
puli ejus , & venerunt. in civitatem , & t 

uemadmodum dixerat illis, paraveruntque Pafcha. 

t quum vefpera jam effet, venit cum duodecim. 17 


* 


B EE. 


με Etquum accumberent ederentque, dixit Jefus, Amen :s 


dico vobis , unus ex vobis proditurus eft me, qui edit 
mecum. Át illi cceperunt effe moefti , ac dicere Hs 19 
n- 
ci Latinorum nomina ufurpent, De 4la^affrite lapide meminit 
idem lib. trigefimo fexto cap. feptimo. Quum enim proximo 
capite meminiffet onycbis , ita profequitur: Hwnc alioqui lapidem 
Alabafiritem vocant , quem cavant ad va(a unguentaria, quoniam 
optime ea incorrupta pesci dicitur, Hac confeniunt cum co 
quod fcribit Horatius in Odis, 
Nardi parvus onyx eliciet cadum. 
Beda refert de nardo ὃς alaba[iro ex his duobus Plinii locis, quos 
'indicavi, mutatis aliquot verbis, mire diffimulans auctorem, quafi 
Plinius fit au&or pudendus, praferim quum de rebus naturalibus 
agitur. Quanquam fieri poteft, ut Beda Plinium in fpatio margi- 
nis annotarit, quemadmodum in prafatione teftatur fe annotaífc 
titulos eorum , e quibus hauferat qua refert, Verum hos omifit 
Scribarum inenia, Quod idem fa&tum eftin Commentariis, quos 
edidit in Evangelium Luca, quum ipfe Le&orem aut Scribam ob- 
fecret , ne has nomenclaturas omitteret. — Cautius fecit Thomas 
Aquinas, qui in Catena fua titulos auctorum ipfi contextui admi- 
fcuit Ex Catena videtur & Theophyla&us id temporis fuiffe ver- 
fus, adeo conveniunt qua illic referuntur nomini Theophylaài. 
Quin & illud mirandum, quum pleraque Grecorum monumenta 
tum in Sacris Litteris tum in philofophicis appareat tum fuiffe ver- 
fà, fic interiffe, ut nufquam exftent. — 1d cafü fa&um videri vix 
poteft. — Lyranus macerat fefe, num herba fit sardw: , an fnmex , 
an parvula arbufcula. 

6 Ut quid ] Εἰς τί, id eft, 4d quid. 

7 Pravenit ungere corpus mewn ). Non eft. χρίσαι, quod eft 
quocunque illita ungere, ied μυρίσαι, quod proprie eft unguentis 
(9' odoramentis ungere. 

8 In memoriam ejus]. εἷς μνημόσυνον αὐτῆς, id eft, im monn- 
mentum ejus, fubaudi mwlieris, de quo in Matthzo adinonui- 
mus, 

9 Lagenam] κεράμιον» ἰά e(t, vas fictile, five aequalem ficli- 
lem, nili quod dure ydria five «quali additur «qwe. Mollius erit 
fi dicas aqua plenam , nam walis e(t etiam vacua. 

10 Ubi. Jl refe£lio ] κατάλυμα. Laurentius mavult. diverfe- 
riwm, ut vertit apud Lucam, quanquam utrumque vox Graca 
fignificat. 

11 Canaculum | dverysos , triclinium intelligit, fed leis ftra- 
tis, in quibus olim difcumbebatur. Dictum eft autem Grzcis 
ἀνώγεον, quod fübdu&ius fit a folo, quod Veteres in fuperiore 
ediurn parte coenitarent, 

12 Stratum] Poft hoc in Graxcis codicibus additur ἕτοιμον, id 
eft, paratum , fcd aliunde, ni fallor, .huc transfcriptum. 

13 Nie 


205 SECUNDUM MARCUM CAR 
MvBaoMbir. ἐγώ, xe) ἄλλος » Mim ἐγώ; /O δὲ dmoxp-| Aifi 


e ϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς 9 Εἷς ἐκ τῶν δώδεκα ὁ ἐμδαπτόμενος 
arbi ἐμᾷ εἰς τὸ τρνξλίον. Ὃ μὲν fig τῷ ανθρώ- 

iD ἐπε ὑπάγει , καθὼς γέγραπται περὶ αὐτῶ" We Ji ἀν- 
Spesa ixevo dV € ὁ Tide ci ἀνδρώασε παραδίδοται" 

pire 22*4Ào0 ἣν arg, si dx ἐγεννήθᾳ ὁ ᾿ἀγέρωπος ἐκεῖνος. Καὶ 
ἐσθιόντων ὠὐτῶν , λαξων d ηξῶς ἄρτον 9 εὐλογήσας d- 
κλάᾶσε , καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 5, καὶ slas , AdGere, φάγε- 

pit β23 76, τῶτό isi τὸ σῶμαί μυ. Kn) λαδων τὸ ποτήριον» εὐ- 
χαρισήσας ἔϑωκεν αὐτοῖς" καὶ laur ἐξ αὐτῷ πάντες. 

e Καὶ εἶπεν αὐτοῖς , Τῦτό icc τὸ αἷμά μὲ τὸ τῆς καινῆς 

29 ϑιωβήκης , τὸ περὶ πρλλῷν ἐκχννόμενεν. ᾿Αμὴν λέγω d» 
Pi, ὅτε ἐκ ἔτι καὶ μὴ πίω ἐκ τῷ γεννέματος τῆς ἀὠμπί- 

ME, ἕως τῆς ἡμέρα; ἐκείνης o ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν 
νξζ τ 26 τῇ βασιλείᾳ τῷ Ot. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον sie τὸ ὃ- 
pb 927 ρος τῶν ἐλαιῶν, Kay λέγει φύτοῖς ὁ "lueüc, "OTi πάν- 
τες σκανδαλισθήσεεβε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτη" ὅτι γέ- 

fU “ γραπται , Πατάξω τὸν ποιμένα καὶ ϑιασκορπισθήεεται 
QM τῷ πρόξωτα. ᾿Αλλὰ pera τὸ ἐγερθῆναί μὲ) προώξω 
964 29 ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Ὃ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ 9 Καὶ 
30 εἰ πάντες σκανδωλισθήσονται» ἀλλ᾽ ἐκ io. Καὶ λέγει 
αὐτῷ ὦ ᾿Ιησβς) ᾿λμὴν λέγω σοὶ y ὅτι σήμερον ἐν τῇ vux- 

τὶ ταύτη. πρὶν ἡ die ἀλίκτορα Φωνῆσαι , τρὶς ὠπαβνήση 
μᾶφϑι με. Ὁ δὲ ἐκ περισσῇ ἔλεγε) Μᾶλλον ἐών με dix συν- 
«ποθανεῖν σοι , καὶ μή σε ὠπαρνήσομαι. 


33 ἕως ὠπελθῶν προσεύξωμαι. Καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον 


xol τὸν Ἰώκωζον καὶ "᾿Ιωἄννην μεθ᾽ ἑαντθ9 καὶ ἤρξατο &x- | 


(99 34 ϑαμξεῖσθαι καὶ ἀϑδημονεῖν. Καὶ λέγει αὐτοῖς Περίλυ- 
πός és ἡ ψυχή μια ἕως ϑανάτν' μείνατε ὧϑε , καὶ γρη- 


ger «13 γορεῖτε. Καὶ προελθὼν μικρὸν» ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ; 
; " $ , m" * 
προσηύχετο) (& , εἰ δύνατόν ie, παρέλθη ἀπ᾿ αὐτῷ ἡ! 


36 ὥρᾳ. Καὶ ἔλεγεν») "AGGa ὁ Πατὴρ. πάντα δύγατα voi, 

pec. n παρένεγκε τὸ ποτήριον ear ἐμᾷ τῦτο᾽ ἀλλ᾽ d τί ἐγὼ 9έ- 
P0B37 λω 5) ἀλλ τί σύ, Καὶ ἔρχεται , καὶ εὐρίσκει αὐτὲς κα- 
ϑεύδογτας' καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ. Σέμων καθεύδεις, ἐκ 

38 ἴσχυσας μίαν ὥραν γρηγορῆσαι, Γρηγορεῖτε καὶ σροσεύχε- 
pid σθεγίνω μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν τὸ μὲν πνεῦμα πρό- 
pol 39 θυμὸν γαὶ 9 σὰρξ ἀσθενής. Καὶ πάλιν ὠπελθὼν προσηύξω- 
4010» τὸν αὐτὸν λόγον εἰσών. Καὶ ὑποςρύψας εὗρεν αὐτεὶς 
πάλιν καθεύδοντας ,) (ἦσαν γὸρ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν βε- 

βαρη- 

11 Nwaquid ego] Graciíic habent, Ma, ἐγώ; καὶ ἄλλος, 
Myni (yo; id eft, Nunquid ego? C9 alius, Nunquid ego? At mihi 
fane videtur hoc ex interpretamento quopiam adjectum, Nam 
cum femel dixiffet , εἷς καθ᾿ εἷς, quid erat necefíe addere , ἔϑ᾽ 
δίνας, C9 deinde alius } Pszíertim quum Marcus nihil aliud fere 
fcripferit, quam Matthzi compendium. 

14 Qui sntingit manym] ὁ ἐμξ κπἰττόμενος, id eft, qui intingir. 
Mann. Interpres addidit de fuo. — Atque fic habent antiquiilimi 
codices : quanquam in Matthaeo erat ἐμδα ψάμενος, id. elt, qui 
imunxi. Nec hic neceffe eft accipi exacta temporis rationem. 
Non enim hoc expreffit quid tum xe Judas, fed his verbis ia. 
dicavit ad quantam familiaritatem adiniffus effet, qui ex eadem 
patella cum. Chrifto peteret igtíin&um. 

15$ Filiws bominis sradetur 1 παραδίδοται, id eft, traditur , 

zíentis temporis, fed ufurpatum vice fuuur— Sunt qui moveant 
crupulum de verbo zrade, cui non putant effe locum, nifi cum 
res in manum datür , aut poíteris traditur: cum prodere fit non- 
nunquam isdicare, nonnunquam dejerere, aliquoties. im manum 
dare, íed in malam partem. 

16 Et benedicens fregit ) xai εὐλογήσας ἔκλασε, id eft, cum 
benedixiffct fregit, non entm fimul benedixit ac fregit. — Et &eme- 
dicere non eft pingere geftu manus fignum crucis, fed laudes Deo 
canere , & verba boai ominis dicere. 

e 17 Sumite ,. bor el]. Grxci addunt Λώξετε,, φώγετε., id oft, 
Sumite , edite, quemadmodum erat in Matthaxo, 

18 Gui pro mulis effundetur ] τὸ περὶ πολλῶν ἐκ χυνόμενον, id 
eft, qui pro multis effunditur. Jam enim hoc reprafentabat, quod 

ulo poft effet futurum, — Qui tantopere a(leverant, quibus verbis 
Chriftus confecraverit, cum id nufquam expre(fe le»atur, hunc 
annotent locum , quo res ita narratur , quaáfi Chridus poculum 
porrexerit, deinde ubi bibiffent, tum demum dixerit, Hic ejl ca- 
lix, &c. Sic enim habent verba Evangelilte , Ez accepto calice 
gratiat agens , dedit eis: ἔθ᾽ biberunt ex illo omnes. Et. ait illis, 
Hic efl [anguis meus ,&c. iuo hac irt re nolim effe perver- 
fe contentiofus , cum locus excufari poffit per figuram πρωβύςερον. 

19 Quod jum ὅτι ἐκ ἔτι. Tam poíuit pro poflzac, nec male, 
«uanquam obfcurius, 

zo Ex boc genimine ] ix τῶ γιννήματας, Tiv maa Graeca vox 
e(t, qua verti poterat fruciu , five fatu, Ἐπ, bor, pronomen, 
nec addiur in Graecis exemplaribus , nec in antiquis Laünis , ut 
fit fenfus , illum n«llum vinur pofiea guffaturum. Unde & in 
cruce vinum myrrhatura admotum ori rejecit : nifi quod atticu- 
lus τῷ nonnullam habet emphafin. 

ai Kt. hymno ditio ] Kei ὑμνήσαντις, id cft, Pofiquam dixif- 


RT, 


, Ὡσαύτως δὲ | 
pel a 32 καὶ πάντες ἔλεγον. Καὶ ἔρχονται εἰς χωμον 9 ὃ τὸ ὄνομω 
ey s Γεθσημανῆ. Καὶ λέγει. τοῖς μαθηταῖς αὐτῇ. Καθίσωτε ad, 
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ingulatim , 13 Num ego? & alius, Num ego? Ille ze 
vero refpondens dixit illis , Unus e duodecim :« 
qui intingit mecum in catinum. Filius quidem :: 
hominis vadit , ficut fcriptum eft de illo : fed να 
homini ili , per quem 's Filius hominis prodi- 
tur: bonum erat illi, fi natus non fuiffet homo il- 
le. Et edentibus illis, fumpto Jefus pane , "6 quum 22 
edixiflet , fregit , & dedit illis, ac dixit, 17 Sumi- 
te , comedite, hoc eít corpus meum. Et accepto po- 2: 
culo, quum gratias cgiffet , dedit illis: & biberunt ex 
eo omnes. Et dixit illis, Hic eft fanguis meus novi 24 
teftamenti, 18 qui pro multis effunditur. Amen di- 25 
co vobis , 19 pofthac non bibam 2e de fructu vitis, 
ufque ad diem illum, quum illud bibero novum in 
regno Dei. 2: Etquum hymnum dixiffent , exierunt 26 
in montem olivarum. Et dicit illis Jefus, Omnes of- 27 
fendiculum patiemini propter me in nocte hac: quia 
Ícriptum eft, Percutiam m 9 € difpergentur 
oves. Sed pofteaquam refurrexero, praecedam vos in 18 
Galilaam. Petrus autem dicit illi , Etiam fi omnes 29 
offendiculum paffi fuerint, at non ego. Ft dicit illi »e 
Jefus , Amen dico tibi, quod hodie in note hac, 32 
prius quam bis gallus cecinerit, ter abnegabis me. 
23 At ille vehementius dicebat, Imo fi me oportuerit s: 
commori tibi ,non te abnegabo. Similiter autem ἃς 
omnes dicebant. Et veniunt 24 in locum, cujus no« 33 
men Gethíemanc. Et dicit Mr ied fuis, Sedete hic , 
C donec digreffus oravcro. Ex affumit Petrum & Jaco- 1; 
bum & Joannem fetum , caepitque 25 expavefcere ὃς 
angi. Et dicit illis, Dolore afficitur anima mea ufque 34 
ad mortem: mancete hic , & vigilat. Et progreflus 55 
paululum , proftratus eft in terram, & oravit , ut, fi 
poffibile effet, tranfireta fe hora. Et dicebat , 16 Ab- 3€ 
ba Pater, omnia poflibilia funt tibi , aufer poculum a 
me hoc: verumtamen 27 non quid ego velim, fed quid 
tu. 2$ Et venit, & offendit eos dormientes, dicitque 37 
Petro, Simon dormis? non potuitti unam horam vi- 
gilare ? Vigilate & orate, ne veniatis in tentatio- 3$ 
nem : fpiritus quidem promptus , at caro infirma. Et 3» 
rurfum digreffus orabat, & eumdem dixit fermouncm. 
19 Et reverfusoffendit illos rurfum dormientes, (crant 4o 
enim oculi eorum gravati) neque fciebant quid illi 
refpon- 
fent. laudes, ut. intelligas ab omnibus | decantaras laudes 

2} Bi; vecem dedert: } Quod erat anceps in. Matthzo, Marcus 
expedite dixit, ut δὴν referatur ad cantum galli. Noctem enim Ve- 
teres fic dividebant, occidente fole dicebatur vefpera , ab hoc 
terppore prima fax, deinde cencubis , ὃς intemprfla, quod no&is 
eft medium. Mox inclinatio noclis, deinde gallicinium , inde con- 
ticinium , quum & gan conticefcunt, & homines etiamnum quie- 
fcunt. — Poit hac diluculurn , quo rarefcuny tenebrz,/ Deir.de i24- 
wa clarurs. — Ita Juvenalis, 

Quod tamen ad galli cantum. facit ille fecundurn , 
Proxitous ante diem caupo ciet. -—- . 

23 «4 ille amplius loquebatur ] 'O δὲ ἐκ περισσῷ aya Μῶλλρν, 
Rurfum conduplicavit comparativum , exprimere volens vehemen- 
tem affeverationem Petri. Nifi mavis μᾶλλον di(tinctione femo- 
vere a füperioribus, & annectere his que confequuntur, Μᾶλλον 
ἐάν με δίῃ, id e(t, Quin fi me oporteat &c..— Ac mox condupli- 
cata negatio , εἰ μὴ, non caret emphafi conftantis affeverationis, 
quafi dicas baud wnquam. 

24 in pradium |] εἰς χαιρίον, quod alias vertit «erwm , alias 
villam, fignificat autem Joc. — Cxterum Getbíemane locus eft 
ad radices montis Oliveti; De quo admonuimus in Mauhso. 

ἃς Pavere CS" 14dere } ἐκθαμ εἶσθαι; καὶ ἀδημονεῖν, id cit , exe 
pave[cere C9 anxius effe. ἘΠῚ enim pofterius hoc p cipid angi 
animo , & fupra modum «grefcere : cuju(modi affe&io corripit 
hominem primo obje&u magni difcriminis, ut aliquandiu non fit 
apud fe. 

a6 Abba Pater] Evangelifta vocem Syriacam pofuit, eamque 
velut interpretatur, fübjiciens ὁ Πατήρ, — Auguftinus Epiftola cen- 
iefima -feptuagefima o&iva putat “Μόῤᾳ vocem εἰς Grzcam, 
nifi forte vitiata e(t fcriptura. — Nam 4e con'enju Evang. lib. vii, 
cap. 1v. dicit 445a vocem Hebraicam efle. — Sed hac de re non- 
nihil attingemus in Epiftola Pauli ad Romanos cap. vi11. 

27 Non quod eqo] Grace et, ἀλλ᾽ ἐ τί ἐγὼ, ἀλλὰ ví eo, id 
eft, at non quid ego, fed quid tu, — Quanquam hic Graca variant 
exemplaria; nonnulla habebant, ἀλλ᾽ sx ὡς ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ᾽ e£ 
σὺ, id e(t, no» ΜΙ ego volo, fed ut ti, ἴὰ alíis fic erat, ἀλλ᾽ καὶ 
zl ἐγὼ ϑέλω., ἀλλὰ τί σὺ, id elt, non quid eo velim, [ed quid 
tw. Nam omnino fermo eft inabfolutus. ; . 

28 Et venit, C9 invenit]. Utrumque ptafentis temporis, ἔρχε- 
sai καὶ εὑρίσκει. Venit priore circumflex8 , & Urvenit prima acu 
ta, ne quis hic indecore yel harfitet, vel erret. i 

29 Kit reverí(us denuo] Denuo apud Grecos refertur ad dormien- 
te5, non ad raverfu: , εὖριν αὐτὰς πάλῳ καθεύδοντας. — Certe fer- 
m Grecis eft auceps. 
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41 βιαρημένοι ) xal ἐκ ἤδεισαν τί αὐτῷ ὠποκριθῶσι. Καὶ] À |refponderent. Et venit tertio, dicitque illis, Dormi- «t 


ἔρχεται τὸ τρίτον , καὶ λέγει αὐτοῖς , Καθεύϑετε τὸ 

px ὃ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσβε' ἀπέχει , ἦλθεν καὶ ὥρα γ ἰδὲ 
παραδίδοται ὃ Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώπε εἰς τὰς χεῖῆας τῶν 

42 ὡμαρτωλῶν. , ᾿Ἐγείρεσθε. 2) dyyuper ἰδοὺ ὁ παραδιδούς 
prias μὲ ἤγγικε. Καὶ εὐθέως. ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος. παρά- 
γίνεται Ἰονδας , εἷς ὧν τῶν θώδεκα , καὶ pe αὐ- 

τοῦ ἔχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων παρὼ 

τῶν ᾿Αρχιερέων καὶ τῶν Γραμματίων καὶ τῶν llpeeGvrt- 

p? aa pav. Δεδώκει δὲ ὁ παραδιδὲς αὐτὸν σύσσημον αὐτοῖς y 
λέγων, Ὃν ὧν φιλήσω, αὐτός isi χρατήσωτε αὐτὸν P 

45 καὶ ἀπαγάγοτε ἀσφαλῶς. Καὶ ἐλθὼν, εὐθέως προσελθὼν 
αὐτῷ, λέγει αὐτῷ , Ῥαζ6) , Ῥαξδί καὶ κατεφίλησεν αὖ- 

46 τὸν. Οἱ δὲ ἐπέξαλον ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς “χεῖρας αὐτῶν καὶ 
puys47 ἐκρώτησαν αὐτόν. Ἑϊς δὲ τις τῶν παρεξηκότων σσασά- 
μένος τὴν μάχαιραν ἔπαισε τὸν δῦλον τοῦ ᾿Αρχιερέως 9 
pula καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. Καὶ οἰπονριβεὶς ὁ Ἰησῶς 
εἶτσεν αὐτοῖς , Ὡς ἐπὶ Assez ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν 

49 καὶ ξύλων σνλλαξεῖν με. Καθ᾿ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑ- 
μᾶς ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων , καὶ ἐκ ἰχρατήσατέ με 
pris $0 ὦλλ᾽ iva, πληρωβῶσιν αἱ γραφαί. Καὶ ἀφέντες αὖ- 
PUfi$l τὸν πάντες ἔφυγον. Καὶ εἷς τις νεανίσκος ἠκολούθει 
αὐτῷ) περιξεδλημένος σινδόνω ἐπὶ γυμνοῦ καὶ xpa- 

$2 τοῦσιν αὐτὸν οἱ νεανίσκοι. Ὃ δὲ καταλιπῶν τὴν σιν- 
(19253 dóya, , γυμνὸς ἔφυγεν ἀπ᾿ αὐτῶν. Καὶ ἀπήγαγον τὸν 


» s T , j 
Ἰησᾶν πρὸς τὸν ᾿Αρχιερέα' καὶ συνίρχοντωι αὐτῷ παντεές' 


"πῇ 254 οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Πρεσδύτεροι καὶ οἱ γραμματεῖς. Καὶ 
4 Πέτρος ἀπὸ μακρόθεν ἠκολύθησεν αὐτῷ , ἕως ἔσω εἰς τὴν 

αὐλὴν τῷ ᾿Αρχιερέω; ), καὶ ἦν συγκαθήμενος μετὰ τῶν ὑ- 
pxéBss πηρετῶν , καὶ ϑερμαινόμενος πρὸς τὸ φῶς. Οἱ δὲ Ap- 
χιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συγέδριον ἐξήτεν κατὼ τὰ ᾿Ἰησᾷ μαρ- 

46 τυρίανγ εἰς τὸ ϑανωτῶσαι αὐτὸν. καὶ £x, εὕρισκον. Πολ- 

. MÀ) γῶὼρ ἐψενδομαρτύραν xar αὐτῇ, καὶ ἴσαι αἱ pp 
py τ 27 τυρίαι ἐκ ἦσαν. Καί τινες ἀναςάνγτες ἐψενδομαρτνραν 
, κατ᾽ αὐτῇ γ) λέγοντες , Ὅτι ἡμεῖς ἠκώσωαμεν αὐτῷ M- 

$8 γόντος ) Ὅτι ἐγὼ καταλύσω τὸν ναὸν τῶτον τὸν χειρο- 
ποίητον , καὶ διὼ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀνπειφοποίητον ol- 

$9 κοδομήσω. Καὶ ἐδὲ ὅτως ἴσωι ἦσαν αἱ μαρτυρίαι αὐτῶν. 

60 Καὶ dvasds ὁ ᾿Αρχιερεὺς εἰς τὸ μέσον. ἐπηρώτησε τὸν ᾿1η- 
σῶν λέγων, Οὐκ ἀποκχρμνη ἐδέν y τί ὅτοί eu καταμαβ- 

δι τυρᾶσιν; Ὁ δὲ ἐσιώπα , καὶ ἐδὲν ἀπεκρίνατο Πάλιν 

ὁ ᾿Αρχιερεὺς ἐπηρώτα αὐτὸν. καὶ λέγει αὐτῷ , Σὺ εἶ ὁ 

62 Χριφὸργὁ Ὑἱὸς τῷ εὐλογητῇ y 'O δὲ Ἰησῶς εἶπεν) Ἐγώ εἰ- 

γγῶ « μι. Καὶ ὄψεσθε τὸν Υἱὸν τῇ ἀνθρώσε καθήμενον ἐκ δεξιῶν 
τῆς ϑυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν νεφελῶν τῇ ἐρα- 

fYB«63 YE. Ὃ δὲ ᾿Αρχιερεὺς διωξῥήξας τὰς χιτῶνας αὐτῷ λέ- 
6409 » Tí ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτῴρων; ἨἩκέσατε τῆς 
pry β βλασφημίας. τί ὑμῖν φαίνεται, Οἱ δὲ πάντες κατί- 
ργδαός Κριγαν αὐτὸν εἶναι ἔνοχον ϑανώτα. Καὶ ἤρξαντό τινὲς 
ἐμπτύειν αὐτῷ , καὶ περικαλύστειν τὸ πρόσωπον φὐτῶν 

καὶ κολαφίζειν αὐτὸν y καὶ λέγειν αὐτῷ y. Προφήτευσον. 
ty1a66 Καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔδαλλον. Kal ἔντος τῇ 
Πέτρα ἐν τῇ -αὐλῇ κάτω, ἔρχεται μία τῶν παιδισκῶν 

67 TE ᾿Αρχιερέως" Καὶ ἰδέσα τὸν Πέτρον ϑερμαινόμένον , ἐμ- 
βλέψασα αὐτῷ. λέγει) Καὶ σὺ μετὰ τοῦ Ναζαρη- 
ὀξνοῦ "IyeZ ἧσθα; Ὃ δὲ ἠρνήσατο , λέγων, Οὐκ οἶδα» 

pre «ἐδὲ ἐπίξαμαι τί λέγει" Καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ 
προ- 
30 Sufficit] ἀπέχει τὸ τέλος, Etiamfi τὸ τέλος in quibufdam 
«odicibus non reperitur , neque nobis vifum eft addere. — Porro 


quod hic Chrifü fermo magis fit exprobrantis , quam jubentis, 
admonuimus in Matthzeo. 

31 Et Filius borninis tradetur] Traditur & in Grecis & in an- 
tiquis Latinis exemplaribns, παραδίϑοται. 

32 Qui me tradet]. ὁ παραδιδώς με, ideft, qui me tradit. 
Prope ἐπ, ἤγγικε id eft, appropinquavit , five adefi, Hic Inter- 
pres rece mutavit verbi tempus. 

33 spun ] σύσσημον, quod fonat commune fignum de com- 
pofito datum, cujufimodi funt qux milites vocant fymbola, quo- 
rum alia funt vocalia, alia muta. 

34. Et ducite caute). ἀπαγάγετι ἀσφαλῶς οἷά eft, a5ducite tu- 
fo, ive certo ,— hoc eft, exatta cuftodia, ne qua poffet elabi, 

, 3$ Rabbi] Graci congeminant, 'P«66; μα; » Rabbi Rab. 
bi , an re&te nefcio. 

36 Sed wb impleantur. fcriptura] Abruptus eft fermo, fübau- 
diendum enim, Hec fint, ut impleantur , &c. 

37 Ft tenuerunt eum] Nonnulli Graci codices 
quod & nos fequuti fumus, haud (cio an perperam , xai κρατῶσιν 
«αὐτὸν οἱ γεανίσκοι, id eft »CO'tenent eum. ado e/Centes five compre- 
bendunt eum , aut injiciunt. illi sanus, ut juvenes juveni manui 
injecerint — Quidam divinant hunc adolefcentulum fuiffe e fami- 
là ubi Dominus comederat Pafcha. — Alii putant fuiffe Jacobum 
frater Domini, cui cognomentum eft additum ufi, Grego. 


fic habebant, 


te pofthac & requieícite: sofufficit , venit hora, ec- 
ce 31 traditur Filius hominis in manus peccatorum. 
Surgite ,camus: ecce 32 qui prodit me appropinquat. 42 
Et continuo, adhuc eo loquente, accedit Judas, qui 43 
erat unus e duodecim, & cum illo turba multa cum 
gladus & fuftibus a fummis Sacerdotibus & Scribis & 
Senioribus. Dederat autem is , qui prodebat eum , 3 4« 
commune fignum illis, dicens, Quemcunque ofculatus 
fuero , is eft: comprehendite illum , 34 & abducite 
caute. Et quum veniffet , protinus accedit ad illum , 45* 
dicitque ei, 55 Rabbi ,Rabbi: ac deofculatus eft eum. 
Illi vero injecerunt in illum manus fuas , & compre- 45 
henderunt eum.Unusautem quifpiam adftantium edu- 47 
&o gladio percuffit fervum fummi Sacerdotis, & am- 
putavit ejus auriculam.Et refpondens Je(us dixit illis, 4s 
Tanquam ad latronem exiftis cum gladiis ac fuftibus 
ad comprehendendum me? Quotidie eram apud vos 49 
in templo docens , & non comprehendiftis me : 16 fed 


ifla fient ut impleantur fcriptura. Et reli&o illo s 


omnes fugerunt. Et unus quifpiam adolefcentulus fe- ;: 
quebatur illum, circumamictus findone fuper nudum : 

37 & comprehenderunt illum adolefcentuli. Ille ve- 52 
ro reli&ta findone, nudus effugitab illis. Et adduxe- ss 
runt Jefum ad fummum Sacerdotem : & conveniunt 
cum illo omnes fummi Sacerdotes & Seniores & Scri- 
ba. Et Petrus eminus fequebatur illum , dosec vemif- 54 
ftt in atrium fummi Sacerdotis , & erat fedens una 
cum miniftris, 38 & calefiebat adlumen. Summi ve- ἐς 
ro Sacerdotes & totum concilium quzrebant adver- 
fus Jcfum teftimonium ,ut morti traderent eum , nec 
inveniebant. Nam multi falfum teftimonium dixe- 56 
rant adverfus illum, 39 nec erant fatis idonea teftimo- 
nia. Et quidam afflurgebant & falfum teftimonium ;7 
ferebant adverfus illum , dicentes, Nos audivimus ;s 
eum dicentem, Ego diruam 4»templum hoc, quod . 
eft manibus factum , 41 & tribus diebus aliud fine 
manibus factum exftruam. 42 Et ne fic quidem fatis 59 
idonea erant. teftimonia illorum. Et furgens fummus 6e 
Sacerdos in medium , p o um , dicens, 
Non refpondes quicquam ? 43 Quid ifti adverfum te 


dicunt teftimonia? Át ille tacebat, neque quicquam «i 


refpondebat. Rurfum fummus Sacerdos interrogavit 
eum, & dicit illi, ΤῸ es ille Chriftus, Filius benedi&? 
Jcfus autem dixit , Ego fum. Et videbitis Filium ho- ez 
minis fedentem a dextris virtutis, & venientem in nu- 
bibus coeli. Summus autem Sacerdos dilaceratis ve- 63 
ftibus fuis dixit, 4« Quid praeterea opus habemus te- 
fübus? Audittis blafphemiam. Quid vobis videtur? 64 
Illi vero omnes condemnaverunt eum effe reum mor- 
E |tis.Et coeperunt quidam confpuere in eum , & obve- e; 
«e lare faciem illius , & colaphis eum czderc , & dicere 
illi, Divina. Ac miniftri alapas illi impingebant. Et 66 
quum effet Petrus in atrio inferius, venit una ancil- 
larum fummi Sacerdotis : Quumque vidiffet Petrum 67 
calefacientem fe, intuita illum,dicit, Et tu cum Naza- 
reno Jefu fuifti? At ille negavit, dicens, Non novi , 6t 
nes 
rius fufpicatur de Joanne Evangelifia — Czterum illam vocem 
weníexei "Theophyla&us legit quidem , verum in enarrando non 
attingit, — Additur & in Editione Hifpanienfi. 

38 Et calefacieba: [e ad lumen ] καὶ ϑερμαινόμενος πρὸς τὸ φῶς. 
Illud, 44 lumen , referendum ad ftdens , non ad calefaciebar, Si- 
quidem lumen illum prodidit. 

39 Non erant convenientia] καὶ ἴσαι «i μαρτυρίαι Ux 
id eft, ξϑ᾽ 4qualia teflimenia nom erant. Paria vocavit » Opinor, 
[ttis idonea , five. ἶσα, quod iuter fe non confentirent. Nam 
hoc indicio prium coarguuntur falfa teftimonia, 

40 Temphum boc manufattum] Grzcz compofite di&iones, 
manufacium, χειροποίητον, ὃς pon manufatfum , &yeipesroimrer, 
Alioqui quis dicitur zdificaturus , quod manufa&tum fit? τας 
voces perinde fonant, quafi dicas templum operis zmatuarii ὃς opi- 
ficti non. roanuarii, 

41 Pofí triduum] διὰ τριῶν ἡμερῶν, id eft, per tres dies, live 
!rid«o , non μετὰ τρεῖς ἡμέρας. Suffragatur Greca leioni co- 
dex aureus, & exemplaria 5, Donatiani, denique & Conftantien- 
fe, in quibus habetur per rri, ὃ 

42 Et non erat conveniens]. Καὶ udi οὕτως, id eft, Es me fi qui- 
dem. Jam enim femel rejecta fuerant illorum teftímonia. 

,,53 Qua tibi obiiciuntur] Graceke(t, Tí draí cu XATHIAATUREIY, 

id eft, Quid, five Cur ili adveríus te teflificantur ? 

| EL Sud adbuc defideramus. tefles Y τί ἵτι χρμῖαν ἔχομεν μερ- 

τόρ» id. eft, Quid adbuc opus baberams teflibus? Ac proprie qui- 
dem 


* 
"e", 


F 
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Στὸ 


49 πρὐκύλιον' καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησε. Καὶ καὶ παιϑίσκη ἰδῦσα΄ Α neque fcio quid dicas. Et exivit foras 4«in veftibu- 69 


«αὐτὸν ) πάλιν ἤρξατο λέγειν τοῖς παρεφηκόσιν ," Oris ὅτος 

7οἐξ αὐτῶν igw. Ὁ δὲ πάλιν ἠρνεῖτο. Kad μετὼ με- 
κρὸν πάλιν οἱ παρεςῶτες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ, ᾿Αληϑῶς ἐξ 
ὠὐτῶν SI καὶ ys Γαλιλαῖος el, καὶ καὶ λαλιά σὰ ὁμοιώ- 

7168. Ὁ δὲ ἤρξατο ἀναθεματίξειν καὶ ὀμνύειν , Ori ἐκ οἶδα 
y2Tóv ἀνβρωσσον τῶτον ὃν λέγετε. Καὶ ix δεντέρκ ὠλέκτωρ 
ργζξ “ἐφώνησε καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Πέτρος τῷ ῥήματος 8 εἶπεν αὖ- 
τῷ ὁ ᾿Ιησῶς, Ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι die, ὠπαρνή“ 

XV. τσῇ μὲ τρίς" καὶ ἐπιδαλὼν ἔκλαιε. Καὶ εὐθέως ἐπὶ 
F6 πρωὶ συμξέλιον ποιήσαντες οἱ "Apyitpeis μετοὸ τῶν 
Πρεσδυτέρων καὶ Γραμματέων καὶ ὅλε τῇ συνεδρίᾳ , 

98 s ϑήσαντες τὸν ᾿Ιησῶν ὠπήνεγκαν. καὶ παμϑωκαν τῷ Πι- 
e 5 2Σλάτῳ. Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πιλώτος, Σὺ εἶ ὁ βα- 
σιλεὺς τῶν ᾿Ἰσδαίων ; Ὃ dà ὠποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ Σὺ 

*833 Αλέγεις, Καὶ κατηγόρεν αὐτῷ οἱ ᾿Αρχιερεῖς πολλά, Ὁ 
δὲ Πιλώτος πώλιν ἐπηρώτησεν αὐτὸν » λέγων) Οὐκ 

$ ὠποκρίνη ἐδέν, ἴδε πόσα σε καταμαρτυρᾶσιν. Ὃ δὲ 
ησῶς ἐκέτι ddiv ὠπεκρίθη.» ὥςε ϑαυμάζειν τὸν Πιλώτον. 

«6 66 Κατὰ δὲ ἑορτὴν ὠπίλνεν αὐτοῖς ἵνα δέσμιον ) ὅνπερ 
«v 3 7 ἡτῶντο. Ἦν δὲ ὁ λεγόμενος Βαραξδῶς ,) μετὸ τῶν συ- 
Ξασιαφῶν δεδεμένος, οἵτινες ἐν τῇ suis φόνον ἐπεποιή- 
δκεισαν. Καὶ ἀναξοήσωας ὁ ὄχλος γἤρξατο αἰτεῖσθαι »καθὼς 

9 ἀεὶ ἐποίει αὐτοῖ. Ὃ δὲ Πιλάτος ὠπεκρίβη αὐτοῖς y λέ- 

γῶν 4 Θέλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὶν βασιλέα τῶν ᾿Ιχϑαίων" 

10 ᾿Ἐγίνωσκε ydp ὅτι did φθόνον παραδεδώκεισαν αὐτὸν οἱ 

«) sii'Apyuprig, Oi di "Apps ὀὠνέσεισαν᾽ τὸν ὄχλον y ia 
12 μᾶλλον τὸν Βαραϊξιξαν ἀπολύσῃ αὐτοῖς. Ὁ di Πιλάτος 
ἀποκριθεὶς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς) Τί àv ϑέλετε ποιήσω ὃν λέ- 

13 γετε βασιλία τῶν ᾿χϑαίων ; Οἱ d πάλιν ἔκρωξαν 9 

v! ^14 Σταύρωσον αὐτόν. Ὃ δὲ Πιλάτος ἔλεγεν αὐτοῖς , Τί 
.γοὶρ κακὸν ἐποίησεν; Οἱ δὲ περισσοτέρως ἔκραξαν» Σταύ- 

σε αις βωσοὸν αὐτόν, 'O δὲ Πιλάτος βελόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ 
ἱκανὸν ποιῆσαι» ἀὠπέλνσεν αὐτοῖς τὸν Baa, καὶ πα- 

eg «16 ρέδωκε τὸν ᾿Ιησᾶν Φραγελλώσας , ἵνα φανρωθῆ. Οἱ δὲ 
σρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς αὐλῆς 9 d isi πραι- 

17 τῶριον 9 καὶ συγκαλξσιν ὅλην τὴν σπεῖραν , Καὶ ἐνδύε- 

σιν αὐτὸν πορφύραν , καὶ περιτιβέασιν αὐτῷ πλέξαντες 

18 ἀκάνθινον σέφανοὸν » Καὶ ἤρξαντο ἀσισάζεσδαι αὐτὸν 9 

«3 419 Xaibe βασιλεῦ τῶν Ἰαϑαίων. Καὶ ἕτνπτον αὐτῷ τήν 
κεφαλὴν καλάμῳ , καὶ ἐνέπτυον αὐτῷ.» xal τιθέν- 

ao τες τοὶ γόνατα προσεκύννν αὐτῷ, Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν 
αὐτῷ , ἐξίϑυσαν αὐτὸν τὴν πορφύραν» καὶ ἐνέϑνσαν 

ed «αὐτὸν τὰ ἱμάτιω τὰ ἴδια' καὶ ἐξώγνσιν αὐτὸν» ἵγα ταν- 
ei αξιρώσωσιν αὐτόν. Καὶ ἀγγαμεύωσι παράγοντα viva Σί- 
Move Κυρηναῖον , ἐρχόμενον ἀπ᾿ ἀγροῦ, τὸν πατέ- 

te ᾿Αλιξάνδρα καὶ "PoQov , fva — dps τὸν φσανρὸν 
eikdaa αὐτοῦ, Καὶ φέρνσιν αὐτὸν ἐπὶ Γολγοβῶ τόπον. 


Ld ᾽ / , » AN 

ei 8239 i9) μεβερμηνενόμενον ,— Κρανίον τόπος, Καὶ idí- 
LP ΓΝ » , i & » 

dw» αὐτῷ hi ἐσμνυρνισμένον οἶνον" ὁ δὲ οὐκ ἔλα- 


f. 
dem & eleganter vertit Interpres, defrderamus , pro requirimus, 
Verum haud fcio , an. Le&or tantum exfpectet. 

45 inte atrium] εἰς τὸ πρραύλμν, id eft, ἐπ veflibulum atrii , 
five locum, qui erat ante atrium, : 

46 Nam Galilaus es]. Addunt hic Graci codices, xai y λαλιά 
συ ὁμοιάζει ,ἰὰ eft, C9 loquela tua (irnilis efl, (ive comvenit: ex 
Matthzo, ni fallor , adícriptum in. hunc locum, 

47 4nalbematizare 1 Quod in Actis Apoftolorum vertit Ze- 
vovtre, in Matthaeo dereflari , hic reliquit. 

48E: iterum gallus cantavit] ἐφώνησε, ἰάετα verbum quod an- 
té, tametfi verbisnon üfdem, verterat vocem, dederit φωνῆσαι. Quum 
autem res eadem narratione iteretur , convenientius erat vocem eam- 
dem repetere. — Proinde non in tempore hic affectata eft varietas. 

49 Et cotbit flere) καὶ ἐπιβαλὼν ixamn , £9 erumpens ,. Ífi- 
ve fubito flevit, aut prorupit in fletum. Siquidem ἱπιδώλλειν inter 
varias fignificationes interdum declarat aggredi, five impetur [u- 
mere ad aliquid agendum, hinc ἐπιζολὴ pro impetu. — Hoc igitur 
verbo Marcus exprünere ftuduit vehementem ac fübitam Petri 
mutagonem, : 


1 T univer[o concilio] Cum hic bis dicatur conciliam, Grz- 
ce diverfa: funt dictiones. — Prior eft συμξελιον conciliabu- 
lum, pofterior συνέδριον, ideft, confeffus , five conventus. 

2 Et cum ad[cendst turba). Kal ἀναξζοήσας αὶ d χλος, id eft, 
Et curn. acclama(fet turba, — Quoniam vero conftanter dilfonant a 
Latinis exemplaria Greca, in conjecturam venio, Interpretem 

id , atque nos legimus , legiffe, nifi fallor, &xeCgeas , pro 
ἀνκζοήσας. —Etiamfl ἀναξοήσας lepit Theophylactus, confentiente 

Hifpana Editione, quanquam ex interpretatione "Theophyla&ti non 

liquet quid legerit. ] 

3 Capit rogare ) ἤρξατο αἰτεῖσθαι, id eft, capis petere five pe 
fiulare. Nam ita modo verterat, orate ἡττῶντο, id eft, quem- 
£unque periffent. 

4 Sieur. Jemper facitbae illis] Ut fermo fit abfolutus , fupplen- 
dum e(t, Ur faceret ficus femper. feceras ip[is. ; 


| |Volens turbze facere fatis , dimifit illis Barabbam, & 


E 


lum: & gallus cecinit. Et ancilla quum vidiffet eum, 
jrurfum coepit dicere his qui adftabant, Hic ex illiseft. 
Át illerurfum negabat. At paulo poft iterum,qui adfta: 74 


. bant ,dicebànt Petro, Vere ex illis es: 46 nam & Ga- 


lilaeus es, ὃς loquela tua convenit. At ille CGepit 47 γι 
exfecrari ac dejerare, Non novi hominem iftum de 

quo dicitis. 48 Et iterum gallus cecinit: recordatuf- 7à 
que eft Petrus verbi quod dixerat illi Jefus , Prius 
quam gallus cecinerit bis, abnegabis me ter : 49 coepit- 
que flere. Et confeftim diluculo confilio inito fum- 
mi Sacerdotes cum Senioribus & Scribis τ ac toto 


B 'confeffu vin&um Jefüm abduxerunt, tradideruntque 


Pilato. Et interrogavit eum Pilatus, ΤῺ es ille rex 
Judzorum? At ille refpondens dixit illi, T'u dicis. 
Et accufabant eum fummi Sacerdotes de multis. Pi- ; 
latus autem rurfus interrogavit illum » dicens , Non 

refpondes quicquam ? ecce quam multa adverfus te te- 

ftantur? Jefus autem deinde nihil refpondit ,adeout αὶ 
admiraretur Pilatus.Caeterum in fefto dimittebat illis. ὁ 
unum vin&tum,quemcunque poftulaffent. Erat autem 
qui dicebatur Barabbas, qui cum feditionis au&ori- 
bus fuerat vin&tus , qui per feditionem czdem patra- 
verant. 2 Et quum acclamaffet turba, s ccepit flagita- »$ 
I€ 4 «t faceret quemadmodum femper fecerat ipfis. 

Pilatus autem refpondit eis, dicem Vues dimittam 9» 
vobis regem illum Judaeorum ? Sciebat enim quod τὸ 
propter invidiam tradidiffent illum fummi Sacerdo- 

tes. sSummi vero Sacerdotes 6 concitaverunt tur: it 
bam, ut potius Barabbam dimitteret ipfis. Pilatus τὰ 
autem refpondens rurfum ait illis , Quid igitur vul- 

tis faciam ei , quem dicitis CES Judzorum? At illi 1$ 
rurfum clamaverunt , Crucifige itum. 7 Pilatus au- 14 
tem dicebat illis, Quid enim mali fecit? Aclli vehe« 

mentius clamaverunt , Crucifige cum. Pilatus vero τς 


^a 


- 


tradidit Jefum flagellatum , ut crucifigeretur. Mili- i 
tes autem abduxcrunt eum intro αὶ in atrium, quod 
eft pratorium , & convocant totam cohortem, Et in 17 
duunt illum purpura, & circumponunt ei contextam 
fpinis coronam , Et coeperunt falutare illum , Ave rex τὲ 
Judaeorum. Et verberabant illius caput arundine , & 1» 
infpuebant in illum , & pofitis δε τὼ adorabant il- 
lum. Et quum illufiffent ei, exuerunt eum purpura, a9 
& induerunt illum veftibus propriis : & educunt eum , 
ut crucifigerent eum. Et co&gerunt pratereuntem zi 
quemdam Simonem Cyrenenfem, qui veniebat ex 
agro, 9 patrem Alexandri & Rufi, ut tolleret crucem 
ejus. Et ducunt eum in Golgotha locum , quód eft, is 
d interpreteris , Calvariz locus. Et dederunt ios aj 
É 


ς Pontifices atttem] Quod modo dixit fummo: Sacerdotes , nunc 
verit Ponzfes. Nam Grecis eadem eft vox , "Api 
£145» 

6 Concitaverunt turbam) ἀνίσειγαν, — Nonnulli Grxcorum ca. 
dices habebant ἀνέστεισαν, id eft, perfuaferunt , (ivo retraxerunt 
in banc fententiam. 

7 Pilatus vero dicebat illis, Quid enim mali fecit]. Divus Au: 
guítinus libro de confenfu Evang. 111. cap. x1 11, ut rem fériam 
annotavit , quod hic ins rait dixerit , Pilatus dicebat; nou Pilas 
145 dixit, nimirum fübindicans non femel hoc a Przfide di&um; 
fed multum temporis in hoc fermone confumptum. Et Graecis 
quidem eft ἔλεγεν. Atqui in Matthzo eft εἶπτεν verbum ejufdem 
temporis , ubi Interpres vertit dixi, non dicebat. — ldem fecit in 
Luca. | Hoc ideo tantum annotavi, ut oftenderem, quam omnia 
quamvis minuta rapiamus ad caufz prafidium , quoties conftrin- 
gimur anguftiis. 

3 In atrium pratorii] ἴσω τῆς αὐλῆς, ὃ (et πραιτώριον, ideft à 
in atrium ,quod efl prazorium. Ἐπ hic Gracce fcribens, Romana vo- 
ce abufas eft. 

9 Patrem Alexandri [δ᾽ Rufi]. πατέρα ᾿Αλιξάνδρων τῷ Ῥύφο, 
id eft, patrem Αἰοχωπάγὶ Rufi, (ive Ruf filism. | Nonnulli Gre- 
corum codices cum noflra Editione confentiebant: ut accipiamus 
Simoni fuiffe duos filios, Sic enim interpretatur Theophyla&us; 
addita filiorum nomina , quo certior effet narrationis fides, Eam- 
dem ledionem fequitur is qui fcholia fcripfit in Marcum, quz 
Hieronymo adfcribuntur, qui putat lexandrum ὃς Rufum foiffa 
difcipulos Doniini ,' quum pater effe Cyrenenfis, & Cyrenz fit 
Libya civitas. Adeo late fe jam tum propagaverat Judaica reli 
Sio. Siquidem in Actis inter varias naiiones , quz ftupebant ob 
inguarum miraculum , commeniorantur & qui habita ant partes 
Libya circa Cyrenen. Rurfus ejufdem operis cap. vi. inter eos, 
qui difputabant cum Stephano, commemoratur Synagoga Liber: 
tinorum Cyrenerifium S 'Alexandiinorum. — Item Cap. xr. fi 
mentio quorumdam Cypriorum ac Cyrenzorum utique Judaeorum; 

Tom Κ΄ 1 [9] Nea 
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240. Καὶ φανγώσαντες αὐτὸν , διεμίριζον τὼ ἱμώ- 
τιώ «ὐτοῦ. βάλλοντες κλῆρον im^ αὐτὼ , τίς τί &- 
eiya25 py. Ἦν di ὥρα τρίτη 9). καὶ ἐςαύρωσαν αὐτίν. 
eis 26 Καὶ ἣν καὶ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίως αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένη 5 
σα 27 Ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιχδαίων. Καὶ «Uv αὐτῷ τανροῦ- 
σι δύο ληξὰς, ἵἕνω ἐκ δεξιῶν γ), καὶ ἕνα ἐξ εὐω- 

eir 2$ νύμων αὐτοῦ. Καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴν ἡ λέγονσαν Καὶ 
ειζε29 μετὼ ὀἰνόμων ἐλογίσθη. Καὶ οἱ παροιπορενόμενοι ἰδλασ- 
* φήμουν αὐτὸν , κινοῦντες τὸς κεφαλᾶς αὐτῶν y καὶ 
ed € λέγοντες , Οὐαὶ à καταλνων τὸν ναὸν) καὶ ἐν τρισὶν 
30 ἡμέραις οἰκοδομῶν Σῶσον σεαντὸν , καὶ κατάξα &- 

e σι C 3ι πὸ τοῦ φςανροῦ. Ὁμοίως δὲ καὶ οἱ ᾿Αρχιερεῖς ἐμ- 
παίζοντες πρὸς ἀλλήλυς μετὼ τῶν Τραμματέων y. ἔλε- 

32 γον Ἄλλες ἔσωσεν ) ἑαντὲν οὐ δύναται σῶσωι. Ὃ 
Χρισὸς ὁ βασιλεὺς τῷ Ἰσραὴλ καταδάτω νῦν ἀπὸ Ti 

e € cavi , ἵνα ἴδωμεν καὶ πιςεύεωμεν. Καὶ οἱ συνέφαυ- 
33 ρωμίνοε αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. Γενομένης δὲ apo a 

TM 5 σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γὴν» ἕως ὥρας ἐννώ- 


e$ s 34 της. Καὶ τῇ ὥρῳ τῇ ἐννώτη ἐδέησεν ὁ ᾿ἴΙησῦς Φωνῆ pt- |. 


σχᾶς γάλη , λέγων, Ew] ᾿Ἐλωὶ » λαμμᾶ ταδαχθανί 5 ὃ 
» ,ὔἹ * * , ᾿ 
is) μεθερμηνενόμενον» Ὁ Θεὸς ps , ὁ Ὅεος Ἀπ.» εἰς 

35 τί με ἐγκατίλισες ; Καί τινὲς τῶν παρθφηκότων ἀχε- 
- σκιρόσαντες ,. ἔλεγον ) δὴ Ἡλίαν φωνεῖ. Διαμὼν δὲ 

. "ἶς xl γεμίσας σαύγγον Obi περιθείς τε καλάμῳ 5 

exy s ἐπότιζεν αὐτὶν , λέγων)  AQere 9. ἴδωμεν εἰ ἔρχετοι 

37 Ἡλίας καθελεῖν αὐτὸν. ὋὉ δὲ ᾿Ιησῦς ἀφεὶς φωνὴν με- 

σχδῦ 38: γάλην ἐξέπνενσε. Καὶ τὸ καταπέτασμα τον ναοῦ 
ext639ievíeón εἰς δύο, smi ἄνωθεν ἕως κάτω. ᾿Ιδὼν δὲ 

ε " 4 H * , » “ - L4 
ὁ κεντυρίων, ὁ zepszxue ἐξ ἐναντίας αὐτῇ) OT ὕτως 
κράξας ἐξέπνευσεν ,) εἶτεν ), Αληθῶς 6 ἄνθρωπος ov- 

* δὰ ^ μὰ e ἘΝῚ 
σκεσίοτος Ὑἱὸς ἦν Θεοῦ. Ἤσαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ μο- 
κρόθεν ϑεωρεῦσαι , ἐν αἷς ἦν καὶ Μαρία ἡ Mayda- 
ληνὴγ), xal Μαρίω 'laxeGx τοῦ μικροῦ καὶ ᾿ἴω- 
4i μήτηρ y καὶ Σαλώμη, Αἱ καὶ , ὅτε ἦν ἐν τῇ Tw- 
Aaa 9 ἠκολόβουν αὐτῷ γ). καὶ διηκόνουν αὐτῷ , καὶ 

- *»^- * " L 
ἄλλαι πολλαὶ αἱ συναναδᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσόλν- 
σχφαψεμα. Καὶ ἤδη ὀψίας γενομένης » ( ἐπεὶ ἦν παρα- 
, ἣν » M * » LN 
“3σκενὴ , ὃ ig. πμσάδδατον) ἢλθὲν Ιωσὴφ ὁ p 

᾽ P Lj » v 
Αριμαβαίας , εὐσχήμων βελεντῆς 9 ὃς καὶ αὐτὸς ἣν 
προσδεχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ Oti , τολμήφξας εἰσῆλ- 
9e πρὸς Πιλώτον , καὶ ἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. 
4 Ὁ δὲ Πιλώτος ἐθαύμασεν , εἰ ἤδη τέθνηκε y. καὶ προσ- 
M ͵ ᾽ H ? , 
καλεσάώμενος τὸν κεντυρίωνω, ἐπηρώτησεν αὐτὸν y ti πώ- 
Ao 
Nec eít angariaverunt , fed angariant , &yyapwuei , dequa vo- 

ce dictum eft nobis alibi, : 

10 £t erucifigentes euin) Καὶ ςαυρώσαντες αὐτὴν, ld e(t, Cum 
erucifixiffent ewm. 

11 Erat autem bora tertias]. Admonet hoc loco Petrus Come- 
ftor ex auctoritate divi Hieronymi , in Marco fcriptum fuiffe, 
quod Dominus crucifixus fuerit bora fexta ,. verum id Graci Scri- 
pons accidiffe vitio, qui pro c, qua Graxis litera non eft, fed 
itteris mixra eft nota numeri, nec alium habens ufum, fequitur 
enim litteram « , qua Graccis fignificat quinque, & pracedit ζ, 
quz notat feptem , pinxent y, qua fignat ría. — Locus c(t apud 
Hieronymum in expofitione Pfalmi Lxxvi1. — Idern paulo auteci- 
tat eum ex Breviario majore, quod opus non agnofcimus, nifi 
forte defignat, opinor, Commentarios in Píalmos, ut in Mat- 
tham fit Breviarium minus, quod hic fit contra&ior. Quod fi 
Hieronymi fententiam recipimus , facilis exitus eft hujus qua'(tio- 
nis, in qua mire fe torquet Auguftinus libro deconfenfu Evangel.- 

flarum 111. cap. Et ad eumdem modam explicatur nodus lib. 
Qu«flionum veteris C9. novi Teflum. quxít. εχ. Inde petat qui 
volet. Nos adjecimus quod nacti fumus. 

12 Qui resdificas ] Grxcus ferino ambiguus e(t propter parti- 
cipia. At Hieronymus in Efajam citat perfona tertia: Vah qwi 
defiruit remplum , €9' in triduo. inflaurat illud. — Atque ita fcri- 
pum comperi in codice S. Donatiani, item in Conftantienfi. 1]- 
lud annotandum, quod in Gracis codicibus non additur Dei, fed 
templum xantum e(t : fuffragantibus libris divi Donatiani & Con- 
ftantienfi, Et in noflris aliquot pro eZificas perperam mutatum 

. εἷ reedificas. ᾿ 

13 Εἰοῖ, Elei, lamma [abachtbani ] Non eft dubitandum, quin 
Evangeli(ta voces Hebraas, five Syras recte reddiderit, utcunque 
a nobis fonantur, de quo di&um eít a nobis in Matthizo, 

14. Deus Deus meus |. In. Graccis exemplaribus, Librariorum, 
Opinor, incuria , non repetitur pronomen f2eu;, cum apud He- 
brazos repetatur, Deus meus, Deus meus. Proinde non dubitavi- 
mus apponere: prafertim hoc freti, quod videamus apponi apud 
Manhzum. Poft comperimus additum & in Grzcis, velut in 
Hifpanienfi, & in Theophyla&i vetuftiffimo codice non addeba- 
tur, quemadmodum nec in Editione Aldina, quod incuria Libra- 
vii fa arbitror, Quum enim in Hebrzo fit Elái, Eloi, id 
e(t, Dews meus, Deus meui, qui convenit ab hoc difcrepare in- 
sjerpretationem Evangeliitar, 

15 Ut quii ) εἰς τί, id eft, ad quid. 

46 Circwmponen(que calamo] Paulo fuperius clamurm. vertit ' 


D muladícenderant cum eo Hiero 
μῆ Veniflet vefpera , ( quoniam erat parafceve , 2o quae 
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A, bere myrrhatum vinum : fed ille non fumpfit.. 1e 
Quumque crucifixiffent eum , partiti funt veftimen- z4 
ta ejus , mittentes fortem fuper illa, quis quid tolleret. 
11 Erat autem hora tertia, & crucifixerunt eum. Et 2; 
erat infcriptio caufa illius infcripta , Rex Judacorum. 
Et cum co crucifigunt duos latrones , unum a dextris, 27 
& altcrum a finiftris ejus. Et impleta ett fcriptura, 2s 
qu:e dicit, Et cum iniquis deputatus eft. Et qui prz- 29 
teribant, convitiabantur illi , moventes capita fua, ac 
dicentes , 12 Vx: qui demoliris templum, & in tribus 
diebus exftruis: Serva teipfum , & defcende de cruce. 30 
Similiter & fürnmi Sacerdotes illudentes inter fefe s: 
cum Scribis , dicebant, Alios (ervavit , feipfum ferva- 
re non poteft. Chriftus ille rex Ifrael deícendat nunc 32 
de cruce, ut videamus & credamus. Et qui crucifixi 
fuerant cum illo, probra jaciebant in eum. Quum 33 
vero facta effet hora fexta , tenebrae ortz funt fuper 
totam terram , ufquc ad horam nonam. Et hora no- 34 
na clamavit Jefus voce magna, dicens, "3 Eloi, Eloi, 
lamma fabachthani ? quod cit, ἢ quis interpretctur, 14 
Deus meus, Deus meus, ! 5 cur me deferuifti ? Ex qui- 35 
dam aditantium quum audiffent , dicebant, Ecce He- 
(liam vocat. Accurrit autem quidam, & impletafpon- 36 
gia aceto , 16 impofitaque arundini , porrexit illi po- 
tum , dicens, Sinite, videamus an venturus fit Helias 
ad deponendum eum. Jefus autem emifla voce ma- 37 
igna exfpiravit. Et velum templi fciffum eft in duas 38 
partes , a fummo ufque ad imum. 17 Quum vidiffet 39 
autem centurio,qui adftabat ex adverfo illiquod fic 18 
emifIo clamore exfpiraffet , dixit , Vere homo hic 
Filius erat Dei. Brut autem ὃς mulieres e longin- 49 
quo fpectantes , inter quas erat Maria Magdalene, 
& Maria 19 Jacobi parvi & Jofe mater, & Salome, 
Quz ctiam , quum eflet in Galilaea, fequutze fuerant 41 
illum, ὃς miniftraverant ei, Mesue compluresquz fi- 
olymam.Et quum jam 42 


B 


C 


pracedit fabbatum ) 2! Venit Jofeph ortus cx civi- 43 
tate Arimathaa, 22 honeftus fenator , qui & ipfe erat 
exípectans regnum Dei, 23 & fumpta audacia ingrcf- 
fus eft ad Pilatum , & petiit αὖ eo corpus Jefu. Pila- 44 
tus autem admiratus eit, 2 ἢ jam mortuus effet , Sc 
accerfito ad fe centurione, interrogavit illum , an jam- 

du- 
arandinem. Nunc oblitus, opinor , Graccarm vocem reliquit: quod 
idem fecit in Pfalmo : Emistens chbryflallum ficut buccelusm , cam 
pro cbryflallo vertere debuerit glaciem : fit enim mentio de nive, 
deque frigore. 

17 Videns autem centurio]. Et hic ufus eft Romana voce Evan- 
geliíta , "Màn δὲ ὁ xevropion, quem alias vocat ἐκατόνταῤχον, Grae- 
:ca voce, Nec eft, 

18 Clamans exfpiraffet] fed κράξας, hoc εἴ, clamore emiffo, 
E, five ewm clemaffet , mox enim a clamore exfpiravit. 

19 Jacobi minoris τῷ μικρῶ. Grxcis pofitivum eft parvi, 
non comparativum »wizoris. Et apparet fuiffe cognomen. Et 
Zefeph , "lees, id eft, Sfofe. 

20 Quod efl ante [abbatum ) Graecis una di&io eft, προσάζξι-. ᾿ 
τον, quafi dicas prefabbatum , hoc eft, initium [abbati 

21 Venit. Sofepb αὐ Arimatbsa ) Non potefi àccipi, quod ab 
eo loco venerit, cum intercedat articulus ὁ ὁ πὸ ᾿Αριμαθαίας, id 
eft, Arimatbaus , ut patriam. additam) intelligas. — Hieronymus 
in Catalogo locorum indicat di&am 4frimatba fophbim , civitatem 
Elchanz & Samuelis in regione Tamnitica, juxta Diofpolifn , ya- 
uiam Jofeph, cujus hic fit mentio. 

22 Nobilis decurio] εὐσχήμων βῳλιντὴῆς, id eft, boneflws [zna- 
ter. Laurentius admonet hic Decurionern accipiendum pro Sen4- 
tore municipiali. 

23 dudacler introivit] τολμήσας, id eft, fumpta audacia, 
quanquam probe vertit Interpres. Ne quis hunc arbitretur a 
me fuggillatium , quod aliter verterimus Porro audacia non fem- 
ley sinn confilio , fed ἔξρε refertur ad periculum. Sentit enim 

Evangelifta, Decurionem hoc non fine periculo fuiffe aufum 
amore Jeíu. Á 

24 $i jam mortuus]. εἰ πάλαι Arii , id eft, αὶ dudum, aut 
jamdudum mortuus effet, — Etiam(i nonnulli codices pro Aa ha- 
bent ἤδη. — Atque ita poft reperi in Editione Aldina, confentiente 
Hifpanienfi , atque item Theophyla&o, Proinde non affentior 
eruditis quibufdam, qui putant hic εἰ valere idem quod conjun- 
Cio quod. Siquidem adhuc dubitaffe Pilatum indicant ea quz 
mox fequuntur : ΕἾ re cognita ex centurione. — Porco forma fer- 
monis neminem debet offendere, cum ita loquatur Terentius : 
Mirabar fi ic &biret.. Ex hoc loco Origenes colligit animam 
Chrifti non reliquiffe corpus fuum more vulgari hominum morien- 
tium , fed ultro exceffifle e corpore, cum vifum effet. Neque 
enim juxta naturam tam mature reliquiffet corpus juvenile, prz- 
'fertim cum illi crura non effent facta ,. quod alis fieri folet ad 
maturandam mortem. 
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212 SECUNDUM MAR 
4λαι ὠπίθανε. Καὶ γνὲς du τῷ κεντυρίωνος ), ἐδωρήν 
exia46 cavo τὸ σῶμω τῷ Ἰωσήφ. Καὶ ἀγοράσως σινδίνω y καὶ 
καθέλων αὐτὸν ἐνείλησε τῇ σινδόνι, καὶ κωτίθηκεν ὠὐτὸν 
ἐν μνημείῳ y 8 ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας y καὶ προσεκύ- 
exir 47 λισε λίθον ἐπὶ τὴν ϑύρων τῷ prupsís. Ἣ δὲ Μαρία ἡ 
Μαγϑαληνὴ καὶ Μαρία Ἰωσῆ ἐθεώρουν ποῦ τίθεται. 
XVI 1 Καὶ διωγενομένα τῷ σαξδάώτε, Μαρίᾳ ἢ Μαγϑαληνὴ 
λα xal Mapa Ἰακώξε καὶ Σαλώμη ἡγέρασαν ἀρώ- 
eMaz ματα , ἵνα ἐλθᾶσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. Καὶ λίαν πρωὶ 
s τῆς μιᾶς σαδξάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ανατεί- 
ϑλαντος τῇ ἡλία ) Καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαντὰς , Τίς ἀπο- 
4 κυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον͵ ἐκ τῆς Spas τῷ μνημεία 5 Καὶ 
ἀναδλέψασαι ϑεωρᾶσιν ὅτι ὠποκεκύλιςαι d λίθος: ἣν 
4 γὸρ μέγας σφόδρα. Καὶ εἰσελθᾶσαι εἰς τὸ μνημεῖον 5 
εἶδον νεανίσκον καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς ) περιδεδλη- 
«X6 66 μένον φολὴν λευκήν' καὶ ἐξεθαμβήθησων. 'Ὃ ϑὲ λέγει αὖ- 
Tai, Μὴ ἰκθαμζξεῖσθε᾽ς ᾿Ιησοῦν ζητεῖτε τὸν Naopn7 
νὸν τὸν ἐξανρωμένον. ἠγέρθη. »). οὐκ ἔςιν ade ide. ὁ τό- 
270€ ὅτι Ua» αὐτόν. ᾿Αλλ᾽ ὑπάγετε 4 εἴπατε τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ , ὅτι προάγει ὑμῶς 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐχεῖ αὐτὸν ὄψεσθε ,) καθὼς εἶπεν 
ey 68 Jui. Καὶ ἐξελθοῦσαι ταχὺ ἔφνγον ἀπὸ τοῦ μνημείε" 
εἶχε δὲ αὐτῶς τρόμος καὶ d«gaew , καὶ οὐδενὶ οὐδὲν 
. φεῖπον᾽ ἐφοδῖντο ydp. ᾿Ανατὰς di πρωΐ, πρώτῃ σαδξά- 
TW ἐφάνη πρῶτον Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ) ἀφ’ ἧς ἐξεξε- 
10 βλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. Ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλε 
ΣΙ τοῖς μετ᾽ αντοῦ γενομένοις y. πενθοῦσι καὶ κλαίεσι: Κα- 
᾿ κεῖνοι αἀκέφαντες ὅτι ζῆ. καὶ ἰβεάθη ὑπ᾽ αὐτῆς, ἠπίςησαν. 
σλδκι: Μετὰ δὲ ταῦτα ϑυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατῆσιν ἐφανερώθη 
3 ἐν ἑτίρῳ μορφῇ, πορενομένοις εἰς ἀγρόν. Κακεῖνοι ἐπελ- 
ϑόντες ἀπήγγειλαν τοῖς λοιποῖς ἐϑὲ ἐκείνοις ἐπίφξενσαν. 
€ (14^ Ὕςερον ἀνοκειμένοις «αὐτοῖς τοῖς ἕνδεκα ἐφανερώθη 9 καὶ 
ὠνείδισε τὴν ὠπιςίαν «αὐτῶν, καὶ σκληροκαρϑίαν ὅτι τοῖς 
1$ ϑιασωμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον ἐκ ἐπίξενσαν. Καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς, Πορενθέντες εἰς τὸν κόσμον παντα 9 κηρύξατε τὸ 
16 εὐα γγέλιον πώσῃ τῇ κτίσει" ὋΟ πιφεύσας, καὶ βαπτισβεὶς 9 
17 σωθήσεται ὁ δὲ ὠπιφξήσας κατακριβήσεται. Σημεῖα δὲ 
τοῖς πιφεύσασι ταῦτα παρακολεθήσει, Ἔν τῷ ἔνοματί μὲ 
18 δαιμόνια ἐκδαλῶσι" γλώσσαις λαλήσσι xara Ὄφεις 
ἀρξσι" κἂν ϑανάσιμόν τι αίωσιν y καὶ μὴ αὐτὲς βλάψει' ἐπὶ 
x9 ἀῤῥώφες xeipac ἐπσιθήσεσι ) καὶ καλῶς (iuri. ὋὉ μὲν ἦν 
Κύριος» μετὰ τὸ λαλῆσωι αὐτοῖς, ἀνελήφθη εἰς τὸν εἰρανὸνρ 
δοκαὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν τῇ OE. ᾿Ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες 
ἐκήρυξαν πανταχϑ , τῇ Κυρίν συνεργᾶντος y καὶ τὸν" Ad- 

y^ βεδαιᾶντος διὼ τῶν ἐπακολυθόντων σημείων. 
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25 Maria jofepo] Rurfum eft. ofe , non Sfofepb. 

1 Oopertum flola) περιζεξλημένον, id eft, amictum. Nam 

Cons effe poteft, qui non fit amictus. 

a Nolite expavefcere ] My. ἐκθαμῇ εἶσθε. 
verbum Graecis , quod verit modo ob/lupuerunr. v. 

3 Invaferat enim eas timor ]. εἶχε δὶ αὐτὰς τρόμος καὶ ixga- 
σις, babebat autem eas tremor ac. [lupor , five ecflafis. Í 

4 Prima [abbati] eaGG dro habent plerique Graci codices, 

$ Noviffime recumbentibus illis]. Auzuttinus de concordia Evan- 
geliflárum lib. 111. torluet feipfum quaftione, qui confiftat quod 
Marcus dicit hic Jefum noviffime apparuiffe , uum Joannes re- 
ferat illum poft apparuiffe fuis ad inare Tiberadis. Hunc no- 
dum fic explicat, ut zoviffrse referatur, non ad numerum appa- 
ritionum rope » fed adapparitiones eo die fa&as. — Atqui 
quum Grace fit ὕφερον, quod fonat deinde five poflea, non erat 
cur moveret quaftionem , fi Gracos confüluiffet codices : quan- 

uam nolim diffimulare comparativa nonnunquam ufurpari vice 
ONU SpA Quoniam itaque dixerat prigmwm, Interpres hic 
imaluit dicere poffremurn. : 

6 illis undecirn || αὐτοῖς τοῖς ἔνδεκα. — Divus Auguítinus ex ad- 
dito pronomine i///;, & ex articulo Grzco colligit hunc locum non 
poffe-accipi nifi de Apo(tolis, Atqui Grace non eft ἐκείνοις αὐτοῖς, 
quod fi relative fumatur, fonat, Jefum ii(dem duodecim Apoftolis 
apparuiffe , quibus prius apparuerat. Sin difcretive , fenfus erit , 
Jefuin apparui(e , non mulieribus aut quibuflibet difcipulis, de qui- 
bus ante ditum erat, fed ipfis undecim nimirum Apoftolis, qui 
narrantibus non crediderant. Etiamíi Marcus ica contexit quafi hoc 
fenferit. — Primum apparuit Mariz Magdalena. Pefibec duobus 
ambulantibus in villam. —Poffremo recumbentibus undecim. Nec 
obftat huic fenfuüi, fi jam uni aut alteri ex. Apoftolis apparuerat. 
Certe. undecim. fimul difcumbentibus nondum apparuerat, : 

7 Qui viderant eum refurrexiffe] Grace e(t ἐγηγερμίνον », fufi- 
tatum (ive exeitatum, — Nec video caufam cur hic Grezorius aut 
Bernardus inducant Angelos, qui foli viderint Domiaam refur- 
gentem, Qui prius mortuum viderant, ac mox vivum, utique 


E 


Idem eft 


A2 | Quum füurrexiffet autem 
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depofuitque 
» quod erat excifum e τὸ ἢν πὲ idol 


Maria Magdalene & Maria Ja- 
cobi & Salome emierunt aromata,ut venirent & unge: 
rent eum. Et fümmo diluculo diei primi fabbatorum 
veniunt ad monumentum , exorto dle » Dicebantque 
interfefe , Quisrevolvet nobis lapidem ab oftio monu- 


volutum: nam erat magnus valde. 
numentum,viderunt adolefcentem 
1 ami&turn ftola candida: 
εἰς) ? Ne expavefcatis: Jefum quzritis Nazarenum , 
qui fuit crucifixus, furrexit, non eft híc: ecce locus 
ubi pofuerant illum. Sed abite, dicite difcipulis ejus & 
Petro, quod ille praecedit vos in Galilzam : illic eum 
videbitis, ficut dixit vobis. 
a monumento: 3 habebat enim illas tremor ὃς 

neque cuiquam quicquam dicebant: timebant 


Et ingreffze in mo- 
fedentem a dextris, 


por, 
enim. 


bati apparuit primum 


ari& Magdalenz , de quà 
ejecerat feptem daemonia. 


quum audiflent quod viveret , ac vifus eflet ab illa, non 


it 4 ; 
hità ex centurio- 4j 
t 1$ mercatus fin- 46 


menti? Etquum refpexiffent, vident lapidem effe re- . 


& expaverunt. At ille dicit 


- M 


LJ 


b 


Etabeuntescitofugerunt $4 


ef«: mane , 4primodieíab- Φ 


ejecer Illa prote&a renunciavit «o 
us quicum illo fuerant, lugentibus ac flentibus. Et illi τα 


C |crediderunt. Pofthzc autem duobus ex ipfis ambulan- 1a 


tibus apparuit. in alia forma, cuntibus rus. Ft illi abie- 15 


runt ac renunciarunt reliquis : nec his illi crediderurit. 
exprobravit illis incredülitatem fuam , & cordis duri« 
tiem, quod his, 7 qui ipfum vidiffent refufcitatum ,non 
credidiffent. Et dicebat cis, 


crediderit , & baptizatus fuerit , alvus erit : qui vero 


crediderint, hzec fubfequentur , Per nomen meum dze- 


lent: & fi quid letale biberint non nocebit cis: fuper 
Dominus quidem, poftquam loquutus fuiffet eis, rece- 


egreffi praedicaverunt ubique, Domino cooperante, 
& (ermonem confirmante per figna fubíequentia. 
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viderunt eum refürreziffe. 


vertit in 


ad Hedibiam 


quadam manife(te pugnantia cum aliis Evangelittis. V elut illud quod 


:|refert Dominum refürrexiffe mane prima [abbati quum Mattharus 
qua lucefcit inprima [abba- 


tradat eum refurrexi(le veffera fabbari , 
1i, Pugnant autem inter- fefe vefpere & mane, — Hujus difficultatis 
oftendit Hieronymus geminam folutionem , quarum prior hacc eft, 


ris fertur Evangeliis , ommbus Gracia libris pene. boc. capitulum in 
fine non babentibus. — Haec folutio impia erat, fi tum temporis hoc 
capitulum idem babebat auctoritatis, quod reliquum Marci Evan- 
elium. Admonet autem & illud Hieronymus, fübdiftinetionem effe 
aciendam ante sane: ut intellisamus Chriftum ve/ere furcexiffe ; 
deinde prima (abbati vifum effe Mariz , hoc modo legentes: quum 
furrexiffet efus, & hic interpofita hypoftigme fequatur , man 
prima [abbati apparuit primo Maris. ' Hanc diftin&tionem indicat 
& Theophyla&us. Nos, quo dilucidior effet fermo , pn ὡς; 
quod Interpres vertit furgens , verthnus quum [urrexiffet, enim 
participium practeriti temporis, quod circumiione redden erat, 
Idem Hieronymus in fecundo Dialogo aiverfüs Pelagium difpu. 
tans, narrat in fine Evangelii juxta. Marcum , in nonnullis exem» 
plaribus maxime Grxcorum coronidem fuiffe adjectam hifce Mar- 
Ci verbis: Poflea quum accubni[fent undecim , apparuit illis "Tefus , 
C9 exprobravit. incredulitatem (9 duritiem cordis eorum , quod 
multis, qui videram eum refurgentem , non crediderunt. , Hicad: 
ditum erat: E; illi (atisfaciebant dscentes: Seculum iflud imquita- 
tis €9' incredulitatis fubflantia ef , qua non finit per immundes 
LPiritus veram Dei apprebendi "virtutem. — Idcirco jas. nunc reves 
Ha juflitiam ἵνα, — Cxterum αἱ hoc extremum Marci. caput ho- 
:die habetur in omnibus, quz fane viderim, Graecorum exempla- 
ribus, quod enarrat etiam "Theophyla&us; ita coronidem hancex 
Jun. V i, Qa apos 


Mii fortá Tis legebant, qui viderant eut 
refurgentem , ut bic Interpres frequeriter participia praeteriti temporíg 

in participia prefentis temporis. Divus Hreronymusín Epiftola 
á z(lione tertia indicat hoc extremum Marci caput d ᾿ 
plerique non fuiflereceptum, quod in raris Latinorum codicibus ; 
Grecorum pene nullis habebatur, przfertim quum videatur narrare 


^ut enim , inquit, nen recipimus Marci teflimopium , quod in ra- 


$ Poftea difcumbentibus ^illis undecim apparuit, & i4 
Ite in mundum univer- :; 
fum, ὃς przdicate Evangelium omni creatura : Qui τό 
non crediderit , condemnabitur. Porro figna eos, qui 17 
monia ejicient : linguis loquentur novis: Serpentes tol- τὲ 
agrotosmanusimponent, & bene habebunt. Itaque το 


ptus etin coelum, & confedita dextris Dei. Illi vero 29 


2τς 


a ho iam Evangelio adfcriptam apparet ἃ Le&tore ni- 
predi c Nam ΤΕ εἶπαι ἘΠ ΣΉΚΩ quod tum a Na- 
. zarais & Effenis legebatur , Hebraicis fcriprum litteris, fed fermo- 
. ne Chaldaico, Hieronymus teftatur a fe verfum in linguam Gra- 
cam, & cx eo nonnulla profert teítimonia, in quo leguntur qua- 
dam his non diffimilia. Hoc autem affumentum, quoniam ni- 
hil habet Evangeliftica: gravitatis , fed olet potius dogma Mani- 
chzorum , merito refectum ac reje&um eft tam ἃ Gracis, quum 
a Latinis Beda teftatur divum Ambrofium accurate fcripfiffe in 
hunc Evangeliftam , e cujus Commentariis fatetur fe multa de- 
cerpfiffe, Hoc opus nobis intercidit, nifi forte Beda fenfit Com- 
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À ,mentarios in. Marcum, qui feruntur Hieronymi titulo, effe Am- 


brofii. — Quod ego nec refello, nec aflevero. Videntur enim lho- 
minis nec infantis , nec ineruditi, cui illud certe cum Ambrofio 
commune, quod multus eít in allegoriis & affectibus. Prarfatio- 
nem autem ineptam ὃς indoctam addidiffe videntur Librarii , quo 
gratofi nominis lenocinio allicerent empxorem. — Illud addam, 
quod Hieronymus aliis verbis refert hunc locum quam habetur in 
Marco Latinz Edjtionis, quum tamen adverfus Peagünos fcripfe- 
rit admodum fenex: unde conjectare licet, aut hanc Editionem 
non eífe Hieronymi, aut ipfum neglexiffe quod tradiderat, Nam 
quod hic indico, perquam frequens eft illi in eo opere. 


DESIDERII ERASMI ROTERODAMI 


ANNOTATIONUM IN EvaANcGELIUM MARCI 


F I N I S. 


τὰ 
K A T A z 0 0€ P o N 101 O N. 


PA eredi ἰατρὸς ᾿Αντιοχεὺς 9 καθώς τὼ σνυγγρώμματα αὐτῷ δηλοῖ) τῷ Ἑλληνικῷ Vx dortpes y σπυϑαξὴς Παύλε ἀπο- 
σέλι y καὶ πάσης αὐτῇ τῆς ἀλλοϑαπῆς ἀκόλεθος , συνέταξεν εὐαγγέλιον , περὶ ὃ αὐτὸς Παῦλος 9 ᾿Απσεφξείλαμέν 9 
Quei, σὺν αὐτῷ τὸν ἀδελφὸν, V ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ κατὰ πάσας τὰς ἐκκλησίας, Καὶ πρὸς τὸς Κολοσεαεῖς y 
᾿Ασπαζεται ὑμᾶς Λεκᾶς ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητός. Καὶ πρὸς Τιμόθεον» Αὐκᾶς is) μετ᾽ (E μόνος, Καὶ ἕτερον di ἐξέϑωκε 
τεῦχος ἐξαίρετον y. ἐπιγρώφην πρώξεις ἀποφόλων y ὃ καὶ ἱσορία ἕως διετείως διάγοντος ἐν τῇ Ῥώμη Παύλε ἐκτείνεται, τας 
τίσιν ἕως τετάρτῃ Νέρωνος ἐνιωντῇ. ᾿ΑΦ᾽ ὧν πεπείσμεθω.) ἐν τῇ αὐτῇ πόλει τὴν βίδλον συντετάχθαι. Ἡ γὰρ περίοδος 
Παύλε καὶ Θέκλας» καὶ πῶς ὁ μῦθος ὡσανεὶ λέοντος βαπτισθέντοςγ εἰς τοὺς ὠποχρύφυς γραφὰς ψηφισθήσεται. Οὐ δὲ γὰρ 
ἐνεχώμι τὸν ὠχώριξον τῷ «ἰπιοςόλε 5 μεταξὺ τῶν λοιπῶν αὐτῷ πράξεων τῶτο ἠγνοηκένας. ᾿Αλλὼ καὶ Τερτελλιωνὸς ἐκεῖνον 
τὸν χρόνον ἀἰγαφίέρει πρεσξυτερόν τινα ἐν τῇ ᾿Ασίῳ ) σπεδαφξὴν Ταύλε ὠποςόλε y ἐλεγχθέντα ἐπὶ Ἰωάννα, οἷα Tad 
αὐτῷ συνταγείσης βίξλε.» ὡμολογηκέναι Φίλτρῳ κατεχόμενον TlavAs , τῶτο πεποιηκέναι. — Ai καὶ ἐκδεδλῆσϑαι τῶτον 
τινὲς ὑπολαμδάνεσιν. Οσώκις γὰρ Παῦλος ἐν ταῖς οἰκείαις éurigoA«is λέγει 9 κατὼ τὸ εὐαγγέλιον ps » δῆλον ὡς πε- 
pl τῷ τεύχες τῇ κατὰ Λεκᾶν σημαίνει. Καὶ Λεκῶν καὶ μόνον παρὰ τῷ ἀποςόλε Παύλε μεμαβθηκέναν τὸ εὐαγγέλιον, οἷα 
μετὸὼ τῷ Kuply τηνικαῦτα ἐν τῷ σώματι μὴ γενομένε y. ἀλλὰ καὶ παρὼ τῶν λοιπῶν ὠὡποξόλων » ὕπερ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ ἀρ- 
xj TÉ ἰδίς συντάγμωτος περιφανῶς λέγει. Καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ dw. ἀρχῆς αὐτόπται. τοιγαρῶν τὸ εὐαγγέλιον 
καθὼς ἀκήκοεν ἔγραψε. Τὰς δὲ πράξεις τῶν ὠποτόλων , καθὸ ἱσόρισεν αὐτὸς , καὶ συνέταξεν. "Irixh τὰ λείψανα 
αὐτῇ) καὶ ὠπετέθη ἐν KoveavrivomóAti, εἰς ἣν πόλιν τῷ εἰκοσῷ Κωνςαντίνῳ éviavrQ τὸ τύτῳ σῶμῳ μετῷ τῶν λει ψώ- 
voy ᾿Ανδρέᾳ τῷ ἀποτύλε μετηνέχθη. Beso 
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A 9g ὁ ϑεῖος , ᾿Αντιοχεὺς μὴν ἦν y. ἰατρὸς δὲγ καὶ τὴν ἔξω σοφίαν πολὺς » 9 μὴν ἀλλὰ καὶ τὴν Ἑδραϊκὴν Tau 

δείαν ἐξησκήσατο γ τοῖς ᾿Ιεροσολύμοις ἐπειφοιτήσας y ὅτε δὴ καὶ ὃ Κύριος ἡμῶν ἐδίϑασκεν. "ss Φασὶ τινὲρ , tra 
καὶ αὐτὸν γενέσθαι τῶν ἑδδομήκοεντα ἀποφξόλων» καὶ ἐκ νεκρῶν dà avagdvri τῷ Χριτῷ σνναντῆσαι psrd Κλέοπα. ᾿Δνώκ« 
ληφθέντος δὲ τῷ Κυρίν xal τῇ Παύλε πιξεύσαντος » γενέσθαι συνέκδημον αὐτῷ. * Φημὶ δὴ τῇ Παύλν y καὶ di συγγμώ- 
ψασθαὶ τὸ εὐαγγίλιον μετὰ πάφης ἀκμζξείας. Ὡς καὶ αὐτὸ τὸ προοίμιον αὐτῷ ἐμφαίνει, μετὼ πεντεκαίδεκα don τῆς 
τῷ Χριςϑ ἀναλήψεως. Γρώφει δὲ πρὸς Θεόφιλον συγκλητικὸν ὄντω 9 καὶ ἄρχοντα ἴσως. Τὸ γὰρ κρώτιφος ἐπὶ τῶν ὡμ- 
χόντων καὶ ἡγεμόνων ἐλέγετο, ὡς καὶ ὁ Παῦλος Φησὶ πρὸς τὸν ἡγεμόνω sov , Κράτισε ges. Καὶ πᾶς di ἄνθγωπος 


n " e SD ) 
2M καὶ κράτος κατὰ παθῶν ἀναδεξώμενος , ϑεύφιλός ἐξι κρώτισος y ὃς καὶ ἄξιος τῷ ὄντι ἐξὶν ὠκύειν τῷ εὐαγ-" 
γελίν. 
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ἀνατάξασθαι διήγησιν περὶ τῶν πε- 
πλιφψοφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμά- 
τῶν , Καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ 
ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέ- 
τῶι γενόμενοι τῇ λόγε: "Edofs 
epo) , παρηκολεθηκότι ἄνωθεν πῶ- 
σιν ἀκμιδῶς.) καθεξῆς σοὶ γράψαι» 
4, 
&- 
DESUoniamquidem ) Solus Lucas ὅς prafatur operi 
A W3 fuo, & nominatim dicat libros fuos. Is tametíi 
M cateris purior eft ac dilucidiorin eloquendo, ob 
) Grzcarum peritiam litterarum, quam in Cata- 
logo Scriptorum tribuit illi Hieronymus , tamen 
"c9 multum ὃς ipfe admifcet ex idiomate fermonis 
Hebrzi, Caterum quod hic vertit ἐπειδήστερ, quoniamquidem , 
haud fcio, num dpud emendate loquentes reperiatur qwoniamqui- 
dem in priore íermonis parte. Ego maluiffem quopiam , aut 
pofiquam , aut quandoquidem. Quanquam haud omnino male ver- 
ti ἐπεχείρησαν conati funt : ut intelligamus illos voluiffe magis 
quam praítiiffe, & teniaffe rem. verius quam effeciffe, — Neque 
enim Matthzxi tantum id temporis exftabat Evangelium aut Marci, 
Íed multa ferebantur Evangelia, Nazarzorum, Thomz, Mat- 
thiz, fecundum /Egyptios, fecundum duodecim, Nicodemi, at- 
ue item aliorum , quz deinde velut apocrypha rejecit Eccle- 
τ: , Porro ἐπγιχειρεῖν proprie eft aliquid $n manus [umere C9' ag- 
gredi. ; 

2 Ordiners narrationem] ἀνωτάξασθαι, Quod ego verüiffem 
digerere , five contexere : fiquidem id eft in ordinem difponere, 
quod cxteri carptim , aut non juxta perpetuam rerum geítarum 
feriem prodidiffent quedam. Quin & Matthzeus ipfe, quan 
cateris e(t plenior, & ab ipfa Chri(ti. nativitate exorditur hiltori- 
co more , tamen totam fere pueritiam ὅς adolefcentiam Chrifti 
pratermifit. Porro Marci Evangelium ejus, quod a Matthzco pro- 
ditum eft, videri poffit epitome , multa pratermittens, & hifto- 
ram Evangelicam aufpicans a pradicatone Joannis. Joannes 

uadam atüngir carptim, velut ab aliis omifía, — Proinde Ambro- 

us tribuit Luca ftlum hiftoricum ceu peculiarem. — Cum enim 
fua fingulis attribuifet, inquit « 44 vero f[anclus Lucas velut quem- 
dam bifloricum ordinem tenwit , ἔθ᾽ plura nobis geflorum Domini 
miracula revelavit : ita tamen ut omnes fapientia virtutes Evan- 
“εἰ iflius complefteretur bifforis, Idem aliquanto poft: Hiffori- 
Deni- 
que de[cribendis rebus , quam exprimendis pracepns ,. /Iudium wbe- 
vius , comparatione aliorum , videmus impen[um. Et ipfe Evan- 
gelifla. bifforico sore de narratione [ump[it. exordium , -Fuit, im- 
quit , in dicbus Herodis Regis Judzz , facerdos quidam nomine 
Zacharias, «eamque bifloriam plena digeflione profequitur. 

3 Que in nobis complete [uat , rerum | Quafo quis ex hac inter- 
pretatione percipere queat, quid fenferit Evangeli(ta? Nec enim 
fimpliciter accipiendum eft accidiffe, qua: narraturus eft, fed cer- 
tiffima fide comperta effe, δι ἃ entis indubitatis perfuafa, Id 
enim fonat Gracls armssegepnjdyov, ἃ verbo πιληροφορέων, quod 
eft, plenam facio fidem. Unde πληροφορία, certa fides qua fit 
8 entis aut re exhibita : ὅς πληροφόρημα vocant , quod nos 
vulgo dicimus certificationems ἘΠ πρληροφορεῖσϑαι dicitur, cuicer- 
τὰ [3 rei fides, ut jam nihil addubitet : hinc voce compofita , 
quod adducantur, quz ad plenam rei comprobationem requiri fo- 
lent. Proinde in Epiftola Pauli ad Romanos , capite quarto, 
πληροφορηϑεὶς, Interpres vertit, pleniffime (ciens. Et rurfum in 
eadem, capite decimo quarto, Unu/aui[que in fuo fenfu nbundst , 
Grace eft: πληροφορείσθω, hoc eft , Unicuique fua mens fatisfa- 
ciat , CS in eo conquiefoat. Utitur eodem verbo Paulus in aliis 
complufculis locis: atque adeo Lucas ipfe in A&is Apoftolorum , 
id quod indicabimus fuo loco. — Quin & Origenis Interpres vertit 
ad inne modum: Glue in nobis manife[liffime fimt offen[a : & (υὉ- 
jit idem, πεισληροφορημένων, quod uno verbo Latinus fermo 
non explicat: certa enim fide & ratione cognoverat. Quanquam 
ex his verbis colligere licet , Scriptorem hunc, aut Paraphraften 
Origenis fuiffe, non Interpretem , aut. nonnihil addidiffe de fuo , 

uo res effet explanatior, In eandem fententiam interpretatur 
'Theophyla&us , Grxcus Interpres recentior, (πὰ haudquaquam 
malus, mea fententia, Ait enim : IlewAsjeQopnui»ev δὲ εἶπ ε 
πραγμάτων καὶ γὰρ xarà Ψψιλὴν παράδοσιν tici τὰ τῷ Xpigs , 
ἀλλ᾽ ἐν ἀληθεῖ καὶ βιξαίᾳ migtt , καὶ μετὰ πάσης πληροφορείαις. 
Πᾶς δὲ εἰσὶ πετσληροφορημένα ταῦτα, tici 9 Λυκῶ, Kalos πα- 
pidecas ἡμῖν οἱ ἀπ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται τῷ λόγω. 14 
eft, Res autem geflas dixit πετσληροφορημένως Σ non enim. gefla 
Chrifli fimpliciter vulgarique sore tradita funt , [ed vera firma- 
que ,. cum omni certitudine confiant. Sed age dic Luca, unde ifla 
rerum certitudo ? Sicut tradiderunt — mobis ab initio qui. ipfi 
4b initie [(peflatores ac  miniffri fwerunt eorum qua nar- 
rant. Indicat hujufmodi nonnihil & Ambrofius, licet obícurius, 
fcribens hunc in modum: Gua in nobis complete funt , vel que in 
nobis redundant. Guod enim redundat nulli deficit : de com- 
pleto nemo dubitat, cum fidem effetias adfiruat, exitus prodat. Ac, 
mox: Zrgo fundatus in petra , ξϑ᾽ qui omnem fidei jump[erit ple- 
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PUONIAM complures aggref- 1 
' fi funt 2 contexere parratio- 
nem earum ,3 quz inter nos 
certiffimae fidei funt, rerum , 4 
Sicuti tradiderunt nobis hi 5 2 
qui ab initiofuis oculis viderant 
; aC pars aliqua fuerant eorum 
qua narrabant: Vifüm eft &s 
mihi, 
nitudinem ,| firmamentumque conflantia, reis dicit, Qua in no- 
bis completa funt. — Argute quidem lufit in verbis Ambrofius, fed 
interim gnarus Grec Lingue fatis indicat vim Graecae vocis sre- 
πληροφορημένων, Neício, an illud fit operaspretium adjicere , vo- 
cem hanc & ad rem accommodari , ὅς ad perfonam, — Nam cui 
perfuafüm eft, πληροξορηϑθεὶς dicitur, & quorum eft fa&a fides, 
πτετεληροφορημένοε dicuntur, quemadmodum & homini fit fides, ὃς 
τοὶ fidem facimus. Suetonius fuo more Graecam loquutionem 
referens fcripfit in. Tiberio ,  Períuafionifque plenus. cuncla fatte 
agi, velut exprimens Gracam vocem πληροφφρηϑείς, 

4 Sicut tradiderunt] Vel hinc liquet, Lucam Evangeliftam ab 
alüs audita fcribere. — Tradirur enim id quod narratione transfun- 
ditur ab alüs in alios, — Ni(i fic malumus accipere ,— δίομς nobis 
tradiderunt abfolute dici: ut ipfe Lucas fit e numero eorum qui 
tradiderunt, & mobi: ad omaes referatur, qui ex pradicatione 
Apoftolorum Chriftum didicerunt, Verum id ut eft a nemine di- 
&um, ita coactius eft, mea quidem fententia.  Quorfum autem 
opus eft hic laborare in probationibus, cum divus Hieronymus in 
Catalogo Scriptorum Ecclefiafticorum ingenue fateatur. Lucam ea 
fülo fuiffe profequutum , qua. ab aliis acceperat, fed fidei certiff. ὁ 
ma viris, hoc eft, nona quibu(libet , fed ab iis qui omnibus 
que narrabant interfuiffent, Hieronymi verba füper hac re fub. 


cribam, fi quis forte requiret: Ez Lucam, inquit, non folum ab 
"Mpoflolo Paulo didici(fe Evangelium , qui cum Domino in carne 
non fuerat, Jed a cateris ΑΝ Quod ipfe quoque in principio 


μὲ voluminis declarat: Sicut tradiderunt nobis qui a principio ipfi 


viderunt, & miniftri fuerunt fermonis. —Jgitur Evangelium ficus 
audierat. [cripfit. — Acla vero Apo[lolorum ἫΝ viderat compofuit, 
Et apertius etiam in Praefatione , quam pra:fixit Commentariis in 
Mat : Tertius, inquit, Lucas , medicus, natione Syrus, An- 
tiocbenfis , cujus laus in Evangelio, qui C9. ipfe difcipulus A4pofloli 
Pauli, in ^Mcbnja Baotiaque. partibus volumen condidit, quadam 
Altius repetens ,. C9. ut ipfe in preemio conftetur , | audita. magis 
quam vifa defcribens.  Ma&tenus Hieronymus. Verum de hoc 
paulo poft, per occafionem aliarum vocum , aliquanto plura di- 
cemus,  Dubitari poterat utro referenda effet hzc particula , Sicus 
tradiderans nobis, ad fupeciora , ut fit fenfus, certitudinem perfua- 
fionis hinc effe, quod qui ea retulerant ; non folum ipfi interfue- 
rant, ceu teftes ac fpe&tatores rerum geftarum, verum ipfi quo- 
que rerum aliquarum partem geífiffent ; an ad fequentia, ut fit 
enfus, fe quoque velle contexere Chrifü vitam, bona fide, quam 
totam pleneque a graviífimis auctoribus didiciffet. 

5 Qui ab initio ipf) viderunt) Quod. Interpres circumloquutus 
eft, qui ipf; viderant, Grecis eft unica di&io, αὐτόπται ,a pro- 
nomine αὐτὸς ipfe, ὃς ὅππτω video, — Certifimus enim habetur re- 
ftis oculatus, ut ajunt, — Hoc quoque indicio colligere licet, Lu- 
cam non vidiffe qua fcribit in hoc libro: cum ipfe fe fcriptorem 
fateatur , illos αὐτόπτας, non afefe, fed ab illis auctoritatem 
fidemque mutuans. Caterum eos qui pars aliqua fuerunt rerum 
geítarum vocat Zawjíres , hoc eft, miniffros,  Subfervit enim 
qui adjuvat inre peragenda : aórócr«: erant cum cernerent eji- 
cientem daemonium, ὑπηρέται cum folverent Lazarum, cum ὅς 
ipfi juffu Domini ederent miracula, cum illius caufa periclitaren- 
tur. Graci litteratores vocem exiltimant du&tam ab vé; & £píc- 
ct» , hoc eft, a fubremigando, quod nauclero remiges fübfer- 
viant Caterum quoniam dure videbatur Latinis dici »miniffer ne- 
g£otíi, non qui fuerit exequuior, fed qui partem ipfe geflerit ac 
paffus fit, maluimus ita reddere , ac pars aliqua fuerunt eorum 
que narrabant, — Sic & Virgilianus /Eneas fibi fidem conciliat: 

"το. Quaeque ipfe miferrima vidi, 
Et quorum pars riagna fui. -.---—- 

Hieronymus in Przfatione , quam edidit in omnia Evangzlia, 
paulo aliter legit: Sieur tradiderunt nobis, qui ab initio ipfs vide- 
runt [ermnonem , C9. »ninifiraverunt ei. Neque vero quicquam ad 
rem facit quod argutatur Valla, hic λόγω potius vertendum fuif. 
fe verbi , quam fermonis, quo commodius poífit ad Chriftum 
referri. Quandoquidem hoc loco λόγον vocat ipfas res geftas 
quz narrantur. Qui fermonis typus in. Libris Sacris haudquaquam 
eit novus Quod genus eit ]jbri Reg. r11. cap. xv. Non decli- 
najet ab omnibus qua praeceperat ei, cunclis diebus vite fua, ex- — 
cepto fermone Uri& Etha. — Nihil enim hic dixiffe fertur Urias, 
fed intelligi voluit facinus nefarium, quo David in illum perpe- 
trarat, cujus rumor jam pervenerat ad mulos, — Nec huic arbi- 
tror diíimie, quod legimus apud hunc ipfum Evangeliftam: Vi- 
deamus boc verbum quod faclum eft nobis.  Sentiunt enim fe velle 
experiri, quod audierant nunciantibus Angelis. — Nec illlepidum 
eit quod hic philofophantur Origenes & Ambrofius , quomodo 
verbum, quod magis auditu percipitur, quam oculis, hic dica- 
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4Xp&riss Θεόφιλε' Ἵνα ἐσιγνῷς περὶ ὧν κατηχήθης Α 
$ Aoyav τὴν ἀσφάλειαν. ᾿Ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις H- 
podu τῷ βασιλίως τῆς Ισδαίας ἱερεύς τις ὀνόματι 
Ζαχαρίας , ἐξ ἐφημερίας "ACH καὶ ἡ γννὴ αὐτῷ 
ἐκ τῶν θυγατέρων ᾿Ααρὼν , καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς Ἔλι- 
φζάξετ. Ἦσαν δὲ δίκαιοι ὠμφότεροι ἐγώπιον τοῦ Oti, 
πορενόμενοε ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι 
718 Kupís ἄμε ατοι. Καὶ Ex x» αὐτοῖς τέκνον καθότι 
ε» [/ à P » H , ᾿ 
ἡὶ ᾿Ελιζκξετ ἥν sep , καὶ ἀμφότεροι προδεξηκότες ἐν 
8 ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. Ἐγένετο δὲγ ἐν τῷ lepa- 
τεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημεῤίως αὐτοῦ ἕναν- 
τι 
tur cerni , propterea quod ait, Videamus, & hic habetur ἀὐτόπρται 
τὸ Aéys. — Neque (ΔΙ eft diftin&tio σεν fubflantialis , ut appel- 
Jant , quod caro factum e(t , & ver?i, quod aeris ictu pertingit ad 
aures, — Neque non verum eít, fa&is effe praftandum, quod in- 
telle&u cognoris , quodque animo deftinaris. Nam huc detor- 
querit illud , miniffri verbi, Sed tamen hoc in loco non viden-| B 
tur admodum tempeftiva. — Ubi allegoriz nubilum admittit hu- 
jufmodi conje&uras , non improbarim Leé&toris animum avocari 
fimilibus commentatiunculis , ne vel defperans definat legere, vel 
offenfüs abfürditate fenfus hitorici refiliat. In cateris probarim 
fenfum fimpliciffimum , minimeque detortum in Sacris Litteris, 
Jam quod negat Valla Chriftum in. myfticis litteris ufquam fermo- 
nem dici, fed duntaxat verbum , in promptu eft refellere, cum 
paífim reperiatur , non apud Lactantium modo, quem is unum 
excipit, verum etiam apud Cyprianum, Hilarium, Hieronymum, 
Auguíitinum, Ambrofium, Prudentium, & his recentiores Bedam, 
Aníelmum, ac Remigium: quemadmodum fátis declaravimus in 
apologia, quam hac de re confcripfimus, & in Evangelio fecun- 
dum joannem carptim attingemus. 

6 Zffequuto omnia]. παρηκολαθηκότι, — AMffequuto non eft. hic 
accipiendum , quemadmodum utuntur Latini , quibüs affecutus C 
emnia dicitur is, qui nulla in re fruftratus fit, quod Graci νου] 
cant τυχεῖν, cui diverfum eft ἀτυχεῖν, — Sed παρακολωθεῖν eft affe- 
Kari, ὃς adeffe ,. & fubfequi potius quam affequi. — Ut enim Affi- 
dere dicite littera , qui nufquam difcedita littera ; ita ampaxo- 
2arhii dicitur, qui, quoquoverfum te conferas, adeft, &affe&a- 


* wurindividuus comes, — Neque vero defünt qui ex occafione hujus: 


verbi fic interpretentur, Lucam ab initio interfuiffe omnibus quac 
fcribit. Sic enim ifüs , opinor, vifus eft fentire , quifquis fuit, 
cujus exftant in Lucam Commentarii, Adamantii título. Verum 
huic interpretationi palam reclamant ea , qua pracedunt in hoc 
ipfo fermone Luce, qua quantumvis torqueas , obíecro num 
omnibus interfuit Lucas qux narrat? Num etiam colloquio Mariz 
«um Angelo, num fpectaculo Jefu transfigurati?. Quanquam fi quis 
Origenis fermonem diligentius expendat , fentiet illum. non hoc 
affirmare, quod Lucas interfuerit omnibus, quz texit in hiftoria, 
verum negat fe carptim & ex rumore cognoviffe, hoc eft, dubio 
Btque incerto auctore, fed rem omnem ordine cx gravitlimis ac 
certi[imis teftibus. — Verba ipfius fubfcribam : Vifum & mihiaffe- 
quuto ab initio : Isculcat ac replicat ,. quoniata ea qua [cripturus | D 
efl , non rumore cognoverit ,. fed ab. intiio ipfe. fuerit confequutus. 
Unde C9 ab Apoffolo merito collaudatur , aicer1:: Cujus laus eft 
in Evangelio per omnes Ecclefias, Hactenus ille. Certe Lucas 
Gliarmbians per omnes Ecclefias ,' non vidit ca quz geffit Chri- 
ftus, fed ab ipfis Difcipulis & Apoftolis coznovit ac didicit, qua 
gelerat ac. docuerat. — Atque illos non efle vanos au&ores, ὅς 
vita ipforum ac miracula declarabant. Neque tamen hoc fentio, 
πᾶσιν referendum ad. perfonam, ut intelligamus Lucam omnibus 
Apoftolis adfuiffe, fed ad rem , ut fen(us fit, illum omnia ordine 
perfequutum , ὃς fic omnia cognoviífe ex his, qui qua viderant 
memorabant, ut nihil termiferit , quod ad hiftoriz feriem 

rineret — Aupuítinus libro de confenfu Evang. 1v. cap. viti. 

git, affequuto A principio omnibus, fervata contlructione Graeca, 
Scripfit autem non omnia, fed ex omnibus, ut annotavit Ambro- 
fius. Porro ne quis nobis diffidat , ufus eft, hoc verbo Demo- 
fthenes, ἐν τῷ σερὶ παρατρεσδείας:- “να ὡς μιτὰ πλείξης evy- 
γνώμης παρ᾿ ὑμῶν, ὁ τὰ τότα πονηριύματα εἰδὼς ἰγὼ, καὶ παροι- E 
πολυδηῃκὼς Kari, κατηγορῶ, Sentit autem non fe fuiffe fpecta- 
torem ac teftem, quz gefferat /Efchines, fed omnia perveftigat- 
fe. ldem alibi: Ὑμεῖς γὰρ δικαταὶ jxov παροικολωθήσετε wici 
τοῖς λεγομένοις. Sequitur enim cogitatio judicis , ordinem refe- 
rents. Et apud Galenum legimus πιαρακολεθῆσαί vm Siwpla, 
quod animi contemplatio fequatur orationem : — quod non faciunt 
Jb, qui parum attenti fünt iis quz dicuntur. — Ufus eít aliquoties 
hoc verbo & Paulus in fuis Epiftolis in eumdem ferme fenfum, 
velut ad. Timotheum capite quarto : Ταῦτα ἐπιτιθέμενος τοῖς 
ἀδελφοῖς, καλὸς Ton διάκονος "Inr Χρισῶ, ἐντρεφέμενος τοῖς Aé- 
tou τῆς πίφξιως, καὶ τῆς καλῆς θιδατκαλία;, ἡ παρηκολύθηκας. 
1d eft, De ῥὶς fi commonefeceris fratres , bonus cris minifler Tefu 
Chrifli, enutritus im. fermonibus fidei , C9 bona doffrina, quam 
sque fequutus es, Neque enim affentior iis, qui idem putant]. 
elle Graecis π'«φακολοθεῖν ὃς ἐπειτυχεῖν, five ἐφικνεῖσθαι, — Siqui- F 
dem affequimur expetita ac difficilia. — Affe&amur ὅς παρακολοθῷ- 
μιν, ἃ quibus non recedimus, — Qua de re plura dicemus inlocum 
Pauli, quem modo adduximus, — Jam quod dixit ἄνωθεν, aut in- 
telligendum e(t αὐ initio. €9' ordine, ut intelligamus nihil prater- 
mi(lum, aut demwo wc deintegro, ut quod alii vel carptim vcl pa- 
vum certa fide nararunt, ipíe denuo plena certiffimaque fide cif 
dem de rebus texat hiftoriam. Siquidem hzc vox ἄνωθεν Οτα- 
cis tria declarat, defuper , hoc eft, e fupernis, abintegrà, fi- 
s denuo , ὅς ab initio mfquc ad finem, ive ^ fummo MÍque ad 
mum. 

7 Optime Theopbile] Miror unde Lyranus (ufpicatus fit Theo- 
philum magnatem quempiam aut principem fuiffe, quod Lucas 


mihi, 6 ut, cunctis ab initio exacta diligentia pervefti- 
gàtis , deinceps tibi feriberem, 7 optime 'Theophile: 


certitudinem. 1: Erat in diebus Herodis regis Judae ; 
facerdos quidam nomine Zacharias , 12 device Abia: 
& uxor illius de filiabus Aaron , & nomen ejus Eliza- 


in omnibus pM ὃς juftificaionibus Domini 13 
irreprehenfibiles. Nec erat illis proles , eo quod effet 7 
Elizabet fterilis, ὃς ambo provect« jam effent etatis. 
14 FaGtum eft autem, 15 quum is facerdotio fungere- s 
tur 
optimi cognomen addiderit, Ita ne primates optimos vocare fole- 


in aliquo legerat gloffemate, quod ut legere potuit, ita ob infci- 
tiam Grecz lingux intelligere non potuit. Nam apud τατος 
κρότος robur fonat, five imperium. — Et κρατεῖν cít vincere, five 
comporem effe, unde Paulus in AQis Apoftolorum Feffurn κράτιφον 
vocat, quafi dicas plwrismurn pollenterm. — 1d quodatteftantur ὅς In- 
terpretes , Origenes, "Theophylactus, Ambrofius, Quanquam 
κρείττων non n poientiorem fignificat, ac fuperiorem, cui re- 
pono Erw» , verum etiam ῥόον θη, ac pluris faciendum , cui 
uperlativi vice eft xgdrigoc. Οἱ vertit Homilias Origenis in Lu- 
cam annotavit κρώτιξον fignificare optimum , five potentilfunum. 
Caterum  Thbeopbilus fonat amans Dei , five gratus Deo, quod 
utrum proprium fit nomen, an epitheton pii Le&toris, alii difpue 
tent. E30 proprium hominis vocabulum effe puto. 

$ Ut cognofcas | "Yu ἐπειγνῶς, Annotat hoc & "Theophyla&us, 
non dictum effe ἵνα γνῷς, id eft, cognofcas, fed ἱπιγνῷς, agno- 
cas.  Cognefeimus enim qua^ difcimus antea nobis incognita. 
"gnofcimus quz: prius utcunque novimus ,. velut faciem ante an- 
(nos aliquot vifam agnofcimus. — Indicat hanc elegandam duorum 
verborum & divus Hieronymus, cum alias, tum in apologlis ad- 
verfus Rufinum, 

9 De quibus eruditus es]. περὶ ὧν κατηχήδης. Olim qui ba- 
ptifinatis effent candidati, iis tradebantur fidei Chriftianz my(te- 
ría, fed viva voce, finefcripto, quemadmodum prifcisillis Theo- 
logis mos erat apud /Egyptios, ὅς apud Gallos Druidibus. Id 
erat initiari myíteriis, quod Paulus & Lucas vocant xe7$5,t : 
ἠχεῖν enim e(t voce fonare. inde χκατηχεῖν vote erudire, qum 
fcripto nolis committere, ὕπάς qui docebantur ad eum modum, 
Catecburneni , ive κατήχητοι, vocabantur, qui docebant Catechi- 
«, quos Dionyfiacus Interpres fwfceptores ,. ut arbitror, nomi- 
nat, vulgo compatres dicuntur. — Ufürpavit hoc. verbi Lucianus 
in Áflno : "Ἐμὲ δὲ ἀπέδωκιν ἀπελινυδέρῳ τινὶ τῶν αὐτῷ νεανίσκων, 
καὶ εἶπτε κατηχεῖν, ὅσα ποιῶν, μάλιςα ψνυχαγωγεῖν αὐτὴν δυναί- 
μην. ld εἴ, Me vero tradidit libertino cuipiam ex fuis adolefcen- 
tulis , juffitque ut doceret qua facienda effent , quibus maxime fibi 
voluptati effe poffen. — Ridicule Lucianus facit puerum afini cate- 
chiftam. Etiamfi in A&is Apoftolicis Lucas κατηχήϑη ufürpavit 
pro refcivit , five edotfus efl, non de fidei myfterüs agens, fed 
de przfecto praemonito. "Verum Ecclefia fic verbum hoc fuum 
fecit, ut non aliter quam Cartecbumenos vocent, etiam ii quid fit 
Catechumenus non intelligunt. — Senfus igitur hic eft, meo quidem 
judicio, ut ea, quz olim catechumenus viva voce didicifti, nunc 
plenius ac tertius. fcripto cognofcas. — Opponit enim hzc inter. fe 
ceu pugnantia γράψας, ὅς κατηχήθης, Quanquam, ut dixi, ía 
A&is femel atque iterum ufus eft hoc verbo, xaz»x;»6» , pro aw- 
ditur efl, fimpliciter. ) 

10 Eruditus es veritatem] Gracis eft non ἀλήθειαν, fed ἀσφά- 
λείαν, id eft, certitudinem. Nam veritas & fides conftabat eiiam 
iis qua in catechifmo didicerat, — Ceterum ἀσφαλὲς dicitur quod 
certum eft ac tutum, & in quo nullum fit lapfus aut erroris peri- 
culum. — Hinc enim Graeca vox dicta eft a σφάλλομαι, labor, & 
« particula privativa. — Certius. enim fcimus, quz fcripto & or- 
dine cognofcimus , maxime fi prius eadem ab aliis audierimus, 
aut etiam ab iifdem eadem. — Quandoquidem ip(a narrationis con- 
ftantía cumprimis fidem arrogat rebus. 


11 Uit in diebus) 'Eyínre , Erat potius, 
E 12 De vice Alia) i£ ἐφημερίας. — Grzca vox eviden- 
tior eft, indians certos dies efle prxfcriptos, in quibus 
certi Sacerdotum ordines admini(trarent, — Nec e(t. sxor ei , dan- 
di cafü , fed αὐτῶ, id e(t, illius, atque ita lepitur & in. Latinis 
codicibus emendatis. — Licet ad fenfum nihil referat. 

13 Sine querela ] Graecis unica dictio eft, ἄμεμπτοι, quod fo- 
nat , quafi dicas ejufmodi, ut de his nemo queri poffit: dicere 
poterat inculpati , five irrepreben[ibiles, Nam quod mutat Valla 
innoxii five infontes , mihi non perinde probatur. Major enim 
quzdam laus videtur effe, &jncmrror effe quam. innoxium. Maxi- 
mum enim eft fic temperare mores ac vitam omnem, ut homi- 
num ctíam judicio fatisfacias, ut improbis quoque, quod in te eft, 
placeas. — Porro quod vertit prezefiont δίς. προξιδηκότας, ufi- 
tatius provecta «turis dicimus. 

14. Factum efl autem] | Hzc orationis forma frequens eft apud 
Lucam, quafi dicas , factum efl , ut Petrus me inviferet , pro eo 
quod erat, accidit wt me inviferet. 

14 Cum [acerdotia fungerelur Zacharias] Graecis pro Zacharias 
eft αὐτὸν, quod tamen nihil rcfert ad fenfum. — Nec additur in 
aureo codice , nec in Donatianicis, nec in Conftantienfi. Pro. 
nomen αὐτὸς ita reddi poterat, cum is facerdotio fungeretwr. Ἐξ 
in ordine viris, rurfum e(t ἐφημερίας, — Ceterum quod fequitur 
dg confuetudinern (acerdotit , non e(t Gracis ἑερωσύνης, fed 
ἱερατείας, nomen ab eo verbo, quod modo melius verterat , /a- 
Ieerdotio fungeretur. — Potuit. igitur ὅς hic transferre , juxta eonjute 
tudinem funclionis facerdoialis. 

DS 16 Sor. 
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3 Quo agnolcas eorum, 9 de quibusedoctusfueras, 194. . 


t. Erant autem juífti ambo coram Deo , veríantes 6 


mus , aut nom illis peculiare eft optimos effe? Verum id. Lyranus . 
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97" τοῦ Oti, Keré τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας» ἔλαχε tur in ordine vieis fuz coram Deo , Secundum con- 9 

19 τοῦ ϑυμιάσαι » εἰσελθὼν tit τὸν ναὸν τοῦ Kos, Καὶ Ifuetudinem functionis facerdotalis, 16 fors illi obve- 
πᾶν τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ zv προσευχόμενον ἔξω τῇ ὧ- nit , 17 ut ódores Ἰηοδηάσγος ingreffus in templum 

n" Pon Suwiaparo. "Ωφθη δὲ αὐτῷ ἤλγγελος Kupís | | Domini. Et omnis multitudo populi precabatur fo- 1o 

12 ἑξὼώς ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑνειαςηρία τοῦ ϑυμιώμωτος. Καὶ ris temporc thymiamatis. 15 Apparuit autem illi An- i1 
ἐταράχθη Ζαχαξίας ἰδὼν. καὶ φόξος ἐπέπεσεν ἐπ΄ gelus Domini, ftans a dextris altaris, in quothymia- - 

13 αὐτόν, Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν à "λγγελος» My φοδοῦ [mata folent adoleri. Et Zacharias turbatus cít co vi- ας 
Ζαχαρία διότι εἰσηκούσθη ἢ δέησίς ew καὶ ἡ γυνή! [[09 aC timor irruit fuper eum. Ait autem ad illum i; 


"ugue oomen dii 


«s "Exucaoer γεννήσει vlóv σοι , xa) καλέσεις τὸ ὄνομα 
14 αὐτοῦ ᾿ωάννην' Καὶ deci χαρά σοι καὶ ὠγαλλίασις 9 
14 καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ χαρήσονται. "Esas 

γὼρ μέγας ἐνώπιον τοῦ  Kopíe , καὶ εἶνον καὶ σίκερα 

οὐ μὴ πίη" καὶ Πνεύματος ὠγίς πλησθήσεται ἔτι ἐκ 
16 κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ Καὶ πολλοὺς τῶν νἱῶν Ἰσραὴλ 
17 ἐσιςρέψει iw) Κύριον τὸν Θεὸν αὐτῶν. Καὶ αὐτὸς mpot- 

λεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνούματι καὶ δυνάμει Ἡ- 

Ms , ἐπισρέψαι καρδίας πωτίρων ἐπὶ τέκνα , καὶ d- 

πειϑεῖς ἐν φρονήσει δικαίων » ἑτοιμάσαι Κυρίῳ λαὸν κα- 
18 τσκενασμένον. Καὶ εἶπε Ζαχαρίας πρὸς τὸν "Αγγε- 

λον 9 Karé τί γνώσομαι τοῦτο 9 ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσδύ- 
τῆς γ καὶ αὶ γννή μὲ προξεδηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐὖ- 
19 τῆς. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ "AyysAoc εἶπεν avr, Ἐγώ εἰ- 
μι Γαξριὴλ, ὁ παρεφηκωῶς ἐνώπιον τῷ Oti, καὶ ὠπεφά- 

Au λώλῆσαι πρός σε , καὶ εὐαγγελίσασθ αἱ σοι ταῦ- 
20 τὰ. Καὶ ἰδὲ ἔσῃ σιωπῶν, καὶ μὴ ϑυνώμενος λωλῆσαι 

ἄχρι ἧς ἡμέρως γένηται ταῦτα.» dy ὧν οὐκ ἐσίξενσας 

Té; λόγοις μὰ , οἵτινες πληρωβήσονται εἰς τὸν καιρὸν 
21: αὐτῶν. Καὶ ἣν ὁ λαὸς προσϑοκῶν τὸν Ζαχαρίαν. καὶ 
22 ἐβαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν αὐτὸν ἐν τῷ ναῶ. ᾿Ἐξελθὼν 

δὲ ἐκ ἠδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι ὁ- 

πτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ καὶ αὐτὸς ἣν διανύων 
23 αὐτοῖς) καὶ διέμεινε κωφός. Καὶ ἐγένετο, ὡς ἐπσλήσθη- 

σαν αἱ ἡμέρωι τῆς λειτεργίας αὐτῷ ὠπῆλθεν εἰς τὸν 


L 


e d ς “ ^ ^ M * , 
s40iX0Y αὐτοῦ. Mera δὲ Tavra; τοὺς ἡμέρας σννέλα- 
Bev Ἔλιζαξετ ἡ γυνὴ αὐτού 9 καὶ περιέκρυξεν ἑαντὴν 
25] πιντεγ) λέγεσω y Ὅτι ὅτως μοὶ πεποίηκεν ὁ Κύ- 
μος ἐν ἡμέραις) αἷς ἐπεῖδεν ὠφελεῖν τὸ ὄγειϑός μὰ ἐν 
᾿ ay- 
16 Sorte exiit] Graecis eft ἔλαχεν, id e(t, fortitus efl , quod 
Interpres , ni fallor, volens dilucidius reddere periphrafi verterat, 
fors exiit , quod fortibus miffis in. urnam , fors illius, aut illius 
exiffe diceremr. — 1d aliquis depravavit in ferre exiiz, proinde nos 
vertimus , forte illi obvenit, — Alioqui Zacharias ingreflus e(t, non 
exiit — Quod fübindicat Ambrofius: Serre ergo eligebatur , inquit, 
ΜῈ introwet ternplum Sacerdos. Sermo perinde fonat, quafi inter 
Sacerdotes fortitio fa&a (it, quis ingrederetur ,' immolaturus in- 
cenfim: ὃς tamen quidam, quorum eft Beda , putant illi fuum 
facerdotium prius obtigille forte: quod an verum [abis judican- 
dum relinquo... Nam fieri poteft, ut inter plures Sacerdotes pri- 
marios in ipfa fun&ione fors deligeret igneus 
17 Ut incenfum poneres ] τῷ ϑυμιάσαι, id eft, ut adoleret 
thrymiamata , five oderes incenderet,.— Nam incenfum non proba- 
tur Laurentio, quod ea vox non per omnia refpondeat huic rei, 
Latini f/&fftum vocant. Quanquam mox quoque Pere incenfs vez- 
tit τῇ ὥρα τῷ ϑυμιώματος, Gc paulo poft, a dextris altaris incenfs. 
18 "fpparsit autem]. Non eft. ἐφάνη, fed ac» , id eft, vi- 
fus efe , five confpettus eff. Nam apyarent & qua non funt : quan- 
uam non reprehendo quod tranftulit Interpres. — Hoc indicare vi- 
um, quod Auguftinus Epi tola centefima duodecima fequutus Am- 
brofium philofophatur de verbo apparwit , qux non admodum ad 
rem pertinent, 
19. Multi m nativitate ejus gAudebunt] ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτῶ, 
id ett, de naiivitate ejus, (ive fuper nativitaie ejus. 
20 linum (9' ciceram) Sicera fcribendum eft per /, non per 
e Nec enim a cicere dicitur leguminis genere, verum vox eft 
Heoraica, qua per sim apud illos fcribitur, a verbo "29 , quod 


Íonat imebriwri. Unde apud illos omnis potus fa&itius, qui poffit 
ineoriire, ficera dicitur. Porro vini fatitii ufum fuiffe apud /Egy- 
pios, teftis e Diodorus Siculus Hiftoriz fux libro primo, quod 
fua lingua vocarent z4£bum , five ut in quibu(Jam habetur , cor- 
rupte opinor, cito», id quod olim Galli cervifsam vocabant, Hi- 
fpani celiazm , tefte Plinio. Cujus meminit & Diofcorides libro 
(caida; docens ex hordeo potitlimum fieri , confici tamen & ex 
triticea fruge, qua foleant uti. gentes occidentales Hiberiz ac Bri- 
tanniz. Cantecum pouonis genus vehementer improbat, ut mul- 
tis mmodis noxium. 

21 Adhuc ex utero] ἔτι ix κοιλίας, — Verba quidem annume- 
ravit bona fide.: Caterum purius ac Latinius extuliffet , jar 
ánde ab utero matris: ἧς enim ignificamus longe repetitum initium, 

22 Et virtute Helia] δυνάμει. Ut intelligas vim miraculo. 
rum, non folum probitatem, ut crebro jam admonuimus, »licet 
non exítet in litteris Joannem edidiffe miracula, aderat tamen fi- 
dei robur uíque ad. vite contemptum. — Hoc autem convenit cum 
vaticinio Malachiz , qui pradixit Heliam venturum , priufquam 
veniret dies Domini magnus, ut indicavimus in Mattbzo. — tne 
Lucas quidem , aut. Angelus, cujus verba refert, citat ad verbum 


Malachiz teftimonium, fic enim legimus juxta veritatem Hebrai-, 
cam, interprete Hieronymo : Ef cowvertet cer patrum ad filios," 


Angelus, Ne timeas Zacharia: quoniam exaudita eft 
deprecatio tua: uxorquetua Elizabet pariet tibi fili- 
um, & vocabis nomen ejus Joannem : Et erit gaudium 14 
tibi & exfultatio, 19 & multi fuper ejus nativitate gau- 
debunt. Erit enim magnus coram Domino, ze & vi- 15 


p num ficeramque non bibet: & Spiritu fabéto reple- 


bitur 2: jam inde ab utero matris fuz : Multoíque τό 
filiorum Ifrael convertet ad Dominum Deum ipío- 
rum. Et ipfe pracedet ante illum cum fpiritu 22 & 17 
virtute Helix, ut convertat corda patrum in filios, 23 
ὃς inobedientes z4ad prudentiam juftorum, 25 ut pz- 
ret Domino 26 plebem perfe&am. Ἐπ dixit Zacha- τὲ 
rias ad Angelum , Quo argumento iftuc cognofcam ὃ 
cgo enim fum fenex 9 & uxor mea provecta aetatis 
eft. Ac refpondens Angelus dixit ei, Ego fum Ga- 19 
briel, qui adítiti in contpcétu Dei , miffüfque fum ut 
loquar ad te , & haec tibi laeta nunciem. Et ecce futu- 29 
rum cft ut fis tacitus , nec fari poffis ad cum ufque 
diem quo hac fiant , co quod non credidifti verbis 
meis,qua implebuntur in tempore fuo. Et erat po- 21 
pulus exípectans Zachariam, & mirabantur 27 quod 
moraretur in templo. Egreffus autem non poterat lo» 12 
qui illis : & cognoverunt quod vifionem vidiffet in 
templo: & ipfe innuebat illis, 2$ permanfitque mu- 
tus. Et accidit , ut impleti funt 29 dies officii ejus, 23 
abiit in domum fuam. Poft hos autem dics concepit 24 
Elizabet uxor ejus, & occultabat fe menfibus quin- 
que, dicens, so Sic mihi fecit Dominus in diebus ,?$ 
quibus 3! me refpexit,ut auferret probrum meum in- 


ter 
C9' cor filiorum ad patres sorum. — Pro quo legunt Septuaginta, 


ὃς ὠποκαταςήσει καρδίαν πατρὸς πρὸς uv, xai καρδίαν ἀνθρώπτν 


D πρὸς τὸν πλησίον αὐτῶν id cil, qui convertet cor patris nd filium , 


ξϑ᾽ cor bominis ad proximum (uum. 
23 Et incredulos]. Incredulos Graece. eft ἀπειδεῖς, quod aliquo- 
ties vertit inebedientes; hic forta(le magis quadrabat, cum men- 
'| tio fa&a fit patrum & filiorum. — Nam ineredibiles pro incredp- 
le , quod legille videtur Valla, quandoquidem notat, ego nuf- 
quam ádhuc fcriptum offendi , UR in duobus vetuttis 
exemplaribus: denique & in Con(tantienti. 
24 44d prudentiam juftorum | Neício an Lucas abufus fit prz- 
᾿ pofitione ἐν pro “ἰς, quemadmodum fecit cap. xx111.. ὅταν ἐλδῃ 
ty τῇ βασιλείᾳ cu. — Certe cft, in prudentia juflorum, — Et tamen 
altera lectio mollior e(t. — Alioqui fenfus effe poterat , adducet eos, 
non vi, fed prudentia juflorum ,. jufti enim nou ukifcuntur , fed 
fobrietate perfuadent. 
2$ Parars Domino ] Recte taxat Interpretem Laurentius, quod 
five ofcitans, five varietatem affe&ans, alterum infinitum verte- 
rit in modum finitum : alterum ut erat reliquerit, w£ conv:rra£ 
corda patrum C9 parare Domino: cum eadem opera dicere po« 


E, tuerit, wr convertat C$ paret, Quod tamen ita crebro facit, ut 


ftudio fecife videatur. — Quod (i verum eít , miror cur affectarit, 
quod erat fugiendum.  ltidem in Pfalmiss Imfidistur μὲ rapiat 
pauperem ,. vapere pauperem dum Attrabit ewm, — Cum uuobique 
fit ἁρπᾶσαι. Et aliquanto poft, 4d faciendam rmifericordimm cur 
pairibus noflris , C9' memorari teflamenti [ui , cum Graece fit ποι 
σαι ὃς μνησθῆναι. — Ac rurfum, slluminari bis, qui in tenebris C9" 
urnbra mortis fedent , ad dirigendos pedes, cum fit ἐπιφᾶγαι ὃς κα- 
τευθῦναι, utrumque verbum in&nitivuni, 

a6 Plebem perfetlam) κατεσκιυατμένον. inn magis fonat 
infiru£lam ὃς adornaiam (ive apparatam. — In enim przcur- 
for erat Joannes, ut fuo baptifmo, praedicatione, ac teítimonio 
de Chrifto, Judaorum animos dociles redderet Evangelica philo- 
fophiz, quod diligenter explicat Theophyla&us. — Interpres nofter 
legiffe videtur κατηρτισμένον. 

27 Quod tardaret ipfa in templo ] ἐν τῷ χρονΐξεν αὐτὸν. Ipfe 
non erat hoc loco reddendum, fi voluiffet Latine loqui, quod ta- 
men alias in confimili fermonis genere non femel aufus eft omittere, 

28 Et perman[it mutus] Mirum cur Laurentium offendat ma- 
τς, quali κωφὸς tantum fignificet /(wrdwm. Unde igitur prover- 
biu: illud, Kass πρόσωπον, id e(t, Muta perfona? 15 qui col- 
legit Grzcarum vocum etymolozias, citatis auctoribus docet κῳ- 
Q^» dici Grecis, non folum qui /wrdss fit, verum etiam qui u- 
IM;, quem ἄλαλον vocant , neque quicquam intere(fe, nifi quo 
ἄλαλος dicatur, qui fari per atatem non poffit, vele infantes, 
κωφὸς, cui nulla fit omnino vox. 

29 Dies officii) Anurwpyias , id eft , miniflerii, quod tamen 
plerunque de. facris minifteriis accipitur. ἢ . 

30 Guia [ic fecit] "Ov: conjunctio erat omittenda Latine ver- 
tenti, quod alicubi tamen aufus eft. . 

51 Et refpexit auferre) ἐπεῖδεν ἀφελεῖν, id eft, reffexit , fus 
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a6 ὠνῃβρώποις. Ἔν δὲ τῷ μην) τῷ ἕκτῳ ἀπεςώλη ὃ "Αγγελις | À 
Γαζριὴλ ὑπὸ τῷ Θεῖ εἰς πόλιν τῆφ Γαλιλαίας ) 9 ὄνομα 
27 Ναζαρὶϑ , Πρὸς παρθένον μεμνφγευμένην ἀνδρὶ} 9 ὗνο- 
pe ἰωσὴφ γὲξ οἴκε Δᾳξιδ.ο καὶ τὸ ὄνομα τῆς παμί- 
afw Μαρμιώμ. Καὶ εἰσελθὼν ὁ ἤλγγελος πρὸς αὐτὴν Ls 
T€, Χαῖρε κεχαριτωμένη à Κύμος μετα qus εὐλογημένη 
age) ἐν γνναιξίν. Ἢ δὲ ἰδῆσω.» ϑιεταρώχϑη ἐπὶ τῷ λόγῳ 
αὐτῷ καὶ διελογίζετο ποταπὸς εἴη ὁ σπασμὸς ἅτος. 

30 Καὶ εἶπεν ὁ Ἄγγελος αὐτῇ) Μὴ Φοξῷ Μαριάμ᾽ εὗρες yag 

31 χοίριν παρὰ τῷ Θεῷ. ᾿Ιδὲ σνλλήψη ἐν γαφρὴ , καὶ τέξη 

a2 viv 4 καὶ καλέσεις τὸ ὄνομώ αὐτῷ ἰησῦν. Οὗτος soi 
μέγας , καὶ Ὑἱὸς ὙΨίςα κληθήσεται καὶ δώσει αὐτῷ 

33 Κύριος ὁ Θεὸς τὸν θρόνον AaGid τό πατρὸς αὐτῷ ) Καὶ 
βασιλεύσει" ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰακωδ εἰς τὲς αἰῶνας» καὶ τῆς 

34 βασιλείας αὐτῷ ἐκ los τέλος. Εἶπε dà Μαριομ πρὸς 
τὸν "λγγελονγ Πῶς ἔσκι τῶτο , ἐπεὶ ἄνθρω v γινώσκω y 

35 Καὶ ὠποκριθεὶς ὁ ᾿Αγγέλος εἶτεν αὐτῇ γ) Πνεῦμα ὥγιον 

᾿ ἐπε- 
2n me , ut auferret ,| &c, id eft, mifertus me. abfiulit oppro- 
Y1MP", 

32 Defponfatam viro] De[bonfam δὲ defboníatam utrumque 
reperio apud probos auctores, Grace e(t. μερωηγευμένην, quod eft 
proprie proco tradere [ponjam. Jam enim, ut apparet, puella cum 
Íponfo habitabat, etiamíi coitus non intercefferat, [ 

33 Viro, cui nomen erat Tofepb, de domo David] Chryfofto- 
mus Homilia in Matthaeum fecunda indicat hoc loco legi, de 40- 
mo ac faviilia, ἐξ oixu καὶ πατριᾶς. δὶς accipiens quafi domus 
appellatio latius pateat, familia pertineat ad pauciores. uan- 
quam nec spud Ambrofium ita legimus, nec in antiquitlimis 
exemplaribus. "Verum familia nomen additur proximo capite : 
"afcendit autem ES Jojepb a Galilea de civitate Nazaretb in u- 
d«am in civitatem; David , qua vocatur Betbleem , eo quod. e(fes. de 
domo £9 familia David. Confentientibus noftris exemplaribus 
€ur Gracis. Proinde feri poteft , ut Chryfoftomus memoria 
lapfus (it, pra(ertim cum locum hunc fecus adducat, quam ha- 
bzatur apud Lucam : — adducit enim hunc in modum, 24udi «ὦ 
Gabriel loquentem Dominam: Vade ad virginem de[pon(atams viro , 
eui. nomen Jjofepo , ex familia C9" domo David. — Licei Chryfoíto- 
mus ex altero loco idem poterat conficere, quod conficere. vole- 
bat ex hoc. Neque enim hic contendit ad virginem effe referen- 
dum quod dicitur , de demo ξϑ᾽ familia David, fed ad Jofcph; 
verumtamen hinc colligi Mariam ejufdem fuiffe tribus. — Quod fi 
utroque loco agebatur de demo & familia, mirum cur Chryfo- 
ftomus non utrumque adduxerit, Certe Theophyla&us hoc loco 
familis non meminit, Á 

34 Et nomen virginis Maria] Μαριὰμ voce & accentu He- 
brazo. Quanquam oftendimus hoc non obfervari perpetuo : five 
id accidit incuría Librariorum, five quod nihil interfit. 

. 8$ 4fve gratia plena] Χαῖρε κεχαριτωμένη. ldem verbum 
χαίρειν apud Grecos tría fignificat, gawdere, [alvere ,| & valere. 
Unde nihil referebat, /aive vertiffet, an sve. — Nec eft gratia 
plena , (ed, ut ad verbum reddam, gratificsta, Verbo , unde hoc 
participium | dedu&um eft, utitur Paulus in Epiftola ad Ephefios 
Cap. primo: Grarificavit nos in dilecto Filio fuo, ἰχαρίτωσεν, hoc 
eft, gratos £9 chares reddidit. Quanquam participio, quod idem 
pollet, Homerus ufus eft pro unice dile&o, ἐμῷ κεχαρισμένε 9v- 
μῷ, id cft, meo dileíle animo. Nam charus εἰς poteft, qui fe 
nobis fuis officiis commendavit. Αἱ κεχαριτωμένος non dicetur, 
nifi quem gratuito quodam animi favore comple&imur. Porro 
grat iof; Latinis dicuntur, quibus favetur, propenfo quodam animi 
ftudio, Eft autem vox velut amorem alicujus virginem uun- 
ciantis, eo quod fonat blandum quiddam, — Unde ὅς twrbaia vir- 
[A cogitabat , qualis effet ea falutatio, — Annotavit & Origenes 

anc falutandi formam nufquam exítare in Libris Sacris, nec ad 
virum ilum, nec ad mulierem. — Itaque novitas quoque ipfa ftu- 
porem auxit virginis. Ad id facit, quod Grace non. eft aeiec, 
fel] ποταπὸς, ut infignem ac miram accipias falutationem. Nam 
folennis Judzrorum Οἴμοι pacem optabat. Caeterum aptiffimum 
erat , ut gaudii vocabulo falutaretur , quz verae voluptatis auctorem 
erat conceptura : & gratie vocabulo compellaretur, quz Jefum 
erat paritura, finem ceremoniarum frigidarum , & falutaris gra- 
tir principem au&oremque. Video Theologos quofdam, viros 
alioqui do&tos ac pios, quorum eít Bernardus, mire philofopha- 
tos in his verbis, grita plena , velut hoc peculiariter competat in 
Mariam, gratia plenam appellari; cum nec hoc loco dixerit Lu. 
cas gratia plenam , ὃς is fermo multis promifcue tributus in arca- 
nis litteris reperiatur. — Siquidem de Joanne Baptifta legimus: Ef 
Spiritu [anélo replebitur adbuc ex utero rnatris fu. — Rurfum de 
Elizabet : Repleta eft. Spiritu fantlo. — Ac mox: Zacharias Spiritu 
Jantlo repletus legitur. Et in. AGibus Apoftolicis, Spiritu fanclo 
repleri leguntur qui convenerant. Et Srepbamus plenus Spiritu 
fantto dicitur , ac plenus gratia C9 virtute, — Nec lta cuiquam 
videri oportet neglizenda. Siquidem, ut eft elegans in hujuímo- 
di minutiis apte philofophari 1n arcanis litteris, ita foedum extra 
Yem nugari. Proindé ne quis ad eumdem impingat lapidem , nos 
verümus grariofa. 

36 Beneditla ἐφ εὐλογημένη, quod fonat laudatam five pra- 
clara fama , de qua omnes bene loquantur, — Licet autem £enedi- 
£lus ac raledifius pro laudato & illaudato non reperiatur apud 
Latinos auctores , tamen velimus nolimus ad am ejufmodi 
connivendum eft, receptiora quam ut citra tumultum mutari pof- 
fint. Et, in mulieribus , i» γυναιξὶν, id eft, tnter smulieres: quod 
ipfe paulo poft ad eum tranítulit modum, & ita legit divus Àm- 
brofius,— Quanquam haud fum nefcius jv pro inter ufurpari, non- 
nunquam apud Latinos quoque, : 
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ter homines. In menfe autem fexto miffus eft Angelus 16 
Gabriel a Deo incivitatem Galilaz , cui nomen Na- 
zareth, Ad virginem 32 defponíam 33 viro cui no- 27 
men erat Jofeph, de domo David, 3«ac nomen vir* 
ginis Maria. Et ingreffus Angelus ad eam dixit, 35 3s 
Ávc gratiofa , Dominus tecum , 3$ benedicta tu inter 
mulieres, 37 1lla vero quum vidiflet turbata eft fuper 29 
oratione ejus: & cogitabat 33 qualis effet illa faluta- 
tio. Et ait Angelus ci, Ne timeas Maria: 39 nacta es 30 
enim gratiam apud Deum. Ecce concipies in utero, 31 
& paries filium, ac vocabis nomen ejus Jefum. Hic 32 
erit magnus , 40 & Filius Altiffimi vocabitur : & da- 
ominus Deus fedem 4! David patris ipfius, 
Regnabitque fuper domum Jacob in eternum , & 33 
regni ejus non erit finis. Dixit autem Maria ad An- 34 
gelum , Quomodo erit iftud , quandoquidem 42 virum 
non cognofco? Et refpondens Angelus dixit ei, Spi- 35 
ritus 


37 Qua cum audiffet]. Graeci fecus habent, Ἡ δὲ idea, ideft, 
«tt illa cum vidiffet. — Yta fcriptum fuiffe in nonnullis vetuftis codi- 
cibus atteftatur Valla. In codice Conftantienfi rafor nefcio quis 
ex vidi(fet fecerat audiffet, Et ne quis pergat caufari , fic legit 
divus Ambrofius, Οἱ apud hunc non eft zwrbata in. fer- 
mone, Íed introitu. — Legit enim ad hunc modum : Jpfa autern us 
vidit eum, mota efl in introitu ejus. Et ne quis caufetur , cafu mu- 
tatam fcripturam fubjicit, interpretans quid legerit: Trepidare vir- 
ginum efl, (9 ad omnes viri ingre[fus pavere , omnes viri affatus 
vereri, Nifi forte hic. Ambrofius nonnihj) immutavit de fuo. 
Quanquam his confentanea dicit libro off. 1. cap. decimo o&avo: 
God [alutata ab. Angelo tacet C9 mota eft in introitu ejus,qucd ad 
virilis fexus [pecierm peregrinam turbatur ad[pettus virginis, Jam 
& in Catena aurea referuntur verba Graci nefcio cujus , ex qui- 
bus fatis liquet & ipfum lezifle cwm Notte non cwm a«diffet. 
Sic habent: Gur a(fuetn. foret. bis vifionibus, Evangelifla non vi- 
fion , fed relationibus turbationern attribuit ,dicens, Turbata eít 
in fermone ejus, &c. Εἰ paulo poít, £9' cogitabat qualis effer ifla 
falutatio, non conceptio, nam adbuc ignorebar immen[itutern my- 
fleri, fed falutario, nunquid libidino[a, wt & viro ad virginem , 
an divina , dum Dti faceret mentionem , dicens, Dominus tccum, 
Hzc Gracus ille. Quum ego tribus verbis annotaflem, Angeli 
falutationem amatorium quiddam ac procorum pra fe tulife, Gc 
ob id Mariam principio fuiffe umbatam , Deum immortalem ! quas 
hic tragoedias excitavit quidam , & alius ab integro renovavit, 
quum hac retulerit divus Thomas in Catena fua, nequaquam re- 
laturus fi blafphema effent & impia. Ego dixeram amaroriw»s 
quiddam ac iris quid procorum , extenuans utrumque, hic plus 
aufus meminit Jbidinis. Cum his vero fic concordat Theophyla- 
&us, ut ipfius verba relata videri queant in. Catena, cujus verba 
fübícribam: διελογίζετο δὲ περὶ τῷ ἀσπτασμᾶ, ποταπὸς tiw ὅτος, 
μὴ ἄρα ἅτοπτός τις καιὶ πορνικὸς, ὡς ἰξ ἀνδρὸς πρὸς κόρην, ἢ ϑεῖος, 
ἐπειδὴ καὶ Oi μνήμη σύνεςι τῷ ἀσπαομῷ, τὸ ὁ Κύριος μετὰ σῷ, 
Id eft, Cogitabat autem de felutatione , qualis effet ifla , utrum 
ab[urda quapiam ac fcorratoria, veluii a viro profiifcens ad. pucl- 
lam, an divina, quandoquidem Dei mentio falutatoni snifcetur , 
in boc quod ait, Dominm: tecum. Haec Theophylactus. Ego pro- 
corum memineram tantum, & proci vocabulum non minus hone- 
ftum eft, quam fpenfi, & amatorium dixi, quz: vox non eít ob- 
Íccena, fponfüs enim fpon(a fcribit amatorias litteras, ὅς vocife- 
rantur rem effe plenam blafphemiz: hic meminit libidinis & fcor- 
tationis, Quid caccius iftorum judicio? Jam non expendo quale 
fit hoc quod prior ille Gracus ait , virginem non turbatam adjpe- 
Cu , [ed oratione , eo quod affueviffet. Angelorum vifioni: primum 
enim non conflat , an virgo fic aflueverit, ut non turbaretur primo 
adfpe&u: & ἢ agnovit Angelum, quid e(t quod metuit a fermo- 
ne, aut cur dubitat utrum falutatio libidinofa fit, an ex Deo: il- 
lud mihi fatis ett, quod legerit, cwm vidiffet. Alioqui frivolum 
erat annotare virginem fermone fuiffe turbatam , non adípe&u, 
ni(i adfpectus (imul ὃς vifionis fata fuiffet mentio. — Proinde pium 
arbitror credere virginem pudicam , ínitio tum adfpe&u juvenis, 
tum blanda novaque falutandi forma fuiffe turbatam. — Catterum 
quod Laurentius fubindicat hoc loco nefcio quid argutulum , Nolo, 
inquiens, difpstare nunc quare [it melius , Qux cum vidiffet, quam 
Quz cum audiffet , ne de fide Scriptura dubitare videar, quid fi- 
bi velit , ut ingenue dicam, non fatis intelligo. Nam ipíe puto 
Evangelitam fic effe locutum, ut oftenderet virginem duplici no- 
mine turbatam fuiffe : primum, quod videret juvenem ad fe in-: 

edientem , deinde quod audiret falutationem novam ac prattec 


F olitum blandam. Et quo caftior erat virgo, hoc magis fux pu- 


dicitis metuebat, ne quis clamitet indignum hunc metum tribuere 
me virgini, quem in illa laudavit Ambrofius. 

38 Qualis effet ] Rurfus hic eft, ut dixi, ποταπὸς, quod in 
Marco Laurentius transferre volebat per qwamsws. Et aptius 
erat, 

39 Reperifli , five na£la es gratiam , quam imenifli , hoc eft, 
obtigit tbi effe gratiofarm apud Deum. | Nam apud Graecos εὐρεῖν 
polyfemon eít. Unde qui hic philofophantur, non inveniri, ni(i 
quod periit, argute magis quam appofite differunt, 

40 Et Filius /Atltiffeni] "T*/ieu, Quod quidam legit fummi. Idem 
verbum, quod alias vertit im excelfis , ἐν ὑψίφοις. 

41 David patris ejus] Latinius erat patris fui , atque ita legitur 
in nonnullis exemplaribus, Ετ pro ἐπ eternum elt εἰς vis αἰῶνας, 
id eft, in fecula. Nam quod πῶς isa; , id e(t, quomedo eris, 
vertit, quomedo fiet, nihil peccavit Interprea, 

42 Virum non cognefco ] Cur bic confentiant Latina cum Grz- 
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ἐπελεύσεται ἐπί σε) xal δύναμις "Tissu ἐπισκιάσει | À [ritus fanus füperveniet in tc, & virtus Altiffimi ob- 


σοι διὸ xa) τὸ γεννώμενον ἅγιον» κληθήσεται Τίὸς Os. 
36 Καὶ ἰδὲ ᾿Ελιζκξετ ἡ συγγενής ex , καὶ αὐτὴ συνειλη- 
(vie vió» ἐν γήμᾳ «αὐτῆς καὶ ἔτος μὴν ἕκτος ἐξὶν «ὐ- 
37 τῇ τῇ καλεμένη stia! Ὅτι οὐκ ὠδυνατήσει παρὰ τῷ 
38 Θεῷ πᾶν ῥῆμα. Εἶπε δὲ Μαριὰμ. ᾿Ιδὲ ἡ ϑέλη Kui, 
γίνοιτό μοι κατὰ τὸ psa σε. Καὶ ἀπῆλθεν dir αὐτῆς ὁ 
39 Αγγέλος. ᾿Αναςῶσω δὲ Μαμὸμ ἐν ταῖς ἡμέρωις ταύταις 9 
“ἐπορεύθη εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ caxdus εἰς πόλιν ᾿Ιού- 
40 δὰ 9 Καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον Zanapiu , καὶ ἡσαώ- 
41 σατο τὴν ᾿Ελιζάξετ. Καὶ ἐγένετο, ὡς ἥκεσεν ἡ ᾿Ελιζάξετ 
τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας , ἐσκίρτησε τὸ βρέφος ἐν τῇ 
D » Ὡς TN ἢ DRE / 
κοιλίᾳ αὐτῆς" καὶ ἐπλήσθη Πνεύματος ἀγίε ἡ ᾿Ελιζώξετη 
41 Καὶ ἀνεφώνησε Φωνῇ μεγάλῃ y καὶ εἶπεν ) Εὐλογημένη σν 
ἐν γυναιξὶ , καὶ εὐλογημένος ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας 
4c. Καὶ πόδεν μοι τοῦτο , ἵνώ ἔλθη ἡ μήτηρ τῇ Κνρίε 
44με πρός με; ᾿Ιδὲ γὰργωώς ἐγένετο ἡ Φωνὴ τῷ ἀσαασμ 
σε εἰς τὼ τώ μὲ y ἐσκίρτησεν ἐν ὠἀγαλλιάφσει τὸ βρέφος 
41ἐν τῇ κοιλίῳ μὲ. Καὶ μακαρία s πιξεύσασω» ὅτι iso 
46 τελείωσις τοῖς λελώλημένοις αὐτῇ παρὼ Kop. Καὶ 
47 εἶπε Μαμὲὰμ» Μεγαλύνει à ψυχή μὲ τὸν Κύριον. Καὶ 
ἡγαλλίασε τὸ πνεῦμώ μὲ ἐπὶ τῷ Θεῷ σωτῆρί μὲν 
« Ὅτι ἐσέδλεψεν ἐπὶ) τὴν ταπείνωσιν τῆς δέλης αὐτῶ ἰδὲ 
M 
1 yes 
cis exemplaribus, mirum eft unde Ambrofius unus legat cognovi , 
non cognofco , nifi forte hoc Librariorun errore indu&um eít, qui 
novi verterint in cognovi, Siquidem prafens verbi tempus melius 
explicat virginis propofltumn. 
43 Quod na[cetur ex te] τὸ γεννώμενον, ideft, quod natum 
ferit. — Ceterum. illa duo verba, ex fe, nec in ullis Grecorum 
exemplaribus addita reperi, ne apud Theophylactum quidem , 
nec in antiquis codicibus Latinis , praterquam in uno, ín quo 
nefcio quis ín. margine adjecerat. Proinde miror, unde in pri- 
mam uid operis Editionem invaferint, Eít autem abfolutior 
fermo, fi non addantur. Non enim liic agitur de perfona conci- 
pientis, fed de novo modo concipiendi, deque foetus excellentia, 
Apparet adje&a ab explanatore quopiam; tametfi in Aldina Edi- 
tione comperi addita. — — 
44 Quoniam non erit impoffibile ) ἀϑυνωτήσει,, verbo compo- 
fito. Senfus eft, nihil a Deo promitti tam novum aut magnum, 
quod ipfe non queat prítare. — Atque hic plane verbum pofuit pro 
eratione , ῥῆμα. Ac paulo poft, Fiat mibi fecundum verbum 
fuum, ῥημά cu. Nifi forte licet ῥῆμα nativo fignificatu ufürpare , 
quo σιν vocamus orationern, 

45 In montana] εἰς ὀρεινὴν, id eft, im montanam , ut fubau- 
dias regionem. — Eadem vox eft aliquanto inferius: Er faclus eff ii 
1:or [uper omnia rpontana Judas, ἐν ὅλῃ τῇ ὀμενῇ,. — Quanquam 
Interpres probe reddidit fententiam : ne quis putet illum a me 
reprehendi, 

46 Salutationer] Maria]. Hic certe Mariam pronunciavit in- 
flexione Grzca, non Hebraico more. 

42 Exfultavit] ἐσκίρτησεν, faliit, (ive fub/ultavit, idem εἰ 
paulo poft, ex/wltavir in gaudio. Nec eft, i» χαρᾷ, fed ἀγαλ- 
Aue , quod gefticulationem magis fonat lztantis quam ipfum 

' gaudium. Unde in Pfalmis ἀγαλλιασώμεθα vertit exiultermus. 
Quonian: i» pofitum erat pro per, vertimus pra gaudio. 

42 Et beata. que credidifli] Quoniam Grace participium. eft 
4 wisiórara , poterat & ad fecundam perfonam fermo referri , 
quemadmodum fecit Interpres. ld erit commodius etiam , fi 
αὐτῇ, quod fequitur, habeat adfpirationem αὐτῇ, ut fit pro tav 

τῇ. Neque vero neício, neque non teítor alicubi, hanc differen. 
tiam non obfervari ín Sacris Libris, incertum qua decaufa. Nos 
itaque vertimus per tertiam perfonam , non qus damnemus id 
quos vertit Interpres, fed quod hic fermo videatur habere quid. 
am propheticum. Certe utraque. perfona eumdem reddit fen. 
fum. Et in vemítis aliquot exemplaribus ita fcriptum vifitur, 
Beata qua credidit , velut in meo veteris typographi , fimiliter 
in Conftantienfi, 

49 Gua dicla funt tibi a. Domino] wapa Κυρία. Quod ita 
fonat , non quafi Dominus dixerit, fed quod nomine Domini, & 
illius , ut nos loquimur, verbis, hac illi dicta fuerint, quemad- 
modum dicimus, Die illi ex me falutem, | Poteft & fic ordina- 
τί, perficientur a. Dornino. 

' 40 Et ait Maria ] 1n Homiliis fcriptis in Lucam, quas Orige- 

nis titulo legimus, indicatum eft in nonnullis codicibus fuifle fcri- 

d d prophetavit, pro ait. Et ftilus cantici propheticum quiddam 
pit. Nam Origenes vaticinium appellat. 

41 Magnificat anima mea]. pavaAóni. — Aptius erat magnifa- 
eit quam magnificat, Quanquam ssagnificat pofitum eft pro ex- 
tollit & effert. laudibus, quemadmodum ὃς é£easificere dicimus pro 
beatur. praticare. 

42 Salutari meo] pro Σωτῆρί pu, id eft, Salvatore meo, fi- 
ye, ut Latini loqui malunt, Servatore meo, — Interpres legiffe vi- 
detur σωτηρίῳ. 

$3 Hwmilitatem. antille ταπείνωσιν. | Ut intelligas parvita- 
fem, non animi virtutem , quam fuo vocabulo Graci vocant ra- 
πεποφροσύνην, Nec eft, refpexit bumilitatem , fed ad[pexit ad 
burmilitatem ,| ἐπέξζλεψεν ἐπὶ τὴν ταιτείνωσιν, ut fit contrarium 
ei, quod eft averfari. Sitque fenfus , Etfi fim infima ancilla, 
tamen non eft averfatus me. — Rideat qui volet has Grammatita-: 
rum annotationes, modo fateatur terque. quaterque Theologos in 
his labi. "Tolerabile, fi tantum laberentur, nil 
impudentiam caluginiandi, Etenim quum hac Editio, quam quar- 


i lapfui jungerent | 


umbrabit tibi : quapropter & 43 quod nafcetur fan- 
&um, vocabitur Filius Dei. Atque ecce Elizabet co- 26 
gnata tua, & ipfa concepit filium in fenectute fua : ὃς 
hic menfis eft (extus illi, quz dicebatur fterilis : 4« 
Quia non erit impoffibile apud Deum omne verbum. 57 
Dixit autem Maria, Ecceancilla Domini, fiat mihi 58 
fecundum verbum tuum.Ac diíceffit ab illa Angelus. 
Exíurgens autem Maria in diebus his , abiit 4s in mon- 30 
tana cum feftinatione in civitatem Juda, Etántravit in 4o 
domum Zachariz , ac falutavit Elizabet. Et factum 41 
eft, ut audivit *6 falutationem Mariz Elizabet , 47 


B falut infans in utero ejus: & repleta eftSpiritu fan&o 


Elifabet , Exclamavitque voce magna , & dixit , Be- 42 
nedicta tu inter mulieres, & benedictus fructus ven- 

tris tui. Et unde hoc mihi ,ut veniat mater Domini. 43 
mei ad me? Ecce enim,ut facta eft vox falutationis 44 
tua in auribus meis , exíultavit prac gaudio infans 

in utero meo. 49 Et beata qux credidit, quoniam per- 4$ 
ficientur ea 49 quz dicta funt ei a Domino. 5e Etait 46 
Maria, 5:1 Magnificat anima mea Dominum. Et ex- 47 
fultavit fpiritus meus in Deo sz fervatore meo , Quia 4* 
refpexit 53 ad humilitatem ancillae fuz : ecce enim 


$4 CX 
tam damus, adornaretur , Theologus quidam Parifienfis , qui fi- 
bi videtur pracipuus Atlas nutantis Ecdefiz, ex hoc lo:o probat 
Mariam virtute humilitatis promeruiffe, ut fieret Dei niater, Lue 
theranifmum impingens , quod exponens Anyeli fermonem , en» 
venifh gratiam, ὃς κεχωριτωμένη, fcripferim, non eft meri tui, 
fed favoiis divini. Certe quatenus erat gratie, non erat meriti, 
Aliquoufque fuiffe meriti non fum inficiatus, — Verüm quod in 
Evangelio fcriptum reperi , ut Paraphraftes fum interpretatus ;quod 
non reperi, non habebam neceíle attingere, — Verum ut demus 
ταπείνωσιν accipi pro virtute , qux Gracis ταπγεινοφροσύνη, Lati- 
nis sodeflia dicitur , ut demus effe verum , Mariam animi mo- 
deftia promeruiffe tantam felicitatem ,. qui convenit, ut Maria, 
quz fe ancillam profeffa carperit magnificare Dominum , mox ex- 
tollat feipfam , diei quod virtute fua promeruerit tantam digni- 
tatem, ut Deum vírgo pareret. gitur ex hoc loco probari non 
poterat Virginem modefítia virtute promeruije quod accepit. — Si 
promeruit, ubi eft gratia, quam pradicat Angelus? Si virrute fua 
promeruit, quomodo coharet, Ecce enim ex hot beatam me. di- 
cent emnes generaiones. Nullus enim felix diciiur ob hac qux 
fua virtute fibi paravi Deinde qui congruit, Qui fecis milis 
. Non diit, remuneravit me magnifice. Nec addit, qui» 
juflus efl , fed quia potens efl C9" mifericors, — Sequitur enim, C9 
mifericerdia ejus a progenie in progeniem. — Non hzc eó fpectant 
ut Virgini fanctifima detrahamus meritum, fed ut arguamus hac , 
qux Theologus Adanticus adduxit. adverfus mea imerpretatio- 
nem, magis adverfari fententie , quam conatur defendere. Jam 
vero non me fallit effe qui occafione hujus vocis, Pwrnilitaiem , 
multa przdicent de modeítia, pra(erim is qui mihi fufpe&toOri- 
genis titulo fcripfit Homilias in Lucam. — Verum hujus auctoria- 
te, quem nemo novit, non patiar me premi, nifi (i cuis orania 
probarit, qux ia illis habentur. — Habentur autem ipe. qua 
damnantur a Theologis. Quod fi permittunt fibi , ut ab hoc 
opere in multis diffentiant ,  aquum etl ut. mihi dent veniam , fi 
uno in loco fequi malo fententiam aliorum , quz. nihi videtur 
probabilior. Ne perfequar autem omnqj omnium opiniones, 
unum duntaxat adducam Theophyladum, cujus verba referuntur 
in Catena Thomz, fed truncaim. δὶς autem ille fcripfit Grae- 
ce : Παρθένος τὸ τελειότερον πιληροφορηθεῖσαι doLo2wyti τὸν €, 
ἐκείνῳ ἱπιγράφωσα τὸ Sauna, wx ἑαυτῇ. Ἐκεῖνος ydp, Qurm, 
ἐπίδλεψεν ἐπ᾿ ipi τὴν ταπεινὴν, sx ἐγὼ πρὺς ἐκεῖνον ἀνέξλεψα. 
"Exeisós με ἐλέησεν, ὃκ ἰγὼ αὐτὸν ἐξήτησα, Καὶ ἀπὸ τῷ νῦν μα- 9 
καριῶσί μὲ πᾶσαι αἱ γενιαὶ, κα μόνῃ δὲ ᾿Ελιζάδετ, ἀλλὰ καὶ 
τῶν πιεινσάντων ytuni, Διατί di μακαριῶσιν; Apa διὰ τὴν ἐμὴν 
Apis; Οὐχί" ἀλλ᾽ ὅτι ἐπτοίησε μετ᾽ ii μεγαλεῖα ὁ δυνατός, Ave 
νατὸν δὲ ὠνόμασεν «ὐτὸν, ἵνα μηδεὶς ἀττις ἦσῃ τοῖς λεγομένοις, λο. 
γισώμενος, ὅτι δυνατός igi ταῦτα ποιεῖν ἡ Κύριος. ἽΔγιον δὲ εἶπτε 
τὸ ὅνομα αὐτῷ, δηλῶσα ὅτι δὲ μολύνεται γυναικὸς μήτρε συλ 
λαμβανόμενος ὁ καθαρώτατος, ἀλλ' ἅγιος μένει, Οὐκ εἰς ἐμὲ δὲ 
μόνην τὸ (Moe αὐτῶ, &AX εἰς πάντας THS Qe uino αὐτόν, Qua 
nec interpretari gravabimur ob Grxci fermonis ipnaros: Virgo, 
inquit, ἀέρων edoAla φίονίβεαε Deum , illi miraculum adfcribens , 
non fibi ipfi. — Ille enirn , inquit , re[pexit ad me bumilem » non ego 
illum fufpexi. — Ille sei. mifertus efl, non ego illum quafivi, — Es 
ex. boc tempore beatam me dicent omnes genarationes , non [ola ves 
ro Elizabet , fed ἔθ᾽ omnes credentium generationes. — Sed quam ob 


leaufam beatam me dicem? Num propter mcam virtutern? Nequa- 


quam : fed quia fecit mecum magnifica is Und pint Nam po- 
tentem eum. appellavit, ne quis non babeat fulem iis qua narran- 
tur , nimirum reputans quod. Domipus potefl bac facere. — Porro 
"antium dixit nomen ejus , declarans quod. nec utero muliebri con-— * 
ceptus polluitur ille puriffonus , fed (antius manet. — Caterum non 
in me [olam illius mifericordia , [ed in omnes qui timent ipfuwn. ' 
Hac tam multa inter fe congruentia fatis declarant Mariam non 
rzdicare fuam modeftiam, qua promeruerit fieri mater Dei, 
ed Dei gratiam ac mifericordiam erga ipfam & erga omnes extol- 
[Des Quanto melius ageretur cum re "Theologica, fi qui Thea- 
logiam abfolutam profitentur, a liuguacibus & Grammatittis comi- 
ter acciperent, uod illi pro füa qualicunque portione conferunt 
in medium: & illis vicitfun illa fublimiora myfteria fraterne com- 
Jon. V 1. P DW. 
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γὰρ ἀπὲ τοῦ νῦν μακαμῶεί με πᾶδαι αἱ ywat| A,cx hoc $5 beatam me dicent omnes generationes: 


«49 Om) isonei μοι μεγαλεῖω ὁ δυνατὸς , καὶ ἅγιον τὸ 
“οὔνομα αὐτῇ. Καὶ ἔλεος αὐτῷ εἰς γενεῶν καὶ γένεων τοῖς 
51 Φοδυμένοις «αὐτόν. ᾿Εποίησε κρώτος ἐν βρωχίονι αὐτῶ" 
42 διεσκόρπισεν ὑπερηφάνες διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. Κα- 
53 ϑεῖλεν ϑυνώςας ἀπὸ θρόνων» καὶ ὕψωσε ταπεινές. Tlei- 

νῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, καὶ πλυτοῦντας ἐξαπέςειλε κα- 
$4vés. ᾿Αντελώξετο ᾿Ισραὴλ παιδὸς αὐτοῦ ). μνησθῆναι 
59“ ἐλίνς ( Καθὼς ἐλάλησε πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν 9 

τῷ ᾿λδραῶμ. καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ) εἰς τὸν αἰῶνα. 
“6 Ἔμεινε δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὡσεὶ μῆνας ptit, καὶ ἐ- 
37 πέσμεψεν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς. τῇ δὲ Ἐλιζάδετ ἐσλή- 
53 σθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτὴν καὶ ἐγέννησεν viov. Καὶ 
᾿ ἤκυσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς y ὅτι ἐμεγώς- 

Avwe Κύρμος τὸ ἕλεος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτῆς y καὶ συνίχαι- 
ὅθ ον αὐτῇ. Καὶ ἐγένετο , ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἦλθον πε- 


ριτομεῖν τὸ παιδίον , καὶ ἑκάλεν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
60 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίαν. Καὶ ἀὠσοκριβεῖξοω ἡ μη" 
TWe αὐτοῦ εἶπεν) Οὐχί ἀλλὰ κληθήσεται ᾿Ιωάννης. 
δὲ Καὶ εἶσον πρὸς αὐτὴν , Ὅτι ἐδείς isi ἐν τῇ σνγ- 
6: γενείᾳ σι. ὃς κωλεῖται τῷ ὀνόματι τέτῳ. Ἑνένευον δὲ 
ὁ τῷ πατρὶ αὐτᾶς τὸ τί ἂν ϑέλοι καλεῖσθωι αὐτόν. Καὶ 
αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψε γ) λέγων ,) ᾿Ιωάννης 
ἐξὶ τὸ ὄνομα αὐτῇ. Καὶ ἐθαύμασαν πάντες. 


ἐΑνεώχβθη 
municarent , hoc majore modeítia, quo penitius ingrefli funt 
in ejus philofophiz penetralia, qua dedocet faftum oinnem ac 
τρσείμ , docetque fümmam tolerantiam erga  imbe- 
cilles, 
$4 Ex boc ἢ ἀπὸ τῷ vov, id eft, pofibac, five ad verbum, 
€x boc nunc, quod tamen aliquoties non dubitat ita vertere, Ne- 
que tamen parum Latine vertit Iuterpres, fi modo Latine fcripfit 
Suetonius in Claudio Cafare: 2£tqwe ex eo nunquam noninSenatu 
nevilfimus Cen(ularium jententiam dixir. ' 
$$ Beatam me dicent] μακαριῶσι, ideft, bentificabunt , quod 


tamen apud Grzcos fignificat felicem judicare , ficut & magnifica- 
re laudibus tollere. Quemadmodum & eódaijosi dam , pro fortuna ; 
tum dicere, (ive felicem judicare, : 

$6 Magna qui potens efl] μεγαλεῖα, quod alias vertit ma- 
em Et, qui potens eff , ὃ δυνατὸς, id cit , ille potens , fivequi, 
poreft . 

$7 Et fantlum nomen ejus]. Beda hanc particulam refert ad 
proxima, qui petens ef? , exponens quid Grzce fonet ἅγιος, quafi 
ἄγιως, id e(t, procul. a terra , ut. intelligas divinam virtutem, 
quum Graci putent &yiov dici ab ἄζομαι, τὸ σίδομαι, id eft, 
veneror figit. quafi dicas ἄξιος. — Mihi mazis referendum vi- 
detur ad füperiora , £9" miftricordia ejus. — Suntlum enim dixit ; 

loriofum. Tum enim glorificatur nomen Dei, quum nihil 
ris meritis, fed totum tribuitur illius miferícordiz. 

48 ΑἹ progenie in progeniem ] εἰς γενεὰν καὶ γενεὰν, id eft, in 
generationem €9' generationem. — Laurentius legit in fuis exempla- 
fibus, εἰς γενεᾶς γενεῶν, id eft, im generationes generationum, Ut 
intelligas aetates innumerabiles. — Atque ita fane legit quifquis fuit 
auctor Homiliarum in Lucam, quas Origenis titulolegimus, Ho- 
milia octava. Et ipfe in uno duntaxat ita fcriptum reperi. Often- 
dit idem ín noftris quoque exemplaribus variam fuiffe fcripturam, 
ln duobus omnium vetuftiffimis (criptum erat, in progenies C9! 
progenies , quod perinde valet ac fi dicas, im progemies innwneras, 
Hebrzorum more. Φ 

$9 Fecit potentiam) κράτος, robur five imperium, Nam utrum- 
que fignificat κράτος. — Et in brachio, pro eo, quod eft per éra- 
«bium, Hebrzormm more dixit, 

60 Cordis fui] xaplins αὐτῶν. — Graca vox indicat fui non effe 
referendum ad Deum, fed ad fuüperbos. Nec eft mente pro- 
pie , fed διανοίες cogitatione, — ux intelligas füperbos fuís ipforum 
confiliis difpergi, 

61 DANI potentes]. Καθεῖλιν δυνάεας, id eft, Detraxit pri- 
mores , live magiftratus, Nam δυνάφης proprie , qui poteitate 


fungitur publica in civitate, velut hi, qui funt in imperio. Neque 
eft de fede , fed ἀπὸ ϑρόνων, id e(t, fedibus. 

62 Dimifit] Non eft hic permifit ,fed emifit a fe, ἰξαπέςειλε, 
veluti fruftratos. — Cxterum participia Graca commodius vertiffet 
per verba , eos qui Pia ain implevit bonis , €9' eos qui divites 
erant dimi[it inanes lie vacuos. 

. 63 Sufcepit. Ifrael ] ἀντελάξετο, 
tis, ac manum porrigentis. 

64 Memorari) μνησθῆναι, id eft, ut memor effet, — Primum 
abufus e(t modo verbi Interpres. — Deinde haud ício an ufquam 
legatur ruemorari pro recordari. — At chorus Ecclefiafticus hodie 
canit, Recordatus fifericordia fu&. Nec fu« additur apud Gracos, 
fed tantum eft mifericordie , licet reclamantibus cunctis Latinis, 
quz fane viderím , exemplaribus. 

65 Sicut loquutus efl). ἰλάλησιν, Quoniam verbum eít prz- 
teriti temporis, fed indefiniti , re&ius hic verdffet, fseut locutus 
Jfwrat, ἘΠῚ enim gemini prateriti temporis fignificatio. 

66 Abrabam C9. femini) Abrabam tamexíi eft indeclinabile , 

en articulus appofitus indicat effe dativi cafus, τῷ ᾿Αὐραὼμ, 
.hoc eft, ipfi Abrabam , wc dilucide loquar potius quam Latine, 
Nimirum Abrahamo & Latinum erat & ambiguo vacat. Cacte- 
rum quod Laurentius difputat, dicendum potius, apwd patres no- 
firos, quam «d pdsres nofiro, fomnium eft, ἄπ fic Deus locu- 
- tus eft apud patres Jud«orum, ut nos loquimur apud judicem aut! 


Quod proprie eft füccurren- 


B 


no- ID 


E 


FE? 


Quia fecit mihi s magnifica qui potens cít, 57 &cfan- «» 
&um nomen ejus. Et mifericordia ejus 55 in proge- “ὁ 


niem & progeniem timentibus ipfum. 59 Pracfhtitro- σι 
bur per ἱπα μέ fuum: difperfit fuperbos cogitatio- 


ne €» cordis ipforum. 6! Detraxit potentes de fedibus, 5a 
& evexit humiles. Efurientes implevit bonis, & di- 5; 
vites 62 dimifit inanes. 63 Sufcepit Ifrael puerum fu- 54 
um, 6«ut memor effet mifericordiae 6s (Sicut locu- 55 
tus eft ad patres noftros, nimirum 66 Abrahamo , ὃς 
femini ejus) 67in avum. Manfit autem Maria cum 56 
illa 5$ circiter menfibus tribus , & revería eft indo- 
mum fuam. Elizabeta: vero impletum eít tempus pa- 57 
riendi , & peperit filium. Et audierunt vicini & co- 5$ 
gnati ejus, quod magnifice Dominus mifericordia fua 
ufus effet erga illam , 69 ὃς gratulabantur ei. Et fa- s» 
é&um elt, in die octavo 7o venerunt ad circumciden- 
dum puerum, & vocabant cum nomine patris fui 
Zachariam. Et refpondens mater ejus dixit, Nequa- 6e 
quam : fed vocabitur Joannes. Et dixerunt ad illam , 61 
71 Nemo eft in cognatione tua, qui vocetur ifto no- 
mine. Innuebant md eR ejus , 72quid vellet vo- 6: 
cari eum. 73 I(que poftulatis tabellis 74 fcripfit , di- €s 
cens, Joannes eft nomen ejus. Et admirati funt Ey 
veri. 
principem ? Quod fi alicubi πρὸς fonat pud , ut illic, Verbum erat 
apud Dewm , non ftatim oportet uique idera exigere. 1mo 
quemadmodum Latine dicimus, feribo tibi, ὃς feribo ad te: mitto 
“δὲ, Gc mitto ad te: loquor tibi , & loquor ad te, itidem & Gra- 
|ci. Proinde quoniam utroque modo licuit dicere, Lucas variavit 
fermonis figuram. — Sentit autem Maria hoc Deum ΡΟ jam 
humano generi, quod olia: majoribus fuerat pollicitus. — Quibus 
autem majoribus? Nempe 4íbrabam, ad quem loquitur Dcus, 
Et in. femine tue. benedicentur. ornnes gentes..— Deinde. femini, id 
eft, pofteris hujus, nempe David, cui promiffum eft, De fructu 
tus ponam [uper [edem twam. Et hunc locum Monachi quidazn 
impudentifime calumniati fuerant apud Cardinalem Sedunenfem, 
cui perfuaferant, me pro femini muraffe feminibus , idque. vole- 
bant hzrefim fapere, quod pusnaret cum verbis Pauli , qui ícri- 
pfit, Nom in feminibus , quaji mulis , fed in uno. (emmine, qucd 
efl efus Chriftus. — Ac fuper hac re ine ferio vir ille admonuit, 
cum a prandio litteratis fabulis tempus fallereruus, follicitus de n1co 
periculo, pro fuo erga me ftudio. — Qua calumnia nihil unquam 
audivi impudentus. Nec eram cuiquam crediturus, nifi poft 
fexcentas comperiflem his non diffiniles. — Quibus rebus adeo pro- 
ficiunt , ut non pro Theologis, fed fcurris habeantur apud 
Cordatos, ac ne tum quiiem illis habeatur fides, cum vera pra- 
dicant. Primum impudens mendacium erat me mutaffe, quod 
non mutaram. — Deinde fi Graci legerent feminibus , nibil face- 
rent adverfus modo citata verba Pauli. Cum Paulus illic agat de 
Chrifto, per unum nobis erat promiffa falus Evangelica, 
hic Maria non Disatur de Chrifto, fed de Abraham , & pofteris 
Abrahz , quibus promiffus erat Servator Jefus, — Hoc temetfi non 
erat hujus in(tituti, tamen obiter indicare volui, ut pofteritas no- 
rit, quas belluas habuerit hoc feculuin: qui cum ventri fuo fer- 
viant, tam ítolidis fycophantiis obftrepunt alienz: induftriz, Εἰ 
hi falfa opinione do&rinz: falfaque fpecie (an&imoniz, quas res 
titulis tragicoque cultu fibi comparant apud fimplices & imperitos, 
habentur bafes & columna Ecclefia: Catbolicz , cum illius vomi- 
cz fint verius quam membra. 

67 In fis) εἰς τὸν αἰῶνα, id e(t, in «vum, Quanquam 
apud quofdam lego fes «αἰῶνος, id eft, w/que in evum. 

68 Quafi rmenjibus) ὡσεὶ, id eft, fere, (ive circiter, au plus 
minus. 

69 Kt congratulabantur ἢ συνέχαιρον, id elt, ut ad verbum 
reddam, congawdebant, quod Latini fere dicunt grazwluri, Quan- 
quam congeudere poteft qui non gratuletur, cum illud fit anni, 
hoc voce teítantis maudium. .. 

70 Venerunt etrcumcidere ) Sunt qui hoc. putent & ad Mariam 
pertinere , quz interfuerit circumcifioni Joannis , & per tropum ex- 
cufant quod ante dicta fit revería in domum fuam. — Verum hzc 
quid ad rem pertineant non video, non hercle magis quam quod 
Joannes Geríon torquet fefe quot annos natus Jofeph duxerit Ma- 
riam, ὅς quo tempore facta fit celebritas nupiiarum, quam Ger- 
fon fa&am exiftimat poíteaquam deprehenderat uxorem pee 
dam: hue enim torquet illud, priufquam convenirent , quali con- 
venirent hic. aliud fonet quam coirent: item illud, noli timere ac- 
cipere Mariam conjugern tuam , prater omnium Veterum inter- 
pretationem ,. & an idem fuerit Angelus qui apparuit Mariz, & 
ui Jofeph. 

21 Guia nemo 4} ὅτι prorfus hic erat omittendum, cum fer- 
mo Latinus hujufmodi genus orationis refpuat. 

21 Quem vellet vocari] τί ἂν ϑέλει καλεῖσθαι, id eft, quid 
vtllet vocari , hoc eft, qwo nomine. 

73 Et geflulans pugilarem] Quomodo fcripfit in pugillaribus, 
poftulans ut afferrentur ? Proinde Gracum participium | practeri- 
iti temporis ita vertendum erat, ἔθ᾽ ροβμίαια tabella. — Sentit 
enim zubellam ceratam , quam πινακίδιον vocat, in his enim olim 
fcribebatur, 

74 Scripfit dicens ) Si dixit , quid opus erat fcribere? Unde di- 
te^; hoc loco referendum eft, non ad Zachariam loquentem, 
fed fcripturam loquentem, Aut, ut dicam apertius, ad-Zacha- 

riara 
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δε᾿λνεῴχϑη δὲ τὸ ὁόμα αὐτῷ παραχρῆμα , καὶ καὶ γλῶσ- 
$5 σὰ αὐτῷ, καὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν Θεόν. Καὶ ἐγένε- 
τὸ ἐπὶ πάντως: Φύξος τὲς περιοικῶντας αὐτός" καὶ ἐν ὅλη 
τῇ ὀρεινῇ τῆς ledeíae διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματω 
66 ταῦτω Καὶ ἔθεντο πάντες οἱ ἀκώσαντες ἐν τῇ καρ- 
ϑδίᾳ αὐτῶν. λέγοντες ,) Τί ἄρα τὸ παιϑίον Tito 15255 
6γ Καὶ χεὶφ Kopf ἦν μετ᾽ αὐτῶ. Καὶ Ζαχαρίας ó πα- 
τὴρ αὐτῷ ἐπλήσθη Πνεύματος ἁγία, καὶ προιφήτενσε, 
68 λέγων , Ἑὐλογητὸς Κύριος ὁ Θεὸς τῷ Ἰσραὴλ y ὅτι 
69 ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτῶ) Καὶ 
ἤγειρε κίρας σωτημας ἡμῖν ἐν τῷ οἴκῳ Δαξὶδ τῇ παι- 
70 δὸς αὐτῇ, Καθὼς ἐλάλησε did σήματος τῶν ὡγίων 
71 τῶν du αἰῶνος προφητῶν αὐτῷ), Σωτημίαν ἐξ ἐχθρῶν 
72 ἡμῶν ua) ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μισέντων ἡμᾶς. Ylom- 
σαι ἔλεος μετὼ τῶν πατίρων ἡμῶν, καὶ μνησθῆναι 
73 διωθήκης ἁγίας αὐτῶ, Ὅρκον ὃν ὥμοσε πρὸς ᾿Αξβαὼμ 
γε τὸν ποτέρῳ ἡμῶν. τῷ ϑοῦναι ἡμῖν) ᾿Λόξως, ἐκ 
χειρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν ῥυσθέντας ) λατρεύειν αὐτῷ 
75 Ἐν ὁσιότητι ταὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας ταὶς 
γοήμέρας τῆς ζωῆς ἡμῶν. Καὶ σὺ παιδίον) προφήτης 
ὙΨιίςε κληθήση" προορεύση γὰρ πρὸ προσώπε Κυ- 


, ε , « ' » «Ψ € - LÀ 
77 pi& , ἑτοιμάσαι ὁδὲς αὐτῇ, ToU δᾶναι γνῶσιν σω- 
τηρίως τῷ λαῷ αὐτῇ ἐν ἀφίσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 


73 Aid σπλάγχνα ἐλέες Θεξ ἡμῶν , ἐν οἷς ἐπεσκέψατο 

79 ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψες" ᾿Ἐσιφάναι τοῖς d» σκότει καὶ 

σκιᾷ ϑανώτον καθημίνοις» τοῦ κατενθύναι τοὺς πόδας 

3ο ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκρα- 

ταιοῦτο πνευμᾶτι , καὶ ἣν ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμί- 

Il τρᾶς ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν ᾿Ισραήλ. Ἐγένετο δὲ 

ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις y. ἐξῆλθε δόγμα παρὰ Καίσα- 

[] , » 4, - : ᾿ , 

290g Αὐγούςε , ἀπογράφεσθαι πῶσαν τὴν οἰκεμένην. Αὖ- 

τὴ ἡ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Σν- 

3 ρίας Κνρηνίφ. Καὶ ἐπορεύοντο πάντες ὠπογραφεσθαι 

ἕκα- 

ram non lingua , fed fcripto loquentem: Nam mox fübditur 
apertam fuiffe linguam illius & ccepiffe loqui. 

75 Guis putas]. Τίς ἄρα, id eit, Giuis nam. Nam ἄρα con- 
jun&io e(t expletiva. Plerique codices habebant, Tí ἄραι, id e(t, 
Quid nam. Nam puer Graxcis neutri generis eft, παιδίον. — Certe 
quid legit Auguftinus lib. ἐσ confenfu Evang. fecundo. 

76 Plebis [us] τῷ λαῷ αὐτῶ, id eft, populo fuo, confentien- 
tibus & vetutis Latinorum exemplaribus, in quibus eft plebi fua. 
Laurentius Latinitatis obfervantiflimus mavult populis quam plebi, 
quod uie univeríos civitatis ordines comple&atur, pleés in 
pars fit. : 

77 Prophetarum ejus] Suorum erat dicendum Latine, &, qui 
4 feculo fuerunt potius quam fient. 

78 Salutem ex inimicis } σωτηρίαν. | Quod magis fonat ferva- 
tionem Áive incolumitatem. Σωτὴρ enim fervator five fofptator , 
inde σωτηρία. Quanquam jene idem verbum fuit, Erexi: cor- 
nu falutis, & paulo pot, 44d dandam fcientiam [aluiis plebi ejus. 
Porro verfus aliquot fequentes pendent ab eo , quod przceffit , 
Sicut locutus eff..— Quid locutus eft? Saletem ab inimicis , locutus 
e(t, quod faceret mijericerdiam, ac memor effet weflamenti : locutus 
eft, quod praflaret jusjurandum :. & locutus eft, fore ut daret no- 
bis, wt [ine timore &c. — Proinde nos hzc liberius explanavimus 
interpretatione , ne quis calumaietur, fi quid prima fronte dif- 
fonat. 

79 «4d faciendam &c. memorari]. Utrumque Graxcis. eft ver- 
bum infinitum, σοιῆσαι, μνησϑῆνωι, id eft, wt faceret & memor 
efft. | 

So Datwrum fe] divi ἡμῖν, id eft, dare nobis. Quanquam 
Grzca verba nonnihil aliud fignificant , quam nos accipimus, τῷ 


δϑναι ἡμῶν ἀφόξως ἐκ χειρῶν τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν ῥυσϑθίντας λατρεύειν ἢ 


αὐτῷ, id eft, ur daret. nobis ab(que metu de manibus inimicorum 
noftrorum liberatos fervire fibi. 

81 Parare vias ejus] ἱτοιμᾶσαι, id eft, ad parandum. 

$2 “4 dandam fcientiam falutis ] Cum mox reliquerit infini- 
tum ἐτοιμῶσαι, nunc vertit in gerundium τῷ dZwu, ad dandum. 
Atque hac ad puerum quoque , quem alloquitur, probe referri 

unt: Preibis enim ante faciem Domini , Wt pares vias illius, 

ξ des cognitionem (alutis populo illius. in remi|ftonem peccatorum. 
Joannis enim praedicatio fecit, ut intelligerent inftare falutem, 
qua: contingerct in rerniffione , hoc eft, per remilfionern peccatorum. 
Neque enim eít jn remiffonem Grxcis, fzd ἐν ἀδέσει. Non quod 
ipfe Joannes reniiferit peccata , fed quod fuo bapti(mo praepara- 
verit illos ad poeniteniiam, — Alioqui remiffonem peccatorum non 
fuiffe ex Joanne , palam arguit quod mox fequitur , per vifcera 
mifericordia, Certe de Joanne interpretatur Theophylactus , & Am- 
brofius, caterique, quod ad priorem partem atinet. 

83 In remi[fionem peccatorum ) Ita & Grace legitur, & in ve- 
tuftis Latinorum exemplaribus. Caterum quando ad fenfum ni- 
hil intererat, ad effugiendum τὸ δύσφθεγκτον maluimus ejus aut 


Sus. 

$4 In quibus] Di&um eft pro per qu« vifcera mifericordix. 
Oríens non cít hic participium , fed nomen fübtantivum , &xa- 
τολή, Qua vox fignificat exortum folis , aut regionem , unde 
oritur. Chriftum igitur ipfum , Solem vocat orientem. — Quod 
diligenter annotavit Theophyla&us. Addit ἐξ (us, id eft, ex 
altitudine five. [ublimitate , ad differeniam corporci folis , qui 
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A | verfi. Apertunreft autem os ejus illico, & lingua ejus, 54 


& loquebatur laudans Deum.Et pervafit timor omnes 65 
vicinos eorum: & per omnem montanam regionem 
Juda divulgabantur ornnia verba hzéc : Et pofue- 66 
runt omnes qui audierant in corde fuo, dicentes, 57 
Quid nam puer hic crit? Et manu Domini trat cum 
illo. Et Zacharias pater cjus repletus ett Spiritu fan- 6; 
o, prophetavitque , dicens, Laudandus Dominus es 
Deus Ifrae! , quia vifitavit ὃς fecit redemptionem 7$ 
populo fuo, Et erexit cornu falutis nobis in domo 69 
David pueri fui. Sicut loquutus eft per os fancto- 7o 
rum, qui a feculo fuerunt, 77 prophetarum fuorum , 
73 Fore ut fervaremur ab inimicis noftris, & de manu 71 
omnium qui oderunt nos. 79 Ut uteretur mifericor- 21 
dia erga patres noftros , ac memor effet teítamenti 
fui fancti. Preflaretgwe jusjurandum. quod ap ad 75 
Abraham patrem noftrum ; 8» ac daret nobis, Ut fi- 74 
ne timore , de manu inimicorum noftrorum liberati, 
ferviremus ipfi , Cum fan&titate & juftitia coram 7; 
ipfo cunctis diebus vitx noítrz. Et tu puer , pro- 76 
pheta Altiffimi vocaberis: przibis enim ante faciem 
Domini , ?1ad parandum vias ejus, 12 Ac dandam 77 
fcientiam falutis populo ipfius 33 per remiffionem pec- 
catorum ejus. Per viícera mifericordix Dei noftri , 7s 
*« quibus vifitavit nos oriens ex alto: 3s Ut illucefce» 7g 
ret his qui in tenebris & umbra mortis fedebant , ad 
pd uu pedes noftros in viam pacis. 'Puer autem so 
creícebat 86 ὃς corroborabatur fpiritu, & erat in de- 
fertis donec veniret dies , $7 quo oftendendus erat 
apud lfracelitas. Factum eft autem in diebus illis, 1 t1, 
exiit τ decretum a Czrfare Augufto, ut cenferetur to- 
tus orbis. Hzc deícriptio prima facta eft przfide z 
Syrie 2 Cyrenio. Et ibant omnes 3 ut profiterentur 3 
in 
nobis oritur ab inferis furgens in altum, hic Sol contra e füblimi 
| exortus defcendit ad nos, ut. nobis illucefceret. 

8$ llwminare 1 ἐπιφᾶναι, id e(t, illuce, five illacefce, five 
exorere, Quanquam magis placet, ut fit infinitum verbum, quod 
tamen in alium. modum erat vertendum. Vifitavit nos Oriens ex 
alto, ut illucefceret bis qui in tenebris ὅδ᾽ umbra mortis edebant , 
five nobis qui fedebamus , ἔθ᾽ dirigeret pedes noffros, — Alioqui umv- 
tanda erat perfona, quum hactenus fermo ad Joannem habitus fit, 
Theophyla&tus nobifcum facit, & conjunctim legit. 

86 £1 confortabatur 1 ἐκραταιῶτο, hoc elt, fiebat robuflus ac 
validus , non corpore tantum ,. ficut vuleus , fed fpiritu. Nam 
ztas corpori robur ac vires paulatiui addit, quod bic tranítulit a1 
animum. Nec eft fimpliciter crefcebat , fed ηὔξανεν, id quod pe- 
«uliare eft plantis & animantibus, Caterum hic accommodatius 
dixiffet adolejcebat. 

87 Oflenficnis fua «ὦ Ifrael]. ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτῷ πρὸς 
τὸν ᾿Ισραήλ. Οὐοπιπὶ verbórum hic fenfus e(t, Donec denuo pro- 
ferretur & oftenderetur apud populum Ifrael, qualis effe. — Nam 
interea veluti latebat, (uo teuipore proditncus. 

1 Diclum] δόγμα, ideft, decretum, quod tamep recta 
mutavit Interpres, — Nos decretum vertimus , ion corrí- 
gentes quod ille vertit, fed explangntes. 1 

2 Cyripo] Kopníu , id eft, Cyrenio.  Tamcetfi funt qui pà- 
tent hanc vocem corrupte prolatam ab Evangelifta, quomodo 
fzpe Graci pronunicant Latinas, & pro Guwirino ditum Κρόνιον i 
praefertim cum Jofephus Antiquitatum. Judaicarum Jib. xvi1. C- 
rinum appellet hunc ceníui faciendo przfe&um, non Cyrenium, 
Cui fententie ut non eft confilium admodum spugntie ita li- 
bentius accederem , nifi Evangelifta pro : pofuiffet η, ὅς rurfum 
es γεγο δι in ies. Praterea fi Rufinus γεν ες Guirinus , non 
Cyrinus. — Nec eit aprafide, (ed ἡγεμονεύοντος, id eft, prafiderys 
agente, five prafide. — Porto príma referri poteft ad prafidem Cy- 
renium, ut non accipias fünpliciter primam , fed primam fub illo 
indiclam. 

3 Ut profiterentur] ázoypágicdei. — ldem verbum, quod ha- 
&enus vertit defcriberetur. — Ceterum eadem res, cum agitur ii 
re militari , vocatur dare nomen, cum in aftimandis facultatibus 
& expendendo numero capitum , appellatur cenfus, Sic enim 
Ulpianus, Vitia priorum cenfuum | editis novis profefftonibus eva- 
nefcunt, Proinde Magi(tratis cenfet , populus profitetur. — Et fue 
perius Latinius vertiffet cenferetur quam defcriberetur. — Et profeffio 
re&ius quam defcriptie. — Declarat & Ambrofius hoc loco nihil 
aliud effe profefftonem quawn cenfum. — Profeffo , inquiens, ifla fi- 
dei, cenfus ammorum efi. Porro quod dixit, wniver(us orbis, 
Ambrofius ad allegoriam trahere mavult, cum Auguftus id tem. 
poris nec Armeniis nec Gothis imperarit. — Verum ut hiftorias 

uoque fua conftet fides, totus erLis aut accipiendus eft per fynec- 
ochen, ut intelligas maximanr orbis partem, aut ut intelligas to- 
tum orbem Romanum. Ex hoc enim loco collipunt nonnulli ad 
Imperatorem totius orbis imperium pertinere, cum nec hoc agat 

Lucas, nec Auguftus ipfe totius orbis imperium tenuerit, Quan- . 
quim ut non improbarim , fi quis unus totius orbis imperio po- 
tiatur, modo is quantum pramineret auctor tate, tantum & praz- 
ftaret prudentia nid & integritate: ita ftuliffimum arbitror μα 
fomniare, quod nec fuerit unquam , & hoc ipfum quod fuit, jam 
9lia e vita hominum fublatum fit ; crudcliifimum autem hujuf- 
Tom, V 1. Pa medi 
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y ε΄ τὸν πρωτότοκον καὶ ἐσ;σαργώνωσεν αὐτὸν , καὶ ἀνέκλινεν 
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4xacas εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. ᾿Λνέξη δὲ καὶ Ἰωσήφ, Α «in fuam quifque civitatem. Adícendit autem & Jo- 


ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας , ἐκ πόλεωξ Ναζαρὲθ , εἰς τὴν 
Ἰνδαίαν 9 εἰς πίλιν Δαξ) δ, ἥτις καλεῖται Βηθλεὲμ, die 
2 τὸ εἶναι αὐτὸν ἐξ olg καὶ πατριῶς AaG.d, ᾿Απογρά- 
Φεσϑαι σὺν Μαριὼμ τῇ μεμνηφευμένῃ αὐτῷ γυναικὶ) ὅσῃ 
€ να ἐγκύω. ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτὲς ἐκεῖν ἐπλήσθησαν 
γαἱ ἡμέραι τῷ τεκεῖν αὐτήν. Καὶ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὐτῆς 
Ly 


ejt iv τῇ φάτνη y διότι οὐχ, ἣν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ 
Ἑκαταλύματι. Καὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ 

ἀγρανλθντες , καὶ φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυχτ ὃς 
sim) τὴν ποίμνην αὐτῶν. Καὶ ids ἤλγγέλος Κυρίκ ἐπέση 

αὐτοῖς) καὶ δόξα Kvpy πεμέλαμψεν αὐτές" xal ἐφοῦη- 
1o 95a» Φόδον μέγαν. Καὶ εἶπον αὐτοῖς ὁ "AyytMi Μὴ 
φοξεῖεθε" ἰδὲ γὰρ εναγγελίζομαι ἡμῖν χαραν μεγάλην» 
τ ἥτις ἔξαι παντὶ τῷ λαῷ, “Ὅτι ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σω- 
12 τὴρ ὃς igi Xpigós Κύριος γέν πόλει Δαδίδ. Καὶ τᾶτο ὑμῖν 
τὸ σημεῖον, Ἐνρήσετο βρέφος ἐσπιαργανωμένον y κείμενον 
13 ἐν φώτνη. Καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν τῷ ᾿Αγγίλῳ πλῆ- 

Soc sparide dpavlu , αἰνέντων τὸν Θεὸν» καὶ λεγόντων 5 

14 Δόξα ἐν ὑψίφοις Θεῷ , καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη 9. ἐν ἀνθρώ- 

LETT 
modi fa&itios titulos, tánto rerum omnium tumultu, tantaque fan- 
guinis jactura, perfequi. DPoftremo neutiquam tutum rebus hu- 
manis, tantam poteftatem unius hominis libidini committere, qui 
vir peffimus atque etiam ftukiidimus poffit obtingere. — Neque vi- 
dern hoc fit evafürum , nifi ut crefcat ryrannis miferz 
plebi. 

4 In fuam civitatem ] Hic licebat vertere , ip fua civitate , hoc 
eft , in (ua qui/aue civitate, ni(i referas ad ibant. 

$ In Sjudaam civitatem) eic τὴν ᾿Ιωδαίαν, εἰς πόλῃ Δαδὶδ, in 
Sudeam , im civitatem David. Dee(t in przpofitio , isciviteuen. 
Prius enim potuit nomen regionis, deinde civitatis, 

6 Et familia | καὶ πατριᾶς. Idem verbum , quod in Pauli- 
nis Epiftolis vertit paternitas: Ex quo omnis pasermitas in carlo C9 
in terra nominatur; fed hac de re proximo capite nonnihi] anno- 
tabimus, 

7 Uxore pragnanie] Ita vertit Interpres , ur. Jofeph videatur 
duxi(fe Mariam uxorem jam tunc pragnantem ante conjugium ini- 
tum, cum Grace fit Zen éyxów; id eit, qua erat gravida, fivc 
qua ferebat uterum. — Ordo fermonis nonnihil habet amphibolo. 
gie, quod ordinari poffit hunc in modum : 4tdfcendit 7ofeph 
€um wxore pragnante , aut adjcendit ut profueretur cum uxore pra- 
gnante..— Yd tamen ante nos annotavit Petrus Comeftor, ne quem 
omnino fua laude fraudemus. 

8 Primegenitum) πρωτότοκον, etiam Ethnicis jrimogenitus dici- 
tur, ante quem nemo natus eft , etiamfi nemo fequatur; addidit 
autem primogeniti nomen ,quod is partus facer effet juxta Legem, 
& primi partus in aliis funt difficiliores. 

9 Kt pannis involvit] ἐστ αργάνωσιν. Ád verbum fonat infafcin- 
vii, id eft, fafciis involvit , ne quis imaginetur laceros pannos. Opi- 
nor enim Marix paupertatem Ἴμπε mundam. Porro E ne Sui- 
das ait, στγάργανα proprie dici τὰ ῥάκη, non eft neceffe, ut de 
vetuflate laceris pannis intelli»amus, cum apud Matthaum ῥάκος 
ἀγνονβον dicatur rais ac recens pannus. 

10 Non erat ei locus ). Eis eit Grace, αὐτοῖς, ut accipias de 
ambobus, Ceterum quí convenit non fuiffe locum ín diverforio, 
cum prafepe pars, opinor, fuerit diverforii : nifi quod alibi x«- 
τάλυμα vertit refe£lionem , ὃς comaculsum, Μοῦ erat locus aptus 
parturienti, quz folitudinem requirit. i 

11 Vigilentes] ἀγραυλῶντες, id eft, im agris agentes , five βα- 
bulanies.— Nam hinc. Grecis eft compofita di&io, ἀγρὸς ager, 
«5A» flabulum. In feptis enim noctu fervantur greges, ob in- 
curfum luporum, verum ea fepta in agris funt. 

12 Et cuflodientes vigilias) φυλάσσοντες φυλακὼς, id eft, ἐν» 
flodientes cuflodias , five excubantes excubias. 

13 Stetit juxta illos] iwícu αὐτοῖς. Magis fignificat Ange- 
Inm ininuiffe ex alto fupra illos, quam adlbrife. Hoc admo- 
nuiffe contenti reliquimus quod vertit Interprés , propterea quod 
Graca pra pofitio fit anceps. Et fieri potuit, ut adffiteri; qui nun- 
cíavit primus. 

14. Et claritas] καὶ δόξα, id eft, gloria, quod aliquoties ver- 
tit majeflatem. 

15 Involutum pannis] ivwapyawnuives, — Participium eft. ejus 
verbi, de quo paulo ante. diximus, id eft, fafciis puerilibus imvo- 
lutum , ne ruríum mendicorum pannos imaginemur. Nam ut 
parentibus Jefu tenuitatem ac paupertatem libenter tribuimus, ita 
fordes ac mendicitatem procul amovemus, — Habet & paupertas 
füam munditiem. "Nam quo minus in conclavi pepererit Maria, 
non paupertas obftitit, fed diverfantium turba. — Alioqui fi Chri- 
fto tantopere placuiffet mendicitas, ut quidam putant, in ptocho- 
dochio nafci poterat, — Nunt€ Meadicantium vocabulo fefe vendi- 
tant & ii qui Satraparum opes domi poffident. Nec infe&or 
quorumdam inftituum , qui vere mendicato vivunt, fed re&ius 
opinor fa&uros, fi qui valent, wt valent permulti, manibus para- 
rent, unde tum fibi, tum aliis egenis poffent fuppeditare. 

16 Hominibus bona velusteti] καὶ ἐπὶ yis sipysyo , ἐν ἀνθρώ- 
ποις εὐδοκία, id eft, ξϑ᾽ ἐπ terra pax, in bominibus bona volun- 
14: — Ut intelligas tria diftributa, ac fingula fingulis reddita, gls- 

riami uni Deo tribuit, idque in altiffimns: tertz pacem - homini- 
bus Ponam voluntatem , εὐδοκίαν, quod alias vertit beneplacitum. 
Siquidem homines veluti tertios ac medios inter coelum & terram 
ponit. Neque vero fic accipiendum, opinor, ut ipfis bominibus fit 


feph a Gahlzea, de civitate Nazareth , s in Judaam ,in 
civitatem David , quz vocatur Bethlehem , eo quod 
effet de domo 5 & familia David, Ut profiteretur cum 
Maria defponfa fibi 7 uxore, qux erat praegnans. Ac- 
cidit autem quum effent ibi, completi funt dies pa- 
riendi. Et peperit filium fuum ὃ primogenitum , ac 
fafciis eum involvit , reclinavitque eum in pratfepi , 
τὸ quod non effet eis locus indiverforio. Et paítores 
erant in regione cadem 11 vigilantes, 12 & excuban- 
tes excubias nocte fuper gregem fuum. Et ecce An- 
gelus Domini 15 adftitit ἧς τὰ ὃζ claritas Domini cir- 


illis Angelus , Ne timeatis: ecce enim annuncio vobis 


udium magnum , quod futurum eft toti populo, 
Quia natus eit vobis hodie fervator , qui eft Chriftus ix 
Dominus, incivitate David. Et hoc vobis fignum, 1a 


Invenietis infantem 15 faíciis involutum , pofitum in 
militiz coeleítis , laudantium Deum, ὃς dicentium, 


Inint- 
bona voluntas, fed ut intelligant hanc gloriam, hanc pacem, noa 
ex hominum meritis exhibitam mundo, fed duntaxat ex benepla- 
cito Dei, cui fic vifüm fuit hominibus gratificari, — Atque ita fane 
interpretatur Chryfoftomus in Commentariis , quos fcripfit in Epi- 
ftolam ad Colofienfes, Poro cum iu coníanter habeatur in 
omnibus Gracis exemplaribus, & ad eum modum Chryfoftomus 
exponat , & Theophyla&tus, mirum eft nufquarh hanc ledionem, 
nec apud Hieronymum deprehendi, nec apud Ambrofium, nec 
M E Auguftinum. Theophyla&um infpicere cuivis promptum 
elt, qui plane legit ἐν ἀνδρώπεεις,  diftinguens hanc particulam a 
fuperiore, εὐδοκίαν im bominibus interpretans. requiem ac refocil- 
lationem Dei in bominibus , quam inillis prius non invenerat: ut 
ex co palam fit bonam voluntatem non pertinere ad homines, 
quafi qui bonam habebant voluntatem, íed ad Deum, qui pro- 

itius factus fit hominibus per Filium fuum. Cujus verba fubfcri- 
am, eo quod is, qui nuper vertit, fübobfcure vider reddidife 
fententiam: Δόξα yàg τῷ O19, φασίν" mi yis yàg εἰρζνη νῦν 


νυνὶ δὲ ror sey κατηλλάγη, iTi καὶ προσιπλάκῃη τῷ Θιῷ, καὶ 
3s αὐτῷ σαρκωδϑέντι, Ὁρᾶς οὖν εἰρήνην τῷ iU πρὸς τὸν ἄνθρω- 
ποι, Καὶ ἄλλως δὶ νοηθήσεται. Εἰρήνη igiv αὐτὸς ὁ Υἱὸς τῷ Θιῶ. 
᾿Ἐγὼ γάρ, φησιν, καὶ εἰρήνη. Αὗὑτη 4,» καὶ εἰρήνη à Υἱὸς τῷ Gig ἐπὶ 
γῆς γίγονε. Καὶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις εὐδοκία, vu iem, ἐπανώ- 
παῦσις τῇ Oif, — "Ez avemuóly γὰρ ὁ Θεὸς νῦν, xai εὐηργετήῤη ἐν 
τοῖς ἀνθρώποις, ὡς πρώην yl Ux ηὐδόκει, ἐδὲ ἠρέσκετο ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις. Id eft, Οἰονία σοἰνε Deo, inquiunt ς nam in terra pax 
nunc faíia efl. .— Prius fiquidem. bumana natura inimiciiialn ba- 
bebat adveríus Deum , nunc vero Adeo reconciliata eft , ut CD con- 
flutinata fit Deo, C9 unita illi incarnato. — Vides igitur pactio Dei 
cum bomine. — Potefl. ξϑ᾽ aliser intelligi. Pax eff ipfe Filiui Dei. 
Eto enim , inquit, fum pax. — Hac igitur pax , nempe Filius Dei, 
in terra facla efl. — Et in bominibus bona voluntas, feu. benepla- 
citum , boc efl,  refocillatio Dei. Refocillatus eff enirn Deus nunc , 
€9' bene. babitus. efl in. bominibus , quemadmodum prius quidem 
non [ibi complacuit , nec bouum uffeflum babuit in borninibu:. Hic 
certe nobis in hoc facit , quod &enarm voluntatem refert 
non S gesraee , fed ad Deum, quodque pacem refert ad. Dei 
erga nos bonam voluntatem, hoc eft, animum tranquillum, ut 
ita loquar , ac pofita ira, amanter affe&tum erga nos, undecun- 
que irrepfit huc conjun&io, qua fenfui obftat , nec eft in Latinis 
codicibus, nec in Graecis emendatioribus, — Cxterum  Chryfofto- 
mus in Epiftolam ad Coloffenfes his verbis utitur : Ai& τῶτο εὐχαῖς 
pitüvitg λέγομιν, Δόξα ἐν pígon Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν 
ἀνθρώποις εὐδοκία. ᾿Ιδέέ, φησι, καὶ ἄνθρωποι ἐφάνησαν εὐκρες ῶν» 
τες. Λοιπὸν, τί igi εὐδοκία, καταλλαγί. Οὐκ ἵτι μέτοιχόν ieu 
ὁ pasés, 1d eft, Propterea gratias agentes dicimus, Gloria in al- 
tifflnis Deo, CS. in terra pax, in bomimbus bona volumias. — Ecee, 
inquit, (9 bomines declarati (unt gratiofi. — Superefl, quid fit bo- 
n& voluntas? reconciliatio. Jam non amplius inter[littum eft coc- 
lum. Ex his palam eft illum & ditinguere , quemadmodum di- 
flinguunt Graci codices, & interpretari, quemadmodum nos ad- 
monuimus. Quod enim Deo reconciliati fumus, id non cpntigit 
ex noílris meritis, fed illius gratuita in nos benevolentia, Quin 
& in his libris , quos habemus ex Chryfoftomo verfos, reperitur 
hzc le&io , nominatim in Homilis 4e vita Monachorum. In 
nonnullis Grecorum codicibus reperio pra pofitionem ἐν non ad- 
di, bominibus bona voluntas | manente tamen recto cafu. Jam 
ex Origenis verbis, qua referuntur in Catena aurea, colligi 

teft illum fentire nobifcum , funt autem hac: Sed diligens Leéler 
inquirat quomodo Salvater. dicat , Non veni pacem mittetc. fuper 
terram, e nunc Angeli de ejus nativitate cantant , in terra 
hominibus, fed boc quod pax effe dicitur im bormnibus bona n 
tatis folvit quaflionem. — Pax exim, quem non dat Dominus fuper 
ferrara , non efl pax. bona voluntatis, — Hic perfpicuum cft Ponens 
voluntasem non referri ad homines, fed ad pacem: praterea non 
additur conjnn&tio C9" , & additur prepofitio i», quz in vulgatis 
Latinorum codicibus non additur. — Nam codex, quem nobis po- 
ftremum exhibuit Collegium Conftantienfe, habebat prapofitio- 
nem vetufta manu adícriptam. Ad hanc fententiam pene com- 
pellit nos ipfa dictio Graeca εὐδοκία. Nam {1 dixiffet ἀγαθὸν 54- 
apes , quadrare poterat in hominem , nunc non item ; neque enim 


apte 


γίγονε,. Ius μὲν γὰρ w ἀνθρωπίνη φύσις ἔχθραν εἶχε πρὸς Θεὸν," 
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cumfulfitillos: & timuerunt timore magno. Et dixit το 


preíepi. Et fubito faCta eft cum Angelo multitudo τ; 
Gloria in altiffimis Deo, ac in terra pax , 16in ho- 14 
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1$0$ εὐδοκία. Καὶ ἐγένετο, ὡς ἐπῆλθον da αὐτῶν 
εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ Ἴλγγελοι , καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ποι- 
μίνες εἶπον πρὸς ὠλλήλες , Διέλθωριεν δὴ ἕως Βηθλεὲμ 
. Xa) ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονὸς) ὃ ὁ Κύριος ἐγνώ- 
τό ρισεν ἡμῖν, Καὶ ἦλθον σπεύσαντες. καὶ ἀγεῦρον τήν Tt 


Μαριὼμ καὶ τὸν Ἰωσὴφ 9 καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν] 


17 τῇ Φάτνῃ. ᾿Ιδόντες dà, διεγνώρισαν περὶ τοῦ ῥήματος 
18 τοῦ λαληθέντος αὐτοῖς περὶ τοῦ παιϑίς τέτε. Καὶ 
πάντες οἱ ἀκέσαντες ἐβαύμασαν περὶ τῶν λαληϑέντων 
19 V0 τῶν ποιμένων πρὸς αὐτύς. Ἢ dà Μαριὰμ πάντα 
συνετήρει τὼ Para ταῦτα , σνμδάλλνεα ἐν τῇ xap- 
30 δίᾳ αὐτῆς. Καὶ ὑπέφξρεψαν οἱ ποιμένες 9 δοξάζοντες 
καὶ αἰνοῦτες τὸν Θεὺν ἐπὶ wav, οἷς ἤκεσαν καὶ εἶδον. 
ai καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτὸς, Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡ- 
pps ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν τὸ παιδίον, καὶ ἐκλήθη τὸ 
ὄνομω αὐτοῦ ᾿Ιησοῦς , τὸ κληθὴν υὑὐγὸ τοῦ ᾿Αγγέλε πρὸ 
aiTé σνλληφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίῳ. Καὶ ὅτε ἐπλήσθη- 
σαν αἱ ἡμέραι τοῦ καθαρισμῶ αὐτῶν xard τὸν νόμον 
Μωσέως, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα » παροιεῆσαι 
23T8 Κυρίῳ Καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Κυρίον. "O- 
τι πᾶν ἄρσεν διανοῖγον μήτρων , ἅχιον τῷ Κνμῳ κλη- 
: * 

ἡσα- 
apte dixeris εὐδοκίαν hominis Deum. Quare puto Veteres, 
qui Grace fciebant , idem fenfiffe quod interpretati funt. — Alios 
minus attentos quid fefellerit videor mihi deprehendiffe. — Pacem 
hic vocat reconciliationem. — Ita Chriftus apud Paulum dicitur pax 
Woffra, hoc e(t, reconciliatio, ὃς idem fuis precatur pacem , hoc 
eit, peccatorum PEPATN PIN. Caterum. nominativus hic εὐδοκία 
per appofitionem refertur ad pax, perinde quafi percontanti, un- 
de ifta pax quam, nunciatis, refpondeant Angeli, noneft ex me- 
ritis veftris, fed μας pax eft pius affe&us Dei erga homines. Sic 
enim ordinandus eft íermo s. im terris pax, qua eft bona volunta: 
Dei in. bominibus , id eft, erga bomines. Nam haec. fermonis 
forma congruit cum illa, im quo mibi complacui, ἐν ᾧ εὐδόκησα, 
Quemadmodum enim illic dictum e(t , i» quo mibi complacni , 
proeo quod erat, erga quem babeo bonum affefium,, ita hic dici- 
tr, beneplacitum) in bominibus , pro bono affetlu erga bornines. 
Similiter loquutus eft Paulus s. Corinth. x. ἀλλ᾽ sx ἐν τοῖς πλείο- 
ei αὐτῶν εὐδόκησεν ὁ Θεὸς, id εἴ, fed non in pluribus eorum be- 

. neplacitum eff Deo. Mulifque aliis Scripturz locis ponitur sód- 
xía, ad exprimendum liberam & gratuitam Dei benevolentiam , 
velut hujus Evangeli(tz: cap. x. Ναὶ ὁ Πατὴρ, ὅτι M reg ἐγένετο εὖ. 
«δικία ἐμαροσθίν σα. Porro Latinus Interpres nominativum ap- 
poGitivum vertit in genitivum , quemadmodum dicimus wrber Ro- 
fn« pro wrbe Roma. — Quoniam autem genitivus referri videtur ad 
id, quod eít proximum, videlicet bominibus , data eft Latinis la- 
píus occafio , quum referatur ad pacer. — Itaque tres particulas feu 
dua potius ad idem pertinent, — Angeli nunciant adeffe tempus, 
quo Deus conftituerat cx (Δ mifericordía gratuita fervare genus 
hominum: pro qua bonitate admirabili (tupefcunt Angeli, &ca- 
munt gloriam Deo in aliffinis , ubi nullum erat peccatum, ὅς 
ob id nulla recoaciliatio, fed pacem annunciant terrís, hoc eft , 
aboliionem peccatorum , qua gratis datur per fidem : & ob id 
hanc pacem vocat εὐδοκίαν, hoc eft, amicum ac benevolum afft- 
€um. Dei erga bomines. — ltaque nullus erit fcrupulus fi legamus ac 
diftinguamus hunc in modum : Gloria im exceljis Deo, & hic in- 

. terpofito pun&o , fequatur, (S' im terra pax, — Rurfus interjecta 
hypoftigme , addatur , i» bominibus bona voluntas, — Ad fenfum 
amen haud ita magni refert, fi genitivus bona. voluntatis .refera- 
tur ad bemines, modo intelligamus homines fic dici bona volunta- 
jis , quemadmodum dicuntur filij gratia , filii charitatis , filii ele- 
&ionts , & fili ira , quos Deus fua gratia fuaque charitate dignatur, 
aut quos elegit, aut in quos exercet iram fuam ; ita dicantur Porni- 
nas ἝΩ voluntatis, erga quos Deus gerit bonam voluntatem, qui 
non fecundum juftitias noftras, (ed fecundum fuam mifericordiam 
falvos nos fecit. — Quz fententia congruit cum verbis beati Pauli 
compluribus locis , nominatim 2 Tim. 1. non fecundum opera 
nofira, fed. ecundmm propofitum. [uum CS. gratiam. Quod hic 
vocat εὐδοκίαν, illic: appellat πιρόϑεσιν xai χάριν, Ad hanc ratio- 
nem haec particula, i» inibus bona voluntatis , adftringit eam 
qua proxime precefft , fuper terram pax. — Ne quis eamm pacem 
putaret ad omne genus animantium in terra degentium pertinere, 
adjecit im bominibus. Ruríus ne putaremus eam pacem cunctis 
hominibus promifcue dandam , addidit bone voluntatis , ut intel- 


ligamus electos tanrum defignari, quos Deus libera voluntate fua | 


dignatus eft Evangelica graua. Alioqui hominis bona voluntas gra- 
tix donum eft. Hec opinor candido Le&ori fore fatis, Nam 
arbitror me quod verum eft deprehendiffe, Canticum Angelorum, 
quod hodie canitur in templis , auctum eft per Telefphorum. 
Hoc eà partim admonui, quod Petrus Comeftor indicari effe io 
vitis Pontificum : partim ut intelligeres quibus modis creverit 
Miffa , abbreviatis tis quz: erant precipua, & adje&is quz mi- 
nus ad rem pertinebant. Nam quz adjecit Telefphorus, íitamen 
hoc verum eft, plus habent verborum quam fententiz , & uti- 
mam vel illa magis quadrarent ad argumentum Cantici, que di- 
vinis attexuit humana, — Hoc exemplum latius ferpfit. — In multis 
Ecclefiis publice confecratur aqua, & canitur refponforium , Po 
"Miffz introitu, —Píalmus qui totus cani folet abbreviatus eft. Àn- 
te Evangelium canuntur Profe nonnunquam indoctz, & przmit- 
titur Symbolum fidei, Ante canonem Miffz canitur przfatio au- 
'&a, fub confecrationem canitur San&us: quum o!tenduniur my- 
fterla, canitur cantio implorans opem beatz Virginis, aut 5. Ro- 
"chi, & füpprimitur precatio Dominica, Hac impia non funt, fed. 
recedunt a gravitate priftini cultus , & fi nullus obfiftat, tendunt 
δὲ (uperftiionem. 
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A |minibus bona voluntas. Et fa&um cff, ut difcefferunt 1; 
ab eis Angeli in coelum , 17 & homines paftores lo- 

quebantur inter fefe , 18 T'ranfeamus jam. Bethleem 
uíque , & videamus 19 hoc quod audivimus accidiffe , 
quod Dominus 2e aperuit nobis. Et venerunt fefti- 6 
nantes, 21 & invenerunt Mariam & Jofeph,& infantem 
pofitum in przfepi. Quum vidiffent autem , 22 di- 17 
vulgaverunt de verbo, quod dictum erat ipfis de pue- 
ro hoc. Et omnes qui audierunt mirati funt de his τὲ 
quz: di&a erant a paftoribus ad ipfos. 23 Porro Ma- το 
ria confervabat omnia verba hzc , conferens in cor- 
de fuo. Et reverfi funt paítores , glorificantes ac lau- 2o 
dantes Deum 24 fuper omnibus, qua audierant & vi- 
derant, 25 ita ut dictum fuerat ipfis. Et poftquam con- 31 
fummati funt dies octo ut circumcideretur puer,voca- 
tum eft nomen ejus Jefus, quod vocatum erat ab An- 
gelo priufquam in utero conciperetur. Et poítea- 2s 
quam cornpleti fuiffent 26 dies purgationis eorum fe- 
cundum legem Mofis, adduxerunt eum Hierofoly- 
mam, 27 ut fifterent eam Domino : Sicut fcriptum eft 2; 
in lege Domini , Omne maículinum 23 adaperiens 
vule - 

17 Paflores loquebantur } In. plerique Graecis codicibus fic erat 
fcriptum , καὶ ἄνθρωποι οἱ ποιμένες εἶπον, id et, CS" bomines 
illi paflores. dicebant, ut homines opponantur Angelis, Confen- 
tiebat hic Editio Hifpanienfis. Jam veroillud, ad imvieem, pro 
inter fefe, crebrius occurrit quam ut libeat admonere. 

18 Tran(eamus ufque] Graci addgnt conjundionem expletivam, 
Διέλθωμεν δὴ, qnae nonnunqua ens quiddam habet, ut hic 
emphafim habeat accelerantiu eftientium abire. 

19 Verbum boc quod faclum efi | Nihil obfto gu minus hic phi- 
lofophetur, qui volet , de verbo facfo, modo fciat juxta proprie- 
tatem Hebrzi fermonis verbum dici rem novam quz rumore di- 
vulgetur: & ita efle deprehendet , quifquis obfervare voluerit, 
Annotavit hoc & ante nos Auguílinus libro de idiomate veteris 
Infirumenti , locum adducens ex Jofue cap. vi11. Quid verbum 
boc feciflà nobis , ut non vocares nos? Non eít autem hic λόγον, 
qua voce defignatur aliquoties Filius Dei, fed j3j«x. — Nec eft, 

20 Offendit nobis ] fed ἐγτώρισιν, id e(t, notificavit, (ive ma- 
vis, notum fecit , aut indicavit , & aperuit, Quis enim alioqui 
dicitur effendiffe verbum ? 

21 Ft invenerunt Mariam) Deeft una conjun&io, καὶ εὗρον 
τήν Tt Μαριὰμ καὶ τὸν lecyQ, id eit, C9 invenerunt Mariam 
que ξδ᾽ Sofepb. — Quanquam hoc loco pene fuit otioía prima con- 
jun&tio Latinis : & Gracis aliquoties fic apponitur, ut videatur 
magis ad venuftatem facere fermonis, quam emphafim, quo 
fermonis genere videmus dele&tatum Ennium. 

22 Et cognoverunt de verbo]. ᾿Ιδόντες δὲ διεγνώρισαιν, id eft Uis 
vidiffent notum fecerunt , five divulgarunt : ut Ere illos , quod 
viderant, aliis, qui non viderant, predicaffe. Eft enim verbum 
compofitum a γνωρίζειν, | quod modo vertit oflendir nebis, — Ad- 
ftipulatur huic interpretationi Theophyla&us , in hanc enarrans 
fententiam : Officium. itaque fpiritualtum pa[lorum fuerit querere 
panem celeflem , quem quum viderint, debent illum £9" aliis pra- 
dicare, ficut CS. paflores, qui viderunt infantem ,. loquuti funt de 
so C9' aliis, Ne quid tamen diffimulem, Greca vox διμγνωρί- 
(tiv anceps eft, ad cognofcere , fcu potius permoffe, & in. aliorum. no- 
fitiam adducere, — ltaque magis quadrabat pernoverwnt , quod pet- 
fecta cognitio fit ab oculis magi qum ab auribus. Paítores au- 
tem vulgaífe quod viderant, colligi potet ex eo quod fequitur , 
Et omnes qui audierunt , mirati [unt. 7 

23 Maris vero] Ἢ δὲ Μαριάμ. Expreffius erat , fi vertiffet , 
Ipfa vero Maris, propter additum articulum , quo magis diftin- 
guatur ab aliis , qui hifce de rebus loquebantur , 1pfa tacente. 

24 Im omnibus ] ἐπὶ πᾶσι, idet , fuper omnibus , five de 


om. 


25 Sicut dicium efl ad illos] Xia claufula referenda. eft dun- 
taxat ad rose verbum , €9' videramt. Audierant enim , ὅς 
audita viderant. 

26 Dies purificationis cjus] Unus codex habebat αὐτῷ, ut pu- 
rificationem referas ad Chriftum.  Hifpanienfis Editio αὐτῆς, ut 
referatur ad Mariam, — T'ertius «αὐτῶν, ut ad utrumque. — Atque 
ita fane legit & enarrat Origenes, aut quifquis fuit , Homilia de- 
cima quarta , fcribens hunc in modum: 5i fcriptum jm proptet 
purgationem ejus, id eff, Maria , qua pepererat , nibil quaflionis 
eriretur , ξϑ᾽ audatler diceremus , Mariam, qua bome erar , pur- 
gatione. indiguiffe pofl parium. — Nunc vero in eo, quod ait, dics 
purgadonis eorum, mop videtur unam fsgnificare , (ed alterum , 
frve plures. Rurfüm Hornilia. decima octava refert oblationem 
oblatam pro mundatione Chrifti, non id fentiens , quod Chriitus 
eflet immundus, fed quod eodem ritu purgatus fit , quo cateri 
folent fordibus obnoxil. — Ne quid hic fruftra philofophetur aliquis 
de purificatione Marix. — Nam pwrificationem vocat eas ceremo- 
nias, quibus olim. & puerpera , & foetus luftrabatur, — Vox au- 
tem purificationis in eodem fenfu ufürpatur a Suetonio in Octavio 
Augufto , quafi 4 concubitu. mariti purificajje fe. ld admonere 
τ um , Οὗ quofdam plue fags moreíos in excudendis vocabu- 
is. 


27 Ut fiflerent] mapeesras τῷ Κυρίῳ, id ob , mt exbibefens 

five. commendarent Domino- Nam wrumque fignificat Greca 

vox. 

a8 Afdaperiens vulvam | δὲ κοῖγον potapuo , Aperians mterum , 

fic enim mavult Laurentius, homo (uperftitiofe verecundus , quaft 

! vero vulva fit obfcoenurma vocabulum, aut quafi legis hujus yerba 
Tom. V L, . P3 


31 


* 
' 235 EvANGELI 
- *- N » ; 
34 9uecerai. — Καὶ τοῦ δοῦναι ϑυσίαν κατὰ τὸ εἰρημένον 
» ^- L4 ^ 
ἐν νόμῳ Kopís ) ζεῦγος τρυγόνων , ἡ dvo νεισσὲς περι" 
- , ^ * ε ᾿ -πὦϑυ 
Ἀ9 σερῶν. Καὶ ἰδὰ ἣν ἄνθρωπος ἐν Ἱερεσωλήμ 4 ὦ ὄνομα 
T » M 
Xitov' καὶ ó &vüÜpwwog Wrog δίκαιος καὶ εὐλωξὴς 9 
E / ων Ν - 2 
. Spordexépsvos παράκλησιν τοῦ Ἰσραήλ᾽ καὶ Πνεῦμα &- 
κὰ » 5 ,»» .« ν 
26 γιον ἦν ἐπ᾿ αὐτόν" Καὶ ἣν αὐτῷ κεχρηματισμένον ὑπὸ 
2 z Mam OG à 
τῷ Πνεύματος τοῦ ὠγίν , μὴ ἰδεῖν ϑάνατον» πρὶν ἡ 
R ᾿ ? m , " 
47 ἴϑη τὸν Χρισὸν Κυρία. Καὶ wAüw iv τῷ πνεύματι εἰς 
τὸ ἱερόν καὶ ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν Tie γονεῖς τὸ ποιιδίον 
S Ἂν - " s - "n 
"Inriv , τὰ ποιῆσαι αὐτὸς κατὰ τὸ εἰθισμένον TÉ vous 
» “ὦ : H » δὲ » , 
28 πρὶ αὐτῷ. Καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὸς ἀγκαλοις 
a9 4/TÉ , καὶ εὐλόγησε τὸν Θεὸν 9, καὶ εἶσεγ) Νῦν ὦπο- 
LÀ q^ 4, , 
Avus τὸν dÉAÓy cx dírmore κατὰ τὸ ῥημώ cov ἐν 
» 4 LI ; , 
30 εἰρήνη. "Ovi. εἶδον οἱ ὀφθαλμοί με τὸ σωτηριὸν σὸν 5 
* 2 E - 
320 ἡτοίμασας xard πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν' Φῶς 
᾽ à , 3A V , - E " 
εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν). καὶ δόξαν λαβ- σὲ Ισραηλ. 
T AC » € n Y "s 
33 Ka) ἥν ὁ πατὴρ καὶ ἡ urne αὐτῇ ϑαυμάζοντες Vai τοῖς 
7 »o^ , , ᾿ ^ 
34λαλνυμένοις περὶ αὐτῶ. Καὶ εὐλίγησεν αὐτὲς Σιμεὼν» 
* Ni * o ^€- , & T. - 
καὶ εἶστε πρὸς Μαριὰμ τὴν μητέρα avr y δὲ ἅτος κεῖ- 
lod » Ll , -9 ^ 
ται fig πτῶσιν καὶ αἀνάςασιν πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραηλ 5 
», - » otc b 
92καὶ εἰς σημεῖον ὀἰντιλεγόμενον. Καὶ σὰ δὲ αὐτῆς τὴν 
ε LÀ ΕῚ » - 
. ψυχὴν διελεύσεται (opea, ὅπως ἀν ἀποκαλνφθῶσιν 
| à ix 
de María proprie di&a fint , ac non potius de omnibus foeminis 
quacunque pariunt. ^iquidem  adaperiens vulvam juxta fermo- 
nis Hebraici proprietatem dictum elt, pro mafcens. — Atque. idem 
quifquis fuit, in-Homilia xiv. cujus. modo teftimonium adduxi- 
müs , putat & Chriftum matris adaperuiffe vulvam , fed 
nequaquam more caterorum, —— Cxterorum enim conceptus 
quoque mulieris uterum aperit, cum Chriftus claufo virginis utero 
fit conceptus , citra virilem operam , ubi virtus Aluffimi obumbraus 
cclius, vice complexus fuit , Spiritus fan&us illabens vice femi- 
nis mafculini. Porro nafcens aperuit uterum , fed ira ut non con- 
velleret clauftra pudicitie virginalis. — Atque μας quidem eft illius 
fementia, pro qua non eft animus ín prafentia dipladiari, etiam- 
fi pugnant cum eo quod jam olum pia credulitas omnium animis 
infixit, Chriftum fine fordibus, fine nixu ac labore parturientis, 
claufo virginis utero prodiffe, — Quas fane ut funt di&u plaufibilia, 
nec irreliziofa, ita certis Scripturarum Sacrarum teltimoniis doce- 
ri non poffunt. Certe divus Ambrofius non abhorret ab illius 
fententia, hunc enarrans locum ; nam Commentarium his claufit 
verbis : Qui enim vulvam [anélifiavit alienam , ut nafceretur 
propheta , bic efi qui aperuit matris [ua vulvam, ut immaculatus 
exiret, Poteft enim fic religiofe intelligi prodiffe claufo virginis 
utero , ut virginei pudoris clauftra non violarit. 

29 Et ecce bomo erat ) Ex his verbis colligit Theophylactus Si- 
meonem non fuiffe Sacerdotem , fed tantum virum juftum , ut 
ex omni hominum genere Chritus. haberet teftimonium, — Lyra- 
nus affirmat fuifle Sacerdotem, fed argumento plane frivolo, Ju- 
ftitiz: nomine pietatifque commendatur , non facerdorii. 

3o Et Himoraiws ) εὐλαξῆς, id eft, pius, five religiofut. Inde 
di&a vox quod reverenter ac circumfpe&te tractetur aliquid, 

31 Et refpon(um acceperat ]. Hic rejponfum accipe. oraculum. 
Kai ἥν αὐτῷ xix pnpstim io , idet, Er erat illi promiffum ora- 
culo, 

32 Parentes ejus ) Eju: non addituc apud Grzcos, ἐν τῷ εἰσ- 
«γαγεῖν τὰς γονεῖς τὸ παιδίον — lors , id eft, cwm inducerent 
parentes puerum Jefuw. 

33 Nunc dimittit] ἀπολύεις, — Annotavit hunc. locum Augufli- 
nus libro. de veteris Infirumenii tropis quarto, quod raro reperia- 
tur *de morte dictum. Nam ἀπολύεται uxor , qua repudiatur. 
Adducit locum , qui eft in Numeris ,. Ez vidit omnis fynagoga , 
quia dimiffus eft Aaron , pro quo noftra habet Editio , Ornis au- 
tem multitudo videns occubwiffe Aaron flevit &c. 

34 inte faciem omnium] κατὸ πρόσωπον, Quod magis fonat 
in con[pettu, : 

3s Et erai pater (9. mater] In Gracis aliquot. codicibus lego 
pro pater , Sfofepb : quod arbitror immutatum ἃ quopiam , qui 
vereretur Jofeph vocare patrem fef , cum poftea ipfa Maria vo- 
cet illum pazrem fefu. — Certe. Auguftinus lib. de cenfen[u Evang. 
11. Cap. 1. citat hunc locum juxta noftram lectionem. 

36 Er benedixit illis) Quoniam proxime pr:ceffit mentio pa- 
tris, inatris, & filii, poteft ilit ad omnes referri, Νες eft ab- 
furdum, fi quis dicatur benedicere Chrifto, five optemus illi glo- 
ram , five przdicemus illius laudes. — Optando dicimus Patri , 


Santlificetur nomen tuum. — Ex in Píalmis, Omnia opera Domiai 
benedicant. Domino. 


Ícoporum. Major enim benedicit. minori. 


im parentes bene- 
dicebant filiis, 


Quid abfurdi , fi Simeon fenex ur pater benedicit 


puero, optraus illi fucceffum negotii, ad quod erat miffus, — Vo- 


tum eft hzc benedictio, — Caeterum differentia , qa quidam af. 
ferunt inter. Benedico 1e ὅς benedicotibi , plane ridi 
hoc ipfo loco fit idem verbum Graecum εὐλόγησεν, & utrobique 


fit additus accufandi cafüs τὸν Θεὸν, ac mox αὐτῶς, deindequum 


Ecclefia cantet, Benedicite coeli. Dorzino, Ex tamen harx retrufam 
diftin&tionem multis convitiis docuit quidam τρὶς μέγιςος Kabbinus 


Parifienfis , quod tamen citra ozdinis contumeliam dictum videri 
velim, nequaquam di&urus nifi ipfo libro prodito gloriaretur hoc 
fc docuiffe. 

357 Cui contradicetur  ἀντιλεγόμενον, id cít, cui contradicitwr , 
ut abfolute accipiamus. — Atque ita citat Auguftinus cum alias , 
tuni yero Píalmujg eparrans Lxxxv111, Atque ita fübinde addu- 


Qui offenduntur £enedicendi verbo ,  imagi- 
nantur talem fuifle Simeonis benedictionem, quus eft hodie Epi- 
Oo 


cula eft, quum 
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vulvam, fan&um Domino vocabitur. Et ut darent 4 
hoitiam fecundum quod dictum eft iff lege Domini, 
par turturum, aut duos pullos columbarum. 29 Et ec- 25 
ce homo erat Hierofolymis , cui nomen Simeon: & 
homo ifte juftus3oac pius , exfpectans confolationem 
Ifrael: ὃς Spiritusfané&tus erat fuper eum: 5:1 Et refpon- 26 
fum acceperat a Spiritu fanto , non vifurum fe mor- 
tem, nifi prius videret Chriftum Domini. Et venit 27 
per fpiritum intemplum : & quum inducerent pue- 
rum Jefüm 32 parentes, ut facerent fecundum confue- 
tudinem legis pro co, Ipfe quoque accepit eum 1n 2$ 
ulnas fuas, ὃς laudavit Deum , ac dixit, 33 Nunc di- 29 
mittis fervum tuum Domine fecundum verbum tu- 
um in pace. Quia viderunt oculi mei falutare tuum , 5o 
Quod parafti 54. ante faciem omnium populorum: 31 
Lumen ad revelationem gentium , & gloriam plebis sa 
tuz Ifrael. 35. Et erat pater & mater ejus mirantes 33 
fuper his qua dicebantur dc illo. 36 Et benedixit il- 34 
lis Simeon, & dixit ad Mariam matrem cjus , Ecce 
pofitus eft hic in ruinam & in refurre&tionem mul- 
torum in Ifrael , & in fignum 37 cui contradicitur. 
33 Quin & tuam ipfius animam penetrabit gladius, ;; 
ut 
ἄν Origenes in Homiliis, quibus hunc explicat Evangelitam, fi 

! verax eft ditulus operis. Item Tertullianus libro de carne Chri- 
C. fti, Et in fignum , inquit, qued contradicitur. — . Ác mox, dgno- 
feimus , inquit , ergo fignum contradicibile , conceptum CS. partums 
virginis. 

38 Et tuam ipfius animam] Καὶ cy δὶ αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελιό- 
σεται, id eft, Et tuam autem ipfius animam pertranjibit. Nec 
eft otiofa conjunctio δὲ, fignificans mutari perfonam, & veluti 
novi doloris initium. — Neque vero lubet hic referre varias inter- 
pretationes, quas Lyranus & Carrenfis in hunc congerunt locum , 
quorum pofterior etiam citat au&orem Chryfoftomum hujus fen- 
tentiz , quod Simeon dixerit tam ipfius animum , id et, animam 
fli tui, quan) ut tram ipfius animam diligis, Quanquam hoc 
ipfum commentum haufit ex Petro Coineftore. Illud con(lat, ipfius 
, non poffe referri nifi ad Mariam , cum fit αὐτῆς. Nec eft quod 

rhi prodigiofas interpretationes comminiframur , cum fenfus fit 

expeditus, fore ut Chrifto reclametur, & hinc nonnullam doloris 

D poerionem ad matrem rediturum. | Caterum iftos illoto fermoni 
magis aíffuetos offendit, zum ip[ius, elegantius dictum , quam pro 
illorum auribus. n ionis venuftius erat. peneirabit. quam per- 
"franfibit , velob id quod ib etiam quod praterit. — Atque 
hinc haufiffe videtur Auguílinus lib. Quueffionurn. veteris C$ novi 
Teflamenti, quatítione feptuagefima tertia, cum fcribit, Mariam 
ique Jefu matrem nonnihil in fide vacillafe, cum videret ex- 
inctum filium, fed tantifper donec a mortuis refurgeret, & ob 
eam caufam pertranfiit gladius , quod hac dubitatio noa infederit 
illius animo, fed perzranfierit duntaxat, Hac quoniam prater pu- 
blicam iii sqrs opinionem di&a funt, ne quis me vocet in 
jus, ipfius verba fubfcribam : Gluod awsem adjecit dicens , Et 
,tuam ipfius animain pertanfibit gladius, ut revelentur multorum 
cordium cogitationes , boc wtique fignificavit, quia etiam Maria, 
per quam geflurn smy[lerium incarnationis Salvatoris, in morte Do- 
mini dubitaret : ita tamen ut in re[urreclione firmaretur, omnes flu- 
pore quodam in morte Domini dubitarent. — Quis enim non ambi- 
geret , vident eum ,. qui [e Filium Dei dicebat , | bumilistum , μὲ 
uíque ad mortem dejcenderet ἢ Et quia, ut dixi, omnit ambigui- 
tas im. refurretlione. Domini receffura erat, pertranfire dixit gla- 
dium, nom füpercadere aw; contingere tranfeuntem mmemórum Ali- 
quod. Ut [icut gladius miffus , pertran[iens juxia bominem , ti- 
morem facit , tamen non percutit , is CS — dubitatio mopfli- 
tiam faceret , non tamen occideret , quia non [edit in. anima, fed 
pertranfiit qwa/i per swsnbram contingens corda difcipulorum. — Ha- 
&enus Auguftinus. — Theophylactus indicat intelligi poffe, vel de 
dolore paífionis, vel de fubdubia cogitatione , quum videret filium 
fic natum, tot miraculis clarum in cruce inori. — Nec arbitror ab 
hac fententia abborruiffe Chryfoftomum , qui Mariz tribuit non- 
nihil affe&us , pnis habet matrum vulgus erga fiios, de quo- 
rum fais fibi gloriae nonnihil vindicant: Comfidera, inquit, tw» 
matris quam fratrum importuniiatem : nam cum debuiffent intra- 
re , Atque cum turbis fimul audire , aut (altem ex(peclare foris fer-. 
monis dien , 4ε demum accedere, ambitione quadam ac ofienta- 
tatione commoti , foris eum in prajentia omnium evocaverunt. &c. 
ldem cnarrans Joannis Evangelitz capitulum fecundum , Ho- 
milia vicefima, confimilem affe&um tribuit Mariz : Opzabas enim , 
inquit, «: jam bominum gratiam conciliaret , £9 foriajfis aliquo 
bumano afficiebatur από, quemadmodum C9 fratres ejus, cum 
dixerunt ,. Offende teipfum mundo. — Ex aliquanto poft: Siquidem 
non adbuc debitam de ipfa opinionem babebant , fed more matrum 
Maria jure omnia filio fe pr&cepturam cen[ebat , cum tanquam do- 
minum colere £9" revereri liceret, — Ad hzcis, quifquis fuit, qui 
fcripfit Homilias in Lucam , quas babemus ex Merlini cujuídama 
Editione, Origeni infcriptas, apertius etiam docet, fcandali gla- 
dium attigiffe Mariz peus : Quid putamus, inquit, quod fcan- 
dalixzatis Apoflolis mater Domini a [candalis fuerit smmunis[i [can- 
dalum tn Domini pa[fone paffa non eft, non efl mortuus jefus propec- 
catis ejus. — Si autem omnes peccaverunt , ξϑ᾽ egent gloria Dei ju- 
ifia gratia ejus C9. redempti , utique CS. Maria illo tempore 
fcandalizata eff. Ac mox ibidem: Pertranfibit infidelitatis gla- 
Idius , C9" ambiguitatis mucrone ferieris, €9' cogitationes Ima te in 
drver(a lacerabunt ὅς, Idem Homilia vigefima Jofeph & Ma- 
i τὰς 


Β 
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86 ἐκ πολλῶν καρδιῶν διαλογισμοί, Καὶ ἦν "Arva προ- JÁ [ut retegantur ex multis cordibus cogitationes. Ε "6 


Que ϑνυγάτηρ Φανουὴλ ἐκ φυλῆς "Aene αὕτη mpo- |? 


βεξηκνῖῳ ἐν ἡμέραις πολλαῖς , φήσασα ἔτη té 
37 ὠνδρὸς ἑἱπτὸ ὠπὸ τῆς meme αὐτῆς. Καὶ αὖ- 
τῇ χήρα ὡς ἐτῶν ὀγδοήκοντα τεσσώρων,) ἥ οὐκ ὠφί- 
φατοὸ ὠπὸ τοῦ ἱεροῦ, νηφείαις καὶ δεήσεσι λατρεύε- 
8: σα νύκτῳ καὶ ἡμέραν. Καὶ αὕτη. αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπι- 
s&ca , οαἰνθωμολογοῖτο τῷ Κυρίῳ , καὶ ἐλάλει περὶ 
αὐτοῦ πᾶσι τοῖς προσδοχομένοις λύτρωσιν ἐν "lepove- 
δολήμ. Καὶ ὡς ὀτέλεσαν ὥσαντα τὰ κατα τὸν νόμον 
Κυρίᾳ , ὑπέφρεψων εἰς τὴν Γαλιλαίων εἰς τὴν πόλιν 
4o αὐτῶν Ναζαρίθ. Ὑὸ δὲ παιδίον ηὔξανε xal ἐπραταιξ- 
τὸ πνεύματι , πλημέμανον coQlar, καὶ χάρις Θεῖ ἦν 
41 ἑα᾿ αὐτῷ, Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτῷ κατ᾽ ἔτος εἰς 
42 Ἱειησαλὴμ τῇ iov] τῇ Πάσχα. Καὶ ὅτε ἐγίνετο i- 
τῶν détxa , ἀναξώντων αὐτῶν εἰς Ἱεροσόλυμα xaTà 
43 τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆς) Καὶ τελειωσώντων τῶς ἡμέρας 
ἐν τῷ ὑποςρέφειν αὐτὶς , ἐπέμεινεν ᾿Ιησᾶῶς ὁ παῖς ἐν Ἵε- 
ϑοσαλὴμ , καὶ οὐκ ἔγνωσαν οἱ γονεῖς αὐτῇ, Νο- 
μμίσαντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίῳ εἶναι ἦλθον ἡμέρας 
dv , καὶ ἀὠνεζήτεν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσιν καὶ ἐν 


4... τοῖς γνωςοῖς. Καὶ μὴ wupvreg αὐτὸν ) ὑπέφρεψαν 


46 εἰς Ἱερασαλὴμ» ζητῶντες αὐτόν. Καὶ ἐγένετο μεθ᾿ ἡ- 
μέρως τρεῖς) εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ Μρῷ καθεζόμενον ἐν μέ- 
vo τῶν διϑασκάλων , καὶ ἀκόοντω αὐτῶν. καὶ iwe- 


9  ,«γρωτῶντα αὐτές. ᾿Ἐξίφαντο δὲ πάντες οἱ ὠκώοντες ὡν- 


48 TÉ. ἐπὶ τῇ cvríct καὶ Tw ἀποκρίσεσιν αὐτῇ. Καὶ 


“4 ἰϑόντες αὐτὸν ἐξεπλώγησαν. Καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ 


αὐτῷ εἶπε), Τἶκνον) τί ἱποίησας ἡμῖν ὅτως yj ἰδὲ ὁ 
49 πατήρ τὰ ways ὀϑυνόμενοι ἐζητῶμίν σε. Καὶ εἶπε 
πρὸς αὐτὲς, τί ὅ τι ἐζητεῖτέ με; ἐκ ἤδειτε γῦτι ἐν τοῖς 
so τὸ Πατρός pw δεῖ εἶναί μὲ; Καὶ αὐτοὶ d συνῆκαν τὸ 
ἥμαγ 

riz tribuit fidem nondum perfe&am, cum puerum reprehenfum 

e templo abducerent. De quorum opinione aliorum facio ju- 
dicium, Ego ut pro hac fententia nolim digladiari, ita non pro- 
bo quorumdam vel audaciam , vel pertinaciam , qui quantum 
animo poffunt imaginari tribuunt Mari , atque id ita tuentur, 


quafi fit oraculum Evangelicum, hzreticum clamitantes, íi quis: 


addubitarit — Caeterum. cum Chriftus ineffabili novoque confilio 
redimere voluerit genus humanum , impiz cujufdam audacia vi- 
detur , (i quis ei praefcribere contendat, quibus rationibus id ege- 
rit, praíertim in hujufmodi rebus , qua nobis certo fciri non 
queunt, Certe quod ad praíens munus attinet, multo aliud eft 
Gracis διελθεῖν & παρελθεῖν, hoc οἷ, periranfire δὲ. praterire. 
Atqui Lucas αἷς, διελεύσεται, hoc eít, per medium ibit, & me- 
dium cor fcindst. — Eamus nunc & ceu rem fupervacaneam irridea- 
mus Grac lingue cognitionem, cum hoc videamus accidiffe tam 
infigni Ecclefie Doctori, quod Grace vel parum calluerit, vel 
non confüluerit, Quod tamen nemo fic interpretabitur, quafidi- 
Gum fit intam facri Doctoris contumeliam , (δὰ potius ad. exci- 
tanda bonorum juvenum ítudia. Sunt enim quidam fic addi&i 
certis auctoribus, ut protinus non ferendam contumeliam clament , 
fi quis vel unguem latum ab hoc aut illo difcrepet, — Francifcanus 
non fert ufquam difcedi a fuffragio Lyrani: Przdicator non 
tolerat quicquam convelli ex Thoma aut Carreníis placitis: Au- 
guítinienfis non patitur ab Auguftino diffentiri, — Atqui fi hoc re- 
Cipimus, ut fuum quifque auctorem mordicus teneat, fiet tandem 
ut prorfus ἃ nemine liceat diffentire, cum ipfi auctores iuter 
fefe non confentiant , imo cum finguli a fe ipfis aliquoties Jif- 
fentiant. Nullius aud&toritati debet addi&us di, qui veritatis 
agit negotium , neque par eft hoc iru ei horninum tribuere, 
quod nec ipfi fibi poftulant , & (i poftularent, tanto minus erat 
tribuendum. i 

*39 Et bác vidua uíque } Kal αὖτο χήρα ὡς ἱτῶν ἐγδεήκοντα 
τισσάρων, Et bac vidua circiter annorum ecloginta quatmor. — In- 
terpres legiffe videtur ἕως pro ὡς. — Quod tamen ita eft accipien- 
dum, ut annorum nnmerus non ad xtatem mulicris pertineat, 
fed ad fpatium viduitatis, in qua tot annos perfeverarat. 14 pa- 
Jam oítendit Ambrofius: Nom otiofe tamen , inquiens , annos ocfe- 

int& quatuor vidwitatis expreffu.. lta quidem. Ambrofius, etiam. 
f fübdurum eft creditu , tantum annorum exactum fuiffe a con. 
jugio , nifi vchemeiter anus fuit, aut admodum mature nupfit. 

. 40 Olfecrationibus] δεήσεσι. Miror quare difplicuerit Interpre- 
ti precibus aut deprecationibws , cum obecratio aliud quiddam figni- 
ficet, nempe quoties per rem facram obteftamur, quod Graci 
vocant ποτνικῖν. — Tejuniis CO. ob(ecrationibus ferviens, — Incertum 
an hi dativi Graecis fint ad aliquid, an inftrumentales, veluti di- 
cas, fervio lucro , ὃς fervio corpore, boc eft, au intelligendum , 
illam ferviffe Deo, an cam illum coluiffe talibus victunis jejunio- 
rum ὅς deprecationum. : 

4t Ha ipfa bora αὐτῇ spa. — Clarius erat eadem bera. 

42 Superveniens  ἐπτισῶσα, id e(t, ajfiffens. Que aurem V alla 
monet, fivolum e(t, poteft enim /upervenire, dum hic fiunt, 
quz tamen in aliqua templi parte fit. x 

43 Confüebatur. Donrino ] éxbupacwytise. — Non eft fimpliciter 
eonfitebatur , fed confeffioms refpondebat , ut referatur ad confeffio- 
nem Süneonis ὅς alionum , quorum hec confellioni refpon- 
debat. 

44 Rademptionem Ifrael) Non efi Jfrael in Graxis, fed jm Hie- 


erat Ánna prophetiffa filia Phanuel de tribu Afer: 
hac proceflerat in multam aetatem, & vixerat cum 
viro annis feptem a virginitate fua. 39 Et haec vidua 37 
D . . 
annorum ferme octoginta quatuor, quae non difícede- 
bat detemplo, jejuniis ac 49 deprecationibus ferviens 
no&te ac die. αἱ Et hsec, cadem hora 42 fuperveniens , 38 
|viciffim 4s confitebatur Domino, ὃς loquebatur de il- 
lo omnibus qui exfpectabant 44 redemptionem Hie- 
|rofolymis. Et ut perfecerunt omnia fecundum le* 55 
em Domini, reveríi funt in Galilaeam in civitatem 
uam Nazareth. Puer autem fuccrefoebat,, «5 corro- 45 
borabaturque fpiritu, & pun fapientia ,& gra- 
tia Dei erat fuper illum. Et ibant brace ejus τό 4: 
quotannis Hierofolymam 47 in die fefto Pafchze. Et 4a 
quum factus effet annorum duodecim , adfcendenti- 
bus illis Hierofolymam fecundum confuetudinem di- . 
εἰ fefti, Confummatifque diebus 48 quum redirent il- 4; 
li, remanfit puer Jefus Hierofolymis, 49 & non co- 
gnoverunt parentes ejus. Caeterum rati illum effe 5o 44 
in comitatu , venerunt itinere dici , & requirebant 
eum inter cognatos ὃς inter notos. Et quum non in- 45 
veniffent eum , reverfi funt Hierofolymam , quzren- 
tes eum. Et accidit poft triduum , invenerunt illum 4€ 
intemplo fedentem in medio doctorum, & audientem 
illos, & xpi pi cna $1 Stupebantautem omnes 47 
qui eum audiebant fuper intelligentia & reíponfis 
ejus : & vifo eo admirati funt. Et dixit mater ejus ad 48 
illum , Fili, cur fecifti nobis fic? Ecce pater tuus & ἡ 
ego dolentes quxrebamus te. Et ait ad illos, Quid 45 
cft quod quxrebatis me? an nefciebatis, quod in his, 
|quz Patris mei funt, oportet me effe? 5a Et illi non o 
in- 
γί εἶδ, b Ἱερωσκλήμ, — Vetuftiffimi codices habent Hierw/alem 
abíque prapofitione. — Et ita legit divus Irenzus.— Item Augufti 
nus de confeníu Evang. lib. 11. cap. v. nec aliter legit Beda. 

45 Et confortabatur ) Grzci codices addunt fpiritu, τῷ mudpas 
τι. Porro quod fequitur , plenss , non eft nomen πλήρης, fed τλη- 
astros, quod indicat illum jam impleri acceffü atatis, not quod 

oficeret hominum vulgarium more cum atate, fed quod pau- 
atim emicaretin illo divina gratia, ne res ante tempus prodi- 
giofa videretur. lta quidem Theophylactus, mecum faciens, 
quod quidem attinet ad emphafim participii, — Catterum vix ho- 
minum eít definire, quomodo & quatenus divina natura fefe 
communicayerit humana: natura in. Chrifto. 

46 Per emnes annos) xav ἔτος, id e(t, antws, fivein fingu- 
Jos annos, (ive quotannis. 

47 In die folenni Pajche] τῇ ἱορτῇ τῷ Ππέσχα, id eft, ín fe- 
iius Ουοεί enim pettinebat periphrafis? Ac paulo 
poft, 
|. 48 Cum redirent]. Dilucidius erat, (i addidiffet ijj. — Eo quod 
mox confequitur, remanfit puer "Jefus. Et Grzce e(t, ἐν τῷ vse- 
τρέφειν αὐτός. — Hoc pronomen ut alias citra incommodum non- 
nunquam omittitur, ita hoc loco cotnmodurn erat addere. 

49 Et nom sogmoverum: parentes 64} Gracci codices habent, 
καὶ dx ἵἴγνω Ἰωσὴφ, καὶ μητὴρ ués5 , ideft, CO non coynovit 
gefepb, C9 mater ejus , quod ὅς ium mmtatum arbitror, pra- 
fertim cum in nonnullis exemplarfous fecus habeatur, d i 
οἱ γονεῖς αὐτῷ, id e(t, parentes ejn:, quemadmodum paulo fu. 
perius. 

40 In cemiteiu] i» eviodíu. — Quod. proprie fonat comites ὅς 
focios ejufden: itineris. . 

$1 Stupebant] Βξίξωντο, quod fignificat vehementem admira. 
tionem, aut metum , ita ut quis non fit apud fe: cui finitimui eft 
pns , Quo mox mitur, ἐξεπλάγησεν, quaíi dicas, artoniti. facli 

nt. 

$2 Et Jpfi non intellexerunt verbum) Hoc fane loco ῥῆμα pofi. 
tum eft pro fermone , five dicio. Quid autem facient huic loco qui- 
dam, rs fedulo magis quam circuinfpeéte beata Virgini fere tan- 
tum tribuunt felicitatis jam inde ab initio, quantum nunc pollidet » 
Certe non obfcure locutus eft Chriftus, ὅς tamen fubjicit Evange- 
lift , ab illis non fuiffe intellectum , quod dixerat Jefus. Quin & illud 
F fannotandum, quam non blande refpondet parentibus puer objurga- 
qus, imo pene objurgat pia ipis Neque enim hoc veritus eft 
dicere Ambrofims, fic enim ilie fcribit hunc in locum: Dua funt 
in Chriflo generuriones ,| una efl paterna ,. materna altera, — Pa- 
terna divinior, matmua qua in no[lrum laborern w(urnque de[cen- 
dit, Et ideo qua fupra naturam , fupra etatem, [upra confuetue 
dinem fiunt, non humanis aftnanda virtutibus ,. [ed divinis refe- 
renda funt poreflaribus, AUbi cum ad myflerium mater impellit ,bie 
enter arguitur, quit adhuc qua bumana [unt exigat, Ceterum in his 

uuntur füfpicor fübeffe mendum. Se qvi , inquit , bic dsc- 
decir defcribatur Annorum ,. illic difcipulos babere dicatur, *ides 
matrem dsdicffe a filio ,— ut exigeret & validiore myflerium , qua 
fiebant in. nniore miraculum. — 1n libris enim iniéodanocbus 
íta legitur, Vides snatre€m didiciffe a filio , wt exigeret A validiore 
mitscnium , dua flupebat in jwniore myflerium. — Prius enim ob- 
fiupuerat, quum reperiffet in medio Doctorum. — Ita Lucas, ἰδόν- 
τις αὐτὸν ἐξεισλώάγησαν. Hinc fiduciam concepit, ut in nuptiis 
flagitaret miraculum. δε in prioré loco , ad myflerium mater 

. impel- 
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3.) fpa, ὃ ἐλάληφεν αὐτοῖς, Καὶ κατέδη μετ᾽ αὐτῶν, xal 
ἦλθεν εἰς NeZapil, καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. Ἢ 
δὲ μήτηρ αὐτῷ διετήρει πάντω T& ῥήματα ταῦτω ἐν τῇ 

$z καρδίᾳ αὐτῆς. Καὶ ᾿Ιησᾶς προίκοσστε σοφίᾳ 4 καὶ ἡλικίῳ y 

111. τ καὶ χάριτι πωρὰ Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. Ἔν ἔτει di πεντε- 
f Y καιϑεκέότῳ τῆς ἡγεμονίας Τιδερίς Καίσαρος y ἡγεμονεύοντος 
Ilovrís Πιλάτεη τῆς Ισϑαίας) καὶ τετραρχᾶντος τῆς Ta- 
λιλαίας Ἡρώϑδα , Φιλίτπι δὲ τῇ ddtAQU αὐτῷ τετρῶρ- 

. χῶντος τῆς Ἰτεραίας καὶ Τραχωνίτιδος χωώγας5 καὶ Δν- 

ἃ σανίᾳ τῆς ᾿Αξιληνῆς τετραρχῆντοςγ) Ἐπ᾿ ᾿Αρχιρρέων ᾿Ανγώ 
καὶ Καϊάφαν ἐγένετο ῥῆμα Oei ἐπὶ Ἰωάννην τὸν τῷ Ze 

3 xe«ps υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ. Καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν τὴν πε- 
ρίχωρον τῷ ᾿Ἰορδάνε ) κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας εἰς 

4 ἄφεσιν ὡμορτιῶν. Ὡς γίγραπται ἐν βίδλῳ λόγων 'H- 

e - » wo. ! 

S0 €ais τῷ προφήτε , λέγοντος , Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρή- 
« * « » » P ^ 

μῷ , Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Kopíu , εὐθείας ποιεῖτε τὸς 

s τρίδες αὐτῇ, Πᾶσω Φάραγξ πληρωθήσεται . καὶ πᾶν 

NT 

" ὄρος καὶ βενὸς ταπεινωθήσεται" καὶ iem τὼ σκολιῶ εἰς 

ἐυ- 
srpellit , haud dubium eft, quin legendum fit , a4 miiflerium, 
hoc eft, ad obfequium; legitur enim, Es fubditus fuit illis: in 
juniore ftupebant myfterium, quia legitur, Er ipf nen intellexerunt 
verbu : myfterium. occultum eft. Obfequium igitur filii pueri 
docuit matrem, ut in nuptiis a grandiore exigeret miniltertum. 
Adeo Chriftus fuum negotium , quod totum e coelo. pendebat, 
purum effe voluit ab humanis affe&ibus, nec hic ullam hominis 
auctoritatem paffus eít adinifceri : fic & Petrum admonentem ne 
iret. Hierofolymam ftatim rejecit, 44bi retro Satana, — Nunc. hu- 
manis eupiditatibus geruntur omnia , qua tamen cum primis 
cacleftia videri volumus, 'Tum inter docendum a matre. &fratri- 
bus interpellatus parum blande refpondet, Ge eff mater mta? 
Similiter & in nuptiis compellstus de vino deficiente. — Hoc quod 
arguit, interpellantis eft; quod non intelle&us obtemperat , obfe- 
quii ef, qua res & illi conveniebat ztati, & parentum infirmi- 
tati obfecundabat, Quidam metum parentum ad unum fofeph 
referunt , fimiliter & objurgationem filii, Q)wid eff &c.  Poftre- 
mo & illud, Er ipfi non. intellexerunt verbum , quafi nihil horum 
convenerit in Virginem , quz non tam follicita fuerit de filio ne 
quid illi accidiffer, quam. ne quid ipfi per negligentiam omififfent. 
Equidem ut fateor. effe pium. affe&um iftorum, qui Virgini fan- 
&iilimz dotes quam. perfectilimas tribuere gaudent, ita non ni- 
mium abeft a periculo temeritatis prater. auctoritatem Scriptura- 
rum definire quibus gradibus Chriftus matrem fuam ad perfectam 
fui cognitionem evexerit. 


$3 Et erat fubditus illis  ὑπτοτασσόμανος, frebjiciebatur , id e(t, D! 


ebfecundabat, Nec enim ftatim minor eft qui obfecundat. 55- 
' penumero pater obfecundat filio, dominus fervo, non ex neceffi- 
|ate, fed ex humanitate. — Durum eft quod affeverant quidam, 
Chriftum etiam in Evangelico negotio debuiffe matri obedientiam , 
cum qui rempublicam adminiítrat non teneatur autoritate patris. 
Neque enün patris eft Epifcopo prafcribere , quotnodo debeat 
adminiftrare doctrinam Evangelicam. Sed multo durius eft, quod 
lidem docent , beatam Virginem etiam nunc ut homini poffe im- 
perare Chrifto, & hoc elle quod canit Ecclefia : Monffra te effe 
featreim , (amant per te precem &c.id eít, praecipe filio tuo ut nos ex- 
audiat, — Hoc fi verum eft, mater imploranda eft potius quam fi- 
lius, nec omnis poteftas tradita eft Chrifto etiam juxta naturam 
humanam , fi tenetur matris imperio. — Nec illa filio remifit ad- 
huc jus maternum , quum Pater Filio tradiderit omnem poxefta- 
tem in calo & in terra. — Jus civile per emancipationem confu- 
luit libertati filiorum , & Chriftus adbuc in poteftate matris eft. 
Jam illud qui convenit, quod negant in contrabendo matrimonio 
liberos teneri poteftate parentum , fimüiter nec in profe(one vi- 
tz monaftice , & virgini matri fuiffe jus prafcribendi filio in ne- 
gotio Evangelico? Filius ideo praecipitur obedine parentibus, quod 
actas imprudens eget alienis confiliis, Nec tamen parentibus ar- 
bitror perpetuum effe jus prfcribendi filiis que velint, Dominus 
non egebat maternis monitis, ad exemplum tamen pratftitit fum- 
mam obedientiam non tantum matri, fed etiam Jofeph, qui pa- 
ter non erat. Durum mihi verbum videtur in. Chrifto, debuit 
obedientiam. Qui debet, peccat nifi przítet. — Clamare folent, 
hac offendunt pias aures, At ifta certe offendunt aures meas. Ve- 
rum hzc πάρεργα miffa faciamus, 

44 Et [e fone δος. ] Non me fugit, quibus rationibus 
explicent hunc locum Interpretes, Chriftum profeciffe, non quod 
illi quicquam accefferit a tempore , quo conceptus eft in utero 
matris, fed quod dotes fuas, quibus erat cumulatiffimus , magis 
ac magis expromeret exerceretque ,. idque tum apud homines, 


quomm falui confulebat , tum apud Deum, cujus gloriam illu- | 


traba. — Rurfüm fünt qui fic expediant , ut dicant Chrifto dotes 
eafdem aliter contigifle , & quod prius afflatu tenebat , mox ufu 
ftudioque humano comparaffe. Quorum ego fententiam non re- 
fello, tantum illud velim expendat Le&or , num incolumi fidei 
fincerüate fentiri poffit, cum extra controverfiam fit dotesomnes, 
qus przditus fut Jefus ut homo, beneficentiz fuiffe divinz, 
itatem per gradus quofdam eas impartiffe natura: humanz aí- 
fumptz , prafertim cum id apud Lucam codem capite bis lega- 
mus; ait enim paulo fuperius: Puer autem crefcebasz ξ8᾽ conforta- 
batur , plenus fapientia, Quod enim corroboratur , auétu quo- 
dam virium fulciri videtur. — Ac rurfum apertius hoc loco, £z 76- 
fus proficiebat [apientia, ξϑ᾽ atate, C9" gratia apud Deum €9' apud 
bine, Cum enim tría conjungat, fapientiam , aatem, & gra- 
riam , ficut vere profecit atatis acceffu, ita vere profeciffe videtur 
duum incrementis, Nam quod afferunt quidam, Jeíum ab ini- 
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A (intellexerunt fermonem , queni loquutus eft ipfis. Et s: 
deícendit cum eis , venitque Nazareth , 43 eratque 
fubditus illis. Mater autem ejus coníervabat omnia 
verba hzc in corde fuo. 54 Et Jefus proficiebat fapien- 52 
tia, GC ztate, & gratia apud Deum atque homines. 
Anno autem decimo quinto imperii Tiberii Cafaris 1. 11]. 
! Pontio Pilato prefide Juda , 3 tetrarcha vero 
Galilzez Herode , Philippo autem fratre ejus tetrar- 
cha Iturzz ὃς 'T'rachonitidis regionis , ὃς L.yfania A- 
bilenes tetrarcha , Sub Pontificibus Anna & τὴ: 2 
pha, factum eftverbum Domini fuper Joannem Za- 

:». |charize filium in deferto. Et venit 3s1n omnem regio- 3 

nem finitimam Jordani, praedicans baptifmum poeni- 

tentiz in remiflionem ip Sicut fcriptum 4 

eft in libro fermonum Hefaiz prophetae,dicentis, Vox 

clamantis in deferto, Parate viam Domini , 4 rectas 

facite femitas cjus. Omnis vallis implebitur, & omnis 5 

mons & collis reddetur humilis: 5 X fient qua obli- 

ua 
tio gratia plenum fuifle, not. impedit profe&um , cum idem de 

Joanne, deque aliis didum fit, quibus gradus ὅς acceffionem 

virtutum  nihilofecius. tribuimus, — Neque vero perinde nos mo- 

veat, fi id pugnet cum aliquo placito Scholafticorum , aut alicu- 
jus hominis opinione : fed an quod aperte fcripfit Lucas fidei fin- 
cerz adverfetur, cui femper eft modis omnibus adharendum, At- 

ue hoc ipfum quicquid eft haud alio ftudio propofui, quam ut Le- 

do prius & eruditus fecum expendat. Jam illud etiam excutien- 
dum, cur atatem mediam fecerit. inter. fapientiam & gratiam, 
cum atati ceu. parti leviffimz phas locus magis competere vi- 
deatur : nifi forte «atis vocabulum hic omnes dotes complectitur, 
quas anni fubolefcentes folent advehere. — Rurfum greria anceps 
eft , an fentiat eum profeciffe dotibus divinitus infnfrs, an gratio- 
fiorem füiffe fa&um commendatione virtutum ia eo fefe profe- 
rentium. — Czterum quod hic vertit 4/4fem , eadem vox eft Gra-- 
ce, quam Matthzi capite fexto tranftulerat flarwram , nimirum 
ἡλικίων, Item hujus ipfius Evangelifue cap. xix. qwia flaimra 
pulillas erar. 


C 


1 Recurante Pontio] Interpres dele&atus eft. varietate , qui 
P vertat Procurante, quod modo verterat prafide , qye- 
μονεύοντος, ld eft, prafidem agente. 

2 Tetrarcha aute] Et hzc apud Grzcos participia funt abfo- 
lute pofita, Tr75ep;svrec, ideft , temrarcbarm agente.— Erat Hc- 
rodes major, Antipatri Áfcalonire & matris Cypridis Arabicae 
filius, 15 alienigena favore Octavii. Augufti Czfaris & Senatus 
accepit regnum Judex, per quem & facerdotium profanatum ὅς 
in ieu tranflatum eft juxta. prophetiam. — Sub hoc natus οἱ 
mundi Redemptor , fub eodem fugit in "Egyptum, Is Herodes, 
quum diu regnaffet, periit morbo pediculari , relictis quatuor filiis, 
Archelao , Herode juniore, Philippo, & Lyfania , quanquam de Ly- 
fania an fuerit filius Herodis quidam addubitant, Beda liunc enaz- 
rans locum, air Lyfaniam , Herodem juniorem, & Philippum fuiffe 
filios Herodis füb quo natus eft Dominus. [4 fequuta. eft Gloífa 
ordmaria, fimiliter & Catena aurea. Tametíi. Lyranus adjicit id 
nullo gravi au&ore proditum fuiffe. Quod Beda fcribi f2nfiffe 
videtur Theophylactus ita fcribens iu hunc locum : Terrarcbianm au- 
ter) Herodis. A4jcalenita filis tenentibus &c. nulla nota ditinguens 
Lyfaniam ab Herode & Philippo. Jofephus libro Judaicarun 
Antiquitatum xiv. cap. xxr. meminit Lyfaniz, qui Ptolemzo 
Minea patri in. regnum füccefferit , matre Alexandra Ariftobuli 
filia. Hunc Petrus Comeftor, Jofephum, opinor, fequutus, ait 
fub Libano habitaffe. — Archelaus autem ob immanitatem decimo 
principatus fui anno relegatur Viennam Galliarum urbem. — Ro- 
mani vero ,- quo frangerent potentiam regni, tetrarchias inter fra- 
tres Herodis filios diltribuerunt , fic ut Herodes, quem arbitror 
Antipatrum cognominatum , adminiftraret Galilzam ; nam Ju- 
dzam Pontius Pilatus przfes adminiftrabat, Philippus autem Itu- 
rzam & Trachonitidem , quas Hieronymus fic recenfet, quafi fit 
eadem regio duplii nomine , dicens, Tracbenitidis regio, five 
Itwrea , cujus tetrarches fuit Philippus, in qua ef Caferea Ppilip- 
pi, «adem dicla Panes. — Lyfanias obtüneret Abilenen, qua 
eft inter Libanum ὅς Antilibanum , quam Ptolemzus Lyfa- 
niom appellat. — Hoc ex hiítoricis aug fatis ad hunc locum & 
hoc infttutum arbitror. 

3 In omnem regionem] ἐπὶ πᾶσαν τὴν περίχωρον τῷ ᾿Ιορδάνω, 
in omnem regionem circa Jordanem, γε finitimam , aut οἶτον. 
jacentem Jorduni. 

4 Retlas facite femitas ejus] Et hic pro Dei noffri , quod eft 
apud Hebrzos , ac Septuaginta, mutavit εἶνε, de quo admonui- 
mus fuperius. Nifi quod Lucas longius profecutus eft. Efaie: te- 
flimonium , in quo confentit cum Hebraica veritate fimul & Se- 
ptuaginta ; Dam pro, eo quod habet Hebraica veritas, K videbis 
omnis caro. pariter quod os Domini locutum efl, hic velut interpre- 
tans cum Septuaginta dixit, τὸ σωτήριον τῷ Oi , id eft, /aluta- 
re Dei, Ceterum Hebraica fic extulit Hieronymus: Orni; val. 
lis exaltabitur , C9" omnis mons C9' collis butnilisbitur ,. ξϑ᾽ erunt 
prava in diretia, (S njpera in vias plauas, ξϑ᾽ revelabitur glo- 
ri& Domini, δ᾽ videbit emnis caro pariter, quod os Domini ἴσα 
cutum. efi. ' 

$ Prava in direla ] rà σκολιὰ εἰς ἐὀδεῖαν, id eft, obliqua 
in reiiam , ut fubaudias vism. Nam hic gi de prava po- 
fuit non pro s»4lis , íed pro differis Uus elt autem figura 
Hebraica, qua illi ficloquuntur , erit mibi in. patrem, erunt duo 
in carnem unam , pro €o quod eft, erit mibi pater , & erunt 
duo wna care, 


E 
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6 εὐθεῖαν.) καὶ αἱ τραχεῖαι εἰς ὁδὲς λείας Καὶ ὄψε" 
8o γται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήρων τῷ Θεῖ. Ἔλεγεν ὅν τοῖς 
ἐκατορενομένοις ὄχλοις βαπτισθῆναι ὑπ᾿ αὐτῷ y  Tev- 
νήματα ἐχιδνῶν) τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φνγεῖν ἀπὸ τῆς 
8 μελλέσης ὀργῆς 3 Ποιήσατε ἂν καρπὲς ἀξίες τῆς M" 
Tevolas' καὶ μὴ ἄρξησϑε λέγειν ἐν ἑωντοῖς ) Πατέρα ἔς 
Xon» τὸν ᾿Αξραώμ' λέγω ye ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ Θεὸς 
φὲκ τῶν Alloy τότων ἐγεῖναι τίκνω τῷ Αδραώμ. Ἤϑη δὲ 
καὶ καὶ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται" πῶν ὃν 
ϑένδρον» μὴ ποιῶν καρπὸν καλὸν , ἐκκόψτεται 9 καὶ εἰς 
θι το πῦρ βάλλεται. Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι» λέγον- 
11 τῆς 9 Τί ὧν ποιήσομεν 3. ᾿Αποκριθεὶς δὲ λέγει αὐτοῖς , 
Ὃ ἔχων δύο χιτῶχας , μεταϑότω τῷ μὴ ἔχοντι" καὶ 
12 ὁ ἔχων βρώματα , ὁμοίως ποιείτω. Ηλβθον δὲ καὶ τε- 
Aves. βαπτισθῆναι) καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν ) Διδϑάσκω- 
13 A: , τί ποιήσομεν: ὋὉ δὲ εἶτε πρὸς «ὐγὲς ) Μηδὲν 
l4 πλίον παρὸ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν πράσσετε. ᾿Ἐπη- 
μώτων δὲ αὐτὸν καὶ φρατενόμενοι . λέγοντες γ) Kol. ἡ- 
μεῖς τί ποιήσομεν y Καὶ εἶπε πρὸς αὐτὲς ,), Μηδένα 
διωσείσητε ) μηδὲ συποφαντήσητεγ), καὶ οἰρκεῖσῃε τοῖ; 
15 ὀψωνίοις ὑμῶν. Προτδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ) καὶ diw- 


λογιζομένων ποντων ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν περὶ TE| 


» , , » 058 v € , " n 
16 loarvs , μή ποτε αὐτὸς εἴη ὁ Xpisor 5 Asrexpiv airo 
S « ὃ ledrwww;, ἅπασι λέγων ) Ἐγὼ μὲν ὕδατι Qe 
πτίζω ὑμᾶς" ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός μα y ον οὐκ 
εἰμὶ ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὖ- 
τοῦ» αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίτει ἐν Πνεύματι ὡγίῳ xal πν- 
"ὦ 6 17 pl. Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ diaxada- 
ριεῖ 

6 Et afpera in vias] καὶ τραχεῖαι, id eft, ξϑ᾽ afpera, ut (υδ- 
audias vie, — Et planas , Graece eit λείας, leves, quod prima fyl- 
Jaba produ&a opponitur afpero. 

7 Genimina viperarum ) γεννήματα , quo alias vertit progenies , 
id quod non femel jam admonuimus. 

: 8 Quis offendit] τίς ὑπέδειξεν, quod magis fonat fubindicavit, 
hoc eít,. clam commanfiravit, quemadmodum folemus in(tante 
periculo. 

9 Dignor penitentia) ἀξίως τῆς μετανοίας. — Poteft accipi & 
ita, dignos panitentia, Nam dignus apud Gracos gignendi cafum 
habet. Verum hoc admonuimus in Matthaeo, 

10 Ne caperitis dicere) Quod in Matthzo dictum eft, μὴ δό- 
Eon, hic dixit, μῃ ἄρξητε. Graeci hic addunt, ἐν ἑαυτοῖς, ideft, 
3n vobis ipfis , five intra vos, hoc e(t, im animo ve[iro. ; 

11 E: filios Abrabs] órab« Gracus dativus ca(us e(t, τῷ 
᾿Αφραὰμ, hoc eít, ipfs Mbrahe. 

12 fam enim fecuris ) Greci addunt copulam, €9' fecuris, καὶ 
ἀξίνη, quz (ane non eft otiofa ; fignificat enim prafens pericu- 
lum, ni refipifcant. 

13 44d radicem arboris]. Arborum eft & apud Gracos, & in 
vetuftiffimis noftris codicibus , τῶν δένδρων. — Sentit enim decun- 
&is$ hominibus , atque ita legit Ambrofius. 

14. Excidetur ] | Exciditur £9 mittitur e(t Grecis, ἐχκότγτεται 
xai βάλλεται, quemadmodum & in Matthzo. 

1$ Det non baberi]. μεταδότω, id eft , comnmnicet , five im- 
μαγείας. Neque enim jubet dari duas tunicas, fede duabus unam. 
Nam id eft μετα ναι. 

16 Quam quod conflitutum cft vobis faciatis] Miror non effe 
animadverfüm nec a Laurentio, nec a quopiam alio, ne a Beda 
quidem , πρώσσετε hic vertendum fuiffe non faciatis, fed exiga- 
4i5: cum loquatur de publicanis, hoc eft, publicorum ve&tigalium 
redemptoribus: quibus hic & hodie mos extorquere a plebecula, 
non quantum Princeps jufferit , quod ipfum per fe iniquum e(t, 
fed quantum omnino poffint, utrumque enim fignificat πράττω, 
Unde πράκτορες, exactores, — Et aliquanto poft femel atque itecum 
πράκτορας vertit exaclores, & capite decimo nono, ἔπραξα ver- 
tit exegiffem. — Atque ita fane lepife videtur Ambrofius, hujus lo- 
«i fententiam reddens his verbis: Singulis quoque generibus borni- 
num conveniens tribuit (an&lus "Joannes Baptifía re[ponfum ,. unum 
omnib «s , ita publicanis, ne ulira praferiptum exigant militibus, 
ne ce.umniam faciant , ne predam requirant. — Confimiliter Au- 
guitinus Sermone de verbis Domint ex Matthzo decimo nono le- 
gít & interpretatur : Nibil amplius exigatis , quam quod conflitu- 
ium eft vobis, T heophyla&tus etiam exponit Grazcam vocem alia 
Graca, εἰσπράσσειν, τῶτ᾽ iem ἀπαιτεῖν, ideft, exigere , boc 
efl pofcere.. Nam utroque modo dicitur, spérrso & siempar- 
ΤΕ. 

17 Calumniam faciatis ] συκοφοντήσητε. Συκοφαντεῖν apud Οτα- 
«os non uno fumitur modo, verum plerunque evxegavrits eft fal- 

4 Ὁ deferre, & crimen data opera impingere, quo nonnihil emo- 
lumen extorqueatur a reo. Duo igitur vult abeffe a militibus, 
vim, qua provinciales opprimebant, ὃς calumriiam , qua defe- 
rebant illos apud fios prafides, quo fine vi, fed non miuus per- 
ficiofe fpoliarent. Interdum fpoliant homines naves aut vicos , 
ac fed confingunt illos faviffe hofti , aliudve quippiam peccaffe. 
Audivi ducem quemdam ita fuos admorientem ,. prxdarentur quic- 
quid poffint, five effent inimicorum bona five amicorum, utenim 
res peílime caderet, cogerentur ad reftiruendum , fed interim a'i- 
quam praeda: portionem refidere penes raptorem. — Mihi vero non 
S dodum probatur, quod quidam ex hoc loco probare nituntur 
bellum : quafi vero Joannes hzc dixerit Chriftianis, ac non po-! 
gius Ethnigs, aut certe profani(fumis Judais , fi. qui tamen Judi 
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Et videbit omnis caro falutare Dei. Dicebatergo ad 6 
turbas , quz exibant ut baptizarentur ab ipfo, 7 Pro- 
Benies viperarum , ὃ quis fübmonftravit vobis ut fuge- 
retis a ventura ira? Facite ergo fru&tus 9 dignos poeni- s 
tentiae: τὸ & ne coepcritis dicere intra vofipíos, Patrem 
habemus Abrahamum : dico enim vobis, potens eft 
Deus de lapidibus iftis fufcitare 11: filios Abrahamo. 

"2 Jam vero & fecuris 13 ad radicem arborum pofita » 
eft: omnis ergo arbor,non faciens fruétum bonum, 14 
exciditur , & inignem conjicitur. Et interrogabant τὸ 
eum turba , dicentes , Quid ergo faciemus? Refpon- i1 
dens autem dicit illis, Qui habet duas tunicas, 15 im« 
pertiat non habenti: & qui habet efcas, fimiliter fa- 
ciat. Venerunt autem & publicani ut baptizarentur , 12 
& dixerunt ad illum , Magifter, quid faciemus? At il- 1; 
le dixit ad eos, Ne quid amplius 16 quam quod confti- 
tutum eft vobisexigatis. Interrogabant autem eum τα 
& milites, dicentes, Et nosquid faciemus? Et ait il- 
lis, Nequem concutiatis, »7 neque calumnicmini , 
& contenti eftote 18 ftipendiis veftris. 19 Exfpcctan- 15 
te autem populo, & cogitantibus omnjbus in cordi- 
bus fuis de Joanne , 39 num ipfe effet ille Chriftus? Re- 16 
fpondit Joannes , dicens univerfis, Ego quidem aqua 
baptizo vos: fed veniet fortior me, 2} cujus non fum 
dignus folvere corrigiam calceamentorum, ipfe vos 


C |baptizabit Spiritu fancto & igni. 22 Cujus ventilabrum 17 


in manu ipfius , & purgabit arcam fuam, & congre- 

gabit 
meruerunt unquam fub Erhnicis: authoc egerit, ut prafcriberet 
cujufmodi deberent effe milites, & non illud potius, ut qui pe(fi- 
mi erant, inciperent effe minus mali, Notat id eleganter Theo- 
phyla&us: Turbas, inquit, bertatur μὲ aliquid boni faciant , boc 
eff, [ua impartiant ,  pullicanos autem ac milites ut. defiflant a 
malis, neque enim capaces illi eraut, neque bonum quippiam fa- 
cere poterant , [ed. [uffitiebat eis non facere malum, — lta "Theophy- 
la&dus. Miles enim ji fpoliat injufte, ne miles quidem bonus 
eft, tantum abeft ut fit vir bonus. δὶς enim undique praparabat 
viam Domini. Alioqui qui potuiffet Joannes ab illis extorquere 
militiam , cum Chriftus a Judxis non extorferit ceremonias & fu. 
perftitionem Mofaica: Legis, & hominum conftitutiunculas? Quis 
negat Judais permiffum fuiffe bellum? fed ii(dem, quibus permil- 
füm fuit odium inimici. Bellaffe Judacos legimus, flipendiis me- 
ruiffe (üb alienis ducibus non legimus, — Bellabant Judei, fed juffu 
Numinis, An ob id volumus Chriftianos contra Chrifti juffutn 


D|belligerari? Imo ferrum & lanienam habere venalem? Gregorius 


negotiationem inter eas artes ponit, ad quas a baptifmo non fit 
fas redire, & nos homines facinorofos, qui quavis mercede pel. 
le&ti advolant ad bellum & cadem Chriftianorum, imo, fi defit 
condu&or , ultro erumpunt , ínter Chriftianos habemus, & hos 
Evangelico patrocinio tuemur ? Neque vero me fugit , quid hic 
difputet Auguftinus, cum alias, tum adverfus Fauftum : fed faseffe 
puto Chrilli ὅς Apoftolorum do&rinam anteponere Auguflini 
fententiz, Nec tamen ille probat hoc bellorum genus, quibus 
nos fine fine collidimur. — Pro publica Chriftianorum pace tuenda, 
Caari Cafarifque prafe&is concedit arma. Verum hac non 
e(t puriffima pars corporis Chrifti. Religiofus erat id temporis Im- 
perator, quiquis non opprimeret Ecclefiam, & alicubi faveret, 
Nunc belligerantur Epifcopi , nec aliud fere quam belligerantur. 
Ambrofius libro de viduis palam declarat, quibus armís velit effe 
inflrué&tos Sacerdotes & pure Chriflianos. — 21rma, inquit, Eccle- 
fie fides efl x armes Ecclefia oratio eft , qua adver[ariuto vincit. At« 
que inibi: Ecclefia &uterm non armis feculuribus vincit adver[arias 
poteflates , fed armis [piritualibus, qua funt fortia Deo. — Sit ipiur 
bellum, fi videtur, inter neceffaria mala, (i modo legitimum fit.. 
Nec eft neceffe , ut hoc jus ex Evangelii prefcriptis repetamus. 
Sed hifce de rebus alius dabitur dicendi locus. 3 

18. Seipendiis νεβνῖς 1 ὀψωνίων ὑμῶν, quo verbo, 'T'erentius ufus 
eft pro «ibis lautioribus. — Quanquam. Paulus quoque femel atque 
iterum ufus eft hoc verbo pro /Hipendio, five aucloramento mili- 
tari. Apte vero premium fordidorum hominum fordi o voca- 
bulo expreflt. — Siquidem opfonium ventris przmium eft, dignum 
iis, qui ventri militant, 

t9 Exiflimante ] Προνδοκῶντος δὲ, id eft, Ex/peclante, (ive 
Sperante , velut ex eventu judicaturus effet, Ambrofius legit 2l; 
mante , nec addit , cogitenribus omnibus , fed tantum J4Effimante po- 
pulo ξϑ' cogitante. ΝΗῚ quod ex interpretatione propemodum li- 
cet fabodorari, Arcbrofium legiffe Ex/peclante, Sic enim ait intev 
cxtera: Erat enim qui exjpettabatur , δ᾽ ipfe utique qui exfbecla- 
betur , non is qui non exfpetlabatur , advenit, Cum autem vetu 
ftitlimi codices confentiant cum Editione Vulgata, non fatis queo 
conjectare quid legerit Interpres, nifi forte pro »wgeeJoxaivres le- 
git δοκῶντος. 

20 Ne forte) μή ποτε. Num. ipfe mallem, quam πε. Nam 
πότε hic plane conjunctio elt expletiva. 

ai Cujus non fum dignas]. Anibrofius videtur hoc loco legere, 
cujus non fum dignus calceamenta portare , quemadmodum lepinius 
in Maithzo. 

az Cujus ventilabrum)] τὸ πτύον 1 quod inde didum , quod 
paleas fecernata granis, — Nam στύω cit ex/puo , velut bjécio ac 
repurco. 
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ἀποθήκην αὐτοῦ. τὸ δὲ ὥχυρον καταχαύσει πυρὶ d- 
τῷ σξέφω, Πολλὼ μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακαλῶν εὐηγ- 
€ ᾧ τφγελίζετο τῷ λαῷ. ὋὉ δὲ Ἡρώδης ὁ τετράρχης ἐλὲγ- 
tos L - € - M 

χόμενος ὑπ᾿ αὐτοῦ περὶ 'Hpadiadec τῆς γυνωικὸς Φι- 
Aims τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ) καὶ περὶ πάντων ὧν 
zo ἐποίει πονηρῶν ὃ 'Hpudwe, Προσέθηκε καὶ τοῦτο ἐπὶ 
πᾶσι 2) καὶ κατίκλεισε τὸν Ἰωάννην ἐν τῇ φνλακῆ. 
y κὩι Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν Λλῶὸν 9 
καὶ ᾿Ιησοῦ βαπτισθέντος καὶ προσενχομένου ἀνεῳ- 
22 χθῆναι τὸν οὐρανὸν, Καὶ καταξῆναι τὸ Πνεῦμα τὸ 

LÀ - « ». » VN 
ἅγιον σωμωτικῶ εἴδει ὡσεὶ περιςερὰν ἐπ᾿ αὐτὸν» 
καὶ φωνὴν ἐξ ὠρανοῦ γενέσθαι, λέγεσαν) Σὺ εἶ ὁ 
Py 23 Τός “μον ἡ ἀγκπητὸς ,) ἐν σοὶ ηὐδύκησω. Καὶ αὐὖ- 
τὸς ἣν ὁ Ἰησᾶς ὡσεὶ (rv τριάκοντα ἀρχόμενος ὧν y ὡς, 
? 5 » ε - M - 
24 ἐνομίζετο vios Ἰωσὴφ , 76 Ἣλ) , Τῷ Mabdr, τῇ 
t Ca; Λευΐ, τῷ MAX) , τῷ "lava, τῇ Ἰωσὴφ , Ti Ματαϑίε" 
.a6 τῷ ᾿Αμὼς τῇ Ναὲμο τῷ Ἐσλ)» τὸ Nayyi, Τὸ Maab, 

- ^ “ LJ] ^ rw νην 7 “. 

2γ τῷ Ματαβίκ. τῇ Σεμεὶ, τῷ ᾿Ιωσὴχ 9 τῇ kdo, TE leav- 
28 và T8 Pura, τῇ Ζοροξώξελ» τῇ Σαλαθιὴλ, τῇ Nu), Τῷ 
Μελ- 

23 In berreum [unn ) εἰς τὴν ἀποθήκην αὐτῷ. — Incertum , an 
pronomen /uur referatur ad triticum , δὴ ad Chriflum , fed ma- 
gis opinor ad triticum , ut indicatum eft in fuperioribus. 

24 44djecit C9 fuper boc omnia | Librarii viuo depravatus or- 
do. Legendum autem , 4djecit C9" boc [uper omnia, quemad- 
modum reperio fcriptum & in emendatioribus Latinorum codi- 
'cibus. 

a$ Fatfum efl autern )  Poterant commodius reddi Greca , 
JAccidis autern. cum. baptixaretur. totus hers » wt 7 ἐμ quoque 
bapttzato C9' orante aperiretur cxlum , C9 defcenderes Spiritus (an- 
Ius corporali [pecie veluti columba [uper illum, €9' vox e calo pro- 
feeifceretur , qua diceret. 

26 Sicut columba ἡ ὡσεὶ περιξερά, — Laurentius mavult, velut 
"eolumba ,. quod alioqui videatur fenfus , & columbam defícendiffe 
in Jefüum, — Nunc vero fentit Spiritum fanum defcendiffe, fed 
fpecie columba. 

27 Τα es Filius meus] Σὺ εἶ ὁ Υἱός pu, id e(t, Tues ille Εἰ- 
lius meus , propter Graccum articulum , cujus vis non eft hoc loco 
otiofa. 

18 Quaf; annorum) ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα, id eft, annorum cir- 
citer triginta. Quanquam nonnulli codices fic babebant, Καὶ «- 
"og ἦν ὁ ᾿Ἰησῶς ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος à», ὡς ἐνομέξετο 
vis "lezyQ. Quorum verborum hic el fenfus, Ez ipfe efus in- 
4relfus erat. annum trigefimum, ut putabatur. filius ofepb : aut 
certe ad hunc modum ,' F* ipíe 7efus accedebat. ad annum trigefi- 
mum ; utintelligamus illum , aut agere coepiffe trigefimum an- 
num, aut acceífiffe jam ad illud ται, Czterum participium 
verbi fübítantivi ὃν ita pofitam eft, ut polfit vel ad fuperiora , 
vel ad inferiora referri. Origenes, fi modo non fallit infcriptio, 
Homilia in Lucam xxv111. palam admonet , in Luca tantum εἴς 
verbum incpiendi, trahens ad allegoriam , quod a baptifmo 
ceu renati eííc incipimus. — Verum qui potuit effe filius Jofeph, fi 
putabatur tantum ,. & non erat ? Unde res ipía cogit, ut ad fu- 
periora referatur, & accipiamus participium ufurpatum vice verbi 
infiniti, nempe ἀν pro εἶναι, qui incipiebat effe, quod fane non 
infrequens eft apud Graecos. 

29 Gui fuit Heli ) τῷ 'HAi,id eft, qui fuit filius Heli, Grece haec 
nomina conne&untur per artículos. Proinde noftrum qw; noneft 
referendum ad Jofeph, nec ad Chriftum, fed ad proximum no- 
men, excepto primo, quod dd proximum Jofeph pertinet. | Ut 
intelligamus | Jofeph fuifle filium Heli, rurfum Heli fuiffe filium 
Mathat , atque item de cateris;.— Quanquam Auguftinus Οὐκ, 
veteris & novi Te(tamenti quzftione 1v: negat Heli fuifle pa- 
treni Jeep. Vult enim fic Chriftum dici filium Heli, quem- 
admodum dicitur filius David. Jofeph enim & Heli erant fra- 
trum filii. In recenfendis nominibus mira in Graecorum codici- 
bus confufio, ne Latinis quidem inter fe confentientibus, alibi de- 
erat, alibi füpererat, invería ac depravata pleraque , qux nos 
diligentiffima collatione, qua licuit, reftituimus. — Caterum quod 
Matthaeus difcrepat ἃ Luca in recenfenda genealogia Chrifti, quod 
hic per Nathan (tirpis feriem deducat ad David, ille per Solomo- 
nem, longum fit altius repetere Theologorum quorumdam füper 
hac re digladiationem , quorum nonnulli volunt hunc Nathan non 
fuiffe filium David, fed prophetam, quem David adoptarit in filii 
vicem, fuum videlicet objurgatorem: & ne ipía temporis ratione 
refellantur , volunt Nathan μακροξιώτατον fuifle, cateros , qui 
ante hunc regnaverunt a Soloimone, μινυνϑαδίες, ut Homerico utar 
verbo. Et in hac quidem fententia video propemodum fuiffe di- 
vum Hieronymum, Ambrofium, & ante hos Origenem. Nam 


Auguítinus opinionís fuz canit palinodiam , quum alias, tum lib. | Fe 


Retrattationum 11, cap. ΧΥῚ. his quidem verbis : Item wi dixi, 
Lucas vero per ipfum David «d Natban ad[cendit , per quem pro- 
phetam Deus peccarum ipfius expiavn z. per cujus. mominis propbe- 
tam dicere debui , ne putaretur idern fuiffe borno, quum alter fue- 
rit, quamvis C9' ipfe boc "vocaretur. Quanquam nihil erat o 
ad hac fuffugia divertere, fi perpendiffent apud Hebrzos duplici 
ratione dici filios , juxa legem , & juxta naturam. — Lex erat, 
* Si quis fine liberis deceffii , ut hujus frater inftauraret pofteri- 
tatem defun&i, taque qui fic natus erat, duos habebat patres, 
alterum naturalem, ex quo natus erat , alterum legalem , in cu- 
jus nomen & porn fuccedebat, nempe defun&i. Ad hunc 
modum cum pe eritas Solomonis defeciffet in Ochozia , ex Si- 


Xoton cognominato Joas , qui prognatus erat e ftirpe Nathan filii 
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μεῖ τὴν ὥλωνα αὐτοῦ 9 καὶ συνάξει τὸν σῖτον εἰς τὴν (A ! gabit tríticuin 23 in horreum fuum , paleas 
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autem com- 

et igni inexftinguibili. Multa quidem & alia ex- 1s 

hortans evangelizabat populo. Herodes autem te- :9 

trarcha, quum corriperctur ab illo de Herodiade uxo- 

re fratris fui, deque omnibus malis quz faciebat 

Herodes, 24 Adjecit & hoc fuper omnia, & inclufit 2o 

Joannemin carcere. 395 Fa&um eft autem quum bapti- 2: 

zaretur omnis populus , ut & Jefu baptizato. & orante 

apertum fit coelum, Ac defcendit Spiritus (anCtus cor- 22 
rali fpecie 26 quafi columba in ipfum, & vox de coe- 

o fa&a eft, quac diceret , 27 Tu es Filiusille meus di- 

le&us, in te complacitum cft mihi. Ex ipfe Jefus 23 in- a5 

cipiebat effe ferme annorum triginta, ut putabatur 


[fibus Jofeph, 29 qui fuit filius Heli, Qui fuit Mathat, 14 


i fuit Levi , quifuit Melchi ,qui fuit 3o Jannz, au 

ἀν Jofeph, Qui fuit Matathiz, qui fuit Amos,qui fuit 25 

Naum,qui fuit Eli, qui fuit Nagge , Qui fuit Maath , 26 

qui fuit Matathiz, qui fuit Semet, qui fuit Jofech , qui 

fuit Juda , Qui fuit Joanna, qui fuit Rhefa , qui fuit s! 27 

Zorobabel, qui fuit 32 Salathuel , qui fuit 53 IN Gnd. 28 
t 


David, inftaurata eft poíteritas Solomonica , ut mox latius do- 
cebimus. Quod quidem palam arguit illa Przfatio , haud fcio 
cujus, quz Luca Evangelio praefertur. Nam ab Hieronymiano 
ftilo tantum abeft, ut nullius omnino Latini videri poffit, fed Grz- 
ci cujufpiam , eruditi tamen , & eloquentis. Quidam Ifidoro 
tribuunt, fed nihil minus congruit. In ea ficlegimus : Cw idte 
poft. baptifmum Filii Dei , & perfectione generationis in. Chriflo com- 
leta , repetenda n principio nativitatis. bxmnna poteflas βγη 
eft , ut requirentibus demon[lraret , | in quo apprebendens erat per 
Nathan ium David , introitu generationis recurrentis in. Deurn 

admi(e , indiffepsrabilis Dei , wt. pradicans porninibus Chriflum 
fuut perfctéli opus bominis redire in fe per filiur faceret, qui per 

Dsvid patrem venientibus iter prabebat in. Chriflo. — Obfecro quis 
hunc fermonem adfcribat Hieronymo? Sed ut ad rem, hic, quif- 
quis eft, palam affeverat ftirpem Davidicam intercidiffe, & per 
Nathan filium David reftitutam feriem generis. Suffragatur huic. 
fententiz & Gregorius Nazianzenus in carmine genealogico , duos 
recenfens Aavida , id eft, filios David , Solemonem & Nathan , 
nec ullam adoptionis faciens mentionem- In opere , quod fer- 
tur Áuguftini titulo , de GQue/Hionibus veteris CS novi Teflamenti, 
quzít. Lvi. habentur hzc :. Heli autem filius Matbat 4 Dnvid 
per. Natban filium eju[dern. David ordinem tenet, Ydern repetit 
& inculcat toto capite. — Nec refert hoc opus non. effe Auguftini, 

uum res indicet effe alicujus in Sacris Litteris exercitatioris quam 
uit Auguftinus. Quin libro Paralipomenon primo cap. tertio pa- 
lam inter filios, quos David fufcepit ex Bethíabea Hierofolyriis , 
nominatim recenfetur Nathan , ordine prior Solomone. Porro 
omnem adoptionis caufationem palam excludit, quod additur , 
Filiis David ex Beibíabea. Dilleruit accuratius hac de re magnus 
ille bonarum litterarum antites Jacobus Faber Stapulenfis in Com- 
mentaris , quos edidit in Epiftolam ad Hebrzos. Neque pauca 
refert Joannes Ánnius ex Philone. Ea quanquam admodum pro- 
babilia funt , tamen quoniam is non tam certo citat quam vel. 
lem, prafertim in re controvería , neque nobis erat Graci Philo- 
nis copia , paucis attingenda judicaviinus, & in hoc duntaxat , quo 
Le&ori diligenti catera peret beremus anfam , pra- 
fertim cum hzc pene σώρεργα fint huic inftiruto.— Jam quoniam 
hinc plerique falluntur, quod nonnulli fint ὁμώνυμοι, nonnulli bi- 
nomines, aut etiam trinomines, interdum cognomina addita ipfis 
mifceantur nominibus, pauca recenfebimus , quibus cognitis, mi- 
nor fit errandi occafio. Primam Εἰ. Idem eít cum Spejakim » 
quem «corrupte ' vocant Joachim , pater naturalis Mariz. virginis , 
& avus Jefu Chrifti fecundum carnem. — Quod teftarus &  Hie- 
ronymus, Atque hinc colligere licet, Lucam naturalem Chriftia- 
nz enediogie feriein fecutum effe, non legalem , fiquidem ad 
Ch refpicias , fin ad Jofeph referas , contra erit. — Nam 
Matthaus per naturz lineam devenit ad Jofeph, qua ad Chri(tum 
tendendi legalis eft. 

3o. Deinde 74e. Et hunc & 7anwm , qui praceífit, una 
cum his, qui inter hos duos intercedunt, Philo teftatur Ifraelitico 
fun&os imperio. Receníenur autem his infigniti cognomentis , 
Jeneus fecundus , Hircanus, 7ofepb junior , Ar[es , Matibaiia , 
Siloa , Amos , Shyracb , Nabum, Maflot, Hefli, Aglai, Nagid, 
4rtaxat , Maatb , Afer , Elib, Mattbatbias, Semei , Abner , 
Jofeph primus , Tudas primus ,. Hircanus , jana, Janeus pri- 
"mt. 

31 Praterea Zorobabel. Idem dictus Barachbias , duos habuit 
filios; unum Refa nomine, cognomine Aiclellam , quctmadmo- 
dum legis in Neemia ; hujus propaginem Latcas narrat : alterum 
Abiwd , cognomento 4fmania ; cujus ftirpem Matthaeus profe. 
quitur. Ex horum ftirpe defcendunt, & qui apud Lucam, & 
qui apud Mattheum deinceps referuntur. 
sz Ad hac Salatbiel. Re&ius, ni fallor , dicendus εκ 


"td 
Sbealtbiel, íi modo vocem Hebraicam reddere volumus , idem 
alio nomine dictus Mezebeel & Zorobabel , tam apud Lucam quam 
apud Matthzum récenfentur : ut conje&tare liceat hos ex Nauban 
ortos. 

33 Jam & Neri, Idem eft, qui apud Matthzum dicitur 7... 
chonias, — 1d cognomiais illi tributum eft a populo, pofteaquam 
ereptus e carcere, ín pretio habitus eft apud Evilmerodach, quod 
lucerna Davidici generis, qua videbatur exftinguenda , redaccenía 
fit in hoc. Is igitur tum genuit S«/arbisi. — Proinde fruftra Ju- 


lianus 
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29 He » TS ᾿Ἰησὼ , TE Ἐλιέζερ , τῷ Ἰωρεὶμ , TE Ματ- 
βοϑῶτο τῷ Atl, TÉ Xvpidv , τῷ "lida , τὸ "lucnQ, 
3178 'levaj, τῷ Ἑλιακεὶμ, , Τῷ Μελεῷ , τῇ Maya 9 
3378 Merrala , τῷ Ναθαν.» τῷ AaCld , τῷ Ἰεσσαὶ» 
33τ ᾿Ωδὴϑ. τῷ Βοὺζ) τὸ XZaALd» , τῷ Ναασσὼν) TV 
"Auivadao , τῷ "Apis, TE Ἐσρὼμ , τῇ Φαρὲς τῷ ᾿1ζ- 
349a , Τῷ Ἰακὼξ, τῷ "lemax, τῇ ᾿Αδραὼμ» τῇ Θάρα» 
35TÉ Naxydo, Τῶ Σαρὲχ) τῇ Taya), τὰ Φαλὲκ , TÉ 
36 Ἐδὲρ , τῇ XaA$, Τῶ Καίνων , τῇ Ἁρφαξὰδη τῇ 
37 Σὴμ. τῷ Nót , τῷ Λάμεχ» TS Μαθεσάλα τῇ E- 
3ϊνῶχ) T8 'lapid , τῷ Μαλελεὴλ , τῷ Καϊναν) Τῇ 
IV. τ᾿ Ἐνὼς) τῷ Σὴθ τῇ 'Addp, τῷ Oti. Ἰησῶς δὲ Τινεύματος 
“Ὁ gos πλήρης ὑπέφρεψεν omo TE lopdavs , καὶ ἤγετο ἐν 
«τῷ Πνεύματι εἰς τὴν ἔρημον, Ἡμέρας τεσσαράκοντα 

ee ε πειραζόμενος ὑπὸ τῷ ϑιαξόλε, καὶ dx lQgyer ἐδὲν ἐν 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις" καὶ συντελεσθεισῶν αὐτῶν. ὕφερον 

3 ἐπείνωσε. Καὶ εἶτεν αὐτῷ ὁ διώξολος , EI Ὑἱὸς εἶ τῇ 

4 Oti , ciui τῷ Allo τέτῳ , ia γένηται ἄρτος. Καὶ 

᾿ς φατεκρίθη Ἰησῶς πρὸς αὐτὸν» λέγων ) Γέγραπται , Ori 
Xx im" ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος) ἀλλ᾽ ἐπὶ παν- 

$T) ήματι Θεῦ. Καὶ ἀναγαγωῶν αὐτὸν ὁ διώξολος εἰς 
ὄρος ὑψηλὸν , ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὼς βασιλείας τῆς 

ὁ οἰκεμένης ἐν σιγμὴ χρόνε ) Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διώξο- 
Aog, Xo) déco τὴν ἐξεσίαν ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν 
ϑόξαν αὐτῶν, ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται , καὶ à ἐὰν 9έ- 
ι7λω δίδωμι αὐτήν. Σὺ ἕν id» προσκυνήσης ἐνώπιόν 
μὲ.) σαι σὰ πᾶντα. Καὶ ἀποκριθεὶς αὐτῷ εἶπεν 


ὁ ye , Ὕπαγε ὀπίσω με Σατανῶ γέγραπται! 


y&e , Προσκυνήσεις Κύριον τὸν Θεόν συγ καὶ αὐτῶ μόνῳ 
ολατρεύσεις. Καὶ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἱεμισαλὴμ , καὶ 
ἔφησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τῷ ἱερῶ , καὶ εἶσεν av- 
τῷ 5 
lianus calumniam ftruit Evangeliftis , quafi duos patres uni tribuant 
filio, cum idem fit Neri & 7ecbonias , quemadmodum cateri 
quoque Reges, qui hunc pracefferunt ,— πολυώνυμει fuerunt , uf- 
rie ad 70κ:, qui e(t Simeon apud Lucam, haud ille quidem e 
irpe Solomonis, qua jam interciderat in Ocbozia , fed ex Narban, 
cujus pofteritas jus habebat hactenus in regnum füccedendi. Ca- 
terum quod parum refpondeat numerus eorum, qui apud Lucam 
referuntur, & qui apud Matthzum, haud ita mirum videbitur, 
fi quis perpenderit', primum quod & Hieronymus indicavit, & 
ante hunc Origenes, nonnullos in genealogia ferie fuiffe prxter- 
miffos, idque data opera, quemadmodum annotavimus in Mat- 
thzum. Quandoquidem nec 74s ufquam recenfetur. — Quos fi 
cateris adjeceris ,' comperies & numerum confentire, — Preterea 
Sechonias. Idem eft cum eo, qui dius eft Neri. — Hujus pater 
Soachim,  pratermiffus apud Mattheum , idem eft cum Melcbi, 
ante quem regnavit menfibus tribus 7oacbaz , quem ne ipfum 
dide commeroravit Matthzus. — Et haud fcio an huic refpon- 
eat 444). 

34 Rurfus Jofías , Amon, Manaffes , Execias, & Achas cogno- 
mentis defignantur hifce, Cofam, Ehnodam, Er, Jefo, Eliexer; 
quorum fane cognominum & Philo meminit, 

3 5 Deinde jostban , A[arias, Ama[ias, Toa: adnominati funt 
his nominibus , quz funt apud Lucam, Soram, Mattbat, Levi, 
Simeon, quorum Matthaeus omnino non minit. — Quin & Si»weon, 

ui eft apud Lucam, trinominis fuit, idem di&us Simeon , Hei, 
& joas. Hic primus ortus eft ex poftezitatis Davidicae inftaurato- 
ribus, quos Hebrei ΤΗΣ Acbefarim vocant, ceu regni adjuto- 


res, cum jam ín Ocbozia pofíteritas Selemonis defeciflet: nechac 
modo, verum etiam ipía familia Achefarim , nimirum omnibus 
ab Arbalis interemptts , hoc folo fuperftite, quod hunc jo/aba 
Ochezi4 foror fervaffet, etiamnum in cunis agentem. Neque enim 
erat is 304: filius Ocboxie natura , fed fuccefhone duntaxat, juxta 
jus 4cbefarim. Licet libro Regum quarto, capite undecino, 
vocetur Ocbozie fius. — Philo tamen aperte pronunciat, hunc na- 
tura filium nonfuiffe, fed, ut modo dictum eft, jure fücceffionis, 
Troinde ab hoc reliqua poíteritas omnis ad Nathan pertinet, ut 
unde duxerit genus, licet in forte collocetur Solemonis.  Quodfi 
flirps regia. defecit in Sedscbia, ficut apparet ex quarto Regum, 
capite ultimo , & Hieremia: cap. xx 11. non protinus confequitur 
antea nondefeciffe, Porro Nata hic, de quo caeperamus in ini- 
tio dicere, filius fuit David , frater. Solomonis ex Betb(abea , quem- 
admodum legis Paralipomenon libro primo ; capite tertio. Is, 
ut dixi, nec erat propheta, nec adoptatus a Davi Lin jus filiorum , 
verum hujus pofteritatem jus regni manebat, idque ex edicto 
David, íi quando Solomonis ftirps intercidiffet, id quod Annio 
«itante docet Philo. Idem propemodum colligere licet ex libro 
Regum tertio , . capite quarto ε nempe quod Narbam .A4cbifar 
inftitutus fuerit, hoc eft, regia ftirpis inftaurator. Sic enim & illic 
appellatur fJiws Natban, quem "TW Lucas vocat Nathan, — Ha- 


jus partes erant, univerfa familiam regiam moderari : & ob id 
jus dicebantur Hebraeis t'DD, id eft, denar ad f[uccedendum , 
& OW DN, hoc e(t, fratres Principum, quia in pari honotecum 
Regum filis habebantur. Αἀ hos pertinebat tribus Benjamin, 
«um ad pofteritatem Solomonis fola domus Juda pertineret, Hac 
pauca e multis carpám delibavimus , ne nihil lucis przberemus 


avidis eadem exactius inquirendi , praefertim cur ad hiftoriz fidem 


E 


| 


modam , qui fuit Er, Qui fuit Jefo, qui fuit Eliezer, qui z9 
fuit 3 5Joram,qui fuit Matthat,qui fuitLevi,Qui fuit Si- 1o 
meonjqui basis fuit Jofeph,qui fuit Jonam, qui 

fuit Eliachim , Qui fuit Melea , qui fuit Mainan, qui s: 
fuit Mattatha,qui fuit Nathanjqui fuit David,Qui fuit 32 
Ieffe,qui fuit Obed, qui fuit Booz, qui fuit Safmon,qui 

fuit Naaffon , Qui fuit Aminadab,, qui fuit Aram, qui 33 
fuit Efrom, qui fuit Phares, qui fuit Judae, Qui fuit Ja- 34 
cob , qui fuit Ifaac , qui fuit Ábrahz , qui fuit Tharz ; 

qui fuit Nachor , Qui fuit Saruch,qui fuit Ragau ,qui 5; 
fuit Phalec, qui fuit Heber, qui fuit Sale, Qui fuit Cai- 56 


(nan, qui fuit Arphaxad, qui fuit Sem,qui fuit Noe, qui 


fuit Lamech,Qui fuit Mathufala , qui fuit Enoch', qui ,; 
fuit Jared, qui fuit Malelehel, qui fuit Cainan,Qui fuit 5s 
Enos, qui fuit Seth,qui fuit Adam, qui fuit Dei. Jefus : v 1. 
autem plenus Spiritu fan&o ? regreffus cft ἃ Jor- 
dane , 2 & actus eft per Spiritum s in defertum , 4 Ac a 
diebus quadraginta tentabatur a diabolo, nihilque co« 
medit in diebus illis: ὃς confummatis illis, deinde efu- 
rüt. Diíxitautem illi diabolus, Si Filius es Dei , dic la- 3 
pidi huic, ut panis fiat. Et refpondit ad illum Jeíus,, di- « 
cens , Scriptum eft , Non pane folo s vivet homo, fed 
omni verbo Dei. Etfuübduxit illum diabolus in mon- ; 
tem excelíum , ὃς oftendit illiomnia regna orbis terrae 
6 in pun&o temporis, Et aitilli diabolus, Tibi dabo e 
poteftatem hanc univeríam & gloriam illorum, quia 
mihi tradita funt , 7 ὃς cuicunque volo do illam. ὃ Tu ; 
ergo fi adoraveris provolutus coram me , erunt tua 
omnia. Et refpondens Jefus dixit illi, 9 Abi poftme g 
Satana: fcriptum eftenim, Adorabis Dominuni Deum 
tuum, & illum folum το coles. Et duxit illum Hierofo- 9 
lymam, 
faciant. Neque rurfum probarim in hujufmodi quxftioribus vel 
anxie ditorqueri, vel contentiofe digladiari: in quibus haud mul. 
to plus fru&us effe video , quam illa nobili pugna Theologorum 
de conceptione Deipara Virginis —Et Paulus non uno loco mo- 
net, piis hominibus hujufmodi genealogias & nunquam finien- 
das quzftiones effe vitandas , quod non folum nihil conducant ad 
pietatem, verum etiam pariant lites & contenuones, peítern Chri- 
ftianz concordiz. 
1 Gre(fus efl a Sordane ] Regreffus legendum et, vaígpi- 
1», revertit, five reveríus efl..— Certe regreffus conftan- 
ter habent vetufti codices, 

2 Et agebatur] καὶ ἤγετο, Lid eft, CO" ductus efl, five aclus, 
cum alibi dicatur expulfus 4 Spiritu. 

3 15 deferto ] εἰς τὴν ἔρημον, id e(t, ἐπ defertum, accufandi cafu, 

4 Diebus quadragintá] Ἡμέρας vwrcapéxeria πειραζόμενος, id 
et, Quadragina dies tentatus efl. Nam | quadraginta. dies ita 
pofitum eft , ut poffit vel ad fuperiora, vel ad fequentia accom- 
modari, verum mollius eft, ut ad inferiora pertineat: non quod 
toto hoc tempore tentatus fit a diabolo, fed quod aliqua parte 
hujus temporis — Certe Origenes, aut quifquis fuit alius, Homi- 
lia vigefima nona italegit, ut fentiat eum quadraginta diebus 
tentatum, — Noc abhorret ab hac fententia quod fcribit Marcus ca- 
pite primo: Er flutim Spiritus. expulit eum in defertur, C9 eras 
in deferto quadraginta diebus CS" quadraginta notlibus, €9' tenta- 
batur & Satana. Sed magis etiam facit ad. hunc fenfum fermo 
Gracus , qui habet sided pner: Mattheus capite quarto. fic 
narrat, quafi poft quadragefimum, aut quadragefimo demum die 
tentatus fit, quanquam fieri poteít , ut & aliis diebus fuerit tenta- 
tus, aliis rationibus. 

$ Vivit hend ion e(t ζέσεται, id eft, victurus eft, five 
vivet , verbum futuri temporis, — Confentientibus vetuftis Latino- 
rum exemplaribus, nominatim codice Corfendoncenfi. In Con- 
ftantienfi rafor mutarat e in ;. 

6 in momento temporis ]. ἐν evyusi xg , id eft, in puntto 
temporis , qua Grai proverbiali E i brevifimum tempus indi- 
cant, Sumpum. eft a pun&o mathematico. 

7 Ft cui volo] xai ᾧ ἐὰν ϑέλω, idet, C9' cuicunque volo, 
five velim. 

8 δὲ procidens adoraveris] Σὺ εἶν ἰὰν προσκυνήσῃς ἐνώπιόν μν, 
id eft, Tw igitur fi adoraveris coram θέ. Atque ita fane legitur 
in vetuflis Latinae linguz codicibus, nominatim in Corfendoncen- 
fi, & item aureo, ConGantienfi, ac meo vetu(tx typographi, 
fed refragante Paulino. Proinde quifquis addidit procidens, rem 
fecit explanatiorem. ΕΠ enim mpezxwi». adorare , fed geftu. cor- 
poris, verbum ve] a moto galero dictum G:axis , vel ab ofculando, 

9 Scriptum efi] Hic Graci codices addunt, "Tzeys ὀπίσω μὰ 
Σατανξ, id eft, Vade pofi me Satana. Sic enim erat in Matthzo, 
fed in Petrum di&um , diabolus tantum audivit Uweyr. — Verum 
apparet huc adfcriptum ex eo loco : quo (tudio mira depravatio 
irrepfit in Sacros Libros; quando nec apud Ambrofium quicquam 
hujufmodi legitur, nec apud Origenem, cujus titulo abemus Ho- 
milias in hunc Evangelitam. Imo cum is annotarit ὀπίσω ju 
non addi , quum jubetur abire diabolus. Apud Theophylactum 
tamen additur Ὕπαγε ὀπίσω us Σατανᾶ: contra Origenis an- 
notationem: & Theophyla&o confentiebat Editio Hifpanica. In 
Latinis codicibus nihil horum verborum eft. 

10 Servies]. λατρεύσεις. — Quod plerunque ad divigum cultum 


pertinet, unde & Ja;ria dicta eit. 
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vü , Ei Ὑἱὸς ef τῷ Θεῖ. βάλλε σεαντὸν ἐντεῦθεν κάτω. 

10 Γέγραπται yog, Ὅτι τοῖς ᾿Αγγέλοις αὐτῷ ἐντελεῖται περί 

11 02, τῷ διαφυλάξαι σε y, Καὶ ἐπὶ χειρῶν dpici ct » μη" 

12 ποτὲ προσχόψης πρὸς λίθον τὸν πόδα σε. Καὶ ποχριβεὶς 
εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησᾶς 4 Ὅτι εἴρηται) Οὐκ ἐκπειράσεις ΚΚυρεον 

13 τὸν Θεόν ἐν. Καὶ συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάδο- 

ἐξ αι Ao mios du αὐτῷ ἄχρι καιρῦ. Καὶ ὑπέφρεψεν ὁ "Ines 
ἐν τῇ δυνάμει τῷ Πνεύματος εἰς τὴν Γαλιλαίαν καὶ Φή- 

15 μη ἐξῆλθε xal ὅλης τῆς rtp ops περὶ αὐτῷ. Καὶ αὐτὸς 


iA ; P - » € 4 es 
ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν , δοξαζόμενος vwo| 


τὸ πάντων. Καὶ ἦλθεν εἰς τὴν NaQapil, ὃ ἦν τεθρωμμένοτ" xed 
|o μἰσῆλθε κατα τὸ εἰωθὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρῳ τῶν caa rav 
17 εἰς τὴν συνωγωγήν᾽ καὶ dvésn ἀνωγνῶναιν. Kad) ἐπεδόθη αὖ- 
τῷ βιδλίον Ἤσαΐν τῇ προφήτυγκαὶ ἀναπτύξας τὸ βιδλίον» 

15 εὗρε τὸν τόπον 8 ἣν γεγραμμένον γνεῦμο Κυμίε ἐπ᾽ ἐμὲ» 

ᾧ ἕνεκεν ἔχρισέ pt εὐαγγελίζεσῃ aa πτωχοῖς ὠπέςαλκέ με» 
ἰάσασϑαι τὲς σνντετριμμένες τὴν καρδίαν γκηρύξοωι algun" 

λώτοις ἄφεσιν γκαὶ τυφλοῖς ἐνώδλεψιν ο ὠπσοφεῖλωι τεθρωυ- 

19 20 σμένες ἐν ἀφέσει 9 Κηρύξαι ἐνιαυτὸν Κυμίν δεκτόν. Καὶ 
πτύξας τὸ βιδλίον, ἀποδὲς τῷ ὑπηρέτης ἐκάθισε᾽ καὶ πάν- 

των ἐν τῇ σνναγωγῇ οἱ ὀφθαλμοὶ ἧσαν ἀτενίζοντες αὐτῷ. 

αι Ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτὲς » "Ovi σήμερον πεπλήρωται 
“8.12 ἣ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. Καὶ πάντες ἐμαρτύραν 
αὐτῷ. καὶ ἐθαύμαζον Val τοῖς λόγοις τῆς χάριτος 9 τοῖς 
ἐκπορενομένοις ἐκ τῇ σόμωτος αὐτῷγ καὶ ἐλεγον Οὐχ Tóc 

x (agisw ὁ υἱὸς Ἰωσήφ 5. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸς. Πάντως ἐρεῖτέ 
μοι τὴν παραβολὴν ταύτην») largis Sepaareucoy σεαντόν' 

ὅσα dicent γενόμενα ἐν τῇ Kamepradps, ποίησον καὶ ὥς 

x& αἴ de ἐν τῇ πατρίδι σε. Εἶσε dà, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν γ) ὅτι οὐ- 
xB 125 dele προφήτης δεκτὸς ἐςιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. "Ea! ἀλη- 
ϑείας δὲ λέγω ὑμῖν; πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις 

'HAís ἐν τῷ Ἰσραὴλ γ) ὅτε ἐκλείσθη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία 

καὶ μῆνως SE ὡς ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν» 

26 Καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐσέμφϑη 'HAiae , εἰ μὴ εἰς Σά- 

27 μέπτα τῆς Σιδῶνος πρὸς γνυναῖκω χήραν. Καὶ πολλοὶ λε- 
προὶ ἧσαν ἐπὶ Ἐλισσαίς τοῦ προφήτυ ἐν τῷ ᾿Ισραήλο καὶ 

as ἐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη , εἰ μὴ Nitpay ὃ Σύρος. Kal i- 
πλήσϑησαν πάντες ϑυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ y οἰκέοντες ταῦ- 

29 τα. Καὶ ἀναςάντες ἐξέδαλον «αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως y καὶ 
ἤγαγον αὐτὸν ἕως τῆς ὀφρύος τοῦ ὄρες , ἐφ᾽ οὗ καὶ πόλιφ 

go αὐτῶν wxodóparo , εἰς τὸ κωτακρημνίεωι αὐτόν. Αὐτὸς δὲ 

31 διελθὼν δισὶ ieu αὐτῶν ἐπορεύετο, Καὶ κατῆλθεν εἰς Κα- 
Tipyadps πόλιν τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἥν διϑάσκων αὐτοὺς 

xy » 32 ἐν τοῖς σάδξασι. Καὶ ἐξεσλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, 
κὸ β14 ὅτι ἐν ἐξεσίᾳ. ἦν ὁ λόγος αὐτοῦ, Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ » 
ἄνθρωπος ἔχων πνεῦμα δαιμονίε dxalaprs γ καὶ ἀνέκραξε 

34 Φωνῇ μεγάλη 9. Λέγων ) En, τί ἡμῖν καί σοι Ἰησοῦ Να- 
ζαρηνέ 5 ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς 5 οἶδά σε τίς εἶ y ὁ ἅγιος 

x:35 τοῦ Θεοῦ, Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 6 Ιησοῦς 9 λέγων φΦιμώ- 


ϑητι 9 καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ καὶ ῥίψων αὐτὸν τὸ δαιμόνιον ᾿ 


εἰς τὸ μέσον. ἐξῆλθεν da αὐτοῦ , μηδὲν βλώψαν αὐτόν. 
36 Καὶ ἐγένετο ϑάμξος ἐπὶ πάντας" καὶ συνελώλεν πρὸς ἀλ- 
Li 


λη- 

11. Mandavit de te] ἐντελεῖται jid eft, mandabit , futuri tempo- 
ris, ut indicatum eft a nobis & alibi. 

12 Ne forte] μήποτε, idc(t, nequando, five ne. Quorfum 
autem erat opus forte? 

13 Per univeríam regionem]. καθ΄ ἕλης τῆς arspix,ó pu , id eft, 

per τοῖα finitimam regionem, Íive per omnem. undique regionem. 

14 Et magnificabatur ) dogatónaves, ideft, glorificabaeur. Non 
fads video , cur hic Laurentium offendere debuerit conjun&tio. 
üben enim ille, decebat im (ynagogis eorum ,omnibus eum. glorifi- 
enntiibus, 

15 In die fabbsti | σαδξφάτων, id eft, fabbatorum. 

16 Et. revoluit librum] καὶ ἀναπτόξας τὸ βιδλίον. Quod 
ego maluiffem vertere, explicito libro, nam ipfe mox verut, 
cum pliciffet librus , xai ατύξας τὸ βιξλίον. 

17 Spiritus Domini fuper me) Locus eft apud Efaiam capite 
fexagefimo primo. Quanquam hoc fane loco citatio Luez ma- 

is confentit cum Editione Septuaginta, quam cum Hebraicis vo- 
uminibus, etiamfi diffonat ab utrifque. Siquidem Hebrza ver- 
tit ad hunc modum Hieronymus: Spirits Domini Dei [uper me , 
eo quod. unxis rne. Dominus. «44 annunciandum. man[uetis. mifit 
me , ut mederer contritis corde, C9 pradicarem captivis induletn- 
tiam , C9' claufís apertionem , (9 annunciarem annum placabilem 
Domino, Porro juxta Se inta legimus ad hunc modum: 
Πνεῦμα Kopiu ἐπ᾽ ipd , εἶ ἕνεκεν ἔχρισέ με, εὐαγγελίσασαι πτω- 
χοὶς ἀπίςαλκέ με, ἰάσασθαι rus συντετριμμόνες τὴν καρδίαν, κη- 
pulsi «ἰχμωλώτοις ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς ἀνάξλεψιν, καλέσαι én- 
«vro Κυρίμ δικτόν. Id e(t, Spiritus Domini (uper me, propter 
quod unxit me, evangrlizare pauperibus snifst me, (anare contritos 
corde, pradicsre captivis remiffonem, C9 cacis μὲ videant , vo- 
€are annum acceptabilemn Domino, 


18 Eo qud wnxit me] 4 ἕνεκεν ἴχρισίέ κε, id et, propter 
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lymam, ftatuitque eufn fuper pinnam templi, & dixit 
illi, Si Filius Dci es, mitte teipfum hinc deorfum.Scri- 19 
ptum eft enim,quod Angelis fuis ει mandavit dete;ut 
fervent te , Et in manibus tollent te, 12 ne offendas ad i: 
lapidem pedem tuum. Ex refpondeus Jcfus ait illiDi- 1 
&um eít, Non tentabis Dominum Deum tuum. Ft , 
confümmata omni tentatione diabolus receffit abillo 
ufque ad tempus. Ex reverfus cft Jefus virtute Spiritus τς 
in Galilaeam : & fama exiit 13 per univerfam regionem 
de illo. Et ipfe docebat in fynagogis eorum, 14 & glo- 1; 
rificabatur ab omnibus. Et venit Nazareth , ubi erat τό 
nutritus: ὃς intravit fecundum con(uerudinem fuam 1.2 
die fabbatorum inf, nagogam : & furrexit ut legeret. 


p | Et traditus eft illi liber Efaiz: propheta, 16& ut e- 17 


plicuit librum, invenit locum , ubi fcriptum erat, !7 
Spiritus Domini fuper me, 15 propter ea quod unxit is 
me: ad evangelizandum pauperibus mifit me,ut fanem 
contritos corde , ut przedicem captivis remiffionem , 
19 & caecis vifum , ut emittam confra&tos per remiffio- 
nem,Ut przdicem annum Domini acceptum.Et com- 19 
plicato libro, reddidit miniftro, ac refedit : & omnium 
1n fynagoga oculi erant defixi ineum. Coepit autem 21 
dicere adillos , Hodie 2e impleta eft bac fcriptura in 
' auribus veftris. Etomnes teftimonium illi ,G& 25 
, mirabantur fu ja fermonum , qui procedebant 
ex ore ipfius, dicebantque, Nonne hic eft filius Jofeph? 
Et ait illis, τι Omnino dicetis mihi hanc fimilitudi- 1 
nem, Medice, cura teipfum : 22 quacumque audivimus 
faCta in Ca um, fac ὃς hícin patriatua. Ait autem, 24 
Amen dico vobis , Nemo propheta acceptus cit in pa- 
tria fua. 23 Sed in veritate dico vobis, multa viduz 2$ 
erant in diebus Eliz in Ifrael, quando claufum eft cae- 
lum annis tribus & menfibus íex , quum fa&a effet ta- 
mes omnem terram, Et ad nullam illarum 26 
miffus eft Elias, nifi in Sarepta Sidonis ad mulierem 
viduam.Et multi leprofi erant inlírael fub Elifzo pro- 27 


D pheta,& nemc'eorum mundatus ett, nifi Naaman Sy- 


rus. Et repleti funt omnesin fynagoga ira,haec audien- 2s 
tes. Et infurrexerunt ejeccruntque illum eciyitatc, -9 
,& duxerunt illum ufque ad (upercilium montis , fu- 
per quem civitas illorum erat aedificata , ut praecipita- 
Tent eum. Ipíeautemtranfiens per medium illorum 39 
ibat. Et defcendit Capernaum civitatem Galilzz, ibi- 5: 
|que docebat illos fabbatis.Ex ftupebant fuper doctrina 35 
ejus, 24 quia cum poteftate conjun&tus erat fermo 
ipfius. Et in fynagoga erat homo habens fpiritum dae- 3: 
monis immundi 9 & exclamavit voce magna, Dicens, 3* 
25 Eia , quid tibinobifcum eft Jefu Nazarene? venifti 
ad perdendum nos? 26Scio tequi fis , fan&tus ille Dei. 
Et increpavit illum Jefus, dicens,Obmutefce, & exi ab 55 
€o : & quum projeciffet illum dz monium in medium , 
exiit ab illo , nihilque illinocuit. 27 Et fa&tus eft pavor 5$ 
fuper 
quod unxit me. — Mque ita legitur io antiquiffimis Latinis exem- 
plaribus, fed Graecis ad verbum | redditis magis quam eleganter. 

19 Et «δεῖς vifum] καὶ τυφλοῖς ἀνάζλεψιν. Quod magis fo- 
nat redditum vijum , quam vifum, quafi dicas, revidentiam. Ft 
diem retributionis, Hac verba non addimtur in Graecis volumini- 
bus, nec adduntur ab Hieronymo , qui citat hunc locum e Lu- 
ca , edifferens Efaiam prophetam, Quemadmodum nec illud 
congruit, dimittere confractos in remiffionem. 

20 Impleta ef (rre) Hec addendum eít, & ita legitur ín 
emendatioribus libris, impleta efl. bac fcriptura. 


21 Utique dicetis]. Πάντως ἐρεῖτε, id e(t, Omnino dicetis. Eft 
enim adverbium confirmandi. 


non omnibus datur efl babere talem , 
24 Quia ἐπ potefinte vat. [ermo ipfins } Nemo neícit. quid fit 


conjunctum. 
tute veniet, 

25 Sine] "Eu. — Quod: tamen aliquoties eft adverbium excla- 
mantis, De figura fermonis, quid tibi CS mibi, jam didum oft 


non femel, 

26 Scio te quis (i5) οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τῷ Oii , id efl, mo- 
vi te quis es, nempe (antius ille Dei. 

27 Et fátius efl. pavor] 34u6ss, quod fpe vertit fuper. Efl 


autem 


29 


140 SECUNDUM LUCAM. Caàr. V, τὸ 
MM y λέγοντες» Τίς ὁ λόγος ὅτος , ὅτι ἐν ἐξεσίῳ καὶ | A |fuper omnes: & colloquebantur inter fefe, dicentes , 
δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς axalaprois πνεύμασι. καὶ ἐξέρχον- | |Quis fermo hiceft, quia cum auctoritate ac poteftate 

37015 Kal ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ αὐτῷ εἰς πάντα τόπον͵ |imperat immundis fpiritibus , ὃς exeunt? 2$ Et divul- 57 
af β38 τῆς περιχώρε.  "Avasde δὲ ix τῆς σννωγωγῆς γ) εἰσῆλθεν [9 | gabaturfamadeilloinomnem locum undique finitimze 
εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος" ἡ πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἦν συν")  |regionis. Quum furrexiffet autem Jefüs de fynagoga, 15 
ἐχομένη πυρετῷ μεγώλῳν καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν xw) αὐτῆς.) |introivit in domum Simonis: focrus autem Simonis 
39 Καὶ imises ἐπάνω αὐτῆς , ὀπετίμησε τῷ πνρετῷ" καὶΪ |tenebatur zfebri magna, & rogaverunt illum pro ea. 
ὁ.“ , £5 * - . . . r 
ἀφῆκεν αὐτήν" καὶ παραχρῆμα dvasgáca διηκόνει φὐτοῖς. 39 Et adftans fupra illam, 31 increpavit febrem : & fe- 39 
40 Δύνοντος δὲ τῷ AR y πάντες ὅσοι εἴχον ὠφσθενοῦντας νό- [1 |bris dimifit illam: ftatimque 321. (Ὀγρεης miniftrabat 
σοις ποικίλαις) ἤγαγον αὐτὰς πρὸς ὠὐτόν᾽ ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάσῳ illis. 33 Quum autem (Ο] occideret, omnes quihabe- 40. “ 

: xQ 4 41 αὐτῶν τὰς apa ἐπιθεὶς , ἐθεράπευσεν αὐτύς. Ἐξήφ- bant infirmosmorbisvariis,ducebantillos ad eum :at il- 
xtro δὲ καὶ δωιμόνιω ὠπὸ πολλῶν» κράζοντα καὶ λέγον-Ϊ [16 ἐν ἀν θὲ manus imponens , fanabat eos. Exibant au- 4! 
τῶν "Ori σὺ εἶ ὁ Χρισὸς ὁ Ὑἱὸς τῷ Θεῦ. Καὶ ἐπιτιμῶν ἐκ | B |tem & damoniaa multis, clamantia ac dicentia, Tu 

xi 42 εἴν αὐτὸ λαλεῖν) ori ἤδεισαν τὸν Χρισὸὲν αὐτὸν tias, Γενο-Ϊ | es Chriftusille Filius Dei. Et increpans, non finebat ea 
μένης δὲ ἡμέγας ἐξελθὼν ἐπορεύθη οἷς ἔρημον vówo' καὶ el| | loqui, 34 quod íciebant ipfum effe Chriftum. Fa&oau- 42 
ὄχλοι ἐζήτεν αὐτὸν » καὶ ἦλθον ἕως αντῶν καὶ κωτεῖχον] | temaiecgreffusibat in defertum locum:& ταῦθα: 4115. 
43 αὐτὸν τῷ μὴ πορεύεσθαι ἐπ᾿ «ὐτῶν. ὋὉ δὲ εἶπε πρὸς a-| | rebant eum,& venerunt ufque ad ipfum, & detin 
τὰς γ Ori xa) ταῖς ἑτέραις πόλεσιν εὐαγγελίεασθαί με} — (illum nedifcederetab eis. Quibusilleait , 55 Et alijs ci- 43 
44 δεῖ τὴν βασιλείαν τῇ 848, ὅτι εἷς τῦτο ὠπίσαλμω. Καὶ |vitatibus xdi me cvangelizare regnum Dei, nam 
V. τῆν κηρύσσων ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῆς Γφῳλιλαίας. "Eyivevo| in hoc ntiffusfum. Ext praedicabat in fynagogis Gali- 44 
* 5 Qi ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαν αὐτῷ,» τῷ οὀιόειν τὸν λόγον) — | lez. Factum eftautem τ quum turba immineret ci ut. 1 V. 
TÉ CO: , καὶ αὐτὸς ἦν igde wap τὴν λίμνην Γενησωρδᾷ.} — audiret verbum Dei, ὃς ipfe ftabat juxta ftagnum Ge- 
Ka] εἶδε dvo πλοῖα ἑςῶτα παρὸ τὴν Muy! οἱ di ἁλιεῖς) [nefareth. Et vidit duas naves ftantes ad íftagnum: pi- 2 
s ὠποδάντες da αὐτῶν. ἀπέπλννον τὰ dixrva. "BuGae|  |Ícatoresautem defcenderant ex illis, ὃς abluebant retia. 
δὲ εἰς iv τῶν πλοίων οὗ ἦν τῷ Σίμωνος γἡμότησεν αὐτὸν» ἐπ) c | ngreffus autem in unam navim , quz erat Simonis, 3 
πὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον xa). xalíras lidarxtns| — [rogavit eum , utaterraabduceret pufillum , & fedens 
A 9 4 τῷ πλοία τὶς ὄχλες. Ὡς δὲ ἐπαύσωτο λωλῶν y εἶξε! a | docebat de navi turbas. Ut ceffavitautem loqui, dixit 4 
πρὸς τὸν Σίμωνῳ , ᾿Εσανάγαγε sic τὸ βάθος , xal χαλά-Ἶ |ad Simonem, Duc in altum, ὃς laxateretia veítra in 
4σατε τὸ δίκτνα ὑμῶν εἰς ὥγραν. Καὶ ὀὠποκριθεὶς ὁ X(-| |Capturam. EtrefpondensSimon dixit illi, 2 Praece- 5 
μὼν εἶπεν αὐτῷ. "Exigdra y di ὅλης τῆς νυκτὸς κοπιάσαν-)  |ptor, per totam noctem laborantesnihil cepimus: ta- 
Tic di» dA&Gouiv ἐπὶ di τῷ ἑήμώτί σὰ χαλάσω τὸ |mentuo juffu laxaborete. Et quum hoc feciffent ,con-. € 
6díxrvoy. Καὶ τῶτο ποιήσαντες , συνέκλεισαν πλῆθος ἰχ- cluferunt pifcium multitudinem copiofam : rumpe- “ 
γϑύων πολύ" διεῤῥήγνντο δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶγ. Καὶ κατί-) |baturautemrete eorum. Etannueruntíociisquierant 7. 
: γευσαν τοῖς μετόχοις y τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τῷ ἐλθόντας} — |inalteranavi 2.3 υἱ venirent & adjuvarentipfos. Et vc- 
συλλαβέσθαι areis" καὶ ἦλθον, καὶ ἔπλησαν ἀμφότερα [ nerantatqueimpleveruntambasnaves,«itautmerge« — * 
AR à 87& πλοῖα , est βυθίζεσθαι αὐτά. ᾿Ιϑὼν δὲ Σίμων IH-| |rentur. Quodquum videretSimonPetrus,accidit ad € 
Tpos , προσίπεσε τοῖς γόνασι TE ᾿Ιησᾷ 5 λέγων, Ἔξελθε [genua Jefu, dicens, Difcedea me Domine, quia ho- 
φοὐπ' ius , ὅτι ἀνὴρ. ὡμιαρτωλός εἶμι, Κύμε. Θάμβος yap| p | mo peccator fum.Stupor enim circumdederateum,&  » 
πεμέσχεν αὐτὸν xa) πάντας Tic σὺν αὐτῷ» ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ]  |omnesquicum illo fuerant, fuper captupifciumquem « 
τοτῶν ἰχθύων, 5 evvt^aGor , Ὁμοίως δὲ xal ᾿Ἰώκωξον xal Ἴω-] ceperant, Similiter autem Jacobum & Joannem filios 1e 
AB B emm, vidc ZeGtdaín ,. οἱ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίροωνι" xal |«8|Zebedzi, quierantíocii Simoni. Etaitad Simonem 
tas πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ ᾿Ιησῶς , Μὴ φοξῇ, ἀπὸ v vov efus, Ν᾿ metuas, 6pofthac homines7 capies. Et fub- 1» 
11 dyÜpdares ἔσῃ ζωγρῶν. Kal xwvayayorrte τὼ πλοῖα ἐπὶ) — |duCtisinterram navibus, relictis omnibus fequuti funt 
Ay Bias» yip, ὠφέντες QeravTa, ἠκολύθησαν αὐτῷ. Καὶ iyí-, |cum. Et accidit quum effet in quadam civitate, & 15 
ytTo iv τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιῷ τῶν πόλεων 9 xal ἰδὲ dvje|  |ccce vir plenus lepra: quumque vidiffet Jefum , pro- 
πλήρης Aímpac καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησῶν πεσὼν iw) mpérwmwor | |ftratusinfaciem rogavit eum , dicens, Domine , fi vis, 
ἐδεήθη acri λέγων Κύριε, ἐὼν ϑέλῃς » ϑύνασωί με xaba-|  |potesmemundare. Et protenfa manutetigit eum , di- 1s 
13 μίσαι. Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρωγ) ἥψωτο aT timuv, Θέλω») — |Cens, 8 Volo, mundusefíto: ὃς confeftim lepra difcef- 
τεκαθαρίσθητι καὶ εὐθέως καὶ λέπρω ἀπῆλθεν ἀπ᾿ acri. Καὶ] tab illo. Etipfe praecepit illi, ne cuiquam diceret: 9 14 
«τὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ vlarsur aAA 6 ὠπελθὼν dei- fed vade, 52duit y often e teipfum facerdoti ,& offer 
ξον σεαντὸν τῷ itii xol προσένεγκε περὶ τῷ καθ apes es,| E. pro cmundationetui quemadmodum precepit Mofes 
δ τὸ καθὼς προσέταξε Μωσῆς εἰς μαρτύριον avTog. Ampxsro| [in teftimonium illis. Pervagabatur autem magis ru- 1$ 
δὲ mor 


autem plus quiddam quam imer aut adsniratic. 

magis videttr admirantium effe, quam timentium. 
38 Divulgabatur fama]. ἐξεπορεύετο 9xos αὐτῷ, Nomen eft 

a verbo ἠχεῖν, quod eít re/opave, unde & Echo di&a eft, que 


intelligamus eos vetitos dicere, quod noffent eum. — Sunt enim qui 
putent hoc myfterium non liquido fuiffe cognitum  dammonibus 
ante mortem Chrifti, 


35 Guia C9' aliis civitatibus Ὁ Hic conjunctionem redundare 


vocem acceptam reddit, fama tingiat, & pro una voce plu- 
rimas reddat, — Ab eR sicbin e(t vox Catechurnenus. d 

29 Magnis febribus] πυμτῷ μεγάλῳ, id eit, febre magna. 
Dices Le&or quid refert, susgnis febribws legas, an magna febri. 
Ne quis hic fine caufa philo(ophetur tra&aos (enfum allegoncum, 
quomodo multz febres teneant eamdem mulierem. — Nec eft ;e- 
nebatur , ícd συνεχομένῃ, quod alias vertit coarcleri, — Attamen 
Interpres Latine reddidit fenfum. 

30 Kt flans fuper illam) Καὶ ἐπιτὰς ἱπάνν αὐτῆς. Interpretis 
fermo perinde fónat quafi Jefus pede cakcaverit naulierem. — Hi 
an verum fit nefcio: probabilius videns «dflitiffe ὅς. inflexo cor- 
pore incubuiffe in illam, velut em dorsoientem, 

31 4mperavit febri ) isresípqos, id clt, increpavit. Forte fcri- 
pum erat increpevis ftbri , more Graxcogugg. Εἰ offenfus quif- 
piam novitate conftru&tionis, mutavit jmerepsvit in impera id 
quod & alias fa&um deprehendimus , ὅς íuo cemmenftrabimus 
loco. Porro quod fequitur , ἔθ᾽ dmifut ilem, maluiffem veddi, 
En reliquit illam, ne Chriftus videau reliquie mulierem. Ut 
ne 


32 Et [urgens ménifirabes ilis] Parme conemode redditum, 
cum dicendum fuerit, ere/ie meinifir ait idis , five [wrrexis ac mi- 
niflravit illis. 

33 Cnm autem [εἰ occidiffet]. Δύνοντος δὲ «ὦ ἡλίμ, id e(t, Cum 
egcideret fol, five, Occidente «ero fole.  Conentaneum e(t autem 
s0$ magis acceleraífe quod nox immineret, 


notavit & Hugo Cardinalis, (cribens effe pleona(mum ex idiomate 
fermonis Hebraici. 


|o Rruerent in eum] ἷν τῷ τὸν ἔχλον ἐπεικεῖσθαι «αὐτῷ, id eft 
cum turba irrueret illi, (ive urgeret eum. ] 
2 Praeceptor] "Exrigéra. Non eft διδάσκωλε, neque καθη- 
ystà , fed terium quoddam, quod fonat, quafi praefectum. 

3 Venirent CS adjuvarent cos |. Se dicendum erat, non eos, δὲ 
in altera navi porius quam alia. . 

4 lta ut pene. mergerentur] Pene non additur, nec in Gracis, 
nec in vetuftis exemplaribus, nominatim in aureo. — Verum Lc- 
&or aliquis, nolens illic perire Apoftolos, addidit pene. 

5 In captura pifcium] Hac pars non eft referenda ad verbum 
eraut , (ed ad verbum pavor habebas , ut intelligas eos (tupefa&tos 
ob tantum pifcium captum. 

6 Ex bee jane ] ἀπὸ τῷ vov, id eft, poflbac. 

7 Fris capiens | ζωγρῶν. — Eft autem ζῳ γρεῖν ie capere vi- 

Sw, que um fit in bello, di&ione compofita ex dé, vi- — 

vo, ὅς ἀγμεύω, venor, five venatu capio. — Nunc qui Turcas in- 

vadunt, ut illos jugulent ac fpolient , mortuos capere inalunt, 
vivos. πὸ pecunias Turcarum venamur potius quam 

Turcas ipfos, 


8 Felo, rmuxulere ]. Mundare pafüvum eft, & imperativi modi, 
καϑαρίφθητι. 3 
sflende] Hic nonnihil addendum erat, nempe, 


E] 


Ὁ Srd wr, 
inawit. δε «ede, snquit, oflnde te (acerdoii. 


ς Quod nequis μι» 

34, Cuin fciebans] ὅτι ἤδεισαν τὸν Χριξὴν αὐτὸν εἶσαι, — Et hic i" hum religione mon fecile, fecit idem in A&is Apoholicis P 
effe poteft, quod [cirent (a, five zpfum, Chrifum efe. Ut| — 1gtmum audiflis, inquit, per os meu. , 

Tor, V I. Q. 5; 1o Et 

o 
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δὲ μᾶλλον d λόγος περὶ αὐτῶ" καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολτ 

Ao]. xtv , καὶ θεραπεύεσθαι jur αὐτῷ ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν 

λε βι6 αὐτῶν. Αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις xal “ροσευ- 
Ae 817 χόμενος. Καὶ ἐγένετο ἐν pi τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἣν δι- 
ϑάσκων. καὶ ἦσαν καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ Νομοδιδάσκα- 

Aoi , οἱ ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ πάσης κώμης τῆς Γαλιλαίας καὶ 
᾿Ισδαίας καὶ Ἱερασαλήμ᾽ καὶ δύναμις Κυρίκ ἣν εἰς τὸ iz- 

AL «τὸ σῆαι αὐτές. Καὶ ἰδὲ ἄνδρες φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρω- 
πον, ὃς ἣν παρωλελυμένος.9 καὶ ἐζήτεν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν y 

19 xa] ϑεῖναι ἐνώπιον αὐτῇ. Καὶ μὴ εὐρόντες διὰ ποίας εἰσ- 
ἐνέγκωσιν αὐτὸν ϑιὰ τὸν ὄχλον , ἀναδάντες ἐπὶ τὸ ϑῶ- 

μα did τῶν κεράμων καθῆκαν αὐτὸν σὺν τῷ κλινιδίῳ εἰς 


2070 μίσον ἔμπροσθεν τῷ ᾿Ιησῦ. Καὶ ἰδὼν τὴν misw αὐτῶν Jp 


21 εἶχεν αὐτῷ y Avlpume , ἀφέωνταί σοι αἱ ὡμαρτίαι σε. Καὶ 
ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ Τραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 5 


4 . 
λέγοντες. Τίς igi $ocyóe λαλεῖ βλασφημίας y Τίς δυνατῶν 


» H * , i [ "n « ΡΝ, * δὲ ς- Ν᾽ - 
διαφήναι ἀμαρτίας 9 vi μὴ μόνος ὁ Cos 5 Ἐπιγνάς FM 
- ? “Ὁ , *$ * 
σῆς τὸς διαλογισμὸς αὐτῶν» ὠποκριβεὶς εἶπε πρὸς evmis 
23 Τί διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν y Τί ism Uxoma- 
" e « e. d E - 
τερον εἰπεῖν.) ᾿Αφέωνταί «o ai ὡμαρτίαι cw» εἰπτεῖν 5 
ΜΊΞΕΙΣ x 
24" Ἔγειραι xal περιπάτει 5 Ἵνα dà εἰδῆτε ὅτι ἐξεσίαν ἔχει ὁ 
Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώπν ἐπὶ τῆς γῆς ἐφιέναι ἐμαρτίας.. εἶπε τῶ 
v M , » 
παραλελνμένῳ Σοὶ λέγω) Ἔγειραιγ) καὶ ἀράς τὸ κλινίδιον 
- , * , 
Alas 25 σα γπορενε εἰς τὸν οἶκόν σε. Καὶ παραχρῆμα ἀνας ὡς ἐνώπιον 
»»,᾽ ,1 E v 34! ἃ 4 im 2A le τὸν οἶκον αὐτῷ 
ig € αἀντῶν. cpac ἐῷ ὃ κατέκειτο, ἀσηλθεν εἰς τὸν 01X0 E 
αἱ , 
26 δοξάζων τὸν Θεόν. Καὶ ἔκςασις ἔλαξεν ἅπαντας ? καὶ e 
: " , " e 
ξαζον τὲν Θεὸν xa) ἐπλήσθησαν Φόδεγ λέγοντες» Ori ido 
λῇ β37 μὲν παράδοξα σήμερον. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλθε »x«) ἐθε- 
, * M 
ἄσατο τελώνην ἐνόματι Λενὶν καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον 5 
» - 5 * 
21 καὶ εἶπεν avra y ᾿Ἀκολύθει μοι. Καὶ καταλιπὼν ἅπαντα 
D , » - , , ' 
M Bipavases ἠκολέθησεν «αὐτῷ. Καὶ ἐποίησε δοχὴν μεγάλην 
ΠΕΡ P "m - 1 
* Atulg αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίκ αὐτὸ γκαὶ M ὄχλος τελωνῶν πολὺς y 
3oXal ἄλλων οἱ ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν κατακείμενοι. Καὶ ἐγόγ- 
y»(o» oi τραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς τὰς μαϑη» 
τὰς αὐτῇ, λέγοντες, Διατί μετὰ τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν 
. Δ) ? "n " E » 
p Bai ἐσθίετε καὶ πίνετε ; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἴησᾶς εἶπε πρὸς αὖ- 
766 y Ov χρείαν ἔχεσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰατρῶς ἀλλ᾽ οἱ κακῶς 
, , D Φ ^ ^ 
32 ἔχοντες. Οὐκ ἐλήλνθα καλέσαι δικαίες γάλλὰ djs a groNds 
3 εἰς μετάνοιαν. Οἱ di εἶπον πρὸς αὐτὸν , Διατί οἱ μαθηταὶ 
᾿Ιωάννε νηςεύνσι πυκνὰ) καὶ δεήσεις ποιῶνται y ὁμοίως καὶ οἱ 
34 τῶν Φαρισαίων' οἱ δὲ σοὶ ἐσθίεσι καὶ πίνεσιν ,'O di εἶπε πρὸς 
αὐτὲς, Μὴ ϑύναεθε τὶς vide τῇ νυμφῶνος» ἐν à à νυμφίος 
$5 μετ᾽ αὐτῶν isi y ποιῆσαι νήφέύειν; "EAtvcovras δὲ ἡμέραι 
καὶ ὅταν ἀπωρθῇ π᾿ αὐτῶν ὁ νυμφίος , τότε νηςεύσεσιν ἐν 
36 ἐκείνωις ταῖς ἡμέραις. Ἔλεγε δὲ καὶ παραθολὴν πρὸς αὖ- 
Nod n H « -5 » " 
795, Ovi dele ἐσίδλημα ἱματίε καινῷ ἐπιδάλλει ἐπὶ ἱμά- 
, -- 
τιον παλαιόν' εἰ δὲ μήγε καὶ τὸ καινὸν σχίζει xad τῷ πα- 
37 λαιῷ καὶ συμφωνεῖ ἐπίξλημα τὸ ἀπὸ τῇ καινῶ. Καὶ ἐδεὶς 
. βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκὲς παλαιές" οἱ dà μήγε ῥήξει ὁ 
véos οἶνος τὲς ἀσκὲς ) καὶ αὐτὸς ἐκχνθήσεταιγ) καὶ οἱ ἀσκοὶ 
38 ὠπολξνται. ᾿Αλλὼ οἶνον νέον εἰς ame καινοὺς βλητίον καὶ 
" , " E , * , 
39 ἀμφότεροι συντηροῦνται. Καὶ ονδεὶς πιὼν παλαιὸν εὐθέως 
VIL a ϑέλει νέον" λέγει yao , Ὁ παλαιὸς χρηφότερός ἐξιν: ᾿Εγέ- 
M5 B yere δὲ ἐν σαξξάτω ϑευτεροπρώτω διαπορεύεσθαι αὐτὸν διὰ 
τῶν σπορίμων, καὶ ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τοὺς Saa vas; 
2 καὶ ἤσθιον.) Ψώχοντες ταῖς χερσί. Τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων 
εἶπον αὐτοῖς) Τί ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεςι ποιεῖν ἐν τοῖς ale Gani 5 
3 Καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶσεν ὁ 1ncoUe 9 Οὐδὲ τοῦτο ὡ- 
γέγνωτε ὃ ἐποίησε Δαξὶ) δ, ὁπότε. ἐπείνασεν αὐτὸςγκαὶ οἱ μετ᾽ 
4 αὐτοῦ ἔντες» Ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ. καὶ τὸς ap- 
τες τῆς προθέσεως ἔλαξεγκαὶ ἔφαγε) xal ἐδωκεκαὶ τοῖς μετ᾽ 
$ αὐτοῦ οὺς οὐκ ἔξεςι φαγεῖν εἰ μὴ μένες τοὺς ἱερεῖς 5» Καὶ 
ἕλε- 

1o Er ipfe fedebat docens) Ad eum quidem modum habent 
Graxa, Verum Lucas aliquoties adhibet eam conjun&ionem καὶ, 
wt plane videatur fupercfle. » 

11 Quid cogitatis mala] Mala (üpereft , nec additur apud Grz- 
«os, πές in emendatioribus Latinis, — Jefus enim civiliter fic taxat 
illorum impias cogitationes, ut non prodat tamen apud populum, 
quod effent impia. . 

12 Magnificans Deum]. δοξάζων τὸν Θεὴν, id eft , glorificam 
Dewuin. Ας mox, 

13 Et magnificabant Deum] καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεόν. 

14. Quia vidimus: mirabilia] παράδοξα. — Quod aliquando ver- 
tunt zova , aut incredibilia. : 

35 Nomins Levi ] Lucas inflexit Asvi» , velut a nominativo 
Levis. 

16 Convivium magnum] δοχὴν μεγάλην, id eft, ut ad verbum 
reddam , acceptionem magnam , inde di&um, quod accipiantur 
invitati Unde & /plendide acceptor dicimus, qui lauto convivio, 

n pafti fint, Athenas libro Dippofephiflarum quinto fplendida con- 
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A' mor deillo : & conveniebant turbae multz ut audirent, 
l& fanarentur per illum ab infirmitatibus fuis. Ipfeau- 16 
item agebat in feceffu in defertis, & orabat. Et fatum 17 
eft quodam die, 1o ὃς ipíe docebat, erantque Pharifzii 
fedentes ac Legis Do&ores , qui venerant ex omni ca-, 
ftello Galilzez ὃς Judxz ὃς Hierufalem : & virtus Do- 

mini aderatad fanandum eos? Et ecce viri portantesin 13 
ἐν lecto hominem, qui erat paralyticus, & quxrebant 
eum inferre, & ponere anteillum. Et non invenientes τῷ 
qua parte illum inferrent pra turba , adícenderunt fu- 
per teétum, ac per tegulas demiferunt eum cum lectu- 

lo in medium ante Jefum. Quorum fidem ut vidit , 2e 

dixit illi, Homo, remittantur tibi peccatatua. Et coe- 21 

perunt cogitare Scribae ὃς Pharifzi , dicentes, Quis 

eftis, qui loquitur blafphemias? Quis poteft remittere 

peccata nifi folus Deus ? Ut cognovit autem Jefus co- 22 

gitationes eorum , refpondens dixit ad illos, 1: Quid 

Cogitatis in cordibus veftris? Utrum eft facilius dice- 23 

re, Remittantur tibi peccata : an dicere , Surge & 

ambula? Ut autem fciatis quod Filius hominis habet 24 

poteftatem in terra remittendi peccata, ait paralytico , 

Tibi dico, Surge,tolle lectulum tuum , & vade indo- 

mum tuam. Iíque confeftim furgens coram illis, tolle- 2; 

bat in quo jacuerat, abiitque in domum fuam, 13 glori- 

ficans Deum. Et ftupor corripuit omnes, 13 & glori- 26 

C |ficabant Deum, & repleti funt timore, dicentes, 16 

Vidimus incredibiliahodie. Et poft hzcexiit , acvi- 27 

:3 dit publicanum , 1s nomine Levi , fedentem adtelo- 

nium, & ait illi, Sequere me. Atque isrelictis omni- 2$ 

bus, furgens fequutus eft eum. Et fecit ei 16 convivium 29 

magnum Levi in domo fua , & erat turba multa publi- 

canorum 9 & aliorum, qui cum illisaccumbebant. Et 5o 

murmurabant Scribe & Phariíai adverfus difcipulos 

ejus,dicentes, Quare cum publicanis & peccatoribus e- 

itis & bibitis? Et refpondens Jefus dixit ad illos, Non 31 

egent qui fani funt medico , fed qui male habent. Non 32 

veni ad vocandum juftos , fed peccatores ad poeniten- 

tiam. At illi dixerunt ad eum, Quare difcipuli Joannis 3» 

jejunant frequenter , & obfecrationes faciunt, fimili- 

ter & Pharifzorum tui vero edunt ὃς bibunt? Quibus ;4 

ipfe ait, 17 Num poteftis facere , ut filii thalami , dum 

cum illis eft (ponfus, jejunent? Venient autem dies, & 55 

quum ablatus fuerit ab illis fponfus, tunc jejunabunt in 

ills diebus. Dicebat autem ὃς fimilitudinem ad illos , 36 

Nemo 1$ immiffuram novi veftimenti immittit in ve- 

ftimentum vetus , alioquin & novum rumpit , & vete- 

ri non convenit immiffura ex novo. Et nemo mittit vi- 37 

num novum in utres veteres, alioqui rumpet vinum 

novum utres, & ipfum effundetur , &cutres peribunt. 

Sed vinum muftum in utres novos mittendum eft, & 38 

utraque confervantur. Et nemo qui biberit vetus , fta- 39 


D 


E 


cidit autem ut : in fabbato fecundo primo tranfiret per 
fata, ac vellebant difcipuli ejus fpicas , edebantque , 
confricantes manibus. Quidam autem Pharifzorum 3 
dicebant illis, Quid facitis quod non licet facere in 
fabbatis? Et refpondens Jefus ad eos dixit, Ne hoc qui- s 
dem legiftis quod fecit David , quum efuriffet ipfe, ὃς 
quicumillo erant, Quomodo intravit in domum Dei, 4 
& panes propofitionis fumpfit, editque, ac dedit etiam 
his qui fecum erant, quos non licet edere, nifi tantum 
facerdotibus? Et dicebat illis, Dominus eít Filius ho- $ 


munis 

F |vivia varedexàs vocat. — Ac rurfamn libro octavo fplendidum epu- 

lum δοχὴν appellat. — Hoc admonendum duximus, ne quis de no- 
mine cavilletur, ut funt nonnulli in his anxii. 

17 Non petefíis filios fponfi νυμφῶνος, ideft, tbalami, fed 
"ipd in quo fponfüs & fponfía verfantur, ut & ante common- 
travimus. 

18 Commi/furam a vefiimento ) Rurfus. eft ἐπίξλημα ἐπιβάλ- 
Ati, id eft, immiffuram immiriir. 

19 Vetus melius efl ) Graece eft. χρηξότερος, quod is fonat. 
fuavius , aut blandius. — Sic enim vertit, jugum meum (nave eff, 
χιοεόν. Siquidem ut poma, ita & vina per fe auftera mitefcunt 
vetuftate , ita leviora nobis videntur, quibus affüevimus. 

τ: ἘΝ fabbato [ecunde- primo]. ϑευτεροισρώτῳω. | Annotavit Am- 
brofius nove pofitum ἃ Luca fecundo-primum [abbatum 

tius quam Prizo - fecundum , cum magis debuerit i an 

qus natura prius eft. — Verum nihil explicat prater allegoriam, 

icens hac dictione fignificari [abbatum πυρεῖον; “αὶ eft fpi- 

rimale, Id & fecundum dicitur , & prinmm, fecundum , quia ΤᾺ 

ceffit 


tim vult novum : dicit enim, τὸ Vetusmeliuseft. Ác- 1. VI. 


213 SECUNDUM LUCAM CAR 
ἔλεγεν areis , "Ori κύριός isw ὁ Tig χοῦ ἀνθρώσρε καὶ 
MB B ὁτοῦ ca ears. ᾿Ἐγένετο δὲ καὶ ἐν ἑτέρῳ σαδξάτῳ, εἰσελθεῖν 
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À | minis etiam fabbati. Fa&um eft autem & inalio (ab^ € 
bato, ut intraret in fynagogam ac doceret. Et erat ibi 
homo, & manus ejus dextera erat arida. Obfervabant 77 

autem eum Scriba ac Pharifzi , anin fabbato fanatu- 
rus effet, ut invenirent unde accufarent eum. Ipfc s 
vero ciebat cogitationes corum, & ait homini qui ha- 
"jbebat manum aridam, Surge, & fta in medio. Ille 
vero furgens ftetit. Ait igitur ad illos Jefus, 2Inter- » 
rogabo vos, s utrum licet fabbatisbenefacere an ma- 
lefacere , animam fervare an perdere? Et circumfpe- i 
&is omnibus illis,dixit homini, Extende manum tuam. 
Ille autem fecit , & 4 reftituta eft manus ejus fana fic- 
ut altera. Ipfiautem 5 repleti funt amentia , & collo- 1: 
quebantur inter fefe , quidnam facerent Jefu. Fatum τα 
eft autem in illis diebus, exiit in montem ad oraadum ὃ 
eratque pernoCtans in deprecatione Dei. Et quum dies 13 
fa&us effet , vocavit difcipulos fuos, & elegit duode- 
cim ex ipfis, quos & Apoftolos nominavit : 6 Simo- 14 
nem,quem & nominavit Petrum,& Andream fratrem 
ejus, Jacobum & Jeznnem, Philippum & Dartho- 
lomazum, Matthaeum & 'l'homam 7 Jacobum Al- 1$ 
phai fillum & Simonem , qui vocatur Zelotes , "6 
Judam Jacobi & Judam lícariotem , qui idem fuit 
proditor. Et defcendens cum illis, ftetit inloco cam- 17 
peftri , turbaque difcipulorum ejus , & multitudo co- 
piofa plebis ex omni Judaea ὃς Hierufalem , 2 ὃζ a ma- 
ritima "'yro 9 & Sidone , qui venerant ut audirent 
eum, &fanarentur a morbis fuis. Et qui vexabantur a is 
fpiritibus immundis, ὃς fanabantur. Et omnis turba τῷ 


ἐς 


quia efurietis. Va vobis qui ridetis nunc , quialuge- 

bitis 
vivio ab erudito iam , fed tamen aliud (tudiorum ge- 
nus ῥλεῦν τῇ , Quid fibi Ts apud Lucam /abbarum febr. 
mum, negavit quicquam tale reperiri ufquam in. Evangeliis, quw 
lioqui probe teneret. Cumque alter affeveraret apud Lucam 
effe, ibi provocat vir fortifimus ad certaminis periculum : Ha» , 
inquit , cappam meam depouo , [5 quid tale feripfs wíquam 
Lucas. 


TÉ. 
ceffit Legis carnali fabbato ; primum , quia pralatum ei fabbate cui 
fucceffit , quemadmodum  /rewnmdws 4 prelatus eft priori 
"dam. Hunc fequutus Beda fimilia ferme congerit. Divus Hie- 
ronymus in Epiftola ad Rufticum Monachum narrat fe, cum ver- 
faretur apud Nazianzenum , hanc illi propofuiffe quaftionem, 
quid fibi vellet apud Lucam fabbatum Zsvregówgovoy. — At illum, 
«um, opinor, non haberet in promptu quod refponderet , elufiffe 
joxo , Docebo te, inquit, apud populum, ubi acclamantibus C9 

ntibus cuntlis "uelis nolis cogeris nobis a(fentiri. pesi αν 
ebram hanc fortiter tranfili. — Hugo Carrenfis addit fecundo-pri- 
9um [abbatum dici, quod a pracedenti proximum fit, Atqui 
juxta hanc rationem omnia fabbata δϑευτερόπερωτα erunt, excepto 
€o quod fuit omnium primum. — Admonet idem nimirum homo 
diligens , fecundo primo duas effe dictiones, ne quis vel impru- 
dens bene poffet errare : ut, quemadmodum apud Grecos e dua- 


ἢ ἄλλῃ, id εἰ, /axa quemadmodnm nitera. 
an'aliunde huc adícriptum. 
4 Rapleti funt infiptentia ] neiac , id cft , dementis. 


bus unica compofita eft diio , itidem apud Latinos unam face- 
ret, ὅς ita diceret fecwndoprimo , quemadmodum Plautus dixit 
Tragicecomodiam , ὃς nos dicimus Gallegraciam. uidem fu. 
per hac re nihil adhuc apud auctores comperi, quod íatis faciat, 
Caeterum quod Theophyla&us Gracus Interpres ,. etiamfi recen. 
tior, in hunc prodidit locum hic adfcribam, & quidem ipfius ver- 
bis: Oi ᾿Ινδαῖοι πᾶσαν ἑορτὴν cáGoaTe) ὠνόμαζον" ἀγώπαυσις. 
γὰρ τὸ σάζξατον. Πολλάκις εν ἀπήντα καὶ ἑορτὴ ἐν τῇ παρωσκινῇ, 
καὶ ἑκάλων τὴ παρισκενὴν σώφρατον did τὴν ἑορτήν. Εἶτα τὸ 
κυρίως σέξξατον ὠνόμαζον δεντιρότγρωτον, ὡς δεύτερον ὃν προηγη- 
eaim ἄλλης ἑορτῆς καὶ σαδφώτῳ, Qux T rpg ut non grava- 
tus fum adfcribere in eorum gratiam qui diffidunt , ita non pige- 
bit interpretari Latine riis eos, qui Grace nefciunt: Zudai, 
inquit, omne feflur, (abbatum vocabant : nam [abbatum requiem 
fonat. — Sapenumaro sgitur incidebat feftum in para(ceven, €9' vo- 
eabant parsíceven. (abbatums propter fefium. — 1taque quod proprie 
[abbatum erat nominabant. [ecundoprimum , quod. [e«undum ejfe 
Ab altero. feflo €9' (abbato quod prace(erat. — Hactenus THANG. 
la&us. Chryíoítomus Homilia in Matthaum quadragefima indi- 
cat hoc effe abbatum, cujus meminit ille capite ecimo: ad- 
dens fe imum vocari , quando quies atque otium duplex 
erat, tam fabbati Domini, quam íolennitatis alterius fuccedentis. 
Miferabile vero diu, quam hoc loco fefe torqueat Petrus Come. 
for, explicare conans quid fit primofecundum , vertens (είς in 
omnia, ac ne fic quidem elabens, Nec multo minus Carrenfis, 
Simplicius erat dicere, nefcio. Nec libetexcutere quid hic divi- 
net Ifidorus , aut alius huic.fimiis. — Haec rectius. explicaret Ju- 
deus , fi quid tamen illi poffunt afferre quod ad rem pertineat, | 
Nuper quidam Monachus & idem Theologia Profefor, ig con- rint, 
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6 Simonem , quem 


maritima Tyro, citra conjunctionem. 


ula fuit, poft fada 


audias regione , 


cognogninavit] ὃν καὶ enépaes Πέτρον, ideft, 
€9' nominavit Petrum , live quem eumdem, ut binominem 


intelligas, quanquam alias cognomen appellat. 


acobum phai | Subaudi fiu: ; quanquam Inte ad. 
debuit, quod in articulo Graco fubaddium. qur 
E: marinma C9 Tyro] xai τῆς παραλίμ Tójs , ideft, C9 
Siquidem olim 'Tyrus in- 
ninfula per Alexandrum magnum regaliter 
ientem. — Poteít tamen accipi rzaritima faübflanive, ut fub- 
uemadmodum ante dixit »»ontanam judes.. In 


tanienfi codice rafüra mutarat locum ,. videbatur fuiffe fcri- 


F |ptum marizimis 9 Tyri £9 Sidonis , num utraque civitas empo- 


eft ad littus maris. 


9 Et Sidonis] Mirum cur hic reliquerit. Graecum genitivum , 


ut dixi, putavit utrumque relinquendum fuiffe, ut fubaudias 


regione , ad hunc modum , 4 marinma parte Tyri 69. Sidenis, 
hoc eft, ab extrema partc, qua fpectat ad mare,.— Áut a mariti- 
ma parie T udes, nempe Tyro €9. Sidone. : 
10 Beati pauperes]. Hic aperit cocleftis ille Do&or arcanam il- 
lam fuam 
deratin terras : & hanc Chriftianorum vulgus libenter 'antiquari 
finimus, ἃς velut obfolefcere , & alias nugas apimus, cum hac 


philofophiam , quam ut traderet fuis, e ccelo defcen 


imis fint inculcanda animis omnimn. Quod fi fieret, non ita 
m omnes pro rebus frivolis, pro pecuniola, pro vaniífrmis 


ü titulis, pro quavis injuriola digladiaremur.  -Hazc demum 


fuk, qui vere reddunt Chriftianos, non arputke Scotiftarum, aut 
O«ccaníftarum , frigideve hominum conftitutiunculz. 
11 -Exprobraverim. ) 


éndicmei , id eft, probris αἴτεε: 


12 Vas 


οι 27} 
y& 126 1t. Οὐαὶ ὑμῖν, ὅταν καλῶς ὑμῶς εἴτωσι πάντες οἱ ἀνδρω- 
ποι κατὼ ταῦτω γὰρ ἐποίων τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πα- 

"8 27) τέρες αὐτῶν. ᾿Αλλ’ ὑμῖν λέγω τοῖς ὠκούεσιην 4  Ayama- 
τε τοὺς ἐχϑρεὺς ὑμῶν" καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς. 

28 Εὐλογεῖτε τοὺς κωτώρωμένες ὑμῖν) καὶ προεεύχεσθε ὑπὲρ 

vy t 29 τῶν ἐπηρεαζίντων ὑμᾶς. "TG τύπτοντί σε ul τὴν εἰαγόνα 
πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην᾽ xaleimo τῷ «ipovrog cw τὸ ἱμάτιον 

3e καὶ τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσης. Παντὶ. δὲ τῷ αἰτᾶντί σε didus | 

y) : 31 καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος ταὶ σοὺ μὴ ὠπαίτει. Καὶ καθὼς ϑέλε- 
τε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ὥχκϑρωποι) καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς 

"4 6.32 ὁμοίως. Καὶ εἰ ἀγωπᾶτε Tie ἀγαπῶντας ὑμᾶς) ποία νμῖν 
χάρις Vel xal γὰρ οἱ ὡμαρτωλοὶ Tie ἀγωπῶντας αὐτὸς ὡς 

35 γωπῶσι. Καὶ ἐὼν ὠγαθοποιῆτε τὲς ἀγαθεποιᾶντας ὑμᾶς 5 
ποία ὑμῖν χάρις els καὶ yea οἱ μιαρτωλο) τὸ αὐτὸ ποιῶ- 

34 σι. Καὶ idv δανείζητε παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε ὠπολαζεῖν) molo 

ὑμῖν χάρις isí 5 καὶ yap οἱ ἀμαρτωλοὶ ὁβμαρτωλοῖς da- 

35 νείζυσιν, ἵνα ὠπολάδωσι τὼ ἶσα. Πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς 
ἐχθροὺς ὑμῶν , καὶ ἀὠγαβοποιεῖτε, καὶ ϑανείζετεγ μηδὲν 
eisraNmwZovrts* καὶ ἔφαι ὁ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς 9 καὶ ἔσεσθε 

vio) τοῦ ὙΨίφε" ὅτι αὐτὸς χρηφός ἐςιν ἐπὶ τὸς dx epísuc 

36 καὶ πονηρούς. Γίνεσθε ὧν οἰκτήμονες.) καθὼς καὶ ὁ Πατὴρ 

w β37 ὑμῶν οἰκτίρμων ἐξί. Καὶ μὴ κρίνετε. καὶ οὐ μὴ κριθῆτε. 
Μὴ καταδικάζετεγκαὶ οὐ μὴ καταδικασϑῆτο. ᾿Λπολύετε. 

321 καὶ ὠπολυβήσεθε. Δίδοτε , καὶ δοθήσεται ὑμῖν. Mérpov 
καλὸν πεπιεσμένον καὶ σεσαλευμένον »καὶ ὑπερεκχννόμενον 
δώσεσιν εἰς τὸν κόλισον ὑμῶν" τῷ γὼρ αὐτῶ μέτρῳρᾧ με- 

νῷ (3970601, ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. Ἐἶπε δὲ παραξολὴν αὖ- 
'^ cest Μήτι ϑύναται τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν 5 οὐχὶ ὠμφό- 

ww Ὑ 40 150) εἰς βόθυνον πεσοῦνται ; Οὐκ iei μαθητὴς ὑπὲρ τὸν 
διδάσκαλον αὐτῶ" κατηρτισμίνος δὲ πᾶς ἔφξαι ὡς ὁ διδά- 

V 4 ασχαλος αὐτοῦ. Τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλ- 
, Μῷ τοῦ ἀδελφοῦ eu, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίω ὀφθωλ- 

4^ μῷ οὗ κατανοεῖς ; Ἢ πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ 

«3 7) ᾿Αδελφὲγ ἀφες ἐκδάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ 

«5 , αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σε δοκὸν οὐ βλέπων; Ὕπο- 

XpT& y ἔκδωλλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ ew, 

καὶ τότε διαξλέψεις ἐχξαλεῖν τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλ- 

ξ «φμῷ τοῦ ἀδελφοῦ cu. Οὐ γάρ isi δένδρον καλὸν , ποι» 
οὖν καρπὸν σαπρόν οὐδὲ δένδρον σαπρὸν ποιοῦν κοιρππὸν κα- 

"o dA γε λόν. Ἕκαξον yap δένδρον ἐκ τοῦ idu καρποῦ γινώσκεται" 
οὐ yag ἐξ ἀκανθῶν συλλέγεσι σῦκω οὐδὲ ἐκ, Dora τρυγῶ- 

σι 


12 Va cum benedixerint eobis omnes bomines | Aut, ut in ve- 
tuílis legitur , cwm bene vobis dixerint. — Secundura bac enim fa- 
ciebamt prophetis patres eorum. Graci legunt non prophetis , fed 
Ψευδοπροφήταις , id eft , falfo prophetis, confentientibus & Latinorum 
codicibus emendatioribus nonnullis, fed reclamante Paulino. In 
Corfendoncen(íi píeudo adícriptum erat. manu recentiore, quem- 
admodum & in Conftantienfi. Unde mihi füboritur fufpicioutri- 
ufque linguz exemplaria variaffe. Et baud fcio an germana le- 
€&tio fit prophetis. — Caterum quoniam fententia prima fpecie vide- 
tur durior, opinor offenfum eruditulum uempiam mutaffe fcri- 
puram. Meo judicio probe quadrat, ut hic quoque legamus pro- 
phetis » illic ejiciebant prophetas, quod vera loquerentur , hic ita 
faciebant prophetis , 9s ab eis aífentationem exigebant potius 
qm veritatem. Quod fi cui magis placet diverfa le&io, non admo- 

um repugnarim. — Superius enim toudem verbis de prophetis lo- 
cutus eft. — At hic de adulatoribus prophetis. llc fwcieban: 
fignificabat effigebant: hic faciebant fignificat prabebant (efe , C9' 
demulcebantur illorum Affentatiom. Ἐχ Ambrofio colligi non 
teft quid legerit. — Certe Beda legit & interpretatur prophetis, Iro- 
nzu; pfewdopropbetis. — 'Theophyla&tus droplets legit, fed in enar- 
rando non attingit hanc dictionem. 

13 Et qui te percufferit ) Subito mutatus numerus facit ad in- 
culcandum preceptum, quod unufquifque fic audire debeat, quafi 
fibi uni dicatur. Ας paulo poft redit ad numerum multitudinis , 
€9' prout vultis wt facinnt. 

14. infert tibi. veflimentum) ἱμάτιον, id eft, pellium , hoc 
e(t, fummam veftem. Nam tunica infra pallium εἰ, Unde 
Plautinum illud, Tunica pallio propior eff. 

1$ Fi fi benefeceritis iis , " vos diligunt Καὶ ids a*ysdosreim- 
τε sU s dyaowoidyrag , id eit, Er fs Denefectritis benefacientibus : 
confentiunt & Latinorum vetufti codices. — Interpres legiffe vide- 
tur 5$ ἀγωισόντας. 

, 16 Siquidem CS. peccatores boc faciunt } τὸ «αὐτὸ ποιῶσιν, ἰὰ eft, 
idem faciunt. : a 

17 Peccatores peccatoribus fanerantur ] δανείξωσιν, id eft, mutuum 
dant. Nam eft idem verbum quod fuperius ita vranftulit, Caeterum 
Interpres intelligens /eserari vitio datum , non aufus eft uti eo 
verbo , de probis verba faciens.  lllic igitur dixit mutuum dare , 
bic fanerare , cum Gracis utrobique idem fit verbum, quod ta- 
men iliis anceps et. Nam & qui citra ufüram dat mutuum δα» 
»ἶξει, & qui ad ufüram dat δανείζει. — Verum hic perpetuo ver- 

ὶ tendum erat, dure mutuum. Agit enim non de quzítu foenera- 
torum, fed de mutuis officiis amicorum inter ipfos. — At inter im- 
pios quoque reperias, qui amico credat pecuniam mutuam, Idem 
íifactunt di'ipuli Chrifli , nihi magni facignt, Extenuat enim 


EVANGELIUM. 
A |bitis ὃς flebitis. τ: Vae vobis, quum laudavcrint vos 26 
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omnes homines : fecundum hzc cnim faciebant pfeu- 
doprophetis patreseorum. Sed vobisdico qui auditis, 27 
Diligite inimicos veftros: benefacite his qui vosode- 
runt. Benedicite maledicentibus vobis, & orate pro zs 
calumniantibus vos. 13 Percutienti te in maxillam zy 
praebe &alteram : & ab eo, qui 14 aufert tibi pallium , 
etiam tunicam noli prohibere. Omni autem exigenti 39 
abs te tribue , & ab eo , qui aufert quae tuafunt , nerc* 
poícas. Et prout vultis ut faciant vobis homines, vos 31 
quoque facite illis fimiliter. Et fidiligitis eos, qui vos 3a ' 
diligunt , qux vobis eft gratia? nam & peccatores eos , 
a quibus diliguntur, diligunt. 15 Ft fi benefeceritis his , 35 
ui vobisbenefaciunt , quz vobis eft gratia ? 16 fiqui- 
den & peccatoreshocfaciunt. Etfi mutuum dederi- 84 
tis a quibusfperatis vos recepturos , quz gratia eft vo- 
bis? nam & 17 peccatores peccatoribus dant mutuum , 
ut recipiant paria. 1$ Quinimo diligite inimicos ve- 55 
ftros , & benefacite , & mutuum date, 19 nihil inde fpe- 
rantes ; & erit merces veftra multa ,& eritis filii Altif- 
fimi: 2e quia ipfe benignuseft ergaingratos ac malos. 
Eftote ergo mifericordes, ficut & Pater vefter mife- 45 
ricorseft. Nolite judicare, & non judicabimini. No- 37 
lite condemnare, & non condemnabimini. 2: Remit- 
tite, ὃς remittetur vobis. Date, ὃς dabitur vobis. Mcn- 38 
furam bonam 22 confertam , & concuffam 9 23 atque 
exundantem dabunt in finum veftrum.Eadem quippe 
menfura ,qua metimini , metientur alii vobis. Dicebat 5 
autem illis fimilitudinem : Nunquid poteft caecus cze- 
cum ducere? nonne amboin foveam cadent? Non eft 4o 
difcipulus fupra magiftrum fuum : perfectus autem 
omniserit 24ficut magifter ipfius. Quid autem vides 41 
feftucam in oculo fratristui, 25 trabem autem, quxin 
oculo proprio eft, nonanimadvertis? Autquomodo 42 - 
potes dicere fratrituo, Frater, fine ejiciam teftucam 
uz in oculo tuo eft, ipfe inoculo tuo trabem non vi- 
deus Hypocrita, ejice primum trabem ex oculo tuo, 


D ὃς tunc perfpicies ut ejiciasfeftucam quz eft in oculo 


fratris tui. Non eftenim arbor bona, qua facit fructum 15 

malum: neque arbor mala, faciens fructum bonum. - 

Unaquzque enim arbor ex fructu fuo cognofcitur : 44 
ne- 


Chriftus vulgaria officia, utpote communia cum Ethnicis ac malis, 
ut ad illa provocet qua: peculiaria funt Chriftianorum , ut fit in quo 
cateros antecellant, — Verum δὼ redierunt mores, ut , fi titulum, 
fi ceremonias fubduxeris , hac nota vix potlis Chriftianum ab 
Ethnico dignofcere. De vulgo Chriftianorum loquor, non de 
omnibus, 

18 Verum tamen ] Tos», id eft, Imo. 

19 Nibil inde fperantes ) μηδὲν ἀπελπίζοντες. — Grecis com- 
pofita di&io eft, &smiosrizim, ex re quapiam [perare. Sentit enim, 
opinor,de foenore , quod ex mutuo redit. Nam in hunc fenfum 
interpretantur Veteres, 

20 Quia ipfe benignus 6} χρητὸς, quod fzpenumero vertit 

s. Sonat autem commodum, & bumanum , ac facilem ad. 
|gratifícandum , id quod propemodum declarat & benignus ; qua 
de re complufculis locis & dictum eft, & dicetur. 

21 Dimittite, C9 dimittetur vobis] Latinius erat, Remittite , 
ϑ᾽ remittetur. Credi vix poffit, quantas tragoedias — excitarine 
apud indo&tam plebeculam fycophantz quidam , cuculla perfonati , 

uod in Oratione Dominica maluerim ,  Remitte nobis debita no- 

a, ficut CS nos remittimus , quaíi fit atrox contumelia fa&a 
Chrifto, fi quis malit dicere remitte quam dimitte. — Atqui divus 
Auguftinus libro quinquaginta Homiliarum, Homilia vigefirma no- 
na, adducens hunc locum, legit, Rermittite, (S. remittetur: cue 
non zque clamant in illum ? 
22 Confertam ξδ᾽ cosgitatam) oarisruepniros , guod fonat pref- 
4m. ld enim fit in aridis, quo plus capiat menfura. — Et coagi- 
tatam, et σεσαλευμένον, id à. cmcu[Jam. Nam & hoc pacto 
fit, ut plus capiat vas quo metimur. — Gaudet enim Chriftus ha- 
nm rerum collationibus καὶ, qua fenfibus omnium notiffuna 
unt, 

23 Et fupereffiuentem ] ὑπερεκ χονόμενον. Satis expreffit Inter- 
pres Graecam vocem inde dictam, quod fuperne e| tur id quod 
menfura non capit. 

24 Si fit fict. magifler ejus] Graca fecus habent, nempe ad 
hunc um, xerapric (e$ di πᾶς (eai ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτῷ, 
id eft, perfeclus autem omnis erit ἔξ magifler ipfius.  Nonenim 
vetat Chriftus , ne fit perfe&us dilcipulus, at non vult, utdifcipu 
lus Sepe fibi, quz praceptor non ufürpaverit, ac przire cono- 
tur: fed ita perfe&us erit, fi per omnia imitetur. fuum praccepto- 
rem, Etin hanc fententiam legit & interpretatur Theophyla&us, 
Itaque citat Irenzus circa finem operis fui, — Chriftus non ufürpa- 
vit opes & honores hujus mundi, hzc fi affe&et Chrifti vicarius, 
videtur plus quiddam ufürpare fibi, quam ufürparit Chriftus. 

25 lraberm awem, qua in oculo tuo] iv τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ, id 
[«; in tuo ipfius oculo, five in proprio otulo, 

16 $i 


,. ἔβ 155 σι ςαφυλήν. Ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ. τῷ ayalá ϑησαυ- 
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Q8 τῆς καρδίας αὐτῷ προφέρει τὸ ὠγαβόν᾽ καὶ ὁ πονηρὸς 
ἄνθρωπος ἐκ TE πονηρῶ ϑησαυμῇ τῆς καρδίως αὐτῷ προφέ- 

pti τὸ πονηρόν᾽ ἐκ yao τῷ περισσεύματος τῆς καρδίας λα- 

iv v46 λεῖ τὸ σόμα αὐτῇ. τί δέ με καλεῖτε) Κύριε , Κύριε y 
U 147 καὶ καὶ ποιεῖτε ὦ λέγω; Πῶς ὁ ἐρχόμενος πρός [at y καὶ 
ὠκώων μὰ τῶν λόγων, καὶ ποιῶν αὐτὲς , ὑποδείξω ὑμῖν 

48 τίνι ἐσὶν ὅμοιος. “Ομοιός ἐςιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομᾶντι οἰκέαν 5 

ὃς ἔσκαψε καὶ ἐδάθυνε.» καὶ ἔθηκε ϑεμέλιον ἐπὶ τὴν πέ- 

τρᾶν “πλημμύρας δὲ γενομένης y προσέῤῥηξεν ὁ ποταμὸς τῇ 

οἰκίᾳ ἐκείνη » καὶ ἐκ ἴσχυσε σαλεῦσαι αὐτήν᾽ τεθεμελίωτο 

49 γὼρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Ὃ δὲ ἀκύσας» καὶ μὴ ποιήσας) ὃ- 
μοιός iei. ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἰκίων ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς 
ϑεμελίεγ) ἢ προσέῤῥηξεν à ποτωμὸς γκαὶ εὐθέως ἔπεσε γκαὶ 

VIL 1 ἐγένετο τὸ ῥήγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης μέγα. Ἐπεὶ δὺ ἐπλή- 
bt Ὑ ρωσε πάντα τὸ ῥήματα αὐτῇ εἰς τὰς ἀκοὰς τῷ λα εἰσ- 
2 ἥλθεν εἰς Κωπερναώμ. Ἑκατονταρχμ δέ τινος ϑῦλος κα- 

3 κῶς ἔχων) ἤμελλε τελευτῶν» ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. ᾿Ακύ- 
σας δὴ περὶ) τῷ "Inc , ὠπέφξειλε πρὸς αὐτὸν Πρεσζυτέρες 

τῶν "Iadaíuv, ἐρωτῶν αὐτὸν ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δῶ- 

4 ov αὐτῶ, Οἱ δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν "Ineivs παρε 
κοίλυν αὐτὸν σπεϑαίως» λέγοντες γ Ori ὠξιός ἐξιν ᾧ πα- 

5 ifti τῇτο. ᾿Αγαπᾷ γοὶρ τὸ ἔθνος ἡμῶν , καὶ τὴν συναγω- 

6 γὴν αὐτὸς ὠκοδόμησιν ἡμῖν. Ὃ di Ἰησῶς ἐπορεύετο σὺν 
αὐτοῖς ἤϑη δὲ αὐτῷ αὶ μακρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας 5 
ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν ὁ ἑκωτόνταρχος Φίλες , λέγων αὖ- 

TG 9 Κύριε) μὴ σκύλλι᾽ 9 γώρ εἰμι ἱκανὸς ) ἵνα ὑπὸ τὴν σέ" 

7 γὴν μὰ εἰσέλθης. Διὸ ἐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός σε ἐλ- 

3 Suv ἀλλὰ εἰσὲ λόγῳ γ xe). ἰαθήσεται ὁ παῖς μευ. Καὶ 
γὰρ ἱχὼ ἀνθρωπός εἶμι ὑπὸ ἐξεείαν τασσόμενος , ἔχων 

ὑπ΄ ἐμαντὸν ςρωτιώτας , καὶ λέγω τώτῳ , Πορεύθητι. καὶ 
πορένεται' καὶ ἄλλῳ» EpxE, καὶ ἔρχεται" καὶ τῷ ϑέλῳ 

9 μὲ. Ποίησον vivo, καὶ ποιεῖ. ᾿Ακώσας δὲ ταῦτα ὃ luris, 
ἐθαύμασεν αὐτόν' καὶ τραφεὶς» τῷ ἀκολυθόντι «αὐτῷ ὅ- 

ἔς * χλῳ εἶπε) Λίγω ὑμῖν. ἐδὲ ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ τοσαύτην πίξιν 
EQ ie εὗρον. Καὶ ὑποςρέψαντες οἱ πεμφθέντες εἰς τὸν οἷ- 
41 κὸν) εὗρον τὸν ὠσθενῆντω duos ὑγιαίνοντα. Καὶ ἐγέ" 
νετὸ ἐν τῷ ἑξῆς ἐπορεύετο εἰς πόλιν, καλεμένην Naiv, 

καὶ cvvemopsvovre αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ 4. καὶ 

1a ὄχλος πολύς. Ὡς di ἤγγισε τῇ πύλῃ τῆς πόλεως) καὶ 
ἰδοὺ ἐξεκομίζετο τεθνηκὼς υἱὸς μονογενὴς τῇ μητῇ αὐτῶ" 

καὶ αὕτη ἦν χήρα , καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς σὺν 

«3 αὐτῇ. Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ Κύριος 9 ἰσπαλκγχνίσθη ἐπ᾽ 

14 αὐτὴν. καὶ εἶπεν αὐτῇ, Μὴ κλαῖε. Καὶ προσελθὼν ἡ- 
«vo τῆς σορβ' οἱ δὲ βαφάζοντες ἔξησαν , καὶ εἶπε. 

15 Νεανίσκε , σοὶ λέγω 9 ἐγέρθητι. Καὶ ἀνεκάθισεν ὁ νε- 
κρὸς,), καὶ ἤρξατο λαλεῖν , καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ 

1€ αὐτῇ, Ἔλαζξε δὲ φόξζος πάντας , καὶ ἐδόξαζον τὸν 
Θεὸν» λέγοντες , "Ori προφήτης μέγας ἐγήγερται ἐν ἡ- 

ξξ i17 μῖν ) καὶ ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ Θεὸς τὸν λωὸν αὐτῷ. Καὶ 
ἐξῆλθεν ὁ λόγος τος ἐν ὅλη τῇ Iud alo περὶ αὐτῷ) καὶ ἐν 
Bis πάση τῇ περιχώρῳ. Καὶ ἀπήγγειλων Ἰωάννη οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτῷ περὶ πάντων τέτων. Καὶ προσκαλεσάμενος dvo 

19 τινος τῶν μαθητῶν αὐτῷ ὁ ᾿Ιωάννης) Ἔπεμψε πρὸς τὸν 
"uir, λέγων, Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος» 9 ἄλλον προσδοκῶμεν 5 

20 Παραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες, εἶπον» Ἰωάννης ὁ 
Bamrigue ὠπέξαλκεν ἡμῶς πρός ct. λέγων» Σὺ εἶ ὁ ἐρχό- 

21 μένος αὶ ὥλλον προσδοκῶμεν; Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἐθερά- 
πενσὲ πολλὺς ὠπὸ νόσων καὶ μαςίγων καὶ πνευμάτων πονη- 

χα pov , καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο τὸ βλέπειν. Καὶ ἀ- 
ποκριϑεὶς ὁ Ἰησῶς εἶσεν αὐτοῖς , Πορενθέντες ἀναγγείλατε 
Ἰωάννη ᾧ εἴδετε καὶ ἠκέφατε γ ὅτι τυφλοὶ ἀναδλέπεσι 


χωλοὶ 
. a6 Qui fodit in alium] Sen(um τεᾶς vertit ; caterum Graece 
eft ,ὃς ἔσχαψε καὶ ἰξάθυνε, hoc e(t, ut ad verbum reddam, qi 

fedis C9' profundavit, 


27 4Edifitantà domum (uam) οἰκοδομήσαντι, id eft, qui di- 
ficavit, praterii temporis, — Nec eft fupra petram , quod Graeci 
dicunt ase πέτρας, fed ἐπὶ πέτροις, ἰά ε΄, fupra petra, fivc in petra. 
1 Enturionis autem] Ex hoc loco con(tat, quem Matthzus 

w«ida vocat, non filium fuifle , fcd famulum : δ ὅλος enim 
nihil aliud quam βγυμ aut famwiwm fignificat. Et 
quod hic vertit, . 

2 Erat moriturus] 44204 τελεντάν, Vertere poterat, agebat 
animam aut erat in periculo mortis , aut certe inoipisbat mori, Sic 
enim vertit aliquoties. Deinde, — : 

3 Gui erat illi pretiofus] Nove dixit. Cbarus enim tum. ad 
rem , tum ad hominem pertinet. 

r metaphoram,  Proimde ἔντιμος vertendum erat. cbarus , aut 
$3» pretio | re Ἢ . 

4 Solicite) ταυϑδϑαίως, diligenter , ve, ut magis ad verbum, 
. x 


Pretiofus non nifi ad rem, nifi| 
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ΑΙ neque enim c fpinis colligunt ficus , neque e rubovin- * 
demiant uvam. Bonus homo ex bono thefàuro cor- 4s 
dis fui profert bonum : & malus homo ex malo the- 
fauro cordis fui profert malum : ex abundantia enim 
cordis loquitur os ejus. Quid autem vocatis me, Do- ,s 
mine, Domine, & non facitis que dico ? Quifquis , 
venit ad me, & audit fermones meos, & facit eos, 
oftendam vobis cui fimilis fit. Similis eft homini - 44 
dificanti domum, 26 qui fodit in altum, & pofuit fun- 
damentum fuper petram : inundatione autem facta, 
illifum eft flumen domui illi, ὃς non potuit eam mo- 
vere : fundata enim erat fuper petram. Qui autem au- 40 
divit, & non fecit, fimilis eft homini 27 qui zdificavit 

B |domum fuam fuper terram abfque fundamento , in 

(3| quam illifus eft fluvius, & continuo cecidit , & facta 
eft ruina domus illius magna. Quum autem con- 
fummaffet omnia verba (ua audiente populo , intra- 
vit Capernaum. : Centurionis autem cujuídam fer- , : 
vus nale habens, 5 agebat animam, 3 qui illi erat cha- 
rus. Quum audiffet autem de Jeíu, mifit ad eum Se-. 9 

| niores Judorum , rogans eum, ut veniret & fervaret 
|fervum fuum. At illi quum veniffent ad Jefum , roga- 
bant eum 4 ftudiofe, dicentes , Dignus eft ut hoc il- 
.i przittes. Diligit enim gentem noftram , & fynago- 
; gam ipfe zedificavit nobis. Jefus autem ibat cum il- 
lis: & quum jam non longe abeffet a domo, mifit 
(ad eum centurio amicos , dicens ei , Domine , noli 
vexari : non enim fum dignus, ut fub tectum meum 
intres. Quapropter nec meipfum fum dignum arbi- 
tratus,ut venirem ad te:fed dic verbo,& fanabitur puer 
Ines Nam & ego homo fum fub poteftate conftitu- κα 
jus habens füb me milites, & dico huic, Vade, ac 
| 


^ 


Ὁ. Ὁ 


vadit: & alteri, Veni, ac venit : & fervo meo, Fac hoc, 
ἃς facit. Auditis autem his Jefus 9 miratus eft eum, 
'& converíus, fequenti fe turb:ze dixit, Dico vobis, 5 ne 
in Ifrael quidem tantam fidem inveni. Et reveríiqui ,, 
D miffi fuerant in domum, repererunt fervum , qui lan- 
.guerat,fanum. Et factum eft deinceps ibat in civi- τι 
tatem,qua. vocatur Nain, & ibant cum illo 6 difcipuli 
44 ejus multi, turbaque copiofa. Quum autem appro- 1.2 
,pinquaret portze civitatis , ecce defunctus effereba- 
tur filius unicus matris fuz : ὃς haec vidua erat, & 
turba civitatis multa cum illa. Quam quum vidiffet ,, 
| Dominus, miíericordia motus fuper eam , dixit illi , 
[Noli fere. Et accéffit tetigitque loculum :. Porro,, 
ui portabant fübftiterunt , & ait , Adoleícens , tibi 
dico ,furge. Et refedit qui erat mortuus, & coepit lo- ,, 
qui, & deditillum matri fuz. Accepit autem omnes s 
timor, & glorificabant Deum , dicentes , Propheta 
magnus furrexit inter nos, ὃς Deusvifitavit plebem 
E fuam. Et exiit hic rumor in univerfam Judazam de 17 
à [εο9 & omnem finitimam regionem. Et nunciaverunt ;g 
Joanni diícipuli ipfius de his omnibus. Et convocavit 
duos de difcipulis fuis Joannes, Mifitque ad Jefum, το 
dicens , Tues qui venturus es , an alium exípeCtamus ὃ 
Quum autem veniffent ad eum viri, dixerunt, Joannes 1o 
Baptitta mifit nos ad te , dicens, T'u esillequi venturus 
erat, an alium exfpectamus? 7 In eadem autem hora δι 
multos fanavit a morbis ac plagis & fpiritibus malis , & 
cxcis multis donavit vifum. Etrefpondens dixit illis, ,, 
Euntesrepunciate Joanni quz vidittis & audiftisquod 
czci vident, claudi ambulant,leprofi mundantur, fur- 
di 


F ffudiofe , ac fedule, Ἐπ quia conjunctio erat omittenda. — Anno- 
tandum autem quam Judaica commendatio, quam non fine cau- 
fa vecenfuit Lucas: 4fmar, inquiunt, pe nollram, C9 fyna- 
eogam noflram ip(e aedificavit nobis. Λὰ eumdem modum & ho- 
die quidam , quaftui pratexentes pietatem ,' adulantur divitibus. 
Benigne largitur. Fratribus, extruxit nobis Monafterii partem, fa- 
vet Ordini noftro, tantum legavit, fraudatis etiam liberis. Quafi 
quod illis datur, fortatfis ad luxum, Deo detur, quod liberis aut 
cognatis egentibus relinquitur, Deo non detur. ας non eó fj 
&ant, ut damnem benignitatem in Monachos praefertim pios, fed 
ut admoneamquofdam nihil aliud agentes, quam utcaptent divites, 
$ Nec in Ifrael tantam fidem inveni] Ambrofius o(tendit olim 
in Latínis codicibus hanc fuiffe lectionem, £m nullo tantam fidem 
inveni in. Ifrael , quum juxta Gracos legendum fit, sec in Ifrael 
santam fidem inveni. . ἢ 
6 Difcipuli ejus]. Graci addunt ἱκανοὶ, id eft, mulri. 
7 9n ip(a autem hora] Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ, In eadem autem 
bora: quanquam hoc loco tempus fignificat potius quam | horam. 
Tom. V I, R $ Pan- 
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«χωλοὶ χεριπατεσι , Mtupol καϑαφίζονται , κωφοὶ dixere 
23 61, vexpel ἐγείρονται) πτωχοὶ εὐαγγελίζονται. Καὶ μα» 
24 καριός isi ὃς ἐὸν μὴ σκανδωλιεβῇ ἐν ἐμοί. ᾿Απελβοντῶν 

δὲ τῶν ἀγγίλων ledrvg , ἤρξατο λέγειν πρὸς. τονς δ᾽ 
χλες περὶ ᾿Ιωάννε , Τί ἐξεληλύθατε sis τὴν ἔρημον ϑεώ- 
πεφασῦαι y, καλῆμον ὑσὸ ἀνέμον σαλενόμενον :ῳ AAA 
τί ἐξεληλύθωτε ἰδεῖν ; ἀνρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις 

5 *- -- , - 
ἡμφιεσμένον 5 ἰδὸν οἱ ἐν ἱματισμῷ ἐνδύξω καὶ vpn 
3οὐπάρχοντες, ἐν τοῖς βαειλείοις εἰσίν. ᾿Αλλὼ τί ἐξελησ 
λύβατε ἰδεῖν y προφήτην ; Ναὶ λέγω ὑμῖν , καὶ περισ- 

. e B zz σότεμον προφήτκ. Οὗτός isi περὶ οὗ γέγραπται » 1δὸυ 
'— ἐγὼ ἀποφξέλλω τὸν "λγγελόν μὲ πρὸ προσώπτς σὰ. ὃς κα- 

ex ε 28 τασκενείσει τὴν ὁδόν σὰ ἱμπροσϑέν es. Δέγω yug ὑμῖν» 
Μείξων ἐν γεννητοῖς γνναιχῶν προφήτης Ιωᾶγνν τῷ Baerri- 

“ὦ ides ism ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείῳ τοῦ esi, 

eBiag μείζων αὐτοῦ iyi; Καὶ πᾶς ὃ λαὸς exovcac καὶ οἱ ταν 
λῶναι ἐδιιαίωσων τὸν Θεὸν. βαπτισθέντες τὸ βάστισμα 

. 30 Ἰωάννῳ. Οἱ δὲ Φαρμσωῖοι καὶ οἱ Νομικχοὶ Tiv βελὴν τῇ Gs 

 ἡβέτησαν εἰς iavric o μὴ βαπτισθέντες ὑπ᾿ αὐτῶ. Εἶσε 
“γε31 δὲ ὁ Κύριος 9 Τίνι ὧν ὁμοιώσω τὶς ἀνθϑρώπες τὴς iUa 
32 ταύτης y καὶ τίνι εἰσὶν ὅμοιοι ; Ὅμοιοί εἰσι πωιϑίοις τοῖς 
ἐν ἀγορᾷ καθημένοις ) καὶ προσφωνῶσιν ἀλλήλοις γκαὶ Abys- 

' ew y Ἡὐλήσάμεν ὑμῖν, xal ἐκ dpyseaeds »ἐθρηνήσαμεν v7 
33 it» καὶ dx ἐκλαύσατε. ᾿Ελήλνθε yap louvee ὁ Barri 
σὴς , μήτε ἄρτον ἐσθίων. μήτε οἶνον πίνων. καὶ λέγετε. 
34. Δαιμόνιον ἔχει. Ελήλνθεν ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀνθρώπε ἐσθίων καὶ 
πίνων καὶ λέγετε, Ἰδὲ ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης 

35 τολωνῶν Φίλος καὶ ἐμαρτωλῶν.Καὶ ἐδικαιώθη ἡ δοφία atro 
ej a 16 τῶν τέκνων αὐτῆς πάντων. ρώτα dé τις αὐτὸν τῶν Qap- 
σαίων» iyu Φώγη μετ αὐτῶ" καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν 
4) 7) Φαρισαίκ ἀνεκλίθη. Καὶ ἰδὲ γυνὴ ἐν τῇ πόλει! 9 ἅτις ἦν 
μαρτωλὸς. ἐπιγνῶσα ὅτι ἀνάχειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τῷ Qapi- 
38 caís , κομίσασω ἀλάξαςρον μύρε , Καὶ ςἄσω παρὼ τὶς 
miles αὐτῷ ὀπίσω κλαίεσα 9 ἤρξατο βρέχειν τὸς πόδας 
αὐτῇ τοῖς δάκρυσι. καὶ ταῖς 9ριξ) τῆς κεφωλῆς αὐτῆς 
ἐξέμασσε , καὶ κατεφίλει τὸς πόδας αὐτῇ y καὶ ἤλειφε 

39 τῷ μύρῳ. "Iddy δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν 9 εἶπεν 
ἐν ἑαυτῷ) λέγων Οὗτος εἰ ἣν προφήτης » ἐγίνωσκεν ὧν » 
τίς καὶ ποταπὴ καὶ γννὴ γῆτις ἅπτεται αὐτῇ» ὅτε ἁμαρτω- 
40 λός isi. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ιησῶς efus πρὸς αὐτὸν» Σίμων 
41 ἔχω σοι τὶ εἰπεῖν ὋὋ δέ Quoi Διδάσκαλε, εἰπέ. Δύο χγεω- 
φειλέται ἧσαν δανειςῆ τινὶ ὁ εἷς AQUA δηνάρια rtvtk- 
42 κόσια ὁ δὲ repoc πεντήκοντα. Μὴ ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἀπ 
ποθᾶνα!, ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. Τίς ὃν αὐτῶν. εἰπὲγ πλεῖον 
4j αὐτὸν ἀγαπήσει y. ᾿Αποκριθδες δὲ ὁ Σίμων ciarev s Ὑπο- 
λαμ- 

8 Pauperes evangelizantur] Detmniror quid Laurentio accide- 

rit, cum hoc loco mavult evangelizamt , quam evangelizantur. 
Quafi vero fenfus fit, pope przdicaííe Evangelium , ac non 
potius accepiffe Evangelium. Etenim ut Graci dicunt, evangeli- 
x2 te, pro eo,quod eft, affero tibi borium nuncium , ita dicunt, 
ille evangelizatwr, pro eo, quod e(t, accipit lztum nuncium, ut 
& aliás indicavimus. 14 quanquam ad Apoftolos pertinere poteft, 
tamen hoc non erat argumentum venifle Meffiam , quod Apo- 
ftoli prz dicarent Evangelium , fed quod humiles & idiota recipe- 
rentur ad Evangelii gratiam. Dominus autem alludit ad oie 
tiam, Evangelizare pauperibus. mifit me, — Hoc indicio fignificat 
fe efle Chriftum. — Potro Paxperes vocat mites, five manfuetos, 
Hebraorun more, quibus *)U ab Hieronymo vertitur pauper, à 


Septuaginta sman[uetus , quod fere divitias comiterur ferocia, & 
ferocia indocilis fit, : 

9 Gisid exifis] In nonnullis vetuftis codicibus hic locus alio 
pa&o diftinguitur. — Quid exiflis im deftrtum ἢ Videre. arundi- 
dem vento moveri? Sed quid exiflis t. Videre prophetam ἢ Eadem 
difin&io poffet effe in Gracis, etiamfi id nihil refert ad fenten- 
tiam, 

10 Vento agitatum) σαλενόμενον, id eft, qua agitatur , five va- 
cillantezs, — Eft enim paffivum prafentis temporis. Proinde Am- 
brofius legit arsndinem vento moveri , paritipio verfo in ver- 
bum, ut temporis ratio conveniret, Atque ita (ane legitur inco- 
dice aureo, in Conftantienfi, aliifque mulis. 

11 8. vefle pretiofa]. ἰνδόξῳ, id e(t, gloriofa , five fplendida. 
Nec enim eft ἐντίμῳ, fiue πολυτελεῖ, d fi Latine loqui vo- 
luiffet , mutanda erat forma Gracanici fermonis, Nam illi s» 
ἐν πορφύρᾳ dicunt, hoc eft, illum qui efl in purpura , pro purpu- 
rato, five purpuram induto.. Vertendum igitur erat ad b 
dum : Qi fBlendido veflitu utuntur , 
in regiis funt, five in. regum palatiis funt. 
τοῖς βασιλείοις. 

12 Utique dico] Nai, quod eft affirmantis, 

13 Spreverunt in femetipfos ). ἠθέτησαν εἰς ἰαυτωῶς, id eft, ad- 
fpernati funt adver[us feipfos. Sentit enim illos recepiffe in fuum 

bonum , hos in fuum malum rejeciffe. Ambrofius legit ip fe. 
Poteft & εἰς accipi pofitum vice ἐν, atque ita fucrit fenfus , infra 
Με, hoc eft im. anitno fuo, cum non auderent. palam 
- "quod impenfe placeret populo. 


in deliciis ver[antur , 
Eft enim Gracis ἐν 


t; 
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A (αἱ audiunt, mortui refurgunt, ὃ pauperibus annuncia- 
tur Evangelium. Ex beatus eft quicunque non fuerit 29 
offenfus per me. Ex quum diíceffiffent nuncu Joannis, 24 
carpit de Joanne dicere ad turbas, 9 Quid exiítis in de- 
fertum ut videretis? arundinem το vento agitari? Sed *5 
quid exiílis vifuri? hominem mollibus vefümenus in- 
plendido vefüuntur , &in 
regum funt. Sed quid exiftis ad 26 
hetam ? 1: Utique dico vobis, & plus 


natos mulierum propheta Joanne Baptiita nemo eft : 


ptifta,neque edens panem , neque bibens vinum, & di- 


D|do, :: condonavit utrifque. 2« Horum igitur, dic, 


uter cüm plus dilige? Refpondens Simon dixit us 43 
l^ 
14. Et loquentibus ad invictm ] καὶ προσῴωνῦνν ἀλλήλοις, id. 
et, C9' acclamasntibus inter (6. De cateris item, qui fequug- 
tur, diximus in Matthzo. 
15 Venir autem] ᾿Ελήλυθε γὰρ, id eft, Venit enim, fuffra- 
gantibus & antiquis exemplaribus. Nec eft Jeverater , fed edax, 


9$. 
16 Et bibens vinum] οἰνοπότης, id εἴ, vinipotor, feu vinibi- 
bus, contumeliz vox. . 

17 Sepiemia nb omnibus filiis [wis] Apud Lucam addkur ermmi- 
bus, πάντων, ut intelligamus Chri(ti dorinam placuiífe ennibes , 
qui effent fli fapieniz. — Atque ita legit Ambrofius , nec legit 
inodo, verum etiam interpretatur : atque itidem fcriprum eft in 
libris emendatioribus , tum Grzcs, tum edam Ladmis. ——— 
18. Kece mulier , qua erat ip civitate peccatrix Καὶ idu γυνὴ ἐν 
τῇ πόλει, ὅτις dr ἁμαρτωλὸς, id e(t, Et ecco rnulier in ciwitate, 
quá erat peccatrix, five qua fuerat peccatrix. 

19 Lacrymis carpit rigare] Interpres omifit ditionem κλαίωσα, 
que tamen haud fcio an addita fit a ftudiofo quopiam. Siquidem 
pet fe flere intelligitur & affatim flere, qui lacrymis rigarit pedes, 
Καὶ gáca wan τος πόδας αὐτῷ ὀπίσω κλαίῳσα, ἤρξατο βρέχειν, 
id eft, Kr flans juxta pedes illius & tergo flens , capit rigare la- 
a ined &c. Caterum conjicere licet triclinium more veterum in 

io fuiffe, ut ftans attigerit pedes, a tergo le&is patentibus, in 
quibus difcumbebatur. 

20 Qu« C9' qualis] Rurfum eft weraarz , quod alibi Laurentius 

verti voluit in quanta , quod hic certe noa poterat , nifi dixiffet, 
quanta peccatrix. — Certe vox. admirationem habet. 
21 Cuidam faeneratori ] users ,. quod non folum feenerato- 
rem Íorat, verum etiam creditorem , nomen verbale , a verbo 
δανιίζω, de quo (upra diximus. Hoc fane loco magis quadra- 
bat crediteri , quandoquidem de officio loquitur. — Alioqui quis 
unquam audivit foeneratorem condonafífe cuiquam zs alienum ὃ 

2a Unus debebat denaries]. Uns C9 alter dicendum erat, non 
alius, aut alter £9' alter. , fi Latine loqui ftuduiffet. 

13 Donavit wtrifjue ] ἐχαρίσατο, melius hic erat cemde- 
navit. 

24 Quis ergo plus. diligi] Graci habent Τίς εἶν αὐτῶν, dimi, 
ue αὐτὸν «ywsrcti; Horum igitur, dic, wter eum plus die 
iget? 
zs 4Eflimo] Ὑπολαμφάνω, id eft , Opiner, five Exifligo. 


26 Pe- 


e 


* 


2161 


λωώμξάνω ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. Ὁ δὲ εἶπεν αὐ-} 


44 TÀ, ᾿Ορθῶς ἔκρινας. Καὶ σρωφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα» τῷ 
Σίμωνι ἔφη , Βλέπεις ταύτην τὴν γνναῖκα s εἰσῆλβθόν σε 

» ? E E: 
εἰς τὴν οἰκίαν, ὕὅϑωρ ἐπὶ τὲς πόδας μὲ ἐκ ἔδωκας" αὕτη 


δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔξρεξέ με τὸς πόδας 9 καὶ ταῖς ϑριξὶ τῆς" 
Φίλημώ μοι ἐκ ἔδωκας" αὕτη! 


4: κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμαξε. 
δὲ. ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλθον ,ὶὶ διέλιπε καταφιλᾶσα με τὲς πόδας. 
46 ᾿Ελαΐῳ τὴν κεφαλήν με ἐκ ἤλειψας" αὕτη di μύρῳ ἤλει- 
47 ψέμον τοὺς πόδας. οὗ χάριν λέγω σοι. ᾿ΑΦέωνται 
αἱ ἑμοαρτίαι αὐτῆς αἱ Toad, ὅτι ἠγάπησε πολύ d 
Ν D » - , 
48 di ὀλίγον ἀφίεται ὀλίγον ἀγαπᾷ. Eire di αὐ- 
S uer 3 7 7 z 
49 TH» ᾿Αφέωνταί ea αἱ οἱμωρτίωαι. Kal ἤρξαντο oi cuvava- 
κείμενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς) Τίς Ero dew ὃς καὶ αἀἱμαωρτίας 
50 ἀφίησιν; Εἶπε δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα, CH πίρις σὰ σέσωκέ 
. ΄ » ν » “- - 
VIL re πορεύν εἰς εἰρήνην. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς. καὶ 
» , * 
eS Uri διώδενο κατὰ πόλιν καὶ κώμην κηρύσσων καὶ ἐναγ- 
/ , ἊΣ ἣν à à 
γελιζόμενος τὴν βασιλείαν τῇ Oti, καὶ οἱ ϑώϑεκα σὺν αὐ- 
ἃ τῷ, Καὶ γυναῖκές τινες» αἱ ἧεαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ 
? ^- », "^ 
πνευμάτων πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶν , Μαρία καὶ καλεμένη 
3 Μαγϑαληνὴ, ἀφ᾽ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, Καὶ 
ord τς 
Ιωαννο; γυνὴ Xud& ἐπιτρόσε Ἡρώθε , καὶ Σεσάννα καὶ 
Pi e DN - / 
fTta4 πολλαὶ) αἷτινες διηκόνεν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόν- 
er B 4TOV αὐταῖς. Συνιόντος δὲ ὄχλε πολλῇ , καὶ τῶν κατὰ 
/ 2 r4 , 
πολιν ἐπιπορενομένων πρὸς αὐτὸν , εἶπε διὰ παραζο- 
4 λῆς Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σαεῖρωι τὸν σπόρον αὖ- 
iod , » P P. ^ 
τοῦ) καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν , ὃ μὲν ἔπεσε παρὸ τὴν 
Li E] MJ - 3 - 
ὁδὸν, καὶ κατεπατήθη, καὶ τὼ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κα- 
€ TíQayey αὐτό. Καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν y καὶ 
7 Φυὲν ἐξηράνθη. did τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα. Καὶ ἕτερον ἔπε- 
(0 0€6 ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν. καὶ συμφνεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀ- 
8 πέπνιξαν αὐτό. Καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν ἀγα- 
Sw, καὶ Φνὲν ἐποίησε καρπὸν ἑκατοντασλασίονα. Ταῦ- 
9 τὰ λέγων ἐφώνει) Ὁ ἔχων ὦτα ἀκέοιν. ἀκεέτω. Ἐπη- 
ρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. λέγοντες, Τίς εἴη s 
͵ - ^ 
1o παραξολὴ αὕτη. Ὁ di εἶχεν, Ὑμῖν δίδοται γνῶναι τὼ 
eb : μυφήρια τῆς βασιλείας τῷ Oti τοῖς di λοιποῖς ἐν πᾶρα- 
e" LET. M 
βολαῖ;, iva. βλέποντες μὴ βλέπωσι, καὶ ἀκόοντες μὴ συν- 
- Eri Ν N d * e At H , ) ε ΩΝ 
e$ Biri4civ. Ἔς, δὲ αὕτη ἡ παραξολή" 'O σαόρος ἐςὶν ὁ λό 
m - ες δὰ EAE! a Nj 2 LENA . 
12 y0$ τοῦ Θεοῦ, Οἱ δὲ παρὼ τὴν ὁδὸν. εἰσὶν οἱ ἀκούοντες 
L4 LES - 
εἶτα ἔρχεται ὁ ϑιάξολος. καὶ αἴρει τὸν λόγον aro τῆς 
3 ^ , ^ IN 
13 καρδίας αὐτῶν y iva μὴ Tistoravres σωθῶσιν. Οἱ dt d- 
-» Q ᾿ 4 - 
-i τῆς πέτρας γ οἱ ὅταν εἰκίσωσι μετὰ χαρᾶς ϑέχονται 
τὸν λόγον») καὶ ὅτοι ῥίζαν wx ἔχεσιν᾽ οἱ πρὸς καιρὸν πι- 
^v - H M » 
14 φεύεσι ) καὶ ἐν καιρῷ πειρασμᾷ ἀφίξανται. Τὸ δὲ εἰς 
» - » QU € os 
τὸς ἀκάνθας πεσὸν , ὅτοί εἰσιν οἱ ἀκέσαντες , καὶ Varo 
^ ^ - 4, 
μεριμνῶν καὶ πλέτε καὶ ἡδονῶν τῇ βίε πορενόμενοι συμ- 
, - ^ » - €- bd 
1$ πνίγονται 9 καὶ καὶ τελεσφορῷσι. Τὸ δὲ ἐν τῇ καλῃ γῆ 5 
εἰ , - » “ » , 
ὅτοί εἰσιν 9 οἵτινες ἐν καρδίᾳ. καλῇ καὶ ἀγαθὴ ἀκέσαν- 
τες τὸν λόγον κατέχυσι 5 καὶ καρποφορᾶσιν ἐν ὑσομο- 
^ » 4, | ES] , 
e$ Bi6 Y. Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει αὐτὸν σκεύει , 
3 ὑποκάτω κλίνης τίθησιν 4 ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας ἐπιτίθησιν , 
“ CP 
12 va ol εἰσπορενόμενοι βλέπωσι τὸ φῶς. Οὐ γαρ in 
δον , Ε , » o , 
mw B κρνατὸνγ οὐ φανερὸν γενησετωι" οὐδὲ amxpuQo» , ὃ καὶ 
γνω- 
26 Pedes meos]. ἐπὶ τες πόδας pu, id eft, in pedes meos; 
27 Non ceffavit ofculari] εἰ διέλιπε κατωφιλῶσα, Belle par- 
ticipium mutavit in verbum infinitum. — Eft enim Grece, non de- 
“εὶς deoftulans. . : : 
28 Cui autem minus dimittitur]. ὀλέγον eft Grace, id eft, pa- 
rum, fivc paulum , non minus. ^ . 
29 Intra [5] Grzcus fermo anceps eft; accipi poteft , intra 
fefe , ut cogitarint duntaxat, aut. inter Jefe» ut collocuti fint. Ὁ 
1 Fr civitates C9. caflella ἢ Vetu(ti codices habent, per civi- 
- Ϊ tatem 59 caffellum ,| numero fingulari, nimirum Graecis 
ad verbum redditis, xard σόλιν xai κώμην. , Verum id 
perinde valet Grece, ac fi dicas oppidarime δ᾽ caffellatim , ideft, 
per fingulas civhates ἔθ᾽ caflella. Unde Interpres non omnino per- 
peram imutavit numerum, "n p : 
2 De civitatibus] xai τῶν xaTa πόλιν ἐπιπορευομένων, id eft, 
S eorum. qui oppidatiro accedebant , hoc eft, e fingulis civita- 
tibus. ᾿ 
3 Inter [binas] ἐν μέσῳ ἀκανθῶν, id eft, in medio jpinarum. 
Quinquam & hoc recte mutavit Interpres. . ἢ 
4 Et exorta [pine] καὶ συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι, id et, C9' β- 
sul. enat& [bina , hoc eft, unacum herba fegetis. pe σίν, 
$ Nam qui [upra petram] Oi δὲ ἐπεὶ τῆς πίτρας, οἱ ὅταν ὧν 
ἀκύσωσι, id eft, Qui vero in petra, qui cum audierint, ut fub. 
audias, feminaii funt, aut femen acceperunt, E rs 
6 Guia ad tempus credunt ] «i qui et, non quia, ὅτι : füffra- 
gantibus etiam vetuítis exemplaribus, ᾿ 
7 Euntes fuffocantur] Pro euntes Graece eft πορευόμενοι. A 
paret hoc participium non ufürpatum , ut fit deponens, fed ut fit 
paffivum , ἃ πορεύω: quod ut conftat fignificare ago , five duco , 
ita haud fcio au idem fignificet copiam affero. ld enim eít xo- 
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Α΄ Exiftimo quod is cui plus condonavit. At ille dixit 
jc Recte judicafti. Et converfus ad mulierem , dixit 44. 
jJimoni , Vides hanc mulierem ? intravi in domum 
tuam, aquam 26 pedibus meis non dediti : hzc autem 
lacrymis rigavit pedes meos, & capillis capitis fui ex- 
[terfit. Ofculum mihi nondeditti: 
intravi, 27 non ceffavit deofculari 
caput meum non unxifti: 
pedes meos. Propter quod 
cata ejus multa, quoniam 
tem minus remittitur 


vocatur Magdalene , de qua 
rant, Et Joanna uxor Chuzze procuratoris Herodis ,& 
Sufanna, & aliz: multze, qux miniftrabant ei de facul- 
tatibus fuis. Quum autemturba plurima conveniret , 
2 & e fingulis civitatibus properarent ad eum » dixit 
per fimilitudinem : Exiit qui (ementem faciebat adfe- 
minandum femen fuum,& inter feminandum,aliud ce- 
cidit circaviam , & conculcatum eft ; & volucres coe- 
li comederuntillud. Et aliud cecidit fuper petram , & 
enatum aruit, quia non habebat humorem. Etaliud 
cecidit 3 inter fpinas , 4& fimul enatze fpinae füffocave- 
runt illud. Et aliud cecidit in terram bonen: & ena- 
tumfecit fru&tum centuplum. Hzec dicens clamabat ; 
Qui habetaures ad audiendum ; audiat. Interrogabant 
autem eum difcipuli ejus, dicentes, Quz effet ifta para- 
bola.At ille dixit, Vobis datum eft nofle myfteriaregni 1e 
Dei:caeteris autem per parabolas,ut videntes non vide- 
ant; & audientes non intelligant. Eftautem hzec para- i1 
bola : Semen eft fermo Dei. Quiautem juxta viam, hi τὰ 
funt qui audiunt:deinde venit diabolus, & tollit fermo- 
nem de corde eorum, ne credentes ferventur. 9 Namis 

ui fuper petram, ii funt qui quum audierint,cum gau- 

lo fufcipiunt fermonem , & hi radices non habent ὁ 
qui ad tempus credunt, & in tempore tentationis re- 
cedunt. Quodautem in fpinas cecidit , hi funt qui au- 14, 
dicrunt , & a folicitudinibus ἃς divitiis ac voluptatibus 
vitz 7 euntes fuffocantur, ? nec referunt fructum.Quod τς 
autem inbonam terram, hi funt qui 9 in corde honeíto 
ac bonoaudientes fermonem retinent, & fructum affe- 
runt per patientiam. Nemo vero quum lucernam ac- 1$ 
cenderit;operit eam vafe, toaut fübter luctum ponitfed 
fuper candelabrum ponit, ut intrantes videant lumen. 
Non eft enim occultum, τι quod non manifeftum fit 17 
E, |futurum:nec abíconditum,quod non fit Puno sum 
12 


pii, & περίζειν,, ut ordinemus ad hunc modum, συμπτείγονται 
πορευόμενοι ὑπὸ μεριιμῶν, καὶ πλώτῳ, καὶ ἡδονῶν, id ett, f/ufo- 
cantur dum obruuntur a curis, ac divitiis, E9 voluptatibus. Ve- 
rum hoc Lectoris eruditi judicio relinquo. Nam intelligi po- 
teft, progreffü temporis accrefcente divitiarum copia. Quid fi 
πορευόμενοι ditum eft pro. ἐμαγορευόμενοι, ut ad negotiatores per- 
tíneat. 


8 Non referunt frutlum] τελισφορῶσι. Unicam ditionem 
Gracam duabus reddidit. Sonat autem Graeca vox non folum 
frutium , fed frustum perfe Iam & abiolutum (uo tempore ferunt, 
Herbefcunt enim & illa femina , cetecum non edunt fructum, quem 
ex(pe&at agricola. Τέλος Gracis ut fignificat fisem , ita etiam 
fignificat vectigal, five emolumentum , quod ex re quacunque capi- 
tr. Hoc fenfit Euripides quum dixit , τῶν ὁ χαλίνων ξομάτωγ τὸ 
τέλος εἶναι δυςυχίαν, Ἐχ arbore mala malus fructus provenit, 
Idem Gracis fonat φόρος, ab afferendo , ficut τέλος a fine, quod 
fru&us fuo tandem tempore proveniunt. Hinc coinpofita vox 
τελεσφορέοι. f 1 

9 Bono CS optimo] ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ὠγαδὴ, id cft, in cor- 
de boneflo C9" £ono , utrumque pofitivum e(t. 5.4 conduplicatio 
ficit ad epita(in, quafi dicas, egregie bem. — Hoc loco in quibuf- 
dam libris comperi adícriptum , ὁ ἔχων ὦτα &xsitiy , ἀκμέτο, 

10 Ert fubiws le£ium] Valla recte mutat f/ub;us adverbium in 
fubter prapofitionem, ' 

11 Quod non manifefletur]  Gracis utrumque verbum futuri 
temporis eft, φανερὸν γενήσεται, ὃς γνωσθήσεται. — Proinde mu- 
tato duntaxat verbi modo, fic commode reddidiffet, — NiZil 
enim eff occultum, quod non futurum fit manifeflum: (9 mibil 
ab[conditum , quod non. (it cognoftendum ἔθ᾽ ip propatulum vene 
turum. 
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i SN 
ez iil γνωσθήσεται, καὶ εἰς dpavepoy ἔλθη. Βλέπετε ἔν πῶς Α 


TT ^ 3 
ἀκύετε᾽ ὃς γὰρ d» ἔχη , δοθήσεται αὐτῷ γ καὶ ὃς ἂν 


zB 8 19 μὴ ἔχη» xal ὃ δοκεῖ ἔχειν. ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτῇ. Παρ 
γένοντο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ καὶ οἱ ἀδθελφοὶ αὐτῇ) καὶ 

20 YX. ἠδύναντο συντυχεῖν ὠντῷ διὼ τὸν ὄχλον. Καὶ ἀπηγ- 
yMÜs αὐτῷ, λεγόντων) Ἡ μήτηρ σε καὶ οἱ ἀδελφοί σὰ 

αι ἑφήκασιν ἔξω. ἰδεῖν σε θέλοντες. Ὁ δὲ ὠποχριϑεὶς εἶπε 
πρὸς αὐτὲς» Μήτηρ p καὶ ἀδελφοί μα oí εἰσινοοΐ τὸν λὸ- 

sw yB 22 yoy τῷ Θεῖ ἀκέοντες y καὶ ποιδντὲς αὐτόν. Καὶ ἐγένετο ἐν 
μιῷ τῶν ἡμερῶν. καὶ αὐτὸς ἀνέξη εἰς πλοῖον y καὶ οἱ μαβθη" 


2 , » ^ Ln 
ταὶ αὐτῇ. καὶ εἶπε πρὸς αὐτὲς 9. Διέλθωμεν εἰς τὸ zi 
Πλεύντων dà αὐτῶν ἀπ 

, M 
φύπνωσε, καὶ κατίξη λαίλαψ ἀνέμυ εἰς τὴν λίμνην ᾽ καὶ 
ó ; ἢ 
a4 φυνεπληρῶντο καὶ ἐκινδύνενον. Προσελθόντες δὲ διηγει- 


23 pov τῆς λίμνης καὶ ἀνήχϑησαν. 


. * . ,ἷ » , 
ἂν αὐτὸν. λέγοντες. Ἐπιξάταν» WisaTO ἀπολλύμεθα. 
f » Ay , 


« x s UE LJ H - ἱ 
O di ἐγερθεὶς ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλύϑωνι τῇ V 


25 daroc καὶ ἐπώύσαντο, καὶ ἐγένετο γαλήνη. Εἶπε δὲ αὖ- 
. τοῖς, YI isiv d πίςις ὑμῶν 5 Φοξηλέντες δὲ ἐθαύμασαν " 
λέγοντες πρὸς ὠλλήλυς » Τίς dpa wrós isi y ὅτι καὶ τοῖς 
ἐνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕϑατι γ) καὶ ὑπακόεσιν ἀντῷ 5 
26 Καὶ κωτέπλενσαν εἰς τὴν χώραν τῶν Γαϑδαρηνῶν y ἥτις ish 
27 ἀντιπέραν τῆς Γαλιλαίας. ᾿Εξελθόντι δὲ αὐτῷ tu) vm 
γῆν ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως 9 ὃς εἶχε δα!» 
μώνιω ἐκ χρόνων ἱκανῶν. καὶ ἱμάτιον ἐκ ἐνεδιδύσκετο» καὶ 
28 ἐν οἰκίᾳ ἐκ ἔμενεν ἀλλ΄ ἐν τοῖς μνήμαειν. Ἰδὼν δὲ τὸν 
Ἰκσῶν , καὶ ἀνακράξας , προσέπεσεν αὐτῷ γ καὶ Φωνῇ 
μεγάλη εἶπε. τί ἐμοὶ καί σοι Ἰησᾷ Υἱὲ τῷ et τῷ y 
29 dísv 5. δίομαί eu, μή ue βασανίσης. Παρήγγειλε yo 
τῷ πνεύματι τῷ ἀκωθάρτῳ ἐξελθεῖν ὡπὸ τῇ οὐνθρούπεν" 
πολλοῖς ydg χρόνοις συνηρπάκει οὐτὸνγ. καὶ ἐδεσμεῖτο ἐ- 
λύσεσι. καὶ πέδαις φνλασσόμενος , καὶ διαῤῥησσων τῷ 
3o δεσμοὶ ἠλαύνετο ὑπὸ τῷ δαίμονος εἰς τὸς ἐρήμας. Ἔπη- 
ρώτησε d αὐτὸν ὁ ᾿γσῶς» λέγων , Τί σοι ἐξὶν ὄνομα 5 
Ὃ δὲ dime , Λεγεῶν , ὅτι δαιμόνια πολλὼ εἰσῆλθεν εἰς 
31 αὐτόν, Καὶ παρεκάλων αὐτὸν» ἵνα μὴ ἐπιτάξη αὐτοῖς 
31 εἰς τὴν ἄδνσεον ἀπελθεῖν. Ἣν δὲ ἐκεῖ ὠγέλη χοίρων 
ἱκανῶν βεσκομένων iv τῷ ὄρει" καὶ παρεκώλεν αὐτὸν y iv 
ἐπιτέψη αὐτοῖς εἰς ἐκείνας εἰσελθεῖν᾽ καὶ ἐπέτρεψεν 
33 αὐτοῖς, Ἐξελθόντα δὲ τὸ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνδρώπε 
. εἰσῆλθεν εἰς τοὺς χοίρες , καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ 
34 τοῦ χρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην , καὶ ἀπεπνίγη. ᾿Ιδόν- 
τὸς δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγενημένον , ἔφυγον y. καὶ 
35 ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τὲς ἀγρές.. ᾿Εξῆλθον 
. δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονόρ᾽ καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰησῆν y καὶ εὗρον 
καθήμενον τὸν ἀνθρωπον. ἐφ᾽ 8 τὼ δαιμόνια ἐξεληλύθει» 

. ἱματισμένον καὶ σωφρονᾶντω, παρὸ τὶς πόδας τοῦ lug 
36 καὶ ἐφοδήθησαν. ᾿Απήγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ οἱ ἰδάν- 
37τὲς ) πῶς ἐσώθη ὁ ϑαιμονισθείς. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν 
aura» τὸ πλῆθος τῆς περιχώρε τῶν Γαδαρηνῶν ὠπελβεῖν 
*)» da αὐτῶν, ὅτι φόξῳ μεγάλῳ συνείχοντο αὐτὸς δὲ ἐμ- 
pas 


12 In palam] εἰς φανερὸν, id eff, im apertum ,aut in propatu- 


m . Nec Latine locutus εἰς interpres ,. nec. Greca reddidit 
verba, 

13 Videte igitur quid audiatis] πῶς &xvste, id e(t, quomodo 
Audiatis. : t 


14. Gui enim babet ] 9s γὰρ ἰὰν ἔχῃ, id eft, quicunque enirn 
Babet , live babuerit. 

15 Giued putat [e babere) 38 δοκεῖ ἔχειν, id eft, quod videtur 
babere, Licet Graecus fermo ancipitem habeat. fenfum , videtur 
habere fibi, & videtur aliis. 

16 E: nop poterant. audire] AAdire legendum e(t, fuffraganii- 
bus vetuftis codicibus. Nam Grace cít , dx ἠδύναντο συντυχεῖν 
«αὐτῷ, id eft, ξϑ᾽ non poterant convenire eum. — Verum id non 
accidit Interpretis culpa , fed Librariorum. 

17 In naviculam) εἰς πλοῖον, id eft, in navim, ut hunc pre- 
tet diminuta nihil dele&at, P 

12 Transfreterus trans flagnum|. Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν τῆς 
λίμνης, id et, Tranjenmus in ulteriora flagni. Deinde, €9' ad- 
Jcenderunt , ἀτήχθησαν, potius eft folverunt, hoc et, difcefferunt 
A littore. fabducti. Non jam excutio , an apte dicatur zransfre- 
tari flagnum , cum fretum fit rapidum , ftagnum a (tando nomen 
habeat, quemadmodum ὅς λίμνη Graci didam putant &zà τῷ 
λίαν μένειν : quanquam Homero & oceanus dicitur λίμνη, ut in 
lliade, B ᾿ 

,, ίλιος δ᾽ dyoguet λιπὼν περικαλλέα λίμνην. 

Η Et hic lacus Tiberiadis alicubi mare dicitur Evangeliftis. Siquidem 
hunc effe lacum indicat Hieronymus in locis Hebraicis: Gergeffa , 
inquit, «bi qui a damenibus vexabantur Salvator reflituit. (anita- 
ri, bedieque (uper monter viculus demonflratur. juxta jene 
Tiberiadis, in quod porci Li GrH fem. 

19 Compellebantur] Hoc fcio depravatum a Librariis , tamen 

quia tam prope accedit ad veram lectionem, ne invalefcat eror, 
admonendum duxi, complebantur efe legcadum , concordanti 
bus ὅς vetufliffmgis exemplaribus — Latinis , nominatim au 
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12 ὃς in propatulum venturum. 13 Videte ergo quo- 13 
modo audiatis : '«quiíquis enim habet , dabitur ili, 
& quicunque non habet, etiam 15 quod putat (e habe- 
re ; auferetur ab illo. Venerunt autem ad illum mater 19 
& fratres ejus, 16 & non poterant adire eum prae tur- 
ba. Et nunciatum eft illi, di&tumque, Mater tua & fra- zo 
tres tui ftant foris , volentes te videre. Qui refpondens 2: 
dixit ad eos , Mater mea & fratres mei hi (unt, qui fer- 
monem Dei audiunt, acfaciunt illum. Factum eftau- 22 
tem quodam die,& ip(e adícendit 17 in navim, ac diíci- 
puli ejus , & ait ad illos, 15'T'rajiciamus in ulteriorem 
ripam ftagui : acfolverunt. Caeterum navigantibus il- 25 
lis , obdormivit , & ingruit procella venti in ftagnum, 
ὃς 19 complebanturac periclitabantur. Accedentesau- 24 
tem fufcitaverunt eum , dicentes, 2e Praeceptor , prz- 
ceptor, perimus. 2: Át ille experrectus increpavit » 
ventum ac tempeftatem aquae: & ceffaverunt 9 faQa- 
que eft tranquillitas. Dixit autem illis, Ubi eft fides 2; 
veftra? T'imentes autem mirati funt, inter fe dicentes , 
Quis putas hic eft, quia ventis quoque & aqua impe- 
rat, & obediunt ei? Exnavigaverunt ad regionem 22 26 
Gadarenorum , quz eft centra Galilaeam. Et quum de 27 
navi egreffus effet ad terram, occurrit illi 2 vir quidam 
e civitate , qui habebat daemonium jam temporibus 
multis , ὃς veítimento non induebatur, neque in domo 
manebat , fed in monumentis. Is ut vidit Jeíum , & ex- 2 
clamaffet , procidit ante illum , ac voce magna dixit , 
Quid mihi rei tecum eft Jefu Fili Dei altiffimi? obfecro 
te, ne me torqueas. Prz:cipiebat enim fpiritui immun- 29 
doutexiret ab homine : frequenter enim 24corripuc- 
rat illum, & vinciebatur catenis, 25 & compedibus 
euftodiebatur , & ruptis vinculis agebatura daemonio 
a6indcferta. Interrogavit autem illum Jefus , dicens, 5o 
Quod tibi nomen eít? At illedixit, Legio , quiain- 
traverunt daemonia multa in eum. Et rogaverunt il- 21 
lum, ne imperaret ipfis, ut 27 in abyffum irent. Erat 32 
autem ibi grex porcorum multorum pafcentium in 
monte:& rogabant eum,ut permitteret ipfis in illos in- 
pes ; ὃς permifit illis. Exierunt ergo daemonia ab 33 
omine, & intraverunt in porcos, & impetu abiit grex 
28 Pe pracceps inftagnum , & fuffocatus eft. Porrout 34 
viderunt quod acciderat ii qui paícebant , fugerunt , 
rumoremque nunciaverunt incivitatem ac villas.Exie- s $ 
runtautem ut viderent quod fa&tum erat : & venerunt 
ad Jefum , & invenerunt hominem fedentem , a quo 
daemonia exierant , veftitum , ac fana mente , ad pe- 
des Jefuj& timuerunt. Nunciaverunt autem illis etiam 56 
qui viderant quomodo fanus factus effet 29 is qui agita- 
batur a demonio. Etrogaverunt illum 39 omnis mul- 37 
titudo Gadarenorum ut diícederet ab ipfis , quia ma- 


ο 

reQ , συνειγληρῶντο., — Latinus quidam codex addit RO 

10 Praeceptor ) Grace eft, "Esicára, ἐπιτάτα, id eft, Pra- 
ceptor , praceptor, ut intelligas & Jefum altum dormiífe fomnum, 
& diícipulos inftanter inclamaffe. 

ir 4t dle furgens) Ὁ δὲ ἱγερμεὶς, id eft, ΔῈ ille experre- 

22 Gerafenerum ). τῶν Γαδαρηνῶν, id eft, Gadarenorum, de 
quo jam ante non femel differuimus. 
23 Vir quidem] Graci addunt, ix τῆς πόλεως, id eft, ecivi- 
14i , quod tamen nufquam additum reperio apud Latinos: nec 
ex Ambrofianis Commentariis conjicere licuit illum ita legifle, 
Apud Theophyla&um Gracum reperio. Quanquam magis ver- 
tendum erat, ex ea civitate, ut accipias dxxmoniacum prodiffe e 
civitate Gadara. 


24. drripiebat illum ]. evrnpmránts αὐτὸν, id eft, cerripuera: il- 
ium. ες eft, . 

as Et compedibus cufloditus) καὶ πίϑαις φυλασσόμενος, xal 
διαῤῥήσσων τὰ δισμὰ ἠλαύνετο, id eft, E9' sompedibus fervaba- 
tur, &c difrumpens vincula agebatur &c..— Quod tamen mollius 
verti potuit ad hunc modum , cwrmque compedibus fervaretur , ta- 
men &ifrumpens vincula ferebatur a fpiritu in loca deferta. 

:26 In deftrto] εἰς τὰς ipspue , id eft, in deferta, ut fübau. 
diamus /ocs — Atque ita legitur in codicibus Latinorum emenda- 
tioribus. 

27 In aby(fum ] Graca vox eft, Latine vorago dicitur. 

28 Praceps ] κατὰ τῷ κρημνῶ, ideft, per praceps, five per pra- 
cipitium. Et fic habent vetftiffimi Latini codices. 

29 «4 legione] ὁ ϑαιμονισϑεὶς, id eft, 4 demonio vexatus, fi- 
ve 4 daemonibus agitatus. 

30 Multitudo regionis Gerafenorum] ὥπαν τὸ πλῆθος τῆς περι» 
χόρε τῶν Γαδαρηνῶν, id eft, univerfa το ἴεν regionis undique 
finttima Gadarenis. — Ambrofius aut legit Gerafenos, aut eofdem 
putavit Gerafenos ὃς Gadarenos , cum paulo poft ait, Reliquerat in 
Gerafenis [ynagosum Chriflus &c. 


31 Di- 


δε β4ο τῷ 6 ᾿Ιησοῦς. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ ὑποφρέψαι τὸν Ἰησοῦν. 


265 


gp Déc εἰς τὸ πλοῖον ὑπέσρεψεν. Εϑέετο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀ- 


wie, &Q ev ἐξεληλύθει τὼ δαιμύνιω , εἶναι σὺν αὐτῷ" 
89 ἀπίλυσε δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς , λέγωνγ Ὑπόσμεψον eic 


. ΄ ἂν. * 4 Lj * 
τὸν οἶκόν σον) xal διηγοῦ ὅσω ἱποίησέ σοι ὁ Θεός. Καὶ 
. οἰπῆλθε xal ὅλην τὴν πόλιν, κηρύσσων ὅσο ἐποίησεν αὖ- 


ὠπεδίξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος ἧσαν ydg πάντες προσδο- 
4“ι κῶντες αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ ἦλθεν ἀνὴρ, à. ὄνομα ᾿ἴάειρος 9 
καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχιο. καὶ πεσὼν πα- 
pa τοὺς πόδως τοῦ Ἰησοῦ) παμκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς 
41 τὸν οἶκον αὐτοῦ. "Ori ϑυγάτηφ μονογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς 
ὁτῶν δώδεκα, καὶ αὔτη ὠπίθνησκιν. Ἂν δὲ τῷ ὑπάγειν 
43 αὐτὸν » οἱ ὄχλοι σννέωγιγον αὐτὸν. Καὶ γυνὴ οὕσω ἐν 
ἐδεαι αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις εἰς ἰατροὺς προσ- 
ἀναλώσακα. ὅλον τὸν (Mov 9 οὐκ ἴσχυσεν ὑπ᾿ οὐδενὸς Sa- 
44 Mortiliyas 5 Προσελθοῦσω δὲ ὄπισθεν, ἥψωτο τοῦ κρασαί- 
x τοῦ leri. αὐτοῦ , xal παρωχρῆμα ie» n ῥύσις τοῦ 
45 αἴματος αὐτῆς. Καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς , Τίς ὁ ὡψάμενός 
s 5 ᾿Δρνυμίνων δὲ πάντων εἶπεν ὁ Πέτρος. καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ. "Exisara , οἱ ὄχλοι σννέχυσί σε καὶ ὠποθλίδε- 
46 0i 5, κοι) λόγεις y Τίς ὁ ὡψάμενόφ μὲ 2 Ὁ δὲ Ἰησοῦς sl- 
Tt , Ἥψατό μα τίς" ἐγὼ γοὶρ ἔγνων δύναμιν ὀξελθοῦ- 
47 σῶν sw ἐμοῦ. ᾿Ιδέσα δὲ x γυνὴ ὅτι osx. ἔλαθε , τρέμυ- 
σα ἤλβε. καὶ προσπεσοῦσω αὐτῷ , δι ἣν αἰτίαν ἥψα- 
TO αὐτοῦ, ὠκήγγειλεν αὐτῷ ἐνώπιον πωντὸς τοῦ λαοῦ γκαὶ 
42 ἐς labs παραχρῆμα. Ὁ di εἶπεν αὐτῇ , Θάμει ϑυγα- 
49 τοῦ) 9» κίσις qw σίσωχί ct πορεύκ εἰς εἰρήνην. "Ἔτι αὖ- 
TÉ λαλῶντας , ἔρχεταί τις παρὼ τῷ ἀρχισνυναγώγε γ λέ- 
γῶν αὐτῷ , Ὅτι τέθνηκεν καὶ θυγάτηρ σά , μὴ σκύλλε 
$0 τὸν διδάσκαλον. ὋὉ δὲ ᾿Ιησῶς axcac, ὠπεχρίθη αὐτῶ 9 
$1 λέγων, Μὴ Φοδῷ, μόνον 7ríseus . καὶ σωβήσετωι. ᾿Ἐλ- 
Sraiy δὲ εἰς τὴν οἰκίαν , ἐκ ὠφῆκεν εἰσελβεῖν divo, , si μὴ 
Πέτρον xal ᾿Ιάκωδον xal Ἰωάννην , καὶ τὸν πατέρα τῆς 
τ ga πωδὸς καὶ τὴν μητέρα. Ἔκλαιον d$ πάντες καὶ ἐκόπτον- 
τὸ αὐτήν. Ὁ δὲ εἶπε. Μὴ κλαίετε, οὐκ ἀπέδανεν. ὠλ- 
$3 Ad καθεύδει. Καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. εἰδότες ὅτι ὠπέθα- 
$4 vty.. Αὐτὸς δὲ ἐκδαλὼν ἔξω πάντας , καὶ κρατήσας τῆς 
$$ χειρὸς αὐτῆς , ἐφώνησε) λέγων) Ἡ παῖς 9 ἐγείρε. Καὶ 
ἐπέσρεψε τὸ πνεῦμα αὐτῆς) καὶ ἀνέξη παραχρῆμα καὶ 
36 διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. Καὶ ἐξέξησαν οἱ γονεῖς 
αὐτῆς. Ὁ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηϑενὶ εἰπεῖν τὸ 
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A gno timore tenebantur. Ipfe autem conícenfa navi re- 


verfus eft. Rogaverat enim illum vir, a quo daemonia ;s 
lexierant, ut cum ed eflet: 31 fed ablegavit eum Je- 
(fus, dicens, Redi in domum tuam , -X narra quz- 53 
cunque tibi fecerit Deus. Et abiit per totam civita- 
tem, przdicans quacunque fibi fecifTet Jefus. l'actuin 4o 
eft autem quum rediret Jelus, excepit illum turba: 
nam omnes exípectabant eum. Et ecce venit vir cui 4: 
nomen Jairus, & ipfe princeps fynagogzc erat , accidit- 
que ad pedes Jefu, rogans eum ut intraret,in domum 
uam. Quoniam unica filia erat ei fere annorum duo- 4; 
decim , 32 & hacc moriebatur. 33 Verum inter eun- 
dum , :4turbze coarctabant eum.Et mulier, quz erat 43 
obnoxia profluvio fanguinis ab annis duodecim, 3: 
que in medicos impenderat omnem fübítantiam, nec 
ullo potuerat curari, Acceffit retro, & tetigit fim- 44 
briam veftimenti ejus , ὃς confeítim fiftebatur fluxus 
fanguinis ejus. Ex ait Jefus, Quis eft qui me tetigit? 4, 
Negantibus autem omnibus, dixit Petrus, & qui 
cum illo erant, Prasceptor , 36 turba te conítringunt 
& a&lictant , & dicis, Quis me tetigit ? Et dixit Jefus , 4s 
Tetigit me aliquis: 37 nam ego novi 35 virtutem a me 
exiffe. Videns autem mulier , quod non latuiffet , tre- 47 
mens venit ac procidit ante pedes ejus, & ob quam 
caufam tetigiffet eum, indicavit ei coram toto populo, 
ὃς quemadmodum confe(tim fanata fuiffet. At ipíc 4s 
dixit ei, Con&de filia, fides tua te fervavit: 39 vade 
cum pace. Adhuc illo loquente , 4» venit quidam a 49 
domo principis fynagogz , dicens ei, Mortua eft filia 
tua , noli vexare magiitrum. Jefus autem audito hoc 70 
verbo, rcípondit patri puella, Noli timere, crede tan- 
tum, ὃς falva erit. Et quum veniflct indomum, non 5r 
permifit intrare fccum quemquam, nifi Petrum ὃς Ja- 
cobum ὃς Joannem, & patrem ac matrem puellz. Fle- 5a 
bant autem omnes & plangebant illam. Ac ille dixit , 
Nolite flere, non eft mortua fuse. dormit. Et 5a 
deridebant cum, Ícientes quod, mortua cílet. ! Ipfe 54 
autem cjectis foras omnibus, apprehenía manu ejus , 
clamavit, dicens, Puella, furge. 42 Et reverfus e(kfpi- s$ 
ritus ejus, & furrexit continuo: ac juffit illi dari cie 


D bum. 'Ex ftupuerunt parentes ejus. Ás ille praecepis 56 
xd eis, ne cuidicerent quod faétumerat. Convocaus aü- « 1X. 
tem S'efu«s duodecim , dedit illis poteftatem &cauctori- 
tatem fuper omnia daemonja, & ut, morbos fanarcnt. 


IX. rysywos. Συγκαλισώμενος δὲ τοὺς δώδεκα 9 ἔδω- 

πεβ xe αὐτοῖς δύναμιν καὶ ἐξασίαν ἐπὶ πάντα τὰ ϑδαιμό- 

“ζβ 2195, καὶ νόσες ϑερωπεύειν. Καὶ ὠπέςειλεν αὐτὲς κη- 
, 


ρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ἰώσθαι τοῦς ἀσθε- 

3 γοῦντας. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς. Μηδὲν αἴρετε εἰς τὴν ó- 
δὸ ἕ «- ἡ, d , : d , v , , 

v, μήτε jalodoy , μήτε πήραν γ), μήτε ἄρτον , μήτε dp- 

, Li 2 Ψ' Lj » , 

4 γύμον» μήτε ἀνὼ duo χιτῶνας ἔχειν. Καὶ εἰς ἥν ὧν oi- 

κίαν 

31 Dimifit autem eum efus , dicens | Quoniam Interpres alicu- 

bi ufurpat ἀπε, pqo fiit, five permifit, íciat Lector hic effe 
ἀπίλυσι, hoc eft, non pajfus efl effe fecum, fed ablegavit a fe. 

32 Et bsc moriebatur ] ἀπέθνησκιν, Poterat e(Te, ὅδ᾽ mertua erat , 

ut intelligamus jam tum puellam exfpivafle , licet id nondum fci- 


tet pater, qui reliquerat agentem animam. Imo haud fcio an 
hoc verbo fecus liceat uti. 


33 Et contigit dun iret] Etiamfi ad fenfum nihil omnino ha-| 


bet momenü , tamen in Gracis, quos ego viderim, non additur 
καὶ ἐχένῃτο, ᾿ 


34 -d turbis comprimebatur ] οἱ ὄχλοι συνίτενιγον αὐτὸν, ἰὰ 


eft, turba fuffocahant eum, hoc eik, conflringebant & arctabaut , 
diverfum verbum ab eo, quod mox vertit comprimunt. 

3 5. Qua in medicos erogaverat ]. ἥτις εἰς ἰατρεὶς πιροσαιναλάσ'εσα 
ὅλον τὸν βίον, εἰκ ἴαχυτὶν ὑπ᾿ ὠβενὸς ϑεραπευθῆναμ, id εἴ, qua 
eum) infump[ifes im. snedicos totam [ubflaniiaro , non potuit a.que- 
quam (anari, Et aliquanto poft, 

36 Turba te comprunant CS affügantl συνέχασί ca. καὶ ἀπο- 
SaiG uri. | 
&ant, 

37 Nam €9 ego novi ) In Graecis, tantum eft, nam ego novi, 
conféntiente exemplari Paulino, fed diífentiente Cor(endoncenfi. 
Ambrofius confentit cum Paulino. 

38 Virtutem de me, exife) ἱξελθᾷσαι ἀπ᾽ ipd. — Rede fanc 
hoc loco Interpres mutavit participium in verbum infinitum, quod 
tamen in Matthzo & Marco nqn fecit. 

39 ἤκβε in pase) εἰς εἰρήνην, id eft, in pacem: qua Graca 
pfxpofitio anceps eft, 

40 Venit quidám ad principem fynagoga] ta quidem conftan- 
ter habehant Latini codices, etiam vetufti. Ex Ainbrofio non li- 
quet quid legerit, — Czterum Grace eft, παρὰ τῷΈ ἀρχισυναγάγιε 
λέγων αὐτῷ, id eft, a principe [ynagoge dicens εἰ. Verumoffen- 
fus aliquis abfurditate, quam prima fronte pra fe fert (ermo, mu- 
tavit 4 Peta in ad principes. Atqui erat fübaudiendum oro, 
ut fieri folet ín hujufmodi orationibus. Verum de hoc quoque fu- 
perius dictum. eft copiefius in Marci caput quintum. 

'" Φ 


Malun, coarclant te, live diffringum te atgae. affi- |: 


Ex mifit illos ut praedicarent regnum Dei, & fanazent a 
infirmos. Et ait ad illos, Ne quid tulerius : in viam, s 
neque virgam , neque peram , neque panem , neque 
pecuniam, 2 neque binas tunicas habeatis, Ex in.quam- 4 
cun- 
41 Ipfe Autem). Hic addunt Grec, ἐκξαλὼν ife πάντας, id 
eft, foras ejectis omnibus : id quod additur in czteris Evangelittis, 
Quanquam apud Ambrofium non reperio additum, & haud fcio 
an aliunde huc transfcriptum fit. — Argutatur Valla non convenire 
parentes folos obftupuile, íi turba aderat illa tcta, cujus ante fa« 
&a eft mentio, — Przterea quorum attinebat, inquit, interdice- 
re, ne cui dicerent, fi res tot teítibus acta eft? Ob hac neceffe 
putat adjici hec verba , qua fane in Graecis codicibus conftantcr 
adícripta vifuntur , — eje&lis omnibus. — Mibi, ut dixi, videntur ex 
Marco ἃς Mauthzeo. addita, quorum uterque teftatur turbam fuiffe 
eje&am.  Matthaus capite. nono narrat turbam eje&dam, idem 
dicens quod Marcus capite quinto ,. qui prodidit omnes fuiffe eje- 
&os, prater parentem utrumque puellz,, ac difcipulos quos fecum 
habebat, nimirum tres, Jacobum, Petrum, & Joannem, quos 
paulo ante folos juíferat fequi. — Neque erat caufa cur hic addere: 
tur, ejetlis foras ormnibus , cum: Lucas paulo aute teftatus (it, Je- 
fum non paífüm οἵα quemquam ingredi eó, ubi funus erat. puel. 
le, pratér patrem ὅς matrem , ac tres inodo di&os difcipulos, 
Quos ejectos intelligamus, quomodo dicuntur obftupaiffe Ὁ IgA 
pericu'um erat ne res celari non poffet, tam paucis teftibus geíta. 
Nihil eft igitur quod hoc loco cavillatur Laurentius. Unus modo 
ferupulus reftat, Sijuxta Lucam Jefus non eft paífus turbam in. 
gredi, quomodo dicitur eecla ? fed feri potuit , ut in veftibulo 
aut in atrio conftitezit uxcba , funus autem in interioribus aedibus 
pofitum fuerit. . 
' 42 Et rever(íus M ipee ejus) ἱπέφρεψε. 


Conmver[us potius 
quam reverfus: nifi 


rte Interpres. legit &vís sys, 
* 
1 ἘΝ via] εἰς τὴν ὁδὸν, id eft, im viam. Et tuleritis, non ef 
a.verbo fero, fed a ;ello, — Ne quid tollatis in viam , five ad 
"dter, hoc eft, Ne.quid. deportetis. 

2 Neque dum tunicas } μότε ἀνὰ δύο χιτῶνας, id eft, neque 
bings tunicas, id eft, finguli duas. — Caeterum ἔχειν inflnitum ver- 
bum pofitum eít vice imperativi , more Graecauico. — Twmicem 
autem dixit non pro quavis vefte , fed prosfpecie veftis, ut in- 
teligas., alteram indui, alteram deportari in farcina. pro muta- 
toria. 
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si Bsxiav εἰσέληητε y ἐκεῖ μένετε y καὶ ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε. Καὶ At cunque domum intraveritis, illic maricte, 3 atque il- 
ὅσοι d» μὴ δέξωνται ὑμᾶς , ἐξερχόμενοι ἀπὸ τῆς πότ] !|lnc exeatis. Et quicunque non receperint vos , ex- 
λέως ἐκείνης 4 καὶ τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν d |! * |cuntes de civitate illa, etiam pulverem e pedibus ve- 

x2 ηοποτινάξατε εἰς βαρτύρϑον ἐπ᾿ αὐτούς. Εξερχόμενο, δὲ ftris excutite αἴη teftimonium adverfus illos. Egref- 
διζρχοντο κατὼ τὰς κώμως , εὐαγγελιζόμενοι xal 9w| [{| autem circumibant per caftella , evangclizantes & 

y Βγραπεύοντες πανταχοῦ. Ἤκεδσε δὲ Ἡρώδης ó τετράρχης [  |CUrantes ubique. Audivit autem. Herodes tetrarcha 
τὰ γινέμινα Va αὐτοῦ πάντα , καὶ ϑιηπόρει y διὰ τὸϊ — | Omnia quae ficbant ab co, 5 & haefitabat , eo quod di- 


γᾶ πιο τοιαῦτα» καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. : lia at : re- 
vB Ὑ 'Απόςολοι διηγήσαντο «TG Oro, ἐποίησαν. Καὶ παραλα-}Β bat videre eum. Et reverfi Apoftoli narraverunt illi 


Yt B 21'O. δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς) παρήγγειλε μηϑενὶ εἰπεῖν Tü- 
22 qo 


vv 823 τρίτη ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. Ἔλεγε d πρὸς πάντας , El τις 


γῷ 26 μιωθείς ; 


y 627 ᾿Αγγέλων. Λέγω δὲ ὑμῖν ὡληθῶς, εἰσί τινες τῶν ὧδε i- 


28 βασιλείαν 


λέγεσθαι ὑπό τινων. ὅτι ᾿Ιωάννης ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν᾽ 
2 Ὑπό τινων δὲν ὅτι Ἤλίας ἐφάνη" ὥλλων di ὅτι προφή- 
οτης εἷς τῶν ἀφχαίων ἀνέση. Καὶ εἶπεν Ἡρώδης γ), Ἰωάν- 
νην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα τίς δέ ἐξιν ὅτος περὶ ᾧ ἐγὼ ἀκέω 
Καὶ ὑποςρέψαντες οἱ 


βὼν αὐτοὺς, ὑπεχώρησε xaT ἰδίαν εἰς τόπον ἔρημον 
1! πόλεως) καλυμίνης Βηθσαϊδά. Οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες» 
ἠκολούθησαν αὐτῷ καὶ δεξάμενος αὐτοὺς , ἐλάλει aw- 
τοῖς περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ , καὶ τοὺς χρείαν 


vy ατοἔχοντος; ϑεραπείας ἰᾶτος Ἢ dà ἡμίρω ἤρξατο κλίνειν 


προσελθόντες dà οἱ δώδεκα εἶπον αὐτῷ y «Απόλνσον τὸν 
ὄχλον, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τὰς κύκλῳ κώμας καὶ τοὺς 
ἀγροὺς καταλύσωσι , καὶ εὕρωσιν ἐπισιτισμὸν) ὅτι ὧδε 
Ὑ} ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς ,) Δότε αὐ- 


cereturaquibufdam , quod Joannes furrexitlet a mor- 
tuis: À quibuídam vero , quod Elias apparuiffet: ab 
aliis autem ,quod propheta quifpiam ex antiquis fur- 
rexifet. Et ait Fiérodes , Joannem ego decollavi : 
quis eítautem ifte, de quo egotalia audio? & quare- 


quacunque fecerant. Et affumptis illis feceffit feorfum 
inlocum defertum civitatis , quz vocatur Bethíaida. 
Quod quum cognoviffent turba, fequuta funt illum : 
ὃς excepit cos, & loquebatur illis deregno Dei , & eos 
7 qui curatione indigebant fanabat. Dics autem coe- 
perat declinare , & accedentes duodecim dixerunt illi 
Dimitte turbas, ut euntesin caftella 8 villafque vicinas 
divertant , 9 & inveniant eícas , quia hic inloco defer- 
to fumus. Ait autem ad illos, V osdate illis quod edant. 


τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Ol δὲ εἶπον, Ovx εἰσὶν ἡμῖν πλείω) «5| At illi dixerunt, Non funt nobis plures quam quinque 


ἢ πέντε ἄρτοι γκὶ dvo iyÜvsc, εἰ μή τι πορευθέντες ἡἧ- 


- E 5 D ,ὔ 
μεῖς εἰγοράσωμεν εἰς πώντα τὸν λαὸν TéTov βρώματω.) γι 


14 Heav γὰρ dee] ἄνδρες πεντακισχίλιοι. Εἶπε δὲ πρὸς 
τὲς μαθητὰς αὐτοῦ. Κατακλίνατα αὐτὲς κλισίας dvd 
15 πεντήκοντα. Καὶ ἐποίησριν ὅτως») καὶ κατέκλιναν ἅπαν- 
Ἰότας. Λαδὼν δὲ τοὺς πέντε ἄρτες καὶ τοὺς δύο ἰχ- 
Suae , αναξλέψας εἰς τὸν ἐρανὲν y εὐλέγησεν αὐτὲς S 
καὶ κατέκλασε. xa) ἐδίδε τοῖς μαθηταῖς παρατιθέναι] 
17 τῷ ὄχλῳ. Καὶ ἔφαγον 9) καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες" καὶ 
: 


J - ages , ; , 
Pr» τὸ περισσεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων κόφινοι δώ- 


» , - * , 
và 1$ δεκα, Καὶ ἰγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον x&- 


ταμόνας y συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαβηταὶ 5 καὶ ἐπηρώτησεν! 
19 αὐτὰς 9 λέγων » Tiva μὲ Aéysciy οἱ ὄχλοι εἶναι 5 
δὲ ἀποκριθέντες εἶπον 9 Ἰωάννην TO» Βαστιςὴν 9 ἄλλοι! 
δὲ Ἡλίαν , ἄλλοι δὲ ὅτι προφήτης τὶς τῶν ἀρχαίων 
λοάνίξη. Εἶπε δὲ αὐτοῖς) Ὑμεῖς δὲ τίνα μὲ λέγετε εἷ- 
vai 5 ᾿Αποκριθβεὶς δὲ Πέτρος εἶπε , Τὸν Xpisv τῷ O3. 


Ν " ; p E 

Εἰπὼν. "Ori dei τὸν Ὑἱὲν τὸ ἀνθρώπε πολλὰ πα- 
^- » - E - , 

Sv , καὶ ἀποδοκιμασβῆναι cmo τῶν Πρεσξυτέρων καὶ 

νι / , 5 - - 

Αρχιερέων xa) Γραμματέωνγ καὶ ἀποκτανθῆναι9 xa) τῇ 


ϑέλει ὀπίσω μὲ ἐλθεῖν, ὡπαρνησάσθω ἑαντὸν καὶ dpa- 
τῶ τὸν ταὐυρὲν αὐτῷ καθ᾿ ἡμέραν » καὶ ἀκολεθείτω μοι. 
24^ ος yap ἂν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτῷ σῶσαι, ἀπολέσει 
αὐτήν ὃς δ᾽ ἀν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτῷ ἕνεκεν ἐμῇ 5 
2εοῦτος σώσει αὐτῆν. Τί γὰρ ὠφελεῖται ávÜpumoc y κερ- 
δίσας τὸν κίσμον ὅλον , ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας S ἡ ζη- 
5 Ὃς ydg ἀν ἐπαισχυνβὴ με καὶ τὲς ἐμὲς 
λόγες γτῶτον ὁ Ὑἱὸς τοῦ avÜpumy ἐπαισχννθήσεται ) ὅταν 
ἔλθη ἐν τῇ δόξη αὐτῇ καὶ τοῦ Πατρὸς» καὶ τῶν ὡγίων 


"m ^ ͵ E 3 v D 
φηκότων. 6i W μὴ γεύσονται ϑανάτε 9 ἕως dv ἴδωσι τὴν 
τὸ Θεξ. [Ἐγένετο δὲ perd τὰς λόγες 

ὡσεὶ 

3 Et inde ne exesntis] Grace fecus eft, καὶ ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε, 
id eft, (9' 1ude exiie. — Sentit enim ut unis duntaxat zdibus ute- 
rentur : ne aliunde exirent relicturi civitatem quam quo ingreffi 
fuiflent advenientes, ne cui parum ftabiles viderentur, Ad eum- 
dem modum non legit modo Theophyla&us, verum etiam inter. 
pretatur. Verum hoc non Interpretis culpa, fed Librariorum vi- 
tio mutatum effe conftat. 

4 ln tefiimonium fupra illos]. ἐπ᾿ αὐτώς. — Quafo cur non po- 
ἐπ adveríus illos quam fupra illos? adeone ftudio fuit corrupte 

icere ? 

5 Et befitabat ] διηπόρει. Quod. ut fignificat befizere, ita fi- 
gnificat & perplexum effe atque ancipitis confilii, & animi dubium. 
Metuebat enim, fi is refurrexiffet quem occiderat. 

6 Qui efl Betbíaida] εἰς τόπτον ἔρημον πόλεως καλυμένης Byl- 
caida , id eft, in locum folitarium civitatis, qua dicitur Betb[ai- 
da. ]nvetuftislego , qui eff Betbíaide, ut intelligas defcrtum 
Bethíaida vicinum. 

7 Qui cura. indigebant] ϑερατεείας. — Cur non potius curatio- 
sé, cum de morbis loquatur, cum ὅς Latinius fit , & ad Gra- 
cam vocem exprimendam accommodatius ? x 

ς Villafque qua circa [unt] εἰς τὰς κύκλῳ κώμας, id eft, in 
circumjacentes vicos , five opptdula, — Et rurfus. agros vertit in vil- 
las, nec id fane male, modo bene intelligatur. 

9 inveniant εἴτα: ἐπισιτισμὸν, id elt, commeatum: iiie 
τίζην enim eft eibsriis inffrusre. 


D 


E 


pancs, & duo piíces, nifi nos eamus & emamus in 
omnem hunc populum efcas. Erant autem fere viri 
quinquies mille. Ait autem ad difcipulos fuos, Facite 
illos difcumbere 19 in fingulo quoque difcubitu quin- 
frenos. Atque ita fecerunt, 11 & fecerunt omnes 

ifcumbere. Acceptis autem quinque panibus & duo- 
bus pifcibus, fublatis in coelum oculis, benedixit illis, 
& fregit, diftribuitque difcipulis ut apponerent turba. 
Et comederunt omnes, & faturati funt: ὃς fublatum 
eft quod fuperfuit illis fragmentorum cophini duode- 
cim. Et factum eft quum folus effet orans, erant cum 
illo & difcipuli, interrogavitqueillos, dicens, Quem 


Οἱ x5 (me dicunt effe turba? At illi refponderunt & dixe- 


runt, Joannem Baptiftam, alii autem Heliam, alii 
vero quod propheta quifpiam de antiquis furrexit. Di- 
xit autem illis, Vos autem quem mceefle dicitis? Rc- 
fpondens Pctrus dixit, Chriftum Dei. :2 At il- 
le comminatus illis, nece ne cui dicerent hoc : 13 
Dicens, Oportet Filium hominis multa pati , & re- 
probari a Senioribus & principibus Sacerdotum & 
Scribis , & occidi , & tertía die refurgere. Dicebat au- 
tem ad omnes, Si quis vult poft me venire , abncget fe- 
metipfum , 14 & tollat crucem fuam quotidie , & fe- 
quatur me.Qui enim voluerit animam fuam falvam fa- 
cere, perdet illam : 15 qui vero perdiderit animam 
fuam propter me, is falvam faciet illam. Quid cnim 
proficit homo, fi lucretur univerfum mundum , fe au- 
tem ipfum perdat , aut ja&uram fuiipfius faciat? 16 
Nam quem mei meorumque fermonum puduerit , 
hujus & Filium hominis pudebit , quum venent in 
majeftate fua, ὃς Patris,fané&torumque Angelorum.Di- 
co autem vobis vere,funt quidam hic ftantes , qui non 
ftabunt mortem , donec videant ream Dei. Fa- 
um eftautem poft hzc verba fere diebus octo , & af- 
fum- 

1o Per convivia] κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα, id eft, in fingulo 
quoque accubitu quinquasints. Nam id intellipit Interpres per cen- 
vivia, Neque enim eít hic συμπόσια, ut in Matthzo, fed xi 
visi, quod fonat accubitus, five difcubitus. 

11. £t difcubuerunt omnes ἢ καὶ κατέκλιναν dtrasras, id cít, 
ὅδ᾽ difcwmbere fecerunt omnes, quomodo legitur & in aureo codi- 
ce. Interpres legiffe videtur 4zr«rri$ ,. ut fubaudias ἑαυτοὺς, aut 
verbum tranfitivum ufurpes pro neutro. — Alioqui videtur bis idem 
dixiffe: Er fecerun: fic , ἐσ difcumbere fecerunt omnes, 

12 “Μὲ ille increpans illos) Antehac Interpres pene perpetuo 
tranftulit ἐπιτιμῶν cormmminari , quod fi ufquam alias, hic certe 
faciendum erat, — Cur enim increparet Chrillus difcipulos ob hoc 
refponfum , ob. quod tantopere collaudatus eft Petrus, juxta alios 
Evangeliftas? Proinde vertendum crat, interdixit eis, five inter- 
THDAINS (i5, precepit ne cui dicerent. 

13 Dicens, quia oportet. Filium bominis] Aut omittenda. ergt 
Interpreti conjun&io ὅτι, aut vertendum erat, qwod oporteret 
&c. 

14 Tollat crucem. [uars. quotidie 1 Guuotidie nonnullis Graccis 
codicibus non addebatur, fed dus ntibus vetuftiffimis Latinis. 

15 Nam qui perdiderit]. ὃς δ᾽ ἀν ἀπολίσῃ, quicumque vere 
perdiderit , nii nar? pofitum eft loco autem. 

16 Nam qui me erubuerit ] An hic fermo fit Latinus nefcio, 
eerte apud Q.. Curtium legimus, erubuit fateri, ὃς erube[cunt for- 
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eee) ἡμέρων ὀκτὼ καὶ παραλαδωῶν τὸν Τιέτρον καὶ Ἰωάννην: 
39καὶ Ἰακωζον , ὠνέξη εἰς τὸ ὅρος προσεύξασθαι. Καὶ ἐγένετο 
ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτὸν. τὸ εἶδος τῷ προσώπε avri ὅτε- 
3o PY γκαῦὶ ὁ ἱμωιτισμὸς ivi χευχὸς ἐξιαςρμάστων. Kal ἰδὲ ἄν- 
δρες dio συνελώλων αὐτῷ., οἴτινας ἦσαν ἡΜασῆς καὶ ᾿Ηλίας. 

31 Qj ὀφθέντες ἐν ϑόξη , ἔλεγον τὴν ἔξεδον αὐτῇ » ἣν ὅμελλε 
δι πληρῶν ἐν Ἱερεσαλήμ, Ὁ. δὲ Πέτρος καὶ οἱ eX» αὐτῷ ἧσαν. 
βιεδαρημάνοι ὕπνῳ διωγρηγορήσαντος δὰ εἶδον τὴν δέξαν 

33 αὐτῷ καὶ τὸς δύο ἄνδρας τὲς συνοτῶτας αὐτῷ. Kal iyi- 
vtro ἐν τῷ διωχωρίζεσθαι αὐτὰς du αὐτῇ. εἶπεν ὁ Πέτρος 
προς τὸν ᾿Ιησῶν j"Earisdyra , κωλόν ἐξιν ἡμᾶρ ὧδε εἶναι» καὶ 
ποιησῶμεν σκηγοὶς τρεῖς, lay σοὶ , καὶ Μωσξϊ μίαν καὶ 
34 μίαν HA/e 5 μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. Ταῦτα δὲ αὐτῷ λέγοντος. 
ὀχένετο νεφίληγ καὶ ἐπεσκέασεν αὐτώς iqeonluráv δὲ ἐν 
3579 ἐκείνες εἰσελθεῖν εἰς τὴν νεφέλην. Καὶ φωνὴ ἐγένοτο ἐκ 
τῆς νεφέλης » Mosa, Οὗτός igi ὁ Ὑἱός pu ὁ ὠγωπηνὸς, 
36 αὐτῷ éxdert. Καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὴν φωνὴν» οὐμέδη ὁ Ἰησᾶς 
μόνος Au] αὐτοὶ ἐσίγησαν y καὶ ida) ὠπήγγειλων ἐν ἐκεί- 
γϑᾷ 37 vous ταῖς ἡμέραις ἐδὲν ὧν ἑωράκασιν. ᾿Ἐψένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς 
ἡμέρῳ» κατελθέντων αὐτῶν ἀπὸ τῷ M, σννήντησεν φὐτῷ 
38 ὕχλος πολύς. Καὶ ἰδὲ emie ὠπὸ τὸ ὄχλε ὠνεξίησεν λέ- 
yov» Διδίσκωλε , δέομαί cu , ἐπιίξλεψ αἱ ἐπὶ τὸν υἱόν puo ὃ- 


39 7i μονογενής isl μοι. Kad ἰδ πνεῦμα λαμβάνει miró had | 


H / H H » x MPa u/T 4 
ei Qui κράζει y καὶ σπταρώσεει αὐτὸν μενὸ ὠφρῆ yx) Bo 
40 γις φιφοχωρεῖ ἀπ᾿ αὐτῷ σνντψίξον «ὐτόν. Καὶ ἐδεήθην τῶν͵ 
41 μωβητῶν σε 9 ἵνα. ἐχδάλλωσιν' αὐτὸ, καὶ ἐκ ἠϑυνήθησων. "A; 
ποκριβεὶς δὲ ὁ Ἰησῶς εἶπιν. Ὦ γενεὰ ὥσιξος καὶ διεσφάμ- 

n y 4-7 Δ ον o .« “ 
μένη) ἕως πότε ἴσομωι πρὸς ὑμᾶς.» καὶ ἀνέξομαι ὡροῶν 5 
42 προσάγαγε ὧδε τὸν νἱόν σε. Ἔτι δὲ προσερχομένα evTE , 
ἔῤῥηξεν αὐτὸν τὸ daugaówiov, καὶ συνεσα ἐρωξεν. Ἐπετίμησε δὲ 

.«» - - , "o, ^ 
9 lyris τῷ πνεύματι τῷ ὠκαθάγτω , xu) ἰάσωτο τὸν παῖδα» 
HE] » ^ us » : 

p 43 καὶ ὠπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτᾶ. Ἐξεπσλήσσεντο δὲ πάν- 
τες ἐπὶ τῇ μεγαλειότητι τῷ Θεῦ. Πάντων di ϑαυμαζόντων 
ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησεν ὁ ᾿ἴησᾶς y εἶπε πρὸς τὲς μαθητὼς αὖ- 

$8 O44 Thy. Θέσθε ὑμεῖς εἰς τὼ ὦτα ὑμῶν τὰς λόγυς τῴτετ᾽ ὁ γὰρ 
Tio τῷ οἰνθρώπε μέλλει παραδίδοσῃ αι εἰς χεῖρας ἀνδρώ- 

45 πων. Οἱ δὲ ἡγνόεν τὸ ἑἥμω Ero, καὶ ἣν παρακεκωλυμμέ- 
voy d$ αὐτῶν. ἵνα μὴ αἴσθωνται αὐτό καὶ ἐφοδέντο ἐρω- 
εὉ € 46 τῆσαι αὐτὸν περὶ τῇ ῥήματος τέτε. Εἰσῆλθε δὲ διαλογι- 
N 2 » a^, ^ £o x "n 5 € IN - 
47 ὅμὸς ἐν ἀντοῖς. τὸν τίς ὧν εἴη μείζων «ὐτῶν. Ὃ δὲ lords i- 
δὼν τὸν ϑιαλογισμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν» ἐπειλωξόμενες παι" 
45 δίς » ἴξησεν αὐτὸ παρ᾽ ἑαντῷ. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4 Og tav δέ" 
$ 9» , 
ξηται τῶτο παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόμωτί με yp δέχεται" καὶ 
ὃς idv ἐμὲ δέξηται» δέχεται τὸν ὠποςείλαντά με ὁ yde 
ey 2 49 μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων. ὅτος ἔξκι μέγας. ᾽λπο- 
κριθεὶς δὲ ὁ Ἰωάννης εἶπεν» Ἐπιςώταγεϊϑομέν τινα ἐπὶ τῷ ὁ- 
νύμωτέ σε ἐκδάλλοντα τὼ δαιμόνια y καὶ ἐκωλύσαμεν αὖ- 
40 τὸν οὔτι ἐκ ὠκολεθεῖ μεθ᾿ ἡμῶν. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ In- 
σῶς 9 Μὴ κωλύετε' ὃς yag ἐκ isi καϑ' ἡμῶν ὑσὲρ ἡμῶν sw. 
ρδι σι ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ σνματληρῶσβαι: τὼς ἡμέρας τῆς ἀναλήψεως 
&VTÉ , xol αὐτὸς τὸ πρόσωπον αὐτῷ ἐξήριξε τῷ πορεύεσθαι 
42 εἰς Ἱερεσαλήμ. Καὶ ἀπέςξειλεν ὠγγέλες πρὸ προσώπε αὖ- 
τῶν καὶ πορενθέντες εἰσῆλθον εἰς κώμην Σαωμαρειτῶν 9 est 
* , 5" :44, LS ^ M , 
43 ἱτοιμάσωι αὐτῷ, Καὶ ἐκ édéLavro αὐτὸν) ὅτι τὸ πρόσωπον 
αὖ- 
ἔμπα, Nam apud exa&ius loquentes erwbefcere ferme verbum 
e(t abfolutum. Certe optarim effe Latinum quod pofuit Inter- 
pres, nec ipfe talibus offenderer, nifi effent aures emeis delicatio- 
res, Tolerabilius tamen hoc illo, quod alibi notavimus , q«i me 
eonfufus fuerit. 
17 Species uultus ejus altera ). τὸ εἶδος τῷ προσώπτα αὐτῷ ἔτε- 
p».  Maluiffem ita reddere , [pecies ad/pectus ejas αἰἰᾳ,, diver[a: 
aut, ὦ licet a verbis difcedere , »»utara eft Jpecies viltus ejus. 
18 Et veflitus ejus albus ξ9᾽ vefulgens]. ἱξατρώπετων. — Quafidi- 
€as, ex fe mittens fulgur , Sc effalgurans. Convenit cum eo, quod 


annotavimus in Matthzo ,— ficut. lux pro ficut ux. Deinde illud , 
quod mox przcellit , 


19 Is ninjeflttie]. iv δόξα, id eft, in gloria, quemadmodum 
verüt: & paulo füperias. 
zo ἔχων eui] Exceffum mortem intelligit, Nam Graece 
eft ἔξοδον, id e(t, exitum , non ἔκεωσα. Quandoquidem & ex- 
ce(fuxm. Gc-exitum u(urpati pro. morte compluribus exemplis do- 
. cet Laurentius, a quo petat, fi quis forte diffidet, — Nos compen- 
dio (tudemus. 
- 21 Dilenians eum] xai μόγις ἀποχωρεῖ &x' αὐτῷ συντρίξοντος 
αὐτὸν, id ef, ἔθ᾽ oix déftedit wb illo lacrante (e, utintelligas pue- 
rum vix effugere a fpiritu. Un hoc loco variant exem- 
phia Gracotum, — Quzdam συνρίξον, id eft, compni- 
nuens aut difcerpens , quz. le&io mihi magis 
mus fpiritum. dilanare paerum. 
22 Elifit eum damonium, C9. diffpwuit] ἔῤῥηξεν οὐτὴν τὸ δαι- 
μόνιον ^w evi mápsti, id eu orsa Mum Asma t9 
concerpíit, — Interpres pro ἔῤῥηξεν ἱερῆς videtur z)grjs, pro quo, 
reddidi eli(it. "ee pull difplicet hzc lectio, Ἷ 


SECUNDUM LUCAM 


probaur, ut accipia-]. 


Car. IX. 2170 

A íumpfit Petrum & Joannem & Jacobum, ὃς adícend.t 

^ |in montem ut oraret. Et facta eft,dum oraret, 17 fpe» 30 
cies vultus ejus alia , 1$ && veftituscjus candidus ac re« 

fulgens. Et ecce duo viri lequebantur cur illo , qui 30 

erant Mofes & Elias. Qui vifi 19 in majeftate,dicebant 5: 

2eexceffum cjus, quem completurus erat Fierofoly- 

mis. Petrus vero & qui cum illosrant gravati erant 52 

Íomno.: experrecti autem viderunt majeftatem cjus, 

& duos viros qui ftabant cut illo. Kc fa£tuin eft&fuum 5s 

eptor; 


di&cederent ab illo , ait Petrus ad Jefusa , Prec 
bonum cft nos híc efe , & faciamus triatabernacula, 
unum tibi,& unum Mofi, Scunum Eliz, neiciens quid 
dicerez. Fac autem illo loquente , facta eft nubes, & 34 
obumbravit eos : timuerunt autem intrantibus ?llisim 
B nubem. Et vox faóta eft de nube, dicens, Hic eft Fi- 55 
lius meus dile&us, sus audi. Et dum fieret vox, s5 
inventus eft Jeíus folus , & ipfi tacuerunt , & nemini 
dixerunt in illis diebus quicquam ex tis qua viderant. 
* |Fa&um cft autem in fequenti die, defcendentibus illis 37 
de monte, occurrit illi turba smulta. Et ecce vir de 38 
turba exclaraavi , dicens , Mupifter,obfecroxe, refpi- 
ce ad fitum meum , quia'umicas e& mihi. Et ἜΣ 19 
ritus apprehendit eum , & fubito clamat , & difcerpit 
eum cum fpumm, & vix difcedit ab. eo εἰ dilanians 
cum. Et rogavi di(Cipulos tuos,ut ejicerent. illum, 4o 
É non petuerünt. Refpondens autem jefus dixit, 4 
Ὁ natio infdelis ὃς pervería ,wfquequo ero apud vos, 
ac patiar vos? adduc huc fiium tuum. Quum adhuc 42 
autem accederet , 22 Janiavit illum deemonium , & dif- 
frpavit. Increpavit autem efus fpiritum immundum, 
ὃς fAnavit puerum , & reddidit illum patrifuo. Stupe- 4; 
bant autem omnes 23 faper ificentta Dei. Sed 
omnibus mirantibus fuper omnibus quz faciebat , di- 
Xitad ue fuos , 24 Ponite vos in auribus veftris 44 
fermones iftos;Fiius enim hominis futurum eftut tra- 
datur in manus hominum. At illiignorabant verbum 4; 
iftud , & erat 25 abfíconditum ab illis ut non uxtellige- 
ren. illud : &Ctimebant eum interrogare de hocverbo. 


i 


C 


^| 26 Intravit autem cogitatio inter eos, quis eorum ma- 46 


jor effet. 27 Ac Jefus videns cogitationem cordis illo- 47 
prehendit puerum, ftatuit illum juxta fe, Ex 43 


D ait illis, Quicumque receperit puerum hunc nomine 


meo, me recipit: ὃς quicumque me receperit , recipit 
eum qui me mifit : nam qui minor eft inter omnes 
vos, 28 hiceritmagnus. Refpondens autem Joannes 49 
dixit, Praceptor, vidimus quemdam fub nomine tuo 
jicientem ia , & prohibuimus cum , quia non 
itur nobifcum. Et ait ad illum Jefus , Nolite pro- 5o 
hibere : qui enim non eft adverfum nos, pro nobis 
cit. Fa&um eft autem dum complerentur diesaffum- οἱ 
ne ejus , & ipfe faciem fuam obfirmaverat ut iret 
ierofolymam. Et mifit nuncios ante confpectum fu- 54; 
um, & euntes intraverunt 29 incivitatem Samaritano- 


rum 9 ut pararent illi. Ex non receperunt eum, quia ;; 

30 fa- 
23 In magnitudine Dei 1 i» μεγαλειότητι, id eft, in magnif- 
centia , five majeflate. Dictum eft enim ab «o nomine, quod 
(olet vertere magnalia, μεγαλεῖω. 

24 Ponite vos in cordibus veftris ] Grace eft, εἰς τὰ Jiu ὑμᾶν, 

id eft, 15 aures veffras, hoc e(t, Diligenter au[cultete qua dictu- 
ra; am. Refertur enim ad fequenüa. — Porro, im auribws dixit 
potius quam i» cordibus, propterea quod non effent intellecturi, 
Sequitur enim mox , «{ὲ “ἰδ ignorabant verbum iftud. 

25 Velamm ante eos] παρωκεκαλυλιυίνον ἀπ᾽ αὐτῶν, id cít, 

ab[comditum ab iilis. 
26 Intravit autem ] Εἰσῆλθε, id eft, Subiit. Cogitatio , διαλο- 
γισμὸς, id elt, ifpuzario, Quanquam Graca vox epe eft. 
Czterum ex aliis Evangeliftis liquet inter illos hac de re diícepta- 
tum fuiffe , neque rem intra tacitam animi cogitationem conlli- 
tiffe, — Atqui in eo , quod mox fequitur, 
27 4: Bana videns cogitatianer cordis) fignificat fe de cogita« 
tone loqui. Eftenim & hic eadem vox, διαλογισμόν, ἘΠῚ au- 
tern in hoc loco magna inter Evangeliftas diverfitas , quz tamen 
baud magno negotio redigi poteit in concordiam. — Jam articulus 
Graecus, quem addit Lucas, τὸ, τίς ἂν εἴη μείζων, ita reddi po- 
tuit, de boc quisuam. effet futurus major , five maximus. 

28 Hic major efl) Gtzce fic habet , ὁ γὰρ μιὰρότερος ἐν πᾶσιν 
ὑμὴν Virdgyes , ὅτος ἵται wing, id clt, qui enim minor fuerit 
inter vos ojones, bic magnus erit. — Jam ante demonftratum eít, 
magnum dici magnatem , δὲ minerem infimatem. j 

29 In civitatum ). «is κωμὴν, id eít, ἐπ caflellum, | Nam ita 
plerunque vertit : tametfi quidam codices habent πόλιν, id eft, 
ceioitatem, — Atque. ita legille videtur Interpres. Nam aliquanto 
pot , εἱς ἐγέραν κώμην, vertit in aliud caffellum, 

3o F4 
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54 0T. ἣν πορενόμενον εἰς Ἰερεσωλήμ. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ μαϑηταὶ A | 3o facies ejus erat euntis Hicrofolymam. Quum vidif- 54 


αὐτῷ» Ἰάκωξος καὶ Ἰωάννης) εἶπεν) Kop , ϑέλεις εἴπω- 
piv 70e. καταξῆναι ἀπὸ τῷ ἐγανῶ, καὶ ἀναλῶσαι αὐτὰς y 
ςς ὡς καὶ Ἠλίας ἐποίησε 5. Στρωφεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησῶς s ἐπετίμησεν 
αὐτοῖς γκαὶ εἶπεν) Οὐκ οἴϑατε oig πγεύματός ἐξε ὑμεῖς. 
6Ὁ γὰρ ἰὸς τῷ ἀνϑρώπε ἐκ ἦλθε ψυχὲς ἀνθρώπων ἀπολέ- 


fent autem difcipuli ejus, Jacobus & Joannes , dixc- 
runt , Domine , 3! vis dicamus , ut ignis defcendat de 
ccelo, 32 & confumat illos, quemadmodum & Elias fe- 
cit? Converfus autem Jefus , increpavit illos, dicens, 5s 
Nefcitis cujus fpiritus eftis vos. Filius enim hominis 56 


pi 26090, ἀλλὰ σῶσαι. Καὶ ἐπορεύθησαν εἰς ἑτέραν κώμην. 'E- |^* | 33 non venit ad perdendum animas hominum, fed ad 


γένετο δὴ πορενομένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ y εἶπέ τις πρὸς αὖ- 

$8 Tàv y Αδολεθήσω σοι ὅπν ἂν ὠπέρχη. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἴη- 
σός» Αἱ ἀλώπεκες φωλοὲς ἔχυσι καὶ τὼ πετεινὼ τῷ ἐρα- 

vé κατασκηνώσεις à di Ὑἱὸς τῇ ἀνθρώπι ἐκ ἔχει TE τὴν 

$9 κεφαλὴν κλίνῃ. Εἶπε δὲ πρὸς ἕτεριν) Ακολέθει pai. Ὁ δὲ 
εἶχεν) Κύριε, ἐσίτρεψέν μοι ἀπελθόντι πρῶτον ϑάψαι τὸν 

pe (60 πατέρα pu. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ᾿ησᾶς ) " AQtc τὲς νεκρὲὶς Sa- 
Ψαι τὸς ἑαυτῶν νεκρός σὺ δὲ ἀπελθὼν ϑιώγγελλε τὴν βα- 


fervandum. Etabierunt in aliud caftellum. Factum eft 57 
autem ambulantibus illis in via, dixit quidam ad il- 
lum, Sequar te :* quocunque ieris. Dixit illi Jefus, $$ 
Vulpes cavernas habent, & volucres coeli nidos : Filius 
autem hominis non habet 55 ubi caput reclinet." Ait s9 
autem ad alterum , Sequere me. Ille autem dixit , Do- 
mine, permitte mihi ut prius abeam ac fepeliam pa- 
trem meum. Dixit autem ei Jefus , Sine ut mortuife- 6o 


e 6: “λείαν τῷ Oii. Εἶσε δὲ καὶ ἕτερος , ᾿Αχολυθήσω σοι Ku- B |peliant mortuosfuos:tu vero vade & annunciarcgnum 


“ Ω H - » ᾿ 3 
p πρῶτον δὲ ἐπίτροψέν μοι ἀποτάξασθαι τοῖς εἰς τὸν οἷ- 
, » * Lo ᾽ν » 
ὁ: κὸν ps. Εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ ησᾶς , Οὐδεὶς ἐπιξαλῶν 
“» » δ 
τὴν χεῆα αὐτῷ ἐπ᾽ ἄροτρον , καὶ βλέπων εἰς τὼ ὀπίσω 


X. ι εὔθετός ἐςιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. Μετὰ δὲ ταῦ-] λὸ |refpexerita tergo , aptus εἰτερῃο Dei. ΡΟ μας au- 1 X 


PL! τὰ ἀνίδειξεν ὁ Κύριος xai ἑτέρες ἑόδομήκοντα 9 καὶ émisti- 
- δὲν αὐτοὺς «và δύο πρὸ προσώπε αὐτοῦ εἰς πᾶσαν TONY 

pj ε 2 καὶ τόπεν οὗ ἔμελλεν αὐτὸς ἔρχεσθαι. Ἔλεγεν οὖν πρὸς αὖ- 
τοὺς) 'O μὲν ϑερισμὸς πολὺς) οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" διη- 

ϑητε οὖν τοῦ Κυρία τοῦ ϑερισμοῦ » ὅπως ἐκξδώλλῃη ἐργάτας 

99 «3 εἰς τὸν ϑερισμὲν αὐτοῦ, Ὑπάγετε» ἰδοὺ ἐγὼ “ἰποσίλλω 

5i 64 ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. Μὴ βαςάξετε βαλαντιον. 
μὴ πήραν, μηδὲ ὑποδήματα) καὶ μηδένα κατοὶ τὴν ὅδον 

pin t 5 ἀσσάσησθε. Ei ἣν δ᾽ ἂν οἰκίαν εἰσέρχησϑε y πρῶτον λέγε" C 

6 15, Εἰρήνη TG οἴκῳ τούτῳ. Καὶ £av μὲν ἢ ἐκεῖ ὁ vió εἰς 
pnyués ἐπαναπαύσεται ἐπ᾿ αὐτὸν αὶ εἰρήνη ὑμῶν γ εἰ δὲ μη- 
pe 6259, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψει, Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε» 
ἐσθίοντες καὶ πίνοντες τὼ vaa! αὐτῶν ἄξιος γὼφ ὁ ἐργά- 
à της 
30 Facies ejus erat. euntis] τὸ πρόσωπον αὐτὰ ἦν πορευόμενον, 
id eft, facies ejus erat. vadens. Quanquam nihil refert ad fen- 
tentiam, Et utinam frequentius id autus effer, Evangelita fenfum 
magis quàm verba ridere Sicut enim oculi Jequi dicuntur, qui 
innuunt quod dictum velit, ita facies ire dicitur, qua pra fe ferat 
iter aliquo deflinatum effe. 
31 Vis dicimu:i] 9421: εἴπωμεν, id eft, vis dicamu:. 
e 32 Et confumat illos ὡς x«i Ἤλίας ἱπεοίησι, id eft, quemad- 
modum t9 Elias fecit. Hoc additum reperio in Graecorum codi- 
cibus, quos quidem viderim , omnibus. Verum haud fcio an 
velut ab explicante locum aliquo fit huc adícriptum. — Neque enim 
in ullo vererum exemplarium. noftrorum comperi , etiamfi fic 
legit & Theophyla&us. 

33 Non vemt animas perdere ,. [ed fervare ) 1n Gracis, quos 
videre memini , codicibus additur beminum , fed reclamantibus ve- 
tuftis exemplaribus pluribus , atque etiam vulgatis, nec refert ad 
fenfum. Quin totum hoc, Filius bominis non venit anima: per- 
dere , fad falvare , non attigit Theophyla&us, nec legens, nec 
interpretans,quod an cafu acciderit incertum, videtur incuria pratter- 
mi(fum.Alioqui videri poterat huc adje&um ex Math. cap. xvi11. 

34 Quecunque ieris ] ἀπέρχῃ, id eft, abieris, 

35s Ubi caput fuum reclinet | Suum apud. Latinos additum ad- 
monuimus alias, 

| 36 Renunciare iis qua domi fant]. Ex. Gracis non liquet an le- 

gendum fit, ii: qua domi funt , an iis qui demi funt. Nifi quod | E, 
vetuftiffimus codex habebat iis qui. derni funt, genere mafculino, 
confentiente & Corfendoncenfi exemplari, nimirum ut ad (o- 
nam referatur, Quanquam idem Lucas eodem verbo fic ufus eft 
bujus Evangelii capite decimo quarto, ut ad rem pertineat, Νὴ 
iis renunctaverit, & catera,  Quemadmodüm ὅς bominem ju. 
emus valere , & voluptates valere jubemus, — Poterat igitur & 
bic accipi, renuntiare negotiis dome[licis. — Quod Interpres hic 
vertit renunciare, alibi vertit. valefacere: velut in Epiftola ad Co- 
rinbbios pofteriore , capite fecundo, ἀλλ᾽ ὠτγοταξώμενος αὐτοῖς, 
ftd valefaciens. ες. Rurfus in. Ais Apoftolorum capite vicefi- 
mo: Et exbertatus eum , valedixit. — Nam illic Interpres legiffe 
videtur ἀποταξώμενος, licet noftri codices habent ἀστσασάμενος. 

Rurfum ejuídem operis capite decimo o&avo, Fratribus valefa- 

ciens navigavit m Syriam , τοῖς ἀδελφοῖς ἀποταξάμενος. Eft 

autem proprie ἀπγοτάσσεσθαι, mandatis iis, qua velis, aliquem 
dimittere. — An idem polleat rezwnciandi verbum , mihi non ad- 
modum liquet. — Aliquoties renunciare comperio pofitum pro nun- 

«iare quod geftum e(t, aliquoties pro macie "ip interdicere , ut 

renunciavit illi bofpitium , apud Ciceronem, & apud Suetonium 

in Caligula, renunciavit amicitiam qui denunciat inimicitiam , & 
apud eumdem in Galba , renunciar ViI4 ,qui decreverat mori. Nos, 
quo dilucidior effet fermo, vertimus valedicere , pro renunciare, 

37 Nemo mittens manum) ἐπι «λὸν, καὶ βλίπτων, — Alterum 
participium eft prateriti temporis , alterum prafentis, Ea fic com- 
mode reddi poterant, Neme, [i , poflquam admevit mánum aratro, 
mn tergum rejpexerit , accommodus efl regno. Dei. 

1 T alios fepiuaginta duos] Quod. Laurentius arguit Inter- 
pretes veteris Teftamenti, cum numero fuerint /epeuagin- 
fa duo, quippea fingulis tribubus dele&i fex, tamen in- 

certum errore, an ftudio feptuaginta vocari , non aliter 

apud Romanos Cemwm»viri di&i funt judices e fingulis uribubus, 


Dei. Et ait alius ,Sequar te Domine , (cd permitte mi- 61 
hi prius ut 36dicam valeiis, quifunt domi mez. Ait 6a 
ad illum Jefus, 357 Nemo qui manu fua admota aratro 9 


tem defignavit Dominus 1 &alios feptuaginta, mifit- 
que illos binos ante faciem fuam inomnem civitatcem 
& locum quo erat ipfe venturus. Dicebat ergoillis , a 
Meffis quidem multa, fed operarii pauci: 2 rogate er- 
£o Dominum meffis, 3 ut extrudat operarios in mef- 
em fuam. Ite, ecce ego mitto vos ficut agnos 4 inter s 
Aon Nolite portare facculum, neque peram, neque « 
calceamenta , & neminem per viam falutaveritis. In s 
uamcunque domum intraveritis , primum dicite , 
ax huic domui. Et fi ibi fucrit filius pacis, requieícet 6 
fuper illum pax veftra, s fin minus ,ad vos revertetur. 
In eadem autem domo manete, cedentes & bibentes $7 . 
quz dantur ab illis : dignus enim cft operarius mercede 
fua. 
iginta quinque erant, dele&i terni, utique numero centum 

Use UM fit necne, non admoduin arbitror ad hunc 
locum pertinere. — Certe probabile eft. — Illud mirum quod e fe- 
pruazinta Diícipulis fecerint fepruaginta duos: velut idem oportue- 
rit fatum in Difcipulis, quod fa&um eft in Septuaginta iwpe: 
tibus, cum Apoftolos duodecim elegerit, verum non hos quidem 
e fingulis tribubus fingulos. — Caterum Graeci codices confentiunt 
in feptwaginta, — Atque ita legiffe videtur & divus Ambrofius, 
cum exponens hunc locum, Ecce ego mitto vos ficut oves in- 
ter lupos, 14d fepiuaginta, inquit, Diícipulos dicit bor. Prono- 
bis facit & typus veteris Teftamenti, ubi duodecim fontes. & fc- 
poagino palma in deferro reperto prafigurant. duodecim Apo- 

οἷος & feptuaginta Difcipulos. Quod diligenter annotavit Theo- 
phylactus, & Cyrillus, qui citarur in Catena , confenüt, prater 
duodecim fontes & fepwaginta palmas, commemorat eiiam illos 
feptuaginta Judices , quos Mofes delegit juffa Domini, ὅς impleti 
funt Spiritu fan&o. — Ác ne quis caufetur folos Gracos ira legife ,. 
divus Hieronymus ad Fabiolam Manfione fexta fcribit hunc in mo- 
dum: Nwnquam prius occurrerunt fontes puriimi , nifi ubi magi- 
γον dottrina prorupit , nec dubium quin. de duodecim “ροβοίὴε 
fermo fit , de quorum fontibus derivata aqua totius. mundi [iccita- 
tem γίξαπ!. Juxta bas aquas (eptuaginta creverant palma, quos 
€9' ipfos fecundi ordinis intelligimus praceptores , Luca. Evangelifia 
tefinnte duodecim fuiffe Apoflolos C9 feptuaginta Difeipulos minoris 
grádus, quos C9 binos Dominus ante (e pramittobat, — Ex his per- 
(picuum eft Auguftino fuife mendofum codicein, quemadmodum 
& aliis locis fuifle demonítrabimus, — Objicitur nobis unus codex 
e Bibliotheca Pontificia, quafi nefciamus , poft Grzcos in con- 
cordiam Romanz fedis receptos, ὅς codices illorum ad Latino- 
rum exemplaria fuiffe emendatos. Quorum de numero multis 
argamentis colligo fuiffe codicem illum majufculis. defcriptum. 
Nam íi nos movet Ponüficiz Bibliothecz auctoritas, etam ís 
codex, pem Romanus Pontifex mifit Francifco Card. Toletano, 
erat ejufdem Bibliothecz. Ratio, quam adducit Beda, de duode- 
cim tribubus 1fiael, ὅς fepruaginta duabus orbis reliqui genibus , 
frigida et. Nec multo (olidior » quam adducit Auguftinus de ter 
viginti quatuor horis, qui numerus conficit feptuaginta duos. Quin 
& Dorotheus martyr. in compendio rerum Apoftolicarum & Pro. 
poetarum nominatim recenfens Difcipalos, feptuaginza duntaxat 
acit, non feptuaginta duos, Ἐπ his antiquior Irenzus cum alias, 
tum lib.111.cap.x111. LXX. legit, non LXXII. Poftremo Eufebius 
Ecclefiaftica Hitoriz libro primo capite duodecimo /eprmeginta 
tantum refert fuiffe dele&os. — Et tamen paulo inferius in vus 
codicibus repetuntur fepruagimza due: Reverfi (μπὲ antem (eptna- 
ginta due cum gaudio, ut appareat non cafu , fed ftudio fa&um, 
Atque in hoc mire confentiunt exemplaria Latinorum. 

2 Rogate autem] ]. Rogate igitur legendum eft, δεήθητε εἶν. 

3 Ut mitt&t operarios | ὅπως ἐκξάλλῃ, id οἷ, wt exirudat, fi. 
ve £jiciat : ut intelligamus , aut invitos emittendos, aut celeriter 
extrudendos , ut annotatum cít in fuperioribus. 

4 Inter lupos] iy μέσῳ λύκων, id eft, in medio luporum, — Et 
Valla mavult, velut oves , quam ficut oves. 

$ Sin autem) εἰ δὲ μήγε, id e(t, fun sinus, hoc e(t, fi wow 
werit illic filius pacis. Nec eft, 

, 6 Qua apud illos [unt] Sed τὸ sap! αὐτῶν, hoc e(t, qua ab il. 
Jis offeruntur, alioqui dixiffet, τὰ awe αὐτοῖς. 
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pir 16 καὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα.» ἕως 40s καταξιζασλήση. 'O 
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exi C25 ὠκῖσαι ἃ ἀκέετε) καὶ ix ἤκυσαν. Καὶ ἰδὰ νομικὴς τις 
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273. SECUNDUM LucaM. Car X 


PY 1 τὴς τῷ puel αὐτῷ ic. μὴ utraGaivirs ἐξ οἰκίας εἰς οἱ-- 


Σ κίαν. Καὶ εἰς ἣν δ᾽ ὧν πόλιν εἰσέρχησθε, καὶ δέχωνται 
οὐμᾶς., elits τὰ παρατιθέμενα ὑμῖν Καὶ ϑερωπεύετε 
τὸς ἐν αὐτῇ ὠεθενεῖς καὶ λέγετε αὐτοῖς y Ἤγθικεν ἐφ᾽ 
10 ὑμῶς αὶ βασιλεία τῇ Θεῦ. Εἰς ἣν δ᾽ ἀν πόλιν εἰσέρχησϑε , 
καὶ μὴ δέχωνται Jude y ἐξελθόντες εἰς τὸς πλατείας αὐ- 
τ τῆς , εἴπατε) Καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληθέντω ἡμῖν ἐκ 
τῆς πόλεως ὑμῶν, ἀπομασσόμεβα, iui πλὴν τῶτο γι- 
τνώσχετε, ὅτι ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ βασιλεία τῇ Θεῖῦ. Δέ- 
γὼ di ὑμῖν. ὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἀνεκτό- 
13 τέρον isa, ἢ τῇ πόλει ἐκείνη. — Oval σοι XopaQiv, ἑαΐ 
σοι Βηϑσαϊδὰγ ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυ- 
ναμεις) αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν) πάλαι dy ἐν σάκκῳ καὶ cao- 
14 δῷ καθήμεναι μετενόησαν. Πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀ- 
15 γεχτότερον ἔφαι ἐν τῇ κρίσει κα ὑμῖν. Καὶ σὺ Kamevadp , 


οἰκούων ὑμῶν, ἐμοῦ dxdet καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμῶ; y ἐμὲ ἀ- 
Seni ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν » θετεῖ τὶν ἀποφείλαντά με. 
17 Ὑσέφρεψαν δὲ οἱ ἱδϑομήκοντα μετὰ χαρᾶς. λέγοντες 9 
Κύριε 5 καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί 
18 σε. Εἶπε δὲ αὐτοῖς , ᾿Εθεώρων τὸν Σατανᾶν ὡς igpay 
19 ix TS ἐρανᾷ πεσόντα,  "ldy δίδωμι ὑμῖν τὴν ἐξεσίαν T8 
πατεῖν ἐπάνω ἔφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
20 ϑύναμιν τῇ ἐχϑγθ" καὶ diy ὑμᾶς καὶ μὴ ἀδικήσει. Πλὴν 
ἐν τότῳ μὴ vat, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑσο- 
τάσσεται, χαίρετε δὲ μᾶλλον, ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν 
21 ἐγράφη ἐν τοῖς ἐρανοῖς. Ἔν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιά- 
σατο τῷ πνεύματι ὁ ᾿Ιησῶς ) καὶ εἶεν » Ἐξομολογᾶ- 
μαί σοι Πάτερ) Κύριε τῷ ἐρανξ καὶ τῆς γῆς ) ὅτι ἀπέ- 
κρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ euveray 9 καὶ ἀπεκάλυψας 
αὐτοὶ νηπίοις" ναὶ à Πατὴρ 5) ὅτι ἕτως ἐγένετο εὐδοκία 


με" καὶ ἐδεὶς γινώσκει 9 τίς igi d Ὑἱὸς 9. εἰ μὴ ὁ ΤΙατήρ᾽ 
καὶ τίς isw ὁ Πατὴρ , εἰ μὴ ὁ Ὑἱὸς , καὶ ᾧ ἐὰν βέληται 
23 ὃ Υἱὸς ἀποκαλύψαι. Καὶ φραφεὶς πρὸς τὸς μαθητὰς, κατ᾽ 
ἰδίαν εἶπε 7) Μακάριοι οἱ ὀφϑαλμοὶ οἱ βλέποντες ἃ ὑμεῖς 
24 βλέπετε.. Λέγω γοὶρ ὑμῖν Ori πολλοὶ προφῆται καὶ βατι- 
λεῖς ἠβέλησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε ) καὶ ἐκ εἶδον" καὶ 


᾿ , 
«visy γ ἐκσειρώζων αὐτὸν ) καὶ λέγων, Διϑάσκαλε 9 τί 
M LI 
26 ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω ; ὋὉ δὲ εἶπε πρὸς αὖ- 
^" -^- » , « 
22 τὸν» Ἔν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώσκεις s Ὁ 
, 4, M , εἰ 
93 ἀποκριθεὶς εἶπεν) ᾿Αγωπήσεις Κυριον τὸν Θείν ev ἐξ ὃ- 
^ , - - d 
Aus τῆς καρδίας σε y xal ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σε, xal ἐξ ὅλης 
^ , - P. 
τῆς ἰσχύος σε) καὶ ἐξ ὅλης τῆς διαγοίας v8 5 καὶ τὸν πλη- 
28 σίον σε ὡς σεαντόν. Elars δὲ αὐτῶ, ᾿Ορθῶς ἀπεκρίλης" τῦ- 
^ « ^ 
29 T6 ποίει , καὶ ζήση. Ὁ δὲ ϑέλων dixaidy ἑαυτὸν. εἶπε 
» ^ d . & $3 
30 πρὸς τὸν Ἰησῶν , Καὶ τίς isl. μὲ πλησίον, Ὑπολαζὼν δὲ 
» ^ » ^ 
ὁ ᾿Ιησῶς εἶχεν y "Avlpuaróc τις κατέξαινεν ἀπὸ Ἱερεσαλὴμ 
εἰς Ἰεριχὼ») καὶ ληςαῖς περιέπεσεν , οἱ καὶ ἐξέδυσαν αὖ- 
τὸν , καὶ πληγοὶς ἐπιβέντες ἀπῆλθον » ὥφέντες ἡμιθανῇ 
, 
τυγχῶ" 
7 Peniteret]. μετενόησαν, Cut. non potius paenituiffent , cum 
fit preteriti temporis ? quandoquidem hoc verbum perfonaliter 
ufurpatum ex Pacuvio citat Nonius Marcellus. Aliis mazis arridet 
periphrafis, fcelerum poenitentiam egiffent : qua: hoc fane loco non 
pellime quadrat, quod mentio fiat de facco ὅς cinere. Ἐς quan- 
quam refipifcentem fequitur dolor, de iis quz pracefferunt » non 
tamen Grzcis μετάνοια dicitur a pena , nec Latinis, ut opinor , 
anitere , (ed potius a pone tenendo, quod poft factum teneamus 
& intelligamus errorem. — Poftremo qui refipifcit , non ftatim a 
fceleribus refipifcit , fed interdum ab ignorantia aut errore fim- 
De "P TOREM 
5 Qui vos fpernit, me [pernit) Hieronymus alicubi vertit, qui 
"Vos reprobat , me reprobat. — Eft enim Grzcum verbum. ἀθετεῖ, 
quod c(t rejicit ὃς aver(atur ; ὃς ita legit Cyprianus in Epiitola ad 
Cornelium fratrem. — Et hunc locum detorquemus ad noftram ty- 
rannidem, Chriftum fpernit, qui fperuit , ifcopum, qui fpernit 
Pontificem: verum eft, fed' Apoftolorum imiles , ὅς Chrifti ne- 
gotium agentes, qui vos tales fpernit , me fpernit. Quin utri- 
ue demus operam, ut meminerimus officii: Sacerdotes rales effe 
didis. quales erant Apoftoli, nos ut Chriftum ipfos recipiemus 
& obtemperabimus. Caterum ubi Sacerdos tyrannum agit, ven- 
vis negotium perfequitur, non Chrifti, neício an in tempore ci- 
tetur, qui vos [pernit, re fpernir. — Scio tamen etiam malis ob- 
temperandum interdum, ne dillidium cxcitetur, modo ne cogant 
ad impietatem. : " 
9 Reverfi funt. autem. (eptuacinta duo] Rurfum addidit duo, 
cum Grzcis non fint. nifi feptuaginta. . 
1o Fidebam Satanam ) 'Eésopws , in quodam Latino codice 
reperi videbant , nam Graeca vox ambiguitatem haber, Quan- 
quam de prima perfona interpretantur omnes. Theophyla&us 
hic. inducit novm fenfum, videlicet hunc, Nen mirum efl demo. 
mes vobis fubjici , quum ipforum. princtps jam deciderit 4c dtje- 
ui fit, 


At 


A fua. Nolite tranf 


. 


In quamcunque autem civivatem 


Bimus 1n vos: tamen hoc fcitate, 


per nomentuum. Ait autem illis 


274 


intr: 


centes, Domine, etiam daemonia fubjiciuntur nobis 
; 19 Videbam Sata- is 
nam ficut fulgur de ccelo cadentem. 
poteftatem calcandi fuper ferpentes & fcorpiones ἃς 
füper omnem virtutem inimici : & nihil vobis nocebit. 
Veruntamen in hoc nolite gaudere 


Pater, τς quoniam fic complacitum eft coramte. :6 
Omnia mihi tradita funt a Patre meo: & nemo (cit, 22 
quis fit Filius ,nifi Pater : ἃς quis fit Pater , nifi Filius, 
& cui voluerit Filiusaperire. 17 Et converfus ad dici- 2 
pulos, feorfim dixit, Beati oculi qui vident quz vos 
videtis. Dico enim vobis , quod multi prophetze & 24 


reges voluerunt videre quz: vos videtis ; & non vide- 
runt: & audire qua auditis, & non audierunt. Et ec- 15 
ce quidam legifperitus fürrexit , tentans illum ,& di- 
cens, Magifter, quid faciendo vitam xternam poffi- 
cge quid fcriptum 26 
eft? quomodo legis ὃ Ille refpondens dixit , Diliges 27 
Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, & eg to- 
ta anima tua, & ex totis viribus tuis ; & ex tota men- 
te tua, & proximum tuum ficut teipfum. Dixitque zs 


debo? At ille dixit ad cum ; Inl 


Homo quidam defcende 
richo, & incidit in latrones , qui 
runt eum veflibus, ac vulneribus 


14. Etiam Pater) ναί. Quod füperius 
tem adverbium conficmantis, 
1$ Quum fic placuit ante te] ὅτι ἕτως 


tes pacem in terris, in hominibus bonz 


addunt, Καὶ ςραφεὶς πρὸς μαθητὰς εἶπε, 


licet reclament Latinorum exemplaria. 


eipiens autern Pjefus. ^ Atque. ita legitur 
rum exemplaribus. Pofitum eft autem 
ὅς fuccedens in vicem refpondendi. Ad 
gilius, . 
Excipit Afcanius, --.--- 
ht Xenophon, Καὶ ὁ Κῦρος ὑπολαξὸν t 
Yom. V 2. S 


etiam Peu S 
inflictis abierunt , 
19 fe- 


13 Parvulis | wsrieis.. Quod hoc fane loco magis vertendum 
erat flultir , aut infipientibus, ut opponatur ei , .quod praceflit, 
apientibus-, nifi fermo duriufculus videretur. Quanquam & de 


vertit utique» — ἘΠῚ ay» 


ἐγένετο εὐδοκία Hor T 


ϑίν cu , id eft, quia fic fitit bona voluntas coram te, — Sic enim 
vertit Hieronymus. Eadem vox quam ufi funt Angeli-nuncian. 


volunzatis, qua fipni&. 


catur gratuita benevolentia favorque Numinis erga mortales, 
16 Ornnia mibi tradita] Ante hac verba Greci codices aliquot 


id eft, Ez conver[us ad 


difcipalos dixit. Deinde fequitur, Omnia mibi tradita fun... Et 

error hinc ortus , quod mox fequitur eadem oratio, : 
17 ΕἸ converfu ad. difcipulos fuss] Verum hic addit Graecus 

codex , κατ' ἰδίαν, id eft, feorfn : atque ita feparatur a fuperiore , 


18 Su[piciens autern 7e[/us] “Υππολαξὼν δὲ à ᾿Ιησῶς, id eft, Suf- 


in antiquitlimis Latino- 
fufcipiens .pro excipiens 
eumdem modum Vir- 


wr, ddefr, Ez Cyrus 


[«fci- 


vitin vos regnum Dci. Dico vobis , quod Sodomis in 12 
die illo remiffius erit » quam illicivitati. Vae tibi Cho- :3 
TaZin , νος tibi Bethfaida, quia fi in "Tyro & Sidone fa- 


illi, Re&e refpondifti: hoc fac, & vives. Ille autem 29 

volens juftificare feipfum dixit ad Jefum, Et quis eft 

meus proximus? :3 diee autem Jefus dixit , jo 
at ab Hierofolymis in Hie- 


rededomo indomum. Etinquam- $ 
cunque civitatem intraveritif, ἃς fufceperint vos, edite 
pue apponuntur vobis: Et fanate infi 
unt;& dicite illis, Appropinquavit in vos regnum Dei. 
averitis , & non te 
ufceperint vos, exeuntes in plateas ejus, dicite, Etiam i: 
pulverem, qui adharfit nobis de civitate veftra , exter- 


rmosqui inilla 9 


« 
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31 τυγχάνοντα. Κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέξαισ, ΑἹ 


γεν ἐν τῇ ὁδῶ ἐκείνη , καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλβεν. 
32 Ὁμοίως δὲ καὶ Λενίτης , γενόμενος κατῶ τὸν τόπον, ἐλ- 
33 ϑεὸν καὶ ἰδωνοοίντιπαρῆλθεν. Σωμαγείτης δέ τις ὁδεύων uA- 
34 (t κατ᾽ αὐτὸν, καὶ ἰδὼν αὐτὸν» ἐσπλαγχνίσθη Καὶ προσελ- 
Suv χατίδησε τὼ τραύματα ὠὐτοῦ , ἐπιχέων ἕλκιον καὶ 
οἶνον, ἐπιδιδάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος) ἡγκγῆν 
55 αὐτὸν εἰς mavdox tiov , καὶ ἐπεμελήθη αὐτῶ. Καὶ ἐπὶ τὴν 
οὔριον ἐξελβων,) ἐκδωλὼν δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ πανδο- 
X35 καὶ εἶπεν αὐτῷ , Ἐπιμελήθητι αὐτῷ καὶ ó τι ὧν 
προσδωπανήσης , ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσθαί pt, ἀποδώσω 
36 σρε, Τίς ἕν τούτων τῶν τριῶν δυχεῖ «oi πλησίον γεγο- 
37 νέναι τοῦ ἐμπεσέντος εἰς τοὺς Ays&s ;. Ὁ δὲ εἶπεν» Ὁ 
ποιήσας τὸ ἕλεος μετ᾽ αὐτοῦ. Εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 9 
38 leur , καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. Ἐγίνετο δὲ ἐν τῷ πο- 
μεύρσθ αι αὐτοῦς , καὶ αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς κώμην τινα" 
γννὴ δέ τις ὀνόμάτι Maja ὑπεδίξατο αὐτὸν εἰς τὸν 
39 οἶκον αὐτῆς. Καὶ τῇδε ἦν ὠδελφὴ καλχμένη Μαρία 9 E] 
καὶ παμακκϑίσασα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ , ἤχεε 
40 τὸν λόγον αὐτοῦ. Ἡ dà Maja: περιεσσᾶτο περὶ πολλὴν 
διακονίαν» ἐπσιςᾶσα δὲ εἶπε, Κύριε, ἐὶ μέλει σοι ὅτι καὶ - 
δελφή p μένην pe κατέλειπε διακονεῖν ; simi ὧν αὐτῇ. 
41 γώ μοι συναντιλώξηται. ᾿Αποκμιϑεὶς dà. εἶπεν αὐτῇ ὁ 
Ἰησοῦς, Maipla , Mápla , μεμμνᾷς 9 καὶ τορξάζῃ περὶ 
42 πολλά" ἑνὸς dé igi χρεία. Magia δὲ τὴν ἀγαθὴν μερίδα͵ 


EvVANGELeUM 


B videtur tibi 


Car. XI 176 


19 femimortuo relidto. Accidit autem ut facerdos ;: 
quidam defcenderet eadem via, vifoque illo praeteriit. 
Similiter ὃς Levita, quum iret juxta locum , quum ;, 
acceffifftt ac vidiflet eum , praeteriit. Samaritanus ;, 
autem quidam iter faciens, venit ad eum, & vifo co, 
mifericordia motus eft, Et accedens obligavit vul- 3. 
nera ejus, infundens oleum ac vinum , & imponens 
illum in fuurn jumentum duxit 26in diverforium , & 
curam ejus egit. 3: Et poftero die egrediens, deprom- ;; 
ptos duos denarios dedit 22 hofpiti, & ait ei, Curam 
illius habe , & quodcunque praterea infumpferis,ego, 
quum rediero, reddam tibi. Quis ergo horum trium 36 
roximus fuiffe illi qui incidit in latro- 
nes? At ille [deg Qui exercuit mifericordiam inil- 37 
Ad|lum. Ait igitur illi Jefus, Vade, & tu fac fimiliter. 
Fa&um eft autem dum irent, ut ipfe intraret 23 in jt 
quoddam oppidulum : ac mulier quzdam Martha no-. . 
mine excepit illum in domum fuam. Et huiceratío- 19 
ror,nomine Maria, quz: ctiam affidens ad pedes Je- 
fu, audiebat fermonem illius. Martha autem 24 dif- 4o 
trahebatur 15 circa frequens minifterium , quz affi- 
ftens ait, Domine,non eft tibi curz, quod foror mea 
reliquit me ut fola miniftrem? dic ergo illi, ut me 
adjuvet. Et refpondens dixit illi fefus, Martha, Mar- 41 
tha, folicita es, & tumultuatis 16 circa multa: 27at- 


qui unum eft neceffarium. Maria 18 bonam partem ἘΣ 
delegit, quz: non aufereturab ea. Et factum eft,quum 1. X 1. 


X Y. τ ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ ὠφαιρεβήσετωι ἀπ᾽ αὐτῆς. Καὶ ἐ- 
, *- » * , « 
PY 4 γένετο S ἐν τῷ εἶνωι αὐτὸν ἐν τόπω τινὶ προστυχόμενον 5 ως 


ἐπαύσατο. εἶπέ τις τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν» Kv- 
pg, δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι» καθὼς καὶ Ἰωάννης d 
2 δαξε Tis μαθητὰς αὐτοῦ. Εἶπε di αὐτοῖς “Οταν προσεύ- 
xi 56, λέγετε, Πάτερ ἡμῶν ὃ ἐν τοῖς pavor" αἱ γιασθή- 
τῶ τὸ ἔνομά ew" ἐλθέτω καὶ βαειλεία e γενηθήτω τὸ ϑέλη- 
9: μώ €x, ὡς ἐν ἐγρανῷ γ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Τὸν ἄρτον ἡμῶν 
4 τὸν ἐπιέσιον dídy ἡμῖν τὸ xal ἡμέραν. Καὶ ἄφες ἡμῖν 
τοὺς ὁμαρτίας ἡμῶν γ) καὶ yap αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ὀφεί- 
Aci pir καὶ μὴ εἰσενέγκης ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν» ἀλλὼ 


p a 94 ἐῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τῷ πονηρᾷ. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτὲς) Τίς ἐξ 


ὑμῶν ἕξει φίλον. καὶ περεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσοννκτίε 5 
ὁ καὶ εἶπη αὐτῷ. Φίλε.) χρῆσέν μοι τρεῖς ὥρτες. ᾿Επειδὴ 
φίλος μὰ παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρὸς με. καὶ οὐκ ἔχω st 
ραν" 
Ag sand dixit. Ne id quidem commilfum eft Interpretis vitio, 
fed Ícioli cujufpiam, cui vifum eft /afeipiens hoc loco nihil figui- 
ficare * ὃς véricin f/ufpiciens , quafi Jefus refponfurus homini 
fufpexerit in coctum. — Nos vertimus refponden: , ne rurfus ad eum- 
dem lapidem Le&or impingeret. 

19 Semivivo ] &gérses ἡμωδανη, id eft, reliclo fermimortus. Hie- 
ronymus in Epitaphio Paula vertit femizece.. Quanquam id quidem 
ad fententiam nihil habet momenti. 

20 im finbulum ] εἰς πανδοχεῖον, id eft, in diver[erium. Nam 

. Guzca vex hinc di&a ef, quod accipiat quoflibet, quod Latini 
vocant diver[erium meriterium. — Nec Interpres feufit de ftabulo 
junentorum , fed de loco in quo ftatur: unde & /labulari dicun- 
tur, qui locam habent alicubi. 

21 δὲ altera die] Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον, id εἴ, Et poflero die. 

22 Stabulario ] πανδοχεῖ, id eft, &ofpiti, fed merierio, 

23 lo quoddam caflellum ] εἰς κάμκῳ τινὰ, ἰὰ e(t jin oppidulum, 
five vicum quedam , ne quis imaginetur arcem potentem fimi- 
lem iis, qua nunc caffela vuleo vocantur. 

24 Saiagebat ] πιριεσιγᾶτο, id cit, deflrahsbatur , five diftrn. 
debatur. Quanquam interpres elegantius verüt , quam ut rudis 
Lector animadvertat; fiquidem /atagere proprie eft, anxie torque- 
ri dificuhate rei conficienda. Δὲ Graeca vox. aptius quadrat. cum 
eo quod fequitur, perro wnar ef necojarium. Pugnant enim di/- 
frabi & intentum. effe in sino. : 

25 Circa frequens miniflerium ) ipi πολλὴν διακονίων, id eft, 
eirca rnultam minijfirationem. 

26 Erga plurima] περὶ πολλὰ, id cft, circa multa, (ive plu- 
ré: fuüffragantibus & antiquiffimus libris nonnullis. Ἐπ haud fcio 
an Interpres fcripferit piura. pro «lta. — Quod ita quifpiam verit 
ip plwrirmsa , wt in pxeculis folennibus legimus plurimorum rmarty- 
rum, pro plurium. 

27 Perro unum eft meceffarium] "Esos. iei χρεία, id eft, Uno 
opus efl, ut opponanm sita, qua vox praeceíTit, Quod ad hi- 
floricum fenfum attinet, Domnus videtur in. Martha reprehen- 
dere , non quod apparet convivium , fed quod nimis varium & 
accuratum, — Id enun ante dixit Lucas πολλὴν διακονίαν, quafi di- 
cas variam adwinifiratienem , quum fimplex apparatus fuffi- 
ciat naturz. — Hoc eft quod Jeíus negans opus effe multis, dicit 

* unum efle neceffarium, — Attingit hunc fenfum. & "Theophylactus. 

28 Qpiimam partem] τὴν ἀγαθὴν μερίδα, ideft, bonam par- 
tern : nii quod articulus additus declarat plufculum, nempe partem 
ilam ceram, quz vere bona fit. Auguftinus Sermone in Lu. 
cam xxvi. Bon ajtitnarm legit, fed sselieremm:. Meliorem , inquiens, 
partem elegit, non tu vsalam, fed illa meliorem. Neque fecus le- 

giffe videtur Ambrofius, in Commentariolis hiec fübjiciens: Nec 
JMarsba tamen in bono miniflerio raprebenditur , fed Maria, quod 
meliorem parten. [ibi elegerit | amtefertur..— Sunt quibus placeat 


PT 


oraret quodam in loco, ut ceflavit , dixit quidam ex 
difcipulis ejus ad eum , Domine, doce nos orare, fi- 
cut & Joannes docuit difcipulos fuos. Et ait illis, 2 
Cum oratis, dicite, Pater nofter qui esin coelis : fan- 
&ificetur nomen tuum : adveniat regnum tuum: fiat 
voluntas tua, quemadmodum in ccelo , fic ctiam in 
terra. Panem noftrum quotidianum τ da nobis quo- , 
tidie. 2 Etremitte nobis peccata noftra, fiquidem & , 
ipfi remittimus omni debenti nobis: & ne nosindu- 
cas in tentationem, 3 fed libera nos a malo. Et ait ad ; 
illos, Quis veftrum habebit amicum,& ibit ad illum. 6 
media nocte, & dicet illi, Amice, 4 da mihi mutuo 
tres panes , quoniam amicus meus venit de via ad Bo 


juxta proprietatem Hebrzi fermonis pofitivum pofitum. vice com- 
tivi aut füperlaivi, quod ea lingua careat hujufmodi voci- 
us. Quod quidem commentum ut mihi non ufquequaque dif- 
plicet , ita non video cur hic magis valere debeat, quam aliis lo- 
cis ter centum. 
1 « nobis bodie) Hic variant Grzci codices — In nonnul- 
Dé fcriptum erat, δὸς ἡμῖν τὸ xaf' ἡμέραν, id c(t, d& no- 
bis quotidie, — Atque ita fcriptum erat in codice aureo, 
atque item Con(tantienfi. Offendit Le&orem vox eadem repeti- 
tà, idianum quotidie. — Atqui non eft Grace quotidianum , 
fed ἐπιώσιον, quod magis fonat craffinum. — Non enim petunt 
commeatum in multos annos , fed tantum in proximum diem. Et 
VdliaUd: orat pro viu poftridiano , quid aliud pest quam vi- 
tidianum ? Hoc admoneo, ne quis arbitretur multum 
effe dicriminis in fenfü. — Quanquam de hoc alias di&um aliquan- 
to copiofius. i 


Et ne nos inducas in tentationem. δὶς enim 
habebatur fcriptum in vetufüiffimis codicibus, quos id ternporis no- 
bis exhibebant Amerbachii, Paulino, & Corfendoncenfi, deni- 
que & Confiantienfi. Cateri nec admodum hinc difcrepant, 
nec omnino confentíunt , ne inter fe quidem. — In Graecis codi- 
cibus Precatio Dominica ferebatur abíoltta , excepta coronide , 
quam additam alias indicavimus, Vel hinc palam eft, quam Evan- 
gelítz non fuerint fuperfütiofi de verbis, — Pracripferat hanc 
precandi formam , non Epifcopus quifpiam , non Pontifex Ro- 
manus, fed ipfe Chriftus, & tamen in tantula precatiuncula. quan- 
tam partem omifit Lucas. — Et certe confentaneum vero eft, eum 
fic oraffe, ut nobis orandi formam tradat au&ore Chrifto, E: 
ubi funt interim qui mifere trepidant , quoties ex humanis preculis 
vocula fuerit omiffa ? At üdem fortes funt & inrepidi, quoties 
virulenta lingua fratris lacerant famam. Nec hoc dixerim, quo mi- 
nus attenti fimus in precibus, fed ne przpoftere fimus füperfiitiofi, 

4 Commoda) χρῆσον, id eft, mutua, five mutuum 44, Quan- 
quam 
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328 


γρωθήθω αὐτῷ, Κακεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἴπη , Μη Α | & non habeo quod apponam illi. Et ille intus refpori- 9 


13 μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον 5 


quam Graca vox anceps eft ad rem quz ufu abfumitur, & ad 
eam quz non abfüinitur, Etenim qui petit panem, dicit, χρῆσόν 
μοι ἄρτον, & qui petit caniftrum , dicit, χρῆσόν μοι μάκτραν,  la- 
tinis vero diverfa [e verba, fed apud eofdem pecunia peculiare 
verbum habet δανείζειν. — Apud Latinos commodatur , cujus ufus 
modo prafitur, ut equus, veftis, patella. — Muruum) datur, 
quod ufu abfamitur, quem Jurifconfulti vocant abufum , ut oleum, 
triticum , aut quod non idem redditur. δὲ perfeveraverit pul[ans, 
: Hac in plerifque Gracorum codicibus non reperi, coníentiente 
vetufillimo codice Latino , quem exhibuit Bibliotbeca Ecclefiz: 
Paulinz apud Londinum, fed diffentiente Corfendoncenfi, 

4 Propter improbitatem] διά γε τὴν ἀναίδειαν, id eft, propter 
impudentiam, ' Eleganter quidem vertit Iuterpres, fi modo rede 
intelligatur, Nam ut probus dicitur bonus , ita improbus malui; 
fed tamen qui urget nec ceffat, interdum. improbws vocatur , non- 
nunquam & in bonam partem ; ut Virgilius, 

e Laber omnia vincit 
Iiprobus, τον SR 1 
6 Quuis ex volis patrem ] Graeca nonnihil dicrepant, τίνα δὲ 
ὑμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει ὁ dic ἄρτον, id cft, Quem autem ex vo- 
bis patrem pofcet filius panem. Ea nos reddidimus in hunc modum, 
Quis autern ex vobis pater , a quo fi filius petierit panem , num la- 
pidem dabis illi? Quanquam & hic fermo duciufculus eft, opinor 
: ex idiomate linguz Hebrez. Videtur autem allufum ad jocum 
vulgarem , quo panem exfpectanti lapidem porrigunt, juxta Plau- 
tinum illud , . . 
* "itera manu fert lapidem, paner oflentat altera. 
ltem fcorpium | porrigunt. vacuo ovi putamini inclufum. Sic & 
ipfa dipGides fallunt, ftruthiocamelorum inanibus putaminibus oc- 
Cultantes fefe, 
:7 Bona data] ἀγαθὰ δόματα, id eft, bona; dationes , fi fic 
liceat loqui, 
3 Dabit Spiritum bonwn] Graci codices , qui tum aderant, 
habebant Πνεῦμα ἅγιον, id eft, Spiritum fantium, 
con(enfi reclamantibus exemplaribus Latinis, etiam veuuftis, qui- 


fed magno| 


dens dicat, Noli mihi moleftus effe , jam oftium clau- 
fum eft, & pueri mei mecum funt in cubili, non 
Dico vobis, etiam finori. , 
co quod amicus ejus fit, ; 
propter improbitatem tamen ejus furget , ac dabit il- 
Et cgo dico vobis, Petite, 9 
dabitur vobis: quazrite , & invenietis; pulfate, ὃς 
aperietur vobis. Omnis enim qui petit, accipit, & τὸ 
pulfanti apefietur. 6 Quis ii 
autem ex vobis pus a quo fi filius petierit panem , 
num lapidem dabit illi? Aut fi pifcem, num pro pifce 
ferpentem dabit illi? Aut fi petierit ovum , num pore 12 


riget illi fÍcorpium? Si ergo vos quum fitis mali, no- 13 
ftis 7 bona dona dare filiis veftris, quanto magisPa- 


?5 ter vefter coeleftis 3 dabit Spiritum fan&turn pofcen- 


tibus fe. Et erat cjiciens dxmonium, 9 & illud erat τῷ 
mutum: quumque ejeciffet daemonium , loquutus eft 
mutus, & admiratz funt tutbze.. Quidam autem ex :; 
eis dixerunt, Per Beelzcbul principem daemonioruni 
Cjicit damonia. Et alii tentantes, fignum de coelo :6 
quarebant ab co. 


nes corum, dixit eis, Omne regnum adverfus eipfum 
divifum το defolatur, & domus fuper domum cadit. 
Quod fr Satanas quoque adverfus feipfum divifus eft, τὲ 


τὰ quz fuxifti. At ille dixit, τς 
audiunt fermonem Dei , ὃς cuftodiunt illum. τό Tur- 29 
bis autem. condenfantibus fe, coepit dicere, Natio 
haec mala eft: fignum quaerit , & fignum non dabitur 
: . - ΕΟ 
bus ego' fane magis affentior. Ex Ambrofio, quoniam carptim 
ifta tra&at, nihil poteft elici. 
. 9 Et iud erat mutum). Hallucinatur & hoc loco Valla, in 
fitum ὃς mutus, κωφὸν & κωφὸς putans utrobique /urdurz ver- 
tendum fuiffe, non »utwm , aut non intelligens, aut certe non 
animadvertens utrumque Grzcis fonare κωφόν, Queinadmodum 
& mox, Omne regnum in feipjum divifum , mavult i» feipfo five 
Juper feipfum , cum fit adver[us feipfum ; quod Grzcis lizc pra- 
pofitio fit anceps, ut fere funt omnes. 

10 Defolabirur | ἐρημῶται, id eft, dejolatur, 
πίπτει, id eft, €Adit, non cadet, 
exemplaribus Latinis, 

11 45 Lr funt emnía qua pofidet ] và ὑπέρχοντα, id eft , “4 
4μ4 poffidet , confentiente codice aureo, 

12 Univer(a arma] vis πανοπλίαν. Qua voce Graci declarant, 
quicquid ad juftum apparatum armati viri pertinet, 
|a dnferet ] αἴρει, id eft, toli, ὃς diffribuit , non diffribuer, 

ixdídern , ut prafentis fint temporis, non futuri. Nec enim 
vaticinatur quid fnturum, fed quod fieri folet proponit, fimilitu- 
dinem conferens. 

4 lwvenit eam [copis mundatam) sVpiexit , id eft, invenit, 
prafentis temporis, prima fyllaba acuta, Scopis mundatam, Graci 
codices addunt , καὶ κεκοσμημένον, ideft, ornatam , quod 
haud fcio an ex aliis Evangeliftis fit huc adftriptum. — Ceterum 
illud /copis mundatam, Gracis unica di&io e(t σεσαρωμένον, id 
eft, verfam ,a verbo verro , nOn verto, 

15 Qhemnimo] Μενᾶνγε, Ea conjundtio neque negat quod dí- 

im, neque rejicit , fed infert quod eft certius, Auguftinus lib, 
de fantla virginitate cap. 11. pro quinimo legit imo, ut fit cor- 
rigentis, Vides autem ut híc quoque Chriftus (ui fumilis , haud 
multum tribuit cognationis affectui. 

16 Turbis autem concurrentibus ] ἐπαϑροιδομένων, id eft, coa. 
cervantibus , conglobantibus , five conden[antibus fe, aut Cur tur- 
La den[ius Affiwerent. Grxcis enim συγαθροισμὸς dicitur, cam omnia 
conferum in unum conferuntur ]ocum. - 
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3e τοῦ Προφήτον. Καβὼς γὰρ ἐγένετο Ἰωνᾶς σημεῖον τοῖς Aci, nifi fignum Jone Propheta. Nam ficut fuit Jo- 39 
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e : "o8 MAR - 
Νινενΐταις, ὅτως ἕςαι καὶ ὁ Tióc τοῦ ἀνθρώπον τῇ ye 
τῷ / ὰ E: - 
31vt& ταύτῃ. Βασίλισσα νότον ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει 
Ν -“ » - “ “- 
μετὰ τῶν «νγδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης , καὶ κωτακρινεῖ 
» L4 5 , - Hu - ^ € 
«vro » ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ακουσᾶι 
' - e X EA 7 
TW σοφίαν Σολομῶνος * xal ἰδοὺ πλεῖον Σολομῶνος ὡ- 
» 3 - - 
32 ds" Avdpic Νινευΐίται dvasseovras ἐν τῇ κρίσει μετὼ τῆς 
γννεᾶς ταύτης καὶ κατακμνοῦειν ᾿αὐτὴνγ) ὅτι μετενόη- 
«av εἰς τὸ κήρνγμα "ova! xal ἰδοὺ πλεῖον ᾿Ιωνᾷ ὧδε. 
λύχνον ἅψας εἰς κρυπτὸν τίθησιν ), ovdi 
«"ν 5 » 05 e " 
ὑπὸ τὸν μόδιον , ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν , ἵνα οἱ εἰσπο- 
, - - 
34 Pt" ptos τὸ φῶς βλέπωσι: 'O λύχνος τοῦ σωώμα- 
, » T » « - 
τὸς igw ὁ ὀφθαλμός ὅταν οὖν ὁ ὀφθαλμός eov πλοῦς 
3$ ^ , 2? 
"» καὶ ὅλον τὸ «Ope cx φωτεινόν isw ἐπῶν di πονη- 
κα e » H 7 M 
35 ρὸς ἥν xal τὸ εὥμα ew σκοτεινόν isi. Σκόπει οὖν» μὴ τὸ 
" , " 207 - 2 
36 Φῶς, τὸ ἐν σοὶ) σκότος ἐςίν. Ei οὖν τὸ σῶμά σὰν ὅλον 
φωτεινὸν , μὴ ἔχον τὶ μέρος σκοτεινὸν y. ἔσωι Φωτεινὸν 
» ἜΡΩΣ μὰ ᾿ 
37 ὅλον , de ὅταν ὁ λύχνες τῇ ἀςραπῆ φωτίζει σε. Ἐν 4 
“ - , » ᾿ n εἰ H 
τῷ λαλῆσαι), ἠρώτα αὐτὸν Φαρισαῖος τις ϑσως ὠριφξήση 
38 παρ᾿ αὐτῷ" εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. Ὁ δὲ Φαρισαῖος ἰ- 
ϑὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐδαπτίσβη “πρὸ τοῦ αρί- 
΄ , - .-,͵ 
39 sw. Εἶπε δὲ ὁ Κύριος πρὸς αὐτὸν, Νῦν ὑμεῖς οἱ Qapi- 
n » m 
cei τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίν καὶ τοῦ πίνακος κωβαρίζε- 
HL τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει “ἑ»παγῆς καὶ πονηρίαις. 
4o0'AÀQpovse , dx, ὁ ποιήσως τὸ ἔξωθεν. καὶ τὸ ἔσωθεν i- 
; ; ; , ! 
41 ποίησε; Πλὴν τῶ ἐνόντα , δότε ἐλεημοσύνην. καὶ ἰδοὺ 
“2 πάντα καβαρὼ ὑμῖν igw. ᾿Αλλ᾽ οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρι- 
4 » ^ ^ , 
σαίοις , ὅτι ὠποδεκωτοῦτε τὸ ἡδύοσμον» καὶ τὸ myyavor 9 
καὶ md λάχανον , καὶ παρέρχεσδε τὴν κρίσιν καὶ τὴν 
ὠγάπην τῇ Θεῖ᾿ ταῦτα ἔδει ποιῆσαι , κακεῖνω μὴ ὡς 
φιέναι. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις , ὅτε ὠγαωπᾶτε τὴν 
πρωτοκαβεδρίαν ἐν ταῖς φσννώγωγαῖ; , καὶ τοὺς ὠσπα- 
σμοὺς 
17 Plus quam Solomon bic] ὅδε. Ηἰς adverbium. eft hoc lo- 
co, non pronomen, Similiter ὅς paulo inferius , plus quam 7o- 
πα bic, ut Chriftus intelligatur major templo, Solomone, ὅς 
Jona. 
1$ Lucerna corporis tui) Twi non additur a Graecis, & fenfus 
magis quadrat eo amoto. Εἰς enim catholica fententia, ut & fu- 
perius indicavimus. 
«. 19 Ne lumen, quod in £e eft ] μὴ τὸ φῶς. Poteft accipi, & 
num lumen , qued in te efl t. &c. quod adverbium μὴ ad utrumque 
fenfum fit accommodum, interrogantis & prohibentis. « ] 
20 Et [icut lucerna] ὡς ὅταν ὁ λύχνος τῇ ἀςραπῇ Qusiqu 
σε, ut cum lucerna fulgore illuminat τε. Ut fit fenfus, non ali- 
ter tuum corpus erit lucidum oculo puro, quam domua tua lucida 
eff tibi accenfa lucerna, Nec eít illuménabit, fed iluminas. 
Alioqui fermo videri poffit fubabfürdus , fj torum lucidum fuerit , 
totum lucidum erit, Proinde nos de noffto adjecimus fic , quo 
magis fentiretur collatio. 
21 Baptizatus effet]. (oumrrirón. Cur non 
' cum de fimplici manuum lotione loquatur ὃ ᾿ 

22 Catini τῷ πίνακος. Quod non folum catinunm , fed etiam 
quadram aut. tabellam Lignificat. 

23 Intus efl vefirum ) Vefiri mavult LÉurentius, ut fit genitivus 
pronominis primitivi. Ut.non ad fupelle&tilem; fed ad ipfos Pha- 
rifzos referatur. — Quod apud Matthzum xx111. ambigue ditum 
fuit , Lucas explanat addito pronomine vj». 
lic interpretantur immundum effe quod in catinis & poculis conti 
nebatur, eo quod fraude ac vi partum effet, Lucas autem vi- 
detur totum hominem ligneis ac fi&ilibus vafculis comparare , 
quz quum fint extra hominem, tamen in his mundandis nonnul- 
lam religionem fitam arbitrabantur. Similiter in lotionibus corpo- 
rum, qua pars hominis e(t externa, videlicet animi domicilium , 
quum ipfam mentem finuerent vitiorum fordibus inquinatiffimam 
«ες. — Commemorat autem duo vitia, qua penitius latent in ani- 
IO, Avaritiam ac malitiam , quam Theophyla&us interpretatur 
invidiam. | Neque enim Graecis e(t κακία, aut ἀνομία, quam fe- 
re vertit 1niquitatem , (ed πονηρία, qua perverfam mentem figni- 
ficat : eoque Dominus ofteadit remedium maxime adverfans 


porius lotus. effet, 


avari & invidia , eleeme/ynarm. Qui largitur fua, multum ab-| 


eft ab alienorum rapina: & qui miferetur indolefcens malis alie- 
nis, multum abeft ab invidia, qua gaudet aliorum incommodis , 
ac maceratur commodis. — Et tamen fenfus ille, quem primo re- 
cenfüi loco, non repugnat huic comparationi, poteft enim fic ac- 
cipi : Vos Pharifzi przpofítero judicio pluris facitis externa quam 
interna, in difcis & poculis quod externum eft mundatis, nec da. 
tis operam ut cibus potufque veter fit mundus. Apud Deum 
enim immundum eft quicquid fraude partum eft. — Itidem crebris 
lotionibus curatis corporum, munditiem , quum mentem habeatis 
ilotam. Huic interpretationi confentanea fcribunc Ambrofius ac 
Theophyla&tus, 

24. Quod fupereft] va ἐνόντα. Divería vox eft ab ea, quz fre- 
quentior e(t ac tritior, τὸ Ae;mex. — Caterum quod nofter Inter- 
pres vertit, quod {μρεγξβ., longe fecus interpretatur Theophyla. 
Güs, Ejus verba fubfcribam: Τὼ ἐνόντα ὧν, TST dei, τὰ ὑπάρ- 
χοντα ὑμῖν. Καλῶς δὲ εἴπτεν ἐνόντα, καὶ εκ εἶπεν ὄντα, διότι τὰ 
χρήματα ἔνεισι τῇ καρδίᾳ τῷ Φιλοχρημάτω,, xai ἐγκάθηνται «ὑ- 
7n. Ái καὶ ὁ Δαξίδ Quei μὴ προείδεσθαι τὴν καρδίαν τῷ πλέότῳ. 
ld et, Qge in[um igitur , boc εβ, qua [upperuns vebis. — Recte 


Quidam enim il-j 


nas fignum NNinivitis', ita erit & Filius hominis na- 
tioni ifti. Regina auttri furget in judicio cum viris ?! 
nationis hujus, & condemnabit illos , quia venit a fi- 
nibus terrz , ut audiret fapientiam Solomonis: & ec- 
ce 17 plus quam Solomon hoc inloco. Viri Ninivi- 32 
tz: furgent in judicio cum natione bac, ὃς condem- 
nabunt illam , quia ad paenitentiam adducti funt 
pradicatione Jonz : & ecce plus quam Jona hoc in 
loco. Nemo lucernam accendit, & in abícondito po- 5: 
nit, neque fubter modium , fed fuper candelabrum, 
ut qui ingrediuntur lumen videant. :? Lucerna cor- 34 
poris eft oculus: quum igitur oculus tuus fucrit fim- 
plex, totum quoque corpus tuum lucidum erit : quod 
fi malus fuerit, etiam corpus tuum tenebrofum erit. 
Vide ergo, 19 nelumen, quod inte eft, tenebre fint. 55 
Si ergo corpus tuum totum lucidum fuerit , non ha- 36 


46|bens aliquam partem tenebrofam, fic crit lucidum 


totum, 29 ut cum lucerna fulgore illuminat te. Et 37 
qum loqueretur , rogavit illum quidam Phari- 
&us ,ut pranderet apud fe: Jefus autem ingreffus ac- 
cubuit. Pharifzeus autem quum vidiffet, admiratus eft, 38 
quod non prius 21 laviffet ante prandium. Et ait Do- 39 
minus ad illum, Nunc vos Pharifzi exteriora pocu- 

li 22 catinique mundatis, & quod 23 intus eft. veftri 
plenum eft rapina & malitia. Stulti, nonne qui fecit 49 
quod foris eft, etiam id quod intus eft fecit? Ve- 4: 
runtamen 24 quod fupereit , 25 date eleemofynam , ὃς 
ecce omnia munda funt vobis. Sed v vobis Phari- 42 
fais, 26quia decimatis mentam, ὃς rutam, & quodvis 
olus 9 & prateritis judicium & charitatem Dei. Imo 
hzec oportuit facere, & illa non omittere. Vae vo-43 
bis 
autem dixit quz infunt , C9 non dixit qua funt ,. propterea quod 
pecunia infint cordi avari, atque in[ideans ei. Giuapropter CS Da- 
υἱά monet. nom apponendum e[Je cor divitiis, "Theophylactus acci- 
pere videtur, ut và ἐνόντα ὅς ἐλεημοσύνην appofitive jungantur, 
date res veffras. eleemofynam. — Roteft autem & fic accipi, ut. füb- 
audiatur κατὰ, jwxta es qua fuppetunt vobis, date eletmo[ynam. 
Interpres intellexiffe videtur, jwxt ea qua (unt in volis. At quod 
przteriit non eft in nobis, atque ob id vertit, qwod (uperefl. Quan- 
quam ἕνες fonat licet , unde & ἐνόντα dici poffunt, qua /u»: ἐπ 
noftra poreflate. Quidam interpretantur quod /uperef , idet, quod 
redundat, (ed male. Expendat Lector eruditus , num τὰ ἐνόντα 
pofitum fit abfolute, pro τὸ ἐνὸν, ut intelligas qua: fa&a funt non 
poffe feri infe&a, illud reftare quod eít in poteftate noftra, ut, 
pud penfemus eleemofynis, Et hunc fen(um attingit Beda. 1}. 
lud aunotandum , cum modo fecerit mentionem rapinz , in reme- 
dio non fieri mentionem reftitutionis, tantum pollicetur , eleemo- 
fyaa data, omnia fore munda, — Sed qui jubetur dare iis , — quibus 
nihil debet, multo magis jubetur reddere, fi quid cui debet. Pra- 
terea rapinam Dominus appellat avaritiam: ut quod Phariízi col. 
ligebant ex decimationibus licet jure , tamen, quoniam cupiditati 
fuz ferviebant fub obtentu Legis obfervandze, rapina fuerit. Po- 
ftremo rapina eft, quod dives licet re&te partum poffidet, fi non 
impartiat egenti proximo. In his non exigitur reftitutio, fed fuffi- 
cit animi vitium eleemofyna redimere, 

a$ Date eleemofynam | δότε ἰλεημοσύνην. — Anceps cít, utrum 
fit 4«/e an daii;, indicandi modo an imperandi. — Juxta pofterio- 
rem le&ionem fenfus erit, Exiftimatis vos dara eleemofyna libera- 
ri ab omni rapina , íi paululum ex ea contuleritis in pauperes? 
Siquidem objicit alibi Phariris, quod eleemofynam fuam facerent 
coram hominibus. Juxta priorem lectionem fenfus manifcítus 
eft. Sed tamen hac adhortatio duriufcule coharet cum iis, qua 
przcedunt ac fequuntur, quz magis exprobrationem habent quam 
admonitionem. — Alioqui qui convenit, ut quos modo fecerit 
m fcelerofos, fubito data eleemofyna velit undiquaque mundos 
videri. 

26 Qui decimatis] Graecis eft $71 quia, quemadmodum & in 
catteris confentit exemplar aureum, — Mentam ,ndéeruor. Vox di- 
€&a ab odoris gratía, — Nominat autem duas herbas viles nec ad- 
modum necefíarias ad ufum humanz vitz. — Et omne olws dixic 
pro quodvis olus, hoc eft , quantumlibet contemptum , infignem 
illorum notans avaritiam. — Etiamfi divus Ambrofius decimatis ac- 
cipere videtur pro Zecizas ἀφεὶς. Sic enim fcribit: Breviter au- 
tem vitia eorum multa per[vingiz, qui vilierum frucluum decimis 
conferendis omne fludium intendunt |uum. — Neque fecus interpre- 
tantur Theophyladus & Cyrillus. ^ Cumque hac fententia magis 
congruit quod fequitur , €9' preteritis judicium £9 charitatem Dei. 
Judicium hominum eft, cum quis ex bujufmodi obfervariunculis 
judicatur pius , fi quis crebro jejunet, fi quis multum precularum 
dicat, fi quis fordide veftiatur, Judicium Dei eft, cum ex animi 
affectu pietas hominis zítimatur. Charitas hominum eft, cumle- 
vículo beneficio juvatur quifpiam , quod aliquoties preftabat col. 
latum non effe. Charitas Dei eft, cum in his fuceurritur homni- 
ni, qux ad illius zternam falutem pertinant , cum hic affedtus 
przítatur & inimicis. Ἐπ haud fcio, an hic Chri(ti fermo ad iftos 
pertineat, qui cir ani fua rem augent Monafteriorum , aut 
Collegioram, forta(is etiam Pontificum opibus plus fatis affluen- 
tium, preteritis egenis , nonnunquam cognaus, aut ctiam li- 
beris, 27 Que 


28r 


ῥλπεφάσμοὺς dy ταῖς ἀγθραῖς. 


SECUNDUM [0 


Οὐαὶ ὑμῖν Γραμματεῖς καὶ Α 
Φαρισαῖοι ὑποκριταὶ, ὅτι ἐξὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὸ ὧ- 
duAa , xal οἱ ἀνθρωποι οἱ περιπατοῦντες ἐπάνω ἐκ οἵ- 

prs δασιν. ᾿Αποχριϑεὶς δέ τις τῶν Νομικῶν λέγει αὐτῷ 9 

46 Διδάσκαλε 9 ταῦτω λέγων καὶ ἡμᾶς ὑξρίζεις. ὋὉ ϑὲ 


Alias. sime , Καὶ ὑμῖν τοῖς Νομικοῖς oval, ὅτι Φορτίζετε τὶς 
Dues ἀνθρώπες Φορτίω δυσξώξακτα καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακ- 
ποις. τύλων ὑμῶν καὶ προσψανετε τοῖς Φορτίοις. Οὐαὶ ὑμῖν οἱ μγ 


pie 1 47ὅτι οἰκοδομεῖτε τὸ μνημεῖα τῶν Προφητῶν. οἱ δὲ πα- 
, [i - * 2 
4 τερες ὑμῶν ὠπέκτεινων αὐτές. "Apa μαρτυρεῖτε καὶ evv- 
εὐδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν, εὖτε αὐτοὶ 
μὲν ἀπίκτειναν αὐτὲς ) ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε αὐτῶν τοὶ 
phu “490 μνημεῖα. Διὰ iro καὶ καὶ σοφία τῇ Οεἴἶ εἶπεν y A- 
τος ΠΕ " » ? 
TzostAd εἰς αὐτὲς Προφήτας καὶ ᾿Αποφόλους , καὶ ἐξ 
50 αὐτῶν ἀποκτενῆσι καὶ διώξονσιν. Ἵνω ἐχκζητηδῆ τὸ 
Τῇ μ - - H ᾿ 
αἷμα πάντων τῶν Προφητῶν , τὸ ἐκχννόμενον ἀπὸ κα- 
- LH , - - , E] Le4 bi 
$1 ταδολῆς χύσμου ἀπὸ τῆς γενεῶς ταύτης , ᾿Ατσὸ τῇ αἷ- 
» d - e - E 
ματος "ACA ἕως τῷ αἴμωτος Ζαχαρίον τῷ ὠπολο- 
4 M T ^- 
μίνου μεταξὺ τῷ ϑυσιαφξηρίς καὶ TE οἴκον" val λέγω 
ιν νος , y; , re ^ » 
gue i52 ὑμῖν y. ἐκζηϑήσεται ἀπὸ τῆς γενεῶς ταύτης. Οὐαὶ v- 
piv τοῖς Νομικοῖς , ὅτι ἤρωτε τὴν κλεῖδω τῆς γνώσεως 5 
«To ἐκ εἰσήλθετε $^ καὶ mio εἰσερχομένους ἐκωλύσα- 
psy 43 τε. Λέγοντος δὲ αὐτῷ ταῦτα πρὸς αὐτὲς , ἤρξαντο οἱ 
Γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς ἐνέχειν y καὶ amo- 
44 σομίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων , Ἐνεδρεύοντες αὐτὸν 9 
καὶ ζητᾶντες ϑηροῦσαί τι ἐκ τῷ σόματος «αὐτῷ ., iva 
XIIL τ κατηγορήσωσιν αὐτῷ. Ἐν οἷς ἐπισννωχθεισῶν τῶν μυ- 
4, -» τ P » 
μώϑων τῷ ἔχλονυ det καταπατεῖν ἀλλήλους , ἤρξα- 
4 M * “ Ld 4 
ped ὃ τὸ λέγειν πρὸς τὰς μαθητὼς αὐτῷ 9 Πρῶτον προσέχετε (- 
ἑαντοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων , ἥτις ἐσὶν ὑπό-] 
χρίσις. 

27 Qua portare non poffunt  δυεξάςσακτα, id ct, difficilia por- 
fatu. 

28 Non tungitis farcinas] veis φορτίοις. Idem verbum, quod 
modo vertit ozera. Εἰ fignificantius erat aztingiris, quam tangi- 
1i; , & appofitius ad Grzcam vocem. — Hic locus ad eos pertinet, 

ui egnftituiionibus humanis illaqueant populum , non alió fpe- 
ntibus quam ad commodum eorum qui inftituunt. 

29 Quod confentitis ] συνευδοκεῖτε lid e(t, comprobatis. 

30 41 generatione || Γιὰ, quo fxpe utntur Sacre Litterz , 
Graccis fonat «tatem. — Neque enim eft hic eadem vox , qua Mat- 
thaus utitur in generatione Chrifti. 

31 Inter altare C9. adem ] xai τῷ οἴκῳ, id εἴ, domum, fed 
partem templi intelligit, : E 

32 Jta dico vobis] αὶ non eft hic vec, fed ναὶν quod aliquo- 
ties transfert etiam , aliquoties utique , adverbium vehementer 
affirmantis. — Verti poterat profecto five certe. FEN 

33 Τρ Πὲς clavem] ἤρατε... A tollo, hoc eft, recepiflis in 

s vos. Tolimus enim gladium ad iter, ὅς rollimas, quod ab aliis 
auferimus. ] 

34 Infiftere] συνέχειν, id eft, cobibere. Verum emendatiores 
codices habebant é»íxem , ideft, immittere, five urgere, atque 
ita confentaneum eft Interpretem legiffe. Rode 

3$ Et o5 ejus opprimere]. dsregopitrr, — Interpres. legiffe vide- 
tur ἐπειεομίζειν, quod fignificat obrurare os, nec finere loqui. 
At Graci codices habent ἀποσομίφειν, quod magis fignificat pen- 
dere ab ore , & obíeryare quid dicatur, — Atque id longe rectius 

! quadrat cum his, quz pracefferunt & fequuntur : Infiflebant εἰ, θ᾽ 
infidiabantur , ἔθ᾽ quarentes capere aliquid ex ore ejus, Neque 
enim hac competunt in eum, qui occludat os loquentis. Denique 
ad hunc modum interpretantur Greci. Interpretes. Quod fi quis 
mihi parum habet fidei , ipfius Theophyla&i verba fubfcribam , 
quod ad hunc attinet locum : Ka? δὲ ὠποφομίζειν αὐτὸν ἤρξαντο, 
τῶτ' ἔςι, πυκνῶς ἐρωτῶν αὐτὸν xai ἀπορεῖν. Γίνεται yag τὸ áwo- 
τομίζειν, ὅταν πλείονες ἐρωτῶσιν ἕνα περὶ ἄλλων καὶ ἄλλων vso- 
ϑίσεων'" τότε ydo μὴ δυνάμενος ἀποκρίνεσθαι, ἔμφασιν δίδωσι 78 
ἀνοήτο ἐξωπορηϑῆναι.! Ὑῶτο τοίνυν ἐεοφίζοντο καὶ οἱ κατάρατοι 
ἐκεῖνοι κατὰ Χριστῷ, Πολλοὶ γὰρ ἐρωτῶντες τὸν ἕνα, ἐδόκεν ἀπο-}" 
φοματίζεινν αὑτὸν, καὶ εἰς ἀπορίαν ἄγειν, ὡς μη δυνώμενον &zroxpi- 
γεσθαι" ὅττερ εἰκώτως ἐγένετο, Πῶς γὼρ ὁ εἷς δύναιτο πολλοῖς 
ἀτοκρίνεσθιι, ἄλλω καὶ ἄλλα ἐρωτῶειν, Δύναται δὲ τὸ ἀποτομί- 
Cun, καὶ Bug νοηθῆναι, ἀντὶ TE παγιδεύειν αὐτὸν , καὶ ἀπὸ τῷ 
τόμωτος ἐρωτεῖν. “ὅταν γάρ τις κρατηθῇ ἀφ᾽ ὧν λίγει, ἀπορομί- 
ζισίαι δοκεῖ, τῶτ᾽ ign, ἀπὸ τῇ φόματος ἕλκεσθαι καὶ κωτακρί- 
γεσθαι. Δηλοῖ δὲ τῶτο καὶ τὰ ἰφιξῆς. Ζητῶντες γάρ, φησι, 
ϑηρεῦσαί τι ἐκ τῷ τόματος αὐτῷ, “Ὅπερ γὰρ πρὸ oAiys εἶπεν 
ἀπτοτοματίξειν, τῶτο vU». λέγει ϑηριῦσαί τι ἐκ TH. τόματος αὐτῷ, 
Quz nec transferre gravabor in gratiam eorum, qui Grace ne- 
ftunt. Verum ὠποφομίζειν etiam. illum ceperunt ,. hoc eft, fre- 
quenter interrogare. eurn. CS. perplexum reddere, Fit enira τὸ &wre- 
Fenídin , cum plures interrogdnt unum de aliis atque aliis "dn 
mentis: tmm enim qui non potefl re[pondere, fpeciern prabet flulii, 
bareat, — Hoc [ane tunc moliebantur ctiam. jcelefli illi adver- 

fis Chriftum. — Nam: cum mülti interrogarent unum, "videbantur 
&sogeuácto illum, C9 ad béfitantiam deducere, wt qui non poffer 
refpondere :. id quod probabiliter accidiffet. — Quo pacto enim unus 
δοῆξε multis refpondere , ^ alia. atque. alia interrogantibus. — Quuan- 
quam poteft ἀττοσομί ξειν CS. (ic accipi, pro eo, quod eft il&quaa- 
re eum, C9 ab ore capere, Cum enim quis capitur ex bis, que 
dicit , ἀποσομίζεσθαι videtur , boc efl, ab ore trabi ac cendem- 


B 
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bis Pharifzis , quia diligitis primas cathedras in fyna- 
gogis, & falutationes in foro. Vze vobis Scribx & 44 
Pharifzi hypocritz , quia eftis ut monumenta qux 
non apparent , & homines ambulantes fuper ea ne- 
Íciunt. Refpondens autem quidam ex Legifperitis 45 

it illt, Magifter , hcc dicens etiam nos afficis contu- 
melia. At ille ait, Et vobis Legifperitis vae, quia one- 46 

tis homines oneribus 27 qua portare non poffunt, 
& ipfi uno digito veftro 1:8 non attingitis farcinas. 
Vz vobis,quia zedificatis monumenta Prophetarum , 4; 
patres autem veflri occiderunt illos. Profecto tefta- 4g 
mini 29 quod comprobatis fa&ta patrum veftrorum, 
quoniam illi quidem eos occiderunt , vos autem z- 
dificatis eorum fepulchra. Propterea & fapientia Dei 49 
dixit , Mittam ad illos Prophetas & A Glos, &ex 
illis occident & perfequentur. Ut requiratur fanguis so 
omnium Prophetarum, qui effunditur a conftitutio- s 
ne mundi 3o a natione ifta , Α fanguine Abel ufque “1 
ad fanguinem Zachariz , qui periit 5! inter altare & 
sedem: 32 profecto dico vobis, requiretur ab hac na- 
tione. Va vobis Legifperitis, quia 5: tuliftis clavem 
Ícientiz, ipfi non introiftis, & eos, qui introibant , 
vetuiftis. Quum autem haec ad illos diceret , coepe- 
runt Scribe & Phariízi graviter 34 infiftere, 35 ὃς 
captiofe interrogare eum de multis, Infidiantes ei, 
& quzrentes aliquid venari ex ore ejus, quo accu- 
farent eum. Quum autem conveniffet 1 1nhumera 
turba multitudo, adeo ut fe invicem conculcarent, 
jCepit dicere 2 ad difcipulos fuos, Primum 3 cavete 
vobifipfis a fermento Pharifxxorum , quod eft hypo- 


i crifis. 
nari, Declarant autem boc C$. ea que fequuntur, Guuarentes enim , 
inquit, venari quippiam ex ere illius. Guod enirn paulo ante diue- 
TAE ἀττοτομίζειν, boc nunc dicit venari quippiam ex ore ejus, Ha- 
&enus Theophyla&us, —Cxterum ne Laurentius quidem fais at- 
tentus fuit hoc loco , qui ἀπγοςομίξειν, five ἀπεοσοματίζειν, nam 
utrumque reperio, putat unico verbo reddi potuiffe, inrerpellare, 
five obffrepere , five obloqui. Et tamenis ἱπιςομωτίζειν legit , non 
&xmeseuictm. Equidem non memini legere verbum hoc apud 
alios autores preter quam apud paucos, nempe Athenzum lib, 
Dipnefopbiflarum octavo , xS eo quod eít memoriter recitare, 
nullo codicis auxilio, quod vulgo dicunt oretenus dicere, — Ejus 
verba fubícribam: Kei ὁ Πλώταρχος ἔφη ᾿Ῥοδιακὴν εἶναι λεγομέ- 
γὴν igopias ἣν ἐπὶ τῷ παρόντος ὠποςοματίζειν εἰ δύνασθαι, τῷ πάνν 
πρὸ πολλῶ ἐντετυχηκέναι τῷ ταῦτα περιέχοντι βιθλίῳ, ld εἴ, Es 
Plutarchus sjebat effe fabulam, qua Rbodiaca diceretur , fed quam 
in pra[entia non poffet snernoriter referre, quod ante plurimur, tern- 
poris. incidiffet yn eurn librum , in. quo illa continerentur. — Adíti- 
pulatur ὅς Hefychius, ἀποεομίζειν, inquiens,  &erà μνήμης ἀξιῶν 
λέγειν, id eft, memoriter velle dicere, Quanquam idem mox in- 
terpretatur ἀποφομίζων Queer , id eft, obturans (ive occludens 
oj. Quod quidem pofterius propius accedit ad. fenfum Evangeli- 
fte. Verum haud fcio an ἐπεισομίζειν legendum fit pro &zoco- 
μίζεν. — Quo verbo ufus eft Athenzus eodem in libro paulo in- 
ferius : Πάντας γὰρ ἐπιξομίζειν πειρώμενος, dd tro μὲν ἀμαδίαν 
κατέγνως, «αὐτὸν δὲ ἀποφαίνεις κενώτερον λεδηρίδος. — Id eft, Et- 
enim dum omnibus [ludes occludere os , non. alios in[citie cendem- 
nas , fed teip[um oflendis inaniorem : leberide, Confimilem in mo- 
dum ufus eft Paulus in Epiftola ad Titum cap. 1. εἰς δεῖ éxigoji- 
Qt» , ubi Hieronymus vertit fileotium indici.  'Theophylatti In- ͵ 
τεγρύες redarfui. Cujus verbi meminit Julius Pollux lib. 11. ex- 
ponens ἐπισομίσαι, τὸ ἐπισχεῖν τὸν λέγοντα, id eft, cobibere lo- 
quentem. — ldem indicat ἀποςοματίζισθαι ὃς apud Platonem inve- 
nir, qui fcripferit alicubi, τὰς παῖδας ἀπτοτοματίζεσθαι, quoties 
exigentibus przceptoribus pueri reddunt memoriter quz przcepta 
funt, Quin & ipfum quod redditur, «ποςοματίζισθαι dici, ut 
velad rem, vel ad perfonam referatur, — Nos certe comperimus 
apud Ariítotelem in Elenchis coníimili fenfü. — Quod ipfum non 
male congruit huic loco. Etenim pracepiorés folent, quum exa- 
minant diícipulos, frequenter interpellare rogatiunculis, tentantes 
an intelligant qua pronunciaat , ut, fi quid errarint , corrizant, Sic 
iti, quemadmodum interpretatur Cyrillus, mulis quaítiunculis 
interpellabant Dominum, ut, fi non refponderet, videretur in- 
do&us : fin male refponderet, coargueretur: autíi bene quoque 
refponderet , tamen ex ' multis δὶ σελ anía reprehendendi. 
Qua. nobis apud idoneos au&tores fuper hoc verbo comperta funr, 
in medium attuli, prudenti Le&ori judicium relinquens ac dele- 
&um, - 


Ultis turbis ] τῶν μυριάδων τῷ ὄχλιν, id et, rmmyria- . 
dibus turbe. Μυριὰς autem Grace fignificat decem 
milis. Quanquam ea voce abutuntur pro innimera- 
bili multiidine, Unde verti potetat, innumera turba multitudo. 
Nec eft concurrentibus, (ed. ἐπισυνεχθεισῶν, id e(t, fimul: ag- 
gregatis, — Vetufti codices habebant eircumlantibus. : 

Σ Ad ἡἠϊείφωϊος ] Hic Graci addunt πρῶτον, id e(t, prius fi- 
|ve primum. Qa adverbium ita pofitum eft , ut polfit 


j utrovis referri , Primum dixis ad. difcipulos , five Primum atten- 


dite. Deinde eft, : 
Vos attendite) προσέχετε ἱαυτοῖς. 2 "m 
Tem. V 1. 53 4 Re^ 
uz Latro rne Ὁ πο eti 
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pars Ὥκρσις. Οὐϑὲν δὲ σνγκεκαλνμμένον ἐςὶν y ὃ ἐκ ἀποκα- Ἀ |crifis. Nihil enim opertum eft , quod non « revcia- 
ξΞλνφθήσεται , xal κρνστὸν. ὃ καὶ γνωσθήσεται. ᾿ανϑ᾽ av μδ bitur, neque abíconditum , quod non fcietur. Quo- 


ὅσω ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε, ἐν τῷ (ar ἐἰκυσθήσεται 5 καὶ 

ὃ πιὸς τὸ ἧς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταμείοις5 πηρνχθηήσεται 

αἰαὶ τῶν δωμάτων. Λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς Φίλοις μὲ 5 Μη 
Φοξηθῆτε gm τῶν ὠποκτεινόντων τὸ σῶμα , καὶ μετὰ 

$ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι. ᾿Αποδείξω 

δὲ ὑμῖν τίνα φοξηθῆτε᾽ Φοξήθητε τὸν μετὼ τὸ ἀποκτεῖ- 

yai ἐξεσίαν ἔχοντω ἐμξαλεῖν εἰς τὴν γέενναν᾽ ναὶ λέγω 

δύμῖν , τᾶτειν φοξήθβητε. Οὐχὶ πέντε τρεθία πωλεῖται 
ἰσεαρίων δύο ς καὶ t» ἐξ αὐτῶν ἐκ ἐπιλελησμένον ἐνώπιὸν 

778 Θεᾶ. ᾿Αλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶ- 

σάν ἡρίϑμηνται. Μὴ ὅν φοξεῖσθε᾽ πολλῶν φρυθίων διῶ- 

2 Φίέρετε. Λέγω Ji ὑμῖν. Πῶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων γ.καὶ ὁ Τιὸς τῷ avÜpuxs ὁμο- 

pue € 9 λογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσϑεν τῶν ᾿λγγέλων τῷ On. O 
δὲ ὠρνησώμενός με ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων , ὠπαρνηθησέτωι 
γμῷξιο ἐνώπιον τῶν ᾿Αγγέλων τῷ Θεῦ. Καὶ πᾶς ὃς ips? λόγον 
εἰς τὸν Ὑἱὸν τῷ ἀἰνδρώπε, ἀφεθήσοται αὐτῷ τῷ δὲ εἰς 

pai 811 τὸ ὥγων Πνεῦμα βλασφημήσαντι ἐκ ὠφεθήσεται. Ὅταν 
δὲ προσφέρωσιν ὑμῶς ἐπὶ τὸς σνναγωγῶς y καὶ τοὺς ἀρ- 

χας γκαὶ τὰς ἐξνείας») μὴ pspipy&rt, πῶς ἢ τί ὠπολογήση- 
12006,.5 τί εἴπητε. Τὸ γὰρ ἄγων Πνεῦμα διδάξει ὑ- 
μμϑειϑ μᾶς ἐν αὐτῇ τῇ Gpe , ἃ δεῖ εἰπεῖν. Εἶπε dé τις ἂν- 
τῷ ἐκ τῷ ὄχλε 9 Διδάσκαλε. εἰσὶ τῷ ἀδελφῷ μὲ μὲ- 
τὰ ρίσασβαι utr ἐμᾷ τὴν κληρονομίαν. ἋὉ δὲ timer αὖ- 
τῷ 5 "Ανϑρωπε y τίς με κατέσησε δικατὴν ἥ μερισὴν ἐφ᾽ 
τοὐμᾶς $ Εἶπε δὲ πρὸς avTée , Ὁρῶτε καὶ φυλάσσεσθε 
ἀπὸ τῆς πλεονεξίας, ὅτι ἐκ ἐν τῷ πεμσσενειν τινὶ καὶ ζωὴ 
16a4)r8 igm ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῇ, Εἶπε δὲ παραξο- 
λὴν πρὸς αὐτὰς, λέγων , ᾿Ανθρώπε τινὸς πλυεία εὐφό- 
γγβήσεν καὶ χώρα' Καὶ διελογίζετο ἐν ἑαντῷ 9 λέγων y. Τί 
18 ποιήσω , ὅτι ἐκ ἔχω πῇ συνάξω τὲς καρψές pu Καὶ 
εἶπε. TüTo ποιήσω" καθελῶ μὲ τοὺς ἀποθήκας y καὶ 
μείξονας οἰκοδομήσω , καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὼ γεννή- 
τρματώ μὲ.) καὶ τὰ ἀγαθά px , Καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῆ με. 
ψυχὴ ἔχεις πολλὰ ἀγαβὼ κείμενα εἰς ἔτη πολλὼγ ἀνῶ- 
3ο παύξ , Φάγε» πίε y εὐφραίνε. Εἶσε δὲ avra ὁ Θεὸς 5 
Λφρον , ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψνχήν «s ἁπταιτᾶσιν ἀπὸ 
δι σε ἃ δὲ ἡτοίμασας ,. τίνι ἴσαι; Οὕτως ὁ ϑηφσανρίζων 
“ζίαντῷ, καὶ μὴ εἰς Θεὸν πλετῶν. Εἶπε δὲ πρὸς τὲς μα- 
ε Durus «αὐτῶν Aie τῶτο ὑμῖν λέγω, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυ- 
Xi ὑμῶν. τί φάγητε» μηδὲ τῷ σώματιγ τί ἐνδύσησθε. 
33 Ἢ ψυχὴ πλεῖόν isi τῆς τροφῆς y καὶ τὸ σῶμα τῷ ἐνδύ- 
24paro. Κατανοήσατε τὰς κόρακας. ὅτι καὶ σαείρεσιν udi 
ϑερίζεσιν) οἷς ἐκ ici ταμεῖον οὐδὲ aom y πρὶ à Θεὸς 
τρέφει αὐτές πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετει- 
25:üy 5. Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσθεῖνωι ἐπὶ) 
36 τὴν ἡλικίαν αὐτῷ πῆχνν ἕνα y Βὶ ὧν ὅτε ἐλάχιφον δύ- 
27 vaeÓt , τὶ περὶ τῶν Aem μεριμνᾶτε ; Κατανοήσατε 
Td κρίνα πῶς αὐξάνει» € κοπιᾷ . ἐδὲ νήθει" λέγω δὲ 
ὑμῖν) ἐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δέξη αὐτῇ περιεξάλετο 


ὡς! 


4 Ἀσυεΐσεην }  Revelabitur eft Grace, & fcietur , non feintur, 
ἀποκαλυφθήσεται, γνωσθήσεται, 

5 In cubiculis] iv τοῖς ταμείοις, id eft, i2 [enetralibus , five 
sntimis edium., 

6 Ita dico vobis]. Rurfum eft ναὶ, de quo modo admonui, 
affirmantis adverbium. 

7 Dupsndio]. Expofuit Interpres quod vertit. Nam Grace eft, 
ἀνσσαρίων δύο, 1d eft, afibus duobus. Quanquam Ctzca vox di. 
minutiva eft , Πεύς & paffercnli. 

8 1n oblivione] ἐπιλελησμένον, — Quafi paífive dicas oblitum. 

9 Confe[fus fuerit me] Grace cít, ἐν ἐμοὶ, id eft, in me. Sic 
non eft, confitebitur eum , ed ἐπ eo, id tamen ad fenfum nihil 
refert, tantum eít idiomatis Hebraici. ; 

10 Qualiter aut quid zeprsdinis] τί ἀπολογήσησθε, id ct, 
quid refponfuri [itis , fed proprie accufanti. Hoc eft, quibus mo- 
dis verba fa&uri πες, & qua rationc inftituturi defenfionem, 
quidve addu&uri pro defeníione cau(z , quemadmodum vulgus 
reorum facit, qui folent utroque modo periclitari , fi vel for- 
mam agendi iectáni, vel parum inítru&i (int ad refellcndum 
quod objicitur. 

11 4b omni avaritiae] Omni non additur in. Graecis codicibus, 
Nec eft fimpliciter everitis, qua: magis dicitur φιλαργυρία, fed 
eft πλεονεξία, nomen a plus babendo dictam , quo fzpenume- 
ro ufus eft divus Paulus. Ubi quis fraudatis aliis plus ufürpat fibi 
quam par eft. . 

12 Epulare ] εὐφραίνα, id eft, letare, Neque enim opus erat 
repetere ePulare, cum ante dictum fit, comede, bibe, — Czterum 
verbum εὐφραίνομαι inde dictum , quod animo bene fit, omnes 
vitz voluptates comple&itur, quibus animus oble&at fe. Proinde 
in Pfalmis, Et vinum letificat cor bominis , Gracis eft, εὐφραί- 
νει,  Át hic perpetuo verit epsleri, Nam & aliquanto poft, vi- 
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niam quz in tenebris dixiítis, in lumine audientur, 
& quod in aurem loquuti eftis sin conclavibus , prz- 
dicabitur in tectis. Dico autem vobis amicis meis, 
Ne terreamini ab his qui occidunt corpus, & poft 
hacc non habent quod amplius faciant.Ottendam au- 
tem vobis quem timcatis : timete eum, qui poftquam 
occiderit , habet poteftatem conjiciendi in gehen- 
nam: écerte dico vobis, hunc timete. Nonne quin- 
que pafferculi veneunt,7 minutis affibus duobus? & 
unus ex illis non eft $ in oblivione coram Deo. Quin 
& pili capitis veftri omnes numerati funt. Nolite er- 
go timere : multis pafferibus pluris eftis. Dico autem 
vobis, Ornnis quicunque » confeflus fuerit me coram 
hominibus, & Filius hominis confitebitur illum ca- 
ram Angelis Dei. Qui autem negaverit me coram 9 
hominibus , negabitur coram Angelis Dei. Et quif- 1e 
quis loquitur dictum in Filium hominis , remittetur 
illi: ei vero, qui in Spiritum fanétum convitium dixe- 
rit, non remittetur. Quum autem adduxerint vos ad i1 
fynagogas, ὃς magiftratus , ac poteitates, nolite fol- 
licit effe, 19 qualiter aut quid refpondeatis, aut quid 
^* dicatis. Spiritus enim fanctus docebit vos in éadem 12 
hora , quid oporteat vos dicere. Aitautem eiquidam 13 
de turba , Magifter , dic fratri meo ut dividat mecum 
hzreditatem. At ille dixit ei, Homo, quis me confti- 14 
C [τ judicem aut diviforem fuper vos ? Dixitque ad 15 
illos, Videte & cavete 11ab avaritia , quia non in a- 
μα |bundantia cujufquam vita ejus eft ex his qua: poffi- 
det. Dixit autem fimilitudinem ad illos dicens , Ho- 16 
minis cujufdam divitis uberes fructus ager attulit : 
Et cogitabat intrafe , dicens, Quid faciam, quod non 17 
habeam quo congregem fructus mcos? Et dixit, Hoc :$ 
faciam: deftruam horrea mea, ὃς majora exftruam, 
& illuc congregabo omnia qua. nata funt mihi bo- 
na mea, Et dicam animz mez , Anima habes multa 19 
bona repofita in annos multos 9 requiefce , comede , 
bibe, 12 gaude. Dixit autem illi Deus, Stulte, hac zo 
nocte animam tuam 13 repetunt abs te: qua vero pa- 
rafti , 14 cui cedent? 15 Sic qui recondit fibi, nec eft z: 
erga Deum dives. Dixitque ad difcipulos fuos, Ideo 22 
dico vobis, Nolite folliciti effe animz veftrz, quid e- 
datis , neque corpori , quid induamini. Anima plus 23 
eít quam eíca, & corpus plus quam indumentum. 
Confiderate corvos quia non feminant , neque me- 24 
tunt , 16 quibus non eft penuarium , neque horréum , 
ὃς Deus pafcit illos : quanto magis vos 17 praítatis 
volucribus ? Quis autem veftrum 15 follicitudine fua zs 
poteft adjicere ad ftaturam fuam cubitum unum ὃ 851 26 
ergo ne id quidem quod minimum eft poteftis , quid 
de cateris folliciti eftis ὃ Confiderate lilia quomodo 27 


: cre- 
| delicet cap. xv. 42ducise vitulum [aginatum ,£9' occidie ξϑ᾽ man- 
ducemus , 9 epulemur , εὐφρανθῶμινν — Ac rurfum, Et caperunt 
epulari , εὐφρανϑεῖσθαι, — Id fecutus, opinor, quod epulari non fit 
fimpliciter agere convivium, fed genialiter & opipare comeffari. 

13 Repetent|. ἀπαιτῶσιν, id eft, repstunt , (ive repofewnt. δὶς 
& Hieronymus fubinde citat, ut fit praferitis temporis: & aptior 
eft hypallage ad mox imminens periculum fignificandum. | Cy- 
prianus in Precationem Dominicam adducit hisverbis, Stulte, bae 
nocle expofluláiur anima tua, — Et repetunt habebat exemplat Con- 
ftantienfe, 

14 Cujus erunt]. vívi ἵφαι, id eft, cui erunt? hoc eft, cui ce- 
dent, & quem dominum fortientur. Et apud Paulum hic color, /s 
fuerit. alteri. viro, id e(t, cum altero viro, 

15 Sic efl qui fibi] Eft non additur in Gracis exemplaribus, ut 
liberum fit fubaudire, quod commodiffimum fit. 

16 Quibus non efl cellarium ] Pro cellario Gracis idem verbum 
eft, quod jam aliquoties vertit cubiculum , ταμεῖον. — Qui proprie 
locus eft in aedibus, in quo efculenta poculentaque reponuntur, a 
F [ταμιύειν, quod eft difpenfare viélum , & ταμὶ ας promus-condus. 
Porro quod Laurentius cavillatur , celer accipi pro vinaria dun- 
taxat, & corvos effe hydropotas , bis erravit. Nam primum είν 
la, a celando di&a, non vini tantum reconditorium eft. Deinde, 
fi corvi non bibunt vinum , hoc magis facit ad fenfum Evangeli- 
cum , ut qui quovis potu contenti, quem paffim obvium préber 
omnibus natura, non egeant cellis vinariis, 

17 Pluris effis illis ) διωφέρετε τῶν πετεινῶν, ἰά cft, pracellitis vo- 
lutribus. Nam διωφέρειν, tametfi fignificat differre ,' ufürpatur 
tamen fxpenumero pro fraffare & aniecellare, ἴῃ quem fenfum. 
ufus eft & Paulus ad Philippenfes cap. primo. Item ad Romanos 
cap. fecundo. 


18 Cegítando] μεριιοῶν, id eft, fellicitudim. — Quanquam 
Grace 
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a8 dc ἐν Truy. ἘΪ δὲ τὸν χόρτον. ἕν τῷ ἀγρῷ σήμε- 
por ovra y καὶ αὔριον εἰς κλίξανον βαλλέμενον 9» ὁ Θεὸς 
᾽ ,΄ e. PE » 

yTwe a iiri, ποσῷ  AUAAO νμᾶς 9 ὀλιγόπεςοι $ 

* ov 1 x» 
τῷ Καὶ) ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε τί φώγητε S ἡ τί πίητε καὶ 
30 μή μετεωρίζεσθε. Ταῦτα γὰρ πάντα τὸ ἔθνη τῶ κό- 
eqs ἐπιζημεῖ ὑμῶν di ὁ Πατὴρ οἶδῆὴν 9r) χρήζετε τύ- 
1 E Ly - - - 
81: τῶν. Πλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν ἐξ Θεξ.. καὶ τωῦ- 
^ d [] 
piis2TA Tavra προστεθήσεται ὑμῖν. Μὴ φοξηθῆτε τὸ μι- 
L.] , « E NIS τῷ m 
κρὸν ποίμνιον 5 ὅτι εὐδόκησεν ὁ Πατὴρ ὑμῶν diva: ὑ- 
Ἂ « ε -- 
pe 633 μῖν τήν βασιλείαν. Πωλήσατε τὰ ὑπαρχοντα ὑμῶν 9 
, δ « 
py s κοὶ δότε ἐλφημοσύνην. Ποιήσατε ἑώντοῖς βαλώτια μὴ 
; , * ^ », - 
παλαιώμενω , ϑησανρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς ὠρανοῖς ) 
34 ὅπου κλέπτης ἐκ ἐγγίζει ) XJ σὴς διαφθείρει. “Οπε 
yet ism ὁ ϑησανρὸς ὑμῶν). ἐκεῖ καὶ καὶ καρδία ὑμῶν 
Y » € ^€- * », 
m i35 ires. Esecav ὑμῶν ai ὀσφύες περιεξωσμίναι 9. καὶ 
rH , t » ΄ 
36 οἱ λύχνοι καιόμενθι. Καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προ- 
^. , * o^ » P 
ἐχομένοις τὸν κύριον αὐτῶν , πότε ἀναλύσει ἐκ τῶν 
7 ei . H E Π 
γάμων 9 ia , ἐλθόντος καὶ xpícavroc , εὐθέως ἀνοίξω- 
μι 437 6" αὐτῷ. Μακώριοι οἱ ϑῶλοι ἐκεῖνοι , ὡς ἐλθὼν ὁ 
, “ » * -« 
κύριος εὐρήσει ypwyopívrae* ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι πε’ 
, . MA , 
μιζώσεται , xa) ἀνακλινεῖ αὐτὸς) καὶ παρελθὼν διακονήσει 
38 avro. Καὶ idv ἔλθη ἐν τῇ δεντέψῳ φυλακῇ , καὶ ἐν 
“ , “ L4 [4 4, / » 
τῇ τρίτη φυλακῇ ἔλθη.» καὶ εὔρη Tuc, μακάμιοί εἰσιν 
pr 6390! DIA. ἐκεῖνοι. Τῶτο δὲ γινώσκετε , ὅτι εἰ ἤδει ὁ οἱ- 
κοδεεαότης , ποίῳ dye d κλέπτης ἔρχεται $ ἐγρηγόρησεν 
409 ἂν» καὶ ἐκ ὧν ὠφῆκε διορυγῆνωι τὸν οἶκον αὐτῇ. Καὶ 
ὑμεῖς ἦν γίνεσθε ἕτοιμοι) ὅτι X ὥρῳ καὶ duxere, ὁ Ὑἱὸς 
* e] 2 » o — € 4 t4 
ρζι αι τῷ ανθδρώπν ἔρχεται. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος.» Kv- 
Pt s "pis ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην λίγεις , 9» καὶ 
4 πρὸς πάντας y Ἐπ δὲ ὁ Κύριο; , Τίς ἄρα igiv ὁ πι- 
H , ε , 
σὸς οἰκονόμος καὶ φρόνιμος , ὃν καταφήσει ὁ xvpug i 
7) τῆς ϑεραπείας αὐτοῦ. τοῦ διϑίναι ἐν καιρῷ τὸ σι» 
43 τομέτμον 9 Μακαμιος ὁ ϑᾶλος ἐχεῖνος , ὃν ἐλθὼν ὁ 
4Ἄ κύριος αὐτοῦ εὐρήσει ποιοῦντω οὕτως. ᾿Αληθῶς λέγω 
ὑμῖν), ὅτι ἐπὶ πῶει τοῖς ὑπάρχουσιν «ὐτῷῇ κωταεήσει 
piS as αὐτόν. "Edy δὲ εἴπη ὁ ϑοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ 
αὐτοῦ , Χρονίζει ὁ κύριός μον ἔρχεσθαι» καὶ ἄρξηται 
τύπτοιν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας , ἐσθίειν τε 
, 4, " « ε ͵ - , 
46 καὶ πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι. Ἥξει ὁ κύριος τοῦ dov- 
λον ἐκείνον ἐν ἡμέρᾳ ἣ x προσδοκᾷ.) καὶ ἐν ὥρᾳ M οὐ 
γινώσκει , καὶ διχοτομήσει αὐτὸκ xai τὸ μέρος αὐτοῦ 
“ "s 2 ^» Ν " - « M 
pl i47 μετὰ τῶν amisuv ϑήσει. 'Exeivog dà ὁ δοῦλος ὁ γνές 
τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίον ἑαντοῦ , καὶ μὴ ἑτοιμάσας) μη- 
, Li -“ ’ 
dà ποιήσας πρὸς τὸ ϑέλημα αὐτοῦ. δαρήσεται πολλάς. 
48 Ὁ δὲ μὴ γνοὺς , ποιήσας δὲ E πληγῶν ? δα- 
μήσεται ὀλίγας. Παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη πολὺ y πολὺ ζητήσ- 
σεται παρ αὐτοῦ, καὶ ᾧ παρίθεντο πολὺ , περισσὸς 
" - "e * * “- 
j£ t 49 TEpoY αἰτήσενειν αὐτόν. Ilve ἦλθον βαλεῖν εἰς τὴν γῆν» 
καὶ 
Grace participium eft, quafi dicas cwrans , {γε follcite cogi- 
14ns. 

19 Si autem fenum) τὸν χόρτον. Cur non potius gramen aut 
berba, quemadmodum & alis tranftulit?. Nifi forte. nihil inter- 
e(t inter fanum ὃς gramen. | Ad hoc enim adhibetur fimüitudo, 
ut rper Deum non negle&urum nos, cum curet & gramen, 
quod eodem die viret, & defectum codem die exareícit, maxime 
in eftuofis regionibus. ; 

20 Quanto magis vos pufilla dei) Tos accufandi cafu profer- 
fur, ὑμᾶς, ut fübaudias wefAet. Et modice fidei, Gracis com- 
pofita di&tio eft, ὀλιγόσεισοι, quod fonat parwn fidentes, Nam 
fides eft preftantis, & fides eft fidents. Sic enim nos abutimur 
Chri(tiani. . . ] . 

21 Nolite in fublizia tolli] μὲ μετεωρίζεσθε. Quod non proprie 
pertinet ad tumorem , quod Graci vocant μεγάλο φρονεῖν, cd ma- 
gis ne curemus ea qua fupra nos funt: μετέωροο enim vocantur, 
quz funtin nubibus, ὅς in fublimi aéris regione: de quibus Me- 
feorologica fcripfit Ariftoteles. — Confentit cum do&rina Chrifti di- 
&um illud Socraticum, Qua fupra nos, nibil ad mes. Nec video 
quomodo hzc particula quadret cum pracedentibus ac fequenti- 
bus, nifi fentiatur de his, qui ex atrorum curfu procul in futurum 
confulunt , qui fere mos eít divitum ac principum. — Theophyla- 
&us aliique Graeci interpretantur μετεωρίζεσθαι, qui prafentibus nan 
eft contentus, fed femper inhiat majoribus, qua profe&o cupidi- 
tatum humanarum eít natura. Et quodammodo fupra conditio- 
nem hominis attollit fefe , qui congerit opes in longinquum, igna- 
rus an polridie fit vi&urus. — Er Juflitiam ejus. Hc. verba non 
adduntur apud hunc Evangelitam , πες in Gracis nec in vetutlis 
Latinorum exemplaribus, verum ex alio loco huc tranflata funt. 
Atque adeo nec prizum adverbium additur. — Confeniit cum Gra- 
ca le&ione codex aureus, atque etiam Donatianici, poftremo & 
Confítantenfis, In quibus fcriptum reperi, Quuarite regnum Dei, 
δ᾽ bac omnia adjicientur δίς. — Verum quod. deeffe videbatur in| 
Luca, (tudiofus aliquis adjecit ex fexto capite Matthei. ὁ i 

22 δὲ fciret paterfamilias ] Lucas ufus eft verbis prazteriti tern- | 
poris, 5i [eife , vigilafet, C non fivifet, ἤδει, Vypryópsen, | 
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A | crefcunt , non laborant , neque nent :dico autem vo* 
bis, nec Salomon in omni gloria fua veftiebatur fic- 
ut unum ex iftis. 19 Si autem gramen , quod hodie 
eft in agro, & cras in clibanum mittitur , Deus fic 
veítit, 3o quanto magis vos veffiet ,Ó parum fidentes? 
Et vos nolite quzrere quid efuri fitis, aut quid bibi- 
turi: & nolite 2: in fublime tolli. Hxc enim omnia 
gentes mundi quzrunt: Pater autem vefter fcitquod 
iftis indigeatis. Quin potius quarite regnum Dei, 
& hzc omnia adjicientur vobis. Noli timere pufille 
grex , quia complacitum eft Patri veftro dare vobis 
regnum. Vendite quz poffidetis, & date eleemofy- 
nam. Parate vobis facculos qui non veterafcunt , the- 
faurum non deficientem in ccelis, quo fur non acce- 
dit , neque tinea corrumpit. Ubi enim thefaurus ve- 
fter eft , ibi & cor veftrum erit. Sint lumbi veftri pra- 
cin&i, & lucernz accenfz. Et vos fimiles homini- 
bus exfpectantibus dominum fuum, quando rever- 
tatur a nuptiis, ut, quum venerit ac pulfaverit, con- 
feftim aperiant ei. Beati fervi illi , quos, quum venc- 37 
rit dominus, invenerit vigilantes : amen dico vobis, 
quod przcinget fe, & faciet illos difcumbere, ἃς tran- 
fiens miniftrabit ills. Et fi venerit in fecunda vigi- 3s 
lia, & fi in tertia vigilia venerit , atque ita invenerit, 
beati funt fervi illi. Hoc autem fcitote , quod 22 fi 39 
fciffet paterfamilias,qua hora fur venturus fuiffet, vi- 
gilaffet utique , nec paffus fuiffet perfodi domum tu- 
am. Et vos igitur eftote parati, quia qua hora non 4o 
utatis , Filius hominis veniet. Ait autem ei Petrus, 4t 
omine , ad nos dicis iftam parabolam, an etiam ad 
omnes ? Dixit autem Dominus , Quifnam eft fidelis 4a 
difpenfator ac prudens , quem conítituet dominus 23 
fuper famulitium fuum;ut det illis in tempore z4 de- 
menfum cibum? Beatus ille fervus , quem,quum vene- 45 
rit dominus , invenerit ita facientem. Vere,dico vo- 4* 
bis , quod orpnibus, quz poffidet , przeficiet illum* 
Quod fi dixerit fervus in corde fuo , Differt dominus 45 
meus reditum , ceeperitque percutere fervos & ancil- 
las, & edere bibereque ὃς inebriari. Veniet dominus 46 
fervi illius in die quo non fperat , & hora qua nefcit , 
& diffecabit eum , partemque ejus 25 cum infidis po- 
net. Ille autem fervus qui cognovit voluntatem do- 47 
mini fui, & non fe prz paravit , nec fecit fecundum 
voluntatem ejus , 26 plagis vapulabit multis. Qui au- 4? 
tem non cognovit , & fecit digna plagis ; vapulabit 
paucis, Porro cuicumque multum datum eft , mul- 
tum quaretur ab eo , & cui commendaverunt mul- 
tum, plus petent ab co. Ignem veni miffurus in ter- 49 
Tam, 
Ponit enim veluti parabolam alicujus, cujus domug per- 


34 
3$ 
36 


ἀφῆκε. 
foffa fit. 

23 Super familiam] ἐπὶ τῆς ϑεραπείας, id eft, (upra famuli- 
tium , ut intelligas tantum prafectum famulis, non etiam liberis. 
Quod genus fervorum columes familie vocant. Jam iliud , Τίς 
ἄρα, Quis putas vertit (uo more, pro Quis, five Quifnam. Nec 
eft conffituit, prafentis temporis , fed καταςξήψι!, gonfhituet, fuc 
temporis, fuffragante exemplari Paulino, licet in Mazthaco habea- 
tur conflituit. 

24, Tritici men[uram] σισομότρων. — Referri poteft ad omnem 
cibum. 14 quod Latine vocant demsn/um , five quod ad certum 
modum tribuatur, five quod in fingulos menfes redderetur , ut 
Donato placet, lta Terentius in Phormione: Ομ ille snciatirm 
vix de demen[o fuo, [unn defraudnns genium ,compar[it mifer. Et 
Plautus in Sdcho : Vos memisiflis quot calendis petere demenfum 
cibum. Ceterum Gracis dictio compofita e£ σιτομιέσριον, ex fru- 
septo & meníura , non ex tritico. Quanquam eireg Graecis 
Jaliquando framenturn, aliquando rautato genere quemlibet cibum 
fignifirat. Neque enim íervi folo triico alebantur. — Atque ἢν 
lud dividet, eft διχοτομήσει, id cft, $0 duas dividet partes, live 
diffscabir. ; : . 

25 Cum infidelibus) μετὰ τῶν ἀπίτων, id eft, cum infidis, pro 
quo Matthaeus dixit, ewe» bypecris. Nam qui fidus eft, non fi- 
mulat, neque diifimulat. 

26 Vapulabit zultis] Ac paulo pott elegi vapulabit. Cur non 
utrobique addidit pl4gis , aut wxabique omifit? Quandoquidem 
apud Grecos utrobique fübaudiwr plagis. — Verum hoc nos diltin- 
&ione cortupimus : etegim ablativus legis, quem nos referimus 
adpawcs, ad digna fuerat referendum ,. agus my 4», atque ita 
utroque loco in seAAds ἃς ὀλίγας fubaudiendum πληγάς. Sic 
enim diftinguunt Greci , 'O δὲ jd χνεὶς, marinus δὲ ἄξια πληγῶν, 
δαρύσεται ὀλίγας. "Ea vero. forma dixit vapulare multas plagas, 
qua dicimus Attico more gawdere gawdium , ὃς delere dolorem. 
Augufinus ad Valentinum .de gratis £9 bero arbitrio capite 
111. nefio quid íequus legit, vapslabis banca , Gc vapulabis 
multa. 


37 F3 


. ὄγερε quam nimbum , cum Grace fit ὅμῦρος, 


i87 s EVANGELI 


e. 
jo καὶ τί ϑέλων εἰ ἤδη ἀνήφθη, Βαάστισμα δὲ ἔχω βαπτι- 
51 σθῆναι' καὶ πῶς σννέχομαι , ἕως y τελεσθῇ : AoxtiTa ῦτι 
εἰρήνην παρεγενόμην δῶναι ἐν τῇ γῆ Οὐχὶ λέγω ὑμῖν 9 
» * ? * 2 M - n ΄ ἃ 
52 ἀλλ᾽ ἢ διαμερισμόν. Ἕσονται γαρ emo τὰ νυν TUTS sv 
οἴκῳ i) διαμεμεριεμένοι , τρεῖς ἐπὶ due) , xa) dvo ἐπὶ 
πο: n - 
33 τμσίν, Διαμεμισθήσεται πατὴρ ἐφ΄ via y καὶ υἱὸς iai πα 
H H Hd - 
τῇ γ μήτηρ ἐπὶ Svya)l , καὶ ϑνγάτηρ ἐπὶ μητρὶγ ves 
H *o€ ͵ . ' « 
s ρμὼ ἐπὶ τὴν γύμφην αὐτῆς. καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὖ- 
- .- ^ [4 
pl x 54 τῆς. Ἔλεγε δὲ καὶ τοῖς ὄχλοι, Ὅταν ἴδητε τὴν νεφέλην 
Y. on » - "Y, pi J 

ἀναωτέλλεσαν wo δυσμῶν , εὐθέως λέγετε, "Ομξρος ἔρχε- 

Li L4 "n 4 
$$ 41, καὶ γίνοτοιι ὅτως" Kal ὅταν νότον πνέοντα. Ἀέγετεγ 

1 * M , 
“6 Ὅτι καύσων ἔφαι γοκαὶ γίνεται. Ὑποκριταὶ) τὸ πρόσωπον 
^ - LIE - * N M - 
τῆς γῆς καὶ τῷ vpavü οἴδατε δοκιμάζειν τὸν δὲ καιρὸν τῶ- 
47 τὸν πῶς αὶ ϑοκιμάζετε Τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαντῶν καὶ χρίνετε 

. « ^" » *, » Ui 
pi6 658 τὸ δίκαιον; 'ς γὰρ ὑπάγεις μετὼ TE ἀντιδίκν σὰ ἐπ dp- 
"^ $ , 4 DD . 0^ 
χοντα iv τῇ ódu, δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι 4m «αὐτῇ, 
D * * 
μήποτε κατασύμη σε πρὸς τὸν κριτὴν » καὶ ὁ κριτής σε πα- 
- ^ ᾿ L * τ 
ραδῷ τῷ πράκτορι xa] ὁ πράκτωρ «s βάλλη εἰς Φνλακήν. 
» 2 ; * T N" 
$9 Λέγω eoi, καὶ μὴ ἐξέλθης dxtiley , ἕως E καὶ τὸ ἔσχατον λε- 
XIIL α πτὸν ἀποδῷς. Παρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῶ τῷ καιρῷ ἐπαγ- 
M τ τς B LAE! 

fiv. 1 γέλλεντες αὐτῷ mi) τῶν Γαλιλαίων, ὧν τὸ αἷμα Πιλά- 
a τὸς ἔμιξε μετὼ τῶν ϑυσιῶν αὐτῶν. Καὶ ἀποκρμϑοὶς ὁ ᾿1η- 
σῶς εἶπεν αὐτρῖς , Δοκεῖτεγ ὅτι οἱ Γαλιλαῖνε ὅτοι αἷμα- 

» LÀ 
τωλοὶ παρὰ πάντας Tit Γαλιλαίες ἐγένοντο y ὅτι τοι- 

- , * H LEA ^ 

3 αὔὕτα πεπόνβασιν; Οὐχὶ. λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐὰν μὲ pa- 
- L * , , "A LÀ » - * 4 
4 τανοῆτε , πάντες σαύτως ἀπολεῖεθε. CH ἐκεῖνοι oi δέ- 
Η $4 S - , , - * 

καὶ xa) ὀκτὼ, ἐφ᾽ ἐς ἔπεσεν ὁ πύργος iv τῷ Σιλωὰμ 9 

^o, ᾿ ων E , 4 H 
καὶ ἀπίκτεινεν αὐτὶς , doxsitk y ὅτι ἐφειλέται ἐγένοντο 
παρὰ πάντας ἀνθρώπες τὸς κατοικέντας ἐν ᾿Ιερυσαλήμ ; 
^ « L] », » - , . 
$ Osyl, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ £v» μὴ μετανοῆτε, πάντες ὁ- 

, B P , . 

$i) 16 μοίως ἀπολέῖεθε. Ἔλεγε δὲ ταύτην τὴν παροζολίν᾽ Συ- 
κῆν εἶχέ τις ἐν τῷ ὠμπελῶνι αὐτῷ πεφντευμένην 9 καὶ 
“ -- 0 e , T " 
7 Ms καρπὸν ζητῶν iv αὐτῇ , καὶ οὐχ οὖμν. Εἶπε δὲ 
πρὸς τὸν ἀμπελονργὸν , Ιδὲ τρία ἔτη ἔρχομαι ζητῶν 
καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ , καὶ ἐχ εὐρίσκωγ) ἔκκοψον αὖ- 
8 τῖν᾽ ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς MC 
» € ΄ , € A [4 L4 
yt αὐτῷγ Kvpie , ἄφες αὐτὴν καὶ τῦτο τὸ ἔτος . ἕως ὅ- 
L , 
9 τῷ σκάψω περὶ αὐτὴν) καὶ βάλω κοπρίαν. Κἀν piv ποιή- 
^N ? , , , ᾿ 
«5 καρπὸν εἰ δὲ μήγε.» εἰς τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὖ- 
τοτήν. Ἦν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς 
τι σάζζασι. Καὶ ide) γυνὴ ἦν πνεῦμα ἔχονσα ἀσθενείας 
ἔτη dixe καὶ ὀκτῶ καὶ ἦν συγκύπτονσα y καὶ μὴ dv- 
ναμένη 

22 Εἰ quid volo, mifi ut ardeat] καὶ τί ϑέλω, εἰ ἤδη ἀνήφϑη * 
id eit, C9' quid volo, f jam accen[us efl ? Sic adducit Hilarius Com- 
^entario in Canticum graduum. — Etiam(i fecus legit Ambrofius, 
ac Hieronymus, quorum hic in Tonam ita citat, ignem veni mit- 
tere in terram , d quern volo st ardeam. Verum opinor pro 
quar depravatum fuiffe quem. — Nam aliis in locis quam invenio. 
Apparet Interpretem legille, καὶ τί ϑέλῳ ti μὴ ἀνήφϑαι, id eft , 

ὃ €9' quid volo nifi accendi, — Aut certe, quod vero propius eft, τί 
ϑέλω͵, ἢ ἤδη ἀνήφϑαι, id eft, quid velim, nifi mox dmn 
Quandoquidem Gracis 7 adjungitur etiam pofitivis " i 
ἄλλο, quemadmodum Latini 444» addunt pofitivis, fubaudito 
Pel, aut. fimili voce. Ut, tertío die quam a me difceffifhi, "Theo- 
phylactus non legit tantum , verum etiam interpretatur juxta no- 
ftram Editionem. Nam q4wi2 volo pofitum eft pro co, quod erat, 
nibil aliud velo; & (s. jam accen(us eíl , celeritatis habet empha- 
fim: & in fi fubeft tacita fignificatio voti. . 

28 Erunt enim ex boc] &z3 τῷ νῦν, id eft, ροβῥας, live a 
fodo , ut loquuntur. nonnulli Graecam formam reddentes, 

29 Et duo in tres dividentur] Et hunc locum corrupta difün- 
&ione depravarunt Librarii, verbum | dividentur referentes ad. fu. 
penora, cum quibus ut cohzreret rmutato. numero ex dividetur , 

tautpirÜsctzetr , fecerunt dividentur. Αἱ quid opus erat repetere 
in hac parte. dividentur, cum jam dictum fit, Erun: quinque in 
domo wna divifi, Sic ici dm difiinguendum erat: Dividerwr pater 
Adver(us filium, &c. Siquidem dividi vocat babere diffdiupm. Pro. 
inde melius vertiffet adverfus flium , quam in filium, cum an- 
ceps fit Graca przpofitio. Hujus cafum, fi quem id forte mo- 
veat, mutavit eodem in loco Lucas : pn cum ante coeperit ad- 
jungere dativum , ἐπὶ δυσὶν, mox addit accufativum, (si τὴν 


γύμφην. 
3o Et if fiet] Fiz legendum eft. 


Et Laurentius mavult irj. 


31 Gluid autem CS 4 vobis ipfis] Tí δὲ xal ἀφ᾽ ἑαυτῶν. Di- 
lucidius erat, Ceterum cur non etiam ex volis ipfis judicaris quid 
fit jufium : ut (it fenfus, Aliunde captatis argumenta, ex quibus 
conje&etis ea quz fünt extra vos: & earum rerum, qui-intra 
vos funt, & quarum ex vobis ipfis colligi poffunt argumenta , nul- 
lam facitis conje&uram. 

32 Cum autem vadis] Gracis enim eft pro autern, — Cohzret 
enim cum iis , quz precedunt, ut intelligarit ade(fe tempus refi- 
pifcendi, quod ni fecerint, fore, ut durius cum illis in pofterum 
agatur, fi tam obviam clementiam Dei neglexerint. : 

33 4d principem in via] iar ἄρχοντα, — Quod Ambrofius haud 


ubaudito | E; 
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A| ram, 27 & quid velo, fi jam accení(us cft? Sed ba- so 
ptifmo habeo baptizari: & quomodo coarctor, do- 
nec perficiatur? Putatis, quod pacem venerim miflu- s: 
rus in terram? Non, dico vobis, imo feparationem. 

25 Erunt enim ex hoc quinque in domo una divifi, $a 
tres adveríus duos 9 19 & duo contra tres. Djvidetur 5; 
pater adverfus filium , & filiusadverfus patrem, ma. 
ter adverfus filiam , & filia adverfus matrem, focru$ 
adverfus nurum fuam, & nurus adverfus focrum fuam. 
Dicebat autem & ad turbas, Quum videritis nubem ;4 
orientem ab occafu, ftatim dicitis, Imber venit, so 
& ita fit: Et quum auftrum flantem , dicitis, Quod 5; 
zítus erit, ὃς fit. Hypocritz, faciem coeli &terrae 55 - 
noftis probarejhoc autem tempus quí fit ut non pro- 
betis? 31 Curautem & ex vobifipfis non judicatis quod 57 
juftum eft? s: Quum enim vadis cumadverfario tuo 58 
33 ad magiftratum in via, daoperam ut libereris ab 
illo, ne forte 4 pertrahat te ad judicem , & judex 

35 tradat te exactori, & exactor conjiciat te in car- 


μζ cerem. Dico tibi, non exibis inde, doncc ultimum 59 


etiam minutum reddas. Aderant autem quidam co- τ XIIL 
dem in tempore nunciantesillide Galilzis, quorum. — ' 
fanguinem Pilatus mifcuerat cum facrificiis ipforum. 
| Et refpondens Tefus dixit illis, Putatis, quod Iti Ga-. a 


C lilzi prae cunctis Galilzris peccatores fucrint, quia 


talia paffi unt? Non, dico vobis, imo nifi refipueri- 
tis, omnes fimiliter peribitis. Autilli decem & octo, 
fupra quos cecidit turris τ in Siloa, & occidit cos " 
putatis , quod debitores fuerint ultra cunctos homi- 
Ines habitantes Hierofolymis? Non, dico vobis imo 
nifi refipueritis, omncs fimiliter peribitis. Dicebat 
& hanc fimilitudinem: Arborem fici habebatquidam 
plantatam in vinea fua, & venit quxrens fructum in 
(illa ; & noninvenit. Dixit autem ad cultorem vinez , 
"Ecce anni tres funt ex quo venio quazrens fructum Σ 
in ficu hac, & non invenio, füccide illam: ad quid 


^w 


o ww 


Qd 


D vel 5 terram occupat? At ille refpondens dixit illi, s 


Domine , fine illam & hoc anno, donec fodero cir- 
cum illam , « & mifcro ftercus. Et fi quidem fecerit 9 
fru&um, 5 fin minus, in pofterum fuccides eam. Do- ;o 


μῆ Cebat autem. in una fynagogarum fabbatis. Et ecce i1 


mulier qua: habebat fpiritum infirmitatis annis de- 
cem 


male vertit, 44 magifiratum. — Et in via re&tius refertur ad fe- 
quentia, 15 via da operam. v 

34 Trabat te ad judicem ἡ Demiror quid legerit Ambrofius; 
qui pro zrabat habet condemnet : ni(i forte pro. κατασύρη legit 
κατακρίνῃ. Ac fenfus fane magis quadrat. — Nec enim videtur 
alius e(fe judex, quam is, quem paulo ante dixit principem. Nam 
id vult agi cum adverfario inter eundum, ne fit opus ad judicem 
| Pervenire. Origenes, feu quifquis fuit, Homilia in Lucam xxv. 
;annotat amphibologiam effe in ;rabat , quod fubaudiri poffit vel 
princeps vel adver[arius. 

3$ Tradat te exatlori | πράκτορι, a verbo πράττω exigo, quod 
ante vertit facio, non recte, ficut admonuimus in Matthaeo, 


I ΠῚ ἐν τῷ Σιλωὰμ, Hebrzi fonant Silosb, — Arbitror 
hanc effe civitatem in qua primum fuit tabernaculum, cujus 

. meminit Pfalmus txxvii. Es repulit tabernaculum Silo, ubi 
Grzcus Σιλὼμ legit. Item Hieremias cap. v1:. Quoniam hic 
additur articulus zz, videtur fignificare fluvium Siloz, qui civitati 
fuppeditat aquam, quum nec perpetuus fit nec copiofus, In ve» 
tuftiffimis Latinis alibi fcriptum erat Silea, alibi δέοι. 

2 In fituinea ἐν τῇ συκῇ, ideft, ἐπ fiw. — Eadem vox eft, 
quam modo veriit arborem fici, immodicus copiz affectator, ne 
dicam intempeftivus. 

3 Terram occupat] καταργεῖ, id eft, onerat, fed inutili onere 5 
hoc eft enim proprie καωταργεῖ. Εἰ illud, eriam terram, ego 
fane maluiffem vertere , cwr vel terram occupat, ut intelligamus 
infrugiferam, non folum indignam ftercoratione & cultu, verum 
etiam loco , quem occupabat. 

4 Et mittam flercora | xowpiuv, id eft, ffercus, 
(um ; mox vertit flerquilinium. Nam Graeca vox flercorationern 
fonat magis quam /fercus. Εἰ ftercoratio non folum fit ex ani- 
mantium excrementis, verum etiam c ftipulis, culmis, autterrae 
medulla, quam rergam vocant Britanni, tefte Plinio, Ambro- 
fius legit copbimum flercoris. 
$ Sin autem ) εἰ δὲ μήγε, id eft, finvero sinus, aut fin fecus, 

Et fi quidem fructum fecerit, fermo imperfe&us eft, ut fubau. . 
dias, finemus illam, aut aliud commodius. Et enim ellipfis aut 
apofiopefis, five, ut Budzo noftro placet, ἀνκιόδοτον, qui hu- 
jus forma exemplum unum & alterum ex Ariftophane Ciceroneque 
adducit in Annotationibus, quas fcripfit in Pande&tas Juris. Nec 
j enim eft quifquam fua fraudandus laude. — Porro quod hic Inter- 


pres vertit, fis autem , parum Latine, tolerabilius aliquando ver- 
tit, alioqui. 


áut potius //- 


6 Nn 


pii δ τς καὶ μὴ τῇ pipe τῷ eaGGurs. ᾿Απεκρίθη ἦν αὐτῷ ὁ Κύ- 


pir 117 Καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτῶν κατησχύνοντο πώντες οἱ ὥντι- 


γἔζ 618 ἐνδόξοις τοῖς γινομένοις ὑπ᾿ αὐτῶ, Ἔλεγε δὺ. Τίνι ὅ- 
7470 y , 


pit 20 deig αὐτῶ: 
ilo 22 εἰς ὠλενρε cár& τρία 9 ἕως ὃ ἐζυμώθη ὅλον. Καὶ διαπο- 


64 23 ποιόμενοξ οἷς Ἱερασαλήμ. Blas δέ τις αὐτῷ , Κύριε. εἰ 


ph 25 ζητήσεσιν εἰσελθεῖν) καὶ ἐκ ἰσχύσυσιν. ᾿ΑΦ᾽ ᾧ ἀν ἐγερ- 


PÉ 9 deas ὁ κλανθμὸς καὶ ὁ βιυγμὸς τῶν édivsuv, ὅταν ὄψησβε 


piv 830 Καὶ ἰδὲ εἰσὶν ἔσχατοι οἱ ἔσονται πρῶτοι, καὶ εἰσὶν πρῶτοι 
(31 οἱ ἔσονται ἔσχατοι. Ἔν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθόν τινὲς 


964 34σβῇαι ἔξω ᾿Ἱερεσωλήμ. 
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12yapstvy ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές. 'Iddy δὲ αὐτὴν ὁ Ineiey 
προσεφώνησε. καὶ εἶπεν αὐτῇ), Γύναι, ἀπολέλνσαι ὠπὸ 
13 τῆς ὠσϑενείας σα. Καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας , καὶ T&- 
“4 ραχρῆμα ἀνωρθώθη) καὶ ἐδόξαζε τὸν Θεόν. ᾿Αποκχριθεὶς 
δὲ à ἀρχισνυνώγωγος., ἐγανακτῶν ὅτι τῷ σωδξάτωῳ ἐδεροί- 
πευσεὲν à ἰησῦς) ἔλεγε τῷ ὄχλωγ Ἔξ ἡμέραι εἰσὶν γ ἐν αἷς 
δεῖ ἐργώξεσθαι. ἐν ταύταις ὄν ἐρχόμενοι ϑεραπεύεσθε , 


μος) xal εἶπεν) Ὑσοχριτὼ ) ἕκαφος ὑμῶν τῷ σαδδάτῳ 
εἰ λύφι τὸν βὃν αὐτῷ καὶ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης. καὶ &- 
16 παγαγωὼν ποτίζε,ι ; Ταύτην δὲ ϑυγατέρα ᾿Αξζραῶὼμ ὅ- 
σαν) ἣν ἔδησεν ὁ Σατανᾶς ἰδὲ ϑθέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη , ἐκ 
ἔδοι 'λνθῆνα, darà τῇ δεσμᾶ Tru τῇ ἡμέρᾳ τῷ σαδξάτε ; 

; 


κείμενοε! αὐτῷ , καὶ πᾶς ὃ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς 


pola, iiv ἡ βασιλεία τῷ Θεῦ , καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν 5 
19 Ὁμοίῳ is] κόκκῳ σινάποως , ὃν λαξων ἄνθρωπος ἔδαλεν 
εἰς κῆπον ἑαντῶγ, καὶ ηὔξησεν καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μὲ- 
γώ. καὶ τὰ πετεινοὶ τῷ ἐρανξ κατεσχήνωσεν ἐν τοῖς κλώ- 
Καὶ πάλιν εἶπε) Τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν 
2138 O:8 ; ὩὉμοίωῳ ἐτὶ ζύμη , ἣν λαξζῶσα γννὴ ἐνέκρυψεν 
μεύετο κατὼ πόλεις καὶ κώμας y διδάσκων, καὶ πορείαν 


24 ὀλίγοι οἱ σωζόμενοι; ὋὉ δὲ εἶσε πρὸς αὐτὸς, ᾿Αγωνίζεσθε 
εἰσελθεῖν dig τῆς φενῆς πύλης» ὅτι πολλοὶ ) λέγω ὑμῖν 9 


., ϑῇ ὁ οἰκοδεσπότης , καὶ ὠποκλείση τὴν θύραν καὶ ἀρξη- 
els ἔξω ἑφάναι y καὶ κρέειν τὴν θύραν» λέγοντες , Κύρι 9 
Κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν᾽ καὶ ἀποκριϑεὶς ἐρεῖ ὑμῖν, Οὐκ οἶδα 

a6 ὑμᾶς πόθεν isi. Ὑότε ἀρξεσῦε λέγειν. ᾿ΕΦάγομεν ἐνώ- 
πιόν σὰ καὶ ἐπίομεν» καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν idí- 

27 δαξας. Καὶ ἐρεῖ) Λέγω ὑμῖν) ἐκ οἶδα ὑμῶς πόθεν ist 

2$ «πόσητε oar ἐμῇ πώντες οἱ ἐργάται τῆς ἀδικίας. — Exei 


'AGpadps sal) ᾿Ἰσαοὶκ καὶ ᾿Ιακωὼδ καὶ πάντας vie Προφή- 

᾿ τὰς ἐν τῇ βασιλείᾳ τῇ Oti ,. ὑμᾶς δὲ ἐκδαλλομένες ἔξω. 
29 Kal ἥξνυσιν. ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν καὶ eua 
καὶ vira y καὶ ἀνωκλιϑήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῷ Oz. 


Φαρισαῖοι» λέγοντες αὐτῷ, Ἔξελθε καὶ πορεύν ἐντεῦθεν 
32 ὅτι Ἡρώδης ϑέλει σὲ ἀποκτεῖνωι. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς , [10- 
ρενθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ γ) ᾿Ιδὲ ἐκδάλλω δαι- 
phóvia s καὶ ἰώσεις ἐπιτελῶ σήμερον καὶ αὔριον) καὶ τῇ τρί- 
33 τῇ τελειῦῶμαι. Πλὴν δεῖ μὲ σήμερον καὶ αὔριον καὶ τῇ 
ἐχομένη πορεύεσθαι ,. ὅτι ἐκ ἐνδέχεται) Προφήτην ἀσολέ- 
Ἱερεσωλὴμ ) Ἱερυσαλὴμν καὶ &mo- 
κτείννσα Tic IlpoQnrac, καὶ λιθοξολῆσω vic ἀπεςαλμένες 
πρὸς αὐτὴν, ποσάκις ἠδέλησα ἐπισυνάξαι τὼ τέκνα σὰ 9 ὃν 
τρόπον ὄρνις τὴν ἑαντῆς κοσσιαν ὑπὸ τὰς πτέρνγας, καὶ ἐκ 
35 ηθελήσατϑ ; 
Aíyua 

6 Nec omnino). εἰς τὸ παντελὶς, quod alias vertit im erernum. 
Nec εἰ inchaata, (ed συγκύπτωσα, id e(t, teto corpore deflexa 
in terram , ὃς contracía, cui contrarium eft, quod fequitur, &»a- 
κόψαι, quod vertit, (wrfwm ad[picere , hoc e(t, erigere caput. 
Nec enim eít mentio de adfpiciendo, fed de ge(tu corporis, quo 
utuntur qui cupiunt furfum adfpicere. — Proinde & παρώκνψις pro- 

fpectus dicitur , ubi quis obliquato capite e fene(tra profpicit. — 
7 Vocavit ad je ) προσεφώνησιν. Poteft accipi quod appellaverit 
eam, hoc eít, locutus fit. Nam ad fe non additur apud Grzcos. 

8 Requieverant ] κατεσκήνωσιν. — Quod aliquoties vertit nidiff- 
gere , alias babitare. ᾿ 

9 $214 tria] σάτα τρία. Superius Δάπιοηυϊπιας, fai: non 
effe vocem Latinam , fed Syram, qua apud illos men(urz genus 
declaret capientis fefquimodium. — Apud Ambrofium non additur 

Jta tria, — Tantum e(t, a/fcondit in farina , donec Jermentatum 
efl totum. — Atque adeo interpretans indicat hoc ex Matthzo huc 
transícriptum, cum ait ad hunc modum: Et quia in Mattbao tri- 
bus menfuris abfconditumn effe fermentum &c. — Quorfum enim at- 
tínebat ex Matthao citare, fi idem legiffet in Luca? Sed hoc jam 
in Evangelicis voluminibus novum videri non debet, nequequem- 
1: magnopere commovere, cum nec moribus piis, nec fidei 

ceritati quicquam officit. : 

10 Si pauci funt qui [alvuntur ] Si non eft anceps apud Lati- 
nos, ut εἰ apud Gracos, unde vertendum erat in 42 ,  quando- 
quidem interrogant. ; 

11 Contendite intrare] ᾿Αγανίζεσθε, id eft, Certate, five La- 
borate, Quanquam apte vertit Interpres, fi modo intelligamus. 
Nam contendit & qui acriter adnititur. : 

12 Qui erant noviffimi ) Erunt utrobique legendum, ἔσονται. 
ὅν: pofiremi ,. qui [turi [unt primi , funt primi , qui futuri 


e 


* SECUNDUM LUCAM. CAR 


"Mw ὠφίετωι ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος. [Ἐν 


XIII. 200 


A [cem & o£to, eratque contrata , € nec omnino po- 


terat erigere caput. Quam quum videret Jefus ,7 vo ,4 
cavit cam ad fe, & ait illi, Mulier, liberata es ab in- 


.|firmitate tua. Et impofuit illi manus-, ὃς confettim 1 


erecta eft, & glorificabat Deum. Refpondens autem 14 
princeps fynagogze , indignans quod fabbato fanaffet 
Jefus , dicebat turbee , Sex dies funt, in quibus opor- 
ter operari, in his ergo venite ut fanemini , & non in 
dic fabbati. Refpondens autem ad illum Dominus 1$ 
dixit , Hypocrita, unufquifque veftrum fabbato nonne 
folvit bovem fuum aut afinum a pracfepi, & ducit a- 
quatum ἢ Hanc autem filiam Abrahz , quam alligavit τό 
Satanas ecce decem & octo annis, non oportuit fol- 
vi a vinculo ifto die fabbati? Et quum hac diceret, :7 
erubefcebant omnes adverfarii ejus, ὃς omnis ORUM 


«9 |gaudebat fuper univerfis qua cum gloria fiebant ab 


eo. Dicebat crgo , Cui fimile eft regnum Dei, ὃς cul :8 
fimile faciam illud? Simile eft grano finapis,quod ac- re 
ceptüm homo mifit in hortum fuum , & crevit, ὃς 
evaáfit in arborem magnam, & volucres cceli 8 nidu- 
labantur in ramis ejus. Et iterum dixit, Cui fimile 2o 
faciam regnum Dei? Simile eft fermento, quod acce- a: 
ptum mulier abícondit in farinze 9 fata tria , donec 
fermentetur totum. Et ibat per civitates & caftel- 1s 


» |la, docens , & iter faciens Hierofolymam. Ait autem a5 


illi quidam , Domine , 1e an pauci funt qui falutem 
confequuntur ὃ Ille vero dixit ad illos, * Contendi- 24" 
te intrare per anguftam portam , quia multi, dico vo- 
bis , quzrent intrare, & non poterunt. Quum autem 25 
furrexerit paterfamilias , & clauferit oftium, & caepe- 
ritis foris ftare, & pulfarc oftium , dicentes, Domine, 
Domine aperi nobis : & refpondens dicet vobis , Ne- 
Ício vos unde fitis. T'unc incipietis dicere , Edimus z€ 
coram te & bibimus, & in plateis noftris docuifti. Et 27 
dicet, Dico vobis, neício vos unde fitis : difcedite a 
me omnes qui patratis iniquitatem. ]bi erit fletus& 1s 
ftridor dentium , quum videritis Abraham & Ifaac & 
Jacob & omnes Prophetas in regno Dei , vos autem 
,expelli foras. Et venient ab oriente & occidente & 29 
aquilone & auftro, & accumbent in regno Dei. Et se 
ecce funt pottremi qui erunt primi , & funt primi 13 
qui erunt poftremi. Eodem die accefferunt quidam s! 
Pharifzorum , dicentes illi, Exi & vade hinc, quia 


νῷ Herodes vult te occidere. Et ait illis, 13 Ite, dicite 32 


ivulpi illi, Ecce ejicio daemonia , & fanitates perficio 
hodie & cras , 14 & tertia die confummor. Verunta- 53 
men oportet me hodie & cras & perendie ambula- 
re , 15 414 fieri non poteft, ut Propheta pereat ali- 
bi quam Hierofolymis. Hierufalem , Hierufalem , que 54 
occidis Prophetas , & lapidas eos !6 qui mittuntur 
ad te, quoties volui congregare filios tuos, 17 quem- 
admodum avis nidum fuum fub pennas, & noluiftis ? 

1$ Ecce relinquitur vobis domus veftra deferta. Di- s$ 


co 
unt poffremi. — Agit enim de invertendo ordine inter eos, qui tum 
erant, & qui fucceffuri effent in Evangelio. 

13 Íte€9 dicite) Ite, dicite, legitur in antiquis, Πορευθέντες εἵπετωτε; 

14. Tertio die conumor] Coníummor legendum eít, duplicato 
m. E(t enim τελιῶμαι. Quod quoniam medium eft verbum, 
fatius erat vertere active, ut intelligamus illum tertio die abfoluturum 
opus fuum. Quanquam ca confummatio mo;s erat & refurrectio, 

15 Quia nen capit] ἐνδέχεται. Quod Mattlizus dixit χωρεῖ, 
E(t autem velut imperfonale, quafi dicas, ipfa natura rerum non 
fert. Idem aurem aliquanto. poft dixit ἀνένδεκτόν igo , pro eo 
quod eft ἀδύνατόν ἐςσι. Loquitur ad hunc modum fübinde Ter- 
tullianus ,. capit pro convenit, aut decet, ὅς non capit, pro non 
onvenit. 

16 Qui mittuntur ad 16) πρὸς αὐτὴν, id eft, «d fe, tertie 
períonz, nifi componatur cum alio pronomine. — Ad hunc ferme 
modum íonat Gracis: Hierusalem , Hieru(alem , illa qua. occidis 
prophetas , ξδ᾽ lapidat miffos ad fe. Deinde fübito mutat perfo- 
nam. Sic & nos mifcemus tertiam perfonam prima, Tw iila la- 
Pidatrix propbetarum. Ἐκ tameu fi cui magis placet fecunda per- 
fona, cum hoc non eít animus digladiari, propter pronomen an- 
ceps αὐτὴν, fivc αὐτὴν, quod quidem arbitrantur omni perfonae 
congruere. Certe de fenfu nulla eft ambiguitas. Ne illud quidem 
ad fenfum refert , quod cum in plerifque libris haberetur. £»ra- 
ταλμένες, in uno quopiam habebatur ὠποςελλομένως, 

17 Quemadmodum svis] ὄρνις, quod eft anceps ad. avem ὅς 
gallinam. ἘΠῚ enim mirus amor avibus ad confovendos pullos, 
fed precipue gallinis. — Auguftinus de confenfu Evangeliffarum lib. 
11. Cap. 1xxv. legit avis. . : 

18 Fete relinquetur] ἀφίεται, id e(t, relinquitur, ux admo- 
nuimus & antea, 


Tom, V1 Y 1 Et 
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A ,co autem vobis , quod non videbitis me donec venc- 
rit tempus quum dicetis , Benedictus qui venit in 
nomine Domini. 1 Et accidit ut introiret in domum , xjy., 
cujufdam principis Pharifzorum fabbato ad capien- 

»& dum cibum, & ipfi obfervabant eum. Etecce homo 3a 
quidam hydropicus erat ante illum. Ex refpondens καὶ 
Jefus dixitad Legifperitos & Pharifzos , dicens, Num 
licet fabbato (anare? At illi tacuerunt. Ipfe vero ap- 


Λέγω dà ὑμῖν, , ὅτι αὶ μή μὲ ἴδιτε ἕως ἂν ἤξη ὅτε εἴ- 

XIV. τ πητε9 Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Kupist. Ke 
P557 ἐγίνετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ὠρχόντων 
τῶν Φαρισαίων σαδξάτῳ φαγεῖν ἄρτον y καὶ αὐτοὶ *- 

2σαν παρατηρέμενοι αὐτόν. Καὶ ἰδὲ ἐνθρωπός τις ἣν ὑ- 

3 δρωργικὸς ἔμπροσθεν αὐτῷ, Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿Ιησᾶς εἷ- 

zt πρὸς τὰς Νομικὲς καὶ Φαρισαίες , λέγων, Εἰ ἕξεςσιν 

4iv τῷ σαδδάτῳ θεραπεύειν; Οἱ δὲ ἡσύχασαν. Καὶ ἐπι- 


4 
rd 1 ςλαδέμενος ἰάσατο αὐτὲν , καὶ ἀπέλυσε. Καὶ ἀποκριθεὶς [τ |prehenfum fanavit eum ac dimifit. Et refpondens ; 
πρὸς dris fime, Τίνος ὑμῶν ὄνος ἡ βᾶς εἰς φρέαρ ip-| 14 illos dixit, Cujus veítrum afinus aut bos in pu- 
πεσεῖται, καὶ ἐκ stus dvacmaru αὐτὸν iv τῇ ἡμέρᾳ (eum cadet , & non continuo extrahet illum die fab- 
638 caQCkré y Καὶ ἐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριϑῆναι αὐτῷ! |bati? Et non poterant ad haec refpondere illi. 2Di- ς 7 


cebat autem ad. invitatos parabolam , intendens quo- 
modo primos accubitus Cien dicens ad illos, 
Quur invitatus fueris ab aliquo ad nuptias, ne ac-. s. 
cumbas in primo loco, ne quando 3 honoratior te 
fit invitatus ab illo, Et veniens is qui te &illumvo- 9 
cavit, dicat tibi, Da huic locum: & tunc incipias 
cum rubore extremum locum tenere. Quin potius 1o 
quum vocatus fueris , vade , accumbe in noviffimo lo- 
co: ut quum venerit qui te invitavit dicat tibi, Α- 
mice , adícende fuperius : tunc erit tibi gloria coram 
fimul difcumbentibus. Quia omnis qui fe extollit, :: 
dejicietur: & qui fe dejicit, extolletur. Dicebatau- 12 
tem & ei qui fe invitaverat, Quum facis prandium 
aut coenam , noli vocare amicos tuos, neque fratres 
tuos, neque cognatos tuos , 4 neque vicinos divites: 
; ne quando & ipfi te viciffim invitent, ac rependa- 
tur tibi beneficium. Imo quum facis convivium, vo- τς 
ca pauperes , debiles , claudos 9 caecos : Et beatus eris , 14 
quia 6 non poffunt rependere tibi ; rependetur enim 
tibi in refurre&ione juftorum. Hac quum audiffet :; 
quidam de fimul accumbentibus , dixit illi, Beatus 7 
,2|qui comedet panem in regno Dei. At ipfe dixit ei, :6 
Homo quidam apparaverat coenam magnam , & vo- 
cavit multos : Mifitque fervum fuum hora coenz, ut 17 
diceret invitatis , $ Venite, quia jam parata funt omnia. 
Et coeperunt 9 fimul omnes excufare. Primus dixit τῇ 
ei, Vilam emi, & neceffe mihi eft exire & videre 
illam: rogo te, habe me excufatum. Ft alter dixit, το 
Juga boum emi quinque , & eo ad probandum illa: 
rogo te, habe me excufatum. Et alius dixit, Uxo- 2o 
rem duxi, & ideo non poffüm venire. Ac reverfus z1 
fervus, renunciavit hzc domino fuo. 'T'nc iratus 
paterfamilias dixit fervo fuo Exi cito in plateas & 
vicos civitatis, & pauperes ac debiles claudofque & 
ca:cos introduc huc. Et ait fervus, Domine , factum 22 
eft ut imperafti, & adhuc locuseft. Et ait dominus 23 
fervo, Exi in vias & fepes, & compelle intrare, ut 
impleatur domus mea. Dico enim vobis, quod ne- z4 
mo virorum illorum qui vocati funt, 1oguftabit coe- 
nam meam. Ibant autem turbz multz cum eo, & ἃς 
converfíus dixit ad illos, Si quisvenit ad me , nec odit 5 
patrem fuum, ac matrem, & uxorem, & filios, & fra- 
tres, & forores , praeterea autem ὃς animam fuam , non 
poteft meus effe difcipulus. Et quifquis non bajulat 2; 
crucem fuam , & venit poft me, non poteft meus effe 
difcipulus. Quis enim eft ex vobis, qui velit turrim 5$ 
zdificare, 11 quin prius fedens computet fumptus, 
an 

7 Qui mandutabit panem] Nonnulli codices pro. ἄρτον habe- 
bant &pisey, id eft, prandium, fed reclamantibus vetuftis exem- 
plaribus Latinis, Qui smanducabit , ὃς φάγεται, Poteft accipi, qui 
mayducat feu potius edit , przfíentis temporis. Nam in his tri- 
bus verbis φάγω, ἴδω, mie, futurum medium nihil differt a prz- 
fenti, QeySpar, φαγῇ, five φάγισαι, φάγεται, non φαγῶμαι, 
φαγῇ, φαγεῖται. — Verum hoc ad fenfum perpufillum refert. 


4 Ut venirent ) "Ἔρχεσθε, id eft, Venite. — Interpres forte legit 
ἔρχεσθαι. 

9 Simul omnes excu[are) παραιτεῖσθαι, id e(t, recufare. Quan- 
qua Interpres eleganter ufus eft excu/andi verbo. Si modo Le- 

or animadvertat eum excw/are, qui addu&a caufa recu/at. quod 
rogatur. 

10 Guflabit cenam meam) oc loco addunt libri Greci, wa- 
λοὶ γάρ εἶσι κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἰκλεκτοὶ, id elt, multi enirn funt 
vocati , pauci vere electi, Quanquam id non reperiatur in omnibus 
exemplaribus. Sufpicor aliunde huc adfcriptum. 

11 Nonne prius] xi, id eft, non. Quanquam & hoc aliquan- 
do pro nenne ponitur. Sedens cosmputat , καθίσας Ψηφίζει, id eft, 
calculis fubducit rationem , ut intelligas diigentem atque exa&am 


füpputationem. — Ac paulo pot, μήποτε, tandem de(it verte- 
re, ne forte pro ve quando. 


pis πρὸς ταῦτα. Ἔλεγε δὲ πρὸς τὸς κεκλημένες παραζο- 
Adv , ἐπέχων πῶς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο 5 λέγων 

8 πρὸς αὐτὲς), Ὅταν κληθῆς ὑπό τινος εἰς γώμες 9 μὴ 
κατακλιϑῆς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν S μήποτε ἐντιμότερός σὰ 

φὗ κεκλημένος ὑπ᾿ αὐτῶν Καὶ ἐλθὼν à σὲ καὶ αὐτὸν x«- 
λέσας , ἐρεῖ σοι , Δὸς τώτῳ τόπον καὶ τότε ἄρξῃ μετ᾽ 

1o αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. ᾿Αλλ᾽ ὅταν κλη- 
ϑῆς.9 πορενϑεὶς ἀνώπεσον εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵγώ ὅ- 

τὰν ἔλθη ὁ κεκληκώς σὲ) εἴσῃ σοι y Φίλε 5 προσανώθηθι 
ἐἀνώτεγον' τότε igo cpi ϑόξω ἐνώπιον τῶν σννανακειμέ- 

gel «τινῶν σοι. Ὅτι σῶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν 9 ταπεινωθήσεται" 
γπιιλκαὶ ὁ ταπεινῶν ἑαντὸν. ὑψωθήσεται. Ἔλεγε δὲ καὶ 
τῷ κεκληκότι αὐτὸν , Ὅταν ποιῆς ἄριφον ἦν δεῖσνεν 9 μὴ 

φώνει τὸς Φίλες σε y μηδὲ τὲς ἀδελφές σε y μηϑὲ τὲς 

* συγγενεῖς vs , μηδὲ γείτονας πλεσίες᾽ μήποτε καὶ αὖ- 

13 τοί σε ἀντικαλίσωσι, καὶ γένηται σοι ἀνταπόδομα. ᾿Αλλ] 
ὅταν ποιῇς δοχὴν) κάλει πτωχὰς , ἀνωπήρως 5 χωλὲςο) κα 

γ4 τυφλές' Καὶ μακάριος ἔση y ὅτι ἐκ ἔχεσιν ἀνταποδᾶναί 
σοι" ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναφτάσει τῶν δι- 
$xa(év. ᾿Ακύσας dí τις τῶν συνανακειμένων y ^ εἶ- 

πεν αὐτῷ , Μακάμος ὃς φάγεται ἄρτον ἐν τῇ βασιλείῳ 
ν»πξειοτῇ Qai. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτῷ , Ανβρωπός τις ἐποίησε δεῖς 
17 πνὸν μέγω , καὶ ἐκάλεσε πολλές Καὶ ἀπέφειλε τὸν 
day αὐτῷ τῇ ὥρᾳ τῇ δείπνα » εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις 5 

15" Ἔρχεσθε , ὅτι ἤϑη ἕτοιμά ici πάντα. Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ 
μιᾶς παραιτεῖσθαι πάντες. Ὃ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ γ ᾿Αγρὸν 
ἠγόρασαγ καὶ ἔχων ἀνάγκην ἐξελθεῖν καὶ ἰδεῖν αὐτόν᾽ ipor- 

19 τῷ et, ἔχε με παρητημένον. Καὶ ἕτερος εἶπεν Ζεύγη βοῶν 
ἡγόρασα mir y καὶ πορεύομαι ϑικιμάσαι αὐτά ἐρωτῶ 
3οσεγ ἔχε μὲ παρητημένον. Καὶ ἕτερος sire » Τυναῖκα ἔγη" 

ar μά, καὶ did τῦτο καὶ δύναμαι ἐλθεῖν. Καὶ παραγενόμενος 

ὁ δᾶλος , ἀπήγγειλε τῷ κυμω αὐτῷ ταῦτα. Τότε ép- 
γισθεὶς ὁ οἰκοϑεσαότης εἶσε τῷ δύλῳ αὐτῷ , Ἔξελθε τας 

χίως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως y καὶ τὸς 
πτωχὲς καὶ ἀνωπήμες καὶ χωλὲς καὶ τυφλὲς εἰσώγωγε 
2200€. Καὶ εἶπεν ὁ δόλος. Kopie, γέγονεν ὡς ἐπίτωξας 5 

23 καὶ ἵτι τόπος ἐςί. Καὶ εἶτεν ὁ κύριος πρὸς τὸν ϑῶλον 9 
Ἔξελθε εἰς τὼς ὁδὲς καὶ φραγμὲς y καὶ ἀνάγκασον εἰσελ- 

24 96, ἵνα γεμισθῇ ὁ οἶκός με. Λέγω γὰρ ὑμῖν y ὅτι ἐδεὶς 
τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσετωί μὲ τῇ ϑείπνε. 

pr6 «24 Συνεορένοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ) καὶ φρωφεὶς εἶπε 
a6 πρὸς αὐτὲς) Εἴ τις ἔρχεται πρός μὲ. καὶ καὶ μισεῖ τὸν 
πατέρα αὐτῇν καὶ τὴν pipe καὶ τὴν γνναῖκα , καὶ à 
τίκνα , καὶ τὲς ἀϑδελφὺὶὲς γκαὶ Tac ὠδελφὸς.» ἔτι δὲ καὶ 

27 τὴν ἑαντᾷ ψυχὴν» καὶ δύναταί μὰ μαθητὴς εἶναι. Καὶ 9- 

σις $ βαξάζει τὸν savpy αὐτῷ 4. καὶ ἔρχεται ὀπίσω pu, 

pry 28 καὶ δύνωταί μὲ εἶναι μαθητής. Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, ϑέλων 
m 


1 T fafium eff] De hac loquutionis forma peculiari Lucz 
jam admonuimus. 


2 Dicebat autem C9 ad invitates] Et conjun&io non 
additur apud Gracos, nec in vetuftis exemplaribus. 

3 Henoratyr ] eft ἐντιμότερος, — Quod. & caricrern fignificat, 
& magis in pretio habitum. 

4 Neque vicinos , neque divites] μηδὲ γείτονας πλυσίως, ideft, 
neque vicinos divites. — Atteftantibus & vetuftiffimis exemplaribus 
noftris, ὅς in his aureo codice, fimiliter & Conftantienfi.  Siqui- 
dem huc pertinet parabola Chrifti , ut beneficium conferatur gra- 
tuito, citra fpem redituri foenoris. 14 fiet, fi praítetur egenis, 
quibus non eft facultas referendx gratiz. 

$ Ne forte] μή ποτε, id eft, πε, five, ne quando: Et 
fequitur, Et ipfi te reinuitent. Commodius verti poterat, vicifffm 
te invitent, — Nam ut reipvitent fit Latinum ,. reinvitat. qui fe- 
mel vocatum iterum vocat Grace eít ἀντικαλόσωσι, Εἰ quod 
hic vertit, 

6 Non babent retribuere) ἐκ ἔχωσιν ἀντατεοδῶναι, id cít, non 
poffunt retribuere.. Nam ita frequenter accipitur ἔχω, cum adhz- 
ret verbis infinitis. — In aureo codice fcriptum erat, mon babent 
unde retribuant, Ac mox pro ín. refurreclione ícriptum erat in 
retributione, — lidem comperi in duobus vetuftis exemplaribus S. 
Donaiaui. Sed reclamantibus Gracis, ! 
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203 
πύργον οἰκοδομῆσαι » ἐχὶ πρῶτον καθίσας Ψηφίζει 
Ξϑδαπαάνηνγ εἰ ἔχει τὸ πρὸς ὠπαρτιεμόν, Ἵνα μήποτε 
ϑέντος αὐτῷ Danger, χαὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι 5 
30 Tevréc οἱ ϑεωρᾶῆντες ἄρξωνται ἐμπαίζειν κὐυτῶ,, Δέ- 
γόντες , Ὅτι τος ὁ ἄνθρωπος ἤρξατο οἰκοδομεῖν , καὶ 
31 νψννἝᾳ ἴσχυσεν ἐχτελίσαι. Ἢ τίς βαειλεὺς πορενόμενος 
συμξαλεῖν ἑτέρῳ βασιλεῖ εἰς πόλεμον, dx] καθίσας πιῶ- 
τὸν βυλεύεται γεἰ δυνατός ἐςιν ἐν δίκω χιλιάσιν ἀπαν- 
τῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾿ αὐτόν ; 
35 Εἰ δὲ μή γε, ἔτ αὐτῷ πύῤῥω ὄντος» πρεσδείαν ὀἰατοςεί- 
prÀ133 λας ἐρωτᾷ τὸ πρὸς εἰρήνην. Οὕτως $v πᾶς ἐξ ὑμῶν, 
óc ἐκ ἀὠἀποτάφσεται πᾶσι τοῖς ἑαντῷ ὑπάρχεσιν, αὶ du- 
(71834 vuTaí μὲ “εἶναι μαθητής, Καλὸν τὸ ὥλας᾽ ἐαν di τὸ 
35 ἅλας μωρανῇῇ , ἐν τίν ἰρτυθήσετωι ; Οὔτε εἰς γῆν 
ἅτε εἰς κοσρμίαν εὔθετόν isi , ἔξω βάλλνειν αὐτό. Ὁ 

XV. ιἔχων ὦτα ἀκέειν» ὠκνέτω. Ἦσαν di ἐγγίζοντες «αὐτῷ 
ers β: πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ ἀμαρτωλοὶγ city αὐτῶ. Καὶ 
διεγόγγυζον οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ Γραμματεῖς 5 λέγοντες y 

Or. τος ἀὁμαρτωλὲς προσδέχεται , καὶ συνεσθίει αὖ- 

μπξε 3 τοῖς. ἙἘἶπε δὲ πρὸς αὐτὰς τὴν παραζολὴν ταύτην 9 λέ- 
4 γῶν) τίς ἀνθρωπις ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόδατα , 

καὶ οἰϊσολέσας i» ἐξ αὐτῶν, καὶ καταλείπει TO ἐννενηκον- 
ταεννίο ἐν τῇ ἐρήμῳ) καὶ πορένεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς» 

'5 ἕως εὔρη αὐτό; Καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τὰς Bue ἑαν- 


SECUNDUM LUCAM Car XV.. 
τὴν | Á [an*habeat quibus opus eft ad perficiendum ? Ne poft- 1» 


6 τῷ χαίρων) Καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον συγκαλεῖ, τὲς Qi (C 


Aue καὶ τὰς γείτονως , λέγων αὐτοῖς  Συγχάρητέ μοι» 

795. εὗρον τὸ πρόξατόν με τὸ ἀπολωλύς. Λέγω ὑμῖν, 

ὅτι Pus χαρὰ ias ἐν τῷ ἐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἀμαρτωλῷ με- 
τανοῦντι , ἢ da) ἐννενηκονταεννία δικαίοις , οἴτιγες δ 
"iat χρείαν ἔχωσι μετανοίας. Ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχεσα 
δέκα) idy οἰαπολέσῃ δραχμὴν μίαν y Vx) dart) λύχνον. 

καὶ capo! τὴν οἰκίαν , καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς 9 ἕως ὅτε εὖ- 

9P)5 Καὶ εὐρξέσω συγκαλεῖταωι τὰς φίλας καὶ τὰς γεί- 
Ta, λέγεσα» Συγχάρητέ μοι y ὅτι εὗρον τὴν δρω- 


»πϑειο Χμὴν y. ὠπώλεσα. Οὕτως λέγω ὑμῖν» χαρὰ γίνεται ivai-|" 


[od , ΄ ^ LAE L t - - 
πίον τῶν ᾿Αγγέλων τῷ Ow ἐπὶ ἑνὶ ἑμαρτωλῷ μετανοῦντι 


αι τα Te Ἐἶπε di, "Ανθρωπές τις εἶχε dvo νἱώς. Καὶ εἶπεν D| Ait autem, Homo quidam habuit duos filios.Et dixit τὰ 
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quam pofuerit fndamentum, nec potuerit perfice- 

r6, omnes qui viderint incipiant illudere ei , Dicen- 36" 
tes, Hic homo coepit aedificare, nec potuit confum- 

mare. Aut quis: rex 12 proficifcens ut committat s: 
przlium adverfus alterum regem , 13 nonne fedens 

prius cogitat , an poffit 1«cum decem millibus occur- 

ΤΟΤΕ €1, qui cum viginti millibus venit 15 contra fe? 

'$ Alioquin, adhuc illo longe agente, legatione miffa 5a 
petit ea qua: pacis funt. Sic crgo omnis ex vobis, 17 3 
qui non renunciat omnibus quz poffidet, non poteft 

meus effe difcipulus. Bonus eft al: fi vero fal 1 in- J^ 
fatuatus fuerit, per quod condietur? N. eque interram 35, 
neque in fterquilinium 19 utilis eft, foras projiciunt 9 
illum. Qui habet aures:ad audiendum, audiat. Ac-i: xv. 
cedebant autem ad eum omnes publicani & pecca- 
tores, ut audirent illum. Et murmurabant Pharifzi s 

ac Scribz;, dicentes, Hic peccatores recipit , ac ci- 
bum capit cum illis. Dicebat autem ad illos parabo- 
lam hanc , dicens , Quis ex vobis eft homo qui habet 
centum oves, & fi perdiderit unam ex illis , nonne re- 
linquit nonaginta novem in deferto, & vadit ad illam 
quz perierat , donec inveniat eam? Et quum inve- 
nerit eam, imponit in humeros fuos gaudens , Venienf- 
que domum convocat amicos & vicinos, dicens illis, 
τ Gaudete mecum, quia inveni ovem meam qua pe- 
rierat. Dico vobis, quod ita gaudium erit in ccelo fü- 
per uno peccatore refipifcente, magis quam füper 
nonaginta novem juftis, qui non indigent poeniten- 
tia. Aut qu mulier habens drachmas decem, fi per- 
diderit drachmam unam , 2 non accendit lucernam, 
& 5 verrit domum, quzritque diligenter, donec in- 
veniat? Et cum invenerit, convocat amicas ac vici- 
nas, dicens, Gaudete mecum,quia inveni drachmam 3 
quam perdideram. Ita dico vobis, gaudium erit co- τὸ 
ram Angelis Dei fuper uno peccatore refipifcente. 
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"Ua ó νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρὶ Πάτερ 9 δὸς pu τὸ ἐπιξαλ- νῷ adolefcentior illorum patri, Pater, da mihi portio- 


13 λὸν μέρος τῆς ἐσίας. Καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βίον. Καὶ μετ᾽ 
* , " 
Y πολλοὺς ἡμέρας» συναγαγὼν ἅπαντα d νεώτερος vios 5. 
LA D 
ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μακρὸν, xal ἐκεῖ διεσκόρπισε τὴν᾽ 
LH T - Φ 5 - , 
14 Ueíav αὐτὸν Quy ἀσώτως. Δαπανήσαντος di αὐτῷ πάν- 
T&, ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς xara τὴν χώραν ἐκείνην" καὶ 
* * - , , « L4 
15 αὐτὸς ἤρξατο ὑςερεῖσθαι. Καὶ πορενθεὶς ἐκολλήθη iv) τῶν 
" ne ΕΠ ᾿ ' 
πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνη καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τὲς 
, ε Dod , ᾿ ͵ M 
16 &yposg αὐτοῦ βόσκειν χοίρες. Καὶ ἐπεθύμει γεμίσωι τὴν 
κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων , ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι" 
», ^ » € » € ᾽ ^ , 
17 καὶ οὐδεὶς idídu «αὐτῷ. Eig. áavriv di ἐλθὼν εἶπε , Πό- 
- H M 
vos μίσθιοι τοῦ πατρός μὲ περισσεύεσιν ἄρτων 9 ἐγὼ 
^ », , L] ^ 
18 δὲ λιμῷ ἀπόλλλνμαι. ᾿Αναφτας πορεύσομαι πρὸς τὸν 
: ν Ὁ » o ^- ^ 
πατέρα us, καὶ ἐρῶ αὐτῷ, Πάτερ y ἥμαρτον εἰς τὸν 
ovpa- 

12 Iruru: committere bellum]. ἀπέρχεται συμξλεῖν εἰς πόλι- 
μον, id eft, abit ut confligat , five congrediatur bello: etiamfi 
Latinius erat Pr«lie. 

13 Nen fedens) Hic eft eadem vox, quam modo verterat soz- 
με, xí, : n 

14 Cum decem millibus ] i» δέκα χιλιάσι, Interpres haud. ma- 
le mutavit ἐπ, Grzcam prapofitionem ex idiomate fermonis He- 
braici pofitam, im decem millibus. Maris υανα caftius erat pror- 
fus omittere , quod apud nos nec ullum habeat üifüm » & oratio- 
nem reddat inelegantem. — Quod genus funt illa in Deuterono- 
mio, Kr imcendens cyvitatem in igni. ltem, Et lapidabis eos in 
lapidibus, — Cujufmodi complura receafuit Auguftinus in. Annot. 
Hebrai fermonis. 

15 44d fe) i» αὐτόγ. 
ffe ds 

16 A4liogui illo adbuc longe agente 1 Ei δὲ μή γε. Quod ante 
verterat, 5 autem, non recte, hic reGte vertit Alioqui. Longe 
«gente, πόῤῥω αὐτῷ ὄντος, id e(t , cum procul efl ,. (ive procul 
aie. Dod 

17 Qui non renunciat] dx ἀποτάσσεται. Quod alias cft di£fo 
vale dimittere. , ] Au 

1$ Evanuerit] μωρανθῇ, id eft , fatuum redditum fuerit, Si- 
quidem non homines folum, fed & alia /a7u4 dicuntur, qua ri- 
hilfapian. — Quemadmodum Martialis betas fatuas appellat. 

19 Utile aff) εὔθετον, id eft, accommodurm , ante. vertit aprum. 
Neque de genere vocis hujus fa! ero anxius,, cum fat fciam & in 
neutro reperiri, licet & frequentius, & apud probatiores autores 
in mafculíno. 

I Ongratulamini] Συγχάρητε, id eft, Congaudete. — Aut fi | 
cui id parum Latinum videtur, Gaudete mecum. 

2 Nonne accendit] Sxis At non magis hic quadrabar, 

five, “45 mm ; euam hic fero eodem laborat incommodo, 


Cur non potius contra fe, five adver- 


F 


nem fubftantiz 4 qua ad me redit. Exdivifit illis s 
fubitantiam. Ac poítdies non multos, quum omnia i, 
contraxiffet adoleícentior filius, peregre profectus eft 
in regionem longinquam, ὃς ibi diflipavit fübftan- 
tiam fuam 6 vivendo luxuriofe. 7 Et poftquam omnia τα 
confumpfiffet , fa&a eft fames valida in rcgione illa : 
& ipfe coepit egere. Et abiit, & adhaefit unicivium i; 
regionis illius: atque is mifit illum in villam fuam ut 
paíceret porcos. Et cupiebat implere ventrem füum τό 
de filiquis , quibus porci vefcebantur : neque quifquam 
illi dabat. In fe autem reverfus dixit, 5 Quam mul- 17 
ti mercenarii patris mei abundant panibus ,ego vero 
fame pereo. Surgam & ibo ad patrem meum, & di- 1s 


cam 
quo is quem ante notavimus: Quis ex vobis pater fs filius petet pa- 
nem &c. 

3 Evertit] σαροῖ, id eft, verrit, hoc eft, fcopis purgat. For- 
taffis Interpres fcripferat everrit, id imparitus aliquis ac fciolus non 
intelligens, invería fcriptura fecit evertít. — Quod fane. minus mi- 
rum eft fuiffe depravatum, quam non fuiffe animadverfum. Adeo 
mendum hoc ín omnibus exemplaribus Latinis inolevit, etiam ve- 
tuftiffimis. Senfit hic nonnihil incommodi ὅς Carrenfis , interpre- 
tans, evertit totám. domum , id eft , ea qua in domo funt, — Et 
moraliter evertere domum e(t perturbare confcientias peccatorum. 
Theophyla&us verrit , vertit repurgavit, & in eumdem fenfum 
Gregorius Nyfenus , qui citatur in Catcna : licet Gregorius Ponti- 
fex Rom. deceptus vitio codicis, everrit interpretatur concu[fit con- 
füientiam. 

4 Qua me contingit] và ἐπσιξάλλον, ideft, qua redit ad me. 

$ Subflantiam || Dux funt voces apud Grzcos , fnibflantis & 
fubflantiam , eias xai βίον, ideft, fubflantia C9 victum. Quan- 
quam βίος ὃς vitam ipfam fignificat apnd Grecos & facultates 
quibus vivitur. 

6 Vivendo luxuriofe] ζῶν ἀσώτως, id eft, vivens luxwriofe, 
Hinc & Paulus luxum vocat ἀσωτίαν: Vinum in quo eft luxuria. 
Id autem non ad libidinem tantum pertinet. 

7 Et pofiquam omnia confummaffet] Δαιτανήσιαντος δὲ αὐτεῖ 
πάντα, idell, Cum isconfumpfiffet five abfumpfiffet omnia. Quod 

uidem arbitror Librariorum vitio fuitfe depravatum, licet mirus 
. . Hi 
Ἢ noftratium exemplarium confenfus. — Ambrofius indicat fefe le- 
gie more Graecorum , cum ita fcribit in Commentariis: I/le igi- 
tur vivende luxuriofe con[ump[st ormni& ornamenta nature, — Unde 
14 qui accepifli imaginem Dei, qui babes fmilitudinem ejus , noli 
eam irranonalili faditate confumere. 
Σ Quanti mercenarii) Cur non potius wot , Tlézei five Quam 


multi? Nec additur ἐς Zome , nec apud Grecos, nec in vetuítis 


Zorn V I. ; Ta 


ἔχε» 


205 .EvVANGELI 


UM Car. XVI . . 196 


19e/pawv καὶ ἐνώσιέν συ" Καὶ ἐκ ἔτι εἰμὶ ὥξιος κληϑῆδαι | À. cam ei, Pater, peccavi in coelum ὃς coramte: Jam 19 


χουϊός σὰ" ποίησίν μὲ ec tym τῶν μισθίων σε. Καὶ ἀνα" 
e sds ἦλθε πρὸς τὸν arie. invi. "Eri δὲ αὐτῷ μακρὰν d» 
πέχοντοφ, εἶδεν ὠὐτὸν ὁ πατὴφ αὐτῶν καὶ ἐσαλαγχνίσϑη 5 
καὶ δραμὼν ἐπίσεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῷ καὶ κατε- 
zi: Φίλησεν αὐτόν. Εἶπε di αὐτῷ ὁ vios , ΠΙάτορ γ ἥμαρτον 
εἰς τὸν ὠρανὸν καὶ ἐνώπιόν σε 9 καὶ ἐκ ἔτι εἰμὶ ἄξιος κλη- 
λεϑῆναι νἱός ew. Εἶπε δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τὸς ϑέλες αὐτῇ 
᾿Εξενέγκωτε τὴν φυλὴν τὴν πρώτην) καὶ ἐνδύσατε αὐτὸν 9 
καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτῶν καὶ ὑποδήμωτώ 
ἃ: εἰς τὸς πόδας.» Καὶ ἐξενέγκαντες τὸν μόσχον τὸν err$u- 
δε τὸν ϑύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν Ὅτι οὗτος ὁ 
. vióc μα νεκρὸς wv, καὶ ὠνέζησε ) καὶ ἀπολωλὼς "v; 
a& καὶ sión. Καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. Ἦν δὲ ὁ vios 
ἀὐτοῦ ὁ πμοδύτερος ἐν dp " x«l ὡς ἐρχόμενος ἤγγι- 
λόσε τῇ οἰκίᾳ y ἤκυσε συμφωνίας καὶ χορῶν, Καὶ mper- 
καλεσάώμδνος ἕνα τῶν παίϑων αὐτοῦ , ἐπυνθάνετο τί 
27454 ταῦτα. Ὃ di εἶπεν αὐτῷ , "Ori ὃ ἀδελφός σὰ ἥ- 
καὶ) καὶ ivcev ὁ πατήρ σὸν τὸν μόσχον τὸν σιτεν- 
28 τὸν) ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπίλαδεν. ᾿Ωργίσθη dt, καὶ 
οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. 'O οὖν πατὴρ «ὐτοῦ ἐξελθὼν παρε- 
τοκάώλει αὐτόν. 'O δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ πατρὶ y ϑοὺ 
τοσαῦτα ἴτη ϑελεύω soi, καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σὰ παν 
piov, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔϑωκώς ἔριφον y iva. μετὸ τῶν 
30 Φίλων με εὐφρανϑθῶ. “Ὅτε δὲ ὁ vice σὰ οὗτος y ὁ κα- 
ταφαγῶών cw τὸν βίον peri πορνῶν y qe, ἔθυσως 
λ"1 αὐτῷ τὸν μόσχον τὸν σιτεντίν. Ὁ δὲ εἶσεν αὐτῷ 5 
Τέχνον, σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἴ, καὶ πάντα τὰ ἐμὼ τά 
32 ἐξὶν, Ἐνφρανθῆνκ, δὲ xal χαρῆνωι ἔϑει , ὅτι ὁ ἀδελφός 
σε οὗτος νεκρὸς ἦν» καὶ ἀνέζησε) καὶ ἀπολωλὼς ἥν 5 καὶ 


ΧΥῚ. τ εὐρέθη. Ἔλεγε δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαϑητῶς αὐτοῦ " Avüpu- 


πός τις ἦν πλούσιος» ἐς εἶχεν οἰκονόμον ) καὶ οὗτος διεξλή- 

9» αὐτῷ , ὡς διασκομαίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. 

aKe«l φωνήσας αὐτὸν,» εἶπον «ὐτῷ , Τί τοῦτο οἰκούω περί 

σαν, daródes τὸν λόγον τῆς οἰκονομίας σπ᾽ οὐ yet δυνήση 

3 ὅτι οἰκονομεῖν. Εἶπε dà ἐν ἑαντῷ ὁ οἰκονόμος 9 Τί ποιήσω γ 

ὅτι ὁ κύμιός με ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ὠπ᾽ ἐμοῦ 3 
, 


i LE “- ? »* "a 
4 XR TIUY 9uX ἰσχνὼω 9 ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. Εγγὼν τι 


ποιήσω, iva , ὅταν peracala τῆς οἰκονομίας , δέξωντωΐ 
{με εἰς τοὺς οἴκας αὐτῶν. Καὶ προσκαλεσάμενες ἕνω Oc" 
- - - t - - , 
$0V τῶν 'wpicQeAcTUY τὸν κυρίξ ἄντὸν 4 ἔλεγε τω πρώ» 
6T» , Πέσιν ὀφείλεις τῷ κυρίω pou 5 Ὁ δὲ οἶπεν 5 
Ἑκατὸν βάτονς ἐλαΐκ. Καὶ εἶπεν αὐτῷ , Δέξαι σον τὸ 
γράμμα). καὶ καθίσας ταχίως γράψον πεντήκοντα. 
γ Ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπε) Xv δὲ πόσον ὀφείλεις 5 Ὃ δὲ οἷ- 
T$»  '"Ex«rv κόρους σίτον. Καὶ λέγει αὐτῷ , Δέξαι 
eu 
exemplaribus Donatiani , tantum eft, Quam mercenarii patris 
saei abundant δος. Confentiebat Conftantienfe. Nam mercena- 
rium oppofuit filio, — Et ftudiofus aliquis adjecit im domo, ut effet 
quod refponderet adverbio bic. 
3 9 Curs adbuc longs effet ) μακρὸν ἀπέχοντος, id eft, cum procul 
effet. 

10 Cito proferte] Cito non additur in Gracis exemplaribus, Bu- 
deus exiftimat hic quoque exprímendam fuifle vim articuli, τὴν 
φυλὴ τὴν πρώτην, id cit, lelam illam primam. ἘΠῚ autem veftis 
genus in talos demiffz , ut intelligamus non de qualibet vefte di- 
éum, (ed de certa quapiam & eximia. Nam 4nnwlo & calcea- 
sentis non przponitur Gracus articulus. — At rurfam virslo ge- 
minum addidit articulum ut /fole, τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν, id eft, 
vitulum illum (aginatum , ut certum & infignem vitulum accipia- 
mus defignari. Jam & in fequentibus, cum (ape repetatur hic 
vitulus, femper adduntur articuli, quum ^ae non addatur ullus 
articulus, quod non unufquifpiam inügnis defignetur, fed quilibet 
egrege.  Vitulum autem interpretantur ipfum Chrifti corpus pro 
nobis immolatum. 

" Et epulemur } εὐφρωδῶμαν, id e(t, laetemur , ut. placet 
Vallz. 

12 Et caperunt epulari ] Rurfüm eft εὐφραίνεσθαι, de. quibus 
fuperius jam admonuimus. 

13 Sympboniam £9. chorum] συμφωνίας καὶ χορῶν, id eft, 
concentum ξ δ᾽ choros , hoc cft ,. faltationes. 1d enim hoc loco 
fignificat cbores. 

14. Capit rogare illum] Graecis eft χπαρικάλει αὐτόν, Quod non 

e folum fignificat rogere, íed & invitare & dbortari. 

15 Cum amicis meis epularer |. Rurfus eft εὐφρανϑῶ. Item pau- 
lo poft, Epulari 4utem , Ἐὐφρωνδῆναι δέ. 

16 Devoravit (ubflantiam [uam] Graci magno confenfu legunt 
tuam , ut fit odiofius , ὁ καταφινγών cy τὸν βίον, — Atque ita le- 
gife Ambrofium , ex his illius verbis licet colligere: μηρία, in- 

uit, qui accufabat fratrem, quod cum meretricibus paternam (ub- 
πων prodegijjet.. Non enim dixit fuer? [ubflantiam, fed pa- 
ernam. 

1 ;Ui babebat villicum] οἰκονόμον, ideft, difpenfatorem, 
hoc eít, aconoruum , ab οἶκος donus, & νέμειν diffribue- 
rt, quod ca difpenfet, qua ad rem domnefticam perti- 


.non fum dignus vocari filius tuus: fac me ficutunum 
de mercenariis tuis. Et furgens venit ad patrem fuum. 2o 
9 Quum autem adhuc longe abeffet , vidit illum pa- 
ter ipfius, ὃς mifericordia motus eft, & accurrens 
ruit in collum ejus, ὃς ofculatus eft eum. Dixitque z: 
ci filius, Pater, peccavi in coelum & coram te, ne- 
que pofthac fum dignus vocari filius tuus. Dixit au- 23 
tem pater ad fervos fuos , 19 Proferte ftolam primam , 
ὃς induite illum, & date annulum.in manum ejus, 
ὃς calceamenta in pedes, Et adducite vitulum illum 1$ 
faginatum atque ma£tate , íumptifque epulis 11 laete- 
B | mur: Quia hic filius meus mortuus erat, & revixitpe- 24 
rieratque,& inventus eft. 1» Etcceperunt lzetari. Erat 25 
autem filius ejus fenior in agro: & quum veniret & 
appropinquaflet domui , audivit !* concentum & cho- 
ros , Et vocavit unum de fervis fuis , & interrogavit 26 
quid effent illa. At is dixit illi, Frater tuus venit, 27 
& occidit pater tuus vitulum illum faginatum , quod 
incolumem illum receperit. Indignatus eft autem , 2$ 
nec volebat introire. Pater ergo illiusegreffus 1«ro- 
gabat illum. At ille refpondens dixit patri, Ecce tot 29 
annis ferviotibi , necunquam pracceptum tuum tranf- 
c |greffüs fum, nec unquam d ifti mihi hoedum , 15 ut 
cum amicis meis lztarer. Sed poftquam filius tuus 30 
hic, qui 16 devoravit fubftantiam tuam cum merc- 
tricibus , venit, occidifti illi vitulum illum faginatum. 
At ille dixit ei, Fili, tu femper mecum es, & omnia 31: 
mea tua funt. Latari autem ὃς gaudere oportebat , ja 
quia frater tuus híc mortuus erat, & revixit, perie- 
»; ratque, & inventus eft. Dicebat autem ὃς ad diíci- τ XVI. 
pulos fuos , Homo quidam erat dives, ' qui habebat 
difpenfatorem, & hic 2 delatus eft apud illum , ut qui 
diffiparet bona ipfius. Et vocavit 1llum, & ait illi, a 
Quid hoc audio de te? redde rationem difpenfatio- 
nis tuz: non enim poteris pofthac difpen(are. Ait? 
autem difpenfator intra fe, Quid faciam , quia: do- 
minus meus aufert a me difpenfationem? Fodere non 
valeo, 3 mendicare erubefco. Scio quid faciam , ut, 4 
qum amotus fuero a difpenfatione , recipiant me in 

omos fuas. 4 Convocatis itaque fingulis debitori- $ 
.|bus domini fui, dicebat primo , Quantum debes do- 
mino meo? At ille dixit, 5 Centum batos olei. Di- 6 
xitque illi, 6 Accipe cautionem tuam, & fede cito 
ὃς ícribe quinquaginta. Deinde alteri dixit , ΤῸ vero 7 
quantum debes? Qui ait , Centum coros tritici. Et ait 

illi 

nent, Villicws (ut inquit Varro in libris de Re Ruflica). agri co- 
lendi cauja confistuitur , Men 4 ville , sued ab «o in eam 
comnvebuntur frufius C9 evebuntur cum venerint, Atque ipfe divas 
Hiontons diftinguit villicum ab econeme. Villisus, inquit, pro- 
E prie villa gubernator, & villa nemen villici accepit; atcenomus non 
tantum frugum, [ed C9" omnium ,qua dominus poffidet , gubernator 
efi... Unde Osconemicus Xenophontis pulcherrimus liber, qui non 
ville gubernationem , fed univeríz domus difpenfationem , Tul- 
lio interpretante, fignificat. Proinde magis quadrabat hoc loco 
axconomws (Give difpen[ator quam villicus. — Quin & in bis quz mox 
fequuntur, redde rationem villicatiomis ἐμά, ὃς, non poteris am- 
plius villicare , Grace eft οἰκονομίαις, Gc οἰκονομεῖν, idet, difpen- 
[enenis , & di(pen/sre. — Atque ita citat divus Hieronymus, ex- 

plicans hunc locum in Epittola ad Algafiam: Redde ratienem di/- 
FUA: “Μά, non enim poteris ultra difpen/are.  Caterunquod.— ^ — 

c vertit, 

2 Diffamatus «f1]. Grzcis eft διεξλήθη, quod magis fonat dele- 

Ius efl, a διαξάλλομκι, unde διάξολος UP pi ip δικζολὰ ct- 
lumnia. Quanquam hoc intereft, calumniatowfalfo defert , at 
defertur etiam qui merito accufatur. * Nec eft quafs , fed ὡς δια- 
σκορατίζων, veluti difipans, live velut qui diffpsret , nimirum de- 
latus efi boc nomine quod. diffiparet bona, illius. 

3 Medicare erubefco]. ἐπαιτεῖν, pro quo alias ufus eft mjeewi« 
TÉU. 

4 Convocatis itaque fingulis] προσκαλισάμενος, ideft, nd' fa 
vocatis, five aciei. 

$ Centumcados ]. ἱκατὴν Básuc, id eft, centum bator, non ca- 
dos, Nam bats Hebraica vox eft, illis menfuram fignificans 
mnia , ut docet Jofephus libro Antiquitatum Judaica: gentis 

vo. Ea capiebat fextarios feptuaginta duos: quemadmodum 
& illud quod mox fequitur, coros. ἘΔ meníura aridorum ca- 
piebat medimnos Atticos quadraginta unum , ut idem tefta libro 
tertio. 

6 Accipe cautiontia ]. τὸ γράμμα. — Idem verbum. quod mox 
vertit /itteras, idque non. Latine, Na&m tere numero mulitu- 
dinis fignificant epiftolam. Aut igitur utrobique vertere debuerat 
cautionern, cum utrobique fit γρώμμα,, quod litteram fonat, aut 
triptum , aut fyngrapbam , aut codicillos, ἀρ libellos, aut bujat- 
modi quippiam. . . 
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86v τὸ γράμμα 9 καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. Καὶ ἑπήνεσεν 
« Η * - E * 

ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας , ὅτι φρονίμως ἐποίη- 

ew' ὅτι οἱ υἱοὶ τῷ αἰῶνος τούτα φρονιμώτεροι Varig τὲς 

e δὺς - 4 m , ε 

9 υἱοὺς τῇ φωτὸς εἰς τὴν ytredy τὴν ἑαντῶν εἰσι. Κἀγὼ v- 

μὲν λέγω. Ποιήσωτε ἑωντοῖς Φίλες ἐκ τῷ μαμμωνῶ τῆς 

eidixins y iy γ ἴταν ἰκλίπητε, δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὸς alum 

19 víss σκηνώς. Ὃ migoc ἐν ἐλαχίξω , καὶ ἐν πολλῶ πι- 

σὸς ἐσ!" xa) ὁ ἐν ἐλωχίσῳ ἄδικος» καὶ ἐν πολλῷ ὥϑικός 

H 27 LAS A e » 5 
1)» ésiv.. El gv ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμμωνῷᾷ πιςοὶ ἐκ dytvecós , τὸ 

H M * » . o0? - , 
12 ἀληϑινὸν τίς ὑμῖν πιςεύσει, Καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιφοὶ 
py ε13 ἐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν δώσει, Οὐδεὶς οἰκέτης 
δύναται δυσὶν κυρίοις δελεύφιν᾽ ἡ ydg τὸν tva μισήσει 9 
καὶ τὸν ἕτερον ὠγωαστήσει.» ἡ ἑνὸς ἀνθέξεται y καὶ τῷ ἑτέρα 
4, 5 4, "P L4 ^ 

pre 114 καταφρονήσει" d ϑύνασϑε Θεῷ ϑυλεύειν καὶ μαμμωνᾷ. Ἤ- 
xéov dà ταῦτα πάντα καὶ οἱ Φαρισαῖοι Φιλάργνροι ὑπάρ- 

15 χοντές ) καὶ ἐξομυκτήμζον αὐτόν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖ:, Ὑ- 

μεῖς ἐξὶ οἱ δικαιῶντες ἑωνχὰς ἐνώπιον τῶν αὐδρώπων, ὁ δὲ 
Mj * ὦ , , « 
Θεὸς yimérxti τὸς καρδίας ὑμῶν' ὅτι τὸ ἐν ὠνθρώποις ὑψη- 
4 " - ὦ ὦ ' 
evi 6 Aor, βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἐςιν. Ὁ Νόμος xal οἱ 
IleQiras ἕωφ 'lodwww ὠπὸ τότε αὶ βασιλεία τῷ Ov 
σγδει7 εὐαγγελίζεται) καὶ πᾶς εἰς αὐτήν βιάζεται. Ἑὐκοπώ- 

* Ttov. δέ isi τὸν ἐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν , ἡ τοῦ 

pri BiS Νόμε μίαν κεραίαν πεσεῖν. Ylóx ὁ ὠπολύων τὴν γυναῖκα 
αὐτῶν καὶ γαμῶν ὑτέραν , μοιχεύει" καὶ πᾶς ὁ ἀσολελυ- 
γυειῖο μένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν» μοιχεύει. "Avbpusoc δέ τις ἦν 
σλύσιος. καὶ ἐνεδιδύσκετο πορῷνραν καὶ βύσσον, εὐφραι- 
2e νόμενος xal ἡμέραν λωμπρῶς. Πτωχὲς δέ τις ἦν ὀνόματι 

Λάζαρος , ἧς ἐξέδλητο πρὸς τὸν πνλῷῶνω «αὐτῷ ἡλκωμέ- 
2: γος) Καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ὠπὸ τῶν ψιχίων τῶν 

πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῇ πλουσίον" ἀλλὸ καὶ͵ 
22 φἱ xóveg οἰρχόμενοι ἀπέλειχον τὼ ἕλκη αὐτοῦ. ᾿Ἐγένε- 

τὸ δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν , καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν! 
ὑπὸ τῶν ᾿Αγγέλων εἰς τὸν κόλπον ᾿Αδραάμ' ὠπέθα-' 
a3 "€ δὲ καὶ ὁ πλούσιος , καὶ ἐτάφη. Καὶ ἐν τῷ &- 

δὴ ἱπᾷρας τὶς ὀφθαλμοὺς αὐτῶ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις , 

δρᾷ τὸν ᾿Αδραῶὼμ ἀπὸ μακρόθεν » καὶ Λάξαρον ἐν τοῖς κόλ- 
247006 αὐτῷ. Καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπε ) Πάτερ ᾿λζραὼμ ἐ- 

΄ 4 , e H4 » “ 

λέησόν με) καὶ πέμψον Λάζαρον) ἵνα βώψη τὸ ἄκρον τῷ 
δακτύλν αὐτῷ ὕδατος , καὶ καταψύξη τὴν γλῶσσών μὲ. 
Δ2 ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτη. Εἶπε δὲ ᾿Αζραὼμ 9 
! Tíx- 

7 Villisum iniquitatis] Ex idiomate fermonis Hebrai dixit vil- 
licum iniquitatis, pro difpen(atore iniquo (ive iujuflo , cui non dif- 
fimile eft quod mox fequitur , e mamrona iniquitatis. 

$ Et in majori] i» πολλῷ, id eft, in multo. 

9 In minori ) i» Dx iro , id e(t, im minimo, " Sed amat va- 
riare Interpres. — Nec hic e(t, i» majeri, fcd i» multo , ut fu- 
perius, 

10 Quod veflrum efi quis credet uobis] τὸ ἀληθινὸν, ideft, quod 
verum efl. Id quod in nonnullis codicibus, haud dubie Librario- 
rum vitio, fuerat depravatum. — Quandoquidem & in emendatio- 
ribus Latinorum exemplaribus verum lezimus, non veffrum. Op- 
pon autem verwm iniquo. Nam verz divitiz funt, quz fine 

ude parantur. Et hoc loco eredet pofitum eft pro. committet. 

Porro qui committittibi, nimirum alienum committit, non tuum. 

At in proxima claufula vef/rur opponit alieno. — Et quod verum 

eít non creditur, quod noftrum non datur. 

11 «Ακε enim unum odiet] 1d quoniam totidem verbis dicitur 
apud Matthzum , inde petat qui volet, quod in hunc annotavi- 
mus locum, 

12 ndiebant autem) bac omnia Pbari(ai, qui erant «vari , C9 
deridebant illum ] Graeci fecus diftinguunt, "Hxsoy δὲ ταῦτα παν- 
và, καὶ οἱ Φαρισαῖοι Φιλάργυροι ὑπτάρχοντες ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. 
ld eft, Afudiebant autems bec omnia, ἔθ᾽ Phari(ci qui erant ava- 
ri deridebant eurn. — Ut intelligas hzc omnia cateris quoque fuiffe 
audita , verum (οἷος Phari£xos offenfos fuiffe, quorum ulcus teti- 
pe. etiamfi nonnulla exemplaria rurfus addita conjun&tione ha- 

ebant, €9' deridebant emm. * 

13 Deridebant) ἐξεμυκτήριζον, ἘΠῚ autem μυκτηρίδεν, quoi 
Latini vocant na[o fu(bendere, — Erat enim olim na(us irrifioni di- 
catus.  Moxrse Grzce nafus , inde μυκτηρίζειν fabfannare, — Et 
quo ufus eft Cicero, &yripoxugiQtn , "viciffrm irridere. ] 

14 Εχ 0] ἀπὸ τότε, id eft, ex func, utalias verit, ut in 
Píalmo: Parata fedes tua ex tunc, ásrá τότε, Latinius erat, ex eo 
tempore, five ab eo tempere. : . 

15 Et omnis 1n illud oim rad Greca quidem reddidit: verum 
Latínius erat incolumi tamen feníu, €9' omnes in illud, quemad- 

modum kgit Ambrofius, five qwivis in sud. — Jam enim pro- 
míicue conabantur irrumpere etiam Ethnici. 

16 Purpura €9' byffo } Mirum unde ris: in Pfalmum 
quadragefimim o&avum pro psrpsra legat. polofericis. 

17 Epulabatur εὐφραινόμενος, quod. Itenaus alicubi vertit jo- 
eundabatur. Vox enim Graca utrumque fignificàt, letitiau men- 
dis, & bilare convivium. | 

18 Nomine Lazarw:) Mebrris fonat, adjulus 4 Dersino, ut! 
ipfum etiam vocabulum faciat ad parabolun : deftitutus erat ab 

minibus, fed adjuorem habebat Deum. — Siquidem Ἢ auxi- 
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A illi , Accipe cautionem tuam, & fcribe octoginta. Et t 
laudavit dominus 7 difpenfatorem iniquum , quod 
prudenter feciffet : quia filii hujus feculi prudentio- 
res funt filiis lucis ih natione fua. Etegovobisdico, ἢ 
Facite vobis amicos ex mammona injuíto , ut , qaum 
efeceritis , recipiant vos inaeterna tabernacula. Qui 19 
fidelis eft in minimo, 3 & in multo fideliseft: & qui 
9 in minimo iniquus eft, is & in multo iniquus cft. 
Si ergo in iniquo mammona fideles non fuiftis, 1o i1 
quod verum eft quis credet vobis? Et fi in alieno 12 
fideles non fuiftis, quod veftrum eft quis dabit vobis? 
Nemo fervus poteft duobus dominis fervire: 1*aut ἢ 
enim unum odio habebit, & alterum diliget , aut uni 
adhzrebit , & alterum contemnet : non poteftis Deo 
fervire & mammonz. 12 Audiebantautem hac omnia 14 
& Pharifzi qui erant avari, & 1sderidebant illum. Et ας 
ait illis, Vos eftis qui juftificatis vosipfos coram ho- 
minibus , Deus autem novit corda veto: quia quod 
hominibusexcelíum eftjabominandum eftcoranf Deo. 
Lex & Propheta ufque ad Joannem : 14 ab eo tem- τό 
pore regnum Dei annunciatur , 15 & quivis in illud 
vim facit. Facilius eft autem ccelum & terram prz- 17 
terire, quam Legis unum apicem cadere. Quifquis s 
dimittit uxorem fuam , & alteram ducit, adulterium 
»$ committit: & qui dimiffam a viro ducit , adulterium 
committit. Homo quidam erat dives, qui indueba- 1$ 
tur τό purpura & byffo , & 17 epulabatur quotidie 
fplendide. Erat autem quidam mendicus 15 nomine 20 
! Lazarus, 19 qui jacebat ad januam cjus 10 ulcerofus, 
Cupiens faturari de micis quac cadebant de menía di- 1: 
vitis : fed & canes veniebant ac lingebant ulcera 
ejus. Accidit autem ut moreretur mendicus, & de- 14 
portaretur ab Angelis in finum Abrahz: mortuus eft 
autem & dives, 2! ac fepultus eft. Atque intartaro ag 
fublatis oculis fuis, quum effet in tormentis, videt 
Abraham eminus , & Lazarum in finu ejus. Et ipfe 24 
clamans dixit, Pater Abraham, miferere mei, & 
mitte Lazarum, ut intingat extremum digiti fui in 
aquam, ac refrigeret linguam meam, quia crucior 
in flamma hac. Dixit autem Abraham, Fili, js 1$ 
; e 
liwm íonat, Y Dew: — Hoc fenfiffe videtur, qui collégit fylvam 


nominum Hebraicorum ex omnibus LibrisSacris. Ceterum is, 
cujus exftat in fingulos Evangeliftas colle&io nominum, Lazarum 
interpretatur &djwisum. 

19 Qui jacebat 1 ἐξέξλητο, id eft, porreflus erat, Quo verbo 
folet uti de vehementer zgrotante. ὅς affixo lecto, — Nec eft fim- 
pliciter janua , fed πυλῶνος, quod veflibuluro fonat ,. five offiwm 
divitum. Nomen dedu&um a πύλη perta. Nec eft, 

20 Ulceribus plenus]. fed ἡλκωμέιος, id eft, ulceratur, five ul- 
cerofus , fimile illi κεχαριτωμένη, id eft, gratio(a, five gratia ple- 
ma, Et nemo ili dabat. Hanc particulam non reperio additam in 
Graecis cedicibus, ne in his quidem quos nobis praebuit Bibliothe- 
ca divi Donatiani , & Conftantienfis. — Quin ipfe Beda nec legit 
nec interpretatur. Ex Ambrofianis Commentariis citius. colligas 
micas fuiffe datas quam non datas — Neque enim hoc nomine 
reprehenditur dives, quod nihil impertierit pauperibus: fed quod 
in deliciis fuftineret vivere, quum videret fratrem fitum tot malis 
difcruciari, nec collegecit jacentem, nec fua menía dignatus fit, 
nec curarit ulcera illius, quum canes eífent ipfo humaniores: nec 

icquam impertierit preter ea quat decidebant de fumptuoía men- 
, a canibus (uüblegenda. 

21 Et fepultus efl in inferno] Grace fecus et, xai ἐτάφη, Καὶ 
ἐν τῷ din ard pus ris ὀφίαλμεὶς, id et, C9 fepulius el, Et in 
inferno (ublatis eculis, — Ut fit fenfus , divitem quoque, qui feli- 
citatem pofuerat in opibus ac deliciis fuis, fimiliter mortuum fuiffe 
ac fepultum , quemadmodum ὅς pauperculum illum. — Caeterum 
animam, qux devecta fuerat ad inferos , fublatis oculis vidilfe 
Abraham. Alioqui qui poterat tollere oculos fepultus? Ad hunc 
fane modum plane diftinguit & "Theophyla&tus, qui ab eo loco, 
Et in. inferno elevans oculos fuos , novi capitis facit initium, com- 
mentario in medio interpofito. — Similiter diftinguit Auguftinus in 
Sermone quo enarrat. hunc verficulum ,. Tibi dereliclus efl $au- 


per: & vide, inquit, exízus amborum. — Contingit enim mori ino- 


lem illum θ᾽ auferri ab. Angelis in. finum Atbraba. — Mortuus efi 
F €9 dives, ξδ᾽ fepnltus ef , nam pauper forte non. fepultus efl &c. 


,Rurfus Homilia, quz eft ex quinquaginta feptima, diftin&ionem 
Graecorum fequitur. Unde mirum e(t Bedam Auguftini compila- 
torem fequi diverfum. Οὐκ referuntur in Aurea Catena ex Chr 
i foftomi ub verbis depravata fünt, qua fi abeffent, prorfus no» 
[bifcum faceret, — Nam μὰ hoc phüofophatur, quod dives tantum 
ifepultus legitur, nec ulla fit mentio famulorum aut amicorum qui 
i morienti adfuerint, eo quod divitem, ubi ventum eít ad vitz fi- 
'nem, omnes de(tituere folent. Tantum fepultus dicitur, jam bis 
fepultus , cujus anima prius erat fepulta in. corpore, In hanc tere 
fententiam Chryfoftomus. 
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Τέκνον) μνήσθητι. ὅτι ἀπίλαδες τὼ ἀγαθά σε ἐν τῇ [ΔΑ |dare, 22 quod reccperis bona tua in vita tua, & La- 


ζωῇ σα) xal Λαάξαρος ὁμοίως τὼ κακά" νῦν δὲ cde παρα- 
ζὩοκωλεῖται, «v δὲ ὀδυνῶσαι. Καὶ ἐπὶ πῶσι τάτεις) μετωξὺ 
ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐςήρικτδι» ὅπως οἱ ϑίλοντες 
διαξῆναι ἐντεῦθεν πρὸς ὑμᾶς, μὴ δύνανταιγ μηδὲ οἱ ἐκεῖς 
a7 Sev πρὸς ipie διωπερῶσιν. Εἶπε δὲ , "Epové ἕν σε πά- 
δ τέ) va πίμψης αὐτὸν εἰς τὸν οἶκίν τῷ πατρός με. "E- 
x* γὰρ πέντε ἀδελφὰ) ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς» 
ἵγα po καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τῶτον τῆς Dacans. 
29 Λέγει αὐτῷ "ACpudp, "Exsei Μωσία καὶ ris Προφήτας y 
3o ἀκυσάτωσαν αὐτῶν. Ὁ di εἶπεν, Οὐχὶ» πάτερ 'AGpa- 
ἀμ ὠλλ᾽ ἐάν τις οἱπὸ νεχρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτὲς y μετω- 
31: γοήσωσιν, Εἶπε δὲ αὐτῷ 9 Ei ἡμΜωσίως καὶ τῶν Προφητῶν 


zarus fimiliter mala: 23 nunc autem hic folatio frui- 
tur, tu vero cruciaris. 24 Ex fuper hzc omnia, inter zc 
nos & vos 25 hiatus ingens firmatus eft, ut hi qui vo- 
lunt hinc tranfire ad vos, non poffint , 26 neque i- 
ftinc huc 27 tranícendere. Ait autem, Rogo RA te εν» 
pater, ut mittas eum in domum patris mei. Habeo ,s 
enim quinque fratrcs, ut teftificetur illis, ne & ipfi 
veniant in hunc locum 2$ cruciatus. Ait illi Abra- 20 
ham , Habent Mofen ac Prophetas , audiant illos. At 30 
ille dixit, Non, pater Abraham : fed fi quis ex mor- 
tuis ierit ad eos, refipifcent. Ait autem illi, Si Mo- 5: 
fen & Prophetas non audiunt , neque fi quis ex mor- 


tuis refürrexerit , credent. Ait autem ad difcipu- ,yvrr. 
los Fieri non poteft quin veniant offendicula : vc ta- 
men illi per quem veniunt. Expeditilli, ἢ τ mola a- 4 


SX dxduem, ἐδὲ d» τις ἐκ νεχρῶν ἀνωςῇ , πεισθήσονται. 

T , , , ^ No, 
XVILi Ἐΐπε δὰ πρὸς τὰς μαθητὰς 5 Ανένδεκτόν ἐφ! τοῦ μη ἐλ- 
F$9 29 y τὰ σκάνδαλα" dal δὲ dí $ ἔρχεται. Λυσιτελεῖ αὐτῷ, 


, », »“ . 

εἰ μύλος ὀνικὸς περίκειται περὶ τὸν τράχηλον αὐτῷ, καὶ lj- 
à βιός n 

διπται εἷς τὴν Sdn aceav , ἡ ia σκανδοιλίση tva, τῶν μι- 


finaria ponatur circa collum ejus 9 & proj fue- 
rit in mare , Jai quam ut offendiculo fit uni de 
pufillis iftis. Cavete vobis. Si peccaverit in te frater 


grs 1 3 ρῶν τάτων. Προσέχετε ἑαντοῖς. ᾿Εὰν δὲ ὡμάρτη εἰς σὲ ὁ : / ;cave. e frater , 
ἰδελφός ew 5 ἐπιτίμησον αὐτῷ" καὶ iov μετανοήση , ἄφες} — |tuus, increpa illum :ὰ τῇ peenituerit , remitte illi. 
prd « 4 asTG.. Kal ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ὠμείρτη εἰς σὲ , καὶ]  |Et fi fepties in die peccaverit in te, & fepties in die 
ἑστάκις τῆς ἡμέρας mipéla ἐπί ct 5 λέγων, Msra-|  |?Converíus fuerit ad te, dicens , Paenitet me, remit- 

e 4908, ὠφήσεις αὐτῷ, Kal εἶπον οἱ ᾿λαύξολοι τῷ Κυ-] |tcsilli. Et dixerunt Apoftoli Domino, Adauge no- , 

epo , Πρέσβες ἡμῖν mísm. Εἶσε δὲ δ Κύριος , Ei -] |bis fidem. Dixit autem Dominus, 4 Si haberctis fie & 
atre mísu ὡς κίκκον σινώπεως , ἐλέγετε ἀν τῇ evxa-|  |dem 5 ficut babes granum finapis, 6 dixiffetis huic ar- 
μίνῳ ταύτη y '“Ἐκριφώθητι καὶ Φυτεύθητι ἐν τῇ 9aAac- bori 7 fi ycamino, Eradicare & tranfplantare in mare, $ 

σῷ (7 00, καὶ ὑπήκονσεν ἂν ὑμῖν. Τίς d ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἐπὶ | GCobcdiflet vobis. Quis autem veftrum habens fer- ; 
xe» ἀγοτμῶντα ἢ ποιμαίνοντα ie εἰσελθόντι αὐτῷ ἐκ C |Vum arantem »aut pafcentem qui regreflo ab agro 

Στοῦ poU ἐρεῖ εὐθέως, Παρελθὼν ἀνάπεσαι. AAA οὐ-]  |dicat ftatim, Tranfi & accumbe. Ac non potius di- s 


X) ἐρεῖ αὐτῷ), Ἑτοίμασον τί δειπνήσω) xa) περιζωσά- 

μενος διακόνει μοι, ἕως Φάγω καὶ πίω , xal nera. 
οταῦτα φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ ; Μὴ χαριν ἔχει τῷ; 
δέλῳ ἐκείνῳ , ἔτι ἐποίησε τὰ διαταχθέντα αντῷ 5 Ov 
.10Àexd. Οὕτως καὶ jpg, ὅταν ποιήσητε πάντω τοὶ δια- 
ταχθέντα ὑμῖν , Abyere y Ὅτ, δῶλοι ὠχρεϊῖοί ἐσμεν ὅτι 

116 éQsiAopty ποιῆσαι 5 “πεποιήκαμεν. Καὶ ἐγίνετο ἐν τῷ E 
πορεύεσβαι αὐτὸν εἰς Ἱερνσαλὴμ5 καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ: 
τᾷ μίσει Σαμαρείας καὶ Γαλιλαίας. Καὶ εἰσεγχομένε «ὖ- 
τῷ εἷς Ta κώμην. ἀπήντησαν αὐτῷ δίκα Atmpo) ἀν- 
13 δρεςγ) οἱ ἴσησαν πόῤῥωθεν , Καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν 9 λέ- 
34 yovrtt ) Ἰησοῦ ἐπισάτα;γ ἐλίησον ἡμᾶς. Καὶ ἰδὼν εἶ- 
πεν αὐτοῖς ) Πομενθέντες ἐσιδείξατε ἑαντὰὶς τοῖς ἱερεῦσι. 
15 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτὲς , ἑκωϑομίσθησαν. Eie δὲ 
ἐξ αὐτῶν ἰδὼν ὅτι ἰάθη. ὑπίερεψε, μετὰ φωνῆς μεγάλης 
16 δοξαίζων τὸν Θεόν. Καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρέσωψον παρὸ miei 
πόδας αὐτῷ, εὐχαριφῶν αὐτῶ" καὶ αὐτὸς ἣν Σαμαρείτης. 
"7᾿Αποκριβεὶς δὲ ὁ "Ince εἶπεν ), Οὐχὶ oi δίκω ἐκαθαρίσϑη-' 

cav 5 

22 Recepifli bona) Graci addunt 14a, τὰ ἀγαθά ew, ut diítin- 

gueret illius falfa bopa ab hujus veris. — Et mox, fimiliter mala, 


fubaudias (μα, non quod fimpliciter effent sala, fed illius mala. 


23 Nunc autem bic confolatur ) παρακαλεῖται, pafífive, hoc! 
eft, foluio fruitur, (ive folatium babet , aut folatio afficitur, at- 


que ita vitaffet amphibologiam. 


24 Et in bis omnibus ] Καὶ imi πᾶσι τώτοις, — Poteft accipi pz 


& hic fenfus, Et fuper bac omnia, five Prater bac omnia. Ut in-, 
telligamus hoc accedere ad infelicitatem divitis, quod ob voragi- 
nem interjacentem non poffit illi fuccurri. 

2$ Chaos tnagnum firatumef? ) Mirum quid venerit in men- 
tem Interpreti, ut Graecam vocem alia Graeca redderet, nec ea 
fane idem fignificante. Siquidem Grace χώσμω eft, quod ῥίᾳ- 
tum terra fignificat, qui (ole exiftere nonnunquam in terrzmo- 
tu, quem Ariftoteles in libro de mundo c/afrzutian appellat, un- 
de & cbafmaticus terrzmotus di&us. — Nonnulli veraginerm? vo- 
cant, quod fiffura terre in immenfam devergat protein 
Chaos autem confufionem fignificat, hoc didum a xi, fundo, il- 
lud a xeíve, bio  Annotavit huac locum Gulielmus Budaus no- 
fter, nonnihil adjiciens annotationi Laurentianz. Hoc admonen- 
dum duxi, partim, ne quem fuo fraudarem honore, partim, ut 
qui diligentius hac ὃς exactius velit cognofcere, ex illius petat an- 
notament, qua fcripfit in Pande&tas Juris. Nam nos ubique fer- 


virpus compendio, ne Lectori faftidio (imus, F Σ Et cledier ) x«i ὑπήκωτεν ὧν, id eft Ξ obediffet. Antiquus 
26 Neque inde] μηδὲ οἱ ἱκεῖθιν, id eft, neque qui iflinc. Nam codex habebat obediret , ut refpondeat diceretis. Quanquam ὧν 
Graci carent hac proprietate adverbiorum, cum apud Latinos binc modum reddit potentialem , & ob id fortaí[is tolerabilius erat fu« 
referatur ad primam perfonam, hoc eft, loquentis, iffinc ad fc- turum tempus. 
cundam, j/line & inde ad tertiam, — Nec eft, | * 9 «“4κὶ pa[centem boves]. Grace non eft boves, fedtantum pa- ὁ 
27 Tran[nieare] fcd διαττερῶσιν, hoc eft, me tran[cendant ,. feentem. Confentiunt & anüquifima exemplaria Laiinorum , 
fubjunctivi modi, Nec cft, ἱπειμαίνοντα, — Magis autem accipiendum de paftore ovium, quam 
48 Tormentorum ) fed τῆς Bacesu, tormenti , ive cruciatus. Proinde in Corfendoncen(i codice adfcriptum erat in in- 


"pis molaris] μύλος ὀνικὸς, id eft, mola afinaria. Nam 
Graci ὄνον, id eft, afinum, vocant & faxum fübfiratum 
in mola , quod accipit frumentum, de quo di&um eft in 
Matthzo. 

3. δὲ paenitentiam egerit] ei μεταιοήσῃ,, id e(t, [f panituerit , 
five fi refipaerir. Ne accipiamus de fatisfa&ione & poena ceu|, 


cet illi, Para quod caenem , & prxcinge te, ac mini- 
ftra mihi, donec edero ac bibero , & poft hgec edito 
ὃς bibitotu ? Num gratiam habet fervo illi , quiz 9 
fecit qua eiimpcrata fuerant? Non puto. Sic & vos τὸ 
quum feceritis omnia qua praecepta funt vobis , di- 
cite , Servi inutiles fumus , quod debuimus facere, 
fecimus. Et factum eft dum iret Hierofolymam, & i: 
Ipfe tranfibat per mediam Samariam & Galilzam. 
Et quum ingrederetur quemdam vicum, occurrerunt :z 
iei decem viri leprofi , qui ftetcrunt procul , Intenta- 1; 
que voce dixerunt, Jefu praceptor, miferere noftri. 
Quos ut vidit, dixit illis, Ite, oftendite vos facerdo- 14 
tibus. Et fa&um eft, ut inter eundum mundati fint. 
[Unus autem ex illis ut vidit quod mundatus effet, ,, 
regreffus eft, cum voce magna 19 glorificans Deum. 
Et procidit in faciem ad pedes ejus , gratias agens ci: 16 
& hic crat Samaritanus. Refpondens autem Jefus i7, 
dixit, Nonne decem mundati funt? 1: novem autem 
; illi 
proprie didum, — Ut di(imulem quod disnite: toties dixit pro re- 
t"ittes. 

s Et conver[us fuerit] In nonnullis Grzcorum codicibus addi- 


un 4d te, imi cs , in alis non era. — Apud Ambrofium ad- 
tur. 

4 Si baburritis ) Εἰ ἔχετε, id eft, δὲ babrtis, quod recte ver- 
tiffet, Si baberetis. 

$ Sicut granum finapis } Nceício an Interpres ufuürpavit xéxxey 
neutro genere, — Nec enim οἴει fenfus, mea feutentia, ab(urdus, 
coccum velut habere fidem , quod in fpeciem humile & abje- 
€um, non ante prodit vigorem fuum, quam attritu provocatum. 
Sic alibi vocat nos ad exemplum paíferculorum & liliorum. Quod 
fi magis placet κόκκον hic pofitum mafculino gencre, ὡς κόκκον, 
perinde valebit ac dicas, fidem [imilemn cocco. 

6 Dicetis buic] ἐλέγετε ὧν, id eft, dixifetis. Antiqui codices 
habent diceretis , non dicetis , quod propius accedit ad Graecam 
veritatem. 

7 4rbori moro } συκαμίνῳ. ἘΠῚ arbor. fui generis, peculiaris 
Syrix, quemadmodum indicat Hieronymus, —Hefychius addit a 
nonnullis dici uese&» , vulgato, ut conjicio, vocabulo, De hoc 
Xix. Capite plura dicentur. Deinde quod addit, sras[planrare, 
fenfum magis exprellit quam verbum. — Nec enim eft μεταυ- 
τεύϑητι, fed φυτιύθητι, hoc e(t, plantare. 


| 


boum. 
[reftitio verfuum , oves: atque ita füfpicor legifla Ambrofium , 
quanquam & illic verterunt. oves in beves. : 

| 10 Magnificans Deum ) δοξάζων, id eft, glorificans: quod ta- 
men fubinde ita transfert, quo magis fit varius. e 
Ϊ 11. Novem ubi funt] Venuftius eft apud Grazcos omiffo verbo, 
οἱ δὲ inía x& , idet, novena auem illi ubi. Nam ili addo, 
"eco articuli Graeci. 


| 
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. 


301 SECUNDUM Luc 
18 σαν 5 οἱ δὲ ἐννέα πῶ, 
“- , ES ἣν s » E 
19 dyes δύξαν τῷ Θεῷ, εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς ἔτος. Καὶ εἶπεν 
5 ὦ , * . ,ὔ € 4 8 
“5 «20 ἀὐτῷγ) Avagds TopsUE » ἡ πίσις σὲ σέσωκέ σε. ᾿Επερωτη- 
M ^ » 
See δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων , πότε ἔρχεται ἡ βασιλεία 
TE Θεοῦ, ἀπεκρίθη αὐτοῖς, καὶ εἶπεν) Οὐκ ἔρχεται ἡ 
δι βασιλεία τῇ Θεξβ nerd παρατημήσεως. Οὐδὲ ἐρξσιν 1- 
3 NV» ὦ, t - "5 . 
δὲ ὧδε. 4 ἰδὲ ἐκεῖ" ἰδὰ yde ἡ βασιλεία τῷ Θεῖ ἐντὸς J- 
lE 7 » M 3 , « 
ey i22 μῶν isn. Elars ϑὲ πρὸς τις μαθητὰς» Ἐλεύσονται ἡμέρα!» 
ὅτε ἐπιθυμήσετε μίαν τῶν ἡμερῶν τῇ ὙΙΩ τῷ ἀνθρώπε ἰ- 
- » v -“ ᾿ T 
ed 823 δεῖν, καὶ ἐκ ὕψεσβε. Καὶ Ὑρῶσιν ὑμῖν, ᾿δὰὶ ὧδε.» ἰϑὰ 
HAC Aor : : : 
eii 24 ἐκεῖ᾽ μὴ ὠπέλθητε γ) μηδὲ διώξητε. Ὥσπερ γὰρ à dspa- 
* » , , χά εν ἦν. » 
πὴ ἢ ὀξράπτεσα ἐκ τῆς ὑπ’ ἐρανὸν εἰς τὴν Vw ἐρανὸν 
λάμπει Pres dca. καὶ ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀνβρώπε ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ec B 25 ἀντῇ. Πρῶτον di δεῖ αὐτὸν πολλὼ παθεῖν, καὶ ὠποδο- 
- » & - Lod 
et « 36 ᾿ιμασθῆναι “πὸ τῆς γενεῶς ταύτης. Καὶ καθὼς ἐγένετο ἐν 
ταῖς ἡμήρωις τῇ Νῶε, ἕὅτως iss καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τ 
27 Jii τῷ ἀνθρώπε. "Haliov 9 ἔπινον ἐγώμεν» ἐξεγαμίζοντο y 
ἄχρι 1e ἡμέρως εἰσῆλθε Nae εἰς τὴν κιδωτὸν, καὶ ἧλθεν ὁ 
“ M , 
e3 i 28 κατακλυσμὸς y xal ἀπώλεσεν ἅπαντας. Ὁμοίως καὶ ὡς 
to ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Λώτ' ἤσθιον γ ἔπινον, ἠγόραζον 9 
» . 4, » D -“ 
29 ἐπώλυν. &QUTSvoy , ὠκοδϑύμεν' Ἢ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθε Λὼτ 
ΝΣ , "- * 2» 2» j - ᾽ 
ὠπὸ Σοδόμων, ἔξρεξε πῦρ καὶ ϑεῖον ἀπ᾿ ἐρανῶ, καὶ ὠπώ- 
3o Mercy ἅπαντας. Kara ταῦτα sai, 5 ἡμέρᾳ ὃ Tic τῇ ἀν- 
H 4 » , e LA! ἃ : ? 
e$ 8 31 ϑιώπε ὠσοκαλύπτεται. Ἔν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ y 0e ἔσαι ἐπὶ 
^N, : LE PL 
TÉ δώματος» καὶ τὸ σκεύη αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ 5 μὴ κατῶ- 
? , 4 PNEU. " 
: Bara apos αὐτῶ καὶ ὁ ἐν τῷ ὠγρῶ y ὁμοίως μὴ ἐσιςγε- 
Ὡ , » » - 
eji 32 ψάώτω εἰς τὰ ὀπίσω. Μνημονεύετε δὲ τῆς γνναικὸς Λώτ. 
- * , , E € m m 5, 4 » 
€ei8y33 Oc ἐὰν ζητήση τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν᾽ 
ei8 934 καὶ ὃς ἐὰν ὠπολέση αὐτὴν y φωογονήσει αὐτήν. Λέγω ὑ- 
- [i "I ᾽ - € 
Iv y Ἔν ταύτῃ τῇ νυχτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς» ὁ εἷς 
’ὕ UJ , 
35 παρωληφθήσεταιγ) καὶ à ἕτερος ὠφεθήσεται, Δύο ἔσονται 
». ἢ » L tec 
ἀλήθεσαι ἐπὶ τὸ αὐτὸ, μία παραληφθήσεται» καὶ ἡ ἐτέ- 
, [4 , » ^ ^c 
enia γα ἀφεθήσεται. Καὶ ἀποκριθέντες λέγεσιν αὐτῷ, Ποῦ 
Kopi 5 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς , Ὅπι τὸ σῶμα . ἐκεῖ συνα- 
, , » 
xvin. 1 χθήσοντοι καὶ οἱ ἀετοί. Ἔλεγε δὲ καὶ παραδολὴν αὐτοῖς 
M * H , 
eid ε πρὸς τὸ ϑεῖν πώντοτε προσεύχεσθαι , xal μὴ ἐκκακεῖν 9 
2 Λέγων, Κριτής τις ἣν ἕν τινε πόλει») τὸν Θεὸν μὴ φοδέ- 
3 μενος γκαὶ ἄνθρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. Χήρα δέ τις ἣν ἐν τῇ 
H4 » , , : 
πόλει ἐκείνη.) καὶ ἤρχετο πρὸς αὐτὸν , λέγυσα y. Ἐκϑίκη- 
; , ^-^ » “ » LP , 
4 σόν με ὠπὸ τοῦ évridíks μοῦ, Καὶ οὐκ ἡϑέλησεν ἐπὶ 
, - " € Ld » 
χρόνον. Μετὰ dà ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ.» Εἰ καὶ τὸν Θεὸν 
3 5 φοζῶμαιν» καὶ ἄνθρωπον ἐκ ἐντρέπομαι Διό γε τὸ πα- 
, » 5 
ρέχειν μοι κόπον τὴν χήρων τωύτην, ἐκδικήσω αὐτὴν» ivo 
» 7 L ? * 
6 μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζη με. Ἐΐπε δὲ ὁ Kopee, 
7 Ακύσωτε τί ὁ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει. Ὁ δὲ Θεὸς d 
μὴ ποιήξει τὴν ἐκϑίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν οὐτῇ τῶν βοώντων 
᾿ e f, »» . 
πρὸς ὠὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτὸς. καὶ μακροθυμῶν ἐπ᾿ αὐ- 
- , ^ , » € » 
$ τοῖς 5 Λέγω ὑμῖν. ὅτι ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν ἐν TÀ- 
b * 4 - o» , , * 7 e fr, M 
aU. Πλήν o Tiog τὰ ἀνθρώπε ἐλθὼν ἀρᾷ εὐρησέι τὴν “πί- 
9 Siv ἐπὶ τῆς γῆς y Εἶπε δὲ καὶ πρός τινῶς , τὲς πεποιθότας 
ἐφ᾽ ἑαντοῖς ὅτι εἰσὶ δίκαιοι) καὶ ἐξκθενοῦντως τοὺς λοι- 
ἣν , ,. 
10 ποὺς. τὴν παροιξολὴν ταύτην. ᾿Ανῇρωποι δύφ ἀνέξησαν 
4 M Li P € 
εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι» 0 εἷς Φαρισαῖος , καὶ ó ἔτε- 
᾿ pos 
12 Non efl. inventus]. Οὐχ εὐρίϑησαν ὑποςρέψωνις δῦναι δό- 
ξαν τῷ Θιῷ, id elt, Non[unt reperti. γευενββ dare gloriam Deo , |E, 
ut ad verbum reddam. — Porro reperiri Graci dicunt, quod acci- 
dit, quodque compertum fit. : 

.13 Quando defideretis } ὅτε ἐπτιϑυμήσιτε, id elt, cum defidera- 
bitis. Quanquam legi poteft & ἐ πιϑυμήσητε : ita reor legiffe In- 
terpretem. 

14 De [ub cxlo, in ea qua (ub clo [unt } ἐκ τῆς ὑπ᾽ ἐἰρανὸν 
εἰς τὴν ὑπ᾽ εἰρανὸν, id eit, eregione qu& [ub colo eff , in eamque 
fub cxlo efl, hoc εἰ, ex una coli plaga in alteram, Ita enim 
videtur oculis hominum, — Similisloquutio eft Deuter. cap. 1v. 4 
fummo cali u[que ad fummum ejus. — Caterum collatio hac figni- 
ficat fübitum & inexfpe&atum effe adventum regni Dei, non fo- 
lum quantum ad tempus attinet, verum etiam quantum ad lo- 
cum, non aliter quam fulgur fübito erumpit , nunc hinc, nunc 
ilipc, quod prius videas, quam exfpe&es venturum. 

15 Primum autem oportet]. πρῶτον pro prius pofitum eft. Ve- 


niet quidem ut fulgur, fed nondum veniet, ümo priws oportet il- 
luin multa patí &c. 

16 Uxores ducebant ] ἐγάμων, ἐξεγαμίζοντο. Quod ante in Mat- 
thzo vertit nubwnt, hic verit ducunt uxores , quod illic nubuntur , 
hic dabantur ad nuptias. Duo in egre, Hac pars apud Grazcos 
non additur in Luca, etiamfi meminit agri divus Ambrofius. Imo 
in exemplari Paulino non erat mentio nifi dc ἰφέϊο. Theophylactus 
duo tantum legit, de lecfo & mola: tertium. de agro videtur huc 
adjectum ex Matthzi cap. xx1v.. Ceterum Ambrofius pro eo quod 
eít in Grzcis is) τὸ αὐτὸ, legit /n piffrino, fortaffis alterius Evan- 
gelite fententiam referens. : 

- 17 Ubicunque fuerit corpus] Grace eft/Oaru τὸ σῶμα, ἐκεῖ συν- 
«χϑήσονται. καὶ οἱ ἀετοὶ, id eft , Ubi corpus, illic congregabuntur , 
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Οὐχ εὑρέθησαν ὑποφρέψαντες | À illi ubi? τὰ Non funt reperti qui redierint ut darent :$ 


gloriam Deo, nifi hic alienigena. Et ait illi, Surge , 19 
vade , fides tua te fervavit. Interrogatus autem a 29 
Pharifzis, quando venturum cflet regnum Dei, rc- 
fpondit eis , & dixit, Non veniet regnum Dei cum 
obfervatione. Neque dicent, Ecce hic , aut ecce illic: 2: 
ecce enim regnum Dei intra vos eft. Et ait ad dif- 21 
cipulos, Venient dies, 13 quando defiderabitis videre 
unum dierum Filii hominis, nec videbius. Et dicent 23 
vobis , Ecce híc , ecce illic : nolite ire, neque fectemi- 
ni. Nam ficut fulgur corufcans 14 e regione qua fub 24 
ccelo eft, in alteram qua fub coelo ett , fulget : ita 
erit Filius hominis in die fuo. 1: Sed prius oportet 1$ 
illum multa pati, & reprobari a natione hac. Εἰ fic- 24 
ut accidit in diebus Noe , ita erit & in diebus Filii 
hominis. Edebant , bibebant , *5uxores ducebant, & 37 
dabantur nuptum , ad éum ufque diem quo intravit 
Noc in arcam , & venit diluvium , & perdidit omnes. 
Confimiliter etiam ficut accidit in diebus Lot: ede- a£ 
bant, bibebant , emebant , vendebant, plantabant , - 
dificabant: Catterum quo die exiit Lot e Sodomis, ag 
pluit igni & fulphure de coelo , ὃς omnes perdidit. 
Secundum hzc erit dies , quo Filius hominis revela- 9 
tur. Ih illodie , qui fuerit in tecto, & vaía ejus in do- 31 
mo ,ne defcendat ad tollendum illa : ὃς qui in agro; 


C fimiliter non redeat ad reli&ta. Memores autem efto- 5a 


jte uxoris Lot. Quicunque quafierit animam fuam 33 
fervare , perdet illam : & quicunque perdiderit illam , 
deno d IRIS P QUE HBque pen 

vitam illi parabit. Dico vobis , in illa nocte erunt duo 39 
in le&o uno, unus affumetur , & alter relinquetur. 

Duz erunt molentes fimul, una affumetur , & altera ας 
Ian etur. Et d puros dicunt illi, Ubi Domi- 36 
mine? Qui dixit illis , 17 Übicunque fuerit corpus, 

illuc congregabuntur & aquilz. Dicebat autem & 
parabolam ad illos, huc,fpectantem , 1 quod oporte- 
ret femper orare, nec defatigari , Dicens, Judex qui- 
dam erat in quadam civitate, qui Deum non time- 
bat, nec hominem reverebatur. Vidua autem quaz- 
dam erat in civitate illa, & veniebat ad eum ,dicens, 

. . B A .. 
Vindica me de adverlario meo. Et nolebat 2aliquan- 
diu. Poft hzc autem dixit intra fe, Quanquam Deum 
non timeo nec hominem rcvereor ;'T'amen quia mo* 
lefta eft mihi hzc vidua, vindicabo illam , ne tandem 
veniens 3 fugillet me. Ait autem Dominus, Audite 
jp judex iniquus dicat. Deus autem non faciet vin- 

ictam ele&orum fuorum clamantium ad fe die ac 
no&te, 4etiam quum patiens fuerit fuper illis? Dico 
vobis , quod faciet vindictam illorum cito. Verunta- 
men Filius hominis quum venerit , 5 an reperturus 
eft fidem in terra? Dixit autem & ad quofdam , qui 
in fe confidebant 6 quod effent juíti, ὃς adfpernaban- 
tur cateros , parabolam iftam. Duo homines adícen- 
debant in templum ut precarentur , unus Pharifzeus , 
& 
C9" aquile. Quanquam nonnulli codices habent. πτῶμα, id eft, 
cadaver , a cadendo di&um Graecis, — Atque hanc lectiónem vide- 
tur magis approbare Hieronymus. 
r Uemodo oportet] πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι, ἰὰ cft, 

Ο» boc quod (emper oportet erare..— Porro ἐκκακεῖν fonat 

"fegnefcere , hoc eft , defatigari , quod hic vocat defce- 
re 1 κακεὶς enim Grace nonnunquam vocant inertes & ignavos, 

z Per multum tempus] iwi χρόνον, id e(t, ad tempus, five 
aliquandiu, — Deinde εἰς τέλος, quod vertit i» noviffimo, rc&ius 
vertiffet denique. 

s Sugillet me] Vwemiédn, id eft, vituperet , ac derozet. Nam 
id fignificat fugillare , verbum a pugilibus du&um, qui füperne 
fugillant, genis livore notatis, inferne fupplantant, tmpullo ad 
ruinam antagonifta. : ] 

4 Et patientiam. babebit in illis] Greca nonnihil difcerepant , 
βοώντων πρὸς αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτὸς, καὶ μακροθυμῶν im αὐτοῖς, 
id eft, clamantium ad fe notte C9 die, ὅθ᾽ leni animo ferens illos, 
Sed alius codex habebat, Ναὶ λέγω, μακροθυμῶν ἐπ᾿ αὐτοῖς ποιή- 
eii τὴν ἐκδίκησιν, id e(t, Etiam dico, longanimis [uper illis faciet 
vindiclam: ut intelligamus omnino ulturum, licet ferius, Quan« 
quam fecus legit Theophylactus, & re&ius, ni fallor, propterea 
quod fequitur ἐν τάχει, id cft, celeriter , id-quod pugnat cum il'o 
μακροθυμῶν. — Chryfoftomus item in oratione de grando Deuin le- 
git μακροθυμεῖ, quod gie videtur Interpres. ᾿ 

$ Putas inveniet]. Non eft Οταςῖς οἴει, fed ἄρα, an, five 
num. i 

6 Tanquam juli] ὅτι εἰσὶ δίκαιοι, id e(t, quod effent jufli: 
tametfi verti poterat ad fententiam , tanquarn. ejfenr jufli,  Sen- 


tit enim illos fibi tribuiffe juftitiam , & hac opinione fretos cxte- 
03 defpexiffe. 
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τι ρὸς τελώνης. Ὁ Φαλισαῖες sale πρὸ; ἑαντὲν Teor«| Α; ὃς alter publicanus. Pharifus ftans hoec apud fe οὐ τι 


προσηύχετο Ὃ Θεὸς, εὐχαμιφῶ σοι. ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ 

οἱ λοιδοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἄρπαγες» ἄδικοι y μοιχοὶγὴἢ web 

1206 X106 ὃ τελώνης , Νηφεω dig τοῦ σαξδάτιε , dmods- 

3 κατῶ πώντα ὅσα χτῶμαι. Καὶ ὁ τελώνης μακρόθεν ἐ- 
Suc οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθωλμὲς εἰς τὸν οὐρανὲν ἐπ ῷ- 

$45 ἀλλ᾽ ἔτνυστεν εἰς τὸ φῆθος αὐτοῦ. λέγων.) Ὃ Θεὸς ,| 

14 ἱλάσβητί μοι τῷ ὡμαρτωλῶ. Λέγω ὑμῖν, κατέξη ov- 
“ες τὸς δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ , ἢ ἐκεῖνος" ὅτι 
πᾶς $ ὑψῶν ἑαντὸν , ταπεινωθήσεται, ὁ δὲ ταπεινῶν 
σισβις ἑαυτὸν) ψωθήξεται. Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὸ βρμέ-) 
Qu, a αὐτῶν &arrwyrow, ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ ἐπε- 
τότίμησαν αὐτοῖς. Ὃ δὲ "lyeke προσκαλεσάμενος αὐτὸ. 
εἶπεν. "AQere τὼ παιδία ἴρχεσϑαι πρός ut y καὶ μὴ 
κωλύετε αὐτά" τῶν yp τοιέτων ἐςὶν ἡ βασιλείω τῷ Θεῦ. 
σιξβιγ᾽ Ἀμὴν λέγω ὑμῖν »ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τῇ Oti 


rabat , Deus, gratias ago tibi, quod gon fim ficut 7 
ceteri homines , raptores , injuíti, adulteri, δ velut 
etiam hic publicanus, Jejuno bis in fabbato, decimas 12 
do omnium quz poffidco. Et publicanus procul ftans "3 
9 nec oculos volebat ad ccelum attollere, fed percu- 
tiebat pecus fuum , dicens , Deus, propitius efto mi- 
hi peccatori. Dico vobis, defcendit hic το juftifica- 
. (tus in domum fuam magis quam ille: quia omnis qui 
fe extollit, humiliabitur , & qui fe humiliat , extol- 
letur. Affcrebant autem ad eum & infantes, ut eos ας 
tangeret : quod quum viderent difcipuli , increpa- 
bant illos. Jefus autem 11 quum illos ad fe vocaflet , 16 


-- 


4 


B dixit, Sinite pueros venire ad me , & nolite vetare 


cos: talium eft enim regnum Dei. Amen dico vo- i7 
bis, quicunque non acceperit regnum Dei :2 veluti 


em B18 ὡς τὸ παιδίον καὶ μὴ εἰσέλθη εἰς αὐτήν. Καὶ ἐπηρώτησέ |Ev| puer, non intrabit in illud. Et interrogavit eum qui- f$ 


y , 
τις αὐτὸν ἄρχων λέγων, Διδάσκαλε ὠγαθὲ 9 τί ποιή- 
Ἰοσᾷς ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω y Ems δὲ οἰντῷ ὃ 1η- 
- , LH , H M 
vie, Tí με λέγεις ἀγαθόν 5 ἐδεὶς ὠγαθὸς , εἰ μὴ εἷς 
100 Θεός. Τὰς ἐντολὼς οἶδας. Mi μοιχεύσεις. Μὴ Φο- 
νεύσεις, Μὴ κλέψεις. Μὴ ψευδομαρτυρήσεις. Τίμα τὸν πα- 
1, ^ 4, 
ειτέρω €x καὶ τὴν μητέρα eu. CO d$ εἶπε.) Tavra πάν- 
eiBazT& ἐφυλαξάμην ἐκ νεότητός ps. 'Axécag δὲ ταῦτα ὁ 
3 - 5 s. ΄- t N 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ "Eri ἕν φοι λείπει. Πάντα ὅσω ἔχεις 
πώλησον γ) καὶ διώδος πτωχοῖς) καὶ ἕξεις ϑησανρὲν ἐν οὐ- 
vx βλξρανῶ, καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. Ὃ δὲ ἀκούσας ταῦτα 
»* 4 5» a 
Σὲ περίλυπος ἐγένρτο) ἣν ya πλούσιος σφόδρα. ᾿Ιδὼν di 
esty. ὁ ᾿Ιησοῦς περίλυπον γενόμενον y εἶπε Πῶς δυσκόλως 
*i τὰ χρήματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς τὴν βασιλείαν 
φτοῦ Θεοῦ. Εὐχοστώτερον γάρ ἐςι κάμηλον διοὶ TIAM 
PeQídos εἰσελθεῖν) ἡ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ 
“δεἰεελθεῖν. Εἶπον δὲ οἱ ὠκούσαντες . Καὶ τίς δύναται σω- 
- « να ν »,7 I 4 
279504 3. Ὁ δὲ εἶπε, Τὰ ἀδύνατα παρὸ ἀνθρώποις, δυ- 
Ξἰνατό isi παρὰ τῷ Θεῷ. Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος» Ἰδοὺ ἡμεῖς 
δ DP ᾿ « 
“χἄβερώφικαμεν πάντα y καὶ ἠκολυβήσαμέν σοι. ὋὉ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς ) ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδείς éeiv ὃς ἀφῆκεν οἰκί- 
3 P 3 » ' » “- 3 , L4 
65 ἢ γινεῖς y X ἀδελφοὺς, x γυναῖκα , ἢ τέκνα ἕνεχεν 
ϑοτῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, Ὃς ὃν μὴ ἀπολάξη πολλαπλα- 
» LJ μαι , , ^ ^ ^" oa 
σίονω ἐν τῷ x«i τούτῳ , καὶ ἐν TG αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ 
“κῦ β»1 δωὴν αἰώνιον. Παρωλαδὼν δὲ τοὺς δώδεκα, εἶπε πρὸς 
αὐτοὺς, 1δοὺ ἀναξαίνομεν εἰς Ἱεροσόλνμα 5) καὶ τελεσβή- 
σεται πάντα τὸ γεγρωμμένω διὰ τῶν Προφητῶν τῷ Υἱῷ 
32760 ἀνθρώπα. Παραδοθήξεται yap τοῖς ἔθνεσι. καὶ ἐμ- 
33 πωιχθήσεται , καὶ ὑξρισϑήσεται y καὶ ἐμπτνεϑήσεται,) Καὶ 
^ Li - ᾿ - € , - 
μαφιγώσαντες ἀποκτενοῦσιν αὐτόν. καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη 
*XY134 ἀνασήσετωι. Καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν y xal 9v 
τὸ ῥἤμα τοῦτο κεκρυμμένον da αὐτῶν , καὶ οὐκ ἐγίνω- 
eBfscxoy τὰ λεγόμενα. Ἐγίνετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν 
εἰς Ἱεριχὼ y τυφλός τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν , π|οσ- 
- » ; My , » 4 / 
Ξόφιτῶν. ᾿Λκούσως δὲ ὄχλε διαπορενομένε ,. ἐπννβάνετο τί 
37 εἴη τοῦτο. ᾿Απήγγειλαν δὲ αὐτῷ , ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ Να- 
38 ζωραῖος παρέρχεται. Καὶ ἐδόησε,) λέγων. ᾿ηξοῦ vis Δα- 
39 β)ὃ, ἐλέησόν με. Καὶ οἱ προάγοντες ἐπετίμων αὐτῷ, 
ive, σιωπήση" αὐτὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν Υἱὲ Δα- 
49 βὶδ. ἐλέησέν μὲ. Σταβεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκέλενεεν αὐτὲν 
ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν' ἐγγίσανιος Ji αὐτοῦ, ἐπηρώτησεν 
4 οὐτὸνγ Λέγων , Τί cui ϑέλεις ποιήσω; ὋὉ δὲ εἶπε, 
Κυ- 

7 Cateri bominum]. Graece dixit, nam Jozines dicendum erat 
Latine; cum Grzci in his abutantur genitivo pro quovis alio 
εἰ, 

8 Velut etiam] ᾧ καὶ ὡς ἕτος, id εἴ, aut etiam ut ῥὶς, Lau- 
rentius videtur füfpicari fcriptum fuiffe, vel €9' st, Caeterum quod 
de mutata conjunctione cavillatur, leviculum eft, & ad elegan- 
tiam fermonis attinens magis, quam ad rem Theologicam., 

9 Nolebat tec oculos] Fortafie torquebunt Diale&ticos hz dux 
negationes, uni addita verbo, — Proinde vertere poterat nec oculos 
volebat fuflollere ad calum. — Mque ita citat Cyprianus in expofi- 
tione Precationis Dominicae. 

10 Ju[lificatus in demtm [uam ab illo) Nonnulli Graci codices 
habebant, κατέξη ὅτος διδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὐτῷ » 9 γὰρ 
ἐκεῖνος, id eft, defcfndit bic juflificatus in domum [uam , quam 
enim ἢνς certe ille, hoc eft, magis certe quam ille. Sed in ple- 
rifque non invenio γάρ. Proinde vertendum erat , potius quam 
ille, five pre ill. Non quod nefciam fic alicubi loqui Gellium , 
friget ab illo, pro eo quod eft, friget comparatus ad illum. — Sed 
quod praferam id quod eft ufitatius apud probos au&ores, Εἰ ne 
quis exiftimet interpretationem. noftram rejiciendam , divus Hie- 
ronymus adverfus Pelagianos citat, ju/fificatus plus quam ille, Et 
Auguftinus Epiftola rxxxvi. ad Caflulanum ita. fcribit, Nom dixit 
damnatum Phari[eum , [ed magis juflifiatum dixit publicanum,. « 


dam princeps, dicens, Magifter bone , quid facien- 
dum mihi ,ut confequar vitam zternam ? Dixit au- 19 
tem ei Jefus, 15 Quid me dicis bonum? Nemo bonus, 
nifi folus Deus. Praecepta nofti : Non committes 2o 
adulterium.Non occides. Non facies furtum.Non fal- 
fum teftimonium dices. Honora patrem tuum & ma- 
trem tuam. At ille ait, Hzec omnia fervavi a juven- 2; 
! tute mea. Quo audito Jefus , ait ei, Adhuc unum ti- 5a 
ibi deeft. Omnia quacunque habes vende , & diftri- 
|bue pauperibus, & habebis thefaurum in coelo, & ve- 
jn fequere me. His ille auditis mocrore affc&tus eft, 3, 
quia dives erat valde. Videns autem Jefus illum mae- 24 
rore affectum , dixit, Quam difficile qui pecunias ha- 
bent, in regnum Dei intrabunt. Facilius eft enim a5 
camelum 14 per foramen acus tranfire, quam divitem 
intrare in regnum Dei. Et dixerunt qui audierant , zs 
Et quis poteft falvus fieri? At ille ait, Quae impoffi- 27 
|bilia funt apud homines, poffibilia funt apud Deum. 

! Ait autem Petrus, Ecce nos reliquiinus omnia, & ss 
fequuti fumus te. Qui dixit eis, Amen dico vobis , s 
nemo eft qui reliquit domum , aut parentes, aut. fra- 
tres, aut uxorem, aut liberos propter regnum Dei, 
Qui non recepturus fit multo plura in boc tempo- 39 
T€, & in feculo venturo vitam zternam.. Affumpfit γι 
autem Jefus *duodecim, & ait illis, Ecce adfcendimus 
Hierofolymam , & confummabuntur omnia quz ícri- 
pta funt per Prophetas :5 Filio hominis. Trades 32 
,enim gentibus, ὃς illudetur , & contumeliis afficie- 
;tur , & confpuetur, Et poftquam M ya OC- 5 
| cident eum, ac dietertia refurget. Et ipfi nihil ho- j4 
| rum intellexerunt , & erat verbum iftud abíconditum 


D 


g2 ab eis, nec intelligebant quae dicebantur. Accidit i5 


,autem quum appropinquaret Hiericho,czcus quidam 
E, fedebat juxta viarn , mendicans. Et quum audiret 36 

turbam przttereuntem , interrogabat , quid hoc effet. 
Dixerunt autem ei , quod Jefus Nazarenus tranfiret. 37 
Et clamavit, dicens, Jefu fili David , miferere mei. »$ 
Et qui przibant , increpabant eum , ut taceret : ipfe 39 

vero multo magis clamabat , Fili David , miferere 
mei. Stans autem Ποίας. juffit illum adduci ad fe : & 4o 
quum appropinquaflet, interrogavit illum, Dicens, «1 

Quid 

11 Convocani ἐ 94} προσκαλεσώμενος, idcft, advecans, íau 

potius, a4 fe vecatis illi. Et ad pueros referendum cft αὐτὼ, 


quod eft neutri generis , quemadmodum pueri παιδία, eccitis 
puellis: dixit, haud dubium quin prohibentibus. 


F 12 Sicut puer ) Offendit Vallam, qui mavult, velut puer, vel 


tanquam puer , ut intelligamus imitationem perfonze, non acceptio- 
uis. — Qui non acceperit regnurn Dei, faclus puero βρη δεν nonin- 
tr&bit , hic eft perfonze imitatio. — Quis nem acceperit. wt puer acci- 
pit, hic eft a&us imitatio. 

13 Grid me dicis bonum] | Hoc nonnihil difcrepat a Matthaeo. 
Nam illic offenfus eft quod interrogaffet de bono quod effet fa- 
Qurus — Audit enim juvenis, Quid re interrogas de bomo. Mar- 
cus confentit cum Luca. — Quanquam utraque le&io tendit eodem, 
videlicet non convenire, ut homo fibi quicquam arroget boni. 
Chrifio quidem loquimur , fed ut homini tantum. — Atque ut ho- 
mo nihil habuit boni , quod fibi poffet arrogare , velut ex ipfo 
profe&um. 

14 Per foramen acus tranfire ] Utrobique. Grecie eft εἰσελθεῖν, 
intrare per foramen acus, & ingredi in regnum, — Et tamen Inter- 
pres bene reddidit fententiam, 

15 De Filis boerminis]. Gratcis non additur de,rg Υἱῷ τῶ dsl pd" 
πὰ, loc eft, Fijo btminis. E 


16 Ui 
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«2 Kps , να ἀναξλέψω. Καὶ à Ἰησοῦς εἶπεν avTé  'A-|À Quid tibi vis faciam ? At ille dixit , Domine , 16 υἱ 


4i νάδλεψον᾽ καὶ πίφις σὰ σίσωκέ σε. Καὶ παραχρῆμω di- 
νέδλεψε. καὶ ἠκολούθει, αὐτῷ , δοξώζων τὸν Or καὶ 
XIX, τπᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν, ἔδωκεν αἶνον τῷ Θεῶ. Καὶ εἰσελ- 
ext (2 Say διήρχετο τὴν Ἱεριχώ. Καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι xa- 
λούμενον Ζακχαῖος ,) καὶ αὐτὸς ἣν ἀρχιτελώνηφ y καὶ 
3 οὗτος ἦν πλονειοφ. Καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν τίς ἐ- 
$i, καὶ οὐκ ἡϑύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλν» ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μι- 
45p0p ἦν. Καὶ προϑραμὼν Ἰμπροσθεν) ἀνέδη im) σνκομω- 
paíor , iva idu αὐτόν ὅτι δὲ ἐκείνης ἤμελλε διέρχε- 
$400. Καὶ εἰς ἥλθεν dar) τὸν τόπον y ἀνωξλέψας ὁ In- 
φοῦς εἶδεν αὐτὸν» καὶ εἶπο πρὸς αὐτὸν» Ζακχαῖε» σπεύ- 
σης κατώδηθι» σήμερον yao ἐν τῷ οἴκῳ σὰ δεῖ με μεῖ- 
€vai,.— Καὶ emtveac xavión, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χοιΐ- 
ν΄ - , 4 « 
γ ων... Καὶ ἰδόντες ἅπαντες διεγόγγυζον, λέγοντες) "O- 
$7. παρὼ ἀμαρτωλῷ ἀνδρὶ εἰσῆλθε καταλῦσωι. Σταϑεὶς 
δὲ Ζακχαῖος εἶπε πρὸς τὸν Κύμον, Ἰδοὺ τὰ ἡμίση τῶν 
ὑπαρχόντων μὰ) Κύμε. δίδωμι τοῖς πτωχοῖς, καὶ εἴ 
Φ τινός τὶ ἐσνχοφάντησα ) ὠποεδίδωμι τετραπλοῦν. Εἶσε 
δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησῶς » Ὅτι σήμερον σωτηρία τῷ οἴκω 
τούτῳ ἐγίνετο, καθότι καὶ αὐτὸς νἱὸς ᾿Αζραάμ iei. 
σχεεϊο Ἦλθε γὰφ ὁ fidc τοῦ ἀνθρώπε ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ 
exQi11 ἀπολωλός. ᾿Αχεόντων δὲ «ὐτῶν ταῦτα , προσθεὶς εἶπε 
παρωβδολὴν.» διὸ τὸ ἐγγὺν αὐτὸν εἶναι Ἱερμεσαλὴμ καὶ 
δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι παρωχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ 
σα βι2 Θεοῦ ἀναφαίνεσθαι. Εἶπεν οὖν) "Ανϑρωπός τις εὐγε- 
vie ἐπορεύβη εἰς χώραν μακρὰν , λαθεῖν ἑωντῷ βασι- 
σαϑει3 λείαν) καὶ ὑποσρέψαι. Καλέσας δὲ δίκα δούλες ἱαν- 
τοῦ. ἔδωκεν τέτοις δίκα μνᾶς y καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς 9 
14 Πρεγματεύσασθε ἕως ἔρχομαι. Ol δὲ πολῖται αὐτοῦ 
ἐμίσεν αὐτὸν ) καὶ ἀπέφειλαν πρεσξείων ὀπίσω αὐτοῦ 5 
λέγοντεφ. ,) Οὐ ϑέλομεν τοῦτον βασιλοῦσωι ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
15 Καὶ ἐγένετε ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαδόντω τὴν βασι- 
“ ςε.» H , T 
λείαν) καὶ εἶπε φωνηθῆναι αὐτῷ τὲς δάλως τάτες 9 οἷς 
ἔδωκε τὸ ἀργύριον, ἵνώ γνῶ τίς τί διεπραγματεύσατο. 
16 Παρεγένετο δὲ ὁ πρῶτος, λέγων Κύριε» ἡ μνώ ew mpoe- 
17 εἰῤγάσατο δίκα μνᾶς. Καὶ εἶπεν αὐτῷ, Εὖγε ἀγαθὴ 
δοῦλε» ὅτι ἐν ἐλαχίξῳ mise Vyirs y. ἴσθι ἐξνείαν ἔχων 
, , € , 
18 πάνω δίκα πόλεων. Καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος» λέγων. Κύ- 
“- » ^" , 
19 pe y ἡ μνᾶ σὰ ἐποίησε πίντε μνᾶς. Εἶπε δὲ καὶ τού- 
20 9, Καὶ σὺ γίνε ἐπάνω πέντε πόλεων. Καὶ ἵτερος ἥλ- 
1 - ὼ , 1 
9t, λέγων» Κύριε, ἰδὰ ἡ μνᾶ cu, ἣν εἶχον ὠποκειμένην 
, E « » 
zti» σεδαρίῳ. ᾿ἘΦοδάώμην γάρ σεν ὅτι ὥνθρωπος avsupis 
εἶ) αἴρεις ὃ ἐκ ἔθηκας γ καὶ ϑερίζεις 8 οὐκ ἔσπειρας. 
Δέγει 
τό Ut videam, & refpite ] Idem verbum eft Gracis, ἵνα axa- 
βλίψω, ἀνάζλεψον, quod fignificat recipere vifum. 1d mirum 
cur inox mutarit Interpres. 
1 QTAara pullus erat Quod hic ffaturam vertit , alibi ver- 
tit eatem. — Grece e(t »Aiín. 
2 In arborem fycomorum.] Lucas fycomoream poíuit, 
quam eamdem effe volunt cum ea, quam fycomerum Appium . 
quamque decimo feptimo capite vocavit /yceminum. — Celfus mo- 
rofycon appellat, id eft, fatwem ficum , & in v. indicat /ycomo. 
fum ὃς [gcaminum eamdem effe arborem, — Hzc Plinio ac Theo- 
phrafto ficus JEgyptia dicicur, quod exiftiment ibi tantum provc- 
nire: cum Hieronymus, enarrans Ámos dp asi caputfeptimum, 
teftetur fuiffe qui putarint hoc ες genus arboris, Pale(tinz pecu- 
liare, gaudens lociscampeftribus, ac ficus afferens agreftes, quod 
nifi vellicetur ,' amariffimas carículas facit, & fructus a culicibus 
corrumpitur. Quanquam Hieronymus horum fententiz. non acce- 
dit, negans in ea folitudine, in qua morabatur Amos, ullam hu- 
jus generis arborem gigni: ac mavult Prophetz fermonem accipi 
de moris agreftibus ,' qua rubi porrigunt, ut his paítores famem 
ac penuriam fuam coníolentur. Diofcorides libro περὶ τῆς ὕλης 
ἰατρικῆς primo, cap. ctxi111. docet hanc arborem, ut dictum e(t, 
tribus appellari nominibus, /ycomorum , fycaminum , & ficum 
4Egyptiarn , addens hinc cognomen additum foetui, quod iguavi 
fit faporis. — Quod idem fcriptum εἰς a Theophraíto, qui indicat 
& in Cypro naíci /ycomorum , fed ab /£oyptia fpecie diverfam. 
Siquidem JEgyptia foliis noitram morum refert, fetu. ficum no- 
- ftratem , nifi quod eum non profert ramis, fed ex ipfo caudice, 
non maturefcentem, nifi ferreis unguibus (calpatur. — Cypria vero 
foliis non abfimilis eft ulmo , fru&um edit pruno magnitudine 
zqualem, fed fuaviorem. — Porro quod Lucas pro /3comero fsco- 
moream nominat , neminem oportet moveri, cum Graci μορέαν 


appellent, quam Romani morum , fi Diofcoridi credimus. — Mul-|' 


tis argumentis videri poterat caprifici genus, vel quod fücco ac fa. 
pore caprifici foetus referat, ut docer Theophraftus, interprete 
Gaza: adeo ut, quernadmodum refert Plutarchus, Athenienfis 
quidam dicaculus per contumeliam Syllam vocarit cvxépavor ἀλφί- 
τῷ πιπασμένον, id eft, fycomorum pelenta maceratum , quod in 
facie rübor candori iocis viferetur. — Alioqui videri poterat ex- 
probrata ftultitia, íi σνκόμωρος fcribatur per e μέγα. Ita ferme 
Plutarchus in hujus Vita, quod ad convitii rationem attinet. Nec 
inficior conftanter apud auctores per e μικρὸν fcribi, atque haud 


.vifum-recipiam. Et Jefus dixit ei , Recipito vifum : 41 

fides tuà te falvum reddidit. Et confeftim vifum re- «s 

l . : 3 . 
ξε cepit, ac fequebatur illum;glorificans Deum : & omnis 
iplebs ut vidit, dedit laudem Deo. Et ingreffus per- : ΧΙΧ. 
ambulabat Hiericho. Et ecce vir nomine Zachzus, 2 
atque is princeps erat publicanorum , & idem erat di- 
ves. Et quarebat videre Jefum ds effet, nec pote- 
rat pra turba ,quod : ftatura pufillus effet. Et prz- 
currens adícendit 2 inarborem fycomorum;ut videret 
eum: 5 nam illac erat tranfiturus. Et quum veniffet 
ad locum, fufpiciens Jefus vidit illum , dixitque ad 
eum, Zachze , feftinans defcende, quia hodie domi 
tüz oportet me manere. Ft feftinans defcendit , ὃς 
excepit illum gaudens. Quumque viderent omnes, 
murmupabant , dicentes , Quod 4 ingreffus effet apud 
hominem peccatorem diverfaturus. Stans autem Za- 
chzus dixit ad Dominum, Ecce dirnidium bonorum 
meorum, Domine, do pauperibus, 5 & fi quid ali- 
quem defraudavi, reddo quadruplum. Ait Jefus ad 
eum , Hodie falus domui huic contigit, 6 eo quod ὃς 
ipfa filia fit Abrahze. Venit enim Filius hominis quxe- 
rere & fervare, quod perierat. Hec illis audientibus, 
adjiciens dixit parabolam , eo quod effet prope Hie- 
rofolymam , quodque exiítimarent fore ut confe- 
ftim regnum Dei manifeítaretur. Dixit ergo, 7 Ho- 12 
mo quidam genere clarus profe&tus cft in regionem 
longinquam, ut acciperet fibi regnum ,ac revertere- 
tur. Vocatis autem decem fervis fuis , dedit eis 3 de- ; 
cem minas, & ait ad illos , Negotiemini donec ve- 
niam. Cives autem ejus oderant eum , miferuntque 14 
legationem poft illum, dicentes , Nolumus hunc re- 
gnare fuper nos. Et factum eft ut rediret accepto i; 
regno, juffitque vocari illos fervos ad fe, quibus de- 
derat pecuniam, ut íciret 9 quantum quique nego- 
tiatus eflet. Venit autem primus, dicens , Domine, :6 
mina tua decem minas acquifivit. Et ait illi, τὸ Eu- «7 
D |ge bone ferve , quia in minimo fuifti fidelis, habeto 
poteftatem fuper decem civitates. Et alter venit ,di- τε 
cens , Domine , mina tua confecit quinque minas. Et :9 
huic ait , Et tu praefectus efto quinque civitatibus. 
Et alius venit , dicens, Domine, ecce mina tua, quam 29 
habui repofitam in fudario: T'imui enim te, quod ho- 2: 
mo auíterus fis, tollis quod non pofuifti , ὃς metis 

quod 
fcio an depravate: praefertim cum morus arbor, cui cognata eft 
cemerus, Οὗ foliorum fimilitudinem, apud Nafonem ac Paila- 
um mediam habeat produ&am. — Athenzus libro i1. prodit ev- 
κάμινον nomen effe commune , (οἷος Alexandrinos appellare μό- 
per five μορεήν. Sed de fycomoro jam fatis arbitror di&um , quod 
ad hoc inftitutum pertinet. — Quod ἢ quis exiftimabit ad mylterii 
rationem pertinere exactius πος hujus arboris vim ac formam, 
auctores indicavimnus, unde poffit petere. ; 

3 Quia inde] ἐκείνης, id eft, illac, nec enim eft ἐκεῖθεν. Am- 
brofius legit iJa parte pro illac. ] 

4 Ad Noel peccatorem. divertiffet) εἰσῆλθεν καταλῦσαι, id 
e(t, ingre[fus effet ad diver[anduma apud illum. 

5 Et f quid aliquem dftaidoer] fcuxeQarrscn , quod e(t 
proprie delationibus extorquere aliquid, hic pro quacunque fraude 
pofuit, 

€ Eo qued δ᾽ ipfe filius fit Abraba] Paulo duriuseft , quod 
μας (δ tertia períona pronunciantur a Chrifto, praíertim. cum 
non fcribatur ad alios verfus. — Proinde füfpicor, quod Grace di- 
citur filsus Abraba , non pertinere ad Zachzum, fed ad domum, 
quz Gracis eft mafculini generis. Nam quemadmodum nos do- 
mum Chriflianam diceremus , ita ille domum dixit ffliam .46ra- 
b4 , quod Abraham patrem fide imitaretur. Sub hac lectione 
manet tamen idem fenfus, quem afferunt vetufti Interpretes : per 
domum enim intelligitur paterfamilias. Plenius tamen elt domum 
appellati ffl/azm 41érab4 , quod talis effe folet familia, qualis e(t 
paterfamilias, Theophylactus legit & interpretatur, ipfam domum 
dictam filium , fed per domum intelligi Zachaum inhabitatorem. 
Porto generis incongruentia locum fecit errori, qua apud Latinos 
eft, apud Grzcos non cít. Si per dom;um defignatur Zacbeus, dure 
domus dicitur fius, durius fis Zachacus. 

7 Homo quidam nobilis } εὐγενὴς, id eft, clarus, & claro ge- 
psere prognatus, Nam nobilis eft qui quocunque modo notus eft 
:vulgo. 

$ Decem mna: } Latini interponunt 7, dicentes »nar In 
plerifque Graccis codicibus reperio μνᾶς, nominandi cafu y μνάς 
σε, quod errore ne an ftudio fa&um fit, incertus fum. 

9 Quantum quiígque] τίς τί, ideft, quis quid, ad eam for- 
mam, G)werm cui commendes etiam atque etiaro ad[pice, Et, Quia 
Li des , Quid cui credas. — Et, 
| 10 Euge ferve bone| 1d e(t, Re£ie bone ferve.. Collaudat enim 
ifervum fun&um officio fuo. . . 
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φλέγει αὐτῷ , Ἔχ τοῦ τόματός σὰ κρινῶ σὲ , xo vni , À |quod non feminafti. Dicit ei, De ore tuo te judica- 12 


- » ᾿ *, 3 
δοῦλε: ἤδεις ὅτι ἐγὼ ἀνδρωπος αὐςηρός tipi s aipuy ὃ 
23 οὐκ, ἔθηκα 9 καὶ ϑερίζων 8 οὐκ ἔσπειρα. Καὶ διατί οὐκ 
ἔδωκας τὸ ἀργύμέόν pa ἐπὶ τὴν τράπεξαν 9 καὶ ἐγὼ ἐλ- 
24 ϑὼν σὺν τόκῳ ἂν ἵσρκξα αὐτό, Καὶ τοῖς παρεςῶσιν 
», », , ^ T un. ' 
εἶπεν y "Aper. dar αὐτοῦ τὴν μνᾶν, καὶ δότε τῷ τὰς 
25 δίκα μνᾶς ἔχοντι. Καὶ εἶσεν «ὐτῶ, Kop 4 ἔχει di- 
σλβεόκα μνᾶς. Λέγω γὼρ ὑμῖν 9 ὅτι πάντι τῷ ἔχοντι do- 

, , » 4 ΝΥ͂Ν 

᾿ς θήσεται» ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος. καὶ ὃ ἔχει» “ρθήσε- 
724127 ται ἀπ᾿ αὐτοῦ. Ἰλὴν τοὺς ἐχθρούς μὲ ἐκείνες ) τὰς μὴ 
, - » » » 3 
᾿ ϑελήσαντώς με βασιλεῦσαι ἐπ᾿ «αὐτοὺς ) ἀγάγετε ὧδε» 
«28 828 xa) κατασφόξατε ἐμαρμοσθέν με. Καὶ εἰπὼν ταῦτα γἐπο- 
4 $ - 5 . 
a9pevero. ἔματροσθεν ἐνωξδαίνων εἰς Ἱεροσόλυμα. Καὶ ἐγέ- 
yero ὡς ἤγγισεν εἰς BubQays καὶ Βηθανίαν πρὸς τὸ 
ὅρος τὸ καλύώμενον ἐλαιῶν , ἀπέσειλε δύο τῶν μαθητῶν 
“ * , 
30 αὐτοῦ) Εἰπὼν, Ὑπάγετε εἰς τὴν κατίναντι, κώμην» 
ἄγον - $ 
iv 9 εἰσπορενόμενοι) süpseere πῶλον δεδεμένον) ἐφ᾽ ὃν 
dee πώποτε οἰνθρώσων ἐκάθισε , λύσαιντες αὐτὸν &- 

, -" 9 “ [4 

31jy&ytre.. Ka) ἐάν τις ὑμῶς ipur&, Διατί Ἀύετε; OU- 
τως ἐρεῖτε αὐτῷ , Ὅτι à Κύριος αὐτῷ χρείων ἔχει, 
Vy B32 Ἀπελθόντες δὲ οἱ ὠπεσαλμένοι , εὗρον καθὼς εἶπεν αὖ- 
33 τοῖς. Ανόντων δὲ αὐτῶν τὸν πῶλον 9 εἶπον οἷ κύριοι 
34 αὐτῷ πρὸς αὐτὰς.) Τί λύετε τὸν πῶλον; Οἱ δὲ εἶπον» 

1 , ? c » 
35'O Κύριος αὐτῷ χρείαν ἔχει. Καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς 

MJ , - » , »t « ^ Li 2 

τὸν "yesv. Ka) ἐπιῤῥίψαντες ἑαντῶν τὸ ἱμάτια ἐπὶ 

36 τὸν πῶλον , ἐπεξίξ σαν τὸν ᾿Ἰησῶν. Πομνομίένε dà αὖ- 
3437 τῷ ) ὑπεφςρώνννον τὼ ἱμώτια αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ. — Eyyl- 
Covres di αὐτῷ ἤϑη πρὸς τῇ καταξάσει τῷ ὄρες τῶν ἐπὶ 
λαιῶν, ἤρξαντο ὦπαν τὸ πλῆθος τῶν μαβητῶν χαίρον-᾿ 

τες αἰνεῖν τὸν Θεὸν Φωνῇ μεγάλῃ περὶ) πασῶν ὧν εἶ-; 

88 ov, δυνάμεων» — Atysvrte ) Ἐὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος 
βασιλεὺς ἐν ὀνόματι Kopie, εἰρήνη ἐν pav , καὶ δόξα 
σλει39 ἐν ὑψίφοις, Καὶ τινες τῶν Φαρισαίων duo τῇ ὄχλε εἷ- 
zov πρὸς αὐτὸν ) Διδάσκαλε.» ἐπιτίμησον τοῖς μαβη- 

4o ταῖς «s. Καὶ αποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς , Λέγω ὑμῖν 9 
σλείαι ὅτι ) day Ero) σιωπήσωσιν y οἱ λίθοι κεκράξονται. Καὶ 
43 ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν πόλιν , ἔκλανεεν ἐπ᾽ αὐτῇ) Δέ- 
γῶν) "Oni εἰ ἔγνως καὶ ev 9 καί γε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ex 

, t ue , , - 
ταύτη , τὼ πρὸς εἰρήνην ew νῦν δὲ ἐκρύξη ὠπσὸ ὀφθαλμῶν 

43ex.. Ὅτι ἥξεσιν ἡμέραι ἐπί ct , καὶ Ξπνιθδκλῦσιν οἱ 
ixÜpol ex χαάρακώ σοι, καὶ περικνκλώσεσί σε, καὶ συν- 
, ᾿ - 

45 ἐξεσί σε πάντοεν. Καὶ idaquie( c«, xal τὼ τέκνα σε 
ἐν 
1ἰ Exegiffem illud ] Illam erat dicendum , quemadmodum fcri- 
ptum comperi ín. duobus codicibus divi Donatiani. Sed ἀργύριον 
apud Gracos eft neutri generis. — Et Interpres oblitus fe vertiffe 
pecuniam, non argentum , reliquit iud, — Ád hzc quod hic ver- 
tit exegiffen , Gracis eft ἔπραξα, idem verbum quod ad eum- 
dem modum verti oportuit fuperius, cum de publicanis loquere- 

tur, Nibil amplius quam quod. vobis conflitutur efl faciatis. 

12 Omni babent) dabitur C9 abundabit] Et abundabit nec εἰ 
in Grzcis codicibus, nec in aureo, nec in Conftantienfi,  Sufpi- 
*or ex alio Evarigeli(ta huc adfcriptum. 

13 Et quod babet suftretur ab eo]. Ab eo additum eft ex idio- 
mate fermonis Hebrzi , ne quis velut a. nobis oblivione pratter- 
miffüm reponat. 

14. Pracedebat ad[cendens } ἐπορεύετο ἔμπροσθεν &vaonisen, id 
et, procedebat, hoc eft, pergebat ire, five ad[cendere. 

15 1 cáflellum quod. contra vos efi]. εἰς τὴν κατέναντι κώμην, 
id eft, ἐπ caffellum quod ex adverfo efl. 'Tam enim erat contra 
Chriftum, quam contra Apoftolos. [π aureo codice tantum ha- 
bebatur , qued contra efl. : itidem Con(tantienfi, & in meo ve- 
teris typographiz. 

16 Pullums afin4] In Grzcis codicibus non additur afia, tan- 
tum eft πῶλον, & tamen neício quorum errore reperi id addi- 
tum in Editione fecunda. — Ex Ambrofii Commentariis fais colli- 
i poteft, illum legiffe, quemadmodum legunt Grzci. Ait enim : 
Et ideo fecundum. Mattbaum C9. afimam ἔθ᾽ pullum legimus &c. 

17 Cui nemo unquam) In quo nunquam legendum eft, ἐφ᾽ ὅν. 
Suffragantibus & antiquiflimis exemplaribus & Origene , licet In- 
terpres recte. verterit, 

18 Quia Dominus] "Oni anceps eft, & hoc loco, aut erat In- 
terpreti omittenda conjun&ío , aut vertenda 4wed. tidem in 

proximo loco , operam ejus defiderat , «αὐτῷ χρείαν ἔχει, id eft, 
40 opus babet, 

19 Sicut dixerat eis [lantem pullum ) Stantem pullum. non ad- 
dunt Grzci codices. Apparet additum a Latino quopam, quo 
fermo foret dilucidior. Sed abfolutior eft fermo, fi non addatur 
flante pullum: wt intelligas illos comperiffe, quicquid pradixerat 
Dominus, x 

10 gis Dominus eum neceffarium babet ] Haec Graeca nihil 

ditfident a proximis, ubi vertit, Dorminws ejus operam defiderat , 
cum utrobique fit, αὐτῷ χρείαν ἔχει, id eft, illo epus babet. 

21 Et jatlantes ] καὶ ἐπιῤῥί ψαντες ἰαυτῶν τὰ ἱμάτια, id eft, 
δ᾽ injetlis ve[libus , five palliis fuis. 

,, 22 Omnes turba defcendentium] we» τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν, 
id eft, wnivera turba difcipulerum. Nam mox jubetur increpare' 


'D difeipulos, Probabile eft Interptetem vertiffe di/centium , 


bo, ferve male:fciebas quod ego homo aufterus fim, 
tollens quod non pofui , & metens quod non femi- 
avi Et quare non dedifti pecuniam meam ad men- 35 
fam, & ego veniens cum ufuris utique 11 exegiffem 
illam? Et adítantibus dixit, Auferte ab illo minam, & z4 
ate illi qui decem minas habet. Et dixerunt ei , Do- ὡς 
mine, habet decem minas. Dico enim vobis , quod 26 
12 omni habenti dabitur , ab co autem qui non habet , 
13 etiam quod habet , auferetur. Quin inimicos meos 7 " 
illos , qui noluefunt me regnare fuper fe , adducite 
huc, ὃς interficite ante me. Et his ditis, ibat 14 per- 28 
gens adícendere Hierofolymam. Et factumeft quum 5$ 
appropinquaffet ad Bethphage & Bethaniam juxta 
montem qui vocatur olivarum , mifit duos difcipu- 
los fuos, Dicens, Ite 15 incaftellum quod e regione ;o 
eft : inquod introeuntes, invenietis 16 pullum alliga- 
tum, 17 inquonemo ore hominum fedit , folvi- 
te illum & adducite. Etíi quisvosinterrogaverit 
Quare folvitis?Sic dicetis ei, 13 Quia Dominuseo opus 
habet. , Abierunt autem qui mifi erant , & invene- 
runt 19 ficut dixerat illis. Solventibus autem illis pul- 
lum , dixerunt domini ejus ad illos Quare folvitis pul- 
lum? At illi dixerunt, 1e Quia Dominus eo habet o- 54 
pus. Et duxerunt illum ad Jefum. 2:1 Et injectis vefti- ;; 
mentis fuis íuper pullum , impofuerunt Jefum. Eunte 36 
autem illo 9 fubfternebant veftimenta fua in via. Et 37 
quum appropinquaret jam ad deícenfum montis oliva- 
rum , coeperunt ?2 omnis multitudo difcipulorum 
puc laudare Deum voce magna fuper omni- 
us,quas viderant, virtutibus,Dicentes, Benedi&tus qui 5s 
venit rex in nomine Domini , pax in ccelo, 23 & glo- 
ria in altifümis. Et quidam Pharifzorum e turba di- 39 
xerunt ad illum, Magifter, increpa difcipulos tuos. 
Quibus ipfe ait, Dico vobis, quod, fi hi tacuerint, mox 4o 
lapides clamabunt. Et ut appropinquavit, videns civi- 4: 
tatem, flevit fuper illa, dicens, 25 Sicognovifles & 42 
tu, & quidem inifto dic tuo, quz ad pacem tuam pert;- 
ment, cwrares : nunc autem abícondita funt ab oculis 
tuis. Quia venient dies inte, & circumdabunt te ini- ,, 
mici tui vallo, & cingentte , & coanguftabunt te un- 
dique , 26 Et folo aequabunt te, & filios tuos qui in te 44 
funt: 
aique 
ita ícriptum adhuc vifitur in nonnullis pervetuftis codicibus. In 
Conftantienfi apparebat rafurz veftigium. 

23 Gloria in excelfis) ἐν ὑψίφοις, id eft, in altifftmis. 

24 Lapides clamabunt] κεκράξονται, quod Graci vocant μετ΄ 
ὀλίγον μέλλον, hoc eft, paulo poff futurum , & habet urgens 
quiddam ac vehemens. Itaque nos vertimus, mox lapides clamabunz. 

15 Quia fi cogneviffes Ln 14] Omittenda erat conjun&io qwia , 
ὅτι, quz ex idiomate Gracanici fermonis apponitur aliquoties af- 
firmandi gratia. Divus Hieronymus in Commentariis Efaiz. non 
femel hunc citat locum , fed fenfu nonnihil immutato , videlicet 
is verbis, Si fcires etiam tu qua nd pacern (unt tibi. — Deinde fub- 
jicit de fuo: Quam quia non [ufcepit , intulit; Nunc autem venient 
dies fuper 1£ &c. — Confimiliter adducit & enarrat hunc locum, 
exponens Michez caput fecundum. Qe qnidem interpretatio, 
ut longe lateque diffonat a recentium "Theologorum interpretatio- 
ne , ita vehementer confentit cum Graca veritate & interpreta- 
mento Theophyla&i, Nam Graci fic habent, Ὅτι εἰ ἔγνως καὶ 
có γε i» τῇ ἡμέρα cy ταύτῃ, τὰ πρὸς εἰρήνην σα, id e(t, Si 
neffes ξϑ᾽ tu [ane ἐπ die tuo boc , qua ad pacem tuam, ut fubau- 
dias quereres , fitque fenfus, Hic dies eft tuus, quo te invifit Re- 
demptor: quod fi intelligeres quantum boni tibi offeratur, faltem 
tu curares quz ad pacem tuam pertinent, hoc eít, crederes ὅς 
obtemperares mihi. Ad hunc modum legiffe videtur divus Hie- 
ronymus. Caterum in pleriíque codicibus ita fcriptum eft, Εἰ 
ἔγνως καὶ σὺ, καί γε ἐν τῇ ἡμέρα cy ταύτῃ, τὰ πρὸς εἰρήνην eur, 

id eft, Si moviffes C9 tu, faltem in die tuo boc, qua ad pacem 
14ATD pertinent , eurares, — Nec eít otiofa conjun&ionis iteratio καὶ 
& x«í 51, quod prior ad perfonam urbis pertinet , altera ad diem. 
Ut intelligamus adventum peculiariter pertinere ad civitatem Hie- 
rufalem, praefertim eo die, quo adveniebat jam moriturus. — Li- 
cet altera conjunctio non addatur apud Origenem, aut quifquis eft 
au&or, Homilia xxxv111. Porro quod recentiores interpretantur , 
δὲ noviffis imminentia tibi mala ,— fleres C9 tu &c. non coharet 
cum eo quod fequitur , nunc autem ab[condita [unt ab oculis tuis, 
Repetit enim Chriftus quod dixerat, Si cegmovi(fes , nimirum in- 
dicans eos non agnofcere diem falutis fuz. — Et haec dixerim nul- 
lius fententiz. przjudicans, — Certe Cyrillus , qui citatur in Catena , 
Si cognovi[fes refert, non ad mala imminentua, fed ad intellizen- 
tiam prophetiarum de Chrifti adventu. — Et Eufebius ibidem cita- 
tus, pactm non refert ad delicias hujus mundi, quemadmodum 
Gregorius, fed ad reconciliationem humani generis, ne quis cre- 
dat omnino fomnium effe quod adduximus. 
26 Ad rerram profternent] καὶ idagisei : (dades folum five 
psvi- 


399 
σλξ β dw oco καὶ ἐκ ὠφήσυσιν ἐν σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ) ἀνθ᾽ Α 
σλῆ 44$ ὧν gy, ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. Καὶ εἰσελ- 

Suv εἰς τὸ ἱερὸν , ἤρξατο ἐκδάλλειν τὸς πωλῶντας ἐν 

46 αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας, Λέγων αὐτοῖς, Γέγραπται ) Ὁ 
οἶκός μὲ οἶκος προσευχῆς deu ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσα- 

€M 2471€ σπήλαιον λῃσῶν. Καὶ ἣν διϑοίσκων τὸ καϑ' ἡμέραν 
ἐν τῷ ἱερῷ" οἱ δὲ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Γραμματεῖς ἐξήτεν αὖ- 

41 τὸν ὡπολέσαι , καὶ οἱ πρῶτοι τῇ Aa, Καὶ ἐχ εὔμισκον 

τὸ τί ποιήσωσιν ὁ λαὸς γὼρ ἅπας ἐξεκρέματο αὐτῷ &- 

XX. Yx4ow. Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμεγῶν ἐκείνων. διδάσκον- 
*^ B τος αὐτῷ τὸν λαὶν ἐν τῷ ἱερῶ , καὶ εναγγελιζομένε 9 
ἐπέφησαν ài ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Γραμματεῖς σὺν τοῖς Πρε- 

ἃ σδυτέροις , Καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν. λέγοντες y Εἰπὲ ἡμῖν. Β 

ἐν ποίῳ ἐξεσίᾳ ταῦτα ποιεῖς , καὶ τίς ἐξιν ὁ ϑές σοι τὴν 
2:ἐξυσίαν τωύτην ; ᾿Αποκριϑεὶς δὰ εἶπε πρὸς αὐτὰς y Ἔρω- 

4 τήσω ὑμᾶς κἀγὼ ta λόγον καὶ erai μοι" τὸ βά- 
ὅπτισμα ᾿ωάννα ἐξ wpavü iv, καὶ ἐξ ἀνθρώπων 5. Οἱ δὲ 
συνελογίσαντο πρὸς ἑωντὰς , λέγοντες , Ὅτι day εἴπω- 

μὲν) Ἔξ ἐρανῶ , ἐρεῖ, Διατί ὧν ἀκ ἐπιφξεύσωτε αὐτῷ 5 

. δ᾿ Ἐὰν δὲ εἴπωμεν , '“Εξ ἀνθρώπων » πᾶς ὁ λαὸς καταλι- 
ϑάσει ἡμᾶς" πεπεισμένος γάρ ἐφξιν Ἰωάννην προφήτην 

7 ξ εἶναι. Καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδένωι πόθεν. Καὶ ὁ ly- 
σῶς εἶχεν mín, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν) ἐν ποίᾳ. ἐξε- 
€HEÁB 9 cle ταῦτα ποιῶ. Ἤρξατο δὴ πρὸς τὸν λαὸν λέγειν τὴν 

παραξολὴν ταύτην" "Ανθρωπός τις ἐφύτευσεν ὠμπελῶνα 9 

καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς xa) ἀσεδήμησε χρόνες ἱκῶ- 
τονές, Καὶ ἐν καιρῷ ὠπέξειλε πρὸς τὶς γεωγγὲς δᾶλον. i- 

γνῷ ἀπὸ τῷ καρπῷ τῇ ἀμπελῶνος duci αὐτῷ. οἱ δὲ 

1: γεωργοὶ δείραντες αὐτὸν. ἐξαπέςξειλαν κενόν. Καὶ Tpoe- 
ἐθέϊο ἔτι πέμψαι ἕτερον δὥλον᾽ οἱ δὲ κἀκεῖνον δείρανες καὶ 
ας ὠτιμάσαντος , ἐξαπέξειλαν κενόν. Καὶ προσέθετο πέμ- 
Ψαι τρίτον οἱ E καὶ τῶτον τρανματίσαντες , ἐξέξαλον. 
13 Εἶπε δὲ ὁ κύριος τῇ ἀμπελῶνος , Τί ποιήσω ᾽ πέμψω τὸν 
υἱὸν μὲ τὸν ἀγαπητόν: ἴσως τῶτον ἰδόντες ἐντραπήσονται. 

1 δόντες δὲ αὐτὸν οἱ γεωργοὶ, διελογίζοντο πρὸς ἑαντὲς 9 
λέγοντες . Οὗτος ἐφξιν ὁ κληρονόμος , δεῦτε) ὠποκτείνω- 

Σ μὲν αὐτὸν, fra ἡμῶν γένηται ἡ κληρονομία y Καὶ ἐκ- 
βαλόντες αὐτὸν ἔξω τῇ ἀμπελῶνος. ὠπέκϊειναν. PE is 
16 ποιήσει αὐτοῖς ὁ κύριος τῷ ἀμπελῶνος ; ᾿Ἐλεύσεται καὶ 
ἀπολέσει τὸς γεωμγὲς τότες» καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶν 
ἄλλοις. ᾿Αχέσαντες di εἶπον» Μὴ γένοιτο. Ὁ δὲ ἐμξλέ- 
ας ἀντοῖς εἶπε) Ὑί ὧν isi τὸ γεγραμμένον τῦτο., Δί 
Sov ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομᾶντες , τος "ἐγενήθη εἰς 
18 χεφαλὴν γωνίας ;} Πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λίθον 
σββαῖο συγβλασβήσεται" ἐφ᾽ ὃν δ᾽ dy πέσῃ. λικμήσει αὐτόν. Καὶ 
ἐζήτησαν οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Γρωμματεῖς ἐπιξαλεῖν ἐπ᾿ 

αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 9 καὶ ἐφοδήθησαν τὸν 

Aaóv' ἔγνωσαν γὰφ ὅτι πρὸς αὐτὸς τὴν παραξολὴν ταύ- 
vayB2o τὴν εἶχε. Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέξειλαν ἐγκαθέτες 

ὑποκρινομένες ἑαντὲς δικαίως εἶναι. ἵνα ἐπιλάξωγται αὖ 

TÉ λγῳ , εἰς τὸ παραδᾶναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ Ἐ, 

31: ἐξεσίᾳ τῷ ἡγεμόνος. Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν 9 λέγον- 
τες ) Διϑάσκαλε , οἴδωμεν ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ διϑά- 

C$ , καὶ καὶ λαμδάνεις πρόσωπον , ἄλλ᾽ ἐπ᾿ ἀλη- 

22 ϑείας τὴν ὁδὸν τῷ OE διδάσκει Ἔξεςιν ἡμῖν Καί- 
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33. σάρι Φόρον ϑᾶναι γ) καὶ καὶ; Κατανοήσας δὲ αὐτῶν τὴν 53) δ tributum dare Carfari , 


34 παναργίαν , eiat πρὸς αὐτὸς 9 Τί με πειράφετε; E- 
πιδείξατέ μοι δηνάριον ) τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ faiypa- 
25 Qui ; ᾿Αποκριθέντες δὲ εἶπον , Καίσαρος. ὋὉ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς  ᾿Απόδοτε τοίνυν τὸ Καίσαρος Καίσαρι, καὶ τὰ 
26 τῇ Οεξ τῷ Θεῷ. Καὶ vx ἴσχυσαν ἐπιλαξέσϑαι αὐτῷ ἑήμα- 
τος ἐναντίον τῇ Aa$ , καὶ ϑαυμάσαντες ἐπὶ τῇ ἀπο- 
27 Κρίσει αὐτῇ, ἐσίγησαν. Προσελθόντες δέ τινες τῶν Σαδ- 68 
δεκωίων 5) οἱ ἀντιλέγοντες ἀνάφασιν μὴ εἶναι, ἐπηρώτη- 
σαν 
pavimentum, inde ἐδαφίζειν folo aquare. Plus enim dixit Lucas, 
quam verterit Interpres, . ὯΝ 
27 Tempus vifitationis ἢ ἐπεισκοπῆς, id eft, ἐπ ῥεδποηϊς, Ιη.- 
terpres legile videtur ἐπισκέψεώς eu. 


᾿ 28 Su[pen[us erat audiensillum ] ἐξικρέματο, id eft, pendebat, 
hoc.eft, inbiabat. —Yta Virgilius : 
: —te- pendetque iterum narrantis ab ore. 
Y ἘΝ sno dierun ]. Greci addunt ἐκείνων, id eft, illorum, 1|- 
Ti: femel admonviffe fat eft, Hebraos unur dicere, quod 
Latini quidam , ut, «no die, pro quodam die, & unu; feri- | - 
ba, pro quidain. | : 
2 Convenerunt ) ἐπείσησαν, id eft, iberuerunt , five aderant , 
five, quod malim, erri funt. Sic enim utitur in Actis Apofto- 
3 Ubpum verbnm] ἕνα λόγον, id e(t, unum fermonem. In au- 
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funt ; & nón relinquent in te lapidem fuper lapidem , 4 
€o quod non cognoveris 27 tempus vifitationis tuae. 
Et ingreffus in templum, coepit ejicere vendentes in 
illo & ementes, Dicens illis, Scriptum eft, Domus 46 
mea domus precationis eft: vos autem feciftis illam 
fpeluncam latronum. | Et docebat quotidie in tem- 47 
plo: principes autem Sacerdotum ὃς Scribz quzre- 
bant illum perdere, & primores plebis, Nec inve- 4s 
niebant quid facerent : totus enim populus 28 pende- 
bat ab ore ejus, quum audiret illum. Et factumeft τ Xx, 
' in uno dierum illorum , docente" illo populum in 
templo , & evangelizante , z convenerunt principes 
Sacerdotum & Scribae cum Senioribus, Et ajunt il- 
li dicentes, Dic nobis, qua auctoritate ifta facis , aut 
uis eft qui dedit tibi iftam au&oritatem ὃ Refpon- 
de autem Jefus dixit ad illos , Interrogabo vos ἃς 
ego 3 unum quiddam, & refpondete mihi ; Y m 
Joannis e caelo erat , an ex hominibus? At illi cogi- 
tabant intra fe, dicentes, Si dixerimus , E, ccelo, di- 
cet , Quare ergo non credidiftisilli? Sin dixerimus, 
Ex hominibus, plebs univerfa lapidabit nos : 4 perfua- 
fum enim habet Joannem prophetam effe. Ert re- 
fponderunt , fe nefcire unde effet. Fr Jefus ait illis, 
Neque ego dico vobis , qua au&oritate hzec faciam. 
Coepit autem dicere ad plebem parabolam hanc: 
Homo quidam plantavit vineam , & locavit eam co- 
lonis, & ipfe peregre egit s multo tempore. Quum- 
que éffet opportunum, mifit ad colonos fervum, ut 
de frutu vinez: darent ipfis. Qui czefüm emiferunt 
eum inanem. Etrurfus adhuc alterum fervum mifit : 
illi vero hunc quoque czfum , & contumeliis affe- 
&um, emiferunt inanem. Rurfus mifit & tertium : 
at ili hunc quoque vulneribus infliétis ejécerunt. 
Dixit autem dominus vinez , Quid faciam? mittam 
filium meum dile&um: forfitan quum hunc viderint , 
reverebuntur. Quem quum vidiffent colon: »Cogita- 
verunt intra fe , dicentes , Hic eft haeres , Venite, oc- 
cidamus illum , ut noftra fiat haereditas. Etejectum: 
illum extra vineam occiderunt. Quid ergo faciet il- 
lis. dominus vinez ? Veniet & perdet colonos iftos, , 
& dabit vineam aliis. Quod quum audiffent , dixe- 
runt , Abfit. Ille vero intuitus eos, ait, Quid eft ergo 
hoc quod fcriptum eft,Lapidem quem reprobaverunt 
zdificantes , is fa&us eft caput anguli. Omnis qui 
ceciderit fuper illum lapidem, $ conquaffabitur: fu- 
per quem autgm ceciderit , comminuet illum. Et 
quarebant principes Sacerdotum ὃς Scribze injicere 
in illum manus eadem hora , ὃς timuerunt populum: 
cognoverunt enim quod in ipfos dixiffet fimilitudi- 
nem hanc. Et obfervantes emiferunt infidiatores 5.20 
qui fe juftos fimularent , ut caperent eum ex fermo- 
ne , traderentque illum principatui & poteftati pra- 
fidis. Et interrogaverunt eum , dicentes, Magifter, ,, 
Ícimus quod recte dicis ac doces , nec refpicis per- 
fonam , fed viam. Dei cam veritatedoces: Licet no- 11 
an non? Intelle&a autem 23 
illorum verfütia , dixit ad eos, Quid me tentatis? 
Oftendite mihi denarium: cujus habet imaginem & ;, 
infcriptionem? Refpondentes dixerunt; Caelaris. Et 2: 
ait illis , Reddite ergo qua funt Caefaris Cafari, ὃς 
quz funt Dei Deo. Et non potuerunt verbum ejus 26 
reprehendere coram populo , & mirati fuper re- 
fponfo ejus, tacucrunt. Accefferunt autem quidam 27 
d iuckorum » 7 qui negant cffe refurrectionem , ὅς 


jnters ' 
reo codice non addebatur μασι, neg in Donatianicis. Nos fen- 
fum reddidimus, non verba, Anterrogabo vos C9' ego unum quid- 
dam. ᾿ : 

4 Certi [unt enim] πεπεισμένος γάρ en, id eft, perfuafa eft 
enim, (ive perfuajum babet , wt fubaudias plebs, quz modo prae- 
ceffit.. Cerzus e(t enim aliquis de re vera: at perfua[us effe poteft , 
qui falfum credat, 

$5 Multis zempori^us Ἴ χρόνες ἱκανεὶς, id ct, multum tempus , 
five temporis, hd fenfum maluiffet reddere quam verba, 

6 Conqua(fabitur ] συνθλασθήσεται, id eft, confringetur, 

7 Qui negant effe refurrectionem] Qui putant nihil immutandum 
in Sacrís Litteris, vertant hzc Luca: ad verbum fi lubet, οἱ &rzi- 
λέγοντις ἀνάφιασιν μὴ εἶναι, id eft, qui contradicunt non effe refur- 
reclionem. — Sed quorfum attinet ex innumeris unum aut alterun 


19 


[proferre ? Illud annotandum, quoniam &xág«eu dixit abfque ar- 
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28 σαν αὐτὸν. Λέγεντες 9 Διδάσκαλε 9 Μωσῆς ἔγραψεν Α interrogaverunt eum , Dicentes, Magifter , Mofes 28 


ἡμῖν) 'Eav τινὸς ἀδελφὲς ὠποθάώνη ἔχων γυναῖκα. καὶ 
rog ἄτεκνος ἀποθάνη 5 ἵνα λαξη ὁ ἀδελφὸς αὐτῷ τὴν 
γνναῖκα . καὶ ἐξαναςήση σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὖ- 
29 T8. Ἑπτὼ ὧν ἀδελφοὶ sea» καὶ ὃ πρῶτος λαξδὼν 
30 γυναῖκα , ὠπίθανεν ὥτεχνος. Καὶ ἔλαδεν ὁ δεύτερος 
31 τὴν γνναϊκω , καὶ ὅτος ἀπέθανεν ἄτεκνος. Καὶ ὁ τρί- 
τὸς ἴλαξεν αὐτήν ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἑπτὰ καὶ καὶ κατί- 
Ξ3Σ λίπον τέκνο 9 καὶ ἀπέθανον.  "Teepov πάντων οἰπέ- 
33 ϑανε καὶ ἡ γυνή. Ἔν τῇ ὧν ἀναςάσει τίνος αὖ- 
τῶν γίνεται γυνής οἱ γὰρ ἱπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖ- 
Ξ3ικῶ. Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ιησᾷς , Οἱ υἱοὶ T& 


fcripfit nobis, Si cujus frater mortuus fuerit habens 
uxorem, iíque fine liberis mortuus fuerit, ut acci- 
piat frater ejus uxorem , & fufcitet femen fratri fuo. 
Septem ergo fratres erant: & primus accepit uxo- 29 
rem, 3 ac mortuus eft fineliberis. Et accepit fecun- so . 
dus illam, & ipíe mortuus eft fine liberis. Ft tertius 3: 
accepit illam: fimiliter & caeteri feptem ,. nec reli- 
querunt liberos, & mortui funt. Noviffime omnium 22 
mortua eft & mulier. In refurre&tione ergo cujus eo- ss 
rum erit uxor ὃ fiquidem feptem habuerunt eam 
uxorem. Et refpondens ait illis Jefus, Filii hujusfe- 34 


33 φίῶνος τότα yapüri , καὶ ixyaulexorrar Οἱ dV xa-|B | culi ducunt uxores, ὃς nuptum dant : Ili vero qui di- s; 


ταξιωθέντες τῷ αἰῶνος ἐκείνε τυχεῖν καὶ τῆς &vY&s&- 

σέωφ τῆς ἐκ νεκρῶν ,) ὅτε γωμῖσιν , ὅτε ἐκγαμίσκεν- 
βόται Οὔτε γὰρ ἀποθανεῖν ἔτι δύνανται ἰσωγγελοι 
γάρ εἰσι xal οἱ viof εἰσι τῇ Θεῖῦ, τῆς ἀναφςάσεως υἱοὶ 

32 ὄντες, "Ori. δὲ ἐγείρονται οἱ νεκροὶ 9 καὶ Μωσῆς ἐμη- 
νυσεν ἐπὶ τῆς ers , ὡς λέγει Κύριον τὸν Θεὸν 'AGpa- 

38 &p , καὶ τὸν Θεὸν "lewdw , καὶ τὸν Θεὸν Ἰακώξ. Θεὸς 

δὲ ἐκ) ἔσι νεκρῶν , ἀλλὼ (QuvruY πάντες γὰρ αὐτῷ 

39 ζῶσιν. ᾿Αποκχριθέντες δέ τινες τῶν Γραμματέων εἶπον 5 
σμδβ4ο Διϑάσκωλε) καλῶς εἶπας. Οὐκ iri δὲ ἐτόλμων ἐπε- 


gni habebuntur feculo illo & refurre&tione ex mor- 
tuis,9 neque ducunt uxores, neque nuptum dant: 
Neque enim ultra mori poflunt : 19 zquales enim 56 
Angelis funt , & filii funt Dei, quum fint fi- 
li refurre&ionis. 11: Quod vero refürgant mortui, 37 
& Mofes oftendit juxta rubum, quum dicit Domi- 
num Deum Abraham, & Deum líaac , & Deum Ja- 
cob. Deus autem non eft mortuorum , fed vivorum: 32 
omnes enim illi vivunt. Refpondentes autem quidam 39 
Scribarum , dixerunt, Magifter, bene dixil. Et 49 


epiBér ρωτᾷν αὐτὸν ἐδέν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὲς , Πῶς λέγεσιγ |y amplius non audebant eum quicquam interrogare. 


42 τὸν Χρισὸν viov AaGld εἶναι , Καὶ αὐτὸς Δαξὶ)δ λέ- 
ye ἐν βίξλῳ Ῥαλμῶν.., Εἶπεν ὁ Κύριος τῷ Κυρίῳ μὲ 


Dixit autem ad illos, Quomodo dicunt, Chriftum fi- 4: 
lium effe David, Et ipfe David dicit in libro Pfal- 4: 


41 Kals. ix δεξιῶν μὲ. Ἕως ἂν ϑῶ τὶς ἐχϑρές σε ὑ- | C morum, Dixit Dominus Donfino meo, Sede a dextris 


44 ποπόδιον τῶν ποδῶν σὰ; Δαξὶ) δ X» Κύριον αὐτὸν κα- 
σμςβ49 λεῖ) καὶ πῶς υἱὸς αὐτῷ igw 5 Αχῴοντος δὲ 4 αντὸς 
46 18 AaE, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ) Προσέχετε ἀπὸ 
τῶν Τραμματίων τῶν ϑελόντων περιπατεῖν ἐν σολαῖς 5 

καὶ Φιλύέντων ἀστσασμὲς ἐν ταῖς ἀγοραῖς . καὶ πρώ- 
τοκαβθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς , καὶ πρωτοκλισίας ἐν 
σμζη7 τοῖς δείπνοις" — Oi κατεσθίνσι τοὺς οἰκίας τῶν χηρῶν 9 
καὶ προφάσει μακρᾷ προσεύχονται' ὅτοι λήψονται πε- 


XXL τ ρισσότερον κρίμα. ᾿Αναδλέψας δὲ εἶδε Tie βάλλοντας]. δ᾽ majorem. 1 Sublatisautem oculis , vidit eos qui mit- » XXI. 


zT£ ϑῶρα αὐτῶν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον πλεσίας. Εἶδε 
δὲ καί τινα χήραν πενιχρὰν βάλλεσαν ἐκεῖ δύο As- 
"aT. Καὶ εἶπεν) ᾿Αληθῶς λέγω ὑμῖν , ὅτι καὶ χήρα 
4" πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων ἔξαλεν. “Ασαντες γὰρ 
STO) ἐκ τῷ περισσεύοντος αὐτοῖς ἔδαλον εἰς τὼ δῶρω τῷ 


Θεῦ αὕτη δὲ ἐκ τῷ ὑςερήματος αὐτῆς ἅπαντα τὸν 

eus B $ βίον, ὃν εἶχεν) ἔδαλε. Καί τίνων λεγόντων περὶ τῷ ἱε- 
fÉ S ὅτι λίθοις καλοῖς καὶ ἀναθήμασι κεκόσμηται y εἷς 

67€, Ταῦτα ἃ ϑεωρεῖτε , ἐλεύσονται ἡμέραι» ἐν αἷς 
eub 7 ἐκ ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθω 0c ὶ καϊωλυθήσεται. 'E- 


πηρώτησαν δὲ αὐτὸν , λέγοντες. Διδάσκαλε) πότε ἂν 
ταῦτα isi 5 καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλη ταῦτω γί- 
δινεσῆαι » 'O δὲ ciae , Βλέπετε μὴ πλανηθῆτε᾽ πολλοὶ 
γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μι. λέγοντες, Ὅτι ἐγώ 


εἰμι" καὶ ὁ καιρὸς ἤγγικε" μὴ ὃν πορενθῆτε ὀπίσω αὖ-} 


- e No 4 4 " " ^ 
9 τῶν. Ὅταν δὲ axsewre πολέμες καὶ ἀκαταςασίας y μὴ 
πτοηθῆτε: δεῖ γὰρ ταῦτα γενέσθαι πρῶτον' ἀλλ᾽ ux 
Du Nj rS , 
10 εὐθέως τὸ τέλες. Τότε ἔλεγεν αὐτοῖς y ᾿Εγερθήσεται ἔθνος 
χι ἐπὶ ἔθνος , καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν. Σεισμοί τε 
,ὔ 
μεγώλοι xarà τόσες καὶ λιμοὶ, καὶ λοιμοὶ ἔσονται , 
. φόξη- 
ticulo, vertendum potius fuiffe, qui negant ullam effe re[furrettio- 
nem. ἘΠ refurrectio corporum, ὅς eít animarum, Tum funt 


ui fatentur Dominum reliexifle «um pauds, negantes univer- 
falem refürrectionem. 


8 Es mortuus eft fine filiis) ἄτεκνος, id eft, orbus, five abfque| ἢ 


liberis. Nam liberorum nomine & filiz continentur. 

9 Neque nubunt ,neque ducunt uxores } ἅτε yaptien, ἅτε ἐκγα- 
μίσκονται, id e(t, neque ducunt uxores , neque nuptum dantur. 
Quod Cyprianus libro ad DEDAM tertió vertit nubuntur , quan- 
quam yajcir ambiguum eit. — Alias certe vertit, ducunt uxores, 
atque adeo paulo fuperius in. hoc ipfo Luca. Prius verbum γα- 
μῶσιν pertinere poteft & ad viros ducentes & ad foeminas nuben- 
tes, ἐκγαμίσκονται ad parentes. elocantes. 

10 4Bquales enim Angelis] ἰσάγγελοι, dictione compofita , 
hoc eft, funiles (ive pares Angelis. Quemadmodum Homerus 
irobiug ὅς Θεῶ ἱκέλως appellat eximios viros, ὅς Diis zquipa- 
randos. e 

11 Quia vero re[urgent mortui] "Ori δὲ ἐγείρονται, 'Tametfi 
anceps eft. Graeca conjun&io , tamen hoc loco dicendum erar, 
Quod autem refurgant mortui, (ive, Re[urgere autem mortuos. 

12 Simulantes longam orationem ]. καὶ προφάσει μακρᾷ προσεύ- 
χονται, dd e(t, C9' pretextu longo precantur. — In nonnullis codi- 
cibus habebatur , προφάσει μακρὰ, ulima acuta , non circum- 
flexa, fub pratextu multa precantes. Nam quid fibi vult longus 
pratextus ὃ Nos magis fenfum , * quam verba reddidimus, fimu- 


Jantes longas preces. Neque eninf precatuc, qui ad laudem hu- 


imanam, aut quaftum precatur, 


| meis, Donec pofüuero inimicos tuos fcabellum pedum 4s 
tuorum? David ergo Dominum illum vocat , & duo- 44 
modo filius ejus db Audiente vero cuncto populo , 4; 
dixit difcipulis fuis , Cavete a Scribis, qui volunt am- 46 
bulare in ftolis, & amant falutationes in foris, ac pri- 
mas cathedras in fynagogis , & primos difcubitusin 
conviviis: Qui devorant domos viduarum, !2 firfu- 47 
lantes longas preces: hi accipient 13 damnationem 
tebant munera fua in gazophylacium divites. Vidit z 
autfim ὃς quamdam viduam pauperculam mittentem 
illuc ara minuta duo. Et dixit, Vere dico vobis, 
quod vidua hacc pauper plusquam omnes mifit. Nam 
omnes hi 2 ex eo quod ipfis. exuberat miferunt in 
munera Dei: hzcautem 3 ex penuria fua ^univer- 
fam fubftantiam , quam habebat, mifit. Et quibuf- 
dam dicentibus de templo, quod pulchris lapidibus 
5. ac donis ornatum effet, dixit , Ex hisquz vidctis, 
venient dies, in quibus non relinquetur lapis fuper la- 
pidem,qui non diruatur.Interrogaverunt autem illum, 
dicentes, Praceptor , quando haec erunt? & quod fi- 
gnum 6 quando ifta futura fint? At ille dixit , Vide- 
te ne fedacutini : multi enim venient fub nomine 
mco, dicentes fe effe Chriftum: & tempus inflat: 
ne igitur fequamini illos. Caeterum quum audieri- 
tis bella & feditiones, nolite terreri: oportet enim 
» «| prius haec fieri: fed $ non ftatim finis. 'T'uncdicebat 
Ellis, Infurget gens contra gentem, & regnum ad- 
verfus regnum. Et terramotus magni erunt in fin- 
gulis 
13 Damniationem majorem] περισφότερον κρίμα, id eft, majus 


judicium. — Interpres fententiam explicat, non verbum. Nam hic 
aliquoties κρίμα ufurpatur pro condemnatione. 

1 Efpiciens autern ]. Refpicere eft flexis in tergum oculls ad- 

fpicere. — At hic eft ἀναξλέψας, quod aliquoties eft reci- 

pere "vifum, aliquoties attollere oculos videndi gratia, fi- 

ve quod gazophylacium in edito loco effet, (ive quod antea fuos 

intuitus , poft tollit oculos in eos qui longius aberant. 

2 Ex abundanti fibi] ἐκ τῷ περισσεύοντος αὐτοῖς, id cft, exeo 
qued fibi fupere[t. 

3 Ex eo quod deefl] ix τὰ ὑξερήματος, id et, ex defectu, 
hoc eít, ex penuria. . 

4 Omnem victum | βίον, quod alibi /ubflantiam vertit. 

s Et denis] ἀναθήμασι. Ea dicuntur doua, quz dicata Diis 
fufpenduntur in parietibus & columnis templi : cujufinodi nunc 
vifuntur poti(fimum juxta monumenta Divorum ftatuz argentez , 
equi aurei, pocula gemmata , dicta ab ὠναθῆναι, hoc eít, a fe- 
ponendo, five fufpendendo. Unde ὃς ἀνάθεμα dicitur. 

6 Cum fieri incipiem } μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι, futura [unc bec. 
Verum μέλλῳ fic & alias expreffit per tncipiendi verbum. 

7 Dicentes quia ego fiij ] "Ori ἐγώ εἰμι, id eft, Quod egofpn,. 
hoc eft, dicent fe effe Chriftum qui (um ipfe. — Atque ita nosver- 
timus aperte magis, quam ad verbum, — Ne quis id exi(timer εἰς 
rore factum. 


8 Nondum fiatim] x (ilios, id eft , non flatim. 


F 


9 Pr- 


18. ταὐνόμωτός pu. ᾿Αποξήσεται δὲ ὑμῖν εἰς μαρτύρων. Θέ- 


e 


ery Ba1 ἐρήμωσις αὐτῆς. 


eng μέραις" 


σε 24, ὀργὴ ἐν τῷ λαῷ τύτῳ. 


eid 25xaipe ἐθνῶν. Καὶ icai σημεῖα iv ἡλίῳ καὶ σελήνη καὶ 


“»5β17 γὰρ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλενθήφονταωι. Καὶ τότε 0- 


χϑλογηθῆναι. Ἐγὼ yap doem ὑμῖν sópa καὶ σοφίαν 9 
16 ἀντικείμενο; ὑμῖν. 
1242€. ἐξ ὑμῶν. 
134i τὸ ὀνομώ px. Καὶ 99 ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὐ 


19 μὴ ἀπόλλυται. 
M tov αἱ IN v , €. N 
nh i20 Vox de ὑμῶν. Ὅταν dà ἴδητε κυκλουμένην ὑπὸ spa- 


«d « » τ » E 
22 τήν. Ὅτι ἡμέραι ἐκδικήσεω; αὗταί tier, τοῦ πλημω- 
- , " : , 
e3 823 ϑῆνκι πάντα τὸ γιγραμμίνω. Οὐαὶ δὲ ταῖς iv γῶν 


χόσης ϑαλάσσης καὶ σάλι) ᾿Αποψυχόντων ὠνθρώπων ὠπὸ 


23 δυνώμεως καὶ δόξης πολλῆς. 
4 διότι ἐγγίζει ἡ ὠπολύτρωσις ὑμῶν. 


30 Ora» προδώλωσιν ἤδηγ βλέποντες ὠφ᾽ ἑαντῶν γινώσκε- 
3176 ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ ϑέρος ἐσίν. Οὕτως καὶ ὑμεῖς , orav 


32 λείω τῷ Θεῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν y ὅτι αὶ μὴ παρέλθῃ καὶ γε- 
33 νεὼ αὕτη) ἕως ἄν πάντω γίνηται. Ὃ ἐρανὸς καὶ καὶ γῆ 
exl 154 παρελεύσονται οἱ δὲ λόγοι μὲ καὶ μὴ παρέλθωσι. Προσέχετε 
4, 
35iQ ὑμᾶς (mist ἡ ἡμέρα ἐκείνη. Ὡς παγὶς yde ἐπε- 
, 


36ews τῆς γῆς.  Aypvaveirs οὖν ἐν παντὶ xoipü , ϑεόμε- 


: * n N UN x S 
s774. Hv δὲ τοὺς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων) vac δὲ νύκτας 


--Ο- τα — τὸν - 


313 


di τέτων ὡπάντων ἐπιξαλζειν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸς χεῖνας αὖ- 
τῶν καὶ διώξεσι, παραϑιδόντες εἰς συναγωγοὺς καὶ Φν- 

' » , - 
Aaxoe, ἀγομένας ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας ἕνεκεν τῇ 


* » - - » 
σθε ovv εἰς τὸς καρδίας ὑμῶν, μὴ προιμελετᾷν ὦπο- 
/ 


ἢ οὐ ϑννήσονται ἀντειπεῖν 9 οὐδὰ αντιφῆναι πάντες οἱ 
Παραδοβήσεσθε δὲ καὶ ὑπὸ γονέων 
καὶ ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν καὶ Φίλων, καὶ ϑανατώ- 

Καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων 


» ^ r - [] ^ , b 
E» τῇ ὑπομονὴ ὑμῶν κτήσασθε τὰς 


τοπίϑων τὴν Ἱερονσκλὴμ» τότε γνῶτε, ὅτι ἡγγικὲν ἡ 
Τότε οἱ ἐν τῇ ᾿Ιονδαΐκ , φενγίέτω- 
σαν εἰς τὸ ὄρη , καὶ οἱ ἐν μέσῳ ape. ᾿ἐκχωμείτω- 
σαν , καὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις.) μὴ εἰσερχέσθωσων εἰς αὖ- 


s) ἐχάσαις καὶ ταῖς ϑηλαζόύσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡ- 
ἔςαι yas ἀνώγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς » καὶ 
Kal πιεσᾶνται spar! μαχαί- 
pae 9 καὶ αἰχμαλωτισβήσοντωι εἰς πάντα τὰ ἔθνη 9 καὶ 
Ἱερεσαλὴμ ἔσαι πατεμένη ὑπὸ ἐθνῶν) ὥχρι πληρωθῶει 


ἄφροις ) καὶ ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ ἐϑνῶν ἐν ἀπορίᾳ γ) ἡχέ- 
φύξδε καὶ προσδοκίας τῶν ἐπερχοβένων τῇ οἰκυμίνη" καὶ 


ψονται τὸν Ὑἱὸν τῷ ἀνθρώπε ἐρχόμενον ἐν νεφέλη μετὰ 
᾿Αρχομένων δὲ τάτων γί- 
νεσῇαι ) ἀνακύψατε καὶ ἐπάρατε τὸς κεφαλὲς ὑμῶν. 
Καὶ dmt παρα- 
βολὴν αὐτοῖς , Ἴϑετε τὴν συκὴν καὶ ζτάντα τὼ δένδρα. 


Y - ͵ " εἰ 3 405 « 
ἴδητε ταῦτα γινομένο y γινώσκετε oTi ἐγγὺς ἐφξὶν ἡ βασι- 


δὲ ἱαντοῖς) μήποτε βαρυνθῶειν ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν xpou- 
πάλη καὶ μέθη καὶ μερίμναις βιωτικαῖς ,— καὶ αἰφνίδιος 


λεύσεται ἐπὶ πάντας τὲς καθημένερν ἐπὶ πρόσωπον πά- 


yo  iv& καταξιωθῆτε ἐκφυγεῖν ταῦτα πάντα τὼ μίλ- 
λοντὰ γίνεσθαι, καὶ ςαϑῆναι ἔμπροσθεν τῷ Tig τά ἀνθρώ- 


ἐξερχόμενος ηὐλίζετο εἰς τὸ ὄρος καλούμενον ἐλαιῶν. 
Καὶ 


9 Peflilentie €9' fames] | Adnominationemm in λιμοὶ & λοιμοὶ 
jam alias annotavimus. Et mox, ᾿ 

10 Terroreíque de cxlo | φόξητρά τε, id eft, terriculamen- 
taque. Aliud enim terror , aliud »monfIrum , quod terrorem incutit, 

11 Non prémeditari queroadmodum re[pondeatis] μὴ προμελε- 
τῶν ἀπολογηθῆναι, id eft, mom ante mcditandam efe, defen[io- 
nem. ld quod cateri rei faciunt, qui ad lucernam elaborant ar- 
te orationem qua fle&ant judicem. — Cyprianus ultima tertii libri 
Epiítola fic adducit hunc locum: Ponite tn. cordibus veffris, non 
prameditari excufare. — Porro meditari dicimur ad quod nos cura 
prazparamus, 

12 Omnes adver[arii veflri]. &yrixtiqaayos ὑμῖν, id eft, adver- 
f'ntes vobis, Ἐκ aliquanto pott, 

13 Et eritis odio omnibus bominibus, Nec in Gracis nec in 
aureo codice additur bominibus , nec in Conftantienfi, nec in 
meo excufo. 


14. Capillus de capite vefiro non peribit) ἀπόλλυται, id εἴ, ᾿ 


perit. Habet nefcio quid certius & aífeverantius temporis ἑτέρωσις, 

15 Poffidebitis ] κτηήσατθε, id elt, poffidete , five obtinete. Ap- 
paret Interpretem legiffe κτήσεσθε, etiamfi Grxci codices, quos 
ego viderim, conítanter habent κτήσασθε, 

16 Et nutrientibus) SuAadécam, id e(t, lactantibus C9 mam- 
ma nutrientibus, ut fuperius indicatum eft, — Et Ambrofius pro 
nutrientibus lecit , qua ubera dant. — Augu(tinus alicubi mamman- 
tibus legit. 

17 Preffura]) συνοχὴ, id eft, coarélatio, five anxietas.. Non- 
nulli codices habebant ἀνώγκη, quod neceffitatem fonat & vim il- 
lataam. Nec eit, 

18 In ore gladii ] Sed ere gladii, τόματι μαχαίρας, quod ta- 
men rectius vertiffet ,^ acie Tad. Quandoquidem aciem gladii! 
Grzci σόμα vocant, quod ea parte mordeat, ὅς díséner utrinque 
inciden: dicitur. 


19 Tempora nationum ]. iav, gentium. ldem nomen quod, 


SECUNDUM LUCAM CAR 


era 12 Φύξητρ Tt καὶ σημεῖα ἐπ᾿ ἐρανᾷ μεγάλα ἴσαι. Πρὲ 
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A gulis locis, & s fames, ac peftilentiz , 1oterricula- 


mentaque , & figna de coelo magna erunt. Sed ante 
hzec omnia injicient vobis manus fuas , & perfequen- 
tur, tradentes in conciliabula & carceres, trahentes 
ad*reges ac przíides propter nomen meum. Con- 
tinget autem vobis in teftimonium. Habete igitur 
fixum in cordibus veftris, 1! non efle prameditan- 
dam defenfionem. Nam ipfe dabo vobis os& fapien- 
tiam , cui non poterunt contradicere , neque refifte- 
re 1? omnes qui adverfabuntur vobis. 'T'rademini au- 
tem etiam a parentibus & fratribus & cognatis & 
amicis, & morte afficient quofdam ex vobis. 13 Et 
eritis invifi omnibus propter nomen meum. 14 Et pi- 
lus de capite veftro non perit. Per patientiam ve- 
ftram 75 poffidete animas veftras. Quum autem vi- 
deritis circumdari ab exercitibus Hierofolymam, tunc 
Ícitote, quod immineat defolatio ejus. Tunc qui in Ju- 
ἀκα funt, fugiant ad montes, & qui in medio ejus, 
difcedant, & qui in regionibus, non intrent ineam. 
Quia dies ultionis hi funt, ut impleantur omnia quz 
Ícriptz funt. Vac autem przegnantibus 16 &: mamma 
nutrientibus in illis diebus: erit enim 17 afflictio ma- 
gna fuper terram, & ira in populo hoc. Et cadent 
18 acie gladii, & captivi ducentur in omnes gentes. 
Et Hierufalem calcabitur a gentibus , donec implean- 
tur 19 tempora gentium. Et erunt figna in fole ὃς 
luna & ftellis , & in terris anxietas gentium 2o per 
defperationem, 2: refonante mari ὃς fluCtu, 2: Ex- 
tabefcentibus hominibus prz timore & exfpectatione 
eorum quz fnpervenient orbi terrarum : nam virtu- 
tes ccelorum movebuntur. Et tunc videbunt Filium 
hominis venientem in nube cum poteitate & gloria 
magna. His autem fieri incipientibus, fufpicite & 
attollite capita veftra, quonidm appropinquat redem- 
ptio veftra. Et dixit illis fimilitudinem , 23 Videte 
ficum & omnes arbores. 24 Quum protrudunt jam 
gemmas, cernentes ex vobifipfis fcitis quod jam in- 
itet zítas. Ita & vos quum videritis hzc fieri, fci- 
tote quod inftet regnum Dei. Amen dico vobis, non 
prateribit etas haec , antequam omnia facta fuerint. 
Coelum & terra tranfibunt, verba autem mea non 
tranfibunt. Cavete autem vobis, ne quando graven- 
tur corda veftra crapula & ebrictate & 25 curis hu- 


| js vitz , fübitufque vobisingruatdiesille. Tanquam 


aqueus enim füperveniet in omnes qui fedent fuper 
faciem totius terra. Vigilate itaque omnitempore, 
deprecantes, 26 ut liceat vobis cffugere ifta omnia 
qua futura funt, & ftare ante Filium hominis. Do- 
cebat autem interdiu in templo, noctu vero exiens 
27 diverfabatur in monte qui vocatur olivarum. 

28 Et 


proxime przceffi. Interpres mire fugit ejufdem vocis iteratio. 
nem, quum Evangelifta non fugiar. 

20 Pre confufione) ἐν ἀπορίᾳ, id e(t, ἐπ perplexitate five de- 
Jgeratione. — Quanquam uterque genitivus abfolute poteft legi, ut 

it fenfus, pra dejperatione re[onante mari (9. flutiu , C9' arefcen- 
tibus borninibus. : 

21 Sonitus maris ] ἡχόσης ϑαλάσσης, id eft, refonantis maris; 

22 Afrefcentibus bominibus ] ἀποψυχόντων, quod fonat exaui- 
mari dolore, five exiabe[cere. 

25 Videte } "ἰδέτε Grzcum verbum anceps eft, an fit Videtis 
an Videte. 

24 Cum producunt jam ex fe fruclum) Grace tantum eft zje- 
ζάλωσιν ἤδη, quodyego vertiffem proruperint. Neque enim de 
fru&u fentit, fed de gemmis ac frondibus erumpentibus; id quod 
ex aliis Evangeliftis liquet, — Certe ex Marci cap. xi11. qui de ra- 
mno tenero & frondibus erumpenibus menrni, — Primum eniin 
tenerefcit ramus , ut gemm« protrudi queant, Eft autem. hoc 
peculiare ficui , ut ftatim nullis floribus precedentibus protrudat 
groflos. Etiamfi gemmas prouudunt & alix arbores. Nam Lu- 
cas prxter ficum. & alias arbores addit. — Quanquam & alias dif- 
fident Greca a μοβτῖς, βλέποντες ἀφ΄ ἑαυτῶν γινώσκετε, id elt; 
cernentes ex "vobifipfis cognefcitis , hoc eft, cum videtis protrudi 
gemmas & frondes in arboribus, etiamfi nemo admoncat, ta- 
men ex ipfa re intelligitis adefTe aftatem. Εἰ paulo pott, rurfum 
μήποτε Vertit ne forte, quafi fit hoc in illorum fortuna fitum, ac 
non potius in illorum cura. 

25 Curis bujus vita] μερίμναις βιωτικαῖς, quod in Paulo vertit 
fecularia βιωτικά- Significat autem eds curas, que ad victum 
parandum vitzque ufum faciunt. 

26 Ut digni babeamini) καταξιωθῆτε ἐκφυγεῖν ταῦτα πάντα, 
id eft, digni reddamini , qui po[fitis effugere bac omnia, Senfus 
autem eft, ut femper hoc tpfüm orent quo poffint effugere. 

27 Morabatur in monte ) ηὐλίζετο, quod aute verterat f/aeulare, 
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213 Καὶ πῶς $ Aa ὥρϑριζε πρὸς αὐτὲν , ἐν τῷ ἱερῶ d 
XXllixovew αὐτοῦ. Ἤγγιζε δὲ w ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, 9 λε- 
i : "Y "nm ᾿Ξ E 
ei « 2γομίνη Πάσχα. Καὶ ἐζήτουν οἱ "Apyispeit καὶ οἱ 
x - »41. - H 
*i5 * γραμματεῖς 9 τὸ πῶς ἀνίλωσιν αὐτίν᾽ ἐφοῦῦντο yag 
1 4 LAS Ἂν ,“ ἂν D " 
eje 63 τὸν λαόν. Εἰσῆλθε δὲ ὁ Σατανᾶς tif lud» τὸν Ü&ri- 
, ^ ^ [d “ - ra 
καλούμενον ᾿Ισκαριώτην γ) ὄντα ἐκ τῇ ἀριθμοῦ T&v δώδε- 
σξγ €4xa. Καὶ ἐπελθὼν συνελάλησε τοῖς Αρχηρεῦεσι καὶ 
$XrpeTwyoit, τὸ πῶς αὐτὲν παραδῷ αὐτοῖς. Καὶ ἐχά- 
ὄρησαν) καὶ συνίθεντο αὐτῷ ἀργύμιον δοῦναι. Καὶ ἐξω- 
» ᾿ ^ - LAS 
μολόγηφε , καὶ ἐζήτει sóxeupíay τῷ mapadowvas αὐτὸν 
N € * , - LIE 74 
γαντοῖς ἄτερ ἔχλον. Ἦλθε δὲ καὶ ἡμέρα τῶν ἀζύμων 9 
δὲν 5 ἴδεν ϑύεεθαι τὸ Πασχα. Καὶ «πέξειλε Πέ- 
: , 5 ε , « 
pov καὶ ᾿Ιωάννην , εἰπὼν, Πορενθέντες ἑτοιμάσατε ἡ- 
ομῖν τὸ Πάσχα » iv& Φάγωμεν. Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ 5 
"- 14 * » oe L M 
χο Ποῦ ϑέλεις ἑτοιμάσωμεν ; Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς 5 1δὸν 
pM : , ͵ ΜΝ 
εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν y συναντήσει ὑμῖν ἂν- 
, ]J / , 
ϑϑωπος κερώμιον ὕδατος βαφςάζων ) ἀἰκολεθήσατε οὖ- 
LP] , , , LAS - 
νι τῷ εἰς τὴν οἰκίαν W εἰσσορενεται) Καὶ ἐρεῖτε τῷ oixo- 
Dd » 4 ΄ - 
δεσπότῃ τῆς οἰκίας , Λέγε! «u ὁ διδάσκαλος , Ποῦ 
ἐσὶ τὸ κατάλυμα , ὅση τὸ Πάσχα μετὼ τῶν μαβη- 
μ * € LA 
ἸΣτῶν pov φάγω; Καϊκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνώγεον μέγα 
33 ἐφρωμένον ) ἐκεῖ ἑτοιμάσατε. ᾿Απελθόντες δὲ εὗρον κα- 
14 ϑὼς εἴρηκεν αὐτοῖς , καὶ ἡτοίμασαν τὸ! Πάσχα. Καὶ 
ὅτε ἐγένετο καὶ ὥδα γ ανίψεσε 2) καὶ οἱ δώδεκα "A- 
elits πόφολοι σὺν αὐτῷ. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς , ᾿Επιϑν- 
LI ; oem ’ - » 0€ € 
pie ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ Ilaeym days μεθ᾿ ὑμῶν 
σζε δ ιδπρὸ τοῦ με παθεῖν. ΛΑέγω γορ ὑμῖν , ὅτι οὐκ ἔτι καὶ 
μὴ days ἐξ αὐτοῦ͵, ἕως ὅτον πληρωδῇ ἐν τῇ βαει- 
- - Hd , » 
17 Así τοῦ Θεοῦ, Καὶ δεξάμενος ποτήριον , εὐχαρι- 
φήσας» tia1, Λάδετε τοῦτο καὶ διωμερίσωτε εἰς ἑαντούς" 
13 Λέγω γὰφ ὑμῖν 9 ὅτι οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ γεννήματος 
τῆς ἀμπίλον 9 ἕως ἔτον ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἔλθη. 
* , δ 
ejeui9K«) λαξῶν pro», εὐχαριςήσας 9 ἴκλατε 9 καὶ ida- 
a^. y - ᾿ - 4] P] 
κεν αὐτοῖς , λέγων , Τοῦτό gi τὸ σῶμά μὸν. τὸ V- 
. ε«» - * E Ly ᾿ , 
7ie ὑμῶν didopsvor , τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν dva 
e&t 620 μνηειν. Ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήμον μετὰ τὸ δειπνῆσαι 9 
λέγων. T&To τὸ ποτήριον.» ἡ καινὴ διαθήκη ἐν τῷ αἵματί 
σξῆδει μι) τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχνυνόμενον. Πλὴν ἰδοὺ ἡ χεὶρ τῷ 
21 παραδιδόντος μὲ μετ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης. Καὶ ὁ 
μὲν Υἱὸς τοῦ ανθρώπον πιρένεται κατὰ τὸ ὠμσμένον" 
πλὴν oval τῷ ἀνβρῥώπῳ ἐκέίΐωω δ οὗ παραδίδοται. 
ei9215 Καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο συζητεῖν πρὸς ἑαντοὺς , τὸ cis dpa 
3, »oo^€ ε ^ , : 
σῦς χε εἴη ἐξ αὐτῶν à τῶτο μέλλων πράσσειν. ᾿Ἐγένετο δὲ καὶ 
25 Φιλινεικία ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι μείζων. Ὃ 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύκειν αὐτῶν. 
ζ)οκαὶ οἱ ἐξασιάζοντες «αὐτῶν ενεργίται καλένται. Ὑμεῖς 
δὲ ἐπ Eres, ἀλλ᾽ ὁ μείζων ἐν ὑμῖν» γενέσθω ὡς ὁ νεώ- 
σοῦ! 27 τέρος 9 καὶ ὁ ἡγέμενος , ὡς ὁ διακονῶν. Τίς γὰρ μεί- 
"0 (ur, 
23 Et omnis populus mmanicabat) Graecam vocem imitatus eft 
Interpres, 456,2. — Idem verbum quod in Pfalmis vertit, de luce 
vigilo , ὀρθρίζω, — Vetuftiffimus codex Latinus habebat 4ilwculo 
venitbat. Unde mirum eít unde hzc vox , omnino Latinis in- 
4 audita, irrepíerit, quam nec Auguftini aures ferre queant, — Notat 
enim hanc in librum Judicum ,' quxítione quadragefima fexta, 
indicans quofdam interpretatos smaturabis, ceu vox ea dicta fit a 
matutino. Sunt qui divinent pro mane ibat corruptum fuiffe r«- 
micabat, Verum nihil aliud quam divinant. Auguftinus indicavit 
variam fcripuuram fui temporis in libro Judicum, & e(t idem ver- 
bum illic ex interpretatione Septuaginta quod eft hic , ὀρθριεῖς καὶ 
ἐκτενεῖς, quod Hieronymus reddidit, Er primo suane oriente fole 
frrues fuper civitatem, " Aue τῷ ἀνατιΐλαι τὸν ἥλιον, ὀρθριεῖς καὶ 
ἐκτενεῖς ἐπὶ τὴν πόλιν, Caterum nec manicandi verbum, nec ma- 
1urandi placet Auguftino,, quod alterum neget inveniri apud pro- 
batos auctores, alterius etymologiam non ks probat, & aliud 
e(t maturare , aliud mane venire: frequdBier enim fero venit, 
qui mane venit. Ad hzc Commentarii Bed in contextu habent 


mendofe nimirum zzanebat ad eum, in expofitione legit rmmanica- 
75. 
1 E duodecim ) vta ἐκ τῷ pil τῶν δώδικα, id cl, 

D erat de numero duodecim. 

2 Et magifiratibus) Hit ducloribus, five ducibus exer- 
eius. Eft enim φρατηγοῖς quos alias, ni fallor, fentit prefeétos 
tuendo templo , nec alios hic arbitror intelligendos. — Theophy- 
lactus prater hanc opinionem & alias commemorat. 

3 Sine turbis] ἄτερ ὄχλι, ideft, [fine turba, hoc eft, fine 
tumultu, — Nam utrumque fignificat ὄχλος, ut Latinis turba, ὃς 
multitudinem , ὃς 1umultum. 

4 Ocidi Pa[cha] ϑύεσθαι, id eft, immolari. 

'$ Homo quidam ] Quidam non additur apud Grzcos, fed La- 
tinus Interpres de fuo addidit, quo fermo effet mollior. 

6 zAmphoram] κιράμιον, quod fignificat vas fiélile. Hoc id- 
circo admonui, quod mihi dame ad myfterium facere, fi quis 
excutiat, quid fibi velit Pydria fiélilis , qua: rumpitur apud Ec- 
clefiaflen , recurrente vitta aurea. — Eadem vox elt, quam alibi 
vertit lagenatm. 


EvANGELIUM 
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A 25 Et omnis populus diluculo ventitabat ad eum , ut 38 


din templo audiret eum. Inftabat autem dies feitus 1 XXII, 


.jazymorum , qui dicitur Paícha. Et quaxrebant prin». 2 
cipes Sacerdotum ὃς Scribx 9 quomodo eum interfi- 
cerent: timebant enim plebem. Intravitautem Sata-. ; 
nas in Judam, cui cognomen erat Iícariotes , 1 qui 
erat e numero duodecim. Abiitque & loquutus eft. 4 
cum principibus Sacerdotum 2 ac Magiftratibus, 
quemadmodum illum traderet eis. Et gavifi funt, , 
ac pacti funt pecuniam illi fe daturos. Et ille refpon-. ὁ 
dit,quxrebatque opportunitatem ut traderet illum il- 
lis 3 fine turba. Venit autem dies azymorum,in qua 
neceffe erat 4 immolari Pafcha. Et mifit Petrum ac 
Joannem , dicens, Euntes parate nobis Pafcha;ut eda- 
mus. At illi dixerunt ci, Ubi vis paremus? Et dixit 9 
ad eos, Ecce introeuntibus vobis in civitatem occur- 
ret 5 homo € vgs aqua teftaceum portans, (equimi- 
ni eum in domum in quam intrat , Et dicetis patri- 
familias dium, Dicit tibi magifter , Ubi eft diver- 
forium, ubi Paícha cum difcipulis meis edam? Et 
ipfe oftendet vobis coenaculum magnum ftratum , ibi 
parate. Euntes autem invenerunt ficut dixerat illis, 
& paraverunt Paícha. Et quum jam effet tempefti- 14 
vum, accubuit, ac duodecim Apoftoli cum eo. Et 
ait illis, Defiderio defideravi hoc Pafcha comedere 
vobifcum antequam patiar. Dico enim vobis, poft- 
hac non edam ultra 7 ex eo,donec compleatur in re- 
gno Dei. Et accepto poculo, gratias egit , ac dixit , 
3 Accipite hoc & dittidite inter vos: Dico enim vo- 
' |bis, quod non bibam de fru&u vitis, donec regnum 
Dei veniat. Et accepto pane, quum gratias egiffet , 19 
fregit, ac dedit eis, dicens, Hoc eft corpus meum, 
quod pro vobis datur, hoc facite 9 in mei recorda- 
tionem. Similiter & poculum poftquam ccenavit , 3o 
dicens, Hoc pogilum , novum teftamentum 10 per 
fanguinem meum, 1: qui pro vobiseffunditur. ἧς. à 
runtamen ecce manus prodentis me mecum eft in 
D menía. Et Filiusquidem hominis fecundum quod de- 2; 
finitum eft vadit: veruntamen νὰ homini illi 12 per 
guem proditur. Et ipfi cceperunt quarere inter fe- 3; 
1e , quisnam effet ex ipfis, qui hoc facturus cflet. 
Facta eft autem & contentio inter eos, quis eorum 24 
» z Videretur cffe major. Dixit autem eis, Reges gen- ἃ; 
tium 13 dominantur eis , & qui poteftatem habent 
[fuper eas, benefiei vocantur. Vos autem non fic: 26 
ifed qui major eft in vobis, fiat 14 ficut junior, 15 & 
qui princeps eft, ficut qui miniftrat. Nam uter ma- 27 
jor.eft, qui accumbit ,an qui miniftrat ? Nonne qui 
; ac- 


7 Ex boc) ἐξ αὐτῷ, id eft, ex eo, nempePafcba, ne quis ad 
tempus referat. 

$ Accipite C9 dividite] Λάβετε τῶτο, id eft, Accipite bunc. An- 
notatum eft hoc a Veteribus, apud Lucam bis fieri calicis men- 
tionem, Prius enim accepit calicem, ὅς gratiis actis ac benedi- 
&ione fa&a dixit, Zfccipite C9 dividite inter vos. Mox confe- 
crato pane fequitur , Similiter C9" calicem , poflquam  comnavit , 
dicens. 

9 In meam commemorationem ) εἷς τὴν ἐμὴν évepamo n, quod 
expreffius extuliffet, ad renovandam mei memoriam, 

10 In /enguine meo) 1n pofitum. apparet pro per. — Ut vetus 
Teftamentum confirmatum dc dedicatum eft, populo adfperfo 
fanguine pecudis, ita Chriftus per fuum fanguinem dicavit novum 
Teítamentum, quod eleganter explicat is, qui fcripfit Epiftolam 
ad Hebrzos. Nec video cur hic obftet religio, quo minus fen- 
fum reddamus magis perfpicuum, quum his verbis non confecrent 
hodie Sacerdotes. 

11 Qui pro vobis fundetur ) τὸ vzie ὑμῶν ἐκχυνόμενον, id eft, 
qui pro vobis effunditur. — Cum paulo fpes dixerit darur , tem- 
pore prafenti, cur hic vereamur dicere effunditur. Et certe da- 
tur reperitur in exemplaribus noftris. 

12 Per quem tradetur) παραδίδοται, ideft, traditur, ut fit 
prafentis temporis. 

13 Dominantur eerum| Earum vertendum erat , five eis. Gens 
enim Grzcis neutri generis eft. — Proinde in αὐτῶν, oblitus fui In- 
terpres, Graco ufus eft genere. 

14 Sicut minor 1 ὡς ὁ νεώτερος, id eft, ficut junior, five minor 
nat. Antiquitlimi codices habent jsnier , non minor. Quanquam 
hoc loco magis contemptum fignificat, quam atatem. — Ut enim 
honoris caufa presbyteros vocabant , hoc eft, feniores , ita con- 
temptos junieres : quod genus eft illud in Pfalmis: Adolefcentulus 
fum ego C9. contemptus, Nam. Hebrais ὙΨΥ fonat juvenem. ὃς 
nullius au&oritatis. : 

1$ Et qui praceffor efl]. ὁ ἡγώμενος, id eft, dux five reor, 
Nam hoc quoque fignificat Greca vox, ac magis convenit 


«um eo quodfequitur. Pugnant enim przíidem efle, ὅς mini- 
ftrum effe, 16 Ait 
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ζων. à ἀνακείμενος) ἢ d διακονῶν 5. ἐχὶ ὁ ἀνακείμενος s | A |accumbit? At ego in medio veftrum fum ut qui 


253 Ἐγὼ δέ εἰμι ἐν μέσῳ ὑμῶν ὡς à διακονῶν. Ὑμεῖς δέ iss οἱ 

29 διαμεμενηκότες μετ᾽ (pi ἐν τοῖ; πειρασμοῖς με. Κἀγὼ 
διατίδεμαι ὑμῖν, καθὼς διέθετό μοι ὁ Πατήρ pu, βασι- 

30 λείαν) "be ἐσθώχτο καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης μὲ ἐν 

σιξ . τῇ βασιλείᾳ pau y xad καθίσησθεο ἐπὶ ϑρόνων. κρίνοντες τοὺς 
evyi31 δώδεκα φυλὰς τῷ Ἰσραήλ. Εἶπε δὲ αὶ Κύριος, Σίμων 5 
Σίμων 9 ἰδὴὰ ὁ Σατανῶς ἐξητήσατο ὑμᾶς.» τῇ σινιώσαι ὡς 
“.δ432 τὸν σῖτον. ᾿Εγὼ δὲ ἐδεήθην περ} ei 9 ἵνα μὴ ἐκλείπη ἡ 
πίφις cw' καὶ σύ ποτε ἐπιςρέψας , τήμξον τὶς ἀδελφύς 


en o33 63. Ὃ di εἶπεν αὐτῷ , Kp, μετά σε ἕτοιμός εἰμι xel|- 


34 εἰς φυλακὴν καὶ εἰς ϑαάνωτον πορεύεσθαι. 'O δὲ εἶπε Aé- 
yw σοι Πέτρεν αὶ μὴ φωνήσει σήμερον ἀλέκτωρ 9 πρὶν à τρὶς 
ew 135 ὠπαμήση μὴ εἰδέναι με. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς) Ore ὠπέσει- 
λα ὑμᾶς dre βωλαντίς καὶ πήρας καὶ ὑποϑημώτωνγ μή 
36 ries ὑσερήσατεγ Οἱ δὲ εἶπον, Οὐδενός. Εἶπεν ἦν αὐτοῖς 9 
᾿Αλλὰ 

16 it áutern Dominus Simoni] Exemplaria Οταςδηίςα fic ha- 
bent, Eja: δὲ ὁ Κύριος, Σίμων, Σίμων, idu, id εἴ, Dixit aw- 
tem Dominus, Simen, Simon, ecce &c.. Porra conduplicatio fer- 
vit affe&ui. — Atque ita citat divus Hieronymus in Dialogis adver- 
fus Pelagium. — Nec aliter refert Beda in Commentariis fuis, ne 
quis cafu fa&um effe putet. 

17 Expetivit vos I ἐξητήσατο, quod magis fonat depopejcir. 
Depofcuntur enim, qui ad poenam petuntur: velut hoc efflagita- 
rit Satanas ut illos comminueret , quemadmodum Job popofcit 
Satan, & impetravit, verum przfcriptis legibus. Ambrofius li- 
bro de vocatione omnium gentium primo , capite ultimo fic ad- 
ducit hunc locum : Simon, Simon, ecce Satanas poflulavit , ut vos 
cerneret [icut triticum. | Siquidem a cernendo cribrum videtur effe 
di&um. Grace eft σινιώσαι. 

18 Non cantabit ]. δ φωνήσει, id e(t, non fonabit , five non 
edet vocem, 

19 Sed nunc qui babet (acculum) Quafío te, Le&or Chriftiane , 
quis tam eft ἀγέλαφος, qui poffit a vifu temperare ,. perpendens 

uam ridicula recentiores quidam in hunc fcripfere locum. — Rur- 
um quis eft tam φΦιλόγελος, qui non indignetur cccleftem illam 
doctrinam hujufmodi vitiari interpretamentis. — Lyranus enim ille, 
ut multis videtur, probatus Do&or, huc detorquet verba Chrifti, 
quafi moneat Apoítolos , ut ingruente procella perfecutionum mu- 
niant fe duabus rebus, nempe commeatu, & armorum prafidio, 
ne vel defit quod edant, vela perfecutoribus opprimantur. — At- 

ue eadem multo impudentius inculcat Hugo Carrenfis, five quis 
diu fuit, auctorem citans Chryfoftomum. Sed hujus verba trun- 
catim ac depravate referunt recentiores quidam. — Nam Chryfo- 
ftomus de gladio commentum plane rejicit, utcunque de facculo 
moderatur interpretationem. — Hujus verba funt in caput Matth. 
xxvi. Ur facilius crederent quia traderstur ,. propterea dixit eis, 
Emite gladios. Nom μὲ percutiant animas, [ed μὲ pradittionem bac 
re ante oculos poneret. — Hzc ille. Quid autem fibi velit, quod ait 
prediclionem ,. explicant illius verba. quac referuntur in Catena au- 
rea divi Thoma : Ghuid eff boc, qui dixerat , Si quis percufferit 
te in dextra gena, vertas ei & aliam : nunc arroat difcipulos , fed 
folo gladio. — Nam i penitus armare dicebat , non folum epertebat 
gladium, poffidere , fed €9 [a^ ξδ᾽ galeas — Sed εἰ! smile bujuf- 
modi po[fiderent. arma pro tot To[ultibus ξϑ᾽ infidiis populorum, ty- 
rannorwm, urbium , nationum , qualiter undecim comparerent , CS 
ex folo agminum ad[peílu non centremi(cerent ,. nutriti in fl agnis 
C9' flwvüs ? Non ergo putemus eum ju(fiffe wt gladios poffiderent , 
fed per gladios iunuit imminentes infidias fud&orum. | Unde fequi- 
tur. Dico enim vobis, quoniam adhuc hoc quod fcriptum e(t 
oportet impleri in me, Et cum iniquis deputatus eft. — Rurfus ali- 
quanto inferius: E; quidem fi bumano eos volebat uti auxilio, nec 
centum [uffierent gladii: quod fi nolebat eos uti. burnano [ubfidio , 
eliam duo (upervacanei junt.  Referuntur illic verba Bafilii, ac 
"Theophyli, quem pro Theophyla&o pofitum arbitror, in eam- 
dem fententiam , dicun & Bedx. Quod fi conítat, qui con- 
venit ut fimplicem fenfum accipiamus in pera , in gladio quzra- 
mus figuratam interpretationem , qux fenfum aperiat cum verbis 
purnantem. — Etenim fi Dominus juffit parari quz: pertinebant ad 
victum ac defenfionem , an veftis non pertinet ad vita: neceffaria ? 
Et hanc vendi jube. — Proinde quemadmodum his verbis prapa- 
ravit animos Apoftolorum ad fortiter perpetiendam favitiam per- 
fequutorum: ita facculi tollendi mentione praeparavit illos ad tole. 
rantiam fümis ὅς oranium incommodorum, quz folent in bellis 
accidere. Malorum enim pradi&ione non hortatur ad provifionem 
commeatus ac munimentorum , fed ad toleraniam malorum, quz 
citius profternunt hominem , fi veniunt improvifa, — Quoniam au- 
tem Dominus, donec adeffet mortalis, illis cura vacuis abunde 
fuppeditarat , & ab incurfione malorum tutos yeddiderat: imbe. 
cilles erant, fub ipfum Dominica: mortis tempus etiamnum con- 
tendentes de primatu, nec fatis inítru&i adverfus malorum procel. 
las, quz imminebant. Pramonet igitur malorum , non ut fuis 
fidant viribus, fed ut vigilent adverfus ingruentem affli&ionum 
tempeftatem, Quomodo vigilent? Nimirum quemadmodum ipfe 
docuit exemplo pariter ac monitis, Vigilate Q9. orate nec intreiis in 
tentationem. Nec aliud, quam a. Domino didicerant, eos feciffe 
legimus poft acceptum Spiritum Sanétum. — Volebat illos ex ipfo 


pendere, non ut infantes, quemadmodum. ante fecerant, fed uti . 


viros, qui fuàm induftiam jungunt cum auxilio coclefti. — Hoc 
fenfit Chryfoftomus , hoc Theophyla&us , hoc Bafilius , qui 
hoc quoque admonuit , in multis codicibus non haberi fcri- 
pium, accipiat , tollat , vel emat , fed tollet & emet , ut fermo 
fit przdicentis imminentem affliionem , non exhorrantis ad pa- 
randum commeatum aut armaturam. — Quidam fic interpretantur, 


B 


quitur, nec meminit prafidiorum. 
univerfam perfecutionum tragoediam ponit ob oc 
ufquam ulla mentio defenfionis ? Ubi eft illud quod unum Ápofto- 


d ed placet urgere litteras ac. fyllabas fermonis. 
illos nu 


miniftrat. Vos autem eftis qui permanfiftis mecum in 2s 
tentationibus. Et ego difpono vobis, ficut difpofuit 1g 
mihi Pater meus, regnum , Ut edatis & bibatis fuper 5o 
menfam meam in dc meo, & fedeatis fuper thro- 
nos, judicantes duodecim tribus Ifrael. 16 Aitautem 51 
Dominus, Simon, Simon, ecce Satanas 17 expetivit 
Vos, ut cribraret ficut triticum. Sed ego rogavi pro ;z 
te, ne deficiat fides tua: & tu aliquando converíus , 
confirma fratres tuos. At ille dixit ei, Domine, te- 3j 
cum paratus fum & in carcerem & in mortem ire. 
At ille dixit, Dico tibi Petre, 18 non canet hodie 34 
gallus, prius quam ter abnegeste noffeme. Et dixit 5; 
eis , Quando mifi vos fine facculo & pera & calce 
mentis, num quid defuit vobis? At illi dixerunt, 
Nihil. Dixit ergo eis, 19 Sed nunc qui habet fac- 6 
culum 


hunc (ermonem non ad. Apoftolos tantum , fed ad omnes Judzos 
pertinere , quibus immineret tanta procella belli, ut nec de cibo nec 
de vefiitu (int futuri folliciti , fed tantum de tuenda vita, id figni- 

cari tropo, quo jubet, divendita tunica & pera , emi gladium. 
Quorfum igitur pertinent verba Chryfoftomi, Pwellos e nido edu- 
cens, jubet propriis uti pennis? Án ad paramdas lanceas, galeas, 
clypeos, δὲ bombardas? Quid igitur intereft inter Carem mili- 
tem condu&itium & virum Apoftolicum ? -At mutatis, inquiunt, 
temporibus licet mutare vitz rationem. — Tempore pacis baec in- 
terdicuntur, tempore belli permittuntur. Quit. yero unquam bo- 
nis defuerit perfecutio. — Itane Chriftus omnium illorum dogma- 


:tum fuorum, de non refiftendo malo, de diligendis ac juvandis 
|inimicis, de bene precando iis qui male precantur nobis, de bea- 


tis mitibus & períecutionem perpetientibus propter jufütiam, de 
prebenda maxilla altera , fi quis alteram percuififfet , atque alüs 


"μά genus plurimis, jam moriturus palinodiam canit, & ad com- 


parandum commeatum & πανοτγλίαν adornandam excitat fuos? 
Oblitusetiam eorum, quz paulo ante dixerat, Jn patientia ve- 
ra poffidebitis animas vefiras? Atqui illic fane de perfectione lo- 
lmo cum apud Mattheum 
dos; rogo num 


los a fe jubet difcere, quod mitis effet & humilis corde ? Ubi vox 


illa fevera ,  Nefeitis cujus fpiritus fitis , qua difcipulos a vindictae 
revocat affe&u? Ubi vox illa, qua negat fe a Bot 

qui fublata cruce fua non fequatur fe? Num hic crucem mutat in 
gladium? Deinde quid magni docet Chriftus fuos, fi hoc prace- 


ere difcipulum, 


pit, quod fua fponte faciunt & piratz ὅς latrones? Hzccine eít 


illa do&rina cocleftis, quam ut nobis imparriret, reli&o coelo de- 
Ícendit in terras? Praterea autem, | fi id docuit quod ifti volunt, 
«ur ipfe non praítat quod docet ? 
meatum ? quando enfibus aut machinis fefe adverfus perfecuto- 
rum vim communivit? Nec vident 
ticinio,, quod edidit in illum Efaias, Velut evis coram tondente ob- 
TDHEMII, 

rentum, 
Apoftolos fuos parare gladium ferreum , quo graffantur & latro- 
nes, & commeatum , quem parant duces exercituum, qua za- 
tione illud explicabunt, quod tunica divendita jubet emi gladium? 


quando ipfe paravit fibi com- 
uam ifta pugnent cum va- 


Ut interim fileam , ne confiftere quidem iftorum com- 
Etenim fingamus hanc effe Chriti mentem , ut velit 


Num 
os enfibus accin&os mitrit in bellum? Novum vero co- 


piarum genus. — Ad hzc cum dixerit, Sed nunc qui babet facculum 
tollat, (militer C9" peram, qui cohzres quod inox fequitur, E; 
qui nen babet, vendat tunicam (uam ,. (9. emat gladium? Au 
non hinc fatis evidens eft, non pracipi ut ferrent fecum facculum 
& peram, fed tollerent vendenda, pretioque redimerent gladium ? 
Quod íi nihil horum effet, tunicam venundarent potius, quam 
gladius non effeL — Ut maxime torqueant, non jubet parare fac- 
culum aut peram , fed permittit ut tolerandum, 
fideat. 
fpicere de vidu permittitur duntaxat, at gladio nos defenderetan- 
topere jubemur , ut nudis etiam fit cum hofte confligendum, 
velut in hoc fumma pietatis fita fit. — At faltem non refipifcunt 
ex his quz mox fequuntur apud alios Evangeliftas. | Objurgat mi- 
naciter ac fevere Petrum, 

addens perire gladio qui gla 
libet multas legiones, a Patre füppetias , (i fe vi defendere vo- 
luiffet. —Practerea quando unquam legimus Apoftolos fecifle quod 
hic tantopere jubet Chríítus faciendum ? Εἰς lepimus, refpon- 
diffe legimus , loricam aut gladium geítaffe nufquam legimus, ac 
ne unguibus quidem unquam repugnaífe, ne dicam gladiis. De- 
nique cur in omnibus fuis Epiftolis audent a praceptoris fui do- 
étrina diffonare? Tolerantiam uno ore docent omnes, | jubent ob- 
rui beneficiis inimicum , ὃς izneos carbones congeri in caput il- 
lorum. 
tates fuas, proftratos ac fufos ho(tes non jactat. 
ille tironem Chriftianum Evangelica panoplia, galea falutis, ícu- 
to fidei, gladio fpiritus. Ubi inter hzc hujus gladii mentio, quem 
nos comminifcimur? In nugis leviculis, quaque citra difpendium 
Evangelicae philofophie vel nefciri poterant, harefes ac blafphe- 
mias ἐκτρωγῳδίζομεν. 
nulla blafphemia fceleraüor, quam fi quis Philiftinorum exemplo 


fi quis forte pof- 
At enfem etiam vendita tunica jubet emi, Proinde pro- 


ἐπὴν utatur gladio, & jubet recondi, 
io pugnent, fibi non defuturas quam- 


Paulus jubet malum vinci bono, ja&at toleratas calami- 
Toties armat 


Mihi nulla hzrefis videtur perniciofior, 


Evangelii agri putcos , qui a Chrifto venam habent aque. vivae 
fcatentis in vitam aternam , teria oppleat, & fenfum fpiritualem 
vertat in carnalem , doctrinam coclettem depravet in terrenam, ac 
facrofan&ta Chriiti dogmata detorqueat, imo corrumpat, idque, 
reclamantibus omnibus ejus przceptis , reclamante tora ipfius vi- 
ta, reclainante doctrina Apoltolica ,. refragantibus tot martyrum 

mil. 


, 
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A [culum tollat, fimiliter & peram, & qui non habet, 
vendat tunicam fuam, & emat gladium. Dico enim ,; 
vobis, quoniam adhuc quod fcriptum eft oportet per- — 
fici in me, Et cum iniquis deputatus eft: etenim ca 
quz funt de me , finem habent. At illi dixerunt , ,, 
Domine, ecce duo gladii híc. At.ille dixit cis, 
Satis eft. Et egreffus ibat, ut erat folitus, in mon- 20 
tem olivarum : fequuti funt autem illum & difci- 
puli. Et quum perveniffet ad locum , dixit illis , 4; 


319 
᾿Αλλ νῦν d ἔχων βωλάντιον ἀράτω γ ὁμοίως καὶ πήραν y 
καὶ ὃ μὴ ἴχων * πολησοτω τὸ ἱμάτιον αὐτῷ, καὶ ὠγο- 
σοδη37 ρασώτω ῥμιαχιαιρᾶν. Atyt yee "μὴ 4 ὁ 9 τὶ ἔτι $470 τὸ 
γεγρωμμένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοὶ τὸν Καὶ μετ᾽ ἀνό- 
eias pov. ἐλογίσθη καὶ γὲρ τὰ περὶ iui τέλος ἔχει. Οἱ δὲ 
εἶπεν Κύμε ἰδὲ μάχαιραι ὧδε δύο. Ὁ δὴ εἶπεν αὐτοῖς!» 
σοθκλ9 ἹἽκανόν ἐξι. Καὶ ἐξελθωῶν ἐπορενθη κατὰ τὸ ἔθος εἰς τὸ 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν" ἠκολέϑησαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ μαβη- 
exG4oaí. Γενόμενος δὲ ἐπὶ τῷ τόπε , εἶπεν αὐτοῖς 5 


Προσ- 
millibus repuznantibus vetuftis Interpretibus. Nec animadvertunt 
quid hic interpretetur Ambrofius , etiamfi in re tam perfpicua quid 

. opus Interprete? Cur, inquit, emere jubes gladium, qui ftrire me 
probibes ὃ Cur babere me pracipis, quen vetas promi? Nifi forte 
ut fit. parata defen[io , non ultio necefaria , ut videar porui[fe vin- 
dicari , fed neluiffe. Deinde diffolvens quod poterat εχ veteris 
Inftrumenti litteris objici, permiffum effe bellum , Lex z4men, 
Da referire me non vetat , C9. ideo fortaffe Petro duos gladios 


offerenti, Sat eft, dicit: qua[i licuerit u/que ad. Evangelium z wt 
t in Lege aquitatis eruditio, in Evangelio bonitatis perfetto. Mox 


dum utcunque , ς 
hunc eocpillsius modum. Nihil propemodum eft dogmatis 
Chríti, quod non hujufmodi commentis ac diftin&iunculis fub- 
vertant quidam. Εἰ hzc leguntur ὅς approbantur a fummis, ut 
vulgo videntur, Theologis, μᾶς velut oraculo prodita citantur , 
μας publice docentur, hzc audiunt Principes , his animantur a 
bellum, quafi vero non fuapte fponte infaniant fads. Quibusre- 
bus illud factum eft, ut aud. Chriftianos infanius prope tumultue- 
tur, litigetur , netur, pro re, pro ditione, pro vindi&a , 
quam ufquam apud Ethnicos. Verum moderandus eft animi do-, 
lor, tametfi juítiffimus : preferiim cum indignitas rei vix ing 
ti volumiae poffit , ut par eft, explicari. Nec iti me vel tan. 
tulum movent, qüi nolunt jus belli Principibus adimi, Quomo- 
do nunc bellent Principes, non libet meminiífe: ne ue neceffe eft 
hoc illos docere , quod ultro nimis acriter agunt: 1i tamen hoc 
bellare eft , ac non potius in populi perniciein inter fe colludere,& 
bellorum prztextu fuam conftabilire tyrannidem. Illud non fero, 
nos hujufmodi dogmata in Chriftum auctorem referre. δὲ quid 
habet humanz vitz neceffitas, ut babet multa neceffaria mala, 
quemadmodum ait ille, íi quid condonatur craffz multitudini, 
uid hoc ad cceleftem Chrifti philofophiam ? Ille de coelo venit ut 
doceret caeleftia, craffa haec aut velut ignoravit, at refpuit , aut 
neglexit. Non agnofcebat Cafaris imaginem. —Rejicit eum a 
quo rogabatur ut aibiter effet dividunda: hareditatis. — Adulteram 
mulierem nec abfolvit, nec damnat. Neque vero me fugit di- 
vum Auguftinum hunc locum adducere adverfus Manichzum Fau- 
ftum libro vigefimo fecundo , qui bellum dete(tabatur & in Ju- 
dais, Sed ita adducit, ut tamen Apoftolos nolit bellare, ne Im- 
peratores quidem , nifi plene Πίος pieta, nifi jufta de caufa, 
nifi contra facrilegos & damonum cultores, nifi pro publicatran- 
quillitate. — Neque diffentit a nobis in pera & baculo in viam tol- 
lendo: in hoc tantum difcrepat, quod ille Petrum vult objurga- 
tum fuifle, quod injuffus pugnam aggreffus fit, quod juffus qui- 
dem effet ferre gladium , at non ferire gladio. Quod commen- 
tum quantum habeat ponderis, aliis excutiendum relinquo , ne 
quid afperius dicere videar in tantum Ecclefie Doctorem. Sunt 
enim s protinus contumeliam interpretentur , fi quis a receptis 
auctoribus difcrepat , cum hoc honoris nec ipfi poftulent. )mo 
contumeliofum fuerit, opinor, fi quis illos hominum more lapfos 
alicubi conetur adverfus veritatem tueri. Nam cujufmodi eft ob- 
fecro tam ferio przcepto difcipulos onerare gladio inutili, quem 
ne tum quidem liceat eximere cum maxime eft opus? perindequafi 
jubeat aliquis , fac habeas paratum ligonem, at cave ne quando 
fodias. Circumfer quidem foleas, femper tamen nudis incedas 
dibus. Tolerabilior erat interpretatio, fi ad hunc modum inrel- 
ων » etiamfi quando adf. defendendi facultas, tamen abfti- 
nere a defenfione, (οἷο verbi divini gladio vos defendite. Hic] 
frigidiffimam diftin&ionem afferunt quidam, juffithaberegladium 
ad defenfionem , vetuit promi ad vindictam. Jam illud viden. 
dum, an de bello fibi fatis conftet Auguftinus: qui cum tot locis 
Chrittiane bellum deteftetur, nunc adverfus Manichzos ac Dona- 
tiftas belli patronus effe videatur. Siquidem is enarrans Pfalmum 
tricefiimum | fepimum fcribit ,  Orandurm pro inimicis, non ut 
oceidantur , fed wi corrigantur. δὶ non licet orare Deum , ut ini- 
mici jufto fupplicio co&rceantur, multo minus nobis licet illos oc- 
cidere. Idem Epiftola crvi111. fcribit contaminari paffiones fan- 
€torum, fi viciffim occidantur inimici. Rurfus Epiftola quinta 
quam multa differuit adverfus bellum. — Porro quot locis agit cum 
Cafarianis prxfectis, ne Donatiftz non folum hzretici, verum 
cdam borrendo latrocinii genere graBantes in Orthodoxos, occi- 
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D ipriftinze przdicationis. 
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20 Ora- 
derehtur, ne non effent qui nt corrigit, fed hadenus coér- 
cerentur, ut Ecclefiz bonis alio tranflatis fequi cogerentur. Po- . 
ftremo cum toties Auguítino tenderent infidias Donatitz, quan- 
do legitur ille manum armatam adverfus illorum violentiam colle- 
giffe? Sed qua fronte faceret hoc ipfe, qui tam obnixe intercedit 
ὅς obteftatur ne fieret a Cafarum prafedis? Verum ita fere fir, 
ut in conflitu cum adverfariis Scripturam Sacram ad fuam qui(- 
que caufam detorqueat. Et verum εἰ quod ajunt, Hareticos 
nonnulla ex parte profuiffe R.eligoni Chriftianz, dum Orthodoxos 
ad divigorum voluminum perveftigaionem exftimulant, Atqui 
huic comrmaodo illud aundrn eft incommodi , quod dum Scri- 
puurarum teftimonia victoriz fervire cogimus, rion raro defle&i- 
mur a germana veraque fententia, Jam (i verum e(t quod ifti 
interpretantur, quid fenferuntilli qui putant ho« effe di&um iro- 
nice, Sufficit , videlicet adverfus tantam multitudinem. — Nec hane 
opinionem rejicit TheophylaQus: fed addit alteram, quz pariteg 
facit pro nobis, Gwwm , inquit, ii nen intelligerent qued dicebat , 
reliquit iles , ne moleflus effet. — Certe juxta carnem intelligebant 
"pofloli , ergo non juxt& carnem lequebatur Dominus. Proinde mi- 
hi (implicius videtur, Chriftum paulatim conantem fuorum ani- 
mis vulgares affe&us eximere, cum prius eos liberaffet cura com- 
meatus, nunc ὅς fuppliciorum ac mortis metu liberare voluiffe. 


CiSciebat quid illis adhuc rudibus in eo tumultu venturum effet in . 


mentem, & ideo de gladiis finebat eos ad tempus erra;e, quo ef- 
ficacius eximeret ex illorum affe&ibus vindi&z cupiditatem. δὲ 
tacuiffet de gladio , videri poterat licita defenfio, quoties urgeret 
vitz periculum viris Apoftolicis. — Nunc ita rem acfermonem tem- 
peravit, ut nulli dubipm effe poffit, quin ufum ferri fuis interdi- 
xerit,  Miferat eos paulo fuperius fpecimen fuidaturog, &guftum 
quim fümpturos Evangelici muneris , fed duntaxat intra Ju- 
ἀπ fines, Cumque hic humana follicitudo commeatum ac non- 
nulla viz folatia requireret , juffit fuos proficifci fine pera, fine 
baculo , & tamen nihil defuerat, ultro fuppeditantibus neceffaria 
bonis hominibus. Atqui quoniam futurum erat, ut Evangelicae 
przdicationis faftigium fummaque manus effet martyrium , ὅς 
nihil morte formidabilius: adveríus hoc quoque certamen fuos in- 
ftru&os effe voluit, non folum exemplo | we mortis, verum etiam 
admonitu. Proinde ut ex iis, qua jam erant experi, fidem fa. 
ceret eorum, qua. poftea effent confequutura, commonefacit eos 
wando mifi vos [ine (acculo , ὅθ᾽ pera, 
{δ᾽ calceameniis , num Aliquid defuit vobis? Cumque refpondiffent 
nihil omnino defuiffe, vocat ad perfectiora: Videtis Ratienis nu* 
dis nihil defuiffe, ne quid hacc follicitudo vos gravet. — Sed quem- 
admodum de commeatu viteque fubfidiis non e(t quod angat vos 
follicitudo, ita nihil eft quod de defenione (itis folüciti, fi quan- 
do perfecutor cruciatus aut. mortem intentabit. lifdem pracfidüs 
vincetis tyrannos, quibus ego Vinc Imo quo magis erins omni- 
bus humanis pra dis deílituti, hoc magis eritis ad hoc bellum 
inftrudi. Adeo ut fi cui forte fit tunica aut pera, quo (it expe- 
ditior, & hzc abjiciat. Non eft opus nifi gladio meo , qui fic 
amputat ac revellit omnes affectus carnales, ut accin&us eo, nec 
tormenta formidet, nec mortem, tantum abeft, ut famem me- 
tuat aut nuditatem. Neque vero, cum hacc dico, jus adimo P'rin- 
cipibus gerendi belli, modo Chriftiane geratur. — Laudantur ὅς 
Ambrofio Cafares, qui fe pro tuenda. Chriítiana tranquillitate ad- 
verfus Barbaros ceu murum oppofüere, & tamen idem negat hoc 
effe puritatis Evangelicz , quam hic fuos docet Chriftus, Sed quid 
hzc ad nos, qui Sacerdotes ip(i fine fine belligeramur, idque pro 
imperio, pro preda, pro mundana gloria? Quid hzc adi Chri- 
flianos Principes , qui per ambtionem , iram , avariNam, aut 
alium privatum affe&um fine fine mifcent orbem bellorum tumul- 
tibus? Quid ad hzc bella, quz tanra cum iniquirate, ne dicam 
immanitate, geruntur, ut crebro minus malorum fit ab hofte, 
quam a propugnatore ? Sed de his alias fufius differendi dabitur 
locus. Theophyla&us difcrepat nonnihil ab hac interpretatione, 
quippe qui tollendam peram ac facculum interpretetur, quemad- 
modum & gladium : non quod velit eos de hifce rebus profpi- 
ciendis effe follicitos hominum more , fed ne pofthac toti pen- 
deant a przfidio Chrifti, qui hactenus eos non fecus ac pueros 
cura habuit, verum ut ipfi quoque in pofterum przparent animos 
fuos adverfus inopiam, adverfus famem, adver(us mortem, id. 
que fignificatum effe pera, facculo, ὅς gladio, Quod fi quis me 
iurgeat ut pronunciem, utrum in totum exiflimem bellum inter- 
dictum Chriftianis, an non, prius rogabo percontatorem , ut mi- 
hi refpondeat, quid fenferit S. Martinus, quum diceret, Donati- 
vum tuum militaturus accipiat , ego Chriflianus fura , rnibi pu- 
nare non licet, — Deinde quid prater alios Orthodoxos veteres di- 
vus Hieronymus, qui toties damnat bellum inter Chriftianos, Quod 
fi non dignabuntur refpondere, dicam viris Apoftolicis non con- 
venire bellum , nec Religionem Chriftianam armis tantum effe 
propagandam, nec Principi bellum ullum fücipiendum quod ali- 
quo pácto queat vitari, & fufceptum quam minima potuerit fan- 
guinis jactura gerendum , & quam poteft ocyffime finiendum, 
'Denique hanc ipfam tun&tionem non effe puritas Evangelice, nec 
hoc jus ex Evangelicis pracepris effe petendum. — Muka concedun. 
tur, qua non docet Evangelium, veluti jusjurandum & lites ἐρ- 
reníes, In Ethnicis non improbatur jus gladii, fi leges porrigant,, 
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,4Milpoesóyesós μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν. Καὶ αὐτὸς Α -29 Orate ne intretis in tentationem. Et ipfe avulfus 41 
"τῷ 5 ὠπισυάσθη ἀπ᾿ αὐτῶν ὡσεὶ Aw βολὴν ο καὶ ϑεὶς τὰ left ab. eis ferme δὰ ja&um lapidis, pofitifque geni- 
42 γένοιτο προσηύχετο , Δέγων9 Πάτερ , εἰ βούλει πά- bus orabat, Dicens, Pater , ἢ vis, transfer poculum 4; 
στῇ * ρενεγκεῖν τὸ ποτήριον τοῦτο da ἐμοῦ" πλὴν μὴ τὸ DA hoc a me : veruntamen non mea voluntas, íed tua 

emyi43 p. με. ἀλλὰ τὸ σὸν γενέσθω. "Qoi, δὲ αὐτῷ "Αγ" fiat. Apparuit autem ei Angelus de coelo corrobo- 4; 
44 γελὸς ἀπ᾿ ἐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. Καὶ γενόμενος ἐνὶ |Tans eum. 2! Et correptus angorc , prolixius orabat : 44 
ἀγωνίᾳ, ixrevigspoy προσηύχετο᾽ ἐγένετο δὲ ὁ ἰδρὼς ὃς erat fudor ejus ficut 22 guttae fanguinis decurren- 

αὐτοῦ des) ϑρόμζοι αἵματος καταβαίνοντες ἐπὶ Ty [651 terram. Et quum furrexiffet a deprecatione , 4; 
ex) 045 γῆν. Kal dvasdc ἀπὸ τῆς προσευχῆς » ἐλθὼν πρὸς τὸς μα- veniffetque ad diícipulos fuos 9 reperit eos dormien- 

46 ϑητὸς αὐτῷ εὗρεν αὐτὲς κοιμωμένες ἀπὸ τῆς λύπης. Καὶ] [65 pra moeftitudine. Etait illis , Quid dormitis? 46 
εἶπεν αὐτοῖς , Τί καθούδετε ; ἀναςάντες προσεύχεσθε 9 furgite , & orate, ne intretis in tentationem. Adhuc 47 
σπεκαγίνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. "En δὲ αὐτῷ AaMw-| Autem eo loquente , ecce turba, & qui vocabatur Ju- 
τὸς , ἰδὲ ὄχλος.» καὶν ὁ λεγόμενος Ἰέδας» εἷς τῶν du- das , unus e duodecim , antecedebat eos , & appro- 
δέκα, προήρχετο αὐτῶν, xal ἤγγισε τῷ Ἰησᾷ φιλῆσαι]  pinquavit Jefu ut ofcularetur eum. Jefus autem dixit 4 
exe C48 αὐτόν. Ὁ δὲ "Iuee εἶπεν αὐτῷ , Ide , φιλήματι illi, Juda, ofculo Filium hominis prodis? Videntes 49 
esQa4o τὸν Tiv τῷ ἀνθρώπα παραϑίϑως ; δόντες δὲ oi πε-} B |autem hi qui circa ipfum erant , quod futurum erat, 
δ αὐτὸν τὸ ἐσόμενον , εἶπον αὐτῷ » Κύριε , εἰ πώ" dixerunt ei, Domine, 23 percutiemus ne gladio? Et 5e 
jo τάξομεν iv μαχαΐᾳ 5 Καὶ ἐπώτωξεν εἷς τις ἐξ as-|  |percuffit unus ex illis férvum principis Sacerdotum, 
τῶν τὸν δῶλον τῷ ;Apyitpiuc , καὶ ἀφεῖλεν αὐτῷ τὸ ἧς] δζ amputavit auriculam ejus dextram. Refpondens ;1 
si τὸ δεξιόν. ᾿Αποκριδεὶς ϑὲ ὁ Ἰησῖς» εἶπεν» Ἐῶτε ἕωρ!  |autem Jefus, ait , 24 Sinite huc ufque. Et quum te- 
exi Tí. Καὶ ὠψάμενος τῇ ὠτίς αὐτῷ , ἰάσατο αὐτόν. tigiffet auriculam ejus ,fanavit eum. Dixit autem Je- 5a 
exóas2 Εἶπε δὲ ὁ Ἰησῶς πρὸς τὸς παφωγενομίνες iw" αὐτὸν] [1{|5 ad cos qui venerant ad fe, principes Sacerdotum 
'Apxitptio xal Στρατηγὸς τῷ ἱερξ καὶ DlpecGvrípss , Ὡς[ [27 aC Magiftratus templi & Seniores, Quafi ad la- 
ἐπὶ ληφξὴν ἐξεληλύβατε μετὼ μαχαιρῶν καὶ ξύλων 5| |tronem exiftis cum gladiis ac fuftibus? Quum quo- 5; 
53 Καϑ' ἡμέραν ὄντος μὲ μεθ᾿ ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ y ἐκ ἐξα- tidie vobifcum fuerim in templo, non extendiftis 
τείνατε τὰς χεῖας Ur ἐμέ' ἀλλ᾽ αὕτη ὑμῶν dew καὶ d-| manus in me: fed hacc eft hora illa veftra, & pote- 
eya$4 pO y καὶ ἡ ἐξυσία τῇ σκότες. Σνλλαδόντες δὲ αὐτὸν ftas tenebrarum. Comprehenfum autem eum duxe- 24 
' ἤγαγον, xal εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον TÉ "Apyue-| — Unt, & induxerunt in domum principis Sacerdo- 

σγξαςς Pius. Ὃ δὲ Πέτρος ἠκολύθει μακρόθεν. ᾿Αψάντων δὲ} C | tum. Petrus vero fequebatur eminus. Quum autem ;; 
πῦρ iv μέσῳ τῆς «Φυλῆς , καὶ συγκαθισάντων αὐτῶν 9 accendiffent ignem in medio aulz , atque una confe- 

$6 ixaÜwro ὁ Πέτρος ἐν μίσῳ «orav. ᾿Ιδῶσω δὲ αὐτὸν 7teu- diffent,fedit & Petrus inter illos. Quem quum vidif- ὡς 
δίσκη τὶς καθήμενον πρὸς τὸ Φῶς , καὶ ὠτενίσασαι αὐ-ὶ Íet ancilla quaedam fedentem ad lumen, 26 defixisin 

3778 , durs , Καὶ ὅτος σὺν αὐτῷ ἦν. 'O δὲ ἠρνήσατο illum oculis, dixit , Et vi cum illo erat. At ille ab- 57 

ey6«58 αὐτὸν, λέγων» Γύναι ) Sx οἶδα avro. Καὶ pere negavit eum , dicens , Mulier , non novi illum. Et 5s 
βραχὺ (ros ἰδὼν αὐτὸν, ἔφη , Καὶ «9 ἐξ αὐτῶν poft pufillum alius videns eum , dixit, Et tu de illis 

59€. Ὃ ϑὲ Τιέτρος εἶπεν » Ἴλνθρωπε , ἐκ εἰμί. Καὶ 66. Petrus vero ait , Homo, non fum. ΕΠ intervallo 5 
ϑιασάσης des) ὥρας μιᾶς y ὥλλος τὶς δησχυμίζετο 5 interjecto 27 fere hora: unius, alius quidam affirma- 
λέγων, "Em" ἀληθείας καὶ ὅτος μετ᾽ αὐτῷ wv, καὶ γὰρ bat, dicens, Vere & hic cum illo erat , nam & Gali- 

6b Ταλιλαῖός ig. Εἶσε δὲ ὃ Πέτρος» "Avüpeare, vx oida | laus eft. Et ait Petrus, Homo , nefcio quid dicas. eo 

ὃ λέγεις. Καὶ παραχρῆμα 5 ἔτι λαλᾶντος αὐτῷ 5 ἐφώνη-] |Et continuo, adhuc illo loquente , cecinit gallus. Et 6: 
δι σεν ὁ ὠλέκτωρ. Καὶ τραφεὶς ὁ Κύριος ἐνέόλεψε τῷ] | converfus Dominus, intuitus eft Petrum: & recor- 
evy ὃ Πέτρῳ" καὶ ὑπεμνήσθη ὁ Πέτρος τῷ Acys τῷ Kupís, ὡς datus eft Petrus fermonis Domini , 25 quomodo dixe- 
εἶπεν αὐτῷ, Ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι 9 ὁπαρνήσι με] p | TAt ipfi, Prius quam gallus cecinerit 9 ter me nega- 

6: 63 τρίς. Καὶ ἐξελθὼν ἔξω d Πέτρος ἔκλανσε πρῳῶς. Kal| |Dbis. Et egreffus foras Petrus flevit amare. Et viri e: 
ey? a oi ἄνϑρες οἱ συνέχοντες τὸν "Igeiv , ὀνέσαιζον ὠὐτῷ δέ-) |qui tenebant Jefum , illudebant ei, cedentes. Et e4 
δέροντες. Καὶ πεμκαλύψαντες ὠὐτὸν , ἔτνατον αὐτῷ vó| | quum circumtexiffent eum;percutiebant faciem ejus: 

πρόσωπον" καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν, λέγοντες  Προφήτευσον 5 & interrogaverunt eum , dicentes, V aticinare, quis eft 
65 τίς is à παΐσας σε; Kai ἕτεμο πολλὰ βλασφημᾶντες |ille qui te percuffit ? Et alia multa convitiantes di- 65 
ey: 666 ἔλεγον εἰς αὐτόν. Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέγα y. συνήχθη τὸ cebant in eum. Atque ut illuxit , 29 convenerunt $6 
eye ( Πρεσξυτέρεον τῷ Aa, ᾿Αρχμρεῖς καὶ Γραμματεῖς , καὶ Seniores plebis ὃς principes Sacerdotum & Scribe, 
67 ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον ἑἱαντῶν , Δέγοντες y Ei & duxerunt illum in concilium fuum, Dicentes, 67 
σγῷ « σὺ εἶ d Χριςός 5 εἰπὲ ἡμῖν. Elus di αὐτοῖς ) Rev ὑμῖν Num tu es ille Chriftus , dic nobis. Et ait illis, Si 
68 εἴσω , αὶ μὴ πιξεύεητε. Ἐὰν δὲ καὶ ἐρωτήσω , S μὴ vobis dixero, non credetis. Quod fi etiam interroga- 6s 
. ame- Vero, 
fi legum arbitrio promatur, quanquam Evangelica pietas mallet | ^| que urgente gravi difcrimine. Nos ut potuimus vertimus ,. Ez cor- 
fanare quam occidere. — Chriftus mulierem in adulterio deprehen- reptus awgort, —— , . 
fam nec damnavit, nec abfolvit, fimul & admonens Sacerdotes 22 Gutta fanguinis decurrentis in terram) | Hic variant Grzci 
officii (ui, quorum eft mederi, non perdere, nec adimens tamen codices, fed fic, ut ad fenfum nihil referat: & facilis eft Scriba- 
Magi(tratibus publicam poteftatem , ms fervit juftitim divinz , rum lapíus in tam angufto confinio, xaTa aivorros » & xara ai. 
etiamíi fint idololatrz. Poítremo funt in rebus humanis multa τοντες. Hieronymus contra Pelagianos lib. 11. & ante hunc Hi- 
neceífaria mala, quz tolerantur, eo quod excludant majora ma- larius libro de Trinitate decimo, indicat in plerifque Graecorum ac 
la, non probantur, ut Evangelica do&trinx. Atque hzc pro diC| — Latinorum codicibus non fieri mentionem , neque de (udore 
tatis haberi volumus , non pro decretis, — Caterum ut id fo- fanguineo » neque de Angelo confortante, — Verum id erafüm vi- 
um agam, quod ago, fic eft ordinanda le&io: — Sed munc qui detur ab his qui verebantur Chri(to tribuere tam infignia humana: 
babet [acculum tollat, utique vendendum , confimiliter ac peram infirmitatis argumenta , quum Hilarius etiam doloris fenfum illi 
folat , nimirum vendendam: qud β de[int, vel tunica divendita|, conetur adimere. 
emat gladium , non iftum, quo graffantur latrones: fed verbi di- | 23 Si percutiamus) ti πατάξομαν, id e(t, num percutiemust δὲ 
vini, qui penetrantior eft quovis gladio ancipiti, pertingens ufque pro a» dixit Interpres. 
24 Sinite Vin buc] 'E&re ἕως viu , id eft, Smnite baffenus, 


ad diffe&ionem anima ὃς fpiritus. — Quod fi quis omnino conten- j 1 
dat, follat hic pofitum pro /ecwm deporte , certe cum in gladio Id quod perinde fonat Gracis qua(i dicas , Hactenus. ne refiflite, 
cum alius fit fenfus Evanzeliftz. 


cogamur allegoriam adhibere, hic quoque adhibeamus oportet. ι [ i 
25 Et magifiratus templi  φτρατηγεὶς, duces. Erant enim ὅς 


Accipis gladium Evangelicum, accipe & peram & tunicam Evan- 2 4 [ 
milites prafecti cuftodiendo templo, quorum prafe&tos hic vocat 


gelicam. , 
29 Orate ne intretis] Latinis anceps et fermo. Nam poteft gps ey uc. VJ 
26 Et cum fuiffet intuita) xai ἀτενίσασα αὐτῷ, ideft, σ᾽ 


& hic effe fenfus, Orate, ne,fs nen eraveritis, fiat ut intretis in a6 | à 
tentationem, Αἱ Graecis non. poteft ni(i unus accipi fenfus, nem- fixis in. eum eculis. Plus enim quiddam eft ἀτενίζειν, quam in- 
tueri, nempe immotis oculis obtueri. 


pe hic, Hoc regate Patrem, ne veniatis in tentAHonem , προσ- i5 0cuH 
εύχεσθε μὴ εἰσελθεῖν. Quanquam — paulo poft, commutatis non- 27 Quafi bera) scii, id et, fere. Quanquam & Suetonius 
ufus eft, quá[; in bunc modum. 


nihil verbis , eamdem extulit fententiam , ira μὴ εἰσέλθηψε, id ; 5 in ! : 
a8 Sicut dixerat) εἷς εἶπεν αὐτῷ, quomedo , five ut dixiget 


eít, ne intretis. ; A niasd 
zi faclus in agonia] Quis. tantum Latine fciens cognofcet: óbi. Nam hoc ipfum illi veniebat in mentem , Chriftum fibi dixiffe 
futurum ut fe negaret. ; 


ex hifce verbis quid fenferit Interpres δ ᾿Αγὼν Graecis certamen, : NECNON AR RE : 
five periculum , autlabor. «ἀφοπέανε igitur appellat horrorem il-; 29 Convenerunt feniores]. συνήχθη τὸ mpieSvripwn , id eft, coiis 
erdo Presbyterorum. 


lum & affe&ionem , qua corripi folent homiues jam inftante at- 
Tom. V I. X 3o Nt- 


D 


313 EVANGELIU 


M Car. XXIIL 


314 


eylió9 ὠἀκπικριθῆτέ pui, ἡ ἀπολύσητε. "Amé τῷ νῦν ἔσωι ὁ [Α |vero , non refpondebitis mihi , 3o neque dimittetis. 


7o18 Ot. 


eybo 


- 5 - » ἘΞ , 

Υἱὸς τῷ ἄνθρωπον καθήμενος ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως 
Εἶπον δὲ πάντες , Σὺ ὧν εἶ ὁ Ὑἱὸς τῇ Θεΐξ ᾽ 
, 4, χὰ εἰ ν᾽ 4 » 

'O δὲ πρὸς αὐτὸς ἔφη 9) Ὑμεῖς λέγετε , ὅτι ἐγὼ εἰς 

H *5 H * 

7194. Oi δὲ εἶχεν, τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτυρίας 5 
dg : 


xxuL PaUTo) γὰρ ἡκέσαμεν ἀπὸ τοῦ φόματος αὐτῇ. Καὶ d- 


τα 


τ ^ - € ν DELE M 
vasa» ἅπαν τὸ πλῆθος αὐτῶν) ἤγαγεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν 


Ex hoc tempore erit Filius hominis fedens a dextris 69 
virtutis Dci. Dixerunt autem omnes ,.T'u ergo esFi- 7o 
lius Dei? Qui ait, 31 Vos dicitis me efie. At illi di- 7: 
xerunt , 32 Quid adhuc defideramus teftimonium? 


ipfi enim audivimus ex oreipfius. Et furgens uni- 1 xurz. 


verfa multitudo eorum , 1 duxit illum ad Pilatum. 


3& 2Πιλάτον. Ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτῷ , λέγοντες γ͵] . | Caeperunt autem illum accuíare, dicentes, Hunc de- 2 


7B s 
Ty 6 


τὸ 4 


TéTov εὔνομον διαςρέφοντα τὸ ἔθνος , καὶ κωλύοντα 
Καίσαρι πόρονς didévau , λίγοντα ἑαντὸν Χρισὸν βασι- 
3λέα εἶναι. Ὁ δὲ Πιλάτος ἐπηρώτησεν αὐτὸν λέγων 5 
Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ικϑαίων ; 'O δὲ ὠποκριθεὶς αὖ- 
“τῷ , ἔφη , Σὺ λέγεις. 'O δὲ Πιλώτος εἶπε πρὸς τὸς 
᾿Αρχιερεῖς καὶ τὶς ὄχλονς , Οὐδὲν εὐρίσκω αἴτιον ἐν 
“τῷ ἀνθρώπω τώτῳ. Οἱ δὲ ἐπίσχνον ) λέγοντος) Οτι 
ἀναφείει τὸν λαὸν. διδάσκων xal! ὕλης τῆς ludus, 
6 ἀρξώμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως ὧδε. Πιλάτος δὲ 
ἰκόσως Ταλιλαίώς ), ἐπηρώτησεν, εἰ ὁ ἀνῇρωπος Ταλι- 
γλαῖος igi. Καὶ ἐπιγνὲς ὅτι dx τῆς ἐξκσίας Ἥρωδε ἐ- 
slv . ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρώδην , ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν 
8 Ἱεροσελύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. ὋὉ δὲ Ἡρώδης 
ἰδὼν τὸν ᾿ἴησῶν ix Alev. ἦν ye ϑέλων ἐξ ixavi i- 
δεῖν «iro», διὰ τὸ dxY&w πιλλὰ περὶ αὐτῷ» καὶ qA- 


ε«» "o , ^ x 
"97A τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾿ αὐτῷ γινόμενον. Ἐπηρώτησε δὲ 


, , " "o , Um 
αὐτὸν iv λόγοις ἱκανοῖς αὐτὸς δὲ ddiv ἀπεκρίνατο aw 


c6 τοτῷ, Εἰξήκεισαν δὲ οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Γραμμωτεῖς εὐτό- 
ἌΣ » ^N 2. v « t ^ 5 * 

Te i11Y06 κατηγορῦντες αὐτῷ, Ἐξεθενήσας di αὐτὸν ὁ "Hyu-|e€. pes Sacerdotum & Scribz 7 acriter accufantes eum. 

δὴς σὺν τοῖς τ;ατεύμασιν αὐτῷ , καὶ ἐμπαίξας , περμ-] C Sprevit autem illum Herodes cum exercitibus fuis , τι 


i vi a , PAL - 
βαλὼν αὐτὸν ἐσθῆτω λαμπρὰν , ἀνέπεμψεν αὐτὸν TO 


τὰ Πιλάτῳ. ᾿Εγένοντο δὲ Φίλοι ὃ τε Πιλώτος καὶ ὁ 'H- 


μώϑης ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ᾽ ἀλλήλων προυπῆρχρον 


τὸ 613 ydg ἐν ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς ἑαντές. Πιλώτος δὲ συγκα- 


τῇ i 


τος 


^ 
7x 


pd M 
τιξ ἰῷ χατοὶ ἱορτὴν ἕνα. 


Alias 
t dmi 
d. 


7i 9 


^ , “ M P] * 5. 
λεσώμενος τὸς Αρχιερεῖς , καὶ τὲς "Apyovr&c » καὶ τὸν 

, » 
I&A«üy, Eie πρὸς αὐτὲς , Προσηνέγκατέ μοι τὸν ἀν- 
ϑϑωπον Tírow , ὡς οἀποφρέφοντα τὸν Aaóv' καὶ ἰδὲ 

H , - ᾿ “" , ^ 4 
ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν dyaxpivac , ἐδὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώσῳ 
, T onde $3 o τὸ » 05M 
i1$TETG αἴτιον) ὧν κατηγορεῖτε κατ αὐτῷ. 'AÀM xdi 
* , DE ^ .«» ' ΓΝ 5. ν4ν » 
Hpudwc αἀνέπεμψα γὰρ ὑμᾶς πρὸς avrov καὶ ἰδὲ d- 

, 5 ^ , 
164i» ἄξιον Savers is) πεπρωγμίνον αὐτῷ. Παιδεύσας 
T : S T i 
174» αὐτὸν ἀπολύσω.  'Aveyxsy di εἶχεν ὠπολνειν αὐτοῖς 
᾿Ανέκχραξαν δὲ παμπληθεὶ, λέγον- 
p » ἡ "m P - 
τῆς 9 Aipé TüToy , ἀπόλνσον δὲ ἡμῖν TOv BapaGGav. 


" * , - P 
79'Osig ἦν διὼ ςάσιν τινὼ γενομένην ἐν τῇ πόλει καὶ 
͵ Ρ Y , 
c Φύνον βεδλημένος εἰς φυλακήν. Πάλιν sv ὁ Due 


ai 7*6 προσεφώνησε) ϑίλων ἀπολῦσαι τὸν lys. Οἱ δὲ 
aziiQuysy , λέγῳτες , Σταύρωσον , φαύρωσον αὐτίν. 'O! 
δὲ τρίτον εἶπε πρὸς αὐτὲς , Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν w- 
Té 5 ἐδὶν αἴτιον ϑανώτε εὗρον ἐν αὐτῷ" παιδεύσας ὅν 


T/y 523 αὐτὸν ὠσολύσω. Οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς μεγώλαις 9 


τιδα 24 αὐτῶν καὶ τῶν ᾿Αρχιερίων. 


« ῃ , * “ἢ 
vu «26 Καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτὸν ^, 


» »0v - : 
αἰτώμενον αὐτὸν φανρωβῆναι, καὶ κατίσχνον αἱ φωναὶ 
, , 
'O δὲ Πιλατος ἐπέκρινε, 


» € » b Lag ἜΝ, 
το γενέσθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν. ᾿Απέλυσε δὲ αὐτοῖς τὸν! 


rehendimus evertentem gentem , ac vetantem tri- 
bu dare Carfari , dicentem fe Chriftum regem effe. 
Pilatus autem interrogavit eum , dicens, 2 T'u es ille 
rex Judeorum ἢ At ille refpondens illi, ait , Tu di- 
cis. Ait autem Pilatus ad prinzipes Sacerdotum & 
turbas, Nihil invenio noxiz in hoc homine. Át 
illi invalefcebant, dicentes , « Commovet populum, 
docens per univerfam Judzam , exorfus a Galilaea 
ufque ad hunc locum. Pilatus autem 5 audita men- 
tione Galilaz, interrogavit , 6 num homo Galilzus 
effet. Et ut cognovit quod ad Herodis ditionem per- 
tineret , réitt. euin ad Herodem, qui & ipfe Hic- 
rofolymis erat per id tempus. Herodesautem vifo Je- 
fu, gavifus eft valde: tenebatur enim multo jam tem- 
pore cupiditate videndi illum , eo quod audiret mul- 
ta de eo, & fperabat fe fignum aliquod vifurum ab 
eo fieri. Interrogabat autem eum multis fermonibus. 9 
At ipfe nihil illi refpondebat. Stabant autem princi- 19 


w 


-€-- 


οι 


wv 


|quumque illufiffet, indutum vefte fplendida remifit ad 
Pilatum. Et facti funt amici inter fefe Pilatus & He- :a 
rodes in eodem die : nam antea fimultas inter eos in- 
tercefferat. Pilatus autem convocatis principibus Sa- 13 
cerdotum , & Magiftratibus, ac plebe, Dixit ad il- '« 
los , obtuliítis mihi hunc hominem, quafi avertentem 
Pom & ecce ego coram vobis interrogans, 8 
nullum crimen inveni in homine iíto, ex his dequi- 
bus accufatis eum. Sed ne Herodes quidem : nam i; 
remifi vos ad illum : & ecce nihil dignum morte actum 
eft ei. 9 Caftigatum ergo illum dimittam. Ncceffc τό 
autem habebat dimittere eis το in fefto unum. Ex- is 
clamavit autem 11 fimul univerfa turba , dicens , T'ol- 
le hunc, ὃς dimitte nobis Barabbam. Qui erat propter :9 
feditionem quamdam factam in civitate ὃς homici- 
dium conje&us in carcerem. Iterum autem Pilatus zo 
locutus eftad eos,volens dimittere Jefum. At illi cla- 21 
mabant , dicentes, Crucifige , crucifige eum. Ille au- 22 
tem tertio dixit ad illos, Quid enim mali fecit hic? 
nullum crimen capitale comperio in eo : caftigatum 
ergo dimittam illum. At illi inftabant vocibus ma- 25 
gnis , poftulantes ut crucifigeretur , ὃς invalefcebant 

17 Voces eorum , ac fummorum Sacerdotum. Ft Pi- z4 
latus adjudicavit ut fieret 15 quod illi poftulabant. 


διὸ seciv καὶ Φόνον βεδλημένον εἰς τὴν φνλακὴν 9 ὃν; ! Dimifit autem illis eum, qui propter feditionem & 2$ 


ἡτῶντο᾽ τὸν δὲ lues παρέϑωκε τῷ ϑελήματι 
ἐπιλαξόμενοι 


, ^ H ? o» L bd X " 
voe τινος Κυρηναίς ἐρχομένη — &uw'— &ypi 0 ἐπέβη- 
xev αὐτῷ τὸν φταυρὸν φέρειν ὄπισθεν τοῦ ᾿Ιησῷ. 
] "Hxo- 


3o Neque dimittetis] ἢ ἀπολύσητε, id e(t, aut dimittetis, 
quanquam recte mutavit Interpres. 
$1 Vo; dicitis , quia ego fum ) Ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐγώ εἶμι, id 
e , Ves dicitis me effe. Alioqui non ideo dicebant quod ille 
effet. ᾿ 

32 Quid adbuc defideramus] Tí ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτυρίας, 
id et, Quid infuper opus babemus teflirnonio? 1ntergres eleganter 
reddidit magis quam ad verbum, aut fuo more. 


1 Uxerunt]) wy«ys, ideft, duxit: tametfi hic variant 

T9 as , cum in nonnullis fit ἤγαγον. — Et mox, 

pervertentem potius quam /ubvertentem , διαςρέφοντα. 

2 Τρ es rex Tudaorum] Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιωδαίων, ideft, 
Tu es ille rex Sjudeorum ?. ut unicum illum Judzis promiffum & 
exfpectaumm. Regem intelligas. 

3 Nibil invenio cau(a] di» αἴτιον, τά e(t, nibil noxia, aw 

| ribil criminis, quod imputari debeat, — Siquidem mexia culpa di- 
citt, cum noxa fit poena potius. 

4 Conmovit populum ] axacsits , id eft, commovet, przíenus 
temporis, ut accipiamus non de una feditione accufari Chriftum , 
fed totam illius ac. perpetuam accufari vitam ac do&rinam velut 
feditiofam. 

; Et andiens Galilaeam ἀκώσας Γαλιλαίας, id eft, cum au- 
diet de Galilea , (ive audito nomine Galilea, 

6 dn bomo Galilaus efftt | Galilsus non eft conjungendum cum 


pcm 


«ira». , εἰ homicidium conje&us fuerat in carcerem , quem po- 
Σίμω- | E pofcerant : Jefum vero tradidit arbitrio eorum. Et 26 


quum abducerent eum , apprehenderunt Simonem 
quemdam Cyrcenenfem venientem c rure , ὃς prid 
ue- 


bomine , fed feparandum propter articulum Graecum, ὁ ἄνθρωπος. 
Nam «cum Chriftum fignet, tamen velut ignoto fibi nomine δ0- 
minem vocat, ut Petrus puellam , smulierem , γύναι. 

7 Cenflanter accu[antes). εὐτόνως, id e(t, acriter, ὃς intento 
clamore. 

8 Nullam cau[am ] αἰτίαν. — Cur non potius críssen?  quan- 
doquidem & hoc fignificat αἰτία. — Porro quod addit poft, caw- 
fam mortis , Ὡς dixit. caufam mortis, ut ἢ dixiffet crimen mer- 
7i; , quod nos dicimus caprtale. : 

9 Emendatum ergo] παιδεύσας, id eft, caffigatum, five cor- 
reptum. Nam quod mox vertit. corripiam , eadem ett vox Grz- 
Ca, waidróras. — Caterum corripimus verbis magis quam verbe- 
tibus, caffigamus utroque modo. 

10 Per diem feflum] xara ἱορτὴήν, id eft, fingulis fellis, Nam 
Pafcha recurrebat quotannis. Et hac figura fübinde utuntur Apo- 
ftoli & Evangelifte, κατὰ τόπως, κατὼ πόλεις. 

11 Simul univería turba  παμπληϑεί,. Οταεῖς adverbium 
eft, quod additum verbo fignificat id agi per univerfam mulitu- 
dinem. Nam verbum ipfum eft quod numeri plurativi ἀνέκραξαν, 
id eft ; exclamabant , (eu potius Jucclamabant. 

12 Voces eorum]. Hic ad.unt Graci xai τῶν ᾿Αρχιερέων, id eft, 
fummorum Sacerdotum , (ive. Pontificum , quanquam reclamanti- 
bus Latinis exemplaribus, 

, 13. Petitionem eorum]. αἴτημα, id eft, poflulationem,  Effla- 
gitant enim ac poftulanr. 


14 Bea- 


1γ 


315 SECUNDUM LU 


τις 127'H«oAovlti δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆθος τῇ AaE καὶ γυναι- 
28»üy, αἱ καὶ ἐχόχτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτίν. 

δὲ πρὸς αὐτὰ; ὁ ᾿Ιησοῦς , εἶσεγ Θυγατέρες "epovea- 
An, μὴ κλαίετε ἐπ᾿ ἐμὲ 9) πλὴν ἐφ᾽ ἑαντὰς κλαίεν 

2976 9 καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν. Ὅτι ἰδοὺ ἔρχονται ἡ- 


μίραι , ἐν αἷς ἐροῦσιν) Μακάριαι αἱ φεῖνοι y. καὶ xoi |' 


λίαι αἱ οὐκ ἐγέννησαν ,) καὶ μαςοὶ οἱ cux ἐθήλασαν. 

3o Τότε ἄρξονται λέγειν τοῖς δρεσι , Πίσετε ἐφ᾽ ἡμῶς 9 
31καὶ τοῖς βοννοῖς , Καλύψατε spar. Ὅτι εἰ ἐν τῷ ὑ- 
γρῷῶ ξνλῳ ταῦτα ποιοῦσιν , ἐν τῷ ξηρῷ, τί γίνηται 5 
τιφα 32 Ἤγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι σὺν αὐτῷ ἀναι- 
τιῆ α 33 ρεθῆναι. Καὶ ὅτε ἀπῆλθον ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλού- 
Alis μένον Χρανίον , ἐκεῖ ἐξαύρωσαν αὐτὸν , καὶ Té$ κακύρ- 
da s 275 » ὃν μὲν ix δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ ἀριξερῶν. ὋὉ Ji 
Ἰησᾶς ἔλεγεν Πάτερ) ἄφες αὐτοῖς 9 yag οἴδαει τί 
ποιῶσι. Διαμεριζέμενοι δὲ τὼ ἱμάτια αὐτῷ ) ἔδαλον κλῆ- 

w 34ρον. Καὶ siguxes ὁ λαὸς ϑεωρῶν" ἐξεμνκτήριζον δὲ καὶ 
οἱ ἄρχοντες σὺν αὐτοῖς , λέγοντες) ἼΛλλλους ἔσωσε, σω- 

σώτω ἑαντὸν ) εἰ ὅτός ἐξιν ὁ Χριςὸς) ὁ τοῦ Ovi ἐκλεί- 
σκζαιότός. ᾿Ἐνέπαιζον di αὐτῷ καὶ oi φρατιῶτωι προσερχό- 
7x6 037 μένοι ,. καὶ ὄξος προσφέροντες αὐτῷ) Καὶ λέγοντες 9 
Ei σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν "lovdaíuy ) σῶσον σεαντόν. 


ταν δ: Hy. δὲ καὶ ἐπιγραφὴ φεγραμμένη ἐπ᾽ αὐτῷ γράώμμα-]" 


ταδα σιν Ἑλληνικοῖς καὶ Ῥωμαϊκοῖς καὶ ᾿Εζραϊκοῖς , Οντος ἐπ 
7:0639 sy ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. Eig δὲ τῶν κρεμασθέν- 
H , ΄ ,»"Ν»ῬὨὮ 4 , ^T 
τῶν κακούργων ἰξλασφήμει αὐτὸν ) λέγων » Εἰ cv εἰ 
ve61400 Χρισὸς , σῶσον σεαντὸν καὶ ἡμᾶς. ᾿Ααοκριθεὶς δὲ ὁ 
Ψ » * ὦ / * δὰ » VO D 
ἕτερος ἐπετίμα avr, λέγων Οὐ δὲ φοδῇ σὺ vov Gov, 
οἱ » - » « ^ 
«iori ἐν τῷ αὐτῶ κρίματι εἶ . Καὶ ἡμεῖς μὲν ϑρκαίως" 
ἄξια γορ ὧν ἐπράξαμεν ὠπολαμδάνομεν ὦτος di 
424diy ἄτοπον ἔπραξε. Καὶ ἔλεγε τῷ Ἰησοῦ). Μνήσθη- 
435 τί μὸν. Kope , ὅταν ἔλθης ἐν τῇ βασιλείᾳ σον. Καὶ 
εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησῶς , ᾿Αμὴν λέγω σοι.) σήμερον μετ᾽ 
sxQ 644 ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. "Hw δὲ desi pm ἕκτη 9 
* , ΕΣ LI ^ - 4 3 , 
καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας iwa- 
T338045 τῆς. Καὶ ἐσκοτίεβη ὁ ἥλιος , καὶ ἐσχίσθη τὸ κατῶ- 
παθα46 πίτασμα τῷ ναῷ μέσον. Καὶ φωνήσας φωνῆ μεγάλη 
ὁ ᾿Ισοῦςγ εἶπε) Πάτερ, εἰς χεῖάς cov παραθήσομαι 
τὸ 
14 Beata fleriles, ἔθ᾽ ventres qua] Dicendum erat, venzres qui 
mon genuerunt. Apparet hallucinatum Interpretem, quod κοιλίαι, 
id eft, wentres , apud Grzcos fit foeminini generis. At mox 
certe Gracus fermo refert. sbera, qux funt maífculina apud illos, 
xwi pagoi ei ux ἰθήλασαν. Nam que non lacleverunt ad. wbera 
refertur, non ad ssulieres, - Alioqui fuerat in quo poffet aliquis ut- 
cunque tergiverfari. 
1$ 4n viridi] ἐν ὑγρῷ, id e(t, im bumido, quemadmodum 
juxta Gracam lectionem citat Hilarius , enarrans Pfalmum pri- 
mum, atque ita magis refpondet, quod fequitur , 47ido. Coha- 
rent autem & bumere & virere, quanquam fenfum expreffit In- 
terpres. 
16 Duo nequam dvo xaxgpyoi, id et, duo malefici, five fa- 
einoro[i. 
17 Et latrones 1 καὶ κακώργως. — Latrones nunc vertit, quod 
modo verterat nequam , homo nimirum copiofus. 
18 Nefciunt quid faciunt) An fic Latini loquantur nefcio , for- 
taffe rectius erat, nefciunst quod faciunt. — Quod fi dicas , nejciunt 
wid facianf, incidis in aliud incommodum , videlicet amphibo- 
ορίαᾳ. 
19 Stabat populus ex(peclans] ϑεωρῶν, id e(t, fpeclans: fuffia- 
ntibus & antiquis exemplaribus noftris. — Verum id haud du- 
ium quin Librariorum acciderit errore. 
20 δὲ deridebant eum) ἐξεμυκτήριζον, id et, fub/annabant. 
Idem verbum cum eo , quod, ut fuperius indicatum eft, fignificat 
nafo fufpendere, (ive dicleriis incejere. 
21 Si τ es rex ) ὁ βασιλεὺς, id e(t, ille rex. 
ὁ Χριρὸς, id εἴ, ille Chriffus. 
id eft, ile Dei eleclus. 
Gracus. T : 
22 Erat autem CS. fuper[criptio ) isriypaa. 
infcriptio, quam fuper[eriptio ? . 
23 Gracis , C9" Hebraicis, C$ Latinis] Alius eft Grecis ordo, 
Ἑλληνικοῖς, xmi Ῥωμαϊκοῖς, καὶ ᾿Εδραϊκοῖς, id eít, Grecamcis, 
ἴδ᾽ Remanis 5 Hebraicis. Quac fane tres Linguz. vel hoc πο- 
mine Chriftianis omnibus deberent effe commendatz , quod in 
cruce Domini nofiri Jefu Chrifti fiat fola omnium dedicatz. Sal. 
tem hunc titulum conveniebat paffim fuis depiagi formulis, quem 
Joannes ad hanc forraam ponit. 


Et paulo ante 
Ac rurfum. ὁ τῷ Θεῷ ἐκλεκτὸς, 
Nec enim in his otiofus eít articulus 


Cur non potius 


pum 5D "wn yi 
I1HZOYZ O NAZQPAIOZ O BAXZIAETZ TON IOYAAIQN. 


JESUS NAZARENUS REX JUD/EORUM. 


24 Qui pendebant latronibus); κακώργων, quod modo verterat 
DEquATT, ; 


rn 


CAM. CAP. XXIII. 316 


A; fuerunt illi crucem ut portaret poft Jefum.  Seque- 27 


XrpaQec|* ibatur autem illum multa turba populi ac mulierum, 


qua ὃς plangebant & lamentabantur eum. Conver- 28 
[05 autem ad illas Jefus, dixit, Fili Hierufalem , no- 
lite flere fuper me, fed fuper vobisipfis flete, & (u- 
per filis veitris. Quoniam ecce venient dies, in qui- 29 
us dicent , "6 Beatae fteriles, & ventres qui non ge- 
nuerunt , & ubera qua non lactaverunt. "Tunc inci- 3o 
pent dicere montibus , Cadite fuper nos , & colli- 
us, Operite nos. Quia fi 15 in humido ligno haec s: 
faciunt, in arido quid fiet? Ducebantur autem & alii 55 
15 duo facinorofi cum eo ut interficerentur. Et poft- 35 
quam venerunt in locum qui vocatur Calvaria , ibi 
crucifixerunt eum, 17 & facinorofos , unum a dex- 
tris, alterum a finiftris. Jefus autem dicebat , Pater , 44 
remitte illis: 1? nefciunt enim quid faciant. Dividen- 
tes vero veftimenta ejus, miferunt fortem. 19 Et fta- 55 
bat populus fpe&tans: 20 & deridebant eum princi- 
pes cum eis , dicentes , Alios fervavit, fervet eus , 
{1 hic eft ille Chriftus, ille Dei ele&us. Illudebant 36 
autcm ei & milites accedentes, & acetum offeren- 
tes ei, Dicentefque, 2: 51 tu es ille rex Judsorum , 37 
falvum te fac. 22 Erat autem ὃς infcriptio fcripta fu- 5s 
per eum litteris 25 Graecis ὃς Latinis & Hebraicis , 
πα Hic εἰξ rex Judaorum. Unus autem 24 qui erant füf- 39 
C penfi facinoroforum convitia dicebat in eum , di- 

|cens, Si tu es Chriftus , ferva teipfum & nos. Re- 4o 

fpondens autem alter increpabat eum, dicens, 2s Ne 

times quidem tu Deum, 26 quod in eadem damna- 

itione es? Et nos quidem jufte: nam digna factis re- 4 

cipimus : hic vero 27 nihil mali geffit. Et dicebat ad 4z 

Jefum , Domine , memento mei , quum veneris in re- 

gnum tuum. Et dixit illi Jefus, 15 Amen dico tibi, 4s 

hodie mecurn eris in ἀπε Erat autem fere hora 44 

ifexta, & tenebra facta funt fuper totam terram uf- 

que ad horam nonam. Et obfcuratus eft fol, & ve- 4; 

lum templi fciffum eft medium. Et quum clamaffet 46 
D voce magna Jefus, ait , Pater 9 2» in manus tuas com- 

| mendabo 

15 Neque tá times Deum] Tacita vis conjun&ionis 7e34€  po- 
teft ad tria referri , nifi obfict compofitio , ad 12e, ad ta, ὃς 

'ad Deum. Si ad Deum, hic erit fenfus, Non folum non times 

homines, fed ne Deum quidem metuis, ' Si ad 4, hic, Parum 

eft, fi ifti Deum contemnant, nifi tu quoque contemnas. — Si ad 
τέγος, fenfus hic erit, Non fohun non amas Deum, fed ne times 
quidem, cum fis in fupplicio conftius. Αἱ ea eft apu 1 Graecos 

;ermonis compofiio, ut non poflit accipi nifi hic fenfus, quem 

! pofiremo loco recen(íui, Οὐ δὲ φοζῇ σὺ τὸν Θεὸν, id eft, Ne sime: 

14 quidem Deum, id eft, Non (altem times Deum. 

26 Qui in eadem damnatione es | Graecis non eft ὃς, fed $01, 
confeniientibus & L tinorum νεῖ τὶς exemplaribus. Siquidem in 
[Paulino erat 4«od , non q«i, concordans cum Conftantienfi: in 

Corfendonceníi quia, nifi quod a videbatur erafam, fed evidenti 
i veftigio teftante corruptelam. — Et item in aureo codice fcriptum 
erat qui4. Porro de fenfus ambiguitate diximus alias, — ' 

27 Nibil mali] &3i» ἄτοπον, id eft, nibil abfurdi. 

28 Amen dico tibi , bodie mecwmn eris in paradifo ) "Theophy- 
la&us oftendit hic quofdam aliter diftinguere fermonem. — Volunt 
enim ' adverbium 5die referri ad pracedentia , 4fmen dico εἰδὴ bo« 
die, deinde interpofita hypoftigme adjiciunt , vsecum. erís im paradi- 
0. Hoc commentum efle frigidum res. ipfa loquitur; ad quod 
confugerunt, ut elaberentur e quaftione, quomodo potuerit effe 
verum quod promifit Dominus, bodie secum eris 15 paradifo,quum 
eo die qe etiam fequente corpus ipfius fuerit in fepulchro, 
anima deícenderit ad inferos. Sed Dominus ut alibi gebennam 
appellat extremam infelicitatem, ita hic füummam quietem ac vo- 
luptatem appellat paradi/»m. — Quanquam Theophyla&us prolixius 
difputans in hunc locum quxdam admiícet, qua non fatis conve- 
niunt cum decretis Scholafücorum hujus temporis Theolozorum, 

29 In manus tuas comniendo  Οταςεῖς elt παραθήσομαι, ideft, 
commendabo, ἔνε deponam , futuri temporis, — Idque juxta veri. 
tatem Hebraicam, qua habet ad hunc modum: "TW? TPo4 313. 


Siquidem δὲ additum huic verbo "23 indicat futurum tempus. Ar» 
que ita fane vertit divus Hieronymus & Septuaginta. Etiamfi fic- 
ri potuit, ut Chriftus tempus mutaverit, tametii confentíunt Grae. 
corum codices, quos ego fane viderim. — Locus autem fumptus 
e(t ex Pfalmo vrizefimo, quem probabile eft Dominum recitaffe 
in cruce. ufque ad eum locum , atque illic intendille vocem. — In 
Pfalterio Gallico , quod edidit Jacobus Faber, habetur comrmnenda- 
bo, quemadmodurn tranftulerunt Septuaginta. — Hic rurfus objici 
tur ille beatus codex Pontificim Bibliothecee, Dominus de fuo 
addidit Pater , quum nec apud. Hebraeos nec apud Septuaginra fit 
Patris aut Dornini nomen hoc loco, . Nec male convenit verbum 
futuri temporis, primum quía Pfalmum recitat , deinde quod prz. 
dicit fe. moriturum antequam moriatur.  Czrerurn παραθεῖναι eft 
corsneudare , . veluti commendatur depofitum fervandum, ac fuo 
reddendum tempore. Nam huc allufit Ambrofius , cum ait, Be- 
num ergo pignes efi [pirms, bonum depo[itum. 
dem. V1. Xa 
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3A 547 τὸ πνεῦμα μοῦ. Καὶ ταῦτα εἰπὼν 9 ἐξέπνευσεν. ᾿Ιδὼν 
δὲ ὁ ἑκατόνταρχος τὸ γενόμενον, ἐδόξασε τὸν Θεὸν) λέ- 
sA& 48 γῶν 5 Ὄντως ὁ ἄνθρωπος ὅτος δίκαιος ἦν. Καὶ παν- 
τες οἱ συμηαταραγενόμενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν Taw- 

Τὴν) ϑεωρῆντες τῶ γενόμενα.) τύπτοντες ἑαντῶν τὸ ςήθη» 
49UTísMQov. Εἰφξήκνισαν dà πάντες οἱ γνωςοὶ αὐτῇ μα- 
κρέθεν , καὶ γυναῖκες αἱ συνακολεθήσασαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς 

τλῖ aso Γαλιλαίας , ἐρῶσωι ταῦτα. Καὶ ἰδὲ ἀνὴρ ὀνόματι lu- 
$1 cQ 4 βυλευτὴς 9 ὑπώρχων ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ δίκαιος , οὗ- 

τος ἐκ ἣν συγκατατεθειμένος τῇ βελῇ καὶ τῇ πράξει αὖ- 

τῶν , ἀπὸ ᾿Αριμαϑαίας πόλεως τῶν ᾿Ιχϑαίων , ὃς καὶ 

$2 προσεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν βασιλείαν τῇ Oi Οὗτος 
προσελθὼν τῷ Πιλάτω 2) ἡτήσατο τὸ σῶμα TÉ ᾿Ιησξ 5 
T5453 Καὶ xalsady ονὐτὸ ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι, καὶ ἔθηκεν 
αὐτὸ ἐν μνήμιωτι λαξευτῶ, € ἐκ ἣν ἐδέπω ἐδεὶς κείμε- 
τλδι $4 vec. Καὶ, ἡμέρα ἣν Παραρκενὴ ; καὶ σαδξατον ἐσέφω- 
55 exe. Κατακολαθήσασαι δὲ καὶ γυναῖκες αἵτινες ἦσαν συν- 
£j4Aviviss αὐτῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας) ἐθεάσαντο τὸ μνη- 

TM 156 μεῖεν. καὶ ὡς ἐτίθη τὸ σῶμα αὐτῇ. Ὑποςερίψασαι δὲ 
ἡτοίμασαν ἀρώματα καὶ μῦρα , καὶ τὸ μὲν σάξξατον ἡ- 

XXIV. T σύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. Τῇ di μιᾷ τῶν σαδξάτων ὅρ- 
τὰς 5 90s βαθέος ἦλθον ἐπὶ τὸ μνῆμα , Φέρνεαι ἃ ἡτοίμασαν 

P n μνήμα , Qi H 
2 ἀρώματα , καί τινες σὺν αὐταῖς. Ἑὗρον dé τὸν λίθον 


3 ἀπσοκεκνλισμένον ὠπὸ τῇ μνημείκ , Καὶ εἰσελθέσαι ἐχ' 


4 εὗρον σῶμα τῇ Κυρίκ ᾿Ιησῦ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαπο- 
ρεῖσθκι αὐτὰς περὶ τύτε , καὶ ἰδὲ δύο ἄνδρες ἐπέςση- 
TAQÉ8 «σαν αὐταῖς ἐν ἐσθήσεειν ἀςρωπτέσαις. ᾿Ἐκφόξων δὲ γε- 
γομένων αὐτῶν) καὶ κλινεσῶν τὸ πρόσωπον εἰς τὴν γῆν» 
εἶπον πρὸς «ὐτὰς , Τί ζητεῖτε τὸν ζῶντοω μετὰ τῶν νε- 
Φχρῶν ; Οὐκ isw ade , ἀλλ᾽ ἠγέρθη. Μνήσθητε ὡς ἐλά- 
7 λησεν ὑμῖν , ἔτι ὧν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ , Λέγων 5 Ὅτι 
δεῖ τὸν iow v8 ἀνθρώπε παραδοθῆναι εἰς χεῖρας ἀν- 
ϑρώπων ἁμαρτωλῶν 9. καὶ φανρωθῆνωι , καὶ τῇ τρίτη ἡ- 
3 μέρᾳ dvasivai. Καὶ ἐμνήσθησαν τῶν ἑημώτων αὐτῇ. 
τλῆ 6 ο Καὶ ὑποςέψασαι ὠπὸ τῇ μνημείε, ) ἀπήγγειλαν ταῦ- 
720110 τα πάντα τοῖς ἕνδεκα) καὶ πᾶσι τοῖς λοιποῖς. Ἦν δὲ 
« » oí! τῷ 
ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ ᾿Ιωάννα καὶ Μαρία 'laxu- 
βον καὶ αἱ λοιπαὶ «v» αὐταῖς , αἱ ἔλεγον πρὸς τὸς 

: , - » » »» « 
τι ᾿Αποφςόλους ταῦτα... Καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν deti 

LJ «’ ν» » » M * Ἂς 

12 λῆρος T& ῥήματα αὐτῶν , καὶ ἠπίξονν αὐταῖς. 'O δὲ 

n I4 * M - * , 

Πέτρος ἀνατας ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον) καὶ 7repaxu- 
4, Aor ΄ » - 

las βλέπει τὼ ὀθόνια κείμενα μένα 9 καὶ ἀπῆλθε») πρὸς 
t ^ ; 4 H »&S H ᾿ ν᾿ 0 
TR. 113 ἑαντὸν ϑαυμάζων τὸ γεγονός. Καὶ ἰδὲ δύο ἐξ αὐτῶν ἡ- 
σὰν πορενόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην. ἀπέχεσαν 
φαδίες ἑξήκοντα ὠπὸ Ἱερονσωλὴμ , ἡ ὄνομα Ἐμμαίς. 
14, Καὶ αὐτοὶ ὠμέλονν πρὸς ἀὠλλήλονς περὶ πάντων τῶν 
Ἰεφυμξεξηκότων τότων. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν aw- 
τῆς καὶ συζητεῖν , καὶ αὐτὸς ὁ lues ἐγγίσας συνεπο- 
16 peuero. αὐτοῖς. Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατῶντο τῇ 
17) μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὰς , Τίνες oi 

v * , - 
λόγοι ὅτοι 9 ὃς ἀντιδάλλετε πρὸς GAARAG περιπατῶντες 9 
καὶ 

30 Qui erat decurio]. βυλεντής. Hic nomen eft dignitatis, non 
officii militaris : ac fonat ferme fenmtorem five con(ultorem, de 
quo nonnihil dictum eft alias. 

31 Combo C9' actibus ] τῇ Beas καὶ τῇ πράξει, idet, confi- 
lio τ᾽ facio, — interpres legiífe videtur πράξεσι, 

32 Et ponit eum in monumento] Et pofuit illud legendum eft. 
Refertur enim ad corpus αὐτός. Atque ideo in Latinis quoque co- 
dicibus emendatioribus fcripuum e& Mud , non ilem, ut palam 
fit Librariorum efle peccatum , non Interpretis : quemadmodum 
& participium. Zepofitum , καθελὼν αὐτὸ, quod quidem magis fo- 
nat detracíum, quam d4epofitum. Quemadmodum & illud in Can- 
tico Mariz, Depofuit potentes , καθεῖλιν, detraxit. Nam καϑε- 


ra dicitur quod in alto füfpenfüm pendet, veluti clypeus aut 
agena. 

733 /n monumento exeifo] λαξιντῷ. Ut intelligamus folidum 
fuille faxum, non compa&tile, au ftru&ile, fed exfculptum fuo 
loco nativo. 

34 Sabbato quidem filuerunt]. ἡσύχασαν, id e(t, quieverunt, 
utrumque enim fignificat 2cvx&e. 

1 Na autem [abbati] Uno (abbatorum e(t Graecis , ut füb- 
audias die, τῇ δὶ pi ea Gara». 

2 Valde diluculo] ὄρθρει βαθέος, id εἴ, diluculo pro- 
fundo, hoc eit, quod multum adhuc haberet no&tis. Nam ab 
inclinatione no&tis, eft gallicinium , mox conticinium , deinde di- 
luculum , quum incipit rarefcere nox, poftea mane, deinde dies 
exorto fole. 

3 44d monumentum ) Hic. Graci codices addunt, (9' quada, 
eum ilis, xai τινες σὺν αὐταῖς. — Quod tamen anceps eft, de vi. 
ris dicatur, an mulieribus, quod τινὲς communis fit generis. 

4 Mene conflerpata effent ]. ἐν τῷ Quumropiicdns , id ct, dum 
barerent , ac perplexa effent, & animi. iucerti, — . 

5 In veflibus fulgentibus ἀτραπτώσαις, Quod magis fonat ful- 
gurantibus , ὃς fulguris inflar relucentibus, 
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. À |mendabo fpiritum meum. Et hec quum dixiffet, 
| |exfpiravit. Quum vidiffet autem centurio quod ac- 47 
cidit , glorificavit Deum, dicens, Vere hic homo 

juftus erat. Et omnes turbz eorum qui fimul accef- 4s 
ferant ad fpe&taculum iftud , & viderant qux contin- 

ebant, percutientes pe&tora fua, revertebantur. Sta- 4» 
ant autem omnes noti ejus procul, & mulieres qux 

πὸ (equutae eum erant à Galilea,hac videntes. Et ecce 5o 
vir nomine Jofeph , 39 decurio, qui erat vir bonusac 

juftus , Hic non confenferat 51 confilio ac fa&o eo- 51 
rum, oriundus ab Arimathza civitate Judaorum , 

qui exfpectabat & rpfe regnum Dei : Hic acceffit ad 52 
Pilatum, & poftulavit corpus Jefu , Et depofitum in- 53 
yolvit findone , 33 & pofuit illud 33 in monumento, 

quod erat in lapide excifum , in quo nondum quif- 

quam pofitus fuerat. Et dies erat Parafceve , & fab- “4 
batum illucefcebat. Subfequuta: autem mulieres quz 55 
cum eo venerant de Galilza, viderunt monumen- 
tum, & quemadmodum pofitum erat corpus ejus. 
Reveríz veto paraverunt aromata & unguenta, 34 
acfabbato quidem quieverunt fecundum przceptum. 
1 Uno autem fíabbatorum 2 profundo diluculo ve- 
nerunt ? ad monumentum , poftantes duz paraverant 
!  [aromata, & nonnullz cum illis: Repererunt autem 
C |lapidem revolutum a monumento , Et ingreffz non 
invenerunt corpus Domini Jefu. Et factum eft dum 
4 mente confternatz effent de hoc , ecce duo viri fte- 
terunt juxta illas 5 in veftibus fulgurantibus. Quum 
expaviffent autem ὃς declinarent vultum in terram, 
dixerunt ad illas , Quid quaritis viventem cum mor- 
tuis ? Non eft hic , fed furrexit. 7 Recordamini ut 
dixerit vobis, quum adhuc in Galilza effet, Dicens, 
* Quod oportuerit Filium hominis tradi in manus 
hominum peccatorum , & crucifigi , & di^ tertio re- 
furgere. Et recordatat funt verborum ejus. Et regref- 
ἔξ à monumento , nunciaverunt hacc omnia illis un- 
D decim, & catteris omnibus. Erat autem Maria Ma- 
gdalene & Joanna & Maria Jacobi & czterzc qux 
cum eis erant, quz dicebant ad Apoftolos hzc. Et 
vifa funt apud illo ceu deliramentum verba illarum , 
neque crediderunt illis. Petrus autem furgens cucur- 
rit ad monumentum, 9 & profpiciens vidit 1o lintea- 
7» mina fola pofita, 11 & abiit , apud femcetipfum mi- 
rans quod acciderat. Et ecce duo cx illis ibant eo- 
dem die in caftellum , quod aberat fpatio ftadiorum 
fexaginta ab Hierofolymis , *: nomine Emaus. Et ipfi 
13 confabulabantur inter fe de his omnibus qua acci- 
derant. Et factum eft dum confabularentur 14 ac 
difputarent, & ipfe Jefus appropinquans ibat una cum 
illis. Catterum oculi illorum tenebantur 9 ne eum 
agnoícerent. Et ait ad illos, Qui funt hi fermones, 


uos 

6 Corr timerent anter 1 Plus dixit Evangelifta, Quam Inter- 
pres, "ExQoGon δὶ γενομέννν, καὶ κλσωσῶν τὸ spbewsror εἰς τὴν 
γῆν, id eft, Expavefattis autem illis, ac vultum deflettentibus in 
terram. Apparet Interpretem legiffe ἐμφόξων, quod ipfum innon- 
nullis Gracorum codicibus invenitur. 

7 Recordamini qualiter. dixerit ] Μειήσϑητε Grzcis anceps cft, 
quemadmodum nobis Recerdemimi , imperativi ne fit modi , an 
indicativi , nifi quod ea quz fequuntur arguwnt imperativum mo- 
dum, nimirum , ΕΣ recordati (uns verborum &c. Latinius erat, f 
dixerit, quam , qualiter locutns efl. Laurentius mavult , quod dixerit. 

8 Gui oportet | Aut omittendum erat ὅτι, aut vertendum in 
quod, mutato verbi modo, 6)wod oporteret. &c. 

9 Et procumbens vidit ] παρακύψας, quod eft, obliquato εκ. 
pite pro[picere: veluti fi quis immiífo per feneftram capite profpi- 
ciat. Unde proverbium περὶ o» παρακύψεως. Nec eft vidit, 


fed vider, βλέπει. 
fola pofita] κείμενα. — Maluiffem jecemtía , 


B 
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10 Et linteamina 
quam pofita. 

11 Et abiit, fecum mirans] Apud (e. veferendum ad partici- 

ium admirani. Et abiit , admirans apud (eje, καὶ ἀπῆλθε, πρὸς 
ἑαυτὸν ϑαυμάζων, ni(i mavis hunc fenfum, abiit in domum (uans 
admirans. 

12 Nemins Emaws] Graci fcribunt "Ejgunsig per duplex s, ut 
.|fit di&io trifyllaba, ὅς infle&iur Esosoawntos, 1, tem, ücut Pi- 
tyus, Pityuntos. — Emmaunti mutatum e(t poftea nomen, Nice 
polis di&a eft. 

13 Loquebantur. ad imvicem] ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλλως, id eft, 
colloquebantur , five confabulabantur inter fe. Nam idem verbum 
mox vertit fabulabantux. ' 

14. Et fecuro quarerent). Quid Interpres legerit, non fais con- 
jicio. Nam Grace tantum eft συζητεῖν, hoc eft, fisoul quare- 
rent, live difputarent , fivc commentarentur. ᾿ 

15 Et 
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"8 καὶ isi σχυθρωποί; Αποκριθεὶς δὲ ὁ εἷς , ᾧ ὄνομω |À |quos confertis inter vos ambulantes, 15 & eftis tri- 


Κλεύπας , tit πρὸς αὐτὸν , Σὺ μόνος παροικεῖς ἐν 

. Ἱερουσαλὴμ» καὶ οὐκ ἔγνως τὸ γενόμενω ἐν αὐτῇ ἐν 
᾿αϑ ταῖς ἡμίρωις ταύταις. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς , Ποῖα y Οἱ 
δὲ εἶπον αὐτῷ, Ὑὸ περὶ Ἰησᾷ τῷ Μαζωραίον , ὃς Vyt- 
viTO οαἰνὴρ πρεφήτης , ϑυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγω ivav- 
20 τίον τῇ Θεῖ καὶ παντὸς τῇ λαθ' Ὅπως τὲ παρέδω- 
xav ωὐτὸν οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρί- 
δι μὰ ϑανώτου , καὶ ἐσαύρωσαν αὐτόν. Ἡμεῖς dà ἠλαί- 
Qo , ὅτι αὐτός igi ὁ μέλλων λυτρᾶσθαι τὸν Ἰσραήλ᾽ 
ἀλλά γε σὺν πᾶσι τότοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει 
2εσήμερον) ἐφ᾽ $ ταῦτα ἐγένετο. ᾿Αλλὰ καὶ γυναῖκές 
τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέςησαν ἡμᾶς , γενόμεναι ὄρθριαι ἐπὶ 
23 τὸ μνημεῖον, Καὶ μὴ εὐρῶσαι τὸ σῶμα αὐτῷ y ἦλθον» 
λέγουσαι, καὶ ἑπτασίαν ᾿Αγγέλων ἑωρακέναι» οἱ λέγε- 
34 σιν αὐτὸν ζῇν. Καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ 
τὸ μνημεῖον) καὶ εὗρον ὅτως, καϑὼς καὶ αἱ γνναῖκες εἷ- 
ag 70» ), αὐτὸν δὲ ἐκ εἶδον. Καὶ αὐτὸς εἶπε πρὸς &U- 
τὰς. Ὧ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τὰ πιφξεύειν ἐπὶ 
a6 πᾶσιν, οἷς ἐλάλησαν ei Προφῆται. Οὐχὶ ταῦτα iu 
παθεῖν τὸν Xpisóv , καὶ εἰσελθεῖν εἰς. τὴν δόξαν αὐτῷ 5 
27 Καὶ ὠρξάμενος ἀσὲ Μωσίως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 
Προφητῶν , διηρμήνενεν αὐτοῖς iv πάσαις ταῖς γρά- 
αἵ Φαῖς τὰ περὶ ἑαυτῶ. Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην s 
ἐπορεύοντο , xal αὐτὸς προσεποιεῖτο ποῤῥωτέρω πορεύε- 
σαι. Καὶ παρεδιάσαντο αὐτὸν) λέγοντες ) Μεῖνον 
μεθ᾽ ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐξὶν» καὶ κίκλικεν καὶ ἡμέ- 
3ορῶ. Καὶ εἰσῆλθε τῷ μεῖναι σὺν αὐτοῖς. Καὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ αὐτῶν ) λαδὼν τὸν ἄρτον 
31 εὐλόγησε) καὶ κλάσας ἐπεδίδε αὐτοῖς. Αὐτῶν δὲ διη- 
νείχϑησαν οἱ ὀφθαλμοὶ ) καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν" καὶ αὖ- 
32 τὸς ἄφαντος ἐγίνετο d αὐτῶν. Καὶ εἶπον πρὸς ἀλλή- 
λὲς.) Οὐχὶ 4 καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν ἐν ἡμῖν 9. ὡς ἐ- 


λάλον ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ y καὶ ὡς διήνοιγεν ἡμῖν τὼς γρα-]" 


33 Φάς , Καὶ ἀναφάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, ὑπέσρεψαν εἰς Ἱε- 
ρουσαλὴμ » καὶ svpov συνηθροισμένους τὲς ἕνδεκα καὶ 
34 τὲς σὺν αὐτοῖς) Αἰγοντας) Ὅτι ἡγέρθη ὁ Κύριος ὃν- 
55799, καὶ ὠφθη Σίμωνι. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγᾶντο τὰ ἐν τῇ 
ὁδῷ 5) καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τῇ ἄρτου. 
*H&036 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλώντων , αὐτὸς ὁ Ἰησᾶς ἔση ἐν μέ- 
3770 αὐτῶν , καὶ λέγει αὐτοῖς , Εἰρήνη ὑμῖν. Πτοηθέντες 
33 δὲ καὶ ἔμφοῦοι γενόμενοι) ἐδόκουν πνεῦμα ϑεωρεῖν. Καὶ 
εἶσεν αὐτοῖς , Τί τεταραγμένοι ἐσὲ y καὶ διατί διαλο- 
59 γισμοὶ ἀναξαίνουσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; Ἴδετε 
τὰς χεῖρας μὸν καὶ τις πόδας μὸν.) ὅτι αὐτὸς ἐγώ 
εἶμι ψηλαφήσατέ με καὶ ἴϑοτε , ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ 
49 ὀξέα ἐκ iyu, καθὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε ἔχοντα. Καὶ τῶ- 
τὸ εἰπὼν , ἐδειξεν αὐτοῖς τὼς χεῖας xa) τὲς πόδας. 
vus 41 Ἔτι δὲ ὠπιφούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρῶφ καὶ ϑαν- 
μωζόντων y εἶπεν αὐτοῖς , Ἔχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε 5 
52 0i δὲ ἐπέϑωκαν αὐτῷ ἰχθύος cavi μέρος , καὶ ἀπὸ με- 
43 44 Λλισφσίου κηρίον. Καὶ AaGuy, ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. Ei- 
*MY ' πε di αὐτοῖς ,) Οὗτοι οἱ λόγοιν ἐς ἐλώλησα πρὸς ὑμᾶς 
ín ὧν σὺν div , ὅτι ϑεῖ πληρωθῆναι πάντα τὰ γε- 
γραμμένα ἐν τῷ Νόμῳ Μωσέως καὶ Προφήταις καὶ 
45 ψαλμοῖς περὶ ἐμᾶ. Ὑότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νῶν , τῷ 
46 συνιέναι Tas γραφὰς 2 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ὅτι ὅτως γέ- 
γρώπται , καὶ ὅτως ἔδει maltis τὸν Χρισὸν , καὶ ἀναςῆ- 
voi 
15 Et eflis trifles } exvégozoi , id eft, parum alacri vultu, ut 

ad habitum oris pertineat , non ad animum. 
16 Peregrinus 44} παροικεῖς, id eft , advena es. Id habet 
duplicem fun » Tu folus bofpes ες Hierofolyrnitanus , ignorans 


44 qua nemo nefcit quantumvis advena, — Aut, Tu adeo peregrinus 
41, ut bac ignore. 22.43 

17 In damnationem] | Alias admonui κρίσιν & κρίμα (pe poni 
pro κατάκριο ιν, ífimplex pro compofito. 

18 Quia ipfe effet. redempiurus. I[racl] ἠλπίζομεν, ὅτι αὐτός 
égiv à μέλλων λυτρᾷ σθαι τὸν 'lcgayA id eft, feraveramus , quod is 
e[fet ie. qui redemprurus effet ifrael. 1 

19 Et nunc fuper bac omnia] Aa γε σὺν πᾶσι τότοις τρίτην 
ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμιρον, id εἶ, veruntamen, cum omnibus 
bis tertiuia bunc. diem agit, ut fübaudias ille , aut tempus. No- 
ve dixit Lucas , nifi forte (cipit ille, ἐπὶ πᾶσι Tro. Nec 
e(t, €9' nunc [uptr , íed ἀλλά *ys,id eft, amqui, five verunta- 
γε, Nec εἴ, 

20 Δάκίδεγες quadam ex noflris] fed ex nobis, iE ἡμῶν, ideft, 


nofiri gregis. Deinde plus eft quam zerruerunt , ἐξίξησαν, id eft, 


Attonitos reddiderunt. Nam magis pertinet. ad epitafin admiratio- 
mis, quam timoris, 

z1 Guidam ex noftris | τινὶς τῶν σὺν ἡμῖν, id ct, quidam eo- 
vum qui erant ποίει. — Àc mox, 


E 27 Et accepit, & in confpe 


ftes? Ac refpondens unus, cui nomen Cleopas, dixit is 
ei, Τὰ folus 16 peregrinus es Hierofolymis, neque 
cognovifti qua facta funt illichis diebus. Quibus ille 19 
dixit, Qux? Et dixerunt ei, De Jefu Nazareno, 
qui fuit vir propheta , potens opere & fermone co- 
ram Dco & toto populo: Et quomodo eum tradide- zo 
runt fummi Sacerdotes & principes noftri 17 in con- 
demnationem mortis, & crucifixerunt eum. Nos zi 
autem fperabamus, 1:3 eum effe illum qui redemptu- 
rus effet Ifrael: 19 atqui fuper hzec omnia tertius dies 
eft hodie, quod hzc facta funt. Sed & 20 mulieres 22 
quaedam ex nobis attonitos reddidere nos , quz dilu- 
culo pervenerunt ad monumentum, Et non invento 25 
corpore cjus, venerunt , dicentes , fe etiam vifionem 
Angelorum vidiffe , qui dicerent eum vivere. Et abie- 24 
runt 21 quidgg corum qui erant nobifcum ad monu- 
mentum , & ita repererunt, ficut mulieres dixerant , 
ipfum vero non viderunt. Etipíe dixit ad eos, O 29 
ti & tardi corde ad credendum in omnibus, quz 
loquuti funt Prophet? Nonne*hzc oportuit pati 26 
Chriftus, 22 & intrare in gloriam fuam? Et exorfíus 27 
a Mofe & omnibus Prophetis, interpretabatur illis 
in omnibus fcripturis, quz de ipfo erant. Et appro- zs 
;pinquaverunt caftello quo ibant, & ipfe prz fe fere- 


C bat fe longius ire. Et cocgerunt illum, dicentes , 29 


Mane nobiícum , quoniam vergit ad vefperam 9 ὃς 
inclinatus eft dies. Et intravit ut maneret cum illis. 
Et fa&tum eft dum accumberet cum eis, accepit pa- 3o 
nem, ὃς benedixit , ac fregit, & porrigebat ils. Et s: 
aperti funt oculi eorum, & agnoverunt eum: & ipfe 
13 fubduxit fefe a confpectu eorum. Et dixerunt in- 32 
ter fe, Nonne cor. noftrum ardebat in nobis, dum 
loqueretur nobis in via, & aperiret nobis fcripturas? 
[Et furgentes eadem hora, regreffi funt Hierofoly- 3. 
imam, & invenerunt congregatos undecim , & cos 
:qui cum illis erant, Dicentes , Surrexit Dominus ve- 24 
;re, & apparuit Simoni. Et illi narrabant quz geíta 55 
erant in via, & quomodo fuiffet agnitus ipfis ex fra- 
'&ione panis. Dum autem hzc loquuntur , desc 36 
fus ipfe in medio eorum, & dicit eis, 24 Pax vobis. 
Expavefacti vero ὃς conterriti, exiftimabant fe fpi- 37 
ritum videre. Et dixit eis, Quid turbati eftis , & co- 32 
gitationes adfcendunt in cordibus veftris? Videte ma- 39 
nus meas & pedes meos, quia ego ipfe fum: con- 
tre&ate me & videte , quia fpiritus carnem & offa 
non habet , ficut me videtis habere. Et quum hzc 4o 
dixiffet , oftendit eis manus ac pedes. Adhuc autem 4: 
illis non credentibus pra gaudio & mirantibus , dixit 
leis, Habetis hic 25 a iid edulii? At illi obtulerunt 42 
lei partem pifcis affi, & aliquid 26 de favo apiario. 
illorum comedit. Et 4; 
dixit ad eos , Haec funt verba quz locutus fum ad 
vos, quum adhuc eflem vobifcum , quod neceffe fo- 
ret impleri omnia quz fcripta funt in Lege Mofis & 
Prophetis ὃς Píalmis de me. "T'unc aperuit illorum 4; 
mentem , ut intelligerent fcripturas, Et dixiteis , Sic 4s 
fcriptum eft, & fic oportebat Chriftum pati, & re- 


furgere 
22 Et ita intrare) Ita redundat , fed additum eft explanandi 
fermonis gratia. 
23 Evanuit ex oculis eorum) ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾿ κὐτῶν, eva- 
nuit bills. Nifi quod Interpres expreffit vim nominis &fav- 
τὸς. Caterum magis hic congruebat dicere, 4efiis illis effe con- 
[bicuus.. De fumo & fpectris apte utimur evanefcendi verbo, hic 
non de fpectro, fed de vero corpore fit mentio. — Nec defuerunt 
Hzretici qui tribuerint Chrifto corpus phantafticum. His non erat 
danda erroris anía, 

24 Ego (um ,. nolite timere]. In Grazcis exemplaribus tantum 
eft, Pax vobis, cxtera videntur adjecta, — Nec adinodum cobaz- 
rent cum fequentibus , in quibus eximit eis terrorem: licet apud 
Ambrofium addantur, fed ex alio Evangelifta, ficut opinor , ad- 
mixta, “4 /alutantis vocem, exterriti pom Eum terrorem Do- 
minus poft eximit, dicens, Guwid turbati eflis?. Apparet huc trans- 
fcriptum ex Evangelio Joannis. 

25 Aliquid quod manducetur) βιώοιμον, id eft, efculentum , 
five edulii. | Ac mox, 

26 Favum mellis) ἀπὸ μελισοίᾳ κηρία, id eft, de apiario favo. 
Nam ὅς alia quzdam infecta mel & favum habent. 

22 Et cum manducaffet coram eis] Graca diffident, Καὶ λα- 
Bas ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν, εἶπε δὶ αὐτοῖς, id eft, accipiens co- 
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47*ai ix νεκρῶν τῇ τρίτη ἡμέρᾳ , — Καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ A furgere a. mortuis tertio die , Et przdicari nomine 47 


τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ ὄφεσιν ὡμαρτιῶν εἰς 
4“ πάντω τὼ iw , ἀρξάμενον dmi Ἱερουσαλήμ. Ὑμεῖς 
49 δέ ist μάρτυρες τούτων. Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν 
ἐπαγγελίαν τοῦ Ἰατρός μὸν ἐφ᾽ ὑμᾶς ὑμεῖς δὲ κα- 
ϑίσατε ἐν τῇ πόλει Ἱερουσαλὴμ , ἕως ον iydvcweDs. dv- 
“ογάμιν ἐξ ὕψους, Ἐξήγαγε ϑὲ αὐτοὺς ἔξω ἕως εἰς Βητ 
Soror , καὶ ἐπσῴρας τὸς χεῖρας αὐτοῦ, ενλόγησεν 
σι αὐτός. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοῦς 5 
διέτη ἀπ᾿ αὐτῶν , καὶ ἀνεφέρετο εἰς τόν οὐρανὸν. 
42 Καὶ αὐτοὶ προσκυνήσαντες αὐτὸν ὑπέφρεψαν εἰς depov- 
43 σαλήμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης. Καὶ ἦσαν “διαπαντὸς 
ἐν τῷ ἱερῷ) αἰνοῦντες καὶ εὐλογᾶντες τὸν Οεὸν. "Apa. 


TOTKXATA AOTKAN ΕΥ̓ΑΓΓΕΔΙΟΥΤ 
T RAO X 


fam illis comedit, dixit autern illis. Nam quod apud nos legitur , 
reliquias dedit illis, apud Gracos non reperitur. Rh 

28 Incipientibus ) ἀρξώμενον. Apparet Interpretem legiffe &p£a- 
μένων, ut referatur ad difcipulos, — Atque hanc germanam εἴε le- 
€tionem arbitror , licet reclamantibus Gracorum exemplaribus, 
atque infuper Editione, que nuper prodiit ex officina A(ulani. Quod 
6 gue ἀρξάμενον, ut pertineat ad Chriftum, non ejus erat di- 
cendum, fed (uo , ad hune modum : Sic oportebat Chriftum pa- 
ti C9 refurgere à. moriuis terio die , 9 pradicari in nomine [uo 
paenitentiam £9 remi[fionem peccatorum ,. exor[um, five. initio fa- 
&o ab Hierufalem. Αι huic le&ioni reclamant , quod Chriftus 
non coeperit ab Hierufalem , fed Apoftoli. Er rurfum quod fe- 
quitur, magis cohzret cum hac lectione, Vos «utem efus. tefle 
borum , licet ambiguum fit, utrum effis legendum fit, an firi, 
isi, an ier, & utrumque fatis quadrat. 


C 


ejus poenitentiam ac remiífionem peccatorum in 
omnes gentes, 23initio facto 29 ab Hierofolymis. Vos 4$ 
autem eftis teftes horum. Et ecce ego mitto 3e pro- 49 
miffum Patris mei fuper vos: vos autem fedete in 


|civitate Hierufalem, quoadufque induamini virtute 


ex alto. Eduxit autem cos foras ufque in Bethaniam, 50 
& íublatis in altum manibus fuis, benedixit eis. Et 5: 
factum eft quum benedicere illis, receffit ab eis, ac 
ferebatur in coelum. 3: Et ipfi adorato eo regreffi 5z 
funt Hierofolymam cum gaudio magno. Et crant s; 
femperin templo, laudantes & benedicentes Deum. 
Amen. 


EvANGELII SEcuUNDUuUM LUCAM 
FINIS 


19 4b Hitrofolyma] | Laurentius admonet. Hierofolymam foi- 
nino genere non inveniri, fed fallitur, quum Suetonius in Czfa- 
re Auguíto ícribat : Et Cajum nepotem , quod Tudaam praterve- 
bens apud. Hierofolymam non (upplicaffet , collaudavit. 

3o Premiffum Patris mei] ἑπταγγελίαν. Ne nefcias prmi[funs 
effe nomen fubítantivum, non participium. 

31 Et ipfs adorantes ] προτκυτήσαντες αὐτὸν varie ptio, id eft, 
dorato «o rtverf; funt, — Adorabant enim abeuntem in colum, 
ac deinde recipiebant fe Hierofolymam. ^ Hoc loco fuübjicienda 

rant ÁGa Apoftolorum, Nam Lucas Hiftoriam fuam duobus 
libris complexus eft, quos ambos ad eumdem fcripfit Theophi- 
lum. Atque ipfe fecundum exordiens conne&tit cum fuperiore. 
Deinde Ada illa plane pars eft Evangelicz Hiftoriz. —Verumne 
videremur Joannem dirimere ab Evangeliftis , diftraximus duos 
Lucz libros, & A&a proximo fubjecimus loco. 
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fiorye s ὃν "Inegc πάνυ ἠγάπησεν υἱὸς Ζεδεδαίε , ἀδελφὸς Ἰακώξδε τῇ ὑπὸ Ἡρώδε μετὼ τὸ πάθος τῷ Koply ἀδοκεφα- 

λισθέντος , ἔσχατος πάντων ἔγγωψεν Εὐαγγέλιον) παρακληθεὶς παρὰ τῶν τῆς ᾿Ασίας ἐπισκόπων 9 καὶ κατοὶ Κηρίνϑε καὶ 
ἄλλων perma, καὶ μάλιτα τηνικωῦτοι τῷ τῶν ᾿Εμζιωνιτῶν δόγματος ἀνακύψαντος. τῶν ᾧ «σκόντων τὸν Χριςὸν πρὸ Ma^ 
plas μὴ γεγενῆσθαι" ὅθεν ἠναγκάσθη τὴν ϑείαν γένησιν αὐτῇ εἰπεῖν. Καὶ ὥλλην δὲ αἰτίαν díre τῷ συγγράμματος Φέμεσιν" 
οἰνωγνὲς γον Marlals, Maexs , καὶ Αὐκῶ τὰ τεύχη. ἐδοκίμασε μὲν τὸ ὕφος τῶν ἱφοριῶν,) καὶ ἀληθῆ adi d εἰρηκέναι 
ἐξεδαίωσεν. Ἑνὸς δὲ ἐνιαντῇ μόνον , iv ᾧ xal Usable , μετὰ τὴν φυλακὴν ᾿Ιωδννε τὴν ἱφορίαν συντάξαι" idem τοίνυν 
τὸν ἐνιαυτὸν 9 ὗ τὰ πεπρωγμένω παρὼ τῶν τριῶν ἐξετέθη, τῷ ἀνωτέμε xov , πρὶν καὶ τὸν Ἰωάννην ἐμθληθῆναι εἰς τὴφ 
εἰριτὴν , τὰς πράξεις ἐξέθετο καθοὶ «αφηνισθῆναι ϑυνήσεται τοῖς ἐπιμελῶς τοῖς τέταρσιν Εὐαγγελίοις ἐντυγχάνειν" 
ὅπερ καὶ τὴν διαφωνίαν τὴν δοκῦσων εἶναι ᾿Ιωάννε μετὰ τῶν λοιαστῶν εἴργει. Ἔγραψε δὲ μίαν Ἐπιςολὴν οῆς ἡ ἀρχή isi, 
O ἦν dw ἀρχῆς ) ἥτις παροὺ πάντων τῶν ἐκκλησικφικῶν καὶ ποπαιδευμένων ἀνδρῶν ἐγκρίνεται. Αἱ δὲ λοιπαὶ doo , ὧν καὶ 
ἀρχή isi, πρώτης μὲν y Ὁ πρεσξύτερος ἐκλεκτῇ κυρίᾳ) ϑεντέρας δὲν Ὃ πρεσξύτερος Γαΐῳ τῷ ὠγαπητῷ). Ἰωάννν mec 
βυτέρε λέγονται" 8 ἔτι καὶ νῦν ἕτερον μνῆμα ἐν τῇ ᾿Εφέσῳ τυγχάνει. Καί τινες νομίζεσι τὰ due μνημεῖα Ἰωάννῃ εἶνωι 
TÉ Ἐὐαγγελισῶ περὶ ἡνίκα κατὼ τάξιν εἰς Παπίαν τὸν τύτων ἀκροατὴν ἔλθωμεν. ἐξηγησόμεθα. Toryapiy τεσσαρεσκαι- 
δεκώτῳ iru » ϑεύτερον μετὰ Νέρωνα διωγμὸν κινᾶντος Δομετιανῖ. εἰς Πάτμον νῆσον περιορισβεὶς ) συᾷτωξεν ᾿Αποκό- 
Avr, ἥν μετέφρασεν "lusíyog Μάρτυς καὶ Εἰρηναῖος. ΣΦαγέντος dé Δομετιανβ καὶ τῶν Πράξεων avri, διὼ τὴν πολλὴν 
ὁμότητα παρὰ Συγκλήτε ὠκυρωθεισῶν , ἐπὶ Νέρξᾳ εἰς Ἔφεσον ἀναζεύξας , ἕως τραϊανῶ τῇ βασιλέως ἐκεῖσε ϑιατελέ- 
“ας T&cas τάς τῆς ᾿Ασίας ἐθεμελίωσε καὶ ὠκοδόμησεν ἐκκλησίας , καὶ λίαν γηράσας Unos ὀγδόῳ ἐνιαυτῷ , μετὰ 


Pr 
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τὸ πάθος Kujís , τελευτήσας πλησίον τῆς προειρημίνης πόλεως ἠξιώθη τῆς Κοιμήσέως. 
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ix τῷ Θεοφυλάκτε. 
4 

11: πνεύμωτος ϑύνωμις ἐν ἀσθενείᾳ τελειῶται , καθὰ καὶ γέγραπται καὶ πιξεύομεν» ἐν ἀσθενείᾳ δὲ καὶ σώματος μό- 

νον δἰλλὼ ϑὴ καὶ λόγε καὶ σοφίας ἐν γλώττη κειμένης. Καὶ τῦτο δῆλον ἐκ πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων, “μάλιςα δὲ 
ἐκ τῷ περὶ τὸν μέγαν ϑεολόγον καὶ ὠδελφὸν Xpisü ἐν χάριτι ὁρωμένα. Οὗτος γὼρ doutuc μὲν πατρὸς ἦν 9 τὴν αὐτὴν δὲ 
τέχνην τῷ πατρὶ μεταχειριξύμενος y d μόνον ὠμαϑὴς ἣν τῆς Ἑλληνικῆς καὶ ᾿χϑαϊκῆς παιδεύσεως , ἀλλὰ καὶ πάντι ἀγράμ- 
ματος. καθὰ δὴ καὶ ὁ ϑειότωτος Λυκᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι μαρτυρεῖ περὶ αὐτῇ. Καὶ ye δὴ καὶ καὶ πατρὶς αὐτῷ εὐτελε- 
σάτη καὶ ἄσημος) ὡς χωρίον εἶναι» καὶ λεγικῆς ,) &AN ἀἑλιεντικῆς τέχνης" Βηθσαϊδὼ γὰρ τῶτον ἐξήνεγκεν. ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
6 τοιῶτος ὁ ἀγρώμματος y ὁ ἄσημος γὁ μηϑὲν ἔχων πεμίδλεπτον» ἴδε role vers πνεύματος ὥστε ἃ μηδεὶς τῶν ἀλ- 
May Εὐαγγελιςῶν ἡμᾶς ἐδίδαξε) ταῦτα αὐτὸς βροντῆσαι. ᾿Επειϑὴ γὰρ ἐκείνων καταγενομένων περὶ τὸ σωματικὸν τῇ Χρι- 
58. μηδὲν δὲ περὰὶ τῆς πρὸ αἰώνων αὐτῷ ὑπάρξεως τρανότεμον καὶ σαφέφερον εἰπόντων» δέος ἣν μή ποτε τινὲς χαμαιπετεῖς 
καὶ μηδὲν ὑψηλὸν νοῆσαι δυνάμενοι, νομίσωσι" τὸν Χριφὸν τότε πρῶτον εἰς ὕπαρξιν ἐλθεῖν ὅτε auri Μαρίας ἐγεννήθη» καὶ 
ἐχὶ προαιώνιον ἐκ τῇ Πατρὸς γεννηθῆναι , ὃ πάντως ἔπαθε καὶ Παῦλος ὁ Σαμοσατεύς. Τέτν ἕνεκέν ὁ μέγας ᾿Ιωάννῃφ 
περὶ τῆς ἄγω γεννήσεως διαλαμζάνει.. Καί voi ἐδὴ τὴν σάρκωσιν τῇ λόγα ὠμνημόνεντον καταλείψας. Φησὶ γῶὼφ Καὶ ὃ 
λόγος σὰρξ ἐγίνετο, Ὡς δέ τινες Φασὶν 9 ὅτι καὶ ἠξίωσαν αὐτὸν οἱ ὀρθόδοξοι συγγμάψαι περὶ τῆς ἄνω γεννήσεως) οἵα 
ὐναφανίντων τινῶν αἱρετικῶν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, τῶν ϑογμωτιζόντων ἄνθρωπον ψιλὸν ὑπαρξαι τὸν Ἰησᾶν. -Ὅτε δὴ 
λέγεται à ὦγιος τὰ τῶν ἄλλων Ἐὐαγγελιφῶν avaryvicy ϑαυμάσαι μὲν ἐκείνως τῆς περὶ πάντων ἀληθῶς ἀφηγήσεως» iai- 
χρίναι dà, ὡς ὑγιῶς ἔχοντα) καὶ μηδὲν πρὸς χάριν εἰπόντων τῶν " AurosóAev. A. μέν τοι καὶ σαφῶς εἶπον ἐκεῖνοι» καὶ τελέως 
παρέλειψαν , ταῦτα αὐτὸς ἐξαπλῶσαι καὶ τρανῶσαι διέγνω καὶ προσθεῖναι dia τῷ οἰκί Ἐὐαγγελίν.» ὃ καὶ συγγέγραφεν 
ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ ἐξόριςος διατελῶν μετὼ τμάκοντα δύο ἔτη τῆς τῷ Χριφξᾷ ἀναλήψεως. ᾿Ηγαπῶτο di πάντων μάλιτω 
μαθητῶν ᾿Ιωάννης τῷ Κυρίῳ ὡς aaAls τε καὶ πρᾳότατος καὶ χρηφξοηθέφξατος καὶ xaÜapós τὴν καρδίαν) sir παμένορ. 
Ἔξ ᾧ dy χαμίσματος καὶ τὴν ϑεολογίαν ἐσιξεύθη , τῶν ἀθεώτων τοῖς πολλοῖς μυφημίων κατωτρυφήσας. Μακάριοι ydo 
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noi y οἱ καβαροὶ τὴν καρδίαν , ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. "Hy δὲ ἄρα καὶ συγγενής τῷ Κυρίᾳ , καὶ πῶς. ἄκεε. Ἰω- 


σὴφ ὁ τῆς πανώγνα ϑεοτύκα μνηξὴρ γ, ἔσχεν ἐκ προτέρας γυναικὸς παῖδας taa γ τέσσαρας ἄξῥενας καὶ τρεῖς ϑηλείας 9 
τὴν ἩΜάρθαν. τὴν ᾿Εσθὴρ9 καὶ τήν Σωλωώμην᾽ ἧς λέγω δὴ τῆς Σαλώμης υἱὸς ἦν ᾿Ιωάννης ἦτος. Εὐμίσκεται τοίνυν ὁ Κύ- 
pec , ϑεῖος αὐτῇ ὦν" ἐπεὶ γὰφ πατὴρ τῇ Kopls ὁ ᾿Ιωσὴφ , τέτε δὲ τῷ Ἰωσὴφ ϑυγάτηρ ἡ Σαλώμη, ἀδελφὴ ἀρὰ τῷ 
Κυρίε αὕτη λογίζεται" ὥστε καὶ ὃ ταύτης vios ὁ ᾿Ιωάννης ὠνεψιὸς τῷ Κυρίν. Οὐκ ἄτοπον δὲ ἴσως καὶ τὼ ἐνόματα τῆς τε 
μητρὸς αὐτῷ καὶ αὐτῇ τῷ Ἐναγγελιςᾷ ἀναπτύξαι. Ἢ μὲν γὰρ μητὴρ Σωλώμη καλυμένη 9 ἑρμηνεύεται εἰρηνικὴ  "luay- 
νης di, χάρις «αὐτῆς. Γινωσκέτῳ S» πᾶσα ψυχή» ὡς ἡὶ εἰρήνη y ἡ πρὸς τε τὸς ἀνθρώπες , καὶ καὶ κατὰ ψυχὴν ὠπὸ τῶν 
παθῶν. μητὴρ γίνεται τῆς ϑείας" χώριτος , καὶ γεννᾷ ταύτην ἐν ἡμῖν᾽ τὴν γὼρ ταφαττομένην ψνχὴν καὶ ἔτι μάχας 
ἔχεσαν πρὸς τε τὲς ἄλλως ἀὠνθρώπες καὶ πρὸς ἑαντὴν , ἐκ εἰκὸς τῆς ϑείας ἀξιωθῆναι χάριτος. “Ἐπεέσκεψάμεθα di καὶ 
τι ϑανμασιώτερον συμξὰν. περὶ τῶτον δὴ τὸν ἅγιον Ἐὐαγγελιφήν᾽ μόνος ydp ἧτος τρεῖς μητέρας ἀναφαίνεται ἔχων y τὴν 
Θεοτόκονγ τὴν Σωλώμην. τὴν Βροντήν᾽ υἱὸς γὰρ Βροντῆς διὼ τὴν 18 Ἐναγγελίε μεγαλοφωνίων᾽" καὶ τὴν Θεοτόκον y idu 
γάρ Quew y καὶ μητήρ ex. "AAN ἐπεὶ ταῦτα ἐμῖν πρὸ τῆς ἐξηγήσεως εἴρηται y. οἰρκτέον ἤδη xe τῆς τῷ Puri ἐναπτύξεως. 
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ἘΝ ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος ἡ xal ὁ Λόγος x» πρὸς TOÀ 
Θεὸν, 
! N principio erat Verburs ]. llud in primis an- 
5 notandum, quod indicavit & Chryfoftomus, 
δ) Joannem neque Matthei aut Marci more fuü- 
rnere exordium , neque ad exemplum Luce, 
fed iifdem verbis ingreffus eft Hifloriam £van- 
gelicam , quibus Mofes ingreffus Genefin mun- 
di. Caterum quod illic quidam interpretan- [ . 
tur, Is principio, ideft, In Filio, Tic certe locuni non habet. 
2 Erat Verbum Λόγος Graccis varia fignificat, verbum , ora- 
fionem , fermonem , rarionem , modu», [upputatioriem, nonnun- 
quam & pro Jibre ufürpatur, a verbo λέγω, quod eft dico, five 
collige. — Horum pleraque divus Hieronymus aliqua ratione 
putat competere in Filium Dei, Miror autem cur verbum Lati- 
nis placuerit magis quam. ferme. — Nos tametfi videbamus /fermo- 
nis vocabulo re&ius exprimi Grzcam vocem, qua ufus eft Evan- 
gelita, λόγον, tamen in Editione prima fuperftitiofo quodam me- 
tu non mutaveragus verbum , quod pofuerat Interpres: ne quam 
anfam daremus iis, qui quidvis ad quamvis occafionem calu- 
mbiantur — Tantum teflati fumus alicubi fermenis nomine non in- 
frequenter lignari Filium Dei in Sacris Voluminibus. Mox ubi 
comperimus hoc tam paffim fieri & hoc ipfo in loco quondam Ec- 
clefiam legiffe , Im principio erat fermo , atque ita citari in libris 
Cypriani & Auguftini, non exitimabam quemquam fore, qui 
offenderetur: prafertim cium hzc demus non in Templis, fed in. 
Mufzis legenda. Quid enim erat piaculi, fi in libro, qui priva- 
tim legitur, pro verbe dicam fermonem , aut eloquium , aut ora- 
fionem , aut vocem , aut aliud quod idem polleat? Non magis , 
opinor, quam íi Parrem dicam fenitorem , fatorem , parentem , 
& ἢ qua vox alia Latinis auribus reprzfentat auctorem generis. 
Cum igitur nihil futurum fuerit caufzc cum reprehenderer , etiamfi 
nufquam in Sacris Libris- fermonis vocabulum tributum effet Filio 
Dei, nunc multo minus merebar reprehendi, quum fermo multis 
nominibus reétius ὅς aptius exprimat Grzcam vocem quam ver- 
bum , quum ea vox toties reperiatur ufürpata in eecenuoribus ac 
vetuftis Orthodoxis , quum eam & hodie publicitus ufütpet ufus 
Ecclefia(ticus , & olim publice fic legerit Ecclefia, quemadmo- 
dum nos vertimus. s de re ἢ quis volet exactius cognofce- 
re, legat Ápologiam noftram , qua ítolidiffimos quorumdam la- 
tratus retudimus, — Ex hac in praffentia fat erit pauca quzdam ex- 
cerpere, qua pro tempore Le&oris animum actus fi quis forte 
commoveboitur. Primum /ermo commodius explicat quod Evan- 
gelita pofuit λόγον, quod apud Latine loquentes verbum non 
ionet totam orationem , fed unam aliquain di&ionem: raro ta- 
men dicum aliquod breve, veluti fentenia aut proverbium 
vetus , verbum eft, At Chriftus ideo dicitur λόγος, quod quic- 
quid loquitur Pater , per Filium loquatur. Deinde generis con- 
gruentia facit , ut mollior fit oratio, quoties dicimus , Sermo Dei 
factus efl caro, quam Verbum Dei fa'lum efl caro. — Alioqui ni- 
hil aptius reddebat emphafin Grzcz vocisaeys , quam oratio. 
]am Cyprianus tot nominibus inclytus, primum eloquentia vere 
Theologica , deinde fan&imonia quadam Apoftolica, poftremo 
martyrio, in opere, quod fcripfit adverfus Judzos , libri fecundi 
capite quinto, non aliter refert hunc Evangeliftz locum , quam nos 
verdinus: Jm principio , inquit , fwit fermo, C9' fermo erat apud 
Deum, t9 Deus erat fermo. Atque idem ejuídem fibri capite tertio , 
cujus titulus e(t, Quod Chbriflus idern fit fermo Dei, inter complures 
Sacra: Scriptura locos , quibus docet Filiund Dei dici fermonem, & 
hunc adducit ; quanquam in hoc Scriba fciolus in plerifque codicibus 
fermonem verterat in. verbum: non animadvertens quid promittat 
titulus, qui haud dubie Cypriani eft, non Scriba, Ad hzc Augufti- 
nus enarrans ex Joannis cap. xvt1. locum hunc, Sermo tuus veri- 
tasefl, palam docet nihil referre , utrum fermonemdicas , aneverbum. 
Docet & hoc loco plerofque codices habere, 1m principio erat fermo, 
ὅδ᾽ fermo erat apud Deum , ξϑ᾽ Deuserat fermo. Quinidem com- 
pluribus locis fermonis vocabulum in Sacris Libris interpretatur. de 
Filio Dei, qu neceffe non eft hic repetere, Quod fi ifta non legunt, 
qui tamen videri volunt Ecclefiz Do&ores, certe non potuit illos 
fallere, quod ex libro Sapientiz quotannis canit Ecclefia : Orzni- 
potens fermo tuus, Domine ,exfiliens de cmo a regalibus fedibus. Hac 
atque id genus alia loca, non Veteres tantum, fed & Thomas, 
Hu;zo Cardinalis, Gloffa ordinaria, Beda, Remigius, Anfelmus, 
interpretantur de Filio Dei, nihil defiderantes verbi vocabulum , 
neque quicquam offenfi dictione fermonis, — San&tus Hilarius libro 
de "Trinitate fecundo Dei Filium nunc verbum appellat , nunc 
fermonem. Etenim quum ait, Sermo cogitationis eternus efl , cum 
qui cegitas eff aternus , nonne palam vocat Chriftum fermonem 
4rernum cx zterna mente. Patris — fine tempore proficifcentem ? 
Ἀς mox cum ait, Nunquid audttras in Deo, ut fermonem recon- 
dit cogitaiionis acciperes ? an non tribuit Chrifto fermonis cosno- 
men? Idem aliquanto poft fic multis verbis difputat de differentia 
fermenis humani ac divini, ut nufquam horreat Chri(to tribuere 
fermonis vocabulum, | Ad hzc Ambrofius libro de fide adver[us 
Jfrianes capite fecundo — Chriftum nunc verbum appellat, nunc 
Jermonem. — Quod tamen idem & aliis aliquot locis facit Hiero- 
nvmus: in Epitolz ad Ephefios caput primum : Nen, inquit, quod 
alius fat affumptus borio, CS. alius P fermo qui affumpfit , &c. fer- 
wmm dixit Filium Dci. Ruríum eodein capite: Uz qwomedo 
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.ΤΝ principio 2 erat Sermo, 3 & Sermo erat 
apud 

Dominus nofter Sje[us Chriffus efl fermo, [apientia, veritas. Et 
La&antius libro quarto capite octavo Dei Filium fermoners. appel- 
la. Atque item capite proximo non femel. Claudianus vocem 
aufus eft dicere : Vox fummi fen|ufque Dei: pro fermone vocem 
dixit, pro fapientia fenfum. ^ Prudentianis Hymnis tantum tribuit 
Ecclefia , . ut eos in facris liturgiis folenniter decantet. Atque in 
his audit citra offenfam Ecclefia: 44des Pater fuprerne , Giuem ne- 
mo vidit unquam , Patrifque fermo Chrifle, Et Spiritus benigne. 
Scd videri poterat ineptum me haec perfequi, qua , fi quis excutiat 
Sacros Scriptores, finem non habent, ni quidam tam impuden- 
ter obflireperent, δίς olim legit Ecclefia, fichodie canit, fic non 
raro loquuntur veteres Orthodoxi, fic recentiores: ὅς tamen qui- 
dam fic offenfi funt fermonis vocabulo , quafi nufquam lectum 
aut auditum εἴτε apud Chriftianos. Sed offendit, inquiunt, no- 
vitas. Quostandem? Ipfos qui calumniantur ? Atiftis, qui rei 
Theologica videri volunt do&tilimi, non oportebat effe novum 
quod toties eft obvium in Sacris Auctoribus. ldiotas? At iftos 
res ignota nihil moviffet, nifi quidam feditiofe clamaffent apud 
populum , vanitatem addentes maledicegtiz. — Acum, inquiunt, 
de re Chriftiana pofteaquam. novum habemus kvangelium. Quid 
hac voce Ítolidius ? An ideo novatum eít Evangelium , fi pro 
"verbo dicitur ferrzo ? Non hercle magis, quam novaius eft Nico- 
laus, qui pofita vefte candida fumpit fufcam. Scio plurimum effe 
tribuendum tam inveteratz coníuetudini. Sed quoties apud po- 
pulum agitur fabula, — Receptum eít, ut tingentes femigraece lo- 
quamur, &eprizo te. Nolim apud idiotas dicere, fingo 165. quum 
tamen apud Deum nihil referat: Nolim, ut nunc res habent, in 
templis recitare, Im principio erat fermo , {1 probabiliter fufpica- 
rer fore, qui vehementer offendantur, przfertim quum hzc le&tio 
fit proba , altera tolerabilis: — Quod {1 le&io recepta fit palam 
mendofa, & funt inter auditores , qui veterem falivam malint ebíf- 
que judicio, funt contra, qui judicio malint quod re&um eft, ne- 
que vitari poteft, quin altera pars offendatur, utri jubebor obfe- 
cundare ? Malim equidem omnibus ἀπρόσκοπος εἴς, —Foraffe 
primum obfequar imperitis, quod hi magis foleant ferocire , ac 
mox placabo doctos, Sed tamen interim admonendi funt impe- 
rii, ne per fuam imperitiam moveant tumultum ín eos, quibus 
magis oportuit ipfos parere. Quemadmodum Paulus ex charitate 
vult abftineri ab idolothytis, ne frater infirmus offendatur: fed in- 
terim admonet &- objurgat infirmos, qui fine caufa judicant fra- 
trem gratias agentem. Fateor quz publice Tn funt perperam, 
paulatim fünt abroganda, quemadmodum Paulus abolevit Legem 
Mofaictm , fed tamen anüiquanda fünt.— Scio fabulam Auguftini, 
qua narrat in Africa nefcio Nem Epifcopulum pene deftitutum 
a populo propter unam voculam, ex Hieronymi tranflatione fe- 
cus apud populum recitatam, quam folet. At Hieronymus vir 
fan&us ac doctus cucurbitarios ilos Africanos fortiter irridet. 
Quod fi placuiffet omnibus omnia tribuere indo&tis, jam non ha- 
beremus tam multa per veteres Orthodoxos reítituta, Νέος enim 
quidquam afferunt , qui cenfent parcius fuiffe variandum quod 
erat recepguum, — Primum cum fint hominum varia judicia, quis 


przbebit regulam ad quam moderer varietatem, quum mihi fciam 


eveniffe, quod apud Poctas Jovi, qui neque pluvius, neque fe- 
renus potuerit omnibus placere? Deiüde quod dicunt i(ti, fortaffe 
nonnihil habeat momenti, fi mea tzanflatio publice receptam pro- 
truderet. At in hoc meo propofito, quo major eft varietas, hoc 
plus eft fructus. — Siquidem quum hzc adhibeatur nova , non ut 
vetus antiquetur, fed ut fit & dilucidior & caítigatior, expedie- 
bat fingulas etiam variari voces, fi cui libuiffe, ^ Quandoquidem 
Auguftinus non uno loco fatetur fe ex varietate codicum plurimum 
accepiífe lucis in Sacris Voluminibus. Quis enim non probat ope- 
ram litteratorum , qui in ludis litterariis Maronis aut Horatii ver- 
ba fingula fingulis diverfis interpretantur, non hoc agentes , ut illi 
videantur parum recte loquuti , fed ut intelligatur quod loquuti 
funt. Caterum illud propius ad hoc inítitutum pertinet, non fim- 
pliciter pofitum λόγος, fed additum articulum, ὁ λόγος, ut non 
poffit de quovis accipi verbo , f:d de cemo quopiam & infigni. 
Habet enim hanc vim articulus, quam Latine utcunque reddidi- 
mus adje&o pronomine ie, — Veluti cum Ariftoteles in genere de 
quolibet agit bono , &yai» vocat. Caeterum cum unicum illud 
ac fummum bonum intelligi vult , addit articulum , τ΄ &yeév. Itera 
καλὸν appellant Philofophi , quod quovis modo pulchrum fit; τὸ 
καλὸν eximium illud ac vere pulchrum five hone(tum , quod a 
virtute proficifcitur. — Item πᾶν appellant, quod quocunque modo 
totum eft; verum abfolutum illud univerfum, quod vere comple- 
&itur omnia, non fimpliciter πᾶν, fed τὸ πᾶν appellant. * Itidem 
in Divinis Litteris , cuin Deos vocant amicos Dei, non apponi- 
tur articulus, fed tantum Θεοί ier, id eft, Dii effis, Aut cum 
intelliguntur Dii gentium , quale eft apud Paulum in Epiftola ad 
Corinthios prima capite octavo: Erfi Junt qui dicuntur Dii , five 
in cxlo, frve in terra, quemadmodum | (unt. Dii multi , E$' De- 
mini multi, Nullus enim hic appofitus eft Grzcus articulus : Καὶ 
γὰρ εἴπερ εἰσὶ λεγόμενοι Θεοὶ, εἴτε ἐν εἰρανῷ, εἴτε ἱπὶ τῆς γῆς» 
ὥσπερ εἶσι Θεοὶ πολλοὶ, καὶ Κύριοι πολλοί, Αἰ υΐείπυς in Quac- 
ftionibus, quas fcripfit in Genefim , libro primo adducit & alte- 
rum exemplum ex Genefeos cap. xxx 111. in quo Jacob ait fe vi- 
diffe faziem Efau, ac fi quis videret faciem Dei , negans in Gra- 
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2 Θεὸν» xal Θεὸς ἣν ὁ Λόγος. Οὗτος ἦν iy ἀρχῇ πρὸς} A |apud Deum, 4 ὃς Deus erat ille Sermo. Hic erat in 2 
3 τὸν Θεὸν. Πάντα dV αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐ-ἰ |principio apud Deum. 5 Οπιηΐα per ipfum facta fut 

4 τοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἐν 2 ὃ γέγονεν. Ἔν αὐτῷ ζωὴ ἦν.) 6 & fine eo factum eft nihil 9 quod factum eft. In : 
5 καὶ d ξωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνῃρώπων. Καὶ τὸ Qér| [ipfo vita erat, & vita erat lux hominum. Et lux in : 


ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει) καὶ καὶ σκοτία αὐτὸ οὐ xaTiAaCt. 

'Eyéve- 
cis exemplaribus effe fcriptum , πρόσωπον τῶ O8 , appofito artlcu- 
lo, fed πρόσωττον €i , citra articulum, — At quoties fignificarur 
verus ille & folus Deus, femper additur articulus, ὁ Θεός. Nifi 
fi qua ratio peculiaris obftet, Εἰ quoties fe vult intelligi Chriftus, 
non quovis modo Dei Filium ,(ed natura ac vere Filium ,9 Υἱὸς τῷ 
G:4 dicitur. Rurfus ubi Divinitatem ditfimulat, fe .Filism borni- 
sir appellat, fed utrique nomini fuo prpofito articulo, ὁ Υἱὸς τῷ 
ἀνθρώπῳ, ccu non quilibet Ada: filius, fed eximius ille Filius ho- 
minis, humani generis reftitutor. — Rurfum ὁ ἀμνὸς, cum multi 
fint agni, unicus ille agnus intelligitur, cujus immolatione tollun- 
tur peccata mundi, Εἰ ὁ Προφήτης, unicus ille Propheta per Mo- 
en promiffus, Et cum lux illa defignatur, undc lux omnis nobis 
fluit, τὸ φῶς dicitur, addito articulo. Et cum paftor bonus di- 
Gtur, unicus ille paftor Chriftus, ἐγώ εἰμι o ποιμὴν ὁ καλὺς, 
congeminato articulo. Et, ἐγώ εἶμι καὶ ϑύρα,, ego fum oflium , 
€um non quodvis oftium, fed unicum illud denotatur. — Et paulo 
inferius, Imvenimus Me[fiam, τὸν Μεσσίαν, unicum illum Mejfiam. 
Et,Tu es rex Ifrael, à βασιλεύς, Didymus libro de Spirirs , quem 
Latínum fecit Hieronymus, diligenter & hoc annotavit, Quoties in 
Divinis Litteris mentio fit Spiritus divini, articulum apponi, τὸ 
Πνεῦμα, idque confirmat compliribus arcanz Scripturz. locis in 
hoc adductis, — Atque hoc potilimum argumento docet eumdem 
fuiffe Spirimm , qui afflavit Prophetas , ὅς quem hauferunt 
Apoftoli, 
Serapionem , & hic fuam íententiam compluribus Scripturarum 
teftimoniis comprobans, — Ac plane tantum habet moineati hoc 
loco pratermiffus aut additus articulus , ut Chryfoftomus ὅς Cyril- 
lus hoc potiffimum argumento rejiciant hzrefim quorumdam , qui 
negabant Chriftum illud efle Verbum , quod ab initio fuerat in Pa- 
tre, fed illud aliud quoddam fuiffe Verburm interius Pati, unde na- 
tum fit alterum Verbum , quod effet Chriftus. 

3 Et Verbum erat apud Deurn] Rurfüm addidit articulum, non 
folum Ver£o, fed etiam Deo , ut illud unicum ac vere Verbum in- 
tellipamus , de quo prius dixerat: & Patrem vere Deum, non 
quemvis alium Deum, 

4 " Deus erat Verbum | Hoc loco Deo non additur aticulus, 
«um tamen vere ac natura Deum fignificet, verum id facit coa- 
&us. Alioqui non poterat fimul explicare Divinam Effentiam tri- 
bus communem Perfonis. Nam fi utrique addidiffet articulum , 
καὶ ὁ Θεὸς ἦν à Λόγος, jam confudillet Perfonarum proprietates. 
Atque hic fuiffet fenfus, €9' ille Deus , nempe Pater, erat illud 
Verbum , nempe Filius. Rurfum fi Deo addidiffet articulum, non 
Verbo, καὶ à Θεὸς ἦν Λόγος, jam duo fignificalfet Verba, ac fen- 
fus fuiffet, €9' ille Deus, nempe Pater, erat ὅθ᾽ ipfe Verbum quod- 
dam, & fi non idera Verbum quodFilius, tamen aliquod Verbum. 1n 
qua fententia fuere- Veterum nonnulli, duo facientes Verba, gi- 
gnens, & genitum, ut di&um eft paulo füperius. Atque adeo 
Prudentius ipfe videri poffet hujufmodi quippiam fenfiffe, cum in 
Hymno Jambico de Natali Chriíti fcribit : Ex ore quamlibet Pa- 
Ἄγ, Sis ortus ἔθ᾽ oerbo editus ;. nifi malumus Hori interpretari 
verbi prolatione. — Nunc quoniam Verbo addidit articulum , & Deo 
non addidit, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος, Chriftianam expreffit fenten- 
tiam, fic ut alió detorqueri non poffit, nimirum hanc, Er illud 
idem Verbum , quod modo dixi in principio fuiffe apud Deurn , erat 
Deus, hoc e(t, particeps Effentiz Divinz, five ut melius dicam 
Grace, opinio τῷ Πατρί, — Neque enim fic liceret loqui Grecis, 
3 ἰλώτη τὸ δένδρον ἐςὶν, id εξ, abies arbor efl, aut, καὶ κιθάρα 
τὸ ξύλον ἐςὶν, id eft, cirbara lignum ef, appofito articulo. ας 
ita effe, ut diximus, facile comprobabit, qui vel mediocriter Gra- 
ce noverit. Nos quanquam in hoc exordio parcius immutavimus, 
revetiti facramentum ineffabile, tamen admonendum putavi, quo 
magis intelligant noftri Theologi nonnihil intereffe, e fuis haurias 
fontübus myfticas litteras, an. e lacunis. 

$ Omnia per. ip[um fata [unt ] Cum de Verbo fiat hic quoque 
mentio, de quo modo locutus e(t ,' re&ius vertiffet, Omnia per 
iUud facla μπὲ, ut repetat Verbum, five Omnia per idem facta 
Junt, ficut paulo füperius, .Hoc erat in principio. — Nifi mavis pro- 
nomen ipju» reforri ad Deum Patrem, qui n przceffit. 
Verum huic fenfuüi nonnihil refragatur. prepofitio di , per, qua 
non perinde congruit cum ratione paterni principii , five mavis 
Hilari verbo uti au&oritatis, & magis concinit cum Paulinis ver- 
bis, qui ait , per ques fecit C9 pm ut per Filium intelligamus 
omnía condita a Patre, Δι nunc Latinus ancipitem reddidit fen- 
tentiam , quod ἐρίων pronomen utrolibet poffit accommodari, 
Quanquam ὅς Grzcis ambiguus eft fermo, fed quem Graci omnes 
interpretentur, ut per ipfurn ad Verbum referatur, non ad Patrem, 
Siquidem hinc Orthodoxi probant Filium fuiffe ab aterno , 1» 
principio creavit. Deus. Hac creàtio fi per Filium fa&a e(t, con- 
fequitur illum fuiffe ante res conditas, nec inter res creatas nume- 

rari. Ex üfdem verbis arripuerunt occafionem Ariani, fomnian- 
* tes Patrem in condentlis rebus Filio ceu inftrumento ufum, cum 
ita per Filium condiderit omnia Pater, üt is nihilofecius cum Da. 
tre condiderit omnia. — Ambrofius hxc verba, Fiariux, vulteffe 
Patris ad Filium , Ez facta efl lux, nimirum ex au&oritate Patris 
per Filium, — Caeterum cos , qfi ex argumento przpofitionis ratio- 
cinantur Filium eífe Patre minorem, refellit Chryfo(tomus, often- 
dens hanc prapofitionem | in Sacris Litteris interdum & Patri tri- 
bui. Igitur & Orthodoxorum fententia ὅς Hareticorum calumnia 
declarant per. ipfum ad Filium referri, non ad Patrem. M 
6 Εἰ [ine ipfo faclum eff nibil ] Hunc locum bi(ariam diftin- 
rus Chryfoftomus Homilia quarta, & hunc fecutus Theophy- 


£s 


Annotavit idem Athanafius libro de Spiritu Santo ad | 


C 


D 


E 


.| irrationabiliter delirantes:. Ni/il mon fa£furn efl im illo, boce, 


adus, ita legunt conjunctim: Οὐ» πᾳ per illud , fubaudi Verbum ,| 


*lum condidit Deus, 


tenebris lucet, & tenebrze eam. non apprehenderunt. 


. 7 Erat 
facis funt , €9' sb/ue illo fatlurn 4 nibil , quod fatium efl, wt 
intelligas nihil omnino creatum » quod non LA creatum a Datre 
per Filium. Scribit autem Chryfoftomus Hzreticos quoídam di- 
itinguere ad hunc modum, Or»nia per τρί futla (unt, C9 fine 
ipfo fatum efl nibil. Atque hic interpofita diaítole, fubjiciunt, 
Gluod fatium efl in ipfo , vita erai, interpretantes Spiritum San- 
um, quem creaturam faciunt, intelligi in eo quod dicitur, (ἡ μοά 
alum efl. Et tamen hunc in modum diftinguunt Cyrillus Gra- 
cus & Auguftinus Latinus , quanquam diverfo fenfu, - Nam Au- 
guftinus intelligit omnem creaturam in Deo vitam effe, fuo more 
non libenter πλατωνίξων. — Cyrillus autem fic interpretatur, ut in- 
telligamus omnia per Filium fuifle condita » tam vifibilia quam in- 
vifibilia, & quicquid conditum fuit, in eo Verbum illud eft vita; 
ut non folurf fit omnibus au&or originis cum Patre, verum etiam 
idem admixtum omnibus, veluti vita tueatur. ὅς confervet univer- ἡ 
fà quz: condita funt. Atque hanc diftin&ionem fequitur Hilarius, 
non admodum diffentiens & a Cyrilli fententia, — Sequitur & Gre- 
gorus Nazianzenus in opere de Spiritu Santo, fic rejiciens Hz- 
reticos , ut dicat hunc locuin accipiendum de iis quz facta ἴηι, 
ut ad Filium aut Spiritum Sanctum accommodari non queat. Ca- 
terum quod quidam interpretantur siuil peccatum aut malitiam, 
quod ea fola (int, quz natura fünt, & ob id bona fünt, pecca. 
tum effe quidem privativum, Sophilticum eft magis quam Theo- 
logicum. Divus Hieronymus enarrans Michex Cap. 11. refert 
quofdam hoc. loco »i/u interpretari malitiam , & ex coníe- 
quent Diabolum ; quam opinionem non probat. Beatus Augu. . 
inus editferens hunc locum, nibil interpretari videtur, quod non 
eft natura, fed malitia vitiatum, [τᾶ peccatum zj£il. eife, & ho- 
minem peccatorem fieri ni£// , & Diabolum efle pi^il. Ange- 
non Diabolum, & hominem condidit, non 
peccatorem , ὅς arborem condidit Deus, non idolum. Sed hic 
rurfus nafcitur queftio , Utrum peccatum five malitia fit privatio 
tantum, an aliquid pofitivum, ut ipfi vocant, & an vipera dici 
poffit natura niala. —Caterum quod aiv Auguftinus peccatorem 
fieri nibil, & idolum juxta Paulum effe nibil, non fimpliciter eft 
accipiendum. — Alioqui quid attinebat negare ἃ Deo factum effe, 
duod nihil fit, & ob id a nullo feri poílit. — Verum nibil inter- 
um fonat id quod omnino non eft in rerum natura » hoc eft, 
quod neque fübfania fir neque accidens. Interdum quod pro 
nihilo ducitur, nonnunquam quod ex comparatione nihil rft, velut 
homo comparatus ad Deum nihil eft, & hominis fapientia ad 
divinam collata fapientiam ftultitia eft. Hic igixur fimpliciter ne- 
gat: Nibil faclum ef [jn ille, id εἴς, Quidquid fubfiitin rebus con- 
iis a Deo fa&um εἶδ. Sic interpretatur libro de sazura boni ad. 
verfus Manichzcos ἐδλρ. xxv.. Sine eo fatIutn efl nibil , nihil aliud 
valere, quam fi dicas, Quicquid fatum eff , non abíque eo factum 
efl, irridens füperftitiofám Manichzorum diftindtionem » Qui ne- 
gabant hunc fenfüm reddi, nifi cum hoc ordine pronunciaretur , 
Nibil (ime eo faclum efl. Caterum fi pronuncies , 5/ne eo fa£tups 
eft nibil, nibil jam accipi pro eo quod fit aliquid, & factum fit, 
Id cum mukis verbis derideat Augultinus, tamen Sophi(tz putant 
non minimum interefle, quoties vox quxpiàm in alium transfer- 
tur locum. Hoc ut alias verum fit » hic certe non habebat locum. 
Nam & alibi fic loquitur Dominus : Paler loquutus furn vobis, C9 
in occulto loquutus (ur, nibil. Caxtegim quid intereft , utrum dicas, 
Stultiorem boc bomine vidi neminem, an Neminem vidi flultiorem 
boc bomine. Cavillatur hoc loco nefcio quid is, cujus nomine ex- 
n o aliquot Homiliz in Joannem Origenis titulo, fed fal(iffimo. 
Id quod vel me tacente res ipa clamitat, cum nihil illic fit, quod 
ullam Origenis venam ulla ex parte fapitt. — Atqui εὸ res rediit, 
ut hujufmodi nugas etiam prudentes dataque opera adjiciant Ty- 
ographi, quo volumine aucto quaítus fiat uberior. Quod E ilfis 
«et quicquid volunt quocunque prodere nomine, & nobis fas non 
erit titulo (emel illito chartis refragari, bella nimirum erit ftudio. 
forum conditio , (i nebulonis aut impoftoris nugas pro oraculis 
cogentur ample&i. Verum hac πάρεργα,  Utad rem redeam. 
Is quifquis e(t, aut quicumque funt, five homines, five Dii, ar- 
gutatur, nefcio quid Grzce fignificantius dici , pro eo quod nos 
dicimus, Ez fine ipfo fatlum efl nibil. Apud illos enim efle exzra, 
nou 4/44. Quod fane quid.fibi velit, non fatis intelligo, nifi 
quod in omnibus, quz quider viderim , Graccis exemplaribus fcri. 
ptum comperio χωρὶς αὐτῷ, id eft, ab(4we ilb. Atque eadem 
e(t prpofitio Graca. Joanuis cap. xv. Sine sme nibil poteflis face- 
TÉ, χωρὶς iS. — Atis utrobique vult legi extra, non fime. — Nifi 
forte ille,' quifquis fuit , pro χωρὶς legit ἐκτός. Aut nifi χωρὶς 
vertendum putat extra, ἄνευ, fine. —. Ad Cyrilli fententiam nonni- 
hil facit, quod cum bis dixerit vitam, priori vit& non addidit ac- 
ticulum, pofteriori addidi, In eo quod conditum eft, Verbum 
illud erat quzdam viz, dum imperut incolumitatem naturz con- 
ditz, Ac mox cum. ipfüm Verbum peculiari modo viram appel 
lat, €9' vita erat lux bominum , appofuiz articulum, veram LAN 
ac ineffabilem vitam fiznificans , Ἔν αὐτῷ Quy ἣν, xai καὶ Qus ἥν 
τὸ φῶς. Augu(tinus indicat & hic di(tin&ionem, fic enim do- 
€ct legendum, Quod factum efl, ut hic interpofito filentio, füb- 
jiiatur, m ipfe vita erat , ut accipias non in quovis creato eíle 
vitam, juxta Manichzos, cum lapides vitacareant, fed creaturam 
fuiffe in creatore qui vita eft , videlicet de ideis festiens. Nam 
Manichzi fic diftinguunt, Sine ipfo factum eft nibil. Quod factum 
eft in ipfo, vita erat, ad hunc modum ratiocinantes, vel potius 
, fpe 
illurn , igitur quidquid conditum efl , vita eft , boc eft , vivit. Atqui 
Augutlinus hanc particulam , in ipfe , conjungers eum his quede 
Tom. V 1. Y quun- 
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iwpa|A;7 Erit homo miffus a Deo , 5 cui nomen Joanncs. 
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€ v δ᾽ Ἐγένετε ἄνδρωπος ἀπειξαλμένος παρὰ Θεβ 5 


y y 9 p! TÉ Φωτίς. 
f 


9 4 11 αὐτὸν ἐκ ἔγνω. 


γ αὐτῷ Ἰωάννης. Οὗτος ἤλϑεν εἰς μαρτυρίαν , va. μαᾶρ- 
τυρήση περὶ τῷ Φωτὸς ) ἵνα πάντες πιξεύσωσι du^ αὖ- 
ετῦ. Οὐκ $v ἐκεῖνος τὸ Φῶς , ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυμήση πε- 
Ἤν τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν 9 à φωτίζει 
10 πάντω ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. "Pv τῷ κό- 
σμῳ ἦν. καὶ ὁ κόσμοφ dí αὐτῷ ἐγίνετο) καὶ ὃ κόσμος 
Eig τὼ ἴδια ἦλθε), καὶ οἱ ἴδιοι ao 
12 τὸν € παρέλωξον. Ὅσο; δὲ ἔλαζον «αὐτὸν , ἔδωχεν αὖ- 
τοῖς ἐξεσίαν τίκνω Θεῖ γενέσθαι , τοῖς πιςεύεειν εἰς τὸ 
13 ὄνομῶ αὐτῷ" Oi ἐκ ἐξ αἱμάτων, ἐδὲ ἐκ θελήματος σαρ- 
xi$ , ἐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδρὸς» ἀλλ᾽ ἐκ Oti ἐγεννήθη- 


€ y 14 σαν. Καὶ ὁ Λόγος σὼρξ Cyirero ,) καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡ- 


καὶ ἐβεασάμεδ τὴν δόξαν αὐτῷ 9. δόξαν ὡς μο- 
yo- 


μῖν 


guae. vita erat, fentit quicquid conditum eft vivere, non in 

€ ipfo, quum multa fint quz fuapte natura nec fentiant, nec 
vivaw , fed in eo qui condidit, in cujus xterna mente vivunt 
omnia, etiam antequani condita fuerant. — Mihi videtur εἴς vera 
le&io, quam hodie vulgo fequitur. Latinorum ufus, quod factum 
efl , in ipfo vita erat. Congruit enim hujus Evange ita peculia- 
ri fermoni, fere membrum fequens ex praecedentis membri fine 
inchoare. —Fa&fwm e/! nibil, finis e(t fuperioris coli. — Quod fa- 
&wm efl, initium eft alterius. — Cujus formz funt & illa, 15 prin- 
cipio erat verbum ,. £9 verbum erat apud. Deus , £9 Deus erat 
verbum.  Di&io finiens priorem particulam inchoat fequeneem. | 
In quarta repetit initium prima, Hoc era: jn printipio, & itaab-' 
folvit periodum. — Rurfus in hoc quod fequitur, G4 factum ef? ,' 

. in ipfo vita erat , ἔθ᾽ vita erat lux borninum, €9 lux in tenebris 

! ducet, CS' tenebra eam non comprebenderuni. Semper ex proximo 
membro fumitur gradus fequentis. Hilarius fecus dittinguit, Quo2 
feclum efi in eo : ut hic dillinguatur , deinde fuccedat, vins erat. 
Quod ne cui dubium effe poflit, faciunt ea qux fequuntur : Hoc 
igitur non fime eo, quod in eo fatum efi..— Nam quod in eo factum 
tf), etiim per eum factum σῇ. Quanquam autem fimiliter diftin- 
guit cum Manichzis, non tamen idem fentit cum illis. 

7 Fuit bomo mifur] 'Exyévero. ldem verbum quod modo tranf- 
tulit, facis funt. Proinde Valla maluit hoc loco Exffitir , quam 
Fwit, Αἱ ego malim, Erat bomo riffs , cum paulo inferius fe- 
quatur, Nom erai ille lux. iud annotandum, hic bomini non 
preponi fuum aniculum , quo tantum hominis indicet naturam , 
& Joannem hac nota feparet a Chrifto , qui fimul & Deus erat, 
cui ut refpondeat Deus, & hoc citra articulum extulit, παρὰ Og. 


Hic venit ad teftificandum , ut teflaretur de luce, 9 


illa, fed sffus eat ut teftaretur de luce. Erat lux 
illa 1: lux vera, quz illuminat omnem hominem ΤΣ 
venientem in mundum. In mundo erat , & mundus 
per ipfum factus eft, 13 & mundus eum non cogno- 
vit. Ἔ fua venit, & fui eum non rectperunt. Quot- 
quot autem reccperunt eum, dedit eis ut liceret fi- 
lios Dei fieri ,videlicet his qui credidiffent in nomen 
ipfius : 14Qui non ex fanguinibus , neque 15 ex vo- 
luntate carnis, neque ex voluntate viri, fed ex Deo 
nati funt. 16 Et Sermo ille caro factus eft, 17 & ha- 
bitavit in nobis : 1* & confpeximus gloriam ejus, 

19 glo- 


11. Et lux vera) Jam admonui Iecem. & lumen Gradis idem 
efle nomen : ne quis erret in /uce & in lumine, putans effe ali- 
quid difcrinsinis. Caeterum illud magis ad rem pertünet, ers; quo 
referre oporteat, num ad verbum. Nam quo minus ad 7oas- 
nem. referatur obftat ipfe fenfus. — Equidem arbitror, nec ad ver- 
bum referendum , fed ad ipfum Jumes, quod mox fequitur, pro. 

erea quod utrique nomini /ux & vera fuus prponitur articulus , 
ἣν τὸ φῶς τὸ ἀληθηὸν, ut ad hunc legamus modum : Non erae 
Soannes lumen illud, de quo loquor , [ed in bunc mundum dun- 
taxa miffus , μὲ teflificaretur de. lumine, — Nam lumen boc, de 
quo loquor , erat lumen verum , quod illuminat omnem. bomi- 
nem, doc eft, erat fons luminis, unde ipfi quoque Joanni fuum 
fluxit lumen. 

12 Venientem in bunc mundum) εἰς τὸν κόσμον, idet, in mun- 
dum. Nam bunc non addunt Graci: nifi quod ita frequenter ver- 
tit Interpres, exprimere cupiens, opinor, vim armicult. — Sed cur 
hic magis addidit bsc , quam in iis quz fequuntur ? 15 mundo 
erat , mundus per. ipfum fatlus efl , C9" mundus eurn non co- 
novit ,. quz fingula cum fuis articulis efferuntur. — Et ἐρχόμανον 
fic pofitum eft , ut poffit & ad lumen in mundum veniens. per- 
tínere, & hanc lectionem quofdam fequutos indicat Auguftinus li- 
bro de pecc. mor. ἔθ᾽ re. primo cap. xxv. Ambiguitatem fuftuliffet 
additus articulus, τὸν ἐρχόμενον, 

13 Et mundus eum non cognovit) Aóse» videtur ad verbum τος 
ferri, quod Grzcis quidem eít mafculini generis. — Caterum Inter- 
preü Latino vertendum erat in neutrum, Et smundus illud non co- 
gnevit, ldem fentiendum de iis quz mox fequuntur, €9' (μὲ eur 
non receperunt. G)uotquat autern receperunt eum. Hoc certe incom- 


Homo erat qui mittebatur ut hominibus aanunciaret Chriftum. Sed, D | modi vitari poterat, fi pro Verbo Sermo placuiffet Interpretibus, 


ne cui leve fit hujus teftimonium hominis, a Deo miffus erat, 
non ab homine, Et haud fcio, an alioqui id perpetuum fit in: 
arcanis litteris, cum Deo apponitur articulus, aut certam Perfo- 
nam denotari in divinis Hypo(tafibus, aut verum illum & unicum 
Deum a reliquis gentium Diis diftingui, licet non temere liceret 
addere aut. demere articulum, 

$ Cui nomen erat Toanne;] ἕνομα αὐτῷ ᾿Ιωάννης, id eft, nomen 
6i Joannes, Et mutavit nonnihil Latinus Interpres , & addidit de fuo , 
idque nulla compulfus necetlitate. — Ne quis nobis füccenfeat , fi 
quid forte mutamus alicubi, veladacti neceffitate ,. vel invitati 
commoditate. | Nec εἴ fimpliciter mifus, fed ἀπιταλμίνος, par- 
ticipium ejus verbi, unde di&i funt Apoftoli, emendatus. Nam 
Grzcis βάλλει, qui mittit telumaut lapidem , πέμπει, qui quo- 
cunque modo mittit munus , aut aliquid fimile ,— ἐπιςσέλλει, 
qui mitüt epiftolam , ἀποσέλλει, qui emittit cum mandatis ali- 
quem. 

9 Ut emnes crederent per illum ) Gracis incertum eft, an per 
ilum referatur ad Joannem: ut intelligamus illo te(tificante omnes 
debui(fe credere in Chriftum , an omnes debuiffe credere Patri 
per illud lumen, cui teftimonium perhibebat Joannes: quod αὐ- 
τῷ poffit accipi mafculino áut neutro genere. — Verum δύ αὐτῷ 
Doctores referunt ad Joannem, unde magis quadrabat hic ipfum 
quam i//w. 

10 Non erat ille iwx ]. Primum illud admonendus eft Le&or, 
quod Lauünus hic Interpres modo lumen vertit , modo lucem, 
Graecis eamdem effe di&tionem φῶς. — Ne quis Gracanici fermo- 
Ais ignarus in commutata voce Latina fomniet fübeffe myfterium. 
In emendatioribus Auguftini exemplaribus legitur, Nom erat ille 
lumen ,. (ed ut teflimenium perbiberet de lumine, — Caeterum illud 
non abs re quzritur a do&is, cum Chriftus apud Matthzum cay. 
v. fuos Apoftolos vocet lucem mundi , & cum Joannes Baptifta 
nominatim di&us fit lucerna ardens. €9' lucens, cur hic eum ἐμ- 
spen effe neget ? Verum hunc tantum alioqui nodum additus aur 
omiflus articulus diffecat : quandocunque veram illam & fuapte 
natura lucidam lucem fignificat, articulum; addit, τὸ φῶς & τῷ 
φωτός. Hic item cum negat Joannem effc lucem, non dixit , Οὐκ 
ἦν ἐκεῖνος φῶς, hoc e(t, Non erat ille lux , fed, Οὐκ ἣν ἐκεῖνος τὸ 
φῶς, id eft, Nom erat ille lux ills, Non erat illa vera lux.. An- 
notavit hxc. Cyrillus, fi cui noftra levis eft auctoritas , ac 'Theo- 
phyladus. Ut folus Deus dicitur fapiens & immortalis, ita folus 
Chriftus dicitur lux. Joannes φῶς erat, τὸ φῶς non erat. Aut 

fic acipe: Nem erat 1lle lumen, de quo modo locutus fum, cum 
dicerem, fed μ᾽ teflaretur de lumine. — Habet enim & hoc atticu- 
lus , ut referat rem, de qua prius fuerit fermo. Quod ideo adjeci. 
nus, quia apud Matthzum , ubi Chriftus vocat fuos lucem mundi , 
& fal, utrobique additur Gracus articulus. Αἀ hac cur magis 
placuit periphrafis ,— ue zeflimmenium perbiberet de lumine , quam 
teflificaretur , cum Grace fit. μαρτυρήσῃ. — Quanquam hic fermo 
nonnullam ellipfim habere videtur , quz fic poterat fuppleri, Non 


erat. ille lumeB , fed gnifWus erat , uto teflaretur de du- 
mint. . 


E Atque 


Caterum illud , Im propria venit , θ᾽ fui eum mon receperunt, 
Gracis eft eadem dictio , ἴδια, ὅς ἴδιοι, Im fua venit, C9. fui 
eus non receperunt. — Et apparet fic legife divum Auguftinum. 
Quandoquidem apud hunc fcriptum. videmus , In fua propria ve- 
nit. Quod íi Grzci codices pro αὐτὸν habuiflent αὐτὸ, pulchre 
quadraflet fententia :lumen venit in mundum , non creatum , ut fol 
& luna, fed a quo conditus eft mundus , & tamen mundus ex- 
czcatus vitiis non agnovit illud lumen. [τ fere Cyrillus, 

14 Qua non. ex janguinibur] Divus Auguflinus fatetur. fanguis 
nibus non dici Latine numero multitudinis, fed Interpretem abu- 
fum numero, ut declararet ad communem homihis generationem 
non viri folum, fed & mulieris femen concurrere. 1dem admo- 
net hoc loco carnem appellari foeminam. 

15 Ex voluntate carnis). Annotandum neque carni, neque vi- 
ro, neque Deo, (fuum apponi articulum, ut fpeciem carnis aut vi- 
9i defignari intelligas , ^ non hanc, aut illam carnepi ,. aut virum. 

ἣν tribus, /enguinibu:, carni, & viro, opponitur Dew:, 
item abíque articulo. Αἱ Laurentius mavult hoc loco geniti funt, 
quam nii, ἐγεννήθησαν, Prxterea non e(t, m nomine ejus , fed 
im nomen, εἰς τὸ ὄνομα αὐτῷ. — Quanquam lus promifcue utun- 
tur Evangeliftz, credere illi, & credere in illum , & im illo: con- 
fiteri illum , & confiteri in illos baptizari in nemen Chrifli , ὃς ba- 


. [prizati im nomine Chrifli. Qua de re compluribus verbis difpurat 


Valla, fi quis forte requiret, 
16 Et verbum tra Jathum efl) Kai ὁ λόγος, id εἴ, Ert ver- 
buys illud , nempe de quo tam fublimia diximus. — Ac recte fane 
locis compluribus admonuit Auguftinus, caro hic pofitum pro be- 
mine , partim ut excluderetur error Apollinariftarum , qui - 
bant Chrifto animam fuiffe humanam : partim ut evidentius e 
miraculum conjunto verbe cum carme, qua pars eít hominis 
craffiffima. —1dque di&um εἰ juxta idioma fermonis Hebraici, 
qui totum hominem nunc aním« , nunc carnis appellatione no- 
tat — Cieterum quando fermo Gracus anceps eft, babitavit inter 
nes aptius erat, quam im nobis , iv ἡμῖν. — Etiamfi Chryfoftomus 
diveríam fequitur Dep! τε δε τα, & huic accinens Theophyla- 
&us. Sentiunt enim Divinam Naturam in Hypoftafi Chrifti jun- 
&am fuiffe corpori humano, quodtabernaculum eft anima. Quan- 
quam Divina Natura in anima pariter & corpore Chri(li habitabat, 
non inclu(a, fed unita, — Verum alteraleQio, prazterquam quod. 
fimplicior eft, aptius congruit cum his quz fequuntur, Et vidi- 
mus gloriam ες. Quidam exponunt , vidimus in. sponte Thabor. 
At mea fententia. fimplicius eft, vidimus ex dictis ac faclis illius, 


quum inter nos ver(aretur, " 


ut omnes crederent per ipfum. 1o Non erat ille lux. 


o ΟΣ Ὁ 


ο. 


17 Et verbum babitavit] ἐσκήνωσεν, ἃ taberpaculis didum ὦ 


eft , quod alias vertit nidifiare , ut intelligas temporariam apud 
nos habitationem. | Admonendum ὅς illud, Zabitavit Latinis fo- 
nare quafi jam habitare defierit, cum Grzcis ἐσκήνωσεν fonet ba- 
bitaculum ive domicilium fecit im nobis: ut intelligamus eum coe. 
piffe habitare in nobis nec defiiffe. 


18 Ft vidimus] ἐθεασώμεθα, id eft, fpetclavimus , five £on« 
(eximius, ceu novum & admirandum fpe&aculum. 


19 Gla* 
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νογενῶφ παρὰ Γατρὸς , πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας., A, 19 gloriam velut unigeniti a Patre , 2o plenus gratia 


$ 4 1$ Ἰωάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ. καὶ κέκραγε, λέγων. Οὗὖ- 
«og ἣν ὃν εἶπον, Ὁ ὀπίσω με ἐρχόμενος 9 ἔμπροσθέν μὲ 

δι τό γέγονεν) ὅτι πρῶτός μὲ ἦν. Καὶ ἐκ τῷ πληρώματος αὖ- 
17 τῷ ἡμεῖς πάντες ἐλάξομεν y καὶ χάμιν ἀντὶ χάριτος" Ὅτι 

ὁ νόμος διὼ Μωσέως ἐδόθη 5 ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ 

8 vy τὸ Ἰησοῦ Χριτοῦ ἐγένετο. Θεὸν ἐδεὶς ἑώρακε memor ὁ 
μονογενὴς Τὸς ), ὁ ὧν εἰς τὸν κόλπον τοῦ Πατρὸς γ ἐκεῖ- 

vos 


19 Gleriem quafi unigeniti] Laurentius mavult, tanquam uni. 
geniti, quod vere e(fet unigenitus, Etin hoc verbo philofopha- 
' rur nonnihil Chryfoftomus ac Theophyla&tus, eR cnp ie» 
tem apud Grzcos vocem ὡς, qua tamen hic non fonet affimila- 
tionem , fed fpeciem veri exhibitam. Veluti fi defcripto regio 
apparatu fubjicias, jaceffit tanquam Rex, id eft, apparatu regio. 
Et wnigeniti non. eft hic participiun , fed nomen, μονογινῶς, uni- 
ti. Unde quod fequitur, a Pare, magis pertinet ad gloriam, 
quam ad unigenitum. — Specfuvirus gloriam ejus , gloriam, in- 
quam, non quamlibet , fed gloriam a Patre exhibitam, qua decla- 
e raret eur e[fe unicum Filium, Sentit enim, opinor, de bapti- 
fmo Jefu & transfiguratione, cum audita et vox Patris, Hic 4f 
Yilius rneus dilectus , in quo ribi cornplacezum eft ,. ipfum audiie. 
Verum non ex his tantum eluxit unigeniti gloria. Mofes habebat 
gloriam, utfervusa domino , Chriftus ut Filius unicus a. Patre 
Deo. 

- zo Plenum gratia C9 veritatis]. Plenum lic nominandi cafus 
eft, non accufandi, πλήρης, & refetrur ad λόγος, quod & ipfum 
Gracis e(t generis mafculini, ut fit fenfus, Verbum sud. caro fa- 
Com eft ,— plenum gratia €9' veritatis, — Alioqui verba haec maais 
videbantur cohxrere cum Joanne, qui fequitur: ut legamus, Pie- 
nus gratia C9 veritate foannes teflificamr de ille, ut accipiamus 
Joannem hac prafatiuncula commendatum, quo plus ponderis ha- 
beat. illius telironsm. Etiamíi non fum neícius Interpretes 
omnes hoc ad Chri(tum referre, non ad Joannem. — Verum quo- 
niam duriufcule cohzret cum fuperioribus, Lectorem admonen- 
dum putavi , quo rem expendat. Atque hac quidem ita velim 
accipiat Lector, velutab admonente di&a , non tanquàin adogma- 
tis auctore. Nam quod fequitur , de plenirudine ejus. accepimus 
emnes , magis pro hac facit fententia. — Siquidem illic plemws gra- 
tia C9' veritatis de Baptifta dicebat Evangelifta, hic Joannes ipfe 
fatetur. fuam quoque gratiam , qua plenus dicitur, ab illo fonte 
fluxiffe, Nec eft novum in Litteris Divinis & alios San&os plenos 
grum ac perfe&os dici, ne quis putet hoc uni Chrifto tributum. 

|. Quandoquidem Stephanuin plenum Spiritu Sancto legimus in Ais, 
'& Zacharias legitur repletus Spiritu Sancto,& Baptifta replendus Spi- 
rit4 dicitur ex utero matris fug, — Rurfum in A&is Apoftolorum, 
onines qui convenerant; dicuntur repleri Spiritu Sancio. 1n eodem 
ope Paulus plenus Spiritu Sanélo legitur , & 4pfe jubet, ut im- 
pleamur Spiritu Sancio. Verum, ut dixi, füper hac re nihi] defi- 
nio, fequatur quifque quod magis probari. Certe Theophylactus 
hzc verba, de plenitudine ejus accepimus omnes , refert non ad 
Evangelitam , fed ad Joannem, ita loquentem de Chrifto, De- 
inde nove mutavit fübito tempus verbi ,. μαρτυρεῖ, καὶ κέγραγε, 
"id eft, reflificetur , θ᾽ clamavit : nifi forte prateritum ufürpatum e(t 
vice prafentis. Sic enim legi Interpres Cyrilli , feflificatur ,C9- 
. clamat. Atis, qui Chryfoitomum tranftulit ,. legit rejfimmonium 
perhibet , C9 clamabat, ] ; 
21 Qui pofl ré venturus eff , ante sne fatlus e) Ὃ ὀπίσω με 
ἐρχόμενὸς ἔμπροσθέν pus γέγονεν, — Participium. ἐρχόμενος ἃ verbo 
ἔρχεμαὶ eft, quod ad utrumque tempus folet accommodari, pra- 
τίς ac futurum. Quanquam hoc loco, fi cui placet tempus prz- 
fens, vertendum erat per prateritum, propterea quod adhzret ver- 
, bo praterití temporis , γέγονεν, ad hunc modum , Qui cum poft me 
venerit, ante me fatius efl : ut intelligamus Chriftum & ferius na. 
tum fuiffe, & ferius pra:dicare coepitle, quam Joannem, fed ta- 
men auctoritate antevertiffe. 14 quod folet accidere gnavis cur- 
"foribus, ut ferius .dipreffi a linea affequantur ac pracurrant eum, 
qui multo ante difcefferat, — Et in hanc ferme fententiam edifferit 
Cyrillus, ac Theophyla&tus: Chriftus enim fex menfibus natus eft 
pot Joannem, & Joannes fummam rx Judxos auctoritatem 
Obinebat, quum Jeíus adhuc ignotus effet, hoc eft, pofl. me ve- 
nit. Quid eit ante e faclus efi? Qui pofterior eft tempore, fa- 
Gus eft prior gloria. - Quamobrem? Quia majora de illo miracu- 
li praceiferant, in nativitate canentibus Angelis, deinde adoran- 
tibus Magis, defcendente in eum Spiritu San&to, teftificante e nu- 
bibus Patre, — Itaque caepit apud homines effe prior. Quare prior 
habitus ? Quia reverr prior erat dignitate : aequum autem erat, 
ut major haberetur apud omnes, qui modis omnibus major erat. 
Chryfoítomus hanc particulam ; poff se venit , non vult referri ad 
nativitatem Chrifti, fed ad initium praedicationis. — Erezrm [i lo- 
quuBs fuiffet, inquit, de nativitate, non dixiffet ἐρχόμινος voce 
futuri aut. prafentis temporis , fed ἐλθὼν prateriti temporis, — Ve- 
rum hic nihil eft fcrupuli » fi ἐρχόμενος referas ad totum Chrifti 
adventum , qui & nativitatera, & circumcifionem , ὅς adolefcentiam , 
& omnes nof(trk redemptionis gradus comple&itur ufque ad cru- 
«em, Hic unus erat curfus , cui przcurfor erat. Joannes, qui ut 
prior ingreffus eft (tadium, ita prior curfum fuum abfolvit. — Ca-- 
terum ex eo quod fequitur, anre sme fastus efl, Ariani colligebant 
Dei verbum eile creaturam , non animadvertentes quam totus hic 
fenfus fit abfurdus: Chriflus anie me, hoc eft, priufquam egocon- 
ditus efl , «o quod prior me fuerit. Quid enim ftultius quam italo- 
qui? Des creavit illam priufquam me , eo rdi prior re erat, 
quum quod creatur non fit antequam creetur," Sed magis erat in- 
vertendus drdo, quia bic prior me ef , hog eft, prior me conditus, 
ideo ante me fuit. Similia quaedam diíferit Chryfoftomus, fed 
locus adeo eít obícurus , five id Interpretis accidit vitio (ive Li- 
brariorum, ut nifi Theophylactus eadem dixiffet crailius, vix fue- 


D 


' jmon pracur[oris verbu, 


& veritate. Joannes teftificatur de ipfo, & clamat, 
dicens, Hic erat de quo dicebam , 2: qui quum me 
fequeretur, anteceffit me, 22 quia prior me erat. 23 
Et de plenitudine ejus nos omnesaccepimus, & gra- 
tiam pro gratia: Quia lex per Mofen data eft, gra- 
tia & veritas 34 per Jefum Chriftum exorta eft. 25 
Deum nemo vidit unquam : unigenitus Filius , qui 

eft 


rim intelle&urus. — Verum quod híc eft, facfus efl, Grzcis ἐγένι- 
7e, VOX anceps ad fieri & ες. Nam quod anteá legimus, fuif 
homo müffus & Deo , erat ἐγένιτο, — Proinde falus eff non idem 
valet quod πεποίηται aut xíxzis ai, fed faclus eff pofitum eft pro 
eo, quod eft, capireffe. — Qui pofl me veniebat , capit effe ante 
me , hoc eft, qui fequebatur , jam praceffit. — Neque enim Chri- 
ftus ufquam fimpliciter dicitur fazws in Litteris Divinis, licet di- 
catur factus bomo , fatlus bominibus. notior. Quemadmodum di- 
cimus, indies fit fiultior , quum idern homo maneat ; ira Joannes 
factus eft pofterior, qui fuerat prior, & contra Chiiftus factus eft 
prior, qui fuerat pofterior. Quod fi alteram vocem, fcilicet pc« 
Jlerior , accipias de adventu five pradicatione, alteram, nempe 
prior, de au&oritate & gloria , nihil eft fcrupuli : (ive mavis 
utramque accipere de gloria & auctoritate , nihil fuerit abfurdi,, 
modo príus & pofterius zftimes non cx natura, fed ex hominum 
notitia. Jam tametfi non eft abfurdum quod affert Chryfoftomus, 
Jfatfus efl pofitum effe pro futurus eff , idque more Prophetarum, ra- 
men non' eft omnino neceffe huc confugere, quum de Chrifto jam 
; multa miracula teftimoniaque przceffiflent , ut dixi, qua fuperarent 
| Joannis virtutem , etiamfi Chriftus nondum eflet perinde notus 


C multitudini. Ad hec, ane, Gracis eft ἐμαεροσθεν, non πρὸ, ut in* 


jtelligas praecedentem. — Id quod fübnotavit & divus Auguftinus. 
22 Guia prior me erat] Prior pofitum eft pro potior ac poten- 
tior , ive celebrior : quanquam Grace eft πρῶτος, primus, fu- 
perlativum vice pofitivi, — Verum fi prior erat, quomodo factus 
eft prior? Sed quod erat, coepit ὃς agnofd.  Rurfum cum id 
temporis notior Chrifto eflet Joannes, quomodo jam prioc factus 
dicitur ? Chryfoftomus putat more Prophetarum praterítum vice 


futuri pofitum , hoc eft, falus eff. pro futurus οἷ, Jam illud, - 


quia prier me erat , divus Auguftinus videtur ad tempus referre, 
cum ait, Prior me erat , quia in principio erat verbum. — Mihi vi- 
detur ad dignitatem pertinere, qua Chriftus etiam. ut homo ma- 
;jer erat Joanne, Cujus auctoritatem fua majeftate obícuravit, 
Ruríum, fof me venit ad nativitatem refert, cum juxta Chryfo- 
.ftomum magis ad praedicandi tempus attineat,— Neque enim ma- 
gnopere referebat ad auctoritatem, | fi Joannes tribus aut quatuor 
menfibus Chrifto grandior erat. 
| 23 De plenitudme ejus accepimus omnes 59. gratiam pro gratia] 
! Adinonet Auguftinus ex Gracorum codicum auctoritate conjunctio- 


: nem hoc loco addendam, — A4fecepimus omnes , C9 gratiam pro 


gratis. — Atque ita. fcriptum comperi in pervetuftis exemplaribus , 
,quorum alterum exhibuit Bibliotheca divi Pauli apud Londinum, 
alterum Collegii Canonicorum Corfendoncenfium , juxia inclytam 
[Brabantiz Antuerpiam. Confentiebat codex Conftantienfis. Quan- 
qus Chryfoftoinus fic interpetatur, quafi conjun&io δ᾽ non «o- 
i pulet hoc loco, fed interpretetur & explicet. — Lex Mofaica non- 
nullam habebat gratiam , plenitudinem non habebat. At ex Chri- 
fti plenitudine accepimus omnes, nimirum gratiam Evangelica, 
pro gratia naturz & legis Mofaicz. — Nec illud opinor oinitten- 
dum , quod Chryfoftomus Homilia x111. admonet hzc verba , 
de plenitudime ejus accepimus wmnes , CS. gratiam pro gratia , nou 
ad Baptita: folum, fed Evangelift: perfonam effe referenda, Sic 
enim fcribit : Ez reflimonium (uum Baptifla teflimonio conjungit. 
| Hec enim particula , de plenitudine ejus nos omnes accepimus , 
εἶ » fed difcipuli, 14 clarius efficit V9. pro- 
nomen nos, additum apud Gr&cos, Nam ii , quibus loquebatur 
gonnnes Baptifla , nondum de plenitudine illius: acceperant. Con- 
fentit Cyrillus. "Theophyla&us tamen ad Baptiftx perfonam re- 
fert, ut fit fenfus , Nos Prophetz quizquid habemus , ab hoc 
haufimus , ut πος non referatur ad auditores , fed 3d ordinem 
propheticum, Sed huic opinioni nonnihil reclamat quod fequi- 
DM nemo vidit unquam , que verba plane videntur Evan- 
εἰς. : - 
à a4 Per Jefum Chrifium fa£la efi } Ne quis fru(tra hic fomniet 
myfterium in facta efl , idem eft verbum quod primum verit , 
fatla [unt , & fatiwm efl , deindc , fuir bom , rurfum , amte 
me factus ei. — Ergo facta efl hoc loco , magis eft , cepis effe, 
five erta ef , aut, quod verbum arridet Valle, ex/litit.. Recte 
tamen hoc annotatum a Veteribus, quod Lex per Mofen dicitur 
dais, qui Legis auctor non fuit , fed grazis per Te(um facla eft 
veluti per auctorem ac fontem gratiz. Nam & fub Lege Mofai- 
€a piis hominibus gratia. non aliunie fluxit quam ab hoc fonte. 
Auguftinus cum aliis locis aliquot , tum libro adverfus Fauftum 
Xx11. cap. X. miror quid fequutus, legit hunc in rmodum : Lex 
per Mojen data , gratia autem ἔθ᾽ veritas per "Tefum Chriflum 
aéla eff : quafi fenferit Evangelifta, Legem, quam tulit Mofes, 
eandem factam εἰς gratiam per Chriltum. — Árgute. qui- 
dem Auguftinus , etiamíi Graca non exprimunt hanc fenten- 
tiam, 

25 Deum nemo vidit unquam ) Fortafe. mirabitur quifpiam , 
hic non apponi Gracum articulum. Or» εἶδεὶς ἑώρακε πώποτε. 
Verum opinor ob id omi(fum , quod hoc loco Deus, neque hac 
ponitur ratione ut diftinguatur a czteris Diis, neque pro certa 
;perfona , fed potius pro ipfa Deitate , quando hoc verbo ufus 
left & divus Auguftinus , five pro Natura Divina. Ad eumdem 
,modum paulo fuperius, fed ex Deo nati funt , ix O18. ἐγενήθης 
com. 


Sentit enim. divinam quamdam generationem digerfam ab 
humana. 
Tem. V I. Ya 26 Jbío 
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$ 1:119 yoe ἐξηγήσατο. Καὶ αὕτη ig 5 μαρτυρίῳ τῷ Ἰωάννῃ , 
ὅτε ἀπέξειλαν οἱ ᾿Ιεδαῖοι ἐξ Ἱεροσολύμων "lepeis καὶ Asyi- 

20 τὰς , ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτὸν XU τίς εἶ 5. Καὶ ὥμολο- 
γήσεγ) καὶ ἐκ ἠμνήσατο᾽ παὶ ὠμολύγησεν y "Ori ἐκ εἰμὴ 

21 ἐγὼ ὁ Χρισίς. Καὶ ἠρώτησαν avrov, Τί xv y Ἠλίας εἰ 
€) 5 Καὶ λέγει , Οὐκ εἰμί. Ὁ Προφήτης εἶ σὺ) Καὶ a- 

22 πεχρίδη, Οὔ.  Elgov ἂν αὐτῷ) Τίς εἶν ἵνῶ οἰτύκρισιν δῶ- 

23 μὲν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς y τί λέγεις περὶ σεαντὰ 5 Ἔφη» 

ia ᾿Ἐγὼ Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ , Εὐθυνατε τὴν ὁδὸν Kv- 
iR à 34 ρίκ) καθώς εἶτεν Ἡσαΐας ὁ Προφήτης. Καὶ οἱ daisaA- 
25 μένοι ἦσαν ix τῶν Φαρισαίων. Καὶ ἠρώτησαν ἄντον 5 
καὶ εἶχον αὐτῷ , Τί ἦν βαστίζεις 9 εἰ σὺ ἐκ εἶ ὁ Χριςὸς5 

i$ «26 ὅτε ᾿Ηλίας οὗτε ὁ Προφήτης; Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἴω ἄννης 5 
λέγων. 'Eyd βαστίζω ἐν ὕδατι 5) μέσας δὲ ὑμῶν ἕφηκεν , 

27 ὃν ὑμεῖς ἐκ οἴδωτεγ Αὐτός isw ὁ ὀπίσω μὲ ἐρχόμενος y ὃς 
ἐμωροσθέν με γέγονεν γα ἐγὼ ἐκ εἰμὶ ἄξιος iva λύσω αὖ- 

(y (25 τῷ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. Ταῦτα ἐν Βηϑαδαρᾷ 
ἐγένετο πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνν y ὅτε ἦν ᾿Ιωάννης βαπτίζων. 

29 Τῇ ἐπαύριον βλέσει ὁ Ιωαννης τὸν Ἰησῶν ἐρχόμενον προς 
αὐτὸν, καὶ λέγει» "Ma ὁ ὠμνὸς τῷ Θεξν ὁ αἴρων τὴν ὡ- 

id a30 μαρτίαν T5 κίσμε. Οὗτός isi περὶ 8 ἐγὼ εἶπον. Oaí- 
«o μὲ ἔρχεται ἀνὴργ ὃς Wamporüév jeu γέγονεν y ori πρῶ- 

τὸς 


26 Ipfe enárravit] Annotavit & hanc vocem Chryfoftomus , 
ua vult expreffiorem ac certiorem declarari doctrinam. — Siqui- 
den Gracis elt ἐξηγήσατο, Εἰ ἐξηγέματα dicumur Commenta- 
rii, quibus explicatius explanatiufque edifferuntur obfcurius dicta. 
Quod enim te&tius dixerat Pater. Prophetarum oraculis , id Fi- 
lius explicuit : atque id quaque ad plenitudinem , cujus modo 
"meminit, pertinet. Quod autem vertit jj/e, non eft Graecis aó- 
τὸς, fed ἐκεῖνος, ille, ut appareat aliquid fubaudiendum. Deum» 
nenso vidit unquam , [ed unigenitus qui. efl. in (inu Patris vidit. 
llle igitur , qui vidit, enarravit, ld propemodum indicat enar- 
ratio Theophyla&i. Caterum ἐξηγήσατο non folum jam habet 
emphafim , quod Chriftus ea qua: vidit clarius enarravit quam 
Mofes aut Prophetz: dilucidius enim enarramus ea qua vidimus; 
verum etiam, quod Lex non loquebatur nifi Judzis, * Chriftus per 
Evangelium omnibus mundi nationibus expofuit Dei gratiam. — 
27 Quis noo fum ego Chriflus ] Aut vertendum erat omiffa 
conjun&ione , Non fure ego Chriflus , aut , confeffus eff e non 
tffe Chriflum , rouiata perfona pronominis, — Aut quemadmodum 
nos vertimus , confeffus ef , inquiens , Non fum ego Chriflus , 
quod ipfa Baptüftz verba , fic velut ab ipfo loquente recitata, 
nonnihil ad emphafim fidei facere viderentur. Alioqui quid aliud 
exprimebatur lufce verbis , €9' confeffus efl , quia mom [um ego 
Cbriflus , niti Baptiftam confeffun efle, quod Joannes Evange- 
lita non effet Chriftus, Εἰ tamen illud interim donamus , q«ia 
conjunctionem accipi poffe εἰδικῶς,, ficuti quod. Quod fi non 
donetur , fenfus erat , ideo Bapiítam tuifle confeffum , quod 
Evangelifta Chriftus non effe. Nec e(t quod hic reclament Pa- 
tres. Intelligebamus fenfum qualibufcunque verbis defignatum, 
qos opus id admonuiffe Ὁ Intelligebamus , non quod Latine 
ciremus , fed quod hujufmodi foloecifmis eflemus affüeti. — At 
quanto fimplicius ita reddere fententiam Evangelite , ut non fit 
opus hac gratia novam difcere balbutiem , fed quifquis Latine no- 
rit, proünus intelligat. — Verum ad hujufmodi minutula fapenu- 
mero Ííciens ac prudens conniveo , ne Lectori mqveam nai 
feam, 

28 Dirigite viam Domini } Ἐὐθύνκτε, id alias redditum eft, 
Retías facite, quod alii Evaugelifta: dixerunt ἐποιμάσατε, id eft, 
parate. Flexus enim viz facit, quo minus profpicias adventanrem , 
& Hebrzis eft 02 , quod non abhorret a verbo Joannis, — Jubet 


. enim amoliri obítacula malarum cupiditatum , qua. faciunt ne 
Chriftum adventantem poífint cernere, 

29 Si tw non es Chriflus ,| neque. Elias , neque Propheta) 
Chrifto appofitus eft articulus, ὁ Χρισὸς, quo unicum Illum expri- 
meret, klix, nec hic, nec füperius apponitur, quod unus tan- 
tum eflet Elias, quem quidam putabant revi&urum , ὅς Chrifti 
adventum pranunciaturum effe: juxta quod legitur apud Mala- 
chiam capite quarto : Ecce ego mittam velis Eliass Propheram , 
antequam veniet. dies Domini. Proinde fuiffet otiofus articulus , 
cum nihil effet quod di(cerneret. Sed quari poterat, cur hic Pro- 
phet non pratulerit articulum, és Προφήτης, cum paulo ante ad- 
diderit , Propheta es tu ? Ὃ Προφήτης εἶ có ; Verum folutio in 
promptu eft. Nam cum interrogant, 'O Προφήτης εἶ σύ, non in- 
terrogant illic. fimpliciter an. Propheta fit quifpiam , fed “5 ille 
Propheta ,. quem velut eximium pollicitus eft Mofes Jeuterono- 
mii decimo octavo, Prophetam de gente tua , ξϑ᾽ de fratribu: 
dis , ficat me , fu[citabit tibi Dominus. Deus tuus, Quod ante 
me Cyrillus annotavit. Hic ὅτε Προφήτης fentire videntur Joan- 
nem nullo modo effe Propbetam. — Antea fcifcitabantur invidentes 
gloriz Chrilti, nunc verfi in iram territant , dicentes , Gua tn- 
dern auctoritate facis ifla , fa neque Chriflus es , neque illius pra- 
curfor Elias , neque omnino Propheta. Αἱ Joannes non fe ne- 
garat effe Prophetam , fed illum Prophetam, quem promiferat 
Mofes, effe fe negat: non negarat autem fe effe Prophetam , 
quem pronuiferat Efaias, Etamít in nonnullis Grazcorum exempla- 
ribus ad.litur articulus utrobique. — Atque ita Chryfoftomum appa- 
ret legiffe, vel hoc argumento, quod cum annorarit alibi ὁ Προ- 
φήτης dictum cum articulo , nullun moverit fcrupulum de articu- 
lo mox omitío. Theophylactus aperte declarat fe hic addidiffe 
amiculum , arguens Phari(zorum infcitism , qui putarint Prophe- 
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A εἰ in finu Patris, 26ipfíc enarravit. Et hoc eft tefti- 
monium Joannis, quando miferant Judzi ab Hiero- 
folymis Sacerdotes & Levitas, ut interrogarent eum, 
Tu quis es? Et confeffus eft, & non negavit: & con- , 
feífus eft inquiens , 27 Non fum ego Chriftus. Et in- 
terrogaverunt eum , Quid ergo? Elias es tu? Et di- 
cit, Non fum. Es tu Propheta ille? Et refpondit , 
Non. Dixerunt ergo ci , Quis es,ut refponfum de- 
mus his qui miferunt nos? quid dicis de teipfo? Ait, 
Ego vox clamantis in deferto, 25 Dirigite viam Do- 
mini, ficut dixit Efaias Propheta. Ex qui miffi fue- 
rant , erant ex Pharifzis. Et interrogaverunt cum, 
ac dixerunt ei , Cur ergo baptizas , 29 fi tu non es 
Chriftus, neque Elias, neque Propheta ille? Refpon- 
dit eis Joannes, dicens, Ego baptizo aqua, sofed in 
B [medio veftrum ftat, quem vos nefcitis, ;1 Ipfe eft qui 
quum me fíequeretur , anteceífit me, 32 cujus ego 
non fum dignus , ut folvam corrigiam calceamenti. 
33 Hzec in Bethabara faGta funt trans Jordanem 9 ubi 
Joannes baptizabat. s4Poftero die videt Joannes Je- 
fum venientem ad fe , & ait , Ecce s5agnus ille Dei, 
qui tollit 56peccatum mundi. Hic eft de quo ud 
am, 


tam illum, quem promiferat Mofes, alium quempiam effe a Chri- 
fto , quum idem fit Metfias a Prophetis promiffüs , & Propheta 
promiffus a Mofe. lidem in hoc errarunt, quod exiftimarent 
Eliam przcuríorem fore prioris adventus: quum prophetia loqua- 
tur de adventu fecundo. 

3o Medius autem vefirum fietit] Melius legitur , ut in Aggzum 
citat divus Hieronymus , Medius autexo. vefirum fiar. Quod fre- 
C quenter in his verbis , quz fignificant actionem | manentem , 
ut γέγηθα, δίδοια, przteritum tempus pro przíenti ufüurpetur , 
quemadmodum jam locis aliquot admonuimus,  Apertius etiam 
quod legit Cyprianus libro adverfus Judzos fecundo cap. xvii1. 
In medio vefiri fnt. 

31. Ipfe ef) qui pofl me venturus] Totidem verbis repetit ea quae 
fuperius pofuerat, de quo jam admonuimus. 

32 CWjws non [um dignus] Ejus ex fuperfluo repetitum eft jux- 
tà proprietatem fermonis Hebraici, 

33 Hac in Betbania facta funt] Admonet etiam Chryfoftomus , 
& hujus zmulus Theophylactus , in vetuítioribus & emendatiori- 
bus exemplaribus non legi Betbamium , fed Betbabaram , quod 
Betbania non fit trans Jordanem, nec in deferto, fed citra Jorda- 
nem, proxima Hieruíalem. Ita leyit & Origenes citatus in Cate- 
na. Suidas, aut quifquis is fuit alius hominumve Deümve, cor- 
rigit hunclocum, & hoc pro Betkania fupponit Tbabara GaGu- 
μά. Ex Locis Hebraicis divi Hieronymi nihil admodum comperi 
licuit excerpere , quod iftorum vitio depravata fint apud omnes 
D au&ores bonos omnia. Quanquam is eodem in ordine meminit 
Betbania villa , qux abíit ab ZElia , hoc elt , Hierefolymis , bis 
mille paffus, in latere montis Oliveti, ubi Chriflus Lazarum ami- 
cum revocarit in vitam , ac mox fübjicit Berbaibam , qua fuerit 
trans Jordanem , ubi Joannes baptizavit in poenitentiam. — Unde 
Hieronymi quoque tempore durabat confüetudo, ut qui cuperent 
in Chrifto renafci , eo in loco vitali gurgite abluerentur. Neque 
dubium effe puto, quin hic fit locus, quem defignat Joannes, 
utcunque variatum eft loci vocabulum, maxime cum protinus co- 
argui poffit, Betbaniam ultra Jordanem non effe, nec in defer- 
to. Gloífa quzdam admonet, forte fuiffe duas Berbanias, nec 
ego negarim iffe fieri. — Jofephus libro Antiquitatum decimo 
feptimo cap. decimo meminit Bazbni«, utrobique per a, dc te- 
ftamento Herodis majoris loquens, qui Philippo filio Gawlonizi- 
dem & Tragbonitidem, Batbaniam ὃς Panenda deftinavit. — Cujus 
nominis ac rei meminit ejufiem operis ac libri cap. xvr. fecun- 
dum quofdam codices xvi:. Hanc autem Barbaesiam opinor 
trans Jordanem effe. Quod fi quis objiciat ad rem nihil attine- 
re, quo fint hzc gefla loco, fciat fecus fenfiffe Evanpeliftam, 
qui ad rei narratz comprobationem putavit attinere loci quoque 
teífimonium. |: 

34 Altera autem dio]. Τὴ ἱπαύριον, id εἰ, Poflero die, five 
Poflridie : wt intelligas diem proxime fecutum, — Nec eft. vidir, 
fed videt , BAímu, praíentis temporis. — Habet autem bac tem- 
poris ἐναλλαγὴ miram gratiam in narrando , cum imaginamur 
jam geri quod geítum narramus. — Hac levicula non tam fübinde 
admonerem, ni perípicerem hanc diligentiam vel illud przíta- 
turam, ne pofthac Codices Sacri facile queant depravari, aut fi 
depravati fuerint, his adminiculis poffint reftitui. 

35 gnus Dei ] ὁ ἀμνὸς, id elt, ille agnus: ut uum & in- 
fignem agnum accipiamus , de quo dixerit Efaias, Velut Agnus 
coram tondente obmutuit. Indicavit & hoc Chryfoftomus ac Theo- 
phylacus. Habet articulus non folum emphafim dignitatis, ut 
diximus, verum etiam relationis, Hic efi agnus ille, de quo pra- 
dixit Efaias, — Sic & paulo poft, Hic eff Filius Dei, appofitus eít 
Gracus articulus , ὁ Υἱὸς,  defignans eum. non generali piorum 
appellatione dici Filism Dei, (ed peculiari quadam & infigni ra- 
tione. 

36 Peccata mundi] τὴν ἁμαρτίαν τῷ κόσμῳ, id eft, peccatum 
mundi, numero fingulari, Ac plus quiddam expreffit, quam fi 
dixiffet peccare, — Hic agnus ipf eít innocentia. Et folus a fuis 
tolit peccatum , hoc eft, ipíam tyrannidem ὅς vim omnium: 
peccatorum , ut jam nullum fit in eis peccatum. — Nam quema. 
modum idem Joannes in Epiftola fua , fummam omnis impieta- 
tis, & ceu mundum vitiorum omnium, malignitatema vocat, cum 


fcribit 
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31 τός px ἦν. Key ἐκ ἤδειν air, dAX ἵνα φανερωθῇ .Α bam, Poft me 37 venit vir , qui me anteceffit , quia 
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τῷ ἰσραὴλ y di τοῦτο zAMov ἐγὼ i» τῷ ὕδατι βατετί- 
ζων. Καὶ ἐμαρτύρησεν Ἰωάννης y λέγων Ὅτι τεθέαμαι 
τὸ Πνεῦμω καταδαῖνον ὡσεὶ πεμιςερὰν ἐξ ὠρανοῦ. καὶ ἔ- 


pus 
fcribit mundum in malisno pofitum , ita hic Peccatum mundi vo- 
cat omnium vitiorum colluviem,. — Confentiunt cum Grzcis exem- 
plaribus duo vetuftiffimi codices, quorum teftimonium non femel 
adduximus: confentiente Conítantienfi, Denique fic hunc addu- 
cit locum Origenes Homilia in Numeros decima, — Rurfum ejuf- 
dem operis Homilia vicefima quarta, Item Auguftinus libro ad- 
veríus Fauftum. x11. cap. xxx. εχ fide veterum codicum. — Rurfus 
ad Bonifacium libro 117. etiam in excufis voluminibus manet in- 
tegra ledio. Quin & divus Thomas quo probet effe in homine 
Quum peccatum originis, non mula, profert hunc Joannislocum. 
Annotatum eít & iliud a dois, quod dixerit eipu, ideft, zolir, 
non remittit: vel quia penitus tolit, quod non poterat Joannes, 
vel quia in fe recipit. — Tollimus enim onera, quz nobis ipfis im- 
ponimus.  Ánnotavit & temporis rationem Chryíoítomus, non 
e(fe di&um, mit aut tollet, íed tollit, verbo prafentis temporis: 
uod ab illo femper proficifcatur omnis purgatio criminum , veluii 
icas, Elleborum purgat cerebrum , Íignificans illi perpetuam 
& naüvam ineffe vim purgandi capitis, — Id eo libentius ad- 
monuimus , quod zeit facile veri poterat in seller, Scribarum 
vitio. 

37 Venit vir] Venir przfentis temporis, autcerte futuri, £axi- 
ται. Quod ante dixerat per participium, ὀπίσω s. ἐρχόμενος, 
hic per verbum extulit. Quanquam in utroque anceps eft tem- 
poris fignificatio, & tamen Interpres illic per verbum futuri tem- 
poris reddidit, hie per verbum prafentis temporis, etiamfi fenfus 
ferme idem exifti. — Jam enim fuccedere coeperat Jefus in przdi- 
cationem Baptiftz , & illo exftiné&o , prorfum crat fucceflurus. 
Jam tum igitur qui prius fequebatur, dicituc antevertifle , cum 
tam infigni Patris teftimonio commendatus eflet. 

38 Ege ne[ciebam eurn | Malim interpretari, Ef ego non nove- 
ram eum : prafertim cum ita fonent Grzca ,. Καγὼ sx ἤδειν αὖ- 
τόν. Et ad hujus loci quzftionem explicandam le&io hac eft ac- 
commodatior, Nam di&u mirum quam fefe torqueat hic divus 
Auguítinus, dum conatur expedire, qui confitat, ut cum Joan- 
nes paulo ante baptiffnum dixerit , Ego abs fe debeo baptizari, C$. 
fM venis ad roe nunc. dicat fe iznorafle quis effet, antequam Spiri- 
tus' columbina fpecie defcendens Chriftum de(ignaffet , nimirum 
intelligebat effe Meffiam, a quo fatetur fibi baptifmi munus fuiffe 
poftulandum. — Ex hac difficultate fic conatur elabi, ut dicat ὅς 
ante Joannem noviífe Chritum , fed quiddam tamen ex indicio 
Spirius didicife quod prius ignorarat, nempe hoc, quod fibi 
Chriftus referva(fet bapuzandi auctoritatem, id colligi ex his qua 
fequuntur , Hic eff qui baptizat in Spiritu Santis. — Atque equi- 
dein hanc interpretationem id cemporis opportunam vifam arbitror 
refellendis prafertim apud rudem populum Hareticis, qui conten- 


debant denuo baptizandos effe , qui a malis Epifcopis effent ba-| D 


püzai; etenim fi Chriftus eft auctor baptifmatis, Sacerdos nihil 
aliud quam miniftler, non par eft ob miniftrri virium irritari bo- 
ni auctoris beneficium : czxterum ut ingenue , fed tamen cum pa- 
ce tanti viti, dicam , coactiorem violentioremque, & quam com- 
munis hominum fenfus non facile ample&atur, nifi forte mihi 
meus imponit fenfus, — Primum enim fi ideo baptifmus non datur 
homini puro, quod vis baptifmi fluat ab ipfo Chrifto, hac ratio- 
ne nullum. Sacramentum eít homini datum : quandoquidem in 
omnibus Chriftus eft, qui largitur vim & efficaciam, Sacerdos 
nihil eft aliud , quam aliena: liberalitatis adminiftrator. Neque 
quifquam unquam Hareticorum tam craffe deliravit, ut fibi fu- 
meret auctoritatem fuo noniine baptizandi, fed juxta prxícriptum 
Evangelicum tingebant & ilii, In nomine Patris δ᾽ Filii Spi- 
ritus Sancli, — Mirum igitur eft hoc unum latuiffe Joannem, quod 
&. malis hominibus eft notum, & cum caetera fciret omnia, que 
commemorat Auguftinus, quod effet Dominus, quod effet Chri- 
ftus, quod -effet Jefus, quod effet natus ex virgine , quod effet 
ipfo pofterior & prior : ob hoc unum Spiritum Sanctum defcen- 
diffe de coclo , ne diutius hoc nefciret. Jam quod nufquam in 
Scriptura Sacra. legitur. quifquam hominum dixiffe baptifma fuum , 
cum Paulus fium dicat Evangelium , ( nam & hoc argumentum 
adducit Auguftinus) refponderi poteft, publica Ecclefia confue- 
tudine comprobatum receptumque , ut his verbis peragatur ba- 
püfmus , Ego baprizo te in nomine Patris, ἔθ᾽ Filii, ἐδ Spiritus 
Sanili, Si βαπτισμὸς Grzcis idem eft quod Latinis baprizatio fi- 
ve rinélio, & utique baprizatio eft ejus qui baptizat, ficut fcriptio 
ejüs qui fcribit, qui vetat aliquo modo baptifmum hominis voca- 
ri, non velut auctoris , fed velut miniftri? Alioqui quo ore dicit 
Sacerdos baptizo, fi non baptizat? At Paulus fte aiicubi dicit 
Evangtlium , íed idem alias appellat Evangelimm Dei , & Evan- 
gelium Jefu Chriffi,, Dei , velut auctoris : Chrifli, quod is primus 
pradicaverit, au&or & ipfe Paulo, qui muneris hujus functionem 
ἃ Chrifto delegatam fufceperi. — Quemadmgodum idem & cateris 
Apoftolis praedicandi baptizandique vices mandavit, ut irent in or- 
bem univerfum , przdicarent Evangelium omni creaturz , bapti 
zantes eos in nomine Patris, & Filii, & Spiritus Sandi. [τ ba- 
ptifinus dici poteft hominis admini(trantis, & idem negari poteft 
εἰς hominis, quemadmodum Chriítus apud Joannem negat fer- 
monem fuum ele fuum, — Alioqui nec Joannis baptifma debuit di- 
εἰ Joannis, cujus auctorem habuerit Deum. lllud verum, quod 
in Litteris Sacris eR Joannem , nullius baptifmus dicitur , nifi 
Chrifti : & hoc fortaffe fenfit Auguftinus , qui licet obfcurius, ta- 
men hoc agir in prafenti loco : non ux, ottendat fimplicirer ba- 
prifini au&orem unicum effe Chriftum , potius quam hominem: 
fed ut evincat baptifinum ἃ quocunque datum, in nomine Pa- 
tis, & Filii, & Spiritus Sancti ratum effe, nec iterandum, licet 
αὖ improbo impiove datum. Sic enim ratigcinatur : Si Chriftus 


prior me erat. 38 Et ego neíciebam eum, 39 fed ut 31: 
manifeftus fiat Iíraeli , propterea veni ego aqua ba- 
ptizans. Et teítificatus eft Joannes , dicens, Vidi Spi- 

ritum 


eft autot p e , nec hanc auctoritatem ulli mortalium tradidit, 
non poteft iliius donum miniftri quamDibet impuri vitio corrumpi, 
Hoc Spiritus San&us paffus eft Joannem aliquandiu nefcire, ut 
poftea monitus redderet aliisindubitatum , quod feorfum didicerat. 
Eiamfíi in hac tota difputatione mihi videtur. nonnihil coactius , 
& aliquii dauim ili tempori , ac plebeis auribus. — Chryfofto- 
mus inzenue fatetur , Chriftum diu fuiffe ignotum Joanni, quod 
probabile fit cum , qui nullis adhuc pene miraculis. vulgo inno- 
τι, Joanni, qui pleramque atatem in deferto exegerat, no- 
tum non fuiffe, Nam miracula , que de Chrifti infantia cir- 
cumferebantur , fabulas effe. Explicat autem nodum hac τὰν 
tione, ut dícat id quod di&um εἴ, Er ego wefcieburn eum, non 
eíle referendum ad proximum tempus , quo Jefus venit ad ba- 
pifmum, fed ad longinquius, quo nondum Jefus miraculis incla- 
ruerat, Átqui ea temporis longinquitas recins, opinor, expli- 
catur per prateritum plufquam períe&um , Er ege men noveram 
ewm, — "Theophylactus propius accedit ad commentum Augu- 
ftini: Noverat illum ejfe Mejfism , non noverat eum α΄, qui 
baptizatwrus effet Spiri Santle. Quanquam mihi ne hac qui- 
dem interpretatio per omnia íatisfacit, quad ipía fermonis fe- 
ries plane declarat Chriftum ignoirum fuiffe Joanni , donec 
columbz indicio certior effet fa&tus. — Sic enim legimus, E ego 
nefciebam eum , fed qui mifit me baptizare in aqua ,. ille mibi 
dixit, Super quern videris Spiritum defcendenem. — Nec hujus eft 
inftituti, nec mez tenuitatis eft hujufmodi nodos explicare, Vc- 
runtamen admonere Lectorem fas eft ,' ut expendat num fimpli- 
cius fit, dicere divino confilio fa&um , ut Joanni gradibus qui- 
bufdam Chriftus innotefceret, quo certius effet & exploratius illius 
de Chrifto teftimonium. Quemadmodum  paílus eft & Apofto- 
los cun&antius credere , quo nobis certius fidem facerent corum, 
qua ipfi non temere credidiffent. Cum diceret Joannes, £go abs 
£e debeo baptizari , C9" 14 venis ad :5e ,| magnum quemdam ὃς 
eximium virum agnoícebat, qui fuo bapti(mo non egeret, fore 
nondum certus hunc effe Filium Dei. Proinde nefcebet eum, 
quatenus nondum compertum habebat, figno nondum edito quo 
T'ater id certum effe voluit : eo prodito, libere ac palam con- 
feffus eft Filium Dei. Sciebat aut veniffe, aut jam venturum 
:Meffiam : an is effet, nondum explorato noverat. Ἂς fubinde 
;repetit, ΕἸ ego ne[ciebam eum. — Panim ut ipfe tandem cerriffimo 
'argumento intelligatur agnoviffe , quem prius non noverat , par- 
(tim ne minus ponderis haberet. Joannis teftimonium, fi cogna. 
'to & familiari redditum videretur. Nunc datur ne de facie qui- 
;dem noto, nec alite! cognito , quam indicio fymboli. ccrleftis, 
!Cyrillus aliter extricat fe ab hac quaftione ,  Nefciebam ex me, 
fed ex afflatu Spiritus | indicique Patris cognovi, Hac opinio 
mollior fuerit , fi quis ἤδειν vertat noveram, pro meviffem , nifi: 
Pater admonuiffet. — Expende Lector num ita poffit accipi, mon 
noveram eum , id eít, non acceperam jus illum in omnium no- 
|titiam perferendi. Mihi poveram, non aliis, quemadmodum 
& Filius Dei nefciffe dicitur extremum dienr. — Auguítinas fic ex« 
plicat : noverat eum Joannes , quia mu'ta de ilio tenebat; non 
noverat, quia quadam illius ignorabat. Quidam , ut indicatum 
eft, fic explicant, Nefciebam eum , nimirum de facie, Meifiam 
veniffe fciebam Spiritu , quis effet ille certum non fciebam , nec 
audebam palam pronunciare , donec divinitus effet demonftratus, 
Porro quod Joannes exfultans in utero Chriftum agnovit, magis 
ad matres & ad nos pertinet , quam ad Joannem ; nifi forte , 
iore faxa frinderentur moriente Domino, faxis fenfum datum 
fuiffe contendemus, — Neque vero me fallit ilico reclamaturos 
hic , quibus illud unice ftudio eft , Divorum dotes in immenfum 
attollere , quaíi indignum fit, fi Joannes, qui nondum matus 
Spiritu prophetico Chriftum nondum natum fenferit , eum jam 
grandis ignorarit, Verum etiam atque etiam videndum iftis, ne 
dum nimium laudes San&orum exaggeraut , non fatis habeant 
rationem fapientiz confiliique divini, qui fic totum incarnationis 
ὅς redemptionis negotium temperavit , ut alia vía non potuerit 
efficacius fieri, Et moderatius feret hoc de Joanne didi , qui 
tale quiddam meminerit a Chryfoftomo tribui Virgini matri, qua 
humano quodam affe&u dixerit Filio , Vinum non babent, Sed 
przftat ipfius verba fübfcribere , ea funt in Joannem Homilia vi- 
cefima : Oprabar enim , inquit , ΜῈ jam bominum gratiam conci* 
liaret , CS ipfa clarior Filii gratia efficeretur , ἔθ᾽ fortaffe aliquo 
umano afftiebatur — affefiu ,. quemadmodum C9. fratres ejus , 
cum dixerunt , Oftende te ipfum mundo , cupidi ejus miracu- 
Jis fibi famar. comparare. [ἀφο ajperius refpondit , Quid tibi ὅς 
mihi eff mulier ? Et aliquanto inferius : Siquidem nondum debi- 
tam de ipfo opinionem babebant , [ed more. matrum. Maria — jure 
omnia Filio fe pracepturam cen[ebat , cum tanquam Dominum co- 
lere ξϑ᾽ revereri. fas. effet. δὶ nihil volumus latuiffe Joannem , 
auctore Auuftino , quomodo ignoravit, quod in Chrifto przci-. 
puum erat ? Cum enim Chriftus εἴϊει fons & auctor falutis, & 
baptifmus ad falutem eft janua , qui poteft neícire baptifmi veri 
auctorem effe Chriftum , qui Chriftum effe noverit ? Perinde 
uafi Deum norit aliquis , qui nefciret an fumme fapiens effer. 
Ais idem Hieronymi Gregoriique confenfu dubitavit , num de- 
fcenfurus effet ad inferos, cum mittit difcipulos percontatum , 
Tu es ani venturus es, an alium. ex[peélamus ὃ Verum hac qui- 
dem in re nihil pronuncio. "Tantum erudito Le&ori cogitandi 
materiam fübminio , libenter amplexurus , fi quid illi re&ius 
fuggetierit Chrifti Spiritus. 

39 Sed ut manifeflerar in. κεἰ | Graecis abeft przpofitio τῷ 
᾿Ισραήλ. Atque ita legiffe Chryfoftomum appatet ex Homilia vi- 
gefima. 
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33 μείνεν ia^ αὐτόν. Kyu οὐκ ἤϑειν atv , ἀλλ᾽ ὁ πέμ- | Á |ritum defcendentem fpecie columbx de colo , ὃς 


Ψψας με βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν) "EQ ὃν 
ὧν ἴδης τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾿ αὐτὸν , οὗτος 
34 isi ὁ βαπτίζων ἐν Πνεύματι áyía. Καγὼ ἑωρακα 5 καὶ 
vro Τῇ Ema vpioy 
πάλιν εἰξήκει ὁ ᾿Ιωάννης.9 καὶ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ dvo, 
36 Καὶ ἐμξλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι 5. λέγει) Ἴδε 
37 ὁ avg τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἥκεσαν αὐτῷ οἱ dvo μαθηταὶ λα- 
38 λοῦντο; , καὶ ἠκολούθησαν τῷ 'lyrov. Στραφεὶς δὲ ὁ 
Ἰησοῦς) καὶ ϑεασάμενος αὐτοὺς ὠκολεθοῦντας . λέγει 
: jid "un ΤΩΣ 

αὐτοῖς, Τί ζητεῖτε; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ , 'Ῥαξξ) 9 ὃ λέ- 
39 γέται ἑρμηνενόμενον , Διδάσκαλε ποῦ μένεις 59 Λέγει 
αὐτοῖς "Epxecle καὶ ἴδετε. Ἦλθον καὶ εἶδον ποῦ μένει 5 
καὶ παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην" ὥγω δὲ ἣν ὡς 
40 δικάτη. Ἢν ᾿Ανϑρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρε εἷς 
ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκασάντων παρὼ ᾿Ιωώννα ) καὶ ἀκολέ- 
Εὐρίσκει τος πρῶτος τὸν ἀδελφὸν τὸν 
ἴϑιον Σίμωνα , καὶ λέγει αὐτῷ , Εὐρήκαμεν τὸν Μεσσί- 
4: ανγ ὃ isi. μεβερμηνενόμενον , Χρισός. Καὶ ἤγαγεν αὖ- 
τὸν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν. Ἐμδλέψας αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπε» 
Σὺ εἶ Σίμων ὁ υἱὸς ᾿Ιωνᾷ σὺ κληθήσῃ Κηφῶς , 9 ἑρμη- 

Gp ao 43 νένεται Πέτρος. Τῇ ἐπαύριον ἠϑέλησεν ὁ ᾿Ιησῶς ἐξελθεῖν 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν) xal εὐρίσκει Φίλισπον , καὶ λέγει" 


44 αὐτῷ y ᾿ᾳΑκολέθει μοι. Ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαϊ- Ὁ 


,ς δὼ ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ανδρές καὶ Πέτρα. Ἐὐρίσκει Φί- 
' ,» € $9 x 

λιῶπος τὸν NafaviA , xal λέγει αὐτῷ» Ov ἔγραψε 
Mr - " - e! » 

Μωσῆς ἐν τῷ Νόμῳ »καὶ oi Προφῆται , εὐρηκῶμὲν [η- 

46 σῶν τὸν νἱὲν τῷ Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Neap. Καὶ εἶχεν «αὐτῷ 

Ναθαναὴλ, Ἔκ Νωζαρὲϑ δύναταί τι ἀγαϑὸν εἶναι 5 Λέγει 

47 αὐτῷ Φίλιππος y Ἔρχε καὶ ἴδε. Εἶδεν ὁ Inexc τὸν Ναθα- 

᾿ « ͵ » m » H 

ναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν. καὶ λέγει περὶ αὐτῷ , 1t &- 

43 Anh ᾿Ισρωηλίτης ) ἐν ὦ δόλος ἐκ tsi. Λέγει αὐτῷ Ναβα- 

γαὴλ Πόθεν μὲ γινώσκεις » ᾿Απσεκρίθη ὁ Ιησῶς y καὶ eraty 
σιν " » M P 4 - 

ἄντῳ » Ip τὸ σὲ Φίλιππον Φωνήσαι ὄντα ὑπὸ ΤῊΝ CUXXy 5 

49 εἶδόν σε. ᾿Απεχρίθη Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ Pace, 
* - - € ' Ὁ» , ᾿ 
“οσὺ εἶ ὁ Υἱὸς τῇ Θεῦ, σὺ εἴ ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Ισραήλ. "Amtxpi- 
» - ».» μ 
S2 "Ines xa] εἶχεν αὐτῷ, Ὅτι εἶπόν σοι. εἶδόν σε ὑποκά“ 
$1 τῷ τῆς συκῆς πισεύεις᾽ μείζω τάτων ὄψη. Καὶ λέγει αὖ- 
τῷ γ᾽ Ἀμὴν ὠμὴν λέγω ὑμῖν. "AT. ἄρτι ὄψεσθε τὸν ἐρανὸν &- 
, M ^ 4 “ ^ , , 
νεωγύτα, καὶ τὰς Αἰγέλες τὸ Oti ἀναξδαίνοντας xal xa- 
11. 1 ταδαίνοντας ἐπὶ τὸν Τίὸν τῷ ἀνθρώτε. Καὶ τῇ ἡμέρῳ τῇ 
M , , M m 4 T 5 ΄ 
τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Kav τῆς Γαλιλαίας καὶ ἦν ἡ μή" 
2 τὴρ τῇ Ἰησᾷ ἐκεῖ. ᾿Ἔκληθη δὲ καὶ ὁ "mec καὶ οἱ μαβητὰ 
2 αὐτῇ εἰς τὸν γώμον. Καὶ ὑξερήσαντος eire y λέγει ἡ μήτηρ 
TÉ 

40 4ltera die ) Rurfus ἐπαύριον, id eft, poffero die, quod 
modo admonuimus. 

41 Et refpiciens jefum ] ἱμξλίψας, id εἴ, inmuirus, ut ipfe 
cum alias fzpe, tum mox vertit, /nruitus autem eum Sjefus dixit. 
Nam proprie refpicit , qui flexo in tergum vultu adfpicit. 

42 Ubi babitas ] mS μένεις, ideft, ubi manes, Idem eft ver- 
bum quod eodem in loco nunc vertit :mamere , nunc babi- 
fare. 

43 Ft viderunt ubi maneret] πὸ μένει, Et rurfum, «pud eum, 
manferunt , παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν. 1d admonere vifum, ne quis in 
yerbis philofophari cupiens labi poffit. 

44 Hera autem erat quafi decima | Nonnullis non probatur| 
quafi, pro ferme , & fateor inufitatius effe apud auctores emen- 
date loquentes.  Etiamíi fic alicubi loquitur Suetonius. — Quan- 
quam apud hunc & alia quadam reperiuntur nove dicta, Porro 
hora nominata non folum ad fidem narrationis facit, verum etiam 
ad explicandam aviditatem Apoftolorum , qui , cum effet tempus 
vefpertinum, tamen ambiunt, ut cum Chrifto privatim colloquan- 
tur: fimulque miram Chrifti humanitatem, qui non jufferit eos 
poftridie ad fe redire ,' excufans no&em imminentem. —Judzis 
enim ab exortu folis horas numerantibus, fexta meridies eft, 4e- 
cima vergens ad vefperam. 

45 Tu es Sitaon filius Joannis] ὁ quss Loa , id eft, filius 7o- 
n4, quod Hebraice n ^3 £ar Jona , quod alibi vertit ,. ilis 
Joannis. in uno vetuftiffimo codice fcriptum reperi, filius Jona, 
non jeanna, juxia Graecam le&ionem. —Concordabat exemplar 
Con(tantienfe, Nec hic otiofe additus eít artículus; πες enim 
fimpliciter fignificat eum filium ona , fed ex myftiíca paterni no. 
minis fignificatione declarat illius eximiam felicitatem. 

. 46 Vecaberis Cephas, quod &c.] Cephas Hieronymus in Hebrai- 
'€is nominibus negat Hebrzum eífe verbum, fed Syrum , & apud 
illos fonare folidum. Unde qui tradunt. Grecorum. nominum 
ἐτυμολογίας, ὃς πέτραν hinc dictam volunt; quod non facile mo- 
veatur. 

47 In craflinum] ἐπαύριον. Quod füperius bis vertit altera die , 
tandem mutavit i» craflinum , at ne id quidem fatis Latine aut 
commode, cum dicendum effet, peflero die, aut poftridie. 

48 4 Beitb[aida civitate]. Grace eft, ἀπὸ Bsóraidà ix τῆς 
πόλεως, id eft, 4 Berbjaida de civitate , quafi Beib/aida fit re- 


ger ἴω qua fit civitas, Quanquam D. Hieronymus in Locis He- 
raicis oftendit Berb/aidam elle civitatem Galilez , vicinam (ta- 


manfit fuper eum. Et ego non noveram eum , fed : 
qui mifit me ut baptizarem aqua, is mihi dixit, Su- 
per quem videris Spiritum deícendentem ac manen- 
tem fuper eum, hic eft qui baptizat Spiritu fancto. 
Et ego vidi, & teftificatus fum, hunc effe Filium Dei. 34 
40 Poftero die iterum ftabat Joannes, & ex diícipu- ὃ 
lis ejus duo, 4: Et intuitus Jefum ambulantem, di- 36 
cit, Ecce agnus ille Dei. Et audierunt eum duo di- ?7 
fcipuli loquentem, & fecuti funt Jefum. Converfus 38 
autem Jeíus , & confpicatus eos fequentes fe , dicit 
eis , Quid quzritis? Qui dixerunt ei , Rabbi, quod 
dicitur, fi interpreteris, Magifter, 42 ubi- habitas? Di- 39 
cit eis, Venite & videte. Venerunt 43 videruntque 
ubi maneret, & apud eum manferunt die illo : 44 ho- 

ra autem erat ferme decima. Erat Andreas frater Si- 4o 
monis Petri unus ex duobus qui audierant a Joanne, 

& (δαιτὶ fuerant eum. Reperit hic prior fratrem 41 
fuum Simonem , & dicit ei, Invenimus Meffiam, 
quod eft, fi interpreteris, Unctus. Et adduxit eum ad 45 
Jefum. Intuitus eum Jefus dixit , 45 Tu es Simon 
filius Jona : 46 tu vocaberis Cephas , quod fonat, fi 
interpreteris, Lapis. 47 Poftero die voluit Jefus exire 4: 
in Galilazam , & reperit Philippum, & dicit ei, Se- 
quere me. Erat autem Philippus 4$ a Bethíaida ci- 44 
vitate Andrez & Petri. 49 Reperit Philippus Na- 4; 
thanacl, & dicit ei, De quo fcripfit Mofes in Lege» 

& Prophetz , invenimus Jefum ;o filium Jofeph 
Nazarenum. Et dixit ei Nathanael, 5: A Nazareth 46 
poteít aliquid boni effe? Dicit ei Philippus, Veni & 
vide. Vidit Jefus Nathanacl venientem ad fe, & di- 47 
cit de eo, Ecce vere Ifraelita, in quo dolus non eft. 
Dicit ei Nathanael, Unde me nofti? Refpondit Je- ,s 
fus , & dixit ei, Prius quam te Phikppus vocaret 
quum effes fub ficu, videbam te. Refpondit Natha- , 


D|nacl, & ait ei, Rabbi, tu es ille Filius Dei, tu es ille 


,Jarbitrium penes Le&orem efto. 


rex Ifrael. Refpondit Jefus , & dixit ei , Quia dixi so 
tibi, Videbam te (00 ficu, credis: majora his vidc- 
bis. Et dicit ei, Amen amen dico vobis, pofthac vi- 
debitis coelum apertum, & Angelos Dei adícenden- 
tes ac defcendentes fuper Filium hominis. Et die 
tertia nuptia fiebant ! in Cana Galilzz : & erat ma- 
ter Jefu bi. Vocatus eft autem & jJefus ac difcipuli 
ejus ad nuptias. Et ubi defeciffet vinum , dicit uns 

u 


gno Genezareth, patriam trium A ftolomm , Andrez, Petri, 
Philippi. Unde videtur ix prz pofitio fupereffe ; przfertim cum 
nec apud Chryfoftomum verfum addatur , nec a Cyrillum , 
nec in vetuftis Latinorum exemplaribus. — Nifi forte hoc fuo more 
dixit Joannes , ut in fuo quifque ftilo habet aliquid peculiare, Nam 
proximo capite fimili forma eft ufus, Ὡς δὲ ἦν ἐν “Ἵροσολύμοις ἐν 
τῷ Πάσχα ἐν τῇ ἑορτῇ, id c(t, Cum autern effet Hierofolymis in 
Pefcba in fefie. Cum appofitive cohareant Pejcba & fefum , 
ceu genus & fpecies, tamen iteravit przpofitionem , perinde 
quafi dicerem , Mccepi litteras a praceptors & Pbilippo, pro & pra- 
ceptore Pbilippo, Et apud Theophyladum Graecum comperio pra-- 
pofitionem additam. 

49 Invenit Philippus Nathanael] Invenit prima fyllaba acuta 
pronunciandum eft, eft enim prafents temporis. Quanquam La- 
tinius erat reperit , εὑρίσκει, velut obvium. — Ac paulo fuperius, 
Invenimus Meffiam. | Etiamfi Chryfoftomus diveríum approbat 
fenfum, cum ait, Invenire enim quarentis eff..— Verum hujus rei 
Admonet hic idem Chryfofto- 
mus additum articulum , cum unicum illum Chriftum jJudzis pro- 
miffum & exípe&atum vellet intelligi , τὸν Μεσσίαν. ΡΩΝ 
Reges omnes & Sacerdotes , imo omnes Deo facri, Meffía di- 
cuntur & ΟΡ 

$o Filium οι a Nazareth] Utrumne Jofeph fuit Naza- 
τα, an Chriftus? Nam Latinus fermo prorfus anceps, cum 
Grace fit. expeditus ac certus, τὸν ἀπὸ Nedapió , hoc eft, Naxa- 
renum , fivc e Nazareth oriundum, 1d ne cui dubium effe poffit, 
facit articulus przpofitioni prz pofitus. 

$144 Nazareib poteft aliquid] 1n nonnullis Grzcis fcriptum 
erat pronunciative, cum per interrogationem quoque poffit acci- 
pi, quemadmodum annotavit & divus Auguftinus, qui putat id 
quod fequitur ex aquo congruere utrique pronunciationt, — Ta- 
metfi quod confequitur magis fuadet, ut per interrogationem le- 
gatur, quod videarur velut interroganti refponfum, Vez C9" vide. 
Atque hunc in modum legit Chryfoftomus, indicans hanc inter- 
rogationem effe hafitantis de nomine loci, cum prophetia pro- 
mififfet Chriftun proditurum ex Bethleein. 


^ 


I «Y NCa»a Galile« ]) Hieronymus indicat duas efle Canes, ma- 
jorem juxta Sidonem , ὅς minorem in tribu Afer. — Ad di- 
ftinétionem igitur alterius additum eft Galilee , τῆς Γαλιλαίας, 

Eft enim in Galilza gentium oppidum, quod Hieronymus in He- 

braicis Locis teftatur atate fua. adhuc exfütiffe, 


1. Quid 


1 II. 
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4 TÉ Ἰησοῦ πρὸς αὐτὸν, Οἶνον ovx ἔχεσι. Λέγει αὐτῇ ὁ]Α |Jefü ad eum, Vinum non habent. Dicit ci Jefus, 2 4 


᾿Ιησοῦς , Tí ἐμοὶ xal σοὶ γύναι y οὔπω ἥκει καὶ ὥρα με. 
s Λέγει ἡ μήτηρ αὐτῷ τοῖς διακόνοις) "Oti. ἂν λέγῃ ὑμῖν» 
ὁ ποιήσατε. Ἦσαν δὲ ἐκεῖ ὑδρίαι λίθιναι Ἐξ κείμεναι κα- 
TÀ τὸν καθαρισμὸν τῶν ᾿Ιπδαίωνγ » χωρῶσαι ἀνα μέτρη- 
7 τὰς dio ἡ τρεῖς. Λέγει αὐτοῖς ὁ "Ines y. Γεμίσατε τὲς 
8 ὑδρίας ὕϑατος. Καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. Καὶ λέ- 
yt! «αὐτοῖς. ᾿Αντλήσατε viv, καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνῳ. 
9 Καὶ ἤνεγκαν. Ὡς δὴ ἐγεύσατο ὃ ἀρχιτρίκλινος τὸ ὕϑωρ 
οἶνον γεγενημένον 9 καὶ yx ἤϑει πόθεν ἐςὶν , οἱ δὲ διώ- 
xevor ἤδεισαν οἱ ἡντληκότες τὸ ὕϑωρ., Φωνεῖ τὸν νυμφίον 
10 ὁ αἰρχιτρίκλινος ) Καὶ λέγει αὐτῷ) Πᾶν ἄνθρωπος πρῶ- 
τὸν τὸν κωλὸν οἶνον τίθησι » καὶ ὅταν μεθυσθῶσι » τότε 
Ἐὶ τὸν ἐλοίσσω gv τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. Ταύ- 
τὴν ἐποίησε τὴν ipo τῶν σημείων ὁ "Incie iv Κανῷᾷ τῆς} Β 
Ῥαλιλκίας , καὶ ἐφωνέρωσε τὴν δόξαν αὐτῷ , καὶ ἐπί- 
HQ 12 ξενσαν ic αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτῷ, Μετὰ Tiro κατέξη 
. εἰς Καπερνωὺμ αὐτὸς» καὶ κα μήτηφ αὐτῷ, καὶ οἱ ἀδελ- 
Φε) αὐτῇ , καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτῷ , καὶ ἱκεῖ ἔμειναν καὶ 
& & 13 πολλὸς ἡμέρας. Καὶ iic ἦν τὸ Πάσχα τῶν ᾿Ικϑαίων.» 
^45 14 x] ὀνέδη εἰς Ἱεροσόλυμω ó ᾿Ιησῶς: Καὶ εὖμν ἐν τῷ ἴε- 
PS τὸς πολῦντως βόας καὶ πρόδατα καὶ mtpictpat, καὶ 
15 Te κερματιφοὶς καθημένας. Καὶ ποιήσας φραγέλλειν ἐκ 
σχοινίων, πόντας ἐξέδωλεν ἐκ τῷ ἱερᾶ) τώτε πρόδατα 
καὶ τὸς βόας, καὶ τῶν κολλνζιξῶν ἐξέχες τὸ κέρμα 9 
16 καὶ τοὺς τραπέζας dieit. Kal τοῖς τὰς περιτερὰς πωλῆς- 
σιν εἶπεν» "Apart ταῦτα ἐντεῦθεν. καὶ μὴ ποιεῖτε τὸν οἷ- 
a6 (17 κὸν τῇ Πατρός μὲ οἶκον ἐμπορία. "Ἐμνήνθησαν ϑὲ οἱ μαβη- 
ταὶ αὐτῆς ὅτι γεγραμμένον Mey, Ὃ ζῆλος τῷ οἴκν σε; 
xy 2 18 κατέφαγέ με. ᾿Απεκρίϑησαν ὅν οἱ Iudaei, καὶ εἶπον αὖ- 


(x9 i19 τῷ, Τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν» ὅτι ταῦτα ποιεῖς y ᾿Απε- 


my ὁ 'Ipcüe γ) xa). εἶπεν avTog, Λύσατε τὸν ναὸν τῦ- 
20 τὸν , καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. Εἶπον iv οἱ "le- 
dai, Τεσσαμόκοντα καὶ ἐξ ἔτεσιν ὠκοδομήθη ὁ ναὸς &- 
δι τὸς) καὶ e) ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτὸν, Ἐκεῖνος δὲ 
22 ἔλεγε πε} τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. "Ors οὖν ἠγέρθη 
ἐκ νεκρῶν γ) ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ» ὅτι τοῦτο ἐλε- 
γῆν αὐτοῖς , καὶ ἐπίξενσων τῇ γραφῆ καὶ τῷ λόγῳ ᾧ 
335 εἶπεν ὁ ἴησοῦς. "Qe δὲ ἦν ἐν ᾿Ἰεροσολύμοις ἐν τῷ Πάσχω 
ἐν τῇ ἑορτῇ y πολλοὶ ἐπίξενσαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ϑεω- 
«4 βοῦντες αὐτοῦ τὸ σημεῖα ᾧ ἐποίει. Αὐτὸς δὲ d ᾿Ιησοῦς 
ἐκ ἐπίξευσεν ἑωντὸν αὐτοῖς , did τὸ αὐτὸν γινώσκειν 
25 πάνταφ᾽ Καὶ ὅτι καὶ χρείαν εἶχεν y ἵνα τὶς μαρτυρήσῃ περὶ 
TÉ &vÜpdars" αὐτὸς ydp ἐγίνωσκε, τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπω. 
111. «Ἦν δὲ ἄνθρωσος ἐκ τῶν Φαρισαίων , Νικόδημος ὅ-} γ 

(— ave , ἄρχων τῶν "ludaíay. Οὗτος ἦλθε πρὸς τὸν ᾿1η- 
σῶν τυκτὸς) καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ῥαῦδ)., οἴϑωμεν ὅτι ἀπὸ 
Θεῖ ἐλήλυδας διδάσκαλος dde γὰρ ταῦτῳ τὼ eu 
μεῖα δύναται Tow, ᾧ σὺ mois, idv μὴ ἦ ὁ Θεὸς 

3 μετ᾽ αὐτῷ, ᾿Απεκρίβη ὁ ᾿Ιησῦφ9 καὶ εἶπεν αὐτῷ, ᾿Αμὴν 
ἐμὴν λέγω eoi, ἐδὶν μή τις γεννηθῇ ἄνωθεν. ὶ ϑύναται 

4 ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τῇ Θεῦ. Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ Νικό- 
δημορ) Πῶς δύναται ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων ὧν 


ΜΕ, 


2 Quid mibi ξϑ᾽ tibi] Grece reddidit. — Nam Latine dicen- 
Qum erat, uid mibi zecum ? Τί ἐμοὶ καὶ σοί; 

3 Hydris | Graeca vox eft, nam Plautus vocat aqwslem , quan- 
doquidem ὅς ὑδρία ab ὕδωρ φάμα nomen habet Graecis. 

4 Metretas binas ]. id eft, cados; quanquam utraque voxGra- 
ca eft, fed. Latinis ufürpatur cadus apud. Horatium : 

Nardi parvus omyx eliciet. cadwrn. 
Atque apud Plinium. — Metreta. cft apud. Catonem ὅς Columel. 

. Eft autem cadus five merret& menfura congiorumt decem; 
ut docct copiofius nofter Budeus libro de Affe quinto, fi quis for- 
te. plura defiderabit. ] ! 

4 rchitricino] Grxca vox eft, fignificat eum qut prefectus 
eit apparando convivio. Z7ieliniwrm locus tribus conftratum le&is 
ad difcumbendum. 

6 Ujgque adbuc] ἕως ἄρτι, id eit, n/que mune , five u(que ad F 
boc ternpws. 

7 Nomularie ftdenies )) κερκατιςὰς dixit ,. non spemicisas , 
id eft, menfarios. Sunt autem κόρματα minutiz :zris, unde x«p- 
merisa) , qui majores nummos minutulis commutant non fine 
quzítu, qui mos & hodie durat apud Italos. . 

8 Εἰ cum feciffet quafs flagellum ]. Quafs on additur in Gre- 
cis codicibus , Καὶ ποιήσας φραγίλλιον, id eft , Et fatto flagello. 
Latinam vocem corrupte pronunciavit ex vulgi confuctudine, 

9 Oves queque C9 ] Non eft quoque Gracis , fed que , 
τά τε πρόζατα, ove[que. 

1o Zelus donrus tua comedit me] Ἐχίϊαι ἰά teftimonium Pfalmo 
fexagefimo octavo. 

11 Selvite temphm boc &c.] ἐγερῶ, Grzca vox anceps eft ad 
id quod eft, excitare jacentem, dormientem, aut mortuum, ὃς es | 
citare adifeium , hoc eft , exfiruere,- Nam & in hunc fenfum 


ls 


Quid mihi tecum eft mulier? nondum venit hora 

mea. Dicit mater ejus miniftris, Quodcunque dixe- ; 
rit vobis , facite. Erant autem ibi lapidea $ hydriz ὁ 
fex pofitz fecundum purificationem Judaeorum, 

capientes fingulz: 4 metretas binas aut ternas. Dicit ; 
eis Jefus , Implete hydrias aqua. Et impleverunt eas 

ufque ad fummum. Εἰ dicit eis , Infundite nunc,& ὃ 
ferte sarchitriclino.Et tulerunt.Poftquam autem gu- 
ftaffet architriclinus aquam in vinum verfam , neque 
Íciret unde effet , fed miniftri fciebant qui hauferant 
aquam,vocat pontum architriclinus.Et dicit eijOmnis 
homo primo loco bonum vinum ponit, & quum ine- 
briati fuerint , tunc id quod deterius eít : tu fervafti 
bonum vinum 6uíque ad hoc tempus. Hoc edidit ini- 
tium fignorum Jefas in Cana Galilzz, ὃς manifefta- 
vit gloriam fuam , & crediderunt in eum difcipuli 
ejus. Poft hzec defcendit Capernaum ipfe*, & mater :a 
ejus, & fratres ejus, & difzipui ejus, & ibi manferunt 

non multis diebus. Et in propinquo erat Pafcha Ju- τῇ 
dzorum 9 & adícendit Jefus Hieofcbimn Et repe- 14 
rit in templo eos, qui vendebant boves & oves & 

columbas, & 7 numularios fedentes. Σ Et quum fe- 15. 
ciffet flagellum e funiculis, omnes ejccit e templo, 
? oves fimul ac boves, & numulariorum effudit zs, 
menfafque fübvertit. Et his, qui columbas vende- 
bant , dixit , Auferte ifta hinc , nec facite domum 
Patris mei domum mercatus. Recordati vero íunt 
difcipuli ejus , quod fcriptum eft, το Zelus domus 
tuz exedit me. Refponderunt ergo Judei , ὃς dixe- i8 
runt ei , Quod fignum oftendis nobis , quod ifta 

facias? Refpondit Jefus ; & dixit eis , τὶ Deftruite 19. 
templum hoc , & in tribus diebus erigam illud. Dixe- 2e 
runt ergo Judzi, 12 Quadraginta & fex annis ex- 

ftru&um eft templum hoc , & tuin tribus diebus eri- 

ges illud? At ille dicebat de templo corporis fui. 1: 
Quum ergo refürrexiffet e mortuis, recordati funt 22 
difcipuli ejus , quod hoc dixiffer eis , & crediderunt 

fcripturz & fermoni quem dixerat Jefus. Quum-au- 13 
tem effet Hierofolymis in Pafcha in die feflo, multi 

crediderunt in nomen ejus, videntes figna ejus quee 

edebat. Ipfe autem Jefus non credebat femetipíum 2« 
eis, eo 15 quod ipfe noffet omnes: Nec opus haberet , 2 
ut quifquam teftaretur de homine: ipfe enim fciebat , 


*- 


7 


id eflet in homine. | Erat autem homo ex Phari- αὶ 111. 


zeis Nicodemus nomine, princeps Judazorum. Hic & 
venit ad Jefum nocte, & dixit et, Rabbi, fcimus τ 
uod a Deo veneris magifter : nemo enim poteft hzc 
igna facere , qua tu facis 9 nifi fuerit Deus cum co. 
Refpondit Jeíus, & dixit ei, Amen amen dico tibi, ; 
? nifi quis natus fuerit e fapernis, non poteft videre 
regnum Dei. Dicit ad eum Nicodemus, s Quamo- , 
do poteft homo nafci, quum fit fenex ? num poteft 


in 
wfurpatum comperimus exci44ré , apud Suetonium in £alisula : 
Et in indicium vitlorie  altiffrnam turrim excitarsnt, 

12 Quadraginta [ex annis ] Quanquam alienius eft a noftro 
ἰηβίακο,, tamen admonere vifum eft, quod ferio nec femel indi- 
cat Auguftinus, hunc numerum reperiri in nomine Ada, fi Grae- 
cis fcribatar litteris 'AJà& , quod genou alpba notet duo , del- 
14 quatuor, 7; quadrasinta. Id commenti, quanquam ab aliis 
repertum ac proditum eit , ut ipfe teftatur, demiror tamen tam 
gravi viro tantopere arrififfe, cum, ne quid aliud dicam , Hiero- 
nymus rideat Grzcam alleporiam in vocabulis Hebraicis. For- 
taffe nonnihil fuiffet , fi hifee litteris apud Hebraeos hic numerus 
fignaretur. — Huic fimillimum eft, quod annotavit quatuor litte- 
ris, quibus fcribi “αν, defignari qnatuor plagas, ὠνατολῆν, 
δύσιν, ἄρκτον, μεσημθρίαν,. — Quod quidem & ante lunc. anno- 
tavit divus Cyprianus, fed homo fuit uterque. 

13 Quod ipfe noffet omues] Omnia eft Grece , và σάντα, in 
nonnullis, in aliis fecus, — Auzuftinns lepit , noffet omnes. 

1 Ued a Deo venifíi magiffer ) Magifler nominandi cafus 

Q , non vocandi , Deus te doctorem mifit , non ho- 

mo. Nam διδώσκαλος et, licet magiffer ufurpatum re- 

erías pro docfore, . 
E 2 Ni quis renatus] γεννηθῆ, id eft, genitus five natus fue- 
rit. Et in antiquiflimis codicibus Latinis serus fuerir eft , non 
renatus. Itaque citat Auguftinus libro adverfus Fau(tum | xxiv. cap. 
1. ltaque fcriptum eft in codice aureo. — Valla gen/tws mavult, 
quod c viro quoque giguatur aliquis, cum € muliere nafca- 


3 Quomodo poteft. bomo rena[ci 1 γεννηθῆναι, id eft, nafci five 
gigni , concordantibus & autiquis nofuis. Jtem in fequentibus 


"nafci eft, non renafci, 


4 Ex 


3)1 


μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὐτῇ δεύτερον 

s εἰσελθεῖν y. καὶ γεννηθῆναι; Απεχρίθη ὁ Ἰγσῶς 5 Apr 
οἰμὴν λέγω vo, ἐῶν μή τις γεννηθῇ ἐξ ὕδατος xal πνεὺ- 
ματος» καὶ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τῇ Θεΐ. 

6 Τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς σαρκὸς, σώρξ isi y καὶ τὸ yeytr- 
γνημένον ἐκ τῇ πνεύματος y πνεῦμα iei. Μὴ ϑαυμάσῃς s 

$ ὅτι εἶπόν σοι, Ori δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι ἄνωθεν. Τὲ πνεῦ- 

μὰ vm ϑέλει πνεῖ, καὶ τὴν Φωνὴν αὐτῷ ἀκύεις γ ἀλλ᾽ 

ἐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται , καὶ πᾶ ὑπάγει ὅτως dg] πᾶς 

9 ὁ γεγεννημένος ἐκ τῷ πνεύματος. ᾿Απεκρίθη Νικόδημος» 

19 xa) εἶπεν αὐτῷ, Πῶς δύναται ταῦτα γενέσθαι ; 'A- 
πεκρίθη "lise , καὶ εἶπεν αὐτῷ» Σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος 

τι τῷ Ἰσραὴλ 9 καὶ ταῦτα W γινώσκεις ; ᾿Αμὴν ἀμὴν Aí- 

ye σοι, ὅτι ὃ οἴδαμεν λαλῆμεν 5) καὶ ὃ ἑωρώκωμεν 

12 μαρτυρῶμεν , καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν x λαμβάνετε. εἰ 

τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν , καὶ αὶ πισένετεγ πῶς 9 ἐᾶν εἶς 

13 πὼ ὑμῖν τὼ ἐπυράνια , πιξεύσητε ; Καὶ ἐδεὶς ἀναδέ- 
βηκεν εἰς τὸν ὠρανὸν , εἰ μὴ ὁ ἐκ τῷ ἐρανῶ καταξὸς , 

14 ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀνθβρώπι» ὁ ὧν ἐν τῷ ὠρανῷ. Καὶ καθὼς Μω- 

" ens ὕψωσε τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ y ὕτως ὑψωθῆναι δεῖ τὸν 
(3$ Tiv τοῦ ἀνθρώπεν Ἵνα πᾶς ὁ πιρεύων εἰς αὐτὸν ) μὴ 
16 ὠπόληται , ἀλλ᾽ ἔχη ζωὴν αἰώνιεν. Οὕτως γὰρ ἡγάπῳ- 

σεν ὃ Θεὸς τὸν κόσμον. ὥςε τὸν ἰὸν αὐτῷ τὸν μονογενῆ 
ἔδωκεν, iva πᾶς ὁ πιςξεύων εἰς αὐτὸν 9. μὴ ἀπόληται γ 

17 ὥλλ᾽ ἔχη ζωὴν αἰώνιον. Οὐ γοὶρ ἀπέφειλεν ὁ Θεὸς τὸν Ὑἱὸν 
αὐτῷ εἰς τὸν κόσμον) ἵνα κρίνη τὸν κόσμον ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ 

38 ὁ κόσμος d! αὐτῷ, Ὁ πιφεύων εἰς αὐτὸνο καὶ κρίνεται" ὁ δὲ 

μὴ πιφεύων. ἤϑη κέκριται. ὅτι μὴ πεπίςενκεν εἰς τὸ ὄνομα 

19 τῷ μενογενές Tig τὰ Θεῦ. Αὕτη δέ tem ἡ κρίσις ᾳ ὅτι τὸ 
φῶς ἐλήλνθεν εἰς τὸν κόσμον 4 καὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι 
μᾶλλεν τὸ σκίτος9 ἢ τὸ φῶς" ἦν γὰρ πονηρὰ αὐτῶν τὼ ἔρ- 

20 y&. Πῶς γὰρ ὁ Φαῦλα πράσσων, μισεῖ τὸ φῶς. καὶ ἐκ 

21 ἔρχεται πρὸς τὸ Φῶς, ive, μὴ ἐλείχϑῃ «τῇ τὼ ἔργα. 'O 

di ποιῶν τὴν ἀλήθειαν» ἔρχεται πρὸς τὸ Φῶς» ἵνα Φανε- 

21 pali αὐτῷ τὰ ἔργων ὅτι ἐν Θεῷ écw εἰργασμένα. Μετὰ 
ταῦτα ἦλθεν à ᾿Ιησῶς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν "Iudl- 

xi y 23 ὧν γῆν καὶ ἐκεῖ δϑιέτριξε μετ᾽ αὐτῶν» καὶ ἐξάώπτιζεν. Ἦν 
δὲ καὶ Ἰωάννης βωπτίζων ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ Σαλεὶμ , ὅτι 

ὕδατα πολλὼ ἣν ἐκεῖ᾽ καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐξαπτίζεντο. 

24. 1: Οὔπω γὰρ ἦν βεδλημίνος εἰς τὴν φυλακὴν ὁ ᾿Ιωάννης. Ἔ- 
κεδκζι γένετο οὖν ζήτησις ἐκ τῶν μαϑητῶν "ludyvu μετὼ ᾿χ δαίων 
26 περὶ καβαρισμᾷ. Καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ᾿Ιωάννηνγκαὶ εἶπον av- 

TG, Ῥαξζ), ὃς ἦν μετώ cu πέραν τῷ ᾿Ιορδάνε. d σὺ μεμαβῇύ- 

Q0 pnxas y ide ὅτος βαπτίζει xal πάντες ἔρχινται πρὸς αὐτόν. 
27 Απεκρίϑη Ἰωάννης) καὶ εἶπεν» Οὐ δύναται ἄνθρωπος λαμ- 

xg 28 βάνειν div, idv μὴ 5 δεδομένον αὐτῷ ἐκ τῷ Vpayü. Αὐ- 
τοὶ ὑμεῖς μαφτνμεῖτεγ ὅτι εἶπονγ Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ à Χριφὸς s 

ἄλλ᾽ 


Ali rurfus, εἰ Nihil 
igitur caufz fuerit cur. protinus radas fcripturam:  prxferiim cum 
in hujufmodi verbis prateritum tempus pro prafenti foleat ufurpa- 
ri Ceterum quod fequitur erederis , in. emendatis exemplaribus 
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À |in ventrem matris fuz iterum introire, ac nafci?Re- 5 
fpondit Jefus, Amen amen dico tibi, nifi quis natus 
erit 4ex aqua & fpiritu, non poteít introire in re- 
gnum Dei. Quod natum eft ex carne, caro eft, & 
quod natum eft cx fpiritu, fpiritus eft. Ne mireris, 
quod dixi tibi, Oportet vos 5 nafci e pongo in 
ritus ubi vult fpirat , & vocem ejus audis, fed neícis 
unde veniat, & quo vadat: fic eft omnis qui natus eft 
€ fpiritu. Refpondit Nicodemus, & dixit ei, Quo- 
modo poffunt hzc fieri ? Refpondit Jefus 9 & dixit ei, 1o 
7 Τὰ es ille magitter Ifraelis, & hacc ignoras? Amen 
amen dico tibi , quod novimus loquimur, & quod vi- 
dimus teftamur, & teftimonium noftrum non acci- 
pitis. 3 Si terrena dixi vobis, & non creditis , quo- 
modo, fi dixero vobis coeleftia, credituri fitis? 9Et 
nemo adícendit in ccelum , nifi qui deícendit e coe- 
lo, Filius hominis , 19 qui eft in coelo. τι Et ficut 
Mofes exaltavit ferpentem in deferto, ita exaltari o- 
portet Filium hominis, Ut omnis qui credit in eum, 
non pereat, fed habeat vitam zternam. 15 Sic enim 
Deus dilexit mundum , ut Filium fuum unigenitum 
daret, ut omnis qui credit in eum , non pereat, fed 
habeat vitam aeternam. 13 Non enim mifit Deus Fi- 
lium fuum in mundum, ut condemnet mundum, fed 
ut fervetur mundus per eum. 14 Qui credit in eum, 
non condemnatur : qui vero non credit, jam con- 
C |demnatus eít, quia non credidit in nomen unigeniti 
Filii Dei. *s Hac eft autem condemnatio, quod lux 
venit in mundum , & dilexerunt homines magis te- 
nebras, quam lucem: erant enim corum mala opera. 
16 Omnis enim qui mala agit , odit lucem , nec venit 
ad lucem, ne arguantur opera ipfius. Qui autem o- 
peratur veritatem, venit ad lucem ut confpicua fiant 
fata ipfius, quod per Deum fint facta. Poft hzc 
venit Jeíus ὃς difcipuli ejus in terram Judzam , & 
illic morabatur cum eis , ac baptizabat. Baptizabat 
autem & Joannes in /Enon juxta Salim, quia aquz 
multz erant illic : & veniebant ac baptizabantur. 
Nondum enim conje&us fuerat Joannes in carcerem. 
Orta eft autem quaeítio ex difcipulis Joannis cum Ju- 
dais de purificatione. Et venerunt ad Joannem, & 
D | dixerunt ei, Rabbi , qui erat tecum trans Jordanem, 
13 DUE QUECTAE EE ace 
cui tu teftimonium perhibuifti, ecce is baptizat , ὃς 
omnes veniunt ad eum. Refpondit Joannes, & dixit , 
Non poteft homo accipere quicquam , nifi fuerit ei . 
datum e coelo. Tpfi vos teftes cítis , quod dixerim, 
Non fum ego Chriftus , fed miffus fum ante illum. 
Qui 
Graecis eft, πιγεύσητε, id eft, credituri fitis, ob vím modi po- 
tentialis, 

9 Ef nemo adícendit in. calum]  Md[cendit Grecis preteriti 
temporis eft, ἰδεὶς ἀναξίζοκεν, ne quis putet de futura adícen- 
fione intelligi. Siquidem illud agit, fe ideo tolum loqui de fuperna 
renaícentia, quod unus omnium e calis deícendiffet. 

10 Qui efl in colo ] ὁ dri» τῷ ὠρανῷ. — Participium verti po- 
terat per prateritum imperfe&um , 4wi erat in cxlo , videlicet an- 
tequam defcenderet ; fic enim Filius hominis dicitur fuiffe in coc- 
lo aut veríari in ccelis, ficut Dominus gloriz dicitur crucifixus, ob 
proprietatum in Hypoftafi duas complectentem Naturascommu- ἡ 
nionem. 

11 Et ficut. Mofes exaltwuis (erpentem ) Sunt. quibus exaltandi 
verbum non fatis Latinum habeatur, Mihi non placuit mutare , 
quod vox ipía non videatur abfona: praíertim cum apud Sene- 
cam, certe non peffimum, opinor, auctorem, reperiatur: atque 
etiam apud Columellam. 

13 Sic eniro Deus dilexit smundum] | Ab hoc Joco videri pote- 
rant verba Evangeliftz , profequentis ἃς explanantis fermonem, 
quem coeperat P cum Nicodemo. Non enim profequitur , 
quomodo difcefferit Nicodemus , aut quid ad hzc tam miranda 
refponderit. Simile quiddam indicavimus & in primo capite, de 
plenitudine ejus accepimus omnes, — Nec diffimilis cafus accidiffe vi- 
detur Paulo in Epiftola ad Galatas cap. τι. ubi fermonem cum 
Petro coeptum non abfolvit, fed veluti Galatis interpretans profe- 
quitur. 

13 Non enim mifit. Deus Filium [uum in mundum, ut judicet 
mundum ] judicet pofitum efi pro condemnet, quomodo (fubinde 
reperitur apud Paulum , ac cateros, ut ΠΟ ΡῊΣ illi fe- 

uitur, «£f fervetur mundus per eum. idem fentendum in his quz 
equuntur , 

14 Qui credit in. eum non judicatur. Et , jam judicatus eft. Et 
mox, 

1$ Hoc efl autem. judicium). Judicium pro condemnatione po- 
fitum eft. 

16 Omnis enim qui male agit] ὁ φαῦλα πράσσων, id eft, qui 
m4la agit , tametfi fenus idem eft, ni(i quod mue Agere dicitur, 
& qui male habet , ac malis affligitur, 
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- 


17 Qui 
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x6 1 19 aA ὅτι ὠπεςαλμένος tips] Tuarposles ἐκείνν. Ὃ ἔχων riv; A (Qui habet fponfam , fponfus eft : amicus autem fponfi zg 


νύμφην» νυμφίος iss" ὁ di Φίλος τῷ νυμφία ὁ ἱτηκὼς 

καὶ ἀκούων αὐτῇ» χαρᾷ χαίρει διοὶ τὴν Φωνὴν τῷ ννμ- 

so dí" αὕτη οὖν ὁ χαρὰ καὶ ἐμὴ πεπλήρωται. Ἐκεῖνον δεῖ 

51 αὐξάνειν , ip δὲ ἐλαττῶσθαι. (Ὁ ἄνωθεν ἐρχόμενρε 5 
ἑἐπώνω πάντων dsv* ὁ ὧν ἐκ τῆς γῆς γ ἐκ τῆς γῆς isi, 

καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ ὁ dx TE ἐρανῶ ἐρχόμενος 5 ὀπτώνω 

32 πάντων ἐξ) ) Καὶ à ἑώρακε καὶ ἤκεσε, ττο μαρτυρεῖ, 

33 καὶ τὴν μαρτυρίαν αὐτᾷ ὑδεὶς λαμξζάνει. Ὁ λαθὼν us- 

TÉ τὴν μαρτυρίαν ) ἰσφράγισεν, ὅτι ὁ Θεὸς ὠληϑής ἐςιν. 

44 Or yde ἀπέξειλεν ὁ Θεὸς , τὰ ῥήματα τῷ Θεῦ λαλεῖ" 
Av 3s γὰρ ἐκ βίτρε δίδωσιν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα. Ὁ Πα- 
τὴς ἀγαπῶ τὸν Tiv, καὶ πάντα δϑίϑωκεν ἐν τῇ χειρὶ 

As 136 αὐτῇ, Ὃ πιφεύων εἰς τὸν Tiv, ἔχει ζωὴν αἰώνιον" ὁ 
δὲ ἐπειθῶν τῷ Tig , ἐκ ὄψεται ζωὴν, ἀλλ᾽ καὶ ὀργὴ Ti 

IV. x €1€ μένει ἐπ αὐτόν. Ως ἄν ἔγνω ὁ Κύριος, ὅτι ἤκεσαν 
οἱ Φαρισαῖοι, ὅτι ᾿Ιησῶς πλείονας μαϑητας ποιεῖ καὶ βα- 

2 πτίζει ἡ ᾿Ιωάγνηργ Καί TOt Ἰηδῶς avro ἐκ ἐδάπτι- 

26 Q3 (tr, ὠλλ᾽ οἱ μαθηταὶ αὐτῇ. "AQnxe τὴν "Indaíav, καὶ 
AY 44 ἀπῆλθε πάλιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Ἔδει δὲ «αὐτὸν διέρ- 
5 χεσθαι διὰ τῆς Σαμαμας. Ἔρχεται ἕν εἰς πόλιν τῆς 
Σαμαρίας ) λεγομένην Συχὼρ, πλησίον d$ χωρίν ὃ ἔδω- 

6 κεν ᾿Ἰακωὼς "lnexQ τῷ vig αὐτῷ. ^H» δὲ ἐκεῖ πηγὴ τῇ 
Ἰαχώξς,. Ὁ ὃν Ἰησῶς κεκοπιακὼς ix τῆς ὁδοιπορίως 5 ἐκα- 


7 ϑίζετο ὅτως ἐπὶ τῇ πηγῇ ὥρα ἣν del (xy. Ἔρχεται, (mulier Samaritana, ut hauriret aquam. Dicit ei 
γυνὴ ix τῆς Σαμαρίας ἀντλῆσαι ὕϑωρ. Λέγει αὐτῇ ὁ Iy-i C fus, 


$ 4, 
8 «c, Δός por πιεῖν. Οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτῇ ἀπεληλύθη- 
9 “ἂν εἰς τὴν πόλιν» yas τροφὸς ἀγοράσωσι. λέγει ἕν αὐτῷ καὶ 
γννὴ καὶ Σαμαρεῖτις» Πῶς σὺ "luda ὧν παρ ips πιεῖν 
αἰτεῖς , enc γυναικὸς Σαμαρείτιδος καὶ yag συϊχρῶνται "la- 
10 δαῖοι Σαμαρείταις. ᾿λπεχρίθη ἸΙησᾶς , καὶ εἶπεν αὐτῇ s 
Ei ἤϑεις τὴν ϑωρεὰν τῇ Θεῦ 5 καὶ τίς igw ὁ λέγων τοι» 
Δός μοι πιεῖν» σὺ ἐν ἥτησας αὐτὸν , καὶ ἔδωκεν dv σοι 
αἰ ὕϑωρ ζῶν. Λέγει αὐτῷ x γυνὴ, Κύριε , ἔτε ἄντλημα 
ἔχεις y καὶ τὸ φρέαρ isl βαθύ), πόβεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ 
32 τὸ ζῶν 5. Μὴ εὐ μείζων εἶ τῇ πατρὸς ἡμῶν Ἰακὼξ, ὃς ἐ- 
δωχεν ἡμῖν τὸ Φρέαρ. καὶ αὐτὸς ἐξ «ὐτῷ ἔπιε. καὶ oi viol 
13 αὐτῇ, καὶ τὰ ϑρέμμωτα αὐτῶ, ᾿Απεχρίϑη ὁ Ines , καὶ 
εἶσεν αὐτῇ, Πῶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕϑατος τούτη , διψήσει 
πῶ- 
17 Gui de terra efl, de terra loquitur] Τὰ Grzcis exemplari- 
bus adduntur aliquot verba, ὁ ἂν ἐκ τῆς γῆς, ἐκ τῆς γῆς ἐεὶν, 
καὶ ἐκ τῆς γῆς Aut , id eft, qui efl de rra , de terraeft , ξϑ᾽ 
de rerra loquitur. — Perinde BET dicas, qui e terra profetlus efi, 
js terrenus efl, C9" terrena loquitur. — Neque enim loquitur de zer- 
fA , quod erat, περὶ τῆς γῆς, fed ix τῆς γῆς, hoc cft, e terra, 
"velut humilia, — Atque ita legit Chryfoftomus, ac Theophyla&us, 
cumque his Cyrillus & Hilarius in przfatiote Commentariorum , 
quos fcripfit in Pfalmes myfücos. — Ad eumdem modum fcriptum 
reperio in vetufüffimis Latinorum exemplaribus , qmi de terra eff, 
de terra efl, ξσ᾽ de terra loquitur. Confentiebat codex Conftan- 
tienfis , & meus veteris typographi : quanquam in codice Cor- 
fendoacenfi manifefüiffima veítipia teftabantur erafam- hanc parti- 
culam alteram, 4e terra efl, — Auzuftinus legit , qui de terra ef, 
terra efl , C9 de terra loquar ; id 
. mam fs non effet , inquit, illuminatus ,. terra terram loqueretur, 
Caterum parum attentus Lector fcripturam rnutavit , quod Otio- 
fà videretur iteratio, e zerra efl, de terra eff. Non animadver. 
tit autem fingulis opponi fingula: Qui de calo venit , coleflis eft, 
hoc eft, fupra emnes efl , & coeleftia loquitur, ὃς coclefüia facit, 
baptizans Spiritu. — Qué e. terra profetlus ef? , humilis e(t ac zerre- 
nus, C9 binc loquitur unde eft hoc, hoc eft, humilis humilia, & 
uterque fuám refert originem.  Dilucidius autem erat, fi extrema 
particule. addidiffet ariculum, τὼ ix τῆς γῆς λαλῖ. ὃ 
18 Er qui de calo. venit 1 Venit ῥναίεινιῖ5 cemporis, ὁ ἐρχόμε- 
νος, nifi quod harc participia duobus temporibus deferviunt, prie- 
feni & praterito imperfe&o. — Atque ita vertendum erat & ὧν, 
qui e terra erat terrenus Ε΄, at qui de colo profetius erat, is fu- 
epra omnes efi. ] . 
19 Signavit ] ἰσφράγισιν, ideft, obfignavit , hoc efi, figno 
confirmavit, Nam fivillum additum rem certam efficit. 
20 Non enim ad men(uram dat Deus Spiritum ] Evangelifta 
pronomen omifit τώτῳ, five αὐτῷ, quod ex his quz praecedunt 
* & confequuntur fatis liqueret de quo loqueretur. .Id autem fit 
crebrius apud Grzcos quam apud Latinos. Nos igitur ne quid 
offenderet Lectorein, pronomen de noftro appofuimus in verio- 
ne duntaxat, — Dictum eft autem figura proverbiali , Z4; ad rmen- 
furam, pro eo quod eft, parce, aut mediocriter. — Qui largiter 
ὅς effufe dat, non metitur quod dat aut numerat , fed cumulatim 
profundit. Alioqui gratia in Chrifto , quatenus homo fuit , ' finita 


dici poffit. Ἐπ hic videtur Evangelifta fuum fermonem artexuiffe 
fermoni Joannis. Neque enim abíolvit quid acciderit difci- 
pulis. 


21 Et emnia dedit in mans ejus]. Incertum eft an abufus prz- 
ofitione fenferit omnia Filio tradita in manum, an omnia no- 
bi dari per manum illius, quod juxta prende Hebraici fer- 
monis js prapofitio fignificationem habeat inftrumenti: fed prio- 
rem fenfum Graci fequuntur Interpretes , & mihi magis ar- 
ridet. 


confirmant ea quz fequuntur :  F, 


Tu ftat & audit eum , gaudio gaudet propter vocem 
ponfi: hoc ergo gaudium meum impletum eft. Illuiri 30 
oportet creícere, me vero minui. Qui e fupernis ve- j: 
nit ; fupra omnes eft : 17 qui eterra profe&us eit, τοῖς 
renus eft, & e terra loquitur. 1 Qui e ctelo ve- 
nit fupra omnes eft , Et quod vidit & audivit, hoc. 
teftatur , & teftimonium ejus nemo accipit. Qui ac- 
cepit ejus teftimonium is 19 obfignavit , quod Deus 
verax fit. Nam is quem mifit Deus; verba Dei ló- 
quitur: 20 non enim Pic ad menfuram dat Deus Spi- 
ritum. Pater diligit Filium, 21 & omnia dedit illi in 55 
manum. Qui credit Filio, habet vitam zternam : 56 
qui vero non credit Filio, non videbit vitam, 2: fed 

ira Dei manet fuper eum. Ut ergo cognovit Do- i 
minus, audiffe Pharifzos, quod Jefus plures difcipu- 
los faceret & baptizarét quam Joannes 9 Quariquam 
Jefus ipfe non baptizaret , fed difcipuli ejus , Reliquit 
Judaam, & abiit iterum in ΞΕ βάνει Oportebat 
autem eum tranfire ! per Samariam. Venit ergo in 
civitatem Samariz , qua dicitur Sychar , juxtaprz- 
dium quod dedit Jacob Jofeph filio (uo. Erat autem 
iibi fons Jacob. Jefus ergo fatigatus ex itinere, 2 fc- 
debat fic fuper fontem : hora erat fermefexta. Venit 


Je- 
Da mihi quod bibam. Nam difcipuli ejus abie- 
rant in civitatem , ut cibos emerent. Dicit ergo ei 
mulier illa Samaritana, Quomodo tu Judzus quum 
fis, potum a me pofcis, quae fum mulier Samarita- 
na? 3 non enim cominercium habent Judei cum 
|Samaritanis. Refpondit Jefus, & dixit ei, Si fcires 
donum Dei, & quis fit qui dicit tibi, Da mihi quod 
bibam ,« tu petiffes ab eo. & dediffet tibi aquam vi- 
,vam. Dicit ei mulier, Domine, s neque quo hau- 
rias habes , & puteus 6 profundus eft , unde ergo ha- 
bes aquam illam vivam? Num tu major es patré no- 
iftro- Jacob, qui dedit nobis puteum, ἃς ipfe ex eo 
bibit, & filii ejus,7 & pecora ejus? Refpondit Jefus, 

, |& dixit ei, Omnis qui bibit ex aqua hac, fitiet ite- 
rum. 

D, zisdira Demi manet] μενεῖ, id eft, »»καπεδέε, Quanquam 

accentu mutato erit manet , μένει, atque. ita legitur in nonnullis 

exemplaribus , ac, mea quidem fententia, rectius. — Fides aufert 
peccatum, infidelitas relinquit peccatum, rnaner autem quod non 

tollitur. Quanquam Cyprianus adverfus Judaos lib. 1i. Cap. xxvi, 

legit manebit. Et quod Interpres vertit, qui non credit , elegan- 

ter reddidit ille, qui 4i£lo non efl audiens. — Gra:cis diveríae voces 
funt πισεύων, G& ἀπειθῶν, quarum pofterior magis fonat inobe- 
dientem. 

I Er mediam Samariam] Mediam non additur, nec in Grze- 
εἷς codicibus, nec antiquis Latinorum exempláribus *na- 
gnopere confentientibus, ac ne in aureo quidem, διὰ τῆς 

Σαμαρίας. Atque iia legit Chryfoitomus. Unde mirum videri 

poteft, unde hoc inoleverit in vulgatis exemplaribus, nifi forte 

quifpiam fic interpretatus eft, per Samariam, per medium Sama- 
ri, atque id alius in contextum tranítulit, qua quidem occafione 
deprehendimus complures irrepfiffe mendas, 

2 Sedebat fic fupra fontem ἢ (rec addit μεμοτικῶς,, ut geftus 
exprimat hominis laffi , vel /ic , nempe quia fatipaius, — Átque 
hac di&io confimilem ad modum ufürpata reperitur apud Teren- 
tium, aliofque probos auctores. Chryfoftomus fübindicat habere 
fignificationem neglectus [jc , id eft, non in fella, aut commodo 
loco, fed negle&im humi, ut fe locus feffo dederat — Idem ad- 
monet Theophyla&us. Et melius erat a4 fontem , quam fupra 
fentem , fic enim habebatur in vulyatis exemplaribus, tametíi iri 
antiquis legitur /uper , non fwpra. Sextam boram expre(fit, ut 
iudice να Dominum non folum itineris labore, verum etiam 
aílu meridiano fuiffe farizatum. 

3 Non enim coutuntur] συγχρῶνται. — Vocem Graecam fai- 

tía Látina reddidit. — Quis enim unqu'm dixit cosi , aut quis in- 

telle&urus τς, cout effe habere commercium & mutuam vitz 
confüetudinem. — Nam ὅς Latinis w/u; familiaritatem. fignificar. 

Et utimur his cum quibus agimus confuetudinem, ^ Ceterum couri 

& coufus inaudita voces funt. ^ 

4 Tu foríitan petiffes) σὺ ἂν ἤτησας, tw popofciffes. Interpres 
pro ἐν conjunctione expletiva pofuit adverbium dubitantis, eum 
4» magis affirmet, — Czterum cum apud Evangeliftam utrique ver- 
bo fit addita conjun&io ὧν, perifes ὅς dedijet , in priore vertit 
orte, in pofteriore non vertit Atqui aut ert omittendum utro- 
bique , aut utrobique addendum. 

$ Neque in quo baurias | ἄντλημα, id e(t, bauíirum. Nam 
eo verbo ufus eft Lucretius, quandoquidem hawriterium Valle 
parum nitidum vídetur, E: Laünius erat, qwe bawria:, quam is 

wo baurias. 
ὁ Altus]. Balb, id eft, profundus. Nam altus ambigua voz 
ett, 


B 
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7 Et pecora ejus] ϑρίμματα. Que vox omne animantis ge 
nus complectitur, ab 4/endo dita, ut Beexzuasa 
dom. Γ᾽ Z $ P. 


355 


EVANGELIUM CAF 


I V. 356 


14 πάλιν. "Oc δ᾽ dv πίῃ ix τῷ ὕϑατος οὗ ἀγὼ δώσω} αὶ rum. Quiíquis autem biberit ex aqua quam ege da- 14 


αὐτῷ $ μὴ διψήφη εἰς τὸν αἰῶνα , ἀλλὼ τὸ ὕδωρ ὃ 
δώσω αὐτῷ. γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος λλομένε 
15 εἰς ζωὴν αἰώνιον. Λέγει πρὸς αὐτὸν ἡὶ γυνὴ , Κύριε 5 
δός μοι τῶτο τὸ ὕϑωρ , ἵνα μὴ διψῶ) μηδὲ ἔρχωμαι La 
16 ϑάδε ἀντλεῖν. Λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησᾶς ^ [urayt Φωνη- 
17 σὸν τὸν ἄνδρα eu, xa) ἐλθὺ ἐνθάδε. ᾿Απεκρίθη ἡ γυνὴ 
καὶ εἶπεν, Οὐκ ἔχω ὥνδρω. Δέγει αὐτῇ ὁ ἰησοῦς 5 
18 Καλῶς. εἶπας , Ὅτ, ἄνδρα οὐκ ἔχω. Πέντε yet ἂν- 
dpac ἔσχες) καὶ νῦν ὃν ἔχεις ) ἐκ (si σε ἀνήρ᾽ Tito 
19 ὠληθῶς εἴρηκας. Αἰγεῖ αὐτῷ 9 γννὴ 9 Κύριε , ϑεωρῶ 
30 ὅτι Προφήτης εἶ σύ, Οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τούτω τῳ ὁ- 
pU προσεχύνησαν.) καὶ ὑμεῖς λέγετε γῦτι ἐν Ἱροσολύμοις 
21 ἐφὶν ὁ τόπος , ὅπε di προσκυνεῖν. Λέγει αὐτῇ ὁ 1η- 
σοῦς) Τύναι , πίτευσόν μοι, ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε οὔτε 
ἐν τῷ ὄρει Tíre , οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσκυνήσετε τῷ 
22 Πατρί, Ὑμεῖς προσκυνεῖτε δ᾽ οὐκ οἴδατε ἡμεῖς προσ- 
κυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν ) ὅτι καὶ σωτηρία ἐκ τῶν Ted any i 
23 τίν. 'AAN ἔρχεται ὥραν καὶ νῦν iei 5 ore oi ἀληθινοὶ 
προσκυγηταὶ προσκννήσεσι τῷ Πατρὶ iv σνενματι καὶ ὡ- 
ληδϑείᾳ" καὶ γὼφ ὁ Πατὴρ τοιώτως ζητεῖ τὸς προσκυνξντας 
24 αὐτόν. lop ὁ Θεὸς» καὶ Tég προσκννῶντας αὐτὸν. 
35 ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. Λέγει αὐτῷ 
ἡ γυνὴ Οἶδα ὅτι Μεσσίας ἔρχεται» ὁ λεγόμενος Χρι- 
26 $66, ὅτ᾽ ἀν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν ἅπαντα. Ai 
27 yt αὐτῇ ὁ "Ipeic ᾿Εγώ εἰμι ὁ λωλῶν σοι. Καὶ fari τέ- 
Tw ἡλθὸν οἱ μαθηταὶ αὐτῷ. καὶ ἐθαύμασαν ὅτι μετὰ 
γυναικὸς ἰλάλει᾽" ἐδεὶς μέντοι siue , τί ζητεῖς y ἡ τί 
3$ λαλεῖς μετ᾽ αὐτῆς; ᾿ΑΦῆκεν ἦν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ yv- 
vi, καὶ ἐπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν καὶ λέγει γοῖς οἰνθρώποις 5 
29 Δεῦτε) ἴδετε ἄνθρωπον, ὃς εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίη- 
Jo «a^ μήτι ἅτός dei ὁ Xpisóc ; Εξῆλθον οὖν ἐκ τῆς πό- 
31 λεὼς γ καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἔν δὲ τῷ μεταξὺ ἡρώ- 
32 τῶν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ» λέγοντες) "PaGCl, φάγε. Ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς. ᾿Εγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἥν ὑμεῖς οὐκ οἵ-- 
33 ϑατε. Ἔλεγον οὖν ei μαθηταὶ πρὸς ὠὡλλήλως y Μή τις 
34 ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν: Λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ἸἘμὲν 
βρῶμά isw y ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα TE πέμψαντός μὲν 
3$ καὶ τελειώσω αὐτῷ τὸ ἔργον. Οὐχ, ὑμεῖς λέγετε ) Ὅτι 
ἔτι τετράμηνόν isi 9 καὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται 5 ᾿ϑὲὰ λέγω 
ὑμῖν, ἐπάρατε Tic ὀφθαλμὲς ὑμῶν, καὶ Saxracis τὰς 
36 χώρας ὅτι λενκαί εἰσι πρὸς ϑερισμὲν ἤδη. Καὶ ὁ 9ε- 
μέζων μισθὸν λαμδάνει , καὶ συνώγει καρπὸν εἰς ζωὴν 
αἰώνιον γ ira καὶ ὁ σπείρων dpi χαίρῃ » καὶ ὁ ϑερίζων. 
37 Ἐν yée ría ὁ λόγος ἐξὶν ὁ ἀληθινὸς 9 ὅτι ἄλλος ἐδὶν ὁ 
38 σπείρων , καὶ ὥλλος ὁ ϑερίδων. ᾿Εγὼ emistiha ὑμῶς 
ϑερίζεινγ ὃ ἐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατα " ἄλλοι κεκοϊγιάκασι y 
39 καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλνθωτε. Ἔκ δὲ τῆς 
πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίςευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαμαρει- 
τῶν διαὶ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς ,) μαρτυρέσηφ 9 Ὅτι εἶπέ 
49 μοι πάντα δεα ἐποίησα. Qe ὃν ἦλθον πρὸς ὠντὸν οἱ X«- 
μαρεῖταιγ ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾿ αὐτοῖς καὶ ἔμεινεν 
41 ἐκεῖ δύο ἡμέρας. Καὶ πολλῷ πλείες ἐπίξευσαν διὰ τὸν 
42 λόγεν αὐτῷ, Τῇ τε γνναικὶ ἔλεγον) "Ori οὐκ ἔτι διὰ τὴν 
σὴν λαλιρὶν πιξεύομν, avro) y&e ἀκηκόαμεν» καὶ oida- 


με 
$ In aternum |. εἷς τὸν αἰῶνα, id eit, in evum. 

9 gs »n babto virum] Quazío quid. ex hifce verbis percipi 
poteft, nifi mulierem dixiffe, quod Chriftus non habuerit virum? 
Ufqueadeo nihil referre putamus, quomodo loquamur, aut quid 
auditurus fit qui legit? Omittenda igitur erat , (i ufquam alias, 
hoc loco conjun&io ὅτι, quis : aut mutato verbi hn » verten- 
dum erat hoc pacto, Bewe dixifli te virum non babere , five Bene 
dixifli, non babeo virum. Quod fi. nunquam Interpres omififfet 
Gracam conjunctionem , poterat videri fuper(titione fa&um. Ca- 
terum cum alicubi deprehenda:ur omififfe , mirum cur hic pua- 
τίς addendam, 

10 Q)si adorent eum) τες mporxvriivras αὐτὸν, id eft, adoran- 
165 fe, five qui adorent (6. Apparet Interpretem fupiffe amphibo- 
logiam pronominis reciproci , quod accipi poterat, illos adorare 
feipfos. — Ea vitari poterat, fi dixiffet , qui adorent ipfurn. 

τι Quia Meffas venit ). ἔρχεται, Quod Graci nonnunquam 
u(urpant pro futuro, tametfi prafentis temporis vox eft. Heclo- 
co magis quadrabat veret , propter id quod fequitur, cu»; ergo vt- 
nerit ille, Ex veniet legitur in antiquis &emendaus codicibus Laiinis, 

a1 Et continuo] Kei ἐπὶ τώτῳ, id eft, In boc, five Interim , 
nünirum cum hac dicerentur, 

13 Quid cum muliere loqueretur } ὅτι μετὼ γυναικὸς ἐλάλει » id 
eft, quod cum muliere loqueretur , five loquutus effet. — Interpres 
pro ὅτι legiffe videtur τί, Non enim mirabantur quid effet quod 
€um illa fuifet colloquutus , fed illud admirabantur, Chriftum cum 
Samaritana paupercula tam familiariter colloquutum effe, 
muliere pofitum e(t-pro ee , ut bominem aliquotics pronominis | 


E 


bo ei, non fitierit 5 in aeternum , fed aquaquamego 
dabo ei, fiet in eo fons aqua falientis in vitam aeter- 
nam.Dicit illi mulier, Domine, da mihi iftam aquam , τς 
ut non fitiam, neque veniam huc ad hauriendum. 
Dicit ei Jefus, Vade, voca virum tuum, & veni 16 
huc. Reípondit mulier, & dixit ei 9 Non habeo 17. 
virum. Dicit ei Jefus, Bene dixifti, Non habeo vi- 
rum. Quinque enim viros habuifti, ὃς numc quem 18 
habes, non eít tuus vir : hoc vere dixifti. Dicit. ei 19 
mulier , Domine, video quod Propheta estu. Patres 2o 
noftri in monte hoc adoraverunt , & vos dicitis, quod 
Hierofolymis eft locus , ubi oporteat adorare. Dicit 25 
ci Jefus, Mulier , crede mihi , venit hora quando ne- 
que in monte hoc, neque Hicrofolymis adorabitis 


B|Patrem. Vos adoratis quod nefcitis, nos adoramus 22 


quod ícimus, quia falus ex Judasiseft. Sed venit ho- 13 
ra, & nunc eft, quando veri adoratores adorabunt - 
Patrem fpiritu ac veritate : nam & Pater tales qua- 
rit τὸ qui adorent ipfum. Spiritus eft Deus, & cos , a4 
qui adorant eum , fpiritu ac veritate oportet adora- 
re. Dicit ei mulier, Scio τι quod Meífias venturus 25 
eft, qui dicitur Chriftus, quum ergo venerit ille, 
nobis nunciabit omnia. Dicit ei Jefus, Ego fum qui 26 
loquor tibi. 12 Ex continuo venerunt diícipuli ejus, 27 
& mirabantur , 13 quod cum muliere loqueretur : ne- 
mo tamen dixit, Quid quaris, aut cur loqueris cum. 
ca? Reliquit ergo hydriam fuam mulier , & abiit in 2$ 
civitatem , 14 & dicit illis hominibus , Venite, vide- 29 
te hominem, qui dixit mihi omnia quacunque feci : 
num hic eft ille Chriftus? Exierunt ergo c civitate, 5o 
& veniebant ad eum. Interea rogabant eum difcipu- 5: 
li; dicentes, Rabbi, comede. llle autem dixit eis, sz 
Ego cibum habeo comedendum, quem vos nefcitis. 
Dicebant ergo difcipuli inter fe, 5 Num quis attu- s; 
lit ei quod ederet. Dicit eis Jeíus, Meuscibus eft, ut. 34 
faciam quod vult is qui mifit me, 16 & perficiam 
opus ejus. Nonne vos dicitis, 7 Adhucquatuor men- 5; 
fes funt, 1$ & meffis veniet ? Ecce dico vobis, attol- 
lite occulos veftros , & videte regiones , quoniam al- 
ba: funt jam ad mefíem. Et qui metit, mercedem 36 
accipit, & congregat fruCtum in vitam zternam, ut 
& qui feminat fimul gaudeat , & qui metit. 19 In 37 
hoc enim eft fermo verus, 2 alius eft qui femi- 
nat, & alius eft qui metit. Ego mifi vos ad meten- 38 
dum, quod vos non laboraftis: alii laboraverunt , ὃς 
vos in res eorum introiftis. Ex civitate autem 39 
illa multi crediderunt in eum Samaritanorum pro- 
pter fermonem mulieris, teftificantis, Quod dixiffet 
fibi omnia quacunque feciffet. Quum veniffent er- 4o 
£o ad illum Samaritani, rogaverunt eum ut apud fe 
maneret: & manfit ibi duos dies. Ac multo plures 41, 
crediderunt 2e propter fermonem ipfius. Et mulieri 43 
dicebant, Jam non propter tuam orationem credi- 
mus, ipfi enim audivimus, ὃς fcimus, quod hic eft 

: vere 
vice ufurpamus. Nec enim Apoftolis nova aut füfpecta res erat 


Chriftum cum muliere colloqui. diximus, propemodum 
ex Chryfoftomi interpretatione licet conjicere. — Adfüpulatur nobis 


|& veterum exemplariorum fides, in quibus fcriptum eft, £9 mi. 


rabantur , quia cum muliere loquebatur , hoceít, mirabantur eum 
cum souliere colloqui, Nam quod fequitur , qui lequeris cum illa , 
magis vertendum erat ,— cur lequeris cus illa, nimirum Samari- 
tana.  Abhorrebant enim Judzi a commercio Samaritanorums 
Videntur fiquidem difcipuli voluiffe dirimere colloquium Chrift 
cum muliere, verum non aufi íunt hoc.facere. 

14 Et. dicit illis berninibus]. 1llis Interpres addidit de fuo, nec 
omnino intempefliviter, Grace tantum eft τοῖς ἀνθρώποις. — Ác 
rurfum Zominibus di&um eft pro eis, 

15 Nunquid aliquis ] Mu τις, id eft, Num quis. 

16 Ut perficiam opus ejus]. Grzce legunt, καὶ τελειώσω, £s 
perficiam , atque ita Chryfoftomus, — Licet hoc ad fenfum parvi 
referat. Et poteft hac in parte repeti ἵνα, quafi dicas, wrque per- 
fíciam opus ejus, Εἰ, E 

12 Gued adbuc] Conjun&io $7: non erat vertenda, cum ipfo- 
rum verba referat. Quarwor menfes , Grzcis unica dictio eft, τε- 
τρώμηνν, id eft, quadrimefire. 

18 Er meffis venit] ἔρχεται. Poterat effe, ξϑ᾽ ventura eft. 

19 In boc enim e[l verbum verum) ὁ λόγος, cum articulo, ut 
intelligas de eo fermone quem modo dixerat. Porro prefatus efk 
verum eífe, cum rem novam & incredibilem fubjiciat. 

20 Propter fermonere ejus] Ejus ad Chriftum referendum eft, 
non ad mulierem, αὐτῷ, unde melius erat ip[iss., 


21 $a 
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Td δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν) xal ὠπῆλθεν εἰς 


^ra4t τὴν Γαλιλαίαν. Αὐτὸς γὰρ ὁ ᾿Ιησῶς ἐμαρτύρησεν y ὅτι 


e 45 Προφήτης ἐν τῇ ἰϑίῳ πατρίδι τιμὴν ἐκ ἔχει. 


Ὅτε οὖν 
ἤλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο avri? οἱ Γαλι- 
Aa, πάντω ἑωρακότες. ὦ ἐποίησεν ἐν ᾿Ιεροσυλύμοις ἐν 

46 τῇ ἑορτῇ" καὶ αὐτοὶ yag ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. Ἦλθεν 
οὖν ὁ ᾿Ιγσοῦς πάλιν εἰς τὴν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας , vay 


SECUNDUM JOANNEM. Car V 


A3 45. μὲν γὗτι Wró iem ἀληθῶς ὁ Σωτὴρ τῇ κόσμε ὁ Χριφός. Mt-, À Vere 21 Servator mundi 


Ab w ἐποίησε τὸ ὕϑωρ εἶνον. Καὶ ἦν τις βαειλικὸς 9 οὗ ἐ) 5 


47 υἱὸς ἠσϑένει ἐν Καπερναούμ. Οὗτος ἀκούεας,), ὅτι Ἰησῶς 
ἥκει ἐκ τῆς dsdeíag εἰς τὴν Γαλιλαίαν » ὅπῆλθε πρὸς 
αὐτὸν καὶ ἠρώτα αὐτὸν») δα κματαζῇ καὶ ἰάσηται αὐὖ- 

43 τοῦ τὸν viov ἤμελλε γὼφ ὠποθνήσκειν. Εἶπεν οὖν ὁ 
Ἰησοῦς πρὸς αὐτὸν , "Ec μὴ σημεῖα καὶ Tara ἴϑητε.» 

49 μὴ πιφεύσητε. Λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικὸς , Κύριε» 

5o κατάξηθι πρὶν ὠποβανεῖν τὸ παιδίον με. Λέγει αὐτῷ ὁ 

'Inrác, Πορμεύξ 9 ὁ υἱός σὰ ζῇ. Καὶ ἐπίξενσεν ὁ ὥνθρωπος 

τῷ λόγῳ ᾧ εἶπεν αὐτῷ Ἰησῶξο καὶ ἐπορεύετο. Ἤδη di 

«τοῦ κωτοξ αίνοντος , οἱ δῦλοι αὐτῷ ἀπήντησαν αὐτῶ , 

καὶ ὠπήγγειλανγ λέγοντες) Ὅτι ὁ παῖς ex ζῇ. 'Eavbe- 

τὸ Ey Tag αὐτῶν τὴν ὥρων») ἐν ἢ κομψότερον ἔσχε. Καὶ 
εἶσον αὐτῷ, "Ori χθὲς ὥραν ἑδδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυ- 
μετός. Ἔγνω ὧν d πατὴρ γὅτι ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ ἐν ἢ εἶσεν 

αὐτῷ ὁ Ἰησῶς, "Ori: ὁ υἱός cu ζῇ. Kal ἐπίςευσεν αὐτὸς , 

καὶ ἡ οἰκίω αὐτῷ ὅλη. Tro πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποίη- 


ji 


$3 


$4 


t» "5 , -» " ῳ .νΝ ! » . 
1 σεν ὁ Ιησῶς ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἰεδαίως εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Me- e. Poft h:ec erat dies feftus Judzorum, 
ε τὸ ταῦτα ἣν ἑορτὴ τῶν Ἰεϑαίων , καὶ ἐἰνέδη ὁ ᾿Ιησῶς εἰς] C^ Íus Hierofolymam. 


2 Ἱεροσόλυμα. "Eg: dà ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προδω- 
τικῇ κολυμξήθρα.» x ἐσιλεγομένη Ἑξραϊςὶ Βηθεσδὰς πίν- 
τὸ sod; ἔχεσω. Ἔν ταύταις κατέκειτο πλῆθος πολν 
ομϑτῶν ὠσθενέντων» τνφλῶν ) χωλῶν , ξηρῶν. ἐκδεχομένων 
RII ὕδατος κίνησιν. ἼΑγγελος γὰρ κατὼ καιρὸν κα- 
τέξαινεν ἐν τῇ κολυμζξήθρᾳ , καὶ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ. Ὁ 
οὖν πρῶτος ὀμξὸς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος ὑγιὴς 
5 ἐγίνετογᾧ δήποτε κατείχετο νοσήματι. Ἦν δέ τις ὥνβρωπος 
6 ἐκεῖ, τριάκοντω καὶ ὀκτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ, ἀσθενείᾳ. Τῶτον 
ἰδὼν ὁ Ines κατακείμενον ) καὶ ric ὅτε πολὺν ἤδη 
χρόνον ἔχει) λίγει αὐτῷ , Θέλεις ὑγιὴς γενέσθαι, 
7 ᾿Απεκρίβη αὐτῷ ὃ ἀσθενῶν» Κύριε) ὥνθρωσον οὐκ ἔχω, 
ie γὗταν ταρωχθὴ τὸ ὕδωρ9 βάλλῃ με εἰς τὴν κολυμ- 
ἢ 4, 

βηβϑραν" 
21 δαϊυδεον mundi] Graci adduntChriflus , ὁ Σωτὴρ τῷ κόσμε 

ὁ Χριςός, ] ! 
22 Quidwm regulus]. τὶς βασιλικὸς, id eft, quidam regalis. 
Tametfi legendum opinor βασιλίσκος,, etiamfi conftanter recla. 
mant Grecorum exemplaria. Quin ὅς Interpretes, qui fcribunt 
in hoc Evangelium, hunc bwfilicon di&um ajunt, vel quod effet 
generis regii, vel quod magiftram | munereque regio fungeretur. 
In hanc ferme (fententiam Chryfoftomus, nifi quod illic rejulum 
lego , non regalem, haud fcio Interpretifne an Librarii vitio. 
Certe Theophylactus citra controverfiam legit βασιλικὸς, id οἷ, 
regius. Et Hieronymus in cap. Efa. . xv. admonet de aula re- 
gia fuiffe , quem re&ius diceremus — Palarnwm. — Et paulo 

poit, 


wv 


B 


2 .378 
' Se Chriftus. Poft duos autem 4; 
dies exiit inde, ὃς abiit in Galilzam. Ipfe enim Je- 44 
fus teftatus eft, quod Propheta in fua patria hono- 
rem non haberet. Quum ergo veniffet in Galilatam, 45 
cxceperunt eum Galilzi, quum omnia vidiffent, que 
fecerat Hierofolymis in die fefto: & ipfienim vcne- 
rant ad diem feftum. Venit ergo Jefüs iterum in4« - 
Cana Galilez , ubi fecerat ex aqua vinum. Et erat 
12 quidam regulus, cujus filius infirmabatur Caper-* 
naum. Hic quum audiffet , quod Jefas adveniflet a 47 
Judaa in Galilzam , abiit ad eum, & rogabat eum, 
ut deícenderet , ac fanaret ipfius filium: 29 fiquidem 
agebat animam. Dixit ergo Jefus ad eum, Nifi figna 48 
& prodigia videritis, non creditis. Dicit ad eum re- 49 
gulus, Domine , defcende prius quam moriatur filius 
meus. Dicit εἰ Jefus, Vade, filius tuus vivit. Cre- so 
didit homo fermoni quem dixerat ei Jefus, & ibat. 
Jam autem eo defcendente , fervi occurrerunt ei, & 51 
nunciaverunt , dicentes, Filius tuus vivit. Scifcitatus $2 
eft ergo horam ab eis, in qua z« melius habuiffet. Et 
| dixerunt ei, Heri hora feptima reliquit eum febris. 
| Cognovit ergo pater , quod illa hora erat in qua s3 
dixiffet fibi Jefus, Filius tuus vivit. Et credidit ipfe , 
j & domus ejus tota. 25 Hoc iterum fecundum fignum 54 
;edidit Jefus , quum veniffet a Judza in Galilzam. 
ὃς adícenditJe- 5. v. 
fus | : Eftautem Hierofolymis ad pro- ἃ 
baticam pifcina, 2 quae nominatur Hebraice Bcthef- 
[da , quinque porticus habens. In his jàcebat multitu- 3 
:do magrla MnEuentum 9 CEcorum, claudorum , ari- 
dorum, exfpectantium aque motum. Angelus enim 4 
deícendebat certo tempore in pifcinam , 3 & turba- 
|bat aquam. 4 Itaque qui primus sdefcendiffet 6 poft 
|turbationem aquz , fanus fiebat, a quocumque der- 
jnebatur morbo. Erat autem quidam homo illic, qui ; 
'triginta & octo annos morbotenebatur. Hunc quum 6 
vidiffet Jefus decumbentem , & 7 cognoviflet , quod 
jam multum temporis morbo teneretur , dicit ei, Vis 


D fanus fieri? Refpondit ei languidus , Domine , honfi- 7 


nem non habeo, ut, quum turbata fucrit aqua , mit^ 


tat 
'rí folet, alter mirum in modum fubehs, quafi cruentis aquis an- 
j tíqui in fe operis figna teftatur. — Nam hoftias in ea lavari a Sa- 
i cerdotibus folitas ferunt, unde & nomen acceperit, lta ferme - 
|Hieronymus. Porre quod ait, hinc nomen inditum, non folum 
pertinet ad vocem Grzcam πρόδατον, qua pecudem aut over Ío- 
nat, verum etiam ad Hebraicam 01773. Siquidem Hebrzis 


D'3 domus dicta e(t, "YY grex, five pecus. — Apparet igitur. totum 


eum locum dictam probaticam , in quo fuerit aliqua pars fervata 
in ufus natare volentium. — Hugo Carrenfis admonet pifcinam di- 
&am per antiphrafin , quod minime haberet pifees. Quemad- 
modum forores Diaboli dictz funt Parca , quod nemini parcark, 
Nimirum hzc etymologia fimillima eft ili, quam attulit de fyco- 


: ZNP P , : moro: S inqui! ici. Ξ 
. a3 Incipicbat enim mori]. ἤμελλε γὰρ ἀττοθνήσκειν, ideft, erar E moro: Sycomerus, inquit, dicirur quaft ficut morus, quod fit (i 


enim moriturus , (ive, nam agebar animam , boc eft, ten- 
debat ad morie , quod tamen hic data opera fic aliquoties 
yerrit. ' 

24 Melius babuerit] κομψότερον ἔσχιν, id eft, melius, (ive 
commodius babuiffet. : 

25 Hoc iterum [ecundum |. Videri poterat dixiffe, Jefum duo 
fecunda figna fecife, ὅς altera vox fupereffe , etiamfi Gracca fic 
habent. Senfit hoc incommodi Chryfoftomus , quid autein ille 
non fentit? putatque /ecwmdwm data opera additum, quo magis 
inculcaret Galilzorum incredulitatem , pu cum prius vidiffent mi- 
raculum in nuptiis, ac rurfum hoc de íanato puero, tamen per- 
fittebant diffidere Chrifto. 

1 $1 autem Hierofolymis probatica ] "Esi δὲ i» τοῖς "ΙΠροσολύ- 
μοις ἐπὶ τῇ προϑατικῇ xeAoponfpa , ideít, Efi autem 

Hüerofolymis fuper probaticamn, five ad probaticam pi[cina. 
Nam Gracis probatica dativus eft, pifeina nominativus. — Atque 


ita fane videre eft in codice aureo, /uper probatica: confentienti-| Ε' 


,bus exemplaribus 5. Donatiani. In Conftantienfi codice (ciolus 
quifpiam eraferat przpofitionem /uper. Sonat autem probatica , 
quafi dicas ovilla ἔνε pecualis , ut vertit Hieronymus. Quan- 
quam ex Chryfoftomo aut Cyrillo certum deprehendi non potett de 
loci hujus le&ione. Et Pifcina hoc loco fignificat non vivarium pi- 
cium, fed in qua natatur, vel Grzca voce id atteftante, qua di- 
δὰ e(t παρὰ τὸ xoAop eii» , id et, 4 natande. 

2 Que cognominatur. Hebraice Betb(asda] Grace eft Bzfseda , 
id eft, Berbeída. Quanquam eadem vox & apud divum Hic- 
ronymum erat depravata. Quod vel hinc colligi licet, quod cum 
antea Betb[aida nominaffet civitatem Galilxz, patriam tnum Apo- 
ftolorum, Andreg, Petri, Philippi, juxta ftagnum Genezareth, 
aliquanto poft fubjicit rurfum Berbfaida pifcinam , qua fuerit Hic- 
rofolymis cognomento probarica , quam nos, inquit, pecualem 
pe(furnus imierpretari, Kc quinque quondam ponicus habuit. 
Oftenduntur gemini lacus, quorum unus hybernis pluviis adünple- 

v» 


milis smoro, Ad hunc fane modum , non eft magnum ingentia 
condere volumina, fi libeat hujufmodi naniis miferas contamina- 
re chartas. Ne vero quifquam exiftimet hzc a me calumniandi 
morbo dici. Imo coníulendum arbitrabar ftudiis quorumdam, 
qi Scriptorem hunc ὅς alios huic fimiles, velut addicti, nulloque 
electu legunt, alii quod Cardinalis fuerit, alii quod Ordinis Do- 
minicalis Verum ut audio Carrenfem in numerum Cardina- 
lium adícitum fuiffe, ita in Divorum numerum adícciptum non le- 
£0. Quod fi maxime fuiffet fa&um, tamen eatenus debetur fan- 
(εἰς viris reverentia , ut fi quid errarint, nam errant & (πᾶ, 
citra perfonz contumeliam, veritati patrocinemur. — Quanquam ὅς 
in alios parcius dicendum eft quam res ipfa meretur , ut quod co- 
arguimus eos, publica utilitati, quod modaratius id facimus , Chri- 
ftianz modeftiz datum videatur, 

3 Et movebatur aqua 1 Antiqui codices habent, €9' movebat 
41Mam , xai ἰτώρασσε τὸ ὕδωρ, ἰὰ αἴξ, CS rurbabat aquam. Quan- 
quam alii rurfus habebant, ἑταρώσσετο τὸ ὕδωρ: τὸ articulus oc- 
caíio fuit erroris , cum eadem fjllaba poffit effe & finis verbi, 
Chryfoftomus fic interpretatur hunc locum , ut fentire ffis ab 
Angelo folitam turbari aquam. — Certe "Theophyla&tus iegit ἐτά- 
parri τὸ ὑδωρ, id e(t, rarbabat illam aquam. : 

4 Et qui prior ] Vetufti codices, con entientibus Gracis exem- 
plaríibus,, habent, qui ergo primus , ὁ ὧν πρῶτος tons, ideft, qui 
sgitur primus ingre(fus fuiffet. ; 

$ Defcendiffet in pifcinam ] 1n pifcinam hoc loco πες eít in an- 
tiquis , nec in Grecis, verum hoc aliquis explicandi gratia de 
fuo adjecit , repetens e proximo loco, quod Evangelilta maluit 
fübaudiri. 

6 Pofl motienem aqua] μετὰ τὴν ταραχὴν, id eft, pofl turba- 
tionem. — Quod ante. dixit ἐτάρασσε τὸ i9 ug. 

7 Cegnovi(fe quia jam multum tempus baberet ) Quando litte- 

*ratorís officio funsimur, toti gravabimur & hoc admonere, hic 
fübaudiendum quod mox praxceffit, ip infirmitate... 
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βήθῥαν ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ», ἄλλος πρὸ ἐμοῦ 

' 8 καταζαΐνει. Λέγει αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς 9 Ἔγειραι! y ἄρον τὸν 
9 χράξδατίν «ov , καὶ περιπάτει. Καὶ εὐθέως ἐγένετο 
ὑγιὴς ὁ ἄνθρωπος xal ἦρε τὸν κρίξξατον αὐτῷ 3 καὶ 
10 περιεπάτει. Ἦν δὲ σώξξατον ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ. Ἐπ 
λέγον οὖν οἱ ᾿Ικϑαῖοι τῷ τεϑεραπευμένῳ ), Σαδδατὸν ἐπ 
11 gi y οὐκ ἕξεφί σοι ἄραι τὸν κρώδθατον. ᾿Λαεκρίθη αὖ- 
τοῖς) 'O ποιήσας μὲ ὑγιῆ , ἐκεῖνός μοι εἶσεν , ^ Apo 
23 τὸν κρώδδατόν σον. καὶ περιπάτει. Ἡρώτησαν οὖν a 
τὸν, Τίς dew ὁ ἄνθρωποφ ὁ εἰπών σοι, Λρον τὸν κραξ- 
13 βατόν σον καὶ περιπάτει; 'O δὲ ἰαϑεὶς οὐκ ἤδει τίς 
ἐσιν" ᾧ ydg ᾿Ιησοῦς ἐξένενδεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόσῳ. 
14 Μετὰ ταῦτα εὐρίσκει αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ , καὶ 
εἶσεν αὐτῷ , Ἴδε ὑγιὴς γέγονας , μηκέτι ἑμάρτανε 5 
υς ἵνω μὴ χεῖρον τί σοὶ γίνηται. ᾿Απῆλθεν ὁ ἄνϑρωπος , 
καὶ ἀνήγγειλε τοῖς ᾿Ιονϑαίοις 9 ὅτι Ἰησοῦς isw ὁ ποιησὰς 
16 αὐτὸν ὑγιῆ. Καὶ dié τοῦτο ἐδίωκον τὸν ᾿Ιησοῦν οἱ ᾿Ιον- 
dati, x«l ἐζήτουν αὐτὸν ἐποκτεῖναι) ὅτι ταῦτω ἐποίει 
17 ἐν σαδδάτως, Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖ 4. Ὁ 
1$ Πατήρ μὸν ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι. Aid 
τοῦτο οὖν μᾶλλον ἐζήτουν αὐτὸν oi lovdeio: ἀποχτεῖς 
vai 9 ὅτι οὐ μόνον ἕλνε τὸ σαδδατον , ἀλλὼ καὶ Πα- 
τίρω ἴδιον ἵλεγε τὸν Θεὸν 9 ἴσον ἑαντὸν ποιῶν τῷ Θεῷ. 


Mi 


» * n - » » ᾿ ' "ΟΝ 
19 Απεκχρίνατο οὖν ὁ Ἰησοῦς 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς» Αμὴν μην! C 


λέγω ὑμῖν. οὐ δύναται ὁ Ὑἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαντοῦ οὐ- 
δὲν, dd» μή τι βλέπη τὸν Πατέρα ποιοῦντα ὦ γὰρ 
zo ὧν ἐκεῖνος ποιεῖν ταῦτω καὶ ὁ Ὑἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. Ὁ 
γὼφ Πατὴρ φιλεῖ τὸν Ὑἱὸν , xal πάντω δείκνυσιν αὐ- 
τῷ, ἃ αὐτὸς ποιεῖ" καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἐρ- 
εἰ yx , νὰ ὑμεῖς ϑαυμάζητε. Ὥσπερ yag d Πατήρ i 
γείρει τοὺς vexpic , xal Quemoi, οὕτως xal ὁ Ὑἱὸς οὺς 
12 ϑέλει ζωοποιεῖ, Οὐδὲ yàp ὁ Πατὴρ κρίνει οὐδένω 9 
zs ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν ϑέδωκε τῷ Tig 9 Ἵνω πάντες 
μα τιμῶσι τὸν Υἱὸν, καθὼς τιμῶσι τὸν Πατέρα. ὋὋ μὴ τι- 
μῶν τὸν Ὑἱὲν ) σὺ τιμᾷ τὸν Πατέρα τὸν πέμψαντα «ὐ- 


EVANGELIUM 
A |tat me in pifcinam : ὃ fed interim dum ego venio, 
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jam alius ante me defcendit. Dicit ei Jefus, Surge ,* 
tolle grabatum tuum, & ambula. Et ftatim fanus 
fa&us eft το homo ille 9 & fuftulit grabatum fuum, 
ἃς ambulabat. Erat autem fabbatumin die illo. Di- 
cebant ergo Judxi ei, qui (anatus fuerat, Sabbatum 
eft, non licet tibi tollere grabatum. Refpondit cis; 
Qui me fanum fecit, is mihi dixit, Tolle grabatum 
tuum , & ambula. Interrogaverunt ergo cum, Quis 
eft ille homo qui dixit tibi , T'olle grabatum tuum , 
ὃς ambula? Is autem qui fanatus fuerat , ne- 
(ciebat quis effet: τι Jefu enim fubduxit fe, 2 quod 
turba effet eo in loco. Poftea reperit eum Jeíus in 
templo, & dixit illi , Ecce fanus factus es, 1» ne poft- 
hac pecces , ne quid deterius tibi contingat. Abiit 
ille homo, ὃς nunciavit Judzis, quod Jefus effet a quo 
(anatus fuiffet. 14 Ac propterea períequebantur Ju- 
dzi [εἴπη ὃς quzrebant illum occidere, quod ifta 


.fecilet in fabbato. Jefus autem refpondit eis, 15 Pa- 


ter meus ad hoc ufque temporis operatur , & ego 
operor. Propterea ergo yai quzrebamt eum Ju- 
dai interficere, quia non folum folviffet fabbatum , 
fed & Patrem fuum dixiffet Deum , qualem fe fa- 
ciens Deo. Refpondit itaque Jefus , & dixit cis, A- 
men amen dico vobis, non poteft Filius a fe facere 
quicquam , 16 nifi quid viderit Patrem facientem : 

uxcunque enim ille fecerit , hac itidem & Filius 

cit. Pater enim diligit Filium , & ha:c omnia de- 
monftrat ei, quz ipfe facit: 17 & majora his demon- 
ftrabit ei opera, ut vos miremini. Sicut enim Pater 
fufcitat mortuos, & vivificat , fic & Filius quos vult 
vivificat. 15 Neque enim Pater judicat quemquam , 
fed omne judicium dedit Filio, Ut omnes honorent 
Filium, ficut honorant Patrem. Qui non honorat Fi- 
lium, non honorat Patrem qui mifit illum. Amen 


τς τόν. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν) ὁ τὸν λόγον με ἀκέων , D) amen dico vobis , qui férmonem meum audit, & cre- 


καὶ πιφεύων τῷ πέμψαντί μὲ. ἔχει ζωὴν αἰώνιον , καὶ 
εἰς κρίσιν ἐκ ἔρχεται ὠλλὼ μεταξέξηκεν ἐκ τῇ ϑανάτι 
uA 12g εἰς τὴν ζωήν. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται ar 
pa, καὶ νῦν igi , ὅτε οἱ νεκροὶ οἰκώσονται τῆς φωνῆς T8 
26 Ὑἱῶ τῷ Θεῖν καὶ οἱ ἀκύσαντες ζήσονται. Ὥσπερ yae 
ὁ Πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαντῷ , ὕτως ἔδωκε καὶ τῷ Ὑἱῷ 
27 ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ 2) Καὶ ἰξυσίαν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ wpi- 
28 ei ποιεῖν» ὅτι Ὑἱὸρ ἀνθρώπα ἐςίν. Μὴ ϑανμάζετε τῶτο 
ὅτι ἔρχεται dpa, ἐν ἢ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις ἀἰκώ- 
σονται 

$ Dum venio enim ego]. i» ᾧ δὶ ἔρχομαι ἰγὼ, inquo autem 
venio, ut ad verbum reddam. Vertendum autem erat, caters , 
interea. dum ego venio , alius ante me defcendit. 

9 Tolle παίει tuum ] Mirum εἰξ unde Graci fcribant 
κρώσφατον, per duplex 8 8, cum Martialis primam hujus di&i 
nis fyllabam corripuerit in Epigrammate: Sed f$ nec focus efl , nu- 
4i nec fponda grabati. — Praíertim cum Perottus etymologiam vo- 
cis petat a Gracis, di&um enim putat κρώξζατον, quafi καράζ- 
To», ἃ x&pe caput , ὅς Gary pervium. — Quod verum fit nec ne, 
in prafentia non difputo. — Certe lectuli genus eft, feu le&icz 
potius; in magno Gracorum Etymologiko reperio κρεδξάτιον di- 
&um παρὰ τὸ κρεμᾷν τὼς βάσεις, id eft, a jufpendendo pedes , 
quod fic in le&icis portarentur, ut pedibus non contingerent ter- 
ram. 

10 Homo ille] Non eft ile apud Gracos, fed Interpres expre(- 
fit vim articuli, à ἄνθρωπος. ; 

11 Zeus enim declinavit a turba 1 ἐξένευσεν. — Incertum a 
xii an ἃ £móro. — Hefychius. indicat ἐκνεύειν idem effe quod 
enatare , ἃ verbo νεῖν, cum ita (cribit, ἐκνεύσας, ἐκκολυμδήσας. 
Nec eft, 

12 44 turba conflituta im loco] Alioqui addidiffet articulum , 
ὄχλι τῷ ὄντος i» τόττῳ, fed efus fubduxit (efe cum turba effet 
$n l»co, quod inter plurimos facile eft unum aliquem latere, quem 

* deinde non agnofcas. Unde magis dicum videtur a ξενεύειν, 
. velut peregrinum & ignotum. fieri, Ut ne dicam, quod zy, 
[anus , magis pertinet ad integritatem membrorum, quam mor- 
bum veluti tebríim. Nam morbo opponitur bona Valedos vi- 
tio corporis opponitur debilitas. 

15 jm nol]. μηκέτι, id e(t, ne pofibac. uanquam recte 
vertit Interpres, callentibus linguam Latinam , apud quos idem va- 
let jam, quod pofibac. 

14 Propterea perfequebantur 7 udei jefum, quia bac faciebat in 
Jebbate | 1n Gracorum codicibus additum reperio , καὶ ἐφέτων 
αὐτὸν ἀποκτεῖναι, fortaffis ob hoc, quia fequitur, Propterea rna- 
gis quarebant eum interfere , &c. fed reclamantibus magno con- 
fenfu Latinorum codicibus. 

1$ Pater meus u(que modo] ὁ Πατήρ μυ. Annotat Cyrillus 
addito Pari articulo non declarari quemvis Patrem , fed Deum, 
hoc eft, illum vere Patrem. 

16 Nifi quod viderit Patrem] ἐὼν μή τι βλέπῃ, ideft, nifi quid 


»« ] 


dit ei qui mifit me, habet vitam eternam ,& in con- 
demnationem non veniet , 19 fed tranfivit a morte in 
vitam. Amen amen dico vobis, quod veniet hora, ὃς 
nunc eft , quando mortui audient vocem Filii Dei , 
& qui audierint vivent. Sicut enim Pater habet vi- 
tam in femetipfo , fic dedit & Filio habere vitam in 
femetipfo, 1» Et poteftatem dedit ei judicandi quo- 
que, 2: quia Filius hominis eft. Nolite mirari hoc, 
quia veniet hora , in qua omnes qui in one 

unt 
viderit , aut certe mifi. viderit, Nam τί frequenter. additur ex 
proprietate Graci fermonis. 

17 Et majora bis]. καὶ μείζονα τώτων. Quod hic aufus eft Ia- 
terpres , cur non idem aufus eft apud hunc Evangeliftam capite 
decimo quarto, (9' majera berum faciet, — Ubi totidem verbis 
fcriptum eft, μείζονα τώτων. 

18 Neque eniro Pater judicat quemquam ]. Cyprianus pro d4i- 
iffe videtur ἐδέν. — Sic enim refert, Nibil Pater judicat. Ad 
eumdem modum citat libro ad Quirinum tertio, capite trigefima 
tertio. 


19 Sed. tranfiet]. ἀλλὼ μεταξίζηκιν, id εἰ, tranfit ,.prate- 


riti temporis, non futuri, Nam 're»fir facile depravatum εἴ 
in franfiet. 


Tranfit legit TheophylaQus citans in. Lucae caput 
xxi111. Le&ioni adftipulatur illius commentum : In. fuppliciwm ,in- 
quit, non venit , fed vivis Aternam vitam. Porro qui vivit, jam 
ad vitam tranfit, In aureo codice fcriptum erat sra»fit, in Con- 
ftantienfi zranfiir. 

20 E: Pater. dedit. ei poteflatem judicium facere] καὶ conjun- 
€&io (üblata eft in vulgatis exemplaribus , licet in vetutis reperia- 
tur addita. Proinde nos repofuimus qwoque , ut intelligamus & 
hoc auctoritatis acceffiffe , ut liceret ὅς judicis perfonam gerere, 
veluti paterni regni confortem. 

21 Quia Filius bominis e) Mirum eft hic neutrz dicioni Gra- 
cum articulum praponi, ὅτι Υἱὸς ἀνθρώπτω ἐςίν. Cur autem hic 
omiffus fit , equidem meam conjecturam in medium afferam. 
Opinor enim hic particulam hanc, quia Filius bominis efl, nihil 
aliud valere quam quia bero efl, & ad eam fententiam exprimen- 
dam erat füpervacuus articulus. Atque hic mecum facit divus Au- 
guftinus, qui fübindicat judicandi poteftatem, qua femper fuerit 
Chriíto, rurfus eidem traditam a Patrevelut homini. —Etiamfi le- 
&ionisdiftin&ionem, quam fequitur Augu(tinus, non probat Chry- 
foftomus : oftendens hanc, quam vulgus fequitur, effc cujufdam 
Pauli Samofatenfis hzretici, nec putat omnino confiftere fenfum , 
cum Chriftus non ideo acceperit judicandi poteftatem , quod effet 
homo. Nam ἢ ob id accepiffet , danda erat eadem omnibus 
hominibus. Proinde diftingui jubet ad hunc modum: Et dedit εἰ 
peteflatem. judicium quoque faciendi , atque bic colon intercedat, 
Deinde fubjiciatur, &uia Filius borninis cfl , nolite mirari bocz 
ut fenfus fir, Qnod dixi de poteftate dandi vitam zternam , quod 
de poteflate judicandi, ne vobis videatur incredibile, eo quod 

me 
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29 δόνται τῆς (Dove αὐτοῦ, Καὶ ἐκπορεύσοντωι 
τὰ ᾿ὠγαθὰ ποιήσαντος y εἰς ἀνάφατιν ζωῆς, οἱ δὴ τὰ 
- ͵ » » 
so QavAa πράξαντες , εἰς ἀνάςαδιν κρίσεως. Οὐ δύνα- 
, M ἀξ »o» 5. - A/ ] 
pon ἐγὼ πριεῖν aw ἐμοντοῦ οὐδέν" καθὼς dxén , xpi- 
MBs vo , κρὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικκίᾳ isi ὅτι ed ζητῶ τὸ ϑέ- 
M , * » 
Ampa τὸ ἐμὸν 9 ἀλλὸ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με 
My (31 Herpes. Ee ἐγὼ μαρτνρῶ περὶ ἐμαντοῦ, καὶ μαρτυρίω 
32 M4 οὐκ isi ἀληθής. "Λλλος ἐξὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ipi, 
H $7. ἧς » e ΡῈ 
καὶ οἶδα ὅτι ἀληθής ἐςιν jj μαρτυρία.) ἦν μαρτυρεῖ περὶ 
.ν “ « "ὁ , , 
3) ἐμοῦ. Ὑμεῖν ὠπεσάλκωτε πρὸς ᾿Ιωάννην , xal putjiog- 
DEA ^ , D » » ^ 
34 τύρηκε τῇ ἰλήθείᾳ. Ey δὲ 4 παρὼ ἀνβρώπν τὴν μαρ- 
τυρίαν λαμξάνω., ἀλλὰ ταῦτα λέγω, ἵνω ὑμεῖς σω- 
ss δῆτε. ἩἙκεῖνος ἦν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ φαίνων 9 
ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιασϑῆναι πρὸς ὥραν ἐν τῷ 
36 Φωτὶ αὐτοῦ. Ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω τοῦ 
», H - h 
μὸ γ Ἰωάννου" ταὶ yde ἔργα & Ἰϑωκί μοι d Πατὴργ va τε- 
λειώσω αὐτὸ) αὐτὰ τὰ (ya, À ἐγὼ Tu , μαρτυρεῖ 
᾿ - £4) s * E 1 
27 περ) ἐμοῦ, ὅτι ὁ Πατήρ μὲ ἀπίξαλκε. Καὶ 6 πίμ- 
ὡς μὲ Πατὴρ , αὐτὸς μεμαρτύρηκε περὶ ἐμοῦ. Ovrs 
» - 2 , , 35 «4 
Φωνήν αὐτοῦ οὀκηκῥατε πώποτε. ὅτε εἶδος αὐτῷ ἑωρά- 
mast κατε. Καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε μένοντα ἐν ὑ- 
-. 9 ^ , $0 ε , 
pir ὅτι ὃν ἀπέξειλεν ἐκεῖνος 9 τύτῳ ὑμεῖς οὐ πιςεύετε. 
39 Ἐμννᾶτε τος γραφάφ' ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν «αὐταῖς ζωὴν 
. LAE ^ .. 
αἰώνιον ἔχειν καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυρῶσαι περὶ ἐμῶ. 
4o 41 Καὶ οὐ ϑέλετε ἐλθεῖν πρός μὲ. ἵνα ζνὴν ἔχητε. Δόξαν 
» , ᾿ » 2 * m 
41i παρὸ ἀνθρώπων οὐ λωμδάνω. ᾿Αλλ ἔγνωκα ὑμῶς γ) ὃ- 
^ » 4, ^ “ , , ε - ? 
4) T! τὴν ἀγάπην ToU Θεοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς. Ἐγὼ 
" " - 5 - , 
ἐλήλυθα iv τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρός με , καὶ οὐ Aeja- 
, , ^ ^" »»Aa/ 
βάνετέ με. ᾿Ἐὰν ἄλλος ἔλθη ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰϑίῳ , 
44 ἐκεῖνον λήψεσθε. Πῶς δύγασθε ὑμεῖς πιφξεῦσαι ) ϑόξαν 
παρὰ ἀλλήλων λαμδάνοντες , καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὼ 
AM ΄ “«“ , * τ , 
45 τοῦ μὸνε Θεοῦ ov ζητεῖτε; Μὴ δοκεῖτε » ὅτι ἐγὼ 
κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν Πατέρα ἐξὶν à κατηγορῶν 
46 ὑμῶν 9 Mete, εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκωτε. Ἐἰ γορ im- 
swere Moi, ἐπιφξεύετε ὧν ἐμοί" περὶ ye ἐμᾶ ἐκεῖνος 
27 ἔγραψεν. Εἰ dà τοῖς ἐκεῖνον γράμμασιν οὐ πιφεύετε 9 
VL 1 πῶς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασι πιςεύσετε; Μετὰ ταῦτα ἀπῆλ- 
δα“ Dv ὁ ᾿Ιησεῦς πέραν τῆς ϑαλάσσης τῆς Γαλιλαίας τῆς 
e , 3, Pt " "m 
2 Τιδεριάδος. Καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πολὺς) ὅτι ἑώρων 
m$ v3 αὐτῷ τὼ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενώντων. ᾿Ανῆλβθε 
9? εἰς τὸ ὅρος ὁ "eiie, καὶ ix? ἐκάθητο μετὰ τῶν μώ- 
μἢ « 4 ϑητῶν αὐτῇ, "Hy δὲ ἐϊγὺς τὸ Τιάσχα καὶ ἑορτὴ τῶν Ἴε- 
μδα 4 δαίων. "Eros ὧν ὁ ᾿Ιησῶς τὲς ἐφθαλμὲς. καὶ ϑεασώ- 
μάγος» ὅτι πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὐτὸν. λέγει πρὸς 
τὸν Φίλιππον), ΤΠόϑεν ὠγομάσομεν ἄρτυς y ἵνα φάγωσιν 
6 ὗτοι 59 Τῶτο δὲ ἔλεγε πειράζων. αὐτόν αὐτὸς yep dti 
γ τί ἔμελλε ποιεῖν. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ Φίλιππος.» Διακοσίων δη- 
ναψίων ὦργτοι ἐκ ἀρκᾶσιν αὐτοῖς, ἵνα ἵκαξος αὐτῶν βρα- 
8 χύ τι λάξη. Λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτῷ. 
"Ay- 
me confpiciatis" hominem effe. Quin ex ipía Cyrilli interpre- 
tatione colligere licet eum cum Chryfoítomo fentire. Qi 
Interpres confudit diftin&ionem. — Verum de ratione diftinguendi 
fermonis fuum cuique permitto judicium. | Omnes hac in parte 
pro me faciunt, quod Filius bominis (impliciter pro bomine pofi. 
.tum eft. Nam Chryfoftomus ita fcribit; Nom enim propterea ac- 
epit judicium, quia bowo efl, — Nam nibil probibuiffet omnes. bo- 
mines judices «fe. lem Cyrillus, Noli, inquit, mirari, fi, 
eum me bominem effe videatis ,. fufcitaturum tamen mortuos me 
Jollicear. — 'Theophyla&tus fimiliter peri o ut hzc particula non 
pendeat a fuperioribus , fed referatur ad fequentia: Quia Filius bo- 
minis ut , Molite mirari, — Negat effe mirandum , quod εἰ, qui Fi- 
lius effet hominis, data effet tanta auctoritas, quum idem effet Dei 
Kilius, divinam enim naturam declarat ex generali mortuorum re- 
furre&ione, quz foli Filio Dei fervata eff. 
22 Et audient vocem Filii Dei] In Graco codice fcriptum erat , 
C9 audient vocem ejus , quod paulo antc fe vocaverit Filium Dei. 
Et ideo dure videtur hic repeti. Filii Dei. Exemplaria divi Dona. 
tiani, cumque his Conftantienfe , fuffragabantur Greca: lectioni. 
23 Et precedent, qui bona fecerunt | Eft nonnihil momenti in 
ditin&ione , ut p verbum precedent addas hypodiaftolen , ut 
intelliramus non bonos folum proceffuros, fe omnes quicunque 
vocem audierint. Deinde fübne&antur dux partes, altera bono- 
rum, altera malorum. δὶ quis attentius legat Auguftinum hac 
edifferentem ,  fentiet illum hoc fübnotaffe. Scio craffülum effe 
quod di&urus fum, fed tamen quoniam hoc opus paratür imperi- 
tioribus, non piguerit admonere, procedent Grzcis εἴς ἐκιτοριύ. 
eerrai, id eft, exibunt, five prodibunt. Loquitur enim de iis, 
qu prodituri funt e monumentis ad vocem Angeli tuba canentis. 
lioqui recedit , quod bene fuccedit, aut provehitur. 
24 Verum eft teflimonium ejus » quod. perbibet de me] Ejus pro- 
nomen nec apud Grecos additur ,' nec in vetuítis codicibus. 
25 Ego autem. babeo teflimonium majus Joanne Interpres red. 
didit Greca bona fide. Nam ἢ explanatius voluiffet exprime- 
re, Habeo teflimonium majus teflimonio Toannis ,  addidiffet alte- 
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(funt 22 audient vocem ejus, 21 Et prodibunt qui bo- 1, 
na fecerunt , in refürre&tionem vitz , qui vero mala 
egerunt, in refürrectionem condemnationis. Non 30 
poflum ego ex meipfo facere quicquam : ficut au- 
dio, judico , & judicium meum juftum εἴ, quia non 
quzro voluntatem meam, fed voluntatem ejus qui 
mifit me, Patris. Si ego teftimonium perhiberem de s: 
meipío , teftimonium meum non effet verum. Alius sa 
eft qui teftimonium perhibet de me, ἃς fcio z4 verum 
effe teftimonium, quod teftificatur-de me. Vos mi- 33 
fiftis ad Joannem, & is teftimonium reddidit verita- 
ti. Ego autem non ab homine teftimonium accipio, 44 
fed hacc dico, ut vos falvi fitis. Ille erat lucerna ar- 35 
dens & lucens, vos autem voluiftis ad tempus exful- 
B (taré in luce ejus. 25 At ego teftimonium habeo ma- 36 
jus teftimonio Joannis: o 
ater, 
facio, 


C 


E| 26 Βα ipfa] Ea referendum ad fuperiora , ip(a ad fequentia. 


Opera enim qua dedit mibi Pater ,ut perficiam ea, ip(a opera &c, 
Hac diftindio manet etiamnum in pervetuftis Latinorum exem- 
plaribus. Es additum eft ex proprietate fermonis Hebraici. Jpfe 
pofitum pro ul;ro, five per fefe. — Opera qua facio ultro teflentur 
qui fim, etiaen[i nullus tefletur bominum. — Caterum | iteratio ope- 
rut ad affeverationem facit. : 

27 Scrutamimi Scripturas | '᾿Ερευνῶτε. Non minus Grzeis quam 
nobis incertum eft, utrum Serutamini imperandi modo dictum fi 
an indicandi, . Et uterque fenfus tolerabilis eft, nifi quod Cyril- 
lus putat indicandi modo dictum, Ves ferutemimi Scripturas, δὲ 
iidem in eo, quod eft przcipuum, non creditis Scripturis, Chry- 
foftomus przfans arripere videtur imperandi modum, annotans 

uod non dixerit Legite, fed Scrutamini: enarrans indicandi mo- 
um, quum ait, Nwnquid admiramini Scripturas, Non enim 
fcrutarentur. nifi mirarentur. 

28 Vos putatis). ὑμεῖς δοκεῖτε, — Graecus fermo anceps, & fic 
accipi poteft, ves videmini, aut videmini vobis. 1 

29 Claritatem] δόξαν. Μῖτοτ quare non maluerit gloriam hoc loco. 
'Tametfi δόξα non eft anceps ad claritatem, íed ad gleriamBcopinionem, 

3o Nen accepiflis]. καὶ λαμξάνετε, idet, mon ἀφορμῆς, verbo 

fenis temporis. : J 
dirt 1m quo vos fperatis] ἐλπίκατε, id eft, Jperaflis , tametfi 
bene vertit interpres, id eft, fpem cellocafiis. , XA 

32 Si enim. crederetis. &c.] Ei γὰρ ἱπιρεόετε Μωσῆ, isi. 
stósts ὧν ἐμοί, Id eft, Si enim credidifjetis Mofs, eredidiffetis wti- 
que mibi. Rurfum pro ἐν pofuit for/as, haudíane inloco, cum 
'id in dubium vocet Interpres , quod Chriftus affirmat. : 

2 Ad eum] πρὸς αὐτὸν, id e(t, ad fe, prima pro- 


ΓΜ 
| nominis vocali adfpirataa. — Quod tamen haud fcio quo 
Tom. V 1. Z; caíü 


F 


Uliitudo magna ) πολὺς ἔχλος, id εἴ, multa turba, 
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9 ᾿Ανϑρέας ὁ ἰδελφὲς Σίμωνος Πέτρε ,— Ἔτι παιδάριον t [Α ipfius , Andreas frater Simonis Petri , Eft puer unus 19 
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ὧδε. ὃ ἔχει πέντε ἄρτας κριθίνες καὶ δύο ὀψάρια ἀλ- 
10 Ad ταῦτα τί igi εἰς τοσούτους ; Εἶπε δὲ ὁ Ἰησοῦς , 
Ποιήσατε τὶς ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν. Ἣν δὲ χόρτος 
πολὺς ἐν τῷ τόπῳ. ᾿Ανέπεσον οὖν οἱ ἄνδρες τὸν dpi- 
1 ϑιμὸν des) πεντακισχίλιοι. Ἔλαξε δὲ τοὺς ἄρτες ὁ Ἴη- 
σοῦς, καὶ εὐχαριςήσας διέϑωκε τοῖς μαθηταῖς , οἱ δὲ 
μαθηταὶ τοῖς ἀνακειμένοις' ὁμοίως καὶ ἐκ τῶν ὀψα- 
12 cav ὅσον ἤθελον. Ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν» λέγει τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ, Σνναγάγετε TÀ περισσεύσαντω κλά- 
13 σματο ἵνα μή. τι ἀπόληται. Σννήγωγον οὖν 9 καὶ 
. ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους κλασμάτων ἐκ τῶν πέντε 
ἄρτων τῶν κριϑίνων, & ἐπερίσσενεε τοῖς βεδρωκόσιν. 
14 Οἱ οὖν ἄνθρωποι ἰδόντες ὃ ἐποίησε σημεῖον ὁ Ἰησοῦς , 
ἔλεγον), Ὅτι οὗτός ἐξιν ἀληθῶς ὁ Προφήτης ὁ fpyó- 
15 μενος εἰς τὸν κόσμον. ᾿Ιησοῦς οὖν γνοὺς, ὅτε μέλλονσιν 
ἔρχεσβ αιγκαὶ dpraQuv αὐτὸν, We ποιήσωσιν αὐτὸν βα- 
16 σιλέω , ἀνεχώρησε πάλιν εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. Ὡς 
dà ὀψία ἐγίνετο. κατέξησαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐσὶ 
1; τὴν ϑώλασεαν᾽ Καὶ ἐμξάντες εἰς τὸ πλοῖον , ἤρχον- 
|» TO πίραν τῆς ϑαλάσσης εἰς Καπεμναούμ᾽ 
ἤϑη ἐγεγόνει , καὶ οὐκ ἐληλύθει πρὸς αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς. 
183 Ἢ τε ϑάλασσα ἀνέμου μεγάλον πνέοντος dud 


Jj z d * » " a z 
19 EAgAaxaTie οὖν ὡς sgadiíovg εἰκοσιπέντε ἢ TMAXOYTO 9 


- s » - » - d 
ϑεωροῦσι τὸν ᾿Ιησῶν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς S'aAmewES γ 
» ^- » Li 
καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίον γινέμενον , καὶ ἐφοδηθησαν.] 
LPS ᾿ ᾿ - ν 
2ι Ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς , Ἐγώ dpa, μὴ φοξεῖσθε. Ἤθελον 
3 , Ad A: - 
οὖν λαξεῖν αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον , καὶ εὐθέως τὸ πλοῖον 
] " Ὁ * » $ ε΄» - 2 4 ε 
iz ἐγένετο ἐπὶ τῆς γὴς εἰς ἥν ὑπῆγον. Τῇ ἐπώνριον ὁ 
ε 7 - QNA ve, ; 
ὄχλος d ieuxog πίραν τῆς ϑαλάσσης), ἰδὼν ὅτι πλοιά- 
δ ? í RS 2.74 5 
pv ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ μὴ ἐν ἐκεῖνο εἰς ὃ ἐνίδησαν 
οἱ μαθχταὶ αὐτοῦ , καὶ ὅτι οὐ συνεισῆλθε τοῖς μαθη- 
po ἄς τὰς, Τρ’ ἢ er ν᾿ » 4 , 
ταῖς αὐτοῦ ὁ 'Iysig εἰς τὸ πλοιάριον» ἀλλῶ μόνοι 
D ^ » "“ * , 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον. "AAAm di ἤλθε πλοιώ- 
H » - M 
pa ἐκ Τιξεριάϑος ἐγγὺς τοῦ τόπον. ὅπον ἔφαγον τὸν 
» ^ cT » 
24 dpTOv S εὐχαριτήσαντος τῇ Kupíov. Ὅτε sv εἶδεν ὁ ὃ- 
χλος» ὅτι Ἰνσᾷς ἐκ ἔσιν ἐκεῖ) εδὲ οἱ μαθηταὶ αὐτῷ 9 
. ἐνέξησαν καὶ αὐτοὶ εἰς τὼ πλοιάρια) καὶ ἥλϑον εἰς Κα- 
- Li - - 7 , 
25 T$ XÀp,  ζητῆντες τὸν "Iesv. Καὶ εὑρόντες αὐτὸν 
- & » € :h T 
. πέραν τῆς ϑαλάσεης , εἶπον αὐτῷ , Pao], πότε ὧϑε 
26 γέγονας ; ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς à Ιησοῦς , καὶ εἶπεν 9 'A- 
5 NV A E εἰ 
μήν ἀμήν λέγω ὑμῖν), ζητεῖτέ μὲ) ἐχ ὅτι εἴδετε ση- 
Ω . » - 3 ;, 
μεῖω ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων γκαὶ ἐχορτάσϑητε. 
22 Ἔργαάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλνμένην y ἀλλοὶ τὴν 
ὧν ῃ , D H “» , 
βρῶσιν τὴν μένεσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον y Xv ὁ Ὑἱὲς τῇ ἀνθρώ- 
* - » € Η 
χὲ πὸ ὑμῖν durer τῆτον γὰρ ὁ Πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ Θούς. Ἐἶ- 
- Ty 
' cafu in Ecclefiaflicis libris apud Grecos non  obfervatur. 
3 Et duos pifces]. καὶ δύο ὀψάρια, Ἐπ apud Terentium | in 
' Adelphis pifces obfemium vocantur. Siquidem ὄψον Graeci vocant 
edulium quod additur pani , praefertim cocum: unde obfonare 
lautius vefci , & ὀψ οφώγοι, obfon ateres , olim male audiebant: ὀψό- 
pio autem. diminutivum eft ab ὅψον. 
4 Quid [μπὲ ipter tantos ) εἰς sensi rus, id eft, inter tam mul. 
105 , live inter 101. De numero loquitur, non de magnitudine 
honinum.. ὶ 


4 Erat autern ἔχη} χόρτος, berba, five gramen. 
6 Diflribuit. difcumbentibus)  Graca nonnihil diffonant , x«i 
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εὐχαριτήσας διέδωκε τοῖς μαθηταῖς, οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ἀνακειμί-), 


voie ,. id eít, ξϑ᾽ cum gratias egiffet,  diflribuit difcipulis, difcipuli 
vero difcumbentibus. Nam ad eum ferme modum referunt ὅς c«- 
teri Evangelifte , ipfum non deditfe tuvbee ; fed diícipulis, deinde 
diícipulos diftribuitle multitudini : fed magno confenfu reclamanti- 
bus Latinis codicibus : unde fübolet hic aliquid ex alíis Evangeliítis 
adjectum. Ex Chryfoftomo ac Theophylacto non potuit divina- 
τ quid legerint in contextu. — Theophyla&us habet quod eít in 
Gracis codicibus , in Chryfoftomo verfo erat quod habetur in La- 
tinis codicibus. 

7 De pifcibus quantum vilebant ὅσον ἤθελιν, idet, quantum 
"wlebs , nempe Je(is, non quantum illa multitudo. — Siquidem is 
erat qui füo arbitratu augebat commeatum illum alioqui exiguum, 
Atque ita legit Cyrillus. — Eicet ex €hryfoftomo non poffit certum 
colligi quid legerit. — Caeterum una murata litterula erat, volebant, 
ἤθελον, quemadmodum lego apud Theophyla&um, & in nonnul- 
lis aliis exemplaribus. Auguftinus legit, qwantwrm [ufficiebat, Nifi 
forte illic Auguftinus fuis verbis Evangeliftae fenfum explicuit, quem- 
admodum fecit paulo ante: Mecepit autern Dominus Sjefus panes , 
gratas cgit ,. juffitt. frangi. panes ,^ poni ante difcumbentes, — Edi- 
tio Aldina. non confentit cum noftra lectione, habet enim zia», 
non ἤθελον, 

$ Ne pereant] js vi ἀπόληται, id 
malis fupereffe, . 
* 9 Duodecirn copbinos fragmenterum) | Legi poterat ὅς fragmen- 
lis, ut veferatur ad verbum | émpleverunt. 

10 Ex quinque panibus bordcaceis C9' duobus pifcibus ] Haec par- 
tieula , tj duobus piscibus , non adpicitur in Gracanicis codicibus, 


eft, »e quid pereat: ni(i vi 


καὶ σκοτία [3 


hic, qui habet quinque panes hordeaceos s & duos 
pifces : fed haec eodd funt inter tam multos? Dixit to 
autem Jefus, Facite ut homines difcumbant. 5 Erat 
autem gramen multum in eo loco. Diícubuerunt 
ergo viri numero ferme quinquies mille. Accepitau- :: 
tem panes Jefus , quumque gratias egiffet , 6 diftri- Ὁ 
buit difcipulis , difcipuli vero difcumbentibus : fimi'i- 
ter & 7 ex pifcibus quantum volebant. Ut autem im- :z 
pleti fünt , dicit diícipulis fuis, Colligite qua fuper- 
fuerunt fragmenta, 5 ne quid pereat. Collegerunt er- τ; 
go , & impleverunt 9 duodecim cophinos fragmento- 
rum 7e ex quinque panibus hordeaceis, quae fuperfue- 
rant his qui comederant. Illi ergo homines quum vi- 14 
diffent quod Jefus fecerat fignum, dicebant, 1: Hic 
eft vere Propheta ille qui venturus eft in mundum. 
Jefus ergo quum cognoviffet , quod venturi effent, τς 
12 aC rapturi ipfum , ut facerent ipfum regeni, 13 fe- 
ceífit iterum in montem ipfe folus. 14 At ubi jam ve τό 
fpera effet, deícenderunt difcipuli ejus ad mare: τς Et 17 
confcenía navi, venerunt trajecto mari ad oppidum 
Capernaum : jamque tenebra erant , nec venerat ad 
eos Jefus. Mare autem vento magno flante intume- is 
Ícebat. Quum remigaffent ergo ferme ftadia vigin- 19 
ti quinque aut triginta, vident Jefum ambulantem fu- : - 
per mare, 16& appropinquantem navi ac timuerunt. 
Ille autem dicit eis, Egofum, nolitetimere. Volue- ze 
runt ergo recipere eum in navim 9 & illico navis 17 
appulerat terrz: 15 ad quam ibant. 19 Poftero die tur- 12 
ba qua ftabat trans mare , ut vidit 2e quod navicula 
alia non effet ibi, nifi una illa in quam ingreffi fuc- 
rant difcipuli ejus , & quod non introiflet cum difci- 
pulis fuis Jefus in naviculam , fed foli difcipuli ejus 
abiffent. Aliz vero fupervernerunt naviculze a Tibe- ;; 
riade juxta locum , ubi comederant panem , 2: poft- 
ca quam gratias egiffet Dominus. Quum ergo vi- 24 
diffet turba , quod Jefus non eflet ibi , neque difcipu- 
D li ejus, adfícenderunt & ipfi in naviculas, & venerunt 
Capernaum , quzrentes Jefum. Et quum inveniflent 3; 
eum trans mare , dixerunt ei, Rabbi , 22 quando huc 
venifti? Refpondit cis Jefus, & dixit, Amen amen 126 
dico vobis , quzritis mc, non quia vidiftis figna, fed 
quia comediilis de panibus , & íaturati eftis. Opere- 27 
mini non cibum qui perit , fed qui permanet in vitam 
&ternam , quem Filius hominis dabit vobis : hunc 
enim 23 Pater confignavit Deus. Dixerunt ergo ad 3$ 
eum, . 
atque his fuüffragabatur utrumque exemp'ar Latinum vetuftifimum : 
batur & Editio fratrum Amorbachiorum , ex pervetuftis 


ac fideliffimis exemplaribus. Denique fuffragatur codex aureus 

cum Conftantien(i, : 

E! τι 4a bic efl vere Propheta] Quia prztermittendum erat, 

Nec funpliciter vertendum erat Propheta ,. fed ille Propheta, ὁ 
Προφύτης. Siquidem ex vaticinio Malachiz exfpedabatur Elias, 
aut illi fimilis — Item ex promi(fo Moyfis. . 

12 Ut raperent. emm, £9. facerent eum ] Utroque loco fe , aut 
ipfum dicendum erat, non eum. x 

13 Fiegit iterum || ἀνεχώρησε, id e(t, fecefft, (ive (ubduxit fe. 
Mirum cur hic Interpreti libuerit a Grzco fermone diícedere. 

14. Ut autem (evo fatum efi]. ὀψία. Sero pro vefpere fempez 
utitur. Legimus apud Livium ferum diei, pro fera parte dici. Sero 
non reperimus ,' nifi adverbialiter ufürpatum. 

1$ Cum ad(cendi(fent navim) εἰς τὸ πλοῖον. Cur. hic oblitus 
e(t fuz: navicule ? Nec eft jadjcendi[fent , fed ἐμᾷ άντες εἰς τὸ πλοῖον, 
id eft, ingreffi nwvirn, aut certe confcenfa navi. 

16 Et proximum navi fieri) Nimirum Grace vertit, καὶ ἐγγὺς τῷ 
πλοίῳ γινόμανον, id eft, navi appropinquare, five accedere Ad navim, 

17 Fwit ad terram } ἰγόνετο ἐπὶ τῆς γῆς, fafla efl in. terra, 
five appulit terra. 

yon ibat). εἰς ἣν ὑπῆγον, id c(t, a4 quam ibant , nem- 

e oli. 
i 19 4Hltera die) Τῇ ἱπαύριον, id c(t, Poffero die, Quod ta- 
men rete vertit Interpres, 

20 Quia navicula Alia ] πλοιάριον. | Hic vere diminutivum eft 
nomen. 

21 Grarías agentes Deo) Hac. veiba. in altero exemplari non 
lhabebantur , in altero diverfa, ds ἔφωγον τὸν ἄρτον, εὐχαριτή- 
σαντος τῷ Kupíu , id eft, ubi comederant panem , cum gratias 
egiffet Dominus. — Quanquam vetufli codices cum noftra Editione 
confentiunt , adftipulante & Auzu(tino. Nam quid legerit Chry- 
fottomus & Cyrillus, parum liquebat ex illorum interpretatione. 

22 Quando buc venifli] πότε ὧδε γέγονας. — Hic γέγονας Vere 
tit ven;f!j. Cur non & paulo ante ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς, id e(t, "δ. 
Init in terram. 

23 Pater fignavit). ἰσφράγισεν, — Ut. intelligas auctoritate Pa- 
tris ac te(timonio comprobatum, ficut alias admonuimus, 

24 Non 
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πον ἦν πρὸς αὐτὸν Τί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώμεθα τὸ ἔργα [Α Eum, Quid facimus, ut operemur opera Dei ? Re- 29 


29 78 Oti; ᾿Απεχρίδη ὁ "Inese , καὶ εἶπεν αὐτοῖς.) Τῦτό 9i τὸ 

rv 8.30 ἔγγον τῷ Gl y ἵνα πιξεύσητε εἰς ὃν ἀπέφειλεν ἐκεῖνος. EI- 
To» ὧν αὐτῷ» Τί ὧν ποιεῖς e) σημεῖον) ἵνα ἴϑωμεν καὶ 

ÀJ: gr πισεύσωμέν eu; Τί ἐργάζῃ; Οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα 
ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ. καθώς igi γεγρωμμένον, ἼΚρτὸν ἐκ 

31 τῷ pesi ἔϑωχεν αὐτοῖς φαγεῖν. εἶπεν ἦν αὐτοῖς ὁ "Ics ) 
᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ Μωσῆς δέϑωχεν ὑμῖν τὸν d- 

τὸν ἐκ TÉ ὠρανῷ , &AX ὁ Πωτήρ μὲ δίδωσιν ὑμῖν τὸν ὧρ- 

ἢ τὸν ἐκ τῇ ὑρωνῶ τὸν ἀληδινόν. Ὁ y*t ἄρτος τῷ Oi. iei 

34 ὁ xeraGalyay ἐκ τῇ dpark, καὶ ζωὴν didis τῷ κόσμῳ. Ἐἶ- 

zov ἦν πρὸς αὐτὸν. Κύριε. πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τῶ- 

» 431 Tov. Εἶπε δὲ αὐτοῖς ὁ "Ines » Ἐγώ εἰμι à ἄρτος τῆς ζωῆς" ὁ 
ἐρχόμενος πρός με αὶ μὴ πεινάσῃ» καὶ ὁ misto εἰς ἐμὶ 

36 4 μὴ ϑιψήση πώποτε. ᾿Αλλ᾽ εἶπον ὑμῖν.) ὅτι καὶ ἑωράκωτέ 
"637 P5» nali mis Wert. Πᾶν $ δίδωσί μοι Πατὴρ. πρὸς ἐμὲ 
νῷ 38 ἥξει" καὶ τὸν ἐρχόμενον πρός με καὶ μὴ ἰκδάλλω ἕξω. "Ori 
᾿ xeleGionxa ix τῷ Spei ἐχ Ha ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν. 

39 ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τῷ πέμψαντός με. Τῦτο δὲ dci τό Dt 
λημα τῷ πέμψωντός pa Πατρὸς ἵνα my καὶ δίϑωκχί μοι μὴ 
Φἰπολίσω ἐξ αὐτῶ, ἀλλὰ ἀναφήσω αὐτὸ τὴ ἰσχάτη ἡμί- 

"ἢ (40 ρᾷ. Τῶτο δέ iei τὸ ϑέλημα τῷ πέμψαντός pt , ἵνα πᾶς ὁ 
ϑιεωρῶν τὸν ὙἹὸν γκαὶ πιξεύων εἰς αὐτὸν, ἔχη ζωὴν αἰώνιον. 

sl a 41 καὶ ὀἰνώφήσω αὐτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ᾿Εγάϊγυζον ὧν οἱ 
᾿Ιδαῖοι περὶ αὐτῷ οὔτι εἶπεν, Ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος ὃ καταδὲς 

41 ἐκ τῇ pari. Καὶ ἔλεγον Οὐχ, kis isw Ἰησῶς. ὁ viis "lu- 
σὴφ, 8 ἡμεῖς οἴϑωμεν τὸν πατίρω καὶ τὴν μητέρα s Πῶς dv 

E 43 λέγει Ero, "Ori ἐκ τῷ ἐρωνῶ καταζέδηκα ; ᾿Απεκρίθη ἦν ὁ 
A Inricy καὶ εἶπεν αὐτοῖς , Μὴ γο[γύζετε μετ΄ ἀλλήλων. Ov- 
δεὶς ϑύνωται ἐλθεῖν πρός με) ἐὰν μὴ ὁ Πατὴρ ὁ πίμψαε με 

ἐλχύση &VTOY' καὶ ἐγὼ οαἰναςήσω αὐτὲν ἐν τῇ iex irn ἡμέρᾳ. 

45 Ἔξι γεγραμμένον ἐν τοῖς Προφήταις. Καὶ ἔσονται πάντες 
διϑακτοὶ τοῦ Θεοῦ, Πᾶς οὖν ὁ ὠκύσας παρὸ τῷ Πατρὸς 

[8 γη6 καὶ μαθὼν) ἔρχεται πρός με. Οὐχ ὅτι τὸν Πωτέρα τὶς 
, ἑώρακεν» εἰ μὴ ὁ ὧν παρὸ τοῦ Θεοῦ" οὗτος ἑώρακε τὸν Πα- 

ξι 47 τέρα. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν. ὁ πιφεύων εἷς ἐμὲ ἔχει 

᾿Π 48 49 ζωὴν αἰώνιον. ᾿Εγώ εἶμι ὁ ὥγτος τῆς ζωῆς. ΟἹ πατέρες ὑ- 
£y 49 μῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ , καὶ ἀπέθανον. Οὗ- 
EP τόςρ ἰξιν ἄρτος αὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ xara Gaya , iva τὶς ἐξ 
αὐτοῦ ᾧΦάγη καὶ μὴ ὠποθάνη. Ἐγώ sip ὁ pros ὁ ζῶν. 
ὁ ἐκ τοῦ οὐγωνοῦ κατοιδάς" ἐδν τις φώγη ix. τούτον τοῦ 
ἄρτον, ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώ- 
«a ἡ σάρξ μὲ dy, ἣν ἐγὼ duco ὑπὶρ τῆς τοῦ κόσμῳ 
ζωῆς. Ἔμάχοντο οὖν πρὸς ὠλλήλονς οἱ ᾿Ιουϑαῖοι , λέγον- 
Tic) Πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκω Φαγεῖν 5 
Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς 4. ᾿Αμὴν μὴν λέγω ὑμῖν, ἐὼν 


TES 
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: μη 

24 Non dedit vebis panem) τὸν ἄρτον, id e(t, illum papers. 
Neque enim negat ullum panem fuiffe datum per Mofen, fed non 
illum eximium , de quo fenfit Scriptura divina. Item paulo poft, 
Panis enim Dei efl. — Nam ille panis Dei efl. Ac mox, 

25 Pater meus dat. vobis] Multi Latinorum codices pro dat 
babebant da£i, fed mendofe: nec enim hic 4a habet rationem 
temporis, fed poteftatis, — Dat enim qui folus poteft dare. Grzcis 

ἴδωσι, non δώσει, 

26 Ῥαμὴ; enim) verus eff] Graci l 
confenrientibus &  vetufti(imis exemp 
aureo cum Conftantienfi, 

27 Qui credit in me non [itiet in eternum) Graecis et πώποτε, 
id eft, unquam. Atque itidem habet codex aureus. ἢ 

28 Quis dixiffet ,— Ego (um panis vivus] Hic non additur vi- 
νη, led tantum, Ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος à ὡς ἐξ £pi, id eft, 
Ego fum panis ille qui defcendit de cale, — Confentiente cum Gra- 
cis utroque vetuftilimo codice, atque etiam Donatianicis, Εἰ 
paulo (uperius panis vita legitur , & non penis vivus. 

29 Nonne bic efl filius Tofeph } Οὐχ ὧὦτός lim ᾿Ιησῶς, ὁ υἱὸς lo- 
ex jid e(t, Nonne bic efl Te[us, filius To[epb? Confentiunt & antiquif- 
fima exemplaria Latinorum , adítipulante & Auguftino. Quo mapis 
miror, quo confilio ζείμε e vulgatis exemplaribus fuerit fublatus. 
Nam hoc loco σία nomen velut hominis plebei per contemptum 
additur: quemadmodum & hodie vulgus hominem, nulla przdi- 
tum dignitate, proprio compellat nomine. 

30 in vicem | μετ᾽ ἀλλήλων, ideft, imvicem five inter vos. 

31 Decibiles]. διδακτοὶ τῷ G8 , id e(t, dociles Dei, ut acci- 
piamus paflive,  Teítimonium eft apud Efaiam capite quinquage- 
fimo quarto , wniver[os filios tuos do&los a. Domino. Nam hinc 
divus Hieronymus indicat fümpfiffe Joannem. Αἱ cur igiur non 
dixit ἐπ Efais , fed im Prophetis? Proinde divus Hieronymus citat 
confimilem huic fententiam ex Hieremiz capite trigefimo primo. 
Porro quod Hieronymus juxta veritatem Hebraicam tran(tulit, do- 
£los 4 Deo, Septuaginta verterunt διδακτεὶς Gig , id eft, difcipu- 
los Dei, ut intelligas paffive accipiendum effe, non aive. — Lau- 
rentius indicat in quibufdam exemplaribus fcriptum fuiffe διδακτι- 
xs, in aliis διϑωκτὼς, ac pofteriorem le&ionem magis approbat. 
Cujus fententiz & ipfe fübfcribo: διδϑακτικὸς enim dicitur, ζ5] εβ 
^ppofitus Ad docmmdum , interprete Hieronymo. | Unde Paulus in. 


nt, Pani; enim Dei efl , 
ribus,atque in hís codice 


Ἧι Jefus , & dixit eis, Hoc eft opus Dei , ut cre- 
atis m eum quem mifit ille. 
Quod ergo tu facis fignum , ut videamus & creda- 
mus tibi? Quid operaris ? Patres noftri manducave 21 
runt marnma in deferto, ficat fcriptum eft, Panem de 
ccelo dedit eis ad edendum. Dixit ergo eis Jefus, 5s 
Amen amen dico vobis , 24 non Mofes dedit vobis 
illum panem de ccelo, fed 15 Pater meus dat vobis 
panem de-ccelo verum. 26 Panis enim Dei eft qui de 5; 
ccelo defcendit , & dat vitam mundo. Dixerunt ergo 34 
ad eum , Domine, femper da nobis panem iftum. Di- 5 
xit autem eis Jefus, Ego fum panis ille vitz : qui ve- 
nit ad me non efüriet, & 27 qui credit in me non 
fitiet unquam. Sed dixi vobis , quod ctiam vidiftis 56 
me, nec creditis. Omne quod dat mihi Pater, ad 37 
me veniet: & cum qui venerit ad me non Cjicio fo- 
ras. Quia defcendi de coelo, ut faciam non quod ego ss 
volo, fed quod vult is qui mifit me. Hzc eft autem 39 
voluntas ejus qui mifit me Patris , ne quid perdam 
ex omnibus quae dedit mihi , fed reíufcitem illa in 
noviffimo die. Hzc eft autem voluntas ejus qui mi- 4o 
fit me, ut,omnis qui videt Filium , ὃς credit ineum ; 
habeat vitam aeternam, & ego fuícitabo eum in no- 
viffimo die. Murmurabant ergo Judzi de illo, 33 quod 41 
dixiffet, Ego fum panis ille, qui de coelo defcendi. 
C jEt dicebant ; 29 Nonne hic eft Jefus,, filius Jofeph , 4a 
cujus nos novimus patrem & matrem ὃ Quomodo et-. 
go dicit hic, De coelo defcendi? Refpondit ergo Je- 4; 
us , & dixit eis, Nolite murmurare sointervos. Ne- 44 
mo poteft venire ad me nifi Pater qui mifit re tra- 
xerit eum : & ego füfcitabo eum in noviffimo die. 
Eft fcriptum in Prophetis, Et erunt omnes 31 do&i a 4: 
Deo. Omnis ergo qui audivit a Patre & didicit, ve- : 
nit ad me. Non quod Patrem viderit quifquam , nifi 4s 
is qui efta Deo : hic vidit Patrem. Amen amen di- 47 
co vobis, qui confidit mihi habet vitam aeternam. 
Ego fum panis ille vitz. Patres veftri comederunt m 
manna in deferto, & mortui funt. 32 Hic eft panis 40 
ille de coelo defcendens , 53 ut ex ipfo edat a Iquis - 
& non moriatur. Ego fum panis vivus, qui de coelo 5: 
Dj defeendi: 34. (i quis ederit ex hoc pane, vivet in z- 
ternum: & panis quem ego dabo caro mea eft quam 
ego dabo pro mundi vita. 35 Decertabant ergo Ju- 
ἀεὶ interfe, dicentes , Quomodo poteft hic nobis 936 
carnem illam fuam dare ad edendum? Dixit ergo cis 
e- 
ter cateras dotes. vult Epifcopum effe διδακτικὸν, hoc eft, M. 
neum 4d docendum , ut fio commonftrabirnus loco. — Docilis au- 
tem eft is, qui facile difci. — Docibilis vox. eft Latinis auribus 
inaudita. Paulus in Epiftola ad Theflalonicenfes compofita extu- 
lit di&ione, quod divifit Joannes, αὐτοὶ ye ὑμεῖς Síedidaxrol 
ἐξε, id et, nam vos ipfi a Deo deHli eflis, CHOR hoc doct 
non eft panicipium Gracis, fed nomen ; unde Interpres ftuduit 
nomen nomine reddere, confimiliter compofito. Homerus εἷς 


tharoedum αὐτοδίδαικτον appellat, qui non ex arte, fed afflatu nu- 
minis caneret, ex fe ipfo do&us, 


Αὐτοδίδακτος δ᾽ εἰμὶ, Θεὸς δέ μοι ἐγ φρεσὶν olpaig f 
Ilevroiug ἐνέφυσεν —-—- 


2 


bl 


Proinde hoc loco non erat vertendum, decibiles Dei, fed do£h; αὶ 
Dro. " Ut confentiat cum eo quod przceffit ,. »ifi Pater qui mifit 
me traxerit eum, — Hoc nimirum eft effe ϑεοδίδακτον, trahi Patris 
afflatu. 

32 Hic efl panis de calo defcendens) ὁ καταξ αἰνων. — Hic ufus 
eft participio praentis remporis, nullum certum indicans tempus; 
fentit enim nullum panem de catio defcendere aut defcendiffe 
prater ipum. Nam idem ὅς manna verutn erat. — Quoniam au- 
tem quod manna figurarat jam erat exhibitum , mutat tempus par- 
ticipli, ὁ καταβάς, . 

33 Ut fi quis ex ipfo manducaverit] ἵνα τὶς ἐξ αὐτῷ ays καὶ 
μὴ ἀποθάνῃ, ut quis ex eo edt C9 non moriatur. Quanquam hoc 
ad fenfum haud ita mulium habet momenti. ; 

34 Si quis manducaverit ex boc pane). Mirum quid fecutus Hi- 
larius libro de Tri«de ineffabili decimo , locum hunc his refert 
verbis , Si quis smanducsverit de pane. meo vivet in «ternum » figni- 
ficans in hoc effe myfterium divinz naturz affümemis humanam, 
quod cum affirmet fe effe panem qui de coelo defcenderit, tamen 
eumdem panem appellet fuum. — Quanquam hunc locum Veteres 
interpretantur de doctrina caclefti; fic enim dixit panem fuum, ut 
frequenter dixit fermonem. [uum. 

35 Litigubant ergo) "Ems xerre, id et, Pugnabant, five Decer- 
ΣΟ 

36 Carnem [uar dara &À manducandum) Apud Grzcos non 
alditur fuam , fed Interpres expreífit vim articuli, τὴν σάρκα, ni- 
.mtrum intelligi volens carnem illam, de qua prius eít locutus Je- 

us, 


Dixerunt ergo ei, je. 
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367 EVANGELI 
e. 
FEDT AES " » 
μὴ ᾧάγητε τὴν σάρκα τῷ τοῦ τῷ ὠνθρώσνα , xal πίητε av- 
54 τῷ τὸ αἷμα , ἐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαντοῖς. Ὃ τρώγων μὰ 
τὴν σάρκα , καὶ πίνων μὲ τὸ αἷμα 9 ἔχει ζωὴν αἰώντον 5 
EQa 55 καὶ ἐγὼ ἀναξήσω αὐτὸν τῇ ἐσχάτη ἡμέρᾳ. Ἢ yat «opt 
ps ὠληβϑῶς isi βρῶσις, xal τὸ αἷμά με ὠληθῶς ἐςι πίσις. 
τ " * T 321 ν᾽ 
ξῆα.40 τρώγων μὰ τὴν φάρκα. καὶ πίνων μὲ T6 αἰμδ ἐν ἐμοὶ 
47 μένεις κἀγὼ ἐν αὐτῷ. Καθὼς amistié με ὁ ζῶν Πατήρ» 
7 » - " Li 4, LE 5 
καάγω ζῶ διὰ τὸν Πατέρα 9 καὶ ὁ τρώγων μὲ, xaxtivog e 
$8 σεται di ἐμέ. Οὗτός ἐξιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τῷ ἐρανοῦ xaT&- 
» » A ει» * Hd 
. Bas οὐ καϑὼς ἵφαγεν οἱ πατέγες ὑμῶν τὸ MKYIA S καὶ 
ἀπέθανον , ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον. ζήσει εἰς τὸν 
- ,ὔ H 
9 «love. Ταῦτα εἶπεν iv συνχγωγῆ διδάσκων iv Καπερ- 
δοναίμ. IIoAAe) οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἷ- 
* , , ^ » , 
πον. Σκληρός dei» TOC ὁ λόγος" χίς δύναται αὐτοῦ ἀκέειν 5 
.» eo» t 2^ , ’ " ἊΝ 
δι Ἑϊδὼς δὲ ὁ ᾿Ιησῶς ἐν ἑαυτῶ, ὅτι γοίγύζωσι περὶ mins οἱ μα 
ἔθ a 62a ϑηταὶ αὐτῶ. εἶπεν αὐτοῖς, Tiro ὑμᾶς εκανδαλίζει, Ἐὰν 
- 9 » e * 
οὖν ϑεωρῆτε τὸν Ὑἱὸν τῷ οἰνθρώπε ἀναξαίνοντα ἔπιε ἣν τὸ 
Rd H - ε * » LH 
Ὁ δ 62) m)óTI(ov 5 Τὸ σνοῦμά ἐς! τὸ ζωοποιοῦν ἡ est οὐκ ὦφε- 
exa Middiv τὼ ἤματα ᾧ ἐγὼ λωλῶ ὑμῖν, πνεῦμα iss καὶ 
« Ὁ à »} , i 
υ δ 64 ζωή ἐξιν. ᾿Αλλ᾽ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινες οἱ x πιςεύωσιν" ἤδει 
yag ἐξ ἀγχῆς ὁ ᾿Ιησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιφεύοντες.) καὶ 
3 * , ^ - v 
ey 165 τίς ἐξιν 0 παριιϑώσων αὐτόν. Καὶ ἔλεγε 9 Ai τοῦτο εἴς 
* à H , - , .»ν» AS 
phxe, ὑμῖν y ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός μὲ y ἐῶν μὴ ἢ 
 “͵“ . - » 4 
66 δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ Πατρός pw. — "Ex τούτον πολλοὶ 
ἀπῆλθον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰς τὼ Üwiro , καὶ οὐκ ini 
ἐγ μετ᾽ αὐτοῦ πιμεπάτονν. Ἑΐσεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς δώδε- 
^ LJ Ἂν , Π , P 7 » 
93 16$ κα 9 Μὴ καὶ ὑμεῖς ϑέλετε ὑπάγειν. ᾿Απεκρίθη οὖν αὐ 
B "n » 4, * * 
τῷ Σίμων Πέτρος) Κύριε») πρὸς τίνω ἀπελενσόμεθα 5 ju- 
δο ματα ζωῆς &iwvis ἔχε. Καὶ ἡμεῖς πεπιξενκωμεν καὶ 
ἐγνώκαμεν 9 ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριςὸς ὁ Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. 
᾽ , » 7 [E - , ? à € ^ ^ 
«à 79 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς , Ovx ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα 
Η ν᾽ * “- , δ᾽ ὧν LÀ IN 
γι ἐξελεξάμην 9, καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διώξολός ism 5 "EAcye di 
' LI , T A Li L 
Tv ᾿Ιούδαν Σίμωνος ᾿Ισκαριώτην᾽ οὗτος γὰρ ἤμελλεν αὖ- 
n x e D , 
11 αι, τὸν παραδιδόναι» εἷς ὧν ἐκ τῶν ϑώδεκα. Καὶ περιεπά- 

i nn ἧς . - ; - » DEVE" 

Tí 0 Ἰησοῦς μετὰ ταῦτα iv τῇ Γολιλαίᾳ᾽ ev yep ἤθελεν 
» » » V .* ^ 
ἐν τῇ lovdaíg περιποωτεῖν , ὅτι ἐῤήτονν αὐτὸν οἱ ᾿Ιονϑαῖοι 

3 ἀποκτεῖναι. Ἢν δὲ ἐγγὺς 6 ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων ἡ 

$* D H » € 

3 Σκηνοπηγία. Ἐἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 5 

H “ » . e 
Μεταδηθ, ἐντεῦθεν) xal ὕπαγε εἰς τὴν "lovdaíay , We 
Lj - 
καὶ oi μαθηταί σον ϑεωρήσωει τὰ ἔργο σὸν ἃ ποιεῖς. 

4 Οὐδεὶς γὰρ ἐν κρνστῷ τὶ ποιεῖ, ) καὶ ζητεῖ αὐτὸς ἐν παῤ- 

- Μ - 4 
ἑ"σίᾳ εἶναι. Εἰ ταῦτα ποιεῖς 4 Φανέρωσον σεαντὸν τῷ xà- 
, « » .Φ ον, ἠὲ ΓΝ 
εἦμῳ. Οὐ Φὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίφενον εἰς αὐτόν. 
Δέ- 
fus. — Alioqui omiffo articulo poterat effe fenfus, Quomodo bic da- 

bit nobis edendarm carnem burnanam. ᾿ : 

37 Nen babibitis] ux ἔχετε, ideft, nom babetis, prefentis 
temporis — Quanquam videri poteft temporis catachrefis. 

38 Sicut mifit me vivens Pater , &9 ego vivo) Addenda erat 
Interpreti particula, qua refpondet ficur, quo dilucidior reddere- 

* ταν oratio, Guemadmodum mifit me Pater qui vivit, ua C9 ego 
"Vivo propter Patrem.  Przterea à τρώγων με, id », qui man- 
ducat me , participium accommodandum erat verbo cui adharet, 
ζήσεται, vivet : qui ederit me, ipfe quoque vivet propter τσ. 
Poteft & fic diftingui fermo, ut contexaiur e duabus partibus, 
quarum uiraque duobus conftet membris. — Quemadmodum mifit 
τα "vivens Pater, C9 quemadmodum ego ivopropter Patrem , ita 
qui ederit me , vivet ipfe quoque propter mé. Cum hac difün- 
&ione congruit interpretatio divi Auguftini ; laborat enim quo- 
modo conftet collatio. Non enim fic nos vivimus propter Filium 
Dei , quemadmodum ille vivit ΕΣ Patrem. Videtur autem 
abufus prepofitione διὰ, cui ad Jidit accufandi caftin pro paterno. 

39 Gui de calo defcendit ] xavaGu«. — Prateriti temporis eft de- 
ftendit. j 
2 m " - . 

40 Si ergo videritis Filium. bominis ] Aliquid fübaudiendum , 
.quo fermo fiat abfolutus. — wid. igitur 4 videritis, 'E&v ὃν ϑιν- 
τε, Íignificans id futurum , quod admirabilius fit, nempe ut 
redeat in coelum, unde venerat. 

41 Ex boc] ᾿Εκ τέτῳ, id eft, Ex «o, ut fübaudias zempore. 

42 Diabolus e/]] Miror hic placuiffe vocem Gracam; dicere 
poterat, delator e(l, five calumniator efl. Sic enim defignat Ju- 
dam proditorem. Et tamen nos reliquimus Ziabeli vocem, quod 
viderimus Chryfoftomum | Ziabelum propemodum interpretari pro 
Satana. ] 

1 ἫΝ Galileam , non enim volebat in Judaar] | Evangelifta 
fcripfit $n Galilea & in 7udaa, ἐν Γαλιλαίᾳ & iv 'Iudnín. 
Nam ambulare pofitum eft pro ver/ari, Quod genus eft 

illud, Cur bonis ambula, pro eo quod erat, Cum bonis viris ba- 
be cenfuetudinem, In. eo. quod. fequitur. Chryfoftomus nobifcum 
faci. Non enim legit , mon volebat in *judea ambwlare, (ed 
mon poterat in. Judaea ambulare. Quod quo magis perfpi 

fiat, ipfius verba fubfcribam : Poff bac ambulabat "ejus in Gali- 
laa : noh enim babebat poteflaterm im Judas, — Atque ut palam fit 

Chryfoftomum Evangelifta: verba recenfere , przmiferat quod his 

verbis Evangelifta fignificat, moxque fübjicit: Qwid dicis beate 
| Soannei , non enim habebat poteflatem. in *udaa ambulare , aui 
poteft omuia qu& vuli? &c. Ἂς mox: Quum enim eum non ha- 
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A |Jefus, Amen amen dico vobis , nifi ederitis carnem 
Filii hominis, & biberitis ejus fanguinem , 37 non 
habetis vitam in vobis. Qui edit carnem meam, & ;« 
bibit meum fanguinem , habet vitam ztternam , & e- 
go fuícitabo eum in noviffimo die. Caro enim mea 5: 
vere eft cibus, & fanguis meus vere eft potus. Qui 5$ 
edit meam carnem, & bibit meum fanguinem , in me 
manet , & ego in illo. 35Sicut mifit me vivens Pa- 57 
ter, & ego vivo propter Patrem , ita & qui ederit 
me, vivet ipfe quoque propter me. Hic eft panis il« 5 
le 39 qui de coelo defcendit : non ficut comederunt 
patres veftri manna, & mortui funt: qui ederit hunc 
panem, vivet in zeternum. Haec dixit in fynagoga do- 59 
cens in Capernaum.Multi ergo his auditis ex difcipulis 6o 
ejus dixerunt , Durus eft hic fermo : quis poteft cum 
audire ? Sciens autem Jefus apud femetipfum, quod 6: 
murmurarent de hoc difcipuli ipfius, dixit.eis, Hoc 
vos offendit ? 4o Quid igitur fi videritis Filium ho- 6* 
minis adícendentem có ubi erat prius? Spiritus eft 63 
qui vivificat, caro non prodeft quicquam : verba qua 
ego loquor vobis ,fpiritus ὃς vita funt. Sed funt qui- 64 
dam ex vobis, qui non credunt : noverat enim ab ini- 
tio Jefus, qui effent non credentes, & quis proditu- 
rus effet ipfum. Et dicebat, Propterea dixi vobis, 69 
quod nemo poteft venire ad me, nifi fuerit ei datum 
a Patre meo. 4! Ex eo tempore multi difcipulorum $6 
ejus defciverunt , eo reli&o , nec amplius cum illo 
ambulabant. Dixit ergo Jeíus ad duodecim, Num & 67 
vos vultis abire? Refpondit ergo ei Simon Petrus, 6s 
Domine, ad quem ibimus? verba vitz zternae habes. 
Et nos credimus & cognovimus , quod tu esChriftus 69 
Filius Dei vivi. Refpondit eis Jefus, Nonne ego vos 7e 
duodecim elegi , & ex vobis unus 42 diabolus eft? 
Dicebat autem de Juda Simonis Iícariota: hic enim 71 
erat proditurus eum, quum eflet unus ex duodecim. 


lebat in Judaea verfari , quia quarrebant. eum Judei 
interficere. Erat autem in propinquo dies feftus Ju- 2 
dzorum zScenopegia. Dixerunt igitur ad eum fra- κα 
tres ejus , T'ranfi hinc, & vade in Judzam , ut & di- 
Ícipuli tui videant ies tua qu: facis. Nemo quip- 4 
pe in occulto facit aliquid, s ὃς quarit ipfe palam ef- 
fe. Si hzc facis , declara teipfum mundo. Nam ne ; 
fra- 
bere poteftatem dicit, tanquam de bomize qui bumana operaretur 
dicit, Ex his palam fit Chryfoftomum non legitle ἤθελεν, fed 
εἶχεν ἱξυσίαν. Ἐπ᾿ offenfus quifpiam fententia, quod abfurdum 
videretur non potui(le illic veríari: Jefum, qui, cum vifum effet, 
e mediis infidiantium manibus elabebatur, mutavit εἶχεν ἐξωσίων 
in ἤθελεν, id εἴ, valebas in velebat, — Siquidem in. Latinis voci- 
bus facilis lapfus fuerat. — Et a nobis hic error videri poterat ortus, 
nifi tantus eífet fecus legentium confenfus, Quanquam cum Chry- 
foftomo confentit Cyrillus, qui locum hunc enarrans,, ita loqui- 
tur; Zimbulabat , id efl, conver(abatur im Galilea , quod non ul- 
tro nec libenter , fed neceffario factum ndjecta cau(a oflendit.— 1d- 
circo , inquit, in Galilea cum alienigenis longo tempore fuit , quia 
7 udai quarebant ipfum interficere, — Etenim quum ait eum nolen« 
tem ver/atum in Galilea, fignificat. illi mon licuiffe ver(avi im Tm- 
d«a. Proinde nos rem Leétoris arbitrio relinquimus , licet gra- 
vis effe debeat Chryfoftomi ὅς Cyrilli au&oritas In Theophyla- 
€o legitur ἤϑελεν, etiamfi ex interpretatione non fatis liquet quid 
legerit; quin fübodorari licet, & Augufünum legiffe valebat, 
uum ait, nep ipfe perdiderat poteflatem , fed noftram confolabatur 
Pata. Habemus igitur tres auctores haudquaquam leves, 
2e legunt nos valebat, — "Theophyla&us fuit recentior , & haud 
cio an poft Grecos Romana Ecclefix focderatos. — Quod fi ob 
huju(modi fcrupulos fas eft mutare. Scripturam, mutandus erat lo- 
cus Marci fexto : Er non poterat ibi virtutem. ullam facere ,. nifs 
quod paucos infirmes impofitis manibus curavit , (€ mirabatur pro- 
pter incredulitatern eorum. — Iter. illud apud eumdem capite pri- 
mo: /fa μὲ nos pore manifefle intrare in civit&tem. — 1n his non 
verba mutanda funt, fed verborum fenfus inquirendus. — Ip 7u- 
dea nen poterat ver(ari, quia nolebat praveniri tempus pa(fionis. 
Apud Marcum, non poterat multa. miracula edere , quia ob(tabat 
incredulitas hominum. — 7udesrn autem hic appellat, non totam 
Judaorum regionem , in qua erat & Galilza, fed cam, quz duas 
tribus comple&itur, Jula & Benjamin. 

1 Scempegia) Σκηνοπηγία, Scenopegia. Οὐ vox compofita 
Grzcis, dicta eft « figendis tabernaculis. Noftri perperam adduat 
adfpirationem , quam Graca di&io refpuit. 

3 Et quaerit ipfe in palam effe ] καὶ Qurii αὐτὸς ἐν παῤῥησίᾳ 
εἶνκι, id eft, T qu«rit. ipfe im libertate effe, hoc eft, libere ὅς 
audacter loqui. Quanquam juxta Chryfoftomi interpretationem ἐν 
παῤῥησία εἶναι plane videtur ufürpatum pro celebres effe, 
cognati illius judicarent hoc ad gloriam ejus facere, ut declararet 
{ε mundo. Porro an reperiatur apud probos au&ores ἐπ palam , 
ficut i» coram , aliis excutiendum relinquo. 

4 Ep 


Verfabatur Jefus poft haec τη Galilea: non enim vo- 1V 11. 


Md » 
eQ τὸ κεῖνος με ὠσέςειλεν. 


ex 431 λύθη ἡ ὥρα αὐτοῦ, 


D e « Lu * » L4 
w (134 ρχιερεῖς ὑπηρέτας , iva. πιάσωσιν αὐτόν. 


ws 134 Xa) ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντα με. 
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pr^ 4 di καιρὸς ὁ ὑμέτερος παντοτέ ἐςιν ἕτοιμος. 
7 Οὐ δύναται ὁ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς " ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι 
ἐγὼ μοιρτυγῶ περὶ αὐτοῦ. ὅτι τὰ (ya «τοῦ πονηρώ 
4 ἐσιν. Ὑμεῖς ἀνάδητε εἰς τὴν ἑορτὴν τωύτην᾽ iyd T€ 
ἀναφαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην» ὅτι ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὖ- 
9 Tw πεπλήρωται, Ταῦτα di εἰπὼν αὐτοῖς . ἔμεινεν ἐν 
10 τῇ Γαλιλαίᾳ. Ὡς δὲ ἀνίδησαν οἱ «δελφοὶ αὐτοῦ 9 
τότε καὶ αὐτὸς ἀνέδη εἰς τὴν ἑορτὴν. € φανερῶς 9 ἀλλ᾽ 
11 ὡς ἐν κρυστῶ. ΟἹ οὖν ᾿Ικϑαῖοι ἐφήτονν αὐτὸν ἐν τῇ iop- 
12 τῇ ) καὶ ἔλεγον, Ποῦ ἐςιν ἐκεῖνος; Καὶ γογγυσμὸς πο- 
λὺς περὶ αὐτοῦ ἣν ἐν τοῖς ὄχλοις" οἱ μὲν ἔλεγον, Ὅτι 
ὠγαθός igir. ἄλλοι δὲ ἔλεγον» Οὐ. ἀλλὲ πλανᾷ τὸν 
13 ὄχλον. Οὐδεὶς μέντοι παῤῥησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ 


14 διὰ τὸν Φόδον τῶν ᾿Ιουϑαίων. Ἤϑη di τῆς ἑορτῆς με- [Β |quebatur de illo propter metum Judzorum. 


1$ σούσης , ἀνέξδη à Ἰησοῦς εἰς τὲ ἱερὸν, καὶ ἐδίϑασκε. Καὶ 
ἐβαύμοωζον οἱ ᾿Ιονδαῖοι 9 λέγοντες» Πῶς οὗτος γράμμα- 
16 T& οἶδε μὴ μεμαθηκώς; ᾿Απεκρίϑη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς , καὶ 
εἶπεν. Ἢ ἐμὴ διδαχὴ ἐκ iw ἐμὴγ ἀλλὰ τῷ πίμψαν- 
17 τὸς με. Ἐάν τις ϑέλῃ τὸ Sean αὐτοῦ ποιεῖν, γνώ- 
σεται περὶ τῆς Didacus, πότερον ἐκ τοῦ Og isw 9 ἡ ἐ- 
18 γὼ xw ἐμαντῷ AaAG. Ὁ ἀφ᾽ ἑαντοῦ λαλῶν 5) τὴν 
δοξῶν τὴν ἰδίαν ζητεῖ" d d ζητῶν τὴν δόξαν τοῦ πίμ- 
Ψαντος αὐτὸν, ὅτος ἀληθής ici 9 x4) ἀδικίῳ iv αὐτῶ 
19 ἐκ is. Οὐ Μωσῆς diduxey ὑμῖν τὸν νόμον 5. καὶ οὐ- 
δεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν νόμεν᾽ τί με ζητεῖτε ἀποκτεῖ-. 
ao ναι 5. ᾿Αζεκρίθη ὁ ὄχλος y καὶ εἶπε γ) Δαιμόνιον ἔχεις" 
£1 τίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι y. ᾿Απεκρίθη à ᾿Ιησοῦς xol εἶτ} 
πεν αὐτοῖς) "Ev ἔργον ἐποίησα , καὶ πάντες ϑανμάξε-" 
iit. Διὰ τῶτο Μωσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομὴν , ἐχ 
ὅτι ἐκ τοῦ Μμωσέως ἐξὶν 4 αλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων" καὶ ἐν 
as caG dro περιτέμνετε ὥνθρωπον.. Εἰ περιτομὴν λαμξά- 
νει ἄνθρωπος ἐν σαθδώτῳ , ἵνα μὴ λυθῇ ὁ νόμος Μω- 
σίως y μοὶ χολᾶτε» ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν 
a4 σαζξαάτῳ; My κρίνετε xaT ὄψιν, ἀλλὰ τὴν θικαίαν 
25 κρίσιν χμγατε. Ἔλεγον οὖν τινες ἐκ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν 9 
86 Οὐχ ὅτός ism ὃν ζητῶσιν ὠποκτεῖναι ; Καὶ ἴδε παρβ- 
ῥησίῳ λαλεῖ) καὶ div αὐτῷ λέγονσι" μήποτε ἀληϑῶς 
ἔγνωσαν οἱ ἄρχοντες, ὅτι ὅτός ἐσιν ἀληθῶς ὁ Χριφὸς 5 
22? ᾿Αλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πόθεν ἐςίν᾽ ὁ δὲ Χριξὸς ὅτων ἔρ- 


ef y 18 χητῶιγ οὐδεὶς γινώσκει πόθεν ἐξίν. Ἔχραξεν οὖν ὁ "Iy- 


σοῦς ἐν τῷ Ἡρῷ διδώσκων , καὶ λέγων, Καί με οἴϑατε. 
καὶ οἴδατε πόθεν εἰμί" καὶ dm ἐμαντοῦ οὐκ ἐλήλνβθα 9]. 
«λλ᾽ ἕξιν ἀληθινὸς ὁ πέμψας μὲ. ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδα- 
29 τε. ᾿Εγὼ δὲ οἴϑω αὐτὸν» ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ eia], κἀ- 
Ἐζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαι , καὶ 
οὐδεὶς ἐπέξαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τῶς χεῖρας» ὅτι οὔπω ἐλη- 
Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλον ἐπίςεν- 
σαν εἰς αὐτὸν y καὶ ἔλεγον) "Ori ὁ Χριξὸς ὅταν ἔλβη 5 
μήτι πλείονω σημεῖα τούτων ποιήσει ὧν οὗτος ἐποίη- 
3a ΤῈ 5 ἤκουσαν oi Φαρισαῖρι τοῦ ὄχλον γογγύζοντος 
περὶ αὐτοῦ ταῦτα καὶ. ἀπέςειλαν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ 
Εἶπεν οὖν 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς , Ἔτι μικρὸν χρόνον qae] ὑμῶν εἰμι , 
Ζητήσετέ ut, 
καὶ οὐχ εὐρήσετε᾽ καὶ ἵπον εἰμὶ ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ δύνω- 
᾿ cba 
4 Ego enim non ad[cendam] ἐγὼ due ἀναξαίνν, id eft, ego non- 
dum adfcendo, alioqui mentitus videri poterat, qui fe negarit ad- 
fcenfurum , cum tamen adícenderit; idque palam indicavit Chry- 
foitomus , ne cui noftra levis fit auctoritas. — Cyrillus legit, ego 
non adcendo, exponens hoc fermone fignificaffe Legis czremo- 
nias abolendas, fed paulatim. Adícendit igitur , & non adfcendit, 
quaíi mox fubducturus fefe. — In exemplaribus Donatiani fcriptum 
erat, ego enim noudum ad[cendam. — Rurfus in vetuíto exempla, 
quod habebatur Lovanii in Collegio Canonicorum Martinenftum : 
confentiebat codex Conftantienfis, 


4 Murmur rultus] γογγυσμὸς πολὺς, ἰὴ εἰ, zpurmuratio Ε 


multa, five murmur multum , ut legit Auguftinus. à ἢ 

6 Nemo tamen palam loquebatur ] παῤῥησία ἐλάλει, id e(t, L 
bere loquebatur. " 

7 jun autem feflo mediante] Utinam tam feliciter », quam an. 
dacter Interpres expreffiffet vocem Gracam μεσώσης, id eft, me- 
dianje.  Caterim Latine dicendum erat, Cyr aimidium feffi 
peractum effet , aut Circa medium πὶ. 

$ Propterea Mofes dedit vobis circumcifionem ) In fuperiore loco 
elt Legis, hic circuimncifionis mentio. Hoc admoneo , quod in Latinis 
aliquot codicibus hic quoque habebatur Leger. M 

9 Mibi cur indignamini) ἐμοὶ χολᾶτε, id eft, mibi fuccenfe- 
tis, & cur adverbium non additur, nec in Grzco, nec in anti- 
quis exemp'aribus, ne in aureo quidem codice, tgntum eft, mi- 
bs indignamini. - 


10 Nolite Judicare fecundum fucum) κατ᾿ jor, id eft, fecun- 
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6 Λέγει οὖν αὐτοῖν ὁ ᾿Ιησοῦς» Ὃ καιρὸς ó ἐμὸς οὕπω πά- [Α |quidem ejus credebant in eum. 
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Dicit ergoeisJefus, & 
T'empus meum nondum adeft : tem pusautem veftrum 
femper eft paratum. Non poteft mundus odiffz VOS: 
me autem odit , quia ego teftimonium fero de illo, 
quod.opera ejus mala fint. Vos adícendite addiem ς 
feftum unc:4ego nondum adícendo ad feftum hoc, 
Quia meum tempus nondum impletum eft. Hzec au- 
tem quum dixiffet illis, manfit in Galilza. Ut au- τῷ 
tem adícenderunt fratres ejus,tunc & ipfe adícendit ad 
feftum, non manifefte, fed velut in occulto. Judai ii 
ergo quarebant eum in fefto, ἃς dicebant, Ubi eft iz 
ille? Et 5 murmur multum erat in turbisde eo: qui- 
dam enim dicebant , Bonus eft: alii autem dicebant, 
Non, fed feducit turbam. 6 Nemo tamen palamlo- :5 
| 7 Quum i4 
autem jam dimidium feíti peractum effet , adícendit 
κίας in templum 9 ac docebat. Et mirabantur Ju- τῷ 


7. 


* |d&i , dicentes, Quomodo hic litteras fcit, quum non 


didicerit? Refpondit eis Jefus, & dixit, Mea do&ri- «s 
na non eft mea, fed ejus qui mifit me. Si quis volue- 17 
rit voluntati ejus obtemperare, cogpofcet de doctri- 
na , utrum ex Dco fit, an ego a meipfo loquar. Qui τὲ 
a femetipfo loquitur , gloriam propriam quzrit: qui 
autem quzrit gloriam ejus qui mifit ipfum, hic verax 
eft, & injuftitia in illo non eft. Nonne Mofes de- 1$ 
dit vobis legem ? & tamen nemo ex vobis factis 
praftat legem : quid me quaeritis interfcere? Re- 2o 
Ípondit turba, & dixit, Daemonium habes: quis te 
quarit interficere? Refpondit Jeíus, ὃς dixit eis, ar 
Unum opus feci, & omnes miramini. 2 Propterea 1z 
Mofes dedit vobis circumcifionem,non quia ex Mo- 
fe fit, fed quia ex patribus : & tamen in fabbato 
circumciditis hominem. Si circumcifionem accipit 2; 
homo in fabbato , ut non folvatur lex Mofis, 9 
mihi indignamini, quod totum hominem fanum fe- 
cerim in fabbato? το Nolite judicare fecundum adfpe- z4 
&um, fed jufto judicio judicate. Dicebant ergoqui- 1; 
dam ex Hierofolymitanis , Nonne hiceft quem quz- 
runt interficere? Atqui 1! ecce palam loquitur, & 26 
nihil ei dicunt : 12 num vere cognoverunt princi- 
pes , hunc.effe vere Chriftum? Sed hunc novimus 27 
unde fit: Chriftus autem quum venerit, nemo fcit 
unde fit. Clamabat ergo Jefus in templo docens, 28 
ac dicens, Et me nds. & unde fim noftis: &a ἡ 
meipío non veni, fed eft verax qui mifit me, quem 
Vos non noviftis. 13 Ego vero novi eum, quia ab 29 
ipfo fum, & ille me mifit. a Quarebant ergo eum 30. 
apprehendere, & nemo mifit in illum manus , quia 
nondum venerat hora ejus. De turba autem multi ji 
crediderunt in eum , & dicebant , Chriftus quum ve- 
nerit, num figna plura edet iis quz hic edidit? Au- sa 
dierunt Pharifzi turbam murmurantem de illo hzc: 
& miferunt Pharifzi ac principes Sacerdotum mini- 
ftros , ut apprehenderent eum. Dixit ergo eis Jefus, 5 
Adhuc pufillum temporis vobifcum fum 9 & abeo ad 
eum qui me mifit. Quazretis me, nec invenietis : 54 
& 


dum ad(jettum , hoc eft, vulgari more, nimirum ex his qtz 
corporalibus cernuntur oculis. Auguftinus Sermone de verbis Apo- 
ftoli decimo nono citat hoc modo :. Nelire. judicare perfonaliter , 
fed jullums judicium yudicate, Quanquam Grecis non eft κατὸὼ 
πρόσωπον, É tamen πρόσωπον ab adípe&tu dicitur : πρόσωπον 
autem interdum vertunt perfonam, ut xe» wpórwsror, id eít, 
muta perfona. 

11 Fcce palam] ἰδιὰὶ παῤῥησία λαλεῖ, id eít , ecce libere lequitur , 
five audacter loquitur. — Omiffa eft nobis conjunctio καὶ, quz ta- 
men vim babeat adverfativam, quemadmodum paulo fuperius, 
£9' in fabbato circumciditis bominem, Ne quis admiretur tamen, 
a nebis additum , quo proprietatem ferinonis magis explicare- 
mus. 

12 Nunquid vere cognoverunt , quia bic ef Chriflus] In non- 
nullis Grecorum exemplaribus repetitur vere, ἀληθῶς, num 
vers cognoverunt bunc effe vere Chriflum ? Ad eum quidem mo- 
dum legit Theophylactus.  Cacterum apud Chryfoftonmum non 
additur. 

13 Ego [cio eum: €9' fi dixero, &c.] Graca fic habent, Ἐγὼ 
δὲ οἶδα αὐτὸν, ὅτι παρ᾽ «ὐτῷ εἰμὶ, κακεῖνός με ἀπέκειλεν, ἰά eit, 
Ego vero novi eum, quia ab eo (um , €S' ille me mifit, 

14. Quarebant igitur, &c.] Antiquiffimi codices. propemodum 
confentiunt cum Grzcis. Nam (ic habent, Ego (cto eum, quia 
4b ipfo [wm , CS. ipfe mifit me. — Éuerebant. ergo eum apprebende- 
re. Proinde coníentaneum vero eít, ea verba, £f fi dixero, 
quia non novi eum, «ro [inilis vobis mendax , €. fine proximi ca- 
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$5 cba ἐλθεῖν, Εἶχον ἦν οἱ "Iudafor πρὸς ἑαντὰς , Ποὺ ove 
τος μέλλει πορεύεσθαι , ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὐρήφσομεν αὐτόν 
μὴ εἰς τὴν διωσαορὼν τῶν Ἑλλήνων μέλλεν πορεύεσθαι γ 
86 καὶ διδάσκειν τὰς Ἕλληνας ; Τίς doi ὅτος ὁ λόγος ὃν 
εἶπε. ζητήσετέ με) καὶ Vx, εὐμίσετε ) καὶ ὅπε εἰμὶ ἐγὼ y 
37 ὑμεῖς αὶ ϑύνασθε ἐλθεῖν; Ἔν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέψᾳ τῇ με- 
γάλῃ τῆς ἑορτῆς εἰξήκεν ὁ mede , καὶ ixpalt , λέγων 5 
$5 'κάν τις διψᾷ» ἐρξχέσϑω πρός με xal πινίτω. Ὁ πιφεύων 
εἰς ἐμὴ. καθὼς εἶπεν ἡ γραφὴ y ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας 
39 αὐτῷ ῥεύσεσιν ὕδατος ζῶντος. Τῦῶτο δὲ εἶσε περὶ τῷ Πνεύ- 
μᾶτος y 8 ἔμελλον λαμβάνειν οἱ πιξεύεντες εἰς aver. ὅ- 
zw γὰρ ἦν Πνεῦμα ἅγιον y ὅτι ὃ ᾿Ιμσῦς ἐδίπω ἐδοξοίσθη. 
s€ (40 Πολλοὶ ὧν ἐκ τῇ ὄχλν ἀκέσαντες τὸν λόγον γ ἔλεγον 5 οὖ- 
41 τός ἐξὶν ὠληθῶς ὁ Προφήτος. ἼΛλλλοι ἔλεγον, Οὗτός ésiv 
wy ζ ὁ Χριφός. ἴλλλοι δὲ ἔλεγον) Μὴ ydg ἐκ τῆς Γαλιλφένιφ ὁ 
42 Χμεὸς ἔρχεται; Οὐχὶ καὶ γραφὴ εἶπεν , ὅτι ἐκ τῷ σπέρμωτος 
Δαξ) δ. xal ἀπὸ Βηθλεὲμ τῆς κώμης ms ἣν Δαδ δ᾽ ὁ Χμ- 
w2i:4) τὸς ἔρχεται ; Σχίσμα ἕν ἐν τῷ ὄχλῳ ἐγίνετο δι’ αὐτόν. 
wi 644, τινὶς δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτὸν» &AN ἐϑεὶς ἐπέ- 
πε (45 θαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῆας.. Ἦλθον ἦν οἱ ὑπηρέται πρὸς 
τὲς ᾿λρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους , καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖν δι. 
46 Διατί ἐκ ἡγάγετε αὐτόν}. ᾿Απεκχρίθησων οἱ ὑπηβέται s 
Οὐδέποτε free ἐλάλησεν ἄνθρωποι , ὡς τος ὃ dy- 
47 ϑρωχος. ᾿Απεχρίθησαν X» αὐτοῖς οἱ Φαμσαῖοι , M9 (C 
41 καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε ; Μή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων! 
49 ἐπίξενσεν εἰς αὐτὸν , ἥν ἐκ τῶν Φαρισαίων } Αλλ᾽ ὁ 
ὄχλος τος ὁ μὴ γινώσκων τὸν νόμὸον , ἐπικατοίροι- 
jo τοί εἶσι. Δέγει Νικόδημος πρὸς αντὶς ,. ὁ ἐλθὸν 
gi γυκτὸς πρὸς αὐτὸν , εἷς ὧν ἐξ «αὐτῶν , Μὴ ὁ νόμορ! 
ἡμῶν κρίνοι τὸν ἀνθβρωπὸν , iav μὴ ἀκύση παρ᾽ αὐ" 
$2 τοῦ πρότερον, καὶ γνῷ τί ποιεῖ y ᾿Απεχρίθησαν nai 
εἶπον αὐτῷ , Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ, Ἔρεύ- 
νησον xe] ide, ὅτι Προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίοις ἐκ ἐτ 
4. γήγεγται. Καὶ ἐπορεύθη dxaser εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
"ess 
piis μὰς tranfcripta fuiffe 2 fludiofo quopiam confereme loca, 


ue a parus attemto in contextum relata, quunms nec Áugu- 
finus nec Chryfoíftomus in Commentariis fuis atüngamt hanc par- 
tículam. 


15 In difperfioners. gentium iturus cfl]. Ἑλλήνων, id eft, Gra 
totum, quod ramen. aliquoties pro quibufvís gentibus afarpat. U 
paulo poft, doclurus Gentes, τὰς EXAmes , id cft, Graces. 

16 Qui credit in me ,. ficut. dixit Scriptura) Ita diftinguit Jo- 
annes Chryfoftomus ,. ut ftcut dicit Scriptura referatur ad verbum 
credit im me , & id quod fequitur ,. flumima da vemre ejns flnem 
4444 viva, verba fint Chrifu, & non Scripture : ut hic fit 
fus, Scriptura monet ut mihi credatur. Nam de me tefiüificatur. 
Ergo qui crediderit ín me, juxta quod Scriptura monet , futurum 
eft, ut ille conceptus Spiritu meo effundat flumina efficacis do- 
Grinz. ld aperüus etiam tradit Theophyla&us, admonens ut ita 
difüinguamus , Qui credit in me, ficut. dicis Scripturas ὅς int 
pofito pun&to, fubjiciantur , flumina de ventre ejus &c. quaíi mo- 
neat ipfi credendum ob Scripturas potius hoc jubentes , quam pro- 
pter miracula. — Ad hanc diftinctionem corifupit Chryfoftomus, 
quod ea verba , quz íeguuntur, nusquam; legantur in Divinis 
Littéríis. Etiamfíi Lyranus ex Solomone citara putat , fequutus,. 
opinor, au&oritatem Hieronymi , qui in prolozo fuper Pentateu-. 
chum indicat hunc jocum non efle in libris e Septuaginta verfis , 
fed ex Hebrzorum fontibus petendum. — idera apertius etiam af-| 
ficinat in prologo Paralipomenón. — Thomas conje&at locum effe 
Proverbiorum capite quinto: Derivemimr fontes tui foras, C9 in. 
plateis aquas tuas divide. Verum hanc conje&uram ipía refellit 
ref. Cum enim pier e Septuaginta. nihil hic diffentiat a no- 
fira Editione Ecclefiaftica, confequitur, ut aut hic non fit locus, 
dé quó fenfit Hieronymus , aut tranflatio, qua utitur Ecclefia, 
nón ?efpondeat Hebraicz veritati, Sic enim legunt Graci; "Yarep- 
axyricóm σοι τὰ ὕδατα ix τῆς σῆς πηγῆς, εἰς δὲ σὰς πλατείας 
Siatreptótrin: τὰ σὰ ὕδατα, id eft, Effundantur tibi aqua e tuo 

fünfte, ἴδ᾽ in plateas tuas deriventur tu aqua. Proinde aut. Chry- 
foftomo fübfcribendum eft, aut alius quxrendus locus, Quin & 
Auguftinus fic enarrat hunc locum , ut hac verba tribuat Chri- 
fto , Qui crediderit ín me, — Scribit enim hunc in modum : Unds 
emm dixerit Dominu: , Si quis fitit , veniat ad me & bibat , ὅς 

ji credit in me, flumina de ventre ejus fluent aqux. viva, con- 
dignae expofuit. Evangelifla dicens. — Auguftinus Dominum lo- 
quentem facit, de citaia Scriptura nulla mentio. — Czrterum quod 
Carrenfis velut ex Chryfoftomo auctore mutat qam vivam in 
fónreni vivum , quid fibi velit, ipfe viderit, — Nihil enim hujuímo- 
di reperies apud Chryfoftomum, verum is ex alio loco citat, Fie: 
fn to fons aqua falientis in vitara eternam. — Denique illud extra 
éontroverfiam eft, hanc partem , flumina de ventre ejus, non 
ad Chriftum pertinere, fed ad hominem credentem. - Alioqui fer- 
mo effet inabíolutus. 

ty. Nondum erat Spifitus datus] Pro datus Grace e(t fanclus, 
nec additur datus, — Caeteritm. offen(us quifpiam prima fermonis 
frónte , quafi $pfctos San&us aliquando non fuerit, pro (πόζα 

fecit datns. — Atqui nihil erat periculi. — Agit enim non de fubftan- 
tia Spiritus Sancti, verum de iflo munere & afflatu, quo Apo(to- 
E li fubito morari funr in alios viros, — Atque id propemodum licet 


- 


£j 
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&cubi egofum, eó vos non poteftis venire. Dixerunt 5; 
ergo Judzi inter (είς. Quo hic iturus eít , quod non 
inveniemus eum? 15. num in difperfionem gentium 
iturus eft, & doé&turus gentes? Quis eft hic fermo 3ς 
quem dixit , Quzretis me, & non invenietis, & ubi 
ego fum, có vos non poteftis venire? In noviffmmo ;; 


. autem die magno fefti ftabat Jefus, & clamabat , di- 


cens, Si quis fitit, veniat ad me , & bibat. 16 Quicrc- 3 
dit in me, ficut dixit Scriptura, flumina de ventre 
ejus fluent aqua: viva. Hoc autem dixit deSpiritu, 5$ 
quem accepturi erant credentes in ipfum: 
dum enim erat Spiritus fanCtus, quia Jefus nondum 
erat glorificatus. 18 Multi ergo de turba quum au- 4o 
diffent hunc fermonem , dicebant , Hic cit vere Pro- 
pheta. Alii dicebant, Hic eft Chriftus. Quidam au- 4r 
tem dicebant, Num a Galilza veniet Chriftus? Non- 4a 
ne Scriptura dicit, quod ex (emine David , & de 
Bethleem caítello , ubi erat David, verret Chriftus? 
Diffenfio itaque orta eft inturba propter eum. Qui- 4; 
dam autem ex ipfis volebant apprehendere eum , íed 
nemo conjecit in eum manus. Venerunt ergormrini- 4; 
ftri ad Pontifices ὃς Pharifzcos 9 & dixerunt eis il- 
li, Quare non adduxiftis illum? Refponderunt mini- 46 
fixi , Nunquam fic locutus cít homo, ftcut hic ho- 
mo. Reíponderunt ergo cis Pharifzi, Num & vos ,, 
feducti eftis? Num quis ex principibus credidit in 4s 
eum , aut ex Pharifzis? Scd turba hacc qua non no- 49 
vit legem , 19 exíecrabilcs (unt. Dicit Nicodemus ;e 
ad eos, 1s qui venerat ad eum note , qui unus erat de 
numero corum , Num lex noftra judicat hominem, οἱ 
nifi prius audierit ab ipfo, & cognoverit quid faciat ? 
Refponderunt ὃς dixeruet ei, Num & tu Galikeus ἐς 
es? 2o Scrutare & vide, quod 2! a Galilaza Prophe- 
ta non furrexerit. 22 Et profe&us eft unefquifque 
πὶ 


451 


Ὁ} εκ Chryfoftomi verbis coligere. — Quanquam apud hunc femel at- 


que iterum reperitur Sporátus deus , qusisdmiodum & apud 
Theophyla&um , confentientibus ὃς veuiftiíligais exemplaribus 1.8» 
tinis. doge fuper hac re nihil pronnncio, nifi in Graconun co- 
dicibas conftanter haberi fcriptum ,— nondnm. enim erat. Spirits 
Smm/w. Cens Theophyla&us, cwjus exemplar eft apnd Prxdt- 
catores Bafilienfee, plane legi spirits; Senélas, δὲ intocpreritw, 
non erat , id e(t, non erat datus. 1mo fi quis attensus legat Au- 
guftini Commentarium , comperiet ὅς ipfum lezi(le quemadmodum 
comperimus fcri in Grecorum voluminibus. —Eramfi Scriba 
fubinde admifcet dass. δίς enim. movet qaetiomem: 5rd qaid 
efl quod &it, Non erat Spiritus datus, quia jefüs nondum erat οἷον 
rificatus Ὁ In evidenti efl intelletlus. — Non enim non erat Syéruus 
Dei qui erat apud Demn, fed nondwm erat in eis qui crediderant 
im Jefum. 14 enim dijpo[utt Domim 7e(ns , men eis dare Spi- 
ritum iflum, ds quo loquimur , πὶβ pufl vefunrtólicnem (uae (ty 
bec non fine omi ἧς mox movet akeram quazítionem, quo- 
modo negetur fuiffe Spiritus Dei in Santis, cum legamus Prophe- 
tas, Simeonem , Annam viduam non caniifleSpiritaSando, Za. 
charíam repletum Spiritu Sancto, in Virginem matre n defcendiffe 
Spiritum Sanctum. — Ad quam ita refpondet, ut fateatur eumdem 
quidem fuiffe Spiritum , fed modum donationis fuilfe diverfum. 
Qued fi Mun leoiffet dura: nullus erat locus priori quastio- 
ni, Neque fecus] ifle videtur Origenes. Sic enim fcribit: Ne. 
que enim "venerat [uper aliquem ip(orum credentium im οί Sie 
ritus SantIus, [icut teflatur Joannes. Spiritum Santium nudis , dati 
nulla mentio, Quin & divus Hieronymus ad Hedibiam quatftione 
1X. ita citat hunc. locum , ut dus füperfit ;. ait enim fubjiciens : 
πο qued nen e(t Spiritus. Sanélus, δίς. Si additum fuiffe aa- 
19; , non erat occurremdum quaíhiomi. Ego arbitror pri 
fcripturam , nec dass habuifle, nec /améiur, fed /anéius adjectum 
a Gracis, datus ἃ noftris. 1n codice Confkantienít Latino aes 
recentiore manu fuperfcriptum erat m intervallo verfuum. — Chry- 
foftonius in A&a Apoít. Hom. 111. & 11. legit , nondmm enim 
erat Syiritus..— Annotandum & illad, quod apud Gescoe bic ποῦ 
addRur ariculus, fed eft Πνεῦμα ἅγιον, qued, ut dixi, non lo- 
quitur de natura Spitus, (ed de Spiritus vi , ac perinde (onat mes 
erat. Spiritus, id e(t, difcipuli adbuc erant Lais 
18 Fx illa erge. turba | Πολλοὶ εν ἐκ τῷ ὄχλῳ ὠπῴσιωτος, id 
e(t, Mulii igitur de surba ewm audiffent. 
19 Malediti (unt ) iwrixensdyuro: ,id εἰ, deveri five exjocrnbóls:. 
20 Strutara Scripturas || Scripturas apud Gracos mon addisur, 
ne apud Chryfoftomum quidem , non omnino perpe- 
ram additum εἴτ, Tametfi poteft idem & alis conjecturis exqui- 
ri praxer Scriptusag&,— Tamum eítópeueyres, — Griscae le&ioni ἔμ 
fragantur codices (anti Donadani&c Ceafannen(is, 
21 Ex Galilas Propheta non furgir| un ἐγήγορνωι, id eft, non 
furrexit , (ive exorius ef , wt intelligas neminem exortum, — Át. 
ne ira legit Chryfoftomus, — Colligunt ením ex praeterüis quod 
nurum eft. In Aaguítini Commentariis legitur furger , (δὰ adji- 
cit, Sed Deminus Prophesarur inde [urrexit, qua it 6g V 
, quam (4. 


furrexit. ^ Arburor tagen germanam .cíie leGionem 
quitur Ínterpres, 
34 Lt. reverfi funt wmn(aui(ane in domum [uu]. Hac claufula 
non 


* 
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VIL. ἃ ησῶς δὲ ἐπορεύθη εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν. Ὄρβρον δὲ 
ἢ πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερὸν) καὶ πῶ; ὁ λαὺς ἤγχε- 

3 τὸ πρὸς αὐτὸν, καὶ καβίϑας ἐδίϑασκεν αὐτές. Φερου- 

σι δὲ οἱ Τραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς αὐτὸν yv- 
vaio ἐν μοιχείῳ παταληφθεῖσαν» καὶ φήσαντες αὐτὴν 
ἐν μέσῳ» Δέγουειν αὐτῷ ) Διδάσκαλε » αὕτη ἡ γυ- 
νὴ κατειλήφθη ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ μοιχευομένη. Ἔν δὲ τῷ 
νόμῳ Μωσῆς ἡμῖν ἐνετείλατο τῶς τοιαύτας λιθοξολεῖ- 
σθαι. Σὺ ὧν τί λέγεις; Τοῦτο δὲ ἔλεγεν πειροέζοντες 
αὐτὸν , iw ἔχωσι κατηγορεῖν αὐτῇ. ἋὉ δὲ Ἰησοῦς 
κατακύψας , τῷ ϑαχτύλῳ κατίγραφεν εἰς τὴν γῆν. 
Ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶντες αὐτὸν , καὶ ἀνακύψας 
εἶπε πρὸς αὐτὸς, 'O ἀναμάρτητος ὑμῶν πρῶτος τὸν 
λίθον ἐπ᾿ αὐτὴν βαλλέτω. Καὶ πάλιν κατακύψας 
ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Οἱ δὲ ἀκνεντες ἐξήρχοντο εἷς 
καθ᾿ εἷς) ἀρξώμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων' καὶ κάώτε- 
λείφθη μόνος d Ἰησᾶς καὶ καὶ γυνὴ ἐν μέσῳ ἑςῶσει. 
᾿Ανακύψας δὲ ὁ ᾿Ιησῶς , καὶ μηδένα ϑεασάμενος πλὴν 
τῆς γυναικὸς . εἶπεν αὐτῇ . Ἢ γννὴ y ποῦ εἰσὶν ἐ- 
κεῖνοι οἱ xarWyobol σὰ y. οὐδείς σὲ κατίκρινεν; 'H di 
εἶπεν , Οὐδεὶς, Κύμε. Εἶπε δὲ ὁ Ἰησῆς , Οὐδὲ 
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A 


ἐγώ σε κατακρίνω. Πορεύα , καὶ μηκέτι ὡμώρτα-" 


72€ Πάλιν ἦν ὁ Ἰησῶς αὐτοῖς ἐλάλησε, λέγων , 


Ἔγω εἶν τὸ φῶς τῷ κόσμον" € ἀκολεβϑῶν ἐ- 
μοὶ, ἃ μὴ περιπατήσει ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ᾽ ἕξει 
τὸ φῶς τῆς ζωῆς. Εἶπον ὅν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι y Σὺ 
περὶ σεαυτῇ μαρτυρεῖς , w μαρτυρία σὰ ἐκ dew d- 
, », » , LJ » -- » 
ληθής. ᾿Απεκρίθη ᾿ἰησᾶς , καὶ εἶπεν αὐτοῖς , Κἂν 
ἐγὼ μαρτυρῶ ce) ἐμαντῶ, ἀληθής ἐξιν ἡὶ μαρτυρίῳ με" 
ὅτι οἶδα πόθεν ἦλθονγ καὶ πᾶ ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ ἐκ c 
«rt πόθεν ἔρχομαι) καὶ πῇ ὑπώγω. μεῖς κατὰ τὴν 
σάρκα χρίνετε , ἐγὼ καὶ κρίνω ἐδένα. Kal ig» κρίνω δὲ 
ἐγὼν ἡ κρίσις αὶ ἐμὴ ἀληθής ἐςιν" ὅτι μόνος ἐκ εἰμὶ) ἀλλ᾽ 
ἐγὼ καὶ ὃ πέμψας με Πατήρ. Καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ 
ὑμετέρῳ γέγραπται) ὅτι δύο ἀνθρώπων ἡὶ μαρτυμα ἀλη- 
ἧς dew. ᾿Εγώ εἰμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαντῷ 9 καὶ μαρ- 
τυρεῖ περὶ ἐμξ ὁ πέμψα; μὲ Πατήφ. "Ἔλεγον οὖν αὖ- 
τῷ lé ἐσὶν ὁ Πατήρ cw ; ᾿Απεκρίθη Ἰησῆςγ) Οὔτε ἐμὲ 
οἴδατεγ ἔτε τὸν Πατέρα pav" εἰ ἐμὴ dure, καὶ τὸν Πα- 
tipa μὲ ἤδειτε ἄν. Ταῦτα τὸ ῥήματα ἰλάλησεν ὁ lucir 
ἐν τῷ γαζοφνλακίῳ , ϑιϑάσκων ἐν τῷ ἱερῷ. Καὶ ἐδεὶς ἐ- 
πίασεν αὐτὸν) ὅτι mw ἐληλύθει 5 ὥρα αὐτῷ. Εἶπεν kv 
, e» L ᾿ « - , "n 
πάλιν αὐτοῖς ὁ Dyke, Ἐγὼ ὑπάγω , καὶ ζιτήσετέ μεν 
καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ὠποθανεῖσθε᾽ Om ἐγὼ ὑπάγω, 
ὑμεῖς S δύνασῆε ἐλθεῖν, Ἔλεγον ἂν οἱ "Iudaei , Μήτι 
ἀποκτενεῖ ἑαντὸν y ὅτι λέγει), Ὅτι ὅπε ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς 
αὶ ϑύνασῇς ἐλθεῖν; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς , Ὑμεῖς ἐκ τῶν κά- 
τῶ isi, iyd ἐκ τῶν ἄνω εἰμί" ὑμεῖς ἐκ τῷ κόσμε τότε 
is. ἐγὼ ἐκ εἰμὶ ἐκ τῷ κόσμε τότε. Εἶπον ἕν ὑμῖν» 
ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν' ἐὰν γὼφ μὴ 
πισεύ- 
non additur apud Chryfofiomum, ne apud "Theophyla&um qui- 
dem. ΐ . 
1 Dducunt autem Scriba £9" Pbari(ei mulierem) Hiftoria de 
3 muliere adultera non habeur in pleri(que Grzcis exem- 
plaribus. In nonnullis adje&ta erat in calce. Atque adeo 
Chryfoftomus nullam facit hujus mentionem, differens Evange- 
lum Joannis, legens hoc contextu, Serutare [1 vide , quia ^ 
Galilea Propheta non furgit. — Ruríum igitur. Sjefus illis loquutus 
eff, dicens ,| Ego fum lux mundi, &c. Et ad eumdem modum 
legit Theophylactus , cum alioqui perpetuam in totum Joannis 
Evangelium cominentationem fcripferit. — Unde mirum eft Chry. 
foftomum albi, videlicet Homilia Lx. hujus hiftoriz meminiffe, 
Sic enim fcribit inter cetera : Ut quum rogarunt , an liceret cenfum 
dare Cáfari , C9" an lapidanda effet adultera. Nifi forte putan- 
dum eít alterum exemplum a ftudiofo quopiam adje&dum effe. 
Tamet(i divus Auguftinus hunc locum & enarrat in Commenta. 
riis," & fübinde citat in Operibus fuis. mm & divus Hierony- 
mus in dialogo adverfus Pelagianos fecundo , cum vehementer 
egeret. hujus teftimonio loci, quo quidem in cafa folet & ex apo- 
cryphis adducere teftimonia, tamen hanc allezans hiftoriam , in- 
genue fatetur, non in omnibus haberi codicibus: 1» Evangelio, 
inquit, fecundum jjoannem, in multis £9" Gracist9. Latinis eodici- 
"bus invenitur. de adultera vauliere , qu& accu[ata ef apud Dorni- 
mam.  Eufebius Cafarienfis Ecclefiaftice Hiftoriz libro terio in- 
dicat hanc hiftoriam de muliere adulterii delata apud Dominum ad- 
ditam Evangelio Joannis ex Evangelio, quod inícribirur fecundum 
Hebraos. — Arbitror antem Eufebium fentire de Evangelio apocry- 
pho Nazarzorum, — Alioqui (i hiec hiftoria! haberetur in Evange- 
lio, quod fcripfile creditur Mattheus, illuc potius reftituenda erat, 
unde fuiffet decerpta, Nec Hieronymus rem tantam diffimulaffet. 
Αἱ fieri potuit , ut quod ab Evangelio Joannis perierat in apocry- 
ho exftaret , aur ut Joannes pott hanc partem adjecerit Evange- 
j^ fuo. 1ltaque fadum ut in quibufdam codicibus baberetur, in 
quibufdam non haberetur, Poftremo fieri poteft, ut in apocry- 
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in domum füam. [εις autem perrexit in montem i virt, 
jolivarum. Et diluculo iterum venit. in templum , a 
cun&ufque populus venit ad eum, & fedens docebat 

€os. ! Adducunt autem ad eum Scribx ὃς Pharifei s 
mulierem in adulterio deprehenfam , & quum ftatui(- 
fent eam in medio, Dicunt ei, Magifter, hacc mulier 
2 Eeprehenn eft in ipfo adulterio. In lege autem 
Mofes praecepit nobis , ut hujufmodi lapidarentur. 
Tu ergo quid dicis? Hoc autem dicebant. tentantes 
eum ,ut poflent accufare eum.Jefus autem inclinans fe 
deorfüm, digito fcribebat in terra. Quum ergo perfe- 
verarent interrogare eum erexit fe , ἃς dixit eis, Qui 
veftrum s immunis eft a peccato, primus in illam la- 
pidem jaciat. Et iterum fe inclinans fcribebat in ter- 
ra.* Audientes autem haec fingulatim alius poít alium 
exibant, initio fa&o 5 a fenioribus: 6 & relictus eft 
folus Jefus ac mulier in medio ftans. Quum autem 19 
érexiffet fe Jefus, & neminem videret praeter mulie- 
rem dixit ei, Mulier, ubi funt illi tui accufatores? 
Nemo te condemnavit? Quz dixit, N emo, Domi- τὶ 
ne. Dixit autem Jefüs , Nec egote condemno. Va- 
de, & pofthac ne peccaveris. Iterum ergo Jefus lo- 13 
quutus eft eis, dicens, Ego fum lux mundi: qui fe- 
quitur menon ambulabit in tenebris,fed habebit lu- 
men vitz. Dixerunt ergo ci Pharifiei, Tu de teipfo 1, 
teftificaris , teftimonium tuum non eft verum. Re- τὰ 
fpondit fefüs, & dixit eis, Et fi ego teftimonium per- 
hibeam de meipfo, verum eft tettirnonium meum, 
quia (οἷο unde veni , & quo vado : vos autem nefcitis 
unde venio, & quo vado. Vos fecundum carnem ju- τὰ 
dicatis, ego non judico quemquam. Porro & fi judi- τό 
cem ΤῊ ; judicium. meum verum eft, quia folus non 
fum , fed ego & qui mifit me Pater. Quin & inlc- 17 
ἔς veftra fcriptum eft , quod duorum hominum te- 
ftimonium verum eft. Ego fum qui teftimonium fe- 1$ 
ro de meipío, ὃς teftimonium fert de me qui mifit 
me Pater. Dicebant ergo ei, Ubi eft Pater tuus? i5 
Refpondit Jefus, Neque me noftis, neque Patrem 
meum : fi me noviffetis, 7 & Patrem meum noviffe- 
us. Hzc verba loquutus eft Jefus in Roopipaca $ d 
docens in templo. Et nemo apprehendit eum R 
quia nondum venerat hora ejus. Dixit ergo ite- zi 
rum eis Jefus, Ego vado, ὃς quzretis me, &in pec- 
cato veftro moriemini: quo ego vado, vos non pote- 
ftis venire. Dicebant ergo Judei, Num interficiet 14 
femetipfum ἢ quia dicit, Guo cgo vado, vos non po- 
teftis venire? Et dicebat eis, $ Vos ab infernis eitis, 2; 


4 
$ 


. ego de fupernis fum : vos de mundo hoc eftis, ego 


non fum de hoc mundo. Dixiergo vobis , quod mo- 
riemini 1n peccatis veftris : fi. enim non credideri- 
. tis, 
phis multà vera referantur. — Ex veris igitur hanc hiftoriam adje- 
&am, quz jam auctoritatem habet : non quod in apocryphisfcri- ' 

a fuerit, (ed quod eam Papias e fuo. doctore audierit , quodque 

nc Ecclefix confenfus ut Evangelio dignam comprobari. Pro- 
inde nos, quoniam jam ubique recepta eíl, prafertim apud La- 
tinos, noluimus fuo movere loco, maxime cum & nos in uno 

uodam exemplari Graco partem hanc adícriptam compererimus, 

t fatis liquot in iis exemplaribus, quibus ufus eft Laurentius, non 
abfuiffe, vel hoc argumento, quod unum atque. alterum hujus 
hiftoriz locum excutit. 

2 Depreben[a efl in adulterio 1 κατειλήφη im αὐτοφώρῳ uet. 
κενοεμένη, hoc eft, depreben(a efl in ipfo fatlo cum sdwlteraretur. 
Φωρκν enim e(t deprebendere in facinore ipfo. Et hujufmodi de- 
prehenfionem αὐτοβώρον appellat. 

J Sine peccato ef]. ἀναμάρτητος, — Quod non folum fignificat 
eum qui non peccavit, fed qui peccare non poflit, ut indicavit 
Hieronymus in dialogis adverfus Pelagium. 

4 udientes autern boc unus poft. unum ) Graeca diffonant , O1 
Ji ἀκώσαντες, xai ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμανοι, ἐξήρχοντο 
εἷς καθ᾽ εἷς, id eft, tt illi cum axdifent £9 a con[cienria redar- 
guerentur , exierunt (ineillatim. — Quanquam aliter legit Valla, Et 
fecus habet Editio Aldina, 

$,4 feniorióus ] Addunt hic Graci quidam codices ἕως τῶν 
ἐσχάτων, id eft, ufque ad poftremos. 

6 Et reman[it folus] xaritiQin, id eft, veliclu; efl, five de. 
ertus οβ. Mirum cur. putarit a Grzcca voce recedendum, 

Z Ferfitan ἔθ᾽ Patrem) Rurfum conjunctionem &» vertit in 
orftan, cum id Chriftus affirmet potius quam vocet in dubi. 
Auguftinus offenfüs adverbio , monet fe Un hic non effe dubi- 
tantis, fed increpantis. 

8 Ves deor[um eflis] ix τῶν κάτω, id eft, ex infernis, ive ex 
Hs, que inferne funt. — Antiqui libri habent, Vos de deorfum. effis. 

Ac mox, ἐκ τῶν ἄνω, id eft, e fupernis, quod articulus additus 
adyerbio vim habet nominis adje&ivi. 
Tem. VI. ΑΔ 2 
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, T" DN τὰ H s , - * ΄ Α 
“ιςένφγητε οὔτι τγω εἰμι 4 ἀποθανεῖσθε εν ταις ἁμαρτίαις 

. t $ » € δ »Ὃ»Ψ ἃ 

f$ ὑμῶν. Ἔλεγον w* αὐτῷ Σὺ τίς εἶ ; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ 


)6 Ἴησῆς,, Τὴν ὠρχὴν ὅτι καὶ λαλῶ ὑμῖν. Πολλὰ ἔχω περὶ 
ὑμῶν λαλεῖν καὶ xbv? ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με ἀληθής ἐπ 
σ᾽ κἀγὼ à ἤκνσα παρ᾽ αὐτῷ , ταῦτα λέγω εἰς τὸν xó- 

a8 σμον. Οὐκ ἔγνωσαν ὅτι τὸν Πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. Εἶτ 
zi» ἣν αὐτοῖς ὁ σῶς» Ὅταν ὑψώσητε τὸν Υἱὸν τῷ &v- 
Spo, τότε γνώφεσθε ὅτε ἐγώ tipi y καὶ dm ἐμαντῇ 
ποιῶ ἐδὲνγ ἀλλὰ καθὼς ἐδίϑαξέ ps ὁ Πατήρ pu, ταῦτα 

τολαλῶ, Καὶ ὁ πέμψας με μετ᾽ ἐμῶ is ἐκ ὠφῆκέ pt 
μόνον ὁ Πατὴρ , ὅτι ἐγὼ τὼ ἀρεςὼ «αὐτῷ ποιῶ πάντοτε. 

31 Ταῦτα αὐτῷ λαλᾶντος y πολλοὶ ἐπίςεύσαν εἰς αὐτόν. ἜἜλε- 
ytv ἦν ὁ ᾿Ιησῶς πρὸς τὸς πεπιτενκότας αὐτῷ ᾿Ἰσδαίες 9 
Ἔδν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ , ὠληϑῶς μα- 

32 ϑηταί με dct Καὶ γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν) καὶ ἡ ὡ- 


λήθεια 

9 Principium qui ξ6᾽ loquor] Principium non eft hic nominativi 
cafus, ut Chriftus dixerit fe effe principium , nec accu(auivi, id 
quod divus exiftimat Augu(tinus, propterea quod non cohereat cum 
iis quze pracedunt, fed adverbium. δὶς enim. Graeci dicunt τὴν 
ἀρχὴν pro primo , feu (rini, quemadmodum τέλος pro poftre- 
so, aut denique adverbialiter, ut fübaudias przepofitionem κατά, 
Nec eft Grace qui , ὃς, fed τι, id eft, quia vel σμοά, Ουλη- 
quam his quoque cognitis fenfus apud Graecos nonnihil habet am- 
biguita:is; poteft enim hic effe fenfus, ut rogatus Jefus quis effet , 
reíponderit, Hoc primo loco dicàm, is fum qui loquor vobifcum. 
Nam catera de. me indigni eftis qui audiatis. — Aut fi lepimus ὅτι, 
non ὃς, ut conftanter habent Graci codices, affentientibus ὅς La- 
tinis aliquot. exemplaribus, in quibus fcriptum eft, Principium 
quia C9" loquor vobis , poteft hic effe fenfus, Primum id fum, 
quod ctiam dico vobis, Non explico quicquid fum indignis, hoc 
primum dico, me miffüm effe a Patre, & przconem vitz, id 
quod jam dudum dico vobis. Siquidem Graca vex ὅτε anceps 
eft, ad quod nomen, fi adfcribas hypodiaftolen, 2, τι, & quia 
conjunctionem , fi fübnotaris ὑφέν. Ut referat quod prace(Bt, niff 
eredideritis ,| quod. ego fum. Nam hzc vox Deo peculiaris eft, 
“29 [um.  Ktalibi dixit, amtequam | Abrabam feret , ego fum. 
Rogantibus igitur, T quis es, te&e fignificans fe Deum effe, re- 
fpondit principio hoc fum quod jam dudum loquor vobis, quum 
toties dicam ego fum. — Poteft accipi tertiusquoque fenfus , ut hzc 
cohzreant cum his quz proxime fequuntur, Multa babeo de vo- 
bis dicere, primum ob id ipfam quod loquor vobis, quo benefi- 
cio vos prabetis indignos. Multa babeo qu& de «ulis dicam, hoc 
e(t, multa funt de quibus vos accufem ὅς condemnem, plura ha- 
biturus fi dicam quis fim , nimirum Deus & homo. Nam id 
acceífiffet illis ad cumulum impietatis, cum hzc ipfa , qua audie- 
rant, inflamment illos ad confilium occidendi, In hunc ferme 
fenfum edi(ferit Chryfoftomus , & hunc fequutus Theorien 
Quorum uterque fic accipit, ut Chriftus nihil refpondere dignatus 
fit ad id quod interrogarant, TW quis es? ut qui digniores effent, 
qui audirent quid ipfi e(fent, nimirum impii, rebelles, fcelerati, 
quam quis effet Chriftus , cui infidiabantur. Id quo Le&ori fit ex- 
᾿ἀββρύμν , Chryfoftomi verba fuübfcibam : Principiwm quia C9 
wor vobis, boc efl, fane indigni eflis qui fermones rneos audiatis, 
qui [im intelligatis. — Vos ut me. tentetis femper loquimini , mi- 

bi autem mon attends, ξϑ᾽ in omnibus 9o: ip nha nunc 


men poffumi. — Hoc enim fignificat, Multa habeo de vobis loqui ὅς 
judicare.  Expende Le&or num & hunc in modum accipi peffit, 


ut hzc pars, Principio quod C9 lequer vobis, pertineat ad eaqua 
praceiferunt, im peccaiis vejlris moriemini &c. Primum ob boc 
quoque ip[urn quod bac loquor vobis. Quod fi quid fuffragarentur 
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exemplaria, video commode poffe legi hoc pa&to, Tz» ἐρχὴν ὁ | E. 


καὶ λαλῶν ὑμῖν, ut fit fenfus, Principio fum ille qui etiam loquor 
vobis, five qui loquitur "vobis. Non quod autor effe velim no- 
va le&ionis, fed quo Le&orem admoneam, fi quid forte repe- 
riat ín exemplaribus bonz fidei. Porro quod additum eft, Pris- 
cipio, quafi plura fit additurus, pertinet ad id quod fequitur, Mwul- 
1& babeo. de vobis dicere C9 judicare, — Caterum divus Auguftinus 
huc detorquet hunc locum , ut hzc verba , Tw quis es, perinde 
valeant ac fi dixiflent , wem te effe dicis , aut Gyuem te effe credi- 
mus? Et quafi fic interrogaffent , Chriftus refpondit, Principium 
quia €9' loquor vobis. Quaritis quid debeatis credere? credite me 
effe principium. — Qua: quidem interpretatio utinam tam effet ap- 
pofita, quam ille frequenter eam inculcat ac repetit, velut affeve- 
ratione molliens re durius erat, — Quanquam illud certe. fen- 
fit, principium hoc in loco fceminini generis effe, cafus accufaci- 
vi. Quod ni fenfiffet, nullo fcrupulo offenfo, ftatim pronunciaf- 
fet, Tw quis es, re(ponfum e(Te ,— Sum principium. — Etiamfi me 
non fugit, Ambrofium hunc locum adducere juxta. Auguftini opi- 
nionem, libro Hexaemerón primo cap. fecundo: Sicut, inquit, 
in Kvangelio Dei Filius ,. dicentibus [ibi , "Tu quises? refpondit , 
Initium qui & loquor vobis, Et ruríis quarto: Ez (lud in Evan- 
gelio pracipue ,| quod. interrogatus. Dominus quis effet, re(pondit , 
Iniium, quod ὅς loquor vobis. Idem 4e fide lib. tertio cap. 
quarto: Nec de principio. refidet. aliquid quaflionis, quur interro- 
gatus in carne , Tu quis es? refponderit, Principium qui & lo- 
quor vobis. Ambrofius non confüluit Grzca, & idco non fentit 
ferapum.  Auguítinus quia confüluit torquetur, fed quod affejt de 
cafü accu(andi plane durum eft, & a nemine Graecorum annota- 
tum. Coa&ius mihi videtur & illud quod addit, Gui C9' loquor 
vobis. Nam ex fenfu colligo eum qui^ legiffe, non qwi. Ait 
enim: E: Addidit, Quia & loquor vobis, id efl, quia bumilis 
propter vos faétus , ad ifia verba de[cendo. — Nam fi principium ff- 
cuti efl, ita maneret apud. Patrem, ξϑ᾽ non acciperet formam fer- 
vi, CS bemo loqueretur. bominibus, quomodo ei crederent ,. cutn 
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tis , quod ego fum , moriemini in peccatis veftris. 
Dicebant ergo ei, Τὰ quis es ? Et dicit eis Jefus, 9 
In primis quod ὃς loquor vobis. Multa habeo qux 
de vobis loquar ac judicem: fed qui me mifit verax 
eft : & ego qua audivi ab eo, haec loquor in mundo. 
Non cognoverunt 1o quod de Patre cis loquutus ef- 
fet. Dixitergo eis Jefus , Quum exaltaveritis Filium 
hominis , tunc cognofcetis , quod ego fum, & quod ex 
meipfo facio nihil, fed ita ut docuit mc Pater , heec 
loquor. Et qui me mifit mecum eft: non reliquit me 
folum Pater, quia ego quz placita funt ei facio fem- 
per. Hac illo loquente , multi crediderunt in eum. 
Dicebat ergo Jefüs ad eos qui crediderant ipfi Ju- 
ἄκος. Si vos manferitis in fermone meo , 1 ! vere di- 
fcipuli nei eftis: Et cognofcetis veritatem , 1 δζ ve- 
ritas 
infirma corda intelligibile verbum [ine vere fenfibili audire nom po- 
fint? Ergo, inquit, credite rne e[Je principium, quia ut credatis, 
non folum fum , [td €9 loquor "chis. Rx hifce vcrbis fatis li- 
quet, Auguítinum quia lepiffe, not qui: prafertim cum idem li- 
bro de Genefi ad litteram referat hoc pa&o ,. Principium , mes 
ἔθ᾽ lequor vobis, ut modo citavimus ex Ambrofio. Verum, fi fas 
eft a tantis viric diffentire, neutra interpretationis pars mihi pro- 
batur. Ambrofius aliud agens adducit hunc locum. — Auguftinus 
fedulo protulit i medium quod tum veniebat in mentem, mu- 
taturus, ni fallor, fententiam, fi propius rem fuiffet intuitus, aut 
fi Grzcorum Commentarios ἀραξηες Quamvis tdem hunc Jo- 
annis locum in eam fententiam citat, cum alias frequenter, tum 
in libro adverfus ὠνώνυμον legis advezfarium cap. tertio: hinc col- 
m recte dici principium. — Ac mihi 
videtur Auguftinus aliquoties in tuendis iis, qua femel dixerit, 
ulo conftantior quam res poftulat — Quod fi huic puero Greca 
itterz: tam dulces fuiffent quam erant Romana , mec ipfe poftea 
fenex deploraffet adolefcentiz faftidium , & felicius Divinas Litte- 
ras tracaffet , Graecorum libris adjutus. — Magis autem admiror 
Ambrofium , qui pulchre Grace noffet, quique Sacrorum Volu- 
minum interpretationcm ex Grzcorum Commentariis haurire fo- 
let, hic cum Auguftino confentire, atque ex hoc loco docere Chri- 
ftum re&c dici principium , cum alias, tumlibro de fide tertio 
cap. quarto. Quin & illud annotandum, ncque Chryfoftomum, 
neque Theophyla&um quicquam hoc loco offendi, cum offende- 
retur Auguítihus , opinor quod Graci fermonis formam agnofce- 
| rent , fÍcdirentque τὴν ἀρχὴν adverbii vice poni, quemadmodum 
LÀ" ἀρχὴν pro nequaquam, ries pro denique. — Ceterum ὡς 
mihi gravis eft Chryfoftomi — auctoritas , ita interpretatio minus 
videtur coacta. — Unus adhuc fcrupus refítare poterat, quod τέλος 
aut éjxs*, quoties adverbii vim habent, incertum fit an foleant 
a au&tores articulo prpofito ufurpari. Sed ad humc modum 
"ufurpavit Gregorius Nazianzenus Sernrone de Pefchate: Οὐκ ἐπ ορ 
!xgeni , ἐκεῖνος" σὺ δὲ, ὠἐδὶ ἐμῇ τὴν ἀρχὴν, id eit, Non pejerabis, 
| lles tu vero, nec juraveris omnino, Et Galenus in libello de opii- 
! mo docendi generez 'AAA' didi διδασκαλὴν τὴν ἀρχὴν ἐναργῶς οἴμαι 
᾿διδιδώχϑαι , id elt, Verum in nulla grorjus eruditione arbitror 
| fuiffe inflitutum. Jam & in hoc laborat Auguftinus , quomodo 
Chriftus dicatur principiwm , cum effe ab alio pugnet cum prin- 
cipii ratione. — Pater enim fimpliciter & abfolute principiwm ve- 
catur, Abfolute dico, non perfe&e, cum hac appellatio perfe- 
€&e competat & in Filium, fed ita ut nihil nominari poffit, cujus 
non fit principium. . Siquidem Pater principium eft omnium ὅς 
creatorum & increatorum. — Filius Patris certe principium dici non 
poteft, ut neque totius Deitatis, quemadmodum fentit Augufti- 
;nus Quanquam Paulus in Epiftola ad Coloflenfes eum primci- 
|pium vocat abfolute, fed addens primogenitus ex mortuis, ὃς pau- 
lo fuperius dixerat, primogenitum omnis erentura. uod autem 
in Apocalypfi dicitur principium G9 finis , conftat intelligendum , 
Chri effe initium & confümmauonem Ecclefie , quam priore 
adventu conftituit, políteriore perficiet, Et hic locus fuit impetitus 
atrocibus calumniis. Ad quas quoniam abunde, ni fallor, refpon- 
fum eft nobis femel atque iterum edito libello , neque res paucis 
verbis repeti poteft, nolim hoc volumen amplius onerare. —Petat 
inde, fi cui lubet exactius c fcere. . 

10 Quia Patrem ejus dicebat Deum) Aa codices habent, 
Quia Patrem εἰς dicebat, Nam in Conítantienfi recenti manu ne- 
Ício quis addiderat Deum , quum tamen locus non effet. Graci 
fic, ὅτι τὸν Πατέρα οὐτοῖς ἔλεγεν, quod Patrem eis dixiffet, nec 
additur Deum. Senfus autem videtur hic, non intellexiffe Judaos , 
cum [εἴς de Patre loqueretur, quid vocaret Patrem; nam aliud 
quiddam videbatur, fignificare , quam quod vulgo Patrem vocant, 
Neque enim ignorare poterant, quod de Patre loqueretur, cum 
paulo ante enanifefte de Patre fuo loquatur. Quin hac fortaffe 
fententia, ut eft fimpliciffima, ita maxime probabitur eruditis, ut 
accipiamus Chriftum Prem eis dicere Deum, pro co quee erat, 
de Deo Patre loqueretur. — Quem im modum intellexifle videtur, 
Chryfoftomus : Cur multa diceret de Patre [uo ,non intellsgebant 
illum de Patre calefli loqui ,| cum eum. pro bomine [implici babe- 

Receptus eft enim & hic fermonis color, bunc dice, pro 
de boc dico. . ; 

11 Vere difcipuli mei eritis]. Graci legunt ie? , id εἶ, εἰ. 
interpres legiffe videtur ἔσεσθε, Quemadmodum & hodie legi- 
tur in nonnullis. — Et item paulo poft, vere liberi eritis, ὄντως 
ἐλεύβξεροί ies, id e(t, vere live revera liberi eflis. 

12 Ei veritas liberabit vos] ἐλευθερώσει, id e(t, liberos reddet. 
l'Annotavit hoc loco & divus Auguítinus Grzce. vocis emphafim. 

Nam Latinis liberari dicuntur qui fubducuntur a periculo aut mor 
bo, at Grzca vox ad δεν! 4:2) pertinet ,. qua fervituti opponi- 


tur, 
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Alass7 ϑέροι ἐσέ, Οἶδα ὅτι σ“πόγμα ᾿ΑΦραώμ 
fetoít, eor με ἀποκτεῖναι 
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33 λήηήϑειω ἐλευθερώσει ὑμᾶς. 
Be AG ἐσμεν y καὶ dde) δεδωρλεύκαμεν πώποτε" 
34 πῶς σὺ λίγεις , "Ori. ἐλεύθεροι γενήσεσθε ;) ᾿Απεκρίθη 
αὐτοῖς ὁ Ἰησῶς , ᾿Αμὴν ὠμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς 6 
35 ποιῶν τὴν ἀριαρτίαν,) ϑδᾶλός ἐς! τῆς οἱμαρτίας. Ὃ δὲ ϑῶ- 
Aos S μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν αἰῶνα" 


ὁ Υἱὸς μένει εἰς 
à “ὦ 
36 τὸν aides. 


Li ^ 37 € " * “ » ᾿ 

Edv ὧν ὁ Υἱὸς ὑμῶς ἐλενθερώσῃ , ὄντως ἐλεύ- 
isr ὠλλὰ (n 
Di « , d... 5 -9 « 
0T! ὁ λόγος ὁ ἐμὸς € χωρεῖ ἐν υ- 


383 μὴ. Ἐγὼ ὃ ἑώρακα παρὸ τῷ Πατρί μὲ λαλῶ" καὶ 
- ,, oM - «τ» » 
39 ὑμεῖς Xv ὃ iopskare παρὰ τῷ Πατρὶ ὑμῶν ποιεῖτε. ᾿Α- 


περρίθησαν καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ὃ πατὴρ ἡμῶν ᾿Αζραάμ, ἐ- 
si. Λέγει αὐτοῖς ὃ "Incic, Εἰ τέκνω τῷ ᾿Αδρωοὶμι ἥτε, τὰ 
4o ἔργα τῷ ᾿Αδραὰμ ἐποιεῖτε. Νὺν δὲ ζητεῖτε μὲ ἀπο- 
κτεῖναι ἄνθρωπον.» ὃς τὴν ἀλήβοιαν ὑμῖν λελάληκω» ἣν ἥ- 
41 κέσα παρὸ τῷ On iro "ACpudy, ἐκ ἐποίησεν. Ὑμεῖς 
ποιεῖτε rà ἔργωι τῷ πατρὸς ὑμῶν. Εἶπον ὃν αὐτῷ, Ἡ- 
μεῖς ἐκ πορνείας d γεγεννήμεϑα" ἕνα πατέρα ἔχομεν τὸν 
41 Θείν. Εἶπεν αὐτρῖς d Ἰησὰς 9, Ei ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν 
ἦν) ἡγαπῶτε ἂν dpt ἐγὼ γὰρ ix τῇ Oc, ἐξῆλθον καὶ 
ἥκω" dd? γὰρ ἐπ᾽ ἐμαντῶ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός ps ὡ- 
43 πίξειλε,. Aie τὴν λαλιὸν τὴν ἐμὴν d γινώσκετε, ὃ- 
44 Ti καὶ ϑύνασθε ὠκύειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. Ὑμεῖς ἐκ πα- 
Ti τῇ διωξόλε isi , καὶ τὰς ἐπιθυμίας τῇ πατρὸς ὑ- 
μῶν ϑίέλετε ποιεῖν. Ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἦν ἀπ᾽ ἀρ- 
ys» καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ £x ἕφηκεν» ὅτι dx dyw ἀλή- 
ϑεια ἐν αὐτῷ, Ὅταν λαλεῖ τὸ ψεῦδος » ἐκ τῶν ἰδίων 
45 λαλεῖ. ὅτι Ψεύφξης is] ) καὶ d πατὴρ αὐτῷ, ᾿Εγὼ di 
46 ὅτι τὴν ὠλήθειαν λέγω. καὶ πιξεύετέ μοι. 
ἐλέγχει μὲ περὶ ὡμαμρτία ; 
47 διατί ὑμεῖς οὐ πιφεύετέ μοι; 
ῥήματα τῷ Θεοῦ ἀκέει" 


τίς ἐξ ὑμῶν 

εἰ δὴ ὡλήθειαν λέγω. 

'O dv ἐκ τοῦ Θεῖ, τὰ 

did τῶτο ὑμεῖς ἐκ dxdere 9 ὃ- 

45 τί ἐκ 7E. Od ἐκ ἐξέ. ᾿Απεκρίθησαν ὧν οἱ ᾿Ιχϑαῖοι9 καὶ 

ν bd » ^ . 
εἶπον αὐτῷ) Οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς ), ὅτε Σαμαρεί- 

49 τῆς εἶ σὺ , καὶ δαιμόνιον ἔχεις ; ᾿Απεκρίβη ᾿Ιησοῦς , 
^ 4 , s », - 7 
Ἐγὼ ϑαιμόνιον ἐκ ἔχω 5 ἀλλὰ τιμῶ τὸν Πατέρα ps 

9 καὶ ὑμεῖς ἡτιμάσατέ με. ᾿Εγὼ δὲ καὶ ζητῶ τὴν 

, - ^ * * 
51 δόξαν μον' ἕξιν ὁ ζιτῶν καὶ κρίνων. ᾿Αμὴν οἰμὴν λέγω 
«,, , 4 , » 
ὑμῖν») €dv τις τὸν Aéyov τὸν ἐμὸν τηρήσῃ 90 ϑανῶτον καὶ 
; * » es » oe. P - 
52 μὴ θεωρήσῃ eig τὸν αἰῶνα. Ἐἶπον gv φυτῷ oi ᾿ἰκϑαῖοι y 
- , , - , » ^ HE. 
Nw ἐγνώκαμεν)» ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. A6paajs ὠπέθα- 
H ie N £ », , * 
vt ; καὶ oi Προφῆται , καὶ σὺ λέγεις , Ἐάν τις τὸν 
, , Led 
λόγον ws TüpHfH 5 αὶ μὴ γεύσεται ϑανάτε εἰς τὸν αἰῶ- 
$398. Μὴ σὺ μείζων εἶ τῷ πατρὸς ἡμῶν "ACpuaj y. ὅςις 
émibaye 5 καὶ ol Προφῆται ἀπέθανον. Τίνα ecavrüy σὺ 

PS " / , Ἂν T EO , " 4 

44 ποιεῖς, y ᾿Απεκρίθη Ἰησῶς , Ἐν ἐγὼ δοξάζω. ἐμαντὸν. 
« μα’ PES fne Y 4 7 * , 

ἡ. dia ps ἐδέν isir. dew ὁ Πατήρ μὲ ὁ δοξάζων με 9 

- ^ * ἌΝ " e o^ H d 2? 

550» ὑμεῖς, λέγετε, ὅτι Θεὸς ὑμῶν isi, Καὶ ux ἐγνώκω- 
τε αὐτὸν ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν' καὶ ἐὰν εἴπω, ὅτι ἐκ οἷ- 
δα avrov , ἔσομαι ὅμοιος ὑμῶν ψεύξης" ἀλλ᾽ οἶδα 

ΓΒ » ὦ “ , * 

$6 αὐτὸν , xal τὸν λόγον αὐτῷ τηρῶ. Αρραὸμ ὃ πατὴρ 
ὑμῶν ἡγαλλιοφσατο, We ἴδη τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν y καὶ 

57 εἶδε καὶ ἐχάρη. Εἶπον x» οἱ ᾿Ιονϑαῖοι πρὸς αὐτὸν 9 
Πεντήκοντα ἔτη οὕπω ἔχεις , καὶ 'AOndp, ἑώρακας 5 

48 Εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 5 ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν). πρὶν 

᾿Αξ αοὶμ 

tur. Item Latinis liber dicitur, qui periculum effuoit, fed Grz- 
ca vox ingenuum fonat , ὃς nulli farvituti obnoxium. — Id ita effe 
declarat Judaeorum ftomachus, semini fervivimut unquam. 

13 Sermo meus non capit in. vobis]. εἰ χωρεῖ ἐν ὑμῖν, id eft, 
non babet locum in vobis, quia vos non eftis capaces illius. 

I4 Et vos qua vidiflis apud Patrem veftrum facitis) Chryfofto- 
mus in Catena. aurea citatus legit fwcite ' pro facitis, quod ποιεῖ- 
τί Graca vox fit ambigua. — Atqui ita fenfiffe Chryfotomum nec 
ex ipfius interpretatione fatis liquet, quz non minus ambicua eft 
quam ipfe contextus, — Ex Auguftino quid legerit non pote(t certo 
colligi. 

15 Si filii Abrabe eflis || Εἰ τέκνα τῷ ᾿Αξραὰμ ἦτε, τὰ ἔργα τῷ 
᾿ΑΦραὼμ ἐποιεῖτε, ideft, Si Mbrabam filii effetis , opera Abraba 
fAceretis , ut cohareat cum eo quod fequitur , Nunc autem qua- 
ritis me interfiere..— Amiqui(finus codex habebat facitis, non fa- 
eite. Interpres legiffe videtur senis, Et hanc arbitror fuiffe get- 
manam le&ionem. -Ratiocinatur enim Dominus ex fignis reci- 
procis, five, ut Diale&ici loquuntur, convertibilibus, — Si animal 
eft, fentit, fi emit, animal eít. Ponit enim haac definitionem , 
Filius eft qui Patrem imitatur, fi etis filii Abrahz, utique faci- 
tis illins opera , fifaitis, e(tis filii , fed non facitis, non cftis 
igitur. 

16 Diligeretis utisue nt]. Cut. hic non dixit , diligeretis forfi- 

' an? Nam eadem eft conjun&io ὧν eodem modo pofita, quim 

1oties vertit for(itum ὃς forte. 


17 Quia mendax eft C9' pater ejus] xui à πατὴρ κὐτῷ. Sermo 
quidem Graecis anceps eft, fed Interpretes referunt αὐτῷ, non ad 


E ham vidifti ? Dixit eis Jefus, Amen amen dico vo: 


SECUNDUM J94NNEM. CAP. VIIK 


᾿Απεκρίβησαν αὐτῷ , Σπέρ- [Α ritas liberos 


378 
reddet vos. Refponderuntci , Semen A- 35 
brahz fumus , neque cuiquam fervivimus unquam: 
quomodo tu dicis, Liberi reddémini? Refpondit cis 5. 
Jefus, Amen amen dico vobis, quod omnis qui facit 
peccatum , fervus eft peccati. Servusautem non ma- 3; 
net in domo in zeternum: Filius manet in zternum. 
Si ergo vos Filius liberos reddiderit, vere liberi eftis. 16 
Scio quod femen Abrahze eftis: fed quaritis me in- 37 
terficere , 13 quia fermo meus non habet locum in 
vobis. Ego quod vidi apud Patrem meum loquor : 3$ 
14 & vos quod vidiftis apud patrem veftrum £citis. 
Refponderunt & dixerunt ei , Pater nofter Abraham 39 
eft. Dicit eis Jefus, 1s Si filii Abrahae effetis opera 
Abrahae faceretis. Nunc autem quaeritis me interfi- 40 
cere hominem, qui veritatem vobis loquutus fum ; 
quam audivi a Deo: hoc Abraham non fecit. Vos fa- 41 
citis. opera patris veftri. Dixerunt itaque ei, Nos c 41 
ftupro non fumus nati : unum patrem habemus Deum. 
Dixit eis Jefus ,Si Deus pater vefter effet, 16 dilige- 
retis utique me: cgo enim cx Deo proccffi & veni : 
neque enim a meipfo veni, fcd ille me. mifit. Quare 
loquelam meam rion agnofcitis? quia non poteftis au- 
dire fermonem meum. Vos ex patre diabolo cftis, 
& defideriis patris veftri vultis obfequi. Ille homici- 
da erat ab initio, & in veritate non ftetit, quia non 
cft veritas in eo. Quum loquitur mendacium , ex pro- 
priis loquitur, 17 quia mendax cft, atque ejus rei pa- 
ter. Ego autem quia veritatem dico , non creditis 
mihi. Quis ex vobis 1*arguit me de peccato? Por- 
ro fi veritatem dico , quare vos non creditis mihi? 
Qui ex Dco eft, verba Dci audit : propterea vos non 
auditis, quia ex Deo non eftis. Refponderunt ergo 
Judzi, & dixerunt ei , Nonne bene dicimus nos ; 
uod Samaritanus es tu, & daemonium habes? Re- 
ndit Jefus,Ego daemonium non habeo, fed cohone- 
Ὁ Patrem meum,& vos 19i gnominia affeciftisice.E.- 
£o autem non quaro gloriam meam :cft qui quent je 
ὃς judicet. Amen amen dico vobis , fi quis fermo- 
nem meum fervaverit , mortem non videbit in zeter- 
num. Dixerunt ergo illi Judei, Nunc cognovimus, 
quod daemonium habes. Abraham mortuus eft , & 


43 


4 


D |Prophetz, & tu dicis, Si quis fermonem meum fer- 


vaverit, non guftabit mortem in zternum. Nunquid 
tu major es patre noftro Abraham, qui mortuus eft? 
& Propheta: mortui funt. Quem teipfum tu facis? 
Refpondit Jefus , Si ego glorifico meipfum , gloria 
mea nihil eft : cft Pater mcus qui glorificat me , quem 
vos dicitis Deum veftrum effe," Et tamcn non co- 
gnoviftis eum , ego autem novi eum : & fi dixero 

uod non noverim eum , 29 cro fimilis veftri men- 
de. fed novi eum, ὃς fermonem ejus fervo.. Abra-: 
ham pater vefter exfultavit , ut videret diem meum, 
& vidit atque gavifus eit. Dixerunt ergo Judei ad 
eum, 21 Quinquaginta annos nondum habes, & Abra- 


bis, 
Diabolum, fed ad ψεῦδος, id eft, mendacium. Ad cum modum 
interpretatur Chryfoftomus ac Theophylactus, divus Hieronymus 
in explanationibus Efaiz , atque item divus Auguítinus, — (t fit 
omnis homo mendax, caeterum Diabolus mendacii pater, qui 
prímus omnium mendacium produxerit, Eriiis ficut Dir. Ex hoc 
fane loco Manichzi errorem fuum hauferunt, "ut Diabolo darent 
patrem , opinor mali principium , ut au&or eft divus Auguflinus. 
Porro ut horum jure optimo deteftor ineptiam , ita nonnihil ob- 
ftat noftrorum interpretationi , quod apud Graecos additur articulus , 
ὁ πατὴρ, quo magis certus aliquis pater defi;natur. — Verum hoc 
quicquid eft, erudito Lectori di(cutiendum relinquo. Y 
18 frguet me de peccato] Autiquifimni. codices habent arguir. 
Itideni & Graci, ἐλέγχει, ut arguit pofitum fit pro — poffit me 
«arguere Gcarguere. dixit. pro convincere, non pro accufare. Nam 
id eft ἱλέγχειν. 


39 Inbonoraflis ] In nonnullis erat ἀτιμάζετε, non ἠτιμάν τε, 
id eft, contumelia. afficitis. Antiqui habent rmhbonoratis, confen- 
tientibus Grecis quibufdam. 

20 kro fimilis vobis mendax] Hinc erat tranfcriptum quod in- 
dicavimus additum fuperius. Nam hoc loco legit ὃς interpretatur 
etiam Chryfoftomus. 

21 Quinquaginta annos 1 Chryfoftomus legit quadraginta , ad- 
jiciens commenti vice, ac fi jam prope accederet ad eain atatem. 
Eaque lectio magis mihi probaretur, fi modo codex mendo vaca 
ret, quem ego plane fu!picor vitiatum a Librariis , przfertim quum 
Theophyla&us plane legat quinquaginta , addens curiofum effe 
quarere cur. maluerint dicere quinquaginta quam quadraginta. Sic 

Tom. V 1. ΔΆ 3 enim 
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» " H , cz /i p : 
so 'ACpadp, yivicbus 9 ἐγώ εἰμι. ραν ἕν Auc y. e A 
βάλωσιν ἐπ’ αὐτόν. "oie δὲ ἐκρύδη , καὶ ἐξῆλθεν ἐκ 
1X. 138 ied. Καὶ παραάδνων ὃ ᾿Ιησοῦς $ εἶδεν ἄνθρωπον 
2 τυφλὸν ἐκ γενετῆς. Καὶ prot AY αὐτὸν οἱ μα- 
» “ ε 7 j 
Swral αὐτῷ.» λέγοντες) "PaGO) , τίς "apre? , - 
y τὸς ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ , iym τυφλὸς γεννηθῆ 5 Απεκρίθη 
ὁ ᾿ησᾶςγ) Οὔτε Eros ἥμαρτενγ ἔτε οἱ γονεῖς αὐτῷ ) ὦλλ 
^" ἰῷ UA PA Dem » s -» 
4a φανερωθῇ τὰ ἔργω τῇ Ow iv αὐτῷ. Ἐμὲ de ἐρ- 
γάζεσθαι τὼ ἔργα τῷ πέμψαντός με ἕως ἡμέρα ich ερ- 
4 χέται νὺξ ὅτε ἐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. "Orav ἐν τῷ 
, - LJ - [NR 
6 κόσμῳ. ὦ φῶς εἰμι TE κόσμε. Ταῦτω εἰπὼν) ἔπτυσε 
xem, καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τῇ πτύσματος γ) καὶ ἐπέ- 
* . - - -4 
 χρίσε τὸν πηλὸν ἐπὶ τὰς ὀφθαλμὲς τῇ TvQAE, Καὶ εἶσεν 
αὐτῷ, Ὑπαγεο νίψαι εἰς τὴν κολυμξήθραν τῇ Σιλωᾶμν5 ὃ 
ἑρμηνενεταῖ ἀπεφξαλμένος. ᾿Απῆλθεν Xv γκαὶ ἐνίψατο » καὴ 
s ἦἧλδο βλέπων. Οἱ ὃν γείτονες καὶ οἱ ϑεωρῶντες αὐτὸν 76] 
54. 3 ε , ^5 « * 
πρότερονο ὅτι πτωχὸς ἦν » ἔλεγον Οὐχ, ἀτός isiv ὁ καθήμε- 
M fele iew 
9 Y06 ) καὶ προσαιτῶν; ἴλλλοι ἔλεγον» Ὅτι ὅτός ἐφιν" dA- 
λοι dà , Ὅτι ὅμοιος αὐτῷ ἐςιν. ᾿Εκεῖνος ἔλεγέν »΄Οτι ἐγώ 
5 » (€ - , , ὰ ἃ 
10 εἶμι. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ) Πῶς ἀνεώχϑησάν cu οἱ ὀφθαλ- 
», H * “Ὁ : 
1) pol 5, ᾿Απεκρίθη ἐκεῖνος. καὶ εἶπεν , ᾿Ανθρωσος λεγόμενος 
"Intüc πηλὸν ἐποίησε, καὶ ἐπέχρισέ μὲ Tuc ὀφθαλμὲς 9 καὶ 
͵ " m DL 
εἶπέ μοι) Ὕπαγε εἰς τὴν κολυμζηήθραν τῷ Σιλωδμ xal 
12 νίψαι. ᾿Απελβὼν δὲ καὶ νεψώμενος ἀνίδλεψα. Εἶπον ὧν 
13 αὐτῷ, ΠΩ igi ἐκεῖνος» Λέγει». Οὐκ οἶδα. ἔλγεσιν αὐτὸν 
H 
14 πρὸς Té$ Φαρισαίες τόν ποτε τυφλόν. Ἦν di σαδδατον 9]. 
ὅτε τὸν πηλὸν ἐπαίησεν ὁ Ἰησᾶς ) καὶ ἀνέωξεν αὐτῷ τὰς 
15 ὀφθαλμές. Πάλιν ὧν ἡρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι) πῶς 
ἀνέδλεψεν. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ) Πηλὸὲν ἐπέθηκεν ἐπὶ τὲς 
» 3 3 
16 ὀφθαλμός ps, xal ἐνιψάμην 9 καὶ βλέπω. Ἔλεγον ὅν 
ἐκ τῶν Φαρισαίων τινὲς» Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἐκ isi παρὰ 
τὸ Os], ὅτι τὸ σώδδατον καὶ τηρεῖ. ἼΛλλοι δὲ ἔλεγον » Πῶς 
δύναται ἀνθρωπος ἐμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα ποιεῖν 5 
» , 4 LÀ ^ 4, M 
17) Καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. Λέγξσι τῷ τυφλῷ πάλιν, Zo 
τί λέγεις περὶ αὐτῇ) ὅτι ἤνοιξέ σὲ τὲς ὀφθαλμώς 5 Ὁ 
18 δὲ εἶπεν. Ὅτι Προφήτης ἐφίν. Οὐκ ἐπείξευσαν ἕν οἱ Ἴε- 
ϑαῖοι περὶ αὐτῶν ὅτι τυφλὸς ἦν) καὶ ἀνέξλεψεν» ἕως ὃπε 
19 ἐφώνησαν τὲς γονεῖς αὐτῷ τῷ ἀναδλέψαντος, Καὶ ἡρώ- 
τῆσαν αὐτὰς , λέγοντες Οὗτός isiv ὁ υἱὸς ὑμῶν y ὃν ὑ- 
μεῖς λέγετε γῦτι τυφλὸς ἐγεννήθη» πῶς ἂν ἄρτι βλέπει; 
20 ᾿Απεκρίθησαν αὐτοῖς οἱ γονεῖς αὐτῆς καὶ εἶπον Οἴδαμεν 
21 ὅτι ὅτός ἐφὶν ὃ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τνφλὸς ἐγεννήθη. Πῶς 
δὲ νῦν βλέπει tx οἴϑαμεν" ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτῷ τὸς ὁφ- 
ϑαλμοὺς y ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν αὐτὸς ἡλικίων ἔχει y αὖ- 
2 τὸν ἐρωτήσατε" αὐτὸς Tip) αὐτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶ- 
Toy οἱ yovtif αὐτῷ , ὅτι ἐφοζοῦντο τοὺς ᾿Ιονδαίους" ἤδη 
γοὰρ συνετέθειντο οἱ ᾿Ιονδαῖοι j ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμο- 
: λογήσῃ 
enim in mentem γεηϊε Judzis. Non enim tam refpiciebant ad 
ztatem Chri(ti, quam ad longitudinem temporis , quod interceffe- 
rat ab Abraham ufque ad Chriftum. Nec eít quod faciamus Chri- 
ftum fenili fuiffe vultu ob labores. — Cujus fententia: Carrenfis me- 
minit. Sed, ut dixi, fieri potet, ut in Chryfoftomo Librarius ex 
quinquaginta fecerit quadraginta, prafertim cum tantus fit exem- 
lariorum confenfus, Divus lrenaus lib. 11. cap. xxxix. & xr. 
egit quinquaginta , fed affirmat Dominum majorem annis qua- 
. draginta przdicaffe Evangelium; — idque confirmat partim. aucto- 
ritate hujus loci, partim eorum qui przdicabant fcfe hoc ex ipfo 
Joanne Evangeli(ta audiffe. ^ Verum Eufebius lib, 111. cap. xxxix. 
notat Papiam Joannis Prage difcipulum, quod ex Apoftóli 
verbis non fatis intelle&is tradiderit quxdam, unde data eft aliis er- 
roris anfa. Etinter hos numerat Irenzum. — Addit ex Papiz li- 
bris perfpicuum efle eum. virum exigui fuiffe ingenii. 

22 4ntequam dbrabam fret] wjiv'AGguap, ytielui , id c(t, 

priu/quam Abrabam effet, five fuiffet, Fortaffis Interpres verte- 
rat foret , quod Librariorum errore mutatum fit in fiere. Nos 
tranflulimus ,— antequam. "tbrabam nafceretur, ut ditingueremus 
rationem, qua eft Abraham, ab ea, qua femper e(t Chriftus. 
Nam hoc loco philofophatur Auguftinus, quod Abraham fa&tus 
dicitur , Chriftus effe. At in eo non philofophatur Chryfoftomus, 
fed in hoc duntaxat , quod in 4brabam ufus eft verbo prateriti 
temporis, in Chrifio przfeniis. Quomodo de fe praedicat Deus, 
Ego [um qui fum. 

23 Abjcondit [e] ἰκρύξᾳ,, id eft, occultatus eff. Quanquam 
recte fenfum cxpreífit Interpres, & vitavit amphibologiam. 

24 Et exivit. de templo | Poít hzc verba nonnulli Grzcorum 
codices habebant , διελθὼν διὰ μίσν αὐτῶν, καὶ παρῆγιν dtes, 
ideft, rranfiens per medium illorum, €9' pratriit βτ. Qux qui- 
dem verba quando nec apud Chryfoftomum reperio, nec apud 
Auzuftinum », πες in vetuftis Latinorum exemplaribus , fufpicor a 
fiudiofo quopiam addita ex Lucz capite quarto : ubi Jefus fimili 

modo elabitur e manibus Judzorum. — Aliquis igitur loca confinia 
couferens, quod alibi abundabat, alibi adjecir. Deinde ut quod 
fequitur cum fuperiore narratione conne&eret , interpofuit, C9' fi 
praieriit , nimirum dilapfus inter eos, qui vitze illius infidiabantur, 
quod fequitur, prezeriens autem. — Proinde non veriti fumus hac 
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bis, 22 antequam Abraham nafceretur , ego fum." 
Tollebant ergo lapides, ut jacerent in eum. Jefus au- 59 


tem 23 abícondit fe, 24 & exivit e templo. ? Et τ 
prateriens Jefus vidit hominem caecum a nativitate. 
Er interrogaverunt cum diicipuli ejus, dicentes , z 
Rabbi, quis peccavit, 2 hic an parentes ejus, ut ca- 
cus nafceretur? Refpondit Jefus, Neque hic peccavit, 5 
neque parentes ejus, fed ut manifeftentur opera Dei 
in illo. Me oportet operari operaejus, qui mifit me , 4 
donec dies eft: venit nox quando nemo poteft ope- 
rari. Quandiu fuero in mundo,lux fum mundi. Hoc “5. 
dum dixiffet , exfpuit in terram, & fecit lutum ex 
puto, 3 ὃς illevit lutum fuper oculos ceci, Et di- 7 
xit ei, Vade, lava 4 in pifcina Siloze , 5 quod fi inter- 
preteris , fonat miffus. Abiit crgo, & lavit,& venit 
videns. Itaque 6 vicini & qui viderant cum prius, 7. s 
uod mendicus effet, dicebant , Nonnc hic eft qui 
edebat, & mendicabat? Alii dicebant, Hic cft: alii 9 
rurfus , Similis eft ei. Ille dicebat , Ego fum. Dicc- 1e 
bant ergo ci, Quomodo aperti (unt tibi oculi ὃ Re- τι 
fpondit ille, & dixit, Ille homo, qui dicitur Jefus, ᾿ 
lutum fecit , & inunxit oculos meos, & dixit mihi, 
Vade ad piícinam Siloz , & lava. 5 Ut autem abii ac 
lavi, 9 vifum recepi. Dixerunt ergo ei , Ubi eftille? 12 
Ait , Nefcio. Adducunt ad Pharifzos eum qui dudum 13 
cacus fuerat. Erat autem fabbatum, quum lutum fa- 14 
ceret Jefus , & aperiret oculos ejus. Iterum ergo in- !5 
terrogabant eum & Pharifzi 9 o quomodo vifum re- ᾿ 
cepiflet. Ille autem dixit eis, Lutum mihi impofuit 
fuper oculos , & lavi , & video. Dicebant ergo ex 16 
Pharifzis quidam , Non eft hic homo a Dco , quia 
fabbatum non obfervat. Alii autem dicebant , Quo- 
modo poteft homo peccator hzc figua ederc? 11 Et 
diffenfio erat inter eos. Dicunt caco iterum , Tu 17 
quid dicis 12 de illo , quia aperuit tibi oculos tuos? 
Illeautem dixit, Propheta eft. Non crediderunt er- :8 
go Judzi de illo, quod czcus fuiffet , & vifum recc- 
piflet, donec vocaverunt parentes cjus, qui vifum rc- 
ceperat. Et interrogaverunt cos,dicentes, Hic cft 19 
filius vefter , quem vos dicitis cecum natum effe? 
quomodo ergo nunc videt ? Refponderunt eis paren- 2o 
tes ejus, & dixerunt , Scimus quod hic cft filius no- 
fter , & quod czcus natus cft. Quomodo autem nunc z: 
videat , nefcimus : aut quis ejus aperuerit oculos , nos 
nefcimus: ipfe aetatem habet , iplum interrogate; 13 
ipfe de fe loquetur. Hac dixerunt parentes ejus , 1:5 


quod timerent Judzos: jam enim conípiraverant Ju- 
dzi, 


ceu füpervacua pratermittere, etiamfi Theophylaàus & legit ὅς 
interpretatur exponens, fic, id eft, facile. 


I T prateriens "jefus] Tefus in. vetuítis Latinorum exempla- 

ES non additur. 

a Hic ut parentes). An parentes dicendum erat, non 
aw Nam «t disjungit , 4 interrogat, ὅς ita legit divus Au- 
guftinus — Porro Graca vox 3 anceps e(t ad aus ὅς 45. 

3 ΕΣ limvit ] καὶ ἱπέχρισε, C9 illevit, five inunxit. 

4 In natAtoria ). εἰς κολυμξήθρκν, id cft, im pifcine. Nam 
fic ante verterat, — Sonat autem. n/atoriwm , ut antea admonui- 
mus. 
$ Qued interpretatur. mius ] riy. Hebrais mittere, | inde 
nv. 


6 Vicini qui viderant] Addenda eft conjun&io , €9' qwi vide. 
rast , confentientibus antiquis ὅς Gracis exemplaribus. — Viderant 
eum qui vicini non erant. : 

7 Quia mendicus erat) ὅτι τνῷλὸς ἦν, id eft, quod cacus effet. 
Quanquam Auguftinus legit sserdicus, non cecus, confentientibus 
pervetuftis Latinorum codicibus, quos quidem viderim , omnibus, 
Proinde mihi πτωχὸς magis arridet quam τυῷλὸς, pratfertim cum 
appofitius fit ad fenfüm. — Ob id enim notus erat caecus ille, non 
quod czcus eífet, fed quod publice mendicus, & sendicws legit 
Theophylactus. 

8 Et abii C9. lavi) ᾿Απελθὼν δὲ xal vispajareg ἀνόέξλεψα, id 
eft, Cum abiiffem autem C9 laviffem, recepi vifum. 

9 Et video ) xai ἀνέξλεψα, id cft, C9' vifum recepi. — Ac 
mox, 

10 Quomodo vidiffet] πῶς ὠνίξλεψεν, id eft, quomodo vifum ᾿ 
recepijjet. 

11 Schi[mn erat]. σχίσμα Graca vox eft, diffemfienern. poterat 
vertere. Nam hox fignificat febifma, five divifionem five diffi- 
diwm: paulo poft vertit. diffenfiengm , alibi feiffuram. 

12 De eo qui aperuit tibi oculos] Grace e(t, ὅτι ἤνοιξεν, ideft, 


quia aperuit , ut fit fenfus, Quem tu putas ες illum, ex hoc quod, 


ut dicis, aperuerit tibi oculos? 
13 De jy lequatur ] A«^sen , id e(t, loquetur ,— futuri, tems 
poris. 


14 ἔχε 


Ix. 


y Y 15 γιώσαχομαι ὑπ τῶν ἐμῶν. Ἑαβθὸς γινώσκει μὲ ὁ Invio, 


X. 1 μεν καὶ ἕν ἁμαρτία ὑριῶν μένει. ᾿Αμὴν ὠμὴν Gy. ὑμῖν γ᾽ 
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23 λογήσῃ Xpsóv j eimorvvazyayos γίνηται. Διὰ τῶτο "οἱ 
γονεῖς αὐτῷ εἶπον» Ὅτι ἡλικίαν ἔχει , οὐτὸν ἐγωτήσωτε. 
24 ᾿ΕΦώνησων ὧν ἐκ δοντέρω τὸν ὠνθρωπον., ἐς ἣν τυφλύρη καὶ 
εἶπον αὐτῷ) AX δόξαν τῷ Θεῷ" ἡμεῖς οἴϑαμεν» vri ὁ ἄν- 
25 ϑϑωπὸς ὥτος ὁμωρτωλός ἐξιν. ᾿Αποχρίβη ὧν ἐκεῖνος "καὶ 
sime», Ei ὡμοιγτωλές ior. ὐακ οἶδα' ἐν olia, ὅτι roQAUc: 
a6.0y , ἄρτι βλίπω. — Ebr» ἦν αὐτῷ πάλιν. τί ἐποίησέ 
27 σοι καὶ πῶς ἤνοιξέ σε τὲς ὀφθαλμύώςς ᾿Αἰτεκρίϑῃ aiv, 
Εἶπον ὑμῶν ἤδη 9 um) e ἠκύσωτα᾽ mí dy θέλετε ἄ- 
4e $ μὴ wk) ἡμεῖς ϑόλοτε κύτῷ ψυσλητκὶ γενέσθαι y 
28 ᾿Ελοιῤόρησαν ὧν αὐτὸν, παὶ dimer 4. Σὺ εἶ μαϑητὴνς ἐκεῖν" 
29 ἡμεῖς Ji τῷ Ἡμωσίωτς ἐσμὲν μαθηταί. "Horis aiduuttr, ὅτι 
Μωσῇ ἡλώλησεν ὁ Θεός Toy ϑὲ WX εἴδιράν πόθεν ἐ- 
gow. ᾿ἸἈπηχρίδη ὁ ἀνθφωπος. xw) εἶπεν (tdi; Ἔν γρ 
πύτῳ τὸ Swan sor ier ὅτε par fx, οἴδωτε πόβεν ἐξὶ , wal 
51 υἰνόωξέ pu τὶς ὀφθαιλφες. Οἴαμεν dV, ὅτι ἀμαγτωλῶν 
ὁ "Θεὸς dx, οὐκαίοι᾽ ἀλλ᾽ ἐών τὶς ϑεονεδὴς ἢ » καὶ τὸ ϑέλη- 
32 μὼ ωὐτῇ ποιῇ τότε εἰκότι. Ex τῷ οἰῶνός Vx ἠχύσθη. ὅ-᾿ 
38. τὶ ἤνοιξέ τις de aps cvi γεγενημένα. Ἐὶ μὴ ἦν 
34 ὅτος παρὸ Θεῶ» ex ἡϑύνατο ck) ἐθέν. ᾿Ἀπερίβησὸν 
κωὶ εἶπον κὐσῷγ Ἔν οἡμαρτίμις wv. ἐγεννήθης ὅλος) καὶ σὺ 
2; dd rete ipn Καὶ ἐξέθωλον αὐτὸν ἄξω. ᾿Ἧκενεν ὁ [η- 
σᾶς y ὅτι ἐξέξαλον τὐτὸν ἔξω, καὶ σὐρον αὐγὸν., εἶσεν &ó- 
36 τῷ» Xv mistveis εἰς τὸν Ὑἱὸν τῷ Qai j Ἀπεκρίδη ἐκεῖνος. 
37 καὶ εἶπε, Κιαὶ τίς isi, Κύριε, ἵγὰ χιξεύδω φὶς αὐτέν ; Ἐὖπὲ 
δὰ αὐτῷ ὁ Iyricy Κιαὶ δώροις αὐτὸν, XN) ὃ ϑυωνῶν κεετά 
38 cz ἐκεῖνός ica. Ὃ ϑὲ ἔφη, ἱπυνύω, Κιψιε᾽ X ἀροῦ- 
39 ἐκύνησεν αὐτῷ. Καὶ εἶπεν ὁ ᾿ἴχσὸς) Εἰς χρῆμ ἔγω εἰς 
τὸν κόσριον τῦτον ἤλθαν᾽ ἵνα οἱ μὴ βλόποντες βλέσωξι» καὶ 
4o οἱ βλέποντος τνφλοὶ γένωντωι. Καὶ ὄκεσιαν ἐκ τῶν api 
σωέων τοιῦταν si ὄντες μετ᾽ αὐτῶν, xa) εἶσιν αὐγῷ , Μὴ καὶ 
41 ἡμεῖς τνφλοί ἐσροὲν 5 Εἶπον αὐτοῖς ὁ 1ucSp, Ti τυφλοὶ ἢ“ 
Tt, ἐκ ἂν εἴχετε ἀἱμαρτίαν νῦν δὲ λέγετε, Ovi βλέπο- 


ὦ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς ϑύρας εἰς τὴν ἀνλὴν τἂν προδώ" 
τῶν) ἀλλὰ ca airay ὠλθιαρζόδεν 9 ἑκεῖνος κλέα τς ὀφὶν al 

£ sis. Ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ tix Opes, ποιμήν ios τῶν 
8 πιδώτων. Ὑέτῳ ὁ ϑιυρωρὸς ἀνοίγει γ καὶ τὰ fter A 
Φωνῆς αὐτῇ dxxtó, καὶ vu ἴϑιὰ; πφρόδωτα Xo καὶ ὕνο: 
€ pa, καὶ ἐξάγει αὐτά. Καὶ ὅταν τὰ ἴδιω μόξωκα ia 6d 
, Ax, ἔμπροσθεν αὐτῶν πορεύετῶι 9 καὶ τὼ si aX m ἀὐτῶ 
4 ἀκολυθεῖρ ὅτι olde: τὴν φιωὴν «ὐεξ. Aer δὲ 4 
μὴ ὠκολεθήσωσιν, ὠλλῶ φεύξοντωι dm. αὐτῷ y ὅτι ἐκ οἵ- 
6 δασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν Φανήν. Ταύτην τὴν ἀἀροιαίαν 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησᾶς ἐκεῖνοι δὲ £x ἔγνωσᾶν. τίνα ἦν ἃ 
y ἰλάλει αὐτοῖς. Ἐἶσεν ὧν πάλιν αὐτοῖς ὁ les, dei" 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἰμι n Supe τῶν προζώτων. 
Πάντες ὅσοι πρὸ ἐμᾷ ἦλθον» κλέπται εἰσὶ καὶ Ansa, AX 
9 ἐκ ἤκεσαν αὐτῶν τὰ πρόδατα. ᾿Ἐγώ εἰμι qOwa δὲ 
ἐμῶ ἐάν τις εἰσέλθη , φωθηήσεται , καὶ εἰσελεύσεται» mel 
10 ἐξελεύσετιι , καὶ νομὴν εὐμίσει. “Ο χλέπτης ἐκ ἔρχεται, 
εἰ μὴ νὼ κλέψη καὶ Sufg , καὶ ὠπολίσῃ" ἐγὼ nMer, 
fup Quir ἔχωσι y καὶ περισσὸν ἔχωσιν. ᾿Εγώ εἰμει ὁ "ποιρβιὴν 
ὁ καλός ὃ ποιμὴν ὁ κοιλὸν τὴν ψυχὴν ἀὐτῷ trei) ὑπὲρ 
τῶν προξάτων. Ὁ μιοθωτὲς δὲς xà) ἐκ ὧν ποιμὴν, ὧ ἐκ 
εἰσὶ τ πφόδατῷ ἴδια.) ϑεωρεῖ τὸν λύχον ἐρχόμενον y Rab] ἀ- 
φίησι τὼ πρόξτὼν καὶ Φεύγει. καὶ à λύκος ὡρπάζει di- 
τὼ , καὶ exopríu τὸ mpoara. 'G δὲ μιεϑωτὸς φεύψει» 
δ, μιφϑωτός isiv 9 καὶ d μέλει αὐτῷ περὶ τῶν ἀφοξώτων. 
14 ᾿Εγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὃ καλὸρ 9 καὶ γινώσκω τὼ ἐμὸν καὶ 


12 


13 


κάγω 

14. ἙΆΙΡΑ fynagogatm fiéret 1 ἀποσυνάγωνγος, id eft, alienus a 
congregatione , quod nunc vulgo vocant excomfiunicatum. 

r Male dixerunt erjo ei]. Non elt hic sale precati funt, (ed 
ἐχοιδόρησαν, id eff, convitiali funt. 

16 Peccatores Deus uon &udit j Quod hic tran(tulit audir , idem 
mox veitlt exdudis , Si quis Dei cultor eff , (S  volumtatern ejus 
fatit , bunc exaudit, Hoc adimonendum duxi, ne quis Graci fer- 
ihonis ignarus putet lic latere myfterium, in quo explicando ridi- 
€ule tumultnetu, — Verüm ita ρα Interpreti ludere, tamer(i in 
ré pius quam feria. : ; 

17 Non peterat quicqwam] i» ἠδύνατο, id eft, mon potui]fet , 
five mon poffet. Pro 4di» addidit quicquam, neceffario vecedens 
ἃ Gracis verbis, — Aliequi qui nen poteft nihil, aliquid poteft. 

18 Peccatum vefirum manet] Igitur decít, καὶ ὧν ἁμαρτία, id 
eft, pecratum igitur, nimirum ob id quod cum fitis ceci, vobis 
famen oculati videmini. 

1 N ovile evim ) εἰς τὴν αὐλὴν τῶν προξάτων, id e(t, in fe- 
ws, fivc flabulum ovium. — Mioqui cum ovile non potlit 
efe nifi ovum , fupscvacaneum crat addere ovium. — Ca- 
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A|dei,utfi quiseum confiteretur effe Chriftum , "6 


c fyriagoga ejiceretur. Propterea parentes ejus dixc- 5: 
?unt, /Etatem habct ,ipfum interrogate. V ocaverunt 74 
ergo rurfum hominem , qui fuerat c&cus, & dixerunt 
ei Dagloriam Deo: nos cimus; quod hic homo pec- 
cator eit. Reípondit exgo ille ,& dixit, An peccator 2$ 
fit, neício : unum ício , quód caecus quum fuerim, 
nunc videam. Dixerunt ergo illi iterum , Quid fecit 26 
tibi ? quomodo aperuit tibi oculos ὃ Reípondit eis; 27 
Digi vobis jam , nec audiftis: cur iterum vultis audi- 
re?num & vos vultis difcipuli ejusfieri ? (5 Convitia- 2 
ti funt ergo εἰ. & dixerurit , Tu difcipulus illius efto : 
nos autetn Mofis difcipuli fumus. Nos fcimus, quod 29 
Mofi loquutus eft Deus: hunc autem riefcimus unde 
fit. Refpondit ille homo, & dixi eis, In hoc enim je 
mirabile quiddam eft, quod vos nefciatis unde fit , & 
tamen aperuit meos oculos. Scimusautem , quod 16 31 
pecceateres Deus non audit : fed fi quis Dei cultor 
eft , & voltntati ipfius obtemperat, hunc audit. Α ss 
feculo non e& auditam quod. quis aperuerit oculos 
czcimati. Nifi ellet hic a Deo 17, non potuiffet fa- 5j 
cere'quicquam. R.efponderunt & dixerunt ei, Inpec- 54 
catis natus es totus 9 & tu doces nos ? Fx ejécerunt 
eumforas. Audivit Jefus, quod ejeciffent eum foras, γὺ 
quumque inveniffet eum 9 dixit ei , T'ucredis in Fili- 
, um Dei? Refpondit ille & diit Ex quis eft, Domi- 46 
ne, ut credam in eum? Et dixit ei Jeíus, Ex vidifti 37 
eum , & qui toquitur tecum , ipfe eft. At ille ait , 3 
Credo , Domine : ὃς adoravit eum. Et dixit Jefus, 39 
In judicium ego in hunc mundum veri: ut qui non 
vident videant, & qui vident cci fiant. Eit audie- 49 
rust quidam ex Phari(xis haec, qui cum ipfo erant; 
& dixerunt ei , Num & nos czci fumus ἢ Dixit eis 
Jefus, Si carci éffetis, ion haberetis peccatum : swmc 
vero dicitis , Videmus: 15 idcirco peccatum veftra 
manet. Amen ἁπάσῃ dico vobis, qui nion psu 1 
oftium τ in ftabulum ovium, fed adicendit aliunde κα 


4t 


'Mle far eft & latro. Qui autem intrát per oftium. 3 
3 


; paftore& ovium. Huic oftiarkis aperit, & oves vocem 
ejus audiunt, & proprías oves vocat nomimaàtim , & 
ieducie eas. Et quam proprits oves emierit,ante σὰς € 
vadit , GC ovcs ilum fequuntur , quia nóvenurit eócem 
ejus. Alienum autem non fequentur ,.(ed effugient, 
ab to, «tria hon noverunt vocem alienorum. 2 Hoc. s 
proverbium dixit eis Jefus: illi autetn non cógnove- 
runt , qua effent 3 que loqueretur eis. Dixitergo eis. 7 
iterum Jefus, Amen amen dico vobis , ego fum ofti- 
ui ovium. Omncs 4 quotquot ante me venerunt, $ 
fures funt & latrones Ted non audierunt €os oves. 
Ego fum eítium: per me fi quis introierit, fervabi- 9 


E |tut ὃς ingredietur , & egredietur, & pafcua. inveniet. 


Fur rion vénit, nifi ut furetur, δὲ madtet,ác perdat: τῷ 
ego veni , ut vitam habeant , & abundantius babeant. 
5 Eyro fum paftor ille bonus : bonus p:íftor animam. 
fuam dat pro ovibus. Mercenarius autetri , & qui non 
cft paftor , cujus non funt oves propri , videt lupum 


|venientem , ac deferit oves, fugitque; & lupus rapit 


ac difpergit oves. Mercenariüs autem fugit , quia 
mercenarius eft, 6 & oves non funi illi curz. Ego 
fum paítor ille borius , &t cogroíco oves meas, & 7 
cophofcor a tüeis. Sicut novit me Pater; ita & ego 1; 


novi 
terum αὐλᾷ & aliaram pecudum potet effe, — Nám αὐλὴ noonun- 
quam iun, nonaunquani san/roném; aliquodes feptuxe fignificat. 


2 Hoc proverbium ) ipdkcdrt Proverbium niri o videtu£ 
ufurpaffe, r rovetbia mretaphorath habcadtadmixtam; 

xv poing Trifariam "yeu habetur apud Gra- 
«οὐ, sx ἔγνωσαν καὶ ἐλάλει αὐτοῖς, id ell; neu intelligebant que 
loquebatur ipfis. Aut, dix ἔγνωσάν τινα, ἢ ἃ ἐλάλει αὐτοῖς, ideft, 
non [δέρας ulia, Hifi qua loquabatdr ilis. li quibufdam ita fcri- 
ptum erdt, 5x ἔγνωσαν, τίνα ἦν ὦ ἐλάλει ὠὐτοῖς, ld e(t, non 
cognoverunt , qu& ejfent quà locutus e[fet ipiis. 

4. Quotquot venerunt ) Graci πρὸ (ng , id eft, ante. me. Quod. 
tamen additum videri poteft ab exponere volente locum hunc. 

s Bgo win pallor bonus] ὁ ποιμὴν ὁ καλός: — Utrique nomini 
fuum addidit articulum, Ego (um patr ille bonus, (ive. egregius, 

6 Et non ptttinet. Ad eum dà ovibus] καὶ ὠ μέλει αὐτῷ περὶ 
τῶν προδάτων, id e(t, non curat oves, aut non eff illi cura ovium. 
Poteft enim ad nos pertinere, quod tamen curz non fit. 
(o. QGegnofennt me mea) γπώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν, id aft, cos 
gnofter 4 meis, euam laudo quod fecit Interpres. 

8 Οβυγε 


393 


EVANGELIUM 


Car. X. 


καγὼ γινώσκω τὸν Tlaripa x«l τὴν ψνχῆν με τίθημι | À [novi Patrem : & animam meam pono pro ovibus. Et 


b - $5 
v6 i16 Uxig τῶν mpoGduvar Kal ἄλλα πρόξατα ἔχω) ὦ ἐκ 


isw ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης" κακεῖνά μὲ δεῖ ἀγαγεῖν y καὶ 
τῆς Φωνῆς μὲ ἀκέσεσι ), καὶ γενήσεται μία ποίμνη 5 εἷς 
17 ποιμήν, — Ai τῶτο ὁ Πατήρ με ἀγαπᾷν ὅτι ἐγὼ τί- 
12 ϑημι τὴν ψυχήν μη.) ia πάλιν λάδω αὐτήν. Οὐδεὶς 
ipt) αὐτὴν οἰπ᾿ ἐμῶ , ἀλλ᾽ ἐγὼ τίϑημι αὐτὴν ἀπ᾿ ἐμαν» 
τῶ ἐξεσίαν ἔχω Deas ωὐτὴν , καὶ ἐξυσίαν ἔχω πάλιν 
λαξεῖν ἀντήν᾽ ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαδον παρὼ τῇ Πα- 
19 τρός μυ. Σχίσμα $v πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ιχκδαίοις διὰ 
30 τὲς λόγυς τέτες. Ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν) Δαι- 
2: μόνιον ἔχει γκαὶ μαίνεται" τί αὐτῇ ἀκέετε »ἴΑλλοι ἔλεγον» 
ταῦτα τὼ ῥήματα ὑκ isi δαιμονιζομενν μὴ δαιμόνιον 
a2 δύναται τνφλῶν ὀφθαλμὲς ἀνοίγειν; Ἐγένετο δὲ τῶ 
23 ᾿Εγκαίνιώ ivy τοῖς Ἱεροσολύμοις καὶ χειμὼν ἦν ,) Καὶ πε’ 
24 ριεπάτει ὁ Ines ἐν τῷ ἱερῶ ἐν τῇ sog Σολομῶντος. 'É- 
κύκλωσαν xv αὐτὸν οἱ "ludaiors καὶ ἔλεγον αὐτῷ , Ἕως 
πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις £i σὺ εἶ 6 Χμεὸς y εἶπε 
25 ἡμῖν παῤῥησίᾳ. : ᾿Απεκρίθβη αὐτοῖς ὁ Ιησῶς Βῖπον ὑμῖν 5 
καὶ s gisiitrt" τὼ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τῇ Πα- 
26 τρὸς μα 90 ταῦτω μαρινρεῖ περὶ ἐμᾷ. ᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς καὶ πι- 
φέύετεγ ὅτι ἐκ ἐςὶ ἐκ τῶν προδώτων τῶν ἐμῶν γκωθὼς εἶπον 
2) ὑμῖν. Τὼ πρόξατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς με (xfi y καγὼ 
28 γινώσχω αὐτὼ , καὶ axeAxÜse: uci. — Kaya ζωὴν αἰώνιον 
δίδωμι αὐτοῖς , καὶ S jm ἀὠπέλωνται εἰς τὸν αἰῶνω 5 
29 καὶ ἐχ docti τὶς αὐτὼ ἐκ τῆς χειρὸς μα. Ὁ Πατήρ μὰν 
ὃς δίϑωκέ μοι). μείζων πάντων ἐς)» καὶ ἐδεὶς δύνωται g- 
3o πάζειν. ἐκ τῆς χειρὲς τῇ Πατρός με. ᾿Εγὼ καὶ $ Πατὴρ ἕν 
31 ἐσμεν. "ECasacay ἂν πάλιν Nue οἱ lodain, iva λιθάσω- 
32 civ αὐτόν. ᾿ΑΛπεχρίβη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιγσῶς» Πολλὰ καλὰ ἔργω 
ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τῷ Πατρός μ᾿ διὼ ποῖον αὐτῶν ἔργων λι- 
33 ϑαζοτέ με} ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ινδαῖοι , λέγοντες 5 
Iph καλῷ ἔργε καὶ λιδάζομέν σε) ἀλλὼ περὶ βλασφη- 
μίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὧν, ποιεῖς σεωντὸν Oscv. 
34 Απεχγίθη αὐτοῖς ὃ Ἰησῶς. Οὐκ ie) γεγραμμένον ἐν τῷ 
3$ νόμῳ ὑμῶν, ᾿Εγὼ tiae, Θιοί ist; Εἰ ἐκείνως εἶστε ees, 
πρὸς ὃς ὁ λόγος TE. Os ἐγένετο, καὶ καὶ δύναται λυθῆναι ἡ 
36 yraQri s Ὃν ὁ Haye ἡγίαεε καὶ ἀπέτειλεν εἰς τὸν κόσμον y 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι βλασφημεῖς y ὅτι εἶπον) Tig τῇ Oti 
37 tl 5. Εἰ αὶ ποιῶ τὼ ἵργα τῷ Πωτρός μι μὴ πιξεύε- 


gf τέ μοι. εἰ δὲ ποιῶν κἄν ἐμοὶ μὴ πιξεύητε y. τοῖς 
ἔργοις πισευσώτεγίναᾳ γνῶτε καὶ πιφεύσητεοῦτι ἐν ἐμοὶ 
ὁ Πω-' 


8 Oportet me adducere]. ἀγωγεῖν, id εἰ, ducere, quod. inter- 
peur Theophylaétus congregare ; nam uterque grex carebat pa- 

tore. 

9 Fiet unum evile C9 unus paflor] Primum periit nobis venu- 
{τς Gracanici fchematis, quod fitum erat in. ποιμνὴ & sonas», 
id cft, ovili & paflore, utcunque reddi poterat, unum ovile, C9 
wnus opilio, tamet(i Graiis ποίμνη magis grex et, quam ovile, 
au&ore Valla, Εἰ in nonnullis exemplaribus Gracis non additur 
conjunctio (9', verum eft, fiet unum ovile, unus paftor. Quan- 
quam ὅς iülud, (S' wmws paflor , videri poteft adje&um , cum 
non attingat Chryfoftomus huuc edifferens locum , ac ne Augufti- 
nus quidem, licet hic pofterior axingat Sermone de verbis Do- 
mini fecundum Joannem xt 1x. & fequen:i L. Etenim cum fe de- 
fignarit unum paítorem , nihil reftabat nifi ut fieret unum ovile , 
Gentibus ac Judzis ig unam religionem confpirantibus. — Theo- 
phylactus tamen legit ut nos legimus, wur ovile C9 nus pafler , 
atque etiam interpretatur. 

10 Diffenfio iterum facla efl ] Et hic σχίσμα eft. 

11 Facla funt Encania] ideft, Initialia , ut verbum verbo red- 
dam,a καινὸν novum, iyxanow , innovo, initio, dedico. Sacer 
apud Judaos dies ob memoriam inftaurati templi , poft diutinam 
in Perfide capüvitatem. Scribendum eft autem ξηρασία ner ἃ 
diphthongum , quod x«và» per. epfilon Graecis fonat inane. — Quan- 
quam invitus occupo Lectorem, & chartas hujufmodi naniis im- 
pleo, tamen haud mihi tempero , quin vel animi caufa referam 
quam bellam hujus vocis etymologiam afferat Hugo Carrenfis, 
cujus homo fuavis antepenultimaim. fyllabam per e vult fcribi E»- 
£enia , qua compofita fit ab ez, quod eft im , ὅς neos nevim, 
& ce adjc&io eft illi intenfiva. — Nihil mirum eft quofdam hzc 
nefcire, lllud mirum, inveniri tam impudentes, qui quod 
prorfus non intelligunt , non vereantur tanta cum au&oritate do- 
cere, 

12 4nimam noflram 1011}.}] Quum Grace fit «ἴρεις, miror cur 
Interpres priu pro telis verterit perdis , quum hic fonet 
Jefpendise. Solus Alcuinus in Catena videtur priorem fequi fenfum; 
ait enim, ffpenfos C9 incertos dimittendo teleret , qui venit , wt 
animas [alvaretf. 

13. Dic nobis palam] παῤῥησία, id eft, libere, (ive ingenue. 
Quanquam id pon male vertit hoc (ane loco. 

14 Loquor yobis] Εἶπον ὑμῖν, id eft, Dixi vobis. 

5 Guia non eflis ex ovibus meis] Hic addunt Graci, quemad- 
modum dixi vobis, καθὼς sisre» ὑμῖν, licet refragantibus magno 
confenfu Latinorum exemplaribus, Apparet adjedum a fiudiofo 
quopiam , quod idem dixiílet aliquanto fuperius, 


alias oves habeo, qua non funt ex hoc ovili : illas 
quoque $oportet me adducere, & vocem meam au- 
dient , 9 & fiet unum ovile, unus paftor. Propterea 
me Pater diligit , quia ego pono animam meam , ut 
iterum fumam eam. Nemo tollit cam a me, fedego 
pono eam a meipfo: poteftatem habeo ponendi eam, 
& poteftatem habeo rurfus fumendi cam: hoc man- 
datum accepi a Patre meo. 1o Diffenfio EE iterum 
fa&ta eft inter Judaos propter fermones hos. Dice- 
bant autem multi ex ipfis, Daemonium habet, & in- 
fanit : quid eum auditis? Alii dicebant , Hzc verba 
non funt dazmonium habentis: num daemonium po- 
teft cecorum oculos aperire ? 11: Facta funt autem 
Encznia Hierofolymis , & hyems erat, Et ambulabat 
efus in templo in porticu Salomonis. Circumdede- 


animam noftram fufpendis? fi tu es Chriftus, 15 dic 
nobis ingenue. Refpondit eis Jefus, 14 Dixi vobis, 
nec creditis: opera quz ego facio nomine Patris mei, 
haec teftimonium reddunt de me. Sed vos non cre- 
ditis , quia non eftis ex ovibus meis, quemadmodum 
dicebam vobis. Oves mex vocem meam audiunt, 
& ego cognof(co eas , & fequuntur me. Et ego vitam 
atcrnam do eis, !6nec peribunt in acternun , neque 
rapiet eas quifquam de manu mea. 17 Pater meus,qui 
dedit mihi, major omnibus eft , & nemo poteft ra- 
pere de manu Patris mei. Ego & Pater unum fu- 
C mus. τὲ Suftulerunt ergo fuhr lapides Tudzi, ut 
lapidarent eum. Refpondit eis Jefus, Multa bona 


rum operum me lapidatis? Refponderunt ci Judzi, 
dicentes, Ob bonum opus slap didus te, fed ob 
blafphemiam , & quia tu homo quum fis, facis te- 
ipfum Deum. Refpondit eis Jeíus, Nonne fcriprum 
eft in lege veftra, Ego dixi, Diieftis? Si illos dixit 
Deos, ki quos ferino Dei fa&tus eft, 19 & non po- 
teft (οἷν! fcriptura, Quem Pater fan&tificavit & mifit 


rim, Filius Dei fum. Si non facio opera Patris mei, 
nolite credere mihi. Sin vero facio, & fi mihi non 
credatis, operibus credite, ut cognofcatis, & credatis , 

quod 
16 Non peribunt ) xa) καὶ μὴ ἀπόλωνται, ideft, €9' non pe- 
rtant nifí, quod ἀπόλωνται δυνητικῶς pofitum videtur, quemad- 
modum & dos videreeft, εἰ μὴ geminatum fubjun&tivo junctum 
potentialem modum efficere : aut futuri temporis addere fipnifi- 
cationem, 

17 Pater quod dedit mibi) Secus habent Graeca, 'O Πατήρ ku 
ὃς δέδωκέ uei μείῤων πάντων igi, id c(t, Darer qui dedit mibi 
mejor omnibus efl, (ive maximus omnium efl..— Siquidem hocar- 
gumento probat neminem eífe , qui poterit oves rapere de mani- 
bus Patris, quod potentior fit ad fervandum quam adverfarius ad 
eripiendum, [τὰ legit Chryfoftomus, & huic concinens Theophy- 
la&us. Quanquam Auzufinus diverfam fequitur e&ienem, — Ét 
facilis eft lapfus in Gracis dictionibus μεέφων ac μεῖζον, & ὁ & ὃς. 
Juxta le&ionem Auguftini, poteft accipi de Ecclefia, cujus adver- 
farii plurimi funt , d major eft virtute pufillus ille grex, non ex 
fefe, fed quia Pater dedit Filio. 

18 Sufnlerunt ergo lapides]. Grzci addunt πάλιν, id eft, ite- 
TNI, 


19 Et non potefl (oloi Scriptura] Selvitur quod deftruitur, ὅς 
felvitur. quod. explicatur. Quanquam obfcurior ὅς confufior eft 
aliQuanto fermo totus. Proinde dilucidius ita reddi poterat, δὲ 1. 
los vocavit Deos , ad quos fermo Dei fatius efl ES non potefi folus 
Scriptura? ut hic fit interrogatio. — Deinde fubjiciamus, Δάν μονα 
Pater f[antclificavit C9 mifit in mundum , vos dicitis blafpbemare , 
quod dixerim, Filius Dei fum. — Aut hoc modo, E nen potefl [οἱ- 
vi Scriptura, fübaudi, de eo quem Pater [antlifiavit C9. mifit in 
mundum, Dcinde altero initio fequatur , Ves me. dicitis blafpbe- 
mare, quod dixerim , Filius Dei fum. — Pote(t & hunc in nodum 
acdpi, Nonne fcriptum efl in. Lege veftra, Ego dixi, Dii eflis, C9 
non poteft foli Scriptura : ut fit fenfus, fi hoc fcriptum eft in Le- 
ge & quod jud eft, verum fit oportet, &c. In cum certe 
enfüm refert Hilarius in Pfalmum rxxxm. Rurfus lib. 1v. Ze Tri- 
nit. vi. Cum enim, inquit, Lex bujus nominis appellationern 
(antlis borninibus decerneret , €9' fermo Dei indi[folubilis confirma- 
ret, banc impartiri nominis profeffionem. — ltem in Pfalmo, Sed 
Deminus, inquit , ἐπ Evangeliis nos errere nuncupationis bujus li- 
beravit , dicens, Ego dixi, Dii eftis, & filii excelfi omnes. — Et ad- 
Jtcit , Si ergo illos dixit Deos , ad quos verba Bei facta funt, ὅς 
non pote(t folvi Scriptura, indiffelubilis Dei fermo efl, bomines 
Deos nuncupantis. Sic igitur eft ordinandus fermo, Si illos dixit 
Deos , ad quos fermo Dei factus ef, C$ quod fcriptum efl , falfi- 
1aiis argui non potefl ,/ quomodo vos me; quem Pater [antlificavi 
t9 mi im mundum , dicitis blajpbemare , eo quod dixi me effe 
Filius Dei. n 


E 


Quidam codíces addunt conjunctionem €3', 
vet 


16 


7 


runt ergo eum Judzi, ὃς dicebant ei, Quoufque 12 


opera oftendi vobis ex Patre meo : propter quod eo- - 


in 1nundum, vos dicitis me blafphemare, quia dixe- 


37 
128 


324. 


^f. Ὁ... (uno πὰ δα 


ο (85 SECUNDUM JOANNEM Car XI 384 


vr439 ὁ Πατὴρ , κἀγὼ i» αὐτῷ. Βζήτεν πάλιν αὐτὸν πιώ- | A quod Paterin meeft, &egohiWe. 30 Qu«erebant ite- 34 
40 σαι καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. Καὶ ἀπῆλθε ya-| rum eum apprchendere: & exivit de manu eorum. 


- » » «- » 
λιν πέραν i Ἰορδάνε εἰς τὸν τόπον , ὅπε ἦν Ἰωάννης τὸ 


γὸ C41 πρῶτον βαπτίζων , καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ, Καὶ πολλοὶ ἦλβον 


IE .»»"» . E μ ^ - , D 
“Πρὸς ἄντον 9 καὶ ἔλεγον» Οτι. Ἰωαννῆς μὲν σημεῖον ἐποίη- 
᾿ , , » - 
σεν Sdév πάντω δὲ ὅσα εἶπεν ᾿Ιωδννη; περὶ τώτα , ἀλχθῆ 


42 XI, 1 ἦν. Καὶ ἐπίξευσαν πελλοὶ ἐκεῖ εἰς αὐτὸν. Ἦν δέ τις ἀτθε- 


νῶν Λάζαρος dao Βηϑανίας ἐκ τῆς κώμης Μαρίαν καὶ; 


; Et abiit iterum trans Jordanem in eum locum, ubi 49 
fuerat Joannes baptizans primum , manfitque illic. 
Et multi venerunt ad cum, ac dicebant , Joannesqui- 4: 
dem fignum edidit nullum: omnia autcm quazecun- 
que dixit Joannes de hoc, veraerant. Et crediderunt 42... 


multi illic in eum.  /Egrotabat autem quidam no- : X 1. 


a Majlac τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. Ἦν di Mapín καὶ ἀλείψατα "5 mine ! Lazarus Bethanienfis a. caftello Mariae 3 & 


τὸν Κύριον μύρῳ» xal ἐκμώξωτω τὲς πόδας αὐτῷ ταῖς Opi 
3 Ely αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς Λάζαρος ἡσϑένει.᾿ Ἀπέσειλον ὧν αἱ 
ἀϑελφαὶ «αὐτὸ πρὸς αὐτὸν) λέγυσαι» Κύριε, ἴδε ὃν φιλεῖς , 
4 ἀσϑενεῖ. ᾿Ακέσας δὲ ὁ ᾿Ιησῶς » εἶπεν 9 Αὐτὴ καὶ ἀσθένεια ἐκ 
ds πρὸς ϑάνατον) ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τῇ Θεῖ, ἵνα 
4 ϑοξασϑῇ à Ὑἱὸς τῇ Ox δὲ αὐτῆς. Ἡγώπα ϑὲ ὁ ᾿Ιησᾶς 
τὴν Μάρθαν) καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς» καὶ τὸν Λάξα- 
6 p». Ὡς ὃν ἤκνσεν ὅτι ἀσθενεῖ) τότε μὲν ἔμεινεν ἐν 
g 9 τόπῳ do ἡμίρας. Ἔπειτα μετὰ vire. λέγει τοῖς 
s μαθηταῖς , Γλγωμεν εἰς τὴν ᾿Ικϑαίαν πάλιν. Δέγε- 
σιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ) "aC, νῦν ἐζήτυν σὲ Md. 
9 voi οἱ ᾿Ικϑαῖοι , καὶ πάλιν ὑπάγεις ixt ; ᾿Απεχρίθη ὁ 
Ἰησῶς » Οὐχὶ δώϑεκαά εἰσιν ὧραι τῆς ἡμέρας; Ἔων τις 
περιπατεῖ iv τῇ "pipa, 99 προσκόπτε! , ὅτι τὸ Φῶς τῇ 
10 κύσμε τότε βλίπει. "Edv δέ τις περιπατεῖ ἐν τῇ νυ- 
τι xrl, προσκόπτει) ὅτι τὸ Φῶς vx is» ἐν «αὐτῷ. Ταῦτα 
εἶπε. xa) μετὼ τῦτο λίγει αὐτοῖς ,) Λαάφαρος ὁ Φίλος ἡ- 
13 μῶν κεκοίμηται ἀλλο πορεύομαι vive ἐξυπνίσω αὐτόν. Ἐἶ-. 
πὸν ὧν οἱ μαθηταὶ αὐτῷ, Κύριε. εἰ κεκοίμηται σωβήσεται.) 
313 Εἰρήκεν δὲ ὁ ᾿Ιησᾶς περὶ τῷ ϑανώτα αὐτῇ" ἐκεῖνοι δὲ ἔϑοξανγ! 
34 ὅτι περὶ τῆς κοιμήσεως τῇ vare λέγει. Tore ἦν εἶπεν αὖ- 
35 τοῖς ὁ ᾿Ιησᾶς παῤῥησίᾳ, Λάζαμος ὠπίθανε» Καὶ χαίρω δι᾽ 
ὑμᾶς ἵνα πιςξεύσητε, ὅτι ἐκ ἤμην ἐκεῖ" ἀλλ᾽ ἄγωμεν πρὸς 
36 αὐτόν. Εἶπεν ἦν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος Δίδυμος , τοῖς 
μαθηταῖς , "λγωμεν καὶ ἡμεῖς , ἵνα ἀποθάνωμεν μετ᾽ 
37 αὐτῷ. ᾿Ἑλθων ὃν ὃ Ἰησῶς εὖμεν αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας 
41 ἤδη ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. *Hy δὲ καὶ Βηϑανία ἐγγὺς τῶν 
19 Ἱεροσολύμων dc à cadíoy δεικωπίντε. Καὶ πολλοὶ ἐκ 
τῶν "uda;ow ἐληλύθεισαν πρὸς τος περὶ -Μάρθαν xal 


ς 


Martha hujus fororis. Maria autem eratea quae unxit ἃ 
Dominum unguento, & exterfit pedes ejus capillis 
fuis, cujus frater Lazarus aegrotabat. Miferuntergo s 
forores ejus ad eum, dicentes, Domine, ecce quem 
amas, zgrotat. Audiens autem Jefus, dixit, Infir- 4 
mitas hacc non eft ad mortem, fed pro gloria Dei, 
3 ut glorificetur Filius Dei per eam. Diligebat autem s 
Jefus Martham , & fororem ejus, & Lazarum. Ut 6 
ergo audivit quod z;grotaret , tum quidem temporis 
manfit in eodem loco duobus diebus. Deinde poft ? 
hoc dicit difcipulis , Eamus in Judam iterum. Di- $ 
cunt ei difcipuli, Rabbi, modo quarebant te Judzi 
lapidare, & iterum vadis illuc? Refpondit Jefus, 4. 9 
Nonne duodecim funt horz dici? Si quis ambulave- 
rit in die, non offendit, quia lucem hujus mundi 
videt. Si quisautem ambulaverit in nocte, offendit , τῷ 


;quia lux non eft in eo. Hzc ait, ὃς poft hzc dicit τι 


eis, Lazarus amicus nofter dormit, fcd vado, ut a 
fomno excitem cum. Dixerunt ergo difcipuli ejus, 1s 
Domine, fi dormit, (alvus erit. Dixerat autem Jefus 15 
de morte ejus: at illi putaverunt, quod de dormi- 
tione fomni diceret. 'lunc ergo Jefus dixit eis ma- 14 
nifette , Lazarus mortuus eft, Et gaudeo propter vos , 15 
ut credatis, quod non fuerim ibi : fed eamus ad eum. 
Dixit ergo ''homas , qui dicitur Didymus, ad di- is Ὁ 
ícipulos, Eamus & nos, 5 ut moriamur cum eo. Ve- τ 
nit itaque Jefus, & invenit eum quatuor dies jam in 
monumento habentem. Erat autem Bethania juxta is 
Hierofolymam fere ftadiis quindecim. 6 Muftique 19 


Majíav , ἵνα παραμνθήσωνται αὐτὰς περὶ τῇ ἀδελφῦ.  |CX Judas venerant ad Marthamac Mariam, ut con- 
zo αὐτῶν. Ἢ ὧν Magia, οἷς fxuctv, ὅτι ὁ ἰησοῦς ἔρχετ]  |iOlarentur eas de fratre fuo. Martha ergo , ut audi- 2e 
τῶι) ὑπήντησεν αὐτῶ. Μαφία δὲ ἐν τῷ οἴκω ἐκαλέζε-: — VIC » quod Jefus veniffet , occurrit illi. Maria vero 
ΑἹ το. Εἶπεν zw ἡ Μάρθα πρὸς τὸν ᾿Ιησᾶν , Kvpie y. εἰ ἧς] domi dcfidebat. Dixit ergo Martha ad Jefum, Do- 8ι 
32 ὧδε. ὁ ἀδελφός με ἐκ ἂν ἐτεθνήκει. ᾿Αλλὰ καὶ νῦν! mite, fi fuiffes hic, frater meus non fuiflet mortuus. 
οἶδα ἵτι ὅσα ὧν αἰτήση τὸν Θεὸν. δώσει σοι ὁ ers. iSed& nunc Ícioquod quacunque opofceris a Deo, 22 
15 24 Λέγει αὐτῇ ὁ lucc, ᾿λναφήσεται ὃ ἀδελφός σε. Δί- daturus tibi fit Deus. Dicit illi Jefus , Refurget fra- 23 


« "US 


» ὦ , * , , - * 
yt αὐτῷ Mala, Οἶδα ὅτι ἀναφήσεται ἐν τῇ dvxsa-|. 


aj σεὶ ἐν τῇ ἐσχάτη ἡμέρᾳ. Εἶπεν αὐτῇ ὁ lues, Eyo ci- 

μι ἢ ἀνάςασις xal ἡὶ ζωή" ὁ πιξεύων εἰς ἐμὲ 7) κἀν x- 

46 ποθάνῃ 9 ζήσεται. Καὶ πᾶς ὁ ζῶν καὶ πιφεύων εἰς 

$7 ἐμὲ) S μὴ ἀποθάνη εἷς τὸν αἰῶνα. Πιξεύεις τῶτο; Α- 

γε! «TG, Ναὶ Κύριο' ἐγὼ πεπίφξενκω Sri σὺ εἶ à Xpi- 

σὸς 

vor dicitis, ea. perturbat feufüm , nec eft apud Gracos , nec in 

vetuflis Latinorum codicibus. Cyprianus adducens hunc locum 
libro adverfus Judaos cap. quinto non addit Scriptura. ᾿ 

20 Guarebant eum. apprebendere) Et hic addunt πάλιν, id eft, 

rNrÍum) , Quod ante teniarint idem. 


1 T Lazarus: & Bethania] Latinius erat Betbanienfi;, etiam- 
fi apud Gracos non additur articulus, ὁ ἀπὸ Βυηθανίας, 

2 Et. Martha fororis] αὐτῆς, ut ejus ad Mariam refe- 
ratur, non ad Lazarum. — Quanquam & harum frater erat Laza- 
Quidam codices habebant /ororum , fed reclamantibus Gra- 
cis atque etiam nof(tris vetuftioribus. 

3 Ut glerificeiur Filius Dei per eurn] di αὐτῆς, ideft, peream, 
ut pertineat ad infirmitatem, non ad Lazarum. Atque ita legitur 
& in Latinis codicibus emendatioribus , nominatim in exemplari 
Corfendoncenfi & Conttanrenfi, — In codice aureo fcriptum erat, 
Filius bominis , pro Filius Dei, confentiebat Conflantienfis. 

4 Nonne duedecim bora fun: ) Quanquam hoc extra hujus ope- 
τὶς inftitutum effe video, iamen ,quando incidit, libet admonere, 
míhi hoc loco Veterum interpretationem coa&iorem videri, cum 
germanus fenfus in promptu fit. — Auguftinus Chriftum interpreta- 
tur diem, duedecimn boras ftolos. Chryfoftomus bifariam ex- 

nit: Aut nihil effe timendum iis, qui fibi nullius flagitii con- 
cii funt: aut luce nihil effe timendum , multo magis his, qui 
Chrifto, qui lux erat mundi , adharebant. Atque in is quidem 
interpretationibus ut nihil eft abfurdum, ita fimplicius mihi vide- 
tur, ut accipiamus Chriftum dixiffe , nihil adhuc effe periculi, non- 
dum enim adeffe tempus mortis fuz. Quemadmodum Luce x 111. 
refpondit Pharifzis denunciantibus quod Herodes vellet eum inter- 
ficere, [anitates perficio bodie, €O' cras , KU. terrio dieconfummor. 
Et paífionis tempus vocat poteflatem tenebrarum, δὲ boram im- 
piorum, — Dies habet füas horas, nec is noftro arbitrio fit brevior 
au longior, & ego tempus habeo prafcriptum, quo debeam re- 


E 


F 


ter tuus. Dicit ei Martha, Scio quod refurget in 24 
refurre&ctione in noviffimo die. Dicit ei Jefus, Ego 3: 
fum refuürrectio & vita: qui credit in me, etiamfi 
mortuus fuerit, vivet. Et omnis qui vivit & credit 26 
in me, non morictur in eternum. Credis hoc? Ait 3? 
illi, 7 Etiam Domine: 5 egocredo, quod tu fis Chri- 


dimendi orbis negotium peragere. Id Judzorum malitia non po- 
teft anticipari, proinde nihil eft, quod mihi timeatis. Porro fuund 
illud tempus & alias 41em vocat: Optavit. Abrabam videre diem 
meum, vidit ($ gavifus eff. "Theophylactus ab hac fententia. mi- 
nimum abeft, qui diem vocat tempus quod przceffit paffionem, 
noflerms tempus quo captus eft. Et apud nos dies zquinoctialis 
duntaxat habet duodecim horas, aliis temporibus vel piures. vel 
pauciores , fed ut ante dixi, puto horas apud Judzos fuiffe inar 

uales, femper tamen inter exortum & occafum inrerceffiffe duo« 
dici horas, & noctem five longiffimam five breviffimam to- 
tidem horis fuiffe difin&am, quum apud nos, qui pares habemus 
horas, aliquando dies non habeat nifi octo horas, aliquando fe« 
decim. Nec in quibuflibet regionibus dies ac notes ejufdem funt 
longitudinis, Porro qui inzqualibus horis utebantur a meridie, 
qui ftatus eft , fumebant certitudinem , cui refpondebat μεσονύκτιον, 
Inxquales autem horas dico, non quod fint inzquales hora diei 
no&turnis , fed quod ipfz (ibi funt inzquales. — Velut hujus die? 
horz cras erunt longiores ufque ad folftitium zftvum , no&is bre- 
viores, A meridie igitur, qui ftatus eft , fumitur non initium 
diei, fed dimenfio, ut pars antemeridiana dividatur in fex partes, 
pomeridiana in totidem. — Itidem e medio nodis. 

4 Et moriamur ] ut moriamur, ἵνα azrefdywjar , coníentien- 
tibus & antiquis exemplaribus. 

6 Multi auiem ex. Tulsis venerant ad Martbam ] τὰς «περὶ 
Μάρϑαν καὶ Μαρίαν. | Non aznovit hoc loco Valla formam Gca- 
canici fermonis, quo dicunt illi τοὺς ἀαφὶ Πλάτωνα, pro Platone 
ipfo, ei περι τὸν Esrixupos , pro ipfo Epicuro. Non enim invifebant 
ca: quz circa illas erant, fed ipfas in luctu conftitutas, id quod pa- 
lam arguent quz fequuntur, si confelarentur eas de fratre uo. Ufus 
eít fimili forma fermonis in A&is Apoftolorum Lucas cap. xi11. 

7 Utique Domino ] Ναὶ Κύριε, quod alias vertit e//am. 

$ Ego credidi quia tu es]. Frequenter admonuimus in hujufmo- 
di verbis δὰ affe&uimm. pertinenübus | prateritum tempus uiurpari 
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28 σὸς ὁ Ὑἱὸς τῷ Θεξ, e τὸν κόσμον ἐρχόμενος. Καὶ ταῦ- A | ftus ille Filius Dei, 9 qui in mundum venturus cret. 


τῷ εἰπῆσα , ὠπῖλῆς καὶ ἐφώνησε Μαρίαν τὴν ἀδελφὴν 
αὑτῆς λάθρα. eimüca , 'O διδάσκαλος mapesi , καὶ Φω- 
29 vei σε. Ἐκείνη ὡς ἤκεσεν ἐγείρεται ταχν y καὶ ἔρχεται 
30 πρὸς αὐτίν. Οὔπω δὲ ἐληλύθει ὁ ᾿Ιχσᾶς εἰς τὴν κώμην 5 
31 ἀλλ᾽ ἥν ἐν τῷ τόπῳ οὗπον ὑπήντησεν αὐτῷ ἡὶ Μυρϑα. Οἱ 
ἄν "Induit: οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμν- 


΄ s » - 4, » ε 
ϑύμενοι αὐτὴν. ἰδόντος τὴν Μαρίαν , ori. ταχέως ἀνέση 


καὶ ἐξῆλθεν» ἡκολέθησαν αὐτῇ λέγοντες , "Ori ὑπάγει 

32 εἰς τὸ μνημεῖον , ἵνα. κλαύσῃ ἐκεῖ. Ἢ ὧν Μαρία ὡς ἥλ- 
Sy ὅπε ἣν ὁ Ἰησᾶς» ἰδῶσα αὐτὸν. Urecty αὐτῷ πρὸς τὲς 

᾿ πόδας» λέγεσα αὐτῶ, Κύριε) εἰ ἧς dde y ἐκ dv ἀπέ- 
$3 ϑανέ με ὁ ἀϑελφός. — lucis iy ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίε- 
σαν καὶ τὴς φσννελθόντας αὐτῇ Ιεδαίες κλαίοντας. ἐνε- 
44 βριμέσατο τῷ πνεύματι, καὶ ἐτάραξεν ἑαντὸν) Καὶ 
εἶπε, TE τεϑείκατε αὐτόν ; Λέγυσιν αὐτῷ , Kop, ἕρ- 
36 20 καὶ ἴδε. 'Edaxivetv ὁ Ἰησῇς. Ἔλεγον ὧν ᾿Ινϑαῖοι , 
37 ᾿Ιδὲ πῶς ἐφίλει αὐτόν. τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον , Ovx 
ἠδύγωτῳ S105, ὃ ἀνοίξας τὶς ὀφθαλμὲς τῷ τυφλοῦ, ποιῆ- 

38 cgi, ἵνα καὶ τος μὴ ὠποθάνη, "loue οὖν πάλιν ipCpi- 
. μώμενος ἐν ἑαυτῷ) ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον᾽ ἥν δὲ σαή- 
39 Amiov , καὶ λίθος ἐπέκειτο ἐπ᾿ αὐτῷ. Λέγει ὁ ᾿Ιησῦς 5 
ἤλρατε τὸν λίθον. Λέγει αὐτῷ. ἡ ἀδελφὴ τῇ τεθνηκότος 
49 Μάρθα, Κύριε. ἤϑη ὄζει' τεταρταῖος yog isi. Δέγει 
αὐτῇ ὁ Incdey Οὐκ εἶπίν aoi, ὅτι idv πιςεύσης 9 ὄψει τὴν 

4! δόξαν τῇ Θεῖ , "Hpay v τὸν λίθον , ᾧ ἣν ὁ τεθνηκὼς 
κείμενος, Ὃ dà Ἰησῶς ἦρε Tic ὀφθαλμὲς ἄνω γ) καὶ εἶ- 
^* ge, Πάτερ 5 εὐχαρισῶ coi y ὅτι xus μι. ᾿Εγὼ δὲ j- 
da οὔτι πάντοτε μα ἀκῴεις » ἀλλὰ διὸ τὸν ὄχλον τὸν πε 

42 ριεσῶτα εἶπον. ἵνα πιξεύσωσιν ὅτι σύ με ἀπίσειλας. Καὶ 
ταῦτα εἰπὼν, φωνῇ μεγάλη ἰκραύγασεγ Λάξζαρεγ δεῦρο 
44 ἵξω. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς , δεδεμένος τὶς πόδως καὶ 
τὰς χεῖρας xtiplaug , xe) 1 ὄψις αὐτοῦ σκδαρίῳ περιεδέδε- 
το. Δέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησῶς , Λύσατα αὐτὸν , καὶ ἄφετε 
45 ὑπάγειν. Πολλοὶ S» ἐκ τῶν ᾿Ισϑαίων οἱ ἐλθόντες πρὸς 
τὴν Μαρίαν , καὶ ϑεασώμενοι ἃ ἐποίησεν ὁ Ince ) ἐπί- 
46 stem εἰς αὐτόν. τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τὶς 
47 Φαρισαίας , καὶ εἶπον αὐτοῖς & ἐποίησεν ὁ luris. Σννή- 
γαγον ὧν οἱ ᾿Αρχιερεῖς καὶ οἱ Φαμσαῖοι. συνέδμον καὶ VAs- 
γον, Τί ποιῶμεν ὅτι ἔτος ὃ ἄνθρωπος πολλὰ σημεῖα ποιεῖ) 

41 ᾿Εἰν ἀφῶμεν αὐτὸν ὅτως) πάντες πισεύσεσιν εἰς aire 
καὶ ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι, καὶ ᾳρᾶσιν ἡμῶν καὶ τὸν τόν 

49 πὸν , καὶ τὸ ἔθνος. ἙἘἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν Καϊάφας» -Ap- 
χιερεὺς ὧν τῷ ἐνιαυτῶᾷ ἐκείνα , εἶπεν αὐτοῖς , Ὑμεῖς sx 

50 eidass. ἐδὲν , Ovdi διαλογίζεσθε 9. ὅτι συμφέρει ἡμῖν 5 
ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθάνη ὑπὲρ τῇ Aui 9 καὶ μὴ ὅλον 

$1 τὸ ἔθνος ἀπόληται. Τῶτο δὲ ἀφ΄ ἑαντῇῷ οὐκ εἶπεν. ἀλ- 
Aa ᾿Αρχιερεὺς dy τοῦ ἐνιαντοῦ ἐκείνε 4 προεφήτενσενο ὅτι 
ἔμελλεν ὁ Ἰησοῦς" ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνως , Καὶ 
x, ὑπὶρ ToU ἵθνες μόνον ) ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὼ τίκνα τοῦ 
Θεοῦ cà διεσκορπισμένα συναγάγη εἰς ἕν, "Am! ἐκεί- 
νης οὖν τῆς ἡμέρας συνεξελεύσαντο , ἵνα ὠποκχτείνωειν 
αὐτόν. ᾿Ιησοῦς οὖν οὐκ rw παῤῥησίῳ περεσάτει ἐν τοῖς 
᾿Ιονδϑαίοις 4 ὠλλὰ ὠπῆλβεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν ἐϊγὺς 
χῆς ἐρήμα 9 εἰς ᾿Εφραὶμ λεγομένην πόλιν 4 κάκεῖ διίτριδε 
μετὰ τῶν μαβητῶν αὐτῷ, Hw di ἐϊγὺς τὸ Πώσχα τῶν 
'Iudaínv καὶ αἀνίδησων πολλοὶ εἰς Ἱεροσόλυμω ἐκ τῆς χώ- 
pae πιὸ τῷ Πάσχα, ivo ὡὠγνίσωσιν ἑαντώς. ᾿Ἐζήτονν 
ὧν τὸν Ἰησῶν , καὶ ἔλεγον μετ᾽ ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἐςη- 
κότες , Τί δοκεῖ ὑμῖν, ὅτι d μὴ ἔλθη εἰς τὴν dormi 5 
᾿Εδεδώχεισων δὲ καὶ οἱ ᾿Αρχηρεῖς καὶ οἱ Φαμσαῖοι. ἐν- 
τολὴν , iv ἐών τις γνῷ ποῦ isi, μηνύσῃ γ ὅπως πιο 
eoi 

loco przfentis, »íy»la , gavifus fum pro gaudes, δίδια, metui 


pro metuo , ἤλπισα, [peravi pro pero. saque. non vériti fumus 
pro credidi vertere credo, 


9 Gui in bunc rundum) Hunc non additur Grecis ,— εἰς τὸν 
κόσμον, id εἰ, in mundum. — Nec eft venifli , fcd ὁ ἐρχόμενος, 


42 


43 


$4 


$$ 


$6 


37 


id eft, venien:, five qui venis, aut, Chriflus ille qui in mundum F 


venturus erat. 

io Silentio dicens] Qui vocare potuit βίος ἡ Grace eft Af, 
hoc eft, clanculum. 

11 Illa ut audivit, furrexit) iyeiprrai, furgi ; atque ita fcri- 
prum videmus in vetuftis Latinorum codicibus. Et venu(tius eít 
verbum pra'fentis temporis. 

12 Et venij) ltem prafenis temporis, ἔρχεται. Ἐπ caffellum 
hic oppidulum aut vicum fignificat, ne quis imaginetur palatium , 
aut arcem tyrannicam. 

13 Jum fatei] ἤδη ddr, id eft, jam olet, Οὐκ vox Gracis 
anceps eít, ὅς verecundius eft olez, quam aer. 

14 Ligatus sanus Cg. pedes inflitis]. Synecdochen Grace ox. 


1 


| 


D| edit ? Si 


Et quum hzc dixiffet , abiit & vocavit Mariam foro- 28 
rem fuam 1o clanculum, dicens , Magifter adcít , ἃς 
vocat te. 11 Illa ut audivit ,furgit cito 912 & venit ad 29 
eum. Nondum autem venerat Jcíus in caftellum, 30 
fed erat in eo loco , ubi occurrerat ei Martha. Judaei 3: 
crgo qui erant cum ca in domo X confolabantur cam , 
quum vidiffent Mariam, quod cito furrexiflet & ex- 
iffet, fequuti funt eam, dicentes , Vadit ad monumen- 
tum ,ut ploret ibi. Maria ergo quum veniflet có, ubi 3a 
erat Jefus , videns eum, accidit ad pedes ejus, & dicit 
ei , Domine, ἢ fuiffes hic , non eflet mortuus frater 
meus. Jeíus ergo ut vidit eam plorantem , & Judzos ,; 
qui venerant cum ea plorantes, infremuit fpiritu , ὃζ 
turbavit feipfum, Et dixit , Ubi pofuiftis eum? Di- ,, 
cunt ei, Domine, veni & vide. Lacrymatus eft Je- ,, 
fus. Dixerunt ergo Judai , Ecce quomodo amabat ,« 
eum. Quidam antem ex ipfis dixerunt , Non poterat 97 
hic , qui aperuit oculos czci 9 facere , ut & hic non 
moreretur? Jefus ergo rurfum fremens in femetipío., ες 
venit ad monumentum : crat autem fpelunca, & la- 
pis impofitus eratei. Ait Jefus , Tollite lapidem. Di- ,, 
cit ei Martha foror ejus qui mortuus fuerat , Do- 
mine, 13 jam olet: quatriduanus eft enim. Dicit ei 4e 
Jefus , Nonne dixi tibi, quod fi credideris, vifura ef- 


fes gloriam Dei ? Suftulerunt ergo lapidem a loco, 41. 
C ubi is, qui mortuus fuerat , erat pofitus. Jefus autem 


attollens furfum oculos, dixit , Pater gratias ago ti- 
bi, quoniam audifti me. Ego autem íciebam, quod 4a 
femper me audis, fed propter turbam qua circumttat 
dixi, ut credantquod tu me miferis. Atque heec quum 4; 
dixiffet , voce magna clamavit, Lazare, veni foras. Et 44 
prodiit qui fuerat mortuus, '4 manus ὃς habens 
revinctos fafciis fepulchralibus, & facies illius 15 fu- 
dario erat obvincta. Dicit eis Jefus, Solvite eum, & 
finite abire. Multi ergo ex Judzis qui venerant ad 4, 
Mariam, & viderant qua feciffet Jefus , crediderunt 
in eum. Quidam autem ex ipíis abierunt ad Phari- ,$ 
ἔπος. & dixerunt cis quz: feciffet. Jefus. 16 Congre- 4; 
verunt ergo Pontifices & Phariíri concilium , ac 
icebant , Quid facimus , quia hic homo multa figna 
iferimus eum fic , omnes credent ci: 4s 
venientque Romani, & tollent tum locum noftrum , 
tum gentem. Unus autem ex ipfis, Caiaphas nomi- 49 
ne , 17 quum eflet Pontifex annt illius, dixit eis, Vos 
nefcitis quicquam, Nec perpenditis, quod expedit no- 5o 


'|bis, ut unus homo moriatur pro populo , ac non to- 


ta gens pereat. Hoc autem a femetiplo non dixit , sr 
fed quum effet Pontifex anni illius, vaticinatus eit, 
quod Jefus moriturus effet pro gente, Et non tantum 51 
pro gente , fed ut filios Dei, qui erant difperft, con- 
gregaret in unum.  Áb illo ergo die τὲ confultabant 55 
invicem, ut interficerent eum. Jeius ergo jam non 54 
propalam ambulabat 1»inter Judxos , fed abiit in re- 


E gionem juxta defertum , in civitatem 29 quz dicitur 


phraim, & ibi veríabatur cum difcipulis fuis. In- 
ftabat autem Pafcha Judaorum : ὃς adícenderunt mul- 
ti Hierofolymam e regione ante Paícha , ut purifica- 
rent fe. Quarebant ergo Jefum , & colloquebantur ἐς 

inter fe in templo ftantes , Quid videtur vobis , quod 
non venerit ad diem feftum ἢ Dederant autem Pon- ;; 
tifices & Phariízi praeceptum , ut fi quis cognoviffet 
ubi 


tulit. Et inflitis , Grzcis eft xeipixig , quz. vincula funt fepul- 
chralia. 


1$.Sudario ] Evangelifta Grece (cribens, Latino ufus eft ver- 


bo, quod & alias facit. 
16 Congregaverunt. ergo des ed €9' Phsri(ai confilium] Hoc 
icibus additum videmus κατὰ τῶ 


$$ 


loco in nonnullis Grzcorum c 
"Inc$ , id et, adverfus Tefum , fed id fufpicor ex alio Kvangeli- 
fta, adícriptum. x 

17 Cum e[fet Pontifex } ᾿Αρχιερεὺς, id eft, Summus Sacerdos, 

Et rurfum, fed curn effet Pontifex , " Aaxutpivg à. 

18 Cogitaverunt ΜῈ interfscerent ] eviiGwDuscarro , id eft, com. 
fultabant , five confilium inibant inter fe. 

19 Apud judaos ] i» τοῖς "Induíon, id eft, inter 7udaor. 

20 Que dicitur Effrem] Grzcilegunt 'EQpeik. — Atque ita re- 
fert Hieronymus in Loris Hebraicis, In Chryfoftomo verfo, ne- 
Ício quo cafu , pro Epbram legitur Ephbrata, niforte ejufdem — ^ 
loci vocabulum varie pronunciatur. Nam & Hieronymus in di- 
Qione Epbren  Óignifkare videtur eamdem effe Epbraim & Ε- 

phren, 
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ἥλθεν εἰς Βηθανίαν , ὅπε ἣν Λάζαρος ὁ τεθνηκὼς y ὃν ἤ- 

γῆ « 2 γειρεν ἐκ νεκρῶν. ᾿Κποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ 5 
καὶ καὶ Mapa διηκόνει ὁ δὲ AéQapo εἷς ἣν τῶν dva- 

8 κειμένων σὺν αὐτῷ. Ἢ ovv Μαρία λαβοῦσα λίτραν μὺ- 

μον νάμδον πιρικῆς πολντίμον , ἥλειψε τοὺς modas τοῦ 

Ἰησοῦ , καὶ ἐξέμαξε ταῖς Spi αὐτῆς τὲς πόδας αὖ- 

τοῦ καὶ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρον. 

4 Λέγει οὖν εἷς ἐκ. τῶν μαθητῶν αὐτοῦ» ᾿Ιούδα; Σίμωνος 

3 lexapiirue , ὁ μέλλων αὐτὸν παραϑιδόναι, Διωτί τοῦ- 

τὸ τὸ μύρον οὐκ ἐπράθη τριακοσίων δηναρίων , καὶ ἐδώ- 

6 9w πτωχοῖς ; Εἶπε δὲ τοῦτο. οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτω- 

χῶν ἔμελεν αὐτῶ, ἀλλ᾽ ὅτι κλέπτης ἦν» καὶ τὸ yhar- 

7 σύκομον εἶχε, καὶ τὰ βαλλόμενα ἐδάςαζεν. Ἐὖπεν οὖν 

"δ ᾿Ιησοῦς , ἴλφες αὐτὴν , εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφια- 

Σ “μοῦ μὲ τετήρηκεν αὐτό, Ὑοὺς πτωχὸς γὰρ πάντοτε 

v8 i9 ἔχετε μετ᾽ iavrór , ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. Ἔγνω 
οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν "luda(uv y ὅτι ἐκεῖ isi καὶ ἦλθον 

οὐ διὰ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον, ὠλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον 

10 ἴδωσιν) ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. Ἐδαλεύσαντο δὲ οἱ ᾽Δρ- 

V χιερεῖς ) ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἀποκτείνωσιν , Ὅτι πολ- 

λοὶ δι’ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν ᾿Ιχϑαίων, καὶ ἐπίφενον εἰς τὲν 

p 4 12᾽ Ἰησοῦν. Τῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ip 
13 τὴν , ἀκέσαντες9 ὅτι ἔρχεται ἃ ᾿Ιησῦς εἰς Ἱεροσόλνμα.» E- 
A«Gov τὸ βαία τῶν Φοινίκων. καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντη- 

σιν αὐτῷ) καὶ ἔκραζον» 'Ωσαννὰν εὐλογημένος ὁ ἔρχου 

52. $14 μενος ἐν ὀνόματι Κυρίᾳ ὁ βασιλεὺς τοῦ Ἰσραηλ. Εὐ- 
μῶν δὲ αὶ ᾿Ιητοῦς ὀνάριον , ἐκάθισεν ix αὐτὸ iu ἐσ 

15 $i αμμένον , Μὴ φοζξοῦ ϑύγατερ Σιὼν, id ὁ (Qa- 

ν᾽ τό Rn dd MR ἐπὶ pe v. Ὑαῦ- 


τὰ δὲ οὐκ ἔγνωσαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον ἀλλ᾽ C 


ὅτε ἐδοξάσθη δ᾽ ησες » Τότε ἐμνήσθησαν. ὅτι ταῦτα ἦν 
iw αὐτῷ γεγραμμένα , καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. 
17 Ἐμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος ὃ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτε τὸν “λα- 
ζαρον ἐφώνησεν ἐκ τοῦ μνημείου » καὶ ἤγειρεν αὐτὸν E 
18 νεχρῶν. Διρ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος 5 ὅτι 
19 ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. ΟἹ οὖν 
Φαρισαῖοι εἶπον πρὸς ἑαντοὺς,) Θεωρεῖτε, ὅτι οὐκ ὠφε- 
80 λεῖτε οὐδέν ; ἴδε ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ὠπῆλθεν. Ἦ- 
σαν δέ τινες Ἕλληνες ἐκ τῶν ἀναβαινόντων. ἵγα προσχυ- 
21 γήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ. Οὗτοι ἦν προσῆλθον Φιλίαπῳ τῷ 
«m Βηθσαϊδοὶ τῆς Γαλιλαίας y καὶ ἡμώτων αὐτὸν y M- 
32 γόντες y Κύριε. ϑέλομεν τὸν ᾿Ιησῶν ἰδεῖν, Ἔρχεται Φί- 
λιππος γ) καὶ λέγει τῷ ᾿Ανϑρέᾳ᾽ καὶ πάλιν ᾿Ανδρέας καὶ 
Φίλιππος λέγονσι τῷ ᾿ἰησῇ. 'O δὲ νσᾷς ἀπεχρίνωτο 
αὐτοῖς , λέγων , Ἔληλνθεν ἡ ὥρα ἵνα δοξασθὴ ὁ Υἱὸς 
$i τῇ ὠνθρώπε. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν , idv μὴ ὁ xk 
κος τοῦ σίτα πεσὼν εἰς τὴν γὴν ἀποβαίνῃ , αὐτὸς μόνος 

ery z5 μένει" ἐὰν δὲ ὠποβάνῃ y. πολὺν καρπὸν φέρει. Ὁ φι- 
λῶν τὴν ψυχὴν «αὐτῇ» ἀπολέσει αὐτήν" καὶ ὁ μισῶν τὴν 

. Ψυχὴν αὐτῷ ἐν τῷ κόσμῳ TéTO y εἰς ζωὴν αἰώνιον ᾧν- 

pr (26 λάξεοι αὐτήν. ᾿Εαν ἐμοὶ διακονῇ τίς ) ἐμοὶ Φχολεθείτω" 
KC ὃ καὶ oma εἰμὶ ἐγὼ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὁ ἐμὸς ἔξαι" καὶ 


ev δ:3 


, t i 
tav 


ΤῊΣ Quin & Ephrata e(t in tribu Juda, quemadmodum & il- 


vocabula. 
' 1: vocem inflexi(le in Gracam , nifi λίτρα Julius Pol- 
lux teftaretur vocem effe a vetuftisScriptoribus Grzcis ufur- 
patam , ut probabilius (it Latinos eam vocem a Οτα εἰς fumpfiffe 
mutuo, mutata litterula. 
2 Nardi piflici] De hoc dicum eft in Marco. 
verbis utitur uterque. : , Y 5 
3 Non qued de egenis pertinebat ad eum] ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν 
ἔμελεν αὐτῷ, quod de egenis curaret, — Simile illi hau paulo füpe- 
rius indicavimus, €9' non pertinet ad eum de ovi M. 
εν 4 Et loculos babens } τὸ γλωσσόκομον εἶχεν, id εξ, sparfu- 
ῥίνη, feu potius fcrinium, babebat , in quo pecuniae reconduntur, 
Didum a γλῶσσα ling«s , opinor , quod linguz fpeciem habe- 
rent ejufniodi. : MN 
$ Sinite illam] "Agi αὐτὴν, Sine eam, confentientibus & ve- 
tuftiflimis exemplaribus noftris. Ad unum enim Judam id 4i- 
€tum eft, non ad omnes , quod confentaneum fit illum prohibi- 
turum fuiffe, , ] ] 
6 Ut in diem fepultura mea fervet illud ἢ Greca dilfident, εἰς 
τὸ ἡμέραν τῷ ivraQiaTAM pr τετήρηκεν αὐτὸ, id εἴ, in diem fepultu- 
ra mea fervavit illud. Jam enim illa przveniebat fepulturam 
Chrifti. Quanquam pro fervavit Chryfoftomus legit feit, fi mo- 
do non fallit Interpres; nam Graeci codicis non erat copia. — Alio- 
qui pro τρρήρηκεν legiffe videtur πεποίηκεν. 
7 Meautrm non [emper babebitis] Utrumque verbum e(t pra- 
fentis temporis: Pauperes femper. babetis vobifcum , me vero now 
femper babeiis, ἔχετι, Vieni 


libram unguenti] Aízgms. — Videri poterat Evangeli(ta La- 


Nam iüídem 
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XIL 1 σωσὶν αὐτόν. 'Q οὖν ᾿Ἰησῶς πιὸ ἐξ ἡμερῶν τοῦ Πάσχα! Α ubi effet , indicaret, ut com 
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prehenderent eum.  Je- τ ΧΙ, 
(fus ergo ante fex dies Paíchae venit Bethaniam, ubi 
iLazarus fuerat mortuus, quem füfcitavit a mortuis. 

[Fecerunt autem ei coenam ibi, & Martha miniítra- 3 
48 bat: Lazarus vero unus erat de numero difcumben- 

tium cum eo. Maria ergo accepit ! libram unguen- sg 

ti 2 nardi piftice pretiofze, & unxit pedes Jefus , ὃς 

exterfit pedes ejus capillis fuis: domus autem imple- 
ἐγ (ta eft ex odore unguenti. Dicit ergo unus ex di- 4 
fcipulis ejus, Judas Simonis lícariotes , qui erat eum 
proditurus, Quare hoc unguentum non veniit tre-. κα 
centis denariis , & datum eít egenis? Dixit autem ς 
hoc, 3 non quod pauperes illi cura: effent, fed quia 
fur erat , ὁ ac marfupium habebat, eaque, quae mitte- 
bantur, portabat. Dixit ergo Jefus, s Sineillam, 6 γ 
in diem fepulturze meae fervavitiftud. Pauperesenim κα 
femper habetis vobifcum, 7 me vero non emper ha- - 
bebitis. Cognovit ergo turba multa exJudzis,quod $ 
illic effet: & venerunt non Propter Jefum tantum, 
fed ut Lazarum quoque viderent, quem fufcitaverat 
a mortuis. Confultabant autem principes Sacerdo- 1o 
tum , ut & Lazarum interficerent , Quia multi pro- 11 
pter illum abibant ex Judzis, & credebant in Jefum. 
ὃ Poftero die turba multa quae venerat ad diem fe- 1a 
ftum, quum audiffent, quod veniret Jefus Hierofoly- 
mam, Ácceperunt 9 ramos palmarum 4 & procefle- 15 
runt obviam ei , & clamabaat, Hofanna, benedictus 
qui venit in nomine Domini rex lírael. τὸ Nactus 14 
autem Jefus afellam, fedit fuper eam, ficut fcriptum 
cit, Noli timere filia Sion, 1! ecce rex tuus venit ας 
fedens fuper pullum afinz. Hiec autem non cogno- 16 
verunt diícipuli ejus primum : fed quando Blorifica- 
tus eft Jefus, tunc recordati funt, quod hzc eflent 
Ícripta de &o, & quod hc feciffent ei. "T'eftifica- 17 
batur igitur turba qua erat cum eo, quando Laza- 
rum vocavit de monumento, & fufcitaviteum a mor- 
tuis. Propterea & obviam venit ei turba, quod audie- :s 
rant eum edidiffe hoc fignum.  Pharifzi ergo dixe- 19 
runt inter fe, Videtis, quod nihil proficitis? 12 ecce 
mundus pofteum abiit. Erantautem 13 quidam Grz-- 2o 
ci ex his qui adícenderant , ut adorarent infefto. Hi δὶ 
ergo accefferunt ad Philippum qui erat a Bethíaida 
Galilaz , & rogabant eum, dicentes, Domine, vo- 
lumus Jefum videre. Venit Philippus, & dicit An- zz 
D jdrez: Andreas rurfum ὃς Philippus dicunt Jefu. Je- 1; 

fus autem refpondit eis, dicens, Venit hora, ut glo- 
rificetur Filius hominis. Amen amendico vobis, nifi 24 
granum frumenti deje&um in terram mortuum fue- 
rit, ipfum folum manet: íi vero mortuum fuerit, 
multum fru&um affert. Qui amat animam fuam , z5 
perdet eam : & qui odit animam fuam in hoc mun- 
do, in vitam zternam cufítodiet eam. Si quis mihi 26 
miniftrat , me fequatur : & ubi ego fum, illic & mi- 

nifter 

$ In crafinum] ἱπαύριον, quod aliquotíes vertit altera dis, 
Vertendum erat poffridie , (ive poffero die. 

9 Ramos palmarum | và Baia τῶν φοινίκων. ἘΠῚ autem Baie» 
proprie ramas palme, inde dictus, quod non facile revelliur, eo 
quod hzc arbor natura furfum nitatur adverfus deprimentis ma- 
num, παρὰ τὸ βίᾳ τίλλεσθαι, Quidam illiterati palmam eamdem 
putant quz: /uxus eft , quam & vulgus palmam appellat. 

10 Invenit efus Afellum ) Ἑὐρὼν δὲ à "Ine; ὀνώριογν. Verti po- 
terat, Nacfus εξ: afellam. Etenim Grzccis diminutivum eft neu- 
trí generis, quod ad utrumque fexum poffit accommodari, 

11 Fcce rex tuus]. Locus eft apud Zachariam cap. nono, Quan- 
quam Evangelifta decerpfit e prophetia , qua ad hanc rem perti- ' 
nebant. Nam prophetia priore loco refert afinam. Ecce rex tuus 
. | veniet. tibi juflws C6. [alvator , ipfe paper , CS9' adfcendens. (uper 

afinam £9. pullum flium afina. — Matthzus item narrat Chriftum 
infediffe afime. — Exo puto vaticinium non laborafle de fexu, fed 
tantum .voluiffe intelliei Me(fiz: adventum fore manfuetam & hu- 
milem juxta mundum. — Et for;affe ut nomine liberorum continen- 


tur & filie, ia nomine pullorum continentur afinz. — Hifce de 
rebus nonnihil attigimus in Matthzum ; de Ofsnna quoque alias 
dictum eft, 

12 Ecce mundus totus. abit pofl eum] Totus non additur apud 
Graecos. Caeterum apud Auguftinum additum quidem eft, verum 
ex ipfius interpretatione conjicere licet illum fecus legiffe , fic enim 
fcribit Auguflinus: Quid uer invides caca turb&, quia { eun. 
vadis mundus , per quem faclus efl mundus? Ἐπ Chryfo OIDUS , 
Mundum , inquit, boc loco turbam appellat, — Similia dicit Theo- 
phyla&us, mundurn legens, non totum mundurs. 

13 Quidam Geniiles ] Ἕλληνες, id eft, Graci ; quod frequenter 
vertit Gentiles, cum Gentiles dicantur 'E£ixoí, 
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Roc] dd» τις ἐμοὶ διακονῇ» τηρήσει αὐτὸν ὁ Πατήρ. Νῦν 
ψυχή px τετάρακται. Καὶ τί εἴπω: Πάτερ» σῶσίν pt ἐκ 

τῆς ὥρας ταύτης ἀλλὼ dim τῶτο ζλθον εἰς τὴν ὥραν ταὖύ- 

25 τὴν. Torte 9 δοξασόν ew τὸ ὄνομα. Ἦλβϑεν ὧν φωνὴ ἐκ 

29 τῷ ἐρανῇ, Καὶ ἐδόξασα, καὶ πάλιν δοξάσω, Ὁ ἕν ἔχλος 

ὃ ἱσὼς καὶ ἀμέσας. ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι. ἤλλλοι ἔλε- 

30 yv 4 "Αγγέλος αὐτῷ λελάληκεν. Απεχρίθη ὁ Ines καὶ 
εἶπεν. Οὐ δέ ἐμὲ αὕτη ἡ Φωνὴ γέγονεν s &AA& δύ ὑμῶς. 

$1 Νῦν κρίσις del τῇ κόσμν rw" νῦν ὁ ἄρχων τῷ κόσμε τῶτε 

32 ἰχδληθήσεται ἔξω. Kaye ἐὼν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς 9 Tàv- 

33 τὰς ἑλκύσω πρὸς iuavróv. Ὑᾶτο δὲ ἔλεγε») σημαίνων 

3:4 ποίῳ ϑανάτῳ ἤμελλεν ὠποθνήσκειν. ᾿Απεχρίθη αὐτῷ ὁ 
ὄχλος) Ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμον), ὅτι ὁ Χριφὸς 

μένει εἰς τὸν «lavo " 

ϑῆναι τὸν Τὸν τῷ avÜpumE  Tís ἐσὶν ὅτος ὁ Ὑἱὸς τῷ ἀν- 

35 ϑρώπε ; Εἶπεν ἦν αὐτοῖς ὁ Ἰηεᾶς . Ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ 
φῶς μεϑ᾽ ὑμῶν ier περιπατεῖτε ἕως τὸ Φῶς ἔχετε» ive 

μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάξη" καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκο- 

16 τίῳ , οὐκ οἶδε ποῦ ὑπάγει. Ἕως τὸ φῶς ἔχετε. πι- 
swere εἰς τὸ Φῶς), ἵνω viol Φωτὸς γίνησῃβε. Tavra ἑλα- 

37 λησεν ὁ "ys , καὶ ὠπελβὼν ἐχρύδη dar αὐτῶν. Τοσαῦ- 

τὰ δὶ αὐτῇ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν αὐτῶν γ οὐκ 

38 ἐπίξενον εἰς αὐτόν᾽ Ἵνα ὁ λόγος Ἤσαΐον τοῦ Προφήτον 
πληρωθῇ , ὃν εἶπε. Κύριε, τίς ἐπίφενεε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν» 

Μ 39 xol ὁ βραχίων Κυρίον τίνι ἀπεκαλύφθη $ Διὰ τοῦτο 
40 οὐχ ἠδύναντο πιξεύειν , ὅτι πάλιν εἶπεν Ἡσαΐας) Τε- 
σύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφβαλμοὺς y καὶ πεπώρωκεν αὖ- 

τῶν τὴν καρϑίαν ἵνα μὴ ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς» καὶ von- 

σωσι τῇ καρδίᾳ 5) καὶ ἐπιφρωαφῶσι , καὶ ἰάσωμαι αὐ" 
41 τούς. Ταῦτα εἶπεν "Heala; , ἴτε εἶδε τὴν ϑόξων αὖ- 
41 τοῦ, καὶ ἐλάλησε περὶ αὐτοῦ. Ὅμως μέντοι ἐκ 
τῶν ἀρχίντων πολλοὶ ἐπίξενσαν εἰς αὐτὸν» ἀλλὰ did 

τοὺς Φαρισαίες οὐχ ὡμολόγιν , ἵν μὴ ἀποσννάγωγοι 

43 γίνωνται. Ἠγάπησαν γὰρ τὴν ϑόξαν τῶν ἀνθρώπων 

pi «44. μῶλλον ἥπερ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. ᾿Ιησοῦς δὲ ἔκραξε» 
καὶ εἶπεν, ὋὉ πιξεύων εἰς ἐμὲ) οὐ πιφεύει εἰς ἐμὲ y 

45 ὠλλ᾽ εἰς τὸν πίμψαντά με. Καὶ ὁ ϑεωρῶν ipi, ϑέω- 

μι 145 ρεῖ τὸν πίμψαντά με. Ἐγὼ φῶς εἰς τὸν κόσμον ἐλή- 
Avla , Wa πᾶς ὁ πιξενων εἰς dpi, ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ 

47 μένη. Καὶ iév τις μὰ ἀκώση τῶν ῥημάτων, καὶ μὴ πι- 
φεύση), ἐγὼ € κρίνω αὐτόν. Οὐ yag ἦλθον οἷνα κρίνω τὸν 

€t κόσμον» dAX iva, «uet τὸν κόσμον. Ὃ ἀθετῶν ἐμὲ 5 καὶ 

μὴ λαμξάνων τὼ ῥήματά pu y ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτόν. 

Ὁ λόγος tv ἐλάλησα.» ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὶν ἐν τῇ ἐσχάτη 

49 ἡμέρᾳ. Ὅτι ἐγὼ ἐξ ipavri ἐκ Vaca" ἀλλ᾽ ὁ πέμψας 

μὲ Πατὴρ. «ὐτός μοι ἐντολὴν ἔδωκε 9 τί εἴπω καὶ τί 

“0 λαλήσω. Καὶ οἶδα. ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ miuvióg gv 

ἃ οἷν λαλῶ ἐγὼ καθὼς εἴρηκέ μοι ὁ Πατὴρ» οὕτως 

XIIL 1 λαλῶ. Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ Πάσχα εἰδὼς ὦ ᾿Ιησῶς 9 
ὅτι ἐλήλυθεν αὐτοῦ ἡ ὥρα, ἵνα μεταξῇ ἐκ τοῦ κόσμον 
τούτον πρὸς τὸν Πατέρα. ἀγαπήσας τοὺς ἰδίονς τοὺς ἐν 

τῷ 

14 Clarifca δόξασον, id e(t, glorifiga. — Item in fequentibus, 


Εἰ glorifavi , VS. glerificabo, feu pouus, Et illuflravi , C9' rurfus 
Tlluflrabo. 


1$ Omnia trabam |. πάντως ἑλκύσω, id c(t, omnes irabarn.V 


Ad eum certe modum confítanter habent exemplaria Graeca: at- 
. ue in eum fenfum interpretatur Chryfoftomus , ut de hominibus 
dba rt intelli»atur , & fenfus fit, non modo Judaos, verum 
etiain. Gracos ac barbaros efle trahendos..— Quanquam divus Au- 
guftinus nominatini etiam admouet , omaia legendum , non omnes ; 
nam ita differt: Non autem dixit omnes, fed omnia, — Non enim 
omnium efl fides. — Non itaque. boc ad univer[itaterm bominum re- 
tulit, [ed ad creatura integritatem , id efl, fpiritum (9. animam, 
€9' corpus, C9 illad quod intelligimus, C9. illud quod vivimus , C9 
illud quod vifibiles T conje£tabiles [umus, Ac mox: fut fi omnia 
ipfi bomines intelligendi [unt , omnia predeflinata ad [alutern poffu- 
mus dicere , ex quibus omnibus ait. nibil e(fe periturum , cum de 
fitis evibus loqueretur. — A4ut certe omnia bominum genera, five in 
linguis omnibus, [ive in atatibus , [rue in gradibus bonorum emni- 
bus , frve in artium. liciterum CS. utilium profefftonibus omnibus , 
€S' quicquid aliud dici potefl fecundum innumerabiles differentias , 
&c. "Theophyla&us coufenut cum Chryfoftomo. — Verum ut ad 
id quod agitur recurramus, admodum tenue difcrimen eft in 
Gracis vocibus σάντας & aie , nec ad fenfum magni refert: 
praferim cum Chriftus omnem creaturam vocet omne genus ho- 
minum. 
16 Adbuc medicum lumen ) "Ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φᾶς uif! ὑμῶν 
. iei, id eft, adbuc pufillum remporis lumen vobifcurn efl, five ad 
breve tempus. Ut non intelligas pufillum luminis in illis fupereffe , 
fed Chriftum , qui lux erat Eas morte fübdu&urum fe brevi; 
& in hunc fenfum | interpretatur Chryfoftomus, & hunc fecutus 


"Theophylactus,  Diveríam le&ionem fequi videtur Auguftinus, | 
nterpretans hoc effe modicum lumen , quo1 fibi conícii intellige- 


EVANGELIUM Car XIII. 
| z| Ai nifter meus erit: fi quis mihi miniftravetit, coho- 


i», 


quod veniffet hora ipfius, ut tranfiret ex hoc mun- 
Ε,; ἀο ad Patrem, quum dilexiffet fuos qui erant in mun- 
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neítabit cum Pater. Nunc anima mca turbata eft. Et 27 
quid dicam? Pater, fervato me ex hora hac.Sed pro- 
pter ea veni in horam hanc. Pater, '4illuftra nomen 2s 
tuum. Venit ergo vox de coelo , dicens , Et illu- 
ftravi, & rurfus Suftrabo. Turba ergo quz ftabat 19 
& audierat, dicebat tonitruum effe factum. Alii d- 
cebant , Angelus ei loquutus eft. Refpondit Jefus& 30 
dixit, Non propter me hzc vox venit, fed propter 
vos. Nunc judicium eft mundi hujus: nunc prin- s: 
ceps mundi hujus ejicietur foras. Etego fi exaltatus 3a 
fuero a terra, 15 omnes traham ad meipfum. Hoc 3; 
autem dicebat, fignificans qua morte effet moritu- 


xal πῶς σὺ λέγεις , δεῖ ὑψω- ΒΊ rus. Refpondit ei turba , Nos audivimus ex lege , 34 


ΕΝ Chriftus manet in atternum: & quomodo tu 
icis, oportet exaltari Filium hominis? Quis eft ifte 
Filius hominis? Dixit ergo eis Jefus, (6 Adhuc ad ες 
| breve tempus lumen vobifcum eft : ambulate donec 
:lucem habetis, ne vos tenebra occupent: & qui 
| ambulat in tenebris, nefcit quo vadat. Dum lucem ,€ 
i habetis, credite in lucem, ut filiilucisfitis. Haec lo- 
|quutus eft Jefus, ac digreffus abícondit fe ab eis. 
| Quum autem 17 tam multa figna feciffet coram eis, y; 
,non credebant in eum: Ut fermo Efaiz: Prophetse 5s 
: impleretur, quem dixit, !* Domine , quis credidit fer- 


C moninoftro, & brachium Domini cui revelatum eft ? 


Propterea non poterant credere, quia iterum dixit s9 
Efaias, Excaccavit oculos eorum , 19 & induravit cor 4e 
eorum, ne videant oculis, & ne intelligant corde, 
& convertantur, ὃς íanem eos. Haec dixit Efaias, 41 
quando vidit gloriam ejus, & loquutuseftdeco. Ve- 42: 
runtamen etiam ex principibus multi crediderunt in. 
eum, fed propter Pharifzos non confitebantur, 2e 
ne e fynagoga ejicerentur. Dilexerunt cnim gloriam 45 
j bominum magis quam gloriam Dei. Jeíusautem cla- 44 
mavit , & dixit, Qui credit in me, non credit in me, 
fed in eum qui mifit me. Et qui videt me, videt eum 45 
'qui mifit me. Ego lux in mundum veni, ut omnis 46 
qui crédit in me, in tenebris non maneat. Et ἢ quis 45 
' audierit verba mea, 2: & noncrediderit , ego non ju- 
dico eum. Non enim veni, ut judicem mundum, fed 
ut fervem mundum. 22 Qui rejicit me, nec accipit 4s 
verba mea, habct qui judicet ipfum. Sermo quem 
loquutus fum, ille judicabit eum in extremo die. Quia 4$ 
egoex meipío non fum loquutus: fed qui mifit me Pa- 
:ter, ipfe mihi mandatum dedit, quid dicam & quid 
:Joquar. Et fcio, quod mandatum ejus vitaxternaefít: g& 
quz ergo ego loquor, ficut dixit mihi Pater, fic 


loquor. Ante feftum autem Paíchz íciens Je(us, , xir. 


do, 


rent , quid dixiffet exal;ari & terra , cum jam tum in animo ha- 
berent eum tollere in crucem , aut quod intelligerent Chrifhum 
manere in zternum. Nec eft i» vobis, fed jf ὑμῶν, id c(t, vs- 
bifcurn , ut intelligerent brevi difceflurum. — Quanquam, ut inge- 
nue dicam , opinor χρόνον & apud Grzcos additum a quopiam, 
qui voluerit locum explanatiorem reddere : prafertim cum idem 
Joannes capite proximo confimili modo loquatur, Τεκνία, ἔτι pu- 
κρὸν pif ὑμῶν εἰμί. Atque hinc (ane anía erroris, quod non ad- 
diderit χρόνον, alioqui non fuiffet locus lapfui: & tamen ne μεπρὸν 
poffet referri ad lumen obftabat articulus , "Es; μικρὸν τὸ φῶς. Sá 
fenfiffet paululum luminis, dixiffet μωκρὸν φῶς, 

17 Tanta figna ) τοσαῦτα. Senfus effe poteft, s01 figna , fivo. 
(Am multa. 

18 Domine , 4uis. credidit auditui noflro] 'Teflimonium exftat 
apud Efaiam cap. Li17. fed juxta Septuaginta magis quam He- 
brzam veritatem citat. Addidit enim ex ἤϊε Deine, quemad- 
modum Paulus in Epiftolis hunc eumdem adducens locum. Nam 
Hebrais fic habet, interprete Hieronymo , Quis eradidi; audiui 
noftro, Cg" brachium Domini cui revelatum efl *. Caterum teftimo- 
nium proximum, quod ex ejufdem Propheta: capite fexto retulit, 
nec ad Hebrza, nec ad Editionem Septuaginta (atis refpondet, 
fenfum modo delibavit Evaagelifta. "Verum dc boc alias nonni- . 
hil annotavimus. 

19 Et indwravit cor esrum) καὶ πειπσώρωκεν αὐτῶν τὴν καρ- 
Jay, id et, ξϑ᾽ excacavit cor eorum. — Interpres legiffe videtur 
ἐσκλύρωκεν. 

20 De fynagoga non ejicerentur 1 ἀποσυνώγνγοι γόνωνται, De 
quo paulo fuperius admonuimus. 

21 Et nen cuflodierit] xai us awtórg , id et, C9 mon ev» 
Miderit. — Alii legiffe videntur, καὶ μὴ τηρῴσῃ. — Ad fenfüma perpu- 
fillum refert. 

22 Qui [periit me] ἀθετῶν, qui rejicit 4 ita legit Cyprianus 

| Cono 
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2 γενομένον , τοῦ διωξόλον ἤδη βεδληκότος εἰς τὴν καρ-' 
δίων ᾿Ιούδα Σίμωνος Ἰσκαριώτον, ἵνα αὐτὸν παραδῷ 

μιδν 3 Εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς 9 ὅτι mires ϑέδωχεν ἀντῷ ὁ Πατὴρ εἰς 
τος χεῖρας ) καὶ ὅτι dad Θεοῦ ἐξῆλθε. κωὶ πρὸς τὸν 

pu 4.4 Θεὸν ὑπάγει) ᾿Ἐγείρεται ἐκ τοῦ ϑείπνον , καὶ τίθηει 
. 4 τὼ ἱμάτια , καὶ λωδὼν λέντιον ,. διέζωσεν ἑαντόν. — Kl- 

. τὰ βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα 9 καὶ ἤρξατο νίπτειν 
τοὺς πόδας μαθητῶν. καὶ ἰκμάσσειν τῷ λεντίῳ» 

6 à ἦν διοζωσμένος. Ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον , 

καὶ λέγει avTG ἐκεῖνος , Κύριε.) σύ μὲ νίπτεις τοὺς πό- 
74er5 ᾿Απεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ) Ὃ ἐγὼ 

2 ποιῶ, €) οὐκ οἶδας ἄρτι" γνώση δὲ μετὼ ταῦτα. Δέ- 

χει αὐτῷ Πέτρος 9 Οὐ μὴ νίψης τοὺς πόδας uu εἰς τὸν 

. «Ira. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς , "Edv μὴ vo σὲ» ix 

9 ἔχοις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος 5 
Kvp$ , μὴ Tic πόδοις pu μόνον) ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖ- 

το pas καὶ τὴν κεφαλήν. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς» Ὃ λε- 
λυμένος καὶ χρείαν ἔχει ἡ Tic πόδας νίψασθαι» ἀλλ᾽ isi 
καθαρὸς ὅλος. Καὶ ὑμεῖς καθαροί iet 4 ἀλλ᾽ ix) πόν- 
τος. Ἤδει γὼρ τὸν παραδιδόντω αὐτόν διὰ τῶτο εἶπεν , 
Οὐχὶ πάντες καϑαροί ἐξε. "Ore ὧν ἕνιψε vie πόδας αὐ- 
τῶν , καὶ ἔλαδε τὸ ἱμάτια αὐτῇ ἀναπεσὼν) πῶ- 
λιν εἶπεν αὐτοῖς ,) Γινώσκετε τί πεποίηκα ὑμῖν; Ὑ- 
μεῖς φωνεῖτέ με ὁ Διϑάσκαλος καὶ Κύριος , καὶ καλῶς 
λέγετε , εἰμὶ γάρ. El Sv ἐγὼ inia ὑμῶν τὲς πόδως δ᾽ 
Κύριος καὶ ὁ Διϑώσκαλος , καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ὠλλήλων 
νίπτειν τὰς πόδα;. Ὑπόδειγμα ye ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα 5) 
καθὼς ἐγὼ ἰποίησω ὑμῖν) καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ᾿Αμὴν ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν» ἐκ si dA μείζων τῷ κυμίς αὐτῶν ἐδὲ ἀπό- 
φσολος μείζων τῷ πέμψαντος αὐτόν. Ei ταῦτα οἴδατε» 
μωκοίμιοί ἐξα. ἐσὶν ποιῆτε αὐτά. Οὐ περὶ πάντων ὑμῶν 
λέγω ἐγὼ οἶδα ἐς ἐξελεξάμην AX ἵνα καὶ γραφὴ πλη- 
pol, 'O τρώγων μετ᾽ ἐμᾷ τὸν ὥρτον» ἐπῆρεν ἐπ᾿ ἐμὲ τὴν 
πτέρναν αὐτῷ, ᾿Απ᾿ ἄρτι λέγω ὑμῖν πρὸ Tí γενέσθαι» 
ἵγα οὗταν γένητωι) πισεύσητε, ὅτι ἐγώ εἶμι. ᾿Αμὴν duy 
λέγω ὑμῖν ) ó λαμδάνων idw τινά πέμψω , ἐμὲ λαμ- 
βώνει" 6 δὲ ἐμὲ λαμξάνων , λαμβάνει τὸν ὠποξείλαντώ 
μισδει με. ταῦτα εἰπὼν ὁ "lycée ἐταρώχθη τῷ πνεύματι 9 
καὶ ἐμαρτύρησε , καὶ εἶπεν» ᾿Αμὴν ὠμὴν λέγω ὑμῖν y OTi 

pie «12 εἷς ἐξ ὑμῶν παρωδώεει με. "Ἐδλεπον ὧν εἰς ὠλλήλως οἱ 
geri 23} μαβηταὶ, ἀπορέμενοι περὶ τίνος λέγει. Ἦν δὲ ὠνακείμε- 
vos εἷς τῶν μαθητῶν αὐτῷ ἐν τῷ κόλπῳ τῷ Ἰησᾶς ὃν ἡγά- 

24 πα ὃ lycie. Νεύει ἂν τώτῳ Σίμων Πέτρος πυθέσθαι. τίς 

2$ ἂν εἴη περὶ ὧ λέγει. ᾿Επιπεσὼν δὲ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ eios 

26 τῷ Ἰησὰ , λέγει αὐτῷ , Κύριε. “, ἐφιν; ᾿Αποκρίνεται ὁ 
"Ipeüc , Ἐκεῖνός $siv ᾧ ἐγὼ βώψως τὸ ψωμίον ἐπιδώσω. 
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p 3 Kal ἐμξάψας τὸ ψωμίον, δίδωσιν "ludo Σίμωνος Ἰσκω- 
μιώτη. 
. 1 Orna facia] Jiisrsu γινομένων. — Divus Auguítinus putat 


hic facf& accipi pro capta, five parata, quemadmo- 

dum in Sacris Litteris dicitur dies faclus, quum exortus 

εἰς (Οἱ, non quum peraétus dies. — Nam poft legitur accubuiffe , 

& buccellam tradidiffe Jude. — Et olim coenaturi lavabant, nifi 

DM quod poft actum eft, ad fecundas menías pertinere vide- 
itur. 

2 Omnia dedit εἰ Pater ]. Cur non [ibi potius, quam ei, &de- 
di ius, quam dedir. 

p irme Borgia [Μ4Ἱ τὰ ἱμάτια.  Summas veftes intel- 
ligit, nequis Jefum plane nudum fuifle putet cum lavaret diíci- 
pulis pedes. — ldem verbum capite decimo nono verit eodem 
modo, portans [pineam coronam C9 purpureum ve[limentum, 
» πορφυρῶν ἱμάτιον, cum hic haud dubie pallium regale figni- 

cet. : 

4 Cum aecepiffet linteum) xai λαξὼν λέντιον, id eft, ὅδ᾽ fumpto 
hoec. Mirum unde hzc vox Latinorum demanarit ad Judaos aut 
Gracos. Quanquam id crebro faciunt Evangelifta, 

4 Et capit levare ] xai ἤρξατο víarriv. — Quoniam prius dicitur 
tocpile, ac mox fequitur, Guwm ergo veniffet ad. Petrum, Chry- 
foftomus fufpicatur eum exorfum ab ipfo Juda, quo magis eum 
hoc honore revocaret ab inítituto ficare Sed diffeutit Áugu(ti- 
nus , non ferens ut Apoítolorum principi quifquam anteferatur, 
Mihi tamen magis arridet Chryfoftomi fufpicio. Non enim ar- 
bitror Chriftum hunc principatum in hujufmodi czremoniis obfer- 
vaffe, preíertim quum id temporis hoc ageret, ut omnem affe. 
&um ambitionis ex animis fuorum revelleret. Cum Chryfofto- 
zo. confentit Theophyla&us. Origenes, qui citatur in Ca/ena, 

Chriftum omnibus lotis tum demum veniíffe ad Petrum : 

Chryfoftomus arbitratur Jude impudentia fa&um quod prior fit 
lotus, poft hunc tamen ventum ad Petrum : hoc argumento quod 
folus Petrus recufavit, recufaturis nimirum & czteris , nifi Pe- 
tri caftipati: exemplurn illos terruiffet, ^ Verum Origenes hoc fer- 
vori Petri tribuit, quod folus horruerit lotionem. 

6 No» babebis partem ] ἐκ ἔχεις, id eft, nom babes, prafen- 
tis tem poris verbo. 


SECUNDUM JO94NNEM CAP. XIII 


py 8 2 τῷ κόσμῳ , εἰς τίλος ἠγάπησεν αὐτούς. Καὶ δείπνον |À |do, ufque ad finem dilexit eos. Et : ccena facta , 


cum diabolus jai: immififfet in cor Judze Simonis 
lícariotae;ut proderet eum,Sciens Jefus,quod zomnia 3 
dediffet fibi Pater in manus, ὃς quoda Deo exiffet, 
& ad Deum iret , Surgit a coena, 3 & ponit veftimen- 4 
ta, 4& cum accepiffet linteum, pracinxit fe. Dein- 9 
de mifit aquam in pcelvim, 5 & coepit lavare pedes 
diícipulorum,& extergere linteo,quo erat przecinctus. 
Venit ergo ad Simonem Petrum, &dicit ei Petrus, ς 
Domine, tu mihi lavas pedes? Refpondit Jefus & 
dixit ei, Quod ego facio; tu nefcis nunc : ícies au- 
tem poftea. Dicit ei Petrus, Non lavabis meos pe- s 
des in eternum. Refpondit ei Jefus, Si non lavero 
te, 6 non habes partem inecum.. Dicit ciSimonPe- 
trus, Domine , non tantum pedes mcos, fed & ma- 
nus ὃς caput. Dicit ci Jefus , Qui lotus eft non opus το 
habet niíi ut pedes lavet , fed eft mundus totus. Et 
vos mundi eftis, fcd non omnes. Sciebat enim quis- 
nam eflet qui proderet ipfum : propterca dixit, Non 
eftis mundi omnes. Poftquam ergo laviflet pedesco- :2 
rum, receptifque veftibus fuis accubuiflet , iterum 
dixit eis, Scitis quid fecerim vobis? Vos vocatis me 
7 Magiítrum ac Dominum, & bene dicitis , íum ete- 
nim. 81 ergo ego lavi pedes veftros Dominus & 
Magifter, vos quoque debetis invicem $ alii aliorum 
lavare pedes. Exemplum enim przbui vobisyut,quem- 
xim ego feci vobis, ita & vos faciatis. Ámen 
amen dico vobis, non eft fervus major domino fuo, 
sneque legatus major eft eo qui legavit ipfum. 
Si hzc noviflis, beati etis, fi feceritis ea. Non de 
omnibus vobis loquor , ego fcio quos elegerim : fed 
ut adimpleatur fcriptura, Qui edit mecum panem, 
1e füftulit adverfum me calcaneum fuum. 1! Nunc 
dico- vobis prius quam fiat , ut , quum factum fuerit , 
credatis , quod ego fim. Amen amen dico vobis, qui 
recipit quemcunque mifero , me recipit: qui autem 
me recipit, recipit eum qui me mifit. Cum hzc 
dixiffet Jefus, turbatus eft fpiritu, 12 ὃς teftificatus 
eft, dixitque, Amen amen dico vobis, quod unus ex 
vobis proditurus eft me.Adfpiciebant ergo fe invicem 22 
difcipuli, hafitantes de quo diceret. Erat autem 3; 
unus ex difcipulis Jefu recumbens in finu ipfius, ni- 
mirum is quem diligebat Jefus. 13 Innuit ergo huic a, 
Simon Petrus, ut fcifcitaretur , quis effet de quo lo- 
queretur. Itaque quum recubuiflet ille fuper pe&us 25 
jefu, dicit ei , Domine, quis eft? Refpondit Jefus , I- 26 
le eft, cui o 14 intin&tum panem porrexero. Et 
quum intinxiffet panem , 15 dedit Juda SimonisIfca- 
riota, 

P Magifer 4€ Domine] Hzc apud Evangeliftas nominandi 
cafus funt, ὁ Διϑάσκειλος καὶ Κύριος. Nam & abfentem (ic ap- 
pellaban. Ut Joannes, Derminwu: eff : unde nihil erat incom- 
modi, fi vertiflet Mariffrum ac Dominum , ὃς fenfus effet ple- 
Dior. 

$ Alter alterius lavare) Grace e(t ἀλλίλων, hoc eft, invi. 
cem , five alii aliorum. — Quanquam id quidem & apud Lauren- 
tíum linguz cenforem defendi poffet. 

9 Nec apoflelus major efi co aei mifit illum) Non eft allufio in 
voxibus apud Evangeliftam, fed in rebus, — 4po/folus enim dicitur 
a verbo ἀπτογέλλιν, quod eft proprie cum. mandatis mittere , 
πίμπειν, quomodocunque mitztre, — Poterat ita reddere wyocere- 
marins , non e(l legatus major eo qui fe legavit, 

10 Levabit contra me] Levavit e(t, & in Graecis, & in vetufti- 
ffimis noftris exemplaribus , ἐπῆρεν, ut fit prateriti temporis ver- 
bum. evabi coutra me calcaneum fuum, Defümptum eft ex 
Pfalmo quadragefimo; nec id ad verbum curat adducere. Nam 
Hebrza fic habent, interprete Hieronymo: Sed ξδ᾽ borio pacifr- 
cus meus , in quo babui fiduciam , eui »nandwcabat panem metyn, 
levevit centra roe plantam.  Sepuaginta verterunt ad hunc nio- 
dum, Καὶ γὰφ ὁ ἄνθρωπος τῆς εἰρήνης pa, iQ)» ἤλπισα, 6 
ἰσϑίων ἄρτος μα, ἱμεγώλυνεν Uu ἐμὲ πτερνισμόν. 

11 4 modo) "Ar ἄρτι, Pefibac, feu potius Ex boc tempore, 
"|nifi adverbium ἐπ’ ἄρτι libeat referre ad verba fequentia γένηται, 

& wissen. 

12 Proteflatus] ἱμαρτύρεσε, id eft, teflatus eff. 

13 Insuit ergo. buic Simon Peirus } Graeca fic habent, Neór; 
dy τώτῳ Σίμων Πέτρος πυϑέσθαι, τίς ὧν εἴη περὶ ὦ λέγει, id cft, 
Annuit igitur buic Simon Petrus , ut imcrrogaret , quis effet de quo 
-|diceret. — Innwit autem prafenüs temporis eft. 

34. Intinchum panem] ψωμίον, id eft , buccellem five. effa- 


^ 


LÀ 


τς Dedit Juda]. Dat, δίδωσι, &iuG yas , ut intelligas ipfum 
Chri(tum intinxifle. 7»4& Simonis Jfcbariotir , "lude Σίμωνος 
᾿Ισκαριώτῃ, id eft, uda Simonis Jfcariota, ut Ifcariot& (i1 dan- 
di cafus, & 7u4as intelligatur Simonis filius. : 
Tom. V 1. Bb; i 16 Pefi 
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27 ny. Καὶ μετὼ τὸ ψωμίον τότε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον! Α iriotac.. 16 Et pott offulam ingreflus eft in eum Sata- 27 
' nas. Dicit igitur εἰ Jefus, Quod facis ,fac citius: Hoc zs. . 


pts ὁ Σατατᾶς. Λέγει ὃν αὐτῷ ὁ Ἰησῶς , O ποιεῖς 9 ποίησον 
28 τάχιον. Téro δὲ ἐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων 5 πρὸς τὶ 
29 εἶπεν αὐτῷ, Τινὶς γαὰρ΄ ἐδόκεν , imd τὸ γλωφεύκομιον 
εἶχεν ὁ ᾿Ιόδας ὅτι λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 5 ᾿Αγόρασον ὧν 
χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτὴν ἢ τοῖς πτωχοῖς va τὶ δῷ. 
39 Λαδὼν ὧν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος y εὐθέωφ ἐξήλθεν᾽ ἣν δὲ νύξ. 
31: Ὅτε Ev ἐξῆλθε, λέγει ὁ Ἰησῶς» Νῦν ἐδοξάσθη ὁ ios TÉ 
32 dyÜpu Tw , καὶ ὁ Θεὸς ἐδοξάσθη iv αὐτῷ. Ei ὁ Θεὸς i- 
δοξάσθη iv aiv καὶ d Θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν ἑωντῷ y 
33 καὶ εὐθὺς δοξάφει αὐτόν. Τεκχνίω9 ἔτι μικρὸν μεθ᾿ ὑμῶν 
tipi" ζητήσετέ μεγ καὶ καθὼς εἶπεν τοῖς ᾿Ικϑαίοις , ὅτι πα 
ὑπάγω ἐγὼν ὑμεῖς αὶ ϑύνασβε ἐλθεῖν y καὶ ὑμῖν λέγω ἀρ- 
34 Ti. ᾿Εντολὴν καινὴν δίϑωμι ὑμῖν ἵνα ἀγαπῶτε BANI » 
καθὼς ἠγάπησα jns, ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλή- 
35 λὲς, Ἐν τότῳ γνώσονται πάντες ) ὅτι ἐμοὶ μαθηταί it, 
36 ἐὰν ὠγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοις. Λέγει αὐτῷ Σίμων ne 
προς) Κύριε. πῦ ὑπάγεις 5. ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ησϑργ ο- 
πε ὑπάγω; καὶ δύναταί μοι νῦν ἐκολυθήσαι" ὕςερον δὲ οἰ- 
(A537 κολεθήσεις μοί, Λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος , Κύριε 9 διατί καὶ 
δύναμαί σοι ἀκολεθῆσαι ἄρτι; τὴν ψνχήν με ὑπὲρ σῇ 9η- 
σω. ᾿Απέκρίθη αὐτῷ ὁ Iycke, Τὴν ψυχήν «x vase ἐμῇ ϑή- 
38 6655 ᾿λμὴὲν py λέγω σοι y καὶ μὴ ὠλέκτωρ Φωνησειγἕως 
XIV. 1 ὃ ἀπαρνήσῃ με τρίς. Καὶ εἶπε τοῖς μα!ηταῖς αὐτῷ 5 Μὴ 
P$! χαρασσίσθω ὑμῶν ὶ καρδία᾽ πιφςεύετε εἰς τὸν Θεὸν. καὶ 
ἃ εἰς ἐμὲ πιξεύετε. Ἔν τῇ οἰκίᾳ τὸ Πατρίς με μοναὶ πολ- 
λαί eieiv εἰ δὲ μὴν εἶπον dy ὑμῖν) πορεύομαι ἑτοιμά- 
3 cai τέπον ὑμῖν. Καὶ idw πορευθῶ ἑτοιμάσαι ὑμῖν 
τέπον , πάλιν ἔρχομαι, καὶ παραλήψομαι ὑμᾶς πρὸς 
4ipavr, iva ὅπε εἰμὶ ἐγὼ) καὶ ὑμεῖς «Te. — Καὶ ὅπον 
5 ἐγὼ ὑπάγω , οἴδατε, καὶ τὴν ὁδὸν οἴδατε. Δέγει αὐτῷ 
Θωμᾶς, Κύριε. ἐκ οἴἵϑαμεν ποῦ ὑπάγεις., καὶ πῶς Jv 
δγάμεθα τὴν ὁδὸν εἰδίναι ; Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησῶς y Ἔγώ 
εἰμι καὶ ὁδὸς) καὶ ἡ ἀλήθεια γ καὶ y ζωή. Οὐδεὶς ἔρχεται 
7 πρὸς τὸν Πατέρα εἰ μὴ dv ἐμᾷ. ED ἐγνώκειτέ με, καὶ 
τὸν Πατέρα μὰ ἐγνώχειτε dv καὶ ἀπ᾿ ἄρτι γινώσκετε 
8 αὐτὸν , καὶ ἑωράκατε αὐτόν. Λέγει αὐτῷ Φίλιαπος, 
9 Kop y. ϑεῖξεν ἡμῖν τὸν Τιατέρω , xal ὀρκεῖ ἡμῖν. Δέ- 
y* αὐτῷ 6 lue, Ἰοσῶτον χρόνον μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι) καὶ 
Xx ἔγνωκώς μὲ; Φίλιππε» ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ γ ἑώρακε τὸν 
Πατέρα" καὶ πῶς σὺ λέγεις) Δεῖξον ἡμῖν τὸν ΤΙατέρα ; 
οὐ 
6 Pofl buccellam ] Quod modo vertit bis panem, nunc vertit 
«buccellam ,. ne quis exifümet aliquid diverfum | effe apud Graecos. 
Eft autem ψωμίον proprie offula panis intintla juri. 
17 Deus. clarificabit eum. im femetipfo] i» αὐτῶ. — Rectius ha- 
bebat fcriptura, ἐν αὐτῷ, ut referatur ad Patrem, quanquam fcio 
difrimen hoc in Libris praefertim Sacris non obfervari perpetuo. 


Et opinor hic przpofitionem i» juxta fermonis Hebraici proprie- 
. tatem ufuürpatam vice per. 

18 Filoli ] Nonnulli codices habebant Τέκνα, ide(t, Filó, 
nonnulli Texís diminutive, Filioli; Cyrillus legiffe videtur Τεκνία 
diminutive, “άῤης modicum , ἕτι μικρὸν, adbuc paalifper, de 
quo fupra monui, 

19 In boc cogno[cent omnes ,quod. mei. difcipuli eflis , fi dilecti 


B 


C 


D 


&c.) Mira nota qua fit difiinguendus Chriftianus a cateris; non|.. 


dixit, fi hoc aut illo titulo vocemini » fi his aut illis ve(camini ci- 
bis, fi fic aut fic veftiamini, fi tales aut tales obfervetis caremo.- 
nias, fi tot ac tales exhauriatis preces, (ed fi. dilexeritis vos invi- 
cem , rec id fane vulgari more, verum fi fic dilexeritis invicem 
Jicut ego dilexi vos, Hanc igitur notam cum praefcripferit ipfe Chri- 
fius velut unicam ac certam ,. nonne neceffe e(t feri , ut nofiro 
vitio nomen Chrifti male audiat inter Ethnicos, qui cum hacc le- 
genns aut certe audierint, confpiciunt apud Chri tianos, tot jam 
eculis Principem cum Principe, regnum cum regno , civitatem 
€um civitate jugibus confli&ari belis , ut omittam infaniffimas 
apud judices lites, & acres omnium inter fe de quamlibet fri- 
vola caufa digladiationes. Atque hac cum faciamus, ^ tamen 
ob tirulum & ceremonias, nefcio quas, Chriftiani nobis ipfi vi- 
demur. 
1 T ait difcipulis fuis] Hzc in veurftis codicibus non adde- 
bantur , ac ne in Gracis quidem omnibus, Adjecta viden- 
: tur ab erudito quopiam ad concinuandam fermonis fe- 
riem, 

2 Creditis in Deum] Utrobique anceps eft verbum πισεόετε, 
πἰξεύετε, an fit creditis, an credite, — Unde quadrifariam legi 
teít, creditis in. Deum, €9' ἐπ me creditis. Atque. ita legiffe vi- 
detur ex interpretatione fua Chryfoftomus, quafi fides, quam ha- 
bebant in Deum ὅς in Dei Filium Jefum, ills abunde prafidio 
eílet futura adverfus perfecutionum procellas. — Aut fic, credite in 
Deum, ξϑ᾽ in me credite, ut utrumque jubeat fierí, ne turbentur. 
Ad hunc modum citat Hilarius libro 4e Trinit. nono. Tertio 
modo fic, crediiis in. Deum » δ᾽ in me credite: ut fit fenfus, 
creditis in Deum , ut. Judzi, credite & in me, ut fitis Chriftia- 
ni. Quarto fic, credite in Deum, €9' in me crediiis: ut fit fen- 
fus, credite in Deum, quod fi facitis, eadem opera in me quo- 
que creditis. — Cyrillus interpretatur utrunque verbum imperandi 
nodo: hoc tamen loco fignificantius erat, eonfidite five ῆϑεμα 
hbabsie in me. 


E 


autem nemo intelligebat diícumbentium , ad quid di- 


xiffet ei. Quidam enim putabant , quia loculos habe- 29 


bat Judas, quod dixiffet ei Jefus, Eme ea qua: opus 
funt nobis ad diem feftum, aut egenis ut aliquid da- 


ret. Quum ergo accepiffet ille offulam , exivit con- 30 


tinuo: erat autem nox. Quum ergo exiflet, dixit Je- , 
fus, Nunc glorificatus eft Filius hominis, & Deus 


glorificatus eft per eum. Si Deus glorificatus eft per ,, 


eum, 17 & Deus glorificabit eum per fe, & continuo 


ΕΡΠΒΟΒΕ eum. 18 Filioli, adhuc paulifper vobifcum ;; 


um: quzretis me , & ficut dixi Judzis, quo ego 
vado, vos non poteftis venire , ita & vobis dico nunc. 


Praeceptum novum do vobis, ut diligatis vos mu- 34 


tuo , ficut dilexi vos , ut & vos diligatis vos mutuo. 


1$In hoc cognofcent omnes, quod difcipuli mei fi- 5 
tis, fi charitatem habueritis inter vos mutuam.Dicit 36 


ei Simon Petrus, Domine , quo vadis? Refpondit ei 
Jefus, Quo ego vado , non potes me nunc fequi: fe- 


queris autem poftea. Dicit ei Petrus, Domine ,qua- 7 


re non poffum te fequi nunc? animam meam pro te 


ponam. Refpondit ei Jefus, Animam tuam pro me s 


pones? À men amen dico tibi , Non canet gallus, do- 
nec ter me negaveris. τ Et ait difcipulis fuis , Ne 1 
turbetur cor veftrum:2 creditis in Deum, & in me 


(credite. In domo Patris mei manfiones multz funt : a 


|3 quod fi fecus effet , dixiffem vobis, 4 vado paratu- 
,Tus vobis locum. Et fi abiero ad parandum vobis lo- ; 


jcum, iterum veniam,& affumam vos ad meipfum, ut 
jubi fum ego , & vos fitis. Et quo ego vado , fcitis, 4 


& viam fcitis. Dicit ei Thomas, Domine ,nefcimus ; 
quo vadis, & quomodo poffumus viam fcire? Dicit e 
ei Jefus , s Ego fum via, & veritas, & vita. Nemo ve- 
nit ad Patrem nifi per me. Si cognoviffetis me, 6& 7 
Patrem meum utique cognoviffetis : 7 & nunc co- 
m eum , & vidiftis eum. Dicit ei Philippus, £ 

omine , oftende nobis Patrem, & fufficit nobis. Di- 9 
cit ei Jefus , Tanto tempore vobifcum fum , * & non 
cognovifti me ὃ Philippe , 9 qui vidit me, vidit Pa- 
trem : & quomodo tu dicis, Óftende nobis Patrem ὃ 

Non 
3 Si quo minus ] εἰ δὲ μὴ, id eft , (in minus, vel alic- 
Wi. 
1 4 Quia vado parare ] Quis ὅτι non eft in quibufdam Οταεὶν 
codicibus , quanquam fuperflue additur, nifi fit caufalis conjun- 
Gio. Ergo hic etiamíi aderat, non erat vertenda, fed tantum , 
in domo Patris mei manfiones soulta (unt , | quod [i fecus. ejfet , 
dixijfem vobis, Vado parare vobis lecum, five, Quod eo paratu- 
rM5 "yobis locum. — Caeterum haud affentior hac in párte. Laurentio 
volenii, alioqui dixifemm vobis, finem effe prioris fententiz, de- 
inde alteram fubjici, v«do parare vobis locu. Nam omnino co- 
haerent hzc duo, cum hic fenfus fit : In domo Patris mei jam 
parate fuut multz manfiones, ut non mihi uni ,. fed omnibus 
item meis fit locus ; quod fi fecus eflet, dixiffem me jam abire 
ad parandas eas maníiones: nunc nihil opur, cum parate fint, 
& vos brevi fequuturos exípe&ent. Porro quod abeo, ad breve 
tempus abfuturus , non ob id abeo ut parem manfiones quz jam 
parata funt, fed ut viam in coelum mea imorte. vobis aperiam, 
Nam ante invium erat iter. Quod autem dicit, itersps «nio 
po veniam , aut reditus celeritatem indicat, aut certam promi(fi 
em. 
$ Ego fam via , veritus, ξ8᾽ vita] Annotandum fingulis ho- 
rum nominum apponi articulum, s ὁδὸς, καὶ ἀλήθεια, καὶ καὶ Qus, 
wt intelligamus non quamlibet viam, aut veritatem » Qut vitam, 
fed veram illam & unicam. 
6 Et Patrem meum xTM cognoviffetis] ἐγνώκειτε ἄν. Te&e 
vertit ἂν in utique ,. quod alias vertit in forfitan , cum hoc fit 
confirmantis, illud addubitan:is, 
7 Et 4 modo cognofcetis ]. γοώνγκετε, id eft, copnofitis, fuffra- 
gantibus & antiquis exemplaribus, ut fit verbum indicativi modi 
przfentis temporis. Confentiente ὅς interpretatione Cyrilli, ὃς 
Auguftini, fi quis expendat, Atque 4 modo, quod Οταεῖς eft dar 
&pri, jam femel atque iterum pofuit prom.  Evidentius itaque 
vertiffet, C9' jam nunc eogno[citis ewm. lta Cyrillus. 
$ Et non cognoviflis } ἔγνωκας, id eft, copnovifli me Pbilippe. 
Sic enim legit Chryfoftomus, ut Philippus fit hujus orationis oc- 
cafio , & huic uni dicat, mon cognevifti me. Neque fecus legit 
Hilarius libro de Trinitare feptimo. Nam fequitur, Nom credis, 
Mox fuübjicitur, Nem «creditis, mutato numera, Εἰ divus A 
ftinus annotavit hic commutatum effe numerum, quum prius ἰο- 
lus Philippus effat objurgatus. 
9 Qui videt me ) ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ, iónxs τὸν Πατέρα, id eft, 
pe vidit me, vidit Patrem, nec additur apud Gracos conjun- 
io, & utrumque verbum przteriti temporis εἴ, Addipulantur 

omnibus Graecorum codicibus quadam vetuíta Latinorum exem. 
laria , ac nominatim omnium vetuftiffimum €x Bibliotheca divi 
auli apud Londinum, 


to Nos 


397 


» M «ὔ * E] , 

$595 Tà ῥημάτωγ ὦ ἐγὼ AaAG ὑμῖν, aT ἐμαντῇ w. 
λαλῶ" à di Πατὴρ ὁ ἐν ἐμοὶ μένων, αὐτὸς ποιεῖ τὼ ἐρ- 

τι y&. Πισεύετέ μοι ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ Πατρὶ. καὶ ὁ Πατὴρ ἐν 

12 ἐμοί iiv εἰ δὲ μὴ did τὰ ἔργω αὐτὰ πιςεύετέ μοι. ᾿Α- 

μὴν ἐμὴν λέγω ὑμῖν. ὁ πιςεύων εἰς lui, τὰ ἔργωγ ἃ ἐγὼ 

ποιῶ, κακεῖνος ποιήσει y καὶ μείζονα τώτων ποιήσει. ὅτι 

pi31 ἐγὼ πρὸς τὸν Πατέρα μὲ πορεύομαι. Καὶ ὅ τι &v αἱ- 
τήσητε ἐν τῷ ὀνόματί με y τῶτο ποιήσων ἵνὼ ϑοξωσβῇ à: 

14 Πωτὴρ ἐν τῷ Tig. ᾿Εάν τι αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μὲ y 

15 ἐγὼ ποιήσω. Ed» ὠγαπῶτέ με τοὺς ἐντολὼς τὰς ἐμὸς 

16 τηρήσωτε, Καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα» καὶ ἄλλον Πα- 
μάκλητον dci ὑμῖν , ἵνα μένη μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα 5 

37 τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληϑείαςς ὃ ὁ κόσμος καὶ ϑόνατωι λαθεῖν» 

ὅτι d ϑεωρεῖ αὐτὸ, ἐδὲ γινώσκει αἰὐτό' ὑμεῖς dà γινώσκε- 

13 Tt αὐτὸ ὅτι παρ᾿ ὑμῖν μένει» καὶ ἐν ὑμῖν (gai. Οὐκ ὠφήτ' 

. 39 σὼ ὑμῶς ὀρφανεὲὶς , ἔρχομαι πρὸς ὑμῶς. "Eri μικρὸν, καὶ, 

ὁ κόσμος μα ἐκ ἔτι Θεωρεῖ" ὑμεῖς δὲ ϑεωρεῖτέ ae, ὅτι ἐπὶ 

30 γὼ ζῶ, καὶ ὑμεῖς ζήσεσθε. Ἔν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσθε! 
ὑμεῖς), ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ Πατρί μὲ 9» καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ) καὶ 

s! ἐγὼ ἐν ὑμῖν. Ὃ ἔχων τὼς ἐντελάς ps καὶ τηρῶν αὐτὰς y ἐ- 

Bé n κεῖνός ἐσιν ὃ dyamdy pt ὁ ϑὲ ὠγωπῶν ut, ὠγαπηθήσεται 
ὑπὸ τῇ Πατρὸς uw , καὶ ἐγὼ ὠγαπήσω αὐτὸν) καὶ ἐμ- 

g^ .22 Φανίσω αὐτῷ ἐμαντόν. Λέγει αὐτῷ ludas y yx, ὁ Ἴσκα- 
ριώτης y Κύριε 9 τί γέγονεν, ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν 

aj σεαντὸν) καὶ Sx] τῷ κόσμῳ ; ᾿Απεκρίθη ὁ Ince xa) εἶπεν 
«UT ᾿Βὼν τις ἀγαπᾷ pa, τὸν λόγον μὲ τηρήσει) καὶ à 

Πωτήρ μὰ ἐγωπήσει αὐτὸν» καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα. 

34 καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιήσομεν. Ὃ μὴ ἀγαπῶν με. τὲς 

A « λόγες μὲ αὶ τηρεῖ καὶ ὁ λόγος νῦν «xétTt y Vx. Uciv ἐμὸς , 
ἃς ἀλλὰ τῇ πέμψαντός με Πατρός. Ταῦτω λελάληκα ὑμῖν 
péia6 παρ᾿ ὑμῖν μένων. Ὃ δὲ Παράκλητος τὸ Πνεῦμα τὸ ὥ- 
gv» ὃ πέμψει ὁ Πατὴρ ἐν τῷ ὀνόμωτί pa ἐκεῖνος ὑ- 

μῶς ϑιϑάξει πάντα 9 καὶ ὑπομνήσει ὑμῶς πάντα ὅσω εἷ- 

πον 


10 Non creditis, quia ego in Patre, C9 Pater in me eft Ad 
hunc fàne modum legit Auguftinus, — Verum Cyrillus & Chryfo- 
flomus non addunt εἰ, quod paulo ante Philippum objurgarit per 
hujufmodi interrogationem. Caeterum omnibus jubet, ut credant, 
Credite, quod. ego in Patre &c, 

11 Alioqui propter opera). εἰ δὲ μή. Quod modo tranftulit. f; 
quo minus, hic tolerabiliter vertit alioqui, hoc eít, etiamfi alias 
non credius, vel ipfis commoti fais credite, id quod propemo- 
duin non eft credere, Neque enim proprie credimus quod vide- 
mus, fed experimur potius. . 

12 Et majora borum] καὶ μείζονα τότων, id eft, majora bis. 
Sed Interpres per oblivionem reliquit Gczcum genitivum , cum 
nihil effet opus. 

13 F1 quodcunque. petieritis Patrern] Patrem. non additur nec 
in Grzcis, nec in antiquis exemplaribus, nec apud Auguftinum 
interpretem, qui cum inter differendum toties repetat eadem ver- 
ba, nullam Patris facit mentionem, nifi occafione illorum verbo- 
rum, ur glorificesur Pater in Filio, Nec vertendum erat. quodcun- 
que , fed quicquid, ὅτι ἂν, five ut alii legunt, 9 ἰών. Ac imox non 
e(t eadem dictio Grzca, fed 'Ed» τὶ αἰτήσητε, id eft, δ] quid pe- 
tieritis. In nonnullis etiam  vetuftis exemplaribus habebatur, 
Guodcunque petieriris me in nomine mec. — Atque id pronomen 
additum reperi ín Editione Aldina , cum adornarem tertiam Editio. 
nem. Cyrillus ac "Theophyla&us non addunf , & commodius 
omittitur. Chriftus enim dbiqie au&oritatem defert Patri, ipfe tedtius 
indicat Divinam naturam fuam , quum pollicetur fe prataturum 
quicquid a Patre peterent in nomine Filii. Erat enim Advocatus, 
€uí nihil negabat Pater. 

14. Er. alium Paraclitum ἡ Jam illud notius eft, quam ut fit ad- 
monendum, Paracletum per. € fcribendum in penultina, eamque 
producendam, cum Grace fit Παρώκλητος per “4. Αἴ hoc loco 
commodius erat vertere Con[olatoremm aut Advocaturm , ne quis duos 
Paracletos imaginaretur, Nam quod hactenus loquutus eít, con- 
folandi gratia loquutus eft. Ita Paracletuws erat Chriftus. — Pollice- 
tur autem fefe S alterum miffurum Confolatorem, nempe Spiri 
tum veritatis, Paulus Chriftum appellat Advocatum noftrum apud 
Deum, & idem de Spiritu fcribit, quod interpellat pro nobis ge- 
mitibus inenarrabilibus. M 

15 Quia non vidit eun ) καὶ ϑιωρεῖ, id eft, non vider, pra- 
fenis temporis, quemadmodum eft in emendatioribus etiam La. 
tiniss Ἂς mox, 

16 Apud vos manebit ) Manet eft, μένει, ni(i mutato accentu 
legimus μενεῖ, 

17 Non relinquam ves orphanos ] Orpbanos Graeca vox eft, fed 
tamen Latinis ufurpata. Etymologiam , quam afferunt Grseci , non 
libet ad(cribere, quod mihi videatur ineptior; fonat autem or- 
phanus, orbum parentibus, ac deflitutum prafidiis amicorum. 

13 Vos autem videbitis) Saeprist , id eft, videtis , confentien- 
tibus & aniiquis exemplaribus. 

19 Et manifeflabo ei meipjum]) ἐμφανίσν, quod magis fignifi- 
eat tacire ES" clam indicare, Unde & ἔμφασις dida , quod taci- 
tam, habeat vim, — Idque magis congruit cum afflatu, quofe Deus 
infinuar in animos fuorum. PE 

ae Domine , quid fatium efl) τί γέγονεν, id eft, quid «eeidit? 


FERMO UA 
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L , LÀ » , - « ᾿᾽ ω 
10 Οὐ πιςόνειςγ ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ Ilarpl, καὶ ὁ ΤΙατὴρ ἐν ἐμοί 


398 
A |Non credis, quod ego in Patre fum, ὃς Pater in me? τὸ 
Verba, quz ego loquor vobis , a meipfo non loquor: 

Pater autem in me manens, ipíe facit opera. to Cre- i1 
dite mihi , quod ego in P&tre fum, & Pater in me: 
τι alioqui. propter ipfa fa&a credite mihi. Amen 1:3 
amen dico vobis, qui credit in me , opera, jux ego 
cio ὃς ipfe faciet, 1» & majora hus faciet, quia ego: 
ad Patrem vado. 13 Et quicquid petieritis nomine 13 
meo, hoc faciam ,ut glorificetur Pater per Filium. 
Si quid petieritis per nomen meum, ego faciam. Si 14 
. (diligitis me , praccepta mea fervate. Et ego rogabo 16 
B |Patrem, »4 & alium Confolatorem dabit vobis, ut ma- 
neat vobifcum in zternum , Spiritum veritatis , quem 37 
mundus non poteft accipere, !5quia non videt eum, 
|nec novit eum : vos autem cognofcitis eum, quia 15 . 
apud vos manet , & in vobis erit. 17 Non relinquam ε΄ 
vos orphanos , veniam ad vos. Adhuc pufillum, & τν 
mundus me jam non videt: 18 vos autem videtis me, 
uia ego vivo , & vos vivetis. In illo die vos cogno- ze 
cetis , quod ego fum in Patre meo, & vos in me, & 
cgo in vobis. Qui habet praccepta mea & fervat ea, 2t 
ille eft qui diligit me : qui autem diligit me, dilige- 
tur a Patre meo, & ego diligam eum, 19 & aperiam 
ei meipfum. Dicit ei Judas , non ille Ifcariotes, 20 13 
Domine , quid factum eft , quod manifeftaturus es . 


C [nobis teipfum , & non mundo? Refpondit Jefus , & 2s 


dixit ei, Si quis diligit me, fermonem meum ferva- 
bit , & Pater meus diliget eum, & ad eum venie- 
mus 9 & manfionem apud eum faciemus. Qui non 34 
diligit me, fermones meos non fervat: Σ1 & fermo, 
quem auditis, non eft meus , fed ejus qui mifit me 
Patris. Hzc loquutus fum vobis apud vos manens. 
22 Paracletus autem ille qui eft Spiritus fanctus , 
quem Spiritwm mittet Pater nomine meo, ille bus 
O- 


Sermo proverbialis e(t, de re nova fubitaque. — Quanquam, as. 
alum ejl, in vpn on dixit eie ὦ nd 
. Quid faitum efi rego, quid repemte fatium? 

21 Ef. [ermonern quem Berta b guid ] Wen Éne caufa 
miratur Valla, quid Interpreti venerit in mentem , qui hoc fermao- 
D inis genus affe&arit in oratione foluta, quod vix toleratur apud Poc- 

tas in carmine , prafertim cum Gracis non fit fermonem , fed fer- 
mo, ὃ λόγος. Certe divus Auguftinus legit , ferpso quem andiftir, 
non fermonem quem audiflis. Unde plane fuüfpicot hunc locum 
fcriptoris errore fuiffe mutatum. — Nec e(t awdi/fiss apud Gexcos , 
fed ἀκέετε, auditis, licet reclamantibus exemplaribus noftris, 
Nam ex Chryfoftomi interpretatione quid legerit non quibat. col- 
ligi; — Certe Theophylactus legit 4udizis. ldem legiffe Cyrillum 
indicat quod enarrans αἷς, G)ui eném per me prifcis loquutus efl, 
is eriam nunc ad vos bac per sme loquitur. Etiamfi facilis eft lapfus 
in &xsere & ὀκώετε, Proinde fuper hac re non ceníco digladian- 
dum, praíertim cum fenfus ferme maneat idem. 

22 Paracletus autem Spiritus Sancius ). Duriufcule coherent duo 
nomina fubftaniva , praíertim cum prius fit mafculini generis , 
pofterius neutri, ὁ Παράκλυτος, ὅς τὸ Πνεῦμα. Proinde commo- 

E; dius reddidiffet ad hunc modum : — Ceterure. Paracletus ille qui eft 

Spiritus Santius , quem Spiritum mifurus efl Pater in nemine mev, 
Adduntur enim Graecis utrobique articuli ὁ & τό, Et articulus po£t- 
pofiivus, quern, Graxis non poteft referri nifi ad Spiritum , eít 
enim $, non ὅν, — Porro quod accentus hujus di&dionis Paraclerus 
offendit Vallam , poteft nonnullum injicere fcrupulum quibufdam 
fuperftitiofis verius quam religiofis , qui cardinem , imo puppim 

e. 


1$ 
126 


δ ννη μῦς ut & horum caufam nonnihil, quoad 
licet, adjuvem , vi n cis 
vocibus joa quantitatem — juxta rationem accentus Latini 


,f rationem fübducat, quadraginta , aut quinquaginta 
iain edigat , a Video; fuit ice, ἢ quis 


homini reponat homo, ἃ vel numulus fubtraétus fuerit. — Etenim 
fi facrilegium eft, um auri tollere de facro ,' quanto graviuf 
crilegium ef, ipfum emmnisaudecem faci ve longe (acrariff- 

ma 


1j 


/ . 7 D "RC " 
a2 πὸν ὑμῖν. — Elpxvv ὠφίημι ὑμῖν , εἰργνην τήν ἐμὴν δί- 
κ᾿ Y i 
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4 4 , ΄ «€ 

deu ὑμῖν" € καθὼς ὁ κόσμος δίδωσιν , ἐγὼ δίδωμι v- 
1 nm ; s , 

pi μὴ ταρασσίσθω ὑμῶν ἡ καρδία , μηδὲ ϑειλιώτω. 


23 'Hxfcart, ὅτι ἐγὼ εἶπον vif . Ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς 
, LJ ΄ 


4s s - : * d 
ὑμᾶς. Ei ἡγαπᾶτέ pt, ἐχάρητε ἂν ὅτι εἶπον, Llopevo 

* € ^ c 
pou πρὸς τὸν Πατέρα» ὅτι ὁ Πατὴρ μείζων pw isi 


- ' ΩΣ e . 
a9 Καὶ νῦν εἴηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι) ἵνα , ὅταν γένητᾶι 5 


' , 2 € €. 4 
πιξεύσητε. Οὐκ ἔτι πολλὸ λαλήσω μεῦ μων ἐρχεέτῶι 
γὰρ ὁ τῇ κόσμε τότε ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ ἐκ ἔχει ἐδέν. 


30 ᾿Αλλ᾽ fva γνῶ ὁ κέσμοςγοῦτι ἀγαπῶ τὸν Πατέρα καὶ κα- 


"EN EY “ E x 
ϑὼς ἐνετείλατό μοι ὁ Πατὴρ. ὕτως ποιῶ. "Eyeipteóe s d- 


XV. 1i γωμεν ἐντεῦθεν. Ἐγώ εἰμι ἄμπελος καὶ ὠληβινὴ , καὶ C 


2 Πατήρ μὲ ὁ γεωργός ἐξι. Πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέ- 
pov καρπὸν αἴρει αὐτό" καὶ πᾶν τὸ καρπὸν Φέρον κα΄ 
s ϑαίρει αὐτὸ» ἵνα πλείονα καρπὸν Φέρη. "Hdv ὑμεῖς xa- 
4. ϑαροί ice. διὰ τὸν λέγονγ ἐν λελάληκα ὑμῖν. Μείνατε ἐν 
ἐμοὶ καγὼ ἐν (piv xales τὸ κλῆμα κἰὶ waren καρπὸν 
φέρειν ἀφ᾽ ἑαντῇ, idv μὴ μείνη ἐν τῇ ἀμπέλῳ" Grac xdi 


Cos ὑμεῖς y ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μείνητε. ᾿Εγώ εἰμι s ἄμπελος 5 


ὑμεῖς τὼ κλήματα᾽ ὁ μένων ἐν ἐμοὶ, καὠγῶ iv avid, x* 
τος 

ma fraudare? Jam vero non facrilegum modo, verum etiam con- 
tumeliofüm ac blafphemum videtur, quod affidue ex Chriflo Cri- 
[i9 faciunt, nec alio vocabulo Regem fuum compellant, quam 
qua galez aut galli crif'as effent compellatur. — An hanc contu- 
rneliam laturus fit Chriftus maximus optimus, fi tam morofüs 
eifet , quam ipfi funt in alios fuperftitiofi , aut tam iniquus erga 
homines Deus, quam ipfi iniqui funt homines in hominem? Non 
audercs, apud Regem homuncionem verba faciens, pro Ferdinan- 
d» Perdinandum dicere , neque pro Philippo Pilipsurn ,  & non 
vereris in arcanis illis facris ,' ubi nefas eft vel jota depravare, di- 
cere Crifla pro Chrifle.. Ut ue quid interim caviller de accentu ab 
ultima perperam in primam tranflato fyllabam. Cum tantum ha- 
beat ea res momenti ,. ut fübita metamorphofi ex via facias can- 
tiunculam , fi pro οἶμος pronuncies οἰμὸς, aut ex portu monile, fi 
pro ὅρμος ὀρμὸς, aut ex opulenta civitate pigrum hominem, fi pro 
ἄργος dicas&pyés, — Neque vero convenit eos haec ut jocofa ride- 
τε, qui aliis ip vebus his SANE levioribus tam Judaice funt an- 

xii Verum ego quidem iítos, ne cui videar durior, lubens ex- 

cufarim a culpa duntaxat capitali, quandiu per imprudentiam er- 

rarunt  Caterum pofteaquam | moniti funt. amanter ab iis, qui 

hifce in rebus fapiunt , cum eadem opera poffint re&e pronun- 

€iare qua perperam pronunciarunt, fi poftea perftiterint in male 

foliis, ὅς reje&a fpretaque do&ctiorm admonitione , fcientes jam 

errare pergant, non video fane me pa&o queant a gravi crimin 

. excufar, — Neque enim iítis fuffragabitur fimiliter errantium tur- 
ba. Siquidem Deus judex wt non corrumpitur , ita nec oppri- 

mitur. Jam vero qui. dicendum arbitramur de iis, qui quum plus 

quoqedia annis tam periculofe errarint, & errarint non in his 


ohun, admoniti non folum non refipifcunt, ac monito gratia i 
lo. 


agunt, verum etiam Sardonio quodam rifu exíibilant atque exp 
dunt, pro hofte ducunt bene merentemn ,  convitiis infe&antur, 
haereticum clamitant.. Et tamen diétu mirum, qui hic tam fortes 
funt, quam fint infirmi, aut certe videri velint ,. in iis quae ipfi 
fibi perfuaferunt. 
per occafionem admoneamus : ipfi fan&i ac modefti fibi viden- 
tur, qui malunt in confeffo errore perfiftere , ne quid igmoraffe 
videantur, ac prius habent fratrem bene merentem vel hzrcf 
labe adípergere , quam fuum agnofcezclapfum. — Atqui ab itt 
libenter exegcrim, fi quoties inciderit in Canone Miffz , pro parer; 
pronuncüaret aliquis pbater , pro filium pilium, num laturi fint? 
.Non opinor. 1mo verberibus citius exizerent patrem & filium. 
Atqui, tolle affüetudinem , per fe gravius etiam cft ex C/riffo cri- 
Jiaro facere, ex Kyrie eleejon. Kyrghbelay[on , & in tam paucisdi-, 
Cionibus tot modis peccare , ut plura fint errata , quam fylla- 
bz. Quoniam autem ludus litterarius femper ad Ecclefiz curam 
pertinuit, providendum erat & illud, ut pueri germanam ac ve 
ram Latini fermonis pronunciationem imbiberent, quandoquidem 
ita vifum eft Patribus ut in templis non nifi Latine peragantur fa- 
cra Nunc hujus rei tanwa. e(t negligentia, ut Italus Germanum 
Latine pronunciantem nen intelligat, nec Germanus Gallum , imo 
nec inferioris Germanix qui fit intelligat fuperioris Germania fer- 
monem.  ÁAdco τοῖὰ pronsnciatio petitur non ex Grammaticz 
regulis, fed ex vulgi confuetudine. Quod idem accidit apud Grz- 
cos, apud quos idem fonant ;, », v, ei, ei, σι, Nec difcrimen 
eit inter e & «e. — Et poft accentum acutum fzpe brevis videtur 
quz longa eft, ut ταπείνωσις. — Rurfus idem accentus fpe facit 
videri longam qua brevis-eft , ut 9eAsyes. — Atqui olim etiam 
populus exfibilabat hiftrionem , fi fyllabam longam faltaffet bre- 
vem. Hac omnia reítituere difficillimum fuerit, quxdam tamen 
ex vulgata pronunciatione reftitui poffunt. — Apud Gallosadhuc au- 
dias diphthongum e: & «i, w & ἐν, in fide, fnilo, fulgure feu 
pulvere, & duo. lidem in lingua noftra, Hollandicam dico, 
in fano, teuaci, fene, mendacio. Quin & quantitatis manifeftum 
habent difcrimen, quoties vocalem fequitur conforians. Eam 
volunt fignificare m, necaccentus id poteft indicare, aut 
duplicem fcribunt vocalem , aut addita vocali fcribunt diphthon. 
gum. Graci μῦς fonant acutam & brevem, at Hollandi pronun- 
ciant longain & circumflexam , quemadmodum: arbitror. Veteres 
pronunciaffe , quafi diphthongo dicant avis. Item quum album 
dicunt, fonant i breve, quum latum, i longum , quum (θέε 
dicunt, fonant o breve ὅς acunnn, quum callidum, (onant o lon- 
gum X circumflexum. — Id imitari facillimum effet in dictionibus 
que de(ünumc in confonantem :. utin καλὸς ὅς χαλῶς, ut e fo- 


EVANGELIUM CaA*r. 
jA [docebit omnia , 23 ὃς fuggeret vobis 14 omnia quz- 


Nos fuperbos vocant, fi quid tale vel amice 
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cunque dixi vobis. 25 Pacem relinquo vobis, pacem 
meam do vobis : non quomodo mundus dat , ego do 
vobis : ne turbetur cor veftrum, 26neque formidet. 
Audiftis, quod ego dixi vobis, 27 Vado & venio ad 
vos. Si diligereus me, 2* gauderetis utique , quod 
dixerim , Vado ad Patrem , 29 quia Pater major me 
eft. Et nunc dixi vobis priusquam fiat, ut, quum fa- 
&um fuerit, credatis. Pofthac non multa loquar vo- 
bifcum : 39 venit enim princeps mundi hujus, & in 
me non habet quicquam. Sed ut cognofcat mundus, 
quod diligo Patrem, & ficut mandatum dedit mihi 
Pater , fic facio. Surgite , eamus hinc. Ego fum vitis 
vera, & Pater meus agricola eft. τ Omnem palmi- 
tem in menon ferentem fructum tollit, & omnem qui 
Fert fruétum 2 purgat,sut fructum copiofiorem afferat. 
am vos mundi eítis propter e loquutus 
fum vobis. Manete in me, & ego in vobis: ficut pal- 
mes non poteft ferre fruétum a femetipfo, nifi man- 
ferit in vite: fic nec vos, nifi in me manferitis, Ego 

fum 
netur quafi geminum «e. — Hoc difcrimen obfcarius flet in mediis 
fyllabis, & tamen hic quoque fervari poterit, ut palum, proim- 
probo , primam habeat acutam & brevem , smalum , pro. pomi 
genere, eamdem habeat longam & circumflexam , quaíi dicas 
maaslwm. — Et quemadmodum nos diftinguimus accenni & produ- 
&ione fyllaba certum a fapiente , ita diitingui poteft Latine vis 
&lis a ῥὶς. Similiter fex & lex a nex. Galli quemadmodum 
acuunt omnes ultimas, ita & producunt, — efus benefonant, fed 
anifuus aut Chrifius non bene. — Verum in his labentibus publica 
omnium confuetudo utcunque patrocinatur. ln hoc tamen adme- 
nui, ut litteratores paulatim emendent quod depravavit ufus, — In 
paracletis , idolis, & fimilibus inique fibi ipnofcunt , qui tam mo- 
rofi fant in alios , ἢ quid forte fecus pronunciarint quam ipfi , 
etiamfi id re&ius fuerit. Atque hzc obiter admonui non meoto- 
macho confülens, qui ne tantulum quidem alienis erroribusfoleam 
commoveri, fed ipforum confulens falui Etenim fi (üperbum 
eft, non ferre male errantem in rebus divinis, multo fuperbi(li- 
mum eft, in iifdem non ferre bene monentem. — Nunc adid quod 
inftituimus fefe referat animus , * fed fi prius unum illud admonne- 
rimus, in vocibus Grzcis a nobis receptis, ut fimplicius ac facilius 
eft, ita re&ius quoque effe, fi Latinum íequamur accentum, 
propterea quod Graecus accentus pro ejus linguz legibus fubinde 
migret alib , velut "làxetes 'lexeGs. Latinus non item, — Ita- 
que qui nominandi cafu fonet Peracletws fccunda acuta , recta 
quidem pronunciet juxta Grecos, verum fi idem faciat in pa. 
terno dandique cafu, jam neque Grace pronunciabit, neque La- 
tine, 

23 Et fuggeret. vobis] ὑπομνήσει, id eft, commonefaciet, five 
fubmonebit , ut magis ad verbum exprimam, Duo pofuit, διδάξει, 
docebit, & ὑπομνήσει, commonefacier..— Docemur qua nefcicba- 
mus, commonemur eorum quz jan: exciderant, — Et mox, 

z4 Omnia quacunque dixero vobis) Gracis et εἶπον, dixi , aut 
certe dixerim, Nam dixero futuri temporis e(t. 

2$ P4cem relinquo] Annotavit hoc Auguftinus, quod in priore 
particula non additur ;»eam , in fecunda additur. Id quoniam ad 
vain: integritatem attinet vifum eft admonere, ne quis Scriba 

epravet. 

26 Neque formidet } δειλιάτω. Quod proprie eft ob ignaviam 
refugere, & detrectare periculum, animoque pavido εἴτ. 

27 Vado ξδ᾽ venioad vos) Ὑπάγω x«i ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς, id 
eft, 4tbeo C9" venturus [um ad vos, hoc eft, Difcedo eox redi- 
turus , etiamfi po(terius verbum ambiguum eft, 

28 Gauderetis utique]. Offenditur Laurentius, quod ὧν verterit 
utique , qued ea conjunctio fit expletiva, quanquam ne hz qui- 
dem omnino nullum habent ufum. — . 

29 G)uia Pater majer rne efi ) Sccundum Hilarium Pater major 
e(t Filio auctoritate, hoc eft, ratione principii, quia a Patre Fi- 
lius, non contra ; quam interpretationem probat & Cyrillus in 
Thbefauro libro 11. Quod autem Hilarius dicit, Patrem effe ma- 
jorem Fi'io, Filium tamen uon efle minorem , intelligendum eft 
Patrem effe principium Filii, qui natura tamen fit zequalis Parii, 
eo quod eadem fit natura Patris & Fili. In Divinis Perfonis or- 
do quidem eft , negante non eft: quemadinodum diítin&io 
e(t, diverfitas nulla eft. 

so Venit enim princeps] ἔρχεται γὰρ ὁ τῷ κόσμα TH TW ἄρχων, 
id eft, venit enirn ille bujus mundi princeps,ob ariiculum appofitum, 
ut Diabolum intellizamus. Additum eft etiam pronomen zzv, ne 
mundum univerfum intelligamus. QUA MR Cyrillus enarrans 
non addi 5wjw;. — Deinde ἔρχέται potelt elfe verier futuri tempo- 
ris, propter inftantem paffionem ὅς accufationem. — Hieronymus 
in Commentariis Ofez citat veniet. — Certe practeriti temporis effa 
non peteft. 


1 Mem  palmitem in me non. ferentem. fru£lum tollet] 
Grace eft αἴρει, id cft, relliz, praíentis teraporis : in 
exemplari Conítantienfi, quidam ex i. fecerat e, inflexo 

faftigio: & ewm additum eft, juxta proprietatem fermonis Hebrai- 

ci Ac mox, 
8 Purgnbit eum ) καθαίρει, purgat, ut aGionem ὃς fun&ionem 

Patris declaret abíque ratione temporis. 

3 Fruium plus) ia πλείονα καρπὸν, id et, wt plus fruffus, 

aut copiofjorem. fru£ium. — 1d quod videri poteft depravatum a Li- 

brario, ni(i altum dormivit Interpres, 


4 Vest 


27 


a9 


Py 27 καὶ εἰς πῦρ βάλλουσι , καὶ καίεται. ᾿Ἐὰν μείνητα ἐν 


p a8 λητε αἰτήσεσθε , καὶ γενήσεται ὑμῖν. Ἔν τύτῳ ἐδοξά- 


padis 


i114 


po? put, xal ὁ καρπὸς ὑμῶν μένη" iva ὅτι ἄν. αἰτήση- 
£117 2$ τὸν Πατέρω ἐν τῷ ὀνόματί μὸν , dà ὑμῖν. Ταῦτα 


£y20 μᾶς ὁ κέσμες. 


pe μὲ ἐδίωξαν.» καὶ ὑμᾶς ϑιώξουσιν" εἰ τὸν λόγον μὸν 
νμᾶαλι ἐτήρησαν , καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσονειν. ᾿Αλλὰ ταῦτα 


pie y22 deci τὸν πέμψαντα με. Εἰ μὴ ἦλθον γκαὶ ἐλάλησα οὖ- 


gnyiag σι περὶ τῆς ὡμαφρτίως αὐτῶν. 
qud i24 Πατέρα μον᾽ μισεῖ. Ki τὸ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὖ- 


Ν 


eit 4 νὖῦν di καὶ ἑωράκασι καὶ μεμισήκασι , καὶ ἐμὲ καὶ τὸν 
295 Πατέρα με. 


1 


o » ^ “ , , , * 
16 ὦ ηχκονσ ὦ σαβὰ τὸν Ilerpeg Mtv, $yYwpic es vp. 


16 Ὅταν. dà ἔλθῃ ὁ Παράκλητος , ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν 


27 pi. Καὶ ὑμεῖς dà μαρτυρεῖτε , ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς 


* fpeciem palmitis dittinxit 4 ftirpe. 
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€ ποιεῖν οὐδέν. "Edv μή τις μείνη ἐν dpol , ἐδλήθη ἔξω 
ἧς τὸ κλῆμα , καὶ ἐξηράνθη) καὶ συνάγουσιν αὐτὼ 9 


ipe, καὶ τὰ ῥήματώ μον ἐν ὑμῖν μείνη , ὃ dav 9έ- 


σθη ὁ Πατήρ jux , ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε, καὶ γεν 
9 νήσεσθε ἐμοὶ μαθηταί. Καβὼς ἡγώπησέ ut ὁ Πατὴρ 9 

κἀγὼ ἠγάπησα (nas μείνατε ἐν τῇ ἀγάπη τὴ d 
9 μῆ. Ἐὰν τῶς ἐντολάς μὸν τηρήσητε ,) μενεῖτε ἐν τῇ 
dm» μὸν, καθὼς ἐγὼ τοὺς ἐντολὸς τοῦ Πατρός μου 
τετήρηκο , καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγώπη. Ταῦτα λε- 
λέληκω ὑμῖν, iva καὶ χαρὰ καὶ ἐμὴ ἐν ὑμῖν μείνη 9) καὶ 
ἡ χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. Αὕτη ἐξὶν ἡ ἐντολὴ ἡὶ ἐμὴ 
ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους , καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς. Μεί- 
(ee ταύτης ὠγάπην οὐδεὶς ἔχει y iva τὶς τὴν ψνχὴν 
αὐτοῦ S4 ὑπὶρ τῶν φίλων αὐτοῦ. Ὑμεῖς Φίλοι μον 
ἐξὴ , ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. Οὐκ ἔτι 
ὑμῶς λέγω δούλους, ὅτε ὁ δοῦλος οὐκ οἶδε τί ποιεῖ 
αὐτῷ ὁ κύριος " ὑμᾶς δὲ εἴρηκα Φίλους» ὅτι πάντα» 
Οὐχ, 
ὑμεῖς μὲ ἐξελέξασθε... £4AX ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς 9 
καὶ ἔθηκα vp&s, iva ὑμεῖς ὑπάγητε ») καὶ καρπὸν φέ- 


2 


3 


8 ἐντέλλομαι ὑμῖν, ἵνα ὠγαπᾶτε ἀλλήλους. Ni ὁ κό- 
“μος ὑμᾶς μισεῖ) γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον ὑμῶν με- 
9 μίσηκεν. Ei ἐκ τοῦ κόσμον ἦτε. ὁ κόσμος ὧν τὸ ἴ- 
div ἐφίλει" ὅτι δϑὲ ἐκ τοῦ κόσμον ἐκ ἐσὲ , dAX ἐγὼ 
ἐξελεξώμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμον , διὼ τοῦτο μισεῖ ὑ- 
Μνημονεύετε τοῦ λόγον, & ἐγὼ εἶπον 
ὑμῖν. Οὐκ is: δοῦλος μείζων τοῦ κυρίον᾽ αὐτοῦ" ei ἐ- 


A: » , 3 
πάντα ποιήσεσιν ὑμῖν διὸ τὸ ὄνομά μον y ὅτι οὐκ οἵ- 


τοῖς), ὡμαρτίαν οὐκ εἶχον νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχον" 
Ὁ ἐμὲ μισῶν , καὶ τὸν 


voit, & ὠδεὶς ἄλλος πεποίηκεν, ὡμαρτίαν οὐκ εἶχον" 


᾿Αλλ᾽ ἵνα πληρωθῆ ὁ λόγος) ὁ γεγραμ- 
μένοφ ἐκ τῷ vip. αὐτῶν , Ὅτι ἐμίσησάν με δωγεᾶν. 


' παρὼ τοῦ Πατρὸς , τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας , ὃ πά- 
pà τῇ Πατρὸς ἐκπογεύεται γ) ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐ- 
μετ᾽ 
ii 
4 Vos palmites]. κλήματα. — Auguítinus libro adverfus litteras 
Petiliani primo capite quinto legit farmenta , pro palenisibus, 

s Mittetur foras ) ἐφ ήδη ἕξω, id et, miffus εἰ foras, vel po- 
tius ejectus efl foras. — Cum hoc congruit quod fequitur , ξϑ᾽ arefcit. 
Item 

6 Et arefcit] ἐξηράνθη, id eft , exaruit. In hoc certe fuffragan- 
tibus antiquis codieibus, quanquam in Conftantien(i vipilaverat ra- 
for ille. Unde probabile eft, ὅς smwittemr — pro mittitur , quo- 
niam id erat in proclivi, a Librariis depravatum, maxime cu fe- 


quatur, C9' ardet. — Ottendit enim per fimilitudinem me fieri fo- 
leat, ut per eam intelligamus quid in nobis futurum fit, ni man- 


ferimus in vite. 
Et colligent ea]. x«i συνάγωτιν αὐτὰ, ide(t, C9 colligunt eos , 
ut fubaudias palmites. — Vetuftiifimus codex Latinus habet colligent 
421, nempe ut palmites, qui Gracis funt neutri generis: ξϑ᾽ a. 
dent, non ardet. — Duplex fuit hic erroris occafio: altera, quod 
fübito mutatur numerus in palmes , & palmites: altera, quod etiam 
apud Grzcos eft verbum fingularis numeri, καίεται. — Verum in 
iore meminiffe debebat, quod in his qux genus ret. fignificant 
übinde mutatur numerus. Etenim nihil refert ,. utrum dicas , 
Elephanius pofü decem annos parit , an Elephbanti pariunt. — Hic 
In altero non animadvertit, 
nominibus neutri generis numeri pluralis addi verbum fingularis 
numeri. Et ne foli Graci fic videantur legere , in codice Con- 
ftantienfi in ea & in ardet erat rafura, ut agnofcas fuifle fcriptum 
€0: ὃς ardent. — Ex Chryfotomo non et quil legerit. — Theo- 
phyla&us nobifcum facit. Nec e Cyrillo, nifi quod exempli me- 
minit, ex quo fübindicat hzc de vite & palmitibus dici. : 
$ Mittent ]. βάλλωσι, id eft, mittunt, δὲ in hoc fuffraganti- 
bus antiquiffimis exemplaribus ; quanquam aptius erat, comi- 
ciunt. 
9 Fructum plurimum) καρτεὸν swoAvv,id eft, fruclum multum, 
five,ut alibi vertit, copiofurs. 
10 Quam ut animam] ive τὶς τὴν ψυχὴν, id eft, wt quis ani- 
mam. Guam nec additur, nec e(t addendum. — Etenim fi addas 
uam , fignificas unam hanc εἴς charitatem. majorem ea quam 
abuit Chriftus, fi quis animam impendat amicis. — Certe codex 
aureus non addit, nec Conftantienfis, 
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τος Φέρει καρπὸν πολὺν» ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε! Αἰ fum vitis, 4vos 


C 


' |Pater, 
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palmites: qui manet in me, ὃς ego 
in eO, hic fert fru&um multum » quia fine me 
nihil poteftis facere. Si quis in me non manferit, 
5 ejectus eft foras ficut palmes, 6 & exaruit 97 & col- 
ligunt eos , & in ignem 8 conjiciunt ὃς ardent. Si 
manferitis in me, & verba mca in vobis manferint , 
|quicquid volueritis petetis , & fiet vobis. In hoc glo- 
rificatus eft Pater meus, ut 9 fructum copiofum af- 
feratis, & efficiamini mei difcipuli. Sicut dilexit me 
ita & ego dilexi vos: manete in dile&ione mea. 


b 


Si pracepta mea fervaveritis , manebitis in dile&tio- 1e 


ne mea, icut ὃς cgo Patris mei praecepta fervavi , & 
maneo in ejus dile 


gaudium meum in vobis maneat, ὃς gaudium veftrum 


impleatur. Hoc eft preceptum meum, ut diligatis τὰ 


vos invicem , ficut dilexi 


ionem nemo habet, :eutquis animam fuam ponat 
pro amicis fuis. Vos amici mei eftis, fi 


vos. Majorem hac dile- :s 


feceritis qua- 14 


cunque ego przcipio vobis. 11 Non pofthac vosdi- 15 


Co fervos, quia fervus nefcit quid faciat dominus ejus: 
| Vos autem dixi amicos, quia omnia, quz audivi a Pa- 
ego elegi vos, & conftitui vos, ut eatis, & fructum 
j aferatis, & fru&tus vefter maneat : ut quicquid pe- 
itieritis Patrem nomine meo 


j t€ meo, nota feci vobis. Non vos me elegiftis , fed 16 


» det vobis. Hzec prze- 17 


Cipio vobis, ut diligatjs vos mutuo. Si mundus vos 1 


| Odit , 12ícitis quod me prius qüam vos odio habue- 


ἐν Si de mundo füiffetis , mundus quod fuum eft ig 


diligeret: quia vero de mundo non ettis, fed ego fe- 
Na vos de mundo, propterea odit vos mundus. 19 


ementote fermonis, quem ego dixi vobis , Non eft 3e 


fervus major domino fuo : fi me perfequuti funt, & 
vos perfequentur : fi fermonem meum fervaverunt , 


propter nomen meum , quia non noverunt eum qui 


peccatum non haberent: *4 nunc autem non habent 


& veílrum fervabunt. Sed hzc omnia facient vobis 2 


mifit me. Si non veniffem, ὃς loquutus fuiffem C$, 22 


D quod prattexant peccato fuo. Qui me odit , is& Pa- 2; 
trem meum odit. Si opera non feciffem inter cos , 24 


quz nemo alius fecit , peccatum non haberent : nunc 
autem & viderunt & oderunt, non folum me, ve- 


rum etiam Patrem meum. Sed boc accidit Ὁ com- s, 


pleatur fermo, qui in lege eorum fcriptus eft, 15 O- 


(2 dio habuerunt me gratis. 16 Quum autem venerit a6 


Paracletus , quem ego mittam vobisa Patrc, Spiritus 
jVeritatis, 77 qui a Patre procedit 9 ille teftimonium 


perhibebit de me. Quin 18 & vos teítes eítis, quia 27 


a 


11 jam non dicam) Οὐκ fri λίγω, id eft, "Tam non dico, fi- 


: qve, Ῥοββας non dice. Suffragatur Grazca le&ioni codex au- 


reus, 

12 Seitote quia me) γινώσκετε, — Greca vox anceps eft ad fci- 
fote ὅς feitis, — Me prierem vobis, ipi πρῶτον ὑμῶν, id eft, me 
qui [um primus veffrum, (ive me prius quam vos. Nam fermo 
Gracus anceps eft ad utrumque fenfum, quanquam pofterior ma- 
Bis. probatur , ut πρῶτον adverbium fit, & fuperlativum ufürpatum 
vice comparativi. 

13 Mementote fermonis mei| Mei non eft in Gracis codicibus, 
fed Interpres expreffit emphaftm articuli Greci, τῷ λόγω, 


twn. Plus enim quiddam dixit, quam ἢ dixidet excn[ationem. 
Nam & qui juítam excufationem non habent , tamen pratexum 
aliquid , is erat adempta omnis tergiverfatie. 

15 Odio habuerunt me gratis). Vaiicinium eft Pfalmo fexagefi- 
mo octavo, juxta noftram fupputationeni. 

16 Cum autem-venerit Paracletusy quem ego mittam vobis « 
Patre Spiritum veritatis] τὸ Πυεῦμα, quoniam neutri generis eft, 
incertum eft utrius fit cafus, nominandi, anaccufandi, Carterum 
magis conveniebat Spiritus, —Inierpretatur enim quis fit ille Con- 
felator , nempe Spiritus veritatis, Non enim mittendo fit Spiri- 
tus, fed qui Spiritus eft. mittitur. 

17 Que a Patre procedit]. ἰκπγορεύετωι. — Quod. elegantec ver- 
ti poterat & Pproficifcitur , nifi proceffionis vocabulum aures jam 
omnium occupaffet, Atqui proprie precedit , qui pompa. qua- 
am prodit in publicus, vulc (pcafuk procedit, in fponfa, Quod 
Virgilius dixit, 

Tandem progreditur. -— - 

1$ Et vos teflimonium perbibebitis] Graece eft μαρτυρεῖτε, id 

eft, teflimonium perhbibete, ut (it imperandi modus , aut zeflirno- 

iwm perbibetis. — Atque ita fcriptum fuife fufpicor ab Interprete. 
Sane Cyrilli Interpres vertit zeffirmoniums. perbibete, nimirum fuum 
fequutus exemplar , non noftram Editionem. Quanquam mihi vi- 
'detur accommodatius ,. zeflimonium Berbibetis , μαρτυρεῖτε, hoc 
eft, ipfi eflis tefles, & mox adjicit caufam, quia ab initio mecum 
efi. In Conftantienfi erat teffimonium perbiberis, 
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14 Nunc autem. excu[ationem non babent | πρόφασιν, pratexe — 


* 


ione.Hzc loquutus fum vobis, ut 13 
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XVL i ἐμοῦ ἐξέ, Ταῦτα λελάληκω ὑμῖν) We μὴ exavdaia- |À "ab initio mecum eftis. Hxc loquutus fum vobis ,ut 1 XVI, 


pus a x bre. ᾿Αποσυγαγώγονυς ποιήσουσιν ὑμᾶς 9 ἀλλ᾽ ἔρχε- 
ται ὥρω) iv& πᾶς ὃ ἀποκτείνας ὑμᾶς 5 δέξῃ λατρείαν 

3 προσφέρειν τῷ Θεῷ. Καὶ ταῦτα ποιήσουσιν ὑμῖν eti 

4 οὐκ ἔγνωσαν Tiv Πατέρα οὐδὲ ἐμέ. ᾿Αλλὼ ταῦτα Ac 
λάληκω (pir, D, ὅταν ἔλθη ἡ ὥρα y μνημονεύητε «ὖ- 

pua τῶν ὅτι ἐγὼ εἶπεν Juv ταῦτω di ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ 
s εἶπον) ὅτι με ὑμῶν ἥμην. Νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν 
πέμψαντά pe καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτῷ με 5 ποῦ ὑ- 

6 πάγες, ᾿Αλλ ὅτι ταῦτα λελάληκα ὑμῖν 9 Ἷ λύπη 

7 πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ τὴν xr 
Suev λέγω Jui, συμφέρει ὑμῖν, ive ἐγὼ οἰπέλθω" 
ἐὼν γὰρ μὴ ὠπέλθω, ὁ Παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται 
πρὸς ὑμᾶς" id» δὲ πορενθῶ. πέμψω αὐτὸν πρὸς v 
$ μᾶς. Καὶ ἐλβων ἐκεῖνος ,) ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ &- 
φ pagtiot y καὶ περὶ ϑικαιοσύνης y καὶ περὶ κρίσεως, Πε- 
10 μὴ ομωρτίωφ μὲν y ὅτι οὐ πιφένονφιν εἰς ἐμέ. Περὶ δι- 
καιοσύνης dà, ὅτι πρὸς τὸν Πατέρα μὸν ὑπάγω , καὶ 
11 οὐχ, ἔτι ϑεωμεῖτέ με. Περὶ δὲ κρίσεως , ὅτι ὁ ἄρχων 

12 τοῦ κόσμον τρύτον κέκριται. Ἔτι πολλὼ ἔχω λέγειν 

33 ὑμῖν , ὠλλ᾽ οὐ δύνασθε βαςάζειν ἄρτι. “Ὅταν δὲ iA- 

ἢν ἰκεῖνος . “τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληϑείας 9 ὁδηγήσει ὑμᾶς 

εἰς πᾶσιν τὴν ὠἰληθειών᾽ οὐ γὰρ λαλήσει ὠφ᾽ ἑάν- 

τῷῦ) ἀλλ᾽ ὅφω ὧν ὀἰκούση » λαλήσει y καὶ τὼ ἐρχόμο- 

τάνῶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν.  ᾿Εκεῖνος ἐμὲ ϑοξάσει , ὅτι ἐκ τῷ 
pyis ἐμῷ λήψεται y καὶ ἀνωγγέλεῖ ὑμῖν. Πάντα ὅσω ἔχει 
"Δι ὁ Πατὴρ , ἐμά ἐξι"- διὰ τοῦτο εἶπον. ὅτι ἐκ τῷ AA 
16 λήψεται , καὶ ἀνωγγελεῖ ὑμῖν. Μικρὸν καὶ οὐ ϑέω- 
μεῖτέ με) καὶ πάλιν μικρὸν, καὶ ὄψεσθέ με, ὅτι ἐγὼ v- 

17 πάγω πρὸς τὸν Πατέρα. Εἶπεν οὖν ix τῶν μαθητῶν 
αὐτῇ πρὸς ἀλλήλους , Τί ds) τοῦτο, ὃ λέγει ἡμῖν 9 
Μικρὸν  x&) d ϑεωρεῖτέ μὲ, xal πάλιν μικρὸν» xdi 
ὄψεσθέ pa xal, ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν Πώτέρω 5 

13 Ἔλεγον ὧν ») Τῦτο τί ἐξιν) ὃ λέγει 9 τὸ μικρόν y ἐκ οἷν 

19 ϑαμὲν τί λαλεῖ, Ἔγνω ὧν ὁ ᾿Ιησῦς » ὅτι ἤδελον αὖ- 

τὸν ἐρωτῆσαι) καὶ εἶπεν αὐτοῖς j Ile) τούτον ζητεῖτε 

μετ᾽ ἀλλήλων» ὅτι εἶπεν y Μικρὸν» καὶ οὐ ϑεωρεῖτά 

30 4$ καὶ πάλιν μικρὸν. καὶ ὄψεσθέ με; ᾿Αμὴν μὴν 
λέγω Jui», ὅτι κλαύσετε καὶ ϑρηνήσετε ὑμεῖς , ὁ 

δὲ κόσμος χαρήσεται" ὑμεῖς δὲ λνπηθήσεσθε , ἀλλ᾽ ἡ 

21 λύχη ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. Ἧ γυνὴ ὅτων τίκ- 
τῇγ λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρω αὐτῆς" ὅταν δὴ γεν- 

νήσῃ τὸ παιϑίον , ἐκ ἔτι μνημονεύει τῆς ϑλίψεως diii 

32 τὴν χαρονγ ὅτι ἐγεννήθη ὁ ὥνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. Καὶ 
ὑμεῖς ὧν λύπην μὲν νῦν ἔχετε᾽ πάλιν͵ δὲ ὄψομαι ὑ- 

μᾶς y καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἡ καρδία , καὶ τὴν χαρὼν 

21 ὑμῶν ἐδεὶς αἴρει ἀφ᾽ ὑμῶν. Καὶ ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ ἐ- 
PO) μὲ ἐκ ἐρωτήσετε xí. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω (ui, ὅτι 
ὅσω ἂν αἰτήσητε τὸν Πατέροω ἐν τῷ ὀνόματί pav , ϑώ- 

14 €0 Ju. Ἕως ἄρτι ἐκ ἡτήσωτε diy ἐν τῷ ὀνόματί 
pa^ αἰτεῖτε) καὶ λήψεεδε y ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν nS 

p& aig πληρωμένη. Ταῦτα ἕν παροιμίωις λελάληκα ὑμῖν" 
᾿ ἔρχεται dem 9 ὅτε οὐκ ἔτι ἐν παρειμίαις λαλήσω 
ὑμῖν) ἀλλὼ παῤῥησίᾳ περὶ τῷ Ilawyóg ἀναγγελῶ ὑμῖν. 
26 Ἔν ἐκοίνη τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ἐνόμιωτί ps αἰτήσεσβε᾽ καὶ 
€ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρω πὶ ὑμῶν. 
27) Αὐτὸς γὰρ ὁ Πατὴρ φιλεῖ ὑμῶς , ὅτε ὑμεῖς ἐμὴ πεφι- 
λήκατε y καὶ πεπιςεύκωτε 0r) ἐγὼ παρὰ τοῦ Cg s£jA- 
2s Sov. "EZjAÜov παρὼ τῇ ΤΙατρὸς , xa] ἐλήλνβα εἰς τὸν κό- 
σμον" πάλιν ὠφίημι τὸν κόσμον» χαὶ πομύομαι zpà 


A τὸν 


Bíque [ynagogis] Gracis compofita ἀϊῶϊο eft dwecuniya- 
γος, quaf dicas alienus a [ynagega , ὅς interdicent vobis 
Jpnegogam. 

2 Sed venit bora] Spyevmi, venit, aut przfentis eft temporis, 
antfüturi. Hic magis vertendum erat, veniet, five inflat. — Et 
tepibus potius quam bera, 

3 -irbitretur. obfequium fe praflare 
τῷ Ow, id eft, videerur cultum exhibere Deo£9? facrificinm offer- 
me.  Obfsquium. apud Latinos longe aliud fonat, 

4 Baminifcamini ) μυημονεύητε, id. eft, memores fitis, five 
meminenitis. Keminifcimur enim proprie qua nobis exciderant. 

,5 Et Jam non videbitis ] καὶ εἰκ ἔτι ϑεωρεῖτε, id et, ponam- 
plius videtis, Quanquam apparet. eum abufum tempore, Item 
e(t x ἔτι, id eft, poflea, five deinde. : 

6 Ile Spirisus | Ile non refertur ad Spiritum quantum ad vo- 

: cem, fed ad Paraclerum , ideft, Confolatorem, ἐκεῖνος τὸ Πρεῖῦ- 

un, id efh, ille qui efe Spiritus, Nam Spiritus, ut diximus, apud 
Grascos neuui generis. Μὰ ς 
7 Dacebig vos. omnem 


; : ] Grece non eft. decebit , (ed ducet , ὃ- 
&nyolexi, Gc in. omnem veritates. 


8 Modicum ,C9' non. videbitis }7 ϑιωρεῖτε, id. eft, videris, fuf- 


] δόξῃ λατρείαν προσφέρειν F bitis C9" lamentabimini, five lugelitis, 
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ne quid offendamini. ! Alienos a fynagogis facient z 
Vos : 2 fed veniet tempus, ut quifquis interficiet vos ; 
3 videatur cultum prarítare Deo. Et hzc facient vo- 
bis, quia non noverunt Patrem neque me. Sed hzc 
loquutus fum vobis ,ut , quum venerit tempus illud, 
4 reminiícamini eorum,quod ego dixerim vobis : haec. 
autem vobis ab initio non dixi, quia vobifcum eram. 
Nunc autem vado ad eum qui mifit me , & nemo 
ex vobis interrogat me, quo vadam. Sed quia hzc 
loquutus fum vobis , moeititudo implevit cor ve- 
ftrum. Sed ego veritatem dico vobis , expedit vobis, 
ut ego vadam : fi enim non abiero , Confolator ille 
non veniet ad vos : fin autem abiero, mittam eum 
ad vos. Et quum venerit ille , arguet mundum de s 
peccato, & de juftitia, & de judicio. De peccatoqui- 9 
dem , quia non credunt in me. De juftitia vero , quia 1o 
ad Patrem vado, s & pofthac non videtis me. De i: 
judicio autem , quia princeps hujus mundi jam judi- 

catus eft; Ad haec multa habeo quz vobis dicam, 12 
fed non poteítis portare nunc. Quum autem vene- 13 
rit 6 ille,qui eft Spiritus veritatis , 7 ducet vos in 

omnem veritatem : non enim loquetur a femetipfo , 

fed quaecunque audierit , loquetur , & qua futura 

funt annunciabit vobis. Ille me glorificabit , quia de. r4 


ow 


[€ 


N 


l, |meo accipiet 9 & annunciabit vobis. Omnia quz- 1; 


io 


cunque habet Pater, mea (unt : propterea dixi vo- 
bis , quod de meo accipiet , & annunciabit vobis. 8 
Pufillum , & non videtis me, ἃς iterum pufillum, & τς 
videbitis me , quia ego vado ad Patrem. Dixerunt 17 
ergo quidam ex difcipulis ejus inter fe, Quid efthoc, 
quod dicit nobis , Pufillum , & non videtis me, & 
rurfus pufillum , & videbitis me, & , quia ego vado 
ad Patrem ? Dicebant ergo , Quid eft hoc, quod di- ; 
cit , pufillum ὃ nefcimus quid loquatur. Cognovit το 
autem Jefus, quod vellent ipfum interr 9 € dixit 
eis, De hoc quaritis inter vos, quod dixi, Pufillum , 
& non videtis me , & iterum pufillum , & videbitis 
me? Amen amen dico vobis, »plorabitis & lamen- 2q 
tabimini vos, mundus contra gaudebit : vos autem 
m«rore afficiemini, fed moeror vefter vertetur in 
gaudium. Mulier quum parit, dolorem babet, qua s 
venit hora ejus: quum autem pepererit puerum, jam 
non meminit anxietatis, propterea quod gaudeat ho- 
minem effe natum in mundo. Et vos igitur numc 22 
"quidem 1neerorem habetis: fed iterum videbo vos, 
& gaudebit cor veftrum , & gaudium veftrum 19 ne- 
mo tollit a vobis. Et in illo die me non interrogabi- 5 
* |tis quicquam. Amen amen dico vobis , quzcunque 
iet Patrem τι in nomine meo , dabit vobis. 
actenus non petiftis Tie fy nominc mco: 
petite, & accipietis, ut gaudium veftrum fit perfe- 
Cum. Hzc per proverbia loquutus fam vobis: ve- "T 
niet tempus, quum jam non per bia lo 
vba ced palum de Patre meo M RURCADO τυ τς 16 
illo dic in noinine meo petetis: & non dico vobis, 
quod ego rogaturus fim Patrem pro vobis. t2Ipíe a7 
enim Pater amat vos, quia vos me amaftis , ἃς credi- 
diftis, quod a Deo exiverim. Exivi a Patre, & veni a£ 
in mundum : iterum relinquo mundum , & vado ad 
Pa- 
fragantibus & vetuftis Latinorum. exemplaribus. Quanquam, ut 
dixi, videtur abuti tempore, cum fequatur. mutato verbo Z:eefs , 
videbitis, Ceterum quod modicum pro pufillo pofuit , fuo more 


facit , cum Latinis medicum dicatur inoderatum, a mede. Hic 
ad tempus refertur μικρόν, 


9 Plerabitis ἔθ᾽ flebitis ] κλαύφσετε καὶ 


D' 


δρηνήσετε, id e(t, plora- 


10 Nero tollet a vobis } Jis αἴρει, id eft, nemo tollit, ver- 
bo prafentis temporis, hoc eft, pero poteft. tollere. 

1 Jm nomine meo ] Hebrais in nomine alicujus fieri. dicitur τ 
quod autoritate ac virtute cujufpiam fit. Id non video quomodo 
Latine poffit exprimi, Siquidem i» nomine mes non elegan- 
tz Romane, Sub nomine meo non proríüs idem exprimit. — No. 
mine mes certe ambiguum eft, — Proinde fortaffis praftiterit hunc 
fermonem inter eos numerare , quos oporteat peculiari Sacrarum 
Scripturarum lingua condonare. 

12 ]pfe enim Pater] Aóric apud Graecos quiddam habet, quod 

fcio, an fit apud Latinos, ut ultroneum fignificet, Senfus 
enim eft, Non dico me rogaturum pro vobis, ut vobis faveat, 


jam enim ultro vos dilisit, etiam nemine rogante, Uude & «(- 
φόματα vocant illi. 


13 £c- 


Li 


31 32 Ow. ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησᾶς 9 "Apri πιςέύετε. 


49; 
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19 τὸν Πατέρω. Λέγεσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτῷ , Ἴδε) A Patrem. Dicunt ei difcipuli ejus , Ecce nunc aperte 29 


νῦν παῤῥησίᾳ λαλεῖς y καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. 
30 Νῦν οἴδαμεν οὔτι οἶδας πάντα») καὶ d χρείαν ἔχεις γίνω 
τίς σε ἐρωτᾷ" ἐν τέτῳ πισεύομεν. ὅτι ἀπὸ Oti ἐξῆλ- 
᾿Ιδὲ 
ἔρχεται ὥρα , καὶ νῦν ἐλήλυθεν, ἵνα σκορπισθῆτε ἕκα- 
sos εἰς τὼ ἴδιαν καὶ ἐμὲ μόνον. ὠἀφῆτε᾽ καὶ ἐκ εἰμὶ μό- 


εἶ « ^ » 0» ^ 5» - , * » 
ΡΎ 133 Y0£, ὁτι ὁ Πατηρ BT ἐμὲ tci. Ταντὰ λελάληκα υμῖν 5 
ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε, Ἔν τῷ κόσμῳ θλίψιν ἔχετον! 
H n - L4 
XVIL1: ἀλλὰ ϑαρσέτε, ἐγὼ νενίκηκω τὸν κόσμον. Ταῦτα ἐλώ- 


λησὲν ὁ Ἰησᾶςγ) καὶ ἐπῆρε τὲς ὀφθαλμὲς αὐτῷ εἰς τὸν ἐς 
, 
μανὸν , καὶ εἶπε, Πάτερ, ἐλήλυθεν καὶ ὥρα ) δόξασόν eu 
a τὸν Ὑἱὸν 9 iva καὶ ὁ Ὑἱός vu δοξάσῃ σε. Καθὼς ἔϑωκας 
αὐτῷ ἐξκείαν πάσης σαρκὸς y ἵνα πᾶν ὃ ἴϑωκας αὐτῷ 
, δ, ὦ PY , . £09 ε DA x 
3 ϑώσῃ αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. Αὕτη δέ ἐςιν ἡὶ «ἰώνιος ζαὴν 
ἵνα γινώσκωσί σε τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεὸν, καὶ ὃν ὠπί- 
E] - » » , - LJ ΒΕῚ 
4 Ξειλᾶς Ἰησῶν Χριξόν. 'Eyo σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς gms , τὸ 
5 ἔργον ἐτολείωσαι , ὃ δίϑωκάς pois ive ποιήσω. Καὶ νῦν 
θυξασὸν pa σὺ Πώτερ παρὰ σεαντῷ τῇ dij, ἢ εἶχον 
- a , ^ 
ὁ πρὸ τῇ τὸν κόσμον εἶναι map σοι. ᾿Εφανέρωσά σὰ τὸ 
ΝΜ : HE Σ τσὶ 
ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις, ἐς δίϑωκώς μοι ἐκ τῷ κόσμν' σοὶ 
ἤσαν γ καὶ ἐμοὶ αὐτὰς δέδωκας καὶ τὸν λόγον cu τετη- 
- * 
7 pixaci. — Νῦν lysuxav ὅτι πάντα ὅσα δέϑωκας μοι 9 
H 4L € ν «ἢ ἃ δι ὃ LH EH ὃ 
8 παρὰ ew isíy. Ὅτι τὰ ῥήματα, ἃ δέδωκας uoi δέδωκα 
, » » - 
&vToig , xal αὐτοὶ tAaGor καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς 0T! T&- 
» » " » » M 
9 tà σὰ ἐξῆλθον» καὶ ἐπίςενσανγ ὅτι σύ με ἀπέςειλως. ᾿Εγὼ 
» (€ - r - 2 “ » ^ 
7t) αὐτῶν ἐρωτῶ" X περὶ τῷ κόσμε ἐρωτῶ. ἀλλὼ πε- 
- , 

10 6) ὧν δέδωκάς pi, ὅτι σοί εἰσι. Καὶ τὰ ἐμὰ πάν- 

τὰ σά isi, καὶ τὰ cd ipa, καὶ δεδόξασμαι ἐν αὖ- 
ῃ , - ᾿ -— “ 
εἰ τοῖς. Καὶ ἀκ ἔτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ ὅτοι ἐν τῷ xó- 
, ^. , 
epe cir) , xal ἐγὼ πρός σε ἔρχομαι. Πάτερ ἅγιε y τή- 
βησὸν αὐτὰς ἐν τῷ ἐνόματί σὰ , ὃς ϑέϑωκάς μοι , ἵνα 
ΓΕ , boss iy NNI 
12 ὦσιν ty καθὼς ἡμεῖς. Ὅτε ἤμην μετ΄. αὐτῶν ἐν τῷ κό- 
» L] - 5 -. ἃ , 
vj γ ἐγὼ Vripsy αὐτὲς ἐν τῷ ὀνόματί cu^ dc δέδωκάς 

, », » -- ᾽ , » 
μοι ἐφύλαξα , xal dddc ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο.) εἰ μὴ ὁ 
^ , ^- - , 

13 υἱὸς τῆς ἀπωλείας.) ἵνω καὶ γραφὴ πληρωθῇ, Νῦν δὲ πρός 

σε ἔρχομαι» καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ 9 ἵνα ἔχωσι 
» -͵ , ^ ΄ 
34 τὴν χαρὼν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν avrog. Ἐγὼ di- 
LES ' 
dwxa αὐτοῖς τὸν λόγον ew, xal ὃ κόσμος ἐμίσησεν αὐτὰς 5 
» » , “ ᾿ ᾽ (^ - , 
ὅτι ἐκ εἰσὶν ix τῷ κόσμε γκαθὼς ἐγὼ ἐκ εἰμὶ ix và κόσμε. 
, e tl , , “- , » t 
$$ Οὐκ ἐρωτῶ, ἵνα dpyc αὐτὰς ix TE κόσμε. ἀλλ᾽ ἵνα τηρή- 
? - - , “ H , , ' 

16 σῃς αὐτὲς ix TÉ πονηρῇῆ. Ἐκ τῷ κόσμν wx εἰσὶ , καθὼς 
ἣν , - * » » ov € » 

ε7 ἐγὼ ix τῷ κόσμν ἐκ εἰμί, ἱΑγίασον αὐτὰς ἐν τῇ ἀλη- 

, , M » , 
13 θείῳ es^ ὁ λόγος ὁ σὸς ὠλήθοιά ἐσι. Καθὼς ἐμὲ ὠπέ» 
, » 4 * » ΑἹ 
σειλας εἰς τὸν κόσμον 5 καγὼ amiguAe αὐτὲς εἰς τὸν 

19 κόσμον. Καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιαζω ipavriv y ἵνα καὶ 

3 € » » » , » 

20 αὐτοὶ ὦσιν ἡγιασμένοι ἐν ὠληϑείᾳφ. Οὐ rep) Truy δὲ ἐ- 

Ll » - lod , 
ρωτῶ μόνον) ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν πιςξευσόντων διὰ τῷ Aó- 
» Ὁ " " ; M LH 
αἱ y$ αὐτῶν εἰς dul, “ἵνα πάντες ἐν ὦσι) καϑὼς σὺ [1a- 
, , » » e D » LI Δ 
Ttg ἐν ipo), καγὼ iv eol, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν 
7 & , , 

22 ὦσιν. iva, ὃ κόσμος πιςεύση s ὅτι σύ με ἀπίφξειλας. Καὶ 
Lj M " 5» eu s 
ἐγὼ τὴν δύξων 3v diduxds μοι, δέδωκα αὐτοῖς. ἵνα Dei 

Li ^ » , » » - A5 
23 t y καθὼς ἡμεῖς ἕν ἐσμεν. ᾿Εγὼ ἐν αὐτοῖξ ,. καὶ σὺ ἐν 
ἐμοὶ iva dei τετελειωμένοι εἰς ἕν γ) καὶ να γινώσκῃ ὁ 
» , H ΠῚ 
κόσμος ὅτι σύ με ὠπέξειλας γ) καὶ ἠγάπησας αὐτὲς y κα- 
» » ^ , 
24 ϑὼς ἐμὲ ἡγάπησας. Πάτερ ») ὃς δέδωκάς i, ϑέλω 
ive ὃπε εἰμὶ ἐγὼ , κακεῖνοι dc) μετ᾽ (uu, ἵνα ϑεωρῶσι 
τὴν 
13 Ecce venit bora , C9 jam venit] Ῥτῖας venit prafentis eft 
temporis, ἔρχεται, quo tamen Graci aliquoties in fignificatio- 
nem futuri utuntur, — Grzcis diverfa fünt verba, venit , & venit; 
cum pofterius fit ἐλήλυθεν, πάς re&tius erat,inflat bora CS. jam 4defi. 
14. In mundo prejJuram babebitis] ἔχετε, prafentis temporis, 
babeiis. ; 
1 Oteflatern omnis carnis] Carnem hominem vocat. 
2 Et omne qud dedifi ei, det eis vitam &ternam ἢ 
Sufpicor hanc ocoindi formam ab Hebrzis fumptam, 
quare fenfus erat reddendus potius quam verba. NA 
3 Τὸ Íelum "verum Deum ] σε τὸν μόνον ἀληθινὸν 9, id eft, 
fe qui folus verus es Deus. Hic locus prater cateros Arianis pra-- 
buit occafionem erroris, ut dicerent folum Patrem effe vere ac 
proprie Deum: quum, quod folum dixit, non excludat Filium , fed 
feparet verum Deum a Düs gentium. — Cyprianus libro adverfus 
Judaos fecundo capite primo pro Dew legit Dominum, nifi ma- 
lumus hoc Librariis imputare, — Divus Auguftinus locis aliquot di- 
ftin&ione propellit Arianos , fic ordinans: wr cognofcant ie Ro 
quem mifijli um Chrifiurn [olum vtrum. Deum; qua: di(tin&io 
quum dura fit apud Latinos, apud Gracos durior eft, ob articu- 
lum additum τὸν, etiamfi fententia, quam affert Αἱ finus » Ye- 
riffima eft. Verum ante myfterium paffionis Chriftus divinam 
naturam fic indicüs prodidit, ut non nifi poft refurrectionem cla- 
re intelligeretur. — Nec tantum. eft tribuendum Harreticis, ut ho- 
Tum odio Scripturam torqueamus, Hic exclamabunt fcio, quod 


Bjrum, & quem mififti 


D 


loqueris , nec proverbium ullum dicis. Nunc ícimus, 3o 
quod fcis omnia , nec opus eft tibi , ut quis te inter- 
roget: per hoc credimus , quod a Deo exiífti. Re- 21 
fpondit εἰς Jefus, Nunc creditis. 13 Ecce inftat tem- 5s 
pus , & jam venit , ut difpergamini unufquifque in 
fua, meque folum relinquatis: & tamen non fum 
folus , quia Pater mecum οἷ, Hzc loquutus 35 
fum vobis , ut in me pacem liabeatis. 3:4 In 
mundo afflictionem habetis , fed bono animo fitis, 


€go vici mundum. Hec loquutus eft Jefus ὃς füb- 1xvit. 


latis oculis in ccelum, dixit, Pater , venit hora, glo- 
rifica Filium tuum, ut & Filius tuus glorificet te. 
Sicut dedifti ei 1 poteftatem omnis Carnis, 2 ut quot- 
quot dedifti ei, det eis vitam eternam. Hac εἰ au- 
tem vita zterna ,ut cognofcant 1 te folum Deum ve- 
feum Chriftum. Egote plo- 4 
rificavi fuper terram, opus confummavi, quod dedifti 
mihi, ut facerem. Et nunc 4 glorifica me tu Pater. 5 
apud temetipfum gloria, quam habui $ prius quam 
hic mundus effet apud te. Manifeftavi nomen tuum. € 
hominibus , quos dedifti mihi de mundo: tui erant, 
& mihi eos dedifti, & fermonem tuum fervaverunt. 
Nunc cognoverunt,quod omnia quacumque dedifti 
mihi , abs te funt. Quia verba, quae dedifti mihi, de- 
di eis, & ipfi acceperunt, & cognoverunt vere, quod 
a te exivi, & crediderunt , quod tu me mififti. Ego » 
|pro eis rogo: non pro mundo rogo, fed pro his quos 
| dedifti mihi, quia tui funt. Et mea omnia tua funt ,1* 
& tua mea funt, & glorificatus fum in eis. Et jam τι 
non fum in mundo, & hi in mundo funt, & ego ad 
te venio. Pater fan&e , ferva eos per nomen tuum " 
quos dedifti mihi , ut fint unum ficut & nos. Quum :s 
effem cum eis in mundo, ego fervabam eos nomine 
tuo: quos dedifti mihi , ego cuftodivi , & nemo ex eis 
periit, 6 nifi filius ille perditus , ut fcriptura comple- 
retur. Nunc autem ad te venio, & hzc loquor in i; 


|mundo , ut habeant arum meum impletum in fz- 


metipfis. Ego tradidi eis fermonem tuum, & mundus τᾷ 
eos odio habuit , quia non funt de mundo, ficut ἃς 
ego non fum de mundo. Non rogo, ut tollas eos e i; 
mundo , fed ut ferves eos a malo. De mundo non 16 
funt, ficut & ego non fum de mundo. San&ifica eos 17 
per veritatem tuam: fermo tuus veritas eft. 7 Sic- τὲ 
ut tu me mifiíti in mundum , ita & ego mifi cos in 
mundum, Ft pro eis ego fan&ifico meipfum , ut fint 19 
& ipfi fanctificati per veritatem. Non pro cis autem zo 
rogo tantum, fed & pro iis qui credituri funt per fer- 
monem eorum in me , Ut omnes unum fint , ficut s: 
tu Pater in me, & ego in te, ut & ipfi in nobis u- 
num fint, ut credat mundus, quod tu me miferis. Et 2z 
ego gloriam, quam dedifti mihi , dedi eis, ut fint u- 
num, ficut & nos unum fumus. Ego in eis, & tuin s; 
me , ut fint confummati in unum , & ut cogno(cat 
mundus, quod tu me mififti, ὃς dilexifti eos , ficut 


E & me dilexifti. Pater , quos dedifti mihi,, volo ὁ Ut U- 24 


F 


bi fum ego; & illi fint mecum , ut videant gloriam 


meam, 
facros Ecciefiz Do&ores taxem , qui Scripturam interdum ad vi- 
&oriam detorferint. Suaves homines, ipfi fatentur in illis facris 
Do&oribus effe mulas opiniones, quas fi quis tueatur, conjiciene 
dus fit in rogum : & mihi clamant, ὁ colum, ὃ terra, quod 
indicem eos uno atque altero loco Scripturam ad vi&oriam ac- 
commodaffe , vel quia fic effe interprerandam fibi perfuaferint , 
vel quia hoc fibi in confli&u cum impiis periniferint, 

4 Clarifis me] Verbum clarificandi toties hic repetitum Grae- 
ce eft glorificare, δοξάφειν, Ἐπ claritaie, δόξῃ, id eft, £loria. 

$ Priu(qusm mundus fieret] Grace eft, πρὸ τῷ τὸν κόσμον 
εἶναι παρά σοι, id e(t, priufquam mundus e[fet apud te, Interpres 
legife videtur γίνεσθαι, pro εἶναι. — Hieronymus hunc citans lo- 
cum ad Fretelam, legit effet, & Grace legit simi. 

6 Nifi filius perditionis] Et hic color fermonis peculiaris ez 
Hebrzorum , qui pro epitheto addunt genitivum übftanivum, 
Deus pacis, Deus pacificus, lex mortis , lex mortifera, filii in- 
obedientis , filii inobedientes. — Alioqui quid eft filis; perditionis , 
nifi quem peperit perditio ? 

7 Sicut tu me mififli in mundum, it& C9 ego snif eos in mum- 
dum ] Poteft & hic effe fenfus, fi legamus conjunctim, Sicur ἐμ 
me mififli in mundum, ξδ᾽ [icut ego «os rni] in mundwm, ita fro 
eis quoque [anttifico meip[um, ut quemadmodum ege (ancle pradi- 
€o veritatem tuam , itA pradicent δ΄ illi quod & me didicerunt, Si. - 
placet hzc lectio, omittendum eft adverbium ἐξα, lp aureo co» 
dice non additur ἐρᾷ. 

ςς 2 
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* ἊΣ 


; A, 
pvis πρὸ κατατολῆς κόσμε. 


ui 


EvANGELIUM 


Car. XVIII. 408 


τὴν δίξαν τὴν ἐμὴν γὴν ἔδωκάς pei, ὅτι ἠγαπεσώς ps|AÀ meam,quam dedifti mihi, quia dilexifti me ante con- 


L B « , 
Πώτερ δίκαιθ , καὶ ὁ κοσμος 
» , " 7 " - 
σε Wx ἔγνω" ἐγὼ di σε ἔγνων. καὶ ὅτοι ἰγνωσῶν γ ὅτι 


^», , » 5» d 
pii 26 σύ μὲ ὠπέξειλας. Καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ἔνομά ey y καὶ 


4 e € » L4 -* » 4, L * » Ἐάν Hi p 
y'-pneo γνῶ ἢ «ye 2Υ̓ὦ ηγαάπηδσας μι. $V ἄντοις ἢ 4 Xa 


a" FR" P Ro » - we B Ps 
XVLI-1 γὼ ἐν αὐτοῖς, Tavra εἰπὼν 0 lygés , ἐξῆλθε σὺν τοῖς A7 
4 -" “ P». - , LÀ * - 
P" * ϑηταῖς αὐτῷ πέραν τῷ χειμάῤῥκ τῶν Κέδρων. mW ἣν XX- 
δ c , γ ΩΣ uz" : 
2 πος) εἰς ὃν εἰσῆλθεν αντὸς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτῷ. Ἤδει 


nói 


pia 


pé a 


» ΄ , »» ^». 
pb & 10 ὁπωώλισω ἐξ αὐτῶν ἐδένα. 


js ari ὀνομίώ τῷ δέλῳ Μάλχος. 


MA «12 duxi μοι ὁ Πατὴρ ὶ μὴ πίω αὐτό; Ἢ ἕν «uta καὶ 
6 χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν ᾿Ικϑαίων συνέλαξεν C 
pv i13 τὸν loesv ) xal ἔϑησαν αὐτὸν 9 
Vide di- πρὸς Ἄνναν πρῶτον" ἣν γοὶρ πενθερὸς τῷ Καϊάφα» ὃς "v 
Vér- τα ᾽Αγχίερεὺς τῇ ἐνιαντᾷ ἐκείνε. ^ Hv δὲ Καϊάφας ὁ σνμθδα- 


A fam 
leétio- 
nem 


in fiue Πίτρος , καὶ 
annota- νος 
Tlonum. , D χ» ἢ “ιν 1 

piri τό εἰς τὴν ἀνλὴν T€ — Apyitpies. 


pis a πρὸς τῇ De Wie. 


δὲ καὶ ᾿Ιζδας,ὃ mapadidis αὐτὸν , τὸν τόπον, ὅτι πολ- 
Aeg συνήχθη ὁ ᾿Ιησὸς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ. 
3'O i» ώδας λαξὼν τὴν σπεῖραν9 καὶ ἐκ τῶν ᾿Αρχμερβέων 
καὶ Φαρισαίων ὑπηρέτας» ἔχετῶι ἐκεῖ pera φανῶν καὶ 
4 λαμπάδων καὶ ómAwv. ἰησῶς ὧν εἰδὼς πάντα T& ἐρ- 
xXüpite ἐπ᾿ αὐτὸν, ἐξελθὼν» εἶπεν ὠὐτοῖς , Τίνῳ ζητεῖς 
4 τε; ᾿Απεχρίθχσαν αὐτῷ , Inca» τὸν Ναζωραῖον. Λέγει 
αὐτοῖς ὁ Imre, Ἐγώ εἰμι. Εἰφήκει δὲ καὶ "Iudas , ὃ wa- 
οραδιδὲς αὐτὸν , μετ αὐτῶν. Ὡς ἕν εἶπεν αὐτοῖς , Ori 
ἐγώ εἰμι, ἀπῆλθον εἰἰ τὼ ἐπίσωγ καὶ ἔπεσον χαμαί. 
Πιίλιν £v αὐτὸς ἐπηρώτησε , Τίνων ζητεῖτε» Οἱ δὲ εἶπον» 
3 Ἰγσῶν τὸν Ναφωραῖον. ᾿Απεκρίθη ὁ Ιησῶς. Εἶπον ὑμῖν y ὅτι 
9 ἐγώ εἰμι" $i ἄν, ἐμὲ ζητεῖτε) ἄφετε τέτως ὑπάγειν. Ἵνα 
πληρωθῇ ὁ λόγος» ὃν εἶπεν Ὅτι ὃς δίδωκας μοι 9 ἐκ 
Σίμων ὧν Πέτρος ἔχων μά- 
Xp» 5). εἰλκυσεν αὐτὴν) καὶ ἔπαισε τὸν τῇ ᾿Αρχιερέως 
δίλον , καὶ ἀπίκοψεν αὐτῷ τὸ ὠτίον τὸ δεξιόν ^ ἣν dà 
Εἶπεν ἦν 6 Ἰησῖς τῷ Πέτρῳ y! 
Βάλε τὴν μάχαιράν σὰ εἰς τὴν ϑήκην. Τὸ ποτήριον 40. δέ 


id , » 
Kal ὠπηγᾶγον avTOv 


λεύσως τοῖς ludaícue , oTi συμφέρει ἕνω ἄνθρωπον ἀπο- 

15 Melon ὑπὶρ τῷ λαῦ. Ἤκολέθει δὲ τῷ ᾿Ιησᾷ Σίμων 

ἄλλος μαθητής. Ὃ δὲ μαθητὴς ἐκεῖ- 

ἦν yYwsis τῷ "Appt , καὶ σννεισῆλθε τῷ ἸΙησῦ 

D * , 

'O δὲ Πέτρες εἷφήκει 
L ^ » [4 

Ἐξῆλθεν ἕν ὁ μαθητὴς ὁ ἄλλος 5 

0$ 

1 Ran: torrentem Cedron). τῶν Κέδρων. — Articulus additus 

indicat Cedron uon effe nomen Hebraicum, fed CeZrorwm. 

Opinor torrentem ita dictum, quod hinc ὅς hinc cedros 

haberet , quemadmodum didus eft mons Olivarum. Di 

vus Hieronymus meiuinit hujus nominis in Locis Hebraicis ,. indi- 

«ans torrentem ac vallem eile ejus nominis ad orientalem plagam 

urbis Hierofolvmitanz. Atque haud fcio, an a fitu Joci vocabu. 

lum loco fit inditum, quum idem inibi teftetur ὉΠ, quod eft 


apud Ezechielem, ab Aquila & Symmacho verfum fuiffe Orien- 
fem.  Etamíi Capnion nofter putat ab obícuritate dium He- 
brais, & vocem Ceron Hebraicam effe, non Graecam, cum 
Hebrzi cedros Q'TYN appellent, Fit autem hujus torrentis mentio 


libro Regum fecuudo capite decimo quinto, quem tranfíffe legi- 
tur David, fugiens Ἀθπήρπεμς Rurfum libro Regum tertio ca- 
pite decimo quinto Aía fimulacrum Priapi exuilit in. torrente 
Cedron. [tem libro Regum quarto capite vigefimo tenio Jofias 
Rex profanum lucum, qui erat in domo Domini, exuffit in con- 
valie Cedron. — Atque ex primo loco non fatis liquet quid fenferint 
lnterpretes de Cearoz. δὶς enim lepimus, Καὶ ὁ βασιλεὺς διέζη 
τὸν χειμάῤῥαν Κέδρων. 1n fecundo loco videmus additum articu- 
lum, καὶ ἐνέπερησε πυρὶ iv τῷ χειμάῤῥῳ τῶν Κέδρων. — Rurfus ter- 
tio loco bis ponitur Kf» abfque articulo, εἰς τὸν χειμάῤῥων Κέ- 
δρων., καὶ χατέκαυσιν αὐτὸν ἐν τῷ χιιμάῤῥω Κίδρων. Nec fecus 
legitur libri Regum terii capite fecundo, quanquam ordo narra- 
tionis hic in. Grxcis codicibus diffidet a noftris exemplaribus La- 
tinis, καὶ diaesen χειμάῤῥων Κίδρων. Neque tamen neparim hzc 
oninia committi potuiife culpa Librariorum Graece fcientium, He- 
:braice nefcientium. — Proinde non invitus fübfcribo fententia: Ca- 
pnionis. Tradit enim fe Dominus poteftati tenebrarum. 

a Sinite bos abire] Fateor alienius efle ab inftituto meo, tamen 
quoniam incidit commode libet adinonere. Novi quemdam ma- 
gni noininis 'Theologunm, qui hec verba Chrifti torfit ad defenden- 
dam Clericorum immunitatem, quafi Chri(tus prxceperit Princi- 
pibus, ne Sacerdotes gravarent exactionibus actyrannide. Senten- 
tiam vehementer probo. — Melius enim cum Principibus ageretur, 
fi (uis (tipendiis effent content. — Verum id ex hoc loco ridicule 
colligitur, mea quidem fententia , quum Chriftus hic agat perfonam 
veri paftoris, difcipuli populum reprafentent Chritianum. Docet 
igitur, ut, queties ingruit procella perfecutionis, Epifcopus pro fuo- 
: rum incolumitate fuum caput periculis objiciat, & illis, quoad pof- 
fit, confulat , fecus quam aliquando facit Principum ac Pontifi- 

cum vulgus, par exiflimantium , ut unius capitis tuendi gratia to- 
tus populus, imo tot populi, fe,.fuos, ac fua perdant. 
3 Cobor: autem C9 tribunus]. Cobors Grece eft στεῖρα, id 


eft, funis, five caterva, & tribunus elt χιλίαρχος, id eít, pra- 


“πέδας mille viris, Divus Auguftinus cumque hoc alii complures 
in hoc laborant , ut de negatione Petri narrationem Evangelicam 


* redigant in concordiam. Propterca quod Joannes cap. xviti. 


videatur a cateris omnibus diffentre, nec ea ditfonantia tantum 


iditum mundum. Pater jufte, & mundus tc non co- 
gnovit: ego autem te cognovi , & hi cognoverunt, 
quod tu me miítris. Et notum feci eis nomen tuum, 
& notum faciam , ut dilectio , qua dilexifti me , in 
ipfs üt, & ego in ipfis. Hacc quum dixiffet Jefus , 
cgreffus eft cum ditcipulis fuis 1 trans torrentem Ce- 
dron , ubi erat hortus, in quem introivit ipfe & diíci- 
puli ejus. Noverat autem & Judas,qui prodebat eum, 
locum , quia frequenter Jefus convenerat' illuc cum 
difcipulis fuis. Judas ergo quum ἬΝ an cohortem, 
& a Pontificibus ac Pharitzeis miniftros, venit illuc 
cum laternis ac facibus & armis. Jeíus itaque fciens 
omnia qux ventura erant pa fc, proceflit, ac dixit 
eis, Quem quxritis ὃ Refponderunt ei 9 Jefum 
Nazarenum. Dicit eis Jefus, Ego fum. Stabat au- 
tem & Judas, qui prodebat eum, cum ipfis. Ut ergo 
dixit eis, Ego fum , abierunt retrorfum, & ceciderunt 
interram* Iterum ergo interrogavit eos, Quem quae- 
ritis? Illi autem dixerunt , Jefum Nazarenum. Re- 
fpondit Jefus , Dixi vobis, quod egofum : fi ergo me 
quaritis, 5 finite hos abire. Ut compleretur fermo, 
quem dixerat , Ex iis, quos dedifti mihi , non perdidi 
quemquam. Simon ergo Petrus quum haberet gla- 
dium , eduxit eum, & perculit Pontificis fervum , ὃς 
abícidit auriculam ejus dextram : erat autem nomen 
fervo Malchus. Dicitergo Jeíus Petro, Immitte gla- 
dium tuum in vaginam. Án non bibam poculum, 
quod dedit mihi Pater? s Cohors igitur & tribunus 
ac miniftri Judzorum comprehenderunt Jefum ὃς 
ligaverunt eum , Et abduxcrunt eum ad Annam pri- 
mum: erat enim focer Cajaphz, qui erat Pontifex 
anni illius. Exat autem Cajaphas is qui confilium de- 
derat Judais, quod expediret unum hominem mori 
pro populo. Sequebatur autem Jefum Simon Petrus , 
& alius difcipulus. Diícipulus autem ille erat notus 
Pontifici, & introivit cum Jefu in atrium Pontifi 
cis. Petrus autem ftabat ad oftium foris. Exivit er- 


go 
obftrepit in libris Latinis, verum etiam ia Grzcis. Quo magis 
admirandum eft, nec Chryfoftomum hac difcrepaniia fui(le offen- 
fum. Sic enim refert Joannes: Jefum fuiffe coniprehenfum, ὅς 
ligatum primum ad Annam abdu&um : eo fequutum Petrum, at- 
que ibi primum negaffe Jefum, Deinde poft multa fübjungit Je- 
fum ab Anna ad Caipham miffum , ubi eum bis negavit Petrus: 
ex qua narratione declaratur primam negationem apud Annam 
effe factam, reliquas duas dud Caipham, cateris Evangeliítis ma- 
£no confenfu narrantibus, omnes Petri negationes in aedibus Ca- 
japhz fadas effe. Seníit hic nonnihil fcrupuli & Joannes Ger- 
fon, qui teftatus varios varie hac de re fenfifle, addit fibi videri 
Auguftinum in hac fuiffe fententia, ut omnes negationes crederet 
effe fa&as in domo Annz. — Verum ex Cyrilli Commentariis vi- 
detur hzc tota. qua'ftionis difficultas explicari , qu & legens & 
interpretans fatis declarat, & in Gracis & in noftris codicibus qua- 
dam verba fortaffis Scribarum incuria pratermifla. Nam Graca 
fic habent: Ἢ à» στεῖρα, καὶ ὁ χιλίαρχος, καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν 
'Iuduíos συνέλαζον τὸν "mrs, καὶ ἔδησαν αὐτὸν, καὶ ἀπήγαγον 
«αὐτὸν πρὸς "Ανναν πρῶτον" ἦν γὰρ πενδιρὸς τῷ Καϊάφα, ὃς ἥν Ape 
χαριὺς τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνν " ἦν δὶ Καϊάφας ó συμ πλεύσας τοῖς lu- 
δαίοις, καὶ τὰ λοιπά, Quz noftra tranflatio confentiens habet 
hunc in modum : Cobors autem , ἔθ᾽ tribunus , CS" miniflri ju- 
deorum comprebenderunt Jefum,C9 ligaverunt eurn, ES adduxerunt 
eum ad Annam primum :. erat autem focer Cajapba, qui erat 
Pontifex auni illius : erat autem Cajapbas qui confilium, dederat 
7 ἀεὶ: &c. Cyrillus autem , ut habetur Latinus, legit hunc in 
modum: Cohors ergo C9. tribunus C9" miniflri Judaorum corpre- 
hbenderunt Je[urn , θ᾽ lgaverunt eum , ἴθ᾽ adduxerunt eun ud 
«nnum primum : erat enim focer Cajepba, qui ernt Pontifex an- 
ni illius. Ex interjecto commentario fübjicit ,— smiferunt autem 
eum ad Cajapbam Pontificem , erat autem Cajaphas qui confilium 
dedit udis, quia expedit unum bominem mori pro populo. Se- 
quebatur antem 7 ε μη Petru, — Unde liquet inter hc verba, qui 
erat Pontifex anni illius, & inter hec, Erat autem Cajapbas , qui 
confilium dederat , pratermitla fuiffe hec, £9" miferunt eum liga- 
tum ad Cajapham Pontificem , wt deinde fequatur , Erat autem 
Cajapbas , qui confilium dederat Judais: & hoc ordine lectio- 
nis omnes negationes intelligentur effe fa&a: in domo Cajaphz , 
nulla Annz.. Quid autem fenferit Gerfon non fatis intelligo, quum 
ex Auguftini verbis tale nihil poffit collipi, nec in aliis Evangeli- 
ftis ullus eft fcrupulus , nifi quod omnes pratermittunt hiftoriz pr. 
tem de Jefu du&o ad Annam, fiquidem Matthzus refert eum | fi- 
mul ut. captus eft. fuiffe du&um ad ades Cajaphz: idem narrant. 
Marcus & Lucas, nifi quod nomen tacent, tantum vocant Pria- 
cipern Sacerdoturn, catera conveniunt: folus igitur fcrupulus re- 
manet in Joanne, qui folus narrat eum primum ductum ad An- 
nam, quod is, ut interpretatur Cyrillus, cum Juda pactus fue- 
rat: huk ubi fatís fadum eít, fine mora dud&us eft vin&tus ad 
Cajapham, velut auctoritate preminentem. Quid fit apud An- 


nam 
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ἐς ἣν γνωςὸς τῷ ᾿Αρχιερεῖ, καὶ εἶπε τῇ ϑυρωρῷ , καὶ εἰσ- 

νξἐ 117) ἡγαγε τὸν Πέτρον. Λέγει ὃν καὶ παιδίσκη καὶ ϑυρωρὸς τῷ 
,  Tévto ) Μὴ καὶ ed. ἐκ τῶν μαθητῶν εἶ τῷ ἀνθρώπα τέτε; 
318 Λέγει ἐκεῖνος) Οὐκ εἰμί. Ἐϊξήκεισαν δὲ οἱ diAos καὶ οἱ 
ὑπηρέται ανθρακιαν' πεποιηκότες , ὅτι ψύχος ἣν καὶ ἐθερ- 

Ps μαίνοντο᾽ ἣν δὲ μετ᾽ αὐτῶν ὁ Πέτρος igo καὶ ϑερμαινό- 
19 μένος, Ὁ Ev ᾿Αρχιερεὺς ἠρώτησε τὸν ᾿Ιησᾶν περὶ τῶν μα- 
P$ «20 ϑητῶν αὐτῶ. καὶ περὶ τῆς διδαχῆς αὐτῷ. ᾿Απεκρίδη αὖ- 
τῷ ὁ luris , ᾿Εγὼ παῤῥησίᾳ. ἐλάλησω τῷ κόσμῳ" ἐγὼ 
παντὲς ἐδίδαξα ἐν τὴ συγωγωγῇ καὶ iv τῷ itpd y 07H 
πάντοτε οἱ ᾿Ικδαῖοι συνέρχονται» καὶ iv κρυστῷ ἐλάλησφ 

p ιὯι ἐδὶν. Τί με ὑπερωτᾷς y ἐπερώτησον τὲς ἀκηκούτας τί ἐ- 


» $ Af. τ ὰ * A 
p a22 λάλησα αὐτοῖς" ἴδε To οἴδωσιν à εἶπον ἐγώ. ταῦτα B 
΄ 


δὲ ὠντῇ εἰπῖίντος,, εἷς τῶν ὑπηρετῶν παρεξηκὼς iduxs ῥώ- 

Tice τῷ Ini , εἰπὼν) Οὕτως ὠποκρίνη τῷ ᾿Αρχιερεῖ» 

rey 133 ᾿Απεκρίβη αὐτῷ ὁ ᾿Ιἡσᾶς 5, Ei κακῶς ἐλάλησα» μαρτύρησον 
plan, περὶ τὸ κακῇ. εἰ δὲ καλῶς. τί με δέρεις ; ᾿Απέξειλεν αὖ- 
pet &25 τὸν ὃ ἴλννας δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν τὸν ᾿Αρχιερέα. Ἦν 
δὲ Σίμων Πέτρος ἑσὼς καὶ ϑερμαινόμενος᾽ εἶπον ἂν αὐτῷ» 

Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μωϑητῶν αὐτῷ el y ᾿Ηρνήσατο ἐκεῖνος , καὶ 

26 εἶπεν) Οὐκ εἰμί. Λέγει εἷς ἐκ τῶν δέλων τῷ ᾿Αρχιερέως 5 
συϊγενὴς ὧν, à ἀπέκοψε Πέτρος τὸ ὠτίον, Οὐκ ἐγώ cs el- 

27 dov ἐν τῷ κήπω μετ᾽ αὐτῶ, Πάλιν ἕν ἠρνήσατφ ὁ Πέτρος 9) 
ges « 28 καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. "Ayweiv ὧν τὸν Ἰησὲν amo! 
μῷ 5 Té KaiaQa εἰς τὸ πραιτώριον" ἦν δὲ πρωΐα" καὶ αὐτοὶ | 
εἰσῆλθον εἰς τὸ πραιτώριον ἵνα μὴ μιανθῶσιν) ἀλλ᾽ iva 

29 φάγωσι τὸ Πάσχα. ὃ 

καὶ εἶπε) Τίνα κατηγορίαν φέρετε κωτὼ τῷ ἀνθρώπε τέ- 

go Τὰ 5. ᾿Απεκρίθησαν 9 καὶ εἶπον αὐτῷ , Ei μὴ ἦν ὅτος κα- 

31 κοποιὸς) ἐκ dv σοι παρεδώκαμεν αὐτόν. Εἶπεν ὃν αὐτοῖς 

d Πιλάτος, Αἄξετε αὐτὸν ὑμεῖς y καὶ κατὼ τὸν νόμον ὑ- 

μῶν κρίνατε αὐτόν. Εἶπον ὃν αὐτῷ οἱ Iudaei 9 Ἡμῖν ἐκ 

31 ἔξεσιν ὠποκτεῖναι ἐδίνα. "ly ὁ λόγες τῷ los πληρω- 
93,0v εἶπε »σημαίνων ποίῳ ϑανώτῳ ἤμελλεν ὠσοθβνήσκειν. 
Εἰσῆλθεν ἕν εἰς τὸ πραιτώμον πάλιν ὁ Πιλάτος» καὶ iQu- 
wet τὸν Ιησᾶν , καὶ εἶπεν αὐτῷ. XU εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν 
414 ᾿Ικϑαίων ; ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησῶς», AQ ἑαντῷ σὺ vE- 

sd i55 τὸ λέγεις , ἢ ἄλλοι σοὶ εἶπον πρὶ ἐμὴ » ᾿Απεκρίθη ὁ 
Πιλάτος , Μήτι ἐγὼ ᾿Ινϑαϊός tipi 5 τὸ ἔθνος τὸ σὸν τῶν 

36 οἱ ᾿Αρχιερεῖ; παρέϑωκάν σε ἐμοί" τί ἐποίησας; — Amt- 
xpo ὁ Ἰησᾶς , Ἢ βασιλείᾳ καὶ ἐμὴ ἐκ ism ἐκ τῷ κόσμῳ 


pes 


LE] - , 3 * €» " * 
τότε" εἰ ἐκ τῷ κόσμε τέτε ἣν ἡ βασιλεία ἡὶ den. οἱ ὑ- DD 


πηρίται ἂν οἱ ἐμ: ἠγωνίζεντογίνω μὴ παραϑοθῶ τοῦ; lao. 

γπ 17 δαίοις νῦν δὲ καὶ βασιλεία καὶ ἐμὴ ἐκ ἔφιν ἐντεῦθεν. — Ef-, 
πεν 5 αὐτῷ ὁ Πιλάτος» Ox βασιλεὺς εἶ σύ, ᾽Απε- 

πῶ 1 κρίθη ὁ ᾿Ιησᾶς , Σὺ λέγεις , ὅτι βασιλεύς εἰμι ἐγώ". ἐ-ὶ 
γὼ εἰς τῶτο γεγέννχμαιγ καὶ εἰς τῶτο ἐλήλυθα εἰς τὸν, 
κόσμον) ἵνα μαρτυρήσω τῇ ἀληθείᾳ. Πῶς ὁ ὧν ἐκ τῆς. 

38 ὠληθείας ,, αἰκίει px τῆς φωνῆς. Λέγει αὐτῷ ὁ Πιλώ-! 

τος 5) Τί ἐσιὶν ἀλήθεια 5 Καὶ τῶτο εἰπὼν) πώλιν ἐξήλθε! 

pne 9 πρὸς τὲς ᾿Ινϑαίες 4. καὶ λέγει αὐτοῖς y ᾿Εγώ ἐδεμίαν αἰ-} 
(7719 τίαν εὐρίσκω ἐν αὐτῶ. "Es. δὲ συνήθεια ὑμῖν) ἵνα ἕνα 
ὑμῖν ἀπολύσω ἐν τῷ Πάσχα βέλεσθε ὃν ὑμῖν ἀπολύσω 
peJa40 τὸν βασιλέω τῶν 'Idaíuvs ᾿Ἐκραύγασαν vv πάλιν xil 


τες, E 


nam actum non legitur, quicquid autem actum nar;atur, adum 
eít in zdibus Cajapha. — Reftat adhuc unus fcrupulus, qui conve-| 
niat, ut aliquanto poft Joannes profequens hiftoriz narrationem 
Ícribat , δ᾽ mifit eum Annas. ligaium ad. Cajabam Pontificem. 
. Non enim profequitur ordinem rerum geftarum, fed ad gradum 
revocat narrationem , ut id quod coeperat de negatione Petri per- 
ficia. 14 quod & Cyrillus fübindicat his veibis: δ) να} curren- 
term equam, narrandi progreJum Evangelifla utiliter revocat , C9 
nd priora ruríum orationem reducit. Quare (ic? Quia apationem)| 
Petri tertio facla exponere voluit : repciit ergo breviier , C9 mif- 
fum «b Anna. Je[um ad Caipbam iterum dicit, Petrun interro- 
gatum exponit. Hactenus Cyrillus. Ad&tipulituc huic fentenii ὅς. 
Cyrilli le&io. Non enim legit, (9' mifit eum nonas , fed mifit ; 
igitur eum Annas, Solet autem hzc dictio effe revocatis ora-' 
tionem a dizreffione. Ηος quicquid eft, volui communicatum ! 
effe Qudiofis, citra cujufquam przjudicium. ; 
4 Ad prunas]. ἀνθραχιὼν oritwroixgxovio , ideft, congeflisprunis , 
ita ut fit in atriis Maznatum, quod funi minus. babeant. 
5 Adducunt. ergo jefun ad Cajapham im pratorum] ἀπὸ τῷ" 
Καϊάφα, id eft, 4 Cajapbs, nimirum 4 domo Cajapba. Atque | 
ita legitur & in noftris exemplaribus, vel mediocriter emen 
Ad eumdem modum legit Chryfoftomus & Cyrillus, ut ne me-| 
morem de Theophylacto. Nec eft Graccis. adducunt , (ed de-: 
eunt, ἄγωσι. Divus Auguftinus deceptus. exemplari. depravato : 
vehementer laborat hoc loco, conans expedire , qui conveniat in ; 
pratorium fuiffe du&um Je.um , quum legatur adduétus ad Cai-' 
pham. Quandoquidem pratorium nihil aliud era; , quam domus 


Praüdis. ít igitur, inquit, aliqua urgente oauía de domo Ακοὶ 


π4, qQMO ad audienduw {είν ambo copventrant, Cniphas.per- 


SECUNDUM JoaNNEM. Car XVIII. 
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À | go difcipulus ille alter, qui erat notus Pontifici, ὃς 


dixit oitiari& , ὃς introduxit Petrum. Dixit ergo 17 
Petro ancilla oitiaria, Num & tuex difcipulis es ho- 
minis iftius? Dicit ille, Non fum. Stabant autem fer- 13 
vi & miniftri , «qui prunas congefferant, quia frigus 
erat, & calefaciebant fe: erat autem cum eis & Petrus 
ftans & calefaciens fe. Pontifex ergo interrogavit Je- 19 
fum de difcipulis fuis, & de doctrina ipfius. Refpon- 1e 
dit ei Jefus, Ego palam loquutus fum mundo: ego 
femper docui in fynagoga & in templo, quo omnes 
Judai conveniunt, & in occulto loquutus fum ni- 
(hil. Quid me interrogas? interrogaeosqui audierunt 21 
| quid loquutus fim ipfis: ecce hi íciunt qua: dixerim 
ego. Hzc autem quum dixiffet, unus affiftens mi- 12 
niftrorum dedit alapam Jefu , dicens, Siccine refpon- 
des Pontifici? Refpondit ei Jefus, Si male loquutus s 
fum, tceítificare de malo, fin bene, cur me cxdis? 
Et mifit eum Annas vinctum ad Cajapham Pontifi- 
cem. Stabat autem Simon Petrus & calefaciebat fe : 15 
dixerunt ergo ei, Num & tu ex difcipulis ejus es? 
Negavit ille, & dixit, Noi: fum. Dicit ei unus ex 
fervis Pontificis, cognatus ejus , cujus abíciderat Pe- 
trus auriculam , Nonne egote vidi in horto cum il- 
lo? Iterum ergo negavit Petrus, ὃς ftatim gallus ce- 27 
cinit. 5 Ducunt ergo Jefum a Cajaphain przttorium : a5 
ierat autem mane : & ipfi non introierunt in przeto- 


᾿Εξήλθεν ἐν à Πιλάτος πρὸς αὐτὲς , (C rium, ne contaminarentur , fed ut ederent Pafcha. 


Exivit ergo Pilatus ad eostoras, & dixit, Quam ac- 29 
cufationem affertis adverfus hominem hunc? Refpon- 19 
derunt , & dixerunt ei, Si non effet hic nocens, 

ἡ haudquaquam tibi tradidiffemus eum. Dicit ergo eis j1 
Pilatus , Accipite eum vos, & fecundum legem ve- 
ftram judicate eum. Dixerunt ergo οἱ Judi, Nobis 
nón licet interficere quemquam. Ut fermo [οι im- ya 
pleretur , quem dixit , fignificans qua morte effet mo- 
riturus. Intreivit ergo iterum in przetorium Pilatus , 43 


.|& vocavit Jefum , & dixitei, Tu es ille rex Judzo- 


rum? Refponlit Jefus, A temetipfo tu hoc dicis, κ4 
an alii dixerunt tibi deme? Refpondit Pilatus, Num 5; 
ego Judxus fum? gens tua & Pontifices tradiderunt 
te mihi: quid fecitti? Refpondit Jefus, Regnum 6 
meum non eft ex hoc mundo: fi ex hoc mundo effet 
regnum meum, $ miniflri mei utique decertarent, 
ne traderer Judaeis : nunc autem regnum meum non 
eft hinc. Dixit itaque ei Pilatus, Ergo rex es tu ? 37 
Refpondit Jcefus, tu dicis, quod rex fum ego : ego 
in hoc natus fum, & ad hoc veni in mundum, ut 
teftimonium feram veritati. Omnis qui eft ex veri- 
tate, audit. vocem meam. Dicit ei Pilatus, Quid eft 3s 
veritas? Et quum hoc dixiffet, iterum prodiit ad Ju- 
daos, & dicit eis, Ego nullam invenio in eo cau- 
fam. Eft autem confuetudo vobis, ut unum dimit- 39 
tam vobis in Pafcha: vultis ne ergo dimittam vo- 
bis illum regem Judaorum ὃ Clamaverunt rurfum 4e 


omnes , 
rexit ad pratorium Pra[idis, €9' focero fuo Jefum reliquerat au- 
diendum :. aut in domo Caipha Pilatus prstorium acceperat , CS 
tanta domus erat, ut feor(um babitantern dominum [uum , [cor[urn 
Judicem ferret, — Ac mox, Non introierunt , inquit, ἐπ pratoriam, 
boc efl, in eam partem domus quam Pilatus tenebat, [i ipfa erat 
domus Caipka. Porro quum in vulgatis Typographorum exem- 
plaribus habeatur & Caipba, non ad Caipbam , tamen ,Augufli. 
num ita. legiffe ex ipfa liquet interpretatione, quum querit, fed / 
ad Caipbam , cur in pratorium ἢ Ceterum nihil erat caufa, cur 
in has anzuftias conjiceret Auguftinus, tum fe, tum Pontificem 
ac Prafidem, ut duo fummo maviiratu prxdüi, duo diverfilli- 
im religionis ac gentis, fub üflem tectis habitare cogerentur. 
Res ipfa in expedito eft, totus error e menda Scriptoris ortus tor- 
fit Auguftinum. Atqui cum tantopere harreret, ut nec fibi farisfa. 
ceret, mirum elt, non con(uluiffe Graecos codices, aut certe La- 
tinos emendaiores. Primum J!efus adductus eft ad Annam, is 
vin&um mifit ad Cajapham generum, illinc, cum tota nocte pi- 
hil refpondiffet, mane deductus ett aJ aedes Prafidis. Depravan- 
di occafio hinc nata eft, quod Lector non agnovit tropuim fer- 
monis, quo dicimus, ad ms, pro co, quod eit , 44 «des noflra: , 
& 4 vobis efl , id e(t, 45 «dibus veftris. Similem errorem indicavi- 
mus Marci quinto, a arcbifynagozo. Et autem hic tropus Synec- 
doches fpecies, qua poffeflorem indicamus nomine rei pofleflze. 
Quale eft Virgilianum illud, 74 proximus arder Ucalegon. ltem 
illud ex Eunucho, Eamus ad me, id elt, ad «4es mcas. 

6 Miniflri mei uique dccertarent Ὁ Cum Gris conftanter fit 
ἠγωνίζοντο, mimm, quid fequutus Cyprianus libro adverfus. Ju- 
dzos fecundo capite vi»efimo octavo leserit, | Miniffri mei turba- 
enr. 
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τες) Abyorrie 4. Μὴ τῶτον. ἀλλὼ τὸν BapaGGav. ἣν δὲ ὃ [ΑὉ |omnes, dicentes, Non hunc, fed Barabbam : erat 


XIX. 1 βαραξοῶς Ausus. Τότε ὧν ἔλαζεν à Πιλάτος τὸν lyetv 9 
»τεδ ai καὶ ἐμαςίγωδε. Καὶ οἱ ςρατιῶται πλέξαντες siQuver 
ἐξ ἀκανδῶν , ἐπέθηκαν αὐτῷ τῇ κεφαλῇ» xal ἱμάτιον 
 πορφυρὲν περιέδωλον αὐτὸν» Καὶ ἔλεγον. Χαῖρε ὁ βασι- 

put 064 λεὺς τῶν ᾿Ιχδαίων᾽ καὶ ἐδίδεν αὐτῷ ῥαπίσματα. ᾿Ἐξῆλ- 
Sev ἦν πάλιν ἔξω à Πιλάτος xa) λέγει αὐτοῖς» 1de ἄγω 

ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε ὅτι ἐν αὐτῷ ἀδεμίαν αἰτίαν 

p δ, εὐρίκκω. ᾿Ἐξῆλθεν dv ὁ ᾿Ιησῶς ἔξω, Φορῶν τὸν ἀκάν- 
ϑινον síQavey καὶ τὸ πορφυρῶν ἱμάτιον. Καὶ λέγει αὖ- 

pre 6 Toig 5 ᾿Ιδὰ ὁ ἄνϑρωπος. Ὅτε ὃν εἶδον αὐτὸν οἱ ᾿Αρχιερεῖς 
καὶ οἱ ὑπηρέται ἰκραύγασαν , λέγοντες ,) Σταύρωσον 9 
φςαύρωσον. Λέγει αὐτοῖς Πιλάτος ,. Δάξετε αὐτὸν ὑμεῖς 5 
fy 4 7 καὶ ςαυρώσωτε᾽ Vy yop do εὐρίσχω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. 'A- 
πεχρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ἰχδαῖοι. Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν 9 καὶ 

κατὰ τὸν νύμον ὑμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν» ὅτι ἑαντὸν τὸν Υἱὸν 

»γξι 8 Θεῦ ἐποίησεν. Ὅτε ὃν ἤκεσεν ὁ Πιλάτος τῶτον τὸν M- 
p/69 9 yov y. μᾶλλον ἐφοξήθη. Καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώριον 
πάλιν) καὶ λέγει τῷ 1nci 4 Πέϑεν εἶ σύ; Ὁ δὲ Ἰησᾶς &- 
pryuto πόκρισιν ἐκ (uxty αὐτῷ, Λέγει ὃν αὐτῷ ὁ Πιλάτος. 
Ἐμοὶ καὶ λαλεῖς 5 ἐκ οἶδας ὅτι ἐξεσίαν ἔχω ςανρῶσαί et; 

11 καὶ ἐξεσίαν ἔχω ἀπολῦεαί σε, ᾿Απεκρίϑη ὁ Ιησῶς Οὐκ 
εἶχες ἐξυσίαν ἐδεμίαν κατ᾽ ἐμῶν εἰ μὴ ἦν σοι δεδομένον 
ἄνωθεν" δι τῶτο ὁ παραϑιδές μὲ σοι μείζονα ἁμαρτίαν 

τ ἔχει. Ἔκ τύτε ἐζήτει ὁ Πιλάτος ἀπολῦσαι αὐτίν" οἱ δὲ 
᾿νθαῖοι ἔκραζον 4. λέγοντες , Ἐὰν τῶτον ἀπολύσῃς , εκ εἶ 

Φίλος τῷ Καίσαρος᾽ πῶς ὁ βασιλέα αὐτὸν ποιῶν. «ντιλέ- 

13 yt τῷ Καίσαρι. Ὃ ἄν Πιλάτος ἀκέσας τῶτον τὸν λό- 
γον) ἤγαγεν ἔξω τὸν ᾿Ἰησῆνγ καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τῇ βήμα- 

τὸς εἰς τόπον λεγόμενον Λιϑόφρωτον "ECpaig] δὲ Γαδοαθῶ. 


pr a 


14 Hv δὲ παρασκενὴ τῇ Πάσχα , ὥρα di des) ἕκτη» Xel[ 


pyl uis λέγει τοῖς ᾿Ιχκδαίοις, Ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. Οἱ δὲ ixpos- 
MY! 6 γωσαν)  Apoy s ἄρον saupucoy αὐτόν. Λέγει αὐτοῖς ὁ Πι- 
λάτοςγ) Τὸν βασιλέα ὑμῶν cavpura 5 ᾿Απεχρίθησαν si 'Àp- 

gye a16 xitptis ) Οὐκ ἔχομεν Daria, εἰ μὴ Καίσαρα. Tort ἦν πα- 
pvQ κ ρμέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς y iva. ςανρωθῆ. IaptAuCoy dà τὸν Ἴη- 
prá «17 σἂν» καὶ ἀπήγαγον. Καὶ βατάῤων τὸν ςανρὸν αὐτῷ οἐξῆλ- 
Sev εἰς τὸν λεγόμενον Χρανίκε τόπον 9 ὃς λέγεται 'Εζραϊςὶ 

"pyba18 Γολγοθᾶ, “Οπε αὐτὸν ἐφαύρωσαν , καὶ μετ᾽ αὐτῷ ἄλλυς 
σ΄. τῷ δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν» μέσον δὲ τὸν Ἰησοῦν. Ἔγρα- 
ψε δὲ καὶ τίτλον ὁ Πιλάϊζος , καὶ ἔθηκεν ἐπὶ τῷ φαυροῦ" 

i» δὲ γεγραμμένον» Ἰησῶς ὁ Ναῤωραῖος ὁ βασιλεὺς τῶν 

30 ᾿Ινϑαίων. Τῶτον ὧν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ἰε- 
ϑαίων , ὅτι ἐγγὺς ἣν τῆς πόλεως d τόπος, Uu ἐςανμώθη 

ὁ "c^ καὶ ἦν γεγραμμένον "ECpais] , Ἕλληνιςὶγ) Ῥω- 
zi wisi. "Ἔλεγον ὧν τῷ Πιλάτῳ οἱ ᾿Αρχιερεῖς τῶν ᾿Ιεϑαίωνο 
Μὴ γράφε , Ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ἰκδαίων, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος 
22 εἶπε ) Βασιλεύς εἶμι τῶν ᾿ς δαίων. ᾿Απεκρίθη à Πιλάτος y 
29 Ὁ γέγραφα) γέγραφα. Οἱ ἕν φςρατιῶται y ὅτε ἐςαύ- 


ρωσαν τὸν ᾿Ιησῶν , ἔλαζον τὸ ἱμώτια αὐτῷ, καὶ ἰποίησαν 
τίσσαρα pipi, ἑκάςῳ φςρατιώτη μέρος » καὶ τὸν χιτῶνα" 

56 Not ^ »c , - [j * M » € 
ἥν δὲ ὁ χίτων appaQog 9 ἐκ τῶν ἄνωθεν νφαντὸς δι᾽ ὅλε. 
24 Εἶπον ἐν πρὸς ἀλλήλες, Μὴ σχίσωμεν αὐτὸν, ἀλλὰ λά- 
χῶμεν περὶ αὐτῷ) τίνος ἔδωι" ἵνα καὶ γρωφὴ πληρωθῇ καὶ 
λέγεσα y Διεμερίσαντο τὼ ἱμάτιοί με ἑαντοῖς, καὶ ἐπὶ 
τὸν ἱματισμὸν μὲ ἔδαλον κλῆρον... Ol μὲν ὅν φρατιῶται 
eC ag ταῦτα ἐποίησαν. Εἰ ξήκεισων δὲ παρὸ τῷ ςαυρῷ τῷ Ἴη- 
σῷ j μήτηρ αὐτῇγ καὶ καὶ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτῶ Μαρία 
26 ἡ τῷ Κλωπᾶ γ καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή. Ἰησῶν ἂν ἰδὼν 
τὴν μητέρω καὶ τὸν μαθητὴν παρεφῶτα y ὃν ἠγάπα y λέ- 
yt 
1 T dicebant , Ave] In Latinis codicibus adduntur hzc, Ζὲ 
veniebant ad eum , (9 dicebant ave. 1d in Grzcis non 
eft, nec video qui congruat, nifi forte alii percutiebant, 

alii falutabant. 
2 Et exinde) "Ex τώτῃ,, id'cft, Ex eo, ut fübaudias termpore. 

3 Lirbofiratus] ΔΑιϑόφρωτος. Grace fonat, qua(i dicas /apide 
firatus, — Atque ita legitur in vetuftis exemplaribus Latinis lizboffre- 
705, Quanquam admodum invitus in. hujufcemodi nugis facio ja- 
&uram temporis , tamen opera pretium eft audire , quam belle 
Graecam vocem λιθόφρωτος interpretentur duo magni nominis Scri- 
ptores, Nicolaus Lyranus, & Hugo Carrenfis — Nam prior ille, 
Lichofiratus, inquit, Graecum efl verbum, ξϑ᾽ dicitur a lichosla- 
pi 5 firatus , qued eff pavimentum, (ive firaturs, — Pofterior, 
autem, Licbofiratws, inquit, Grace efi Judicium , five.judiciale. 
Obfecro te , candide Le&or , quid efficiant ii, qui quicquid ha- 
bent eruditionis ex hujufinodi Scriptoribus hauriunt, ex Di&iona- 
riis, ex Summulis, undecunque jam plus decies congefítis ac re- 
fufis, idque ab iis, qui, fi quid forte na&i fuerint eruditum in 
bonis auctoribus, aut pratermittupt , quia non intelligunt ,. aut fi 
attiserint, contre&atione confpurcant & contaminant, Nihil au- 
tem tam forumnatum , quod ifü non reddant aliquo pa&o deterius, 


autem Barabbas latro. "Tunc ergo apprehendit Pi- 1 XlX^ 


latus Jefum , ὃς flagellavit. Et milites plectentes co- 2 
.jronam de fpinis, impofuerunt capiti ejus, & vefte 
purpurea circumdederunt eum , ! Ác dicebant, Ave 
rex Judaorum : ὃς dabant ei alapas. Exivit iterum Pi- 
latus foras, & dicit eis, Ecce adduco vobis eum fo- 
ras, ut cognofcatis , quod nullam in eo caufam inve- 
nio. Exivit ergo Jefus fotas, pam fpineam coro- 
pam & purpureum pallium. Et dicit eis, Ecce ho- 
imo. Quum ergo vidiflent eum Pontifices & miniftri, 

B e dicentes , Crucifige, crucifige. Diciteis 


3 


» 


ΝᾺ 


Pilatus, Accipite eum vos, ὅζ crucifigite: ego enim 
non invenio in eo caufam. Refponderunt εἰ Judei, 
Nos legem habemus , & fecundum legem noftram 
debet mori , quia Filium Dei fe fecit. Quum ergo 
audiffet Pilatus hunc fermonem, magis timuit. Et 
ingreffus eft praetorium iterum, & dicit ad Jefum $ 
Unde es tu ? Jeíus autem. refponfum non dedit 
ei. Dicit ergo ci Pilatus, Mihi non loqueris? nefcis 1e 
uod poteftatem habeam crucifigendi te , & pote- 
dent habeam abfolvendi te? Refpondit Jefus, Non i: 
haberes poteftatem adverfum me ullam nifi tibi da- 
tum effet e fupernis: propterea qui me tradidit tibi, 
"majus peccatum habet. 2 Et ex eo quzrebat Pilatus 1a 
abíolvere eum : Judi autem clamabant , dicentes, 
|Si hunc abfolveris , non es amicus Caefaris : quicun- 
|que fe regem facit, contradicit Cacfari. Pilatus au- τὲ 
tem quum audiffet hunc fermonem , produxit foras 
Jefum, feditque pro tribunali in loco, qui dicitur s 
Lithoftrotos, Hebraice autem Gabbatha. Erat au- τᾷ 
'tem parafceve Pafche, hora ferme fexta , & dicit Ju- 
dzis , Ecce rex veíter. Illi autem clamabant, Tolle, τε 
tolle, crucifige eum. Dicit eis Pilatus, Regem ve- 
ftrum crucifigam? Refponderunt Pontifices, « Non 
;habemus regem, nifi Czfarem. Tunc ergo tradidit τό 
eum illis, ut crucifigeretur. Acceperunt autem Je- 
füm, ὃς abduxerunt. s Atque is bajulans crucem 17 
fuam, exivit in eum , qui dicitur Calvaria, locum, 
D Hebraice autem Golgotha , Ubi crucifixerunt eum , τὲ 
,& cum eo alios duos hinc & hinc, medium autem 
'Jefum. Scripfit autem 6 ὃς titulum Pilatus, & pofuit το 
fuper crucem. Erat autem fcriptum, Jefus Nazare- 
jnus rex Judzorum. Hunc ergo titulum multi Ju- zo 
dzorum legerunt , quia prope civitatem erat locus, 
lubi crucifixus eft Jefus: & erat fcriptum Hebraice, 
ὃς Grace, & Latine. Dicebant ergo Pilato Pontif zi 
;ces Judzorum, Noli fcribere, Rex Judaorum: fed 
quod ille dixerit , Rex fum Judzorum.  Refpondit 2: 
Pilatus , Quod fcripfi , fcripfi. Milites ergo, quum s; 
crucifixiffent Jefum , acceperunt. veftimenta ejus , ὃς 
fecerunt quatuor partes, unicuique militi partem, & 
tunicam: erat autem tunica inconfutilis , a fummo 
jcontexta per totum. Dixerunt ergo inter fe, Ne s, 
Megane eam, fedíortiamur de illa, cujus. fit: ut 
Ícriptura impleretur, dicens, Partiti funt veftimenta 
mca fibi, & in veftem meam miferunt fortem. Et 
milites quidem hzc fecerunt. Stabant autem iux- 26 
ta crucem Jefu mater ejus, & foror matris ejus Με. 
ria Cleopz, & Maria Magdalene. Quum vidiffet er- 3; 
go 
& horum nznias velut oracula legimus , in his confenefcimus; 
Proinde tales evadimus ipfi, quales funt ii, in quorum fcriptis 
F affidue verfamur. Ceterum. ut ad rem redeam , λίθος, litbos ? 
non Jicbos , Gracis lapis e(t, & σρωννύω, fierno, inde eer dici- 
. |tur quod quocunque modo (tratum eft, ὅς «ρῶτα, quod infterni- 
tur. [ἢ codice aureo litboffrotus re&e fcriptum erat, quemadmo- 


dum & in Conftentienfi. Caterum Gabbata locum editum fa- 
nat Hebrzis, Unde apparet locum fuiffe editiorem accommo- 
dum judicio. 

4 Nos babemus regem ,nif? Cefarem] Cafar hoc loco fignificat 
Imperatorem Remanurm. — Nam id cognominis etiamfi non fuitor- 
tum a Julio, tamen ab hoc imperii ufürpatore in fücceffores ty- 
ranuidis ejus derivatum eft. — Porro quod Regem vocat, non Im- 
peratorem , hoc e(t, βασιλέα, non αὐτρκράτορα,, Íciendum eft, 
Gracis & Imperatorem. Romanum dici β «σιλέω. 

4 Et bajulans fibi erucem] Grxci legunt erucem 
v«vj» αὐτῷ, Hoc tametfi ad fenfum nihil intereft 
monitum volui Lectorem, ne continuo radar, 

6 Et titulum Pilatus) Evangelifta Latina voce u(us eft, τίτλον, 

"jut fupra in linteo & praetorio. — Matthzus vocavit αἰτίον. Dicere 
poterat ἐπειγραφὴν, id eft, infcriptionem,quemadmodum dixit Lucas, 
7 i» 


*« 


E 


juam , τὸν 
» tamen ad. 
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27 yt τῇ prp) αὐτοῦ , Τύναι $ ἰδοὺ ὁ υἱός ew. Elra|A go efus matrem ac difcipulum adftantem, quem dili- 


λέγει τῷ μαθητῇ 9 dd d μήτηρ €x. Καὶ dx ἐκείνης’ 

ey δ 28 τῆς ὥρας ἔλαξεν αὐτὴν ὁ μαθητὴς εἰς τὰ ἴδια. Μετὲ 
Tíre εἰϑὼς ὁ ᾿Ιησῶς ὅτι πάντα ἤδη τετέλεξαωι, ἵνα τε- 

39 λειωδῇ καὶ γραφὴ λέγει) Διψῶ, Σκεῦος ὃν ἔχειτο ὄξες 
μεςόν' οἱ δὲ πλήσαντες σπόγγον ἔξονς καὶ ὑσσώπῳ πε- 

«3a 3o ριθέντες ,) προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ τόματι. "Ore iy ἕλα- 
βε τὸ ὅξος ὁ ᾿Ιησῶς , εἶπε. Τετέλεσαι 4 καὶ κλίνας τὴν 

σε 131 κεφαλὴν , παρέδωκε τὸ πνεῦμα. Οἱ ἕν "Iudam, i- 
πεὶ Παρασκευὴ ἣν , iva μὴ Mtivy ἐπὶ τῷ φαυμᾷ ra σώ- 

para ἐν τῷ σωδδάτῳ, (ἣν γὼρ μεγόλη ἡμέρα ἐκείνη 

TE σαβξάτον) ἐρώτησαν τὸν Πιλέτον ) ἵνα κωτεαγῶσιν 

32 αὐτῶν τὼ σκέλη», καὶ ἀρθῶσιν. "HAÜe» οὖν οἱ ςρατιῶ- 


τῶι 9, καὶ τῷ μὲν πρώτον κατέωξων σκέλη , καὶ τοῦ} 


33 ὥλλον τοῦ συςανρωθέντος αὐτῷ. Ἐπὶ δὲ τὸν Ἰησοῦν 
ἐλθόντες , οἷς εἶδον αὐτὸν ἤδη τιβνηκότα , οὐ κωτέαξαν 

34 αὐτοῦ τὼ σκίλη. ᾿Αλλ᾽ εἷς τῶν φρατιωτῶν λόγχη αὖ- 

TÉ τὴν πλενρὰν ἔνυξε), καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν. αἷμα xal 

39 ὕδωρ. Καὶ ὁ ἱωρακὼς μεμαρτύρηκε , καὶ ἀληϑινὴ αὖ- 

τῷ σιν ἡ μαρτυμία " παίκεῖνορ οἶδεν ὅτι ἀληθῆ λέ- 

36 yt, ive καὶ ὑμεῖς πισεύσητε. ᾿Ἐγένιτο γὼρ ταῦ- 
τὰ , ie καὶ γραφὴ wwe, 'Osow καὶ εὐντριδή- 

47 σετε dm αὐτῷ. Καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει, "O- 
στα 18 ψοντῶι εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. Μετὰ Ó ταῦτα ἠρώ- 
T408 τὸν Πιλώτον ὁ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας , ὧν μα- 

ϑητὴς τοῦ "Lue 5. κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν Φόξον τῶν 
Ιουδαίων), iva, ἄρη τὸ σῶμα τῷ ᾿Ιησοῦ , καὶ ἐπέτρε-ὶ 

σζ 39 tv ὁ Πιλώτος. Ἦλθε δὲ καὶ Νικόϑημος, ὁ ἐλβὼν 
πρὸς ᾿Ιησοῦν γυκτὸς τὸ “πρῶτον , Φίρων μίγμα σμύ- 
σῇ «4o νης καὶ ἀλόης ὠὡπσεὶ λίτρας ἑκατόν. Ἔλαδον ὧν 
τὸ σῶμω τῷ Ἰησᾷ , καὶ ἔδησαν αὐτὸ ὀβονίοις pré 

τῶν ἀρωμάτων, καθὼρ ἔθος is] τοῖς Ἰονϑαίοις ἐντα- 

Pt φιάζειν. Ἣν Φὲ ἐν τῷ τύπῳ» ὃπε ἑφσαυρώθη , κἢν 
Tog 9 καὶ ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον κωινὸνγ ἐν d ὑδέπω 

4i ἐδεὶς ἐτέθη. "Exe? ἦν διὰ τὴν Παρασκενὴν τῶν "hudeiav, 
XX. iU ἐγγὺς ἣν τὸ μνημεῖον 5 ἔϑηκαν τὸν ᾿Ιησῶν. τῇ 2 
vba μιᾷ τῶν σαδοάτων Mapa καὶ Μαγϑωληνὴ ἔρχεται, 


Β 


gebat , dicit matri fuze, Mulier, ecce filius tuus. De- 
inde dicit difcipulo , Ecce mater tua. Et ex illa hora 
jacc ἴτ ὁπ diícipulus 7in fua. Poftea fciens Jefus, 
quod omnia jam confummata effent , ut confumma- 
retur ícriptura , dicit,Sitio. 3 Vas igitur erat pofi- 
tum aceto plenum : illi vero impleverunt fpongiam 
aceto & hyffopo, & impofitam admoverunt ori ejus. 
Quum ago accepiflet Jefus acetum , dixit , Confum- 
matum eít , & inclinato capite 9 tradidit fpiritum. 
Judei ergo , quoniam Paraíceve erat , ut non rema- 
nerent in cruce corpora fabbato ,(erat enim magnus 
dics ille fabbati) rogaverunt Pilatum , ut frangeren- 
tur-corum crura, ac tollerentur. Venerunt ergo mi- 4a 
lites, & primi quidem fregerunt crura , & alterius 
qui crucifixus eft cum eo. Ad Jefum autem quum ,3 
veniffent, ut viderunt eum jam mortuum, non frege- 
runt ejus crura. Sed unus militum 10 lancea latus 44 
ejus fodit , & continuo exivit fanguis & aqua. Et 55 
qui vidit , teftimonium perhibuit, & verum eft tefti- 
monium ejus: τ ὃς ille fcit quod vera dicit,ut & vos 
credatis. Facta funt enim hac, ut fcriptura imple- ; 
retur , Os non comminuetis ex eo. Et ruríus alia ícri- s7 
pus dicit, 12 Videbunt in quem pupugerunt. Poft 4$ 
ες autem rogavit Pilatum Jofeph Arimathienfis , 
qui erat difcipulus Jefu , (δὰ occultus propter metum 
Judzorum, ut tolleret corpus Jefu, idque permifit 
Pilatus. Venit autem & Nicodemus, qui venerat ad 39 
Jefum no&e primum, ferens mixturam myrrhe ὃς 
aloes ad libras ferme centum. Acceperunt ergo cor- 4o 
pus Jefu , 15 & obvinxerunt illud linteis cum aroma- 
tibus, ficut mos eft Judzis fepelire. Erat autem in 41 
eo loco ubi crucifixus eft, hortus, & in horto mo- 
numentum novum;in quo nondum quifquam pofitus 
erat. Ibi ergo propter Parafceven Judaorum , quod 4a 
in propinquo effet monumentum, pofuerunt Fefum. ᾿ς 
Uno vero die fabbatorum Msria Magdelene venit | xx. 


pa, σκοτίας ἔτι ὅσης , εἰς τὸ μνημεῖον S καὶ βλέ". [) mane, quum adhuc tenebtes effent , ad. monumere 


νἱ , 1781: τὸν λίθον ἡρμένον be τῷ μνημείν. Thou ὧν ma) 

ἔρχεται πρὸς Σίμωνα ΓἹότρον γ καὶ πρὸς τὸν ἄλλον pus 

ϑητὴν 9 ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησῶς,) καὶ λέγοι αὐτοῖς ραν. 

τὸν Κύριον ἐκ τῷ μνημεία » καὶ ἐκ οἴδαμεν πὸ ἔθηκαν. 

3 αὐτόν. Ἐξῆλθεν iv ὁ Πέτρος καὶ ὁ ὥλλος μαθητὴς ; 
Y , ^ “- » M at ^ €» 

4 καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. Ἔτρεχον di oi dvo Op , | 

καὶ 

7 In [uam ) εἰς τὼ ἴδια, id eft, in fun, concordantibus & an- 
tiquifimis voluminibus, hoc eft, im fm jw. δὶς etiam inter- 
pretatur Ambrofius in libello ad virginem. Mo 

8 Vas acsto plenum ) Quum Grace fic σκεῦος, tamen Hilacius 
locum hunc adducens Commentario in Pfalinum rxv111, legit, 
pro vas, concha, veluti va(is genus ex rimens, 

9 Trad.dit fpiritusa j. Cyrillus hic fubjicit & iuterpretatur de 
velo templi fciffo , quod necin Latinis codicibus, nec in Graecis 
additum cormaperitur: & tamen ille huic particula: proprium caput 
tribuit, ne quis caíu factum exiítimet. s 

10 Lancea latus ejus aperuit). ἔνυξε, id eft, fodit five pupugit. 
Interpres legiffe videtur ἤνοιξε, quod fignificat aperuis. Mirum 
unde nata fit fabula, quz jactat de perfoffo Chri(tt latere Matthaeum 
diver(a fcripfiffe , videlicet Domini latus lancea fuiffe perfoffum 
antequam emitteret fpiritum , quum Joannes, id fa&um narret , 

fteaquam exfpiraffet. — Atqui quum ea lectio hufquam reperiatur 
apud Matthzum , nec in libris Grecorum, nec inlibris Latino- 
rum , nec hujufce rei quifquam ullam omnino facia mentionem , 
ex tam mulis, qui loca apud Evangelitas difonantiz fpeciem 
habentia conati funt in: concordiam redigere, verifimile eit, πος 
eff commentum Gloffographorum, quos ipfa res docet non mi- 
nus impudentes fuiffe quam indo&os: quemadmodum in Pande- 
&as, quum nihil haberent quod affezrent de. Diomedis & Glauci 
permutatione , ridiculam ex fe fabulam confiaxerc. — Ita qui gjoffe- 
mata fcripfit in primam Clementinarum , non intelligens caufam 
cur Clemens V. aut Joannes XXIII. qui Clementinas edidit, pro- 
nunciarit Joannem Evangelitam , dum nartat Chri(to exanimi la- 
tus fuiffe perfofum, re&um tenuiffe narratioais ordinem, affinxix 
apud Matthium in quibufdam exemplaribus contrarium legi, ὅς 
addit eum locum ἃ Joanne Pontifice füblatum fuiffe ex Evange- 
lio Matthzi, — Atqui complora (unt loca, in quibus videtur Evan- 
gelitarum farmo inter e pugnare ,, nec huju(modi fcrupulis mede- 
mur rafuris aut affumentis, fed expofiione, Ἐν ejus Glensexstime 
fragmentis probabilius calligi poteit, fuiffe Doctores Seholaticos , 
qui fenferint Joannem poflerius nazraífe quod prius erat. faánam. 
Siquidem ante narravit quod Jefus. poft gu&iatum acetum inclinato 
capite tradiderit fpiritum ,. dein profequitur, quomodo ad mawa- 
randam mortem damnatorum fregexint cuura duobus laironibus. 
Mox accefferunt ad Jefum idem faétud, ni comperiffent eum 

jun efe mortuum, — Non fregerwnz, inquit, ejus orura, [Wd wnu1 
milium lancea percufJp laeus ejus, — Hoc ὑὰ (ie videntur asceiile, 


tum, videtque lapidem fublatum a. mogumrente: * 
Currit ergo δὲ venit ad Simonem Petrum, ὃς ad al^ 2 
terum illum difcipulum ,quem anrabat Jeíus., 8e diejt 
illis, Suftulerunt Dominum e monumento ; & neíci- 
mus ubi pofucrint eum. Exiit ergs Petrus & ille. 3 
alius difcipulus, ὃς venerunt ad monumentum. Cur- 4 


rebant 
qu miles ille vivo Domino latusapermerit, antegaam latronibus 
'angerentur crura, quafique Dominus ex eo vulnere fuerit mor- 
tuus', ut non fuerit opus frangere crura, — Gracum verbum eft 
ἔφεξε indefiniti temporis, quod fi quis vertat pupugerat, haberetur 
fenfus, quem illi volebant. Verum eam opintonem damnat hzc 
Clementina ícribens Scholz Bononienfi , declaranfque accipiendum 
rem €o geftam ordine, quo narrat Evangelifta. Quod autem mi. 
E |les lancea pipugit latus Jefu, non erat crudelitatis, fed exploran- 
tis an certa mors effe, — Quemadmodum in ho(tium ftrage, fi du. 
bitatur an qui jacet exanimi fimilis adhuc fpiret, pugione pereu- 
tiunt pedem aut tibiam. — Ad eum ictum commovet íefe qui non- 
duny eft plane mortuus. Horum nihil cafu geftum eft, fed omnia 
Numinis providentia , ne quis ja&aret Chrittum non fuiffe vere 
mortuum, lud leviculum, quod fermo Grzcus anceps eit, eo 
quod. «ése ad lancesm referri poteft ,. antea f/üa percuffit latus, 
Interpres vertit αὐτῷ τὴν πλευράν, ideít, Jatus ejus, ut αὐτῷ 
Chri notet. Nulla effet ambiguitas, fi fervaretur differentia, 
[quam Grammatici tradunt inter αὐτῷ prima adfpirata, δὲ αὐτῷ pci- 
ma tenui, . 
r1 ££ ille fcit quid vera dicir] Senfus anceps eft etiam Gra- 
cis, utrum Chriftus fciat , quod Evangelifta vera narret , an'ipfe 
Joannes fibi confcius fit, quod vera loquatur. Loquitur enim de 
fe, veluti de tertia: perfona. : 
τς Videlhuat in quens transfixerumt } Eft apud Zachariam capite 
duodecimo. Juxta Editionem Septuaginta legitur ad hunt mo- 
F |dum: Er adfpivtent: ad: sme, pro eo quod in[ultaverunt, Καὶ βλέ- 
Ψόνται πρός με, e ὧν ἀρχήσαντο, Hebraica veritas fic habet, 
interprete Hierouymo : Ef ad/piciunt ad me quer confixerunt. 
Divus Hieronymus indicat Septuaginta lapfos fimilitudine elementi, 
Nam fi legaux Vip? fonat ἐξεκέντησαν, ideft, compunxerunt. Sin 
autem contrario ordine litteris comimutatis p^, fonat. ὠρχήσαν. 


re, id eft, feitaverum.  laque Joannes neque magnopere re. 
fpexit quid. vertiflent Septuaginta, & ex Hebrato fenfum magis 
curavit appendere, quam annumerare verba, — Citat hunc locum 
idem Hieronymus im libello δά Pammachium de optimo genere 
interpretandi. 

13 Et ligaverunt 


eum) αὐτὸ, ideft, illud, nempe corpus, At- 


que ita legit i6. 
a: IUcurrit ergo) τρίχει, id eft, currit , verbo praícntistera- 
] poris, 


£ ks 
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καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς προίϑραμε τάχιον τῇ Πέτρα, καὶ] τεῦδης autem duo fimul, ὃς ille alius difcipulus prae- 


3 "^t πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. Καὶ παρακύψας βλέπει 
, » à nm . J 
ὃ κείμενα τὰ Wu, καὶ μέντοι εἰσῆλθεν. Ἕρχετῶι οὖν 
Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ , καὶ εἰσῆλθεν εἰς To 
7 μνημεῖον ,) καὶ ϑεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενοι ,) Καὶ τὸ σεὲ- 
L - - » ^ 2 A ^ P 
dapi , ὃ Xv ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῷ 9 Y μετὼ τῶν à 
ϑονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς iva. τὸ- 
7 - Li ^ €? 

ὁ πον.  Téro ὧν εἰσῆλθε καὶ ὁ ἄλλος μαθητής. ὁ ἐλθὼν 
9 πρῶτες εἷς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδε καὶ ἐπίξενσεν. Οὐ- 
NH 4 4 m » N05 - 
δίπω yàg ἤδεισαν τὴν γραφὴν , ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν 

᾿ - 5. m n Nat ! 
10 QY& sy. Απῆλθον ὧν πάλιν πρὸς εαντὲς 9i μαδνταί. 
ei ai1 Μαρία dà εἰφξήκει πρὸς τὸ μνημεῖεν κλαίγσω ἔξω" ὡς ἐν 
12 xou , παρέκυψεν εἰς τὸ μωγμεῖον , Kal ϑεωρεῖ δύο 

» » με Ρ̓ * - - 
Αἰγίλυς ἐν λευκοῖς) καθεζομένες» ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ , 

; E dg SA 
καὶ tva πρὸς τοῖς ποσὶν, ὅπε ἴϑηκαν τὸ σῶμα τῇ luos. 
» ^ » ^- , 4, P T. 

αἰ, 13 Kal λέγεσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι ,— Γύναι) τί κλαίεις 5, Λέγει 

. T7 . vore “ον 
αὐτοῖς) "Ori ἦραν τὸν Κυριόν με , καὶ ἐκ οἶδα TE ἔθη- 

» e " "up » f ] S nof 

14 x&v αὐτόν. Καὶ ταῦτα εἰπῶσα. ἐτράφη εἰς τὰ ὀπίσω 
» b , LÀ «" * s TA. 
καὶ ϑεωρεῖ τὸν ᾿Ιησῶν ἑςῶτα καὶ sx ἤδει ὅτι ὁ lese ἐ- 
19 5i. Δέγει αὐτῇ ὁ 'Inrücy Tovou τί κλαίεις 5. τίνα ζητεῖς 5 
᾿Ἐκθίνη dexieo ὅτε ὃ κηπερός igi, λέγηι «αὐτῷ , Kv- 

» " " DE 
pts εἰ σὺ ἐδξάφασας αὐτὸν, εἰπέ μοι πὸ αὐτὸν ἔθηκας. 
16 κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ. Λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησᾶς, Μαρία. Στρά- 

» »,“ € $ ΄ 

. Φεῖτα ἐκείνη γλέγει αὐτῷ , Ῥαξξεν) , ὃ λέγεται Διδα- 
» ^ € 5» ^ b " Li ^ 
17 «xa. Λέγει ὥντὴ ὁ Ἰησὰς 9 M5 μὲ amis wm γὰρ 
, , , , N M Aras 
ἀνοιξέδηκα πρὸς τὸν Πατέρα jaw πορεύε di πρὸς τὲς ἀ- 

, , , , M » 
δελφίς pu, καὶ εἰπὲ αὐτοῖς, ᾿Αναξαίνω πρὸς TOY Πα- 

« ΒΟΥ , 

Tíj& μὲ καὶ Πατέρα ὑμῶν , καὶ Ov px καὶ Θεὸν 
ε - » , ^- 
13 ὑμῶν. "Ἔρχεται Μαρία καὶ Μαγδαληνὴ, ἀπαϊγέλλεσα τοῖς 
μαθηταῖς, ὅτι ἑώρακε τὸν Κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὖ- 
σιγϑιῳ τῆ. Οὕσης ὧν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἱκείνη τῇ μιᾷ τῶν σαξ- 

- - μι z n 
iren , καὶ τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων ,0T8. ἦσαν οἱ μα- 
ϑηταὶ συνηγμένοι διὰ τὸν Φόξον τῶν ᾿Ιχδαίων ), ne 
ὁ ᾿Ιησῦς) καὶ ἔφη εἰς τὸ μέσον , καὶ λέγει αὐτοῖς) Εἰρή- 
ao" ὑμῖν. Καὶ τῶτο εἰπὼν. ἴδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ 
Eur ; M, N 
"edo, τὴν πλενμὰν αὐτῶ" ἐχάρησαν ἕν οἱ puoi oral ἰδόντες τὸν 
^o" ἂν ἢ - DA * av 
ai Κύριον. Εἶπεν ἕν αὐτοῖς ὁ lyric πάλιν , Εἰρήνη ὑμῖν 
N LEA , . ^ » M ΄, [2 $i 
eu d 22 xaluc ἀπέςαλκέ με ὁ Ilar5é, κάγω πέμπω ὑμᾶς. Καὶ 
τῦτο εἰπὼν , ἐνεφύσησε , καὶ λέγει αὐτοῖς) Δάξετε 
ei i23 Πνεῦμα ἅγιον. "Av τινων ὠφῆτε τὸς ἁμαρτίας, ἀφίεν- 

Br ce bd : , - 
14 ται αὐτοῖς, dy τινῶν κρατῆτεγ κεχράτηνται. Θωμᾶς δὲ 
, LJ . 7T LI 
εἷς ἐκ τῶν δώδεκα. ὁ λεγόμενος Δίδυμος , dx ἥν μετ 
a; αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ Ἰησῶς. "EAsyov ὅν αὐτῷ οἱ ἄλλοι 
« " [y 4 « ^ [NES 
μαϑηταὶ , Ἑωράχαμεν τὸν Κύμον. 'O δὲ εἶπεν αὐτοῖς , 
"Kdv μὴ ἴδω ἐν τωῖς χερσὶν αὐτῷ τὸν τύπον τῶν ἥλων. 
καὶ βάλω τὸν δακτυλόν με εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων y καὶ 
βάλω τὴν xp μὲ εἰς τὴν πλευρὰν AUTE, καὶ μὴ πισεύ- 
eipb i609. Καὶ μεθ’ ἡμέρας ἐκτὼ πάλιν ἧσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ 
αὐτῷ , καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. Ἔρχεται ὁ ᾿Ιησᾷς τῶν 
ϑυρῶν κεκλεισμένων ,. καὶ ἔφη εἰς τὸ μέσον , καὶ εἶπεν. 
27 κίρήνη ὑμῖν. Εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ 5 Φέρε τὸν δάκτυ- 
λόν σὸν ὧδε ,) καὶ ἴδε vds χεῖρώς uev , xal dis τὴν 

P H ^ 4 
x tipa vov y καὶ βάλλε εἰς τὴν πλευράν μὸν 9 καὶ μὴ γίνε 

i &ri- 
2 Et (uderium] Latina ufus eft voce Grzce. fcribens. Nam 
111 καψιδρώτιον appellant auctore Polluce. 

s Invelutum in. unum locum]. 1p uno loco , quanquam Graeca 
prapofitio anceps eft. 

4 ALbierunt. ergo iterum difcipuli ad (emetipíor] Quid eft iterum 
sbire ? an jam femelabierant ? Proinde rurfus erat dicendum, 
non iterum. Et ad fe dixit, pro ad domum fuam. 

5 Et vidit duos Angelos] καὶ ϑεωμῖ, id e(t, cernit, five vi- 
det, prafentis temporis. Duos /ngelos in albis, Interpres reddi- 
dit Grecam figuram, juxta. quam illi is purpura vocant hominem 
purpuratum: unde nos vertimus «lbis amictos, 

6 Cenver[a ejl retroríum ξ9᾽ vidit] Rurfus eft ϑιωρεῖ, id eft, 
videt , prafentis temporis, 

7 Adícendo ad Patrem meum 1n hoc fermone femel duntaxat 
additur articulus, πρὸς τὸν Πατέρα pup καὶ Ilarígm ὑμῶν, καὶ 
Θιόν μα καὶ Θεὸν ὑμῶν, Sive quod articulus pracedens fervit 
& reliquis ne five quod hoc pa&o magis exprimitur quod 
fenfit Chriftus, fe accedere ad eum gu eífet Pater fibi commu- 
nis cum difcipulis, atque idem Deus fibi cum illis communis. Sic 
& Paulus alicubi, Deus (9 Pater Domini noflri efu Chrifii. Et- 


enim {1 dixiffet τὸν Θεόν pw ,. vifus fuiffet, alium dicere Patrem 
fuum, alium Deum fuum. 

3 Quia vidi Dominum, €9' bec dixit] ὅτι ἰώρακε τὸν Κύριον, 
καὶ ταῦτα εἶπτιν αὐτῇ, id et, quod vidiffer Dominum, atque 
ὦ bac dixiffet fibi. — Interpres legiffe videtur ἑώρακα, nec refert 
ad fenfum. 

9 Dixit ergo eis iterum , Pax vsbis] Vides ut nihil magis inculca. 


vit Chriftus fuis, quam pacem. — In extrema illa oratione, quam| - 


follicite mandavit fuis, ut inter fefe amarent, quoties iterat hoc 
fuum preceptum ? Deinde quam enixe obfecrat Patrem , ut illi 


B 


D 


cucurrit citius Petro 9 venitque priór,ad monumen- 
itum. Et quum fe inclinaffet , vidit pofita linteamina, 
non tamen introivit. Venit ergo Simon Petrus fe- 
quens eum , & introivit in monumentum , & vidit 
linteaminz pofita, 2 Et fudarium, quod fuerat fuper 
caput ejus, non cum linteaminibus pofitum, fed fe- 
paratim 3 involutum in unum locum. T'unc ergo in- 
trojvit & ille alius difcipulus 9 qui venerat prior ad 
monumentum , viditque & credidit. Nondum enim 
inoverant fcripturam , quod oportMfet eum a mor- 
Ituis refurgere. 4 Abierunt ergo ruríus difcipuli ad 
femetipfos. Maria autem ftabat ad monumentum foris 
plorans : dum ergo fleret, inclinavit (e in monumen- 
tum, sEt videt duos Angelos amictos albis , feden- 
tes, unum ad caput, & alterum ad pedes, illic ubi 
pofuerant corpus Jefu. Dicunt ei illi, Mulier, quid 
ploras? Dicit eis ,Suftulerunt-Dominum meum , nec 
(οἷο ubi pofuerunt eum. Hec quum dixiffet, 6 con- 
verfa eft retrorfum , & videt Jefum ftantem , nec fcie- 
bat quod Jeíus effet. Dicit ei Jefus , Mulier , quid 
ploras ? quem queris? Illa exiftimans quod hortula- 
nus effet, dicit ei, Domine, fi tu afportafti eum, di- 
cito mihi ubi pofueris eum, & ego eum tollam. Di- 
cit ei Jeíus, Maria. Convería illa, dicit ei, Rabbo- 
ni 9 quod dicitur Magifter. Dicit ei Jefus, Noli me 
tangere: nondum enim adfcendi ad Patrem meum : 
fed vade ad fratres meos, & dic eis,7 Adícendo ad 
Patrem meum & Patrem veftrum, & Deum meum 
& Deum veftrum. Venit Maria Magdalene , angun- 
cians diícipulis, $quod vidiffet Dominum, ὃς ca dixif- 
fet fibi. nn ergo vefpera effet die illo qui erat 
unus fabbatorum 9 & fores eflent claufz , ubi erant 
difcipuli congregati propter metum Judaorum , ve- 
nit Jefus, ftetitque in medio, & dicit eis, Pax vobis. 
Et quum hzc dixiffet , oftendit eis manus ac latus 
fuum : gavifi funt ergo difcipuli, vifo Domino. » 
Dixit ergo eis iterum , Pax vobis: ficut mifit me Pa- 
ter, ita & ego mitto vos. Hac quum dixiffet , fla- 
vit in eos, & dicit eis , Accipite Spiritum fanctum. 
Quorumcumque remiíeritis peccata ,. remittuntur 
eis, quorumcumque retinueritis, retenta funt. T'ho- 
mas autem unus ex duodecim, qui dicitur Didymus, 
non erat cum eis quando venit Jefus. Dixerunt ergo 
ei alii difcipuli, Vidimus Dominum. Ille autem di- 
xit eis, Nifi videro in manibus ejus το veftigium cla- 
vorum, & mittam digitum meum in veftigium cla- 
vorum , G&mittam manum meam in latus ejus, non 
credam. Et poft diesocto iterum erant difcipuli ejus 
intus, & Thomas cum eis. Venit Jefus januis clau- 
fis, & ftetit in medio, & dixit, Pax vobis. Deinde 
dicit T'homz , Infer digitum tuum huc, & vide ma- 
nus meas, & admove manum tuam , & immitte in 

latus 


unum 'effent. Non ait conterdes, fed unum, & addidit infigne 
exemplum fummi confenfus, Sicut tu €9' ego unum [umur, Mic 
rurfus non contergus femel dixiffe, Pax vobis, repetit Pax vo» 
bis, & non pudet hodie Chriftianum populum , nihil aliud quam 
belligerari? Ferendum utcunque , fi tantum infaniret populus, Ni- 
hil aliud aucupantur plerique Principes, imo, quod fcedius eft, non 
folum incitant ad hacc Sacerdotes, verum ipfi belligerantur, Qui 
profitentur Evangelium pacis, plebem ad bella cohortantur : ὃς 
quorum erat inflammare ad pietatem , hic clafficum canunt, & 
huc detoris Sacris Litteris , pacificum illum ac manfuetiffimum 
Chriftum belli faciunt au&orem. ou fi rediret in hanc etatem, 
difpeream , nifi durius tra&andus fit ab hoc Pharifzorum gene- 
re, quam ab illis olim fuit acceptus. — Verum hzc wéjtpy «, An- 
notandum & illud, quod (emel. & iterum precatus pacem, deinde 
infufflato fpiritu dixit, Querums reriferitis peccata , &c. Qui ex 
his pofterioribus criftas erigunt, & tyrannidem quamdam fibi γίη- 
dicant, cur non meminerunt eorum , qur mox pracefferunt ? 
Omnia plena diífidiis, litibus, bellis. Toti turgemus mundano 
jen: & tamen placemus nobis auctoritate commiífa remitten- 

i, aut retinendi peccata. — Tuere auétoritatem, fed cura ut adíit 
fpiritus, per quem ille tribuit auctoritatem. 

10 Fixuram clevorum ] τύπον, id eft, füguram , atque ita le- 
gitur in quibufdam codicibus Latinorum. Certe in exemplari 
Corfendoncenfi manifeftum rafurz. veftigium declarabat prius fcri- 
pun fuifle figuram, non fixuram. — Conftantienfe fine rafura ha- 

ebat figuram , etiamíi mihi neutrum verbum fatis arridet. Sen- 
tit enim veftigium vulneris ex clavis impreffüm. Auguftinus enar- 
rans Epiftolam Joannis, vertit c/catricer, — Verum ut Latinis exi- 
guum eft difcrimen inter fixuram & figuram , ita Gracis inter 
τόπον ὃς τύπον. — Apüd Irenzum lego figuras. 
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eiiat mises, BAAG wis. ᾿Απεκμθη 6 Θωμᾶς, καὶ εἶ- [Ἀ latus meum , & noli cffe 11incredulus, fed credens. 


29 πὲν αὐτῷ, Ὁ Κύμός px xal ὁ Θεός με. Λέγει αὐτῷ 

ὦ 'Igese 9 Ὅτι ἑωρακαίς με) Θωμᾶ; ζεπίξενκας.» μακάριοι 

30 oi, μὴ ἰδόντες καὶ πισεύσαντες. Πολλὰ μὲν ἂν καὶ ἄλ- 

λῶ σημεῖα ἐποίησεν ὁ "Inge ἐνώπιον τῶν μαβητῶν αὐτῷ s 

81: ὦ ἐκ ἔσι γεγραμμένα ἐν τῷ βιδλίῳ τέτῳ. Ταῦτα δὲ 
γίγραπται , ἵνα πιφεύσητε , ὅτι ὁ Ἰησῶς isi ὁ Xpisóc 

ὁ Yi τῷ OW, καὶ ἵνα πιξεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ 4- 

XXL τ νόματι αὐτῷ. Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαντὸν πάλιν ὃ 
σι" 9 Ἰησῶς τοῖς μωθηταῖς ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης τῆς τιξεριώδος " 
2 ἐφανέρωσε δὲ ἕτως. Ἦσαν opi. Σίμων Πέτρος καὶ Ow- 

μᾶρ ὁ λεγόμενος Αἰδυμος , καὶ Ναβανκὴλ ὁ ἀπὸ Κανᾶ 

τῆς Γαλιλαίας , καὶ οἱ τῷ ZtGrda(s , καὶ ὥλλοι ἐκ 

3 τῶν palis αὐτῷ δύο. Λέγει αὐτοῖς Σίμον Πέτρος 5 
Ὑπάγω àxsvtw. Λέγυσιν αὐτῷ 5 Ἐρχόμεδα καὶ ἡμεῖς 

σὺν σοι. Ἐξῆλθον καὶ ἀνέξησαν εἰς τὸ πλοῖον εὐθὺς 9 καὶ 

4 ἐν ἐκείνη, τῇ νυκτὶ ἐπίασαν ἐδέν. Πιρωΐας dà ἤδη γενομένης 

ἔφη ὁ Ἰησῶς εἰς τὸν αἰγιαλὸν , μέντοι ἤδεισαν οἱ μῶ- 

5 ϑηταὶ, ὅτι ᾿Ιησῶς dei. Λέγει ἦν αὐτοῖς ὁ Ιησῦς » ΤΙαιδία 9 

6 μή τι προσφάγιον ἔχετε 5 ᾿Απεκρίξδησαν αὐτῷ Οὐ. Ὁ 

δὲ εἶπεν αὐτοῖς. Βάλλετο εἰς τὼ δεξιὰ μέμη τῷ Asa τὸ 
δίκτυον καὶ εὐρήσετε. " EGaAcy iv, καὶ ἐκ ἔτι αὐτὸ ἑλκῦ- 

ex (7 σῴὶ ἴσχυσαν ἀπὸ Té πλήθυς τῶν ἰχθύων. Λέγει ἕν à μα- 
Syris ἐκεῖνος ) ὃν ἠγάπα à Lyric , τῷ Πέτρῳ γ) Ὁ Κύριός) 

ἐσι- Σίμων ὧν Πέτρος ἀκέσας ) ὅτι ὁ Κυριός 6g), τὸν ἐπεν- 

δύτην διιζώσξατον ἦν ye γυμνὸς. καὶ ἴδαλεν ἑαντὸν εἰς 

8 τὴν ϑάλασεαν. Οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλ- 

bo: κα γὼρ ἥσαν μωκροὸν ἀπὸ τῆς γῆς 9 &AX ὡς ἐπὸ 
ex& 9 Πηχῶν διακοσίων y σύροντες τὸ δίκτνον τῶν ἰχθύων. "Qc 
ἂν ἀπίδησαν εἰς τὴν yv» βλίέπεσιν ανθρακιονν κειμένην y 
ext$1o καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον) καὶ ὥγτον. Αἰγει αὐτοῖς ὁ 
ἸἸησῶφ , ᾿Ενέγκατε ὠπὲ τῶν ὀψαμίων ὧν ἐπιώεατε νῦν. 


exy r'Avi6, Σίμων Πέτρος. καὶ εἵλκυσε τὸ, δίκτυον ἐπὶ τῆς) 


96$ μεφὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν " 
3112 xa) τοσώτων ὄντων ἐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτνον. Λέγει αντεοῖς 
ὁ Ἰησᾶς , Δεῦτε, , ἐὠρισήσαταε. Οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν 
μωβητῶν ἐξετάσαι, αὐτὸν 4 Συ τίς εἶ, εἰδότες» ὅτι à Κύ- 
ext613 μιός ἐςξιν. "Ἔρχεται ὧν ὁ Inrie, καὶ λαμδώνει τὸν ὥρτον 
«114 χαὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Tiro 39» τρί- 
τὸν ἐφανερώθη ὁ "Ineic τοῖς μαθηταῖς αὐτῷ ἡγερβεὶς ἐκ νε- 

35 κρῶν. Ὅτε ὧν ἠρίφησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ ᾿1η- 
σῶς » Σίμων ᾿Ιωωννῶν ἀγαπᾷς με πλεῖον τέτων y Λίγει αὖ- 

exQ 8 τῷ, Ναὶ Κύριε) σὺ οἶδας ὅτι Φιλῶ τε. Αέγει αὐτῷ Bó- 
exi116 σκε τὼ apí(u με. Λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον y. Σίμων 
᾿Ἰωαννῶ ἀγοπᾷς μὲ; Λέγει αὐτῷ, Ναὶ Κύριε, σὺ olde 

ὅτι 

11 Incredulus , fed fidelis] ἄπιξος, ἀλλὰ πιρὺς, id e(t, infide- 

« lis, fed fidelis , (ive incredulus, fed credulus, aut credens, ne pe- 
reat προσονομασία. Etenim quod fcribit Valla, fidelem Latinis 
fonare bonz fidei hominem magis quam credentem , hoc eft, 
non qui habeat alteri fidem, íed qui praítet fidem, vere quidem 
dicit, verum ea vox jam ab omnibus Chriftianis Scriptoribus in 
hunc fenfum eft ufürpata. 
| 32 Dominus views C9. Deus meus]. Hic e(t unus locus, in quo 

m Evangelíta Chri(to Dei vocabulum tribuit. — Alioqui cum 
innumera fint argumenta in libris novi Teftamenti, quibus evi- 
denter liquet piis mentibus, Chriftum Deum pariter atque homi- 
nem fuifle, tamen infrequens eft aperte dici Deum, quod tam 
coclefte myfterium aures adhuc plurimorum illius aetatis vix latura 
videbantur. Qua de re paulo copiofius dicemus in 4fnnoratieri- 
bus, quas (cribemus in prioris ad Tiniotheum Epiftolz caput pri- 
mum. Nec eft quod cavilletur Hareticus, hoc a difcipulo di- 
&um, agnovit Chriftus , utique repulfurus fi falfo dictus fuiflet 
Deus, praíertim cateris audientibus diícipulis. 

13 Qui non viderunt CS. crediderunt) οἱ μὴ ἰδόντις καὶ πιςεύ- 
σαντες, Auguftinus in eo, quem paulo aute citavimus, loco ver- 
üt, C9 credunt , quod apud Gracos rarum non cft in verbis affc- 
€&uum, przíerüm qux notant actum manentem. — Neque enim 
qui credidit, credere defiit, ficut qui coenavit , coenare defit. 

1 T illa nocle nibil prendiderunt ] Et iterum: Afferte, de pi- 
[cibus quos prendtdiflis. In nonnullis habebatur ceperunt 
& cepiflis. Grece. e(t ἐπίασαν ὃς ἐπιάτατε, nifi quod 
magis proprie πσιάφομιν, id eft, prendimus , fugientia, Nam 
tapmus quomodocunque. . 

a Nunquid pulmentarium babetis] προσράγιον, quod mox ap. 
pellat ὀψάριον, inde dictum quod addatur pani, & swm quod di- 
cendum crat, aut certe zunquid. pulmentarii. 

3 Tunica [uccinxit (e) τὸν ἐπτινδύτην διεζώσατο, id eft, pallio, 
five penuls , auttoga. Nam tunica veílis eft interior. — Ependy- 
fei dieta , quod fuperne induatur. Sed ut Roma: populus infi- 
rpus £4nicaiw: appellatur apud Flaccum , quod pro toga tunicis 
uteretur, ita verifimile eít pifcatoribus tuntcam fuiffe fummam 
veítem. ἢ ᾿ 

4 Prunas po[itas) ἀνθρακιὼν, ignis e(t ex congeftis carboni- 
bus. 


4 Piftem ,& pifcibus] ὀψάριον, ὀψαρίων. — Hic palam apparet 


1j 


Refpondit T'homas , & dixit ei, :3 Dominus meus & as 
Deus meus. Dicit ei Jefus, Quia vidifti me, 'T'homa, 29 
credidifti, beati 13 qui non viderunt & crediderunt. 
Multa quidem & alia figna fecit Jefus in conípectu 3o, 
difcipulorum fuorum , qua: non funt fcripta in libro 
hoc. Hzc autem fcripta funt , ut credafis, quod Je- 51 
fus eft Chrittus ille Filius Dei, & ut credentes vitam 
habeatis pernomen ejus. Poítea manifeftavitfeite- 1 XXI, 
rum Jefus ad mare T'iberiadis : manifeftavit autem 
fic. Erant fimul Simon Petrus & Thomas,qui dici- 2 
tur Didymus, & Nathanael, qui erat a Cana Gali- 


B |1zx,& filii Zebedai, aliique ex difcipulis ejus duo. 


Dicit eis Simon Petrus, Vado pifcatum. Dicunt ei, ; 
Venimus & nos tecum. Exierunt ὃς adícenderunt in 


navim ftatim , 1 & illa no&te nihil ceperunt. Mane 4 
autem jam fa&to, ftetit Jefus in littore non tamen 
cognoverunt difcipuli , quod Jefus effet. Dicit eisJe- s 
fus, Pueri ,* num quid opfonii habetis? Refponderunt 
ei, Non. At ille dicit eis, Mittite in dextram navi- € 
gii partem rete, & invenietis. Miferunt ergo, & jam 
non valebant illud trahere pra: multitudine pifcium. 
Dicit ergo difcipulus ille, quem diligebat Jefus, Pe- 7 
tro, Dominus eft. Simon ergo Petrus quum audiffet , 
quod Dominus eflet , 3 tunica fuccinxit fe, erat enim 
nudus , ὃς mifit fe in mare. Alii autem difcipuli na-. 3 


ἴον vencrunt : non enim longe aberant a terra, 


ifed circiter cubitis ducentis, trahentes rete pifcium. 
Ut ergo defcenderunt in terram, viderunt prunas » 
pofitas , & 5 piícem fuperpofitum , & panem. Dicit te 
eisJefus, Afferte de αὐ Ὁ ἣν quos prendidiftis nunc. 
Adfcendit Simon Petrus, & traxit rete in terram , i« 
plenum magnis pifcibus centum quinquaginta tribus: 
$ & quum tot effent, non eft (ciflum rete. Dicit eis 12 
Jefus, Venite, prandete. Et nemo difcipulorum au- 
debat interrogare cum, dicens , Tu quis es? quum fci- 
rent , quod Dominus effet. Venit itaque Jefus , 7 & i; 
accipit panem , & dat eis, & pifcem fimiliter. $ Hac 4 
jam tertia vice manifeftatus eft Jefus difcipulis fuis 
qum refurrexiffet a mortuis. Quum ergo prandif- i, 
ent, dicit Simoni Petro Jefus, s Simon Joannis, 1o. 
diiigis me plus quam hi? Dicit ei, Etiam Domine , 
1! tu fcis quod amem το. Dicit ei , :2 Paíce agnos 
meos. Dicit ei rurfus iterum , Simon Joannis, diligis ,g 
mc? Ait illi, Etiam Domine, tu fcis quod amem tc. 
Di- 


ὀψὸν & ἐψάριον ejus nominis diminutivum pro pijei accipi, cum 
dicatur.ab ὀπτῶ, quod eft αἴ. 

6 Et cum noi] τοσώτων ὄντων, id εἴ, cwm tot effent. 
numero loquitur, non de magnitudine. 

7 Et accepit panem £8 dabat eis] Venit , i vs δι dat, omnia 
Gracis przfentis (unt temporis, ἔρχιται, λαμθάνει, δίδωσι, Suf- 
fragatur Greca le&ioni codex aureus. 

,$ Hec jam tertio] Τῶτο ἤδη τρίτον, id eft, Hac jum tertiis 
vice.  Teriium erat Latinius. : 

9 Simon Tounnis] Σίμων Ἰωνᾶ, id cft, Simon Tona.  Quan- 
quam in nonnullis erat 'leanz, quemadmodum & in Luca. 

10. Dilisis me plus bis] Cur Interpres non vitavit amphibolo- 
giam, dilgis me plus quam bi? Alioqui diligis me plus bis, po- 
terat intellioi, diligis »me pls quam bos. 

11 Τα fcis qui& «mo te] Quod modo diligis erat, nunc mutat 
Amo. Verum variavit δὲ Evangelifla Graecam vocem, prius illud 
e(t ἀγαπᾷς, pofterius φιλῶ, quibus tanien citra difcrimen eft ufus. 
Id quod indicavit & Auguftinus libro de Civitate Dei decimo quar- 
to, ne quis arbitratus (abeife myfterium in hac varietate fruftra 
philofophetur. Apud Latinos &»» vehementius eft, quam dilige. 

12 Pa[ce agnos meos] Bis dixerat Bovxe, id eft, Pafce, five 
Alle, femel Ποίμιαινε, id eft, Rege, ut paftor regit gregem. Nec 
eft ubique agnos , íed bis wpó$a:m , id eíl, oves, femel ἀρνία. 
Nec in his opinor ullum effe difcrimen, — lllud obiter eft adino- 
nendum, qui ex hoc loco gloriantur fibi commiffum gregem Do- 
mini, eos primum oportere meimniniffe a Petro ter exactum amo- 
zen erga Chriftum, neque quemlibet amorem , fed ardentiorem 
ceteris: deinde ter item commiffam illi curam gregis. — Illud ni- 
mirum fignificaium eft , non effe idoneum facerdotio , ni(i qui 
negle&is omnibus , nihil amet, nifi Chriftum, hoc e(t, verita- 
tem, innocentiam , pietatem. — Ad lizc nihil huic antiquius effe 
debere, quam incolumitatem gregis fibi credi. Proinde quao 
quid fi ontis eft iftis quibufJam, qui profanis, imo fceleratis Prin- 
cipum obfequiis, qui pecuniis huc penetrant, qui facerdotium ni- 
bi aliud quam quaítum ac tyrannidem effe putant? Nec menii- 
nerunt quam attente quibu(que legibus Chriftus fuas oves Petro 
commiferit? Nec comimiferit devorandas, fed paícenJas, Pafcep- 
das exemplo piz vitz , pafcendas Evangelicae do&trinz pibvlo, 
five lac defiderabunt, five folidum cibum: paícendas etiam opum 
fubfidio, fi res ita popofcerit, 
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ἔτι Φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ , Ποίμαινε τὼ mpCara pu. | À Dicit ei, Pafceoves meas. Dicit ei tertio , Simon]o- 17 
annis, amas me? Indoluit Petrus , quod dixiffet fibi 
tertio , amas me? dixitque ei , Domine , tu omnia 
nofti, tu fcis quod amem te. Dicit ei Jefus, Paíce 
oves meas. Ámen amen dico tibi , quum effes jue i$ 
nior, cingebas te, & ambulabas quo volebas: quum 
autem fenueris , extendes manus tuas , & alius te 
cinget, & ducet :3quo non vis. Hoc autem dixit , i9 
fignificans qua morte glorificaturus effet Deum: & 
quum hoc dixiffet, dicit ei, Sequere me. Converfus zo 
Petrus, videt illum difcipulum, quem diligebat Je- 
fus ,fequentem , & qui recubuit in coena fuper p 
ejus , & dixit, Domine , quis eft ille 14qui tradit te? 
Hunc ergo quum vidiflet Petrus, dicit Jefu , Do- x1 
mine , hic autem quid ? Dicit ei Jefus , 15 Si eum 2a 
velim 
Interpres indicandi modum vertiffet in modum fübjun&ivum, non 
perinde lubricus fuiffet lapfus: Si eum velim manere donec veniam. 
Ut ne repetam interim , quod ipfe fermonis contextus refellit ifto- 
rum le&ionem. Sequitur enim, E: non dixit eus , quod difci- 
pulus ille non moritur. Quod fi fuperius legamus ,— δὲς eum vole 
manere, plane dixit eum non moriturum , donec veniret, quod 
Joannes dictum fuiffe negat. — Nec ambigit Joannes, quin Chri- 
ftus manere dixerit, non mori, verum negat id affirmaffe Chri- 
fium , fed in ambiguo reliquifle, ut ea res nihil attineret ad Pe- 
trum. Jam quum in omnibus Gracis codicibus fummus fit con- 
fenfus, quum in tot vetuflis Latinorum libris reperiatur fcriptura 
cum Grzcis confentiens, quum Cyrillus a Trapezontio verfus ob. 
tineat germanam fcripturam , quz quidem non femel repeiütur, 
& liber et excufus Lutetiz: ex auctoritate Theologorum, ficut in- 
dicat prafatio, quum eadem leonis integritas maneat apud Hie- 
ronymum, deinde quum Hieronymi, Chryfoftomi, Cyrilli, nec 
dubito quin Theophyla&i , interpretatio (nam hic extrema pagina 
deciderat) non patiamur aliudlegi, quam δὲ eum volo , tamen Theo- 
logus quidam Carthufianus edito Libro fortiter afleverat, /ic effe 
legendum ex auctoritate Grzcorum & Latinorum omnium, duo- 
bus fretus argumentis : primum , quod /; habet codex Chryfofto- 
mi Latine verfi , & B rpm excufi ; deinde, quod fic hodic 
recitatur in Ecclefia, Hanc enim legem nobis praícribit, uteam 
fcripturam habeamus pro germana , quam obuauit u(as vulgaris, 
Atqui codices declarant , ante annos trecentos aut quadringentos 
"publicum ufüm habuiffe fí. Hzc igicur tum erat germana le&io 
juxta hujus prafcriptum, Sed quoniam nunc depravato loco 
blicus ufus habet fíc , qua prius erat germana lectio, nunc ef 
nota. Tantum valet ufus, ut eadera res fit virum ὅς germma. 
Sed adícribam Cyrilli verba , quibus declarat quid legerit: Hwmc 
igitur, inquit, i1& Domino diletlum quum repexiffet Petrus, fla- 
tim interrogmuit, quis vita illi terminus immineret. Sed quoniam 
curio/a magis quam utilis rerum alienarum inquifuio efl, re/pondes 
Die, [^ $18. ut regantis animum abducat ad alia : nec mortis 
expertem futurum Teannem ait, fed Si eum volo manere donec 
venio, quid ad te? id ef , audifli Petre qua ad te pertinent; cur 
Aliena quaris ἢ cur divina ju[litia fecreta rimaris ?. Nam fi. etiam 
vellem minime iflum mori, quid tu unquam emolumenti, aut 
quid confolationis confequereris ?. Nom erit ergo prudens curious, fs 
quid pajfurus [it, utrum etiam alii eadem. [ubibunt &n non , cum 
lioruns calamitate pericula. fua nom mitigentur. — Quamvis corm- 
muniter infitwn effe. bominibus videatur , ut optent ,. (i quid peri- 
culi, (ubituri fnt , non effe folos , fed ceteros. etiam aut. viders fi- 
mil pati , aut. faltem audire perpe[Jor fuiffe , vel ornmmo idem 
Pafures..— Quin & in Catena quum multi fruftulatim citentur, ta- 
men bonus aliquis cafus uno loco fervavit integram le&ionem, 
in his, qua, ut arbitror, referuntur ex Theophyla&o: Opws ribi 
cemmi(Jum attende €9' perfice ,— bunc vero fi voluero manere bic, 
quid «d te? Solus Auguítinus inter Veteres legiffe poteft videri , 
Nic eum vole manere, deceptus mendo codicis, & ob id offeníus 
abfurditate fermonis torquet fenfum variis interpretationibus, Ut 
autem intelligas hoc Librariorum temeritate fa&um effe, priore 
loco Lector offenfus hoc fermone , Dixit ei ejus ,. Si eum velo 
manere, donec veniam , non animadvertens fj pofitum pro 4», 
aut quid fj, & hanc partem referri ad id quod fequitur , quid ad 
t6, vertit fj in foe, & particulam quid d te feparavit a füperiori. 
bus; mox ubi vidit repetitum , Si eum velo manere, nec perinde 
jam congruere, fi, 4uid ad te, fepares a fuperioribus, reliquit fj, 
piguit tamen reftituere, quod ante mutarat. Ita fa&um eít, ut 
in nonnullis codicibus prior locus habeat fic, pofterior i. — Dein- 
de variante fcriptura, quum in aliis ic , in aliis fi reperiretur, ali. 
quis adfcripfit alterum in margine , tandem utrumque relatum eft 
in contextum. Hoc depravandi genus frequenter offendimus in 
Hieronymo & Cypriano. Si quando citabatur ab illis aliter Scri- 
pura, ies vulgo legitur, offenfus Scriba do&ulus mutavit 
quod cítabatur ex fua memoria juxta vulgatam Editionem. — Poft 
ubi videret eadem fzpius repeti , fenfit non effe lapfum Scriba- 
rum, defiitque mutare. — taque variabat lectio in principiis & in 
mediis aut fine. Pofteaquam vero res tot argumentis perfpicua 
eít, fi quis in codicibus vulgatis erafiffet fuperfluam c, aut intem- 
plo pronunciaffet, Si eum volo manere, non erat carpendus, fed 
ünitandus, fi modo mutaiz lectionis rationem redderet. — Nunc 
ego nec radendi, nec in templis aliter pronunciandi fum au&or, 
tantum indico germanam lectionem ex fide utriufque Lingua co- 
dicum , & ex interpretatione probatiffimorum Ecclefie Doctorum. 
[τὰ qui veritati commonfítratz non credat, fortaífe pertinax dici 
poffit, qui reclamet, impudens, qui monftratorem negligit, in- 
gratus, qui non aílequatur sam evidentia, tardus. Ceterum qui 
pro errore inveterato. docet quod rectum εἴ, nec ingerit nova, 


fed 


exl 617 Λέγει αὐτῷ τὸ Ἰρίτον ,. Σίμων ᾿Ιωαννᾶ »Φιλεῖς μὲ; Ἔλυ- 
miis à Πέτρος 7 ὅτι εἶπεν «αὐτῷ τὸ Τρίτον 9 φιλεῖς με; καὶ 
e» i εἶπεν αὐτῷ. Κύριε σὺ πάντα οἶδας , σὺ γινώσκεις ὅτι 
Φιλῶσε. Αέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησῶς 5 Βόσκε τὼ πρόξατά με. 
eAXR 1 ᾿Αμὴν ὠμὴν λέγω σοι ὅτε ἧς νεώτερος , ἐζώνννες σεωυ- 
τὸν) καὶ πεμεπώτεις ὅπε ἤθελες ὅταν δὲ γηράσης 5 A» 
τενεῖς τὸς χεῖρείς eu xal ἄλλος σεὐζώσει xal οἴσει om 
19 αὶ ϑέλεις. Tévo δὲ εἶπε) σημαίνων ποίῳ ϑανώτῳ δοξα- 
eu τὸν Θεύν᾽ καὶ τῶτο εἰπὼν , λέγει αὐτῷ 9 ᾿Ακολώθει 
ε p ' ν ἃ HU 
20 μοι. "EzisgaQtle δὲ ὁ Πέτρος» βλέπει τὸν μαθητὴν νῦν ἡγών 
πα ὁ ησῶς  ἀκολυδῶντα , ὃς καὶ ονέπεσεν ἐν τῷ δείπνω 
ἐπὶ τὸ ςῆϑος αὐτῶ, καὶ εἶπε) Κύριε. τίς ἐςὶν ὁ παρωδιϑές 
αι σε; Τῶτον ἰδὼν αὶ Πέτρος 4 λέγει τῷ Ine y Κύριε ὅτος δὲ 
aa τί, Δέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησῦς» Εν αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως 
ἔρχο- 
13 Quo tw won vis } ὕὅπῳ εἰ ϑέλεις. Át cur non ὅς füperius 
iddem vertit , ibas wbi volebas, cum fit idem adverbiun Grz- 
cum ? quanquam ego malim utrobique, quo ibas, quo volebas , & 
ducet quo non vis, : 1 
34 Qui tradet] ὁ wapadidus, id eft, qui tradit. . 
1$ Sic eum volo manere]. Quum omnia Graecorum exemplaria 
conftanter habeant fcriptum , ᾽Εὰν αὐτὸν ϑέλῳ μένειν, neminidubium 
efle poteft , quin conjunctio [5 mutata fit in adverbium fic , id- 
que non Interpretis vitio, fed errore Librarii Siquidem apud 
Latinos facilis ὅς proclivis prolapfus eft a d in fic , ob vocum 
affinitatem. — Ceterum apud Graxos nihil fimile eft inter ἐὼν ὅς 
& ws, ut hac occafione lapfus videri poffit Interpres. — Nec vero 
folum confentiunt exemplaria Grecorum, verum etiam Interpre- 
tes, Cyrillus, Chryfoftomus, "Theophylactus. Quanquam in his 
voluminibus Chryfoftomi nuper excufis ab indotto quopiam fj 
mutátum erat in jc. — Verum ipfa interpretatio palam arguit Chry- 
foftomum f; legifle , dum in hanc differit fenteniam, Chriítum 
noluifle refpondere Petro, quid effet fa&urus de Joanne, fed vo- 
luiffe temerariam ὅς curiofam illius interrogationem rerundere: at 
id non fecit, fi refpondit illum manfurum. — Quin & divus Hie- 
ronymus primo adverfus Jovinianum libro citat hunc locum juxta 
Grzcam veritatem. — Et tametfi folent hujufmodi omnia ad femel 
publicitus receptum errorem depravari, tamen haud fcio quo ca- 
fu fa&um eít, ut hic locus etiamnum in vulgatis exemplari- 
bus apud Hieronymum manferit incorruptus — Qui fi maxime 
fuiffet corruptus , tamen ipfe difputationis tenor arguit. Hierony- 
mum /ilegiffe, noni. Et quanquam ad rei comprobationem 
faris erat tantus Grzcorum codicum omnium confenfus, tamen 
in exemplari, cujus copiam nobis fecit Bibliorheca Canonicorum 
Cor(íendoncenfium , palam fcriptum eft, Si eum, non Sic eur», 
Nec dubito quin itidem fcriptum fuerit in Paulino codice, nifi 
quod extrema pagella nos deítituerat. — In vetufto codice, 
* vidinus in Bibliotheca Collegii, quod eft Brugis divo Donati&no 
facrum, adícriptum erat utrumque, δὲ fic, nec locus carebat ra- 
. ἄμα, Adfipulantur nobis vetuftilfimi codices, quorum auctori- 
tatem fequuti funt Bafilez fratres Amorbachii. Item codex Evan- 
gelicus, qui ob vetuítatis miraculum fervatur in Bibliotheca Colle- 
gii Conftantienfis, cujus infpiciendi copiam nobis fecit vir candi- 
diffimi pe&oris Joannes Botzemus ejus fodalitii Canonicus, bis 
citra ullum rafurz veftigium habebat , Si eurm. — Inter vetuftiores 
folus Auguftinus quibufdam legi(fe videtur, Sic eum «velo manere: 
vir ille quidem , quod negari non poteít, fan&us, integer, acu- 
to przditus ingenio, verum pro muon fimplicitate impenfe cre- 
dulus, neque perinde munitus praelidio Linguarum, etiamfi non 
omnino rudis fuit Grecanicz literature , at non eouíque do&tus, 
ut Gracos Interpretes expedite poffet evolvere, — Adde quod ὅς 
fero venerit ad Chrifliani nominis profeffionem , & mox juvenis 
ad Epifcopale munus raptus eft, ut fere docendo difcere cogere. 
tur quod doceret, ὅς fcribendo difceret. quod ftriberet, ut ipfe 
alicabi fatetur. Proinde fi quid etiam laberetur, vir alioqui maxi- 
mus, non erar tamen convitiis infectandus, quod nimium acerbe 
fecit hocloco Valla , 2tuguflinus , inquiens, me bíc quidem Gra- 
cam conjulens veritatem, [peret [e inter falfa verum invenire. Et 
aliquanto poft odiofius: Nunc in tanta re vel Evangelica, vel ad 
Evangelium pertinente , Graci fontis veritate omi(Ja , poffulat ut 
fibi credamus , &c. — 1mo fi quis attentius excutiat expofitionem 
Auguftini, comperiet & illum legiffe, Sj ewm, non Sic eum, at- 
qué illud frc ab inde&o quopiam corruptum. — Etenim quum fate- 
tur objici poffe, Dominum non dixiffe quidem quod Joannes non 
effet moriturus , fed tamen innuiffe, nonne fatis Mer quid le. 
gerit? Nam rogatus quomodo velit fterni le&um, {1 refpondeat, 
δὲς volo manere , non fignificat velle intrauum manere, fed clare 
explicat. Αἱ fi refpondeat, Gwid ($i ita velim munere , (ubfigni- 
ficat nolle fterni , fed fic, ut in dubio relinquat quid velit: velut 
in Comoedia qui fic loquitur, Quid fi t1bj eam nolo vendere, co- 
$65 tu me , non negat fe velle vendere , fed indicat fibi liberum 
effe vendere. aut non vendere. — Atque δας dixerim, non quod 
impium exittimem alicubi diffeatire ab Auguftino, fed quod no- 
lim eum fine caufa yr Porro quanquam hzc non fa. 


ciunt hereticum , fi fic legas pro fj, tamen error tam manife- 
ftarius non. eft diffimulandus in litteris Evangelicis. — Et ut fateor , 
non infectandum convitiis qui fic labatur, ita commiferandum 
ajo, ac fublevandum. — Excufatur is qui per imperitiam litterarum 
his verbis baptizavit, Ip momime Patri, ἐξ Filia, €9 Spirita San- 
£ía. Nemo tamen fciens laturus fit hujufmodi baptizatorém. 
Quin ipfe Auguftinus non probabat , quod populue in templis ca- 
neret, Super tp[ura autem floriet, pro firelit, etiamfi fciret Deum 
non offendi foloecifmis, Quanto minus diffimulandum , fi tanto 
foedior menda in Evangelicas irrepferit litteras ὃ Quod fi Latinus 
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οὖν ὁ λόγος Wros εἰς τὸς ἀδελφὸς , ὅτι 6 μαβητὴς ἐ- 
κεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει" καὶ οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ luec, 
Ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει ,— ἀλλ᾽) Ἐδν αὐτὸν ϑέλω μένειν 
84 ἕως ἔρχομαι , τί πρός σε; Οὗτός igw ὁ μαθητὴς» ὃ 
μαρτυρῶν περὶ τούτων 9) καὶ γρίψας ταῦτα" καὶ οἴδα- 
55 μὲν γῦτι ἀληθής ἐσιν ἡ μαρτυμία αὐτῷ. "Egi δὲ καὶ ἄλ- 
λα πρλλὰ ὅσα ἐποίηξεν ὁ Ἰησῶς , drwe ἐὰν γιάφη- 
τῶι καϑ' ir, δὲ αὐτὸν οἴμωι τὸν κόσμον χωρῆσωι v6 


γμαφόμενα βιδλία. 
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fad vetera zeftiviit ,— hunc fi quis falfarium feditiofe clamitet, & 
mundum in illum fcriptis furiofis concitet , quzío quo nomine 
donandus videtur? Utego taceam, resipíaloquitur. Et tamen 
hi fe jacant abfolutos "Theologos, nec minus fibi videntur piü 
quam do&i, abominandum facinus arbitrantes, ἢ pro fcaro ve- 
"enda ovilla, & meram religionem effe ducunt , ἢ bene mo- 
pentem fic calupnieptur. Tai fan&orum genus gignunt nobis, 
linum & lana, corium & pannus, pifces & faba , nigror & al- 
bor , nomina & tituli Excitet Dominus Spiritum füun in 


16 Dosec voniem) Falit hic, utita lequar, Chriftus fuos di- 

i G ExfpeGabant enim mox venturum 
Sequi exat modi mone violenta , & wayere 
non fignificat fimpliciter non mori , fed non. mori ad exemplum 


19 Exivit fermo inter fratre) Quomodo exit, (i erat inter 
fretres ? quabpquam fic ufus eft hoe verbo Suetonius in Nerone : 
Exit, inquit, pafl [eenieas coremas opinio. — Proinde dilucidius ac 

inius erat, Permanavit rpmor inttr fratris , hoc e(t, ad Chri- 


] e 
SECUNDUM JOANNEM Car XXI 
23 ἔρχομαι 9 τί πρός σε 5 σὺ ἀκολούβει pe ᾿Εξἤλθεν[ A | velim manere 61 donec veniam 


411 

» quid ad te?tu me 
fequere. 17 Exiit ergo fermo inter fratres, quod di- 23 
fcipulus ille non moreretur: & non dixerat ei Jefus, 
13 Non moritur , fed, Si eum velim manere donec 
veniam , quid ad te? Hic eft difcipulus ille, qui το- 24 
ftimonium perhibet de his , & Ícripfit hzc: ἃς fci- 
mus, quod verum eft teftimonium ejus. Sunt autem ; j 
& alia ulta quz fecit Jefus, quae fi fcribantur per 
fingula, 19 nec pfe» opinor, mundus caperet eos 
qui fcriberentur libros, 


EvANGELI: SECUNDUM JoanNEM 
FINIS 


ftianos ceteros, & quod illic erat didum paucis audiensibus , id 
ferpfit ad plures vulgante fama. 

18 Quua nen moritur ]. Re&ius. erat, qued wom moreretur, 
Quanquam commodius ert omittere conjunctionem , propter id 
uod fequitur, fad, Si eum velo manere. Neque enim Dixi? ei τος 
ertur ad Joannem , fed ad Petrum. — Hoc obiter adjicere vifum 
eft, quod quidam eruditus hoc loco putavit non poffe conjun&ios 
nem omit citra pumirsnuy f] 

19 Nec ipfum arbitror snusdum capere pof]. Hic Auguftinus 
offenfus hyperbola, capere non δὰ fpatium Joci refert, reri ani. 
mum. Verum ad eumdem modum, nec unam paginam divinz 
fapientiz capere poffit mundus. — Nihil tale Chryíoftomus, & C 
rilus, ingenue fatentur hyperbolen efe, Seuit autem incredi- 
bilem vim ac multitudinem librorum,  E(t enim Grzcis χωρῆσαι, 
quod de fpatio loci proprie dicitur , ut annotavimus in eum lo- 
«um , Non owswe; cApiwnt boc verbum. Nec 
apud Gracos, fed tantsn. esses, id εἴ, capere , five cabro- 
γε, Certe in aureo codice n non additur Ne in Conflan- 
tenfi quidem, Deinde qui feriben 
bendi fr 
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A? O Δαμασχᾷ ἥρξατο xol ἀνῆλθεν εἰς Ἱερεσαλὴμ ἐκεῖθεν εἰς Ταρσὸν γκακεῖδεν εἰς ᾿Αντιόχειαν" καὶ πάλιν εἰς "Iepsen- 


λὴμ, καὶ πάλιν εἰς ᾿Αντιόχειαν * κακεῖθεν ἀφορισθεὶς μετὰ Βαρνάδᾳ εἰς τὴν ὠποςολὴν y κατῆλθεν εἰς Σελεύκειαν, εἷς 
τὰ εἰς Κύπρον , Dos καὶ Παῦλος ἤρξατο καλεῖσθαι" εἶτα εἰς Πέργην» εἶτα εἰς ᾿Αντιόχειαν τῆς Πισιδίας εἶτα εἰς ᾿Ικόνιον 9 
εἶτα εἰς Λύφραν καὶ Δέρδην τῆς Auxaoviae , εἶτα εἰς Παμφυλίαν y εἶτα πάλιν εἰς Πέργην 9 erro) εἰς ᾿Αττάλειαν γεἶτω πάλιν 
τρίτον εἰς ᾿Αντιόχειαν τῆς Συρίας), εἶτα πάλιν τρίτον εἰς Ἱερεσαλὴμ διοὶ τὴν περιτομήν᾽ εἶτα παίλιν τέταρτεν εἰς ᾿Αντιόχειαν" 
εἶτα Aids τὴν Συρίαν κατὰ τὴν Κιλικίαν" εἶτω πάλιν δεύτερον εἰς Δέρδην καὶ Δύσρανγ) ἔνθα τὸν Τιμόθεον περιέτεμεν 9 
εἶτα εἰς τὴν Φρυγίαν καὶ Γαλατικὴν χώραν» εἶτω εἰς Μυσίαν , εἶτα εἰς Τρωάδα" κἀκεῖθεν εἰς Νεάπολιν. elo εἰς Φίλιπ- 
ric τῆς Μακεδονίας" εἶτα διελθὼν τὴν ᾿Αμφίπολιν καὶ τὴν ᾿Απολλωνίαν , ἦλθεν εἰς Θεσσαλονίκην y eir slc Βέῤῥοιαν , sire 
εἰς ᾿Αθήνας. εἶτα εἰς Κόρινθον, εἶτα εἰς ἜΦεσον » εἶτα εἰς Kouecptiay! εἶτα δεύτερον εἰς ᾿Αντιόχειαν τῆς Πισιδίας εἶτα εἰς 
τὴν Γαλατικὴν χώραν καὶ Φρυγίαν" εἶτα πάλιν δεύτερον εἰς Ἔφεσον, εἶτα διελθὼν τὴν Μακεδονίαν» ἦλθεν εἰς Ἑλλάδα" 
κακεῖθεν διελθὼν τὴν Μακεδονίαν » ἦλθε πάλιν δεύτερον εἰς Φιλίτπεςγ) καὶ ἀπὸ Φιλίαπων πώλιν εἰς Τρωάδα , iba καὶ 
τὸν Ἐὔτνχον ἤγειμα πεσίντα᾽ εἶτα εἰς τὴν Ἄσσον, εἶτα εἰς Μιτνλήνην y εἶτα εἰς và ἀντικρὺ Χίν ) εἶτα εἰς Xdpov, xd- 
πεῖθεν εἰς Μίλητον᾽ ἐκεῖθεν μεταπεμψώμενος τὶς iv Ἐφέσῳ ὠμίλησεν αὐτοῖς" εἶτα εἰς Κῶ y εἶτα εἰς Ρόδον" κἀκεῖθεν εἷς 
Tlérepa , κἀκεῖθεν εἰς Τύρον) εἶτά εἰς Πτολεμαΐδα.) κακχεῖθεν εἰς Καισάρειαν " καἀκεῖϑεν πάλιν τέταρτον ἀνῆλθεν εἰς "Ta- 
press * κακεῖθεν aperia Qs εἰς Καισάρειαν, καὶ λοιπὸν δέσμιος ἐπὶ 'Ῥώμην᾽ ὅτως ἀπὸ Καισαρείας ἦλθεν εἰς Σιδῶς 
να σκῴκεῖθεν εἰς Μύρα τῆς Ανκχίας" εἶτα εἰς Κνίδον γκακεῖθεν πολλὼ παθὼν ἦλθεν εἰς τὴν νῆσον» ἔνθα ἡὶ ἔχιδνα καθήψατο 
τῆς χειρὸς αὐτῷ 5 καὶ ἔμεινεν ἀδλαξής" εἶτα εἰς Συρακέσας y tiro εἰς Ῥήγιον τῆς Καλαζρίας fre εἰς Ποτιόλες y καάκεῖϑθεν 
πεζὸς ἀνῆλθεν εἰς Ῥώμην, ὠπαντηφάντων αὐτῷ τῶν ἀδελφῶν εἰς "haría Φόρον καὶ τρεῖς vaGtpvos" καὶ λοιπὸν εἰξελβῶν εἰς 
Ῥώμην καὶ διδάξας χρένον ἱκανὸν» ὕφερον ἐν αὐτῇ τῇ Ῥώμῃ ἐμαρτύρησεν, αὐτόθι τὸν καλὸν ἀγῶνα ἀγωνισώμενος. Ῥω- 
μαῖρι δὲ περικαλλέσιν οἴκοις καὶ βασιλείοις τὰ λείψανω ira κωθείρξαντες» ὁπέτιον «αὐτῷ μνήμης ἡμέραν πανηγνμίζεσι τῇ 
πρὸ τριῶν καλανδῶν Ἰνλίων» ἕκτῳ τῶν ὅλων μηνὶ TO μαρτύριον ἑορτάφεντες" πολλὲς di καὶ πρὸ Tírs ἤδη παραινίσεις 
ὑπέρ τε βίν καὶ ἀρετῆς ὁ μακάριος ἐποιήσατο καὶ πολλὰ περ) τῶν πρακτέων Toi ἀνθρώποις εἰσηγήσατο" iri δὲ ὅλως καὶ 
did τῆς ὑφῆς τῶν δικατεσσιίρων ἐπιςολῶν τώτων τὴν ὅλην ὠνθδρώποις διέγραψε πολιτείαν. ᾿Αναγκαῖον δὲ ἡγησάμην ἐν βρα- 
χεῖ καὶ τὸν χρόνον ἐπισημειώσασϑαι τῇ κηρύγματος VIUA ) ἐκ τῶν χρονικῶν κανόνων Εὐφεξίν τῇ Παμφίλε τὴν dvazsQue 
λαίωσιν ποιόώμενορ' ἔνθα δὴ τὴν βίδλον μετὰ χεῖρας εἰληφὼς.» καὶ ταύτην ἀνωπτύξας,, εὐρίσκω τὸ πάβος τῷ Σωτῆρον ἧ- 
μῶν καὶ Κυρίκ Ἰηεῶ Xpis ἐν ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει Τιδερίκ Καίσαρος γεγενημένον , καὶ τὴν τμήμερον dà εὐθὺς αὐάςασιν x«l 
πάλιν τὴν εἰς ipods ἀνάληψιν τὰ Χρισῶ, Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας τινὼς ὀλίγας εἶδον ἐκεῖ mig ᾿Αποφξόλες προχειριζομένες εἰς διακο- 
víay τὸν αὐτοφερώνυμον Στέφανον xal τὸς ἀμφ᾽ αὐτόν" καὶ μετέπειτα suci ᾿εδαίων πάλιν καταλαμξάνω , καθὼς ἤϑη 
προείπομεν) καὶ τὸν Στέφανον ἀγωνιζόμενον ixtirt, xal τὸν Παῦλον φσυνενδοκᾶντῷ πάνυ τῷ φόνῳ» ὃς μικρὸν ὕςεμεν τοῖς ἄρ- 
xoi τῶν ᾿Ινδαίων παραφαὰς9 ἐπιτολὲς ἐκομίζετο πρὸς τὲς ἐν Δαμασχῷ Ἰιϑαίνς κατὰ τῶν ᾿μαϑητῶν' κατὰ μέσην δὲ τὴν 
ὁδὸν καὶ κλῆσις αὐτῷ γεγένηται παρὼ τῷ Ot ὡς μικρῷ προσαναλωβῆναι τὸ ἔτος ἐκεῖνο. ᾿Επιλαβξβομένυ δῆτα τῇ ἐννεακαι- 
dexdiru ἵτες Τιξερίε Καίσαρος) κατάρξασθι τὸν TlaUAO τῇ κερύγματὸς Quel ἡ ἱσορίαγ καὶ τὴν ὥπασαν οἰκεμένην διώ- 
δραμεῖν εναϊγελιζόμενον τὴν εἰς Χμοὸν εὐσίζειαν μέχρις τμσκαιϑεκώτε ἔτες Κλανδίς Καίεωρες y ἡγεμονεύοντος τότε τῆς 
Ἰνδαίας Φήλικος 9 ἐφ᾽ ᾧ κατηγορηθεὶς ὑπὸ Indaíur, τὴν ἀπολογίαν ἐποιήσατο Παῦλος" ὃς δὴ τὸν ᾿Απόφολον εἰς τὸ κατ 


Καισάρειαν δεσμωτήμον κατεῖρξεν ἐπὶ δυσὶν ἔτεσι" μεθ᾽ ὃν διαδεξάμενος τὴν ἀρχὴν Πόρκιος Φῆςος y εὐθὺς ἀνακρίνειν ὥγμη“ 


et τὸν ᾿Απόφολεν» τοῖς ᾿Ινϑαίοις ἐν τέτῳ μεγίξην χάμιν κατατιθέμενος Tore ἦν ὁ μακάριος νομίσας ἐκ ὥλλως amu 
γήφσεσβαι τῆς ἐπιξελῆς» ἡ Καίσαρα ἐπικαλεσάμενος, isds ἐπὶ τῇ βήματος ἐπεκαλεῖτο Καίσαρα καὶ εἰς Ῥώμην ἐκπέμ- 
πεται πρὸς Νέρωνω Καίσαρα. Συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ ᾿Αμίξαρχος y ὃν καὶ εἰκότως συναιχμόώλωτόν πε τῶν ἐπιστολῶν ἀποκαλεῖν 
καὶ Δεκῶρ» ὁ τὸς Πράξεις τῶν ᾿Αποςόλων γραφῇ παραϑές" nexcire ἐν ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων ὁ Παῦλος διετίαν ὅλην ἐφνλάτ- 
τετο. Ταῦτα ydo καὶ μέχρι τώτων ἱφορεῖ Λεκῶς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ᾿Αποξόλωνγ xav ὀκείνα xeupz τὸ βιδλίον συΐγρα- 
Ψαάμενος" xal v καθεξῆς musa τότε γινώσκων y. ἐδὲ τὸ μαρτύριον αὐτῷ ἐγκωτέθετο τῇ [GA καταλιπόντες ydp αὖ- 
τὸν ἐκεῖεε Λυκᾶς τε καὶ ᾿Αρίξαρχος ἥλϑθον, Εὐφέζιος δὲ τὶς μετέπειτα χρόνες οἰκριδῶς περιεργωσώμενος y ἱσόρησεν ἡμῖν καὶ 
ἐν τῷ δεντέρῳ τόμῳ τῆς ἐκκλησιαςικῆς ἱςορίας τέτα καὶ τὸ μαρτύριον 9 καὶ Φησὶν τὸν Παῦλον ἄνετον διατρῖψαι xal τὸν τῷ 
Θεῖῦ λόγον ἀκωλύτως κηρύξαι) ἐπισημηνάμενος. Τότε μὲν ἐν ἐπὶ Νέρωνος ἐπολογησάμενον τὸν Παῦλον. αὖθις ἐπὶ τὴν τῷ 
κηρύγματος διακονίαν λόγος ἔχει ςείλασβαι ὑπὸ Καίσαρος ὠπολνθέντα , xa) εὐαϊγελίσασθαι ἐφ᾽ ἑτέροις déxa ἔτεσιν. Eig 
ἄκρον δὲ μανίας ὁ Νέρων ἀφικόμενος. οἰνεῖλε μὲν ᾿Αγριππίναν πρῶτω τὴν ἰδίαν μητέρα. ἔτι δὲ καὶ τὴν ἀδελφὴν τῷ πα- 
τρὸς9 καὶ 'Oxravíay τὴν iavTE γυναῖκα » καὶ ἄλλως μνρίες τῷ γένει προσήκοντας μετέπειτα δὲ καθολικὸν ἐκίνησε διωϊμὸν 
κατὰ τῶν Χριςσιανῶν y καὶ ὅτως Ur) τὰς κατὰ τῶν ᾿Αποξόλων ἐπήρθη σφαγώς" μεταςειλάμενος yag τὸν Παῦλον αὖθις 9 τῷ 
᾿βήματι mapisg. Σννῆλθε δὲ πάλιν ὁ Λῦκας αὐτῷ, Ἔνβω δὴ συνέξη τὸν Παῦλον τριακοςῷ ἕκτῳ ἔτει τῷ σωτηρίᾳ πάθεεγτμο- 
καιδεκάτῳ δὲ Νέρωνος μαρτυρῆσαι , ξίφει τὴν κεφ αλὴν ἀποτμηθέντω. "Egi τοίνυν ὠπὸ τῇ ἐννεακαιδεκώτῳ ἵτυς Τιξερία 
Καίσαρος, ἐξ E κηρύσσειν τὸ Ἐναϊγέλιον ἤρξατο) ἕως τῇ εἰκοσῶ δεντέρα ἔτη τέσσαρα 9 καὶ và Γαΐν dà ὡσαύτως ἔτη τέσσαρα" 
«ὖθις δὲ καὶ τὰ Κλανϑίν ἔτη μικρὸν ἐλάττω τεσσάρων καὶ ϑέκα᾽ ὧν διαδεξάμενος Νέρων τρισκαιδεκάτῳ ἕτει τῆς ἑαυτῶ 
οἰρχῆς» τὸν ᾿Απόξολον ἀνεῖλε. Γρώφει ἕν ὁ αὐτὸς ArósoAoc Παῦλος Τιμοθέῳ 9 περὶ μὲν τῆς πρῶτης αὐτῷ ὠπολογίως ) Φά- 
exay τάϑεγ) Ἔν τῇ πρώτῃ p. ἀπολογίᾳ ἐδείς μοι συμπαρεγένετεγ) ἀλλὰ πάντες με ἑϊκατέλιπον μὴ αὐτοῖς λογισθείη" ὃ 
dà Κύμός μοι παρέδη» καὶ ἐνεδυνάμωσέ ut, ἵνω dí ἐμᾷ τὸ κήρνίμια πληροφορηθῆ xo] ἀκέσωσι πάντα TÀ ἔθνη" καὶ ἐῤῥνσθην 
ἐκ φόματος λέοντος , τῶτον λέγων εἶναι τὸν Νέρωνα. Περὶ δὲ τῆς ϑεντέρας , ἐν ἡ καὶ τελειῦται τῷ κατ᾽ αὐτὸν μαρτυρίῳ, Φη- 
v] y τὴν καλὴν διακονίαν σε πληροφύρησον᾽ ἐγὼ γοὶρ ἤδη σπαίνδομαι ,xal ὁ καιρὸς τῆς ἀνωλύσεώς με ἐφέφη. Καὶ ὅτι Λεκῶς 
ἥν πάλιν σὺν αὐτῷ y μετ᾽ ὀλίγα τῆς ἐπιφξολῆργ ἀσπάζεταί σε γράφει» Λεκῶς ὁ σὺν ἐμοί. "Esi vv ὁ πῶς χρόνος τῷ κηρύϊμα- 
τος Παύλν 9 εἴκοσι καὶ ἕν ἔτος᾽ καὶ δύο ἕτερα ἔτη. ἃ ϑιετέλεσεν ἐπ) τῷ κατὰ Καισάμειαν δεσμωτηρίῳ πρὸρ δὴ τότοις πά- 
λιν τὼ ἐν Ῥώμῃ πρότερα ϑύο ἔτη, καὶ τὰ τελενταῖα di ἔτη δέκα), ὦσε εἶναι τὼ πάντω ἔτη ὠπὸ τῆς γενήσεως αὐτῷ μέ- 
xpi τῆς τελειώσεως )γ τμάκοντω καὶ πέντε. 
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I) Νέρωνος τῇ Καίσαρος Ῥωμαίων ἐμαρτύρησεν αὐτόθι Παῦλος ὁ ᾿Απόςολος» ξίφει τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθεὶς ἐν τῷ τρια" 

κοςῷ καὶ ἕκτῳ ἔτει τῷ σωτηρίς πάθες» τὸν καλὸν ἀγῶνα ὠγωνισώμενος ἐν Ῥωμῃ πέμπτῃ ἡμέρᾳ πανέμε paris , rf 
λέγοιτ᾽ ἀν mapa, Ῥωμκίοις τῇ πρὸ τμῶν καλανϑῶν ᾿Ιχλίων᾽ καθ᾽ ἣν ἐτελειώθη ὁ ἅγιος ᾿Απόξολος τῷ κατ᾽ φὐυτὸν pepiepla s 
ἑξηκοςῷ καὶ ἐννώτῳ ἔτει τῆς τῷ Σωτῆρος ἡμῶν "yes Xpgü παρμεσίας. : 
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, Judzam ὃς Galilzam. Porro nonum caput teftatur illum peragraffe varias Palacftinz re- 
giones , antequam veniret Lyddam & Joppen. Sic enim habet: Fawm efl autem , wt Pe- 
trus, dum tranfret wniverfos , deveniret ad. [antlos qui habitabant Lydde. Eft enim Lydda in Palzeftina non pro- 
cul a Joppe civitate littorali. Rurfus a Joppe profe&us legitur ad Czcfaream , Palzftinze maritimam , quae 
prius dicta fuerat Twrris Stratonis. Hic baptizavit Cornelium centurionem. Hinc reveríus eft Hierofolymam. 
Ceterum quando profe&us fit Antiochiam, ubi praefediffe creditur, aut quando fe Romam tranftulerit, 
quafque regiones peragrarit , quoniam humanis duntaxat hiftoriis proditum eft, nonlaborabo perfequi. Nam 
Eufebius, qui putat illum przsdicaffe Evangelium apud Ponticos, Galatas, Cappadoces, Afiaticos, Bithy- 
nos, non aliunde fumpfit conjecturam , nift quod harum gentium meminit in priore Epiftola. Conveniebat 
autem, ut Apoftolorum praecipuus annos complures federet in ea civitate , unde Dominus Jefus voluerat Evan- 
gelicam doctrinam, primum in omnes Judzz regiones, mox in univerfum orbem propagari. Jam quod 
tradit Hiftoria, quam vocant Ecclefiafticam , primariam rerum curam a Chrifto traditam Petro, Jacobo, 
& Joanni, id inde colligunt, quod horum aliquoties nominatim fit mentio , quum de czteris nihil narretur 
quid dixerint aut fecerint, nifi quod adftabant Petro dicenti tanquam teftes. Erantautem Jacobi duo, unus 
Zebedzii filius, frater Joannis: hunc interfecit Herodes: atque hoc ipfum arguit eum fuiffe inter Apoftolos 
przcipuum. Alter Alphzi filius. Crebra mentio fit in AGis tertii Jacobi, qui di&us eft frater Domini, 
cognomento Juftus, filius (ut opinatur Hieronymus) Mariz , qua fuerit foror matris Domini. Huic Jaco- 
bo tribuunt Epiítolam, qua legitur inter catholicas. Qui quum non effet de numero duodecim Apoftolo- 
rum, tamen hunc ftatim a morte Chritti Apoftoli defignarunt Epifcopum Hierofolymitanum : qui , poftea- 
quam Paulus appellaffet Czfarem , e templi faftigio praccipitatus eft, atque inter lapidandum fullonis fufte 
percuffus interit. Hunc Hieronymus, quum alias tum enarrans Efaie caput decimum feptimum, negat 
fuiffe de numero Apoftolorum duodecim. Et tamen ix fuerit hujus auctoritas vel illud declarat , quod , 
quum in Concilio tra&aretur de gentibus non onerandis Lege Mofaica, poft Petrum cum auctoritate pro- 
nunciat fententiam, ἐγὼ κρίνω» inquiens. Hic idem poft Paulo fuit auctor, ut adjungeret fibi quatuor , qui - 
voto fe adítrinxerant, cumque his ritu Judaico purificaretur in templo : cujus ἐμὰ ΤῊ Paulus obtempera- 
vit. Quin etiam urbem ingreffus, hunc primum falutavit, tanquam illic primas tenentem. Et in Epiftola 
ad Galatas hunc ceu praecipuum nominat: 24/iorw» , inquit , "poffolorum vidi neminem , nifi Sacobum fratrem 
Domini. Caterum Petrum Antiochiz fuiffe declarat in eadem Epiftola, narrans quemadmodum illum repre- 
henderit ob fimulationem. Jam Dionyfius apud Eufebium Corinthiorum Epifcopus, Scriptor pervetuítus, 
litteris prodidit, Petrum ὃς Paulum Romz juffü Neronis eodem die martyrii palmam promeruiffe. Caete- * 
rum Petrum inter przcipuos ctiam primatem fuiffe declarat, quod apud Evangeliftas omncs, atque etiam 
in A&is, in catalogo duodecim femper primo loco recenfetur. Deinde quod initio fere primus fuit ad di- 
cendum. Nam & ante miffum Spiritum San&um , .congregatis in coenaculo difcipulis, proponit de fubro- 
ndo quopiam in locum Judz. Rurfus ubi tumultus eli: in populo ob linguarum miraculum, Petrus fo- 
us aufpicatur concionem Evangelicam. Primus omnium miraculum edit in nomine Jefu, pro templi fo- 
ribus fanato claudo. Ac mox hac de caufa concurfu fa&o in porticu Salomonis, Petrus concionatur apud 
populum. Ubi videtur & Joannes Petri comes aliquid dixiffe, quod non refertur. Sic enim ait Lucas, 
Loquentibus autem illis ad. populum: nifi placet accipere utrumque dixiffe, quod Petrus utriufque nomine 
dixit. Similis enim locus mox fequitur in eodem capite tertio : —Petrws vero C" oannes re[pondentes dixe- 
rwnt Ad cos. Rurfus capite quarto: Re[pendens autem. Petrus Θ΄ Idpofloli dixerunt. Quod Petrus omnium voce 
loqueretur. Rurfum quum ageret de creandis Diaconis, Petrus verba facit folus. Solus pronunciavit fen- 
tentiam in Ananiam. Quin & illud arguit Petri dignitatem inter Apoftolos, quod primus du&tus eft in car- 
cerem, ac virgis ceíuss quanquam ex narratione Lucz videntur omnes Apoftoli fimul cum Petro, jam ite- 
rum conje&o in carcerem , virgis czfi. 

Nunc de Paulo dicamus, qui veluti ftrenuus dux per omnes terras mariaque volitavit, ut omnes gentes. 
redigeret fub jugum Chrifti. Primum Hierofolymis profe&us eft Damafcum. Ea eft civitas Coeles Syriz , 
five Syropheenices, quz quondam Arabix deputabatur, ut auctor eft Tertullianus adverfus Marcionem 
libro tertio: totius Syriz caput, inter Libanum & Antilibanum fita. Hic baptizatus cft Paulus, & Evan- 
gelii praedicationem aufpicatus. Verum hinc clam profugiens utrum abierit in Arabiam, & inde reverfus 
fit Damafcum , ac poft annos tres demum redierit Hierololymam , ut videret Petrum, quemadmodum ipfe 
refert in Epiftola ad Galatas , an ftatim fe receperit Hierofolymam , non fatis liquet ex ACis: imone hoc 
quidem , utrum in prima praedicatione periclitatus fit ob infidias prafeti, an fecunda. Ex narratione Lu- 
cz videtur, ftatim ut fugiffet Damaíco, fe recepiffe Hierofolymam: quoniam qui paulo ante profe&tus fue- 
rat hoftili animo in difcipulos, noluerunt in confortium fuum recipere. Quod fi tot annis predicaffet , fie- 
ri vix potuiffet, quin rumore cognoviffent eum fuifle mutatum. Rurfus Hierofolymis profugus, dedu&us 
eft Czfaream Philippi, quam Ptolemaeus Pasee vocat, Euícbius Paneadem:; ea eít Phoenices ad radiccm 
Libani montis, ubi funt fontes Jordanis. A Οαίαγοα dimiffus eft T'arfum. Ea metropolis eft Ciliciz, Pau- 
li patria, quam interfluit amnis Cydnus. A "Tarío per Barnabam reductus cft Antiochiam , Phoenices me- 
tropolim , unde ὃς regioni nomen qu proxima eft Ciliciz. Ea eft fupra fluvium Orontem. Hinc profe- 
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&us eft denuo Hierofolymagm, ut exhiberet colle&am pecuniam in fubfidium Popeum. Quo fa&o rever- 
fus eft Antiochiam, unde venerat. Hic donatus Apoftolico nomine , profectus eft Scleuciam. Ea eft in 
promontorio Antiochie Syriz , obvia volenti &b Antiochise civitate proficifci in Sp E Seleucia íol- 
vit in Cyprum; infulam oppofitam Ciliciz , qua eft Afiz minoris. Áppulit autem Salaminem, qua civi- 
tas Cypri prima occurrit ad Orientem, & pervenit Paphum , quz eft extrema ad Occidentem , ut intel- 
ligamus totam eam infulam peragratam. Ubi quidam putant illi pro Sae commutatura Paul; nomen a Ser- 
gio Paulo ejus infula: Próconfule: quum magis conveniat , ut parentes ac patroni liberis ac libertis fua im- 
artiant nomina, quam ut ab illis mutuentur. À Papho folvens, appulit Pergen. Ea civitas cft Pamphy- 
fis. Hinc Antiochiam Pifidis. Hinc Iconium: mox Lyfítra, qua eft civitas Lycaoniz. Hic autem tum 
lapidatus eft Paulus. A Lyftris profectus eft Derben, qua ἃς ipía Lycaoniz eft. Hinc remenfus iter quo 
venerat, reverfus eft Lyftra, Iconium, & Antiochiam Pifidiz, quo quod coeptum erat confirmaret. Át- 
que item peragrata reliqua Pifidia, redierunt in Pamphyliam , ufque ad Pergen, ad quam primum appu* 
elerant e Cypro. Hine Áttaliam. Ea civitas eft maritima Pamphyliz , ex qua Ícriba: fecerant Ztaliam. Átta- 
ia folventes, mavigarunt Antiochiam Syriz., unde primum hoc iter fucrat aufpicatus. Hinc rurfus Fliero- 
folymam itum eft, ut czteris Apoftolis probaret , quie 3 iud in Afia minore :fed interim praedicans Evap- 
*gelium im Pheenice &t Samaria, per quas erat iter. pera&o reverfus cít Antiochiam, unde venerat. 
Hic fejun&us a Barnaba, peragravit Syriam , ac mox Ciliciam. Inde iterum revifit Derben, ac Lyítra, 
übi circumcidit "Timotheum. A Lyftris fecit iter per Tham ὃς Galatiam. Hinc ventum eftin Myfiam, 
mox Troadem. Atque hic nonnullus ig occurrit. Etenim fi fentit de Pong in qua eft 'T'roas , 
a Lycaenia prior occurrit Galatia, quam Phrygia. Et tamen Lucas capite decimo fexto fic refert: Trasf- 
euntes autem. Phrygiam δ᾽ Galatie regionem , vetiti (unt a Spiritu Santo vis verbum in .«4β4. Nec incertum 
videri poteft, an Afia híc accipiatur pro illa minoris Afi parte, qui impliciter Afia dicitur: an detota 
Afía minore, in qua jam multis locis przdicaverat. Siquidem Galatia fita ad Septentrionem, hoc eft, ad 
Pontum Euxinum, δὰ Orientem habet Cappadociam , ad Occidentem Bithyniam, ad Auftrum Pifidiam 
& Lycaoniam. Porro Myfia major proxima eft Aic d ar. dictz. Myfia minor eft fupra Phrygiam. 
Poteft igitur fic explicari fcrupulus, ut in his duobus vocabulis Phrygiam ὃς Galatiaps it ordo pra pofterus, 
quem ordinem recburs comperies in ejuídem itineris defcriptione, capite decimo o&avo, & intelligamus 
illum e Lycaonia recta perveniffe in Galatiam, hinc in Phrygiam, ex Phrygia voluiffe per Myfiam petere 
Bithyniam, ni vetuiffet Spiritus. Adhaeret autem hcc Αἴας pars Phrygiae ad Orientem ὃς Auftrum. 1ta- 
que Paulum vetitum huc ire, flexiffe iter ad Myfiam, ni fallor, per quam iter eft in Bithymam, que 
quondam Bebrycia di&a eft ὃς 7Mygdonia: proxime habens ad Septentrionem ὃς Exortum eam Afix partem. 
quz: proprie Pontus dicitur. Rurfus quum huc ire vetaret Spiritus, reflexiffe iter ad Occidentem, ac pera- 
grata Myfia minore rediffe per mediam Phrygiam ufque ad Troadem, quz eft in littore Phrygiz, cadem 
ὃς L4ntigonia dictà, oppofita Cherfonefo, unde proximus traje&us eft in Europam ex Αδᾷ minore. A 
"l'roade folverunt, ac recto curfu pervenerunt in infulam Samothracen, oppofitam 'T'hracix , quam ha- 
bet ad Septentrionem. Hinc Neapolim. Ea civitas eft in littore, in confinio Macedoniz ac "T'hraciz. 
Hinc Philippos, quam Lucas admonet effe civitatem coloniam in prima parte Macedoniz.. Ad hos (cribit 
unam Epiftolam Paulus. Hic virgis caus eft, & in carcerem conjectus cum Sila. Pott hzc per Amphi- 
jum qua. non longe abeft a Strymone flumine, & Apelonnum »quz 'T'heffalonice proxima eft, venere 
heffalonicam. Ea civitas metropolis eft Macedoniz. Et ad hos Paulus fcribit Egiltnlum. Et hic orto tu- 
multu clam dimiffus eft Berrhocam , quam a Thefialonica dirimit Pella, patria Alexandri Magni. Hic 

* reperit dociles auditores. Porro Berrhoea non ita procul abeft a mari. Itaque tumultu concitato deductus 
eft ad mare, inde Athenas perventum navigio, ni fallor, propterea quod Lucas meminit illum dimiffum, 
ut iret ad mare. Eft & alia conje&ura, quod quum iter a Berrhoea fit longum ufque ad Atticam , nulla 
fit mentio regionum aut civitatum, qux gres iter facientibus occurriffent. Hic convertit Dienyfium: 
qui an Judex fuerit an Philofophus , non fatis liquet, quum Lucas tantum illum vocet Z£reopagitam. Opi- 
nor autem omnes Zfreopagitas dictos, qui partem eam urbis Athenarum inhabitabant. Derniror autem cur Beda 

' faciat hunc Corinthiorum Epifcopum, quum apud Eufebium Dionyfius quidam Corinthiorum Epifcopus do- 
ceat Dionyfium Arcopagitam Athenis Epifcopum ab ipfo Paulo ordinatum. Quin probabilius eft Diony- 
fium Areopagitam nihil omnino fcriptorum reliquiffe, quum apud Eufebium tam diligenter recenfeantur 
libri Dionyfii Corinthiorum Epifcopi, de Areopagite: monumentis nulla ufquam fiat mentio. Ab Attica 
venit Corinthum. Ea eft metropolis Achajz. He conftituerat navigare in Syriam , & fuícepto voto in 
Cenchreis, is eft portus Corinthiacus ad Atticam fpe&tans , totondit fibi caput. Hinc igitur íolvens per- 
venit Ephefum. Ea eft in littore Afiz minoris, in parte qua dicitur Joss. Hic tum temporis reliquit 
Prifcillam & Aquilam. Ab Ephefo folvens venit Cacfaream , deinde Antiochiam. Beda, non dubito quin 

. veterem quempiam fecutus , vult hanc Cafaream effe Cappadociz , non Syri: & Graci volunt hanc 
Antiochiam efle Pifidiz, cujus fupra bis meminit. Quanquam Ephefío profectis prior occurrit Pifidia, 
quam Cappadocia. Caeterum Graeci codices hoc loco plus habent quam noftri. Nimirum huncin modum: 
Rogantibus autem eis, wt. ampliori tempore maneret apud (e, non annuit, (cd valedixit illis, dicens, Oportet ma 
omnino feflum , quod inflat, agere Hierofolymis. Quibus. probatur haec lectio, malunt Paulum ab Ephefio 
littore recta navigaffe Caefaream Palzeftinze, inde petiiffe Hierofolymam , & (alutaffe fratres, poft haec re- 
diiffe Antiochiam Syriz, atque hinc rurfus repetiffe Afiam minorem. Facit ad hanc opinionem , quod ita 
legitur: Defcendems Cafaream, ad(cendit  faluravit Ecclefiam. Oftendit quo defcenderit, non indicat quo 
adícenderit. Atqui in Evangelicis litteris, qui petunt Hierofolymas , adfcendere dicuntur, unde conjectant 
illum e Cafarea Palacftinz: adícendiffe Hierofolymam , ubi dixerat agendum feftum diem, atque hinc rur- 
fus defcenderit petens Antiochiam. Hanc opinionem, ut probabilem, nos in hac Paraphrafi fumus fequu- 
ti: ceffuri facile, fi quis adduxerit probabiliorem. Legitur & Antiochiz commoratus aliquandiu. At in 
Antiochia Syriz folitus eft libenter commorari Paulus. Fiinc igitur repetita Áfia, peragratis in medio re- 
gionibus, in quibus ante docuerat, venit in Galatiam: hinc rurfus in e [ 


: lam: ubique confirmans di- 
ícipulos. Inde, quum jam Apollos profectus effet Corinthum, ipíe profe d εἰ Eptiefüm: terreíftri ne 


itinere, an navigatione, parum liquet: nifi quod probabilius et, illum terra feciffe iter: co quod Lucas 
adjicit , peragratis fuperioribus partibus. Hlic Paulus propofuerat repetere Hierofolymam, fed prius peragrata 
Macedonia & Achaja: per Spiritum intelligens fibi Romam effe eundum , poft aditam Hierofolymam. 
Ttaque pramifit Timotheum ὃς Eraftum in Macedoniam, ipfe commoratus aliquandiu in Afia minore. 
Poít tumultum per Demetrium excitatum, fequutus cft eos quos praemiferat. Peragratis autem füperiori- 
bus, devenit in eam partem, qua proprie dicitur Grecia, in qua cít Attica ὃς Achaja. Hic Lucas non no- 
minat Athenas aut Corinthum, fed ex re conjicitur, quod , quemadmodum fecerat, ex Attica venerit in 
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Achajam, in qua eft Corinthus: ac rurfus e Cenchieis paraverit folvere in &yriam: fed quoniam fenferat 
illic paratas infidias navigaturg, vertit confilium , ac remenfus iter qua venerat, repetiit Macedoniam ter- 
reftri (ut apparet) itinere, quoniam navigaturo parabantur infidize. Quum verfaretur itaque in Macedonia, 
comitum partem, quos tum multos habebat ex Macedonia, przmifit Troadem , quz eft in Phrygia. Pau- 
lus fequutus, diem Pafcha: egiffe videtur Philippis, quotl Lucas ita fcribat : ANavigevismus pof! diem azj- 
morum a Pbhilippis. A Philippis itaque folvit Troadem, quo przcefferagt comites, ut diximus. Hic ado- 
lefcentem ex ruina mortuum reftituit. A Troade pervenit Affon itinere pedeítri, quo juffu Pauli comites 
navigio pra:cefferant. Eft autem Affos civitas littoralis, non longe infra "l'roadem , eadem dicta Apollonia. 
Alo folventes appulerunt Mitylenen. Ea eít civitas Lesbi infula, obvia ab Aífo navigantibus Chium. A 
Mitylene legentes littora Afiz, eó pervenerunt, ut Chium infulam haberent ad dextram. Chius aütem 
oppofita eft Clazomenze in littore Afi , media inter Lesbum & Samum, quo ( nempe Samum) poft ad- . 
navigarunt. Samus autem oppofita eft 'T'rogyllio promontorio Afiz. A Samo folventes appulerunt Tro- 
lium, ut eft in Grecis codicibus: quanquam ird qui fcripfit peregrinationem Pauli, non memi- 
nit Trogylli. A TD itum eft Miletum. Ea eft civitas Cariz littoral: A Chio commode poterant 
appellere Ephefum , fed data opera pra:termavigatum eft, ne diutius hzreret in Afia. Quum enim Philip- 
ps E s diem Pafchz decreverant Pentecoften agere Hierofolymis. Itaque pofteaquam evocatis Ephe- 
o Miletum fenioribus mandaffet qua volebat , illinc folventes, recto curfu pervenerunt Coum. Ea eft 
infula inter Samum & Gnidum , civitatem in promontorio Afiz. A Coo ventum eft ad Rhodum. Ea eft 
infula oppofita Lycia. fam autem navigantes incipiunt Afiam habere ad Septentrionem , quum prius ha- 
buerint ad Orientem. A Rhodo venerunt Patara. Ea civitas eft littoralis Lyciae provincie. Hic nacti na» 
vim, quz re&a peteret Phoenicen Syrix, re&o curíu coeperunt eó tendere : nam reli&a ad lzvam Cypro 
infula , appulerunt Tyrum. Ea eft in littore Phoenices infra Sidonem. A "Tyro ventum eft Ptolemaidem. 
Et hzc eftlittoralis inter Tyrum & montem Carmelum. Hinc appulerunt Cxfaream Palzftinz, ubi di- 
, verfatus eft apud Philippum. Hinc jam pedeílri itinere. pervenit Hierofolymam , unde juífu tribuni Ly- 

fie vinctus dedu&us eít Antipatridem , quie media occurrit inter Hierofolymam ὃς Ca'faream. Hinc 
equites dué&tus eft Ca/faream Palzeftinzc, unde juffu Fefti praefidis, qui Felici fuccefferat, vinctus dedudus 
: eft Romam, hoc quidem itinere: Primum impofitus navi, a Carfarea pervenit Sidonem, qua (ut dixi- 
mus) eft fupra Tyrum. Hinc appulerunt Cyprum, fic ut illam ad lzvam relinquerent difpendiofo curfu , 
fed huc adigebant venti contraru. Ita praterlegentes littora Ciliciz & Pamphyliz, pervenerant Myra , 
quam Scriba verterant in Lyfiram. Ea eft in Lycia, non procula littore. Hinc egre longaque navigatio- 
ne εὸ progreífi íunt, ut Gnidum promontorium haberent ad dextram. Sed reflante vento curfum flexerunt 
ad Cretam, quz illis tum erat ad lavam. Venerunt autem ad portum, cui nomen Saí/mor. Opinor au- 
. tem Lucam uíum voce, qua tum forte vulgus utebatur. INàm arbitror hanc effe, quam Plinius & Strabo 
vocant Sammemium. Hioc Cretae promontorium ípectat Orientem. Hinc ob ventos adveríos zegre prater- 
legebant littora Creta , fic ut. infulam haberent ad dextram , donec ventum effet ad locum Cretz, La- 
faz civitati vicinum, qui dicitur Bosi feu Pulebri Portus, quod nomen apud veteres Geographos non in- 
venitur. Apparet ejus temporis fuiffe vocabulum. Caeterum fuiffe ad latus AuftraleCretz, declarat, quod 
hinc conabantur tendere ad Phoenicem, id eft promontorium Crete, fpe&ans ad Africum & Chorum. 
Africus autem flat ab Occaíü brumali , Chorus ab Occafu folítitiali. Illic quoniam videbatur portus com- 
modus, decreverant hybernare. Interea quum adípiraffet Auíter ventus fat commodus , qui flat a medio 
Meridie, folventes ab Aío (ea civitas eft in littore Crete) praterlegebant oram Cretz , ut appellerent 
Phoenicem modo dictam. Sed fubito in diveríum mutato vento, quum pro Auftro flare coepiffet Typho- 
nicus, vehemens ac nautis formidabilis, idem dictus Ewroagwilo , qui fpirat inter Septentrionem & Ortum , 
vi tempeftatis delati funt in infulam, qua vocatur Claude, quz Cretam fpe&tat inter Occidentem ὃς Au- 
ftrum, quam in partem maxime poterat impellere Euroaquilo, ex advería coeli plaga fpirans: unde gra- 
vius etiam metuebant periculum, ne in fyrtes impellerentur: tandem defperatis rebus, impegerunt navim 
in infulam ,quz dicebatur Melite. Ea eftinter Epirum & Italiam, fpectans Siciliam ad Septentrionem. Hic 
viperam excuffit abíque noxa. Illic aliam navim naCti, nam altera perierat, appulerunt Syracufas, qua 
εἰξ in Sicilia, non procul a promontorio Pachyno. Hujus littora przterlegentes devenerunt Rhegium, 
id eft oppidum in. extremo agro Brutiorum , qua parte Italia proxima eft Siciliz. A Rhegio recto curfu 
delati funt Puteolos, id eft promontorium in Campania, non procula Neapoli. Hinc terre(tri itinere 
crventum eft ufque ad Forum Appii, ad locum qui dicitur 'Tres Tabernz, atque hic occurfum eft Pau- 
lo a difcipulis e Roma. Abeft autem Appii Forum ab urbe iter diei. Hinc demum Romam perventum 
eft. Cont: igitur ex Actis illum peragraffe totam minorem Afiam, deinde tranfiffe in Europam, ac to- 
tam Graciam peragraffe, a parte Septentrionali, in qua eft Macedonia , ufque ad Illyridem. Nam Illy- 
ris extrema pars eft Macedoniz , ad Septentrionem & Occidentem. Id ipfe refert in Epiftola ad Roma- 
nos capite decimo quinto, ἐμ ut ab Hierw(alem per circuitum w[que ad. Illyricum repleverim Evangelinm. Coe- 
terum nufquam legimus przdicaffe in Creta, ad quam appulit tempeftate coactus & vin&us. Nec illic 
moram cgiffe legitur, quum ipfe cenferet illic hybernandum effe: & tamen in Creta reliquit Titum, ut 
fingulis civitatibus ordinaret Presbyteros, ac, quod illic fupereffet corrigendum , corrigeret: quemadmo- 
dum ipfe teftatur in Epiftola, quibus ex verbis apparet illum & in Creta pradicaffe. INec in Arabia quid 
a Paulo geftum fit, refert Lucas. Atque hactenus de locis peragratis. INunc de temporum quoquc ratio- 

ne paucis attingamus. 

Summa rerum, quas Actorum liber comple&itur, fub quatuor Imperatoribus Romanis gefta eft: ΤῚ- 
berio, qui fuccefit O&avio: Cajo Caligula: Claudio Drufo: Claudio Nerone. Quorum Tiberius rerum 
titus eft annos viginti tres. Caligula quatuor , exceptis, duobus menfibus. Claudius tredecim ac menfibus 
ἕω: decem. Nero quatuordecim ac menfibus propemodum octo. S nae igitur geftum eft a morte 
Chrifti ad Paulum Romam perductum , continet "Tiberii annos fex, Caligula quatuor, Claudii quatuor- 
decim. In hujus imperii initio Petrus Romam perveniffe creditur 9 & ejufdem anno quarto orta fames, 
cujus meminit Lucas. Rurfus ejufdem anno nono, quemadmodum au&tor e(t Jofephus ὃς Eufebius, Ro- 
ma expulfi funt. Juda, cujus rei meminit Lucas capite decimo octavo: Neronis autem annos quatuor. 
Interim przfides Juda fuerunt, Pontius Pilatus, qui periit anno Caligulz tertio. Huic fucceffit Felix, 
apud quem Paulus caufam dixit: quem Claudius imperii fui anno undecimo totius provinciz dederat Pro- 
curatorem , Samariz quoque & Galilzz , atque etiam regionis qua dicitur ultra Jordanem. Et hoc nomi- 
ne fe felicem praedicat Paulus, quod caufam di&urus effet apud eum, cui diu verfato in ea provincia not 
effent res Judaica. Huic fuccefforem dedit Nero Porcium Feftum. Apud quem quum przíente Agrippa 
caufam dixiffet Paulus, quoniam appellarat Czfarem , vinctus Romam miflus eft, anno Neronis ub aut 
. ccune 
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fecundo. Porro Judzorum grincipes hi fucre: Heródes Rex, Philippus, ὃς Lyfanias: prafüerunt annis 
fex. Herodes Rex, qui die percuflus ab Angelo periit, praefuit annos feptem. Agrippa hujus filius, 
ex cujus confilio Paulus Romam miflus eft, annos duodecim , quod ad ACtorum hiftoriam pertinet. Quan- 
quam pater quoque cognomento di&tus eft 24grippa , fed filius fimpliciter 44grippa vocatur in AGtis. "Do- 
minus itaque Jeíus occifus eft, revixit , ὃς adícendit in coelum , mifitque Spiritum Sanctum anno Tiberii 
decimo octavo. Ác proximo ann» aut (ut quidam volunt) eodem, mox ut inter Diaconos ordinatus eft, 
lapidatus eft Stephanus, Paulo aífentiente, ac fervante veftes lapidantium teíftium. Qui paulo poft dejici- 
tur & convertitur apud Damafcum, anno Tiberii decimo nono. Peragravit autem varias regiones, ubique 
diffeminans Evangelium, ufque ad annum Claudii decimum tertium. Nam hoc anno Paulus Hierofolymis 
conje&us eft in vincula per Lyfiam tribunum, a quo Carfaream vin&us eft miffus , ut apud Felicem au- 
. diretur, ubi detentus eft in vinculis annos duos: atque a Felice ut erat vinctus, traditus eft Porcio Fefto, 
a'quo Romam miffus eft: ubi totum biennium egit in vinculis, hoc eft, ufque ad annum Neronis quin- 
tum. Nec ultra Lucas profequitur hiftoriam. Cattera Scriptores non indiligentes ex variis conje&uris vi- 
dentur addidiffe, videlicet Paulum primum apud Neronem dicta caufa fuiffe abfolutum , ac libere ubi vel- 
let Evangelium praedicaffe annos decem. "Tandem ubi Neronis fxvitia jam proceffiflet in rabiem, revoca- 
tus eft ad. ejus tribunal, & capite truncatus. Hujus rei conje&turam fumunt ex Epiftola Pauli ad ''imo- 
theum fecunda. In qua meminit iue defenfionis fuz, in qua defertus fit ab omnibus, & tamen Dei 
prafidio liberatus. Atque hinc rediffe ad praedicationem colligunt ex co, quod mox fubjicit: Dominu: as- 
tem mibi. adfliit. Οὐ confortavit me, se per me pradicatio raf » Ο᾽ audiant omnes gentes. orro eum in fe- 
cunda defenfione fuiffe periclitatum , arguit quod inibi ícribit: Ego emim jam delibor, € tempus mee re[olu- 
tionis inflar, & cxtera. Itaque martyrio coronatum credunt anno Neronis decimo tertio , anno a Chrifti 
morte trigefimo fexto, aut juxta Chronicorum Elenchon trigefimo octavo. Porro quod Lucas reliquerit 
Paulum in prima dcfenfione, , hinc colligunt, quod hic finierit eorum qua viderat narrationem. Rurfus 
quod adfuerit in fecunda defenfione , teftatur Paulus in eadem Y ndn icens: Lwcas efl mecum folus. Ex 
his colligere licet, Paulum in Evangelico negotio vcerfatum fuifle annos viginti unum, prater duos illos, 
quos Cafarez tenebatur in vinculis: rurfum alios duos, quos Roma peregit in vinculis habitans in con- 
ducto , quibus ,ut Hiftoria: memorant, accefferunt decem. Ita comperies a baptifmo Pauli ufque ad mortem 
ejuídem annos triginta quinque , aut, ut quidam fupputant, triginta feptem. Hac quoniam videbantur non- 
nihil lucis allatura lectioni, libuit in frontifpicio hujus operis prefigere. Quanquam non ignoro vix anno- 
rum rationem ad unguem tradi poffe, quum in his non folum diverfi Scriptores inter fe diffentiant, ve- 
rum etiam iidem a feipfis difcrepent: ut Beda in Commentariis capite decimo o€tavo fcribit ex au&oritate 
Jofephi, Judzos Roma expulfos anno Claudii nono. In annotatione temporum, quam przpofuit operi , 
dicit id fa&um anno octavo. Sic & apud Eufebium nonnunquam alium annum reperies in Hiftoria, alium 
in Chronicis, ubi in ambiguo relinquitur, utrum Tiberius imperavit annos viginti unum, an viginti tres. 
Bene vale Lector, ὃς ad Acta perlegenda bonis avibus accingere. 


ACTA 


Tip πάντων , ὦ Θεό- 
Qua 9 ὧν ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς 
ποιεῖν Té χωὶ διδάσκειν ) ᾿Α- 
Xp ἧς pes , ἐντειλάμενος τοῖς 
᾿Αποτόλοις , . διὰ Πνεύματος 
éyís , οὖς ἱἐξελίξατο), ἀνελή- 
φθη" Οἷς καὶ παρέφησιν idev- 
τὸ παδεῖν αὐτὸν) ἐν πολλοῖς 


“μην 


τὸν ζῶντω» μετὸ 
φιχμηρίοιςγ δι ἡμερῶν τισσαράώκοντα ὀπτανόμενος αὖ- 


Tét , καὶ λέγων T& περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, 
Καὶ 
x BMRC TA apofiolorum) Πράξεις, Quod Cyprinus ver- 


M ut 4/le, Hieronymus interim Zf£iones , interim 


reperitur quidem , fed in carmine, ut apud Lu- 
Spi canum : Licet ingentes abruperit &clus, — Verum 
434 magis vocantur, qua judiciis, aut teftamentis, aut confimi- 
libus modis tranfiguntur. Proinde ego gef malim quam «cta, 
fi utrumque fit ex zquo liberum. 

a Primum quidem (ermonern] Equidem cupiebam hunc librum 
Lucz cum priore conjungere. Quandoquidem ille Hiftoriam 
Evangelicam duobus eft complexus voluminibus, quorum utrum- 
que ad eumdem fcripfit Theophilum , ὃς pofterius aufpicans prioris 

cit mentionem, — Caeterum verebar, ne non ferendum videretur 
Evangelia diftrahere. Quanquam hzc Hiftoria quid aliud eft, 
Evangelii pars, eaque meo judicio non minima.  Siqui- 

dos illic defcribitur granum frumenti folo condituin, hic defcribi. 
tur enatum , fnaíque paulatim aperiens ac proferens opes. Quod 
ni per Lucam cognoviffemus, quibus modis Chriftus reliquerit ter- 
ras, ubi, quo loco, quibus modis advenerit promiffus ille Spiri- 
tus, quibus initiis coeperit Ecclefia, quibus rebus polluerit, quibus 
€reverit rationibus, nonne bonam Evangelii partem ignoraffemus ? 
Atque utinam fan&us Lucas, quemadmodum exeríus erat hanc 
narrationem , ita longius fuiffet profequutus , ac de caterorum item 
Apoftolorum geftis nonnihil attigiffet, Quo magis admiror, apud 
Grzcos hunc Librum tam varium haberi, neque quemquam ex- 
ftitiffe apud Latinos ex antiquis Scriptoribus, qui tam pce 
opus, ac prorfus Evangelicz tum majeítatis , tum hdei, fuis 
Commentariis illutrarit. Nihil enim exítat, quod fciam, in hoc, 
preter aliquot locorum vocabula, quz Hieronymus annotavit, 
verum ea non folum pauca, fed etiam paucis, fi tamen hocipfum 
opufculum Hieronymi cenfendum e(t : cere dodi hominis e(t, 
nec indigaum Hieronymo , nifi quod ibi citatur Hieronymus. 
Sero recepta εἰ Epiftola ad Hebrzos, De Epiftola Jacobi non- 
nihil eft addubitatum. — Apocalypfim fero recepit Italia , Grzcia 
ne nunc quidem fatis approbat. — Catterum.de Á&is nulla unquam 
dubitatio, Nam quod hic Liber non receptus fuerit a Manichais, 
uemadmodum indicavit Auguftinus libro , quo refellit Adaman- 
ttum Manichzum , hoc plus etiam ponderis apud Orthodoxos ha- 
bere convenit, íi difplicuit Hareticis non minus ridiculis quam 


εν 1 | 
A^: ιν ἂν, 


mine diximus, 'T'heophile , 4 
Wi UU dc omnibus , quz caepit Jefus 
ecu NO T 

cx e : 

ey OMEN PN eum ufque diem, quo 5 poft- 


PASE Pi quam impartitus in hoc ipfum 
For JA AJ Sois. fanctum , ah 
TT - dediffet, 6 quos delegerat, Apo- 

ftolis, 7 furfum affumptus eft: Quibus etiam feipfum 
exhibuerat viventem, poftea quam fupplicio fuiffet 


affectus, idque 5 compluribus argumentis 9 dum per 
: dies 


fiattica , quafi quí qua: a Joanne audierat, ingenig non fit affe- 
quutus , unde & fcripis fuis przbuerit multis anfam erroris. Ho- 


Ha vocat, Caterum a&w; maículino genere D) (mines erant, ὅς humanis affe&ibus obnoxii. Quod fi ftatim in 


his qui vixerant cum Apoftolis reperta eft fufpicio vel erroris, 
vel vanitatis , quid futurum arbitraris fuiflz, fi talium narrationum 
aut ,fcriptorum au&oritas longo fucceflionis ordine tran(iflet ad 
pofteros ? Summa cura parique fide contexuit Ecclefiafticam Hi- 
ftoriam Eufebius Cafarienfis. Αἱ quam muka illic referuntur, 
quz' nihil habent graviratis Ecclefiaftica ? 

3 Primum quidem ἡ Saepius admonuimus apud Gracos a4476y 
ufurpari vice comparativi. — Primum, pro priorem , five fuperio. 
rem. Nam fermonem haud dubie Librum Evangelicum vocat; 
neque eniin ea dixerat, fed fcripferat. — Et. I(ocrates fuos libellos 
Aéyus appellat. Deinde haud fcio (atifne Latine dicatur, facere 
fermonem , pro eo quod eit , vería facere. Unde nos, quo dilu- 
cidior effet fenfus, non veriti fumus δὰ hunc transferre modum: 
Superiore quidem volumine diximus , Theophile , de omnibus ,qua 
cxpit Jefus tum fucere 14m docere, Poterat & fic, C9 facere 

docere , five vel facere vel docere. Nam facereque C9 docere 

o&ticum eft apud Latinos, apud Gracos fecus ποιεῖν τέ καὶ δὲ- 
ἰδάσκειν. — Partitus enim eft omnem Chrifli vitam in duo, in fa- 
&a ὃς docbinam. Fecit is admiranda , fed non minus (tupenda 
docuit. Facta conftant miraculis, do&trina decretis. Porro quod 
huc adducunt quidam, prius effe facere, deinde docere, id argu- 
tius eft quam accommodatius. — Et tamen ad exhortandum non 
inutilis eít argutatio. . 

4. De omnibus] Annotavit & hoc Chryfoftomus, quod non dixit 
emnía, Íed de omnibus, nimirum ordinem ac feriem rerum indi- 
«ans potius quam nihil effe pratermiflum. — Alioqui diffentiret a 

oanne, qui negat mundum ΕΝ capacem voluminum, fi fingu- 
a, quz Dominus dixit fecitve ,— fcriberentir, — Quod autem de 
ordine loquitur arguit quod fequitur, w/qwe «d diem illum. — Exor- 
fus e(t a nativitate przcurforis, profequutus e£ narrationem ufque 
ad adícenfionem Domini, Quoniam autem Ambrofius tribuit 
Luca ftilumi hiftoricum, multum lucis afferunt rerum sfanfitiones 
ejufmodi, ceu commiffürg partium, quz paucis repetendo quod 
didum εἰς, refricant Le&oris memoriam, & proponendo quz 


.|dicenda funt, reddunt auditorem ad ea quz rcitant magis doci- 


lem.  Evangelicam , inquit, Hifloriasn. ab initio profequutus [urn 


impiis Atque hoc fane majore ftudio convenit, ut Chriftiant fuz D sque ad tempus ad/cenfionis: quod [vperefl ,— abfoloam boc libro. 


Eis incunabula ftudeant cognofcere : quo pofteaquam cognitum 
abuerint quibus rebus adoleverit , iifdem intellizant collapfam Re- 
ligionem inftaurandam effe. 
nem, forte nactus fum Grzcos Commentarios Joannis Chryfo(to- 
mi titulo, vero ne an falfo nondum pronuncio. Ex his tertia . Edi- 
tione quzdam retuleram fchadis per amicos füppeditata. Ις exor- 
diens teftatur hoc opus adeo non fuiffe celebre apud Gra- 
€os , ut non au&tor modo plerifque fuerit ignotus , verum ne id 
quidem fciretur, an exítaret Liber hic de geftis Apoftolorum. 
Hoc opinor illum de vulgo fuiffe loquutum, nonde do&is. Ca- 
terum exemplaria declarant hunc. Librum non perinde fuiffe tri- 
tum apud Graecos , ut fone aut Epiftolas Pauli. — Nec enim 
in ullo volumine (de facris loquor) major erat le&ionis varietas. 
Ex fragmentis, qua truncatim afferuntur in Gloffa, quam vocant 
erdinariam , apparet exítiiffe tum. in. hoc opus Commentarios 
neutiquam indo&os, quos ego ab iftis rhapfodis ftudio fuppreffos 
fuiffe fufpicor, quo pluris fierent qux collegerant. Idem fufpicor 
de Veteribus, quos citari videmus in Catena. aurea. 
occa(io tot volumina fic exftinxiffet, ut nullum ufquam fupereffer , 
vel cafus incolume beneficio? Apud me certe nulla eft dubitatio, 
quia Spiritus Sanctus ad fidei βέ μα certitudinem hoc opus füper- 
efle voluerit, nec ultra tamen proferri rerum geftarum hiftoriam, 
partim ne nobis incerta effent Ecclefiz crepundia, partim ne va-|: 
Fietate narrationum ἃ Chrifto paulatim delaberemur ad humana. 
Xt erat femel finienda Scripturarum inviolabilis auctoritas, ne tur- 
ba voluminum elevaretur. Etenim fi legas ea, qux ceteri, qui 
feruntur fuifle vicini temporibus Apoftolorum, litteris prodiderunt, 
vel ut ab ipfis audita confpe&aque, vel ab iis qui viderant acce- 
pta, videberis tibi fabulas, ut ita dixerim ; legere, fi conferas cum 
gravitate fideque hujus Hiftoriz. Et in his effe conftat, qui , quod 
in dialogis fieri folet, ex his, qua Sacris Libris continentur, nar- 
rationes fias contexuerint, aut certe veris falía mifcuerint: rur- 
fum, qui vel ob inzenii tarditatem, vel ob memorize debilita- 
tem, ea tradiderint , qua. vel non audierant, yd non intellexe- 
rant. Hujus generis eí[e puto fcripta Clementis & Papiz, for- 
ta(is & Dionyfi. Certe Papiam notat Eufebius in Hiftoria Eccle- 


Quum quartam adornarem Editio-]. 


Annotavit & hoc Chryfoftomus, quod modeftiz cauía fuum opus 
ermonem vocat, non. Evangelium. 

$ Pracipiens Apo[lolis per Spiritum Santium]. ἱντειλάμενος, Prx- 
terii temporis eft , hoc eft, cum pracepiffet. | Ex hunc locum, 
quoniam alioqui videbatur obfcurior , paulo fufius explicuimus ad 
hunc modum. “44 euro u[ue diern, quo poflquarn impartitus in 
boc ipfum) Spiritum Sanclum mandata dediffet ,. quos delegerat , 
"tpoflolis , [urfum affumpius efl. Senfit hic nonnihil incommodi 
etiam Beda, nam meminit hyperbati. — Czterum illud, per Spj- 
ritum Sanclum , ita pofitum cít, ut ambigi poffit utro fit referen. 
dum, ad fuperiora, an ad fequenria. — Verum fenfüs magis exi- 
git, utad fuperiora referatur; fiquidem iünpariit illis Spiritum 
San&tum a refurrectione , & ita mandavit przdicandi munus, Nili 
malumus accipere, quod ipfe Chriftus in baptifmo Spiritum San- 
&um in fe deícendentem acceperit, quo — facto poftea delegerit 
Apoftolos. Caeterum prior lectio mihi magis probatur. Prafer- 
tim cum huic affentiatur Chryfoftomus , διὼ Πνεύματος, inquiens, 


Quz enim| E, ἐντειλάμενος, THT [gir , πιιυματικὰ πρὸς αὐτὲς ῥήματα, wWóiy 


ἀνθρώπειον. Neque enim perinde arridet quod additur per Spiritus, 
Sanctum , quafi illius effent, qua mandaílet. Nam & hunc fen- 
fum proponit Chryfoftomus, Et quod ait pracepiffe, idem Chry- 
foftomus non refert ad id quod fequitur , a5 Hierofolymis ne dif- 
cederent , (fed ad illud potius, Ite t9' decere omnes gentes Sc. ut 
intelligamus eam doctrinam. non effe Mofáicam , neque inun- 
danam, fed fpiritualem ac coeleftem. — Hoc admonere vifum eft, 
quod videam Interpretes Latinos hoc in loco torqueri nonnihil & 
variare, 

6 GQues elegit ] ὡς ἰξιλίξα:ο. — Hoc. interjccit , ut appareat 
Chriftum non. omnibus mandata dediffe, fed iis duntaxat, quos 
ad hoc muneris delegerat, nempe duodecim Apoítolis, & feptua- 
ginta-Difcipulis, 

7 [Jurnptus efl). ἀνελήφθη, quod magis fonat receptus efl, vi-. 
delicet in coelum, unde venera, Nam affurni dicitur qui in con- 
fortium adjungitur, quod Graci dicunt παραλαξ εἶν Matthzi primo, 
Et προσλαμδάνισθαι Rom. xiv. Et hanc. ipfam vocem ἀμ λήθῃ 
yerüt receptum ef , A&uum decimo. 
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ἀπὸ “Ἱεροσολύ- | À dies quadraginta confpicitur ab illis, ac loquitur eis 
de regno Dci. 9 Et congregans illos in idcm loci 4 
pracepit eis nedifcedcrent Hierofolymis, fed ut ex- 
ÍpeCtarent promiffum Patris, 19 de quo ( inquit ) audi- 
íftis ex me, Quoniam Joannes baptizavit quidem $ 
aqua, vos autem 11 baptizabimini Spiritu fancto pott 
dies hofcc non multos. Illi igitur ubi convcniffent ,' € 
percontabantur illum, dicentes , Domine , 12 num in 

tempore hoc 13 reftituisregnum Ifraeli? Dixit autem. 7 
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4 Καὶ συναλιζόμενος παρήγγειλεν αὐτοῖς 
μὼν μὴ χωρίζεσθαι , ἀλλὸὼ περιμένειν τὴν ἐπάγγε- 
«λίαν τοῦ Πατρὸς. ἣν ἠκονσατέ μὸν, Ὅτι ᾿Ιωῶννης μὲν 
ἐδάπτισεν ὕδατι) ὑμεῖς δὲ βαστισϑήεεσθε ἐν Πνεύμα- 
6 Ti ὠγίῳ ov pira πολλὲς ταύτας ἡμίρας. Οἱ μὲν ow 
συνελβύντες ἐπηρώτων αὐτὸν), λέγοντες ) Kvpie y. εἰ ἐν 
τῷ χρόνῳ τούτῳ ὠποκαθιςάνεις τὴν βασιλείαν τῷ l- 
7 σραήλ 5 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς , Οὐχ ὑμῶν isi γνῶναι 
χρόνους ἢ καιροὺς, οὺς ὃ Πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ 


9 


16 


τι 


ἐξουσίχ: ᾿λλλὰ λήψεσθε δύνωμιν ἐπελθόντος τοῦ d- 
γίον Τινεύμετος ἐφ᾽ ὑμῶς , καὶ ἔσεσθέ μοι μάρτυ- 
μὲς ἵν τὸ Ἱερουσαλὴμ» καὶ ἐν πάση τῇ ἸἸονδαίᾳ 5 
καὶ Σαμαρείᾳ 9 καὶ ἕως ἐσχώτον τῆρ γῆς. Καὶ ταῦ- 
τῶ εἰπὼν, βλεπόντων αὐτῶν , ἐπήρθη καὶ νεφέλη ὑ- 
πίλαξεν αὐτὸν ὠπσπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. Καὶ 
ὡς ἁτενίζοντες ἧσαν εἰς τὸν ονρανὸν , πορενομένον 
αὐτοῦ) καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο παρεφήκεισαν αντοῖς 
ἐν ἐσθῆτι λευκῇ 9. Οἱ καὶ moy, "Ανδρες Γαλι- 
λαῖοι , τί ἑξήκατε ἐμδλέποντες εἰφ τὸν οὐρανόν 5 οὖ- 
τὸς ὁ ᾿ησοῦς , ὁ ἀναληφθεὶς ad ὑμῶν εἰς τὸν evpa- 
viv, οὕτως ἐλεύσεται ὃν τρύπον ἐθεώσασθε αὐτὸν πο- 

: μενό- 


8 1n multis argumentis ]: τεκμηρίοις, γφιριοηένε hic vocat 
fignum aliquod, per quod fides fit rei alioqui dubiz. — Et i» rnul- 
1i, Hebraico more dixit, pro per multa argumenta,  Cacterum 
quod fequitur, ὀπγτανόμενος, participium eft paíffivum | pra:fentis' 
temporis, Proinde Interpres dum, quod non folet, conatur ex- | 
primere rationem temporis, nimis diluto ufus eft verbo. Siqui- 
dem apparet id quoque quod non eft, Nos itaque maluumus cir- 
cumloqui, dum confpicirur. 

9 Et convefcens pracepit ] Laurentius Valla putat perperam in 
Latinis codicibus legi conmve[cens , fed fcriptum fuiffe comver(ans, 
non diffimulans interim in aliquot Grzcis codicibus haberi evrav- 
λιζόμενος, in aliis συναλιφόμενος, — rius illud interpretatur comver- 
fans , polterius hoc conveniens , five conjungens [e cum illis: fic 
tamen ut velit utriufque dicionis eamdem efle vim. Ac fatis ap- 
paret συναυλίζομαι dictum ab. αὐλὴ, quod flabulum fonat aut di- 
ver(oriuzm. — Ceterum unde dicatur συναλίζεσθαι, non perinde li- 
quet, ni(i quod Hefychius συναλιζόμενος interpretatur evyaxfris 
καὶ συναθροισϑεὶς, id cít , congregatus C9. conglomeratus, nec alió 
vergunt, qua fcribit Suidas. — Licet apud hunc addatur v , evres- 


9ücas, inquit, συνάξας, συναθροίσας, ac paulo poft συναυλίαν in-| D 


terpretatur συμφωνίαν. Quanquam autem fere confequens e(t, 

ut qui fub eodem te&o verfantur , una nonnunquam cibum ca- 
piant, tamen id nec ex ipfa vocis ratione, nec ex Graecis, quos 
citavi, au&oribus liquere poteft. Jam in acervo vocabulorum ad 

convivium pertinentium, quz congerit Julius Pollux, nulla hujus 

vocis mentio, Tametít non inficior Hieronymum in quaítione : 
ad Hedibiam feptima videri legiife comvefcens, quum fcribit hunc! 
in modum: I» Altero autem tanta familiaritas erat, 9" perfeve- 
rani, ut cum eis pariter "vefceretur. — Unde & Paulus Apofto- 
lus refert, eum quingentis fimul apparuife difcipulis. Et in Joan- 
ne legimus, quod piícantibus Apoítolis in litore (teterit, ὅς par- 
tem Δ pifcis fivumque comederit, quz verz re(ürrectionis indi- 
cia funt. Et Cir lbanius in Commentariis , qui feruntur in 
hunc librum eo nomine , palam interpretatur de cibo fumpto. 

Ejus verba fübfcribam: Διώ τοὶ 1E Te xai τότε τεσσαράκοντα ἡμέ- 
μας ἔμεινεν ἐπὶ τῆς γῆς μιτὰ τὴν ἀνάτασιν, ἔλεγχον διδεὶς ἐν τῷ 


μακρῷ χρόνῳ τῆς ὄψεως τῆς οἰκείας, ἵνα μὴ φάντασμα εἶναι "^g 


μίζωτι τὸ ὁρώμενον: Καὶ δὲ uto ἡρκέτθη, ἀλλὰ xai τράτ εζαν 
προσιτίθει" ὅπερ εἶν καὶ προϊὼν λίγει, Καὶ συναλιζόμωανος αὐτοῖς. 
Ὑδτο δὶ ἀεὶ καὶ αὐτοὶ οἱ AWOgoAO τικμήριον ἐτεοιῶντο τῆς ἀνα- 
φάσιως, λίγοντες, οἵτινες συνεφιγομεν καὶ cvytariouty αὐτῷ, — ld 
εἴ, J4tque bac fane. de caufa C9. ipfe diebus quadraginta comm^- 
ratus efl pofi refurre&lionern in terris, nimirum longo temporis [pa- 
tio per argumenta certa declarans C9 comprobans con[pectum [ui- 
ipfius , ne (fetirum C9. inane phbanta[ma credererit. quod videbatur. 
«Kc ne bis quidem contentus fuit, fed men(am etiam addidit: ni- 
mirum | boc efl quod deinceps dicit ,| Ex convefcens fimul cum illis. 
Nam boc argumento ipfi quoque Apofloli femper adfiruxerunt re- 
Jurretlionis fidem ut quum ajunt , qui quidem cibum una (ampfr- 
3s €9' bibimus cum illo, Hxc fi cui probantur, ut mihi fane 
non improbantur , expendat, num συναλίζεσθαι dicatur a falis 
communione , juxta proverbium, Salem (9' men[am ne pratercas. 
Alioqui ex hoc loco non liquet fuiffe convivium Chrifto cum Apo- 
ftolis, — Certe Cyrillus in Opere, quo exponit dictiones Sacrarum 
Scápturarum , συναλιζόμενος interpretatur. σοναθροιζόμενος, ἃ VO- 
ες «Ais five ἁλία, qux concilium five congregationem fonat. ta 
Herodotus in primo Tibro : Κῦρος “μάψας εἰς Διδλίον, τὰ ἰξε- 
A0 , ἀλίην τῶν Πιρσίων ἑποιήτατο : apud eumdem frequenter 
obvium eft συναλίζεσθρε pro. congregare. Νέες dubito quin ἁ λία 
di&a fit a (ale, juxta illud, Salem t9' men(am ne pratereas. Ety- 
mologicon indicat ὦ λίαν dici vas, in quo tunditur fal, aut ubi re- 
ponitur. Rurfum variat & ipíà fermonis diftinio. Nam qui- 
dan hoc participium referunt ad füperiora , ut & hoc cenfeatur 
inter argumenta refurrectionis , quod domeíticam cum illis ac 
diutinam egerit confuetudinem. — Nam id eft, ni fallor, evyavAc- 
ζισίκι. — Alii rurfus ad fequentia, ut fub eodem tecto commorans 
apud illos, intelligatur mandaífe ne difcederent Hierofolymis. 1d 
quod mihi probatur, quod quidem ad di(tin&ionem attinet. Alio- 
qui duriufcule cohaereant cum fuperioribus, quz fequuntur. Cz- 
terum fi leganus συναλιζόμενος, juxta Vallam, id eft, congre- 
gens fe cum illis, five eongregans illos in idem loci , id magis con- 


adillos, Non eft veftrum noffe 1« tempo & articulos 
temporum, 15 quos Pater in fua ipfius conftituit 


poteftate: Sed 16accipietis virtutem, poftea quam ὃ 


Spiritus fanctus advencrit fuper vos, & eritis mihi 
17 teftes non folum Hierofolymis , verum etiam in 
univerfa Judza, Samariaque, denique ufque ad ex- 


trema terre. Átque hzc loquutus , videntibus iif- 9 


dem , in altum fublatus eft, & nubes fubduxit illum 


ab oculis eorum. 18 Quumque effent defixis in coe- τὸ 


ilum oculis, eunte illc, 19 ecce viri duo adfüiterunt il- 


lis amicti veftibus albis, Qui & dixerunt , Viri Ga- i1 


lilzei, quid ftatis intuentes in coelum? hic Jefusjqui af- 
fumptus 


gruit cum eo, quod aliquanto poft fequitur, — 2/1 igitur curs conmve- 
niffent , interrogabant eum , dicentes , Domine δος, Apparuit enim 
illis nunc paucioribus, nunc pluribus. — Caeterum conícenfurus in 
caelum omnes voluit adeíle , ut ultima ederet mandata, — Augu- 
ftinus aliquot locis legit comverfatus. 

10 Quam audiflis, inquit, per os eneum] ἣν ἠκώσατέ ua, il 
eft, quam audiflis ex me. Hilarius, allegans hunc locum lib. 4e 
Trinit. o&avo, non addit inquir. Cxterum haud male Interpres 
addidit isqui; de fuo, ne durior eflet fermo , ob repente mura- 
tam perfonam loquentis. — Et ubi funt interim , qui clamitant effe 
facrilegium vel jota addere Sacris Voluminibus, 

11 Baptixabimini in Spiritu fauflo ] ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, id cft, 
in Spiritu (anclo, hoc et, per Spiritum fancium. — cete igitur 
prépofitionem omifit Interpres. — Auguftinus Ejiltola centeliina 
Octava admonet in nonmullis Latinis codicibus fcriptum fuifle pro 
baptixabimini , incipietis bapiizari. Verum hanc lectionem ut 
mendofam rejicit , ex auctoritate Grzcorum codicum , cum lic 
Interpres fubinde verterit ad confimilem moduin. 

12 Si in boc tempore] Ei apud Gracos frequenter. eft intetro- 
gantis. Redius itaque vertiffet, mum im tempore boc, (ive am ἐπ΄ 
tempere boc. 

13 Reflitues regnum 1frael] τῷ 'lepunA, id eft, lfraeli, Sic 
enim vocant gentem Judaicam. Somniabantenim adhuc no- 
fcio quod regnum Hebrzorum. 

14 Tempora vel momenta]. χρόνειςς ἢ xoipis , id eft, tempora 
ἔθ᾽ articulos, five oppertunitates. Quanquam apud Graccos καιρὸς 
nonnunquam pro χρένος ufürpetur, at,non contra. Eft autem 
proprie χρόνος, quoties de genere feu iiodo fpatiove temporis agi- 
tur, veluti feculum , annus, menfis, dies, hora: x«ipss autem , 
cum fentimus opportunitatem rei gerendz. — Nam utrumque re- 
fertur a Rhetoribus inter argumenta conje&turalia, — Anuotat hanc 
vocum differentiam ὅς divus Auguftinus in Epiftola Lxxvi11. ad 
Hefychium, | Quin apud Gracos καιρὸς Deus eft, quem Aufonius 
verit occafioner;. Neque vero. καιρὸς fpccies cft hujus ceu gene- 
ris xgóre , -quemadmodum indicat Valla, diverfun magis eít 
quam pars. Etomnino plus quiddam καιρὸς quam reropss , neni- 
pe articulus, ipfümque momentum ac pun&um, ut ajunt , inquo 
τος fit anenda. Unde nonnunquam articulum vertit. Neque du- 
bito quin illud Terentianum, wt in ipfo articulo oppreffit , Graecis 
fit καίρῳ. Duabus dictionibus Graecis refpondet unica Latina, 
tempus.  Auguítinus locum hunc adduxerat hoc pacto, Nero po- 
Left cognofcere sempora , qua Pater pofuit in fua potefliate, — At He- 
fychius ex auctoritate veterum exemplarium nobifcum legit, No» 
eft. veftrum. 

15 Gu. Pater pofuit im (ua potefate ) ἐν τῇ ἰδίας ijurin, id 
e(t, in propria five (ua ipftus poteflate. 

16 Accibietis virtutem ] δύναμιν, ideft,rebur ac fortitudinem, 
ne quis accipiat ἀρετὴν, quac probitas eít vitio oppofita. Et, fw- 
Pevvenientis Spiritus ,' ἐπελθόντος, praeteriti temporis participium 
eft, fed quod verbo futuri temporis adhaereat. Vertere poterat, 
Hlapfi in vos, five ut nos vertimus, pofiquam Spiritus. (unctus ad- 
venerit fuper vos, Nam & illud ambiguum elt apud Grzcos, an 
genitivi cafus ponantur abfolute; fic enim refert. Hilarius in libris 
de Trinitate, fuperveniente Spiritu [anclo in ves. 

17 Tefles in. Hierufalem ] | Gemina e(t conjunctio Graxis, ἕν τὸ 
ρασαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ Ισδαίᾳ. Caterum quod fübjunxit δίκα 
Hieru[alem, totumn parti, non potuit reddi, neque per geminum 
(9', neque per twm. — Proinde nos reddidimus, son fees Hiero. 
folymis , "verum etiam» in univería Judas. Nam hi judáam 
arbitror pofitam non pro rota regione Judaica gentis, quae duo- 
decim tribus complectitur, fed pro ea provincia, cujus metropolis 
eft Hierofolymá , quanquam ipfa quidem eít in uibu Benjamin. 
His enim gradibus propagatum eft Evangelium. — Ab Hierofoly- 
ma velut a fonte dimanavit ad omnes Judza partes, deinde ad 
Samaritanos femi-Paganos & íemi-Judzos, mox in Syriam, hiac 
in totam Afiam minorem, hinc in Grzciam, peítremo in Italiam, 
denique in univerfum terrarum orbem. 

18 Curaque intuerentur in calum ) Καὶ ὡς ὠτινίζοντις ἦσαν εἰς 
τὸν ὠρανὸν, id eft, Cur effent intentis (ive. defixis ἐπ caelum ocu» 
lis. ld enim Gracis eft ἀτενίζειν, fexis C9 immetisobtueri ocu. 
is, amantium more. m calwm autem ita pofitum eft , ut utro. 

vis 


. 
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΄σαλὴμ emo pc TOU καλουμένον ᾿Ἐλαιῶνος , ὃ igi ἐγ- 


13 γὺς Ἱερουσαλὴμ σαδδάτου ἔχον ὁδὸν. Καὶ ὅτε εἶσηλ- 


14 καὶ Ἰούδας ᾿Ιακώζον. 


15 τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 


16 ὄχλος ὀνομώτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ eg ἑκατὸν εἴκοσιν ) Αν- ΙΒ 


17 τὸν Ἰησοῦν" 


Suv , ὠνέξησαν εἰς τὸ ὑπερῶον , οὖ ἧσαν καταμένον- 
τὲς) 0. τε Πέτρος xal ldxwpos , καὶ ᾿Ιωάννης καὶ 
᾿Ανδρέας , Φίλιδπκος καὶ Θωμᾶς » Βαρθολομαῖος καὶ 
Ματθαῖος , Ἰάκωξος ᾿Αλφαίν καὶ Σίμων ὁ Ζιλωτής» 
Οὗτοι πάντες ἧσαν Tj xap- 
τεροῦντες ὁμοθυμαδὸν τῇ προσενχῆ xal τῇ δεήσει σὺν 
γνναιξὶ καὶ Μαρίᾳ τῇ μητρὶ τοῦ Ἰησοῦ , καὶ σὺν 
Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 
ἀναφας Πέτρος ἐν μέσῳ τῶν μαθητῶν 9 εἶπεν») (ἦν τε 


dpse ἀδελφοὶ, ἔδει πληρωθῆναι τὴν γραφὴν ταύτην» ἣν 
^ A “ ^ LÀ b , * 
προεῖπε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον di sépare Δαζὶδ. 
περὶ "Léa τοῦ γενομένον ὁδηγοῦ τοῖς συλλαθοῦσι 
Ὅτι κατηριθῇμημένος ἥν σὺν ἡμῖν γ καὶ 


18 ἔλαχε τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. Οὗτος μὲν 


19 


30 


οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἐκ τοῦ μισθοῦ τῆς ἀδικίας , 
καὶ πρηνὴς γενόμενος ἐλώκησε μέσος , καὶ ἐξεχύθη 
πάντα τὼ σπλάγχνα αὐτοῦ. Καὶ γνωςὸν ἐγένετο πῶ-' 
σι τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερεσωλὴμγ det κληθῆναι τὸ χωρίον 
ls va. - .wN/ E » 07€ » 4 y. 2rd 
ἐκεῖνο τῇ ἰδίῳ διωλέχτῳ αὐτῶν "AxsA due S Tunis), 
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ὑπέσρεψαν εἰς Ἱερον- A |fumptus eft a vobis in coclum , fic veniet 26 quemad- 


modum yidiftis eum euntem in coelum. Tunc rever- 14 
fi funt Hierofolymam a monte qui vocatur Oliveti, 
qui abeft ab Hierofolymis 21 iter fabbati. Et quum :$ 
introiffent, adícenderunt 22 in coenaculum, ubi man- 
fitabant , & 23 Petrus & Jacobus, & Joannes & An- 
dreas , Philippus ὃς T'homas , Bartholomzus ὃς Mat- 
thzus, Jacobus Alphaci & Simon Zelotes, & Judas 
Jacobi frater. Hi omnes 2: perfeverabant unanimiter τὰ 
in deprecatione & obíecratione 25 cum mulieribus & 
Maria matre Jefu, 25 cumque fratribus illius. 27 Et τ 
in diebus his exfurgens Petrus 28 in medio difcipulo- 
rum, dixit, (29eratque turba nominum fimul fere 
centum viginti) Viri fratres , 39 oportuit impleri 16 
Ícripturam 3! hanc , quam przedixit Spiritus fanctus 
per os David, de Juda, 32 qui fuit dux iis qui com- 
prehenderunt Jcfüm. Quia cooptatus erat 35 in nu- i7 
merum noítrum, & fortitus erat partem minifterii 
hujus. Et is quidem 34 paravit agrum ex mercede ini- 1 
guapos 35 fufpenfufque crepuit medius , & etfufa 
unt omnia vifcera ejus. 5$ Et innotuit omnibus ha- 1$ 
bitantibus Hierofolymz, ita ut appellaretur ager il- ἡ 
le lingua illis vernacula 37 Aceldama , hoc eft ager 


χωρίον αἴμωτος. Τέγραπται γὰρ iv βίδλῳ ψαλμῶν, C|languinis. Scriptum eft enim in libro Píalmorum, ze 


Γενηθήτω καὶ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος) καὶ μὴ ism ὁ 
κατοικῶν ἐν αὐτῇ καὶ, Τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ A&Go! 
ἕτερος. Δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ 

xpo 
vis poffit referri, νεῖ ad intuentes, velad euntem. — Nifi quod. 
mox velut explicat , Quuid fiatis ad/picientes in calum?  Annotarat | 
hoc neício quis in Gloffa, quam vocant erdimariam. | Nam quodj 
«εἰν alba vertit veflibus albis, nihil refert ad fenfum. 


19 Ecce duo viri] x«i idu. — Admonuimus effe peculiare Luca: 
καὶ conjunctionem ex fuperfluo addere. — Proinde Interpres re&e ; 


omifit. ᾿ 
, 30 Gluaemadmodum ] ὃν spósrov, ut. quem ad modum , tres (int 
ones. 


21 Sabbati babens iter] euGaru ἔχον ὁδόν. 
fnille paffuum. — Longius iter facere Judzis fas non erat (abbatis. 
Hoc enim indicat Hieronymus fcribens ad Algafiam quaftione de- 
cima, nimirum Judzis religiofe obfervatum , ne fabbatis ambu- 
larent fupra bis mille patlus, ex inftitutione Barachibac Simeonis 


& Hilleis Rabbinorum, quos ilii magiftros noftros vocare folii] ἡ 


funt, ut inibi docet Hieronymus. — Prsterea apud Joannem cap. 
undecimo, Bethaniam abfuilfe ab Hierofolymis ftadus ferme quin- 
decim. Ea conficiunt paulo minus quam paffuuni duo millia. 
Erat autem. Bethania in latere montis Oliveti, Teítatur hocidem 
Chryfofiomus enarrans convivium Simonis leprofi. Proinde mi. 
ror unde apud Lyranum caterofque recentiores Interpretes lega- 
mus, iter fabbati non habere plus quam mille paífus: nifi forte 
hoc accidit vitio Librariorun.  Protnde nos vertimus, αόφ ab 
Hiero[olymis iter. abbati, 

22 [n cenaculum ] εἰς và ὑπερῶον. Hic catnaculum non figui- 
ficat eum locum in quo conatur, fed (aperiorem domus par- 
tem. [14 quod Graca vox indicat, /p caenaculum ed[cenderunt , 
ἀνέξησαν εἰς τὸ ὑπιρῶον, id eít, ad[cenderunt in. cenaculum ,' 


hoc eít, ingreffi civitatern, confcenderunt carnaeulum. — Noftra le- Ez 


€tio perinde fonat, quati ingreífi coenaculum confcenderint eó ubi 
manebat Petrus. — Lyranus putat εἰς πιρφϑύξερον. In Gloff ordi-! 
naria neício quis adimonet Grzca lectionis, Quanquam nec in: 
Latina lectione opus erat illa figura. — Siquidem hypoftigme addi- 
ta di&ioni introiffent excludit amphibologiam. in aliquot vetu- 
ftis noftrz linguz codicibus habebatur ad]cenderunt in [uperiora , 
nbi manebar Peirus, Ἐπ fieri poteit, ut fupra coenaculum fuerit 
locusaltior, quod capite hujus operis decimo vocat δῶμα, quo; 
Petrus adícendit orarurus. 

23 Petrus C$ Joannes]. Sufpicor incuria Librariorum accidiffe, 
quod hic perpetuo non di(tinguantur Apoftolorun juga. — Nostà- 
men nihil auíi fumus immutare, cum neque fuffragarentur exem- 
plaria, nec Interpretes idonei. Ne ordo quidem fatis congruit. 
Apud nos enim Pezrus copulatur cum Jeanne, apud Grzcoscum 
j^cbe. — Apud nos Jacobus CS Andreas, apud Graecos oannes 
ἐδ’ andreas. 


24 Perfeverantes ). προσκαρτερῶντις, ideft, perdurantes, quod F 


Auguftinus alicubi vertit affervientes. In oratiume ,. dec(t in Lati- 
nis codicibus, καὶ τῇ δέξσει, ideft, C9 ebfecratione.  Conge- 
minat hxc ad eum modum fzpenumero & Paulus. 

25 Cum mulieribus] σὺν γυναιξί, — Accipi poteít, & cum uxo- 
ribus, propterea quod feparavit Mariam a mulieribus. — Ac rur- 
fum , 

26 Cum framribus ejus]. Ejus ad Jefum refertur, non'ad Ma- 
riam, αὐτῆ.  Annotavit ὅς Gloffa ordinaria. Citatur autem 
nomine Bedz, quum in illius Commentariis nihil. tale reperiatur. 
ld quum mihi compertum fit & aliis aliquot locis, füfpicor hos, 
quos Badius nobis dedit, effe decurtatos, 

27 [n diebus illis ] ταύταις, id c(t, bir, nec enim οἵ ἐκείναις, 
Eft autem hiftoricum, referre rem quafi jam geratur, 

28 In medio fratrum] μεϑητῶν, idet, A tnelon i Ec fr- 
mul, eít ἐπὶ τὸ αὐτὴ, id eft, collecta, five congregata in eodem 
loce. 

29 Erat auiem bominum ] ἦν si ὄχλος ὀνομάτων, id eft, erss- 


Sentit fpatium bis Dr 


38 Fjat commoratio ejus deferta, & non fit qui inha- 
bitet inea: & ,Epifcopatum ejus accipiat alter. O- 21 
portet igitur ut ex his viris qui nobifcum verfati funt 

toto 


que turba nominum. Quod quidem palam eft non accidiffe culpa 
Interpretis, fed ab audaculo quopia:n fuiffe depravatum , qui pu- 
tarit nominum hoc loco nihil fignificare, caterum beminwrn pro- 
be quadrare. Adeo praceps eit judex infcitia. — Porro mominwns 
dixit, quod nominatim homines cenferi foleant, quoties exquiri- 
tur numerus. Haec orationis pars, quoniam per parenthefim eft 
interje&ta, fuis notulis eft utrinque femovenda, qua tamen aptior 
erit, fi legamus ἦν δέ. 

30 Oportet. impleri ] ἔδει, id eft, oportebat ,. five oportuit, de 
peracta loquitur. 

3! Quam pradixit] ταύτην ἣν προεῖπε, id eft, banc quam 


pradixit. 

32 Qui fuit dux ] ὁδηγῶ. 15 proprie dicitur, qui common. 
flrat viam : ne ductorem exercitus intellipat aliquis , cui apud 
Gracos aliue eft nomen , σρατηγόξι ' 

35 In nebis | σὺν ἡμῖν, id e(t, nobifcum. 
γαίης efl, ὅτι, quia , non qui. 

34 Fi poffedit agrum ] ἐκτήσατο, quod verti poterat etiam 
paravit. Neque enim Judas poffedit hunc agrum, verum ed 
pecunia paratus eft is aper. — Porro de rmercede iniquitatis, allu- 
fit, ni fallor, ad cognomen Jfcurior«, quod ^20 Hebraeis merce- 
dem fonet, 

35 Εἰ fufpenfus crepuit] καὶ πρηνὴς γενόμενος, id e, ὅδ᾽ pro- 
nus factus, five declivis : πρηνὴς enim Graecis dicitur, qui vultu 
eft in terram dejeto. — Expreffit autem geitum & habitum laqueo 
prafocati. Alioquin ex hoc fane loco non poterat intelligi, quod 
Judas fufpenderit fe. — Auguftinus libro primo contra Felicem Ma- 
nichzum capite quarto. & quinto hunc adducens locum legit, 
Et dejecius in faciem , diruptus efl medius. 

36 Et notum facium efl] Quum Petrus hzc loquatur & Hie- 
rofolymis & Hebraice, tamen ita fonant Luc verba , quafi Pe- 
trus alibi diverfa lingua loqua:ur. Etenim qui dicit eorwps ,  vi- 
detur de abfentibus loqui , ὅς qui dicit J/ingwa eo»rwm, 
videlicet Hebraica, videtur alia linzua loqui quam Hebrai- 
ca, Proinde quidam — voluerunt totam hanc fermonis partem, 
Et notum fatlurm efl, ufque ad, Scriptum efl enim, Lucam Gra- 
ce fcribentem inerieniifla de fuo. Sunt qui l/ngua eorum refe 
rant ad difcrimen linguz Galilez, δὲ Hieioiüitine, uz tam 
variabant, ut hinc Petrus fuerit deprehenfus. — Sed me4 fententia 
fimplicius eft, ut intellixamus Lucam Grace fcribentem , ad ma- 
jorem rei fidem addidiffe vocem Hebraicam, & hanc particulam, 
lingua eorum , ad Theophili Lucaeque perfonam | effe referendam, 
quorum alter Grace fcriberet , alter iegeret..— Probabile eft enim 
hoc ipfum agri vocabulum Hebrrum diverfz lingue homini- 
bus innouiffe , quemadmodum aliquot exoicarum rerum vo- 
cabu'a, nonnulla etiam proverbia fua lingua deimigrant ad alie- 
nigenas. ] 

37 Acheldemach] Grxci fcribunt 'Axeadauá , propius acce« 
dentes ad vocem Hebraicam quam nos. Hebrzis "TW fundus 


eft five facultas, O1 fanguis , etiamfi divus Hieronymus indicat 


nomen eflc Syrum. 

3$ Fiat comroratio] ízavus. — Compofitum ab eadem di- 
&ione unde συναυλιζόμενος, de quo di&üm eít paulo ante, — Au- 
guftinus eo, quem modo citavimus, locolegit, Fia; ville ejut 
deferta. — Cuterum | epifeopatum e(t. ἐπισκοπὴν, quod Hebrzis 
eft 303. Id inter alia. praefecturam quoque fiphificat. —Graca 


vox ab jmjpiciendo dicta. Audivi quemdam Hebraum, qui, quod 
Interpres. Gracus ac. Latinus vertit epifcopazum, aífirmaret He- 
brzis fonare uxorem egregie charam , qux non prolis gignenda 
grauia , fed animi E haberetur ín. delitiis femota ac feclufa. 
Hoc an verum fit nefcio. Hoc teftimonium e duobus Pfalmis fum. 
*]ptum οἷ. — Fiat commratio eorum deferta , €S' in 1abirnaculi 
Jom. V 1. Xea eorum 


Et, Qui connue. 


22 μὸς ᾿Ιησοῦς 9 
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χρίνῳ , ἐν ᾧ οἰσῖλθε καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμῶᾳ, ὁ Κύ- [Α toto tempore, quo Dominus Jefus »» perpetuam vi- 


᾿Αρξάμενος xà τοῦ βαστίσματο Ἴω- 
ἄννονυ ἕως τῆς ἡμέρας , ἧς ἀνελήφθη ἀφ᾽ ἐμῶν γ' μάφ- 
TUp& τῆς ἀναξάσεως αὐτοῦ γενέσθαι σὺν ὑμῖν we 
Καὶ ἴξησαν δύο 4, ἰωσὴφ τὸν καλούμενον 


- * » “- , ᾿ 
z4 Bapem oa» , ὃς ἐπεκλήθη ἰοῦςος , καὶ Ματθίαν. Καὶ 


προσευξάμενοι, εἶπον. Σὺ Κύριε , καρϑιογνῶςῳ παν- 


τῶν  ἄνάδειξον ὃν ἐξελέξω ἐκ τούτων δύο ἕ- 
ενώ), Λαξεῖν τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης καὶ 
ἐποτολῆς ), ἐξ ἧς παριη ᾿ἸἸούδως πορευθῆναι 

26 εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον. Καὶ ἔδωκαν κλήρους αὖ- 
Tév , καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Ματθίαν , καὶ 

IL τ συγκατεψηφίσϑη μετὰ τῶν ἕνδεκω ᾿Αποσύλων. Καὶ 
ἐν τῷ συμαληροῦσθων τὴν ἡμέραν τῆς ἰ ἐντήκο- 
$46, ἧσαν ἅπαντες ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 9 

Καὶ 


eorum non fit qui inbabitet ,— (ümptum eft e P(almo fexazefimo 
OXavo. Et epi/copaturn ejus accipiat alter , fumptum eit ePíalmo 
€v 11 1. Príus te(timonium , quod pertinebat ad omnes. Judxos, 
qui Chriftum perfequuti funt, accommodavit ad Judam. Porro 
quum uterque Pfalmus inícriptus fit ipi David , aut non eftverum 
quod quidam annotant de titulis ,' aut hi Pfalmi non funt fcripi 
per David. Ettamen Petrus ait Spiritum Sanctum loquutum per 
os David. Caterum quod Beda queritur per imperitum Lecto- 
rem contextum Pfalmorum efle corruptum , hodie nihil tale repe- 
rimus in codicibus noftris, — Queritur enim priorem teftimonii par- 
tem, quz exftat Pfalmo Lxvii:. fuiffe a ditam Pfalmo Cv111. 
Qua de re nec Auguftinus, nec Hieronymus queriturin Cominen- 
taris, Et tamen probabile eft Bedam hoc alicunde haufiffe. Nam, 
adduntur hi verfus in Pfalterio, quod dicitur Romanum. — Verum j 
interim dum hac fe&tor, in aliud incidi. Alias admonui Commen- 


tz confuetudincm egit nobifcum, Exorfus a bapti- 
!fmo-Joannis ad eum uíque dicm, quo receptus εἰξ a 
nobis 9 unus quifpiam conftituatur, qui fit una nobif- 
cum teftis refurrectionis ejus. Et ftatuerunt duos, 
Jofeph qui vocatur Barfabas, 4o qui cognominatus 
eit Juftus, & Matthiam. Et facta precatione, dixe- 
runt$ Tu Domine, 4! qui corda nofti omnium, 42 
oftendc utrum elegeris ex his duobus , 4s Ut accipiat 
fortem minifterii hujus & apoftolatus, unde przva- 
ricatus excidit Judas, 44 ut abiret in locum fuum. 4$ 
Et dederunt fortes eorum , & cecidit fors fuper Mat- 
thiam , 46 & cooptatus cft ad numerum undecim 
Apoftolorum. Et quum compleretur 1 dies Pen- 
tecoftes , 2 erant omnes unanimiter in eodem loco. 


Et 


paulo ante meminimus , videlicet contra. Manichzum Felicem r. 
Cap. 1. & v. fed nonnulla fecus quam nos legimus , qua qui 
putabit operz pretium cognofcere , quo commodius liceat confer- 
re, nos hic adícripfimus : & recitavit in. Actibus Apoftolorum : 
Primum quidem  [ermones, feci de omnibus, ὃ Theophile, qua ca. 
pit Jefus [ns €9' docere. in die , quo .Apoflolos elegis per Spiritum 
Sanélum :. (9 precepit predicare Evangelium , quibus prabuit. fa 
v.vum poft paffimern in multis argumentis dierum , vifus eis dies 
quadraginta , CS. docens de regno Dei , €9 quomodo. conver[atus 
fit cum illis. — Et. pracepit eis ne difcederent ab. Hierofolymis ,. fed 
fuflinerent. pollicitationemm Patris, quam audiflis , inquit, ex ora 
me. Quoniam jjoannes quidem baptizavit aqua , ves autero Spi- 
ritu Sanclo incipietis baptizari , quem. accepturi e[lis non pofl mul- 
tos bos dies, u[que ad Pentecoflen. 1} ergo comvenientes , interro- 
gabant eum , dicentes , Domine, fi. boc. tempore pra(entabis regnum 


tarios, quos habemus in Píalmos Hieronymi titulo , mihi videri C -Jjrael? llle autern dixit , Nemo poteft cognofcere tempus, quod Pa- 


decurtatos alicubi, contra locis aliquot ceu pannis affutis dilatatos. ; 
Quod enim in hunc verficulum, | Et epifcopatum ejus accipiat. al- 
ter , additum eit commenti, poteft credi Hieronymi, eft autem 
tale, Hoc ἔθ᾽ in Mélibus Apofiolorum maniftflius interpretatum eft. 
Quod fequitur ambiguum eft: Non folum auterz in illo tempore de 
Juda ditlum ef, [ed u(que bodie dicitur £9 ufque iv diern judicii. 
δὲ ipfe Judas Apoffolatum perdidit ,. cuftlodiant fe Sacerdotes C9 
Epifcopi , wt non C9 ipfi [uum (acerdotium perdant. δὲ LApoflolus 
cecidit , facilius Monachus potefl cadere. — Hc ille. Ne quid hic 
exagitem fermonis ineptiam, minime congruentem Hieronymo, 
“γε bodie dicitur , ufque in. diern jwdicii , fubaudi dicetur. 
Quid refert dici ? quid fiat refert? Przterea, Si ipfe Judas, quafi 
is fuerit Apoftolorum princeps, non fatis erat dicere 7udas. Ἐς 
euftodiant fe, pro caveant [ibi , & ut non, pro ne, ut hac. inquam 
non excutiam, quid fibi volunt. qua fequuntur? Sj poflolus ceci- 
dit , facilius Monachus potefl cadere, p" idem eft Apoftolus & 
Monachus? A4mphora capit inflitui , currente rota eur urceus exit? 
Ad hzc qui cohzrent qua adjicit: Virrws nem perit, licet borne 
cadet C9 pereat , tamen. Dominus denarios fuos dat fub famore. 
$i ile non duplicaverit, accipitur. pecunia ejus 8. dabitur babenti. 
Pecunia Demini oticfA effe non pstefl..— Quis non videt hzc efle 
non Hieronymi, fed hominis inepte loquacis, qui fimilibus em- 
blematis totum hunc Pfalnum contaminavit, & utinam hunc fo- 
lum. Qui videri volunt cuftodes Scripurz Divinz, hzc aquis 
animis ferunt , & indignantur admonentibus, haudquaquam ea- 
dem ufuri lenitate, íi quis ad eumdem modum iftis imponat in 
vino aut panno, & fi quis monitor ibi depulerit impofturam, ma- 
gnas habituri gratias. — Et alter , ἕτερος, rectius erat alius. Nam 
Grzeci frequenter ufurpant ἕτερος pro ἄλλος. Caterum quod quidam 
^lter refert ad. duos def naros electioni, quorum alter fuccedat in 
locum fude, coaétius dt. 

39 Intravit (9' exivit ] Pro eo quod eít perpetuam vita con- 
Juetudinemn babuit, Dictum e(t autem fi;sura proverbiali, — Cate- 
rum hic fermo totus nonnihil habebat obícuritatis, non folum in 
Linoua Latina, verum etiam Graca: proinde nos , quantum po- 
tuimus, conati fumus dilucidius vertere. 

49 Qui cognominatus efl ufus) 'IZre« nomen Romanum. 
Quod cognomen olim inditum fuit Ariftidi apud Athenienfes. Glof: 
fa ordinaria dubitat Latinum ne fit an Hebrzum, & interpretatur 
tànquam Hebraum , quafi novum fit Judzos Grzcorum ac Ro- 
manorum defignari cognominibus. Andreas Grzcum eft, quem- 
admodum Baribolemaut, | Marcus. & Lucas Latina vocabula. funt. 
Nicodemus Gracum e(t. Ἐπ hoc citatur nomine Bedz , quura in 
Bedz Commentariis non habeatur, Paulo ante refertur opinio 
cujuídam , qui putarit hos duos, de quibus fit fortitio, fuiffe e 
numero difcipulorum feptuaginta, quum Beda numeret feptuagin- 
tà duos. Et tamen hic erat ad(criptum B. quid indicans nefcio. 

41 Qui. corda nofi ) Gracis eh di&io unica compofita, καρ- 
Jieyyogu, cognitor cordium. Et mox, 

42 Oflende | E(t ἀνάδειξον, id eft, defigne. Sic enim vertit, 
Defignavit 7 εἴμ: C9 alios. eptuaginta. 

43 "Accipere locum] λαῷ εἶν τὸν κλῆρον, ideft, ut accipiat for- 

tem , (ive barsditetem , aut fucceffionem. 

44 Ut iret in locum [uum ) ἴδιον, id e(t, proprinm, velutante 

occupaflet alienum. 

45 Et dederunt fortes ejus]. Καὶ ἔδωκαν κλήρως αὐτῶν, id e(t, 

Et dederunt fortes eorum, nimirum duorum , de quibus fortieban- 
tur. Sors enim illius dicitur cujus nomine mittitur, 

46 Et annumeratus efl] καὶ evyxacanpiehs, id eft, μρε 
gis, five calculis additus efl..— Valla. placet cooptatus efi, neque 
mihi fane difplicet. — Superius erat diverfum buic verbum, xazz- 
μιθμημίνος σὺν ἡμῖν, id elt, nureratus nobifcum. — 'Totum hoc 
caput ac fequenüs bonam partem recitat Auguflinus libro, cujus 


ter pofuit in fua petefiate ,— fed. accipietis virtutem Spiritus Sancti 
upervenientem in ves, ES. eritis mibi tefles apud. Hierofolymam , 
£S' in tota judaa (9 Samaria, CS (que iu totam terram. Cum 
b«c diceret ,| nubes fufcepit eum, CS. jublatus efl nb eis. 
modo conternplantes erant ,. curn iret in caelum , ecce duo viri a4- 
ant illis im vefle alba , qui dixerunt ad τοι: Viri Galilei quid 
atis re[picientes in calum? ifle efus, qui a[fJamptus efl in ceelura 
5 vebis, [ic veniet quemadmodum vidifi eum euntem in calum. 
Tunc rever funt. Hierofolymam a monte ,qui vocatur Eleom ,. qui 
eft juxta. Hierofolymam , [abbati babens wer. — Et cur. introiffent , 
Ad[cenderunt in [uperiera , ubi babitabant Petrus θ᾽ oannes, 
Sacobus C9! Andreas ,. Philippus S! Tbemas ,— Bartboloraus E9 
Mattbaus, Jacobus Alpbai (S. Simon Zelotes, (9 Judas Jacobi, 
Et erant. pereverantes onmes unanimes in orationibus , curm mulie- 
ribus C9 Maria, qua fuerat mater Jefu, C9 fratribus ejus, Εἰ 
in. diebus illis furrexis. Petru; im medio fratrum £9. dixtt.— Fuit 
autem turba in une, bominum qua[i centum viginti , Viri fratres, 
opertet. adirnpleri fcripturam iflam , quam pradixit Spiritus San- 
£hus ore (anili David de uda, qui fuit dedutlor ilerum, qui 
'comprebenderunt. Tefum |, qui ANDHIRETAINS. erAt intt. nos, qui 
babuit fortem bujus miniflerij, Hic igitur poffedit agrum ex merce- 
de injuflitie fua , CS collum fibi alligavit, C9 dejelus tn faciem 
diruptus efh medius: C9. effufn [unt omnia vifcera ejus. uod CS 
cognitum faclum efl omnibus qui babitabant. Hierofolymam, ita us 
vocaretur ager ille ipferum lingua Acheldemach, id efl, nger fan- 
guinis, Scriptum efd enin in libro P(/almorum , Fiat villa ejus de- 
ferta , C9 mon. fit qui inbabitet im ea, θ᾽ epifcopatum ejus. acci- 
piet alter..— Oportet. itaque ex bis viris, qui cemvenerunt nobifcum , 
3n oseni tempore qua introivit inter nos CS. exceffit. Dominus efus 
Chriflus , incipiens & baptifrmo Tsannis, u/que in illum dier quo 


I 


| 


J nid efl & nobis , tejlem re[urrettiomis ejus nobifcum effe. Et 
atwuit duos ,— jofapb qui vocatur Baríabas, qui Cg Jufus, €9 


Matthiam , €9' precatus dixit: Tw Demina cordium emnium im- 
telieclor, oflende ex bis duebus, quem elegifli ad. fu[cipiendum lo- 
cum bujus miniflerii £9. annunciationis, a quo Bs MdAr, ^tm- 
bulere tn locum (uus. — Et dederumi fortem , £8. cecidit [ors [uper 
Mathiam , CS. [imilis deputatus efl cum undecim AMpoflolis duode- 
cimus. — Tempore quo. [uppletus eft. dies Pentecofles ,— fuerunt omnes 
imul im uno. — Et fatius εἴ (ubito de calo fomus , quafi. ferretur 
flatus vehemens ,. £9 implevit tetam illam domum,in aua erant 
fedentes. Εἰ vifa funt illis lingua divife quafi ignis, qui ES" infe- 
dit [uper unumquemque illorum. — Et impleti [unt ornnes Spirits 
Sanélo, CS' ceperunt loqui variis linguis, quomodo Spiritus dabas 
illis pronunciare. — Hierofolymis autern fuerunt babitatores Sjudai , 
bemines ex omni natione qu efi. [ub calo. Et cum faéla εἴτε 
vox , collefia. efi turba CS' confufa εβ, quoniam andisbat. unu- 
qui(que fuo [ermene θ᾽ [uis limguis loquantes 605. Stupebunt autem 
t$. admirabantur adinvicem, dicentes: Nonne omnes qui loquun- 
tur, natione [unt Galilei ?. Et quomodo agno[cimus im illis [ermo- 
nem in quo nati [umus ? Parthi 9. Medi, Elamite , C9 qui ba- 
bitant Mefopotamiam, Armeniam ES. Cappadociam, Pontum, Afiam , 
Pbhrygiamque C9 Pamphyliem , Egyptum €S' partes Libya, qua 
eft circa Cyrenen , £9" qui advenerant Romani, 7udaique £9. Pro- 
felyti, Cretenfes CS" Arabes , audiebant loquentes illos. fuis linguis 


magnalia Des, — Citau hic locus ab. eodem libro contra Epiít. 
Manichzi cap. 1x. 


1 les Pentecofles 1 Dies fingularis eft numeri : itaque com- 
pleretur legendum eft. — Atque ita fane recitat Auguítinus 
libro adverfus Felicem primo cap. v, ἐν τῷ συμπληρῶ- 

σαι τὴν ἡμέραν͵, quod ulimus ille dies quinquagefimus fit di- 

Cus. Quanquam vulgo tempus hoc univerfum — Quadragefirma 

& Quinquagefima dicitur. 

'a Eram: emnes pariter]. épalvuadi , id cft, unanimiter, quod 

ita 
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᾿ LÀ ^ - 7 
. Ἀ. Καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ τῷ ὑρανῶῷ Wo, ὥσπερ Φερομέ- 
νης πνοῆς βιαίας) καὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον» οὐ ἥ 


44: 

A |Et factus eft repente de coelo fonitus, tanquam im- 

petu 3 venientis flatus vehementis , & replevit totam 

3 σαν καθήμενοι.ς: Καὶ ὠφθησαν αὐτοῖς δϑιωμεριζέμεναι νἃ — |domum ,ubi erant fedentes. 4 Et vif funt illis diffe- 
γλῶσσαι des) πυρὸς) ἐκάθισέ ve ἐφ᾽ ἕνα ἕκαςον αὐτῶν.) Cte linguz 5 velut ignez ; federuntque fuper fingu- 

4 Kal ἐπλήσθησαν ἅπαντες Τινεύματος dy(s , καὶ $e-| |los corum. Ac repleti funt omnes Spiritu fancto , 4 

ξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις , καθὼς τὸ Πνεῦμα idí-| |coeperuntque loqui 6aliis linguis prout Spiritus ille 

3 δὲ αὐτοῖς ἀποφβέίγεσθα:. Ἦσαν δὲ ἐν ἹἹερασαλὴμ xa-| dabat eloqui illis. Erant autem Hierofolymis habi- 


Log 


$ 
τοικᾶντες εϑαῖοι ἄνδρες εὐλαξεῖς ἀπὸ παντὸς ἔθνους,  |tantes Judaei viri religiofi 7 ex omni natione earum 
6 τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν. Γενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτηςοἱ — quae fub ccelo funt. 815 rumor quum increbruiffet , € 
συνῆλθε τὸ πλῆθος » καὶ συνεχύθη, ὅτι ἤκεον εἷς ἕκαφος τῇ] |Convenit multitudo, 9 ὃς confufa eft, quod audiret u- 
γ ἰδίῳ διαλέκτῳ λαλύντων αὐτῶν. ᾿Ἐξίξαντο δὲ πάντες xui) — |nufquifque lingua fua illos loquentes. Stupebantau- 7 
ἐϑωνμωζον , λέγοντες πρὸς ἀλλήλες , Οὐκ ἰδὲ πάντες 


B (tem omnes 19 ac mirabantur , dicentes inter fefe, 
Nonne ecce omnes ifti qui loquuntur Galilei funt? 
1! Et quomodo nos audimus eos 12 fua quifque lin- 5 
gua, in qua nati fumus? Parthi & Medi ὃς Elamitz, 9 
13 & habitatores Mefopotamiz, Judazque & Cappa- 
dociz, Ponti ὃς Afiz, Phrygiz & Pamphylia , /E- 1e 
gypti 14 & partium Libyze ejus quz eft finitima Cy- 
renz, 15 & advenz Romani, 16 Judazique & Prote- 
lyti, Cretes & Arabes, 17 audimus eos loquentes no- τ 
itris linguis magnifica Dei. 18 Stupebant autem 18 


omnes ac mirabantur, 19 inter fefe dicentes, Quid- 

13 766, Tí ἄν ϑέλοι τῶτο εἶναι : Ἕτεροι δὲ χλενώζον-[ nam vult hoc effe? Alii autem irridentes dicebant , 3» 
14 τες) ἔλεγον "Ori γλεύκυς μεμεσωμένοι εἰσί. Σταϑεὶς δὲ |?» Mufto expleti funt ifti. Stans autem Petrus cum '* 
Πέτρος evv τοῖς ἕνδεκα y ἐπῆρε τὴν φωνὴν αὐτῷ xa) ὠπεφ-}] undecim, extulit vocem fuam , ac loquutus eft cis, 
θέγξατο αὐτοῖς , Avdyee "Iudae: 9 καὶ οἱ κατοικᾶντες lepou- C Viri Judzi, & qui habitatis Hierofolymis univerfi, 
“αλὴμ ὦπαντες y τοῦτο ὑμῖν γνωςὸν ἔξω, καὶ ἐνωτίσασθε! hoc vobis notum fit , & auribus percipite verba mea. 

15 τὼ ῥήμωτά μον. Οὐ γὰρ) ὡς ὑμεῖς ὑπολαμξάνετε, ov-| Non enim, ficut vos exiftimatis , hi ebrii funt , 21 15 
16 τοι μεβύονσιν) iyi γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέγας. ᾿Αλλὰ quum fit hora diei tertia. Sed hoc eft quod dictum 16 

Ti- eft 
ita paulo ante vertit , pereverantes unanimiter in eratione. 1m-|  |quuti linguis quoties id. poftulabat Evangelii negotium. — Verum 
terpres legiffe videtur 432», quam le&ionem füfpicor effe veram.| — eumdem hominem eodem tempore diverfis loqui linguis implicat 
Aliquis interpretatus eft ὁμοθυμαδὸν, ca vox quoniam magis ar- ,Contradi&ionem. Reftat ille fcrupulus, an Cretenfes & Medi cate- 
rifit , obtinuit. Auguítinus contra Epiftolam Manichzi legit,| — rique procul a Judzis diffiti noverint Syriace , an fuam tantum lin- 
eadem  animatione. 'guam. Nunc enim Judzi incolentes Germaniam prater vulgi 

3 Advenientis fpiritus] φερομένης πνοῆς, id cft, flumus qui fer-| — linguam & fuam habent. — tidem qui incolunt Hifpaniam ὅς lta- 
tur, quod proprium e(t venti impetu citato euntis. Id quod pro- liam.  Caterum illud ἡμῶν Latine commode reddi non po- 
pemodum expre(fit Auguftinus libro de origine anima ad Kenatum| — terat. . 2 ) 3 . 
rimo: Fa£iws eff [ubito de colo [enws, quafi ferretur. flatus ve- 13. Et qui babitant) καὶ κατοικῶντες, id eft, babitantes. Alio- 
emen. ltem in Epiftola centefima fecunda ad Evodium. Rur-|  'qui fi per verbum libuit transferre, dicendum erat, qwi babita- 

Íum Sermone de verbis Apoítoli fexto. — Iterum adverfus Felicem| — f», propter verbum , quod praceffit, awdimus. 
libro primo cap. s. Item contra Epiftolam Manichzi cap. 1x. 14. Et partes Libye] pro Libya. Auguitinus legit Afric, — Nec 
Qejày Grzci vocant impetum. — Veberneniis , magis eft violenti , D temere additum elt circa Cyrenen, — Hieronymus in locis hujus 
βιαίως. operis indicat duas effe Li£yas provincias, alteram Cyrenwicam , 
4 Et apparuerunt illis] Kai ὥφιησαν αὐτοῖς, id c(t, Et vwife|  |de qua hic fentit Lucas jwxra Cyrenen: Het, inquit, perta ZEgy- 
funi ilis , feu potius con(pecle, — Difpartite lingua , διαμεριξόμι-) — pti ἐπ parte Zifrica prima efl: C9. mari Lilyco cognomen dedii, Al. 
»«i , prz (entis temporis, id eft, qu« di(parsiebantur. — Poteit au- teram poft hanc ponit Libyam JEsbiopum , quz uíque meridii- 
tem geminus intelligi fenfus , ut vel accipiamus ipfas linguas fuif-j —;num pertingat Oceanum, ͵ . 
fe fectiles, vel ut intelligamus , eas e coclo delapfas fefe in fingu- 15 άνεμα Romani) Non eft προσήλυτοι, quo moxumir, 
los difcipulos fuiffe difpanitas. fed ἐτειδημῶντες, hoc eft, illic ver[antes. — Caterum Hebrai Pro- 
$ T4nquam ignis ] Ignis hoc loco genitivi cafus eft , non no- [elytos Hebraice Ὅλ vocabant , qui diverfa factionis nati in jus 
minatvi, éeri πυρὸς, idcft, velut ex igni. Nos vertimus ignee,| — |Mofaicz: Legis reciperentur. — Hic fentit Judaos quidem religio- 
quo vitaremus amphibologiam. ne, verum Roma domicilium habentes. 

6 Variis lispei ἑτέραις, id eft, aliis, Ita ciràt & Hieronymus 16 jud&i quoque ) 'ludaioí τε xai Προσήλντοι, id eft, Judeique 
in quzftionibus ad Hedibiam, juxta vetuftos codices, ut conve-| —'£9' Profelyri, ut fit gemina conjun&io. — Videntur hae duz parti- 
niat cum illo Evangelico , linguis loquentur nevis. Nam quod leule referri ad id quod pracefferat Remani, Romani five udzi 
Aliud cít, idem e(t πον. genere, five Profelyti, hoc eft, non gentes , fed adoptione Ju- 

7 Ex omni natione quá fub τῶν ὑπὸ τὸν ὠρανὴὸν, id eft, ea-| E, dai, Rurfus quod fequitur Cretes & Arabes, incexum eít utrum 
rum que [wb c&lo (unt, ive, eorum qui [ub celo (unt , ut re- [referendum fit ad generalem partitionem gentium, an ad Profe- 
feratur ad homines. Lubens rogarim iftos, qui non recipiunt hy-| —lytos tantum , quorum alii fint Cretenfes, alii Arabes. Beda pu- 
perbolen in Sacris Voluminibus, an in hoc conventu fuerint etiam lr hoc loco 7«d«srs accipi non pro tota regione Judzorum, fed 
Angli, aut Scoti. ipro ea duntaxat quz comple&itur tribum Judz & Benjamin. 

8 Fa/la aurem bac voce ) Γενομένης δὶ τῆς dove ταύτης.) — | Verum id verifimile non eft. Nam eddidiffet ὅς Galilzos & Sa- 
Quidam interpretantur de fonitu flatus , quidam de voce qua caepe-| — | maritanos ὃς Decapolitas: nunc harum nullam commemorat, fed 
runt Apoftoli loqui, quod mihi non difplice. Mihi videtur vox,|  jalias regiones, ín quas Judai fuis finibus pulfi confugerant. Porro 
di&tus rumor rem pera&am divulgans, quemadmodum alias in-| — (quod in fine repeut, 7ud«que C9 Profelyri, Juda, non ex gen- 
dicavimus fermonem aut. verbum pro re gefia poni, qua rumort| τς dicuntur, fed ex religione & origine, a quibus diftinguit Pro- 
diffipatur.  Auguítinus non addit pronomen ac, fed Interpres vi-| — |felytos natione Paganos, relipione factos Judzos, Verum Cretes 
detur expreffiffe articulum. & Arabes fic adje&i funt, ut ad priorem recenfionem referri 

9 Et mente cenfufa eff 1 Mente non lego in Graecis codicibus. fint, ut accipiamus ex ceteris quoque nationibus veniffe Profe- 
Tantum eft συνεχύθη, confu[a efl, ita legit Auguftinus , quod ta- [ss admixtos Judaeis. Ex Creta vero ὅς Arabia nullos veniffe 
men ad perturbationem vel admirationem peruneat, non pudo-| — |judzos, quod eó non profugiffent, fed tantum Profelytos.. Cre- 
rem, quomodo folet hic vertere. 165 Interpres Grace. dicere maluit quam Crezenfes. 

1o Et mirabantur , dicentes] — Addunt Graci ,. πρὸς ἀλλήτὶ Εἰ i7 Mudivimus eo;] Rurfus ὠκέομιν, id eft, audimus, ut fu- 

e «λους, id. eft, alius alii , five inter fefe x adinvicem legit Au- perius admonuimus., : 
guftinus, i; 1$ is aed autem omnes C9 snirabantur ]. καὶ διηπόραν, Ἰά - 
11. Et quomodo nos Audivimus) &xsepsv , audimus , prxfentis| — |verbum fignificat eos animo hafitaffe ac perplexos fuiffe, Quo 
temporis, id quod a Librariis eft depravatum: pro ewdimws: Àu.| — |verbo ufus eft de Herode, cum crederet Joannem revixifle , διη- 
guftinus legit agno[cirmus. πόρει, quod illic vertit Pefitabat. Εἰ Augufünus hic pro smira-. 
12 Linguam nofiram ἢ ἰδίᾳ διαλέκτῳ, id eft, propria lingua ,| — bantur legit befitabant. Caeterum aliquis mutavit hunc locum ex 
five fermone , utíübaudiamus ,' loguenzes ες. Graecis διάλεκτος fuperiori, quem tamen uu corruptum , ἐξίφαντο δὲ καὶ ἐθαύμε- 
eft linguz proprietas aut fpecies , velut apud Graecos cun una fit £o», quod plus fit prius illud, quam hoc pofterius. : 
lingua, quinque tamen funt diale&i : ut qui Grace calleat, mox 19 4d invicem dicentes]. ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες, id cft, 
ilit aznofcere , Atticus fit qui loquitur an Doricus, Ionicus an alius ad alium dicentes, (ve inter fe dicentes. ] ] 
Lieeisaons Probabilius eft autem Apoftolos fua lingua fuiffe 20 Muflo pleni| wtpacwpiso, id eft, impleti funt..— Augufti- 
vi eei dr cic μὴ fa&um ut nemo non intelligeret, perinde ac| — |nus legit , ssw/fo onerati (wt. — Pleni fumi ifl. — fli vedundat. 
fi fuam quiíque linguam audiffet. Nec unquam legimus hoc mi- Nec habetur in emendatioribus Latinis. . 
raculi acciditle alias, nifi forte femel atque iterum. — Veluti AGo- 21 Quum fit. bora diei tertia] "Tempus erat. Pentecoftes, quo 
rum x. de familia Cornelii, Z£sdiebant illos loquentes linguis. — Et fol exoritur ante quintam, ni fallor, Quam igitur zerz/a9 vocat 


8 ἕτοί εἰσιν οἱ λαλῖντες Γαλιλαῖοι; Καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκώο- 
μὲν ixasos τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ ἡμῶν yir ἢ ἐγεννήθημεν 5 
9 Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ Ἐλαμῖταιγ) καὶ οἱ κατοικῶῦντες 
, Ti» Μεσοποταμίαν , "Iudaíay τε καὶ Καππαϑοκίαν ,Ilóv- 
10 τὸν καὶ τὴν ᾿Ασίαν ) Φρυγίαν τὸ καὶ Παμφυλίαν 5 
Αἴγνστον καὶ τὰ μέρη τῆς Διδύῃς τῆς κατὰ Κυρήνην 9 
καὶ οἱ ἐπιδημῶντες Ῥωμαῖοι , ᾿Ιχδαῖοί τε καὶ Προσή" 
11 λυτοι) Κρῆτες καὶ " ApaGts , ἀκύομεν λαλώέντων αὐτῶν ταῖς 
1 ἡμετέρωις γλώσσαις τὼ μεγαλεῖα τῷ GO. ᾿Ἐξίςαντο 
δὲ πάντες καὶ διηπόρεν ), ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγον- 


Paulus fcribens Corinthüs, gloriatur quod omnium illorum lin Petrus, nobis eflet o£lava. - Atqui prodipiuro non fit apud nuio- 
loqueretur. Dubitandum non eft quin Apoftoli fuerint diverfis nes quafdam hominem effe sermulentum hora QQtaya, — Verum in 
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iv ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει d Θεὸς , ἐκχεῶ mo 
τῇ Πνεύματός px ἐπὶ πᾶσαν σάρκα καὶ προφητεύσου- 
σιν οἱ viol ὑμῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες ὑμῶν, καὶ οἱ veavi- 
exti ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται 9 καὶ el πρεσζύτεροι ὑμῶν ἐν- 
12 ὑπνια ἐνυανιασβήσονται. Καί τοι ἐπὶ τὰς δέλονς με καὶ 
ἐπὶ τὰς ϑέλως με ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ τῇ 
19 Πνεύματός μα) καὶ προφητεύσεσι. Καὶ ϑώσω τέρατα ἐν 
τῷ ἐρανῶ ἄνω, καὶ σημεῖω ἐπὶ τῆς γῆς κάτω αἷμαν καὶ 
0 πῦροκαὶ ἀτμίδα καπνῶ. Ὁ ἥλιος μεταφραφήσεται eig σκὸ 
τος. καὶ καὶ σελήνη εἰς αἴμω πρὶν καὶ ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν Ku- 
ai píé τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ, Καὶ isa y πᾶς ὃς ὧν ἐπι- 
32 καλέσηται τὸ ὄνομα Kupiy » σωθήσεται. ἴλνδρες ᾿Ισραηλῖ- 
ταις ἀκέσατε τὸς λόγες τότες , Ἰησῆν τὸν Ναζωραῖον 5 
ἄνδρα ὠπὸ τὸ Θεῦ ἀποδεδειγμένον εἰς ὑμῶς δυνάμεσι 
καὶ τέρασι καὶ σημείοις οἷς ἐποίησε di αὐτῇ ὁ Θεὸς ἐν 
£3 μέσῳ ὑμῶν 9 καβὼς καὶ αὐτοὶ οἴδατεγ Ὑϑτον τῇ ὡρισμέ- 
γῇ βελῇ καὶ προγνώσει τῷ Θεξβ ἔκδοτον » λαξόντες διὰ 
24 χερῶν ἀνόμων, πιροσπήξαντες ἀνείλετε y. ὧν ὁ Θεὸς 
ἀνέξησε ,) λύσας τὰς ὠδῖνας τῇ ϑανάτα , καβότι ἐκ ἣν 
29 δυνατὸν κρατεῖσθαι αὐτὸν ὑπ᾿ αὐτῇ. Δαξὶδ γὰρ λέγει 
εἰς αὐτὸν, Προωρώμην τὸν Κύριον ἐνώπιόν μὲ διὼ πᾶν- 
26 Tóg  óri ἐκ δεξιῶν μὲ ἐςὶνγ) ἵνα μὴ σωλευθῶ. Aix TÉTO 
εὐφράνθη καὶ καρδίω pax 9 καὶ ἠγαλλιάσατο καὶ γλῶσσώ με 
27 ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ με κατασκηνώσει ἐπ᾿ ἐλπίδι» “Ὅτι 
ἐκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν μα εἰς ἀδεγ ἐδὲὴ δώσεις τὸν 


as ὅσιόν ew ἰδεῖν διαφθοράν. ᾿Εγνώρισώς μοι ὁδοὺς ζωῆς Ρ 
» - , 
29 πληρώσεις με ἐνφροσύνης μετὼ τῷ προσώπνε cs. ᾿Ανδρες 
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1; τῶτό dei τὸ εἰρημένον διὰ Προφῆτε "lo Καὶ isi A 'eft 22 per Prophetam Jocl: Eterit in noviflimis dic- 


B 


ἀδελφοὶ. ἐξὸν εἰπεῖν μετα παρίησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ C 


τοῦ πατριάρχον Aabid , ὅτι καὶ ἐτελεύτησε , καὶ ivá-; 
4m, καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ iw ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέ-. 

͵ pac 
illis regionibus, juxta Pauli ditum, qui erant ebrii, nocte erant 
ebrii. 

2a Per Probhetam 7921} Tefümonium quod citat eft apud eum 
Prophetam cap. 11. Ác mire declarat largitatem. divini muneris, 
quod folis Judzis antea videbatur deberi, jam in omnes orb 
nationes redundantis. Caeterum Lakas nonnihil difcrepat , & ab. 
Hebrzis , & a Septuaginta , quibus hoc loco cum illis eft fere 
concordia, Nec eft apud Hebreos jm diebus: novifimis , íed 
pofl bac. 

23 Et dicit Dorninus] Lucas aut certe Petrus addit de fuo, 
quod ea claufüla prophetis omnibus foleat opponi. Deinde, de 
Spiritu, juxta Septuaginta dixit, cum Hebraeis fit, Spiritum rneurn.. 
Porro quod priori loco pofuit juvenes, deinde fenes, cum & apud 
Hebrzos & Septuaginta diverfus fit ordo , Librariorum errore 
fatum fufpicor. Przterea quod Latinus Interpres vertit , €9' qui- 
dern (uper [ervos meos, legil[e videtur καί τοι, — Hieronymus ver- 
tit , fed C9' fuper fervos meos, Rurfus poft hzc verba, 1n diebus 
ilis effundam Spiritum meum , Lucas addidit de fuo, C9 prophe- 
tabunt. Quod nec apud Hebrzxos e(t, nec apud Septuaginta, fi 
bona fide recenfentur apud Hieronymum ab his verfa, — Verum 
ut hoc huc tranflatum . eft ex initio hujus vaticinii, ita ex hoc Jo- 
co tranílata funt in initium illa verba, im diebus: nifi forte Le- 
€ori malumus hoc imputare, Ας mox, Dabunt prodigia in κα- 
lo furfum, ξϑ᾽ figna in terra deerfum. — Surfum ,ac deor(urs ὃς 
figna , tria verba dz fuo adjecit Lucas, qux nec apud Hebrzos 
Íunt, nec apud Septuaginta. Denique, 

24 Dies Domini magnus C9. horribilis ] Pro horribilis Lucas po- 
fuit ἐπιιφανῆς, id eft, manifeflus, five illuflris, cum Hebrais fit 
bérribilis. Ut intelligere liceat, id quod frequenter admonuimus, 
Apoftolos & ErngriM non fuiffe anxios in reddendis verbis Pro. 
phetarum, fed ipfam fententiam bona fide reddidiffe, Quanquam 
poteft aliquoties fieri, ut Le&or eruditus nonnihil corrumpat, 
dum corrigere nititur ad Editionem Septuazinta, Caterum quo 
Lector ipfe facilius haec conferat, Hebraa fic vertit Hieronymus : 
Et erit pofl bac effundam Spiritum meum [uper omnern carnem, 
€9' prophetabunt filii veflri CS fiia veflra, fenes ve[firi fomnia [omnia- 
bunt , C9' juvenes veflri vifrones videbunt. — Ssd Κ᾽ fuper fervos 
meos CS. ancillas meas in. diebus illis effendam Spiriturn meum , 
ἔθ᾽ dabo prodigia in colo CS! in terra, ἐκ ες ξδ᾽ ignem , €9' 
"vapores fumi. — Sol convertetur in tenebras C9 luna in. (anguinem , 
antequam veniat dies Domini magnus C9. borribilis. Et erit omni 
qui invocaverit nomen Domini (alvus erit. — Juxta Septuaginta le. 
gimus ad hunc modum: Kai íewi μετὰ ταῦτα, καὶ ἐκχιῶ ἀπὸ 
τῶ Πυιύμωτός Mu iml πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσεσιν οἱ qoi 
ὑμῶν καὶ αἱ ϑυγατίέρις ὑμῶν, καὶ οἱ πρισφύτεροι ὑμῶν ἐνύπνια 
ἐνυτυιασθήσονται, καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται. Καὶ 
ἐπὶ vs δέλως μὲν καὶ ἐπὶ τὰς δώλας μὰ ἰν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
ἐκχεῶ ἀπὸ τῷ Πνιύματός MH , καὶ προφητιύσεσι, Καὶ δώσωσι 
τέρατα i» τῷ ὠρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς αἷμα, καὶ πῦρ, καὶ ἀτμί- 
δα καιππνῶ. Ὃ ἥλιος usTagpaQsettai εἰς σκότος, καὶ ἡ σελήνη 
εἷς αἷμα, πρὶν ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν Kupiu τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ. 
Kai igai πᾶς ὃς ἐν ἐπικαλίσηται τὸ ὄνομα Kopiu σαϑήσεται. — ld 
e(t, Et erit pofl bac, effundam de Spiritu meo fuper omnem. car- 
nem, C9. propbetabunt. fili vetri C9. filia veftra , €9 fenes veftri 
femnnia fomniabunt, ξϑ᾽ jwvenes veftri vifnes videbunt. — Et fuper 
fervos meos C9. [uper ancillas meas in. diebus illis effundarn de Spi- 
ritu meo, C9. prophetabunt, ΕἸ dabunt prodigia in calo, ξϑ᾽ fu. 
per terram fanguinem, ignem, C9 vaperem fumi, | Sol €on'vertetur | 


'bus , 23 dicit Dcus, effundam de Spiritu meo fuper 
omnem carnem : & prophetabunt filii veftri & filie 
veftra , & juvencs veftri vifiones videbunt , & fenio- 
res veftri fomnia fomniabunt. Et quidem fuper fcr- 
vos meos & füper ancillas meas in dicbus illis effun- 
dam de Spiritu meo, & prophetabunt. Et dabo pro- 
digia in ccelo füperne, & figna in terra inferne, fan- 
guinem, & ignem, & vaporem fumi. Sol convertetur 
in tenebras, & luna in fanguinem , antequam veniat 
24 dies ille Domini magnus atque illuftris. Ex futu- 
rum eft, ut omnis quicunque invocaverit nomen Do- 
mini fervetur. Viri Ifraclitx , audite verba hzc, Je- 
fum Nazarenum, 25 virum exhibitum a Deo erga vos 
virtutibus & prodigiis & fignis, qux fccit per illum 


7 


Deus in medio veftri, ficut & ipfi fcitis, Hunc deft- 2; 


nito confilio & 26 prafcientia Dei traditum , quum 
accepiffetis per manus iniquorum , 27 crucifixum in- 
teremiftis, Quem Deus fufcitavit , 2* folutis dolori- 
bus mortis , 29 quatenus impoflibile erat o teneri il: 
lum ab ea. David enim dicit de co, Providebam Do- 
minum coram me fcmper , quoniam a dextris cít mi- 
hi 9.31 ne commovear. Propter hoc lxtatum eft cor 
meum , & exfultavit lingua mea: infuper & caro mea 
requieicet in fpe, Quoniam non derclinques animam 
meam in inferno, nec fines ut fanctus tuus videat cor- 
ruptionem. Notas mihi fecifti vias vitae, replebis me 
jucunditate cum facie tua. Viri fratres, 32 quandoqui- 
dem licet libere dicere apud vos de patriarcha Da- 
vid, 33 quod ὃς defun&us eft, & fepultus cft, & fepul- 
chrum ejus cft apud nos ufque in hodiernum diem. 


Pto- 
1m tenebras , CS" luna in (anguinern , antequam veniat dies D 
mini magnus C9 illuflris. — Ft erit omnis qui imvocaverit nomen 
Dermini [alvus erit. lllud obiter admonendum, quod apud Hie- 
ronymum non refertur €9' prophbetabunt , haberi tamen in hac 
Editione, quam nobis nuper dedit officina Afülani. Et quod illic 
redditum eft dabo , Grzci legunt damni, cum Lucas habeat 
δώσω. Annotavit Hieronymus hoc verbum 390 , quod Seprua- 


ginta verterunt ἐκχεῶ, id eft, efundam. Effundimus enim, non 
quod difpenfamus ac parce damus, fed quod ajnpliter & effufe 
iterque. 

2$ Virum apprebatum] Interpres legiffe videtur ἀποδεδεγμένον, 
ab «ποδίχομαι, quod nonnunquam fonat approbo. | Noftri codi- 
ces habebant ἀποδιδειγμένον, id. eft, demonjiratum, declaratum 
five exhibitum. — Utraque le&io tolerabilis et. — Laudatur hic Pe- 
tri prudentia , qui apud rudem multitudinem Chriltum magnifice 
laudat , fed virum tantum nominat, ut ex fais paulatim ano- 
fcant Divinitatem. 

26 Prafcientia. Dei traditum] Variant hic Graci codices a no- 
ftris, ἔκδοτον λαξόντες, id eft, traditum accipientes. — 1d annota- 
vit & Rabanus. Caterum fermo non caret amphibologia. Po. 
teft enim intelligi Deum tradidifle Filium, & potcft accipi iniquos 
tradidife, — Prior fenfus mihi magis arridet. Confentit enim cum 
verbis Pauli, Gui proprio Filio nen pepercit, fed pro nobis omnibus 
tradidit illam. — Caterum adverbium. ὅτως in codicibus Gracis, 
quos hodie videmus, non additur, quum tamen non careat em- 
phafi. Sic traditum quemadmodum a Deo fuerat przícitum ac 
decretum, Quibus verbis Petrus oftendit in Chrifto nihil temere 
geftum, fed immutabili Dei confilio fa&a omnia , fimulque imíti. 


igat Judaeorum facinus, qui licet imprudentes fübfervierunt Divi- 


no confilio. Simili orationis forma Lucas dixit hujus. operis ca- 
pite xxvii. C9" fummiffo vafe fic ferebantur. 

27 Affügentes interemiflis ) Quum Grace fit προσπτήξαντες, du- 
bitari non poteft, quin Interpres verterit effigentes. — Sic & Ire- 
n&us citat, ac germana fcriptura adhuc exítat in vetuftis exem- 
plaribus, 

28 Selutis doloribus]. λύσας, Unde neceffe eft intelligere Deum 
folvifle dolores. Porro quod admonet Beda in Graccis codicibus 
haberi folvens per ipfum , in nofiris codicibus non additur δι᾿ αὖ- 
σώ, Doloribus inferni. interpres legifle videtur &d, quum noftri 
codices habeant $as«rs. Unde ab ea, non ab eo, vertendum erat. 

29 Puxta quod ] κατ᾽ ὅτι, id eft, quatenus ἢνς propterea quod, 

30 Teneri ab illo | Teneri eft Graecis κρατεῖσθαι, quod fonat 
vinci five captum effe. Ἐπ ab ea , non ab eo, ut mortem referat. 

31 Ne commovear ) ἵνα μὴ σαλευθῷ, Quod eft proprie leco moveri, 
. 32 Liceat. audenter dicere]. if» εἰπτεὴν μετὰ παῤῥησίας, cum 
liceat libere loqui. ἘΠῚ enim participium imperfonale pofitum ab. 
folute, cafu nominandi, quod alioqui fit in genitivis apud Grae- 
(05. Sed Interpres arbitratus elt fermonem parum fore concin. 
num , nifi participium mutaífet in verbum. — Prxmollit enim hoc 
prooemio Petrus fermonem , qui durior erat futurus auribus Ju- 
dxorum, íi nude dixiffet, hoc non fuiffe predium de David, 
fed de Chrifto. Sic nimirum interpretatus eft. Chryfoftomus, 
przdicans Petri modeftiam , qui non aperte negarit hoc effe di. 
&um de David , íed de Chrifto, verum prafatus multum hono- 
rem Prophetz David, przmollierit fermonem , ne quid offendc- 
rentur orationis libertate. 

33 Quoniam defuncius efi | qued ξϑ᾽ dofunclus efl Grace , ὅτι 


καὶ ἐτελιύτησε, 
34 7 
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3ορας ταύτης, Πηοφήτης ἕν ὑπάρχων. καὶ eidwe , tr A |Propheta igitur quum effet, ὃς (ciret, quod s4jureju- se 


ὕρκῳ ὥμοσεν αὐτῷ ὁ Θεὸς. ἐκ καρποῦ τῆς ὀσῷνος αὐτοῦ 9 
καθίσαι ἐπὶ τῇ ϑρύνον αὐτοῦ, τὸ κατὰ σάρκα y ἀναςφῆσαι 
31 τὸν Xpsiv, Προειδὼς ἐλάλησε περὶ μὲν ἀναφάσεως τῷ 
Χριφοῦ. ὅτι οὐκ ἐγκατελήφβη καὶ Ψυχὴ «αὐτοῦ εἰς ἄδον, 
83 οὐδὲ σὰρξ αὐτοῦ εἶδε διαφθοράν. Τοῦτον τὸν ᾿Ιησοῦν ὡ- 
νέφησεν ὁ Θεὸς ,) οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμὲν μώρτυρες. 
33 Τὴ δεξιῷ οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωθεὶς υ τήν τὸ ἐπαγ- 
γηλίαν τοῦ ἀγίον Πνεύματος λαδων παρὼ τοῦ Πα- 
τρὸς ,), ἐξέχεε τοῦτο ὃ νῦν ὑμεῖς βλέπετε καὶ ὀκούε- 
34τε. Οὐ y«e AaGld ἀνέξη εἰς τοὺς οὐρανοὺς , λέγει 
δὲ αὐτὸς, Εἰπεν à Κύμος τῷ Κυρίω μὸν, Κάβον 
35 ἐκ δεξιῶν μὸν 9 Ἕως ὧν Sá τοὺς ix poe σον ὑξο- 
36 πύδιον τῶν ποδῶν σου. ᾿Ασφαλῶς οὖν γινωσκέτω πῶς 
οἶκος ᾿Ισραὴλ , ὅτι Κύριον καὶ Xpigó» αὐτὸν ὁ Θεὸς 
37 ἐποίησε, τοῦτον τὸν ᾿Ιησοῦν 9 ὃν ὑμεῖς ἐςαυρώσατε. ᾿Ακέ- 
σάντες δὲ κατενύγησαν τῇ καρδίᾳ, , εἰπόν τὸ πρὸς τὸν 
Πέτρον καὶ τοὺς λοιπὰς ᾿Αποτόλες , Τί ποιήσομεν dv- 
38 δρες ὠδελφοί; Πέτρος ἔφη πρὸς «αὐτοὺς» Μετανοήσα" 
τε) καὶ βαστισθήτω ἕκαςος ὑμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾽1η- 
σοῦ XpisoU εἰς ἄφεσιν μαρτιῶν, καὶ λήψεσθε τὴν δω- 
39 ρεαν τοῦ ὡγίε Πνεύματος. Ὑμῖν γάρ ἐςιν ἡ ἐπαγγέ- 
Ma καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν , καὶ πᾶσι τοῖς εἰς μακρᾶν» 
4o ὅσες ἄν προσκαλέσηται Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν. ἉἙτέροις τῇ 
λόγοις πλείοσι διεμαρτύγετο καὶ παρεκάλει , λέγων 9 
4! Σώθητε qui τῆς γενεῶς τῆς σκολιῶς ταύτης. Οἱ μὲν 
v ἀσμένως ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ , ὀδαστίσθη- 
σαν) καὶ προσετέθησαν E ἡμέρᾳ ἐκείνη ψυχαὶ dec 
42 τρισχίλιαι. Ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν 
᾿Αποσόλων , καὶ τῇ κοινωνίᾳ» καὶ τῇ κλάσει τοῦ ὧρ- 
45 τὸν , καὶ ταῖς προσενχαῖς. Ἐγένετο δὲ πώση ψυ- 
χῇ Φόξος, πολλά τε τέρατα καὶ σημεῖα did τῶν ᾿Α- 
44. ποφόλων ἐγένετο, Πάντες δὲ οἱ πιςεύοντες ἦσαν ἐπὶ 
4᾽ τὸ αὐτὸ, καὶ εἶχον ὥπαντα κοινὸ , Καὶ τὼ κτήμαω- 
T& καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον , καὶ ϑιεμέριζον αὖ- 
46 TÀ πᾶσι καθότι ὧν τις χρείαν εἶχε. — Kal ἡμέραν τὺ 
προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ , κλῶντές τε 
κατὶ οἴκον ἄρτεν , μετελάμβανον τροφῆς, ἐν ἀγαλλιά- 
£47 89 καὶ ἀφελότητι κα δίας Αἰνοῦντες τὸν Θεὸν , 
καὶ ἔχοντες χαριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν. ὋὉ δὲ Κύριος 
προσετίθει τὰς σωζομένες καῆ᾿ ἡμέραν τῇ ἐκκλησίᾳ. 


IIl Ἐπ) τὸ αὐτὸ di Πέτρος καὶ ᾿Ιωάννης ἀὠνέδαινον εἰς τὸ 


2 iepdv , ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐννώτην. Καί τις 
ἀνὴρ χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων ἐδαςάζε- 
το, 

34 Turejurando &c 1 Graca plus habent quam Latina, ὅτι 
$jxc ὥμοσιν κὐτῷ ὁ Os , ix xay τῆς érQuog αὐτῷ τὸ κατὰ 
σάρκα ἀνωςήσειν τὸν Χριτὸν, καθίσαι iri τῷ ϑρόνω, ideft , quod 
jurejurando jurajjes [ibi Deus , ἐκ frattu lumbi (ui, quantum ad 
carnem , f[urretnrum Chriflum , wt federet in throno, tametíi va- 
riant hoc loco Graci codices, Εἰ füfpicor adjectum ab eruditulo 
quopiam , cui alioqui fermo videbatur parum abfolutus. — Czete- 
rum in his verbis , jurejurando juravit , non eft apud Grecos ea 
vocum affinitas, ὅρκῳ ὥμωσεν, — Ád hec, de fruciu lumbi ejus fe- 
dere, fupplendum erat aliquem. 

3$ De frucia lumbi ejus] Graci plus habent quam noftri, ἐκ 
KApWE τῆς ὀσφύος αὐτῷ x«Üica: iwi τῷ ϑρόνα αὐτῷ, τὸ κατὰ 
σάρκα ἀνατῆσαι τὸν Χριξόν. Rurfum in Gracis verbis ambiguus 
eft fenfus, — Nam καθίσαι fonat ἃς feders & collocare ,. ὃς &xasz- 
ewe fonat excitare & refurgere. Senfus activus magis convenit 
pee que promittit, futurum ut Deus excitaret illum & col- 
Ocarct in throno David. — Is' eft thronus regni Evangelici. 

36 Providens ] Ilgeidàv, id eft, Previdenr. Quanquam in non- 
nullis erat Προειδὼς, id eft, Prefcis. T ] 

37 Neque derelictus eft in inferno] ὅτι εἰκ ἐγκατελείφθη ἡ ψυχὴ 
αὐτῷ, id e(t, quoniam non eft. derelicta anima ejus. 

38 Effudit bunc] ἐξέχεε τῶτο. Graecus fermo eft anceps; po- 
teft enim intellisi effadit bunc Spiritem , quod πνεῦμα apud Grz- 
cos fit neutri generis. Nam quod Glofíà ordinaría admonet 
in Graco effe boc domum , δῶρον in Gracis codicibus non re- 
perio. : 

39 Certiffime (ciat ] ᾿Ασφαλῶς d», id eft, Certo igitur. ] 

40 His autem auditis]. "Axdzourrts δὶ, id eft, Cum audi[fent 
ANI. Laudo tamen Interpretem, qui feliciter receffit a verbis, 
cum nulla neceffitas compeileret. ] 

41 Pamitentiam agite Masarogeutt , id eft, Poniteat vos, 
five Refipifcite. . 

*41. Vobis enim eft promiffo]. Addendum crat facta, (ive ad vos. 

41 liis: etiam ] Ἑτέροις τε, id eft, liifque. 

44 Qui ergo receperant]. Οἱ μὲν ἐν ἀνμίνως ἀποδιξάμινι, id 
eit, Qui ergo libenter receperunt. EN IA. 
^ 4s (αὶ die illo] τῇ ἡμέρᾳ ἰκείνῃ, id elt, dieiilli, nifi fübau- 
dias prepofitionem ἐν. ] . 

a6 Prabtone panis] καὶ τῇ κλάσει τῷ prs , idet, C9 in 
frnélione panis, ut (int quatuor, de£frins, communio, fraéIio pa- 
Hi, & precationes, — Jta quidega. conftanter habent Graci codi- 


rando juraffet fibi Deus , futurum , ut 55 de fructu 
lumbi ipfius, quantum ad carnem , Chriftus exorire- 
tur, ac ie fuper fedem ejus, 36 Praícius loquutus 31 
ΕΠ de refurre&tione Chrifti, 37 quod non derelicta fit 
in inferno anima ejus, neque caro ejus viderit corru- 
ptionem. Hunc Jefum fuícitavit Deus, cujus omnes 
nos fumus teftes. Dextera igitur Dci exaltatus, ὃς 
promiffione Spiritus fancti accepta a Patre , 3$ effu- 
dit hoc quod nunc vos videtis & auditis. Non David 
adícendit in coelos , fed dicit ipfe , Dixit Dominus 
Domino meo, Sede a dextris mihi , Donec ponam 
inimicos tuos fcabellum pedum tuorum. 3» Certo 
Íciat ergo tota domus lírael, quod Dominum ὃς Chri- 
itum fecerit Deus, hunc Jefum, quem vos crucifixi- 
ftis. 4o His autem auditis compuncti funt corde , ὃς 


B dixerunt ad Petrum ac reliquos Apoftolos, Quid fa- 


C 


D 


E rio in Greco codice. 


^3 


cicmus viri fratres ? Petrus ait ad illos, Delictorum 
4! paenitentiam agite , & baptizetur unufquifque ve- 
ftrum in nomine Jefu Chritti in remiffionem pecca- 
torum , & accipietis donum Spiritus fanCti. 4z Vobis 
enim facta cft repromiffio & filiis veftris, & omni- 
bus qui longe funt , quofcunque advocaverit Domi-  . 
nus Deus notter. 43 Alii(que verbis plurimis teftifi- 4o 
catus eft & exhortatus eft eos, dicens , Servemini 

a generatione ifta prava. 4« Qui ergo libenter acce- 4: 
perunt fermonem ejus , baptizati funt, & accefferunt 

!45 in die illo animze circiter ter mille. Erant autem 42 
perfeverantes in doctrina Apoftolorum , & commu- 
nicatione, 46 & fractione panis , & precationibus. . 

47 Obortus eft autem omni anima timor , multaque 45 
prodigia & figna per Apoftolos edebantur. 43? Omnes «4 . 
autem qui credebant 49 erant conjuncti, & habebant 
omnia communia, $9 Poffeffionefque ὃς fubftantias 4; 
vendebant , ac dividebant illa omnibus, prout cuique 
opus erat. Et quotidie perdurantes unanimiter in 46 
templo, & frangentes 5! per fingulas dotinos panem, 

$2 invicem fumebant cibum , cum exfultatione & 
fimplicitate cordis Laudantes Deum, & habentes gra- 47 
tiam $3 apud totum populum. 54 Dominus autem ad- 
debat qui falvi fierent quotidie congregationi. 55 


Simul autem Petrus & Joannes adícendebant in tem- : 111. 
iplum , ad horam precationis nonam. Et quidam vir, a 


qui erat claudus ex utero matris fuz , bajulabatur 9 


quem 
ces, & ita interpretatur Chryfoftomus. — Fortaffe communicatio. 
nem vocat communioneim facultatum. — Illud animadvertendum, 
quod primo loco pofuit doctrinam, fed Evangelicam , proximo 
mutuam charitatem, quz faciebat inter eos oninia communia, 
tertio fymbolum illud facrum Chriftianz confpirationis , quarto 
precationes, — Noftra le&io «ria duntaxat ponit ,. detirinam, fra- 
&Honem panis, quam vocant communionem, ὃς preces. Qui mose 
diu perduravit apud Veteres, ut Epifcopi aut hofpites alioqui gra- 
ves cum Epifcopo primum orarent, deinde fumerent fra&i pan's 
partem, poftremo colloquerentur. — Ita dicebantur ejufdem con:- 
munionis, quod ad eam communionem non admitterentur Ha- 
retici. Incertum an hic loquatur de pane confecrato, quum nul- 
la fiat meatio calicis, — 1m Hieru/alem. Hac duo verba non repe- 

Nec adduntur apud Chryfottomum. 

47 Et merus erat magnus in Mes At ne hzc quidem ad- 
fcripta reperi. 

4$ Omnes etiam) Πάντες δὶ, id e(t, Omnes autem. 
Interpretem legiffe Πάντες τε. : 

49 Erant pariter ] εἰς αὐτὰ, quod antea vertit, i» eodem loco. 

40 Poffeffunes €9' ] Grace e(t, €9 poffefiones £9" facultates , 
geminata conjunctione, xai và κτέμαπτα καὶ τὼς ὑπάρξεις. 

$1 Circa domos ]. xav οἶκον, id ett, per fingulas domos, five 
demeflicatim. Quemadmodum κατὰ xóAn , GC καϑ' ἡμέραν, id 
eft, oppidatim , & quotidie. 

$2 Sumebant cibum) μετελάμβανον, Quod eft ab alio fumere, 
& participem effe. Nos vertimus, invicem fumebant. Ac ruríum , 

$3 Ad omnern plebem | Oumem pro totam dixit, & plebem pro 
populum , ὅλον τὸν λαόν. 

44 Dominus autern augebat]. Οἵἴαςα fic habent , Ὁ δὲ Κϑριος 
προσετίθει τες σωζομίνως xab! ἡμέραν τῇ ἐκκλησία. Id et, Do- 
minus apponebat eos, qui [αἱυὶλ fiebant , quotidie ecelefie, Su(picor 
Interpretem | fcripfiffe addebat , idque Scribam depravaffe in au- 
gebat. — Annotavit & hoc nefcio quis in Gloffa ordinaria, Grecos 
codices a noftris difcrepare ,' quanquam ridiculo lap(u Scribarum 
pro ecclefia pofitum | eft ecce, , 

$$ £n idspfurn] 1d Latini referre videntur ad fuperiora , con- 
tra Graci referunt ad ea qua fequuntur, "Es τὸ αὐτὸ δὲ Πέτρος, 
id eft, Simul autern Petrus, ut 4m: τὸ αὐτὸ non folum perineat 
ad locum, verum etiam ad tempus. — Certe Chryfoftorhus ab his, 
ἐπὶ τὸ «αὐτὸ, orditur novum caput Commentariorum. | Diftinctio- 
nem vitiatam annotavit nefcio quis in Glofía ordinaria. "P 
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To , ὃν rwy xaW ἡμέραν πρὸς τὴν ϑύραν τοῦ ἱεροῦ! A, QU€Tn. ponebant quotidie ! ad portam templi, quae di- 


τὴν λεγομένην "Opaíav , τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὼ 
3 τῶν εἰσπορενομένων εἰς τὸ ἱερόν, Ὃς ἰδὼν Πέτρον καὶ 
ladwwy μέλλοντας εἰσιέναι εἰς τὸ ἱερὸν. ἠρώτα ἐλεη- 
4 μοεύνην λαζεῖν, ᾿Ατενίσας δὲ Πέτρος εἰς αὐτὲν σὺν τῷ 
4 ᾿Ιωάννη 9 εἶπε. Βλέφον εἰς ἡμᾶς. Ὃ δὲ ἐπεῖχεν αὖ- 
6 τοῖς , προσδοκῶν τὶ mag αὐτῶν λαζεῖν. Εἶπε δὲ Πέ- 
TPof, ᾿Αργύριον καὶ χρυσίον οὐκ ὑπάρχει poi y ὃ δὲ 
ἔχω) τοῦτό σοι δίδωμι" — "Ev τῷ ἐνόματι ᾿Ιησοῦ Χρι- 
7 s»V τοῦ Ναζωραίον ἔγειμαι καὶ περιπάτει. Καὶ κρα- 
τήσας αὐτὸν τῆς δεξιῶς χειρὸς 9 ἤγειρε" παραχρῆμα δὲ 
s ἐξερεώθησαν αὐτοῦ «i (ets καὶ τὰ σφυμώ. Καὶ 
ἐξαλλόμενος ἴση y καὶ περιεπάτει, καὶ εἰσῆλθε σὺν αὖ- 
τοῖς εἰς τὸ ἱερὸν περιπατῶν καὶ αἰλλόμενος καὶ αἰνῶν τὸν 


, » “ - j 
9 Θεόν. Kal εἶδεν αὐτὸν πῶς ὁ λαὸς περιπατῶντω καὶ 
» . , , "n Li » 5 " ol S € 
10 aivsvr& τὸν Θεὸν. ᾿Επεγίνωσκίν τε αὐτὸν. ὅτι ὅτος ἣν ὁ 


πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην καθήμενος ἐπὶ τῇ ὡραίᾳ πύλη τῇ 
ipd * καὶ ἐπλήσθησαν ϑάμξες καὶ ἐκσάσεως ἐπὶ τῷ 
συμξεξηχύτι αὐτῷ. Κρατῶντος δὲ τῇ ἰαθέντος χωλοῦ 
τὸν Πέτρον καὶ Ἰωάννην , συνέϑραμε πρὸς αὐτοὺς πᾶς ὁ 
λαὸς ἐπὶ τῇ seg τῇ καλεμένῃ Σολομῶνος. ἔκθαμζοι. 
lduv δὲ Πέτρος ) ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν λαὸν» ἤΑνδρες 
Ἰσραηλῖται y τί ϑανμάζετε ἐπὶ τότῳ 9 ἡ ἡμῖν τί ἀτε- 
νίζετεγ ὡς ἰδίῳ δυνάμει ἡ εὐσεζείᾳ πεποιηκόσι τοῦ πε- 
μιπατεῖν αὐτὸν; 'Q Θεὸς ᾿Αδραὰμ καὶ ᾿Ισαὰὼκ καὶ Ἰα- 
κῶς , ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ἐδόξασε τὸν παῖδα 
αὐτῷ ᾿Ιησᾶν , ὃν ὑμεῖς παρεϑώκατε καὶ ἠρνήεασβε a. 
τὸν κατὼ πρόσωπον Πιλάτα, κρίναντος ἐκείνον ἀπολνειν. 
14 Ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασῇε ), καὶ ἡτή- 
τά σασθε ἄνδρα Φονία χαρισθῆνωι Vpiyc Τὸν ϑὲ ἀρχη- 

γὸν τῆς ζωῆς ὠπεντείνατε ὃν à Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν y 
- 16 οὗ ἡμεῖς μαρτνρές ἐσμεν. Καὶ ἐπὶ τῇ πίςει τοῦ ὀνί- 

ματος αὐτοῦ τοῦτον , ὃν ϑεωρεῖτε xal οἴϑατε , ἐσερέω- 

σε τὸ ὄνομα αὐτοῦ " καὶ καὶ Gísi καὶ δ αὐτῇ ἴϑωκεν 

αὐτῷ τὴν ὁλοκλημαν ταύτην ἀπέναντι πάντων ὑμῶν. 
17 Καὶ νῦν οδελφο) οἶδα, ὅτι κατὼ ἄγνοιαν ἐπρώξατο» 
18 ὥσαερ καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν. ὋὉ δὲ Θεὸς ἃ πρικα- 

τήγγειλε διὼ φσόματος πάντων τῶν Προφητῶν αὐτοῦ. 
19 παθεῖν τὸν Xpisóv, ἐπλήρωσεν οὕτως, Μετανοήσατε ὧν» 

καὶ ἐπιφρέψατε , εἰς τὸ ἐξαλειφθῆναι ὑμῶν τὰς &pap- 
20 Tíac 9. “Ὅπως ὧν ἔλθωσι καιροὶ ἀνωψύξεως ἀπὸ προεώ- 
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75 
t - . 
1 D portam] πρὸς τὴν ϑύραν, id eft, ad januam. 
Σ Incpientes introire] μέλλοντας εἰσιέναι, id eft, in- 
&reffuros. 


3 Roga^nt μὲ cleemofynam acciperet], Grace tantum eft rogabat 
eleemofyuam , ἠρώτα ἱλιημοσύνην, — In nonnullis tamen additur Ax- 
Bii», ut cum nofiris confentiant. 

4 Intuens ] ᾿Ατινίσας εἰς αὐτὸν, id eft, 

$ Refpite in nos 
five Ad/tite nis. 

€ Et appreben(a snanu) Καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς διξιῶς χειρός. 

ePro σιώσας in nonnullis erat κρατήσας, hoc eft, ppreben[a ma- 
nu illius dextra, 

7 Cenfolidata funt Lafes] βάσεις Graecam vocem reliquit Inter- 
pres. — Vertere poterat greffus, (ive pedes, — Aut quoniam fequitur 
"Pvps , vox pene idem pollens, plamte ac tali, ut bafis (it infi- 
TDà pedis pars, — Irenaeus pro bafes legit greffus. 

8 Jmóulans C9. exfiliens) ὡλλόμενος, ideft, faliens , ut figni- 

caret non folum inceflum more vulgari, verum etiam alacrem 
& geftientem. — lta refert Irenzus,.— Ac paulo ante verbum erat 
compofitun , Kai ἐξαλλόμινος 1en , id eft, Et exfiliens fletir. 
᾿ς, 9 44 eleerhofynam Jedevat ] à πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην καθημινος, 
id eft, ille ad eleemofynam Jedens, five qui federat. 

10 Et ecflafi | xau ἰχεάσιως, Quod alias vertit f/uporem. — Ve- 
rum quia fic reddidit ϑώμξως, deerat quo redderet ecflafin. — Po- 
terat θάμ ss vertere admiratione, Sic enim ufürpatur apud Ho- 


merum, ϑώμεϑος μ΄ ἔχεν εἰσορόωντα, ' Deduci putant a verbo 252r, 
quod eft. azmiror. 


QM Cum viderent autem 
δὶ τῷ ἰαθέντος 


Defixis in eum oculis, 
Βλίψον εἰς ἡμᾶς, id eft, A d[pice i» nos, 


& in noftris codicibus aliquot fem vifitur pro viderent , tene- 


* 14. Noffra virtute aut poteftate) ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεζείᾳ, id 
eft, propriis viribus — aut religione , (ive pietate. ἱ 
pro εὐσεβείᾳ. — Atque ea fane lectio mihi 
2 lrenzus non meminit poreflatis. In pervetufto 
«odice Confiantienfi erat piezare, 


15 Deus Abrabam, ἔθ᾽ Deus Ifaac, €9' Deus Jacob ] Grzei 
tantum femel ponunt Deus, 


Apparet Luter- 


Deus Abraham ξϑ᾽ [τας ἔδ᾽ 7.- 


citur Speciofa , ut peteret eleemofynam ab introeun- 
tibus in templum. Is quum vidiffet Petrum ac Joan- 
nem zingrefluros in templum, s rogabat ut eleemo- 
fynam acciperet. ^ Defixis autem in eum oculis Pe- 
trus cum Joanne;dixit, 5 Adfpice in nos. At ille inten- 
debat in eos , fperans fe aliquid accepturum ab eis. 
Petrus autem dixit , Argentum & aurum non eft mi- 
hi, quod autem habeo ,hoc tibi do: In nomine Jefu 
Chrifti Nazareni furge & ambula. 6Et apprehenía 
manu ejus dextra, erexit eum: protinus autem 7 con- 
folidatz: funt plant illius ac tali. Et exfiliens ftetit, 
S ambulabat , intravitque cum illis in templum ? in- 
ambulans & faliens ac laudans Deum. Et vidit eum 
totus populus ambulantem ac laudantem Deum. A- 
gnoveruntque illum , quod Te effet is qui 9ad elee- 
mofynam federat ad fpeciofam portam templi: ἃς 
impleti funt admiratione 19 & ftupore fuper eo quod 
contigerat illi. 11 Quum teneret autem qui fanatus 
fuerat claudus Petrum & Joannem , cucurrit totus 
populus ad eos 13 in porticu, quz appellatur Solomo- 
nis, ftupefactus. 13 Quo vifo Petrus di ades ad po- 
pulum, Viri Ifraelitaz , quid miramini fuper hoc , aut 


| nos.quid intuemini , quafi 14 noftra virtute aux pie- 

| tate effecerimus ut hic ambularet? 1s Deus Abraham 
Ο & Ifaac & Jacob , Deus patrum noftrorum glorifica- 
vit filium fuum Jefum ,quem vos tradidiftis ac nega- : 


ftis in confpectu Pilati, τό quum ille judicaffet effe 
abfolvendum. Vos autem fanctum & juftum nega- 
ftis, & poftulaftis ut 17 virum homicidam donaret vo- 
bis: Auctorem vero vitz interfecittis 9 quem Deus 
fufcitavit a mortuis , cujus nos teftes fumus. 1* Et 
per fiduciam nominis ejus 19 hunc, quem videtis ac 
noftis , confolidavit 20 nomen ipfius: 2: & fides, qua 
per eum eft , 22 dedit ei integritatem iftam in conípe- 
&u omnium veftrum. Et nunc fratres fcio, quod per 
ignorantiam feciftis, ficut & principes veftri. 25 Deus 
autem qua. praenunciavcrat per os omnium Prophe- 
tarum fuorum , Chriftum paffürum , implevit fic. 24 
iPoeniteat vos igitur erroris, & convertimini , ut de- 
deantur peccata veftra, 25 Ut.quum vencrint tempo- 
ra 
tob, — Apud Chryfo(tomum quater repetitur ὁ Θεός. Atque ita (ane 
frequenter nominatur in Sacris Litteris. — Sciolus aliquis offenfus, 
,quod ex uno Deo viderentur fieri plures, fuftulit bis ὁ Θεός, 

16  wdicante illo] κρίνειντος, praeteriti temporis, cur judicaffet , 
five cum flazuiffet ille abfolvere. 

17 Virum bomicidam | Graphice fane majeftatem illam. Apo- 
| ftolicam expreffit, quam illi fuiffe in dicendo , vel una ejus teftatuc 
| Epiftola. Retulit ipter fe contraria non minus graviter, quam fe- 
[fiviter. — Homicida eripit vitam , huic Judzi donarunt vitam , ὃς 
lauctorem vitz. traxerunt in mortem. 

18 Et in. fide nominis ejus) Kai ἐπὶ τῇ πίφει τῷ ὀνόματος «αὐτῷ 


E - ^ ^ "E H : Y ow » Ὡς 
TÉTOy , ἕν ϑιωριῖτε καὶ οἴδατε, ἐξερέωσε τὸ ὄνομα κὐτῶ, Sermo 


Gracus multum habet ἀμφιξολογίας, quod incertum fit. quid re- 
ferat αὐτῷ, & quis fit nominativus verbi ἐξερέωσε, & ὄνομα rC- 
Qus fit cafus an accufativus, — Mihi videtur hoc fenfiffe Petrus, 
Deus patrum noftrorum confirmavit füuum nomen per fiduciam 
ἄς nomine Jefu, quam hic habuit, quem videtis ac no(tis. Quod 
ifi hzc duo verba amputarentur ὄνομα αὐτῷ, tum fenfus εἶδε, 
Deus confolidavit hunc quem confpicitis ac noftis fuiffe claudum, 
ob fiduciam quam habuit vel ipfe, vel Petrus in nomine Jefu, 
Quod fi ὄνομα fit re&us cafus, hic fenfuserit, nomen C ifti 
ἐο ΠΕ ΗΝ hunc quem videtis ἃς noftis per fiduciam nominis 
ipfius. 
: 19 Hunc quem vos vidiflis]. τῶτον 2» ϑιωρεῖτε, id et , bunc 
quem videtis, verbum prarfentis temporis. 

20 Nomen ejus CS fidis ] Apud Gracos alía eft ditin&io, me- 
men ejus referunt ad füperiora , fídes ad ea qua fequuntur. 

21 Et fides qua per eurn efl] Rurfus incertum, an αὐτῷ referat 


E Chriftum, an nomen, per illum, an per illud. 


22 Dedit integram ] ἔδωκεν αὐτῷ, id eft, dedit illi. Integram 
anitatem iflam , ὀλοκληρίαν ταύτην, id eft, integritatem AC, 
cui opponitur debilitas, qua: proprie fignificat vitium membrorum. 
Irenzus pro ὁλοκληρίαν legit incolumitatem. 

23 Deus autem qui ] Non eít qui Grace, fed aua, 4. Deus ea 
qua prius punciarat fore, idque per omnium Prophetarum ora, fie 
implevit ut praedixerat. ; 

24 Paenitemini igitur ] Μετανοήσατε.  Demiror cur hic fuo 
more non dixerit," Pawitentiam Aagie, Veri poterat. Refipifci- 
*, quemadmodum legit Tertullianus libro de carnis refurrecttone , 
quanquam excufi primum codices habebant Rejpicite pro Refipi- 

cte, ive Poniteat vos vita prioris, aut aliud fimile. 
25 Ut cum venerint tempera] | Apparet hoc anapodoton effe , 
, nec enim explet quod ccepit, — Aut igitur aliquid fubaudiatur Opor- 
tet, ut, falvi fitis, cum "venerint tempora refrigerii &c.. Αὐὶ ϑπτως 
ἐν pofitum eft pro scwque, & à accipiendum eft ut ütsonjungio 
explo- 
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zx τοῦ Kopou , καὶ ἀποξείλη τὸν προκεκυρυγμένον | A [τὰ refrigerationis a confpe&u Domini , & miferit 


31 ὑμῖν ᾿ἰησοῦν  Xpsór ,. Ὃν δεῖ οὐρανὸν μὲν ϑέξα- 
E , ᾿ , , τ , 

σθαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταςώσεως πάντων. ὧν ἐλάλη- 

σὲν ὁ Θεὸς διὼ sóparos πάντων ἁγίων αὐτοῦ Προ- 
21 Φητῶν ἀπ᾿ αἰῶνος. Μωσῆς μὲν γὰρ πρὸς τοὺς πα- 

τίφας εἶπεν , "Ori Προφήτην ὑμῖν ἀναςήσει Κύριος ὁ 

Θεὸς ὑμῶν ἐκ τῶν ἀϑελφῶν ὑμῶν. ὡς ἐμέ αὐτοῦ 
s , ^ Li «4 » , A « —- 
ἀκούσεσθε κατὰ παντῶ ὅσα ἂν λαλήση πρὸς υμας. 
^ , , - 

23 Ἔξαι δὲ πᾶσα Ψυχὴν ἥτις ἂν μὴ ὠκουση τοῦ Ilpe- 
24 Φήτου ἐκείνον 7) ἐξολοθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ. Καὶ 
πάντες δὲ οἱ Προφῆτωα, ἀπὸ Σαμονὴλ, xal τῶν κα- 
ϑεξῆς ie ἐλώλησαν , καὶ κατήγγειλαν τὸς ἡμέρας 
2$ ταύτας. Ὑμεῖς ig; υἱοὶ τῶν Προφητῶν , καὶ τῆς ϑιῶ- 
^c - * - ps 

Sxu6, ἧς διέθετο ὁ. Θεὸς πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν 9 

λέγων πρὸς "AGpaap., Καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου εὐλογη- 
36 ϑήσονται πᾶσαι αἱ πατριαὶ τὴς γῆς. Ὑμῖν πρῶτον 

ὃ Θεὸρ ἀνατήσας τὸν παῖδα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν , ὠπέφειλεν 

» " » n , - 5 4 3 ᾺΑ 

αὐτὸν ἐυλόγουντῶ νμᾶς ἐν τὼ αποςσ!έφειν fxasoY ὠπὸ 

᾿»-" ^ 

Δαλούντων δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν 

ε Pie « M 

λαὸν, ἐπέξησαν αὐτοῖς ei "leptit, καὶ ὁ Στρωτηγὸς TOV 

- * 

AitpoU, xal oi Xaddovxaio , Διαπονούμενοι dio τὸ δι- 

δάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὸν , καὶ καταγγέλλειν ἐν τῷ 

3 Ἰησοῦ τὴν ανάςασιν τὴν ἐκ νεκρῶν. Καὶ ἐπέξαλον 
, TEE 

αὐτοῖς de χεῖας , καὶ ἔϑεντο εἰς τήρησιν εἰς τὴν 

4 αὐμον" ἣν γὰρ ἱσπέρα ἤδη. Πολλοὶ δὲ τῶν ἀκον- 

: ͵ 2p " " e 09 ν 
σάντων τὸν λογον .«{πιφένσαν 9 καὶ ἐγενήθη [7 ἀφιθμὸς 
4 τῶν ἀνδρῶν ὡσεὶ χιλιάδες πέντε. ᾿Ἐγένετο δὲ ἐπὶ 
τὴν αὔριον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς "Αρχοντῶς xa) [Ipee- 
, ^ » * - 
€ βντέρους καὶ Γραμματεῖς εἰς Ἱερουσαλὴμ») Καὶ "Av 
s 4 * * , μ᾿ 
Yay. τὸν ᾿Αρχιερέρ , καὶ Καϊάφαν, καὶ Ἰωάννην) καὶ 
᾿Αλέξανδρον) καὶ ὅσοι ἦσαν ἐκ γένονς ἀρχιεέρατικοῦ. 
3 , - ͵ ᾿ , , 
7 Kal φήσαντες κὐτοὺς ἐν τῷ μέσω , ἐπυνθάνοντο) Ἐν 
, F ͵ ὡὰ ε 
ποίῳ δυνάμει, ἡ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ὑ- 
- 7, 
ὁ μεῖς 5 Tore Πέτρος πλησθεὶς Πνεύματος οὑγίου , time 
» ^" τὰ 4 
πρὸς αὐτὸνς , "Apyovrég ToU λαοῦ καὶ Πρεσξύτεροι 
"n H -“ , H 
9 τοῦ ᾿Ισραὴλ , Εἰ ἡμεῖς σήμερον ὠνακρινόμεθα ἐπὶ 
* ᾿ , ^ H kl "n 
εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπον ἀσθενοῦς , ἐν τίνι rop σέσω- 
ao $944, Γνωσὸν ἔσω πᾶσιν ὑμῖν , καὶ παντὶ τῷ λαῷ 

? - DEA E - - - 

Ἰσραὴλ , ὅτι ἐν τῷ ονομᾶτι oci Xpsé τὸ Νο- 

^ , ^ JE 
ζωραίον , ὃν ὑμεῖς ἐσαυρώσατε , ὃν ὁ Θεὸς ἤγει- 

- » - " m 
pv ἐκ νεκρῶν , ἐν τάτῳ ἅτος παρέφηκεν ἐνώπιον ὑμῶν 

ὕ 
᾿ ὑγιής. 
expletiva , Urcunque veniant tempora refrigerii. Nam Interpres 
legiffe videtur 2zo ὅτε, Alioqui vertendum erat, Ur fh venerint 
tempora. refrigeri. "Tertullianus libro de refurretlione carnis tollit 
hoc incommodum fublato vocabulo ὅτε, Ur tempora vobis fuper- 
weniant refrigerii ex perfona Dei. Nec aliter legit Irenzus, Ur 
deleantur. peccata veftra , CS" veniams vobis tempora refrigerii Do- 
sini, Caterum illud , a facie Dornini, referendum eft ad di- 
ionem refrigerii, ut intelligas adfpe&um eum fore formidabilem 
malis, piis tamen fore refrigerium. Hoc admonendum duxi , 
quod videam recentiores Interpretes fecus interpretari. " 

26 Qui pradicatus efi velis) Opinor errore Scribarum accidif- 
fe , quod pro pr«dicatus in. quibuídam Latinis habebatur pradica- 
turus, In nonnullis Grzcorum exemplaribus pro. προκεκηφυγμέ- 
τον Ícriptum erat προκεχειρισμένον, id c(t, pr«paratum. Nam hoc 
verbo feme] atque iterum ufus eft circa cap. xxr1. Nec tamen eft 
fimpliciter predicatus , fed ante pradicatus. ᾿ ; 

27 Tempora reflitutionis | ἀποκαταςάσεως, pro quo miror quid 
fequutus Irenzus legit difpofitionis. : ! 

28 Per os (anclorum ] Graci codices hic repetunt ormium , axan- 
τῶν: quemadmodum & apud nos additur in iis, quae praecedunt 
ac fequuntur, ACCRUE , 

29 Moy[es quidém dixit] Meüess wi» γὰρ πρὸς τὲς πατέρας 
firi, id e(t, Nam Moyfes quidem ad patres dixit, Exponit enim 
quare dixerit προκεκηρυγ μένον. 1 : 

30 Prophetam [u[citabit vobis Dominus Deui] Teftimonium 
qud adducit exftat Deuteronomii capite decimo o&avo. — Petrus 
ententiam reddidit, non verba, ET 

31 Tanquam meip[um ) Dividenda e(t hzc di&io, ut me refe- 
ratur ad /wfirabit , ipfum ad audiens. ld enim indicat fermo 
Graecus, Προφύτην ἀναςήσει ὡς ἐμὲ, αὐτῷ ἀκώσισθε, id eft, Pro- 
phetam exeitabit Deus. smi. fimmlem, vos illam audieris. — Porro 
1anquam meipíum , paulo poft dicit fimilem tui, demie σε. 

32 Exterminabitur]  ifene8prulnetras. — Graca vox non fonat 
eje&ionem , fed exitium, ab ὄλεθρος. V.crum ut falus eft ex adjun- 
&ione ad Ecclefiam, ita exitium eft in difceffu ab Ecclefia. 

33 Ht omnes Propheta a Samnel £9 deinceps | Graci addunt 
conjunctionem καὶ, quz fermonem reddit. inabfolutum , ea 
apud Latinos omittitur. Verum quoniam videmus in oratione 
Petri, feu. potius in fermone Lucz fr uenter hujufmodi incide- 
re , haud fcio an aliquis offenfus eam fuftulerit, — Proinde cui vi- 
debitur addenda, is fubaudiat oportet aliquid , ut fit fenfus, nen 
folum Moyfes ,. fed C9 omnes dirt bujufmodi quiddam pelli- 
£iti (unt. quctquet &c. — Nec eft fimpliciter, Et omnei Propheta , 
fed Kai πάντες δὲ, id eft, Sed CS omnes, wt pertineat ad Moyfen, 
qui precelfi. — ΝΣ 


cum 26 qui ante przdicatus eft vobis Jefum Chri- 
ftum , Quem oportet quidem coelum accipere ufque 
in 27 tempora reítitutionis omnium, qux loquutus eft 
Deus 28 per os omnium fanctorum fuorum a fzeculo 
Prophetarum. 29 Mofes quidem ad patres dixit , 30 
Prophetam füfcitabit vobis Dominus Deus vefter de 


"» 


"ν 


2 


fratribus veftris, 3: mei fimilem: audietis eum juxta - 


omnia quacumque loquutus fuerit vobis. Futurum 
eft autem ut omnis anima, quz: non audierit Prophe- 
tam illum , 32 exterminetur e populo. 33} Quin ἃς 
omnes Prophetz: a Samuele ,ac deinceps quotquot 
B |loquuti funt, etiam annunciaverunt dies iftos. Vos 
eftis filii Prophetarum , ac teftamenti , quod teftatus 
cft Deus erga patres noftros , dicens ad Abraham, 
Et in femine tuo benedictioném confequentur 34 
omnes familia: terrae. 35 Vobis primum Deus, quum 
fufcitaffet filium fuum Jefum , mifit eum benedicen- 
tem vobis, itaut unufquifque veftrum converteret fe 
56 ab iniquitatibus fuis. Loquentibus autem illis ad 
populum , fupervenerunt illis Sacerdotes : ac Magi- 
ftratus templi ὃς Sadducxi, Molefte ferentes quod 
docerent populum, & annunciarent in nomine Jefu 
refurrectionem ex mortuis. Er injecerunt eis ma» 
nus, pofuerantque eos in cuítodiam in pofterum 
(diem: nam erat jam vefpera. Multi vero eorum qui 
C audierant fermonem , crediderunt: & factus eft nu- 
jmerus 2 virorum circiter quinque millia. Factum eft 
autem poltero die ut congregarentur Principes eo- 
rum & Sensores & Scribe Hierofolymis, Et Annas 
princeps Sacerdotum, 3 & Cajaphas, & Joannes, ὃς 
Alexander, & quotquot erant de genere pontificio. 
Et quum ftatuiffent eos in medio, interrogabant, 
Qua virtute, aut quo nomine feciftis hoc vos? Tunc 
Petrus repletus Spiritu fancto , dixit ad eos, Princi- 
cipes populi 4 ὃς Seniores Ifrael, Si nos hodie exa- 
minamur $de co quod benefecerimus homini infir- 
mo , qua ratione ifte falvus factus fit, Notum fit 
omnibus vobis & toti plebi Ifrael, quod per nomen 
Jefu Chrifti Nazareni , quem vos crucifixiftis , quem 
Deus fuícitavita mortuis, per hunc iiteadítat coram 
᾿ : vobis 

34 Omnes familie terre). Pro familiis Grace eft πατριαὶ, quod 
alias vertit pazernitates, Εχ quo omnis paternitas in calo CS. in 
terra nominatur. — Alias familia , De domo €9' familia David. In 
nonnullis exemplaribus habebatur φύλαι, id eft, tribus, 

3$ Vobis primum Deus [ufcitans ) ἀνατήσας prateriti temporis, 
excitatum [ive producIum y nam fwfcitari dicit exoriri, non refur- 
gere ἃ mortuis. Refpexit Petrus ad. verba Moyfis, Sujcitabit vobis 
Deus Prophetam. - 

36 4 nequitia [μ4] ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν, ideft, a mali- 
tiis vellris, tametíi re&te mutavit Interpres fermonis formam, ut 
[uegimum Latinis auribus —Etiamíi Graa non carent amphi- 

logia. Poteft enim & hic fenfus accipi, In hoc quod unum- 
quemque veftrum avertat a vitiis fuis, — Benediclionem enim vo- 
cat favorem ac beneficium Dei. Id fitum erat in hoc, quod 
avocavit nos a peccatis ad innocentiam. — Qui füperftitiofius obfer- 
vant elegantíam li Latinz , docent nequitia vocem proprie 
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:congruere flagitiis, qua: luxu libidineque committuntur, quanquam 


: hanc praceptiunculam negligit aliquoties Seneca, 
; T magifiratus templi) καὶ ὃ φρατηγὺς τῷ ἱερᾷ, ideft, 
E five dux templi. Nam magifftratus hic (fingularis 
eft numeri, & hominem quempiam fignificat, cui com- 

miffa fuerit tutela templi, 
2 Virorutm quinque millia ]. Ferme quinque milia, ὡσεὶ χιλιά- 
δὶς πέντε, quod ante vertit circiter. 

3 Et Caipbas] xai Καϊάφαν, id eft, C9' Cajapban , quatuor 

fyllabis, ὅς Hebrma definentia, ficut & 44nman. 
4 Et Jeniores lfrael audite) -4udite/ non additur apud Grxcos, 


verum id aliquis adjecit de fuo. In codice Conftantienfi nec erat: 


Audite, nec 5 «εἰ, . 
$ In. benefatlo' bommis infirmi , in quo ifle falvus faftus el] 
Primum quis unquam dixit benefaétum illius, qui beneficio fit ad- 
jutus? Deinde quid eft hoc , ἐξ quo ifle [anus factus efl ? Nifi 
forte Petrus hoc interrogat, ὅς ipfe fibi mox refpondet, Sane 
Graca fic habent ,. Εἰ ἡμεῖς σήμερον ἀνακρινάμεθα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ 
asbpezru ἀσϑενῶς, ἐν τίνι ὅτος σίσωςαι, γιωφξὸν ἔξω πᾶσιν ὑμῖν, 
καὶ παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραὴλ, ὅτι d» τῷ ὀνόματι "lee 78 Ναζω- 
país &c. Que quidem fic fuerant reddenda: Si^ πος examinamur 
bedie de boc qued. benefecerimus bomini infirmo, (ive quod. benefa- 
lum [it bomini infirmo, in quo, (ive per quem, aut qued bic [δἰ 
vus faclus fit ,— norum fit omnibus vobis, CS' toti populo lfrael , 
Wod in momine Teíu Naxareni &c. Hoc e(t, Si hac de re qua- 
fio eft, & íi hoc a nobis cupitis cognofcere, cujus virtute , & 
cujus nomine hic claudus reítitutus fit fanitati, fcitote id efle fa. 
&um nec arte imapica, neque noflris viribus, fed in nomine Do- 
mini Jefu. . 
dem. VI, 
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τι ὑγιής. Οὗτός ism ὁ λίθος ὁ ἐξαθενηθεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν [Α ;vobis fanus. Hic eft lapis ille 6 qui rcjectus eft avo- i: 


12 οἰκοδομέντων , ὁ γενόμενος εἰς κεφαλήν γωνίως. Καὶ 
ἐκ ἔςιν ἐν ὥλλῳ xdevi j σωτηρία ὅτε yag ivo igw 

D « , » pH , Η - 

ἕτερον ὑπὸ τὸν ἐρανὸν τὸ δεδομένον ἐν ἀνθρώποις , ἐν ᾧ 

13 δεῖ σωβῆνωι ἡμᾶς. Θεωρῆντες δὲ τὴν τῇ Πέτρε παῤῥη- 

eia» καὶ ᾿Ιωάννᾳ , καὶ κωταλαζόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀ- 

- , , , , , 

γρώμματοί εἰσι καὶ ἰδιῶται , ἐθαύμαζον y ἐπεγίνωσκον 
14 τὲ αὐτὲς) ὅτι σὺν τῷ Ἰησῶ ἧσαν. Τὸν δὲ ἄνθρωπον βλέ- 
. πόντες σὺν αὐτοῖς ἑξῶτα τὸν τεθεραπευμένον ,) ἐδὶν εἷ- 
1; xev ἀντειπεῖν. Κελεύσαντες δὲ αὐτὲς ἔξω τῇ συνεδρίε 
16 ἀπελθεῖν.) συνίξαλον πρὸς ἀλλήλες ) Αέγοντες ) Τί 
ποιήσομεν τοῖς ἀνθρώποις τύώτοις ; ὅτι μὲν ydp γνωςὸν 
σημεῖον γέγονε du αὐτῶν) πᾶσι τοῖς κατοικῶσιν "lega- 
17 σαλὴμ Φανερὸν, xal s ϑυνάμεθα ἀρνήσασϑαι. — AA 
ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῆ εἰς τὸν λαὸν) οεἰπειλῆ &- 

P 2-93 “. ἡ 
Tapia αὐτοῖς ) μηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τότω 
a . $ , 

38 μηδενὶ ἀνθρώχων. Καὶ καλέσαντες αὐτὲς 5 παρήγγειλαν 

^. " , 

αὐτοῖς 5, τὸ καθόλε μὴ φθέγγεσθαι» μηδὲ διδάσκειν 
» -» “ - « Η 
19 ἐπὶ τῷ ὀνέματι T8 "les. Ὃ δὲ Πέτρος καὶ ᾿Ιωάννης 
ἀποκριθέντες) πρὸς αὐτὲς εἶπον.» Εἰ δίκαιόν sw ἐνώπιον 
2οτῷῇ Θεῖ. ὑμῶν ἀκῴειν μᾶλλον ἡ τῇ OE, κρίνατε. Οὐ 
ϑυνώμεθα yao ἡμεῖς, & εἴϑομεν καὶ ἠκέσαμενγ μὴ λῶ- 
ῷ ete AN , » o, ΜΕ 
21 λεῖν, Οἱ δὲ προσαπειλησάμενοι. ἀπέλυσαν αὐτές) μη" 
div εὑρίσκοντες , τὸ πῶς κολάσωνται αὐτὲς διὼ τὸν 
υ BJ " 2: * , S 3 E , 
λαὸν 0T) πάντες ἐδόξαζον τὸν Θεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι. 
ii'Eráy γὰρ ἣν πλειόνων τεσσαράκοντω 6 ἄνθρωπος , ἐφ 
2. ὃν ἐγεγόνει τὸ σημεῖον τῶτο τῆς ἰάσεως. ᾿Απολυϑέντες 
δὲ ἦλθον πρὸς τὰς ἰϑίᾳς , καὶ ἀπήγγειλαν ὅσω πρὸς 

» M Im . ^. [1 * , τ * IN 3 | 

24 ἄντὰς οἱ Apyiepeig καὶ οἱ Πρεσζύτεροι εἶπον. Οἱ δὲ ἀπ᾿ 
κέσαντες 5 ὁμοθυμαδὸν  npav Φωνὴν πρὸς τὸνφ Θεὸν , καὶ 
εἶπον, Δέσποτα» σὺ ὁ Θεὸς ὁ ποιήσας τὸν ἐρανὸν. καὶ 
τὴν γῆν, καὶ τὴν ϑάλασσαν , καὶ T&vT& τοὶ ἐν αὖ- 

d : b 

aj Tos, 'O di sóparos Δαξ)δ παιδός cw εἰπὼν , Ἵνα 

. a6 τί ἐφρύαξαν ἔθνη 9 xa) λαοὶ ἐμελέτησαν xtv 5  lla- 

^- - v , 
písurav οἱ βασιλεῖ; τῆς γῆς» καὶ οἱ ἄρχοντες σννήχθη- 
σὰν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὼ T& Kupís καὶ κατὰ TE Χριςβ αν- 

- .» ὁ » » M Ld - 

27 τῇ. Συνήχθησαν γὰρ ἐπ᾽ ἀληθείας ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖ" 

bi , 
δὰ 

6 Qui reprobatus efl] ἐξεθινοθεὶς, id e(t, qui contemptus fuit, 

five pro nibilo babitu. , 

|» Datum bominibu:) τὸ δεδομένον ἐν ἀνθρώποις, id eft, quod 
datum jit inter bomines , hoc eft, quod contigerit audiri inter ho- 
mines. Zeíu: enim hominis eft nomen. Inter bomines addit, ob 
Moyfen, cui fidebant Judzi. 

$ Peri conflantiam ) Πέτρα παῤῥησίαν, id e(t , Petri in di- 
sendo audaciam fivc libertatern. 

9 Et cognofcebant eos] Ex Latinius & aptius ad Grzca exprimen- 
da vertiffet, £9' agnoverunt, xai ἐπεγίνωσκον. 

10 Homines quoque ]. Grece eib τὸν δὲ ἄνθρωπον, id eft, be- 
minem autem. — interpres legille videtur, τόν τε ἄνθρωπον. 

11 Quoniam quidem notum fignum factum efi]. Dilucidius fue- 
rat, fi vertiffer ad hunc modum , efemim manifefarium fignum 
fafium effe per illos, palam efl omnibus babitautibus Hierefobyrnis , 
nec poffumus negare. — Tvago» enim refertur ad σωμεῖον, ὅς φανερὲν) 
ad ὅτι, ὅς eaqua huic adbarenr. 

12 Ne amplius divulgetur im populum] διανεμηϑῇῆ, — Maluiffem 
ferpat, & fic vertit alicubi, wt cancer ferpat , νομὴν ἕξει, 2. Ti- 
moth. 11. 

33 Comminemur eis] ἀπειλὴ ἀπειληαύμεθα, id cft, minan- 
do minemur illis,  ldque Hebrzorum more, quo vehementem 
& acrem fiznificant interminationem. à 

14 In nomine bor] Hic fermo nobis frequenter obvius e(t in 
Sacris Libris, & aliquoties i» praepofitio non inepte vertitur in 
per, aliquoties melius omittitur, — Hic quoniam neutrum fatis qua- 
drare vifum eít, reliquimus id quod erat, petentes a Lectore, ut 
hic nobis det eam veniam , quam in aliis pauculis excepimus. Sub 
nómine: non placet quibufdam , quod fictionem fonare videatur, 
quod tamen non eft. illi perpetuum. "m 

1$ Ft. vocantes eos. denunciaveruni) Quomodo. denunciamus 
praifenti? Proinde σαρήγγειλαν, maluiffem preceperunt. — Siqui- 
dem παραγγέλματα pracepia dici conftat, — Atque ita vertit ipfe 
proximo capite fequenti, pracipiendo precipimus. ἑ 

, 16 Ne omnino loquerentur] μη φθέγγεσθαι, quod plus οἷ, 
quam ze loquerentur , quafi dicas, me bscerent , aut ullam. ecern. 
ederent de Jefu. h : 

17 Si juflum efl]. Ei δίκαιόν ceo, id eft, 4n juflum [it , fivo 
gufiim ne (i. Ac mox, ! . 

πα dit illi comminants 1 προσαπειλησάμενι, id eft, addiri 

minis Prius enim tantum przceperant. Qua via cupo parum 
profeciffént, addidere minas (upplicii capitalis, ni parerent. 

19 Clarificabant id quod faclum fuerat) édégades τὸν Θεὸν ἐπεὶ 
τῷ γεγονότι, id e(t, glorificabant Deum (uper eo quod faclum fue- 
rat. Alioqui videtur idem bis di&um , id quod fuerat fatum in 


eo quod acciderat. : E 

20 Quanta ] ὅσα, id e(t, quacunque, alioqui dixiffet πόσα. . 
2: Domine t4 qui feafli ] Apud Gracos plufculum eft, Δέ- 
exeta σὺ ὁ Θεοὺς, id e(t, Demine tt qui es Deus, live τς ας ἐφ 


Deus, — Nifi enim fübaudieris verbum fubftantiyum , fermo non 


E 


bis aedificantibus 9 qui factus eft caput anguli- Nec 
cft in alio quoquam falus: nec enim aliud nomen eft 
fub coelo 7 datum inter homines, in quo oportet nos 
falvos fieri. Videntes autem $ Petri in dicendo liber- 
tatem ac Joannis, compertoque quod homines eflent 
illiterati & idiota , admirabantur , 9 & agnofcebant 
cos, quod cum Jefu fuiflent. τὸ Hominem autem vi- 
dentes ftantem cum eis, qui fanatus fuerat , nihil po- 
terant contradicere. Juffis autem illis e concilio fece- 
dere, conferebant inter fefe, Dicentes, Quid facie- 
mus hominibus iftis? τι nam confpicuum fignum e- 
ditum effe per eos, omnibus habitantibus Hierofoly- 
mis manifeftum eft, nec poffumus inficiari. 12 Scd ne 
amplius divulgetur in populum, 13 minaciter intermi- 
nemur eis,ne pofthac loquantur 14in nomine hoc ul- 
li hominum. 15 Et accerfitis illis, praeceperunt, 16ne 
omnino loquerentur, neque docerent in nomine Je- 
fu. At Petrus & Joannes refpondentes, dixerunt ad 
eos, 17 Án juftum fit in confpe&u Dei , vos potius 
audire quam Deum, judicate. Non enim poflumus , 
quaz vidimus & audivimus , non loqui. 18. At illi ad- 
ditis minis, dimiferunt eos , nihi] invenientes, qua ra- 
tione punirent eos propter populum, quia omnes 19 
glorificabant Deum fuper co quodacciderat. Anno- 
rum enim erat amplius quadraginta homo , in quo e- 
ditum fuerat fignum iftud fanationis. Dimiffi autem 
venerunt ad fuos, & annunciaverunt 2o quxcumque 


C [fibi principes Sacerdotum & Seniores dixerant. Qui 


quum audiffent , unanimiter attollebant vocem ad 
Deum, dixeruntque , 21 Domine, tu es Dcus ,qui fe- 
cifti coelum,ac terram,mare,& omnia quz in eis funt , 
22 Qui per os David pueri tui dixiili, 2; Quarc frc- 
muerunt gentcs , & populi meditati funt inania ἢ Ad- 
ftiterunt reges τοῦτα. & principes convenerunt in u- 
num adverfus Dominum & adverfus Chriftum ejus. 
Convenerunt enim 24 vere adverfus fanctum filium 

tuum 


erit abfolutus. 
es ille Deus qui fecifis, 


D 21 Qui fpiritu] Hoc quoque loco Grzca nonnihil difcrepant. 
Sic 


enim habent , 'O διὰ ξόματος Δαξι παιδός cu, id eft, Qui 
per oos Dovid pueri tui. 
23 Quare fremuerunt gentes] Hos duos verfus ad verbum red- 
didit juxta Editionem Septuaginta. Caterum ilud ewaxésew, 
ron eít fimpliciter convenire, fed im concionern aut concilium con- 


| - fregari, ac veluti confpirare, quod Hebraica quoque vox indicat, 


v1U. dem dud fremwerumi, ἐφρύαξαν, Hebrzis eft wm, 
| quod fignificat, cum tumultu fremituque conglolasi (unt. 

24 Vere in civitate ifla] In civitate iffa non. reperio in Grzco 
codice, ὅς additum videtur ab Interprete quopiam. — /fdver/sur 
antium puerum 14uro 7e[um. Stomachatur hoc loco Valla, quod 
Jefu Filio Dei fervi cognomen tribucrit Interpres. Quanquam & Pwer 
apud Latinos filium fignificat, fed infrequenter, fervurn frequentius, 
frequentiffime atatis primz hominem. Αἱ Chriftus cum falutem 
afferret , puer non erat. Siquidem morte fua nos fervavit, de 
qua loquitur hic, . Et fortaffe fervi appellatio in hunc non conve- 
nit, etiamfi obedivit & fubditus fuit Patri juxta affumptum ho- 
minem, fed ut filius, non ut fervus. — Proinde vertendum erat hic 
παῖδα filium , non puerum. — Licet non fim nefcius id quod eft 
apud Paulum, formam fervi accipiens, a quibufdam referri ad na- 
turam humanam aífümptam, ut fere fuerit fervus..— At mihi tna- 
gis probatur ut dicatur inanitus, non quod effet homo , fed quod 
utfervus, & fervus flagitiofus Mc dein qupd & cruce, Nam 
quod paulo ante David puerum , e(t, famulum Dei vocat, 
re&e faci. δὲ nufquam Interpres παῖδα vertiflet filium , videri 
peterat in hac opinione fuifle, non licere fecus vertere, Nunc 
cum alias .fzpenurmero fic tranftulerit, atque adeo paulo poft, mi- 
rum cur hoc loco variavit. Certe Ambrofius locum hunc addu- 
cens libro de. vocatione gentium fecundo, capite quinto , βίη 
legit, non Awerum , ne quis mihi moveat awocem tragoediam, 
Przterca fan&us Hüarius in Cogsenemiarü; , quibus hunc enarrat 


F |Pfamum, fiünon legit, non puerwm aut fervum. — Ac rurfus li- 


bro de Trimitate undecimo, atque his omnibus recentior Caífio- 


"τ |darus.. Et Chryfoftomus enarrans hunc locum ex Epiftola ad- He- 


brazos, Sede: 144: Domine , negat Filiura appellari fervum, cum 
Angelos dixerit szimiffros, Neque tamen me fugit Hieronymum 
multis locis contendere, in Chri(tum competere fervi vocabulum. 
At interim non video, cur aut ille laboret in hoc, ut Chriftus ali- 
eubi dicatur fervus , aut alii tantopere ablionteant a. fervi vocabu- 
lo, Jefu ut homini tribuendo. Etenim fi frrvur eít, qui bona fi- 
de óobedk juffis Domini, Chriftus ut homo: cur non dicatur fervw; ? 
Sin fervus eft, qui malo coa&us, fuurn officium.faat, non com- 
petit in Chriftum fervi cognomen. : Hic cürn receafüerim in pri- 
rna Editione fententiam Valle, tamen locus híc fuit acriter a dho- 
bus impetitus,. quorum alteri refpondi edito in hoc ipfum libello. 
Alter nan contentus impegifle imperitiam Sacrarum sepa 

ugil- 


Tu qui fecifli, σὺ ὁ Gui ὃ ποιήσας, ideft, 14, 
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433 APOSTOLORUM Car V. . a 


ΓΑ [tuum Jefum, quem unxeras, 2s Herodes fimul & Pon- 


^ 
δώ eov ᾿Ιησῶν , ὃν ἔχρισως 9 Ἡρώδης τε καὶ Ylovrwec 


23 Πιλάτος σὺν ἔθνεσι καὶ λαοῖς Ἰσραὴλ  Ποιῆσαι ὅσω | 


29 ἡ χείρ σου, καὶ καὶ βουλή σου προώρισε γενίσϑαι. Καὶ; 
λ - Li , s c 
τῷ νῦν Κύριε mide ἐπὶ τῶς ὠπειλὰς αὐτῶν.» καὶ dic 
τοῖς ϑέλοις σὸν μετὰ παῤῥησίας πάσης Ἀκλεῖν τὸν Aé- 
a 3o 9» σου, Ἔν τῷ τὴν χεῖά σον ἐκτείνειν σε εἷς lu- 
σιν καὶ σημεῖα καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ TE ὀνόμωτος 
δὶ τῷὸ yv παιδός σον "luci. Καὶ δεηθέντων αὐτῶν , ἐ- 
σαλεύβη αὶ τόπος, ἐν ᾧ ἧσαν συνηγμένοι 4 καὶ ἐπλήσβητι 
“ ε *, M 
σαν ἅπαντες Πνεύματος oiylu , καὶ ἐλάλεν τὸν λέγον 
317 O: μετὰ παῤῥησίως. Τῷ δὲ πλήθους τῶν πιξεν- 
σάντων ἥν καὶ καρδία καὶ j ψυχὴ μία᾽ καὶ déi εἷς τί 
τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ, ἔλεγεν ἴδιον εἶναι ,) ἀλλ᾽ ἦν: 
83 αὐτοῖς ὥπαντα κοινώ, Καὶ μεγάλῃ ϑυνάμει ὠπεδίδαν 
^ » μὰ , ΤΩ 
TO μαρτύριον οἱ ᾿Απόξολοε τῆς ἀναξάσεως τῇ Κυρίον 
à » o] 7 ᾿ » 
84 ἰησὰ , χάρις τε μεγάλη ἣν ἐπὶ πάντας acris: Οὐδὲ 
ἊΣ 2 , ᾿ς ἡ "MONS 
y46 ἐνδεής τις ὑπῆρχεν ἐν αὐτοῖς" ὅσοι yég κτήτορες 
χωρίων ἡ οἰκιῶν ὑπῆρχον , πωλῶντες ἔφερεν τος τιμοὸς 
35 τῶν πιπρωσκομένων ,— Καὶ ἐτίθων παγὼ vic πόϑως τῶν 
Ἀποφόλων" διεϑίϑοτο δὲ ixagu , xal! ὅτι ὧν τις χρείαν 
86 εἶχεν. ᾿Ἰωσῆς δὲ ὁ ἐπικληθεὶς Βαρνάδας ὑπὸ τῶν ATe- 
d : " L - 
SéAwv, 0 igw υἱὸς παρακλήσεως y Λενίτης , Κύπριος τῷ 
4 t, , 5 » » " 
37 γένει) Ὕπαρχοντος αὐτῷ aypi, πωλήσας ἤνεγκε τὸ 
χρῆμω . καὶ ἔθηκε παρὰ Tc πόδας τῶν ᾿Αποςξόλων. 
V. ν΄ Aw δέ τις ᾿λνανίας ὀνόματι σὺν Σαπφείρη τῇ γν- 
2 ye) αὐτῷ ἐπώλησε κτῆμα.) Καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς 
τιμῆς , σννειδυίας καὶ τῆς γυναικὸς αὐτῷ 9 καὶ ἐνί- 
γκῶς nio τὶ παρὸ τὶς πόδας τῶν ᾿Αποςόλων ἔθη- 
8 κεν. Εἶπε δὲ Πέτρος» "Avaviu, διὰ τί ἐπλήρωσῳ ὁ Σα- 
τανὰς τὴν καρδίαν ew , ψενσασθαί σε τὸ Πνεῦμα τὸ 
" L - - - 
€yuv y καὶ νοσφίσασθαί σε ἀπὸ τῆς τιμῆς TE χω- 
4 δεν; Οὐχὶ μένον σοι ἔμενε). καὶ πραϑὲν ἐν τῇ σῇ 
ἐξουσίᾳ ὑπῆρχε, τί ὅτι ἴδον ἐν τῇ καρϑίαν σὸν τὸ 
πιᾶγμα τῶτο y ἐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις , ἀλλὰ τῷ Θεῷ. 
$ Axéuv δὲ ᾿Ανανίας τὸς λόγους τόώτονς , πεεῶν ἐξέ- 
Viso καὶ ἐγένετο Φόξος μέγας ἐπὶ πάντας τὲς ὡ- 
6 κέοντας ταῦτα. ᾿Αναςάντες δὲ οἱ νεώτεροι σννίςειλᾶν 
LAT » ΄ P » " 93 i « 
y ἀντὸν , καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν. ᾿Κγένετο δὲ ὡς ὡ- 
τ ρῶν τριῶν dispen » καὶ ἡ γυνὴ αὐτῇ μὴ εἰδυῖα τὸ 
ytyo- 
fugillat me, quafi cum Apollinati fentiam , qui detraham aliquid 
humanz nature. Nam id auguror illum featire, — Jam atrocio- 
rem ctiam füfpicionem collizit ex his verbis meis:  Eriamfi obedi- 
vit 9 [ubditus fuit Patri, μή ut. fius, mon ut fervus, quafi cum 
Ario fentiam Filium non effe zqualem Patri. Quid impudentius 
hac calumnia ? Qui fatetur. Chriftum fubditum Patri, nonne fate- 
tur hominem ? Porro Filius Dei dicitur, juxta naturam utramque. 
Nec alio fenfu negant Filium Dei fervum , nifi quo Chriftus negat 
{μος difcipulos vocandos ferves , fed potius amicos. Si (erui ap- 
pellatio re&e adimitur Apoftolis, πατεῖς eft cam in Chri(to non 
admittere? Et non pudet homines, qui fibi videntur abfolute do- 
&i, hujufmodi nznias litteris prodere, atque ex vanitlimisfornniis 
impingere geminam harefim? Atque hujuímodi periculofos erro- 
res pollicetur fe quamplurimos indicaturum. 51 hzc lues habet 
litteras Theologicas, multo przftat aut in Pozticis Philofophicifque 
litteris confeneícere, aut fifcellam hibifco texere.  Poftremo non 
enon agitur hic an. fervi. cognomen tribui poflit Chrifto , fed an 
tribui foleat in Sacris Litteris. , "M" , 
as Herodes C9 Pontius Pilatus) ᾿Ηρόϑης τε καὶ Πόντιος Πιλάτος, 
Grazcis gemina eít conjun&io , δ᾽ Heredes [δ᾽ Pontius Pilatus , 
aut, Heredes fimul C8 Pontius Pilarus, — Delectatus videtur hac 
congeminatione Paulus quoque. Et omnino ambobus nonnihil eft 
affinitatis in ratione fermonis. . AM 
16 Et populis lfrael) Nonnulli codices habebant καὶ λαὺς, £9' 
ῥοβμίωε, magis probatur xai λαοῖς.  Interpretans enim Pal. 
mum, gentes refert ad cohortes Herodis ac Pilati , populos ad Judaos, 
27 Fatere 444 manus tua). Vertit Grxcam fiyuram Interpres, 
quam viraffet, (i dixiffet, μὲ facerent. : x" 
18 Decreverat fieri] προώρισε ytsiebai, id eft, praffituerat. ut 
fierent , five prafinierat futura. PA P 
29 In eo quod manum tuam extendas] Ἔν τῷ τὴν χεῖρα cu ixvti- 
γεν σε, id eft, 1n extendendo manum tuam. Sentit enim ita fu- 
turum, ut libere & intrepide loquantur verbum Dei apud popu. 
lum, fi ille porrigat inanum ,. & adjuvet loquentes, addita vir- 
tute fignorum. . ] 
ao “ὦ fanitates ] εἰς lar, id e(t, ad (anationem. 
s1 Fili tuj Jefu] παιδός. Eadem vox e(t Graca, quam 
modo vertit puer? , haud fcio quo confilio varietatem hanc affe- 
&ans. . 
32 Cum fiducia ]- μετὰ παῤῥησίας, id eft, sudatier ac libere. 
ὃ 33 Multitudinis autem Mia rim τῶν πιειυσάντων, id ett, 
eerum. qui crediderant, — Auguftinus adducens hunc locum in Epi- 
ftola octava ad Lztum , addit duo verba : Dichum eft, inquit , 
Erat illis im Dzum cor unum &S. anima wna, licet ftilus hujus 
Epiftolz magis fapiat Paulinum, quam Augufünum. 
34. Ante pedes | παρὰ τὴς πόδας, id e(t, juxta pedes. 
35 Joftph.) ᾿Ιωσῆς, id. eft, Jofes. 


B 


tius Pilatus cum gentibus 2€ & populis Ifrael, 27 Ad 
faciendum quzcumque manus tua,& confilium tuum 
25 prius decreverat ut fierent. Et.nunc Domine ad- 
fpice in minas eorum, & da fervis tuis ut cum omni 
fiducia loquantur fermonem tuum , 29 Manum tuam 
porrigendo in hoc , sout fanatio & figna & prodigia 
edantur per nomen fan&i s! filii tui Jefu. Ex quum 
oraflent illi , motus eft locus, in quo erant congrcga- 
ti, & repleti funt omnesSpiritu fan&o, ἃς loqueban- 
tur fermonem Dei 31 cum fiducia. 53 Multitudinis au- 
tem credentium erat cor unum & anima una : nec 
quifquam aliquid eorum quz poffidebat , fuum effe 
dicebat , fed erant illis omnia commünia. Et virtute 
magna reddebant Apoftoli teftimonium refurrectio- 
nis Domini Jefu, & gratia magna erat fuper omnes 
illo. Neque enim quifquam egens erat inter. illos: 
quotquot enim poffeífores agrorum aut zdium erant , 
vendentes offerebant pretia eorum quz vendita fue- 
rant, Et ponebant 34ad pedes Apoítolorum: diftri- 
buebatur autem fingulis , prout cuique opus erat. 3$ 
Jofes vero qui cognominatus eft Barnabas ab Apo- 
ftolis, 36 quod ett filius confolationis, Levites, Cy- 
prius genere, Quum haberet agrum, vendidit eum ; 
& attuli pretium , & pofuit ad p:des Apoftolorum. 


C;Vir autem quidam nomine Ananias cum Sapphira 


D 


E 


36 Quod eft filius confolationis ) Barnabas. ἘΠῚ enim vox He- 


uxore fua ! vendiderat pofleffionem , a Et fepofuerat 
de pretio, conícia etiam uxore fua, s & allatam par- 
tem aliquam ad pedes Apoftolorum pofuit. Dixit au- 
tem Petrus, Anania, « cur implevit Satanas cor tuum, 
5ut mentireris Spiritui fancto, & fraudares de pretio 
agri? 6 Nonne prorfus tibi manebat , 7 & venundatus 
in tua erat poteftate? quare pofüifti in cordetuo rem 
iftam?non es mentitus hominibus , fed Deo. Audiens 
autem Ananias hac verba, collapfus exfpiravit : ὃς 
ortus eft timor magnus fuper omnes qui audierunt 
hac. Surgentes autem juvenes amoverunt eum, ela- 
tumque fepelierunt. Interceffit autem ferme 8 hora- 
rum trium intervallum 7 uxor quoque ipfius neíciens 


quod 
braica, ^3 fius eft, vbi prztet alia recreari fignificat & refri- 


$erariac con[olari. Etiamfi Hieronymus varie interpretatur , ff- 
lius propheta , filius venientis, five filius confolationts. Quod ex- 
trernum fignificat plurimis placuiffe/ ἘΠ qu putet hanc vocem in 
Paulo depravatam , ac pro Barnaéa legendum Barnabum, ἃς γον 
cem effe Syram , non Hebraicam. Quod ut ego in tanto codicum 
confenfu divinare non audeo, ita non eft animus acriter refellere. 
Hoc autem honoris habere voluit illius pierati, qui fincere obtu- 
lerit fua, quo deteftabilius redderet exemplum diverfüm , quod 
fequitur. In nonnullis Grazcorum codicibus additum erat μεϑερο 
μανευόμανον, id e(t, quod ef interpretatum, five, fi quis interpre- 
tetur. 
1 Endidit agrum] ἑπώλησι κτῆμα, id eft, vendidit poffej- 
V fionem, hoc eft, demum, aut pradium. 

2 Er fraudavit de pretio]. ἐνοσφίσατο, hoc eff, fepe- 
wit & svul/it, quod tamen rete vertit Interpres. 

3 ferens parten quamdam] ἰνίγκας μέρος τὶ, id eft, aila- 
tam pariter aliquam. — Ad. Ananiam. Hzc duo verba nec apud 
Grzcos habentur, nec in vetuftis codicibus Latinis, 

4 Cur tentavit]. διὰ τί ἱπλήρωτιν, ideft, implgvit, Tta legic 
Auguftinus in libello de zemspore Barbarico cap. tertio. — Annota- 
vit hic diverfam apud Gracos lectionem ,. nefcio quis in Gloffa 
ordinaria. Chryfoftomus legit ἐπγλήρωσιν Opinor Interpretem 
legiffe ἐπτείρασεν. . ; 

$ Mentiri 16} Rurfum vertit Gracam figuram, ut mentireris; 
piritui fanclo, Grace e(t Spiritum fanclum , iéraztui cs τὸ Πνεῦ. 
μα Ti ἅγιον. — Sive quod ita loquantur Graci, menrior fe, ficut 


cere pretium. 

7 Et venundatum eratin tua peteflate] x«i πραϑέν, Interpres 
diverfas apud Gracos di&iones per eamdem Latinam reddidir. 
lllis eft κτῆμα poffeffionem, & χωρίον pradium, aut villam , hic 
utrumque vertit agrum: & tamen oblitus fai fübjecit venwndarum , 
refpondens ad Gracam vocem , oblitus Latinz, cum dicere de- 
buerit. venundatus, 
$ Horarum trium (patium ] διάξημα, id eft, inteFvalum. 

Jom. VÀ Ffa 9 Dixi 
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5 γεγονὸς , εἰσῆλθεν. ᾿Απεκρίθη δὲ αὐτῇ ὁ Πέτρος 9 El- 
πὲ μοι εἰ τοσούτον τὸ χωρίον ἀπίδοσθε;: Ἢ δὲ εἶτ! 
9 7t , Ναὶ τοσούτον. ὧὉ δὲ Πέτρος. εἶπε πρὸς αὐτὴν» 
Tí ἔτι συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ Πνεῦμα Kupis 5| 
ἰδὲ οἱ πόδες τῶν ϑαψάντων τὸν ἄνδρα σὲ , ἐπὶ τῇ 
10 ϑύρᾳ , καὶ ἐξοίσονσί σε. Ἔπεσε δὲ παραχρῖμα πα- 
PX τοὺς πόδας αὐτῇ, xal ἐξέψνξεν. Εἰσελθόντες δὲ 
οἱ νεανίσκοι , ἐἶβον αὐτὴν νεκρᾶν 9 καὶ ἐξενέγκαντες ἔς 
τι ϑαψαν πρὸς τὸν ἄνδρω αὐτῆς. Καὶ ἐγένετο Φύδος 
μέγας ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν , καὶ ἐπὶ πώντας τοὺς 
12 ἀκούοντας ταῦτα. Ai δὲ τῶν χειρῶν τῶν ᾿Αποφό- 
Ae» ἐγένετο σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τῷ λαῷ πολ- 
Ad' καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες ἐν τῇ so Σο- 
43 λομῶνος, Τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσϑαι 
14 αὐτοῖς , ἀλλ᾽ ἐμεγάλννεν αὐτοὺς ὁ λαός, Μᾶλλον 
δὲ προσετίθεντο πιξεύοντες τῷ Κυρίῳ πλήθη ἀνδρῶν 
1$ Tt καὶ γυναικῶν ,  "Ose κατὰ τὰς πλατείας ἐκ- 
Φέρειν τοὺς ἀσθενεῖς , καὶ τιθέναι ἐπὶ κλινῶν καὶ 
κραξξάτων , iva ἐρχομένον Πέτρον x&v καὶ σχιὼ ἐπι- 
16 σχιάση τινὶ αὐτῶν. Σνυνήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν, 
᾿ς πέριξ πόλεων εἰς Ἱερχσαλὴμ » dbéporres ἀσθενεῖς καὶ 
ὀχλουμένους ὑπὸ πνενμάτων ἀκαθάρτων , οἵτινες ἐθερω-' 
17 πεύοντο ἅπαντες. "Avasde dà ὁ ᾿Αρχιερεὺς καὶ πών-͵ 
τις οἱ σὺν αὐτῷ , ἡ οὖσω etie τῶν Σαδδονκαίων 9 
18 ἐπλήσθησαν ζήλονγ Καὶ ἐπίξαλον τὼς χεῖρας αὐτῶν 
ἐπὶ τοὺς ᾿Αποφύλους , καὶ ἔθεντο αὐτιὶὶς ἐν τηρήσει δη- 
19 pecia. Αγγεέλος δὲ Κυμίον διὰ τῆς ννκτὸς ἤνοιξε τος 
£0 ϑύρας τῆς φυλακῆς» ἐξαγαγὼν τε αὐτὰς y εἶπε). Πο- 
ρένεσθ,. καὶ φαθέντες λαλοῖτο ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ παν- 
21 τὰ τὸ ῥήματω τῆς ζωῆς ταύτης. ᾿Αχούσαντες δὲ tie- 
ἤλθον ὑπὸ τὸν ὄρθρον εἰς τὸ ἱερὸν) καὶ ἐδίδασκον. Πα- 
ραγενόμενοφ δὲ ὁ ᾿Αρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ , συν- 
ἐκάλεσαν τὸ συνέδριον καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν 
υἱῶν Ἰσραὴλ , καὶ ὠπέσειλαν εἰς τὸ δεσμωτήριον ὠχθη- 
22 γα, αὐτούς. Οἱ δὲ ὑπηρίται παραγενόμενοι y ούχ, εὖ- 
ρὸν ἀντοὺς ἐν τῇ Φνλακῇ » ὀναςσρέψαντες δὲ ἀπήγγει- 
233 λᾶαν). ΛΔέγοντες , Ὅτι τὸ μὲν δεσμωτήριον εὕρομεν xa- 
κλεισμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ , καὶ τοὺς φύλακας ἔξω 
isdras πρὸ τῶν Dub» ἀνοίξαντες δὲ) ἔσω οὐδένα 
24 εὕρομεν. Ὡς δὲ ἤκονσαν τοὺς λέγονς τούτως ὃ τ 
Ἱεροὺς καὶ ὁ Στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ ᾿Αρχιερεῖς , διη- 
15 πόρονν περὶ αὐτῶν , τί d» γένοιτο τοῦτο. Παραγε 
γόμενος δέ τις ἀπήγγειλεν αὐτοῖῖ , "Om ἰδον 
οἱ dydpec , οὺς ἔδεσθε ἐν τῇ φυλακῇ , εἰσὶν ἐν τῷ [ε- 
26 pd ἑςῶτες καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν. Ἰέτε ἀπελθὼν 
ὁ Στρατηγὸς σὺν τοῖς ὑπηρίταις , ἤγαγεν αὐτοὺς οὐ 
pira iae ἰφοξοῦντε γὰρ τὸν λαὸν , ive μὴ Aba 
27 σθῶσιν. ᾿Αγαγίντες δὲ αὐτοὺς ἔφησαν ἐν τῷ συνε- 
28 δρίω" καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὃ ᾿Αρχιέρεὺς,. Λέγων , 
Ov παραγγελίᾳ παρχγγείλαμεν ὑμῖν, μὴ διδάσκειν ἐπὶ 


τῷ ὀνόματι Tire 53 καὶ ἰδὲ πεπληρώκατε τὴν Ἱερεσαλὴμ E, 


τῆς διδωχῆς ὑμῶν , xal βέλεσδε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ὑμῶς 

a9 τὸ αἴμωα TÉ αἀἰνθρώπε τότε. ᾿Αποκχριβεὶς δὲ 4 Πέτρος 
καὶ οἱ "AzósoAei, εἶπον) Πειϑαρχεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον. 
39 ἡ ἀνθρώποις. ὋὉ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Ἰησῶν9 
3! ὃν ὑμεῖς δϑιεχειρίσασθε, κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλν, Τῦτον à 
Θεὸς 

9 Dixit autcm ei Petrus). ᾿Απεκρίθη, id eft, Refpondit, cum 
nihil fit. interzo atum. Atque ita. fcriptum comperi in. exempla- 
ribus vetuítioribus Latinis aliquot. 

10 Convenit vobis ] Tí ὅτι συνεφωνήθη, id eft, Quid cen[pira- 
tum efl à volis , & in hoc confeutitis, wr rentetis Spirinam Domi- 
mi, aut Qua efl inter vos confpiraiio. 

11 Ad virum [uum] xpo τὸν &xJpa.Cur non potius juxta virum. 

12 Magis autern augebatur credentium in. Domino ] Grace pau- 
lo diverfius et, Μᾶλλον às myportribevre arigióerrto τῷ Κυρίῳ, 
πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν, hoceft, ut verbum verboreddam, 
Magis autern. apponebantwr credentes. Domino, rultitudines viro- 
rumque CS mulierum. — Cxterum illud, It ut in plateas ejicerent , 
aliquamo durius cohzret cum his quz | przcedunt, nifi fubaudias 

una cum furba famam item. Apoftolorum crevifle. Utinam hzc 
attente legant ifti , qui toti addicti commodis hujus mundi, Chri- 
fti paupertatem ὅς humilitatem vel contemnunt, vel irrident etiam. 
Quod regnum , quas opes, quam poteftatem cum hac Apoftolo- 
rum gloria conferant ? Omnia funt in Chrifto multo fplendidiora, 
quam hic mundus przbere poflit. —Caterum alio modo. — Noc 
ea cominunicat, mili qui contemptis caeteris huic regno toto pc- 
ἔτους fefe addixerit. Ipfe fpectavi primum Bononiz, deinde Ro- 
mz, ]ulium Pontificem Romanum , ejus nominis fecundum , 
fplendidiffimos agentem triumphos, ac prorfus tales, utcum Pom- 

cjanis aut. Carfarianis triumphis conferri poffent. Verum quid 
illi ad hanc Petri majeftatem , non armis , non copiis, non ma- 


chinis, non auro, fed fola fide totum orbem in fui miraculum, 


A Car. V. 456 


A |quod factum fuerat ,iritroivit. 9 Refpondit autem ei. , 
Petrus, Dic mihi , num ranti agrum vendidiftis? At 
illa dixit, Etiam , tanti. Petrus autem ait ad cam, 9 
τὸ Cur confpiraftis inter vos, ut tentaretis Spiritum 
Domini? ecce pedes eorum*qui fepelierunt virum 
tuum , ad oftium adfunt, & efferent te. Confeftim 
autem concidit ad pedes ejus , & exfpiravit. Ingreffi 
autem juvenes, repererunt illam mortuam , & extu- 
lerunt ac fepelierunt 11 juxta virum fuum. Et or- 
tus eft timor magnus fuper univeríam congregatio- 
nem , & fuper omnes qui audiebant haec. Per manus 
autem Apoftolorum edebantur figna ac prodigia mul- 
ta in populo: & erant unanimiter omnes in porticu 
Solomonis. Czeterorum autem nemo audebat fe con- 
jungere illis, fed magnificabat eos populus. 12 Ma- 
gis autem accreícebat credentium Domino multitu- 
do virorum fimul ac mulierum , Ita ut in plateas 13 
exportarent infirmos, & ponerent in lectulis ac 14 
grabatis, ut venientis Petri vel umbra obumbraret 
1$ aliquem illorum. Conveniebat autem & multitu- 
do vicinarum civitatum Hierofolymam, afferens z- 
gros ac vexatos a fpiritibus immundis, qui fanaban- 
tur omnes." Exfurgens autem princeps Sacerdotum 
C|& omnes qui cum illo erant, quz eft fa&tio Saddu- 
caorum, repleti funt aemulatione , Et injecerunt 
manus in Ápoítolos, & pofuerunt eos in cuítodia 
publica. Sed Angelus Domini per no&tem aperuit 
Januas carceris , eductifque illis dixit, Ite, & ftantes 
loquamini in templo populo omnia verba vita hu- 
jus. Illi vero quum hzc audiffent, intraverunt dilu- 
culo in templum, ac docebant. - Adveniens autem 
princeps Sacerdotum & qui cum coerant, convoca- 
verunt concilium 16 & univerfum feniorum ordinem 
filiorum Ifrael, miferuntque ad carcerem qui addu- 
cerent eos. Quum autem veniflent miniftri , nec re- 
Di periffent illos in carcere , reverfi nunciaverunt , Di- 
centes, Carcerem quidem invenimus claufum cum 
omni diligentia , & cuftodes foris ftantes ante januas : 
quum aperuiffemus autem , neminem intus reperi- 
mus. Ut autem audierunt hos fermones & Sacerdos 
ὃς Magiftratus templi principefque Sacerdotum , 17 
ambigebant de illis,quidnam hoc futurum effet. Adve- 
niens autem quidam nunciavit eis, Ecce viri, quos 
pofueratis in carcere, funt in templo ftantes ac do- 
centes populum. "Tunc abiit Magiítratus ' cum mi- 
niftris, E adduxit illos fine vi: timebant enim popu- 
lum,ne lapidarentur.Et quum adduxiffent illos, ftatue- 
runt in concilio: & interrogavit eos princeps Sacer- 
dotum,Dicens, 13 Nonne etiam atque etiam przcepi- 
mus vobis, ne doceretis in nomine ifto? & ecce re- 
pleftis Hierofolymam doctrina veftra, & vultis in- 
ducere fuper nos fanguinem hominisiftius. Refpon- z9 
dens autem Petrus & Apoftoli, dixerunt , 1» Obe-, 
dire oportet Deo magis, quam hominibus. Deus pa- 5o 
trum noftrorum fuícitavit Jefum, 2o quem vos in- 
teremiftis, fufpendentes in ligno. Hunc 1: Princi- 3: 
cipem 
convertentis? Átque eadem y eredi & hodie fequeretur Apo- 
ftolorum fucceffores, fi pares eíTent (piritu. 
13 Ejerrent τόνε ἐκφέρειν, id εἴ, educerent, five expor- 


τανε, nhumanum enim eictre.. Nec eft Grace ἐκξάλλειν, ut 
coadus fuerit ita vertere. 

14 Et grabatis) καὶ κραξξάτων. Graca vox eft, recepta tamen 
apud Latinos, mutatis duabus litterulis, 

15 Guueroquam illorum ] Latinius aliquem. | Et. liberarentur 
ab infirmitatibus fuis. Non eft in Grecis exemplaribus, fed adje- 
&um apparet a quopiam, qui voluerit interpretari, — Grzca lectio- 
ni fuffragantur vetuftiffimi codices fancti Donatiani, 

16 Et omnes feniores] τὴν γερωσίαν, id eft ordinem femiorum. 

17 Ambigebant de illis] διηπτόραν, — Plus quiddam dixit , per- 
plexum effe, & ancipitis animi, con[iliique inopem. 

18 Pracipiende precepimus) Οὐ παρκγγιλίᾳ παρηγγείλαμεν, 
id efi, 4m non pracepto precepimus , hoc e(t, aeriter pracepirous , 
ut ante dixit, finis comrminermnur. . 

19 Obedire oportet Deo) πειθαρχεῖν. Quod eft proprie parere 
Principi aut Magiflratui, di&ione compofita, a arcí&sn obedire , 
& ἄρχων princeps. Ac paulo poft, τοῖς πειθαρχᾶσιν αὐτῷ, id cít, 
obtdientibus fibi. i 

20 Quern vos interemiflis] | Quxipleucts.— Quod eft rsapibus 
violentis occidere, Hinc enim.dicta vox Graca. Nam interimitur, 
& qui jure meritoque plectitur. 

zi Principem CS. Salvatorem ] 'Apxmyi», ducern 69 auctorem. 
Quanquam non reprehendo quod terüt Interpres. 
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32 τιῶγ, 


35 βιαχύ τι τοὺς ᾿Αποςόλονς ποιῆσαι. 


37 €** ) xal ἐγένοντο εἰς ἐδέν. 


M Ll - 
39 βελὴ καὶ τὸ. ἔργον τοῦτο , καταλυβήσεται. 
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(Uve4 μετάνοιαν τῷ ᾿Ισραὴλ , καὶ ἄφεσιν ὧμαρ- 
ν. Καὶ ἡμᾶς ἐσμὲν αὐτοῦ μάρτυρες τῶν ῥημώτων 
τούτων , καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον , ὃ ἔϑωκεν ὁ 


D ὡς * » o^ n 

33 Θεὸς τοῖς πειθαρχοῦσιν αὐτῶ. Οἱ δὲ ἀκούσαντες dii- 
, » , - » 

34 πρίοντο , καὶ ἐδουλεύοντο ἀνελεῖν αὐτούς. 


'Avasag di 
τις iv τῷ σννεδρίῳ Φαρισαῖος ὀνόματι Γαμαλιὴλ vo- 
μοδιδάσκωλος τίμιος παντὶ τῷ λαῶ , ἐκέλευσεν ἔξω 

Cc Eire Ti πρὸς αὖ- 
TOU$ , "Aydpte ᾿Ισραηλῖται ), προσέχετε i«vroig ἐπὶ τοῖς 


36 ἀνθρώποις τούτοις, τί μέλλετε πράσσειν. Πρὸ yap τύ- 


τῶν τῶν ἡμερῶν ἀνέςη Θενδᾶς , λέγων εἶναί τινα ἑαν- 
TOv, ᾧ προσεκολλήθη ἀρ μὸς ἀνδρῶν des] τετρακοσίων 
ὃς ἀνῃρέθη, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ , διελύθη- 
Meré τοῦτον owígn lé- 
Jas ὁ Γαλιλαῖος ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆς» καὶ 
ἀπίφησε λαὸν ἱκανὸν ὀπίσω αὐτῷ" κακεῖνος ὠπώλετο 5 


d , » 
38 καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ, ϑιεσκορπίσβησαν. Καὶ 


TÀ νῦν λέγω ὑμῖν , ἀπόςητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τού- 
τῶν ) καὶ ἐάσατε αὐτούς ὅτι day ἢ ἐξ ἀνῇβρώπων ἡ 
Ei δὲ ἐκ 
Θεοῦ isiw , 4 δύνασθε καταλῦσαι αὐτὸ) μήποτε καὶ 


4o ϑεομάχοι εὐρεθῆτε, ᾿Ἐπείσβησαν δὲ «ὑτῷ. Καὶ προσ- 


καλεσάμενοι Tie ᾿Αποσύόλες δείραντες παρήγγειλαν 9 


μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι TE Ἰησοῦ , καὶ ἀπέλυσαν! 
41 αὐτές; Oi μὲν οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες emo προσώ-, 
πεν τοῦ φυνεδρίον , ὅτι ὑπὲρ τῷ ὀνόματος αὐτῷ κα-ὶ 
42 τηξιώθηεαν ὠτιμασθῆναι. Πᾶσαν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱε- 


r5 τ » ͵ 
p) καὶ xav οἶκον Ex Umavovro διδάσκοντες καὶ 


VL χα οὐαγγελιζόμενοι Ἰησοῦν τὸν Xpigóv. Ἐν δὲ ταῖς npé- 


pais ταύταις πληβυνόνγτων τῶν μαθητῶν , ἐγένετο 
γογγυσμὸς τῶν Ἑλληνιξῶν πρὸς τοὺς 'EGpaíaug, ὅτι Ta- 
μεϑεωρᾶντο ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ καβημερμινῇ αἱ χῆραι αὖ- 
τῶν. Προσκαλεσάμενοι δὲ οἱ δώδεκο τὸ πλῆθος τῶν 
μαθητῶν. εἶπον, Οὐκ ἀρεςύν ἐξιν»ἡμῶς καταλείψαντας 
4 τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ , ϑιακονεῖν τραπέζαις. 'Emi- 
σκέψασθε οὖν, ἀδελφοὶ , ἄνδρας ἐξ ὑμῶν μαρτυ- 


ρονμένους dara , πλήρεις Πνεύματος dylov καὶ σο- 
4 (las , ὃς καταςήσομον ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης. Ἡμεῖς 


δὶ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ ϑιακονίο, τῷ λόγον προσκαρ- 
4 τερήσομεν. Καὶ ἤρεσεν ὃ λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ 
πλήθους * καὶ ἐξελέξαντο Στέφανον ἄνδρα πλήρη 
πίξφεως καὶ Πνεύματος ὡὡγίον , καὶ Φίλιππον ). καὶ 
Πρόχομεν , καὶ Νικάνορῶ 9 καὶ Τίμωνα , καὶ Πα)- 


6 μενᾶν 5) καὶ Νικόλαον προσήλντεν ᾿Αντιιχέα. | OUg ἔ- 
φησᾶν ἐνώπιον τῶν ᾿Απορύλων, καὶ προσενξώμενοι ἐ- 
ME: πέξ)»- 


22 Et nos [umus tefles] Graci addunt genitivum αὐτῷ, id eft, 
£j45, quem Latinus poterat vertere in dativum, ei. Nec εἴτ fim- 
pliciter, €9' Spiritus [anclus, fed, xai τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ &yios, id 
e(t, quin £9" Spiritus (anclus, ut (it veluti corre&io fuperioris di- 
Gi. Quafi diceret, non tam nos teftes fumus illi, quam ipfe Spi- 
ritus fanctus, cujus virtute hzc fiunt. 

23 Et cogitabant interficere illos | iGuoaverro, id eft, confultabant 
st interficerent, — Interpres ἐξώλοντο legit , aut certe fomniavir. 

24 Homines fieri ) Grace eft Apojtelos , non. bomines. Nec 
eft fieri, fed facere, ποιῆσαι, hoc eft, emittere foras, 

25 Fx[litit Theodas ] Eleganter vertit, exflitit, &xign, id eft, 
furrexit, (ive exortus efl..— Graci codices habent Θευδᾶς, id eft, 
Thbeuda: , non Tbeodas, Hos Chryfoftomus putat ob id füblatos 
e medio, quod vetuerint cenfum dari. Cafari , fuiffeque Phari- 
ἔπος, Vide Eufebium in Hi(t. Ecclef. lib. 11. capite undecimo. 

26 Cui confenfit] προσεκολλήθη.  Quod'alias vertit «dbafit , 
re&ius & hic ita verfurus. Non folum enim conífenferunt, fed & 
confpirarunt cuin. illo, & eadem docebant, 

27 In diebus profeffionis ἢ ἀπογραφῆς. 
vertit deferiptionem. . 

28 Zfveriit populum] Graci addunt ἱκανὸν, id eft, multum. 

29 Confilium boc opus] βωλὴ 3 vo ἔργον τῶτο, id eft, comfi- 
lium &ut opus boc. ; 

3e Ne Jie ) μήποτε, id e(t, me quando. 

31 Et Deo repugnare videamini καὶ ϑεομάχοι εὐρεθῆτε, €O 
cum Deo pugnantes. reperiamini. Grxcis eft di&io compofita, 
derivataque a verbo ϑιομαχεῖν, — Caeterum recte vertit Interpres, 
nifi quod Graxa plus habent emphafis , habitum Mprencemto 
non tantum actionem, quafi dicas Poles Dei, aut rebelles Deo. 

32 Confenjerunt autem illi ] ᾿Επείσθησαν, id cft, Paruerunt fi- 
ve Obtemperarunt. 

33 Ne omnino loquerentur ] Omnino non invenio in Graccisco- 
dicibus, tantum eft, μη λαλεῖν, id eft, me loquerentur. — Suffra- 
gabantur vetufli codices, — — 

34 Et circa demos] κατ᾽ οἶκον, id c, per. fengulas domus, fi- 
ve dome[Hicatim. 

35 Docentes ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐα[χελιζόμενοι, Ver- 
tendum erat , ceffabant. docere C9. evangelizare, participio com- 
mutato in infinitum. 


Quam in Evangelio 


APOSTOLORCHAM Cae 


“ Θεὸς ᾿Αρχηγὸὲν καὶ Σωτῆρω ὕψωσε τῇ ϑεξιᾷ αὐτοῦ A cipem & Servatorem Deus exaltavit dextera fua , ad 
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dandam poenitentiam líraeli, remiffionemque pec- 
catorum. 22 Ac nos fumus ci teftes horum qua dici- 
mus, infuper autem & Spiritus fanCtus, quem dedit 


diffecabantur , 23 & confultabant ut interficerent il- 
los. Surgens autem quidam in concilio Pharifzus 
nemine Gamaliel , legis doctor in pretio habitus 
apud totum populum, juffit, ut paulifper 24 fece- 


lite, attendite vobis fuper hominibusiftis, quid actu- 


cens fe effe aliquem , 36 cui adhacfit numerus viro- 
rum circiter quadringentorum , qui occifus eft, ὃς 
omnes qui credcbant ei, diffipati funt , & redacti ad, 
nihilum. Poft hunc exftitit Judas Galileus 27 in 
diebus profeffionis, & 23 avertit populum multum 
poft fe & ipfe periit, & omnesquotquot paruerant 
ei, difperfi funt. Et nunc dico vobis, Abítinete ab 
hominibus iftis , & finite illos: quoniam fi eftex ho- 
minibus 29 confilium aut opüs hoc, diffolvetur. Sin 
ex Deo eft, non poteítis diffolvere, so ne quando 
51. & Deo repugnare reperiamini. 52 In hujus autem 
fententiam pedibus itum eft a czteris.. Et. quum 
advocaffent Apoftolos, caíis praeceperunt, 33 ne 
loquerentur in nominc Jefu, ὃς dimiferunt eos. Et 
illi quidem ibant gaudentes 4 confpe&u concilii, 
quod digni habiti effent ut pro nomine ejus contu- 
melia afhcerentur. Et quotidie in templo 54 & in fin- 
gulis domibus non 35 ceflabant docere & annuncia- 
re Jeífum Chriftum. In diebus autem illis 1 crefcen- 
te numero difcipulorum , ortum eft : murmur Grze- 
corum adverfus Hebraeos, s co quod defpicerentur 
in minifterio quotidiano viduz ipforum. 4 Cxterum 
duodecim illi, quum juffiffent adeffe multitudinem 
difcipulorum, dixerunt, 5 Non eft placitum ut nos, 
dereli&to fermone Dei , miniftremus menfis. Cir- 
cumfpicite ergo, fratres , viros ex vobis 6 fpe&tatac 
probitatis feptem, plenos Spiritu fancto ὃς fapien- 
tia, quibus delegabimus 7 hoc negotii. «Nos vero de- 
precationi & adminiftrando íermoni incumbemus. 
Et placuit hic fermo coram tota multitudine: & ele- 
E Stephanum virum plenum fide ac Spiritu fan- 
&o,& Philippum, & Prochorum, & Nicanorem, ὃς 
Timonem,& Parmenan 9 ὃ & Nicolaum profelytum 
Antiochenum. Hos ftatuerunt in confpeéctu Apofto- 
O- 

1 Refcente numero difcipulorum 1 πληθϑυνόντων τῶν μαθητῶν, 
id eft, cum plures fierent difcipuli. Quanquam periphrafin 

Interpretis probo. 

2 Murmur Gracerum] Non eft Ἑλλήνων, fed ᾿Ελληνισῶν, 
Hellenifiarum. Nam | Judzi Grecos appellabant omnes paganos 
& alienos a Lege Mofaica, — Et probabile eft in hoc numero non- 
dum fuiffe quemquam gentium, proinde non Ἕλληνας dixit, fed 
Ἑλληνιςὼς,, Judaeos qui nati fuerant aut vixerant inter gentes , 
ejufque gentis, ubi vixerant , lingua loquebantur. — Itaque qui nati 
erant in regionibus Judzorum, Judaos alibi natos aliaque loquen- 
tes linzua, pro femipaganis ducebant, quos hic non appellat 7»- 
deos , quod religionis erat nomen, fed Hebreos, quod magisin- 
dicat gentem & nationem. ἡ 

3 Ee quod defpicerentwr] Et hic fenfus anceps eft, utrum 
ideo viderentur defpici, quod non adrnitterentur ad minifterium , 
ceu non vere Judex, an quod gravarentur onere fordidioris mi- 
nifterii. Εἰ ideo videntur electi feptem Diaconi, non ur ipfi mi- 
niftrarent omnibus , fed ut difpenfarent minitrandi vices & ordi- 
nes, ne fimilibus querelis interpellarentur Apoftoli. 

4 Convocantes autem duodecim |  Obfcure explicuit. — Pore(t 
enim accipi ut fuerint ab aliis advocati duodecim difcipuli, unde 
nos dilucide verrimus. — Jam in, inflantes erimus, quid opus erat 


F paraphra(i ? Ruríüm in, sula eriam turba, τι c(t, id eft, ques 


nec aliud eft ad quod refpondeat etiam. 

$ Non efl equum] Οὐκ àpeeos ien, id e(t, Non eff plantum, 
five No» efl gratum , aut Non efl ejufmodi wt nobis placere 
debent, 

6 Beni teflirnonii ]) μαρτυρωμένως, quafi dicas , te/Timoniatos, 
Hoc eft, fpectate probataque integritatis, de quibus alii bene te- 
ftentur. — Alioqui £eni teflimonii dici videtur , qui bona file fert 
teftimonium. 

7 Super boc opus ] ἱπὶ τῆς χρείας ταύτης, id eft, ἐπ boc ufu, 
five fuper banc mecefftatem , id quod magis blandiir Valla, 


Deus obedientibusipfi. Haec autem quum audiffent , 33 


derent foras Apoftoli. Dixitque adillos, Virilfrae- 55 


ri fitis. Ante hos enim dies 2sexítitit'Theudas, di- 36 


37 


49 


41, 


4 


mihi non item, quanquam fwnclio magis quadrat. e. 
$ Er Nicolaum advenam ) Re&ius dixiffet profePytum , anno- . 


Itante Valla, ut intellixamus ad Legem Mofaicam receptum , ut- 
pote patrias 4mtiochenum , relioione Tudeum. Hic pott habitus 
le Harefiarches, quanquam Clemens apud Eufebium ipfum dili- 
igenter excufat. 
Tom. V I. 
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y πέθηκαν αὐτοῖς τὸς χεῖρας. 


Α CAF. 


Καὶ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ! A |lorum , & quum oraflent, 9 impotucrunt eis manus. 
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wave, καὶ ἐπλχθύνετο ὁ apio τῶν μαθητῶν ἐν Ἴετ Et iermo Dei crefcebat , ac multiplicabatur numc- 7 
ρουσαλὴμ σφόδρα, ,) πολύς τε ἔχλος τῶν ἱερέων ὑπήτ)  |rus difcipulorum Hierofolymis valde multaque tur- : 
ἢ κονον τῇ mísu. Στίφανος δὲ πλήρης πίξεως καὶ ὃν-] δὰ facerdotum obediebat fidei. Porro Stephanus 
νώμεως ἐποίει iara καὶ σημεῖω μεγάλα ἐν τῷϊ |plenus fide ac fortitudine edebat prodigia & figna 
9 λαῷ. ᾿Ανέσησαν δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς] (magna in populo. Exorti funt autem quidam efyna- 9 
λεγομένης Διδερτίνων καὶ Κυρηναίων καὶ 'AMEÍer| | |goga, que appellatur Libertinorum & Cyrenen- 
δρίων καὶ τῶν ἀπὸ Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας, συζητοῦντος fium ὃς Alexandrinorum & Cilicum & Afianorum , x 


difputantes cum Stephano, Nec poterant refittere 


; "dn ἐξ , . 
10 τῷ Στεφάνω , Καὶ xx ἴσχνον ἀντιφῆναι τῇ €oQig καὶ 


1 τῷ Πνεύματι ᾧ dAdAn. Τότε ὑπέδαλον ἀνδράς γ}  |fapientize & 19 Spiritui χα loquebatur. "Tunc fübor- τι 


Vll σωπὸν αὐτῷ we) πρόσωπον ᾿Αγγέλον. 


λέγοντας. Qvi. ἀχηκέαμεν αὐτῷ λαλῦντος ῥήματα βλάσ- 

11 Φημα εἰς Μωσῆν καὶ τὸν Θείν. Συνεκίνησαν τε τὸν 
λαὸν καὶ vie Πρεσζυτέρονς καὶ τὲς Γραμματεῖς γκαὶ Vmi- 
φάντες σννήρπασαν αὐτὸν , καὶ ἤγαγον εἰς τὸ συνέ- 
13 ὅριον Ἐφησάν τε μάρτυρας ψενδεῖς γ) λέγοντας 9 Ὁ 
ἄνθρωπος Pro d παύεται ῥήματα βλάσφημα λαλῶν 
14 κατὰ τῷ τόπε τῇ &yís τέτν παὶ τῷ vóps. ᾿Ακηχόφ- 
μὴν yde αὐτῷ λέγοντος) ὅτι ὁ Ἰησᾶς ὁ Ναζωραῖος ἔτος 
καταλύσει τὸν τόπον. τῶτον , καὶ ἀλλάξει τὰ ὕθη & 
τς παρέδωκεν ἡμῖν Μωσῆς. Καὶ ἀτενίσαντες εἰς αὐτὸν 
ἅπαντες οἱ καϑεζόμενοι ἐν τῷ συνεδρίῳ ), εἶδον τὸ προ- 
Εἶπε δὲ ὁ ᾿λρ- 
2 χιερεὺς 5 Ei ἄρα ταῦτα ὅτως iyu y ὋὉ δὲ ἔφη» 
ἤλνδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες , ἀκύσατε' Ὁ Θεὸς τῆς 
δόξης ὠφθη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Αδραὰὼμ , (vri iv τῇ Με- 


narunt viros , qui dicerent , Audivimus cum dicentem 
verba contumeliofa in Mofen ac Deum. Commove- 
runtque plebem & Seniores & Scribas, atque inva- 
dentes corripuerunt eum , & adduxerunt in conci- 
lium , Statueruntque falfos teftes, qui dicerent , Ho- 
mo ifte τα non ceffat loqui verba contumeliofa adver- 


B fus locum fanctum hunc & legem. Audivimusenim 


eum dicentem, Jefus Nazarenus ifte demolietur lo- 
cum hunc, 12 & mutabit inftituta, qua tradidit no- 
bis Mofes. Et intuentes eum omnes qui fedebant in 
concilio, viderunt faciem ejus tanquam faciem An- 
geli. Dixit autem princeps Sacerdotum , : Num 
hzc itafe habent? 2 At ille ait , Viri fratres & patres , 
audite: Dcus glorie apparuit patri noftro Abrahie, 
quum effet in Meíopotamia, 3 prius quam morare- 


I2 


1 VII. 


3 σοποταμίᾳ , πρὶν ἡ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Xajja» , Kal |turin Charran, Et dixit ad illum , Exi de terratua. ; 
εἶπε πρὸς αὐτὸν, "Ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς fs καὶ ἐκ τῆς & de cognatione tua, & veni in terram quuncoddue 
, - » -. 2$ ΄ "Y^ 
συγγενείας του) xal δεῦρο εἰς γῆν x» ἄν σοι δείξω. C monítravero tibi. Ταης exiit e tema is a'orum, 4 
4 Τότε ἐξελθων ἐκ γῆς Χαλδαίων , κατῴκησεν ἐν Xaj- & habitavit in Charran. Et Ties po qum oe: 
ἐάν. Κακεῖδεν » μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν πωτέρν «UTE 3|  |tUUS eít pater ejus, tranttulit illum in terram hanc, 
» ov 3 - » ἃ * “ - - 
ptroxicty αὐτὸν εἰς τὴν yn ταύτην 4 t6 Xv νυμεῖς voy 1n qua nunc vos habitatis , Et non dedit illi hzeredi $ 
5 κατοικεῖτε. Kal sx ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν ἐν av-|  |tatCmn In Ca, «nC veítigium quidem pedis: & repro- 
τῇ» di βῆμα ποδός xal ἐπηγγείλωτο «αὐτῷ dva (mifit illi eam fe daturum poffidendam , & femini ejus 
εἰς κατάσχεσιν αὐτὴν xal τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ poftipfum, quum non haberet filium. 5 Loquutus g 
6 αὐτὸν , wx ὄντος αὐτῷ τέκνε. Ἑλώλησε δὲ ὅτως d|  |CÍt autem Deus fic, 6Quod futurum cflet femen ejus 
Θεὸς) Ὅτι ἔξαι τὸ σπέρμα αὐτῷ πάροικον ἐν γῇ dA-|  |inquilinum in terra aliena ,. quodque fervituti illud 
Aen, καὶ ϑουλόσουειν αὐτὸ » καὶ κακώσουσιν ἔτη fubje&uri effent, & 7 male n annis rien 
7 τετρακόσια. Καὶ τὸ ἔθνος , ᾧ ἐάν ϑυλεύσωσι . κμνῶ |gentis. Et gentem, cuicumque fervierint,judicabo ; 
PdTob ibo Ἐν δ, ctis rio ke M papse qiti perc 
λατρεύσεσί pg ἐν τῷ τόπῳ TéTG. Καὶ ἴδωκεν αὐτῶ : . d t amer Irc - 
διαθήκην περιτομῆς) xal ὅτος ἐγέννησε τὸν Ἰσαὰκ, καὶ lionis, * atquc hic genuit Ifaac , & circumcidit eum 
περιέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ" xal ὁ Ἰσαὰκ τὸν Ἰα- pn die octavo : 9 & Ifaác genuit Jacob, & Jacob genuit 
9 xa , καὶ ὁ Ἰακὼξ vic δώδεκα Πατμάρχας. Kal oi Πα- duodecim Patriarchas. Et Patriarcha: invidia moti s 
τριαρχαι ζιλώσαντες τὸν [Ιωφὴφῷ ἀπέδοντο εἰς Αἴγνπτον" ]οίερῃ vendiderunt in /Egyptum : & erat Deus cum 
10 καὶ ἤν ὁ Θεὸς μετ᾽ αὐτῇ , Καὶ ἐξείλετο αὐτὸν ix πασῶν [605 Et eripuit eum ex omnibus afflictionibus ejus, τὸ 


τῶν ϑλίψεων αὐτῷ» καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χαριν καὶ σοφίαν ἐ- 

΄ 4 * 
vavriw Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτιε , καὶ xevísueey αὐτὸν 
11 ἡγέμενον ἐπ᾿ Αἴγνπτον καὶ ὅλον τὸν οἶκον αὐτῷ, Ἦλθε 
δὲ 

9 E impofuerunt. illis manus] Rabanus, opinor, admonet 
hunc effs modum in conferendis facris ordinibus , ut populus 
eligat, Epifcopus ordinet. Ea certe confuetudo diutiffime per- 
feveravit in Ecclefia , verum ob tumultus populares re&te muta- 
ta eft. 

10 Spiritui qui loquebatur) ᾧ ἰλάλει, — Quod (ic accipi poteft, 
ut fit fenfus, Non poteraat refiflere Spiritui qui loquebatur. Quan- 
quam & altera le&io probe habet, ut ᾧ pofitum fit pro ὃ, pro- 
pter dativum praccedentem Πνεύματι, — Hic in vetuíto codice ad- 
Ícripum comperi , propter quod redarguerentur ab. se cum omni 
fiducia. 
non additur, nec in Latinis nifi paucis. 

1: Non ce(fat loqui verba] ῥήματα βλάσφημα, id eft, verba 
blafpberna five maledicu, — Quanquam opinor blafpbema additum. 
Quorfum enim opus, cum fequatur adverfus locum [antium ? Cer- 
te Chryfoftomus hunc enarrans locum, nullam facit mentionem 
blafphemorum. ες additur uf(quam in Larinis codicibus vetuftio- 
ribus. 

12 Et mutabit traditiones). «à iy, id eft, confuetudines aut 
ánflituta. 


1 I bac ita fe babent] Ei ἄρα ταῦτα ἕτως ἔχει, ideft, Num 
bac ita fe babent? 

z Qui ait] Obfecro quz tandem eft hac füpinitas in 
vertendo? Quomodo coharet cum | proximo fermone 4i ait? 
Przceffit enim : Dixit autern. princeps Sacerdorum ,. fi bac ita. fe 
haberent. — Atqui Graece. eft Ὁ δὲ ἔφη, id e(t, “412 slle ai. 

3 Priufquam babitarer in Charran] Videbatur nonnihil difcre- 
pare Stephani narratio cum hiftoria Genefeos capite x11. quod 
ilic fa&à mentione Tharz patris Abraham , poft refertur. cum 
illo colloquutus Deus. Neque fatis convenit de numero annorum. 
Verum hac de re nodum explicuerunt. Hieronymus in GQaeffoni- 
bus Hebraicis , & Augufünus lib. de Civirate Dei xvi. capite xy. 
Rur(um in Gweflionibus fee Genefim libro primo. e 

4 Nec pajjum pedis] idi βῆμα ποδὸς, id eft, me vefligium qui- 
dem pedi, — Nam paffus aliquot. pedes completur, nec poteft 


Idem habebat Editio Hifpanienfis ,— verum in Gracis; 


& dedit εἰ gratiam & fapientiam coram Pharaone re- 
ge /Egyptiorum, & conítituit eum przfectum fuper 
JEgyptum & fuper totam domum fuam. Venit au- 

tem 


unius pedis effe paffus, — Tolerabilius igitur eft quod legit Augnfti- 
nus in Qwaffionibus [uper Genefirn libro primo ,. nec [patium pedis. 
Quo quidem loco fimul illud excutit, qui fieri potuerit, ut qui prius 
legatur emiffe agrum circa puteum jurisjurandi , nunc ne pedis 
quidem vefügium illic poffideret. Non deor nec tantillum ex 
munere divino, de cujus pollicitatione illic agit Stephanus, Nam 
pecunia licebat ubivis parare agros. 

$ Loquutus efl autem εἰ} ὥτως, Loquutus efi. autem fic, cft 
Grace, & non additur ej. 

6 Guia erit femen ejus accola | Ost ἕςκι τὸ σπέρμα αὐτῷ πάροι- 
xew Ut connivearnus quod 4wia abufus (it pro 44ed, quod ac- 
tola pofuit genere neutro. Certe aliud eít imcola quam crola. 
Siquidem accola dicufitur finitimi, ut accola Rheni , incola qui non 
fit αὐτόχθων. — Quanquam Grzcis eít πάροικος, qui aliunde pro- 
fe&us alibi domum habet. — Nos vertimus inquilinum , ad hunc 
modum, Loquwtus efl autern Deus (ic, Quod futurum effet femen 
ejus inquilinum in terra aliena, quocque fervituti illud [ubjecluri 
effent &c. — Mollius erat pofferi ejus incole. — Semen cnim pofteros 
"Ua Nec in claufula eft, dícit Deminug., fed emm ὁ Θεὸς, 
id e(t, dixit Dews. 

7 Male tratlabunt] ἘΠ᾿ xaxéeuci, id e(t, affigent (ive cru- 
ciabunt, Annis quadringentis. 1n Editione pervetufta legebatur 
quadringentis trigsnta , atque ita legit Rabanus ex fupputatione 
temporum. Βεάδ indicat Hyperbaton, erit incola annis quadrin- 
entis, ut quod in medio interceífit, ξσ᾽ fervituri eos [ubjicient C9 
male tratlabunt eos , non impediat contextum. przccedentium. & 
fequentium. — Quanquam mea fententia non eft opus ad hoc Hy- 
perbaton confugere. 

$ Et fic genuit Ifaac]. Interpres, ni(i mendum eft , legiffe vide- 
tur ὅτως, cum in Gracis codicibus fit ὥτος, bic, five ifle. Si 
legas ὕτως, fenfus eft, illum non genuiffe [Ἂς nifi circumcifum, 
cum Ifmaelem fufcepiffet incircumcifus, Sufpicor fadum , ut Grz- 
ci odio circumcifionis mutarint &ve« in εἶτος, — Tametfi variabant 
Graci codices , Chryfoftomus ὅς Hifpanienfis Editio habebant 
&res , mei codices & Aldina Editio Jre«, 


9 Et Jfaac jacb) τὸν "laxe, ut (ubaudias genwit, 
10 Non 


1 
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δὲ λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν Αἰγύωτε καὶ Kaymar 9 καὶ 
ϑλίψις μεγάλη) καὶ ἐχ εὕρισκον χορτάσματα οἱ πα- 
12 τέρες ἡμῶν. ᾿Ακέσας δὲ laxa ὄντα σῖτα ἐν Αἰγύστῳ, 
13 ἐξωπέςειλε τὸς πατέρας ἡμῶν πρῶτον: Καὶ ἐν Td δευ- 
τέρῳ οἰνεγνωρίσθη ᾿Ιωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν καὶ Qa- 
Ἱφνερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ τὸ γένος τῷ Ἰωσήφ. ᾿Αποςεί- 
λας δὲ Ἰωσὴφ μετεκαλέσατο τὸν πατέρω αὐτῷ ᾿Ιακὼξ 5 
καὶ πᾶσαν τὴν συγγένειαν αὐτῷ ἐν ψνχαῖς ἑξδομήκον- 
15 T& πέντε. Κατίξη δὲ laxaG εἰς Αἴγνατον , καὶ ἐτε- 
16 λεύτησεν αὐτὸς» καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. Καὶ μετετέθη- 
«a» εἰς Συχὲμ , καὶ ἐτέθησαν ἐν tÀ μνήματι 9 à ὠνή- 
σατο ᾿Αδραὼμ τιμῆς ἀῤγυρίκ παρὼ τῶν υἱῶν ἜἘμὸρ 
17 τῷ Συχέμ. Καθὼς δὲ ἤγγιζεν ὁ χρόνος τῆς ἐπαγγεν 
Mas, ἧς ὥμοσεν ὁ Θεὸς τῷ "AGpajs , ηὔξησεν ὁ λαὸς 
38 καὶ ἐπληθύνθη ἐν Αἰγύπτῳ.» Αχρις 8 ἀνέςη βασιλεὺς 
19 ἕτερος , ὃς ἐκ dde τὸν Ἰωσήφ. Οὗτος κατασοφισάμε- 
γος τὸ γένος ἡμῶν , ἐκάκωσε τὲς πατέρας ἡμῶν ) τῇ 
ποιεῖν ἔκθετα τὰ βρέφη αὐτῶν, εἰς τὸ μὴ ζωογονεῖεϑ αι. 
20 Ἔν e καιρῷ ἐγεννήθη Μωσῆς.» xa) ἣν ἀςεῖος τῷ Θεῷ. 
2106 ἀνετράφη μῆνας τρεῖς ἐν τῷ οἴκῳ τῷ πατρός. Ἐκ- 
τεθέντω δὲ αὐτὸν ἀνείλετο αὐτὸν ἡ ϑυγώτηφ Φαραὼ , 
32 χαὶ ἀνεθρέψατο αὐτὲν ῥαντῇ εἰς υἱόν. Καὶ ἐπαιδεύθη 
Μωσῆς πάσῃ σοφίᾳ Λἰγνπτίων) ἥν δὲ δυνατὸς ἐν ip- 
23 yog καὶ ἐν λόγοις. Ὡς δὲ ἐπληρᾶτο αὐτῷ Ttccapa- 
κονταετὴς χρόνος , ἀνίδη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῷ , ἐπι- 
24 σκέψασθαι τὲς ἀδελφὲς αὐτῷ ue vise Ἰσραήλ. Καὶ 
ἰδών τινα ἀδικύμενον , ἠμύνατο y καὶ «ἐποίησεν ἐκδίκη- 
25 σιν τῷ καταπονεμένῳ , πατάξας τὸν Αἰγύπτιον. ᾿Ἐνό- 
μιζε δὲ συνιέναι τὰς ἀδελφὲς αὐτῷ. ὅτι ὁ Θεὸς did 
χειρὸς αὐτῷ δίδωσιν αὐτοῖς σωτηρίαν" οἱ δὲ καὶ σννῆκαν. 
26 Τῇ τε ἐπιώση ἡμέρᾳ ὥφθη αὐτοῖς μαχομένοις ) “καὶ φυν- 
ἤλασεν αὐτὲς εἰς εἰρήνην ,), εἰπὼν » Ανδρες ,. ἀδελφοί 
27 ist ὑμεῖς. id τί ἀδικεῖτε ἀλλήλυς; Ὁ δὲ ἀδικῶν 
τὸν πλησίον) ὡπώσατο αὐτὸν , εἰπὼν») Τίς σε κατέξη- 
28 et ἀρχοντῶ καὶ ϑικαφὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; Μὴ ἀνελεῖν μὲ 
29 σὺ ϑέλεις» ὃν τρόχον ἀνεῖλες χϑὲς τὸν Αἰγύπτιον; Ἔ- 
Qvys δὲ Μωσῆς ἐν τῷ λόγῳ τύτῳ , καὶ ἐγένετο πά- 
go poxos iv γῇ Μαϑιον , ἃ ἐγέννησεν vic δύο. Καὶ 
πληρωθέντων ἐτῶν τεσσαράκοντα , ὥφθη αὐτῷ ἐν τῇ 
ἐρήμῳ τῷ pw Σινῶ ἴλγγελος Κυρίε ἐν "φλογὶ πυρὸς 
s! βάτε. Ὁ δὲ Μωσῆς ἰδὼν ἐθαύμασε τὸ ὅραμα προσ- 
ερχομένν δὲ αὐτῷ κατανοῆσαι , ἐγένετο φωνὴ Κυρίε 
82 πρὸς αὐτὸν, Ἐγὼ ὁ Θεὸς τῶν πατέρων (€ , ὁ Θεὸς 
'AGpaajs , καὶ ὁ Θεὸς |eaex , καὶ ὁ Θεὸς lexwG. 
33 Ἔντρομος δὲ γενόμενος Μωσῆς 9 Ex ἐτόλμα κατανοῆσαι. 
Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Κύριος , Δῦσον τὸ ὑπόδημα τῶν πο- 
δῶν cw' ὁ γὰρ τόπος , ἐν ᾧ ἕφηκας ) yn ἁγία isiv. 
34. Ἰδὼν εἶδον τὴν κακωσιν τῷ λαθ o τῷ ἐν Αἰγύπτῳ , καὶ 
TÉ φεναγμᾶ αὐτῶν ἥκασῳ , καὶ κατέξην ἐξελέσθαι αὖ- 
35 Tc καὶ νῦν δεῦρο, καὶ ὠποσελῶ cs εἰς Αἴγνπτον. Troy 
τὸν Μωσὴν , ὃν ἠμνήσαντου εἰπόντες . Τίς σὲ κωτέσησεν 
ἄρχοντα καὶ δικαφξήν 5 τῶτον ὁ Θεὸς ἄρχοντα καὶ λυ- 
τρωτὴν ἀπέφειλεν ἐν χερὶ Αγγέλε τῷ ὀφθέντος αὐτῷ. 
36 ἐν τῇ βάτῳ, Οὗτος ἐξήγωγεν αὐτὲς » ποιήσας τέρα- 
τα καὶ σημεῖα i» τῇ Αἰγύστῳ 9 καὶ ἐν ἐρυθρᾷ Sa- 
37 Mery y καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη τεσσαράκοντα. Οὗτός esi 
- ὁ 


10 Non inveniebant εἶδο: χορτάσματα. 
do di&a. ] 

11 Et in fecundo] Καὶ iy τῷ διυτίρῳ, Ft in fecundo, ut .ver- 
bum verbo reddatur, 44ltera vice , five Cum. iterum mififfet 
&u5. 

12 In feprmaginta quinque animabus defcendit Jacob ] Gene- 
feos cap. χενι. divus Hieronymus juxta veritatem, Hebraicam ver- 
tit fepruaginta tantum, — Et tamen Lucas fequutus videtur auétori- 
tatem Septuaginta, tum ubique receptam, five quod apud He. 
brazos additi funt a Librariis anni quizq4£ , five quod non exi- 
ftimarit numeri rationem ad id quod tum agebatur pertinere. 

13 Quod emit Abrabam pretio argenti a. filiis Emor fil Sicher] 
Et hunc locum annotavit Hieronymus in libro ad Pammachium 
de optimo genere interpretandi , qui fecus habeatur in:Genefi, ubi 
legitur, Guod Abrabam emerit ab .Ephbron Etbeo filia Saor , juxta 
Hebron qaadringentis drachmis [peluncam duplie , ξϑ᾽ agrum 
£irca eam , fepelieritque in ea Saram uxorem juam. — Atque in. eo- 
dem legimus libro, Poffea revertentem e Mefopotamia "Tacob. cum 
sxeribus ἔθ᾽ filiis fuit , pofuijje tabernaculum ante. Salem. urbem 
Sichimerum , qua eft in terra Cbanaan, €9 babita[fe ibi , C9 emij- 

eo fe partem agri ,. in quo. babebat tentoria , a& Emor patre Sichern , 
centum agnus , ἔθ᾽ fiatwiffe ibi altare, €9' invocaffe Deum Ifrael. 
Proinde Abraham non emit fpecum ab Emor patre Sichem, fed 
ab Ephron filio Saor, nec fepultus eft in Sichem, fed in He- 
bron, qua corrupte dicitur “γόος, — Porro duodecim Patriarch: 


Vox eft a faturan- 
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A fames in univerfam terram /Egypti & Chanaan , ὃς 
afflictio magna , 19 nec inveniebant cibos patres no- 
(τ. Quum audiffet autem Jacob efle frumenta in τα 
JEgypto, mifit patres noftros primum : 1! Et quum 1; 
iterum mififfet eos, agnitus eft Jofeph a fratribus fuis , 
& innotuit Pharaoni genus Jofeph. Miffo autem nun- 14 
cio Jofeph accerfivit Jacob patrem fuum , omnem- 
que cognationem fuam 12 in animabus feptuaginta 
quinque. Et defcendit Jacob in /Egyptum , defun- :; 
&ufque eft ipfe, & patres noftri. Ex tranílati funt in 16 
Sychem, & pofiti funt in fepulchro, 13 quod emit A- 
braham pretio argenti a filiis Emor filii Sychem. 
Quum autem appropinquaret tempus promiffionis , ;7 
14 de qua juraverat Deus Abráhz ,crevit populus ὃς 
multiplicatus eft in /Egypto, Donec exortus eft alius τὸ 
rex, !5qui non noverat fofeph. Hic circumveniens 19 
genus noftrum, afflixit patres noftros, ut exponerent 
infantes fuos, 16 nc foetus effent vitales. Eodem tem- zo 
pore natus cít Mofes, & fuit 17 gratus Deo ,qui nu- 
tritus eft tribus menfibus in domo patris. Expofitum 2: 
autem illum fuftulit filia Pharaonis , & nutrivit eum 
(fibi vice filii. Et eruditus eft Mofes omni fapientia zz 
* | JEgyptiorum , & erat potens in factis & in dictis. 
Ut vero expletum eft ei quadraginta annorum tem- 23 
pus, fubiit in cor ejus, ut inviferet fratres fuos filios 
C lírael. Et quum vidiffet quemdam injuria affici , de- 24 
| fendit eum, & ultus eft vicem cjus qui aflligebatur, - 
percuffo /Egyptio. 18 Exiftimabat autem intelligere 2; 
fratres fuos , quod Deus per manum ipfius daret fa- — ' 
lutem illis: at illi non intellexerunt. Et fequenti die 26 
confpe&tus eft illis 19 litigantibus , & redegit eos in. 
concordiam, dicens, Viri, fratres eítis,cur vos invie 
cem lzditis? Czterum is qui injuriam faciebat pro- 27 
ximo , repulit eum , dicens, Quis te conftituit princi- 
pem ac judicem fuper nos? Nunquid interficere me 5s 
tu vis, quemadmodum interfecifti heri /Egyptium? 
; Fugit autem Mofes ad dictum hoc , & factus eft ad- zo 
vena in terra Madian , ubi generavit filios duos. Et 30 
,expletis annis quadraginta, apparuit illi in deferto 
! montis Sina Ángelus Domini 20 1η flammeo incendio 
| rubi. Mofes autem ut confpexit, admiratus efe vifum : 31 
' porro quum accederct ut attenderet ,faCta cft ad eum 
.vox Domini, Ego fum Deus patrum tuorum , Dcus 32 
- Abraham , & Deus Yfaac, & Dcus Jacob. Tremefactus 
autem Mofes, non audebat attendere.Dixit autem illi ;; 
:Dominus, Solve calceamentum pedum tuorum: lo- 
|cus enim, in quo ftas, terra fancta eft. 2: Vidi, vidi, 34 
! inquam, afflictionem populi mei qui eft in /Egypto, 
;& gemitum eorum audivi, & deícendi ut eruam eos: 
j2* nunc venito, & mittam te in /Egyptum.. Hunc ;; 
' Mofen, quem negaverunt, dicentes, Quis te confti- 

E tuit principem & judicem? hunc, inquam, Deus prin- 
cipem & redemptorem miferat per manum Angeli 
:qui apparuerat illi in rubo. Hic eduxit illos, edens 36 

prodi ia & figna in /Egypto , & in rubro mari, ὃς 
in deferto anms quadraginta. Hic eft Mofes, qui dixit 37 
filiis 
non funt jer in Arboch , fed in Sichem , qui ager non eft 
emptus ab Abraham, íed a Jacob. "Hunc nodum illic ne&it Hie- 
'Ironymus, nec eum diffolvit hoc fane loco, fed eum eleganter ex- 
iplicat in Queeflienibus Hebraicis. 


14 Guam confeffus erat]. ἧς ἄὥμοσιν, id e(t, quam juraverat. 
Interpres legiffe videtur ὡμολόγησ. ς΄, RUN 

15 Qui non [ciebat ] ὃς dx ἤδει, id eft, qui non pruerat. 

16 Ne Putri Parti εἰς τὸ μὴ ζωογονεἴσθαι, id eft, ad lnc 
mi partus non effent vitales. : : 

12 Gratus. Deo) &eaios τῷ Θεῷ : ἀφεῖος alias fonat fzflivur, fi- 
ve urbanu:.  Ábu(us videtur hác voce pro χαρίεις, quod gren 
fignificat , & item srbanum. " 

(048 Exiflimabae autern intelligere fratres) Hic fratres vocat fie 
entis homines, quod poft tranflatum-e(t ad Chrifrtianos, ;Augu- 
Unus in Que/fionibus in. Exodum dubitat, utrum homicidium Moyfis 
. duntàxat indolis fnecirpen fit, δὰ laudi dendum, quod ex bac 
oration& Stephani videarur id fecifíe Numinis admonitu — .- 
| 19 Liriganfibus] Grace eft μαχομένοις, id. eft, pugnanuibus.. 
.|Be&te tamen vertit Intetpres.. UAE Ὃν - 
|, £0 1m ighe flamma rubi ] Grace eít contrarius ordo, ἐν φλογὶ * 
πυρὸς, id eft, im flamma ignis. Tametfi & alioqui fezmo duriu- 
fculus eft nobis ob proprietatem fermonis Hebraici. 
21 Videns vidi) Hebrzum εἰς fchema, pro eo quod eft, Afr- 
' gente vidi. "nM : 
22 Et nunc veni δ᾽ mittam) καὶ νῦν δεῦρο, id eft, CS* nimc 
senito , 
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ὁ Μωδῆς, d εἰπὼν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, Προφήτην ὑμῖν ἀ- [ΑΔ filis Ifrael 9. Prophetam fufcitabit vobis Dominus 


Vasveti Κύριος ὁ Θεὸς ὑμῶν ix τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς 
38 ἐμὲγ) αὐτῷ ἀκύσεσθε. Οὗτές ἐςὶν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐκ- 
χλησίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ , μετὰ τοῦ ᾿Αγγίλον τοῦ λαλοῦν- 
τος αντῷῶ ἐν Td ὄρει Σινῷ 9 καὶ τῶν πατέρων ὑμῶν η es 
39 ἐδέξατο λόγον ζῶντα divos ἡμῖν. ὯΩ ἐκ ηἠθέλησαν ὑ- 
πήκοοι γενέσθαι οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἀπώσαντο, καὶ 
40 ἐφράφησαν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν εἰς Αἴγνατον) Ἑϊπόντες τῷ 
᾿λαρῶν 9 Ποίησον ἡμῖν Orc, οἵ προπορεύσονται ἡμῶν" L 
yap Μωεῆς ἕτοςγ ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ix γῆς Αἰγύαστεν ἐκ 

41 οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. Καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἀνήγαγον ϑυσίαν τῷ εἰδώλῳ , καὶ 
42 εὐφραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. Ἔφρεψε 
δὲ ὁ Θεὸς , καὶ παρέδωκεν αὐτὲς λατρεύειν τῇ φρατιᾷ 
τῷ Wpavü , καθὼς γέγραπται ἐν βίδλῳ τῶν Προφητῶν. 
Μὴ σφάγια καὶ ϑυσίας προσηνέγκατέ μοι ἔτη τέσσα- 
43 μάκοντα ἐν τῇ ἐρήμῳ S οἶκος Ἰσραήλ ; Καὶ ἀνελάξετε 
, τὴν σκηνὴν τῷ Μολὺχ» καὶ τὸ &spov τῇ Θεδ ὑμῶν Ῥεμ- 
Qd» , τὲς τύπες ἃς ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐτοῖς “ καὶ 
4* μεχοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Βαδυλῶνος. Ἡ σκηνὴ τῇ μα)- 
τυρίᾳ ἣν τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ ἐμήμω 9 καθὼς διετά- 
ξατο, ὁ λαλῶν τῷ Μωεῆ,, ποιῆσαι αὐτὴν κατὰ τὸν τύ- 
45 TOYS ὃν ἑωράκει. Ἣν καὶ εἰσήγαγον «διαδεξάμενοι οἱ πα- 
τέρες ἡμῶν μετὼ ᾿Ιησᾷ ἐν τῇ κατασχέσει τῶν vv, ὧν 
ἔξωσεν ὁ Θεὸς ἀπὸ πιροσώπε τῶν πατίρων ἡμῶν y ἕως 
46 τῶν ἡμερῶν Δαδ) ὃ. "Oc εἶνε χαριν ἐνώπιον τῷ Θεξ 9 
47 x«) ἡτήσατο εὐρεῖν σκήνωμα τῷ Θεῷ Ἰακώξς, Σολομῶν 
48 δὲ ὠκοδίμησεν αὐτῷ οἶχον. ᾿Αλλ᾽ ἐχ ὁ ὕψιςος ἐν χειρο- 
᾿49 ποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ, καθὼς ὁ Προφήτης λέγειν Ὁ 
wpasós μοι ϑρόνος , ἡ δὲ γῆ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν pat 
ποῖον οἶχον οἰκοδομήσετέ μοι , λέγει Κύριος, ἢ τίς τόπος 
59 Wis καταπαύφεως με: Οὐχὶ καὶ χείφ με ἐποίησε ταῦτα 
55 πάντα 2 Σκληροτρώχηλοι καὶ ἀπερίτμητοι τῇ καρδίᾳ 
καὶ τοῖς ὠσὶν» ὑμεῖς χεὶ τῷ Τινεύματι τῷ ὠὡγίῳ ἀντιπί- 
$2 πτετε, ὡς οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς. Τίνα τῶν Πρό- 
Φητῶγ ἐκ ἐδίωξαν οἱ πατέρες ὑμῶν 5 καὶ ὠπέκτειναν τὶς 
προκαταϊγείλαντως περὶ τῆς ἐλεύσεως τῷ dixaíu, x νῦν 

53 ὑμεῖς προδόται καὶ Φονεῖς γεγένησθε. Οἵτινες ἐλάξετε 
τὸν νόμον εἰς διαταγὰς ᾿Αγγέλων , καὶ ἐκ ἐφυλάξατε. 
$4 AxVorrec δὲ ταῦτα διεπρίοντο ταῖς καρϑίαις αὐτῶν. καὶ 
$$ ἔδρυχοῦ Tg ὀδόντας αὐτῶν ἐπ᾿ αὐτόν. Ὑπάρχων δὲ 
πλήρης Πνεύματος dye , ἀτενίσας εἰς τὸν ἐρανὸν, εἶδε 
56 δίξαν Θεῦ, καὶ Ine» ἑξῶτα ἐκ δεξιῶν τῷ Θεῦ. Καὶ emer , 
᾿Ιδὲ ϑεωρῶ τῆς pavé ὠνεωγμένως., xal τὸν Tiv TE ἀν- 
57 ϑρώπε ἐκ δεξιῶν ἑἱσῶτα τῷ Θεξ. Κράξαντες δὲ φωνῇ 
μεγάλῃ , συνέσχον Td ὦτα αὐτῶν , καὶ ὥρμησαν ὁμο- 
48 ϑυμαδὸν ἐπ᾿ αὐτόν. Καὶ ἐχξαλόντες ἔξω τῆς πόλεως 
ἐλιϑοδίλεν γ) καὶ οἱ μάρτυρες ἀπέθεντο τὼ ἱμάτια παρὰ 
99 τὸς πόδας νεανίξς καλεμίνε XavAs , Καὶ ἐλιθοδόλεν 
τὶν Στέφανον ἐπικαλέμενον,) καὶ λέγοντω, Κύριε Ἰη- 
ὅο σῷ, δέξαι τὸ πνεῦμά px. Θεὶς δὲ τὰ γόνατα. ἴ- 
κράξε Φωνῇ μεγάλη) Κύριε) μὴ τήσης αὐτοῖς τὴν ὦμαρ- 

, 

τίαν 

veuito, five nunc ad[is, ut fecundz perfonz fit verbum, non pri- 
me. jubet enim Moyfen adefle, 1 : 
23 lanquam meip(um audietis]. 4udietis hoc loco in nonnullis 
exemplaribus Gracis non fcribitur. Donátiáni codices fuffragaban- 
tur Grzcz le&ioni, in quibus erat, Ze fratribus veffris tanquam 
me. Apud Chry(oftomum nec in contextu. nec jn enarratione fit 
hujus claufube mentio. Quod autem didum eft 1AnqWATD 12€ , 
Chryfoftomus exponít, contemptum & infidiis appetitum , uod 

: ut Chrifto puero infidiatus eft Herodes, ita Pharao Mofi in - 
pio, ὅς uterque falvus evafit. Superius demonfiratum eft, ipfum 
rtinere ad verbum audietis, non ad re , quod pertinet ad ver- 
[ani fufcisabit : Sufcitabit vobi: Prophetam ut me , id eft, fimilem 
mei, ὅς. velut alterum me, | ipfum audieris, 
Interpretem legiffe ὡς ἐμαυτῷ, nifi, 
aliquis affuit de fuo. . 

24 1n ectlefin [1 m folirudine ] Er dpud Gracos non.eft, fed 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, iy τῇ ἐρήμῳ, [4 εἰξ, im congregatione , τῇ defer- 
7^, citra conjunctionem , coníententibus Latimis emendatiori- 


Quanquam apparet 
quod próbabllins efe hoc 


24 Verba vita dare vobis] Nonnulli codices habebant λόγον 
: ζῶντι, id eft, fermonem vivum. Nonnulli λόγια ζῶντα, id eft, 
sloquia viva. Sic enim folitus eft vertere λόγια; 
26 Patres vefiri | Utroqueloco Graciseft ἡμῶν, id eít, noftri , 
prima perfonz. : 
27 x enim huic] à γὰρ Μωὺσῆς ἧτος 
*o ifle: & fic habet exemplar Conftantienfe. 
mutavit Iuterpres, 
28 Quas feciflis adorare ἢ 
- ram loquendi, ὡς ἐποιήσατε 
eiflis ut adereiis eas. 
finito, 


» id eft, xam Moy es 
Quanquam id recte 


Inierpres non notavit Grzcam figu- 
προσκυνεῖν αὐτοῖς, ideft, quas fe- 
Sed mirum non addi artículum verbo in- 


[Deus veiter e fratribus veftris, 23 fimilem mei, illum : 
audietis. Hic eft qui fuit 2« in congregatione in fo- 5s 
litudine , cum Angelo qui loquebatur eiip monte Si- 
na, & cum patribus noftris , qui accepit 25 fermonem 
vivum ut daret nobis. Cui noluerunt obedire 26 pa- 19 
tres noftri ,fed repulerunt, & averfi funt corde fuo in 
Egyptum, Dicentesyad Aaron, Fac nobis Deos qui 49 
pracedant nos: 27 Mofi enim huic, qui eduxit nos 
dc terra /Egypti , neícimus quid acciderit. Et vitu- 4! 
lum fecerunt in diebus illis , & obtulerunt hoftiam 
fimulachro & lztabantur fuper operibus manuum 
fuarum. Convertit fe autem Deus , & tradidit eos 4z 
ut colerent militiam cceli , ficut fcriptum eft in li- 
bro Prophetarum , Num victimas & hottias obtuli- 
ftis mihi annis quadraginta in deferto, domus Ifrael ? 
Ex fufcepiftis tabernaculum Moloch, & fidus Dei 
veftri Remphan, figuras 23 quas fecittis ad adoran- 
dum eas: 29 & Hanc vos ultra Babylonem. Ta- 
bernaculum teftimonii fuit so patribus noftris in dc- 
ferto , ficut ordinaverat illis, 5! loquensad Mofen ut 
faceret illud fecundum formam, quam viderat. Quod 
& induxerunt , qui fuccefferunt,, 52 patres noftri cum 
Jefu in poffeffionem gentium , quas expulit Deus a 
facie patrum noftrorum uíque ad dies David , Qui 4s 
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44 
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;C invenit gratiam coram Deo , & petiit ut inveniret ta- 


bernaculum Deo Jacob. Solomon autem zdificavit 47 
illi domum. 53 Sed excelfiffimus ille non in manu- 4t 
factis templis habitat , ficut Propheta dicit, Coclum 49 
mihi fedes eft , terra autem fcabellum pedum meo- 


rum: quam domum zdificabitis mihi, dicit Domi- 


p Cujus vos nunc proditores & 36 occifores fuiftis. Qui 


S 


nus , aut quis loct requietionis mez eft? Nonne ma- 4» 
nus mea fecit hxc omnia? 34 Duri cervice ἃς incir- 5: 
cumcifi corde & auribus , vos femper Spiritui fan&to 
35 refiftitis, ficut patres veftri ita & vos. Quem Pro- 
phetarum non (unt perfequuti patres veftri? ἃς occi- 
derunt eos qui prenunciabant de adventu jufti illius ; 


$2 


5$ 
accepiftis legem 37 per difpofitiones Angelorum, 
nec fervaftis. Audientes autem hzc diffecabantur 
cordibus fuis, ὃς fítridebant dentibus fuis in eum. 
Quum autem eflet plenus Spiritu fan&o , intentis in 
ccclum oculis, vidit gloriam [εἰ ὃς Jefum ftantem 35 
a dextris Dei. Et ait, Ecce.video coelos apertos, & 
Filium hominis ftantem a dextris Dei. Exclamantes 
autem voce magna, continuerunt aurcs fuas, ὃς im- 
petum fecerunt unanimiter in eum. Et eje&tum eum 
€ civitate lapidabant, ac teftes depofuerunt veftimen- 
ta ad pedes adoleícentis , qui vocabatur Saulus. Et 
lapidabant Stephanum invocantem , ac dicentem, 
Domine Jefu, fuícipe fpiritum meum. Pofitis autem 6o 
genibus, clamavit voce magna, Domine , ne ftatuas 
illis 

29 Et transferam vos trans Babylonem] In nonnullis exempla- 
ribus reperi mutatum . fran; in i». * Locus fumptus eft ex Amos 
Prophetz capite quinto. Quanquam ilic pro zra; Babylonem 
legitur trans Dama[cum, ex auctoritate veritatis. Hebraicz fimul 
ὅς Septuaginta. Hieronymus fic excufat Stephanum , ut dicat eum 
magis fenfum reddidiffe quam verba, quod "judei trans Darma- 
ftum dutti [unt in. Babylonem , five. iran: Babylonem, Sunt qui 
malunt fateri fcripturam effe depravatam, ὅς pro tran: Damafcum 
fcriptum füiffe zrans Babylonem. 

30 Cum patribus] Cum redundat, 

31 Deus loquens ] ὁ λαλῶν, id eft, ille qui ient 

32 Patres veftri] ἡμῶν Grace eft, id eft, noflri, quemadmo- 
dum admonuimus modo. 

33 Sed non excelfus in. manu faclis] Graecus addit templis, ἐν 
χειροποιήτοις ναοῖς, Et manufaélis unica illis dictio eft. 

34 Dwra cervice]. Gracis epitheton eft compofitum , CxXÀnge- 
τράχηλοι, quafi dicas, duricervicos, ut Pacuvius apud Quintilia- 
num, δὲ bunc imitatus Politianus dixit, incwrvicervicurn pecus. 
Caterum apparet orationem Stephani clamoribus obftrepentium 
Judeorum interruptam fuiffe. — Neque enim (atis alioqui refpon- 
det hic finis tam alte repetito principio, prafertim cum in ea 
[DONA fint, qua non ita multum pertinere videantur ad id quod 
inftituit, : 

3$ Reflitifis] ἀντιπτίπτετε, id eft, refiflitis. 

36 Et bemicide] φονεῖς, id et, occifores, 

37 1n difpofitione εἰς διιταγὼς, id eft, τη difpo[itiones , five 
4d difpofitiones ; ἃ διατάττω, quod eft erdiyo, Auguftinus libro 
* Civitate Dei x. citat aliquoties , £m. edichis Angelorum , pro eo 
quod nos legimus , ἐπ difpofitione AAngelorurn. 

33 Viriutis Dei] Virtutis in Graco codice non reperio. 'Tan- 
tum e(t a dexiris Dei, (uffragantibus & Latinis vetuítioribus, 


29 Οδ« 


46 
57 


48 


$9 


"APOSTOLORUM, Car. VIII 


466 


VIIL τίαν ταύτην. Καὶ τῶτο εἰπὼν, ἐκοιμήθη. Σαῦλος A illis peccatum hoc. Et quum hoc dixiffet, 39 obdor- 


ἣν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτῇ. ᾿Ἐγένετο di ἐν ἐκείνη 
τῇ wipe διωγμὸς μέγως ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν τὴν ἐν le- 
ρῥσολύμοις , πάντες τε δισπάμησαν κατὼ τὰς χώρας 
2 τῆς Ἰεδαίας καὶ Σαμχρείας πλὴν τῶν ᾿Αποφξόλων. Συν- 
ἐκόμισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλαδεῖς , καὶ ἐ- 
s ποιήσαντο κοπετὸν μέγαν ἐπ᾿ αὐτῷ. Σαῦλος δὲ ἐλυ- 
μαίνετο τὴν ἐκκλησίαν , κατοὶ τοὺς οἴκους εἰσπορενόμε- 
vos , σύρων τὲ ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδον εἰς ᾧνυ- 
4 λακήν. Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον , εὐαγγε- 
5 λιζόμενοι τὸν λόγον. Φίλισπος δὲ κατελθὼν εἰς πό- 
6m τῆς Σαμαρείας , ἐκήρνσσεν αὐτοῖς τὸν Xpigóv. Ilpoe- 
εἶχόν τῷ οἱ ὄχλοι τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίαπον , 
ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλίπειν τὸ 
γ σημεῖα ὦ ἐποίει. Πολλῶν ydg τῶν ἐχόντων πνεύμα- 
τὰ ἀκάθαρτα) βοῶντα μεγάλη Φωνῇ ἐξήρχετο᾽ πολ- 
3d δὲ παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ ἐθεραπεύθησαν. Καὶ 
φ ἐγένετο χαρὰ μεγάλη ἐν τῇ πόλει ἐκείνη. ᾿Ανὴφ δέ 
τις ὀνόματι Σίμων γ) προὐυπῆρχεν ἐν τῇ πέλει μαγεύ- 
ὧν , καὶ ἐξιςῶν τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρείας , λέγων εἷ- 
τοναΐ τινα ἑαυτὴν μίγαν. Ὧ προσεῖχον ἀπὸ μικροῦ 
ἕως μεγάλον) λέγοντες ,) Οὗτός ἐςιν καὶ ϑύναμις τοῦ 
1! Osf κἡὶ μεγάλη. Προσεῖχον δὲ «ὐτῷ.,, διὰ τὸ ἱκανῷ 
12 χρόνῳ ταῖς μαγείαις ἐξεφακένα: αὐτούς, Ὅτε δὲ ἐπί- 
φευσαν τῷ Φιλίσπῳ , εὐαγγελιζομέίνῳ τὰ περὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ Θεοῦ. καὶ τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ Xpi7 
13 σοῦ, ἐδαστίζοντο ἄνδρες τὲ καὶ γυναῖκες. 'O δὲ Σί- 
pov καὶ αὐτὸς ἐπίφξευσε , καὶ βαπτισθεὶς ἦν προσ- 
καϊτερῶν τῷ Φιλίσπῳ ^ ϑεωρῶν τε δυνάμεις καὶ ση- 
14 tio γινόμενα iL(saro. ᾿Ακούσαντες δὲ ol iv Ἵεροσο- 
λύμοις ᾿Απόφολοι , ὅτε δέδεκται x Σαμάρεια τὸν λό- 
yo» τοῦ Θεοῦ , ἀπέξειλαν πρὸς αὐτοὺς τὸν Πέτρον 
τς καὶ Ιωάννην. Οἴτινες κατρδάντες 9. προσηύξαντο περὶ 
16 αὐτῶν, ὅπως λάδωσι Πνεῦμα ὥγιον. Οὔπω γὼρ ἦν 
ἐπ᾿ οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεαστωκὸς ἡ μόνον δὲ βεξαπτισμέ- 
17 Và ὑπῆρχον εἰς τὸ ὄνομω τοῦ XpisoU Ἰησοῦ. Tort ἐπε: 
τίθουν τὰς χεῖας Ux αὐτοὺς , καὶ ἐλάμξανον Πνεῦμα 
3$ ἅγιόν. Θεασάμενος δὲ ὁ Σίμων , ἔτι ϑιὰ τῆς ἐπιθέ- 
σεως τῶν χειρῶν τῶν ᾿Αποσόλων δίδοται τὸ Πνεῦμω τὸ 
19 ἅγιον) προσήνεγκεν αὐτοῖς χρήματα) Λέγων , Δότε 
κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην , ie dm ἂν ἐπιθῶ τὰς 


20 χεῖρας , λαμδάνη Πνεῦμω ᾧγιον. Πέτρος δὲ εἶπε πρὸς, 


Pos D H ἜΣ) ΄ v , . » 
ἄυτὸν , To αἀῤγνριὸν σὸν duy CO) tig εἰς amoto 5 
ὅτι τὴν δωρεῶν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισως did χρημάτων κτῶ- 
σῇαι. Οὐκ ἕξι σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ 
τούτῳ" καὶ γὰρ καρδία σον οὐκ isi εὐθεῖα ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ. “Μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας σὸν ταύτης 5 
καὶ δεήθητι τοῦ Θεοῦ 9" εἰ ἄρα ὠφεθήσεταί σαι καὶ ἐ- 
πίνοια τῆς καρδίας σον. Eig γὰφ χολὴν πικρίας καὶ 

: σύν- 

39 Obdermivit in Demino] In Domine non additum eft in 
Graco exemplari, tantum eft ἐκοιμήθη, id eft, dormivit. Suffra- 
gantibus vetu(tis exemplaribus Latinis. 

1 qp Neclefa] dmi τὴν ἰκκλησίαν, ideft, im ecclefiam, (ive 
| pins ecclefiam. 
' 2 Curaverunt autem Stephanum 
eft, Simul autem curaverunt. 

3 Viri timorati  εὐλαξεῖς, id et ,religiofi , five pii. 

4 Per domos intrans] κατ᾽ oixus , id eft, deme[licatim , ut ita 
ut five per fingulas domos , ut oftendat ingens ftudium per- 

endt. ᾿ 

5 [gitur qui ἀΐβενβ erant]. Οἱ μὲν ἐν διαταταρέντες, id eft, 
lgitur. ili quidern difper(i. Jam enim difpeigebantur 

6 In civitatem rpm. Videtur appoliive di&um civira- 
tem Samarie , ut Samaria fit nomen non rcgionis, fed civitatis , 
'unde tota regio nomen eft fortia, — Eadem autem dicta eft Se- 
baffe. : 

7 Multi eorum, qui. babebant. (piritus immundos clamantes voce 
magna exib4nt] Quafo quinam exibant ? num ipfi homines ? 
Nec Graeca reddidit ut habent, nec ita vertit ut potfit fenfus per- 
cipi, Quod genus eft illud quod canitur in laudibus Deipara: Vir- 
ginis , Cujus Dominus burnlitatern refpiciens , | Angelo nunciante 
concepit Redemptorem mundi. Ex his verbisquid aliud Latinus in- 
το] σαι, nii Dominum fa&um effe gravidum? ufque adeo nihil 
intereffe putant, quomodoloquamur, modo ipfiintellipamus quod 
loquimur. Sed quod ad hunc attinet locum,  Graca fic habent, 
Πολλῶν γὰρ τῶν ἐχόντων πνεύματα ἀκάθαρται » βοῶντα μεγάλῃ 
φωνῇ ἐξήρχετο. Ea quoniam ad verbum reddi non poterant, nos 
fen(um expreffinus in hunc modum: Spirits enirn. immunndi a 
mulis , qui ab illis tenebantur , clamantes voce magna exibant. 1n 
duobus codicibus Donatiani non addebatur hac particula, opinor, 
quod eam Scriba pratermiferit offenfus abfurditate fermonis, Nam 
Gizeci codices confentiunt. 

8 In civitate magus) ἐν τῇ πόλει μαγεύων, id cft, artem exer- 
ceni 1magicam, 


2 


- 
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23 


l Συνεκόμισαν δὲ, id 


Β 


mivit. Saulus autem confenferat in necem ejus. Fa- 
&a eft autem in illo die perfequutio magna 1 adver- 
fus ecclefiam qua erat Hierofolymis , & omnes di- 
fperfi funt per regiones Judzz & Samariz prater 
Apoftolos. 2 Curaverunt autemuna Stephanum 3 vi- 
ri religiofi, feceruntque planctum magnum füper 
eum. Saulus vero devaítabat ecclefiam , 4 per fingu- 
las domos intrans, trahenfque viros ac mulieres tra- 
debat in cuftodiam. ; Illi igitur difperfi peragrabant 
annunciantes fermonem Dei. Philippus autem per- 
venit 6 in civitatem Samariz , ac praedicabat illis Chri - 
ftum. Intendebant autem turba his, quz a Philip- 
po dicebantur , unanimiter audientes & videntes fi- 
gna qua edebat. 7 Spiritus enim immundi e mul- 
tis, qui ab illis tenebantur, exibant, clamantes voce 

: multi auteni paralytici & claudi fanati funt. 
Et fa&um eft gaudium magnum inillacivitate. Vir 
autem quidam nomine Simon, qui antea $ in ea ci- 
vitate artem exercuerat magicam, ac gentem demen- 


. |taverat Samariz., dicens fe effe quempiam magnum, 


E; hanc fermonis formam video fuiffe familiarem 


9 Qui aufcultabant illi a minimo ufque ad ntaximum, 
dicentes , Ifte eft virtus Dei, 1o quz vocatur magna. 
Aufcultabant autem ei, 11 propterea quod multo tem- 
pore 12 magicis artibus 13 dementaffet eos. Quum 


1 VIII 


vero credidiffent Philippo, evangelizanti 14 de re- - 


gno Dei, deque nomine Jefu Chrifti , baptizabantur 
viri fimül ac mulieres. 'T'unc Simon & ipfe credidit , 
& quum baptizatus effet, adharebat Philippo: vi- 
denfque figna & virtutes fieri, 15 ftupensadmiraba- 
tur. Quum autem audiffent Apoftoli qui erant Hie- 
rofolymis , quod recepiffet Samaria fermonem Dei, 
miferunt ad eos Petrum ac Joannem. Qui quum de- 
fcendiffent, 16 oraverunt pro ipfis , ut acciperent Spi- 
ritum fan&tum. Nondum enim 17 in quemquam il- 
lorum illapfus fuerat, fed baptizati tantum erant in 
nomine Chrifti Jefu. "l'unc imponebant manus fu- 
per illos, accipiebantque Spiritum fancótum. Quum 
vidiffet autem Simon, quod per impofitionem 18 ma- 
nuum Apoftolorum daretur Spiritus fin&tus, obtu- 
lit eis pecunias, Dicens, Date & mihi poteftatem 
iftam, ut cuicunque impofuero manus , accipiat Spi- 
ritum fan&um. Petrus autem dixit ad eum, Pecu- 
nia tua tecum fit in perditionem, quoniam donum 
Dei exiftimafti pecuniis parari. Non efttibi pars ne- 
que fors in ratione hac : cor enim tuum non eft re- 
ctum coram Deo. Refipifce igitur ab ifta malitia 
tua, & roga Deum, "9 fi forte remittatur tibi co- 
gitatio cordis tui. 19 In felle enim amaritudinis 2: 


& 


9 Cui au[cultabant | -Hoc au[cultabant , & quod mox fequitur, 
attendebant , Gracis idem eft verbum προσεῖχον. 

10 Q4 vocatur magna ] Que vocatur non additur in Graco 
codice, s δύναμις τῷ Θιῶ ἡ μεγάλη, id cfl, Dei virtus magna. 
Interpres ftuduit explicare vim articuli Greci ἡ sry. 

11 Propter quod 1 διὰ τὸ, id. eft, propterea quod: & tamen 

prifcis Chriftianis , 
quum longe aliud fignificet. - 

12 Magicis fuis) ταῖς μαγείαις, id εἴ, rmagiis,ive magtcis artibus. 

13 Demeniaffet ). ἐξετακίναι nisus, id eft, flupefattie[fent, C9 
velut & | mente alienati. ; 

14 De regno Dei in nomine Sjefu] Grace eft, ἔθ᾽ nemine. 

1$ Stupens el ἰξίξατο. Interpres unam Gracam 
vocem duabus Latinis reddidit. Stomachatur. hoc loco nonnihil 
Laurentius, nec fane prorfus abs re, quod Interpres tantum fibi 
permiferit, ut eamdem di&ionem Gracam eodem in loco trifa- 
riam reddiderit. Siquidem quod paulo ante vertit feduens, Gra- 
cis eft ἐξισῶν. Quod. dementaffet, cit ἐξετακέναι, — Quod [Iupens 
sdmirabatur , eit ἰξίφατο. 

16 Et rogabant pro eis 1 Dubium eft an ip(i Apoftoli rogarint 
Deum pro eis, an Philippus & qui cum illo erant rogarint Apo- 
ftolos. Pofíteriorem fenfum fequi videntur Interpretes ,, quod 
Grace fit προσηύξαντο, qua voce Scriptura folet uti pro depreca- 
tione ad Deum. 

12 in quemquam illorum venerat] ἣν ἐπειπιπτωκὸς, ideft, 
erat elapfus , five delapfus. 

18 Manus Apoflolorum ] χειρῶν, idet, manuum. 
terpres offenfus concentu genitivorum variavit. 

19 δὶ forte] εἰ ἄρα, Conjun&tionem expletivam fuo more ver- 
tit in ferte. : 

20 In felle amaritudinis] Eig χολὴν πικρίας, id eft, In bili 
amaritudinis , id eft , In amara Lili, Non irafcebatur Magus, fed 
vitiatum animumt expre(fit per bilis amaritndinem. : 

11 Er ín obligatione] καὶ φνιδεσμὸν, id eft, ἐπ colligatioue , 


Gg 


Sed In- 


"hoc eft , ἐπ vinculis. 


Jom, V1. 22 Qus 


IX. ι Ὁ δὲ Σαῦλος in ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνον εἰς τοὺς 
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A |& colligatione iniquitatis video te efle. Refpondens 
autem Simon dixit , Precemini vos pro me apud Do- 
minum, ne quid evetiiat in me horum 2? quz dixi- 
iis. Et illi quidem teftificati ὃς loquuti fermonem 
Dei, reverfi funt Hierofolymam 9 23 & multisoppi- 
dulis Samaritanorum evangelizabant. Angelusautem 
Domini loquutus eft ad Philippum , dicens, Surge, 
& vade 24 meridiem verfus, ad viam, 35 quz defcen- 
dit ab urbe Hierofolymorum ad civitatem 26 Ga- 
zam: hzc eft deferta. Et furgens abiit: 27 & ecce 
vir /Ethiops, 23 eunuchus, pratectus 29 Candaoes re- 

B jginz /Ethiopum , quem przetecerat univerfa gaza 

fuz, 39 venerat adoraturus Hierofolymam , Et re- 

vertebatur fedens fuper currum fuum , legebatque 

Efaiam Prophetam. Dixit autem Spiritus Philippo, 

Accede , & adjunge te ad currum iftum. Accurrens 

autem Philippus, audivit eum legemem Efaiam 

Prophetam, & dixit, 31 Intelligis ne qux legis? At 

ille ait, 52 Quinam enim poffim, nifi aliquis 33 dux 

viz mihi fuerit? Rogavitque Philippum , ut adícen- 
deret federetque fecum. 3: Argumentum autem 
fcripturz , quam legebat , erat hoc , 35 l'anquam ovis 
ad occifionem ductus eft, & ficut agnus coramton- 
- dente fe mutus, fic non aperuit os fuum. In humi- 
litate ipfius judicium ejus fublatum eft: gencratio- 
nem autem ejus quis enarrabit ? quoniam tollitur de 
iterra vita ejus. Refpondens autem eunuchus Philip- 
; po» dixit, Obfecro te, de quo Propheta 36 dicithoc , 
:de fe, an de alio quopiam? Aperiens autem Philip- 
(pus os fuum , & ingpiens a. fcriptura ifta, przdica- 
[vit ilii Jefum. Et dum irent per viam, venerunt ad 
quamdam aquam : & ait eunuchus, Ecce aqua, 37 
quid vetat quo minus bapuzer? 35. Dixitautem Phi- 
lippus, Si credis ex totodbrde ,licet. Et refpondens 
ait, Credo Filium Dei effe Jefum Chriftum. Et juffit 
'fifti currum: ac defcenderunt s»ambo in aquam, 4o 
Philippus fimul & eunuchus, & baptizavit eum. 
;, Quum autem adfcendiflent ex aqua, 41 Spiritus Do- 
mini rapuit Philippum , nec amplius vidit eum eunu- 
'chus: um 
autem 42 repertus eft Azoti, & pertranfiens evan- 
!gelizabat civitatibus cun&is, donec veniret Czfa- 
ream. Saulus autem ! adhuc ípirans minasac caedem 
2 ad- 
Ls commercium cum Ttomanis & ante hoc cum  Alexand:o. 
,Nam Hebrza Hieronymus ita vertit, icu ovi ad occifionem du- 
.Cetur , C9 quafi agnus coram tondenie. obrnute[cet , C9 non wperiet 
los fuum, — De anguília C9 de judicio [ublasus efl ,| generationem 
ejus quis enarrabit , quia ab(cifus eh de terra vviventinm. — juxta 
. Septuaginta legimus hunc in modum, Ὡς πρρόδατον ἐπὶ σφωγὴν 
'"» x», xai ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τῷ xsipeyres ἄφωνος, ὅτως Ux ἀνοίγει 


24 σύνϑεσμον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα. ᾿Αποκχριβεὶς δὴ ὁ Σί- 
μον 5 εἶπε.) Δεήθητε ὑμεῖς ὑπὲρ dp πρὸς τὸν Κύμον y 
sj ὅπως μηδὲν ἐπίλθη ἐπ᾿ ἐμὴ ὧν εἰρήκωτε. Οἱ μὲν οὖν 
διαμαμτνράμενοι καὶ λαλήξαντες τὸν λόγον τῷ Κυρίν γ 
ὑπέσρεψαν εἰς Ἱερυσαλὴμ» πολλάς τε κώμας τῶν Σα- 
36 μαρειτῶν εὐηγγελίσαντο. ᾿Αγγέλος δὲ Κυρίν ἐλάλησε 
πρὸς Φίλιππον. λέγων ᾿Ανάώφηθιν κοὶ πορεύβ κατῶ μή" 
expCpíav ἐπὶ τὴν ódv τὴν καταξαίννσων ἀπὸ "pue" 
17 λὴμ εἰς Duc» «ὕτη iiv ἔρημος. Καὶ ἀναςας ἐπο- 
pb καὶ id ἀνὴρ Ailíol, , εὐνῶχος 5 δυνάςης Κανδά- 
x» τῆς βασιλίσεης Αἰθιόπων. ὃς ἣν ἐπὶ πώσης τῆς γά- 
38 (wc αὐτῆς, ὃς ἐληλύθει προσκυνήσων εἰς Ἱερυεαλὴμ, Ἦν 
τε ὑπορρέφων καὶ καθήμενος ἐπὶ τῇ ὥρματος αὐτῷ , 
ap xal ἀνεγίνωσκι τὸν Προφήτην Ἡσαΐαν. Εἶπε δὲ τὸ 
Πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ Πρόσελθεγ καὶ κολλήθητε τῷ ὧρ- 
3o μάτι τύτῳ. Πρμοσδραμον δὲ ὁ Φίλιππος 5 ἥκονσεν αὖ- 
τῷ ὠν γινώσκοντος τὸν Προφήτην Ἤσαΐαν , καὶ εἶπεν , 
2i Μά γε γινώσκεις ἃ ἀναγινώσκεις; Ὁ δὲ εἶπε» Πῶς 
γὰρ ὧν ϑυναίμην , ἐαν μή τις ὁθηγήση pes Παμκά- 
λεσέ τε τὸν Φίλιππον ἀναδαάντα καθίσαι σὺν αὐτῷ. 
32H δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς, ἣν ἀνεγίνωσκεν , ἣν αὕτη 5 
Ὡς πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη » καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον 
τῇ κείροντος αὐτὸν ἄφωνος , ὅτως ἐκ ἠνοίγει τὸ φόμα 
33 αὐτῷ, Ἔν τῇ ταπεινώσει αὐτῷ καὶ κρίσις αὐτῷ ἤρθη" τὴν 
δὲ γενεῶν αὐτῷ τίς διηγήσεται 5. ὅτι ipta amo τῆς 
44 γῆς ἡ ζωὴ αὐτῷ. ᾿Αποκχριϑεὶς δὲ ὁ εὐνᾶχος τῷ Φιλίπ- 
Tw 5) εἶπε, Δέομοί σὸν , περὶ τίνος ὁ Προφήτης λέγει 
34 τῶτογ)γ περὶ ἑαντῷ , ἡ περὶ ἑτέρον τινός ; ᾿ΑΔΛνοίξας δὲ 
é φίλιωπος τὸ sópa αὐτῷ , καὶ ἀρξώμενος ὠπὲ τῆς 
36 γραφῆς ταύτης ) εὐηγγιλίσατο αὐτῷ τὸν ᾿ἰησῶν. Ὡς 
δὲ ὑπορένοντο κατὼ τὴν ὁδὲν , ἤλθον᾽ ἐπὶ τι ὅδωρ᾽ 
καὶ Φησὶν ὃ εὐνοῦχος , "ldov ὕδωρ, τί κωλύει με βώ- 
[gz πτισϑῆναι 9 Εἶπε δὲ ὁ Φίλιππος , El πσιφεύεις ἐξ ὅλης 
τῆς καρδίας , ἵξεςιν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ sius , Πιφεύω τὸν 
ει Tir τοῦ Θεοῦ εἶναι τὸν ᾿ἰησοῦν Χριςόν. Καὶ ἐκέλενεε 
φῆναι τὸ dpa καὶ κατέδησαν ἀμφότεροι εἰς τὸ ὕδωρ 
ὁ τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνᾶχος , καὶ ἐξάπτισεν οεὐτόν. 
29 Ὅτε δὲ ανίδησαν ἐκ τῷ ὕδατος» Πνεῦμα Κυρίε ἥρπασε 
τὸν Φίλισπον , καὶ ἐκ εἶδεν αντὸν wxiri ὁ εὐνέχος ἐ- 
40 πορεύετο γαὰφ τὴν ὁδὸν «αὐτῇ χαίρων. Φίλιππος δὲ εὖ- 
ρέθη εἰς ἴλζωτον , καὶ διερχόμενος ενηγγελίζετο τὰς 
πόλεις πάσας γ) ἕως τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς Καισιίρειαν. 


| 


'μαϑη- 

22 Qua dixiflis] d» εἰρήκατε. Articulus poftpofütivus congruit 
cum caíu antecedentis, diffidens a fuo verbo.  Annotandum 
quod uni Petro refpondens , multitudinis uitur verbo, 4ixiffis. 
is probabile eft, quod Petrus admonuit, cateros item admo- 
nutlie. 

23 Et multis regionibus] πολλάς τε κώμας, vicis five pagis, 
Apparet Interpretem begiflé χώρας. 

24 Conrra meridianum] κατὰ μεσημθρίκε, id e(t, meridiem 
«irfus, five ad meridiem. 

25 ὥρα defcendét ab Hiernfalen] xaraGuóucas, Ομοά Hie-| E 
rofolymorum urbs in monte Sion fita fit ex parte, Nonnulli co- 
dices habebant φέρναν, id et, qu« ducit. 

26 Guxam] Civitas eft infignis Paleftinz , deítinata in fortem 
tribus Juda, licet obtineri non potuerit. Defertam addit, quod ve- 
tus illa'Gsz4, de qua Sophonias, GAza defirmcla erit , fic fuerit 
dinna, ut vix urbis exítet veftigium, proqua exftructa eft alia , 
fed non eodem loco. 

. 27 B3 ecce vir eunuchus ]. Annotavit Hieronymus virus dici 
qui fit eunuchus , cum pugnent inter fefe , virum effe & eunucbum 
effe, unde & evirari dicuntur. Verum in Chiifto neque fexus eft, 
neque conditio , fed nova creatura. 

28 Eanmecbwu: potens ] δυνάτης, id εἰς, magiflratus five prafe- 
£s, Greca voce ufus eft & Cicero, Terrarcbe ὃς Dynafle , non 
enim dicitur regine ewmwcbws , (ed regina prafeslus nimirum ga- 
z24pbylax. ᾿ 

29 Candacis ] Κανδάκης, ideft, Candaces, a ποηιϊπαιίίνο σ45- 
dace. Quod nomen im videt commune fuiffe reginis , ob 
quamdam reginam, /£thiopie nomine Candacen dc gente illa 
optis;e meritam, «t apud /fgyptios Pharao &  Prolemaws τε- 


νεὼν αὐτῷ τίς διηγησιται, ὅτι αἴρεται dw τῆς γῆς ἡ Quy, κὑτῶ, 
ld eft, δέομε ovis ad vittimam duilus el , ξδ᾽ ficut agnus coram 
tendente mutus , [ic non aperit os (umn. — 1n. hemilitate jmdicium 
ejus fublatum afl. — Generationem ilium quis anarrabit, quia tolli- 
Itur de terra vita ejas. — Porro pro tollitur. αἴρεται perperam ha- 
; betur in noftris codicibus zelletwr , verbum futuri temporis, quem- 
admodum & pro aperit legimus aperuit. 
36 Dicit bec | λέγει τῶτο, id eft, dieit boc, quafi jam lo- 
quatur tibi, cujus fcripta legis. 
37 Quis probióet ] ví κωλύει, id eft, quid prebibet , feu po- 
tius, quid vetat, aut quid blat quo minus baptixer. ἡ 
38 Dixit autem Philippus] Si credis &c. ufque ad eum locum, 
Et juffit jare currum, non reperi in Grxco codice. Quanquam 
arbitror omiffurn Librariorum incuria. Nam ὅς hac in quodam 
codice Greco adícripta reperi, fed in margine. — Ceterum apud 
Interpretem Chryfoitomum hatc non adduntur. Νες in Editione 
Hifpanienfi, In Aldina fuit additum. 

39 t gel ἀμφότεροι, id εἶ, ambo. 

4o Philippus C9' eunuchus ] 9 τὸ Φίλιπσασος καὶ εὐνῶχος, id 
eft, C9 Philippus C9" eunuchus , conduplicata conjun&ione. 

41 Spiritus Domini rapuit Pbilippsm | Rabanus in Gloffa ordi- 
naria videtur annotafle diveríam le&ionem , quafi Spiritus dictus 
fit irtuiffe in euauchum, ὃς rapuerit Philippum, verum hujufmodi 
nihil reperio vel in Gracis vel in Latinis codicibus. 

42 Imventus efl in roto ) Quis quierebat illum ,. ut illic fue- 
rit inventus ὃ Reperius efl , erat tolerabilius. ἘΠῚ enim fenfus, 
Philippum fubito fuiffe Azodi. Ea civitas eft Palzftinz , una equin- 
que civitatibus 44/lopkylorwm , Hebrzis di&a n Mfcbdog. 

1 Dibwuc fpirans ) ἱμιανίων. Forte pro ἔτι mutatum eft ἐμ, 
V In aliis habetur utrumque, ὅτι ἐμπνέων, ideft, eriamnum 
[birans. Sed unde minarum " Neque enim ut dicimus, 
oxpit 10, Gc cupinms efi twi , ira dicere licet, vox mon fonat. homi- 


^ c nem, & vox non eft fonans bominis, & fapit vinum , ὅς 
fed ex Graco hac fepiffe , quod omnia adamulfim confentiant RD "DN, dd pius judicio en τανῦν μα ce εὐ ῥα 


«un Rdiione Septuaginta, Et /Egyptus id temporis gracciííabat cadem. Εἰ, 
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r 


30 Venerat adorare] προσκυγήσων,ἰὰ eft, adoraturus. 
.81 Putus ne intelligis ] 'Agé γι. Num, five zin, Gve Nyn- 
quid intelligis qua. legis ? 
ὃς ΚΙ quomodo] Et nom eft apud Graecos, fed tantum Πῶς 
γὰρ ὧν δυναίμην, Qui enim poffnn, aut Giuinam pofom.  Subaudi- 
tur. chien. nepatio, *on inrelligo. 
33 Oflfenderet. mibi). ὁδηγήσῃ με, id ít, duxerit me, 
34. TANS ἀμὴν ξεν! τὴν} Ἢ δὲ περιοχή, Quod. continentinss, 
polis dicere: nos vertimus argumentum , poterat dici ὃς fenzentis. 
35. Tenquam ovis ad occifionem] Locus cft apud Efaiam capite 
Liii Verum apparet eungchum hunc non ex Hebrzo libio, 


26 


17 


LE 


317 
38 


t enim per viam fuam gaudens. Philippus 4o 
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τὸ φόμα αὐτῷ, Ἔν τῇ ταπεινῶσε; ἢ xpicis αὐτῷ ἤρθη, Τὴν vyt- 


IX. 


469 APOSTOLO 


s μαβητὰς τῷ Κυμίν y ἀροσελθεν τῷ ᾿Αρχιεμεῖ. Ητήσα- 
To παρ αὐτῷ ἐπισολὰς εἰς Δαμασκὸν πρὸς τῶς συνῶ- 
yeyds 5) ὅπως ἐάν τινὰς εὔρη τῆς ódW ὄντας ἄνδρα τὲ 

à καὶ γυναῖκας ) δεδεμΐνες ἀγάγῃ εἰς Ἱερασαλήμ. Ἔν 
δὲ τῷ πορεύεσθαι » ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ Δαμα- 
vx , καὶ ἐξαίφνης πεμήςραψεν αὐτὸν φῶς ἀπὸ τοῦ 

4 οὐρανοῦ 9 Καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν , ἤκουσε φωνὴν» λέ- 

$ γουσαν αὐτῷ Σαοὺλο Σαοὺλ») τί με διώκεις 5  Eims 
JP, τίς εἴ Κύριε; 'O δὲ Κύμος εἶπεν , 'Eyo εἰμι Ἴη- 
σοῦς , ὃν eU διώκεις " σκληρόν “σοι πρὸς κέντρῳ λᾳκτί- 

6 ζειν. τΤρμων τὲ καὶ ϑαμδῶν εἶπε) Kops , τί με Sé- 
Ate ποιῆσοι!; Καὶ ὁ Κύμος πρὸς αὐτὸν , ᾿Ανάφξηθι.» καὶ 
εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν) καὶ λαληθησεταί cot, τί σε δεῖ 

γ ποιεῖν. Οἱ di ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες αὐτῷ εἰφήκεισαν 
ἐννεϑὶ . ὠκούοντες μὲν τῆς Φωνῆς y μηϑίνα δὲ ϑεωροῦν- 

ξ τες. Ἠγέρθη δὲ ὁ Σαῦλος ἀπὸ τῆς yu] ἀνεωγμένων 
τὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ , οὐδένα (etu χειραγωγῶν" 

9 τὰς δὲ αὐτὸν , εἰσήγαγον εἰς Δαμασκόν. Καὶ ἥν ἡ- 
μέρας τρεῖς μὴ βλέπων), καὶ οὐκ dQayw , οὐδὲ ἐ-᾿ 

10 Tuv. "Hy δέ τις μαθητὴς ἐν Δαμασχῷ y ὀνόματι "Ava- 
νίως , καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ Κύριος ἐν ὁράματι, ᾿Ανώ- 

1! vía. Ὁ δὲ εἶπεν.) Ιδοὺ ἐγὼ, Κύρα, Ὁ δὲ Kupos 
πρὸς αὐτὸν , "Avagdg πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν κα- 
λουμένην Ἐνθείαν , καὶ ζήτησον ἐν οἰκίῳ ᾿Ιούδα Σαῦ- 

12 λὸν ἐνόματι Ταρσέα" ἰδοὺ ydg προσεύχεται. Καὶ εἶ- 
δὲν ἐν ἑρώματι ἄνδρα ὀνόματι ᾿Ανανίαν εἰσελβόντα , καὶ 

js ἐπιθέντω αὐτῷ χεῆα 9 ὅπως ὀὠναδλέψη. ᾿Απεχρίθη δὲ 
᾿λνανίας , Κύριε) ἀκήκοα ἀπὸ πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς 
τέτου 9 ὅσα xaxa ἐποίησε τοῖς οἱ γίοις σον ἐν Ἱερουσα- 

145b. Καὶ ὧδε ἔχει ἐξονσίαν map τῶν ᾿Αρχιερίων 9 

i5 θῆσαι πάντοις τὶς ἐπικαλονυμένους τὸ ὄνομά σον. Εἶπε 
δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ Κύριος , Πορεύον , ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς 
pa ds ὅτος , τῷ (Msc) τὸ ὄνομά pav ἐνώπιον 

16 ἐθνῶν , καὶ βασιλέων , νἱῶν τε Ἰσραήλ. ᾿Εγὼ yap U- 
ποδείξω «ὐτῷ , ὅσω δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τῷ ὀνόματός μὸν 

1) παθεῖν. ᾿Απῆλθε δὲ ᾿Ανανίας καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἱ- 
xlav , καὶ ἐπιθεὶς ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας » εἶπε, Σαωνλ 
ἀδελφὲ, ὁ Κύριος ἀπέσαλκέ μὲν ὁ ὀφθείς σοι ἐν τῇ ὁ- 
δῷ 3 xov , ὅπως ἀναδλέψης» καὶ πλησθῆς Πνεύμα- 

18 τὸς dyíov. Καὶ εὐθέως ὠπέπεσον ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτῷ des) λεπίδες , ἀνέξλεψέ τε καὶ ἀναςοὶς ἐξαπτί- 

19 σῇη. Καὶ λαδὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν. ᾿Εγένετο δὲ ὁ Σαῦ- 
Ao μετὼ τῶν ἐν Δαμασκῷ μαθητῶν ἡμέρας τινάς. 

20 Καὶ εὐθέως i» ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρνσσε τὸν Χριξὸν 9 

21 ὅτι οὗτός ἐςιν ὁ Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ. ᾿Εξίξαντο δὲ πάν- 

τὰς οἱ ἀκούοντες , καὶ ἔλεγον , Οὐχ evrog igw ὁ 

πορθήσας ἐν Ἱερυνσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνο- 

jue τοῦτο: καὶ ὧδε εἰς τοῦτο ἐλήλνθεν iva, δϑεδεμέ- 
γους αὐτοὺς ὠγάγη ἐπὶ τοὺς ᾿Αρχιερεῖς » Σαῦλος δὲ 

μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο , καὶ συνέχννε τοὺς ᾿Ιουδαίους , 

τοὺς κατοικοῦντας ἐν Δωμασκῷ , συμξιδάζων ὅτι ror 


2Σ 


aj ἰξιν ὁ Χρισός. Ὡς δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναὶ) evv- 

e6»- 

2 ἴα difcipulos Domini] Aperüus erat adverfus difcipulos Do- 
mini. 


3 Hwjus via viros] τῆς 608 ὄντας, id eft, qui ejus effent. fe- 
&«. Articulus enim pronominis vice fungitur hoc loco. — Et pro 
via multi codices habebant vita. ] 

4 Viros ac roulieres ἄνδρας τὲ καὶ γυναῖκας, id eft , ξϑ᾽ viros 
“40 mulieres, aut feu viros feu mulieres. 

4 Circumfulfit ) περιήφραψεν, id c(t, circumfulguravit, ἢ ας 
liceret loqui. Subitam enim lucem βίην appellat. 

6 Saule Saule). Σαὼλ X«vA, ideft, Seul Saul, Cum Lucas 
alibi Saulum vocat ac Paulum , hic Hebrzam vocem integram 
reliquit, quod Chri(tus illum Hebraice compellarit, ut & ipfe po- 
flea teftatur. Atque item  Auanias , Ze ἀδελφὶ, id eft, 
Saw| frater , dc quo nonnihil attingemus in Paulinis Epi- 
ftolis, 

7 Durum εἰ} tibi] In plerifque Grzcis codicibus non additur 
hocloco, cum mox fequatur fuge , fed aliquanto. inferius, cum 
narratur hrc res, Neque raro contingit, ut Scriba doctulus aliun- 
de addat aliquid in fpatiis , quod poít alius indo&ior referat in 
contextum. Certe Chryfoftomus hoc loco nullam. mentionem fa- 
cit hujus particulz. Eft autem Ethnicis etiam in proverbio Πρὸς 
τὸ κέντρον Aaxsicti id eft, Adver(us flimulum calcitrare, "Yrans- 
latum a bubus aut aliis jumentis quae ftimulo incitantur, ut equi 
calcaribus, In vetu(tioribus codicibus ne hac quidem habeban- 
tur , CS fremens ac. flupens dixit, Domine quid s& vis facere? 
Fi Dominus 4d eum , tantum e(t, durum efl tibi eontra flima- 
lut calcitrare. — Ego fum efus , quem tu perfequeris, [urge C9 
ingredere &c. : ; NES 

8 Gui concomitabantur cum illo] ei συνοδεύοντες αὐτῷ, id eft, 
qui iter faciebant cum illo , five comite: dtineris, Interpres nec 
lane loquutus eft, nec Giaco verbo refpondit. 
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A,? adveríus difcipulos Domini , acceffit ad principem 


Sacerdotum, Et petiit ab co epiftolas, quas perfer- 
ret Damafcum ad fynagogas , ut fi quos inveniflet s 
ejus viz 4 feu viros leu mulieres, vinctos duceret 
Hierofolymam. Et quum iter faceret, contigit ut 
appropinquaret Damafco, & fübito 5 circumfulgura- 
vit eum lux de coelo, Collapfufque in terram, audi- 
Vit vocem , dicentem fibi, € Saul , Saul, quid me per- 
fequeris? Dixit autem, Quis es Domine? Dominus. ; 
autem dixit, Ego fum Jefus, quem tu perfequeris : 7 
durum eft tibi contra ftimulos calcitrare. Istremens 
ac ftupens dixit, Domine, quid me vis facere? Et 
Dominus ad eum, Surge, & ingredere civitatem, 
& dicetur tibi quid te oporteat facere. Viri autem 
1111, qui erant ei comites itineris, » ftabant attoniti 
audientes quidem vocem, neminem tamen videntes. 
Surrexit autem Sauluseterra : apertifque oculis 1one-. ; 
minem videbat : τι fed manu ducentes illum, intro-. 

duxerunt Damafcum. Et erat tribus diebus non vi- 9 
dens, ac non comedit, neque bibit. Erat autem qui- io 
dam diícipulus Damafci, nomine Ananias, & dixit 

ad illum per vifum Dominus, Anania. Ft ille alt, ií 
Eccc ego,Dominc. Et Dominus ad eum 9 Surge, ὃς 

| vade 12 in vicum qui vocatur Rectus , & quare in 

domo Juda Saulum nomine Tarfenfem : ecce enim 

ΕΣ Et vidit per vifum virum Ananiam nominein- ,, 


w 


^ 


e 


EI 


troeuntem, & imponentem fibi manum, ut vifum 
reciperet. Refpondit autem Ananias, Domine, au- ,, 
divi ex multis de viro hoc, 13 quanta màla fecerit 
fanctis tuis Hierofolymae. 14 Et hoc loco habet po- 5 
teftatem a principibus Sacerdotum , vinciendi omnes 
qui invocant nomen tuum. Dixit autem ad eum Do- , 
minus , Vade, quoniam 15 organum ele&um eftmi- ὁ 
hi ifte , ut portet nomen meum coram gentibus, ἃς 
|regibus ; ἃς filiis Ifrael. Ego enim offendam illi, 16 
, quanta oporteat eum pro nomine meo pati. Et abiit 17 
' Ananias, & introivit in domum, &imponensei ma- 


D nus, dixit, 16. Saul frater, Dominus mifit me, qui 


| apparuit tibi in via qua veniebas, 17 ut vifum reci- 
pias, & implearis Spiritu fan&to. Et confeftim 18 is 
. deciderunt ab oculis ejustanquam fquamz , & vifum 
recepit : & furgens baptizatuseft. Quumque cepiffet 15 
cibum, corroboratus eft: fuit autem Saulus cum di- 
fcipulis, qui erant Damafci, per dies aliquot. Et con- zo 
|tinuo in fynagogis praedicabat Chriftum, quod is 


- effet Filius Dei. Stupebant autem omnes quieum au- 21 


 dicbant, ac dicebant, Nonne hic eft 19 qui expugna- 

; bat Hierofolymis eos qui invocabant nomen iftud? 

j& huc ad hoc venit, 2e ut vinctos illos duceret ad 

principes Sacerdotum. Saulus autem multo magis in- sz 

'valefcebat , 1: ὃς confundebat Judzos qui habitabant 

; Damafci , affirmans quod is effet Chriftus. Expletis 3; 
autem 

9 Stabant fiupefatti] ἱπεοὶ, Grzca vox inde faa eft, quod 
rei. novitas hominem reddat attonitum. 

10. Nibil vidtbat ] Sive (GAemis, id eft, neminem videbat. 
Apparet Interpretem legiffe τ δὲν ἐδλιπεν. 

11 44d manus autem illum trabentes] χειρωγωγῶντες δὲ αὐσὸν, 
iid eft, manu ducentes ium. — Quorfum enim opus erat trahenti- 
jbus, cum fponte iret? Atque ita vertit ipfe aufs poft, 4d ma- 
num autem deduttus 4 comitibus. — 

12 Io vicurn qui vocatur Recíus] ἐπὶ τὴν ῥύμην, Vicu3 hoc lo- 
co non eít pagus aut eppidulum , ne quis in hoc erret, nam id 
eft Gracis χώμη, (ed pars urbis, — Civitas enim diftinguitur in vi- 
Cos, vici in vias, via in domos. 

13 Quanta mala fecerit fantlis) ὅσα, id eft, quot, five qua- 
cunque. tem paulo poft, quanta oporteat ilum pre nomine meo 


F gat. 


14 Ft bic babet]. Hic hoc loco adverbium eft, non pronomen 
οἶδε, id eft, Im bac civitate. 
τς Vas eletlienis] σκεῦος. Ἐ5ο maluiffem organum eleffur.Quan- 
quam vas Veteribus omnis dicebatur fupellex, 
16 Saule frater] Za52 ἀδελφι, id eít, Saul frater, quod con- 
entaneum fit Hebraice fuiffe loquutum Ananiam, 
17 Ut videat] ὡς ἀναξλέψης, id eft, με vifum recipias, ^ Sic 
enim idem verbum paulo ante traduxerat, 
18 Ceciderumt ab oculis ejus] ἀπέπεσον, deiiderwnt, 
19 Gui expugnabat] Grace militari eft ufüs γερο, πορθεῖν 
enim Graecis eft urbem excimdere ac depepulari. i 
20 Ut vintlos illos sni ὡς ἀγάγῃ, id e(t, ducat five per- 
fr&bat, id quod mavult Valla. 
z1 Er confundebat] Non eft hic Pudefaciebat , ut alias folet 
uti, fed συνέχυνε, hoc eft, commovebat ac perturbabat ,. cenfir- 
mans Te[um effe Chrifium. 
Jom. V I. Gg 3 


g 21i Com- 
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34. εφονλεύσαντο 
τῷ Σαάνύλω καὶ 
λας ἡμέρες 
ΛΔαδέντες δὲ 


ἐπιξουλὴ αὐτῶν * παρετήρουν τε τὸς πύ- 
τὲ καὶ wwxróg, ὅπως αὐτὸν ἀνέλωτι.. 
αὐτὸν οἱ μαθηταὶ ννχτὸς , καθῆκαν διὰ 
TÉ τείχους ) χαλάσαντες ἐν σανρίδι. Παραγενόμενος; 
δὲ ὁ Σαῦλος ἐν Ἱερουσαλήμ , ἐπειρᾶτο κολλᾶσβαι τοῖς 
μαβηταῖς , καὶ πάντες ἐφοξῶντο αὐτὸν , μὴ πιςεύον- 
τερ 9 ὅτι ἐςὶ μαθητής. Βαρνάξας δὲ ἐπιλαξόμενος 


aj 
26 


" 
^4 


LSU Μ M ν E ΄ ᾿ ͵ 
αντὸνγ) ἤγαγε πρὸς τές Αποσόλους , x&i διηγήσατο) 


«ντοῖς , πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδε τὸν Κύριον , καὶ ὅτι ἐλά- 
Asc αὐτῷ , καὶ πῶς ἐν Δαμασκῷ ἐπαῤῥηασιάσατο' 
ἐν τῷ ὀνόματι T& lg. Καὶ ἦν μετ᾽ αὐτῶν εἰσπο- 
ρεένόμενος καὶ ἐκπορενόμενος ἐν Ἱερουσαλὴμ , καὶ Taj- 
ῥησιαζόμενος ἐν τῷ ὀνόματι τῷ Κυρίον Ἰησῖ. Ἐλάλει 
τὲ καὶ συνεζήτει πρὸς τὸς Ἑλληνιξάς " οἱ δὲ ἐπε- 
χείρουν αὐτὸν ἀνελεῖν. Επιγνόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ. 
κατήγαγον αὐτὸν εἰς Καισάρειαν, καὶ ἐξαπέςειλαν 
αὐτὸν εἰς Ταρσόν. Αἱ μὲν ὅν ἐκκλησίαι xal' ὅλης τῆς 
᾿ἰονδαίας xal Γαλιλωίας καὶ Σαμαρείας εἶχον εἰρή- 
ym" , οἰχοδομέμεναι καὶ πορευόμεναι τῷ Φόξῳ τῇ 
Κυρίον,) καὶ τῇ παρακλήσει τῇ οἰγίον Πνεύματος ἐ- 
πληθύνοντο. Ἐγένετο δὲ , Πέτρον διερχόμενον διὰ 
πάντων , κατελθεῖν καὶ πρὸς τὸς ἁγίονς , τὸς κατοι- 
XSvrae Αὐδδαν. Eus δὲ ἐκεῖ ἀνθρωπόν τινα Αἰνείαν 
(pan , ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ κατακείμενον ἐπὶ κραδδάτῳ , 
34 ὃς ἣν παραλελυμένος. Καὶ εἶπεν αὐτῶ ὁ Πέτρος , 
| Αἰνεία , ἰῶταί σε ὁ ᾿Ικσῦς Xpsóc* avacnbi y καὶ sp3- 
35 σὸν etavrO. Καὶ εὐθέως ἀνίςη. Καὶ εἶδον αὐτὸν 


32 


33 


, ^ χα , » 
πάντες οἱ κατοικᾶντες  Avddar καὶ τὸν ᾿Ασσάρωνώ , C 


36 οἵτινες  émíspttyay ἐπὶ τὸν Κύριον. Ἐν Ἰόωπη δέ τις 
ἣν μαβήτρια ὀνόματι Ταξιβὰ, καὶ διερμηνενομένη λέ- 
γέται Δορκάς ᾿ αὕτη ἦν πλήρης ἀγαθῶν ἔργων καὶ 

57 ἐλεημοσυγῶν) ὧν ἐποίει. Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέ- 
paie ἐκείναις , ἀσθβενήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν. Λέεαν- 

38 τες δὲ αὐτὴν ἔθηκαν ἐν ὑπερῴῳ, Ἐγγὺς δὲ eus Ανό- 
δὴς τῇ ᾿Ιόππῃ , οἱ μαθηταὶ ἀκέσαντες , ὅτι Πέτρος é- 
Sh» ἐν αὐτῇ γὠπέξειλαν πρὸς αὐτὸν. παρακαλξντες y μὴ 

39 (vira. διελθεῖν ἕως αὐτῶν. ᾿Αναςς δὲ Πέτρος, συν- 
ἤλθεν avroip^ ὃν παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑ- 
. ερῷον , καὶ παρέξησαν αὐτῷ πᾶσαι αἱ χῆραι κλαί- 
eva) γ xal ἐπιδεικνύμεναι χιτῶνας καὶ ἱμώτιᾳ 

40 ὅσα ἐποίει μετ᾽ αὐτῶν ὅσα κἡὶ Δορκάς.. 
δὲ ἔξω πάντας 4 Πέτρος , ϑεὶς và γόνατα προσηύ- 
ξατο" καὶ ἐπιφρέψας πρὸς τὸ σῶμα , εἶπε. ταῦι- 
Sá, dwaswh. ^H di quie τὲς ὀφθαλμὲς αὐτῆς 9 

4! καὶ ἰδῷσα τὸν Πέτρον, ἀνεκάθισε. — Ade δὲ αὐτῇ χεῖρα 9 
ἀνέφξησεν αὐτήν΄ φωνήσας δὲ τὲς dyísg καὶ τὰς χήρας) 

4? παρέφησεν αὐτὴν ζῶσαν. Γνωςὸν δὲ ἐγένετο καὶ ὅλης 


τῆς 


22 Confilium fecerunt in unum] | In. num non reperio in li- |- 


bris Grecorum, quos ego fane viderim, tantum eft cone ελεύ- 
carre. Nifi forte voluit exprimere vim prz pofitionis σύν. 


23 Submittentes in [porta } χαλάσαντες, Quod e(t. funibus ex 
Alto pen[ilem demittere, ut alias indicavimus, 


24 Intrans θ᾽ exiens] In Graecis exemplaribds tantüm reperio E: 


εἰσττορενόμενος intrani, ἐκπορευόμενος non invenio. Quanquam 
ingrediens ξϑ᾽ egrediens: Hebraica figura dictum eft pro verfans , 
quomodo Latini dicunt 4ormi ac foris, Itaque ex Commentariis , 
qui Chryfoftomi titulo leguntur, adjeci καὶ ἐκτεορενόμενος, quan- 
quam hoc ad fenfum minimum habet momenti, arbirror autem 
alteram lectionem effe germanam. 

25 Fiducialiter agens) παῤῥησιαζόμανος, id eft, libere five cum 
fiducia loquens aut agens, fed magis ad fermonem perinet, unde 
ὅς Graca dictio compofita eft. 

26 Et di[putabat cum Grecis]. συνεζήτει πρὸς Tic Ἑλληνιτὰς, 
difputabat adver[us Gracos, Rurfus ufus eftverbo Hellenifle, figni- 
ficat enim Judzos ibi natos, Nondum autem erat tempus difpu- 
tandi cum gentibus. — Czterum illud quod praceffit, cus genri- 
bus, in Gracis codicibus non invenio, ne ín Latinis quidem ve- 
tuftioribus Ἐπ mox, 

27 Querebant eum occidere]. Graccis eft ἐππεχείρων, id eft, co- 
nabantur , five aggrediebantur. 

23 Eccdefia quidem] Αἱ μὲν ὧν ἐκκλησίαι, ideft, Igitur ec- 
cle[ia quidern , numero plurativo, quod tum omnes congregationes 
Chriftianorum difperíz dicerentur Ecclefié, qua tamen omnes in 

unam recidunt Eccleffam, ᾿ 

29 Dum tranfiret. univer[os } 
fed perperam, 
locis. 

30 Sanet. te Dominus). ἰᾶται, 
candi modo, non imperandi. 
31 Lydde CS "Affaron&] Λύδ δαν καὶ τὸν ᾿Ασσάρωνα, Haud (cio 
an hzc fit quam in Hebraicis nominibus corrupte legimus 4cca- 
ron, quam eamdem quidam putarunt effe Twrrim Stratozi; , 
ftea Cafaream nominatim. — Vero proximum eft, hanc effe re- 


Quidam addunt hoc loco fizes, 
quandoquidem de hominibus fentit Lucas, nonde 


Poterat accipi & fasat, indi- 


A 


οἱ ᾿Ιονδαῖοι ὠνελεῖν αὐτόν. ᾿Εγνώσθη δὲ] Α autem diebus compluribus, 21 inierunt inter fe Ju- | 
dari confilium , ut illum occiderent. Sed intellect 
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funt Saulo infidiz eorum : adíervabantque portas die 


ac nocte, ut eum interficerent. :-Áccipientes autem 


eum difcipuli no&e, per murum demiferunt,, 23 füb- 
mittentes in fporta. Quum autem Saulus veniffet Hic- 
rofolymam , tentabat fe jungere difcipulis, & omnes 


timebant eum , non credentes , quod eflet difcipulus. 


Barnabas autem apprehenfum illum duxit ad Apofto- 
los , ac narravit illis, quomodo in via vidiffet Domi- 
num, ὃς quod loquutuse(let ei, & quomodo in Da- 
maíco fortiter egiffet in nomine Jefu. Et erat cum 
illis 24 intrans & exiens Hierofolymis, 25 cum fidu- 
cia loquens in nomine Domini Jefu. Loquebatur- 


uzrebant occidere eum. Quod quum cognoviffent 
ratres, deduxerunt eum Czfaream, & emiferunt 
Tarfum. 25 Igitur ecclefie. quidem per totam Ju- 
deam & Galiülzam ὃς Samariam habebant pacem, 
& zdificabantur verfantes in timore Domini , & con- 
folatione íanéti Spiritus multiplicabantur. Factum 
eft autem, ut Petrus 29 dum peragraret per omnes, 
deveniret etiam ad fanctos, qui habitabant Lyddz. 
Reperit autem ibi hominem quemdam nomine /E- 
neam, annis jam octo decurabentem in grabbato, 
qui erat paralyticus. Et aitilli Petrus, /Enea, soía- 
net te Jefus Chriftus: furge ὃς fterne tibi ipfi. Et 
continuo furrexit. Et viderunt eum omnes qui ha- 
bitabant 31 Lyddz & Affarone , qui converfi funt 
ad Dominum. Joppz autem fuit quxdam diícipula 
32 nomine T'abitha, qua interpretata dicitur Dor- 
Cas: hacc erat plena operibus bonis& eleemofynis, 
quas przeftabat. Factum eft autem in diebus illis, ut 
infirmata moreretur. 53 Quam quum laviffent, po- 
fuerunt in ceenaculo. Quum autem vicinaeflet Lyd- 
da Joppz , ac diícipuli audiffent , quod Petrus effet 
in ea, 34 miferunt ad eum, rogantes, 35 ne grava- 
retur venire ufque ad fe. Exfurgens autem Pctrus ve- 
nit cüm illis : & quum adveniffet , duxerunt illum 
in ceenaculum , & circumfteterunt illum omnes vi- 
duz flentes, & oftendentes tunicas veftefque , 36 


"ExGaA cy D |quas faciebat quum effet cum ipfis Dorcas.. Ejectis 


autem omnibus foras, Petrus pofitis genibus oravit , 
& converfus ad corpus, dixit, Tabitha, furge. At 
illa aperuit oculos fuos, vifoque Petro reiedit. Data 
autem illi manu, erexit eam: & quum vocaffet fan- 
&os ac viduas, exhibuit cam vivam. Id autem inno- 
tuit per totam Joppen, 37 & crediderunt multi in 

Do- 


gionem, quam Hieronymus in nominibus locorum appellat Sare- 
nai, id Hebrzis fonat campeflrem rezionem. — Ett autem ἃ Carfa- 
rea Paleítinz pertingens ufque ad oppidum Joppe.  Teítatur fua 
etiamnum ztate illic agrum fuiffe pafcendis gregibus aptum. Por- 
ro Joppe non longe aberat a Lydde. Quanquam eft & altera 
ejufdem nominis regio inrer montem Thabor ὅς ftagnum Ti- 
beriadis, cujus meminit Efaias , In paludes veríus eff Sarom. 
Verum priorem fuiffe eam, de qua hic fentit Lucas , indicat Hie- 
ronymus. 

32 Nomine Tabitba ] Hoc certe loco Tabizba non poteít εἴς 
verbum. Joannes Capnion Tbabism legendum eífe putat, vo- 
cem enim Aílyriam effe, qua illis Caprear fignificat, Certe 
qui litteras callent Hebraicas, fatentur hoc puellz vocabulum non- 
mihil habere cognationis cum verbo videndi , quod illis dicitur 
83). Ἐπ Gracis item δορκὼς, capres, a δίρκομαι, video, ἀς: 


ducta eft, quod id animal acri oculorum acie putetureffe, Ua- 
de & qui funt perfpicacibus oculis ὀξυδερκεῖς vocantur. — Ceterum 
Laurentius maluit ab Interprete Latinam vocem fuiffe redditam , 
nempe capresm, Nam Lucas Dorcadem interpretar, fed Grzce 
fcribens. 

33 Quam cum laviffent ] Gloffa ordinaria fübmonet in quibuf- 
dam codicibus fcriptum fuiffe leviffent wxguentis, Sed more Ve- 
terum. primum lavabant corpus, deínde ungebant. Quanquam 
probabile non eft, hic tantum fumptus fuiffe fa&um in Dorcade. 

34 Miferunt duos viros] n plerifque Gracis codicibus tantum 
eft àmísiiAms, id e(t, emiferunt. In uno reperi δύο ἄνδρας ad- 
fcriptum, fed in fpatio marginali, 

55 Ne pigriteris ] Sine caufa mutavit perfonam , uy ὀκνῆσαι 
διελθεῖν ἕως αὐτῶν, id eft, ne pigritaretur, five ne £r^varetur per- 
tranfire u(que ad fefe, five nd spfos. 

36 Quas faciebat illis Dorcas] ὅσα ἱποίει μετ αὐτῶν Jen καὶ 
Δορκὰς, id eít, quas faciebat fecum vivens Dorcas , five qua: fa- 
ciebat dum cum ipfis effet. Dorcas. 

$7. Et rmulii erediderunt Dorpino]. ἐπεὶ τὸν Κύριον, id et ,- in 
Dominum. | Unde apparet Interpreti nihil retuliffe, utrum dicas 
eredere. Domino, an credere in. Dominum. 
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p que 36 & difputabat adverfus Graecos: illi vero 27. 
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43 τῆς lomrue y καὶ πολλοὶ ἐκίξενσαν ἐπὶ τὸν Κύριον. "E* 
γένετο. δὲ ἡμέρας ἱκανὼς μεῖναι αὐτὸν ἐν Ἰόππη παρώ τι- 
X. 1. Σίμων; βυρσεῖ, ᾿Ανὴρ dé τις ἦν ἐν Καισαρείᾳ» ᾿δνόμωτος 
Κορνήλιος y. ἑκατοντάῤχης ἐκ σπεῖρης τῆς καλϑμένης lra- 

2 Amde., Ἀυσοξὴς καὶ φοβξώμενος τὸν Θεὸν σὺν παντὶ τῷ 
οἴκῳ αὐτῶν ποιῶν τε ἐλεημοσύνας πολλᾶς τῷ λαῶ , καὶ 
3 δρόμενος. τῷ eg διὰ παντός. Ἐἶδεν ἐν δράματι ῷα- 
νερῶς, dag) ὥραν ἐννάτην τῆς ἡμέρας Ἄγγελον τῷ Oti 
εἰσελθόντα πρὸς αὐτὸν) καὶ εἰπόντα αὐτῷ.» Κορνήλιε. 

4 Ὃ Ji ἀτενίσας αὐτῷ , καὶ ἔμφοδος γενόμενος» εἶπε» Τί 
i Κύριρ» Εἶπε δὲ αὐτῷ» Αἱ πρεσενχαί σὰ καὶ αἱ ἐλεη- 
μοσύναι σὰ ἀνέξησαν εἰς μνημόσυνον ἐνώπιον τῇ Θεῖ. 

$ Καὶ νῦν πέμυψον εἰς ᾿Ιόπεπην ἄνδρας , καὶ μετάπεμψαι 
ὁ Σίμωγα τὸν ἐπικαλέμενον Πέτρον. Οὗτος ξενίζεται παρά 
τινι. Σίμωνι Qupee? , ᾧ, ign οἰκία παρὼ ϑάλασσαν᾽ ὃ- 

7 τος λαλήσει co, τί σὰ de ποιεῖν. Ὡς δὲ ἀπῆλθεν ὁ 
Αγγέλος ὃ λαλῶν τῷ Κορνηλίῳ , Φωνήσεις δύο τῶν οἱ- 
κετῶν αὐτῷ , καὶ ςρατιώτην εὐσεδὴ τῶν προσκαμτερύν- 

$ τῶν αὐτῷ , Καὶ ἐξηγησάμενος αὐτοῖς ἅπαντα 9 ὠπέ- 
9 stiÀey αὐτὲς εἰς τὴν Ἰάσπην. — TÀ δὲ ἐπαύμον ὁδοιπο- 
μβέντων ἐκείνων καὶ τῇ πόλει ἐγγιζόντων, ἀνέξη Πέτρος 
10 ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασθαι , περὶ ὥραν ἕκτην, ᾿Εγένε- 
τὸ δὲ πρόσπεινος , καὶ ἤθελε γεύσασθαι" παρασκένα- 
11 ζόντων δὲ ἐκοίκων 9 ἐπίπεσεν ἐπ᾿ αὐτὸν ἔκεασις. Καὶ 
ϑεωρεῖ τὸν wpavóv ἀνεωγμένον , καὶ καταδαῖνον ἐπ᾿ αὖ- 
τὸν σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μέγαλην , τίσσαϊσιν ὠῤχαῖς 
12 δεδεμένον » καὶ καθιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς ) Ἔν ᾧ ὑ- 
πῆρχε πάντα τὸ τετρώπεδα τῆς γῆς 9 καὶ τὼ ϑηρία 

13 καὶ τὸ ἑρπετὼ.» καὶ τὰ πετοινὼ τῷ ἐρανῇ. Καὶ ἐς 
γένετο φωνὴ πρὸς αὐτὸν) Ανωξῶς Πέτρε,) ϑῦσον καὶ 
14 Φάγε. Ὁ δὲ Πέτρος εἶπε) Μηδαμῶς Κύριε.» ὅτι ἐδέ- 
1$ ποτῷ ἔφωγον πᾶν κοινὸν ἡ ἀκάβαρτον. Καὶ φωνὴ πά- 
λιν ἐκ δευτέρα πρὸς αὐτὸν. "A ὁ Θεὸς ἐκαθάρισε 9 σὺ 
x6 μὴ κοίνν. Τῶτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς" καὶ πάλιν ἀνελήφ- 
17 θὴ τὸ φκεῦος eig τὸν ἐρανόν.. Ὡς δὲ ἐν ἑαντῷ διησόρει 
ὁ Πέτρος, τί dy εἴη τὸ ὅραμα ὃ tide καὶ ἰδὲ οἱ ἄνδρες οἱ 
ὠπεςαλμένοι ἀπὸ TÉ Κορνηλίε , ϑιερωτήσωντες τὴν οἰκίαν 
à$ Σίμωνος. ἐπέξησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα. Καὶ φωνήσωντες 
ἐπυνθάνοντο. εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλώμενος Πέτρος ἐνθάδε ξε- 
19 νίζεται. Τῷ δὲ Πέτρα ἐνθνμεμένς cre τῇ ὁρώματος» 
εἶπεν αὐτῶ τὸ Πνεῦμω»), δὲ ὥνδρες ζητοῦσί σε. 
20 ᾿Αλλὰ dyasac κατάδηθι. καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς 5 μη- 
21 δὲν διακρινόμενος 9 διότι ἐγὼ ἀπέξαλκα αὐτὰς. Κατα- 
βὰς δὲ Qérpos πρὸς τὲς νδρας) τὸς ὠπεξαλμένες ὠπὸ τῷ 
Κορνηλία πρὸς αὐτὸν ), εἶπεν 9 Ἰδὲ ἐγώ εἶμι ὃν ζητεῖτε " 
a2 τίς 9 αἰτία δὲ ἣν πόώρεςε; Οἱ δὲ εἶπον 9 Κορνήλιος ἐ- 
κατοντάρχης.» ἀνὴρ δίκαιος καὶ φοξέμενος τὸν Θεὸν» μαρ- 
τυρώμενός τε ὑπὸ ὅλε τῷ ἔθνονς τῶν ᾿Ικδωίων , ἐχρημα- 
τίσθη 

38 pud Simonem coriarium, ] βυροεῖ. Quod opificium non 
folum plebejum , verum & fordidum habetur. O quantus hofpes, 

& Apoftolici culininis princeps apud cujufmodi diverfarur hefpi- 
tem? Nunc in immenfum creverunt opes Ecclefiz. — Gratulan- 


dum eft felicitati, ἢ modo vere fita eft in hoc Ecclefiz felicitas, 
& fi felicitati refpondet pietas. 


A|Dominum. Factum ef& autem ut dies multos mane- 4; 
ret Jopp& 3? apud Simonem quemdam coriarium. Vir i X. 
autém quidam erat Cafarez, nomine Cornelius, : 
centurio ex cohorte qua dicitur Italica, Religiolus 2 
ac timens Deum cum tota domo fua, praftans elce- 
mofynas multas plebi, deprecan(que Deum femper. 
Is vidit per vifum manifeíte, ferme hora diei nona, | 9 
Angclum Dei introeuntem ad fe, dicentemque fi- 
bi, Corneli. At ille intuens eum, ac timore corre- 4 
ptus, dixit, 2 Quid eft Domine? Dixit autem illi, 
Orationes tuz ὃς eleemofynz tuz adícenderunt in 
memoriam coram Deo. Et nunc mitte viros Joppen, $ 
& acceríe Simonem qui cognominatur Petrus. Hic 
diverfatur apud Simonem quemdam coriarium, cui 
eft domus juxta mare: s bic dicet tibi,quidteopor- ὁ 
teat facere. Et quum difceffiffet Angelus qui loque- 7 
quebatur illi, vocavit « duos famulos fuos, s & mili- 
tem religiofum ex his 6 qui fibi adhazerebant, Qui- s 
bus quum narraffet omnia, mifit illos Joppen. Po- 
ftridie vero facientibus illis iter & appropinquanti- 
bus civitati, adfcendit Petrus 7 in fuperiora domus, ἡ 
ut oraret ,circa horam fextam. Et quum efuriret, νοὸς 
luit guftare cibum. Parantibus autem illis , irruitfu- 
per eum mentis exceffus.? Et videt coelum apertum, i: 
ac defcendens ad fe 9 vas quoddam velut linteum ma» 
gnum, 19 quatuor initiis alligatum , fummitti e cce- 
lo in terram, Inquoerant omnia 11 quadrupediater- :2 
r£ jbeftizeque, & reptilia, & volatilia coeli. Et facta 15 
eft vox ad eum, Surge Petre, 12 macta & vefcere. 
Ait autem Petrus, 13 Nequaquam Domine, quia i4 
nunquam edi quicquam. commune vel immundum. 
Et vox 14 ruríus iterum ad eum , Quz Deus purifi- 
cavit, 15 tu communia ne dixeris. Hoc autem fa- 1& 
Gum eft 16 tertio: 17 & rurfum receptum eft vas in 
ccelum. Et dum apud fefe haefitaret Petrus, quaenam 17 
effet vifio quam vidiffet , ecce viri qui miffi eranta 
Cornelio, percontati de domo Simonis, adftiterunt ad 
januam. Et evocato quopiam interrogabant, an Si- τῷ 
mon, qui cognominaretur Petrus, illic haberet hofpi- 
tium. Petro vero cogitante de vifione, dixit Spiri- 19 
tus ei , Ecce viri querunt te. Surge itaque ὃς de- 2o 
Ícende, & vade cum eis, nihil hzfitans, propterea 
quod ego mift illos. 15 Defcendens autem Petrusad δὲ 
viros, qui miffi erant a Cornelio adipfum , dixit, Ec- 
ce ego fum ille quem quaritis: quae caufa eft pro- 
pter quam veniflis ? Qui dixerunt, Cornelius centu- 22 
rio, vir juftus ac timens Deum, & teftimonium ha- 
bens ab univerfa gente Judaorum, oraculo admoni- 
tus 

ligatus ac demiffum e colo, τέσσαρσιν &py nie διδεμένον καὶ καϑιί- 

yov. 
τ 1 Quadrupedia &c. ) Grace fic habet, τετράποδα τῆς γῆς, καὶ 
τὰ Dupin, xai τὰ ipatra , id e(t, quadrupedia terra, CS ῥεῖα, 
€9' reptilia. — Porro ϑηρίον Graecis proprie noxiam befliam fignifi- 
cat, veluti viperam aut lupum. : : 

12 Occide (9. manducs ] Sóro» xai φάγε, id e(t, facrifica , 
five mactla, £9 ede. 

15 “όβε Domine] Μηδαμῶς, id et, Nequaquam. 

14. [terum fecundo) πάλιν ἐκ δευτέρω, ruríus iterum. 

1$ Tu commune ne dixeris ] Communia vertendum erat. Quan- 
quam Grace verbum eft μὴ xeíss, id e(t, 29. communica, hoc 


e(t, ne feceris communia. δὶς enim. Hebrai vocant impura ὅς 
nefafta. 

16 Per ter] ἐπὶ τρὶς, id eft, “4 ter, quanquam fatis eratdi- 
cere zer. Novum fermonis decus commentus eft Interpres. Qui- 
dam hunc locum fic defendit a foloeci(ino, quod Interpres red- 
didit Graecam formam. Αἱ dicendum erat ad zer. Et Latini di- 
cunt ad. calendas 7 anuarias pro circiter. Quanquam reddere fi- 
prim Graecam Latine frequenter eft σολρικίζεν, Atqui ex. hoc 
olcecifmo natus eft, opinor, Apologus, qui vulgo fertur non in- 
feftivus, — Sacerdos quifpiam ru(ticanz plebis rufticior pro , «um. 

imum effet baptizaturus infantem , ac in libro unde folennia ver- 

a pronunciabat, minio adícriptum offenderet ΕἸΠΕ ferr. quibus 
verbis Librarius admonebat, tres retro. paginas effe revolvendas, 
mox juffit, ut zdituus adduceret haftile, quo crux impofita cir- 
cumfertur. Eo accepto, Beme fit, inquit, antebac nunquam idevs 
expertus. fum, fed it res ῥοβμίαε, & ha(tili innixus , apfidem 
faxeam ter tranfilüt , atque ita recepto codice reliqua pe- 
regit. 

"d Er fletim receptum εβ καὶ πάλιν ἀνιλήφϑη id. eft, 
(9 rurus receptum efl, nimirum quod inde veniffet. 

18 Defcendens autern Petrus ad viro;] Poft hzc verba in non- 
nulis Grzcorum exemplaribus additum erat, ws ἀπεξαλμένως 
ἀπὸ τῷ Κορνηλία πρὸς αὐτὸν, id eft, qui mifi fuerant. & Cornelio 
ad ft- LI ^ 
Temm. V1 Gg 3 19 4ft- 


1 Enturio cohortis ] Minus ambiguum erat ex coborte, Neque 
enim is erat princeps totius cohortis, quz circiter mille mi- 
lites continet, fed unus ex ea cohorte. Atque ita eft 

Grzce, ἐκ σπείρης. Spiram autem Chryfoftomus, aut quifquis is 

fuir, interpretatur v juger, ὅς hic Latine loquens. : 

2 Quis es Domine] Tí iei Κύριε, id e(t, Quid eff Domine , 
hoc et, Quid rei eff. — Atque ita legendum arguit ipfa etiam An- 
geli refponíio , Oratienes μα &c. . 

3 Hic tibi dicet quid te oporteat facere] Hoc non habebatur in 
Editione Hifpanienfi, & videtur adícriptum ex capite quod proxi- 
me praceffit, & in hoc ipfo mox repetitur inferius. 

4 Duos domeflicos] de τῶν οἰκιτῶν, id eft, duos famulorum. 

s Et militem timentem Dominum]. φτρατιώτην εὐσεδῆ, id eft, 
militem pium, — Quid hic opus erat periphrafi? Caterum ne Le- 
&or offenderetur , quod Cornelius ad. pietatis negotium uteretur 
milite, addidit pium. 

6 Qui illi parebant] τῶν wporxagripsrrus αὐτῷ, id cft, quiilli 
affflebant, (ive, ut alibi vertit, imfervisbanr. Parebant ὅς ca- 
teri milites, verum hi femper aderant. minifterii gratia. 

7 In fuperiora ] ἐπὶ τὸ δῶμκ, Quod in Evangeliis vertit £e- 
£hum. — Apparet enim Petrum confcendi(fe te&um , in quo foliti 
funt inambulare quidam , ut oraret fub dio, ceu vicinior Deo, tum 
etiam femotior ab hominum ftrepitu. 

$ Et vidi] Kei ϑιωρῖ, id e(t, Et videt, praíentis tem- 

ris, 

9 Va: quoddam "velut linteum ) Hieronymus in Efaiam citat, 
vas quoddam linteum , nec id uno fane loco , ut accipiamus ipfum 
linteum fuiffe vas, atque ita mox appellat abíque ὡς. 

10 Quatuor initiis j tee ] Grzd legunt, qwaior initiis αἱ» 
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τίσϑη ὑπὸ ᾿Αγγέλον arise, μεταπέμψασθαί τε εἰς τὸν A tus eft ab. Angelo fan&o , 19 ut accerferet te in do- 
; 


23. οἶκον αὐτῇ , xal ἀκῆσαι ῥήματα παρὼ σοῦ.  EiexmAt- 
σώμενος οὖν αὐτὰς ἐξένισε. Τῇ δὲ ἐπαύριον ὁ Πέτρος 
ἐξῆλθε σὺν αὐτοῖς, καί τινες τῶν ἀδελφῶν τῶν duc 
τῆς ἰόππης συνῆλθον αὐτῷ. Καὶ τῇ ἐπαύριον εἰσῆλθον 
εἰς τὴν Καισάρειαν ὁ δὲ Κορνήλιος ἦν προσδοκῶν αὖ- 
τὸς γσυγκαλεσάώμενος τὸς φσνγγενεῖς αὐτῷ καὶ τὲς ἀνα- 


24 


25 Ἂ ^ * 4 
συναντήσας αὐτῷ à Κορνήλιος , πεσὼν ἐπὶ τὲς πόδας» 


26 προσεκύνησε. ὋὉ δὲ Πέτρος αὐτὸν ἤγειρε) λέγων , Ava 
27 $201 4. καγὼ αὐτὸς ἀνθρωπός εἰμι. Καὶ ψυνομιλῶν αὖ- 
"ὦ di € / 4 ν 
28.74 , εἰσῆλθε. καὶ εὐρίσκει συνεληλυϑότας πολλὲς), Ε- 


Qm τὲ πρὸς αὐτὸς, Ὑμεῖς ἐπίξασθεγ ὡς ἀθέμιτίν ἐξιν 
ἀνδρὺ ᾿Ιονδαίω κολλᾶσθαι ἢ προσέρχεσθαι ὠλλοφύλῳ᾽ 
καὶ ἐμοὶ 6 Θεὸς ἔδειξε, μηϑένα κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον λέ- 
yi ἄνθρωπον) Διὸ καὶ ἀναντιϊήτως ἦλθον μεταπεμῷ- 
Se. Πυνβάνομαι sv 9 τίνι λόγῳ μετεπέμψασθέ μὲ: 
Kal ὁ Κορνήλιος ἔφη. Απὸ τετάρτης ἡμίρας μέχρι 
ταύτης τῆς ὥρως ἤμην νηξενων , καὶ τὴν ἐννάτην ὥραν 
προσευχόμενος ἐν τῷ οἴκῳ μου) καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ism 
ἐνώπιόν μὸν ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ , Καί Φησι 9. Κορνή- 
Au, εἰσηκέσθη σὸν ἡ προσευχὴ , καὶ αἱ ἐλεημοσύναι 
σου ἐμνήσβησαν ἐνώπιον τῷ Oti. Πέμψον ὧν sic "lom- 
πὴν , καὶ μετακάλεσαι Σίμωνα.» ὃς ἐπικαλεῖτωι "Πέ- 
τρὸς , ἅτος ξενίξεται ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος βυγσίως mapa. 
ϑάλασεαν , ὃς παραγενόμενος λωλήσει σοι. EL αὐτῆς. 
ἕν ἔπεμψα πρός σὲ, σύ τε καλῶς ἐποίησας παραγε- 
γόμενος. Νύν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τῷ Θεῖ πώ- 
ρέσμεν ἀκῦσαι πόώντω τὼ προφεταγμένα σοι ὑπὸ τῇ 
Ot. ᾿Ανοίξας δὲ Πέτρος τὸ ςύμα9 εἶπεν. Ἐπ᾿ ὦλη- 
ϑείας καταλαμζξαάνομαι. ὅτι ἐκ iss προσωπολήπτης ὁ 


29 


30 


33 


34 


35 Θεὸς» 'AAN. ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φΦοδέμενος αὐτὸν , καὶ 
36 ἐργαζόμενος δικαιοσύνην , δεκτὸς αὐτῷ £c. Τὸν λόγον 
NP 


ὃν ὠπέςειλε τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ 9. εὐαγγελιζόμενος εἰρήνην 
37 did ἰησῷ Χρισῶ , wróc ἐςι πάντων Κύριος. Ὑμεῖς οἴδα- 
ἢ σε τὸ γενόμενον ῥῆμα xal' ὅλης τῆς Ιεδαίας y ὠρξάμε- 
νον ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας9 μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν 


. 38 Ιωᾶννης) ἸΙησῶν τὸν ἀπὸ Ναζαρὶβ 9 ὡς ἔχρισεν αὐτὸν D 


$vep- 

γετῶν 

19 Accerfire e) Rurfum vertit figuram Grzcam. | Latine dixif- 
fet, ut accerferet te. * 

20 Jntroducens ergo]. Εἰσκαλισάμενος, id εἴς, Introvocatos fi- 
ve Invitatos. 

21 Guornodo aleminatum efl) ὡς ἀθέμιτον iei, id eft, wt ne- 
fas efl, — Nam parum erat civile, ut Petrus apud Ethnicum dicat, 
abon.inandum effe cum eo colloqui. — Verum ait ex confuetudine 

εὐ fue geniis fibi non effe fas cum illo congredi. Et mox , 
. 22 Cenjung) | Gracis e(t κολλᾶσθαις  adbarere, üve adglwii- 
nari, 

23 Sine dubitatione) ἀναντιῤῥήτως, id eft, citra contradictic- 
nem , fivc incuntlanter. 

24 Nudius quarto die δίς.  ᾿Απὸ τετώρτης ἡμέρας μέχρι ταύ- 
τῆς τῆς ὥρας DAY νηξεύων, καὶ τὴν ἐννάτην ὥροιν προσευχόμενος, 
id eit , Quarto. abbint ἀϊε M(que &d banc boram — fedebarn je- 
Junan:, C9. bora nona orani, Ex verbis Inrerpretis apparet Cor- 
nelium jejunaffe & oraífe totum quatriduum. — Sentit autem fe 
jejunatfe ὃς ovaffe die quodam , qui quartus effet ab eo quo col- 
loquebantur cum Petro. Siquidem w/(que 4d banc boram dixit, 
pro ufque ad hoc tempus, & pro ὅμην, fedebam, nonnulli legunt 
xp ,eram, prima vocali attenuata. 

29 In vefle candida ] ^«umpe , id eft, fplendida. 

26 Fleemojyna 444 commemorata [unt|. ἐμνήσθησαν, id cft, ἐπ 
memoria babita funt ; nam nenmoratur quod narratur. 

27 Simonis coriarii juxta mare] Sub hac. addunt Graci codi- 
ces, quod in noftris omnino non habetur, ὃς παρωγενόμενος λα- 
λήσει cer, id eft, qui adveniens lequetur tibi. 

28 In confpeciu tuo]. Graci legunt in. confpetlu Dei , ἐνώπιον 5 
On. Eft autem fermo confirmantis animi fimplicitatem , cujus 
Deum facit teftem. — Annotat hic nonnihil & Gloffa ordinaria. 

29 4dd[umus audire] Gracanici fermonis formam reddidit, 
αάρεσμεν ἀκὥσαι, pro eo quod eft, ad/umus μὲ audiamus , five 
ad audiendum. i 

30 Sed in omni gente) ἐν παντὶ (btt, ideft, in quavis gente. 

31 Verbum mifit. filiis| Τὸν λόγον ὃν ἀπσίφειλεν, id eft, Verbum 
quod mift.  Offenfus Le&or oratione non. abfoluta fuftulit wed. 
Aut cnim anapodotos eít oratio , aut accufativo abufus eft loco 
nominativi, hoc eft, verbum quod mifit filiis Ifrael. — Aut, quod 
inihi maxime probatur , accufativus hic λόγον referendus eít ad 
verbum, quod fequitur, οἴδατε, id eít, fciris. — Deinde quia in- 
teiceflit hyperbaton, & item parenthefis | quod ante dixerat λό- 
"ev, alia voce repetiit 524a , ut legamus ad hunc modum, Ver- 
bur quod mifit [iliis J[rael, annuncians pacem per  efum Chriflum : 


ὁ Θεὸς Πνεύματι ὡγίῳ xal δυνώμει , ὃς διῆλθεν 


deinde per parenthe(im interjiciatur, (bic efl emnium Dominus) mox- | . 


que fequatur, Jpfi noflis , verbum, inquam, quod factum efl per 
emnyem Judaam. 

32 Indipiens enim] Enim adjecit aliquis de fuo, cum non fit in 
Giacis exemplaribus, Εἰ incipiens ,. ἀρξώμενον, hoc loco neutri 


E 


mum fuam, & audiret verba abs te.. 2e Introvoca- 23 
itos igitur eos ie hofpitio. Sequenti vero die 
Petrus profe&us eft cum illis,: ὃς quidam ex fratri- 
bus Joppenfibus comitati funt cum. Poftridie. vero 24: 
introierunt Cacfaream : porro Cornelius expectabat 
illos, convocatis cognatis fuis.ac neccíffariis amicis. 


yxeiss due. Ὡς δὲ ἐγένετο εἰσελθεῖν τὸν Πέτρον ,|^ jUt autcm factum eft ut introiret Petrus, obviatn pro- ες 


greffus ei Cornelius , ac procidens ad pedes , adoravit 
cum. Petrus vero erexit eum , dicens, Surge, GC ego 26 
ipfe homo fum. Et colloquens cum illo , intravit, X 27 
offendit multos qui convenerant , Dixitque ad illos, zs 
Vos ícitis, 11 non effe fas viro Judxo 25 conjungi 
aut accedere ad alienigenam:: fed mihi oftendit ὃ 
ne quem communem aut immundum dicerem homi-: 
nem, Quapropter & 23 incunctanter veniaccerfitus. 29 
Interrogo ergo quam ob caufam accerfiftis me? Et 30 
Cornelius ait, 34 Die abhinc quarto ufque ed hanc 
horam fcdebam jejunus, ὅς. hora nona precabar in 
domo mea, & ecce vir ftetitante me 15 in vefte fplen- 
dida, Et ait, Corneli, exaudita eft deprecatio tua, 31 
& :6cleemofynz tuz in memoria habitz funt coram 
Dco. Mitte ergo qui eant Joppen, & acceríe Si- 32 
monem, qui cognominatur Petrus hic diverfatur in. ' 
zdibas 27 Simonis coriarii juxta mare , qui fimulat- 
que venerit loquctur tibi. Confeftim ergo mifi ad 33 
te , & tubenefeciftiqui adveneris. Nuncergo omnes 
nos, 2$ tefte Deo, 29 adfumus, ut audiamus omnia 
quacunque tibi praecepta funt a Deo. Aperiens au-.5* 
tem Petrus os, dixit, Re ipfa comperio, quod non : 
fit perfonarum refpectus apud Deum, 3e Sedin qua- 55 
vis gente qui timet ipfum, & operatur juftitiam, is. ' 
acceptus eft illi. s: Sermonem quem mifit Deus fi- $6 
lis lfrael, annuncians pacem per Jefum Chriftum, 
hic eft omnium Dominus. Ipfi noftis , de quo fermo- 57 
ne fama divulgatum fuit in tota Judza, 31 rumore 
pru orto a Galilza, poft baptiima quod przedica- 
at Joannes, 33 Ut Jefum Nazarenum unxerit Deus 3: 
Spiritu fan&to & virtute, qui obambulavit benefa- — ' 


ciendo 
generis eft, ut referatur ad verbum. — Porro verl um πος loco ni- 
hil, aliud dicit, quam rem populari fermone jactatamn. — Eum ru- 
morem ait ortum ex Galilza poít baptifina Joannis. Deinde po- 
nit argumentum rumoris, videlicet de Jetu Nazareno. 

33 GlMormedo unxit eus) Quidam codices habebant, ὡς ἔχρι- 
σιν αὐτὸν, id eft, quomodo unxerit euzn. Quidam ὃν ἔχρισεν αὖ- 
τὸν, id eít ,. quern unxit. eum. — Cxterum illud pronomen en 
omittendum erat luterpreti , quod ex idiomate fit fermonis He- 
brzi. lncertum Petrus hzc Hebraice dixerit an Grzce.. Tamen 
etiam cum Grace fcribunt Apoftoli, multum referunt ex proprie- 
tate fuz linguz.— Quemadmodum & hodie qui Latineloquuntur, 
parum alioqui litterati, nonnihil admifcent ex fermone vernaculo,, 
vel imprudentes, puta Gallus e fermone Gallico, Britannus e Ki- 
tannico , Germanus e Germanico. Nam Apoftoli Gracitatem 
fuam nen e Demofthenis orationibus, fed e vulgi colloquio didi- 
cerunt. Sic enim vifüm eft fapieniiz divinz , nullis eloquentiz 
mortalis adminiculis orbem in fuam fententiam pertrahere,  Ne- 
que enim donum illud linguarum oportebat effe perpetuum. Satis 
erat adeffe quoties ufus poftulabat. — Ut non femper excitabant 
mortuos ,' non femper fanabant zgrotos, fed tum demum cum 
ad Religionis & Evangelii negotium pertinebat. — Semel duntaxat 
legimus Apoftolos novis linguis loquentes miraculo fuiffe, — Et hu- 
jus voluminis cap. xix. narrantur, qui baptizati Spicitum fanctum 
acceperant ,. linguis loquuti & prophetaffe; quanquam vero pro- 
pius eft Apoftolos id temporis unica lingua fuifle loquutos, ac vir- 
tute divina factum, ut zque ab omnibus intelligerentur. Neque 
vero neceffe eft, opinor, quicquid fuit in Apoltolis, protinus tri- 
buere miraculo. Homines erant, quzdam ignorabant, in non- 
nullis errabant. Etiam peít acceptum Spirtum fanc&tum objur- 
gatur ac docetur Petrus a Paulo. Paulus ἃ Barnaba diffentit, uf- 
que ad divortium. Ἐπ haud fcio an hoc magis congruerit Evan- 
gelio Chrifti , ut fimplici inconditoque. fermone prodereur in 
vulgus , ac talis effet Apoftolorum oratio , qualis cultus, qua- 
lis vius, qualis omnis vita , exceptis iis quz funt pietatis ὅς 
animi, ne quid in hoc negotio fibi vindicare poffet humana 
facundiz fupercilium. Sape relinquebat difcipulos fuos Chri- 
ftus humanis viribus, efuriebant, fiebant , fatigabantur cor- 
poris laboribus , animi «uris , fentiebant ingravefcentem az- 
tatem, aliaqué fragilitatis humanz incommoda, — Sed idem ade- 
yat, quoties majeftatem fuam mundo voluit innotefcere. — Atque 
ità temperabat organa fuorum, quibus ad Evangelii propaga- 
tionem utebatur , quatenus intelligebat ad divim fui confilii ra- 
tionem adque mortalium falutem maxime conducere, — Neque ve- 
ro mirum, fi cum /£zyptus , acSyria , Cilicia, totaque pene minor 
Afia, primum ob imperium Alexandri, mox Romanorum, vul- 
go Grace loqueretur , Apoftoli citra rniraculum Grace noviffent 
prazíerim cum poftea tot annos inter Grace loquentes verfaren- 
wr, Neque enim ftatim ab iis confcripturn eft Evangelium. Qui 

inter 
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γετῶν καὶ ἰώμενο; πάντας τὲς καταϑυγαςενομένους ὑπὸ! & |ciendo & fanando s« omnes oppreffos a diabolo, quo- 


19 τῷ διαδόλον, ὅτε ὁ Θεὸς ἦν pev αὐτῇ. Καὶ ἡμεῖς} 


» ^N 4, 
ἐσμὲν μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησεν dv τὸ τῇ yop τῶν 
Ἰουδωίων καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ, ὃν ἀνεῖλον κρεμάσαντες 


49 ἐπὶ ξύλοα. ὙἸῶτον ὁ Θεὸς ἤγειρε τῇ τρίτη ἡμέρᾳ y καὶ 
ν POM ᾽ν ^" : » H δίῳ - 
«t ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσθαι, Οὐ παντὶ τῷ λαῦ 9 


H ^ ES 4 « - L4 
«AÀ& nopruc) τοῖς προχοχεροτονημένοις ὑπὸ TE Θεῦ 
3. uh eU , , bd 

WT 4 οἰτινές συνεφαγομεν καὶ συνεπίομεν ἄντω 4 με’ 


^ 4 » - D » - , 
43 T& τὸ ἀναδῆναι ἀὐτὸν ἐκ νεκρῶν. Καὶ παρήγγειλεν 


ἡμῖν κηρύξαι τῷ λωῷ καὶ ϑιωμαρτύραεθαι, ὅτι αὖ- 
τὸ ds» ὁ ὠμσμένος ὑπὸ T Θεῖῶ κριτὴς ξῶώντων καὶ 


- , n x m » 
43 wxpev. — Tuva πάντες oi Προφῆται μαρτυρᾶσιν , ἀἄφε- 
H 


: à - E Md 
᾿ Φπ ἁμαρτιῶν λαξεῖν Ju τῷ ὀνόματος αὐτῇ πάντω 


' , , ^ ^ 4 
44 τὸν πισεύοντω εἰς αὐτόν. "Em λαλῖῆντος τῇ Πέτρον 


& LEA ^ » - , 
74 jubere ταῦτα. ἐπίσε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ 


4s παντάς τὸς ὠκώοντας τὸν λόγον. Καὶ ἐξέξησαν οἱ ἐκ 


- ΩΣ “ EJ , 1 
περιτεμῆς cnsol, ὅσοι συνῆλθον τῷ Πίτρῳ , ὅτι καὶ 
. ^ “ Ω 

$w) τὸ ἔθνη ἡ ϑωρεὼ τῷ &ylov Πνεύματος ἐκκέχνται. 


Ν . »o^€ ΄, 
46'Hxcvo» ydg αὐτῶν λαλύντων γλώσσαις καὶ μεγα- 
, 3 , , . * n " , 
47 λυνύντων τὸν COsov. Tore ὠπεκρίβη d Πέτρος , Mx 


" 4 - 
τί τὸ ὕδωρ κωλύσων ϑδύγαταί τις , τῷ μὲὴ βαπτι- 
^ , f ^ " 
σϑῆναι τώτους , οἷτινες τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλα- 


42 (δον καθὼς καὶ ἡμεῖς. Προσέταξέ τε αὐτὲς βαπτι- 


σθῆναι ἐν τῷ roma τῷ Κυρίον. Τότε ἠρώτησαν dis] 
1 τὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινάς. Ἤκονσαν di οἱ ᾿Απόξολοι 
καὶ οἱ ὠδάλφοὶ οἱ ὄντε κατὰ τὴν Ιουδαίαν , ὅτι! 
i καὶ τὼ ἔδνη ἐδόξαντο τὸν λόγον τῇ Ogg. Καὶ ὅτε 
ἀνέδη Πέτρος εἰς ᾿μροσόλυμω , διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν] 


3 οἱ ἐκ περιτομῆφγ Αἔγοντερ , Ὅτι πρὸς ἄνδρας ἀκρο- Ὁ 
| 4 βυείαν ἔχοντας εἰσῆλθες καὶ συνέφαγες αὐτοῖς. ᾿Αρξάτ] 


5 μενος δὲ ὁ Πέτρος 9 ἐξετίθετο αὐτοῖς καβεξῆς) λέγων.) ᾿Εγώ᾽ 
» LH νε΄, ΄, 3 » " 
ἤμην ἐν πόλει "lomo προσευχόμενον) καὶ εἶδον ἐν £xsa- 
4 - ΜΗ t. 084 
eti ὁρμῶν κατοαίαῖνον σχεῦος i ὡς ὀθόνην μεγάλην, τέσ- 
eapriv ἀρχαῖς καϑιεμένην ἐκ τῷ ἐρανῶ , καὶ ἦλθεν ἄχρις 
ἐμᾷ. 
inter Gallos vivit, ὑπὸ protinus anno Gallice loquitur , eiamíi |. 
prius nihil ejus fermonis tenuerit. Et miramur Apoftolos tot δα: 
nis mediocrem fermonis facultatem fuiffe confequutos ? Jam vero. 
non fum nefcius a Paulo commemora:i genera linguarum & inter- 
pretationzm fermonum inter dena Sphitus. Εἰ ipfegloriatur quod 
plus caters omnibus loquatur linguis, — Verum id cujufmodi tue- 
rit, non eft foxa(fis hujus loci períequi. 85:4 ut donernus interise ' 


fimile fuiffé εἰ, quod accidit a Spiritu fan&o in. Apoftolus effufo, ' Ὁ) 


addamus & illud, non contigiífe illis hoc dono politam & exa- 

€am linguarum peritiam, fed eatenus duntaxat, quatenus maxi- 

me conducebat αἱ negotium Evangelicum: ficut cui contigerat 

prophetis donum , ut hunc aut illum locum explanaret , nan con- 

tinuo quovis tempore. quemvis Scripturz locum poterat explicare , 

quod eas dotes Deus fingulis impartiret ad meníuram fidei, sete 
Paulo: ir fi cui contigerat pro re nata linguarum peritia, non 

ftaim apud quofvis in quovis argumento idem potiffe videtur. 

Siquidem exiftiinamus & Auzuítino prophetiz donum | adfuiffe in i 
explicandis Sacris Litteris, & tamen alicubi non affequitur fenfum 
Scripurz germanum. Neque Hieronymo defuit, opinor, do- 
num linguarum , & tamen in nonnullis diffeniunt ab co, qui 
litteras Hebrzas profitentur. Quod fi quis omnino contendat , 
Apoftolis infufam coelitus omnium linguarum peritiam, atque hoc 
donum illis fuiffe perpetuum , cum ea quz fiunt virtute divina per- 
fe&iora fint üs, qux fiunt juxta naturz ordinem, aut per hnma- 
nám induítriam , auctore Chryfoftomo , qui fit ut Apoftolorum 
fermo non folum impolitus fit & inconditus, verum euam imper- 
fe&us , perturbatus, aliquoties plane foleeciffans. Neque enim 
id negari po:eít , quod resipía clamitat, — Placebat Spiritui fan- 
€&o fermonis fimpicitas, fel pura ramen & integra , atque iis 
vacans incommodis, quz folent auditorum intelligentiam impedi- 
re. Atque in. his paffim defuüdant Interpretes Grxci, quibus De- 
mofthenes & Plato facilis erat ac perfpicuus. — Quoties Origenes in 
Paulo defiderat Gracanici fermonis p ire. Quotes hyper- 
batis, anapodotis, & amphibologiis offendiur2. Neque id negat 
Chry(oftomus, & fatetur conipluribus in locis Hieronymus, aper- 
te Paulo tribuens  Gracanici fermonis imperiiam. Idem Lucam 
plus tribuit in litteris Graecis quam Hebrxis, nom ob aliud, miü 
quod in his magis eílet inftitutus, quippe Antiochenus, ldem fa- 
tetur. Paulum difertiorem jn linzua Hebrza quam Graeca, quod 


in illa natus effet, in hac infütutus. —Ruxfue alicubi, quod pofte-| E | , €, £' in nationes ) καὶ ἐπὶ τὰ Τένα, id eft, C9 in gems, Nec 


rior Epiftola Petri diffidea: a phrafi prioris, hanc adducit caufam, 
e in ea fit alio ufus Interprete, — At quoríum opus Interprete , 
t perfe&am omnium linguarum peritiam dabat Spiritus fanctus.? 
prafertim cum extra coatroverfiam. fit. Apoftolos omnes.Grzce 
duntaxat fcripfifle excepto Matthzco juxta quorumdam opinionem, 
Cur aufi funt. iuterpretari Veteres, quod Paulus ob id Tum 
defiderarer, quod is ín Graeci fermonis facultate effet promptior? 
Hac non multum abfint a blafphemia, fi quis hauc fententiam 
de dono linauarum morditus teneat... Et tamen ea non veriti funt 
Ecclefix probatiilimi Doctores libris fuis prodere. Atque haec plu- 
ribus a me differta funt, quam fortaffis annotationum arguimen- 
tum poftulabat, ne quis impie aur teinere ἃ me dictum exifixet, 
Apoftolos fermonem Grxcum non ex orationibus Demoftheni- 
xis, fed ex populari colloquio diJiciffe, — Neque enim ex oratio- 


niam: Deuseratcum illo. Et nosteftes fümus omnium 39 
quz fecit 35 in regione Judaeorum ὃς Hierofolymis, 

uem occiderunt fufpenfum in ligno. Hunc Deus 4» 
ufcitavit tertio die, ὃς exhibuit eum ut manifeftus 
fieret, Non toti populo, fed' teftibus 36 prius ad hoc 41 
dele&is a Deo nimirum nobis, 37 qui comedimus ac 
bibirsusuna cum illo, poftea quam refürrexit a mor- 
tuis. Et pracepit nobis ut praedicaremus populo ac 42 
teftificaremur , quod ipfe fit ille qui conftitutus erat 
a Deo judex vivorum ac mortuorum. Huic omnes 4s 
Propbetz teftimonium ferant , 38 quod remiffionem . 
peccatorum accepturus fit per nomen ejus 39 quif- 

quis crediderit in eum. Adhuc loquente Petro ver- 44 
ba hzec; cecidit Spiritus fan&us fuper omnes qui au- 
diebant fermonem. Et obitupuerunt hi 4»qui ex cir- 4$ 
cumciforum genere credebant, quotquot venerant 
cum Petro , quod 4 & in gentes donum Spiritus 
fancti effufum eflet. Audiebant enim illos loquentes 46 
linguis ac nragnificantes Deum. Tunc refpondit Pe- 
trus, Num quis prohibere poteft, 42 quominus aqua 47 
baptizentur hi qui Spiritum fan&um acceperunt fic- 

ut & nos ὃ Et juffit eos baptizari in nomine Domi- 4£ 
ni. Tunc rogaverunt eum, ut remaneret aliquot dies. 
Audierunt autem Apoftoli & fratres qui erant in Ju- 1 X f, 
dza, quod & gentes recepiffent fermonem Dei. 
Quumque adícendiflet Petrus Hierofolymam , difce- 2 
ptabant adverfus illum qui erant ex circumcifione, 
Dicentes , ? Ad viros przputium habentes introifti, ) 

& edifti cum illis. Petrus autem rem ab initio repe- 4 
tens, expofuit illis ordine , dicens, Ego eram in civi- ; 
tate Joppe orans; & vidi raptus extra tne vifionem, 
defcendere vas quoddam ceu linteum magnum, qua- 
tuor initis emiffum e coelo , & venit ufque ad me. 

» n EM . In 
nis,. fed ex merkis habiu. metienda efr Apoftolorum auctoritas, 
Neque magis pium hominem .debet offendere in Apoftoli; fezmo 
inculus , quam corpus illotum., autveílis plebeja, — Quin ipfe 
ftus, ut multis collizi poteft cónjectuds, vulgatiffimo maxi. 

Ka prn fero9óne eft ufus, Syriace loqacns ,— & foriats ^ 
aliquando Chaldaie ,..& haud fcio an Graece nónnunqBam ;. utera 
tid temporis populi fermo variis linguis corraptus, quandoquidem: 
& Apoftoli Θ πος fcribentes, Romanorum mulis vocibus: utua- 
t — Árque hanc de. Apoftolorum fermone ópinionem ipfa res 
, Dobis perfuadet, etiamfi non fuffragaretur  fummeomiim | virorurà 
auctortas. — Mihi tamen non eft animus , neque pro hac, neque 
pro ulla alia dipladiari, fi diverfum fentit Ecclefia, Lectorem ad- 
monemus, non proponimus oraculi, nuíquam non parati cedere 
melioribus. Addam ridiculum quiddam. ^ Quum alicubi fcripfi 
fem fermonem, quo Dogiaus eít ufus , fuille non pure Hebrai- 
cum, fed Syra Chaldeaque lingua corraptum , quidam tri(megi- 
ftus Theologus e Sorbona libro vulgato vociieratus eft «Aa rpu- 
γικῶς, quod Domini & Apeftolorum fermonem dixerim corru- 


ptum. ldem clamaret, opinor; ἢ (cripfilem Dominum non bi- 
biffe fincerum vihum , fed aqua diluum. — Huc reciderunt. Rab- 
binerum quorumdam judicia. : : 


34 Omnes oppreffos]. καταδυνατευομένως. Rede venit Inter- 
pres, modo intelligamus hic eppreffos dici, qui tyrannide & poten- 
E ;tia cujufpiam opprimuntur, ἰά enim fonat Greca vox. 
35 [n regione Judaeorum j ἔν τε τῇ x opu τῶν Judam, id eít, 
in regione "judeorum , conduplicata conjunctione. 
. 86 Praordimatts 4 Deo] προκιχειροτονημένοις : quod magis fo- 
nat delecli;, ut fit per fuffragia. Graca vox dicta eft a. porrigen- 
dis digitis, quo geítu fuffragabatur olim. populus, es 
37 Qi manducavimus bibimus | 'Glofa ordinaria monet in . 
Graxis fcriptum fuiffe, qui quadraginta dies ὅς, Quanquam id 
in noftris codicibus non reperitur. 
38 Remiffionem peccatorum agcipste Ὁ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαζεῖε, 
id eft, confeqmi remiffionem peccatorum ,. five remiffnem peccatos 
rum acceprurum effe, , ἬΝ & 
| 39 Ornnes qui credunt ) πάντα τὸν πιξεύοντα,, id et, omnom 
qui credi, aut quifquis credidiffer. ' M 
4o Ex eircumcifione ἢ. οἱ ἐκ περιτομῆς, id eft, qui eram ex cir. 
cumcifione. Ὁ ] ᾿ ἘΝ ἐκ ee 
εἰ χάρις, gratia, (ed δωρεὼ, donwn.  Etquia effufa ef! , ἀϊδατα 
eft, pro, quod effufam effet. - E : 
42 Nunquid aqua Ὁ Graci legunt. in hunc modum, M$ σι ὅδωρ 
κωλύσαι δυναταί τις, τῷ μὴ Butrricipia: Ti2Hg. ^ Et: d patet 
hunc εἴς (enfüm: Nwm quis verre potefü , que. yninns En 
iprizemiur ii, qui Spirituin [anclurn acceperuns ficut C9 mos 1M. 
ἔα: plys fit Spititus quam aqua, cumque ille contigerie; -mihileile 
magni fi hoc accefferit. — Caeterum τὸ ode accufativus "aug pem 
'άει ἃ prazpofitione fübaudita κατὰ; aut adbeeret verbo. Sdariofii- 
«i, Cà forma qua dicimus, βαπτίζεμαι Báarricue. ., D 
ha Uare satroifli | " Ort πρὸς ἄνδρας ἀκροξυς ίαν ἔχοντας εἰς» 
Q» “44 viros preputium babenres iniroifli, "Nam ὅτι 
hoc loco confirmanis εἴ. , Nec interrogant, fed accu. 
της, aut certe expo(tulant, ^ Interpres legife yidetur τί pro ὅ τὰν 
3 2 Nt- 


C T 


479 A 


6ip&. El àv ἀτενίσας , κατενόουν καὶ εἶδον τὰ τετρά- 
πόδα τῆς γῆς » καὶ τὼ ϑηρίω , καὶ τὰ ἑρπετὰ y καὶ 
7TÀ πετεινὼ τοῦ wpavE. ᾿Ἡκουσὰ δὲ φωνῆς λεγέσης 
s HU y ᾿λναξὰς Πέτρεγ) ϑῦεον καὶ Φάγε. Εἶπον di, 
Μηδαμῶς Κύμε: ὅτι πᾶν κοινὸν ἡ ἀκάθαρτον ἐδέπο- 
o Te εἰσῆλθεν εἰς τὸ φόμα μον. ᾿Απεικρίϑη dé μοι φωνὴ 
ἐκ devripov ἐκ τῷ spavü , 7A ὁ Οεὸς ἐκαθαρισε 5 «v 
το μὴ κούον. Τῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς καὶ πάλιν 
ii ἀνεσπάσθη ἅπαντα εἰς τὸν ἐρανίν. Καὶ ἰδὰ ἐξ αὐτῆς 
τρεῖς ἄνδρες ἐπέξησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ἡ ἤμην γ) ὦπε- 
: Ξαλμένοι ἀπὸ Καισαρείας πρός με.  Eim δέ μοι τὸ 
Πνεῦμα. συνελθεῖν αντοῖς ) μηδὲν διακρινόμενον. *HA- 
ϑὸν δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ οἱ ἐξ ἀδελφοὶ ὅτοι , xal εἰσήλ- 
13 ϑόμὲν εἰς τὸν οἶκον τῷ ἀνδρός. ᾿Απηγγειλέ τε ἡμῖν s 
᾿πῶς εἶδε τὸν "AyysAov ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῷ , φαθέντα! 
καὶ εἰπόντα αὐτῷ , ᾿Απόφξειλον εἰς Ἰόππην ὦνδρας γ' 
xal μετάπεμψαι Σίμωνα τὸν ὁπικαλέμενον Πέτρον οἱ 
14 O6 λαλήσει ῥήματα πρός σὲ γ ἐν οἷς σωθήσῃ σὺγ καὶ. 
159 πᾶς ὁ οἶκός «ow. Ἔν δὲ τῷ ἀρξασθαί με λαλεῖν σ᾽ 
ἐπέπεσε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾿ αὐτὸς ) ὥσπερ καὶ! 
χ6 ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῆ. Ἐμνήσθην δὲ τῷ ῥήματος Κυρίε. 


" j . E hs 
ὡς ἔλεγεν) Ἰωάννης piv ἐδώστισεν ὕδατι) ὑμεῖς δὲ. 


17 βαστισθήσεσθε ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. — Bi ἅν τὴν ἴσην δω- 
ρεᾶν ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς) ὡς καὶ ἡμῖν πιφξεύσασιν, 
ἐπὶ τὸν Κύριον Ἰησὲν Xpssóv, ἐγὼ δὲ τίς vw ϑν-) 

"i8 γατὸς κωλῦσαι τὸν Θεόν; ᾿Ακύσαντες δὲ Tavra, ἡσύ- 
χασῶνγ καὶ ἐδίξαζον τὸν Θεὸν 5 λέγοντες , ᾿λράγέ καὶ 

19 τοῖς ἔθνεσιν ὁ Θεὸς τὴν μετάνοιων ἔδωκεν εἰς ζωήν. Καὶ oi: 
μὲν sv δϑιασααμίντες ἀπὸ τῆς ϑλίψεως τῆς γενομένης 
ἐπὶ Στεφανῳ 9 διῆλθον ἕως Φοινίκης S καὶ Κύπρον, 
καὶ "Avrioxtíag ) μηδενὶ λαλῶῦντες τὸν Aóyov, εἰ μὴ μό- 

zo vov Ιουδαίοις. σαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύ- 
7p) καὶ Κυρηναῖοι , οἵτινες εἰσελθόντες΄ εἰς ᾿Αντιόχειαν. 
ἐλάλουν πρὸς τὲς Ἑλληνες ἃς 9 εὐαγγελιζόμενοι τὸν Kv- 

εἰ ριον Ἰησᾶν. Καὶ ἦν χεὶρ Κυρίον μετ᾽ αὐτῶν , πολύς 
az τε dplpég πιφεύσας ἐπέσρεψεν ἐπὶ τὸν Κύριον: 'Hxs- 
σθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας. τῆς ἐν le- 
μοσολύμοις , περὶ αὐτῶν , καὶ ᾿ἐξαπέξειλαν Βαρνεξαν 

23 διελθεῖν ἕως ᾿Αντιοχείας. Ὃς παρῳγενόμενος y καὶ i- 
Ju» τὴν χάριν TÉ Ci , ἐχάρη, καὶ παρέκώλει παν" 

24 τὰς τῇ προθέσει τῆς καρδίας προσμένεϊν τῷ "Κυρίῳ. Ὅτι 
ἣν ἀνὴρ ἀγαθὸς ' καὶ πλήρης Πνεύματης. γίον καὶ 

25 πίσεως" καὶ προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ Κυρίῳ. Ἐξῆλ- 
Se δὲ εἰς Ταρσὸν ὁ Βαρνάξας, ἀναζητῆσαι Σαῦλον 5 


uem πόμα 


20 Καὶ εὑρὼν αὐτὸν» ἤγαγεν αὐτὸν εἰς ᾿Αντιέχειαν. Ἔγέε] 


γετο δὲ αὐτὲς ἐνιαυτὸν ἕλον σννωχβῆναι ἐν τῇ ἐχκλη- 
σίᾳ y καὶ διδάξαι. ὄχλον ἱκανὸν , χρνματίσαι τε πρῶ- 
2740-0 ᾿Αντιοχείᾳ -τὲς μαθητὰς Χριςιανές. Ἔν ταύ- 
ταις δὲ ταῖς pia κατῆλθον ἀπὸ Ἱεροσολύμων Προ- 
28 Qa) εἰς ᾿Αντιόχειᾶν ) 
ματι ἔλγαξος s ἐσήμανε διὰ τῇ Πνεύματος 5 λιμὸν μέ- 
γᾶν μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκυμένην ^ ὅςσις καὶ 
29 ἐγένετο ἐπὶ Κλανδίε Καίσαρος... Τῶν δὲ μαθητῶν xa-| 
ϑὼς ηὐπορεῖτοι τις , ὥρισαν ἕκαφος αὐτῶν εἰς διακονίαν. 
30 πέμψαι" τοῖς ικατοικῶσιν ἐν τῇ Isdaix ἀδελφοῖς» 


“σαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. ᾿Ανεῖλε δὲ Ἰώκωζον) 
τὸν 
. a Nequaquam Domine] Means, idem verbum quod füpe- 
rius verterat. abfrt. NES 

3 Pemitentiem dedit] Graci codices addunt, εἰς ζωὴν, id eft, 
ad vitam. - 

4 Sub Stephano] ἰπὶ Στιφάνῳ, id eft, in Stephano , five. adver. 
fes Stephanum. Nam fub eo res geri dicitur; qut imperio potitur. 
Sed tum Graci addunt paternum cafum. — 

,'$ Lequebantur ὅθ᾽ ad Gracos ] Rurfus non eft Ἕλληνας, fed "EA. 
λινιεὰς, fignificat enim religione & origine Judzos ,' fed alibi 
natos, qui nondum crediderant Evangelio. — Alioqui videri pote- 
vat. éxemplum bapüzati Cornelii tantum animi addidiffe Chriftia- 
pis; ut.jam etiam gentibus auderent pradicare Chriftum. : 
..«6 Permanere in Domino ] Plufculum hic habent Grxci fic , προ- 
ϑίφεε τῆς καρδίαις προσμένειν τῷ Κυρίῳ, id cít, propofito cordis ad- 
foeséro Dopsino, five per(everanter adbartre Domino. — Latini ad- 
dédere bis prepofitionem ig, — Quod autem dixit propofito cordis, 
.pernde valet quafi diceret ex. animo & libera voluntate, non 
metu neque pudore humano. : 
«0. 7 Jta ut cogneminarentur Ἐγένετο δὶ αὐτὲς ἐνιαυτὸν ὅλον cvy- 
αχϑῆναι v5 ἐκκλησίᾳ, καὶ διδάξαι τὸν ὄχλον ἱκανὸν, χρηματίσαι τε 
πρῶτον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τὰς μειθητας Xpisianis. ld cít, Acidit autem! 
sit apium Totum con[uciuaimem agerent eum eangregatione docerent" 


A 


A In quod quum intendiffem oculos , animadvertá & vi- 


᾿Αναφῶς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν. ὀνό-' 


*o: 
καὶ ἐποίησαν) ἀποςείλαντες πρὸς 9$ Πρεσξυτίρας dia 
X1L τ χειρὸς Βαρνώδα καὶ Σαύλον. 
p ἐπίδαλεν Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖρας xaxa-i 


Κατ ἐκεῖνον δὲ τὸν και-᾿ 


Car ΧΙ. ᾿4ὅο 


di quadrupedia τοῦτα ὃς beftias , & reptilia, & vo- 
latilia coeli. Audivi autem & vocem dicentem mihi, 
Surge Petre 9 macta & veícere. Dicebam autem, 2 
Nequaquam Domine: quia nihil commune aut im- 
mundum unquam introivit in os meum. Refpondit 
autem mihi vox rurfum e caelo, Qua Deus munda- 
vit, tu ne communia dixcris. Idque accidit tertio : 
ἃς rurfum omnia fübducta funt in caelum. Et ecce 
extemplo tres viri praefto aderant in zedibus in qui- 
bus eram, e Cafarea miffi ad me. Dixerat autem 
B (mihi Spiritus, ut congrederer cum illis , nihil hzcfi- 
tans. Porro comitati me funt & fex fratres hi , & in- 
greffi fumus in domum viri. lfque retulit nobis, ut 
vidiffet Angelum domi fuz, qui adítitiffet ac dixiffet 
fibi, Emit:e viros Joppen, & acceríe Simonem co- 
gnomento Petrum, Qui tibi ea dicturus eft, per qua 
terveris & tu, & univería domus tua. Quum autem 
exorfus eflem fermonem, illapfus eft Spiritus fanctus 
in illos, quemadmodum & in nos fuerat illapíus ini- 
tio.. Veniebat autem in mentem quod dixerat Do- 
minus, Joannes quidem baptizavit aqua, czeterum vos 
baptizabimini Spiritu ían&to. Proinde fi par do- 
num dedit illis Deus, queníadmodum & nobis quum 
credidiffemus in Dominum Jefum Chriftum , ego 
porro quis eram , qui poffem obfiítere Deo? Hisau- 
tem auditis obticuerunt , & glorificaverunt Deum, 
dicentes , Igitur. & gentibus Deus 3 poenitentiam 
conceffit ad vitam. Et illi quidem , qui difperfi fue- 
rant ex affli&tione quz orta fucrat 4ob Stephanum, 
perambulaverunt ae ad Pheenicen , & Cyprum, & 
Antiochiam, nemini loquentes fermonem illum , nifi 
folis Judaeis. Erant autem quidam ex eis viri Cyprii 
ὃς Cyreneníes , qui quum introiffent Antiochiam , 
5 loquebantur ad Graecos, przdicantes Dominum Je- 
fum. Et erat manus Domini cum eis , multuíque nu- 
merus credentium converfus eft ad Dominum. Per- 
venit autem rumor ad aures ecclefiz , quz erat Hie- 
rofolymis , fuper his, & miferunt Barnabam ut iret 
ad Antiochiam. Qui quum perveniflet, & vidiffet 
gratiam Dei , gavifus eft , ὃς hortabatur omnes ut 
Reb cordis perfeverarent 6adhaerere Domino: 
am erat vir bonus ac plenus Spiritu fan&to & fide: 
& addita eft multa turba Domino. Profectus eft au- 
tem Barnabas T'arfum , ut quereret Saulum, Quem 
quam inveniflet, perduxit Antiochiam. Accidit au- 
tem ut annum totum confuetudinem agerent cum ea 
congregatione , docerentque turbam multam , & dif- 
cipuli 7 cognominarentur primum Antiochiz Chri- 
ftiani. In his autem diebus fupervenerunt ab urbe 
Hierofolymorum Prophete Antiochiam, Surgenf- 
quc unus ex eis nomine Agabus, fignificabat per Spi- 
ritum , famem magnam futuram in toto terrarum or- 
bc :quz accidit fub Claudio Caefare. Difcipuli autem, 
prout cuique fuppetebat, propofuerunt Σ in fubfidium 
mittere habitantibus in [mc fratribus, Quod & 
fecerunt, mittentes ad Seniores per manum Barnabz 
ac Sauli. Eodem autem tempore 1 injecit Herodes 
rex manus ut affligeret quofdam de ecclefia. Occi- 
dit 
que turbam multam , ξδ᾽ primum ntiocbie difcipulos: vocarent 
Chriflisnos. Nam illi vocabant eos Chriffianos, fed Lucas a 
pellat eos difcipulos. Senfum explicat Hiftoria Ecclefiadica. —15;, 
inquit, primum difcipuli , veluti perenni fonte [upto vocabulo , 
appellati [unt Chrifliiani. 'Ufus eft autem. novo verbo χρηματί- 
esi pro ὀνομάζεσθαι, quod idem ufürpavit Paulus in Epiftola: ad 
Rom. capite feptimo. — Videtur autem inde dicta vox, quod co- 
gnomen ex officio quo quis fungitur addi folet : veluti publicani 
dicuntur, quod publica ve&tigalta colligunt , ita Chriffiani , quod 
Chriftum profiterentur. Porro quod a&ivo verbo videtur abu- 
fus pro paífivo , fimile eft ei quod Latini dicunt , audit doctor , 
pro eo quod erat, appellatur doctor. 
8 In mini(lerium mittere). εἰς διακονίαν. — Miniflerium | vocat 


fubfidium, five (uppeditationem. — Submini(trat enim qui neceffa- 
ria fuppeditat, — Sic appellat & Paulus. 
1 lfit Herodes rex ] ἐπέδαλιν, id eft, injecit, five inji- 
ciebat. Quem hic Lucas vocat Herodem , Jofephus 
Mgrippam appellat, qui & ;ajer dictus e(t ad di(cretio- 
nem filii 4grippe. — Videtur autem. nomen Herodis multis fuilTe 
commune, quemadmodum Herodes Antipater filius Herodis ma- 
joris, & Philippus Herodes hujus frater. Hic autem Herodes Agrip- 
pa frater fuit Herodiadis, qua fuit uxor Herodis Tetrarchz, filius 


Arifto- 


24 
29 
26 
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3 τὸν ἀδελφὸν Ἰωάννε μαχαίρᾳ. Καὶ ἰδὼν ὅτι ἐἰγεσὸν ἐ- 
5: τοῖς ᾿Ιχδαΐοις , προσέθετο σνλλαξεῖν καὶ Πέτρον ἧσαν 
4 δὲ ἡμέραι τῶν ἀξύμων. "Ov xal πιάσας. ἔθετο εἰς Φυ- 
Amy, παριδὲς τέσσαρσι τετραδίοις σρατιωτῶν QvAac- 
σεν αὐτὸν ,) βελόμενος μετὰ τὸ Πάσχα ἀναγαγεῖν αὖ- 
$T» τῷ λαῷ. Ὃ μὲν ὅν Πέτρος ἐτηρεῖτό ἐν τῇ φυλα- 
XW προσενχὴ δὲ ἣν ἐκτενὴς γινομένη ναὸ τῆς ἐκκλησίας 
6 πρὸς τὸν Θεὸν ὑπὲρ αὐτῶ. Ὅτε δὲ ἔμελλεν αὐτὸν 
προάγειν 6 Ἡρώδης , τῇ νυκτὶ ἐκείνη ἣν ὁ Πέτρος xoi- 
μώμενος μεταξὺ dvo σρατιωτῶν. δεδεμένος ἀλύσεσι δυ- Ὃ 1 
€)  dvAaxis τὸ πρὸ τῆς Dupac ἐτήρεν τὴν φυλακήν. |duos milites , vinctus catenis duabus , & cuftodes an- 
7 Kal ἰδὲ λγγελος Κυρίν izígy » καὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν [τ oftium cuftodiebant carcerem. Et ecce Angelus 
τῷ οἰκήματι ) πατάξας δὲ τὴν πλευρῶν τῷ Πέτρον, 3-|B , Domini adftitit , ὃς lumen refulfit in habitaculo, per- 
yp αὐτὸν, λέγων 9 ᾿Ανάςω iv τάχει" καὶ ἐξέπεεον cufloque latere Petri excitavit eum , dicens , Surge 
8 αὐτῷ αἱ ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. Εἶπέ τε ὁ "Ayya- velociter : & exciderunt catene de manibus ejus. 
Mo πρὸς αὐτὸν , Περίζωσαι , xal ὑπόϑησαι τὰ cavda-| | Dixit autem Angelus ad eum; Przcingere , 6 & fübli- 
Au cu. Ἐποίησε δὲ ὕτως. Καὶ λέγει αὐτῷ, Περιξαλῦ ga foleas tuas. Et fecit fic. Et dicit illi, Circumda 
9 τὸ ἱμώτιόν € , xal ἀκολύβει μοι. Kal ἐξελθὼν sxoA-| Ὁ] veftimentum tuum, & fequere me. Et exiens 
Su αὐτῷ, χαὶ dx ἤϑδει, ὅτι ἀληθές i τὸ γενόμενον! — fequebatur eum ; & neíciebat, quod verum e ud 
19 διρὶ τῷ ᾿Αγγέλε᾽ ἐϑύκει δὲ ὅραμα βλέπει. Διελθόν-, ficbat per Angelum , fed putabat e vifum videre. 
τες δὲ πρώτην ᾧνλακὴν καὶ δευτέραν 9 ἦλθον ἐπὶ τὴν Quum autem przeteriffent primam ac fecundam cu- 
πύλην τὴν σιδηρῶν τὴν Φέρεσαν εἰς τὴν πόλιν, ἥτις αὐ.}- ftodiam, venerunt ad portam ferream , quz ducit in 
τομάτη ἠνοίχϑη αὐτοῖς xal ἐξελθόντες προῆλθον ῥύμην Civitatem , quae ultro aperta eft eis: & exeuntes pro- 
μίαν y καὶ εὐθέως doísm ὁ ἼΛγγελος &T αὐτῇ. Καὶ ὁ |cefferunt vicum unum , & continuo difceffit Angelus 
Πέτρος γενόμενος iv ἑαντῷ, tire, Nw οἶϑα ἀληθῶς ὅτι! |4Ὁ eo. Et Petrus ad fe reverfus, dixit , Nunc Ício ve- 
ἐξαπέςειλε Κύριος τὸν ἤλγγελον αὐτῷ , xal ἐξείλετό pas ge, quod miferit Dominus Angelum fuum ; & eripuit 
ἐκ χειρὸς Ἡρώδι , xal πάσης τῆς προσδοκίας v8 Aa. mc € manu Herodis, & ex omni exípectatione ple- 
12 τῶν "luduiuy. Συνιδϑών τε ἦλθεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν Μαρίας οἱ bis Judaorum. 7 Reque perpenfa venit ad domum. 
τῆς μητρὸς lud»vs τῇ ἐπικαλεμένν. Majxw , 8 ἧσαν Mariz, matris Joannis » qui cognominatus eft Mar- 
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A idit autem Jacobum fratrem Joannis gladio. Videns 
autem 5 quod gratum eflet Judzis, perrexit 3 com- 
prehendere & Petrum: « erant autem dies azymo- 
rum. Quem quum etiam apprehendiffet , pofuit in 
Carcerem, tradens quatuor quaternionibus militum 
affervandum, volens poit Pafcha producere eum po- 
pulo. Et Petrus quidem fervabatur in carcere : cxe- 
terum precatio fiebat 5 (ine intermiffione ab ecclef;a 
ad Deum pro eo. Quum autem producturus eum ef- 
fet Herodes, in ipfa nocte dormiebat Petrus inter 


Alas i^i.] τῷ κοιτῶνος 


xei]áva. 


: * 4 H , N 
13 ἱκανοὶ συνηθροισμένοι καὶ Ζροσενχομένοι. Κρύσαντος δὲ 


TÉ Πέτρε τὴν ϑύραν τῷ πυλῶνος , προῆλθε παιδίσκη 
14 ὑπαχῆσαι , ὀνόματι "Pódy Καὶ ἐπιγνῶσα τὴν Φωνὴν 
τῷ Πέτρα, , ἀπὸ τῆς χαρῶς ἐκ ἤνοιξε τὸν πυλῶνα» εἰσ- 
δραμῆσῳ δὲ ἀπήγγειλεν ἑςᾶναι τὸν Πέτρον πρὸ τῷ πυ- 
35 Aves. Oi δὲ πρὸς αὐτὴν εἶπον. Μαΐνη. 'H δὲ dü- 
σχυρίζετο ἅτως ἔχειν. Oi δὲ Dyer, Ὁ ἔλγγελος αὖ- 
16 Té ἐξιν. 'Ó δὲ Πέτρος ἐπέμενε κρόων" ἀνοίξαντες δὲ 
17 εἶδον αὐτὸν 4. καὶ ἐξέξησαν." Κατασείσας δὲ αὐτοῖς τῇ 
χερὶ σιγᾷν» διηγήσατο αὐτοῖς, πῶς ὃ Κύριος αὐτὸν ἐξη- 
ayer ἐκ τῆς φυλακῆς" εἶπε δὲ y ᾿Απαγγείλατε Ἰακώ- 
De xal cit ἀδελφοῖς ταῦτα. Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη 
35 εἰς ἕτερον τύπον. Γινομένης δὲ ἡμέγας y ἦν τάραχος ἐκ 
39 ὀλίγος ἐν τοῖς ςρατιώταις y τί ὥρα ὁ Πέτρος ἐγένετο. 'H-j 
ρώδης δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν Xa) μὴ epu y ἀνακρίνας i 
Φύλκκας 9 ἐκέλευσεν ἀπωχθῆνα! 9 καὶ κατελθὼν PLI 
29 τῆς "ludalas εἰς τὴν Καισάρειαν, θιέτριδεν, Ἣν δὲ ὁ 
Ἡρώδης ϑυμομαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδονίοις" ἑμοθυμαδὲν 
P παρῆσαν πρὸς αὐτὸν» καὶ πείσαντες BAése», τὸν 
TÉ βασιλέως , ἡτῶντο εἰρήνην 5 
διὰ τὸ τρφισθαι αὐτῶν τὴν χώμαν ἀπὲ τῆς 
λι βασιλικῆς. Ὑακτῇ ϑὲ ἡμέρᾳ ὁ Ἡρώδης ἐνδεδυμένος ἐ- 
σθήτα βασιλικὴν ) καὶ καθίσας ἐπὶ τῷ βήματος. ἐδη- 
21 μηγύρει πρὸς αὐτές. Ὁ δὲ ϑῆμος ἐπεφωώνει, Θεῖ Q$a- 
2) νὴ» καὶ dx ἀνθρώπε. Παρωχρῆμα δὲ ἐπάταξεν αὐτὸν 


Ariftobuli , qui fuit filius Herodis majoris , frater. Alexandri , quos 
ambos pater interfecit. — Hunc 4fgrippam Tiberius. Cafar conje- 
cerat in vincula, quod in fplendido convivio , quo Cajum Ger- 
manici filium excipiebat, palam comprecatus eft, ut Tiberio ma. 
ture defun&to Cajum videret Imperatorem. Fuit autem fex men- 
fes in carcere, ufque ad mortem Tiberii, quem Cajus, cui Ca- 
ligul« cogriomen additum fuit, non folum liberavit, verum etiam 
1tes illi tetrarchias contulit , Philippi, Lyfaniz , & Herodis junioris 
Lugdunum relegati , infuper & regii nominis honorem conceílit, 
Ira ferme (ane Jofephus libro 4e BeJo Tudaico fecundo cap. vii1. 
& libro 4ntiquitatum. judaicarum capite ix. 

2 G)uia placeret ] ὅτι ápie?v igi, id eft, placitum , five gratum 
effe. Idem nomen quod ante verrit «quam ef; Non efl aquum 
relinquere verbum Dei, C9 minifirare τρέπε, í 

3 Apprebendere] συλλαῖ εἶν, id e(t, comprebendere. 

4 Erat autem dies ] ἦσαν, numero multitudinis. 

$ Sine irmfem] ἐκτενὴς, id eft, prolixa, ut vertit in Evan- 
gelio, five intenta. 

6 Et calcea te caligas tua;] 
eft , €5' fubliga fandalia tua. 

7 Cenfideranfaue] Συνιδών τε, id cít, Reque perpenía, nifi ma- 
vis ad cognitam domum referre, T 

8 44d ojlium ] 4d cedundat, fanus, πυλῶνος, non ϑύρας, Cum 
enim dicat oflfium janua , τὴν ϑύραν τῷ πυλῶνος , aut veftibulum 
sedium habebat oftium , quemadmodum & hodie videmus in plé- 
rifque adificiis, aut januam  veftibuli, dixit primum oftium quod 
expofitum erat yeftibulo. 
' 9 44 videndum) ὑπακῶται, id eft, μὲ Jubanfculiaret, 5:- 


quiür enin, Er wznit4 "vere Purri, 


καὶ ὑπόδηται à σαυνδάλιά cy , id 


Ay-; 


Cus, ubi erant multi congregati & orantes. Quum 
ipulfaffet autem Petrus 3 oftium veftibuli, proceífit 
puella , » ut fübaufcultaret , nomine Rhode : Et ut 
agnovit vocem Petri, prae gaudio non aperuit vefti- 
bulum, fed introcurrens renunciavit ftare Petrum 
ante veftibulum. At illi dixerunt ad eam 9 Infanis. 
Illa autem affirmabat fic fe habere. At illi dicebant, 
Angelus ejus eft. Petrus autem perfeverabat pulfans : 
[quum autem aperuiffent, viderunt eum, & obftupue- 
runt. 1o Quum innuiffet autem εἰς mota manu ut 
tacerent , narravit illis quomodo Dominus eduxiffet 


ipfum de carcere: dixit autem  Nunciate Jacobo & 
D 


tribus hzc. Et egreffus abiit in alium locum. Por- 
ro-ubi diluxit, erat turbatio non parva inter milites, 
''quidnam accidiffet Petro. Herodes autem quum 
requififfet eum , nec inveniffet , examinatis cuftodi- 
bus, 12 juffit eos duci »defcendenfque a Juda C:efa- 
ream 9 ibi commoratus eft. 13 Erat autem Herodes 
infenfus Tyriis ac Sidoniis: at illi uno animo venerunt 
ad eum, & perfuafo Blafto , qui praeerat cubiculo re- 
Bis, petebant pacem, 14 eo quod aleretur regio ipío- 
Tum 477ena regia. Statuto autem die Herodes vefti- 
tus vefte regia, fedit pro tribunali, & concionabatur 
ad eos. Populus autem acclamabat, 15 Vox Dei ,& 
non hominis. Copfeftim autem percuffit eum Ange- 


lus 


10 Aunuen: Autem] Κατασείσας Qi, Mota manu innuens. 
11 Quidnam factum efes de Petro]. τί ἄρα ὁ Πέτρος ἐγένετο, 
id eft, quid Petrus effet [αδίας, five quia fic permifit fibi loqui 
Uucas, ut quemadmodum Graci dicunt feciz illum , pro fecis ilii, 
ita per verbum paffivum dixerit, quid factus effet : five quod füfpi- 
Carentur metamorphofi mutatum in aliud quiddam , juxta vulgi 
ftultitiam,, qua gelu eft magicis artibus homines verti in aves, 
aut in genios. 


12 jut eos duci] ἰκίλευσιν ἀπαχθῆναι. Parum liquet an 
Lucas Romano more dixerit duci £55 , qui ducuntur ad füppiicium, 
an abduci a fefe in carcerem. Ὁ 

13 Erst Autem. Herodes iratus Tyrih ] ϑυμομαχῶν, Quod 
Laurentius vertendum putat, jrate five Aterbe pugnans, — Quan- 
quam hic homini non affentior , nam di&tio Graca compofita eft 
ex ϑυμὸς Animus, ὅς μάχεσθαι pugnare... Quod nondum indixi(- 


F.fet bellum, fed jam animo bellum agitáret , ni placaffent ira- 


i tum. 
14. Eo quod alerentur. regiones eorurm ab illo ] διὰ τὸ nípieiui 
αὐτῶν τὴν χώραν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς, id eit , 40 quod ipforum re. 


*- 


4 


$ 


- 


y 


gio aleretur & regiá , ut fubaudias annona, Pecunia , aut alimonia ,- 


five hoc intelligendum eft de commercio 
falario, ] : 
15 Dei υοοε: } Φωνὴ Oi, id e, Vox Dei, Interpres lepiffe 
videtur φωναί, — Cum in Graccis codicibus conftaater habeatur $w- 
»» ultima gravi, tamen quidam contendit legendum φωνῇ ultima 
circumflexa, & interpretatur Dei vocem , qui Deo acclamamus, 
non homini Imo quum Lucas memoret eum fuiffe conciona 
itum, rectius eft, ut per adulationem acclamarint yocem non μος 
Tem. ΚΔ ᾿ Hh minem 


- 


Judaicz gentis, five de* 
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"AyytAos Kup, avi ὧν ἐκ ἔδωκε ϑόξων τῷ Θεῶ, καὶ 


24 γενόμενος σκωληκόζρωτος , ἐξέψνξεν. CO δὲ λόγος τί 


2) 


1o 


1 


12 


Θεξ ηὔξανε καὶ ἐπληθύνοτο. Βαρνάζας δὲ καὶ Παῦλος 
ὑπέσρεψαν εἰς Ἱερυσωλὴμ.9 πληρώσοιντες τὴν διακονίαν᾽ , 
συμπαραλαζόντες καὶ Ἰωάννην τὸν ἐπικληθέντω Μαρ- 
xo. "Heay dí τινες ἐν ᾿Αντιοχείῳ κατὼ τὴν wem» dx- 
κλησίκν Προφῆται καὶ Διϑάσκωλθι ὃ τε Βαρνώδας S καὶ 
Σίμων καλέμενος Níytg, καὶ Λύκιος ὁ Κυρηναῖοςγ) Ma- 
γαήν τε Ἡρώδε τῷ τετράρχκ φύντροφος , xal Σαῦλος. 
Δειταργέντων δὲ αὐτῶν τῷ Κυρίῳ , καὶ νηξενόντων y εἷ- 
πε τὸ Πνεῦμα τὸ &yiov , ᾿Αφορίσατε δή μοι τὸν Βαρ- 
νάξαν καὶ τὸν Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον ὃ προσκέκλχμαι αὖ- 
TÉf. Ἰότε νησούσαντες καὶ προσενξάμενοι y. καὶ ἐπιβέν- 
τες τὸς xus αὐτοῖς , ἀπίλνσαν. Οὗ j 
πεμφθέντες ὑπὰ τῷ Πνεύματος τῷ dyiW , κατῆλθον εἰς 
τὴν Σελεύκειαν , κακεῖθεν di ἐπέπλενσαν εἰς τὴν Κύ- 


zpw. Καὶ γενόμενοι ἐν XaAapin, κωτήγγελλον τὸν [: 


λόγον τῷ OS ἐν rai; συναγωγαῖς τῶν luda(ev εἶχον 
δὲ καὶ ᾿Ιωφννην ὑπηρέτην: Διελθόντες δὲ τὴν νῆσον ὧ- 
XP IléQu, sp» τινα μάγρν ψενδοπροφήτην Ἰσδαῖον , 
ᾧ ὄνομα Βαρίησῶν. Ὃς ἣν σὺν τῷ ανθνπάτῳ Σεργίω 
Παύλῳ ἀνδρὶ συνετῷ ὥτος προσκαλεσάμενος Βαρνώ- 
Bav» xa) Σαῦλον , ἐπεζήτησεν ἀκέσαι τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ, ᾿Ανβίξατο δὲ αὐτοῖς ᾿Ελύμας ὁ μάγος y ἐ- 
Tec yup μεθερμηνένετωι τὸ ὄνομα αὐτῷ , ζητῶν διω- 
setas τὸν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς πίσεως. Σαῦλος di, 
ὁ καὶ Παῦλος ) πλησθεὶς Πνεύματος ἁγία , καὶ ὀτε- 
νίσας εἰς αὐτὸν» — Eiwév 4 ^ Q πλήρης παντὸς δόλε καὶ 
πάσης ῥαϑιονργγίας νἱὲ diuGoA , ἐχθρὲ πάσης δικαιο- 
σύνης , X παύσει διαςρέφων τὰς ὁδὲς Κυρίε Tg εὐ-] 
ϑείας 5. Καὶ νῦν ἰδ χεὶρ v8 Κυρίον ἐπί σε.) καὶ ἴση 
τυφλὸς μὴ βλέπων τὸν ἥλιον Apo καιρξ. Παρα- 
χρῆμα δὲ ἐπέπεσεν ἐπ᾿ αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκύτος , καὶ 
πεμώγων ἐζήτει χεφαγωγές. Τότε ἰδὼν ὁ ανύνπατος 
τὸ γεγονὸς , ἔπίξενσεν , ἐκαλησσόμενος ἐπὶ τῇ διδαχὴ 
78 Kupis. ᾿Αναχϑέντες δὲ ἀπὸ τῆς Πέφε οἱ περὶ τὸν Παῦ- 
λον. ἦλθον εἰς Πέργην τῆς Παμφυλίας" Ἰωάννης δὲ emo- 
, 


14 χωμήσας da αὐτῶν, ὑφίσρεψεν εἰς Ἱεροσόλυμα. Αὐτοὶ 


δὲ 
minem fonare, fed Denm. — Quemadmodum apud Virgilium JE£- 
neas ex voce agnofcit Venerem. In hanc certe fententiam | narrat 
Jofephus, & interpretatur Chryfoftomus. 

16 Honorem Deo] δόξαν, id eft, gloriam. 

17 Et con(umptus A vermibus] καὶ γενόμενος σκωληκόδρωτος, 
id εἰ, obnoxius fatius morbo , quo qui laborant ,  exeduntur ὦ 
"vermibus, Opinor eumdem effe quem Medici pedicularem vo- 
«ant, quo perit & Lucius Sylla, certe ibi non felix. 

18 Reverfi (unt ab. Hierofolymis] εἰς Ἱερυσαλὴμ, id eft, in 
Hieru/alem.  l&legunt Greci — Verum haud fcio an perperam, 
tametfi confentit Editio Aldina. 
1 QD Imon qui vocabatur. Niger ) Mirum eft Latinam voeem ab 

A Evanetlita effe pofitam, etiam forma Latina. Nam ejuf- 

modi nomina apud nos in er definentia deflo&ere folent in 
μος. Ad hac pro Simem in nonnullis exemplaribus Grxcorum 
Ícriptum erit Simeon, voce trifyllaba. — 9 

2 Collalaneus ) σύντροφος, ideft, Ju cum eo educatus , quan- 
quam fcireius cellactaneuro legi apud Jureconfültos Dig. none ti- 
filo de manumiffis vindifla ex Ulpia. leg. δ. Cellaclanens. 

3 Miniflrantibus autem illis] Λειταργώντων. — Quod. proprium 
eft operantium facris, — Nullum autem factificium Deo gratius, 
quan: impartiri do&rinam Evangelicam. 

4 Segregate mibi Saulum| Interpres omifit dg , ᾿Αφορίσατε δή 
μοι, id cit, Separate jam mibi. 

$ at ffumpfi 1 προσκέκλημαι, id eft , advocavi, five Accerfivi. 

6 ZAbierunt. Seleuciam ] Si vepionem accipias, τοξείας erat, i» 
Seleuciam. — Sin civitatem ejus nominis fic a Seleuce di&Gam, rete 
loquutus εἴ. ἘΠῚ autem duplex Seleucia , una in promontorio 
Cales Syriz, que Syria dicitur, 4miiechia, altera in Pifidia: de 
priore luc loquitur. : 

7 Er cum veniffent Salaminam) Grace, Καὶ γενόμενοι i Σα- 

λωμῖνι, ΕἸ cum effent Salamine. ἘΔ e(t civitas Cypri, pott dicta 
Conflant:A , auctore Hieronymo, quam Judzi funditus demoliti 
funt Trajani principis temporibus , exítin&is omnibus accolis, 
8 Ufque ad. Paphum | Ea eít civitas Cypri quondam facra Ve- 
neri, Ut autem Salamis extrema eft Cypri ad Orientem, ita Pa- 
phus extrema eft ad Occidentem , ut intelligas toram infulam per- 
agratam. Hieronymus refert eam olim nobilem, fuis tempori- 
bus frequemi terrzimotu fic collapfam fuiffe, ut veftigiis duntaxat 
quid aliquando fuiífet oftenderet. 

9 Bariew ) Gracilegunt Βαριησῶν, quod fonat Filium 7efu , 
di&ione tamen compofita, Ut appareat quod fuperius adjectum 
ett, & ὅνρμα non fuifle fcriptum a Luca, quz vox explicuerit non 
ipfius hominis nomen, | fed patris duntaxat, ipfius nomen paulo 

adjecit. — Verum cur addidit μεϑερμηνεύεται, veluti Caulions 
indicans? Aut quo refertur hzc interpretatio? Ad Barie(ut? non 
poteit, cum illud fonet Filism Jew, aut certe Filius Jeu, Eh- 
ma; idem fit quod faciens prevaricari , five, ut Lyrarius interpre- 


Οὗτοι μὲν xw $x-| 
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E;mum admonuit de Psuli vocabulo. 


tatur, menfura Dei mei , five. Dei mei ceníus, — Nam Moi Dit 


A 
A lus Domini , eo quod non dediffet τό gloriam Deo: 
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17 & erofus a vermibus, exfpiravit. Porra, fermo Do- 


mini creícebat ac multiplicabatur. Barnabas autem : 


& Paulus :5reverfi funt Hierofolymam , expleto mi- 
nifterio, affumpto & Joanne, cui cognomen crat Mar- 
cus. Erant autem quidam in ecclefia, quz erat An- 


tiochiz , Propheta: ac Doctores, Barnabafque ,& εὖ 


Simon qui vocabatur Niger, & Lucius Cyrenenfis, 
& Manahen qui erat Herodis tetrarchz. 2 collacta- 
neus, & Saulus. 5 Quum autem illi facrificarent Do- 
mino, Jejunarentque , dixit Spiritus fanctus, 4 Segre- 
gate mihi Barnabam & Saulum in opus ad quod ; ac- 
cerfivi eos. Quumque jejunaffent ὃς oraffent , impo- 
fuiffentque eis manus , dimiferunt. Et ipíi quidem 
emiffi a Spiritu fancto, €abierunt Seleuciam, & in- 
de navigaverunt in Cyprum. 7 Et quum effent Sala- 
mine, annunciaverunt fermonem Dei in fynagogis 
Judaorum : habebant autem & Joannem miniítrum. 
Et peragrata infula ὃ ufque ad Paphum , invenerunt 
quemdam ma dap i ien Judxum , cui 
nomen erat 9 Bariefu , Qui erat cum proconfule Ser- 
gio Paulo viro prudenti : hic accerfitis Barnaba ὃς 
Saulo, defiderabat audire fermonem Dei. τὸ Refi- 
ftebat autem illis Elymas magus , fic enim interpre- 
tatur nomen cjus,quarens avertere proconfülem a fi- 
de. τι Saulusautem, qui idem Paulus, repletus Spiritu 
fancto, intentis in eum oculis, Dixit , O plene omni 
dolo 1: & omni verfutia fili diaboli, inimice omnis 
juftitiz, non definis invertere vias Domini rectas. 
Et nunc ecce manus Domini fuper te, & eris caecus 
non videns folem ufque ad tempus. Et confeftim ce- 


cidit in eum caligo ac tenebra , & circumiens qux- 


rebat 13 qui fe manu ducerent. 14. Tunc proconful 
'|quum vidiffet quod acciderat , credidit , admirans fu- 
per doctrina Domini. Quum autem a Papho folvif- 
Íet 14 Paulus; qui cum eo erant, 15 venerunt Pergen 
Pamphyliz: Joannes autem digreflus ab eis, reveríus 
cft Hierofolymam. 16 Czterum ipfi peragratis Rp 
nibus, 
7—495 , OD cenfur, unde funt qui. Miffam pro facrificio Chriftiano- 
rim dedu&am putant, mibi non fit verifimile. An ad linguam 
diverfam ? Judzus erat, ὅς Flyma; neque Gracum eft, neque 
Latinum. Cur igitur dicit interpretari Elymas ἢ nifi forte Bariejuw 
diQus fit a parentibus , deinde ob vitz: merita commutatum fit 
illi nomen E/ymas, Beda indicat hanc vocem Bariehw feu Bariezs 
corrupte fcribi pro — Baries,  Sufpicatur autem (cripturam corru- 
ptam hac occafione,quod Begresa ἢ füperponas virgulam abbre- 
viationis motam, fignificat idem quod Βαριησῶ, plene fcriptum. 
Non patitur autem hoc fan&um nomen imponi mago. Quafi 
magus ile prior non habuerit nomen cum Petro Apoftolo cum. 
mune, dictus Simon,  . . : 

10 Refiflebat aute. illi] Graci legunt illis , ut referatur ad 
Barnabam ὅς Paülum, Nam ἐμὲ refertur ad verbum Dei. 

11 Saulus autem , qui C9. Paulus] Laurentius hoc loco litigat 
de nomine Pauli , de quo nonnihil attingemus cum ad Paulinas 
Epiftolas ventum erit. Qui Laurentiana volet xw os ex ipfius 
petat libris. Certe antehac perpetuo di&us et Saulus, — Hic pri- 


12 E) omini fallacia } ῥαδικργίας. — Dolum ante dixit, hic ma- 
gis addendum erat diverfum quiddam. Et Graeca vox figuificat 
propenfionem ad quodvis facinus patrandum, 4 ῥάδιον facile , ὅς 
ἐργάζομαι operor, Licet Hefychius vocem exiftimet effe polyfemon, 
fignificare eamdem πλαφογρώφον, ταχυγρμάφον, πονηρὸν, μηχα- 
γνϑργὰν, πολυμήχανον, id eft, falfo aut etiam celeriter fcribentem, 
ver[utum , artificem, verfipellem. ες e(t proprie /ubvertere , 
fed διασρέφων, id eft, invertere, depravare , ex reilis facere 
flexuofa. 

13 Qui εἰ manum darent]. xtipayeyus, id eft, manuduéle- 
re$ , ut verbum verbo reddam, five qui fe m&nu ducerent. 

14. Paulus C9. qui cum eo erant) οἱ περὶ τὸν Παῦλον, Ad ver- 
bum fonat, qui circa Paulum erant, (ed juxta fermonis Gracci 
proprietatem fonat Pawlus, Verum ne abiret incomitatus, In. 
terpres utrumque fenfum reddidi , Paulus C9' qui cum. eo erant, 


F | Arbitror enim hic eadem figura di&um οἱ περὶ τὸν Παῦλον, qua 


Graci dicunt, οἱ ἀμφὶ τὸν Πλάτωνα, Platonem ipfum fentientes, 
1$ Venerunt. Pergen Pamphylis] Provincia: nomen adjecit non 
ob diferetionem , cum non fit nifi una Perge, fed quod oppidi 
vocabulum non perinde notum effet omnibus ut provinciz, — At 
paulo inferius di(cernendi caufa appofuit provinciz nomen, J4»- 
tiecbian Pifidi&, quod dux fint 4mtiocbie. — Altera. Syriz Carles 
au&ore Hieronymo, in qua Barnabas & Paulus Apoftoli funt ordi- . 
nati, altera Pifidie, in qua przdicarunt. : 
16 Pertran[euntes Pergen venerunt. Antiothiatn) Gracca nonni- 
hil diffident, Αὐτοὶ δὲ odor ἀπὶ τῆς Πέργης παρεγίνοντο εἰς 
᾿Αντιόχειαν, At. ipfs cum peragra[fent relicta Perga, venerunt A4n- 
siecbiam. Siquidem ipf; difcernit illos ab Joanne, qui recta re- 
verfus eft Hierofolymam , cum ipfi peragratis , qua in medio 
erant, oppidis pervenerint Antiochiam. 
17 E: 
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δὲ διελθόντες) daré τῆς Πέργης παρεγένοντο εἰς ᾿Αντιό- 
Xx» τῆς Dheidíué, καὶ εἰσελθόντερ" εἰς τὴνφευναγωγὴν 
15 τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαδξάτων, ἐκάθισαν. Μετὰ δὲ τὴν ἀνοί- 
νῶσιν τῇ Nops καὶ τῶν Προφητῶν ἀπέξειλαν οἱ ἀρ- 
χισυνώγωγοι πρὸς αὐτιὰ Ἀέγοντερ» Ἄνδρες ἀδελφοὶ). εἰ 
is: λόγος ἐν ὑμῖν παρακλήσεως πρὸς τὸν λαὸν. λέγετε. 
16 Avasas δὲ Παῦλος, καὶ κατωσείσας τῇ χερὶ) tme, 
"Avdpts ᾿Ισραηλῖται) καὶ οἱ φοδύμενοι τὸν Θεὸν, ὠκέσα- 
17 τε. Ὁ Θεὸς τῷ Aag Térs ἐξελέξωτο cit. πατέρας ἡμῶν. 
xe) τὸν λαὸν ὕψωσεν ἐν τῇ παροικίᾳ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, 
καὶ nerd βραχίονος ὑψηλῖ ἐξήγαγεν αὐτὸς ἐξ αὐτῆς. 
13 Καὶ ὡς τεσσαρακονταετὴ χρόνον ἐτρραοφόρησεν αὐτὲς ἐν 
19 τῇ ἐρήμῳ. Καὶ xaltdy ἔθνη ἑπτὰ ἐν yÀ Χαναὰν. 
20 κατοκλημονόμησεν αὐτοῖς τὴν γὴν αὐτῶν. Καὶ μετὰ ταῦ- 
T& εἷς ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα ἔϑοχε κριτὰς 
zi ἕως Σημκεὴλ τῷ Προφήτυ. Κακεῖδεν ἡτήσαντο βασιλέα. 
καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς τὸν Σαὲλ υἱὸν Κὶς) ἄνδρα ἐκ 
32 Φυλῆς Βενιαμὶν , ἔτη τεσσαράκοντοι. Καὶ μεταςήσας 
αὐτὸν , ἤγειρεν αὐτοῖς τὸν Δαβ)δ εἰς βασιλέα. ᾧ καὶ 
᾿ εἶπε μαρτυρήσας , Ἑὗρεν A«GlÓ τὸν TE eral, ἄνδρα 
κατὰ τὴν καρδίαν px, ὃς ποιήσει πάντα τὰ ϑελήμα- 
23 Té με. Τούτῳ 4 Θεὸς ἀπὸ τῷ σασέρματος κατ᾽ ἐπαϊ- 
a4 γελίαν ἤγαγε τῷ ᾿Ισραὴλ σωτῆρα "uiv, Προκηρύξαν- 
τὸς Ἰωάννῃ πρὸ προσώπε τῆς εἰσόδα αὐτῇ βώπτισμα 
4: μετανοίας παντὶ τῷ λαῷ "lepayA. Ὡς δὲ iwi ὁ 
᾿Ιωάννης τὸν δρόμον 9, ἔλεγε, Τίνα με ὑπονοεῖτο εἶναι: 
3x εἰμ) iyd , ἀλλ᾽ id ἔρχεται μετ᾽ ἐμὲ, E ἐκ εἰμὶ 
26 ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λύξαι. ἤλνδρες ἀδελ- 
Qo! , vio γένες "ACpwalps 5) καὶ οἱ ἐν ὑμῖν Φοδύμενοι 
τὸν Θεὸν , ὑμῖν ὁ λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης ἁπετά- 
27 λη. Oi γῶρ κατοικῶντες ἐν Ἱερασαλὴμ καὶ οἱ ἀρχεν- 
τες αὐτῶν τῶτον ἀγνοήσαντες) καὶ τὼς φωνὰς τῶν [Tpo- 
Φητῶν, τὰς κατὰ πᾶν σώξθατον ἀναγινωσκομίνας.» κρί- 
28 νᾶντες ἐπλήρωσαν , Καὶ μηδὲ μίαν αἰτίαν ϑανώτε εὐγόν- 
20 Téf , ἠἡτήσαντο Πιλάτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν. Ὡς δὲ ἐτέ- 
λισαν ἅπαντα và περὶ αὐτῷ γεγραμμένα y καθελόντες 
30 ὠπὸ τῷ ξύλε , ἔθηκαν εἰς μνημεῖον. Ὃ δὲ Θεὸς ἤγειρεν 
21 αὐτὸν ix νεκρῶν, Ὃς ὥφθη ἐπὶ ἡμέρας πλείες τοῖς σνν- 
ἀνωξἄσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς ᾿ρεσαλὴμ οἷ- 
pa τινές εἰσι μαρτυμες αὐτῷ πρὸς viv λαόν. Καὶ ἡμεῖς ὑμῶς 
εὐαϊγελιζόμεθα τὴν πρὸς τὲς πατέρας ἐπαγγελίαν γενο- 
33 μένην, Ὅτι ταύτην ὃ Θεὸς ἐκποπλήρωκε τοῖς τέκνοις av- 
τῶν ἡμῖν» ἀναφήσως ᾿Ιησᾶν), ὡς καὶ ἐν τῷ Ἑαλμῷ τῷ 
πρώτῳ γέγρασται» Ὑἱός μὲ εἶ e), ἐγὼ σήμερον γεγέν- 
34 νηκώ σε. Ὅτι δὲ ἀνέξησεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν y μηκέτι μέλ- 
λοντῶ ὑποςρέφειν εἰς δια φϑοροὶν 9 ὅτως εἴρηκεν» Ὅτι δώ- 
35 €» ὑμῖν τὰ ὅσια Δαδὶδ τὼ mis. Διὸ καὶ ἐν ἑτέρῳ 
36 λίγει, Οὐ δώσεις τὸν ὑσιόν σε ἰδεῖν διαφθοράν. Δα- 
βὶ) ὁ μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπημετήσας., τῇ τῷ Oc βυλῇ ἐ- 
κοιμήθη y xai προσετέβη πρὸς τὰς πατέρας αὐτῶν καὶ εἶδε 
37 διαφθοραν. Ὃν δὲ ὁ Θεὸς ἤγειρεν» ἐκ εἶδε διαφθοράν. 
38 Γιωξὸν s» ἔσω Juv , ἄνδρες ὠδελφοὶ. ὅτε διὰ TET ὑ- 
39 μῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταίγέλλεται, Καὶ ὠπὸ πάντων. 
ὧν ἐκ ἡἠδυνήβητε ἐν τῷ νόμῳ Μωσέως δικαιωθῆναι 9 ἐν 
4ο τότῳ πῶς ὁ πιφεύων δικαιόται, Βλέπετε ἂν μὴ ἐπελ- 
9; 
17 Et manu (ilentium inditens). καὶ κατασείσας τῇ χειρί, Idem 
hoc loco participium eft, quod fuperius verterat, annuens manu. 
Sonat autem πος sanw. Nam hoc geítu olim. verba fa&uri 
ro condone filentium exigebant. —Períius, Feciffe filentia tur- 
᾿ majeflate manus. ME 

18 Plebis Ifrael) τῷ λαῶ vd vu, id elt, populi bujus. Ὁ ; 
19 Mores eorum fuflinuit] ἐτροττοφόρηγεν αὐτῷς, Grxcis uni- 
ca dictio eft conflata e duabus , τροτγοφορεῖν, quod eft ferre ac 
tolerare mores alicujus. dub : 
2e luaf; pof &c.] Graca nonnihil diffident ἢ noflris, . Καὶ 
μετὰ ταῦτα ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα | wxt κριτὰς, id 
eft, Et pofl. bac annis circiter quadringentis €9' quinquaginta de. 
dit judices. ἢ ] ] . 
zi Edwxit Ifrael [alvatores ]. ἤγαγε τῷ ᾿Ισραὴλ σωτηρίαν , id 
eit, adduxit Ijraeli (aluiem. ἘΠῚ autem. Ifrael hoc ioco dandi ca- 

fus. Interpres lepilfe videtur σωτῆρα five σωτήριον. . 
22 Jefu] Tefum non additur apud Gracos in nennullis exem. 
plaribus, fed tantum /ervatorem, — Et fortaffe nondum erat tem- 


pus explicandi nominis apud ejus fermonis adinodum rudes, Etiarmfi 
mihi probabile videtur apud Gracos ortum. hunc fcripturze. erro- 


rem ex illorum notulis, Forta(fis enim ex CP n parum atten- 
tus Scriba, aut. lufciofus etiam , fecit σωτηρίαν. Hoc; utcunque 
habet , certe Chryfoftomus Interpres non addit , legens in hunc 
modum: Τείτον ὁ Θεὸς &arà σπέρματος κατ᾽ ἐπαγγελίαν ἤγειρε τῷ 
Ἰσραὴλ cos, 

dr Predianfa Sonnne]. Προκηρύξαντος ᾿Ιωάνν, id eft, Ur ante 
pradicaras oannes, 
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A nibus, a Perga venerunt Antiochiam Pifidixz, & in- 


| pu fynagogam die fabbatorum, federunt. Poft le- i; 
ionem autem Legis ac Prophetarum miferunt prin- 
cipes fynagogze ad eos, dicentes, V iri fratres, fi quis 
eft in vobis fermo exhortationis ad lebem, dicite. 
Surgens autem Paulus, 172 & manu filentio indi&to , 
ait Viri Ifraelitz , & qui timetis Deum , audite. 
Deus 1$ populi hujus delegit patres noftros, & po- 17 
pulum in altum extulit, quum effent incólz in terra 
Egypti , & brachio excelfo eduxit cos ex ea. Fr 
circiter quadraginta annorum tempus !9 mores eo- | 
rum fuftinuit in deferto. Ac delctis gentibus feptem 19 
in terra Chanaan, fortc diftribuit eis terram eorum. 
39 Et poft hzec annis circiter quadringentis quinqua- 
inta dedit judices ufque ad Samuelem Prophetam. 
t exinde poftulaverunt regem, deditque illis Deus 
Saul filium Cis, virum de tribu Benjamin, annis qua- 
draginta. Ex amoto illo, fufcitavit illis David ut ef- zu 
fet rex, cui teftimonium reddens dixit, Inveni David 
filium Jeffe , virum fecundum cor meum 9 qui faciet 
| omnes voluntates meas. Hujus e femine Deus ità ut sy 
promiferat 2: adduxit Ifracli fervatorcm 22 Jefum, 
33 Quum ante przedicaffet Joannes ante faciem in- 24 
jtroitus ejus baptifnum poenitentia Ifraeli. Quum 2; 
' autem impleret Joannes curfum , dixit, 24 Quem me 
arbitramini effe? non is füm cgo ,fed ecce vcnit poft 
| me, cujus non füm dignus foleam pedum folvere. Vi- ze 
τί fratres , filii generis Abrahae, 15 ἃς qui inter vos 
timent Deum , vobis fermo falutis hujus miffus eft. 
Qui enim habitabant Hierofolymis , & principes eo- 27 
rum, quum ignorarent illum , & voces Prophcta- 
rum, qua per omne fabbatum leguntur, condemna- 
,to €o impleverunt , Nullaque caufa mortis inventa, ss 
'petierunt a Pilato 26 ut interficerent illum. Quum- z9 
;que confummaffent omnia quae de eo fcripta erant 
.depofitum de ligno pofüerunt in monumento. Deus so 
autem íüfcitavit eum a mortuis, Qui vifus eft ! qd j 


D dies multos his qui fimul adfcenderant cum coa Ga- 


lilza Hierofolymam , qui funt teftes ejus apud ple- 
bem. Et nos vobis annunciamus » quod eam repro- 4 
,miflionem, quz ad patres facta eft, Deus 27 adimple- ;, 
verit filiis illorum , nimirum nobis, refüfcitato Jefu, - 
[55 ficut ὃς in Pfilmo primo fcriptum eft, Filius meus 
65 tu , ego hodie genui te. Quod autem füuícitayit s4 
,Cum a mortuis, jam non amplius rcverfürum in cor- 
ruptionem , ita dixit , Dabo vobis fancta David fide- 
lia. Ideo & alias dicit, Non permittes ut fanctus tuus 95 
videat corruptionem. Nam David quidem quum fuz 16 
ztati inferviffet, 29 confilio Dei dormivit, & appo- 
fitus eft ad patres fuos, viditque corruptionem. At 37 
p i5quem Deus fufcitavit , non vidit corruptionem. 
Notum igitur fit vobis, viri fratres , quod per hunc 5s 
vobis remiflio peccatorum annunciatur, Et ab omni- 49 
bus ,a quibus non potuiftis per legem Mofis juftifi- 
cari, per hunc omnis qui credit, juftificatur." Vide- 4o 


te 
͵ 34 Quem me arbitramini effe , ton fum) Aut Lucas abu'us eft 
Tiv& pro 2s, aut fecus eft diftinguendum, Quem me arbitramini 
effe ? ut hic fit interrogatio. — Deinde refpondeat, Nom fum ego 
ile. Nam Grecis eft Τίνα μὲ ὑπεονοεῖτε j Admonet & Gloffa , 
quam vocant ordinariam, Guem me effe dicitis, per interrogatio- 
neni legi pofle, 
2$ πε qui m vobis timent] Mire mifcuit duas perfonas, ita ut 
non queant, veli; & timet. 
26 Ur interficerent eum ]- Poteft accipi ut Pilatus occideret eum. 
Nam Grzcus fermo anceps eft, 
37) 4Adimplevit filiis vefiris ) τοῖς τέκνοις κὐτῶν, id eft, filiis 


iorum, nempe patrum, 

a8 Sicut. in Phame fecundo. fcriptum efl] Quidam codices ha- 
' |bebant ia Pfalsmo fecundo , quidam i» Pfalmo, omiffo numero, 
At Hieronymus, hunc edi(ferens Pfalmum, palam teftatur in. ΑΘία 
hunc P(almum, qui apud nos fecundus eft, primi titulo citari, Et 
inc fumit argumentum :. aut primum illum : Beatw; vir » prafa- 
ionis additum vice, aut illum & proximum, Quare fremuerunt , 
eumdem effe Pfalmum. Idem prodit ferme Hilarius, illud in- 
cuue teftatus, hunc primum citari a Paulo. Quin & divus Au- 
uftinus in. Commentariis indicat hunc poiius effe unum quam 
primum. — Proinde nos his auctoribus germanam re(tituimus fcri- 
pturam. 
29 Voluntati Dei] τῇ βελῆ, ideft, confilio. — Senfus apud 
Grzcos nonnihil habet ambigui, Δαξὶδ μὲν yag ἰδίᾳ vyrité Ou. 
μιτήσας, τῇ TE OS βυλῇ ἐκοιμήθη, id cft, Nam David qu- 
Idem, cum [ua generationi minifiraffer, Dei confilio dormivit. Ut 
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4194 iQ ὑμᾶς τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς Προφήταις. Ἴϑετο οἱ A τε ergo ne fuperveniat vobis 30 quod di&um eft in 
καταφρονηταὶ , xal ϑαυμάσατεγ xal ἀφανίσθητε 9 ὅτι Prophetisg Videte contemptores, & admiramini ; 31 m 
ἔργον iyu ἐργάζομαι i» ταῖς ἡμέραις ὑμῶν γ d x μὴ δὲ cvanefcite, quia opus operor egoin diebus veftris, 
42 πιξεύσητε , ἐάν τις ἐκϑθιηγῆται ὑμῖν. Εξιόντων di ix| |quod noncredetis, fiquis enarraverit vobis. 32 Egref- 42 
τῆς συναγωγῆς τῶν ᾿Ιονδαίων) παρεκάλουν à ἔθνη.) εἰς] |fos autem e coetu juézorum rogabant gentes , ut 
τὸ μεταξὺ σάξξατον λαληθῆναι αὐτοῖς τὼ ῥήματα. |fequenti (abbato loquerentur fibi verba. Soluto au- 4y 
43 Λυθείσης δὲ τῆς συναγωγῆς» ἠκολύθησαν πολλοὶ τῶν) tcm coetu, fequuti funt multi Judzi 33 δὲ religiofi 
᾿Ιονδαίων καὶ τῶν σεβομένων προσηλύτων τῷ Τιαύλῳ καὶ) |profelyti Paulum ac Barnabam , qui alloquentes fua- 
τῷ Βαρνάδᾳ owe προσλωλοῦντες ἔπειθον αὐτοὺς]  |dcbant eis ut perfeverarent in gratia Dei. Sequenti 
44 ἐπιμένειν τῇ χάμτι τῷ Θεοῦ. τῷ τε ἐρχομίνῳ raG-| |vero fabbato penc univería civitas convenit ad au- 
βάτῳ exti mra d πόλις συνήχθη ἀκοῦσαι τὲν λό-[  |diendum fermonem Dei. Videntes autem turbas Ju- 
4$ yov ToU Θεοῦ. δόντες δὲ οἱ ᾿Ιονδαῖο, τοὺς ὄχλονς4)  |deti, repleti funt zelo , & 14 contradicebant his qua 
ἐπλήσθησαν ζήλον., καὶ ἀντέλεγον τοῖς ὑσὸ τοῦ Παύ-[ |a Paulo dicebantur, contradicentes ac loquentesbla-. 
Aes λεγομένοις , ἀντιλέγοντες καὶ βλασφημοῖντες.) — fphemias. "Tunc 35 fumpta fiducia Paulus ac Barna- 
46 Παῤῥησιασώμενοι δὲ ὃ Παῦλος καὶ ὁ Βαμνάδας d-|p |bas dixerunt , Vobis oportebat primum loqui fermo- 
mo», Ὑμῖν ἥν ἀναγκαῖον πρῶτον λαληθῆναι τὸν λό-]  |nem Dei, fed quoniam repellius illum , & indignos 
yo τοῦ Θεοῦ, ἐπειδὴ δὲ ἀπωθεῖσῆε αὐτὸν , καὶ vos judicatis acterna vita, ecce convertimur ad gen- 
οὐκ ἀξίονς κρίνετε ἑαντοὺς τῆς αἰωνίον ζωῆς , ἰδοὺ spw-|  |tes. Sic enim nobis precepit Dominus, Pofui tein 47 
474 ipsia εἰς τὰ dy. — Οὕτως ydg ἐντίταλται ἡμῖν à)  |lucem gentium, ut fis falus ufque ad extremum ter- | 
Κύριος, , TéÓxxe ce εἰς φῶς ἐβνῶν , τοῦ εἶναί σε εἰς) rx. Audientes autem gentes gavifze funt , & glori- 4s 
4S σωτηρίαν ἕως ἐσχάτον τῆς γῆς. Ακούιντα dà τὼ ἔπ) |ficabantíermonem Domini, &crediderunt quotquot 
9v , ἔχαιγε , καὶ ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ Κυρίον ,| |erant 36 ordinati ad vitam aeternam. 57 Divulgaba- 
καὶ ἐπίξινσαν ὅσοι ἧσαν τεταγμένοι εἰς ζωὴν aiw-| τὰ autem fermo Domini per univeríam regionem. 
49 νον. Διαφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ Κυρίον δι ὅλης τῆς Judei vero exftimulaverunt 38 mulieres religiofas 39 
59 χώρας. Οἱ δὲ ᾿Ιονϑαῖοι παρώτρυναν τὸς σεζεμένας yv- |. [ὃς honeftas, & primoscivitatis, & excitaverunt per- 
vaikas καὶ τὸς εὐσχήμονας , καὶ τὸς πρώτως €. — |fequutionem in Paulum ac Barnabam , & ejecerunt 
πόλεως), καὶ ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον xal!  |eos de finibus fuis. At illi excuffo pulvere pedum 
τὸν BapraGav, καὶ ἐξέδαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁμων av-| fuorum in eos, venerunt Iconium. Porro difcipuli 
$1 τῶν. Oi δὲ ἱκτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν αὖ- C replebantur gaudio & Spiritu fanCto.  : F'a&um εἴ 
.0 ἡ» τῶν ἐπ᾿ ἀντὶς , ἦλθον εἰς Ixóvuov. ΟἱἨ δὲ μαθηταὶ ἐπὶ autem Iconii ut fimul introirent fynagogam Judzo- 
XIV. 1 πληροῦντο χαρῶς καὶ Πνεύματος dyíov. ᾿Εγένετο di| |rum,& loquerentur fic, ut crederet Judaeorum fimul 
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ἐν 'Ixovío κατὼ τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν «ὐτοὺς εἰς τὴν σνν- 
ἀγωγὴν τῶν ᾿Ιονδαίων , καὶ λαλῆσαι οὕτως) ($8 πι- 
2590600 ᾿ἰἐνδαίων τὲ καὶ Ἑλλήνων πολὺ πλῆθος. Οἱ 
δὲ ἀπειθοῦντες ᾿Ιονϑαῖοι. ἐπήγειραν καὶ ἐκάκωσαν Tés 
3 ψυχὰς τῶν ἐθνῶν xarà τῶν ἀδελφῶν. Ἱκανὸν μὲν 
οὖν χρόνον δίέτμψαν παῤῥησιαζόμενοι ἐπὶ τῷ Κυμῳ 9 
τῷ μαρτυροῦντι τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ , 
dérri* σημεῖω καὶ τίρατα γίνεσθαι διὰ τῶν χερῶν 
4 αὐτῶν. ᾿Ἐσχίσβη δὲ τὸ πλῆθος τῆς πόλεως ) καὶ οἱ 


μὲν ἧσαν σὺν τοῖς ᾿ἰονδαίοις , οἱ δὲ σὺν τοῖς ᾿Αποφόλοις. | 


* x : 54 * ^ - , - » , ^ - 
4 Ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ὀβνῶν τε καὶ ᾿Ιχδαίων edv τοῖς 
6 ἄρχονσιν αὐτῶν JOpiros καὶ λιθοξολῆσαι αὐτὲς, Συνι- 

δόντες κατέφυγον εἰς τὸς πόλεις τῆς Λυκαονίας Δύφραν 

4 b] / do CR L 
7 xal Δέρδην xa) τὴν περίχωρον.  Kaxc ἧσαν εὐαίγελι- 
ὁ ζόμενοι. Καί τις ἀνὴρ ἐν Λύφροις ἀδύγατος τοῖς ποσὶν 
ἐκά- 
accipiamus David non vixiffe nifi fuxm atatem, & rebus bene 
gets obdormiffe cum cateris, caterum Chriftum effe immorta- 

em. lnterpres legit ἰδίρ «vex , fübaudiens prepofitionem i», 

δα ὑπτηρετήσας refert al confilium, live, ut ille vertit, volunta- 

jer Dei. Mihi prior lectio videtur fiucerior, 

3e Giuod ditlum efl in Prophetis 1 Abufüs eft numero 
meto, cum fit apud Abakuk capite primo. — Hoc quoque Paulus 
adduxit juxta Editionem Septuaginta. — Siquidem Hieronymus juxta 
veritatem Hebraicam ita vertit, fdfpicite in. gentibus (9 videte 
€9' admiramini , C9' obflupe[cite, quia opus faetum efl in. diebus 
veftris , quad nemo credet cum narrabitur. 

31 Et difperdimini] καὶ ἀφανίσθητε, id e(t, CS' evanefcite, 
Eft enim ita tolli e medio ut nu(quam appareat, Pro quo Hie- 
ronymus vertit oL/fupefcire. 

32 Exeuntibus autern illis ) Et hoc loco nonnihil diffident Gra 
€a, ᾿Ἐξιόντων δὲ ἐκ τῆς συν«γωγῆς τῶν ᾿Ισδακίων, παρικάλεν τὰ 
Ἑξνη εἰς τὸ μεταξὺ σάδξωτον λαληθῆναι, id e(t, Egrejfis autem e fyna- 
goga. 7 udais,, rogabant gentes, ut fequenti (abbato loquerentur. Qui- 
dam addunt αὐτοῖς τὰ ῥήματα, id c(t, fib verba, Quanquam 
fermo G:zcus habet ambiguitatem , poteít enim utrumlibet ac- 
cipi, Judaos egreffos e coetu, & Apoitolos egreffos e coetu Ju- 
dzorum. . 

33 Et colentium Deum] σεξομένων, ἰὰ eft , religioforum. ddvena- 
rWID , προσηλύτων, ἰὰ elt, projelytorum. Sic enim aliquoties vertit. 

34 Contradicebant ds qua. dicebantur a Daule blajphemantes ) 
Graci adjiciunt verbum unum , haud fcio an re&e, ἀντιλέγογε 
τις καὶ βλασφημῶντες, id eft, contradicentes δ᾽ blafpbemantes. 

35 Conflanter ) Παῤῥησιασάμενοι, id eft, Sumpia fiducia , aut 
AW acia. 

36 Preordinaii] τεταγμένοι εἰς ζωὴν, id e(t, ordinati ad vitam, 

37 Difeminsbatur autern verbum] Διεφέρετο, id et, Differe- 
basur , dijperzebatur, — Apparet Interpretem legiffe Διεσεγείρετο. 

38 Mulieres religiofas] σεξομένας. Idem participium quod mo- 
do verterat, colentes Deurs , varietatis affectator. 

39 Et boneflas] καὶ εὐεχήμονας, Quod ad cultum habitumque 
corporis decorum ac probis dignum pertinet, 

1 Alum efl. auiem in Icone] Cum Icomium civitatis fit no- 

men, non regionis, Iconi dicendum erat, non i» Iconic, 
leenii habebat exemplar Conftantienfe, Sunt autem duz 


pro nu- 
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ὃς Grzcorum copiofa multitudo. Qui vero incredu- 
li erant Judai, 2 concitaverunt & corruperunt ani- 
mos gentium adveríus fratres. Multo igitur tempo- 
re demorati funt fortiter agentes prafidio Domini, 
qui teftimonium perhibebat fermoni gratia fuze , da- 
batque ut figna & prodigia fierent per manus eorum. 
Divifa eft autem multitudo civitatis, ὃς quidam qui- 
dem ftabant a Judais, quidam vero ab Apoftolis. 
Quum autem factus eflet impetus gentium pariter 
'ac Judacorum una cum principibus fuis, » ut vim 
'afferrent ac lapidarent eos, 4 Re intellecta, confu- 
Igerunt ad civitates Lycaoniz Lyttram ὃς Derben 5 
;& finitimam undique regionem. Et ibi predicabant 
Evangelium. Et quidam vir 6 Lyftris debilis pedibus 
fedebat , claudus ab utero matris fuz , qui nunquam 


am- 
hujus nominis, altera Lycaoniz ad montem Taurum, altera Ci- 
liciz. De priore, ni(ifalor, hicloquitur. - 

2 Su[citaverunt C9. ad iracundiam concitaverunt]. hriysipus 
καὶ ἐκάκωσαν, id eft, concitaverunt (. corruperum. Nam affixe- 
runt hic non congruebat. 

3 Centumeliis Afficerent ] vCpieni. — Potius eft hoc loco, ss 
vim facerent, Neque enim ufque adeo timebant contumelias, 
Deinde quod fequitur de lapidando , velut interpretatur fuperius 
verbum ὑδρίσαι, 

4 Intelligentes fugerunt ad civitates Lycaonia]. Συνιδόντες, Aptius 
erat, Re intelletia, five Quod cum animadvertiffent. 

4 Et wniver(am in circuitu regionem ) καὶ τῆν περίχωρον, id 
eft, €9' in circumjacentem regionem.  Quocfüm | autem. hic atti- 
nebat addere siver(am  Ἧος loco Latini codices plus habent, 
quam Graci. Nimirum hac, Et commota efl omnis multitudo ἐπ 
do£lrina eorum , Paulus autern ES. Barnabas morabantur Lyfiris. 
Qua verba Beda, nifallor, in Gloffa, quam vocant ordinariam, 
fatetur in nonnullis Latinorum codicibus non haberi, & certe in 
eo contextu non habentur. Nec hac attingit Lyranus, cum feri- 
bat commentarium perpetuum. — Cxterum in Editione, cui funt 
adje&i Commentarii Carrenfis, adjectum videmus in fpatio mar. 
ginali: alias non habet, fed eft in Greco. Νς Chryfoftomus 
quidem , diligenter enarrans hunc locum , quicquam horum verbo- 
rum atingit. Quin etiam paulo fuperius, poít hzc verba, £$' 
wniver(em in circuitu regionem, Beda notat in Gracis. codicibus 

lus effe, Dems autem pacem fecit , quod in noftris aliquot. non 

beatur, Cum hodie nec in Gracis, nec in Latinis haberi vi- 
deamus. Ac ne Chryfoftomus quidem auingit quod indicavimus 
deeffe , Surge fuper pedes twos retius, Et hic Beda in Gloffa, 
quam vocant ordinariam , indicat in Gracis libris fecus haberi. 
Nimirum hunc in modum, Dixit magna voce, Tibi dice in nomi 
ne Domini noflri Jefu Chrifii , urge [uper pedes tuos ve&lus, — Ac 
fieri poteft, ut tale quippiam repertum fit in aliquo Graco codi- 
ce, cum mire varient in A&is, — Certe in his, quos ego viderim, 
nihil hic difcrepat 4 noftra le&ione. Poft additum comperi in 
Editione Hifpanienfi, Eei λέγω ἐν τῷ ὀνόματι 18. Κυρίῳ "Ine Xp. 
«5. |n Aldina non addebatur. 


6 Lyfira] Civitas Lycaonie , quemadmodum ὅς Derbe, ut 
tradit Hieronymus. 
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XV. τ Καί τινες κατελθέντες ἀπὸ τῆς Ιονϑαίας ἐϑθίδασχον 
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ἐκάθητο, χωλὸς ἐκ χοιλίας μητρὸς αὐτῷ ὑπάρχων ὃς - 

9 δέποτε πεμπεπατήκει. Οὗτος ἤκνε T8 Παύλε λαλῖν- 
Té ὃς drtítag ᾿αὐτῷ , καὶ ἰϑὼν, ὅτι πίςιν ἔχει τῷ 
τὸ σωθῆναι, Εἶπε μεγάλη τῇ φωνῇ , ᾿Ανάφηθι ἐπὶ τοὺς 
Jac cs ὀρῇόρ " καὶ ἥλλετον καὶ πομεπάτει. Οἱ δὲ 
ὄχλοι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν d Παῦλος ) ἐπῆραν τὴν φωνὴν 
αὐτῶν Auxaensl, λέγοντες , Οἱ Θεοὶ ὁμοιωθέντες ἀν- 
12 ϑρώποις κωτέξησαν πρὸς ὑμῶς.  'ExaAovy τὰ τὸν μὲν 
Βαρναίξαν. Δία , τὸν δὲ Παῦλον» Ἑρμῆν 9 ἐπειδὴ αὖ- 
13 τὸς ἦν ὁ ἡγέμενος τοῦ λόγον. ὋὉ δὲ ἱερεὺς τοῦ Διὸς 9 
τῷ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως αὐτῶν» ταύγως καὶ ςξέμματα 


———— ρους 


R U'M. Car. XV. 490 


Α (ambulaverat. Hic audivit Paulum loquentem : qui Ὁ 
intuitus eum, & videns , quod fidem haberet , fore ut 
falvus fiaret, Dixit magna voce,Surge in pedes tuos τὸ 
re&us : & exfiliit,ambulabatque. T'urbz vero quum τι 
vidiflent quod fccerat Paulus, fuftulerunt vocem 
fuam Lycaonice, dicentes, 7 Dii in fpecie hominum 
defícenderunt ad nos. Et vocabant Barnabam, Jo- 12 
vem , Paulum véro, Mercurium, quod is effet dux 
fermonis. Sacerdos autem Jovis, qui erat ante civi- 13 
tatem illorum, tauros & coronas 3 ad veftibula affe- 
rens 9 9 cum turbis volebat facrificare. Quod ubi au- 14 


ἐσὶ τὸ πυλῶνας ἐνέγκας) σὺν τοῖς ὄχλοις ἤθελε ϑύέειν. B Ιάϊεγαης Apoftoli Barnabas & Paulus, confciffis ve- 


74 Axéravric δὲ οἱ ᾿Απόςολοι Βαρνώδας καὶ Παῦλος , diu 
ῥηξαντες τὼ ἱμάτιω αὐτῶν, εἰρεπήϑησαν εἰς τὸν ὄχλον» 
15 χράζεντες , Καὶ λέγοντες ) " Avdpse , τί rara martiri) 
καὶ ἡμεῖς ἐμοιοπαθεῖς ἐσμὲν ὑμῖν ἄνθρωποι, εὐαγγελι-" 
ζόμενοι ὑμῶν) ἀπὸ τώτων τῶν ματαίων ἐπιςρέφειν ἐπὶ 
τίν Θεὸν τὸν ζῶντα, ὃς ἐποίησε τὸν ὑἐρανὸν , καὶ τὴν 
Q' y καὶ τὴν θάλασσαν, καὶ πάντα τὰ dv αὐτοῖς» 
16 Oc ἐν ταῖς παρῳχημέναις γενεκῖς εἴασε πάντα τὸ l- 
17 ϑνη πορεύεσθαι ταῖς ὁδεῖς αὐτῶν, Καίτοιγε ἐκ ej 


t ' DE » - H 
τυρόν ἑωντίν ὠφῆκεν οἰγωβοποιῶν, vperéüty ἡμῖν ὑετὲς 


didis Xe»  xewis καρποφόρες , ἐμπιπλῶν τροφῆς καὶ 
18 ἐνφροευνης τὰς καρδίας ἡμῶν. Καὶ ταῦτα λέγοντες 5 
19 μόλις κατέπαυσαν τὲς ὄχλες τῷ μὴ ϑύειν αὐτοῖς. Ἔ- 
πῆλθον δέ ἀπὸ ᾿Αντιοχείως καὶ κονία ᾿Ἰνϑαῖοι 4 καὶ 
πείσαντες τὲς Dy Nie , καὶ λιϑάσαντες τὸν Παῦλον 9 ἐ- 
z0 gvpoY ἔξω τῆς πόλεως , νομίσαντες αὐτὸν τοθνάνωι. Κυ- 
κλωσάντων δὲ αὐτὸν τῶν μαθητῶν» dvasac εἰσῆλθεν εἰς 
τὴν πόλιν" καὶ τῇ ἱπαύριον ἐξῆλθε σὺν τῷ Βαρνώδᾳ εἰς 
αι Δέρδην. Εὐαγγελισάμενοί τε τὴν πόλιν ἐκείνην » καὶ 
μωθητούσαντες ἱκανὰς , ὑπέσμοψαν εἰς τὴν Λύφγαν καὶ 
22 Ἰκόνιον καὶ ᾿Αντιόχειαν , Ἐπιφημζοντες τὸς ψυχὰς τῶν 
μαθητῶν , καὶ παρακαλῖντες ἐμμένειν τῇ Cristi y καὶ 
ὅτι διοὶ πολλῶν ϑλίψεων dai ἡμᾶς εἰσελθεῖν εἰς τὴν βα- 
83 σιλείων τῇ OIX. Χειροτονήσαντες δὲ αὐτοῖς Πρεσδντέ- 
pue xaT ἐκκλησίαν , προσενξώμενοι μετὰ νηςειῶν , πα- 
24 έθεντα αὐτὸς τῷ Κυρίῳ, εἰς ὃν πεκιςεύκεισαν. Καὶ 
25 διελθόντες τὴν Πισιδίαν, ἦλθον εἰς Παμφνλίαν. Καὶ 
λαλήσαντες ἐν Πέργη τὸν λόγον, κατέξησαν εἰς ᾿Αττά- 
a6 Asav. Κακεῖθεν ὠπέσλευσων εἰς ᾿Αντιόχειανο ὅθεν ἥ- 
cav παραδεδομένοι τῇ χάριτι τῷ Θεοῦ εἰς τὸ ἔργον 
279 ἐπλήγωεαν,  Dapaytwopsvos δὲ καὶ συναγαγόντες 
τὴν ἐχκλησίανγ) ἀνήγγειλαν ὅσα ἐποίησεν ὁ Θεὸς μετ᾽ 
as αὐτῶν , καὶ ὅτι ἤνοιξε τοῖς ἔθνεσι θύραν πίσεως. Διέ- 
τμδον δὲ ἐκεῖ χρένον ἐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαβϑηταῖς. 


τὶς ἀδελφὸς , Ὅτι ἐὰν μὴ περιτέμνησθε τῷ ἔθει Μω- 
2 σέως, οὐ δύνασθε σωθῆναι. Γενομένης οὖν ςάσεως 
καὶ συζητήσεως οὐκ ὀλίγης τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βορνώ- 
De πρὸς αὐτὸς , ἔταξαν ἀναξαίνειν Παῦλον καὶ Βαρ- 
valav, καί τινας ἄλλες ἐξ αὐτῶν, πρὸς TE: ᾿Αποσόλως 
΄ ᾽ « M - ΄ , 

s xal Πρεσξζυτέρες εἰς Ἱερεσαλὴμ y περὶ τῇ ζητήματος τύ- 
τὰ. Οἱ μὲν ἐν προπεμφθέντες ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας διή,- 
χοντο 

7 Dii fimiles fatli bominibus] ὃ μοινϑέντες, ad[imilati , ut ita 
loquar, hoc eít, Dii fpecie bumana. 

$ nte januas]. ἐπὶ sue πυλῶνας, id εἴ, ad fores, five ad 
ve[hbula. 

9 Cus populis σὺν τοῖς ὄχλοις, id eft, cum turbis. — Volebat 
facrificare. Nonnulli codices habebant. ἤθελον, volebant , quod 
di&um fit cum turbis, nonnulli ἤθελε, 'volebas, — Id tamen nihil 
refert ad fententiam. 

10 Exfilierunt in turbas). εἰσεπήδησαν εἰς τὴν ὄχλον, ideft, in- 
filierunt ἐπ turbam , eft enim ax wr. 

11 Moriales fumus. fimiles vobis ] καὶ ἡμεῖς ὁμοιφπταϑεῖς ἰσμὲν 
dur ἄνθροπσοι, id e(t, C9 nos ijdem obnoxii [umus pa[fionibus , 
five malis, bomines. Ncque enim hoc ad mortem tantum peri- 
net, fed ad ompia qua: poffunt homini accidere. 

12 Omnes gentes ingredi vias fuas | ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, id eft, 
viis fuis, Nam ingredi pofuit pro vivere, & vias pro rarione vitae. 

13 Non [ine te[limonte]. Grzce eft ὠμάρτορον, dictione coin- 
pofita, id e(t, sc» expertern teflium , five tefhimonii. Et pro εἴασε 
Laurentius mavult permsifit. Ego malim, non pa[fus efl effe fe ex- 
pertem teflimenii, hoc e(t, aliquo modo teftatam effe voluit & 
illis fuam Divinitater. 

14 Ne [ibi immolare] Sub hzc verba nonnulli Graecorum 
codices hic addebant, ᾿Αλλὰ πορεύεσθαι ixagos εἰς τὰ ἴδια" Qia- 
τριδόντων δὶ αὐτῶν καὶ διδασκόντων, id eft, Sed iret. quifque ad 
(μα: caterum cum illic ver[arentur ας docerent, &c. 

1$ Er perfunfis turbis] xai πείσαντες τες ἔχλας, καὶ λιϑάταν- 
τις τὸν Παῦλον, id eft , CS" perfuafis turbis , ac lapidato Paulo, 
Verum pro his longe (ecus habebatur in nonnullis Grzcorum 


ftibus fuis, 1oinfilierunt in turbam, clamantes , Ac di- 15 
centes , Viri, cur iíta facitis? τὶ nos quoque iifdem , 
quibus vos, obnoxii malis fumus homines, annun- 
ciantes, ut ab iftis vanis convertamini ad Deum vi- 
vum 9 qui fecit coelum, & terram, & mare, & omnia - 
quz in eis funt, Qui in praeteritis zetatibus finebat τό 
1* omnes gentes ingredi viis fuis. Quanquam 13 non 17 
expertem teftimonii feipfum effe finebat, dum be- 
ncficia conferret , de caelo nobis dans pluviasac tem- 
pora fructifera , implens cibo ὃς laetitia corda noftra. 
Ex hzc dicentes, vix compefcuerunt turbas, 14 ne ig 
jfibi immolarent. Supervenerunt autem quidam ab τῷ 
: Antiochia ὃς Iconio Judzi, 15 qui quum perfuafif- 
Íent turbis , ac Paulum lapidaffent , extraxcrunt eum 
[Ξ civitate, exiftimantes illum mortuum effe. Circum- 29 
απὸ δέω autem eum difcipulis, furrexit & intravit 
|Civitatem: ac poftero die profectus eft cum Barna- 
ba Derben. Quumque diu pr civitati illi, z: 
'ac docuiffent multos, reveríi funt Lyítram & Ico- . 
'nium & Antiochiam, Denuo confirmantes animas zs . 
'difcipulorum , exhortantefque ut perfeverarent in fi- 
de, & quod per multas afflictiones oporteat nos in- 
:trare in regnum Dei. 1€ Et cum fuffragiis creaffent. 1, 
Hllis per fingulas ecclefias Presbyteros, precatique 
,effent cum jejuniis, commendaverunt eos Domino, 
inquem crediderant. Peragrataque Pifidia , venerunt 24 
. !in Pamphyliam. Et quum 7 loquuti effent fermo- z5 
nem Pergz, 1$ deícenderuntin urbem Attaliam. Et 26 
inde folverunt Antiochiam , unde erant traditi gra- 
tiz Dci in opus quod compleverunt. Quum autem 27 
veniffent & congregaffent ecclefiam , retulerunt 
quzcunque feciffet Deus fecum , & quod aperuiffet 
:gentibus oftium fidei. 19 Commorati funt autem il- 2s 
|lic multum temporis cum difcipulis. Et quidamqui : XV. 
|defcenderant  Judza, docebant fratres , Nifi circum- 
cidamini fecundum morem Mofis, non potcettis effe - 
falvi. : Quum orta ege feditio & difceptatio effet s 
'non exigua Paulo ac Barnabae adverfus illos 9 ftatue- 
'runt ut adícenderent Paulus & Barnabas, 2 & quidam 
alii ex illis, ad Apoftolos ac Presbyteros Hicrofoly- 
;mam, fuper hac quaeftionc. Illi ergo deducti ab ec-. ἢ 
Iclefia, 3 pertranfibant Phoenicen & Samariam, nar- 
rantes 
lexemplaribus, Καὶ δικλεγομένων αὐτῶν παῤῥησίᾳ, ἀνίπεισαν τς 
ὄχλως ἀποφῆναι αὐτῶν, λέγοντες, ὅτι idis ἀληθὲς λέγετιν, ἀλο 
λὰ πάντα ψεύδονται, id εἴ, Er curn illi fortiter difPutarent, per- 


fuaferunt turbis, ut defcfterent ab eis, dicentes , quod nibil veri 

dicerent , fed omnia mentirentur. 

16 Et cum conflitvi[fent i] Χειροτονήσαντις δὲ αὐτοὶς Ilptrou- 
τέρας, Creatis five Deleclis. illts Preibyteris , ut intellipamus fuf- 
fragiis dele&os. Quanquam fuperius nonnihil abufus eft*eo 
verbo. 

17 Loquentes verbum. Domini in Perzen]. λαλήσαντες i» Πέρ- 
yn τὸν λόγον, id cft, loquuti Perga [ermonern , | nec additum 

F e(t Domini. Articulus indicat, quem fermonem dicerent. Ac mox, 

18. Defcenderunt in. Italiam] Graci legunt. οἰς ᾿Αττάλειαν, id 
eft, 4trraliam, Quidam vetutus codex habebat Marraliam pro 
Mttalis, ἘΔ civitas eft Pamphyliz maritima, auctore Hierony- 
mo. Nam Stephanus eam ponit in Lydia, Siquidem procul abe- 
rant ab talia. 

19 Morati funt autem tempus]. Graecis additur ἐκεῖ, Coprmora- 
ti funt illic tempus. - 

1 AHla autem feditieme non minima] Gracis pro una. dux 
funt di&iones, σάσεως xal συζητήσεως, id et, feditione 
€S9' difceptatione. — Alioqui non quadrat quod fequitur, cum 

Paulo £9 Barnabs. Nec e(t mon minima, íed ux ὀλίγης, id 

e(t, non exigua. 

2 Et quidam alii ex aliis] Pro ex aliis Graci legunt ἐξ αὐτῶν, 
id eft, ex eis. ᾿ 

3 Pertran[ibant. Pbonicem] Ῥβαπίοοη 'egendum eft per 5, ἃ 
Φοινίκη, hoc et, Pbanice, Phanices, nona Phenix, 

' Tom. V I. Hh 3 4 «b 
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EN " D 
xovre τὴν Φοιγίκην καὶ Σαμάμειαν , ἐκδιηγέμενοι τὴν | À 


ἐπιφροφὴν τῶν ἐθνῶν , καὶ ὁποίουν χαρῶν μεγάλην πᾶ- 
4 ri τοῖς ,ὠδελφοῖς, παραγενόμενοι, δὲ εἰς Ἱενσαλὴμ ν 
ἐπεδέχθησαν ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν "AuoseAoy καὶ 
τῶν Πρεσδντέρων, ὠνήϊγειλαν Ts ὅσα ὁ Θεὸς ἐποίησε μετ 
4 αὐτῶν. ᾿Βξανέςησων δέ τινες τῶν ὠπὸ τῆς αἰρβίσεως τῶν 
Qapwaiay τῶν πεπιξενκότων y λέγοντες 5 “Ὅτι δεῖ περι- 
τέμνειν αὐτὰς 5 παραϊγίλλειν τὸ τηρεῖν τὸν νόμον Μω- 
ὁ «ioc. Συνήχθησαν δὲ οἱ ᾿Απόσολοι καὶ ei Πρεσδύτερθι! 5 
7 ἰδεῖν περὶ τῷ Aóys τώτε. Πολλῆς δὲ συζητήφεως γενο- 
μένης» ἀναφςὼς Tlérpor εἶπε πρὸς αὐτὸς , "Ανδρες ἀδελ- 
Qo, ὑμεῖς ἐπίτασθε, ὅτι di ἡμερῶν ἀρχαίων ὁ Θεὸς ἐν 
ἡμῖν ἐξελέξατο. jid vi σόματός μα «κᾶσα: τὰ ἔθνη τὸν 
8 λόγον τῷ εναϊγελία , xal πιςεῦσαι. Καὶ à. καρϑιογνώςης 
Θεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς dic αὐτοῖς τὸ Πνεῦμω τὸ ἅγιον» 
9 καθὼς καὶ ἡμῖν, Καὶ div διέκρινε μεταξὺ ἡμῶν τε xali 
10 αὐτῶν) τῇ místi καθαρίσας τὸς καρδίαν αὐτῶν. Νὺν ἂν 
᾿ χί πειράζετε τὸν Θεὸν, ἐπιθεῖναι ῥυγὸὲν ἐπὶ τὸν τράχηλον 
τῶν μαθητῶν ὃν ἅτε οἱ πατέρες ἡμῶν »ὅτο ἡμεῖς ἰσχύσα- 
εἰ μὲν βαφάσαι, ᾿Αλλὼ did τῆς χάρμτος Κυρίν "Inrg Χμ- 
t2 58 πιξεύομεν σωθῆναι» καθ᾿ ὃν τρόπον κακεῖνω, — "Eeiyu- 
σε δὲ πᾶν τὸ πλῆθος , καὶ "xov Βαρνώδα καὶ Παύλν 9 
ἐξηγεμένων ὅσα ἐποίησεν ὁ Θεὸς σημεῖα καὶ τέρατα iv 
13 τοῖς ἔθνεσι di αὐτῶν. Μετὼ di τὸ σιγῆσαι αὐτὲς) ὦπε- 
14 κρίθη ᾿Ιάκωξος) λέγων y Ανδρες eidtAQal, ἀκύσατέ μα. Συ- 
pito. ἐξηγήσατο καθὼς πρῶτον ὁ Θεὸς ἐπεσκέψατο A«- 
15 βεῖν ἐξ ἐθνῶν λαὶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτῷ) Καὶ τώτω 


συμφωνῶσιν οἱ λόγοι τῶν Προφητῶν, καθὼς γέγρασταιγ (c 
^ 


16 Mera ταῦτω ἀναφρίψω , καὶ ἀνοικοδομήσω τὴν σκηνὴν 

Δαδὶδ τὴν πεστωκνῖαν , καὶ τὼ κατεσκαμμένα αὐτῆς 

» à à DE M 

37 οἰγοικοδομήσω , καὶ ἀνορθώσω αὐτήνγ Ὅπως ἂν ἐκζητή- 
- 3 , 

σωσιν ài κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν Κύριον 9 xal πάν- 
LP , s » LEA Y 

τὰ τὸ lw ἐφ᾽ ὥς ἐπικέκληται τὸ δὄνομώ μὲ im «vts 5 

15 λέγει Κύριος ὁ ποιῶν ταῦτα Tavra. ruga ἀπ᾿ αἰῶ- 

19 γός isi τῷ Θεῷ πάντα τὰ ἔργα αὐτῷ. Διὸ ἐγὼ κρίνων 
μὴ παρενοχλεῖν τοῖς daré τῶν ἐθνῶν ἐπισγέφεσιν ἐπὶ τὸν 
ἢ " - o0, " 
20 Θεὸν, ᾿Αλλὰ ἐπιξεῖλαι αὐτοῖς ) τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ 
τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων, καὶ τῆς πορνείας ) καὶ 
£1 τοῦ πνικτοῦ. καὶ TÉ αἵματος. Μωσῆς ydg ἐκ γενεῶν 
ἀρχαίων xaT πόλιν τὰς κηρύσεοντας αὐτὸν ἔχει y ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς κατὼ πᾶν σάξξατον ἀναγινωσκόμε- 
22 νος. 
σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ γ) ἐκλεξαμένες ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέμ-! 
Ψαι εἰς ᾿Αντιόχειαν σὺν Παύλῳ xal Βαρνώδᾳ , Ἰύδαν 
* L L4 - ᾽ ν᾿ Lj 
τίν ἐπικωλέμενον BapraGay , xal Σίλαν. ἄνδρας nyw- 
.33 μένες ἐν τοῖς ἀδελφοῖς») Γρώψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν 
TdÀw' Οἱ ᾿Απόφολοι καὶ οἱ Πρεσδύτεροι καὶ οἱ &dtAQol, 
τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλικίαν ἀ- 
"m μῶν "Δ “ " 2 M" “ 
24 δελφοῖς τοῖς ἐξ (hv, χαίρειν. ᾿Επειδὴ ἠκέσαμεν ὅτι 
τινὲς ἐξ ἡμῶν ἐξελθόντες. ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις. dva- 
^ E 

σχενώζοντες τὰς ux de ὑμῶν, λέγοντες πεμτέμνεσθαι. 
νι καὶ 
4. Ab. Apoflolis CS Senieribus] Pluribus verbis agit hocloco Lau- 
rfentius, quoties dignitas fignificatur, Graca voce fuiffe utendum, 
Presbyteri, Sic enim olim vocabantur E ifcopi, tefte non unoin! 
loco divo Hieronymo. — Quoties ztas indicatur, Latine dicendum 
erat Seniores. Nunc Interpres fuo arbitratu, ne dicam abfque de- 

lectu, modo Presbyteros vocat , modo Seniores, 

5 Et qui novit corda] Rurfus eft dictio compofita καρδιογνώ- 
φης, id eft, cordis cognitor. 

€ Fide purificans) καθαρίσας, preteriti temporis, il eft, cum 
fide purificaverit corda eorum. — Agit enim de iis qui jam credide- 
rant. 

*7 Simon narravit. quemadmodum ] Σιμεὼν, Simeon. Haud 
fcio utrum. errore perperam fcriptum , an quod nihil interfit inter 
Simonem & Symeonem ; nifi quod forte Symeon Hebraice dici- 
tur, Grace inflexa voce Simon , ut a Saul Saulus, .— Sic enim di- 
vinat Valla. 

- 8 Et dirupta ejus). κατισκαμμένα, id eft, diruta: atque ita 
legitur & in Latinis emendatioribus, Caterum teftimonium , quod 
adducit, eft Amos capite nono; quanquam Jacobus ita adducit 
fenfum vaticinii , ut nec Septuaginta fit ufus yerbis, nec ad He- 
braorum ledionem per omnia re(ponderit. Siquidem Hebrza 
fic habent, Interprete Hieronymo: 1» die illa Juícitabo taberna- 
"eulum David , quod cecidit, €9' readificabo aperturas murorum 
ejus, C9' £4 qu& corruerant inflaurabo, ξϑ᾽ reedificabo illud ftcut in 
diebut untiquis , με po[fideant reliquias Idume& , £9 omnes natio- 
mes, €o quod invocatum (it nomen meum fuper eos, dicit Dominus 
fatiens bac. Porro juxta Editionem Septuaginta legimus ad hunc 
modum ; Ἕν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἀναςήσω τὴν σκηνὴν Δαδὶδ τὴν 
πιπτωκυΐκε, καὶ ἀνοικοδομήσω τὰ πεπτωκότα αὐτῆς, καὶ κα- 
ick iva. αὐτῆς ἀνασήσω» καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτὴν, καϑὼς αἱ 
ἡμέραι τῷ αἰῶνος, ec ἐκφητήσωσί us οἱ κατάλοιποι τῶν ὠνϑρώ- 
se, καὶ máyra τὸ ἔβγῃ, iQ. ὡς ἐπικέκληται τὸ διομά ME, λέγει 


Τότε ἔδοξε τοῖς ᾿Αποφςόλοις καὶ τοῖς Πρεσδντέροις py 
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rantes converfionem gentium , & afferebant gau- 
dium magnum omnibus fratribus. Quut autem ve- 
nifent Hierofolymam, fufcepti funt ab Ecclefia ἃς 
ὁ ab Apoftolis ac Presbyteris , annunciaveruntque 
quacunque Deus feciffet cum ipfis. Surréxerunt au- 
tem quidam de factione Pharifzorum , qui credide- 
rant , dicentes, Quod oporteret circumcidere cos , ac 
przcipere ut fervarent legem Mofis. Convenerunt- 
que Apoftoli ac Presbyteri, ut difpicerent de hoc 
negotio. Quum autem magna diíceptatio fuiffet, 
furgens Petrus dixit ad eos, Viri fratres, vos fcitis, 
quod ab antiquis diebus Deus inter nos elegit, ut per 
os meum audirent gentes verbum Evangelii , crede- 
rentque. 5 Et qui novit corda Deus , teftimonium 

rz&buit illis, dans illis Spiritum fan&tum, ficut & no- 

is, Nihilque difcrevit inter nos& illos, 6cum fide 


B| purificaverit corda illorum. Nunc ergo quid tenta- 


tis Deum , ut imponatur jugum fuper cervices difci- 
pulorum , quod neque patres noftri;neque nos porta- 
re potuimus? Sed per gratiam Domini Jefu Chrifti 
credimus nos falvos futuros, quemadmodum ὃς illi. 
"Tacuit autem tota multitudo , & audiebant Barna- 
bam ac Paulum, narrantes quae Deus edidiffet figna 
& prodigia inter gentes peripfos. Et poftquam con- 
ticuiffent , refpondit Jacobus , dicens, Viri fratres, 
audite me. 7 Symeon narravit, quemadmodum pri- 
mum Deus vifitaverit, ut fumeret ex gentibus popu- 
lum in nomine fuo, Et huic confonant verba Pro- 
phetarum , ficut fcriptum eft, Poft hzc revertar jac 
rurfus zdificabo tabernaculum David , quod colla- 
fum eft, 3 & diruta ejus inftaurabo, ὃς erigam illud , 
t requirant qui reliqui funt. homines Dominum, 
& omnes gentes 9 fuper quas invocatum cft nomen 
meum , dicit Dominus, qui facit hzc omnia. τὸ No- 
taa feculo funt Deo omnia haec opera fua. Propter 
quod 11 ego ceníeo , non obturbandum effe illis, qui 
ex gentibus convertuntur ad Deum, Sed fcriben- 
dum ad eos, ut abftineant fe ab inquinamentis fimu- 
lacrorum, ὃς fcortatione, & fuffocato , & fanguine. 
Mofes enim 12 ab aetatibus antiquis in fingulis civi- 
tatibus habet qui ipfum praedicent in fynagogis , ubi 
per omne fabbatum legitur. T'unc placuit Apoftolis 
& Senioribus cum tota Ecclefia, ut delectos ex fefe 
viros mitterent Antiochiam cum Paulo & Barnaba, 
Judam cognomento Barfabam, & Silam, 1: viros pri- 
marios inter fratres , Miífis per manus eorum litte- 
ris in hanc fententiam : Apoftoli ὃς Presbyteri & fra- 
tres, his qui funt 14 Antiochiz & in Syria ὃς inCili- 
cia fratribus qui funt ex gentibus, falutem. Quoniam 
audivimus , quod quidam e nobis egreffi curbaverunt 
vos verbis ,labefactantes animas veítras, jubentes vos 
cir- 

Κύριος ὁ ποιῶν πάντα ταῦτα, 1d e(t, In die illo fufcitabo taber- 
natulum David, quod ceciderat ,€9 reedificabo ea qua corruerant , 
G' qua fuffoffa [unt [ufcitabo, C9' inlaurabe ea ficut. dies antiquos , 
M querant me reliqui bominum, £9 omnes gentes [uper quas in- 
vocatum ef nomen meum, dicit Dominus faciens bac omnia.  Pri- 
mum, pro 15 die illo pofuit Et pofl bac: ac revertar addit de fuo, 
Caterum in hoc ,. « quarant me reliqui bominum, | Septuaginta 
fequutus et, non Hebrzorum libros. Denique quod nos (ες 


ciravimus, in vulgatis exemplaribus eft fuffu(a, fed mendofe, Re- 
fpondet enim illi Greco , κατεσκαμμένα, a κατασκάπτειν, quod 
eít /ufoffone demoliri. 

9 Super quas invocatum e[l nomen meum } Interpres re&e omifit 
ἐπ᾿ αὐτὲς : quod additum e(t ex idiomate fermonis Hebraici , 
quum tamen non addatur apud Septuaginta. 

10 Notum 4 fecule ) Grace εἰς Proc, numero multitudi- 
nis, id eft, Nora (unt Deo opera fua, δὲ additur πάντα, id eft, 
omnia. 

11 Ego judico] ἐγὼ κρίνων, accommodatius erat , ego cenfeo : 
deinde, mom inquierari : quod Graecis eft, μὴ παρενοχλεῖν, τὸ- 
δίας γεν ἴδε, non obiurbandum effe, five nom addendam mole- 
jam. 14 enim fonat παρὰ przpofitio. 

12 4 temporibus antiquis). ix γενεῶν ἀρχαίων, id eft, a £t- 
nerationibus antiquis , íi voluiffet ad verbum reddere. — Jam ad- 
monuimus aliquoties, γενεὰν pro «tate poni. 

13 Viros primos in. fratribus 1 ἄνδρας ἡγωμίνως, id eft, ΓΝ 
cedentes five. prominentes : hoc. eft , primarios niagis quam pri. 
mos. 

14. Antiochia C9' Syrie £9" Cilicia ] xarà τὴν "Arrié x cit» xal 
Συρίαν καὶ Κιλικίαν, Opinor hic 4£nriecbiam regionem eífe, non 
civitatem , quod jungatur Syria & Cilici«, qua: funt utique regio- 
nes. Unde addenda erat prepofitio, qui funt in. Antiochia. ἐφ 
Syria C9 Cilicis, — Interpres neque Graca reddidit, neque Latini- 

: tatis 
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τς καὶ τηρεῖν τὸν νόμον , οἷς καὶ διεξειλάμεθα' Ἔϑοξεν 4-1 A (Circumcidi, & fervare lepem, 1squibus nori tanda: 
, ; 9 4156 


μῖν γενομένοις ὁμοθυμαϑ'νγ) ἐκλεξαμένως ἄνδρα; πέμ- 
αν πρὸς ὑμᾶς , σὺν τοῖς ἀγαητοῖς ἡμῶν Βαρνάξᾳ 

36 καὶ Παύλῳ» ᾿Ανϑρώπρις παραδεϑωκόσι τὰ; ψυχὰς ui- 
37 τῶν ναὶ τῷ ἐνόματας TÉ Kopix ἡμῶν ᾿Ἰησῇ Xpigs. A- 
TésaAxanw ἂν luda» xai Σίλαν , καὶ αὐτὸς di λό- 
ab ys ὡπαίγίλλοντας τὰ αὐτώ. "Edofs γὰρ τῷ &yío 
Πνεύματι καὶ ἡμῖν , μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι ἡμῖν βά- 
39 poc 9 πλὴν τῶν ἐπάναγκες τέτων» ᾿Απέχεσθαι εἰϑωλο- 
ϑύτων , καὶ αἵματος , καὶ πνικτᾷ ) καὶ πορνείας" ἐξ! 
39 ὧν διατημῖντες iavTie, εὖ πράξετε. "Bipecóe. Οἱ piv 
x$ ἀπολνθέντες ἦλθον εἰς ᾿Αντιόχειαν καὶ συναγαγέν- 
si τες τὸ πλῆθος , ἐπέδωκαν τὴν ἐπιξολήν. ᾿Αναγνόντες 
32 δὲ) ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ παρακλήσει. Ἰέϑας τε καὶ Σί- 


Aet, καὶ αὐτοὶ Προφῆται ὄντες, διὰ λόγε πολλῷ πα-᾿ Ἢ, πιὰ 


» 
33ρενολεσων τὸς ddwAQUe , καὶ (mtsipiaw Ποιήσαντες 
τ , 5 » » D - » - 
δὲ χρόνον) ὠπελύθησων μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν 
ME , ^ - » , 
34 Πρὸς τὰς 'AmosoAxe. "Edofe dà τῷ Σίλᾳ ἐπιμεῖναι αὖ- 
-" Ἂν , 1 HDI 
35 τὸ. Παῦλος δὲ καὶ Βαρνώξδως διέτριζον ἐν Αντιοχείᾳ s | 
» 4, « 
διδάσκοντες καὶ εὐαίγελιζόμενοι μετὰ καὶ ἑτέρων πολ-ὶ 
isi Bái dá : ΤῊΣ : 
36 γῶν τὸν λόγον τῷ Kupís. Mera δέ τινας ἡμέρας εἶπε᾽ 
Παῦλος πρὸς Βαρνάδαν , ,Emispéyavrse δὴ ἐπισκεψώμε-. 
XD -5. Dy - " y 
ϑα τὸς ἀδελφὲς ἡμῶν κατὰ πᾶσαν πόλιν , ἐν αἷς κα- 
37 τηϊγείλαμεν τὸν λόγον τῷ Κυρίν , πῶς ἔχεσι. Βαβνά- 
Bes δὲ ἐδυλεύσατο συμπαραλαδεῖν τὸν. Ἰωάννην ,TÓy Xa 
38 λύμενον Μάρκον. Παῦλος δὲ xL , τὸν ἀποξάντα ἀπ᾽. 
ox , , 1 
αὐτῶν ἀπὸ Παμφνλίας , καὶ μὴ συνελθόντα αὐτοῖς εἰς 
^v * - s » £ 
39 τὸ ἔργον , μὴ συμπσαραλαζεῖν τῶτον. 'Eyivero ἂν πα-᾿ 
pofveuéc, ass ὠκοχωρισβῆναι αὐτὲς &G ἀλλήλων y τὸν 
7t Βαρνόξφαν παραλαζόντα τὸν Μάρκον ἐχπλεῦσαι εἰς! 
x , - CEN . ᾿ »;»- 
49 Κυπρον. Παῦλος δὲ ἐπιλέξαμενος Σίλαν, ἐξῆλθε πα- 
4! ραϑοβεὶς τῇ χάριτι τῇ Or ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. Διήρ- 
χῆτο δὲ τὴν Συρίαν καὶ Κιλικίαν») ἐπιςηρίζων τὰς ἐκ- 
XVI : χλησίας. Κατήντησε δὲ εἰς Δέρξην καὶ Δύςφραν 9 καὶ 
ἰδὲ μαθητής τις ἦν ἐκεῖ ὀνόματι Τιμόθεος, νἱὸς γν- 
ναικός τις ἰεϑαίας πιρῆς) πατρὸς δὲ Ἕλληνος. 
* » e. - » » . 
2'Oc ἐμαρτυρεῖτο ὑαὸ τῶν ἐν Avspo καὶ ᾿Ικονῳ adsA- 
3 doy. 
καὶ AeGudy περιέτεμεν αὐτὸν διὼ τοὺς ᾿Ιουδαίους 
τοὺς ὄντας ἐν τοῖ; τόποις ἐκείνοις ἤδεισαν γῶρ &- 
Ἅ4παντὲς τὸν πατίρω αὐτοῦ ὅτε “Ἕλλην ὑπῆρχεν. Ὡς 
δὲ διεπορεύοντο τὰς πόλεις , παρεδίδουν αὐτοῖς ᾧν- 
λάσσειν τὼ δόγματα , τὰ κεκριμένα ὑπὸ τῶν 
᾿Αποζόλων καὶ τῶν Πρεσξντέφων τῶν ἐν Ἱερουσῶ- 
4λήμ. Αἱ μὲν οὖν ἐκκλησίαι ἐφξερεοῦντο τῇ πίφξει y καὶ 
οἰπερίσσεννν τῷ ἀριθμῷ καθ᾿ ἡμέραν. Διελθόντες δὲ 
τὴν Φρυγίαν καὶ τὴν Γαλατικὴν χώραν » χωλυβέν- 
* - « ν᾿ - N H , 
τες mà TE &yiou Πνεύματος λαλησάι! τὸν ἈΟΎΘΥ ἐν 
“να, " 7 δ Ν , anc f, δ 
274 Ασιρ 9 Ἑλθόντες xaT τὴν Μυσίαν 9 ἐπείρωζον κατὰ 
τὴν Βιθυνίαν πορεύεσθαι.) καὶ ἐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ [lveo- 
με. 
tatis habuit rationem, — Nam ut reperiatur alicubi eixi? Galli , 
pro i» Gallia , certe inufitatus ac durus fermo eft. : 
1$ Quibus non inandavimus 1 Ante hzc verba Graci codices 
addunt, λέγοντες σεριτόμνισθαι xai τηρεῖν τὸν νόμον, id eft, ju- 
bentes "vos eirewincidi C9. fervare legem. | Indicavit hoc Beda, 
16 Colletlis in unwm] γενομένοις ὁμοθυμαδὲν, id c(t, confen- 
tientibus, ive communi confenfu animorum. ᾿ 
13 Ab immclatis fimalacrerum 1 τῶν εἰϑωλοθύτων, id εἰ, ab 
sis que immolaniur fimzulacris.  Sufpicor Interpretem fcripfife a5 
imniolatiiis funulacrorem. Nam hoc verbo frequenter utitur 
Ambrofius. Hunc locum quum aliquoties referat Irenzus, tamen 


non meminit f/wfocaterum, (ed tantum idolotbsytorum , (anguinis , 
€9' fornicationis. 


18 Verbo plurimo] διὰ λόγω πολλξᾷ, id eft, fermone multo, aut 
multis verbis. Quid autem eft verbe plurimo? aut quid attinebat 
pofitivum nomen vertere in füperlativum ? 

19. Confolati (μπὲ fratres Ti confirmaverunt| καὶ imigdpifas , 
hoc eft, addiderunt confirmationem , jam confirma ipía epifto- 


Ja: ea vis eft przpofitionis ἐπί. F 


20 4d eos qui mijcrant. illos ] πρὸς τὰς ᾿Αποφόλως, id eft ad 
Apoflolos. Apparet Interpretem legiffe , πρὸς 75g ἀπτοςείλαντας. 

21 Manere ibi]. ἐπιμεῖναι αὐτῷ, id eft, permanere ibidem. 

. Caeterum poft hzc verba, quod fequitur in noftris exemplaribus, 
Judas autero. (olus abiit, Mierufalem, apud Grzcos non reperio. 
Imo ne hzc ipfa quidem ,. Vifum eft aurem Sila manere ibi, τὸ- 
peri nifi in uno duntaxat codice, eaque adjecta in margine.  Ve- 
fum id Librariorum errore factum videri po:eft. 

22 Barnaba: ἘΠῚ ἘΠΈΒΗ ἐξωλεύσατο, id eft , con(ulebat , 
five cogitabat, Ynterpres legifle videtur ἐδεέλετο. 

23 Paulus awtem rogabat | Videtur Interpres mitigare voluife 
diifidii fufpicionem : nam Grace eft s£ís, id c(t, cezfebar , aut 
4quum judicabat. — Nec eft fimpliciter difceffiffet , ied τὸν ἀπτοτάν- 
γα, id ef, qui de(civiffer, five defeciffer, parücipium ejus verbi, 
Made dictus ἀποξάτης, defertor , liy defector. ] 


Τοῦτον ἠθέλησεν ὁ Παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν j| 


veramus : Vifum ett nobis 16 unanimiter congrega- 24 
tis, dele&os viros mittere ad vos , cum diiectis no» 
fts Barnaba & Paulo, Hominibus qui expofuerunt 2$ 
animas fuas pro nomine Domini noftri Jeíu Chrifti. 
Mifimus ergo Judam & Silam , qui & ipfi vobis ver- 27 
bis referent cadem. Vifum eft enim Spiritui fan&to 28 
ac nobis, ne quid amplius imponcremus vobis onc- 
ris, quam hzec neceffaria , Videlicet ut abftineatis 17 29 
ab his qua: funt immolata fimulacris, & fanguine , ὃς 
fuffocato, & ícortatione: a quibus ἢ confervaveritis 
vofipos, bene facietis. Valete. Illi ergo dimiffi ve- 3o 
nerunt Antiochiam , & congregata multitudine red- 
diderunt epiítolam. Quam quum legiffent , gavifi 3: 
confolatione. Judas autern & Silas , quum 32 
effent & ipfi Propheta , 13 fermonc copiofo 19 adhor- 
tati funt it tinctus Commorati au- 33 
tem illic aliquantum temporis 9 dimiffi funt cum pa- 
ce a fratribus 20 ad Apoftolos. Vifum eft autem Silz 34 
2: manere ibidem. Paulus vero & Barnabas demora- 95 
bantur Antiochix , docentes & annunciantes cum 
aliis etiam compluribus fermonem Domini. Poft ali- 36 
quot autem dies dixit ad Barnabam Paulus , Rever- 
tentes jam. vifitemus fratres noftros per omnes civi- 
tates, in quibus annunciavimus fermonem Domini , 
quomodo íe habeant. 2: Barnabas autem confulebat 57 
ut affumerent & Joannem, cognomento Marcum. 23 
Paulus autem nolebat, ut is, qui de£eciflet ab ipfis ex 5$ 
Pamphylia, nec iflet cum eis in opus, adjungeretur. 
24 'Tam acris autem fuit inter cos difceptatio ,ut al- 39 
ter ab altero fejungeretur 9 & Barnabas quidem aí- 
fumpto Marco navigaret in' Cyprum. Paulus vero 4o 
allecto Sila profe&us eft traditus gratize Dci a fra- 
tribus. Perambulabat autem Syriam ac Ciliciam , 41 
confirmans ecclefia. Pervenit autem Derben & i XVI. 
Lyftram, & ecce difcipulus quidam erat ibi, nomine 
"T'imotbeus, 1 filius mulieris cujufdam Judaea: fidelis , 
caxterum patre Graco. Huic teftimonium bonum ἃ 
reddebant qui Lyftris erant ὃς Iconii fratres. Hunc 9 
voluit Paulus fecum proficifci , & affüumptum cir- 


iD 'cumcidit eum propter Judacos qui erant in illis locis: 
(ς j 


iebant enim omnes quod pater cjus erat Grzccus. 
':Quum autem pertranfirent. civitates , tradebant cis 4 
fervanda 2 decreta , qux erant ordinata, ab Apoftolis 
:& Presbyteris , qui erant Hierofolymis. Itaque ec- ; 
clefiz: confirmabantur fide , ὃς abundabant numero 
quotidie. Quum peragraffent autem Phrygiam & « 
Galaticam regionem, vetitique effent a Spiritu fan-- 
&o 3 lóqui fermonem in Afia, Profecti in Myfiam, 7 
tentabant ire in Bithyniam , € non permifit eos Spi- 
ritus. 


24. Facta efl. autem di(femfio) Rurfum ftuduit mitieare Grzcam 
;Vocem, quz e(t παροξνσμὸς, qua plus fiznificat quam 4iffenfro- 


E sem», ἃ παροξύνων, trito , provoco , exacerbo. — Significat igitur 


illos ufque ad commotionem hac in re diffenfiffe, & adeo ut di- 
ivellrentur. Apoftoli erant , fed tamen homines erant. Origes 
nes ingenue fatetur inter optimos quoque viros hujuímodi incide- 
re dithdia , dum in fuo quifque fenfu abundat : quz tamen non 
rocedant có, ut Chriftiana fcindatur charitas, aut Chrifti religio 
abefa&etur. Porro ítulum eft, confentienübus exemplaribus 
Gracis, ad cum. modum mederi velle incoimmodo. — Nos veri- 
mus, Tam acris autem fuit inter cos difceptatio, — Pracipiens cu- 
dire pr&cept& Apoflolorum €9' Seniorum , hzc verba in Graco- 
rum codicibus non invenio. Videntur huc ranflaa ex capite, 
quod proxime fequitur , zradebanr eis cuflodire dogmata, 


1 lius mulieris vidua fidelis) Apud Gracos ita legimus , qe 
B eios "Iudains πιςῆς, id«c(t, filius mulieris cuju[- 
dam Judas fidelis, Et ad hanc ledionem refpondet id quod 
fequitur, parre vero Geniili.* Nam Genrilem patrem opponit 7«- 
Idea mari. At fcriptor parum attentus ex udes viduam fecit, 
'tranfpofitis litteris aliquot. Atque adeo in nonnullis libris fcriptum 
ifule jw4«« , (übmonuit & Rabanus in Gloffa, quam vocaut 
ordinariam. | Nec rurfum eft Genrilis hic, ᾿Εθνικὸς, fed “Ἕλλην, id 
eft, Gr4cus, quam vocem varie vertit Interpres, nunc Grecum , 
nunc Gentilem. 

2 Degmata, que erant decreta]. κεκριμένα, id eft, judicara, 
recte vertit in decreta. -. Ceterum. dogmata Grzca vox eft, figni- 
!ficans & ipfa decreta five. placita, non do&rinam , ut vulgus exi- 
ftimat. Interpres alias decretum vertit δόγμα, alias edictum, 
| 3 Loqui verbum in ed "fiam cam fenüt, non quz genera» 
li verbo dicitur minor, undique mari cincta, pone eam parfem 
qua fpe&tat Orientem, quzque complectitur Phrygiam, Pamphy- 
lam, Lycaoniagi , Ciliian, Galauun, aliafque nonnullas, fed. 
. qua 
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y μα. Παρελθόντες δὲ τὴν Μνείαν , κατέξησαν εἰς Ὑρωά- | A ritus. Quum autem pertranfiffent NMyfiam , τ defcen- 


oda. Καὶ διαμώ die τῆς νυκτὸς oUn τῷ Παύλῳ. ᾿Α- 
νήρ τις ἦν Μακεδὼν iswe , παρακαλῶν avTov , καὶ λέ- 
10 yov , Διαξὲς εἰς Μακεδονίαν , βοήϑησον ἡμῖν. Ὡς ϑὲ 
τὸ ὅραμα εἶδεν» εὐθέως ἐφητήσωμεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Μα- 
κεδονίαν ) συμξιδάφοντες » ὅτι προσκέκληται ἡμῶς ὃ Κύριος 
v) εὐαϊγελίεασβαι αὐτός. ᾿Αναχβθέντες ἦν ἀπὸ τῆς Ὑρωά- 
δος 9 εὐθνδρομήσαμον εἰς Σαμοθράκην 9 τῇ τε ἐπιέσῃ εἰς 
1a Νεάπολιν, Ἐκεῖθέν τε εἰς Φιλίσπες y ἥτις dsl πρώτη 
τῆς nspídos τῆς Μακεδονίας πόλις y κολῶνι α᾽ ἦμεν δὲ 
13ἐν αὐτὴ τῇ πόλει διατρίφοντες ἡμέρας τινας γ),, Τῇ Té 
ἡμέρᾳ τῶν σαξξαάτων ἐξήλθομεν ἔξω τῆς πόλεως παρὼ 
ποταμὸν, ᾧ ἐνομίζετο προσενχὰὴ εἶναι 9 καὶ καθίσαντες 
14 ἐλαλῦμεν ταῖς συνελθύσαις γνναιξί. Καί τις γννὴ ὀνο- 
per) Asdía , πορφυγόπωλις πόλεως Θνωτείρων ,. φεδο- 
μένη τὸν Θεὸν 9 ἤκυσινγ ἧς ὃ Κύμιος διήνοιξε τὴν καρ- 
15díar , προσέχειν τοῖς λαλεμένοις ὑπὸ τῇ Παύλυ. Ὡς 
δὲ ἰδαπτίσθη , καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς) παρικάλεσε λέγυ- 
ca, Ἑἰ κεκρίκωτέ με πιφὴν' τῷ Κνρίῳ εἶναι» εἰσελθόντες 
εἰς τὸν οἶκόν μὰ μείνατε καὶ παρεξζιάσατο ἡμᾶς. 
16 Ἐγένετο δὲ πορευομένων ἡμῶν εἰς προσευχὴν y παιδί- 
ex» τινὰ ἔχεσαν πνεῦμα Πύθωνος ὡπαντῆσαι ἡμῖν 9 
, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχε τοῖς κυρίοις αὐτῆς μᾶν- 
17 τενομένη. Αὕτη καταχολυθήσασα τῷ Παύλῳ καὶ ἡμῖν» 
ἴκραζε) λέγεσα 9 Οὔτοι οἱ ἄνθρωποι δῶλοι τῇ Oti τὰ 


Vies εἰσὶν, οἴτινες καταίγέλλεσιν ἡμῖν ὁδὸν σωτημίας.: 


3$ Τῶτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας διαπονηβεὶς δὲ ὁ 
Παῦλος 9 xal ἐπιφρέψας , τῷ πνιύματι εἶπε 9 Παρμαγ- 
γίλλω σοι ἐν τῶ ἐνόματι ᾿Ιησᾷ Χριεῷ ἐξελθεῖν xm αὖ- 

19 τῆς. Καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. ᾿Ιδέντες δὲ αἱ κύμοι αὖ- 
τῆς y ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν )ἐπιλαξύμε- 
vos τὸν Παῦλον καὶ τὲν Σίλαν. εἰλχυσων εἰς τὴν ὠγορον ἐπεὶ 

20 74$ ἄρχοντας» Καὶ προσαγαγόντες αὐτὲς τοῖς φνατηγοῖς s 
εἴσον» Οὗτοι οἱ ὥνϑρωποι ἐκταμράσσυσιν ἡμῶν τὴν πόλιν» 

ει Ἰχδαῖοι ὑπάρχοντος, Καὶ καταίγέλλυσιν ἔθη & ἐκ ἕξειν 

22 ἡμῖν παραδέχεσθαι. ἐδὲ ποιεῖν , Ῥωμαίοις σι. Καὶ συνε- 
πέτη ὁ ὄχλος κατ᾽ «αὐτῶν' καὶ oi σρατηγοὶ πεμῤῥήξαντες 

23 αὐτῶν Tà ἱμάτια γ) ἐκέλενον ῥαδδίζειν. Πολλάς τε ἐπι- 
ϑέντες «αὐτοῖς πληγ ὡς ο ἔδαλον εἰς φυλακὴν »παραίγείλαν- 

24 τες τῷ δεσμεφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτώρ. Ος παραΐ- 


γελίαν τοιαύτην εἰληφὼς) ἔδαλεν αὐτὸς εἰς τὴν ἐσωτέραν. 


: [ x 4 , σεν "n E 5 x 
Φνλώκην , xai τες πόδας αὐτῶν ἡἠσφαλίεατο εἰς τὲ £v- 
a; A. Kara δὲ τὸ μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σίλας πρεσευ- 
χόμενοι ὕμνεν τὸν Θείν᾽ ἑπηχροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. 
6 Αφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο μέγας» ὥφε σωλευθήναι' τὸ 
ϑεμέλιω TE δεσμωτηρκ᾽ ανεώχθησαν τε παρωχρῆμα αἱ 
37) ϑύγραι πᾶσαι ) καὶ παντῶν τὸ δεσμὼ ἀνέθη. ᾿Ἐξνπνος 
δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ. καὶ ἰδὼν ἀνεωγμένας τὼς 
Suae τῆς Φνλακῆς , σπασάμενος μάχαιραν ἔμελλεν 
ἑαντὸν ἀναιρεῖν, νομίζων ἐκπεφευγέναι τὸς δεσμίους. 
ἘΦώ- 
, qua finitima eft Ephefo: nam hac proprie minor Afia dicitur, de 
qua hic videtur fentire. 

4 Defcenderunt Troadem] Nam ea civitas eft A(iz maritima, 
dicta eadem 4fntigonia. 

$ Reflo curíu venimus]. Unum verbum Gracum tribus Lati- 
nis eft circumloquutus , εὐθυδρομήσαμιν, id eft, reclo cur(u conten- 
dimus.  Curfus enim & navigantium proprie dicitur. Venimus Sa- 
m^tbracem, ἘΔ eft infula in finu Pagufiaco, e regione Thraciz, 
nomine compofito ex Samiis & Thracibus. 

6 Neapolin] Non eít ea, quam nunc in Italia tenent Hifpani , 
fcd altera Cariz in Afia. De hac fen(ife videruc Hieronymus 
colligens nomina locorum in A&is Apoftolicis, fed falfus opinor. 
Sunt qui malint Neapelin effe Thracia five Macedoniz juxta Pto- 
lemzum, non procul a Philippis. Εἰ hzc opinio probabilior eft : 
nam funt hujus nominis complures. Philippi civitas eft in prima 
parte Macedonia, 

7 Civitas colonia ) κολάνισ, — Ufurpavit Lucasvocem Latinam , 
tum , ut apparet, & Grecis mürpatam. — Addidit enim colomar, , 
quod ea civitas ab aliunde deduclis habitaretur. 

8 Dicbus aliquot confiflentes ἢ 
nullis libris fuiffe conferentes pro confiflentes. — Nam διατρίζεται,, 
qui commoratur , & διατρίφονται, qui conferunt ac difpurant: 
unde Scholaíticas difputationes Graci diatribas appellant. Cewfi- 
Jlentes , διατρίξοντες, quod magis fonat commorantes. 

9 Foras portam] ἕξω τῆς πόλεως, id e(t, ecivitate , fiveomit- 


fa przpofiuone ,. egre(f; [umus civitatem. — Quod quafo fermonis 


Íchema eít, fora; portam ? 
10 Ubi videbar oratio efe]. ὦ ἐνομίζιτο προτευχὴ εἶναι, id 
εἴ, ubi putabatur futura. precatio , aut certe, quod ego malim, 
. ubi falebat effe precatio s quandoquidem νόμος nonnunquam & cen- 
[νεῖν inem íonat , & νομίζεσθαι folitum effe. : 
| αἰ Lydiapurpuraria πορφυρότεωλις, id eft, purburarum ven- 
dirrix , a nomine πορφύρα purpura, Gc πωλεῖν vendere. Nam 
purpurarii magis videntur dici qui colligunt purpuras, hoc eft, uri- 


B 


Indicat Glofía ordimaria in non-| , 


derunt Troadem. Et vifio per noctem Paulo vifa 
eft. Vir Macedo quidam erat ftans, & deprecans eum, 
[ac dicens, Profectus in Macedoniam , fuccurre μος 
bis. Ut autem vifum vidit , ftatim quacfivimus profi- 
cifci in Macedoniam , certi facti , quod vocaffet nos 
Dominus ad evangelizandum eis. Quum folviflemus 
igitur a 'Troade, sre&to curfu venimus Samothra- 
cem, & poltero die € Neapolim , Et inde Philippos, 
qua: eft prima partis Macedoniz 7 civitas, colonia: 
eramus autem in eadem urbe * diebus aliquot com- 
morantes, Et.die fabbatorum egreffi fumus » e civi- 
tate juxta flumen, 1eubi folebat effe precatio, & fe- 
dentes loquebamur maulieribus quae convenerant. Ex 
quadam mulier nomine 1: Lydia, purpurarum ven- 
ditrix civitatis 'T'hyatirorum , colens Deum , audivit , 
|cujus Dominus aperuit cor , ut intenderet his qua 

dicebantur a Paulo. Quum autem baptizata effet , & 
(domus ejus, deprecata eft , dicens, 5i judicaítis me 
ifidelem Domino effe, introite in domum meam, & 
manete: 12. & adegit nos. Accidit autem euntibus 
nobis ad precationem , 13 ut puella quxdam 14 habens 
fpiritum Pythonis occurreret nobis , que quacítum 
magnum pra:ftabat dominis fuis divinando. Haec fub- 
fequuta Paulum ac nos , clamabat , dicens , Ifti homi- 
nes lervi Dei excelfiffimi funt , qui annunciant vobis 
viam falutis. Hoc autem faciebat multos dies: 15 fed 
agre ferens Paulus, ὃς converfus, fpiritui dixit, Prze- 
cipio tibi per nomen Jefu Chrifti , ut exeas ab ca. 
Et exiit eadem hora. Videntes autem domini ejus, 
quod abiffet fpes quacítus fui , apprehenfum Paulum 
& Silam traxerunt in forum ad principes , Et offe- 
rentes eos 16 magiftratibus, dixerunt, Hi homines 
cónturbant civitatem noftra , quum fint Judzi, Et 
.|annunciant 17 inftituta quae non licet nobis fufcipe- 
re, neque fervare, quum fimus Romani. Et concur- 
rit turba adverfus eos: ac magiítratus 1? fciffis vcíti- 
bus fuis juflerunt eos virgis caedi. Quumque multas 


pr&cipientes cuftodi carceris , ut diligenter cuftodi- 
ret eos. Qui quum tale przceptum accepiflct , con- 
jecit eos in interiorem carcerem, & pedes eorum 19 
ftrinxit ligno. Media autem nocte Paulus & Silas 2o 
orantes laudabant Deum : exaudiebant autem eos, 
qui vin&i erant. Subito vero terrzmotus factus ett 
magnus , ita ut concutcrentur fundamenta carceris: 
& itatim aperta funt omnia oftia,& omnium vincula 
folutafunt. Experre&usautem cuftos carceris, quum 


feipfum interfe&urus , exiftimans aufugifle vinctos. 
Cla- 


matores, aut qus tingunt, — Purpura venditricem interpretatur. Hie- 
ronymus in di&ione Tbyatira , qux dicio multitudinis numero 
effertur genere neutro, civitas eft Lydi in Afía. Unde quod di- 
&um et Lydia non videbatur elle nomen puelle , fed regionis, 
nifi additum fuiffet nomine Lydia. 

12 Et cotgit nos ] x«i παμζιάσατο ἡμᾶς, 
nos quam coegit « 

13 Puellam quamdam] παιδίσκην τινὰ, id eft, ancillam quam- 
dam, quod mox fiat mentio dominorum , ut inrelligamus condi- 
tionem explicatam, non atatem mulieris. 

14 Habentem. fpiritum Pytbonerg]. Πύδωνος legunt Graci , hoc 
eft, Pyrbonis, ld erat nomen draconis, quem jaculis fuis confe- 
cit Apollo, unde ὅς ipfe Pyrbius: dictus. Deinde fpiritus ille, quo 
afflati przdicebant futura, PyrPo vocari coeptus eít. 

1$ Dolens autem Paulus]. διαττονηϑεὶς, quod alias vertit ssole- 
e ferre , ϑιωπγονεέμενοι. 

16 Magiflratibus] τοῖς σρατηγεῖς, quod magis fonat primeres 
exercitus ,. quum tamen pro ragifiratu accipiatur, qui olim mi- 
litum fatellitio minifterioque utebatur. 

17 Morem quem non licet) iéw , id eft, mores, red recte mu- 
tavit numerum ,. quod mere; aliud quiddam fonet quam smerem. 
Dicere poterat, alias con[uetudines , (ive alia inflitut& , ut inte- 
rim ne dicam , quod (uo more ἱμάτια vertit tunicas. 

. 18. Sciffa tunicis eorum) Graecus anceps eft (ermo, utrum ma- 
gidratus lacerarint — Apoftolorum tunicas , δὴ fuas ἰρίο- 
rum. 

19 Sirinxit ligno ] ἠσφαλίσατο. — Verbum eft cognatum adver- 
bio ἀσφαλῶς, quod modo vertit diligenter , alias caute; fignificat 
autem ?uto & fine periculo. 

20 Adorantes laudabant Deum]. προνευχόμενοι ὕμνων. Cur 
non potius eranzes quam adorantes? quandoquidem προσεύχομωι 
utrumque fignificat, imo precari potius quam adorare, tete ὅς 
Augufüino. Ἐπ (ax4abans eft Quar , idet, canebant & bymnis 
audebant. : 


Magis eft adegit 


21 In- 


plagas eis impofuiffent, conjecerunt eos in carcerem , . 


z 


*- 


4 


»- 


2 


27 


videret januas apertas carceris , evaginato gladio erat | 
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8 ᾿Εφώνησε δὲ φωνῇ μεγάλη ὁ Παῦλος , λέγων , Μηδέν! A | Clamavit autem Paulus voce magna, dicens, Ne quid ες 
bi 
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30 


n A: H » $ ἊΝ xc 
πράξης «sav xaxiv^ ἅπαντες γάρ ἐσμὲν ἐνθάδε. Αἰτή- 
- 3 , .. p 
cas δὲ φῶτα εἰσεπήδησεν xal ἔντρομος γενόμενος port 
πεσε τῷ Παύλῳ xal τῷ ZíAa, Καὶ προαφαγῶν αὐτὲς ἔξω, 


3180, Κύριοι τί με δεῖ ποιεῖν γα σωθῶ, Οἱ δὲ εἶπον» Πί- 


32 
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XVIL: 


6 


7 


φίνσον ἐπὶ τὸν Κύριον ᾿Ιγσῆν 9 καὶ σωθήσῃ σὺ καὶ ἃ οἷκος 
es. Καὶ ἐλάλησαν αὐτῶ τὸν λόγεν τῇ Kupís καὶ πᾶσι τοῖς 
ἐν τῇ οἰκίᾳ ὠὐτῷ, Καὶ παραλαξῶν αὐτὲς ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ 
τῆς νυκτὸς , ἔλεσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν , καὶ ἰξαπτίσθη 

» 0 ;» 9 4, - », L4 
αὐτὸς 5 καὶ οἱ αὐτῷ παντεῖ y παραχρῆμα: Αναγαγῶν τε 
αὐτὸς εἰς τὸν οἶκεν αὐτῷ , παρίθηκε τράπεζαν, καὶ ἡ- 

- * - bd « 4 N 
γαλλιᾶτο πανοικὶ mrwiseoxog τῷ Θεῷ. Ἡμέρας di ys- 
νομένης y ἀπέςξειλαν οἱ ςρατηγοὶ τὲς ῥαξδέχες) λέγοντες 9 
᾿Απόλνσον τὰς ἀνθρώπες ἐκείνας. ᾿Απήγγειλε δὲ ὁ ds- 

H * , , M ^ - d ν᾿ 
σμοφύυλαξ τὸς Aoyse τύτὰς πρὸς τὸν Παῦλον) Ὅτι ἀπε- 

, e » € ^-^ 5 , 
φώλκασιν οἱ φρατηγοὶ , iva ἀπολνθῆτε᾽ νῦν ὅν ἐξελθόν- 
τες) πορένεσθε ἐν εἰρήνη. ὋὉ δὲ Παῦλος ἔφη πρὸς αὖ- 
τὰς.) Δείραυτες ἡμᾶς δημοσίᾳ , ἀκατακρίτως γ» ἀνθρώπες 
Ῥωμαίες ὑπάρχοντας) ἴδαλον εἰς Φυλακὴν) καὶ νῦν λά- 

tom » ; » ^ , , " , 
Opa ἡμᾶς ἐκδάλλυσιν ; Ov yda, ὠλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ 
. i5 , : y «1 , « 
ἐξαγαγίτωσαν. ᾿λνήγγειλαν δὲ τοῖς ςρωτηγοῖς οἱ ῥα δὲ- 
χοι τὼ ῥήματα ταῦτα᾽ καὶ ἐφοξηθβησῶν., ἀκέσαντες Gri 
Ῥωμαῖοι tcv Καὶ ἐλθόντες παρεκάλεσαν αὐτὲς. καὶ ἐξα- 

. » ᾿ »» - LI » 
γαγόντες ἠρώτων ἐξελθεῖν τῆς πόλεως. ᾿Εξελθόντες δὲ ἐκ' 
τῆς φνλακῆς γείσηλθον εἰς τὴν Audímv καὶ ἰδόντες τὲς 
ἀδελφύς, παρεκάλεσαν αὐτὲς) καὶ ἐξῆλθον, Ard eveav- 
τες δὲ τὴν ᾿Αμφίπολιν καὶ ᾿Ασολλωνίαν,), vAdcy εἰς Θεσ- 
σαλονίκην y ὅπε ἣν ἡ συναγωγὴ τῶν Ικϑαίων. Κατὼ δὲ 
τὸ εἰωβὸς τῷ [Ταύλῳ εἰσῆλθε πρὸς αὐτὲς, καὶ ἐπὶ σάξζα- 
τῶ Tp διελέγετο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γρωφῶν,. Διανοίγων 
καὶ παρατιθέμενος. ὅτι τὸν Xpigcy ἔδει παθεῖν καὶ ἀνωςφῆ- 
vas ἐκ γεκρῶν) καὶ ὅτι wrOg ἐςξιν καὶ Χρισὸς Ιησῆς , ὃν ἐγὼ 
καταϊγέλλω ὑμῖν. Καί τινες ἐξ αὐτῶν ἐπείσθησαν. καὶ 
΄ - / - Ll 
προεκληρώθησαν τῷ Παύλῳ καὶ «d Σίλῳ , τῶν τε ctGo- 
, - - “ 
μένων ἝἙλληνων πολὺ πλῆθος, γυναικῶν τε τῶν πρώτων 

᾿ " 4 - , m 

ἐκ ὀλίγαι. Ζηλωώσαντες δὲ οἱ dxulbsvres Ιχδαῖοι , 
^ ^ Ω 

καὶ προελαξόμενοι τῶν ἐὠἐγεραίων τινοὶς ὥνϑρας πονη- 
" " 

pis 9. καὶ ὀχλοσοιήσαντες , ὀθορύξυν τὴν πόλιν , 

ἐπισόντες TÀ τῇ οἰκίᾳ ᾿Ιάσονος , ἐζήταν αὐτὰς dya- 

yt εἰς τὸν δῆμον. Μὴ εὑρόντες δὲ αὐτὰς y ἔσυρον 

, H 
τὸν "làrova, καί τινας ἀδελφοὺς ἐπὶ τὰς πολιτάρχος» 

- [2 », 
βοῶντες , Ὅτι οἱ τὴν οἰκουμένην ἀναφατώσαντες &- 

ΠῚ , , Li H 1 ^.^ " 
TOi , κωὶ ἐνβάδε πάρεισιν, Οὖς ὑποδέδεκται ᾿Ιάσων 
καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων Καίσαρος 

"d D - 
πράσεονσιν ) βασιλέα λέγοντες ἕτερον εἶναι ᾿Ιησοῦν. 

Ἐτά- 

21 DI efl 1 εἰσειπήδηγι, ideft, infiliit , fiveintrofilit , 
aut irruit , (ive irrupit , ut impetum ac celeritatem ingredientis: 
exprimas, quemadmodum Graca vox facit. 

, 22 Proiidit Paulo C9' Sile ad pedes] 4d. pedes Wnterpres. addi- , 
dit de füo. — Grace tantum eft, argoeízeci τῷ Παύλῳ. Verum 
recte addidit Interpres, vitans amphibologiam. 

23 Et emnis domus ejus ]. καὶ oi αὐτῷ, id eft, C9 ilius fami- 
liares, five domelfici. 

24 Cua omni domo [44] πανοικί, Grzcum adverbium — tribus 
circumloquutus εἰς di&ionibus. Eft autem commodius, ut πανοε- 
xi referatur ad participium proxime fequens mezisevxas. — Neceft: 
fimpliciter «tatus efl , fed ἡγαλλιῶτο, id eft, exfuliavit. Sic 
enim fere folitus eft vertere. 

2$ Miferunt. magiflratus lictores]. iu 6d xus , ἃ virgis geftan- , 
dis. Nos viateres vertimus, quod his quoque mos fit gefiare vir- ; 
gas Namii proprie dicuntur per quos magiftratus denunciant 
quid velint. 

16 Jpfi nes ejiciant ]. Paulo ante, ecculte mos ejiciunt, erat ix- 
βάλλυσιν, hic diverfum eft verbum, iZazazírezoas, id eft, edu- 
cant. Nam illud conveniebat clam extrudendis, hoc convenit 
palam educendis, non fine fatisfa&tione. . ᾿ 
- 27 lntroieruwt ad Lydiam] Yncertum an δά Lydiam muliereim 
paulo ante converfam, an in regionem; verum prior fenfus mihi 
probatur. Nam L54ia in minore eft Afia, moxque pervenitur ad 
Amphipolim & Apolloniam , qua minimum abfunt a Philippis. 
Nec arbitror hic quicquam effe fcrupuli, ni(i quod prapofitio Grac- 
€a εἰς non perinde videtur congruere perfonz , ut πρὸς, nifi Ly- 
diam accipiamus pro Zomo Lydis. 

fEterum £rmphipolis , de qua hic fentit locus, & “ροίϊο- 


I 
ὃ (^. civitates funt Macedontz , quemadmodum & T»efja- 


lonica. Quanquam eft altera 4mpbipolis in. Syria. — Apol- 
lenia item altera in provincia Africe , qua ὅς Penzapolis di&a 
eft. 


2 Secundum cenfuetudinem autem]. Gracus fermo expreffius! - 


dicit, Κατὰ δὲ εἰωδὼς τῷ Παύλῳ εἰσῆλθε, id eft» Paulus ut erat 
ili mos, five ut folitus erat , five pro fua confuetudine inzref- 


Jus elt. 


3. Ktinfinuan:] x«i παρατιθέμενος, hoc eft, ἔθ᾽ citans five | 


Aliegans, — Nec εἰ de feripturis, fed &mà τῶν γραφῶν, ideft, e 


B 


C 


"Ifeccris tibiip(i mali : univerfi enim hic fumus. Pottu- 
latoque lumyne, 2: irrupit, ac tremcfactus 22 acci- 
dit Paulo & Silzc 44 pedcs, Et productis iylis foras , 
ait, Domini, quid meoportet facerc j ut falvus fiam. 
At illi dixerunt, Crede in Dominum Jefum , & fal- 
vus cris tu & domus tua. Et loquuti funt εἰ fermo- 
nem Domini, & omnibus qui erant in domo cjus. 
Et affumptis illis in illa hora notis, abluit plagas, 
& baptizatus eft ip(e, 23 & omnes domettici iilius, 
continuo. Quumque perduxiflet cos in domum fuam , 
appofuit eis menfam, & exfültavit quod 24 cum uni- 
vería domo fua credidiffet Dco. Et quum diesortus 
effet , 25 miferunt magiftratus viatores , dicen- 
tes, Dimitte homines illos. Nunciavit autem cuftos 
carceris fermones hos Paulo, Miferunt magiftratus , 
ut dimittamini: nunc igitur exeuntes, ite in pace. 
Paulus antem dixit eis, Caefos nos publice, indifta 
caufa , quum fimus Romani,conjecerunt in carcerem, 
& nunc occulte nos ejiciunt? Non profe&o, fed ve- 
niant ipfi, 26 ac nos educant. Nunciaverunt autem 
magtítratibus viatores verba hec: timueruntque, au- 
dito quod Romani effent: Et venientes deprecati 
funt eos, & cdu&tos rogabant ut egrederentur e ci- 
vitate. Egreífi autem e carcere, 37 introicrunt ad 
Lydiam: & vi(is fratribus, confolati funt eos; & 
profecti funt. Quum autem iter feciffent per τ Am- 
phipolim & Apollonia, venerunt Thellalonicam, 
ubi erat fynagoga Judaorum. z Secundum confuz- 
tudinem autem uam Paulus introivit ad eos, & per 
fabbata tria differebat c fcripturis , Adaperiens s ὃς 
allegans , quod Chriftum oportuiffet pati & refurg -- 
rea mortuis, & quod hic effet Chriftus Jefus, «quem 
€go, inquit , annuncio vobis. Et quidam cx eis cre- 


D diderunt, ὃς adjun&i fuut Paulo & Silz , 5 ὃς reli- 


giolorum Grzcorum multitudo magna, mulierefque 
primarie non paucx. 6 Zelo autem commoti Judaei 
increduli , & affümptis quibufdam circumforaneis vi- 
ris malis, ac turba coacta, concitaverunt civitatem, 
7 & urgentes domum Jafonis, quxrebant cos pro- 
ducere ad populum. Et quum non inveniffent eos, 
trahebant Jafonem 8 & quofdam fratres ad princi- 
pes civitatis, clamantes, 9 Hi qui terrarum orbem 
conturbarunt , huc quoque venerunt, τὸ Quos clan- 
culum excepit Jafon: & hi omnes 1: contra decreta 

Cx- 


feripturis. Hinc enim adducebat teítimonia; — Demiror autem 
M fequutus Interpres hoc loco pofuerit infixwan:, quum przce- 

at adsperiens, Nam in[inuare eít latenter inducere, pugnans 
cum aperiendi verbo, nifi forte pro παρατιθέμενος legit παριντιθί- 
μενος, ut Judais expofuerit Scripturas, fed obiter, ubi locus fer- 
ret, faceret mentionem Chrifti, quam illi laturi non fuerant, nifi 
deliniti Scripturarum expofitione. 

4 Guem ego annuncio vobis ]. Cum fubito mutata fit perfona, 
cur non & hic addit, /9u1£? ut in initio hujus operis fecit, Guera 
nadiflis , inquit, per os meum. 

4 t de colentibus Gendlibufque ] τῶν τε σεξομένων "Ελλήνων 
πολὺ πλῆϑος, id eft , religioforumque Gracorum multitudo rmagna. 
Quis intellexitfet colemzes. lisnificare pios ac religiofos ? Jam 
non femel adimonui ,| Grac. in litteris Apoftolorum aliquoties 
pro gexte , aliquoties pzo etbnico poni. 

6 Zelantes auiem Judaei ] Graeci nonnihil hic addunt verborum , 
Ζιλώγαντις οἱ ἀπειθῶντις ᾿Ιπδαῖοι, καὶ προσλαξόμεγοι τῶν ἀἐγο- 
ραίων τινὰς ἄνδρας, id e(t , Zelo autem commoti ii qui non. cre- 
debent Tudei, C9. affumptis nonnullis cirtumforaneis. Nam Grace 
eft ἀγοραίων, quod Interpres vertit de vulgo, — Quanquam hoc 
in loco nonnihil variabant Grzcorum exemplaria, 

7 Ἐπ affflentes domai | Quid 2udio? Num deíenfabant domum 
Jafonis? Eft autem £zriséyzie , id e(t, adorti , five urgentes ὃς 
irm punentes, ᾿ 

8 Et quofdam fratres Quoties fratres abfolute ponit, Chriftia- 
nos intelligit , *quos eofdem aliquanio Zi/tipulos vocat. — Hic Be- 
da, qui citatus in Gloffa ordinaria , notat in Graecis haberi , ἔθ᾽ 

wofdam Alios fratres , ex hoc colligens ὅς Jafonei fuiffe Chri- 
finu Verum ἄλλες apud Gracos non reperi, . 

9 Hi qui urbem concitant ] Orbem haud dubie legendum, 
τὴν eixupayzs , quod frequenter. vertit orbem terrarum. — Nec eít 
concitant , (ed ἀνας ατώσαντες, id eft, commoverunt, hoc eft, 
qui rerum ftatum contrbarunt, 14 quod fieri confuevit rebus 
novats. Seníus eft, quod ubique fecerupt , hic quoque facturi 
adfunt. 

10 Quos fufcepit 34.051 ὑποδίδικται, id eft, clanculum five 

"VMfurtim excepit , ob prapofitionem ὑπό. 
| 11 Contra decreta Ca[aris ] τῶν δογμάτων. Quod paulo ante ut 
erat Grace extulit. dogmara. 
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t'Er4oxLar dl τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιταρχας de 
9 κονοντὰς vara. Καὶ λαθόντες τὸ ἱκανὲν παροὺ τοῦ 
10 ᾿Ιάσογος καὶ τῶν λοιπῶν , ἀπέλυσαν αὐτούς. Οἱ δὲ 
ἀδελφοὶ εὐθέως διὼ τῆς νυχτὸς ἐξέπεμψαν τίν τε 
Παῦλον καὶ TO Σίλαν εἰς Bion» οἵτινες παρῶγε- 
νόμένοι ,^ εἰς τὴν συναγωγὴν doa Ἴου- 
11 δαίων, Οὗτοι δὲ ἧσαν εὐγενέξεροι τῶν ἐν Θεσσα- 
λονίκη , οἵτινες ἐδέξαντο τὸν λόγον μετὼ πάσης προ- 
ϑυμίας , τὸ καθ᾿ ἡμέραν ἀνακρίνοντες τὰς γραφοὶς 9 
12 εἰ ἔχει ταῦτα οὕτως. Πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν 
ἐπίςενσαν) καὶ τῶν Ἑλληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσλιητ 
13 μόνων, καὶ ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι. Ὡς δὲ ἔγνωσαν οἱ 
duo τῆς Θεξσαλονίκης "levdaior , ὅτι καὶ ἐν τῇ Βεῤῥοίᾳ 
κατηγγίλη ὑπὸ τοῦ Παύλον ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ , 9l 
14 Sev, xdxe? σαλεύοντες τοὺς ὄχλονς. ΒΕυθέως δὲ τότε 
τὸν Παῦλον ἐξαπέφξειλαν οἱ ἀδελφοὶ) πορεύεσθαι ὡς 
ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν᾽ ὑπέμενον δὲ ὃ τε Σίλας καὶ ὁ 
15 Τιμόθεος ἐκεῖ, Οἱ δὲ καθιτῶντες τὸν Παῦλον , ἤγα- 
yov αὐτὸν ἕως ᾿Αθηνῶν᾽ καὶ λαξόντες ἐντολὴν “ρὸς 
τὸν Σίλαν καὶ Τιμόθεον) ἵνα ὡς TAyism ἔλθωσι πρὸς 
16 αὐτὸν , ἐξήεσαν. Ἔν δὲ ταῖς ᾿Αθήναις ἐκδεχομένον 
αὐτοὺς τοῦ Παύλου. παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
ἐν αὐτῷ , ϑεωροῦντι κατείϑωλον οὖσαν τὴν πόλιν. 
17 Διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ιονδαίοις 
καὶ τοῖς σεξομίνοις , καὶ ἐν τῇ ὠγιρᾷ xarà πᾶσαν 
18 ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατνγχάνοντας. Τινὲς δὲ τῶν 
᾿Επικονρείων καὶ τῶν Στωϊκῶν φιλοσόφων φυνίξαλον 
«αὐτῷ " καί τινες ἔλεγον ,) Τί ἄν ϑέλοι ὁ σπερμολό-! 
γος οὗτος λέγειν : Οἱ δὲ» Ξένων δαιμονίων δο-! 
κεῖ καταγγελενς εἶναι , ὅτε τὸν ᾿ἰησοῦν καὶ τὴν d- 
τονάφξασιν αὐτοῖς εὐηγγελίζετο. ᾿Εσιλαζόμενοί τε αὖ- 
TOU , ἐπὶ Tv "Aptiey πάγον ἤγαγον γ) λέγοντες 9 Δυνώ- 
phe 
1a Dimiferunt Paulum £9. Silam ) ἐξέπεμψαν τόντε Παῦλον 
76 1t Σίλαν, ideft, emiferunt tum Paulum tum Silam. Ac mox, 
Berrbaam ícribunt quidam, tametfi Stephanus Βέροιαν & Βερόην 
appellat, id eít,  Beream. ἘΠῚ autem civitas Macedoniz, non 
procul a Pella patria Alexandri Magni. 
13 Qui cem venient in. (ynagogam | jusorum introierunt ἢ 
Alius elt ordo fermonis apud Gracos, ec eig παρωγινόμενοι εἰς 
τὴν συνεγωγὴν ἀπτήισων τῶν Ιαδαίων, id eft, qui pofleaquam ad- 
venerant , in fynagogam abierunt "jJ udaorura, — Ut prius. referatur 


ad cwitatem, proximum ad conciliabulum. — Deinde, moóilieres 
rectius vertiflet in nobiliffrmos , tametfi video Catullum, & Plinium, 


τῶν 


"(Statimque tunc Paulum emiferunt fratres, 15 ut iret 


(qui ipfum forte adifíent. Quidam autem 25 Epicurei 
| 
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A | Cacfaris faciunt 5 regem alium dicentes effe Jefum. 


Concitaverunt autem turbam ὃς  magiflratus civi- 

wtis aüdientes haec. Et accepta fatisfactione ab Ja- 

fone & a caeteus, dimiferunt eos, l'ratresvero con- 

feftim per noctem 12. emiferunt Paulum fimul ὅς, 
ISilam in Berrhecam: 13 qui quum adveniffent , abie- 

lrunt in fynagogam Judzorum.Hi autem erant fum- 11: 
jmo genere nati inter eos quierant Theflilonicz , qui 
receperant fermonem !4 cum omni animi prompti- 
tudine, quotidie fcrutantes fcripturas, an haec itafe 
haberent. Et multi quidem crediderunt ex eis , & 15 
Grzcz mulieres honeftz , & viri non pauci. Quum 
autem cognoviflent 16 'T'heffalonicenfes Judzi , quod 
& Berrhaz annunciatus effet a Paulo fermo Dei, 
venerunt , & illic quoque 17 commovebant turbas. 


9 
1o 


13 
13 


velut ad mare : Silasautem & T'imotheus remanferunt 
ibi. Porro qui profequebantur Paulum , deduxerunt 
eum Athenas utque: 19 & accepto mandatoad Silam 
ac Timotheum, ze ut quam celerrime venirent 
ad fe, profecti funt. Paulus autem quum Athenis 
eos exfpe&taret , 21 incandcícebat fpiritus ejusin ipfo, 
22 quum videret fimulacrorum cultui. deditam 
civitatem. Difputabat igitur in fynagoga cum Ju- 
dais 2; ὃς religiofis, & in foro quotidie 24 cum iis 


e 


m 


& Stoici philofophi 26 conflictabantur cum co: & 
quidam dicebant, Quid vult 27 fpermologus hic di- 
,cere? Alii vero, 28 Novorum , iz4uiebtnr , dzemo- 
niorum videtur annunciator eflc, quod Jefum & τος 
Ifurre&tionem annunciarct eis. Et apprebenfum eum 
29 ad Martium vicum duxerunt , dicentes , Pofiumus 


ne 

24. Md. eos qui audierant) πρὸς τὸς παρατυγ χάνοντας, id elt, 
Ad eos qui forte accedebant, — Palam autem hoc non. Interpretis 
effe vitium , fed Librarii, qui ex dieran: fecerit audierant. 

25 Epicurei (9. Stoici ]. Epicurei ab Epicuro, Stosci di&ti a S104 
porticu, — Rabanus hic annotat, Stoici, inquit, Grece, Latine ele- 
menta, Ἧος quid fibi velit plane non intelligo, nifi quod divino 
caufam erroris. — Quifquis is fuit, habebat Lexicum Gracarum di- 
€ionum , male Gracis fcriptum litteris: €eiye: adícriptum erat 
elementa : is ex x, fecit x, ita in elementa verfi funt cwixoi, jam 
fadi τοῖχοι, 

26 Differebant cum eo] συνίζαλον αὐτῶ, id eft , congredicban- 


cumque his Q. Curtium , alicubi more Grzcorum abufos com-' p) twr five committebant cum 49. ldem verbum quo fignificant con- 


parauvo vice füuperlativi, sóysneésus τῶν ἐν Θισσωλονίκῃ, id eft,' 
[nero loce nasos. inter eos qui erant TbeJalonice. Quanquam 
Graci fermonis fenfus prorfus anceps eft, ac magis videtur hic 
εἴς, Hi autern erant generofiores TbejJalonicen[ibus , ut generofitas 
ad animum referatur promptiorem magisque docilem. 

14. Cum omni avi pus] προθυμίας, id et, animi promptitu- 
dine, five libenter , aut propen[is animis. Ac mox, Js b«c ita fe 
baberent , εἰ vertendum erat in am. 

15 Mulierum Gentilium } Ἑλληνίδων, id eft, Gracarum. Ἐπ 
mox, beneflarum , eft εὐσχημόνων, quod, ut diximus, ad ha- 
bitus, cultus, & inceffus honeftatem perinet. 

16 In Theffalenica $udai ) &w* τῆς Θισσωλονίκης ᾿Ινδαῖοι, id 
eft , Tzeffalonicenfes 7wdai. 

17 Commoventes C9. turóantis]. σαλεύεντες τὰς ὄχλες, id eft, 
commoventes turbas. — Turbantes non offendi in Graecis exempla-: 
ribus, praterquam in uno codice Graxco, idque adícriptum in 
margine, φαλεύοντις xai ταράσσοντες 18$ ὀχλες, — Opinor adje- F, 
€um ab eo qui voluerit vocem voce fimili explicare. 

18 Ut ire ujque ad mare] ὧς imi τὶν 3áXurcas , id eft, 
velat ad mare, — Interpres legife videtur ἕως imi τὴν ϑάλασσαν, 
lncertum eft autem. an. Paulus Athenas pervenerit navigio an iti. 
nere pede(ti. — Nifi quod probabilius eit eum navigaviffe, vel 
quia refertur deductus ad mare, vel quia nulla mentio fit eorum 
quz Paulus in itinere" gefferit , cui fuerant tor civitates pera- 

randx, quum ille non foleat ullam civitatem tranfire tacitus, nifi 
fone: folus ὅς collevis deftitutus tacuit. 

19 4ccepto mandato a5 εο 1 15 eo addidit Interpres, quo fen- 
fus effet explanatior, xai λαϑόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν Σίλαν, id eft, 
eum. accepiffent mandatum ad Silam. 

2o Ut quam celeriter ἡ Latinius & Graco fermoni congruen- 
tius erat, quam celerrime. Siquidem Grece eft ὡς sexe, id 
eft , quam celerrime. M 

21 Incitabatur Jpiritus ejus]. παρωξύνετο, ideft, irritabatur, 
quemadmodum 4egit Auzuftinus libro adverfus Crefcon. primo cap. 
xit, — Irritabatur Spiritu fantlo intra fe. ldem e(t verbum, un- 
de dedu&um eít nomen παρωξνομὸς, quod paulo ante tranftulit 
difenfionem. Hoc fane loco melius reddidit, 

22 [n ipfo videns } Gracis eft ϑεωρῶντι, id eft, videnti, fi- 
ve cum "videret. Paulus enim videbat, deinde videnti commotus 

eit animus. — Interpres aut legit, aut certe fomniavit, Sieg» pro 
ϑεωρῶντι. Iolslairis deditamm. Non. male circumloquutus eft xa- 
τιίδωλον, quafi dicas obnoxiam (imulacris, quod przpotitio xa- 
τὰ lubjectionem fonet. 


23 Et celentibus] τοῖς ciSonirois, id eft, riigiofis, & diviso 
enlini denis, 


Verere/ manus in bello. 

27 Seminiverbius] Pro quo Auguftinus citat, feminator verbo- 
rum, atque adeo fic fcriptum vifur in nonnullis noftre Editionis 
exemplarbus, ὁ σπερμολόγος.  lnterpres effinxit Grzccanicam 
compofitionem, — Mirum autem cur id mapis libuerit in hac una 
dictione, quam in aliis multis, Sed quid tandem fignificat Latinis 
feminiverbius? Fortafle felicius. effinxiffet, fi dixiflet verbifater , 
pro eo qui novos rumores fpargit in vulgus , five. feminilegus , 
pro locutulejo , & ad quatum quidvis garriente. — Hefychius in- 
terpretatur σπερμολόγος ὁ φλύαρος, hoc eft, nugator, aut ὁ τὼ 
σπέρματα συλλέγων, id e(t, qui, femina colligit, Atque. hiuc 
avem de genere graculorum di&am fuiffe σπιρμολόγον. — Memi- 
nit & Athenaus Dipnofopbiflarur libro fecundo, fed σαερματο- 
λόγος illic fcriptum reperio, Τέτρακίς τε σπερματολόγοι, id eít, 
Tetraces feminum | fulle£trices. Nam fufpicor fetracem, five te- 


Hrricem, quando utrumque fcriptum reperio , dici avem, quam fen- 


tit Athenzus. — Meminit idem avis σπτερμολόγα libro nono. Ufus 
e(t hoc verbo ὅς Demofthenes in oratione pro Ctefiphonte: Καὶ 
εἰ μὴ ἡ βυλὴ iQ Aptin πάγω To πράγμα αἰσξομίνη, xai τὴν ὑμε- 
τέραν ἄγνοιαν ἐν δὲ Noni eva iG nx ar ἰδᾶτα ἐπιεζήτησε τὸν ἄνθρω. 
πον, καὶ cuAARMGO SCA ἐπανήγωγιν ὡς ὑμᾶς, ἐξήρτεατ᾽ ἂν ὁ τοιῶ- 
Tes , καὶ τὸ δίκην Qva: διαδὺς, ἰξεπιίμπιτ' ἂν ὑπὸ τῷ σπτερμο- 
λόγῳ τῶταί, Οἱ voculas aliquot ex hoc fublectas interpretatur, 
ait, hoc convitium dici folere in hoininem nequam , minimique 
pretii & pro nihilo habitum , .addubitans etiam, num conveniat 
in eum qui non ex fuis alaur, fed alieno paícatur cibo. Με- 
taphora fumpta ab avicula , cujus modo meminimus. — Czterum 
Demofthenes /Efchinem σπερμολόγον appellat, contumeliofo vo- 
Cabulo, quod ad quz(tum quidvis diceret, quo convitio nos ra- 
bula; dicimus, — Huju(modi quifpium & Paulus adhuc incognitus, 
vifus eft quibufdam Athenienfibus — Unde & σασερμολογ εἶν pro 
nugari. Leonardus Aretinus — pro Jpermeologon verit rabulum, 
hoc eft, intemperantis ac moleftz loquacitatis hominem. — Porro 
non poteft accipi pro feminatore verberum , quod arbitratur Au- 
guítinus, cum vox compofita fit σπέρμα, ὅς λέγω τὸ συλλέγῳ, 
hoc eft, a colligendis [ernimibus , στειρολόγος magis exprimeret " 
quod fentit Augullinus. . 

28 Novoruwn daemoniorum] ἔξίνων δαιμονίων, id eft, peregri- 
norum deorum : maxime cum hac dicant Ethnici, qui damonia 
deos vocant. Porro ξένων, ut fonat peregrinum , ita declarat ὃς 
novum & inauditum , nonnunquam ab(urdum. 

29 Αἰ Areopagum] ἐπὶ τὸν " Aptios πάγον, id eft, ad Afar- 
tium pagum. Sunt enim Gracis dux voces. Eft autern locus 
editus , ut vertex collis feu fcopuli, Miror autem cur. Hierony- 
mus hoc loco pagum interpretetur villam. Si tamen hoc opus 


c(t 


20y4 διδαχή ; 
δι τά εἶναι. 


, 
22 ἄκονειν 


25 ἑνὸς ixdsov ἡμῶν ὑπάρχοντα. 


49 ἐσμίν. 


80 vai ὄμφιον. 


31 70$ πᾶσι παντῶχον μετανοεῖν 5 
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pia γνῶναι Tig ἡ καινὴ αὕτη καὶ ὑπὸ σοῦ λαλουμέ-[(Α(Ὡς (εἶτα qua fit ΜῈΔ nova quz a te refertur doctri- 


Ἐενίξοντω vao τινα εἰσφέρεις εἰς τὸς 
ἀκοὰς ἡμῶν" βονλόμεθα οὖν γνῶναι» τί ἀν ϑέλοι ταῦ- 
᾿Αϑηναῖοι δὲ πάντες) καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες 
ξίνοι , εἰς οὐδὲν ἕτερον εὐκαίρουν , ἡ λέγειν τί καὶ 
καινότερον. Σταθεὶς δὲ ὁ Παῦλος ἐν μέ- 
σῳ τοῦ ᾿Αρείον πάγον , ἔφη γ λνδρὲς ᾿Αϑηναῖθι , κῶ- 


ἀρτοὸὶ πάντα εἰς δεισιϑαιμονεςέρους ὑμᾶς ϑεωρῶ. Διερ- 


χύμενος γὰφ καὶ ἀναθεωμῶν τὼ σιδάσματα ὑμῶν. 
ν ὲ Tos. » ͵ », 

vvv καὶ βωμὸν, ἐν ᾧ imtyiypawro, ᾿Αγνώξῳ Θεῷ 
ὃν οὖν ἀγνοοῦντες εὐσεδεῖτε , τοῦτον ἐγ καταγγέλ- 
,ὔ 


24 Àw vui. 'O Θεὸς ὁ ποιήσας τὸν κόσμον καὶ πάών- 
T& TÀ iv αὐτῷ , οὗτος οὐρανοῦ καὶ γῆς Κύριος ὑ- Β 
A Tpoco 9 οὐκ fy χειροποιήτοις γαοῖς κοατεικεῖ , Οὐδὲ 


. hi ^- Li , L4 ͵ 

ὑπὸ χειρῶν ὠνβρώπων ϑεραπεύεται , προσδεόμενος τι- 
, - 4 , 

νὸς , αὐτὸς dido) πᾶσι ζωὴν καὶ πνοὴν κατὰ πάν- 


"ar , ἢ ΝΞ -— ἕῳ . " 
236 τα "Egoóeé τῷ ἐξ ἑνὸς αἵματος Ty ἔθνος ἀνθρώ- 


πων 7 κατοικεῖν ἐπὶ πῶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς γ) Op 
σας προτεταγμένους καιροὺς, καὶ Tae ὁμηθεσίας τῆς 


47 κατοικίας αὐτῶν , Ζητεῖν τὸν Κύριον , εἰ ἄραγε ψη- 


» * M 
λαφήσεην αὐτὸν, καὶ εὕροιεν» καΐγε οὐ μακρὰν ἀπὸ 
Ἔν αὐτῷ ya φῶ- 
μὲν καὶ κινούμεξα καὶ ἐσμὶν , ὡς καί τινε; 
τῶν xa/' ὑμᾶς Ποιητῶν εἰρήκασι. T«U γορ καὶ γένος 
Γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ Θεοῦ 9 οὐκ ὀφεί- 
λομεν νομίζειν) χρυσῷ) ἡ epyvpa ? 4 Ado χαρά- 
γ ματι τέχνης καὶ ἐνθνμήσεως ἀνθρώπον 9 τὸ ϑεῖον εἰ- 
Ἰοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας j- 
περιδὼν à Θεοὺς , τὰ νῦν παραγγέλλει τοῖς ἀνθρώ- 

Διότι ἔφησεν ἡμέ- 
pav, ἐν 5 μέλλει κρίνθιν τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοεύ- 
vn» ἐν «vd ᾧ ὥρισε) πίσιν παρασχὼν πᾶσιν y ὡ- 

γαρήσας 
εἰ Hieronymi. Ego iewm maluiffem, quandoquidem conftat 
Martium vicum fuiffe Athenis, — Nec omnes erant judices qui illic 
habitabant. ν 

80 Neva enim quadam ] Xwiderra γάρ τινα. Participium 
verbi dedu&um ab eo nomine, quod modo venit novorum , kí- 
»uv. 

31 Et advena bofpites ) καὶ ἱπιϑημῶντις ξίνοι, id eft, CS" qui 
Sie verfabantur bo[pites, five peregrini. 

32 44d nibil aliud. vacabant) εὐκαίρων. — Hoc bene reddidit, 
velut ad catera occupati, Verum illud, &ws dicere, &us audire, 
Laureniíanis auribus nimis Grzce tranítulit, re&ius di&urus, nif; 
^d dicendum sut audiendum aliquid nevi: quod tamen ipfum eft 
καινότερον, ut extenuet etiam, quafi ad quacunque nova audienda 

iffe illis otium. 

33 Swperflitiofos vos video] Sermo Graecus paulo civilior eft, 
ὡς δεισιδθαιμονετίρως, id eft, fere fuperflitiofieres. — Certe fuper[li- 
tiofiores , non fuperflitioos , habebant codices Donatiani. —^Mitiga- 
vit enim odium dicti, primum adverbio ὡς, deinde comparativo. 
Hoc enim erat fieri oinnia omnibus, ut omnes lucrifaceret, 

34 Et viden firnulacra veftra ἡ ἀναϑεωρῶν, id eft, confi.leran: 
& injpetians, velut ii qui rem diu non vifam infpiciun, Nec 
fimulacra hoc loco e(t εἰδωλα,, quod verbum erat odiofius, fed 
σιδάσματα, quod verbum complectitur omnia quz veneramur , 
nempe aras, delubra, ftatuas, inonumenta, a verbo ciGona:, 
quod proprie ad religionem pertinet. Hieronymus, citans hunc 
locum in Commentariis in Epiftolam ad Titum, &refsese» veri 
contemplani, & σεδάσματα culturas. 

35 lgnoto Deo j Et hic Hieronymus indicat Paulum pia qua- 
dam u(um vafritie, quod nonnihil mutavit in titulo, non pauca 
omifit , quo commodius detorqueret ad exordium pradicandi 
Chriftum. Tirulus euim fic habebat, auctore , quem modo citavi, 
Hieronymo, Diis μα, C9" Europa , £9  Mfrica , Diis ignotis C9. 
peregrinis, Ex. Diis ignotis. Deum fecit ignotum, ὅς mentionem 
caterorum omifit,. Quam equidem civilitatem imitandam arbitror 
iis, quibus ftudium et Ethnicos, aut Principes mala educatione 
depravatos , ad pietatem adducere, ne protinus convitiis rem agant 
& exacerbent, quibus mederi volunt, fed mulia diífimulantes, 

ulatim illos adducant ad mentem meliorem. — Et forta(fis repre- 
endi non oporteat, íi boni viri hoc animo in Regum aulis 
agant, quo paulatim irrepant in Principum affe&us, modo ne fint 
auctores eorum quz palam funt iniqua, licet ad quzdam | conni- 
veant inviti. : * 

36 Quod ergo ignorantes 1 ὃν εν ἀγνοῶντες εὐτιξεῖτε » τῶτον 
ἐγὼ κατωγγίλλω, id eft, quem igitur ignorantes colitis, bunc 
ego annuncie, uitur enim de Deo ignoto. 

37 Manibus bominum colitur 3epamrivavas , pro quo Irenzus 
legit zracteiur. Nam & famuli & medici Grecis dicuntur 24- 
pemtén, AE "m . 

35 Viram δ᾽ infpirationem ]. Qwss καὶ πνοὴν, id eft, vitam t9 
halitum, velut exponens quid fit vita animantis: in Graecis voci- 
bus εἴ jucundus concentus, : n 

39 Fecitque ex uno omne borminum genus] Grxci legunt ἐξ ἑνὸς 
αἵματος, id eít, ex wno fanguine, quod indicavit etiam Beda: 
verum haud fcio an perperam a Librariis mutata fcriptura,  De- 
inde quod fübjicitur, tmbabitare fuper faciern terra , infiaitum tmu- 
tandum erat in gerundium , a4 inbabirandum (uper faciern terra, 
Alioqui fenfus erit, Deum effeciffe, ut omne genus homiaum ha- 


D Que xtate fieret. 


na? so Nova enim quzdam ingeris auribus noftris 
volumus ergo fcire , quidnam velint hzc effe. A- 
thenienfes autem omnes, 3: & qui illic verfabantur 
hofpites, 32 adcmihil aliud vacabant,, nifi ad dicen- 
dum aut audiendum aliquid novi. Stans autem Paus 
lus in medio Martii vici, ait, Viri Athenienfes per 
omnia fere 33 fuperftitiofiores vos video. Pratteriens 
enim 34 & contemplans culturas veftras, inveni ὃς 
aram , n qua infcriptum erat, 35 Ignoto Deo : 36 quem 
ergo 1gnorantes colitis, hunc ego annuncio vobis. 
Deus qui fecit mundum & omnia qua in eo funt, 
hic caeli & terre quum fit Dominus, non in manufa- 
€is templis habitat, Nec 37 manibus humanis Colitur, 
indigens aliquo, quum ipfe det omnibus 3s vitam & 
halitum per omnia: 59 Fecitque ex uno fanguine 
omne genus hominum , ut inhabitaret fuper uni- 
veríam faciem terrae, 4o prafiniitque praftituta tem- 
pn 41 prz:fixitque terminos habitationis eorum $ 
t quererent Deum , 42 fi forte palpent eum,& in- 
veniant , quamvis non longe abfit ab unoquoque no- 
Balac Per ipfum enim vivimus & movemur & fu- 
| mus, ficut & 4; quidam vcítratium Poctarum dixe- 
| runt, 44 Nam hujus progenies etiam fumus. Genus 
ergo quum fimus Dei, «5 non debemus exiftimare, 
, Auro aut argento , 46 aut lapidi arte Ículpto, & in- 
| vento hominis , numen effe (imil-. Et tempora qui- 
[onm hujus ignorantiz: quum hactenus 47 diffimularit 
| Deus,nunc annunciat hominibus ut omnes ubique re- 
Ifipifcant, Eo quod ftatuit diem, in quo judicaturus 
eit orbem terrarum cum juftitia, 45 per eum virum 
per quem decreverat , 49 fide pracftita omnibus, quum 
ex- 

Imo condidit omnes, ὅς in hoc condidit, ut 


: bitaret in terra. 
[aen in terris. 
40 Definiens flatuta terpora). δρίσας προτεταγμένους καιρεὶς, 
id eft, cwm defmiffet prius fhatuta tempora. Tempora non eft 
χρόνως, (εἰ καιρὸς, ut accipiamus a Deo prafinitum, quid qua- 
Diítinxit enim, imperia ad certum. tempus du- 
,ratura, exilia, migrationes. Item egem naturz, Molis, ὅς 
Evangelii. Neque enim horum quicquam temere geítum eft, fed 
fuo quidque tempore. : 
| 41;Et terminos bsbitationis ] καὶ τὸς ὁροϑεσίας τῆς κατοικίας 
αὐτῶν, id εἴ, ργαβχὲρ terminis babitationis eorum. Nam ὁροθε- 
σία eft defignatio terminorum, 

42 Si forte attreflent eura]. ψηλαφέσειν, ideft, palpenr, quod 
eft cz corum manu veftizantium. 

Ι, 43 Quidam vefirorum ) τῶν xal' ὁμᾶς Τοιητῶν, ideft, vellra- 
tium Poétarum.. Augufünus explicans quzfiiones aliquot in Epifto- 
:]am ad Romanos legit, Sicur t9 quidam (ecundum νος dixerunt; 

Itidem legit & Irenus omifa mentione Pozte. 

44 Ipfius enim C9' genus fumu:]  Hemifiichium eft Heroicum, 
ex Phzenomenis Αγδι, Ac mire quod dixit de Jove, hic torquet 
[84 verum Deum. Horum aliquot locorum patrocinio folet uti 
divus Hieronymus adverfus eos qui calumniabantur quod Sacras 
Literas Ethnicorum fordibus contaminaret, V erum Paulus id uno 
aut altero fecit loco, idque pene cogente occafione praedicandi 
Evangelii, Quid hac ad iftos, qui coa&e & affe&ate non folum 
Poctarum & Oratorum , fed omnium Sophiftarum , Philofopho- 
rum, Mathematicorum, denique & Magorum litteras invehunt ín 
do&rinam Chrifii , quam (impliciffimam ac puriffimam oporte- 
bateffe, In nonnullis Grecorum exemplaribus habebatur zi ri 
yàg καὶ γίνος ἱσμὶν, íed mendofe, ni fallor, cum apud Ara. 
tum poético more τῷ pofitum fit vice ses. Interpres Arati 
admonet di&um effe juxta illud quod apui Hefiodum ἃς Ho- 
merum frequens eft, πατὴρ ἀνδρῶν vi ϑεῶν τε. Nos hemifti- 
chium hemiftichio reddidimus : Nam buju: progenies etiam fu- 
mus. 

45 Non debemus aflimare) νομίζειν, id eft, exiflimare, five 
putare, Deinde , 

46 Aut lapidi fculptura artis]. Sculpture — dativus efc, ὅς ap- 
pofitive refertur ad quodlibet illorum trium , lapidi, argento, au. 
ro. Nos igitur, quo planior οἴει fenfus, ita vertimus, Non de- 
bemus exiflpanre auro , aut argento, aui lapidi arte Jeulpto, ξ5᾽ 
invento baminis numen effe fimile. 

47 Defpiciens Deus]. vwijidóv, — Interpres intellexiffe videtue 
ex alio videns, id enim dixit defpiciens. Αἱ ὑπεριδεῖν εἰς veluti 
difinulare, & cum videas perinde te gerere, quafi non videas. 
Ἐς temporis ratio. erat interpreti fervanda in ὑπεριδὼν, hoc eft, 
diffanulatis temporibus ignorantia. Tum enim filebat, nunc omni- 
bus denunciat, non diífimulaturus amplius — Lyranus interpre- 
ns defpiciens , nempe Deos, quod nollet eos amplius durare, 
uid fenferit ipfe viderit. 

48 In viro in quo [latuit] ἐν ἀνδρὶ ᾧ ὥρισε, id ell, ip vire 
wern defiaierat ,— (ive flatuerat, — Graecis enim. poftpofidivus arti- 
«ulus fzpenumero congruit cum eo nomine quod anteceffit non 
refpondens fequenti verbo. 

49 Fidem prabens omuibus] Duo fünt participia praeteriti tem- 
poris, quorum neutrum ut par erat vertit, — Senfus antem eft, 
Deum jam fidem exhibuiffe cun&is, Chriftum effe per quem fta- 

Tom. V 1. li a tuerat 


$03 A C T A 


32 ναφήσὰς αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. ᾿Ακούσαντες δὲ ἀνάφασιν νε- 
κρῶν , οἱ μὶν ἐχλεύαζον, οἱ δὲ εἶπον 5 ᾿Ακουσόμεϑώ σον 
33 πάλιν περὶ τούτου. Καὶ οὕτως 6 Παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ μέσα 
34 ἀὐτῶν. τινὲς δὲ ὥνδρες κολληθέντες αὐτῷ ἐπείσενσαν γ 
ἐν οἷς καὶ Διονύειος ὁ ᾿Αμοπαγίτης 9 καβ γυνὴ ὀνόματι Ad- 
XYUL ! Lapic, καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. Mera δὲ ταῦτα χωμσϑεὶς 
29 Παῦλος ἐκ τῶν ᾿Αϑηνῶν, ἦλθεν εἰς Κύρινθον , Καὶ εὐρῶν 
τινα Ιχϑαϊον , ὀνόματι ᾿κκύλαν γ), Ποντικὸν τῷ γίνει 5 
πρισφάτως ἐληλνθότα ἀπὸ τῆς ἰταλίως , καὶ Πρίσχιλι 
λᾶν γυναῖκα αὐτοῦ, διὰ τὸ διατεταχίναι Κλανδιεν , 
χωμξεσϑαι πάντας τὰς ᾿σϑαίνς ἐκ τῆς Ῥώμης) προσηλ- 
4ἢεν αὐτοῖς Καὶ did τὸ ὁμότεχνον εἶναι , ἔμενε παρ᾽ 
avrog καὶ εἰργάζετο᾽ ἦσαν ydo σκηνοποιοὶ τὴν τίχ- 
4νην. Δηλέγετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κωτὸ πᾶν σάξξατον» 
ς ἐπειδέ τε "Indaíue καὶ Ἕλληνας. Ὡς δὲ κατῆλθον ὧ“ 
πὸ τῆς Μακεδονίας , ὅ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόθεος 9. φυν- 
εἴχετο τῷ πνεύματι ὁ Παῦλος 9 διωμαρτυρέμενοφ τεῖς 
ὁ Ἰγϑαίοις τὸν Χρισὲν Ἰησῶν. ᾿Αντιτασσομένων δὲ «ὑτῶν 
καὶ βλασφημύντων , ἐκτιναξάμενος Td ἱμάτια 9 εἶπε 
pic αὐτὸς, Τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν" κα- 

7 Sap iyé ὡπὸ τῷ νῦν εἰς τὸ ἴθνη πορεύσομαι. Καὶ 
ptraGds ἐκεῖθεν, ἤλθεν εἰς οἰκίαν τινὲς S ἐνόματι lusu, 


σεξομένε τὸν Θεὸν) ᾧ ἡ οἰκία ἣν euvopopiea τῇ συναγω- [" 


8 γῇ. Κρῖσσος δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος ἐπίφευσε τῷ Κυμῳ 
i z E * Jur 
σὺν ὕλῳ τῷ οἴκῳ αὐτῷ , καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίων. &- 
9 κέσαντες Vaísevoy , καὶ ἐδαπτίζοντο. Εἶπε δὲ ὁ Kopes 
"n L " ^" LY - A 
dv ὁρώματος ἐν νυκτὶ τῷ Παύλῳ» Μὴ Φοδοῦ 9 ἀλ- 
΄ L UNA , 
10 A9 λάλει 4 xal μὴ σιωπήσης y Διότι ἐγὼ εἰμὶ ptro 
σοῦ" xal οὐδεὶς ἐπιθήσεταί «οι τοῦ κακῶσαί σε) διὸ- 
- ΄ ᾿ L ͵ 
11 τὶ λαός isí( μοι πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτη. ᾿κκαθισέ 
L M - n , , M , 
τε ἐνιαντὸν καὶ μῆνας iL , διδάσκων αὐτοὺς τὸν λόγον 
12 τοῦ OU. Γαλλίωνος δὲ ἀνθνπατεύοντος τῆς Ἀχαΐας 
« * FEN ἊΣ -“ , 

κατεαέφησαν ὁμοθυμαϑὸν οἱ "loda τῷ Παύλῳ γ καὶ 
» D ἢ ' “ " Li : 
13 4^ » Zee 
3 ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα γ) Atyerrie, OT)! za 
τὸν 
tuerat innovare mundum , quod illum excitaffet a mortuis : hoc 

unum nulli contigit mortalium, nec Mofi, nec Prophetz. 

40 Im quibus ἔθ᾽ Dionyfius (. i» οἷς. Laurentius hoc loco re- 
felit eorum opinionem, qui putant hunc Afreepazitamfuiffe au&o- 
rem corum librorum, quos habernus de Hierarchiis ac divinis ne- 
sinibus , & eumdem effe, qui apud Lutetiam Parifiorum mar- 
tyrio fuerit laureatus , e tribus, ni fallor, Dienyfiis unum redden- 
tes, — Primum 4freopagira Judices erant, non Philofophi. - At ifti 
Diony[ium fammum faciunt Philofophum, qui ex eclipfi folis de- 
prehenderit periclitari rerum naturam , cum confentaneum nonfit 
€as tenebras Athenas ufque pervenifle, Nam quod ait Evangeli- 
fta tenchras factas [uper univer(am terram ,. ejus regionis tertam; 
intellexit, affentiente & divo Hieronymo, & affeverante Origene 
in Homiliis, quas fcripfit in Mattheum : ubi plane negat eastene- 
bras e folis accidiffe deliquio , fed aut nubibus intercedentibus , aut 
tr aéris denfitate coacta.Quod fi hse tenebra tanto fpatio con- 
tigilent per univerfum orbem , aliquis certe feu Latinus feu Gracus 
Scriptor ejus rej meminiffet. — Jam Epiftolam fuper hac re, velut 
Dionyíii nomine confi&am, deditLaurentius. — Mihi non videtur 
prifcis illis temporibus tantum fuiffe Chriftianis cxremoniarum, 
quantum ille defcribit. Deinde mirum fi tam priícus au&or fuit, 
& tam multa fcripfit, a nemine Veterum , feu Gracorum, feu 
Latinorum , fuifle citatum, non ab.Origene, nona Chryfofto- 
mo, neab Hieronymo quidem , qui nihil intentatum reliquit. 
Quin & Gregorius ipfe vir probe fidei, citans hujus litteras, nen 
indicat eum fuiffe Dionyfium Miri, apt Porro quum in Ec- 
clefiaftica Hiftoria multa fiat mentio de libris Dieny[ii Corinthio- 


rum Epifcopi, nen eít probabile taciturum fuiffe Eufebium detan-| . 


to Paulidifcipulo, fi tantum voluminum reliquiffe. — Hieronymus 
in Catalogo Scriptorum illuftrium unum aut alterum. Diezyfium 
recenfet, hujus libros non recenfet. — Laurentius indicat fuifle fuz 
attatis doctiffimos viros, qui judicarint eos libros effe Apollinarii. 
Tamet(íi ejus nominis duos commemorat Hieronymus, alterum 
Hierapolitanum Epifcopum, qui floruit füb M. Antonio fecundo; 
alerum Laodicenum in Syria Epifcopum. — Neutri tamen huju(- 
modi quicquam tribuit operum. — Neque enim opinor hzc Apol. 
linari haretico tribuenda.  Ánte complures annos, ut meinini , 
vir incomparabilis Gulielmus Grocinus , ut Theologus füm- 
mus, ita in nulla difciplina non exquifite de&us & exercitatus, 
aufpicaturus Londini in zde divo Paulo facra enarrationem cc- 
leftis hierarchi;, meditata praefatione multum aífeveravit hoc 
opus effe Dionyfii Areopagitz, vehementer deftomachans in eo- 
rum impudenüam qui diffentrent, At idem priufquam operis 
dimidium confeciffet, ubi guítum attentius sepia, ingenue co- 
ram auditorio faffus eft, fibi verfo calculo non videri id opus effc 
Diomyli Áreopagitz,  Demiror autem cur Beda putet hunc Dio. 
ny(ium fa&um Epifcopum Corinthiorum, quum Ecclefiaftica Hi- 
ftoria palam oftendat alium fuiffe Dionyfium Epifcopum Corin- 
thicrum, qui. multa coafcripferit, — Atque hujus auctoritas ibi ci- 
tur, qui in Epiftola quadam, quam fcripfit ad Athenien- 
fes, oftenderit Dionyfium Arcopagitam a Paulo converfum, pri- 
nnun fuiffe Athenis Epifcopum , ab eodem Apoftolo inftiu- 
wm. Nec aliud quicquam apud priícos Scriptores comperitur de 


παν τὰ Areopagita. Verum δας ceu πάρεργα paucis indicaffe 
at erit. 


CAr. XVII $04 


Α texcitarit illum ex mortuis. Quum audiffent autem 52 


refurre&tionem mortuorum , alii quidem irridebant, 
alii vero dixerunt, Audiemus te de hoc iterum. Sic ss 
Paulus exivit e medio eorum. Quidam vero viri ad- 14 
harentes ei , crediderunt , so in quibus ὃς Dionyfius 
Arcopagita , & mulier nomine Damaris , aliique cum 
eis. Poft hac Paulus τι digreffus Athenis, venit Co- 1 xvi. 
rinthum, Et na&usquemdam Judazum,nomine Aqui-? 3 
lam , 1 Ponticum genere, qui nuper venerat ab Tta- 
lia, ὃς Prifcillam uxorem ejus, co quod przcepiffec 
Claudius, omnes Judaeos Koma decedere, acceffit 
ad eos : Et quia s cjufdem erat artificii , manebat. j 
apud eos & operabatur : 4 erat autem ars illorum texe- 


. |re tabernacula. Diiputabat autem in fynagoga per." 


omne fabbatum , fuadebatque Judzis pariter & Grze- 
cis. Quum veniffent autem e Macedonia Silas& Ti- , 
motheus, 5 coar&tabatur fpiritu Paulus, teftificans 
Judzis Chriftum effe Jefum. ' Contradicentibus au- 4 
tem eis ac blafphema loquentibus , excuffis veftimen- 
tis, dixit ad cos, Sanguis vefter fuper caput veftrum: 
mundus ego pofthac ad gentes vadam. Et migrans 7 
inde, intravit in domum cujuídam , nomine 6 Jufti, 
colentis Deum, cujus domus erat contigua fynago- 
ga. Crifpus autem archifynagogus credidit Domi- 8 
no cum tota domo fua, multique Corinthiorum au- 
dientes credebant, ac baptizabantur. Dixit autem 9 
Dominus no&e per vifionem Paulo , Noli timere, 
fed loquere , & ne taceas, 7 Propterea quod ego fim 1e 
tecum, 3 & nemo adorictur tc » ut affligat te , 1e 
quoniam populus eft mihi multus in hac civitate. 
Sedit autem ibi annum & fex menfes, docens eos 1t 
fermonem Dei. Czaterum quum Gallio ageret τὶ τῷ 
proconfulem Achajz, infurrexerunt uno animo Ju- 
dai in Paulum, ὃς adduxerunt eum ad tribunal , Di- 13 


centes , 
1 Greffus αὖ Mthinis] χωρμφϑεὶς ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν, idcft, di- 
greljus Athenis. 

9^ a Ponticum genere) Pontus enim Afix minoris parseft, 
non enim a mari hic didus eft Pontici. — Hunc falutat Paulus 
in Epiftola ad Romanos, nifi quod illic uxor pro Prifcills, Pri- 
[4 nominatur, annotaate Origene. — Hzc fcribenti rifus obortus 
eft, quod in voluminibus Origenicis primum a Badio noftro ex- 
cufis, ita nefcio quis fcri m depravarat, Poft hzc autem dif- 
cedens Paulus ab Athenis, venit Corinthum , & invento ibi quo- 
dam Judzo nomine Aquila, de Pomificio genere , pro eo quod 
erat, de Pentico genere, — Offenfus, opinor, quod abfurdum pu- 
taret, Pontici generis dici, qui Judzus effet. Quafi id tempo- 
ris non habitarint per omnes ferme regiones fparfi Judzi, Certe 
Petrus nominatim fcribit ad eos qui in Galatia, qui in Bithynia, 
qui in Ponto habitabant, Judzos Verum hac de re ihi 
attingercus in Epiftola ad Romanos. 

3 Eju/dem erat artis] Opgárixso: dicuntur Grecis, eju(dem ar- 
tificii , five opificii: velut pi&tort pi&or , faber fabro, futor fotori, 
nauta nawtz ἐμότεχνος eít. 

4 Scenofa£toria artis) ἦσαν γὰρ cxmemetos τὴν τέχνην, id cít, 5 

erant. enim. aulaorum , (ive. $abernaculorum texendorumo artifces. 
[Interpres Origenis enarrantis Epiftolam Pauli ad Romanos inter- 
pretatur exevesressg artifices tabernaculorum , hoc eft, futores: 
Ob id, opinor, quod tabernacula apud Prifcos pellibus conficie- 
bantur Et nunc apud Hifpanos fiunt aulza. Idem teíta 
tur Homilia in Numeros decima feptima. Ὁ vere Pontificem, 
vere fuifque dotibus maximum! Nos fatellitio , Copiis, ceníu, 
minis, magni videri volumus. £r difputabas im [ynegega per 
emne (abbatum , imterponens nomen. Detnii Jeu: [uadabatque 
Sudais: ἔθ᾽ Grecis. Totum hoc non habetur. in quibufdam «odi- 
cibus etiam ex«uíis. Unus codex Donatiani confentiebat cum 
Gracis: qui quum cztera habeant, non adéunttamen, iprerpo. 
nen: nomen Domini 7e[u. 

$ Inflsbat verbo Paulus , teflificen: ) Graci longe fecus legunt 
quam nos: συνείχετο τῷ πνεύματι ὁ Παῦλος, ὃ ιαμωερτυρώμενος τοὶς 
᾿Ισδαίοις, id eft, coarétabatur fpiritu Paulus, tefitficans “μάεἰς, 
ut intelligas illum invitum & animo relu&ante id feciffe, ceu prz- 
fentiret fe lufurum operam. 

6 Titi jufli] Tin non reperio in Grzcis codicibus: fed tan- 
tum 7afi. Verum opinor incuria Librariorum prartermiffum. 
Quandoquidem Hieronymus , aut quifquis fuit is auétor , hujus me- 
minit Titi, in nominibus Sctipturz Sacrz. Quanquam nec illic 
de 7wufli cognomine ulla mentio. 

7 Propter quod ego tecum ) Διότι, Propterea quod ego tecum fum. 

$ Εἰ nemo apponetur tibi 1 καὶ uris ἐπιθήσιταί coi, id eft, 
ξδ᾽ nullus adorietur , five invadet τε, Quandoquidem id quoque 
fignificat ἐπιτίθεσθαι, — Nec eít, 

9 Ut noceat te) fed τῷ xaxácaí τε, id eft, ut affiget 10, five 
ad affigendnss te. 

το O)uoniam populus eff mibi multut]. διότι. Cur non & hic 
tranftulit. proprer quod, ut modo fecit? aut. cur mon ante vertit 
Gueniam. 

11 Proconfale Acbaja) ἀνθυπατεύνντος τῆς ᾿Αχαῖας, id εἴ, 
quum ageret procor[ulemm atcbaja. 


15 Prr- 
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τού 


τὸν νέμον οὗτος ἀναπείθει τοὺς ἀνθρώπους σέξεσθαι τὸν | A centes, Contra legem hic 12 fuadet hominibus co- 


14. Θεόν. Μέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου ἀνοίγειν τὸ giga, 
εἶπεν ὁ Γαλλίων πρὸς τὰς Ιουδαίους, Ei μὲν οὖν ἣν 
ἀδίκημά τι ἡ ῥαδιούργημαι πονηρὸν) ὦ ᾿Ιονδαῖοι, xara 

15 λόγον ὧν ἠνεσχόμην ὑμῶν᾽ Εἰ δὲ ζήτημα isi περὶ λό- 
yov καὶ ὀνομάτων καὶ νύμου τοῦ καθ᾿ ὑμᾶς , ὄψεσθε 

16 αὐτοί" κριτὴς γὰρ ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαι εἶναι. Καὶ 

17 ἐπφήχασεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος. ᾿Επιλαδόμενοι δὲ 
πάντες οἱ Ἕλληνες Σωσθένην τὸν ἀὠρχισυνάγωγον y ἕ- 
τυπτον ἔμπροσῆεν τοῦ βήματος , καὶ οὐδὲν τούτων τῷ 

13 Γαλλίωνι ἔμελεν. Ὁ δὲ Παῦλος ὅτι προσμείνας ἡμέ- 
μᾶς iade, τοῖς ὠδελφοῖς ἀποταξάμενος. ἐξέπλει εἰς 
τὴν Συρίαν» καὶ σὺν αὐτῷ Τρίσκιλλα καὶ ᾿Ακύλαφ» xti- 
ρῥώμενος τὴν κεφαλὴν ἐν Keyxptuit εἶχε γὰφ εὐχήν. 

19 Κατήντησε δὲ εἰς ἜΦεσον9 καὶ ἐκείνες κατέλιπεν αὐτῇ" 
αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν » διελέχβη τοῖς 

20 Ἰ᾿σδϑαίοις. ᾿Ερωτώντων dà αὐτῶν ἐπὶ πλείονῳ χρόνον 

a3: μεῖνωι παᾷξφ αὐτοῖς y οὐχ ἐπένενσεινν ᾿Αλλ «πετώξωτο 


αὐτοῖς , εἰπὼν) Δεῖ μὲ πάντως τὴν ἱορτὴν τὴν ἐρχομένην ᾿ 


ποιῆσαι εἰς Ἰροσόλυμω y. πάλιν δὲ ὠἀνακώμψω πρὸς ὑμᾶς. 
ai τῷ Θεβ ϑέλοντος᾽ καὶ ἀὠνήχϑη πὲ τῆς ι᾿ΕΦίσε. Καὶ 
κατελβοὺ εἰς Καισάρμαν γ ἀναξὰς καὶ ἀσπασόμενος τὴν 
3, ἰκαλησίαν , κατέζη εἰς ᾿Αντιόχειαν. Καὶ ποιήσεις χρόνον 
τιν y ἐξῆλθεν διερχόμενος καθεξῆς τὴν Γαλωτικὴν χώραν 
24 καὶ Φρυγίων ) ἐπισημίζων πάντας τὶς μαθητάς. — lu- 


Pais δέ τις y ᾿Απολλως ὀνόμωτι» ᾿Αλεξανϑρεὺς τῷ γί- C 


V6 y ἀνὴρ λόγιος , κατήντησεν εἰς "EQseor , δυνατὸς ὧν ἐν 
25 ταῖς γραφαῖς. Οὗτος ἣν κατηχημένος τὴν ὁδὸν τῷ Kupíu, 
καὶ ζίων τῷ πνεύματι ἐλάλει» καὶ ἐδίδωσκεν ὠκριδῶς τὰ 
περὶ τῷ Κυρίᾳ 9 ἐπιςώμενος μόνον τὸ βάπτισεμω ᾿Ιωώννα. 
46 Οὗτός τε ἤρξατο παῤῥησιάζεσθαι ἐν τῇ σνναγωγῇ᾽ ὠχέ- 
σαντες δὲ αὐτῷ ᾿Ακύλας καὶ Πμεκιλλαν προσελώδοντο ad- 
τὸν,» καὶ ἀκριξίξερον αὐτῷ ἐξίθεντο τὴν TE Θεῖ ido. 
27 Βελομένε δὲ αὐτῷ διελθεῖν εἰς τὴν ᾿Αχαΐων, προτρεψάμε- 
voi δἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαι 
αὐτόν. ος παραγενόμενος , συνεδώλετο πολὺ τοῖς πε- 
αἱ πιξενκόσι διὼ τῆς χάμτος. Εὐτόνως vae τοῖς 'lov- 


Β 


lere Deum. 1» Quum autem Paulus jam pararet ape- τὰ 
rire os, dixit Gallio ad Judzos, 14 Si qua injuria 
effet, aut facinus malum, ó Judzi, merito vos fuf- 
tinerem : Si vero quzilio eft 15 de fermone ac no- ;, 
minibus ὃς lege veftrate, 16 vofipfi videritis: judex 
enim ego horum nolo efle. 17 Et abegit cosatribu- τς 
nali. Apprehenfum autem omnes Grzci Softhenem 17 
principem fynagogae percutiebant ante tribunal, ne- 
que quicquam eorum Gallioni cure erat. Paulus ve- τς 
ro deinde commoratus dies multos, 1$ vale dicto fra- 
tribus, abnavigavit in Syriam, comitantibus eum Pri- 
fcilla & Aquila, 19 poítea quam raferat caput in Cen- 
chreis: habebat enim votum. Devenitque Ephefum , ;, 
ὃς illos ibi reliquit : ipfe vero ingreflus fynagogam , 
difputabat cum Judas. Rogantibus autem cis ut 1e 
tempore ampliori maneret apud fe, non annuit, Sed s1 
valedixit illis , dicens, 29 Oportet omnino mefeftum 
quod inítat agere Hhüerofolymis, fed iterum rever- 
tar ad vos, Deovolente: 2: & folvit Ephefo. Quum- 23 
que deícendiffet Cafaream , adícendiffetque & falu- 
taffet ecclefiam , defcendit Antiochiam. Et commo- 33 
ratus illic aliquantum temporis, profectus eft;peram- 
bulans ex ordine Galaticam regionem ac Phrygiam , 
confirmans omnes difcipulos. Judaeus autem quidam, 24 
22 Ápollos nomine , Alexandrinus genere , 25 virelo- 
quens, devenit Ephefum, potens in ícripturis. 24 
Hic erat inftitutus in via Domini , & fervens fpiri- 3$ 
tu loquebatur , & docebat diligenter ea qua funt Do- 
mini, fciens tantum baptifma Joannis. Et hic coe- 26 
pit libere loqui in fynagoga: quem quum audiflent 
Aquila ὃς Prifcilla, affumpíerunt eum, atque exa- 
uus expofuerunt ei viam Dei. 25 Quum autem vel- 27 
let ire in Achajam, exhortati fratres fcripferuntdifci- ' 
pulis, ut fufciperent eum. Qui quum veniffet , 16 
contulit multum his qui crediderunt per gratiam. 
Vehementer enim Judaeos revincebat publice, often- ὡς 


Φαίοις ϑιακατηλίγχετο δημοσίᾳ γ ἐπιδεικνὺς di τῶν' py 
XIX. 1 γραφῶν. εἶνωι τὸν Χρισὸν Ἰησῶν. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν] 
᾿λπολλῶ εἶναι ἐν Κορίνθῳ , Παῦλον διιλθόντω τὼ ἀἄνω- 


dens per ícripturas , 37 quod Jefus effet Chrittus. 
Factum eft autem quum Apollos efiet Corinthi , ut τ xix. 


τερμικὼ μέρη γ ἐλθεῖν εἰς Ἔφεσον , xa) εὐρών τινας 
s μαθητὼς , Εἶπε πρὸς αὐτὸς 9 ἘΠ Πνεῦμα de? ἐλά- 
βετε, πιξεύσαντες;, ΟἹ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτὸν . 'AAX, οὐ» 
2 δὲν εἰ Πνεῦμω ἅγιόν im. ἠκούσαμεν. Εἶσέ Tt πρὸς 
αὐτοὺς. Eig τί οὖν ἰδαστίσθητε 5 Οἱ δὲ εἶπον. Eig 
4 τὸ ᾿Ιωώννον βώπτισμα. Εἶπε δὲ Παῦλος , ᾿Ιψνάννης μὲν 
ἐξώπτισε βάκτισμω μετανοίας y τῷ λαῷ λέγων εἰς 
τὸν ἐρχόμενον μετ᾽ αὐτὸν S ἵνον πιφεύσασι.) τεατέσιν 9 εἰς 
5 τὸν 
. 12 Períuadet am] ἀναπείθει, fuadet potius quam fer- 
futdet - atque. adeo refundet , (ι fic liceat loqui, 
veteri cultu Deorum revocaret. dan 
12 incipiente. autem Paulo ] Μίλλοντος δὶ τῷ Παύλῳ ἀνοίγειν 
$$ τόμα, Guum autero. Paulus aperiurus effet os. Quod tamen 
aliquoties data opera fic vertit Interpres , nec id íane perpe- 


ram. 
14. Iniquum aliquid aut facinus]. ἀδίκημα, quod magis fonat 
Deinde qui hic vertit facimus 


$njuriam illatam , aut. maleficium. 

ῥαδιώνγημκ, cur huicicognatam vocem jeJispyíay fuperius tranf- 
tulit. fallsciam ? Nec eft pefimum, (ed malun , πονηρόν. Nec 
et recte vos fuflinerem ,  íed xarà λόγον, hoc eft, probabiliter, 
five merito, 

15 De verbo C9' nominibus. legis veftre)  Deeít apud nos una 
conjun&tio ἔθ᾽, περὶ λόγῳ καὶ ὀνομάτων xai νόμω τῷ xal. ὑμᾶς, 
id eft, de verbis C9" nominibus CS' lege νεβγαιο. Verba oppo- 
fuit facis. Deinde, quaz(iones de communi & ncn communi, 
deque genealogüs , vocat nomina. —Caremonias Mofaicas vecat 
legem. 

e" Et videritis]. Futuri temporis eft, ἔψεσιε: 
in Evangelio. 

17 Et minavit eos]. ἀπόλασιν. Cur non potius sbegit , five 
depulit? nam mminaré fanc quam infolens verbum et Latinis au- 
ribus. 

13 Fratribus vale faciens ]. τοῖς ἀδελφοῖς ἀποταξάμενος, ideft, 
dimiffs fratribus , (ive «ale ditto fratribus, Nec eft navigavit, 
fed ἐξέπλει, id e(t, sbnwvigavir. 

19 Qi fibi totonderst caput]. Ex ipfo fermone Graco non li- 

uet, uter fibi raferit caput, Paulus an Aquila. — Ad hzc, parti- 
cipiam eft pratteriti temporis , κειρώμενος τὴν κεφαλήν, id c(t, ton. 
fo capite. Prius enim tonfus eft in pon, deinde navigavit. Et 
Cencbreis , legendum e& nomine trifyllabo Cencbree , ficut. Athe- 
nz. Portus εἰς Corinthiorum. ] 

20 Iterum revertar ad. vos) In Graecis exemplaribus plus eft 
quam in noftris: Δεῖ με πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν ἱρχομένην ποιῆσαι 
εἰς ᾿μροσόλυμα, πάλιν δὲ ἀνκκάμψω πρὸς ὑμᾶς, id οἷ, Opor- 


quod Paulus a E 


quemadmodum F 


Paulus peragratis fuperioribus partibus veniret Ephe- 
fum , & repertis quibufdam difcipulis , Dixit ad eos, 4 
: Num DEBE fan&um accepiflis , poftea quam 
credidiftis? At illi dixerunt ad eum, Imo neque, 2 fit- 
ne Spiritus fanCtus , audivimus. Et ait ad illos, Quo , 
ergo baptizati eftis? At ili dixerunt, Joannis baptit- 
mate. Dixit autem Paulus, Joannes quidem baptiza- 4 
vit baptifmo poenitentiz , populo loquens de eo qui 
venturus effet poft ipfum ,ut crederent, hoc eft, de 


Chrifto 


fet. we omnino feflum quod infat — agere. Hierzfolymis, fed denuo 
conferam me ad. ves, 

21 Prefeclus efl ab Ephefo) καὶ ἀνήχθη ἀπὸ τῆς Egícu. Qued 
ego maluiffem, €S' felvit Ephefo. 

28 4fpollo nomine] ᾿Απτολλὼς, id e(t, polls: cujus ge- 

nitivus 4poe, non .fpelisis. Meminit hujus Paulus in Epi- 
ftolis. 
13 Vir eloquens ] λόγιος, quod ὅς eruditum Íonat & pruden- 
tem. 
24. Hic erat edoflus] κατηχημέτος, participium ab eo verbo 
unde dicti (unt catecbumeni. — Nor. igitur erat. edoélus "viam Do- 
mimi, quam mox difcit a Prifcilla & Aquila, verum erat utcun- 
que initiatus baptifmo Joannis. 

15 Quum autem vellet. ire «ρα 45} Quum Grace fit, εἰς 
τὴν ᾿Αχαῖαν, mirum cur Interpres omiferit przpofitionem, re- 
clamantibus Grammaticis , eo quod Achaja regionis nomen cft, 
non civitatis. 

26 Contulit. multum bis. qui crediderunt] Hic Graci codices 
addunt, διὰ τῆς χάριτος, id e(t, per gratiam. — Hoc adjectum 
e(t, ut intelligeremus muneris efle divini, quod conduceret Chri- 
füanis. Beda admonet in nonnullis codicibus pro centlit fcri- 
pum fuiffe profuit. Et vehementer eft εὐτόνως, acriter. Et publice, 
incertum utro fit referendum ,. opinor ad fuperiora, nam id erat 
gratiz, quod publicitus etiam aufus fit refellere Judaos. 

27 Effe Chrifium σείων} εἶναι τὸν Χριφὸν Iesv. Non nega- 
bant Judzi Jefum effe, verum negabant illum effe Meffiam, quem 
exfpe&tabant : unde Chrifto prapofuit articulum, τὸν Χρισὸν, id 
eft, illum Chrifumn, Üiveoflendens qued 7e[us effet Chrifius, five 
Sefum effe Chriflum. 


1 I Spiritum. (anftum) εἰ fuo more vertit pet β΄, quam ver- 
tendum fuerit per nm , ant 45, aut πε. Num Spiritum 

fantium acis P aut, afceepiflis ne. Spiritum (anclum? 

Et móx, 

2 Si Spiritus fantlus ef , pro eo quod erat, Sire Spiritus fan- 

eius. 
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eva τῷ Κυρίν Ἰησῶ. Καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τῷ TIAM 
τὸς χεῆας) nAÓs τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγων ἐπ᾿ κὐτὲς 9 ἐλώ- 
: ; Adi 
EE τε JE RH 5 καὶ προεφητένον. Pent δὲ sn πῶν- 
4τες ἄνδρες iet). δεκαϑύο. Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συνῶ- 
γωγὴν» ἐπαῤῥησιάίξετο ἐπὶ μῆνας τρεῖς y διωλεγόμενος καὶ 
9 πείθων τὸ περὶ τῆς βασιλείας τῷ Oi. Ὡς ϑέ τινες 
ἐσκληρύνοντο καὶ ἠἡπείδεν, κακολογᾶντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον 
τῷ πλήδυς , ὠἀποτὰς ὠπ᾿ αὐτῶν, σἰφώρισε τὲς μαϑητοὶς 9 
10 καθ᾽ ἡμέραν διαλεχόμενος ἐν τῇ σχολῇ τυροῖννε τινός. Τῶς- 
τῷ δὲ ἐγίνετο ἐπὶ ἔτη dée , diee πάντας τὲς κατοικᾶν- 
τὰς τὴν ᾿Ασίαν οἰκῆσαι τὸν λόγον TE Κυρίκ ᾿Ιησοῦ9 lu- 
11 δαίες τὲ καὶ Ἕλληνας: Δννάμεις τὴ ὠ τοὺς Tox deos ὁ" 
γ *oíti ὁ Θεὸς διὼ τῶν χειρῶν Παύλν , "Ost καὶ ἐπὶ τὲς 
ἀσβενῆντας ἐπιφέρεσθαι ἀπὲ τῇ χρωτὸς αὐτῷ cuddpia 5| B 
. φιβικίνδιω, , καὶ ὠπαλλάσσεεθωι dm αὐτῶν τὸς νόσες 9 
13 τὸ τὰ πνεύματα τὼ πονηρὸ ἐξέρχεσθαι ἐπ᾿ αὐτῶν. "Eare- 
χϑίρησαν δέ τινες ἀπὸ τῶν περιερχομένων ᾿ϊε ϑιίων ἐξορκι- 
s» ὀνομοίζειν ἐπὶ τὶς ἔχοντας τὼ πνενματα TA πονη- 
pé τὸ ὄνομα τῷ Κνρίν "Ine λέγοντες , Ορκίζομεν ὑμᾶς 
34 τὸν Ιησῶν , ἐν ὁ Παύλος κηρύσσει. Ἦσαν δέ τινες υἱοὶ 
15 Σκευὰ ᾿Ιπδαίᾳς ᾿Αρχιερέως ἑπετοὶ , oi τῦτο ποιᾶντες. ᾿Απο- 
κριϑὲν δὲ τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν εἶπε. Tov Ιησῶῦν yivo-| 
16 €x0 καὶ τὸν Παῦλον ἐπίξαμαι" ὑμεῖς δὲ τίνες ἐξέ; Kal; 
ἐφωλλόμενος ἐπ᾿ αὐτὲς ὁ ἄνθρωπος , ἐν d ἦν τὸ πνεῦμα! 
τὸ πονηρὸν. καὶ κατακνριεύσας αὐτῶν γίσχυσε κατ᾽ αὐτῶν y 
ὥςε γυμνὲς καὶ τετραυμωτισμένως ἐκφυγεῖν ἐκ τῷ οἴκκ᾽ 
1; ἑκείναν, Tro. δὲ ἐγένετο γνωςὸν πᾶσιν ᾿Ιχϑαίοις τὶ xal 


A [e T A 


y τὸν Χμφὸν "Igedv. ᾿Αχέσαντες δὲ ἐδαπτίσθβησαν εἰς τὸ AT Chrifto Jefu. His auditis baptizati funt in nomine 


CAF. ,XIX. τοῦ 


$ 
Domini Jefu. Et quum impofuiflet illis manus Pau- ὁ 
lus, venit Spiritus fanctus fuper eos 9 & loquebantur 
linguis, & prophetabant. Erant autem omnes viri 7 
fere duodecim. Introgreffus autem fynagogam, li- ὃ 
bere loquebatur ad tres menfes, difputans & füadens 
de regno Dei. Quum autem quidam indurarentur, » 


ne crederent, male loquentes de via Domini coram 
multitudine , digreffus ab illis, fegregavit difcipulos, 
quotidie difputans s in fchola tyranni cujufdam. Hoc t 
autem factum eft per biennium 9 ita ut omnes qui ha- 
bitabant in Afia audirent fermonem Domini Jefu , 4 
Judzi fimul & Graci. s Virtutefque non vulgares τι 
edebat Deus per manus Pauli , Itaut etiam fuper in- 15 
firmos deferrentur a corpore ejus 6 fudaria & femi- 
cinthia, & recederent ab eis morbi , & fpiritus mali 
egredcrentur. T'entaverunt autem quidam e circum- !5: 
euntibus Judzis exorciftis invocare fuper eos, qui ha- 
bebant fpiritus malos, nomen Domini Jefu , dicen- 
tes, Adjuramus vos per Jefum , quem Paulus przdi- 


cat. Erant autem quidam filii Sceva: Judzi princi- (€ 


pis Sacerdotum feptem , qui hoc faciebant. Refpon- 15 
dens autem 7 fpiritus malus, dixit, Jefüm novi , & 
Paulum fcio: vos autem qui eftis? Et infiliens in eos 16 
homo , in quo erat demonium malum, & domina- 
tus eis, invaluit contra eos, ita ut nudi & vulnerati 


effugerent de domo illa. Hoc autem innotuit omni- 17. 


bus [δεῖς fimul & Graecis , qui habitabant Ephefi: 


“Ἕλλησι τοῖς κατοικᾶσι τὴν Ἔφεσον , καὶ ἐπέπεσε Φύδος C ἃχ incidit timor fuper omnes illos , & magnificabatur 


ἐπὶ πάντας αὐτὲς, xal ἐμεγχαλύνετο τὸ ὄνομα τῷ Kopís "Ig- 
1$ “ὅ. Πολλοί Tt τῶν πεπιξενχύτων ἤρχοντο ἐξομολογέ-!] 
19 μένοι καὶ ἀνωϊγίλλοντες τὸς πράξεις αὐτῶν. Ἱκανοὶ di 
τῶν τῷ περίεργῶ πραξάντων , ευνενέίκαντες τοὺς peu 
κατέκαιον ἐνώπιον πάντων καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὲς 
zo αὐτῶν, καὶ εὗρον dpyvpis μνμάδας πέντε. Οὕτως κατα- 
21 πρώτως ὁ λόγος τῷ Κυρίκ ηὔξανε καὶ ἴεχνεν. Ὡς δὲ ἐπλη- 
ρμώβη ταῦτα , Üsre à Παῦλος ἐν τῷ πνεύματι 9 διαλθὼν 
τὴν Maxtdovlav καὶ ᾿Αχαΐαν» πορεύεσθαι εἰς Ἱερχσαλὴμ» 
εἰπὼν, Ὅτι μετὼ τὸ γενέσθαι μὲ ἐκεῖν δεῖ με καὶ Ῥώ- 
2a μὴν ἰδεῖν. ᾿Αποφείλας δὲ εἰς τὴν Μακεδονίαν δύο τῶν δια- 
xovévray αὐτῷ, Τιμόθεον καὶ "Ἔραςον , αὐτὸς ἐπέσχε χρό- 
28 γον εἰς τὴν ᾿Ασίαν. ᾿Εγένετο δὲ ward τὸν καιρὸν ἐκεῖνον 
24 τάραχος ἐκ ὀλίγος περι τῆς 009. Δημήτριος γάρ τις ὀνό- 
μάτι) αβγνροκύπος, ποιῶν vade ἀργυρᾶς 'Apriidor, πα- 
sj βείχετο τοῖς τεχνίταις ἐργασίαν ἐκ ὀλίγην. Qe ewa- 
Spoieac x«l Tic περὶ τῶ τοιαῦτα ἐργάτας) sla, " Av- 
dps , ἐπίξασθε, ὅτι ἐκ ταύτης τῆς $py&Aciac ἡ εὐπορία 
ac ἡμῶν (si Καὶ ϑεωρεῖτε καὶ ὠκέετε, ὅτι y μόνον ᾿Εφέ- 
vw , ἀλλὰ εχιδὸν πάσης τῆς ᾿Ασίας γ 0 Παῦλος ὅτος 
πείσας) μετέξησεν ἱκανὸν ὄχλον S λέγων γῦτι ἐκ ie) tol, 

οἱ 


3 In fcbola tyranni euju[dam Ὁ Ambigunt hic Interpretes, Ty- 
rannus hoc loco primatem ac potentem fignificet, an proprium 


D 


nomen Domini Jefu. Multique credentium venie- ?9 
bant $ confitentes & annunciantes facta fua. Multi !9 
autem ex eis ,9 qui curiofas artes exercuerant, com- 
portatos libros exufferunt coram omnibus, & füppu- 
tatis pretiis illorum , repererunt 7opecuniz quinqua- 
ginta millia. Ita fortiter crefcebat fermo Dei & ze 
confirmabatur. His autem expletis, propofuit Paulus 21 
in fpiritu, tranfita Macedonia ὃς Achsja , ire Hiero- 
folymam, dicens , Poftquam fuero ibi , oportet me ὃς 
Romam videre. Miffis autem in Macedoniam duo- zs 
bus ex iis qui miniftrabant fibi, videlicet Timotheo 


i& Erafto , ipfe remanfit ad tempus in Afia. Ortus 15 . 


eft autem illo tempore 11 tumultus non exiguus τὲ 
:de illa via. Nam 13 quidam nomine Demetrius, fa- 24 
berargentarius , qui facicbat 14 delubra argentea Dia- 
na , praftabat artificibus non exiguum quzftuin. 
Quibus convocatis, & iis qui fimilium rerum erant 2$ 
opifices, dixit , Viri, fcitis, quod 15 ex hoc opificio 
uzeftus nobis eft: Et videtis & auditis, quod 16 non s6 
lun in Ephefina civitate, fed pene per totam Afi- 
am , Paulus hic perfuafit & avertit multam turbam, 
dicens, 
fed apertam, ut opinor, & in genere, quam nec ipfam legi 
' exactam abs quoquam. Ceterum quz nunc recepta eft c 


íit hominis vocabulum. Sed quid fcholz cum tyranno? Deinde pj laria & in aurem fit, videtur ex confultationibus privatis effe na- 


fi nomen e(t proprium, cur addidit τινός. — Proindefufpicor, fui(le 
feceflum magnatis alicujus , in quo folitus fit otiari, quandoqui- 
dem σχολῃ Gracis fonat oríum, — Hieronymus alludens ad voces 
magis quam ad fenfum, htc torquet alicubi, ut. /cbolem tyranni 
vocet, ubi res nonagiturargumentis, fed au&oritate ac vi. Quod 
difplicuit etiam Auguftino, dns nec hareticos vult cogi, nifi do- 
ceantur, — Nunc (atis efle judicamus , fi dicatur, Hic error e(t, 
recanta : hzc harefis e(t, abnega. Quafi qui alios infimulant 
barefeos, ipfi non poffint errare. 

4 judai atque Gentiles] "Idmiug τὶ καὶ Ἕλληνας, id eft, zum 
judai, tum Grac, quos hic Gentiles vertit. 

s Virtutefque non modicas quaflibet ] ]ta fcriptum reperi in non- 
nullis exem laribus Lanünorum. Verum ipía res fatis indicat. id 
accidile culpa Librariorum, qui dictionem sodicas, quam quif- 
piam interpretamenti vice adjecerat , retulerunt in contextum 
velut a Scriptore. praterniffam, δυνάμεις τὲ 8 τὰς ox diens, id 
e(t, virtute/que. non quafliber , Üive non vulgares: ad verbum, 
mon comingentes. ln'aliis fcriptum habebatur virtutes quaflibe: , 
omiffa negatione. Carrenfis putat utrunque. poffe legi, fed re- 
clamat fermo Gracus. 

6 Sud iria C9. femicinthia] Utramque vocem Latinam ufürpa- 
vit, csü gia καὶ σιμικίνθια. 

7 D«nonium pejfimum) τὸ πνεῦμα vo πονηρὸν, idet, fpiritus 
malus. Caterum in eo quod proxime fequitur, €9' dominatus , 

uidam Greci codices habebant κατακυρεύσαν, ut referendum 
fe ad damonium deminatm. | Quilam κατακυριύσας, id eft, 
dominatus, ut pertineat ad hominem ,ín quo erat daemonium, 
Porro quoniam noftri codices habent asborsn, Interpres pro «ó- 
τῶν legile videtur ἐμῷ οὖν, ] 

8 Ce €9 annunciantes acius [uos]. Vel hinc colligi po- 
teft. fuiffe ὅς antiquitus nonnullam confeffionem rpale az vitz, 


ἃ, quz folent apud Epifcopos fieri, fi qui fcrupulus urgeret ani- 
imum. Et, a fus, τὰς πρώξεις, facla, live qua feciffent. 

9 Qui fuerant curio feclaii ) τὰ περίεργα πραξάντων, id e(t, 
qui curiefas artes exercui(feni, Sic enim vocat artes mágicas. 

10 Pecuniam denariorum quinque millium) ὠργυρίν μυριάδας 
πόντε, id e(t, quinquagies mille nummím. 

11 Turbatio non mintma] τάραχος ux ὀλίγος, id eft, turba- 

fio mon exigua. ἧς paulo po(t, 505 modicum quaflum , ipya- 
σίαν εἰκ ὀλίγην, id e(t, queflurn non exiguum. 
. 12 De via Domini] περὶ τῆς δῶ, id e(t, de via , five de 
bac vis. Nam articulus additus facit ut certam accipiamus viam. 
Porro Domini addiderunt, quo res eífet explicatior, aut certe 
mollior. 

13. Demetrius quidam nomine argentarius | AMrgentarius alias La- 
tinis & senarium (ignificat , ὅς numulariwm :. verum hoc loco 
fonat epifitem & [^n im argenti, quem nos awrificem ícu aw- 
'rif&brum vocamus, quandoquidem quicunque cudunt aurum, ii- 
idem cudunt & argentum. — Eft enim ἀργυροκόπος, abelaborando 
largento dictus: nifi mavis a xésre deducere, unde & monetam 
Graci κόμμα dicunt, πονηρῶ κόμματος. 

14 ZEdes argenteas ] vesc , id eft, templa. — Sentit enim adi- 
cNlas , feu theca ,. effigie templi, in quibus reponebantur ftatuz. 
Nos vertimus delubra. 

15. De boc artificio efl nobis acquifitio] ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας 
αὶ εὐπορία ἡμῶν ἰςν. Quod modo vertit qwa/lum, nunc vertit 
artificia , & εὐπορίαν, acquifitionem, — Ex. boc qua/lu nobis [up- 
peditat rerum. copia. 

[τό Non folum. Ephefi] Non eft iv 'Epteo , fed 'Egíeu, utre- 
feratur ad. multam turbam. — Unde quoniam nonnullos offende- 
bat amphibologia , pro δρῥεβ venimus  Ephefimé  civi- 
tati, 
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27 οἱ did χειρῶν γινόμενοι. OV. μίνον δὲ τῶτο χιν υνένει [Ἁ dicens, quod non funt dii, qui manibus fiant. 17 Non 37 


ἡμῖν τὸ μέμος εἰς ὠπσελεγμὸὲν ἐλθεῖν y ὠλλὰ καὶ τὸ τῆς 
μεγάλη ϑεῶς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν εἰς ἐδὲν λογισβῆναι 5 
μέλλειν- τὰ. xà). καθαιρεῖσθαι τὴν μεγαλειότητῃ αὐτῆς 9 
a8 ἣν ὅλη καὶ ᾿Ασίω καὶ 5 οἰκχμένη σίξέτωι, ᾿Ακέσαντες 
δὲ καὶ γενόμενοι πλήρεις Sung , ἔκραζον, λέγοντες 9 
29 Μεγάλη καὶ "Ἄρτεμις ᾿ΕΦεσίων. Καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις 
ὅλη τῆς συχχύσεως , ὥρμμησάν τε ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ 
ϑέωτρον , συναρπάσαντες Γάϊον καὶ 'Apsapyov Maxt- 
so δίνας , συνεκϑήμες τῷ Παύλε. Τῷ δὲ Παύλε βελομέ- 
“)5 εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον) ἐκ εἴων αὐτὸν οἱ μαβηταί. 
31 Τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν») ὄντες αὐτῷ Φίλοι 9 πέμ- 
ψαντες πρὸς αὐτὸν, παρεκώλεν , μὴ δᾶναι ἑαντὸν εἰς 
32 τὸ ϑέατρον. ἴλλλοι μὲν ὃν ἄλλο τι ἔχραζον" ἥν γῶρ 
αὶ ἐκκλησία συγκεχυμένη, καὶ οἱ πλείης ἐκ ἤδεισαν τί- 
33 νος ἕνεκεν συνεληλύθεισαν. Ἔκ di τῇ ἔχλν προεζίξασαν 
᾿Αλέξανδρον, προδαλόντων αὐτὸν τῶν ᾿Ιχδαίων" à δὲ ᾿Α- 
λέξανδιος κατασείσας τὴν χεῖα » ἤθελεν ἀπολογεῖσθαι 
34 τῷ δήμῳ. ᾿Επιγνόντων δὲ ὅτι ᾿Ικδαῖός ici, φωνὴ ἐγέ- 
νετο μίῳ ἐκ πάντων. ὡς ἐπὶ ὥρας δύο κραζόντων) Με- 
$ 5 γάλη καὶ " Ayrepac ᾿ΕΦεσίων. Καταςείλας δὲ ὁ τραμμα- 
τεὺς τὸν ὄχλον» Φησὶν ,) "Ανδρὲς ᾿ΕΦέσιοι 9) τίς γάρ iew 
ἀνϑρωπος. ὃς € γινώσκει τὴν ᾿ΕΦεσίων πόλιν νεωχέρον w- 
σαν τῆς μεγάλης ϑεῶς '"Apripudeg — xà) τῇ Διοσε- 
36 78e 5. Αναντιῤῥήτων ὧν ὄντων τούτων ,) δέον isly ὑμᾶς 
κατεςαλμίνες ὑπάρχειν, καὶ μηδὲν προπετὲς πράσσειν. 
37 Ἡγάγετε γὰρ τὲς ἄνδρας τότες , ὅτε ἱεροσύλες ) ὅτε 
38 βλατφημέἕντας τὴν ϑεῶν ὑμῶν. Εἰ μὲν ὃν Δημήτριος 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖται πρὸς τινῶ λόγον ἔχεσιν ἀ- 
γοραῖοι ἄγονται) καὶ ἀνθύπατοί εἰσιν .) ἐγκαλείτωσαν 
39 ἀλλήλοις, Ei δέ τι περὶ ἑτέρων ἐπιζητεῖτε,, ἐν τῇ ἐννό- 
4ο μῷ ἐκχλησίῳ ἐπιλνθήσεται. Καὶ γὼρ κινδυνενομεν ἐγκα- 
λεῖσθαι ςάσεως Tip) τῆς σήμεμον. μηϑενὸς αἰτία ὑπαρ- 
xovTos, περὶ E ϑυνησόμεθω δᾶναι λόγον τῆς συςροφῆς 
ταύτης. Καὶ ταῦτω εἰπὼν , ἀπίλνσε τὴν ἐχκλησίαν. 


XX. ᾿Μετὼ δὲ τὸ παύσασθαι τὸν ϑόρνδον » προσκαλεσάμε- 


γος ὁ Παῦλος τὸς μαθητὰς , καὶ ἀσπαασώμενος. ἐξῆλθε 
 πορενθῆναι εἰς τὴν Μακεδονίαν. Διελῆών δὲ τὰ μέρη 
ἐκεῖνα , καὶ παρακαλέτας αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ y 3À- 
3 εν εἰς τὴν Ἑλλάδα» Ποιήσας τὲ μῆνας τρεῖς y γενε- 
μένης αὐτῷ ἐπιξελῆς ὑπὸ τῶν ᾿Ιχδαίων μέλλοντι div; 


γέσϑαι εἰς τὴν Συρίαν , ἐγένετο γνώμη τῷ ὑποςρίφειν D 


διὼ 

17. Non folum sutem bac periclitabitur] κινδυνεύει, id eft,! 
periclitatur. — Quanquam totus hic fermo parum commode red. j 
ditus eft ab Interprete Latino: Οὐ μόνον δὲ τῶτο κινδυνεύει ἡμῖν τὸ 
μέρος εἰ; ἀπελεγμὸν ἐλθεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγάλης ϑιᾶς ᾿Αρτέ-! 
ΠΝ ἱερὸν εἰς adis λογισθῆναι" μέλλειν δὲ καὶ καθαιρεῖσθκι τὴν. 
μιγαλειότητα αὐτῆς, ἣν ὅλη ἡ Aris καὶ ἡ οἰκαμίνη σέφεται, 1d. 

«εν, Non folum aatem bac pars, five bac parte nobis periclitatur 3j 
ne reprobetur , five ne reprobemur , verum etiam ne magna Diane ; 
templum pro nibilo babeatur : — porro: autem πὲ fiat , ut rnajeflas | 
quoque deffruatur ejus, quam tota Afia CS. orbis colit. 

18 Et deffrui incipiet majeflas ejus 1 Interpres legiffe videtur 
μέλλειν τὲ, atque. ítà. fcriptum erat in. plerifque Graecorum libris, 
In aliis rurfus erat μάλλον. δὲ, magis autem, ut fit corrigentis , 
quafi gravitfimum fit omnium futurum , fi majeftas ac numen 
ipfius depereat apud vulgus. Hone in prafatione Com- 


meatariorum , quos edidit in Epiítolam ad Ephefios, indicac E cilibus. 


hanc Epbefiorum Dianam non fuiffe jaculatricem illam, fed cozno- 
mento σολύμαφον, id eít, muliimammian: quod eam omnium 
viventium nutricem haberi volebant. ; 

19 Comitibus Pauli] συνικδϑήμως, i eft, focios peregrinatic- 
nis, qui & comites dicuntur. 

20 Erat enim ecclefia confu(s] Quum de promifcua mulcitudi- 
ne loquatur, magis conveniebat concionem dicere, quam eecle- 


fiam. 
21 Detraxerunt. Alexandrum 1 προιζίξαταν, id eft, prius 
inflruxerunt. Nam id e(t προοιδώζεν. — Et inftruimus. patro- 


num, caufam noftram acturum. Interpres, nifallor, legit «or- 
Bíacar : etiamfi προς ξάξεσθαι; dicitur, qui cogitur prodire, ac 
prorruditur, 

22 Manu filentio poflulato] Mira varietate ludit in hoc fermo- 
ne reddendo Interpres, κατασείσως τὴν χεῖρα, id ell, mota roa- 
n4. la Perfius: 


-—-- calida feciffe ilentia turba 
Maje[ldte manus. --—--- 


23 Et quum feda[fet. Scriba turbas |. Καταςείλας δὲ ὁ Τραμμα- 
Tis τὴν ἔχλον, id eft, Ubi vero Scriba compefcuiffet turbam. Ve- 
rum ex verbis Grzcís parum liquet, uter fedata turba (jt loquu- 
tus, Alexander, an Scriba. 

24 Cultricem e(fe magna Diana) Uus eft peculiari verbo , »w- 
κόρον : qux vox compofita eft ex νεὼς, quod Attice fonat tem- 
plum , & xepa purgo five verro, au&oribus Hefychio, Etymolozi- 
co, & Suila, unde acuiur penultima νεωκόρος, Solent autem 
qui inspenfius dediti funt alicui Dive, aram iliius variis ornamen- 


B | erant amici ejus, miferunt ad eum, rogantes nce ífe 


Fi curfus. 


jfolum autem haec pars nolis in periculum venit, ne 
reprobetur , verum etiam ne magnz dez Dianz 
templum pro nihilo habeatur, 18 tfuturumque fit ut 
etiam deftruatur majeítas ejus, quani tota Afia & or- 
bis colit. His auditis repleti funt ira, & exclamave- 28 
runt, dicentes, Magna Diana Ephefiorum. Et im- 1g 
pleta eft civitas tota confufiohe, & impetum fece- 
runt uno animo in theatrum, correpto Gaio & Ari- 
ftarcho Macedonibus, 19 comitibus Pauli. Paulo au- 5o 
tem volente intrare ad populum , non permiterunt 
difcipuli. Quidam autem & ex Afi primoribus, i 31 
a- 
ret in theatrum. Alii quidem igitur aliud clamabant: 52 
30 erat enim concio confufa, & plerique neífciebant 
qua ex caufa conveniffent. De turba autem 2! pro- κα 
traxerunt Alexandrum, propellentibus eum Judaeis: . 
Alexander autem 22 manu diens poftulato, volebat 
rationem reddere populo. Quem ut cognoverunt Ju- 34 
dacum effe, vox orta eft unaomnium, ferme ad horas 
duas clamantium, Magna Diana Ephefiorum.23Quum 5; 
autem fedaffet Scriba turbam, dixit, Viri Ephefii, quis 
enim eft hominum, qui nefciat Ephefiorum civitatem 
24cultricem efle magnx. dez Dianz 25 & a Jove de- 
lapfi fimulacri. 26 Quum igitur his nemo contradicat, 36 
oportct vos fedatos effe, & nihil przcipitanter agere. 
: Adduxitlis enim homincs iftos , neque facrilegos ,ne- 57 
que contumeliofos in deam vcettram. Quod fi Deme- js 
itrius & qui cum co funt artifices habent adverfus ali- 
| quem caufam, 27comventus forenfes aguntur procon- 
!fules funt , accufent invicem. Si quid autem de rebus ;5. 
laliis quxeritis, 28 in legitima concione dirimetur. Nam 4o 
periculum eft, ne feditionis hodierna rei fiamus, 29 
quum nulla fubit caufhunde poterimus reddere ratio- 
nem concuríus iftius. Et quum hzc dixiffet , dimifit 


concionem. Poitquam autem ceflavit tumultus, ! vo- 1 XX. 


catis ad fe Paulus difcipulis, complexufque illos, pro- 
fectus eft, ut iret in Macedoniam. Quum autem per- z 
ambulaffet partes illas, & exhortatus eos fuiffet mul- 
to fermone , venit in Grzciam , Et ibi peractis men- ; 
fibus tribus , quum effent illi ftru&ze infidiz a Ju- 
dais foluturo in Syriam, habebat in animo, ut revcr- 


tcretutc 
torum generibus cohoneítare, quemadmodum facit apud Apule- 
jum Píyche. 

2$ Jovifque prolis ] Graca longe fecus habeat, τῆς μεγώληφ 
"Agríguidog καὶ τῷ Διοτεετῶς, id ell, magne illius Diane 9 e 
cxlo delsffi , ut fübaudias figni aut [imulacri. Siquidem articu- 
lus τῷ facit , ne potlit Διοπετῶς ad Dianam referri, fed ad ἄγαλ- 
μα, hoc eft, /latuam Dianz : nam Dispetes Graecis dicitur, quod 
ab Sjove delap(um fit, ac e coelo venerit." Porro opifizes fimu- 
lacrorum,, quo major effet fuperftitio vulgi , fingebant ea coelitus 
delapfa, hoc eft, effe Διοπετῆ. Idem vulgo creditum fuit de fi- 
mulacro Dianz Ephefim, ut te(tis eft & Suidas in dictione Aie- 
wirís. Pro nobis facit & conjunctio καὶ, quod fuerat fuperva- 
canea, fi Διοτγετῶς pertineret ad Dianam, -Senfus igitureft: Apud 
Ephefios templum fuiffe Dianz, & hujus fimulacri, quod carlo 
᾿ delapfum putabatur. Quod ipfum Numa perfuafit Romanis de an- 

Homerus hoc cognomenti tribuit Regibus, velut a !o- 
Ive profectis, 14 fzquutus. videtur Interpres , cujus liber fortaffe 
Inon habebat additum articulum τῶ, 

16 Contradici non pojfit | ᾿Αναντιῤῥήτοαν ὄντων, — Poterat accipi, 
Quum bis nemo contra.licat. 

27 Conventus foren(es| Conventus addidit explicandz rei caufa , 
quum Grace tantum fit, ὠγοραῖοι ἄγονται, id eft, forenjes agun- 
fur: ut(übaudiendum fit coenitiones aut lites. 

* 28 in. legitimaiecelefia paterit ab/olvi] Quum de profano pro- 
mifcuoque hominum coetu loquatur , comcio dicenda erat potius 
quam ecclefia, — Atque ita mox, dimifit ecclefiam , pro concionem. 
Deinde legizima eft ἐννόμῳ, hoc eft , qux non tumultu, fed legi. 
timo more fit india. — Nec eit, pererat abfolvi , fed asfolve- 
fur, ἐπιλυθήσεται. 

29 Quum nullus obnoxius] undis αἰτία ὑπάρχοντος, id eft, 
quum nemo [it in culpa, five quum nemo fuerit auctor buju: con- 

Nam illud, Ze quo poterimus reddere rationem, per pa- 
renthefim interjectum ett Quanquam in nonnullis exemplaribus 
reperio fcriptum ,— περὶ d d δυνητόμεθα δῦναι λόγον, id eft, de 
quo non poterimus reddere ratione, hoc eft, quod non fumus de- 

en[uri. Denique illud, μηδενὸς αἰτίων, incertum eft ad hominem 
referatur , ut fit mafculini generis: an ad rem, ut fit neutri. 1ta- 
| ue hic fuerit fenfus: Quum nibil [ubfit cauj& , per quam poterimus 
defendere bune populi concur(um. 


I T exbertatus δε: valedixit ) Greca diffonant ἃ Lati- 
nis, προσκαλεσάμενος ὁ Παῦλος τες μαθητὰς, καὶ àr- 
πασάμινος ἐξῆλθε, id e(t, Paulus ad /e vocatis di[cipu- 

lis, £9' complexus eos exivit, Wwerpres legiffe viletur eajaxaAia- 


. ljpyog , pro προσκαλεσάμενος, Atque id fane mihi inagis probatur. 


a Cemi. 
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M 


17 


19 
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Ji Νιακεδονίας, 
Xeanarpog Bejjtia fog, Θεσσωλονικέων δὲ ᾿Αρίξαρχος κῶ 
τ ὦ » M ᾽ Y 
Σεκῖνδος καὶ Tdios Δερδαῖος xal Τιμόθεος , ᾿Ασιανοὶ 

: ἡ ἢ " 
dà Tvyixée καὶ Τρόφιμος. Οὗτοι προελθόντες , ἔμενον 
tow ἐς H « 2 ᾽ ^ μὲ z 
ἡμᾶς ἐν Tpoadi.— Ἡμεῖς δὲ ἐξεσλεύσαμεν μετὰ ταῖς 
ἡμέρας τῶν ἀζύμων ἀπὸ Φιλίσπων.» xal ἤλθομεν πρὸς 

4 » x « - 4 Ἦν 
αὐτὰς εἰς τὴν Ὑμωάδα ἄχρις ἡμερῶν πέντε 9 αὶ dua- 
τρίψαμεν ἡμέρας tara. Ἔν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαξξά- 

- - - D E « 
τῶν) σννηγμένων τῶν μαθητῶν τὸ χλαάσαι ἄρτον 9 ὁ 
Παῦλος διελέγετο αὐτοῖς, μέλλων ἐξιέναι τῇ ἐπωνριον 5 
παρέτεινέ τε τὸν λόγεν μέχμ μεσοννκτίν. Ἤσαν δὲ 

͵ " LH - € , "7 or i 
λαμπάδες ἱκαναὶ ἐν τῷ ὑπερῷ), οὐ ἤσαν συνηγμένοι. 
Καθήμενος δέ τις νεανίας ὀνόματι Εὔτνχος dai τῆς 
, Li - 

ϑυρίδος, ,) καταφερόμενος ὕπνω βαθεῖ. ϑιαλεγομίνον 

- " , e « - di 
τοῦ Παύλον , ἐπὶ πλεῖον κατενεχθεὶς ὑπὸ τοῦ ὕπνον 9 
S $ BE y " 
ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ Tpigiyov κώτω , καὶ ἤρθη νεκρός. Κα- 
ταξὰς di ὁ Παῦλος , ἐπέπεσεν αὐτῷ xal συμπερι- 
A«Guv, εἶπε 9. Μὴ ϑορνξεῖσθε᾽ ἡ ys ψνχὴ αὐτοῦ 
, - 3 , N , H 
ἐν αὐτῷ dgw. ᾿Αναδὰς di, xa) κλάσας ἄρτεν καὶ 

᾿ πι cg ,» “ - 

γευσάμενος , ἐφ᾽ ἱκανόν τε ὁμιλήσας ἄχρις αὐγῆς 9 ὅ- 
τως ἐξῆλθεν. Ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα ζῶντα , καὶ πῶ- 
4, ᾿ P^ , * 
μεκλήθησαν x μετρίως. Ἡμεῖς δὲ προελθόντες ἐπὶ τὸ 
πλοῖον.) αἀνήχβημεν εἰς τὴν "Aecow , ἐχεῖθεν μέλλοντες 
ανωλαμξάνειν τὸν Παῦλον᾽ ὕτως γὰρ xv διατεταγμέ- 
γος , μέλλων αὐτὸς πεζεύειν. Ὡς δὲ συνέδαλεν ἡμῖν 
εἰς τὴν "Aecov ,. ἀνωλαξδόντες αὐτὸν) ἤλθομεν εἰς Μι- 
τυλήνην. Κακεῖδεν ἀποπλεύσαντες , τῇ ἐπιέσῃ κατην- 
τήσωμεν ἀντικρὺ Xis. Τῇ δὲ ive παρεδάλομεν εἰς 

m τα , iw ; " 
Xaueoy 4 ἴα! μείναντες Ἂν Τρωγνλλίῳ 4 Τῇ ἐχομένη yc, 
eje εἰς Μίλητον. Expyé yos o TavAo; παραπλεοῦ-! 
σαὶ τὴν ἜΦεσον , ὕπως μὴ γίνηται αὐτῷ χρινοτριδῆσαι 
ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ " ἴσπενδε γὰρ. εἰ δυνατὸν ἣν αὐτῷ y τὴν 
el ^ " » [] , » 
ἡμέραν τῆς Πεντηκοφῆς γενέσθαι εἰς Ἱεμσόλυμα. "Amo 
δὲ τῆς Μιλήτον πέμψας εἰς ἜἜΦεσον ἐτεκαλέσα- 
i bv JO K ^ 

τὸ τοὺς Πρεσδυτίρονς τῆς ἐκκλησίας. Ὡς dé παρεγέ- 
γόντο πρὸς αὐτὸν , εἶπεν αὐτοῖς , Ὑμεῖς ἐπίξασθε ἀπὸ 
πρώτης ἡμέροις) ἀφ᾽ ἧς ἐπίξην εἰς τὴν ᾿Ασίών͵, πῶς 
» ὯΣ " " , E 
μεθ᾽ ὑμῶν τὶν πάντα χρόνον ἐγενέμην,), Δυλεύων τῷ 
Κυρίῳ μετὼ πάσης ταπεινοφροσύνης 9 καὶ πολλῶν J«- 
κρνων 

2 Comitatus eft autem cum. Sofipater Pyrrhi Beroen(is ) Pyrrhi 
Grzcis non additur, Sed ut hoc deeft, ita fuperfunt hec , “μὲ 
4d J[iam, quz apud Latinos non invenio, Συνείπετο δὲ αὐτῷ 
ἄχρι τῆς ᾿Ατίας Σώπατροι Βεῤῥοιαῖος, id e(t, Con[equntus efl au- 
teri illum μίγμα ad. finm Sopater Berrbtenfis. Nam & Sopater 
habent Graeci, non S»fipater. — Beda fuübindicat, in vetuftis exem- 
plaribus Latinis fcriptum fuiffe, Sofipater Pyrrhi: quafi filius fue- 
rit notior patre. : 

3 Suflinuerunt nos]. ἵμενον ἡμᾶς, id eft, expeciarunt nos, fi- 
ve, ut ad verbum, aneoant nos. 

4 Una [abbaii ) eaGGarav, id e(t, wno die fabbatorum. 
di&um apparet pro Prima. 

4 Paulus di[purabat cwm iis]. διελέγετο αὐτοῖς, id eft, diffe- 
rebat ilis , live colloguutus*efd cum illit, Nec cnim difceprabat 
cum eis qui venerant ad frangendum panem: verum illic apud eos 
orationem habuit Paulus, Nam quod συνηγμένων τῶν μαθητῶν, 
id eft, congregatis di/cipulis vertit, quum conveniffent. difcipuli , 
tolerabile cft, 

6 Profecluras in craflinum ] μέλλων ἐξιέναι τῇ ἱπταύριον, id eft, 
profecturus. five. difcejjurus poflridie, Nam craffinum dier dici- 
mus qui proxime fequitur hunc inquo jam loquimur. — Porro quo- 
tes ad. prxteritum aut futurum aliquem diem refpicitur, non di- 
cendum eft, rri, aut cras, fed pridie, aut pofiridie. 

7 Quin mergeretur [omno] καταφερόμενος, id c(t, quum deor. 
[μὴ traheretur ,/ id quod accidit ei qui fedens gravius obdormi- 
fcat. Neque tamen hic eít form» gravi , fcd βαθεῖ, id e(t, alto 
five profundo, — Interpres legiffe videtur βαρεῖ, 

8 Difputante Paulo) Ex hic. malim iferente. Ne quis ima- 
ginetur imer ilios pure Chriftianos difputaionem fuiffe fophifi- 
c3m. 

9 Dufius fomno cecidit] κατινεχϑεὶς, id eft, deorfum tractus, 
five deprejfus ,/ aut. devetlas. Ἐπ fortaffe. deveétus fcripferat In- 
terpres..— Caterum illud ἐπὶ πλεῖον, quod Interpres retulit ad fu 
periora , Graecis fic eit in meditullio pofitim, ut utrovis poffit ac- 
commodari , ad diutius differentem Paulum, & ad magis etiam 
depreffun fomno, — Ac mea fententia, ad fequentem particulam 
relerre. fatius eft, Primum enim nutabat deorfum vergenre cor- 
pore , deinde magis depreffus cecidit. 

to De 1eriio catnaculo ] ἀπὸ τῷ spiet'ys, verti poterat & ater- 
fia conrizaticne. ld enim adjecit Lucas, ut intelligeremus la- 
pfum tuifle letalem, nimirum ex loco tam a'to,— Vox dicta eft a 
τρὶς, fr , ὃς τέγος, teflum. Deum immortalem! quas nrnías 
adducit auctor Catholicon de hac. voce Triffegum. Ο miferum 
illud feculum *. qunm ex hujufmodi libris. velut ex adytis pete- 
bantur oracula litterarum. — Czterum folum | primae contignatio- 
nis, te&um eft infima partis zdium. — Rurfum fecundz folum, 
sebum. eft primz. — Item tertiz folum, tectuin eft fecunda. 

21 Fs coníolaii. [unt non minim | εἰ μετρίως, id eft, noa me- 
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Xoeaero δὴ. αὐτῷ vn τῆς Aca] A. terctur per Macedonian. ? Comitatuscít autem cum 


iufque ad Afiam Sopater Berrhoeenfis, Theffalonicen- 
fium vero Ariftarchus & Secundus ac. Gajus Der- 
bzeus ac Timotheus, Afiani vero 'Tychicus & Tro- 
phimus. Hi quum przceffiffent , 3 exípe&tarunt nos 
'Troade. Nos vero abnavigavimus pott dies azymo- 
rum a Philippis, & venimus ad cos Troadem intra 
dies quinque , ubi demorati fumus diebus feptem. 4 
Uno autem die fabbatorum , quum conveniffent dif- 
cipuli ad frangendum panem , 5 Paulus differebat eis , 
$ profecturus poftridic, protraxitque fermonem uf- 
quce in mediam noctem. Erant autem lucernz: mul- 
ta in coenaculo, ubi eramus congregati. Sedens au- 
tem quidam adoleícens nomine Eutychus in fene- 
ftra, 7 quum degravaretur fomno profundo, ὃ diffe- 
rente diu Paulo, 9 magis depreflus fomno, decidit 1o 
ex tertio ccenaculo deorfum, ὃς fublatus eft mortu- 
us. Quum defcendiffet autem Paulus , incubuit fuper 
eum , & complexus, dixit, Nolite turbari : anima 
enim ejus in ipfo cft. Quum adícendiffet autem , frc- 
giffetque panem ac deguftaflet , diu colloquutus uf- 
que ad diluculum, ita demum profectus eft. Addu- 
xerunt autem puerum viventem, 11 & refocillati funt 
non mediocriter. Nos autem confcenfía navi τς fol- 
vimus Aflon, inde excepturi Paulum : fic enim or- 
dinaverat, 13 ipfc per terram iter facturus. Quum 
autem conveniflemus Aflon , recepto eo, venimus in 
'* Mitylenen. Et inde navigantes , 15 fequenti die 
venimus contra Chium. Poítridie vero appulimus 
Samum , & commorati T'rogyllii, proximo die ve- 
nimus in Miletum. Propotuerat cnim Paulus 16 prze- 
ternavigare Ephefum, 1:7 ne tempus tereret in Áfia: 
feftinabat enim , fi poffibile fibi cffet, ut diem Pen- 
tecoítcs ageret Hierofolymis. A Mileto autem miffis 
Ephefum nunciis , accerfivit 13 Presbyteros eccle- 
fia. Qui quum perveniflent ad ipfum, dixit eis, Vos 
Ícitis a primo dic, quo ingreffus fum Afiam, quomo- 
do vobifcum pcr omne tempus fucrim , Serviens 
Domino :?cum omni animi humilitatc,cumque mul- 

tis 
diecriter. Quod. equidem demiror cur Interpres putarit immu- 
tandum. 

12 Navigavimus in A[fon] Nonnulli codices T/sffen habebant 
pro 4f(fon. Eftenim ὅς Tba(fus infula Thracia oppofita , dequa 
natum eft proverbium, O«ecec ἀγαθῶν, idet, Thaffus bonorum. 
Caterum complures funt. urbes hujus nominis 4£ffor: una Lycim, 
in prarupto fita : altera in /Etolide: tertia in Myfia: quarta in 
Lydia : quinta in Epiro minore, Cleanthis patria. — Divus Hie- 
ronymus hanc ponit in Afia, quz eadem dicta (it Apollonia, 
fuffragante & Plinio libro quinto capite trigefuno. — Carrenfis fa- 
cit nobis liberum, utrum malimus 4fffon infulam effe an ciyita- 


Stem. 


13 pfe per terram iter fatlurus). vec γὰρ ἦν διατεταγμένος, 
μέλλων αὐτὸς πεζεύειν, fic enim ordinaverat ipfe pede[lri itinere 
venturus , (ive pedibus iter fazlurus.  lnterpres. vitaffe videtur, 
ne quis Paulum exiftimaret, non equis aut vehiculis, fed pedibus 
Atqui hoc ipfiim accedebat ad Pauli gloriam, quod 
mallet iter laboriofius, modo majore cum fructu. 

14 Mitylene] Civitas eft littoralis Lesbi obvia ad dextram na- 
vizantibus in. Chium infulam. Same: infula e regione Carix. 
Miletum oppidum cft littoralis Cariz. 

15 Εἰ Σπυρ die &entmus contra Chium] Hoc loco Graxca 
diffident ab iis que nos legimus, τῇ (riz xarmarajay ἀντίκρυ 
Xiu* τῇ δὲ ἑτέρᾳ παρεξάλομιν εἰς Σάμον, καὶ μείναντες ἐν Tge- 
γυλλίῳ, τῇ ixeuim ἤλθομεν εἰς Μίλκτον, id eft, paflridie deve- 
nimus contra chium: Aaliero vero die appulimus Samum, €9 com- 
morati Trogyllii ,| proximo die venimus in. Miletum. — Caterum 
Trogylliwm promontorium eft e rezione Sani, auctore Ptolemazo 
& Strabone, tametfi funt. cjufdemi nominis alia. 

16 Iranínavigare Fpheíumm ] παρμπλιῦσαι τὴν "Ἔφεσον, idcft, 
pr&ternavigare five pretervebi Ephe[am. | Quid enim e(t omnino 
tran[nuvigare civitatem , nifi navis feratur in nubibus? Ephefus 
autem civitas litoralis prior occurrebat , quam Trogyl- 
lium. 

17 Ne qua mora illi fieret) μὴ γένοιτ «αὐτῷ χρονοτριξῆγαι ὧν 
τῇ 'Aeíe , id e(t, ne contingeret fibi. terere tempus in Afia, — 1n- 
terpres elegantius reddidit quam verius. Neque enim Paulus ti- 
mebat quamlibet moram, fed longiorem metuebat, nimirum pro- 
perans Hierofolymam. 

18 Majores natu | πρεσδυτέρως : quos nunc feniores vocat, nune 
presbyteros Grzca. voce, nunc majores nat: quum hoc loco ma- 
gis quadraret Grzca vox : honorem indicans potius quam ata. 
tem. — Quandoquidem hic Epifcopos intelligit & primores Eccle- 
fiarum , qui nonnunquam juvenes erant, quemadmodum Timo- 
theus. 

19 Cum omni bumilitate]. ταπγενοφροσύνης. Οὐκ e(t. animi 
modelia , nihil altum de fe fentientis. O vocem dignam vere 
magno Pontifice! 
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κρύων καὶ ποιρασμῶν,), τῶν συμδαάντων μοι ἐν ταῖς tmi-| A. tis lacrymis ὃς tentationibus, qu* mihi acciderunt ex 


30 βυλαῖς τῶν "ludaíov' Ὡς ἐδὲν ὑπεσξειλώμην τῶν συμ- 
Φερόντων. τῷ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν) καὶ διδάξαι ὑμᾶς 
41 δημοσίᾳ καὶ xa οἴκδς Διωμιαρτυρόμενος ᾿Ινϑαίοις τὲ 
καὶ Ἕλλησι» τὴν εἰς τὸν Θεὸν μετώνοιῶν , καὶ πίςιν τὴν 
22 εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησῶν. Καὶ νῦν ἰδὰ ἐγὼ δεϑδεμέ- 
νορ τῷ πνεύματι, πορεύομαι εἰς Ἱερεσαλὴμ , τῶ ἐν 
2, αὐτῇ φσυγαντήσονταά μοι μὴ εἰδὼς) Πλὴν ὅτι τὸ Πνεῦ- 
μῶ τὸ ἅγιον κατὼ πόλιν diapoxpróperas y. λέγον y Cri 
24 δισμά με xal ϑλίψεις μέννσιν. AAA ἐϑενὸς λόγεν 
" πσοιῶμαι», OP ἔχω τὴν ψυχήν με τιμίαν ἐμαντῷ 5 οἷς 
τιλειῶσαι τὸν δρόμον μὸν μετὰ χαρᾶς, καὶ τὴν δια- 
κονίαν ἣν ἵλαζον παρὰ τὰ Κυρίου Ἰησοῦ), ϑιαμαρτύ- 
aj paslos τὸ Ἐναγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ. Καὶ νῦν 
ἰδὲ ἐγὼ οἶδα. ὅτι ἐκ ἔτι ὄψεσθε τὸ πρίσωπόν μὲ, ὑμεῖς 
πάντες ἐν οἷς διῆλβον » Ἀγρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ 
a6 Os. Διὸ μαρτύρομαι ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ 9 
a7 ὅτι καθαρὸς ἐγὼ ἀαὸ τοῦ aiaTos πάντων. Οὐ γὰρ 
ὑπεφειλοίμην ὑμῖν τοῦ μὴ ὠναγγεῖλαι πᾶσαν τὴν βε- 
38 λὴν τοῦ Θεῖ. Προξέχετε οὖν ἑαντοῖς καὶ παντὶ τῷ 
ποιμνίῳ) ἐν ᾧ ὑμῶς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔθετο ἐπι- 
φκόπως ποιμαίνειν τὴν ἐκκλησίαν TE €i , ἥν περιεποιή- 
19 σκτὸ διὰ τῷ ἰδίῳ αἵματος. ᾿Ἐγὼ γὰρ οἶδα τῶτο,, ὅτι, 
εἰσελεύσοντωι μετὰ τὴν ἀφιξίν μὲ λύκοι βαρεῖς εἰς n 
3o μᾶς , μὴ φειδόμενοι τῇ ποιμνίς. Καὶ ἐξ ὑμῶν sien 
ἀνασήσονται ἄνδιες,) λαλᾶντες διεεραμμένα , τῷ ἀπο- 
3: € τὰς μαθητὰς ὀπίσω αὐτῶν. Διὸ γμιγορεῖτεν ΒΗΝΙ 
μονεύοντες ) ὅτι τριιτίαν νύκτα, καὶ ἡμέραν ἐκ ἐπανεά-! 
32 μὴν μετὰ δαχρύων νυϑετῶν ἕνα ἕκαςον.. Καὶ τὰ voy! 
παρατίθημι ὑμᾶς , ἀδελφοὶ, τῷ Θεῷ καὶ τῷ λόγῳ τῆς; 
χάμτος αὐτῷ. τῷ δυναμένῳ ἐποικοδεμῆσαι καὶ δέναι, 
33 ὑμῖν κληῤονομίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. ᾿Αργνρίε 5 3i 
34 χρυσίῳ, καὶ ἱματισμῆ idee ἐπεθύμχσώ. Αὐτοὶ δὲ γινώ- 
vxtT8 ὅτι ταῖς χρείαις μα καὶ τοῖς dei μετ᾽ ἐμξ ὑπηγέ- 
3$ Τῆσαν αἱ χοῖῆες αὗται. Πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν. ὅτι ὕτως 
κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμδάνεσθαι τῶν ὠσθενέντων y μνημο- 
γένειν T$ τῶν λόγων τῷ Κυρίν ᾿Ιησᾷ, ὅτι αὐτὲς εἶπε) Μα-" 
36 κώμιόν igi διδόναι μᾶλλον 4 λαμζανειν. Καὶ ταῦτα εἰ- 
Xov, ϑεὶς τὰ γόνατα αὐτῷ. σὺν πᾶσιν αὐτοῖς προσην τὶ 
37 foro. Ἱκανὲς δὲ ἐγένετο κλαυθμὸς πάντων , καὶ ἐπι- 
πεσόντες ἐπὶ τὸν τράχηλον τῷ [lavAS , κατεφίλυν αὐτὸν, 
3$ ᾿οδυνώμονοι posa ἐπὶ τῷ Aéyu, ᾧ εἰρήκει) ὅτι ἐκ ἔτι 
Μμέλλεσι τὸ πρόσωπον αὐτῇ ϑεωρεῖν᾽ προίπεμπον δὲ oa. 


XXL 1 τὸν εἰς τὸ πλοῖον. Ὡς di ἐγένετο ἀναχθῆνωι ἡμῶς d- 


Torgaclivrac dm αὐτῶν, εὐθνδρομήσαντες ἤλθομεν εἰς 
D δῷ E IWAN 5 e ir Ὁ , , 
τὴν Kev, τῇ δὴ ἑξῆς εἰς τὴν "Pédov, κακεῖ)εν εἰς Πάτα- 
5 )α. Καὶ εὐρόντες πλοῖον διαπερῶν εἰς Φοινίκην , ἐπιδαν- 

τες 


20 Ut nibil (abiraxerim vobis] Nunc videtur íd dicere, fe ni. 
hil fübtraxiffe ab illis bonaruin rerum, hoc eft, in nullo frauda(fe 
illos: quum contra fentiat Paulus , fe nihil detrectaffe neque 
periculi neque laboris, qui modo ad illorum pertineret utilítatem. 
ps paulo poít idem verbum trauítulit Íubterfagi, Non enims fubier- 

£, &c. : 

21 Publice CS per. domos] δημοτίᾳ καὶ xuv eixuc, ideft, pu- 
blicitus ac demeflice ,— (ive per fimgulas domos, quod refpondere 
videtur ei quod Latini dicunt privatim. Hieronymus in prafa- 
tione Comzmentarierum in Epiltolam ad Epheíios vertit publice 
4c domeflice. 


21 Vincula (9 tribulationes me. manent]. μένωνιν, idem et] 


verbum quod aliquanto fuperius vertit. /u/fimenz. 

33 Nibil herum vereor.| 'AAX ὠδενὸς λόγον ποιῶμαι, id eft, 
Nibil curo , five Nibil me movet. Quomodo non verebatur, 
quum fciret ventura? fed contemnebat. R 

24 Nec facio animam preio[ioresa quam me] Quid movit In- 
terpretem , υἱ neque fenfum exprimeret, neque verba redderet 
Lucr? di ἔχον τὴν ψυχήν μὰ τιμίαν ἐμαντῷ, id eft, neque ba- 
beo five duco vitam pretio[am mibi ipfi. Auguftinus in P(almo 
trigefimo fexto legit : Nom facio animam meam preriofam mibi. 
Lyranus interpretatur animam intelle&ivam. Αἱ Paulus fentit fe 
contemnere vitam amore Evangelii. 

2$ Dummodo. con[ummem  cur[um meum). Grzcus addit μετὰ 
χορᾶς, id eft, cum gaudio. 

a6 Omne cenflium Dei] Mirum quid fequutus Irenzus, pro 
eenfilio Dei , legit fententiam: nam Grace eit Bs», non γνώ- 
um. 

27 Regere ecclefiam: Dei] ποιμαίνειν, quod eft paftorum mo- 
re gubernare & curare gregem : nam mox mentionem facit lu 
porum. 

28 Lupi rapaces] δαρεῖς, id eft, graves, non rapaces. Suffra- 
gabatur unus codex Donatiani. Nec aliter refert hunc locum Ire- 
nzus Jibro tertio. capite decimo quarto. 

29 Viri lequentei pervería ) διιςραμμένα, id eft, diflria & 
obliqua, hoc eft, minime fimplicia, minimeque fincera; Nam 
"veritatis, ut ait Tragicus, fmplex efl ora, 


C' vobifipfis 


E verbum. 


F |&um a Domino. 


infidiis Judacorüm : ze Ut nihil fuffugerim eorum quae 1e 
,Cffent in rem veftram, quin annunciarem vobis, ὃς 
,docerem vos 2:1 publice ac per fingulas domos, T'eíti- s: 
; ficans Judzis fimul & Graecis , eam quz erga Deum 
left poenitentiam , ac fidem qui eft erga Dominum 
,noftrum Jefum. Et nunc ecce ego alligatus fpiritu , 2a 
proficifcor Hierofolymam , qua in ea obventura fint. - 
mihi ignorans , Nifi quod Spiritus fan&tus per fin- 2) 
gulas civitates teftificatur, dicens , quod 22 vincula 
& affliciones me manent. Verum 23 nihil me mo- 24 


B [Yet *4 neque vita mea chara eft mihi ipfi, 15 uf con- 


fummem curfum meum cum gaudio, & minifterium 
quod accepi a Domino Jefu, ad teítificandum Evan- 
gelium gratie Dei. Et nunc ecce ego ício , quod 1; 
pofthac non videbitis faciem meam , vos omnes per 
quos tranfivi , praedicans regnum Dei. Quapropter 6 
conteftor vos hodierno die, quod mundus ego fum 
à fanguine omnium. Non enim fubterfugi , quo mi- 17 
Ínus annunciarim 26 omne confilium Dei vobis. At- ss 
|tendite igitur vobis & cun&to gregi , in quo vos Spi- 
ritus fanctus pofuit epifcopos 17 ad regendum ec- 
clefiam Dei , quam acquifivit fanguine fuo. Ego enim 15 
novi hoc , quod ingreffuri fint poft difceffum meum 
25 lupi Bue in vos , non parcentes gregi. Et ex so 
exorientur 29 viri, loquentes perverfa,, ut 
, abducant difcipulos poft fe. Propter quod vigilate , 51 
| memores , quod per triennium nocte & die 39 non 
ceffaverim cum lacrymis monere unumquemque. 
Et nunc commendo vos, fratres, Deo & fermoni gra- 13 
tiz ipfius s! qui potens eft fuperftruere & dare vo- 
bis hareditatem inter aanibcéos omnes. Argen- 33 
tum, vel aurum, aut veftem nullius concupivi. Imo 34 
ipfi fcitis, quod neceffitatibus meis & his, qui mecum 
Tum fuppeditaverunt manus hz.. Omnia oftendi vo- 15 
bis , quod fic laborantes :30portet fufcipere infirmos, 
ac meminiffe verborum Domini Jefu , quoniam ipfe 
| dixit , 33 Beatum eft dare potius quam accipere. Et 36 
quum hzc dixiffet, pofitis genibus fuis, oravit cum 
omnibus illis: Magnus autem fletus coortus eft 37. 
omnium, & ruentes in collum Pauli 2 ofculabant eum, 
Dolentes maxime ob fermonem , quem dixerat, quod i$ 
amplius faciem ejus non effent d: Sc deducebanr 


eum ad navem. Quum autem factum effet ut (ol- 1 XXI. 


viffemus avulfi ab eis, recto curfu ! venimus Coum, 

& fequenti die Rhodum , » & inde Pataram. Et na- 1 

&i navem quz trajiceret in Phoenicen, ea confcenfa 
folvi- 


40 Non ceffavi monens]. Et hic participium vertendum erat in 
verbum infinitum, non ceffaverir mouere. . 

31 Qui potens eff) Quod. erat potius quam qui, quum referat 
Caterum quia verbum Graxis e(t maículini generis, id 
nimirum fefellit Interpretem. — Nec cft fimpliciter adifiare, fed 
ἱποικοδομῆσαι, id eft, uper[Iruere , videlicet his fundamentis quae 
jecerat. Paulus, 

32 Oportet [ufcipere infirmos]. ὠντιλαιμιξάνεσψαι, quod eft pro- 

ie porre&a manu retinere lapfurum alioqui aut abiturum. — Pau- 
ΠΣ ne ullius omnino jacturam faceret, cavebat, ne quam an- 
fam prazberet infirmis & alienandis a Chrifto, quod nollent gra- 
vari fumptu. Utinam hoc exemplo deletentur, qui dum deci- 
mas tam non facerdoraliter exigunt a populo, fui officii prorfus 
oblivifcuntur: non quod negem illas deberi, fed Quod cateri 
Apoftoli oblata duntaxat acceperint, — Paulus ne oblata quidem, 
quum unus plus omnibus laborarit. 

33 Deatius efl dare magis. quam accipere] Ncque Latinitatis 
ratio patiebatur comparativum , neque fermo Gracus. habebar, 
Mirum itaque quid interpreti venerit in mentem, Μακάριόν ies 
διδόναι μᾶλλον καὶ λαμβάνειν, idet, Beatum €fl dare magis quam 
«cipere, — Caterum. hoc teítimonium negant ufquam inveniri di- 
Utinam aurem hunc animum Pauli tam excel- 
fum & ab omni fpecie quxítus abhorrentem imitarentur noftri 
temporis concionatores. — Fuit aliquis qui fibi in omnem vitan 
interdixit efüm carnium , inveniuntur qui imitentur: fuit qui fem- 
per nudis incefferit pedibus , habet imitatores: fuit qui fune fe 
cinxerit, non defünt qui ftudiofe zmulentur : fuit qui femper pul- 
latus íncefferit reperit amulatores : folum hoc pulcherrimum 
exemplum Pauli non habet aemulos. 


1 Enimusi Cow) Nonnul'i codices habent Κῶ, nonnulli 

Κῶν : utroque modo pronunciari fatetur Stephanus, quin 

& Kío dictam fuiffe quondam : unde ὅς Plinius admo- 

net Cea»; didam & Κόον. Infula notior et quam ut fit expla. 

anda. 

2 Ἐπ ἱπιίς Pataram) Πάταρα Grzci pronunciant neutro gene- 

re numcro plurativo, quinquam utroque modo reperio ufurpari 
hujufmodi nomina, Lyffra & Lyflram, βίγνα δα Pyyranm. 
Tom, V 1, Kk 3 Quum 
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19 μεγίνοντο οἱ Πρεσδύτεροι. 


20 did τῆς διακονίας αὐτῷ. 
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3 τὲς ἀνήχθημεν. ᾿ἀναφάναντες δὲ τὴν Kocpov, xal xm- A jfolvimus. 5 Quum autem coepiffet nobis apparere 


ταλιπόντες αὐτὴν εὐώνυμον , ἐπλέομεν εἰς Συρίαν 9 καὶ 
κατήχϑημεν εἰς Τύρον ἐχεῖσε γὰρ ἣν τὸ πλοῖον KTo- 
4 Φορτιζέμενον τὸν γόμον. Καὶ ἀνευρόντες μαβητεὶς ) ἐπε- 
μείναμεν αὐτῷ ἡμέρας ἑπτά" οἵτινες τῷ Παύλῳ ἔλεγον 
5 did τῇ πνεύματος , μὴ ἀναδαίνειν εἰς Ἱερνσαλήμ. Ὃ- 
τε δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἐξαρτίσαι τὰς ἡμέρας ,— ἐξελθόντες 
ἐπορενόμεβα , προπεμπίντων ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ 
καὶ τέκνοις , ἕως ἔξω τῆς πόλεως᾽ καὶ ϑέντες τὰ 
6 γόνατα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν προσενξάμεθα. Καὶ ἀσπα- 
σάμενοι ἐλλήλες S ἐπέδημεν εἰς τὸ πλοῖον" ἐκεῖνοι δὲ 
7 ὑπέφρεψαν εἰς τὼ ἴδια. Ἡμεῖς δὲ τὸν πλᾶν diayveave 
τερ ἀπὸ TU, κατηντήσαμεν εἰς Πτολεμαΐδα, καὶ &- 
σιταφάμενοι Tic ἀδελφὲς y. ἐμείναμεν ἡμέρων μίων παρ᾽ 
2 αὐτοῖς. 
ἦλθον εἰς Καισάρειαν καὶ εἰσελθόντες εἰς τὸν εἶκον Φιλίτ- 
7€ τῇ Ἐὐωγελισῶ ὄντος ἐκ τῶν ἑπτὼ y ἐμείναμεν παρ᾿ αὖ- 
9 τῷ Ὑΐτῳ δὲ ἧσαν ϑυγατίμς παμένοι τέσσαρες 9 
προφητεύνσκι. ᾿Ἐπιμενέντων δὲ ἡμῶν ἡμέρας πλείες 9 
κατῆλθέ τις ἀπὸ τῆς "ludaíag Προφήτης 9 ὀνόματι " Aya 
rfe. Καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμῶς γ) καὶ ἄρας τὴν ζώνην τῇ 
Παύλυ , δήσας τὲ αὐτὰ τὼς χεῖας καὶ τὲς πόδας 5 
εἶπε. τάδε λέγει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον) Τὸν ἄνδρα» ἃ 
isw ἡ ζώνη αὕτη) ὅὕτως duevem ἐν Ἱερεσαλὴμ "ludain, 
καὶ παραϑώσυσιν εἰς χεῖρας ἐβνῶν. Ως δὲ ἠκώσαμεν ταῦ- 
τῶν παμεκολῆμεν ἡμεῖς τὲ καὶ οἱ ἐντύπιοιγ τῷ μὴ οἰνῶ- 
βαίνειν αὐτὸν εἰς Ἱερυσαλήμ. ᾿Απεκρίθη τὲ ὁ Παῦλος» 
Tí ποιεῖτε) κλαίεντες καὶ συνβρύπτοντές μὲ τὴν καρδίαν, 


Τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες οἱ περὶ τὸν Παῦλον ,| B 


Cyprus , relicta ea ad finiftram , navigavimus in Sy- 
riam , 4 ac venimus Tyrum: nam huc navis expone- 
bat onus. Repertiíqug difcipulis , manfimus ibidem 
diebus feptem: qui Paulo dicebant pgr fpiritum , ne 
adícenderet Hierofolymam. Et expletis diebus , pro- 
fe&i ibamus, deducentibus nos omnibus una cum 
uxoribus & filiis, donec exiffemus civitatem : & po- 
fitis genibus inlittore precati fumus. s Et confalu- 
tatis nobis invicem, conícendimus navim: illi autem 
redierunt ad fua. INos vero navigatione explicita a 
Tyro, defcendimus Ptolemaidam, ὃς falutatis fratri- 
bus, manfimus diem unum cum illis. Poftridie vero 
nos qui eramus cum Paulo, 6 venimus Carfaream : ὃς 
ingreffi domum Philippi Evangelifta 9 qui erat unus 
e feptem 9 manfimus apud eum: Huic autem erant 
quatuor £liz virgines, prophetantes. Et quum per- 
maneremus 7 dies complures, advenit quidam a Ju- 
daa Propheta,nomine Agabus. Iscum veniffet ad 
nos , tulit cingulum Pauli, & alligans (ibi pedes ac 
manus, dixit, Hac dicit Spiritus fanctus, Virum, 
cujus eft cingulum hoc οἷς alligabunt Hierofolyma 
Judai , tradentque in manus gentium. Quum autém 
audiflemus hzc , rogabamus & 3 nos & cateri qui 
loci illius erant, ne adícenderet Hierofolymam. 'T'unc 
refpondit Paulus , ac dixit , Quid facitis, flentes & 
affligentes cor meum ? ego vero non folum vinciri, 
fed & mori paratus fum Hierofolymis pro nomine 


ἐγὼ yae ἡ μένον δεθῆναι, ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν εἰς Ἵε- C |Domini Jefu. 9 Quum vero illi non perfuaderetur , 


PpycaAsp ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τῷ OvépomTos' TE Kupís "Ly- 
cá. Μὴ πειθομένν dà αὐτῷ. ἠσνχάσωμεν ) εἰπόντες 5 
3 Τὸ ϑέλημα τῷ Kos γενέσθω. — Mera δὲ τὰς ἡμέρας 
ταύτας ὠποσκενασάμενοι) ἀνεδαίνομεν εἰς Ἱεμσαλήμ. 
Σννῆλθον δὲ καὶ τῶν μαθητῶν ὠπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν 
ἄγοντες παρ᾿ à ξενισθῶμεν, Μνάσωνί τινι Κυπρίῳ , ἀῤ- 
χαίῳ μαϑητῆ, Γενομένων dà ἡμῶν εἰς ᾿ἱεροσόλυμω , € 
σμένως ἐδέξαντο ἡμᾶς οἱ ἀδελφοί. τῇ δὲ ἐπιέση εἰδ- 
ἥει ἐ Τικῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ἰάκωζξον, πάντες τὲ πώ- 
Καὶ ἀσακσάμενος αὐτὲς y ἐξ- 
ἡγεῖτο καϑὲν Vxesoy, ὧν ἐποίησεν ὁ Θεὸς ἐν τοῖς ἔθνεσι 
Οἱ δὲ ἀκέσαντες) ἐδόξαζαν 
τὸν Κύμον" εἶπεν τε αὐτῷ» Θεωρεῖς ἀδελφὲ , πόσαι 
μυμώδες εἰσὶν ᾿Ιχϑαίων τῶν memigeuxóvuv 5. καὶ πάντες 


21 ζηλωταὶ τῷ vp ὑπάρχεει. Κατηχήθησαν δὲ περ ri, 


“ » 4, 

ὅτι ἀἐποσασίαν διδάσκεις ἀτπτὸ Μωσέως τὲς κατὼ τὰ ἕβνη 
L4 LI , 

πάντας "Ipdaíse , λέγων) μὴ περιτέμνειν αὐτὲς τὼ τέκ- 


22 να) μὴ δὲ τοῖς ἔθεσι πεμπατεῖν, τί ἕν ἐσι; πάντως 
da - ἄν τὰ DL IN" "TD - 
23 δεῖ πλῆθος σννελθεῖν᾽ ὠκνύσονται y&e ὅτι ivl as. Τῦ- 


z * em " 
To Ev ποίησονγ ὃ “οι λέγεμεν. Elely ἡμῖν ὥνδρες τέσεα- 


24.065 εὐχὴν ἔχοντες ἐφ᾽ ἑαυτῶν. — Téruc παραλαξῶν, ὀἰγνί- 


ν ^» 2 4 "am LES * 

eVyTi σὺν wot y καὶ δαπάνησον ἐπ᾿ αὐτοῖς , ive, ξυρή- 
* , . - , ΑΝ. 

σωντῶι τὴν κεφώλην" καὶ γνώσι orte, ὅτι ὧν κατή- 


χηνται 
3 Quum aperuiffemus autem Cypro 1 Sufpicox Interpretera 
ita veruffe, Quum aperuiffemus autem Cyprum: nam Grace eft, 
"Avzgssarrtg δὲ τὴν Κύπρον. Porro qui navigant nunc hanc nunc 
illam terram dicuntur. aperire aut celare , quum incipit in profpe- 
&u eífe , aut fecus. Proinde vertimus » Gum autems copilfet 
nobis apparere Cyprus. — Confimili fizura dixit Virgilius, 
7 Perraque urbe(que recedunt. 
In codice divi Donatíani, apparaiffemus, erat depravatum : fed 
Cyprum relittum , indicabat germanam lectionem fuiffe, Quum 
aperuiffemus Cyprum. Ὁ 

4 Venimus Tyrum ]. Civitas eft maritima, metropolis Phoeni- 
ces, quondam iníüla feptingents pa(libus divifa ἃ continente, 
mari praalto , fed vix credibili opere Comportatis aggeribus per 
Alexandrum Magnum adjun&a continenti. ΕΠ in tribu Nephtha- 
li, vicefimo ferme milliario a Czfarea Philippi. 

3 Valefeciffemus invitem] ἀνσπασάμενοι ἀλλήλας », id e(t, com- 
plexi alius slium ,. five confalutatione mutus facia. — Apparet In. 
terpretem  legiffe ἀπτοταξώμενοι- E 

€ Venimus Ce(aream] Hxc eft Caferea Paleflina civitas littora- 
lis, primum dicta Turris Stratouis: deinde ab Herode inftaurata 
in honorem Cafaris Augufti Cafarea di&a eft. ἘΠῚ altera Ca- 
jarea. Pbilippi , ad radices montis Libani, in honorem Tiberii 
Γαίης Cefarea di&a. ἘΠῚ tertia Cappadocia , quo Paulus Ephefo 

delaws falutavit Ecclefiam, auctor Hieronymus, 

7 Ptr dies aliques] ἡμίρας πλείες, id eft, dies complure;. 

$ Nes (9 qui leti illius erant]. ἡμεῖς τὸ καὶ οἱ ἐντόπιοι, id 
eít, twm nes tum ii qui erant illtus loci, 

9 Et quum [uadere ii non poffemus] Quid eft hoc? An non 
dixerat modo illos fuafifle ? Verum Interpres abufus eft /usdere 

Yo βεγίμαδεγε. Suadet enim qui confulit , perfuadet qui quo vuk 

inducit hominem, —Grzca vox anceps eft ad utrumque: πείθειν 


acquievimus, dicentes, Domini voluntas fiat. Poft 
dies autem iftos 1o fublatis farcinis confcendebamus 
Hierofolymam. .Venerunt autem una quidam ex di- 
fcipulis a Caefarea nobifcum , adducentes fecum apud 
quem hofpitaremur, 11 Mnaífonem quemdam Cypri- 
um , antiquum diícipulum. Et quum veniffemus 
"|Hierofolymam , libenter exceperunt nos fratres. Po- 
ftero autem die introibat Paulus nobiícum ad Jaco- 
bum , omnefque convenerunt Presbyteri. Quos quum 
falutaflet, narrabat per fingula qua: Deus feciffet in- 
ter gentes per minifterium ipfius. At illi quum au- 
diffent, glorificabant Dominum , dixeruntque ei, Vi- 
des frater, quot millia funt Judaeorum qui credide- 
runt? & omnes ftudiofi fe&atores funt legis. 12 Au- 
:dierunt autem dete, quod defe&tionem doceas a Mo- 
fe 3: omnes qui inter gentes funt Judaos , dicens, 
non debere cos circumcidere filios, 14 neque fecun- 
dum inftituta vivere. Quid eft ergo ? omnino opor- 
tet convenire multitudinem: audient enim te venif- 
fe. Hoc ergo fac, quod tibi dicimus. Sunt nobis vi- 


|ri quatuor votum habentes fuper fe. His affumptis 


15 purifica te cum illis, & impende fuper illis, ut ra- 
dant capita: & fciant omnes, quod qua de te audie- 
runt, 


jinfüper convenit non folum fuadenti, verum etiam obtemperan- 
G. Μὴ πειθομένωυ δὲ «αὐτῷ, ἡσυχάσαμεν, Caterum quam i j nen 
perfuaderetur , five. Guum ille non obtemperaret , quievirmus, 

10 Praparati ad(cendebamui]. &werxivae&jaroi, quod ego pu- 
to vertendum ,  f/ublatis farcinis. 

11 Jafonem quemdam 1 Graci legunt, Μνάσωνί τινι, id eft, 
Mna[onem quemdam, — Licet apud. Chryfoftomum in Epiftolam 
ad Romanos capite ultimo legitur "lézwse. : tametfi Scriba fo- 
lent ejufmodi multa depravare : ut diifimulem quod ἐδόξαζον 
verterit magnificabant , pro glorificabant. 

12 Jfudierunt autem de. te) κατηχήθησαν, ldem verbum, 
unde diximus dici Careckwmenos. Eodem utitur paulo poft, ὅτι 
ὧν κατήχωνται, Nec eft difceffenem , (ed &sesucius, id eít, 
defeéiionern. 

13 Eorum qui per gentes. funt "judéeorum]) 8c κατὰ τὰ ib 
πάντας ᾿Ινδαίας, id eft, ees qui in gentibus (unt omnes 7udaos. 
pei Interpretem. geminus accufaivus additus verbo do- 
cendi. 

14. Neque. fecundum confuttudinem ingredi Ἶ usd τοῖς ἔθεσι 
mreprsraveis , neque juxta con[uetudines ambulare. Nam ambsla- 
re vocat vivere , ὅς con[uetudines , inftituta & morem ejus gen- 
tis Nec eft falfa funt , fed ἐδίν iem,id eft, nibil funt. At- 
"ww ex hoc fane loco Jacobus videtur tum adhuc in ea fuifle 

ententia , ut exiftimaret Judaeis aliqua ex parte fervandam efle 
[Legem Mofaicam, quum Petrus & Paulus Gentilium more vixifle 
Perd Non quod illam exiftimaret neceffariam ad falutem , 
fed utilem ad vitandum offendiculum infirmorum, quum Paulus 
putaret jam effe tempus negligendi eam füperflitionem, utpote 
vergentem in magnum diícrimen Vi ow do&trinz. Nec εἴ, 
τς Sandlifica 16 | (ed ἀγνΐίσθητι, id eit, purifcza te. Et paulo 
poft, purificatus , ἀγνισθείς, 


16 4b 


17 


19 


1e 


.- $17 


, 


25 νόμον Φυλάσεων. Περὶ δὲ τῶν πέϊξιςευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς 
ἐπεφείλαμεν y κρίναντες, μηϑὶν τοιῶτον τηρεῖν αὐτὲς» εἰ 

* [4 LI 

μὴ Φυλάσεεσθαι αὐτὰς τό τε εἰθωλόθντον, καὶ τὸ αἷ- 
£6 52 καὶ πνικτὸν) καὶ πορνείαν. Τότε αὶ Παῦλος παρα- 
: ' - 5 " « P a * 
AaGdy Té; ἄνδρας» τῇ ἐχομένη ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς ὧγν:- 
σϑεὶς, εἰσήει εἰς τὸ ἱερὸν) διαίγέλλων τὴν ἐκατλήρωειν τῶν 
. -ᾧ LE * ^s ε " " , 
ἡμερῶν τῷ dyvipE y ἕως V προσηνέχθη ὑπὲρ ἑνὸς ixasu 

, Le * t ' 

27 αὐτῶν ἡ mporQopd. Ὡς di ἔμελλον αἱ ἑπτὰ ἡμέραι συν- 
τελεῖσθαι. οἱ darà τῆς ᾿Ασίας ᾿Ικ«ϑαῖοι ϑεασάώμενο; αὐτὸν 
ἐν τῷ ἱερῷ γ συνέχεον πάντα τὸν ὄχλον y καὶ ἐπέδαλον 

N - . 0» » $ τ 

28 τὸς χεῖρας ἐπ αὐτὸν. : Κράζοντες , " Avdpes ᾿Ισραηλῖται , 

^-—-* Ὁ H « " AT os Á - 
βοηθεῖτε" ὧτός dw à ἄνθρωπος. ὁ κατὰ TE Ang καὶ τῷ 

, ^" — 

Vus καὶ TÉ róws TTE πάντας πανταχῦ διϑάσκων 5 
Η » “ Η H t 
$T! τέ καὶ Ἕλληνας εἰσήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν» xe) κεκοίνω- 
5 καὶ fi ᾿ 
29 *t τὸν dyiy τόσον τῶτον. Ἦσαν γὰρ ἱωρωκότες Τρό- 
AL , , - ΄ ' » €" ἃ / 
ᾧιμον τὸν ᾿Εφέσιον ἐν τῇ πόλει συν αὐτῷ ὃν ἐνόμιζον» 
"ner , n HEP E^ x P og ROMAE 
39 τι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν à Παῦλος. Ἐκινήθη τὸ καὶ πό- 
Φ " € zs : 
6 0A y καὶ ἐγένετο συνδρομὴ τῷ λαθ᾽ καὶ ἐπιλαδόμε- 
. Vài τῷ Παύλε.) εἷλκον αὐτὸν ἔξω TE [tpi καὶ εὐθέως ἐ- 

3! κλείσθησαν αἱ ϑύραι. Ζητώντων δὲ αὐτὸν ἀποκτεῖναι. x 
νέδη φάσις τῷ χιλιάρχῳ τῆς σαείρης 5 ὅτι ὅλη σνγκέ- 

51 χντᾶι Ἱερεσαλήμ. Ὃς ἐξαντῆς παραλαδὼν τρωτιώτας 
καὶ ἑκατονταίρχως., κωτέϑραμεν Vr αὐτές" οἱ δὲ ἰδόντες 

A * 

τὸν χιλίαρχον καὶ τὲς φρατιώτας. ἐπαύσαντο τύπτοντες 

33 τὸν Παῦλον. ᾿Εγγίσας δὲ ὁ χιλίαρχος ἐπελάξετο αὐτῇ. 
καὶ ἐκέλενσε δεθῆναι ἀλύξεσι δυσὶ» καὶ ἐπυνβάνετο τίς 
z ; "Y 

34 ὧν εἴη.) καὶ τί isi πεποιηκώς, ἴλλλοι δὲ ἄλλο Tí ἐδόων 
ἐν τῷ ὄχλῳ᾽ μὴ ϑυνώμενος δὲ γνῶναι τὸ ἀσφαλὶς διὰ 

: P » ov 5 y 

τὸν ϑόρνδον 9 ἐκέλευσεν ἄγεσθαι αὐτὸν εἰς τὴν παμεμζι- 

" “ Ξ ; - 5 7 

$5 M. Ὅτε di ἐγένετο ἐπὶ τὲς dvuGalude , evviCn βα- 

d -: t ^ κα - 

φαάζεσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν φρατιωτῶν dia τὴν βίαν τῷ ὄχλε. 

36 Ἡχολέβει de τὸ πλῆθος τῇ Aag 9 κράζον, Aljt αὐτόν. 

í y : H ᾿ 3 f S « ! - 

97 Μέλλων τὸ εἰσώγεσβαι εἰς τὴν παρεμξολὴν ὁ Παῦλος» 
λίγει τῷ χιλιάρχῳ El ἕξεςί μοι εἰπεῖν πρός σε; Ὁ δὲ 
i € , , oy H ε » 1 

8388 6915. omisi γινώσκεις ; Οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπτιος, ὁ 

, € t - " ? M Η x 
πρὸ τάτων τῶν ἡμερῶν ἀνατατώφας καὶ ἐξαγαγὼν εἰς τὴν 

39 ἔρημον τὲς τετρακισχιλίας ἄνδρας τῶν σικαρίων; Εἶπε δὲ 
ὁ Παῦλος , "Ey ἄνθρωπος μέν sipa ᾿Ισϑαῖος Ταρεενς , 
τῆς Κιλικίας ἐκ ἀσήμε πόλεως πολίτητ' ϑέομαι dé ru, 

«o ἐπίτρεψόν μοι λαλῆσαι πρὸς τὸν Amir. ᾿Ἐπιτρέψαντος 
δὲ αὐτῷ, ὁ Παῦλος dgdo ἐπὶ τῶν ὠναξ ala, κατέσεισε 
τῇ χερὶ τῷ λαῷ" πολλῆς δὲ σιγῆς γενομένης, προσε- 

XXIL: Φώνει τῇ 'Ἑξραΐδι διωλέκτῳ , λέγων. ὕλνδρες ἀδελφοὶ 

καὶ πατέρες) ὠκέσατέ Mw, τῆς πρὸς ὑμᾶς νῦν ἀπολογίας. 
3. ᾿Ακῴσαντες δὲ ὅτ; 'Εδραΐίδι διαλέκτῳ πρισφωνεῖ αντοῖς, 
5 μᾶλλεν παρέσχον ἡσυχίαν καί Φησιν . ᾿Εγὼ μέν εἰμι 
ἀνὴρ ᾿κδαῖος , γεγεννημένος ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλικίας 9 

: or - ΄ H 4 
ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει ταύτη παρὰ TÓC πόδας 
» *- 4, , 
Γαμαλιὴλ. πεπαιϑενμένος xard. ὠκρίξειων TE. πατρῴς νό- 
«€ ^- - , 4 uae rx 
BS y ζηλωτὴς ὑπάρχων τῇ Oti, καθὼς πάντες ὑμεῖς isi 

d NM / 
4 σήμεξον" "Og ταύτην τὴν ὁδὸν ἐδίωξα &xp Savas , 
δισμενων καὶ παραδιδὲς εἰς dvAaxas ἄνδγας τὲ καὶ yv- 
s νωϊκας 9 
᾿χό Ab idolis immolate , &c. ] Nos quatuor habemus, 
quemadmodum ὃς Graci. Auguftinus in Speculo non comine- 
morat nifi tria, idolotinyta, fanguinem , ὃς fernicatienem. — Et nc 
quis hunc cafum interpretetur, addit quofdam ex his Lucz verbis 
occa(ionem erroris arripuiffe, ut dicerent non effe nifi tria crimina 

letalia, 

17 Concitaverunt omnem] συνέχυον, id e(t, confundebant (i 
ve conturbabamt, Et totum potius quam emmem, Nec eít po- 
pulum , (ed ὄχλον, turbam five wiultiudinem. Et fuccurrite 
potius quam adjuvare, βοηθεῖτε : nam adjwvar, qui eft particeps 
operis. Εἰ, δίς efl bemo, ὁ ἄνθρωπος, i et, ils bero. ; 

18 Orones ubique docet) Periit apud nosgratia fchematis, zx 
T4; wanays , id εἰ, omnes omni in loco, Nec et violavit 
antium locum iflumn , (ed κεκοίνωκε, id e, profanavit , five, ux 
Hebrzi loquuntur, communem reddidit, 

1$ Cerrum cogno[cere]. τὸ ἀσφαλίς,. Recte fane hoc. Αἱ cur 
non itidem tranítulit in prafatione Evangelii, τὴν ἀσράλειαν, 
certitudinem. " . , 

20 juff eum duci in caftra ] εἰς τὴν παριμξολήν. Ita vo- 
cat locum communitum. — Ceterum quidam ex caftris fecerant 
carcerem : ὃς ob id admonendum duximus, ne ferpat id imen- 
di latius, . N . . 

21 Nonne tu es JEgyptius]. JEzyptii male audicbant olim, tan- 
quam malarum au&ores artium. [ἃ quod non paucis locis indi- 
cat Juvenalis ac Lucianus, Quin & proverbiis aliquot hujus gen- 
tis mores notati funt, quz recenfuimus in Chiliadibus noftris. - 

az Εἰ [icariorum] Grace ícribens, ufus eft voce Latina, il 
quod jam novum videri non poteft, quum toties fit obvium. 

23 Α Tarfo Cilicia] ταρσεὺς τῆς Κιλικίας, id eft, Tarfenfis , 

. qua efl civita: Cilije. — Eft autem metropolis ejus regionis. Nec 
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χρνται περὶ e], ἐθέν ici ἀλλὰ ςοιχεῖς xal αὐτὸς τὸν! Α (runt , nihil funt » fed ambulas ὃς ipfe cuftodiens le- 


| 


Ι μά illos: 
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gem. De his autem qui crediderunt ex gentibus nos 2; 
ícripfimus, decernentes,ne quid hujufmodi obfervent, 
nifi ut caveant & 16 ab his quz funt immolata fimu- 
lacris, & a fanguine, & fuffocato, & Ícortatione.T'unc 26 
Paulus affümptis viris , poftero die purificatus cum 
illis, intravit in templum , annuncians expletionem 
dierum purificationis , donec offerretur pro unoquo- 
que corum oblatio. Dum autem feptem dies jam 27 
pene effent expleti, hi quiab Afia erant Judzi, quum 
vidiflent eum in templo, 17 conturbarunt totum po- 
pulum, & injecerunt ei manus ; Clamantes, joi 28 
Iraelitz, fuccurrite : hic eft ille homo qui adverfus 
populum & legem & locum hunc 15 omnes ubique 
docet , infuper & Grzcos induxit in templum , & 
profanavit fanctum locum hunc. Viderant enim 19 
Trophimum Ephefium in civitate cum ipfo, quem 
exifiimaverunt, quod in templum introduxiffet Pau- 
lus. Commotaque cft civitas tota, & fatus eft con- je 
curfus populi : & apprehenfüm Paulum prottahebant ἡ 
;€ templo, ftatimque claufze funt fores. Quzrentibus s: 
| ees illis eum occidere , nunciatum eft tribuno co- 
hortis, quod tota conturbata effet Hierofolyma. Qui 52 
ftatim affumptis militibus ac centurionibus decurrit 
at illi quum vidiffent tribunum ac milites, 
| ceffaverunt percutere Paulum. "Tunc accedens tri» κῃ 
|bunus apprehendit eum, & juffit alligari catenis dua- 
bus, & interrogabat quifnam effet, quid feciffet? 
Alii autem aliud clamabant in turba : & quum non 54 
poffet 19 certum cognofcere prae tumultu , zo juífit 
duci eum in caftra. Et quum veniffet ad radus , 55 
contigit ut portaretur ilb bus propter violentiam 
turba. Sequebatur enim multitudo populi, clamans, 56 
Tolle eum. Et quum coepiffet induci in cattra Pau- :7 
lus , dicit tribuno , Licetne mihi loqui ad te ὃ Qui 
dixit, Grace nofti? σι Nonne tu es ille E ptius , 28 
qui ante hos dies tumultum concitafti & eduxifti in 


D defertum quatuor millia virorum 12 ficariorum? Di- 19 


,Xit autem Paulus , Ego fum homo quidem Judzus 


αὶ Tarfenfis , non οδίσιγας Cilicum civitatis civis: 
;rogo autem te , permitte mihi loqui ad populum. 

᾿Εκ quum ille permififfet , Paulus ftans in gradibus 4o 
annuit manu ad plebem: & magno filentio facto , 
'alloquutus eft lingua Hebraea , dicens. — Viri fratres 1XXII. 
,& patres, audite meam , qua nunc apud vos 1utor, 
.excufationem. Quum audiffent autem quod Hebraa z 
lingua fibi loqueretur , magis przftiterunt filentium : 

|& dicit, Ego quidem fum vir Judaeus, natus in Tar- s 

fo Ciliciz , caeterum educatus in hac civitate ad pe- 

des Gamalielis , inftitutus z accurate in patria lege, 
3 fectator Dci , ficut & vos omnes eftis hodie: δὼ 4 
hanc viam períequutus (πὶ ufque ad mortem , alli- 
gans ac tradens in carceres viros pariter ac mulicres, 


4 Sicut 

e(t ignota , fed ἀσήμω, id eft, ob/cura, nifi quod.ignotes bori- Ξ 
nes Horatius dixit obfcuros & ignobiles.  Teftatur ilem Stepha- 
nus de nominibus urbium, hanc ἐπισημοτάτην appellans, hoc eft, 
primariam ac prater cateras infignem , olim dictam Ter/on, pet 
« pfilon, five quod illic a diluvio primum apparuerit terra ficca, 
five quod illic delapfus Pegafus talo fra&o , quem illi repro» ap- 
ellant, claudicationem contraxerit. — Porro quantumvis fuit ce- 
ebris aliis nominibus, nullo tamen infignior, quam quod illi 
Paulum debemus, ufque adeo przcipuum Chriftianz: philofophize 
przconem ac propujnatorem, ut ni ille nobis divino munere con- 
tiziffet, periculum fuerit futurum, ne Chriftiani omnes in fervilen; 
illam & humilem Moyfis legem relaberentur. Quanquam nunc 
woque rations magis quam numero ceremoniarum ab illis ditfe- 
rimus: eó Chriftus progreffi temporum recidit. Eft & alia ejut- 
dem nominis in Bithynia, — Rurfus alia quapiam in India, ut in-' 
dicat Hieronymus in Üemmentariis , quos confcripfit in Jonam. 
Jofephus putat Tar/um Cilicis effe, in quam fugerit Jonas. Por- 
ro quod quidam legunt municrps, quidam civis, Gracis eft as. 
λίτης, id eft, crvis, Verum opinor Interpretem offenfum affi- 
nitate vocum «civitatis & civis, que tamen eadem eft in fermo- 
ne Graco , πόλιως, πολίτης. Subeft ὅς amphibologiz nonnibi] , vide- 
iur enim πόλεως appofitive jungi Cilicis, quum pertineat ad Tar(um. 
1 R Eddo rationem ] ἀπολογίας, quod & defenfionem & ex- 


cufationem fignificat. 
2 7uxta veritatem paterna legis] κατ' ἀκρίξειαιν τῷ 
marpo s νόμῳ, ideft, juxta execlam rationem patrie legis, five 
Juxta rigorern patria legis, Et. patria poyus quam paterna: quum 
non de patre fuo, fed de omnibus majoribus fentiat. ᾿ e 
!og Emulator legis]. ζηλωτὴς τῷ Oz , id eft, emulator Dei, 
legimus apud Gracos. 
Jom. V I. 


Kka 4 Sicus 
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gvaXac, Ὡς καὶ" ὁ 'Apyitpece μαρτυρεῖ joi 4. καὶ πᾶν] αὶ 
͵ » * ? n 
τὸ πρισξυτέριον , παρ᾿ ὧν καὶ ἐπισολὼς δεξάμενος πρὲς 
a 5 H , ν Hi 
τοὺς ἀδελφοὺς εἰς Δαμασκὸν ἐπορενόμην , ἀξὼν καὶ 
3. ^ " 5 * b e 
τοὺς ἐκεῖσε ὄντας δεδεμίνες εἰς "heucaAsp , iva Tr 
ὁ μωρηϑῶσιν. ᾿Ἐγένετο δέ μοι πορενομένῳ καὶ ἐγγίζοντι 
τῇ Δαμασκῷ Tip) μεσημξρίαν , ἐξαίφνης ἐκ τοῦ ουρῶ- 
» - τς 2aN » H : 
7 vo) mepnaspa as φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμὲ) "Eueca Te εἰς 
Té ἔδαφος, καὶ Zxsea φωνῇς λεγούσης pb, Σαοὺλ , 
8 Σαοὺλ , τί pé διώκεις, Ἐγὼ δὲ ἀπεκρίθην, τίς εἶ 
Kope 5 Εἶπέ Tt πρός p& , Ἐγώ εἰμι ᾿Ιηφοῦς ὁ Ναζω- 
φραῖος , ὃν σὺ διώκεις. Οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες) τὸ μὲν 
^" , *0; s 
φῶς ἐθεώσαντο. καὶ ἔμφοΐξοι ἐγίνοντογ τὴν δὲ φωνὴν 
, ^ - Li 
XO οὐκ ἤκωσαν TOU λαλοῦντός qui. Εἶπον dé, Τί ποιήσω 
Κύμε; Ὁ δὲ Κύριος πρός με. |Avasas Topo εἰς 
Δαμασκὸν 9 κἀκεῖ σοι λαληθήσεται περὶ πάντων ὧν τέ- 
") ταχταί cc) ποιῆσωι, Ὥς dé ovx ἐνέδλεινεν «πὸ τῆς 
δέξης τοῦ Φωτὸς ἐχείνον) χειραγωγούμενος ὑπὸ τῶν 
, » ?, 
1a θυνόνγτων μοι9 ἥλθυν εἰς Δαμασκέν. ᾿Ανανίας δέ τις 
ἀνὴρ εὐσεδὴς ) κατὰ τὸν νόμον ) μαρτυρόμενος ὑπὸ 
.- ^ , ^ , 
13 πάντων τῶν κατοικούντων "lovdaímv , Ἐλθὼν πρός μὲ 
» * , 3 , 
καὶ £xisdc, εἶπέ poi, Σαοὺλ ἀδελφὲ , ἀνάώδλεψον. 
ΠῚ P" "e" » |; " ».. « s 
1*4 Κγὼ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀνέξεψω tig αὐτόν. ^O δὲ εἷ- 
πεν) Ὁ Θεὸς τῶν πατίρων ἡμῶν προεχειφψίσατό “ε γνῶ- 
yai τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, καὶ ἰδεῖν τὸ δίκαιον y καὶ ἀ- 
- » - L P 4, 
15 X00fau Φωνὴν ἐκ τοῦ spares αὐτοῦ Ὅτι ἔσῃ μάρ- 
τὰς αὐτῷ πρὸς πάντας ἀνθρώπους ὧν ἑώρακας καὶ 
τό ἤκουσας. Καὶ νῦν τί μέλλεις ; "Avasés βώπτισαι 
καὶ ἀπόλουσαι τὸς οἱμαρτίας σον. ἐπικαλεσώμενος τὸ 
17 ἔνομω τοῦ Κυρίον. ᾿Ἐγένοτο δέ μοι ὑποςρέψαντι εἰς 
Ἱερουσαλὴμ καὶ προσενχομένον μὸν ἐν τῷ ἱερῷ , γε- 
18 νέσθαι μὲ ἐν ἐκφάσει.υ Καὶ ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντώ po s 
Σπεῦσον καὶ ἔξελθε ἐν τάχει ἐξ Ἱερονσαλὴμ διότι καὶ 
παρα- 
4 Sicut princeps Sacerdotum | Ὡς καὶ 9 ᾿Αρχιρεὺς μαρτυρεῖ μοι, 
id eft, Quemadmodum ἔθ᾽ Pontifex mibi teflis efl. ; 
$ Omnes majores natu ]. quum Grace fit, σῶν τὸ πρισζυτί- 
piv, id εἴ, omnis Presbyterorum ordo, — Opinor enim hic de di- 
gnitate fentiendum , non de atate. . 
6 4d fratres) πρὸς τὰς ἀδιλφες. Àut. fratres hic. dicit Ju. 
daos, aut πρὸς rectius vertiffet adverfus, ἢ fratres dixit Chriftia- 
nos. 
7 Ut adducerem inde vintlos] Aes καὶ sus ἱκεῖσε ὄντας διδὲε- 
uL ? * ^ . ttr 
μένας εἰς lagncahp , id et, adducturus C9 eos, qui illic effent , 
vinclos Hieru(alem. 


8 Circumfulfit me lux copiofa] περιαςράψαι eft circumfulgura- 


re potius quam eircumfulgere : quemadmodum indicatum eft & 
ante, 


9 Et decidens in terram) "Eztea δὲ εἰς τὸ ἔδαφος, id eft, 
Ceéidique in folum. | 1d enim fonat ἔδαφος, etiamfi faxeum fit 
aut ligneum. 

10 Saule, Saule] Graci legunt, Saul, Saul, Hebraeorum mo- 
re. Quumilli Chriftus Hebraice loqueretur, ut pofterius teftatur 
ipfe Paulus, : ᾿ 

11 Et qui mecum erani, lumen quidem viderunt) His addunt 
Graci, xai ἔμφοξοι ἐγίνοντο, id e(t, C8 territi funt. Deinde 
adjicitur , vocem auiem. non audierunt , qua loquebutur. secum. 
Equidem non poffum non vehementer probare diligentiam Lau- 
renti Valla, qui quum homo Rhetoricus eífet, ut. vulgus exifti- 
mat, certe Theologiam non profiteretur, tamen vigilantia tanta 
veftigarit, quid in Sacris Litteris aut diffideret aut conveniret aut 
depravatum effet : quum hodie tot fint Theologorum, au(im di-, 
cere milia , qui ufque adeo non utantur hac conferendi difqui-: 
rendique folertíia, ut ne id quidem cognitum habeant, qua lin- 
gua fcripferint Apoftoli; — Et quum forte fortuna audiunt Marcum, 
Lucam, Paulum, Petrum, ac Joannem Grzce fcripfiffe, velut 
ad rem ihauditam & incredibilem obítupefcunt. — Alius. putat il- 
los nihil nifi Hebraice fcripfiffe, quum fuerint Hebrzi. Alius 
hzc ab illis edita credit, qua nos vulzo legimus: tanta eft in re 
tam neceífiria focordia, — Kozat autein qui. confi(tere poffit, ut 
quum Lucas fuperius capite nono fcripferit eos, qui Paulo comi- 
tes erant, vocem quidem audiffe, cxterum neiminein vidiffe, hic 
neget eos audiffe vocem loquentis cum illo , fed tantum vidiffe 
lumen. Deinde qui conveniat, ut quum illic dicantur. ftetiffe 
ftupefaci , paulo poft, nimirum capite vigefimo fexto , hanc 
eamdem rem exponens Agrippae Paulus,dicat omnes fuiffe collapfos 
in terram: quod hic de fe tantum narrat. «Αἵ illic: Die, inquit, 
maia in via vidi , rex, de celo [upra [plendorem folis circumfmil- 
fife me buemen ,. θ᾽ eos qui firnul mecum erant: ovmns[que quurn 
decidiffenus in terram , audivi vocem mibi HebrAita lingua di- 
centem , Saul, Saul. Quomodo factum eft, ut pugnantia fcripfe- 
rit Lucas, & illic fub perfona fua referat comites audiffe vocem 
loquens, quum Paulus hic rurfus ipfe narret vocem uni fibi 
fuiffe auditam ? Nam quod ditferit de (tando & cadendo, non ita 
magni nepoti cft M oIcene Siquidem fieri poteft, ut ad pri- 
mam pavorem collapfi mox erexerint fefc, Paulo adhuc jacen- 
te. De voce audíta & non audita, durior eft nodus. — Receniio- 
res utcunque tergiverfantur, quum ajunt vocem quidem, hoc eít, 
fonitum verborum auditum , cxterum verba uni Paulo percepta : 
ita fadum , ut audita fuerit vox, & eadem non audi. — Valla 
magis exiftimat (uperiorem locum, iun quo Lucas hanc hiftoriaan 


E! 


F mentionem przdeftinationis. 
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4 Sicut & princeps Sacerdotum mihi teftis eft, & 
$ totus Seniorum órdo , a quibus etiam epiftolis $ 
ad fratres acceptis Damaícum pergebam , 7 adductu- 
rus & illos qui illic effent vinctos Hierofolymam , ut 
punirentur.Áccidit autem mihi iter facienti & appro- 
pinquanti Damaíco circiter meridiem , ut fubito de 
caelo ὃ circumfulguraret me lux multa, 9 Cecidique in 
folum, & audivi vocem dicentem mihi, 1 Saul, 
Saul, quid me perfequeris? Ego vero refpondi , Quis 
es Domine? Dixitque ad me, Egofum Jefus ille Na- 
Zarenus, quem tu perfequeris. 11 Et qui mecum 
erant, lumen quidem viderunt, & exterriti funt, 
vocem autem non audierunt ejus qui loquebatur me- 
cum. Dicebam autem , Quid faciam Domine? Do- 
minus autem dixit mihi, Surge ac vade Damafcum , 
& ibi tibi dicetur de omnibus 12 quz ordinata funt 
tibi ut facias. 13 Et quum non viderem pra gloria 
luminis illius, per manum dedu&us a comitibus qui 
erant mecum , veni Damafcum. 14 Ananias autem 
quidam vir pius, fecundum legem teftimonio pro- 
batus 15 omnium illic habitantium Judaorum, Ve- 
niens ad me & adítans, dixit mihi, Saul frater, 16 
recipe vifum. Et ego cadem hora recepto vifu vidi 
illum. At ille dixit, Deuspatrum noftrorum 17 praz- 
paravit te, ut cognofceres voluntatem fuam, "8 & 
videres id quod juftum eft, ὃς audires vocem ex ore 
ejus: Quia eris teftis illi apud omnes homineseorum 
19 quz νἹ ΠῚ & audifti. Et nunc quid cun&aris? 
Exíurge & baptizare ὃς ablue peccata tua , invocato 
nomine Domini. Factum eít autem quum eflem re- 
veríus Hierofolymam , & orarem in templo, ut ra- 
perer extra me, Et. viderem eum dicentem mihi , 


Fcefti- 
fub fua ipfius perfona recenfet , ^ fuifle depravatum, tranfpofitis 
duabus voculis, ique inter fefe non admodum diffimilibus, apud 
Grzcos duntaxat , φῶς & φωνή: cxterum a Luca fic fuiffe fcri- 
ptum, videntes quidem lumen , neminem autem audientes, Huic 
fententia: quantum tribuendum fit, ali viderint, Petrus Come- 
ftor per aliam rimam elabitur. 1n capite nono dicuntur audiífe 
vocem loquentis, non Chrifli compellantis , fed Pauli refpon- 


dentis. Hic quum Paulus negat illos δυάς vocem, de Chrifti 
voce fentit. 


12 Qua te oporteat favere]. 1n. nonnullis fic habebatur, περὶ 
πάντων os τέτωχταί coi ποιῶσαι, id e(t, de eomnibus qua ordinata 
wnt tibi ut facias. — In aliis rurfus tantum erat, τί ee δεῖ ποιεῖν, 
aut ποιῆσαι, id eft, quid te oporteat. facere. 

13 Quum nen viderem pra claritate luminis ]. ἀπὸ τῆς δόξης τῷ 
φωτὸς ἐκείνῳ, id eft, pra gloria. luminis illiur. 

14. Ananias: quidam vir [ecundum | leger. teflimoninm baben: ἢ 
Graci codices nonnihil addunt : ᾿Ανανίας δέ τις, ἀνὴρ εὐλαξης, 
κατὰ τὸν νόμον μαρτυρώμενος ὑπὸ πώττων τῶν κατοικώντων "Tu- 
δακίων, id eft, Mnanias nutem quidam , vir pius, ive religiofus , 
in lege teflimonie probatus ormai babitantiwm ἐπ Judas. 
Laurentius indicat fe in.uno Latino codice reperiffe additum quod 
Grzcz voci refponderet: 4£nanias quidam vir timoratus, Timora- 
tum enim pro religrofo dixit. Ceterum pro. εὐλαδῆς in nonnul- 
lis exemplaribus erat εὐσεζης, hoc eft, piws.— Et quod hic vertit 
ecundum | legem , verti poierat & in lege. — Poteftque ca particu- 
la utroque verfum referri; ad fuperiora, ut fit fenfus ,. religiofus 
five pius in lege, five juxta legem, non juxta Evangelium: aut 
ad fequentia , probatus. ornniwm teflimonio in. lege, five juxtu le- 
gem. 

15 Ab. omnibus cobabitantibus Tudais] Habitantibus eft, ve 
inbabitantibus , x«vorxsvres. — Et quidam Graccus codex habebat 
adícriptum, fed in fpatio dirimente verfus, i» Δεμώσκῳ, abonmi- 
bus habitantibus Dama[ci μά εἰς, 

16 Refpice] ἀνάξλεψον, hoc eft, recipe vifum, ive attolleocu- 

Ut mox, Et refpexi , Καὶ γὼ ἀνέφλεψα. 

17. Preordinavit te) προειχειρίσατό ci, id eft praeparavit te, i- 
ve prius apparavit tes nifi quis malit προεκυρώσατο, id eft, prius 
flatuit. — Cxterum id non erat in ullis Grzcorum exemplaribus, 
Nec Ananias hic agit de przdeftinatione divina, fed de ruina ac 
cxcitate Pauli , quibus rebus Chriftus jam agebat & aggredieba- 
tur, ut hac v ecdltonE cognoíceret Evangelii fidem. — Nec anno- 
tatio mea excludit przdeltinationem , fed explicat proprietatem 
Grac vocis. Chryfoftomus hunc enarans locum n facit 


18 Ur videres juflum] τὸ δίκκιον, id eft, juflitiam, five id 
quod juflumm efi : hoc et, cernas id, quod antehac zelo legis. ex- 
czcatus non videbas.  Rurfüm in aliis habebatur τὸν δίκαφν, 
hoc eft, juium illum, videlicet Chriftum : idque congruitcum eo 
quod fequitur, €9' audires vocem ex ore εἰ. Videtur. enim fen- 
tire de diee: quam viderat, ὅς voce Jeíu, quam audierat: quan- 


s & mox naret quomodo viderit & audierit Dominum in 
templo. 


19 Qua vidifli £9" audiffi] ὧν ἑώρακας, — Aniculus poftpofiti- 
vus, juxta Grzcorum idioma, congruit antecedenti pronomini , 


quod fubauditar , erum, diflidens a fuo ipfius verbo. — Interpres 
bene adjecit de fuo eorum. 


los, 


20 Efe 


gi 
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19 παραδϑέξονταί es τὴν μαρτυμαν περὶ ἐμοῦ. Kaye) el- | A|F'eftina & exi velociter Hicrofolymis, quoniam non 


29 ἐπί σε. Ka) ὅτε ἐξεχεῖτο τὸ αἷμα Στεφάνν τῇ μάρ- 


(£I τῶν αὐτόν, 
' » - » ^ 
22 ἔθνη μακρὸν ἐξαποτελῶ σε. Ἤκεον δὲ αὐτῇ ἄχρι τύ- 


23 αὐτὸν ζῆν. 
24 " , ) N 4, , ^ Γ » n 
ἱμώτιω 5 καὶ κονιορτὸν βαλλόντων εἰς τὸν ἄξβα9 — Exá- 


» à H » x 1 
23 δὲ’ ἣν αἰτίαν οὕτως ἐπεφώνουν αὐτῷ. Ὡς di mpra 


a6 κριτον ἔξεςιν ὑμῖν nest» o; 

παρχος s προσελθὼν ἀπήγγειλε τῷ χιλιάρχῳ 5 λέγων s 
27 μαῖός isi. Προσελθὼν δὲ ὁ χιλίαρχος 
28 ᾿Απεκρίθη τὸ ὁ χιλίαρχος, Ἐγὼ πολλοῦ κεφάλαϊον 


29 Ἐγὼ δὲ xa) γεγέννημκι. 


Aliasse αὐτὸν δεδεκώς. 


διϑεώς. 


αταύτης τῆς ἡμέρας. Ὃ δὲ ᾿Αρχιερεὺς ᾿Ανανίας ἐπέ" 
3 Τότε ὁ Παῦλος πρὸς αὐτὸν εἶπε.» Ὑύπτειν σὴ μέλλει 


ξ , od 
4 τὸ τὸν νόμον» καὶ παρανομῶν κελεύεις μὲ τύπτεσθαι; 


XXn. α γῶν τὸν Παῦλον , ἔσησεν εἰς avrovg. 


4, , *, , . 
Wov, Κύριε y αὐτοὶ ἐπίφξανταιγ) ori ἐγὼ ἤμην φυλακί- 
ζων καὶ ϑέρων xarà τὰς συναγωγοὶς τοὺς πιφενεντας 


. , " " s ὧν - 
τυρὸς σὰ , καὶ ὠντὸς ἤμην ἐφεςὼς καὶ συνενδϑοκῶν τῇ 
ἀναιρέσει αὐτῷ , φνλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀκαιρέν- 
Καὶ ela πρός pe, Πορεύς 9 ὅτι ἐγὼ εἰς 


- , I» ^- 
74 TOU λόγον, xa) ἐπῆρκν τὴν φωνὴν αὐτῶν , λέγον- 
* Ὁ 08 - - - » €- 
Tic Ai? ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον' οὐ ydp καθῆκον 
, ,» “ 
Κραζόντων δὲ αὐτῶν καὶ ῥιπτόντων τὰ 


λευσὲν αὐτὸν ὁ χιλίαρχος ἄγεσθαι sic τὴν παρεμῖο- 
^ » H M » , , led 
Amr, εἰπὼν μάςιξιν ἀνετάζεσβαι αὐτὸν , ἵνα ὑπιγνῶ 


» v m . “ e “ « 
vt αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν , εἶπε πρὸς τὸν ἑςῶτα ἱκατόν- 
ταρχὸν ὁ Παῦλος Εἰ ἄνθρωπον Ῥωμαῖον xal ἀκατά- 


» , , 
Axscae δὲ ὃ ἑκατὸν- 


Opa 5, τί μέλλεις ποιεῖν 9» ὁ yao ἄνθρωπος οὗτος 'Ῥω- 
εἶπεν αὐτῷ 
Atyt usi, εἰ σὺ Ῥωμαῖος εἶ ; 'O δὲ ἔφη, Ναί. 


τὴν πολιτείαν τὠύτην ἐκτησάμην. Ὁ δὲ Παῦλος ἔφη.) 
Ἑυθέως οὖν ἀπίςησαν ἐπ᾽ 
αὐτοῦ), οἱ μέλλοντες αὐτὸν ἀνεταζειν᾽ καὶ ὁ χιλίαρ- 
χος dà ἐφοζήθη. ἐπιγνοὺς ὅτι Ῥωμαῖός isi y καὶ ὅτι ἦν 
Τῇ δὲ ἐπαύμιεν βουλόμινος γνῶναι τὸ 
ἀσφαλὲς , τὸ τί κατηγοβεῖται παρὰ τῶν ᾿Ιονϑαίων , 
ἕλνσεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν δεσμῶν, καὶ ἐκέλενσεν ἐλθεῖν τὲς 
"Apxitpeis καὶ ὅλον τὸ σννέδριον αὐτῶν , καὶ καταγα- 


᾿Ατενίσας δὲ ὁ 
Παῦλος τῷ συνεδρίω εἶπεν , ἼΑνδρες ἀδελφοὶ, ἐγὼ πά- 
en συνειδήσει ὠγαθῇ πεπολίτευμαι τῷ Θεῷ , xn 


TaLt Toy παμεῶσιν «αὐτῷ, τύπτειν αὐτοῦ τὸ «ὅμα. 


ὁ Θεὸς» τοῖχε κεκονιαμένε᾽ καὶ σὺ καάθη κρίνων μὲ κα- 
oi 
δὲ 

20 Ego flabam ξ8᾽ coufentiebam] Hic Graci addunt duo verba, 
τῇ ἀναιρέσει αὐτῶ, id clt, mori ejus: καὶ αὐτὸς 3j ἐφετὼς καὶ 
συνιυδοκῶν τῇ ἀναιρίσει αὐτῷ, id εἴς, C9 ipfe eram affifiens CS 
&omprobans interfeclionem ejus. 

21 Tolle de terra. bujuímodi  τοιῶτον, id eft, fale: ut ad 
Paulum referatur. Unde noa male addidiffet /aju(modi bominem. 
Et mox, 


az Non εἰ} fas) fed καθῆκον, id eft, non convenit , (ive non 
decet. 

143 Et flagellis cadi ξϑ᾽ torqueri ) ᾿Εκίλευσιν αὐτὸν à χιλίαρχος 
ἁγισέαι εἰς τὴν παρεμβολὴν, εἰπὼν μάριξιν ἀνιτάζισθαι «ὐτὸν, 
id eft, Juffit ewm tribunus duci ia caflra , dato mandato μὲ fla- 
gris examinarent eum. — Nec aliud fuiffe juffum ,* indicant ea qu 
Íequuntur; ut. illud interim ditfimulem, | quod fi bominem Roma- 
num dixit , pro «n bominem: qiaadod deu adeo conftanter id 
facit, ut fuo jure videatur facere. 

24 Mulia [umma] πολλῶ κιφαλαίω, lta Grxci vocant fuüp- 
putationem in fummam fubductam. In nonnullis legimus banc 
civitatem, in aliis civilitatem , Grace πολιτείαν. Laurentius ma- 
gis probat civilitatem, ego conua crvitarem. — Quandoquidem ci- 
vitate donati dicuntur Latinis, quibus jus civitatis conceffum: δὲ 
ut Grxcis a πολίτης πολιτεία, fic nobis a eive civitas dicitur. 
Beda fubindicat in. nonnullis codicibus fermonem fuiffe mayis di. 
lucidun, in quibus (ic erat fcriptum: Dixit tribunus , Tam facile 
dicis civem Romanum effe te..— Ego enim (cie, quanto pretio civi- 
litatem poffedi iflam, Nec εἰ confequutus [um , fed ἱκτησά- 
μην, id eft, paravi , quod ante vertit , pe(fedit agrum de mercede 
iniquitatis. . 

25 Volens fcire diligentius) v? ἀσραλὶς, id eft, certum: ut & 
fuperius verterat cerrius , quod nunc vertit. diligentius. 

1 Ercutiat te Deus, paries) In plerifque Latinis exemp'ari- 
bus percutiet mutatum erat in percuttat ; quafi Paulus impre- 
caretur Pontifici malum. Διὶ Graci legunt , Tósrzen ei 

μέλλει ὁ Os , id e(t, Futurum. efl. ut te percutiat θεῖ. Atque 

ita citat Auguftinus libro fecuudo Cemrmentarioru ^, quos fcripfit 
de fermone Domini in monie habito.  Rurfum in Epiftola quin- 
ta ad Marcellinum, ubi declarat & | interpretatio , quam fubjicit, 

quod percutier legerit verbo futuri temporis; Succedit enim, s 

qui faperent, intelligerent defiruendum ejfe adventu Chrifli parie- 

tern dealbatum , hoc e(t, hypocrifim f(acerdotii Judaorum. — Ad 
eumdem modum legit & interpretatur Chryfoftomus. — Nec in his 
apud Grzcos eft facilis fcriptura depravatio, ni(i quis locum hunc 
fiudio mutavit, ne Paulus videretur oblitus exempli Chrifti, qui 
fimiliter accepta plaga, maunfuete tranquilleque refpondir, quique 
juffit ut bene precaremur male precantibus, bene mereremur de 
male merentibus. Αἱ fi Paulus tantum przdixit fuum | ut Deus 
illum feriret, cur mox vocant maledidum ? Et ipfe veluti redar- 
guens feipfupu, Seripzwm efl , inquit, Principi popali tui 19 tha- 


E 


" 


recipient teftimonium tuum de me.Et ego dixi, Do- το 
mine, ipfi fciunt quod ego pertrahebam in carce- 
rem & czdebam in fingulis fynagogis eos quicre- * 
debant in te. Et quum funderetur fanguis Stephani o 
teflis tui, 20 ego quoque affiftebam & aflentiebar 
morti iliius, & cultedisbam veftimenta interficien- 
tium illum. Et dixit ad me, Vade, quoniam ego ad 21 
gentes procul mittam te. Audiebant autem eum uf- zz 
que ad hoc verbum , atque fublatis vocibus , dice- 
bant , 2: Tolle de terra hominem iftiufmodi : 22 non 
enim fas eft eum vivere. Vociferantibus autem eis , 23 


B|& projicientibus veftimenta , & pulverem ja&tanti- 


bus in acrem, Juffit tribunus eum induci incaftra , 24 
& imperavit eum 23 flagris examinari ut fciret pro- 
pter quam caufam fic acclamarent ei. Et quum ad- e; 
ftrinxiffet eum loris,dixit adftanti fibi centurioni Pau- 
lus, Num hominem Rómanum & indemnatum li- 
cet vobis flagellare ? Quo audito, Centurio accefífit ad 1€ 
tribunum 9 & nunciavit ci, dicens , Vide, quid fattu- 
rus es ? hic enim homo Romanus eft. Accedens au- 27 
tem tribunus dixit illi, Dic mihi, num tu Roma- 
nus es? At ille dixit, Etiam. Et. refpondit tribunus, 28 
Ego 24 multa fumma civitatem iftam comparavi. Át 
Paulus ait, Ego vero & natus fum. Protinus ergo 29 
difcefferunt ab illo , qui eum fucrant examinaturi : 


C tribunus quoque timuit, poftquam reícivit quod Ro- 


manus eflet, & quod vinxiflet eum. Poftero autem ;e 
die 25 volens fcire certum, qua ex caufa accufaretur 
3 
a Judzis, folvit eum a vinculis , & ju(ht principes 
Sacerdotum convenire totumque concilium , ac de- 
ductum Paulum fiftebat coram illis. 
oculis in concilium Paulus ait, Viri fratres, ego omni 
conícientia bona converíatus fum coram Deo ufque 
in hodiernum diem. di autem Saccrdotum Α- 4 
nanias praecepit adftantibus fibiut percuterent os ejus. 
Tunc Paulus dixit ad eum, : Percuffurus eftte Deus, ; 
paries dealbate: & tu fedes ps me fecundum 
legem , & contra legem jubes me percuti? Et qui 4 
adfta- 
lhedices :. nifi. forte qui commoto animo przdicit eventurum, is 
maledici. Quanquam de convirio facile fit explicare, quando- 
quidem tn pariete dealbato manifeftum convitium eft. Sed qi 
potuit fieri, ut Paulus non agnefceret primarium Sacerdotem, vel 
ex ipfo ornatu, prafertim homo Ju.lxus nufquam loci non verfa- 
tus ? Deinde cur vecantat, non quod hoinini maledixerit, fed quod 
Principi populi? At fane judicem effe fciebat, etiam quuin convi- 
tium diceret; Tw, inquit, fedens judicas me (fecundum leges. Án 
cateris licet maledicere ,. foli Principi non licet? At. Chriftus no- 
luit cuiquam omnino maledici. Divus Hieronymus adducens hunc 
locum in dialogis adverfus Pelacium excufat quidem Paulum, at- 
tamen fatetur eum non praítiü(le man(metudinem eam, quam 
praftitit Chrifius, Verum hoc fcripfit Hieronymus uadecunque 
fuam muniens canfam , & in ipfo quoque Chrifto aliquod iinper- 
feda pietatis veftioium inquirens. — Nec ipfe ditlimulat, aliud effe 
celligare nodis adverfarium, aliud docere difcipulum. Aliud agit 
qu pugnat, aliud qui exhortatur, aliud qui. deterret. Deinde ut 
unt diverfa hominum ingenia X in(tituta, ita funt & diverfa fen- 
tentiz. At nos nulla harum rerum habita. ratione , ex quovis cujuf- 
vis operis angulo, tria verba decerpimus, & inde contexto fyllo- 
gifmo, novum edimus oraculum. Equidem non nego Paulum 
non caruiffe prorfum humanis affectibus, quum ipfe meminerit 
de ftimulo carnis, & conftet inter Barnabain. & ipfum, nempe 
duos optimos viros, ditfidium aliquod Ἔχις, Caterum hoc 
loco confentaneum εἰς Paulum non ignoratle fummum Sacerdo- 
tem, nec tamen illi male precatum hoc animo quo vulgus irrita- 
tum folet, fed Apoftolico fpiritu iacanduille adverfus eum, qui 
quum opüii viri teneret locu , ne fpeciem quidem aequitatis 
praberet, quam prxfiabant etian) Ethnici. δὶς Petrus. incanduit 
adverfus Ananiam & Sapphiram. ic hic ipfe Paulus adverfus 
Elymam magum. Quid ipitur eft quo excufat fe, Ne(ciebam 
qud effet Pomiifex t. Nimirum ceffit tumultui , & fe ignoraffe Pon. 
tificem dicit, qui fe non Ponrficem, fed tyraunum re declarabar. 
ltaque gemino nomine concedit turbz : — primum agnofcens effe 
Pontificem , qui re ipfa non erat nili paries dealbatus : deinde 


F | convitium effe non negat, quod illis videbatur convitium , quum 


non effet convitium , fed libera objurgario. — Chryfoftomus in- 
dicat φυδυίάαπι hoc per ironiam videri di&tum, Neftiebas quod 
Pontifex effet, — Verum ipfe prorfus affeverat illum vere iznoraffe, 
vel quod diutius abfuitfet a confuetudine Judzorum , vel quod Ana- 
niam in turba multorum non agnofceret, Beda non diffentiens 
a Chryfoftomo, addít argutain magis quam veram interpretatio- 
nem, i etie eum P Pontificem, quod per Evangelium jam 
ceffaffet facerdotium Mofaicum : & tamen ita corripit fe quafi 
peceaffet , ut alios. doceret deberi reverentiam iis, in quorum 
pote(tate fümus. Porro teftimonium, quod adduxit, ex(tat Exodi ca- 
pite vizefimo fecuado : Diis non deirabes , ce Principi populi 1wi 
mon maledices.  Siquidein illi judices ac magiitratus Deos vocant. 
Tom. V 1, xk a Neue 


«3 


Intentis autem , xxi. 


ς τ A 


513 Á 
δὲ παρεξῶτες εἶπον y Τὸν Apyipta τῷ Oti λοιδορεῖ; 5 Α 

4 ἜΦη τὸ ὁ Παῦλος. Οὐκ ἤδειν) ἀδελφοὶ), ὅτι iew 
᾿λρχιέρεύς " γέγραπται yde , "Apyorre τῷ λαξ σὰ xx 
«ὁ ἐρεῖς κακῶς. Γνὲς δὲ ὁ Παῦλος 9 ὅτι τὸ ἕν μέρος ἐπὶ 
Σαδδεκαίων) τὸ δὲ ἕτερον Φαρισαίων , ἔκραξεν ἐν τῷ 
συνεδρίῳ y. Ανδρὲες ἀδελφοὶ, ἐγὼ Φαρισαῖος cipis υἱὸς 
Qapiceis περὶ ἐλαίδος καὶ ἀναφάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνος 

γ μαι. Τῶτο δὲ αὐτοῦ λαλήσαντος 9 ἐγένετο τάσις τῶν 
Φαρισαίων καὶ τῶν Σαϑδδεκαίων , καὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆ- 

s 9o. Σαδϑδεκαῖοι μὲν γὰρ λέγυσιγ μὴ εἶναι ἀγάφασιν, 
μηδὲ ἄγγελον μή Tt πνεῦμα᾽ Φαμισαῖοι δὲ ὁμολογῶ- 
φσι τὸ ἀμφύτερα. Ἐγένετο δὲ κρανγὴ μεγάλη" καὶ 
ὄναςαντες ᾿γαμματεῖς τῷ μέρες τῶν Φαρισαίων , διε- 
μάχοντο, λέγοντες 9 Ovdiv κακὸν εὐρίσκομεν ἐν τῷ ἀν- 
ϑρώπῳ Tíra^ οἱ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἡ ὠγγελος 

10 μὴ ϑεομαχῶμεν. Πολλῆς di γενομένης τάσεως , εὖ- 
λαξηθεὶς ὁ χιλίαρχος μὴ διασπσασθῆ ὁ Παῦλος ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν , ἐκέλενσε τὸ ςμράτευμα καταδῆναι καὶ ἑρπάσαι 
αὐτὸν ix nírs αὐτῶν. ἄγειν Ti εἰς τὴν παρεμζολήν. 

τι Τῇ δὲ ἐπιέση νυκτὶ ἐπψισὼς αὐτῷ ὁ Κύμος cima , Θάρ- 
ct Παῦλο᾽ ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὼ περὶ ἐμᾷ εἰς Ἵερα- 
i» «Asp, Érec σὲ δεῖ καὶ εἰς Ῥώμην μαρτυρῆσαι. ΓΕενο- 
μένης di ἡμέρας , ποιήσαντίές τινες τῶν ᾿Ινδαίων evspo- 
Qv, ἀνεθεμάτισαν ἑαντὲς. λέγοντες y μή τε φαγεῖν μή 
13 T8 πιεῖν) ἕως ὧ ἀποκτείνωσι τὸν Παῦλον. Ἦσαν δὲ 
πλείες τεσσαράκοντω, οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίαν πεποιη- 
14 κότες, οἵτινες προσελθόντες τοῖς Αρχιρεῦσι καὶ τοῖς 
Πρεσξντέροις 9 εἶπον Αναθέματι ἀνεθβεματίσαμεν “ἑαν- 
τὸς) μηδενὸς γεύσασθαι) ἕως € ἀποκτείνωμεν τὸν IIav-( (2 
1$ λον. Νῦν ὧν ὑμεῖς ἐμφανίσατε τῷ χιλιάρχῳ καὶ τῷ! 
συνεδρίῳ) ὅπως αὔριον αὐτὸν καταγάγη πρὸς ἡμᾶς y 
ὡς μίλλοντας διαγινώσκειν ὠκριξέξερον τὸ περὶ αὐτοῦ " 
ἡμεῖς di, πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν , ἕτοιμοί ἐσμὲν τοῦ 
16 ἀνελεῖν αὐτόν. ᾿Ακέσας δὲ ὁ νἱὸς τῆς ἀδελφῆς Παύ- 
As τὸ ἔνεδρον, παραγενόμενος καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν 
17 παρεμδολὴνγ) ἀπήγγειλε τῷ Παύλῳ. Προσκαλεσάμενος 
δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατοντάρχων , ἔφη , Τὸν νϑῶ- 
νίαν τῶτον ἀπάγαγε πρὸς τὸν χιλίαρχον" ἔφη yap τι 
18 ἐπαϊγεϊλαι «αὐτῷ. ὋὉ μὲν E» παραλαδὼν αὐτὸν ἤγα- 
γὲ πρὸς τὸν χιλίαρχον, καὶ φησὶν, Ὃ δέσμιος Παῦλος 
προσκαλεσώμενός μὲγ ἠρώτησε TETOY τὸν νεανίαν ἀγαγεῖν 
19 πρός σεγ ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι. ᾿Εσιλαξόμενος δὲ τῆς 
χειρὸς αὐτῷ ὁ χιλίαρχος , καὶ ἀναχωρήσας κατ᾽ ἰδίαν 4]. 
30 ἐπυνθάνετο ,. Τί isiw ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί μοι; Εἶπε 
Ji, Ὅτι οἱ ᾿νδαῖοι συνέβεντο τῷ ἐρωτῆσαί σενῦπσως αὖὔ- 
piov εἷς τὸ συνέδριον καταγώγης τὸν Παῦλον y ὡς μέλλον- 

21 τίς τι ἀκριξέςερον πυνθώνεσθαι περὶ «ὐτῷ, X9 ἦν μὴ πει- 
σϑῆς αὐτοῖς " ἐνεδρεύωσι yde αὐτὲν ἐξ αὐτῶν. ἄνδρες 
πλείνς τεσσαράκοντα 5 οἷτινες ἀνεθεμάτισαν tavries μή 
τε φαγεῖν μή τε πιεῖν) ἕως ὃ ανέλωσιν αὐτόν" καὶ νῦν 
a2 ὕτοιμοί εἰσι προσδεχόμενοι τὴν dao σῇ ἐπαϊγελίαν. Ὁ 
μὲν ἦν χιλίαρχος ἀπέλυσε τὸν τεανίαν , παραγγείλας 
23 μηδενὶ ἐκλαλῆσαιὗτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρός με. Καὶ 
προσ- 

2 Νεί[είεδαν, fratres , quin princeps efl) Guia redundat Latinis : 

apud Gracos nonnunquam additur affirmandi caufa. Annotavit & 
Auguftinus libro de Genefeos enn: primo, qwia (zpe re- 
dundare in Sacris Libris : velut illo loco, Es dixit, quia Dominus 


efl, in loco hoc, ego autem ignorabam. 

3 Et fue efl multitudo ) καὶ ἐσχίσθη, id eft, [ela eft. In- 
terpres legiffe videtur ἐλύθη, 

4 Quid ἔ fpiritus loquutus eft εἰ aut. angelus]. Graci fecus le- 
gunt: εἰ δὲ πνεῦμα ἰλάλησεν αὐτῷ, ἢ ἄγγελος, μὴ ϑιομαχῶμεν, 
M ett, quod f$ fpiritus loquutus eft. illi , aut. angelus, ne pugne- 
mus cum Deo ;, quo verbo ufus eft ante Gamaliel. Hac claufu- 
la, me repugnemis Deo ,. non habebatur in noftris exemplaribus 
Latinis: & adícriptam apparet ex füperioribus. 

$ Devoverunt ΤΊ τ ζω, quod tamen eleganter vertit In- 
terpres,  Demiror equidem quis hoc indicarit Carrenfi, Graecis 
hoc loco fcriptum anatbematixsverunt, Ἐπ paulo poft, 

6 Devotione devovimus) ᾿Αναθέματι ἀναϑεματίσαμεν, id et, 
exfecrari feipfum, ac Diis. manibus, ut Ethnici loquuntur, de- 
vVovert. 

7 Notum facite tribuno] Grzca nonnihil diffonant a noftris : 
Νῦν ὧν ὑμεῖς ἐμβανίσατι τῷ χιλιάρχῳ καὶ TQ συνιδρίῳ, ὅπγως αὖ- 
μον «αὐτὸν καταγώγῃ πρὸς ἡμᾶς, ὡς μέλλοντας διαγινώσκειν ἀκρι- 
βίτερον τὸ περὶ αὐτῷ, id elt, Numc igitur indicate tribuno ξ8᾽ 
concilio, ut cras ern producat ad nos , velut difqui[ituresexatlius 
de cauía illius. Cum hac lectione concordat Chryífoftorus ὅς 
Aldina Editio, tametfi nonnulli Grzci codices propemodum con- 
fentiunt cum noftris exernplaribus, in quibus eft, ὑμᾶς vos, peo 
ἡμᾶς, OC μέλλοντες pro μέλλοντας. Atque. ita fenfus erit: Nor 
plane decrevimus quocunque periculo Paulum occidere , vos &djuva- 
pe , ut tantum producais eum ad populum ,— abutentes boc pratex- 


. 
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adítabant , dixerunt , Summo Sacerdoti Dei maledi- 
cis? Dixit autem Paulus, » Nefcicbam , fratres , quod 
Pontifex effet: fcriptum eft enim, Principi populi 
tui non maledices. Sciens autem Paulus, quod una 
pars eflet Sadduczorum , & altera Pharifzorum, 
exclamavit in concilio, Viri fratres, ego Pharifzeus 
fum , filius Pharifzi, de fpe ὃς refurrectione mortuo- 
rum ego judicor. Et quum hoc dixiffet , facta eft 
diffenfio inter Pharifzos ac Sadduczos, 3 & diffe- 
€&a eft multitudo. Nam Sadducei quidem dicunt, 
non effe refurrectionem , neque angelum , neque 
fpiritum: Pharifzi autem utraque confitentur. Fa- 
dus eft autem clamor magnus: & cum furrexiffent 
Scriba de factione Pharifzzorum , depugnabant , di- 
centes, Nihil mali invenimusin homingifto: 4quod 
fi fpiritus Joquutus eft ci aut angelus, ne repugne- 
mus Deo. Et quum magna feditio coorta eflet , ve- 
ritus tribunus ne difcerpesetur Paulus ab ipfis, juffit 


|milites defícendere & rapere eum de medio eorum, 


ac deducere eum in caítra. Sequenti autem no&e 
aífiftens ei Dominus ait ,, Bono animo efto Paule: 
ut enim teítificatus es de me Hierofolymis, fic te 
oportet ὃς Romz teftificari, Facto autem die, col- 
legerunt fe quidam ex Judzxis, & s devoverunt fe, 
dicentes, neque cfuros fc neque bibituros , donec oc- 
ciderent Paulum. Erant autem plures quam quadra- 
ginta viri qui hanc conjurationem fecerant. Oui ac- 
cefferunt ad principes Sacerdotum ac Seniores, & 
dixerunt, 6 Devotione devovimus nofipfos, nihil gu- 
itaturos, donec occidamus Paulum. Nunc ergo vos 
7 fignificate tribuno & concilio, ut cras producat 
illum ad nos, $ tanquam aliquid certius cognituros 
de co: nos vero, prius quam appropinquet , parati 
fumus interficere illum. Quum autem audiffet filius 
fororis Pauli infidias, venit & intravit in caftra, nun- 
ciavitque Paulo. Acccerfito autem Paulus ad íe uno 
ex centurionibus ait, Adoleícentem hunc abduc ad 
tribunum , habet enim quod renunciet illi. Ex ille 
i cus affumens eum , duxit ad tribunum, & ait, 

in&us Paulus accerfitum me rogavit ut hunc ado- 
lefcentem perducerem ad te, habentem aliquid quod 


D loquatur tibi. Apprehenfa autem tribunus manu il- 


lius, feceffit cum eo feorfum, & percontatus eit il- 
lum, Quid eft quod habes fignificandum mihi? Ille 
autem dixit, Judzi confpirarunt ut rogarent te ,uti 
craftino die educeres Paulum in concilium, quafi 
aliquid certius inquifituri fint de illo. 'T'u vero ne 
morem gefferis illis: infidiantur enim ei ex eis viri 
plures quadraginta, qui feipfos devoverunt, ne vel 
edant vel bibant, donec interficiant eum : & nunc 
parati funt exfpectantes ut promittas. "Tribunus igi- 
tur dimifit adolefcentem, przcepitque ci, ne cui 
effutias, inquiens, 9 quod hzc indicaverismihi. Et 

ac- 


“4, quafi velitis exaslius de cauía difputare. — Alioqui. fciebant 
tribunum non produ&turum Paulum cognitis infidiis. — Atqui fic 
exponit Crrenlis, velut hoc ipfum voluerint nunciari tribuno & 
concilio, quod deftinaffent per tumultum occidere Paulum. Jam 
vero Lyranum apparet ita legifle, Nwnc utem vos notum facite 
tribuno cum concilio, quomodo legitur in nonnullis Grzcis exem- 
plaribus. Id quum idem valeat, fi interpretatur & ordinat: Pos, 
inquit, ewm concilio, id eft, vos fimul conciliati Pharifzi & Sad- 
duczi , ne per veftram diffenfionem impediatis mortem Pauli. 
Eamus nunc ὅς negemus quicquam referré utrum Graca quis con- 
ferat, an non. Jam non (είς intellizo cur quibufdam hic magis 
arrideat, ut μέλλοντας vertatur per debe? verbum.  Fingit enim 
hoc futurum, & ideo apponitur ὡς. Nec ufquam competi μέλ- 
Aw fic ufurpatum , nifi quod indo&i dicunt , vu venire, & de- 
bet venire , procventurus efi. 

$ Ianquem aliquid certius cognituri de eo] Si πυιθάνεσϑαι re- 
feratur ad tribunum & concilium, fortaffe coneruentius erat aw- 
dituri. Nam Graca vox anceps eft, praefertim quum pracceffe- 
rit διαγπώσκειν: quod magis videtur ad judicem pertinere, quam 
a&orem. Atque ita in priore parte legendum μέλλοντες, non 
μέλλοντοις :. & nominandi cafus accipiendus eflet pro gignendi 
cafu abíolute pofito , tametfi Grzci nonnunquam & accufandi 
cafum ufuürpant abfolute. Jam πρὸς ἡμᾶς, an πρὸς ὑμᾶς legen- 
dum fit, expendendum. 

9 Giuoniam b&c nota feciffet fibi). Interpres bene mutavit per- 
fonam fecundam in tertiam: nam Grace eft, παραγγιίλας μῃ- 
δινὶ ἐκλαλῆσαι, OTi ταῦτα ἐνεφάνισας πρός με, id cít, Juffitque 
ne cui efforret ,quod. bac indicaveris mibi. ΝΙΠ mavis in£nitum 
modum pofitum vice imperativi, quemadmodum nos vertimus, 
v9 pj ἐκλαλῆσαι, πε CHÍ DAISÍAGIAS, 

le Ef 
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χχιγ. τ δὲ φνλάεεεσθαι. 


των 


[ΕΣ APOSTOLO 


πμσκαλεσάμενος δύο τινες τῶν ἑκατοντάρχων y εἶπεν» 
Ἑτοιμάσατε φτρωτιώτας διακοσίνς,, ὅπως πορενθῶσιν ἕως 
Καισαρείως , καὶ ἱππεῖς ἐξϑομήκεντα 9 καὶ δεξιολάξες 
24 διρικοσίνς) ἀπὸ τρίτης ὥρας τῆς γυκτὸς Κτήνη τὲ παρῶ- 
Shea), ἵνα ἐπιξιξασαντες τὸν Παῦλον διασώσωει πρὸς 
2j Φήλικα τὸν ἡγεμόνα y Τρώψας ἐπιξολὴν περιέχεσαν τὸν 
τυπὸν TéTow Κλαύδιος Λυσίας τῷ κρατίσῳ ἡγεμόνι Φή- 
26 Ani χαίρειν. Τὸν ἄνδρα τῶτον συλληφθίντα ὑπὸ τῶν 
᾿Ιεϑαίων » καὶ μέλλοντα ἀναιρεῖσθαι Vm" αὐτῶν , ici 
σὰς σὺν τῷ σραπεύματι ἐξειλόμην αὐτὸν, μαβὼν ὃτι 'Ῥω- 
27 μαῖὸς ἐς Βυλόμενος δὲ γνῶναι τὴν alríay di ἣν ἐνε- 
κώλυν αὐτῷ » κατήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν. 
23 Ον εὗρον ἐγκαλέμενον περὶ ζητημάτων τῷ νόμν αὐτῶν. 
μηϑὶν ἄξιον ϑανάτι καὶ δεσμῶν ἔγκλημα. ἔχοντα. 
29 Μηνυθείσης δέ μοι ἐπιξελῆς εἰς τὸν ὥνϑρα μέλλειν ἔσε- 
σθαι ὑπὸ τῶν "Isdaluy , ἐξαντῆς ἔπομψα πρός σε» πω- 
μαἰγείλας καὶ τοῖς κατηγόροις λέγειν τὰ πρὸς αὐτὸν 
3e ἐπί σι. "Epaco. Οἱ μὲν ὧν τρατιῶται κατὰ τὸ PimTt- 
ταγμένον αὐτοῖς, ἀναλαξόντες τὸν Παῦλον ἤγαγον διὸ 

31 τῆς νυχτὸς εἰς τὴν ᾿Αντιπατρίδω. Τῇ dà ἐπαύριον ἐάσαν- 
Tis τὰς ἱππεῖς πορεύεσθαι σὺν αὐτῷ, ὑπέεμεψαν εἰς τὴν 
41 παρεμξολήν. Οἴτινες εἰσελθόντες εἰς τὴν Καισάρειαν. 
καὶ ἀναδίντες τὴν ὀπιξολὴν τῷ ἡγεμόνι) παρέφησων καὶ 

33 Τὸν Παῦλον αὐτῷ. ᾿Αναγνὼς δὲ ὁ ἡγεμὼν καὶ ἐπερω- 
. τήσας ἐκ ποίας ἐπαρχίας ch καὶ πυθόμενος ὅτι car Κι- 
34 λικίας ), Διακέσομαί ev ἔφη. ὅτ᾽ ὧν καὶ οἱ κατήγεοροί σε 
παραγένωνται" ἐκέλενσέ T8 αὐτὸν ἐν τῷ πραιτωμῳ 'Βρώ- 
Μετὼ δὲ πέντε ἡμέρας κατέζξη ὁ Ap- 
χιερενς ᾿Ανανίας puero) τῶν Πρεσξυτέρων καὶ Ἱρήτορος Τερτύλ- 
AS τινὸς 9 οἵἴτιγες ἐνεφώνισαν τῷ ἡγεμόνι κατὰ τῇ VlavAs. 
 Κληθέντος δὲ αὐτῇ, ἤρξατο κατηγορεῖν ὁ TiprvAMe 4. λέ- 
y y Πολλῆς εἰρήνης τυίχαίνοντες διώ ex γκαὶ κατορϑωμά- 
τῶν γινομένων τῷ ivi Téro διὰ τῆς φῆς προνοίεις 5 
8 Πάντῃ τὸ καὶ πανταχῶ οἰποδεχόμεθα , κρώτιςε Φῆλιξ» 
4 ptrà πάσης εὐχαριςίας. Ἵνω δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ἐγκό- 
πτὼγ παρακαλῶ dxicaí σε ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ἐπιει- 

$ Xx. Ἑύμόντες ydg τὸν ἄνδρα τῶτον λοιμὸν καὶ κινῶντα 
φάσιν πᾶσι τοῖς ᾿Ιχϑαίοις τοῖς κατὼ τὴν οἰκε μένην γ πρω- 
€ τισώτην τὲ τῆς τῶν Ναζωγαίων αἱρέσεως, Ὃς καὶ τὸ 
ἱερὸν ἐπείρασε βεξηλῶσαι., ὃν καὶ ἐκρωτήσωμεν» καὶ κῶ- 
9 τοὺ τὸν ἡμέτερον “νόμον ἠβελήσωμεν κρίνειν. παρελθὸν δὲ 
Ανσίας ὁ χιλίαρχον μιτὼ πολλῆς βίας ἐκ τῶν χεϊρῶν 
ὃ ἡμῶν ἀπήγαγεν» Κελεύων τὸς κατηγόρως αὐτῷ ἔρχε- 
: σθαι 


dextra mitterent 
»«: nam olim fere 


1o Ej lencenrios ducentos ). δεξιοζόλως, 
haftiia. Sive, ut in aliis legitur ,. δεξιολά 
miffilibus utebantur. Ας mox, 

τι E junsenta preparate ]. Κτήνη vi oragaetewi, id eft, Jumen- 
14que exhibere: ὃς hic ufus eft infinito pro imperativo. Timzuit 
enito , ne forte raperent eum "Judai CS. ecciderent , CS. ipfe poflea 
calumniam [uflineres , | tanquam accepturus. pecuniam. — Qua: ha- 
&enus recenfui, omnia deis in Grzcis exemplaribus, qua qui- 
dem "mihi videre contigit. Nec offendit hic locus Laurentium 
Vallam : unde 3ppiret aut exemplar illius hzc habuiffe, aut ipfum 
non animadveruffe, Certe Lyranus negat hac haberi in fibris 
emendarioribus : verum hoc gloffema adje&um fuiffe in margi- 
ne, quod inícius quifpiam retulerit in contextum. — Certum eft 
autem hoc non fomniaffe Lyranum.. Jam nec Chryfoftomus enar- 
rans hunc locum, legit aut exponit, qua nos oitendimus in Grc- 
cis non haberi, 

12 Optimo prefidi] τῷ wparisu. Graca vox magis competit in 
petentem, quam in bonum virum: ut di&um elf in prafauone 
Lucz, in fuum Evangelium. 

13 Der noctem in Antiparridern] Nihil opus erat przpofitionem 
apponere, quüm 2ntipatris vocabulum fit civitatis Paleftinz , ab 
4niparro patre Herodis fortita nomen. 

14. De qua provincia effer] ix ποίας ἐπαρχίας : quod fane non 
ineleganter reddidit Interpres. 

1 Ui adierunt prajtdern ]. ἰνεφάνισαν τῷ ἡγεμόνι κατὰ Παύ. 
As, Senfum quidem probe reddidit Interpres: adeunt 
enim judicem, qui delent reum,  Czterum évegari- 

σαν Íonat. fignéficarunt, nift fübaudias iavrés. — Quidam deprava- 

te legebant audierunt , pro «adierunt. 

2 Et suulia corrugantur per tuam providentiam) Graecis eft non 
ἀνορθωμάτων, fed κατορθωμάτων, quod rem cum virtute & laude 
factam fignificat, interprete Cicerone , quod Latini vocant effi- 
cium, a verbo κατορθόν. Senfus enim eft, Quum per tuam 
euius multa fruamur psce ,. multaque officia prefles buic 
popuec. ) 

3 Su[/cipimus , optime Felix | ἀποδεχόμεθα. Quo verbo nonnun- 
quam & Paulus uíus e(t pro approbare ὃς amplecti, — Opiime Fe- 
lix. Grece nom eít βέλτισε, fed κράτισε: quod, ut modo dixi , 
magis fonat potentiffime. — Nos vertimus Prádbméifine. 

4 Ne diutius te protrabam] ἐγκόπτω, id e(t, impediam, fi- 
ve morer , aut detineam. ἘΠ pro £3 clementia — eft ἐπιεικείᾳ, 
quod alias bumsanitater , alias aquitatern vertunt. ] 


$ Homines bunc pefliferum } Grxcis non e(t pefliferum , fed ᾿ 


| 
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. . e. or . LI . - 
A |accerfitis duobus quibufdam centurionibus, dixit, 
Parate milites ducentos, ut eant Ciefaream , & equi- 
tes feptuaginta, 19 & lancearios ducentos, a tertia ho- 
ra noctis , 11 Et jumenta przbete, utimpofitum Pau- 24 
lum falvum perducant ad Felicem pracidem , Scri- ?5. 
ptis litteris in hanc formam : Claudius Lyfias 12 po- 
tentiffimo pra'fidi Felici falutem. Virum hunc com- 26 
prehenfum a Judais, quum jam effet interficiendus 
ab eis, fuperveniens cum exercitu, cripui cognito 
quod Romanus effet: Volenfque fcire caufam ob 17 
quam accufarent illum, deduxi illum in concilium eo- 
rum. Quem comperi accufari de quaeftionibus legis 25 
ipforum , nullum dignum morte aut vinculis haben- 
tem crimen. Et quum indicatum effet mihi de infi- 19 
diis,quas paraverant illi Judzii, protinus mifi eum ad 
te, praccepto dato etiam accufatoribus , ut, qua ha- 
bent adverfum eum , dicant apud te. Vale. Milites je 
vero juxta quod fibi injunctum erat , receptum Pau- 
lum duxerunt 13 per noCtem Antipatridem. Poftero 1! . 
autem die dimiffis equitibus ut cum co irent , reverfi 
funt in caftra. Qui quum veniffent Czfaream, ac tra- $a 

int incaftra, Quiquam v m, 
didiffent epiftolam. pracfidi, ftatuerunt coram eo & . 
C| Paulum. Quum legiffet autem iet ὃς interro- 33 
gaffet 14ex Qua provincia effet, ὃς cognoviffet quod 
ex Cilicia, Audiam te, inquit, quum accufatores quo- 54 
que tui advenerint : juffitque in prztorio Herodis 
cuftodiri eum. Poft quinque autem dies defcendit 1 xxv. 
princeps Sacerdotum Ananias cum Senioribus ὃς T'er- - 
tullo quodam Oratore, ! qui adierunt praefidem con- 
tra Paulum. Et citato Paulo , ccepit accufare T'ertul- s 
lus, dicens, Quum in multa pace agamus per te, 2 * 
& multa re&e gerantur in populo hoc per tuam pro- 
videntiam , Et femper & ubique 5 comprobamus, ; 
praftantiffime Felix, cum omni gratiárum actione. 
Di* Sed ne diutius te detineam, oro te, ut audias nos 4 
paucis pro tua humanitate. acti enim fumus 5 vi- 5 
rum hunc peíliferum , & concitantem feditionem 
omnibus Judzis in univerfo orbe, ὁ & auctorem fe- 
Cz Nazarenorum, 7 Qui etiam templum profana- e 
re conatus eft, $ quem & apprehenfum voluimus fe- 
cundum legem noftram judicare. Sed fuperveniens 7 
tribunus Lyfias, cum magna vi eripuit eum e mani- 
bus noftris, Jubens accufatores ejus ad te yenire, 9 s 
ex 

λοιμὸν, hoc eft, pefTers: quoe nodum exiualem vocant δλεόρον, 
id et, exirium. — Nec eít bomipem, íed virum. 

6 Et auctorem feditionis fecla] Saditionis abeft in. Grecis co- 
dicibus, meros zy và τῆς τῶν Ναζωρκίων φἰρίσεως, id e, Au- 
&ererm ἴσα prafetlum — (eila (eu faéliomis qua digigur Nazareuo- 
rum. 

7 Etiam templum conatusefl viclare] BiexAgzai, id ef, pro- 

E fanare , ninirun quod induxerit Gracos. — Ne quis imaginetur 
accufari Paulum, quod vim admoverit. templo. 

2 Quem €9' appreben[um. voluimus fecwadim. legem noftram 
jMdicare. — Superveniens autero. tribunus Lyfias, cum vi magna 
eripuit eum de manibus noflris, jubens accufatores ejus ad. te ve- 
nire] Hac omnia deerant in inultis πεν A ridee Graci. ]In 
uno duntaxat reper ad(cripta, fed minutitimis formulis, idque 
in fpatio marginali. Unde ὅς adjecimus. Quin & Beda, ni fal- 
lor, in Gloff: , quam erdinaria: vocan, indicat in Latinorum 
codicibus aliquot verfus defuiffe, qui Graecis legamur ad hanc fen- 
tentiam , Quem apprebendimus , & catera: quemadmodum | modo 
retulimus. Perro non difimile veri eft, Bedx fuiffe commenta- 
riolos aliquos eruditorum,qui nobis non exítent. In prafatione fate- 
tur fe ín hoc opere quorumdam Scriptorum commentariis fui(fe 
adjutum , quorum tamen neininem nominat, prater Áratorem, 
qui carmiuz contexuit hujus operis hiftoriam: quum in aliis fo- 
leat auctorum noimenclaturam in marginibus annotare. — Illud mi- 
rum , hzc qua notat olim defiderata in Latinorum codicibus, 
nunc conftanter in his haberi, ὅς in plerifque Grazcorum codicibus 
defiderari. 1n pervetullo codice, quem nobis exhibuit Conftan- 
tia, eadem deíiderabantur. Fieri potet, ut aliquis adjecerit e 
narratione capitis prioris , ubi legitur, Es quum magna diffenfio 
fatta effet, iümens tribunus we. difcerparetur. Paulus, jufit snilites 
defcendere, C9 rapere. eum de medio eorwm. — Aut potius. ex Epi- 
ftola γῆς, Virum bunc corprebenfum a Judei , C9 incipientem 
interfici ab eis , fupervenieus cum exercitu eriput, — Porto quad his 
e medio fubjatis, non videtur cohzrere fermonis ordo, fecus ha- 
bet. Poteít enim ficlegi , Quem £9 appreben[um voluimus μ- 
eundum legem noflraro judicare , a quo poteris judicans ipfe de 
omnibus iflis cognofcere. De Paulo comprehenío fuerat mentio, 

& illum hic repetit, a que poteris, — Nec erit opus narrare illum 
dedu&um ad Xelicem , quum id ipfa res loqueretur. — Pro fer- 
veniens quidam Latini codices habebant itercedens, 

9 44 quo poteris ipfe judicans ]) Quum Greece fit ἀγακρίνος, ma- 
gis hic quadrabat inzerregaus , five facta interrogatiqne , aut ut 
nos vertimus, izquifitione facla, 


- 


F 


10 4fü- 


᾿ ^ , 
10 T& οὕτως ἔχειν. ᾿Απεκρίθη di ὁ Παῦλος y νεύσῶντος 


» ^ » ^ ΄ ^ εἰ 
τὶ ἐμαυτοῦ ὠπολεγοῦμαι,) Δυναμίένου σὸν γνῶναι (τι 9 
u *» 0€ ΄ » , - m Tr 
12 προσχυνήσων ἐν "peucaArp. Καὶ oUrt iv τῷ ἱερῷ tUpcY 
» - 4, , κ -“ - 
33 OUre. παραφῆσαί μ8 δύνανται, περὶ ὧν νῦν κατηγοροῦ- 
14 σί μον. 'Ὁμολογῶ dà τοῦτό «ci , ὅτι κατὰ τὴν ὁδὸν 5 
E » * M 
15 Προφήταις γεγραμμένοις) Ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν Θεὸν) 
^ » “- 
» ^ ^ » ^ 
16 ἔσεσθαι νεκρῶν ,. δικαίων τὰ καὶ edixav. Ἔν τούτῳ δὲ 
M » , , 
17 Xe] τοὺς a»Üpwmove διαπαντός. 


13 προσφορᾶς) Ἔν οἷς eUpov μὲ ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ , 
19 οὐ μετὰ ὄχλον , οὐδὲ μετὼ ϑορύξον. 


20 καὶ κατηγορεῖν , εἴ τι ἔχοιεν πρὸς με᾿ 
δι μὲ ἐπὶ τοῦ cuvtdpblov, Ἢ περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς 9 


22 κρῶν ἐγὼ κρύγομαι σήμερον ὑφ᾽ ὑμῶν. ᾿Ακούσας δὲ ταῦ- 


417 A Gu ^ 
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σθαι ἐπί σε, παρ οὗ δυνήση αὐτὸς ἀνακμνας περὶ [εχ quo poteris ipfe inquifitione fa&a de omnibus 


πάντων τούτων ἐπιγνῶναι 9. ὧν ἡμεῖς κατηγοροῦμεν av- 
- 4 " *« ? ) , e ak 
o τοῦ. Συνίθεντο δὲ καὶ oi Ιουδαῖοι. daexovrts Τῶν 


SL aoa atu ee A 
αὐτῷ ToU ἡγεμόνος λέγειν) Ἐκ πολλῶν ἐτῶν ὀντὰ σέ 

3 C " ͵ » H M ' 
κριτὴν τῷ ἔθνει τούτω ἐπιφάμενος , εὐθυμότερον τοὺ περὶ 


$2»: 0 D» 
TAíée εἰσίν μοι ἡμέμαι ἥ δικωαδύογ) ἀφ᾽ ἧς ανίξην 


$05 4 - 
με πρὸς Ta διαλεγόμενον , ἢ ἐπισύςφασιν ποιοῦνται 
» » , - P » * , 
OvAÀS 9 οὔτε ἐν ταῖς συναγωγῶϊς 4 0978 κατὰ πόλιν. 


ὰ t “Ὁ , - 
ἣν λέγυσιν αἴρέσιν , οὕτως λατρεύω τῷ πατρῴῳ τῷ 

- - μὰ ΄ » - 
O4 , misevev πᾶσι τοῖς κατὼ τὸν Νόμον καὶ ἐν τοῖς 


τ » , 
ἥν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδέχονται.» ἀνάφασιν μέλλειν 


D 2 05 4 ͵ E ' D D 
αὐτὸς dexd αἀπρόσκοπον συνείδησιν ἔχειν πρὸς τίν Θεὸν 
» * led , 
Δί ἐτῶν δὲ πλειόνων 
παρεγενόμην ἐλεημοσύνας ποιήσων εἰς τὸ ἔθνος μι , καὶ 


τινὲς δὲ ἀπὸ 
ove δεῖ ἰσὶ σοῦ παρεῖναι 
4 DJ - 
H «ντοὶ ov- 
᾽ y T" H , 397 , 
T0 εἰχαάτωσαν , εἴ T) εὗρον ἐν ἐμοὶ ἀϑίκημω,). φάντος 


τῆς ᾿Ασίας ᾿Ιουδαῖοι 5 


a 24 £N ᾽ HS - H 4, 
ἧς ἐκέκραξα ἑφξῶς i» avro , "Ori περὶ ἀναςάσεως ve- 


τὰ ὃ Φῆλιξ ἀνιδαλε αὐτοὺς.) ἀκριξέξερον εἰδὼς τὰ 
περὶ 
16 Zdnnuente [ibi prefide ) v1ócavrec αὐτῷ τῷ ἡγεμόνος, id eft, 
quam annuiffet ipfe prafes. — interpres legiffe videtur «iva : nec 
admodum refert. 
11 Bono animo pro me fatisfactam)] εὐθυμότερον τὰ παρ᾿ ἐμαν- 
78 , leu περὶ ἐμαυτῷ ἀπτολογῶμαι, id eít, 4quiore animopro mea 
caua refpondco. ἘΠῚ enim prafentis temporis &zeAeys xi: quod 
znterpres varie vertit." E(t autem proprie apelogis, oratio qua fe 
defendit apud judicem reus. 
12 Neque probare poffunt tibi de quitus nunc me accujant] Ov- 


T: m4japucai μὲ δύνανται, περὶ ὧν κατηγορῶσί pu, id eft, Nec| 


exhibere me po[Junt in bis , de quibus accu[ant ine. 
pro convincere. 
13 Secundum [etlam , quam dicunt. barefim ] Quum berefís 
apud Grzcos nihil aliud fit quam /e&a, quid venit Interpreti in 
mentem, ut Latinam vocem interpretaretur. per Grzcam, fed 
idem fignificantem ?' Án verebatur, ne quis parum intelle&urus 
e(fet vocabulum /ecfe , & ob id Graca voce ceu notiore expli- 
cuit ? Quapropter (σίας Le&or, hoc loco Gracis non effe (ξεν, 
alioqui bis erat dicendum , /ecta & fecta: fed ὁδὸν, id elt, viam, 
xeT& τὴν ὁδὸν, ἣν Aly uri αἵρεσιν, id eft , juxta viam, quam dicunt 
barefim , five {ἔξω  Exponit enim Paulus quid dixerit vam, 
hoc e(t, vitz inítitutum, quod notiore verbo' feétam vocant. Sen- 
tit enim, opinor, de fe&a Pharifzorum , quz caeteris antecellebat 
eruditione. — Id ex eo colligitur, quod addit, credens omnibus qua 
im Lege CS Prophetis fcripta [unt , [pen babens in Deum, quam 
€9' bi ipfi exfpettant , refurrectionem futuram juftorum CS iniquo- 
rum.  Diffimulat Apoftolus odiofum nomen Nazarenorum , quod 
impegerat accufans Tertullus, — Simili prudentia ufüs eft. & fupe. 
riore capite, clamans, Viri fratres, Pbari(eus ege (uri, filius Pba- 
rie , de [pe €9' refurreflione ego judicor.  Cxterum berefis 
apud Veteres non erat tam  odiofüum vocabulum , quam eft ho- 
die apud Chriftianos. Quibus cum fumma competat concordia, 
ntpote ejufdem corporis membris, jure videlicet optimo invifum 
e(t fecte vocabulum ,  divifionem fonans. Quod annoravimus de 
via & bare[i , poft comperimus a Beda notatum in Scholiis in hoc 
opus. Refertur in Gloffa ordinaria. — Quanquam illi non omnino 
allentior quod addit , ab incredulis Parefir appellari, quum eo 
feculo nondum οἴει infame vocabulum Pb4refeos, imo potius ex- 
ponit nota vulgo voce, quod Hebraice magis quam Grace dixe- 
rat viazm, ln his enim Pauli verbis, qwam harefim dicunt , füb- 
auditur .Nazarenortüm , quz vevera erat Pérefis, Legem cum 
Evanselio commifcentium, — Hujus fectz. Paulus non erat, qui 
docebat circumcifionem cum caterís Legis ceremoniis per Evan- 
gelium antiquatam effe. — Pbarifaum autem fe profitetur, quod 
inter accufatores multi effent Pharifxi, nec is titulus laboraret fimili 
invidiaatque Nazarenorum. Quod autem b«refeos vocabulum olim 
non fuerit tam invidiofuri quam nunc eft , multis argumentis po- 
teft collipi. — Primum, quod Tofephus Judzcorum fe&as commemo- 
rans, Effeis & Sadduceis annumerat Pbarí/o5s, quibusqnartam ad- 
jungit Herodianorum. — At Pharifzis nulluserror objectus eft. Quin 
ipfe Paulus hujus operis capite vigefimo fexto hunc in modum lo- 
quitur : Secundum cerriffmarn nofira religionis [eftam , vixi Hiero- 
[olymis Pharif4us. Quod hic Interpres vertit fectam , Graciseft «- 
refis , citra controverfiam in bonam partem. Apud Judaeos igitur 
nihilo invidiofius erat fe£t« vocabulum , quam apud Grzcos Plarc- 
nicum , aut Stoicum , aut Peripateticum appellari. Et fi voces ipfas 
excutíamus, odiofius eft (μές vocabulum, quod a fecando dicitur, 
quam Pareftos , quod Gracis dicitur ab eligendo. Se21s autem proprie 
diciur viae mulis una, Sic ufus eft Columella libro fecundo: 


Exhibere dixit 


nme aduenit fa E. ERE: 


Ἑ, ἃς fupplendum autumat, vi 


iftis cognofcere , de quibus nos accufamus eum. Ad- 
jecerunt autem ὃς Judzi, dicentes hiec ita fe habere. 
Refpondit autem Paulus, 1» quum annuiffet ipfe prz- 
fes, ut diceret, 11 /Equiore animo pro meipfo cau- 
fam dico , quum fciam te multis jam annis judicem 
fuiffe genti huic , Qui poffis cognofcere , quod non 
plures funt mihi dies quam duodecim, ex quo ad- 
Ícendi adoraturus Hierofolymam. Et neque in templo 
compererunt me cum aliquo difpütantem , aut con- 
curfum facientem turbz , neque in fynagogis , neque 
in civitate. !2 Neque probare poffunt ea de quibus me 
accufant.Confiteor autem hoc tibiquod 15juxta viam, 
quam vocant hzrefim , fic 14 colo patrium Deum,cre- 
dens omnibus qux in Lege & Prophetis fcripta funt, 
Spem habens in Deum, fore , quam & hi ipfi exfpe- 
&ant , refurre&tionem mortuorum, juftorum fimul ὃς 
injuftorum. Quin in hoc & ipfe ftudeo 15 fine offen- 
diculo conícientiam habere erga Deum & sp ho- 
mines femper. Poftanrios autem plures accefíi, clee- 
mofynas exhibiturus in gentem meam , & oblatio- 
nes, In quibus compererunt me purificatum in tem- 
plo, haud cum turba , neque cum tumultu. 16 Qui- 
jdam autem ex Afia Judati , quos oportebat apud te 
:prafto effe &  accuíare, fi quid haberent adverfum 
Ime: Aut hi ipfi dicant , fi quid deprehenderunt in 
[me iniquitatis, quum ftarem in concilio, "7 Nifi de u- 
jna hac vocejqua clamavi inter eos ftans, De refürre- 
&ione mortuorum ego judicor hodiea vobis. Audi- 
tis autem his Felix diftulit illos , 15 certo fciens quae 


ad 


Quam velut feflam legemqise in profcindendis agris (equuntur agricola- 
Ι 14 Defervio Patri £9 Deo meo) Vrimum de(ervio eft λατρεύω, 
quod eft cultum exhibere , a quo verbo di&a eft Theologorum /a- 
tria. Quo quidem in loco nefcio quid fibi velit Hugo Carrenfis, 
,excufans Paulum quod fefe hic φυλῆς Prophetis, quum nihil hu. 
jufimodi percipi poffit ex verbis Pauli. — Deinde non eft, Pari C9" 
[Deo , fed patrio Deo , τῷ πατρῴῳ τῷ Θιῷ. Quod tamen haud 
accidit Interpretis vitio , fed Librariorum errore. Neque vero 
hoc loco dormivit Carrenfis, addens quod Deum Patrem fuum 
dixerit Paulus, cujus filius demonftraretur, mon fervus. Quafi 
vero Paulus ullo título magis foleat gloriari, quam quod fervws 
effet. Dei ac Tefu Chrifli, . Se nunquam vocat filium, nifi quum 
de amnibus in genere facit verba, ut illic, Quod fummus filii Dei, 
Porro patrium Dewm vocat, quod idem effet, cujus cultum a 
majoribus fuis accepiffet , ne videretur abrogare relieionem Ju- 
daorum, quafi dixilet, Deo Abrabam, lfaac, CS facob. 

19 Sine offendiculo confcientiam )  &wpéexemos συνίϑησιν, veluti 
dicas, imeffenfam confcientiam ,. five expertem offenfa: hoc eft, 
quz nufquam offendat. Er apprebenderunt me , clamantes 9. di- 
centes, Tolle inimicum nofirum. Wzc verba in duobus pervetuftis 
exemplaribus S. Donatiani non addebaatur, ne in Conftantienfi 
quidem , quibus verbis fübmotis una cum conjunctione, quidam 
ex Afia refertur ad invenerunt me. 

16 quidam autem ex Afia judai) Non eít abíotutus fermo, 
nifi fübaudias aliquid. Et, quod demirer, fenfit hoc Carrenfis, 
dont me in. templo, — Quafi vero id 
quicquam ad hujus caufz defenfionem pertineat, fi vifus eft ab 
| Afianis Judaeis in templo. Ego puto e proximo farciendum 
quod decft; nam quum modo dixerit fe fuiffe purificatum in tem- 
plo, fed citra tumultum, fübjicit, Ceterum quidam Afiani "ju- 
ἀεὶ, fubaudias , concitarunt. eura tumultum, non ego..— Ad hanc 
conjecturam facit id quod legimus capite nono: Gus autetn fe- 
prem dies confummarentur , ii qui de. Alia erant "udai, quum 
vidi(fent eum in templo, concitaverunt omnem populum , C9" inje- 
cerunt. ei manus. — Chryfoftomus in Commentariis Graccis non ad- 
dit conjun&ionem 2i , nec erat in Editione Hiípanienfi. Poteít 

& fic accipi, quafi Paulus interrogatus quinam eflent illi a quibus 
fuiffet inventus in. templo : quia tantum dixerat invenerust, non 
defignata perfona, refponderit , Quidam autem ex Afia Juda: 
tque «os oportebat Adeffe.  Potett & fic intelligi, non omnes 

fuiffe Judzos Afianos , fed aliquot ex i/lis: qui hoc commodius 
terant adeffe, quod effent Aíiatici, quemadmodum erat Paulus. 
17 Nifi de una bac [olummodo voce |. Interpres pro. ἢ legiffe 
videtur εἰ μή. — Quid autem? Agnofcit Paulus hoc unum crimen, 
quod ea voce concitarit feditionem? Non opinor, ni forte data 
opera hoc admifcuit , quo rurfus Judaeos inter f« comumiffos a fefe 
averteret, Rabanus in Gloffa, quam vocant ordinariam, indicat 
hoc di&um κατ᾽ ἀντίφρασιν, quafi Paulus fenfilet hanc vocem non 
poffe videri caufam feditionis, nec in crimen vocandam ab Afia- 
nis, qua teftatus eft (e idem predicare, quod ipfi crederent. Cer- 
te fic legunt Graci:' H περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς, ἧς ἐκέκραξα igàg 
ἐν αὐτοῖς, id elt, “κε de una bac goce ,qua clamavi flans inter 
eo: , ut fit fenfus: Si nihil aliud habent, vel hoc objiciant crimen. 
Poteft 3 accipi pro q«4/Ó , cum quo vim eamdem habet aliquo- 
ties nifi: ut, Nibil aliud. babent nifi verba: nibil aliud quam ver- 
ba: ac tum quidein opoxtet füpplere, quod ultro videtur confequi 
qua dicta funt: Au bi ipfi dicant,ft quid invenerunt in se iniquitde 
Iis. Sed non babent quod objiciant ,nifi de una bae folummodo voce, 
18 Certiffime ciens] ἀκριφέςξερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς ὁδῷ, ideft, 
quum 
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Ti) τῆς PP, ekysv, "Oz! ἂν Λυσίας ὁ χιλίαρχος xa-|A ad eam viam attinebant , dicens, Quum tribunus Ly- 


33 ταξῇ , διαγνώσομαι τὰ xal. ὑμᾶς. Διαταξάμενός τε 
τῷ ἱκατονταρ χη τηρεῖσϑωι τὸν Παῦλον, ἔχειν τὲ ἄνε- 
σιν) καὶ μηδίνα κωλύειν τῶν ἰδίων αντῷ ὑπηρετεῖν» ἡ 

(0 34 προείρχεσθαι αὐτῷ, Μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς παραγενόμε- 

Yos ὁ Φῆλιξ σὺν Δρυσίλλη τῇ γνναικὶ αὐτῷ ὅση ᾿χδαίᾳ 9 
μετεπέμψατο τὸν Παῦλον, καὶ ἤκεσεν αὐτῷ περὶ τῆς εἰς 
25 Xoisóy vistas. Διαλεγομένε δὲ αὐτῷ περὶ δικαιοσύνης 
καὶ ἐγκρατείας καὶ τῷ κρίματος τῷ μέλλοντος ἔσεσθαι» 
ἔμφοζος γενόμενος ὁ φῆλιξ φπεκρίθη y Τὸ νῦν ἔχον πο- 
26 ej * καιρὸν δὴ μεταλαζὼν μετακαλίσομαί σε. "Apa 
δὲ καὶ ἰλπίζων ὅτι χρήματα δοθήσεται «ὑτῷ ὑπὸ τῷ 
TlavAs, ὅπως λύσῃ αὐτέν' ϑιὸ καὶ πυχνότερον αὐτὸν με- 
27 ταπεμπόμενος y ὠμίλε, αὐτῷ. Διετίας δὲ πληρωβείσης 9 
ἕλαδε διάδοχον αὶ Φῆλιξ Πόρκιον Oise»! ϑέλων τὲ χάρι- 
τὰς καταβέσθωι τοῖς Ἰχδαίοις à Φῆλιξ » κωτέλιπε τὸν 

ΧΧΥ Παῦλον δεδεμένον. Φῆφος ἦν ἐπιζὰς τῇ ἐπαρχίᾳ» μετὰ 

5 τρεῖς ἡμέρας ἀνέξη εἰς ᾿Ἰεροσόλυμω ἀπὸ Kaicapiag. 'E- 

γεφανισῶν δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Αρχιερεὺς καὶ οἱ πρῶτοι τῶν lg- 


M “ » » B 
8 δαίων κατὼ τῷ YlavAs , καὶ παρικάλεν αὐτὸν» Αἰτώμε- 


, ᾿ - , ν 
Y60/ x&v κατ᾽ UTE , ὅπως μεταπέμψηται αὐτὲν εἰς 


Ἱρμεσαλὴμ γ ἐνέδραν ποιῶντες ἀνελεῖν αντὸν κατὰ τὴν ὁ- 
.*do. Ὁ μὲν ὧν Φφῆςος etes, τηρεῖσθωι τὸν ΤΙαῦ- 
λον ἐν Καισαρείᾳ , ἱαντὸν δὲ μίλλειν ἐν τάχει ἐκπο- 

$ μεύεσθαι. Οἱ iy δυνατοὶ ἐν ὑμῖν, Φησὶ» evyxaTaGar- 
Ti6, εἰ τί ἕξιν ἐν τῷ ἀνδρὶ τέτῳ, κατηγορείτωσαν αὐ- 

6 τῇ. Διατρίψας δὲ iv αντοῖς ἡμίγας πλείες ἡ δέκα) 
καταρὰς εἰς Καισάρειαν» τῇ ἐπαύριον καθίεας ἐπὶ rZ 


7 βήματος, ἐκέλενσε τὸν Παῦλον ἐχθῆναι. Παραγενομέ- [Ὁ 


νυ δὴ αὐτῇ, περιέξησαν οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων καταῖε- 
4 » PS H 4 
βηκοτες Ἰχϑαῖοι y πολλὰ καὶ βαρέφεο αἰτιάματα φέρεν- 
- 4, ἃ . Η E , 
$ τες κατὰ τῇ [lavAv , ἃ ἐκ ἴσχνον ὠποδεῖξαι" ᾿Λπολο- 
"n m * - 5 
γεμένε αὐτῷ, Ὅτι ἔτε εἰς τὸν νόμον τῶν ᾿Ιχϑαίων.» ὅτε 
; νύν ns »y : n p : 
9 tis τὸ itv, ἅτε εἰς Καίσαρά Ti ἥμαγτον. Ὃ Φῆςος di 
τοῖς Ἰνδαίοις θέλων χαριν καταθέσθαι. ἀποκριθεὶς τῷ 
Παύλῳ , εἶπε) Θέλεις εἰς Ἱεροσόλυμα avaut y ἐκεῖ περὶ 
Jo τύτων χρίνεσθαι ἐπ᾿ dag ; Εἶπε δὲ ὁ Παῦλος» Ἐπὶ TU 
βήματος Καίσαρος ἑξώς εἰμι, € με δεῖ κρίνεσθ κι΄" "In- 
’ , 4.2 ε H 
Pase diy ἠδίκησα, , ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγινώσκεις. 
? Ν » - , H 
TY Ei μὲν y&o ἀδικῶ, καὶ ἄξιον ϑανάτε πίπιαχώ Ti, καὶ 
παρμιτῶμαι τὸ ὠπιβανεῖν᾽ εἰ di ἐδίν isi ὧν ὅτοι xa- 
τηγοροῦσί M ,) οὐδείς pt ϑύγαται αὐτοῖς χαρίσασθαι" 
13 Καίσαρω ἱπικαλῦμαι. Τότε καὶ Φῆςος σνλλαλήσας με- 
A - E 4 
τὰ TÉ συμξονλίον , ἀπεκρίθη , Καίσαρα ἐπικίκλησαι 5 
“ dal Καίσαρα πορεύσῃ. Ἡμερῶν di διαγενομένων τι- 
νῶν y ᾿Αγρίππας ὁ βασιλεὺς καὶ Βερνίκη κατήντησαν εἰς 
34 Καισάρειαν) ἀσπασόμενοι τὸν Φῆτον. Ὡς δὲ πλείνς 
ἡμέρως διέτριδον ἐκεῖ) ὁ Φῆφος τῷ βασιλεῖ ἀνέϑετο τὰ 
κατὰ τὸν Παῦλον , λέγων. ᾿Ανὴρ τίς igi καταλελειμέ- 
P3 vos ὑπὸ Φήλικος δέσμιος, Περὶ ὦ , γενομένε ps εἰς 
᾿ "EE - * * 
Ἱεροσόλυμω , ἐνεφάνισαν οἱ Αρχιρεῖς καὶ oi Πρεσδύτε- 
16 o) τῶν ᾿Ινδαίων.. αἰτέμενοι κατ᾽ TE δίκην. Πρὸς ἐς 
! j , μ ] P 
οἰπεκρίϑηνγ) Ὅτι ἐκ isw. ἔθος 'Ρωμαίοις χαμίζεσθα! τινὰ 
evÜpuzoy εἰς ἀπόλειαν., πρὶν ἡ ὁ κατηγορέμενος κατὰ 
: , L 
πρόσωπων ἔχοι τὰς κατηγόρας γ τόπον τὸ οπολογίας 
17 λάδοι περὶ τῷ ἐγκλήματος. Σννελβέντων ὧν αὐτῶν ἐν- 
94e , ἀναξολὴν μηδὲ μίαν ποιησώμενος, τῇ ἑξῆς xe- 
ϑίσας ἐπὶ τῷ βήματος , ἐκέλευσα ὠχθῆναι τὸν ἄνδρα. 
35 Πεὼ) ᾧ φαθέντες οἱ κατήγοροι) ἐδὲ μίαν αἰτίαν ἐπέφερον 
ὧν 
quum exacte ποίει eam viam. ΛΌν 5. eft comparativo vice pofi- 
tivi, ni referas ad Lyfiam tribunum, ut intellixamus Felici notio- 
rem fuiffe eam fe&z rationem quam Lyfiz, quod diuius fuiffet 
apud Judaos magiftratu fun&us. ; 
19 Et babere requiem ἢ ἄνεσιν, id eft , relaxationem: hoc eft, 
ne durius aut ar&tius haberetur, — Ac mox, 
a0 Nec quemquam de [uis| καὶ μηδένα κωλύειν τῶν ἰδίων xi- 
τῷ ὑπηρετεῖν, καὶ orporipxactas αὐτῷ, id eft,C9 ne quem familia. 
riurm illius vetaret in[ervire, aut adire eum: ἰδίως enim vocat Pau- 
li vel amicos familiares vel mini(tros vel difcipulos. ,In nonnul 
lis Graecis codicibus pro iía fcriptum erat "Iu aiu, id eft, Ju- 
deorurn. Δι altera lectio vel hoc nomine mihi magis probatur, 
quod cum noftra confentiat Editione. : : I 
1 Dieruntque eum principes Sacerdotum] ᾿Ενεφάνισαν δὲ αὐ. 
τῷ, id eft, Significaruntque ei: idque privatim, Superius 
vertit, motum facere : ac moX, adire. loterpres legiffe 
videtur ἐνετύχησαν, — Nec mihi difplicet. — Praefertim quum ali- 
quanto poít ubi res narratur. Agrippz, rurfus Editio vetus habeat 


adierunt. ; 
a Peflulantes gratiam adveríus]  uiciumoi χάριν. 
hoc loco vocat fvorem judicis. Et mox, ] 
3 Potentes]. δυνατοὶ, hoc eít, qui poffunt, C9" quibus commo- 
dum efl, «à nos confequantur. 


Gratisra 


ifias deícenderit , pernoícam caufam veftram. Jufüt- 
que centurioni , ut cuítodiret Paulum, 19 finercet- 
que eum relaxari, 20 & ne quem ex illius familiari 
bus vetaret fübminiftrare ei, aut adire cum. Poft ali- 
quot autem dies cum adveniffet Felix cum Drufilla 
uxore fua, quac erat Judza , accerfivit Paulum, & 
audivit ab eo fidem , quz eit in Chriftum. Ditpu- 
tante autem illo de juítitia & temperantia & de ju- 
dicio futuro, tremeíactus Felix refpondit, In prz- 
fentia abi: cxterum opportunitatem nactus accer- 
fam te. Simul & illud fperans fore , ut pecunia fibi 
daretur a Paulo, ut folveret ipfum: propter quod & 
frequenter accerfens eum, loquebatur cum eo. Bien- 


| [nio autem expleto, accepit fuccefforem Felix Por- 


cium Feftum : volens autem gratiam przftare Ju- 
dais Felix , reliquit Paulum vinctum. Feítus ergo 
fufcepta provincia poft triduum adfcendit Hierofoly- 
mam ab urbe Czfarea. 1 Significaruntque illi prin- 
ceps Sacerdotum ac primores Judaeorum de Paulo, 
& rogabant eum, 2 Poftulantes iavorem advcrfus 
€um , ut accerferet eum Hicrofolymam , infidias ten- 
dentes ut interficerent eum in via. Feftus autem re- 
fpondit, ut fervaretur quidem Paulus Cafarez , fe 
vero brevi illó profe&urum. Qui ergo inter vos, in- 
qui, 3 potentes funt, una nobifcum defcendant, ὃς 
1 quod eft in hoc viro crimen , accufent eum. 
Demoratus autem inter eos ^ diebus amplius quam. 
decem, deícendit Caefaream, ὃς poftero die fedit pro 
tribunali , juffitque Paulum adduci. Qui quum per- 
du&us efiet, circumfteterunt eum qui ab Hierofoly- 
mis defcenderant Judei , multa & gravia crimina 
intendentes adverfus Paulum , quae non poterant pro- 
bare : Paulo pro fe refpondente, quod neque in le- 
em Judzorum , neque in templum, neque in Cz- 
arem quicquam peccaffet. Feffus.autem volens gra- 
tificari Judzis , refpondens Paulo dixit, Vis Hiero- 
folymam adícendere , & ibi de his judicari apud mc? 
Dixit autem Paulus, Ad tribunal Czfaris fto, ubi me 
oportet judicari: Judaeis nullam injuriam feci, ficut 
& tu melius nofti. ς 81 enim nocui , ac dignum mor- 
te aliquid feci ,non recufo mori: fi vero nihil eit co- 
rum de quibus hi accufant mc, nemo poteft me iliis 
donare: Carfarem appello. "'unc Feftus cum confi- 
lio colloquutus , refpondit , Caefarem appellattt ὃ ad 
Caarem ibis. Et quum dics aliquot tranfa&i effent , 
Agrippa rex ὃς Bernice defcenderunt Caefarcam, falu- 
taturi Feftum. Et quum diescomplures ibi commo- 
rarentur , Feftus regi retulit caufam Pauli , dicens, 
Vir quidam eft relictus a Felice vin&tus, De quo, 
quum veniffem Hierofolymam , fignificarunt mihi 
rincipesSacerdotum ὃς Seniores Judzorum, δ poftu- 
tes adverfus illum fententiam. Quibus refpondi, 
Non eit Romanis confuetudo ob gratiam 7 donare 
aliquem hominem ut pereat , prius quam is qui accu- 
fatur prarfentes habeat accufatores , locumque defen- 
dendi accipiat de crimine. Quum ergo huc conve- 
niffent, fine ulla dilatione, fequenti die fedens protri- 
bunali ,juffi adduci virum. De quo cum itetiflent ac- 
cufa- 


4 Dies non amplius quam octo autdecen ] Graci legunt, s2uío- 
να; ἢ díxa , id e(t, plures quam decem. 

$ Si enim  nocui aut. dignum | E! μὲν γὰρ ἀδικῶ, id eft, Si 
ledo, aut Si injuriam fatio, Repente mutavit tempus, — Sequitur 
enim mísrpaxa: unde &Jix lic fonare videtur a&duin ἐμμένοντα, 
5: fum injurius, aut fur in noxa, 

6 Peflulantes adver[us illum. damnationem δίκην, quod cau- 
n ac litem (ive Jus fignificat , nonnunquam & penam. Nos 
vertimus fententiam , verti poterat cegnitionem. in enim po- 
flulat damnationem a judice indicta caufa? Sed poítulabant, ut 
fida fpecie cognitionis Paulus videretur jure damnatus. 1d enim 
indicant verba Fe(ti, Nom ef con[uetudo Romani: donure aliquem 
beminem, ὃς caiera. Et tamen qui malunt δίκην verti parnam 
aut demnaiienem , verbo magisa nobis diflident quam fententia, 
Nec enim in aliud poftulabant cognitionem, nifi ut damnaretur 
fico juris pratextu. — Proinde ia horum gratiam pofüimus /enren- 
tiam, pro cognitione, 

7 Aliquem donare pris quam ] In nonnullis fcriptum erat damna. 
γέ, pro donare: quod przcefferit de poítulata damnatione, — Ca- 
terum Grace e(t, χαρίζεσθαι εἰς ἀπώλειαν, id eft, donare in pers 
imiiciem five jn interitum, — Ek autem χαρίζεσθαι, in gratiam ali» 
cus donare, 
Twp VI, 
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19 ὧν ὑπενόεν ἐγώ. Ζητήματα δέ Tux περὶ τῆς ldíasjÀ cufatores, 8 nullum crimen intendebant fuper hifce 


δειειδαιμονίας εἶχον πρὸς αὐτὸν xal περί vnoc "lues 
20 τεῆνηκέτος 9 ὃν ἔφασκεν à Παῦλος ζῆν. ᾿Αποράμενος δ: 
ἐγὼ τὴν περὶ τούτον ζήτησιν ἔλεγον» εἰ βούλοιτο πο- 
ρεύεσθ κι εἰς ᾿Ἱερχσαλὴμ.), καχεῖ κρίνεσθαι περὶ τάτων. 
τῷ δὲ Παύλυ ἐπικαλεσαμίνε y τχρηθῆναι αὐτὸν εἰς τὴν 
2! τοῦ Σεδαςξοῦ διώγνωσιν᾽ ἐκέλευσα τηρεῖσϑαι αὐτὸν ἕως 
zz (V πίμψω ωὐτὶν πρὸς Καίσαρα. ᾿Αγρίαπας δὲ πρὸς 
τὸν Φῆσον ἔφη , Εδελόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπον ἀ- 
23 κοῦσαι. Ὃ Ji, Αὔριον, φησὶν , ἀκούση αὐτῷ. Τὴ ὃν 
ἐπαύριον ἐλθόντος TÉ ᾿Αγρίπσπα καὶ τῆς Βερνίχης para 
πολλῆς φαντασίως 9, καὶ εἰσελθόντων εἰς τὸ οἰχροατηριον 
σύν τε τοῖς χιλιάγχοις καὶ ἀνδράσι τοῖς κατεξοχὴν 
iri τῆς πόλεως xa) κελεύσαντος τοῦ Qusw , ἤχθη ὁ 
24 Παῦλος. Καὶ φησὶν ὁ Φῆτος. ᾿Αγρίωπα βασιλεῦ 9 καὶ 
πάντες οἱ συμπαρόντες ἡμῖν ἄνδρες 9 θεωρεῖτε τῶτον , πε- 
po πᾶν τὸ πλῆϑος τῶν ᾿Ικϑαίων ἐνέτυχον μοι ἕν T9 Ἵε- 
μυσολύμοις καὶ ἐνθάδε y ἐπιδοῶντες μὴ δεῖν ζὴν αὐτὸν 
25 μηκέτι, Ἐγὼ δὲ καταλαξόμενος μηδὲν ἄξιον ϑανάτε 
αὐτὸν πεπραχέναι" καὶ αὐτῷ δὲ τάτε ἐπικαλεσαμίνε 
26 τὸν XeGdsov , ἔκρινα πέμπειν αὐτόν. Περὶ ὦ ἀεφαλές 
Ti γράψαι τῷ κυρίῳ ἐκ ἔχω" διὸ προήγαγον αὐτὸν 
ἐφ᾽ ὑμῶν , καὶ μάλιξα ἐπὶ ei , βασιλεῦ ᾿Αγρίαπα 9 
27 ὅπως » τῆς ἀνακρίσφως γενομένης y σχῶ τι γράψαι. " ANe- 
y γάρ μοι dexs? πέμποντα δέσμιον, μὴ καὶ τὸς κατ᾽ 


xxvi. 1 aUTé αἰτίας συμᾷναι. ᾿Αγρίπσπας δὲ πρὸς τὸν Παῦλον 


ἔφη. ᾿Επιτρίποταί σοι ὑπὲρ esavTÉ λέγειν. Τύτο ὁ Παῦ- 
4 λὸς ἀπελογεῖτο ἐκτείνας τὴν xo. Περὶ πώντων ὧν 
ἐγκαλέμαι ὑπὸ ᾿ΙΣδαίων ,. βασιλεῦ ᾿Αγρίαπα y ἥγημαι 
ἐμαντὸν μακάριον, μέλλων ἀπολογεῖσθαι ἐπὶ σῷ σήμε- 
3 νη) Μάλιξα γνώξφην ὄντα ct πάντων τῶν καταὶ 1ε- 
δαίες ἡθῶν τε καὶ ζητημάτων" διὸ δέομαί c, μα- 
«προθύμως ἀκῦσαί pw. Τὴν μὲν Ev βίωσίν μὲ τὴν dx 
νεότητος ) τὴν £m. ἀρχῆς γενομένην ἐν τῷ ἔθνει με ἐν 


rebus de quibus ego fufpicabar. Sed quarftionesquaf- 19 
dam de fua fuperftitione habebant adverfus eum , & de 
quodam Jefu defun&o,quem affirmabat Paulus vivere. 
Hafitansautem ego de hujufmodi quz'ftione,dicebam 29 
num vellet ire Hierofolymam,& ibi judicari fuper iftis. 
Paulus autem quum appellaffet , ut ervaretur Augufti 2: 
cognitioni , juffi fervari eum , donec mitterem eum ad 
Czefarem. Agrippa autem dixit ad Feftum, Volebam ὃς 45 
ipfe hominem audire.Cras,inquit , audies eum. Pofte- 3 
ro autem die quum veniffet Agrippa & Bernice »cum 
multo apparatu , & introiffent in auditorium cum tri- 
bunis & viris principalibus civitatis , jubente Fefíto , 
adductus eft Paulus. Et dicit Feftus, Agrippa rex, & 24 
omnes qui fimul adeftis nobifcum viri, videtis hunc ho- 
minem, de quo omnis multitudo Judzorum '!einter- 
pellavit me & Hierofolymis & hic., acclamantes non o- 
portere eum vivere amplius.Ego vero comperi nihil di- 2 
gnum morte eum admififle: ceterum cum is appel- 
laflet Auguftum, ftatui mittere eum. De quo quid £6 
certum ícribam domino non habeo : quapropter !1 
produxi eum ad vos, & maxime ad te, rex Agrip- 
pa, ut,examinatione fa&a, habeam quod fcribam. 
12 [niquum enim mihi videtur , mittere vinctum, & 7 


pa vero ad Paulum ait, Permittitur tibi loqui pro 
temetipfo. 'T'unc Paulus extenta manu pro fe dicebat. 
Super omnibus de quibus accufor a Judaeis, rex 8 
Agrippa, t cxiftimo me beatum , qui caufam dictu- 
rus fim apud te hodie, Quumtu maxime fisgnarus 5 
earum , quae apud Judaeos funt, & confuetudinum & 
& quaftionum: quapropter obfecro te , ut patienter 
me audias. ltaque vitam quidem meam, quam egi Φ 
ab adoleícentia, * quae ab initio fuit in gente mea 


5 Ἱεροσολύμοις) ἴσασι πάντες οἱ ᾿Ικδαἴοι Προγινώφκοντές ) Hierofolymis,noverunt omnes Judzi,Qui prius nove- 9 


ps dyulsv , ἐὰν ϑέλωσι μαρτυρεῖν, ὅτι κατα τὴν ἀκριζε- 
φώτην αἵρεσιν τῆς ἡμετέρας ϑιρησκείας ἔζησα Φαρισαῖος. 

6 Καὶ νῦν ἐπ᾿ ἐλαίδι τῆς πρὸς τὲς πατέρας ἐπαίγελίως 
7 γενομένης ὑπὸ τῷ OE Σἕξηκα κρνόμενος., Eis ἣν τὸ δω- 
δικάφυλον ἡμῶν, ἐν ἐκτενείᾳ νύκτα καὶ ἡμέραν λατρεῦον y 
ὀλπίζει καταντῆσαι" περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλῦμαι , βα- 

s σιλεῦ ᾿Αγρίππωα.» ὑπὸ τῶν ᾿Ικϑαίων. Τί ὥπισον κρίνε- 
9 τῶι παρ᾽ ὑμῖν , εἰ ὁ Θεὸς νεκροὺς ἐγείρει ; Ἐγὼ μὲν 
οὖν ἔδοξα ἐμαντῷ πρὸς τὸ ὄνομα ᾿Ιςσοῦ τοῦ Ναζωραίν 
10 δεῖν πολλὰ ἐναντία πρῶξαι. Ὃ καὶ ἐποίησα ἐν Ἱεροσο- 
λύμοις" καὶ πολλὲς τῶν ἁγίων ἐγὼ Φνλακαῖς κατέ- 
XA&ca , τὴν παρὰ τῶν ᾿Αρχιερέων ἐξυσίαν AaCay , ὡ- 
τι ναιρουμένων Ti αὐτῶν, κατήνεγκα ψῆφον. Καὶ κατὰ 


πάσας Té; συναγωγὰς πολλάκις τιμωρῶν κὐτεὺς, 
ἠνάγκω- 
t Nullam caufam deferebant , de quibus ego [upicabar malum]; 


Locus hic apud Latinos nonnihil eft corruptus, quum apud Gra- 
cos fincerus habeatur, idi μίαν αἰτίαν ἐπγίφερον ὧν óartyovy ἐγὼ, 
id eft, nullum crimen intentabant fuper bijce rebus de quibus fufbi- 
cabar ego. Sufpicabatur enim eos accufaturos Paulum de aliis re- 


bus, quam de quzíionibus Legis, quas ut fuperftitiofas neglige-| 


bant Romani. X 

9 Cummulta ambitione]. μετὰ πολλῆς φαντατίας, id eít, cum 
multa. oflentatione. — Nos flrepitum. (ive apparatum dicere poffu- 
mus. Annotávit hoc ante nos Beda, 

10 Interpellavit ye] ἰνέτυχόν μοι, id eft, adiit five convenit 

"56. Quanquam hoc fane recte vertit Interpres. ᾿ 

11 Aduxi eum «ὦ vos] ἐφ᾽ ὑμῶν, καὶ μάλιςα ἐπὶ eg: quod 
magis fonat Gracis, 44 cognitionem five Judicium tuum , quam 

Ad te, aut ad «os, 

12 Sine ratione mibi videtur ] "Αλογον, id eft , Iniquum , quod 
vulgo vocant irrationabile, 

1 Stimo me beatum ] Ut ne. quid caufemur quod pro exi- 
[limo dixitflime, quum Grzce fit ἥγημαι, quod quur 
fir. defenfurms , pro 4wed fim defenfurui.— Caeterum 

iwi cé, apud te, belle vertit : quum antea verterit ad. re. 

quum prace(ferit apud te, vide quam concinne cohzreat, Maxi- 
me ie fente, — Verum illud omnium fuaviflimum, quod addit, 
emni& que apud nos funt confuetudines £9. quaflsones: ceu fas fit 
ita loqui, omnia con[uetudines £9 wafhiones, — Átqui Hieronymus 
in libro, quem fcripfit ad Pammachium de optimo genere dicendi , 
citans hunc locum ,. vertit ad hunc modum: De omnibu; quibus 
sccufor 4 -judáis ,ó rex Agrippa, exiflimo me beatum, quum apud 
te fim bodie defendendus, qui precipue. nofli cunflss qut in S$ud«is 
funt conjueiudines C9' quafliones, — Atque. hujus loci per Hierony- 
mum reftitutii meminit Beda. — Nos vertimus hunc in modum: 


— 


rant me ab initio, fi velint teftimonium ferre, quod 3 
fecundum exquifitiffimam fe&am noftre religionis 
vixerim Phariíxus. 4 Et nunc ob fpem repromiífio- € 
nis ,quat ad patres noftros fa&ta eft a Deo, fto judi- 
cio fubje&us , Ad quam s duodecim tribus noftrz, 2 
inftanter no&te ὃς die colentes Deum , fperant fe per- 
venturas: de qua fpe accufor , rex Agrippa, a Ju- 
dzis. Cur incredibile judicatur apud vos, fi Deus 9 
mortuos fufcitat ? Et ego quidem exiftimabam me ἡ 
adveríus nomen Jefu Nazareni multa repugnando 
facturum, Quod & feci Hierofolymis : & multos 
fanCtorum ego carceribus inclufi, a principibus Sa- 
cerdotum poteftate accepta , & cum occiderentur, 
$ detuli fententiam. Et per omnes. fynagogas fre- 
* quen- 
τῶν "lu)uios , βασιλιῦ "Aypiarsma , ἥγημαι — iuavróy μακάριον, 
μέλλων ἀπολογεῖσθαι ἐπεὶ σῶ σήμερον, μάλιται γνώξην ὄντα ct πάν» 
τῶν τῶν κατὰ Ἰωδκίως ἡδῶν τε καὶ ζητημάτων. Οὐυλησυδηιὶ dure 
cengruit ἅντα σε, nifi forte fcribendum erat ὄντος e$ : aut nifi 
placet accufandi cafum pro genitivo poni abfolute. Hic Beda 
refert. aliam Editionem, quz fic habuerit, JE/fimo re ipfurm ben- 
tuos apud. te , incipiens reddere rationem bodie, — Libens rogarim 
iftos, qui contendunt hanc tranflationem effe Hieronymi, & affla- 
tu Spiritus Sena odia , & hzreticum effe quicquid ab ea di- 
verfum eít, cur Hieronymus aufus eft ear immutare? Aut fi poft 
hzc emendavit , cur dele&atus eft inutili foloeci(imo , praefertim 
uum Grzcus fermo tale nihil habeat. In ὄντα confentiunt Graci co- 
ices, nec video folutionem , ni(i fübaudiamus «(Jos ,id εἴς, (ciens. 

2 Qua ab initie fuit in gente mea) Bis eft hoc loco ἄνωθεν, 
quod Interpres vertit ab isitjo. — Significat autem vitz feriem ab 
initio ufque ad finem. 

3 Secundum certifimam [alam ]. κατὰ τὴν ἀκριζιτάτην aipiotr. 
Pharifzorum fe&am berefis vocavit, haud dubie quin in bonam 
partem. Deinde quod hic vertit cerriffimam , Graecis eft ἀκριδε- 
f&rm, hoc eft, exaclif/nmam ac diligentiffimam: quod effet eru- 
ditior ac rigidior quam Sadduczorum, proxuneque ad verum ac- 
cedens, 

4 Et nunc in [be que ad. patres] éw' ἐλπίδι, melius erat de 
δε, five ob fpem. Et mox, 
$ Duodecim tribus]. τὸ δωδικάφυλον, Οταεὶς una di&io eft, 
uz non fignificat unam aut alteram fe&am, fed univerfam gentem 
Jadeorist in duodecim tribus diflin&am : cui refpondet partici- 
pium λατρεῦον, quod, ut fzpe jam diximus, culum Numinis 
fignificat: unde nes verümus, colem:es Deum. — Cateruma 
nos defunt duo verba , ἐν ἐκτενείᾳ, id eft, acriter five affidue : 


- 


E 


crimina de quibus accufatur non fignificare. Agrip- 1 xxv. 


ut legas, duodecim tribus inflanter notle ac die fervivimus. 
6 Detuli fententiam 1 κατηνίγκα ψῆφον. incertum an fen- 
tiat illum adduxiffe decretum a fynagoga factum, an ipfum quo- 
ue fuo fuffragio damnaffe Chriftianos. — Nam fer: fententiam ju- 
ἴω, ftrt [ujragium qui dicit in concilio fententiam , ὅς defera 
mni- 


Super omnibus de quibus. accufor & "Judas rex "tgrippa , exiflimo 
me bsatui, qui cau[nm diclurus fin bodie upud te , quod tu maxi- 
me [i5 gnarus earum qua apud 7 udeos (unt C9 quaflionmm C9. con- 
Juttadinwn. — Graeca. fic habent: Περὶ πάντων ὧν ἐγκαλώμαι ὑπὸ, ᾽ 
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ἡνώγκαζον βλασφημεῖν , πεμσεῶς τε ἐμμαινόμενος aj-| À quenter puniens,, cos compellebam blafphemare , ἃς 


12 τοῖς , ἐδίωκον ἕως καὶ εἰς τοὺς ἔξω πόλεις. ᾿Εν oig καὶ 
πορενόμενος εἰς τὴν Δαμασκὸν ptr ἐξονσίας καὶ ἐπι- 
13 τροπῆς τῆς παρὼ τῶν ᾿Αρχιερέωνν Ἡμέρας μέσης , βα- 
σιλεῦγ) κατὸ τὴν ὁδὲν εἶδον οὐμανίϑεν ὑπὶφ τὴν 
λαμπρίτητα τοῦ ἡλίον περιλάμψαν μὲ Es, καὶ 
14 τοὺς eov ἐμοὶ πορενομένου. Πάντων di καταπεσόντων 
ἡμῶν εἰς τὴν γῆν» ἤκουσα φωνὴν λαλοῦσαν πρός μὲ 
καὶ λέγουσαν τῇ Ἑδραΐδι διαλέκτω , Σαοὺλ) Σαοὺλ» 
τί μὲ διώκεις y σκληρίν σοι πρὸς κέντρῳ λακτίζειν. 
1$'Eyd δὲ εἶπον, τίς εἶ Κύμιε; Ὁ δὲ εἶπεν. Ἐγώ εἰμι 
16 Ἰησοῦς 9 ὃν «9 διώκεις. ᾿Αλλ ἀνάξηδε καὶ snb. ἐπὶ 
τοὺς πόδας σον" εἰς τοῦτο γὼρ ὥφθην σοι. προχειρίσω- 
σαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρωγ ὧν τα εἶδες y ὧν τὸ 
17 ὠφϑήσιμωί σοι , “Ἑξαιρούμενόρ σε ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν 
1$ ἐβνῶν., εἰς οὖς νῦν σε ἀποςίλλωγ ᾿Ανοῖξαι ὀφθαλμοὺς 
αὐτῶν, τοῦ ὑποςρέψαι ὠπὸ σκότους εἰς Φῶς , καὶ τῆς 
ἐξονσίας τοῦ Σατανᾶ. ἐπὶ τὸν Θεὸν , τοῦ λαδεῖν αὖ- 
τοὺς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν , καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις 
19 πίσει τῇ εἰς ἐμέ. “Οὔεν, βασιλεῦ ᾿Αγρίσπαγ ἐκ ἐγε- 
ao νόμην ἀπειβὴς τῇ ὠρανίῳ ὀπτασίᾳ , ᾿λλλὼ τοῖς ἐν Δα- 
μασκῶ πρῶτον. καὶ Ἱεροσολύμοις εἰς mca» τε τὴν χώ- 
fev τῆς "udaíae , καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγέλλων μέτω- 
voti 4. καὶ ἐπισρέφειν ἐπὶ τὸν Θεὸν, ἀξιῶ τῆς μετῶς- 
2t νοίας ἔργα πράσσοντας. "Evexa τούτων μὲ οἱ ludaioi 
συλλαξόμενοι ἐν τῷ iG , ἐπειρῶντο διαχειρίσασθαι. 
22 ᾿Επικουρίως οὖν τυχὼν τῆς παρὸ τοῦ Θεοῦ , ἄχρι τῆς 
ἡμέρας ταύτης igwxa., μαρτυρούμενος μικρῷ T$ καὶ με- 
γόάλῳ γ) οὐδὲν ἐκτὸς λέγων. ὧν τε οἱ Προφῆται ἐλάλη- 
24 δῶν μελλόντων γίνεσθαι) καὶ Μωσῆς» Ri παβητὸς ὁ 
Xpsós , εἰ πρῶτος ἐξ ἀνατάσεως νεκρῶν Φῶς μέλλει 
24 καταγγίλλειν τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσι. ταῦτα δὲ αὖ- 
τοῦ ὠπολογεμένν , ὁ Φῆφος μεγάλη τῇ φωνῇ ἔφη 5 
Μαίνη Παῦλε᾽ τὰ πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν 
23 περιτρέπει. ὲὋ δὲ, Οὐ μαίνομαι ,) φησὶ y χρατισε Φῆ- 
$$, ἀλλὰ ἀληθείας καὶ σωφροσύνης ῥήματα ἀποφθέϊγο- 
26 μαι. ᾿Ἐπίξαται ydo περὶ τέτων ὁ βασιλεὺς y πρὸς ὃν καὶ 
παῤῥησιαφόμενος λαλῶ" λανθάνειν γὰρ αὐτὸν τί τώτων ὦ 
πείθομαι ddiv: d yao isi ἐν γωνίῳ πεπρωγμένον τῶτο. 
47 Πιξεύεις βασιλεῦ ᾿Αγρίππα τοῖς Προφήταις 5 οἶδα ὅτι 
at πιφεύες, Ὁ δὲ ᾿Αγρίαπας πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη. Εν 
29 ὀλίγῳ με πείθεις Χρισιανὸν γενέσϑωαι. — 'O δὲ Παῦλος 
εἶπεν." kZaipny ἀν τῷ Θεῶ,, καὶ ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐν πελ- 
A6 , d μένον «iy ἀλλὰ καὶ πάντας τὶς ἀκίοντάς ps σή- 
ptpors γενέσθαι τοιέτως , ὅφοῖος κἀγώ εἰμι) πωρεκτὸς τῶν 
so δεσμῶν τώτων. Καὶ ταῦτω εἰπόντος αὐτῶν vis ὁ βασι- 
. λεὺς καὶ ὁ ἡγεμῶν , ἥ τε Βερνίκης καὶ οἱ συγκωθημένοι 
31 οὐτοῖς, Καὶ ἀναχωρήσαντες »ἐλώλεν πρὸς ἀλλήλες λέγον- 
τεῦ) Ὅτι ἐδὲν ϑικνώτα ἄξιον ἡ δεσμῶν πράσσει ὁ ἄν- 
32 ϑρωπος ὅτος. ᾿λγρίσπας δὲ τῷ Qus ἔφη. Απολελύσθαι 
ἐδύνατο ὁ ἄνθρωπος ὕτος , εἰ μὴ ἐπεκέκλητο Καίειρα. 


XXVI. Ως di ipn τῷ ἀποπλεῖν ἡμῶς εἰς τὴν ᾿Ιταλίων»γ παρ- 


εδίδαν τὸν τε Παῦλον καί τινας ἑτέρως δεσμώτας ixaov- 
ἃ ταρχη) ὀνόματι ᾿Ινλίω9 σπείγης Σεδωςῆς. ᾿Ἐπιδάντες δὲ 
πλοίῳ ᾿Αδιαμυττιῷ μέλλοντες πλεῖν TS κωτὸὼ τὴν 
᾿Ασίαν 

minider, aut exfequutor. In pofíteriore fententia eft. Lyranus, 
in priore Rabanus. ] ] 

7 In quibus dum irem ] ᾿Εν οἷς πορινόμενος, hoc εἴ, Ip δὲς 
veríams , & h&c ἀρεης: qua fizura fermonis & antea. femel eft 
ufus. 

8 Ut conflituam te minifirum) προχειρίσασϑαι, id eft, μὲ pra- 
prem : quod ante vertit. praordinart, ] ἢ 

9 Eripiens te de populis CS" gentibus , in quas ) Gracis eft, ix 
τῷ Aa8, id eft, de populo: fentiens nimirum de Judzis, -Et non. 
nulli Graci codices pro pepwio habebant μάν, Repetit ad eum- 
dem modum paulo poít, τῷ λαῷ x«i τοῖς ἔθνεσι, id eft, pepuls 
ϑ᾽ gentibus. — Verum apud illos non eft ;» 49s : ut refpondeat 
gentibus: fed εἰς de, ideft, ad quos: rei magis habita ratione, 
quam vocis. Ld. ] 

10 Digna pmnitentia opera] Si digna fummis abfolute, bene ha- 
bet oratio: fin minus, opera digna panitentia five painitentia funt, 
quorum jure poeniteat ; de qno nonnihil di&um e(t nobis Mat- 
thzi capite tertio. ὃ 

11 Volentes me interficere 1 διαχειρίσαθαι : quod magis fignifi- 
cat injecla masa vislare, quam interficere. i 

12 Si pefibilis Chriflus] Ei πωϑητὸς ὁ Χχριεὺς, 4n μα! de- 
buertt Chriflus. Sic enim di(putabat ex Prophetis, ut oftenderet 
illorum vaticinia competere in Chriftum. Siquidem hzc refe. 
renda funt ad przdi&ionem Prophetarum , non ad Chriftum paf- 
eii : alioqui parum apte cohzrebit, lumen annunciatwrus fit po- 

Wlo 
: 13 Neque enim in angulo quicquam borum gcfium efi] Non 


,amplius infaniens in eos, perfequebar etiam in exte- 
iras ufque civitates. 7 Quarum rerum ftudio quum i1 
irem Damafcum cum auctoritate & permiffu princi- 
pum Sacerdotum, Die medio, rex, in via vidi e !3 
calo fupra fplendorem folis circumfulfiffe me lumen , 

& eos qui mecum faciebant iter. Quum autem omnes i4 
nos decidiffemus in terram , audivi vocem loquentem : 
ad me, ac dicentem Hebraica lingua , Saul , Saul, 
quid me perfequeris ὃ durum eft tibi contra ftimu- 
los calcitrare. Ego autem dixi , Quis es Domine? At i; 
ille dixit, Ego (um Jefus quem tu períequeris. Sed is 
exíurge & ita fuper pedes tuos : ad hoc enim appa- 
Tui tibi, 5 ut conftituam te iminiftrum ac teftem , & 
corum quz vidifti, & eorum in quibus apparebo ti- 
bi,» e ges tea populo & gentibus, in quas nunc te i7 
mitto , Ut aperias oculos eorum, ut convertantura is 
tenebris ad lucem, & a poteftate Satanz ad Deum, 
ut accipiant remiffionem peccatorum , & fortem in- 
ter eos qui fanctificati funt per fidem quz eft erga 

; me. Unde, rex Agrippa, non fui inobediens cocle- ;5 
|fti vifioni , Sed his qui funt Damafci primum, & s; 
; Hierofolymis, & per omnem regionem Judzz, de- 
inde & gentibus annunciabam, ut paenitentiam age- 
rent , & converterentur ad Deum, 19 opera facien- 


C tes digna his qui refipuiffent.' Hac ex caufa Judzi s: 


me in templo comprehenfum tentaverunt 11 interfi- 
cerc. Auxilium igitur na&us Dei , ufque in hodier- 2; 
jnum diem fto, teftificans tum parvo tum magno, 
nihil aliud dicens, quam ea quz Prophetz przdixe- 
rant futura effe , & Mofes , 11 An paffurus fuerit Chri- 1; 
ftus, an primus ex refurre&ione mortuorum lumen 
jannunciaturus fit populo & gentibus. Haec autem 14 
|quum pro fe diceret, Feítus magna voce ait , Infanis 
Paule: multz te litterz ad infaniam convertunt. Et 4 
Paulus, Non infanio, inquit, optime Fete, fed ve- 


ritatis ὃς fobrietatis verba eloquor. Scit enim de his 16 


D rex, apud quem & libere loquor: latere enim eum 


nibil horum arbitror: 13 neque enim hoc in angu- 
lo geftum eft. Credis rex Agrippa Prophetis? ício s7 
.quod credis. Agrippa autem ad Paulum ait, '« Mo- εἴ 
dica ex parte períuades mihi ut fiam Chriftianus. 
Et Paulus ait, Opzarim a Deo, non folum modica ex 19 
parte, vcrum etiam magna, non te modo, fed omnes 
ctiam qui me audiunt hodie, effe tales, qualis ego 
fum, exceptis vinculis his. Et hzc eo loquuto, fur- 30 
! rexit rex ac praefes , δὲ Bernice, & qui affidebant eis. 
|Et quum feceffiflent , loquebantur inter fe dicentes, j; 
Nihil morte aut vinculis dignum facit homo ifte. 
Agrippa autem Feíto dixit, Dimitti poterat homo 5z 


jhic, ft non appellaffet Czefarem. τ Poftquam autem :xxvir. 


decretum eft, ut nos navigaremus in Italiam, 2 tra- 
diderunt ὃς Paulum & quofdam alios vinctos centu- 
rioni, nomine Julio, cohortis Augufta. Confcen(a x 
autem 3 nave Ádramyttina navigaturi juxta loca A fize, 


fol- 
difplicet quod legit Interpres, Graci tamen aliquanto. fecus ha- 
bent, 4 γάρ igi iv γωνίᾳ πεπραγμένον τῶτο, id c(t, neque enim 
boc in angule factum eft. 

14 In modico [uades ) Ἔν ἐλίγῳω με πείϑεις. — Primum, νησὶ 
)cMm pro paulo fuo more ufurpat. — Deinde inter f/usdere &per- 
f«aders- non fentit effe difcrimen apud Latinos , etiamfi apud 
Gracos unicum verbum noftris duobus refpondet. Czterum haud 
erat in. proclivi commode locum hunc vertere, — Valla putat ita 
reddi potuiffe: Parum abeff quin per[uadeas me fieri Chriflianum. 
Cui Paulus dixit, Optarim apud Deum, five parum five multum 
abe/i. Arbitror & ita reddi potuiffe: J4/iquaniulum mihi per[uades 
ut fiam Chrifanu:. — Et Paulus ait, Optarim a Deo, ut non [ὃ - 
wm aliquantum , verum etiam multum, neque te tantum, fed 9 
omnes qui audiunt me bodie, ὃς cxiera. — Neque enim opinor 
id fenfille Agrippam , parum abeffe quin cuperet fieri Chriftia- 

us, fed aliquantulum huc propeníum εἴς redditum oratione 
Pauli. 

1 T autem judicatum efl eum]. ἐκρίθη, id cf, derretum 

ἶ ] eft, five confliturum. Νες ad Paulum refertur, fed ad 

Regem ὅς Przfidem, qui fic ftatuerant audito Paulo. 

£ Et tradiderunt Paulum cum reliquit cuflodiis] παρεδίδ ον τόν 
t Παῦλον καί τινας ἑτέρως δισμώτας, id. eft, tradiderunt tus 
Paulum tum alios quofdam viniles. 

3 Navim Adrumeinam ) Carrenfis interpretatur 4fdriometinam 
nayem, quz Romam petat.  Caterum Zfdrumetum five Mdru- 
metum civitas e(t Myfiz , auctore Stephano. — Eft & Mdramyriis 
infula Lyciz , & Mdrumet, Adrumetis , civitas Africa: unde di- 

Tom. V 1. Lla cen- 
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᾿Ασίαν τόπυς S ἀνήχϑημεν.,) ὄντος σὺν ἡμῖν ᾿Αρισάρχν | À 'folvimus, perfeverante nobifcum Ariftarcho Mace- 
, 


3 Μακεδόνος Θεσσωλονικέως. — T4 τε ἑτέρᾳ κατήχθημεν 
εἰς Σιϑῶνκ᾽ Φιλανβρώπως τὲ ὁ Ἰούλιος τῷ llavAG χρη- 
σάμενος 9 ἐπέτρεψε πρὸς mie Φίλες πιρενθέντα y ἐπιμε- 

“λείας τυχεῖν. Κακεῖθεν ἀναχϑέντες.» ὑπεασιλεύσαμεν τὴν 

$5 Κύπρον) di& τὸ τοὺς ἀνέμας εἶναι ἐναντίας. Τό τε 
πίλαγος τὸ κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν δια- 

6 πλεύσαντες , κατήλθομεν εἰς Μύρα τὴς Avxiag Κακεῖ 
εὐρὼν ὁ ἑκατέγταρχος πλοῖον ᾿Αλεξανδρῖνον , πλέον εἰς τὴν 

7 Ἰταλίαν ἐνεδίδασεν ἡμᾶς εἰς αὐτό. Ἔν ἱκαναῖρ' δὲ ἡ- 
μέραις βιαϑυπλοῦντες , καὶ μόλις γενέμενοι κατὰ τὴν 
Κνίδον) μὴ προσεῶντος ἡμᾶς τῇ ανέμα , ὑπεπλεύσαμεν 

2 τὴν Κρήτην κατὼ Σαλμώνην. Μόλις τὲ παραλεγόμενοι 
αὐτὴν, ἤλθομεν εἰς -τόσον Tiva y καλέμενον Καλὲς λιμέ- 

φναξ. ᾧ ἐγγὺς ἦν πόλις Αασαία. Ἱκανῶ δὲ χρόνε dia- 

“ ^ ^ 
γενομίνν ,. xal ὄντος ἤδη ἐπισφαλθς τῷ πλοὸς y διοὶ τὸ 
καὶ τὴν νηφτείαν ἤδη παρεληλνθέναι» παρήνει ὁ Παῦλος» 

1 » ae [4 - n" ^ € 

τὸ Λέγων αὐτοῖς y "Avdpee ,. ϑεωρῶ ὅτι μετὰ ὕδρεως καὶ 

πολλῆς ζημίας , οὐ μόνον τοῦ φόρτου καὶ τοῦ πλοίον 9 

ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν ἔσεσθαι, τὸν πλῶν. 
11'O δὲ ἑκατόνταρχος τῷ κυζερνήτη καὶ τῷ νανκλήρῳ 

, " LÀ ΕΣ “ εν - , 4 

Vwelero aAA , ἥ τοῖς ὑπὸ Tov IlavAev λεγομέ- 
12,06. ᾿Ανενθέτον δὲ ToU λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς πο" 

ραχειμασίαν) οἱ πλείους ἔθεντε βονλὴν ἀναχθῆναι 

xqxsiltv , εἴσως δύναιντο καταντήσαντες εἰς Φοίνικα πῶ" 
μαχειμάσαιγ, λιμίνωα τῆς Κρήτης βλίποντω xara Δέ- 
13 Qa καὶ xarà Χωρον. Ὑποπνεύσαντος δὲ Nóva , ϑόξαν- 
τες τῆς προθέσεως κεχρατηκέναι , ἄραντες Ασσὸν y ma 
14 pACyovro τὴν Κρήτην. Μετ᾿ οὐ πολὺ δὲ ἔδαλε xaT 

; αὐτῆς 

cendum erat 2fdrurmetinam: licet in his varient codices. Nam 

Hieronymus , ' aut fi quis alius fuit auctor, in Catalogo locorum 

hujus operis, indicat A4drumeturm εἴς civitatem in Byzacio regio- 

nc Africz. Plinius 4Mdrwmetum vocat neutro genere, In Grae- 
cis codicibus A4dramyttinam legimus. Et Stephanus ab Adramyi- 
1io oppido deformat 4dramyrtenum. 

4 Venimus. Lyfiram qua efl Lycia]. κατήλθομεν εἰς Μύρα τῆς 
Λυκίας, id eft, devenimus Myram qua efl Lycia , five civitatem 
Lyde. Pronunciatur autern. bifariam genere neutro & focminino. 
Meminit hujus Strabo libro decimo quarto, Caterum Lyfira 
Lycaonix eít, non Lycir. Carrenfis homo vigilans admonet hoc 
loco apud Grzcos haberi Smyrsam, fed ab Hieronymo poni 
Myrrbam. Etomnino in recenfione locorum hujus operis me- 
minit Spzyrme Lycia : admonens in. nonnullis exemplaribus fuiife 
fcriptum, venimus is. Lyflram qua efl in Cilicia: atque eo loco 

nnum (uum a(fuit nefcio quis. — Porro Hieronymus in libris He- 

raorum nominum ponit Smyrzam, ὃς interpretatur amaram. 

Verum de locis accuratius differemus in peregrinatione divi 

Pauli, 

$ Tarde navigaremus ] Gracis compofita ef di&io βρωϑυ- 
πλοῶντις. 

6 Cnidum] Cnidu: infula eft oppofua Afiz , fpe&tans provin- 
ciam Cariam, aque eft ejufdem nominis oppidum in infula Ca- 
Psion auctore Hieronymo in libello qui fertur ipfius titulo, quem 
SENS eft,Beda. Αἱ Pomponius Mela oftendit Cmisum elle op- 
pidum in cornu peninfuüle Cariz : ὅς buic fententia fuffragatur 

Ptolemzus in prima A(iz tabula. —Con(tat autem illos tunc le- 
ife oras Afiz minoris, in qua e(t Caria. — Receníet & hanc Stra- 

Ὁ libro decimo quarto, qui eam appellat infulam, quum fatea- 

tur aggeribus conünenti jun&am. —Ámbitu vero εἴς feptem fta- 
diorum, duos habentem portus, utipfe loci ficus in. edito. velut 
ad fpe&aculum expofitus efficiat , ut infula videatur habere duas 
civitates, hoc eít, δίπολις efle. Horatius in Odis indicat hoc! 
loco folere coli Venerem: 
O Venus regina Cnidi Papbique. 

Beda indicat, in quibufdam codicibus pro Cmidum fcriptum Chiu , 
fed rejicit. 

7 Tuxta Salmenern] Salmon civitas eft maritima infulae Creta, 
au&ore Hieronymo. 

8 Qui vocetur Boni portus ] Boni portus, plurativi funt nu- 
meri, KaeA»s λιμένας, quanquam magis dixit, Palchros pertus 
quam éoenmes. Sentit autem , οἱ fallor, de civitate Cretenfium , 
cui nomen Καλὴ ὠκτῇ, id e(t, Pulcbrum littus, cujus meminit 
Stephanus. 

9 Cui juxta erat civitas Thales] Indicat & divus Hierony- 
mus hunc locum corrupte legi T^alafja. Can qu id ipfum, 
quod vice corrupti vocabuli fubjecit, in vulgatis codicibus cor- 
ruptum erat : foie fcriptum erat Lepbet, — Graci legunt La- 
μα, que & ipfa civitas eft littoralis Creta, haud procul a Bonis 
poribus. Quidam excufi codices pro. Thlaffs habebant Ibef- 
μι. 

10 Eo qued jejunium jam prateriffet]. διὼ τὸ καὶ τὴν νηφείαν 
ἤδη παριληλυθέναι, — Non me fugit quibufdam hic jejumium efe 
tempus aliquod , quo ex more foliti fint jejunare Judzi. Sed pri- 
mum quid centurioni & nautis cum hujufmodi jejuniis? Deinde, 
fi jam przterierat jejunium, eà commodior debebat effe naviga. 
tio, Burgenfis indicat praci um apud Judzos jejunium incidere 
folere circiter /Equinotttum utumnale, quo tempore jam incom- 

modior eft navigatio. Atqui Judaeis non unum erat jejunii tem- 
pus, & circiter /Equino&tium Autuinnale fat commoda navigatio 


done 'T'heffalonicenfi. Sequenti autem dic appulimus 
Sidonem: & Julius humaniter tractato Paulo, per- 
mifit ut ad amicos profe&us, ab illis curaretur. Et 
inde quum folviffemus, fübnavigavimus juxta Cy- 
prum, propterea quod effent venti contrarii. Et pe- 
lagus,quod eft contra Ciliciam & Pamphyliam,emen- 
fi, 4 pervenimus Myram , quz eft Lycia : Et ibi na- 
€tus centurio navem Alexandrinam , navigantem in 
Italiamjimpofuit nos in cam. Et quum multis diebus 
Σ tarde navigaremus , vixque deveniflemus contra 6 
Cnidum, prohibente nos vento , adnavigavimus Cre- 
ta 7 juxta Salmonen. Et vix praterlegentes illam, 
pervenimus in locum quemdam; qui vocatur Pulchri 
portus, 9 cui vicina erat civitas Lafxa. Multo autem 
tempore peracto, & quum jam effet periculofa na- 
vigatio , 'e quod jam jejunii quoque tempus prztte- 
iflet, τι admonebat eos Paulus, Dicens eis, Viri, 

video quod cum injuria multoque damno, non fo- 
lum oneris & navis, fcd etiam animarum noftrarum 
12 futura fit navigatio. Centurio autem gubernato- 
ri & nauclero magis credebat , quam his qua a Pau- 
lo dicebantur. Et quum aptus portus non effet ad 
hybernandum , compluresceperunt confilium folven- 
di illinc, fi quo modo poffent 13 provecti Phoenicem 
ilic hybernare, is εἰ portus Creta: fpeCtans 14 ad 
Africum & ad Chorum. Adípirante autem Auftro, 
rati fe ides compotes, 15 cum folviffent Affon, 
praterlegebant Cretam. Verum haud multo pott 
coor- 


ef. Burgenfis contendit jejunium Judzorum fuiffe omnium prz- 
€ipuum quod celebratur fe(to expiationis. — Id autem feftum inci- 
debat in diem menfis fepuni decimum , qui menfis fere conve- 
nit cum Septembri. Reítabat autem longa navigatio , quum im- 
mineret O&ober ac November, meníes parum accommodi ad 
navigandum olim quidem, quum hodie noítri nautz vel media 
bruma volitent per omnia maria, Is, cujus ex(tamt in hoc o 

Graci Commentarii titulo Chryfoftomi, per jejwsism vult intelligi 
non inediam nautarum, fed anni tenu. adítipulans Burgenf. Ac- 
cedit huc & illud argumentum , quod hoc jejunium appellat »sesías, 
quz vox fere pro religiofo jejunio ufurpatur , nautarum inediam 
ἀσιτίαν YOcat.— Quanquam utraque vox eamdem habet etymolo- 
giam a privatione cibi, νηεεύειν, νὴ ἐσθίειν. Adjuvat banc opinie- 
nem, quod additur articulus, τὴν νησείαν, qui non quodvis jeju- 
nium , íed notum ac celebre nobis defignat. — Sed querendum 


D quid agat illic conjunctio x«i, διὰ τὸ καὶ τὴν νησείων ἤδη παρελη- 


λυϑέναι, “0 qued jam etiam jejunii tempus praieri(jet. indicat con- 
jun&io navigationem duplici nomine fore periculofam: & quod 
tempeftas urgeret, & quod inflaret tempus. quod per fe reddit in- 
commodam navigationem. Prius (equuti fueramus Lyrani fenen- 
tiam, qui putat fis quum fuüppeteret commeztus, tamen ob cu- 
ram ac marrorem non vacafíe cibum fumere. — Atque ideo Pau. 
lus fuadet. manendum, quo liceat reficere corpora. Quin ὅς il- 
lud mirum videri poteft, quomodo nautz, edax homtnum ge- 
nus, quatuordecim dies duraverint ἄσιτοι, id eft, smpafHi; nifi 
forte non fumpfiffe cibum dicuntur, qui per otium non ege- 
rint conviviun , quemadmodum folent naut tranquillo 
mari, 

11 Confolebatur eos. Paulus). Quid acciderat illis, ut eperenr 
confolatore? Nam Grazcis eít sans , ideft, bortabarur five 


sdmenebat , ne longius irent: quanquam ipfa Pauli oratio, quz 


mox fubjicitur , fatis arguit illum non confolari, fed dare confi- 
um. 


12 Incipit effe navigatio] μέλλειν ἔσεθαι τὸν «λῶν, id eft, futu- 
ram e(fe navigationem : quod tamen frequenter ad. hunc vertit 
modum. 

13 Devenientes Photnicem byemare ἢ Plemnicem hic eft accu- 
fativus a Pbasix , quz Gracis palosara fignificat: unde & Pba- 
nicen Syriz partem apparet di&am. — Ipfe Lucas indicat effe por- 
tum Cretz hujus nominis. 

14. 4d Mfricum C9. ad Chorum) Ventorum nomina funt. Duos 
nominat , quod ad utrumque vergeret is portus. Dixerit quifpiam : 
Quorfum opus erat hoc admonere, quod nemo nefciebat? Imo 
quorfum attínebat , ut Hugo Carrenfis tantus "Theologus ad. 
ícriberet Commentariis , Chorum εἴ. in[(ulam aut. civita- 
tem. in Creta ἡ Uíque adeo nihil referebat, urrum novam ex- 
che infülam , an novam conderet civiiarem in vetuftilma 
infula, 

15 Quum (ufiuliffens de fon) dparris " Aevos, id eft, quum 
nli une 4(fon. lncertum autem an illuc appolerint, & rurfum 
inde folventes. praterve&ti fint Cretam, an “470 prateriia, puta- 
rint fe jam effe in tuto. Eft enim 4fffos maritima Lyciz civitas, 
in edito fita promontorio , adeo ut pérum tutum fit accedere. 
Unde jocus Nicoftrati Citharoedi : "Aerey M' ὥς κεν 9&ceo eMfpu 
πείραϑ᾽ ἵχηαι, ideft, afffon eas ut citiur ad exitii terminos perve- 
ma4:. Ac Hieronymus quidem ^1fon ponit in Afia, maritimam 
urbem, quz eadem dita fit Apollonia: teftc Plinio quoque libro 
quinto, capite trigefimo. — Ceterum opinor Lucam fenire de “4070 
oppidulo Cretz : unde dictus eft & Jopiter fius. Nam adhuc 
lambebant liuora Creta. 


16 Ven- 


"» 
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αὐτῆς ἄνεμος Ὑνφωνικὸς , ὁ καλούμενος EspoxAvduv.| À coortus eft contra ipfam 16 ventus "T yphonicus, 17 
13 Συναμπωσθέντος δὲ τοῦ πλοίον , καὶ μὴ δυνωμένον ἀν] |qui vocatur Euroaquilo. Quumque correpta effet ας 
16 τεφβωλμεῖν τῷ ἀνέμῳ 9 ἐπιδόντες ἐφερόμεθα. Νησίον] | navis, 13 nec poffet obniti vento, 19 data. nave fla- 

δέ τι ὑποδρωμόντες, καλούμενον Κλαύϑηνο μόλις ἰσχύ-Ἵ tibus ferebamur. In infulam autem quamdam deve- 16 
17 σᾶμεν περικρωτεῖς γενέσθαι τῆς σκάφης) Ἣν dpav-| |Cti, 20 quz vocatur Clauda, vix potuimusobtinere 

τες $ βοηθείας ἐχρῶντο , ὑποζωννύντες τὸ πλοῖν , o-|  |ícapham, Qua füublata adjutoriis utebantur , fubcin- 17 

βούμενοί τε μὴ εἰς τὴν Σύρτιν ἐκπέσωσι, χαλάσαν-[Ϊ |gentes navem, timentes ne in Syrtim inciderent, 

18 τες τὸ σκεῦος , οὕτως. ἐφέροντο. Σφοδρῶς δὲ χειμω-]  |demiffovaíe, fic ξεγοραηταγ. Quum autem vehemen- is 

19 ζομένων ἡμῶν γ τῇ ἑξῆς ἐκδελὴν ἐποιοῦντο, Καὶ τῇ τρί-] [11 tempeftate jaCtaremur , fequenti die jactum fece- 

2ο τῇ αὐτόχειρες τὴν σχενὴν τοῦ πλοίον Pi ape. Μη-} |runt. Ας tertio die ?: noftris manibus armamenta τῷ 
τὸ δὲ ἡλίονγ) μήτε ἄφρων ἐπιφαινόντων ἐπὶ πλείονας! |navis projecimus. Porro neque fole, neque fideribus se 
ἡμέρας y χειμῶνός τε οὐχ, ὀλίγον ἐπικειμένον y. λοιπὸν |B | apparentibus ad complures dies, & tempeftate non 

ai περημῖτο aca ἐλπὶς τοῦ σώζεσθαι ἡμᾶς. Πολλῆς) |CXigua imminente, jam ablata erat fpes omnis falu- 

δὲ ἀσιτίας ὑπαρχούσης, τότε ταβεὶς ὁ Παῦλος ἐν pi-| [τῖ5 noftra. Quum autem 21 multa jam eflet inedia, s: 

σῳ αὐτῶν, εἶπεν) "Edu uiv, ὦ ἄνδρες , πειθαρχήτὶ tunc ftans Paulus in medio eorum, dixit, Oportc- 

vavras pui μὴ ἀνάγεσθαι ὠπὸ τῆς Κρήτης , κερδῆσαί)] bat quidem, ὃ viri, 23 audito me 24 non folvere a 
22 τὸ τὴν ὕδριν ταύτην καὶ (plas. Καὶ τὸ νῦν παρωι-Ϊ |Creta, nec 15 accerfere nobisinjuriam hanc ὃς jactu- 

νὼ ὑμᾶς εὐλνμεῖν' ἀποζολὴ ydo ψυχῆς οὐδὲ μία t-| |ram. Et nunc 26 hortor, ut bono animofitis: jaCtu- s; 
az, $4 ἐξ ὑμῶν ) πλὴν τοῦ πλοίον. lapis γάφ μοι τῇ τΆ enim animae nulla erit ex vobis, fed tantum navis. 

νυκτὶ ταύτη "Ayythes τοῦ Θεοῦ, οὗ tipa , ᾧ καὶ Aa-|  |Adítitit enim mihi hac nocte 47 Angclus Dei, cujus ,, 

24 599 , Λέγων», Μὴ Φιδξ Παῦλε, Καίσαρί σε δεῖ! fum ego, quem & colo, Dicens, Ne timeas Paule, ;, 
παραςῆναι" xu) ido) κεχάριςαί σοι ὁ Θεὸς πάντας τὲς] | Cacíari te oportet fifti: & ecce donavit tibi Deus 

aj πλέοντας μετά vov. Διὸ εὐθνμεῖτε ὄνϑδρεε᾽ πισενω γὰρ  |omnes qui navigant tecum. Propter uod bono ani- 2; 
τῷ Θεῷ ,ὅτι οὕτως eai xal ὃν τρόπον λελάληταί μοι. C mo eftote viri: credo enim Deo, quod fic eritquem- 

27 Eis νῆσον δέ vw& δεῖ ἡμῶς ἰκπεσεῖν. Ὡς δὲ :eea-) [admodum di&turn eít mihi. In infulam autem quam- 26 
ρσκαιδεκάτη νὺξ ἐγένετο) διωιφερομίνων ὑμῶν iv và. dam oportet nos cjici. Sed pofteaquam quarta deci- 27 
"Adj xard μέσον τῆς νυκτὸς , ὑπενόονν οἱ ναῦται, jma nox füpervenit , navigantibus nobis in Adriacir- 

28 προσάγειν τινὼ αὐτοῖς χώραν, Καὶ βολίσαντες eov. Ca medium noctis, fufpicabantur nauta 23 apparere 
ὀργνιὼς εἴκοσι, βραχὺ δὲ διωςήσαντεξ 9 καὶ πάλιν βο-! fibi aliquam regionem , Qui & 29 demiffa bolide re- 18 

29 λίσαντες , εὗρον ἐργυιοὶς δεκαπέντε. Φεζούμενοί τε p; | pererunt paffus viginti , ac pufillum inde digrefüi , rur- 
πως εἰς τραχεῖς τόπους ἐκπίσωσιν) ἐκ πρύμνης ἡίψαν- fumque demiffa bolide, repererunt paffus quindecim. 

go τες ὠγκύρμας τίσσαρα; γ ηὔχοντο ἡμέραν γενέσθαι. Τῶν | Limentefque ne in afpera loca inciderent , de ἜΡΡΕΙ 19 
Ji ναυτῶν ζητέντων φυγεῖν ix τὸ πλοίξ 5 καὶ yaAaeas-|  |jaCtis ancoris quatuor, optabant diem oriri. Nautis το 
τῶν τὴν σχώφην εἰς τὴν ϑώλασσαν , προφάσει ὡς ἐκ |VCro quaerentibus fugere e navi , 39 quum demififfent 

gi πρώρας μελλόντων ἀγκύρας ἐκτείνειν) Εἶπεν ὁ Παῦλορ[  |íCaphamn in mare, fub pratextu velut c prora 31an- 
τῷ ἑκατοντώρχῳ καὶ τοῖς sparwéroue , Ἐὰν μὴ Wroj|  |COras extenfuri , Dixit Paulus centurioni & militi- ;: 

32 μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ , ὑμεῖς σωθῆναι καὶ δύνασθε. τό- D bus, Nifi hi in navi manferint, vos falvi fieri non 
Té οἱ σρωτιῶται ἀπίκοψαν τὰ exawin τῆς σκώφης , καὶ  |poteftis. Tunc abíciderunt milites funes fcaphie , & s» 

gs εἴκσαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. "Ayo δὲ E ἔμελλεν ἡμέρω yí-| |paffi funt cam excidere. Et quum dies inciperet ap- 3} 
vicÓai , παρεκάλει ὁ Παῦλος ἅπαντας μεταλαζεῖν v-| |parere, hortabatur Paulus omnes fumere cibum ,di- 
Φῆς» λέγων , Τεσεαρεσκαιδεκώτην σήμερον ἡμέραν mpor-| | Cens, Dics hic decimus quartus cft quod exfpcétantes 

dexév- jejuni 
16 Ventus Typhonicus ] Unus eft e ventis fubitis ac repenrinis, 21 Suis manibus armarenta navis projecerunt) αὐ τόχωρες τὴν 
nomine Typbom. Quibus omnibus illud eft commune, quod ex-| σκενὴν τῷ πλοίῳ ἐῤῥίψαμεν, id eft, noflris ipferum mazibus ar- 


halante terra coorti, nubibus obdu&is inclufi, non uno erumpant! | mamenta navis projectmus. — Apparet Interpreiem legille ἔῤῥεψαν, 
modo. Nam vagantes, ac torrentium more ruentes, tonitrua| ἡ δς ad fenfum perpuáillum intere(t, 


& fulgura edunt. — Caterum majore illati pondere incurfuque, fi 21 Multa jejunatio] ἀσιτία, id ef, inedia. 


flatu ficcain. ruperint nubem, procellam gignunt, qux Gracis di- "Y : 2b: 
Citur ἐκνεφίας. Sin vero depreffo finu ar&ius rotati effregerint fi- 23 «μάμο me] πειθωρχήσαντάς uoi, id eft, obtemprra(é mili, 


S ^ : : tametfi non video cur hoc loco Valla notet Interpretem,. — Nana 

nS un ae αν fine fulmine , ΤΌΣΕΣ rins ; bred ben YO-| — audit qui obtemperat.  Tu(t;us annoraffet, quod Lig iats pro- 

epi: δὰ ES CVIPTAIECROMETIMN. .Deiertiuc aqui tecum e nite ie dicuntur Grzcis, qui obtemperant principibus aut magiltrari- 
e gelida abrepium, convolvens verfanfque & ruinam fuam illo [el 

pondere aggravans, locum ex loco muraus rapida vertigine. Quod E| 6 νιν TU ,. 

fi majore εἰπεῖ nubis eruperit fpecu, fed minus alto quam pro; 24, Non tollere a Creta). Grace eft, um ὠνώγεσθαι ἀπὸ vis Eys- 


cella , nec fine fragore, twrbo dicitur , proxima quzque profter- τῆς, hoc et, men folvere » Creta. ) 

' nens. Idem fi fuerit ardentior accenfüfque, preffer dicitur, am- i$ Lucrique faeere injuriarm ) κερδῆσαι, hoc eft ». acctr fere fina 
burens conta&ta pariter ac proterens. Porro Typbenem Plinius ap-|  |c4/4. ld enim lwerifacere fonat hoc loco. Εἰ vj», id eft, 
pellat praecipuam navigantium peftem , ut qui non antemnas injuriam , vocat incommoditatem coeli, ac violentiam maris. 
modo, verum etiam ipía navigia contorta frangat. — Caterum| — |Nec eft, 
tanto malo fcribit tenui remedio occurri, fi acetum ín advenien. 16 Suadeo] fed παραινῶ, id eft, hortor. 


tem effundas, cujus vis frigidiffima eft. — Idem illifu ipfo uk 27 Angelus Dei, eujus (um ἢ 1ncertum erat utrum cujus τοῖς. 
cuffus, correpta fecum in coelum refert, forbeique in excelfum. rat Deum an Angelum : nifi addidiffet, ᾧ x«i Aazpiów , id εἴ, 
Di&tus eft autem Zypbon a Graco verbo τύφῳ, quod eft inflam-| — lquem €9' colo, live cui C9 fervio. 


"πο. Rabanus iu Gloffà ordinaria , (uper verbo Typbenicus, ad. 28 Apparere fibi] προσάγειν, quod magis (onat accedere : nifi 
fcribit : Alia tranflaiio , — Ventus tempeflious, — Sufpicor aliquem forte Interpres legit προσκυγεῖν, id eft, affulgere. 
commenti vice adícripfiffe, Vemtus termpe[ieofues. 


: l ; : : ; : 29 Submittentes bolidemn] Βολὶς dicitur a βάλλειν, quod eft mir- 

17 Qui vocatur Eurcaquilo ) Graci pro Ewroaquilo legunt EJ. Ar ᾿ : j 
μοκλύδινν - Vox hinc dicta quod ingentes excitat flu&us, Verum, [ε΄ id eft pu e m dies ei Meere exper 
haud fcio, an Lucas, tametfi Grace fcribens, effinxerit vocem rant altitudinem maris, apo kriege E mede 


: e ; : ἴοπσο demiffo in mare. Er miífiles ha(tz Graecis Zolide: di- 
noftram , dicens EóseaxóAuv , quemadmodum A44wilem Paulus Τὺ jprztong : ἢ ΜΝ 
quoque facit 'AxóAas, — Addit autem non folum cognomen Τυρῥο- Mea ΠΩΣ ΤΆ νον d ddr Στὸ Waco yerba diem, 
nis, ut periculum exprimeret, verum etiam unde erumperet: ut q P ἢ ἢ 


intelligereimmus hoc quoque nomine incommodum, quod non fa- 30 b eig e feapham]. Scapba ise duo (diae ligo- 
ceret ad inftitutum curfum, quum Norus fit accornmodus e Syria nem, ὃς navigii levicris genus , a verbo exam , fodie: nam 

iganti i i lige fofforium eft inftrumentum , ὅς fcapba fiunt e trunco exca- 
navigantibus in lialiaim. jg. 


$ Ni t cbnari i ἢ ἐντοφθκλμεῖε, d Greci. vato, quod genus adhuc videmus in Rheno. — Beda putat e vi- 
(chat μέ de et, "Α sdverje Peine c: di renim, minibus corio conte&tis fieri fcaphas. Addit f/capbam — Graecis 


obvertit oculos. etiam dici catafcopum , a contemp ando. Hinc error eorum, qui 
19 Data nave flatibus] JGrzcis unica di&io eft, ἐπειδόντεφ, ὅς concinnarunt Gloffam ordinariam, putantium fcapham dicia £on- 
referri poteft ad τῷ ἀνέμῳ, ut €a vox in confinio fita utroque re- templando, Κατάσκοπος Grace p EPEHMEE id nominis iu. 
fpondeat, ad omi, & data, ditum eft fcaphz , quod hac emifía nauta: explorent profundita- 
10 Quee vocatur Clauda] Ptolemao Claudos dicitur, fpe&ans [1581 Pf litus, aut alia pericula maris. Ι 
Cretam inter Meridiem & Occidentem , quo magis confentaneum gi Inciperent ancoras extendere). μελλόντων ἐκτείνειν, ἰά eft, 
e(t huc depulfos fuiffe flaru Ewrosquilonis, Tamet(i quidam ad-|  |extenfwri: quod (xpenumero fecit Interpres. — Verum hic duriu- 


monet in codice Greco Pontificia Bibliothecz (criptum haberi| [{τυΐαπι erat. — Ac paulo poft : "Axpi δὲ d ἔμελλιν ἡμέρα γίνεσθαι, 
Kaóje, id ét, Cawds. Et Suidas indicat infulam vicinam Cre-| |id eft, Quem futurus effet diet: hoc et, Quum inflares dies , ὃς 
tx, qux di&a fit Καυδὼ, hoc nomine memorabilem, quod illic non longe abe(fer. 
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δοκόντες ἄσιτοι ϑιατελεῖτε) μηϑὲν προσλαδόμενοι" Διὸ jejuni permanetis, nihil accipientes: Propter quod s4 


πωακαλῶ ὑμῶς προσλαδεῖν τροφῆς τοῦτο ydp πρὸς 
τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει" οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν ϑρὶξ 
ix τῆς κεφαλῆς πεσεῖτωι. Εἰπὼν di ταῦτας καὶ λα- 
βὼν ἄρτον , εὐχαρίςησε τῷ Θεῷ ἐνώπιον πάντων , καὶ 
κλάσας. ἤρξατο ἐσθίειν. ἘΕὔθυμοι δὲ γινέμενοι πάντες» 
καὶ αὐτοὶ προσελάξοντο τροφῆς. μεν δὲ ἐν τῷ πλοίῳ 
αἱ πᾶσαι ual, ᾿ διακοσίαι ἑδδομηκονταιξ. Κορε- 
σθέντες δὲ τροφῆς , ἐκέφιζον τὸ πλοῖον , "ἰκφαλλόμενοι 
T£» σῖτεν εἰς τὴν ϑάλασσαν. "Ore δὲ ἡμέγρω ἐγίνετο» 
τὴν γῆν ἐκ ἐπεγίνωσκον᾽ κόλπον δέ τινα κατενόαν d- 
χοντὰ αἰγιαλὸν) εἰς ὃν ἐδνλεύσαντο. εἰ δυνατὸν, ἐξῶ- 
σαι τὸ πλοῖιν. Καὶ τὸς ἀγκύρας περιελόντες , εἴων εἰς 
τὴν ϑάλασσκν, ἅμα ἀνέντες τὸς ζευκτηρίας τῶν πη" 
δαλίων,, καὶ ἐπάραντες τὸν ἀρτέμονα τῇ πεεέση y κα- 
τεῖχον sie τὸν αἰγιαλόν. Περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον δι" 
ϑάλασσιν, ἐπώκειλαν τὴν νκῦν᾽ καὶ ἡ μὲν πρώρα ἐρεί- 
vaca , ἵμεινὲν ἀσάλευτος ^ καὶ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ 
τῆς βίας τῶν κυμάτων. Ὑῶν δὲ ςρατιωτῶν Bun ἐγένε- 
Té, ἵνα τὸς δεσμώτας ὠποκτείνωσι , μή τις ἐκκολυμζή- 
σὰς διαφύγοι. Ὃ δὲ ἱκατίνταρχος βελόμενος διασῶ- 
«ai τὶν Παῦλον 4 ἐκώλυσεν αὐτὲς τῷ βελήματος * ἐχέ- 
λευσέ τε τὸς ϑυναμένυς κολυμδᾷνγ) ἀποῤῥίψαντας πρῶτες 
ia) τὴν γῆν ἐξιέναι) Καὶ τὲς λοιπὸς de μὶν ἐπὶ ca- 
νίσιν , ὃς di ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίν ". καὶ ὅτως 
ἐγίνετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. Καὶ diaew- 
ϑέντες ) τότε ἐπέγνωσαν ὅτι Μελίτη καὶ νῆσος καλεῖται. 
Οἱ δὲ βάρξαροι παρεῖχον w τὴν τυχῦῶσαν φιλανθρωπίαν 
ἡμῖν" ἀνάψαντες yag πνρὰνγ προσελάξοντο πάντας "7 
psy διὰ τὸν νετὲν τὸν ἐφεσῶταγ καὶ ϑιὼ τὸ ψύχος. 
Σνφρέψαντος δὲ τῇ Παύλε φρυγάνων πλῆθος γ) καὶ ἐπι- 
ϑέντος ἐπὶ τὴν πυρὰν y ἰχιδνώ ἐκ τῆς ϑώμης ἐξελθῆσα» 
καθῆψε τῆς χειρὸς αὐτῇ. Ὡς δὲ εἶδον οἱ βάρξαρει κρε- 
μάμενον τὸ ϑηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῇ» ἵλεγον πρὸς ὠλ- 
AsAse, Πάντως φωνεύς isi ὁ ἄνθρωπος ἕτος, ὃν διάσω- 
ϑέντα ἐκ τῆς θαλάσσης x δίκη (tv ἐκ εἴασεν. Ὁ μὲν ὧν 
ἀποτινώξας τὸ ϑηρίον εἰς τὸ πῦρ, ἔπαθεν ἐδὲν κακόν. 
Oi δὲ προσεδύκων αὐτὶν μέλλειν πίμπρασθαι. καὶ κατα- 
πίπτειν ἄφνω νεκρίν. 'Ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκώντων» 
καὶ DOsapsvruy μηϑὲν ἄτοπον εἰς αὐτὸν γινόμενον» μετῶν 
βαλλόμενοι ἔλεγον Θεὲν αὐτὸν εἶναι. Ἔν δὲ τοῖς περὶ 
τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρχε χωρία τῷ πρώτῳ τῆς νήσε 4 ὀνό- 
ματι Ποπλίῳ. ὃς ἀναδεξάμενος ἡμῶς τρεῖς ἡμέρας Φι- 
λοφρόνως ἐξένισεν. ᾿Ἐγένετο δὲ τὸν πατέξω τῷ Ποαλίκ 
πνρετοῖς καὶ ϑυσεντερίῳ συνεχόμενον κατακεῖσθαι " πρὸς 
ὃν ὁ Παῦλος εἰσελθών καὶ προσευξάμενος ) ἐπιθεὶς τοὺς 
χεῖνας αὐτῷ, ἰάσατο αὐτόν. Τάτε ὧν γενομένε 9 καὶ οἱ 
λοιποὶ οἱ ἔχοντες ἀσθενείας ἐν τῇ νήσῳ y προσήρχοντο s 
καὶ ἐθεραπεύοντο᾽ ΟἹ καὶ πολλαῖς τιμαῖς ἐτίμησαν ἡ- 
μᾶς y καὶ ἀναγομένοις ἐπέθεντο τῶ πρὸς τὴν χρείαν. Με- 
τὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνήχθημεν ἐν πλοίῳ y παρακεχειμακότι 
ἐν τῇ vica y Λλεξανδρίνω) παρασήμῳ Διοσκέροις. Καὶ κα- 
ταχβέντες εἰς Συρακέσας , ἐπεμείνωμεν ἡμέρας τρεῖς. Ὅθεν 
! 7r 8jieA- 
32 Animequiores Autem facli] Eévuei, id eft, Bone animo, 
five Recreatis jam animis, pofitivum eft, non comparativum. 
ss Littus, 1n quens. cogitabant]. ἔχοντα αἰγικλὸν, εἰς ὃν : CUL 
non potius i» quod , quam im quem : quandoquidem αἰγιρλὸς 
Gra«cis e(t mafculini generis: quemadmodum & xoAzec: namter- 
ram , opinor, expetebant. Et multa funt littora apud. Cofmogra- 
phos, quz proprio vocabulo ZEgiali vocantur, velut inter Sicyo- 
nem ὅς Bupra(üum, Eft & alius finitimus Ponto, poft promon- 
torium Carambin, cujus imeminit Homerus. — Ruríus eft Thraciz 


apud fluvium Strymonem. —Poftremo eft JEgialus, cognomento 
magnus , inter /Ezyptum & /Ethiopiam. Et Hieronymus hunc o- 
cum citans, ZEgialj meminit. 

34 Levantes artezmonem ). ἐπαίραντις τὸν ὠρτίμονα, id eft, fub- 
lais arteione ; ὃς τῇ πνιώσῃ, quod Interpres vertit ,. fecundum 
aura flatum , puto ad ἐπεέραντες cffe referendum : ut accipiamus 
carbafa oppanía flatibus, antemna in altum fubre&a: quo magis 
venti arbitrio ferretur in littus. ' Catterum arzemon videtur hic pro 
veli genere pofitum: quod indicavit & Beda in Gloffa ordinaria : 
a [u[pendendo nomen Taser, five ab affuendo.« Solet enim. imis 
velis affigi pars aliqua , quo plus venti concipian, — Sunt qui pro 
ariemene antemonem walint fcribi. 

$5 In locum bitbalafam ] Nec expofuit Gracam vocem Inter- 
pres , nec nos eam incorruptam .fervavimus, pro ditzalaffo legen- 
tes bitbala(Jum. Nam Lucas fcripfit, εἰς véme» διθάλασσον, id e(t, 
jn locum bimarem. δὶς enim Horatius in Odis: 

“τον birarifve Corinibi 

Mania, -------- 
Quod ea fit ithmos, & utrinque mari alluatur..— Contendebant, 
ut, fi poffent, in finum impellerent navim. — Verum id non con- 
tíigir, ventis impellentibus in. ifthmum aliquem in mare promi« 
nentem, 


ihortor vos, ut fumatis cibum : hoc enim ad falutem 
veítram pertinet : quia nullius veftrum capillus de ca- 
ipite cadet. Et quum hzc dixiffet , íumpto pane gra- 15 
tias egit Deo in confpectu omnium , & quum tre- 
giffet, coepit edere. Porro 32 animis jam recreatis κ6 
omnium , fumpferunt & ipfi cibum. Eramus vero 37 
univerfz anima in navi, ducenta feptuaginta fex. Et 1$ 
fatiati cibo 9 allevabant navem ,cjicientes triticum in 
marc. Quum autem dies effet 9 terram non agnoíce- 29 
bant : finum vero quemdam animadvertunt haben- 
tem 35 littus, in quod cogitabant , fi poífent ,impin- 
gcre navem. Et quum ancoras fuftuliffent , commit- 49 
tebant fe mari , fimul laxatis juncturis gubernaculo- 
rum , & 74 (ublato artemone ad aurz flatum , tende- 


pibant ad littus. Et quum incidiflent 55 in locum bi- 41 


marem ,impegerunt navem: ac prora quidem infixa 


: manebat immobilis: puppis vero folvebatur a vi un- 


darum. Militum autem confilium erat , ut vinctos 42 

occiderent, ne quis,quum enataffet, effugeret. At cen- 43 

turio volens fervare Paulum , compeícuit eos a con- 

filio: juffitque ut qui poffent natare , abjicerent íe 

primos , ὃς in terram evaderent , Caterique partim 44 

in tabulis, partim in quibuídam navis fragmentis: & 

fic fam eft , ut omnes incolumes evaderent inter- 

ram. Etquum evafiffent ,tunc cognoverunt ! quod :xxvur 

Melite infula vocaretur. Barbari vero praítabant a 

non vulgarem humanitatem nobis: accenía enim py- 

ra, ? recipiebant nos omnes, propter imbrem qui im- 

minebat, & propter frigus. Quum congregaffet au-. s 

tem Paulus farmentorum multitudinem, & impofui- 

fct in ignem, vipera e calore prorepens , invaiit ma- 

num ejus. Ut vero viderunt barbari pendentem be- « 

ftiam de manu ejus , inter fefe dicebant , Omnino ho- 

micida eft homo hic , quem fervatum e mari ultio 

non finit vivere. Et ille quidem, excufla vipera in 

dem , mali nihil paflus eft. At illi exitimabant 3 6 
turum ut incenderetur , aut concideret repente 

mortuus. Diu autem illis exfpeCtantibus, & intuen- 

tibus nihil mali illi accidere , mutata mente dicebant 

eum efle Deum. In locis autem illis erant predia 7 

primati infula, nomine Publio, qui nos exceptos 4 


itriduo benigne tractavit hofpitio. Contigit autem s 


trem Publi febribus ac dyfenteria vexatum decum- 

ee. ad quem Paulus intravit , & quum oraffet , im- 
pofuiffetque ei manus, fanavit eum. Hoc igitur fa- 9 
&o, cztteri quoquequi habebant infirmitates in infu- 
la, accedebant, & fanabantur : Qui etiam multis ho- 
noribus nos honoraverunt , & folventibus impo(ue- 
runt quz neceífaria erant. Poft meníes autem tres 11 

navigavimus in navi Alexandrina , que in infula hye- 
maverat, 5 cul erat infigne Caftor & Pollux. Et 1a 
quum veniffemus Syculis , manfimus triduo. Inde ας 

cir- 

1 Q5 Mitilene infula &ocabatur] Hugo Carrenfis liberum 


nobis facit utrum malimus Militen legere an Miletum: 

etiamfi funt rin corruptius legunt Mytilene, — Gczci le- 
gunt Melite, ἘΔ eft infula inter Africam & Siciliam : unde Meli- 
t4i didi canes in deliciis habiti. Cujus meminit Swabo libro 
fexto, — Ptolemzus Geographie libro quarto  Melitam recenfet 
inter infulas Africae. — Plinius libro tertio capite octavo inter in- 
fulas Siculi maris. Quanquam eft Mizilens Cappadociz. civitas , 
verum hic infulam vocat. 

2 Reficiebant nos omnes ]. προσελάβοντο, id eft, recipigbant, 

3. Im tumerem convertendum } μίλλειν πίμπρασϑαι, id eft, 
inflemmari , (ve incendi, quanquam inflammationem comitatur 
tumor. 

4. Benigne triduo babuit } φιλοφρόνως ἱξένιειν, id eft, ami- 
ce fraflavit, aut, íi dicere liceret, bofpiratus efl..— Caterum 
demiror qui verbum tam elegans in mentem venerit Interpre- 
ti, tantum abeít ut reprehendam quod ille vertit. /sbuwit, pro 
ira lavit, , 

$ Cui erat infigne Caftrorum)] Caflorum. eífe legendum, indi- 
cant etíam recentiores, Lyranus ὅς Carrenfis. Nam Grecis eft 
Διοσκώρων: id enim nominis eft Cafferi & Polluci , filiis Τογίς & 
Ledz. Nam & Beda in Gloffa, quam vocant ordinariam, in- 
dicat in nonnullis codicibus (criptum fuiffe, pro Cafferum, Sevis 
filii. — Credidit antiquitas eos efle Deos falutares navigantibus, fi 
fimul apparerent: apparent autem ignisfpecie, malo aut antemnz 
infidentes : contra diros, fi finguli aut folitari. — Horum igitur 
infigne habebat ea navis. Quxío te, Lector, fi libet ridere, 
legito quz prodiderit ho loco Carrenfis de in(ign: caffrorum , 
quanquam adjecit denique nefcio quis veram ac feriam interpre. 
tationem, — Mihi videtur totum hoc opus, quod Hugoni tribuitur, 

3 multis 


jt 


περιελθόντες κατηντήσαμεν εἰς Ῥήγιον» καὶ μετὰ μίαν 
Ἵμέραν ἐπιγενομένε Nora . ϑεντεραῖοι ἤλθομεν εἰς Πο- 
"4 TOM — OU εὐρέντες οἰδελφὲς παρεκλήθημεν ἐπ᾽ auro 
ἐπιμεῖναι ἡμέρας Para » καὶ ὕτως εἰς τὴν Ῥώμην ἤλθο- 
14 μέν. Κάκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ xYeavrec τὼ περὶ ἡμῶν ἐξῆλ- 
ϑὸν εἰς ὠπάντησιν ἡμῖν ἄχρις "Aarmís Φόρν καὶ Ὑμῶν 
Ἰαξερνῶν' ὡς ἰδὼν à μαῦλος εὐχαριτήσας τῷ Θεῷ.» ἕλα- 
16 βε ϑάρεος. Ort Ji ἤλθομεν εἰς Ῥώμην, ὁ ἑκατόνται- 
χος παρέδωκε Tio δεσμίες τῷ φρατοπεδάρχη" τῷ δὲ 
Παύλῳ ἐπετράπη μένειν xal ἑαντὸν eO» τῷ φνλάσσον- 
17 T) αὐτὸν φρατιώτη. ᾿Ἐγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς ev[- 
καλέσασθαι τὸν Παῦλον τὲς ὄντας τῶν ᾿ἰκδαίων πρώ- 
τὰς" συνελθόντων δὲ αὐτῶν , ἔλεγε πρὸς αὐτὲς, "Avdyec 
ἀδελφοὶ» ἐγὼ ἐϑὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ λώωῷ » τοῖς i- 
: Sei τοῖς πατρῴοις γ δέσμιος ἐξ Ἱεροσολύμων παρεϑόθην 
18 εἰς τὰς χεῖνας τῶν Ῥωμαίων" Οἵτινες ἀνακρίναντές μεν 
ἐδέλοντο «πολῦσαιγ διὰ τὸ μηδὲ μίαν αἰτίαν ϑανάτε 
19 ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. ᾿Αγτιλεγόντων δὲ τῶν ᾿Ιεϑαίων , sval- 
κάσϑην ἐσικωλέσωσθαι Καίσαρα. yx, ὡς τῷ vec μὲ ἔχων 
“30 τί κατηγορῆσαι. Διὰ ταύτην ἂν τὴν αἰτίαν παρεκάλεσα 
ὑμῶς , ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι" ἕνεκεν yop τῆς ἐλπίδος 
zi τῷ ᾿Ισραὴλ τὴν ὥλνσιν ταύτην περίκειμωι. Οἱ δὲ πρὸς 
αὐτὸν εἶπον, Ἡμεῖς ὅτε γράμματα περί σὰ ἐδεξάμεθα 
to ὥπὸο τῆς ᾿Ιεδαίας. ἅτε παρωγενόμενός τις τῶν ἀδελφῶν 
aa ὥπηΐγειλεν ἢ ἐλάλησέ τι περί σὰ πονηρόν. ᾿Αξιῶμεν δὲ 
παρώ σὰ ἀκῆσαι ἃ φρονεῖς" περὶ μὲν γὲὰφ τῆς αἷ- 
ϑέσεως ταύτης γνωςόν dsw ἡμῖν. ὅτι πανταχοῦ ἀντιλέγε- 
53 τῶι, Ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν , ἧκον πρὸς αὐτὸν οἰς 
τὴν ξενίαν πλείονες), οἷς ἐξετίθετο διαμαρτυρόμενος τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, πείθων τε αὐτὲς τὰ περὶ τοῦ 'Iy- 
σοῦ ἀπό τε τῷ Nop4 Μωσίως καὶ τῶν Προφητῶν, ἀπὸ 
24 πρωὶ ἕως ἑσπέρας. Καὶ οἱ μὶν ἐπείθοντο τοῖς λεγομένοις 9 
as οἱ δὲ ἡσίξουν. ᾿Ασύμφωνοι δὲ ἔντες πρὸς ὠλλήλες,) ὧπε- 
Avere , εἰπόντος τοῦ Παύλον pie tv, Ὅτι καλῶς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησε διὼ Ἤσαΐον τοῦ Προφήτου 
a6 πρὸς τὲς πατίρας ἡμῶν.) Aiyor y Πορεύθητι πρὸς τὸν λαὸν 
τεῦτον ,. καὶ εἰπέ' ᾿Ακοῇ éxícere , καὶ καὶ μὴ συνῆτε. 
a; καὶ βλέποντες βλέψετε, καὶ καὶ μὴ ἴϑητε. ᾿Επαχννθὴ 
gue καὶ καρδία τῷ λαξ τότε » Καὶ τοῖς ὠσὶ βαρίως ἧκε- 
σαν, καὶ Tic ὀφθωλμὲς αὐτῶν ἐκάμμνσαν. μή ποτε ἴϑω- 
σε τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ὠκέσωσι 5 καὶ τῇ καρδίᾳ 
28 συνῶσι) καὶ ἐπισρέψωσι, καὶ ἰάσωμαι αὐτώς. Γνωςὸν ὧν 
ἔξω ὑμῖν οὔτι τοῖς ἔθνεσιν ὠπεςάλη τὸ σωτήμον τῷ Θεῖ. αὖ- 
ag τοὶ καὶ ὠκύσονται. Καὶ ταῦτα αὐτῇ εἰπόντος. ἀπῆλβον οἱ 
3o Ἰεδαῖοι, πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαντοῖ; συζήτησιν. "Epans δὲ 
ὁ Παῦλος διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ μισϑώματι" καὶ ἀπεδέχετο 
y1 Πάντας τὲς εἰσπορενομένες πρὸς αὐτὸν» Κηρύσσων τὴν βα- 
σιλείαν τῇ Otü xul διδάσκων τὼ περὶ vi Kupís "Ipe$ με- 
τὰ πάσης παῤῥησίας ὠκωλύτως. 
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a multis fuiffe conflatum. — Neque vero minus fefliva funt, quz 
*prodidit de fribus tabernis, Caterum ambo Caffores nonnun- 
quam vocantur, quum alteri duntaxat id nominis fuerit — Nos, 
quo minus poíthac erraret Le&or, vertimus, Caffor ξ δ᾽ Pellux. 

6 Devenimus Rbegium] Nam ea civitas eft Italiz maritima, 
à promontorio Peloro diffita viginti millia paffuum.: nomen Grz- 
€um a ruprura foitita , quod ea Sicilie pars olim cohzrens cum 
Brutio agro Italie, poítea mari interfufo fit revul(a? fretum quin- 
decim millibus paffuuim longum, mille quingentis latum | intercur- 
rit. a co Scylia e(t fcopulus, ὅς Charybdis mare vorticofüm. 
Hac ferme Hieronymus : de quo mirum quid fequutus Regium 
appellet civitatem Sicilie , quum Geographi doceant eam effe in 
agro Brutorum , qui populus eft ltaiiz. — Nifi forte pro Iralia 
Scriba corrupit Sicils. Ὡς modo intervalli Strabo libro fexto 
tradit Rbegiurs ab Meffana, quz.civitas e(t in Peloro, di(tare fta. 
diis fexaginta, hoc eft, ferme millibus feptem & quinquaginta 
paffibus. Ὡς menfura freti interjacentis füfpicor locum apud Hie- 
ronymum eífe corruptum. Si tamen hoc opus eft Hieronymi, 
quum ín eo citetur Hieronymus, 

7, Ufque ad. Appii Ferum] Quoniam praceffit, CS' fic Remam 
venimus ,ac poítea mentio fit de 24ppij Fero, quidam putant “- 
pii Forum in urbe Roma efle : idque legitur & in catalogo loco- 
rum, quos indicavit divus i ira in Ais Apoltolorum. Ve- 
rum ut illinc complura detracta fufpicor a compendiariis, quibus 
impendie placet adagium illud inter pocula natum, Geuden: brevi- 


APOSTOLORUM Ckr XXVIII 


54: 


TU : : 
; À [circumlegentes 6 devenimus Rhegium, & poft unum 


C 


D 


tate moderni ; ita video nonnulla ab aliis adjecta ,' quorum hoc] - 


unum eííc crediderim. — Alioqui conítat oppidum, quod 4ppii 
Forur dicitur, longius abeífe a Roma, quam fit Aricia : id quod 
declarat Horatius Sermonum libro primo, Satyra quinta : 


diem afllante Auftro , poftridie venimus Putcolos : 
Ubi repertis fratribus rogati fumus mancre apud eos τᾷ 
dics feptem, & fic venimus Romam. Et inde quum :; 
audiffent fratres de nobis , prodierunt in occurfum 
nobis 7 ufque ad Appii Forumac Tres Tabernas:quos 
quum vidiffet Paulus, gratiis actis Dco, fumpfit fi- * 
duciam. 5 Quum autem veniflemus Romam ,centu- 16 
rio tradidit vinctos principi exercitus : permiffum eft 
autem Paulo, 9 ut maneret folus cum cuftodiente 
ipfum milite. ' Poft tertium autem diem convocavit :j C 
Paulus Judaeorum primorcs: quumque veniffent , di- 
cebat eis, Ego, viri fratres , quum nihil fecerim ad- 
véríus plebem aut inftituta majorum , viri&us ab Hie- 
rofolymis traditus fum in manus Romanorum: Qui :$ 
quum examinaffent , voluerunt me dimittere, eo quod 
nulla effet caufa mortis in me. Sed contradicentibus 19 
Judas, coa&us fum appellare Cacfarem , non quafi 
habeam de quo gentem meam accufem. Propter hanc 49 
igitur caufam advocavi vos , ut viderem & alloque- 
rer : propter fpem enim Ifraelis catena hac circumda- 
tus fum. At illi dixerunt ad eum , Nos nequc litteras δι 
accepimus de te a Judaea, neque adveniens aliquis 
fratrum nunciavit aut locutus eft aliquid de te ma- 
li. Volumus autem ex te audire quz fentias : nam aa 
de (e&a ifta notum eft nobis , quod ubique ei con- 
tradicitur. Quum conttituiffent autem illi diem , vc- 23 
nerunt ad eum in hofpitium complures, quibus ex- 
ponebat teftificans regnum Dei, fuadenfque eis de 
Jefu ex Lege Mofis & Prophetis, a mane ufque ad ve- 
fperam. Et quidam credebant his quz dicebantur, 24 
quidam vero non credebant. Quumque inter fe non 25 
efTent concordes , diícedebant , ubi dixiffet Paulus u- 
num verbum, Bene Spiritus fan&tus loquutus eftper 
Efaiam Prophetam ad patres noftros, Dicens, Vade ad 26 
populum iftum, & dic: «e Auribus audietis,& non in-. 
telligetis, & videntes videbitis, & non perfpicietis. Ir.- 27 
crafíatum eft enim cor populi hujus, & auribus gra- 
viter audierunt , & oculos fuos compreflerunt, ne 
quando videant oculis, & auribus audiant, & corde 
intelligant, & convertantur, & fanem eos. Notum er- 
o fit vobis, quod gentibus miffum eft hoc falutare 
ba, ἐς ipfi audient. 1! Et quuin hzc dixiflet, exie- 
runt ab co Judzi, multam habentes inter fe difcepta- 
tionem. Manfit autem Paulus biennio toto in fuo 
condu&o : ὃς fufcipicbat omnes qui ingrediebantur ad 
ipfum , Pradicans regnum Dei, ac docens quz funt 
de Domino Jefu cum omni fiducia : nemine pro- 
hibente. 


ACTORUM FINIS 


Egreffum magna me accepit Aricia Roma 

Hofpitio modicez rbetor comes Helioderus —— 

Grecorum longe dotliffzus : inde ferum Appi. 
Proinde quum Lucas in fumma dixiffet Romam efle itum, re- 
trocedit nonnihil , ut occurfum fratrum defcribat apud 4fppii Fo- 
rum ac dres Tabernas. Sic enim leoimus in emendatis exempla. 
ribus Latinis, quum in nonnullis fcriprum fir, ἔθ᾽ Trióus Tabernis. 
Alioqui fi 7fppii Ferum & Tres Taberna Romz funt, quil fibi vult 
quod mox fubjtcit, ^ 

8 Ut venimus autem». Rémam , permiffum efl Paulo manere ] 
Hic Grzci plus habent: "Ort δὲ ἤλθομεν εἰς Pdjm, L ἑκατόνταρχος 
παρίδωκε τὲς δισμίως τῷ τρωτοπιδάρχῃ᾽ τῷ δὲ Παύλῳ ἐπετράπη, 
id eft, Quum, autern veniffemus Romam, centurio tradidit vintlos 
principi exercitus ,— five. tribuno: permi[fumn eft aute Paulo. 

9 Permanere fibimet ] μένειν xa! ἑκυτὸν, id e(t, manere apud 
femetip(um , hoc et folum & fine reliquis captivis. 

10 “μη audietis] ᾿Ακοῇ &xdirs , id eft, ut ad. verbum red- 
damus, ^fwdisione audietis , atque ita vertit Hieronymus Inter- 
pres Didymi, de Spiritu fan&o. — Eft autem conduplicatio Hebrai- 
ca, perinde quafi dicas, 24udientes audieris , hoc eft, Prerfus 
audietis, Nec improbo quod hic vertit. Aure, ni(i quod ego 
malim J£wribws. Sic enim loquuntur Latini, Hifte oculis vidi, 
Hifce auribus audivi. 

p Et quum ni dixiffet, exierunt ab. eo "julsi , multam ba- 
bentes inter fo quaflionem ) Hxc verba in aliquot vetuftis codici- 
bus non reperi. — m 

12 Smwe prohibitiene] &xenóres, Quod bifariam accipi po- 
teft, a nemine prohibitus five vetitus, aut hoc animo ut ἃ nemi- 
ne poffit impediri. 


36 


31 


DESIDERII ERASMI ROTERODAMI 


ÁNNOTATIONUM IN ÁCTA ÁPOSTOLORUM 


F I 


N 


I S. zc ΟΎῪ 


΄ 


XPYZOZTOMO!Y 


543 | $44 
TOY MAKAPIOY IOANNOY 


APXIEHIZKOIOT KONZTANTINOTIOAEQ2I TOT 


ΕΙΣ HAZAZ TOT 


ΠΑ. Y 2. - O. Y 


7 EDnIZTOAAZ HPOAOTO:.Z 


bags EXQ Z éxÁov ἀνωγινωσκομένων τῶν ἐπισελῶν τῇ μακαρία Tlasnu , καὶ καθ ἑκάτην ἑδδομώϑα Jie πολλεί- 
xi£ καὶ τρὶς καὶ τετράκις ἡνίκα ὧν μαρτύρων ὡγίων ἐπιτολῶμεν μνήμοις) χαίρω τῆς σάλπιγγος πολαύων τῆς 
πνευματικῆς y xa) διανίσαμαι καὶ ϑερμαίνομαι τῷ πόθῳ τὴν ἐμὴν Φίλην ἐπιγινώσκων Φῳνὴν. καὶ μονονυχὶ Tap 
αὐτὸς δοκῶ φαντάζεσθαι καὶ διαλεγόμενον uy. ᾿Αλγῶ δὲ καὶ ὀϑυνῶμοινγ) ὅτι τὸν ἄνδρα τῶτον ἐχ ἅπαντις ἴσασιν 
emp εἰδέναι χρὴ» ἀλλ᾽ ἕτως τινὲς αὐτὸν dxyvoliew , ὡς μηδεμίων τῶν ἱπιξολῶν eri εἰδέναι σαφῶς. Ἰῶτο δὶ γίνε- 
τῶι) € παρὼ ἀμαθίαν, ἀλλὰ παρὼ τὸ μὴ βύλεσθ αι συνεχῶς ὁμιλεῖν τῷ μακαρίῳ τύτῳ. Οὐδὲ yap ἡμεῖς ὅσαπερ 
ἴσμενγ εἰπέρ viva, ἴσμεν di εὐφνίαν καὶ ὀξύτητα διανοίας ὑπιτάμεθα., ὠλλὼ dii τὸ συνεχῶς ἔχεσθαι τῇ ivdpor, καὶ 
σφύδια διακεῖσθαι πρὸς κὐτόν. Τὰ yp τῶν Φιλυμένων πρὸ τῶν ἄλλων ὡπάντων οἱ Φιλᾶντες ἴσασιν , ὦτε δὴ με" 
ριμνῶντες αὐτάς. Ὅπερ μακάριος τος ἐνδεικνύμενος ἔλεγε Φιλιππησίοις , Καθὼς δίκαιόν isi ἐμὲ τῶτο φρονεῖν περὶ ὑμῶν» 
διὼ τὸ ἔχειν με ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶς. ἐν τε τοῖς ϑεσμοῖς μα) καὶ ἐν τῇ ἀπολογίᾳ καὶ βεδαιώσει τῇ Ἐναγγελίε" sss 
xiv ὑμεῖς ϑέλητε nerd προϑυμίως προσέχειν τῇ ἀναγνώσει, ἐδενὸς iria. ϑεήσεσθεν ἀψενδὴς ydo ὁ τῇ Xpisé. λέγος 
εἰπῶν" Ζητεῖτεγ καὶ εὐρήσετο, κρέετεγ καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πλέον ἡμῖν τῶν ἐνταῦθα σνλλεγομένων 5 
καὶ παιδοτροφίανγ καὶ γυναικὸς ἐπιμέλειαν καὶ οἰκίως πρόνοιαν avtdiLavre , καὶ διὰ τῆτο ἐκ ἂν ἀνάσχοιντο ὅλες ἑων- 
τὸς δέναι τῷ πόνῳ τύτω, πρὸς γῶν τὸ λαξεῖν τὰ παρ ἑτέρων σνλλεγέντα diavésure y καὶ τοσαύγην ἀπονείματε σπά- 
δὴν τῇ τῶν λεγομένων ἀκροοίσειγ) Cry τῇ τῶν χρημάτων σνυλλογῇῆ. Εἰ yag καὶ αἰσχρὸν τοσαύτην ἀπαιτῆσαι παρ᾽ 
ὑμῶν pony, ἀλλ᾽ ὠγαπητὸν dw τοσαύτην γῶν δότε, καὶ γὰρ ἐντεῦθεν τὰ μνρία ἔφν κακὰ, dmi τῆς τῶν γρωφῶν 
dyvolae* ἐντεῦθεν dj πολλὴ τῶν αἱρέσεων ἐδλάςησε λύμη, ἐντεῦθεν οἱ ἡμελημένοι βίοι y ἐντεῦθεν οἱ ἀκερθεῖς πόνοι" ὥσπερ 
γὲρ οἱ τῷ φωτὸς Tre ἐφερεμένοι ἐκ ἂν ὀρθοὶ βαϑίσαιεν, ἅτως οἱ πρὸς τὴν ἀκτίνα τῶν ϑείων μὴ βλέποντες γραφῶν 
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πολλιὶ οἰνωγκάζονται καὶ συνεχῶς ὡμαρτάνεινν dre δὴ ἐν σκότῳ χαλεπῷ βαδίζοντες ὅπερ ἵνα μὴ γένηται γ ἀνοίξω- 


μὲν Tis ὀφθαλμιὲὶς πρὸς τὴν λαμπήϑην τῶν ἀποφολικῶν ῥημάτων. Καὶ yag ὑπὲρ τὸν ἥλιον ἔλαμψεν αὶ τότε γλῶττα. καὶ 
τῶν ἄλλων ἀὡπάντων ἐπλεονίκτησε τῷ τῆς διδασκαλίας λόγῳ. ᾿Εσειδὴ ye περισσότερον αὐτῶν ixomiaes , πολλὴν καὶ 
τῷ πνεύματος ἐπισπάσατο τὴν χοίριν. Καὶ τῶτο ἐκ ἀπὸ τῶν Vigo EY ἰσχυρίζομαι μόνον, ἀλλ καὶ ἀπὸ τῶν πράξεων. 
Ei γώρ πε δημηγορίας ἦν καιρὸς, αὐτῷ πονταχῶ παρεχώραν᾽ διὸ καὶ ἐμῆς εἶναι ἐνομίζετο παρὸ τοῖς ὠπίξοις , dw τὸ 
TÉ Aeys κατάρχειν. Μέλλοντας δὲ εἰς τὴν ἐπιξολὴν κατιίναι ταύτην. evayxaley καὶ τὸν χρόνον εἰπεῖν καθ᾽ ἂν ἐγρά- 
Qn' ἐδὲ yap, ὥσπερ οἱ πολλοὶ) νομίζεσιν πρὸ πασῶν τῶν ἄλλων ἐξὶνγ ἀλλὰ τῶν μὲν ὠπὸ Ῥώμης γραφεισῶν προτέρω 
πασῶν τῶν δὲ ἄλλων προτέρα» εἰ καὶ μὴ πασῶν' καὶ y9e αἱ πρὸς Κορινθίας ὠμφότεραι πρὸ ταύτης εἰσὶν ἀπεςαλμέναι. 
Καὶ rivo ϑῆλον ὠφ᾽ ὧν ἐν τῷ τέλει αὐτῆς ἔγραψεν, ὑτωσὶ λέγων» Νυνὶ δὲ πορεύομαι εἰς Ἱερασώλημ διακονῶν τοῖς ὠγίοις,ς 
εὐδόχησε γὰρ Maxtdóri: xal ᾿Αχαΐᾳ κοινωνίαν τινὰ ποιήσασθαι εἰς τὴς πτωχὲς τῶν ἁγίων τῶν ἐν Ἱερεσαλήμ. Kopiv- 
ϑίοις δὲ ἐπισέλλων ἔλεγεν» "Edv ἦ ἄξιον τὸ κἀμὲ πορεύεσθαι» σὺν ἐμοὶ πορεύωνται, περ} τῶν οἰποκομιζόντων ἐκεῖσε ταὶ 
Χρήματα, ταῦτα λέγων' "Ole δῆλον ἡνίκα μὲν ἀπέςελλε Κορινθίοις, ὠμφίήδολον ἥν τὸ τῆς τοιαύτης ἀποδημίας αὐτῇ, 
Οτε δὲ Ῥωμαίοις ἣν κεκυρωμένον  Acimóv* τότε di ὠμολογημένε κακεῖνο δῆλον. ὅτι αὕτη μετ᾽ ἐκείνας καὶ ἐπιξολή. Καὶ 
ἡ πρὸς Θεσεαλονικεῖς δὲ ἐμοὶ δοκεῖ, προτέρα τῆς πρὸς Κορινθίνς ἐπισολῆς εἶναι" καὶ γοὶρ ἐκείνοις πρότερον ὠποςείλας 9 
καὶ τὸν τῆς ἐλεημοσύνης πρὸς αὐτὰς κινήσας λόγον» ὅτε ἔλεγεν Περὶ di τῆς Φιλαϑελφίρις καὶ χρείαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν 9 
αὐτοὶ γὰρ ϑεοφίδακτοί ἐφξε. εἰς τὸ γαῖ y ὠλλήλυς) καὶ ydo ποιεῖτε αὐτὸ εἰς πάντας τὲς ἀδελφες» τότε Κορινθίοις 
ἐπέφξελλεγ καὶ rio αὐτὸ δηλοῖ λέγων, Οἶδα γοὶρ τὴν προθυμίαν ὑμῶν γ ἣν ὑπὲρ ὑμῶν κανχῶμαι Μακεδόσιν, ér Ay aie, 
παρεσκεύαφαι ἀπὸ πέρισν, καὶ ὁ ἐξ ὑμῶν ζῆλος sibus τὰς πλείονας" ἐξ ὧν ἔδειξεν ὅτι πρώτοις ἐκείνοις περὶ τώτα διε- 
λέχϑη t τέτων μὲν ἦν ὑςίρα τῶν ἐπιςξολῶν αὕτη. Τῶν δὲ da Ῥώμης πρώτη.) ἐδέπω γὰρ τῆς Ῥωμαίων πόλεως ἐπιδοὺς 
ἥν ἡνίκω ταύτην ἔγρωφε τὴν Viso καὶ τῦτο ϑηλοῖ λέγων Ἐπιποθῶ γορ ἰδεῖν ὑμᾶς» ἵνα τὶ μεταδῶ ὑμῖν χάρισμα 
πνευματικόν. "Aro Ῥώμης dà Φιλισπησίοις ἐσέφξελλε) διό (puri, τὰς απὸ τῆς ᾿Ιταλίας ἀσπάζεσθαι πάντας αὐτύς. Καὶ 
τὴν πρὸς Τιμόθεον dà ἐπιςολὴν καὶ αὐτὴν ἀπὸ Ῥώμης δεδεμένος ἔπεμψεν» 3 καὶ ἐσχάτη μοι δοκεῖ πασῶν τῶν ἐπιξολῶν 
εἶναι y καὶ ϑῆλον απὸ τῇ τέλυς) ᾿Εγὼ γὴφ ἤδη σπίνδομαι» καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως ᾿ἐφέξηκεν᾽ ὅτι δὲ ἐκεῖ τὸν 
βίον κατέλυσε παντὶ πε δῆλόν ieu. Ἢ d$ πρὸς Φιλήμονω ἐσχάτη μὲν καὶ αὕτη πρὸς γὰρ ἐσχάτῳ γήρᾳ αὐτὴν ἔγρωψεν 
ϑιὸ καὶ ἔλεγεν » ὡς Παῦλος πρμσζύτης,, νυνὶ δὲ καὶ ϑέσμιος Ἴησᾷ Χριφῇ. Τῆς μέν τοὶ πρὸς Κολασσεῖς προτέρα" καὶ τῦτο 
«uo τῷ τέλως δῆλόν igi" Κολασσεῦσι γὰρ χρώφων φησὶ. ὅτι Τυχικὸς πάντα γνωρίσει ὑμῖν, ὃν ἔπεμψα σὺν ᾿Ονησίμῳ 
τῷ πιφῷ καὶ ἀγασητῷ ἀδελφῷ. ᾿Ονήσιμος δὲ Eros ἦν. ὑπὲρ ὧ τὴν. πρὸς Φιλήμονα ἐπιφξολὴν συνέθηκε. Καὶ ὅτι ἐκ ἦν 
ἄλλος ὁμῶνυμος ἐκείνῳ ἔτος.) δῆλον dard τῷ ᾿Αρχίππι ^ ὃν γοὸρ ἔλαξε συγεργὸν ἐν τῇ πρὸς Φιλήμονω ἐπιςολῇγ τῆς πα- 
ρακλήσεως τῆς ὑπὲρ ᾿Ονησίμν y τῶτον xa) παρὼ Κολασσεῦσι ἐπιςέλλων διεγείρει λέγων, Εἴπατε "Apyíarmo , βλέπε τὴν 
διακονίαν. ἥν παρίλαξες.) ἵνα αὐτὴν πληροῖς, Δοκεῖ δέ μοι καὶ ἡ πρὸς Γαλάτας προτέρα εἶναι τῆς πρὸς Ῥωμαίες. El δὲ 
ἐν τοῖς βιδλίοις ἑτέραν ἔχεσι τάξιν, ϑανμαςὸν ddiv' ἐπεὶ καὶ οἱ Προφῆται οἱ δώδεκα ἐκ ἐφεξῆς) ἀλλά πολλῷ διε- 
τηκότες ἀλλήλων ἐν τῇ τῶν βιδλίων τάξει ἐφεξῆς εἶσι κείμενοι" ὁ γῶν ᾿Αμὼς καὶ Ζαχαρίας καὶ "Αγγεος μετὰ τὸν ᾿1ζ4- 
Xin xal Δανιήλ προεφήτενσαν. Καὶ πώλιν μετὼ τὸν ᾿Ιωνᾶν καὶ Σοφωνίαν; καὶ τὰς ὥλλυς δὲ ἅπαντας» ἀλλ᾽ ὅμως 
συνημμένοι πᾶσιν εἰσιν ἐκείνοις, ὧν τοσῶτον τῷ χρίνῳ διεξήκασιν. Μηϑεὶς δὲ πάρεργον ἡγήσθω τῶτον τὸν πόνον, μηϑὴ 
πεμεργίως περιττῆς τὴν τοιαύτην ἔρενναν᾽ σνντελεῖ γορ ἡμῖν πρὸς τὸ ζητέμενα καὶ μικρὸν τῶν Varig oA Gy χρόνος" ὅταν 
γὰρ ἴδω Ῥωμαίοις καὶ Κολασεεῦσιν, ὑπὲρ τῶν αὐτῶν μὲν ἐπιξέλλοντωγ ἐχ ἑμοίως δὲ ὑπὲρ τῶν αὐτῶν. ἀλλ᾽ ἐκείνοις 
μὲν μετώ πολλῆς τῆς συγκαταζάσεως, ὅταν λέγῃ) Τὸν δὲ ἀσθενῖντα τῇ πίει προσλαμδάνεσθε,, μὴ εἰς διακρίτεις δια- 
λογισμῶν" ὃς μὲν πιφεύει πάντα φαγεῖν, ὁ di ἀσθενῶν λαιχανω ἐσθίει. Καὶ Κολασσεῦσι δὲ x ἕὅτως περὶ τῶν αὐτῶν, 
ἀλλώ μετὰ πλείονος παῤῥησίας) εἰ γὰρ ἀποθαάνετέ,γ φησι» σὺν Χριφξῶ,) dui τῶν φοιχείων τῷ κόσμν y. τί ὡς ζῶντες ἐν 
κόσμῳ ϑογματίζεσθε. μὴ Ad, μηδὲ γεύσῃ, μηδὲ Sy, ἅτινα isi πάντα εἰς φθορὰν τῇ ἀποχρήσειγ ἐκ ἐν τιμῇ τινὶ 
πρὸς πλησμονήν τῆς σαρκὸς div ἄλλο αἴτιον εὐρίσκω τῆς διαφορᾶς ταύτης» καὶ τὸν τῶν γιαμμάτων χρόνον. Ἔν ἀρχῆ μὲν 
γάρ συγκαταβαίνειν ἔδει) μετὰ δὲ ταῦτα Yxíri* καὶ πολλαχβ TÉTO ἄν τις tUpos ποιῶντα αὐτόν" ὅτω καὶ ἰατρὸς καὶ 
διδάσκαλος ποιεῖν εἰωώθ ασιν᾽ ὅτε γὰρ τοῖς ἐξ ἀρχῆς νοσῶσιν ἰατρὸς καὶ τοῖς πρὸς τὸ τέλος ὑγείας ἐλθῶσιν, ὅτε τοῖς ἐξ ἀρ- 
χῆς μανϑανυσι παιδίοις ὁ διϑάσκαλος., καὶ τοῖς τῶν τελειοτέρων δεομένοις διδαγμάτων. ὁμοίως χρήσαιντο. Τοῖς μὲν 
ὧν ἀλλοις ἐξ αἰτίας τινὸς καὶ ὑποθέσεως κινώμενος ἐπέξελλε. καὶ drAai τῶτο Κορινθίοις μὲν λέγων, Περὶ δὲ ὧν ἐγρά- 
Ψψατέ po, καὶ Γαλάταις δὲ ὁμοίως, ἐκ τῷ προοιμία καὶ τῆς ἐπσισολῆς ὁπάσης TETO ἐμφαίνων. Τύτοις δὲ τίνος ἕνεκεν 

καὶ 
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xal D τί, καὶ γὰρ Φαίνεται μαρτυρῶν αὐτοῖς 3 ὅτι pessol. εἰσιν "“ὠγαθωσύνης 9 πεπληρωμένοι πάσης τῆς γνώσεως, 
ϑυνώμενοι xal ὡλλες νυθετεῖν. Τίνος ἕν ἕνεκεν ἐσέξελλε 5 did τὴν χάριν τῷ ORE Que τὴν δοθεῖσαν μοι 9 εἰς 
τὸ εἶναί Be Δειτεργὸν "hu Χρισᾷ " διὸ καὶ ἐν ὠγχῆ ἔλεγεν , ᾿Οφειλέτης εἰμὶ τὸ κατ᾽ ἐμὲ πρόθυμον καὶ ὑμῖν 
τοῦ; ἐν Ῥώμη -εὐαγγελίξασθαι" καὶ ydo τὼ εἰημένα y οἷον ὅτι δύνανται καὶ ἄλλες valve καὶ ὅσα τοιαῦτα 
ἐγκωμίε μᾶλλόν εἰσι καὶ προτροπῆς) καὶ ἀναγκαῖὰ καὶ ἡ διὸ τῶν γραμμάτων διόρθωσις, καὶ τέτοις ἦν ἐπειδὴ 
γὼρ Vau παραγενόμενος ἣν , διπλῆ ῥνθμίζει τὸς ὥνδρας y καὶ τῇ τῶν γραμμάτων ὠφελείᾳ 5) καὶ τῇ τῆς παρνσίας 
προσδοκίᾳ τοιούτη γὰφ ἣν ἡ ἀγίω ψυχὴ y πᾶσαν πεμελάμδανε τὴν οἰκα μένην » καὶ ἐν αὐτῶ πεμέφεμεν orav 
τας , καὶ συγγίνειαν μεγίξην τὴν κατὰ Θεὸν εἶναι νομίζων y καὶ ὥσπερ πάντας αὐτὰς ἀἰποτεκωὶν , ὅτας ἐφίλει" 
μᾶλλον δὲ πατρὸρ παντὲς μείζονα ὀπεδείκνντο Φιλοποργίαν' τοιαύτη γὰρ ἡ τῷ πνεύματος χάρις νικῷ τὼς σαμκικὰς 
ὠδῖνας) καὶ θερμότερον ἐπιδείκνυται τὸν πόθον. Καὶ rüro μάλιςώ ἐτιν ἰδεῖν ἐπὶ τῆς ψνχῆς Παύλι» ic καθάπερ 
πτηνός τις ὑπὸ τῆς ὠγώπης γενόμενος , ὦπαντῶς περιείησι συνεχῶς , ἀδαμᾷ μένων ἐ9ϑ᾿ ig μενος" ἐπειδὴ γὰρ j- 
κεσε τῷ Xp λόγοντοςγ) Πέτρε) εἰ Φιλεῖξ μὲ ποίμχινε τὰ πρόδατώ μέγ καὶ τῶτο μέγιφον ὅρον ἐκφέροντες ἀγώ- 
πῆς γ με JarepGoAze αὐτὸν ἐπεϑείκνυτο᾽ τῶτον ky καὶ ἡμεῖς ζιλώεαντες 5 εἰ καὶ μὴ τὴν οἰκεμένην» μηϑὲ πόλεις 
ὅλοκλήρες καὶ dÜvm , ἀλλὰ τὴν οἰκίων ἕκαφος ῥνλμιζέτω τὴν ἑαντῷ y τὴν γυναῖκων τὰ παιδία, τὸς Qe, τὲς 
γείτονας. Καὶ μή μοι λεγέτω τίςγ ὅτε ὠπειρός εἰμι καὶ ἰδιώτηρ' ἐδὲν ὠμαθέξερον Πέτρα» ἐδὲν ἰδιωτικώτεμον Πιαύ- 
Ag y καὶ τῶτο αὐτὸς ἑμολογεῖ καὶ ἐκ αἰσχύνεται λέγων) εἰδὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ καὶ τῇ γνώσει" ἀλλ᾽ 
ὅμως ὁ ἰδιώτης Eros γ) καὶ ὁ ὠμοαθὴς ἐκεῖνος , μυρίας ἐνίκησαν Φιλοσόφυς y. μυρίες ἐπεφόμησαν ῥήτορας y ὠπὸ τῆς 
οἰὐτῶν προθυμίας καὶ τῆς τῇ Θεῖ χάριτος y τὸ πᾶν ἐργασάμενοι. Τίνα ἐν ἕξωμεν ἀπολογίαν ἡμεῖς» ἐδὲ τοῖς 
σννοικῆσιν ὄντες χρήσιμοι ; σκῆψις ταῦτα καὶ πρόφασις ἐδὲ γὰρ ὠμαθία καὶ ὠπαιδευσία κωλύει τὴν διϑασκα» 
λείαν), ἀλλο νωβρείω καὶ ὕπνος " τῶτον ἂν ἀποτιναξάμενοι τὸν ὕπνον , μετὼ πάσης σπεϑδὴς ἀντεχώμεθα τῶν cl- 
κείων μελῶν) iva καὶ ἐνταῦθα πολλῆς ὠπολαύσωμεν τῆς γαλήνης y κατὰ τὸν τῇ Θεῖ φόξον τὶς ἡμῖν ἐπιτηδείως 
ῥυϑμίζοντες , καὶ ἐκεῖ μυρίων μετάσχωμεν ὠγαθῶν χάριτι καὶ Φιλανθρωπίᾳῳ τῇ Kopie ἡμῶν "Iqrá Χρισῇ, ᾧ καὶ δύξα 
κωὶ τὸ κρώτος νῦν καὶ ἀεὶ.) καὶ εἰς τὲς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ATTHN ἐπιξίλλει ὠπὸ Κορίνθᾳ ,) μήπω μὲν ἑωρακὼς "Pajsaísgs ὠκέων δὲ περὶ αὐτῶν, καὶ ἐπιποβῶν αὐτὰς 

ἰδεῖν. Καὶ πρῶτον μὲν ὠποδέχετωι τὴν πίτιν αὐτῶν καταίγελλομένην ὁρῶν πανταχῇ, "Ἔπειτα σημαίνει πολλάκις 
ἑαυτὸν προθέμενον ἐλθεῖν) διὼ τὸν εἰς αὐτὲς πόθον, καὶ τέως μὴ δεθυνῆσθαι. Καὶ λοιπὸν διδασκαλικὴν τὴν ἐπιτολὴν 
ποιεῖται περὶ κλήσεως ἐθνῶν ) καὶ ὅτι ἡ περιτομὴ ἕως xai ἦν γ καὶ νῦν πέπανται , καὶ ὅτι διὰ τῇ Χριτῇ λέλνται τὸ 
παράπτωμα τῷ ᾿Αϑὸμ , καὶ καὶ cxi τῷ vow παρῆλθε. τὴν μὲν ὧν κλῆσιν τῶν ivy αἀκολύβως γεγενῆσθαι κατα- 
σκένάζει , ὕτως ὠποδείκννει πᾶσιν ἀνθρώποις ἔμφυτον εἶναι τὸν νόμονγ καὶ πάντας ὠδιϑάκτῳ τὲ τῇ φύσει» καὶ dim 
αὑτῆς τῆς κτίσεως δύνασθαι γινώσκειν τὸν Θεόν. Διὸ καὶ εἰκότως αἰτιῶται πρῶτον Κλληνας» εἷς τὸ μὲν Θεῦ φα- 
γερώσαντος αὐτοῖς ἐκ τῶν ποιημάτων aT τοῦ κόσμε ) τὴν περὶ αὐτοῦ γνῶσιν» καὶ τῆς idis ϑυνάμεως αὐτοῦ, ἐν d 
καὶ dv E rà πάντα πεποίηκεν" αὐτοὺς δὴ ἐγνωκέναι μὲν ἐκ τῶν κτισμάτων, εἶναι Θεὸν τὸν τούτων δημινργὸν , 
τὼ δὲ ποιήμωτα ϑεοποιήσαντας , καὶ τῇ κτίσει μᾶλλον ἡ αὐτῷ λατμύσαντας. Αἰτιᾶται δὲ καὶ "ludaísc , ὡς μὲὴ 
φνλώξαντας τὸν νόμον) ἀλλὼ μᾶλλον διὼ τῆς παραδάσεως τοῦ vow τὸν Θεὸν ἀτιμάσαντας. καὶ οὕτως ὠμφότερα 
T& μέγιξω, "lgdaíse τὲ καὶ Ἕλληνας συγκλείει ) καὶ ἐλέίχει ἐπὶ τῇ παρανομίᾳ ἵνα δείξη y ὅτι leoi γενόμενον πᾶν- 
τῆς) ἐπ᾿ ἴσοις “οἱ πάντες εἰς ὑπεύθυνοι τοῦ Ἀλντρυμένα δέονται" τῆς di χάμτος καὶ λυτρώγεως Ur ἴσης τοῖς ᾿Ισδϑαίοις 
γενομένης καὶ ἐπὶ τὸ ἔθνη 9 εἰκότως καὶ sj κλῆσις γέγονε τῶν ἐθνῶν᾽ τῆς δὲ κλήσεως τῶν ἐθνῶν γενομένης), ἐξ ἀναΐ- 
xu πίπανται καὶ περιτομὴ, καὶ ἡ ἐν τῷ νόμω “μώ" ὁ ydg ᾿ΛΟραὼμο φηεὶν , οὐκ ἐν περιτομῆ ) ἀλλὼ πρὸ τῆς 
περιτομῆς δικαιωθεὶς , μετωνομάσθη μὲν ᾿Αξραὰμο ὅτι πατὴρ πολλῶν ἐθνῶν ἔμελλεν εἶναι , κατοὶ τὴν ἐν τῇ ἀκροῦυ- 
síe mígw ἴλαδε δὲ μετὼ τὸ δικαιωθβῆναι καὶ τὴν περιτομὴν ἐν capx), ἵνα σημεῖον ἢ τοῖς κατὰ σάρκα γενομένοις 
ἐξ αὐτῷ.) παύσασθαί ποτε τὴν περιτομὴν» ὅτ᾽ ἀν τὼ ἔθνη γένηται τέκνα τῷ AGpaapa , ὠρξώμενα πολιτεύεσθαι κα- 
và τὴν πίςιν τῷ ᾿Αζρωὼμ , iv ἡ ἐδικαιώθη , ὅτε ἦν ἐν ὠκροδυςσίᾳ᾽ τέτων γοὶρ χάμν καὶ μετωνομάσθη ᾿Αξραάμ. 
᾿Ανάγκη di, ἐλθόντων τῶν σημωινομένων, παύσασβαι τὸ σημωίνον" εἰ μὲν ἦν τὸ ἔθνη ἀναγκώζεσι περιτέμνεσθαι , 
πανέτωσαν καὶ τὸ ὄνομα TE ᾿Αδραὼμ , καὶ καλείσϑω "Αδραμ' εἰ δὲ ᾿Αδραὼμ παρὰ Θεοῦ μετωνομάσθη , οὐ δεῖ πε- 
ριτέμνεσθαι τὼ ἔθνη, AN οὐδ᾽ αὐτοὺς ἔτι τοὺς κατὼ σάρκα "Iudaísc , LE τὸ ὄνομα βέξαιον. xal πατὴρ ἐθνῶν 
πολλῶν καλεῖται" καὶ γὰφ οὐ χρείαν ἔχει τίς Ἀοιπτὸν περιτέμνεσθα! , ἀὠρκούμενος τῇ πίφξει τοῦ ᾿Αφρωὼμ , οὐδὲ τῆς 
ἄλλης δὲ τῆς ἐν τῷ νόμῳ σκιᾶς" οὐ γὰρ ἐκ τούτωνγ ἀλλ᾽ ἐκ πίτεως δικαιονταί τις , καβώπερ καὶ ᾿λθραάμ. Ταῦ- 
τὰ οὕτως κατατκενάσας , ἀποδείκνυσι πάλιν" ὅτι ἄλλως οὐκ ἀν γένοιτο λύτρωσις καὶ χάρις τῷ Ἰσραὴλ καὶ τοῖς 
Ji i NEA -50€ 7 n / xí ἢ ε , f. δ καὶ N CON RA “ἊΝ 
ἔθνεσιν, €i μὴ διωλνθῇ καὶ ἀρχαία ἁμαρτία τοῦ Map 5 [ εἰς πάντας γενομίνη" δ᾽ ἄλλυ. δὲ μὴ δύνασθαι αὐτὴν 
ἐξαλειφθήναι φησὶ, ἡ διὰ Χμεοῦ τοῦ Θεοῦ" οὐ yag ϑυνατὸν wv , ἄλλον λῦσαι τὸ παρώπτωμκχ" dV αὐτοῦ ye 
καὶ ἐξ ὠρχῆς d κατάρα yiysvev. Εἶτα γράφει» ὅτι ἄλλως τῶτο οὐ μὴ γένηται» εἰ μὴ σῶμα φορέσῃ ὁ Ties τοῦ 
Θεοῦ , καὶ γένηται ἄνθρωπος, ἵνα τοῦτο προσενέγκως ὑπὶρ πάντων) τὸς πάντας ἐλενθερώσῃ οἰπὸ τοῦ ϑανάτε y καὶ 
ὥσπερ δὲ ἑνὸς ἀνθρώπι d ἁμαρτία εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθεν.» ὅτω καὶ δ ἑνὸς ἀνθρώπε ἡ χάρι; γίνηται. Καὶ λοι- 
πὸν ὡς x«Adg οἰκονόμος, τοὺς μὲν "ludaísc παραμνθεῖται ) ὅτι οὐ παραφάτωι γίνεσθε τοῦ νόμεγ ἐδν εἰς Χριφὸν 
πιςεύσητε᾽ τοῖς δὲ ἀαὸὲ τῶν ἐθνῶν παρείγνῷ μὴ ἐπαίρεσθαι κατὰ τοῦ ᾿Ισραὴλ , ἀλλὰ γινώσκειν ὅτι ὡς κλάδοι 
im^ ἱκείνες ὡς ἐπὶ τὴν ῥίζαν ἐνεκεντρίσθησαν. Μετὼ dà ταῦτω παραινετικοὺς λόγες εἰς τὰ ἤθη διδάξω! , τελειοῖ 
τὴν Gear. 1 
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EPISTOLAM PAULI 
AD ROMANOS$ ARGUMENTUM PER 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 

A.M quo res fit dilucidior, argumentum Epiftolz paucis explicandum. Atque ut exor« 


e lj diar ab ipfo nomine, quum me non fugit Hieronymum in Commentariis , quos 
WW] fcripfit in Epiftolam ad Pbilemonem , in hac effe fententia, ut exiftimet Apoftolum 
prius vocatum Saxum, Pauli vero cognomen ceu trophaeum ufurpaffe a Sergio Paulo 
proconfule., quem Chrifto lucrifecit: quemadmodum legimus in A&is Apoftolorum 
capite decimo tertio. Rurfus alios effe, Loro placet in Judaifmo di&tum Saulum , mu- 
tata Religione fimul & nomen mutaffe. Sed alteram minus probabilem facit , quod Lu- 
cas hoc ipfo, quod modo citavimus, capite fcribit: Sawlws qui &" Paulus repletus Spsritu 
fantlo ; haud obfcure declarans eum binominem fuiffe, prius quam Sergius Paulus effet converius. Alteram 
plane refellit: quod quum aliis aliquot locis, tum in eodem capite, Saw dicitur, jam Chrifti predicans 
Evangelium: Dixit illis Spiritus fanélus , Segregate mibi Saulum $* Barnabam. Proinde mihi vero propior vi- 
detur Origenis opinio, quemadmodum in veteris Inttrumenti libris aliquot comperimus diverfis nominibus 
notatos, velut /dida dictum, qui alias vocatus cft Salomon : ὃς Oziam alicubi dictum , qui alibi fit 4z- 
rias. Item in Evangelicis litteris, Lwce dium Levi, qui fe in füo Evangelio Mattbess nominat: ita Pas- 
lo geminum fuiffe vocabulum: quanquam ipfe in fuis Epiftolis fe nunquam δαίμονα appellat, fed De 
Paulum: fortaffis ob id, quod Paw; vocabulum Gracorum ac Romanorum , ad quos fcribebat, auribus 
eflet familiarius. Saw: enim fic a Saw! Hebrara voce deflexum apparet , ut Graeci ἃ Sofeph Tofzphwm. de- 
flexerunt. Pawiw: autem. Hebrzis fonat »sirabilem , fi tamen ferendum putamus, Romanz feu Graccanicae 
vocis etymologiam a peregrina lingua peti. Quod tamen Hieronymus quum alicubi in aliis reprehendat, 
híc fibi permittit, opinor, ut in re non aámodum feria. Certe Graecis fonat quietum, Latinis pufillum. Saul 
Hebrzis fonat pofiwlatum, ὃς ἢ Ambrofio credimus, snquietudinem five. tentationem. Atque haec quidem de 
ratione nominis, ut in argumento pene plus fatis. 

Caeterum dictavit hanc. Epiftolam , excipiente Tertio, quod is quoque in calce Epiftola teftatur, adji- 
Clens: Saluto vos ego Tertius , qui fcripfi Epiflolam in Domino. Miffam apparet e Corintho pe Phoeben foe- 
minam Cenchreenfem. Eít autem Cenchrez portus Corinthiorum, baud procul ab urbe diffitus. Quod 
fi tempus quoque requiratur 9 fcriptam apparet poft utramque ad Corinthios Epiftolam: unde putant in 
hac abíolutz jam ὃς confirmatz pietatis argumenta potiffimum elucere: id temporis quum peragrata jam 
Achaja, in qua Corinthus οἵδ. ὃς buic finitima Macedonia , uíque ad Illyricum, ac non folum przdicato 
ubique Chrifti Evangelio, in his duntaxat locis, in quibus aliorum Apoftolorum nemo praedicaverat, ve- 
rum etiam juxta Petri monita, colle&a a íuis aliquanta pecunia in fubfidium pauperum, adornarcet iter 
Hierofolymam 9 ut exhibito quod acceperat, illinc proficifceretur in Hifpaniam , Roma iter facturus , at- 
que illic obiter falutaturus Chriftianos, de quorum fide ac religione audierat , quum ipfos nondum vidiffet. 
Acciderat enim illis diverfum quiddam atque Galatis. Siquidem hi primum re&te a Paulo inftituti, poftea 
fraude Pfeudapoftolorum circumventi funt, & retra&ti in Judaifmum. Contra Romani primum male in- 
ftituti a Pfeudapoftolis, fimul atque pro fua prudentia fenferant fraudem , refipuerunt, & in eo, quod re- 
&um effe cognoverunt , perfeverabant. Nam in E«clefiz: nafcentis primordiis erant quiexiftimarent, Evan- 
geli gratiam, quoniam Abrahz pofteris ὃς Judaicz genti peculiariter promiffa videbatur, non effe pro- 
pagandam in profanas gentes, ὃς íimulacrorum ac Dacmonum cultui deditas. In qua fententia & Petrum 
apparet fuiffe, qui vifo monendus erat, ut Cornelium centurionem admitteret: quo nómine mox illi ex- 
hibitum eft negotium Hierofolymis, expoftulantibus his qui ex Judaifmo converíi fuerant ad Chriftum, 

, quod cum incircumcifis habuiffet commercium : atque in his probabile eft & Apoftolos aliquot fuiffe. Sic 
enim legimus in A&is capite undecimo: 4udierwnt antem Idpofloli C fratres ami erant m e quoniam (C 
gentes receperunt verbum Dei. Quum autem ad(cendiffet Petrus Ἐπ αν ταὶ ἀἠξξερεαϑαπε adverfus illum qui erant 
ex circumcifione, dicentes : Quare irtroifli ad vires wputium. habentes , C manducafli cum illis? Erant rurfus, 
qui licet non exiftimarent Gentes prorfus Meca ab Evangelii confortio , non admittendas tamen duce- 
bant nifi circumciderentur ritu Judaico: perinde quafi Chriftus egeret adminiculo Legis Mofaicze: fimulut 
Evangelii gloriam in fuam gentem transferrent. Et in A&is Apoftolorum capite undecimo proditum eft, 
eos,qui ob perfequutionem , quae accidit a morte Stephani, profugerant in Phaenicen, in Cyprum , & in 
Antiochiam , nemini przdicaffe Chriftum nifi folis Judzis. Rurfus capite decimo quinto , quidam Judzi 
veniunt Antiochiam, palam adverfus Paulum ὃς Barnabam , przedícantes non effe fpem falutis, nifi juxta 
Moyfis praícriptum circumciderentur. Tantufque tumultus per hos concitatus eft ,ut coacto Concilio de- 
cretum fit, ut Paulus & Barnabas una cum adverfariis Hierofolymam irent, & lis Apoftolorum ac Senio- 


rum arbitrio componeretur. Atque illic rurfum acriter obnitentibus nonnullis, prafertim factionis Phari- 


faica: Chriftianis , cujus fuerat & Paulus, coacta eft Synodus δὰ ράφι & Seniorum, ac Petri Jacobi- 


que auctoritate decretum eft, ne Gentes onerarentur Lege Mofaica, tantum temperarent ab efu füffocati 
animantis, a fanguine, a carnibus fimulacro immolatis, & a ftupris. Qnod tamen pro ratione temporum 
invincibili Judzcorum fuperftitioni datum effe vel illud argumento eft, quod tria illa jam olim videmus effe 
fublata ac prorfus abolita. Ex eodem fonte nata eft illa Pauli cum Petro concertatio Antiochiz, quum 
Gentium Apoftolus cernens fuos ob Petri fimulationem periclitari , palam illum redarguit, quemadmodum 
refert ipfe in Epiftola ad Galatas capite fecundo. Rurfum Hierofolymis auctore πάτο quo purgaret jam 
inter Judz'os fparfum rumorem , quod retrahere videretur a Lege Mofaica, cum caeteris calvitium induxit 
capiti; & juxta ritum Judaicum purgatus munus obtulit in templo, ficuti refert Lucas A&orum capite 
vigefimo primo. Quo quidem ex loco videtur Jacobus, tametfi Gentes prius onere Legis Mofaicze prope- 
modum liberaffet effe tamen in hac fententia, ut putaret a Judzis exigendam effe Legis obfervationem, 
vcl in hoc ut placazentur ii, qui nondum fic profecerant in Evangelica veritate, ut poffent omnino pa- 


trios ritus contemnere. Sic enim loquitur , ut eft conje&andum multitudinis congregata nomine, Jacobus : 
Et fcient omnes , quia qua dete aadierum y falfa [um , fed ambulas e sp[c cufladiens Leges. Nec alia de caufa, 


opinor, 
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opinor, totondit caput ex voto Cenchreis , capite decimo o&tavo. Confimili neceffitate circumcidit Timo« 
theum, capite decimo fexto: quum eflet matre quidem Judza matus, fed patre Ethnico. Tanta miolis 
erat ex Judaco facere Chriftianum.. Eft enim ei genti peculiaris quxdam pertinacia, nec ulla fuit unquam 
fua: religionis tenacior: ut eleganter docet Jofephus in apologia Jwdaicarum ^4ntiquitatum. Ad hzc ut [u- 
dacorum natio tum omnibus orbis nationibus erat peculiariter invifa, ita viciffim omnes exfecrabantur illi, 
ccu impuros, profanos, ὃς impios: adeo ut nec congreffu dignarentur , & templum fuum pollui crede- 
rent, fi quis forte incircumcifus effet ingreffus. "Tantum erat przcifz pellicula fupercilium. Quum igitur 
fpes non effet fore, ut Graci Romanique Legem invifam reciperent 9 & incredibili pertinacia reclamarent 
Judxi, Paulus intelligens periculum eit, ne tam cxitiabili diffidio magna ex parte periret Evangelii fru- 
; &us, & Chrifti gloria Mofaici nominis obfcuraretur admixtu, hoc in primis agit ubique, ut Legis cere- 
monias abroget atque antiquet , omnemque falutis adipifcendz: fiduciam in unum Chriftum transferat. Si- 
cut autem Galatas acriter, fed tamen amanter objurgat , quod effent in Judaifmum adducti: ita Romanos 
praemunit ὃς inftruit, ne ab Pícudapoftolis , quos íciebat nufquam ceffare, illaqueentur incauti: fed in 
recta doctrina, quam amplecti caepiffent, perfifterent. Erat enim Roma ingens Judzorum numerus, five 
illuc a Pompejo translatus, five quod jam Romanorum effet provincia Judza: quorum fuperítitio crebro 
& apud Juvenalem atque Horatium & apud Senecam notatur. Cum quibus & Paulo multum negotii fuiffe, 
poftea quam Romam, perveniffet , teftatur extremum caput A&orum Apoftolicorum. ) 

Ác miro confilio fingularis artifex in hac Epiftola fermonem temperat inter Judaos & Gentes, dum 
Ítudet omnes omnibus modis ad Chriftum pellicere, neque vult, fi fieri poffit, quemquam omnino mor- 
talium perire fuo duci cui militabat. Itaque nunc hos objurgat, nunc illos: nunc rurfus erigit ac fublevat. 
Gentium pum deprimit, oftendens nihil illis dy e neque naturz legem, neque philofophiam, 
cujus profeflione tumebant, quo minus in omne fcelerum dedecus prolaberentur. Rurfum Judaeorum ar- 
rogantiam coercet, qui Legis fiducia perdidiffent id quod erat totius Legis caput, fidem in Chriftum Je- 
fum: docens Legis ceremonias antiquatas effe, jam coruícante Chrifti Evangelio, quem Legis umbra de- 
linearant, abrogata jam otia fabbatorum , circumcifionis injuriam, calendarum recuríus, ter quotannis 

-redeuntes ferias, dele£um ciborum, in fingulos dies iterum íordidanda lavacra, pecudum innoxiarum la- 
nienam , templi religionem affiduis inquinati cibus. Has rerum umbras emicante luce vcritatiscvanefce- 
rc. Veros cde filios Abrahz, qui fidem Abrahz referrent: vere Judaeos efle, qui Chriftum profiterentur : 
vere circumcifos, qui mentem haberent a fcedis cupiditatibus repurgatam: veram juftitiam ac perfectam fa- 
lutem citra Legis auxilia per Evangelium ac folam fidem in Chrifto conferri ex quo δ εκ ἰοὺ licet ea 
falus peculiariter olim eflet promiffa Judaris: fed ita his promiffa, ut Propheta non tacuerint, fore ut il- 
lis rejicientibus ad Gentes praedicatio Chrifti propagaretur. Per Legem Mofaicam veram juftitiam nuMi 
contingere, fed per fidem: idque docet tum exemplo Abrahz, tum variis ipfius Legis teftimoniis. Et ad 
eum modum detra&o utrifque fupercilio, adempta utrifque fiducia fui, omnes zquat in negotio fidei Evan- 
gelicz , ita gratulans faluti Gentium , ut fuze gentis caecitatem paterno deploret affe&u, licet illam ubique 
pertinaciffime infenfam experiretur: atque id per fe durum ita mitigat, ut dicat nec omnes exczcatos, & 
fore ut aliquando refipifcat Judazorum natio, fide Gentium provocata. Atquc hic obiter varia multiplexque 
doctrina de pracfinitis five de przedeftinatis, de praeífcitis, de vocatis, de gratia & merito, & libero arbi- 
trio, de divino confilio nobis infcrurabili, de lege natura, de lege Moyfis , de lege peccati. 

Varii item allegoriarum fontes , dum duos facit Adam : alterum, quo naícimur juxta carnem morta- 
les: alterum, quo renafcimur immortales futuri. Duos homines, internum, & externum: internum, fpi- 
ritui & rationi parentem: externum, cupiditatibus & affectibus obnoxium : quorum priorem, aliquando 
iic appellat: pofteriorem, interim corpus five sembra, interim. carnem , aliquoties /egem peccati vocat. 

uplicem mortem, corporis, & animi: & tertiam ,qua morimur peccato & peccandi affectibus. T'ripli- 
cem item vitam, qua vivimus corpore, qua animo, & qua vivimus juítitiz & peccato. Duplicem fervi- 
tutem aut libertatem , qua viciffim vel innocentiz fervimus, emancipati a peccatis: vel peccatis fervi- 
mus, liberi a juftitia. Duplicem Judaifmum: duplicem circumcifionem: geminos pofteros Abrahz: duas 
partes Legis Mofaicz, carnalem, veluti corpus, fpiritualem , velut animam Legis. Duplicem baptifmum: 
quo primum abluimur a peccatis priftinis, facro lavacro: & quo Chrifto commorimur, abdicatis mundi 
affe&ibus. Duplicem fepulturam: corporalem, qua triduo fepultus eft Chriftus: ὃς fpiritualem, qua nos 
femoti a mundi vitiis requicícimus in illo. Duplicem refurrectionem: alteram, qua prxceffit in. Chri- 
fto, in nobis fequutura: alteram , qua nos a peccatis priítinis redivivi progredimur a virtute ad virtutem, 
liac parte quoad licet futuram immortalitatem meditantes. Duplicem juftitiam, Dei , ὃς hominum. Duplex 
judicium, Dei, & hominum. Duplicem gloriam five laudem, apud Deum, & apud homines. 

His differtis, tranfit ad locum moralem: in primis adhortans ad mutuam concordiam, excmplo mem- 
brorum corporis. Et quoniam pax conftare non poteft, ubi faftus eft aut livor, obfecrat, ut obíequiis 
mutuis mutuum amorem alant foveantque: Romanos, ut Judzorum infirmitatem ex diutina Legisaffuetu- 
dine relictam ferant: contra, Judaos, ne Gentibus in Evangelii confortium adícitis invideant , fed illorum 
fidem ac libertatem potius zmulentur: & quum idem fit omnium Deus, idein Chriftus, eadem gratia, 
idem praemium , omnes in unum corpus coalefcant, neque quifquam fibi arroget quicquam: fed fi qua do- 
te przcellat aliquis, eam δά fratris opem accommodcet. Atque hunc locum varie tra&tat, docens, 
quales fe praeftare debeant erga Judaeos incredulos, quales erga Chriftianos fuperftitiofiores, five, ut ipfc 
vocat, infirmos: quales erga fuperiores, quales erga inferiores , quales erga pares, quales erga Principes 
ac Magiftratus Ethnicos, fed fuo utcunque fungentes officio: quales in profperis, quales in adveríis. Dc- 
inde rurfum laude Romanorum , mitigat admonitionis acerbitatem, & fuam apud illos auctoritatem com- 
mendat, commemorans quanto plus cztteris promoverit in Evangelio Chrifti: declarat quanta teneatur il- 
los videndi cupiditate, & fpem facit fui adventus: cur eum differre cogatur, aperit , laudans fpontaneam 
Macedonum ὃς Corinthiorum in pauperes fanctos liberalitatem, tacite ac verecunde Romanos ad zemulan- 
dum provocans. Caput extremum pene totum occupat falutationibus non frigide congeftis multorum no- 
minibus, fed mire fuo cuique addito elogio. Poftremo , quoniam penitus noverat & P eudapottolorum im- 
probam verfutiam, & Romanorum fimplicitatem ac facilitatem , admonct etiam atque ctiam caveant, ne 
illorum blandiloquentia fallantur. Quanquam autem horum pleraque peculiarius ad cam pertinent tatem, 
in qua rudis adhuc paulatim fuppullulabat Ecclefia Judzis ὃς Gentibus admixta , ac rn des Ethnicis 
obnoxia: tamen nihil eft, unde non ad haec quoque tempora falutaris aliquid dotrinze poffit accommoda- 
ri: veluti de fugienda fuperftitione, qua diffidiorum eft feminarium, ὃς fic habet fpeciem pietatis, utni- 
hil fit vera pietati adverfius: de ftulta fiducia philofophiz: mundanz, de meritofidei, de vitando faftu, de 
toleranda alicubi minus eruditorum aut fuperftitioforum imbecillitate, de mutuis obfcquiis alenda concor- 
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dia: de ferendis aliquoufque malis Principibus & impiis Epifcopis, ne turbetur ordo ftatus publici:de ma- 
lefactis beneficentia fuperandis, de non judicando quod ad te non pertineat , de commode interpretando 
quicquid re&o animo dei poteft, de cavenda infidiofa blandiloquentia: aliifque id genus rebus, in quibus 
hodicque communis hominum vita veríatur. 

Sed utilitatem hujus Epiftolz a&quat ac pene fupzrat difficultas : idque mihi tribus potiffimum de cau- 
fis accidere videtur: five quod non alibi fermonis ordo confufior, nufquam oratio Hyperbatis magis hiul- 
ca, nufquam anantapodotis crebrius inabíoluta: quod fubinde queritur Interpres Origenes, in hujufmodi 
difficultatibus paffim luctans ac laborans. Quod utrum Interpreti aut Scribae Tertio fit tribuendum, an 
ipfi Paulo, aliorum efto judicium. Ipfe fane agnofcit fermonis imperitiam , licet rerum inícitiam deprece- 
tur. Rurfus adeo non affc&tavit orationem arte humana compofitam, ut eam fibi fugiendam etiam duxe- 
rit, ne quid hinc decederet gloriz crucis: atque ob id Origenes exiftimat fupervacaneum effe, fermonis 
compofitionem in eo requirere. Hieronymus alias illi vindicat orationis artificium, alias adimit, ingenue 
confitens € corrupto Cilicum fermone nonnihil traxiffe vitii. Auguftinus etiam Rhetorum ornamenta floí- 
culofque ex hujus depromit Epiftolis. Quin & in A&is dux verbi eft: & in Epiftola ad Corinthios priore 
fupra caeteros omnes linguis loquitur. Quamvis enim, ut teftatur Hieronymus, id temporis totus Oriens 
Grace loqueretur: tamen ut confentancum eft, apud Celtas non eamdem fuiffe Romani fermonis caftimo- 
niam, quz fuit Romse: ita verifimile eft, non m interfuiffe inter Cilicem Grzce loquentem. & At- 
ticum. Ad hzc orationis incommoda acceffit Hebraifmus: cujus idiomata paffim refert, ita Grace loquens, 
ut nihilo fecius interim Hebrarum agnofcas. Alteram difficultatis caufam arbitror, quod ob rerum inex- 
plicabilium obícuritatem non alia fit crebrioribus impedita falebris, aut altioribus interrupta voraginibus, 
adeo ut ipfe relidio quod inftituerat , exclamare cogatur: O altitudo divitiarum. Quid quod quzdam my. 
iteria prudens fic attingit, ut ceu per tranfennam duntaxat oftendat, pro temporum illorum ratione, pro- 
que captu eorum quibus fcribit, orationem attemperans. Noverat. & viderat ille quadam , quae nefas effec 
bomini loqui, & novit quatenus effet opus la&te, quatenus cibo folido. Sciebat aetatum in Chrifto gradus, 
& quid cui foret adhibendum. Hoc confilio Petrus Apoftolus apud rudem concionem verba facturus de 
Chrifto, vir«» eum nominat, Deww tacet. Tertiam, opinor, crebram ac fubitam perfonarum mutatio- 
nem, dum nunc Judxos, nunc Gentes, nunc utrinque, modo credentes, modo incredulos refpicit, alias 
infirmi, alias firmi, interim pii, interim impii, períonam fuftinet. Quibus fit, ut Le&or velut in laby- 
rinthis ac Maandris quibufdam inextricabilibus oberrans, nec unde fit ingreffus fatis videat, nec qua fit 
exitus. Ut mihi non minus vere quam eleganter Origenes Paulum ad(íimilem faciat ei, qui hofpitem in 
opulentiffimi cujufpiam Principis palatium inducat, diverfis viarum ambagibus & conclavium feceffibus 
perplexum. Quadam autem procul oftendat ex ditiffimo opum thefauro, quacdam propius admoveat , 
quzdam videri nolit. Sape interim per aliud ingreffus oftium aliunde exeat, ut hofpes ipíe miretur unde 
venerit, ubi fit, aut qua fit excundum. ΕΊΣ hoc & Petrus Apoftolus in Epiftola fecunda, teftans effe 
in Paulinis Epiftolis quacdam intellectu difficilia, quae parum eruditi parumque firmi depravaregt ad fuam 
perniciem. Nos difficultates has pro virili conati fumus amoliri, nifi quod quaedam Paulinz lin adeo 
peculiaria funt, ut aliquoties mutari non queant: veluti hzc , fides, gratia, corpus, caro, Eur ig fpiri- 
tus, mens y fen[us, edificare, aliaque hujus generis, qua ut prorfus mutari non debuerint, ita quoad licuit 
emollire ftudutmus. 
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tip Εὐαγγέλιον Θεοῦ 9 
διὼ τῶν. Προφητῶν αὐτοῦ ἐν 
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&AUEUS] Sunt qui putent Saulo commutatum 
fuiffe vocabulum a converfione , atque inter 
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Hebraicam vocem in Gizcam formam fuiffe deflexam, quod 
Graci nullum habeant vocabulum in A delinens , atque ita ex 
$aul factum εἴς Saulum , qnemadmodum & hodie Laini ex 
44dam faciunt Adamum ,. ex Abraban Aorabamum, ex dofeph 
gefehbun. — Denique quoniam Pauli nomen juxta Graecis ac Ro- 
manis erat familiare, e Seulo rurfum fa&um efle Paulurm, utvo- 
cabulum etiam lubentius agnofceren:, quorum fe doctorem pro- 
fitebatur, & hic quoque omnia fieret oinnibus. lpíe certe hoc 
nomine perpetuo eft ufus in fcriptis fuis, — Seu! Ww Hebrais fo- 
Dat petitum, pallivum a OW : quod adícitus fuerit ad munus Apo- 


ftolicum. — Ambrofius indicat Saulum dici temtationern feu inquie- 
fudinem. Addunt alias item interpretationes nefcio quas in no- 
minibus Hebraicis, quz vocum allufionem modo tenuem habent, 
quas, quoniam non eft hujus inftituti, non anxie difcutiam, Ca 
terum Graecis σαύλος, ν duntaxat abjecta, comrotionem ac tu- 
snultuv) (onat proprie maris ac flu&uum, σάλος : Paulus autem 
Gracis fonat quietum , ἃ verbo siens, inde ὅς παῦλαν quietem 
appelant — Romanis pullum fonat. Nam quod Hieronymus ad- 
mohfiet Paulum Hebrais fonare mirabilem, demiror ipfum com- 
mittere quod alias reprehendit in aliis, qui vocum etymologias e 
diverfalingua petebant. — Etenim quum conftet Paulus aut Roma- 
nam effe vocem, aut certe Grzcam, non conveniebat cjus pA 
mologiam ab Hebrais mutuari. Hac obiter admonui, quo fa- 
cilius intelligantur ea quz fancti Interpretes de nominum.ratione 
vel attingunt vel alludunt in fuis Commentariis, i 


2 Vecatus /ipoflolus ] κλητὸς "AsrésoAec. Vocatus hoc. loco 
non eft participium diclws aut mem.nat«s: quemadmodum nunc 
vulgo quidam modeftiz cauía fcribunt , vecarws Epifcopus: fignifi- 
cantes non tam modelle quam vere, íe magis nomine quam re 
Epifcopos effe : etiamfi in hoc κακόζηλον incidit divus Bernardus, 
vir alioqui & Chriftiane doctus, ὅς (an&e facundus, & pic fe- 
füvus, fic fui nominis titulum moderans, vocerus 4bbas: verum 
nomen οἷ fübftanivam , velut Apoftolus κλητὸς, non κληϑεὶς, 
aut κεκλημένος : quemadmodum ὅς paulo inferius, vocati Jeu 
Chrifli, κλητοὶ, ὅς fubinde κλητοῖς «γίοις, id clt, vocatis fan- 
ἐς. E(tautem veceri women abfolutum : quemadmodum olim 
-apud Romanos evocari dicebantur, qui velut amici ad bellum ac- 
ceríebantur: & hodie quoque Gallis nonnulli vocantur electi, qui 
proximi func Senatoriz dignitati. Valet autem ferme perinde 
quafi dicas, vocatitius Zipollolus, flve vocazione /tpoflelus, & vo- 
«atione (anclis. Statim enim in ipfo exordio fuum agit negotium 
conciliatque fibi fidem ὅς au&oritatem. — Primum cum ipfo no- 
mine prz fe fert aovatum vitz genus. — Deinde quum /fervien fe 
vocat, indicat fe non fuum negotium agere , fed ejus a quoi 
fus fuerat, Ad hzc quum addit Jefu Chrifli, excludit Mofen, 
qui fic infederat animis Judzorum, ut periculum effet , ne Gen- 
tes etiam in fervitutem Mofaicz Legis abducerentur. Ἐξ plane 
futurum erat, nifi Paulus acerrime manibus pedibufque reftitiffet, 
ut per hunc athletam Evangelium Chrifti velut renatum videri pof- 
fit. Poít hzc adjicit 4poffelus , quod fignificat legatum, five 
Ab alio miffem. Et quoniam id temporis erant multi Pfcudapo- 
ftoli, qui fefe (amx qua(tufve gratia in hoc munus ingerebant , 
adjecit κλητὸς, vocatus , quod geminam habet fentenuam: five 
quod ad hoc inunus fuerit ab ipfo Chrito vocatus, hoc eft, ac- 
cerfitus ,. nec fibi vindicarit Apoftolicam functionem , imo nec ab 
bomine fufceperit hoc muneris, fed ab ipfo Chrifto : five quod 
hoc verbo meritum operaque Legis excludat, 6& Evangelii gra- 
tiam afferat, qux datur omnibus, non e Mofaicz Legis ceremo- 
nis, quibus fidebant Judei, nou ex humana fapientia, cui ni- 
tebantur Graci, fed ex vocatione Numinis. — Nam id potiffimum 
egit in hac Epiitola divus Paulus , ut utrifque derrahat fuperci- 
lium , ὅς Judzis adimat Mofaicz Legis filucam, & Graccis phi- 
lofophiz prafidium , atque ita utrofque ex zquo conjungat in 
Chrito. Habent Apoftoli fua quedain. peculiaria verba, gr4- 
liem , vocationem ,. electienem , prajcientiam, deflinationon , ac 
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pAUrvs SERVUS Jeíu Chrifti , 2 voca- 
tus ad munus Apoftolicum , s fegregatus in E- 


mue Dei, Quod ante promiferat per Prophe- 
tas fuos in fcripturis fan&tis, De Filio fuo, «qui ge- 
nitus fuit ex femine David fecundum carnem, ; dui 

de- 


pradeflinationem ,. qua ferme femper Legis fiduciz opponuntur, 
quod inde tum praeipuum periculum imminere videretur. Non 
me clam eft, quedam ab Origene diíferi ex hujus vocis occafione 
de vocatis quidem, fed defciícentibus a muneris fructu, fane ar- 
gute ὅς erudite, qua mihi non eít animus rejícere, fed magis 
arrident in Litteris Divinis qua. fimpliciffima funt minimeque co- 
ada. Quanquam haud inficias iverim, hanc vocem κλητὸς ali- 
quoties fic ufurpari, ut non multum abíit a natura participii, 
velut apud Mauhzum: Mel funt vocati , pauci tro electis 
ἐκλεκτοὶ legitur, & κλητοί, Hacc vox peculiaris eft Paulo, cui ftu. 
dium eít omnibus adimere fiduciam operum humanorum, to- 
tamque gloriam transferre ad vocantem Deum, — cui vocanti qui 
aufcultat falvus eft. [τὰ Paulus e coelo vocatus mox obedit, 

3 Segregatus im Evancelium Dei ] ἀφωρισμένος. — Mira epitafi 
commendat fuum officium, qui non folum vocatus fuerit ad Apo- 
ftolici muneris functionem, verum etiam ut vas electum fepofitus 
fit& feparatus in munus Evangelii przdicandi, E(t enim ὠφωρί- 
C10 non folum feparare, verum etiam judicis feponere ac fecer- 
Zz&re : unde Medici ἀωρισμοὺς vocant leges abíolute breviterque 
pronunciatas , quemadmodurn. vocantur (apientum ὠπορθέψματα. 
Neque fimplicem ἔμφασιν habet hzc diio. Primum enim de- 
precatur inconítantz crimen , quod a Mofaica Lege defciícere 
videretur: Vocerws, inquit , ὅς fegregatus: velut eximium quoJ- 
dam & ele&um organum, ipfo llame Chrito: Vas electionis efl 
mibi , ΜῈ portet nemen sneum coram Gentibus. — Deinde allufit ad 
fa&ionem fuam, quam fequebatur in Judaifino. um enim 
Judaorum populus , quip eamdem Legem amplc&eretur , 
in varias fe&fas eífet divifus : — quarum pracipuas Jofephus libro 
"dntiquitetum decimo o&avo, capite fecundo, refert Ejjaos, Sad- 
ducaos, ὃς Phariísos: Paulus Pharifaica: hxrefeos erat: qua fic 
appelatur ab Hebrza voce 07D phares: quod ob inígnem 


vitz: fan&imoniam & excellentem do&rinam — femori feparatique 
a vulgo videri vellent. — Coepit igitur Paulus effe in Evangelio , 
quoj fuerat in Judaifmo , fed alio pa&o, lllic fupercilii titulus 
erat, hic mire feparatus erat a Mofe ad. Chriftum , a littera ad 
fpiritum , a fiducia operum ad gratiam, 

4 Qui faclus efh ei.) τῶ γενομένον, — Laurentius Valla mavul 
gemitus aut natws, quam facfws: — cujus equidem fententiam in 
prafentia nec probo nec imprabo. Certe genizus effet, ἢ fcriptum 
fuiffet γεννηθεὶς, aut γενόμενος. — Augultinus libro adverfus. Fau. 
ftum undecimo, capite quarto , teftaur in nonnullis Latinis co- 
dicibus pro fatus — fcriptum fuiffe παρε, Et tamen idem alibi 
reddit caufam cur Apoftolus maluerit dicere fachus eff , quam na- 
1&5 efl: nimirum quod non ex femine virili, (ed εχ opificio Spi- 
ritus fan&i conceptus ac natus fit. Et tamen harc caufa non ob. 
ftat quo. minus alibi dicamr sa.  Czterum pronomen si, 
quod additur in Latinorum codicibus , in nullis Grzcarum in- 
venitur. Sed quoniam fubabfurdus fermo videbatur fi dixiffet , 
qui fatius efl ex. [emine Dsvid, explicandi caufa adjecit εἰ, 
Quanquam hujus pronominis additamentum adeo nihil facit ad 
lenfum , ut officiat quoque. — Neque enim hoc agit Paulus, ut 
appareat cui natus fit Chri(tus , verum ut liqueat, eum, a quo fe- 
gregatus fuerat in pr»conium Evangelii, fuiffe Deum verum, & 
eumdem item verum hominem, Hominem, ex eo quod natus 
effet ex femine David fecundum carnem: Detm, ex hoc quod 
virtus ejus divina declarata fit per Spiritum fanüificationis & re- 
furrectione;n a mortuis. Quod fi quid ad rem pertinuiffet defi- 
nire, cui natus aut factus eflet, nobis natus erat porius quam Pa. 
trí, quorum negotium agebatur. Quod fi cui non fatis arridet 
verbum illud 24745 , ὅς mavult illud quod habet vulgata Editio , 
factus , equidem non admodum relrapabor, modo intelligat hoc 
loco factura dici, pro ea quod eft, efle cocpifle. — Quod genus ett 
& illud: Qui pof! me venit , ante me factus «f : hoc eft, qui me 
fequebatur, coepit efe prior, & praeceffit me: quemadmodum in 
Evangelicis. Annotationibus indicavimus. — 1s entm, qui nunquau1 

/ caepit efle Deus , homo tamen eile coepit. 

δος Qui pradeflinatus eff]. Magno confenfu Graeci codices ha- 
, bent φρισθέντος, id εἶ, qui finitus feu definitus erat , hoc eft, 
juxta Graecorum fcholiorum mec certo pronunciatus , 


H 


demenjraius , ἃς declaratus. — Atque ita legit Chryfoftomus & 
Theophylactus, ἃς legendum effe nominatim etiam. admonet 
Origenes, enarrans hunc locum. In quo tainen illud obiter fuccurrit 
admirari, quomodo Origenes eo in loco citet exemplaria Latinorum, 
in quoruni plerifque fatetur. pro deffinatus haberi Pradeflinatus : vifi 
forte Interpres aliquid addidit de fuo : aut Orisenes quo ftudio per- 
veftizarat Hebrxorum fontes, non contentus tot Editionibus, eo- 
dem 4Latinos quoque codices luftravi. — Di&u mirum eft, quaia 
fe torqueat hoc loco Thomas Aquinas, vir alioqui non fuo tan- 
tum feculo magnus. Nam meo quidem animo nullus eft recen- 
tium Theologorum , cui par fit diligentia , cui fanius ingenium, 
cui folidior eruditio: planeque diznus erat, cui linzusrum quoque 
periua, reliquaque bonarum litterarum. fupellex conuüngeret, cui 
üs qua per eam terbpeflitem dabantur tam. dextre fit ufus, Qua. 
Tem. V 1, Mm 2 re fi 
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ἐρισηϊντος Ὑἱοῦ Θεοῦ ἐν jap, κατὼ Πνεῖμα &- 
γ»ἰωσύγης , ἐξ ἀναφξάσεως νεκρῶν Ἰησοῦ Χρισοῦ τοῦ 
Κυ- 
re fi magni Scriptores nonnunquam hafitant in Paulinis Epiftolis , 
id partim imputandum eft fermonis ac fenfuum obfcura, par- 
tim infelicitati temporum , quibus bonz litterz pene funditus in- 
terierant, Vir igitur vigilans & ingeniofus omnem hoc loco 
movet lapidem , ac ceu Proteus quifpiam femet in omnia vertit, 
fi qua poffit elabi, nunc le&ionem Orizenicm fequens , nunc 
ad noftram fe recipiens, & nunc interpretatur deffixare pro mit- 
fere, nunc ordinare, rurfum pradeflinare, nunc prefcire, nunc 
aliud quiddam effe vult, ἃς varias inducit deftinationis ac praede- 
ftinaionis relationes. — Atqui. Origenes quidem expedite definit 
przdeftinationem ἃς deftinationem, ira pronuncians : — Deflinari 
eum qui am eft , pradeflinari. qui nondum (it, — Unde notat divus 
Hieronymus, enarrans primum caput Epiítolz ad Ephefios, ex 
hujus opinor fententia, Paulum bis verbis speepictiy non uti, ni- 
ἃ quum de nobis loquitur, ac palam admonet hoc loco de Filio 
di&um effe ἐρισϑέντος, non orpeopirtérros , id eft, defiinati, non 
pradefinati, — Caterum fi hoc nos offendit, quod predeflinari 
ob additam anteceífionis prz pofitionem referatur ad aliquid quod 
nondum fit, idem fcrupulus manet in verbo fimplici. Quum 
enim deflinare fit non mittere, quemadmodum vulgus illiteratum 
utat, fed certum aliquid in animo prxfigere, nimirum ipía ver- 
i natura rei future fignificationem habet , quemadmodum fPe- 
rare , timere , decernere, deliberare, flatuere, — Nihil enim ho- 
rum fit, nifi ad aliquid futurum referatur. — Rurfum, fi malumus 
hunc futuri. refpectum alio derivare, quam ad ipfam Filii Dei 
rationem, ut is, qui ab aterno genitus fuit Dei Filius, idem ἀεβὲ- 
natus fuerit. & erdinatus δὰ hoc aut illud faciendum , jam nihil 
etiam obitat pra pofitio pre. Quandoquidem ad hunc modum ni- 
hil prohibet Dei Fllium.| predejtinatum vocare , ad id quod poftea 
accidit. Nifi forte. placet quod Origenes fenfiffe videtur, in pra- 
deflinare duplicem εἴς refpe&um futuri, — in deffinave duntaxat 
unicum. Etenim fi filio jam mihi nato deftinem fponfam, per- 
fona, cui deftino, ad praíens tempus pertinet , id quod deftino 
ad funurum, — Ceterum fi in. animo flatuo filium, qui primus mi- 
hi nafcetur, Theolooicis litteris dedicare, perfona fimul & res ad 
futurutn tempus pertinent , & δὰ hujufmodi voluit Origenes per- 
tinere pradeflinandi verbum. — Verum five deffinatuslegas, — five 
predellindics » & quocumque referas eam futuri rationem , con- 
ftanter obftrepit id quod fequitur - Filiws Dei [ecundurn. Spiritum 
[antlificatienis , ἐσ ex refurre£lione mortuorum, — Fac enim de- 
ftinationem aternam, | ut femper deflizatus fuerit ad hoc-ut effet 
Filius Dei, quomodo jim coheret od Spiritum [antlificationis , 
& ex refurreclione mortuorum ? Quid enim hzc ad illam deltina- 
tionem? Unde Ambrofius laborans &ipfe in his anguítiis , — ad- 
dit, haud fcio unde, duo verba, wt manifeflaretur | Filius Dei. 
Et Thomas admonet nonnunquam in Divinis Litteris dici fieri , 
quum aliqua intelliguntur fieri & innote(cunt. Atque hzc quum 
dicunt, veluti divinant , id quod nos feniimus. — Quanquam nihil 
erat neceffe aliunde petere quod in ie Pauli verbis iueft, Nam 
ipfa Greca vox. ὁρίζειν non folum fignificat definire ac decernere , 
verum certo pronunciare ,| ac provulgare quod decreveris: unde 
certam de rei natura fententiam ὅρον appellant. Εἰ indicativum 
molum, quod certum aliquid indicet ac declaret ,— ὀρεσικὸν ap- 
pellant Grammatici, Proinde fi pro pradeffinatus legas declara- 
1M:, tota undique fententia v«] ad amuffim quadrabit, neque 
quicquam uíquam occurret falebrz; — Hominem fuiffe Chriftum , 
evidens eft argumentum quod natus fit. ex femine David, id ipfis 
comprobatum e(t fenfibus. Αἱ declarandum erat, eumdem effe 
Filium Dei, id quod femper fuerat, fed ignotum erat mundo. 
Quem igitur conftabat effe hominem, is declaratus eít εἴς Filius 
Dci Caro declaravit hominem, virtus & Spiritus. fan&ificatio- 
nis declarat Filium Dei ac Dcum.  ldque declaratum eft cum 
alis quidem modis, nempe variciniis Prophetarum, fignis innu- 
meris, tum vero przcipue ex refurrectione mortuorum, | Ad hune 
modum rA mii ut di&um e(t, ὅς Gracorum fcholia, e 
quibus ipfa fubfcribam verba, ne quis nobis diffidat : 'Ορισθέντος 
TuT ἐξὶν ἀποδειχθέντος, ἀποφανισθέντος,, διά τε τῶν προφητῶν, 
διά τε τῶν τοσούτων ϑεοσημειῶν, διά τι τῆς ἀνατάσιως, ideft, 
Definiti, boc eft demon[lrari , declarati, tum. per prophetas, tum 
per tot divinitatis [igna ,. tum per ipfam refurreclionem.  Haüe- 
nus Grecorum fcholia. Α quibus adeo non diffenit 'Theophyla. 
&us, ut non aliam quam hanc adducat interpretationem ,. expo- 
nens ὀρισθέντος Yioó τῷ Θεῶ, cogniti pre. Filio Dei , tum often. 
fi, confirmati, indicati, nam iis verbis uiitur Interpres operis , 
falfo infcripti Athanafio : quum id quod ante fufpicabamur , mox 
collato Grzco Latlnoque compererimus effe 'Theophyla&ti: cujus 
verba funt hec , ᾿ἀποδειχϑέντος, βεθαιωθέντος, κριθέντος, ideft, 
demonfirati five. declarati, confirmari ,  judicati , (γε decreti. 
Chryfottomus hifce verbis exponit, δειχθέντος, ἀποφανθέντος, 
κριθέντος, ὁμολογηθέντος, id et, demon(lrati , declarati ,, judi- 
cati, confeff. Semper quidem fuerat Filius Dei , fed paucis co- 
gnis, videlicet Judzis, & horum etiam paucis, — Verum poft 
declaramus eft talis. univerfo mundo, — Quo inagis autem liqueat 
hic non fieri mentionem aternz pradeftinationis, Chryfoftomus 
addi: Jadicati omnium [uffragio , ex Prophetis, ex mirabili 
nativitate fecundum carnem , ex virtute fignorum , ex Spititu per 
quem dedit [antlificationern , ex refurretlione ,. per quam mortis 
folvis tyeannidem. — Hzc fatis arguunt ὀρισθέντος aliud fonare Grz- 
cis, quam interpretantur Latini. 

6 In virtute, } i» δυνάμει. Recte quidem vertit, ἢ modo 
recte accipiamus, — Nam Latina vox anceps eft: & aliquoties fic 
accipitur, ut opponatur vitio, & refpondeat Grzce ἀρετῇ : non- 
munquam ut pugnct cium imbecilltate, — Proinde nos maluimus 
alicubi vertere poteztiam, five poreflatem :.— quandoquidem a δό- 
yag dict: eft δύναμις, Miro autem confilio Paulus contraria 
contrariis oppofuit. Primum enim Pawlww; oppoluit Saulo , fer- 
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'declaratus fuit l'ilius Dei 6 cum potentia , 7 fecun- 
idum Spiritum fanctificationis , Σ cx co quod rcfur- 

rexit 
vum jefa Chrifii Mofaicz Legis fervituti, vecatum poflolum iis 
qui fe ingerebant , fegregatwm in. Evangelium Pharifaifmo, quem 
ante profitebatur. — Atque hactenus fe fuumque commendavit offi- 
cum. Quz fequuntff pertinent ad commendationem Chrifti , 
qui promiífus fuit, non a quovis, fed ab ipfo Deo, πες per 
quolvis, fed per Prophetas fuos , hoc eft, veros ac divinos, nec 
in quibuflibet inftrumentis, fed in Scripturis fan&tis. Deinde 
Chrifti geminam in eadem hypoftafi naturam 'fnira verborum em- 
phafi deícribit, de homine dicit, factus ef : ut intelligas aliquid 
acceffiffe quod non erat: de divinitate dicit, declararus eft. 1}- 
lic addit, fecundum carnem: cujus comites funt infirmitas & im- 
puritas: unde, Spiritus quidem premptus ,. caro vero infirma. — Et 
concupifcentias carnis vocant affe&us δὰ vitia follicitantes. — Pro- 
inde carni oppofuit virtutem Dei, &Spiritum fan&tificationis, hoc 
eft, potentiam imbecillitati , ὅς fan&ificationem immunditia. 
Affumpfit igitur noftram carnem , & oftendit fuam potentiam : 
idque δου τἀμὰ ex eo, quod füuapte virtute τείτεχίς a mortuis, 
& animam, quam volens depof&erat moriens, quum vi(um eft , 
recepit. Ac rurfum quoniam carnis eft mortalitas, & huic op- 
pofuit refurre&ionem mertuorum , quz eft immortalitas, — lllud 
vero vifum eft admonere, ἐν δυνάμει, id eft, in virtue ,.— pra- 
pofitionem hanc in Evangelicis & Apoftolicis litteris nonnunquam 
fic ufürpari, ut idem fit ferme quod per: ut fit fenfus, sm virtute 
Dei, id eft, per virtute. divinam, five ex virtute, quemad- 
modum interpretatur Chryfoftomus : ἃ David accepit ut mori 
poffet, a Patre ut nos redderet immortales. 

7 Per Spiritups (antlificationis. | 'Thomas indicat fuiffe qui hec 
verba torquerent ad particulam incarnationis, qui faéfus efl ex. fem 
mine David : idque non vulgari coitu corporum, fed per Spiri- 
ium [anclifcationis, ex quo concepus fuit. mirabilis ille foetus, 
Verum hzc opinio abfurdior et, quam ut vel refelli mereatur : 
unde non laborabimus in explodenda ea, quam & ipfe "Thomas 
rejecit. lllud eft admonendus Lector, hujufmodi fermonis typos 
peculiares effe viris Apoftolicis , ut pro filiis inobedientibus dicant 

lios inobedientia: pro faxo offenforio petram [candali :. ita hic 

quoque pro Spiritu fan&ificante — Spiritum — fantlificationis dixit 
Paulus Caterum quod hic meminit Origenes fux divifionis de 
carne, anima, & fpiritu, quanquam id fuo loco belle dicebatur, 
tamen hoc loco alienius eft & coactius. 

8 Ex re[urrectione mortuorum είς Chrifli.]. Locus hic multi- 
fariam legi poteft, — Nos rationes omnes fimpliciter, id quod hu- 
jus eft inftituti, proponemus: penes Lectorem erit, & judicandi 
jus, & eligendi poteftas. Primam lectionem Veteres ferme fe- 
quuti videntur, videlicet ut fenfus fit, virtutem divinam, & fpiri- 
tum fan&tificationis fuiffe declaratum , ex hoc quod multa corpora 
fan&torum refurrexerunt cum Chrifto : quemadmodum recenfuit 
Matthzus Evangelifta. Cui fententiz. non admodum refragor , 
przferiim quum videam non difplicuiffe Origeni, Hieronymo ve- 
ro etiam placuiffe, maxime quum Paulus Coloffenfibus fcribens 
Chriftum appellet primogenitum ex mortuis, & in priore ad Corin- 
thios Epiftola vocet primirias dormientium. — Super omnia, quod 
capitis ὅς membrorum eadem (it refurre&io, ut, quemadmodum 
Origenes fcribit, Chrifti gloriam quodammodo nondum effe per- 
fe&am , nifi colle&is totius corporis membris , ita refurredio il. 
lius non fit perfe&a , nifi reliqua etiam membra fuo capit faci- 
entur. In Chrifto igitur coepta eft rufürrectio,  & fpes prabita 
membris, unde fic accipi poteft, ut mortuorum Jefu. Chrifti ὅς 
ipfius eadem fit refurre&io. — Alioqui quod Paulus fcribit Cerin- 
thiis, Nunc autem Chriflus [urrexit. primitia dormeientium, non 
ferner tantum ad pauculos illos, qui tum apertis monumentis 
urrexerant, fed ad omnia Chrifti membra, quibus Paulus refür- 
gendi fpem conatur infundere ex eo quod ipfe Chriftus refurrexe- 
rit — Nec enim confentaneum eft, caput δὲ tale caput , quum vi- 
vat & regnet, deferturum fua membra. — Primum autem illud 
conílat, opinor, Paulum hoc agere ut perfuadeat Chriftum homi- 
nem fuiffe, qui pro nobis immolarit feipfum, & eumdem Deum, 
cujus virtute. fimus fan&tificandi, & immortalitatem affequuturi. 


E, Atque in tranfcurfü. attingit ex argumentis precipua, nempe genus? 


David, tum mortem , qua pracefferit oportet refurre&ionem : 
deinde refürrettionem a mortuis, — unde totus fidei noftra cardo 
pendet. Porro de his mortuis, qui cum Chrifto refurrexerunt, 
Paulus nuíquam alibi fecit mentionem in fuis Epiftolis, quum fz- 
pius conetur adítruere refürrectionem mortuorum , ime ne Evan- 
geliftarum quidem Sip iis , eXcepto Matthzo , qui tamen ipfe 
paucishoc, ac velut obiter attingit, non explicatis ^ vel qui fue- 
rint qui refurrexerant, vel quibus appáaruerint, Quod fane non 
ideo dixerim, qua(íi minus certa fit Matthzi narrantis fides , quam 
fi idem litteris prodidiffent omnes : nec enim ad eamdem coticu- 
lam Psusddsun ac czterorum Hiftoricorum fidem explora. 
mus: fed quod probabile fit, fi ea res proprie pertinuilet ad 
Chrifti divinitatem. comprobandam , cateros Evangeliftas rem 
iani momenti non fuife omiffuros , prarfertim quum nufquam 
fuerint diligentiores ,' quam in refurre&ionis argumentis appro- 
bandis. Ut ne dicam interim, quod ex Matthzi verbis horum 
refurredio videatur Chrifti refurre&ionem praceffiffe. δὶς enim 
legimus apud hunc : efus autem iterum clamant emifit fpiritum : 
e ecte velum templi feiffum efl in. duas partes & jummo uíque 
ad imum , C9 serra mota efl, CS petra {εἰ funt, CS monumenta 
aperia funt , C9 multa corpora (antlorum, qui dormiérant , furre- 
xerunt , C9. exeuntes de. monumentis. poft. refurretlionemy venerunt 
in. f[anclam cjvitatem ,. €9' apparuerunt rnultis. — Atque id magis 
apparet ex ipfis Grzcis, utíuo indicavimus loco , hzc verba, 
poft. re[urrettionern , ceferenda effe ad proxima , nempe ad δας, 
«apparuerunt multis , aut certe ad id quod proxime praceffit , 
egreffi ἀφ monumentis ,— ut accipias ftatim in ipfa morte revixiffe 
Korpora mortuorum , at non apparuiffe nifi poft refürre&ionem 
Clvifti, 
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$Kvev ἡμῶν , — Δ οὗ ἐλαξομν xp 
ἑποξολὴν , εἰς ὑπακοὴν πίρεως ἐν πᾶσι τοῖς 
δἵβνεσιν 7) ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, Ἐν οἷς 
iere καὶ ὑμεῖς ., κλητοὶ Ἰησοῦ Xpset. 
Πᾶσι 


Chrifti, ut quemadmodum Joannes pradicadonis & paffionis 
Chrifti, ira hi refurre&tionis πρόδρομοι fuerint, Neque vero me 
clam eft Hieronymum cumque hoc complures Interpretes ín hac 

. effe fententía, ut dicant monumenta duntaxat aperta. fuiffe mo- 
riente Chrifto , verum non refurrexiffe quemquam nifi poft pera- 
Gam illius refurrectionem, Εἰ facile cedimus auctoritati. et 
quam íi quis expenderit ipfa Matthei verba, deprehendet hanc 
interpretationem nonnihil effe detortam. — Porro fi quem hoc tor- 
et, ne Chriftus non (it prisitie dermientium ,| quemadmodum 
cripfit Paulus ,— quid is dicet quod Lazarus & prater hunc multi 
revixerunt ante Chriftum δ At illi refürrexerunt denuo morituri, 
hi femper vi&uri: fateor, intereft omnino nonnihil, — Verum 'ut 
demus hos priores revixiffe, nihilofecius prirmitia dormientium 
etit Chriftus, qui princeps ὅς au&or fuerit omnis refurrectionis, 
per quem ὅς illi revixerunt qui priores illo revixerunt : verum hac 
de re nihil digladior. lud propius ad rem noftram pertinet , 
Paulus cum obiter & in tranícurfu voluerit afferere divinitatem 
& virtutem Chrifti, magis debebat, ut videtur, ipfius adducere 
refurrectionem quam aliorum, de quibus haud fcio, an Romani 
quicquam audierant : & ficut propofuit ipfius nativitatem , per 
quam declararet hominem, ita & ejuídem proponeret refurrectio- 
nem, per quam declaratus fuerit Filius Dei. — Aut igitur de tota 
refurrectione accipiendum eft qua caepit im Chrifto, aut de ipfius 
Chrifti refurre&tione, — Ad quem fenfum proxime accedit fecunda 
le&io , quam video Laurentio Valla placuiffe, acerrimi fane ju- 
dicii viro, ut genitivus Latinus, 7efu Chrifli , vertatur in ablati- 
yum: nam apud Gracos genitivus, ᾿Ιησοῦ Χριφοῦ,, poteft utroli- 
bet referri, vel ad mortuos, vel ad id quod praceílit, spi τοῦ 
Ὑἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριςοῦ, id cít, de Filo fuo Jefu Chrifio: de- 
inde poft Hyperbaton, quo (zpe Paulus utitur , reddatur «fu Chri- 
fie. Hanc equidem Laurentii fententiam adeo non improbo, ut 
admirer nec Origeni, nec Chryfottomo, nec Theophyla&o,* nec 
Auguftino, nec Ambrofio, tale quicquam in mentem incidiffe , 
praíertim quum locus nonnihil torqueret. Seníit enim Augufti- 
nus incommodum, quod (ic adjici videretur είς Chrifli, qualis 
alius effet Filius D«i , alius είς Chri[lus : qua de re ditferuit cnar- 
rans Pfalmum fexageíimuin fepiimum. — Árqui hoc. incommodi- 
tads effugerinus, fi Laucsntianam amplectemur ledionem. — Alii 
fic medentur , ut dicent. hanc eju(deim dictionis iterationem effe 
ex idiomate fermonis Hebraici , qui vice pronominis proprium 
nomen reperunt : quod genus eit lud, Fecit Mofes ficut pr4- 
«spit Dominus Moji, pro eo quod erat, UE precepit. Dominus ei. 
Tertia le&io fic habet, ut 7«« Chrifli fit cafus paternus , fed ad 
refurre&ionem tanum referatur , non ad alios mortuos, non 
quod eos exclulamus ἃ refurrectione, fed illud perpendimus quid 
hic agat. Paulus. 
cit ut de aliis mortuis intellizamus, quam de Chrifto. Sed quo- 
niam anceps erat apud Lasinos rejurreclionis , apud Graecos «sa- 
φάσιως vocabulum , re'urgit enim & is qui fedebat aut jacebat , 
& di&uri fententiam in fenatu. ἀνίσανται, addidit mortuorum, ne 
quis effet amphiboloziz locus, Duo ijitur hzc verba ,. refwrrectio 
mortuorum , velut periphra(i rem eamdem explicaatia , complexim 
referuntur ad. fefw Chrifli : ut hic fit fenfus, qui ficuti fa&us fuit ho- 
mo, juxta carnem natus ex David: ita declaratus eft Filius Dei, in 
virtute Dei per Spiritum fanctificationis. Declaratus, inquam , ex 
co qus refürrexit a mortuis, quod quidem (olius e& Dei. — Por- 
ro fi quem etiam ille fcrupulus habet , quad juxta noftram fen- 
tentiam Graca prapoíiio ig fuerit addenda , ἐξ ἀναεάσιως ἐκ 
τῶν νικρᾶῶν Ἰησοῦ Χρισοῦ, huic re(ponderi*poteft , prapo(itionem 


quz praceífit facile reperi poffe, prafertim quum eadem fuerit re- E 


petenda, & vel ob hoc omiffam videri potfe: deinde pa(fim apad 
Gra«os omitti prepofitiones , przfertun ἐν, σὺν, κατὰ, ἐξ, 
ἀπό. Id quod hic quoque fit mollius,, propterea quod &r&eaeis 
in fe vim obtineat prapofirionis ,* & motum a loco quopiam fi- 
gnificet. 1n quod genus verbis, Latini quoque non infrequenter 
-omittunt przpofiionem ,fi libeat, ut fwrrexit terra , ὅς furrexit 
& terra, dejecit caelo , & dejecit e calo. Denique fi quis refurrectio- 
pii mortuorum complexim Bi ex ,ita ur oftendimus antea, ne 
opus quidem fuerit ulla przpofitione , quum dua di&iones pro 
unica ponantur. 
nominandi cafu, primuin niail variat Pauli fententiam, ὅς tamen 
effugunus duo pariter incommoda , nempe fermouis ambiguita- 
tem, ὅς Hyperbati moleftiam. — Alioqui ad verbum reddi pote- 
rant ad hunc modum, | De Filio fuo genito ex [ernine David [ecun- 
dur carnem ,. declarate Filio Dei, in potentia , fecundum Spiri- 
tum [anclifiationis ex reurrettione mortuorum Te[u Chriflo Domi- 
no nofiro. Quin ὅς illud diligens Le&tor expendat velim , num 
hic ἀνάς «τις accipi poffit tranfitive, ut perinde valeat ac fi dicas, 
refufcitationa. mortuorum, — Quod quidem propemodum fubindi- 
cavit Chryfoftomus , & hujus imitator Theophyla&us, quum ait : 
Chrifium primum. emnium ac folum fuiffe qui feipfum [ufcitarit , 


nd boc potifimum argumento liquere, quod. fuerit Filius Des. M- |. 
] 


certe recte monítravit Auguítinus, ex re/urreckione rortworum 
referendum eífe non ad proxime pracedentia, íed ad id quod 
praceífit, qui pradeflinetus eff. — Atqui illad pradeflinatms. efl dure 
cohzre: cum ex refwrrectione ,. nifi. interpretemur declaratus eft. 
ldem Auguítinus, prade[linatus ex mortuis , interpretatur , prede- 
flinatus im boc ,. μὲ primus re[urgeret , ut Jae pra pertineat 
ad ordinem refurgendi, Caterum hunc fenfum ipía Pauli verba 
non íads exprimunt, Ut igiwur fermonem prolimm conferam 
in Epilogum, fi legimus Jeu Chrifli, triplex eft varietas; — pri-, 
ma, ut e»écacis accipiatur active five neutraliter , idque gemino fen- 
fü, fiveur Pater intelligatur fuícitaffe Filium ἃ morus, five ut? 
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Nam quod additum eft zmormmorum , non effi-|. 


Caterum quod nos vertimus | 7efut Cbriflus ,] 
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xal [Α [rexit e mortuis » Jefus Chriftus Dominus nofter, Per 


quem accepimus ?? gratiam ac muneris Apoftolici 
functionem, 1! ut obediatur fidei inter omnes gentes, 


12 fuper ipfius nomine, 13Quorum de numero eftis ἃς 


vos 
Filius fufcitarit feipfam : nam uterque fen(íus pius eft. Deinde - 
ut refurretHio dicar paffive, ícntiamufque mortuos füfcitandos ad 
vocem Filii Dei, quemadmodum & Lazarum prater lios fufci- 
tavit. Quanquam nihil vetat hic. refurreciiorera accipi pro refur- 
re&ione univeríali , qua eft ὅς capitis & totius corporis my(tici, 
Poftremo , genitivus hic mortuorum refertur ad. Jefum Chriftum, 
cujus mortui dicuntur qui moriuntur in fide, ut intelligas hic tan- 
tum fieri mentionem de refurre&ione juftorum. — Poteft & com- 
plexim legi refurrscióo mertuorum , pro refurreclione & mortuis ; 
ut efu Chrifli pertineat ad ἀνώξασιν, non ad mortuos, — Cate- 
rum fi legimus Sefu Chrifle, pevtinebit ad fuperiora, 4e Filie 
fuo Jefu Chriflo, qui pradeflinatus efl , ὃς catera, — Haec paulo 
verbofius differui quam hujus inftituti fortaffe patiebatur ratio: fed 
id confüko fecimus, ne quis clamitet ime temere prater omnium 
fuperiorum fententiam hujus loci mutaffe le&ionem, — Quod fu- 
pereit, ego fum indicis officio fun&dus, Lectori judicium defe- 
ren 


e j 

9 Jeín Chrifli Domisi nofiri ) 1d quoque Lector ia Paulo com- 
peres, quemadmodum annotavit & Ambrofius, atque item in cz 
teris Apoftolis, Patri fere tribuunt cognomen De; , Chri το Dori» 
ni, quum utrumque vocabulum utrique pariter competat, eo quod 
idem e(t dominium Patris & Filii. 


10 Gratiam €9' Apoflolatum ) Χάριν καὶ ἀποεολήν. — Gratia 


C quoque Paulinum eft verbum , quod libenter iuculeat , excludere 


cupiens carnalem fiduciam Legis Mofaicz χάρις autem apud Gra - 
cos nonnunquam. Pemeficiume lignificat, quod confertur gratuito : 
ἰμηάς & zapdekar verbum , largior , five gratsito deno: non- 
nunquam faverem : ut , invenifli gratiam. apud. Deum: nonnun- 
[quam obligariener beneficii : ut ἔχω χιαίριν, οἶδα χάριν, καὶ ptu" 
γήσομκι χάριν. Jam video fuiffe quofdam , quos offendat vox 
"poflolatus , parum probata Latinis auribus , & Gracam vocem 
malint &zegeAss. Quorum cgo fententia facile fubfcriberem, fi 
perinde muli intelligerent apeffoíen ut apoflolatum. — Ad hac video 
Chriütianos Scriptores, coactos opinor , formam hanc in plerifque 
recepiffe , Clericatws , Disconatus, Epifcopatus. — Nos. vertimus 
"peflolici nsuneris funtlioncm , ne quis dignitatem a Paulo putet 
fignificari : ut enim ἐπισκοισὴ εἰ ipfa fun&io Epifcopatus, fic ὅς 
dwegoA3, Apoftolatu.. Gratiem hic vocat , quod ab errore fit 
revocatus, nec revocatus znodo, verum etiam ad hoc delegatus, 
ut alios cum au&oritate vocaret ad Evangelii gratiam. 


Di." 4 obediendum fidei 1 Nomen eft apud Gracos, non infi. 


nitum , εἰς ὁπτακοὴν πίξεως, id eft, adobedientiam fidei, Verum 
quoniam is fermo Latinis anceps erat , Interpres explicuit per ge- 
rundium, nos per verbum , s ebedintur fidei. Vocat autem obe- 
dientiam fidei, quemadmodum exponit Chryfotomus, quod non 
accipiatur curiofis ratiocinationibus , fed fimplici obedientia , ὅς 
tacita aufcultatione : idque ad utrumque populum pertinet, & 
Judzorum, qui figna requirebant , & Gentium, quz philofophi- 
cas rationes flagitabant , & hodie fortaffis, ad quac(tionum Scho- 
lafticarum labyrinthos inexplicabiles , de his rcbus quz pie ne- 
Íciuntur. 
12 Pro memine ejus] varie τῷ ὀνόματος novi , id cít , de no- 
mine, Íive fuper nomine ejus. Nam Graeca przpofitio ancipiti 
eft ignificatu: ficut funt apud illos pleneque , ut f fenfus , Ác- 
cepimus Apoftolicum munus in hoc, ut in omnibus gentibus , 
non folum apud Judzos, obediatur fidei, qua eft de nomine Jefu 
Chrifti. idem indicant Grecorum fcholia, ut hzc verba, de mo- 
spine ipfius, referantur ad obedientiam fidei. 'Theophyla&tus ὑπὲρ 
exponit per περί. Tametíi diffentit eximius ille vir & amicus 
,noíter incomparabilis, Jacobus Faber Stapulenfis , quem ego 
I quoties nomino , honoris caufa nomino , nempe cujus ardenüf- 
| fimum in reftituendis bonis litteris ftudium magnopere comprobo: 
' eruditionem tam variam minimeque vulgarem admiror : raram 
quamdam morum comitatem ac facilitatem adamo : porro fin- 
|gularem vita; fan&imoniam veneror etiam & exofículor. Verum 
[quis unquam fuit vel adeo do&us vel attentus, qui non hallucina- 
itus fit ac dormitarit alicubi, praefertim in tot Voluminibus , tot- 
que erum difficultatibus verfans? Neque quicquam addubitarim, 
quin ipfe fua relegens, alicubi fa&urus fit quod in fuis libris fecit 
Auguftinus, Proinde nemo veluti contumeliofum interpretetur , 
fi locis aliquot ab eo diffentiens , pro mea virili patrocinor verita- 
ti. Quod ego viciffim in me fieri non folum «quo feram animo, 
verum etiam fummi beneficii loco duturus fum , modo abfit pro. 
cacitas, Quanquam hoc in loco nec inihi. ane Fabri. difplicet fea- 
tentia, ut sper nemine ejus veferatur δά illa fuperiora , accepimus 
AMpejlolatum , hoc eft, — fun&ionem  Apoftolicam & legationem 
hanc qua fungimur: fed quade re? nempe de nomine. Jeíu prz- 
dicando. Proinde utraque le&io probe quadrat, adeo ut diffi. 
cile fit pronunciare utram alteri praeferri oporteat, — Chryfoftomus 
jnterpres fequi videtur pofteriorem fententiam. — Sic enim expo- 
nit: Nen mi[fus fur ut ratiocinarer, fed ut , quod mibi commif- 
um efl, redderem, — Grzca fic habent: εἰς ὑσακοὴν, οὐκ εἶπτε 
ζήτησιν καὶ κατακραυγὴν, ἀλλ᾽ ἡπακοὴν, εὐδὲ vat iertuinpis , 
Qui , συλλογίξισθαι , ἀλλ᾽ ὅπερ ἱνεχειρίσθημιν ἀποδοῦ- 
yel. . 

13 In quibus eflis ] ᾿Εν οἷς, id e, Inter quas, vel Quarum de 
numero, hoceft, gentium vocararum. — Quod genus eft illud, ἐπ 
emnibus gentibus , ἕν πᾶσιν τοῖς ἵδνεσιν, id εἴ , inter omnes gen- 
19. Quanquam haud me fugit ad Grzcanicum modum & Lari- 
!nos au&ores aliquoties fuiffe loquutos. — At. nos quod dilucidius 
| erat fequuti fumus. Annotavit hoc Chryfoftomus , quod Paulus 
! Romanis rerum dominis nihil eximium atwibuerit , íed in Evan- 
gelü raüone mam e numero camerarum gentium fecerit. 

14 Omni- 
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7 Πᾶσι τεῖς οὖσιν ἐν Ῥώμη.) ἀγαπητοῖς Θεοῦ , xXw- À vos, vocati Jefu Chrifti. 4 Omnibus qui Roma eftis, 


: * o n E ^ - 
τοῖς does , χάρις ὑμῖν καὶ elpyym ἀπὸ Θεοῦ 
Δ τ: Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίον ᾿Ιησοῦ Χριξοῦ. Πρῶτον 


μὲν εὐχαριῶ τῷ Θεῶ μὸν διὰ "uev Χρφοῦ ὑπὲρ 
πάντων ὑμῶν. ὅτι καὶ πίσις ὑμῶν καταγγέλλεται ἐν 
φὕλω τῷ κόσμῳ... Μάγτυς yep μὸν ἰςὶν ὃ Θεὸς , 
λατρεύω ἐν τῷ πνεύματί pov , ἐν τῷ Ἐναγγελίῳ τοῦ 
Tio) αὐτοῦ, ὡς ἀδιαλείπτως μνείαν ὑμῶν ποιον- 
19 uai. Πάντοτε ἐπὶ τῶν προσενχῶν μὸν, δεόμενος 
εἴπως ἤϑη ποτὲ ενοδωϑήσομαι ἐν τῷ ϑελήματι τοῦ 
11 Θεοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. Ἐπιποθῶ ydp ἰδεῖν ὑμᾶς 5 
ἵνα τὶ μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνενματικὸν εἰς τὸ ςη- 
33 py Bzvai ὑμᾶφ' ὙΤΥοῦτο δέ ἐςιν 9 συμπαρακληθῆναι ἐν 
vp, 
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14. Omnibus qui funt Roma.) Πᾶσι τοῖς οὖσιν i» Ῥώμῃ. Quo- Β 


niam Grace per participium extulit, poteft accipi vel tertia γεὶ 
fecunda perfona, Omnibur qui funt , aut Omnibus qui efiis. : Ad 
verbum fonat, Ornmibus entibus Remat quanquam ea rcs nihil ad 
fententiam pertinet, Et jam folenne eft nomen ejus, quem fa- 
lutamus Epitola, in tertia perfona adícribere: Plinius Tacito fuo 
S. D. Atque hactenus quidem totus fermo fufpenfus fuit : nunc 
emum abíoluto commate priucipali, redditur altcra pars. Hoc 
loco coarguendus vel ridendus magis errot eorum , qui putant 
Paulum Romaois lingua Romana fcripfiffe , ficut Hebrais fcripfit 
Hebraice, ὅς Gracis Grzce, Neque enim fcribit Romanis tan- 
tum, fed omnibus qui Romz agerent. 
tota fere. Gracia : adeo ut Juvenalis Grzcam urbem appellet. 
Certe Grzcorum linguam jam non Italia folum, verum etiam, 
Syria, /Egyptus, Cilicia, ac bona orbis pars receperat. Quod f 
Romane fcripfit ,' immerito queritur Origenes hanc interpretans , 
Epiftolam, Grzcam diétionem effe perplexam, ὅς hyperbatis ob- | 
fÍcuratam, & e Cilicum idiomate 
nitatem refipere. 
15 Dileéis Dei] ἀγαπητοῖς Ovi. Hzc eft ea vox, am 
fubinde vertunt in cPariffimos. Eft autem Gracis non participium , 


fed nomen: quafi dicas, amicus : & idcirco apud illos moliius ad- |- 


hzret nomini Dei, 

16 Vocatis rouge κλητοῖς ἁγίοις. — Superius admonui, veca- 
εἷς hoc loco non efle participium, fed nomen, & perinde valc- 
te quali dicas, vocatis ad fantimoniam, | Gentium enim nomen 
Judzis invifuni erat, quod hos haberent tanquam profanos, &a 
Deo Mofeque alienos,  Amolitur igitur hanc opinionem Paulus , 
quum ait Romanos , quod ad jus attinet, effe de numero Gen- 
tium, caterum hoc pares effe Judais, quon diligantur ab codem 
Deo, vocatique fint ab eodem ad eamdem fan&imoniam.  ]u. 
dzi fua opinione nafcebantur fan&ti, a fanctis oriundi , & infanda 
Lege nau: at quod his pra(lare videbatur genus, hoc Gentibus 
preítabat favor & vocatio Dei. Gratiam autem vocat gratuitam 


At eó jam ἐραβακειαι, 
i 


quadam parum Giaca peregri- | C 


15 dileis Dei, 16 vocatis fan&is , gratia vobis & pax 
17 a DeoPatre noftro & Domino Jeíu Chrifto. :* 
Primum quidem gratias:ago Deo mco per Jefu 
Chriftum fuper omnibus vobis, quod fides veftra an- 
nunciatur 191π toto mundo. ze 'T'eftis enim mihi eft 
Deus, 1: quem colo fpiritu meo, in Evangelio Filii 
ipfius, quod indefinenter 2: mentionem veítri faciam 
Semper in precibus meis, orans 23 fi quo modo tan- 
dem aliquando 24 profperum iter contingat , 15 vo- 
lente Deo, :6ut veniam ad vos. Defidero enim vi- 
dere vos , ut 27 aliquod impertiar vobis donum fpiri- 
tuale ,quo confirmemini: Hoc eft, 25 ut communem 
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κόσμῳ, in toto mundo, idque juxta Gracos Interpretes dictum fit 
ówipoeAuxac , pro co quod eft, ἐπ multis partibus mundi: quor- 
fum attinebat ut Latinus Interpres exaggeraret etiam, dicens, in 
wmiver(o munde. Nam quod Origenes poft indicatam hyperbo- 
len, philofophari pergit de mundo Angelico, & hoc noítro non 
inelegantem habet anapogen. — Caterum nos fimplicia & γνόσια 
magis dele&tant , quz fenfum Apoftoli potius oftendunt, quam In- 
terpretis ingenium oftentant. 

20 ΤΙ: enim mibi cfl Deui] Μάρτυς γάρ pu igno ὁ Orbe, id 
eft, Τῆς enim meus efl Deu: s quanquam Interpres bclle vertit, 
& magis fervivit Latinis auribus, quam exprimendo Graco fer- 
moni, nifi forte legit μι, pro ux. 

21 Cui fervio] à λατριύω, id eft, quem colo. Diverfum enim 
ab eo quod eft Gracis διλεύω, unde λατρείαν vocant cultum, 
qui preítatur Divis aut Dee. — Grzci vocem deductam putant ex 
Aw, quz particula vehementiam fignificat apud illos, & τρεῖν, 
quod eft tremere five rmetuere.. Quanquam Interpres & alias nunc 
obfequium , nunc fervitute mn vertit λατρείκν, rectius verfurus cul- 
twm.  Subindicat enim Daulus religionis & cultus rationem effe 
novandam, urgentibus Judais, ut ad Mofaicz Legis ceremonias 
pertraherentur Ethnici. Proinde quanquam ipfe Paulus a Mofe pro- 
vecus ad Chriftum jam non immolaret pecudes, tamen eum- 
dem Deum alio ritu colebat, nempe pradicando filii Evangelio , 
qui cultus fpiritualis effet, & ob id Deo longe gratiffimus. Quum 
enim dicit, i» fpiritu meo , excludit corporeas victimas, Porro, 
in fpiritu, prapofitionem ἐν additam εἰς dativo inflrumeni aut 
modi, juxta proprietatem fermonis Hebrzi, fiequenter jam often- 

us, 

12 Memeriam veflri 1 μνεῖαν ὑμῶν, Quum Gracis ad utrum- 
que fit anceps vox, & facie memoriam non dicamus Latine , coin- 
modius vertiffet smentionem: quandoquidem orare nihil aliud. eít 
quam colloqui cum Deo, ne quis putet durius di&um menrienem 
veftri facio. 

23 Si quomodo]. εἴπως ἤδη ποτὶ, id eft, [s quo paclo jam ali- 


munificentiam. Prius dixerat éyazr»76i;, mox xAvreic: quoniam|]) |quande, (ive tandem aliquando. Nam ἤδη apud Gracos nonnun- 


autem poteft aliquis fuo merito vocari ac diligi, addit graziam. 
Giatia daa parit remiílionem peccaterum, quam fuo rore p«- 
€t vocat. Peccatum enim inimicitiam ponit inter Deum & ho- 
mines llle nos vocavit, non nos illum quxfivimus: ille nos 
dilexit prior, quum effemus inimici : ille poenam commeritis im- 
partit Spiritus donum : — per Spiritum gutem, peccatorum veniam 
& abundantiam charifmatum. 

17 44. Deo Paire C8. Domine noftro ει Chriflo | Sermo qui- 
dem Gracus anceps e(t. Siquidem accipi poteít, & Pere neffre 
U9' Domini 'je(u Chrifli, ut intelligas patrem nobis cum illo com- 
munem: aut 4 Patre noftro C$! Dsmino Te[u Chriflo, ut inteli- 
gàs gratiam , qun illis precatur, proficifei fimul & a Patre: 
quem , ut modo di&um eít, íuo more veluti peculiari verbo 
Deum vocat: & a Filio, quem plerumque Dominum appellare 
gaudet, Deum perquam raro: quum in hac ipfa Epiftola palam 

orinem dicat capite quinto : Multo magis gratia Dei C9. Domi- 
Di in gratia unius bominis Jefu Chrifli in plures abundavit, Et 
Petrus in A&is Apo(tolorum virum appellat, virum approbatum 
4 Dio, ltem Paulus apud. Athenienfes, in viro quo fo. At- 
que hanc polteriorem le&ionem magis approbo, praíectim quum 
id annotatum fit, & ab Ambrofio, & Didyimo in libro δε :?iri- 
fW fanclo fecunlo, fed ita ut ea fermonis forma, nec Patri aufe- 
rat dominationem , neque Filio deitatem, — Sigwidern eadermn ra- 
tiene qua Pater Dominus efl , €9 Filius Deus ef, fic C9" Spiritus 
janttus Dominus nuncupatur : nam his verbis ufus eft Didymus. 
Siquidem hac annotatio non alio fpe&at, quam ad indicandum 
morem ÁApoftolici fermonis. Annotavit idem 'T'erullianus libro, 
quem fcripfit adverfus Praxeam« — Hujus verba pra'ftiterit fübfcri- 
bere : I14q:0. Deos.omnino non dicam , nec Dominos, [od Apo- 
flolum fequor , μὲ: fs. pariter nominandi fuerint. Pater, C9 
Filius, Deum , Patrem appellem, €9' Sefum Chriflsm, Doxi- 
num nominem. Solum autem Chriflum potero Deum dicere, 
idern Apoflolus 5. Ex quibus Chriftus, qui ett, inquit, Deus (uper 
omnia benedictus in zvum omae, — Nam C9 radium folis feor(um 
folem vocabo, een Autem nominans, cujus efl radius, won ftatim 
ἔθ᾽ radium [ciem appellabo, — Nam etfi (-les duos faciam , tamen 
ξδ΄ folem €9' radium ejus tam duas res ἴδ᾽ duas jpecies unius CS 
indivij (ubflantie numerabo , quam Deum (9 [ermvnem ejus , quam 
Patrem C9. Filium. 

V8 Primum quidem gratias 4207 Quis fatis admiretur Origenis 
in excutiendis Sacris Litteris diligentiam ? Hoc quoque torfit ho- 
inem, uum Paulus hic dicat prímum, quz pars huc refpon- 
deat qux fit fecunda, & dubitat an illic reddatur, Nolo autem vos 
ignorare fratres, Verum in cxordio cujufvis argumenti, forta(fis 
non fit abfurdum dici primam , etiamfi nihil proprie reddas. 

19 in wniverfo mundo) Quum Grae ditum fit, ἐν ὅλῳ τῷ 


E 
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quam urgentis vím habet Caterum hzc adverbiorum & con- 
junctionum congeries, σῶς, ἤδη, ποτὲ, mirum quoddam & im- 
patens exprimunt defiderium ac ftudium feflinandi, quemadino-- 
dum admonent ὅς Grzcanica fcholia. 

24 Profherum iter babeamn] Gracis eft «dod wbzcauat, verbum 
duabus e partibus compofitum ,. εὖ &ene, & ὁδὸς via, εὐφδόω : 
quo verbo utuntur quoies res fuccedit ex animi fententia. Idem 
eft in Píalmo primo: Ef omnia quecunque faciet, projperabun- 
fur , εὐοδωθήσονται. — Significat enim Paulus hactenus non fuccef- 


fife. 


25 In veluntate ) i» τῷ ϑελήματι. 


Admonuimus quum alias 


.[tum paulo fuperius, hanc prepofiiionem ἐν nonnunquam ufürpari 


ro per, figura loquendi, ficut opinor, ab Hebrzis fumpta. Pro- 
inde nos exprimentes fenfum magis quam rerba , vertimus vs- 
lente. Deo. 

26 Veniendi ad. vos] ἐλϑέν, Re&tius erat venire, five ut ve- 
niam: ut infinitum verbum referatur ad participium, quod paulo 
ante praceffit, duésuses,  Orans ut vitniam ad vos, fiquando mi- 
δὲ contingat, volente Deo, profperum iter. — Nam hzc eft verbo- 
rum Gracorum fententia. : 

27 Aliquid impartiar gratie ] ἵνα τὶ μιταδῶ χάρισμα, id e(t, 

Wm, non graliam, χάριν. Quanquam Interpres in hac vo- 
ce lufit copia fuo more. — Nam alicubi vertit opus: utillic, fed 
nen ficut deliflum , ita δ᾽ donum, ἀλλ᾽ Mz, ὡς τὸ καράπτωμα ," 
ὅτως x«i τὸ χάρισμα, — Alibi Grzcam vocem reliquit, quafi de- 
effet quo redderet eam Latine: ut illic, Se&amini chbarifmata me- 
liera , Ζηλῶτε δὲ τὰ χαρίσματα và κρείττονα. | Porro quid inter(it 
inter χάριν ὃς χώρισμαι,, alis exprimendum relinquo. — Illud con- 
ftat & χάριν pro benefiie poni , & χαρίζομαι beneficium lar- 
gier , five ad grariam [ποῖος unde verbale nomen deductum χώρι- 
7TH&: ἃ χάρις χαρίζομαι, a κεχάρισμαι χάρισμα profe&um eft. 
Utrumque competit ubi quid gratis donatur, aut Ὀεπεῆι alicui, 

28 Simul con[olari] Laurentius hic Interpretem μαςιγοῖ, nec 
prorfus abs re. Quid enim erar caufz, quum Graccis utrobique 
verbum fit infinitum, κηριχϑῆναι ὃς συμπαρακληθῆναι, ut alterum 
relinqueret , alterum redderet per gerundium? Apparet utrumque 
pertinere ad accufativum ὑμᾶς, quia pracedit in ordine: ut fit 
fenfus , wt vos confirmemini , — [imulque con[elationemn accipiaris 
mwtusm inter vos. Siquidem illud, fimul consolari, fubjeci(le 
videtur non ad diverfa digrediens, fed velut expofitione molliens 
quod dixerat, «ὦ cemfirmandos ves: ne quid offenderetur Roma- 
norum arrogantus ingenium , íi viderentur egere confirmatione 
ceu vacillantes ac nutantes, — Sed eam confirmationem, mutuam 
confolationem interpretatur, fuo more modeftiffime loquens: ta- 
met(i Grzcanica fiholia pofterius verbum συμπεραχ Χηϑῆναι refe. 
t & ad Panlum, ur intelligas illos confirmandos & fulciendos 

adventu 


- 


- 
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dé» , did τῆς ἐν ἀλλήλοις πίξεως ) ὑμῶν τε καὶ} A. Capiam confolationem in vobis, per mutuam fidem, 


τῷ ἐμοῦ. Οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν ἀδελφοὶ, ὅτι πολ- 
λάκις προεθέμην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς , καὶ ἐκωλύθην ἄ- 
xp τοῦ δεῦρο) ja xapmov τινα σχῶ καὶ ἐν ὑμῖν, 
14xebdc καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. Ἕλλησί τε καὶ 
βαρμδώροις , σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις , ὀφειλέτης εἰ- 


τομί' Οὕτως τὸ κατ᾽ ἐμὲ, πρόθυμον καὶ ὑμῖν τοῖς 
160 — Ῥώμη εναγγελίσασϑω. Οὐ γὰρ ἐπαισχύνο- 


μαι τὸ Ἐναγγέλιον τοῦ Χριφοῦ" 
(si ^ εἰς σωτηρίαν παντὶ 
37 T8 πρῶτον καὶ ὝΆληνι. 
αὐτῷ ἀποκαλύπτεται 


δύναμις γὰρ Θεῖ 
πιφεύοντι 9 ᾿Ἰονδαίω 
Δικαιοσύνη γὰρ Θεοῦ ἐν 
ἐκ σίφξεως εἰς mci» καθὼς 

γέ: 
adventu Pauli: Paulum autem folatium mutuum accepturum ex 
illorum confirmata fide. Quod fi placet, fübaudiendum eft pro- 
nomen prima perfonz ἐμὲ five ἡμᾶς, id eft, se vel nos. Et 
ad hanc quidem fententiam interpretatur Origenes ac uonH- 
€tus , mihique hoc magis ea probatur quod addidit conjundio- 
nem δὲ, τῷ τὸ δὲ igi, qua palam indicat mitigari & corrigi quod 
pixceífit ; quod genus e(t & illud, Sacramentum boc magnum 
efl, ego autem dico in. Chriflo C9" Ecclefia. Deinde fi fenfiffet , 
3nter "vos , i» ὑμῖν, magis dixiffet ἐν ἑαυτοῖς, Denique magis qua- 
drat quod fequitur, διὰ τῆς ἐν ἀλλήλοις migte; ὑμῶν τε καὶ ἐμῶ, 
id elt, per. mutuam fidern vefiram fimul ἔθ᾽ meam. Illorum fi- 
des prz-Jicabatur in toto mundo, & Paulus habebat fldem. — Ita. 
que collatione fa&a futurum erat ut utrinque in fua, hoc eft, 
communi, fide alteri ab alteris fulcirentur. Quemadmodum fit: 
quoiies duo rem a diverfis acceptam auctoribus inter fe confe-! 
runt, uterque certius credit quod audierat o5 narrationis mutuz 
confenfum. lllud adjiciam , ne quid fugiat Lectorem, σύμπας, 
ρακληθῆναι referri poffe vel ad mutuam  confolationem , vel ad. mui 
fua exhortationem. ' Et quum mox loquutus fit de confirman- 
dis illis , ad id magis quadrat exberzatio mutus quam confolatio, 
"Theophyla&us admonet hoc loco cowolarionem) pro gaudio non 
inepte poffe accipi. — Chryfoftomus refert ad lenimentum affli&io. 
num, quas ob Chri(ti nomen perpetiebantur v credebant Evan- 
gelio, fimul indicans gradus quibus Apoftolus leniit ac temperavit 
ferinonem, — Quum enim dixiffet confirmari, metuens ne Roma- 
ni arrogantes dicerent, Quid? an vacillamus, ut tua lingua fimus 
fulciendi ; mitipavit hoc, ὅς verbum cenfirmandi vertit in cenfo- 
landi : nec hoc contentus, non dixit aegaxA»fzysi, (ed cvuxa- 
ρακληθῆναι : quafi non minus ipfe egeret illorum confolatio- 
ne. Denique junxit filei communionem , deponens dottoris 
perfonam & induens piu an Sic Paulus fit omnia omnibus, 
ut omnes lucrifaciat, — Haec eft pia vafrities, & fan&ta, utitadixe-' 
rim, adulatio. Interpretatio Theophylaéti non diffentit a Chry- 
foitomo. 

29 Nole autem νος} Origenes hoc loco common(trat hyper- 
baton, hoc eít, confufum orationis ordinem, putans nonnihil 
etiain deelfe. — Sed exiftimat orationis feriem ad hunc modum 
polle re(titui: Sicus frustum babui in cateris gentibus, ( Graci ac | 
Barbarit , [apientibus CS infipientibus debitor (um) ita quod in 
me efl, prompius [um , fi liceat, etiam vobis qui Rorna ejiis evan- 
gelixzare. 
pertineat. 

3o E: prohibitus fum] ixaAofs, quod magis fonat prepeditus 
fum, quam probibirus, nimirum obftaatibus negotiis, quod Gra- 
ci dicunt ἐμποδίζειν. — Probibet enim proprie, qui interdicit ne 
facias: nifi fentiamus Paulum prohibitum a Spiritu πο, quem- 
admodum A&orum decimo fexto, volentem proficifci in Bithy- 
niam, non permifit Spiritus fan&us. — Nam tale quiddam (übin- 
dicat Chryfoftomus, quum ait: Τῷ μὲν ϑελήματι τῷ Θεῶ εἰκ dx- 
τιπίπτων, τὴν δὲ ἀγάπην διατηρῶν.  Etam(i Paulus non datam 
proficifeendi Romam  opportunitarem religiofe interpretatur Dei 
voluntatem. 

31 Habeam in vobis] σχῶ xai» ὑμῖν, id eft, babeam C9 
in vobis, Nec enim emphafi caret ἴδ᾽ conjun&io. — Apud. Gra- 
cos omnes aliquid fru&us collegerat , idem optat apud Ro. 
manos. Rurfum, ἐξ vobis politum eít pro eo quod eft, ἐπ- 
zer "vos. 

32 Gracis ac Barbaris] Apud Gracos gemina eft copula: 
“Ἑλλησί τε καὶ BajGape: , id eit, Gracifque ac Barbaris. — Ac 
rvujfüin, σοφοῖς Tr καὶ ἀνφήτφις, id eft, Japientibufque C9 infi- 
pentibus. — Nec eft otiofa conjunttionis iteratio, fignificans Pau. 
lam effe debitorem ex aquo omnibus citra ullum gentis dele- 
&um, Idque inculcat ob Judxos , qui pradicationem Evan- 
geli ad fe (olos auinere volebant, — Caterum hic σοφοῖς non 
tam /apientes fignificat quam eruditos , & ἀνοήτοις cra[fos porius 
& indotlos, quam jio. Sapientiam enim , hoc eft, eru. 
ditionem , fibi vendicabant Greci. Porro Gr4cos , quos ali 
quodes pro quibufvis gentibus pofitos reperies, hic Barbaris 
oppofuit, quos ἀνοήτως vocat, ceu rudes philofophiz ὅς indo- 
&os. 

33 Π4 quod in me promptum ef) Laurentius admonet hoc lo- 
€o , prompturo accipiendum fubftantive, nempe pro ipfa prompti- 
tudine : quemadmodum illi χρηφὺὸν vocant χρηφότητα, ταχὺ τα- 
χύτητα, appofitivis abutentes pro fubítantivis nominibus , ut fir 
fenfus : Ira pro mea virili promptus [um ,. & promptitudo animi 
solbi οὐδ, etiam vobis qui Roma. eflis evangelizare. — Atque ita 
fane legit Ambrofius: Ita3ue quod in me eft promptus [am &ca- 
tera, Αἱ fünt qui malint infinitum εὐαγγελίσασθαι referre ad no- 
men verbale ὀφειλέτης, & ἕτως adverbium fic accipere, non ut 
conne&tat hanc orationis partem cum fuperioribus, (ed referatur 
al reiiquos, quibus jam pradicaverat Evangelium Paulus: ut. fit 
fenfus, Sicut ἰδές gentibus jam pradicavi, quum omnibus debeam , 
die quasmtwm ad animi mui. preroptitudinem aitinet , debes ἔθ᾽ vo-| 


TU 
" 


Hoc obiter annotavi, quod ad fcripturz ditin&ionem , 


D 


re fratres, quod (pe propofueram venire ad vos, 1o 
licet. przepeditus fuerim ad hunc ufque diem , quo 
fru&um aliquem "1 haberem inter vos quoque, quem- 
admodum & iuter reliquas gentes. 3: Grzcis fimul 
& barbaris, eruditis pariter ac rudibus, debitor fum: 
33 Ita quantum in me eft, paratus fum vobis quoque 
qui Roms cítis evangelizare. 34 Non enim me pu- 
det Evangelii Chrifti: 3s potentia fiquidem eft Dei 
ad falutem 36 omni credenti, 17 Judzco primum fimul 
ὃς Grzco. Juftitia enim Dei per illud patefit 3$ ex 

fide 


bis qui Remi ἀρ εἶς, tametfi [apientes ,. potentes, ξ9᾽ do£li fitis, 
pradicare Evangelium Chrifli. — Atque id fane belle quadrat cum 
iis quz mox fequuntur. 

34 Non emm. erabe[co Evangelium || OU γὼρ ἱπαισχόνομαν τὸ 
Εὐαγγίλιον. Interpres aliquando vertit confundzr , aliquando era- 
óefco, adjungens accufandi cafum. 
wder Evangelii. Quanquam apud Ὁ, Curtium ício legi, erwbe- 
feit fortune: quod (1 crebro occurreret in bonis auctoribus, non 
pigeret imitari, Graci codices aliquot addunt. Chrifii , τὸ Εὐωγ- 
γίλιον τῷ Xpisii : quod Chrifti nomen adhuc apud multos, prz- 
fertün fapientiz perfuafione turgidos , contemprum haberetur ; 
apud quos Platones, Dythagorz , Zenones; Ariftoteles erant iri: 
pretio. Quanquam Chry(o(tomus non. addit. τῷ Χριτῶ : fed ar« 
ticulus indirat de Evangelio fentiendum, de quo prius dixerat, 
Evangelium Dei, 

33 Virtus enim. Dei efl] δύναμις γὰρ Ori icio, ld eft, poten- 
tia enim Dei efl: ut oftendat ne Romanis quidem rem effe adíper- 
nandam, ceu humilem ὅς inefficacein. Hoc admonui , quod vir- 
14; apud Latinos fit anceps : qua nonnunquam fic ufuürpatur, ut 
refpondeat ei voci, quz apud, Grecos eit ἀρέτη, & opponatur 
κακίᾳ, hoc eft, vitios aliquoties ut refpondeat Grzcz , qua ctt 
δόναμις, & opponatur tmbecillitati five impoten:ta, — Addidit au- 
tem Dei, ne Chriftus ut homo contemneretur ab infirmis & in- 
credulis, Non additur articulus, τῷ Θεϑ, quod Deus hic poui- 
tur non tanquam certa perfona , fed pro ipfa natura divina, ut 
diftinguatur adverfus homines. 

36 Ormni credenti]. παντὶ τῷ πιφξεύοντι, dilucidius erat, cuivis 
credenti, Non enim vult haberi delectum geniis aut fortunz, mo- 
do fides fit communis. 

37 jsdeo primum €59' Graco] Et hic gemina Grais eft 
conjun&tio , ᾿Ιῳδαίῳ τὲ πρᾶτον καὶ Ἕλληνι, id eit, E9' *$«dao 
primum £9 Grace. Primum autem hoc loco perinde valet, 
quafi dicas potiffimum : quod Judais promiffus eflet Chriftus , a 
quibus & exortus eft, & Graci fapientia przftarent, Caterum hoc 
loco Grecum accipit pro Ethnico, atque ita vertit alibi non uno 
in loco. Tametfi fuperius , Gracis ac Barbaris, pro peculiari gen« 
te pofuerit. 

38 Ex fidein fidem] Sermo Latiaus. nullam habet vocem [8- 
tis re(pondentem πίςει. 
qui credit dictis ilius: & dare fide», dicitur, qui (ancte promittit : 
ὅς adfiringi: fidem [uam , qui fe obligat alicui. — Libera? autem 

dem [uam , qui praítat quod promilit. Fide caret , cui non 
€reditur, Front: nulla fides, — Fidtrn violat , qui non przftat con- 
venta : unde & perfidus dicitur, & perfidia. — Fidem derogat ali- 
«4i, qui facit ne illt credatur. — FiZem conciliat , qui contra, De- 
fideramus fidem in eo, qui non praftat ea qua. recepit, —Proba- 
ms; fidem illius, qui quod potuit fecit fedulo. Εἰ im fidem alicus 
fradimus , quod illius fidei committimus. — Et £one fidei. poffeffor 
dicitur, qui fine dolo coepit poffidere, — Qui contra , mula fidi; 
De fide íervorum in dominos multa legimus. Et fidem facit, 
qui perfuadet , ὅς fiZus dicitur, qui bona fide rem gerit, item fi 
delis. — Fides igitur apud Latinos interdum eft promittentis, in- 
terdum prxí(tantis promiffum, interdum credentis, interdum ejus 
€ui creditur , interdum generale nomen, ut quum dicimus , fíders 
fublatam e. moribus boruinum, fendentes neminem przítare quod 
promittit , neque εσθαι alteri fidere. Et Grace wíeis non- 
nunquam fonat fidem przftantis aut promittentis, nonnunquam 
ovaionem per quam perfuademus, Et wig dicitur qu non fal- 
it: dieog infidus five diffidens: πισεόει qui credit live confidit 
aut committit: ὅς &asrieri qui non fidit. Apud Latinos iscredu- 
lus eft qui diffidit.  Credulus enim, & credulitas , in vitium fe- 
re fonant; & credere, varium εἴ, Credit , qui affentitur di&is,; 
ὅς credit , qui fidit: & credit uxorem alteri, quicommittit. — Jam 
& fidenter & fiduciam; dicimus in bonam partem, qua tantum eft 
in ecedente. — Cenfidere item & fidere, in bonam partem. — Con- 
fideniem & confidentiam, in malam partem, — Verum his vocibus 
frequenter abutuntur Sacrz Litterz : nam fidem frequenter ufur- 
pant pro f£/wcia erga. Deum, ut non multum differat a fpe.  In- 
terdum pro credulitate five perfuafione , qua affentimur his que de 
illo nobts tradita funt, qua credunt & Damones; — Nonnunquam 
hzc omnia comple&itur fí4ei vocabulum , affenfum illum ὅς 
in narratis & in promiílis , & fiduciam ex illius omnipotente 
bonitate conceptam , non fine fpe, hoc eft, exfpectatione pro- 
mifforum. — Et ha&enus quidem dicitur fides bominis.  Caterum 
ὅς Dei fides dicitur, quam ille prz(tat ín. promiffis: unde Deus 
fidus five fidelis, hoc eft, aic, dicitur; eo quod non fallat; 
fed homo fideli: dicitur, qui credit promittenti, prxter ufum La- 
tini fermonis, & tamen fic frequenter loquunrur. Sacr. Litter; 
Nam difpenfator fidelis Latine dicitur: infidelis autem non Lati- 
ne, fed in Scripturis, dicitur qui diffidit: Grace melius 4zrises, 
five ἀπειθής. Nonnunquam fides Dei dicitur, qua nos illi fidimus 
pouus quam homini: cujus dicitur, & ob hoc quod ab illo dona- 
tur, non folum quod in illum tendat. nincrlum utriufque; ut 
Tom, V 1. Nn fiui 


;veftram fimul & meam. 29 Nolo autem vos ignora- ἃ 


Laüniüs erat; Nom enims me- 


᾿ξ 
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Latinis enim ῥφόεγο fidem alicui dicirur, ὦ 
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γέγρωασται , Ὃ δὲ δίκαιος ἐκ mises ζήσεται. ΠΑ fide in fidem: ficuti fcriptum eft, Tuftus autem soex 


13 ᾿Αποκαλύστεται γὰρ ὀργὴ Θεοῦ ἀπ᾿ οὐρανοῦ dal 


πᾶσαν οἰσίδειαν καὶ ἀδικίαν οἰνθρώπων, τῶν τὴν 
19 ἀλήθειαν ἐν ἀδικίῳ κατεχόντων Διότι τὸ γνω- 
σὸν τοῦ Θεοῦ. φανερόν ἐξιν ἐν αὐτοῖς z δ) 
20 γὰρ Θεὸς αὐτοῖς ἐφανέρωσε. Ἰὼ — yag doa- 
τῶ αὐτοῦ) ἀπὸ κτίσεως κίσμον τοῖς ποιήμασι 
νοούμενῷ 9 καθορᾶῶται . ἥ τε , didus αὐτοῦ àv 
νῶμις καὶ ϑειότης , εἰς τὸ tài αὐτοὺς ὧ- 
ΣΙ ναπολογητουφ Διότε γνόγτες τίν Θεὸν ), οὐχ ὡς 
Θεὸν ἐδόξασαν , ἡ οὐχαρίξησαν ,) ἀλλ᾽ ἐματαιώ- 
ϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν 4^ καὶ ἐσκο- 
21 τίσβη καὶ ἀσύνετος αὐτῶν καιϑία. Φάσκοντες εἶἷ- 
233 ναι σοφοὶ , ἐμωράνθησαν Καὶ ἤλλαξαν τὴν 
δόξαν τοῦ ἀφθάρτον Θεοῦ, ἐν ὁμοιώματι εἰ- 
κίνος Φθαρτοῦ ἀνθρώπου.» καὶ πετεινῶν καὶ τε- 
τρα- 


7μῆμω ex fide vivet: Dei, qui non fallit in promiflis : & homi- 
nis, qui Deo fidi. Ad utrumque pertinet quod hic dicit, ex fi- 
de in jidem. — Quemadmodum enim Deus ftatis temporibus ape- 
rire coepit qualis effet , & przftare qui promiferat: ita crevit per 
gradus hominibus erga Deum cognitio & fiducia. , Prophetis pau- 
€i credebant prius quam Dominus exhibuiffet oculis quz. illi pro- 
miferant Rurfus ex his qua vidimus & videmus confirmatur fi- 
: des de iis qux prdi&ta funt de poftremo adventu. : 

39 Fx fide vivit ] Vivet. lenendum eft verbo futuri temporis, 

ἐς αίσίως ζηφέται, Atque ira citatur & apud hunc in Epittola ad 


Galatas, & in Epiítola divi Jacobi. Sic interpretatur Chryfofto- (7. Quanquam Interpres probe reddidit , . 


mus, exponens de futura vita , quum hic interim affligatur & 
occidatur : ideo di&um effe vivet, non vivit. Locus autem , 

uem adducit Paulus, e(t apud Prophetam Abacuc capite fecun- 
i. quem Septuaginta fic interpretati funt, fuffu; autem. ex fide 
mea vivet, Unus Symmachus fignificantius expreffit ,'O δὲ dí- 
xdjog τῇ ἑαυτῇ Ἐν e idet, Jw[lus autem per propriam 
juam fidem vivet ,. live viciurus efl. Hieronymus putat Sepuia- 
ginta lapfos Hebraicorum elementorum fimilitudine, quz men- 
fura tantum inter fediltant, — Nau ἸΏΒ fonat Hebrais , in fi- 


de fua : quod Y vau littera, quum eft appendix dicionis , vim ha- 
bet hujus pronominis /ai, autem. od 'item adje&ta vim ha- 
bet liujus pronominis zi: "DADN2 , id eft, ἐπ fíde mea, — Porro 
"vivet futuri temporis effe verbum , nou folum indicat Editio Grz- 
ca, quam citat Hieronymus, quzque exítat in vulgatis Grzco- 
rum codicibus , verum etiam in kHebrzo verbo TY, additum 


enim * a principio tertiam perfonam futuri mafculini efficit. Opi- 
nor autem Paulum utrumque pronomen omififfe , five quod Ro- 
manis nota effet Editio Septuaginta , ὃς ob id ab ea diffeatire 
nollt, neque rurfum Hebraicam ingerere, quam nefciebant. 
Sive quod hujufmodi pronomina paflim foleant fubaudiri , five 
. quo fententiam redderet abfolutiorem , magique catholicam. "Ex 
mietes. — Prapofitio fignificat originem. — Vita enim ex hoc ha- 
bet initium , quod fübmittentes humanum fenfum credimus verbis 
divinis, Hoc adverfus philofophos di&um eft. . , 

49 Rrvelatur ] ἀποκαλύπιτεται, id. eft, retegitur & aperitur, 
quum palam fit quod ante te&um fuerat. Nam ante proditum 
Evangelium Chrifti in folos Judxos videbatur Apera  referaa- 
que ira Dei, íi peceaffent, ^ Atque ob idaddit, /wper omnem 
impietatem , quod ad omnes ex aquo pertineret Evangelii gratia, 
Jam illud vel citra monitorem opinor intellisi, iram ex confuetu- 
dine fermonis Hebri frequenter ufürpari pro ultione füpplicio- 

ue, 
: 41 Veritatem Dei] Dei apud Grecos non additur, nec in ve- 
tuftis Latinorum exemplaribus, nec attingit Chryfottomus. Sentit 
enim veritatem coguitam philofophis » quz ipforum potius e(t 
quam Dei. Nam Dei veritas confert vitam, quomm ve- 
rias inflat, Sed veritatem, undc debebant ad altiora proficere, 
detinebant in injuftitia, " ! 

42 Quod nonum eft. Dei]. τὸ γνωςὸν τὸ Θεοῦ, id eft, quod 
eognofcthile eft Dei , hoc eft , quod de Deo fciri cognofcique pote& , 
adftipulantibus & Interpretibus. ἘΠῚ enimin Deo , ad quod nul. 
la humanz: mentis imaginatio poffit ullo modo pertingere. 

43 Manifsflum eft imillis ] In illis nove ditum eit pro apud 
illos, five inter illos, Nec enim in illis veferri pd ad res con- 
ditas, de quibus nondum fa&ta eft mentio , fed ad philofophos. 
Caterum adjecit /s illis, ut eos diftingueret a. Barbaris ὅς vulgo 
indocto, ; 

«4. d creatura mundi) Κτίσις ambigua vox eft apud Grzcos, 
ut qua vel creationem ipfam fignificare pollit, hoc eft, a&um 
creandi five condendi: vel creaturam ipfam, hoc eft, rem crea. 
tam, Interpres κείσιν ad hominem refcrre videtur, τὼ ποιήμα- 


τὰ δὰ res creatas, ut intelligas 4 erea;ura, hoc eft, ab homine 


creato confpici animo , qux corporeis oculis cerni non poffunt, 
idque per res creatas, in quibus exftant Divinitatis veftipia. Alii 
contra , hoc ad hominem referre malunt, illud ad mundi crea. 
tionem, Quanquam utrobique idem redditur fenfus : mihi vide- 
tur utrumque ad mundum conditum non abfurde referri poffe, 
ut intelligas invifibilia Dei cerni ex ipfa mundi creatione , dum in. 
tcliguntur per opera , quz Dei conditoris potentiam ,  fapien. 
tian, ac bonitatem prz íe ferunr..— Ut. dativus Gracus zoua- 
σιν pertineat non ad verbum καϑορῶται, íed ad participium vej- 
μένα, id e(t, que iuelligemur, per que? . nimirum τοῖς ποιήμα- 
σιν, hoc eft, per opera , veluti per inftrumentum. Quandoqui- 
dem Graecis dandi cafu exprimitur inftrumentum , τ nobis aufc- 
rendi cafu, — Jam illu1 admonere non ita magni refert , »exyera, 
quod vertit intele/a , parücipium effe prafents temporis, non 


B 


D JOAI in. [ermenibus. 
cale , 


E, fias demergi tenebras : 


fide victurus eft. 40 Palam fit enim ira Dei de coclo 
adverfus omnem impietatem & injuftitiam hominum, 
qui 41 veritatem in injuftitia detinent: Propterea quod 
id 43 quod de Deo cognofci poteft , «s manifeftum eft 
in illis: Deus enim illis patefecit. Siquidem quz funt 
invifibilia illius , 4« ex creatione mundi , dum per 
opera intelliguntur , pervidentur , 45 ipfaque aeterna 
ejus potentia ac divinitas, 46 in hoc ut fint inexcufa- 
biles: Propterea quod quum Deum cognoverint, non 
ut Deum glorificaverunt , neque grati fuerunt , 47 
fed fruftrati funt per cogitationes fuas, & obtenebra- 
tum eft infciens cor eorum. 43 Quum fe crederent 
effc fapientes , 49 ftulti fa&i funt : Mutaveruntque 
gloriam soimmortalis Dei, s: per imaginem, non fo- 
lum ad mortalis hominis fimilitudinem effictam, ve- 


rum 
praeteriti, Non enim ita confpiciuntur, ut prius fint intelle&a , 
fed tum confpiciuntur, quum ex rebus conditis intelliguntur, γος 
lut exponat quid fenferit quum ait, confpiciwnmtur. Sic enim in- 
telliguntur ex rebus conditis , tanquam in fpeculo cernas imagi- 
nem, unde & κώτοπτρον habet nomen. Quin ὅς pronomen «ó- 
| τοῦ utrolibet poteft referri , ad τὰ ὠόρατα:, ut accipias, Dei na- 
|furam ἃς virtutes quat cerni non poffünt:. vel ad id quod proxi- 
! me fequitur, τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ » ld eft, a creaturis illius, 

45 Sempiterna quoque ] ἥ τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις. Grace 
non eft 44o24c, qua conjunctione illi prorfus carent , fed que. 
fi modo vera eft Origenis 
j interpretatio , utíipvifibilis referatur ad creaturas invifibiles, vide- 
licet fubftantias feparatas, non ad ipfum Deum , quem poftea 
fübjicit feparatim. — Mihi fane non difplicet Origenica diligenua, 
qux nufquam non philoophatur , verum ea fententia , quam fe. 
quitur Ambrofius & Chryfoftomus, mihi videtur fimplicior, 

46 ra wt fint] Ita non folum redundat, verum etiam füb- 
vertit fenfum, fi addatur. Graeci fic. habent εἰς τὸ εἶνκε αὐτοῖς ἀνα. 
Ἰπτολογήτους, id eft, ru; fint. inexcu[nbiles , five , im boc » ut fint 
inexcufabiles, Sive quod per. Dei cognitionem eà dedu&i fint, 
ut ignorantiam non queant pratexere quum peccant: five quod 
Deus in hoc ipfum indulferit eis fui cogniionem, ut poftea nihil 
haberent, quod pratexerent. fuas incredulitati , fi Chritum rejice- 
rent. Etiamfi Theophyla&tus indicat, Paulum abufum hoc typo 
Jermonis, quum non fentiat de fine, fed de confequentia , quod 
genus eft & iliud e Píaluio: Quoniam malum coram te feri, μὲ 
Neque enim boc fentit , ideo fe pec- 
ut Deus appareret juftus, fed hoc confequutm , ut, dum 
ille peccare non definit , elucefcat Dei juflitia , qui peccanti quo- 
que promiffa praítet, 
| 47 Sed evanuerunt] ἱματκιώθησαν, id eft, vani five fuper- 
, SAcanei fatti [unt , auc fruflrati funt ,— μώτην enim frMfiras inde 
μάταιος fupervacantus & nullius ufus: hinc ματαιόομαι, fruflror, 
| Vuleo venum vocant gloriofum ac fuperbum, & ad eum fenfum 
'exponit Lyranus, Qui Latine callent , vanum dicunt, aut quod 
verum non eít, aut quod frivolum e(t ὅς inane , "nihil habens fo- 
jlidi, —Catterum evane[cere dicitur, quod cum prius falfa imagine 
'offerretur oculis, deinde definit apparere, veluti fumus. — At Pau- 
j lus fentit illos fruftratos fuiffe fuis cogitationibus, hoc eft, longe 
fecus eveniffe quam putabant. 14 quod declarant quz mox fe- 

uuntur, Dicentes fe. effe fapientes, dui f^cli funt. Ιὰ enim eft 
hüirarl » quum fummam fapientiam tibi fperaris, in fummam 
incidere (tulitiam - & quum claritfimam lucem fomniaris, in al- 
& quum raram quamdam gloriam 
(Apud morrales tibi propofueris, in adeo probrofas prolabi cupi- 
ditates, ut ab iis & brutorum animantium natura abhorreat, Eft 
autem διαλογισμὸς, non fimplex Cogitatio , fed copitatio ratio- 
cinantis & expendentis ac. dijudicantis » quod alien 


, 48. Dicentes fe effe (apientes  Φάσκοντις aima σοφοί. Si nihil 
licet immutare in arcanis litteris , cur hic Interpres aufus eft Gra- 


mars fonat, Qu 
quidem ob rerum affinitatem abutuntur 
conjun&io enim, qua: additur in noftris plerifque , nec habetur 
in Grecis voluminibus, 
iis quz. nobis przbuit Bibligtbeca Collegii quod eft Brugis 8. Do- 
natiano facrui. 


49 Stulti fatHi funt ]  Gracis unica di&tio et, 
id eft, infatuati 


5, fed aliter fenfiffe de Deo quam oportebat, quum illi, cui 
fimile nihil eft in rebus corporeis , ἃ 
nis: atque íta di&um eft i» fimilirudine , quafi dicas, per Affimu- 
lationem imaginis, Ad euntem modum paulo poft, μετήλλαξαν 
Try αλήθειαν αὐτῷ ἐν τῷ ψεύδει, id eft » ITAD/rOMIAVErUDE ὑεγέϊ πο 
£i $n niendacio , ut utrobique fit auferendi cafus, non accufandi.. 

; Nec 
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ὦ 
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24 τρωπόϑων καὶ ἑρπετῶν. 
τοὺς ὁ Θεὶς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν καρδιῶν 
αὐτῶν εἰς ἀκοαϑαρσίαν , τοῦ ὠτιμάζεσθαι τὼ σώ- 


2; μάτα αὐτῶν ἐν ἑαντοῖς Οἷτινες μετήλλαξαν τὴν 
ἀλήδειαων αὐτοῦ ἐν τῷ ψεύδει, καὶ ἰσεφάσϑησαν 


καὶ ὀλάτρενσαν τῇ κτίσει y παρὰ τὸν κτίσαντα» 
v 16 ὅς isi εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας ), ἀμήν. Ai 
"τοῦτο παρέδωκεν «αὐτοὺς ὁ Θεὸς εἰς παθὴ ὧ- 
τιμίας " ai τε yee ϑήλειαι αὐτῶν μετήλλα- 
ξαν τὴν ᾧυσικὴν χρῆσιν ) εἰς τὴν ape dew 
47 Ὁμοίως τὸ καὶ οἱ pee . ἀφέντες τὴν ᾧυ- 
σικὴν χρῆσιν τῆς ϑηλείας $ ἐξεκαύθησαν ἐν τῇ 
ὀρέξει αὐτῶν εἰς ἀλλήλονς , ἄγσενες ἐν aperiri 


τὴν ἀσχημοσύγην κατεργαζόμενοι $ καὶ τὴν ἀν- 
τιμισθίαν , ἣν ἴδει, τῆς πλάνης αὐτῶν ἐν ἐ- 
- » , ^ . H / 
28 αυτοῖς ἀπολαμβάνοντες. Καὶ καθὼς οὐκ ἐδοκίμα- 
M 


σῶν τὸν Θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει ) παρέδωκεν 
αὐτοὺς d Θεὸς εἰς ὠδέκιμον νοῦν y ποιεῖν τὼ μὴ 
Ξτοκαθήκοντα᾽ Πεπληρωμένονυς πάσῃ ἀδικίᾳ S πορνείᾳ 9 


πονη- 
Nec enim verterunt veritatem Dei in mendacium, fed quum ipfi | 
verfarentur in mendacio, fibi mutaverunt Dei veritatem, aliter 
de illo pradicantes quam eft, — Certe. ἐπ mendazio habebat ve- 
tuftiffimus codex e Bibliotheca S. Donatiani. Si hominem pro, 
Deo coluiffent, magna erat in conditorem contumclia, levior ta- 
men fuiffet infania : nunc fimulacrum mendacium vocat , quod| 
fpecie menüitur hominem aut aliud animal , quum nec vivat nec 
entiat, Pra(ítabilior enim viva fimia , quam fimulacrum homi- 
nis, 

$2 In defideria cordi). i» ταῖς ἐπιϑυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν, 
id e(t, in concupifceniiis cordium [uorum :. non cerdis , nec in de- 
fideria, Quo fane loco videri poterat abu(us pracpofitione, id quod 
& alias facit, nifi magis quadraret, ut intelligamus fradiZit pofi- 
tum pro def/ituir. Non enim illos Deus adegit in concupifcen- 
tiasfocdas, fed deftituit fuapte vitio illuc eum:es. — Poteít & fic 
accipi, ut Psconcupi/centiis dictum fit per. concupi(centias. — In tan- 
tas turpitudines prolapfi funt , ille&i & abítra&i fuis ipforum 
cupiditatibus , permittente Deo. — Nec emphafi caret quod cor- 
diurs di&um «ft multitudinis numero , ut intelligas diveríos eífe 
ftultorum affe&us , nec inlüs unum cor , aut üllim confen. 
fum. 

$3 Corpora fua in [emetipfis 1 iv ἑαυτοῖς, id eft, inter fefe: 
fignificat enim , nifallor, mafculorum mutuum inter ipíos (tu- 
prum, & mutuum item coitum foeminarum inter ipfas. 

44 Veritatem Dei] τὴν ἀλήθειαν αὐτῷ, id e(t , veritatem ejus : 

nempe Dei. Alioqui quum mox pracefferit Deus , duriufculum 
e(t fubito repetere : nquam hic variabant Graecorum codices. 
$$ Et coluerunt] ἐσεξάνθησαν, ideft, venerati (μπὲ, quod 
pose dicimus de iis quibus divinum quiddam ac majeftatem tri- 
uinus, qua ὅς σιδαςὼ, id e(t, auzufla , dicuntur. Quod fequi- 
tur, ἐλάτρευσαν, fervierunt , nos vertere. malumus — coluerunt, 
$6 Potius quam creatori ]. wapà τὴν κτίσαντα, ideft, ultra 
eum , live fupra eum qui creavit, hoc eít, plus honoris exhibue- 
runt rebus creatis, quam illi qui creaverat. — Hilarius libro 4e 
Triade duodecimo, Servierunt , inquit, creature, preterito. crea- 
fore , pulchre fenfum exprimens. 

47 Gui eff δεπεαϊξέμε εὐλογητός : quod nos ob rudiores ver- 
timus laudandus : εὐλογεῖν enim Grecis eft honorifice loqui de 
quopiam, unde & Epifcoporum benedi&iones opinor dietas, quod 

pulo bene precentür ,  beneque ominentur. 
Ls adeo paíüm receptum eft in Sacris Litteris , ut vix liceat 
mutare. 

$8 In paffunes ignominia ] εἰς πάθη ἀτιμίας. Πάϑη apud Gra- 
cos nonnunquam perturbationes animi fonat, aut motus, aut mor- 
£os, aut, quod maxime placet Fabio, 4ffeclws, — In tanta copia 
probatorum nominum, quorfum opus erat novo ὅς fa&itio pa(fio- 
nis vocabulo? Hocloco maxime quadrabat ssorbos ,| quandoqui- 
dem effoeininatam libidiuem ὅς Horatius morbum appellat : 

Coniaminato cum grege turpium 

Merbo virorum : 
Torro quod addidit ignominia, ex Hebraica fermonis proprietate füm- 
puum apparet, pro eo quod eft, in affetlus dedecorofos ,five conta- 
meliofos , ὃς ignominiefos. Siquidem libidinem contuméliam corporis 
appellat, ut paulo fuperius, τῶ ἀτιμάζεσθοι τὼ σώματα αὐτῶν. Et 
Y'etrus Interprete Hieronymo honoreni vocat uxoris , fi coitu non 
contamineuir, Honori vero opponitur ἀτιμία, 

49 N«m C9 femina illorum commutaverunt naturalem ufum 
famina ) Poftrema vox femine θηλείας additur in nonnullis Grz- 
corum codicibus, fed miendofe, nifallor , videlicet ex proxima 
parte. huc adjecta. ] : . 

o In defideriis fuis Ὁ ἐν τῇ ὀρίξει αὐτῶν, id εἴ, ἐφ appeten- 
εἰαίμα, ive, quod malim, fmi: ur intelligas maículoram. mu- 


-— .--- 


tuam. inter ipfos appetentiam, ' 


61 Et mercedem quam | Graece. fignificantius e(t ἀντιμισϑίαν, 
qua(i pen(aronemy dicas , aut repenationem , ac pramii retributio- 
nem , ieu mercedem meritis re[pondentems, — Sunt enim quedam 
flagitia ejufinodi , ut non folum ipfa fint fcelera , verum etiam 
fcelerum poena. Augu(tinus adverfus Julianum lib, v. cap. ri. 
aliquoties citat mercedem rnutuam , velut exprimens vim prapo- 
fitionis ἀντί: nam ἀντικατηγορία dicitur accu/atio mutua. Verum 
non eft hoc perpetuum ei voci, nonnunquam enim reddiriomem 
indicat tantum , quemadmodum Latinis re in refpondere & re- 
pendere: & tamen non abfurde diceretur mutua , f merces mer- 
cedi rependeretur , ficut murum amat , qui refpondet in amore: 


AD ROMA NOS 


Au καὶ παρίδωχεν αὐ-[Α rum etiam volatilium & 


F 


Car. L 
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quadrupedum & reptilium. 
Quapropter tradidit illos Deus 52 per cupiditates eor- 
dium fuorum in immunditiam , ut ignominia affi- 
ciant 53 corpora fua inter fe mutuo: Qui commuta- 
runt 54 veritatem ejus mendacio , & venerati funt 
55 colueruntque ea qux condita funt, 56 fupra eum 
qui condidit, 57 qui eft laudandus in fecula, amen. 
Quamobrem tradidit eos Deus 5? in cupiditates igno- 
miniofas: 59 nam &foeminze illorum mutaverunt na- 
turalem ufum 9 in eum qui eft prater naturam: Si- 
militerque & mafculi , reli&o naturali ufu foeminze, 


] 


B;cxarferunt 6o per appetentiam fui alius in alium, 


maículi in mafculos focditatem perpetrantes, 6: & 
premium , quod oportuit, erroris fui in fefe 
CES $2 Et quemadmodum non probaverunt 
ut Deum agnofcerent, ita tradidit eos Deus $3 in re- 
pou mentem , ut facerent 6«qua non convenie- 
t: 6s Repleti omni injuftitia, fcortatione , verfutia , 
66 avaritia , 67 malitia , pleni 68 invidia, czede , conten- 
tio- 

verum bic peccatori rependitur poena , non peccatum peccato. 


Multo vero abfurdius, — fi. πρέμνα)» referas ad perfonas mifcentes 
obfcoenam voluptatem. 


62 Et ficut non probaveruni ] Senfus eft geminus: fed uterqua 


"C i redditur Gracis verbis, Καὶ καϑὼς οὐκ idexipuras τὴν Θεὸν ἔχειν 


ἐν ἐπιγνώσει. Sive enim accipis hunc fenfum, Ef quemadmodum 
non probaverunt , hoc eft, noluerunt Diurm haberk ip. agnitione, 
Nam hic agnitie magis eft. quam cognitis, & cognitum utcunque 
; noluerunt agnofcere : videtur deefie articulus τῷ τὸν Θεὸν ἔχειν, 
,Sive hunc, Er. quemadimnedurn non probaverunt quod Deus agne[ce- 
iret C9' feiret omnia, quo veluti nihil intelligente licenter peccabant. 
Videtur accufativus dee(fe , quem exigebat verbum ἔχειν, qui 
PAIRNeret quid Deus haberet in notitia. Et quanquam alicubi 
videtitur ufurpare &zriysern pro. γνῶσιν, ide(t, agnitionem pro 
cegnitione, tamen horum noininum differentia notatur &'ab Hie- 
ronymo noftro, ὅς a Gracis Interpretibus. — Hoc fane loco pul- 
Chre conveniebat agnitum. Siquidem ante dixit Deum ab illis 
cosnitum , at hic negat agnitum. Cogno[cere eft intelligentis: agnos 
ftere grati ac memoris, Injzratus novis beneficium, verum , dum 
diffimulat fe debere , non atmeícir. Theophyla&us admonet hic 
idexiuazas pofitum pro ἔκριναν, id εἰ, nón vifum efl eis, ut 


D intelligas incufari non infcitiam, fed perverfam voluntatem, Nam 


probandi verbum Latinis anceps eft: probar qui approbat, probas 
quitentat, Proba; qui docet argumentis. Senfus igitur juxta 
Grzcos Interpretes ἧς ferme habet , Non vifum efl iiis Deum, 
quem cognofcebant , agnofcere &c "venerari. 

63 In reprobum fenfum ] εἰς ἀδόκιμον γοῦν, — Non. e& hic fen- 
fus αἴσθησις, quod genus funt vifus, auditus , fed νοῦς, hoc eft, 
men. Unde dilucidius erat , ἐπ reprobam mentem. ἘΠῚ autem 
fetiva vocum affinitas in ἐδοκίμασαν, ὅς ἀδόκιμον, id eft, pro- 
baverunt , ὃς reprobum. — Nam hic probari dicitur quod placet, 
δάδέκιμον, quod omnibus difplicet. 
commemorat flagitiorum portenta , qua exfecrantur & ipfi Éch- 
nici, 

64 Qua non conveniebant ] τὰ μὴ καθήκοντα, — Senfus eft, ip- 
digna fe, hoc eft , qua tales viros dedecebat facere. ] 

65 Repletos). Interpres hos accufaiivos retulit ad verbum quod 
pre tradidit, At commodius referuntur ad infinitum ver- 

um ποιεῖν : quod pofteaquam. muiaverit in alium modum , mu- 


Xxiamfi hoc ver- E, | tandi. fimul erant accufativi in nominativos ,. w£ facerent qua non 


conventebant , repleti omni iniquitate, 

66 Avaritia ] πλεοιιξίᾳ. Quod aliquoties vertit rapinam , 
aliquoties fraudem, nonnunquam avaritiam, ἘΠῚ autem swace- 
νεχτεῖν verbum. compofitum a πλέον ἔχειν, hoc eft, ἃ plus ba- 
Lbendo; quo Graci utuntur cum quis fibi plus ufurpat quam jus eft, 
aut potiores partes, fraudatis etiam cateris, occupat ; inde πλιο- 
vixTze & πλεονεξία. — Non folum. autem nullus avárus eft ,— qui 
nen fit idem fraudator, fed ne dives quidein ullus, qui non aut 
iniquus fit, aut iniqui μάνας, fi proverbio credimus. — Ceterum 
quoties incidit hujufmodt nominum catalogus, nonnihil diffonant 
exemplaria , five Graca confulas , five Latina : id quod oblivio. 
ne notariorum accidit,quod difficile fit huju(modi meminiffe. Nec 
ufquequaque probo quorumdam nimis anxiam in hifce rebus dili- 
gentiam, qui numerum quoque putant ob(ervandum in congefta 
nominum fylva: velut cum a'iis aliquot locis, «um in Epiftola ad 
Galatas , quorfum attinet numerare. fructus fpiritus 1. cum opera 
carnis, neque numero , neque generibus re/pondeant, denique 
catalogo adjicitur , & his fimilia, 

67 Nequitia ] κακίᾳ, Qux di&tio Gracis nunc virium fonat 
& opponitur ἀρετῇ. — Aliquando ;gnaviam , unde ἑκκακοῦν defi- 
cere ac delaffari , nonnunquam afl rtionem , quod rectius tamen 
κάκωσιν dicimus — Hoc loco máluiffem vertere malitiam , quae 
apud Senecam fimpliciter ufürpatur pro vitio : alioqui perverfiza- 
1er fonat, cum quis data opera imale agit. Αἱ αονηρίαν vertit 
mAlitiam, quz vox aliquando non folum fnaliri«m fignificat, 
fed verfutiam & aflutiam : unde proxime praecedit avariria 
velut illius germana. — Neqwitis vero proprie ad libidinem & lu- 
xum perünet, quod hzc vitla hominem perditum & nibili decla- 
rent, & ab omnibus contemt; foleant his obnoxii, Εἰ autem 
Grzca legentibus non ingrata affinias in πορνεία ὅς we 
νηρία. 

68 Invidia , homicidiis 1 Αρυά Grzcos jucunda vocuin affi. 
nitas eft in φθόνον, φόνα. Quanquam c«de porius εξ, fingulari 
numero, quam /emicidiis, 

Jom, V1. 


Nna 69 Ma» 
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Hujufmodi funt hzc que ^ 
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$67 EPISTOLA 


πονηρίᾳ 7.0 πλεονεξίᾳ 5 
Φένον 4 — ἔριδος 9 
Καταλάλονς 9 


καχίᾳ 9 μεεοὺ; 
δόλον, κακοηθείως 9 

ϑεοςυγεῖς , ὑδμςῶς y. ὑπερηφάνους , 
ἀλαζένας , ἰφενμτὼς κακῶν ,), γονεῦσι ὠπει- 
Se , — 'Arwírove , ὠσννθέτους , αἰςόργονς 9 &- 
σαόνδους , ᾿ἀνελεήμονας" Οἴτινες τὸ δικαίωμα τοῦ 
Θεοῦ ἐπιγνέντες, , ὅτι οἱ τῶ τοιαῦτα πρασσον- 
τες ,. ἀξιοι ϑανάτον εἰσὶν , οὐ μόνον αὐτὼ ποι- 
οὔσιν , ἀλλ καὶ συνενδοκοῦσι τεῖς πράσσονσι. Διὸ 
ἀνα“ 


ἀιθυμιςὰς 5 


€9 Malignitate ἢ κακοηθείας. — Quod magis fonat morum afpe- 
ritsiem ἃς di[ficultater. Nam apud. nos malignitas opponitur 
benignitati feu caudori , & maligne laudat , qui parce ac prope- 
modum invide laudat, & maligne dat , quiconuwacle dat. E dE 

70 Deiratlores ἢ Sis nificantius apud Grxcos xeraAaAevs , id 
e(t, obrre£fatores; nam detrabit qui minuit laudem alicujus :. eb- 
tretiat cui male pradicat de alio. 

71 Deo odibiles ἡ Unica vox eft apud Gracos 9«ogvyris , & 
manis fonat, quibus Deus eft invifus , quam, quos Deus habet 
invifos. — Atque ita interpretantur Gracanica fcholia , licet Theo- 
phylaétus utroque modo interpretetur , Chryfoftomus non attingit. 
Cyprianus iteii in. Epiftola quarta libri primi legit, Deo abborren- 
165 nimirum ex eocum genere qui dicunt Deo, Recede 4 noois, 
feientiam viarum suarum nolumus, — Julius Pollux inter vocabula, 
quibus impietatem exprimimus, commemorat & S«svyss ,. ad- 
monens eam vocein effe tragicam. ! 

72 Contnaneliefos] ó€pigas , id e(t, feroces, & per vim alios 
opprimentes; quafi dicas , imjuriatores , unde. mox fübjicit huic 
cognatum vidum , ὑπερηφάνους, (Mperbos. 

73 Elan: ] ἀλαζόνας. Plautus ἀλαζόνα vertit glorsofun , quem 
& jafimefum rette dixeris. Vox dida Gracis παρὰ τὸ i» &Am 
ζῇν, quod impoftores eju(modi fubinde mutare folent locuin, quo 


facilius fallant quibus funt ignoti: ἀλωζὼν diverfus eft ab eo , quem / 


εἴρωνω vocant Graci. Siquidem ille prae (e fert &  oítentat quod 
nonc(, hic diffimulat quod eft. 

74 Imventores malorum )] ἐφευρετὰς, id eft , adinventores: fi- 
vc quod in rebus per fe bonis aliquid admiíceant mali, five quod 
femper addant mala malis, Semper enün inalum e malo gigni- 
tur. 

75 Non obedientes ]. ἀπειθεῖς, id e(t, immerigeros, feu inobe- 
dientes, five intra/Labiles, ες hic opus erat. periphrafi, . 

76 in[ipientes , incompoíitos | Rurfus eft jucundiiima vocum 
affinitas in Graco fermone , quam Interpres nec affectavit, nec 
potuit reddere, ὠσυνέτως, ἀσυνθέτως, Theophyla&tus incempofi- 
40s interpretatur, isfidos, minimeque tenaces pactorum, ac lubri 
cz fidel in conventis , quod pacifei Grzcis dicatur. συντίθεσθαι, 
& conventa , ewvézxai. — Porro. ἀσυνέτους VOcat, quos nec ratio 
cohibet homini peculiaris, ὅς fine qua homo definit effe homo, 

77 Sine affetlione ] ἀφόργας. ὅτ᾽ neexcutiam interim quod In- 
terpres abufus eft affeclione pro αὔρα, cum multum interfit. 
Affcdibus carere juxta Stoicos fumma laus eft, ἔς apud nos quo- 
que imalis. vacare affectious — laudi ducitur. 
pliciter affectum fignificat , — fed potius affe&um illum pietatis aut 
cliaritatis, quo parentes ranguntur erga liberos , ac viciífim illi er- 
gà eos, quo frater erpa fratrem. — Unde qui eó procefferunt i 
vitiis, ut ad hos quoque communes affedus ὅς ad ipfum nature 
fenfum obfürduerint, &gegze; vocantur, — Qualis erat ille, de quo 
Satyricus: ὁ 

Nec amat , nec amatur a5 ullo. 

Chryfoftomus iia conne&it has voces enarrans, ἀἐσυνθέτους, 
ἀσπόνδους, &cópyovs, ἀνελεήμονας: quafi prima pertineat ad na- 
turam omnium animantium affetum, — quo communi fpecie 
«oncilisntur, ut homo homini, lupus lupo; — fecunda ad foedera 
civilia, quz fiunt ex pa&is; tertia δά affe&us propinquitatis aut 
affinitatis; quarta ad affectum mifericordiz , quo & hoítium ma- 
lis iadoleícimus interdum. Exaggerat autem , quod ad omnes: 
hos natura affectus obíurduerit illorum impietas. — Eumdem vo- 
cum ordinem fequitur "Theophylactus, ἀσυνθέτεις interpretans 
τοῖς συμετεφωνημένοις uix. ἱμμένοντας, id eft, nom per[iflentesin con- 
ventis, 

73 Abíque fxdere]  Quafo quid hoceft, fine federe Ὁ Num 
dapinat eos qui non. pangunt foedera , an cos potius , qui nullis 
fo:leribus cocrcentur, quo minus quod libet faciant? Unde fz- 
difragos dicere potius debuit. Quanquam alias Graci ἄσπονδον 
vocant irreconciliabiles , ut &czres)og πόλεμος, ὅς σπονδὴ fodali- 
tare) quoque fijnificat , ut intelligas, imeraétabiles, fibi viven- 
tes, erga neminem jureneceffitudinis utentes. — Hic συνωδροισμὼὸς, 
id eft, conzeries vocum , ὃς ἀσύνδετον nire facit ad orationis im- 
petum ac vehementiam. Et προσονομασίω non. folum ad jucuadi- 
tatem facit, verum etiam ad odium ὅς inculcationem rei moleítz : 
veluti fi dicas de manifefto mendacio , hoc neque fcriptum , ne- 
que pictum e(t u(quam. 

79 Sine mifericordia] ἀνελεήμονως, id eft, irmrnifericerdes, Mi- 
rum cur hic interpretem delectarit periphrafis. 

$o Qui cum juflitiam Dei) Hoc loco Gracorum codices longe 
& noftris diffident. δίς enim e(t apud illos, οἵτινες τὸ δικαίωμα 
TU OiH ἐπειγνόντες, ὅτι οἱ τὼ τοιαῦτα πρράσφοντις, ἄξιο; ϑανάτῳ 
εἰσὶν, εἰ μόνον αὐτὰ soir, ἀλλὰ καὶ συνιυδοκῶσι τοῖς πράσσῳ- 
ei ld eft, Qui cum μία Θεὲ cognerint , nimirum hanc, 
quod qui talia agunt, digni morte fint, non folum e&dem faciunt , 
fed. ettam confentiuns. facientibus: ut intelligas gravius effe appro- 

bare aliorum malefa&a , quam teipfum malefacere tacitum, — Sed 
depravationis occafio fuerunt ha dua voces ποιῶσιν ὅς συνευδο- 
xéci, quz voces apud Gra:cos conveniunt cum dativis participio- 
rum plurativis & cum tertüs perfonis verborum. — Primum enim 
ponit fuflitiam Dei, deinde velut exponit que fit ea jufliua, nem- 


PAULI 


φθένον ,| A tione, dolo, 69 malis przditi moribus , fufurrones» 


At γοργὰ non fim- D 


F 44 ef centra naturam, [iriliter C9? maf.uli. 


Car. II. y68 
79 Obtrectatores, 7: Dei ofores,72 contumcliofi , ela- 
ti, 73 gloriofi , 74 excogitatores malorum , parentibus 
75immorigeri , 76 Expertes intelligentiz , pactorum 
haudquaquam tenaces , 77 alieni a charitatis affe&u, 
75 neícii fcederis, 79 immifericordes: 3e Qui quum 
Dei juftitiam noverint, nempe quod ii qui talia fa- 
ciunt, digni fint morte, non folum ea faciunt , ve- 
rum ctiam affentiuntur iis qui faciunt.  Quapro- 

pter 
pe, quod qui talia agunt, digm [int wnorte..— Cxterum unde hzc 
duo verba, nom intellexeruni , accefferint in noftris exemplaribus, 
equidem non fatis intelligo. — Quanquam etiain illis additis idem 
erit fenfus, fi legas per interrogationem negative, ut intelligas 
fieri non potuiffe quin hoc quoque intellexerint. — Ex Origene ni- 
hi certi poteft colligi quod ad. hanc fane rem pertineat, mifi quod 
fufpicor in eo locum hunc effe depravatum. Αι Gracorum fcho- 
lia tantum indicant nonnullis hunc locum aliter legi (olere, ut /a- 
eere gravius eflet, cen[entire levius. Verum noftri, quoniam, opi- 


nor, ad explendum hunc fenfum fentiebant aliquid deeffe, addi- 
derunt hzc duo verba de (uo, nom intellexerunt. Caterum ma- 


qno confenfu Gracorum qui nunc exftant codices indicant diver- , 


um efle Pauli fenfum, nempe gravius εἴς comprobare aliorum 
malcfada, quam fi ipfe labaris in peccatum, propterea quod hoc 
fzpenumero vel cafus eft, vel infirmiiatis, illud vel pettilentiffi- 
ma adulationis, vel deploratiffimae maliiiz. —Sapientium erat ple- 
bem indoQam ab his viis cohibere, — At ifti non. folum eadem 
fecerunt, verum etiam auctoritate fua confirmarunt populi veía- 
niam. Αἀ eum modum iuterpretatur Chryfoftomus & — Thec- 
phyladus, fed diffeniente Cypriano libri primi Epi(tola quarta, 
cumque hoc Ambrofio. Caterum ob. δυσαειϑεῖς quofdam prz- 
ftiterit ipfius. Chryfottomi verba fübfcribere: Δύο τιθεὶς ἐνταῦθα 
ἀντιθέσεις ἀνεῖλε αὐτὰς προηγωμίνως, Tí yàg ὧν εἴπης, Queis, ὅτι 
εκ οἶδα τὰ πραχτίωα,, Maga μὲν ἥδεις. Σὺ αἴτιος, ἀφεὶς τὸν 
γνωρίζοντά vo; Θεόν. Ro» δὲ διὰ πολλῶν δείκνυμί σε εἰδότα, 
καὶ ἑκόντα πλημμελῶντα; ᾿Αλλ᾽ ὑπὸ τῷ πάδως ἔλκῃ. Τί ὧν καὶ 
συμπράττεις καὶ UR niit OU yag μόνον αὐτὰ ποιῶσιν, ἀλλὰ καὶ 
συνευδοκῶσι τοῖς πράττωσι. Tn» γῶν χαλεπωτέραν πρότερον ϑεὶς 
καὶ ἀσύγγνωφον, ἵνα ἕλη καὶ γὰρ τῷ πλημμελῶντος τὴν ἁμαρτίαν 
ἱπαιρῶν, πολλῷ χαλιπότερος, Ὑῶτ'᾽ ὧν πρῶτον εἰπὼν, διὰ τύτῳ 
σφοδρότερον πάλιν ἐν τοῖς ἑξῆς χειρῶται αὐτῶν, ὥτως λέγων, Διὰ 
ἀναπολόγητος εἶ ὦ ἄνθρωπτι. ld c(t, Dua; ῥὶς propofitas objetlio- 
nti diffolvit ἐπὶ primis, ktenim quid, inquit , babes quod dicas, mon 
nevi qua effent agenda? Maxime [ane moverai, ὙΤμ im culpa, 
qui Deum per quem bac noveras reliqueris. Nunc vero gultis ar- 
fumentis convinco. te (cientern ac velentern peccare. — Sed. cupiditas 
45 pertrabit ad peccandum. | Cur igiiur C9 eadem facis C9. lau- 
das? Non enim folum eadem faciunt , [ed θ᾽ comprobant Jacien- 
14:. Gravierem igitur culpam ξϑ᾽ nequaquam ignefcendam prius 
pofuit , τῷ capiat : etenim qui delinqueniis peccatum exagaerat , 
multo veberfentior efl. — Hoc igitur prius loquutus, per id vebesnen- 
μὲ etiam. in bis que fequuntur. lringit illos, fc dicens, Gua- 
prepter inexcu[abilis es à bomo, — 'Theophyla&us hunc in modum : 
tfo ὅτι ἀπὸ τῷ μὴ ϑέλειν γνῶναι Oii, ἐπληρώθησαν πάσης 
κακίας" θείκνυσι νῦν ὅτι ἰδὲ συγγνώμης εἰσὶν ἄξιοι. Οὐ γὼφ ἔχωσιν 
εἰπεῖν, ὅτι ἡγνοῶμεν τὸ καλόν. Oidazi γὰρ τὸ δικκίνμα τῷ Cid. 
'Κκόντις. ἄνα ποιῶσιν, καὶ ὃ χεῖρον riu, ἐπτιυδοκῶσι τοῖς πρώττα- 
σι, TWT (ei συνηγορῶσι τῷ κακῷ, ὅπερ ἀνίατα νοσεῖν igiy. ld 
eft, Demenfiravis quod ex e» quod. nollent. aguofcere Dewrn, re- 
pleti effent. omni malitia : — demon[lrat nunc , quod ne venia qui- 
dern digni funt. Non enim poffunt dicere , non novisous uid ejjes 
benefium. | Noverunt enim juflitiam Dei. — Volentes igiiur faciunt , 
C9 , quod bec pejus efl, injuper C9. approbant eot qui faciunt , boc 


efl, patrocinaniur malitia, qui morbus efl immedicalilis, — Facitad 


hanc fenteniiam ipfe fergionis tenor , Propterea inexcu[ubilis es δ᾽ 


bomo, &c. 


1 P? qMed ] Origenes indicat re&um ordinem totius hur 
jus difputationis Paulina, quod fit alioqui perplexior, pro* 

. pterea quod ter iteretur tradendi verbum, & aliquot /ra- 
dendi cauíz referantur , | fed quz non (atis apte videantur ad. fin- 
la refpondere. — Proinde rectius exiftimat omnes tradendi cau- 
as, qua feparatim hic fingulis traditionibus przferuntur, in unum 
coacervare, ac rurfum traditionis fpecies conjungere, ut ordine- 
mus hoc pacto: Qweniam quidem bomines uutaverunt immori&- 
lis Dei gloriam imagine effitin ad fimilitudinem mortalis bominis , 
δ᾽ volucrum ὅθ᾽ quadrupedum ac Jarpentium. — Et quoniam adul- 
IPaverunt. veritates Dei mendacio , £9 coluerunt ac venerari 
funt creaturam potius quam creatorem ,. nec placuit ilis Denm 
4gnofcere ,— ut. haCtenus fit;congeries caufarur;, mox conjungan- 
tur malorüm ípecies in qua tradiderit illos, Propter bac omnia 
tradidit ido Deus in defideria cordis (ui, C9 in immunditiam , ut 
eonzumeliis afficiant cerpora [ua :. €9' tradidit eos Deus in afiilus 
probreos , ut farmina erum inverterept naturalem u[am in eum 
Sed ξ8᾽ iradidit 
ciant ea qua non comveniunt , 
ui A libidine , fr&ude, avaritia, ma- 
fia , plenique erant livore, bomicidiis, contentione , dele , ac 
czteris malis quz: comiemorat, — Quiaue cum cognovi(fent yufti- 
tiam Dei banc e, Mi qui talis ^gunt, digni fint morte, non [o- 
lum qui faciunt illa , [ed C9" qui cen[entiunt facientibus, — Et din 
pro omaibus his malis inexcufabiles erunt, dum alios judicant ac 
damnant füper his quz committunt ipi. — Nam de fe pronunciat, 
qi akerum punit ob ea quz qe committit, Hunc le&ionis or» 
inem indicavit Origenes, — Sed interim ex hoc loco conjicere li- 
cet illum fecus γὰ € quam hodie legunt Grzci, non finiens ora- 
tionem ubi nos (nem facimus capitit, fed connectens cum initio 


proxi- 


1os Deus in reprobam mentem, ut 
Mi erant repleti omni iniquitate , 
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evamoMysre εἶ ὦ 


L4 - * klar. " 
ἄνθρωπε ) πᾶς ὃ κρίνων 
» T ' M “ 
ἐν ὦ ydp κρίνεις τὸν ἕτερον ) σεῶντὸν κατά- 
, s ' » 0 
ixMves' τῶ γὰρ αὐτὼ πράσσεις ὁ κρίνων. — Ol 
M 


Japiv δὲ ὅτι τὸ ce τοῦ Θεοῦ d κατῶ 
8 ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. Δο- 
γίζη δὲ τοῦτο, ὦ deas ὁ κρίνων τοὺς τὼ 
τοιαῦτο πράσσοντας , καὶ ποιῶν αὐτὸς ὅτι σὺ ἐκ- 
€ sis τὸ κρῖμα τοῦ Θεοῦ; Ἢ τοῦ πλούτον 
τῆς χρησότητος αὐτοῦ, καὶ τῆς ἀνοχῆς» καὶ τῆς 
μακροθυμίας καταφρονεῖς , ἀἰγνοῶν) ὅτι τὸ χρηφὸν 
$ τοῦ Θεοῦ εἰς μετάνοιών σε ἄγει: Κατῷὸ di τὴν 
σκλημύτητά σὸν καὶ ὠμετανόητον καρδίαν ϑησαυ- 
μίζεις σεαντῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ. ὀργῆς , καὶ ποκα- 
6 λύψεως δικαιοκμσίας τοῦ Θεοῦ. Ὃς ὠποδωώεειρὰ» 
γκάτῳ κατὰ T& ἔργα αὐτοῦ" Tor μὲν xe ὑσομο- 
γὴν ἔργον ὠγαθοῦ δόξαν καὶ τιμὴν καὶ ἀφθαρ- 
3 σίαν ζητοῦσι), ζωὴν αἰώνιον' Τοῖς δὲ ἐξ ἐριϑείας 9 


xal 


pronun capitis ,. Propter quod inexcu[abilis es ὁ bomo. — Atque hic 
enfus probe conftaret, ἢ ex Graecis verbis elici quiret. Poffet 
autem , unico addito artículo «7, ut legamus hoc pao, 4 
μόνον οἱ αὐτὰ ποιῶσιν, ἀλλὰ καὶ συνενδοκῶσι τοῖς πρώσσεσι: 
neque enim convenit, opinor, tam craffum foleecifmum tribuere 
Paulo, ut dativum ufurparir vice redi, hoc eít, ποιῶσιν, & cv- 
sudexSe: , pro ποιῶντες ὃς συνευδοκῶντες. Et haud fcio anInter- 


pres mutarit Grzcam lectionem. — Certe locis aliquot utitur Para- 
phrata libertate, 


2 Omni: qui judicas] πᾶς ὁ κρίνων, id eft, quifquis judicas, | 


vel quifquis es qui judicas. 
3 in quo emm alterum] i» ᾧ γάρ. 
do teipfum condemnas, hoceít, eo ipfo quod judicas, 1e con- 


demnas. ld habet proprietas Gracanici fermonis, [τὰ 1. Petri 
€ap. 11. ἐν ᾧ καταλπλῶσι- 


fententiam pronunciaffe. E(t quiddam alioqui duriufculum in nu- 
mero repente mutato, ἐμ qWo, ὃς eadem enim agis, — Praterca 
quum fübjicit, eadem enim Ajis, &c. propemodum eamdem re- 
petit fententiam, ni legas juxta noftram annotationem. 

4 Eadem enim qua judicas ] và γὼρ αὐτὰ mpkcetis ὁ κρίνων, 
id e(t, eadem facis tà qui judicas, veliu ille judicans. — Quan- 
quam hic error vetuftos etiam codices occupavit, five quod facil. 
limus fit lapfus in qwj ὃς q««, five quod nonnulli legerint pro ὁ 
mpivov , d κρίνεις, — Catterum nec ex Origenis, nec ex Chryfofto- 
mi, nec Theophylai interpretatione, nec Ámbrofii, liquet quid 
legerint hac quidem in parte, nifi quod in Graecis conitanter ha. 
"betur ὁ κρίνων, — 7udicas , cendemmas , κρίνεις, xavaxpirius, — Ju- 
cunditas Grzcanicz figure non potuit ab Interprete reddi, quod 
prefonoma[i& non reípondeat in Latinis vocibus. ; 

$ Divitias bonüuans ejus ) Ἢ τῷ oras ru τῆς χρηφότητος, Divi- 


tiarum vocabulo dele&atus eft Paulus, vel hoc argumento, quod |. 


Senfus eft, alium judican. | 


à Hac enim proprie dicuntur in ma-' 
giitratus & cenfores morum , dur in alium fers fententiam, in| 
te ipfum fers: quemadmodum legimus David in feipfum mortis 
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Aipter inexcufabilis es ó homo, 2 quifquis es qui ju- 


dicas:3 nam hoc ipío quod judicas alterum,teipfum 
condemnas: 4 eadem enim facis tu qui judicas. Sci- 2 
mus autem quod judicium Dei eft fecundum verita- 
tem adver(us eos qui talia apunt.Cogitas autem hoc, s 
6 homo qui judicas eos qui talia taciunt , & facis ea- 
dem, quod tu fuffugies judicium Dei? Aut s divitias 4 
bonitatis illiusac tolerantia lenitatifque contemnis 9 ὁ 
ignorans , 7 quod bonitas Dci * ad poenitentiam te in- 
vitat ? Sed juxta duritiam tuam & 9 cor poenitere ; 
neícium 19 colligis tibiipfi iram in die irz, 1! quo 
patefiet juftum judicium Dei , Qui redditurus eft s 
unicuique 12 juxta facta fua: His quidem, 13 qui per- , 
feverantes in benefaciendo gloriam ὃς honorem ὃς 
immortalitatem 14 quzrunt , vitam seeternam : 15 [15 s 
vero, qui funt contentiofi, & qui veritati quidem 16 
non obtemperant , fed obtemperant injuftitizz, ven- 


tura 
omnia nuda erunt quz nunclatent : ὅς jw//i judicii , quod re&te 
Ὁ cujufque meris pronunciandum eft, — Atque ita deprebendet 
egiffe 'Theophyla&um , quitquis hujus interpretationem attentius 
legerit. — Certe contextus fic habet, & apud bunc & apud Chry- 
olor Attamen in nonnullis Grzcorum exemplaribus non 
additur tertia conjunto , ut fit fenfus : In eo die, quo impii 
non bonitatem Dei, quam contempferunt , fed iram, hoc eft, 
juftitiam & ultionem, experturi funt , quoque aperietur divinum 
judicium, quod interim latet apud mortales. 

12 Secundum opera ejus] κατὰ và ἔργα αὐτοῦ͵, id eft, juxta 
facla fua , non ejus; nifi mavis ipfius, quod pronomen ad reci- 
proci naturam proxime accedit. 

13 Secundum patientiam). x«d' ὑπομονὴν, id eft, perfeveran- 
tiam aut. fuflinentiarn boni operis , hoc elt, quod perfeverayerit 
in bono opere, 

14. Querentibus vitam] Hic locus parum commode redditus 
eft, cum Graca le&tio, fi quisattendat, pulchre habeat, ος &sro- 
δώσει ἱκάξῳ xarà τὼ ἔργα αὐτῷ, τοῖς μὲν καϑ' ὑπομονὴν ἔργα 
ἀγα δόξαν καὶ τιμὴν καὶ ἀφθαρσίαν ζητῶσι, Qus» αἰώνιον, hoc 
e(t, Qua reddet unicuique juxta opera [ua : bis quidern , qui per 

er(everantiam operis boni — gleriatm CS. bonorem. €9 — immoria- 
litatem querunt ,.| five quafierunt , vitam eternam: ut ζωὴν «id- 
γιον referatur ad yerbum ὠπόδώσε;, id e(t, reddet, τοῖς articulus 
ad participium ζητόσι, ut fit fenfus, his , qui hic quzrunt gloriam 
illam, ὅς honorem , & immortalitatem , perfeverantes in. bonis 
operibus, per qux ifta parantur, reddet vitam zternam, nimi- 
rum id usd quzfierunt. E diverfo qui maluerunt effe contentio- 
fi, nec obedierunt veritati, iis ventura eft ira, &c, — Ad hunc 
modum videtur legiffe & Origenes, cum ait, Quárentibus, in- 


D iquit, gloriam ἔθ᾽ bonorem C$. incorruptionem , pro boni cperis pa- 
itientia vita dabitur eterna. 


Ac mox, Nwnc quidem gleriam (9. 
henorern requiramus. — Ad eumdem modum legit & exponit Theo- 


*o frequentius utitur, quoties inzentema rei cujufpiam vim & co- 
píam vult intelligi — Porro bemitaris , non eft ayaterórs; ,. quod 


eam fignificat bonitatem, quz opponitur πονηρίᾳ, id eft, mali- 
44, led χρησότητος, quac benignisas Latine dicitur: eam ita fi- 
niunt Philofophi ,  Benignitas eff. virtus fua [ponte ad benefacien- 
dum expoíita; unde Graca vox ab siilisate di&a eft. Quanquam 
eadem accipitur pro commodi:ate fuavitateque morum, qua nos 
faciles ad vitae confuetudinem praftamus. Siquidem aur» pro fa- 
miliariate five con(uetudine dau & Latini. Et Graci vehemen- 
ter comes ad congreífum ac blandiores χρησαλόγῳως appellant, Nec 
multum abe(t Ponstas ἃ benignitate, — Etenim cum Deos bonos vo. 
cant, beneficos intelligi volunt. Verum nos id, quod preterquam 


left exemplariorum confenfus. 


quod certum , etiam dilucidius erat, ὅς ad hunc locum accom- E 


modatius, fequi maluimus. nitatem autem ὅς manfuetudinem 
Dei , quodque minine fit aufterus, χρησότητα vocat. 

6 ignoras ) ἀγνοῶν, id e(t, ignorans, ad(tipulante vetuftiffimo 
codice Donatani  Parücipium eít apud Graecos, & a (üperiori- 
bus pendet. Εἰ ita refert Hieronymus in Ezechielem. 

7 Quod bonitas Dei]. ὅτι τὸ χρηφόν. Adjectivum nomen po- 
fuit loco fubftantivi, etque eadem di&io quam mox expofüimus. 

2 Ad pornitentiam te adducit] ἄγει, idet, ducit, hoc εἴ, 
allicit & imvitar. Hieronymus in Ezechielem vertit provocar. 
Alioqui idem eft adducere, quod perdere. | 

9 Cor impanitens } Significantins Grace ἀμετανόητον, Ei 
dicas, jmpuwniribile , quodque nulla Dei bencficentía poffit ad 
penitentiam adduci, Porro μετώνοιαν recte verteris ,— ὅς refipi- 
feantiam ,| ὅς μετανοεῖν refipifcere.. Nam hinc vox eit dicta, 
quod poft admiffum fcelus homo feniiat fe peccaffe, a jua poft , 
& νοεῖν intelligere. 

το The[aurixas tibi) 9nravpidus σεαυτῷ, id εἶ, tbefauri- 
xa: tibüpfi. Nec enim hic otiofun eft pronomen compofitum , 
fignificans ipfum fibi caufam effe tanti mali, «um bonitas Dei 
illum alió provocet. Miror autem cur Interpretem. Graeca vox 
tantopere delectet, cum dicere potuerit, colligis , recondis , repo- 
nis, Significat paulatim acervari divinam iram, ut tandem uni- 
vería depromatur more thefauri. : n 

11. Revelaiienis jufli judicii | Graeci dividunt hac interpofita 
conjundione , ἀποκαλύψεως xal δικαιοκρισίεις, id eit , — reusla- 
tionis KS" jufli judicii. Quanquam Grecis jwfli judicii unica dictio 
eft, & ob id venuftior, ut diftingueret novato verbo divinum 
judicium a noftris judiciis , im quibus non raro nocens elabitur, 
ὅς innocens damnatur, Tribus notis fignavit cumdem diem, 


ire, quod tum mifericordiz locus non erit - revelationis , quod 


! 
j 


tphylactus Archiepifcopus Bulgarientis, & Chryfoftomus, ac cetera 
:Gracorum fcholia, ut intelligamus hoc egregium prarmium dari, 
'fed iis modo qui ambierint, ambiri autem recte fattis: & ingens 
Di(tin&io quidem ferinonis eadem 
eft apud utrumque. — Theophyla&us tamen apertius hos accufari- 
vos, gleriam £9' bonorem (9. incorruptionem , tcfert ad. partici- 
pium ζητῶσι, quam Chryfoftomus. Nefcio quid fequutus quffi- 
nus libro περὶ ὠρχῶν tertio, locum hunc íta refert: Jis dsudem 
qui fecundum patientiam. boni operis , gloria C9. incorruptio , qui 
quarunt vitam aternam. Hit auiem qui ex. contentione , CS. qui 
non credunt. quidem veritati , eredunt autem iniquitati, ira e 
imdignatie , &c. Ut in utraque parte. fubaudiatur. verbum erif. 
Tameifi conftat. Ruffinum effe parum bonz fidei Interprerem. 
Atque hzc verfio przbet occafionem alterius le&ionis, quae con- 
ftabit tranflata in proximum locum hypoftigme, ut primores ac- 
cufativi, gloriam, bonorem , ὃς incorrupitonern, pertineant ad verbum 
praecedens reddet: vitara eternam ad participium quaerentibus , ut 
hic fit ordo ; His qui [unt juxta patientiam beni operis, quaren- 
tibus vitam aternam , dabit gloriam, bonorem, ὅς, ὕτι pott ^o- 
ni operis ponatur hypoftigme , ὅς fübaudiatur verbum /u»t, quod 
Interpres in altera parte expreífit, τοῖς δὲ ig (pifeias, bis autem qui 
funt ex contentione. Hanc le&ionem fequutus videtur Ambro- 
fius, & hoc faneloco Rufinus. Qux mihi quidem non difpli- 
cet, fed neutram dilucide expre(íit Interpres, eo quod partici- 
pium non verterit in verbum , quum articulum verterit in prono- 
men, bis qui quarunt, ut refpondeat diverfa: parti, bis vero qui 
funt. ex. contentione ,, mam contentionem oppofüit patientie, — Nec 
multum eft difcriminis inter fententias duas, quas facit aliter pofi- 
ta hypoftigme. Nihil enim. refert, utrum bonis operibus ambia- 
tur vita zterna, an glorià, honor, & irumortalitas , quis hzc 
omnia nobis fit Deus. Porro ne quem offendat quod nos pro 
incorruptione vertimus immortalitatem , vertit ad eumdem mo- 
dum Ámbrofius in Epiftola priote ad "Tiinotheum capite primo , 
&pláyro Qi , immertali Deo ,. S codem pacto legit Ecclefia. 
Imo ea vis e(t Grxcanice dictionis, Nam incorruptio an Latina 
vox fit nefcio. 

15 Ex contentione]. τοῖς δ᾽ ἰξ ἐριθείας,, ideft,  contenziofis, ut 
annotdvit & Theophyla&tus, five qui funt ex contentione. Nam 
Graci vovg ix. «dag Stoicos vocant, & Paulus sue ἐκ περιτομῆς cire 
eumci[o: appellat. 


16 Non acquie[cunt  Gracis unica vox e(t , & participium , ἅπτει 


Miei, id eft, non. parentibus (five obtemperantibus , neque reddiur a- 


pud nos jucunditas Graeci fermonis, quam habet ἐναντίωσις, ἀπειθῷ- 
σι ἃς πειθομένοις, id eft, non ebremperantibus & obtemperantibus, 
Tom. V4. Nn 3$ 17) 7» 


371 


fn "T 1 S LZ 
καὶ ὠπειλεῦει μὲν τῇ ἀληθείᾳ 9 πειθοριένοις δὲ τῆ ἃ 


9 ἀδικίᾳ, ϑυμὸξ) καὶ ὀργὴ θλίψις» καὶ sevoxopla, 
ix) πᾶσαν ψνχὴν ἀνθρώπον τοῦ κατεργαζομένον τὸ 
τὸ κακὸν, "Ixdaín τὲ πρῶτον καὶ Ἕλληνος. Δόξα δὲν καὶ 
τιμὴν καὶ εἰρήνη παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαθὺνγ "lu- 
11 ϑαίῳ τὴ πρῶτον καὶ Ἕλληνι. Οὗ yap isi προσωπφλη- 
1: dia παρὰ τῷ Θεῷ. Ὅσοι γὰρ ἀνίμως ἥμαντον γ ἀνο- 
pur καὶ ἀπολῆνται" καὶ ὅσοι ἐν νόμῳ Zpaprovy διὰ νό- 
js pu κμθήσονται. Οὐ yáo οἱ ἀκροαταὶ τῇ vopy δίκαιοι 
παμὼ τῶ Otà , ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ τῇ νόμῳ δικαιωθήσον- 
14 τῶ. "Or ἂν ydg ἔθνη τὰ μὴ νόμον ἔχοντα.» rei τὰ 
τῷ véps ποιῇ ) ἔτοι νόμον μὴ ἔχοντες ἑαντοῖξ εἰσι νό- 
144065 Οἵτινες ἐνδοίκνννται τὸ ἔργον τῷ νόμν γραστὸν ἐν 
ταῖς καρδίαις αὐτῶν.) συμμαρτυράώσης αὐτῶν τῆς συνει- 
direc, καὶ μεταξὺ ἀλλήλων τῶν λογισμῶν κατηγομέν- 
16 τῶν. ἢ καὶ ἀπολογυμίνωνγ "Ev ἡμέρᾳ ὅτε κρινεῖ ὁ Οεὸς 
và κρυπτοὸὶ τῶν ἀνμῥώπων xard τὸ Ἑναϊγέλιόν μὲ 
17 διὰ "leg Χριφῦ. δὲ σὺ Ἰνδαῖος ἐπονομάζη.) καὶ ἐ- 
15 παναπανη τῷ νόμῳ, καὶ κωνχᾶσαι ἐν Θεῷ, Καὶ ji 
νώσκεις τὸ ϑίλημα καὶ δοκιμάζεις τὸ ϑιαφίροντω. xa- 
1$ τηχύμενος ἐκ τῇ νόμε , Πέποιθοἰς τε σεαντὸν ὁδηγὲν 
ze εἶναι TeQAZY , Φῶς τῶν ἐν σκότει) Παιδεντὴν diQpó- 
vov , διδάσκαλον νηπίων» ἔχοντα τὴν μόρφωσιν γνώ- 
ar ete; καὶ τῆρ ἀληθείας ἐν τῷ νόμῳ. Ὁ οὖν di 
δϑάσκων ἵτεμον , σεαντὸὲν οὐ διϑάσκεις o ὃ κηρύσσων 
ες μὴ κλίαστειν , κλέπτει" Ὁ λέγων μὴ μοιχεύειν 5 
d pix eve " à βϑελνσσύμενος το εἴδωλα , ἱεροσυλεῖς" 


e » - -- , - , 
43 Ὁ; ἐν νόμω κανχᾶσαι , did τῆς T&paGacteg τοῦ νό-᾿ 


24 μὸν τὸν Θεὸν ὠτιμώζοι. Τὸ ydg ὄνομα τοῦ Θεοῦ 
di! ὑμᾶς βλαεφκμεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσε, καθὼς γέγρα- 
ες πται.  Dlepmop μὲν γὰρ ὠφελεῖ.) ἐὰν νόμον πράσ- 
«467 ἐὰν δὲ παραξάτης νόμον ἧς » καὶ περιτομή σον 
26 ἀχροζυςία γέγονεν. Ἐὰν οὖν ἡ expoGusín τὼ ϑικαιω- 


para 
17 7 udai primum £9 Graci) 1n his quoque eft geminatio con- 
jun&ionis quam fuperius oftendimus , "Iudwis τὸ πρῶτον καὶ EA- 
Antes , Dudaique primum 59" Graci. Opinor. autem adverbium 
primum ad utramque gentem perinere, jjudaorum ὃς Grecorum , 
ut accipiamus , ficut Chrifti graiia. primum prodita eft Judzis ὃς 
Grzcis, ita poenam his potiffimum infligendam , (i donum obla- 
tum adípernentur, 

18 Acceprio perfonarum } προτωποληψία, Unica vox eft, qua 
fignificat re/pe£furn perfona , cum huic magis favemus quam illi, 
non ob ipfius rei, fed per(onz difcrimen. — Huic opponitur quod 
paulo fuperius dixit, δικαιοκρισίαν, id e(t, rectum judicium. ες 
ceptio perjcna Latinis auribus nihil fignificat, tametfi frequens cít 
in Sacris Literis : προσαπεόληπττοι vero magis videntur appellari, 
quos cepit períonz favor , quam qui accipiunt , quemadmodum 
E dppofhnnmio! & νυμφόληπτοι dicuniur, — Nec magis ad per- 
fonam pertinet hzc vox quam ad faciem. — Certe fic alicubi me- 
gar Deum judicare fecundum faciem. 

19 Síne lege peccaverunt) Graecus fermo feftivior eft per ad- 
verbiim ἀνόμως, quafi dicas, legaliter live exlegaliter, quod 
utrobique ditumeft. — Nam exlegem legimus pro ἄνομος, Quan- 
quam totus hic fermo, repetitione dictionum , & contrariis inter 
íe relatis, picturatus, ac membrorum numeris modulatus eft , &- 
νόέμως ἀνόμως, ἐννόμῳ, διὰ νόμω, ἥμαρτον nuapros , ἀπολῶνται, 
κριθήφονται. 

ae Sine lege peribunt ) Gracis eft καὶ ἀπολώνται, id εἴς, C9 
peribuni , ut intellipas reddi fimilitudinem, & talem fore exitum , 
qualis fuerat vita. 

21 Sed faclorei legis] ποιηταὶ τῷ v , id eft, qui operantur 

. 8᾽ faciunt. legis pracepta, — Alioqui faciunt legen qui condunt le- 
em. 

22 Ejufmodi legem ] Grscis eft £so:, id eft, bi, nonejwf- 
modi. — interpres legiffe videtur ves 1e) , nec ad fen(um refert. 

23 Stripium in cordibus]. Scriptum , nomen e(t Gizcis , non 
participium , γραπτὸν, quafi dicas, feripririuia , ut opponatur illi 
quod ὥγρατγτον vocant. Jureconfülti, jus mon feriptum. 

24. Teflimenium illis reddente &c. ἢ συμωαρτυρώτης αὐτῶν τῆς 
συνειδήσεως, id eft, fimul teflificante ipforum con[cientia. Nam 
ilis apud Gracos non eft: ut intelligas confcienuam illorum con- 
fentire cum judicio Dei. : 

25 Cogitationum accufantium ) Miredormitavit Interpres, cum 
verfo altero genitivo Greco in ablativuny. Latinum eugaaprupds- 
σης, alterum relinqueret, — Vertendum erat,  ceigitatienibus invi- 
eem accufantibus , | aut etiam. defzsdentibut, — Atque. ita recenfet 
Hieronymus, edifferens Ezechielis caput. decimum fexium. — Ad 
eumdem modum legit Ainbrofius Interpres. — Itidem | Augufiinus 

cum alias frequenter, tum libro de Civisate. Dei vigelimo, cap. 
xxvi. Quanquam aliter citat exponens fermonem Domini in mon- 
te habitum, fi tamen codex imendo vacat, — Solent enim Scribe 
citationes Veterum: ad hanc vulzatam Editionem emendare. Nec 
fecus ἘΠ Interpres Origenis in hanc Epiftolam , quifquis is fuit. 
Qui nolunt lnrerpretemy ufquam erraffe ,— & eum Spiritu fancto 
fugzerente vertile , vel unum hunc locum fi poffint expediant. 
Atqui hujus unius loci tam | infignis füpinitas & ofcitantia tam evi- 


' 


dens fatis argumento poteft effe, quantum illi fidendum fir in| 
alis. De commoditate fermonis loquor, non de fententiis. Nec; 
ἱ 


Quidam hos ge-, 


eft necefle ut Spiritui fancto uribuanius omnia, 
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tura eftindignatio, &ira, Atlliétio & anxietas ad- 
verfus omnem animam hominis perpettanus ma- 
lum, 17 Judzei primum fimul ὃς Graeci. Gloria vero , 
& honor , & pax omni operanti bonum , Judzo pri- 
mum fimul & Graco. Non enim eft 15 perfonarum 
refpectus apud Deum. Quicumque enim :5fine lege 
peccaverunt , 2o fine lege & peribunt : & quicumque 
in lege peccaverunt, per legem judicabuntur. Non 
enim qui audiunt legem , jutti funt apud Deum, 3" 
fed qui legem fa&is exprimunt , juíti habebuntur. 
Nam quum gentes, quz legem non habent, natura 
quz legisfunt fecerint, 12ez legem non habentes 
fibiipfis funt lex , Qui oftendunt opus legis 25 (τὶ - 
ptum in cordibus fuis , 24 fimul atteftante illorum 
conícientia, & 25 cogitationibus inter fe accufantibus, 
aut etiam excufantibus, In eo dic, quum judicabit 
Deus occulta hominum juxta Evangelium. me- 
um per Jeíum Chriftum. 26 Ecce tu Judas cogno- 
minaris  & acquieicis in lege , & gloriaris in Deo, Et 
nofti voluntatem, ac 27 probas eximia, 18 inftitutus 
exlege, Confidifque teipfum ducem effe czcorum , 
lumen in tenebris verfantium , Eruditorem infipien- 
tium, 2» doctorem imperitorum , ^ habentem for- 
mam cognitionis ac veritatis per legem. Qui igitur 
doces alium , teipfum non doces : qui praedicas non 
furandum, furaris: Qui dicis non adulterandum , a- 
dulterium comrmaittis : qui exfecraris fimulacra, facri- 
legium admittis : Qui de lege gloriaris , per legis 
transgreffionem Deum 31 dehonettas. Nam nomen 
Dei propter vos 3* male audit inter gentes , quemad- 
modum fcriptum cít. INam circumcifio quidem pro- 
deft, fi legem fervaris: quod ἢ transgreffor legis fue- 
ris, circumcifio tua in przputium verfa eft. Ergo fi 

pra- 
nitivos cogitationum referre conantur ad vocem ,. quz praceffit, 
con[cientis , confcentis cogitationum. — Verum id perquam durum 
eft. Mea fententia non poteft melius excufari Interpres, quam 


fi dicamus tum temporis vulgus ad. imitationem Grzcerum ita fo- 
lere loqui, cui navabat hanc operam potius quam eruditis. 


B 


26 δὲ autem ]. Verior & antiquior apud Graecos fcriptura eft,. 


"3i, id et, Ecce, non Ei δὲ, id eft, Si vero, — Alioqui nbn fa- 
tis cohzret ordo cum eo quod fequitur , Qui ergo Alium decer. 
Quanquam Ambrofius legit Ei δὲ, fi modo libri non fallunt, tum 
;Origenes & 'Theoplhyla&us. — Neque quod ad fenfum attinet quic- 
quam eít incommodi, nifi quod, ut modo dixi, duriufcule co- 
hzrent quz fequuntur , Gui sgitur. doces alium &c..— Quanquam 
hoc quoque neque novum eft in Paulo, & alioqui tolerabile. 

27 Probas utiliora) τὰ διωφέροντα, id. eft, eximia fivc egregia. 
Interpres legiffe videtur συμφέροντα, id ett, silia five conduci- 
bilia. Demiror autem cur Theophyla&us διαφέροντα voluerit in. 
terpretari. pro συμφέροντα, nifi forte loquuntur Graci more Lati- 
norum, ut dicant jstereffe cujufpiam , quod ad rem illius pertineat. 
Caterum Proba; hoc loco eft δοκιμάζες, hoc eft, cemprebas, 
quod εἴ judicio ac velut exploratum approbare. 

28 Infirüfiu; per legem | Grace κατηχώμινος, id eít, 
eruditus five initiatus ,. B inflitutus.— Eft autem verbum Pau- 
lo peculiare , quod videtur effe di&um a voce qua olim myfteria 
tradebantur, qua nefas erat libris committere. — Eodem ufus. eft 
pns difcipulus Lucas in praefatione Evangeliorum , uc illic indica- 
E tum eft 

29 Magiflrum infantium] διδάσκαλον νηπίων. Νύόπιος, ut jam 
- [aliquot admonuimus locis, cum ad atatem refertur, fignificat i»- 
|fantem , cum ad animum, figaificat parum eruditum, parum in- 

genio C9 wfw rerum cnllenterm. — Hic vempeftivius erat, fApstorum , 

infipientium, aut puerorurs, — Quis enim docet infantes? Parvuls- 

rum erattolerabiius, ut fzpe vertit alias. Nam hoc loco non 
cft magifter qui regat, fed διϑάσκαλος, hoc eft, qui doceat. Por- 
ro quod mox praceílit παιδευτὴν anceps et nomen, commune 
tum ei qui inftituit pueros, tum ei qui caftigat & corrigit errantes. 

Apparet hic Paulum «acite alludere ad locum, qui eft apud Efaiam 

cap. xxxi11. Ubi efl feribat Ubi legis verba ponderami ?. Ubi de- 

lor parvulorum. 
30 Habentem formam) μόρφωσιν, id e(t, formanienem, quafi 

dicas, inítituendi formandique rationem, quam gud iy , 
Ἑ [υἱ funt. & hodie qui profiteantr fe poffe formare co 
gulorum. Itidem Judzi fibi placebant, quod profelytis veluti ftu- 
pidis formam vitz praeícriberent. In hanc fententiam enarrat & 
"Theophyla&us , fed illud adjiciens, fuifle qui μόρφωσιν hoc loco 
interpretarentur non formam , fed mentitam & adumbratam ima- 
ginem juftitiz , cum ita preciperent, Xe retigeris, ne guftwveris , 
ne contreclaveris, 

p: Inbenera: ] ἀτιμάζεις, ideft, deboneflas, five ignominia 
A4jiects. 

32 Blafpbematur] Gracis vox eft βλασφημεῖται, quod Latine 
vertas licet, male audit, five maledictis afficitur. — Teltimonium, 
quod adducit Paulus, Origenes refert ad Efaiam, apud quem le- 
gis cap. L11. Quoniam ablatus ef? populus meus gratis , domina- 
tores ejus inique agunt , dicit Dominu: , ἔθ᾽ jugiter tota die nomen 
meum  blafboematur. Porro hac duo verba, i» gentibus, addi- 
ta funt ex Editione Septuaginta, qua Paulus hoc loco videtur r9 

uf, 
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cientias fin- ' 
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pera τοῦ vopae ᾧνλάσσῃ , οὐχὶ καὶ ἀκροδυςία 
$7 αὐτοῦ εἰς πεμτομὴν λογισθήσεται : Καὶ κρινεῖ, 
« , , H , 
(o5 ἐκ ᾧύεεως ἀκροδυςίῳ , τὸν νόμον τελοῦσα , 


σὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ περιτομῆς παμαξά- 


εὃ τὴν νόμον ; Οὐ yde καὶ ἐν τῷ φανερῷ ᾿[ου- 
Jai; ἐφιν" οὐδὲ κἰ ἐν τῷ φανερῷ ἐν. σα- 

4 * , « Rd * 
19x)! περιτομή ᾿Αλλ ὁ ἐν τῷ κρυπτῷ — Che- 


ϑαῖος , καὶ περιτομὴ καρδίας , ἐν πνεύματι, οὐ 
γιάμματι' οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων. ἀλλ᾽ 


111 φὰ ἐκ τοῦ Θεῖ. τί οὖν τὸ πεμσσὶν τοῦ ᾿Ιονϑαίον ; 


as τίς ἡ ὠφέλεια τῆς περιτομῆς ; Πολὺ κατὰ πάν- 
τῶ τρόπεν᾽ πρῶτον μὲν yaa, ὅτι ἐπιςεύθησαν τὰ 
2 λόγιω τοῦ Θεοῦ. τί γὰρ. εἰ ἠαίξησάν τινὲς ; μὴ 
5 ἀπιφία αὐτῶν τὴν πίξιν τοῦ Θεοῦ καταρβγή- 
4765 Μὴ γένοιτο" γινέσθω δὲ ὁ Θεὸς axi, 
πᾶς δὲ ἄνθρωπος ψεύξης , καθὼς γίγραπται» Ὃ- 
πὼς ὧν δικαιωθῆς ἐν τοῖς λόγοις cov , καὶ νι- 
γϑκήσῃς ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. ED δὲ ἡ ἀθικίω ἡμῶν 


m , , - « 
Θεοῦ δικαιοσύνην σνγίσησι , τί ἐροῦμεν ; μὴ ἄδικος ὁ 


Θεὸς , ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργήν: κατὰ ἄνθρωπον λέ- 
ω. 
fus. Alioqui veritas Hebraica habet, E: jwgiter tot die Pres 
meum ilaj,bematur. Divus Hieronymus locum hunc apud E(aiam 
edifferens , indicat & ad Ezechiel referri poffe, apud quem legis 
cap. xxxv1. Et ingreffi [unt ad gentes, Ad quas introierunt C9 pol- 
luerunt nomen [antium reum , curn diceretur de eis, Populus Do- 
mini ifle eft , €$' polluerunt nomen [ancium meum. 
quid fibi voluerit hoc loco Lyranus , viderit ipfe. Confentit enim 
noítra Editio cum Septuaginta & Hebraica veritate. Nec hoc 
faue loco ullum difcrimen eft, fi qua fides habenda eft vulgaris 
exemplaribus. Jam vero de Lyrano minus admiror. At Aquinas 
longe diligeytior hoc loco , nefcio qua de caufa, duplicem in- 
ducit letioném , cujus equidem verba non gravabor adfcribere, 
quo facilius fit Le&ori fuper hac re, vel judicare, vel inquirere, 
Cum enim citaffet jocum, qui eft apud Efaiam, Deminatores ejus 
inique agunt , CS jugiter t01& die nomen meum bla(bbernatur, fub- 
jicit ex Hieronymo nimirum alterum teftimonium his quidem ver- 
bis: Et Ezechielis xxxvi. fecundum aliae litteram, ubi nofira 
fic babet , Non propter ves ego faciam domus Ifrael, fed propter 
nomen [antlum meum , quod pelluiflis in gentibus. Hattenus Aqui- 
nas  Quafo queam eít alia le&io , five, ut ipfi vocant, Bife- 
f^ , quz diilideat ab altera ? Excute, difquire, nihil hujufmodi 
feperies. Proinde conjicio Thomam alió properantem, hac non 
haufifft ex ipfis fontibus, fed ex aliorum colle&aneis, Sunt enim 
apud Ezechielem in eodem capite duo loca in confimilem fenten- 
tiam. Prior eft, qu:m nos mode citavimus, in quo nulla pugna 
εἰς inter. Hebrzam veritatem & Editionem Septuaginta. — Alter, 
qui non magno fequitur intervallo , repetens quod jam dictum 
erat, quem citat Aquinas, Nes propter vos ege faciam demus Ifrael, 
fed. propter. nomen [anclum meum , quod polluiffis in gentibus , ad 
quas inraflis. Ae ne hic quidem ulla difcordia et inter tran(la- 
tionem Hieronymi & Septuaginta. Quod (i quis nobis diffidit , 
conferat utramque Editionem conjunctam in operibus Hierony- 
mi proxime edis Bafilez. Jam vero quod Paulus admonuit Ju. 
daos, id multo magis cavendum eft nobis Chriftianis, quorum 
vita fi nihil differat ab Ethnicorum vita, nifi titulo Chriftiani no- 
minis ac ceremoniis, cateris in rebus par, aut etiam contami- 
nauor, periculum eft, ne fan&iffimum illud Chrifti nomen pol- 
luatur & contumeliis afficiatur intér inimicos fidei, Judzos & 
"Turcas, fi confpiciant nos non minus abje&te fervire libidimi, ni- 
hilo moderatius inhiare lucris, non minus cupidos vindictz, non 
minus timidos mortis , & avidos vitz , non minus furiofe belli- 
'gerantes, tumultuantes, digladiantes, quamlibet levibus de caufis. 
Per vos blabbernatur. Grace eft Qi ὑμᾶς, id eft, propter vos, ut 
intellisas ποι inftrumentum, fed caufam. 

33 Nom enim qui in. manifeflo Tudaus ] Hoc loco brevitatem, 
quam Grecis afferunt articuli przpofitivi, nos, quo dilucidior 
eflet (enfus, complufculis verbis explanavimus, fed ita ut ne tan- 
tulum quidem de fenfibus immutaremus, in hunc modum, Nor 
55, qui 1manifeflo judaus fit, udaus eft: nec ea, qua in manifeflo 
ftt. carnis circumcifso , circumcifto efl: [ed qui im occulto. udaus 
fuerit , ἐς Judaus efl «. C9. circumcifio cordis circumcifio efl , qua 
fpiritu conflat , non. littera. 

1 Uid ergo smplius ]. Περισσὸν Graecis aliquando /wbervaca- 
neun (A 
ve. Hic eximium pro excellentia accipitur ; fequitur 
enim τῷ 'ludaíu, id eít, 15 quo excellit 7udaws. 

2 Multum Πολύ, — Sic & apud Graecos habetur per hypfilon. 
Quanquam legendum videtur πολλὴ, ὅς perduplex 2, & η, ut 
fit epitheton hujus nominis wilitas, ὠφέλεια. Πρῶτον, primum, 
hic ordinem fignificat fermonis potius quam Ppr«cipe. 

3 illis elequia ] llis apud Grzcos non e(t, fed Interpres ad- 
didit neceffario, ἐπιγεύδησαν τὰ λόγια τῷ Og ,id c(t, credita funi 
eloquis, pro eo quod e&, concredita (ive commiffa. (unt illis elo- 
quia Dri, Sic enim Graci loquuntur, ἐνεχειρίσθην ταύτην τὴν ἐπι- 
μίλειαν, ἐπιτέτρωμμαι τὴν δίαιταν, id eft, comri(fa mibi eft hac 
provincia , delegata. efl mibi bac cognitio ,' quafi Grace dicas, 
ereditus efl banc rem, & commi(fus (um. boc negotium: quemad. 
modum Latini dicunt ,. dofus fum Grammatici. — Porro quod 
nos legimus eleqwia , Paulo eft λόγια : philofophatur nonnihil in 
hoc verbo Origenes, — Cztterum λόγια dixit oracula ,* quod is po- 

us fervabat oracula, aliis magis profutura quam ipfi, & tenc- 

at non intelle&ta ; fic enim Hetjchius interpretatur , λόγια» 
ϑιόσφατα, μωντιύμετα, φῆμαι, χρησμοὶ, id c(t, numinum re- 
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ignificat, aliquando eximiwm, hoc eft, ifaíp-| ἡ 


CAP IIL. 


374 


'A|preputiurn juftificationes legis fervaverit, nonne 


praputium illius pro circumcifione imputabitur? Et 27 
judicabit quod eft ex natura prz putium, ἢ legem fer- 
vaverit, te qui per litteram & circumcifionem trans- 
greffor es legis? 53 Non is, qui in manifefto Judzeus a$ 
fit, Judaus eft : nec ea, quz in manifefto fit carnis 
circumcifio , circumcifio eft: Sed qui in occulto Ju- 29 
dacus fuerit, is Judzus eft: & circumcifio cordis , cir- 
cumcifio eft, qua: fpiritu conftat , non littera : cujus 
laus non ex hominibus eft, fed ex Deo. ? Quid igi- 1 IIL 
tur habet in quo praccellat Judaeus? aut quae utilitas 
circumcifionis? 2 Multum per omnem modum: nam a 
primuni quidem illud , quod : illis commiffa fünt ora- 
cula Dei. Quid enim, fi quidam fuerunt increduli? * 
num incredulitas illorum. fidem Dei 4 faciet irritam ὃ 
$ Abfit: imo 6fit Deus verax , omnis autem homo 4 
mendax , quemadmodum ícriptum eft , 7 Ut juftifi- 
ceris in fermonibus tuis, & vincas quüm judicaris. $ 
Quod fi injuftitia noftra Dei juftitiam commendat , 5 
quid dicemus? snum injuftus Deus,qui inducat iram? 
hu- 


Áponfa, -vatisinia , rumeres, oracula. Et in hunc fenfum frequen- 

τεῦ repetitur apud Ariftophanem in Equitibus. Apud Latinos ele- 

I quium pro eloquentia ufurpavit Juvenalis : 

. Elequium C9 famam Demoflbenis. .-.— 

|. 4 Evacuavit] Grxcis futuri temporis eft καταργήσει, id eft, 
! abolebit , oblitierabit, irrita reddet, five antiquabit , quo verbo 
sfrequenter utitur divus Paulus. — Interpres fzpenumero vertit Ze« 
Liruere: ἀργὸν, etiofum , inde καταργεῖν, otiofurn ὃς [upervacaneum 
reddere, 

3 Abit] Frequenter obvium apud Paulum. — Grxce eft Μὲ 
γένοιτο, id eft, Ne fit, aut Ne contingat, five Deus. sveriat 
'aut prebibeat. ἘΠῚ autem abominantis fcimo. 

6 Efl autem) γιυίσθω Grecis et, fir, five fiat «uem Den 
verax, Fortatfis Interpres verterat e//?, quemadmodum vertit 
Interpres. Theophylacti, falfo Athansfii infcripii hactenus. Po- 
fitum eft autem. γινέσθω, pro φανερέσθω, &sedixsórlo , id eft, 
| declaretur , oflendatur. Neque enim fieri potet, ut Deus. ve- 
rax non fit, fed noftra refert ,. ut talem effe intelligant homines. 

- (Quanquam poteft effe δοξολογῴντος, quemadmodum dicimus, 
Gleria tibi Demine. 

7 Ut juflifieris in. ermonibus 1  Te(timonium eít ex Pfalmo 
quinquagefimo , »w£ juffificeris. ἘΠῚ curn judicarit , apud Grzcos 
|verbum uf paffivum , ἐν τῷ κριθῆναι! vel κρίνεσθαι, — w alii legunt, 

D .Caterum Hebrzis T0373 anceps et, utrum de jsdiceto Deo , an 


de judicant loquatur. Hieronymus videtur ita locum hunc in- 
terpretari , ut intelligat Deum judicatum ,. fed dum judicatur ab 
incredulis, & ipfius declarari fidem in. pro:uiifis, & illorum vani- 
tatem in judicando. Sic eft o»nis borso mendax , vcl quia pra-- 
ftare non poteft, quod pollicetur. quantum in ipfo eft, vel quod 
mendax d quifquis diffidit Dei promifis , cum ille nihil non 
praítet. e 

$ Si Autem iniquitas noflra jultitinm Dei commendat) ewiew- 
σι, id eft, conflituit, hoc eft, (tabilit ac confirmat , fulcitque. 
Quanquam & «cemmendar re&e vertit, Nam, fi Hefychio cre- 
dimus, συνιςάνειν Grxcis multa declarat, ἐπαινεῖν, φανερῶν, βε- 
Cou», παρατιθέναι, id e(t, laudare, illuflrare, confirmare, ad- 
"jungere five. commendare. — Origenes ipfe paulo poít edifferens 
eum Pauli locum ,  Cermmendat autem ebaritatem fuum Deus in 
.Bobis , indicat, commendat idem pollere, quod confirma: aut ama- 
bilem facit. " 

9 Nunquid iniquus Deus qui iram infert |Origenes hunc ediffz- 
rens locum , five mavis, Hieronymus aut Ruffinus , oftendit in 
nonnullis Grzcorum codicibus legi, qui. infert iram adver[us bo- 
minem ; nimirum ut pro xez' ἄνθρωπον λέγω, ideft,juxta. bemincm 
dico, fcribatur κατ᾽ ἀνθρώπου, ἰὰ e(t , edver/us bominem, omiffo 
verbo λέγω. — Alteram.lectionem Interpres, — opinor, Origenis 
adjecit inveniri in. Latinorum exemplaribus , nonnullis etiam 
Gracorum. Cum autem neutram rejiciat le&ionem , — liberum 
erit cuique utram malit fequi. Certe Chryfoftomus ac Theo. 
phylactus legunt fimul & interpretan:ur κατὰ ἄνθρωπον λέγω, 
id et, jwx:a fenfum bumanum loquor , re(pondens pro Deo , 
quum illius judicia fint inferurabilia. — Hactenus impofuit mihi ti- 
tulus & peroratio commentariorum Oii enis in Epiflolam ad fto- 
manos, ut crederem cos ab Hieronymo verfos, tametfi de phra- 
fi dubitabam nonnihil , quz tamen hic mihi vifa eft purior quam 
in czteris verfionibus eft Ruffini. Magis autem offendebant ad- 
mixtà mula, qua partim a Graeco Scriptore Romani fermonis 
ignaro dici non poterant, partim ex diametro pagnant cum Ori- 
genis dogmatibus. Hieronymus autem iu vertenco religiofior 
eit quam Ruffinus, qui. non folum permittit fibi de fuo fententias 
aliquot intertexere , verum etiam totos libros prattermittit , & pro 
his fuos fupponit. Unde propemodum pedibus eo iu fententiam 
eorum , qui putant hanc verfionem εἰς Ruffini. Nam titulum 
probabile eft a Scriba immuiatum , quo librum redderet vendi- 
biliorem, gratiofl nominis lenocinio. Ejufdem artificio in pero- 
ratione bis Ruffivi nomen mutatum eft in nomen Hieronymi. Ca- 
tecum relictum eft quod prodat fucum. Ait enim fcfe a Gauden- 
tio urgeri, ut Clementem, quem vertere inftituerat , abfolvat. 
Conftat autem Clemeitem a Ruffino verfum , ὅς Gaudeurio in- 
fcriptum, Ttuffinus apud multos audiebat Origenifla . toque mo- 
netin peroratione , ut ΟὨ ΠΟ nominc Interpretis — Scriba ponat 

inomen Autoris, 
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φ ig - i - . 
6 yw. Μὴ γένοιτο ἐπεὶ πῶς κρινεῖ ὁ 


κόσμον ; ài γαρ. ἡ ἀληθεια τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ 
ἐμῷ ψεύσματι ἐπερίσσενσεν εἰς τὴν δόξαν ἄντον γ 
4 τί ἔτι xdyd εἷς ἁμαρτωλὸς κρίνομαι 5 Καὶ μη 


(καθὼς βλασφημούμεθω.,, καὶ καθώς ani miris 
ἡμᾶς λέγειν ) ὅτι πειήσωμεν TÀ xaxd γ ἵνῶ Lo 
9 9η τὸ ἀγαθώ ὧν τὸ κρῖμα ἕν δικόν ἐσ. τί ἂν 
πιοεχόμεθα ; Οὐ πάντως" προητιασώμεβα γῶρ "lu* 
δαίους τὲ καὶ Ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ ομαρτίαν εἰς 
i0 vai Καθὼς γέγρωπται , Ὅτι οὐκ ἔς, δίκαιος 
1ι σὐδὲ dc Οὐκ dem d συνιῶν , οὐκ [sw ὁ ἐκ- 
12 ζητῶν τὸν  Osív — Πάντες ἐξέκλιναν , ἅμα ἤχρειω- 


» - 4 * ν 
ϑησαν οὐκ isi ποιῶν χρηξοτητῶ , οὐκ  igiw εὡς 
* 3 , ὡξ ses ^ 
13 (o. Τάφος ἀνεωγμένος ὁ λώνγξ αντῶν᾽ ταῖς 
» ἢ - i^ SEN » / «Ὁ . 
γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν" ἰὸς ἀσαίδων ὑπὸ τὰ 


Ὧν τὸ σόμα ἀργῶς καὶ πικρίας γέν 
οἱ πόδες αὐτῶν ἐκχέαι αἷμα. Xov 
Ἰαλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν), Καὶ 
Οὐκ ἔσει φόξος 

19 ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 


14 χείλη αντῶν. 
16 pa. Οξεῖς 
17 TjgA καὶ 

18 (div εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. 


πᾶν τόμα φραγῇ , καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶρ ὁ 
zo κόσμο; τῷ Θεῷ Διότι ἐξ ἔργων νόμου οὐ δικωιωθή- 
σεται πᾶτα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ" διὰ yap νόμον 
zi ἐπίγνωσις ὡμαρτίας. ONU» δὲ χωρὶς νόμον δικαιο- 
σύνη Θεοῦ πεφανέρωται y. μαρτυρεμένη ὑπὸ τοῦ νόμον 
22 καὶ τῶν Προφητῶν. Δικαιὀφύγη δὲ Θεοῦ 44 πί- 
ξεως Ἰησοῦ Χριφοῦ εἰς παντὰς καὶ $m) παντας 
2: τοὺς πιφενοντας᾽ οὐ y&p isi διαφολή. 
zi ἕμαμτον , καὶ ὑτφεροῖνται τῆς ϑύξης τοῦ Θεοῦ, Δι- 
. καιούμενοι δωμεὸν τῇ αντοῦ χάριτι 5 διὰ τῆς ἀπο- 
λυτρώσεως τῆς ἐν Xpsd Ἰησοῦ) "Ov προέθετο ὁ Θεὸς 
ἱλαφήριον διὼ τῆς πίσεως ἐν τῷ αὐτοῦ αἰμώτι y εἰς 
ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ, διὸ τὴν πάρεσιν τῶν 


2$ 


a6 προγεγονότων ὡμαρτημάτων , — Ἔν τῇ ονοχῆ τοῦ 
- . ^ 4, , ^ , ^ 
Θεοῦ. mig ἔνδέιξιν τῆς ϑικαιοσύνης αὐτοῦ ἐν τῷ 


νῦν καιρῷ , εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν δίκαιον y καὶ δικαιοῦντρ 
4 3 ds 5 

Ποῦ οὖν καὶ καύχησις 5 Ἐξεκλεί- 

σῦη. Διὼ mobs νόμον; Τῶν ἔργων; Οὐχί ἀλλὰ διὼ 

Ee 

10 Judicabit Deus hunc mundum] τὸν κόσμον, id εἴ, τομῆς" 

. dum , non bunc mundum, quafi fit alius mundus, — nifi quod ar-j 
ticulus additus aliquoties facit, ut res certa defignetur. 

11 Sicut blajphermamur] Οἱὰς e(t Grzca voce βλασβημώμε- 
94, ideft, male audimus, five male de nobis loquuntur bomines. 

12 IAiamu: mala] Non inepte omifit ὅτι, quod alias folet 
libenter addere, cum alioqui nihil fit opus. 

13 Pracellinms eos]. προεχόμεϑα. — Eos apud Graecos non ad- 
ditur, fed tantum e(t pra/famus , five pracellimus. — Siquidem Gra- 
ci diftin&ionem fubjiiunt his verbis ,— Quid igitur ὃ Alioqui legi 
conjun&im poterat, Im qwo igitur pracellimus. 

14 Caufati fumus) προῃτιασάμιϑα, id eft, ante caufam red- 

* didimus, ; 

1$ Et omnes fub peccato] Et conjun&tio redundat, 

16 Quia non (β juflus] avi. Quia redundat, quod erat omit- 
tendum hoc fane loco, quemadmodum paulo ante fecit — ufus 
quifquam , udi εἷς, ἰὰ εἴξ, ne unusquidern. E 

17 Requirens ] ὁ ἐκζητῶν, id eft, qui exquirat. Nam Pega. 
rimus non quod ve(tigamus , fed quod abeffe dolemus ; requiri- 
mus in amico fidem, | 

18 Maledicliene ἀρᾶς, id c(t, devotiene, ex[ecratione , five 
imprecatione, Caeterum illud obiter admonitum Lectorem volo, 
teftimonium hoc , quod Paulus de veteri (ümpfit Inftrumento , 
variis ex locis effe contextum , atque, ut ita dicam, confarcina. 
tum, Nam prima pars fumpta εἰς de Píalmo xi11:. fed ita ut 
fententiam magis quam verba reddiderit Apoftolus. — Proximi duo 
verfus , Sepulcbrum patens eft guttur eorum. — Linguis fuis dolofe 
sgebant, quinti Pfalmi funt. — Illud. autem quod fequitur ,— Veze- 
num a[pidum [ub labiis eorums , centefimi xxxix. Pfalmi eft. Rur- 
fum quod anne&iiur, — Quorum os malediélione €9' amaritudine 
plenum efl, € nono Pfalmo defumpium e(t. — Porro tres qui fe- 
quuntur verficuli, Veloces pedes eorum ad. effundendum fanguinem. 
Contritio ξ5᾽ infelicitas in viis eorum. — Et viam pacis non cogno- 
verunt, &c. εχ Efaia decerpii funt..— Ultimus autem verficulus, 
Non efl timor Dei antc- oculos eorum ,. in. trigefimi quinti Pfalmi 

principio eft. Hos o&o verficulos intertexuit nefcio quis Pfalmo 
x111. quod idoneum locum non inveniret ad quem hoc Pauli re- 
ferret teltimonium , — cum in Hebraicis codicibus non habeantur. 
1d indicavit Hieronymus, modo citatum Efaiz locum edi(ferens, 
& iterum copiofius ,— prxloquens in commentarium decimum fex- 
tum, — Caterum quz ex Efaia mutuatuseft, habentur apud eum 
Prophetam capite rix. juxta Hebraicam) veritatem ad hunc mo- 
dum, Coegitationes corum cogitationes inutiles | vaflitas CS contri- 
tio in vits eoruin, — Viam pacis nefcierunt ,— C9 non efl yudicium 
in greffibus eorum. . 

,19 Subditus] ὑπόδικος. — Quafi dicas obnexius & reus, Nam 
. δίκη Grxcis & crimen fignificat, ὅς caufam, & visditlam, fi- 

ve ana, velut obligatus ad poenam. ! 
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Qe τὸνγ A |humano more loquor. Ábfit : nam quomodo 10 judi- 


cabit Deus mundum ? Etenim fi veritas Dei per 
meum mendacium excelluit in gloria ipfius, quid 
pofthac & ego veluti peccator judicor? Ac non po- 
tius τι (quemadmodum dg. rebis male loquuntur , & 
ficut n ajunt nos dicere) 12faciamus mala ,ut 
veniant bona: quorum damnatio jufta eft? Quid igi- 


V0 


tur 13 prcellimus eos ? Nullo modo: nam 14 ante : 


caufis redditis oftendimus ὃς Judaeos ὃς Graecos 15 
omnes peccato efle obnoxios: Sicut i diss eft, τό 
Non eit juftus, ne unusquidem: Non eft qui intelli- 
gat, noneft :7qui exquirat Deum : Omnes deflexe- 
runt,fimul inutiles fa&i funt : non eft qui exerceatbo- 
nitatem , non eft ufque ad ünum. Sepulchrum aper- 
tum guttur corum: linguis fuis ad dolum ufi funt: ve- 
nenum afpidum (δ labiiseorum. Quorum os 18 exfe- 
cratione & amarulentia plenum eft: Veloces pedes il- 
lorum ad eftundendum fanguinem. Contritio & cala- 
mitas in viiscorum , Et viam pacis non cognoverunt. 
Non eft timor Dei coram oculis eorum. Scimus au- 
tem,quod quaecumque lex dicit, his qui in lege funt 
dicat, ut omne os obturetur, & 19 obnoxius fiat totus 
mundus Deo : Propterea quod ex operibus legis non 
juftificabitur omniscaro in confpc&u ejus : per legem 
cnim 22 agnitio peccati. 2: Nunc vero abíque lege ju- 
ftitia Dei manifefta eft, dum comprobatur teftimo- 
nio legis ac Prophetarum. Juftitia vero Dei per fi- 
dem Jefu Chrifti in omnes & fuper omnes qui cre- 


B 


Πάντες γὰρ] C dunt: non enim eft diftinétio. Omnes enim peccave- 


runt, 22 ac deftituuntur gloria Dei. 23 Juttificantur 
autem gratis per illius gratiam , 24 per redemptio- 
nem, quz eft in Chrifto Jefu, Quem propofuit Deus 
25 reconciliatorem per fidem , interveniente ipfius 
fanguine 9 ad oftenfionem juftitiz fuz, 26 propter re- 
miflionem praeteritorum peccatorum, 27 Quz Deus 
toleravit , ad oftendendam juftitiam fuam in pracfen- 
ti tempore, in hoc, ut uu fit juftus , & juftificans 
eum qui eft ex fide Jefu. 1$ Ubi igitur gloriatio?Ex- 
clufa eft. Per quam legem? Operum? Non: imo per 
legem 


20 Cognitio peccati 1 ἐπίγνωσις, — Elegantius ac fignificantius 
erat agnitio. 


21 Nunc Autem fine lege juflitia Dei manifefiata e? ) | Augufti- 


D 


indicat diftin&ionem hujus fententia: pronunciandum entm , 


E 


genus. 

23 Jufüfieti gratis] Δικαιώμενοι. Participium eft pafhyum, 
fed prafentis temporis: unde nos vertimus , Juflificantur Autem , 
addita de meo conjunctiuncula, quo fenfum redderem dilucidiorem, . 

24 Per redemptionem 1 dià τῆς ἀπολυτρώσεως. — Quae proprie 
e(t redemptio captivi, perfoluto pro capite illius pretio, quod €al- 
lorum vulgus appellat rameon : τῆς ἐν Χριφῷ ᾿Ιησφῦ, & hic ἐν 
fita videtur pro. διὰ, quae redemptio contingit per Chriftum [e- 
fum, hoc enim repetit , ut rurfus excludat gloriam operum e 
manorum. : 

, 15 Propitiatorem] ἰλατήριονν id eft, propitiationem, feu ma- 
gis propitiatorium , ut, quod Origeni placet, refpiciat ad propitia- 
torium Jidzorum, Chrifti noftri typum, quemadmodum ὃς fan- 
guinis meminit, Ad eumdem modum exponit "Theophyla&us , 
& ante hunc Chryfoftomus : poftremo & Auguftinus libro 4e /5i- 
ritu CS littera cap. x111. Forte interpres mafculino genere ac- 
Cipit τὸν ἱλαφήριον, ficuti τὸν ewripiov. . 

26 Propter remiffionem ] Mirum quod exemplar fequutus Am- 
brofius legat, propter propo[sturn pracedentium deliclorum, Nam 
Grzci saprei habent, non πρόδεσιν, nifi forte mendofus eft co- 
dex Ambrofianus. Quanquam quod interpretans (δ) οἷς, Seiexs 
Deus propofitum benignitatis 6, fübindicac illum propofitum le« 
gie, mon remiffionem. | Eodem modo legit Auguftinus loco, 
quem modo indicavimus. 

27 In fuflentatione ] i» τῇ ἀνοχῇ, idet, im parientia &tolee 
rantia. 

28 Ubiefl ergo } Eft & tu, addidit Interpres, Nam ps 

e , 
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«8 νόμου πίριας. Αὐγιζόμεθα οὖν 
αο ἀὄνθρωπεν χωρὶς ἔργων νόμου. ᾿Ιουδαίων ^ ὁ 
Θεὸς μένον ; οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνῶν $ ναὶ καὶ ἐθνῶν. 

30 Ἐπείπερ εἷς ὃ Θειὸς, ὃς ϑικαιώσει περιτομὴν ἐκ 

8 πήξεως , καὶ éxpeGocíav διὰ τῆς πίςεως. Νόμον 
οὖν καταργοῦμεν διὰ τῆς meter , Μὴ γένοιτο" 

IV, 14AA4 νόμον isüptv. τί οὖν ἐροῦμεν, ᾿Αζραοὶμ τὸν 
2 πατέρα ἡμῶν εὐμηκέναι κατὰ σώκα ; Εἰ γὰρ 
"A6pmap, ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἔχει καύχημα 9 ἀλλ᾽ 

929 πρὸς τὸν Θεόν. Τί yae καὶ γραφὴ λέγει ; 
'Exíswues δὲ ᾿Αφραὰμ τῷ Θεῷ») καὶ ἐλογίσβη αὖ- 
$78 εἰς δικαιοσύνην. τῷ δὲ ἐργαζομένῳ ὁ μισϑὸρ 
οὐ λογίζεται κατὰ χάμν, ἀλλὰ κατὰ τὸ ὀφεί- 
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5λημα. Ἰῷ δὴ μὴ ἐργαζομένῳ , πιφένοντι δὲ 
ἐπὶ τὸν δικωιοῦντα τὸν ἀσεδῆ, λογίζεται καὶ πί- Β 


τις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύγην. Καθάπερ καὶ  AaCid 

λέγει τὸν μακαρισμὲν τοῦ ἀνθρώπον 9 ᾧ ὁ Θεὸς 

"7 λογίζεται δικαιοσύνην χωρὶς ἔγγων. Μακάριφι) ὧν 
7 


“ἰφέθησαν αἱ ἀνομίαι, καὶ ὧν ἐπεκαλύφθησαν αἱ 
3. ὡμαρτίαι. Μακάριος , ἀνὴρ y ᾧ ον μὴ λογίσηται 


9 Κύριος ὡμαρτίαν. Ὁ μωκαμισμὸς οὖν οὗτος , ἐπὶ 
τὴν περιτομὴν , καὶ καὶ ἐπὶ τὴν ἀχροδυςίαν 5. Δέ: 
γομῖν γορ γ ὅτι ἐλογίσθη τῷ ᾿Αδραὸμ καὶ πίςις εἰς 

10 δικαιοσύνην. Πῶς dv ἐλογίσθη, ἐν πεμτομῇ ὄντι 9 ἡ ἐν 
11 axpoGusím $ ἐκ ἐν περιτομῆγ &AX ἐν ἀκροξυςίᾳ. Καὶ 
| σημεῖον 
e(t, Ub igitur gloriatis? atque ita fa- 
ne abfoluiuseit. Plurimum acrimoniz addunt orationi percon- 
tarones ejulmodi, przferim re jam argumentis evicta. 

29 Jirbitramur enim) Aeyitégtón ἐν, Reputamus five Colli- 
fimus igitur. Nam Theophyla&us interpretatur συλλογιζόμεθα,, 
velut huc jam argumentando collegerit. 

3o Im? (S' Gentiwn| Pro imo Graecis eft ναὶ, quod eftaffirman- 
tis adverbium, quafi dicas, nimirum f$" Gemiiurm. 

31 Que juffifiat ] δικαιώσει, JMfhficabit futuri temporis, Re- 

pexit enim ad eos qui adhuc effent in Judaifmo feu Paganifmo. 

In codice divi Donatiani feriptum erat Juflificavit , b mutato inv 

confonans, qua quidem in re fubinde peccant Scriba, 

32 Legem ergo defiruimus ] καταργῶμεν, id eft, irritam faci- 
pues, five abslemus , ut paulo fuperius oftendimus, Porro quod 
fequitur, legem flatuimus , icd uy di&um eft pro fielcirsus feu fla. 
bilirous ,. & facere ut. ftet aliquid, alioqui vacillans. Alioqui La- 
tinis aliud fonat /Jatwere , nimirum deceraere, 

1 Uid ergo. dicemu:, invenijje brabam phtrem nofirum (e- 
Q:- carnem] Incertum eít utro referatur hzc par- 

icula, fecugdum carnem, ad Abrabám patrem, an ad 
invemz. Scio in plerique Gracorum codicibus hunc effe ordi- 
nem, Quád ergo dicemus , Abrabam patrem nofirum imvenifle fe- 
eundum carnem? Verum fecus legit Origenes, fecus Ambrofius, 

fecus habetur in vetuítis Latinorum codicibus, nimirum hac di- 

ftiactione, ut patrem noffrum proxime adhxreat ad hanc particu. 

lax, fecundum carnem. Sentit enim Paulus, Abraham juxta 
vocationem ad fidem, ὃς Genüum effe patrem, caterum Judzo. 
rum eífe patrem duntaxat juxta carnem. — Sic etiam interpretatur 

Theophyla&tus - Πατέρα δὲ, inquit, κατὼ σάρκα καλεῖ τῶτον, 

ἔκβάλλων αὐτως τῆς κατὰ πνεῦμα συγγενείας, μᾶλλον δὲ καὶ ἀνάγ- 

xm αὐτοῖς περιτιθεὶς τῶ μιμήσκσθαι αὐτὸν κατὰ πάντα. 1d eft, 

Patrem autem juxta carnem vocat illum, excludens eos a cegna- 

Tiene (pirituali , — (eu potiws compellens eos, ut illum imtemur in 

emnibu Similia Chryfoftomus : Πατέρα δὲ αὐτὸν κατὰ σάρκα 

ὀκώλεσιν, ἐκδάλλων αὖ, ἐς τῆς πρὸς «αὐτὸν γνησίας συγγενείας, καὶ 
προοδοποιῶν τοῖς ἔθνεσι τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγχιςείαν. Id eft, Patren; 

autero ilum dixit, excludens eot a vera Abraba cognatione , (5- 

Pique viam aperiens gentibus ad affinitatem Abraba con fequen- 

dam. Et tamen alium fenfum indicat ordo Graci fermonis, un- 

de hyperbaton accipiamus oportet , alioqui legendum erat, "Τί 
dr ἐρῶμεν, ᾿Αὐραὰμ τὸν κατὰ σάρκα πατέροε εὑρηκέναι, Proinde 
non veriti fumus priítino ordini reddere hunc fermonem. Quan- 

uam haud me fugit Ambrofium fic locum hunc interpretari, ut 
penis carnem referatur ad inveniffe s ut intelligamus adeo Mo- 
faicam Legem non poffe praftare (alutem, ut nec Abraham ipfe 
quicquam confecuturus fuerit fecundum carnem , hoc eft, per cir- 
cumcifionem, nifi fidei merito placuiffet Deo. 

2 Habet gloriam) καύχημα gloriationem maais fignificat quam 
glriam , quemadmodum ὅς καύχησις, hoc e » bsbtt quod. glo 
tietur C9. qaclet fe, 

3 Credidit Airabam] Argutatur nonnihil Origenes , fübharfi. 
tans an hic vitio Librarioruir legatur 4brabam pro 4bram, hoc 
eft, wrifyllabum noinen pro diflyllabo, quod id temporis quo pro- 
mitenti credidit Deo, nondum effet Abrabam , ed Abram. 
Unde confentaneum eft illic apud Hebraos non haberi, credidir 
"irabam Deo, fed credidit Abram. Atque ita verterunt Septua- 

inta 'AGpáy.. Equidem laudo hominis diligentiam , & pudet no- 

ἊΝ ofcitantiz, Tamen hoc fane loco » Íi fermo referatur ad 
eum qui fcripfit, five Mofes is fuit, five Efdras , five alius quif- 

iam , illi certe fuit 4Prabars. — Caterum ubi Deus narratur il. 

Jur: nominatim compellare, /£br«m dicitur, non Abrabam, do- 
nec illi nomen auctum effet acceffione fyllabz. Sunt qui dicant 
& in pervetuítis codicibus Latinis hoc joco legi Mbram, non 

Mrabar. 

4 Et reputatum efi]. ἐλογίσθη, id eft, imputatum efl, hoc fa. 
me loco. Nam Graca vox anceps εξ, Caterum longe aliud e 


eft , TÀ dy καὶ καύχησις » id 


Fi 


OS. Car IV, 


478 


ftabilimus. 
ham patrem 
braham 


tatum eft ei ad juftitiam. Ei vero,qui operatur , mer- 
gratiam , fed fecundum 


eum qui juftificat impium, 
ftitiam. Quemadmodum 
tionem hominis, cui Deus6 imputat 


imputavit Dominus peccatum. 
hiec,in circumcifionem 8 tantum, an & in praeputium 
devenit? Dicimus enim,quod imputata fuerit Ábrahae 
fides ad juftitiam.Quomodo ergo imputata eit?quum 
effet in circumcifione , an quum eflet in przputio? 
non 9in circumcifione, fed in Pr&putio. Et fignum 


plerunque ci. 
Deputare idem eft, quod fubputare aut exi- 
ad reputare, 
quo 


5 E vero qui non eperatur , credenti autem 
participium 'eft, μὴ ἐργαζομένῳ, πιφεύοντι δὲ, ideft, sos ope. 
ΤΑ, tamen. credenti. — Ex rurfum reputatur pro iputamur. Se. 
eundem propo[itum rati& Dei, Hac claufula non eft in Gracig 
codicibus. —Etiamfi Ambrofius ita legit δὲ exponit nominatin hzc 
Verba. Unde apparet illum diverfo ufum exemplari. Ia colice 
pervetufto, cujus copiam fecit Joannes Coletus e Paulina Biblio. 
theca, non erant in contextu, fed divería ac recentiore manu in 
ima margine adje&a. 

6 ALccepto fert] λογίζεται, id eft, imputat , five ACCEPEWIm. fert, 
Eft autem acceptum ferre pro accepto habere quod non acceperis , 
|qua apud Tureconfültos, ni fallor, vocatur acceptilario, 

7 Nen imputavir] λογίσεται, futuri temporis eff ,— tametfi 
effe pote(t aoriftus fubjun&ivi, fi fcribatur pet w, λογίσηται, ut 
fit impureverit : licet hzc quoque pro futuris ufürpentur. 

$ Tantum manet ]. Manet apud Grzcos non invenio. 
bent Grzci codices , Ὃ μακαρισμὸς εἶν dtes iur. 
ἢ ἐπὶ τὴν ἀκροζυςίαν, Beatitudo igirur ifla, ve bearificario, aut 
beatio, uirum in circumcifionern, an in Praputium wt fübaudias, 
Venit, competit , aut fimile verbum: atque ita Grecorum fcho- 
lia Jegunt & interpretantur. "Theo byla&tus enarrans, pro verbo 
fubaudito , Sod Interpres reddidit mane: , fupponit πίπτει, id 
e(t, cadit, five competit : quemadmodum dicimus, Nom cadis 
in [apientern iracundia, Atque adeo haud fcio, an Interpres cu« 
piens explicare Pauli mentem fcripferit, mana: in eircumcfionem , 
;quod poftea mutatum fit in »aner, Alioqui przpofitio ἐπὶ dure 
jungeretur accufandi cafui. Poteft ὃς € fuperioribus repeti verbum, 
David dixit beatitudinem, &c. — Hac igitur beatitudo num ditta 
4} in circumcifionem tantum, an etiam in breputium ἢ Annotan- 
dum & illud, apud Origenem & Ambrofium addi tantum , quod 
in vulgatis Grecorum cedicibus non reperio, ne in vetuftis qui- 
dem Latinorum exemplaribus. Certe in. Paulino illo codice fie 
reperio fcriptum : Bearitudo ergo bac in circumcifione , an etiam in 
preputio? Quanquam non negarim vim ejus adverbii latereín con» 
jundione xa, am etiam in Praputio , quod ut fieret explanatius , 
adjeceruat fastum, Ne illud quidem arbitror negligendum , sua 
καρισμὸν hic accipi non pro ipfa qualitate beati, fed pro przconio 
beatitudinis , quod David tribuir homini non ex operibus, fed ex 
gratia Dei per fidem non imputantis peccata. Grzcis enim ga. 
καρίζεσθαι dicuntur qui prdicantur beati, euam falfo. Zufitian 
rautem hic appellat non univerfam virtutem , fed innocentiam , quae 
contingit gratuita condonatione peccatorum, — Porro Pegritudo ὃς 
ljufliria. natura inter fe cpharent: unde confequitur, ut in quem- 
j cunque cadit. ju(titize elogium , in eumdem cadit & beatitudinis 
elogium. Sed Abrahz nondum circumcifo tributum. eft. ju(titiae 
elogium : in eumdem igitur ὅς per hunc in gentes 'incircamcifas 
competit beatitudinis elogium , quod praedicat David circumcifus, 
Ità non tantum paria facit przeputium cum circumcifione, verum 
etiam in hoc antecellit , quod ánté natam circumcifionem id lau- 
dis promeruit. 

9 In circumcifione } ἐν περιτομῇ vri 


7 Utrique Grzcis 


Sic ha- 
] τὴν περιτομὴν, 


} 
», id eft, cutm effet in cir- 


" eumeifrone , dee perinde valet ac fi dixiffet ἐμπεριτόμῳ, id eft, 
eircwmcifo , ficut ἐν ἀκροξυςία, pro eo quod erat ὠκροξύσῳ. Pra- 


tet interrogationis gratiam multum lucis addit δίλημμαι, cujus al- 

terà parte rejecta, alteram evincit, Nullum enim argumentans 

di genus vel apertius vel violeniius, 
Tem. V [ 
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σημεῖν ἴλαδε περιτομῆς .υ σφραγίδα τῆς ἑικαιοσύ- | À accepit circumcifionis , τὸ fignaculum juftitize fidei, : 


νης τῆς πίφεως» τῆς ἐν τῇ ἀκιοζυξίῳ σ εἰς τὸ ti- 
vai αὐτὸν πατίρα πάντων τῶν πιφενόντων δὲ - 
κροξυξίας , εἰς τὸ λογισθῆναι καὶ αὐτοῖς τὴν δικαίου 
12 σύγηνγ Καὶ πατέρα πεμτομῆς τοῖς ἐκ ὁκ περιτο- 
μῆς μόνον) ἀλλὰ καὶ τοῖς φοιχέσι τοῖς ἴχνεσι τῆς 
πίξεως ) τῆς ἐν ἀκροξνυςίχ τῇ πατρὸς ἡμῶν ᾿Α- 
13 βραίμ. οὐ γὰρ did vópu ἡ ἱπαγγελίω τῷ ᾿Α- 
^o fade, 5 τῷ emüpan αὐτῇ) τὸ κλχρονόμον av- 


* 3$. - L4 . M ^ d H / 
τὸν εἶναι T8 κόσμον. ἀλλὰ dia δικαιςσννης míssag.|- 


14 El γὰρ ol ἐκ wópx κληρονόμοι , ἱκχεχένωται ἡ πίςις 

15 καὶ κατήργηται καὶ ὁπωγγελία. Ὃ γὰρ νόμος ἱργὴν 
. » ΄ 

κατεργάζεται" οὗ γὰρ οὐκ ic) νίμος ) οὐδὲ παράδω- 
“Ὁ , et , » 

16 σις. Διὰ τῶτο ἐκ πίξεως ,) ἵνα X&TO χαβριν 9 εἰς τὸ 
εἶναι βεξαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπίρμα- 
τι» καὶ τῷ ἐκ τῷ νόμν povov, WAA& καὶ τῷ ἐκ πίφεως 

17 'AGpedp, ἔς ds) πατὴρ πάντων ἡμῶν Καθὼς γέγρα- 

- ᾿ - ͵ , "n 
T 64 4 Ὅτι πατέρω πολλῶν ivy τίδεικώ et κατέναν- 
᾽ν M ^ Ld ^ 

T! E iust Qi, τῷ (wezoiivrog τὰς νεκρὸς» καὶ 
xa- 

10 Signaculum ] Duo verba ponit Paulus engtioy ὃς σφαγίδα, 
pofterius eft σφρωγίδα, id eft, pe ac notam impre(Jam. Nam 
fidei caufa folemus obfignare, quod certum effe volumus, — At- 
que ad hunc modum ob(ignamus, quod ad tempus fepofitum ac 
reconditum eífe cupimus fuo loco depromendum. — Alioqui videri 
poterat Paulus bis idem dixiffe, cum paulo ante dixiffet fignum , 
mox repctens fignaculum. — Alterum eft Gracis σημεῖον, fgnam. 
quo aliud fignificatur. — Siquidemn jam tum carnalis illa circumcifio 
typum gerebat Chriftianze circumcifionis , quae non aufert pellicu. 


lam a glande, fed amputat omnes noxias cupiditates a corde, Erat C 


& [ignaculum , quod ad tempus tegeret myfterium poft aperien- 
dum, videlicet juftitiz, qua confertur per fidem, — Poteft autem 
aliquid effe fignum, quod non tit fsgnaculum , ut ftatua fignum eft, 
at anuli fymbolum affixum fyngraphe , σφραγὶς εἴτ, — Eft autem 
in his duabus di&ionibus abad: Eadem enim res dicitur ex- 
μεῖον, quatenus declarat jufttiam ex fide quz: erat in Abraham 
ante circumcitionem , ὃς σϑρωγὶς, quatenus. exemplo Abrahz 
omnibus credentibus promittebatur juftitia ex fide (ine circumci- 
fione. Annotaturg eft hoc diligenter ab Origene. —— 

11 Non bis tantum qui funt ex circumcifione] Graeca multo fe- 
cus habent, τοῖς x £x περιτομῆς μόνον, ἀλλὰ xat τοῖς τοιχᾶσι τοῖς 
ἴχνεσι, id eft , qui non tantum [unt ex cireumcifione , (ed etiam ince- 
dunt per vefligia &c. ut intellizas non effe fatis Judzum fuiffe na- 
tum, ad hoc ut fis filius Abrahz,nifi eju(dem ingrediaris veftigüs, 
id quod e(t filiorum, Mecum facit Ambrofius legens ad hunc mo- 
dum : Ur (rt pater circumcifionis eorum, qui non (olus) ex cireum- 
cifione μπὲ, fcd C$. eorum qui. in(equuntur veftigia fidei. Nec 
abhorret ab hac le&ione Origenis interpretatio, fignificans íta de- 
mum Judaos patrem babituros Abraham, íi ad fidem pertine- 
rent, quz ill nondum circumcifo jufti cognomen conciliaffet, 
Certe mecum facit Chryfoftomus, eiiamfi 'Theophyla&us aliquan- 
to fecus exponit. In codice, quo fum ufus, Scriba per negligen- 
tiam emiferat y. Eam voculam aliquis adfcripferat non fuo lo- 
CO, H τοῖς μόνον, quum Chryfoitomus legat τοῖς κ᾽ μόνον, &di- 
ftin&ioni refpondet enarratio. Non enim boc fentit his verbis, 
Abraham εἴς patrem ὅς Judzorum & Gentium, fed. non effe pa- 
trem Judzorum, nifi fequantur illius veftigia. Nam ante dixit, il. 
lum effe patrem omnium genium, non fimpliciter omnium , fed 
credentium : eumdem hic dicit patrem Judaeorum, qui ne putarent 
effe (atis prognatos εἰς ex ftirpe Abraham, oftendit inutilem effe 
fanguinis propinquitatem , nifi fidem illius imitantes declarent fe 

: germanos illius filios. Offendit. nonnihil articulus mox prater 
ufüm repeitus, &AAd xai τοῖς, — Verum fieri potuit, ut eam fyl- 
labam Scriba quifpiam adjecerit. Denuo na&us Grzcum Theo- 
phyladi codicem , infpexi locum attentius. Eamdem (ane le&tio- 
nem, quam indicavi habere , per y adjectum füpra verfum , re- 
petit in enarrando , admonens ctiam quomodo fit legendum , 
quanquam ín fententia non diffentit a Chry(oftomo. | Qui vertit 
"Trheophylactum fic reddidit Graeca , ut uefciam an fatis intellexe- 
rit: proinde non gravabor hunc locum bona fide reddere : Ex- 
iflentem objetlienem αἰ νι. | Nam forta(fis diclurus erat aliquis, 
fs quam preputintus ejfet yuflificatus efl -4brabam, qua gratia cir- 
cumcijus eft t. Ad. boc rejpondet , qued circumcifionis fignum acce- 
perit loco fignaculi , — quod. obfignaret. predizaretque ip[um ex fide 
fuiffe juflificatum , quam fidem. exbibuerat prius quum e[fet prapu- 
fitus. — Itaque quoniam duo bac confiderantur in Abrabam, pra- 
putium C9 circumcifie y per preputium. quidera declaratur pater pra- 
putiatorum. Sed quorum t. lorum qui [yrniliter , aque ipfo eredide- 
rat, crederent, ut C9 illis fides imputaretur ad juflitiam , id efl, 
in boc ut jufli [m :oper eircumcifienem vero rurfus declaratur 
patr circumci[tonis , boc efl , circumciforum. | Efl autern pater non 
bis folum qui circumcifionem babent, [ed C9. bis qui ingrediuntur 
illus fidei vefligiis ,— quam βίον babuit in praputio. — Ad bunc 
igitur modum legendum efl, Ex pater cífet circumcifionis, nonhis 
qui circamcifione tantum illum referuut , verum etiam iis qui in- 
cedunt vefligiis fidei , boc ef, qui credunt fimiliter atque ille, mor- 
tMorum corporum refurreclionem ὅζς. Interpres omifit quzdam 
verba, & addidit unum. — Sufpicor autem locum apud Theophy- 

lactum non carere mendo. — Quum enim admonet quo paco fit 
legendum, proba^ile eft illum eam pofuiffe le&tionem, quam fe- 
quutus eft Chryfofiomus , quandoquidem & reliqua commentarii 
pars declarat illun eamdem fequi fententiam. — Sed videre mihi 
videor exitum hujus difficultatis , ut nihil offendat ariiculus repe- 
titus, aut tranfpofita negatio, Nimirum ut μόνον non. pertineat ad 


*quz fuerat in przeputio, ut effet pater omnium cre- 
dentium per prz putium , ut imputaretur ὃς illis ju- 
ftitia, Et pater circumcifionis 11 iis qui non folum ge-. :a 
nus ducerent a circumcifts, verum etiam ingrederen- 
tur veftigiis fidei, qua fuit in pre putio patris noftri 
Abrahz.. 13 Non enim per legem promitlio contigit :3 
Abrahz, aut femini ejus, illum haeredem fore mun- 
di , fed per juftitiam fidei. Etenim fi ii, qui ad legem :4 
pertinent, haeredes funt, inanis faGta εἰς fides, & 13 ir- 
rita faCta cft promiflio. INam lex iram operatur : fi- τὸ 
quidem ubi non eft lex , ibi nec transgreffio eft. Id- τό 
circo ex fide datur hareditas, ut fecundum gratiam, 

ut firma fit promiffio univerfo femini 9 14 non ei quod 
eít ex lege tantum , verum etiam ci quod eft ex fide 


B |Abrahz ,qui eft pater omnium noftrüm : Sicut ícri- 17 


prum eft, : 5 Patrem multarum gentium conftitui te, 
nimirum ad exemplum Dci 16cui crediderat , qui vi- 
ta: reftituit mortuos, ac vocat ea qua: non funt , 17 

tan- 
negationem , quemadmodum interpretatur Chryfoftomus , fed ad ᾿ 
(x περιτομῆς, ut intelligamus imet D éipos duos ordines, alterum 
qui nihil habent Abrahz,, nifi quod circumcifi funt, & horum ne- 
gatur eífe pater, alterum eorum qui prater circumcifionem etiam 
fidem illius imirantur, horum demum patrem vult effe Abraham. 
Hunc fenfum & hane lectionem fequutus eft Theophyla&tus, nec - 
diverfus eft a fententia Chryfoftom.. Verum hic obftrepit con- 
jun&io καὶ, non fuo loco pofita, dAA& καὶ τοῖς. Quod fi lega- 
mus&AA& τοῖς καὶ, ne tantulum quidem refidet fcrupuli, | Id au- 
tem probabile eft incuria Scribarum commiffum. — Utraque le&tio 
fenfam habet catholicum ac ferme eumdem. In uvaque tamen eft ' 
fcrupulus, in priore de τοῖς repetito , in altero de καὶ tranfpofito. 
Prior fic habebit fublato articulo , τοῖς ax ἐκ περιτομῆς μόνον, ἀλλὰ 
xai gei, ioi τοῖς vaot πίφεως, τῆς ἐν τῇ &xpoeveie, id eft , bis qui 
nen [olum funt circumcift , fed aui ingrediuntur etiam per veftigia fi- 
dei ,quà fuit inm preputio, Polterior fic habet , 4. τοῖς ix πριριτομῆς 
μόνον, ἀλλὰ τοῖς καὶ φοιχῶσι τοῖς ἴχνεσι eríetus, id cít, men bis 
qui sibil alind [unt quam. circumcifi, [ed bis qui etiam incedunt 
per vefligia fidei , ut conjun&io etiam repetat circumcifionem. 
Pofterior mihi magis probatur. Interpres neutram le&ionem red- 
didit, niti quod fufpicor locum a. Librariis depravatum. 

12 Nes eniro per legere. promifio Móraba ) τὸ κληρονόμον αὐτὸν 
εἶνκι τῇ κόσμω. Melius hic addidiffet, contigit, quod bare; effet 
mundi , vel Garedem mundi futurunr. 

13 Abolita efl] κατήργηται. Quam varie tranfiulit eamdem γος 
cem,tamen hoc loco rcéte, irrita fatta efl, abrogata efl, antiquara eff. 

14. Non ei qui ex lege efl felam ] Apud Grxcos “όναῤα vide- 
tur dativi cafus, ut pertineat ad pronoinen ei, alioqui addidiifet 
τῷ '"A6paen, x τῷ ἐκ τῷ νόμῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ migtue 
A651 , id eft, non folum εἰ Abrahz, qui eft ex lege peculiaris 
Judzis, fed etiam εἰ qui eft ex fide communis omnibus Genti- 
bus, utduos Abraham immgineris in uno. — Tametfi fenfus alter 
mihi nom difplicet, fed hic pofterior argutior. Etenim ut duos 
facit Adam , terrenum ὅς coeleftem : ita quafi duos facit Abra. 
ham, jufificatum in przputio per fidem, qui pater eft Gentium 
fpirituali&, ὃς juftificatum per fidem in circumcifione , qui dupli- 
€i nomine pater eft Judzorum credentium. Quanquam video plerof- 
que diverfam fequi fententiam. Verum quod legimus, »o5 ei qui ex 
lege folum , magis conveniebat qued, quum pracefferit /emen. Se- 
men autem hic pofteros dixit, ex Hebrzi fermonis proprietate. 

1$. Quia patrern multarum gentium. pofui 16} Si fas non eft 
omittere quicquam ,. cur alibi omifit fuperfluam conjunctionem 
ὅτι, finlicet alicubi, hic certe fuerat omittenda, — Thomas Aqui- 
nas indicat quoídam Codices pro pe/ui habere conflitwi ,. videlicet 
annomaturus & alia quz majoris funt momenti, fi id illi per lin- 
guarum peritiam licuiffet. Nam unicam dumtaxat linguam no- 
Verat, nec eam fane ad plenum. — Quanquam apud Grzcos pone- 
rs frequenter ipae pro facere. — Porro locus eft Genefis x111. 
Quo loco & illud obiter annotandum prophetico more tempus 
prateritum pofitum εἴς pro futuro , cem/litui pro eenflituam. 

16 Cui eredidifti ] | Grace eft κατέναντι κ᾽ ismriciocs Oi , id 
e(t , coram Deo cui credidit: fic Auguftinus. Sive «d exemplum 
Dei, cui credidit. Nam hoc Paulus ad fuam retulit perfonam. 
Sentit enim, quemadmodum Deus non et δι hujus aut. hujus 
nationis tantum, fed communis omnium , fic & Abraham fore 
paurem omnium credentium. — Nam ad hunc modum interpretan. 
tur Chryfoftomus , Theophylactus, & Gracorum fclolia , κατέναντι 
* O: , ne quis ut notrum fomnium adfpernetur, — Exemplar 
enim ex adverío pofitum reddimus. Tametfi Ambrofius egit 
ἐπίξινεκς, id eft, eni eredidifi , ut referatur ad Ethnicum, quem 
alloquitur. Sic enim ait, Ut unum Deum omniurs doceat , allequi- 
fur Genes, Nec eft quod offendat numerus fingularis , cum 
hujufmodi ἱτερώσεις «τοῦτος fint apud Paulum. Origenes item 
indicat hanc claufülam, ceram Deo cui eredidit, ex Pauli perfona 
fuifle additam, fed ewi credidit legit, non cui credidifii. 


que non [unt taGquam [int, Nec ibi Apoftolus dixit ,— €)ui vecas 


£4 qua non [unt ut [int ,. fed tan 1 ifci 
SC υρβύμε { quam [int. Nam prifci quoque 


Minutü cujufdam teftamentum appeliare videtur mu/urn , quod ir- 
ritum effe, & lege rejedum ,— ὅς Graci γόμως ux ἔντας vocant 
irritas 


48: 
38 καλῦντος τοὶ μὴ ὄντα» εἷς ὄντω. 
? ᾿ d $5 1 
ἐλαίδι ἰαίφενσεν 5. εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸν πατέρα 

» 3 - LÀ Ψ * 
πολλῶν ἐθνῶν. xarX τὸ εἰρημίνον , Οὕτως $904 τὸ 


1:9 σπέρμα ex. Καὶ μὴ ἀεθενήδας τῇ πίφξει! 9 καὶ κατενόη-. 


et τὸ ἑωντῷ σὥμα ἤδη νενεκρωμένεν ,) ἱκατονταίτης πε 
zo ὐπαάρχωνγ) καὶ τὴν νέκρωσιν τῆς μήτρας Σαῤῥας" Ἐἰς 
δὲ τὴν ἐπαγγελίαν τῇ OU καὶ διεκρίθη τῇ ἀσιςίῳ , 
ὠλλ᾽ ἐνεδυναμώθη τῇ πίφξει , δὲς δόξαν τῷ Θεῷ" 
zi Καὶ πληροφορηβϑεὶς) ὅτι ὃ ἐπήγγελται y θυνατός ig 
22 καὶ ποιῆσαι. Διὸ καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς ϑικαιο- 
23 σύνην. Οὐκ ἐγράφη δὲ dé αὐτὸν μόνον, ὅτι ἐλο- 
24. γίσθη αὐτῷ 9 
γίζεσδ κι, , τοῖς πιφεύονσιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα «ἴησοῦν 
ἃς τὸν Κύριον ἡμῶν ἐκ véxpv , Ὃς παρεδόθη διὰ τὰ 
παραπτώματα ἡμῶν 5) καὶ ἡγέμβθβη διὰ τὴν δικωιοσύ- 


« lod , » ἢ) / 
V.ieiv ur ἡμῶν. Δικαιωθέντος ov» ἐκ πίξεως , εἰρήνην ἔχο- 


μὲν. πρὸς τὸν Θεὸν διὰ TÉ Κυρίν ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 

£500 , A οὗ καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν τῇ 

πίσει εἰς τὴν χάμν ταύτην) ἐν ἢ ἑξήκαμεν καὶ 

xav- 

irritas ὃς ebrogatar, Divus Hieronymus in primum Hieremiz 

caput ita refert hunc locum: Qui vocavit ea qua non erant, quafi 
«8 que effent: verbis a nobis diffentiens , re confentiens. 

18 Contra (perm) παρ᾽ ἐλπίδα, id e(t, prater [pen five ultra 
4m. hoc eft, cum non appareret quod fperari poffet , 

ummam habuit fidem pollicenti Deo, 

19 In [pem ἐλπίδι ἐπτίεευσιν,, ideft, fpei fifus εβ, five fini 
eredidit, Quanquam nonnulli codices habebant £a ἐλπίδι, in 
fbe , ive [ub fps, Eft autem jucunda vocis ejufdem tradu&io, tum 
contrariorum inter fe relatio ς quafi dicas, fperabat in rebus de- 
fperatis , & cum fpes non effet, tamen fperabat, fibi diffilens, 
Deo fidens. Atque ea demum eít Dco gratillima fides, quoties 
deftituti noftris opibus toti pendemus a Deo. Sic enin expedite 
diftinguit Chryfoitomus παρ᾿ ἐλείδα τὴν ἀνθρωπίνην , ἐπ΄ ἐλαί- 
δὶ τῇ τῷ Θιεΐ, id eft, prater fpem bumanam, in fpe Dei. Spem 
autem Dei vocat, quam habebat Abraham in promi(fis Dei. 

z0 Utferet ] εἰς τὸ γενέσθαι κὐτὸν πατέρα, melius erat, fore 
ft patrem. — Nam id erat quod przter fpem fperavit. Εἰ apertius 
erat, juxta id quod diélum fuerat , quam diclum eft..— Caterum 
ei pronomen Interpres addidit explicandi gratia, : 

21 Sicut flella cxli , C$ arena maris ]. Nihil horum verborum 
habetur in Gracis codicibus , tantum e(t , 
Cetera uec apud. Chryfoftomum , πες apul "Theophyla&um , 
nec apud Ambrofium adduntur. Quanquam qui vertit Theophy- 

la&um adjecit ex Editione Vulgata. Verum apparet addita a quo- 

iam, cupiente fenfum reddere dilucidiorem. — Reuilit enim Pau- 
us verba Dei, ftellas coeli oftendentis Abrahz. Quemadmodum 
legis Genefis cap, decimo quinto : Nwmera [lella: BÍ potes , fie 
erit femen tauxa, — Hic vero parum apte. cohzret ferino, δὲς eric 
femen tuum jtcut arena maris &c.— Sads erat dicere, Eri; femen 
ΖΜ ut ffella coeli, ] 

22 Non efl infirmatus p^ aud μὴ ἀτϑινήσας τῇ xisu, id e(t, 
non infirmatus fide , hoc e(t, haud debilitatus parumque firmus 
ac robuftus fide. — Nam ἐπ prapofitio fupereit apud nos. 

23 Corpus[uum ] ἰαυτῇῷ σῶμα, idet, fuum spfius i oci 
Quanquam Paulus fuo more libenter utitur hoc pronomine (im- 
plici pro compofito, hic tamen nounullam habet emphafim. 

24 Fere centum ejfet || ἱκατοντκίτης wu: wu conjunctio exple- 
tiva addita fecit annos incertos. lam ; 
nonaginta novem habebat annos, ut indicant Graeca fcholia , 
ita fcriptum eft in Genefi. : 

2$ Emortuam vulvam] víxgoern τῆς μήτρας, id et, φυλῇ di- 
«ἄς, mortificationers vulue, — Catterum emortuum hic vocat effae- 


tum γενεκραμοίνον, ne quis eum jam cadaver fuiffe putet, fed in.|: 


validum fenio, non fimpliciter; nam poftea füítulit liberos ex Ce- 
thura, null infigni miraculo, fed hactenus emortuum, ut ci- 
tra opem divinam non poffet giznere exanu. Nam Cethuram in- 
tegra etiamnum atate mulierem duxiffelegitur. — Hujufmodi fer. 


me Augu(linus in Quaftionibus fuper Gene(im libro primo. Vu- |! 


"47m autem vocat, non membrum muliebre puden um, ut in- 
doctum vulzus accipit, fed matricem qua concipitur foetus ,— quz 
cum deftituitur vi attrahendi ac retinendi femen, fterileícit mulier. 

a6 In repromi[fione etiam Dii]. Eig δὲ τὴν ἐπωγγελίαν τῷ Θιῶ, 
id eft, 1» promifffone vero Dei. Et fic legit Ambrofius, ut hzc 
pars adverfetur faperioribus, Non οἱ infirmatus , non confideravit 
&c. ftd nibil diffi[us eft , nibil befitavit in promiffis Dei, (ive po- 
tius ad promiffa Dei. ἘΠῚ enim Grace εἰς ἱπαγγελίω. 0 

27 Non bir peter εἰ διεκρίθη, Ἰὰ e(t, non dijudicevis aut difqui- 
Jivit, quod eft diffidends. — Difpicit enim ac dijudicat qui non 
plene confidit. ] ] . 

28 Confortatus efl ] ἱνιδυναμώθη, id eft, invaluit & potens 
f^tius ef , ut re(pondeat illi fuperiori, μὴ &rliricas τῇ Tíen, id 
eít , non debilitatur fide, Nec hic additur in prapofitio, ne in vetu(tis 
quidem Latinorum codicibus.Quanquam ea e(t in verbo compofito. 

29 Pleniffone (ciens ] πληροφορηϑεὶς, id eft, certus futins & 
certa accepta per[uafione , qua(i dicas eertificatur, ut copio(ius ex- 
plicuimus in. prefatione Lucz in Evangeliuin. " 

30 Qhsecunque promifit Deui]. ὅτι 9 ἐπήγγελται, δύνατός igi 
nal sroniexi,quia quod prom (fum eft , potefi eiiam facere, Etcon- 
jun&io qwia hoc loco pofita eft pro ὅτι, quod εἰδικῶς accepto, 
non αἰτιολογικῶς, id eft, nonita ut caufam declaret, fed expo- 
pat quid habuerit perfuafum. ——————— — ] f 

31 ὅ, εἶα repataram ε ei] Hic ubi tertio. jam repetitur Genefis 
teftimonium , Latini codices addunt 42 jwfliriam. — Nam. Goxci 
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tamen (2|. 32 Qwibus repurabitur ἢ 


Sic erit femen tuum.| D | τῶν 


Nam id temporis Abraham ! 
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"Or παρ᾿ ἐλπίδα ἐπ᾿ | Á!tanquam fint. Qui 13 prater fpem τϑ fpe credidit, 


20 fe fore patrem multarum gentium, juxta id quod 
dictum efl, 21 Sic erit femen tuum.Ac zznon infirma« 
tus fide, haud confideravit s (uum ipfius corpus jam 
€mortuum , 2«quum centum fere natus effet annos " 
Déc 5 emortuam vulvam Sara: 26 Verum ad promií- 
fionem Dei 27 non harfitabat ob incredulitatem, fed 2s 
robuftus fatus eft fide,tribuens gloriam Deo: 19 Cer» 
ta perfuafioné concepta, 30 quod is qui promiferat , 
idem potens effet & praftare. 51 Quapropter etiam 
imputatum eft illi ad juítitiam. Non icriptum eft au- 


᾿Αλλὰ καὶ δ᾽ ἡμῶς » οἷς μέλλει Ac- | g [ἐπὶ propter illum tantum ,imputatum fuiffe illi, Sed 


ctiam propter nos, 32 quibus imputibitur , credenti- 
bus in eum 55 quiexcitavit Jefum Dominum noftrum 
a mortuis,Qui traditus fuit propter peccata noftra,& 
excitatus eft propter juftificationem noftri. Juiti- 
ficati igitur ex fide, ! pacem habemus erga Deum 
per Dominum noftrum Jefum Chriftum, Per quem 
& contigit nobis , 1 ut fide perduceremur in gratiam 


; hanc, 
ἐλογίσθη αὐτῷ, id eft, imputatum efl ei, 
4 Norat enim quod fuperius ditum ett veluti 
Jam cognitum, Et exemplar omnium quz viderim antiqui(limum 
ex Bibliotheca divi Pauli confentit cum Graecis exemplaribus, 
eic μέλλει Aeyictela:, id eft, quibus 
1mputabisur. Miror Jacobum Fabrum in examinationibus fuis 
verile , deber. imputari, Quafi debet fignificationem habeat 
futi temporis , .ut apud Graecos μέλλει. Εἰ quafi idem fit 
debet imputari. & imputabitur , quemadmodum vulgus inerudi- 
im a Nifi forte vifum eft illi docendi gratia ad hunc loqui 
modum, 


33 ghsi fufcitavit Tefum Chriflun] Χρισὴν apud Grzcos nom 
additur, 
1 "deem babeamus ad Deum] In plerique Graecorum codi. 
P3 feriptum habetur ἔχομεν, in aliis variat fcriptura : 
velut abd Theophylactum contextus habet ἔχομεν, babe- 
mus, enarratio ἔχωμεν, babtami, Apud Chryfoftomum con: 
textus habet ἔχωμεν, babsatmus , atque item commentarium, fed 
hoc incuria Librariorum fuiffe commiflum fubindicat illud quod fe- 
quitur, τὸ τ᾿ £g, dx ἔτι ἁμάρτομαν, idafl, non amplius pecca- 
mus, ubi reliquit ὁ micron. Jam haud fcio an prima perfona 
«το αϑητικῶν congruant cum indicativis, quemadmodum fe- 
cunda ἔχωμεν, ἔχετε, Quod ut donemus "fenfus hic non paritur im- 
perandi modum. — Siquidem Apoftolus loquitur hic de juftifica- 
tis per fidem, qui jam pacem, habent cum Deo: ques fi voluiffet 
deterrere a peccando, ne pacem acceptam amitterent, dixiffet aptius 
T»)8,4s quam ἔχωμεν. Non enim hic monet juftificatos, fed 
gratulatur illorum felicitati, quod non ex fuis meritis, fed ex gra- 
tuita Dei benignitate liberati fint a peccatis ,. eique reconciliari, 
quein prius habebant iufenfum, — Huic fenfui refpondent ca qux 
fequuntur, de fiducia acceflus ad Deum, de fpe gloriz filiorum 
Dei, quz perfeverat & in afflictionibus hujus mundi, de charita- 
té Dei, qui morte Unigeniti fibi reconciliavit mundum — Con- 
flat Ambro(ium legiffe Pabemus , non babcamas, arguunt hac 
verba; Pacem, inquit, babere cwm Deo fides fecit, nen lex, Hac 
enim nos Deo reconciliat. fublatis peccatis , que πο! Deo fecerans 
inimicos : quis Dominus Sjefus bujus gratia minifler ef, per 
ipfum peificati fumus Deo &c. Apud Origenem in contextu le- 
gimus babemus, itidem repetit in Commentariis, Sj Diaboli arma 


tantum legunt, ὅτι 
Atque. id fatis erar, 


ὅς FE|Proecimus, ὅδ᾽ fumum Chrifli C9" crucis tjus vexilla fufcepimus , 
|pacem utique babemus ad Deum: & huic Í 


e&ioni refpondet enar- 


ratio, — [fpertiffene enim , inquit, per bac quá intellexit, quid fi 
ex. fide, UE non ex operibus jw(hfcari, ad pacem Dei, qua ex[u- 


perat ermnem fenfum , in qua C9. [umraa perfeilionis con Er, ium 
vitat, Hactenus Origenes. Sic qui vite monafticz tranquillitatem , 
qui virginitatis laudes pradicat, invitat ad hoc vita: genus eos qui 
nondum amplexi funt. — Sequitur apitd eumdem Origenem, Cams 
effemus , inquit, inimici Dei, recenciliati fumus Deo &c.. Often. 
dit autem Origenes confequens effe, ut qui gratis Deo reconcilia« 
tus eft, non amplius cogitet ea quas funt inimica Deo, Nec mie 
rum, fi poft füb fud perfona loquens vertit indicativum. modum 
in imperativum , 5&beanus pacem, non fit in nobis e(t & non. 
Ad hanc igitur exhortationem non eft opus verboimperandi , fed 
ipfa res hortatur, ne femelliberati a p:ccatis Deoque reconci- 
lati relabamur iu ea, qua dirimunt amicitiam inter Deum & ho- 
mines. Hac ratione conftant & ea quz fcribit Chryfottomus , 
& ab hoc fua mutuatus Theophyladus. — Hoc autem. admonendi 
genus magis congruit Paulinz modeftiz ac civilitari. Nec ille tro- 
pus eft infrequens » ut hoc fieri dicamus, quod debere fieri volu: 
mus intellisi, ut illud, $i ex Deo natus €fl non peccat, ὃς Δία. 
ter. mon pote[? edi(fe filium , Princeps omnia metitur. Reipublicae com- 
modis, — Haec ita differui, ut alteram tamen le&ionem non omni- 
no damnem. Ῥοιείξ enim hic fermo pertinere ad baptizatos ad. 
huc imbecilles fpiritu & fubinde recidentes in peccatum , ut Apo- 
ftolus, quo mitigaret admonitionem, fum admifcuerit perfonam. 
2 «cceffum] προσαγωγὴν ἐσχήκαμιν, id e(t, aditum babui- 
mus , five nacli [umus. "Tameti noa me dam eft Graecos 
in nonnullis verbis praterito pro prafenti abuti, prafertim affe- 
Guum, nt γέγυθω, δέδια, &in hoc quod paulo poft fequi- 
tur, ἑσήκαμεν (letimus , pro fHemui. — Ubi illud annotandum , ἐν 
ἢ ἱξήκαμεν, in qua (lamus, incertum an ariculas oltpofitivus 
referat gratiam an. fidem. — Ambrofius videtur ad fidem referre, 
cum ait: 1deo flentes quia prius jacuimus, credentes Autem ereili 
fimus, &c. 
Jem. V 1. 
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5 xavyopiÜa ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, Οὐ 

μόνον δὲ ,) ἀλλὼ καὶ κανχώμεθα ἐν ταῖς DA 
͵ ε 4 

Vy S εἰδότες, ὅτι καὶ ϑλίψις ὑπομονὴν κατεργάζε- 


4 TU». δὲ ὑπομονὴ δοκιμὴν» κὶ δὲ δοκιμὴ ἐλαίδα. 
$'H di ἐλαὶς οὐ καταισχύνει ,), ὅτι καὶ ἀγάπη τῷ 
Θεοῦ ἐκκέχνται iv ταῖ; καρδίαις ἡμῶν͵, διὰ Πνεύ- 
τῷ δοθέντος ἡμῖν. Ἔτι yao Χριξὸξ 9 
ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν, κατὼ καιρὸν ὑπὶρ ὠσεδῶν d- 
» πέθανε. Μόλις ydg ὑπὲρ δικαίς τὶς ἀποθανεῖται" 
ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τὶς καὶ τολμᾷ ἀποθώ- 
sve. Συνίξησι δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάτην εἰς ἡμᾶς ὃ 
Os, ὅτι) ἔτι ἀμορτωλῶν ὄντων ἡμῶν, Χμεὸς ὑπὲρ 
9 ἡμῶν ἀπέθανε. Πολλῷ οὖν μῶλλον δικαιωθέντες νῦν 
ἐν τῷ αἵματι αὐτῷ , σωθησόμεθα d αὐτῷ dm τῆς 
10 ὀργῆς. Ei vae ἐχθροὶ) ὄντες , κατηλλάγημεν “τῷ Θεῷ 
διὸ τῷ ϑανώτε τῇ Υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον κα- 
1 ταλλαγίντες σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ. Οὐ μύ- 
wv di, ὠλλὺ καὶ κανχώμενοι ἐν τῷ Θεῷ dié τοῦ 
Κυρίκ ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριφοῦ 7) δ οὗ νῦν τὴν καταλλα- 
12 γὴν ἐλάξομεν. Διὼ τοῦτο , ὥσπερ δὲ ἑνὸς ἀνθρώ- 
πὸ καὶ capte εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθε 5 καὶ διὰ τῆς 
ἐμαρτίας ὁ ϑάνατος , καὶ οὕτως εἰς πάντας dYbpe- 
πους 

3 In )ε filierum Dei]. Graci legunt in. fpe χίονία Dei , ἐπ᾿ 
ἐλτίδι τῆς δόξης τῷ Θιῶ. Nec addunt filierum. — Palam e(t Ori- 
genem legiffe, jm /pe glorie Dei , ex ipfius enarratione. — Nec ul- 
lum ve(tigium deprehendi poteft ex interpretatione Ambrofiana , 
quo fentiri queat illum addidiffe βίον, Sic enim fcribit , 

Credentes auiem. eretli fumus, gloriames in. [pe claritatis, quam 
promifss Deus nobis : non abhorrens ab Orizene, qui in:erpre- 
tatur, Gloriantes im [pe videnda glorís Dei. Theophylactus 
interpretatur , ἐπ (δὲ bonorum ,qua nobis contingent nom e» mu- 
τ mofire, [ed μὲ glorificetur Deus. — Nec fecus legit Chryfo- 

omus, : 

4 Nen folum autem ] Οὐ μόνον δὲ. Sermo Latinus hanc lo- 
quendi formam non agnofcit: mollius erat fi addidiífet prono- 
men, Neqme id folum, aut. Neque bac folum. — Siquidem Orige- 
nes exiftimat hanc particulam non folum effe referendam ad id 
quod proxüne dictum eft, gloriamur in. fpe glorie Dei, fed ad ce- 
tera quoque, qua docuerat nos effe confequutos per Jefum Chri- 
ftum : videlicet juftificatos effe ex file per illum, per eumdem 
aditum eífe datum in gratiam iftam , per enmdem con- 
poe » quod licet gloriari & fperare gloriam Dei. Mihi videtur 
ad horum poftremum non inconcinne referri. 

$ Non confundit ] καὶ καταισχύνει, id eft, πο pudefacit aut pu- 
dore a(ficit.. Quis Latinus intelligeret confundit pro pudefacit. Suf- 
undi dicuntur qui rubefcunt ,. cenfusds qui perturbantur animo, 
id fane gignit nonnunquam in homine vehemens pudor, fed non 
ideo idem fonant confundere & pudsfacere, quemadmodum aliud 
e(t bióere vinum, aliud inebrinri, Nam quod e(t in Adis, ξδ᾽ 
confundebat T udeos, non eft κατήσχυνεν, fed κατέχυνεν, hoceít, 

perturbabat ac reddebat inopes confilit. — Verifimile cít autem tum 
vulgum ita fuiffe loquutum , & vulgata lingua traditum e(t olim 
Novum Teftamenugn. Auguftinus libro de Do£irina Chriflians 
quarto capite fepiimo indicat hujus loci fchemata, quorum. unum 
appellatur Graece κλίμαξ, Latioe gradatio, multum faciens ad ju- 
cunditatem orationis, Ea fit, quoties membrum fequens vocem 
poftremam excipit pracedentis, ut ita per gradus quofdam deve- 
niatur ad uhimum: velut hic, ex tribulatione patientia , εχ pati- 
enia probatio, ex probatione fpes conne&itur. Indicat ὅς com- 

fitionis decus, quod orationem colis & commatis modulatam 
abfolvit périodus. Primum membrum eft , — quoniam tribulatio 
patientiam eperatur : fecundum , patientia auterm probatienem:  ter- 
tium, probatio vero [jem. — Deinde additur periodus, & ipía con- 
ftans tribus membris : quorum primum eit, pes autern non con- 
fundit : fecundum , quia charitas Dei diffefa efl in cordibus noftris: 
tertium, per Spiritum [antium quidatus efl nobis. Hujufaodi fer- 
me Auguítinus. Quanquam mea fententia nihil vetat , quo minus 
priorem compofitionem quatuor meanbris abfolvamus, utquartum 
fit, fpes autero. mon confundit : hic enim eft fihis gradationis. De- 
inde accinitur periodus vel unico vel duobus membris conftans , 
quia charitas Dei diffufa efl in cordibus neftris, per Spiritum i 
£m qui datus eff nobis. Quin & füperiora cola poffunt in bina 
commara dividi: ut comma fit, quoniam tribulatio , & poft mini- 
mum refpirationis füccedat ,. parientiam operatur , atque item de 
cxteris. Hac divus Auguftinus fatetur nequaquam fuiffe ab A. 
poítolo affecta , fed eloquentiam ultro comitem fuiffe fapientiz , 
nec fapientiam talem adfpernari comitem, 

6 Difufa efl ] ixxixvrei, ideft, effufa efl , vel effu(a fuit , 
ut intelligas largiter. effufam. 

7 Ut quid enim ) Grace fecus e(t, "Eri γὰρ Χριξὺς ὄντων ἡμῶν 
ἀσθινῶν, id eft, Nam Chriflus cum adhuc δ fais effemus. — Ap. 
paret codicem , quem fecutus e(t Interpres, habuiffe Εἰς τί, ideít, 
41d quid t Uterque fenfus eft tolerabilis. — 4d quid enim fübaudi, 
ne [pes confundat. — Et Ut quid legit Ambrofius quoque. — 'Tlico- 
phylaétus legit & interpretatur Ἔτι, 

,8 Secundum tempus , κατὰ καιρόν. — Si referatur. ad infirmos, 
mitigat quod dictum eft , quafi infirmitas illorum tempori fit im- 


putanda, quo nondum apparuerat gratia Evangelii, — Sin referatur 
illum idoneo tempore & a Patre praícri- 
Atque ita Graca interpretantur fcholia. 
$i pro in- 
eredulis ac. Dei inirzicis Chriflus ad tempus. morti fe dedi, 44 


ad mortuus efl, Mino 
p'0 mortem oppetiffe, 


Eamque fententiam fequitur Ambrofius, ita fcribens : 
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À |hanc, in qua ftamus & ploriamur 3 fub fpe glorix 
Dei. 4 Nec id folum, verum etiam gloriamur fuper 9 
afllictionibus , pus unty afflictio patientiam pa- 
riat, Patientia vero probationem , probatio autcm 4 
fpem. Porro fpes s non pudefacit , quod dilectio Dei. 5 
$ effufa fit in cordibus noftris, per Spiritum fanctum, 

ui datus eft nobis. 7 Chriftus enim, quum adhuc ef-. 6 
vum infirmi, juxta temporis rationem pro impiis 
mortuus eft. Nam vix 9» pro jufto quifquam morie- 7 
tur: fiquidem pro bono forfitan aliquis etiam τὸ mo- 
ri fuftinet. Commendat autém fuam charitatem erga. s 
nos Deus, 1! quod, quum adhuc effemus peccatores , 
Chriftus pro nobis mortuus fuit. Multo igitur magis 


9: 
juftificati nunc fanguine ejus, fervabimur per eum 
ab ira. Nam fi quum inimici effemus , reconciliati 1a 
fuimus Deo per mortem Filii ejus, multo magis re- 
conciliati fervabimur per vitam ipfius.Non folum au- i1 3 
tem hoc, 1? verum etiam gloriantes in Deo per Do- 
minum noftrum Jefum Chriftum , per quem nunc re- 
conciliationem affequuti fumus. 15 Propterea, quem- ;; 


admodum per unum hominem peccatum in mundum 
introiit, ac per peccatum mors, & fic in omnes ho- 


muncs 
tempus enim mortuus et ,. quia tertia. die refurrexit, Ac mox c 
4tpud berines igitur , idefl, fecundum tempus mori vifus efl. Con- 
C fentit & Origenes, & huic pene fuccinens Theophylaus , inter- 
| pretans fecundum tempus , opportuno deftinatoque tempore. Quan- 
jquam Ambrofius refert ad temporis brevitatem magis quam op- 
portunitatem, Chryfoftomus hanc particulam κατὰ καιρὸν non at- 
tingitenarrans. Origenes videtur utramque le&ionem atingere, 
Siquidem in contextu ita diftinguitur fermo, θέμε adbuc effernus 
infirmi (ecundum tempus, C9 pro impiis mortuuseft. Rurfus enac- 
rans quum ait, 6) οὐ fecundum illud tempus quo paffus eft , pro im- 
piis ξδ᾽ injufiis mortem perpeti non refugit ες videtur idem fentire 
qua expreífit Ambrofius, aliquanto poft quum addit , przcipue 
intellexit, quis quum. Adhuc (ecundum tempus impii effemus £9 
infirmi , ipfe prier pronobis vwortuuseft , awiugit alteram diftin&io- 
|nem. Utraque lectio fenfum habet pium. — 1s , cujus fcholia fe- 
runturin Epiftolas Pauli Hieronymi título, triplicem fenfum com- 
|pledius infirmi fecundum tempus , quum adhuc peccatorum ὃς 
celerum languoribus premeremur : & fecundum tempus. infirmi, 
quo jam pene defecerat juflitia. — Addit alterum , five quia ultimo 
tempore ps eft Chriftus. Addit tertium , qui peculiaris cft Am- 
o, fivead tridui tempus, ut przdicebatur, cft mortuus. — At- 
tingit & Thomas variam diftin&tionem. 
. 9 Pro juflo morityr Ἴ ἀποθανεῖται, id eft, morietur. Porro 
utum & benum hocloco non perfonam aliquam fignificat, fed rem , 
hoc eft, ipfam juítitiam & bonitatem, ut fit neutri generis, non 
maículini, quemadmodum putat divus Hieronymus in Epiftola ad 
Algafiam quaítione feptima. — Origenes utroque. modo  cdifferit 
pro Jwfto vire &c jufta caua. Binlcerus priorem fenfum fequi- 
tur, ad perfonam referens ἐμ vocabulum. | 
10 Jfudeat mori |, Et audet, vel etiamau[it mori ,. καὶ τολμᾷ 
ἀποϑανεῖν. — Quanquam hic re&iíus vertiffet (ufliner, quo verbo in 
confimili fenfu ufus eft Suetonius. 
11 Qweniam fi ] Secus eft apud Grzcos, ὅτι fri ἁμαρτωλῶν 
δντων ἡμῶν, id eit, quod cums adbuc peccatores effrenus, ut haec 
particula pendeat a füperioribus. —Forta(fis erit qui pro bono moria- 
Mur. — Attamen Dei erga nos charitas in boc infignis efl, ὃς huma- 
in quod pro impiis €9' indignis 
Filium unicum mori voluerit, Deinde colo interpofito fequatur , 
Multo magis ergo nunc juflifcati &c. ἘΔ diftin&tio, fi quis mihi 
diffidit, exftat in exemplari Paulino, cujus fepe meminimus. Cor- 
mendat autem [uam charitatem. Deus in nobis » hic interpofito 
commate fequitur, Guoniem cum adbuc peccateres effemus, Chri- 
flus pro nobis mortuus efl. Hic periodi nota interjecta , quod fe- 
quitur a majufcula incipit , — Malro igitur rnagis &c. Quanquam 
pofterior quifpiam volens , opinor, emendare quod erat fcriptum , 
in fpatio quod dirimit verfus adfcripferat fs, Quoniam fi cum ad- 
huc peccatores &c. Eamdem diftin&ionem habebat meus co- 
dex veteris VO poRHpE , Dec additur β. 
12 Sed C9. glorinmur | ἀλλὰ καὶ καυχώμενοι, ideít, fed C$ 
glorientes, Quanquam ad fententiam liaud ita magni refert, Εἰ 
in nonnullis Grecorum i 


velut in eo quod nobis exhibuit Monafterium Pradicaterum apud 
Bafileam. 
13 Propterea ficut per unum bominem ] Sic quidem e(t apud 
Gracos, διὰ τῶτο eie δὲ ἑνὸς ἀνθρώπεῳ, fed non refpondet quod 
fequitur ad ὥσπεξ, nifi ὡς legatur pro qMi4 , aut ὥσπτερ pro ὡς, 
aut nifi accipias ὥσπερ pro tanquam , nifi quis malit hoc quoque 
ἀνατσόδοτον effe , qualia multa videtur Paulus habere. Origenes 
duas refert opiniones, — Juxta priorem vult Paulum non ob infci- 
tiam Graecanici fermonis hanc. partem imperfectam reliquiffe , fed 
data opera fupprefliffe, quod alioqui fübjiciendum erat, quia com- 
modius judicaret utrumque fübaudiri quam palam explicari, Nam 
fi adjeciffet cam partem quz refpondet ficu; &c. δὶς per unum: 
bominem venit ju itia in mundum , €9' per juflitiam vita in omnes " 
bomines. pertranyoit :. periculum erat ne qui hoc audito fecuriores 
ac negligentiores redderentur, aut jam nunc inciperent exfpectare 
quod poítea continget, aut ne putarent hic ofcitautibus obtingere 
quod non fine cura ftudioque confequimur. — Proinde in cateris 
alteram partem conmutato tempore reddit per verbum futuri tem- 
poris, Sieus in Adam ones moriuniur , ita CS in Chriflo omnes 


vivi- 
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πους ὁ ϑάνατος ϑιῆλθεν , iQ ᾧ πάντες ἥμαρτον. Α΄ , mines mors pervafit, 14 quatenus omnes peccaverunt; 


. ἤλχρι 
υἱυϊβοαδιρεην, — Yuxta polteriorem , vult alteram partem in po- 
fterioribus effe redditam , licet intervallo longiore ,' nempe illic, 
Sed. non [icut deliclum, ita ἔθ᾽ donum, δὲ enim unius delitto mor- 
fui [unt ,. multo magis 2ratia Dei ,— 5 donum per gratiam unius 
beminis Tefu Chrifli in phares abundavit. — Mihi vero videtur & 
alia fupereífe ratio , qua huic fermonis incommodo medeamur , fi, 

uod apud Grxcos frequens eft, in conjunctione xai fubaudiatur 
ἅτως : cujus exemplum habes in Evangelio, ὡς ἐν Hpasq) xai (Ri 
τῆς yis, id eft, freut in. colo, it& C9 in terras dirus fübauditum 
eR. Hic igitur eritfenfus , X Quapropter ficut per unurn bominem 
peccatum in. mundum, iniravit ,. i18 9. per unum bominem intra- 
vit mors , ut intelligas utrumque nobis ab Adam effe profe&um. 
Ylle peccavit. & ob peccatum incidit in mortem. — Nos item quo- 
niam illum fequentes peccamus , in mortem incurrimus; atque ita 
factum eít, ut ὃς mors & peccatum in omnes dimanarit. 

14 In quo omnts peccaverunt } ἐφ᾽ ài πάντις ὕμαρτον. In quo 
quidam referunt ad Adam , in quo velut in maífà latebat e- 
ritas, ὅς in eo peccarunt omnes, — Auguftinus putat referri poffe 
ad pecca'um , ut intelligamus uno Adz peccato quodammodo 
peccaffe omnes: quz lectio non confiftit, quum peccatum apud 
Gracos fit generis foeminini ἁμαρτία. Alioqui minimum refere- 
bat ad fententiam. — Alii interpretantur i» quo , eo quod , five qua- 
fenus. — Qui priorem fenfum urgent ,. hinc potitlimum ad(truunt 
peccatum originis, cujusacerrimus defenfor eft divus Auguftinus, 
maxiuie pofteaquam iacaluit pugna cum Pelagio & Juliano. Nec 
ab hujus fenteatia. abhorruit divus Ambrofius , qui fequutus ,. ut 
folet , Origenem in hoc quoque phüllofophatur, quod Apoftolus 
non dixerit ἐφ᾽ ἡ, id Mt , inqua, fed £pi, idet, ἐπ quo , 
hoc eft, viro , non muliere : quod vir fit przcipuus auctor po- 
fteritatis, tametíi mulier prior eft lapfa, — Quibus pofterior fenfus 
arridet, ἐφ᾽ ὦ, nec ad Evam referunt nec ad. Adam » fed ad rein; 
ipfam abfolute , hoc eft, ἐπ eo quod ornnes paccaverunt. Nec hec 
tameh le&io fimpliciter excludit peccatum originis : poteft enim 
accipi omnes peccaffe in Adam, in quo & mortui funt priufquain 
naícerentur. Nam hic tropus vitari non. poreft. Alioqui nec 

ccant , qui nihil agunt, nec moriuntur , qui nondum funt. Ad 
LE quum peccato Áda deberetur non folum mors corporis, ve- 
rum etiam mors gebennz , πες hoc peccatum tranfit in o- 
mnes , nec illa mors tranfit in infantes, fi. decedant abfque 
regenerátionis lavacro , ἢ modo noftrorum temporum Theo- 
logis credimus. — Unde conftat fermonem non carere tropolo- 
gi, quam fi excudimus, — plurima Confequuntur abfurda, 
Nam fi velimus ample&i vel definitionem Theologorum, vel 
fenfüm communem , peccatum eft didum aut faüum, ὅς 
tale nihil et in infantibus recens natis. Quod fi peccatuin hic. ac- 
cipitur pro fübtractione grati divine , quz fuit in. Adam ante- 


quam peccaret, aut pro'naturali quadam pronitate ad peccandum, |) 


qua videtur omnibus infita , quanquam arbitror hanc magis ab 
exemplis proficifei, quam a natura, hac funt poena peccati verius 
quam peccatum. itaque qui dicunt totam pofteritatem peccaffe 
in Adam, velut in maífa, nihil aliud videntur dicere , quam Ádz 
peccatum omnibus pofteris nocuiffe, ac fuiffe damno: qui fi non 
violaffet praceptum Dei, (αἱ fimiles genuiffet immortales, plenos 
notitia, timore, charirate, & file, dociles & alacres ad omne 
bonum, quos nunc gignit tot malis obnoxios, quz tamen Scho- 
laftici non patiuntur dici peccatum ,. qui ne concupifcentiam qui- 
dem patiuntur appellari peccatum, aliis reclamantibus. Atqui hzc 
mala non adiit infantibus baptifimus : manet enim, moriendi ne- 
ceífitas, corpus morbis obnoxium , & ad peccandum proxlivitas, 
licet utrumque piis vertatur in bonum. — Catera excufant per ha- 
bitus gratiarum infufos. Hunc labyrinthum hic non ingrediar al- 
tius, tantum attigi quantum (atis eft ad demon(trandum hunc Ápo- 
ftoli fermonem uon carere tropis- Αἀ μας nefcio an Graecus fer- 
mo recipiat hunc fenfum, ut in Adam dicantur oaines peccaffe, 
velut in hoc latentes. Non enim dixit, ἐν 4, {εἀ ἐφ᾽ 9: proud 
dicitur i» γασρὶ ἔχειν, ἐπὶ γασρὶ non item, & ἐν τόσω dicitur, 
quod loco continetur, potius quam ἐπὶ τόπτῳ, , Quanquam dicitur 
im οἴκει, xai ἐπὶ τῆς χώρας. Nam quoties sr declarat fuper , 
aut iz, paterno cafui jungitur , ut ἐπὶ κεφαλῆς, καὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς, ἐπὶ πάντων, [uper omnia. — Item quum tempus indicat aut 
ditionem, ut ἐπὶ Kaírases 'Oxraoiw , & A&orum xxvi. μέλλων 
ἀπολογεῖσθαι Uri “ὃ. Quum caufam indicat five imminentiam , 
dativo jungitur, ut (zi ϑανώτῳ, id eft, fpe morzis. Item quum 
viciniam declarat , ἐσὶ γήραος dg. Rurfus quum poteftatem, 
ut ἐπὶ τῷ βασιλεῖ, id e(t, sn manu regis. Item quum acceffionem, 
ut ἐπὶ τῶτοις, id e(t, ad bac five pofl bec: aut quum conditío. 
nem, ut ἐπὶ 78 zeig ἀφίημί ct id eft, bac lege te dimitto » ὅς ἐπὶ 
ῥητοῖς, id e(t, certis preferiptis. — Denique uum fupra , ἐπὶ τύ- 
λῃ, fapra columnam: cui fimillimum e(t illud, ἐπὶ γήραος ἐδῶ, 
Accufanii cafüm habet quoties fignificat motum ad locum. Rud 
niam autem varius eft ufus Graecarum prapofitionum , non aufim 


affirmare nufquam inveniri /z; junctum dandi caíui, ubi quid F 


declaratur effe in alio, velut arbor eft in femine. €erte mihi non 
contingit. ha&enus aliquid invenire fimile. Nam ad Hebrzos 
vir. quum Paulus dicit Levi fuiffe in lumbis Abrahz, non ait 
ἐπ᾽ ὀσφύϊ, (ed i» ὀσφύϊ. Contra prima Corinth. xv. Sicur. ἐπ 
"didam emnes moriuntur , it& in Cbriflo omnes vivificabuntur, non 
eft, ἐπὶ τῷ "Adan, fari τῷ Χριςῷ, fed ἐν τῷ ᾿Αδὰμ, ἐν τῷ 
Xpsa. Jam ut demus fuiffe fcriptum ἐν &, quid ufitatius in Sa- 
cris Literis , quam-im ufurpari pro per : ut fenfus effe po(fit, 
Mors tranfivit in omnes ,. per. boc quod. omnes peccoverunt , (ivo 
eo quod. omnes peccaverunt. — Ad hac quod Interpres vertit per- 
1ran[iit, Grece et διῆλθεν, quod nos maluimus vertere pervafit, 
fimul ut fugeremus amphibologiam , fimul ut celeritatem ac vio- 
lentiam mali in omnes dimanantis exprimeremus: przfertim quum 
animadverterem. beatum Auguftinum hac occafione lapfum , qui 
putarit pertranfire idem effe quod praterires. unde colligit & Vir, 


E 


15 Ufque 
ginem Matrem in morte Domini nonnihil dubitaffe » fed ita ut 
gladius tranfierit illam, non contigerit. — Locus eft libro quzftio- 
num veteris & novi Teftamenti , quaftione Lxxrrr. quemadmo- 
dum annotavimus in Lucx caput 11, Ejufdem autem natura funt 
διελεύσεται, quod eft apud Lucam, & διῆλθεν, quod eít hocloco , 
quod optime reddi poterat per dimanavit five derivatum efl, 
nifi placuiflet vim & impetum mali omnes tranfilientis exprime- 
re. Ad hac dubitabam num pertran(it apud emendate loquen- 
tes reperiretur, quum pervadendi verbum fit & elegans, & huic 
fenfui accommodum. — Prterea quum in Graeca voce non fit nifi 
unica przpofitio , magis conveniebat (ranfrit quam Periranfit. 
Iren(ire vero dicuntur qua: contayio ab aliis ad alios propagantur, 
Unde illud Nafonis : 

-Muliaque corporibus tranfitione nocent, 


Nihil igitur eft hic in verbis, quod non accommodari pofüit ad 
peccatum imitationis. Solr duz fyllba videbantur obftare ἐφ' 
€ , quas oftendi vix eum rederev fenfum, quem quidam unicum 
effe volunt : & fi effet , ἐν à, non δα μα obftaret illorum 
opinioni, qui putant hic Paulüm loqui de peccatis (inaulorum ad 
imitationem Adz conumiilis — Neque nos fumus hujus interpreta- 
tionis au&ores , quum totum hunc locum fic exponat quifquis fuit ; 
cujusin omnes Pauli Epiftolas fcholia feruntur nomine Hierony- 
mi. His enim verbis, Peccatum intravit ,C9 per peccatum mors , 
fubne&it hoc fcholium, exemplo vel forma. — Rurfus poft hzc ver- 
ba, (9' ita ín omnes bomine: periranfivit, fübjicit, dum ita pec- 
cant , ξϑ᾽ fimiliter moriuntur. Atque ut intelligas illum de capi- 
tali crimine , deque morte anima loqui, fubdit, Nen enim in 
AAbrabam δ᾽ ifaac ES Jacob pertran[iit, de quibus dicit Domi 
inus, Ormes illi vivunt, Hic autem ideo dicit, emnes mortuos, 
| quia in multitudine peccatorum non excipientur pauci jufti: ficut 
ibi, Nen eff qui faciat bonum ,non eft [que ad unum, Et, Omnis 
bomo mendax. Nam quod Origenes philofophatur in vocabulo 

mundi, quaíi peccatum non traníterit nifi in mundum, hoc eft, 

in homines mundano fpiritu, mihi videtur coactius, quod ta- 

men commentum hic quoque attingit, quum ait, Sive i» ess 

emnes pertransit qui bumano , non calefli ritu vivebant, Mox fubs 

jicit , Iranfivit emm δ᾽ in omnes bomines » qui naturalem legens 

prevaricati funt. — Jam illis Apo(tolis verbis, ἐπ qMo omnei pecca- 
"verunt, tale (ubjicit fcholium, boc efl, in so quod. omnts peccave- 

rWDi exemplo Ada peccant. — Hactenus ille. Nihil igitur ambigui 

relinquitur, quin is quifquis fuit, totum hunc locum interpretetur 

de peccato imitationis , ὅς morte anima. — Fateor hoc opus non 

[εἴς Hieronymi , quemadmodum mentitur inepta prazfatio : docti 
tamen hominis efle res ipía clamitat ; ὅς qui titulis omnibus ha. 
bendam fidem contendunt, nofirafque cenfuras rejiciunt, his 

certe. oportet effe Hieromymi. Ex Origene vero , qui per fe lu. 
bricus effe folet in difputando, prafertim quum hunc Lobeioni 
libere verfum , adje&is, detra&tis, ac mutatis permultis, non pe- 
rinde facile eft colligere quid fenferit, Primum enim nonnihil atti 
git de maffa in qua peccaverunt omnes , Siergo, inquit, Levi, 
wi generatione quarta poft Abrabam nafcitur, in lumbis Abraba 

bif perhibetur ,. multo magis omnes bomiis, qui in hoc munde 
nafcuntur CS. nati funt, in lumbis erant Ada , quum adbuc effet 
in paradifo: ξϑ᾽ omnes bomines cum ip[o vel in ipfo expulfi funt de 
paradifo, cum ipfe inde pulfus eft : £9 per ipfum mors, qua ei ex 
|Pravaricatione venerat, con[equenter t$ in eas pertranfit , qui ἐπ 
eer ejus babebantur: £9 idee refle dicit "poflolus, Sicut enim 
in Adam omnes moriuntur, ita & in Chrifto omnes vivificabun- 
tur. — Neque ergo ex ferpente qui ante mulierem. peccaverat, ntque 
ex feuliere qu& ante virum in pravaricatione fatta tf, fed per 
Adam, ex quo omnes mortales criginem ducunt , dicitur introiffe 
peccatum , CS. per peccatum mors, — Sed bic nimirum eft. unus. bos 
me , per quem peccatum introivit , (S per peccatum mors &c. 
Hifce quidem verbis videtur refpicere ad peccatum originis, quum 
propius infpicienti fecus appareat. "Tantum oftendit quare béatus 
Paulus nec Diabolum , nec Evam faciat auctorem peccati, quum 
re vera invidia Diaboli mors introiverit in orbem terraruni νἃς per 
Diabolum tranfierit n Evam, per Evam in Adam: quodque pri- 
mus auctor peccandi fuerit ferpens, mox Eva virum pertraxit in 
peccatum, Sed quoniam paris nomine cenfetur pofteritas, ideo 
dicit omnes peccafft in Adam, qui peccandi exemplum tranfinifit 
in pofteros fuos , & corruptus corruptos gignit. Jam Origenem non 
hic proprie loqui de peccato originali, (atis arguunt quz «oni- 
nenter fübjiciuntur , quur bortAtur nos abje/la imagine terreni , 
imaginem portare caleflis , id efl , ut fecundum verbum Dei vivens 
es renovernur. £9 reformeruur. fecundum. interiorem bominem ad 
imaginem. Dei qui creavit eum ὅςς, Cum ait viventes, indicat fe 
de peccato imitationis loqui, — Rurfus in eadem ferie difputationis 
aliquanto poft ,— cenverJationem non in boc mundo » ftd in calis 
habentes, Ἀς mox, curn. imagine terreni ambulat, ξδ᾽ fecundum 
imaginem terreni ambulat , £9 carnem cogitat , C9 qua carnis 
funt (apit &c. — Horum nihil competit in infantes. Hic fequun- 
tür quzdam, ut videtur, vel de lapfü Satan, vel de animabus; 
uz juxta Platonem peccaverunt priuquam immittereatur in cor- 

pora, quz Interpres prztermifit. Porro quum nihil non attingat; 
ramen de peccato infantium nullam omnino facit mentionem , ad 
uos volunt hunc locum proprie pertinere : deinde quum addii hic 

Paulum loqui de morte animz , citans illud Prophetz, 44nima 
que peccat ipfa morietur, palam eft illum de perfonali peccatodif- 
ferere, — Evidentius etiam hoc arguit, quod movet quxftionem ; 
Quare Chriflus rnortemm perpeffus it , quum nunquam peccarit, We- 
pondet, Chriflum, quoniam erat immunis a peccato , nulli debui(fe 
ortem, fed pro noflris peccatis fponte po[uiffe animdm [uam. Nec 

«hic meminit peccati originis, fed non ftit, inquit, peccatum. His 
quoque evidentius εἰ quod fequitur : aggreditur enim ipfum arti- 
culum, quem urgent ad peccatum infantum. Sed vidramus, in- 
quit, quomede in omnes bomines pertran[iit mors, In quo omnes, 
dem VL Oo 3 jn- 
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inquit , peccaverunt. "Ab[oluta [ententia pronunciavit Ape[lolus in A | numquid videretur hic fermo fibi cohxrere , ἢ diceret, Nusquam 


omaes bomines mortem pertranfife peccati ,. in £o im quo emnes 
peccaverunt, Hic füfpicor effe mendum, & fuiffe fcriptum ip «o 
quod vel quo emnes peccaverunt, ut accipiatur ἐφ΄ ᾧ αἰτιολογικῶς. 
Ut autem. intelligas illum de peccaris finguloram. agere , Omnes, 


inquit , peccaverunt, & egent gloria Dei: (9 ideo fi etiam Abel 
illam jubam dixeris , non poteft excufari ,  Omues enim peccave- 


rmt. Ab Abel progreditur ad /Enos, ab /Enos ad Enoch, ab 
Enoch ad Mathufalem , a Mathufalem ad Noc, a Noé ad Abra- 
han, declarans argumentis fingulos peccaffe fuis peccatis. — Veri- 
tus autem recenfere ceteros, ne quem offendat, fi peccatum tri- 
bueret iis , quos mundus habet in fumma veneratione , venit ad 
Chriftum : ad quem dicit veniffe peccatum , opinor quum tenta- 
retur a Satana, fed ab hoc uno fuiffe repulfum : — itaque victam 
mortem , cujus aculeus elt peccatum : unde fcriptum eft, — Ubi 
efl mors aculeus tuus ἢ δίς. Ἐχ his arbitror fatis liquere ,— quod 
Origenes hunc locum interpretatus eft de peccato imitationis , 
quemadmodum ille Scholiaftes : quoruin prior quum fingulas etiam 
voces excutiat , — veluti quum diítinguit sundw» ab bominibus , 
quod & in mundum jniravit peccatum, nec exiffe dicitur, in ho- 
mines pertranfivit , videlicet exitum prabente poenitentia: ne ver- 
bo quidem attingit peccatum infantium , ad quos hic locus proprie 
pertinebat. — Haec non εὸ nobis dicuntur, ut in dubium vocem , 
an fit aliquod peccatum originis , fed ut declarem. eos mentiri qui 
dicunt me unum meminiffe hujus interpretationis , ;nihique com- 
mentum hoc cum Pelagio effe peculiare. — Pelagii fententiam da- 
mno, neque me fugit Veterum hac de re confenfus : tantum de 
hujus loci fenfu difputatio e(t, an proprie pertiueat ad peccatum 
originale. Primum illud in confeffo eft, totius hujus ifputatio- 
nis exordium aliunde profectum quam a peccato originali, ac di- 
fputationis fümmmam alium habere exitum. — Siquidem primo capi- 
te Gentibus exprobrat, quod prater natura legem ac philofophiae 
coguitionem degenerarint in omne fcelerum genus: in fecundo re- 
prehendit fudxos , quod legem qua gloriabantur non obferva- 
rent: iu tertio collisit & Gentes ὅς Judzos pariter obnoxios egere 

ratia Dei : in quarto docet nec Gentes πες Julzos fervari ex 
fs operibus, fed per fidem: ὅς Abrahz factam promiflionem ad 
omnes pertinere, qui illum fide referunt: in quinto docet. remif- 
fionem peccatorum , ac juftitiz, hoc eft , innocentiz donum , 
omnibus contingere per gratuitam Dei charitatem , qui fanguine 
Unigeniti fui omnium peccata abluit. — Hactenus nihil eft , quod 
non competat in peccata perfonalia , — fic enim appellant Schola- 
fici. Chryfoftomus autem admonet in quinto capite Paulum ag- 
gredi quomo ψὰ τ juftificati funt baptifruo , debeant in(tituere vi- 
tam, hoc eft, in pofterum abftinere a peccatis, ne pacem cum 
Deo fartam refándamus. Nihil hic adhuc de peccato originis. 
Mox quz fequuntur ,. Ufque ad legem enim peccatum erat in rmun- 
do, peccatum autem non imputabatur δίς, conftat plerofque Do- 
&ores interpretari de peccato imitationis, — Divus enim Ambrofius 
ita fcribit: Ufque «d legem datam non. imputatum efl. peccatum: 
putabant enim fe bomines apud homines impune peccare, [ed non 
apud Deumis nec enim lex naturalis penitus obtorpuerat , quia non 
ignorabant, quia quod pati melebant ,. aliis facere mon. debebant 
δίς. Hic fermo plane teftatur, Ambrofium fentire hunc locum 
de perfonalibus commiffis loqui. — Jam five legas i» femmlitudine 
«ida , five non in fimilitudine ,| utramque lectionem referunt ad 
peccatum imitationis, Quin ὅς illum locum, δὲ enim unius deli- 
&lo multi mortui (unt. &c. qui videbatur iterum ad peccatum ori- 
ginis poffe referri, fic interpretatur: boc efl , (6 unius delito mul- 
εἰ mortui [unt irnitantes pravaricationem ejus , magis qrasia Deo 
&c. Ac paulo poft, Neque mortem ,. inquit, ἐπ emnes regnaffe , 
Jed. in eos qui. delicto Ada mortui funt, quos in. fimilitudinem pra- 
varicationis 4de dicit peccafe. — Rurfus fuper his verbis, Narju- 
didum. quidety ex uno in. condemnationem ,.— ita commentatur : 
Manifefle diverum efl , quia. uno peccato "da condemnati [um , 
qui in fvnilitudinem prevaricationis ejus peccaverunt. Iterum haec 
verba , Sicut per. unius deliclurm in omnes bomines in cendemnatio- 
sem δίς, Ííic exponit: boc ef? , Sicut per unius delictum omnes 
bornines condemnationem meruerunt ,.— [imiliter peccantes , ita C9? 
juflitia unius omnes juffificabuntur. credentes - totamque deinceps 
difputationem fic temperat, ut intelligas eum loqui de peccatis fin- 
gulorum propriis. Sed in medio fcribit: Manifeflum itaque efl, 
i5 Adam omnes pecca[fe quafi in malfa: ipfe enim per peccatum cor- 
YMpius, quos genuit omnes nati funt [ub peccato : ex eo igitur cun- 
ἰδ peccatores, quiaex ipfo fumus emnes. Moxque ,— Ej C9 alia 
ori, inquit, que fecunda dicitur in gebenna ,. quam) non peccato 
Ade patimur , [ed ejus occafione propriis peccatis acquiritur — &c, 
Hic diftinguit peccatum Ada a peccatis perfonalibus, & mortem 
corporis a morte gehennz. Verum non hoc nunc agitur, an 
Ambrofius agnofcat peccatum originale, quod conftat illum com- 
pluribus facere locis ,— fed an neceffe fit hunc locum de peccato 
Originis accipere, Nam fi hic fermo, ita 12 ermmnes bomines mor: 
pertranfiit, im quo omnes peccaverunt, neceffario intelligitur de 
pono originis, neceffe et, ut quod huic anne&itur , sque ad 
ege enim peccatum erat in mundo , fimiliter intelligamus, quod 
hac pars caufam reddat di&i fuperioris. Sed hanc partem Am- 
brofius interpretatur de peccatis ab unoquoque commiilis, Quo- 
modo igitur conftabit difputationis tenor , fi & qua: pracedunt, 
& quz fequuntur, accipiuntur de commitfis fingulorum , in medio 
fubito: admifceatur diverfi generis peccatum , — prafertim quum 
conjunctio enirn ita conneétat inferiora cur fuperioribus, ut appa- 
reat eamdem rem gd Quemadmodum autem conjun&io y&e 
conglutinat id quod fequitur cum prxcedentibus, ita διὰ ze , id 
eft, propterea, connectit hanc particulam cum iis quz prace(fe- 
rant: pracefferat autem , quod. Chriftus pro inimicis ac peccato- 
ribus mortuus effet, cujus fanguine liberati ab ira Dei, pro mor- 
te vitam, pro ignominia gloriam filiorum effemus adepti, — Nihil 
enim intereft , nifi quod quum dicimus propterea , caufa praceffit , 
effectus fequitur: quum emim, contra. δὶ Titius A&io deberet 


mile nummüm routui nomine , x drachmas depofiti nomine , 
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babuis commodierem creditorem. quam Aclium ,. cui quum deberem 
ex mutuo rrille nummám ,. videretque me rei. familiaris angu[lia 
laborare , ultro condonavit enm fummam , meque ex ris alieni 
debitore , reddidit adflriclioremm benevolentia. debitereys. — Semper 
enim nibil premeritum [ingulari benevolentia complexus efl ,| eoque 
me liberavit obligationes poterat enim mutui nomine me convenire , 
δ᾽ ni folviffem in carcerem ducere , aut res meas loco pignoris occu- 
are, — Hic quutn prima & ultima loquantur de mutuo , quis fu- 
fpicaretur illa in medio, du re liberat obligatione, pertinere ad 
epofitum? Atqui duz conjun&iones faciunt , quapropter & enim, 
ut hic fermo multo durius cohzreat, nifi totum accipiamus de 
peccato originis, aut totum de peccato perfonali , aut totum de 
utroque. At funt quz de peccato origtnis non poffunt intelligi , 
funt quz de ntroque non poffunt — Jam divus Chryfoftomus in 
bunc locum , quem neceffario volunt accipiendum effe de peccato 
originis, nihil aliud commentatur quam hoc, Tí δέ ien, ἐφ᾽ d. 
miis ἥμαρτον, "Extisu πεσόντος, xal οἱ μὴ φαγόντες ἀπὸ τῷ ξύ- 
2a γεγόνασιν ἐξ ἰκείνα θνητοὶ, id eft, Quid autemefl , in quo 
omnes peccaverunt? 10 lapfo , ξ5᾽ bi qui non ederant de ligno, 
act funt ex. illo mortales, Hic fermo poteft ad utrumque pecca- 
fí getus .:pertinere, — Porro locum , qui huic anne&itur , bifariam 
exponit: ipfius verba fubfcribam: , bona fide Latine reddita : Ujque. 
ud legem enim peccatum erat in mundo, peccatum Autem non impu- 
tatur, quum non efllex, — Illud quod dicit ufque ad legem, | qui- 
dam putant Apo[lolum de illo femire tempore , quod fuis ante datarm 
legem, veluti quod fuit [ub Abel, [ub No£ , fub -brabam ufque 
^ illud quo Mofes matus εβ. Quod. igitur tum erat. peccatum ὃ 
Quidam «junt eurn loqui de eo quod fuir in paradifo, — Nondum 
enim, iuquit, erar difolutum , quim potius florebas illius fructus. 
Nam communem mortem illud invexit , qua vincebat ac regnabat. 
Qua igitur de caufa [ubjirit , Peccatum autem noit imputatur ubi 
noneítlex? Qui neffra differuerunt ajunt Apoficlum bunc fermo- 
nem pofui(fe (ub. perfona Tudaorum objicientium , δὶ non efl pecca- 
1um &b[que lege, quomodo mors eos ab[ump[it. qui fuerunt. ame le- 
gem? At mibi videtur , qued nunc diclurus (um, effe probabilius , 


C magifque.con(entaneum effe Apoftolico fenfus. — Quid autem boc efl ? 
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Quum ait , peccatum ufque ad legem erat in mundo , δος smibá 
videtur dicere, quod lege data peccatum [uberabat , videlicet quod 
erat ex pravaricatlene , CS. eou(que [uperabat , qum(que fuit ES 
lex. No eniro poteft con[iflere peccatum, fi. non [it lex. Itaque (β 
bec, inquit , peccatum , ex legis pravaricatione syertem genuit , 
qui faclum efl , ut omnes, qui fuerunt ante legem, mortui fint? 
Etenim fj ex peccato mors radicem traxit ,— quum autem nan efl 
lex, nop imputatur peccatum , quomodo mors (uperabat } Unde 
jpicuum efl , quod. non boc. peccatum. violate legis, fad illud 
er inobedientiam Ada commilfum; , erat. quod. omnia contami- 
mabat. Quod bwjus rei fignum ?.— lllud quod etiam. ante legem 
emnes woriebamtur. — Regnabat enim mors ab Adam  uíque 
ad Mofen, etiam in eos qui non peccaverunt ὅς. Hifce 
verbis Chryfoftomus non tribuit ullum peccatum infantibus , fed 
ait mortem corporis ín eos diimanaffe , perinde quafi cum A- 
dam  progenitore de vetito ligno ediffent, hoc eft, pro alieno 
ccato ,dedifle poenas.  Theophyla&us autem verfus quum ita 
Oquitur, Nav so labente vel qui de ligno nibil ediffent fuo crimine 
mortales [unt facli ,. perinde ac fi ip[i peccato. ferens obnoxii , quia 
Se peccaffet: nonne pronunciat infantes nou effe obnoxios pecca- 
to? Quanquam íi hunc locum accipimus de morte gehennz , 
quam commeruerat Adam, hac non puniuntur infantes : fide mor- 
te corporis, ab hac non liberat baptifmus. — Hac perfpiciensOri- 
enes, confugit ad mortem anima , quz. per peccatum feparat 
eum ab illa. Quam mortem fi accipimus, non poteft hic lo- 
cus accipi de peccato originis. — Sed hunc locum , quem Chryfo- 
ftomus exerprece videtur de pravaricatione Adz , Ambrofius in- 
terpretatur de peccato perfonali, quemadmodum oftendimus, Fal- 
fum eft igitur quod jactat quidam , Veteres omnes tum Grecos tum 
Latinos magno confenfu hunc locum interpretatos de peccato ori- 
ginis, quum fecus interpretetur Origenes Gracus, & Scholiaftes 
Latinus: ac proinde falfum eft hanc interpretationem mihi pecu- 
liarem effe cum Pelagio, quum & Ambrofius & priora & fequen- 
tía interpretetur de peccatis fingulorum, tantum in medio videatur 
attingere peccatum Adz. — Sed falfius etiam eft, hanc interpreta- 
tionem pugnare cum Paulinz dicionis & Greca le&ionis pro- 
prietate, quum declararim, & fermonis proprietatem, ὅς feriem 
tenoremque difputationis mollius quadrare ei fententiz , quam 
oítendo poíle confiftere. Non jam excutiam qua recitantur a 
cateris ad pertrahemdum hunc locum ad peccatum originis: lo- 
quuntur enim tropis ambiguis : certe nullus illorum tribuit infanti- 
bus peccatum, fed aliquam paenz partem ajunt tranfiffe in pofte- 
ros, Supereft illa rixa , quod opituler Pelagianis, exarmans Ec- 
clefiam, nimirum extorto hoc telo omnium, ut ajunt, validiffi- 
mo. Primum alia effe docui validiora : deindc qui facio pro Pe- 
lagianis , quorum fententiam aperte deteftor? Sed indico utram- 
que lectionem confitere. — Hoc vel tacente me res ipa clamitat, 
Scripturam commodius accipi de peccato fingulorum.  Sufficiebat 
unus Scriptura locus adverfus Pelagium, & tuta erat Ecclefia etiam 
hoc telo deftituta, — Sed tota Ecclefia fic hunc locum interpretatur, 
An tota Ecclefia funt tres aut quatuor Doctores ? Tota Ecclefia 
docet omnes Adz poíteros nafci poen: obnoxios ob peccatum 
Ada: fed hunc locum non poffe accipi nifi de peccato originis , 
nuíquam docet univerfalis Ecclefia, Atqui hoc folum erat quod 
annotavi. Sed in Africano, inquiunt , Concilio, Milvetano Opi- 
nor, prohunciatur anathema in eos qui Pauli locum hunc fecus 
interpretarentur. Imo ibi pronunciatur anathema in eos qui do- 
cebant infantes non egere baptifino, quod nihil haberent conta- 
gii ex Adam : & poft anathema fubjicitur, quia non debet aliter 
intelligi. Non hic excutio quantum fit anathematum in illis Con. 
ciliis provincialibus, quae utcunque vertit Hilarius, neque puto me 
ufque adeo adftringi ejufmodi Synodis, Alioqui fi quis urgeat effc 
fervanda quacunque in illis decreta funt , proferam ex illis dogma- 
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15 'Axp  yde νόμον ὠμαρτία ἦν ἐν κίσμῳ " dpap- 


ἐγ J4 TÍn. δὲ οὐκ ἐλλογεῖται y μὴ ἔντος νόμον, ᾿Αλλ᾽ ἐδατί- 


Awet ὁ ϑάνατες ὠπὲ ᾿Αδὰμ μέχρι Μωσέως, καὶ 
ἐπὶ To μὴ οἱἰμιαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς 
; παρκ- 
tà quzdam, qua nunc Ecclefia damnat pro hzreticiss proferam 
infitutiones , quas nufquam nunc fervat Ecclefia: proferam ex uni- 
veríali nee » qu£ prohibuerit hunc locum fecus enarrari, Da- 
mnarit fane Milvetana Synodus Pelagianam interpretationem , ni- 
hil ad me pertinet : it fic tollit hanc interpretationem, ut ad- 
flruat quam. improbavit Ecclefia; ego demonftrans hunc locum 
ad revincendos Pelagianos non effe (atis efficacem , relego difpu- 
tantem ad alia loca hoc certiora. — Hoc non eft eripere telum Ec- 
dlefiz, (ed indicare tela certiora pro. parum certo: nec eft aperi- 
re rimam hoftibus, fed admonere ne hic urgeamus hoftem, ubi 
poffit elabi. Fatemur Ecclefiam habere auctoritatem interpre- 
tandi Scripturas, fed Ecclefie Do&ores, quamlibet celebres, in 
ulis Scripture locis haefitant, mulia varie, nonnulla etiam per- 
peram funt interpretati, — Neque quifquam contendit hunc locum 
non poíle fecus intelligi, preter fan&um Auguítinum , poftea- 
quam incaluit conflictio cum Pelagianis Quod fi non permit- 
tunt hic ha&enus ab. Auguítino diffentire, ut liceat hunc Pauli lo- 
cum bifariam interpretari , quin idem honoris habetur omnibus 
quz vir ille docuit ὅς affeveravit in hac ipfa difputatione. — In hac 
enim toties inculcat infantes fru(tra baptizari, ni(i detur eis cor- 
pus & (anguis Domini. Eam fententiam haufit ex Joannis cap. 
Yi. “9,65 amen dico vebis, nifi manducaveritis carnem Filii eo- 
fuinis £9' biberitis ejus fanguinem, mon babebitis vitam im vobis. 
Ad eum locum, Prifcis interpretatum de do&rina Chrifti, pofte- 
riores adjecerunt alterum fenfum de fumenda Euchariftia, At 
nunc Ecclefia, quod Auguftinus & cum Auguftino tota , ut proba- 
bile eít, Occidentalis Ecclefia judicavit ad falutem neceffarium m 
nec facit nec finit fieri, & ilius interpretationem rejicit, pro μα οἱ 
retica habitura, fi quis velit illam pertinaciter tueri. [ἢ eadem! 
inculcat , unum Chriítum fuiffe immunem ab omni peccato, id- 
que docet inultorum teftimoniis : & hanc fententiam damnant 
"Eheologorum claffes przcipue Parifienfium , ingenue rejicientes 
talium virorum & dogma, ὅς Scriptura interpretationem. — Ibi- 
dem citat Ambrofium , qui lotionem pedum in Apoftolis interpre- 
tatur de peccato originis, quum hodie liceat. fecus interpretari. 
Nam Petrus jam circumcifus non erat obnoxius illi peccato: il- 
lic citat Cyprianum, qui fcripferat infantibus per baptimum eliena 
remitti peccata, quum hodie doceat Ecclefia , non nifi primum 
illad & unicum Adz peccatum imputari naícentibus, ne id quidem 
in totum ; illic affertur ex 1. Cor. xv. ad probandum originis pac- 
catum, Sicut in adam omnes moriuntur, it3 49. in Chriffo ornnes 
vivificabuntur, cur eum locum au(us eft de peccatis (ingulorum 
interpretari Cliryfoftorus? Sic enim commentatur : Q)uid igitur ,' 
dic xnibi, emnes mortui [unt morte peccati in .4ddam t. Quomodo 
Sgitur. No£ juflss in generatione (ua, quomodo Abraham ,| quomodo 
25. Horsedo cater. emnes ἄς, — Hac fruftra commemorat , fi 
ocus fentit de peccato originis, quandoquidem ab hoc nullus illo- 
rum fuit iminunis..— Atqui hunc Pauli locum divus Augu(tinus adeo 
purat de peccato originis intelligendum , ut, quoniam ad funda- 
zenta fiJei pertinet , quifquis cogetur illum fecus interpretari, to- 
tum quod in Chriftum credimus auferre moliatur. — Adducitur ὅς. 
illud adverfus Pelagianos, Eramus natura filii ira, cur divus Hie- 
ronymus eum lecum aufis eft fecus interpretari quam de peccato 
originis, cur aufus eit indicare φύεε! accipi Ῥοῆς ut idem valeat 
quod proríus (ive omnino? Cur hic nemo vociferatur telum ere- 
pum Ecclefiz propugpatoribus ? An hac lege conftringent nos, 
ut nefas habeatur , {1 quis ullum Scripture teftimonium fecus in- 
terpretetur quam interpretati funt. prifci Do&ores Ecclefia: confli- 
&antes cum. Hareticis? Αἱ quid dicent, ubi ex illis conflictatio- 
fibus protulerimus tot fententias , tot interpretationes illorum , quas 
recentiores Theologi non folum rejiciunt, fed impias ὅς hareticas 
judicant? Quod fi labafcit tota Eccle(ia, quod aunotarim hunc 
locum aliter poffe interpretari, non damnata altera enarratione , 
€ur hactenus nemo reclamavit in fcholia Hieronymi titulo com- 
mendata, qua totum hunc locum exponunt de peccatis voluntate 
commiilis ? Confítat totam hanc Pauli difputationem effe plenam 
obfcuritatibus , quemadmodum vere prafatur Origenes : con(tat 
multa non fine tropo dici: nos peccatum originis non hic tantum 
afferimus, fed compluribus lucubratiouum mearsm locis, atque 
in ipfa etiam paraplrai, fenfum utrumque complectitur, ita lo- 
uentes; Fienim fi tantum valuit ille peccandi princeps , ut tanti 
eminum numerus ob unius comtmijJa morti fit obnoxius &c..— Ac 
mox: Sicut 4d« damnum Dei benignitate nobis in lucrum ce[fe- 
rit. Rurfum: Licet per unum Adam peccantium invetia [it per- 
nicis, C9 per Chriflum innocentem. invela fit falus , tamen 
utrumque alteri par non efl. .— Siquidem pernicies fic orta efl , ut 
unius peccatum in. omnes pofteros propagaretur, aique ita tandem 
emnes redderet obnoxios , contra &c.. Ac mox: Gluod β tantum 
valuit wnius bominis culpa, ut ormmes rnortis. tyrannidi redderet 
eb[lriclos &c. Quid ? An hoc eft excludere peccatum originis? 
fam quod vertimus, pro ἐφ᾽ 9 quatenus, poteit ad utrumlibet 
fenfum vel ad utrumque potius accommodari, id e(t, mors tranfi- 
it eo quod omnes peccaverunt , nimirum in Adam. Quid icitur 
e(t quod timent? An continuo revixerint Pelagiani, fi locum hunc 
unum fecus interpretatus füm quam in pugna interpretatus eft Au 
gufinus , quum fint alia multa quibus efficacius revinci potlint 
Haretici? Verum qui minus hic liceat, quod in aliis locis ab eo- 
dem citatis licuit. Orthodoxis ? Au dicent diífimulandum fuiffe, 
locum hunc bifariam exponi? Quafi me filente non id perfpecturi 
fint H:xretici, imo quaít non hoc perfpexerint ante annos mille ? 
Quod fi fidei prafidium in filenio collocamus, quid fibi volunt 
tot quzítionum volumina , quibus recentiores Theologi mundum 
impleverunt, propofitis argumentis omnia vocantes ia dubium, 


AD ROMANOS 


Car. V, 


590 


A 15 Ufque ad legem enim peccatum erat in miurdo: ἢ 
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;catum non inmputatur. 
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porro peccatum 16 non imputatur 9 quum non eft 
lex. Imo regnavit mors ab Adam ufque ad Mofen, in 14 
;€os quoque qui non peccaverant 17 ad fimilitudinem 

trans- 
fertim Scotus, cujus argumenta veritatem oppugnantia, qua 
illt vocant ante oppofitum, interdum nervofiora funt iis quibus illa 
diluit, Cur hic non metuunt ne przebeatur anfa Hiereticis? Sed 
illa, inquiunt, difputantur inter Scholafticos, — At mea vix legun- 
tur in cubiculis, nam Theologis illa tcripfimus, non Grammari- 
cis. Nobis fufficit unicum Scripture teftimonium ,. interdum δὲ 
fine Scripturis au&toritas Ecclefis. Adveríus autem Hareticos quid 
proderit cenfere locum hunc non aliter oportere intelligi, quum 
Te res clamitet poffe fecus intelligi; Poítremo fi quid hic offen- 
iculi eft, wtris potius imputandum , eine qui hzc tribus ver- 
bis annotarat,, an illis qui tales annotatiunculas atrocibus tragcediis 
exagitantes in theatrum populare proferunt. 

, 1$ Ufque ad leger eximi peccatum ] " Axyi y&g νόμψ. Origenes 
interpretatur, Ufqwe ad finem legis Mofaicá, hoc eft, w/que ad 
Chriflum. Sic & Auguftinus in fententiis annotatis in Epiftolam 
ad Romanos, Intelligendum efl , inquit, quou/que veniret gratis: 
contra eos enim diclum eft , qui arbitrantur. per legem auferri poffe 
peccata, Ας mox : Non ergo putes u[que ad leger ita diflum 
effe , quafi jam (ub lege non effet peccatum, fed [ie diflum ef. ufque 

leges , μὲ totum legis tempus annumieret ufque ad finerm legis , 
quod efl Chriflus. — Apud Chryfoftomum γὰρ non additur , licet 
apud Theophyla&um addaur. 

16 Non imtuiabatur |. ix ἰλλογεῖται, ideft, imputatur , pre. 
fentis temporis, ut fermo fit abfolutior. Nam jy ὄντος vécu ad 
utrumque tempus quadrat , quaíi dicas in genere, non ente lege 
non imputatur peccatum, idet, ubicunque non eft lex, ibi pec- 

Atque ita fane legit Origenes. Itaque 
fcriptum comperi in vetu(tilimo nec minus emendato codice Pau- 
lino. Hic quidam interpreiantur ἐλλογεῖται non pro imputatur , 
fed pro reputatur, hoceít, judicatur: ut intelligas nulla lege la- 
ta, peccantes non habere pro peccato quod committunt, cum 
nulia lege facere prohibeantur, — Quidam non ineruditus libro edi- 
to putat Gracam le&ionem effe depravatam, & pro. ἐλλογεῖται 
fcribendum iaAeyaire. — Quafi vero non fit impudens diffentirea 
tanto confenfu Grecorum voluminum , aut quafi fi quis tempus 
preteritum imperfectum poftilet, ἐλλογεῖτο dicendum fit, ac non 
potus ἐγελογεῖτο. — Atque hic eft qui fibl miram eruditionem vin- 
dicans , me fine fine jactat nihil omnimo fcire, In codice Dona- 
tiani fcriptum erat, Guam lex non efl. Unde conje£tare licet ὅς 
illud i»mputabatur, depravatum, pro imputatur: ἐλογεῖτο tolera- 
τί poterat , fi diceretur aeyíw pro λογίζομαι : ἐλαγεῖτο Ícriptum 
erat in. Commentariis Chryfoftomi, in Theophyla&i ἑλλογεῖτο, 
fed utrumque depravate , nifallor. JXllud obiter annotandum , 
Paulum hoc loco promifcue uti his duobus vocabulis, ὦμαρτία ὃς 
παράπτωμα, cum Hieronymus alicubi putet παράπτωμα levius 
effe quam ἁμαρτίαν. 

17 In [imilitudinem ]. ἐν ὁμειώματι τῆς παραζάσιως ᾿Αϑὰμ, id 
eft , in fimilitudine , non in fimilitudinem , prevaricationis Ade. 
Pote(t autem baec particula i5 fimilitudinem referri vel ad illud fu- 
perius , regnavit τοῦς in [itmilitudine, vel ad propius hoc, qui 
non peccaverunt in (amilirudine. Origenes & Ambrofius, atque 
etiam Auguflinus libri de peccatorum. meritis & remiffione primi, 
capite undecimo , rurfum Epiftola 1xxxix. indicant duplicem hu- 
jus loci fuiffe le&ionem. — Unam , regnavit mors etiam in ees qui 
peccaverunt in. fimilitudine Ada... Atque hanc videtur habere po- 
tiorem Origenes, ut quam priore loco ponat, quemadmodum ὅς, 
Ambro(íius. Alteram, quam indicat haberi in nonnullis exempla- 
ribus , regnavit mors ab Adam etiam in eos qui non peccaverunt, 
Prioris le&ionis, in quanon additur negatio , hzc e(t fententia, 
Mortem regnaffe non folum in Adam , fed in omnes etiam, qui 
ad illius exemplum peccaverant —Pofterioris le&ionis duplex eft 
fenfus. Prior eft, mortem regnaffe non folum in Adam & in 
eos qui ad illius exemplum peccaverunt, verum in eos quoque 
qui aut non peccavérant, aut certe non perinde graviter peccave- 
rant atque. ille. Pofterior fenfus eft, Mortem regnaífe & in eos 

uinon peccaífent, regnaffe autem non ob ipforum commiffa , 
P in fimilitudine yravarícationis Ade , hoc eft, perinde quafi 
& ipfi pravaricati di ent quemadmodum Adam. Jam cum alibi 
dixerit , conelufit Deus omnia [ub peccato , ὃς omnes peccaverunt 
€9' egent gloria Dei," quomodo nunc dicit euo(dam mon peccaffe Ρ 
Verum non peccaverant ad illius fimilitudinem, hoc eft, non tam 
capitaliter, nec accepto mandato, qua proprie pravaricatio dici- 
tur. Nam Ádz merito eft iinputatum peccatum, τς cui prafcri- 
prum effet, quid fequi, quid fugere deberet. Sed ante Mofis legem 
non impautabatur peccatum, hoc eft, non videbatur imputandum, 
quod non effet lex, quz prohiberet peccatum. — illud addendum, 
non εἰς ὁμοιώτει, fed ὁμοιώμετι, quod magis a/fimilationem 
fonat quam fimilitudinern , ut accipias eos qui peccant in hoc re- 
ferre parentem peccatorem, — Ufus eft eodem verbo aliquanto (u. 
perius, im fimilitudine imaginis bominis.  Cacterum haud me fu- 
git quofdam totum hunc locum ad peccatum originale referre. 
Quibus equidem non admodum repugno , tamen & alteram in- 
terpretationem indicare vifum eft, quam nec Ambrofius omnino 
prztermifit, Origenes pene folam fequitur. 15, cujus fcholia le- 
gimus titulo Hieronymi, (imiliter ; (ic enim loquitur : Quuns 
enim expofuiffet. ess qui non. peccaverunt. in (imilitudine Ade , 
effe qui ante leger. Mofis peccárunt ,— explicat. quod. dixit bis ver- 
bis, Hi funt qui nom ad [smilitudinem prevaricationis Ada — pec- 
caverunt , qui per naturalem legem tran[grefi [unt | C$ non [icut 
Adam per mandatum, | Ac mox fübjicit:: Sicwt enim Adam pri» 
mus mandatum. Dei pravaricatus exemplum efl imitari eurn cupis 
entibus. Sed quid μας perfequor, quum is, ut nidi E . τ 

i e peccatis qua «committunt homines imi- 
tum caput interpretetur de p q done 
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Xx ὡς τὸ wood, ἅτως xal τὸ χαρισμα" εἰ γὰρ 
τῷ T4 ἑνὸς παραπτώματι οἱ πολλοὶ ἀπέθανον) πολλῷ 
»" « - - ε , , - 
μᾶλλον ἡ xápe τοῦ Θεοῦγκαὶ ἡ δωμεὸ ἐν χάριτι γτῇ 
τοῦ ἑνὸς ὠνβρώπον ᾿Ιησοῦ XpigoU εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπε- 
a6 μίσσευσο. Καὶ οὐχ ὡς di ἑνὸς ἀμαρτήσαντος 9 τὸ 
, EOS , H ' 
Jowmpa τὸ piv ydo κρῖμα ἐξ ive εἰς κατάκριμα 9 TO 
^N , - , " ἃ 
δὲ χαρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωμάτων εἰς 
€T € , ε 
17 μα. κὶ yap τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι ὁ ϑανατος 
ἐδασίλενσε did τοῦ ἑνὸς) πολλῷ μᾶλλον οἱ τὴν T$pie- 
σείαν τῆς χαίμιτος καὶ τῆς δϑωμᾶς τῆς δικαιοσύνης λαμ» 
ζανοντες ,. ἐν ζωῇ βασιλενεονει διὼ τοῦ ἑνὸς Ἰησοῦ Xpi- 
13 $00. — "Apa οὖν ὡς δ ἑνὸς παραπτώματος εἰς 
πάντας dvÜpumow εἰς κατάκριμα, οὕτως καὶ dv ἑνὸς 
δικαιώματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς δικαίωσιν 
19 ζωῆς, “Ὥσπερ γὰρ did τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς ἀνθρώ- 
πον ὡμαρτωλοὶ xoTésalnptv οἱ πολλοὶ, οὕτως καὶ 
did τῆς ὑπακοὴ τοῦ ἱνὸς ϑίκαιοι καταςαθήσονται οἱ 
20 πολλοί. Νόμος δὲ παρεισῆλθεν, ἵνα πλεονάσῃ τὸ παᾶ- 
μβάπτωμα ^ οὗ δὲ ἰἐπλεύνασεν καὶ ἁμαρτία , ὑπερέπε- 
21 μίεσινσεν αὶ χώμς. ἵνα ὥσπερ ἐδασίλενσεν ἡ ὧμαρ" 
τία ἐν τῷ ϑανάτῳ , οὕτως καὶ ἡ χάρις βασιλεύσῃ 
διὼ δικαιοσύνης εἰς ζωὴν αἰώνιν διὰ ᾿ἴησοῦ Xpisov. 
τί 
tatione primi parentis. Quod fi quis nobis proferat exemplum 
Virginis, Veteres neminem ἃ peccato liberarunt in totum pra- 
ter unum Chriftum. δὲ infantes, de his hic non videtur agere 
Paulus, nec ea Luis tum movebatur, quum nondum effet τος 
«eptura infantes baptizari Quin ὅς ilud nobis videndum, ne 
plus fatis oderimus Pelagianos, non quod nolim illorum explo- 
di fententiam , qui nean ullum effe peccatum originale, fed quod 
nolim illud per occafionem affe&tate admifceri ubi non eft opus, 
five quod in ea difputatione libeat argutari, five ut quemadmo- 
dum. Aftrologi repertis epicyclis fefe e multis difficultatibus M. 
diunt, ita nos affectate ad hoc quaftionum κρησφύγετον paffim 
recurramus. Nifi forte nobis permittimus, ut in difputando cum 
adverfario , qui vinciendus eft magis quam docendus, Scriptura 
verba ad victoriam noftram utcunque detorqueamus, — Quod ad- 
verfus Jovinianum pugnans Hieronymus facere videtur nonnun- 
quam; ὅς Auguítinus aliquoties , interim & Ambrofius. Hac 
ixerim, inquam, non quod faveam negantibus effe peccatum 
originis, fed'quod nolim, ἢ fieri poffit, ullam vim fieri Scriptu. 
ris Divinis. Quin potius ex ipía difputationis. confequentia dili- 
genter expendamus, quid fenferit Paulus, difpicientes quid hic agat, 
unde cowperit, quorfum tendat, & num confíentaneum fit illum 
ftatim myfterium hoc Gentibus aperire voluiffe, quod hodie quo- 
que magis creditur quam intelligitur, nimirum communi fenfu 
reclamante.  Fruítra vero quidam calumniantur, quod hac anno- 
tatione videar labefactare peecatum originis, quum tot locis in 
fcriptis ingenue profitear & afferam. — Verum bic locus mihi vi- 
detur mollius exponi de perfonalibus commitfis pofterorum Adz, 
fic tamen ut nullius fententiz prajudicem. 

18 Forma futuri ] τύπος τῷ μέλλοντος, id eft , figura feu ty- 
put futuri, boc eft, venturi Chrifti, ut fwwri nomen non perti- 
neat ad tempus quo hac fcribebat Paulus, fed ad Adam quiprz- 
ceífit Chjftum , cujus typum gerebat. Quo elocutionis genere 
fcripfit Coloffenfibus de Sabbatis &c Neomeniis agens , 4.44 /unt 
wmbra , inquit, fursrorsem. Jam enim illa Paulo futura non erant, 
fed prefentia. — Coa&tius enim mibi videtur , quantumvis argutum 
dixeris, quod Origenes indicat hzc & ad venturi feculi conditio- 
nem pofle referri. Forma igitur & typus erat Chri(ti Adam. Quan. 

uam ei figura in diverfum recidit & analogia potius eft quam 
imilitudo. Nam ut ille princeps peccandi & moriendi, ita hic 
dux & au&or innocentim & immoralitats. Proinde eleganter 
fcripfit. Origenes, & hunc fequutus Amibroíius, pwxta genus con- 
ftare fimilitudine , jmxta [pecie repugnantiam effe. Ut ab Adam 
quiddam dimanavit in omnes, ita& a Chrifto, hic genus eft. 
Carerum ab illo mors & peccatum, ab hoc innocentia & vita, 
hic fpecies eft. Porro fori2a Graecis e(t τύπος, quod velut exerm- 
plar fonat, unde aliud exprimitur fimile. Poteft autem & illud 
τῷ μέλλοντος abfolute fumi neutro genere, ut referatur non ad po- 
flerioren: Adam , fed ad ipfum peccatum quorumlibet Adam pa- 
rentem Linitantium, ls enim fuit exemplum peccandi potteris. 
Oftendi quis fenfus e verbis Graecis excerpi poffit, fequetur pru- 
dens & «ordatus Le&or quod optimum judicabit. — lllud adjicien- 
dum, quod Interpres hoc loco nunc. vertit plures, nunc ssulii, 
Gracis eadem eft dictio αολλοὺ, quam Origenes pofitam putat 
pro emnión: , quo magis refpondeat wnius. Etenim ubi funt omnes , 
ibi funt & multi. 

19 Et non ficut. per unum peccatum]. Apud Grecos obfcurius 
eft, Καὶ εἶχ ὡς δι irc ἀμαρτήσαντος τὸ δώρημα, ideft, Er 
non ficut per unum. qui. peccavit donum. Sic enim. ad verbum 
yertere licet, & neceífe eft. nonnulla verba fubaudire , id quod 
admonent etiam Graecorum Ícholia, — Et mes ficut per num qui 
peccavit, fubaudi ingreffa ef mors , ita per unum "venit donum , 
hoc e(t, mon eodem modo. Nam ex uno peccato. moriuntur o- 
mnes, fed ex multis peccatis per unum juftificantur omnes. 
Quodque vulgati codices habent per unum peccatum , | Ambrofi 
legit peccantem , non. peccatum , dí. ἱνὸς &uaprgearrec , id cft, 
per unum qui peccavit. — Atque ita legiffe Theophyla&um ex ipfius 
interpretatione licet colligere, — Certe fic legic Chryfoftomus , 

uanquam mox ἐνὸς refertur ad peccatum , τὸ μὸν κρῖμα ἐξ ἱνὸς 
εἰς κατάκριμα, Quia fequitur, τὸ δὲ χάρισμα ἐκ πολλῶν παρε 
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Át non ut peccatum, ita & donum : nam fi unius dc- 
lio multi mortui funt, multo magis gratia Dei , ὃς 
donum per gratiam , qua fuit unius hominis Jefu 
Chrifti, in multos exuberavit. 19 Et non ficut peru- 
num qui peccaverat , venerat mors , ita donum : 20 
,nam condemnatio quidem ex uno delicto ad conde- 
Imnationem, 21 donum autem ex multis delictis ad ju- 
itificationem. Etenim fi perunius delictum mors re- 
gnavit per unum, multo magis ii, qui 25 exuberantiam 
pur & doni juftitia accipiunt , per vitam regna- 

B bunt auctore uno Jefu Chrifto. 23 Itaque ficut per u- 
nius deli&um propagatum eft malum in omnes ho- 
mines ad condemnationem , ita & pcr unius juftifica- 
tionem propagatur bonum in omnes homines ad ju- 
ftificationem vitze. 2 Quemadmodum enim per ino- 
bedientiam unius hominis peccatores conftituti fui- 
mus multi ,ita per obedientiam unius jufti. conftitu- 
entur multi. Catterum 1; lex obiter fübiit, ut abunda- 
ret deli&tum : ubi vero exuberavit peccatum, ibi ma- 
Bis 26exuberavit gratia. 27 Ut quemadmodum regna- 
verat peccatum 2$ in morte, fic & gratia regnaret per 
juftitiam ad vitam aterpnam 29 per Jefum Chriftum. 


| Quid 
NUM Quum snum peccatum dicit, Adae peccatum fignificat : 
quum szults , cetera peccata intelligit, qui fibi quifque addir. 

20 Nam judicium ex uno] Ex wne non refertur ad perfonam 
Ada, íed ad peccatum , ut. fübaudias sepas speres, cui paulo 
poft refpondet ex multis, ut fit fenfus, Nam judicium quidem 
ex uno peccato in condemnationem , donum autem ex multis pec« 
catis in juftificationem. — Quanquam  confentiunt. hic Interpretes 
omnes.  Auguílinus de nuptiis & concupifcentia ad Valerium li- 
lbro fecundo, «ap. vigefimo feptimo , item Epiftola rxxxix. 
ipalam affeverat : Ex umo peccato feniiendum non ex une bomine, 
it re[pondeat ad. id. quod fequitur , gratia. autero ex multis delitlis 
ut intelligamus unum peccatum “δα: Ad condemnaiionem uni- 
iverfi generis bummani , gratiam. autem unam ad. univería peccata 
idelenda. dem affirmat adverfus Julianum Pelagianum libro pri- 
mo. Rurfum jJibro de peccatorum ineritis & remiffione lib. rz, 
cap. r1. Sequitur enim, gratia autem ex multis delictis. 

.21 Gratia ex muliis delictis 1 χάρισμα. — Quod modo donum 
|Verterat , & recte, nunc gratiam vertit haud recte, nifi prorfus 
idem effe putamus grariam & donum. 

: 22. bwndantiam gratia 9. donationis €S' jufliie. accipientes] 
i Legendum eft doni juflitia , ut imellizgs ipfam juftitiam effe do- 
num, καὶ τῆς δωριᾶς δικαιοσύνης,  lublita conjunctione : jam- 
Wf non erit opus illa diftin&ione Thomz, exyplicantis qnid inter- 

1t inter gratiam , donationem , ὅς ju[litiam. Quanquam Ambro- 
fius addit, noftro more, conjundionem, legens, (S juflitia , fed 
arbitror mendum effe codicis, quandoquidem tale nihil indicar il- 
|| enarratio, — Certe Chryfoftomus ac "Theophyla&us nobifcum 

ciunt. 

23 gitur frcut per unius deli£tum in omnes bomines | Hic fer- 
mo mutilus eft, & opus habet qua fubaudiantur, videlicet quid 
per utrumque fit inductum. — Jtaque ficut. per unius. delictum ivre- 
bit peccatum ad. condemnationem , ita per nius. juflitiam ingreffa 
efl (alus ad. juftificationern omnium. — tà propemodum Theophy- 
la&us, in enarrando fupplens, qux defunt orationi. Vide Augu. 

finum Epift, xxxix. j 
E; 24 Sicut enim δὲν inobedientiam unius. bominis ἡ rii £n- 
flituti [unt smudii] Ylud ad fenfum nihil auinet, quod in noftris ha- 
j betur tertia perfona , cenflizuti. funt, quod habebaum in nonnullis 
[Grecorum codicibus κατισάϑησκν, cum in plerifque Grecis ha- 
beatur κατεςάθημεν, quemadmodum & in Editione Aldina. 

2$ Lex autem [ubintravit 1 srapticzAéts. — Quafi dicas obiter 
irrepfit , ob prapofitionem Grzcam , que ferme in malam par- 
tem additur. 

26 Supsrabundavit gratis] Hic χάρις eft, non x&pieua, ideft, 
fr^tia, non donum. — Quanquam χάριν, id eft, gratiam, Graci 
aliquoties ἌΡ Ἀνάν θὲς beneficio, — Ceterum quod Latinus Inter- 
pres dixit /userabundavit, Graece eft. ὑπερεπερίσσευσιν, quod non 
perinde valet quafi dicas, fic abundare liquorem, ut effundatur 
quod fuperfluum eít, fed quafi dicas vehementer ac füpra mo- 

um abundare. Auget enim varie apud Grzcos non aliter atque 
gm per apud nos. Unde nonnulli Grzcorum mor? loquentes, 
ed parum Latine, dicunt /uperbenediclus pro eximie benedi&to, 
"Mperexcelfas pro vehementer excelío. 

27 Ut ficut vegnavit peccatum in morte ] | Origenes putat fub 
mertis nomine Diabolum poffe intelligi , in hoc velut & in fupe- 
rioribus locis, quod Gracis mollius eft , quibus ϑάνατος, mors, 
maículini generis eft. — Ambrofius putavit ad animi mortem re- 
ferendum íenfum. — Origenes & de corporali morte interpretatur , 
difputans de Enoch a morre fubducto. — Porro quum αἷς, rezn«- 
vit peccatum in ferte , iy τῷ ϑανάτω, apparet Paulum abufüm 
effe pra-pofitione ἐν pro εἰς : debebat enim hzc pariicula congrue- 
re illi quae fequitur , ut gratia regnaret per juítitiam in vitam z- 
ternam , ubi non dixit ἐν ζωῇ κἰωνίῳ, ἣν εἰς Qum» αἰώνιον. 

28 In mortem] ἐν τῷ ϑανάτῳ,, id e(t, in merte , hoceft, 
per mortem , quemadmodum füperius admonuimus. 

29 Per jefum Chriflum Dominum nofirum ] Dominum nofiruyn 
hoc loco. non adjicitur apud Grecos, nec in vetuftis Launorum 
exemplaribus, etiamfi apud Ambrofium additur, fed ita ut ex in- 
terpretatione non poílit effe compertum ita legiffe, — Quanquam 
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᾿Ἐσιμενοῦμεν τῇ ὡμαρτίᾳ , να 
2j χάρις πλεονάση $ Μὴ γένοιτο, "Οἴτινες ἀπεθάνομεν 
2 τῇ Sparte » πῶς in ζήσομεν ἐν aóm« Ἢ ἀγνοεῖ- 
Té, ὅτι ὅσοι ἐδαπτίσθημεν εἰς Χμφὸν Ιησοῦν) εἰς τὸν 
4 ϑαάνωτον αὐτοῦ ἰδαπτίσϑημεν; Συνετάφημεν οὖν αὐτῷ 
διὰ τοῦ βαπτίεματος εἰς τὸν ϑάνατον , iva ὥσπερ 
yn Xpsó ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ [ler , 
φοὕτω καὶ ἡμεῖς ἐν καινέτητι ζωῆς περιπατήσωμεν. — Ei 
γορ σύμφντοι γεγόνωμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ ϑανάτον 

€ αὐτοῦ) «AAA καὶ τῆς αἀναςάξεωφ' ἐσόμεθα. Τοῦτο 
γινώσκοντες » ὅτι à παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος συγεςαν- 
ps γ Da xaTapyÜ? τὸ σῶμα τῆς ὡμαρτίας , τοῦ 

7 μηκέτι δουλεύειν ἡμῶς τῇ ἁμαρτίᾳ. '"O γὰρ ἀποθα- 
ἔνων δεδικαίωται ἀπὸὴ τῆς &nuaprim;. Εἰ δὲ ὀπεθά- 
vejpiv σὺν Χριςῷ , πιξεύομεν ὅτι καὶ σνζήσομεν αὖ- 
φτῷ. Εἰδότες ὅτι Χρισὸς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν φύκ ἔτι 
zo ἀποθνήσκει " θάνατος αὐτοῦ οὐκ ἔτι κυρηύει. Ὃ 
γαὰρ ὠπέθανε , τῇ ὡμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφ᾽ ἅπαξ "ὃ 
2ι δὺ (5, (8 τῷ Θεῷ. Οὕτως καὶ ὑμεῖς λογίζεσθε 
ἑαντοῦς ) νεκροὺς μὲν εἶναι τῇ o pape , ζῶντας 
124i τῷ Oi ἐν Χριφξῷ Ἰησοῦ τῷ Kobe ἡμῶν. Μὴ οὖν 
βασιλενίέτω ἡ darin ἐν τῷ ϑνητῷ ὑμῶν σώματι , 
13 εἰς τὸ ὑπακούειν αὐτῇ ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ, — My- 
δὲ "παμφώνετε τὸ μίλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ 
épape ) ἀλλὰ παραςήσατε ἱαντοὺς τῷ Θεῷ» ὡς 
ἐκ γεκρῶν ζῶντας ,— καὶ ταὶ μέλη ὑμῶν ὅπλα ϑικαιο- 
14 σύνης τῷ Θεῷ. — "Anapría ydp ὑμῶν καὶ κυριεύσει " καὶ 
19 yae iss ὑαὸ νόμον ) ἀλλ᾿ ὑπὸ χάμν. Τί οὖν 5 
᾿Αμαρτήσομεν s ὅτι οὐκ ἐσμὲν͵ ὑπὸ νόμον. ἀλλ᾽ ὑπὸ 
36 yup 5. Μὴ γένοιτν. Οὐκ οἴϑατε, ὅτι ᾧ παριςάνετο 
ἑαντοὺς δούλους εἰς ἡὑποωκοὴνγ δοῦλοι iii, ᾧ ὑπακούε- 
τὸ), ἤτοι ὡμωρτίως εἰς ϑάνωτον , ἢ ὑπακοῆς εἰς 
37 δικαιοσύνην ;} Χάρις δὲ τῷ Θεῷ , ὅτι ἦτε δοῦλοι τῆς 
dpapríag, ὑπηκούσατε δὲ ἐκ καρδίας εἰς ὃν παρεδόν 
18 Jure τύπον διδαχῆς. ᾿Ἐλευϑερωθέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἐμαν- 
19 τίας y. ἐδουλώβθητε τῇ δικαιοσύνῃ. ᾿Ανϑρώπινον λέγω , 
M 


διὰ 
in nonnullis Grzcis exemplaribus Dominum »ofirum additum re- 
peri, eodem, opinor, caíu quo apud nos, duabus vocibus aliun- 
de buc tranfcriptis. 


1 Ui enim mormPfumus peccato] | Enim redundat , Οἵτινες 
awilévogty τῇ ἁμαρτία, id e(t, Guicunque mortui fu- 
"UMS, Aut Qui roortMi fumus peccato: ὃς peccate dandi 
tafos eft , non auferendi, φιλῇ quis alloquens peccatum di. 
«at, Tibi mertuus [um, {εἰ Chrifle vivo, 

2 Vivemus in ille] ἐν αὐτῇ, — In ipfo , aut in eodem fuerat fi- 
gnificantius, 

g 4n igneratis fratres]. Fratres additum eft ab Interprete aut 
Scriba ,"H ἀγνοεῖτε, id εἰς, “15 ignoratis. — Atque ita fane legit 
Origenes & Ambrofius, neque fecus habent vetuftiffimi codices 
Latini manu defcripti. 

4 Baptizati (umus in Chrifto Jefu] Gracis eft in Chriflum 7:ε- 
fum, & im mortem , εἰς Χριξὸν Ἰησοῦν, & εἰς τὸν ϑάνατον, Quan- 
quam ca prepofitio ancipitis eft naturz apud Gracos. — Hic ta- 
men mágis congruebat i» Chbrifium, quod per baptifmum inferi- 
mur in corpus Chri(ti myfticum. 

4 Si enim complantati facti fumus) σύμφυτοι, hoc eft , infi- 
titii ὃς participes, — Allufit enim ad infitionem plante , quz re- 
fonde communioni corporis Chrifti, Quemadmodum furculus 

ecerpius e fua arbore particeps fit humoris ejus arboris cui in- 
feritur, ita qui per baptiímum — Chri(ti corpori inferuntur, con- 
fortes fiunt bonorum illius, Vide vero an prapofitio σὺν perti- 
fiéat ad. Judzos & Gentes fimul in unum Chriftum colle&os. 

6 Simul C9 refurretlioms )  Grzcis εἰ, ἀλλὼ xai τῆς ἀνατά- 
etes , id eft,  ipitur CS. refurreclionis, — Interpres legifle videtur 
pro ἀλλά, ἅμα, — Caterum ἀλλὰ conjunctio eft ratiocinandi, 
quam vertimus nimirum: & re[urretlionis erimus. bifariam accipi 
poteft: eriozus re(urretlionis , id eft, — pertinebimus ad refurre- 
€&ionem., aut erimus complantati fimilitudini refurreétionis ejus. 
Nos priorem fententiam fecuti, vertimus addito verbo, (9' re- 
furreclionis erimus participes. 

7 Quia fimul etiam vivemus cum illo] Grxcis e(t συξήσομιν 
αὐτῷ, convivemus illi. Quanquam Interpres bene reddidit fen- 
tentiam. 

$ Refurgems & mortuis ) ἐγερθεὶς ix νικρῶν, ideft, excitatus 
five, qui refurrexit à mortuis, — Nam prateriti temporis. partici- 
pium eft, — Quanquam alias hujufmodi participiis abutitur. 

9 Ultra non dominabitur ] ἐκ ἔτι xvputót: , ἰὰ et, nen am- 
plius dominatur , pra(enti tempore, non futuro, quemadmodum 
illud mom ssoritur, — Reddit enim caufam , quare non moritur, 
quia per illum füblatum eft mortis dominium. Nam hzc verba 
non íolum pertinent ad Chriftum , verum etiam ad myfticum 
corpus Chritti, cui fenfui magis congruebant verba prafentis tem- 
poris. Atque ita legit Theophylactus, nec diffonat enarratio 
Chryfoftomi. Nen rmeritur enim pofitum indicat pro eo quod | 
erat , eft immortalis :- & mors jam illi non dominatur. pofitum 
e(t proeo quoderat, mors in illum non babet jus, qui morien- 
do peperit (ibi fuifque immortalitatem, 
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A ; Quid igitur dicemus? Mancbimus in peccato,ut στὰς : V1, 


tia abundet? Abfit. : Qui mortui fumus peccato, quo-. a 
modo pofthac 2 vivemus in codem ? s Án ignoratis, s 
quod quicumque 4 baptizati fumus in Chriftum Je- 
fum, in mortem ejus baptizati fumus? Sepulti igitur 
fumus una cum illo per baptifrnum in mortem, ut 
quemadmodum excitatus eft Chriftus ex mortuis 
per gloriam Patris, ita & nos in novitate vitae ambu- 
lemus. 5 Nam fi infititii fa&i fumus illi per fimilitu- ς 
dinem mortis 6 cjus,nimirum & refurrectionis partici- 
pes erimus. Illud ícientes, quod vetus ille nofter ho- 
mo cum illo crucifixus eft,ut abolerctut &orpus pec- 
cati, ut pofthac non ferviamus peccato. Etenim qui 
mortuus eft, juftificatus eft a peccato. Quod fi mor- 
tui fumus cum Chrifto, credimus quod & 7 vivemus 
cum illo. Scientes quod Chriftus € excitatus a mor- 
tuis non amplius moritur : mors illi 9 non amplius 
dominatur. το Nam quod mortuus fuit, peccato mor- 
tuus fuit femel : quod autem vivit, vivit Deo. Ita ὅς 
vos 1! reputate vos ipfos, mortuos quidem effe pec- 
cato, viventes autem Deo 12 per Chriftum Jefum Do- 
| minum noftrum. Ne regnet igitur peccatum in mor- 
| tali veftro corpore, 13 ut obediatis illi per cupiditates 
ejus. 14 Neque accommodetis membra veftra arma 
injuftitiz peccáto, íed accommodetis vosmctipíos 
Deo, velut ex mortuis viventes, & membra veftra ar- 
ma juftitiz Deo. Peccatum enim vobis non domina- 14 
bitur: non enim cftis fub lege, fed fub gratia. Quid 1; 
igitur ὃ Peccabimus, quod non fimus fub lege;fed fub 

gratia? Abfit. An nefcitis , quod cui accommodatis τό 
vofipíos fervos ad obediendum , ejus fervi eftis, cui 

obeditis, five peccati ad mortem, five obedientix ad 

juftitiam? 15 Gratia autem Deo, quod fuiftis quidem 17 
(fervi peccati, fed obediftis ex animo in eam in quam 

᾿μυδαε eftis formam do&trinz. Caeterum liberati a :s 
peccato, 16 fervi facti eftis juftitiae.17 Humanum quid- 19 


| dam 
D τὸ Qued enim mortuus ef | ^O γὰφ &mtlans, Laurenits cafti- 

t , Quod enim mortuum «fl, neutro genere. Nam apud Gracos 
,$ arüculus eft poítpofitivus, non conjun&io. Ac fane juxta 
Laurentii fententiam legit Hilarius libro. Ze Trínirate 1x. juxta fi- 
dem vetuftorum codicum , — mortuum referens ad corpus huma- 
num, vivit ad naturam divinam: fed, mea fententia, melius ad 
Chriftum fimpliciter refertur. ἀπέθανεν, ut Bt fenfus: boc ipfum 
'quod mortuus e(t Chritus , femel duntaxat. mortuus ef, idque 
peccato , quod aurem vivit &c. — Quafi dicas mortem. eam , 
quam mortuus eft, mortuus eft peccato , & vitam , quam vivit, vi- 

ivit Deo, Εἰ autem juxta Gracorum diítin&tionem fignanduin 
comma poft *O γὰρ ἀπέϑανε, ut quod i iod » 7moriuas eft [8- 
“πε, ad peccatum referatur, quz vox hic daiivi cafus eft, quem- 
admodum Deo, non ablativi, Con(imili modo dixit in Epiftola 
'ad Galatascap. 11.3 δὲ νῦν Q8 ἐν eajxi , ἰν isti ζῶ, id eft, quod 
AWlem nunc vive in carne , in fide vivo. Caterum quis tandem 
ifenfuseít, fi legas , 14 quod mortuum efl , &c. Quin potius il- ' 
lud agit Paulus, ut quemadmodum Chr(tus femel mortuus pec- 
Icato, femper immortalis manet, ita nos femel mortui peccato , 
per baptifmum ὅς in illo renati, deinde non recidamus in pecca- 
Sum. Hac ratione Interpres a gemino foloccifimo abfolvetur , 
iquem illi nofter impegit Stapulenfis. 

11 Exiflimate vos mortuos } ἑαυτῆς, id eft, ves ipfos : quod 
fzpius obvium Interpres videtur neglexiffe. — Et exiffimate Graecis 
e(t λογίζισϑε, verbum cogitantis , ut annotavit & Origenes, 
quod ea res a P esie potiffimum pendeat. Quoties enim 
cogitamus nos effe mortuos cum ΟΠ ΓΟ, premuntur & cvane- 
fcunt carnis cupiditates, Unde inagis quadrabat reputate , hoc 
e(t, confiderate, & pra oculis. babete. 

12 In Chrifto jefa] Graci addunt | Domino n»ffro. 

13 Ur. ebediatis concupi(centiis ejus ) εἰς τὸ ὑπικκώέειν αὐτῇ ἐν 
ταὶς ἐπιϑυμίαις αὐτῷ, id eft , ad obediendum εἰ in. concupi- 
centiis ipfhus τ ut. pronomen. δὶ referat peccatum ,— ipfis referat 
corpus : utintelligas obediri peccato per affectus corporis ad pec- 
carum follicitantes. 


14. Sed neque exbibeatis). Μηδὲ παωριφάνιτε, id e(t, Nec exbi- 
bete (ive. accomonedate : fed redundat. 

1$ Grarias autem. Deo ]. Χάρις δὶ τῷ Θιῷ, idet, Gratis au- 
em Deo, ut fübauliatur fjr, — Hic quidam ftomachatur , clami- 
ans Ethnicorum effe dicere Diis grat;4 , Chriftianorum Deo gra- 
tias, Verum ita loquebanur. olim Chriftiani , fed imperiti litte- 
irarum, fübaudientes agimws five agemus. — Atqui Paulus aliter 
[loquutus eft, acujus fermone quid attinebat recedere velut affe- 
&ato foloccifmo? ΕΠ gratiílima Deo cantio Deo gratias, non 
ob foloccifmum, fed ob canents pietatem: — nec minus grata εἴς 
fet, Dee gratia , fi firaili affectu pronuncietur. 

16 Servi facli eflis jufliti& ) Suflitie dativus eft cafus, iua. 
ϑητε τῇ δικαιοσύνῃ, hoc εἶ, capiflis effe fervi juffitia 9" ad- 
ditti. 
| 17. Humanum dice) ᾿Ανϑρώπινον λίγω. — Hac loquendi figura 
mitigare folet Paulus, fi quid durius dicere videtur , aut inconfi« 
deratius , — Secundum. bominem loquor. 
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διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαγκὸς ὑμῶν ücmae γὲρ za-|A dam dico,propter ipfirmitatem carnis OON 
μοήσατε τὸ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ] admodum enim prabuiftis membra e 236 
τῇ ἀνομίᾳ , εἰς τὴν ἀνομίαν, οὕτω καὶ νῦν mwpeei-| j|immunditiz & iniquitati , ad aliam atque a τάδ. 
«art τὰ μίλη ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσύνη , εἰς ἀγια- quitatem 9 fic & nunc prabete membra "s E fiers . 

20 enis. Ὅτε γὰφ δοῦλοι ἦτε τῆς ἁμαρτίαν, ἐλεύθεροι!  Jjuftitize ad fanCtificationem. Quum enim δῶν A Cti$ 20 

21 ἦτε τῇ δικαιοσύνη. Τίνα οὖν καρπὸν εἴχέτε τότε, (Q'| |pcccati, r9 liberi eratis juftitize. Quem igitur 2: E 
οἷ, νῦν ἐπαισχύνεσθε :- τὸ γὰρ τέλος ἐκείνων Sava- | | habebatis tunc in his , de quibus nunc crube d 

35 τος, Νυνὶ δὲ ἐλενθερωθέντες ἀπὸ τῆς ἐμαγτίας) dw-| nam finis illorum mors. Nunc vero manumifii ἃ 22 
Auliyret δὲ τῷ Θεῷ. ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν εἰς d* peccato, fervi autem facti Deo, habetis fru&tum ve- 

33 γιασμὲν γ τὸ δὲ τίλος ζωὴν αἰώνιον. TZ γὰρ ὀψώνια) |Ítrum in fancificationem, *o finem autem vitam E 

— τῆς ὡμαρτίας ) ϑάνατος τὸ δὲ χάρισμα τοῦ Θεοῦ.) |ternam. 31: Etenim au&toramenta peccati , mors ; 22 aj 

VIL 1 ζωὴ αἰώνιος) ἐν Χριξῷ ᾿Ιησοῦ τῷ Kvjfo ἡμῶν. Ἢ  4-|B donum autem Dei, vita aeterna, per Chriftum Jefum ὮΝ 
IQ γνοεῖτε ἀδελφοὶ) γινώσκουσι γὰρ νόμον λαλῶ, ὅτι ὁ Dominum noftrum. Án ignoratis fratres, fcienti- : VIO i 

t νόμος κυριεύει τοῦ ἀνθρώπον, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῆ; Ἢ bus enim legem loquor 5 quon, lex tantifper rid 
yde ὕπανδρος γυνὴ) τῷ ζῶντι dvd) δέδεται νόμῳ")  |minetur homini, quoad ca vixerit? 2TNam viroo τὰ 
ἐὰν δὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὲρ , κατήργηται ὠπὸ τοῦ νόμν] noxia mulier, » viventi viro alligata eft per legem: 

3 τῷ ἀνδρός. "Ap οὖν ζῶντος τῷ ἀνδρὸς , μοιχαλὶε] quod fi mortuus fuerit vir, liberata eft a lege Ms 
χϑηματίσει , dev γένηται ἀνδρὶ ἱτέρω" ἐὰν δὲ dwe-| [Proinde vivente viro, 4 adultera vocabitur, 5 fi fe s 
Sé, ὁ dro, ἐλευθέρα dsh ὠπὸ τῷ νόμον) τῷ μὴ]  |junxcrit alteri viro: 6 fin autem mortuus fuerit t 

4 εἶναι αὐτὴν μοιχαλίδα, γενομένην ἀνδῃ! ire. "Osce! |7 libera eft a jure viri , ut non fit adultera, fi jun ; 
&dtAQoí pav. xa) ὑμεῖς ἐθωανατώθητε τῷ νόμῳ di τῇ fuerit alteri viro. Itaque fratres mei vos quoque mor- 4 
σώματος τῷ Χριρῶ 5), εἰς τὸ γενέσθαι ὑμᾶς ἑτέρῳ, |tificati eftis legi per corpus Chrifti, 8 ut jungere- 
τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντει , ἵνα καρποφομήσωμεν τῷ mini alteri, nimirum ei qui ex mortuis furrexit , 9 ut 

s O94. Ὅτι γὰρ spe ἐν τῇ cam), rà παθήματα |C fruCificemus Deo. Quum enim effemus in carnem, $ 
τῶν ἁμαρτιῶν , τὰ διὰ τοῦ vópov, ἐνηργεῖτο ἐν Tog] [10 affeCtus peccatorum, 11 qui funt per legem, 12 vi- 

6 μέλεσιν ἡμῶν. εἰς τὸ καρποφορῆσαι τῷ ϑανάτῳ. Nv-| |gebantin membris noftris, ad fructificandum n 
v]. δὲ κατηργήθημεν ἀπὸ τοῦ νίμον , ἀποθανόντες ἐνὶ |t. Nuncautem liberati fumus a lege, mortui ei 13 
ᾧ κατειχόμεθβα.) ect δενλεύειν ἡμᾶς iv καινότητι πνεύ-] jin qua detinebamur, ut íerviamus per novitatem 

7 ματος , καὶ w παλαιότητι γράμματος. 


μὲν 5 Ὃ νόμος pape 5 Μὴ γένοιτο᾽ ἀλλὰ τὴν 

οἱμαμτίαν οὐκ ἔγνων , $i μὴ di νόμον᾽ τήν τε γὰφ 

ἐπιθυμίαν οὐκ ἤδειν y, εἰ μὴ ὃ νόμος ἔλεγεν) Οὐκ 
ἐπιϑυμή- 

18 Servtre. immunditie] Grace nomen eft, & jucundius, δῶ- 
An , ideft, ferva, vel fervientia membra , ac velut obnoxia. 

. 19 Liberi fuiftis juflitie ) Peccati hoc loco genitivus eft apud 
Grzcos, ju/litie dativus, hoc eft, liberi « juflitia, — Et. eratis po- 
tius quam fuiflis , eo quod praecedit, quum effetis. 

20 Finem vero vitam eternam | Faber Stapulenfis legit im vij- 
jam «γῆ, Verum in emendatis codicibus reperio vitam «- 
te»nam abfque przpofiione , confentientibus & Gracis & Lati- 
fis exemplaribus, utfit appofitio. Illud vifum eft fubmonere 
Le&orem, hocloco, atque etiam in eo d piacetfit, finis 
Sllorum mors, τέλος accipi poffe pro tributo five ve&tigali , quod 
colligitur e fervitute peccati. Nam mox fequitur, ὀψώνια. Ta- 
sedi fecus interpretatur Ambrofius ὅς Chryfoftomus. — Videtur 
ὀψώνιον cífe βαρ dai alendo militi, τέλος extremum prazmium 
quo jam fibi vivat miífione donatus. Obftat huic fenfui quod 
affert Chryfoftomus, in mentione peccati nominari ob/oni& , hoc 
et Jlpehdia: in menüonc vitz aternz non nominari merce- 

em. 

21 Stipendia enim peccati mors 1 Τὰ γὰρ ὀψώνια, ἰὰ eft, Ob- 

fonia. — Milites enim cibis alliciebantur ac donariis » five auctora- 

mentis, ut hominum genus omnium longe vilifümum , qui 
quod cibi ventrifque caufa vitam habet venalem, íedin guo olim 
ab Imperatoribus Romanis omnia ferme dignitatum infignia col. 
ἴδια μαι. — Ambrofius legit merces ὅς quefius. — Seneca quod prius 
appellarat aucforamentum vitiorum, mox appellat ssercederm. 

22 Gratia autem Dei] τὸ δὶ χάρισμα, id e(t, domum, ut op- 
ponatur τοῖς ὀψωνίφις, — quod eft vile verbum, cum illud fit in- 
genuum. 

1 Ex in. bemine dominatur quam diu vivit] Nobis ambi- 
guum eft, accipiendum ne fit quam diu vivat home, an 
quam diu vivat lex. — Atque eadem ambiguitas e(t in ver- 

bis Grecis. Mihi videtur vivit verbum referendum ad Jex po- 

tius quam ad bem : idque ut malim, faciunt ea quz. mox fe- 
quuntur. Porrolicebat amphibologiam ad hunc modum effuge- 

Te, Lex dominatur bomini, quoad ea vixerit , aut quod fuerit 

elegantius , tantifper dur ea vixerit, Hzc ubi fcripferam, con- 

fulo Origenem, & comperio id ab eo diligenter annotatum fuiffe , 

quod in conferenda fimilitudine Paulus legem viri loco pofuit, & 

beminem uxoris vice. — Ut morte viri liberatur uxor , ita antiquata 
lege liberatur obnoxius prius legi. Legem autem vivere dicit, 
quam diu valet, mortuam effe, pofteaquam defit habere vigo- 
rem, Jam κυριεύει non. tantum Gracis eft Zeminatur, fed etiam 
jus babet Gc auctoritatem, — Mud obiter annotandum, exemplum 
adduci de muliere, non de viro, quod apud Judzos jus effet viris 
divertere ab uxoribus, cum illas fola mors a maritali jure libera- 
ret, Nec eft quod ex hoc loco magnopere ratiocinemur, Chri- 
ftianis modis omnibus interdi&um elfe divortium , cum enim ad- 
dit, nam [cieatibus legem lequor , palam indicat fefe non legem 
condere Chriftianis de matrimonio, fed ex Mofaica lege fimilitu- 
dinein. docenli gratia ducere. — Neque vero neceffe eít, ut, quod 
fimilitudinis gratia rosas » Qquadret per omnia : fatis eft, h ad 

id quadret, cujus docendi probandique caufa adhibetur. — Adven- 
sus Chrifti in Evangelicis libris comparatur nocturno fuffoffori 

domus, non quod undique congruat furis ὅς €hriíti advenientis 

fimiliudo, fed ha&enus modo congruit , quod uterque non ex- 
fpe&atus adeft. 


2 Qua [ub vire eff | Ἢ yàg ὕπανδρος γυνὴ, id eft, Obsoxia 


Tí οὖν ἐροῦ- durs & non per vetuftatem litterz. Quid ergo 7 
1 


cemus? Lex peccatum eft? Abfit : fed peccatum 
non cognovi , nifi per legem: nam & concupifcen- 
tiam non noviffem, nifi lex dixiflet , Non concupi- 

Íces. 
vire, quafi dicas fubviralis, ὅς γυνὴ fixnificat & uxorem ὅς mu- 
lierem. i 

3 Vivente vitre alligata efl lese] τῷ (avri ἀνδρὶ δίδεται venen, 
id eft, viventi vire alligata ef lege, hoc eft, per legem. — Leger 
autem matrimonium five jus matrimonii vocant etiam Graci, ut, 
mox 4 lere viri, ; 

4 "duitera votabitur] χρηματῖσει : quod Grzcis c(t zyzuavi- 
*5, nOD χρηματίσεται, proprietas eft Graci fermonis. Quem- 
admodum enim dicimus, 4udir parer , audit princeps, qui pater 
& princeps appellatur: ita Grzcis χρηματίξει ῥήτωρ, — qui profi- 
tetur rbeterem, aut qui babetur pro rbeiere. Οἱὰς e(t hoc verbo 
Lucas in AGis cap. rr. 

5 δὲ fuerit cum alio Siro  ἰὰν γένηται αὐνδρὶ ἑτέρῳ, id εἴ 
fs contingat nlteri. vire, aut fs ecperit effe alterius viri , nifi ma- 
lumus fubaudire przpofitionem σύν. Auguftinus. indicans tropos 
veteris Inftrumenti, & hunc oftendit ex Levitici cap. xxiz. Er "Eur 
acer detis [s fuerit viro alienigens, pro eo quod erat, fi nupferit 
vire alienigena, — Et tamen hunc locum calumniatus eft quidam 
edito libello, cum fic interpretetür Auguftinus: nifi forte aliud eft 
jungi viro, aliud nubere vire. — Atqui hanc fermonis formam legi- 
mus in Hecyra Terentiana , Ut alii , fi buie non fit , fiet, Ubi de 
matrimonio, non de coitu filie. fentit pater. 

6 Si autem mortuus fuerit vir ejus ] Ejus apud Graecos non 
additur. ltem poftea , foluta efl a lege viri , viri non eft apud 
Grazcos, nec ad rem pertinet. Nam arniiculus aditus indicat eum 
loqui de lege, de qua prius dixit, mulierem viro alligatam per le- 
gem. Quanquam τῷ ἀνδρὸς in quibufdam invenio codicibus. Nec 
eft Grxce liberata efl , fed libera efl , ἰλευϑίρα igi» ἀπὸ τῷ νόμω. 
Id quum ad fenfüin minime referat, non vileo tamen cur vifum 
fit ab Apoítolico verbo difcedere. Quanquam füfpicor a Libra- 
tiis ex lier factam liberatam. 

7 Liberataefl a lege viri] xaripystai ἀπὴ τῷ νόμωυ. — Verbum 
κατήργηται fignificat jus abelitum Sc autiquatum, ut & aliquanto 
poit, Νυνὶ δὲ κατηργήθημεν, 

$ Ur [itis vos alterius | Superflue addit ves in vertendo , eti- 
amfi apud Gracos additur, Satis erat, ur itis alterius: quan- 
quam Grace eft alteri, non alterius ,. id e(t, wt alius ves ba- 
beat , S non fitis veflri juris, — Grzcus fermo nihil offendit » ob 
verbum imperfonale, (54 in Latino verbo fubauditur prima ὅς 
fecunda períona , nii vel emphafeos — vel difcretionis caufa ex- 
primatur. In emendatioribus Latinis non additur ves, ut hoc 
Scribis fit imputandum potius quam Interpreti, 

9 Ut frutlificetis Deo | iva καρποφορήσωμεν, id e(t, ut frutti- 
cemus, Sequitur auteur, "Orr y&e ἦμεν ,in eadem perfona, id 
eft, Quum enim e[femus. Allufit autem ad uxorem » cujus inodo 
meminit, quz parit fuo viro. 

1o Paffones peccatorum ] παθήματα, id e(t, merbos,  eupidi- 
tutes , [ive nfficlus, five perturbationes, 

11 Qua per lege de] τὰ διὰ τῷ νόμν. — Hoc loco quá non 
refert peccata , fed paífiones, παθήματα, ut intelligas legem ex- 
citaffe peccandi Bodens 

12 Operabantur in membris] ἐνηργεῖτο. — Quod magis fignifi- 
Cat vins babebant, (ive fecreto agebant. — Nam occulta vis dicitur 
ἐνέργεια, velut in femine, & vis mentis in homine. 

13 In qua detinebamur ] i» ᾧ ad legem refertur, non ad mor- 
tem. Nec enim in plerifque Grecis eft portis, fed mortui , a- 
ποϑανόντερ. Origeuss teftatur utramque le&ione; fibi qoam 

niffe. 
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ἐπιθνμήσεις. ᾿Αφορμὴν δὲ aye 
τῆν ἱντολῖς κατειργάσατο ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιθυμίαν" 
χορὸς ydo νόμον» due ría vexpé. ᾿Εγὼ δὲ ἔζων 
χωρὶς νόμον ποτέ ἐλθούσης di τῆς ἐντολῆς 9. ἡ οἷ- 
μαμτία ἀἰνίζησεν. ᾿Εγὼ δὲ ἀπέθανον" καὶ ἐυρέθη μοι 
αὶ ἐντολὴ 5 εἰς ζωὴν , αὕτη εἰς ϑανατον. Ἢ γὰρ 
dpepíe ἀφορμὴν AaGowra did τῆς ἐντολῆς » ἐξηπά- 
τησέ μὲν καὶ di αὐτῆς ἀπέκτεινεν. "ss ὁ μὲν νό- 
μὸς ἅγιος 9 καὶ καὶ ἐντολὴ ὡγίω καὶ δικαίω καὶ ἀγα- 
94. Tó οὖν ayalóv, ὁμοὶ γέγονε ϑάνκτος 5. Μὴ γέ- 
νοιτο ἀλλὰ 4 ἁμαρτία" ἕω φανῆ ὡμαρτίω» διὼ τῇ 
dao) μοι κατεργαζομίνη ϑιάνωτον y iva. γένηται xal 
ὑπσερδολὴν ἁμαρτωλὸς καὶ ὡμαρτίω due τῆς ἐντολῆς. 


“ἢ 14 Οἴϑαμεν ydo ὅτι ὁ νόμος πνονματικὸς ἐξιν᾽ ἐγὼ δὴ 
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σαρκικός εἰμι) πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. “Ὁ γὰρ 
κατεμγάζομαι , οὐ γινώσκω" καὶ yas ὃ ϑίλω , τῶτο 
πρίσσων ἀλλ᾽ ὃ μισῶ, τοῦτο ποιῶ. Εἰ δὲ ὃ οὐ Di 
λων τοῦτο ποιῶν σύμφημι τῷ νόμῳ. ὅτι καλός. — Nv- 
y) δὲ οὐκ ἔτι ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτὸ y XA ἡ οἰκξ- 
σα ἐν ἐμοὶ ὡμαμτία. Οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐν 
μοὶ, τουτίφιν ἐν τῇ σαρκί μὸν, ὠγαθόν᾽ τὸ γὼρ Di 
Mev παρμάκειταί poi y τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλὸν, 
οὐχ' εὐγρίσκω. Οὐ γὰρ ὃ ϑέλω ποιῶ ἀγαλὸὲν , ἀλλ᾽. 
ὃ οὐ ϑίλω κακὸν, τοῦτο πράσσω. Ei δὲ ὃ οὐ ϑέλω 
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ceptum genuit in me omnem concupifcentiam: fi- 
quidem abfque lege, peccatum erat mortuum. Ego 


- jautem vivebam fine lege quondam: porro veniente 


^ ^ , *, , LJ UJ 
ἐγὼ , τοῦτο ποιῶ , οὐκ ἔτ; ἐγὼ κατεργαζομαι ὠὐτὸ y |. 


BAM καὶ οἰκῶσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. Ἑύρίσκω ἄρα τὸν νό- 
pw τῷ ϑέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλὸν 9 ὅτι ἐμοὶ τὸ κα- 
κὸν παράκειται. Συνήδομαι γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ Θεοῦ 
κατὼ τὸν ἔσω ἄνθρωπον. Βλέπω δὲ ἕτερον νόμϑν ἐν 
τοῖς μέλεσί με). ἀντιςρατενόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νοὸς 
pov γ καὶ αἰχμαλωτιζοντά μὲ τῷ νόμῳ τῆς dj derat, 

τῷ 
δῆς. "Verum hanc, quam nos fequimur , magis approbat. 
Ambrofius diverfam fequitur ; utraque fatis congruit his quz fe- 
quuntur. Dia eft autem Jex mertis , pro lex mortifera. — Pro- 
inde illad, i» qua detinebamur , referri poteft vel ad legem, ut 
fit fenfus, Nos jam mortui in Chrifto, liberati fumus a jure le- 
gis, in qua detinebamur : vel ad swortui, ut (ubaudias pronomen, 
snoriui ei legi ἐπ qua deuinebamur. Divus Chryfoftoinus tertiam 
habet lectionem, ἀπὸ τῷ νόμιν ἀποθανόντος, id εἰς, 4 lege emor- 
ἐμ4. Id ne quis tribuat Scribis, interpretatur, ὡσανεὶ ἔλεγεν, ὁ 
δισμὸς, δὲ d κατειχόμεϑα, ἐνικρώθη καὶ Bujjón , id eít, μα 
dixiffet , vinculum , quo detinebamur , emortuum eft ac diffexi. 

14 Occafione autern. Accepta]. ᾿ΑΦορμὴν δὲ λαξζῶσα καὶ ἁμαρτία. 
Interpres non ineleganter mutavit genus participii, ὅς activum ver-! 
tit in pa(ivum , ut conveniret tempus, Nam λεξῶσα praeteriti: 
temporis eft. — Nec video cur hic Stapulenfis debuerit offendi. 

15 Ego autem mortuus (um) ἀπεέθανον, id eft, mortuuseram , 
five mortuus fui , ut fit praeteriti temporis , & refpondeat illi re. 
vixit. Transfert enim Paulus docendi gratia rem in füam perfo- 
nam, & retulit inter fe pugnantia. Nam vita peccati, morse(t 
hominis. Proinle fi revixit peccatuin , illico confequuta eft mors 
hominis, 

16 Seduxit mo] ἐξηπάτησί με, id eft, decepit me, & ab via 
Abduxit, Hoc enim proptie fonat ἐξαπατᾶν. 

17 Sed peccatum ut appareat, &c. ] Variat hujus loci diftin- 
€tio. Sic autem diftinguunt Graci , Quod erga bonum efl, mibi 
fattum efl mors? abfit , [ed peccatum , ut fubaudias ribi faclur, 
efl mors, Graca (ic habent, Τὸ ὧν ἀγαϑὼν, ἐμοὶ γέγονε ϑάνατες, 
μὴ γόνοιτο, ἀλλὰ 5 ἁμαρτία. 

τῷ Operatum 66} mibi ) κατιργαξομένη, id eft , operant, par- 
ticipium , infiniti verbi vice pofitum , id eft, wt videatur pecca- 
tum per id. qued bonum εβ mibi opsrari mortem , non eperando, 
quemadmodum placet Laurentio. — Confitet autem & Laurentia- 
na annotatio, ἢ ἵνα φανῇ ὡμαρτία, velut parenthefi interjectum 
accipiatur, in hunc modum , Φ) μο4 ergo bonum efi mibi faébun 
efl mors? Αι, fed peccatum us. redderetur evidentius quantum 
fit malum, mibi fatlum efl mors, dum per [alutiferam legem mibi 
peperit exitium , ξϑ᾽ admotum remedium | vertit in augmentum 
fROrbi, Ingens enirn »nalum fit. oportet, quod rem optimarn vertit 
in parniciern. — Hanc le&tionem fequitur Origenes, Chryfoftomus, 
ac Theophyla&us , nifi quod Origenis Interpres participium. ver- 
üit in verbum. — Nam Chryfoftomus ac Theophylactus legunt 
κατιργαζομίνη, Interpres legiffe videtur κατηργάζετο, nec magni 
refert δά fenfum. — Porro quod addit , wu: fiat [upra modum pec- 
cant peccatum , inculcatio ὅς cxaggeratio eft ejus quod praccetfit , 
st Apparent peccaturp, — Nec eft opus ," ut ἵνα γένηται accipia- 
mus pro w& appareat , quum re vera peccatum auctum fit per ]e- 

em, & oppofitis praeceptis veluti repagulis incruduerit concupi- 
centia. 

19 Supra modum peccans peccatum ]. xal osripooAgy ἁμαρτωλὸς 
καὶ ἁμαρτία, Quod ita fonat, qua(i dicas ,. /celeffum fcelus, aut 
fi quis dilucide potius quam Latine vertat, peccaminofum peccatum, 
Nam quod vertit peccans ,  Gracis non participium eft, (ed no- 
men adje&ivum. — Annotavit hoc diligenter five Origenes, five 
hujus Interpres , a Paulo ceu perfonam quamdam finzi peccati, 


. quod Gracis eít generis foeminini , ut liceat apud illos dici, pecce- 


frix peccantia, — Quod fi apud nos peccatum | effet generis mafculi- 
ni , ut velut de homine liceret dicere , peccatum vebementer. pee- 
£Ator , minus e(fec elocutio dura, Neque yideo tamen cur Hiero- 


C 


mandato,peccatum revixit: : 5Ego vero mortuus fum: 
& repertum eft mandatum , quod inftitutum erat ad 
vitam , mihi cedere ad mortem. Nam peccatum oc- 
cafione accepta per praeceptum , 16 decepit me, & 
per illud occidit. Itaque lex ipfa quidem fancta , & 
preceptum fanctum ac juftum & bonum. Ergo 
quod bonum erat, mihi factum eft mors? Abfit: 17 
imo peccatum: ut appareret peccatum, per id quod 
erat bonum, 13 mihi gignere mortem, 19 ut fieret 
majorem in modum peccans peccatum per przece- 
ptum. Scimus enim quod lex fpiritualis cft: at ego 
carnalis fum , 29 venditus fub peccatum. Quod enim 
ago, non probo : 21 non enim quod volo, hoc fa- 
cio, fcd quod odi, hoc ago. Siveroquod non volo, 
hoc facio, confentio legi, quod bona fit. Nunc au- 
tem 23 non jam ego perpetro illud, fed inhabitans 
in me peccatum. Novi entm quod non habitet in me, 
hoc eft in carnc mca, bonum: nam velle adeft mi- 
hi, at ut faciam bonum, non reperio. INon enim 
quod volo facto bonum, fed quod non volo malum, 
hoc ago. Porro fi quod non volo cgo, hoc facio , 
non jam ego perpetro illud, fed inhabitans in me 
pom 25 Reperio igitur per legem volenti mi- 
i facere bonum, quod mihi malum adjunctum fit. 
Dele&at enim me lex Dei fecundum internum ho- 
minem. Sed video aliam legem in membris meis, 
24 rebellantem legi mentis mez , & 25 captivum red- 
den- 
nymus dicat fe malle vitium fermonis adini.tere, quam non fa- 
tis integre exprimere fenfum Pauli. Siquidem Gracis non eft (o- 
lccifinus ἁμαρτωλὸς ἁμαρτία, certe juxta. diale&on Atticam. 
Porro quis Latinus intelle&turus fit, — quid fit peccatum peccator , 
pro peccato infigni & evidenti: aut ur potius peccasor peccatum , 
quam peccatrix peccatum) ? Et tamen ita legit Augu(tinus libro 
primo ad Simplicianum quafílione prima , nifi quod in editis ex- 
emplaribus mendofe legitur, [uper rmzodum peccator aut peccatum, 
pro eo quod erat , /wpra modum peccator. peccatum : nifi quod 
idem eodem inodo legit fermone 1v. de verbis Apottoli , que 
res probabilem conjecturam prazbet, au&orem veríionià , quem 
ibi fequutus eft Auguítinus, legiffe καθ΄ ὑπερδολὴ, ἁμαρτωλὸς κα 
ἁμαρτία. 
£o Venundatus (ub peccato] πιπραμένος ὑπὸ τὴν ὡμαρτίαν, id 
eft, venditus five additkas (ub peccaium, id eit, in [erviiurem 
ἐξ Jugum peccaii, Neque video qua obfcuritas hic offenderit Fa- 
rum. 
a1 Nen epim qued clo bonum | Bonum & malum apud Grecos 
non eft, εἰ γὰρ ὁ ϑίλω ri Te πράσσω, ἀλλὰ 9 μισῶ, id eíl, nom 
enim quod volo boc &go, [ed quod odi. At paulo inferius hac duae 
voces, bonum ὃς rmlum , adduntur. Non enim 4uod volo fatio , 
nempe bonum. : 
22 jam mon ego] ἐκ ἵτι ἰγώ, Quod eleganter & Latine ver- 
pus ab Interprete, miror quamobrem cuiquam murandum vi- 
eatur. 


23 Invenio igitur legem volenti mibi facere bonum) Origenes ut 


|& alias in Paulo defiderat elocuionis integritatem, ita putat hunc 


E 


F 


fermonem parum conftare, vel quod conjun&iones fint füper- 
fluz, vel quod non adhibitz ut oportet, — Putat autem incommo- 
dum hoc, tali ordine poffe tolli , fi legamus hoc patto ,— /gitur 
quia malum adjacet, "valens facere bonum, invenio legem Dei, 9 
condeleclor ei fecundush interiorem bominem , &c. — Mea fententia 


ἡ papa διὼ! A|fces. 14. Sed occafione accepta peccatum per pre- £ 


9 


- 
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Ἅ2 
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poteít & fic accipi, ut conjun&io $7; non fit hic caufalis, quem- . 


admodum accipit Origenes, fed accipiatur εἰδικῶς, fitque fenfus, 
Dum conor parere legi bone, | £9 vincente cupiditate pertrabor ad 
malum , fentio rnalum illud in rneeffe , mon in lege. Atque hicqui- 
dem fenfus probe habet. — Verum (i hunc probamus, neceffe eft, 
ut Paulum fateamur hoc fermone balbutiffe , nec abfolvife quod 
infituerat. — Apparet enim tale quiddam dicturum fuiffe , Corppe- 
rio igitur. legem, fi quando coner benefacere, boc efficere inme, wt 
intelligam peccandi malique fontem in smeip[ effe, non in lege. 
Theophyla&us reftituit hunc in modum, — /nverio ergo legem fa- 
ventem , volenti mibi quod bonum ef facere, — fed non facienti, 
eo quod adjacet rnibi malum, — Fatctur autem obfcurum efle fer- 
monem, quod videatur dee(fe nonnihil. idem indicat alios ad 
hunc ordinare inodum , — Invenio igitur legem nemini alteri effe , 
niii mibi facere bonum  velenti, — Nam qui recle cupit agere ,— ei 
demum lex efl lex, ut qua id faciendum prefcribat , — quod ille cu- 
pit facere, — Atque haec eft fententia Chryfottomi, ad quam con- 
gruit quod fequitur. — CendeletIor enim legi, — Quema imodum lex 
mihi favet volenti quod. bonum , ita C9. ego quod bonelum efi cu- 
piens , probo leger. : 

24 Repugnantem logi 1 ἀντιτρατινόμενον τῷ τόμῳ, quafi dicas 
contra militantem ὃς rebellantem. — Gaudet enim Pautus metapho- 
1s qur miliiam fapiun. — Velut ante meminit de /lipendiis, 

2$ Captivantem mae in lege peccati } αἰχμιλωφτίζοντώ με τῷ 
νόμῳ τῆς ἁμαρτίας, id cto qui reddit sne capiivum legi. pec- 
€AIt. 

Jom. V1, 


Ppa a6 Ds 
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A dentem me legi peccati, quz eft in membris meis. 
Mifer ego homo, quis me eripiet 26 ex hoc corpo- 24 
re morti obnoxio? 37 Gratias ago Dco per Jefum z; 
Chriftum Dominum noftrum. Itaque idem ego men- 
te quidem fervio legi Dei, carne vero legi peccati. 
Nulla igitur nunceft condemnatio his qui infiti funt : VIII. 
Chrifto Jefu, qui non juxta carnem verfantur, fed 
juxta fpiritum. : INam lex fpiritus vita per Chri- a 
ftum Jefum liberum me reddidit a jure peccati ἃς j 
mortis. 5 Etenim quod lex praftare non poterat, 4 3 | 
ea parte qua imbecillis erat per carnem , hoc Deus 
proprio Filio, miffo s fub fpecie carnis peccato ob- 
noxiz , praftitit, ac 6de peccato condemnavit pec- 
«T cap, "La τὸ δικαίωμα τοῦ νόμον πληρωθῇ ἐν} [catum per carnem, Ut juftificatio legis impleretur 4 
ἡμῖν» τοῖς μὴ κατὸ «d xa περιπατοῦσιν , ὠλλὰ] ἴῃ nobis, qui non fecundum carnem verfamur, fed 
$x«Trà Cina. Οἱ γὰρ xar σάρκα AvTt$ 9 τὰ B fecundum fpiritum. Nam qui carnales funt, quz 5 
τῆς carnis 


re, inqua eft Ethnicus exlex , Judzus carnalis fub lege, & fpi- 
ritualis per gratiam liberatus, 


1 Ex enim [piritus vita] Spiritus hoc loco genitivus eít ca. 
fus, ut intelligas jeg, non carsis, quz mortem affert, 
. fed [piritus, qui vitam largitur, Ὁ γάρ νόμος τῷ SYL 
τος. Quanquam Graeca funt hujuffnodi ut hic fenfus effe po(Tit, 
Lex [piritus qui εβ vita , τῷ πνεύματος τῷ ζωῆς, quoniam vi- 
14 przponitur articulus mefculinus. — Lex autem [piritws perinde 
.|fonat, quafi dicas, pen Jpiritualem; , juxta proprietatem fermo- 
nis Hebraici, Etiamíi me nen fugit Theophylacum duos geniti- 
vos ad eamdem vocem referre, legem fpiritus , legem vita. Re- 
darguit enim eos qui Irgem vita Mos legem interpretantur. 
His pene eadem differit Chryfoftomus, 

2 Lege psccati (S. mortis] ἀπὸ τῷ νόμω τῆς ἁμαρτίας xa) τῶ 
ϑανάτῳ. Et hic elegantius veriffet, 4. jure peccati, — Caterum 
fermo Gracus anceps eft. Poteft enim fic accipi , 4 lege peccati 
S meris, ut lex ad utrumque ex aquo itg five 4 lege 
eccati C9. morte , qua comes efl peccati, Porro quod apud Chry- 
foftomum — pro libersvir me legitur liberavit 1, nil refert ad 
fenfum, 

3 Nam qued. irpe[fibile erat legi] T» yÀe ἀδύνατον τῷ νόμν, 
Grace eft legis, paterno cafu, non legi, dandi. Atque ita fa- 
ne legit Ambrofius. Verum habet hic fermo nonnihil difficulta- 
tis, fiquidem intelligi poterat, τὸ γὰρ ἀδύνατον τῷ νόμων, Irmpe- 
tentia enim legis, five. Inbecillitas legis , per quam erat infirma ὅς 
inefficax. — Verum jam non congruunt ea qua fequuntur, nifi fa. 
teri velimus Paulum vel oblivione vel imperitia vel negle&u Gra- 
ci fermonis non reddidiffe reliquam. partem. Nam mihi quidem 
locum hunc pro mca virili perpendemii. videtur. aliquid verborum 
deeffe ad explendam fententiam , veluii fi fic legamus - Nam 
4uod hex Me[aica nom potuit juxta partem carnalem, fecundum 
quam erat imbecillis £9. imefficax , boc. Deus prahtit miffo Filio 
fuo, qui [piritualem leyis partem ab[olvit, Atque id ut magis pro» 
bem, facit conjun&io quz fequitur, C9' de peccato demnavit pec- 
eatum. — Nifi enim fubaudias verbum praffirit, aut effecit, aut 
aliud his fimile, conjun&io videtur otiofa. — Niíi placet ut δύνων. 
Te» nominativus pofitus fit abfolute loco genitivi : ut fenfus fit, 
Quum enim effet impoffibile δες, Alioqui haec pars, Nan quod im- 
boffibile erat legis , in. quo. infirmabatur, referenda ciet ad id 
quod fequitur, 4e peccato damnavit peccatum, id quod lex facere 
non poterat. 

4 In quo infrmabatur ]. iy ᾧ ἠσθένει. — Poteft & fic accipi, ἐκ 
eo quod infirmabatur , hoc eft, quatenus iufirmabatur, ut i» po- 
fitum fit pro διά, — Porro infirmabatur dixit, pro eo quod eft is. 
valida parumque efficáx erat, Et nc legem videretur incufare " 
addidit per carmem , hoc eft, per ena legis tntelligentiam , 
five carnis infirmitatem, cui deerat evangelica gratia. 

g In fimilitudinerm carnis peccati) ἐν ὁμοιώματι, id eft, im fr- 
militudine : quod , ut füperius indicatum eft, magis fonat A/fevi- 
lationem & imaginem, — Nam quod Chriftus nocentis perfonam 
affumpfit, hypocrifis quzdam erat, abíit invidia di&o. χά quo 
fieret evidentius, vertimus, fub [pecie carnis peccato obnoxia: 
ad exprimendam falíam fimilitudinem accommodatior videtur vox 
Jpecies. — Porro juxta proprietatem Hebrzi fermonis, carsem pec- 
cati dixit carmem peccato obmoxiam, Et ideo complexim effele- 
posa admonet Auguftinus fermone de verbis poftoli trige- 
imo primo: Vere carnem babesat Chri[lus , peccati carnem. vide- 
batur babere , quum non baberet. 

6 De peccato damnavit peccatum ) Indicavit Origenis Interpres, 
nam id de fuo addidit, Grecis non e(fe 4e peccato, fed pro pac- 
cto : ut intelligamus peccatum fuiffe damnatum de peccato, Ne- 
que enim accipi poteft, peccatum ex peccato damnatum , m fit 
mii ἁμαρτίας: ὃς tamen ita videntur interpretari. — Mihi videtur 
non abfurde hic fenfus accipi poffe : C/riffus milfus daminevit 
etiam peccatum de peccato: hoc eft, convicit ὃς Coarguit peccato- 
res, ut qui antehac falfa juftitie imagine deceperant, nunc palam 
effet eos impios fuiffe : quum Chriftum legis finem füb pratextu 
oe fervanda occiderent, — Alii, de peccato , exponunt accipi pro 
victima, qua folet juxta ritum Mofaica: legis immolari pro deli&o. 
Atque id fane pulchre quadrat in Chriftum, tantum obftrepit pra- 
poiiud' περί, Mollius erat fi. fuiffet παρά. — Gracz le&ioni ma- 
Bis congruit quod affert Theophyla&us , peccatum füo quodam 
jure favile in peccatores, — Ceterum ubi impegit in innocentem 
Dominum, jam quodammodo deprehenfum eft in peccato, Ve- 
rum hzc curiofus Le&or exa&ius perpendet. Nos in hoc argu- 
mento potilzpurm ea períequimur, qua faciunt ad lectionis fin- 


7 Gua 


a4 τῷ ὄντι ἐν τοῖς μίλεσί pov. Ταλαίπωρος ἐγὼ ἀνδρω- 
706 , τίς μὲ ῥύεεται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτον 
25 τούτον,  E/xyapsd τῷ Θεῷ διὼ ᾿Ιησοῦ Χριφοῦ τοῦ 
Kopav ἡμῶν. ἴλρα οὖν αὐτὸ ἐγὼ τῷ μὲν; 
νοὶ δουλεύω νύμῳ Θεοῦ, τῇ δὲ emm νόμῳ dump 
VII. 1 τίαφ. Οὐδὲν ἄρα νῦν κατάκμμα τοῖς ἐν Χρισῷ 1η- 
σοῦ y, μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν , ἀλλὰ κατὼ 
ἃ πνεῦμα. Ὃ γὼρ νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν 
Χρισῷ Duos ἡλουθέρωσέ μὲ ἀπὸ. τοῦ νόμον τῆς 
s depriae καὶ τοῦ ϑανάτου. Τὸ yas ἀδύνατον 
τοῦ νὖμον ἐν ᾧ ἡσθένει διὸ τῆς σαρκὸς , ὁ Θεὸ 
τὸν ἑαυτοῦ Ὑἱὸν πέμψας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς apap 
τίας 5 καὶ περὶ duaprlas κατέχρινε τὴν ἀμαῤτίων ἐν 


26 De corpore mortis bujus]. ἐκ τῷ σόματος τῷ θανάτῳ τώτε. 
Graca magis ita fonint, ut 544; ad nomen corpus referatur , 
quam ad rzorzem , ex boc corpore rnortis. Nam mortis corpus. vO- 
cat corpus obnoxium affe&ibus peccandi. Et addit ex ec cor- 
pere , quod in fe fumpferit perfonam hominis fentientis hujufmo- 
di affe&us. Quandoquidem hzc eft velut una clavis ad intelli- 
geutíam Pauli, (1 quis animadvertat mutationem perfonarum, de 
quibus & ad quas loquitur, Certe pum et Theophyla&um 
idem fentire, quod nos indicavimus , fiquis obfervet , non quid 
verterit Interpres, fed quid interpretetur τρίς - fübjicit enim , id 
eft, morti f[ubjetto. Neque fecus interpretatur Origenes, mortem 
interpretans peccatum , & ob id vocari corpus mortis in quo habi- 
tet peccatum, — Et his fere fübfcribunt recentiores. Nam quod 
quim AE KPRniE corpus tmortis de turba malorum ingruentium , |C 

ius eft. 


27 Gratia Dei] Εὐχαριςῶ τῷ Oi , ideít, Gratias ago Deo. 
Atque ita legitur in emendatis Latinorum codicibus, ut fermo fit 
oftendentis per quem fit liberatus, pepe per eum cui gratias 
agit. Tametfi Laurentius indicat in quibufdam exemplaribus fcri- 
ptum fuiffe Χάρις τῷ Θεῷ, id eft, Gratia Deo, quod verbis di- 
verfum, re idem e(t. Ex Origenis interpretatione non liquet quid 
legerit, fed tamen conjicere licet illum legiffe quod nos oftendi. 
mus e(le apud Graecos, vel ex hifce verbis: Ru endersr. vero ad 
bec quod. dixerat , Quis me liberabit de corpore mortis hujus? 
Sam non ex illius ,— fed ex. Atpoftolica autctoritaie , gratia Dei per 
Jefum Chriflum. Dominum nofirum. Unde apparet quod. propter- 
44: bac emnia defcribit Apoflolus , — C9" mala. qua intra nos gere- 
bantur expofut, ut ad ultimum oftenderer C9 doceret , de quan- 
fis nos malis (9. de quantis nes rmortibus | Chriflus eripuit. — Ha- 
&enus Origenes, indicans qux hactenus dicta funt a Paulo fub 
ejus perfona dida , — qui nondum gratixe divina particeps, lu&te- 
tur adhuc cum carnis affe&ibus , — impar illis Verum quod| D 
exclamationi refpondetur non fub eadem dici perfona , fed fub 
ejus qui non per legem , fed per gratiam Chrifli liberatus fit ab 
illa miferrima fervitute, — Ad aliam itaque períonam refert ex- 
clmationem, Infelix ego bowe, quis me &c. ad aliam fermo- 
nem agentis gratias Deo : quemadmodum idem Origenes ea, qux 
fuperius multa commemorat Paulus de Jege sertis ac membrerum, 
de neceffitate peccandi, vult fub alterius perfona dici. : Ambro- 
fius item interpretatur ex his verbis accipiendum , hominem gra- 
tia Dei liberatum effe de corpore mortis hujus, non liberandum. 
ceps erg his quz mox fequuntur, Lex emim jpiritus vita 
in Chriflo Teíu. liberavit . me a lege peccati ξϑ᾽ mortis, — Atqui fi 
legiffet Gra:a4. Dei, nóu congruebat hzc pardcula in. Paulum , 

ui non liberindus erat, fed liberatus : nec confiítunt ea qua 
cribit Ambrofius. — Igitur aut Gratía De» legendum, aut Gra- 
Has 450: Quibus verbis jam liberatus gratias agit Deo, per cujus 
gratiam affequutus fit quod. nec naturz , nec Mofis lex, nec 
confcientia, nec opera praítare poterant. — Chryfoftomus fine 
controverfia legit & interpretatur Εὐχαριςῶ. Sic enim loquitur : 
Ei γὰρ xal τῷ Πατρὶ εὐχαριςεῖ, ἀλλὰ καὶ εὐχαριςείαις ταύτης 
καὶ ὁ Υἱὸς αἴτιος, id eft, Quanquam enim e Patri gratias agit, 
atamen bujus gratiarum actionis auctor efl (S. Filius, — Et in enar- 
ratione reliqua toties repetuntur sóxapiga , ut non poffit Libra- 
riorum incuria videri fa&um. — Theophylactus per omnia fequitur 
Chryfoftomum. Quin & divus Hieronymus ad Algafíam qua- 
ftione octava legit Gratia Do : ipfaque enarratio declarat illum 
ita legiffe, quum ait: Converfas ἐπ fe "4poflllus, imo benso [ub cu- 
Jus perjona. ^Apoflolus loquitur, agit gratias Salvatori ,. quod. re. 
demptas. fit fanguine ejus , C9 fordes in bapti[rmo depo[uerit, — Ac 
mox: Gratias ago. Deo per. jefum Chriflum Dominum nofirum , 
qui me de corpore mortis bujus liberavit, Nec ad rem facit quod 
quidam Interpretes hunc locum adducentes meminerunt grarí4 
Dei , & admonent hic oftenfum eum qui liberat a corpore mortis , 
quando quifquis agit Deo gratias liberatus, hoc ipfo indicat per quam 
& aliipoffint liberari, —Caterum quod agit gratias veluti libe- 
ratus, omnes ad Pauli perfonam accommodant , de exclamatione 
variant: vetuítiores Bohn ad Apoftoli perfonam ertinere, Hie. 
ronymus arbitratur fub cujufvis hominis perfona dici, Ἐἰ tamen 
(1 corpus mortis accipimus proclivitatem ad peccandum, quafi di- 
cas moribundum, nihil vetat, quo minus hzc omnia quadrent & 
in Paulum, juxta Latinorum lectionem. Certe hoc agit Augu- 
ftinus adverfus duas epiftolas Pelagianorum libro primo, capite 
o&avo, & aliquot fequentibus, ut totus hic locus competat Pau- 
lo, vel puero, vel fub lege peccati, vel fub gratia fentiemi mo- 
tus affectuum , licet non affentienti : fed adeo dure multa torquens, 
ut magis conyeniat Paulum humani generis perfonam in fe recipe- 


| 
| 
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τῆς σαρκὸς φρονῶσιν" οἱ δὲ xard πνεῦμα y τὰ TE πνεύ- 

M 6puTo. Τὸ γὰρ φρόνημα τῆς eai, ϑάνατος" τὸ 
γ ϑὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος , ζωὴ καὶ εἰρήνῃ. Διότι 
τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς ἔχθρα εἰς Gir τῷ ydg 
νόμῳ τοῦ On ἐχ ὑποτάσσεται) d$ γὰρ ϑύναται. 
890! δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες ,) Θεῷ ορέσαι d δύνανται. Ὑ- 
μεῖς δὲ ἐκ ἐσὲ ἐν σαρκὶ} ὠλλ᾽ ἐν πνεύματι» εἴπερ 
Πνοῦμα Oti οἰκεῖ ἐν Jw εἰ δέ τις Πνεῦμω Χριςοῦ 
10 οὐκ ἔχει ,), Tos οὐκ gw αὐτοῦ, Ei di Xpsog ἐν ὑ- 
μῖνῳ τὸ pir σῶμῳ νεκρὸν διὰ ὡμαρτίαν , τὸ δὴ πνεῦ- 

D ue ζωὴ di& δικαιοσύνην. ἘΪΠ δὲ τὸ Πινεῦμα τοῦ 
ἐγείραντος ᾿Ιησοῦν ἐκ νοχρῶν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. à ἐγεί- 
ρῶς τὸν  Xpsiv ἐκ νεκρῶν ζωοποιήσει καὶ τὰ 
Suré cepere ὑμῶν 5) διὰ τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ 
"τᾶ Πνεῦμα ἐν gv. "Ape οὖν, ἀδελφοὶ, ὀφειλέται 
2 ἰσμὶν οὐ τῇ σαρκὶ , τοῦ κατὰ σάρκα Gv. εἰ 
yée κωτὼ copa ζῆτε y, μέλλετε ἀποθνήσχειν' εἰ 
δὲ πνούματε τὸς πράξεις τοῦ σώματος ϑανα- 
Ἀ4 τοῦτο , ζήσεσθε, Ὅσοι γὰρ Πνεύματι Θεοῦ ἄγον- 
J$ τῶι , οὗτοί εἰσιν υἱοὶ Θεοῦ. Οὐ γὰρ ἐλάδετε 
πνεῦμα δονλείως πάλιν εἰς Φόδον, ὠλλ'᾽ ἐλά- 


4 


Bert πνεῦμα υἱοθεσίας , ἐν ὦ κράζομεν , AC- 


7 Que fpiritus unt, fapiunt] dparZei, non repetitur apud Gra-- 
cos. Et magis eft /entiunt , five curant , quam fapiunt. Mirum 
autem cur hic Interpres inutilem affedtarit copiam, quz officiat 
etiam intelligentiz. — Etenim idem verbum, quod tod 


o vertit fa. C 


piunt, nunc vertit fentiunt, — Dices, Quid refert? Plurimum, ei; 
qui velit in his tractandis philofophari, | 


8 Quoniam [apientia carnis) φρόνημα. ldem verbum , quod 
modo fzpius verterat prudentiam. Et autem verbale nomen a 
verbo , quod modo vertit /apiunt ὃς fentiunt, quum potius figni- 
ficet affe&um animi: ut μέγα φρονεῖν, elato e(t animo , & Syy- 
τὰ φρονεῖν, bumans curare. [τὰ hoc loco Φρόνημα non tam 
fignificat fapientiam aut prudentium, quam affscium & curam , feu 
cogitationem. — indicant hoc ab eodem fonte manantia φροντὶς ὅς 
Quersícti. — Sapere carnem. Latine dicitur, qui carnalibus ducitur 
affe&tibus : /apientiam pro affect nuíquam reperi, Quod Orige- 
nes philofophatur fio more de intelligentia legis carnali, nihil mi- 
rum, quum ex craffis affetibus naícatur intelligentia craía , ὅς 
contra, Origenis commentum attingit ὅς diyus Chryfoitomus. 
Nec eft apud Grecos , 

9 Inimica C9' Deo ] fed, inimicitia ef adveríust Deum , ἔχϑρα 
εἰς Θεόν. Et ad hunc modum citavit divus Hieronymus noa fe- 
mel adverfus fovininum. Nec aliter Auguftinus, quum alias 
aliquoties , tum explicans pim hujus Epiftola locos, ni fallor, 
Supereft enim in vulgatis codicibus hzc fcriptura: yia carnis 
prndentia inimica efl im Deum: probabile eft, imimics muna- 
tum pro isimicitia, Ad hzc, fermo concinnior eft, fi abítra. 
Qum abítrado refpondeat: praceffit enim , Prwdentia carnis , 
mers: prudentia autern. (δἰ γέρας, vita Ej! pax. — Quod enim ante 
dixerat sor: ef! , exaggerat repetens inimicitia efl adver[us Deum : 
quafi diceret, aliquid morte pejus. Ita Chryfoftomus. Αἱ Grz-- 
cis fane fi accentus transferatur in extremam fyllabam, ἐχϑρὼ, fo- 
nabit imimicem. Verum id φρόνημα, praecedens neutri. generis 
nomen, non finit: quum magis dicendum foret ἐχϑόρόν, — Unde 
miror quofdam contendere recte legi, imimica : nifi forte putant 
mutandam fcripturam , in omnibus exemplaribus confentiencem. 
Jam non mirum, fi qui Latini inter enarrandum dicant , /apientism 
Jr inimicam Deo : quum utraque le&io eumdem prope declaret 

enfum, ni(i quod efficacius eft inimicitia , magique congruens 
Paulinz Blinds 

10 5i tamen Spiritus Dei) εἴπερ εἰ Grace, quod valet ferme, 

fane , aut fiquidem. — Quanquam hoc loco non videtur eíle dubi. 
tantis, fed ratiocinantis: quafi dicas, qwandoquidem Spiritus Dei 
babitat in vobis,  Etiamfi Origenes & Ambrofius ambigue legit 
& exponit  Probabilius tamen eft Paulum illis tribuere fpiritum 
quos alloquitur, mox enim durius loqueus avertit ab illis fermo- 
nem, dicens, δὶ quis autem Spiritum Chrifli non babet :. quod 
annotavit & "Theophyla&us, & ante hunc Chryfoftomus : qui 
admonet εἴπτερ apud Paulum frequenter effe confirmantis, non du- 
bitantis, quai dicas ἐπείπερ : quod genus eft fecundz Theffaloni- 
cenfis primo : Εἴπερ δίκαιον παρὰ Θεῷ ἀποδῶναι τοῖς ϑλίξισιν 
ὑμᾶς ϑλίψιν. — Theophyla&tus annotavit hic εἴπτερ non fonare 
dubitationem , fed fiduciam. Interdum e(t ὅς obteftantis: δὲ 
bene quid. de te merui, fuit aut tibi quicquam dulce meum. Hanc 
ambiguitatem quum Interpres füftulerit, cur hic tacent qui voci- 
ferautur a me contrahi fenfus latitudinem: quafi fermonis am- 
biguitas fit fcripturz: foecunditas , aut quaít hanc fcecundita. 
tem non magis etiam pariat imperitia. Nec enim laudanda 
eft illa foccunditas, quum Jurecenfuki dicunt, Vel dic, vel dic, 
vel dic. 

i1 Corpus quidem voortuuso. eft propter peccatum , fpiritus au- 
2.5 vivit ) Pro vivit, Gracis eft, vira ὁ}: atquc ita citat Au- 
guítinus in explanandis quaftionibus hujus Epiftolz. — Ac rurfum 
edifferens Pfalmum feptuagefimum quintum. — Item libro de Ci- 
vitate Dei tredecimo, — Et contra Fau(tum libro vigefimo quarto, 
capite fecundo. Item Hilarius libro 2e Trinitate octavo. Confi. 
militer Athanafius in libello 4e Spiritu Sanéto ad Serapionem. At- 
que item Ambrofius hunc explanans locum , fuffragantibus & ve- 
tuftis Latinorum exemplaribus manu fcriptis.  Fortaífis efficacius 
eit, vitis eff , quam vivit, Siquidem vit4 ef! quod vitam prx- 
bet, Agit enim, ni fallor, de Spiritu Chrifti, non noftro: quod 


. 


;funt. Nam affe&us carnis, mors eft: affectus vero 
| fpiritus » Vita & pax. Propterea quod affe&tus car- 
inis 9 inimicitia eft adverfus Deum : nam legi Dei 
non fubditur , fiquidem ne poteft quidem. Qui vero 
in carne funt , Deo placere non poflunt, Vos autem 
non eftis in carne, fed in fpiritu, το fiquidem Spiri- 
tus Dei habitatinvobis: quod fi quis Spiritum Chri- 


vobis eft,corpus 1! quidem mortuum eft propter pec- 
catum , fpiritus autem vita eft 13 propter juftificatio- 
nem. Quod fi Spiritus ejus, qui excitavit Jefum a mor- 


B |tuis, habitat in vobis , is, qui excitavit Chriftum ex 


mortuis, vivificabit & mortalia corpora veftra, 1$ 
propter ipfius Spiritum inhabitantem invobis. Pro- 
inde , fratres, debitores fumus non carni , ut fecun- 
dum carnem vivamus. Nam ἢ fecundum carnem 
vixeritis, moriemini: quod fi fpiritu fa&a corporis 
mortificetis , vivetis. Etenim quicunque Spiritu Dei 
ducuntur , hi funt filii Dei. Nonenim accepittis fpi- 
ritum fervitutis 14 iterum ad timorem , fed accepiítis 
15 fpiritum adoptionis, per quem clamamus, 16 Ab- 
i; ba 
3 
propemodum indicant qux mox confequuntur, ge β Spiritus 
ejus , qui [u[citavit Tefum a snortuis, babitat in vobis. 
acilis lapfus in ζωῇ & Q8, vite, & vivit: ac minimum intereft, 
quantum ad fententiam attinet, juxta proprietatem fermonis He- 
braici. Nec mirum, fi qui Auctores hic meminerunt de fpiritu 
nofiro: quandoquidem ficut corpus Chrifli refufcitatum refürre&tio- 


nem promitüt noftris corporibus, ita Chrifti fpiritus immorta- 
lis. noftro — fpiritui confert; vitam. Theophyladus vero non 


.|folum legit ζω, verum etiam interpretatur in hanc fenten- 


tiam, vita: Nem folum, inquit, ipfe vivit, fed C9 aliis boc p- 
tef] donare. — Idem admonet fuiffe qui /piritum hic intelligerent 


is Propter inbsbitantem Spiritum ejus in vobis] Hilarius libro 
de Trinitate fecundo legit, propter Spiritum [uum qui balitat in 
vobis: & Latinius, Quanquam id minutius e(t, quam ut de eo 
fit contendendum. Variabant hic quzdam exemplaria Grzcorum, 


D | quum in plerique effet, διὰ τὸ ἐνοικῶν αὐτῷ Πνιῦμα ἐν ὑμῖν, id 


eft, propter Spiritum [uum qui babitat in volis. In nonnullis, διὰ 
τῷ ἐνοικῶντος αὐτῷ Πνιύματος i» ὑμῖν, id et, per Spiritum fuam 
Wi habitat in vohis. — Ad fenfüm haud magni refert. Licet enim 
D Jreyofno genitivo addita fignificet inftrumentum, accufari- 
vo adjuncta caufam , tamen nihil vetat quo minus alicubi res 
eadem tum caufa fit tum inftrumentum, i 

14. Iterum in timore ] εἰς Q2Gos, id eft, ad timorem (ive ter- 
rerem. 

Y 5 Spiritum adoptionis filiorum Dei] Pro tribus vocibus una e(t 
apud Gracos, defreías, qua vox filiorum. adoptionern figniGicat. 
Imo adoptionem eorum qui natura filii non funt, in locum filio- 

m. Nam adoptantur & nepotes, licet hac fit adoptio chariffi- 
ma. Sermo Gracus nihil habet incommodi , Latinus non video 
qui poffit confiftere. Nam fi adoprie fumatur aQive , quafi filii 
adoptent, abfurdus eft fermo: fin paffive , non dicuntur adopta- 
ri filii, quum per adoptionem veniunt in alienam familiam , quem- 


E, admodum dicitur ereari Magiffrarus. aut eligi Fpifeopus ,— quum 


fuffragiis fit Magiflrarus aut Epifcopus : nec ita dicitur adoptio f 
liorum , quemadmodum dicitur creatio Magiflratuum :. (ed alieni 
filii , alteri adoptantur in locum filiorum ,  & dicuntur per ado- 
ptionem fieri filii adoptantis , ὅς adoptaror five arrogator filios 
alienos aut nepotes facit fuos. — Pater aut. patruus dicitur dare in 
adoptionem. Si accipimus adoptionem filiorum , qui prius erant 
filii Satanz, hoc non fentit fcriptura. δὶ accipimus adoptari filios 
Dei, non confiftit fermo Latinus: dicendum potius erat, Spiri- 
ium adoptionis in filios Dei. Quemadmodum autem licet Paulo 
Scipionis filium adoptare in locum fui nepotis , ita licet illius ne- 
potem adoptare fibi in filii locum, — Hoc incommodum ut vita- 
rent quidam, verterunt — Spiriture adoptionis : quod adoptare in 
.|flüi locum fit przcipuum adoptionis genus : unde per fe pofitum 
intelligitur de eo quod eft eximium. — Ipfe vero fermonis Apofto- 
lici tenor — declarat hic agi de adoptatis in filiorum jus. Porro 
genitivus Dei additus eft, quum in Grxcis codicibus non habea- 
tur. Non enim hic difcernit filios Dei a filiis hominum , fed di- 


ΕἾ ftinguit filios gratiz a fervis legis. 


16. «ὀδα, Pater) 28 five "28 Hebrzis, imo Syris, quemad- 


modum indicat Hieronymus, fonat patrem , di&io e duabus pri- 
mis litteris compofita , a/epb & beth. Sed vocem Hebrzam re- 
liquit, quo fignificaret peculiare quiddam effe in o vocabulo , 
quod & patres libenter audiunt , & pueri primum fonare diícunt. 
Nam hoc ftatim implorant patris opem , cujufmodi eít apud La- 
tinos Pappus , vox infantibus Ἐπ Caterum quod addidit, 
ὁ Πατήρ, Gracis incertum eft, utrum conduplicatio fit ad em- 
phafim affatus faciens , δὴ interpretatio peregrini Romanis vo- 
cabuli, maxime quum additum fit nominandi cafü. Quanquam 
mibi vero propius videtur κατ᾽ ἀναδίπλωσιν di&um , quum islo- 
quendi colos Hebrais fit pene peculiaris, ἐπτιτάσεως gratia, nunc 
eamdem vocem iterantibus , nunc eamdem alia idem pollente 
reddentibus: ut, No» omnis qui dicit mibi ,| Domine , Dorint : 
ὃς, Deus meus, Deus meusz &, Ficus bonas, bonas: ὃς, Dori- 
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fti non habet, hic non cít ejus. Porro fi Chriftusin ^ 
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16 βᾶ ὁ Πατήρ. Αὐτὸ τὸ Πνεῦμα À 
1? πνεύματι ἡμῶν , ὅτι ἐσμὶν τέχνα Θεοῦ. ki δὲ Té 
χνῶ», mal κληρονόμοι" κληρονόμοι μὶν Θεοῦ y συγκλη- 
μονόμοι dà Χρισξεῦ ,. εἴπερ συμπάσχομεέν» ἵνα καὶ ευν- 
15 δοξασβῶμεν. Λογίζομαι yde ὅτι οὐκ ἄξια τὰ πα- 
SYpata τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλονσαν δόξαν 
19 ὠπικαλυφβθῆναι εἰς ἡμᾶς. Ἢ γὰρ  amoxapadoxía τῆς 
κτίσεως τὴν ἀποκώλνψιν τῶν νἱῶν τοῦ Θεοῦ ἀπεκχ- 
" ὥς * 4 « ; E , 
zo δέχεται. T3 γὰρ ματαιότητι καὶ κτίσις UG TAM 9 
οὐχ, ἑκοῦσα , ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα ἐπ᾿ ἐλπί- 
οἱ δὲ. Ὅτι καὶ αὐτὴ καὶ κτίσις ἐλενβερωθήσεται οἰπὸ 


τῆς δονλείας τὴς φθορᾶς , εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς do- 

DÀ 4 -“ - e - 

22 ξης τῶν τέκνων τοῦ Θεοῦ.  Oidaut»? ydg ὅτι πᾶ- 
σα » κτίσις συφενώζει καὶ σννωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν. 


&s Οὐ μόνον δὲ.) ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ 
Πνεύματος ἔχοντες 9 καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ ἐν ἑαντοῖς φενά- 

* ζομεν , 

me Deminus nofler.— Nam in hoc poftremo exemplo Hebrais di- 
verfz funt di&tiones : prior eft vocabulum Dei tetragrammaton , 
€on(tans hifce litteris, t jod , be, vau, be:quod illi vocant 
ἄῤῥητον, id eft, ineffabile. Éofterior eft — "yw Adonai : quod 


commune eft, ac fzpenumero tribuitur & hominibus. Sunt autem 
hic eadem verba , quibus Chriftus utitur, orans Patrem apud 
Marcum «capite decimo quarto,  4bba Pater. Czterum Libra- 
riorum vitio fatum arbitror, quod Auguftinus Epiftola centefima 
fepuaefima octava fcribit, 455a Grzcum effe vocabulum , Pa- 
fer Latinum: quum neque Paulus Litine fcripferit Romanis, ὅς 
extra controverfiam fit, «40 4 Syriacum aut Hebrzum efle voca- 
bulum. Sed Auguftini verba fubícribam : Nen accipiatur Paulus , 
qui dicit Romani: [eribens, 1n quo clamamus Abba Pater. In uno 
nomine duabus utitur linguis , dicit enixm Abba Graco vecabulo Pa- 
trem, ὅδ᾽ Lerine nominat identidem Patrem. — Equidem arbitror 
haec verba affura fcripiis Auguftini. Melius Thomas, qui dicit, 445- 
55 vocem effe Hebraicam, Pater Grxcam five Latinam : fimili- 
ter Grzci compellant pazrem. & Latini. 

17 Teflixnonium redit ) συμμαρτυρεῖ, — Redditur ,/ vel quod 
refertur vel quod debetur. [τὰ redditur lotium, ὃς redditur ratio. 
Αἱ Graccis elt. arteflatur , five, ut magis ad verbum reddam, 
conteflatur , ut intelligas geminum effe teftimonium duorum fpi- 
rituum, noftri, ὅς Dei Porro teftimonium dine: noftri con- 
firmatur teftimonio Spiritusdivini : quemadmodum Ren di- 
cuntur, qui in pugna ferunt fuppetias. Atque ufitate dicimus, fe- 
Fe confcientin, | Humani fpiritus teftimonium imbecille cft , prz- 
fertim in imperfe&is, nifi accedat Spiritus divini teftimonium. 
Neque quicquam vetat, ut dicamus muniam charitatem inter 
Deum & hominem, quum charitas fit Dei donum : ita mutuum 
effe teftiinonium inter Spiritum Dei & noftrum, non quod nofter 
fpiritus confirmet Deum, fed quod fibi teftis eft. — Chryfo(tomus 
dlibindicas σὺν Grzcam . przpofitionem referri ad vocale teftimo- 
nium, eo quod praceflit , 15 quo clamamus, Abba Pater: vocis 
autem teftimonium confirmatur arcano teftimonio Spiritus divini, 
qui fuo dono confirmat eam vocem. Non diffentit Theophyla&us. 

1$ δὲ tamen compatimur |. εἴπερ, id eft, fiquidem : quod hic 
quoque poffet accipi ratiocinative , non dubitative. Jtem hoc lo- 
co cempati , eft non quod vulgo accipiunt indocti, moveri malis 
nlierius, fed focium effe ὃς imitatorem atque amulum affütlionum 
Cerifli. x 

19 Ut €9' glorifizemur ] una. glerificernur ,| συνδοξασθῶμεν : ut 
intelligas communem nobis cum Chrifto gloriam. 

zo Exifimo enim] Λογίζομαι, id eft, Perpendo, five Reputo. 
Nec enim id opinatur Paulus ceu dubitans, fed certus iia effe, 
perpendit in animo fuo. Non enim loquitur de fide, ad quam 
exprimendam nimis diluta vox eft exiffimo, quz frequenter con- 
juna cft dubitationi , fed de confideratione eorum quz credidit, 
perquam veluti rationem fubducit, conferens hujus vitz mole- 
ftias propter Evangelium tolerandas cum aternz vitz przmio, 
quod pis omnibus promifit Chriftus, — Collatio vero facit, uthzc, 
quz hic patimur, levia videantur, dum animo reputamus arter- 
nam illam felicitatem, — Equidem λογίζεσθαι pro exiffimare non- 
dum legi , quod Graci dicunt οἴεσθαι, ἡγεῖσιαι, δοκεῖν, νομί- 
(ur. Tolerabüius effet effimare, quod verbum rationi congruit : 
exiflimatmus illud carum, quod putamus effe magni pretii : fed 
4fiimamus pro caro , quod animi indu&ione pro caro habemus., 
Quod fi λογίφεσθαι nilul alind fonat Grxcis quam nobis exi/fima- 
re, perperam loquutus eft Paulus ad Philippenfes quarto, ταῦτα 
λογίξεσθες aut certe. peccavit Interpres, qui vertit, b«c cegitate : 
quum vertere debuerit , bac exiflimate, Et fecunda Corinthiorum 
capite decimo, τῶτο λογιζέσϑω máx ,vertit , boc cogitet iterum. 
Paulus ufus e(t hoc verbo eju(dem Epi(t, cap. xir. pro effimare , n4 
τις εἰς ἐμὲ λογίσηται, hoc eft, ne quis me pluris eflimet. InEpitolae 
ad Romanos fecundo cap. ufurpavit pro Cegitas, Λογίφᾳ δὲ τῶτο 
& Avbpoat, Ejufdem Epiftolz cap. fexto, Οὕτως καὶ ὑμεῖς λογίφζισθε 
ἑαυτὰὶς, non docet quid debeant credere, qui hoc jam pridem didi- 
cerant, fed quid meminiffe & in animo volvere, ubi magis con- 
veniebat efliimate , quam exiflimaie, — Rurfüm primz. Corinthio- 
rum quarto, Οὕτως ἡμᾶς λογιζίσθω ἄνθρωπος, affirmet quadrabar 
magis quam exiflimet. Mirum enim fi nondum Corinthii füfpica- 
bantur Paulum difpenfatorem myfteriorum Dei, Rurfus fecund 
Corinthiorum capite decimo, ea confidentia qua exiflimor audere. 

in quofdam , Ynterpres λογίζομαι vertit exi/limor : quum Chryfo- 
ftomus exponat cogire, Hoc enim fermone minatur quibufdam , 
Pu Paulum ut hominem quemlibet contemnebant, | Nondum ait 
e decreviffe , fed tanum de illis puniendis cogitare, nifi refipue. 
rint, '"Theophyla&us λογίζομαι interpretatur ὑπολαμξ dye , το. 
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| rius lengi 


.mendacitatem, fed ous frutrationem, ματαιότητι : quod 
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tu noftro, quod fimus filii Dei. Quod fi filii, igi- 
tur & hazredes: hzeredes quidem Dei, cohaeredes au- 
tem Chrifti, 1$ fiquidem fimul cum copatimur , '9 
ut & una cum illo glorificemur. o Nam reputo 
non effe pares affli&tiones prz'fentis temporis ad glo- 
riam, 21 quz revelabitur erga nos. 32 Etenim íolli- 
cita creaturz exípectatio exfpectat ut palam fiant fi- 
li Dei. 23 Quippe vanitati creatura fubjacet , non 
volens, fed propter eum 24 qui fubjecit illam fub fpe. 
Quoniam & ipía creatura 25 liberabitur a fervitute 
corruptionis , in libertatem gloriz filiorum Dei. Sci- 
mus enim quod 26 omnis creatura congemifcit fi- 
mulque nobiícum parturit ufque ad hoc tempus. 27 
Non folum autem illa, fed & ipfi qui 21 primitias 
Spiritus habemus, 29 & nos ipfi in nobifipGis gemi- 
mus, 
χάφεμαι, id eft, fufpicer ὃς deflino. — Qui fufpicatur fe fatuum, 
nondum concepit certum animi propofitum: & qui define: , ad- 
huc habet telum in manu, cogitans in quos ὅς quomodo fit mit- 
tendum. — Czterum qui docuit exi/firmare effe certa opigionis, rem 
plane falfam docuit. Nihilominus enim eft exifiimmatie dubia, 
quam opinio, imo exiflimatie (xpe fallax eft: ut eft illad, $i 
Me exiflimat aliquid effe: &, Exiffimabant fe fpiritum videre. 
21 Que revelabitur in nobis ) Dubium eft apud Gracos, an 
; Verbum ἁπτοκαλυφϑῆναι debeat referri ad prapofitionem πρὸς, an 


19 


zo 


2t 
22 


-ad participium. μέλλωσαν. Nam fi referatur ad prz pofitionem , ^ 


C erit fenfis , wl boc wt futura gleria reveletur in nobis, ac tum 


videtur deeffe articulus τὸ, folitus pra;poni verbis infinitis — In- 
jterpres fic ordinaffe videtur: πρὸς τὴν ϑόξαν τὴν μέλλεσαιν Asre- 
Ἰκαλυφθῆναι, id εἴ, ad gloriam qua revelabitur, Nec eft. im 
Bobis , fed im nos, feu potius erga nos; juxta illud , Videmus 
nunc per [peculum δ᾽ in anigmate ,. tunc autem facie ad faciern , 
quanquam przpofitio εἰς, uti fepius admonui , Grzcis anceps eft; 
!& fenfum pium habet hzc quoque le&io, 

22 Nam exfpetlatio creatura) 'H yàp ἀποκαραδοκία, quod non 
fignificat fimpliciter ex/pectasionem , íed vebementem (S. anxiam 
exfpettationer : ut teftantur & Graeca fcholia , qua Gracanica vocis 
,emphafim indicant, quum ex corde quidpiam exfpe&tatur : uade nos 
; Vertimus follicita expectatio, Graeca vox e tribus compofita eft, ex 
'dvà przpofitione ὃς κάρα caput , ὅς δοκεῖν videri; ques qui vehe- 
menter. defiderant aliquid videre, porre&to capite fubinde profpi- 
ciunt : unde Ambrofius exponit fregwentern exfpeHlationem : Hila- 

inquam : quod prolato capite e profpicimus. Ufus 
'eft Paulus eadem voce in Epiftola ad Philippenfes capite primo. 


D Ariftophanes in Fquiribus, omitfa prepofitione dixit, xapadexiir, 


Ἑκαραδόκησιν sig $j/ ἡ βωλὴ πάλιν ,id eft, 44 me vertebant ota- 
los, erecti ad premi(fonem , ut fenfum reddam manis quam ver- 
ba exprimam. 

23 Vanitati enim: creatura (uljefla eft) Vanitas non hic fonat 
crea- 
tura interim non affequatur , quod utcunque contendit efficere, 
Verbi caufa, dum aliud ex alio propagans , individuis viciffim ca- 
dentibus ac rena(centibus fpeciem tuetur ne intercidat, meditatur 
immortalitatem quamdam, fed fruftra. 

24 Qui fubjecit eam | Eam additum eft explicandi caufa , 
διὰ τὸν ὑποτάξαντα. Et in fpe, iw ἐλπίδι, magis eft, jab 


icenditiowe fpi,  Caterum quod fequitur, Quia £9 ipfa creatura 


liberabitur , &cxtera, conne&i poterat fuperioribus, /u/ecit fub 


fpe: nimirum hac, quod & ipía liberanda fit a fervitute, fed crea- 


tura repetita duriufculam reddit orationem. 


| ἃς Liberabitur a. fervitute. corruptionis ] ἐλευθερωϑήσιται ἀπὸ 
ἱτῆς δαλείας τῆς φθορᾶς, idet, libera reddetur, five in libertatem 


vindicabitur. Et. φθορὰ, corruptio , Grecis quoque vox. eft anceps: 
nam ὅς de vitiato diciiur, & de pereunte : — hic interitum fonat. 
Atque ita esit Auguftinus explanans Epiftolam ad Galatas. Sen- 
fus autem cít, Creaturam,' qua nunc obnoxia eít exitio , affe- 
rendam in libertatem, hoc eft, in gloriam filiorum Dei, 

26 Omnis creatura ingemi[cit C$ parturit ) Aptius Grace evee- 
νάξει xai συνωδίνει, id eft, congemifcit C8 comparturit, fivecon- 
det , utitaloquamur, Certe cengemifcit citat Hieronymus in 
Commentariorum Efair libro oQavo ; ὅς Auguftinus octoginta 
trium quzítionum fexagefima feptima legit cengemifcit CS" doler. 
Pro dolet, parturit legit Ambrofius: ut pre pofito σὺν, vel ad nos 
referatur, indicans etiam elementa muta quodammodo nobifcam 
gemere: vel ad univerfam inter fe creaturam, ut accipiamus uni- 
verfum mundum in melius commutandum. — Paulus enim ut rro- 

ologicos τς ἀυρώροας malorum exprimat, fingit univerfum hunc 
mundum velut unam perfonam: cui quuni non infit fenfus, ta. 
men ita fenfum tribuit, quemadmodum in Pfalmis montes dicun- 
τὰν exfuliare , flumina plaudere, Origenes item nominatim annotat 
di&um effe congemit, pro co quod eft, cum lie gemit : haud ta- 
men difimulans variare libros : in nonnullis enim fuiffe σινώζει. 

27 Non folum autem illa) 1lla non additur apud Grzcos , y μιό- 
νον dí, Sed tamen ex iis quz. mox fequuntur apparet fubaudien- 
dum. Quid hic faciant, qui nec apicems mutari volunt in Litte- 
ris Sacris ? frequenter indicat hanc eloquutionis formam in Paulo 
Origenes. . 

28 Primitias [piritusbabentes ] τὴν ἀπαρχόν. Mirum quid fe- 
quutus Ambrofius legerit, fed £9' mos qui receptaculum Spiritus ῥα- 
bemus: quanquam ex enarratione nom fatis perfpicuum eft quid 
legerit ,. nifi forte quod ille fcripferat inceptaculum , Scriba venit 
in receptaculum. 

a9 Intra nos gemirmus]. ἐν ἑαυτοῖς «ὐζμεν, id e(t, im nobis 
ipfis ingemifeims , five intra mos ipfos, hoc eft, taciti, 


go de. 
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ὦμεν 9 νἱϑεείαν ἀπεκδεχόμενοι» τὴν ὠπολύτρωειν τοῦ 
Τῇ ye ἐλπίδι ἐσώθημεν᾽ ἐλαὶς δὲ 

βλεπομένη , οὐκ dem ἐλαίς " ὃ γὰρ βλέπει τις 9 
ἃ; τί καὶ ἐλαίζει; Ei δὲ ὃ οὐ βλέπομεν 9 ἐλπίζομεν 5 


a6 δ ὑπομονῆς ὠπεκδεχύμεθα. Ὡσαύτως di καὶ τὸ 
Πνεῦμα σνναντιλαμξάνεται ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν" 


τὸ γὰρ τί προσενξόμεθα καθὸ Jer , οὐκ οἴδαμεν , 
τ: ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει ὑπὶρ ἡμῶν  ct- 
λγνωγμοῖς ὡλαλήτοις. ὋὉ di ἐρευνῶν τὰς καρδίας , οἷ- 

δὲ τί τὸ φρόνγμα τοῦ Πνεύματος , ὅτι κατὰ Θεὸν 
28 ἐντυγχάνει ὑπὶρ ἁγίων. Οἴδαμεν δὲ , ὅτι τοῖς dye- 

Türi τὸν Θεὸν πάντα συνεργεῖ εἰς ὠγαθὸν , τοῖς 
29X&T& mtr κλητοῖς οὗση. "OTi οὖς προέ- 

γνῶ γ) καὶ προώρισε φσυμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ Ὑἱοῦ 

οὐτοῦ , αἷς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς d 
30 δελφοῖ. Οὖς di προώρισε, τούτους καὶ ἐκάλε- 

σε" καὶ οὖς ἐκάλεσε , τούτους καὶ ἐδικαίωσεν * 

23 y , , no " d 

41 οὖς δὲ ἐδικαίωσε , τούτους xal idolaet. Τί οὖν 
ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα ; ἘΠ ὃ Θεὸς ὑπὶρ ἡμῶν, τίς 
᾿ καϑ' 

30 Adoptionern fliorum Dei] deberias , ideft, adoptionem. 
Sed Interpres. explicandz rei sratia adjecit quedam verbula : id-! 
que perpetuo facit in hac di&ione.  Auguítinus libro adveríus 
Fauftum tertio capite tertio. non addit filiorum, tantum citat ado- 
piionem. Quis enim adoptat. fuos filios? Alieni qui adoptantur , 

non adoptantur filii, fed in locum filiorum, ut ante dium eft. 
LÀ 
quum dato pretio redimuntur capiüvi, velut a piratis aut in bello 
apti. — Corporis dictum e(t pro a corpora: ut liberemur a corpore 
illo, quod ante mortis corpus vocavit. — Videtur autem hoc ita ad- 
jectum qum voluerit interpretari ἡ οθεσίαν ndeptionem, qua: ado- 
ptio nihil aliud eft quam ut ab hoc corpore liberemur, & immor- 
tale corpus recipiamus. 

32 Quid [berat] τὶ καὶ ἰλπίφει, quid etiam , aut quid in[u- 
ptr [beret " Non otiofa erat conjunctio, fignificans fruftra jam 
fperari quod videas. 

33 Similiter autem £5. Spiritus adjuvat infirmitatem ἡ Graecis 
eft numero plurativo , infirmitates , fivc. imbecillitares noflra: , 
eviarziAuu e άνεται ταῖς ἀτθενείαις ἡμῶν. — E(t autem συναντιλα 
Béncisi in re quapiam fufcepta auxilio adeíffs laboranti ὅς id- 
circo addidit ὡσαύτως, id eft, confimiliter. — Sicut nos per pa- 
tientiam exfpectantes nitimur, ita etiam Spiritus admovet auxilium 
füum deficientibus, ceu manum porrigens laborantibus. 

34 Nam quid oremus] τὴ γὰρ τί προσιυξόμεθα. — Interpres 
non expreífit vím articuli τὸ, qui refertur ad totum hoc quod 
mox fequitur : unde nos vertimus, Siquidem boc ipfum quid ora- 
1urí fimus ut uus non nevimu:: hoc eft, tantum abeft, ut 
ipfi nobis poffimus effe przíidio, ut nefciamus quibus pra-fidiis 

t opus. 

2 ἐν: ΤΡ poflulat) ὀπεριντυγχάνει, | quod aliquando. vertit 
Pofiular, aliquando imzerpellat , aut intercedit, ἘΠῚ autem quoties 
quis convenit aliquem füper negotio alterius, velut fi quis adeat 
Principem , commendaturus caufam amici. Illud annotandum, 
quod uon fimpliciter dixit ἐντυγχάνει, fed ὑτγερεντυγ χάνει. Nam 
hzc przpofitio folet excellentia; fignificare Graecis. Senfus enim 
hic e(t, ni fallor, etiamfi fpiritus hominis aliquando petit noci- 
tura , tamen Spiritus fan&us afflans animos aliquorum corrigit 
Suo male petebatur , veluti prafe&us omuibus interpellationi- 

us. 

'36 Quid defiderg Spiritus] τὸ φρόνημα, id eft, fenfum , five 
quid fentiat Spiritus , hoc e(t, affetium Spiritus : quod Terentius 
vertit fenfum ,. Illius fenfum pulchre calleo..— Eadem εἰ vox Grz- 
€a, quam toties jam vertit Prudentia. Neício quid fibi velit qui- 
dam , qui piftat fenfum & affectum e(Te voces carnales, nec con- 
venire Spiritui divino. — An putamus illum quum hec fcripzret 
elTe (obrium ? An non de Dec di&um e(t, Quis cognevis fenfum 
Domini ? & mifericordia non eft affe&us , que Dco pracipue tri- 
buitur? Et fi Spiríus Dei recte dicitur defi erare , concupiícere , 
gemere, ὅς interpellare, an illi abfürde tribuitur affectus? Sed 
in Deo non funt. affe&us quemadmodum in nobis: verum nec 
fapere, nec vivere , nec mifereri, nec diligere e(t in illo, quem- 
adio dum in nobis, & tamen hujufmodi verbis humanis Scriptu- 
ra paffim abutitur de illo loquens. —— ] 

37 Cooperaniur iw bonum | Συνεργεῖ referri poteft apud Graecos 
vel ad Spiritum vel ad omnia: ut juxta. priorem fenfum intellizas, 
Spiritum fan&um omnia vertere in bonum fuo auxilio : juxta po- 
fteriorem accipias, omnia etiam mala adjumento effe fan&tis ad 
felicitatem: & hic fenfüs magis mihi arridet , atque hunc fequitur 
Chryfo(tomus ac Theophyladus. Nec e(t quod moveat quem- 
quam verbum fingularis numeri συνεργεῖ, quum sra nomi- 
nativus fit neutri generis. ] . Nu 

38 Secundum propofitum ). κατὰ πρόϑεσιν, id eft, juxta animi 
diflinétionem , ut propofitum referatur non ad fantl; , aut ad Pomi- 
nem retli propo[iti , (ed ad . pradeflinationem Dei. τῷ Origenes 
ac Thomas, etiamíi Ambrofius utrumque fenfum videtur attin- 
gere: quanquam & Origenes aliquanto inferius explicans qui di- 
cantur vocati & non eledi, qui vocati ὅς ele&i , nonnihil a fe 
ipfo diffidet , interpretans fecundwmm propofitum "vocatos dici , qui 

priufquam vocarentur, propenfo jam tum erant aninio ad cultum 
divinum , quorumque promprz jam voluntati tantum deerat vo- 
catio, vidclicet ut ΑΒ wn, non ad Deum deftinantem, fed ad 
hominem in animo ftatuentem pertineat: nifi forte Interpres haec 
adjecit de fuo. — Ambrofium fequitur Augu(tinus in libello de cor- 
repriene CS. gratia capite feptimo ς- Elec; , inquit, Junt , quiA 
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31 Redemptionem corporis ] ἀπολύτρωσιν, quz proprie dicitur , : 
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À |mus, 30 adoptionem exfpectantes, 31 redemptionem 
corporis noftri. Siquidem fpe fervati fumus: porro 
fpes fi videatur, non cft fpes: quod enim quis cernit , 
cur 32 idem fpcret? Si vero quod non videmus, fpe- 
ramus , id per patientiam exípcétamus. 33: Confimi- 
liter autem & Spiritus auxiliatur. infirmitatibus no- 
ftris: 34 fiquidem hoc ipfum quid oraturi fimus ut 
oportet, non novimus, verum 35 ipfe Spiritusinter- 
cedit pro nobis gemitibus inenarrabilibus. At ille 
qui fcrutatur corda, novit 56 quis fit fenfus Spiritus, 
quoniam fecundum Deum intercedit profan&is. Sci- 
mus autem, quod his, qui diligunt Deum, omnia 37 
fimul adjumento funt in bonum , nimirum his qui 38 
uxta propofitum 39 vocati funt. Quoniam 4o quos 
B |Praíciverat, eoídem ὃς przfinivit conformes ima- 
inis Filii fui , ut ipfe fit primogenitus inter multos 
fratres. Porro quos prafinierat ,— eofdem & voca- 
vit: & quos vocavit, eos & juftificavit: quos autem 
juftificavit, 4' hos ὃς glorificavit. Quid igitur dice- 
] Tus 
fecundurm propo[itum vocati funt , propofitum autem non (aun, [ed 
Dei. Nam Paulus proximo hujus Épiftole capite Ííimili fenfu 
dixit propefitum Dei : rurfus ad Ephefios capite primo, — Neque 
vero apud Gracos adjungitur ener , tantum eft vocati, — Atque 
ita legiffe Origenem ex ipfius liquet interpretatione , quum ait: 
Videndum efb ne forte ex boc quod dicit , iis qui fecundum propofi- 
fum votati [unt C9 quot praftivit C9 quos pradeflinavit, & cate- 
ra. Neque fecus legit Ambrofius, fic enim edifferit: Hií autem 
fecundum propofitum "vocantur , quos credentes prafcivit Deus futu. 
ros fibi idoneos , ut, antequam crederent , Jeiremntur. — Lecit idem 
(C | Auguftinus libro de correptione C9' grarin. — Sequitur hanc tumle- 

&ionem tum fententiam Chryfofloinus & Theophyladus, quan. 
quim refragatur Thomas. & vetufti Latinorum codices plerique. 
Apparet autem /anéii additum ex alüs locis, in quibus hz du 
Voces, vecati [antli, fzpenumero copulantur. 

39 Vocati [unt [untli | κλητοῖς εἶσιν, qui [unt vocati, Primum 
/^ntH, ut ditum eít, redundat: deinde vocati hic non partici- 
pium eft , fed nomen: quemadmodum in initio indicavimus, ux 
rurfus excludat opera legis, quibus male fidebant Judzi, &often- 
dat veram. fan&imoniam coningere ex vocante Deo. ] 

40 Quos pra[civit] εἷς προέγτωκεν, (ive, ut quibuídam legitur, 
προέγνω, Jam füperius admonuimus apud Graecos hoc. verbum 
aliquoties accipi pro /latwit , five decrevit, quod cognitio con- 
juncta fit deliberationi : ὅς videntur hac non tam: genere aut 
ratione inter fe diffidere, quam gradibus quibufdam ὅς, interval. 
lis inter fe diftináa conne&i, quo magis rem Panlus exponat ocu- 
lis, ut προγνῶναι fit deliberantis ac ftatuentis, quod tamen aliquo 
modo poflit immutari, ut hominum more loquamur. Deinde 
προορίζειν five ὁρίζειν, quod decretum fuerit jam palam pronun. 
ciantis, quod fieri non folet ,. nifi quum ita decretum eft aliquid, 
.ut mutari non poffit. Porro ubi pronunciaris quod decrevifli, 
,fupereft ut dicis ac praítes quod es pollicitus. — Incipit autem 
"exhibere, qui vocat & invitat, Deinde ne videatur fruítra voca(- 
ife » voxatos ju(tificat etiam, fine quo non fumus capaces promif- 
fi. Denique juftificatis datur premium, — Igitur προέγνωκεν Deus 
ab zterno, quos decrevit ac ftatuit ad immortalitatem vocandos 
effe: προώρισιν, de quibus jam per Proplietas fuos, ac multo 
magis per Filium qonuncsm promulgato decreto füo, Voca 
vit autem per prxdicationem Jefu, juftificavit per mortem illius, 
Blorificavit per refuürre&ionem ac premium immortalitatis. Sive 
vocavit per doctrinam Evangelicam, juftificavit per baptifinum, 
glorificavit per dona Spiritus. Ad hunc modum Paulus gradibus 
;quivufdam , ab eo quod eft omnium primum , pervenit ad id quo 
eft omnium fummum, quo res effet firmior & abfolutior, Quod 
fi quis durius exiltimet , me tollere prafcientiam hoc loco, fciat 
ad eum modum interpretatum effe Theophyla&tum Gracum In. 
terpretem, & , quo quidam credent libentius , recentem, qui hoc 
putat intereffe inter πρόγνωσιν ὃς προορισμὴν five. ὁρισμὸν, quod 
illud fit minus firmum, hoc firmius: quin etiam ubi l'etrus fcribit 
προιγνωσμένως γὰρ πρὸ τῆς καταδολῆφτῶ xécus: quo loco pra- 
[cites erat vertendum juxta horum fententiam, nec Lyranus ve- 
retur exponere praordinatos. Et Thomas indicat fuiffe, qui hoclo. 
€o prefctentiam aliud quiddam fuerint interpretati, nempe prepa- 
rationem ad gratiam , quam pro tempore Deus o(tendit in fan- 
&is, ne videlicet nihil intereffet inter pre[cire & pradeflinare , 
quorum commentum idem merito rejiit. Quanquam nec Ori- 
genes hoc loco probat, ut πρόγνωσιν, id eft, prafcientiam, juxia 
communem fenfum accipiamus, juxta quem Deus & perituros 
praícivit, ut jim falfum fit, quofcunque praícierit, eofdem & 
prede(tinaffe, — Verum ficuti divina Scriptura ,. juxta confuetudi- 
nem fermonis fui, cognofcí dicit eos, quos Deus affe&u comple- 
Giur, Nom nevi vos, ὃς, Novit Dominus viam juflorum : ita 
hic precognii dicuntur. Neque vero. me clam eft quofdam ex 
hoc loco quafiffe campum exercendi ingenii, in quo de prafcicn- 
tia deque przdefinatone Dei philofopharentur , videlicet. Ori- 
genem, divum Auguftinum, "Thomam Aquinatem, & poft hos 
omnes Theologorum Scholas , quorum ego induftriam non im- 
|probo. Verum hic fenfus, quem oftendimus, mihi videtur fim- 
Bicior magifque germanus, Quod fi cui diverfa placent, per ime 
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uo quifque judicio fruatur. Nos admonemus, non praimus, ὃς 
íta noftra conferinus in medium , ut nullius omnino fententia 

rzjudicemus. . . . 
: 41. lllos ἴθ᾽ ragnificavit] Grace et ἐδόξασε, id eft, clorifica- 
vit, nimirum per dona Spiritus & adoptionem cccleftem : & re- 
&ius 
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ἐφείσα- | À mus ad hzc? Si Deus pro nobis, quis contra nos? 4? 
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. - “Ὁ. ? ne 5 
s2xx0' ὑμῶν $ "Og γε τὸ idiv Ὑἱοῦ ovx 


ve, ἀλλ᾽ uie ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτὸν ,| Qui proprio l'ilio non pepercit , fed pronobisomn:- 12 
πῶς οὐχὶ xal σὺν αὐτῷ τὰ avra ἡμῖν χαρίσε- .bus tradidit illum , qui feri poteft, ut non & cum 
xv3)7a4 5 Τίς ἐγκαλίσει κατὰ ἐκλεκτῶν Θεοῦ ς Θεὶς .eodem 43 omnia nobis donet? 44 Quis intentabit Cri- 53 
μι ὁ ϑικαιῶν, Τίς d κατακρίνων 5 Χρισὸς ὁ daoba-| mina adverfus ele&tos Dei ἢ Deus cft qui juftificat. 
và» , μᾶλλεν δὲ καὶ iysbüs , ὃς καὶ deo ἐν Quis ille qui condemnet? Chriftus eft, qui mortuus 56 


dE τοῦ QU , ὃς καὶ dvroyyavti ada ὑμῶν. eft, imo qui & fuícitatus eft, qui etiam eft ad dexte- 


- Τίς ἡμῶςρ χωμσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Εεῦ 5| |ramDejqui & intercedit pro nobis.esQuis nos pue ᾿ς 
ϑλίψις 5 καὶ σενοχωρίω 5 ἡ διωγμὸς 5 ἢ λιμός 5| [δῖ adilectione Dei? num afllictio? num anguftia ὃ num 
4.5 ἢ γυμνότης ; 4 κίνδυνος 5 ἡ μάχαιρα ; Καθὼς) |perfequutio? num fames? num nuditas? num pericu- 


γέγραπται ,. "Ori ἵνεκά σὸν ϑανατούμεθὼ ὅλην τῆν! |lum? num gladiusQuemadmodum rum cit, Pro- ;« 
47 ἡμέραν 9. ἐλογίσθημεν ὡς πρόδατα σφαγῆς. ᾿Αλλ᾽ p | Pier te morti tradimur tota die, habiti fumus 46 velut 
iv τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν , διὰ τοῦ ey uar oves deftinatz: mactationi. Verum in hisomnibus 47 ;7 


σκν- 
Uus ἐγὰς eofdem, quam iler — Ambrofius legit. "παφπίβεαυΐ. 
Origenes edilerens hunc locum legit glorificavit 5. licet adfcripfe- 
rint contextum ex noftra Editione. Vulgata. 

42 Qui etiam proprio Filio fao] $wo redundat apud nos: nam 
fads erat ἰδίῳ, id eit, fuo vel proprio. — Certe [uo non additur in 
vetuftis. exemplaribus , nec apud Auguflinum, qui hunc locua 
adducit libro de Doftirina Chriflisna quarto , capite vigefimo. 
Quin & Ambrofius aliquot locis hoc teltimonium adducit juxta 
Gracorum lectionem. — Hilarius libro 4e Iriede fexto — hoc 
etiam annotandum putavit, quod dixit proprie Filio potius quam 
H0. 
᾿ 43 Omnia nolis donavit } χαρίσεται, id eft, donabit, futuri 
temporis: atque ita exponit Ambrofius ac Chryfoftomus, & huic 
confeniens "Theophylactus, etiamfi reclamant antiqui. codices δαὶ 
Veterum εἰϊλίοπες, Proinde (ufpicor variatum in Graecis exempla- 
tibus, ia quorum nonnullis fcriptum fuerit ἐχαρίσατο, pro χαρί- 
σιται. Uterque. fenfus bene habet. Sulpicor offenfum quem- 

, piam, quod nondum omnia nobis videantur donata a Deo, mu- 
tafle verbi tempus, Sed nihil vetat donationem jam peradam 
effe, qux decreto conftat , licet nondum fit plena donati pof- 
feífio. 

44 Quis accufabit adver[us eletlos Dei ) Τίς ἐγκαλέσει xarà 
ἐκλικτῶν τῷ Om; id e(t, Quis accufabit, aut Guis crimen inten- 
det adverfus eletl:s Dei } Faber ita legit, ut κατὰ accipiatur pro 
ὑπὶρ, id et, Quis accufationem in[lituet pro eletlis Dei, in de- 
feuftoneis ele&orum adverfus inimicos. Verum hoc quidemlo- 
co fenfus Pauli manifeftus. eft, fi interrogatienem intelligamus ef- 
ficere negatiohem , ut fit feníus, Neminem aufürum criminare 
eos , quos Deus non folum vocavit, fed etiam elegit, Proinde 
quz fequuntur, ufque ad illum locum , Quis nos feparabit & cha- 
ritate, fub eadem interrogatione funt legenda , ut intelligas ἀδό- 
yeTey. 
nunciative legi, non interrogative. Sic enim habent plerique co- 
dices vulgati ,— Guuis efl qui. comdemnet? Huic percontationi velut 
refpondentia fübjiciuntur : Chriflus efus qui mortuus efl, imoGS 
M boe qui efl ad dextram Dei, qui eiiam interpellat pro mébis. 
Annotavit hunc lorum Auguftinus libro de Decirina Cbriffiana 
tertio , capite tertio. Quanquam ille quidem aliquanto fecus di- 
ftinguit hunc fermonem , quam nos vulgo facimus. Quum enim 
indicaffet differentiolam inter percontattonemm. & interrogationem , 
quod ad percontatienerm multa refponderi poffent, ad interregatio- 
nem vero, non, autetiam, (δ οἶς s Prenwncisbitur ergo ita, ut 
pof percentationem , qua. dicimus , Quis accufabit adver(us ele&os 
Dei? illud quod (fequitur. (ono interrogantis enumcietur , Deus qui 
juftificat? μὲ racite re[pondeatur , nen. — Ft iterum percontemur , 
Quis eft qui condemnet ? Rwr/u[que interrogermmus , Chriftus Jeus 
qui mortuus eft ? Magisautem qui refurrexit ὃ qui eft in dextera 
Dei? qui & interpellat pro nobis? wf uique tacite refpondeatur , 
mon. Ἀὰ eumdem modum diftinxiffe Ambrofium colligere licet 
ex his verbis, quibus hunc enarrat locum : Deum qui. nos juflifi- 
441, nccu[are nos negat. Simul ἔθ᾽ Chriflum damnare nos non 
boffe , quia eo affetlu dilexit nos ut mereretur pro nobis, C8. refur- 
gens femper cau(as noftras agit apud. Patrem. — Origenes videtur 
more noftro duas particulas hafce conjungere: Dews qui juflificat , 
quis ef. qui cendemnet s. pugnat. enim juflificare & condemnare. 
Deinde, Chriftus efus qui moriuus efl ,— & catera ,. non videtur 
legere velut a percontante dicta , fed ab enunciante,, non ut refpon- 
deatur füpeciori interrogationi, qua jam abfolutaeft , fübaudito 
Nullus: fed ut fit nova coacervatio argumentorum : fitque hic 
fenfus, Deuseflis qui juflifigat , quis eritille qui condemnet ? Chri- 
Jiusefl is qui mortuus efl pro nobis, imo qui e refurrexit, €. fe- 
dens nd. dexteram. Dei Patris interpellat pro nobis , quis accu[abit 
electos aut quis condemnabit? wt. ex tot argumentis fimul congeftis 
pariter confequatur, neminem fore qui nos vel criminetur vetas 
demnet. Ac mihi quidem hzc ledio germanior effe videtur, vel 
ob hoc quod alioqui nihil magnum colpi videbatur , ἢ conficia- 

tur, Patrem non accu(aturum electos, quum ju(tificet, aut Chri- 
ftum non condemnaturum, quum interpellet pro nobis. Illud ef- 

ficacius, quum habeamus judicem Deum nos juftificantem ,  Fi- 

lium Dei pro nobis mortuum & adhuc pro nobis interpellantem , 
nihil effe quod. ullius metuamus crüninationem. — Nec Chryfofto- 

mus, nec Theophylactus hic meminerunt percontationis, fed hzc , 
Chriflus efus qui mortuus eft , ὅς catera, pronunciative legunt , 
non diffenuentes ab Origene. — Poterat hzc pars conne&i cum fe- 
quenti , δ εἰς ergo mos jeparabit ,. ὅς caxera. Confequens enim 
eft, ut eum , qui fic nos amavit, ut Pro nobis mortuus fit, pro 
nobis refürrexerit , jamque Patri dexter allidens non definat agere 
caufam noftram, Eonbanet redamemus, eiiamfi qua dura fue- 
rint illius caufa ferenda : fed hanc diftin&tionem non video quem- 
uam Interpreten eife fequuium. — Multum. autem lucis δος Ως. 
et orationi , fi Interpres addiditfet unam fyllbam, Dew: efl qui 

Juflificat: &, Chriflus eft qui mortuus (i. Nam apud Gracos 


Quanquam audimus hzc etiam in templis publicitus pro-! 


E 


fupe- 
articuli reddunt orationem fatis perfpicuam : Θιὺς à δικαιῶν, τίς 
ὁ κατακρίτων, Deus efl ille qui fifeat , quis efl ile qui. conde- 
mnet ? X pisos ὁ ὠπτοϑανὸν, Coriflus eft ille qui mortuus efl, ὃς cate- 
ra, ut hic repetatur quod praceffit, τίς e κατακρίνων, quis efl ide 
qui condemnet. - 
4$ Quis ergo nos sparabit |. Ergo additum eft a Latinis, & me- 
lius omittitur, Nam fi fepares. hunc fermonem a fuperioribus , 
videtur Paulus veluti fubito raptus affedufin hanc ceu exclama- 
tionem prorupiffe ob tanta fiducia mme qur przcefferunt, 
Ita videtur Theophyla&o juxta Chryfottomi fententiam , qui fepa- 
rat. Sin conjun&im,legas, melius cóhzrerent ,. füblata conjun- 
&ionc, quum Deus & Chriftus fit talis erga nos , quis nos fepa- 
rait & charitate? Charitas autem hic active videtur accipi , &ya- 
7», nempe qua nos dilexit Deus, & ad redamandum provoca- 


Civit. Minoris et momenti quod Ambrofius legit, 4 charitate Chri- 


fli: Origenes, « charitate Dei. "Totum autem hunc locum Augu- 
ftinuslibro de De£frina Chrifliana quarto capite vigefimo pro- : 
fert velut. exemplar orationis, quz vehementüam, hoceít, δεί- 
νῶσιν, cum ornatu conjunxerit, — Jucunditas enim orationis partim 
eft in gradationibus prefcivit , MAN. vocavit , juflifica- 
vit, megnificavit: partim in fimiliter definentibus & cadentibus, 
προώρισεν, ἑκάλισεν, ὅς cateraz rurfus ὑπὶρ ἡμῶν, xad ἡμῶν: 
partim in ejufdem vocis iteratione, quam Tradutlienem vocant , 
ut ín proximo exemplo, ἡμῶν, ἡμῶν: tum in contrariis ,— jw//ifi« 
(41, & condemnat ; mers, vita : imflantia , futura: altitudo, 
profunditas, Nam comparia. ὅς afyndeta faciunt etiam ad δείνω- 
σιν, quemadmodum & interrogatio. — Totus autem hic fermo 
percontationibus ὅς interrogationibus fcatet, — Quod fi quis diftin- 
guat acrimoniam feu contentionem orationis a granditate , qui 
tertius eft apud Rhetores dictionis character, ad acrimoniam facit 
interrogatio vehementior etiam affeveratione, — Nam vehemen. 
tiuseft , quersedo etiam non cum illo nobis omni donabit t. quam 
fi dixiffet, Heud dubie 9" omnia nobis cum ille donebit, | Hac 
enim fiducia manifefta: veritatis fic urgetur auditor , quafi non ha- 
beat quod refpondeat. ltem acrius eít, en tribulatio, an Angu- 
fiia, 4n per[equutio ,. &n fames, quam fi negaffet, — Ad idem fa- 
ciunt incifa, ab eadem di&ione incipientia, íicut modo retuli, ve- 
lut & in illo, seque mors, neque vita, neque angeli , ὃς catera. 
Grandem autem orationem illa proprie reddunt, quod velut affla- 
tus Numine nihil humile loquitur. — Proponit enim magnifice, 
Scimus quod. diligentibus Deum omnia , 6 catera.. Deinde totus 
fermo conftat magnificis tum rebus, tum perfonis: pers, wis P 
fortitudo, altitude: Deus, Chriflus, ad dexteram Dei, Αἰεὶ, 

iBcipatus , virtutes, Quin & illud magnificum, ἐπ kis emnibus 
ὑπερικῶμεν : Gc, Certus fam enim. Quid unquam Cicero dixit 
grandiloquentius. 

46 Sicut eves eccifienis ] Te(timonium fumptum eft ex Pfalmo 
quadragefimo tertio. Porro quod Interpres verit eccifioni:, He- 
braice eft ΠΣ, quod magis apud illos fondt macterionem ; ca 


eft quum lanius contre&at & explorat pecudem , num idonea fit 
ut juguletur. Siquidem fimile quiddam e(t apud Latinos ma&e- 
tie: unde Horatius : 
MaA/lata veniet lenior hoflia. . 

Proinde eve; oecifionis dixit, ie eo quod eft, ever eccifieni defli. 
sat. — Caterum hoc loco fuerat Interpreti pratermittenda con- 
jun&io ὅτι, quid enim hic fermo fignificat Latinis ,— Scripta efi 
quia propter te mertificamur ; nifi ob id Scripturam effe proditam , 
Quia nos propter Deum. mortificemur tota die, — Apud Graecos va- 
ria eft hujus conjun&ionis vis, apud nos non item: quoties autem 
habet vim confirmandi, praftabat omittere, fi velimus loqui La- 
tine. Fateor E cclefiafticos frequenter quoius, & quia, ficufur- 
pare , ut vel confirment, vel accipiantur εἰδικῶς, prafertim uten- 
tes Scripturarum teftimoniis, fed non ideo Latine dicitur, 

47 Suptramus propter eum) ὑπεριικῶμιν, id eft, — /upervinci- 
mui, ut plus aliquid intelligas , quam vincimus : (δὰ res tantas 
etiam facile vincimus, omnibus illis malis fuperiores. [τὲ Theo- 
scie Deinde, per eum qui, & cater; non, rper eum , 

:& τῷ. — Augu(tinus libro 4e Civitare Dei vigefimo fecundo. ca- 
pite vige(imo tertio refert hunc ad modum: ἐᾷ his emnibus [κ- 
pervincimus per eum qui. dilexit nos. Ad eumdem modum citat 
libro de Doctrina Chriflins quarto capite vigefimo. —ltidemle- 

it & Origenes fic edifferens : δὲ ideo, inquit, i» bis evsnibus 

uperamus , nen nofira virtuce, [ed per euwi qui dilexit nes. Di- 
vus autem Bafilius ad Amphilochium —de Spiritu Sancio capite 
OQavo ia refert : Per eum : st fi legas optet £Um , corruae 
illius argumentatio.  Ambro(ius tamen legit "propter : intelligens 
nos in tantis affli&tionibus infra&o animo perdurare amore Chri. 
fti, qui nobis tantum impenderit , quodammodo rependentes illi 
moriendi vices. Ipfius Ambrofii verba funt haec » ἢ quis forte 
requiret: Er quid mirum, [i fervi moriantur pro bono. domino 

wando dominus mertuus efl. pro fervis ἔθ᾽ malis ἢ Vincuns ergo 
entfitia ἴϑ᾽ exbortamiur aniroum. ad perjeverandum brepier euo 
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IX. 1 Θεοῦ. τῆς ἐν Χριξῷ 


609 


38 σᾶντος ἡμᾶς. Πίπεισμαι γὰρ, 
vato , οὔτε (uy , οὔτε ἄγγελοι , οὔτε ἀρχαὶ» 
69 οὔτε ϑυνάμεις y οὔτε ἐνετῶτα , οὔτο μέλλοντα ) Οὔ- 
τὸ ὕψωμα , οὔτε Dabo , οὔτε τίς κτίρις ἑτέρα 
ϑυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ 
Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. ᾿Α- 
λήθειαν λέγω ἐν Χριξῷ y, οὐ ψεύδομαι » φσυμμαρτυ- 
μέσης μοι τῆς συνειϑήσεώς μον, ἐν Πνεύματι ἁγίῳ 9 
a Ὅτι λύπη μοι d$) μεγάλη xal ἀϑιάλειαττος ὀδύνη 
3 τῇ καρδίᾳ μον, Ἡυνχόμην γοφ αὐτὸς ἐγὼ dvo tua, 
εἶναι ἀπὸ τοῦ Xpiss ὑσὶφ τῶν ἀδελφῶν μην τῶν 
4 συγγενῶν μὸν X«TA σάρκα . Οἷτινές εἰσιν Ἰσμαηλῖ- 
T&i , ὧν καὶ υἱοθεσίω , καὶ καὶ δόξα , καὶ αἱ διαβῆ- 
καὶ) καὶ αὶ νομοθεσία , καὶ καὶ λατρεία , καὶ αἱ ἐκ 
$ παγγελίαι» Ὧν οἱ πατέρες) καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριςὸς , τὸ 
XéT& σάρκα) ὁ ὧν ἐπὶ πάντων Θεὸς εὐλογητὸς εἰς τὲς 


αἰῶ- 


μὲ dilexit nos. Nobifcum faciunt Chryfoftomus & Theophyla- |. 


us, & legentes ὅς interpretantes, mon mirum effe fi tantis malis 
fuperiores evadimus, quum Deum babeamus prepugnatorem. — At- 

ue hane arbitror germanam le&ionem. Nam quoniam magni- 

"» quadam dixerat Apoftolus, fuo more gloriam omnem trans- 

fert in Chriftum. : 

48 Certus [fum enim] Πέπεισμαι γὰρ, id eft, Perfuafus fum, 
five Comfido, wt vertit divus Hieronymus ad Algafiam quzítione 
nona, Atque ita legit Ambrofius. 

49 Neque futura, weque fortitudo] Fortitude apud Grecos non 
legitur, nec habet ad quod refpondeat , quum iz/la»tia, id eit, 
Brafentia , | cefpondeant futuris, | alitudo profunditati. — Quan- 

am ineo , quem modo citavi , loco. divus Hieronymus addit 
ΝΙΝ , Íed omiffis virtutibus, quas Graecus δυνάμεις legit : 
quas Hieronymus, ut videtur, dixit pore/lates. — Apud Ambrofium 
nonnihil ab hac diverfa reperitur le&tio, novem duntaxat partes 
recenfentem: Neque mors, neque vita , neque angelus , neque vir- 
tus, neque. nliitudo, neque profundum, neque prajentia, neque fu- 
fura, neque alia creatura, — Atque. ita legiffe Ambrofium palam 
arguit & ipfius interpretatio. Ex quo liquet , quod loco fortifu- 
dinis, apud nos non fuo loco pofitz , ille pofuerit proximam £n- 
gtlis virtutem ,. quam refert ad. miraculum. — Caeterum principa- 

1447) non meminit, etíamíi Origenes inter enarrandum nonnihil 

attingit de principatibus , nec alioqui anxius hoc loco in recenfen- 

dis hujus /ynatbrafimi partibus, — Auzuftinus in explicandis hujus 

Epiftoclz quafüonibus aliquot — recenfet sortem, vitam, ange- 

Ium, principatum, prájentia , — futura, virtutem , altitudinem , 

profundum, ξ8᾽ aliam creaturam. — Verum fere fit, ut in hujuf- 

modi fingulorum catalogo nominum varient alicubi codices , la- 
bentibus memoria Scribis. 

1 Eflimonium mibi perbibente con[cientia mea | Quum fit 
συμμαρτυρώσης, aut confcientiz teftimonium intelligitur 
aliis teftimoniis accedere : aut juxta vulgatam loquendi 

formam  conícientiz perfona affinzitur, veluti quum alloquimur 

animum noftrum , five quum dicimur cuin animo noftro rixari, 
quum animus fit qui fibi loquitur : aut otiofa eft prapofitio σύν. 

Certe nemo Veterum, quod fciam , annotavit hujus vim hoc qui- 

dem loco. 

2 Optabaem enm ege ipfe]. Mnatbemnata Graccis. dicuntur res 
Diis dicatz, & in hoc fepofitz. — Vide Le&or, num accipi poffit 
Ἡὐχόμην ἄν, ϑυνητικῶς pro Oprarem ,five Optarim, etiamfi non 
additur Z» , ut accipias Opsarirn fs fieri poffet. Porro illud 4 C/ri- 
Jf» refertur ad anathema : quafi dicas, quiddam fepofitum ὅς 
alienum a Chrifto. Siquidem ἀναθήματα dicunur dona. in templis 
dicata Numinibus: unde & Veteres [serum in imalum fenfum ufir- 
pabant: ut Horatius, 

[cer intefinbilis effo. 

Et Virgilius, 

"turi facra fames, —---- 

Hieronymus ad Algafiam quaítione nona putat hic emathema 

: accipi poffe pro eccifione corporali, non pro exitio mentis : ve- 

rum reclamat quod fequitur, 4 Chrifle. — Proinde ridet Chryfeíto- 

mus quorumdam nujale commentum, quí voluerint ἀνάθεμα po- 
fium. pro κειρήλιον, hoc eft, pro re cara fepofita, quam, vulgo 
vocamus eleimodiwm. Notat & illud quod dixerit, «αὐτὸς ἐγὼ, 
quum alterum pronomen videatur fupereffe: verum emphafim 
babet, Ipfe qui tantum laborarim, ne fejungar a Chrifte, mihi 
videtur & fingularitatis habere fignificationem , unus prg tam 

mulis optarim perire, filiceat. — T 

8 Guorum adoptio filiorum] ὧν 9 deltein, id eft, quorum ad- 


optic :icut admonuimus & antea. Interpres voluit explanare vim |. 


Grace vocis, quod adoptentur & fratres aut nepotes. Auguftinus 
non addit filiorum , libro adverfus Fauftum tertio, capite tertio: 
qua de re füpra di&um eft copiofius. 

4 Et teflamenium ]. x«i διαϑῆκαι, id eft, £9 teflamenta. Atque 
ita refert. Auguftinus libro adverfus Fautum duodecimo, in libris 
manu defcripis, ac mox differens in hunc locum repetit ze/ja- 
menta ; ad filios enim tabulz teftamenti pertinent. [τὰ legit 
Hieronymus .ad Algafiam quaftione nona, interpretans alterum 
in littera, alterum in fpiritu. — Atque ita fcriptum eft in vetufti(i. 
mis exemplaribus Latinis, quanquam Hieronymus putat hoc ver- 
bum apud Hebreos , unde du&um eft a noftris, magis fonare pa- 
&la, quam teflementa, ru 

$ Legiflatio ] ἡ νομοθεσία. — Graecis unicum eft verbum, quod 
ad omnes lezes condendas pertinet, non folum ad unam. — Au- 

uftinus in libello, quem fcripfit adverfus adveríarium legis, legit 
ἔμ cem/ututio, Sentit enim Paulus gloriam a Deo ςοπάϊια Legis 
penes. illos fuiffe, 
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pum attente. contemplati fermonem) Apbitoli. 
Y 
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ὅτι οὔτε S4-|A fuperamus; per eum qui dilexit nos. 4f Nam mi- 


| perfuafum habeo, quod neque mors, neque vita, 
neque angeli , neque principatus , nequc poteftates , 
neque inítantia, 49 neque futura, N. eque altitudo, ne- 
d profunditas , neque ulla creatura alia poterit nos 
eparare a dile&ione Dei , qux eft in. Chrifto Jefu 
Domino noftro. Veritatem dico in Chrifto ; non 
mentior 21 atteftante mihi fimul conícientia mea, per 
Spiritum fan&tum,Quod dolor mihi fit magnus ὃς affi- 
duus cruciatus cordi meo. 3 Optarim enim ego ipfe 
anathema effe a Chrifto pro fratribus meis cognatis 
meis fecundum buen (jut funt Ifraelitze , s quorum 
eft adoptio,& gloria, & teftamenta, & s legis confti- 
tutioy6 & cultus,7& promiffiones,Quorum funt patres, 
& ii ex quibus eft Chriftus, quantum attinet ad car- 


B (nem, 5 qui cft in omnibus Dcus laudandus in fecula, 


amen. 

6 E: ebfequium ) καὶ λατρεία, id et, cultus, five religio : 
quod alibi vertit /ervitu&em. — Sentit autem officia facerdotalia , 
& ritus ac ceremonias facrorum, interprete Origene. — Quis au- 
tem per obíequium quicquam tale Latinus intelliperet δ Obfe- 
quium; enim dicitur morem gerentis alienae yoluntati, quod fre- 
quenter fonat in malam partem. Certe nemo Latine loquen- 
sum pro Numinis cultu ufürpavit : fed Interpres vulgari fermo- 
ne loquutus eft. 

7 Et promiffio ] ἐπαγγελία, id eft, promiffiones aut premia, 
ut legit Ambrofius. 

8 G)ui efi fuper omnia Deus ] Locus hic trifariam potet di. 
ftingui : primum ut hzc particula , qui efl fuper omnia , 
ὁ ἂν ἐπὶ πάντων, adhzreat fuperioribus, ὅς feparetur a fequenti- 
bus fic: Ex quibus Chriflus juxta carnem , qui Chriflus “ fuper 
omnia, ὥγς qui erat fuper omnia. Ne quis enim füfptcaretur 
Chrifli dignitatem imminuram per affumptam hominis naturam, 
refpiciens ad divinitatem, adjecit , qui de omnis. Hac di- 
ftin&tio tribuit divinitatem — Chrifto , quod nihi] fit fuper omnia 
preter unum Deum. — Nam ἐπὶ pofitum eft pro ἐπάνω : deinde 
interje&o colo fequatur, Deus benedittaus in fecula, ut haec fit gra- 
tiarum actio ex contemplatione tantae charitatis erga genus huma. 
num, ut Deus Filium Deum noftra cauía voluerit corpus huma- 
num affumere. Verum in hac le&ione in ὁ à» articulus prope- 
modum füpereft, in Θεὸς εὐλογητὸς deeft. Altera le&io fic [ne 
bet, ut totus ferino fibi cohareat: Ex quibus Chriflus fecundum 
carnem , qui Obriflus quam [it Deus (uper omnia, benediclus eff, 
five fit in fecula. ας lectio evidentiilime pronunciat Chriftum 
Deum, mollior tamen futura , fi pro ὁ 2» fcriptum — fuitfet ὃς 
ἄν. Tera nihil habet incommodi, quod ad fermonis rationem 
attinet: Ex quibus Chriflus juxta carnem. — Hic colon finit. fen- 
tentiam : mox cx confideratione tantz Dei bonitatis fubjicitur 

tiarum a&ío , ὁ ἐπὶ πάντων Θεὸς, εὐλογητὸς εἰς τος αἰῶνας, 
id eft, Deus qui eft [uper omnia , fit benedictus in fecula: ut acci 
eur & Legem datam & Teftamentum ὅς Prophetias & Chri- 

um denique humano corpore miffum , hzc omnia Deui ineffa- 
bili confilio procuraffe, ad redimendum genus humanum, atque 
hic fi Deum accipias pro tota Triade facra, quod frequenter fit 
in Sacris Literis ,— veluti quum. jubemur folum Deum adorare, 
& illi foli fervire, non excluditur Chiiftus: fin pro perfona Patris, 
quod apud Paulum eft frequens , praferüm (i eodem in loco fit 
mentio Chrifli aut Spiritus, quanquam ex aliis Scripturz locis fo- 
le clarius eft Chriftum non minus vere dici Deum quam Patrem 
aut Spiritum fan&um: tamen hic locus non eft efficax ad revin- 
cendos Arianos , quando nihil vetat quo. minus ad Patris perío- 
nam referatur, Itaque qui contendunt ex hoc loco evidenter evin- 
ci, Chriftum aperte dici Deum , aut videntur aliis Scripturas te- 
ftimoniis parum fidere, aut nihil ingenii tribuere Arianis , aut 
Sünilis locus eft 
ujus Epiftola: capite undecimo, ubi Patrem dicit benedictum in 
fecula: Deus ἔθ᾽ Pater Domini noflri Te[(u Chrifii, qui efl benedi- 
£ius in [ccula, — Nam illic apud Gracos. éeneditiu; non poteft. nifi 
ad Patrem referri. | Ambrofius fübindicat fuifle, qui conarentne 
hac ad Patrem detorquere , maxime quum híc pracefferit Filii 
mentio. 1d quotes fit, Apoftolus folet Dei vocabulo fignare 
ignentis perfonam. — Ambrofius autem, qui contendit non pofte 
|a hunc intelligi nifi de Filio, videtur ceffürus, fi proferant 
aliam perfonam, in quam hic fermo competat: atqui id effe facil. 
limum ipfa loquitur res. Qui poft Arium proftratum fuerunt, 
magna contentione hoc agunt, ne poffit aliter quam de Filio ac« 
cipi , quorum eft Theophyla&us , qui nominatim admonet hoc 
loco refelli Arianorum impietatem , qui folum Patrem volebant 
vere proprieque dici Deum. — Illud mirum quod fimilia differit in 
Commentariis Origenes, indicans id temporis fuiffe, qui non au. 
debant Chriftum appellare Deum, ne plures Deos facere videren- 
tur. Verum veeiliuile eft hunc locum ab Hieronymo, aut fi 
quis alius fuit Interpres, fuiffe corre&um in Commentariis, qui 
initio operis non diíimulat fefe quedam adjecitle de fuo , tanta. 
que libertate eft ufus , ut interdum conferat Graecorum exempla- 
ria cum Latinis. Εἰ divus Hieronymus objicit Ruffino, quod in 
li;ris, quos ex Origene verterat, omnes ülius errores reliquerit, 
prater quam de Perfonis Divinis, quod dam infignem blaf; phemiam 
fciret Romanis auribus prorfus intolerabilem fore: Docebat enim 
Origenes Filium effe creaturam, Spiritum fan&um creaturz mini- 
ftrum, Qui confifüt igitur Origenein adverfus Arianorum dogma 
pugnare, quod illi ex ipfius libris hauferant, ac. multis poft annis 
cum fuo dogmate damnati funt t Dixerit aliquis Origenem hic 
correxiffe , quod in libris περὶ ἀρχῶν impie differuerat.. ,Atqui 
Hieronymus adverfus Ruffinum negat in illius fcriptis inveniri, ubi 
Tem. V L. , Qq €atho- 
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2 σραήλ. 
8 xv& , ἀλλ᾽ ἐν "lemax κλχθγσεταί σοι cutpp 
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͵ * E * “- ᾿ 
τὸ Θεῖ" καὶ γὰρ πάντες οἱ ἐξ ClepasA , dra ᾿ι- 
Οὐδ᾽ ὅτι εἰσὶ σπίμα ACpaap ,). πάντες τέ- 
Τοντέ- 
σιν) καὶ τὼ τίκνα τῆς σαρκὸς , ταῦτα τίκνω TÉ Org , 
ἀλλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐπαγγελίας), λογίζεται εἰς σπερ- 


E , ^ * 
9 pa. ᾿Ἐπαγγελίας y&p ὁ λόγος ἔτος, Κατὰ T Y και- 
^ n E ^ . 6€ ὁ , , 
ro ρὸν τετον ἐλεύσομαι 4 καὶ icai τῇ Xo ἑῷ vies. Ov μο- 


νον δὲ. ἀλλο καὶ Ῥεδέκκω ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχουσω leads 
Μήπω. γὰρ γεινηῤίντων, μὴ δὲ πρῶ- 
ξάντων τὶ ἀγαθὸν ἡ κακὸν) ba ἡ κατ 'κλογὴν TE 
Θεξ πρόθεσις μένη y x ἐξ ἔργων y ἀλλ᾽ ἐκ τὰ xaAsv- 
τὸς ) 
catholice loquutus fit de dogmatibus, de quibus in libris περὶ ἀρ- 
χὃν fcripfit hzretice. — Chryfoftomus licet non excludat Filii divi- 
nitatem, tamen hujus teftimonii telo non utitur alverus Arianos, , 
quod tamen ille folet per occafionem facere libenter. Quoniam! 
autem fuübobfcure videtur hunc interpretari locum, conunenuim 
quod a4 hunc atüinet locum bona fide adícribam: Nam (9 adi. | 
ptio, inquit, fuit gratie Dei, CS' griagst9 promiffones , C9 lex, 
qua omnia con[iderans animo ac reputans quasi. Deus cum Filio | 
fuo flndium adbióuerit a (ervandos Jes, vehementer exclama- , 
vit , dicens , Qui eft benedictus in fecula, amen; E purius. 
bis gratiam referens ad unigenitum. Dei, — Quid emm , inquit, fi 
cateri maledicuni ? Nos tamen ,qui novimus illius 4T£ABA, [C in-; 
effabilem [apientiam , sgnultamque providentiam, certo [cimussllum , 
effe dignum qui glorificetur, non qui conviiis ince,aur , ὅς eate. 
ra. Prinum hunc locum conjundtim interpretatur de Pate ὃς 
' Filio, quum in contextu nulla fit menüo Patris, ni'i nomine Dei 
intelligatur : deinde quum ait gratiarum a&ionein pro o.nnibus quae 
commemoravit reddi unizenito Dei, fi»nificit hzc verba ,.— Pene-! 
diclus in fecula ,. referenda ad Filiun ,' cui tulaei maledicebant , 
quod aliis promififfet, aliis exhiberet promitfum. ^ Atqui haec par- 
ticula non poteft ad Chriftum pertinere ,— ni(i ad eumdem & illa! 
referantur, qui efl fuper emnia Deus. Füvolum enin arbitror ,' 
quod aliquis forte poffet quartam. le&ionem comninifti, ut hzc; 
particula, qui eff [uper omnia Deus, per parentaefim fit interjecta 
Contextui, veluti fubito raptu. mentis, tanqua:n ab adinirante di- 
vini confilii profunditatem , cui fic placuit venus humanum redi- 
mere : quemadmodum Thomas Apofítolus inabfolu:a.u orationem 
ronunciavit, Dominus meus (9 Deus meas τ rcliquus ferino. co- 
reat, ex quibus Chriflus [ecundum carnem , benediclus in fecula, 
Ex Scriptura, quz nonnunquam vitiatur a Scribis, non poteft du- 
εἴ certum judicium. .Eam apud Chryfottomum ita diftin&tam 
reperi, «i ἐπτωγγελίαι, οἷν ei πατέρες, καὶ ἐξ ὧν Χρισὸς τὸ xa- 
τὰ σάρκα. Hic interpofito colo fequitur, ὁ ἐπι πάντων Θειὸς, 
hinc addita hypoftigme , fequitur, εὐλογητὰς εἰς τὰς αἰῶνας : qua 
diftin&io reddit, ut di&um elt, hanc fententiam : Je qui eff [μ- 
per emnia , nempe Deus, (it benedictus in [ecdla, Eadem erat apud 
Theophylactum, nifi quod poft. Θεὸς non addebatur hypoftigme. 
Sanctus Cyprianus adverfus Judaos libro fecundo capite quinto 
adducit hunc locum , omiffa De mentione. Itidem Hilarius enar- 
rans Píalmum centefünum vizefimum fecundum: quod incuria, 
Librariorum effe omiffum videri poteft. — Etiam Chryfoftomus: 
nullam dat fignificationem fe hoc loco legiffe Deus: qux vox po-| 
terat adjecta. videri a (tudiofo quopiam , velut exponente , quis 
effet ille faper omnia, nimirum Deus. Nec eft quod hic voci. 


΄ feremur Chriftum fpoliari divinitate, quum idem dicat periphrafis, 


quod nomen Dei, veluti fi quis pro Deo dicat, cxleftium ac ter- 
reftrium conditor. Quiefcant igitur ifti, qui gloriz (tudio titilla- 
ti, ad omnem occafionem tuinuliantur , quaíi ruitura fit Eccle- 
fia: five hic omittatur Dei vocabulum ,. nihil refert ad fenten- 
tiam , quum periphra(is aptius practtet fenfum, quam folum Dei; 
nomen. Ut enin hzc om»ia, quz conimemoiavit de adoptio- 
ne, gloria , teltamentis, leziflatione, culübus, ac promitfis, de- 
qe patribus , ex quibus Chriftus juxta carnem ortus eft, 

eclaret non fortuito tacta , fed admirabili Dei providentia, qui 
tot modis procuravit falutem humani generis, non fimpliciter 
dixit Deus, (δ isqui rebus omnibus przeft, omnia fuo divino j 
confilio difpenfans moderanfque , cui dicit deberi laudem in omne 
&vum, ob tam ínfiznem erga nos charitatem , cui maledicebant 


γι αὶ, dum Filium illius unicum blafp.emiis impeterent. Ergo 


nihil decedit gloriz Dei , etiamfi non addatur hoc vocabulum: 
five hic locus refertur ad totam Triadem, non excluditur Filius , 
quemadmodum nec Spiritus fan&us: five proprie refertur ad Pa. 
trem , qui promifit ac mifit Filium fuum ad redimendum homi- 
num genus , ex aliis Scripturarum locis abunde demonftrata. ef 
Chrifti divina natura: nec arbitror hodie quemquam effe Chriftia- 
nz profeffionis , cujus aures laturz fint hac de re dubitantem. 
Caterum fi Ecclefia doceat hunc locum non aliter interpretandum 
quam de divinitate Filii, parendum eít Ecclefiz, verum hoc nihil 
ad revincendos Hareticos , aut cos qui non audiunt nifi Scriptu- 
ram : fin dicat hunc locum non poffe aliter exponi juxta Grzci 


fermouis proprietatem , hoc affeverat quod ipfa mox refellit res, | T 


Jam & illud in confpicuo eft, ὁ ἐπὶ πάντων bifariam accipi poffe , 
fuper omnia, aut [uper omnes, utramque lectionem attingtt Inter- 
pres Origenis; abfolutius eft fuse» emmia, fed fuper omnes magis 
proprie competit Chrifto , ut przferatur & Patriarchis ὅς Prophe- 
tis & Mofi, velui filius unicus fervis aut. etiam aiiis. Supere(t 
una lectionis varietas, poteft enim ἐπὶ πάντων referri ad benedi 
£lus , ut accipiamus Chriflum fuper omnes aut fuper omnia lau- 
dandum in eternum. — Mihi nec articulus videtur otiofus in τὴ κα- 
τὸ σάρκα, quum-elioqui videatur fupervacaneus: habet euim ex- 
preíliorem vim excipiendi, Alioqui poterat Chri(tus fimpliciter 
videri natus ex. Judzis, nec aliud fuiffe quam homo: nunc arti- 
culus velut excludit hanc cogitationem, τὸ κωτὼ σώρκα, hoc eft, 
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6 αἰῶνας , ἀμήν. Οὐχ οἷον δὲν ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ Aye amen. 9 Non autem hzc loquor,quod exciderit fermo 


B 


D 


612 


;Dei: renon enim omnes qui funt ex Ifrael,funt Ifrael. 
1! Neque quia funt femen Abrahz , ftatim omnes fi- 
lii, fed per Ifaac noininabitur tibi femen : Hoc eft, 
non qui filii carnis, ii filii Dci , fed qui funt filii pro- 
miffionis , rccenfentur in femen. 12 Promiffionis enim 
fermo hic eft, 13In tempore hoc veniam , & erit Sa- 
rz filius. 14 Non folum autem hoc, fed & Rebecca 
15 ex uno conceperat Ifaac patre noftro. Nondum 

en:m natis pueris, quum neque boni quippiam fecif- 
fent neque mali, ut fecundum electionem propofi- 

tum Dei maneret, non ex operibus , fed ex vocante, 
Di- 

duntaxat quod ad corpus attinet humanum : nam juxta meliorem 
naturam ex Deo natus eft Deus, quemadmodum ex patribus 

homo. ) 
9 Non autem quod. exciderit verbum Dei] Οὐχ οἷον δὲ, ὅτι 
ἐκττέπτωκιν ὁ λόγος τῷ Θιῶ. Quod ita veras licebit, Nom au- 
tem velut. exciderit verbum Dei: id eft, quod fic opto, ceu de- 
fperans illos , non eft tale ut putem. promiffa divina irrita fuif- 
fe, quum Deus promiferit falutem [Ífraeli: ὅς tropus habet 
eclipfim. Non autem bec dico, quod. &c cetera. Sic & La- 
tini, mom quod , fed addita conjun&tio facit orationem aliquanto 
duriorem, 
10 Non enim omnes ex eircumcifione | Ex eireumcifione non. ef& 
apud Gracos, fed ad hunc modum, s γὰρ πάντες οἱ ἐξ ᾿Ισραὴλ, 
Bfe Ἰσραήλ. Non enim omnes qui (unt ex l[rael , bi lfrazl, ut 
fubaudias /s»r : nam fecundo loco gentém ipfam vocat Ifrael. 
Nen emnes orti ex. flirpe lfraclis, [unt lfraeliza, Nec id rarum 
eft in Sacris Libris, judaem non pro homine poni, (ed pro gen- 
te, & Jacob pro Hebrzis ipfis ufurpari.  Caterum video Vete- 
res fere confentire in interpretatione hujus nominis , quorum de nu- 
, nero eft & Origenes& Hieronymus , ut J/rael interpretentur virgen 
videntem Deum , quum hac vocis interpretatio non. quadret loco 
Genefis trigefimo fecundo, ubi nomen comeutatur 7acob. — Ne- 
quaquam "jacob. appellabitur nomen tuum , [ed ifrael , quoniam b 
centra. Deurn fortis fuifli, quanto »,agis contra bomines pravalebis? 
Hic enim indicat ideo commutatum nomen, quod adverfus An- 
geam in lu&a przvaluiffet, Hac e(t enim illa vis, qua Deus gau- 
et nos irrumpere in regnum colorum, fide ac precibus impro- 
bis ab eo extorquere benedi&ionem,, quam non promerebamur, 
quaque martyres dum: tentantur variis affli&ionibus ufque ad vitae 
contemprum perfeverant in profe(fione nemims jcfü. Solus Ter- 
tullianus mihi vi-letur re&am interpretationem attingere libro ad- 
ver(us Marcionem quarto: Et alíws, inquit, iubes in nmomi- 
ne lfraelis, — Guuid enim fapientius C9. incentradicibilius φοβέρα 
smplici ξϑ᾽ exerta in martyris nomine cum Dee invalefcentis , quod 
eft interpreratio l(razlis. 1n hac fententia fuit Jofephus: quam 
cur rejiciat Hieronymus non video, quum ipfe interpretetur, δὲ 
cum. Deo princeps fuifli, — At principem efle in lu&a cum Deo, εἰ 
przvalere, Siquidem cwm Deo hic idem valet, quod adver/us 
Deum: quemadmodum pugnare dicimur cum eo, adverfus quem 
pugnamus. Solus Theodotion vertit, Fortis fuifli cum Deo. Di- 
vus Hieronymus in Quafítionibus Hebraicis fatetur fe. opprimi 
auctoritate celebrium Au&orum , qui /fral interpr-tati funt υἱ- 
rwm aut mentem videntem Deum. — Eam porro interpretationem , 
quanquam alicubi fequitur, hic fortiter rejicit. 

11 Neque qui femen. [unt]. Οὐδ᾽ ὅτι, id eft, Neque quod, five 
quis: atque ita legit Ambrofius. Confentit cum hoc vetufti(imum 
exemplar Paulina: Bibliotheca: , unde hoc a Librariis eft deprava. 
tum. Alioqui Interpres pro ὅτι legiffe videtur $gu. — Nequeideo 
fiatim. (unt filii Abr&ba, quod ex ille ducant genus, 

12 Promiffienis enim verbum) ὁ λόγος, fermo, five oratios 
neque enim unum ponit verbum. 

13 Secundum boc tempus ]. xevà τὴ καιρὸν τῶτον, , id οἵδ, im ferte 
pore boc. 

14. Non (olum autem illa]. Οὐ μόνον, illa pronomen addidit In« 

jterpres, ut mitigaret Graecam figuram ; idque haud perperam, 
quod tamen alias non. eft aufus, 
r$ Ex wno contubitu] ἐξ ἱνὸς κοίτην ἔχωσα,, id e(t, ex une 
concubitum babens,  Pote(t bifariam legi, ex wno l/aar: atque 
ita genitivus Grzcus vertendus erat in ablativum Latinum, πατρὸς 
ἡμῶν, id εἴξ,, patre ποιῖγο : aut, ex uno, fübaudi filio: deinde, 
concubitum bsbens, id et, connubium patris noftri Ifaac , uUtin- 
telligas ex una prole con(titiffe promiflionem , videlicet Jacobs 
nam Βίλα rejeQtus c(l. — Poftremo, nifi intelligas ἦν, id e(t, erar 
babens, oratio videtur imperfecta, nifi repetas füperiora, Im- 
putabatur in numero filiorum Abrahz: quantum ad filios attinet , 
quum eos pariter ex eodem patre futulifet : fed qui reprobatus 
eft, non habitus eft pro filio, nec huic profuit ex eodem patre 
progenitum fuiffe. Porro cubile babens verecunde dixit pro eo 
quod eft concepit, — Laurentius Valla optimo jure refellit eos, qui 
hoc loco putant Rebeccam ex eodem concubitu concepiffe gemi- 
nos, quafi illud ad hanc rem pertineat, quoto coitu concepti fint 
Jacob & Efau. Imo Paulus ut adimat parentum fiduciam , pro- 
ponit duos fratres ex eodem patre, eadem matre, fimulque eo- 
dem die die pa » quorum alter tamen rejectus fit. Quid, 
quod ne poteít quidem so concubitu cohzrere, quum κοίτη apud 
Grzcos foeminini generis fit , ἑνὸς maículini, Nec κοίτης legitur, 
fed κοίτην, id eft, cubile. Quidam impudentiffime meam cri» 
minatus eft impudentiam , quod hunc locum recenfüerim intet 
manife(te depravata, — Audi gloriofum hominis fermonem: Pre. 
Ftélo (i fic funt catera ,. que in illo €atalego locorum depravatorups 
recenfet. Defiderius , neque [int alia loca magis in Laina Editione 
depravata, vereor ne minus pudenter diclum fit, s: ne dicam im 
pudenter | hunc. loeum ex infinitis manifefla depravatis unum ejfe. 
Haze 
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τος. Ἔ βῆθη αὐτῇ, "Ori ὁ μείζων duAsurti τῷ ἐλάσσονι. 
Καθὼς γέγραπται, Τὸν 'laxwG ἡγώπησα. τὸν δὲ Ἡσαῦ 
ἐμίσησα, Τί ὃν ἐρῶμεν; Μὴ ἀδικία ma τῷ Θεῷ, Μὴ 
γίνοιτο. Τῷ ydp Μωσῇ λέγει) Ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ , 
καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἀν οἰκτείω. "Apz ἂν καὶ τῇ ϑέλοντος» 
ἐδὲ τῷ τρέχοντος, ἀλλὰ TE ἐλεῶντος Θεῦ, Δέγει yao 
ἢ γραφὴ τῷ Φαραὼ, Ὅτι εἰς αὐτὸ τῦτο ἐξήγειώ es, 
ὅπως ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν δύναμίν με) καὶ ὅπως dial- 


ἐλεεῖ) ὃν δὲ ϑέλει σκληρύνει. Ἐρεῖς iv po, τί 
in μέμφεται ; τῷ yée βονλήματι αὐτῷ τίς dw- 
Sip , ^ Meoivys , ὦ ἀνῆμωπε , eX τίς εἶ, ἡ αν- 
ταποκμνόμενος τῷ Θεῷ; My de τὸ πλάσμα τῷ 
πλάφσαντι,) Τί με ἐποίησος Ere, Ἢ ἐκ ἔχει ἐξονσίαν 
δ᾽ κεραμεὺς τῷ πηλξ , ἐκ τῷ αὐτῷ φνυμώματος ποιῆ- 
δα! ὃ μὲν εἰς τιμὴν σκεῦος , ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν ; 
Εἰ δὲ ϑίλων ὁ Θεὸς ἐνδείξασθαι τὴν ὀβγὴν 5 


Hzc ile. Atqui fu(ceperat Interpretem defendendum , viamque 
monftrarat, ut fi quid incideret quod excu(ari non poffet, id Li- 
brariis iinputdretur. — Hoc quum hic faciam, tamen atrociter de- 
ftomachatur : idque facit εὸ impudentius , quod hunc lo- 
cum, quem dixi depravatum , ipfe non poffit expedire. Quis, 
inquit, unquam dixit babere. cubile. pro concipere? 1mo quis un- 
quam dixit P4bere pro. gravidam effe ? Atqui fic accipiatur hic 
neceffe e(t, fi legamus ex sno concubitu. Quid autem prodi- 
gii fuiffet, (i quum verecundis caufa dicamus effe cognitam a 
viro, qua rem habuit cum viro, & Paulus ad Hebrzos x11. 
derum | immaculatum appellat caftum ufum conjuszii, hic dixif- 
fet babere cubile pro concipere , feu gravidam effe. Non fic 
loquuntur Latini, fateor: fed probabile e(t fic fuiffe loquutos 
Hebrzos, quorum idiomata frequenter exprimit Apoítolus. 
Bene habet , inquit, ex wme concubitu , β pro κοίτην lega- 
fu: κοίτον. — Nonne belle explicuit nodum ἢ ezo notavi vocem 
a Libraris depravatam, cemcWóitu pro concubitum: ille mavult 
Apoftoli fermonem depravatuin baberi , quum nullus Gr.ecus co- 
dex hoc habeat, neque quifquam Gracus ad eumdem modum in- 
terpretetur. Nam Chryfoftomus ὅς Theophylaé&tus de parentibus 
lifáem meminerunt, deque eodem partu geminorum , de eodem 
concubitu nequaquam, — Quis autem hoc novit, an gemini eodem 
coitu feminentur? Quod ait Theophyla&um videri fentire de eo- 
dem coitu, fucum elfe teftantur ipfa verba. quz refert ex Theo- 
Pyane » qui fequutus füo more Chryfoftomum indicat hoc inter- 
efle, inter exemplum líaac ὅς Ifaelis, & inter exemplum Efau 
& Jacob, quod illi patrem tantum habuerint communem , hi u- 
rumque parentem , praterea gemini unicoque partuediti. InO- 
rigenis libere verfi contextu habetur quidem ex uno concubilu : fed 
inenarraione nulla fyllaba eft quz declaret illum ita legiffe, Tan. 
tundem ex lrenzi verbis. — Nec Ambrofius quicquam attingit de 
eodem coitu. Superfunt duo Latini, qui legiffe videntur ex uno 


, concubitu: (fed, ut conje&andum eft, decepti mendo. codicum. 


Ad Scholiaften ,  quifalfo dicitur Hieronymus, nihil refpondeo. 
Auguftinus non raro fallitur depravata fcriptura , prafzrtim quum 
non coníulit Graeca exemplaria [70] nunc eft igitur ille chorus 
Grecorum & Latinorum, qui legunt ex — wno concubitu? Ambro- 
fianus contextus habet, ex uno concubitu. babens lfaac patrem no- 
Rirums : fed mendofe, ni fallor. Nec enim Rebecca genuit Ifaac, 
fed ex eo fufcepit geminos Jacob ὃς Efau. Nec multo com- 
modior eft noftra leo, — Proinde quidam offenfi verbis nihil fi- 
gnificantibus, adje&is verbis aliquot ita legebant , Sed δ᾽ Rebec- 
ca ex uno concubitu. babens geminos filios ,, quemadmodum indi-' 
Cat ac reprobat Lyranus. Et tamen iia vertit Interpres Theo- 
phylaài , quum apud au&orem Gracum nihil fit hujufmodi, Αἱ 
mihi videtur hoc ipfum quod. fupereft incommodi poffe volli ,. fi 
nominativum participii pro genitivo abfolute pofito accipias, ἔχου- 
σα pro ἐχούσης, id quod Graci nonnunquam faciunt. ΑἹ tum 
hic erit ordo: No» folum autem Sara , quin etiam cum Rebecca 


. gravida effet ex uno, eoque patre nofiro. Deinde veluti per pa- 


rentliefim interjiciantur illa ,^ Nondurn enim natis pueris ,— quum 
neque boni quippiam fecifJent neque miali , μὲ fecundum eletlionem 
propofitum. Dei maneret, nonex operibus, fed. ex vocante ,. fucce- 
dat, ad quod refpondet, Diclum eff illi: ac deinde , Mayor fer- 
vier minori, Sanctus Auguftinus in explicandis aliquot hujus Epifto- 
lz quaftionibus refert hunc in modum :. Nondum enim Uajcentium 
mec agentium aliquid boni aut rali. Sic tum, opinor, vulgolo. 
quebantur. 

16 Major [erviet minori ]) Major & minor hic non ad attatem 
proprie referuntur, fed ad vires & pracellentiam, μείζων, ἐλάσ- 
eor. Quanquam Hebrzis altera vox eft 2Ὺ, qua diguirateprae- 
minentem indicat, unde ὃς Rabbi ditum, 'YTY altera , qux non- 
nunquam adolefcentulum fignificat. 

17. Miferebor cui mifertus [um ] | Apud Graecos fecus eft, Ἔ- 
λιήσω ὃν ὧν ἐλιῶ, καὶ οἰκτειρίσω ὃν ὧν οἰκτείρω, id eft, M.fe- 
rebor cuju[cunque mifereor, £9? commiferabor quemcunque commi- 
feror , id eft, quemcunque decretum füerit commiferari, — Certe 
in priore fermonis hujus qune nobifcum faciebat codex Donatia- 
ni, in quo fic habebatur fcriptum, Miferebor ,. cui mifereor, Hic; 
quoque Interpres minus feliciter copiam, utíolet, affe&at, eix-! 
vupyeo vertens in mifericordiam prafiabo , οἰκτείρω in rnifereor. 
Imo potius deftituit illum neceffaria copia, Siquidem Hebrzis di- 
verfa fuat verba, quemadmodum ὅς Graecis, quafi dicas, Mifz- 
rebor C9. condonabo , five gratiam faciam. | Porro nove dictum elt 


quod fequitur, Scriprura dicit Pharaoni , pro eo quod erat, Scri 
piura refert diclum Pharaini. 
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A | Di&um eft illi, 16 Major fervie minori. Sicut fcri- 12 ας 
ptum eft, Jacob dilexi, Efau vero odio habui..Quid :4 — ' 
igitur dicemus? Num injuftitia cft apud Deum? Ab- 
fit. Nam Mof dicit, 17 Miferebor cujufcumque mi- :s 
fereor, & commiferabor quemcumque commiferor. 
15 [taque non volentis eít , neque currentis, fcd mife- τς 
rentis Dei. Dicit enim Scriptura Pharaoni , In hoc :7 
ipfum te excitavi, ut oftendam in te potentiam mcam, 
& ut annuncietur nomen meum intotaterra. Itaque i$ 
cui vult miferetur, quem autem vult índurat. Di- τ᾿ 
ces ergo mihi,!9Quid adhuc conqueritur? nam volun- 


B tati illius quis refitit? 2e Atqui , ὁ homo, tu quis es, 2o 


11 qui cx adverfo refpondes Deo? Num dicet figmen- : 
tum 22 ei qui finxit, Cur me finxifti ad hunc mo- 

dum? An non habet poteftatem figulus luti, ut 23 ex 21 
eadem maffa fingat 2«aliud quidem vas in honorem, 

aliud vero in ignominiam. 25 Quod fi Deus volens 22 


often- 
18 Igitur mon. efl volentis , neque currentis 1 Hanc. particulam ! 
Chryfoftomus amrrbefin vocat, quafi objiciatur ab adverfario , 


qualis eft & illa, Ergo cwi valz miferetur. — Sed ubifoluio? OQ 
bomo tw quis es; ὅς cetera, 

19 Quid. adbuc queritur] Τί ἕτι μέμφεται, id et, Quid ad: 
vbuc conqueritur , aut incujat? fubaudi Deus. — Etiamfi Laurentius 
;ac Srapulerfis diffentiunt : quorum hic queritur imperíonaliter ac- 
, cipi vult, ille paffive: quanquam Laurentius noftram adjungit fen- 

tentiam , ad quam interpretantur omnes Graci Interpretes, — Pri- 
C mum μέμρεται non invenio ad itum modum pofitum, ut perfo- 
na non addawr : deinde mea fententia probe quadrat iis quz fe- 

; quuntur : O bomo tu quis ες, qui re[pondes Deo, — Ruffinus libro 

περὶ ἀρχῶν tertio fententiam reddit mutatis verbis, Quid ergo adbuc 

[eulpamur; lllud tantum admonendus eít craffus Lector, querirur 

; hoc loco a queror deponenti verbo , non a quero aáivo dictum 

leffe. Hic derideat qui volet grammaticulam annotatiunculam , 

(modo (σίας fan&um "Thomam in hunc impegiffe lapillum , nifi 

- quod adjicit alterum fenfum, fed priorem non rejicit. 

] 20 O bemo tu quis es, qui &c.] Μενοῦνγε & ἄνθρωπε σὺ τίς 

dis tui δ homo tuquis es? Ceterum Interpres inferius vertit, 

Et quidem Μεινοῦν, hic ditlimulavit, Eft autem. ἐναντίωσις tacita 

in vocibus, bemo , ὃς Dew: : praterea empha(is haudquaquam 

otiofa, nihil enim homo, collatus Deo. 

21 Qui refpondeas Deo]. à ἀντωποκρινέμενος, ideít, centra γό- 
Jpondens: ut àne adducitur ab Origene Homilia in Exodum qua- 
tà: vel, qui rejpendes adver(as Deum; quia dixerat, Quid igitur 
babet quod queratur, (i qua vult. facit ? Ac mea quidem fenten- 
tía rectius erat qui refjondes , quam qui refpendeas. — Jam enim fe- 
,Cerat refpondentem. — Nec enim indignatur quod refpondear , (τἀ 

. | quod impie refpondeat : nec deterret illum ne refpondeat, fedob- 

.jurgat quod fic aufus fit refpondere. — Origenes verfus habet. qui- 

jdem qui re[pondeas, fed inerpretatio declarat illum legife 2nj re- 
| ondes : indicans ideo huic imponi fileniium, quod proterve Deo 
, Obmurmuraflet : quemadiiodum Dominus in Evangelio procaci- 

,ter percontantes,qua auctoritate faceret qua faciebat, aut eam po- 

j teftatem unde accepitlet ,/ ae refponfo quidem ullo dignatus eft , 

ifed obje&a quaftione, quam diflolvere non audebant, occlufit il- 

Mis os. Αἴ reverenter fcifciantibus idem ubique p'acide refpondet, 

;1n fententia non multum eft difcriminis, fed Graca vix recipiunt 

illud refpondeas. — Velut ante && ὁ κρίνων, von eít verfum , 9- 

Imnis qui judices - quemadmodum hujus Epiftola: capite decimo 

"quarto, Σὺ τίς εἶ ὁ κρίνων ἀλλότριον οἰκέτην, Interpres vertit, Ta 

quis es qui judicas alienum fervum. Nec Chryfoftomi, nec Theo- 

E phyladi, nec Ambrofii , nec Auguftini interpretatio declarat po- 

,Uus efle legendum qui rejpendeas , quam qui refpondes, — P'aranii 

refpondere peulantius apte diceretur, Tu quis es 2ui re[Pondeas : at 

jobjurganti euni qui jam refpondit proterve , ima?is congruit, Tu 

[4π| es qui rejpondes, — A mais fervis fumpta eft metaphora, qui 

;quum dominorum juffis obmurmurant », Tefponfatores dicuntur. 

i Itaque fic hoc loco dictum eft, Quid facis bomo rejponfans Deo? 

,Iraétat hunc locum Auzuítinus in octoginta trium quaftionum 

fexazefiina octava , refellens Hzerericorum calumnias , collizen- 
tium ob id Paulum a4 convitia fubito deflexile , quod nodum 
qux(ionis propofitz explicare non poffet, 

22 Ei qui fe finxit |. Gui. finxit eft Grace; & fatis erat, τῷ 
πλάσαντι. δὲ pronomen fupervacancum eft. 

23 Ex eadem maffa] ἐκ τῷ αὐτῷῇέΈ φυράματος quod Augufli- 
nus adducit ex. eadem confperlione, Sentit enim argillum humore 
macbrarm temperatamque. — 

24 lind in. bonorem ). τιμὴν καὶ ἀτιμίαν Laurentius rectius ω 
verti pelle putat decws ας dedecus : maxime quod in. vafa non 
cadat contumelia. Atqui quum a contemnendo dicatur contu- 
melia, quid obftat quo minus in rem inanimam competat contu- 
melia , quum eà & expetatur & contemnatur ἢ Quod fi. minus 
quadraret, tamen metaphora gratiam etiam adjungeret: veluti fi 
quis Baflum aureis valis excipientem onus ventris, apud Marialem, 
dicat aurum afficere contumelia, — Illud. verum eft, in decus ac 
dedecws íchematis jucundituem — reddi, quz perit in onore ἔθ᾽ 
contumelia. N m . . 

25 Quod fi Deus volens] Ad hanc orationis partem nihil fequi. 
tur quod refpondear, quapropter ad füperiora referamus oportet, 
vel ad illud, Gwis es tu bomo ui refpondes Deo ἢ vel ad illul, 
4n non babet peteflaternz Origenes. exiftimat orationem | alioqui 
incompofitiorem | componi poffe ad hunc modum, Volem Dcus 
offendere iram CS. notam facere potentiam [uam , fujiiner in mulia 
patientia vafa ire apta in perditionern ,. wt. notas faceret divitias 
loria [aa in va[a mnfericordis, Quod (i fupplere placet aliquid , 

Tom. V 1. 94 2 quan- 


-9 


- 
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£3 λειᾶν ,.— Kal divx γνωρίση τὸν πλοῦτον τῆς δο- 
» € " MS ^ Η͂ 

ξης αὐτοῦ ἐπὶ σκεύη ἑλίους ) ἃ προητοίμασεν 


24 εἰς 


͵ εκ“ D , 
δίξαν' οὖς καὶ ixuAtet? ἡμᾶς , οὐ μένον 
a; ἐξ ᾿ϑυδαίων , ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐννῶν. Ὡς καὶ ἐν 
' » , 
τῷ ᾿Ωσηὲ λέγει. Καλέσω τὶν οὐ λαόν μὸν , Aa 


^ , LI " * Li * 
36 μὸν , καὶ τὴν οὐκ ἡγαπημίνην ), ἡγαπημένην. Και 


27) μον ὑμεῖς ) ἐκεῖ κληθήσονται νἱοὶ Θεοῦ ζῶντος. Ἢ- 


σαΐας dà κράζει ὑπὶρ τοῦ Ἰσραὴλ. Ἐαν ἤ ὁ dpi 
μὸρ τῶν νυἱῶν ClepaxA ὡς ἡ ἄμμος τῆς Sa^ae- 

, L4 ^ 
aS σης νυ τὸ κατάλειμμα σωθήσεται. Λόγον ydp συν" 


29 τυτμημίνον᾽ ποιήσει Κύμος ἐπὶ τῆς γῆς. 


yo γήθημεν , καὶ ὡς Γέμοῤῥω 


31 σέως. 
, * 
32 μὲν δικαιοσύνης ἐκ ἔφθασε. 
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e * * ] 
καὶ γνωρίσαι τὸ ϑυνατὸν αὐτῷ , ἤνεγχεν ἐν πολ 
iis i cde o 
Ax μακροθυμίᾳ σκεύη ἐργῆς κατηρτισμίνα εἰς mU 
E: à ἃ 


? n» τ "TE ipe " ’ 
ise) ἐν τῷ τόπω , οὗ ἐῤῥήθη Ure , Οὐ Aw 


τολῶν καὶ σνντέμνων ἐν δικαιοσύνῃ , ὅτι λόγον συν- 
Καὶ κα- 
Εἰ μὴ Κύρος XaGaoí 
ὡς Σόδομα ὧν. ἐγε- 
ἂν ὡμοιώθβημεν. τί ὅν 
ἐροῦμεν, Ὅτι Üvn , τὸ μὴ διώκοντα δικφιοσύνην 5 
κατίλαδε δικαιοσύνην 90 δικαιοσύνην δὲ τὴν ἐκ m- 
Ἰσραήλ di, διώκων νόμον δικαιοσύνης), εἰς vo- 
Διὼ τί ; Ὅτι 9x. ἐκ πί- 
fier , λλ᾽ ὡς ἐξ ἔγγων νόμον " προσέκοψαν yep τῷ 
λιθῳ 
quandoquidem deeffe conftat, fübaudiri poteft, men ῥαύεπε quod 
incuíent ast dijceptent cum Deo. Quidam Latini codices habebant , 
Quid fi Deus, verum Gracis eft Ei δέ. . 
26 Sujiinuit in multa parientia ] ἤνεγκεν Graecis verbum eft an- 
ceps, quod Au»uftinus in Quaftionibus in Exodum ita legit , 4;- 


Sec προείρηχεν Ἡσαΐας 9 
ἐγκατέλιπεν ἡμῖν σαίρμε , 


EPisTOLA PAULI! ΟΑΡ. IX. 


616 


A ftendere iram, & notam facere potentiam fuam , 16 
| 


tulit multa animi lenitate vafa ire 27apparata in in- 
tcritum , Et ut notas facerct divitias gloria fux er- 
ga 28 vafa mifcricordiae, quze 29 praeparaverat in glo- 
riam : 39 Quos & vocavit , nimirum nos, non folum ex 
Judais, verum etiam ex gentibus. Quemadmodum ὃς 
Ofce dicit, Vocabo populum an meus non erat, po- 
pulum meum, & eam quz dilecta non erat, dilectam. 
Et erit in loco, ubi dictum fuerat eis, Non populus 
meus vos, 3! ibi vocabuntur. filii 32 Dei viventis. E- 
faias autem clamat 33 fuper Ifrael , 34 Si fuerit nume- 
rus filiorum Ifrael ut arena maris, reliquix falvze e- 
runt. 35 Sermonem enim perficiens & abbrevians cum 
juftitia, quoniam fermonem abbreviatum faciet Do- 
minus in terra. Et quemadmodum prius dixit Efaias, 
Nifi Doininus Sabaoth 36 reliquiffet nobis femen, ut 
Sodoma fati fuiffemus, & Gomorrhz affimilati fuif- 
femus. 37 Quid igitur dicemus? Quod gentes,qua: non 
fe&tabantur juflitiam , apprehenderunt juftitiam , ju- 
ftitiam autem eam quz cít ex fide. Contra Iírael, 
qui fe&tabatur legem juftitiz,ad legem juftitize 38 non 
pervenit. Propter quid? Quia non ex fide, fed 39 tan- 
quam ex operibus legis: impegerunt enim in 40 lapi- 

dem 
apud quem prior eft filia, cui nomen ab/que mifericordia , cui 
fuccedit filius , cui nomen mon populus mews, — Idem eft ordo in 
commutatione priorum. nominum in fine capitis fecundi, £r mi- 


erebor ejus qua fuit ab[que mijericordia, CS" dicam non populo meo, 
populus »neus es ἔμ, Porro quod fequitur apud Paulum, 4: erit im 


tulit in mulia patientia vafa ira : rurfus adveríus Fauttuin libro. (C loco ubi diclum efl eis , non plebs mea vos, ibi vocabuntur fili 


vige(imo primo capite fecundo, 

᾿ " : xa sedi 
quod fignificat ferre, fed ἤνεγκεν, quod magis fonat i» medium 
adducere aut offerre. Et ne quid hoc. loco caufemur fcripurom 
cafu vitiatam, citat idem aJ eumdem modum, quum alias, tum 
libro fecundo contra duas Epiltolas Pelapianorum ad Bonifacium. 
Quod fi vera le&tio e(t, fenfus erit: Ea vafa parata in interitum, 
diu exfpectata, tandeim adducta in fuam paenam : quanquam Ori- 


genes plane interpretatus eb, ἐμ ἐμὴ ac toleravit: atque. hunc 
f 


non illibenter fequi foliuus Ambrafius. Confentiunt cum his Chry- 
foftonus, & huic accinens Theophyla&us. 


27 dpia in interim ) κατηρτισμένα, id eft, aptata , five pa- 


f4ta. 

a8 Vafa mifericordie] σκεύη ἰλίως. — Recteillud annotavit Au- 
guftinus ,— σκεῦος Grecis dici, non proprie vas excipiendo liquo- 
τί paraunn ,. fed quodcunque pertinens ad ufum domefticum. Pro- 
inde apud Livium in conceptis lesatorum orationibus, puerorum 
ὅς v.forum nomine, toa. fupellex fiznificatur. — Czterum liquo- 
ris capax vas ἀγγεῖον appellant Graci. 

29 Praparavit iu gloriam j. Graci in nonnullis codicibus addunt 
«αὐτὸ, id eft, fuam. — Mihi magis probatur altera ledio, ne bis 
idem dicere videatur. — Quod enim antea vocavit riz», hic vo- 
«at gloriam. 

30 Qus C9 vocavit | Obs καὶ ἐκάλεσιν ἡμᾶς, id eft, Guuos C9 
vocavit nos: quanquam illud ἡ μᾶς in quiouidam Gracis codicibus 
non adícribitur : aidium eit autem explicandi caufa, Θ᾽ νος €9' 
vocavit , nempe nos, ἃς rurfum , ne. os videretur ad (οἷος Ju- 
daos perüinere, fubjicit, mon felum ex Sjudeis , verum etiam ex 
Gentibus, Εἰ non. mijericordiam con[equutam , mifericordiam con- 
fequutam. 1d in Grais codicibus non habetur adfcriptum : nec 
additur ab Aujuflino, qui teftimonium hoc refert libro adverfus 
Fauttum vizefimo íecundo capite o&tuagefino nono. Porro 


Ambrofius nec lezit hanc partem ,.— nec. interpretatur. Origenes E 


in Commentariis locum hunc. apud Paulum recenfet his verbis: 
Qui Aute non era.us plebs ejus , nunc plebem f«am. vocavit, CS 
mon dileébam ,. dile£lamm , & cetera : unde. apparet hunc. unicam 
tantum particulam legifle , ἡγαττημένην. — Quin &  Chryfoftomi 
pariter ἃς Theophylai interpretatio palam delarat illos non ali- 
ter leziife quam legit Origenes & Ambrofius. — Cxcterum apud 
Ofee capite fecundo, quo ex loco teftimonium hoc affumpfit 
Paulus, nec habetur mijericordiam confe1uuta , nec dilecta: fed 
duntaxat, Ez erit in. loco ubi dicetur eis, non populus vos, dicetur 
eit, filii Dei viventis: nifi quod ibi prxceffit, Fr miferebor ejus, 
qus fuit abfque m fericordia. Siquidem Apoftolus magis fenten. 
tiam reddidit, quam verba Prophetz. Quanquam divus Hiero. 
nymus edillerens hujus Prophetae caput primum, unde locus hic 
pendet, indicat geminam fuiffe le&tionem : in aliis fcriptum fuif- 
fe, quemadmodum nos habemus, sx ἡγαπημένην, ἡγατεημίνην 
ἴῃ aliis, 4x αἰ λεημιεένην, — Ac poftcriorem ceu veriorem magis ap- 
probat, tum quod ita legatur in emendatioribus exemplaribus, 
tum quod aptius refpondeat ad. Jfrazl mon. conjequutum  mifericor- 
dian , quum e diverfo fequatur, Et deni uda miferebor. Ἐς. 
4tius autem conzruit & cum eo quod in fine capitis fecundi legi- 
mus, Er miferebor ejus qua fuit abfque rnijericordia. Quum au. 
tein. üic locus e füperiore pendeat , ubi dicitur, Voca nomen ἔμ 
ab[que mi[eritordia, probabile eft & hic fuifle fcripturam variam, 
Proinde Le&or aliquis offendens diverfam le&ionem, arbitratus 
eít in utraque fcripura particulam orationis effe omiflam, 
& addidit quod putabat deefe, — Auguftinus exiftimat ex eodem 
Propheta: loco fumptumn, quod fcribit Petrus Apoftolus in Epifto- 
le yrioris capite fecundo, Qui aliquando non populus, nunc au- 
tero populus Dei, quorum aliquando non mifertus efl, nunc autem, 
mifereiur, — Videtur Peirus in hoc diffidere a Paulo , quod rifer- 
pu legit pro Zilecba ;. fed in ordine. aque diffidet cum Iropheta , 


Neque enim Grzce eft ἐφερεν, i 


Dei vivi, e primo capite fumptum eft. Quod autem apud Pro- 
phetam di&um eft de populo lfraélitico, Paulus per fimilitudinem 
detorfit ad Gentes. — In codice perveurto Donatiani alteram par- 
giculam omiflàm reperi, Sic enim habebat: Vocabo mon plebem 
meam , plezem meam, (9 non mifericordiam con[equutam, mite 
ricordiam conjequutam, ᾿ 

31 δὲ vocabuntur ] ἱκεῖ additum eft ab Apoftolo , quum in 
Propheta non fit, videlicet quo magis dilucide diceret. 

32 Dei vivi] Viventis et Grece, ζῶντος. 

33 Pro Ifrael j Super deis five de Ifrael , ὑπέρ: quanquam 
prepofitio hxc anceps eft. 
| 34 Si fuerit numervs] Teftimonium ef apud Efaiam capite de- 
ue. in quo quum confentiant. Septuaginta cum Hebraica veri- 
tate, Paulus tamen nonnihil diffidet, licet in verbis magis quam 
in fententia, Siquidem Septusvinta verterunt , τὸ ὑπόλωμμα vara- 
$t yti, id e(t, refiduum convertetur..— At Hieronymus venit in 
hunc modum, Sí enirn fuerit populus tuus iral qua[i Arena mA- 
ris, reliquia comvertentur ex eo. 
i 3$ Verbum enim con[ummans ) Verbum accufativi cafus eft , 
eon[ummans & aborevians mafculini generis, ut fubaudias eff, nein- 
pe Dew: , Λόγον γὰρ συντιλῶν, δὶ elt , Sermonem enim confumn- 
mans. ld palam aperiunt Chryfoftoinus ac' Theophylactus hunc 
enarrantes locum. — Nec obflrepit huic annotationi, quod Orige- 
nes ὅς Ambrofius de verbo abbreviato interpretantur, quum hic 
utrumque pofitum fit, 6)wi confumrat C9 abbrevint Pater. eft, 
qui eon(ummatur C$. abbreviatur vel Chriflus efl vel bujus octri- 
54. Quanquam hzc quoque nonnihil diffentiunt ab ^ Hebraica 
veritate, juxta quam ita legimus auctore Hieronymo, Con[um. 
matienem enim £9. abbreviationem Dominus. Deus exercituum fa- 
iet in medio omnis terre, — Locus eft huic affinis fententiz apud 
eumdem Prophetam capite oCtavo , Cenfurimationem enim. C9 
Aabbreviationem a«divi à Demino Deo exercituum fuper uni ver(am 
4erram. — Porro quod adjecit, praedixit Efaia: , non eft vaticinan- 
itis de futuro, fed quod hoc teftimonium przceflerit illud quod 
j prius adduxit, unde commodius erat, Sicwr fuperius dixit Efaias. 
Porro IWW2Y /abaotb Hebrxam vocem reliquit Apoftolus, quam 


Septuaginta bifariam folent vertere, aliquando παντοκράτωρ, id 
eft, omnipotens : alias τῶν δυνάμεων, id eft, virtutwm. — Solus 
Aquila vertit, τῶν σρατευμάτων, id e(t, exercituum, — Yndicavit 
hoc Hieronymus enarrans Efaiz. caput primum. — Paulus, ut dixi, 
vocem Hebraicam non putavit effe mutandam , opinor ob id quod 
in ea lateat nonnihil myíterii , quod aliena lingua reddi non po- 
tuerit, 

36 Reliquiffet nobis]. ἰγκατίλιπεν ἡμῖν, id eft, reliquiffer im 
mobis. "Teftimonium fumptum eít ex Efaiae capite primo. 

37 Quid ergo dicemus ] Quod fequitur, pronunciative legendum 
eft, non interrogative , Quid ergo dicemus? Nempe hoc dicemus, 
Gentes ex fide juflitiam cen/equutas, ὃς catera, — Annotavit hunc 
quoque locum Auguftinus libro de Docfrins Chrifliana terio, Et 
ad hunc. modum edifferit Theophyla&tus. 
| 38 Non pervenit ]. dx ἴφασε, quod verbum varic vertitur, 
Eft auem proprium feftinantis ad occupandum aliquid: ut intcl- 
ligas & Ifraclitas eó contendiffe per opera Legis, verum Gentes 
exclufis illis occupaffe. 
|. 39 Quafi ex ortribus] ὡς i£ ἔργων, id eft, tanquam ex opari- 
bus , & addunt Graci νόμω, id eft , legis, ut intelligas dc operi- 
bus fide charitateque vacuis, apud Latinos non additur, Annota- 
vit Chryfoftomus, & hunc fequutus Theophyla&us, voculam ὡς, 
quafi fignificet Juixorum opera non fuifle vere opera Legis, 
Miht videtur & ad imputationem referri poffe. Nam Judzi falu- 
tem accepiam ferebant fuis operibus exclufa gratia Dei, 

40 Petram σκανδάλου ] Grzcam vocem hanc libenter ufürpant 
Interpretes , quum poflent dicere, offenfa ve offendiculi aut οὐ 4. 


€uli, 
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33 λίθῳ τῇ προσκόμματος. Καβὼς γέγιαπται , ᾿1δοὺ τίθη- | A dem offendiculi. 


pu ἐν Σιῶν λίθον προσκόμματος, καὶ πέτραν σκανδώ- 
δ᾽ καὶ πᾶς ὁ πιρεύων ἐπ αὐτῷ, καὶ καταισχυνλήσε- 
ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας 9 
καὶ ἡ δέησις καὶ πρὸς τὸν Θεὸν. ὑπὶρ τῷ 'lepagA dew εἰς 
σωτηρίαν, Μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς) ὅτε ζῆλον Θεοῦ ἔχον- 
3€" , ἀλλ᾽ οὐ xaT ἐπίγνωσιν. ᾿Αγνοῦντες γὰρ τὴν τῇ 
Θεοῦ δικαιοσύνην ,— καὶ τὴν ἰδίαν δικαιοσύνην ζητοῦν- 
TW εἥσαι , τῇ δικριοσύνᾳ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν. 
4 Τέλος ye νόμον, Χριφὸς εἰς δικαιοσύνην παντὶ τῷ 
5 πιξεύοντι. Μμωσὴῆς "yag yn τὴν δικαιοσύνην τὴν 
ἐκ τοῦ νόμον, ὅτι καὶ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος , ζή- 
6 «vrai ἐν αὐτοῖς, Ἡ δὲ ἐκ πίρεως δικαιοσύνη οὕτως λέ- 
yu» Μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σε, Τίς ἀνωδήσεται εἰς 
2 τὸν οὐρανόν y τιτίφι Χριςὸν καταγαγεῖν. Ἢ Tís κα- 
ταθδήσετωι εἰς τὴν ὥξνσσον, τετέςι Xpisór ἐκ νεχρῶν ὠνα- 
3 γαγεῖν. ᾿Αλλὰ τί λέγει; "Eyyos σε τὸ [Sue ἐςιν ἐν τῷ 
φόμωτί σὰ wa) ἐν τῇ καρδίᾳ ca^ τετέφι τὸ ῥῆμα τῆς 
9 πίξεως 8 κηρύσσομεν. Ὅτι (a ὁμολογήσης ἐν T só- 
ματί σὰ Κύριον Ἰησοῦν, καὶ πιφεύσης ἐν τῇ καρδίᾳ 
10 €w, 0v: ὁ Θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ γεκβῶν , σωθήσῃ. Καρ- 
die γοὶρ πιφεύεται εἰς. δικαιοσύνην , φόῥματι δὲ ὁμολο- 


ἴται 
εμἰδ, licet haud nefciam interim. manere diale&on Hebraicam , /4- 
pis offendiculi, pro lapide offenforio , aut lapis in quem offendunt. 
Nec video quid offendat quoídam in προσχκόχττω, quod haud dü- 
bie fignificat i»pimgo , vel offemde. —Cáterum teftimonium hoc 
contextum eft e duobus Efaiz locis. Initium enim , nempe, Po- 
no in Sion lapidem, & finis, nempe, C9 emnis qui eredit ineo non 
confundetur , (umpta (nt ex E(aiz capite vigefimo octavo. Cz- 
terum quod in medio intertexuit, ὅδ᾽ Japidern offenfionis C9 petram 
[scandali , fumptum eft ex cjufdem capite octavo. Quanquam hoc 
quoque loco Paulus magis ítuduit fenfum. reddere quam verba. 
Quum enim Hebraica veritas habeat » qui crediderit non feflinet , 
juxta Septuaginta Editionem dixit, mom confundetur. 
4t Non cenfundetur ] d xevmic x, mbietras , id eft, mon pude- 


fet. 
1 Oluntas quidem. cordis ] ἡ μὲν εὐδοκία, quod fignificat 
V aliquid animo gratum & acceptum. — Aurelius Auguftinus 
explicans carptim aliquot hujus Epiftola: quacftiones, legit 
pro εὐδοκία, bona voluntas: quemadmodum hic Interpres verte- 
rat in Luca. .Grecz voci ad Hebrzam cffictz nihil habet fer- 
mo Romanus quod proprie refpondeat, — Nam nemo laturus fit, 
opinor, fi quis dicat, delieium cordis mei.  Sonat autem propen. 

m benevolentiam, ac favorem gratuitum, quem quis gerit er- 
ga alterum, qualis eft Dei erga nos. Item. quz fequuntur non 
per omnia quadrant: fic enim Graci, καὶ ἡ δέησις ἡὶ πρὸς τὸν 
€i, ὑπὶρ τῷ Ἰσραήλ iei εἰς σωτηρίαν, id eft, €9' deprecatio 

weit “ὦ Deum , pro lfracl eft ad falutem. — Sentit enim fe pee- 
ftare Jujais quod poteft , propeníam animi voluntatem & pre- 
cationes apud Deum, ; 

2 Qd amulationem quidem) ὅτι ζῆλον Θιῶ, id eft, amula- 
tiene Dei, fine quidem. — Qui nihil fciat nifi Latine, quem en- 
fum percepturus eít ex. his verbis, emulationem Dei babemt? JE- 
$2ulario in bonam panem fonat imitationem , in malam , invi- 
dentiam, Neutrum bic quadrat. — Itaque nos ffudium vertimus, 
qua voce Latini fignificant vehementem anüni favorem. Et feien- 
ti^ magis cognitionem fonat, κατ᾽ ἐπσίγνωσιν. — Aderat ftudium , 
fed (ine judicio : ut fedulitas, quem ftulie diligit , urget. 

3 Et [uam quarentes flatuere] | Hic. Graci repetunt juflitia». 
Eft enim fermo ex traductione vocis éju(dem feítivior, "Subeft & 
ἐναντίωσις, in fuam , & Deis item in (fatuere, & non funt fu- 
jecti. — Haec enim inter fe pugnant fenfu magis quam verbis, E(t 
autem ἰδίαν, id eft, propriam, fignificantius quam /ua. ] 

4 Finis enim legis Chriflus] τέλος hoc loco con[(ammationem 
ac perfeclionern Íonat, non mteritum : quod indicavit & Augufti 
nus explanans Píalmum quintum. — Rurfus adverfus Prifcilliani(tas 
& Origeniftas capite (epiimo, Nam Graci quod abfolutum & 
omnibus, qua folent requiri, perfe&um eft, τέλειον appel- 
lant. Summa igitur legis eft Chriftus. Et in Pfalmis, quorum 
titulus habet /n. finem , exiftimant. aliquid reconditius & fecre- 
tius effe veftigandum. — Quod hic dixit τέλος, alias vocat zras- 

wie, 
: j Mofes enim fcripfit). Scribit eft Graecis. — Hic locus deprava- 
tus eft apud nos, apud Graecos recte fic habetur, Μωσῆς yàg γρά- 
Qi τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ τοῦ νόμον, ὅτι ὁ ποιήσας αὐτὼ ὁ ἄνθρω- 
πος, ζήσεται ἐν αὐτοῖς, Id εἴ, Mofes enim fcribit juflitiam qua 
efl ex lege , quod. qui fecerit bac bomo , vivet in eis, — Laurentius 
argutatur hoc loco, fed obícurius: id fentiens , non totám ora- 
tionem ad Mofen effe referendam, nempe hanc , Quoniam Jaffi- 
siam qua ex lege efl, bomo vivet inea, quafi totum hoc feripferit 
Mofes , verum pofterius hoc duntaxat, Qui fecerit bec bomo » vi- 
"vel is “4. Retulit enim. verba quz (πε Levitici capite decimo 
octavo: Cuflodite leges meas atque judicia, qua faciens bomo , vi- 
vet in eis. Itidem legis Ezechielis vigefimo, judicia mea proje- 
terunt, que faciens bomo vivet in eis. Siquidem Paulus docendi 
gratia geminam facit juftitiam : alteram Mofis, μὰ: requirit ope- 
ra legis: alteram Evangelii , quz fidem requirit in Chriftum, De 
altera dicit Mofes, aut fi mavis , ipfa juftitia loquitur, Qui feceris 
bec, vivet in ipfis. — Altera , qua eft ex fide, fic loquitur, Ne 
dixeris in corde 140. Ad hunc modum interpretatur. Chryfofto- 
mus: Mofes, inquir, offendit nobis juflitiam que efl ex lege, qua- 
lis [ut C9" quanti momenti. — Qualis igitwr efl , ὅθ᾽ wnde commenda, 


E 
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Quemadmodum fcriptum eft, Ecce 
pono in Sion lapidem offendiculi , ἃς petram offen- 
fionis: & omnis qui credit in eo » *! Don pudefict. 
Fratres , propenfa τ quidem voluntas cordis mei, & 
deprecatio qua fit ad Deum , pro Ifrael eft ad falu- 
tem. T'eftimonium enim illis perhibeo » * quod ftu- 
dium Dei habent, fed non fecundurn Ícientiam. Nam 
ignorantes Dei juftitiam 


quarentes conftituere,, juítitia: Dei non fuerunt füb- 


NOS. Car 


re tuo Dominum Jefüm , & credideris in corde tuo, 
quod Deus illum excitavit a mortuis, falvus eris. Cor- 


fit 
fur? Ab eo quod implet precepta , Qui fecerit ea , inquit, vivet 
in iliis. Ac paulo poft, Sed dic ποδὶς ὁ Paule » €9 alteram illam 
juflitiem qua eft ex gratia , &'catera, — Ledtio Theophyla&i con- 
fentit cum le&ione Chryfoftomi, nec diffentit enarratio.  Am« 
brofius lesit & interpretatur juxta. Graecos codices, Me[es enims 
feripfis juflitiam qua ex lege e(l, quia qui fecerit bome ea, vivet ip 
eis. — Interpres Origenis legit & interpretatur , quod noftra Vul. 
gata habet Ediio. Sed hujus libertas facit ut hinc non pofTinus 
certo judicare quid legerit. Le&or offenfus abfurda fermonis fpe- 
cie tranítulit conjun&ionem ὅτι, ὃς füblato pronomine «a, in fine 
pro eis pofuit ea, — Mefes enin fcripfit , quoniam juflitiam que ex 
lege efl qui fecerit bomo» , — vivet in ea. Principio durum vide- 
batur , feribit juflitiam , pro eo, quod erat, 4ejcribit jmflitiasm , 
five feribit de juffitia ; deinde durius etiam videbatur » qui fe- 
Crit e^ vivet ἐπ εἰς, non animadvertenü referii verba. Scria 
pura fub perfona Mofis, five juftitig , ut ὅτι accipiatur eidixa, 
Mofes deferipfit. juflitiam. qua. efl ex lege..— Mox quafi roganti 
qualis effet illa, refpondit ili verbis Levitici , Qui fecerit ea, vi- 
ver in eis: quod bifariam accipi poteft: habebit eani vitam, quim 
reflant opera Regis: aut, non habebit vitam, quia 
nemo fine dono fidei prz(tat opera Legis. [ἢ noftra vero lectio 
ne ipfe fermo perturbatior arauit locuin a Scriba corruptum. Ma- 
es enim fcripfit, quoniam yuflitiam qua ex lege efl qui fecerit, vi- 
vet in “4, Ne quid memorem de ὅτε, verfo in quoniam. 

6 D«ducere ] καταγαγεῖν, velut ex alto deorfuin ducere: cui 
re(pondet ἀναγαγεῖν, quod Interpres vertit revocare quum fioni- 
ficantius fit ab imis in altun. reducere, — Nam mihi videntur hoc 
loeo, prafertim Latini Interpretes, vehzinenter laborare , quum 
fenfus perfpicuus fit. Dixerat enim ab Evangelio tantum requiri 
fidem. Porro fides non flazit2t experimentum, animo cernit, 
& fuis quibufdam oculis videt qui credit : at qui diffidit, etiam 
fenfuum exigit teftimonium, dicens apud fe id. quod legitur Deu- 
teronomii capite trigefimo, Quis adfcendit tn calum? idque de 
Lege dictum, Paulus interpretaur accommodans Chrifto. Nam 
id, t » €f Chriflum e celo detrabere , ut aut non credatur 
illic effe, aut cogatur huc reverfus, denuo fe noftris exhibere fene 

"Aut. quis defiendit in αὐγήν ἢ hoc eft, quis credat qua 
de inferis dicuntur, nifi viderit? Hoc efl, inquit , Chbriflum & mor- 
fuis reducere , vel quafi non defcenderit ad inferos, vel quaíi 
flasitent, ut iterum videntibns illis defcendat ad inferos, quum 
haud ita procul petenda fint argumenta rerum ,. fi fides adfit in 
corde. Jam illad, Sed quid dicit? ambiguum videri poteft, utro 
referatur Zicit, ad Mofen , an ad juftitiam fidei , que Chriftuseft, 
quam mox loquentem fecit , ut putit Origenes , atque etiam 
Chryfotomus : quanquam & alias Paulus pofuit dicit , ad hunc 
eumdem modum, ut fubaudias Scripture, — Proinde Interpres haud 
inepte adjecit de fuo, fermonis explicandi gratia, 

7 Prope efl verbum ] "Eyryós σὸν τὸ ἐῆἥμα, Prope te eft verbum , 
hoc eft, non opus eft tam procul e coclo autabyffo petere, quum 
fit intra te. — Caterum teftimonium , ut modo dixi, füumptum 
eft ex. Deuteronomii capite trizefimo. Quod indicavit priinum 
Origenes , deinde Ausulina: nifi quod hic addit valde: Prope 
eft ver&éum boc valde 1n ore tuo ; quemadmodum legitur & in no- 
ftra Vulgata Editione. Quanquam alia quoque nonnihil difcrepant 
in verbis Paulinis ab Hebrais, imo a noftra Editione," qua habet 
ad hunc modum ,  Mandarum boc, quod ego pracipio tibi bodis " 
mon (upra te eft, neque procul pofitum , nec in celo fitum, μὲ pof- 
fis dictre , Quis noffrám valet ad celum con[cendere , ut deferas 
iud ad nos, ut audiamus Atque epere campleamus :. neque trans 
mare pofitum , ut cauferis KS. dicas, Quis e nobis poterit transfre- 
tare mare, €9' illud ad mos με deferre , ut po[f[rmus audire CS fa- 
cere id. quod. preceptum ef ?. [ed intra te eff [fermo valde in. ere tus 
CS' in corde tuo, ut facias illum. — Primum quod illic pofitum eft, 
Quis e nobis poterit transfretare mare ? Paulus vertit, Quis &efcen- 
det in αὐγῇ} Caterum quod legit Auguftinus in Quaítionibus 
in Deuteronomion, Prope eff verbum boc valde in ore tuo (9 i» 
cordetuo C9. in stmanibus tuis facere illud, extremam particulam , 


33 


t9 in manibus tuis, quam exi(timat a Paulo preztermiffam ,. no- : 


ftra certe. Vulgata Editio non habet, an apud Hebrzos fit, vi- 
derint earum litterarum periügres, Fieri poteft, ut hunc locurn 
|^ — Tem VI. Qq; e Pau« 
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τι γεῖται εἰς σωτηρίαν, Δέγει γὰρ 5 γραφὴ , Πᾶς ἐ[Ὁ fit ad falutem. Dicit enim Scriptura, ὃ Omnis qui fi- 


12 πιξεύων ἐπ᾿ αὐτῷ ον καταισχυνβήσεται. Ov γάρ 
isi διαςολὴ "lovdaíou τε καὶ Ἕλληνος ' ὁ ydg 
αὐτὲς Κύριος πάντων, πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς 

13 ἐσικαλουμένους αὐτόν. Πᾶς ydg ὃς ἄν ἑπικωλέ- 

4 ξηται τὸ ἔνομα Κυμον , σωθήσεται. Πῶς οὖν 
ἐπικαλίσοντκι εἰς ὃν οὐκ ἐπίξενξσαν y, Πῶς δὲ me 
ξεύσουσιν , οὗ οὐκ ἤκονσαν; Πῶς δὲ ἀκούσουει 

1$ χωρὶς κηρύσσοντος;: Πῶς δὲ κηρύξονσιν ), ἐὰν μὴ 
ἀποςωλῶσει y. καθὼς γέγραπται , Ὡς dpsrn οἱ πό- 
δὲς τῶν ενωγγελιζομένων εἰρήγην ) τῶν εναγγελιζο- 

16 μένων τὼ ἀγαθώ. ᾿Αλλ᾽ οὐ πάντες ὑωήκονσαν τῷ Β 
Εὐαγγελίῳ ' Ἡσαΐας γὰρ λέγει , Kvpt, τίς imí- 

17's(00$ τῇ ἀκοῇ ἡμῶν, "Apa ἡ πίςις ἐξ ἀκοῆς " ἡ di 

15 ἀκοὶ dix ῥήματος Θεοῦ. ᾿Αλλὰ λέγω , μὴ οὐκ ἤκε- 
σαν; Μενοῦνγε εἰς πᾶσαν τὴν γὴν ἐξῆλθεν ὁ φθέγγος 
αὐτῶν, καὶ εἰς τὼ πέρατω τῆς οἰκονμινης τὰ ῥήματα 

19 αὐτῶν. ᾿Αλλοὸ λέγω s μὴ οὐκ ἔγνω Ἰσραήλ; Πρῶτος 
Μωσῆς λέγει) Ἐγὼ παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾿ οὐκ ἴϑνει. 

20 ix) ἔθνει ἀσυνίτῳ παροργιῶ ὑμᾶς. Ἢσαίΐας di ἀτπο- 
τολμᾷ καὶ λέγει y ἘΕὐρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ ζιτοῦσιν , 

21 ἐμφανὴς ἐγενέμην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσι. Πρὸς 
δὲ τὸν ᾿Ισραὴλ λέγει 9 Ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξεσέτασα τὰς 


dit illi non pudefiet. Non enim eft diftintio 9 νεὶ Ju- 
dzxi vel Graci: nam idem Dominus omnium, 1:odi- 
ves in omnes invocantes fe. Quifquis enim invocave- 
rit nomen Domini, íalvus crit. Quomodo igitur in- 
vocabunt cum, in quem non crediderunt ? Quomodo 
autem credent ei, 11 dequo non audierunt? Quomo- 
do autem audient abíque praedicante ? Quomodo au- 
tem przdicabunt, nifi miffi fuerint? ficut fcriptum 
eft, '3Quam fpeciofi pedes annunciantium pacem, 
annunciantium bona. Át non omncs 13 obedierunt E- 
vangelio : Efaias enim dicit , '* Domine quis credidit 
fermonibus noftris? Ergo fides ex auditu eft, auditus 
autem 15 per verbum Dei. Sed dico , an non audie- 
runt? Atqui in omnem terram exivit fonus eorum, ὃς 
in fines orbis terrarum verba illorum. Sed dico, nun« 
quid non cognovit Ifrael ? 16 Primus Mofes dicit, 
17 Ego ad zmulationem provocabo vos 18 per gentem 
qua non eft gens, per gentem ftultam ad iram com- 
movebo vos. 19 Efaiasautem poft hunc audet , ac di- 
cit, 39 Inventus fui his qui me non quzrebant , con- 
fpicuus factus fum hisqui de me non interrogabant. 2: 
Adverfus Iíracl autem dicit , T'oto die expandi manus 


χερός μὸν πρὸς λαὸν ὠπειθοῦντω καὶ ἀντιλέγοντα. C, meas ad populum non credentem 22 & contradicen- 


i Λέγω 
e Paulo correxerit aliquis. — Certe apud Septuaginta habetur, xai 
ἐν χερσί coU montis αὐτο, 

8 Omnis qui. credit in illum non confundetur ἢ καὶ καταιτχυνθή- 
eivai. — Frequenter ita vertit, & vulgo tum, ut apparet, ita lo- 
quebantur, quum cenfundi proprie fit commifceri aut perturbari. 
Suffandi dicuntur, qui pudefcunt, Quanquam interdum vehemens | 
pudor fic perturbat, ut homo reddatur delirani fimilis. — Cate- 
rum quod lezitur in A&is, €S' confundebat "udaos, aliud eft ver- 
bum, κατέχυνεν, hoc eft, reddebat perturbatos ac perplexos ani- 
mo, ut nefcirent quo fe verterent.— Origenis Interpres hic xa- 
ταισχυν᾽ ήσεται verit erubefcet , adducens exemplum Adae, qui 
poft peccatum. erubuit & abfcondit fe. — Verum erubefcunt & hi; 
quos fua fpes deftituit: pulor enim juíti, probri metus eft. —. Sic! 
Judai Chrifto velut omni fpe fruftrato infultarunt, Sj Filius Dei eft ,' 


tem. 


fit excufari folaecifmus, Nam partim demiferunt elegantiam fer- 
monis ad aures imperita multitudinis , cui tum & fcribebant & lo- 
Qquebantur, partim ipfe fermo Romanus id temporis degenerarat 
iab illa germana puritate, — Deinde quid mirum , fi utentes Scri- 
; ptura teftimoniis , ejufdem verbis utuntur? Αἰ quis illorum fuo no- 
, mine loquens fcripfit, Olixa. paenitebit. t€ non aufcultaffe auditi 
imeo, pro eo quod erat , son au[culta[fe verbis meis? Nec tamen 
;ego negavi Latinum efle quifquis ita loqueretur, fed negavi quem- 
j;quam Latine loquentem δά eum loqui modum; id fi erat mera 
falfitas, vel unus locus. erat producendus ex probatis auctoribus, 
Nonne pulchre defenfüs eft Interpresa foloccifmo , ὅς magnifice 
declaratum me meram dixiffe falfitatem ? Et qui tam indo&tas nze- 
nias evulgant libris, miro fupercilio objurgant , miro faftu inful- 
rant ac tantum non triumphant, rectius ta&turi, fi difcerent inte- 


deícendat nunc de cruce. : D tim Grece Latinzque Grammarices ru limenta, 


9 Sjudai ξδ᾽ Grati) '"lovJaín τὶ καὶ "EAAmos, Rurfus conge-| 
minata conjunctio vehementiorem facit orationem , quam nos ver- 
timus in vel, conjun&ionem eamdem exprimentem fententiz 
vim. 

10 Dives in omnes] Grace participium eft , πλουτῶν, id eft, 
diviriis abundans , five. affluens. | 

11 Quem non audierunt V Poterat verti, de quo non audierunt, 
Sic enim eil Grace, οὗ οὐκ ἥκουσαν, | 

12 Guam [fpeciofi pedes ) — Paulus hoc teftimonium retulit juxta ' 

veritatem Hebraicain , juxtà quam ita legis Efaiz: capite quinqua- | 
gefimo fecundo, | interprete Hieronymo : — Quam pulchri fuper | 
monies pedes annunciantis C9. pradicantis pacem , CS. annunciantis 
bonu, pradicantis falutem. — Nam Septuazinta verterunt ,. ὡς &-, 
px: quz dicio, fi cum adfpiratione fcribatur ,' aut zempus figni- 
ficat, ut duodecim fant bor« diei s aut anni partem, | variijque 
mundum temperat boris, unde ὅς ἔξνροι dicuntur , — quorum flos 
etatis praeteriit: aut pulchritudinem , unde ὡραῖον pulcbrum  di-| 
cunt. Sin abfque adfpiratione , ὥρα, cwramac fellicitudinemn de- 
clara, Unde juxta Septuaginta ficlezimus: Sicut bora fuper rmon- ; 
tes , fic pedes evangelizantis. — At divus Hieronymus mais pro- | 
bat, di«am pulchri: quanquam hzc le&tio non multum abeft a 
Grzca ]e&ione Septuaginta, modo ὥραν accipias pro palchritudi- 
ne. Sic enim legitur: Sicut amuenitas fuper montes ,| VA .— pedes 
& czxtera. 

13 Oediant Evangelio ἢ Obcdierunt εἰ Grzce ,— ὑπήκου- 
σαν, Verbum prateriti temporis: nifi forte hoc verbum de nu- 
mero eorum eft , que fignificant adum manentem , — cujufmo- 
di γέγηθα, δέδια, in quibus priterium ufurpaturloco. prafentis. 
Qui libruin delcripfit , jam non fcribit : fed qui dicuntue. fperaf- 
fe in Domino, juxta Graci fermonis idioma , non defierunt 
fperare. Et alioqui prxfens tempus frequenter convenit omni 
tempori. 

14. Domine quis credidit auditui noftro ] 1d teftimonium fum- 
pfit ex Efaiae capite quinquagefimo tertio , — Septuazinra fequutus 
Editionem , qui di&ionem hanc Domine addilerunt explicandz 
perfona: gratia , quuin in Hebzo non habeatur, fed tantum , 
Guis credidit aulttui noflro Ὁ Quod idem obfervatum eft & ab 
Origene. lllud almonendus Lector, hoc loco asitwn poni pro 
ipfo fermone qui auditur :. proinde dilucidius erat ,— Quis credidit 
verbis noflris ? aut, Guis credidit auditis noftris Σ᾽ κάμης enim 
nomen Latinis nihil aliud. fonat quam vim ac fenfum audiendi. 
Quod fi nihil aliud nobis fonat ἀκοὴ quam auditus, cur hic idem 
Iaterpres aliter vertit Mat:hzi tertio , xa; ἄκος πολίμων,͵Ἰὰ eft, C9 
opiniones bellorarm potius quam aa itus bellorum? Et A&orum | ul- 
timo, exer «xouzitt, Cur aufüseft vertere, aure audieris? Hunc 

locum recenfueram inter. manifettos folaecifmos ,' addens hzc : 
Quis unquam. Latine. loquens. auditum. di» it fermonem loquentis t 
Hinc deftomachatur rixator quidam ja&ans fe declaraturum, αιοά 
a me dictum eft, efle meram falfizatem, nec ullum hic effe fer- 
monis vitium. — Hieronymus , inquit, 4fuguflinus , C9" /ubrofius 
noverant Latine , ἔθ᾽ tamen ita loquantur. Primum non nume- 
ramus hos auctores in corum numero, quorum auctoritate pof- 


15 Der serbum Chrifli Θεοῦ, Dei, non Crrifli. Certum eft 
Chryfoftomum legere Θεοῦ, fic enarrantem hunclocum, ut pet- 
tineat etiam ad fermonem Prophetaruni..— Confenüit huic Theo- 
phyladtus, licet Interpres aliud verterit quam legit, uterque indi- 
cat verbum) Dei dictum ad differentiam humani fermonis , qui 
contemni poterat. Ambrofius quid legerit, parum liquet ex com- 
mentario, Origenis Interpres legiffe videtur C^rifli , pro Dei. 
Ad fenfum non ita magni refert, nifi quod. Dei vox magis exag- 
gerat fermonis Apoftolici dignitatem, & latius patet fenfus, Nam 
Propheta videtur fuo nomine querelam hanc ponere, quam Pau- 

ἡ lus ceu vaticinium accommodat. ad Evangelii praecones. 

16 Primus Mofes | Πρῶτος Μωσᾷῇς. Quo Graci faepius abu- 
tuntur pro comparativo, Prior Mofes. — Relertur enim ad Efaiam, 
quem mox citar, licet aliud commentum attulerit Thomas Aqui- 
nas, quafi primus di&tus fit, quia pracipuus: velfriímus, quia 
primus inter cateros hoc dixerit: quanquam pofterior illis fenten- 
tia non muli abhorret a noftra. 

17 «44 exowlationem vos adducam ἢ παραξηλώσῳ, ideft, ad 
jamulandum provocabe , & quafi fimulabo invidiaac dolore. lta 
Ambrofius. 

18 In non gentem ]. ἐπ dx ἔθνει, id eft, ἐπ non gente: nam 
| Grace dativus εἴ, Item mox, ἐπ gente infipiente,. Gentem enim 
| Ren gentem dixit , contemptiffimam, nec ullo dignam honore: 
quod exponens addit, ἐπ gentem infipientem. — Sic alibi vocat qua 
Inon fvnt, quz null erant in pretio. 

19 E[aias Augm audet,] Conjunctio δὲ conne&it hanc partem 
cum Mofe qui praceífit , — ut oftendimus. — Nec eft fimpliciter 
τολμᾷ, fed ἀποτολμᾷ, quafi fumpta ab illo fiducia, qui prior 
illud dixerit. 

20 Inventus fum & non querentibus } Locus eft apud Efaiam 
capite fexagefimo quinto , fenfus fere idem apud Hebraeos ὅς Se- 
puuaginta, Hebraica veritas fic habet , Guéfrerunt me, qui amie 
me noninterrogabant. Dyvenerunt , qui non quafierunt me. — Juxta 
Septuasinta fic legimus , 4pparwi non quareniibus ποῖα, inventus 
[um ab his qui mie non interrcgalani, — Paulus nec Hebrzam ve- 
ritatem, nec Septuapinta Editionem auxie videtur fequutus, fen- 
tentiain contentus redderc, 

21 44d lfrael autern ]| pos di τὸν "lepusA. — Poteft accipi ἃς 
Aidveríus Ifrael : non enim alloquitur 1frael, fed contra Judzos 
facit quod di&um eft. — Siquidem prapofitio πρὸς anceps eft Grae- 
cis. Annotavit hoc & Thomas Aquinas. — Teflimonium quod 
adducit Paulus eft apud Efaiam capite (exagefumo quinto. — Orige- 
nes indicat in. exemplaribus Hebrzorum non adjici particulam , 
79 contradieniem iibi , verum eam additam fuifle a septuaginta 
fenioribus. Idque verum eífe declarat interpretatio Hieronymi 
ex Hebraica. veritate, quz. fic habet, Exrendi manus meas tota die 
ad populum incredulum. — Editio Sepuuaginta fic habet, Expandi 
7DADMS 126A5 101A. die Ad. populum incredulum C9 contradicentem, 

22 Et centradicentem mibi ) ἀντιλέγοντα, mibi a. nobis additum 
eft. Satis erat contradicentem, hoc eft, rebellem ὅς immorige- 


rum, quemadmodum legunt Graci. Et comperi non additum 
in codice Donatiani, 
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AD ROMANO ξ. 


CAP XI. 6ii 


XL τ Λέγω ὧν) Μὴ ἀπώσατὸ ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτῷ ; MjjA|tem.! Dico igitur, Num repulit Deus populum fuum ? 


γίνοιτο᾽ xal γὰρ ἐγὼ ᾿Ισραηλίτηφ εἰμὴ ,. ἐκ ewipuavos 
α᾽Αδραῶὼμ» φνλῆς Βενιαμίν. Οὐκ «ademro à Θεὸς τὸν 
λαὸν αὐτῷ . ὧν προέγνω, Ἢ ἐκ οἴδωτεν ἐν 'HAíg τί 
λέγει καὶ γραφή ;» ὡς ἐντυγχάνει τῷ Θεῷ xarà ci 
2 Ἰσραήλ) λέγων) Κύμε, τὶς Προφήτας «» ὠπέκτειν αν. 
καὶ τὼ ϑυσιασήριά cx κατέσκαψαν, κἀγὼ ὑπελείφθην 
μένος. καὶ ζητῶσι τὴν ψυχήν μα. ᾿Αλλὰ τί λέγει αὖ- 
τῷ $ χρηματισμός ; Κατίλιπον ἐμωντῷ ἑπτακισχιλίες 
$éxdpas, οἴτινες ἐκ ἔκαμψαν γόνν τῇ Βώαλ. Οὕτως 
οὖν καὶ ἐν τῷ νῦν καιῶ λεῖμμα κατ᾽ ἐκλογὴν 
ὁ χοριτος γέγονεν. Εἰ δὲ χάριτι , οὐκ ἔτι ἐξ ἔργων. 
ἐπεὶ ἡ xaps οὐκ ἔτι γίνεται χαάριφ᾽ εἰ δὲ ἐξ ἔργων, 
ὀνκ ἔτι ds) χάρις, ἐπεὶ τὸ ἔργον ἐκ ἔτι dg ἔργον. 
^) γὙ] οὖν ; Ὃ ἐπιζητεῖ "lepanA , τοῦτο οὐκ ἐπέτυχεν" 
ἡ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν» οἱ δὲ λοισοὶ ἐπωρώθησαν. 
4 Καθὼς γέγραπται. ᾿Εδώκεν avrei; ὃ Θεὲς πνεῦμα xa- 
τανύξεως , ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ ὦτα 
9 τοῦ μὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. Καὶ Δα- 
Bid λέγει) Γενηθήτω καὶ τρώπεζω αὐτῶν εἰς παγίδα. 
καὶ εἰς Spa» 9 καὶ εἰς σκάνδαλον , καὶ εἰς ἀνταπό- 
τὸ dep αὐτοῖς. Σκοτισθήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ 
μὴ βλέπειν, καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν ϑιαπαντὸρ σύγκωμ- 


λει αὶ Ψον. Λέγω οὖν , Μὴ ἕσταισαν, ja πέσωσι, Μὴ, 


ys 

: 1 Ico ergo, Nunquid Deus] Gracis tantum eft Μὴ, Num: 
, D interrogat ac fibi refpondet, quo fchematis ge- 
nere fcatet omnis Pauli fermo. — Plurimum autern lucis 

& acrimoniz adducit, prafertim in argumentando. — Quidam ap- 
pellant ratiocinationem. 
2 Quem. préfcivit | προέγνω,. Illud admonendum hoc loco 
verbum γνῶναι apud Gracos non femper ügnificare fcire, five 
eogno(cere , (ed aliquoties decernere , five judicare; unde & γνῶ- 
μαι dica funt, Εἰ apud Latinos legimus, populus fcivit , & cita 
populi. — Quanquam plus aliquid indicare videtur πιρφορίφειν, quam 
wpeysé sai ; quod pofterius pertineat ad animi decretum , quod 
integrum eft cuique mutare, prius illud ad certam fententiz pro- 


nunciationem, quam refcindere non fit integrum. Unde nec Ly- D 


ranus veretur exponere hoc loco prejcivir, pradeflinavit ; atque ita 
fane interpretatur Au,uftinus libro de bono perfeverantia fecundo 
capite decimo o&ayo, — Nos maluimus vertere, quos ante cogno- 
vir, juxta proprietatem Scripturze divine, qua Deus cognofcere di- 
citur, quibus favet, quofque amplectitur, ut & fuperius admo- 
nuinus ex Origenis fententia. — Nec enim confentaneum eft quod 
Deus populum rejecit, quem ante fic adamavit, ὅς veluti peculia- 
rem complexus eft. — Chryfoftomus putat additum , ὃν προέγνω, 
propter ele&os ex Judzis. inter quos commemorat feipfum , ὅς 
ne folus videatur , fubjicit & de feptem millibus virorum. — Non: 
enim fimpliciter dixit popsdlum fuum, (zd populum [uum , quern ante| 
€cgnevit, — Ceterum prapofitio «o referri poet ad eternam illam: 
przdeftinationem , | qua: fuit antequam Judacorum populus naíce- 
retur, aut ad Gentes pofterius vocatas ad ri e gratiam , ! 
juxta illud Evangelicum, Erwn? πουϊηπὶ primi , primi novi[- | 
77m. 
" 3 Quernadmodum interpellat) Ambrofius legit poflnlat, Gra-! 
«e e(t, ὡς ἐντυγχάνει. | 

4 Ἦν iei ) κωτίσκωαψαν, quod fignificat aliquando fubrue- 
runt , we fubverterunt. ! 

4 Divinum refpen[um] χρηματισμὸς, id e(t, oraculum, Quod 
explicuit Interpres wipigpárti. ; . 

6 Curvaverunt genwa ] Genu e(t Gracis. Et Baal dativus 
εἰ fine przpofitione ame , quam addunt Latini; & τῇ Βάαλ," 
ut intelligas imaginem, non ipfum hominem. Nam prefetturm ; 
& idolum Hebrzis fonat 73: unde Beelpbegor, idolum cadave- 


ris: Beelzebub, mu[carum idolum. 
7 S&lva fatta funt) γέγονεν, id eft, fatta fum. Salva. redun.: 
dat: ficut & Dei fupereft: tantum eit, Οὕτως d» καὶ ἐν τῷ Y 
καιρῷ λεῖμμα xaT ἐκλογὴν χάριτος γέγονεν » id eft, Sic c bocini 
tempore reliquia juxta eleclionern gratia (unt. Non enim illud agit: 
hoc loco Paulus, cujus fit gratia, fed gratiam opponit operibus e- 
galibus, & electionem opponit generis affinitati. Et amen haud fcio 
qui fa&tum fit, ut in expofitione Origenica legatur , falva facta fimt 
jam: etiamfi Dei non additur. Quanquam admonui, Interpreten in 
iilis Commentariis fibi multum juris fumpfifle.Certe nec apud Chry- 
fo(tomum nec apud Theophylactum adduntur. Nec mirum , fi qui 
inter enarrandum meminerunt de his qui fervati funt, quum hic re- 
liquias juxta electionern gratia Paulus appellet illos , qui ex Judzo- 
rum populo pradeítinau fuerant ad falutem. — Unde probabile eft, 
€a, qua nos dicimus fupereffe , a ftudiofo quopiam adjecta, quo 
fermonem redderet .explanatiorem, — Denique dum excutio com- 
mentarium Origenis , deprehendo illum leziffe, quemadmodum 
legit Chryfoftomus. Sic enim loquitur, Pauli fermonem referens , 
Sed quod dicir [ecundum gratiam fa£las effe reliquias , bic mibi vi- 
detur (uper[Ina effe electionis adjeclio. — Hic refedit germana leti, 
utcunque caetera mutarit Lector, — Nam ín primo context addidit 
etiain Dei, quum in exponende non addatur. Multa deprava- 
vit in vetu(tis Auctoribus illorum fedulitas, qui juxta vulgatam Edi- 
tionem emendarunt citata Scripturae teftimonia. — 

$ Si autem gratia] Εἰ δὲ xpi. Gratis. ablativus eft, non 

* nominativus, 
9 Alioqui gei 
'ametfi res ac di 


ἐπεὶ, id eft, quoniam, five quandoquidem. 
ucide vertit Interpres, fubauJditur apud Gra- 


E 


Abfit : nam & cgo Iíraelita fum, ex femine Abrahae $ 
tribus Benjamin. Non repulit Deus populum fuum , 
*quem ante agnoverat. Án neícitis, de-Elia quid di- 
cat Scriptura? 3 quomodo interpellat apud Deum ad- 
verfus Iírael , dicens , Domine, Prophetas tuos occi- 
derunt, & altaria tua « (ubruerunt, ἃς ego relictus fui 
folus, & infidiantur νίτα mez. Sed quid dicit ei 5 di- 
vinum reíponfum ? Reliqui mihi ipfi feptem millia 
virorum , qui non 6 inflexerunt genu imagini Baal. Sic 
igitur & in hoc tempore 7 reliquia fecundum electio- 
nem gratiz fuerunt. 8 Quod fi per gratiam , non jam 
ex operibus, s quandoquidem gratia jam non eft gra- 
tia: fin ex operibus, jam non eft gratia, quandoquidem. 
opus jam non eft opus. Quid igitur? Quod quarit 
Ifrael, hoc non affequutus ett ; fed electio confequuta 
eft, reliqui vero exczcati funt. τὸ Quemadmodum 
fcriptum eft , Dediteis Deus 1: fpiritum compundtio- 


ufque ad hodiernum diem. Et David dicit, τ2 Ver- 
tatur menfa illorum in laqueum, & !sin captionem, 
& in offendiculum, & in retaliationem ipfis.Obtene- 
brentur oculi eorum , ut non videant, ὃς tergum illo- 
rum femper incurva. Dico igitur, « Num ideo im- 


pe- 
cos, εἰ δὲ μὴ, ut mox indicabimus , alioqui gratia jam non efl 
gratia. Graci codices aliquanto plus habent Roc loco quam noftri, 
Repetunt cnim , ex operibus qu non (int opera: quod noftri de 
gratia tantum pronunciant ad hunc modum , Ei δὲ χάριτι, εἰκ ἔτι 
(E ἔργων, ἐπεὶ ἡ χάρις εκ ἔτι γίνεται χάρις" εἰ δὲ ἐξ ἔργων, dx 
τι ($i χάρις, ἐπεὶ τὸ ἔργον ux ἔτι ἐςὶν ἔργον. Id eft, Quod fs 
per gratiam, non jm ex operibus, quandoquidem gratia jam non 
eft gratia : [in vero ex operibus , Jam non efl gratia, quandoquidem 
opus jam non efl opus. — Atque ita. fane legit atque etiam interpre- 
tatur Theophyla&us. Verum quoniam hanc additionem non τος 
perio apud Origenem, nonnihil addubito num ea fit germana le- 
Qio, prafertim quum Chryfoftomus hunc enarrans locum tantum 
legat, Ei δὲ χάριτι, vx ἔτι ἐξ ἔργων, ἐπεὶ καὶ χάρις ἐκ ἔτιγίνιται 
χάρις, Nec addit his quicquam. — Praterea partes fermonis. vi- 
dentur inveríz , hec ordine potius digerenda : G)wod fi per gratiam , 
«m non ex operibus, quandoquidern opus jam non eff opui : fin ex 
operibus , jam non «x gratia , quandoquidem gratia jam non efl 
graria. — Nifi in ἐπεὶ fübeft tacita exceptio , ut & alias hac voce 
ufus eft Pau'us. Ita fenfus erat: Sj grati&, mon igitur ex operi- 
bus: qued ni effet , gratia non effet gratia, hoc eft, falfo dicere- 
tur gratía, — Atque ut Latina lectioni magis faveam facit quod 
Paulus non hicagit, an opus (it opus, fed gratiam adftruit, quam 
Judzi conabantur expellere. Et tamen Áldina Editio, quín ὅς 

ifpanienfis, confentit cum eo, quod nos re perimus in Grxcorum 
exemplaribus. 

10 Ment. fcriptum efl]. Incerum 
fuperiora, an ad ea quz fequunur. Origenes fateuur fibi nufquam 
le&um in Libris Divinis, Dedi ei; fpiritum compunclienis. δὶς 
autem excufat, ut Paulum accipiamus Efaiz fententiam verbis ex- 
plicantezm , & nonnihil de (uo adden:em. — Id probabilius facit 
quod in fine adjecit, w/que in bodiernum diem. Nam famma (ene 
tentiz: eft apud Eaiam capite fexto: auditu audite, C9 nolite in- 
teligere : ὅθ᾽ videie vifu, ξϑ᾽ nolite cogne[cere: excaca cor populi 
bujus , CO aures ejus AggrAVA, C9' oculos ejus claude, ne forie vi- 
deat oculis ἐπ AHribus Audiat, ξ5᾽ corde intelligat , C9 con- 
vertatur , CS. fanetur.. Citatur hic locus & in. A&is Apoftolorum 
capite vigefimo octavo, fed juxta tranflationem Septuaginta, qui 
fic interpretati funt ας Dominus przdicat illorum czcitatem , non 
ut imperet: 2fure audietis , 59 non intelligetis, C9' videntes vi- 
debitis , C9" non per[picietiss incra(fatum efl enim cor populi bu- 
W5 , θ᾽ auribus graviter audierunt , S oculos [μος comprejferunt , 
nt forte videant oculis (uis, ξϑ᾽ auribus audiant, ξθ᾽ corde intel. 
ligant , €9' convertant fe, S fanem illos. Quo quidem in loco 
Hieronymus, ediflerens E(aiam , fic excufat Lucam, qui referat 
Paulum cum Hebrzis diflerentem , non juxta. Hebraicum, quod 
re&um effe cognoverat , fed juxta Septuaginta producere tefti- 
monia, quod magis Graccas litteras fciverit quam Hebraas, unde 
& fermonem hujus effe comptiorem ac fecularem redolere elo- 
quentiam. 

11 Spiritum compunttionis] κατανύξεως, quod fignificat quum 
aliquis mordetur & pungitur dolore : unde fuperius dixit, παρα- 
ζηλώσω. 

12 Fiat men(a eorum in laqueum) Locus, quem adducit, exftat 
Pfalmo fexagefimo octavo. Ne hic quidem Paulus curavit Pro» 
phetz teftimonium ad verbum adducere. Primum enim omifit 
coram ipfis : deinde addidit C9' im captionem: quod nec apud He- 
breos habetur , nec apud Septuaginta : quod ante nos indicavit 
Origenes. 

13 4n captionem 1 Captio non eft hic decipula proprie, unde 
captiefos dicimus , fed pro venatu pofitum eft, quo capimus fe- 
ras: quafi dicas, capiantur fua menfa , qua laxare animum debe- 
bant: non enim timemus hoftem inter epulas, — Eft autem Grace 
ϑήραν. 

14. Nunquid fic offenderunt ,ut caderent Ὁ Μὴ ἵπταίσων, ἵνα αέ- 
ceci ; id efl, Num lapfi [unt,ut conciderent , five ut caderent? ni- 
mirum in terram. Nam «eie». proprie eft impingere ad quip- 
piam: ac labilevius eft quam cadere 5 quemadmodum & inr- 
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nis, oculos ut non videant, & aures ut non audiant, : 
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γίνοιτο" δλλὼ τῷ αὐτῶν παραπτώματι ἡὶ σωτηρία 
ix τοῖς ἔθνεσιν ) εἰς τὸ παραζηλῶσαι αὐτούς. εἰ δὲ τὸ 
mapu TUM αὐτῶν πλοῦτος κόσριον , καὶ τὸ ἡττημῶ 
αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν , πόσῳ μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὖ- 
AL τῷ τῶν; Ὑμῖν γὰρ λέγω τοῖς ἔθνεσιν , ἐφ΄ ὅσον μέν εἰς 
με ἐγὼ ἐθνῶν ᾿Απόφξολος , τὴν διοκονίαν μον ϑοξα- 
14 ζω»), Εἴχως παιαφηλώγω μὸν τὴν σάρκα , καὶ «w- 
15 c0 τινὰς ἐξ αὐτῶν. Εἰ γὰρ καὶ αποξολὴ «ὐτῶν 
κατολλαγὴ κόσμον ) τίς 5 πρόσληψις . εἰ p ζωὴ 
16 ἐκ véxpiy » Εἰ δὲ ἡ ἐπαρχὰὴ yim , καὶ τὸ Φύ- 
17 βώμα * καὶ εἰ καὶ ῥίζα yas καὶ οἱ κλάδοι. Εἰ 
δέ τινὲς τῶν κλάδων ἐξεκλασβησαν , c0 δὲ ἀγμέ- 
λαιὸφ |», ἐνεκεντρίσθης ἐν αὐτοῖς ) καὶ συγκοι- 
γωνὸς τῆς ῥίζης καὶ τῆς πιίτητος τῆς ἐλαία: ἐγέ- 
19 γῶν ) Μὴ κατακηυχῶ τῶν κλάδων" εἰ δὲ xara- 
Ω , € € 
κανχᾶσαι y οὐ σὺ τὴν ud βαξάζεις » ἀλλ᾽ ἡ ῥί- 
19 ζὰ ei. Ἐμεῖς οὖν , Ἐξεκλάσθησαν κλάδοι , ἵνα ἐ- 
γὼ 
pingere poteft, qui non plane cencidar. Interpres de fito addi. 
dit ffe: Nunquid fic offenderunt, wt caderent? — Ex probarem addi- 
tum, fi hoc loco fic adverbium pofitum eít ut refpondeat aeo: 
veluti quum dicimus ,. Sic re odit, ut nec falute : Adeo etui , 
μὲ loqui mon poffuü. Atqui Graca vox ἵνα finem magis fignifi- 
cat, diverfz natur ab ea quz eft ὡς aut. &cr, cujus varia vis 
e(t, quemadmodum apud nos w. Αἱ Theodorus Gaza refert 
5» inter conjun&tiones caufales, nec indicat aliter accipi, quum, 
tamen diligenter indicet ufumillius. Nec eniin huc perinet, quod; 
ἵνα nonnunquam eft adverbium loci. Non poteft igitur hic acci-. 
pi fenfus, Num adee impegerunt, five effenderunt , ui cecideríni δ 
Igitur ὅκα veferendum videtur ad Deum ,/ Nun ide» Deus paffus ; 
eff dudaes labi , ut in tectum conciderent ? Non, fed αἱ ad tem- | 
pus locum faciant Gentibus , & iidem rurfum Gentiuun pietate 
provoca refipifcant & ferventur. Εἰ huic fenfui pulchre con-| 
gruit quod fequitur : /fbfit : fed illorum. delitto alus eft Gentibus j| 
totuíque fermo fequens non loquitur de magnitudine lapfus, fed 
de event. Nec aliter exponit Chryfoftomus, qui Judzorum ma- 
lliam Evangelio repugnantium annotat Paulum exaggerafle te(ti- 
moniis Prophetarum , confolationem fuo nomine propofuifle, Ez. 
80 dubitandum non eít quin graviffime impegerint , fed eventu 
confolatur illos: GQwe efP gitur, inquit, conjwlatiot Quum pleni- 
f?4de, inquit, Gentium intraverit , tunc omnis Ifrael falvus erit. 
Ha&enus ill — Imque Judaeorum lapfumn Deus vertit in bonum 
Gentium , quarum zmulatione fint ad falutem aliquando. provo- 
candi Judei, Nec aliud affert Theophylacus, nec Origenes," 
nifi quod (iz additum eft aScribis eruditulis, nec aliud Ambrofius : 
de eventu loquuntur omnes, non de magnitudine lapfus, nifi quod 
Origenis Interpres admifcet quzdam de levioribus peccatis, quum 
bic Paulus tota Epiftola exaggeret incredulitatis crimen, — Unde 
πέσωσι interpretantur. infanabiier | peccaverint , aut fine fpe re- 
parationis conciderint , quemadmodum concidit Lucifer. Quo- 
niam autem Prophetarum verba videbantur immedicabile malum 
indicare, Paulus mitigat eam acerbitatem , oftendens peccatum 
quidem effe graviffimum, fed tamen non idco totius populi fpem 
εἴς füblatam , Λέγω ὧν. — Origenes in ordine fermonis non ob- 
fcure declarat germanam lectionem: ἐρίων, inquiens, lfraelis 
lapfur dicit talerm fuiffe, mon ut illi caderent, [ed wt delitto [uo 
falutem Gentibus darent, — Similiter Auguftinus in fententiis , quas 
annotavit in hanc Epiftolam , fatetur peccati magnitudinem, fed 
indicat peffimz vei bonum eventum. Ejus verba fic habent: 
Ergo nunquid deliquerunt , st caderent ἢ Abfit : fed illorum de- 
liclo falus ef Gentibus :. mon ideo ditit , quia mon cecderumt , 
fed quia cafus ip[orum non fuit inanis ,  queniam ad falutem 
Genttum profecit, — Non ergo ita. deliquerunt ,|— Μὲ caderent x. id 
efl, ut tantummodo. caderent , quafi ad. poenam. [uam [olum, 
fed ut. boc. ipfum quod. ceciderunt. prodeffet. Gentibus ad falutem. 
Hec ile: in quibus perfpicuum e(t, quod non addidit fic : 
quod tamen erat tolerabile, fi non de atrocitate lapfus, fed de 
modo & eventu accipiatur, Jam fxpius admonuimus ex Vetc- 
rum auétoritae , hujufmodi conjun&iones finales interdum ad 
eventum pertinere potius quam ad finem five deftinationem, 
Verbum efféenderunt eleganter quidem ufurpatum eft ab Inter- 
prete : caterum offendere dicitur, & qui lxdit. — Auguítinus, ex- 
plicans quaftiones aliquot hujus Epiftola, pro offemderwnt legit 
deliquerunt, — Ac proríüs recte dixeris , πταῖσμα, lapfur , ive 
delictum: atnon item. delinquere. pro. impingere. — 

15 lorum delitlo] τῷ αὐτῶν YROUU IÓIMTI, id ett, per ille- 
rum lap[urn , potus quam 4eliclum. — Refpexit enim ad id quod 
modo dixit, — udaos impegiffe : παράπτωμα enim proprie eft, 
quum quís per nejligentiam labitur , a πίπτω, quod eft cado. 

16 Ur illos ernuleniur } εἰς τὸ παρκζηλῶσαι ard. Quod 
rt&ius verti poterat, ad provocandum eo: : ut ad Deum referatur 
a&us verbi, qui ifto modo voluerit exttimulare Judzxos invidentia 
quadam ac zelotypia, quum viderent quod ipfis erat promiffum, 
in Gentes effe tranflatum. — Unde nos, quo fermonis ambiguita- 
tem excluderemus , vertimus, s eos ad. emulandum: provocaret , 
εἷς τὸ παραζηλῶσαι αὐτώς. Neque quicquam erat opus quadriga 
interpretationum , quam in hunc locum invexit Thomas Aquinas, 

ne fic quidem germanam attingens fententiam : quod haudqua- 
quam illi , fed Interpreti imputandum οἴ, Quis enim Grace 
ignarus ex his verbis percipiat quid fenferit Paulus? Sic & paulo 
poft Paulus ufus eit hoc verbo: Εἴπτως παραδηλώσω μου τὴν σάρ- 
κα. Et proximo capite : ᾿Εγὼ παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾿ ux ibn. 
Quo tamen verbo alias ufi funt. Interpretes in malam partem , 
quemadmodum Pfalmo feptuagefimo feptimo: καὶ ἐν τοῖς γλυ- 
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A pegerunt , ut conciderent? Abfit : fed 15 per lapfum 
illorum falus contigit gentibus,in hoc 16 ut eos ad ze- 
;mulandum provocaret, Quod fi lapfus illorum divi- 
jtiac funt mundi, & diminutio illorum diviti gen- 
,tium, quanto magis plenitudo illorum? Vobis cnim 
(dico gentibus, 17 quatenus ego quidem fum Apofto- 
lus gentium , minifterium meum 18 illuftro, Si quo 
modo ad amulandum provocem carnem meam , ὃς 
falvos reddam nonnullos ex illis. Nam fi 19 reje&io 
illorum eft reconciliatio mundi, 29 quie erit affum- 
ptio , nifi vita ex mortuis? 11 Quod íi primitize fan- 
Ctze , fanCta eft ὃς confperíio : & fi radix fan&ta , fan- 
&i erunt & rami. Quod fi nonnulli rami defra&i 
funt , tu vero cum effes oleafter, 22 infitus fuifti illis, 
& 23 confors radicis ὃς pinguitudinis oleze fa&us es, 
Ne glorieris adverfus ramos: quod fi gloriaris , non 
tu radicem portas; fed radix te. Dices igitur a 

i 


πτοῖς αὐτῶν παριζήλωσαν κὐτόν, Porro quidam accommodat ver- 
bum παραζηλῶσκι ad Judaeos, ut αὐτοὺς referatur ad Gentes. Ne- 
que quifquam Interpres hoc fenfit , neque ratio Graci fermonis 
patitur, fed bunc fenfum maluit extorquere , quam non carpere 
noftram annotationem.  Etiamfi non defünt qui verba Interpre- 
tuni huc detorquent , fed falfo : — faciunt illi quidem mentionem 
de Judzis zmulaturis fidem Gentium. Αἱ quid mirum , quum 
wesaiz5nAón fipnificet ad invidiam ξ9᾽ amulaudi P ibnpese irritare? 
Oftendi loca aliquot, in quibus παραζηλόω lignificat provocare vel 
ad irem vel ad amulandi fludium : 
ubi pofitum fit pro emulari. 

17 Quamdiu quidem ego (urn gentium Apoflolus ἢ i9' ὅσον μέν 
εἶμι, Origenes videtur ἐφ᾽ dee» accipere pro quamdiu : ut fub- 
audias χρόνον : dubitatque utrum accipiendum fit, quamdiu fum 
in bac vita, & ad affectus emphafim pertineat : quemadmodum 
vulgo dicimus, Nen deferam vos quead. vivam: an Paulum poft 
obitum etiam invifibilius Apoftolum futurum, — Verum quoniam 
id duriufculum e(t, malim ἐφ΄ ὅσον accipere pro quatenus , five 
15 quantum, — Átque ita videtur Theophyla&tus fenfiffe, quantum 
conjicere licet ex illius interpretatione. ^ Graecus dicit eadem quae 
Chryfoftomus, qui plane interpretatur , Paulum ex delegato mu- 
nere cogi, ut aliquot Judzos provocet atque ita fervet. — Sicenim 
provocatos fervabit ,— fi quam plurimos e Gentibus pertrahat ad 
Evangelium, Neque enim de temporis:modo loquitur, quafi mox 
abdicaturus Apoftolicum munus, fed quandoquidem vocatus erat 
Apoftolus Gentibus, adnititur ut gnaviter obiens fibi commiffam 
provinciam exornet & illuftret eam, — Nec. Ambrofius quicquam 
meminit de tempore, tantum de officio loquitur, — Similitec quod 
eft Matthzi vigefimo quinto, quamdiu uni ex iflis vuinimis feci- 

is, ἐφ᾽ ὅσον, mea fententia, rectius veriiffet qHALEDMS , δῖ 1 
quantum. 

18 Heonerifitabo ] Jekáde , id eft, glorifio - ita citante locum 
hunc Auguftino locis complufculis, nominatim libro adverfus Fau- 
flum nono, capite fecundo, Faber Stapulenfis mavult exili. 
mo. Quanquam baud fcio an δοξάξω reperiatur apud Grzcos pro 
exiflimo. Ἐπ probe quadrat fenfus, ut accipias Paulum celebrius 
reádere fuum minifterium in Evangelio Gentium , ut zemulatione 
faltem provocaret Judzos ad Chiiftuim, Interpres Origenis vertit 
δοξάζω, ἐϊωβνο S exorno, multis verbisin hanc editferens fen- 
tentiam, 

19 4miffo eerum 1 ἀποζολὴ, id eft,  abjetlio five reje£tio, 
nam hanc opponit affumptioni. ^ Rejeélio pro 4miffo citat Áu- 
E, !guftinus libro adverfus Fauflum nono, capite fecundo, juxta fi- 

dem voluminis antiqui manu defcripii, 

20 Que a[fumptio 1 τίς ἡ πρόσληψις, id eft, adjunélis, qua 
quempiam nobis comitem adfcifcimus , id eft, adjungimus. Nam 
a[fumptionerm , ut dixi, oppofüit rejeflioni. 

21 Quod (i delibatio] Delibatio, &srasys , id ef, primitia, 
Theophyla&us interpretatur ἀπαρχὴν, τὴν ζύμην, ideft, fermen- 
, Mum: ut maífa refpondeat. arbori, fermentum radici. Mihi ma- 

gis probatur, ut ipfum frumentum intelligamus, unde confperfio 
fumitur. Czterum ex vitiofo tritico non poffis facere bonam con. 
fperionem,  Primitias autem dixit, quod laudatiffima foleant di- 
cari Numini, unde & ἀκροϑίνια vocantur, quafi precipua, Porro 
confperfionem non ad farinam humore temperatam referri puto, 
fed magis ad niolas , five collyridas: ea erat farina oleo confper- 
fa, quz olim juxta ritum. Mofaicze Legis immolabantur , unde 
& fanctum vocat, Chryfoftomus ἀπταρχὰς & figa» interpretatur 
Abraham reliquofque Patriarchas, φύραμα ὃς κλάδως illorum po- 
ἤετοβ. Ἐπ oleafler , Gracis cft &ypiiomios ; quod fonat apsdee 
five fylveffrem eleam : cui refpondet καλλιέλαιος, — quac eft olea 
TMgiferd. 

22 Infertus 64} iawsvrpicdes , id eft, infuus es: quoties fiffo 
arboris ramo inferitur furculus— Ed enim hoc unum infitionis 
genus. Quanquam hic magis fignificare videtur isocularionem, 
quum perterebrato qua fe protulit gemma cortice , — inferitur (tolo, 
Infertus. es in illis, ἐν αὐτοῖς. Aperüius erat. infer ios: hoc eft, 
Infiio tibi dedit quod 
quidam interpretatur, i» illis , pro eo quod erat im locum illerunz. 
Quum enim per oleam intelligat populum. Judzorum, nihil offen. 
dit numerus aut genus mutatum. — fuxta fermonis Hebrzi oprie- 
türem, feeponua frequenter additur otiofe, velut, Cyofratur in 
me , Confiteber 1n illo, δ Percu[fit in gladio, 

23 Socius radicis] συγκοινωνὸς, id eft, particeps ,. aut potius 
imul particeps , five confor: hoceít, una cum cateris ramis 
quibus infitus es. 


proferant illi nobis unum , 


24 Bene 


ilis natura, — Ridiculum. eft autem quod. - 
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20 γὼ ἐγκεντρισθῶ. 
σὺ δὲ τῇ πίφει ἕξηκας " μὴ ὑψηλοφρόνει) ἀλλὰ Φο- 
21 βοῦ. Εἰ γὰρ à Θεὸς τῶν κατὰ dew κλάϑων οὐκ 
21 ἐφείσωτογ μήπως οὐδὲ σοῦ φείσηται. Ἴδὲ οὖν χρη- 
σύτητα καὶ ἀὠποτομίαν Θεοῦ ἐπὶ μὲν τοὺς πεσόν- 
Tae , ἀποτομίων ^ ἐπὶ δὲ σὴ χρητότητα , ie» dwi- 
2) μείνης τῇ χρηφότητι Co ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκοπήση. Καὶ 
ἐκεῖνοι δὲ , day μὴ ἐπιμείνωσι τῇ mule y ἐγκεν- 
τρισθήσονται" δυνατὸς γάρ isi ἃ Θεὸν πάλιν ἐγκεν- 
24 τρίσαι αὐτούς. Ei yag σὺ ix Tüf x&TÀ ᾧυσιν ἐξεκό- 
πῆς ἀγμελαίον, καὶ παρὰ dew ἐνεχεντρίσϑης εἰς 
καλλιέλαιον ), πόσῳ μῶλλον οὗτοι κατὰ Φύσιν , ἐγ- 

8 3$ χεγτρισθήσοντωαι τῇ ἰδίῳ ἐλαίᾳ. Οὐ ydp ϑέλω ὑ- 
ἃς ὠγνοεῖν , ἀδελφοὶ , τὸ μνυφήριον τῶτο , ἦα μὴ 

ἥτο παρ ἱαντοῖς Φιρόνιμοι , ὅτι πώγωσις duo μέ- 
"ἐς τῷ Ἰσραὴλ γέγονεν , ὥχρις 9 τὸ πλήρωμα τῶν 
26 ἐθνῶν εἰσέλθη , Καὶ ὅτως πᾶς Ἰσραὴλ σωθήσεται c 
καϑὼ; γίγμραπται , Ἥξει ἐκ Σιὼν 4 ῥυόμενος , καὶ 

É 4 » * 4. 4 e AK 
17 ἀποςρέψει ἐφεξείας ἀπὸ Ἰακώς. Καὶ αὕτη αὐτοῖς 
ἡ παρ ἐμὰ διωθήκη , ὅτ᾽ ὧν ἀφέλωμαι τὼς dpar- 
apTíw αὐτῶν. Κατὰ qi» τὸ Ἐναγγέλιν ἐχθροὶ 
δὲ ὑμᾶς , κατὸ δὲ ἐκλογήν ὠγαπητοὶ διὰ 
29 τοὺς Πατέρας. 


ὑμεῖς ποτε ἡπειθήσωτε τῷ Θεῷ y, νῦν δὲ ἡλεήθητε, 
gi τῇ τούτων ὠπειβείᾳκ᾽" Οὕτως καὶ οὗτοι νῦν ἡπεοίβη-. 
σαν τῷ ὑμιτέμῳ ἐλέει. 9 iva καὶ αὐτοὶ ἐλεηθῶσι." 
Συν- 


24 Bem] Separandum eft, ut (it refpondentis ad (uperiora "Ὁ 


καλῶς, & approbantis, quod füb per(ona Ethnici dixerat : eaque 
pronuncianter funt legenda. — Atque ita fane diftinguit Auguftinus 
in Epiftolis, hunc adducens locum. t 

ἃς Noli altum fapere ) μὴ ὑψηλοφρόνει, id eft, ne fuperbias, 
ne tibi placeas ,. ne efferaris animo. | Siquidem hic fapere vocat , 
affici animo, φρονεῖν, quod alias dicitur. μέγα «νέειν. Nec enim 
nc agitur de fapientia five ftultitia , fed de arrogantia ὅς mode- 


26 Ne forte nec tibi ] μή wes, — Aut omittenda. erat expletiva 
conjun&io, aut vertenda erat, ne que , aut nequo mede, Nam 
forte. nihil facit ad hanc fententiam. 

27 Vide ergo bonitatem | 1n plerifque Gracis codicibus habeba- 
tur, Ἴδε, idet, Vide. Quanquam hoc ad fenfum nihil attinet. 
Bonitatem C$' [everitatem , τὴν χρηφότητα καὶ τὴν ἀποτομίαν. 
Benita: et hec , quam ante vertimu£ benignitatem» , ἀϊνὶ Hiero- 
nymi fequuii fententiam , qua eft quedam animi propenfio ad 
bene merendum de quopiam , quam non inepte vertifet indul- 
gentiam, cui opponit ἀπτοτομίαν, quz ad verbum fonat refettio- 
nem : €a e(t, quories res ad vivum exigitur , quem & rigorers di- 
cas licebit, 

28 44lioqui ] Rurfum ἐπεὶ, id eft, quandequidem. Quod 
tamen recte vertit Interpres, 

29 Inbonam olivam ] καλλιίλαιον, quz contraria eft ἀγριε- 

λαίω, id e(t, cleaflro: ut modo di&um eft. : 

30 Fratres , myflerium boc ) μυτήριον. Ηος loco mmofferium 
nihil aliud fonat quam rem arcanam & paucis cognitam , neque 
cominunicandam nifi initiatis. 

31 Vobifip[is fapientes ] παρ᾿ ἱαντοῖς φρόνιμοι, id eft, apud 
-vesipfos prudentes : & perius magis ad affectum refertur quam 
ad prudentiam. — Ne fitis infolentes , animique eleiioris : alioqui 
fibi fapit, qui fuis profpicit commodis. 

32 Hripiar C9 avertat. impietatem) ἀσιζξείας, id eft, irpheia- 
fes. Et eripiat, ὁ ῥυόμενος, id eft, qui liberat : quafi dicas, 
illeliberator. Et averzet, non avertat, ἀποςρίψει, futuri tem- 
poris verbum. — Teftimonium addu&um eft ex Efaiz capite quin- 
quagefimo nono , apud quem ita legimus juxta veritatem Hebrai- 
cam: E; timebunt qui ab occidente nomen. Domini, (S qui ab 
ortu folis gloriam ejus , quum venerit quafi fluvius vielentus , 
quem fpiritus Domini cogit , €9' venerit Sion redemptor, C9 qmi 
redeunt ab. iniquitate jucob , — dicit Dominus :.— boc fadus meum 
cum eis, dicit. Dominus, Jus Septuaginta ad hunc modum : 
Kai φοδηϑήσονται οἱ ἀπὸ δυσμῶν τὸ ὄνομα Kupiev , καὶ οἱ ἀπ᾽ 
ἀνατολῶν τὸ ὅνομοι τὰ ἔνδοξον" ὄξει γὰφ ὡς ποταμὸς βικῖες ἡ ὀργ 
παρὰ Κυρία, ἥξει μετὰ ϑυμῷ, καὶ ἥξει ἕνεκα Σιὼν ὁ ῥνόμενος, καὶ 
ἀποερέψει ἀσιξείας ἀπτὸ laxa καὶ αὕτη αὐτοῖς c παρ᾽ ipu διαθά- 
x», sw: Κύριος, ldeft, Et timebunt qui. αὖ occidente nomen 
Domini, CS' qui ab ortu folis momen inclytum :/— "veniet enim quaj 
fieius: violentus ira. Domini ,/ veniet cum furore, €9' veniet de 
Sion qui liberet, ξϑ᾽ avertep impietates a Jacob, €9' boc erit eis 
me tefiamentum ,. dicit Dorninus.. Ex quibus liquet Pauium hunc 
locum adduxiffe juxta Editionem Septuaginta, nifi quod de fuo 
addidit, quum alflnlero peccata eorum: quod nec apud Hebrzos 
habetur, nec apud Septuaginta, fed addidit velut explicans Pro- 
phetz fenfum. — Nam διαϑήκη, teflamentum , Hebrais eft fadus: 
& quod Septuaginta verterunt ex Sion, Hebrzis e(t propinquus 
Sip, Origenes indicat Hebrzis effe, propter Sion. — Atque ita 
fane fcriptum eft in Editione Septuaginta: fufpicor id Librarii cul- 
-pa depravatum, quum fcriptum fuerit, prope Sion, — Hieronymus 
Grzce ctiam interpretatur &yziseos , id eft, propinquas: ni(i quis 
probat, propter di&um efle pro PUE Praterea quod apud Hie- 
ronymum refertur, ira Domini , ilis efty ὀργὴ παρὰ Κυρίῳ, 

33 Eit. boc illis & τῶν tefiumentum ) E& quidem Grace διαθήκη. 


'ApsraptAuté γὰρ τὼ χαρίσμω-" 
se rà καὶ d κλῆσις τοῦ Θεοῦ. Ὥσσερ γεὶρ καὶ; 
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incredulitatem defracti funt, tu vero fide conftitiiti : 
25 ne efferaris animo, fed timeas. Nam ἢ Deus natu- 
ralibus ramis non pepercit, vide 26 ne qua fiat ut nec 
tibi parcat. 27 Vide igitur bonitatem ac feveritatem 
Dei: in eos quidem qui ceciderunt ,feveritatem : in te 
vero bonitatem, fi permaníferis in bonitate : 2? alioqui 
& tu excideris. Et illi rurfum 4 fi non permanferint 
in incredulitate , inferentur : poteft enim Deus denuo 
inferere illos. Etenim fi tu ex naturali exíeétus eso- 
leaftro  & prater naturam infitus es 2:9 in veram o- 
leam quanto magis hi qui naturales funt 5 inferentur 
propria olez ὃ Non enim volo vos ignorare, $9 fra- 
tres, myfterium hoc ,ut ne fitis 51 apud voímetipfos 
elati animo , quod excaecatio ex parte Ifraeli accidit, 
donec plenitudo gentium advenerit, Et fic totus Ifrael 
falvus erit: ficut fcriptum eft, Adveniet ex Sion 13 
ille qui liberat, & avertet impietates a Jacob. 33 Et 
hoc illis a me teftamentum , quum abftulero peccata 
ipforum. Secundum Evangelium "quidem inimici 
propter vos , 3« fecundum ele&ionem autem dilecti 
propter Patres. Nam dona quidem & vocatio Dei 
dunoct funt s5ut eorum illum poenitere non pof- 
1t. Quemadmodum enim: & vos quondam increduli 
fuiftis Deo, nunc autem mifericordiam eftis confequu- 
ti 36 per illorum incredulitatem: Sic & ifti nunc in- 
creduli fa&ti funt 37 ex eo quod vos mifericordiam 

eftis 
Caterum indicavit hoc & Auguftinus libro de loquutionibus Gene- 
τος primo, frequenter in arcanis litteris pro Patlo poni reffamen- 


fW7. Quanquam Gracis διαϑηκη non di&a eft a teftando, (ed 
ab ordinando difponendoque. 

34 Secundum elefienem autern. charifféni ἀγαπητοὶ, id cft, 
diletti: quam vocem tamen ita fzpe vertit, — Porro duo nomina- 
tivi cafus, inimici & cbariffirmi, juxta ordinem grammaticum nori 
[babent unde pendeant , nifi fubaudias (μη|: íed verifimilius eft 
E: rationem a Paulo fuiffe negle&am ; alioqui dicendum erat; 
c : 


bariffimorum ὃς inimicorum. 
$5 Sine penitentia ] ἀμιεταμέλητα, id eft, quorum mon po[fit 
ipenirere eum 2 dedit, aut qui promifit, aa dicas, impani- 
pibitia. Auguítinus alicubi legit fmpamitenda. ^ Ambrofius huc 
detorquet , ut dicat in baptiífmo gratis remitti peccatum, mec 
|requir lu&um aut plan&um, aut aliud opus bonum, fed tantum 
iex corde profefbonem. Οὐκ quidem interpretatio mihi vide. 


D tur coadior, nec atüingitur ab Origene. Thomas eam fen. 


Fine exuemo tandem attigit joco; veluti son admodum pro- 
ans, 
ι 96 Propter incredulitatem illorum] τῷ τώτων &meiftin , ideft, 
per borum incredulitatem , non propter. Nam propter caufam figni- 
ficat, per inftrumentum aut modum ; quod ad fenfum auinet, haud 
magni refert, 

47 In vefiram mijericordiam) τῷ ὑμετέρῳ ἱλέει, Ἂν veftri mi- 
fericordiam, | Eft enim fimilis dativus ei qui przceffit, τῇ vive» 
ἀπεϑείᾳ. — Senfus enim eft , Sicut illorum defeatio vobis fecit adi- 
'tum ad fidem, ita veftra fides, quam miferante Deo eftis con- 
ifequuti, provocabit illos ut refipifcant, feque dignos przbeant qui 
a Deo recipiantur, Ambrofius legit, im veflra miferatiene: 
iquafi Grace legiffet, ἐν τῷ ud» ἐλέει. e le&io fi probare- 
ur, nihil effet difficultatis. Senfus enim effet, Gentibus per Dei 


E, mifericordiam ad vitam vocatis , Judzos perftitiffe in incredulitate, 


Et forta(fis Interpres legit quemadmodum Ambrofius, — Scio quof: 
dam interpretari, in veflram rmuifericordiam , id eft , Chriftum. 
. "Thomas Aquinas trifariam exponit , i» veflram miferitordiam, 
id eft, in grariam Chrifti; vel non crediderunt , ut per hoc ve- 
nirent in veftram mifericordiam ; vel non crediderunt, quod in 
veftram mifericordiam occafionaliter ceffit, Verum inconfültis 
Grzcis hujufmodi commenta proferre , quid aliud e(t quam di- 
vinare? Chryfoftomus hanc particulam ,. s vefíra mifericordia , 
diffimulat. "Theophyla&us novum; affert commentum , quafi fic 
ordinet: Οὕτως καὶ drei ἡπείδησαν, τῷ ὑμῶν ἐλέει ἵνα καὶ αὐτοὶ 
ἐλεηϑῶσι. Ιὰ εἴς, Sic C9 sli non ἐγεάἑἀέγμηε, ut veftra rriferi- 


Καλῶς" τῇ ὠπιςίᾳ ἐξεκλάσβησαν ,1 A IfraCti funt rami ,ut ego infererer. 24 Bene dicis: pet 29 


22 


34 


2j 


cordia (9. ipft mifericordiasm con(equantur. δὶς enim habet com- - 


mentum, Sed veffra mifericorasa E9. borum erit ,| amuldbuntur 
enim vos,  Necabborret ab hoc Chryfoftomi commentum, do- 


F 'cens utrumque populum viciffim fuiie incredulum , ac viciffim 


jad gratiam vocatum. — Gentibus enim perfiftentibus in incredulita- 
te, Judaei vocati funt ad Legem: mox Gentibus ad Evangcliura 
vocatis , Judai recefferunt períeverantes in. incredulitate, fed denuo 
Gentium exemplo revocandi ad fidem. — Ita vicibus quibufdam al- 
teri per alteros fervat funt. — Interpretes videntur illinc abhorruif- 
fe, ne dicerent Judaos occafione Gentium perftitiffe in increduli- 
'tate: quum contra potius Judazorum incredulitas praebuerit oc. 
'cafionem , ut Evangelium tranfierít ad Gentes, — Caeterum fiine- 
minerimus, να hic non fonare finem aut intentionem, fed con- 
fequentiam five eventum ,. & in. cxteris occafionem intelligi ve- 
rius quam caufam , non video cur hic fen(üs nos terreat, quem 
fermo Graecus fimplicillime acceptus exprimit, qui contrariis in- 
ter fe celatis conftat : Gentium autem fidem vocat mifericordiam , 
ne fibi placerent Judaeis przlati. Nam Evangelii gratia Judaiis 
quodammodo deberi videbatur , vel quia ipfis peculiariter pro- 
miffa, vel propter obfervationem Legis & unius Dei cultum. Sic 

Tema V 1. Kr itaque 


EPISTOLA PAULI CAP XII 613 
A πὸ adepti , ut & ipfi mifericordiam confequantur. 
| 


617 


32 Συνέκλεισε γὰφ ὃ Θεὸς τοὺς πάντας εἰς ἀπείθειαν. 
M 33 ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ. Ὦ βάθος πλούτον καὶ σο- 
día; καὶ γνώσεως Θεοῦ οἷς ἀνεξερεύνητά τῶ xpi- 
ματᾳ. αὐτοῦ , καὶ ἀνεξιχνίαςο; αἱ ὁδοὶ 

34 Τίς γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου 5 ἤ τίς σύμξονλος αν- 

35 τοῦ ἐγένετο 3 Ἢ τίς προέδωκεν αὐτῷ , οἶν- 

36 ταπεδοθήσεται αὐτῶ : Ὅτι ἐξ αὐτοῦ , καὶ Jy αὖ- 
τοῦ ) καὶ εἰς αὐτὸν τὰ παντα᾿ αὐτῷ καὶ δίζα εἰς 

XI. : τοὺς αἰῶνας. 'Apsv. Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς. ἀϑδελ- 


35 Conclufit enim Deus omnes fub incredulitatem 9.4. 
ut omnium mifereretur. 39 O profunditatem 49 divi- 4; 

αὐτοῦ.) |tiarum & fapientiz & cognitionis Dei , 4! quam in- | 
fcrutabilia funt judicia ejus , & 42 imperveftigabiles 

viz ejus. Quis enim cognovit 4s mentem Domini? 34 

aut quis illi fuit a confilis? Aut quis prior dedit illi ss 

& reddetur ei? 4« Quoniam ex illo, & per illum , & 36 

in illum omnia: 45ipfi gloria in fecula. Amen. ! Ob- 1 XII. 


* 
και 


μ 


, M - » - LÀ - - ' 
Qoi 4 διὰ των οἰκτιρμῶν τοῦ Θεὸν 4 T «pasucos TO 


4, - “ * ^ L “« 
σώματα ὑμῶν ϑνσίαν ζῶσαν. ἀγίαν y ενάρεφον τῷ 


δὲ ἐλεήθητε τῇ τώτων emite * Οὕτως xui ὅτοι ἐπείδησαν τῷ 
ὑμῶν ἐλέει, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐλεηθῶσι. 1d eft, Quemadmodum enim 
vos elim increduli faiflis Deo , nunc "vero credidiflis propter berum 
incredaliaterp: lg C9! bi non credunzpropter vefiram credulisatem , 
“ θ᾽ dfi revoceptar &4 credulitatem. — Ordo, quem videtur fe- 
qui Theophylactus, coaétior eft, nec minus durum quod in prio- 
re parte dativus Grexcus fonat occafionem :. ἐλεήθητε τῇ τάτοων 
ἀπηβιίᾳ : in alteca fonat acquifitionem :ηπεείδησαν τῷ ὑμῶν ἐλέει S 
quemadinodum dicimus, Tibi ditatus efl : hoc eít, tuo bono di- 
tatus eft, quod opes fuas tibi communicat, Nam hoc fpectafíe 
videntur qui legunt, is ve[frars mifericordiam :. quod veítra mi- 
fericordia — videretur obfcurius dictum. — Ea fübito mutatio. in 
fchemate contentionis duriufcula eft, Huic accedit & aliud iucom- 
modum , quod juxta iftorum interpretationem bis idein dicitur , 
quol non admittunt hz voces, quemadmodum ὃς ita: quod 
enim dixerat, ὑμεῖς δὲ ἐλεήθητε τῇ vire ἀπτειθείεε, hoc in di- 
vería parte repetit , ὅτως καὶ Bro; ἡπειόησαν τῷ ὑμῶν iA, 
qus icat aliquis ,— quemadmodum Principes populi paupertate 

itefcunt, ita populi Paus divitias addit Principibus. Porro 
quum hic fiat fermo de malis Judais, qui clamaverunt Crsciftze , 
qui perfequuti funt Apoftolos, qui gloriabantur in operibus Legis, 
tumebantque Patriarcharum. cognatione , ue cateras gentes 
pro canibus exfecrabantur, nihil abfürdi fit, fi dicamus Gentium 
credulitatem offendiculo fuiffe Judzis , ut alienarentur ab Evange- 
lio. Petrus Apoftolorum princeps coa&us eft. fefe fratribus excu- 
fare, quod Cornelium cum fua familia baptizaflet: in convivio 

rzíente Paulo fübduxit fe a menía, ne jJudais eifet fcandalo ve- 
T es Cibif communibus. Et in A&ibus, Judzi murmurant. ad- 
verfus Gentes, quod illorum foeminz reciperentur in miniíterium 
Apofítolicum. — Paulus quam agre obtinuit, ut. Gentes liberaren- 
tur ab onere Legis. Hac fi acciderunt. inter eos qui fideia Evan- 
gelicam fuerant amplexi, an non probabile eft plurimos Judaos 
vel abítinuife vel refiliffe ab Evangelio? Ad hunc fenfum facit 
quod paulo ante dixit, /ecwsdum Evangelium inimici propter vos, 
14 dum Origenes interpretarur, Dici, inquit, propter vos, quo- 
rum (αἰεὶ invidentes Apeflolos Gentibus loqui , C9. perfequentes 
eos qui annuncian: Chrillum, Nonne dicit invidiam fuiffe eccafío- 
nem ΜῈ non crederent Evangelio? Coufirmat hunc locum Evange- 
lica parabola, qua filius major noluit ingredi domum, quum ac- 
cepiflet prodigum tanta letitia domus excipi. — Hunc itaque fen- 
fum ego fequutus fum , quod mihi videretur fimplicior: tametfi 
nullus czterorum eft, qui aberret a. pietate. 

38 Concdufit eniro. Deut omnia ] τὰς πάντας, id eft , omnes, 
non ommia. Seníus idem e(t, ni(i quod emnia vehementius eft. 
Porro quod fequitur, incredulitate, potet accipi & ipebedientia. 
Eft enim awriériu, Et ip. incredulitatem eft Graecis, ut dicimus , 
Concludam me in. angulum. 

39 O altitudo ) "X2 βάϑος, id e(t, O profunditatem. 
€ur Interpreti placuerit vox ambigua. 

40 Divitiarum j/ajientia ] Hac duo nomina Graci dividunt in- 
terje&a conjunctione, πλότα καὶ σοφίας, confentientibus quot- 

uot viderim exemplaribus, etiam apud Chryfoftomum: ut intel- 
ligas Paulum tria demirari in Deo: 4iviriss , qui tam beneficus 
uit erga Gentes : f/apientiam , qui tantam eis fapientiam impar- 
tierit: cogmitienert, qui prudenter difpiciat quid cui expediat. — Ad 
hunc modum exponit Theophylactus. — Etiamfi Chryfoftomus ali- 
quanto diverfius videtur legere, conjungens hzc duo, $&fes πλεῤ- 
τα : ut reliqui genitivi non pendeant a βάθος, (ed a duarum vo- 
cum complexu, quafi dicas, O profundas divitias fapientia C9 
fcientia Dei, — Id illum fentire hinc collipitur, quod annotavit Pau- 
lum ad exaggerandam íapientiam Dei duabus vocibus ad epi- 
tafim facientibus fuiffe ufum, βάθος & πλώτν, — Nam profundum 
per fe habetauxefin, & diviti copiam fonat. — Gemina fit am- 

liicatio, fi dicas, prefwndas divitias (apientie, — Mihi magispro- 

atur, ut ad totam hujus confilii difpen(ationem pertineat , qua 


Miror 


fa&um e(t, ut Gentes ante Dimoniis fervientes nunc fübito ad F 


Evangelii gratiam vocentur: ὃς Judazi, 
miífa videbatur, ab eadem exciderint. 
4t Incomprebenfibilia  ἀνεξερεύνητα, idet, inferutabilia : at- 

que ità fubinde citat Hieronymus. 

42 Invelligabiles ]  &nbixsinrot , ἰὰ e(t, | ininveffigabiles : 
quemadmodum legit divus Hilarius libro de Trinitate octavo , 
juxta fidem veruftitlimorum exemplariorum , id e(t, sem vefliga- 
biles ,— five impervefligabile.  Notavit enim hujus vocis empha- 
fim Chryfoftomns, ὃς poít hunc Theophyla&us. Non dixit δυσ- 
γνόγτα aut ἀκατάληπτα, fed infcrutabilia ὃς impervefligabilis. 'Tan- 
ta eft profunditas, ut nec fcrutari fas fit, — lam an apud Graecos 
eadem fit differentia inter ipsus» & ἐξερευνῶν, quod Latinis eft 
inter veffigare & invefligare ὃς perieRigare ,— confiderandum eft. 
Caterum divus Hieronymus exitimat Paulum retuliffe locum qui 
e(t apud E(aiam capite undecimo : Er non eff invefligatie via ejus, | 

43 Seufum Domini) νοῦν, ideft, mentem, feu cogitacionem, 


quibus ea peculiariter pro- 


C. nulla eft communis effentiz (ignificatio. 


fecro igitur vos, fratres, per miferationes Dei, sut 
pracbeatis corpora veftra hoftiam viventem, fanctam 9 


2 Θεῷ , τὴν λογικὴν λατρείαν ὑμῶν Καὶ μὴ cv-| [acceptam Deo, «rationalem cultum veftrum : Et ne a 
exu . ac- 
itaque loquitur: Ὥσατερ γὰρ ὑμεῖς ποτὲ ἠπειθήσατε τῷ Ot , νῦν ΒΙ 4 Guopiam ex ihfo ἔθ᾽ per ipfum) ln bis tribus prapofitionibus 


philofophantur "Theologi veteres. — Thomas interpretatur , ex ipfo 
velut ex prima omnium caufa ; per ip/urs tanquam operantem δέ 
adminiftrantem; is ipfo tanquam in fine; licet haud me praterit 
haec varie ab illo difleri, — Non abhorret autem multum ἃ fenten- 
tia Origenis , qui fic explicat : Qwed dicit, ex ipo , boc ipfuns 
quid fumus indicat; per ipfum awtem , quod per ejus providentiam 
difpenfammr, in vita, inipfo vero, quod perfetlio omnium CS finis 
in épío erit ,. tunc quum erit Deus omnia in omnibus, — Caterum 
quod Thomas indicat przpofiiionem de idem pollere fere quod 
ex , nifi quod addit confortium fübítantie : Auguftinum , ut con- 
je&tare licet , fequutus, quilibro, quem de zatwra boni fcripfit 

adverfus Manichzos, ferme in eam fententiam differit, capite vi- 

gelimo fexto: an apud Latinos verum fit, alii viderint : certe apud 

! Gracos eadem eft prapofitio. Ἐπ quum dicimus ,. de illa loqui- “ 

Ambrofius legiífe 

| videtur. im ipfum , quum dicit omnia fpe&are fineii. 

4$ Honor C9 gleris ] Graecis gloris tantum fcribitur, ἡ δόξα, 
Hegnor non additur. 15 fecula feculorum. — Seculorum additum eft 
a nobis : nam Gra«is tantum eft, εἰς τος αἰῶνας : nec additur 
apud Origenem, nec apud "Theopbylactum , nec apud Chryfo- 
ftomum. 

1 Bfeero vos) Uegaxa^s , idem Herter poterat accipi, fi. 
ve Jdbortor ; nam Graca voz anceps eft, nifi quod id 
quod mox fequitur, per mifericerdiam , magis videtur ob- 

teftantis & obíecrantis quam adhortantis. 

2 Per saericardidm d διὰ τῶν οἰκτιρμῶν, id eft, per mifera- 
11084:s. — Confentientibus in le&ione Chryfoftomo ac "Theophyla- 
*&o.  Annotavit numeri rationem & Origenes, putans in eo effe 
;emphafim immenfz Dei mnifericordiz. 
| 3 Ut exbibeatis corpora veflra] wapaenrert τὰ σώματα ὑμῶφ, 
Exbibetur quod ante promiffum re praftatur , aut quod prius oc- 
cultum profertur , velot exhibentur fyngraphz : frequenter in 
malam partem , utdicitur ex/ibere negotium , — qui faceflit nego- 
gotium: preberur , quod ad yfüm fub miniftratur : ita prabemus zu- 
res dicenti , prabemus fümptum ad nuptias. — Chryfoftomus. ὅς 
Theophylactus indicant eos proprie παρισῆναι, qui imperatori 

przbent equos bellicos. Unle nos vertimus Prabere,. Si refpicias 

quod in baptifmo abjuravimus defideria carnis, nofque Chrito 

,dedicavimus, quadrat exbibendi verbum, quo monemur hoc prz- 

(ftare, quod fümus profeífi.  Rurfum fi confideremus allufum effe 

ad veterem morem holocautomatum, quo Sacerdos hoftiam im- 

ponebat altarí, Deus autem igni coelitus demiffo eam abíümebat , 

. Ànon male congruit exPibegdi verbum. — Quod enim (emel Deo di. 

catum eft, non oportet in alios ufus accommodare: quemadmo- 

dum qui prabwit equos imperatori ad bellum, poítea nihil habet. - 
cum illis commercii, nec ad privatos ufus revocat , quos femel 
tradidit — Ánnotavit & illud Chryfoftomus , quod non dixit ποιή- 
ert , id eft, facite corpora veftra bofliam: fed παρατήσατε, hoc, 
left , rradire, ut jam definant effe velri juris, fed incipiant effe 
divini: nefafque fit qux femel prabuiftis imperatori Deo ad bel- 
landum adverfus Diabolum , ea denuo Diaboli obíequiis accom- 
modare: fimulque monemur, ut curemus fic tractare corpora 
noflra, ut idonea fint infrumenta divinz voluntati, dignaque quas 

, [illius oculis exhibeantur. 

4 Ratienabile cbfequimm ) vd» λογικὴν λατρείαν ὑμῶν, id eft, ra» 
tiogalern cultum verum, ut appefitive cohareat cum fuperiori- 
bus: idque indicat Graecus arnica τὴν, dui eft cultus vefler ra- 
fionalis & (piritualis: perinde quafi dicat. — Si mactaveritis & im- 
molaveritis Deo corpora veftra , hoc εξ, corporeos affe&us , 
non jugulantesbrutas ac mortuas pecudes , quod antehac fadita- 
um eft a Judais, ita demum exhibebids illi victimam acceptam. 
Et rationalem vocat, nonutintelligas cultum moderatum , δος. 
eft, moderatam corporis maceraionem , quem*dmodum hodie 
paffim ckare folet Concionatorum vulgus, ut ipfis quidem vi- 
detur erudite ,— ceterum iis qui Grace. norunt admodum ridicule , 
fed vi&timam vivam ac rationis compotem. — Exiftimant enim 
rationabile dici, quod e(t rationi confentaneum & ratione tempe- 
ratum. At non aliter hic Paulus appellat cwitwm rationalem , - 
quam prima Petri Jac fpiritusle dicitur, λογικὸν γάλα, idet, γᾷ» 
1onale lac ὃς [pirituale. — Verum quid faciant, ubi fententiz visa 

reco pendet idiomate, & Interpres ejus lingux prorfus iznarug 

eft? Obfequium hic pofuit pro facrificio five culta , idque fuo mo- 
ve,  Caterum ut offenderet Chriftianorum cultum diffimilem efe 

Judaicis ceremoniis, quibus immolabant brutas pecudes , adjecit. 

rationsle, nimirum ipfum hominem fentiens, qui victima ef ra. 

tionalis, & ob id Deo acceptior , quum Judzorum pecudes apud , 

Efaiam abominetur Dominus. — Et in hunc fenfum palam citat di- 

vus Hieronymus, quum aliis aliquot locis, tum vero in Epiftola 

ad Pammachium, cujus initium ,' Sanato pwlneri, Neque fecus . 

interpretatur Origenes, fic inquiens : Quá cultus quoniam dudum . 

$n pecudum mutorum corporibus confiffebat , — nunc in corpere ratio- 

nalis korpinis offeratut , CS corpora magis vefira quam. pecudes ff- 
d Ant 
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σχηματίξεσ,ε τῷ αἰῶνι τούτω ) ἀλλὰ μεταμορφοῦ- Α [accommodetis vos ad figuram feculi hujus, 5 fed 


ς τῇ ωὠνακαινώσει τοῦ vog ὑμῶν , εἰς τὸ. δὺ- 
κιμάζειν aer, τί τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ) τὸ ἀγα- 
MA 3 ϑὺν , καὶ wóapesor, καὶ τέλεινν. Λέγω γὰφ διὰ 
τῆς χώμτος τῆς ϑοθοίσης por, παντὶ τῷ ὄντι ἐν 
ὑμῖν , μὴ ὑπερφρονεῖν παρ ὃ ϑεῖ qve, ἀλ- 
Am Qr, εἰς τὸ σωφρονεῖν»), áxdso ὡς δ 
M6 4 Θεὸς ἐμέρισε μέτρον πίσεως, Καβάπερ γορ ἐν ἑνὶ 
σώματι μίλη πολλὰ ἔχομενγ τὼ δὲ μέλη πάντα οὐ 
4 τὴν αὐτὴν ἔχει aL Οὕτως οἱ πολλοὶ ἕν σῶμα 
6 ἐεμὶν ἐν Χρισῷ" ὁ δὲ καϑεὶς ἀλλήλων μέλη Ἔχοντες 
δὲ χαρίσματα xatd τὴν χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν διό: Β 
ope , εἴτε προφητείαν καταὶ τὴν ἀναλογίαν τῆς πί- 
7 φέαφ), Εἴτε δικκονίων ἐν τῇ διακονίᾳ , εἴτε d διδώ- 
xo» 


ant facrificium Deo, ὃς catera..— Nec. aliter exponit. Chryfofto- 
mus, indicans λογικὴν dici, quod res fit animi ac fpiritualis: pro 
templo, εἰ pectus hominis: pro pecude, corpus oninia, hoc 
e(t, affe&us carnis: pro igni, eftcharitas Dei, Et hactenus Chri- 
ftianz pietatis eit imitari Chriftum, qui feniet immolavit pro no- 
bis. Origenes, ut folet, attingit & aliud commentum , rariona- 
lem cultum de quo reddi poflit ratio, quafi de Judxorum victimis 
non potuerit reddi ratio. — Simile quid iam attingit & Taeophyla- 
€tus, omnia no(tra debere ratione geri, quod ut vere dictu effe 
fateor, ita recedere videiur ἃ fimplicitate fermonis Apoftolici. 

5 Sed refermamini] μεταμορβοῦσϑε, id e(t, transformamini, 
five transformemini, — Pote(t enim utrovis accipi modo, vel ut fit 
indicanli modo , vel ut fit inperaadi modo di&um. 

6 In novitate fenfus ) τῇ ἀνακαινώσει τῷ νοὺς, id cít, renova- 
fione pientis , hoc εἰ, per innovaiionem mentis , nimirum allu- 
dens ad reprobam illam mentern in quam tradidi fuerant ante, fi- 
mulacris pro Deo deferentes honorem. 

7 Que (it voluntas Dei bona C$" beneplacens C9" perfecia]  Mi- 
rum quod exemplar fequutus Auguftinus lezit ad hanc molum li- 
bro 4e Civitate Dei decimo : atque item in Epiftola o&ogetima 
fexta, 4d probandum qua fit voluntas Dei, quod bonum £9. bene- 
placitum C9' perfe/Ilamn :. quafi hacc tria epitheta non pertineant ad 
voluntatem Dei, fed ad complexum illum. verborum praceden- 
tium, Expibearus corpora nofira, ὅς cetera; C9 non comforme- 
enur buic (eculo ,. (ed reformemur ,. ὃς cateras ut pareamus non 
noftris cupiditatibus, id quod faciunt Ethnici ,. fed voluntati divi- 
nz. ld íifecerimus, inquam, facrificium fuerit bonum ,. placi- 
tum , & legitimum Deo. — Atque ut in hunc fenfum accipi poilit, 
facit articulus additus, τὸ 4yafo», καὶ εὐάρισον, καὶ τέλειον. Nam 
τέλεια pore dicuntur, in quibus nihil poffis defiderare eorum 
quz ad facri rationem ac ritum religionis pertinent; & paulo an- 
te a facrorum metaphora coeperat. — Interpres Origenis indicat, 
bic Latinos nonnihil difcrepare a Grecis, fed quid τ velit, non 
fais intelligo, quum Giacus fermo ad utrumque fenfum fit ance 
Certe. Auibrofius confentit cum Augutino. Εἰ quod legit, in- 
terpretatur hifce verbis, claudens commentarium : Hoc erit confer- 
mem fieri fpiritualium , renovatum in [piritu c fide, bec [cire quid 
plecet. Deo, nec aliud. bonum C9. perfectum e(fe.— Ambiguita- 
tem ferinonis facit additus arüiculus, eo miffo fi dixiffet, τὶ 
Té. ϑίλημα τοῦ Θιοῦ ἀγαθὸν x«i εὐώρισον, & cantera , nibil 
erat ambizuitatis, — Nunc quoniam di&um eft, τὸ ἀγαθὸν, ar- 
ticulus bifariam poteft accipi, vel ut difcernat voluntatem a 
voluntate ,. vel ut referat quod praceffit ,— fcire qua βὲ volun- 
t4; Dei, Utrumque fenfum auinpgunt Interpretes. jue prio- 
rem fenfum non folum volustas Dei. diftinzutur a. voluntate no- 
ftra, veru. etian. eadem voluntas Dei difernitur. — Nam ve- 
tus ille judaorum cultus & obfervationes, erat quidem volun-, 
tas Dei, fcd non illa bona neque bene placens neque perfecta. 
lndulfit enin iliis Dei voluntas propter imbecillitatem. eorum, 
quemadmodum concetfit populo. flagitanti Regem. — Sed. novum 
'Te(tamentum erat hzc perfeda Dei voluntas. — Ita Chryfoftonius 
& Origenes. Ambrofius ita. differit hune locum, ut articulus τὸ 
referat non folum illud proximum , se poffitis fcire qua βὲ volun- 
14: Dii , fed totum fermonem quem veluti fibi cohazrentem com- 
plectitur, Ut exhbibeatis corpora veflra bofliam vivam, [antiam, 
Deo plasentern , rationale obfequiura veflrum: Θ᾽ nolite conformari 
buic feculo , {τἀ reformamini in novitate fenfus vefiri, wt probetis 
qu& [it voluntas Dei , quod facere efl bonum , Deo gratum , C9 
perfectum. ὅτ intelligamus idem effe, offerre hoftiam viventem, 
fan&am, Deo placentem, & non conformari huic feculo, izno- 
ranti quz: fit voluntas Dei , fed adhuc harenti ritibus idololata. 
rum aut ceremoniis Mofaicis, & affectuum arbitrio vitam azenu , 
fed reformari in novitate fenfus, ut abdicata voluntate carnis íci- 
re potfimus qua. fit voluntas Dei. — "Totum hoc, cultus ett boaus, 
beneplacens, ὅς perfectus apud Deum, Jam μεταμορφῶσθι, { 
cut paulo ante dixi, potet eífe vel imperantis vel indicantis, {π|- 
perants, nt refpondeat ei quod praceffit, μὴ συσχηματίζισθε. 
lndicantis, ut intelligas per. ea, qua dicta funt de συλ rationali, 
nos transformari : ut transforimati (cite poffimus qua: fit volunta 
Dei. Nifi enim mactaverinus cupiditates. carnis noftra , non 
poffumus effe idonei, ut in actionibus noftris intelligamus qua fit 
voluntas Dei , fed quod noftro (enfui vehementer arridet, id in- 
terpretamur effe voluntatem Dei. Similequiddam docet ad Ephe- 
fios quinto, Δοκιμάζοντες τί iri εὐάρεφον τῷ Κυρίῳ, ἰά e(t, Pro- 
bautes quid fit beneplacitum Domino, — ltern hu;us Epiftola capi- 
te fecundo, Καὶ γυώσκεις τὸ Diana, καὶ δοκιμάζεις τὰ JiaQi- 
pere, Et noffe voluntatem , €9 probare qua fint petiera. 

$ Dico enim per gratiam] Λέγω. Dico dixit, pro Jubeo, five 
Moneo - quemadmodüm & Latini, siet (elvere , & Dicit (alu. 
nnm, toutilem in modum Graci, οἰμώζειν λέγω: atque obid 


E 
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transformemini 6 per renovationem mentis veftra , 
ut probetis,7 quz fit voluntas Dei, quod bonum eft, 
acceptumque, & perfectum. 5 Dico enim per gratiam 3 
quz data eft mihi , 9 cuilibet verfanti inter vos , ne 
que arroganter de fe fentiat fuper quam oportet de 
€ fentire , fed ita fentiat, 1e ut modceftus fit & fobri- 
us , 11 ut cuique Dcus partitus ett menfuram fidei. 
Quemadmodum enim in uno corpore membra multa 4 
habemus , membra vero non omnia eumdem habent 
actum : Sic multi unum corpus fumus in Chrifto: »3 s 
fingulatim autem alii aliorum membra : Sed tamen 1 6. 
habentes dona juxta gratiam datam nobis 14 varia, fi- 
ve prophetiam !5 juxta portionem fidci, Sive minifte- 7 
rium 
additur; per gratiam qua data eff mibi: ne vel arroganter. vide- 
retur eis pracipere, vel citra auctoritatem admonere, — Pracipit ut 
Apoftolus, ut intelligens quid fit Deo placitum , fed hoc ipfum 
beneficentiz divinz fert accepium. — Nifi malis di&a fic interpre- 
tari, ut Paulus explicet & explanet quz fuperius dixerat , de im- 
molando corpore, de fuyien:is hujus feculi cupiditatibus: nam ad- 
|ditis exemplis rem facit evidentiorem. — Árrogantia in primis eít 
imactanda Deo. 

9 Omnibus qui funt inter vos] παντὶ τῷ ὄντι dy ὑμῖν. Origenis 
Interpres annorandum putavit quod apud Graecos non habeatur, 
 emnibus qui funt inter vos, fed omni qui inter vos efl. 1d quum 
ad fentemiam nihil intereffe conftet, miror curadmonendum duxe- 
ri. .— Nos maluimus vertere cuilibet , five cuicunque. — Videbatur 
enim aliquis faitus tribuendus iis, qui fortuna aut dotibus pracel- 
lerent. Eum perfonarum dele&um | proríus tollens Paulus, de- 
nuncíat quifquis fit ille, niodo verfetur apud Chriftianos , ne fe 
.cuiquam anteponat, fed fuam quifque dotem a Deo acceptam con- 
ferat ad commoditatem proximi, 

1o $apers. ad. [obrietatem]. εἰς τὸ σωφρονεῖν, — Divus Hierony- 
mus libro primo contra Jovinianum dimicans, ftudio tuenda vir- 
pon legeudum putat, 44 pudiciiiam : damnatque quod nunc 
legit Ecclefia, fapere ad. fobrietatem, | Sed σωφρονεῖν edt tempera- 
tem, medeflum,, ac jobrium effe: nonnunquam & ad pudicitiam 
pertinet, at non hoc quidem loco. Αἱ Interpres Origenis in Epi- 
ftolam ad Romanos mavult temperantiam , quam fobrietatem , 
quod ea virtus, quam Graci σωφροσύνην appellant, Latinis do&is 
vocetur Zémjerantia, qua (it moderatio cupiditatum & actionum. 
Atque ira videlicet adducit hunc locum Augu(tinus Epiftola qua. 
draje/ima fepüma,  Hilxriuslibro de Trinitas decimo Grzcam 
vocem ὑπερβρονεῖν reddidit fwper/a»ere, Quanquam. verum eft 


D quod alibi cribit Paulus : Scientia inflat , ni comes fit charitas: 


fed hic non proprie de fcientia fit fermo. ἘΠῚ autem jucunda vo- 
,cum allufio in fermone Graco, quam Latinus Interpres reddere 
non potuit: ὑπιερφρονεῖν, φρονεῖν, εἰς τὸ σωφρονεῖν. Nec hoc lo- 
co Φρονεῖν, id e(t, /spere, pertinet ad eruditionem, fed ad cogi- 
tationem & opinionem, veluti quum quis effertur animo, & ma- 
,gnifice de fe fentit, quemadmodum & fuperius admonuimus, 1d 
iita effe fatis declarat Origenes, ftatim indicans hunc fermonem 
peu ad eos, qui ex oleaítro infiti. olezferocirent ὅς fuper- 
, Pirent adverfus ramos ex olea defra&os: ὅς quod hic dixit, p:r- 
;inde valere atque id quod alibi, Noli fuperbe  [&pere.. Porro quod 
, adducit ex Philofophorum fontibus de virtutis habitu e duobus ex- 
, wemis redacto, fubindicat (e magis juxta alienam quam fuam fen- 
-tentiam interpretatum, μη ποίων item admonet, hic indica- 
ri matrem bonorum omnium »medeflism, hoc eft, sesenodpe- 
᾿σύνην. — Huic concordat Theophylactus, — Ambrofius nobifcum le- 
git, ad [olrieratem : nec ullam psdicitiá mentionem facit illius 
enarratio. — Verum im pugna tantum fibi permifit beatus Hicro- 
;nymus , ut quod alibi probat, Hic rejiciat, Sic enim adducit 
.hunc locuin: Nen plus [apere quam  obortet fapere, [cd (apere nd 
psdicitiam , non ad fobrietatem : quemadmodum male in Latinis 
legitur codicibus , fapere, inquit, ad pudicitiam. 

11 Ft unicuique ficut. Deus divifit ) Sic quidem habent & Grz- 
ica: verum wmnicuique von habet quo referatur, — Unde neceffe eft 
ifateri, & hic Paulum fpectaffe fenfum mapis quam fermonis inte- 
gritatem ,. nifi malumus fic ordinare, ó)ui/que fapiat ut cuique 
Deus. dijiribuit snenjuram fidei, | Origenes fübindicat aliquid fub- 
audiendum , quum ait, Ur cuffodiat unicuique ficut divifit Deus 
menjuram fidei. 

12 Singuli autern alier. alterius membra]. ὁ δὲ καϑεὶς ἀλλήλων 
μέλη, id eft, finguli autero alus alius imernbra: five, ut nos vere 
timus , finguli autern. alii aliorum »nevibra, — Significat comamu- 
nionem membrorum inier ipía muruam. 

13 Hajentes. donationes |. Interpres ,. five , quod magis arbi- 
τοῦ, Scriba pratermmifit conjunctionem, qua partem hanc cum 
fuperiore commodiffime connectebat , "Ezerrig δὶ χαρίσματα, 
Quum enim dixiflet, finguli fumus alius alias membra, ne con- 
fulionem imaginaremur, adjecit, fumus quidem membra ejufdem 
corporis, [ed babemtes donaiients: alioqui inabfolutus fuerat fer- 
mo; quare offenfus aliquis, & putans hanc partem non pendere 
a fuperioribus , conjunctionem expunxit. — Certe axem. additur 
apud Ambrofium & in exemplari Paulino, licet apertius & apiius 
erat fed, quam atem: quemadmodum & paulo ante: Sicut enim — 
im uno corpore rulta membra babemus, omnia autem marnbra eum- 
dem aclum babent , (ed. non omnia membra. Donationes , x upicua- 
τα Ut affectat copiain. quum nihil fit opus ,. przfertim quum 
denatioses hoc loco vox fit parum Latina. 

14. Differenies ) διάφορα, id e(t, diverfa, feu potius dona 4;- 
verja. ls 

15 Secundum rationem fidei] κατὰ τὴν 


ἀναλογίαν, id eft, juxia 
Tom V1. ] ὃ 
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κῶν ἐν τῇ διδασκαλίᾳ , Eire ὁ παρακαλῶν ἐν τῇ, Α 
ω 


παρακλήσει) ὁ μεταδιδοὺς ἐν ἀπλότητι) ὃ mpeg. 
9 μενος ἐν σπονδὴ , ὁ ἐλεῶν ἐν ἱλαρότητι. Ἡ εἰ- 
y mu ἀνυπόκριτος. ᾿Ασοςνγοῦντες τὸ “πονηρὸν 4 X0AAw- 
10 μένοι τῷ ἀγαθῷ. Τῇ φιλαδελφίᾳ εἰς ἀλλήλους 
11! Φιλόσοργοι. Τῇ τιμῆ ὠλλήλους προηγούμενοι. Τῆ 
emovd μὴ ὀκνηροί. Ὑῶ πνεύματι ζέοντες. Τῷ καὶ- 
12 βῷ δουλεύοντες. Τῇ ἐλπίδι χαίροντες. Τῇ ϑλίψει 
13 ὑπομένοντες. Τῇ προσενχῆ πιοσκαρτεροῦντες. Ταῖς 
χρείαις τῶν ὡγίων κοινωνοῦντες, Τὴν Φιλοξενίαν 
14. διώκοντες, ἙΕὐλογεῖτε τοὺς διώκοντας ὑμᾶς γ ) 
15 λύγεῖτε , xal μὴ καταρᾶσθε. Χαίρειν μετὰ χαι- 
16 ρόντων , καὶ xAaítw μοτὰ κλαιόντων, Τὸ οὐτὸ 
εἰς ἀλλήλους φρονοῦντες. Μὴ vÀ ὑψηλὰ φρονοῦντες» 
ὶ ; ἀλλὰ 
propertiohem : ut. intellieas hoc effe majora dona , quo fides tua 
fuerit integrior. Interpres Ocigenis indicat ἀναλογίαν non fatis 
commode veríam effe rationem, quum potius fit menfura. cormpe- 
fint, quam ratio, — Certe quod hic dixit Paulus ἀναλογίαν, pau- 
lo ante dixit μέτρον : hic dilucidius erat ,— proportione , fiv& juxta 
fortienem fidei, — E(t cnim analegia, congruentia rei ad aliquid re- 
luz : velut quum dicimus ,| Cicada magnas isbet alas, proper- 
tione cerporis : nam parva funt al, ἢ ad alas conferantur papi- 
lionum. 

16. In soinifirando ὃς in exbortando] Nomina funt, ἐν τῇ δια- 
πενίᾳ, ἐν τῇ παρακλήσει, id eit, in miniflratione ,in exbortatione. 
Quanquam ea res nihil variat fenfum Apoftoli. Orígenes putat 
fingulas partes referri poffe ad id quod pracellit, Sive babentes 
prophetiam juxta menfuram fidei, ne quis. plus fapiat quam opor- 
fet, fed in ea fobrius, & item) de catteris, 

17 Odiente: malum | ἀποευγῶντις, ἰὰ εἴ, odio babentes, Quan- 
quam hic eleganter erat abborrentes 4 malos ut refpondeat ei 
quod fequitur, adbarentes, — Caterum Bono & malo hic ad. perfo- 
nam referri non poteft - quum fit τὸ ἀγαθὸν, ad rem referatur 
oportet.  Bonwm dixit honeftatem, rnalum turpitudinem. 

18  Charitaterh. frarernitatis invicem diligentes ] Alius fenfus 
€t apud Grzcos, Τῇ φιλαδελφία εἰς ἀλλήλως Φιλόφοργοι, ideft, 
Fraterna charitate ad routuo vos amandum propenfi. — Plutarchus 
libellum fcripfit περὶ τῆς ἀδελφίας, id eft, de charitatn fratrum 
ínter (6: quO verbo Apoftoli frequenter utuntur pro ftudio & qmore 
Chriftianorum intet ipfos mutuo, unde & vox Graca compofita 
eft. Ambrofius legit, Fraternitatis amore invicem benigni. Nam 
φιλόςοργος Grxcis dicitur , qui eít propenfo affectu erga cogna- 
tos aut affines: e diverfo qui non tanguntur pietatis affectu , &sop- 
ye: vocantur, — Vult enim Paulus hoc uno nomine, Chritianum 
effe charum Chriftiano , quod Chriftianus eft. — Chryfofto- 
mus plus e(fe putat σέργειν, quam φιλεῖν. Cognàtos enim noftra 
fponte amamus, etiamfi nos nullo officio provocarunt, ac parum 
commodos ferimus tamen ac fovemus , ob hoc ipfum quod co- 
gnati funt, — Mihi plane fubolet Librariorum vitio , charitate 
verfum in charitatem. — Charitate fraternitatis, id e(t, fraterne 
diligentes invicem, ὅς ablativus charitate refpondet ei quod fe- 

uitur, Henmere invicem pravenientes, Ex altero enim alterum na- 
citur , ex amore beneficentia. 

19 Howore invicem prevenientts]. Scníus omnino Gracis anceps 
e(t, Τῇ τιμῇ ἀλλήλες προηγούμενοι. Nam προηγεῖται τῇ τιμῇ, 
qui ργαςοῖς honore, Et tamen Graci προηγεἴσθαι hic interpre- 
tantur προλαμβάνειν, id eft ,— pravenire , five occupare. δὶ Ícri- 
ptura mendo vacat, nove addidit participe cafum accufandi , cui 
magis congruebat paternus, ob przpofitionem πρό, — Caeterum 
bonorem vocat fübfidinm. — Hoc enim convenit fraternae charitati , 
certatim fe mutuo in przftandis officiis przcurrere,.— Tametíi nec | 
ille fenfus abfürdus eft, ut intelligamus honorem delatum. — Ubi 
enim eft fraterna charitas, ibi nemo fibi przripit honorem , fed 
alteri potius cedit, ex. modeftia queinque judicans inagis iJoneum 
quam fit ipfe : nec refragatur huic fenfui προηγεῖσθαι, — Nam ἡ- 
yiiréa: interdum fonat exiflimare: | quod imitati Latini dicunt 4w- 
cere, ut dignum ducere: — unde προηγεῖται, qui meliorem dealio 

m de fe habet opinionem : ἡ γεΐτϑωι nonnunquam elt dwcem 
e(fe: unde & ἡγεμὼν, princepr, five prafes :. hoc fequutus Inter- 
pres vertit pravensentes : neque fecus Theophylactus , quí arpos- 
σθαι exponit προφϑάνειν, προλωμζάνειν, id e(t, anticipare. 

20 Swllicitudine non pigri | Τῇ cwovdsi μὴ ὀκνηροί, Σπουδὴν vo- 
cat fedulitatem & ftudium exhibendi officii : & ὀκνηρὸς dicitur , 
"qui gravatim aliquid facit : unde jubet ut non folum amemus & 
honorem deferamus alius alii, verum etiam alacres ac prompti 
füccurramus invicem. 

21 Demino fervientes ] Origenes, aut certe hujus Interpres , in- 
dicat in nonnullis exemplaribus fcriptum fuiffe , Tempori fervien- 
165: acci i pofle, diligenter utendum temporis occafione , quan- 
doquidem breve eft. Mihi videtur re&e intelligi, boni conllilen 
dum, fiquid pro tempore inciderit incommodi: nam id, opinor, 
e(t fervire tempori : cum hoe coharet quod. fequitur, Spe zauden- 
fes, — Si quis exigit tributum, pende: fi quis vectigal, folve: fi 
quis exigit honorem, redde: fi quis affligit, patere : nec ea res 
triltem reddat, fed fpes erigat in malis animum. Item quod prz- 
cedit, Spiritm ferventes : fervor enim fpiritus contemnit obftacula, 
& rapit omnem occafionem bencfaciendi proximo. — Teftatur & 
Ambrofius fibi narratum fuiffe, in Grzcorum codicibus haberi, 
Τῷ καιρῷ δουλεύοντις, Tempori [ervientes. — Atque obiter adini- 
ror, quum Grace fciret, cue non ipfe potius contuluerit Graco- 
rum exemplaria, Quin & Gloffa, quam vocant ordinariam , ad- 
monct duplicis le&ionis, ex Bedae opinor auctoritate, — Divus Hie- 
ronymus in Epiftola quadam ad Marcellam | prxfert. hanc. lectio- 

nem qua vulgo vtimur, nec tamen ullam reddit caufam cur prz- 
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rium 16in adminiftratione, five qui docct it doctri- 
ria, Sive qui exhortatur in exhortatione , qui imper- 
tit in fimplicitate, qui praeeft in diligentia 9 qui mi- 
feretur in hilaritate. Dile&io fit non fimulatá. Sitis 
17 odio profequentes quod malum cit , adharrentes ei 
quód bonum eft. 18 Per fraternam charitatem ad mu- 
tuo νὸς diligendos propenfi. 19 Honore alius alium 
pfavemientes. 2o Studio non pigri. Spiritu ferventes. 
21 T'empoti fervientes. Spe gaudentes. In afflictione 
patientes. 22Precationi inftantes. 23 Necceffitatibus 
fanctorum communicantes. Hofpitalitatem fectantes. 
24 Benc loquamini de iis qui vos infe&tantur, benc lo- 
quamigi , inquam , & 25 ne male precemini. 26 Gaude- 
te cum gaudentibus, & flete cum flentibus. 27 Eo- 


dem 
ferat. — Sit cuique liberum quod volet fequi, — Mihi magis arridet, 
Temperi fervisntes. δεὰ ea fententia, quoniam Ethnici Philofo- 
ph nomine vulgo circumiferebatur , — & vafritiem quamdàm prz- 
cipere Videbatur ,  offenfus aliquis mutavit in Domino fervientes: 
non fatis aninradvertens, Domino fervientes ,| cum toto fermonis 
hujus contextu non perinde congruere. Quanquam atem in vo- 
cibus Latinis, zemperi & Domino, nulla eft affinitas : tamen in 
Gratcis eft nonnulla, καιρῷ & Κυρίῳ, maxime quum Scriba fo- 
leant in pingendo decurrare fyllabas, — Chryfoftomus & "Theophy- 
laus legunt & interpretantur. Dornine fervientes , atque iia con» 
ne&unt, amantes, honorantes, ὅς adamantes invicem, Domi- 
no cahtüm gratiffimum | exhibebitis : quod quicquid officii proxi- 
mo impenditur , ad ipfum Dominum pervenit. Chryfoftomus 
notat emphafim , feu potiusepitafim , in fingulis verbis quibus hic 
ufus eft Paulus, Non enim dixit tantum μετωδίδοτε, id eft, irj 
partiamini, (ed μετὰ δαψιλείας, hoc eft, largiter & alacriter: 
neque dixit wyeigueóe, id e(t, providere, fed addit μετὰ σιτυδῆς, 
id eft, /ludiefe: nec dixit ἐλεεῖτε, id e(t, miferamini , fed ἀγα- 
rms , id εἰ, diligite, idque fine fimulatione : neque dixit &arí- 
χισι τῶν xaxd», id εἶς, abflinete a malis , fed μισεῖτε, id eft, 
edio babete : neque di&um eft ἔχεσϑε τῶν ἀγαθᾶν, idet, adba- 
rete bonis, Íed κολλῶσϑε, id efl, adgletinemini: de tantum ait 


Φιλεῖτε, fed addidit poesépyus , ἰά εἰξ, amico affeiIu: neque 
dixit fimpliciter σαυδάφιτε, id eft, curate , | fed addidit as ὀκνη- 
pSs, id eft , non pigre: neque dixit πνεῦμα ἔχοντες, ideft, fpi- 
ritum babentes » fd *HÜRATI ζίοντες » ἰά εἰ, fpiritu Jerutu- 
Pes. 

22 Orationi inflantes 1 Τῆ προσευχῇ προγκαρτιρῶντις : quod 
affiduam fonat inftantiam. 

23 Neceffitatibus (anclorum cormunicantes 1 Ambrofius legit, 
Memoriis [(an£lorum communicantes, ὃς Origenis Interpres fatetur 
fic haberi in Latinis exemplaribus. Neque admodum diflimile 
veri eft, ex μυείαις factam efle χρείαις, ἃ Scriba quopiam erudi- 
tulo, prafertim quum in reemoriis videretur fübabfurdus fenfus, 
Videtur autem hoc agere Paulus, ut non folum prafentes prz- 
fentibus impartirent charitate mutua,, fed abfentium quoque me. 
mores effent : juxta id quod Paulus a Petro monitus facit i Epi- 
ftola ad Galatas , ut pauperum memor colligeret donatitiam pe- 
.cuniam, — Chryfoftomus ac Theophyla&us legunt pariter atque cx- 
'|ponunt χρείαις, id eft, neceffitatibus. — Neceffitates enim dixit, 
non delici&s s ὅς communicantes dixit, non f/ubvenientes - quod 
commercium fit inter dantem & accipieriem ,— & plus lucri facit 
qu dat beneficium, quam qui accipit. — Nec tamen e(t ἀνάγκαις, 
ed χρείαις, quod magis fonat wfwmn , five opus babere. Hoc ideo 
fubmonui, quod quidam noa nifi in extrema neceffitate putant 
nos debere fubvenire proximo. 

24 Benedicite perfequentibns vos]. Grace quidem eft Εὐλογεῖτε, 
Benedicite, hoc e(t, Bene loquamini: quod Origenis Interpres ex- 
ponit Bene precemini , opinor quod fequatur , μὴ καταρᾶσθε, id 
eft, ne devoveatis, Solent enim vulgo qui non poffunt ulcifci in- 
juriam , devovere diris eos, a quibus lzf1 funt... Εὐλογεῖν aliquo- 
ties eft laudare ,| quo pa&o hic fane non poteft accipi. — Neque 
enim jubetut laudetur infectator , fed ut ei bene. precemur, aut 
verbis benignis admoneatur erroris, — Chryfoftomus interpretari 
videtur de convitiis , μὴ λοιϑορήσητε, inquiens. — Nos vertimus , 
Bene loquamini de. per(equentibus os: ut indicaremus & hunc 
fenfum. — Male audiebant difcipuli apud incredulos , male audit ὅς, 
qi vituperatur, & cui male precantur homines: ita bene loquitur 

€ alio qui non vituperat, & bene precaiur orans pro fuis inimi- 
x bene loquitur qui docet fine convitiis, fed ex charitatis affe- 
u. 

25 Nolite maledicere] μὴ καταρᾶσθε, id eft, ne male precemi- 
ni, ne quem devoveatis. Si Paulus fic inculcat, nc cui male 
icis ubi funt qui fan&um putant, jugulare hoftem, aut ne 

oftem quidem ? 

26 Gawdere] Χαίρειν, — Grecis eft mos, infinitivum pro impe- 
rativo Arad. gaudere pro gaudete, & lera. pro flere - opinor 
quod fubaudiant epertet. Reperitur fünilis tropus apud Latinos 
Hiftoricos potiffimum, venari pro venabazur , in quo fübauditur 
folet, aut cepit. — Verum hunc tropum nemo Latinus εἰξ imitatus. 
Chryfoftomus annotavit ordinem verborum , exiítimans plus effe 
audere cum gaudentibus , quam flere cum flentibus :. co quod 
calamitas vel invitis excutit miferationem , felicitas autem movet 
invidiam. Hic perinde loquitur Chryfoftomus , quafi quod prz- 
cipuum eft, foleat priori loco poni. 

17 ldipíum invicem 1 Τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλως Φρονοῦντις, id eit, 
dern alii in alios, (ive de aliis fentientes.— Refertur ὃς hoc ad 
affedum animi modefti , quo nemo putat alium fe minorem , 
fed omnibus fefe accommodat , de c muibus ex aquo bene fen- 
tiens. Vult enim. Paulus, in Chriftianis affe&um efe commu- 
nem, 


17 Φρόνιμοι παρ᾽ ἕαντοῖς. 


13 ϑρώσων. 
19 τῶν εἰνῃρώπων 


ἐλλὰ τοῖς τωκεινοῖς συναπαγόμενοι. 
Μηϑδενὶ κακὸν 
Προνούμενοι καλὸ ἐνώπιον 


ἀντὶ κωκοῦ 
ἀποδιδόντες. παντων οἱν- 
εἰρηνεύοντες. Μὴ ἑαυτοὺς ἐκδικοῦν- 
τες 7) ἀγαπητοὶ , ἀλλ δότε τόπον τῇ βγῆ" 
γίγραπται γοὶρ , Ἐμοὶ ἐχϑίκησις 9 ἐγὼ ἀνταπο- 


20 δώσω.) λέγει Κύριος. Ed» οὖν πεινᾷ d ἐχθρός 
σὸν, dp αὐτόν᾽ ἐὰν διψᾷ , πότιζε αὐτόν' 


21 τὴν κεφαλὴν 
. Xll.1 ἀλλ νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. 


"y 


τοῦτο de ποιῶν , ἄνθρακας πνρὸς σωρεύσεις ἐπὶ 
» ^ ^ « uU e "I 

&vToU. Μὴ νικῶ ὑπὸ τοῦ κακοῦ. 
Πᾶσα ψυ- 
ς τ, , " , * 1 , ^P c 
XU ἐξονείαιε ὑπερεχούσαιφ ὑποτασσέσθω οὐ γάρ i- 
sm ἐξονσία εἰ μὴ ἀπὸ Θεοῦ αἱ δὲ oem ἐξε- 


.2 eim , ὑπὲ Θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. Ωφε 6 ἀντιτα΄- 


σύμενος τῇ ἐξονσίᾳ , τῇ τοῦ Θεοῦ διαταγῆ ak 

suxev? 
nem, ut omnes non opibus, non genere, non erudiione, non 
bonoribus , fed Chrifto metiamur, qui eft omnibus ex aequo com- 
munis Nunc generofus faftidit obícurum , dives pauperem vix 
bominis habet loco , eruditus contemnit idiotam , Sacerdos exfe- 
«ratur laicum , Monachus laicos vix pro Chriftianis ducit, Italus 
€ztteros ornnes ut barbaros ac pene pecudes adfpernatur & horret, 
Germanus odit Gallum , Anglus Scotum: atque ex his & id ge- 
nus aliis ftulit[imis affe&ibus bella , lites, atque hi cerum tumul- 
tus, quos jam annis aliquot videmus, exorimtur. — At Paulus fic 
voluit unumquemque Chriftianum affe&um effe erpa cateros, 
quomodo fingula membra corporis affe&ta funt erga ceiera mem- 
bra, quemadmodum alibi dilucidius explicat, idque vocat τὸ «o 
τὸ φρονεῖν. — Atque in hanc fententiem | edifferit Chryfoftomus ac 
"Theophyladus, íi quem magis au&oritas quam ratio commo- 
vet, 
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Εἰ δυνατὴν , τὸ ἐξ Jp», μετὰ πάν-]. 


ς 


28 lia f[apientes]. Idern participium eft, quod modo , φρονῶν. 


τις, id e(t, femtientes , (eu cogitanies: ut ad affectum animi re- 
feratur, Εἰ conne&tenda eft hzc particula cum fermone fuperiori , 
quam ínterpres inale feparavit, —Adjecit enim hoc Paulus, velut 
explicans quid dixiffet, Idem invicem [entientes, Nam ubi quif- 
que magnifice de fe fentit ac fuis, alios Aefpiciat oportet. 

29 Sed bumilibus com[entientes τοῖς ταπτοινοῖς συνκποωγόμενοι. 
Hitrnile: hic vocat non modeftos, fed humilis fortis homines, ve- 
luti pauperes , ignobiles, indoctos, plebejos. Et non ef ces/en- 
dientes ,— íed potius ob(ecundantes ὃς accommodantes τος, ut fux 
qui(que oblitus maznirudinis defcendat ad affe&us inferiorum. id 
biet πίω diligentia mulis locis inculcat Paulus, haud ignarusex 
hoc fonte maximas vita: petes fcatere. — Paulinus in. Epiftola ad 
Auguítinum legit, bw»ilibus cengrnere. 

30 Nolite ejje prudentes]. φρόνιμοι, Φρόνιμον vocat, non quifa- 
piat, fed qui parum modefte. de feipío fentíat, ut mox admonuí- 
inus, & ad eum modum interpretantur Grzcorum commentaria. 
Alioqui quid affinitatis eft prudentiz cum vindi&a ? At arrogan- 
tía vindex eft , dum quifque fe meliorem putat, quam ut alteri 
cedere debeat. 

31 Previdentes bona] Hzc verba, non folum coram Deo, | fed 
etiam , non funt apud Graecos, fed tantum ἐνώτιον πάντων ἀνδγώ- 
wes, id εἰ, coram omnibus borintbus. — Proinde nec adduntur 
apud Origenem , nec apud Chryfoftomum aut Theophyla&um: 
apparet addita ab explicante Pauli fententiam. — Non enim hicop- 
ponit Paulus homines Deo, fed perfe&os & imperfe&os, bonos 
& malos componit, quibus tamen omnibus vuk nos probari fi li- 
€eat. Atque hoc quod fequitur, Εἰ δυνατὴν, mea fententia re- 
&ius ad füperiora referretur, quum fequens particula habeat fuuin 
$$ ἐν ὑμὴν, quod idem pollet: tametfi diveríam diltin&ionem fe- 

uuntur alii — Qui addidit mem folum cora:n Deo, voluit explere 
ententiam, ne Paulus videretur. effe contentus. hominum laude. 
Quod ego quidem non reprehendo, tametfi fa:ius erat Scripturam 
in fua integritate relinquere , — nifi fi qua urgeat neceífitas, quam 
hic nulam video: non enim dicit corem bominibus, íed corem 
exanibus. borninibus : hoc e(t, Judais, δὲ Genibus , robuftis, ὅς in- 
firmis. — Huic fenfüi non admodum cóncinne affukur , won folu, 
coram Dee. . 

32 Defendeme; 1 ἐκδικῶντες, id e(t, vindicentes. ἘΠῚ enim 
participium ejufdem verbi , cujus eft nomen ἐκδίκησις, quam ver- 
tit vimdi/lam, Ἐπ tamen defendere frequenter ápud Ecclefiafticos 
ufurpatur pro μοί (οὶ, Alioqui defenfio Chriftianis permifla et, fi 
defendere eft depellere injuriam , cum exceptione inculpata tu- 
tele, — Chariffrmi , ἀγαπητοὶ, id eft, dilecti. Hoc adjecit velut 
eblandiri cupiens: quod alioqui durum erar, laceflirum injuria, re- 
mittere vindictam. rere ar 

43 Mibi vindiciam ] Ἐμοὶ ἐκδίκησις, id et, Mibi vindi- 
dia , (ive ultio: nominandi cafu. —Arque ita citat Hieronymus 
adverfus Ruffinum in Epiftola, cujus intium , Lectis litteris qe 
deniia 1x4: proinde dilucidius explicatur. Deuteronomii trigefimo 
Íecundo, unde locus hic de(umptus eft, Mea efi mirio: hoc c(t, 
meum eft ulcifci, qui fum judex. — Nec additum eft in Graecis co- 
dicibus, £9' ege reiribuam : fed , ratrébuats :. citra conjun&io- 
mem , quemadmodum exítabat fcriptum | in vetutliffmo codice 
Conflantenfi, ; 

34 Ciba illum] ψώμιζε. Quod quidem haud caret emphafi, 
ANec enim ψωρίζειν eft. fimpliciter pafcere » fed indulgenter pafce- 
fe, velui minutim infipato pane, aut truftulatim concifo cibo : 
4d quod apud nonnullos fit. erga eos. quibus favetur ia. conviviis, 
«um aliis incerim liceat efurire. ἢ » 

8: Si fiit, potum da ἐμὲ} Hoc in nonnullis Grzcorum exem- 
plaribus non erat additum. — Ex Origene non fais liquet quid le- 
get; apud Ambrofium addüur, atque item in yetaftis excmpla- 


. 


E 


F 


CAP XIII. 634 


My γίνεσθε} A [dem animo alii in aliosaffecti. Non 2$ arrotanter de 


vobifipfis fentientes, 29 fed humilibus vos accommo- 
dantes. 3o Nc fitisarrogantes apud vofmetipfos. Neque 
cuiquam malum pro malo reddatis. 31 Provide paran- 
tes honefta in confpeéctu omnium hominum. Si fieri 
teft , quantum in vobis eft, cum omnibus homini- 
us 1n pace viventes. Non vofmetipíos s: ulcifcentes , 
dile&i, quin potius date locum irz : Ícriptum eft 
enim, 33 Mihi ultio, ego rependam , dicit Dominus. 
Si igitur efurit inimicus tuus, 24 paíce illum : 35 ἢ fi- 
tit; da illi porum : hoc enim fi feceris, carbones ignis 
36 coacervabis in caput illius. 37 Ne vincaris a malo, 
imo vince bono malum. 1 Omnis anima poteflati- 
bus 2 fupereminentibus fubdita fit: non enim eft po- 
teftas nifi à Deo: 3 qua vero fünt poteftates, a Deo 
ordinata funt. Itaque quifquis refítit potettati , Dei 


ordi-. 

ribus: praterea apud Theophyla&um ὅς Chryfoftomum. Quan- 

quam εἰδῇ nomine continetur & potus. : 

36 Congeres fuper caput ] σωρεύσεις, id eft, accumulabit, five 
concervabis. Ἐκ carbones ignis, Hebraica fi ura dixit, pro carbo- 
nibus ardentibus, quod ita interpretatur Theo hylactus: Vis ma» 
snifice uleifci inimicum tunm ἢ acumula in illum beneficia, δὶς 
enim futurum efl, ut atrocius 4 Deo puniatur. — Mihi videtur ace 
usare ὑπὸ do&trinz UN fi intelligamus benefa&tis ob. 
Tuendum inimicum, quo tandem refipifcat, & meritisleni: 
nafkra victus, ex hofte fiat amicus; e UE 

37 Noli vinci & male) Bonum & malum hic non refertur ad 
hominem improbum » aut probum, fed fignificat ipfum benefi. 
€um aut injuriam. — Vincitur igiiur a malo, qui provocatus inju- 
ria non temperat animo, | fed adducitur ad retiliandam injuriam, 
Vincit malum bono , ?)» malefaca benefaüis repenfans, efficit 
ut inimicus refipifcens fiat amicus. — Hoc preceptum, quoniam 

t erat humanis affectibus, adjecit auctoritate Domini, Di. 
at Domina: — Atque idem Chriftus praecepit in Evangelio : &ta- 
nien haud fiie quo paco fit, ut hanc doctrinam non negligant 
folum , verum etiam palam irrideant , qui fibi videntur admodum 
tffe Chriftiani: & quorum piz videlicet aures. ne fuperftitiofum 
quidem Chüftophori , Barbarz, aut Erafmi cultum verbo notari 
ferunt, ad hzc Chrifli fan&tiffima praecepta non verentur cachin- 
nos tollere: & quod ante Chriftum Ethnicos docuit Socrates, 
hoc ab ipfo traditum Chrifto , ab Apoftolis toties inculcatum ir- 
rident Chriftiani, quum hoc infigni precipue Chriftus fuos a mun- 
do difcreverit. — Verum hzc comploratio non hujus eft loci, Et 
ex hoc capire divus Ausuftinus profert exemplum moderatz. fi- 
mul ac modulare dictionis. — Certe vix alius eft apud Paulum 
locus compofitior, atque, ut ita dicam, pi&uratior, | Ut autem 
infigniora tantum indicemus, quantum dignitatis habet illa diftri- 
butio : fic enim vocan: Rhetores, qua unumquodque redditur ei 
cui congruit: Habenus donationes fecundum. grati&m qua datà efl 
nebis differentes ,. rue prophetiam. [ecundum rationem fidei, five 
voimflerium. in vrinifirando , [rve qui docet in. dectrina , dui exbor- 

INfur in exbortando , qmi tribui in fimplicitate, qui praef in fcl- 

licitudine , ami nri[eretnr i2 bilarinare:  caeraqué qux fimili 

modulatione ac jucundítate decurrunt ufque ad bimenibrem perio- 
dum, Nen ains fmpientes, fed bnrrilibus confentientes. — Interim 
non parum eítgratiz in iifdem vocibus per traducicnem , aut 
fimilibus per adnominationeim repetitis, item ex contrariis inter íe 
redditis : quod genus funt illa, GexZere cum gaudentibus: item, 
Malum pro malo: iyayriezis in illis eft, Flere cum fleniibus, Gau- 
dere curn gaudentibus: item in illis, Benedicite ,£9' nolite rnaledi- 
cere: iem, Noli vinci a malo, fed vince in bong malum: item, 
in 4a [apientes. & humilibus con[entientes. — €xterum compari- 
bus membris & incifis, fimiliter cadentibus ac definentibus fic 
totus fermo modulatus eft, ut nulla cantio polit effe jucundior. 

Verum his perfequendis nor eft animus immorari, ne fimul & 

Le&orem defsipem, & ipfe videar ab argumento füfcepto di- 

gredi. ] 

I Mnis 4nima ) dixit, pro omni homine. Nam quod 
Origents hic philofophatur, azar» dici hominem, juxta 
partem fpiritu inferiorem, ficut caro dicitur, juxta partem 

deteriorem , & ob id a»naam inteliigi hominem , qui non fig 
omnino purus a rebus mundi , atque ileo merito debere parere 
iis, qui mundi res adminitrant, mihi videtur argutius quam ve- 
rius. Haud fcio an Librariorum errore factum i » quod in Àm- 
brefio fecus quam nos habemus legitur , Ov»nius portfiatibus fub- 
limioribus fabditi effote. 

2 Sublimiorióus ). ὑπερεχύσαις, did cft, pracellentibus: pofiti- 
vum eft, non comparativum.  lntellipít enim homines auctori- 
rate publica praditos, qualis eft Regum, Prafidum , & Mayiflra- 
tuum. — Comparativum, quod Latinus Interpres pofuit , facit ut 
aliquis & hunc fenfum poffit accipere, Parendum Regibus ac Prz- 
fidibus, non inferioribus Mayitraiibus, — Quod hic vertit /uslimio- 
rfbns, prima Petri fecundo verit prerellenti , εἶνε βασιλεῖ ὡς vsrep- 
ἔχοντι, fove regy. tanquam | pracelienti, 

3 ges 1:72 (unt 4 Deo) Secus ditinguunt Grzci, ai δὲ 
ὅσαι ἐξυσίαι, Om Oi τιταγμῖναι εἰσὶν, d eft, qua vero funt 
poteflates ,| & Deo funt ordinnta: ut comma ponas poft pote[lates : 
repetit eim quod fupra dixerat, Nom eff poteflas nifi à Deo, At* 
que ita legit & interpretaur Ambrofius: Gua autems funt, 4 Deo 
ordinata (ant. — Rurfus in Luca caput tertium: Q4 autern [unt , 
s Deo, inquit, ordinata funt: non data, fed ordinata, | Átque 
ita diftinguunt vetufiiffima exemplaria, nominatim quod exhibuit 
Collegium Ecclefia Conftantientis, Rurfus in meo codice veiuftze 
typopraphie, & in Confüntienfi habebatur ordin«(4, noh erdi- 
᾿ Jem. 1. Rr 3 DATA t 
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suo ^ ai δὲ ἀνθεξηκότες , ἑαντοῖς κρίμα λήψον- | À |ordinationi refiftit : qui autem reftiterint, fibiipfis 4 


317a. Οἱ ydg ἄρχοντες οὐκ εἰσὶ Φύδες τῶν ἀγα- 
ϑῶν ἔργων , ἀλλὰ τῶν κακῶν. Θέλεις δὲ μὴ Φο- 
βεῖσθαι τὴν ἐξονφσίαν 9 τὸ ὠγαθὸὺν ποίει, καὶ iler 
4 ἔπαινον ἐξ αὐτῆς Gu) ye dikxovig ἐςί σοι εἰς 
τὸ ἀγαθόν" ἐὰν δὲ τὸ κακὲν moe, φοξοῦ" οὐ 
γὰρ εἰκῇ τὴν μάχαιραν φορεῖ" Θεοῦ γὼρ διᾶχο- 
vog ἐσὶν 9 ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κοικὲν πράσ- 
4 φοντι. Aid ἀνάγκη ὑποτάσσεσθαι , οὐ μόνον διαὶ τὴν 
6 ὁργὴν) ἀλλὰ xal διαὶ τὴν συνείδησιν. Διοὶ τοῦτο yag 
xal φίρες τελεῖτε᾽ λειτωργοὶ γὰρ Θεοῦ εἰσιν , ἐς 


» ^" - » 3 “ ' » 
αὐτὸ τῶτο προσκκρτερῶντες. ᾿Απόθοτε ἄν πᾶσι 12$ ὁ-] B 


φειλάς᾽ τῷ τὸν Φόρον , τὸν Φόρον᾽ τῷ τὸ τέλος 9 τὸ 
τέλος' τῷ τὸν (Gcr, τὸν diCov' τῷ τὴν τιμὴν y τὴν 
8 τιμήν. Mudo. μηϑὲν ὀφείλετε εἰ μὴ τὸ ἀγωπᾷν ἀλ- 
λήλονς * ὁ γὰρ ἀγαπῶν τὸν ἕτερον 9 νόμον πὸ- 
9 πλήρακιν. Τὸ γὰρ , οὐ μοιχεύσϑις ) QU Φονεύσεις , 
"ον κλέψεις , οὐ ψευδομαρτυρήσεις y οὐκ ἐτσιθυμή- 
σεῖς , καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ , ἐν τούτῳ ᾿τῷ λό- 


, - * ^ " , N 
γὼ ανακεφαλαιονται 4. ἐν τῷ , Aye«unctie τὸν 

* * D , - 
10 πλησίον cov ὡς iavióv.  'H ἀγάπη τῷ πλησίον 


" » , * 4 « » ͵ 
κοικὸν οὐκ ἐργάζεται" πλήρωμα οὖν νόμον. καὶ ἀγώ- 
4 Ls 


μας 
mata: ut appareat hoc ἃ Librariis vitiatum. Neque fecus difinguit 
Auguftinus, hoc adducens teftimonium Epiítola ad Macedonium 
quinquagefima quarta, nifi quod poreflates non repetit: ita legens, 
Non efl enim poteflas , nifi a Deo: qua autem [unt , A Deoordinata 
funt : ut a verbo funt , fuccedathypoftizme. Theophyla&tus non re- 
petit poreflates ; Gua autem funt à Deo, ordinata (um: fed ita ut 
fubaudiri velit. Apud Chryfoftomum repetitur. Quanquam totam 
hanc claufülam apud Origenem non reperio, ne in interpretatione 
quidem ulla hujus rei fit mentio, — Videri poterat adje&a ab Inter- 
prete quopiam, qui volens confirmare, quod omnis poteítas fit 
8 Deo, aífeveratione graduum fententiam eamdem repetiverit : 
Itaque qui refiflunt , | Dei ordinatieni refiflunt ,. faciens ad ea qua 
mox fequentur : etiamfi Chryfoftomus ac Theophyla&us, utino- 
do dixi , more noftro difiinguit. Quoniam Paulus intelligebat 
nonnullos Chriftianos pratextu religionis detrectare Principum juf- 
fa, atque íta futurum, | ut ordine perturbato furfum ac deorfum 
omnia mijfcerentur, pracipit, ut quibuflibet poteftate publica ργα- 
ditis obtemperent , excepta fidei ὅς pietas cauía. Ipfi quidem 
Ethnici funt, ac mali, fed ordo tamen bonus, ὅς ob hunc mali 
quoque Principes nonnunquam ferendi funt piis hominibus. — No- 
tavit Chryfoftomus ὑποτασσέσθω : non enim dixit πειϑέσθω,, quod 
eft fimpliciter parere ,. fed fubdiri effore..— Nam πείθεσθαι dicun- 
tur, qui perfuafi parent, hoc eft, di&o audientes funt, quod 
unico verbo Gizci dicunt πειθαρχεῖν, — (ed ὑπτοτάσσονται & fervi. 
Exigi: iyituc Apoftolus a Chriitianis , ut Tyrannis quoque obfecun- 
dent & ferant: veluti quum Tyrannus dicit, I in carcerem, eant: 
pone cervicem, ponant. Etfignificantius eft anime, quam 5e- 
fPinis vocabulum, ne quis omnino putaret fe exemptum ab obe- 
dientia Principum, ftve Apoftolus effet , five Propheta. Anno- 
tavit & illud , quod non dixit, omnes Principes ordinatos a Deo, 
fed poteftatem: quemadmodum matrimonium eít a Deo, fed non 
omnes conjuges jungit Deus. 


judicium accipient. Nam principes 5 non terrori funt 
bene agentibus, fed male. Vis autem non timere po- 
teftatem ὃ quod bonum eft facito , & feres laudem 
ab illa: *Dei enim minifter eft tibi in bonum: quod 
fi feceris id quod malum eft, time: non enim fruftra 
gladium geftat: nam Dei minifter cft, ultor ad iram 
Εἰ qui quod malum eft fecerit. 7 Quapropter oportet 
effe fubditos ,non folum propter iram , verum ctiam 
propter conícientiam. Propter hoc enim & vcétiga- 
lia folvitis: fiquidem miniftri Dei funt, * in hocipfum 
incumbentes. Reddite igitur omnibus quod debetur: 
cui tributum ,tributum : cui vectigal, vectigal: cui ti- 
morem , timorem: cui honorem, honorem. 9 Nemini 
quicquam debeatis, nifi hoc, ut invicem diligatis: τὸ 
nam qui diligit alterum, legem explevit. 1! Siquidem 
illa, non maechaberis, non occides, non furaberis, non 
falfum teftimonium dices, non concupifces, & fi quod 
aliud praeceptum, 2 in hoc fermone fummatim com- 
prehenditur , nempe, Diliges proximum tuum ficut 
teipfum. 13 Dile&io proximo malum non operatur: 
confummatio itaque legis, eit dilectio. 14 Przefertim 


pro αὶ πή,, Καὶ τοῦτο εἰδότες, τὸν καιρὸν , ὅτι pw, (quum fciamus tempus , quod tempeítivum fit , nos 


am 
tvetuftum ac diligentiffime fcriptum, quem nobis exhibuit Col- 
egium Dominicalium Bafilee , & codicem Chryfoftomi , qu 
mihi haec. fcribenti fübferviebat, Non reprehendo tamen, fed 
laudo quod fa&um eft. : 

δ In bec ipum [ervientes) προσκαρτερᾶντις, — Quod paulo ἢ 
perius tranftulit inflantes , nunc vertit fervientes : nos verümus ἐπε 
cumbentes , hoc eft, operam dantes & adnitentes. — Pro me facit 
Augufinus hunc adducens lócum libro de Do&trims Chriffiana 
quarto, capite vigefimo, legens, im bec ipfo perfeverantes. 

9 Nemini quicquam debeatis ] ὀφείλετε. Incertum an. fit de- 
bitis, indicandi modo, an debets. — Senfus autem Graci fermonis 
anceps e(t, poteft enim fic accipi, Solvite unicuique quod debe- 
tis, quo foluto, defiiftis debere. At fola chariras non definat de- 
beri, fed femper perfolvatur, & nihilominus femper debeatur , 
ut non fit finis bene merendi. Ad eum modum enarrant Orige- 
nes, Chryfoftomus , ac Theophyladus. Poteft & ita intelligi, 
ut fuperiora referantur ad. Mapifiratus Ethnicos, uti tum erant o- 
mnes. Quod fequitur, Nemini quicquam, ὃς caicra , ad Chri- 
füanos, Solvite illis quod debetis. Caeterum Chriftianus Chriftia- 
no nihil debet, nifi mutuam charitatem. — Atque hunc fenfum am- 
plexus eft Ambrofius , fic edifferens: Pacem vult nos babere , f 

ri potefl , cum omnibui: diletlionem "vera. cum frairibus, — An- 
notavit difiributionis gratiam Augufiinus , quo di&um eft loco, 
qua fingula fingulis apte redduntur, τ λοι fermonis curfu, 
cui tributum , tributum: cui verligal, verligal: cui timerem, ti- 
morem: cui bonorem , bonorem. — Atque bac membratim , inquit, 
WíA, clauduntur eiiam ipfo circuitu , quem duo snembra conne- 
ἔα, Nemini quicquam debeatis, nifi ut invicem diligatis, 
Quanquam eft in hoc multum jucunditatis, ex comparibus, dfyn- 
detis , & ejufdem vocis tradu&tionibus , denique & iu repeutio- 
* nibus vocis initio iteratz, cow, cwi, cui. 
τὸ Qi enim diligit proximum | 


: ἣν ὁ γὰς ἀγαπῶν τὸν ἕτερον, ἰὰ 
4 Damnaiionem acquirunt ] λήψονται, id eft, accipient: ut| — |eft, qui eniro diligit alterum, | loterpres legiffe videtur. τὸν πτλη- 

futuri fit temporis. — Caterum κρῖμα, id eft, judicium, haud ma-;E, |eiex. — Etiamfi id ad fenfum minimum habet momenti, 

le venit in damnationem. 


$ Non [unt timori boni operis] ix εἰσὶ φόζος τῶν ἀγαϑῶν ἔργων, 
id eft, non funt*terror live. timor bonorum operum. Hoc eft, Non 
funt formidanidi bene agentibus. Non enim deterrent benefa&a, 
fed maleficia. 

6 Dei enim miniflereft ] διάκονος, id eft, miniftrator. Nam 
de poteftate loqui, Quanquam ut »sagiflratus nonnunquam ho- 
mo dicitur magiftratu fungens, ita & poieffas homo poteftate prae- 
ditus. Εἰ Graci addunt pronomen σύ. Dei minilter eft , fed in 
tuum binum : quo minus eft caufze cur metuas aut oderis. 

7 eoque neceffitati [ubditi eflete] Graecis alius eft fenfus: Διὸ 
ἀνάγκη ὑποτάσγεσθαι. — Quare neceffe 4} [ubjici. | Interpres legifle 
videtur: ὑποτώσσισθε per « pfylon, non per «« diphthongum. 
Quanquam fi ὑποτάσσεσθε (it ópisixi» , idem erit fenfus qui-per in- 
finitum, quum infinitum verbum indicativi vice ufurpetur. Etiam- 
fi nece(jitaiis verbum apud Ambrofium omnino non legitur, Ori. 


genes fuo more detorquet eam neceífitatem ad eos duniaxat, qui F fu 


nondum pure fpirituales funt. — Quanquam mea fententia czteris|. 
quoque ferendi funt Principes, ne mapna gravique rei publicz rui. 
nàprovocentur, & hauc, ni fallor, appellat neceffaa;emi:— Cacto- 
rum ir4m, Hebrzorum more, vocat ultionem ac fupplicium , 
uo caltigantur admiff3. — Copfcientia poteit accipi bifatiam, vel 
ilius qui non obtemperat ei, cui Deus vult obtemperari , vel il. 
lius qui tuo exemplo putat fibi contemnendum effe Majiftratum , 
quem videt abs te negli»i, & recte negligentem non recte imi. 
tatur, — Auguftinus interpretatur seceffitaterma, au&oritatein Princi- 
pum in tollendis rebus fubditorum. — Non diffimulabitur & illud , 
apud Theophylitum & Chryfoftomum hzc verba ,— Διὸ ἀνώγκη 
ὑποτάσσεσθαι, fic effe interje&a, ut. contextum füperierem cum 
pofteriore conne&tant , Dei minifler eff : oportet igitur obedire, 
quemadmodum initio dicere coeperam. — Quoniam autem ob lon- 
gius hyperbaton hac verba, mom.Jolums propter iram, ὃς caetera, 
durius cohzrebant cum eo quod precefferat , | Omnis anixia Jub- 
dita fit: aliquis repetiit qu precefferat ,' quo niollior effet ora- 
tionis ordo, 14 effe verum perfpiciet , qui infpexerit codicem 


- 


11 Nam non adulierabis ) Ut modo, ita nec hic reddidit vim. 
articuli Graci ,— εἰ μὴ τὸ ἀγαπᾶν, quod nos expreffimus , nifi 
boc , wt invicem diligatis. Ἐπ, Τὸ γὰρ, Οὐ μοιχεύσεις. — Nam 
illa, Non adulterabis , & caetera, . 

12 [n hoc verbo inflauratur ] ἀνακεφαλαιῶται, id e(t, recabi- 
tulatur, hoc eft, /ummatim in boc verbo comisetur. Auguftinus 
in Epiflola quadam vertit recapitulatur. — Sunptum eft ab Epilogis 
Rhetorum, in quibus tota caufa fuminatim repetitur, quam 4»«- 
xepaAaiezi vocantili. — Nam £uffauratur ,. quod inftar priorum 
reftituitur: ita dicimus collapfum aificium inítaurari. Nam Am- 
brofius legit conjummatur, — Nos vertimus fummam compreben- 
ditwr; dubii num recapirulari reperiatur apud Latinos : optarim 
certe inveniri, Chryfoftomus annotavit hujus verbi proprietatem, 
non dixit Agro, ideft, implerar: fed ἀνακεφωλαιῶται: quo 
compendium ac brevitatem exprineret. 
13. Diletiio proximi] τῷ πλησίον, id eft, proximo , dandi ca- 
, ut referatur ad verbum eperatwr. — Confirmat enim ratione 
quod dixerat, Epilogum, hoc eít, totius Legis effe compendium 
in, charitate. — Lex diverfis mandatis deterret ἃ lzelendo proximo, 
Non pejerabis, Non furaberis, Non adulterabis , Non dices βίων 
teflimonium, Non occides , & quid non? Atqui charürate Chriftia- 
na prditus eft, is nullmn omnino lzdit mortalem, prodeft oruni- 
bus quibus poteft, & bonis & malis. Etiamfi altera lectio » τῶ 
πλησίον, probe habet : τῷ πλησίον legit Chryfoftomus , atque 
item Theophyla&us, utcunque tractavit illum Interpres. 

τᾷ Et boc [cientes tenpus | Hoc pronomen apud Grecos non re- 
fertur ad rempus, quum zempus illis fit mafculini generis, Verum 
ita loquitur, Ef Pec, five Idque quum [ciamus , nempe fempaus , 
Kai τῶτο εἰδότες τὸν καιρόν, Ut Et boc vim habeat exiggerandi , 
veluti quum dicimus, Scorzaris, €9' bec in Quadragelima: ut ine 
telligamus qua praecepit, nunc pracipue praftanda efe in Lege 
Evangelia , qua: plus aliquid exigit fopra Mofis naturzque La- 
dem. Tempus autem hoc loco fignificat opportunitatem ὅς occa- 
fionem, καιρὸν, pro quo ufurpantéj«. Hora, pars eít dici, unde 
lud, Et mwiatur in bora;. Hera, eft pars anni , velut hyems, 

ver, 
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ἡμᾶς ἤδη ἐξ ὕπνον ἐγερῆναι" νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν [(ΑᾺ jam 15a fomno expergifci: 16 nunc enim propius ad- 


11 ἡ σωτηρία.) ἢ ὅτε ἐπιξεύσαμεν. Ἢ vol προίκοψεν, 
ἡ δὲ spa ἤγγικεν" ἀποδώμεθω οὖν τὼ dye τοῦ 
σκάτους , καὶ ἐνδυσώμεδβα τὸ ὅπλα τοῦ φωΐῖόρ' 

13 Ὡς ἐν ἡμέήᾳ εὐσχημόνως πεμιπατήσωμεν y μὴ κώ- 
poi καὶ pies , μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις . μὴ 

14 pid. καὶ ξήλῳ" ᾿Αλλ᾽ ἐνδύσασθε τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν 

με Xpsv , καὶ τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς 
προσλαμ" 
βα- 

ver , aítas , autumnus: quarum αύξαυς fuas habet a&iones: ut 
apud eumdem Poctam, Varii[que mundum temperat boris, Unde 
ναῖον, Tempellrvum , five ΟΣ ns & ἵξωρον, quod jam deflo- 

"rui, lta tempus univerfum fuis quibufdam horis diftinguitur: erat 

bhoraante Legem, füb Lege, fub Evangelio : Gentes veríaban- 
turintenebris, Judzi in umbris, diffimulatus eft fomnus. At fi- 
mul atque effulfit clarifüma lux Evangelü, turpe e(t quemquam 
wdhuc dormire, : 

15. De (omno [urgere] ἐξ ὕπνι ἰγερθήναι, ᾿Ἐγεέρεται, "qui ja- 
cebat aut fedebat: éysígsvas , ftru&tura qua fürgit in altum :. ἐγεί. 
pita, Qui expergifcitur, Genefeos χει. 'Hyigós δὲ Φαραὼ, Exper- 
YeIus aft autera. Pharao, De templo corporis fui dixit apud Joan- 
nem Dominus ἐγερῶ,  excitabo:  & apud Efaiam vigefimo fe. 

* xt, Expergi[cimini C$ laudate : Septuaginta verterunt. ἐγερ- 
déreras , gnutatis tempore ὅς Sperfona. — Ad Ephefios quinto, 
Ex(urga qui dormis, " Eyitpas ὁ καθεύδων. — Et ex(urge & mortuis, 
dye, eft verbum anceps, ' quemadmodum ἐγείρεσθαι, 
Caterum ad fignificandam fomni folutionem propria funt éxry- 

(o, ὃς dfvssiáCtréni — Apoítolus autem vitam in vitiis actam 
emnsum appellat, primae ad Theffalonicenfes quinto, fimilem huic 
loco fententiam proferens, Omnes enim ves filii lucis oflis ἔθ᾽ fi- 
Jis diei , non fumus neclis neque tenebrarum. — Itaque mon dorrnia- 
190945 [icut ceteri ,.— fed vigileswmus C9 fabri fimms. ἡ “αἱ enim dor- 
emiunt, nocle dormiunt. — Huc refpiciens veri expergifci, pro far- 
feres & ἢ qua emphafis eft in /wegere, eadem manet in. exper- 
ife. Sic enim dici videtur experrectus, quafi ex fomno perre- 
&us, Quod fi quis hunc locum exiftimat pertinere ad. refurre- 
Gienem mortuorum , qui dormire dicuntur Apoftolo , pulchre 
congruit expergiíes verbum. — Frivolum eft enim quod quidam cau. 
fantur de fürgendo ad bona opera, & quod experre&i redormi- 
Ícurt. Sic & qui fuürrexerunt , redeant ad (tratum , ὅς qui- 
dam furgunt dormientes. ldeo excitamur a fomno , ut furga- 

' mus. 

16 Nunc enim propier efl) ἰγγύτερον ἡμῶν, id e(t, propius nos 
fl, five propius abeft a. nobis ut propius fit adverbium ,  habeat- 
:que cafum pra pofitionis unde fluxit. Nam Graci dicunt, ἐγγός 
ew, id eft, prope τε. Proinde ἐγγότερον comparativo convenit 
:duplex cafus paternus, alter thematis, alter comparationis, Hoc 
gitur ἡμῶν non e(t comparationis, fed themaus. Velut apud 
nos fi dicas, Sum abundantier pecuniis te : pecuniis ablativus eft 
thematis, re comparationis. Nunc Itterpres genitivum ἡμῶν rc- 
tulit ad σωτηρίαν, quum pertineat ad ἐγγύτερον. Sentit enim Evan- 
gelii fidem viciniorem effe , quam tum erar, quam fibi fiderent 
in philofophia & operibus Legis. Alioqui ft fen(ifet moffra 
f*ius , dixiffet, ἡ σωτηνία ἡμῶν, aut κἡὶ ἡμῶν σωτηρίε, — Nunc 
eft ἡμῶν ἡ σωτηρία, Loquitur ab(olue de falute omnibus ad- 
ventante, ; 

17 Guam auum credidimus]. ἢ ὅτε ἐπειςεύτωμιν. | Certe dilu- 
cidius erat, non modo Latinius , quam tum quam credebamus, 
Siquidem in Lege Mofis opinio magis fuit falutis quam falus, & 
umbra potius quam res, Unde no&em vocat procul adhuc agen- 
te fole, quae paulatim rarefcit acceffü luminis, 

18 Nox preceffit 1 προίκοψιν, id eft, procefft, five progrefj 

' efl, & tendit ad interitum, hoc €t, nox maxima ex párte per- 

a&a eft, ὅς inftat dies, paulatim illucefcente Evangelio. — Cy- 
prianus in fermone 4e zelo C3. livere legit, Nox tranjivir..— Ori- 


genis Interpres Homilia igefima quinta legit, Nox promovir: ut | E, 


dubitandum non fit, quin errore Librariorum ex proceffrt factum 
fit precejfiüt, — Chryfoftomus aperte interpretatur de nocte adven. 
tante: Dies, inquit, appropinquat. — Proinde, inquit, fi nox de- 
finis, bac aute accedit , qua bujus (unt. deinceps agamus , non| 
qua illius , quandoquidem boc £9 in rebus murtdanis agitar. Quum, 
enim viderimns notlem. ad uroram properantem ,. birundinemque; 
canentem audierimau:, fuum qui(que proximum excitamus , δε αν! 
adbuc no» [u, — Porro ubi jam abiit nex , ftflinamus mos invicem 
nlloguentes dicere, Dies efl, omniaque qua die: funt agimus ,. ve- 
Jfientes nos , £9! abjicientes (ómnia, dijeaff fopore, «t no: dies in- 
"wniat apparatos, — Apertius etiam Theophylactus, fingens exem- 
pli caufa no&em effe duodecim horarum ,  pera&tis decem dici- 
Tnus , Ἢ νὺξ προίκοψιν, hoc eft, πρὸς τέλος ἐςί. Nec abfurde 
r, qui tunc dicunt no&em prateriffe, fed hoc non fonat 
προίκοψιν, qua vox conftanter eft in Grecorum codicibus, Po. 
ftremo pracedendi verbum non congruit εἰ quod fequitdr, dies 
apprepinquat , five inflat. Nam peracta nocte jam hon imminet 
dies, íed dies eft, jamque ferum eft homines excitare fomno. 
Nec me clam eft, quod omnes interpretantur hunc locum de re- 
furre&tione , quam interpretationern fi probamus, non omnino 
praterüt nox: nec adeft dies, fed adhuc in fpei diluculo fumus , 
refürrectionis diem. velut inftantem Ug sdunE Unde nihil et 
dubitandum, quin pr«ceffit a Librariis depravatum fit ex proceffit , 
qui non animadverterint , procedere non femper effe prodire in 
publicum, fed interdum progreffum aut prove&tum effc. ld ex 
Luce primo diícere erant, qui fcribit Zachariam & Elifabet 
proceífiffe in diebus dis. , fentiens illos effe prove&tz jar aatis, 
quum vita nondum prateriffet, fed eBet vicina terntino. ] 
: χφ appropinquavit ἤγγικεν. Eft quidem. prateriti temporis, 
fed quod: Latinius reddatur Latine per verbum: prafentis tempos | 


ieft nobis falus, 17 quam tum cum credebamus. "8 Nox 14 
progreffa et, dies autem 19 appropinquat : abjiciamus 
igitur opera tenebrarum , & induamur arma lucis. 
"Tanquam in die 29 compofite ambulemus, 2: non co- i5 
meffationibus & ebrietatibus,non cubilibus ac laíciviis, 
non contentione & aemulatione : Sed induamini Do- 14 
minum Jefum Chriftum,& carnis curam ne agatis 22ad 
concupifcentias. 
affu- 


ris, incolumi fenfu, apprepinquat, five rm prepinqmo eft, — Inple- 

riíque codicibus video depravatuin. apprepinquabit, Sentit. enim 

diem adventus Chrifti jam inttare,  no&em fuperioris ignorantise 
jam ad finem tendere. 

29 Honefle ambulemus]. εὐσχπμόνως, id eft, compofite, five 
medefle. Cyprianus co, quem mox citavimus, loco vestit dr- 
center, Nam orta luce ob pudorem homines fe gerunt verecun- 
dius, componuntque mores ad hominum judicia, nox enim γᾶν 
cat pudore. ) 

z1 Non in come[[ationibus] Grace abe praepofitio ἐμ, μὴ xé- 
uei , id et, non ceime[fationibus: edamfi non omnino difplicet 
addita, Κῶμος autern Gracis Deus cít teinulentie, & eodem no- 
maine vocatur convivium procacius ac juvenile. Quin & canones 
ac faltationes lafciva: Gracis κῶμοι dicuntur : unde ὅς comadis 
di&a eft. Et xauddw dicuntur, qui coronati ac bene poti in alie- 
num convivium irruebant, non fine tibicine : quemadmodum 
apud Platonem — Alcibiades irumpit in convivium Agathonis, 
Morem hunc fuiffe apud Gracos locis aliquot declarat Athe- 
nacus, 

22 [n defideriis] εἰς ἱπιθυμίας, ideft, ad concupifcentias : 
hoc e(t, ad neceílitatem , non ad voluptatem. — Curam autem 
vertit πρόνοιαν, idet, providentiam ε fic enim legit Origenes 
Homilia in Exodum nona. ltem Augufünus adducens hunc lo- 
cum libro 4e Deétrina Chriflinna quarto, capite vizefimo: quum 
fateatur reliquam orationem modulatam ac numerofam effe: τὰς 
men offendiur nefcio quid extrema. claufüla, ἔθ᾽ carnis curans 
ne feceritis in de(ideriit : mallet enim hanc compofitionem, €£9' 
carnis providentiam in defideriis ne feceritis,  Eant nunc ac meam 
μικρολογίαν damnent in Sacris Litteris ,  quuuf tam  minutula 
curz fint tanto Epifcopo. Et tamen quid hoc fit quod offen- 
derit Auguftinum nequeo divinare. Porro im concup.feentiis, 
non ob id tantum in fine ponitur, ut confentiat cum ordine 
Grzci fermonis , verum etiam quod illic magis ferit au- 
Tes, Nam carnis curam haberi non vetat ,. ideo velut ἐπ 
φωνεῖ, in concupi[centiis, Apud Graecos prior pars, καὶ τῆς σῶρ- 
xà πρόνοιαν, juxta rationem acceniuum , quam in compofitione 
magis fpe&amus , eft trochaicus dimeter catalecticus, — po(lerior 
eft irochaicus. trimeter brachycataledicus, — Hunc fane locum ad. 
ducit Auguílinus, ut exemplum mediocris characterís , quem ar- 
bitratur exhortationi competere, Quanquam infunt & alia multa 
decora , velut ἐναντίωσις ὅς ὁμοιοτίλευτον in. illis, Nox praceffit , 
dies appropinquavit. ltem ἐναντίωσις in. abjrciendo & imduendo, 
in luce ac tenebris, — Ad haec metaphora in unica voce arra lucis, 
Rurfus collatio, /fcut in 4ie : fed jucundior e(t Graccorum verbo- 
rum fonus, &welsutin , ἰνδυσώμιθα, rxórus, φωτός : in verbis 
plenum eit ὁμοιοτέλευτον, in nominibus ex parte ὀμοιόπγτωτον, 
qnum apud nos omnino non fit. Subeft δὲ catachrefeos gratia in 
εὐῤχημόνως, ὅς περιπτατῶμεν. Neutrum enim proprie dictum eft. 
Ne quid interim. dicam. de concinnitate membrorum ,  ariiculo- 
rum, & comparium , quz tamen evideniior eft in his quz. íe- 
quuntur. Quanquam totus hic fermo videri poteft allegoria: Nox 
praceffit , dies appropinquavit , abjiciamus opera tenebrarum, ficut 
in die bonefle ambulemus, Nullum enim hic verbum, eft propriua., 
Modulstior ac numerofior curfus eft in illis, mos im comeffationi- 
bus ἔθ᾽ ebrittatibus , non in cubilibus C9" impudicitiis, nonin con- 
tentiene C5 aemulatione, | Ünumquodque membrum con(tat jugo 
; Vitiorum inter fe cognatorum, ut interpretatio fchema videri pof- 
(fit: nec caret gratia vox eadem in initiis membrorum repetita. 
Adde his parem fcre numerorum colorum ὃς commatum , dein- 
de ὀμοιδιστωτον, — Tametfi hac non femper ref(pondent in Gracis : 
nam n κώμοοις ὅς μέδαις numerus par. eft: ὀμφιόπτωτον non per- 
inde plenum eft ut in Latinis, — Rurfüs (m contentione C9 exmula- 
fiene , apud nos ὁμοιόπστωτον ct, apud Gracos nequaquam, ἔρις 
δὲ καὶ ζήλῳ, 1n fumma , fchemata, quz fita funt in dictioni- 
bus, non perpetuo conveniunt nobis cum Graca lectione. — Ve- 
rum qua fita funt in rebus ,— communia funt. omnitun lingua- 
rum, 

1 Y Nfrmum sete]. Τὸν δὲ ἀσϑινῆντα, id eft, Eum qui infr- 
mu: eft. Neceft, in fide, (ed fide, ut referatur ad parti- 
cipium àréegyra , non ad fequens verbum, fufcipite vos 

qui firmiores eflis, fufcipite eum qui nondum firmus eft. fide, 

infirmos autem vocat Judeos , qui nondum poterant contemnere 
ciborum delectum , & tamen ad firmos vertit fermonem , quo 
facilius medeatur imbecillibus,  1ta Chryfoftomus, 

2 Affumiie ] προσλαμβάνεσθε, id eft, vobis adjunrite, & re- 
cipite in. vellrum contubernium, Qui nonium perfe&te credit, 
non eft rejiciendus, ne linum fumigans exítinguatur, fed toleran- 
dus δὲ àlendus, donec proficiat ad meliora. ^ Illud obiter anno- 
tandum ,' quod Paulus abftinentiam ciborum infirmitaii fidei tri- 
buit, nón ds his loquens qui quo corpus habeant obtemperantius, 
a lautioribus eduliis abftinent , fed de his qui Judaico inore cer- 
tos fugiunt cibos. Et tamen hos vulc tolerari, fed hac fpe, ut 
proficiant in fide, & ejufmodi ceremonias negligant. At hodie 
videmus inter Chriftianos prope plus effe fuperítitionis in ciborum 
dele&u, quam unquam fuerit apud Judzos. Nec iila jam tole- 
rantur , fed im his quidam abfolutam conftituunt pietatem: pro 
illis. omni telorumi genere depugnamus: ex his judicarus, avcr- 

] famur, 


Porro ! eum qui in&rmatur fide.2 : xiv. 
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a βάνεεθε, , μὴ εἰς ϑιακρσεις διαλογισμῶν. "Or. μὲν | A alfumite , 3 non ad dijudicationes difceptátionum. 


πιφεύει φαγεῖν πάντα" ὃς δὲ ἀσθενῶν λάχανω ἐσθίει. 
3 Ὁ ἐσθίων.) τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ ἐξονθενείτω" καὶ 
ὁ μὴ ἐσθίων . τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω" ὁ Θεὸς 
A γὰρ αὐτὸν προσελάξετο. — XU τίς εἶ, ὁ κρίνων ἀλ- 
λότριον οἰκέτην ;» τῷ ἰϑίῳ κυρίῳ φήκει, , ἡ πίπτει» 
φαβήσετωι δέ" δυνατὸς γάφ ds ὃ ξεὸς φῆσαι αὖ- 
s τόν. Ὃς μὲν κρίνει ἡμίραν παρ᾽ ἡμίραν 5 ὃς δὴ 
κρίνει row ἡμίραν" ἕκαφος ἐν τῷ ἰδίῳ νοὶ πλη- 
. 4 P - Ly € 4, 2 , ". 
6 ψοφορείσθω. Ὁ φρονῶν τὴν ἡμίραν , Κυρίῳ  Cppevei 
καὶ ὃ μὴ φρονῶν τὴν ἡμέραν , Κυρίῳ οὐ Φρονεῖ " ὁ 
ἐσθίων , Κυρίῳ ice, , εὐχαμεεῖ γὰρ TO Θεῷ x«l 
ὁ μὴ drÜv, Κυρίῳ οὐκ del , καὶ εὐχαριφεῖ τῷ 
7 Θιῷ. Οὐδεὶς γὰφ ἡμῶν ἑαντῷ (ἢ γ, καὶ οὐδεὶς iav- 


- N - ^ / “- 
BL $ τῷ ἀποδνήσκει. Ἐάν τε γὰφ ζῶμεν , τῷ Κυρίῳ ζῶ- 


, ^ » 4, 
pir, ἐάν τὲ ἀποβνήσκομοεν » τῷ Κυρίῳ οἰπγοθνήσκο- 
μεν" ἐάν τὸ οὖν φῶμεν y ἐάν τὸ οἰπτοθνήσκομεν 5 

, Ν z ' * " 
φτοῦ Κυμον ἐσμέν. Εἰς τοῦτο γὰρ Χμεὸς καὶ ὠπέ- 
] Sort, 


famur, exfecramur proximum ceu. parum Chriltianum: ex his, 
nobis ftulilime placemus, alioqui teterrimis animi morbis infe- 
Gi, fuperbia, ira, livore, amore noftri. 

8 Non in difceptationibus cogitationum ) μὴ εἰς διακρίσεις διαλο- 
γισμᾶῶν, id eit, non ad dijudicationes difceptationum: hoc eft, 
non in anxiis di/ceptationibus , per quas futurum eft ut ille alie- 
netur, qui potius fovendus fit lenitare ,' donec proficiat ad perfe. 
Giora. Hoc plerique referunt ad Gentes: mihi videtur ad utrof-' 
que pertinere , ut intelligamus difceptationes mutuas, quae naícun-; 
tur ex difcriminibus ciborum. — Siquidem, ut alibi declarat , utrique 
judicabant alteros: qui vefcebantur, abfünentiam aliorum voca- 

ant füperfttionem : qui non vefcebantur, vefcentes judicabant, 
quafi utentes prohibits.  Ex.hujufmodi frivolis non vult inter 
Chriftianos effe difceptationem, fed utrefque alteris vuli concede- 
re tuendze concordiz gratia. — Mirum eft autem cur Interpres ma- 
luedit cogitationum , quam difceptatienum : nifi forte non legit 
διαλογισμῶν, fed λογισμῶν: δικλογισμὸς apud Grzcos interdum 
declarat inanem concertationem verborum de rebus nihili. Co. 
git^rie unius effe poteft, difceptatio complurium eft, — Alteri enim 
alteros judicabant: nec refert utrum tacita cogitatione id fecerint, 
aníermone. lllud adjiciam ,  di;sdicationes cogitationum ,| non 
ita di&um, ut intelligas cogitationes dijudicatas : fed appofitive, 
ut intelligas dijudicationes ejfe cogitationes , quafi dixifet ,' tacitas 
dijudicationes. 


|Alius quidem credit 4 vefcendum eíle quibus- a 


libet : s alius autem qui infirmus eft , oleribus veíci- 
tur. Qui vefcitur, non vefcentem ene defpiciat: & 9 
qui non vefcitur, vefcentem ne judicet: Deusenim 
illum affumpfit. Τὰ quis es qui judicas dealieno fa- 4 
mulo? proprio domino ftat , aut cadit , imo fulcietur 
ut ftet: potens enim cft Deus cfficere ut ftet. 5 Hic ; 


quidem judicat diem ad diem conferens, ille autem. “1, 


idcm judicat de quovis die: unicuique fua mens fa- 
tisfaciat. Qui curat diem, Domino curat: & qui non « 
curat diem , Domino non curat: qui vefcitur, Domi- 
no vefcitur, gratias enim agit Deo: το & qui non ve- 
fcitur , Domino non vefcitur , & gratias agit Deo. 
Nullus enim noftrüm fibiipfi vivit , & nullus fibiipfi ; 
moritur. Nam five vivimus, Domino vivimus, five ; 
morimur , Domino morimur : five igitur vivamus, 
five moriamur, Domini fumus. In hoc enim Chriftus 9 


diem juxta diem: ille vero judicat omnem diem: sinu[qui/qua &c. 
Quod filiceat, ut par eft, negle&a verborum füperítitione fen- 
tentiam bona fide, reddere, veri poterat in hunc modum: Hic 
quidem exiflimat ^liquid. intereffa inter. diem €S' diem: ile vere 
perinde [entis de. quovis die. — Auguftinus in Quaftionibus hujus 
Epiftole legit: .4lus quidemn judicat alternos. dies: altus autem 
judicat omnem dien. Δι pudet me commenti quod idern eodem 
adfcribit loco , haudquaquam adícripturus, fi aut Graca confu- 
luiflet, aut interpretatio 1nelior contigiffet.. Ipfius verba fübícri- 
bam, ne quis mihi diffidat : Seqwefirata jam, inquit, meliore con- 
fiderasione , non de duobus bomimbus mibi videiur diclum, [ed de 
bomine C9! Dec. — Gui. enirs alternos dies judicat , bomo «fi: — pe- 
tfl enim bodie aliud, cras aliud judicare: id efl , mt quemcunque 
bodie malum , conviclum confe(futnque damnaverit, cras. bonum 
inveniat depravatum. — Gui autem judicat omnem dier , Deus efi: 
4uia novit qualis quifque (it. — Unu[quifque in [uo intelleflu abum- 
dat, inquit: id efl , quantum bumano intelletiui , υεἰ unicuique 
bemini concejum 4}, tantum audeat judicare. — Qui [pit , in- 
quit, diem, Dornine [apit: id efl, quis boc ipfum ad prajemtem 
diem bene judicat ,| Domino [apit, — Hoc. afl autern bona. judicare 
ad diem, ut noveris non effe de correthone ejus defperandum im fm- 
iurum ,. de cujus culpa rnanifefla in pre[entia judicaveris. — Ha- 
&enus Auguftinus. Οὐυκίο te Lector , nonne videtur in alio 
mumdo veríari , quum hac adí(cribit? Quod nolim ita rapiat ali- 


4 Manducare omnia] $ayris καὶ icfíus , qua fignificant ede-. D quis, velut in Auguflini di&um contumeliam, cujus & eruditio- 


γε íeu vefci, hic perpetuo verit manducare; quum rmandere, vel ; 


manducare, fit proprie cibum dentibus comminuere. Porro x&y- 
τὰ fignificantius vertiffet quevis, ideft, íine dele&u quemvis ci- 
bum. Nam hoc quoque fignificat πᾶν. Quis autem poffit unus 
edere omnia? Illud fadi udin paucis , eredi manducare, novam 
effe fermonis figuram & Grazcis & Latinis; Nam Graecis fonat , 
putat (e manducare omnia : quum fit fen(us, Putat fibi licere ve- 
íci quibuflibet cibis citra dele&um. — Unde rectius. vertiffet infini- 
tum per gerundium , eredi? fibi vefcendum εἴα quibuflibet, 

4 Qui autem infirmus efl | ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐτθέει, id eft, 
qui autem infirmus efl, oleribus "vefcitur : ut fit indicativi modi , 
non imperadvi. Totidem fane verbis adducit Hieronymus in Ec- 
clefiafta: caput fecundum : — Non. enim. jubet μὲ vefcaiur.oleribus , 
quem mallet firmiorem re ditum vefci quibu[libet : fed oflendit quid 
faciat infirmus , [us obtemperans [uperflitioni. Nam quod dixit 
infirmus, mon ad valetudinem corperis referendum «fl , [ed ad ani- 
mi [uperflitionem; : unde Latini quoque infirmitatem vocant. — Ho- 
ratius in Satyris, «11 fup mi panis infirmior , id eft, fuperflitio- 
for. Chryfoftomus legit ἐσθίει, — id εἴ, vefcitur: itaque inter- 
pretatur, dicens hac occafione fadum , ut deinde in totum a car- 
nibus abílinerent, quo νησία, id e(t, jejunium , videretur, non 
Mofatcz Legis obfervatio. — Nec ulla « vox in illius Commenta- 
riis, qua fignificet hoc a Paulo praecipi. Theophyla&tus per omnia 
confentit cum Chryfoftomo , iifdem pene verbis eamdem fen- 
tentiam referens, — Nec aliud indicat Origenes : nec aliud legiffe 
videtur Ambrofius, nifi quod corruptum apparet commentum :.1; 
vero, inquit, qul infirmus efl, olera manducet s. igitur quia boc 
putat , ut ille olera edat, ideo [uadendum ell, μὲ carnes edat. Le- 
géndum arbitror, Jgijur quia bec putat ille , ut olera edat , ideo 
[uadendum non efl ut carnem edat. Et verum εἴ, edat. accipi 
poffe, ut fit permittentis, non pracipientis: — fed obftat Gra- 
corum codicum confentieus tum lectio tun. interpretatio : unde 

obabile eft ficubi legitur s4ndacet , aut depravatam effe 
e&ionem , aut fi quis interpretatur, non confüluiffe Gracca ; qua- 
le commentum adjicitur in fcholiis Latinis, fed prius indicarat 
legendum | indicandi modo. In nonnullis Gracorum — exem- 
plaribus habebatur, ὃς δὲ ἀσθενῶν, — Solet autem Paulus in hu- 
jufinodi abuti aniculo poflpofiivo loco prepofitivi. Vertendum 
ipitur erat, lius credit ve[cendutn effe omnibus ,. aut quibuflibes : 
«lius rurfus qui infirmus eft , oleribus vefcitur. — Alioqui alius y. 
quod praecedit in priore diviflonis parte, — non habet quod ipfi 
refpondeat, . 

6 Non [perat]. igubeilvo, quafi dicas, nihili faciat, & pro 
nibile ducat : ut Greca vox. indicat ex nihilo compofita. 

7 Demino fus [lat aut cadit] Stabit autem ,. ςαθήσιται di. 
Quod adducens Cyprianus in Epiftola libri quarti fecunda , non in- 
fcite vertit proximum verbum sew, flabilire: quod tamen idem 
eft cum füperiore, petens efl enim Deus flabilire illum, 

,8 Nam Alius Judicar ) "Os μὲν κρίνει “ἐμέραν παρ᾽ ἡμέραν " ὃς 
δὲ κρίνει πῶνκν ἡμέραν" ἕκαφος Gc. 1ὰ οἷ, Hic quidem judicas 


E 


F 


nem fufpicimus, & fan&imoniam veneramur, fed ut tanti 'viti Ja- 
píus nobis perfuadeat non effe negligendam Gracorum volumi- 
num collationem. Divus Hieronymus fecundo adverfus Jovinia- 
num libro vertit ad hunc modum : 2tlius judicat diem plus quam 
dier ; ut παρὰ accipiatur pro /wpra , five ulsra: quem in modum 
aliquoties invenitur n Grecos. Quanquam Gracis παρὰ nonnun- 
quam relationem habet, velut illorum proverbio didum eft, Ta» 
πορφύραν παρὰ πορφύραν, id eft, Purpuram juxta purpuram. 
Etenim qui confert , is putat alterum altero melius effe. — Judais 
alius dies profanus erat, alius fanctus, Αἱ Chriftianis quilibet dies 
aque fan&us eft: non quod obfervandi non fint fefti dies, quos 
deinde fan&i Patres inflituerunt, quo commodius plebs Chriitia- 
na conveniret ad concionem ÉEcclefiaticam & cultum divinum , 
fed eos perpaucos, nempe diem Dominicum, Paícha , Penteco- 
ften, & aliquot hujufcemodi, quos recenfet Hieronymus, —Ve- 
rum haud fcio an expediat quibuflibet ex caufis fefta feftis accu- 
mulare, praíertim quum videamus εὸ rediffe Chriftianorum mo« 
res, ut quam olim conducebat ad pietatem hase infituere, tam 
nunc conducibile videatur eadem antíquare. 

9 In fuo fenfu] ἰδίῳ voi πληροφορείσω,, id eft, propria rmente , 
five animo certus fit, five certam babeat perfuafionem , hoc eft, 
acquie(cat in fua opinione. Ambrofius interpretatur , swxw/qui/que 
[no confilio remittatur. — Quid. Auguftinus interpretetur ,' modo 
oftendimus, Alioqui abwsdars in (uo fenfu cit Ted prafradi 
& obítinatz menus. 

10 Et qui son manducat, Domino non manducat] Graci ad- 
dunt, xai ὁ μὴ φρονῶν τὴν ἡμίραν, Κυρίῳ οὐ φρονεῖ, id eft, ἔφ 
qui nen (apit diem, Dominonen fait. Deinde fequitur, €9' qui 
edit, Demino dit: gratias enim & cetera. Alioqui non red- 
detur quod priori parti repugnet, Qlwi fapit diem , Domine (spit. 
Certe apud Theophyla&um additur hzc paricula. — Verum quo- 
niam noftrorum codicum magnus coníenfus eft , πες apud 
Ambrofium reperitur , nec apud Origenem, fieri poteft, ut quod 
in Paulo defuit, de fuo fuppleverit aliquis. Atque haud fcioan gr- 
tias agit referri. poflit ad illum qui diftinguit diem, — Nam qui 
veíciur , ὅς qui non vefcitur, uterque tamen, edit, & peo efü 
licet. diver(o pariter gratias agunt. — Annotandum & illud, quod 
Paulus hafce partes firmi & infirmi vario ordine proponit : quum 
primum αἷς, lius credit edere omnia ,. is vero qui infirmus efl, 
oleribus "ve[citur ; quod firmi eft, pra pofuit: quod imírmi, po- 
fterius fecit, Ac mox eodem ordinc repetit: Jta4u6 qui adit, 
Bon edentem non. [pernat. — Qui non edit, edentern mon. judicet. 
Ac paulo poft invertit ordinem : Nam. Alius quidem judicat diews 
inter diem , alius vero judicat omnem dien: hic quod infrmiett, 
priore loco pofuit. — Caeterum in his qua fequuntur rurfus invertit 


jordinem: quum enim ait, Qu fapit diem, Domino /spit, quod 


infirmi eít, prepofui. Nam /apere hoc loco curare eft. & fen- 
tire difcrimen inter diem & diem , quod eít Judaica: fuperíti- 
tionis. Et non faprre eft non curare difcrünen diei, Ac mox : 
Qui edit, Domino edit : C9! qui non edit, Domine non edit; quod 
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Save , καὶ ἀνέξῃ , καὶ ἀνέφησιν , iva καὶ νεκρῶν [Α [ὃς 11 mortuus eft, & refurrexit ,& revixit jut mortuis 


RS ro xal ζώντων κυμεύσῃ,. Σὺ δὲ τί κρίνει τὸν ὠϑδελφόν 
σὸν ; 5 καὶ σὺ τί ἐξουθενεῖς τὸν ἀδελφόν σὸν ; 
πάντες yep παραφησόμεβα τῷ βήματι τοῦ Χρροῦ, 

1r Γέγραπται ydg, Ζῶ ἐγὼ , λέγει Κύριος , ὅτε ἐμοὶ) 
κώμψει πῶν γόνν , καὶ πῶσα γλῶσσα ἐξομολογήσε- 
12 τῶι τῷ Θιῷ. "Apa ov» ἕκαςος ἡμῶν περὶ ἑαντοῦ Aó- 
15 γὸν δώσει τῷ Θεῷ. Μηκέτι ἂν ἀλλήλους κρίνωμεν᾽ 
ἀλλὸ τᾶτο κρίνατε μᾶλλον ) τὸγ μὴ τιθέναι πρόσκομ- 
14 p5 τῷ ἀδελφῷ 7 5 σκάνδαλον. Olde καὶ πί- 
πεισμαι ἐν Κυίῳ Ἰησοῦ 2) ὅτι οὐδὲν κοινὸν di 
ἑαντοῦ , εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ T) κοινὸν «εἶναι. 
15 ἐκείνῳ κοινόν. Εἰ δὲ διὰ βιῶμω ὃ ἀδελφός σουὶ 
λυπεῖται ) οὐκ ἔτι xayd ἀγώπην περιπατεῖς " 
μὴ τῷ βρώματί «ον ἐκεῖνον ὠπόλλνν ) ὑπὶρ οὗ 
16 Χμεὺς ἀπίθανε. Μὴ βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ 
a7; ὠγαθόν. Οὐ yap ἐξιν 5 βασιλεία τοῦ Θεοῦ βιρῶ- 
σις καὶ πόσις) ἀλλὼ δικαιοσύνη ), καὶ εἰρήνη γ καὶ 
ag xp ἐν Πνεύματι ὡγίῳ. Ὁ γοὶρ ἐν τούτοις δου- 
— Aser τῷ Χριφῷ y ἐὐαρεφος τῷ Θεῷ» καὶ δόκιμος τοῖς 


ἄν- 
firmioris echt, prapofuit , quod s dns poterius fecit, — Nifi 
quis malit /apere diem in diverium fenfum interpretari, — Certe 


"Thomas Aquinas fic exponit , ut /apere diem dicatur, qui difcernit 
inter diem & diem, etiamfi hoc detorqueat ad dies feftos noftros, 
& dies jejuniorum , quod ille laudi tribuit. Οὐκ fi vera eft in- 
terpretatio, non erit infirmitatis judicare inter diem & diem, fed 
perfecta: pietatis : ὅς judicare omnem diem , non erit firmz fi- 
dei, fed impietatis. Ambrofius & ipfe nefcio quo detorquet hunc 
Jocum, hoc commenti vice fübjiciens: Verum efl , quia qui fem- 
per tbflines 5, Deo. placere fe putat :— femper. mb[linere. perfeclims 
efl, quam interim abflinere , interim non abflinere.. Quod f$ fern- 
per. abllinet ,. qui judicat omnem diem, quum ante non. mandu- 
cantemy fecerit. infirmiorem ,. quomodo ῥὶς ver(a vice firmior efl, 
qui prius babitus εβ infirmier? Sed quod Paulus dixit de delectu 
ciborum juxta morem Judaicum , item de dele&u dierum juxta 
ες πίτυς eorumdem, hoc Ambrofius & Thomas deflexerunt ad po. 
fteriora tempora , quibus per Epifcopos &. feti dies funt indi&ti , 
fed pauciores quam nos habemus, & certa jejunia, quorum nihil 
adhuc opinor ztate Pauli fuiffe: de indi&is loquor. — Origenes in- 
terpretatur fapere dien ,. qui non difcernit diem a die, copulans 
manducantem omnia, ὅς fapientem omnem diem. Ex quo mi- 
hi venit in mentem, hanc particulam ad utrumque referri poffe, 
diftinguentem & non diftinguentem. — Etenim quum fapiat diem 
ui de quovis die idem fentit, & fapiat diem, qui de alio atque 
alie aliter atque aliter fentit , generali fermone duas partes com- 
lexus εἴ, Qui fapit diem, five fic fapiat, five fecus, Domino 
uo fapit, non tibi, ad quem nihil attinet, — Atque hanc apparet 
fuiffe caufam, quare huic parti nulla fit reddita contraría, quum 
edenti fit oppofitus nos edens: fane Chryfoftomus nec enarrans 
attingit hanc particulam. Quo quidem loco nos maluimus ver- 
tere, vefcitur & non ve[citur: quod non fimpliciter agat de eden- 
do, aut non edendo , fed de genere cibi: hoc eít, de fuilla, aut 
idolothyto. Porro quoties de cibi genere loquimur, elegantius 
e(t vef, quam «dere. Porro pro fapit maluimus curat, quod 
verbum φρονεῖν apud Graecos fit πολύσημον, & nunc pro fentire 
ponarur, nunc pro fapere, nunc pro cogitare, aliquoties pro «ffe- 
élum εἴς, nonnunquam vix habet fermo Latinus, quo reddat 
quod fentit, 
11 Mortuus eft. C9  refurrexit]. Hic addunt Graci codices, καὶ 
᾿ ἀνέξησιν, id e(t, ξθ᾽ revixir.  Eitamíi Theophyla&us ἔζησεν le- 
git, id eíl, vixit : non ὠνέζησεν : quod fi fequimur, accipiendum eft 
tempus prxteritum pro prafenti, quod ín hujufmodi verbis folet fi- 
eri, in boc mortuus efl , in boe re(urrexit CS in boc nunc. vivit , ut 
& cetera, Ambrofius ira legit & interpretatut: In boc enim Chrijlus 
ES vixi: ES' mortuus efl e refurrexit.1n Paulino codice, qui mi. 
hi multorum inftar erat, quum hac primum ederem, ad hunc 
modum fcriptum erat : 4n boc enim Chriflus C9 mortuus eft ἴδ᾽ 
revixit , ut. & catera: in. hoc certe confenüente cum Graecis 
exemplaribus , Sis conduplicat conjunctionem. — Atque ita le- 
gifíe Origenem declarat ipfius interpretatio, cujus hoc eft initiunr, 
Mortuum. dicit efe Cbriflum ,. difpan[atione fine dubio. paffinis, 
vixiffe autem per. (acramentum re[urreftionis, — Mque hxc le&io 
refpondet ei quod fequitur , wf (9 meriuorum €9' visthum domi- 
netur. Nam hoc ordine legitur & apud Graecos & apud Orige- 
nem edifferentem his verbis : Sed moverit aliquem forta(fis quod 
dixit. "poflolut, Ydcirce mortuum efe C9 vixiffe , ws mortuorum 
E9' vivorum deminetur : quafi boc dederit intelligendum, quod nift 
mortuu: fuiffet , €9' nifi pofl mortem ruríus vixifet ,/ non tenuiffet 
dominationen vivorum. — idem eft ordo apud Ambrofium , idem 
in vetuftiffimo exemplari, quod modo citavi : ut mortui prace- F 
dant, vivi fequantur: prius enim eít mori , pofterius vivere, 
praferám in Chrifto, quantum ad humanam naturam affumptam , 
quz mortalis erat. Et tamen in fuperioribus praceflerant vivi: 
Sive vivimus , Domino vivimus : five morimur , Dornino morimur. 
Apud €hryfoftomum tantum e(t, ἀπέθανεν, ἔζησεν. Quanquam 
Editio Veronenfis habet tria, &zrífeve , éniey » (uri. Medium 
illud, àxíes, videtur adjectum: quod (00 finem hujus commen- 
ti fic loquitur, νεκρὸς ὧν ἔζησεν. Cum Veronenfi confentit Editio 
Aldina, Verum his nimium immoror, quum ad fenfum aut ni- 
hil aut minimum referat. 
12 ΑΓ tu quare [permis ] ἃ καὶ σὺ τί ἐξωυϑινεῖς, id εἴ, aut 
etiam 1M. cur. ad pernaris: ut illud prius zw referatur ad non edcn- 


ac viventibus dominetur. ΤῸ vero cur judicas fra- 
trem tuum? 12aut etiam tu cur defpicis fratrem tu- 
um? 13 omnes enim ftatuemur apud tribunal Chri- 
fti. Scriptum eft enim, Vivo cgo ,dicit Dominus , 14 
mihi fefc fle&et omne genu, & omnis lingua confi- 
tebitur Deo. Igitur unutquifque noftrüm de feipfo ra- 
tionem reddet Deo. Ne pofthac igitur alius alium ju- 
dicemus: 15 verum illud judicate magis, ne offendi- 
culum ponatur fratri , aut lapfus occafio. 16 Novi fi- 
quidem ὃς perfuafum habeo per Dominum Jefum , 
17 nihil effe commune per fe , nifi ei qui exiftimat 
aliquid effe commune, illi commune eft. Verum fi 


B| propter cibum frater tuus !? contriftatur , non jam 


fecundum charitatem ambulas : ne cibo tuo illum per- 
das, pro quo Chriftus mortuus eft. 19 Ne veftrum 
igitur bonum hominum maledicentiz fit obnoxium. 
Non enim eft regnum Dci cibus ac potus , 1efed ju- 
ftitia, ὃς pax,& gaudium in Spiritu fancto. 2: Ete- 
nim qui per hzc fervit Chrifto, acceptus eft Deo, ὃς 

pro- 


tem , poíterius ad edentem : ut non fit otiofa conjunctio καί. 
Nam non edens ob fuperftitionem judicat edentem. Rurfus edens 
ob fcientiam con:emnit non edenis infirmitatem. Ambrofius ad. 
ditis verbis aliquot ita legit: ΤῊ autem quid judicas fratrem tuum 
in non edendo ? Aut t4 quare [pernis fratrem tuum. in edendo? 
Quauquam arbitror is edendo & non edendo de (uo addidifle, ex- 
plicandae rei gratia. 

13 Oiones enim [labimus] πάντες γὰρ παραςησόμιθα τῷ βήμα- 
τι τῷ Χριςῶ. Id efl, omnes enim fifiernur , five fiflendi [wmus ad 
tribunal Chrifli, Nam rei five judicandi, (ti judicio dicuntur , 
dum coguntur adeffe. 

14. Mibi flecletur 1 ἐμοὶ κάμψει, id eft, mibi fleffetz. ut δ. 
audias /e. Certe in vetuftiffimo codice uno atque altero ffe£ier 
fcriptum comperi , non fle&fetwr. —"Teflimonium exítat apud Efa- 
iam capite quadragelimo quinto, quod Paulus fic adduxit, ut nec 
ad verbum Drusi m Hebraica veritati, nec Editioni Septuagin- 
tà. Siquidem juxta hos ita legimus : Per memetipfurmn juro ,. nifs 
egrediatur de ore meo juflitia , fermones tnei non avertentur , quia 
mibi incurvabit omne genu : £9" urabit C9. confitebitur omnis lin- 
£uA, dicens, — Juxtà Hebraeos ita vertit Hieronymus :. In semer- 
ipfo juravi, egrediatur de ore meo ju[litia verbum , C9. non rever- 
tetur , quia mibi curvalitur omne genu ,— £9 jurabit Cg! confucki- 
tur omnis lingua Deo. 

1$ Sed bor judicate magis]. Ambrofius legit ,— £9 in boc vel in 
eo judicate vagis: haud fcio quod exeroplat fequutus. Nam & 
Graci codices, & noftri vetuíti refragantur. Hieronymus , aut 
quifquis fuit Origenis Interpres, in enartatione indicat hic judica- 
1€ di&um non pro condemaate , ficut antea, fed pro flaruite, Tu. 
dicium enim pro condemaatione ponere , peculiare eft Hebrais, 
Grecis vox anceps eft κρίνειν, ας nunc j4dicare fonat ,— nunc 

atuere , five decernere, — Quod fi cui non placet aliter accipi judi- 
tandi verbum , quam in czteríis. acceptum fuerit, — poteit & bic 
effe fenfus : Non convenit ut quifquam veltrüm alterum judicet , 
qui feu recte ait, feu fecus, Domino fuo judicandus fervatur : 
quod fi quid de quoquam fas fit judicate , is potius judicandus , 
qui ob cibum corporalem noluerit vitare fratris offenfam , quam 
qui vel füfpicatur illum non fincera confcientia vefci, vel exemplo 
ejus provocatur ad id faciendum, quod arbitratur. non recte fieri, 

16 Scio C9' confido] Οἶδα xai πέπεισμαι, idelt, Scio CS cer- 
tis [um , five per[uafurn babeo, 

17 Nibil commune per ipfum ] Interpres legifle videtur δέ ad- 
TS, alpha tenui, — Atque ita legit Ambrofius, interpretans. bene- 
ficio Chrifti nihil effe commune, — Sed rectius eft quod habetur, 
δ αὐτῷ, alpha adfpirato ,. five Ji ἑαυτῶ, id εἴ, per feipjum, 
five per fe: quia fequitur, fed ei qui immundum exifiimar ,— im- 
mundum efl..— Atque ita legit Origenes, & huic confentiens "ue 
foftomus ac Theophyla&us, qui interpretantur , δ΄ αὐτῷ, id eft, 
τῇ φύσει, id eft, narura, 

18. Contriflatur 1 λυπεῖται, id eft, dolet, five roleflia affici- 


tur, 
19 Non ergo blafpbernetur bonum nofirum ) Vefirum eft Graecis 
fecundz perfonz , ὑμῶν τὸ ἀγαθὸν, ideft, vefirum bonum. 1d 
quod recte facitis curandum eft, ne cui prabeat obtrectandi ma- 
teriam. — Aut, veffrum bonum , recta opinio veftra, — qua fentitis 
fas effe quibuflibet vefci. — Ad euni modura. declarat Theophyla- 
&us — Chryfoftomus item legitusd», veffrum : interpretans con- 
cordiam Chrílianorum. — Hic fermo fimilis videtur illi, ἡμῶν καὶ 
metzpín: quum ufitatius dicatur, τὸ ὁμῶν ἀγαθόν, — Verum hic 
bonum appellat, non quod fimpliciter bonum fit, (δά quod illi 
bonum, qui bono animo facit : & idcirco diflinxit articulo. | 
Quanquam quí contendat omnino fimilem effe fermonis formam , 
quum hoc non e(t cur debeam dipladiari. 

zo 7u[litia, pax, E9' gaudium in Spiritu (anflo] Et hic przpo- 
fitio ἐν Hebrazorum more ufurpata videtur pro διὰ, hoc eft, per: 
id quod fatis indicat Origenes edifferens hunc locum. — Spiritum 
fanétum opponit difceptationi de cibis : illa iram parit, triftitiam, 
&injuflüiam, hic pro ira pacem, pco triftitia gaudium , prooffen- 
fa & injuria juftitiam. 

21 Qui enim in boc fervit Chriffe) Grzci legunt i» bis: quod 
idem pollet, quafi dixiffet, per bec, Ὃ γὼρ ἐν τότοις δωλεύων, 
Faeminina nomina retnlit per pronomen neutri σεποτῖς, ut fimul 
intelligas & alia ejufdem generis, cujufmodi funt juftitia, pax ,. 
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XV. τ᾿ Οφείλομεν δὲ ἡμεῖς οἱ δυνατοὶ τὸ ἀσθενήματα τῶν 
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19 ἀνθρώποις. "Ape οὖν τὰ τῆς εἰρήνης διώκωμεν , xal| À [probatus hominibus. Itaque quie pacis funt. 22 fecte- τὸ 


ze τὰ τῆς οἰκοδομῆς, τῆς εἰς ἀλλήλονς. Μὴ ἕνεκεν 
βρώματος κατώλνε τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ" πάντα μὲν 
καθαρὰ, ἀλλὰ κακὸν τῷ ανθρώχω , τῷ διὼ Tpoc- 
21 κόμματος ἐσβίοντι. Καλὸν τὲ μὴ φαγεῖν κρίω y 
T t 


μηδὲ πιεῖν οἶνον» μηδὲ iv ὦ ὁ ἀδελφός σὸν mpor- 


32 χόπτει ) αὶ σκανδωλίζεται ,) ἢ ἀσθενεῖ. Σὺ πίσιν ἔ- 
Xs } κατὰ σαντὸν ἔχε ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Μα- 
23 κάμος ὁ μὴ κρίνων ἑωντὸν » iv d δοκιμάζει. 'O δὲ 
διακμνόμενος day Φάγι y κατακέκριτωι , ὅτι ἐκ ix 
mwístug' πᾶν dà ὃ ἐκ ἐκ πίξεως , papa is. 


ed 2 ὠἐδυνώτων βωιτάζειν , καὶ μὴ ἑαντοῖς ἀρέσκειν. "Exa- 
τὸς ydg ἡμῶν τῷ πλησίον ἐμισκέτω εἰς τὸ ἐγαθὲν 

3 πρὸς οἰκοδομήν. Καὶ ydp ὁ Χρισὸς οὐχ ἑωντῷ ἤρεσεν 9 
ἀλλ καθὼς γίγγραπται , Οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδις 

' 4 ζόντων δὶ ἐπέπεσον ἐπ ἱμί. "Ora ydp προεγρώ- 
Qu, εἰς τὴν ἡμετέρων διδασκαλίαν πβφεγφάφη y. ive 
διὸ τῆς ὑπεμονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως τῶν γροφῶν 

5 τὴν ἰλσίδα ἔχωμεν. 'O δὲ Θεὸς τῆς ὑπομονῆς καὶ 
| τῆς 

& gaudium, — Ita quidem legit atque enarrat Theophyladtus, nec 
aliter legit Chryfoftomus ,. nifi quod in commentario. non aperit 
quidlegerit. Sed tamen refragante Ambrofio, refragante Ori- 
pene, qui i» boc refert ad Spictum fin&tum , cujus paulo ante 

&a eft mentio : quafi dicas, eos in carne fervire Chrifto ,. qui 
de cibis contendant: in fpiritu fervire, qui contemptisiis, eaimo- 
do fc&entur, qua pacis fint & concordia : refragantibus & vetu- 
ftis Latinorum exemplaribus. : 

22 Et qua adificatienis [unt, invicem cuflodiamus) καὶ τὰ τῆς 
οἰκοδομῆς τῆς εἰς ἀλλήλως, id eft, que ad mutuam pertinent 4di- 
féentionern , & fübanditur διώκωμιν, id eft, fecfemur. Porro Pau- 
lus fio more edificare vocat prodeffe. — Etiamfi τῆς εἰς ἀλλήλες ni- 
hil vetat quo minus & ad pacem referatur, ut intelligas pacem 
mutuam & mutuum auxiliun. — Cxterum verbum cufiediamus , 
quod nefcio quis adjecit, in Gracis codicibus non invenitur, nec 
apud Chryfoftomum, nec apud Theophyla&um. | Nec opus eít, 

uum) pracefferit. feifermwr. — Nec additum | erat in pervetuíto co- 
dice Conftantienfi , nifi quod quidam inter verfus adícripferat ma- 
nu barbarica. - 

23 Inquo frater tuus offenditur]. Grace eft προσκόπτει, ideft, 
impingit, Xt incodice Donatiani fcriptum erat offendit , non of- 
fenditur. — Confentiebat. vetuftiffimum exemplar Conftanüenfe. 

: Ad fenfum haud magni refert ,. nifi quod Latinis offenditur , qui 
provocatur ad iram; veluti Rex offenditur, fed non impingit: at 
ἡ confpecta puella concupifcit, offendit, non offenditur. Chry- 
oftomus & "Theophyla&us Grace loquentes, re&e exponunt 
προσκεότττει Ῥεῖ σκανδαλίζεται, 

: 24 TW fidem quam babes ] Quam relativum apud Grzcos abeft, 
Σὺ πίτιν ἔχεις, κατὰ σαυτὸν ἔχι ,id et, Tu fidem babes , in tespfo 
babe , five apud te [2lum. Atque ita fcriptum comperi in exemplari 
Paulino, fi quis parum tribuit Graecis, etiamfi cum Grzcis confentit 
Ambrofius, Chryfoftomus, ac Theophyla&us. Εἰ eft omnino 
fermo vividior, omiffo quam. — Coram Deo addidit, comprimens 
inanem gloriam, qua folet e(fe comes fcientiz. — Fidem autem 
hic indicat Chryfoftomus non accipi pro fide dogmatum , fed pro 
fiducia confcdientim , quz opponitur infirmitati ac trepidationL 
Quidam ita diftinguunt : Fidem babes apud temetipfum ?. babe co- 
ram Dee. ld durius. eft. 

25 Gui autem difcernit ) Ὃ δὲ διακρινόμενες, id cit, Qui ve- 
ro béfitat, — Quanquam participium eft medium, ut. poffit accipi 
qui dijudicatur, Εἰ autem qui potensefl, Hanc partem ufque ad, 
Debemus autem , quidam codices omnino non habent , quidam in 
fine adjiciunt Epiftolz. Chryfoftomus interpretatur in fine. Theo- 
phyla&us hoc loco , quum is qui hunc verüt Latine, nec hic, 
nec in fine tranftulerit: quod arbitror accidilfe cafu. . Hic pratter- 
mifit, ut confentiret cum noflris codicibus: ad finem ubi ventum 
eft, oblitus non adjecit. Nos , quoniam id non videbatur ad hunc 
Jocum pertinere ,. femovimus in finem hujus Epiftolr. Marcion 
hic finieba: Epiftolam ad Romanos, affirmans reliquam appendi- 
cem eífe notham. ' 
1 Os firmiores ἡμεῖς οἱ δυτωτοὶ τὰ ἀσθενήματω τῶν ἀδυνώ- 

Tw» βαφάζειν, ideft, nos qui potentes fumus, impoten- 

tiam infirmitatis portare. — Laurentius mavult, validi, 
invaliderum. Sic enim redditur fchema ἐναντιώσεως ὃς  mrpocese- 
μωσίως, quod e(t in Gracis vocibus. Quod idem licuiffet, fi 
vertiffet , firmi, infirmorum, aut validi, invaliderum. Nam hic 
pro infirmorum Ambrofius legit invalidorum. 

2 Unwíquifque vefirüm ] Variant hic Graci Latinique. — Qui- 
dam habent , "Exeges γὰρ ἡμῶν, id e(t, Unuquifque enim no- 
Jfirám. | Quidam conjunctionem y*e non addunt,  Tolerabiliu 
quod quidam loco γὰρ habent δέ, — Ex noftris quidam habent ve- 
ftrám pro noffrm :; quum Graecis fit ἡμῶν, prima perfonze, Nec 
additur apud illos fuo : tantum eft, τῷ πλησίον ἀρεσκέτω, prexi- 
mo placeat. — Ambrofius fine. pronomine legit : Er unu/qui/que. 
proximo placest, — Placeat autem bic pofitum eft pro obfecundet , 
ac morem geraj, — Neque enim Paulus placuit omnibus, ὅς tame 
dicit, Sicut ego pev omnia omnibus plateo, — Sed in omnibus fe Ραμ 


lus accommodabat omnibus, ut omnes lucrifaceret, quemad 
dum mox, 


3 Chriftus non placuit fibi] Quid erat in Chrifio, cur ipfe fibi 


difpliceret? Sed hoc loco placet fibi , qui fuo fervit commodo , 
& quod ait, ad fuum trahit compendium : quod genus homines 
Gracis φιλαυτοὶ dicuntur , non tantun ob arrogantiam, verum 


D 


mur , & qua zdificationis , alius erga arum. INe ci- zo 
bi caufa deftruas opus Dei : omnia quidein pura, 
fed malum eft homini,qui per offendiculum vefcitur. 
Bonum eft non edere carnes , neque bibere vinum, 2i 
neque quicquam, 23 per quod frater tuus impingit,aut 
offenditur, aut infirmatur. 24 ΤῸ fidem habes ? apud 24 
temetipfum habe coram Deo, Beatus qui non judicat 
feipfum, in eo quod probat. 25 At qui dijudicat , fi e- 23 
derit, condemnatus eft, quoniam non edit ex fide: 

orro quicquid ex fide non eft, peccatum eft. De- i xv. 

emus autem 1 nos,qui potentes fumus, infirmitates 
impotentium portare 9 ac non placere dre dee 3 
Nam unuíquiíque noftrüm proximo placeat in bonum 2 
ad zdificationem. 3 Etenim Chriftus non placuit fibi- ; 
ipfi, fed quemadmodum (fcriptum cft, Opprobria op- 
probrantium tibi inciderunt in mc. 5 Nam quzcum- 4. 
que praeícripta (unt, in noftram do&rinam prarfcripta 
funt, ut per patientiam & confolationem (cripturarum 
fpem mus. Deus autem patientiz ὃς confolatio- 5 

nis 

; etiam ob privati commodi ftudium. — À quo vitio Chrifius longif- 
| fime abfuit, qui totum fefe nobis impendit. Subnotavit & Orj- 
genes hic damnari vitium φιλαντίας. 


p o4 Se fiut. fcriptum efl, improperia. & cetera] Ex hic fero 
parum εἰς abíolutus, fed contraria pars fubaudienda εἴ: Chra/Jms 


C. non fibi placuit ,. fed βῥὲ difplicuit, hoc eft, non infervivit fuis 


commodis, fed fuoincommodo noftris confuluit conuuodis, qme 
iadpnsodum, fcriptum ef] , & catera. 

4 Guacunque enim [cripta funt) Gracis non ef (impliciter {ἐγ ἐς 
pia, fed utroque προεγρώφῃη, id eft, preferipto, five autefzripta, 
: Atque. ad eum fane modum adducit Augufinus bunc. locum Epi- 
'Rola centefima trizefima fepiima: Guuáacumque enim ute [aria 
(funt, ΜῈ mos decerernur rie funt. Xem adverfus Fauftuma li- 
tbro decimo tertio, capite ultio.  Seniit enim hzc peiug fcri 
,quam fierent, aut patefierent : ὅς promiífio pracedit, res foqui- 
tur, Scripturz promittunt quod po& exhibebüu. — In lectione con- 
fentiunt & Chryfoftomus & Theophyladus — Eodeua verbo ufus 
je in Epiftola ad Gala;as capite terio ,. 244 quorum ccules Chri- 
flus prafcriptus εἰ. Non igünr fuerit abfurdum ,.  prafcripra ac- 
cipiamus , qua pro d s imitanda: unde & prefcrituum di- 
cimus, exemplar ad unirandum propolium. — Nec dubito quia 


idem legerint Origenes & Ambrofius, quorum prior bifariaua im- 


Q cerpretatur prepolitionem πρό: primum de figuris veteris Tofa- 


menü, quz tametfi jam ceffarunt , velut umbrae exorta luce, ta- 
men propter nos olim fcriptis prodita funt, quibus patefacta my- 
fteria. miniltrant faluarem do&rinam, ctiam ex ilis qua videban- 
tur füpervacanea : quod genus funt illa , Non ebligabes os bevi tri- 
iwranii : & quod Abraham duos habuit flios, priorem ex oncil- 
la, poíteriorem ex libera: quod populus in ἀείδει comedk man- 
na, quod bibit aquam de petra. — Hujus generis funt & illà quas 
Paulus commemorat prima: Corinth. deciino. — Quin &ipía mun- 
di conditi hiftoria multa nos docet, íi allegoriam intelligamus. 
Haec omnia prius fcripta funt, quam patefceret myfteriun. — De- 
inde exponit de Scripturis propheucis : pradictum erat Judaris, 
"Aure audietis , C9 nom audietis ,| videntes videbis, C9 non iatel- 
ligetis. De nobis predidum erat, Quibus non efj uuncisun de 
€o, videbunt. Xizc omnia quum Evangelium exlhibuerg , £du- 
;ciam concipimus, & ea qua promiilà (unt nobis de feculo ven- 
turo, fine diibio eventura, — De promi(fis item immeminit Ambro- 
fius. Atque bunc locum de propheticis Scripturis. interprezatur 
Auguftinus , quale e(t quod modo citavit Paulus : Probra expro- 
brantium tibi. ceciderunt. fuper me. Quas verba, fecundum Chry- 
foftomum , funt Patris ad Filium. Quum enim Judai cláma- 
rent, δὲ Filius Dei efl, defcendat nunc de cruce, pec Filium etiam 
Patrem afficiebant contumelia, Quemadinodum autem Chri- 
ftus per cruciatus & igneminiam pervenit ad axernam gloriam, 
ita nos debemus aquo animo tolerare malorum injurias & con- 
viia, ut fimul cum Chrifto glorificemur, Itaque prepofitio 
πρὸ non eft otiofa , declarans ea qua (cripta funt in veteri 
Teítamento , per Evangelium vel exhiberi, vel aperiri, ne 
Gentes crederent illa ad fe no perünere. * Scripra funt autem, 
nen folum ut illa crederemus , verum etam ut kmitaremur: ἐμ. 
que nihil vetat, preferipis accipi , qua funt oculis propofita : quem 
admodum Galat, terio Paulus dicit Chiiflum illis ante oculos prac- 
fcriptum. — Reftant duo cavilla πυρὰς τα. — Mulia fcelera (riga 
funt in veteri Teftamento, qua non fuat propofita ad imitandum , 
veluti parricidium Cain : multa item miracula ,. veluxi de tranf- 
miflo mari rubro. 141: dixinaus & in his e(fe quae juxta (enfam- 
myfticum nobis funt imitanda, & commemorata fcelera nos ad- 
monent ut bonos imitemur. — Et. in his igitur eft exemplum imi- 
taüonis. Alterum e(t, Mula fcripta funt. poftea quai funr fa- 
€&a. Verum hic agebatur de Scripturis prepheticis, e quibns pro- 
ximum attulerat teftimonium. Quod (i quis omnino velit eife fen- 
tentiam generalem , quoniam in omnibus Jatet myfticus fenfus, 
re&e dicuntur prius fcripta fub involucso , quee poft per Evango- 
lium funt γοίοσαια, Ac plane verum eit, nihil effe in divinis, 
quod non pertineat ad dodrinam nefram, — Caxerum hic Paulus 
proprie loqui videuir de prophexicis, qnae praeferunt, ac defi. 
gnarumt Evangelium & Chriftum. — Dixerit aliquis hasc effe minu- 
tà, nec referre fi Interpres omifit fyllabam. — Atqui fi quid finila 
commistatur a nobis, tum in fingulis apicibus latet ingems myftc- 

rium, & facrilegium admiffum eft. 
6 Per patientiam C3. confolaiionem ] Ambrofius pro conjslatio- 
- 
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τῆς παρακλήσιως δῴη ὑμῖν τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν ἀλλή-1Α } nis det vobis 7 idem mutuo inter vos fentirc fecundum 

€^uc xara Xpg "Lv, "iva ἐμοϑυμαδὸν i» ἐν) |Jefum Chriftum,$ Ut unanimiter uno ore glorificetis ὁ 
σόματι δοξάξητε τὸν Θεὸν καὶ Ilarípa τοῦ Κνρίον ἡ-ἰ |Deum ac Patrem Domini noftri Jefu Chrifti. Qua-. 7 

γ μῶν ᾿Ιγφοῦ Χμφοῦ. Διὸ προσλαμξώνεσθε ὠλλήλες» xa-|  |propter 9 affumite vos invicem , quemadmodum ἃς 
Sé; xal à Xpsós προσελαίΐφετο ἡμᾶς sie δόξαν Θεοῦ. |Chriftus affumpfit nos το in gloriam Dei. Illud autem. s 

3 Λέγω di ᾿Ιησοῦν Χμφὸν διάκονον γεγενῆσθωϊ περιτομῆς [ (dico, Jefum Chriftum miniitrum fuiflc circumcifio- 
ὑπὶρ ἀληθείας Θεοῦ, εἰς τὸ βεξαιῶσαι τὰς iweyyr-| [115 pro veritate Dei , 1! ad confirmandas promiffiones 

ϑλίας τῶν Πατέρων Τὰ δὲ ἔθνη ὑπὶφ ἰλέονς δοξάσαι Patrum : Ceterum , ut gentes pro mifericordia glo- 9 
Té» Ov καθὼς γέγραπται) Διὰ τοῦτο ἐξομολογήσο-[  |rificent Deum: ficut fcriptum eft , 12 Propter hoc 

10 ai «eu ἐν veri 9 καὶ τῷ ὀνόματί «ov ψαλῶ. Καὶ confitebor tibiin gentibus, & nomini tuo canam. Et 1o 
πάλιν λέγει, Εὐφράνθητε ἔθνη μετὸ τοῦ λαοῦ κὐ- rurfum dicit, 13 Gaudete gentes cum populo ejus. Et 11 

αι τῷ. Καὶ πάλιν , Αἰνεῖτε τὸν Κύμον πάντα τὰ ἔθνη 7) B |rur(um , Laudate Dominum omnes gentes , 14 & col- 

12 καὶ ἐπαινέσαιτε αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. Καὶ πάλινϊ |laudate cum omnes populi Et rurtum Efaas dicit, i; 
Ἡσαΐας λέγει) "Esas 9 ἐΐζα τῇ "leeeal , xal à ἀνιςά- |'sErit radix Jefle, 16 & qui exfurget ad imperandum 

13 μένος ἄρχειν ἐβνῶν᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ ἴῤνη ἐλπιῶῖειν. Ὃ δὲ gentibus : in eo gentes fperabunt: Deus autem fpei κ, 
Θεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι ὑμῶς πάσης χαρᾶς καὶ si-| impleat vos omni gaudio & pace , in credendo in hoc 
pius, ἐν τῷ πιφένειν εἰς τὸ περισσένειν ὑμᾶς ἐν τῇ jut exuberetis in fpe per potentiam Spiritus fan&ti.(z 

14 ἐλπίδι ἰν δυναίμει Πνεύματος ἀγίν. Πέπεισμαι δὲ) |Perfuafum enim.habco, fratres mei , ἃς. ipfe ego de τᾷ 


: 4M |o vobis, 
ne legit exhortationem. — Et enim. παράέκλησις, vocabulum ad | vit Judzis, ut Patrem offenderet effe veracem , qui illis prorrife- 


urumque cominune. Quanquam ad fenfum hujus loci. non ita rat per Prophetas. — Caterum id voluit effe commune Gentibus, 
magni refert utrum legatur, non ex promiífo, quanquam & de illis erat przlictum , [ε ex 
7 Mipfwn ] τὸ αὐτὸ, id eft, idem : quod compofite dicitur! — imifericordia, & hoc gratius effe donum, quod non exípe&anri- 
ταὐτό, Siquidem τὸ nihil aliud eft quam articulus przpofitivus : C bus obtigiffet, | Oppotuit igitur mifericordiam promiífis , nam in 
nec Latine redditur gemino pronomine. Et, ἐν ἀλλήλοις, ideft, ^ |ilis quoddam effe videtur, .hic favor meruseít, Habet ehim 
inter vos mutuo, velinvicem : de quo fuperius admonuimus.: —|quod expoftulet, cui pollicitusfis, nifi praítieris: & tamen plus 
Laurentius hic Interpreti impingit geminum foloecifinum , quem | affert voluptatis ac laudis, quod prater omnem ἢ pem obvenerit 
quem fic excufat : Ad eum modum loquuti funt Ambrofius & boni. Proinde clare verti poterat huuc in modum, Cateru il- 
uguftinus , homines pulchre Latini: nechic excuti Tullianas; — |/4d eff quod dito , Jefu Chriffum in. boc [uo funtlum officio erga 
Orationes, fed agi de fimplicis Scripture veritate. Primum, ut| |J4d«s, pro veritate δι, wt ea cenfirmarer ^ qua fuerant pro» 
fint illi Latiniffimi , quid refert fi fic loquantur, utentes Scripture, [ΗΠ patri^us : ceterum wt Gentes pro mifericordia glorificarent 
verbis, quod fa&urus erat & Cicero? Jam hic allegare Scripru- Deum, quibas mbil erat promiffam , C9 tamen idem contigit quod 
τὰς fimplicitatem , quid aliud eft, quam agnofcere foloscifinum, Hlis. Chryfoftomus nihil offenditur fermone. Sunt qui putent 
8 Uf unanimes ἢ "ha ὁμοθυμαδὸν, id eft, Ur wnanimiter.  In- utrumque verburm infinitum pertinere ad λέγω: & tolerabile eit » 
terpres legile videtur ὁμόθυμοι, — Neque magnopere refert ad (ἡ. —|fi in priore parte 2ice. accipiur, ut fit. interpretands : in altera ἢ 
fum: ut fit jubentis.  Poteft autem δοξώσαι infinitum accipi pro impe- 
, 9 Su[cipite invicem] προσλαμξάνεσϑε ἀλλήλες, id eft, Affumite|  |rativo. — Caeterum non refert quod Theophyla&us & Origenes in 
invicem: hoc eft, alius alium fibi adjungat &copituletur ; utre-| commentario feparant hanc partem , Gente; uter: quum 2i con- 
fpondeat illi, /sfirmurn in fide fufcipite. jun&io con;lutinet, Mirum e(t autem, quanto artificio Paulus (er- 
10 In bonorem] εἰς δόξαν, id eft, in gloriam. Interpres la- D |monem fuum moderetur , quo Gentes apnofcant Dei in fe cle- 
fcivit affe&atione copia. Sentit enim Paulus ferendum fratrem,,ut| — mentíam, vocat mifericordiam: rurfus ne Judxi non ferrent illos 
hoc redundet in gloriam Dei , qui laudatur per benefa&a profi-| 34 communem gratiam admiffos, fubjicit Judaeorum teftimonia , 
tenium ilum. [τὰ prorfus explicat Chryfoftomus ac Theophyla.| quibus declarat & illis effe promiflum , licet non tam evi'en. 
Cus.  Caterum hzc particula, ἐπ bonerem Dei ,— adncáti poteft | jter. 
particule proxime pracedenti, ficut Chriftus fufcepit vos ,  ado- , I2 Propterea confitebor tibi in gentibus. Demine ) Ex(tat hoc va- 
s in locum filiorum Dei, qui veftra concordia glorificaturapud| — |ticinium Pfalmo decimo octavo. 
incredulos: aut cum füperiore, füfcipite invicem ad honorem 13 Letamini gentes cum plebe ejus] Ejus, αὐτῷ, ad Deum re- 
Dei: aut ad utramque: Sicut ceffit in Dei gloriam, quod Chri-|  |fertur , veluti communem futurum utrique populo. Nam popu- 
fius vos clementer fufcepit , ἴα cedet in eju(dem gloriam , fi vos lum Dei dixit Judaos.  Totidem verbis hxc habentur in cantico 
alius alium fuíceperitis, Porro quemadmodum verum eft, inter- Deuteronomii. Mirum autem, cur "Thomas citarit ex Efaia ca- 
dum non referre. uirum ὄνπον ον dicas an gloriam : ita frequen- |Pite trigefimo quinto , five lapfu memuriz, (ive quod illic fimile 
tius accidit , ut alterum modo congruat. — Habendus efl. bouor pa- tra&atur argumentum, — Rurfus mirum elt, noftr:m Ediionein 
renti, Latine dicitur. — Habenda eff glorl&, nonitem. —Howorem|  |cum Paulo diffentire , qua fic habet : — Laudat: genies poj «luem 
prafamur auribus, non gloríaz. Et in bonore funt, non imglo-| 4μ. —Mebrzi habent, Cantate gentes populum ejus... Sed Apotto- 
ria, qui przcellunt dignitate & au&oritate, Et populus mandat lus hoc loco fequutus e(t Editionem Sepuua inta, qui verte uut, 
candidars benores , non glorias. Εἰ liberi parentibus deferunt! Εὐφράνθητι ἵϑνη μετὰ τῷ λαῷ αὐτῶ, 
bonorem , non gloriam, — At profertur nobis Hieronymus enarrans L4 Et magnificere eum | xai iwanivari, ὅσ᾽ adlaudate, quafi 
Malachix caput primum, cujus verba fübfcribam : ^ Quod autem | laudibus refpondete: quale eft ἐπαιώξειν. — Ambrofius item egit 
gloriam diximus vel honorem, &9' apud Graecos δόξα, CS' apud magnificate, Quanquam magnificare dictum e(t. pro extollere ὅς 
Hebraos 7122 , unum verbum e(:. fad mos pro Latina lingua propric, — liudibus efferre. — Origenes admonet in Pfalmo , — pro magnifica- 


: ; : ; . fcriptum fuiffe eoleuds;e, — Unde liquet in illius codice fuifle 
fate honorem pofuimus, — Quid eft, pro lingua Latina proprietate? bite a Ros acta Med s; 

1. : ] ! ; . μεγαλύνατε, pro ἐπαρνέσατες nilifoite Latinus Interpres adjecit 
Si idem (onat bemer, & gleris , quinam eft illa proprietas || — |hocde (uo, " Videt autem Ruffinus hoc opus uanftalife | ui 
qua perfuafit ut δόξων maluerit bonorem vertere , quam gloriam? üilul mon -códtarirat P (0 
» res AL apue Voies μον effe eal o ipit ad 15 Erit illa radix 5effs ] Hoc teftimoniu:m exítat apu Efaiam 
i ad ELA Ties Ps EAE ei n m s ue capite undecimo: quod tamen Paulus addaxit juxta tranflationem 
B v jd Exodi vi elo dni d'en. Hina $ τὶ » ἔσ' ὁξαν ISeptuaginta , ficuri pleraque folet. — Juxta Septuaginta (ic legimus: 
pond. noB ἢ más ^a 400 i δι Deviti ἐξ ii 74-|.— Et eri; in. die illa radix Jefe , C9 qui cenfarget wt. princeps (ia 
MONA n fénám en El oro & Prin odivo DONO [ — gentium , ia ipfo gentes [perabunt , ἔθ᾽ erit. requies ejus. bonor. 

Marg hoec duo Ι Fede Tier e id el oria ἔσ᾽ bo M EE Juxta veritatem. Hebraicam hoc modo : [5 die illa erit radix 
m uec hi » δόξα ἐδ Vend ἡ eee Em e HT Jefe ,— qui flex in fignum populorum, ipfum. gentes deprecabuntur , 
d hn ru , vraid ! p im interpretatur: goria » quum ejus; — [o eri, ραίρβγηνη erus ploriofam. Hieronymus admonet pro re- 

eicen'u inierl claruerunt; ?omore, quum vicit mortem : corona, quies ejus apud Hebracos haberi 10729, in. qua dictione confenfe- 
quum circumdatus fan&orum choro triumphans rediit. ex inferno. MD D 


Nec prorfus idem valent bonorare ὃς benorifcare , nec clarifigare| — |runt omnes Interpretes : quod tamen Hicronymus vertit /epwlcbrsrs 
& onerare, — Apud Gracos δόξα (onat magnificam exiftimatio- ejus: volens explicare fenfum alioquin. obícuriorem. ' Nam »se- 
nem: unde & δοκώντες dicuntur, qui valent auctoritate: vig fo- F'inacha requiem fonat , fed proprie eam quam precari folemus de- 
nat officii debiti períolutionem, a sie, unde dictum eft, Hon; fundis. Ita licet verbis dilonent. Septuapinta & Hieronymus, 
4lit artes, non folum ob gloriam, fed ob praemium : & | bonora- tamen in fententia confentiunt. — Caterum quod vertit, μα: im 
re parentes non eft illorum laudes celebrare , — fed omne  pieiatis fignum , Hebrzis eft 0» "2V. Porro Ὁ) vexillum Íonat, five 
officium exhibere, pracipue fubfidium egeftatis ^ Quod genus| — |tropbewm , itemm. miraculum re teflatum :. fenfus fere idem eft, 
eít & illud primae Timothei quinto :: Qui bene prafunt presbyteri , quod fub vexillo principis agat populus. Porro deprecaóun- 
duplici bonere digni fant : ubi inepte poneretur δόξης pro τιμῆς. [εν Hebrais e(t UYT,, quod eft requiremt: petit autem qui re- 
Denique quanquam hoc loco non omnino male quadrat honoris quirit, ὅς fperant qui concurrunt ad aliquem. — Illud adjiciam , 
vocabulum, tamen gloria mihi videtur fignificare quiddam magni- particulam , £9' erir reguies ejus bonor , licct fit àpud Efaiam ἄς 
ficenius. — Refpondet hoc dictum illi Evangelico Matthzi quinto : apud Origenem in contextu, tamen non apparet additam a Paulo , 


Us videant. opera "vefira bona , ξϑ᾽ glorificent Patrem veftrum: ate quum nec apud Graecos reperiatur , πες ab Origene explicetur, 


que illic Interpres vertit glorificent, non benorent , quam fit degá-| ^ Dec apud noftros ufquam adícribatur. 
veri, 


16 E; qui exfurget ] ὁ ἀνιξάμενος, exfurgeni:. quod tametfi 

11 4d confirmandas promiffiones pat?um ] — Interpres dum al-| — 'prafentis temporis et , tamen Interpres non abfurde vertit in fu- 
terum. verbum infiaitum vertit in gerundium, alterum relinquit , turum : quod adhzreat verbo futuri temporis, 1e, id elt, erir. 
obícuravit fententiam, qux quidem eft hujufinodi: Paulus veluti Alioqui poterat & ita verti, καὶ à ἀνιώμενος ἀρχεῖν, id eft, C9 


pisano Αξ ΕἸ EORR QUSS. 


nonnihil digreffus, — redit ad 1d quod inftituerat. — Dico, inquit, qui ex[urgat ad imperandum.. 
hoc eft, qua diximus hactenus, huc tendunt, ut dia Chri- ΕΠ 12 Cerius fum. autem] Τιέπσεισμαι, id ct, Perfus/um — ba- 
ftu auctorem effe Novi Te(tameni, quod primum adminitra-^ — ec. 
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A jvobis , quod ἃς ipfi 1? pleni eítis bonitate, impleti 


ἀδελφοί Ue, xal αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν , ὅτι καὶ αὐτοὶ 
᾿ D , 
Mtsoi ἐςε ἀγαθωσύνης y πεπληρωμένοι πάσης γνώσεως 9 
* L 
15 δυνάμενοι καὶ ἀλλήλες valeret, — Τολμηρότερον δὲ ti- 
γραψα ὑμῖν, ἀδελφο),) ἀπὸ μέρες 5 ὧε ἐπαναμιμνή- 
[4 4 , - ε ^ 
σχὼν ὑμώς y dix τὴν vepiy τήν δοθεῖσαν μοι ὑπὸ τὸ 
16 €: , Εἰς τὸ εἶναί μὲ λειτωργὸὲν ᾿Ιησῷᾷ Χριςβ εἰς τὸ 
“ " E , - - εἰ , 
ἔθνη 9 ἰεῤδβγεντοα τὸ Εναγγέλιον τὸ ÜOts5 , iva γίνηται 
ε ν hd , - LH Li ] , , 
ἡ προσφορὼ τῶν ive εὐπρόσδεκτος , ἡγιωσμένη dv Πνεύ- 
ε Y . - 5 - M 
17 μᾶτι ἀγίῳ. Ἔχω ὅν καύχησιν ἐν Xpse duck τοὶ 
18 πρὸς Θείν. Οὐ γὰφ τολμήσω λαλεῖν τί ὧν Y κατειρ- 
, ΠῚ : « (A 
γάσατο Xpsée dí ip , εἰς ὑπακοὴν ἐθνῶν, λόγῳ 
19 καὶ ἔργῳ , Ἔν δυνάμει σημείων καὶ τεράτων , ἐν 
, ΒΝ » 
δυνάμει Πνεύματος Θεοῦ, ὥστε μὲ ἀπὸ ᾿Ιερονσα- 
λὴμ καὶ κύκλῳ μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ πεπλημωκέναι 
» " ^ M3 
20 τὸ ξναγγίλιον τοῦ Χμεοοῦ, Οὕτως δὲ Φιλοτιμούμε- 
νον εναγγελίξοσθαι , οὐχ ὅπον ὠνομάσθη Χμφὸς , 
21 ya μὴ ἐπ᾿ ἀλλότριον θεμέλιον οἰκοδομῶ ᾿Αλλὲ 
καθὼς γίγμαπται ,), Οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ ἀν- 

“ ν ὸ 5 » 
τοῦ γ) ὄψονται , — xal οἱ οὐκ ἀκηχύωσι , σννήσονσι. 
: Διὸ 

18. Plexi ες dileclione) ἀγαθωτύνης, id eft, bonitate,  In- 
terpres legiffe videtur ὠγαιγασύνης : ἀγαθωσόνης legit ὅς interpre- 
tatur Chryfoftomus, & huic fuccinens Theoplyladus. Indicant 
enim hoc verbo declarari virtutem uaiverfam, | Origenes autem 
quum ín commento legat bonitatem, tamen in contextu deprava- 
vit aliquis dile£tienis : quod idem fuo more fecit Interpres Theo- 
phylacti, Eft antem hic. bonitas , qua opponitur malitiz , non 
quz: refpondet χρηξότητι, ut. fit benignitas. 

19 its ut. pofitis alterutrum] δυνώμανοι καὶ ἄλλως νωϑετεῖν, id 
eft, porentes ἔθ᾽ alios admonere, Atque. ita. quidem interpretatur 
Theophyla&us. Ex enarratione Chryfoftomi non liquet quid le- 
gerit, nifi quod femel habetur ἄλλως, bis ἀλλήλους. — Apparet 
Interprete legiffe &aa$Aws pro ἄλλως :- & fane 4AAg2ss magis 
probo. Seníus eft enim , Tantum valetis fcientia & charitate, 
ut citra admonitionem meam poffitis ipfi vos invicem admone. 
re, fi fit opus. Adque eum. modum Ambrofium legiffe decla- 
rat ipfius interpretatio: Non dixit, inquit, wt invicem [e doceant, 
Jed admoneant, Nec enim otiofum eil αὐτοὶ, quod apud Gra. 
cos ficpenumero fonat pente , aut ultro: velut apud Homerum, 

Tí μὲ σπεύδοντα καὶ αὐτοὶ ἐτρύνεις; 
id eft, 

Cur me feflinantem £9. ultro incitas? 
Nec eft otiofa conjunctio apud Paulum , ut nec apud Homerum: 
refertur enim ad Paulum admonentem : ut intelligas , Etiamfi 
ego non admonerem vos, ip(i vos invicez adnionere poffitis. 

20 /fudacius autem). AÁudacius dixit pro Familiarius , five Li- 
berius: ὃς referendum eft ad partem füperiorem: Non eft opus 
vobis mea admonitione, quum ipfi pollitis invicem idfacere : ta- 
men fretus bonitate veítra , non veritus fum ad vos fcribere, 

. *ommonefaciendi gratia magis quam docendi. Quod quo dilu- 
cidius effet Lectori, nos vertimus , Sed tamen audacius, Hoc fche- 
mate frequenter utitur Paulus, quo lenimus quod poterat offendere. 

21 Ex parte] ἀπὸ μέρως. Noc adjecit, mitigans quod dixe- 


omni fcientia , 19 valentes etiam invicem alius alium 
admonere.Sed 2e tamen audacius fcripti vobis,tratres, 
21 ex parte , veluti commoncefaciens vos, propter gra- 
tiam quz data eft mihia Deo, In hoc ut fim miniíter 
Jefa Chrifti in gentes , 22 adminiftrans Evangelium 
Dei ,ut fiat oblatio gentium 23 acceptabilis , fanCtifi- 
cata per Spiritum fanctum. 24 Habeo igitur quod alo- 
rier per Chriftum Jefum | 25 in his quz ad Deum 
pertinent. 26 Non enim aufim loqui quicquam 27 eo- 
rum , qux non effecit Chriftus per me, in obedien- 


B jtiam gentium, verbo & facto, Per potentiam figno- 


rum ac 1$ prodigiorum, per potentiam Spiritus Dei, 
ut ab Hieruíalem 29 & in circumjacentibus regioni- 
bus uíque ad Illyricum 39 impleverim Evangelium 
Chrifti. 3: Ita porro annitens przdicare Evangelium, 
non ubi nominatus erat Chriftus, ut ne fuper alienum 
fundamentum zdificarem: Sed quemadmodum fcri- 
prum eft, Quibus non eft annunciatum deco , vide- 


bunt, 
auxilio Dei. Tpfíius verba fübfcribam :  Gleriam babere [e dicit 
apud Deum per. Chriflum Sjefum. — Credens enim £9. ferviens 
Chrifle. Sjefu in confaentia pura , meritum fibi fecis apud. Deum 
Patrem ,. in tantum mt nibil deeffe dicat, quod non per illum ope- 


C rates ftt Chriflus , ad exhortationem Gentium. Ac mox: Serviens 


rat 4udaciws : perinde valet quafi dicas aliquantulum : admifcuit|| | 


enim nonnulla liberius di&a de ftulta fapientia, de idolis, de 


libidine prapoftera : proinde dicit fe quadam liberius loquutum , '. 


non quod illos contemneret, fed quod illis fideret, veluti peculia- 
ris illorum Apoftolus: plus enim audemus apud illos, quos fami- 
liarius amamus. 


| 
| 


22 Santlificaus Evangelium Dei) ἱεανγ ἄντα, uafi rem facram E 


operans , ut refpondeat ad λειτωργὺν, qui proprie facrorum aut rei 
publicae mini(ter eft: & ipa εἶν fungi admini(traione facrorum. Au- 
guftinus in libello, quo quaftiones aliquot explicat in Epiftolam ad 
Romanos, pro /antlifigans lepit coníecrans, propius exprimens 
Gracam vocem. Voluit enim Paulus przdicationem Evangelii rem 
videri cum primis facram, ac veluti victimam Deo gratiffimam , 
quod Gentes redderet Chrifto dignas, — Atque hujus facri fe velu- 
ti facrificium faci. 14 autem (olet requiri in hoftis, ut pura fit 
ac fan&ta, & ad rem divinam legitima: quod alibi Pàulus τέχειον 
vocat. Annoravit lac de re nonnihil Origenis Interpres. — Chry- 
foftomus autem diligenter Greca vocis emphaíim explicat. 
Vox Graca compofita eft ab. ἱερὸν, [acrum ,& ἔργον, opus : inde 
iepup tiv, operari facris: inde fequitur προσφορὰ, id eft, oblaiic. 

23 ZAccepta £9" fantlificasa] Et copula redundat: nec addeba- 
tur in. codice Congantienfi. Nam /anétificata refertur ad id quod 
proxime fequitur, i» Spiritu f[anclo, hoceít, perSpiritum fantlum: 
ut oftendat nihi] deeffe fuo facrifcio , quod ipfe Spiritus fanctus 
confecrarit. 

£4 Habeo igitur gloriam] καύχησιν, ideft, gloriationem: hoc 
e(t, babeo de quo gloriser. 

25 Mdd Deum) τὰ πρὸς τὸν Θιεὺν, id eít,.in bis qua ad Deum 
pertinent, — Interpres omifit articulum τά, Non immutat quidem 
fenfum additus aut omi(füs articulus: habet tamen vim difcernen- 
di, velexcipiendi : quod genus cft illud hujus Epiftola: capite pri- 
InO , τὸ κατ᾿ ἐμέ, ld indicat tacite Chryfoftomi, Theophyla&ti, 
& Origenis interpretatio , dum admonent, non effe gloriandum 
in quibuflibet, non in operibus, non in fapientia, fed tantum in 
his quz funt. gratize divinz. 

26 Non enim audes]. τολμήσω, id εἰ, Audebo, vel aufm, 
Nam hoc ceu procmiolo pariter ὃς arrogantiz crimen excludit, 
& fibi fidem apud Lectorem conciliat. 

27 Eorum qua per me non effecit] Ambrofius fic interpretatur, 
quafi Paulus non poffit quicquam commemorare. eonim qua ad 
laudem predicationis pertinent ,. quas per ipfun praftita non fint 


enim Chriflo, gloriam babet ad Deum, in tantum ui indigere non 
babeat aliquid. divine virtutis, quod fibi praftitum nen fis a Deo: 
fed omnia fe ,. quia idoneus invenius efl difpenfater, con[equurum 
qu& ad converfienem Gentium per. fignorum virtutem  proficerent. 
Origenes diverfam fequitur fententiam , nimirum hanc: Nolim 
alienorum factorum laudem mihi arrogare, tantum ea dicam quae 
per meipfum effecit Chritus. Et hujus verba fubfcibam: Gua 
loquer ,itiquit , non (unt alieni operi: verba, ne alienorum gom 
laudator efficiar: [ed qua jcio Chriftum per rie effeciffe, bac vobis 
féribo , qua per obedientiarn Gentium verbo in me ξδ΄ opere exple- 
vit. Ongenis interpretatio mihi magis probatur, non modo quia 
modeftior eft, magi(que coharens cum his quz fequuntur, $ed 
fic pradicavi Evangelium ; (nam hanc partem opponit fuperiori , 
quod pugnent intet fe , narrare ab aliis fata, & ita przdicare, 
ut nufquam praedices ubi pradicarint alii) verum etiam quod non 
videam, quomodo fenfus, qui placet Ambrofio, ex Graeco fer- 
mone both elici. Is ad hunc habet modum: Οὐ γὼφ τολμήσῳ 
λαλεῖν τὶ d» καὶ κατειργάσμτο Xpisós di ipu. — lllud certum ,. eo- 
rum non poffe referri ad czteros Apoftolos, fed ad ipía fada. 
Poterit & hic fenfus effe tertius; Non aufim quicquam loqui de 
fa&is meis, fed tantum de iis quz Chriftus per me geífit, — Ve- 
rum Origenicz interpretationi palmam tribuo. Emphafis enim 
totius fermonis eft in pronomine sse, per quod excluduntur aliena 
fa&ta, Utramque fententiam interpretationi mifcet ac. complecti- 
tur Chryfoftomus ac "Theophylactus: Non ja&o quod ipíe non 
fecerim, imo quod feci, non ego feci, fed Chriftus per mc. Et 
effecit praeteriti temporis eft , non. prafentis: commemorat enim 
qua jam gefferat. 

28 Prodigiorum tn. virtute Spiritus. (ancli } Οταςς eft Spiri- 
145 Dei ,. ἐν δυνάμει Ὠνεύματος Θεοῦ, — Atque ita fane legit Ori- 
genes ac Chryfoftomus, & huic confentiens "Theophyla&us. 
Quanquam fecus babet Ambrofius, ac vetufta Latinorum exem- 
plaría. Nec mirum , fi Origenes enarrans meminit Spiritus fan&i , 
quum Dei Spiritus fit Spiritus fan&tus. Sed vox Dei magis ex- 
primit auctoritatem miraculorum. — Nec in Ambrofiano commen- 
tario quicquam eft quod declaret illum legiffe fecus, quam Spiri- 
τ, Dei. Hoc loco Chryfoftomus te&e notare videtur quofdam 
Epifcopos , qui mitris, pedis, ac ítolis fibi vindicant au&orita- 
tems quum Paulus longe praítantioribus argumentis fe probet A- 
poftolum , magnitudine miraculorum & proventu doctrine Evan- 
gelicz : quorum tamen nihil arrogat fibi, fed univerfam gleriam 
Deo transícribit, vir & modeftiffime magniloquus , & magnifice 
modeftus, in Chrifto fuperbus, in fe humilis. 

29 Per circHitum] καὶ κύκλω, ideft, C9 in circuitu, five 
undique. 

3o Repleverim Evangelium Chrifli ) Pronomen ἐμὲ hic non 
vertit Interpres , atqui alias addidit ὁμῶς, fatis dure, — Deinde 
ἀρ dosi hic appellat Evangelii praedicationem , qua in tot re- 
gionibus perfun&us erat, Quanquam aptius erat impleverim , 
ant compleverim , quam repleverizm. Non diílimili figura dictum 
opinor in Evangelio, Priw(/guam con[ummalitis emnes. civitates , 
pro eo quod erat, Priufquam peragraveritis omnes civitates, Au- 
notavit Chryfoftomus, quod non dixit fe predicaffe, fed impleffe , 
hoc eft , nihil omififfe quod ad fidum ac. (trenuum Evangeli(tam 
pertineret, 

31 Sic aatem pradicavi } Graeca nonnihil diffonant a Latinis , 
Οὕτως δὲ φιλοτιμώμενον εὐαγγελίφισθαι,, Sic autem adnitens pra- 
dicare Evangelium. ἘΠῚ autem φιλοτιμεῖσίαι velut ambitiofe cona- 
ri quippiam. — Ita Paulusfantta qua/am ambitione abfünuir ab'his 
locis in quibus reliqui. Apoftoli spradicaverant , ut ipfe effet pater 
& auctor fuz gentis. Emphafim verbi φιλοτιμεῖσθαι verbo tan- 
tum indicavit Chryfoftomus , dicens Apoftolum id gloriz caufa fe- 
diffe , quod ftudio abfünuerit ab iis. qui jam audierant Evangeli- 
um. Ambrofius expofuit per mitendi verbum. — Caterum con- 
juncio δὲ, etiamfi commode reddi non poterat , tamen Grzcis 
haudquaquam eft otiofa : fignificat enim adjici quiddam magni 
momenti, quod rem vehementer augeat, id quod nos per aco 
five porro folemus efferre: velutifi dicas , 4luá cunctos , atque adeo 
folus, five «Αἰμὲ curtles, porro. folus alui. 
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E] , ? A V e Mant e " « » ὧν . . μὴ 
22 Διὸ xal ἐνεχοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ν-[4 Βιυιπῖγ32 ὃς qui non audierant, intelligent. 33Quapro- 22 


23 μᾶς. Nvv). δὲ μηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλίμασι 
τούτοις y, ἐπιποθίαν δὲ ἔχων τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑ- 
μᾶς ἀπὸ πολλῶν ἑτῶ , Ὡς ἐὰν πορεύωμαι εἰς 
τὴν Σπανίαν γ ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς" ἐλπίζν yet 
δϑιαπομενόμενος ϑιεοσασθαι ὑμᾶς , καὶ iQ ὑμῶν 
προπεμφθῆναι ἐκεῖ 2). ddy ὑμῶν πρῶτον ἀπὸ μέρους 
asdpwAneba. Nu) δὴ πορεύομαι εἰς 'Ιερουφαλὴμ , δια- 
λόκονῶν τοῖς ἁγίοις. ἘΕὐδόκησαν ᾿ γὰρ Μακεδονία καὶ 
'Axaia κοινωνίαν τινὶ ποιήσασθαι εἰς τοὺς πτω- 


27 χοὺς τῶν οἰγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. Ἐνδόκησαν 
yée γ, καὶ ὀφειλέται αὐτῶν εἰσίν" εἰ γὰρ τοῖς 


πνευματικοῖς αὐτῶν ἐκοινώνησαν τὼ dim , ὀφείλον- 
28 σι καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς λειτουργῆσαι αὐτοῖς, Τοῦ- 
τὸ οὖν ἐπιτελέσας γ καὶ σφραγισάμενος αὐτοῖς τὸν 
καρπὸν τοῦτον» ἀπελεύσομαι δέ ὑμῶν εἰς τὴν Σπα- 
ag víav. Οἷδα δὲ , ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς y ἐν πλη- 


pepe! εὐλογίας τοῦ Ἑναγγελίου τοῦ Χριφοῦ ἐλεύσο-Ί. 


μαι. 

32 Εἰ qui non audierunt de. ee intelligest 1 — De eo χεάιμγάδι, 
Quanquam intelligitur e fuperiore parte repetitum. 

33 Prepter quod. impedsebar plurimum | Ai καὶ ἐνεκοπτόμην 
τὴ πολλὰ τῷ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς,  lde(t, Quaprepter etiam mpe- 
diebar (apenumere venire. ad vos. Nam id quoque fignificat τὼ 
πολλὼ, adverbii vice onum & ità exponunt Graccanica fcho- 
la, nominauüm & evidenter 
fapius enim conabatur , ὅς femper obfiftebant negotia , quibus 
detinebatur. — Porro illud impeditus fun , e(t ἐνεκοπετόμην, quod 
fignificat rem coeptam interrurnpi : ur aptius futurum fuerit, in5i- 
bitus [ums , (ive prapsditus (um: quemadmodum in A&is, defti- 
nans proficifci in Bithyniam , prohibitus eft a Spiritu fan&to. 


34 Locum non babens ] μηκέτι τόπτον ἔχων, id eft, quum non| 


amplius babenm locum. Czterum locum intelligit vacuum, quem 
Obid quzrebat, quo plus effet fru&us, ficut ante dixerat. 

35 Ex multis jam precedentibus annis]. ἀπὸ πολλῶν ἱτῶν, id 
eft, a mulis annis, five multis jam. annis, — Nec video cur In- 
terpres putarit addendum aliquid , quum fermo de (equuturis an- 
nis non poffit intelligi. 

36 Quum in. Hifyaniam proficifei cepero ) Ὡς ἰὼν ποριύωμαι 
εἰς τὴν Σπανία, ἐλεύφομαι πρὸς ὑμᾶς. Ut fi proficicar im. Hi- 
[paniam , veniam ad ves. Quanquam quidam Graci codices ha. 
bebantíes, non ev. Si disjun&im legatur, fonat U: fi: ἢ eon- 
jun&im , verti peterat Si»mularque , ut indicet id breyi futurum. 
Caterum Graeci Scriptores, Paulum fequuti, fraudant Hifpaniam 
prima regionis fyllaba: quam illi folent hujufmodi di&ionibus ad- 
dere, dicentes e[pere pro pero , exfpecto pro fpeclo - idem facien- 
tes in hac dictione, quod Latini facimus in l/cariote, 

37 Spero enim qued. prateriens videam "vos εις, γὰρ διαπο- 
μινόμινοςε ϑιάσασθαι ὑμᾶς, καὶ 0D' ὑμῶν προιτεμφθῆναι ἐκεῖ, 
Quando video Fabrum offendifermone, fic Latine verti pote- 
rat: nam [pero futurum, ut iflbac iter faciens videam vos, tS a 
"vobis producar , five deducar illuc. — uod praeteriens, δικπορευό- 
prec , id e(t, phrtrenfiens ,. five. iflbac iter faciens. 
illa verba , ἐλιύσομκι πρὸς ὑμᾶς, videntur adjeitia, vel hoc, 
d uires quod Chryfotomus non attingit, licet addantur apud 
Theophyla&um. — Ambrofius legit, Quem in Hifpaniam profi- 
eifsi capero, videbo vos, €9' & «obis pramitti illuc. — Si locus va- 
cat mendo, Ambrofius fic ordinat : Cupiditatem babens venire 
sd vos multis jam annis, quum in. Hi[paniam proficici capsro , 
€S' a vobis deduci iüuc , ut utraque pars, venire , & deduci, per- 
tineat ad nomen Zefiderium. — Sed conje&to fcripturam effe muti 
lam. Si tollatur Greca conjun&tio y&e, quz non eft apud Lari 
nos, nihil habet incommodi fermo, ut ovas conjunctim referatur 
ad fuperiora, hunc in modum, Quum non babeam locum vacuum 
in bice regionibus, ξ8᾽ alioqui cupidus fim. 1multis jam annis veni- 
endi ad ves , fimulatque proficifcar in Mifpaniam, [pero foreut in 
tranfit vos videam, ξ8᾽ & vobis e» profici[cens deducar. — Inter- 
pres futuri temporis verba. vertere folet. per incipiendi verbum. 
At hic Graci legunt, Ὡς d» πορεύωμαι. — Catterum πρόπτεμ- 
φθῆναι inepte vertit, quifquis fuit, pramiiti, Sic enim legit Am- 
brofius, Gluum [it effici gratia deducere proficifcentem. — Interpres 
Origenis fecus ordinat, emarrans, Quum in Hifpaniam proficifar. 
Jpero quod vifurus [um -vos. — Conjunctionem tamen non addit, 
Jam hec verba, ἐλ γὰρ δικπτορευόμενος ϑεάσοσθαι ὑμᾶς, 

uum fint apud Chryfoftomum, apud 'Theophyla&tum non ad. 

untur, πες ἴῃ contextu, nec in enarraione, quemadmodum 
nec apud Ambrofium, — Video Veteres in. his qu non videban- 
tur admodum pertinere ad dogmata. Apoftolica fibi nimiym per- 
mififfe in mutanda fcriptura. — Inde illa tanta varietas in Ais A- 
poftolorum ὅς Apocalypfi. Et Epiftola ad Philemonem vix a Graz. 
εἰς recepta eft inter Apoftolicas , quod rem humanam tractare vi. 
dear. Sed utinam ejus generis Epiftolas haberemus trecen- 
tas. 

38 Fruitus fuero] ἱμπληοϑῷ, ideft, expletus fuero : quod 
uidem multo fignificantius eft ad explicandum ingens Pauli defi- 
erium. a ut magis intendat epitafin, addit ex parte , fiani- 

ficans inexplebilem cupiditatem. i 

39 Nunc igitur prefeifrar | πορεόομαι, id eft, profifcor: pra- 
fentis eft temporis, velut & partücipium quod fequitur, διακονῶν, 
ideft, miniflrens: jam enim hoc agebat. — Hoc fiquidem facere 
dicimur , quod adornamus facere. — Apoftolus enim hoc di&o ex- 
cufat dilationem profe&ionis in Hifpaniam. —Poterant enim dice- 


τε, Si nihil e(t i(thic quod te remoretur, cur differs nos invifere? . 
Nunc , inquit, profid(ter Hierofolymam :. fi dixiffet proficijcar , au- , 


Chryfoftomus ac "Theophyla&us :). 


Caterum, 


E dicuntur, quod ab ipforum progenitoribus venit. 


ipter ὃς przepeditus fum fiepe, quo minus venirem ad 
vos. Nunc vero 3 quum non amplius habeam locum 23 
in regionibus his , defiderium autem habeam venien- 
di ad vos 35 inultis jam annis, 36 Quandocumque iter 24 
inftituero in Hifpaniam, veniam ad vos: 37 [pero cnim 
fore, ut iftac iter faciens videam vos, & a vobis pro- 
ducar illuc, fi tamen veftra confuetudine prius ex par- 
te 3$ fuero expletus. 39 Nunc autem proficifcor Hie- 2; 
rofolymam, miniftrans fanctis. 4o V ifum eft enim Ma- 16 
cedonic & Achaiae 4! communicationem aliquam 
facere in pauperes fanctos , qui funt Hierofolymis. 
Nam ita vifum eft ipfis, & debitores illorum funt: 42 27 
etenim fi fpiritualia fua communicaverunt gentibus, 
debent & hz in carnalibus minittrare illis. Hoc igi- 23 
tur 43 ubi perfecero, 44 & obfignavero illis fryctum 
hunc, revertar per vosin Hifpaniam. Scio namque, 19 
quod ubi venero ad vos, 4: cum plenitudine benedi- 
Cionis 
xiffet fufpicidnem morz longioris. Itaque verbum prafentis tem- 
poris magis congruit Apottolico fenfu, Demiror autem, cur In- 
terpres participium mutarit in verbum infinitum ,. nifi forte legit 
διακονεῖν, 
49 Prebaverunt enim. Μαζεήοπες εὐδόκησαν, id εἰ, appro- 
barunt , & ita vifum efl 14, At idem verbum mox vertit pla- 
cuit illis : adeo Interpres nefas judicavit idem verbum iterare, 


uod tamen ipfe Paulus non eft veritus facere. Porro εὐδοκεῖν non 
olum fonat probare, verum ex animo probare : quoties res non 


C folum utcunque placet, fed bene & ex animo placet : ut intelliga- 


mus hujufinodi munera, fi ultro offerantur, accipienda eis quibus 
fuerit opus, non exigenda: quandoquidem ipfe Paulus inaluit ma- 
nibus laborare, quam alieno cibo vivere. 

41 Cellationem ) κοινωνίαν, id elt, communionem, live com- 
mwunicatienem, — Sic enim. vocat eleemofynam miffam , civili ni- 
mirum vocabulo: quafi non fit beneficium juvare pecunia, fed 
cenfum quem habemus cum aliis communem , quum opus eft, illis 
impartir — Caeterum quod vertit, 7m pauperes fantlorum, nimium 
fidus fuit Interpres , ut qui fchema quoque & idioma Graci fer- 
monis expreíferit. — Alioqui dicendum erat,  pawperibus [antlis : 
ne quis fufpicetur fanctos habuifle pauperes, qui fancti non effent. 
Quum enim omnes Chriftiani tum dicerentur fan&ti , ad diftin- 
guendum pauperes Ethnicos a fidelibus non erat opus geniiivo. 
Illud annotandum, quod Paulus videtur jungere duo inter fe pu- 
gnantia , εὐδόκησαν & ὀφειλέται. — Etenim qui fponte & bona ani- 
mi voluntate offert, non videtur debere: unde divinam erga ho- 
mines benceficentiam εὐδοκίαν appellat, — Atqui quum boc videatur 


D adjeciffe civiliter magts quam ex animo, tamen addit hanc unam 


caufam, quod illi fpiritualia impartiffent, ve'ut alioqui nihil debe- 
retur, Αἱ hodie nulli magis tyrannice exigunt decinas, quam 
qui uihil impartiunt fpirituale. Sic enim Paulus appellat doctri- 
nam Evangelicam. 

42 Si fpiritualium illorum participes fa£li funt. Gentiles] Graca 
fichabent: εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς αὐτῶν ixendryray τὰ (v5, 
Paulus hoc verbo κοινωνεῖν utitur ambigue, ut interdum pertineat 
ad dantem , interdum ad accipientem. — Ad Galatas fexto : Kei- 
γνωνείτω di ὁ κατηχώμενος τὸν λόγον τῷ κατηχῶντι, dixit pro Im- 
pertiat : hic ἐκοινώνησαν accipere videiur pro participes fuerunt , 
ut pertineat ad accipiendum : nifi legas αὐτῶν alpha adfpirato , 
& τὼ ἔθνη accufandP cafu, — Nec ad fenteniüam refert utro modo 
legas. Ut enim accipiamus ita ditum, quod Lex & Evangelium 
& Chriftus primum ortum fit a Judais, ut pofteris debemus pro 
beneficio a majoribus accepto , ita pofteri nobis communicaffe 
Ác mox di- 
verfum in nodum ufurpat Chryfoftomus κοινωνῆσαι ὃς μεταδε- 
»« , interpretans quod Paulus dixit λειτουργῆσαι. — ÁAnnotavit. & 
illud Chryfoftomus , quod (έν μα δε addidit αὐτῶν » quod ea 
propría fint cujufque bona; carnalibus non addidit , quod ha fa- 
cultates non fint tantum poffefforis, fed egentium quoque, 

43 Quum. con[ummavero ). ἐπιτιλίσας, id eft, ubi perfe. 
cero, 

44 Et affznavero ἢ σφραγισάμινος, id eft, obfrgnavero, vel 
obfignatum reddidero : fic enim reddi folet pecunia. — Sentit enim 
Paulus , fe diligenter ac certa fide velle reddere hoc munus. — Quod 
omnis pecunix tractatio füfpecta fuleat effe, prfertim. Judxis 
avariffimis : fübindicat rale quiddam & Theophylactus. — Fructums 
bunc, — Fruélum | Chryfoftomus & "Theophylaétus refert non ad 
accepruros , fed ad eos qui contulerant :. quafi in beneficiis Chri- 


F'|fianorum lucrum penes dantem fit, non -penes accipientem, 


Quod fi Paulus integre ἃς tuto reddidiffet eam pecuniam, futu- 
rum erat ut. Macedonibus caterifque qui contulerant, ceu thefau- 
rus quidam in tuto reconditus videretur. Hoc admonui , ut Lector 
intelligat , eis pronomen non referre Sanctos , fed Grzecos. 

4s In plenimdine benedictionis & cetera] ἐν πληρώματι εὐλογίας 
τῷ Εὐαγγελίῳ τῷ Xpies , id eft, im plmtud ni bencdiclionis τατον 
gelii Chrifli, — Benedictionem Paulus aliquoties vocat eleemofynam. 
Atque hic videtur verecunde fignificare, ut Romani quoque confe- 
rant. Quanquam Chryfoftomus mavult hic generaliter accipi pro 
omni virtutum & officiorum genere, propterea quod additur 
Evangtlii. Atqui quod Evangelii nomine datur, εὐλογία eft 
Evanyzelii Simili tropo εὐλογίαν dixerunt eleemofynam , qux 
verbis amicis dabatur, quo convivium pauperibus dari folitum 
ἀγάπην. Quidam legunt, Evangelii Chriflt: quod apud Chry- 
foftomum legitur in contextu, fed in enarrando declarat tantum 
ilegille Evangelii. — Additur & apud Theophylatum, fed in con. 

B Jom, V I, Sf 3 1extu 


ὅτι 
30 μαι. Παρακαλῶ 
pow ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριξοῦ. καὶ did τῆς ἀγάπης τοῦ 
Πνεύματος , σνναγωνίσασθβαί juu ἐν ταῖς προσενιχαῖς 
31 ὑπὶρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Qiv, Ἵνω ῥνσθῶ ἀπὸ τῶν d- 
πειθώντων ἐν τῇ ᾿Ισδαίᾳ 9 καὶ iva ἡ διακονία μὲ ἡ εἰς 
32 Ἱερουσαλὴμ εἐνπρόσϑεκτος γένηται τοῖς ἀγίοιςγ Ἵνα ἐν 
χαρᾷ ἔλβω πρὸς ὑμᾶς» διὰ ϑελήμαιος Θεοῦ 9, καὶ 
33 συναναπαύσωμαι piv. Ὃ δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης pt 


XVl.: T4 πάντων ὑμῶν. ᾿Αμήν. Σννίξημι δὲ ὑμῖν Φοίξην., τὴν 


ἀδελφὴν ἡμῶν), οὖσαν duéxovov τῆς Ἐχκληδίας τῆς ἐν 
2 Κεγχιεαῖς» ἵνα αὐτὴν προσδίξησθε d» Κυρίῳ» ἀξίως 
- 4 “ ΠΡ -2ι» , 
τῶν ἁγίων) xal παραφῆτε αὐτῇ iv ᾧ àv ὑμῶν χρή- 

(n πράγματι " καὶ γὰρ αὐτὴ προξάτις πολλῶν ἐπ 

3 jim» , καὶ αὐτοῦ ἐμοῦ. ᾿λΑσψάσασθε Πρμίγκαν καὶ 
4᾿Ακύλαν 9 τοὺς συνεργεύς μὸν ἐν Χριξῷ ᾿Ιησοῦν οἵ- 

τινες ὑπὲρ τῆς ψνχῆς μον τὸν ἑαυτῶν πρώχηλον ὑ- 

πέθηκαν' οἷς οὐκ ἐγὼ μόνος ἐεὐχαμεῶν ἀλλὰ καὶ πᾶ- 

ς σαι αἱ ᾿Ἐκκλησίαι τῶν ἐθνῶν , Καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον 

αὐτῶν ᾿Ἐχκλχσίαν. ᾿Ασαάσασθε ᾿Επαινετὸν τὸν ὠγαπη- 

τόν μὸν. ὃς iei ἀπαρχὴ τῆς Αχαΐις ἐν Xpsa. 
6'Armáaracós Μαριὰμ , ἥτις πολλὼ ἐκοπίασεν εἰς ἡἧ- 
7 μᾶς. ᾿Ασπάσασθε ᾿Ανδρόνικον καὶ Ἰνχνίαν 9 τοὺς συγ- 
γενεῖς px, καὶ συναιχμαλώτως μὲ οἵτινές εἰσιν ἐπίση- 
μοι ἐν τοῖς ᾿Αποτόλοις ,) οἱ καὶ πρὸ ἐμᾷ γεγίνασιν ἐν 
3 Χριξῷ, ᾿Ασσάσασϑε ᾿Αμπλίαν τὸν ὠγαπητόν με ἐν Kv- 
9 pg. ᾿Ασσάσασθε Ονρδανὸν τὸν σνυνεβγὸν ἡμῶν ἐν Xpi- 
10 $& καὶ Στάχνν τὸν ἀγαπητὸν ps. ᾿Ασσάσασθε ᾿Α- 
πελλῆν τὸν ϑόκιμον ἐν Χριφῷ. ᾿Ασπσώφσασιε Té ἐκ τῶν 
ii Αριξοδύλε. ᾿λσπάσασῇε Ἡρωδίωνα 
᾿Ασπάσασθε τὶς ἐκ τῶν Ναρκίσσον. τοὺς ὄντας ἐν Κυ- 
12 ρίῳ. ᾿λσπάσασθε Τμρύφαινναν καὶ ἸΤρνφῶσανγ a4 X7 
πιώσας ἐν Kop. ᾿Ασπάσασϑε. Περσίδα τὴν ἀγαπη- 
" " , » 7 
13 τὴν , ἥτις πολλὰ dumíuce ἐν Kop.  Armacacit 

Ῥοῦφον τὸν ἐκλεκτὸν ἐν Kvpio , xa), τὴν μητίρω αὐτῷ 

καὶ 

textu duntaxat, Nofter Interpres cum. Ambrofio tantum babet , 

ἐπ benediclione Chrifli: ita etiam enarrat Ainbrofius. — Süniliterle- 

git Origenes. : ; 
46 Obfecro "p το! Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, id c(t, Hortor autem 
ves. Tametfi hoc fane loco non admodum male quadrabar Oj- 
ftero, propter ea quac fequuntur, per Domimum nofirum Jefum 
Chr iflum. M 

47 Per chsriratem [anéli Spiritus] Sanéli (apereft, διὰ τῆς ἀγό- 
πῆς τῷ Πνεύματος, id e(t, per dileffionem Spiritus. ! 

48 Ut adjuveiis me } συτωγωῳνίσασθαι, αυρὰ εξ opitulari , 
fed certanti & laboranti, Quod ante nos annotavit & Origenes: 
fed tamen εὸ detorquens, quod inter orandum certamen fit cum 
impiis Dazmonibus , preces piorum interpellare folius. Quanquam 
Ambrofius legit, s follicitudinem | impartiumini. — Interpres re- 
&ius expreffit quam Ambrofius , mea quidem fententia. Εἰ in 
erationibus dixit pro per precatione : quam (ermonis formam opor- 
tet jam nobis efe familiarem. — : 

49 Obfequii mei oblatio ) καὶ ἵνα καὶ διακονία uu, id eft, C9 ὦ 
minileriun) meum, — Ambrofius. velut iint. it, Μὲ TMIMU- 
rum meorum oblatio, Quanquam mihi videtur aliud. quiddam le- 
giffe, forte προσφορὰ, quo verbo ufus eft ante: quandoquidem 


& paulo fuperius ufus e(t verbo apto facrificiis, λειτωργῆσαι, quod| 


Interpres vertit siniffrare, Nos addidimus pronomen, s« smini- 
Jfleriurm bc. meum , propter articulum Grzcum, ἵνα ἡ διακονία pu. 
$o decepta fiat im Hierm(alem ] Grxci nonnihil diverfe le- 
gunt. Nonnulli fic habent : xai ἵνα ἡ διωσονία μὰ, w εἰς lugu- 
σωλὴμ, εὐπρόσδεκτος γίνηται τοῖς ἁγίοις, id elt, C9 με mimi- 
flerium meum , quod efl in, vel erga. Hierufalem , | acceptum fit 
fant. Quidam codex fic habebat, καὶ διακονία μὲν n lepsza 
Arg, id eft, miniflerium meum qua e(l Hierufalen. — At Theo- 
phyla&us nec legens , nec jnterpretans addit hanc. particulam, 
quemadmodum nec Chryfoltomus. — Porro modefte vocat ri- 
niflerium , quum fit aliena liberalitatis mini(ter duntaxat, 
1 Ua efl in tminiflerio) dcs διάκονον, ideft, qu& efl mi- 
Qi : perhanc Pbebem putant redditam. Epiflolam 
Romanis. 
2 Qua efl Cenchris] Cenchreis Grece eft, Key yptais , aut ut in 
ες monnullis babetur fcriptum, Kexueis, dictione ig lera : quod 
nos verimus Cenebreenfis, — Caterum quum plura fi 
minis loca, nerape in Troade oppidum , atque aliud item in Italia, 
tamen magis confentaneum e(t, Pau'um femire de Cenchreis fta- 
tione navali Corinthiorum , quandoquidem conítat hanc Epito- 
lim e Corintho miffam. Hoc etiam Origenes indicavit δίς 
enim loquítur prafatus in expofitionem hujus Epitole : Cez- 
cbreis enim dicitur. locus Corinibo vicinus, imo portus ipfius Co- 
rintbi, 
3 Digne [antlis] &Eiws τῶν ἁγίων, vertit poterat , wt decet 
Jenctos ,ut dignum efl (antis. | Adverbio addidit cafum nominis. 
4 Prifcam C9 Aquilam ) Origenes putar Prifcam eamdem effe 
quam Lucas in Actis capite decimo o&avo Prifcillam appellat, 
cujus maritus erat 44wila, Ponticus genere, Judaus vero origine 
& relizione, Paulo σμότεχνος, nimirum artifex tabernaculorum, 
& ur Origenes interpretatur, fuor. — Movet Origenem qui fieri 
potuit ut 4quila Roma fuerit, quum Claudius Imperator «o; 


EPisTOLA PAUL! 
δῈ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ Kv-|A Gionis Evangelii Chrifti venturus fim. 45 Obfecro 5o 


τὸν συγγενῆ Mx. C 


nt hujus no- E 
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autem vos,fratres,per Dominum noftrumJefum Chri- 
ftum , 47 ὃς per dilectionem Spiritus, 4$ ut me labo- 
rantem adjuvetis precationibus pro me ad Deum, Ut 
liberer ab incredulis in Judxa, 49 utque minifterium 
hoc meum, quod exhibebo 5o Hierofolymis , acce- 
ptum fit fanctis, Ut cum gaudio veniam ad vos, per 
voluntatem Dei, unaque vobifcum refociller. Dcus 
autem pacis fit cum omnibus vobis. Amen.  Com- 
mendo autem vobis Phoeben , fororem noftram, ! quee 
eft mini(tra Ecclefiz 2 Cenchreenfis , Ut illam fufci- 
piatis in Chrifto, sita ut decet fan&ctos, & adfitis ei 
in quocumque vobis eguerit negotio: nam hxc quum 
multis adfuit , tum mihi ctiam ipfi. Salutate 4 Prifcam 
& Aquilam , adjutores meos in Chrifto Jefu, Qui pro 
anima mea 5 fuam ipforum cetvicem fuppofuerunt : 
quibus non ego folus gratias ago , fed & omnes Ec- 
clefiz gentium, $Item quae in domo illorum eft con- 
gregationem. 7 Salutate Epaenetum dile&um meum, 
* qui eft primitiz Achaia in Chrifto. Salutate Ma- 
riam, 9 quae multum laboravit erga nos. Salutate τὸ 
Andronicum & Juniam , cognatos meos,& concapti- 
vos meos, !! qui funt infignes inter Apoftolos , qui 
etiam ante me fuerunt in Chrifto. Salutate 12. Am- 


num adjutorem noftrum in Chrifto, & Stachyn di- 
le&um meum. 13 Salutate Apellaam probatum in 
Chrifto. Salutate eos qui funt 14 ex. Ariftobuli fa- 
miliaribus. Salutate Herodionem cognatum meum. 
Salutate eos qui funt ex Narciffi familiaribus , hos qui 
funt in Domino. Salutate Tryphznam ὃς Trypho- 
fam , quz laborant in Domino. Salutate Perfidem di- 
eCtam , que multum laboravit in Domino. Salutate 
ufum ele&um in Domino, & matrem illius ac me- 

am. 


omhes abegerit, ut refertur capite modo citato, — Sed fieri potuit, 
ut ecffante (zvitia edicti, Corintho reli&ta , Romam redierit (δεῖν 
l4: quandoquidem illic multos Judzos ipfe Paulus poft offendit: 
quod palam eít ex hiftoria capitis, quod eft ejufdem voluminis 
ultimum, 

$ Suas cervices]. v ἑπυτῶν τράχηλον, id et, fuurm ipforum 
cervicem. 

6 Et domeflicam ecclefiam) καὶ τὴ xav! οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίαν) 
;Familiam Chriftianam , & fi qui accefferant, ecclefiam vocat : 
unde nos maluimus cemgregaiomems appellare , propxer craífos , 

i putant. ecclefiam effe templum, — Nec videri debet indignum, 
ἧι quis conventum Chriftianorum dicat cengregationem , quum 1In- 
terpres fecunda Theffalonicenfium (ecundo totam aggregationein 
fidelium in Chriftum appellet congregationem. 

7 Saluate Epbenetum ] ᾿Επταινετός. Epanetus dicitur, non 
Ephenetus ς quod Latine (onat Laudamus, five Landatilis. 

$ Qu efi primitivus Ecclefia Afia) ἀπαρχὴ, id eft, primitia, 
five quod hunc primum Achivorum converterit ad Chriftum, five 
quod hic effet praecipuus. Nam Ambrofius hoc referre. videtur 
ad dignitatem hominis, ita loquens: Hwjus Epanesi etiam prafen- 
term) dignitatem non tacuit , wt oflendas C9 dignito[os credere , CS 
invitet primos Romanorum ad fidem. Hzc ill. Solent autem 
optima quaque in primitias feparari. Ac mox, Ecclefia fa, 
τῆς Ax ius , id «d, "fcbaia, e(t Grace, non “4: licet refra- 
gante vetuítiflimo codice Paulino.  Chryfoftomus ac Theophyla- 
cus legunt “ρα... — Origenes legit fia. — Itaque citat Hierony- 
mus locis aliquot. — Qui affram mutarunt in. /fcbaiem ,. hoc vi- 
dentur offenfi, quod non effet verifimile Epenerum effe primum, 
vel dignitate ve] converfione totius “444 minoris , qux in. multas 
regiones diffe&a eft. — Caterum conftat quoties 4/4 dicitur abfo- 
lute , partem. 4fi« minoris fignificari, in qua eft Ephefus, Nec 
additur Ecclef apud. Graecos , vel in vetuftis Latinoram exempla- 
ribus, nec apud Ambrofium quidem. Addit autem is Chriflo: vi- 
delicet interpretans cur vocarit primitias. 

9 Qus multum laboravit ín vobis } εἰς ὑμᾶς, id et, erga vos. 
Idem enim faris colligitur ex interpretatione Oripenis , apenius 
etiam ex Ambrofiana, apertiffime ex Theophyla&di. Quanquam 
non füm nefcius in nonnullis Grecorum codicibus haberi fcriprum 
εἰς ἡμᾶς, Siquidem in his facillimus eft Scribarum lapfus. — Apud 
Chryfo(tomum Scriba pofüerat utrumque: ex enarratione non li- 
quebat quid legiffet, nifi quod magis convenit ἡμᾶς, prima perfona. 

16 Andronicum £9. Juliam] ᾿Ιωνίαν, id eft, uniem, Nam 
7uliam pofterius fuo loco refert. — Confentiebat cum Gracis ve- 
tuftilimus codex e Conítantia prxbitus. 

11 Qi funt nobiles } ἐπίσημοι, id eft, infignes. 
eum de genere loqui putet, 

12 mpliatum | ᾿Αμπλίαν, id eft, Ampliam: | nifi forte Ro- 
manam vocem depravavit ad pronunciaiionem Hebraicam. — Nec 
eft dilect/ fimum , fed dileélum , ἀγαπητόν. 

13 Salutate. pellem). Origenes addubitat num hic fit Apollo 
Alexandrinus, vir in Scripturis eruditus, cujus mentio fit in Actis 
Apoftolorum capite decimo o&avo. 

14 lx atrifloboli domo] τὰς ix τῶν ᾿Αρισοῦ λυ, id eft, eos qui 
pertinent ad. Ariflobulum , υἱ penultima fonetur accentu fae 


Ne quis 
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"|pliam dile&um meum in Domino. Salutate Urba- 9 
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14 καὶ ἐμῶ, ᾿Ασπάσασθε ᾿Ασύγκρμτον, Φλέγοντα, "Bypáv | À am. Salutate s Afyncritum, Phlegontem, (6 Her- i4 


15 Πατρίδαν, Ἑρμῆν , καὶ vig σὺν αὐτοῖ; adeAQss. ᾿Α- 
σπάσασθε Φιλύλογον καὶ ᾿Ιονλίαν, Νηρίω καὶ τὴν d- 
διλφὴν αὐτοῦ.) καὶ Ολυμπᾶν. καὶ τὲς σὺν αὐτοῖς 

16 πάντας ἁγίες. ᾿Ασπάσασῆε ἀλλήλες ἐν Φιλήματι d- 

17 γίῳ, ᾿Ασπώζονται ὑμῶς αἱ ᾿Ἐκκλησίαι τῷ Χριςῦ. Παρα" 
καλῶ δὲ ὑμᾶς) ἀδελφοὶ , σκοπεῖν τὲς τῶς διχοςασίας 
καὶ τὼ σκανδαλω παρὼ τὴν διδωχὴν » ἣν ὑμεῖς ἐμά- 

13 Deve , ποιᾶῆντας , καὶ ἐκκλίνατε cw αὐτῶν. Οἱ ydg 
Tero S τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. "ped Χριφῷ καὶ duAesarw , ἀλλὰ 
τῇ ἱαντῶν κοιλίᾳ καὶ διὸ τῆς χρηφσολογίας καὶ εὐλο- 

γ9. γίων ἐξαπατῶσι τὰς καρδίφς τῶν ἀκάκων. 'H γὰφ v. 
μῶν ὑπακοὴ εἷς πάντας ἀφίκετο. Χαίρω ἦν τὸ ἐφ᾽ ὑ- 
pi ϑέλω δὲ ὑμᾶς σοφὲς μὲν εἶναι εἰς τὸ ὠγαϑὸν» d- 

20 κεραΐίκς δὲ εἰς τὸ κακόν. Ὃ δὲ Qi τῆς εἰρήνης evr- 
τρίψει τὸν Σατανᾶν ὑπὸ vic modas ὑμῶν ἐν τώχει. Ἢ 

zi χάρις τῇ Κνρίς ἡμῶν "lori Χρισῶ pub ὑμῶν. ᾿Ασπάζον- 
τῶι ὑμᾶς Τιμόβεος ὁ σννεργός μὲ. καὶ Λύκιος, καὶ 1ά- 

22 σῶν; καὶ Σωνίπατρος 5 οἱ συγγενεῖς μὲ. ᾿Ασπάζομαι ὑ- 

53 μᾶς ἐγὼ Típrior ὁ γράψας τὴν ᾿Επιφολὴν ἐν Κυμῳ. ᾿Α- 
σπαζεται ὑμᾶς Τάϊος ὁ ξίνος με καὶ τῆς ᾿Εκκλησίας ὅ- 
Ans. ᾿Ασαγάζετῶι ὑμᾶς Ἔμαφος.» ὁ οἰκονόμος τῆς πόλεως 9 

a4 καὶ Κέαρτος ὁ ἀδελφός. Ἢ χάρις τῇ Kupíu ἡμῶν "Ine 

25 Xps8 μετοὶ πάντων ὑμῶν. ᾿Αμήν. Τῷ δὲ δυναμένῳ 
ὑμῶς φτηρίξαι κατὼ τὰ Ἑναγγέλιόν μὰ καὶ τὸ κήρνγμα 
Ἰησᾷ Χριςᾷν κατὰ ἀποκάλνψιν μυφηρία) χρόνοιφ αἰωνίοις 

a6 σισιγημένα 9 Φανερωθέντος δὲ vov, did τε γραρῶν προ- 
φητικῶν , xal ἐπιταγὴν τῷ αἰωνίς Θεῖ, εἰς ὑπακοῖν 

27 πίτεως , εἰς πάντ Tà ἔθνη γνωμισβέντοςν Μόνῳ σοφῷ 
Θεῷ, διὰ Ἰησῶ Χρισῶ e καὶ δόξα εἰς τὲς αἰῶνας. ᾿Αμήν. 

Πρὸς 


eft enim Grzcis diphthongus: nomen ab optimo confilio di&um. 
Demo non addebatur in exemplari quod yrzbuit Conítantia. Sic 
Horatius, Venimus ad Vefla, ut fuübaudiatur templum. — Graci, 
ἐν δι, (ubaudientes eso. — Nec abfurde dixerimus, Veniam ad 


Pacha, ut. fübaudiamus feftum. 
Legendum e(t, — f/ymcritum, 


1$ Afyneretum,  Plegontam 
Pblegontem, ᾿Ασύγκριτον, Φλέγοντα, — Afyncrisus fonat. incem- 


perabilis , Pblegon sncendens. 

16 Herman, Pairobam, Hermen] Diverfa nomina funt: prius 
eft 'Ε»μᾶν, Herman : alterum Ἑρμῆν, quod Laine fonat Mer- 
curis : atque ita nos vertiaius , ἧς quis in. illis forte ξενέῤηται, 
Origenes in libris περὶ ἀρχῶν arbitratur hunc. Heromen effe au&to- 
rem ltbri apocryphi , cui titulus Paffor : unde frequenter. adducit 
teftimonia, & putat fcriptum afflaiu divino, quanquam non ne- 
gata mulis contemni. Mira fuit in his Veterum vel credulitas 
vel civilitas , qui tantum tribuerint libris quos titulo Clementis ha- 
bemus, quum in his tam manifeitus appareat fucus hominis qui 
talia fcripfit. 

17 Olympiadem) Grzce ᾽᾿Ολυμπῶν, Olympam. Apparet enim 
viros effe, non mulieres, e duobus articulis Gracis edid ὅς σὺν 
αὐτῷ. Αἱ ex Olympiade non potes virum facerc. 

1$ Salutan: vos omnes Ecclefie Chrifli | Difputat Origenes, qui 
potuerit Paulus omnium Ecclefiarum nomine falutem adfcribere, 
quum verifimile non fit, omnes adíuilfe Corinthi quum hzc fcri- 
beretur Epittola. Sed quoniam cognovit omnium erza Romanos 
ftudium , omnium nomine falutat illos. 

19 Per dulces fermones C9 benedictiones | di τῆς χρηφολογίας 
καὶ εὐλογίας. — Ne quis imaginetur. benedictiones vulgo dictas 
Epifcoporum , Grzcis funt duz di&iones, xe»saAeyín , quam 
blandiloquentiam , Íeu blandiloquium re&e dixeris : — unde. Czfa- 
res quoda oratione quam re benigniores, vulgo cbreffologoi di- 
€tosaccepimus. Εἰ εὐλογία ad. verbum quidem fonat benedicen- 
tiam : ceterum hic. pro Jawdarione fe adulatione pofitum 
e(t Inculavit enim idem di&um odio vitii? nempe affen- 
tationis, i 

20 Corda innocentium ) Grece eft ἀκάκων, quod magis figni- 
ficat (implices , minimeque fubdolos, quam innecenter. — Siquidem 
innecens Latinis dicitur, qui vacat omni crimine vita : ὄκωκος, qui 
expers e(t fraudis ἃς fufpicionis. Siquidem  immecentie — ver- 
bum unum eft ex eorum numero quz Cicero dicit Graecis 
deeffe. 

a1 Vefira enim obedientia )  Appofitius erat hoc loco , 


Nam vefira obedientia. — Occurrit enim τσ quaflioni , 
cur dixerit corda  fimplicium : — Nam vefira qui prudentes. e- 
ftis, &c. . 


az Timotheus adjutor meus). ὁ συνεργός μῳ, qs focium & 
eenfortem operis fignificat Gracis, quafi collegarw dicas aut. coope- 
rarium., | Ambrofius non ineleganter vertit, confors laborum meo- 
rum. 
23 Ego Terentius) Tertius, Tipries legendum eft, non Teren- 
tiws. Quanquam in nonnullis habetur Terentius. — Ambrofius le- 
git Tertius: addit enim , nomine , nen nunuro, — Atque ita legit 
Chryfoftomus, ac Theophyladus Gracus Interpres. — Sic enim 
hic di&us eft Tertius, ut apud Romanos dicebantur Sexui, Quuin- 
2, ac Decimi, 

24. Et univer(a Ecclefia] Latinus fermo habet amphibologiam, 
quod incertum fit an Gajws hofpes Pauli Romanos falutet una cum 
tota congregatione, an intelligendus fit hofpes non Pauli folum, 
fed totius etiam Ecclefia. — Apud Grzcos tautum. pofterior fenius 


*. 


mam , Patrobam , Mercurium, & qui cum his funt 
fratres. Salutate Philologum & Juliam, Nereum &.4 
fororem ejus, 17 & Olympam, ὃς qui cum his funt, 
omnes fanctos. Salutate vos invicem cum ofculo fan- τό 
&o. 1* Salutant vos Ecclefiz Chrifti. Obfecro autem 17 
Vos , fratres, ut confideretis eos qui diffidia & offen- 
dicula contra do&rinam,quam vos didicittis, gignunt, 

ὃς declinetisab illis. Nam qui ejufmodi funt , Domi- is 
no Jefu Chrifto non ferviunt , fed fuo ventri, 19 ἃς per 
blandiloquentiam & aflentationem decipiunt 2o cor- 
da fimplicium. 2: Nam veítra obedientia ad omnes 15 
permanavit. Gaudeo Ly fane de vobis : fed volo 
vos fapientes quidem effe ad bonum, finccros autem ' 
ad malum. Deus autem pacis conteret Satanam fub 2o 
pedes veftros brevi. Gratia Domini noftri Jefu'Chri- 
fti fit vobiícum. Salutant vos22 T'imotheus coopera- 3; 
rius meus, & Lucius, & Jafon, & Sofipater, cognati 
mei. Saluto vos 2: ego Tertius, qui fcripfi Epiftolam 4, 
in Domino. Salutat vos Gaius hofpes meus 24 ὃς Ec- 
clefiz totius. Salutat vos Eraftus, 25 quzeftor arrarius 3; 
civitatis, & Quartus frater. 16 Gratia Domini noftri z4 
Jefu Chrifti fit cum omnibus vobis. Amen. 27 Ei au- ὡς 
tem qui potens eft vos confirmare fecundum Evan- 

' gelium meum & prxconium Jefu Chrifti, juxta re- 


C velationem myfter.i, temporibus :zeternis taciti, Mani- 2€ 


fettati vero nunc , & per Scripturas propheticas, jux- 
ta delegationem zterni Dei , in obedientiam fi- 
dei , in omnes gentes patefacti, Soli fapienti Deo, 17 
per Jefum Chriftum , cui gloria in fecula. Amen. 
Ad 


accipi poteít, atque ideo nos vertimus, 5o/jes meus C9' totius Ecclefie, 

2$ 4rcarins civitatis ] ὁ οἰκονόμος, id eft, difpen[ator : unde 
nos qw4florem ararii vertimus, —"Theophyla&us putat prafectum 
fuiffe; ὅς proríus ha&enus erat przfe&tus./ Arbitror fignificari prac- 
'fe&um arario. 

26 Gratia Domini nofiri & cxtera] Quoniam eadem fere ver- 
ba paulo fuperius pofita funt, BE Ambrofium & Origenem hic 
non repetuntur, nec in vetuftifmo codice quem exhibuit Biblio- 
theca Conítandenfis. Apud Chryfoftomum priore loco non ad- 
ditur, nec ἐπ contextu, nec in enarratione, (fed in fine duntaxat 
poít doxologiam , & admonet convenire, ut fermo nofter a gra- 
tia Dei fumat exordium, & in gratie. commemorationem definat. 
; Chryfoftomo confentit 'Theophylactus. 

27 Ei autem qui poren;]. Hac eft pars qua in plerifque Gra- 
.corum codicibus non additur. In nonnullis alio addiur loco , 
,nempe in fine capitis decimi quarti, ficut indicavimus eo loco. 
.In quibufdam adjicitur in fine Epiftolr. Id quod & nos fecinus, 
prafertim affentientibus Latinis exeinplaribus, etiam vetuftis, ὅς 
; Ambrofio , cumque his Origene, qui docet non folum hanc par- 
;tem refe&tam fuille a Marcione , qui quafdam Paulo infcriptas 
! Epiftolas rejecit totas, quaídam truncavit mutilavitque: verum 
etiam totum hoc quod fequitur ab eo loco quo dixit Paulus, Orne 
autern quod non Jj ex fide , peccatum efl; hoc eft, a calce capi- 
tis decimi quarti, quod cxtera adhortationibus tantum ὅς faluta. 
tionibus occupata parum viderentur refpondere Paulinz gravi- 
tati. Sed hujus fententiam j&m olim ab omnibus explofàm quid 


, attinet refellere? Mirum eft autem , qui acciderit, ut haec pars fuo 


loco fuerit mota. Etenim fi ob id loco mota eft, quod cum his, 
que pracederent ac fequerentur , parum concinna cohazreret, ne 
hic quidem cohzret. Nam quod ferinonis ordo nec apud Gra-- 
jCos nec apud nos coníequitur, minus admiror im Paulo, apud 
(quem frequenter ejufmodi occurrunt incommoda, — Etenim ut ne- 
:güiaarnus hyperbaton , quod adjicitur in fine, ener C9" gloria, 
quo minus ad initium orationis referatur, Ej ate qui & cx- 
itera, ob(tat dictio ci, quemadmodum annotavit & Thomas , fc- 
quutus Augultinum ,. qui utcunque explicat alteram conílructionis 
incommoditatem, ut pez 7e[am Chriflum non referatur ad fapien- 
ti: ne Deus Dater per Filium fapiens effe videretur: fed ad id 
quod fequitur, μὲ bonor ξ8᾽ gloria: quod is Patrem (ua morte il- 
luftravit apud homines. Verum quid faciemus Jy cai, fic enim 
Aquinas ille loquitur: quod ita con(tanter obfedit omnes Grzco- 
rum ac Latimorum codices, ut nifi füiima impudenüa ποη poflit 


F jxpungi? Quod fi locus tuetur, nec fuperiora cohzrent, nec in- 


feriora, nec ipfe fane reperio quid hic commimfcar, nifi libeat 
ingenue fateri , Paulum fuo more banc orationem imperfe&am 
extuliffe, ut fubaudiamus, gratias agimus, autfinile quippiam, 
Ambrofius conne&tit fuperiora cum extremis , fi? bonor CS' gloria, 
iffimulato incommodo conttructionis , quo tamen offeníus eft 
homas. Sed multo ante hunc Auguftinus libro adverfus Maxi- 
minum Arianorum Epifcopum tertio, capite decimo tertio, putat 
autem fic ordinari polle: Αἱ gloria, cwi per jjefum Chriflum glo- 
ria. Licet fateatur, omi(fa voce cui, fermonem ef(e magis ufi- 
tatum, — Porro quod nos legimus per feripturas propberarum , Gra- 
lcis eft διά τε γραφῶν προφητικᾶν ,ἰΔ eft , perque feripturas propheti- 
i45: quum neque pracedat aliquid, ad quod referatur conjunétio 
τὶ, neque fequatur xei qua. confüevit huic connecti , ni vis alte- 
rius conjunctionis fubaudiatur in n«zc: atque hunc accipiamus fen- 
fum, quod myfterium patefactum nunc per Evangelium & oiim 
ripta prophetica, 
penenpa mor 28 Mia 
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Ile vig "Pepedst ἐγράφη dw Kophüu did Φοίξης τῆς | A | Ád Romanos 28 miffa fuit a Corintho per Phoben 


διακόνα τῆς ἐν Κεγχρμεαῖς ᾿Ἐκκλησίας. 
ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΛῊΣ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥ͂Σ 


T E A 0 Σ. 


28 Miffa fuit e Corintho] Hoc e Grzcis voluminibus adjeci- 
mus, nifi quod ἐγράφῳᾳ vertimus in mi(fa efl :. mijfa efl per Pba- 
ben : cotterum fcripta manu Tertii, di&ante Paulo. — Atque illud 
interim fubit admirari, cujufinodi legatis tunc ufi fuerint illi vere 
maximi Pontifices, quum Paulus ad Romanos adhuc florentes 
de tam arduis rebus fcripferit per muliercularn, — Deinde ridere 
libet novam Nicolai Lyrani diligentiam, qui , quum Origenes & 


divus Hieronymus, cumque his omnes Antiqui confirment hanc| 


miniftram Cenchreenfis Ecclefia. 
EPISTOL/E AD ROMANOS 
FINIS. 


Epiftolam e Corintho fuiffe miffam , ipfe ramen ambigi: nimi- 
rum quod Haime fcripfit ex Athenis miffam. — Verum hunc plus 
quam Gordianum nodum vide quanta dexteritate mirus explicat 
artifex: Partem, inquit, fcripfit 4tbenis:; quod fupererat , deinds 
addidit Corintbi: atque ita Remam milit. O hominem fuavem! 
mallet , opinor, Paulum quamlibet magnum iuneris facere dií- 
pm , ne quid patiatur au&oritas Haimonis, perinde quafi il- 
uno aut altero in loco labatur. 
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᾿Αὐτην ὀπιφίλλει ἐπ "EQírv. vir ᾿Ασίαν ἰωραικος αὐτὲς ἤδη καὶ ϑιϑώξας , ὑπομιμνήσκων δὴ ὅμως did τῆῤ 

ἐπιφολῖα ταύτης. UH δὲ πρόφασις τῆς ἐπιφολῆς αὕτη. Κορίνθιοι ἐκ Φιλονεικίας συναγόμενον ἐσχίζεντο ταῖς 
γνώμαις , καὶ λφιατὸν ἥν ἐν αὐτοῖς σχίσματα. Καὶ ὄντων σχιεμάτων παρϑδλέιοντο τὸν λαδόντα τὴν μητρνιών. 
ἤλλλοι dà ἤθελον κωταλιμπώνειν τῶ! ἰδίως γυναῖκας) πμφάσει τῆς ἐγκρατείας. τινὲς δὲ καὶ ἐν εἰδωλείοις ἤ- 
σϑιον9 ὡς; ὠδιαφόρων ὄντων τῶν εἰδωλεθύτων, Ἄλλοι δὲ τὲς μὲν ἄλλες ἐξεθένων , τὸς δὲ λαλῖντας γλώσσωις 
ὀβαύμαζον» καὶ τίλος ἡπώτηντο καὶ εἰς τὸ πε} ὠναφξάσεως μυφήριον , λόχοντες μὴ ἐγεήεσῃ κι τὴν σάρκα ταύτηι 
Tírey πάντων iv. Κορίνθῳ κινεμένων 9 γρώφνσιν οἱ Aot) τῷ ᾿Λποτόλῳ. Καὶ λοιπὸν πρὸφ πάντα ὀντιγρώφει. Καὶ 
πρῶτον μὲν μαρτυρεῖ αὐτοῖς ἐν Φρονήσει καὶ γνώσει. Οὐκ ἀποδέχεται δὲ αὐτὰς ποιῶνται τὰ exíepara , ἀλλὰ 
καὶ συμδυλεύει μὴ ἐν λόγῳ τὴν ἀρετὴν ,) ἀλλ᾽ ἐν yo καὶ δυνάμει ἡγεῖσδαι. "Ἔπειτα ἐπιτιμήσας τῷ τὴν μη- 
τρυιὸν λαδέντι , καὶ παραινέσας μὴ ys κρίματα πρὸς ἑωντιὶς , λοιπὸν περ} ὧν ἔγραψαν ἐπεοκρίνεται) περ μὲν 
Tí γώμν διδάσκων ἄῤῥηκτον εἶναι τὴν συζυγίοιν , καὶ ἐν xau μόνῳ σχολάζειν did τὴν εὐχήν. Διὰ d τὸ ὠγώ- 
πᾶν αὐτὶς τὴν ὀγκρότειαν , γρώφει περὶ παρθενίας » ὅτι καὶ κατὰ ἀνώγκην γ) ἀλλα πειθοῖ τῶτο γινέσθω. Εἶτα 
mt) τῶν εἰϑωλοθύτων , iva. μὴ καταχρῶνται τῇ γνώσει, ἀλλὰ τῇ ὠγόπη πολιτεύωνται. Καλύει ἦν τοὶ ἐν εἰδω- 
λείῳ συμπόσια γ iva μὴ σκανδαλίζωνται οἱ μικροί. Εἶτα περ} τῶν πνενματικῶν χαρισμάτων γράφει, ἵνα, μὴ dia- 
Φέρωνται ἐν τοῖς χαμίεμωσιγ uad) προκρίνωσι τὸν ἔχοντοι χάρισμα τόδε τῷ ἔχοντος τόδε. Πάντα γὰρ τῷ «αὐ. 
τῷ Πνεύματος εἶναι λέγει. Καὶ Aoi» περὶ ἀναςάσεως ϑιϑάσκει , ὅτι ἡὶ edat ἐγείξεται, ὠποϑνήεκνεα μὲν σαρ- 
xb, ἐγειμμίένη δὲ ἄφβαρτος κατὰ τὴν τῷ OW χαριν τὴν δὲ ἀνάφαωτιν duré τῷ ἐγηγίρθοιι τὸν Χριφὸν συνίξησι, 
Καὶ τέλος παραινετικὶφ λόγῳς εἰς τὰ dy γρώει γ καὶ περὶ λογίως τῆς εἰς τὸς ἀγίχρ παραγγέλλει , καὶ ὅτως 
τελειοῖ τὴν rige. 


I N E P I$ T OL A M 
A D 


C O R I N T H IO S 


PPriorem | Argumentum 
: PER 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


ORINTHUS Achajz metropolis olim erat , ob portuum commoditatem, eft enim 
Ifthmos, cope totius Achaja tum celeberrimum tum opulentiffimum. Fere fit 
autem ut ejuímodi civitatum mores multo fint corruptiffimi, quod undique ex omni na- 
tione non tam mores quam vitia foleant importari, & magnam vitz: licentiam. nego- 
tiatorum genus fibi vindicat. Proinde Corinthii tametfi praedicatione Pauli jampridem 
Evangelicam doctrinam accepiffent , tamen adhuc ingenii vitaeque prioris veftigia non- 
nulla ac reliquiz manebant: adco ut periculum effet, ne per Philofophos, crucis prae- 
dicationem ut humilem ὃς indoctam faítidientes, ὃς Píeudapoftolos ad Judaifmum in« 
vitantes, a Chrifti finceritate alienarentur. Ufque adco ardua res eít, ab iis, in quibus natus fis & quibus 
diu affueveris, in alium hominem transformari. Quin divus Hieronymus in pracfatione fecundi libri Commen- 
tariorum, quos fcripfit in Epiftolam ad Galatas, teftatur, fua etiamnum aetate apud Achaicos horum, 
qu Paulus Corinthüs objicit, exítitiffe reliquias. Quum hodie fatis effe putemus, aquula modo tingi, ut 
ubito fias Chriftianus. Paulus igitur fciens , non minoris effe virtutis parta tueri, quam paraffe , filios 
fuos, quos magno ftudio Chrifto genuerat , nam fefquiannum apud illos "eus pari ftudio ad Chriftum re- 
vocat , & in Evangelica doctrina confirmat : nunc Apoftolica fxviens auctoritate, corripiens , objurgans; 
ac minitans denique: nunc paterno affectu blandiens atque exhortans , ὃς necefífaria: reprehenfionis acri- 
moniam laudis admixtu leniens: ὃς fapientum Medicorum exemplo, amarum abfinthii pharmacum przelito 
melle condulcans , ac fingulis malis opportuna admovens remedia. Primum , opulentia comes folet efle tu- 
mor ac ferocitas; & inter feroces plerumque factiones oriuntur , dum nullus alteri vult cedere, & fe quif- 
que potiorem ducit. Ad hacc opes comitatur luxus ὃς gula: ftudium , luxus libidinem comitem trahit. Por- 
ro negotiatorum peculiaris eft avaritia. Neque vero folum tumebant opibus , verum etiam Graecanicz phi- 
lofophiz fupercilio, fine qua czteros ut barbaros defpiciebant. "T'umoris erat, quod ex dignitate Apofto- 
lorum, a quo quifque fuerat baptizatus, efferrent (εἰς. Hinc illae diffidiorum voces: Ego 24pello: ego Ce- 
phe: ego Pauli. Preterea quod ne in.conventiculis quidem folennibus fatis inter eos conveniret , quum in 
donis fpiritualibus fibi quifque placeret, & dum ἴῃ eodem dono fibi nollent invicem cedere , tumultus 
& Conlüfio nafceretur, adeo ut in publico conventu mulieres etiam loquerentur ac docerent. Porro luxus 
Tom. V 1. Tt fimul 
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fimul & tumoris erat, quod quoties ad facrofan&am coenam convenirent, quat Paulus Dominican vocat , 
in qua maxime conveniebat praftare Chriftianam concordiam, divites non. exfpe&tatis tenuioribus cibum 
caperent , & ufque ad temulentiat feíe ingurgitarent , efurientibus catteris: ut jam non folum diffidium 
illic effet & intemperantia, verum etiam indecora quzdam inzqualitas, quam Dominica coena nefciebat, 
Jam partim tumoris, partim philofophize vitium erat, quod Paulum quidam illorum, ut tenuem atque hu- 
milem, deinde ineloquentem ἃς imperitum, faftidirent. Proprium vero philofophiz fuit, quod refurre- 
€tionem mortuorum , fidei noftre bafim, in dubium vocarent. Luxus erat, quod promifcue veícerentur 
lis, quz: tum fimulacris Damonum immolabantur , nonvitato offendiculo infirmorum. Libidiniserat, qux 
nufquam gentium regnabat. impunitius quam Corinthi; quod prater alia repertus fit inter eos, qui patris 
uxorem , hoc eft, novercam fuam, ftupro contaminarit: nec hujus auctorem flagitii e fuo contubernio pro- 
fligarint: quodque cum aliis flagitiofis Chriftianis commercium habuerint, velut illorum vitiis faventes. 
Huc pertinet, quod prater decorum & viri effent comati, & mulieres non vererentur nudo capite con- 
fpici in ccetu ecclefiaftico, velut ipfo corporis habitu mores effoeminatos ac delicias prx fe ferentes. 
Avaritiz erat, quod non de fama, neque de capite, fed de re pecuniaria inter fefe lites agitarent, có gli- 
fcente pecunize ftudio, ut Chriftiani rerum ejuímodi contemptum profeffi, apud Ethnicos & impios ju- 
dices litigarent magno dedecore Chriftiani nominis. Et adeo non negligerent potius pecuniole jacturam , 
ut ipfi ultro alios in hujufmodi negotiis circumvenirent. Poftremo de matrimonio inter fefe diffentiebant, 
jam tum affeverantibus quibufdam Chriftianis, in totum a conjugio temperandum , quum viderent Ápo- 
ftolos ab uxoribus fuis abftinere. é 

Morbos oftendi Corinthiorum , non omnium, fed quorumdam : qui ne gregem univerfum contagio infi- 
cerent , Paulus his remediis occurrit. Primo loco przfatus fiduciam fuam de futura illorum conftantia in 
Evangelio Chrifti, feverius objurgat ac docet: ne per contentionem humanam in hominibus glorientur , 
fed per concordiam ex zquo glorientur in Chrifto, cui uni accepta ferenda funt omnia, obiter indicans 
fontem ejufmodi diffidiorum , animi tumorem effe. Proinde a fupercilio mundana philofophiz ad crucis 
humilitatem revocat: qua licet oftentationem non habeat , .vim tamen & energiam habet. Indicat & au- 
Gores hujus mali Pfeudapoftolos, qui poft Pauli abitum fefe ingerebant, declarans fe re&um jeciffe fun- 
damentum, cavendum Ὡς illi fuperftruerent quod paulo poft eflet demoliendum: hoc eft, ne quid difce- 
rent Corinthii, quod mox effet dedifcendum. Deinde ceu pater cutn filiis expoftulat, quod huc provecti 
fint magnitudinis, ut jam auctorem fuum velut humilem contemnant , nihil non perpetientem Evange- 
lii gratia, cui ob id ipfum magis etiam favere conveniebat. Hortatur autem filios, ne degencrent a patre , 
nec ultro fe pzdagogis in fervitutem dedant. Atque hzc quidem potiffimum agit capite primo, fecundo, 
tertio, & quarto. Porro quarti finis ad quinti initium mili videtur pertinere. De incefto przecipit , & pu- 
blico confilio decernit, vitandam hominis confuetudinem, partim quo pudore cotre&tus refipifcat, partim 
ne hujus conta&u caeteri inficiantur. Admonet autem non hunc modo vitandum, verum etiam omnes 
qui falfo titulo Chriftiani manifeftis flagitiis effent infames. Nam Ethnicos flagitiofos non ita oportere 
vitari, vel quod noftra non referat, quales illi fint: vel quod paffim effent flagitiofi, ut omnes vitandi 
fuerint ei, qui flagitiofos vellet effugere. Hac agit capite quinto. Tertio de litibus admonet, fi quid 
hujufmodi quacftionum inter ipfos hatum effet, quod ipfum tamen inter Chriftianos foedum videretur, ob 

cuniam , quae nobis debeat effe viliffima , contendere : ne res eó procedat, ut Ethnici judices adeantur , 
ed ipfi per arbitros quofcunque rem inter fe tranfigant. Idque agit capite fexto, cujus magna pars ad fepti- 
mum pertinet, mea quidem fententia: nimirum ab eo loco, quo de matrimonio tractaturus, inter cate- 
ra vitia, fcortationem 9 adulterium , & mafculam Venerem damnat: idque profequitur fub initium proximi 
capitis: JVefcitis quod membra veflra templa [unt Chrifli? Quarto loco pracipit de matrimonio, de viduitate , 
de impari connubio, de divortiis, de virginitate : obiter admonens, ob fuíceptum Chriftianifmum non effe 

. mutandum vita ftatum. '"Totoque hoc fermone ita hortatur ad colibatum ὃς continentiam , ut tamen 
conjugii remedium non adimat iis, quibus opus eft. Hoc agitur capite feptimo. Quinto docet, carnes 
immolatas fimulacris re nihil differre a cacteris carnibus: & tamen ab his abítinendum, fi periculum fit, 
ne quis Ethnicus aut Chriftianus infirmior , ex eo quod vefceris , exiftimet te fimulacrorum affentiri cul- 
turz. Ab his & hujufmodi vitiis Veterum exemplo deterret. Idque agit capite octavo, & rurfus capite 
nono. Nam in medio exfpatiatur in commendationem fui, tacite fe praeferens caeteris Apoftolis etiam fum- 
mis, qui folus omnium Corintbiis gratis impartierit do&trinam evangelicam. Sexto docet, quid oporteat 
obfervari in conventu publico Chriftianorum, ne viri fint comati, ne mulieres nudo capillitio, tum in 
Dominico convivio fervetur communitas & aequalitas : neque enim illic agi negotium ventris, quod domi 
rectius agatur , fed mylticis epulis repraefentari cenam Dominicam. Praterea monet, ne quis ob dotem 
fpiritualem fibi placeat, fed fuam quiíque dotem in commune conferat commodum, exemplo membrorum 
corporis, exhortans, ut reliquis quidem donis, quae contigerunt, re&e utantur, przcipue tamen enitan- 
tur ad charitatem, fine qua reliqua adeo nihil conducant, ut officiant etiam. Porro quum charitati primas 
tribuerit, proximas tribuit prophetiz,, fic enim vocat narrationem arcanz Scripturz. In hac admonet vi- 
tandum effe tumultum & confufionem. Id fore, fi viciffim & pauci dicant, mulieribus interim filere juffis, 
adeo ut nec diícendi gratia rogare liceat in coetu. Hzc agit capite undecimo, duodecimo , decimo tertio 
ὃς decimo quarto. Septimo loco variis argumentis adftruit refurre&ionem mortuorum, declarans qualis & 
quibus modis ea fit futura. rni id quidem capite decimo quinto. Poftremo capite familiaria quzdam füb- 
jicit; de collatione pecuniae in fubfidia pauperum, de fuo ad Corinthios reditu. Poftremo Timotheum & alios 
aliquot illis commendat. 

Divus Ambrofius putat hanc non effe primam Epiftolam, quam Paulus fcripferit Corinthiis : hanc , opinor, 
conje&uram fequutus , quod capite quinto, Seripfí, inquit, vobis in Epiflola: quafi prius alteris litteris fu- 
per hac re ad illos fcripferit. Exiamfi Graeci Interpretes diffentiunt. Hac idus putant per Timotheum, 
cujus femel atque iterum facit mentionem, fimulque per Stephanam, Fortunatum,& Achaicum , quos illis 
commendat. Rurfus alii putant ab Ephefo miffam , quod in calce fcribat : Perssnebo autem. Ephe(i: u(que ad. 
Pemecoflen. Alii ePhilippis, nam hanc infcriptionem habent Gracorum codices. Nec mihi conjectare li- 
cet, quid fequuti fint, qui ita fenferunt, nifi colligunt ex itinere fcriptam, ob ea qua fcribit Paulus: Pe- 


niam auem quum. Macedoniam pertranfiero , nam. Macedoniam. pertranfibo. Α΄ mox : [Nolo enim vos modo in 
tranfit videre. 
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ATAOXEX κλητὸς ᾿Απόξολος Ἰησῇ Χμεοῶ dig St- 

λήματος Θεῖ , καὶ Σωσθένης ὁ ἀδελφὸς» Ti 
᾿Εκκλησίῳ τοῦ Θεοῦ) τῇ οὔση ἐν Kopivüu , ἡγιασμένοις 
ἐν Χρισῷ ᾿Ιησοῦ , κλητοῖς &yíot 9 σὺν πᾶσι τοῖς ἐπι- 
καλουμένοις τὸ ὅνομα τοῦ Κυρίον ἡμιῶν Ἰησοῦ Χριξοῦ. 
Χάρις ὑμῖν καὶ 
εἰβήνη emi Θεοῦ Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Xpi- 
EUvapisw τῷ Θεῷ μὸν ποίντοτε περὶ ὑμῶν, ἐπὶ 
τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ. τῇ δοθείση ἡμῖν ἐν Χρισῷ Ἰησοῦ. 


Ὅτι ἐν παντὶ ἐπλοντίσθητε ἐν αὐτῷ), ἐν παντὶ λόγῳ 
Φχαὶ πάσῃ γνώσει" Καθωὸς τὸ μαρτύριον τοῦ Χμιφοῦ ἐ- 
7 βεξαιώβη ἐν ὑμῖν.) "Ost ὑμᾶς μὴ ὑςερεῖσθαι ἐν μη- 


dw) χαμσμακτι) ἐπεκδεχομένας τὴν ἀποκάλυψιν τῶ 


8 Kupís ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Xpgo) , Ὃς καὶ βεδαιώσει ὑμῶς 


ἕως τέλονς. ἀνεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίον ἡμῶν 
Πιςὸς ὃ Θεὸς 9 di οὐ ἐκλήθητε εἰς κοι- 


βι1ο Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς» ἀδελφοὶ) διὰ τοῦ -ὀνόματος τοῦ 


Κυρίν ἡμῶν ᾿ἰησεῦ Χρισοῦ , ive τὸ αὐτὸ λέγητε πάν- 
Tc καὶ μὴ " ἐν ὑμῖν σχίσματων ἥτε δὲ κατηρτισμέ- 


y irvoi ἐν τῷ αὐτῷ νοὶ καὶ ἐν τῇ αὐτῇ γνώμη. 'EdgA ois 


s] 
| Ocatus. Mpoflolus & vocatis fanctis] xAyris, & 
»/ fcd xAmwteic, nomina funt, non partiipia, ut fu- 

7^ perius admonuimus, non perinde quod jam 
$ fan&ifint, fed quod vocati (int ad fanttimo- 
| niam, Quemadmodum indicavit & Ambrofius: 
uanquam olim omnes Chriftiani dicebantur 
fan&li , ad difcrimen profanorum , nec erat titulus virtutis, fed 
profeffionis. 

2 ipforum] Latinius erat fuo, ἘΠῚ autem Grxcis duplex con- 
jun&io , αὐτῶν τε καὶ ἡμῶν, ideít, /uoque C9. noflro, Porro 
fenfus nonnihil eft anceps. "Theophylactus exiftimat /soque €9' no- 
Jiro referri poffe ad Dominum, quia przceilit Domino nofiro, de- 
inde repetens addat, non folum noitro, fed & illorum quicun- 

ue invocant. Ad eumdem modum ordinat Chryfoftomus in 

ommentariis Gracis nondum verfis, quos in hanc fcripfit Epi- 
ftolam, fi modo non fallit titulus, Ejus codicis copia nobis fa- 
€&a eft ex Bibliotheca Pradicatorum apud Bafileam. — Verum hac 
interpretatio mihi videtur affectata, — In hac Editione , quam nunc 
quintam damus, confüluimus alios Chryfoftomi codices, & com- 
perimus eum ita temperare enarrationem, ut αὐτῶν vi καὶ ἡμῶν 

οὔτι vel ad Dominum vel ad locum referri, quia ficut unus ett 

ominus , ita una eft Ecclefia. Quidam fimpliciter interpretan- 
tur, five in fuis locis in quibus agunt, five in his in quibus nos 
agimus. "Tertius autem fenfus mihi videtur argutior, & ad Pau- 
linos affectus accommodatior, quem hac lege reteram , utliberum 
fit Le&ori nihilofecius quod malit fequi, in quovis loco , ἔνε 
ipforum, five meo, aut & ipforum & meo: ut intelligas Paulum 


Omnem locum füum ducere, in quo fint qui invocant nomen: 


Domini, quod inter Chriftianos charitas communia faciat omnia, 
Nec abhorret ab. hac fententia Theophyla&us, indicans Paulum 
Objurgaturum Corinthios ob coortum inter illos difbdium , hac 
ufum parafceve , qua(i diceret, Si omnium, qui quovis loco cre- 
dunt Chrifto, una eademque e(t Ecclefia, cur vos ejufdem Rei- 
publica cives inter vos diffidetis ὃ Ambrofius videtur jpforurn re- 
ferre ad loca Gentium , noflro ad Judzorum: fic enim adícribit , 
Cum Judei veris jungit C9. Gentes. Nifi mavis. invertere ,. ut 
prius ad Judzos pertineat, meffro ad Gentes: quod in Judza tan- 
tum foleat invocari nomen Domini, & Paulus ut Gentium Apo- 
ftolus mofiro dixerit, — Coa&ius eft quod addit Thomas, & hunc 
fequutus Lyranus, ipforum referri ad Epifcopos ejusloci, quibus 
licet effent fubje&i, non tamen per hoc ceximebantur a ditione 
Apoftoli. Certe nomen ditionis inauditum fuit inter Apoftolos. 

5. Δ Deo Patre noflro C$' Demino jefa] Anceps eft fenfus apud 
Grzcos, propterea quod hic genitivus referri poteft & ad prapofi- 
tionem &xe, ut fit fenfus, A Patre pariter atque 4 Filio pacem 
proficifci. Et ad nomen Patre, ut accipiamus Patrem. effe com- 
munem Chrifto & nobis, Priorem ramen fenfum fequuntur o- 
mnes. 

4 Inomnibus] ἐν παντὶ, ideft, im omni: hoceít, in quavis 
re. Quanquam id quidein ad fenfus integritatem nihil refert, ὃς 
recte numerum mutavit Interpres, 

4 Sicut teflimonium ) Καθως, id e(t, Guemadmodum: quod 
ad füperiora referendum eít , idet, Perque, five quibus re- 
bus, nempe fermone & cognitione, Etenim quo magis illi abun- 
dabant dotibus facris, hoc teftatior reddebatur Evangelii veritas. 
In eum fenfum prorfus interpretatur Theophyla&us. — Nec ab hac 
fententia multum abeft Ambrofius, Thomas pro una. varias in- 
ducit fententias, 

6 U: nibil velis defit ] "ee ὑμᾶς μὴ ὑσερεῖσθαι ἐν μηδενὶ χω- 


| 
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AULUS vocatus Apoftolus Jefu. Chrifti per 
. voluntatem Dei, ὃς Softhenes frater, Ecclefiz 
Dei, quz eft Corinthi, fan&ificatis per Chrifturn Je- 
fum , ! vocatis fanis , una cum omnibus qui invo- 
cant nomen Domini noftri Jefu Chrifti 
Co, ? vel fuo vel noftro: Gratia vobis ἃς pax 3 a Deo 
Patre noftro & Domino Je(u Chrifto. Gratias ago 
Deo meo femper pro vobis, de gratia Dei, qua: data 
eft vobis per Chriftum Jefüum. Quod « in omnibus di- 
tati eftis δὲ ipfum, in omni fermone & omni cogni- 
tione : 5 Quibus rebus teftimonium Jefu Chrifti con- 
firmatum fuit in vobis, 6 Adeo ut non deftituamini 
in ullo dono, exípectantes revelationem Domini no- 
ftri Jefu Chrifti, Qui & confirmabit vos ufque ad fi- 
nem, 7 inculpatos in die Domini noftri Jefu Chrifti. 
5 Fidelis Deus , per quem vocati eftis »in confortium 
Filii ipfius Jefu Chrifti Domini noftri. το Obfecro 
autem vos , fratres , per nomen Domini noftri Jefu 
Chrifti, 1! ut idem loquamini omnes, & non fint in- 
ter vos 12 diffidia, 15fed fitis integrum corpus 14 ea- 
dem mente & eadem fententia. Significatum eft enim 

mihi 
ρίσμῶτι, id eft, Ur mon deflituamini in ullo dono, — Et Ut Hoc lo- 


{πο non notat finem, fed confequentiam , velut ades wj. Item 


hocloco gratia eft, non χάρις, ficut paulo fuperius , 
cj , quod fzpenumero donum vertit. 

7 Sine erimtne ] ἀγνιγκλήτως, quafi dicas , intriminaliles, in. 
culpatos: ab ἐγκαλεῖν, quod eft. in jus vocare: ὃς ἴγκλημα cri- 
men eft Gracis, indidem di&a vox. ἘΠῚ autem perfe&ius atque 
etiam difficilius ἀνέγκλητον effe, quam innocentem, Siquidein 
ipfa etiam innocentia non vacat «aliquoties crimine, 

8 Fidelis Deus] πιφός. — Paulus hanc di&ionem varie ufürpat, 
Nonnunquam πιφοὶ dicuntur qwi credwmt , υἱ ἄπειροι increduli 
alias πιξοὶ, qui funt bonz fidei, praftantes quod receperint, ut 
hocin loco; tefte & "Theophyla&o, qui po» Deum ,. veridi- 
cum interpretatur, ac mentiri nefcium, — Interim ad rem refertur, 
Ut πισὺς ὁ λόγος, pro feumone certo &  indubitato, Porro fide- 
lis vocabulum etiam fuperiori competere teftatur. Horatius: 

Unde ribi tam fortem, tumque fidelem. 


fed X&pi- 


, Loquitur enim de eo, quemcerte volebat fuperiorem videri. 


9 In [ecietatem ) εἰς κοινωνίαν, in. communionem, (ive cenfor- 
tium : licet recte verterit Interpres. 

19 Obfecre vos) Παρακαλῶ.  Horter eífe poterat, 
& Oflfecro fatis quadrat , five Obieflor : praefertim quia fequitur, 
per nomen. Domini noflri Jefu. — Sic enim inierpretatur & "Theo- 
phylactus, Paulum obteltari Corinthios per nomen illud quod oinni- 
bus Chrifto initiatis facrofanctum effe debet. 

A Ut idip(um dicatis] ἵνα τὴ αὐτὸ λίγητε 
mini : hoc eft, confenti&tis. Quod ad Romanos fcribens dixit, 
τὸ αὐτὸ φρονεῖν, id eft, idem fentire, (ive, ut ille vertit, fapere: 
quod hzc inter fe cognata fint, diffentire animo & diífidere ver- 
bis. Ad hunc modum exponit & Theophyla&tus. Αἱ hujus prz- 
cepti non meminerunt quidam , quorum alius mordícus tenet Sco- 
üfticam fe&am, alius Thomifticam, alius Occaniflicam , alius 
Alberiflicam, — Aliud loquantur Nominales, aliud Reales, aliud 
Jurifperii, aliud Theologi, rurfus aliud "Tranfalpini, aliud Cifal. 

ini. 

12 Scbifmata ] Grzcam vocem reliquit : dicere poterat fe£fie- 
nes, aut diffenficnes , aut diffídia. 

13 Sitis autem perfecti ]. κατηρτισμένοι, five, ut quidam habes 
bant, ὠπηρτισμένει : quod fignificat perfecfum, ut corpus eft, in 
quo nullum fit membrum mutilum, att mancum , aut inzcquale , 
üb ἄρτιος ὃς ἀρτίξω, — Unde nos explicandi caufa vertimus , fins 
integrum corpus. — Exenün quum dicitur perfe?um, | vulgus intelli- 
git abfolutam virtutem : de qua nondum agit Paulus apud. feditio- 
fos. Si vertiffem inzegri, vifus οἴει dicere incorruptos ac pro- 
bos. Monet enim Paulus, ut non folum concordes fint lingua 
idem loquentes, verum etiam ut ficut integri corporis fnembra 
eodem aguntur fpiritu, ita & illis mers fit eadem. — Porro quod 
diffidet, divulfurn e(t ac diffipatum, non integrum ac folidum. 

14 In eodem {ἐπ} αὐτῷ vei, ideft, eadem mente. In przc- 
pofito pofita eft pro per : ideoque ea omiffa , fenfum eumdem 
reddidimus, — In eadetn fcienti& , αὐτῇ γνώμῃ, id eft, eadem fcn- 
tentia: quod aut mutatum eft a. Librariis , aut Interpres legit γνώ- 
σει, ficut habetur. in Editione Aldina, pro γνώμῃ. Sed hoc mi- 
hi verifimilius eft, quum & Gracorum codices confentiant, & in 
vetuftiffimis Latinorum exemplaribus habeatur fententia pro fcien- 
£í4 , nominatim in exemplari Paulino probatiffima: fiJei, quodque 
nutltorum inflar effe poflit: rurfum in eo quod nobis prx buit Col- 
legium Canonicorum Confítantienfium. — Ad hzc Ambrofius de- 
prehenditur fententia legife, non fcientia, fi quis attentius obfer- 

Tom. V 1. Ttz vet 


Quanquam 


9 inquovis lo-. 


οἷά e(t , ur idem loqua- 
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γάρ μοι περὶ ὑμῶνγ ἀδελφοί μον 5 ὑπὸ τῶν Χλόης y 
12 ὅτι dpdes ἐν ὑμῖν εἰσι. Δέγω δὲ τοῦτε , ὅτι κῶν" 
soc ὑμῶν λίγει ) Ἐγὼ μέν εἰμι Πανλὸν 5 ἐγὼ δὲ 
13 ᾿Απολλὺ, ἐγὼ δὲ Κηφῷγ ἐγὼ δὲ Χριφοῦ. Μεμέ- 
psa! ὁ Xpsos ; μή Παῦλος ἐξαυρώθη ὑπὲρ ὑμῶν 5. 
149 εἰς τὸ ὄνομα Παύλου ἐξαπτίσθβητε : Εὐχαριφξῶ 
τῷ Θεῷ , ὅτι οὐδενώ ὑμῶν ἐδάπτισα y εἰ μὴ Κρί- 
ig στον καὶ Dai, "la μή τις εἴπη 9 ὅτι εἰς τὸ ἐ- 
16 μὲν ὄνεμα ἐδάπτισα. ᾿Εδάπτισα δὲ καὶ τὸν Στε- 
dava «lx λοιπὸν οὐκ οἶδα , εἴ τινῶ ἄλλον ἐ- 
δι) βώστιια. Οὐ ydg dmístM με Χριφὸς βαπτίζειν 5 
&AX εὐωγγελίζεσθαι y οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγον γ i 
e a8 μὴ κεινωῤδ ὁ φανρὸς τοῦ XpseU. Ὃ λύγος yep ? 
τοῦ φωνροῦ , τοῖς μὶν ἀπολλυμένοις μωρίω él , 


s 19 τοῖς δὲ σωζομίνοις. ἡμῖν δύναμις Θεοῦ doi. Γέγρω-]. 


πτῶ γὰρ , ᾿ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν 5 καὶ 
20 τὴν φύγεσιν τῶν συνετῶν αθετήσω. Ποὺ σοφος 5» "Y 
γραμμάτενς 53 ποῦ συζετητὴς τοῦ αἰῶνος τούτον j 
Οὐχὶ ἐμώρανεν ὁ Θεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμον τοντόν Ὁ 
χι ᾿Ἐπειϑὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔγνω ὁ κο- 


^ ^ ^ , 4 M A. 
cpor διὰ τῆς σοφίας τὸν Osov, εὐδόκησεν ὁ Oros , διὼ 


^ , 4 

22 τῆς μωρίας τῷ κηρύγματος σῶσαι τονς πιρενοντας. E- 
zd» καὶ ᾿Ιονδαῖοι σημεῖον αἰτοῦσι 4 καὶ ᾿Ἑλληνες σο- 
13 Φίαν ζητοῦσιν. Ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν Xpstv. ἐσανῥω- 
μένον 9 Ἰουδαίοις μὲν σκώνδαλον ) Ἕλλησι di pea 
per 

vet ea quz commenti vice fübjicit : Perfetlos vult. eos effe in eo- 
dem [enu , quem illisiradideraz, ut non difereparent,. 4d iorum 
enim exemplum , quos [upra laudat , bos preuocat , ut boc fentiant 

ac defendant, Hactenus Ambrofius. Sen[urn refert ad id quod illis 
fuerat a Paulo traditum , /enzentiam ad defenfionem, — Nam fen- 
tentia vocatur fere qua profertur ac recitatur, fenfus apud nos eft. 

Certe palam pro fcientia fententiam legit Hilarius in Pfalmum cen- 

tefimurn trizefiimum fecundum, — Rurfus Auguftinus libro. pri- 

mo contra Donatiftas de Baprifme capite decimo — fententia le- 

git, non /demiia, lidem legifle Chryfo(tomum ac Theophyla. 
€um deprehendet qui perpenderit attentius illorum interpreta- 
tionem, — Thomas detorquet fenfum ad eam vim animi , qua ju- 
dicamus de agendis: fcientiam , qua judicamus de cognofcendis. 
14 commentum mihi fane non admodum arridet, quum mente 
potius judicemus cognofcenda. Neque enim fen[us hic accipi 
poteít pro fenfu corporalis organt, qualis eft vifus aut auditus. Ex- 
roris anfa hiac prabita eít , quod paulo füperius habebatur γγώ- 
cei, ἐν πάντι λόγῳ καὶ πάσῃ γιόσιι. — Verum illic loquebatur 
Apoftolus de abundantia fcientix & eruditionis, hic agit de con- 
fenfu, Αἱ fieri poteft, ut non fit eacm fcientia, quum mens fit 
eadem. 

1$ Ab bis qui funt. Cbloes]. "Theophyla&us Gracus Interpres 
Chloen familiz Corinthienfis nomen eíle putat, ut intelligas ejus 

enüis aliquos fuifle qui Paulo fignificarint de Corinthiorum diffi . 
dio. Quemadmodum ad Itomanos fcribens dixerat, ix r&v Apr- 
«o6 5A, gentiles illius ac familiares intelligens. Thomas ambi. 
git utrum Cblsen vicum facere malit, qua perünuerit ad ditionem 
Corinthiorum , an matronam. — Ambigit & Ambrofius homines 
fint,locus, an fonmina. Eriamfi apud Gracos locorum nomini- 
bus addi folet prpofitio. — Neque enim apud illos receptum eft, 
τοῖς εἶσι "Pass: quemadmodum apud nos iis qui Rome funt, fed 

ddita prepofuione cfferunt, i» τῇ Ρώμῃ. — Certe apud Horatium 
in Odis' Chloe. focminz vocabulum eft : 
Me nunc Crefja Chloe. regit , 
Dulces dotla modos, C9. citbura fciens. 
Miro vero confilio Paulus fidei caufa familia nomen expreffit, at 
rurfas hominum nomina fuppreflit , ne quid illis conflaret. invi- 
dia. 

16 Deo meo] Meo apud Grzcos non eft, nec apud Ambro- 
fium , nec in anüquis exemplaribus , nominatim in Paulino & 
Conftantienfi. Et abfoluius eft , ut fit Deus omnium, — Nam 
quod paulo fuperius dixit, Gratias ago Deo ineo, annotatum εἴ ἃ 
Theophyla&to, quod Deum omnium communem, affectu quodam 
fummo , fuum Deum appellrit, & hic annotaturo , fi fuum 
dixiffet Deum. ' 

17. [n nomine meo baptizati eflis) ἰδάπτισα, id eft . baptixa- 
vi, primz perfonz, licet conftamter retraganiibus Latinis exern- 
plaribus: & ad fentum nihil intereft. Ex Theophyla&i Commen- 
tariis non adinodum liquet quid legerit , nifi quod conjectura ma- 
gis có vergit , legiffe ἐδάπτισα.,, quam ἰφαπτίσθητε :- fübjicit 
enim, Pauluin complures baptiza(fe, fed in Chrifti nomine, non 
fuo. Hac Editione quinta, quoniam ad manum erat Graccus co- 
dex, comperi fcriptum iC&mrza , tum apud Chryfoftomum " 
tum apud Theophylaétuin, — Lectionem confirmat. Chryfoftomi 
commentarium : Quid , inquit, gloriamim , quod baptizarim : 
quem ego gratias agam. Deo, quod id non fecerim, — Certe Augu- 

ftinus quuin alias, tum libro adverfus Crefconium tertio, capite 

undecimo , legk juxt1 Grecos. — Verum ne quid erres Le&or, 
in hac voce fape repetita: in primo loco , a in. Pauli nomi- 
ns baptizati eflis , confentiunt Latini codices cum Grzcis : in altero 
loco, Ne quis d'tat , quod in nomine meo baptiz svi, Graci confen- 
tiunt , Latini diffeniiunt, eo quod quidarn legunt baptizati fitis, 
ali £apiizavi. 

18 5i quem alium vefirám) εἴ oa ἄλλον, id e(t, num quem 
alim. Nam veflrám vedundat: nec additur apud Ambroftum, 
nec apud Chryfottomum ac 'Theophylattum. 


EPISTOLA PAUL] 


A [mihi de vobis, fratres mei, 15a familiaribus Chloz., 
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quod contentiones fint inter vos. Dico autem illud, 
quod unufquifque veftrüm dicit , Ego quidem fum 
Pauli , ego vero Apollo, ego vero Cephz ,ego vero 
Chrifti. Num divifus eft Chriftus? num Paulus cru- 
cifixus eft pro vobis? aut in nomine Pauli baptizati 
fuiftis? Gratias ago 16 Deo meo ,quod neminem ve- 
ftrüm baptizaverim , nifi Crifpum & Gajum, Ne 
quis dicatquod 17 in meo nomine baptizaverim. Ba- 
ptizavi autem ὃς Stephanz familiam : praeterea haud 
fcio , 13 num quem alium baptizaverim. Non enim 
mi(it me Chriftus ut baptizarem ,fed evangelizarem, 
19 mon erudito fermone , 39 π6 inanis reddatur crux 
Chrifti. Nam fermo crucis, iis quidem qui pereunt , 
ftultitia eft, 2: at nobis qui falutem confequimur, 32 
potentia Dei eft. Scriptum eft enim, 23 Perdam fa- 
pientiam fapientium,, 24 ὃς intelligentiam intelligen- 
tium rejiciam. Ubi fapiens? z5ubi fcriba? 26 ubi dif- 
putator feculi hujus?27 Nonne infatuavit Deus fapien- 
tiam mundi hujus? Nam poftquam in fapientia. Dei 
non cognovit mundus per fapientiam Deum, vifum 
eft Deo, per ftultitiam pradicationis falvos facere 
credentes. Quandoquidem ὃς Judzi fignum po£u- 
lant ,& Graci fapientiarn quacrunt. Nos autem prz- 
dicamus Chriftum crucifixum , Judais quidem offen- 


dica- 

19 Non in fapientia verbi) ἐν σοφίᾳ λόγυ, id et, im erndi- 
tione fermonis. Siquidem σοφὸν appellant non folum quod fapit, 
verum etiam quicquid elegans eít & eruditum. — Gracis autem 
placebat eruditio, ficuti Judzis miracula ac prodigia. Et 5 pra- 
pofitio loco per pofita eft, & Hebraica figura di eft, ἐπ fa 
pientia fermonis, yro eo quod erat, erudito fermone, (ive per erw- 
ditut fermonem. Porro quum λόγος fermonem fignificet potius 
quam "verbum, cur hoc in loco libuit abuti verbo? Et mox ad 
eumdem modum, verbum enim crucis , neque enim hic fignifica- 
tur Dei Filius, Ubi & illud obiter annotandum , hic geminum 
addi articulum , ὁ λόγος y&g ὁ τῷ cavi : quo fit evidentior dif- 
cretio hujus fermonis de cruce fimplicis & compofii , füoque 
congrueniis argumento, a fermone Philofophorum & Rhetorum 


D fucato compofitoque. 


20 Ut non evac.uetur ] ἵνα μὴ κενωϑῇ, id eft, dt non fiat ina- 
ni, Nam inane dicitur quod non eft folidum , fed fpecie blan- 
ditur. Illud obiter annotabis optime Le&or , quam follicite cu- 
rarit divus Paulus ut Evangelium Chritti puritfimum effet ab omni. 
bus humanis adminiculis, ne quid inde fibi vendicare poffet hic 
mundus, adeo ut nec eloquentiam voluerit adjungere, aut erudi- 
tionem humanam. Αἱ his temporibus quum oneremus Chriftum 
opibus, negotiis profanis, honoribus, imperiis, exercitibus, vo- 
luptatibus, & quibus tandem non? folam eloquentiam exfecramur. 
Et hac una in parte vel anteimus Apoftolos ; nam illi fimpliciter 
dixerunt , fed cordate, fins lenocinis, at rurfum fine fpurcitia , 
fine portentis: inaffectate loquuti funt, fed prudenter: & ut pau- 
cis dicam , quemadmodum alio modo potentes erant ac divites , 
alio moo nobiles & inclyti, ita diverfo modo tum eruditi, tum 
eloquentes. 

21 14 efl , nobis) 1d ef addidit nefcio quis, nam Grace eft, τοῖς 
δὲ σωζομένοις ἡμῖν, id cft, nobis autern qui falutem confequimwr, 
Apud Ambroefium ita legitur, His autero qui [alvi fium, Dei vir- 
145 efl, omiffo, ut apparet, ἡμῖν, 

22 Dei virtus el). δύναμις. δι opponatur. infirmitati & im- 
potentie : quod Corinthii divitiis effent infolentes, quemadmodum 
Romani tumebant imperii gloria & laude bellica. 

23 Perdam [apientiam | [apientium ]. 'Tetimonium eft apud 
E(àiam capite vigefimo nono, quod fuo more adduxit, non juxta 


veritatem Hebraicam , fed juxta Septuaginta : licet ín fenfu nulla 
fit difcrepantia. Sic enim habet Hebraica veritas: Peribir enirn 
fapientia a fapientibus ejus, θ᾽ intelleflus prudentium illius abf- 
tondetur. — Sepwaginta fic: Et perdam fapientiar fapientium, C9 
intelle£ium prudentium. abícondam. 

24. Et prudentiam) τὴν σύνισιν τῶν συνετῶν, id eft, intelligen- 
tiarn intelligentium: ἢ quis ad verbum reddat. 

25 Uli feriba] γραμματεύς, 14 "Theophylaétus ad Judzos re- 
ferri putat, apud des fapientia profeffio penes Scribas erat , alio- 
qui γραμματεὺς ad verbum litterarorem fonat: unde & lizzeratus 
dicitur. Neque enim fcribe fimpliciter is dicitur ΣΙ ταὶς, qui 
fcribit, fed qui coníultus de rebus perplexis, ex oraculis Scriptu- 
rarum Sacrarum refpondet , quemadmodum annoiavimus in Evan- 
gels, Sumptum apparer ex Efaiz capite trigefimo tertio , ubi 
Juxta Hebraicam veritatem ita legit Hieronymus: Ubi íeriba ? ubi 
Legis verba ponderans? ubi dotlor parvulorum? Juxta Septuagin- 
ta ad hunc modum legimus : Ποῦ εἰσιν οἱ γρωμματικοί, ποῦ εἰ- 
σιν οἱ συμβλεύοντες ; πϑ ig ὁ ἀριθμῶν τος συντρεφομένες μικρὸν 
καὶ μιγάλον λάον; Id c(t, Ubi (unt grammatici Υ ubi con[ultores? 
ubi efl qui numerat eos qui nutriunt parvum magnum populum ? 

26 Ubi inguifitor] συξητητὴς, ideft, difputator: ad verbum 
fonat cenquifutor : nam συζητεῖν eft difputares Atque ita legit Am- 
brofius. Itaque fcriptum comperi in exemplari Paulino ὅς Con- 
ftantienfi. Ὡς hoc verbo nonnihil admonuimus in Evangeliis : 
Ubi efl feriba ? ubi efl. Legis verba ponderans? ubi doélor paruulorumt 

27 Nonne fiultam fecit] Οὐχὶ ἐμώρανεν, id eft, Nonne fluliifi- 
cavir, five infatuavit, utita loquamur; fatuum enim & fapi- 
dum pugnant inter fe, 


28 Gen- 


E 
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24 μίαν" 
Ἕλλησι), Χρισὸν Θεοῦ dvvapuv , καὶ Θεοῦ σοφίαν. 
(35'Or. τὸ pep τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων 
iss ) καὶ τὸ debric τοῦ Θεοῦ ἰσιχνρότερον τῶν 
26 ἀνὴρώπων isi. Βλέσετε γὰρ τὴν κλῆσιν ὑμῶν, 
ἀδελφοὶ 9 ὅτι οὐ πολλοὶ φσοφο) xerd σώγκα 5 x 
27 πολλοὶ ϑυνώτοὶ , ej πολλοὶ εὐγενεῖ' ᾿Αλλὰ τὰ 
μωροὶ τοῦ κόσμον ἐξελέξατο ὁ Θεὸς, iym τοὺς 
σοφοὺς καταισχύνη " καὶ τὼ ἀσθενῆ τοῦ κόσμον 
ἐξελέξατο ὁ Θεὸν , ive καταισχύνη τὰ ἰσχυρά 
28 Καὶ τὼ ἀγενὴ τοῦ κόσμον καὶ το ἐξουθενημέ- 
να ἰξελέξατο ὁ Θεὸς ) καὶ τὼ μὴ ὄντα. [4 

29 rà ὄντοι x«rapyuc Ὅπως μὴ κανχήσηται πᾶσα 
se capt ἐνώπιον αὐτηῦ. Ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐξὶ ἐν 
Xpgü Ἰησοῦ , ὃς ἐγενήθη ἡμῖν σοφία dui Θεοῦ, 
δικαιοσύνη τὴ y καὶ ἀγιασμὸς , καὶ δἰτολύτρωσις' 

δι Ἵνα, , καθὼς yéypemTas , ὁ καυχώμενος ἐν Κνῳ 
VW.» 1xavx&cüe. Καγὼ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς , ἀδελφοὶ, ἦλ- 
Say. οὐ xal ὑπεροχὴν Aéyw 4 σοφίας 9 κατώγγέλλων 
αὐμῖν τὸ μαρτύμον τοῦ Θεοῦ. Οὐ yde ἵπρινα τοῦ 
εἰδέναι: τὶ ἐν ὑμῖν , εἰ μὴ ᾿Ιησοῦν Xpsgóv 9. καὶ τοῦ- 

γ τὸν ἐφαυρομένιν. Καὶ ἐγὼ ἐν ἀσθενείᾳ , καὶ ἐν 
φόδῳ , καὶ iv τρόμῳ πολλῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς. 

4 Καὶ ὁ λόγος μὸν. καὶ τὸ κηρυγμώ μον. οὐκ ἐν πεῖ" 


Sois αἰνθρωπίνης σοφίας λόγοις 4. ὥλλ᾽ ἐν émo- 

4 ϑείξει πνεύματος καὶ δυνώμεωγ "ha d onis C 

ὑμῶν μὴ ἃ ἐν σαφίῳ ἀνθρώπων , ἀλλ᾽ ἐν ϑυνάμει! 
Θεΐ. 


28 Gentibus, autem. fiultitiam 1 Ἕλλησι δὲ, id eft, Gra- 
eis «utem : quo nomine folet omnes comple&i, qui Judzi non 
eflent. 

a9 pf autem vecatis ἢ Αὐτοῖς δὲ τωῶῖς κλητοῖς,  Diluci- 
dius erat, Sed iifdem vocaits :. ut intelligas utriufque gentis Chri- 
ftianos, quibus ex aquo Chriftus probatur. Quum unus utrum- 
que fit, quod utraque gens requirebat. Quid quaris Judze ? 
Signa: hic eft Dei vtrtus. — Quid tu. Grzce? Sapientiam: hic eft 
fapientia Pauis terni. Nam id fenfiife Paulum teftantur ὃς Gra- 
ci Interpretes, 

30 Qued finitum efl Dei] τὸ μωρὴν τῷ GiE, xai τὰ ἀσϑενὶς τῷ Θιῶ, 
id eft, fluliiria Dei, ἔδ᾽ infrm.tas Dei: ut adjectivum in genere! 
neuto pofitum intelligaur vice fübítantivi nominis. — Annoravit 
hunc locum Auguítinus in opere de Dactrina Chrifliana , libro fe-' 
cundo, capite decimo tertio, oftendens in hac interpretatione , 
licet abfit Bloc, non abeffe tainen amphiboloviam , quod 
incertum fit an. bominibus: fit dandi cafus, an auferendi: quaít di- 
cas, (tulium eft tibi , fed (tuliius huic, Id incommodi vitari : 
poffe putat, fi vertas , fortius eff quam bomines, C9. (apientius efl 
quam bomines, — Auque ita fane refert libro adverfus Fauftum duo- 
decimo , capite vigeíimo tertio. — Caterum fi Interpres veriffet 
ad verbum /apienuius C9 foriius efl bominum ,. duplex fuiffet in- 
commodum : non folum enim ajmififlet folecifinum , verum 
etiam amplibologiam : quod perverfe poterat accipi, quod 
ftultum eft hominum, fàapiendus effe quam Dei, & infirmum ho- 
minum, fortius quam Dei. Porro ftultiiam & imbecilliatem 
Dei vocat praedicationem crucis, five quod ea res ftulta ὅς imbe- 
cillis videretur impiis, five quod ad ineffabilem illam Dei fapien- 
tiam ac potentiam hac quodammodo ftulta effet & imbecillis. Ut 
enim omnes juítitiz hoininum coram Deo fünt veluti pannus mu- 
lieris menitruo fluxu pollut, ita univería mortalium fapientia, fi 
componatur ad incogitabilem illam ac coeleftem fapientiam, ftul- 
titia quzdam dici polit, — Nec eft quod abominemur hunc fermo- 
nen, βμιεμία Dei: quam non horruit Auguftinus Epiítola cen- 
tefima (ecunda, ícribens ad hunc modum: Hxc ffulritia Dei , C9' 
fiultitia predicattonis multos contrabit ad. [aluten. δὶ Deus demi- 
fit fe a4 noftram imbecillitatem , ut fortes redderet, quid novum 
fi (e-demifit ad noftram ftulitium , ut ex ftultis redderet. fapien- 
tes ? 

31 Videte enim | Βλέπετε γάρ. Tametíi Graeca vox anceps 
eft, tamen feníuüi magis congruit Videtis , quam modus imperati- 
vus Videre, Nec enia admonet ut videant quod fciebant, fed 
quod perfpicuum erat, trahit in. arzumentum. — Aubrofius Gra- 
cam vocem ancipitem ancipiti Latina explicat, legens, Intwemini 
enim fratres, "Taeophylactus interpretatur per imperandi modum , 
aque item. Chryfoítomus :. quum tamen huic enarrationi magis| . 
congruat indicandi modus. — Apoftolus enim citat ipfos Corinthios 


teftes eorum quae dixit. — Ipfi videtis inter vos effe ele&os, qui ju- F 
xta mundum (ítulti funt ὅς contempü. — Senfus tamen eodem reci- 
dit. 


22 Ut confundat } καταισχύνῃ, id et, pudefaciat, aut fuffan- 
dar, potius quam confundar: nam confundi dicitur , qui pertur- 
batur. Ur confundat (apientes, Mirum eft, cur Paulus non ferva- 
verit utrobique generis fimilitudinem. — Nam ad fiwlta. opponit 
[apientes, non σοφὰ, id e(t, fapientia, five docla: ὃς tamen in 
cateris reddit neutrum genus, fortia, & non feries. 

33 Et ea qua non erant καὶ và μὴ ὄντα, — Quum ante dixif- 
(et, ἐξωθϑενημένα, hoc eft, pro nibilo babita , five ad nibilum re- 
daéla , Hebraica figura rem auxit, quemadmodum ὃς in füperio- 
ri Epiftola, vecat e& que non [unt tanquam fint x. non efe intelli- 
gens qu fint contemptiffima, five perditillima, — Unde mibili bo- 
minem dicimus nullius pretii hominem. 

34 Ut ca qu« (unt defirueret ] κωταργήσῃ, quod aliquoties ver- 
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| catis , Judacis scu & Grzccis, Chriftum Dei poten- 
tiam,ac Dei 


pientior eit quam homines , & imbecillitas Dei robu- 
ftior eft quam homines. 3: Videtis enim vocationem ze 
veflram , fratres, quod non multi fapientes fecundum 
carnem , non multi potentes, non multi claro genere 
nati: Verum qua. itulta erant fecundum mundum, 27 
delegit Deus, 12 ut pudefaceret fapientes: & quz erant 
imbecillia in mundo, delegit Deus , ut pudefaceret ea 
qua funt robufta: Et qua ignobilia erant in mundo 2s 
contemptaque , delegit Deus , 33 & caquz non erant, 

34 ut ea qua funt oblitteraret : Ut ne gloriaretur 35 29 
ulla caro coram ipfo. 36 Ex eodem autem vos efítis 39 
in Chrifto Jefu , 37 qui factus fuit. nobis fapientia a 
Deo,juititiaque,& fan&tificatio,S& redemptio: 1$ Ut , 51 
quemadmodum fcriptum eít , qui gloriatur in Do- 
mino glorietur. Et ego quum venirem ad vos,fra- 1 
tres , non veniebam ! cum eminentia fermonis aut fa- 
pientiz., annuncians vobis 2 te(timonium Dei. s Non 
enim me judicavi quicquam (cire inter vos , nifi Je- 
fum Chriftum , & hunc crucifixum. Et ego per in- 
firmitatem, € cum timore,ac in tremore multo apud 
vos verfatus fum. Et fermo meus, & przdicatio mea, 
4 non erat in perfuaforiis humans fapientiz verbis, - 
5 fed in oftenfione fpiritus ac potentiz: , Ut fides ve- 


ftra non fit in fapientia hominum , fed in. potentia 

' Dei. 

tit evacuaret, Eft autem. entiquare ὃς velut olitterare: ut fre- 

quenter jam admonuimus. 

35 Omnis caro) πᾶσα σάρξ. — Mollius erat, «//s caro, Quod 
& ipfum Hebraica fixura dictum eft, — Siquidem hi€ carmem pro 
homine pofuit , ut fuperius amíman : | Oronis anima poteflanbus 
Íublimioribus & cantera. 15 con[petlu ejus. — Graecis eft Dei, pro. 
ejus. — Atque ita fane fcriptum comperimus apud Chryfoftomuim 
acTheophylactum. | Quanquam exemplaria Grzca variant, Sunt 
enim quz habeant αὐτῷ, pro Θεῶ : licet hoc ad fententiam μεῖς 
pufillum referat. 

36 Ex ipfo autem]. Ἔξ αὐτῷ γὰρ, poteft accipi, Ex eedem 
enim: hoc eft, nec ex divitibus, nec ex fapientibus : fed fine dif- 
crimine ex eodem. | [Id mollius effet, (i adderetwur. articulus τοῦ 
«ὐτῷ. Etiamfi Ambrofius refert ad Patrem, aique item Theophy- 
lactus: ut fit fenfus, Non eft quod alius alium oderit aut faftidiat, 
omnes ex eodem Patre nati eftis, nempe filii Dei : idque per Chri- 
fium. — Quo loco palam indicat "Theophyla&us, przpofitionem ἐν 
poni loco διὰ, quod nos & alias indicavimus. 

37 Gui fatius efi nobis; Hoc perinde fonat Grace, quafi di- 
cas, cepit nobis effe [apientia , vel fwit nolis fapientia, ὃς ἰγινή- 
8) ἡμῖν σοφία.  Veln ilud, amie me faclus ef , ideft, cocpit 
effe prior me. Qui faclus efl nobis japienria. — Poft fapieniia , 
Grzca habent ἀπὸ €i , id εἴτ, 4 Deo: quod in noftris aliquot 
exemplaribus non legitur, quum babeatur apud Ambrofium, ὅς 
in exemplari Paulino. Ambrofius etiam interpretatur , atque item 
Theophyla&us indicat non fine caufa adje&um , 4 Dev. Ne quis 
addubitet in. nofiris ubideeft, incuria Scribarum omiffum effe. 

38 Ut quemadmodum fcriMum efl ) Non dubiu:a eft quin Hie- 
remix capite nono; H4c dicit Dem:nus , Non gociral dons in 
fapientia [ua, ἔθ᾽ non glerietur fortis in fortitudine (μα, E59 non 
glorietur. dives in. divitiis [uis :. fed in boc glorietur qui gloriatur, 
fcire ἴδ᾽ noffe me ,— quia ego fum Dominus qui facio mifericerdiam 
ES" judicium C9! juflitiam in terraz bac enirn placent mibi, dicit 
Dominus. 

1 ἘΝ fublimitate ) καϑ' ὑπεροχὴν, ideft, juxta eminentiam : 
nam hoc verbo ufus eft Ambrofius, — Nec eft in apud Grz- 
cos, fed κατὰ, juxia , aut fimile quippiam. — Ambrofius 

legit cwn eminentia. Paulinus codex bhabebzt per (ublimita- 

fem. fermonis. M 

2 Teflimonium Chrifli Ἴ Dei e(t apud Grzcos, non Chrifli: id-. 
que perfpicuum eft ex interpretatione Theophyla&ti: Dei, inquit, 
te[limonium vobis pronunciaturus , id eft, Chrilli mortem. Am- 
brofius legit, pradican, velis myflerium Dei : nec ita legit folum, 
verum etíam interpretatur, Unde diverfo videtur ufus exemp'ari 
Graco, fiquidem apud illos inter μωρτύριον ὅς μυτήριον nonnulla 
vocuin affinitas eft. P 

3 Non enim judicavi me [are] Οὐ γὰρ ἵκρινα τῶ εἰδέναι τὶ, 
id eft, Non enims judicavi ut fcirem aliquid — Fortis Judicavi 
refertur ad confilium veniendi, Siquidem Graci Interpretes di(fi- 
mulant hujus articuli vim τῷ, qui pra ponitur verbo infinito. Aut, 

uod mais arridet, j«dicavi pofuit pro «flimavi : velut in Epi- 

flola fuperiori , 4lius judicat diem ad diem. — Senfus igitur. erit, 

Non 4[limavi me alicujus pretii , ob id qaod fcirem aliquid. inter 

νος, & catera, "Nam ubi caufa fignificatur , folet in his fubau- 

diri ἕνεκα, ut fit fenfus, ἕνεκα τῷ εἰδέναι, Certe Hilarius libro 
de "Trinitate decimo citans hunc locum non addit pronomen se. 

4 Non in perfua[ibilibus] πειϑοῖς,, id eft, fuajoriis, ὃς ad per-. 
fuadendum appofiiis: & σοφία fxpe docirinam fignificat, ut jam 
admonuimus. ᾿ ] 

$ In oflenfione [piritus) ἐν ἀποδείξει, quod propemodum fo- 
nat offentationern, Nam Rhetores ἀποδείξεις vocant orationes , 
quas o(tenrandi ingenii gratia recitant auditoribus: quod genus ex- 

ant aliquot Luciani & Apuleii, Mathematici quoque vocant 4eo- 

dem, Ρ 1. τι} juges, 


d^ 


^^ 


Αὐτοῖ. δὴ τοῖς κλητοῖς , Ἰονδαίοις τὴ καὶ] Α΄ diculum, 2? Gracis vero ftultitiam: 29 Sed iifdem vo- 24 


apientiam. 3e Quoniam ttultitia Dei fa- 25 
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6 6 Θεξ. Σοφίαν δὲ λαλῦμεν ἐν τοῖς τελείομ *. σοφίαν δὲ Α Dei. Porro fapientiam 1 üimur inter perfe&tos τ" 6 
4 τῷ αἰῶνος ríTé , ἐδὲ τῶν ἀρχόντων τῇ αἰῶνος τύ- [ |fapientiam autem non feculi hujus , 7 neque prínci- 
718, τῶν xe«TaMyzpivav' ᾿Αλλὰ λαλϑμεν σοφίαν Θεξ pum feculi hujus,qui abolentur: Sed loquimur fapien- 
ἐν μυφηγίω, τὴν ὠποκεκρυμμένηνγ). ἣν προώρισεν ὁ Os| |tiam Dei ?in myfíterio, qua eft recondita, quam pra- 

M e 


$7909 τῶν αἰώνων εἰς δόξαν ἡμῶν , "Hv del; τῶν ap- 


, - "ὦ » 4 H 
AU Tw? τὰ αἰωγος TÉTM ἔγνωκεν εἰ ye ἔγνωσαν 9 vx 


9 Xv τὸν Κύριον τῆς δόξης ἐφαύρωσαν. ᾿Αλλὰ κα' 
ϑὼς yiypemiai , "A ὀφθαλμὸς οὐκ elde , καὶ οὖς οὐκ 
ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπον οὐκ ἀνέξη , ὦ ἡ- 

110 τοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. "Hu δὲ ὁ 
Θεὸς ἀπεκάλυψε διὰ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ" τὸ γὰρ 


finierat Deus ante fecula in gloriam noftram , Quam 
nemo principum feculi hujus cognovit: nam fi co- 
gnoviffent , 9 haudquaquam Dominum gloriae cru- 
cifixiffent. το Sed quemadmodum fcriptum eft , τι 
Qua oculus non vidit , & auris non audivit ; & in cor 
hominis non adfcenderunt , qux praeparavit Deus 11 
diligentibus fe. Nobis autem Deus revelavit per Spi- 


ιν Πνεῦμα πάντα ἐρεννᾷ , xal τὰ βαθη τοῦ Θεοῦ, Τίς] B ritum fuum: Spiritusenim omnia fcrutatur, 13 etiam 


γοὶφ οἶδεν ὠνθρώπων τὰ τοῦ ανθρώπον , εἰ μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ανθρώπον τὸ ἐν αὐτῷ y Οὕτω καὶ τῷ 
τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς οἶδεν ,— εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
(12 Θεοῦ. Ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κέσμον ἐλάξεμεν., 
ἀλλὼ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ iva εἰδῶμεν Tx ὑ- 
1) πὸ τῷ Θεῖ χαρισϑέντα ἡμῖν "A καὶ λαλῦμεν. wx ἐν 
διδικτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις 4 ὦλλ᾽ ἐν διδακτοῖς 
Πνεύματος ἀγίον ) πνευματικοῖς πνευματικὼ σνγκρίνον- 
τες. 


Ju£o , ubi rem picturis oftendunt - & Diüleáici tries num e 
principiis rem certam. colligentem — &zróde;£i. appellant, 


Apoftolicus, ᾿ 

6 Sapientiam auterz; ] Ex hoc loco apparet quid Pau'us fenferit, 
quum tribueret Deo ftulütiam, nimirum ad collationem hujus fa- 
pientiz, quam loquebatur inter perfectos: ne quis alteram illam 
fententiam arbitretur omnino rejiciendam, quam proximo capite 
recenfuimus, ; 2 

7 Neque Principum bujus feculi] ἀρχόντων, Quod quidam in- 
terpretati funt Damones , reclamante Chryfoftomo fimul & Theo. 
phyla&o: qui Principes exponunt Philofophos, Oratores, & alio- 
qui dotos , qui olim in Republica regnabant. Nam quod Ori- 
genes Homilia in Mattheum quarta — Princes bujus feculi. vult 
eff Dzmones, quibus Pater ob falutem humani generis wadide- 
rit Filium, per quos deinde traditus fit in manus impicrum homi- 
num, mihi fane videtur paulo coa&tius, licet ea fentemiia placue- 
ri Ambrofio. Porro quod apud Ethnicos erant Oratores ὃς Phi- 
lofophi, hoc apud Judaeos Scribe & Phari(zi. Qui deflruuntur y 
καταργωμίνων» videtur referri poffe ad utrumque , bujus feculi, 
ὅς principum , qua sbolentur : ut intelligamus utrumque abolen- 
dum, & (eculum hoec, & hujus feculi Principes. 

8 In myflerie qua ab[condita 1 Graecis abfconditam non pendet 
ab iis vati quz proxime prxcedunt, ἐπ my/lerio: quafi dixerit, 
riconditam in myflerio, Sed loquimur, inquit, non propalam, 
aut paffan, ne fimus offendiculo, fed fecreto : nec. inter quofli- 
bet, ne rofas objiciamus porcis, fed inter pde neque quam- 
libet fapientiam , quam alii Philofophi publice profitentur, fed ar- 
canam illam ὅς reconditain, atque , ut ita loquar, retrufam, Idita 

ε “[ arguit articulus Grzcus additus participio, vu» ὠπτοκεκρῳμμένην, 
Atque ita legiffe videtur, quifquis fuit qui libros Origenis tranftulit 
adverfus Celfum. Sic enim adducit hoc teftimonium: | Sapientiam 
autem loquimur in perfeclis , [apientiam vere non bujus fecult , ne 
Principurm bujus mundi qui defiruuntur, [ed loquimur Dei fapien- 
tiam in myflerio, quod abfconditum efl ,/ quod. pradeflinavit & 
cxtera, Neque fecus legit Auguftinus in colle&aneis Beda: nifi 
quod Grecis e(t qua ab[condita ef] , non 
Ad eumdem modum adducit Hieronymus praloquens in tertium 
Commentarium in Epi(tolam ad Galatas : Sed loquimur Dei fa- 
pientiam in my[lerio, qua ab(condita efl, — Atque itafcriptum com- 
Peri in. vetuftitlimo codice Paulino. — Confentiebat uterque. codex 
€ Conttantia nobis fuppeditatus. Neque fecus adducit hunclocum! 
Ambrofius libro de Fide tertio, capite tertio. Convenit enim ut! 

ux funt arcana non palam effiniantur, fed fecreto iis qui digni 
unt communicentur. 

9 Nunquam Dominum gloria] &x ἂν eft Grzcis, hoc eft, ne- 
quaquam. ld quod incuría Librariorum videri poterat immuta- 
tum, ni tantus eífet noitrorum codicum confenfus. 

10 Sicut fcriptum efl] ᾿Αλλὰ καθὼς yiypnmrai, id eft, Sed 
Jfieut. feriptum efl, ux conjun&io connectat fermonem cum füpe- 
rioribus: Nen loquimur [apientiam bujus rnundi, fed ea loquimur 
qua nec oculus vidit , nec auris &  catera, Porro quod mox 
piece(lit, quam pradeflinavis Deus, ἣν προώρισεν, reCtiuseft pra- 
finivit , five praordinavit: videlicet fuo tempore revelandam, ne 
rem putarent nuper inventam, 

11 Quod oculus non vidis j. Recte quidem admonet Laurentius, 
verbum fingulare defcendit vevendum fuiffe in plurale, propter 
nomen neutri generis, — Árque ita citat divus Hieronymus , cum 
aliis aliquot locis, tum adverfus Ruffinum, adfcenderunt , non 
aüjcendis, ἀνίζη, ὃς que, non quod. Eamdem fcripturam com- 
peri in aitero exemplari Conítantienfi mirz vetuftatis. « Verum 
mapis movet articulus poftpofitivus d in initio fermonis : nam is 

reddit orationem inabfoluam , tam apud Latinos quam apud 
Gracos, nifi fubaudias /w». — Ejufmodi fum, qM& praparafii. 
Quanquam hujufmodi quzdam & alias apud Paulum licet reperi. 
rc : nifi Interpres. pro à legit ὅτε, aut nifi quis conjunctionem 
«uod de fuo adjecit, aut nifi placet quod proxímo indicavimus 
loco. Faber legiffe videtur δὴ pro δέ. — Verum video δὲ referri 
ad id quod praceffit, Nemo principum [eculi bujus novit, fed no- 
bis revelavit, — Porro teftimonium hoc Paulus fümpfit ex fexage- 
fimo quarto capite Efaiz, fententix magis exprimens veritatem , 
quam vcroa aunumerans, Nam illic juxta veritatem Hebraicam 


Paulus: 
«τόδειξιν appellat, quum ipfa re pretatur ac declaratur fpiritus! 


qud abfconditum. p, 


profunditates Dei. 14 Quis enim hominum novit ea 
quz funt hominis, nifi fpiritus hominis qui eft in co? 
Sic & ea quz funt Dei nemo novit ,nifi Spiritus Dei. 
Nos vero non fpiritum mundi accepimus, fed Spiri- 
tum qui eft ex Deo, ut fciamus qua a Chrifto dona- 
ta fint nobis, Qux & loquimur, non fermonibus quos 
docet humana fapientia , 1s fed quos docet Spiri- 
tus fanctus 9 fpiritualibus 16 fpiritualia comparantes. 

: 17 Ani- 


ita legitur, 44 feculo mon audierunt , nec auribus perceperunt. Ocu- 


C |/us non vidit, Deus, ab(qus te, qua prapara[li ex/peclantibus te. 


Apoftolus legiffe videtur, '? ΠΏΠΌΣ, quod eft diligenribus fe , per 
3 beth, a verbo 231}, quod eft. vehementer. dilexit, | Septuaginta 
vero per2 caph, a verbo ΓΞ, quod εἰ ex(pe&lavit, — Praeterea 
apud Hebraeos eft pronomen tertiz. perfonz: 19, ficut apud Apo- 


ftolum «iré». 

12 His qui diligunt ilum] τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν, id eft, 4di- 
ligentibus fe. — Apud Septuaginta non verba folum divería funt, 
fed fenfus ipfe plurimum ab hoc difcrepat; fic enim legitur: ᾿Απὸ 
τῷ αἰῶνος ἐκ ηἠκύσαμιν, gs οἱ ὀφθκλμοὶ ἡμῶν εἶδον Or» πλήν 
cu, καὶ τὼ ἔργα cu , εἷ ποιήσεις τοῖς ὑπομένωσιν ἵλιον. Id eit, 
^4 feculo non. audivimus , neque φομὶβ ποβγὶ viderunt Deum abf- 
que te, CS opera tua. , qua. facies ex[petlantibus. mifericordiam. 
Atqué ad eum modum adducit Hilarius libro de Trinitate quinto. 
Unde fuerunt qui locum hunc ex Apocryphis Judzorum peterent, 
fed vehementer refragante Hieronymo. Sane hic unus eft inter pau. 
Kos, quos Paulus adduxerit ex Hebraica veritate , licet fenfum 
magis exprefferit, quam verba annumerarit. 

13 Etium prefunda Dei] καὶ τὰ βάθη, id eft , etiam profun- 
Mitates, | Quanquam id quidem ad fenfum perparvi refert, 

14 Quis eniso [cit bominum — qua. funt beminis) và τῷ ἀνθρώ- 
*. Quod Auguftinus libro e Civitate Dei primo non inelegan- 
ter explicuit. Quid agarur im bomine, vertere poterat, Εἰ /la- 
um bominis, aut res bominis. 

1$ $ed in doctrina Spiritus | Grace fic babet, dx ἐν διδακτοῖς 
ἀνϑρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς Πρεύματος eyin, 
id eft, non in ἀοξξ!» bumana [apientia verbis , fed in doflis Spiri- 
τ" fancti, ut fuübaudias verbis. — De£lis autem hoc loco itomen 
adjedivum, non participium : ὅς genitivus fapientia ad doel;s τας 
fertur magis quam ad verbis, — Quafi dicas , nom in verbis callen- 
tibus bumanam [apientiam,, [ed in verbis peritis Spiritus: hoc eft " 
qua habent doctrinam Spiritus , Numinis afflatu congerit, 
In paucis Grecorum exemplaribus fcriptum erat διδακτικοῖς : quod 
verbum alias Paulus ufurpavit a&ive, velut in Epitolz ad Timo- 
theum fecunda capite fecundo, πρὸς πάντας διϑακτικὸν, id eft, 
erga omnes paratum ac propen[um ad docendum. Λὰ eumdem 
modum hic legas licebit, som in verbis qua doceant bumanam (a- 
jentiam , fed qua. doceant Spiritum. Dei, — At mihi magis proba- 
tur, ut hic inteiligamus fermonem Apo(tolorum non conftare do- 
&rina humana, fed afflatu divino. Nam huju(modi 9«e2/ uxo, 
dicuntur, id eft, divinitus doflj, 1d quanquam eft aliquanto du- 
rius citra compofitionem, tamen ita Joannes extulit in. Evangelii 
fui capite fexto: Καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ τῷ Θιῶ. Quo loco 
certum eft. divinitus afflatos intelligi. — Ambrofius fenfum magis 
exprimit, quam reddit verba, legens ad hunc modum: Non ;n 
dotlrina vverberum bumana. fapientia ,. fed. ἐπ dotlrina Spiritus, 
"Theophyladus, CET δ οριυπὶ fequutus, fentit ea qua didicerit 
Paulus a Spiritu, 14 Auguftinus exprimens, legit in Epiftola cen- 
tefima quinquagefima : Nom in delis bumana fapientia verbis , 
fed doli Spiritu, — Quid hic dicent Theologi quidam, ut fibi vi- 
dentur, qui tradendo Sacras Literas nihil «repant, nifi philofo. 
phiam ÁAriíftotelicam ? 
|| 16 Spirirualia comparantes) συγκρίνοντες, id eft, conferentes, 
componentes ; ne quis accipiat comparare pro parare. Nec enim 
ad homines refertur fpsritwalibus, fed ad res: quibus accommo- 
dandam putavit Paulus eloquentiam item fpiritualem, ne videre. 
tur abfürdum , coeleftem illam philofophiam humanis verborum 
ornamentis commendari, Nam quod admonet Theophyla&us de 
facramentis Evangelii, cum veteris Inftrumenti facramentis con- 
ferendis, ut verum effe fateor, ita parum exiítimo quadrare ad 
hujus loci fententiam, Appofitiora funt quz: fcribit Chryfoftomus, 
ad confirmandum Evangelium non effe opus humana philofophia , 
fed fufficere fibi Scripturam : velut ad probandum, ^ quod Chri- 
us natus fit de virgine , aut inortuus revixerit, non adhibenda 
funt Philofophorum rationes, fed vel oracula typique veteris In- 
rumenu, vel miracula. Qui in paradifo creavit arbores abfque 
emine, qui Adam creavit ex argilla, Evam e co(ta viri, terram 
e nihilo , εἰ facile fuit e virginis fübítantia creare corpus huma- 
num, aut mortuum reddere vitz: quicquid enim in Scripturis eft, 
fpirituale e(t, quia ab «oder Spiritu proditum. 


17 4ni- 


2 
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14 Tt. Yoyms δὲ ἄνθρωπος οὐ δίχεται τὰ τοῦ! [17 Animalisautem homo non accipit eaquz funt Spi-,, 

Πνεύματος τοῦ Θεοῦ , μωρία ydp αὐτῷ ie, jrius Dei , 1s ftultitia fiquidem illi (unt , nec poteft 

καὶ οὐ δύναται γνῶναι , ὅτι πνευματικῶς évaxM-| — cognofcere, quod 19 fpiritualiter dijudicantur. Át fpi- i; 
ryYtr&. Ὁ δὲ πνευματικὸς ἀνρικρίνει μὶν πάντα S  |ritualis dijudicat quidem omnia, ipfe vero a nemine 
i6 αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς οἰνακρίνεται.: Τίς γὰφ ἔγνω] |dijudicatur. 2e Quis enim cognovit mentem Domini, ες 

γοῦν Κυρίον , ὃς φυμξιξάσει αὐτόν ; Ἡμεῖς di 21qui confilium daturus fit illi? 2a Nos autem men- 

II. vow Χριφοῦ ἔχομεν. Καὶ iyd , ὠδελφοὶ , οὐκὶ tem Chrifti tenemus. Et ego,fratres,non potuilo- , rrr, 
6 ἠδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν ὡς πνευματικοῖς ,— «AX |  |qui vobis 1 ut fpiritualibus , fed loquendum fuit ut 
as; σωμικοῖς , ὡς νηπίοις ἐν Xpsd. Γάλα -| |carnalibus, s ut infantibus in Chrifto. La&is potu a 
μᾶς ἐπότισα γ καὶ οὐ βρῶμα -“ οὕπω γὰρ d-| |vosaluij3 & non cibo: nondum enim poteratis, 4 imo 
4 ϑυνασῆε , ἀλλ᾽ οὔτε dn νῦν δύνασθε: Ἔτι γὰρ, |ne nunc quidem adhuc poteftis: Nam adhuc carnáles κα 
«apaxoi iss ^ aes ydp ἐν ὑμῖν ζῆλος, καὶ d-| |eftis: fiquidem quum in vobis fit szemulatio, & con- 
B5» καὶ διχοςατίαι . οὐχὶ φαρκικοί ἐξεὲ , καὶ |tentio, & factiones , € nonne carnales cftis, ὃς fecun- 
4 κατὸὼ ἄνθρωπον περιπατεῖτε 5 "ov ἀν yet Aí-| . |dum hominem ambulatis ὃ Etenim quum dicat ali- 4 
95» τίς , Ἐγὼ μέν εἰμι Παύλον᾽ ἕτερος di , Ἐ- Β quis, Ego quidem fum Pauli: alter vero, Ego Apollo, 
$4 γώ ᾿Αχολλὼ ), οὐχὶ σαρκικοί ist Τίς οὖν ἐσὲ) nonne carnales eftis? Quisigitureft Paulus?7 4118 411. ὁ 
Παῦλος ; τίς δὲ ᾿Απολλώς 5» ἀλλ᾽ διάκονοι ) δι] [tem Apollo? nifi miniítri,$per quos credidiftis, 9 ὃς 
ὧν ἐπιξεύσατε , καὶ ἱκώρῳ de ὁ Κύμος ἔδωκεν. |ut cuique Dominus dedit. Ego plantavi, Apollo riga- ς 
ὁ Ἐγὼ ἐφύτευσα ) '"AveAAde ἐπότισεν 9 ἀλλ᾽ ὁ Θεὸ) |vit,fed Deus dedit incrementum. Itaque neque qui 7 
g ηὔξανεν. Ὥστε οὔτε ὁ φυτεύων del τι , οὔτε ó| |plantat eft aliquid, neque qui rigat ,fed qui dat in- 
ὃ ποτίζων , «ἀλλ᾽ ὃ αὐξώνων Θεός. Ὁ φυτεύων δὲγ) |crementum Deus. Czterum is qui plantat,& isqui κα 
καὶ ὁ ποτίζων 7 ἕν sir " ἕκαςος δὲ τὸν ἴδιον! rigat, reunum funt:unufquifque tamen fuam merce- 
ey ομισθὸν λήψεται κατὰ τὸν ἴδιον κόπον. Θιοῦ yas  |dem accipiet juxta fuum laborem. '! Ετοηΐτα Π εἰ fü-. 9 
ἐσμὲν σννεβγηί" Θεοῦ γεώργιον, Θεοῦ οἰκοδομή ἐξεγὶ | mus cooperarii: 12 Dei agricolatio , Dei zedificatio 
το Κατὰ τὴν χαριν τοῦ Θεοῦ , τὴν δοθεῖσαν μοι. ftis, Juxta gratiam Dei,qui data eft mihi. 13 Ut fa- τὸ 
Ὡς σοφὸς ἀρχιτίκτων ϑεμέλιον τέθοικα , ὥλλοις δὲ |piens architectus fundamentum pofui, aliusautem fu- 
ἐποικοδομεῖ" ἕκασος δὲ βλεπέτω πῶς ἐποικοϑομεῖ, — |per illud aedificat: porro quifque videat quomodo fu- 
11 Θεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται Savou, παρὸ τὸν] perítruat. Nam fundamentum aliud nemo poteft po- 1: 
! κεί- C 

17 2fnimalis autem bomo] ψυχικός, — Veluti animum, hoc 
eft, affe&us fequens humanos. Etenim quum Paulus hominem 
dividat in tres partes, carnem, animam , ὅς fpiritum, bic nime 
vocabulo pro carne videtur abufus. 

18 Stultitia enim efl ili) Efl, plurative erat vertendum funr: 
ut intelligas ea quae funt Spiritus, illi effe (tulitiam. — Fefellit In- 
bi ge, verbum fingularis numeri, fed quod vice plurativi pofi- 
tum e(t. 

19 Spiritualiter examinatur]) dsaxpíssvras, id e(t, dijudicatur : 
quod verbum mox fxpius vertit jwZicetur. — Rurfum | hic exami- 
walwr , erat dicendum multitudinis numero : ut fübaudias qux 
praecedunt: nempe, Ea quz funt fpiritus: nifi ὁ, τι (it articulus, 
2n coe "t , ut hic π᾿ fen(us, Non poteft intelligere 
ea Ípiritualiter dijudicari, quum fit ipfe carnalis," Et tamen Ám- auxesP. : s : 
brofius accipit fingulari itin ὴ Χχοφασίαι, id et, emulaiio C9. lis ϑ᾽ feditio. " 

20 Sicut Jcriptum efl, Quis enim cognovit ]. Sicut feriptum «fl , Τ) 6 Nenue bormines eis ]. Et hic pro. bomines Gracis cft σαρκι- 
in Gracis codicibus non invenio, nec ia. vetuítilimo codice Do- xei , id eft, carnales. Tametíi in cafti satioribus exemplaribus no- 
natiani,—Confentiebat uterque codex e Conflantia miffus. — Cz- ftris fcriptum reperio curnaler , velut in Paulino , confeniiente 
terum teftinonium , quod fine nomenclatura retulit, eft apud utroque Conftanienfi. Atque ita fubinde adducitur ab Auguftino , 
E(aiam capite quadragefimo. Quanquam Paulus expreffit potius| €um alias frequenter , tum libro e Comiinentia capite quarto , 
quam appendit verba. Siquidem Septuaginta verterunt ad hunc, — Quemadmodum legimus apud Grcos, confentiente Grzcis Am- 


3 
^ 
" 


4 


vebis dedi , nen cibum. ; 

4 $ed ne nunc quidem poteflis) ἀλλ᾽ ὅτε ἔτι νῦν δύνασθε, id eff, 
jmo nec adbuc nunc poteflis. Quanquam id nibil ad fententiam. 
$ Zelus €9' contentio] Graci ita ponunt, ζῆλος x«l ἔρις καὶ δι» 


modum , indicante Hieronymo: Τίς ἔγνω νῶν Κυρίῳ, xai τίς αὐ- brofio. Nam πιοχ fequitur, ξϑ᾽ jecwndwn bominem ambulatis : 
τῶ σύμδυλος ἰγίνιτο; ld et, Gs nevit mentem Domini t £g | 6 pars parum apte Coherebit cum fuperiore, — bemines eflis , 
wis confiliarius ejus fait? Juxta veritatem Hebraicam ita tranftu-| — Cum idein bis diceretur, Αἱ paulo poft bemines vocat , idem 
it Hieronymus: Quis adjuvir Spirirum Domini aut quiz cenfüja-| fAmen intelligi volens , Ege quidem [um Pauli, cgo wero 4tpolie , 
rius ejus fuit, eflendit ili ? eum quo. iniit confilium , CS. in- monne bemines ejiis ? . . ; 
Jiruit eum ?. Porro quod Paulus ait συμδιδώσει, Theophylactus | 7 Quid igitur efl apollo) qu «ἢ Grece non Qsid, Τίς: 
Chryfoftomum fequutus interpretatur ῥιορδώσει,, id eft, corriger, fed refragantibus noftris omnibus : & haud fcio an Graci legant 


five corripiet ; quod equidem non admodum probo, — Caterum |depravate , preíertim quum fequatur, Iraque meque qui plantas 
quod Hieronymus vertit sdjuvir, Paulus cognovit, Hebraice ei ef aliquid, — Quid enim pofuit pro cujus momenti : ut alibi dicit, 


n. ἢ it fhiritum , «A que non (unt , pto iis quA nuüius [unt preti. — Ita legiffe Chry- 
Wen. Quo EDEORIQUS. VETE νιον CXII NUR, pU E. (oftomum fübindicat illius interpretatio, Εἰ Apollo; eft dominandi 


Hebrzos eft rm. * " ; cafus, non Jfpolle, ᾿Απολλὼς, cujus genitivum facit polle. 
21 fw! quis infiruxit eum] ὃς συμζ δέσει αὐτόν, id eft, quis $ Ejus cui credidiflis) &AX ἢ διώκονοι, Ai! ὧν ἐπιτεύσατε, id eít, 
$nfiruet, aut docebit eum? Donatiani codex habebat, qui inflruat| πὴ roinifiri , per quos credidiflis, hoc et, non au&ores fidei vc- 


ewm? non mukum diffidens a Grzcis. Suffrapamr exemplat| — ftra , fed miniftri duntaxat. — Atque hanc fcripturam cornperimus 
utrumque Conftantienfe, Quanquam Gracis ambiguum eft, qw| — |apud Chryfoftomum ac Theophyla&um. Ad fenfum haud magni 


pronomen utrum ad ssenters referatur, an ad Dominum, — 'Ta- refert. 
metf ipfe malim in eam legi fententiam, in quam leguntomnes: 9 Et unicuique ficut Dominus dedit]. Hic fermo parum cft ab- 
Quis cegnovit roenterm. Domini? qui in[irutlurus fit ium ?. Quod folutus, nifi legas, prout unicuique Dominus dedit.  Confimilem 
ut fieret evidentius, explicuerunt per conjun&ionem disjun&i-| —|huic oftendimus in Epiftola ad Romanos capite duodecimo : δὲ 
vam,  Videri poterat referre eam fententiam , qua: eft capite unicuique ficut divifit Deus men[uram fidei. 
Sapientiz nono: Quis enim bominum poterit fcire confilium Dei ? τὸ Unens (uni ) τὸ ἵν εἰσιν, hoc e(t, idem fumi , & nulliusdif- 
«wt quas poterit cogitare quid velit Deus ?. Ἂς [fs poit , feníun jcriminis. — Quantum ad hoc quod uterque alienum agit negoti- 
anten tuum quis ciet ν᾽ nifi apud. Hebracos liber Sapientiz extraj — um, neuter iuum, ut ab iis vel auctoribus debeant fibi cogno: 
canonem eílet. Unde fatius eft, ut, queimadmodum o(tendi-| — 'mentum ad(cifcere, & factionibus inter fe diffidere, Αἱ fi divus 
mus , ad Efaiam referamus te(timonium. .|F' Paulus ita ftomachatur adverfus Corinthios , quod ab hís mutua. 
22 Nos autem. fenfum] νῶν, id eft, menter: & tenemus ma-|.— rentur cognomina, a quibus baptifinum acceperant, & Chrifli 
ἡ gis quadrabat quam δάφνη: ut accipiamus Domini mentem per- gister Prou erant. initiati, quid diceret de noftrz tempeftatis 
ectis efe cognitam. factionibus , qua mille cognomentis, mille culibus ceremoniis , 
1 Uafi fpiritualibus 1 ὡς ubique eft: quodifte nunc quafi! — regulis inter fefe dillideny, ji vocantur religiofi ? Quibus ex rebus 
Quse nunc 2anquam:; per tanquam recte vertiffet ubi- quantum Chriftianz cohcordia: naícatur inter hos , non libet huc 
que. Quanquam hic quoque fermo juxta rationem commemorare. ᾿ ac 
Grammatices habet nonnihil imperfectum, plenus erat futurus, fi| | 11 Dei enim adjutores fumus]. συνεργοί, — Conpsrari legit Au. 
dixiffet, Non petui vobis logui tanquam [piritualibus , [ed loquen-| — guítinus. Ambrofius legit operis participes , — velut explicans Grae- 
dum fuit tanquam carnalibus. , ; cam vocem. a rs . "DOM 
2. Tanquam parvulis in Chriflo] ὡς νηπίοις. Ῥήπιος fignificat | 12 Dei egricultura]. Qu γιώργιν., ideft, Dei agricelatio. 
ipfntem adhuc pufillum & (tultum, parumque prudentem , po-| — E/fis verbum tantum apud Graccos apponitur in proxima oratio- 


tiffimum atate, Poterat igitur dicere, infamiibws in Chrifte. Porro| — nis parte, Dei «dificatio eflis. , Atque ita legit Ambrofius. 
dativus hic, parvalis, ad fuperiora pertinet, δος εἴ, ad egwi, 13 Ut fapiens architelus ) ἀρχιτέκτων, qui princeps & auctor 
που ad id quod fequitur, Lac perum dedi: id quod ex Gracoli-| — eft fabrice, Nam in .jaciendo fundamento fummum eft nego- 


quet fermone.: Atque ita dilindio fervatur in vetuftiffimis Lati-| — tium. Hic σοφὸν plane pofuit pro. do:fo & cito, et 
4 ΟΣ 
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κοϑομεῖ ἐπὶ τὸν ϑεμέλιον τοῦτον , χρυσὸν ἄργυρον 5 
13 λίβους τιμίους , ξύλα, χόρτον) καλάμηνγ Ἕκάξον 
τὸ ἔργον Φανερὸν γενήσεται ^od γὰρ ἡμέρα δηλώ- 
eu, ὅτι ἐν mo) ὡποκαλύπτεται" καὶ ἑχάφον τὸ 
14 ἔργον ὁποῖόν der, τὸ πῦρ δοκιμάσει. ἘΠῚ τινος τὸ 
15 ἔργον μένει) ὃ ἐπῳκοϑόύμηφε , μισθὸν λήψετωι. πὶ 
τινος τὸ ἔργον κατακαύσεται) ζημιωθήσεται' αὐτὸς δὲ 
16 σωθήσεται , οὕτως di ὡς διὰ πυρός. Οὐκ οἴδατε» 
ὅτι ναὸς Θεοῦ ἐφςε , καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ cl- 
17 κεῖ ἐν (ps E! Tw τὸν νωὸν τοῦ Θεοῦ φθείρει 5 
φθερεῖ τοῦτον ὁ Θεός' ὁ γὰρ ναὸς τοῦ Θεοῦ &- 
18 γιός ἐξὶν 4 οἵτινες deg ὑμεῖς. Μηϑεὶς ἑαυτὸν cama | 
^ 


χὰ κείμενον fr ἕξιν Ἰησοῦς Χριφός. Εἰ δέ mie. dro | Á | nere, prater hoc quod pofitum eft , quod eft Jefus 


Chriftus. Quod fi quis füperftruit fuper fundamen- 
tum hoc , aurum , argentum , lapides pretiofos, ligna , 
14 fcenum, ftipulam, Cujuíque opus manifeftum fiet : 
15 dies enim declarabit , 1€ quod in igne revelatur: ὃς 
17 cujuf(que opus quale fit , ignis probabit. Si cujus 
opus manferit, quod fuperftruxit, mercedem accipiet. 
$i cujus opus exuftum fuerit , »* damnum patietur: 
ipfe vero dus fiet, fcd fic canquam per ignem. An 
neícitis, quod templurn Dci eftis , & Spiritus Dei ha- 
bitat in vobis? Si quis templum Dei 19 profanat , 
hunc perdet Deus : nam templum Dei (anctum eft, 
10 quod eftis vos. Ne quis feipfum fallat: fi quis fib 


τάτω" εἴ τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι ἐν ὑμῖν, iv τῷ «lani! p videtur fapiens effe inter vos jin feculo hoc τι ftul- 


19 τότῳ μωρὸφ γενίσθω , να γένηται σοφός. Ho yep 
σοφία τῷ κόσμν τῶτν μωρία. παρὸ τῷ Θεῷ ἐφι' γί- 
ρᾶπται 
τὸς Feenum, fhipulam ) καλάμην, id eft,culmen.lMlud obiter admo- 
nendum, quod dixit, aurum, argentum , ὅς lapides preiiofos per- 
tinere ad plos, ligoum, faenum, flipulam ad improba fata: ut 
alam eft ex prime libro Hieronymi adverfus Jovinianum. — Tri- 
bas enim duraturis in igni tria oppofuit perimra , fi ignis inciderit. 
Neque fecus adducit Origenes Homilia in Exodum fexta : riplex 
namque efl, inquit, etiam bene agendi via, — Nibileminus enim vel 
opere, vel cogitatione , "vel verbo. boni aliquid agitur. — Hoc eiiam 
feanibeor €S' AMtpofielus, quum dicit, Qui autem aedificat fuper fun- 
damentum hoc, aurum , argentum, lapides pretiofos ,— sriplicem 
bonorum indicans viam : (ubjungit nibilominus triplicern etiam ma- 
lerum , quum dicit , ligna, foenum, ftipulam. — Hac ideo dixit , 
quod fint qui hzc non ad mala & bona opera, fed bonorum ope- 
rum gradus referant. — Nec admodum ad rem pertinet, huc pur- C 
gatorii mentionem aduifcere, Quandoquidem diem pofuit pro , 
perfpicua operis infpe&ione, — Nam noctu & qux bella funt difpli- 
cent, & quz foeda placent, diei certiora funt judicia. Deinde 
ignern pofuit pro exacta exploraiione. Quin δε illud annotavit Am- 
brofius, non effe dictum , μενα: erit per ignem ,. fed quafi per 
ignem, ut fimilitudinem intelligas effe, non rem. — Atqui apud in- 
feros ajunt effe verum ignem materialem. Denique nec Gregorio 
difplicet hic fenfus, ut per ignem intelligamus afflictionem tempo- 
ralem, divum Augufiinum , ut apparet, fequuto , qui Jignum, ἔα: 
num , ac flipulum interpretatur , manente fincera fide, amorem 
rerum temporalium , ignem, moleftiam deferentium ea, quz 
perperam dilexerunt, nec de gehenna, nec de purgatorio faciens 
Inentionem. — Neque vero sovum eft in Scripturis ,' ignem accipi 
pro affli&ione hujus vitz, velut in Palmis , Tranfivimus per ignem 
C9' aquam, C9' eduxifli nos in refrigerium. — Quod fi quisurgeat, 
per ignem intelligendum poenas gehennz aut purgatorii, quomo- 
do qui fuperfiruxerunt aurum ὃς lapides Los dicuntur per 
ignem examinari , asque atque illi qui fuperítruxerunt lignum, foe- 
num, ac ftipulam ? Coactiuseft, quod quidam Jignum , fanum, | | 
Jlipulam interpretantur peccata venialia : ut (Hipula (ignificet culpas 
omnium leviffimas, quibus opponunt plumbum. Αἱ plumbum 
minus eft grave quam ammm, ὅς aque purgatur igni atque au- 
rum, Jam quum Grecis fit καλάμη, id eft, cwlmus, quid per- 
fuafit iftis culmum effe leviorem focno ? Aut qui fa&um eft, ut, 
quum in bonorum ordine, quod optimum eft , primum obtineat 
locum, quod viliffimum eft, poftremum, in malorum ordine, 
quod minime malum eft, extremum habeat locum?  Jgnis igitur] - 
vocabulo judicium exaétum fignificatur, quod ubi prodiderit er. 
rorem , fequitur affli&io poenitentix. — Hic fenfus convenit cum 
di&to Petri Epiftole prima capite primo , Ut probatio veftra fidei 
pretiofior fit. auro, quod per ignem probatur. Item. Evangelica 
fententiz , de iis qui ad tempus credunt ,. ὅς in tempore tentatio- 
nis recedunt, Neque vero fum nefcius, locum hunc ab Augufti- 
no & Veteribus, "Thoma przcipue, torqueri ad varios fenfus, : 
quos omnes excutere non eft hujus. infituti. — Mihi ut fimpliciffi-: 
mus maxime placet, fi accipiamus de doGrina Apoftolorum! E 
Paulo fuccedentium. — Ille bonum  pofuerat fundamentum , ve| 
deant, inquit, ceteri quid fuperftruant. Si digna Chrifto , 
durabit opus, — etiam in luce confpectum: — fin Judaifmum ad. 
junxerint , — fallent quidem ad tempus , ceterum patefiet illo- 
rum impofiura, fimul atque vero judicio perpendi coeperint. 
Atque hos fequutus tantum opera luferit , cogeturque deftru&to, 
quod aedificatum eft, aliud fuperftruere. 1d quod evenit in Ro- 
manis ὃς Galatis, quos Paulus iterum parturit Chrifto. — At- 
que hanc fententiam fequitur. divus Ambrofius , ne quis me- 
um fomnium effe füfpicetur : Opus, inquit, quod ardere di- 
citur , mala dottrina efl. Ydem in verbis, que fequuntur, po. 
nam ignis interpretatur excuífionem ac refutationem falfz do&ri- 
nz. Et aliquanto poft : Sed quum dicit, inquit, fic quafi per 
ignem ,. oflendit (aluum quidem. illus futurum , fed poenas ignis 


tus fiat , ut reddatur fapiens. Etenim fapientia mundi 
hujus ftultitia eft apud Deum : fcriptum eft enim, 

4: Qui 
ac fimilibus fentit, opinor, non de gemmis, quibus nemo ftruit 
aedificium, ^ Confentaneum eft eumdem ordinem fervatum in his 
qua non ferunt ignem. — Ut doctrina levius recedens a vero fit 
lignum , quz longius abeft ,— fam, que longifime , flipula. 
Joannes Chryfoftomus ex hoc Apoftoli loco arripit occafionem 
probandi gehennam effe fempiternam , quod id temporis apparet 
multos fuiffe , qui crederent gehennz fupplicia aliquem habitura 
finem , quem errorem hauferunt ex Origeniftis , acque hac fidv- 
cia peccabantlicentius, — Quibus ut terrorem. incutiat , hunc Apo- 
ftoli (ermonem detorquet huc, ut per fundamentum intelligamus 
fidem, per füperftrutiones operationes bonas aut malas. Verum 
hoc agit argumentis parum .folidis , ut hoc commentum vix pro- 
babile fit effe Chryíoftomi. Vult autem Apoítolum his verbis 
'flernere viam ad infe&andas Corinthiorum libidines: atque ex 
jlifdem verbis colligit fuppliciorum aternitatem, quibus recentio- 
res colligunt fenfum contrarium, — Salvus erit ipfe, μά (ic quafi 
per ignem. — Quomodo pronunciantur futuri falvi, qui traduntur 
zternz morti, qux eft gehenna ? Hic vir ingeniofus excufat , 
Scripturam interdum verbis malum declarautibus abuti ín bonam 
partem, quemadmodum legimus captivitatem optabilem , & mor- 
tificationem bonam. Itidem hic iniellii vult, falvus per ignem, 
«ruciabitur in igni , fed non abfümetur ab igni. Hoc commen- 
tum quis non ftatim videt elfe dnrum? Quis autem fic loquitur, 
Salus erit , fed fic qu per ignem , pro eo quod. erat, xierno 
igni crucíabitur, fed ipfe non abfumetur? Quid igitur agit illa ex- 
ceptio, fed fic, quae fonat eum fore falvum aiiquo modo, fed non 
abíque cruciatu? Quid porro fibi vult quf , que vox fimilita- 
dinem declarat, non veritatem? Mihi verifimile fit, aut hac effe 
adje&a ab alio, aut Chryfoftomum ad territandum dura cervicis 
populum hac interpretatione fuiffe abufüm. — Nec tamen ínterim 
ufquam fit ulla purgatorii mentio. Caterum , ut & hoc obiteran- 
notem, Apoftolus videtur alludere ad locum, qui eft apud Efaiara 
capite primo : Ef erit fortitudo vefira ut favilla fiwbe, CS' opus 
vefirum quaj fcintilla, ὅδ᾽ accenderar.. Uterque. fignificat inanem 
fiduciam perituram , fublato opere cui fidebar. 

τς Dies enim Domini) Domini additum eft a Scriptore, five 
ab Interprete. volente fermonem facere explanatiorem ,. quum 
apud Grzcos non fit, atque adeo in. Paulino exeiplari non erat 
adícriptum, fed polterior quifpiam diverfa manu adjecerat in mar- 
gine. "Theophyla&us πίκρα, nec interpretatur, etiamfi Inter- 
pres Latünus hoc addidit de fuo. Νίοχ ignoranti& mula celat, 
dies retegit, videlicet cum erua;pens & emicans veritas. fa&tis ac 
rebus ipiis fefe declarat. Sed t&men articulus. facit propemo- 
dum, ut de certo die debeat accipi , ἡ γὰρ ἡμέρα, quafi dicas, 
Bam ille dies. 

16 15 igni revelebitur]. Revelatur eft pracfentis temporis, $sre- 
καλύπετεται, ut fenfus fit abfolutus, omne opus igni perfpicuum 
fieri; nam duo verba futuri temporis inter fe refpondent ,. Zecie- 
rabit & probabit : caterum revelatur annectitur fuperiori verbo, 
nam dies ille declarabit , opus hujus aut illius per ignem aperiri 
ac patefieri quale fit. Siquidem Interpres quia pofuit pro qwod: 
etiamfi a Gracos non liquet , ὅτι conjun&tio fit, an articulus 
poftpofitivus pro 2, τι. 

17 Unin[cuju(que epus] Hic Ambrofius legit, qwi facit boc opus, 
rnanifeflus erii: ἢ modo codex mendo vacat. 

18. Detrimenium patietur |. ζημιωθήσεται, id eft, damns affi- 
cetur. — Veniam confequentur utcunque, fi refipifcant, catterum 
nihil auferent prarnii qui luferunt operam. 

19 Vielaverit ,. difperdet 1 φθείρει, φϑιμεῖ, idet, deffrait, 
defiruet: jucunda vocum allufio. Εἰ idem verbum variavit Inter- 
pres» fed rece , quod apud Latinos non refpouderet allufio, E(t 
enim Gracis φθείρων corrumpo, ut corrumpitur virgo , aut res (a- 
cra: eft ὅς perde. Malim enin perire allufionem, quam quod 
vertit Hilarius in commentario P(almi fexagefimi quarti: δὲ qwis 


PAlfurum , ut. per ignem purgatus fiat (alvus, C9 non ficut perfidi, Ff. templum Dei corruperit , corrumpet [8' bunc Deus. — Et hanc fuiffe 


«terno igni in perpetuum torqueatur , ut aliqua parte opera pretium 
fit credidiffe in. Chriflum, — Semper enira. erube[cnt nece(fe efl, qui 
- fe widet falfurn defendi(fo pro vero. Et (itmili modo femper fiduciam 
babebit. Dei , qui abyetlo fal(o fequutus efl verum. — Ex his pa- 
lam e(t Ambro(ium aon fentire de igne purgatorio apud inferos, 
fed de correctione hujus vitz, ac de pudore qui confequitur agni- 
tum errorem.  Áb Ambrofiano commento non omnino diffenri 
. is, cujus exftant in omnes Epiftolas Paulinas (cholia, Hieronymi 
titulo. "Theophyla&us de gradibus bonorum ac malorum ope. 
rum interpretatur, fubindicans aliis videri Jigno fignificari levioris 
culpz coromifía , craviora per famwms , graviílima per fipulem , 
aliis contra. In bonorum ordíne primum Deus dedit &wro, proxi- 
mum w£ento, tertium lapidibus pretie(is, de marmoribus enim 


priorem le&dionem teftatur Auguftinus contra Epiftolam Mani- 
€bzi capite trigefimo nono: fed LeGorem, offenfum verbo eer- 
rumpet , mutaffe in difperdet , quum fawatur Gracis effe cor. 
rumpet. 

20 Quod effís vos] οἵτινες (et ὑμεῖς, id eft, qui effis vos: fi. 
cuti paulo fuperius , quod efl Chrifius Te[us , (ive qui eft Chriftus 
Jus: wi comperio in vetuftiffunis exemplaribus. — Tames 
hoc nihil ad fenfum. —Tefümonium addu&um eft ex Job capite 

nto. 

T Stultus fat wt fit. fapiens) Cum. Gracis fit γενέσθν ἅς 
γίνηται, focaífüis utrumque verendum erat eodem — verbo , 
fultus fiat , ut. fint. fapiens τ γα fius. fot , ws. fit. fa- 
pins s 
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673 
γιαπται γὰρ , 'O διασσόμενος τοὺς σοφοὺς iw τῇ 

ao Τανονργίᾳ αὐτῶν. Καὶ πάλιν, Κύριος γινώσκει τοὺς 
icai διαλογισμοὺς τῶν σοφῶν , ὅτι εἰσὶ μάταιοι. “Ὥστο 
μηδεὶς κανχάσθω ἐν ἀνθρώποις" πώτω γὰρ ὑμῶν 

ἂν ἐσὶν , Εἴτε Παῦλος , εἴτε Απολλῶς ) εἴτε Κη- 
Φᾶς , εἴτε xóspec , εἴτε ζωὴ γ,. εἴτε ϑάνατος , 

23 ἧτε ἐνεσῶτα , εἴτε μέλλοντα " πάντα ὑμῶν dw, Ὑ- 
1γ. τμεῖ δὲ Χριφοῦ , Xpsie δὲ Θεοῦ. ΄ Οὕτως ἡμᾶς 
“ λογιζέσθω ἄνθρωπος.) ὡς ὑπηρέτας Χριφοῦ , καὶ οἱ- 
2 κονόμους μυςσηβίων Θεοῦ, "Odi λοιπὸν, ζητεῖται 
3 iw τοῖς οἰπονόμοις 9 im πιφός τις εὐγεθῇῆ. Ἐμοὶ δὲ 
εἰς ἐλάχιςόν dew, im ὑφ᾽ ὑμῶν ἀνακριδῶ, ἢ ὑ- 


πὸ ἀνθρωπίνης ἡμέρας , ἀλλ᾽ ἐδὲ ἐμαντὴν ἀνακρί- [ἢ 
4νω. Οὐδὲν ydg ἐμαντῷ evvuda , ἀλλ᾽ οὐκ ἐν 
τούτῳ δεδικαίωμαι" ὃ δὲ ἀνακρίνων με.) Konig 


$isw. Ὥστε μὴ πρὸ καιροῦ τί κρίνετε. , ἕως ἐν 
ἕλθν ὁ Κύμος , ὃς καὶ φωτίσει τὰ κιρνπτοὸὶ τοῦ 
σχότονς , καὶ Φανερώσει τὸς βελὼς τῶν καρδιῶν 9 

καὶ τότε ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑκάσῳ ὠπὸ τοῦ Θεοῦ. 

5 6 Ταῦτα δὲ, ἀδελφοὶγ μετεσχημάτισω εἰς ἐμαυτὸν καὶ 
.'AT0AAM Py Jade , ἵνα ἐν ἡμῖν μάθητε, τὸ μὴ ὑπὲρ 

ὃ γέγραπται φρονεῖν, ive μὴ εἷς ὑπὶρ τοῦ ἑνὸς μὴ 

7 Φυσιῆεθε κατὰ τοῦ ἑτέμν. Τίς ydo σε διακρίνει y. τί 

δὲ ἔχεις») ὃ ἐκ ἔλαδερ; εἰ δὲ καὶ ἔλαΐξες 9» τί κανχᾶ- 

exi 4 

42 Comprebendam ] 'O δρασσόμενος, id eft, Gui comprehendit. 
Eft enim. δράγσεσθαι fugientem e curfu reprehendere, manuque 
inje&a capere. Ambros legit reprebendam , verbo fane ele- 
gantí, fed ambiguo, — Repreheadit enim ὅς qui carpit. 

23 In afiutis eorum) Eorum veferendum eíl ad f/apientesz unde 
Latinius erat ipforum , ut accipiamus ftulte fapientes fua ipforum 
aftutia fuiffe captos ac revi&os, dum ἰρί re comperiunt, fapien- 
tiam fuam nihil profuife ad veram felicitatem. 

* 24 Omnia enim vefira funt | Non repetitur fecundo loco enis, 

& officit fententiz, — Iteratur enim haec particula confirmandi gra- 
tia, quafi diceret, emmia, inquam, "velira [unt. — Hoc loco con- 
fentit Ambrofius cum Graecis. 
1 l(penfatores rninifleriorum) μυςηρίων, idet, mylerio- 
rum , five arcanorum : confentientibus omnibus, etiam 
Thoma, prater paucos codices depravatos ; fed tamen 
evulgatiffimos. Et melius erat effirset, quai exiffimet: non enim 
ad hunc modum quifquam loquitur Latínz, exifflimas me ut regem , 
fed exifluumas me regen. — Nec agiwuc. de. exiftimatione, fed zfti- 
matione, Non enim vult Paulus Apo(tolos pluris fieri ,, quam fie- 
ri debeant ii, qui rem adminiftrant alienam. — Et difpen/atores hic 
acenomi vocantur, qui adminiftrant quidem, fed rem alienam ὅς 
rationem reddituri. 

2 Hic jam quaritur ) *O δὲ λοιπὴν ζητεῖται, id e(t, Quod au- 
tem (uperel quaritur , (ive deinceps ,. five poflbac queritur. In- 
terpres Icaiffé videtur Ὧδε, non^O δὲ, id e(t, Hic, non Guuod 
uter: (ed magno con(ea(u refragantibus Gracisomnibus, — Pro- 
inde Lectoris eit delisere , utram lectionem fequi malit. Nos 
quod in Gracis codicibus reperimus, vertimus, ne Latina difcre- 
parent a Graecis. — Quuaritur autem hoc loco fignificat ffectamr , 
five requiritur : nan fides in occonomo porilimum fpe&tari fo- 
let, au&oritas penes dominum εἴ. Porro in d;fpenfaroribus τε- 
&ius erat quam ier ifpenfatores, Neque enim hoc inter occo- 
nomos difputatur, fed ab illis requiritur. 

3 Aut ab bumano die]. Hunc locum alicubi citat Hieronymus, 

ut oftendat Paulum non admodum elezantem fuiffe in lingua Gr- 
ca, fed quadam Cilicum more dixife: nam Cilix erat Taríi na- 
tus. Hic quum nihil effet contumeliofe dictum in Paulum, tamen 
magnis tragoediis exagitavit quidam hunc locum , ex hoc declarans, 
me nihil prorfus intellipere omnium quz lego vei apud Hierony- 
mum, vel apud alios Ecclefiz Doctores. Ob huju(modi calumnias 
Hieronymi veiba fübícribam ex Epiftole ad Alyafiam quxftione 
decima: 1/44, inquit, qwod crebro diximms , etfi imperitus fer- 
fmone , non tamen fcientia ; nequaquam. Daulum de burnilitate, 
ftd. de confcientia — veritate dixiffe, etiam nunc approbamus, — Pra- 
JfUndos. enim. C9' reconditos fen[us lingua non explicat, Εἰ quum 
ipfe fentiat quid loquatur , in alienas aures pure non potefl trani- 
Jerre [fermone :. quem quum in vernacula lingua babeat. diferiiffi- 
mum, 45i), e Hebraus ex Hebraeis, C9 erudiius ad pedes Gamalie- 
lis viri in. lege docliffrni, [eip[am interpretari. cupiens involvitur, 
Nonne palam hic fatetur. Hieronymus Paulum minus calluiffe 
Graecam linguam quam Hebraicam , quod alteram  didi- 
ciffet a majoribus & a docti(limo pczceptore , alteram e commer- 
€io Cilicum ? Nonne comprobat ic quod alias oftendi, Paulum 
imperite loqui ob infcitiam fermonis Graci ? Porro qui puro fer- 
mone non poteít eloqui quod fentit, nonne uicunque eloquitur 
fermone parum elegantí parumque puro? Ac mox Hieronymus 
oftendit, illum ex idiomate Cilicum multa diziffe : quod genus 
funt, ἀπὸ ἀνθρωπίνης ἡμέρας, pro bumano JMdicio ,. ὃς ἀνθρώττι- 
yo» λέγω, quum quid. dicit hamilius parumque perfectum , δι αὶ 
κατινώρκητα ὑμᾶς, quum quis alteri gravis imminet, ὅς καταῶρω- 
ζ,όειν, ubi quis in certamine praripuit alteri premium injufte, 
Hxc Hieronymus iia. vult effe dicta Paulo , ut Virgilio dictum e(t 
feeleratum frigus. — Neque vero me fugit hec varie vafreque fcri- 
biab Hieronymo, nec excutio quantum apud. me valeant μας) 
quz fcribit. — Tantum indico me non temere indicaffe locum, 51} 
Paulus non poteít explicare pure quod (πεῖς, aut ipfius imperitia 1 
fuit in caufa, aut ipfe fermo parum expolitus, aut res ipfa. Sed 
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(32 Qui comprehendit fapientes 25 in aftutia ipforum. 

Et rurfum , Dominus novit cogitationes fapientium , 3o 
quod fint vanae. Itaque ne quis glorietur in hominie a, 
bus: 2: omnia namque veítra funt Sive Paulus, five χὰ 
Apollo, five Cephas , five mundus , five vita , five 
mors , five pracíentia , fivc futura: omnia inquam ve- 

ftra funt, Vos autem Chrifti , Chriftus vero Dei. 33 
Sic nos zftimet homo,ut miniftros Chrifti, &tdifpen-1 IV. 
fatores myfteriorum Dci. : Quod fupereft autem, il-a 
lud requiritur in difpenfatoribus, ut fidus aliquis re- 
periatur. Mihi vero pro minimo cft, ut a vobis diju- , 
dicer, 3 aut ab humano judicio , imo nec meipfum 
dijudico. 4 Nullius enim rei mihi confcius fum, fed 4 
non per hoc juítificatus fum : caeterum qui mc judi- 

cat, Dominus eft. s Proinde ne ante tempusquicquam , 
judicetis, donec venerit Dominus, qui & illuftratu- 
rus cft occultatenebrarum, & patefaciet confilia cor- 
dium, ac tunc laus erit unicuique a Deo.Hzecautem, 6 
fratres, 6 per figuram tranttuli ad meipfum & in Apol- 
|lo propter vos, ut in nobis difceretis 97 ne quis fupra 

id quod fcriptum eit, de fe fentiat, ut ne hic illius, 
jille hujus nomine inflemini alius adverfus alium. ὃ 
Quis enim το dijudicat? quid autem habes, quod non 7 
| accepifti? quod f1 etiam accepitti, quid gloriaris, quafi 
: non 


Ι 
C rem explicat in Hebraa lingua in qua fuit difertiffimus , fupere(t 


,ut aut Cilicum lingua minus fuerit elegans , aut eam minus cal- 
luerit Paulus. — Et utrumque fuiffe verum fübindicat Hieronymus, 
quum & fateatur Paulum imperitum fuiffe 'fermonis Grxci, non 
ques more vulgari non potuerit loqui, fed quod animo declaran- 
o defuerit fermo purus & elegans, ὅς oftendat quadam cffe pe- 
culiaría ejus gentis in e natus εἴ, quibus abufus fit a. expli- 
candum utcunque quod fenferat. — Neque vero contra me facit , 
| fi Tarfus prodidit aliquot eruditos viros, Aratum & ' Oppianum : 
| φυλῇ vero non & Scythia. nobis dederit Anacharfidem. — Non re- 
, fert ubi. natus fis, fed unde didiceris. ' Neque qui fcribunt, utua- 
tur omnibus quz vulgaris habet fermo. — Nam & aetate €'iceronis 
, vulgo quedam ferebantur, a quibus ipfe abflinet, — At Pauli fer- 
,monem fuiffe vulgarem , nemo, puto, negaverit —Difertius 
autem diéturus erat, opinor, íi Athenis cum Demofthene,  Pla- 
tone, & lfocrate veríatus fniffet, & purius qua fenferat , eloqui 
potuiffe. Utinam Deus det mentem meliorem iis qui hujufinodi 
fycophantiis &, fuum perdunt otium & alienum. Caterum ut pau- 
lo fuperius dies» dixit pro judicio, quo modo alibi fxpe diez) Do- 
mini vocat , ita hic bsmanun dier dixit pro judicio humano, reis 
enim dies dicitur, 
| 4 Nihil enim mibi confcius fum ) An Latine dicatur, mibil 
fum confcius , quemadmodum dicitur, nom με id nefcius , nonfa- 
,tis apud me liquet, Grace verbum eft, »ibil. mibi comfcio ,. u- 
ἰδὶν γὰρ ἱμκυτῷ σύνοιδα. δὶς & Horatius, 
ΝῊ confcire fibi , nulla pallefzere culpa. 

$ taque nolite] "Ques μὴ πρὸ καιρῶ τὶ κρίνετε, ideft, Neunte 
tempus aliquid judiceris, — Auguftinus legit , — Nelite ante tempus 
quicquam judicare : cum alüs aliquot locis, tura explanans Píal- 
pum octogefimum o&avum:; item ad Probam viduam de oran- 

o Deo. 

6 Tranifiguravi in me C9" Apollo]. μιετισχημώτισα, ideft, 
Uranifguravi, hoc eft, aliorum perfonam in nos duos tranfluli , 
;& fub perfona noflra de malis difpenfatoribus loquuti finus, ne 
quos offenderemus, — ltem Jfolle hoc loco accufandi cafu debet 
acdpi, im se C9. in Afpolle. — Atque hic nonnulli. Latini codices 
habent mendofe , wu in vobis dijcatis , fecunda perfonz , pro * 
nobis , primae. 

7 Ne [upra quam [criptum eft ) Grace paulo diverfius e(t , μὴ 
ὑπὲρ ὃ γέγραπται φρονεῖν, (yo μὴ εἰς ὑπὶρ τῷ ἐνὸς μὴ φυσιῶσϑε 
κατα τῷ irépu, id c(t, mon fupra id quod. fcriptum efl fentire , 
id eft, de vobis ipfis fentire, quemadmodum crebro jam indica. 
vimus, ne wnus pro uno infltur adverjus alterum. ἘΠῚ autem 
fermo perturbatior, verum dilucidior erit, fi wmws pro uno perti- 
neat ad fingules difcipulos ac praeceptores , ut hic infletur nomi- 
ne ^fpollo, ille nomine Pauli , hic nomine Ceiba: & quod fe- 

uitur, dver(us alierum, pertineat ad Chriftianos inter fe difcor- 
antes, ob ftudia przceptorum, qui mos effe folet contentiofis. 
Quandoquidem wnus pro uno politum eft pro alius pro alie , five 
ut melius dicam, — alius de alie. five fuper alic, — lllud novum , 
quod ἵνα μὴ indicandi modo adjungitur , nifi forte pro φυσιοῖνϑε 
depravatum e(t φυσιῶσθε, aut nifi variat hic. quoque fynareíeos 
ratio, ficut in aliis nonnullis, Et in nonnullis Gracorum exem- 
plaribus congeminatur μή, in nonnullis femel duntaxat ponitur. 

$ Gluis enim te dijcernit | διακρίνει, ἰὰ εἶ, dijudicat, Divus 
Auguítinus in Epi(tola ad Valentium, ac rurfus in libro ad eum- 
em de gratia C9 correptione, item libro ad Bonifacium contra 
uas Pelagii Epiftolas cap. vii. interpretatur difcermi? pro fe- 
parat ἃ maffa Adz : qui fenfus pius quidem eft ac verus, quan- 
quam, hic Paulus non agebat de peccato prünorum parentum, fed 
adverfus illos difputabat, qui íe caeteris praferebant, quod effent 
praecipuis Apoftolis baptizati, quum baptifmus fit zqualis omni- 
um, lta fanüus Ambrofius Εἰ Theophylactus 4i(cermir in- 
terpreratur judicat, ψπηφέζει, addens hominum judicia falli. Chry- 
Caterim. διακρίνειν in. Sa- 


fo omus hanc particulam ditlimulat. 


cris Litteris aliquoties ufurpatur pro dubitare , five bafitare, non- 
nunquam pro axiepenere: quemadmodum διαφέρειν interdum fo- 
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κα 16 σᾷ διὰ τῷ ἘΕὐαγγελίον ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέινησα. 


675 5 
ὅσαι) ὡς; μή AaCor 5 
ἑαλοντήσατε y χωρὶς ἡμῶν ἐξασιλείσατε ,) καὶ ier. 
λόν yt ἐξασιλεύσατε , ἵνα xal ἡμεῖς ὑμῖν συμξασιλεύ- 
i$ οσωμεν. Δοκῶ γὰρ ὅτι ὃ Θεὸς ἡμᾶξη τοὺς ᾿Αποςόλυς 
ἐσχάτες) ὠπέδειξεν ὡς ἐπιθανατίους * ὅτι ϑέατρον ἐγε- 
νήθημεν τῷ κόσμῳ , καὶ ἀγγέλοις , καὶ ἀνθρώποις. 
10 Ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χρισὶν , ὑμεῖς δὲ Φρόνιμοι ἐν Χρι- 
$8 ' ἡμεῖς ἀσθενεῖς , ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί " ὑμεῖς ἵνδο- 
rfe, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. λχρι τῆς dn ὥρως καὶ πει- 
véptv, καὶ δϑιψῶμεν,, καὶ γνυμνητεύομεν 9 καὶ κλαφιζὸν 
13 μεθα ,), καὶ ἀξφατοῦμεν) Καὶ κοπιῶμεν 9. ἐργαζόμε- 
vo) ταῖς ἰδίαις χερσί" λοιδορέμενοι  εὐλογϑμεν᾽ ϑιω- 
13 κόμενοι 4 ἀνεχόμεθα" Βλασφημέμενοι , παρακαλῇ- 
pir c. ὡς περικαϑάρμματα τοῦ κόσμον ἐγενήθημεν » 
14 φάντων περίψημα ἕως ἄρτι. Οὐκ iremos ὑμῶς γρά- 
Qu ταῦτα y, ἀλλ᾽ ὡς τέκνα μου ἀγονπητοὶ νονθε- 
£15 7€. 'Edv yde μυρίους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Xp- 
$8 , ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς πατέραφ᾽ ἐν yap Χρισῷ 'Ly- 
Παρα- 
1? καλῶ οὖν ὑμᾶς 2) μιμηταί μὸν γίνεσθε. Διὸ τῶτο 
L4 * x J, LÀ », n » e 
ἔπεμψα ὑμῖν Τιμόθεον, ὅς is) τέκνον μὸν 1}. 
nat δέξενγε, interdum excellere, velut hujus Epiftola capite unde- 
cimo, non dijudicans corpus Domini , μὲ διακρίνων : quod enim 
aliis pra-ferimus, Iram turba. Hoc ideo admoneo, quod 
hic Paulus loqui videtur de primoribus , quos non patitur fe cui- 
quam praferre, eo quod fi quid habent (opa caeteros, ex fefe 
non habent. Si «, quod eft in τὶς, transferretur in finem verbi 
Jinxpini , fenfus effet commodior, τί σε διακρίνεις), id eft, cur 
te ipfum tanquam. preflantiorem a vnlgo fegregas. 
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Ἤδη κεκορεσμένοι ἐξὲ , ἤϑη [4 nonacceperis? Jam faturati eftis,sjam ditari eftisabíque 


nobisregnum adepti eftis, atque utinam fane adepti fi- 
tisut & nos fimul vobifcum regnemus.Arbitror enim 
quod Deus nos,qui fumusA poftoli poftremi,oftenderit 
10 tanquam morti addictos: quoniam τ: fpectaculum 

i fumus mundo, & angelis, & hominibus. Nos ftul- 
ti propter Chriftum ,vos autem prudentes per Chri- 
ftum : nos imbecilles , vos autem validi : 12 vos clari, 
nos contempti. Ad hoc uíque tempus & efurimus, ἃς 
fitimus,& nudi fümus , ὃς colaphis caedimur, 13 & in- 
certis vagamur fedibus, Et laboramus,operantes pro- 
priis manibus : 4 male audientes, benedicirous: perfe- 
cutionem patientes, fuftinemus: Convitiis affe£ti , ob- 
fecramus: veluti 15 excrementa mundi facti famus ,!$ 
omnium rejectamentum ad hunc ufque diem. :7 Non 


B quo vos pudore fuffundam , hzec fcribo, fed ut filios 


IC 


9 Sine nobis vegnatis ] Regnaflis et Grace , ἰδασιλεύσατε : (9 | 


suinam regnetis, ἐβασιλεύσατε, id eft, regnafstis. 
in hojufcemodi Graci nonnunquam prateritis 
tuntur, Verii poterat, regnum confequuti , 
eon ἡ fitis, 

er id merti deflinatos Ἵ ὡς ἐπιϑανατίως, id eft, obno- 
xios morti. Quanquam Interpres belle vertit. Sentit enim de iis, 

ui juxta morem Romanum inclufi caveis , fpe&ante populo, be- 
tis objiciebantur. 

Yi Specfaculum futnus | ϑέατρον, id eft, theatrum: quodta- 
men & apud Grecos a fpe&ando di&um εἴ. Atque apud Vete- 
res nocentum fupplicium fpectaculi vice exhibebatur populo, velut 
homo commiffus cum leone aut urfo. Vocem Gracam ufürpa- 
vit Hieronymus enarrans caput Epiftola ad Galatas quartum, fimul 
admifcens fimilitudinem de fabularum a&oribus, quibus hoc uni- 
cum eft ftudium, ut populo placeat fabula, — Murabat , inquit , 
Paulus vocem (uam , E «di i f 
quidem theatrum mundo C9' angelis C9 berninibus : habitum in 
diver(as figuras vertebat , C9 vous, non quod id effet , qued ft 
effe funulabat , (ad quod id tantum viderer effe, iro cateris pro- 
derat, Nemo dubitat quin hzc pie Hieronymus, fed quas calum- 
nias excitarent quidam, fi haec diwiffet Erafinus? Paulus hiftrioni 
comparaur, ὅς fimulare dicitur: fed quid fit hiftrio, non intel. 
ligitur, & ex fimulando calumniam ftruit fimulator. ] : 

12 Nobiles, ignobiles ] ἴνδοξοι, ἄτιμοι, id eft, gloriofi ὃς infa- 
mes , five clari ὃς obfeuri, aut im pretio habiti & contempti. Nec 
enim hic mobilis eft eadem vox, qua fuperius fuit εὐγενής ὃς &ys- 
νἧς. Nam illa ad genus referuntur, hzc ad famam & opinionem, 
Nec eft in verbis Gracis illa πιροσονομασία,, nobilis & ignobilis. 

13 Inflabiles [amus } águszjav, non. babemus certam jedem. 
Unde nos vertimus , — incertis vagsmur edibus. — Eft autem una 
tragicarum imprecationum , τὸ eiser ἀνέρων. Ὁ 

14. Maledicimur , ἔθ᾽ benedicimus) Participia pafífiva 
temporis Interpres veddidit per verba, adje&a conjun&tione , Aei- 
Bess toi, διωκόμενοι, βλεσφημώμενοι, id cit » ' dum maledici- 
mur , five convitiis afficimur , dum per[equutionem patimur , dum 
élafphemamur. 

15 Purgamenta bujus 
apud Graecos, , 

16 Omnium peripfema] πάντων περίψημα, Interpres Grxcam 
vocem reliquit, quam Laurentius putat veri peu, pulvis ve- 
fligiorum. | Graca fcholia dicunt. περίψημα e e reticulum » Quo 
fudantes fe abítergunt, alii fclez fuppactum corium , alii pulve- 
rem quem calcamus, alii quod abjicitur in mare , quo navis fit 
incolumis, — Videtur omnino peripíema apud Gracos quiddam effe 
tile, quale apud nos eft nauci, quifquiliz , & fterquilinium. Addit 
Suidas ita vocari folere hominem jugibus obnoxium malis. Theo- 
phyla&us putat idem effe περικάθαρμα & περίψημα , nempe ἄτσ- 
σπόγγισμα, idet, id quod abfterzitur, περι ἂν enim effe abf- 
tergere.. Nec. Chryfoflomus ullum facit difcrimen, — Hefychius 
adjicit: Gracis & pretium quo redimitur captivus aut vita cu 
jufpiam , πσπερεψήματα dici, denique quod omnium pedi. 
bus conculcatur. Dicuntur & ἀντέλυτρα & ἀντίψυχα, ideft, re- 
demptiones , quum vita vita redimitur, veluti legimus de Admeto 
ὅς Alceftide, Ambrofius explanans Pfalmum , Beati rmrmacula- 
ti, fermone octavo, refert hs verbis: Tanquam lufframentA bu- 
Jus mundi facti (umus, — Omnium lufiramenta u(que adbuc , quod 
Latinis qua purgantur , luffrari dicantur. Ac mox idem Ambrofius 


Quanquam 
Ὁ praefentibus abu- 
ἫΝ adepti εθὶς, ὅς 


mundi ἢ Hujut pronomen non additur 


in biffrionum [imilitudinem , fatius efl fi- D) 


va prafentis E 


F 


lufiramenta, purgamenta interpretatur. — Lufframenta autem non] 


fimpliciter dicuntur purgamenta , fed ea per qua fit aliorum ex- 
piauo. Enarrator Pluti Ariftophanici refert, oltm homines, qui in 
peftilentia ,, fame , aut alio quopiam rnalo, quod denunciabat iram 
Numinis, ad expiandam civitatem immolabantut Diis, κωθώρμα- 


meos 13 dilectos admoneo. Nam 19 etiamfi innumeros 
padagogos habeatis in Chrifto , 'tfbn multos tamen 
habetis patres : fiquidem in Chrifto Jefu per Evange- 
lium ego vos genui. 2e Adhortor itaque vos , 21 ut 
imitatores mei fitis. Hac de caufa mifi vobis Timo- 


theum, 

τὰ folere vocari: quem morem ait & apud Romanos obiinuife , 
fentiens, opinor, Decios, & Quintum Curtiug, — Servius expo- 
nens Maronis carmen ex. /Eneidos tertio, 

ve Quid non mortalia pectora cogis 

"turi [acra fames? --—- 
admonet, auri famem, facram dictam ex more Gallorum. Quum 
enim Maffilienfes pefte laborarent, unus fe ex pauperioribus offe- 
rebat alendum anno integro publicis & purioribus cibis, pottea 
verbenis veftibufque facris ornatus circumducebatur per urbem 
cum exfecrationibus, ut in eum inciderent omnia mala civitatis T 
& fic projiiebatur. Hujus auctorem hiftorig citat Petronium. 
Quin & Suidas indicat veterem fuiffe morem ," ut, fi quid mali 
premeret, quotannis unum aliquem in mare projicerent, velui 
Neptuno facrificantes, addebant hzc verba, Περίψημα ἡμῶν γε- 
τῶ, Eflo noftrum peripfema, id εἴ, falus, five redemptio. Ve- 
rum an tale quippiam Paulus fenferit, nefcio. Certe nullus ve- 
rerum Interpretum attingit hunc fenfum. — Nec inficior Paulum in- 


terdum exempla collationefque ducere a rebus Ethnicorum, velut 


a pupilibus, a ftadüs, a militia, fed publicis, & quz fine gravi 
crimine peragi pofíünt. — À latronibus, veneficis, ὅς impiis riti- 
bus nunquam traxit exemplum ad bonos mores. Jam an hoc 
Cae pam immolandi hominem fuerit pepenuum apud eos quibus 
fcripfit Paulus, nefcio, mihi non fit verifimile. Ad hzc, íi Pau- 
lus diceret fe vi&imam in hoc datam, ut repurget. mundum 
omnibus malis , videretur fibi arrogare quod Chrifti pro- 
prium eft : etiamfi pio femfu dici poffet Martyrum mortes fuiffe 
quodammodo füpplementum eorum , quz pro nobis paffus e(t 
Chriftus, quod in illis Chriftus patitur: & Paulus optat anathe- 
ma fieri pro fratribus: & in fecunda Epiitola non recufat füper- 
impendi pro Corinthiis, — E(t alius fcrupulus, quod Paulus non vo- 
«at fe catbarma , numero fingulari, fed περικαϑάρματα, ut per 
fimilitudinem ad res proje&as pertineat potius quam ad hominem, 
Quod autem fe vocat περικαϑάμματα mundi, & omnium περί ψ s- 
Me, €Ó pertinet , ne quid offendat eos ad qos fcribit , quibus 
erat chariffimus : fed quz paífus eft apud illos, | maluit civitati pu- 
blicoque nomini imputare. [4 annotavit Chryfoftomus,  Scho- 
liaftz: fum fun&us officio, judicium penes Lectorem cíto, — Mihi 
Paulus his verbis extremum fui contemptum , apud homines pie- 
tati nonduni initiatos, fipnificare videtur. — Siquidem Plinius libro 
trígefimo fecundo , capite ultimo , Purgemesta vocat qua mare 


rejicit in littus, — Quum enim de piícibus dixiffet, Prater bac, in- 
quit, purgamenta Aliqua relatu indigna, €8' algis potius annume- 
renda quam animalibus. Nec ideo Voces ha perdunt nauvam 
fignificationem , fi aliquando ad homines transferuntur , veluti 
cothurnus non definit fignificare cothurnum, fi quis lubricz fidei 
cothurnus dicitur. Quanquam ὅς Paulus fe non fine tropo je 
gemenia dixit & peripema : quemadmodum hominem fordidum 
Teremius dixit fferquilinium. 

17 Nen ut confundar]. dx ἐντρέπτων, id e(t, non confundens. 
Quanquam melius erat /uffundens , aut rubore [uffandems :. fiquidem 
ἐντρέπτισέκι dicitur Grace, cui fuum probrum ingeritur, ut ipfe 
femet agnofcat: hinc enim di&a vox eft. 

1$ Chariffimos] ἀγαπητά, — Quod ita petuo fere transfert , 
quum fit 4He£lo:: mifi quod fufpicor id data opera faum, 
quod ea vox Grzcis plus quiddam fignificat, quam nobis die- 
fut, 

19 Si decem millia] μυρίως. 


Quod aliquoties decem millia figni- 
ficat, alias ingentem numeru 


m* pro quo Latini abutuntur mille 
aut fexcentis ; μορίως igitur dixit pro quamlibet multis. Et p4da- 
fofi fervi erant , quibus patres liberorum mioderandorum curam 
mandabant: unde Graca vox dicta eft. — Multum autem intercft 
inter pedagogum & pareri, Paxdagogus (avit pro imperio: pater 
etiam vitam , fi neceffe fit, impendi : 

Z9 Rogo ergo] Παρακαλῶ, — Quod plerunque verit obfecre, At- 
que ita legit Ambrofius, nonnunquam adbortor. 
21 Imitatores enei eflote) γίνεσθε. Quod. verti poterat & fia- 
ti. Quum enim dixiffet genwi vos, adjecit, Igitur imitemini 
me, quo perfpicuum fit vos effe vere filios meos, id fiet fi me 
parentem exprefleritis. Nam , ut eleganter inquit Flaccus, 
Laudantur fimili prole puerpera. 
At multo magis laudantur fimili prole patres, — Sjcwz θ᾽ ego Chri- 
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677 AD CORINTHIOS 
τὸν καὶ πιφξὸν ἐν Κυρίῳ 9 


τὸς ὁδούς pev , τὸς ἐν Χμεῶ, xaleg πανταχοῦ 
18 ἐν πάσῃ Ἐκκλησίᾳ ϑιϑάσκω. Ὡς μὴ ἐρχομένον δέ 
19 μὸν πρὸς ὑμᾶς , ἐφυσιωβησών τινες. Ἐλεύσομαι δὲ 
ταχέως πρὸς ὑμᾶς , day ὁ Κύμος ϑελήσῃ , xal 
γνώσομαι οὐ τὸν λόγον τῶν πεφνσιωμένων ,) ἀλ- 
ao Ad τὴν δύναμιν. Οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἢ βασιλεία 
i1 τοῦ Owl ,, «AA ἐν δυνάμω. Τί ϑέλετε y Ἔν 
ῥάσδω ἔλθω πρὸς ὑμᾶς , ἡ ἐν ἀγάπῃ πνεύματι 
γι χξι τὸ πρᾳύτητος; Ὅλως ἀκούεται ἐν ὑμῖν πορνεία 9 
καὶ τοιαντὴ πορνεία , ἥτις οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ὁ- 
νομώζεται .) ὥστε 1 γνναῖκώ τινων τοῦ πατρὸς ἔ- 
2χεν. Καὶ ὑμεῖς πεφνυσιωμένοι ἐξὲ y, καὶ οὐχὶ 
μῶλλον ἐπενθήσατε ) ἵνα ἀξαρβῇ ἐκ μέσον ὑμῶν. 
κγ3 ὃ τὸ ἔργον τοῦτο ποιήσας. 'Eyd μὲν γὰρ.» ὡς ἀ- 
Tdv τῷ σώματι , παρὼν δὲ τῷ πνεύματι o, 7" 
δὴ κίκρικα ὡς παρὼν , τὸν οὕτως τῶτο κατεργῶν 


4 σώμενον ), Ἔν τῷ ὀνόμωτι τῇ Κυρίξς ἡμῶν ᾿Ιησᾷ 
m ς « ^^ ^ » ^ , 
Xpsü8 , συνωχϑέντων ὑμῶν καὶ τὸ ἐμᾷ πνεύμω- 


M ^" , L4 , 4 -“ » pd 
τὸς , σὺν τῇ δυνάμει τῷ Κυρίον ἡμῶν "yes Xpi- 
4 5 , Παιραδᾶναι τὸν τοιῦτον τῷ Σατανᾷ εἰς ὄλε- 
ϑρον τῆς σαρκὸς , ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ ἐν τῇ ἡμέρῳ 
κὸ 6 τῷ Κυρίον "Imc. Οὐ καλὸν τὸ καύχημα ὑμῶν. Οὐκ 
οἴδατε , ἵτι qupd ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ , 
7 Ἑκκαθάρατε ὧν τὴν παλαιὸν ζύμηνγ e ἥτε νέον 
Φύγαμα γ καθὼς ἐξὴὶ ἀζυμοι " καὶ γὰρ τὸ Πάσχα 
s ἡμῶν (mig ἡμῶν ἐτύβη Xpisór. Ὥστε ἑορτώξωμεν» μὴ 
ἐν ζύμῃ παλαιᾷ , μηδὲ ἐν ζύμη κακίας xal πονη- 
κι 9}ίαςγ ἀλλ᾽ ἐν ὠζύμοις εἰλικρινείας καὶ ὠληθείας. Ἔφω- 
: RP de 
fii. Hac partícula nec apud Graecos additur, nec apud Ambro- 
fium, 1n exemplari Paulino diverfa manu fübnotatum erat in 
margine, velut adje&um ab alio quopiam: licet ita legat Tho- 
mas Aquinas & interpretetur, [ἢ codice Donaiiani non additur, 
nec in duobus quos exhibuit Conítantia. — Adícriptum videtur ex 
capite undecimo hujus Epiftola, Imitatores pei eflote: & illic ad- 
ditur, fiwt ego Chrifli, Quanquam illic aptius congruit , prz- 
. €efferat enim, Sine. offenfiene eflote Tudais ES Gentibus CS. Eccle- 
Jf4 Dii, ficut C9 ego per omnia omnibus placeo, non quarens quod 
sibi utile efl, [ed quod multis, ut [alvi fiant: atque huic refpon- 
det quod mox fequitur, Imitatores mei. effete , icut CS ego Chrifli. 
Sentit idem quod fcripfit ad Romanos capite decimo quinto: De- 
bemus autem nos firmiores irnbecilltates infirmiorum [uflinere , CS 
non nebis placere: unu[quifque vefirám proximo (uo placeat inbo- 
num ad «dificationem. — Etenim) Chriftus non fibi plucuit, fed ficut 
Keriptum εἰ, Improperia $mproperantium t10s ceciderunt fuper me. 
Ceterum haud fcio, an quemadmodum dicimur renafé in Chri- 
flo, (ve per Chriflum , ita legatur Chriflus genauiffe nos Deo, — Sic 
enim interpretatur Aquinas. 
22 Filius meus chariffisus] ἀγαπητὸς, dileflus, de quo modo 
meminimus, 
23 Tanquam non venturus [im] Qs μὴ ἰρχομίνα ps πρὸς ὑμᾶς, 
id eft, Tanquam roe non veniente Ad. vos,(eu Tanquam non veniam. 
Quanquam hoc verbum invenitur aliquoties in fignificatione futuri, 
Et Hebraico tropo dixit 15 virga , pro eo quod Latinius diceret, 
€Mm) Virga, aut per virgam. . 
1 W Neer vos fornicatio] | Formicari pro illicita udi libidine, & 


fornicationem pro ftupro , nondum apud idoneos Au&ores; 


reperi , licet formicem pro lutro fciam inveniri. 
uando //uprum , aliquando /cortatienem vertimus. 
"Lie di&a Gzcis πορεία, 

2 Qualis nec inter gentes]. Deeft in. Latinis. codicibus ὀνομά- 
ζεται, id eft, nominatur. Nec erat otiofa hujus verbi emphafis, 
quod hoc libidinis genus non folum non comrnitteretur inter Ethni- 
(05, verum ne nominaretur quidem : quod annotavit ὃς Theo- 
phyla&us, etiamfi parum pudens videtur hyperbole , nifi mavis 
nominatur fimpliciter pofitum pro audirur, — Quanquam & fic hy- 
perbole locus eft, quum inter Ethnicos audiantur turpiora: nifi 
Paulus negat audiri, quod rarum εἴ, Certum eft nec apud Am- 
brofium , nec apud Thomam, nec apud Augultinum, nec in per- 
vetuítis. exemplaribus addi : unde puto noftram le&ionem effe 
finceram, etiamfi Graca fení(u nihil difcrepant, 

3 “Αδίεπε corpore, pre[ens autern [piri] Hoc eft quod quodam in 
loco annotavit Hieronymus, Paulum ob imperitiam Gracanici fer- 
monis aliquoties non reddere has inter fe conjunctiones μὲν & δὲ, 
per quas Graci plerunque connectunt orationis partes. — Mollius 
erat, corpore quidem abj[ens ,. [piritu vero prafens : & tamen in 
Grzcis Au&toribus probatz elegantiz licet reperire fimilem ora- 
tionis formam. 

4 Eum qui fic operatus efl ] τὸν ὥτως τἕιο κατεργασάμινον, id 
eft, eum qui [ic boc fecit , five mavis perpetravi.— 14 quod mox 
ad eumdem repetit modum. In nonnullis Gracorum exempla- 
ribus prior pars non addit 4*ws , (ed pofterior. — Ambrofius in 
pofteriore legit, wm judicavi ut prefens, eum qui fic operatus 
efl, quum in priore legat, qui boc opus fecit: unde conje&are 
licet, apud Gracos ex urraque utrique nonnihil additum fuiffe , 
τῶτο ex priore , & ἕτως ex polteriore. ! 

$5 Congregatis vobis £9' mee fpiritu } συναχϑέντων opt καὶ τῷ 
ins wuógnres, id eft, convocatis, five congregatis vobis ἔθ᾽ meo 

iritg, — Faber Stapulenfis amicus nofter hunclocum mutavit, vo- 
jn συναχθέντων deduci a συνώχ'φμαι,, cujus in hac quidem parte 


Nos ali- 
Siquidem a 
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RED TE ἀναμνήσει | À theum, qui eft 22 filius meus dile&tus & fidelis in Do« 


minojqui vobis in memoriam reducet vias meas,quae 
funt in Chrifto, quemadmodum ubique in omni Ec- 
clefia doceo. 23 Perinde quafi non íim venturus ad 
vos, inflati funt quidam. Sed veniam brevi ad vos, fi 
Dominus voluerit, & cognoícam non fermonem iíto- 
rum qui inflati funt, fed virtutem. INon enim in fer- 
mone regnum eft Dei, fed in virtute. Quid vultis? 
Cum virga venio ad vos, an cum charitate & fpiritu 
lenitatis? Omnino auditur ! inter vos ftuprum , ὃς 
hujufmodi ftuprum, ? quod nec inter gentes nomina- 
tur, ut aliquis uxorem patris habeat. Et vos inflati e- 
ftis, ac non potius luxiítis, ut tolleretur de medio ve- 
ftrüm qui facinus hoc perpetraffet. Nam ego qui- ; 
dem 2 ut abfens corpore 9 przfens autem fpiritu, Jam 
decrevi tanquam prafens, «ut is qui fic hoc patravit, - 
In nomine Doniini noftri Jefu Chrifti , 5 congregatis 4 
vobis & meo fpiritu, € una cum poteftate Domini no- 
ftri Jefu Chrifi, Tradarur Satana ad interitum car- 9 
nis, quo fpititus falvus fit 7 in die Domini Jefu. s 
Non eft bona gloriatio veítra. An nefcitis,quod  pau- « 
lulum fermenti totam coníperfionem fermentat? Ex- 7 
purgate itaque vetus fermentum , ut fitis nova con- 
D acd ficut eftis infermentati: nam & 10 Pacha no- 
trum pro nobis immolatus eft Chriftus. 1: Itaque fe- s 


C (tum celebremus , non in fermento veteri nec in fer- 


F 


mento malitiae 12 & veríutize, 15 fed in panibus fer- 

[mento carentibus , hoc eft , finceritate & veritate. 

Scripfi vobis per Epiftolam , ne 14 commifceremini 9 
cum 


; non fübferibo judicio , etiamfi alias eruditiffimo pariter ac diligen- 
'tiffimo viro lubens affentior, ὅς reclamant cum alia, tum Grz- 
ca fcholia. — Ad hacc Interpretes , quos ego viderim, omnes: qui 
teftantur Paulum hoc ideo dixiffe, ut o(tenderet hanc tam feve- 
ram fententam mon profe&am ab ipfo proprie, feda communi 
IEcclefiz confenfu: nam & /fynagoga hinc dicitur παρὰ τὸ συνάγω, 
quod eft congrego , five cenvoco, Ῥοῖτο addidit ξϑ᾽ fpiritu meo, 
quod ipfe eee tum non οὔδει prefens, fed fpiritu duntaxat 
adeffet in ea fententia pronuncianda, 

6 Cum virtute Domini nofiri Tofu Chrifli] σὺν τῇ δυνάμει τῶ 
Κυρίῳ. incertum utro referatur ad participium ne congregatis, aa 
ad rradi bominem Satana, Miibro fios videtur ad participium re- 
ferre: ut intelligamus concilium illud ex tribus couftare, ey Pauli 
decreto , ex confenfu multitudinis , ex auctoritate Chrifti. — Alio- 
qui σὺν prapofitio Gracis nonnunquam non comitem, (ed fauro- 
rem & adjutorem fonat, ut σὺν ταῖς Μώσαις, Mufis adjuvanti- 
δ): σὺν τῷ Θεῷ, , id e(t, Dro favente.De virtuiz, quz hic poteftatem 
aut vim fignificat, non probitatem , crebro jam admonuimus. 

7 In diem Domini noflri "Jefu Chrifli] i τῇ ἐμέρᾳ τὰ Κυρίῳ 
Ἰησῶ, id eft, im die Domin: "jefa ,. nec additur Chrifii.  Rur- 
fum diem appellat judicium, ut indicatum eft antea. 

$8 Nen eji bona gloriatio vella] Auguftinus contra Epiftolam 
Parmenianilibro terio capite fecundo indicat in quibufdam co« 
dicibus, maxime Latinis, fcriptum fuifle, bona eff gleria veftra , 
quod εἰρωνικῶς accipi vult, — Toram rpa(Jam corrumpit. Quod hic 
ma[[am vertit, mox confferfionem tranftulit, Grace φύραμα : ea 
eft farina aqua coníperfa five temperata , a verbo φυρῶν, quod 
fignificat »i/cere , veluti cum argilla humore maceratur , farina 
liquore aqux-oleive, aut aliud fimile, In hunc fenfum cenfper- 
ifie invenitur apud probatos Au&tores. Quanquam ὃς maffulas fa. 
lis legimus apud Columellam. Interpres mutavit , quum nihil 

effet cur foret affe&tanda varietas. 

9 Modicum ferimenium totam majfamn corrumpit] Hieronymus 
in Epiftolam ad Galatas libro tertio taxat I&terpretem , quod. per- 
peram verterit : citans hunc locum & emendat ad hunc modum " 

Modicum fermentum totam. con[perfionem fermentat. — Ego. vero 
maluiffem dicere, & paululum fermenti , quam modicum fermen- 
t«m , quod qualibet fermenti pars fermentum fit, ut quavis aquas 
pus, aqua. Jam (i Novum Teftamentum habemus ab Hierony- 
moreftiutum, ut quidam autumant, quomodo taxat hic quod 
nos legimus ? 

10. Pafcba nofirum ) Deeft pro nobis ,. mie ἡμῶν i9íly , id 
e(t, pro nobis ixnmolatus ef , & cetera: fed reclamantibus omni- 
bus εὐνῇ noftris, quibus hac in parte, ut dicam ingenue, mapis 
accedo, 

τι /t4que epulemur ] ἑφρτάζωμεν, ideft, feflums agamus diem: 
ita fane vertit Interpres Origenis Homilia in Leviticum quinta. 
Solent autem ii dies folennibus epulis celebrari. 

12 Et nequit ] καὶ πονηρίας. — Quod fignificat & malitians 
ὅς verfutiam. Duo propofüit κακίας xai πονηρίας, quibus refpon- 
dent, quz poflea fequuntur , εἰλικρινείας καὶ &Anfti«s: nam rmali- 
ti4 opponitur fizeeritati , verfutia veritati, hoc e(t, fimplicitati s 
fic & Ambrofius, — Ut finceritas mundam vitam faciat, veritas 
omnem fraudem excludat, Ἐν 

13 διά ἐπ axymis] Azymi vocem , quam ubique relinquit, 
infermentatum vertere poterat, aut expers. fermenti :. fubaudien- 
dum autem , opinor, pamibw:, ἐν ἀξύμοις, Deinde explicans 
quid dixerit infermmentaturm , adjicit snceritatis sc veritatis , per- 
inde quafi dixiffet , hoc eft, infermentatis celebrare Pafcha no- 
ftrum, fincero veroque effe animo erga omnes... : 

14. Comwnifceamini fornicariis ]. πόρνοις, id eft, feortis:. eft 

Tom. V I. Vva enim 
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dz ὑμῖν 


ἐν τῇ ᾿Ἐπισολῇ 9 
1o πόρνοις" 


Καὶ οὐ πάντως τοῖς πόρνοι, τοῦ κύσμου 
τούτου , ἢ τοῖς πλεινίκταις , ἢ ὥρπαξιν9. ἡ εἰ- 
δωληλάτραις " ἐπεὶ ὀφείλετε ὥρα ἐκ τοῦ κόσμον 

1i ἐξελθεῖν, Νυνὶ δὲ ἔγραψα ὑμῖν 9 μὴ ενναναμίγνν- 
vjar ἐών τις ἀδελφὸς - ὀνομαζόμενος y ἡ πόρνος 9 
ὴ πλεονέχτης 9 ἡ εἰδωλολάτρης y ἡ λοίδορος , 5 μέ" 
Sure , ἡ pmaL , τῷ τοιούτῳ μηϑὲ συνρεβίειν. 

Τί γάρ μοι καὶ τοὺς ἔξω κμνειν ; οὐχὶ τοὺς 

15 ἔσω ὑμεῖς κρίνετε; Τοὺς δὲ ἔξω ὁ Θεὸς κρίνει" 


ι Καὶ ἱξαιρεῖτε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν «αὐτῶν. Τολ- 
pg T$ ὑμῶν» πρᾶγμα ἔχων mt τὸν ἕτερον) 
xpi- 


enim vor qux communis fit cuivis corpori merítorid.  Profta- 
bant enim Corinthi non folum puelle, fed & catamyti : etiamfi 
funt, qui velint πόρνον & ftortaterern dici, non folum fcortum. 
Putant autem di&um ἃ xipse , quod e(t vendo , id quod magis 
competit in fcorta : ὅς πορνοδόσκες Graci dicunt lenones ,— quos 
lili vulgo vocant rwffianes. — Czterum.| quod dixit commifceri , 
Grace e evinntjiyvoréxi: , quod accipi poteft demuo commifceri : 
ut fignificet eos id facete folitos antequam initigri effent Chrifto. 
Et cemrmifteri non folum eft habere rem cum illis, verum etiam 
habere confüetudinem & commercium, idque inculcat quum adji- 
Ct, à πάντως τοῖς πόρνοις τῷ xórpu viu: quod intelligeret diffi- 
cillimum effe verfari inter tot illecebras ejus regionis, nec pellici 
ia peccatum, — Quanquam non me fugit alium fenfum adduci a 
lerifque Veterum , nimirum hunc, Paulum non vetare quo minus 
eris confuetudinem cum Ethbnicis inquinatis , alioqui totam 
Grzciam effe relinquendam , fed ut vitarent fi quis Chriftianam 
Religionem profeflus, effet hujufmodi, Nam quod dixit mundi 
bujus, non eít accipiendum quafi fit alius mundus, — Mundum 
bunt , Grzciam intelligit , ac precipue Corinthum hujufmodi vo- 
luptatibus corruptiffimam. — Ad eum modum interpretatur Chry- 
foftomus, fi modo illius funt Graci Commentarii qui illi infcri- 
buntur, ὅς huic confentiens Theophylaus : is fermonem ordi- 
nat in hunc modum: Seripfi vobis paulo unte in. bac Epiflcla ,— me 
commi[ceamint (cortatoribus aut [cortis, quur dicerem expurgan- 
dum veius fermentum, — Quod 1amen nolim ita. accipi , ἅμα! ju- 
beam vitari cenfuetudinem. omnium [cortatorur bujus mundi. $ed 
Fi quis diclus frater. (it eju[modi , bic adeo vitandus εἶ, tec ci- 
bum cum ee capi velim.  Lyreníis doéte exponit fornicarios hujus 
mundi, qwi cemmeuniter , inquit, vocantur ribaldi. O 
divinz Scripturz Interpretem ! Si tamen hoc ab illo fcriptum eft, 
ac non potius ab alio quopiam maleferiato adjectum, Ὁ 
1$ Non utique]. Καὶ εἰ πάντως» Et non omnino, (ive ip totum: 
ut intelligas ab omnibus abftinendum: five, quod placet Ambro. 
fio, ut fit exponentis, non abftinendum a fornicariis hujus mun. 
di, fed a fratribus, hoc et, a Chriftianis formicariis, inter quos 
erat is? quem jubet tradi Satanz , hoc cft, ejici € contubernio 
czterorum Chriftianorum, quo magis pudore corrigeretur. Nam 
erant fortaífis , qui crederent vitandos duntaxat Ethnicos fcelero- 
fos, Chriflianos autem non vitandos. Paulus contra jubet vitari 
fratres, cum Ethnicis non prohibet cibum capere. — Ad huncfen- 
füm faciunt quz fequuntur : Quid enim mibi de iis qui foris funt 
judicare? Quanquam , ut ingenue fatear, totus hic fermo mihi vi- 
detur perturbatior , ac Delium aliquem natatorem defiderans, 
Trafertim quum mentionem faciat idololarrie., — quam veri(imile 
non eft tum inter Chriftianos fuiffe, lllud opinor non opus effe 
ut admoneam , comni[ceri hic non perünere ad coitum , fed ad 
vite confüetudinem. : 

16 Alioqui debweratis δες. ἐπεὶ, id eft, quoniam five. quan- 
doquidem: quod hic fubinde transfert &lioqui , & aliquoties apte , 
nimirum quoties fübe(t tacita exceptio, quemadmodum δὲ licac- 
cipi licet. Nam fiid fieri non poflit, abttinendum omnino a fcor- 
tis omnibus Gracanicis: id fi non poteítis , fugiendum potius e 
tota Gracia, Δι, nonin totum veto confüetudinem cum im- 
probis, alioqui fi id conemini, fugiendum fit ex hoc mundo , 
quum tales nufquam non fint. Debueratis exire, ὀφείλετε, id eft, 
debetis: legitur apud Gitecos peree parvum, magno fane Graeco- 
rum codicum confenfu, — Guendoquidern debetis exiffe, five exire 
ex bec mundo, quando non convenit commifceri fcortatoribus. | 
Duriuí(culum eft quod interpretatur Ambrofius ,. fatus effe mori; 
& decedere ex boc mundo, quam habere rem cum fcelerads : 

: euamfi Graeci interpretantur de relinquenda Gracia, ut fzpe jam 
di&um eft. Si non licet alia ratione effugere commercium fcor- 
torum & ícortatorum , fatius eft infe&tam ac peftilentem relin- 
quere regionem, — Verum id non audet ab illis exigere , quod ta- 


men malt. lllud certe exigit, ne commifceantur, hoc eft, ne Ε 


familiarem cum illis agant confuetudinem , ceu vitiis illorum fa- 
ventes, ὅς ideo fequitur ,— Nunc autern [eripfi vobis , hoc eft, mi- 
tius, — Apparet Interpretem & Ambrofium legiffe égsíorse. per ὦ 
mega. Caterum ut & de meo fuperiorum ftudüs nonnihil adji- 
ciam, roihi videtur ὀφείλετε hoc Loco effe fignum optantis , pofi- 
ue pro εἶδε, id οἷ, wrinem , five ó [i..— Additur interdum 
altera di&iuncula, εἶθ᾽ ὥφελες,, & ὡς ὄφελες. Quum per o micron 
fcribitur, ὄφελον, optantis eft, fine difcretione perfona: aut numeri. 
Alioqui fi non fitis temperaturi a commercio talium, utipam po- 
tius exiffetis ex hoc mundo, ὅς quovis exfularum abiffetis. ὙὍΠο- 
mas Aquinas pro uno fenfu πιδ]ιος producit, ut eft foecunda igno- 
rantia: quorum primus e(t, alioqui deberatis ex boc soundo. ex- 
ife, hoc eft, fi velitis omnium malorum vitare confuetudi- 
nem, profugiendum erat ex hoc mundo, quum mundus undi- 
qne malis fit refertus. — Alter hic eft, Nihil erat. opus füper hac 
re commoneri , quandoquidem a baptifmo jam ultro a mundo 
femoti eítis,. Tertius fic habet juxta Ambrofium : Przxítabat mori 
quam cum fcelerofis habere coafuetudinem. Hugo Carrenfis ad- 
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ribus mundi hujus, aut cum avaris, aut cum rapaci- 
bus aut fimulacrorum cultoribus : 16 alioqui utinam 
videlicet e mundo exiffetis. Nunc autem fcripfi vo- 11 
bis,nc commifceamini: 17 fi quis quum frater appel- 
letur , fuerit fcortator, aut avarus , aut fimulacrorum 
cultor , aut convitiator , aut ebriofuis , aut rapax , cum 
ejufmodi ne cibum quidem capiatis. 1$ Quid enim ad 1a 
me attinet etiam de his qui foris funt judicare? non- 
ne de his,qui intus funt, judicatis? Eos vero,qui foris τὰ 


funt,Deus judicat. 19 Etiam profligate iftum,qui ma- 
lus cft,ex vobifipfis. *Suflinet aliquis veftrüm,ne- 1. V1. 
gotium 


dit quartum, Debebaris ex hoc mundo exiffe, id eft, confugiffe 
ad religionem , fic enim appellat vitam Monafticam, Sed omnium 
maxime placet Chryfoftomi interpretatio, ut intelligamus Paulum 
explicare quid fenfiffet, quum litteris fuis juberet Ui foser com: 
mercium ὅς confüetudinem fcortatonim, rapacium, & eorum quí 


fimulacris immolarent, Id quum perperam intelletum, durius 


' |videretur Corinthiis, ait fefe non hoc ju(lifle, ut ab Ethnicis fce- 


lerofis abftinerent : quod licet optandum effet, tamen fieri non 
poffet, quum ubique fceleratorum hominum plena effent omnia, 
fed quoad liceret ab iftiufinodi Chriftianis abftinerent : ideoque 
velut obiter interjicit , alioqui debueratis ex boc vmundo exijje , 
hoc eft, utinam id effet quod opto, ut in totum hujufinodi con- 
fora poffitis vitare. — Nunc quoniam fruftra opto, quod fieri non 


.|poteft, illud fcribo quod ante fcripfi , ut Chriftianos tam fedis 


vitiis infames arceatis a veítro contubernio, paniün ne ipfi videa- 
mini fa&is illorum affeniri, pari ut illi pudore correpti refipi- 
fcant, 

17 Si i5 qui frater nominatur] Hic Latini addunt de (uo im. 
ter 005; qua duo verba non funt in Grzcis codicibus, nec apud 
divum Ambrofium, ncc in codice Donatíani, nec utroque Con- 
flantienfi. Jam quanquam ad fenfum non magni refert, Grace 
eft , [i quis frater nominatus, aut quum frater nominetur, ut 
fubaudias verbum fübftantivum «ff , aut faerit. — Nifi malumus 
videri participium, verbi vice pofitum, ὀνομαζόμενος pro ὀνομάζεται, 
Sic euim habebat vetuftifjmus codex Paulinus , fs quis frater no- 
οἰ ΠΑΡ inter ves fernicator , aut Avarus, ant idolis ferviens, ὃς 
Catera ; ut seminatwr adjungatur iis qux: fequuntur, /coriator , 
idololatra, avarus, Nam Graci referunt ad fuperiori, ut intel- 
ligamus eum, qui fit ejufinodi probris obnoxius, titulo duntaxat 
effe Chriftianum, quum Chriftianifmus verus fit innocentia vita, 
Quin & illud expende Le&or , utro referenda fit haec. orationis 
pas, β is qui pons neminatur , Gc cxtera, ad füperiora: an 
ab illis abfoluta, pertineat ad ea qua fequuntur, — Si ad fuperiora 
referas, fuperelt in ordine quod fequitur, «um ejufmodi nec. ci- 
bum. [urmnere, — Sin ad inferiora, quomodo corrigit quod fcripferat , 
me [e commi[cerent , fi nihil addatur quod fententiam generalem ex- 
planet? An hic quoque fatebimur Paulum five imperitia , fivene- 
gle&u Greci fermonis perturbatius explicare quod fentit, &, fiis 
qui frater nominatur , relerendum ad id quod pracceflit ,. Scrip/s 
vobis non commifteri , (i quis frater nominetur. fcortator, aut. ὃς 
catera: ac deinde neglccto fermonis ordine per cpitafin additum, 
cum bujufroedi. ne cibum quidem capere , perinde quafi dixerit, 
Hoc fenferam, fi quis Chriftianus hujufmodi flagiuis fit infamis, 
adeo non oportere cum eo commercium habere, ut ne menfam 
quidem communem effe velim: quod veftra refert illum corrigi, 
& periculum fit ne. cateros excinplo. fuo. corrumpat, quum ín 
Ethnico non fit eadem ratio, 

18 Quid enim mibi] Tí ag μοι καὶ cus ἕξω vpivtv; Id eft, 
Quid enim ten eiiar eos qui foris (unt judicare? hoc eft, Quid 
ad me attinet, ut quum fati; moleítum fit judicare dc his quz ad 
noftrum gregem pertinent, de iis etiam feram fententiam qui funt 
a contubernio noltro alieni? sdicare dixit. pro condemnato ha- 
bere. , Habet autem qui vitat hominis confüetudinem., od fi 
vitemus Ethnicos, quomodo convertentur ad Chriftum? ferendi 
funt in hoc ut fanentur. Εἰ fi falem non admifceas , quomodo 
falietur quod eft infulfum ? 

19 duferte malum]: Καὶ ἱξᾳιρεῖτε τὴν πονηὴὸν id eft, Ex 
tollite fcelerofurma illam :. t ad hominem referatur, non ad rem, 

ter additum articulum. — Quod annotatum eft & Auguftino 
in Quaftionibus fuper Deuteronomium, admonenti hoc fermonis 
colore folitam uti Scripturam Sacram , quoties jubet de nocente 
capitis fupplicium fümere. Non quod' Paulus idem fenferit, fed 
quod excommunicatio apud Chriflianos in(lar capitalis fupplicii fit, 
Etiamfi videtur hic locus nonnihil torfiffe divum Auguftinum , qui 
vifus eft adeo abhorruiffe ab occidendis improbis, ut crebris Epi- 
folis obfecret & obteftetur praefectos Carfaris, ne capitis fupplicio 
afficerent Donatiftas , qui non folum pertinaciffime fegrepabanr 
fefe a confortio Chriftianorum, verum etiam crudeliffimis fuppli- 
ciis in Orthodoxos feviebant. Proinde confugit ad hanc inter- 
retationem , ut. intellipamus jubere Paulum, ut uifque malum 
ominem exuat: juxta illud quod dictum eft Ephefiis, Exwire ve- 
tererm. borninem um ntlibus [uis.— dem contra Epiftolam Par- 
meniani librotertio, capite primo, slm interpretatur malitiam, 
quafi fcriptum effet, τὸ πονηρόν, — Sed utrumque coacte, prater- 
que Veterum lectionem fimu! & enarrationem, 


1 Udet aliquis ) Te^«&. — Nonnunquam fignificat fafliner , 
A aut poteft , quum fignificamus rem non periculofam, in 
qua enne dicimur awdere, fed duram affectibus noftris 
intolerandam atque indipnam. [ta Suetonius ad Gracorum 
imitationem in Cacfaze O&tavio: Poflquam vero pontificatum maxi- 
um, quem pt ee vive Lepido auferra. [uflinuerat , mortuo 
demum [u[cepit. Idem in eodem aliquanto inferius : Nam quam- 
vis minime appettret bareditAtes, Wt. qui nunquam ex ignoti tefla- 
menie 
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κρίνεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν a- 
2 γίων 2 Οὐκ οἴδατε, ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν κόσμον 
per) 5. καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται ὁ κέσμος y^ &- 
ϑναξιοί ἐξα κμτηρίων ἐλαχίτων 5. Οὐκ οἵδατε. ὅ- 
4 τι ἰγγίλους κρινοῦμεν . μήτιγε βιωτικά 3. Βιω» 


TA iv οὖν κριτήρια dv ἔχητε . τοὺς ἐξουϑε- 

νημένους ἐγ τῇ Ἐκκλησίᾳ. ). τούτους καθίζετε. 
* H M € o " * 

9 Πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω" οὕτως οὐκ gw ἐν 


ὑμῖν σοφὸς 4 οὐδὴὶ cie , ὃς ϑυνήσεται ϑιωκμῖν αἱ 

€ ἀνὸ μέσον τοῦ αδελφοῦ αὐτοῦ 5  'AAAG ἀδελ- 
Qs μετὼ ἀδελφοῦ κρίνεται ) καὶ τοῦτο im) d- 

xQ 7 Tis. Ἤδη μὲν οὖν ὅλως ἥττημα dw ὑμῖν ἐςιν 9 
ὅτι κρίματα Vert μεθ iavrev 

ὃ edis 5 διὰ τὶ ἐχὶ μᾶλλον ἀποτερεῖσβε, ᾿Αλλὰ 
ὑμεῖς ὠδικεῖτε , καὶ ὠποφερεῖτε ) xa) ταῦτα ἀϑελφίώς. 
«19H ἐκ οἷϑατο γ ὅτι ἄδικοι βασιλείαν Θεοῦ οὐ κλημο- 


, 
yopn- 
mento capere quicquam (uflinuerit , amicorum tamen Pb 
dicia merofiffime pen[itavit. — Ac rurfus in. Cafare dictatore: Cor- 
ntlio Pbagita , cujus quondam nocturnas infidias ager ac la:ens, ne 
perduceretnr ad Syllam, vix pramio dato eva(trat , nunquam noce- 
re (uflinuit, item aliis compluribus locis comperire licet hoc 
verbi pofitum pro voluit, aut petuir, (ive animum induxit, No- 
bis ut in hoc Mi etia unum atque alterum indicaffe locum fa- 
tis eft, ob dif&dentem ac Herodi Le&orem ; nam in eo- 
dem fenfu reperias hoc verbum , & a Senecam & Quin- 
tilianum & Lucanum. Paulus igitur indicans hoc vehementer 
pudendum , miratur effe quemquam Chriftianum , qui poffit: 
is inducere , ut apud Ethnicos judices pro re pecuniaria con- 
tendat. 

2 4pud iniquos Ὁ ἐπὶ τῶν ἀδίκων. — Magis fonat, fub inju- 
fis, & [ub (anclis : ut dicimus fub tals principe , & fub judice; 
ut Horatius , ᾿ 

eM 85 adbuc (ub judice lis efl. 
At in judice potiffimum requiritur juftitia, idcirco accommodam 
addidit ἐπίτασιν, [ub iniquis, Nifi quod Hebrzorum more quz- 
vis improbitas ὡδικία dicitur. 

3 De boc mundo judicabunt ] τὸν κόσμον κρῶσιν, id eft, rmun- 
dum ipfum judicabunt , pronomen bec non additur nec in. codice 
Donatiani, nec in Conftantienfi. — adicari mundum dixit, quod 
€ vita fincorum apparet mundanos errare. ac de(ipere , idque 
velut explicans fubjecit, fi im vobis judicatur mundus. — Nam ju- 
dicatur eft prefentis temporis , κρίνεται, non κρινεῖται, confen- 
tientibus tuns exemplaribus tum Interpretibus Gracis, ut palam 
intelligas eum loqui de vita Chriftianorum, 
lis effet, ut per eam mundus judicaretur, Nunc ab Ethnicis Lp 
titulo magis ac ceremoniis, quam affettibus ac vita differimus. 
Quin & Ambrofium legiffe judicaser — fübindicat ejus interpreta 
tio ;. Twsc, inquiens, judicatur. bic mundus in vobis , fi opus per- 
fiderum. borninmm mon inveniatur in "vobis, — 'Theophyla&us ut 
Chryfotomus & legit & interpretatur judicatur : & tamen Inter- 

res conftaater vertit judicsbitur. — Augu(tinus tamen legit jwdica- 
Tur , referens ad extremum judicium , quo fan&i fedebunt in 
duodecim thronis, judicaturi duodecim tribus Yfracl. Nihil au- 
tem vetat quo minus hic locus ad utrumque tempus pertineat, 
Siquidem & nunc judicatur, hoc eft, condemnatur mundus im- 
pius ex innocenti vita piorum: & olim condemnabitur, quum pio- 
rum & impiorum opera omnia proferentur ip apertum. — lilud 
obiter indicandum , i» vobis, hic ditum Hebreo more. pio 
per vos. 

4 indigni eflis qui de minimis judicetis) ἀνώξιοί igu κριτηρίων 
ἐλωχίφων, id eft, indigni eflit minimis judiciis : nam κριτήριον 
locus eft ubi caufz cognofcuntur. Siquidem alicubi audiebantur 
caufa capitales, alicubi leviores ac civiles, de mutuo, de com- 
modato, de empto: hzc qua ad vitz ufüm pertinent, vocat 
minima. Graci fic accipiunt hunc locum, Quum fiis judicaturi 
de mundo, indignum eít vos judicari in Gentilium judiciis , qua 
hic »inima vocat pra;judicio illo magnifico , quo fan&i muadum 
& Angelos judicabunt, Quisquam fermo Graecus anceps eft, po- 
teft enim accipi, Xndigni etis qui de minimis litigetis aut. judice- 
τς, judicaturi & Angelos. [τ Theophyla&us & Chryfofto. 
mus, ut non fit percontatio negandi vijn obtinens, fed δῇς. 
veratio, 


non folum viclualia, aut qu& ad viclum aut facultates five ad vi- 
24 niíun pertinent, Nam βίος Gracis tria fignificat, vitem , vi- 
ium, & facultates ac [ubflantiam qua vivimuss fentit enim lites 
pecuniarias, Quoniam autem vulgus hominum his rebus deditum 
e(t qua ad vicum pertinent, -vieius autem vocabulum comple. 
&itur & veftes δὲ domum & cxtera vite neceffaria , Veteres Bie- 
vix e appellarunt inundi rebus deditos, Sic apud Suidam in di- 
Gione βίος, ex Philone , βιντικῶν ἀνδρώτεων : ὃς Chryfoftomus 
libro tertio de Scerdorio, capite decimo quinto, ἀνθρώπως βιωτι- 
xus appellat gloria (tudiofos. Rurfus libro quarto, capite primo, 
militiam , negotiationem, & agricolationem vocat Bwwrixé, — Et 
μήτιγε Graecis valere idem quod πόσῳ μᾶλλον, annotavit He- 
Íychius. ; 

6 Secularia igitur ] Et bic eft βιωτικὰ, quafi απο ad vi&um & 
rem domeíticam pertinent. — Mira eft autem in hoc Interprete co- 
pim affeQdaio. Quid autem [πεῖς fecwlaribus ὃς βιωτικοῖς. Ὁ 

7 Contemptibiles] ἐξνθενημίνας, id cít, contemptos ,— &c nihili 
babitos. 

8 illos conflituite 4 judicandum) καθίζιτε anceps eft, quippe 
quod verti poterat tonflituite vel conflituitis. — Mihi non difplicet 
modus imperandi: ut Apoftolus jubeat vel extremis Chriftianorum 
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die τὶ dx) μᾶλλον B 
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qua utinam hodie ta-! D |die placeret C 


$ Quanto magis fecularia] Grace εἴ, μύτιγε βιωτικὰ, ideft ,]. 
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À gotium habens cum altero, judicari 2 fub injuftis, ὃς 


, non magis fub fanctis? An ncefcitisquod fancti s mun- 2 
dum judicabunt : & fi per vos judicatur mundus, 4 
indigni eftis minimis judiciis? An nefcitis,quod ange- 3 
los judicabimus, 5 non tantum iíta quae ad victum per- 
tinent ? Proinde judicia fiquidem habueritis 6 de iis , 
quic ad vita: ufum attinent, 7 qui contempti funt in 
Ecclefia, 3 eos con(tituite.9 Ad erubefcentiam vettram ; 
dico : τὸ adeo non eít inter vos fapiens , !! ne unus 
quidem, 12 qui poffit dijudicarc inter fratrem fuum ἃς 
fratrem ὃ 13 Sed frater cum fratre litigat, 1«idque füb 6 
infidelibus. 15 Itaque.jam quidem omnino delictum in 7 
vobis eft , quod lites habetis inter vos invicem: cur 
non potius injuriam patimini? cur non potius 16 da- 
mnum accipitis? Imo vos injuriam facitis , & damno 8 
afficitis, 17 idque fratres. An nefcitis, quod injulti re- » 
: gni 
id muneris delegari potius, quam ut ad Ethnicos judices eant. Au- 
guítinus libro adverfus Fauftum quinto , capite nono , legit collo- 
€att pro καθίξετε etiamfi diffentit Ambrofius aliter explicans hunc 
locum, quafi videlicet Paulus objurget Corinthios , quod quofli. 
bet hujufmodi negotiis judicandis praf&erent, Graecorum fcho- 
lia, ac nominatim Chryfoftomus & Theophyla&us mecum faci- 
unt, & magis quadrat ad fenfum Pauli, Nec enim illud hic agit, 
qui conflituantur judices in Ecclefia, fed ne Chriftiani litigent 
apud impios, ὅς quemvis potius vei contemptillimum , modo 
Chriftianum, arbitrum fuz caufz faciant, quam adeant tribuna- 
lia impiorum, Non quod ita fentiat faciendum, ut infimis com- 
mittantur judicia, fed ut declaret quam alterum fit indecorum ,' 
dicithoc citius committendum. Et ideo mox fequitur, 44 ve- 
recundiam veftram dico, non quod cxiftimem nullos effe inter 
vos qui fapiant, fed ut iftam falfam licet excufationem vobis adi- 
mam. Divus Auguftinus in libro de diet Monacborurm ait fefe 
ex hoc Pauli loco cogi ad füfcipienda judicia caufarum , quum ef- 
fet Epifcopus. — Quod re&e an fecus fenferit, non eít hujus loci 
excutere. Nec hocloco Paulus Ecdefíe nomine proprie defiynat 
Sacerdotes, fed coetum. Chriftianorum hominum, in quo fieri 
non poterat, quin aliqui forent idonci , "n de levibus negotiis ar- 
bitrarentur, 1n hoc pro me facit Auguftinus, quod Paulus fenfe- 
rit tolerabilius effe, caufas tam humiles vel infimis ac contomptif- 
fimis Chri(tianis delegari, quam agi apud judices profanos ὅς im- 
pios. Poftremo de deligendis arbitris potiffimum loqui videtur 
Paulus. Si quid parum convenit, per arbitros tranfigatur, ὅς 
eos arbitros qui inter vos habentur contemptiores. — Quod fi ho- 
riftianis , frigeret rapacifima plerunque Advoca- 
tonum, Procuratorum , ac Jureconfültorum turba. — Conffiruie , 
καθίζιτε, ideft ,. collocate: nam xaliQu» e(t proprie collocare ἐπ 
«de, & judicis eft federe, — Mire autem addidit τώτως, ad odium 
rei 


9 «44 verecundiam ve[iram) Τιρὸς ἐντροπὴν, id eft, “4 fuffu- 
tonem ive pudorem, aptius quam 4d verecundiam: & paulo fu- 
perius vertit 42 confufionem. Hoc adjecit, figuificans fe non ef- 
fe loquutum ex animo , quod vellet contempiiffimos ad judican- 
duni deligi , fed quod hoc quoque judicavet tolerabilius, quam id 
quod ili faciebánt litigantes Chriftiani apud Ethnicos. 

10 Sic non e ] Οὕτως in nonnullis exemplaribus Grazcis con- 
jungitur cum proxime pracedenti verbo dico , non cum fequenii- 
bus: utfit fenfus, Sic loquor, non quod id velim fieri, fed ut 
intelligatis quam fit indignum quod facitis. Nos tamen diver(am 
lectionem fequi maluimus, ut. zw; pofitum fit pro adeo, per in- 
dignationem, — Mirum autem, unde Interpres Theophyla&ti legat 
If» pro fic, (i tamem locus mendo vacat. 

τ Sapiens quifquam ]. w2i εἷς, id eft, πα unus quidem, quod 
elt vehementius, quum fitis tam multi. 

12 Qui poffit judicare inser fratrem (uum 1 ἀνὰ μέσον τῷ ἀδελ- 
φῶ. Quafi dicas , in iedio fratris, Ἐπ quomodo ju.icet aliquis 
inter unum ? Proinde clarius erat ac Latinius,.— inter fratrem (5? 
rairem : hoc eft, inter Chiiftianum & Chriftianum. — lllud obiter 
fubindicatur, non opus effe magna juris fubtilitate inter. Chri(tia- 
nos, inter quos ipfe fraternus affectus facile vel remittit noxam , 
vel componit negotium. 

ig Frawer cum fratre judicio contendit) κρίνεται, id et, ju- 
dicatur. Quod tamen non ineleganter vertas /jtigat , five , ut hic, 
judicio contendit. Ὁ : MS 

14. Et boc apad injufles]. ἐπὶ τῶν ἀδίκων, id cft, fub injufli:, 
ut modo indicavimus, aut, ut in plerifque legimus, ἐπὶ τῶν ἀπί- 
cur, id elt, fub incredulis: atque ita legit & interpretatur Chry- 
foftomus & Ambrofius. Neque enim Apoftolus ideo deterret a 
judiciis Ethnicorum, quod fint injuti, fed quod indecorum fit, 
ad illorum tribunalia ob levitfimas caufas ultro. curvere, 

1$ fam quidem omnino delicium. efl) Non eft Grace παρά- 
zona, fed ἥττοεμα, quod fignificat aliquem effe victum & fupe- 
ratum, — Victus videtur ab iracundia aut avaritia, qui ob pecunio- 
lan litem movet frayi. — Ad hunc. modum expenunt Grzca fcho- 
lia. Porro inter. vos. melius reddidi Interpres, quam refert Au- 
guftinus libro adverfus Manichzum quinto, capite nono ;. Qued 
udicia babetis vobs[cum : quum Grgce fit i0" ἑαυτῶν. — Latine 
dicimus, litigat eurn illo: at non item litigant fecum, pro eo quod 
eft, Jtigant suter fefe. . A 

16 Fraudem patimini ] ἀποςειρεῖσθε, id eft, damno afficimi- 
mi, aut fraudamini, Nam fraus aliquando noh pro dolo, fed 
pro damno ponitur. 


17 Et boc fratribus]. Poterat Interpres. incolumi Grammatica 


vertere fic, injuria affeitis CS fraudatis, atque id fratres, Nec 
eft quod mutes £9' boc , καὶ ταῦτα, in h&c: quafi hac via 
Tem, V 4. Vv 3 Tub. 


685 
νομήσουσι 53 My πλανᾶσθε" 
δωλολάτραι ,), οὔτε μοιχοὶ , οὔτε μαλακοὶ » 
1o δρσενοχοῖται ) Οὔτε κλέπται 9 οὔτε πλεύνίκται 5 
οὔτε μέθνσει y οὐ λοίδορον. οὐχ ἅρπαγες 4. βασι- 
χι λείαν Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσι. Καὶ ταῦτώ τινὲς ἡ" 
τε ἀλλὸὲ datAo/racÜs , ἀλλὰ ἡγιάσθητε . ἀλλ᾽ 
ἐδικαιώθητε ἐν τῷ ἑνόματι τοῦ Κυμου Ἴχσοῦ ), καὶ 
iiiv τῷ Πνεύματι τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Πάντα μοι ἔξε- 
$w ), ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει πάντα μοι ἕξε- 
σιν) ἀλλ ἐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπὸ τινος. 
13 Τὼ βιώματα τῇ κοιλίᾳ , καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώμω-! 
σιν à δὲ Θεὸς καὶ ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει" τὸ 
δὲ σῶμα καὶ τῇ πορνείᾳ , ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ , καὶ ὁ Κύ- 
^ , 4 S M N , ν 
14 poc. τῷ σωώμῶτι. Ὃ δὲ Θεῖς xa) τὸν Kvpov mytipt » 
15 καὶ ὑμᾶς ἐξεγερεῖ διὸ τῆς δυνάμεως αὐτῇ. Οὐκ οἴδον- 
Tt ὅτι τὼ σώματα ὑμῶν μίλη Xpsé ism y " Apas 
ὃν τὼ μίλη TE Xpsi, ποιήσω πόρνης μίλῃ; Μὴ 
16 γίνοιτο. Ἢ οὐκ οἵἴϑατε ), ὅτι ὃ κολλώμενος τῇ 
πόρνη , ἐν dpa isw ; Ἔσονται γάρ y Φησιν 5) οἱ 
17 dà εἰς σώγκα μίαν. Ὃ δὲ κολλώμενος τῷ Κυρίῳ y ἕν 
18 πνεῦμα isi. Φεύγετε τὴν πορνείαν" πᾶν μάρτημο 5 
ὃ ἐῶν ποιήσῃ ἄνθρωπος , ἐκτὸς τῇ σώματός ἐδξιν" ὁ δὲ 
19 πομνεύων , εἰς τὸ ἴδιον σῶμα οἱμαρτάνει. Ἢ ἐκ οἵ- 
dave , ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ayiov 
Πνεύματός ism , οὗ ἔχετε ἀπὸ Θεξ , καὶ ἐκ isi 
20 ἑαντῶν 5 Ἡγοράσθητε γὰρ τιμῆς" ϑοξάσατρ ϑὴ τὸν 
Θεὸν ἐν τῷ σώμωτι ὑμῶν καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, 


ri 
ovTÉ 


Ψ i 
eive C 


.fübventum fit Latiniaii, quemadmodum vuli Stapulenfis: quan- / 
' doquidem Laiinus fermo , qui recipit loquendi formam , nume- 
rum pluratirum non recipit, nifi (it nomen ejufdem numeri: ut 
Multa abegerunt pecora , eaque infignis. Eüamíi Gracam elo- 
quutionis formam videtur expreffitle femel Suetonius in. Tiberio 
Cafare capite vigefimo fecundo: Quos. codicilles dubium fuit", 4w- 
guflus ne morians reliquiffet , quo rnateriam turuliws poft. fe (ubdm- 
ceret, an nomine Augufli Livia , €9 ea confcio Tiberio an ignaro 
diclafer, & «πίονα, — Nifi mavis ξ8᾽ ea referre ad Liviam, pro 
tuque, quemadmodum dicimus, ἐμέ, 

18 Non poffidebunt) βισιλείαν Oti J κληρονομήσωσιν, id eft, 
'non fortientur. fortem, (ive bareditatem regni Dei : hoc eft, non 
continget illis regnum Dei. 

19 Neque fornicarii ]. ὅτε πόρνοι, id eft, feorta, five fcortato- 
rt. Opinor Interpretem confuluiffe verecundis auribus , quod 
ftortum apud Latinos vocabulum fit obfcoenius, di&um a pelli- 
bus. Ac mox, &jctrexeira;, rem per fe fcedi(limam quam po- 
tuit minime foede fignificavit; Siquidem concumbum & qui in eo- 
' dem dormiunt le&o , ctíamfi nihi] peccent, — lllud adrniror, cur 
Faber Stapulenfis hoc loco maluerit cig4di vocabulum, non fo- 
lum obfcoenum , verum etiam aliud exprimens, quam Paulus 
fenferit. Siquidem cin4zi, ni fallor, dicuntur, qui turpiter ob- 
fecundant, olim ita vocati, qui foedo parumque virili corporis 
motu gefticularentur faliitarentque, five quod ad cantum move- 
rent eftaeminate corpus , five quod irritarent moverentque puden- 
das corporis partes , saja τὸ κινεῖν τὰ αἰδοῖα, five quod vaca- 
'rent pudore , quafi xes; «ἰδίῴς, — Certe. vitari non poteft, quin 
'fi cin«dus non eft proprium catamytorum vocabulum , faltem 
commune fit ad utcunque effoeminatum, 

20 Et bac aliquando quidem ] Καὶ ταῦτά vm ἦτε, id cft, 
Et bac quidam sratis ;. ut. intelligas quofdam ex illis tales fuiffe , 
non omnes, quemadmodum annotavit Valla. Neque enim con- 
fentaneum eft omnes fuiffe fures, aut adulteros, aut mafculorum 
concubitores, etiamfi idololatriz vitium omnibus fuit commune.; 


tur, Nifi malumus ταῦτα politum pro voire, & τινὶς additum 
juxta. proprietatem Grseci fermonis , ut ὅς alias fzpenumero apponi- 
tur, ut fit fenfus, Hujus generis hominesfuiftis. | Quanquam ma- 
no confenfu Latini codices, quos ego fane viderim, fcriptum 
ἔθει quidem , wt fit. conjunctio, — Atque ita legit Augu(tinus. 
Quin ὅς Theophyla&us fic interpretatur, quafi pro τινὲς legiffet 
pt: , quafi ad omnes hic fermo pertineat, quum in contextu fit 
τινὲς, non μὲν: nifi malumus hoc Interpreti imputare. — Chryfo- 
ftomus legit τινὲς, fed hanc particulam in enarrando. diffimulat, 
Ambrofius tamen legiffe videtur quid4m, quam commentarii vi- 
ce adícribit, »e omnibus boc adjcribere videretur : ac certe omnes 
αὖ bis criminibus immunes faceret, fi taceret, — Probibui[fe enim 
videbatur , non revela(fe crimina illorum: idtirco fic. ait, Et bae 
quidem fuiflis.  Ha&tenus ille. Quomodo autem ex Pauli verbis 
apparet eum non omnibus hac tribuere, nifi legamus quidam ? 
Proinde verifimile eft, Librariorum errore , quídam mutatum in 
quidem. Divus Irenzus libro quinto femel atque iterum addu- 
cens hunc locum legit quidam : quz dictio fuerat in prioribus li. 
bris per Librarios depravata , quum viderent camdemi faepius re. 
feti, reliquerunt. 
τι Omnia mibi licent, [ed ego [ub nullius ) Grecorum verbo. 
rum jucundam allufionem Interpres fervare non potuit, ἔξεςιν & 
ἐξυσιισθήσομαι, id e(t, licez, ὃς ἐπ poteflatem redigar.  Eamnos 
utcunque retulimus ad hunc modum , omnium mibi poteftas efl, 
At ego non redigar 7 ullius poteflatem. 
22 Ffca ventri] kfc« dicendum in plurali numero, ficut paw 
lo poft, venter efcis.— Tum €9' bunc C9. ba: dicendum erat. 1ta 
ferine citat Hieronymus in Epiftola ad Amandum, & Graeca fic 


EPISTOLA PAUL! 
οὔτε πίρνοι , οὔτε ei-| Á|gni Dei haereditatem 18 non confequentur? Nc erre- 
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tis: 19 neque fcortatores, neque cultores fimulacro* 


rum , neque adulteri , neque molles, neque qui con-. 
; , heq , 


cumbunt cum mafculis, Neque furcs , neque avari, 
neque ebriofi , neque maledici , neque rapaces ,regni 
Dci hareditatem accipient. 2? Atque haec eratís qui- 
dam ,fed abluti eftis, fed fan&tificati eftis , fed juftifi- 
cati eftis per nomen Domini Jefu, & per Spiritum Dei 
noftri. Omnia mihi licent, at non omnia conducunt : 
21 omnium mihi poteftas eit, at ego non redigar fub 
ullius poteftatem. zz Efcz ventri deftinatze funt, & 
venter efcis : Deus autem & hunc & illas abolebit: 
corpus vero non ftupro , fed Domino , & Dominus 
corpori. Deus autem & Dominum fufcitavit, & vos 
füícitabit per potentiam fuam. 23 An nefcitis , quod 
corpora veftra membra funt Chrifti? Num igitur tol- 
lens membra Chrifti, faciam fcorti membra? Abfit. 


An neícitis,quod 24 qui adglutinatur fcortounum cor- 


pus eft?25 Redigentur enim , inquit , duo in carnem 
unam. Át qui adglutinatur Domino, unus fpiritus eft. 
Fugite fcortationem : omne peccatum, quodcumque 
fecerit homo, extra corpus eft :(ed qui ícortatur , in 


ftrum templum eft habitantis in vobis Spiritus fan- 
€&i,quem habetis a Deo, & non etlis ipfi veftri juris? 
26 Nam empti eftis pretio: 27 glorificate jam Deum 
in corpore veftro & in fpiritu veftro, qua funt Dei. 

1 Cz- 


habent, ut ille citat, Codex Donatiani habebat, ὅδ᾽ bunc C9 bas 
defiruet. — Nec hoc ita magni refert, nifi quod multitudinis nu- 
merus hoc loco magis congruit , quum de generibus ciborum 
agat, non fimpliciter de cibo, — Exemplar Conltantienfe fcriptum 
habebat, €9' bunc C9 b«c: quafilegiffet, βρώματα. — Videtar 
autem verbum aliquod fübaudiendum, in Efca ventri , C9 venter 
fcis , ut paulo poft, «orpus autem non fornicationi , fed Domino, 
Dominus corpori , nimirum deflinata e! , aut dicataefl, — Con- 
fimili forma fermonis in Epiftola ad Romanos capite feptimo 
fignificavit mulierem viro dicatam ac propriam : — 4dulters, in- 
uiens, vecabitur ,. fi fusrit alteri viro: ἢς enim habet Graecus 
ermo, quo fcripfit Paulus, 
fermonis Hebrzi dicatur a'icui ele, quod ad illum periinet, ὅς 
illius bono deftinatum eft. 

23 «45 nefciris , quoniam membra veffra templum [unt ). Grace 
non eft μέλῃ, fed σώματα, id eft, corpora. — Atque ita legit fi- 
mul & interpretatur Chryfoftomus ac Theophylaétus: itaque citat 
Hieronymus adverfus Jovinianum libro fecundo , nec aliter legit 
Ambrofius, Noftri codices magno confenfu priore loco liabent, 
Nefcitis, quoniam. corpora vefira mernbra [unt Chrifli : pofteriore, 
"tn nefcitis , quoniam membra: veflra templum e(l. Spiritus [ancti, 
Porro quod templum dicit, non temple, aut numerus pofitus eft 

ro numero , aut quoniam de pariter collecto Ecclefie corpore 
PA , magis conveniebat /em;lum quam templa, ut indicat 
1c. 

24 Qui adkaret mneretrici 1 ὁ κολλώμενος,. Quafi dicas, qui 
adgiwttnatur, ldque concinne quadrat cum eo quod fequiur, 
wnDum cerbus efficitur. Eft 151 apud Gracos, efl pro e(peizur : 
quod eft vehementius, 

2$ Erunt enim duo in carne una) εἰς σάρκα μίαν, id eft, in 
carnem unam. — Áuque ita legit divus Hieronymus in libello ad Ge- 
rontiam de Menegamia : id quod palam eít ex eo quod apud eum 
fequitur, mon jm duas, nec in tres, — Porro juxta proprietatem He- 


; braici fermonis nihil aliud e(t, Zirumt duo in carnem unam, quam 
Nam furtum & adulterium apud Graecos etiam legibus punieba.! E,| e duobus fiet velut unus homo. 


Citatur ad eundem modum in 
libris adverfus Jovinianum, nec femel apud Tertullianum. 

26 Empii enim eflis pretio magno] Magno a noftris additum 
e(t, ᾿Ηγοράσθητε γὰρ τιμῆς, id eft, Empii enim eflis pretio, Nam 
hoc tantum hic agit, eos non effe fui juris, quum fint empti, & 
empti pretio, nimirum jam illius fa&i a quo empü funt. — Atque 
eum in modum adducit hunc locum Chryfoftomus Homilia in 
Matthzum quinquagefima quinta. Nec aliter legit in Commen- 
tariis. Quum hanc lectionem Theophyla&us proponat, & enar- 
rans iterum atque iterum repetat, tamen Interpres ubique vulga- 
tam noftram incukat Editionem , ne dicam Scribarum deprava- 
tionem. — Neque tamen confequens eft, ut fi Interpres dixiílet 
pretium fuiffe magnum , idcirco magnum (cripferit Apoftolus: nunc 
pretium repetit ,^ nec addit magzum. — Ambrofius adducens fen- 
tentiam hanc ex capite proxime fequenti, libro de Cain €9' atbel 
fecundo, capite tertio, non addit zgso, — Rurfus ia Epiftolarum 
libro fecundo , capite fecundo : ac mox proximo capite Paulus 
eamdem fententiam totidem verbis inculcat , licet ordine. verío , 
Τιμῆς ἡγοράσϑητε, Pretio empti eflis. Neque fecus adducit Ori- 
genes Homilia in Exodum fexta. — Caeterum de magnitudine pre- 
e " H “. . . "n 
tti adjectum apparet ex Epiftola divi Petri priore capite primo, 
non corrmptibilibus auro vel argento , & catera.— Qui mutavit 
fcripturam videtur offenfus abfurditate fermonis, quafi quicquam 
emáatur abíque pretio , eoque, pretio, fupereffe, nifi addas sna- 
£m — Átqui pretio additum facit ad emphafim juris Dominici, in 
epjus jus τοῦ tranfivimus redempti a jure Diaboli, idque prafenti 
pretio. Caterum quum ín. proximo reperiffet eamdem fermonis 
formam, non auíus eít mutare fcripturam. 

27 Glerificate , 3" portate Deum ) Gracis non additur Pu 
ed 


proprium corpus peccat. Án nefcitis,quod corpus ve- i 
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Et haud fcio, an juxta proprietatem ἡ 
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! Caeterum de quibus fcripfiftis mihi, 2 Bonum egiho- : vii, 
mini 3 uxorem non attingere. Attamen 4 propter ftu- a 


: Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατέ μοι, Ka-|A 
a ^ 4 4 
ἀνθρώπῳ γυναικὸς μὴ ὥπτεσδαι. Διὰ di τὰς 

Uu M « “«“ 2 « 
πορνείας , ἵκαφος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω, καὶ ixd- 


3 $5» τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχίτω. Τῇ γυνωικὶ ὁ ἀνὴρ τὴν ὁ- 


pra vitanda, sfuam quifque uxorem habeat , & fuum 
quasque virum habeat. € Uxori vir debitam benevo- 


Φειλομένην εὔνοιαν &modidéra , ὁμοίως δὲ xal ἡ ywwj| |lentiam reddat, fimiliter autem & uxor viro. Uxor : 
“τῷ dvd. Ἡ γυνὴ τῷ ἰδίε σώματος Vx ἐξεσιάζεν ,| |proprii corporis jus non habet, fed maritus: fimiliter 
€AX ὁ ἀνήφ᾽ ὁμοίως dà xal d dwie τῷ ἰδίᾳ σώματος! C maritus proprii corporis jus non habet, fed uxor. 
5 ἐκ ἐξυσιώζει 4 ἀλλ᾽ Àj γυνή. Μὴ «mesiire AMNIS ,| [7 INc fraudetis vos invicem, δ πιῇ fi quid ex confen- ; 
εἰ μή τι ἐὰν ἐκ evjsQuys mis καιρὸν ἵν φσχολάζητε! fü pro tempore 9 ut vacetis jejunio & precationi : 1o 
τῇ wustim καὶ τῇ προσευχῇ" καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ avró| |&Crurfum in unum conveniatis , ne tentet vos Satanas 
συγέρχησθεγ ἵνα μὴ πειρίζη ὑμῶς d Σατανῶρ ϑιὰ τὴν! [11 propter intemperantiam veftram. Hoc autem dis e 


Ay δ ἀκρασίαν ὑμῶν. Tiro δὲ λέγω xard συγγνώμην» καὶ 
ik κατ᾽ 
ἐν τῷ πιηύματι ὑμῶν, 


Theophylactus exponens hunc lo- 


fed additur quod Latini non habent » καὶ 
id eft, ξδ᾽ in fpiritu veffre, 


«um, de portando nullum facit verbum, de fpiritu feorfim ac no-|B 


minatim interpretatur. — Idem facit Chryfoftomus, Quanquam in 
Editione Veronenfi aliquis addidit Pais eos dos cohz- 
rente. δὶς enim legitur, δοξάσατε δ, ἄρα τε τὸν Θεόν. ltem 
illud, τινά ie: τῷ OZ, id elt, qua funt Dei: νὰ refezatur (imul 
ad corpus & fpiritum , quorum utrumque Deo dicatum fit. Cz- 
terum utraque vox, σῶμαι ὃς πνεῦμα, Graecis neutri generis e(t. 
Nam & hanc paniculam feparatim exponit Theophyla&us: at- 
que ad eumdem modum ὅς legit & interpretatur Chryfoftomus. 
Quanquam magno confenfu diícrepant Latinorum & codices & 


co 1: juxta indulgentiam , non juxta pracceptum. 


13 Nam 


ornicationes autem , live. fcortatienes. Quanquam hoc nihil ad 


fenfum , nifi forte numero multitudinis innuit diverías libidinis fpe- 
cies. 


ixepue apud Gracos ambiguz ee Argutatur hoc, loco Valla de pro- 
NN nomine fuum & fuam , bitratus fi X 1 
1 E quibus autem fcripfiflis mibi] Sermo quidem eft inab- παίειν dA E ριον τς MS 


folutus, verum hic loquendi color haud eít inolens 
edam apud Latinos Nam fenfus eft, Ut de his, qua 
fcripfiltis mihi , refpondeam. : 

z Bonum eft mulierem] | Hic eft unus locus, opiner, inquo 
conveniebat addere conjunctionem μὲν, quz refpondeat δέ. Ve- 
rum id Paulo frequentffinum , quum hoc argumento colligat 
Hieronymus , Paulum parum bene calluiffe Gracum fermo-, 
nem, 

3 Mulierem non tangere ]. Re&ius hic erat uxerem. Quando- 
quidem Graca vox γυναικὸς ambigua eft. Deinde tangere , dorri- 
esi, juxta proprietatem Gracanici fermonis fapenumero fignifi- 
cat non mari contingere, fed habere cum aliquo negotium five 
commercium. Proinde μὴ &arrtefa, γυναικὸς nihil aliud fonat, 
quam íi dicas , Bonum efl abflinere ab uxers : hoc eít, non du- 
cere uxorem. — Eramíi divus. Hieronymus adverfus Jovinianum 
ftudio torquet hoc verbum ad fimplicem contactum, velut in ipfo 
conta quoque perículum fit, non folum in coi, Id quod 
fortaffe concedendum eít in Divinis Litteris, quoties aut horta- 
mur, aut confolamur, aut deterremus, aut ludimus, In difputa- 
tione feria nolim id fieri, etiamíi hoc vel in primis fibi permittit 
Hieronymus, idque factum defendit exemplo Pauli, apud quem 
ait pugnare teftimonia, quz fuis locis non pugnant. Verumab 
iis interim periculum e(t, quibus mos ex quocunque libro quatuor 
aut quinque verba decerpere ac velut ex. oraculo proferre, haud 
perpendentibus quid pracefferit, quid confequatur, cum quo aga- 
tur, quid agatur, quorfura ὃς quo animo dictum (it. Quid quod 
«Δ qux. fequuntur palam indicant hunc effe fenfum, Propzer formi- 
€itionem autem, & catera, Optimum erat non ducere uxorem : 
czterum qui metuit ne labatur in ftuprum , ducat potius, & fuam 
habeat citius quam alienam. Jam illud, quamvisnon eft proprium 
hujus inftituii, tamen ebiter admonuiffe profuerit , bonum hic 
accipi pro commodo , non autem ut opponatur vitio , quemad- 
modum pa(lim dicitur, ene fwiffs quod profuit, ὅς malus bello 
di&us eft Horatio, qui bello fit inutilis, Neque enim hoc que- 
rebatur a Corinthiis, opinor , an fas effet uxorem dwere, fed an 
expediret eo rerum ftatu matrimonii vinculis illipari. — Hierony- 
mus autem pugnans adverfus eos , qui matrimonio plus fatis tri- 
buebant, ita ratiocinatur. Si bonum eít non tangere uxorem, 
malum igitur eft tangere : Suum bono malum fit contrarium, 
Harx ratiocinationem ita refellit pns » qui legerat Ariíto- 
telis categorías, ut dicat quzdam effe indifferentia, quz nec bona 
fint nec mala, veluti nafum emungere , aut falivam jacere. Quum 
enim is in matrimonio tria conülituerit bona, non paffus eftullam 
mali mentionem , eoque bemus ait hic accipi pro melius: ne 
quis Mp putet uxorem ducere, quafi bonum pugnet cum turpi, 
Quod íi in verbis Hieronfmi malum & bonum utrobique confi- 
militer fumantur, re&e procedit illius argumentatio, juxra pro- 
pofitam a Corinthiis quz(tionem. δὲ commodum eft non ducere 
uxorem ob farcinas curarum, ob vincula affinitaum, incommo- 
dum eftigitur ducere. — Perinde ut fi quis rogatus, num, bonum 
effet fibi longum iter ingreffaro , latrociniis obnoxium , tollere 
pecuniam, refponderet, bonum eft pecuniam non tollere, recte 
confequeretur, malum effe tollere. Nam bic opponitur bo- 
no, Paulus paulo poft vocat tribulationem, five afflié&tionem carnis, 
Nec dicit fimpliciter, bomum eft (ic manere ut ego fum, (ed bonum 
4} ob wrgentern neceffitatern.. Proinde non quod pro tempore proque 
re prafenti bonum eft, id protinus. finspliciter bonum eft, /Fiate 
Pauli, quum inter innumeros Ethnicos perpauci effent Chriftiani , 

- fortaffe commodius erat abftinere a matrimonio: nunc mutatisre- 
bus haud fcio, an magis expediat fan&um connubium & imma- 
culatum torum fancte pureque colere, etiam Sacerdotibus, fi qui 
nou continent, quando horum tam ingens ubique numerus eft , 
rurfus tanta raritas cafte viventium. — Quod igitur hzc nonnihil 
torquet Hieronymus, victoriz datum eít: prafertim quum ille 

lurimum intereffe putet, docendus fit aliquis, an vinciendus : 
Initiandus, an illaqueandus. Ceterum quz hic argutatur Augd- 
fünus, ut vera fint, certe ad Pauli fenfun mihi non videnur pro- 
prie facere. 

4 Propter fornicationem] διὰ δὲ τὸς πορνείας, ideft, proper 


| 


C 
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τὴν ὀφειλομένην 
reddat: οἵ rem 


fcriptum fuiffe τὴν ὀφειλὴν, id eft, debitum: quod deinde (ive ca- 
fu, five quo verecundior effet oratio, quifpiam mutarit in ὀφειλο- 
μένην εὔνοιαν. Quanquam ad eum iod 
Theophyla&us, nullam coitus faciens zmentiofem. — Prius quam 
adornarem hanc quintam Editionem , na&us fum codices Gra- 
cos fidei melioris, In his contextus habet, τὴν ὀφειλομένην Tiuzv, 
id eft, "debitum bonorem: atque item commenti limen, fed in me. 
dio ὀφειλὴν, quum ait, διὰ γὰρ τῶτο καὶ éQuAS τὸ mpalpa ἐ- 
κάλεσεν, id eft, 'eoque negotium boc appellavit debitum, | Cxte- 
rum de honore Ἢ πὲ facit mentionein. Εἰ Clzyfoftomus huc 
efle&it enarrationem, quafi Paulus his verbis commendari: fidem 
& caftitatem conjugalem, ne vel hic vel illa cuiquam fui corpo- 
τίς copiam faciat, nifi uni cui defietur ex Rde matrimonii, Et 
quum in cateris utriufque Teftamenii linerz multum auctoritatis 
tribuant viro, in hoc pares oftendit , quod maritus xque atque 
uxor non poffitalii cuiquam facere corporis fui copiam : quod 
:quidem attinet ad ufum connubialem, — Hzc quidem vere dicun- 
tur, fed vel ea quae fequunrur declarant Apoftolum de coitu con- 
jugali fentire: Nolite fraudare invicem , πὴ ex confenfu, Nam 
jut interpreteris ,— Nolite fraudare , pro Nolite alii corporis veftri 
copiam facere: qui dui: quod fequitur , mifi ex confenfu? An 
ex confenfu licebit adulterium committere? Hoc igitur in loco ca- 
ftigatior eft Latina Editio. 

7 Nolite fraudare ) Μὴ ἀποςερεῖτε, ideft, Ne fraudetis; 
Fraudamus autem proprie, quum fubtrahimus rem debitam , fic- 
ut fruftramur re fperata, j 

$ Ni forte ex confenfu ] Non eft Grece forze ,. fed εἰ us τι ἄν. 
Verum Interpres exprimere. voluit conjunctionem expletivam ἄν, 


E, idque non inepte: fed τὶ quoque diminuit, δῇ f quid frat ex 


F 


en[enfu. Senfit Apoftolus Corinthiis in libidinem pronioribus non 
effe tutum fapius aut diutius fecubare , eoque multis modis ad- 
ftringit hanc confeffionem , nifi fj gmld & ex canfen[w & orandi 
£Au/A & ad breve tempus frat, 

9 Ut vacetis orationi ] Gracus addit τῇ »zesía καὶ τῇ wportv- 
x5, id elt, jejunio ES orationi: qua duo conjungit & divus Hie- 
ronymus : licet Chryfoftomus , & hunc fequutus Theophylactus; 
enarrans hunc locum, jejunii nullam. faciant mentionem : quan- 
quam in textu additur »se«íe, non tacirurus fi legiffe. — Idem an- 
notavit emphafim hujus verbi σχολώφητε, Non enim dixit ere- 
εἰς, fed wacetis precationi : quod ea res deíideret animum ab 
omnibus mundanis curis vacantem. — Atqui vacandi verbum non 
perinde congruit jejunio. ) . 

10 Reveriimini in idipfum) imi τὸ ao συνίρχησδε, ideft, ad 
idem , five in unum congrediamini, five conveniatis, ut intelligas 
eos ante fuiffe feparatos thalamis, —Gracis enim iz idem venire 
dicuntur, qui conveniunt ín eumdem locum, fivequiconfeniiunt, 
hoc eft, in eamdem eunt fententiam, velut in hujus Epiftola: 
capite undecimo :  Comvenientibus vobis in MDWID , Συνερχομένων 
ὑμῶν εἰς τὸ αὐτό. Quod hic vert in idipfum , illic tranftulit in 
unum, Mirum autem , quod fequutus exemplar Auguflinus Epi- 
ftola centefima nonagefima nona legit, C9' iterum ad idip(um ejto- 
fe. Exítat eadem ledio Homilia quinquagefima, de mixtis ar- 
guments ; ac rurfus libro contra. Fauftum quinto capite nono. 


. Quin & apud Origenem fic adducitur Homilia in Numeros vigefi- 


ma.terla  Fortaíle legerunt yinatt. . : ' 

11 Propter jncontinentiam ἢ διὰ τὴν ἀκρασίαν, id e(t, propter 
'intemperantiam : tameti minimum intereft. j 

12 Secundum indulgentiam ]). Quidam Graci codices habent ; 
κατὰ συγγνώμην, ἰὰ eít, (ecundum  ignofcentiam (eu. veniam. 
Quidam habent, κατὰ γυώμην, id eft, juxta confilium , five fen- 

ns fen 


um legit & interpretatur. 
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ἡ xav ἐπιταγίν. Θίλω γὰρ πάντας ἀνβρώπυς εἰν! y ὡς 

xal ἔἄλαντίν" ἀλλ᾽ ἕκαφος ἴδιον χάμεμα ἔχει ἐκ Ge, 

λαὸ 8c μὲν ὕτως. ὃς δὲ rwr. Λέγω di τοῖς ἀγάμοις καὶ 

ταῖς χήραις ) καλὸν αὐτοῖς ἐςὶν.,. day μείνωσιν ὡς κα- 

& γώ. Ei δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται , γαμησατωσαν" κρεῖσ- 

M τὸ σὸν de ἐςι γαμῆσαι) 5 πυρᾶσβαι. Τοῖς δὲ γεγα- 

μηκέσι παραγγίλλω» οὐκ ἐγὼ 5 ἀλλὰ Κύριος, γυ- 

1: γαϊκω οὐπὸ εἰνδρὸς μὴ χωμσθῆνα Ἐὰν δὲ καὶ xa 

pebs. μενίτω ἄγαμος 9 9» τῷ ἀνδρὶ καταλλαγήτω" 

᾿χαὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ ἀφιέναι. Τοῖς δὲ λοιποῖς ἐγὼ 

4 , ε , Y LI * - L4 

Ἀς λίγω. ἐχ 0 Kupos, Εἴ τις ἀδελφὸς γυναῖκα ἔχει 

éxisóy , καὶ αὐτὴ συνενδοκεῖ οἰκεῖν μετ΄ αὐτῇ, μὴ ὡ- 

13 Φιέτω αὐτήν. Καὶ γυνὴ ἥτις ἔχει ἄνδρα ἀπιξον» καὶ 

αὐτὸς συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ αὐτῆς y μὴ ἀφιίτω αὐτόν. 

14 Ἡγίωφται γὰρ ó ἀνὴρ ὁ duigoc ἐν τῇ γυναικὶ » καὶ ἡ- 

yíase ἡ γννὴ s &misog ἐν τῷ ἀνδιί " ἐπεὶ ἄρα τὰ 

15 τέκνα ὑμῶν ἀκάθαρτά ici, νῦν δὲ ἅγιά ἐξιν. Εἰ δὲ 

ὃ émises χωρίζεται y χωμζέσθω" καὶ δεδέλωται ὁ ὠδελ- 

Qc ἡ καὶ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιέτοις , ἐν δὲ εἰρήνη κέκλη- 

« - * , L1 ᾿ , » * * 

16 xiv ἡμᾶς ὁ Θεός, Τί yde. οἶδας γύναι 5) εἰ τὸν ἄνδρα 

σώσεις 5. ἢ τί οἶδας ἄνερ 2. εἰ τὴν γυναῖκα σώσεις 5 

(37 Εἰ μὴ ixáso ὡς ἐμέρισεν ὁ Θεὸς, txasoy ὡς κέκληκεν 

d Κύμος , rug πεμπατείτω, xa) roc ἐν ταῖς Ἔκκλη- 

σίαις 

fentiatn : quafi dicat, dico meam fenteniiam , ὅς quod mihi vi- 

detur optimum fa&u, non autem pracipio. Quanquam συγγνώ- 

μη appofiius ad. ἐπίτασιν εἴ, venis ad imperium. 

exigit, venia comcedit nonnihil preter jus. Indulget enim hoc 

Paulus illorum fragilitati. — Augufünus non dubitat ex hoc loco 

affeverare, coitum cum uxore reftinguenda: libidinis caufa ini- 

tum non vacare culpa, licet venialis fit, excufante videlicet rna- 
trimonio. 

13 Volo autem omnes vos. efe figut sneip|um] Graci γὰφ ha- 
bent, non δέ. Exponit enim quid dixerit fecundum indulgeptiam: 
alioqui vellem , inquit, omnes qui habent uxores in totum abf- 
tinere ab ills, Vel ex hoc loco conjicere licet , Paulo fuille 
conjugem , pofteaquam de conjugatis agens fui facit mentio- 
nem, 

14 Dico autem son nuptis Ὁ ἀγώμωοις, innupiis erat. apertius, 

. vel potius calebibus , aut inconjugaiis. — Nam articulus indicat hoc 
viris dici, τοῖς &y neis, id eft, Jis qui ρα δες Pai Quanquam 
nihi! vetat quo minus ad utrumque fexum referatur. Et Theo- 
phyla&us articulum addidit foemineum , ταῖς γάμοις, ut alterum 
ad virgines pertineat, alterumvrad viduas. Qua calibes funt, di- 
€i poffunt ἄγαμοι : at non poffunt feme] experta nuptias, — Appa- 
ret autem id a (tudiofo quopiam factum efle, quo Paulo vindica- 
ret laudem virginitatis. Nam τοῖς habet Chryfoftomus:: neutrius 
autem interpretaiio facit ullam. virginum aut virginitatis mentio- 
nem. lpfe vero fermonis tenor fuadet, ut intelligamus Apofto- 
lum hic de viris viduis ac mulieribus viduis agere, aut certe, de 
viris qui jgesiie modo cclibes erant, five morie. conjugis, 
five quod nunquam tentaffent matrimonium. Nam nilierem 
probam , fi coclebs fit, oportet aut viduam efle aut. virginem. 
Primum Apoftolus hortatur conjugatos, ut qui in totum abftinere 
non poffunt, precandi gratia interdum a congreffu temperent, fed 
ex confenfu. Α conjugatis tranfit ad. caelibes conjugium exper- 
to$, quos hortatur ne repetant matrimonium. Hinc redit ad 
conjugatos, multa pracipiens de divortio ὅς matrimonio impari. 
Po(t hzc venit al virgines foeminas. "Tandem mixtim differit 
de viduis, de conjugatis, ὅς virginibus. Reliquum efl , ut qui 
"babent uxores, ὃς catera, ad conjugatos pertinet, — £)wi fine uxo- 
re efl, & catera, ad ccclibes perünet, Er mulier innupta (S vir- 
29, ad vicuas & virgines pertinet, Quam ante vocavit χήραν, 
hic appellat ἄγαμον : quemadmodum prius viros viduos dixit &»a- 
Mxi. Atque ita mifcet difputationem hujus capitis Porro fui 
mentionem facit duobus locis, Hortatus enim conjugatos ad fpon- 
taneam continentiam , quam tamen non audet exigere , fübjicit : 
Volo autem omnes vos effe ficut meipfum. Mox. de viduis viris ac 
viduis foeminis loquutus , addit , δόκει efl illis , β fic permanferimi 
ficut ego. — Nec abfurdum eft utrobique fieri mentionem Αροῇο. 
1, Hortatur enim omnes ad exemplum fuum, qui five habebat 
uxorem, eam verterat infororem, & habebat tanquam non habens, 
five jam erat defun&a , utroque modo liber erat a follicitudine 
conjuji, Nam quod hic dicit, Velo vos omnes efje ficut smeipfum , 
poft velut explanans dicit , Volo vos fme follicindine effe. taque 
quod conjugatis & viduis dicit, Vl» vo; e[fe ficut ego [ur non 
eit neceffe ut accipiamus, Apoftolum optare, ut qui duxerant 
uxores, fierent calibes: fed ut, quod ipfe fortaffe fecerat, uxo- 
res verterent in forores: atque hac rauone fibi pararent otium 
ad ferviendum Domino. Nec confequitur ideo Paulum fuiffe 
viduum , quod cupit eos effe ficut erat ipfe, — Nam etiamfi Paulus 
non fuiffet viduus, tamen erat in ea libertate » quam habent vi- 
dui. Ad hanc tuendam illos adhortans, admonet ut in libertate 
fua perfeverent. — Exemplum igitur, ad quod invitat Paulus, non 
eft fitum in conditione feu vitae ftatu, fed in tran uillitate, quam 
atat continentia, — Caeterum ubi fine controverlia de virginibus 
vitur, nullam facit fuí mentionem. — Nam quod prarfatus fe de 
virginibus praceptum Domini non habete, fubjungit , £enurn efl 
bonini fic de 1€ non refertur ad Paulum , fed ad (tatum prafen- 
tem. Εἰ fi referretuc ad Paulum ,. non (tam fequeretur eum fu- 
iffe virginem: nihilo magis quam fequitur illum conjugatum ac 
viduum, quod hos invitat ad imitationem fui. Quod enim erat 
in Paulo, & maritis & viuis & virginibus poterat effe commune, 


Imperium .. 
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A 13 Nam velim omnes homines effe,ut & ipfe fum:fed u« 

nuíquifque proprium donum habet ex Deo , alius qui- 

Idem ficyalius autem fic. «Dico autem inconjugatis & 
i viduis, bonum eis eff, fi man(erint ut & ego.Quod fife 
lach continent, contrahant matrimonium: 15 nam fa- 
tius eft matrimonium contrahere , quam uri. 16. At 
conjugatis praccipio , non ego,imo Dominus, uxor a 
viro ne feparctur: Quod fi feparata fuerit , maneat in- 
nupta , aut marito reconcilietur: & maritus uxorem 
ne dimittat. 17 Reliquis autem ego dico, non Domi- 
nus, Si quis frater uxorem habet ipfidelem, & hzc 
affentitur ut babitet cum illo , ne dimittat cam. Et 
mulier, quac habet maritum infidelem, & is affentitur 
ut habitet cum ea ,ne dimittat illum. Sanctificatus eft 
enim maritus incredulus 1* per uxorem, & fanctifica- 
ta eft uxor incredula per maritum : alioqui filii veftri 
immundi effent , nunc autem fancti funt. Quod fi in- 
credulus difcedit , diícedat : non eft fervituti fübjectus 
frater aut foror in hujufmodi, fed in pace 19 vocavit 
nos Deus. Qui namque fcis mulier , an maritum fis 
fervatura? aut quí fcis vir,an uxorem fis fervaturus? 
20 Utcumque fuerit , unufquifque ut ipfi partitus eft 
Deus , unuíquiíque ut illum vocavit Dominus , ita 


am- 
Ex hoc itaque loco quanquam non poteft evinci , Paulum fuiffa 
maritum, aut viduum , aut virginem, tamen probabilius alteram 
eduobus illis prioribus colligitur, quam tertium, — Res autem ín- 
digna eft contentione, 

15 Melius efl nubere quam uri 1 κρεῖττον γάρ igi γαμῆσαι ἢ 
πυρὥσδωι. — Nubere Gracis ambiyuum eft verbum ,. yegze«i, 
quod fignificat & nubere viro, & ducere uxorern. — Nam hac fen- 
tentia ad utrofque perünct, viros ac mulieres. — Ideo quod an- 
te dixit, jnnupris ὃς viduit , pro i»nuptis in quibufdam Gracis 
codicibus eft τοῖς ἀγάμοις, addito articulo mafculino, Ita tamen 
ut fub uno genere fexum utrumque intelligas, quanquam , utino- 
do di&um eft, nonnulli codices habent ταῖς: ita tamen ut mox 
redeat ad mafculinum- genus, καλὸν αὐτοῖς (en, id eft, Domum 
efl εἶν. Et xpiiriov nom proprie melius eft, fed porius ac magis 
eligendum, Porro πυρῶσθαι, ἰά εἴ, wri, demiror cur quidam 
contra omnium Veterum opinionem exponant de igni gehennz, 
quum bic palam de libidinis loquatur incendio, — moleftiaque cor- 
poris non fe continentis. 

16 Hi: utem qua matrimonio [πόα [unt ]. γεγαμηκόει Grz- 
cis quidem eft mafculini generis, fed ita ut foemininum quoque 
complectatur : id quod fequentia declarant., Proinde nos verti- 
mus, Conjugatis autem : ut ad virum fimul ac mulierem pertineat. 
Atque adeo in pervetuftis exemplaribus , nominatim in eo quod 
exhibuit Bibliotheca Collegii divi Pauli apud. Londinum , fcriptum 
reperi genere mafculino ,' His autem qui mairimonio juntli funt. 
Tum Auguftinus explanans fermonem Chrifti in monte. habitum 
citat genere mafculino : As qui funt in conjugio , pracipio, non 
ego, fed Dor.inws. 

17 Nam tateris dico) Auguftinus indicat hoc pertinere ad im- 
pari matrimonio junctos. 

18 Per. mulierem fidelem , per virum fi'elem) ἐν τῇ γυναικὶ, 
ἐν τῷ ἀνδρὶ, id e(t, in muliere, in viro. Quanquam γυνὴ Grx- 
cis & mulierem fignificat & wxorem. — Atque hoc fane loco rede 
mutavit Interpres przpofitionem, quod tamzn alias ant vereiur 
aut negligit facere, — Adje&tivum fidelis utrobique addiium eft a 
nobis, quum apud Gracos non addatur, fed fubaudiarur, Αὐ- 
[ir libro primo , quo exponit fermonem in monte habitum , 
egit ad hunc modum : Sanéhificatus efl enim vir infidelis in uxore 

eli, C9 fantlificata eft rrulier. infidelis in fratre fideli. Et ne 
quis exiftimet hoc cafu factum , aut locum depravatum, ipfe ali- 
quanto poít eodem libro adducit hujus loci teflimonium, docens 
in Sacris Litteris fratris vocabulo fignificari Chriftianum , verum 
hic non addit fideli. — Et fanclificatwm hic vocat purificatum, — Se- 
quitur enim , aliegui filii veffri immundi erunt, 

19 Vocavit Du ἡμᾶς, id eft, nos, primae perfone , non(e- 
cundz, fuffragante & vetuítillimo cBdice Pauline Bibliothecz, 
atque item Donatíanicae. 

20 Nifi unicuique (iut. divifit Deminus] Quidam Graci. codi- 
ces habent εἰ jj, id eft, sifi: quidam ἢ μὴ, id eft, am nen: ut 
referatur ad füperiora. At Gricorum quidem fcholia diftin&tio- 
nem apponi volunt poft «i u$ : an fervaturus fis: an non: quod 
alioqui videatur imperfecta fermonis conftruttio: & hujus diftin- 
&ionis Severianum quemdam citant auctorem. Theophyla&us 
& ipfe coinmonftrat dupucem hujus loci ordinem. — Prior hiceft, 
Qui ἴα , 45 fervatura [is uxor virum , nec ne ? Ac mox velut 
ex abrupto interjiciatur, Umicwique fisut. divifit Dorminut, — Dein- 
de fuccedat quod priori partigule refpondeat: Qui fcis vir , 4n 
fervarurus fip uxorem ,nec nc? ut illud, unicuique (icut divifit Do- 
minus, quum fit conftru&tionis lege ab utroque feparatum, ad 
utrumque refpondeat. — Variz funt dotes Dei: foriaíle continget, 
ut fervetur ille aut illa: quare five continget, five non contin- 
get, non eft dirimendum conjugium. — Alter ordo conjungit duas 
partes, Qui [cis an tM fervatura. fis virum, an 14 Jervaturus 
uxorem? deinde fuccedat ceu novum caput, Nifi unicuique ut di- 
vifit Dominu [ic maneat : quafi dicas, nihil aliud tentetur aut no- 
vetur ob alterum infidelem: tantum ut cuique fua fors obtigit, 
ita maneat, Atque hanc le&ionem ille prafert. fuperiori, Quod 
fi de diftin&tione laboratur, nil vetat quo minus referatur ad pe- 
maneat verbum : Qul fcire pofi an fervaturus an fervatura hs, 

sil 
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1 σίαις πάσαις διατάσσομαι. Περμτετμημένος τὶς ἐ-)Α | ambulet, 2: & fic in Ecclefiis omnibus ordino. Cir- ιξ 


κλήϑη y μὴ ἐπισχάσϑβω. Ἔν ἀκροδυξίᾳ τὶς ἐκλήθη ᾽ 
19 μὴ περιτεμνέσθω. 'H πεμτομὴ ἐδίν dew 2 καὶ 
E ὠκροδυφίᾳ dir ism , «AA τήρησις ἐντολῶν Os. 
20 Exagos i» τῇ κλήσει , 9 ἐκλήθη» ἐν ταύτη με- 
21: νήτω, Δῦλος ἱκλήθης 5 μή τοι μελίτω ,) ἀλλ᾽ εἰ 
καὶ δύνασαι ἰλεύβερος γενέσθαι 2) μᾶλλον χρῆσαι. 
1. Ὁ ydg ἐν Κυρίῳ κληθεὶς doc , ἀπελεύθερος Κυ- 
pv ἐφίγ" ἑμοίως καὶ ὁ ἐλεύθερος κληθεὶς ) ϑοῦ- 
23 λός is) Χρισοῦ, Τιμῆς ἡγοράσθητε ) μὴ γίνεσθε 
24 δῦλοι ἀνθρώπων. Ἕκαφος ἐν ᾧ ἐκλήθη , ἀδελφοὶ 9 
29 ἐν 
ϑένων ἐπιταγὴν Kopla οὐχ ἔχω 5 γνωμὴν δὲ ϑίϑω- 


24 μι , ὡς ἡλεημίένος ὑπὸ Κυρίον πισὸς εἶναι. Νομί- 
ζω οὖν τοῦτο καλὶν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεξῶσαν 
ἀνόώγκην " ὅτι καλὸν ἀνθρώπῳ τὸ οὕτως εἶ- 

7ναι. Δέδεσαι γυναικί ;Σ μὴ ζήτει λύσιν. Δέ- 

εξ e ἀπὸ γυναικός ; μὴ ζήτει yvvaika. — αν 
δὲ καὶ 


γήμης 5) οὐχ ἥμαγτες " καὶ ἐὰν γήμη ἡ 
παρθένος , οὐχ ᾿ἥμαρτε ^o ϑλίψιν δὲ τῇ 
xb. ἕξονσιν οἱ τοιοῦτοι ^ ἐγὼ di ὑμῶν 


Φείδο- 


λσομᾶι. Τοῦτο δὲ Φημὶ , ἀδελφοὶ, ὁ καιρὸς συν- 
ἐταλμένος " τὸ λοιπόν (yw, ἕω καὶ οἱ ἔχοντες 
30 γυναῖκας , ὡς μὴ ἔχοντες eor Καὶ οἱ κλαίον- 


Tt , ὡς μὴ κλαίοντες " καὶ οἱ χαίροντες, , ὡς 
μὴ χαίροντες " καὶ οἱ ἀὠγορώζοντες , ὡς μὴ κα- 
δὶ τέχοντες" Καὶ οἱ χρώμενον τῷ κόσμῳ τούτω , εἷς 
μή καταχρώμενοι " παράγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ 
ϑλκόσμον τούτον, θΘίλυ δὲ ὑμᾶς ἀμερίμνονς 
νᾶ. Ὃ ἄγαμος μεμιμνᾷ τὸ τοῦ Kupiov , πῶς ἀρέ- 
336. τῷ Κυρίῳ, Ὃ δὲ γαμήσας μεριμνᾷ τὼ 
τοῦ κόσμον , πῶς αἀμίσει τῇ γνναικί. Μεμέριξαι 


d 


? 
nifi μην μ με fic perman[erit , mt vocatus eft t. Verum mihi ma- 
gis placet, ut feorfim legatur εἰ μη, ac perinde valeat, quafi di- 
cas, utcunque ed , aut in. (umma. 
uti, quoties omifis quz incerta funt, ad id redimus quod certum 
εἴ. Haac Gracanici fermonis figuram expreffiffe videtur Teren- 
tius in Adelphis, Gasdebam, | Ecce autern de integro, nifi quicquid 
efl. volo [cire, atque beminem couvenire. — ldem aliis aliquot locis 
ad eumdem ufürpavit modum. — Sic Paulus , quoniam id quod erat 
dubium propofuerat de fervando viro aut uxore infideli , utcun- 
que hoc eft, inquit, maneat unufquifque ut illi tribut: Deus, ὅς 
ut vocatus et, quicunque fequatur exitus de fervando conjuge. 
Meminit & Thomas nonnihil de duplici hujus loci le&ione, ex 
quo apparet illum adjutum Commentarüs e. Greco verfis, que 
nunc non exítent. 

ar In. omnibus Ecclefiis deceo]. Juuséeeeumi , id eft, ordino, 
five inflituo. 

22 Non adducat praputium ] μὲὴ ἐπτισισάφίω, id c(t, ne ad- 
frifcat : ut fubaudias praputiwom. | Subindicat Theophylactus pra- 
putium refecum pharmaco folere reduci. Ἀ εἰ hujus artificium 
aliquod indicat Cornelius Celfus libro feptimo, capite vigefimo| 
quinto , quomodo tegenda fit glans vel natura , vel amputatione! 
nuda. Verum an hoc Paulus fenferit, nefcio. Certe Origenes. 
libro περὶ ἀρχῶν quarto putat. nullo modo revocari. poffe femel 
amputatum przputium. — Utcunque habet, nos maluimus acceríe- 
re , quam adducere, vel ob verecundiam. 

23 Unu[qui/que in quo vocdius eft frater | ἀδελφοὶ, id eft, fra- 
ires, multitudinis numero, idque duntaxat in hac pofteríore par- 
te,  Praterea in boc repetitum eft ex fuperfluo juxta proprietatem 
fermonis Hebraici, quemadmodum & paulo fuperius, Unu/quiJ- 
que in qua vocatione vocatus efl , in ea permanear. : 

24 Confilium autem do]. γνώμην δὶ δίδωμι, id cft, fententiam | 
aute do , five dico id, quod mihi videtur optimum: hoc eft, | 
profero meam fuper hac Ve TEHIERPAT: "i confilium dat, fuum 
aperit judicium. Et ne coutemnatur , addit hoc fe mifericordia 
divina confequutum , ut fiiper ca re dicat bona fide, quod opti- 
mum putet velut Apoftolus. ] NS 

25 Propter inflentem. necefftatem ]. ἰνεφώσαν. — Graci ἐνες τα 
vocant prafens tempus , & hos imitatus Fabius in/lans appellat. 


Ambrofius legit propzer prafentem nece(fitatem, | nimirum, intelli- |Te 


gens pratfentem illorum temporum (tatum. — Oportet enim hu. 
jufmodi confilia pro temporum ratione moderari, Idque confir- 
1mat éa qua fuperius a nobis di&a funr. ] 

26 Noli querere [olutionem ] λύσιν. Aliis magis placet divortium 

folutio, veluti Latinius: fed tamen interim perit aliqua gra- 
tia contrariorum , — alligerus , folutus, ὃς folutio. 

27 Tribulationem caruit] Grace eft τῇ σαρκὶ, id cft, carni, 
five ἐπ carne, Nec eft cur. Valla rejiciat hac gratia expofitionem 
Ambro(ianam , ac czterorum omnium, qui iribulatienem. carnis 
ihterpretantur incommoda hujus mundi, velut lites cum affinibus, 
curam liberorum-, follicitudinem rei domefticee , & id genus alia 
fexcenta, qua matrimonium comitantur. Paulus enim fuo more 
carnem vocat, quod pinguius eft & craffius, & ab illa divini Spi- 
ritus puritate fimplicitateque recedens. Sic autem dictum eft, 5a- 
bere tribulationem carne, quemadmodum dicimus ,. affligimur ani- 
ao, auteruciuiur corpore. 

28 Tempus ] ὁ καιρὸς συνιςαλμίνος, id eft, tempus contratlum: 
quod Hieronyrnus adveríus jovinianum vertit, rempus im colletlo | 


vus, libertus Domini eft: fimiliter & qui liber voca- 


τούτῳ μενέτω παρὼ Θιῷ. Ih δὲ τῶν παρ] B 


ea Ὁ 


Hac loquendi forma folemus D 


cumcifus aliquis vocatus eft ὃ 22 ne accer(at prepu- 
tium. In przputio aliquis vocatus eft ? ne circumci- 
datur. Circumcifio nihil eft, ὃς praputium nihil eft, ; 
fed obfervatio mandatorum Dei. Unufquifque in ea 
vocatione,in qua vocatus fuit,maneat. Servus vocatus 
ἐς ? ne fit tibi curz , quinetiam fi potes liber fieri, 
potius utere. Etenim qui in Domino vocatus eft fer- 


tus fuit, fervus eft Chrifti. Pretio empti fuiftis, nolite 23 
fieri fcrvi hominum. 13 Unufquifque in €o, in quo vo- 
catus fuit , fratres, maneat apud Deum. De virginibus 
autem praeceptum Domini non habco, 24 confilium 
tamen do tanquam mifericordiam coníecutus a Do- 
mino, in hoc ut fim fidelis. Arbitror igitur hoc bo- 
num effe 25 propter prafentem neteífitatem : nam bo- 


num eft homini fic effe. Alligatus es uXori? 26 ne quae- 
re divortium. Solutus es ab uxore? ne quaeras uxo- 
rem. Quod fi duxeris uxorem , non peccati: & fi nu- 
píerit virgo, non peccavit : attamen 27 afflictionem in 


carne habituri funt Wei : cgo vero vobis parco. 
Ceterum illud dico , fratres, 28 tempus contractum 
eft , fupereft, ut qui habent uxores, fint tanquam non 
habeant : Et qui plorant, tanquam non plorent: & qui 
gaudent , tanquam non gaudeant: & qui emunt, tan- 
quam non poffideant : Ext qui utuntur mundo hoc , 19 31: 
tanquam non utantur : *o praeterit enim habitus hujus 
mundi. Velim autem vos abíque follicitudine effe. 5: 
Qui celebs eft, curat ca quz funt Domini, 32 quomo- 
do placiturus fit Domino. At qui duxit uxorem, fol- T 
licitus eft de his quae funt mundi, quomodo placitu- 

rus fit uxori. 33 Divifa funt haec duo, mulier ὃς virgo. 


34 In- 
ef. Et quod fequitur, τὸ λοιπὴν, poteft ad fuperiora referri, ut 
legas, tempus qud fuperefl. contrattum eft. Atque. ita Grzci vi- 
dentur legere , nominatim Theophyla&us, & eumdem ad modum 
Ambrofius , ut ex illius interpretatione colliyitur, — Quod fi placet 
fequi, conjun&tio w , qua fequitur, non accipietur εἰδικῶς, fed 
ut confequentiam declaret, velut in hac oratione : Omnis hac 
vita brevis eft , ut fi quid etiam voluptatis habeat matrimonium, 
negligendum fit, ob hoc ipfum quod brevi dilapfurum. 

29 Tanquam mon wtaniur ) ὡς μὴ καταχρώμενι, id eft, tan- 
wm non abutentes, — Quanquam hoc abutentes nihil aliud eít mea 
ententia, quam vehementer utentes, — Utimur in bonum , abu. 
ümnur in malum, ὅς fecundum Jureconfultos, abufus eft vini ; 
frumenti, ὅς fimilium, quz fi(u abutuntur : ufus equi, aut v6- 
fis, ac fimilium: & utimur bomine qui cum eft nobis familia- 
ritas Hic 4bu di&um videtur pro valde uti, quemadmodum 
Latini dicunt, farizari & defatigari, amare ὃς deanare, perduius 
& deperditus, Neque enim abuti femper fonat in malam partem ; 
quemadmodum nec καταχρῆσθαι apud Grecos. — [terdum enin 
bd alieniore loco ac tempore adhibemus , abuti dicimurz un- 
e & Rhetores catacbrefim habent inter fchemata, hoc eft, or- 
namenta didionis. Κατὰ prapofitio apud Graecos & in laudem 
fonat , παραχρῆσθαι magis fonat in vitium. Hoc itaque dicit 
Apoftolus , "'empus hic effe breve, nec vacare uxorium effe, 

3o Praterit enims fgura) παρώγει, — Faber Stapulen(is emendat 
decipit: quod ipfa vox videatur ita fonare παρώγειν, quafi feduce- 
re, five & via abducere, Verum hujus verbi compofita (zpe- 
numero ὅς neutralia ufurpantur , vt ὑπάγω, pro abeo: quod nori 
femel pofitum in Evangelicis litteris, Ὕπαγε wire uw. Et 
apud Joannem capite nono, Καὶ παράγων ὁ ᾿Ιησῶς, Et praterieni 
S: Et apud eumdem capite decimo quarto, ἄγωμεν ἐντεῦ- 
Qv , eamus binc. ltem Matthzi quarto, περιῆγεν ὕλην τὴν Γα- 
λιλαίαν, id eft, circumibat totam Galilaam. Apud eumdem ca- 
pite vigefimo, ὅτι "Ines παράγει, id e(t, quod Je/us prateriret. 
Rurfus capite vigefimo primo ,  ayes*yszi, pracedunt. — ltem ca- 
pite vigefimo tertio, περιώγετε, circumiiis, Atque ita fane ma. 
gis quadrat ad Pauli fententiam , & ita exponunt Graca fcholia ; 
παράγει, παρέρχεται. Quod autem. dixit σχῦμα,, hoc e(t, f. 
wra, perinde eft quafi dicas babirus five fatus. — Annojavit em- 

hafim nominis & "Theophyla&us, quod mundus hic nihil habeat 
fori » fed fpeciem modo quamdam bonorum ac malorum pra 
fe ferat. Chryfoítomus hoc loco videtur effe mutilus. 

31 Qui fine uxore efl]. ὁ ἄγαμος, id eft, qui. calebi ofl , five 
inconpégatus, — Mirum cur Interpreti placuerit perlphrafis, quum 
fuppetat Laiünis verbum proprium, quo certe ufus eft. Cyprianus 
in ecd tra&au Ze. babiru virginum : Celebs cogitat e qu« 


dunt Dei , quomodo placeat Deo : qui autem. raatrimenium con- 


Mraxit, C catera, 

32 Gwomodo placeat Deo]  Grzcis Domino et, non Deo, τῷ 
Κυρίῳ,  Maritum non habet cui placeat, fed habet Dominum , 
kujus animo debet obfequi. Deinde fequitur , με it fancla c9 
orpore C9 fpiritu, gemina conjun&ione. 

33 Εἰ divifus 48) Longe alius fenfus eft apud Graecos, — Siqui- 
em verbum μεμέριςαι! non adea quz. pracedunt, (ed ad fequenua 
refertur. Μεμέριςαε καὶ ἡ γυτὴ καὶ ἡ παρθένος, id eft, Divifa 
(fl, five Diviís [unt C$. ὠχὸν [δ᾽ υἱνρο: hoc eft, diverfo vita ftu. 
dio funt, Deinde explicat difcrimen vitz. 1n eam fententiani 
interpretatur "Theophyladus, — Citatur. hic locus emendate adver- 
Jom. Vi Xx fus 


M 36 Κυρίῳ ὠπεριφατάςωρ. 
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54 ἡ γυνὴ καὶ x Grae. Ἢ ἄγαμος μεριμνῷ τὰ Á 
4, 


τοῦ Kov , [rm 5 ayía xal σώματι καὶ πνεύ- 
ματι" καὶ δὲ γαμήσασα μεμμνᾷ τὼ τοῦ κίσμον 5 
3$ πῶς ἀρέσει τῷ αἰγδρί. Τοῦτο δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν av 
τῶν συμφέρον λέγω) οὐχ iva βρόχον ὑμὴν ἐπιδα- 
Aw , ἀλλὼ πρὸς τὸϊ εὐσχημὴν καὶ svmpirsdpov τῷ 
Εἰ dí τις ὠσχημονεῖν ἐπὶ τὴν 


» PM H Tot 4. 
παρθένον αὐτοῦ νομίζει , ἐοὶν ἡ ὑπέρακμος , καὶ οὗ 


Tu; ὀφείλει γίνεσξαι" ὃ ϑέλει ποιείτω y οὐχ 
ὰ p * - 
37 ομαρτανει , γαμείτωσαν. Ὃς δὲ ἕφηκεν ἑδραῖος 


ἐν τῇ καρδίᾳ , μὴ ἔχων ἀνάγκην , ἐξονσίαν di 
ἔχει περὶ τοῦ iv ϑελήματος 7} καὶ τοῦτο κί- 
κρικεν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ 9» τοῦ τηρεῖν τὴν ἑαυτοῦ 
31 παρθένον ) καλῶς ποιεῖ, Ὥστε ὁ ἐκγαμίζων κα- 
λῶς ποιεῖ" ὁ δὲ μὴ ἐκγαμίζων κρεῖσσον ποιεῖ. 
νέμῳ 2 ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζἢ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς " ἐὰν δὲ καὶ κοιμηδῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς γ), ἐλεν- 

Sip 


fus Helvidium , etiamfi. nonnihil mendi adíperferant hic quoque 
Librarii, oda Ἐκ ipfa fermonis continentia palam eft Hie- 
ronymum Íic accipere ut nos interpretamur, nempe quum ait, 
Vide quanta felicitauis (it, qua. 9 momen fexus. amiferit. Item 
in Epi(tola ad Euftochium 4e virginitate fervanda. Αἱ ruríus idem 
in priore adverfus Jovinianum libro rejicit hanc le&ionem , quam 
fatetur quidem effe in Latinis codicibus, & a fe pro loci qualitate 
fic fuif ediffertam , verum non effe veritatis Apoftolicm, a quo 
fic fuerit fcriptum : Sellicitus eft. qua [unt mundi, quomodo placeas 
wxori, C9' divifus efl. Deinde hac abíoluta fententia, traníiens ad 
virgines & continentes fubjecit, Mylier 1nnupta C3! virgo cogitat 
qua funt Domini: vultque per interpretationem additum effe vir. 
finem , ne putemus innuptas meretrices hoc fermone comprehen- 
di poffe , aut certe eleganize caufa bis idem effe dictum : unde 
conjicere licet exemplaria Graecorum illa quoque tempeftate va- 
riaffe. Siquidem in codicibus Graecorum hodie legimus ad hunc 
modum: Ὃ δὲ γαμήσας μιριμνζ τὰ τῷ κόσμων, πῶς ἀρίσει τῇ 
γυναικί, Μιμίριςαι ἡ γυνὴ καὶ ἡ παρθένος, hoc eft, Qui vero 
duxit uxorem ,. [ollicitus efl de bis qua funt mundi , quomode pla- 
ceat uxori, Deinde interpofito pun&o fequitur, Divi/ eff mulier 
€S virgo. Proinde quod Hieronymus fcribit effe in Latinis codi- 
*€ibus, hodie in Gracis habetur : ὅς quod ait effe Apoflolicz veri- 
tatis, hoc legitur in vulgatis Latinorum exemplaribus. Verum 
utrocunque modo legas, eadem ferme conftat (entenia. — Divus 
Ambrofius italegit : Gui autem cum uxore eft , follicitus eft qua 
funt bujus mundi , quemodo placeat uxori, €9' divifus efl : divi- 
Jà efi mulier C9" virgo: idque exponens (ubjicit : posa non uti- 
que natura, fed aiu: — quia legimus in Numeris , mulieres virgi- 
nes abpellatas, | Quibus ex verbis palam eft, Ambrofio Paulum 
fentire , diverfum effe ftudium mulieris & virginis. — At idem in 
libello 4e Viduis aliter citat hunc locum: xta qued feriprum 
ef , inquiens, C9' mulier imnupta CS. virgo cogitat 4": Domini 
Junt, ut. [it [antta corpore 9 [biritu: qua quidem palam arguunt 
Ambrofii quoque codices hoc loco variaffe, — Similiter citat Au- 
guítinus libello de &on» viduitatis, capite fecundo , addeas illic , 
"innuptam mulierem dici viduam. —1llud addam, hoc certe loco 
reCtius γυνὴ vertiflet uxorem , quam mulierem ; tametfi vox ea 
utrumque fignifica. Ad eumdem modum ciiat Hieronymus , 
tum aliis aliquot locis, tum in Epittola ad Euftochium 4e virgi- 
nitate fervanda. : "E 

34 Virgo cogitat) μεριμνα, id εἴς, curat, (ve follicita efl : 

uemadmodum füpcrius verterat. 

35 Quod boneflum efl, C9 qued. facultates prabent] | Grace fic 
habet, ἀλλὰ πρὺς τὸ εὔσχημον καὶ εὐπρόσεδρον τῷ Κυρίῳ ἀπερι- 
eges. Qua quidem ad verbum transferre. difficillimum fuerit. 
Eft autem hujufmodi ferme fententia : fed ad id quod bonelum 
efl ac decorum , θ᾽ ut de i femper. ajfideatis C9 adbareatis 
Domino. Divus Hieronymus adverfus Jovinianum , teftatus Gra- 
cain proprietatem reddi non poffe, explicuit fententiam hujus loci 
ad hunc modum : Hec autem ad utilitatem veftram dico, non ut 
laqueum vobis injiciam , fed wt ad id quod boneflum efl ,. £9' in- 
tente facit fervire Domino, ab[eue ulla diffractione, vos adberter. 
Addit hanc fententiam in Latinis codicibus omnino non inveniri, 
propter interpretationis difficultatem. — Certe apud Ambrofium 
abeft hujus fermonis claufula: fic enim legit, Hoc autem Ad ve- 
Jirem ipforum utilitatem dico, ut non laqueum vobis injiciam, fed 
ad id quod boneflum efl. Sic finit fermonem , neque in interpre- 
tatione fignificat amplius legiffe fe. Hieronymus εὔσχημον vertit 
boneflum , & τὸ εὐπρόσεδρον τῷ Κυρίῳ reddidit , quod intente facir 
fervire Domine , & pro ὠπερισπάφως pofuit ab(que ulla difira. 
fione, Ufuüs eft hac voce Plutarchus in libello 4e Cwriofitate , 
ἀπεερίστσασον appellans affiduum ftudium fapieniiz , nullis nego- 
tiis alió mentem avocantibus. — In vetuftis codicibus etiam excufis 
adhuc habetur ,. Domino ebfetrandi : quo modo non puto quem. 
quam Latine fuiffe loquutum. | Donatiani codex habebat o/rvan- 
4i. - 1n utroque item Conflantienfi erat obfervandi : ex his divi- 
nare licet prinam fcripmram fuiffe, Domino obferviendi : quod 
"alius vertit in Wi feci , reliào dativo: alius in ebfervandi, mu- 
tato etiam cafü. Certe apud Grecos nulla obfecrendi mentio, 

36 Turpem [e videri exiflimat ) Ei di τις ἀσχημονεῖν dw] τὴν 
παρθένιον αὐτῷ νομίζει, id eft, Si quis turpe autindecerum exiflimai 
im wircine faa. Auguftinus in Quaítionibus fuper Numeros D'enta- 
teuchi indicat quofdam virginem hoc loco interpretari virginitatem. 
At horum fententiam non approbat, quod niil alias comperiatur 
adfünile in Divinis Libris. Senüt enim Paulus de parentibus elocan- 
tibus nuptuin filias, citra quorum auctoritatem non erat ratus ma- 
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cum corporc tum fpiritu: contra qux nupta eft, cu- 
rat ea quae funt mundi , quomodo placitura fit viro. 
Hoc autem ad id , quod vobis conducibile eft, dico, 
non uti laqueum vobis injiciam, : 5 (ed ut quod hone- 
ftum ac decorum eft fequamini, ὃς adhzereatis Domi- 
no, abíque ulla diftractione. 36 Quod fi quis indeco- 
rum virgini fuae putat, 37 fi prztereat nubendi tem- 
pus, & fic oportet fieri: quod vult faciat, 53 non pec- 
cat , jungantur matrimonio. 39 Cxcterum qui ftat fir- 
mus in corde,non habens neceffitatem,«o (ed potefta- 


B item habet propriz: voluntatis , αἱ & hoc decrevit in 


corde fuo, ut fervet (uam virginem, bene facit. Itaque 
qui elocat nuptum , bene facit : attamen qui non elo- 
cat nuptum , melius facit. Uxor alligata eft matrimo- 
nio, quandiu vivit maritus ejus: quod fi dormierit ma- 
ritus illius, 42 libera eftad cui velit nubendum, modo 

in 


trimonii contra&us, Quod utinam & his temporibus fervaretur , 
praefertim inea atate, cui nondum faris conftat vel confilium vel 
Judicium , maxime quum ufqueadeo placeat, femel initum quo- 
«unque pacto connubium non alia re quam morte dirimi. Ceterum 
ut hac ad parentem potius quam ad virginitatem referantur , 
füadent qua fequuntur : Jgitur ἔθ᾽ qui matrimonio jungit virginem 
fuam ὃς cater. Atque ita fane edifferit hunc locum Theophyla&tus. 
37 Si fuerit fuperadulta Ὁ owipaxpes. Nam id verut fuper- 
aduitam , cujus flos jam praterierit. Quod. Ambrofius ita reddi- 
(dit, fi. fit ultra pubertatem :. id quod vulgo rideri folet, quum 
[anum vocant virginem, — Solent & infami effe obnoxiz virgines 
᾿ admodum adulte, quafi faftiditz a procis. 
38 Nin peccat , fi nubat } γαμείτωσαν, id cít, nubant. Quan- 
quam verbum γαμεῖν cominune eft viro ducenti uxorem, ὅς pu- 
(ella nubenti viro. Unde fubito Paulus mutato numero verbi 
'fponfum & fponíam refpexit, aut certe ad eum, qui locat filiam 
[ὅς fponfum, Theophylactus legit γαμησώτωναν: nec additur fj, 
fed eft, εχ ἁμαρτάνει, γαμείτωσανς: utaon peccat. pertineat ad 
patrem , yayaíreva» ad eos inter quos coit matrimonium. 
| 39 Nam gu. βαίνῃ ] ^06 δὲ ἕφηκεν ἐδραῖος, id eft, Qui vero flat 
firmus , nifi quod Verbum es ὅς fiatuo fonat Grecis, & /fe. 
Certe vocem eamdem in Evangelio joannis vertüt//at. Hic fa- 
"Ὡς magis congruebat (4: firmmus: nam mox fequitur decernends 
verbum. — Caterum quod bic dicit de firmiter ftando, refpondet 
ei quod pracefit , qui turpem fe exiflimat, ὃς caiera. Qui non 
; [metuit pudicitia filiz, nec movetur probre vulgari , quod virgi- 


D nem nubilem detinet domi, faciat quod judicanit effe optimum. 


| 40 Pottflatem autern [μὲ babens]. (xui, babet ,. nou babes. 
Quanquam hic varíant exemplaria, 

4t £t bec judicavit] Melius decrevit, (ive flatuit : hoc qui- 
dem loco κέκρικεν, quod alias ita vertit. 

4i Liberata eft a lege, eus autem vult, nubat] Graeca paulo 
fecus habent, ἐλευδέρα ici», ᾧ ϑέλει γωμηϑῆνωι, id c(t, era 
efl , ut nubat cui velit, five ad nubendutm cui velit. Donatiani cos 
dex fic habebat, libera eflh , cui vuli nubar. Sufpicor ab Inter- 
prete fcriptum , ut cui vule nubat : ὅς μὲ depravatum in auem, 
Certe autern non. eft in. vetuftis exemplaribus, nominatins iis quae 
fugeffit Conftantia, Quanquam, ut femel in hujus operis initio 
fum teftatus, perpetuo teftatum haberi par e(t, in toto opere me 
nufquam effe velle contentiofi dogmatis au&ocem: tantum juvaa- 
di ftudio monere ftudiofos , femper inconcuffo & illabefa&o judi 


E cio facrofan&tz Ecclefie, & eorum quibus uberius donum erudi- 


tionis ac fapientiz: contigit a Chrifto: tamen idem hoc loco nomi- 
naim teflor, ob quofdam iu hifce rebus captiofiores, quam pure 
Cluiftianum hominem deceat, Porro ut nori arbitror coniume- 
liofum , a quoquam Au&ore quamlibet magno aut vetuíto diífen- 
tire, ita non gravatim a τὰς ipfo diffentiam, fi quis afferat quod 
fit rectius, etiamfi fit idiota qui doceat. — Scio receptiffunum οἵῳ 
inter Chriftianos , ubi femel coiit matrimonium, p1&to poffe 
dirimi, nifi morte alterius. — Atque in hac (entemtia fuiffe video 
Chryfo(tomum ac veteres Latinos: fine dubio ceme fuit Augufti. 
nus, eamque veterum Epifcoporum conítitusonibus &  decreta- 
lium legum auctoritate effe confirmatam ,. denique ὅς Theologi- 
carum Scholarum confenfu comprobatam. — Ceterum fi femper 
hoc bonis viris cordi fuit , opinionem in melius commutare ,. ὅς 
leges ceu pharmaca convenit ad morborum habitum ac rationem 
accommodare,  confideremus an hic expediat idem fieri: & fi 


F expedit, an liceat ut matrimonia quidam dirimantur , non teme- 


re, fed ἤπερ de caufis : neque per quoflibet, fed per Eccle- 
fiz pracfectos , aut judices legitimos: ὅς its dirimantur, ut libe- 
rum fit utrique cui velit jungi, aut alteri certe, qui divortio non 
dederit caufam. — Scio ius dun effe cjus generis, ut nefas fit ceu 
dubia vocare in difputationem. — Quod genus (unt, an Chriftus it 
Deus & idem homo , an natus ab que viri opera, an anima fu- 
perfint a morte a ade ; an hec corpora fint olim reviétura, 
Hac enim tam evidenter traduntur nobis au&oritare divinas Scri 
purae ac totius Ecclefia confenfu, ut impium fit ac periculofum 
de lis in diver(am partem differeee, ni(i forte nobis cum Ethnicis 
res inciderit. Ettamen non arbitror odioíe rejicicndum , qui de 
hujufmodi quoque rebus animi fui ferupulum , ut eft humane 
mentis infirmitas, doctis aperuerit, nihi) aliud agens, quam ut, 
quod credit utcunque, credat certus. — Sed videndum eff, an hu- 
jus generis fit de quo. nunc agimus. Quadam ira recepsa fung 
au&oritate Ecclefige, ut pro re nata poífint mutari, Et ut fas non 
, |e(t, divinam Scripturam, quam cerüffunam habemus viur regu- 
lam, abrogare, ita pii ac prudentis difpen(atoris e(t, eam ad pu- 
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blicos mores accommodare, Sed hac de re plufculum dicemus A 


alias: nunc ad inítitutum properemus. Primum igitur hoc eft 

Apoftolice pietatis, omnium faluti quantum licet confulere, ὅς 

infirmis etiam Ecclefia membris fua cura fuccurrere. — Videmus 

autem tot bominum millia infelici conjugio fibi cohaerere cum 

exitio utriufque , qui fortaffe disjun&ti fervari poífent. Quod fi 

fieri poffit citra injuriam divini przcepti, optandum opinor omni- 

bus piis: fin minus, votum tamen ipfum pium arbitror, prafer- 

tim quum charitas optet nonnunquam & quz fieri non poflunt. 

Optat Mofes deleri de libro vita : optat Paulus anathema fieri a 

Chritto pro fratribus. Non defuerunt autem qui ita fenferint, a 

re&e dirempto matrimouio licuifle cum alia copulari. Ne quis 

protinus hanc propofiionem velut inauditam & modis omnibus 

abfurdam exiftimet explodendam, & indignam qua vocetur in dif- 
putationem : fiquidem Origenes Honuha in Mattheum feptima 
teftatur fibi notos fuiffe quoidam Epifcopos , qui permiferint uxo- 
ribus, quz cum viris divortium fecerant, alüs nubere viris, ac 
fatetur hoc ab eis fa&um adverfuss przcepum Domini & Pauli, | 
fed tamen fadum non omnino damnat, quod exiftimet illos pro- 
babili caufa addu&tos id germififfe, ne quid deterius committe- 
retur, nimirum obfequutos duritiei cordis, quo confilio Paulus 
permi(erit & viduis incontinentibus fecundas nuptias. Quod exem- 
plum ita confert Origenes, ut durius videri velit vidua, quz libi- 
dinis, non prolis gratia maritum alterum defideret , permittere 

novas nuptias, quam viro permittere , ut rejecta uxore adultera 

ducat fe digniorem, Deinde non videtur addubitare, quin viro 
liceat idem, cui permittit Evangelium ob adulterium repudiare, 

nec Paulus huic praecipit ut uxori reconcilietur, 

Sed annotavit Origenes ab Epifcopis hoc etiam uxoribus per- 
mifüm, quod Paulus nominatum videtur prohibere, Neque 
enim illic Origenes Judaicum virum 3ppe e » qui ob adulterium 
aut fimilem caufam repudiat uxorem, fed qui morofus fit ac prz- 
fractus, Judzorum more ob quamlibet levem caufam repudium 
parans. Sic enim argumentatur vir ille Judaicus ,  & divortium 
meditans: Mefti pertmifit ob rem turpern repudiare , C9" exemplum 
rei turpis ponit &dulterium , licebit sgitur ob. alias. res turpes nxo- 
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Ejufdem opinionis fuit Pollentius quidam , vir; ut apparet ; 
gravis & eruditus, contra quem libris duobus agit Auguftinus, fed 
agit non ut cum harefiarcha , fed ut cum aniazonifta : itaqué 
retellit illius fententiam , ut harefeos crimen non intente, Quin 
& divus Ambrofius, fine controverfia vir non ortbodoxus mo- 
do, verum etiam probat fan&imoniz, tribuit viro jus ducendi 
alteram uxorem , ubi priorem ob culpam admiffam repudiarit, 
Neque dubium eft, quin is Epifcopus exercuerit in fuis, quod 
re&e jureque fieri fcripfit, — Scripfit autem enarrans caput Epiftolz 
ad Corinthios prioris feptimum , hunc in modum: Er virum uxo: 
rem. non dimittere, f[ubauditur autern excepta. fornicationis caufa. 
Et ideo mon f(ubjecit , ficus de rouliere ; Fors Bs difcefferit , manere 
ic: quia viro licet ducere wxorem ,.— (s ditniferit. uxorem. petcana 
tem: quia non it& lege confiringitur ficut v;ulier, Caput entró mu. 
lieris vir efl. ldem paulo fuperius: Quod ji fe, inquit, contine- 
re non potell, quia pugnare nen vult conira carnet ) Viro reconci- 
etur, . Non enim permitiitmr mulieri, ut nubat, fé virum fuum 
caua. fornicationis dimiferit , aut apoflafie , ant [s ilbicie impelientd 
lefcivia ufum  quarit wuoris :. quia inferior non omnino bac lego 
Miitur, qua potior. Si amen apoflatet vir, aut w[um quarit uxe- 
ris sinveriere, uec alii potefl nubere snulier , nec reverii ad illum. 
Hic quum ait , quia inferior non omnino bac lege utitur qua potior , 
videtur tacite tribuere marito jus ducendi alteram. ΑἹ aliquanto 
poft & uxori tribuit jus alteri nubendi vivo marito p.iore: enar- 
rans enim Pauli verba , — Nen eff emim frater nut [oror. fervituti 
[ubjectus in bujufmodi, ait: Hec efl, mon debetur reverentia con. 
JMgH οἱ qui borret auclorer conjugii, — Non enim ratum efl ma- 
trimeniwm quod (ine Dei devotione efl , ac per boc non. efl peces 
ium ei quà dimittitur propter Deum ,. (i alii fe junxerit, — Contus 
melia enim Creatoris [olvit us matrimonii circa eum qui relinqui- 
fur, 9e accu[etur nlii eopulaeus. — infidelis autem difcedens in 
Deum CS in. matrimonium; peccare. dignofcitur , quia noluit fub Des 
devotione babere conjugium. — Itaque non 6} ei fides (ervanda con- 
Jugii, qui ideo γερο, ne. audiret auctorern effe Chriflianorum Deum 
conjugii. Nam f k(dra dimitii fecit. uxores aut viroi infideles , 
M4 propitius fieret Deus : nec iratus , | i Alias ex genere fuo. accipe- 


rem abjicere... Hanc argumentationem rejicit Origenes , negans Creme » non enim its praceptum bis eft , wt remiffs ἡ alias mnini- 


Mofen fenfiffe de adulterio, quum dicit re» zurpem : quandoqui- 
dem in adulterio non dabatur repudii libellus, — fed uxor tradeba- 
tur lapidaniibus, Verum rem turpem appellavit quamlibet vel mo- 
rum culpam, vel corporis vitium , quo maritus offenderetur, Hac 
Origenem fenfiffe declarat quod mox fequitur: Pof)bsc ewfem , 
inquit, Dormissws non permittit. propter aliam aliquam culpam uxo- 
rem dimittere, nifi propter (elam caufam fornicationis. Sub haec 
Origenes movet alia quaftionem, an quemadmodum ob adul- 
terium licet uxorem repudiare, ita propter parricidium , venefi- 
cium, autfürtum liceat. Et haeret hic , Videns impi- 
um, facere adverfus przceptum Dei, & tamen iniquum & inhu- 
manum cogi maritum, uw in uxore ferat ea peccata , qua fint 
adulterio graviora, tandem hujus difficultatis exitum quzrens , 
dicit: Difpuso ergo , quin non precepiive mandauit , ws nemo dismit- 
38: uxorem , excepta cau(a fornicationis ,. fed quafi expenens rem 
dixit: Gui dimiferit uxorem , excepta cau(a fornicationis ,— facit 


Ámé ducerent, quanto magis fi infidelis. difcejerit, liberum babebit 
arbitrium , f$ voluerit nubere legis [ua viro; illud enim non debet 
imputari matrimonium quod extra legem Dei ἢ. Hactenus ille, 
Neque enim arbitror hic caufari quemquam poffe, Ambrofium 
agere de muliere, qux per imprudentiam nupferit marito Paga- 
no, quem credebat eife Chriftianum , quum Paulus permittat cof 
jun&ionem , íi confentiat infidelis, — Quod fi hic error interceffe- 
rit in contrahendo, nullo jure poterit cum illo manere cum quo 
Bon potuit contrahere matrimonium. 

Sane frigidum eft quod Petrus Eombardus. adducens eum lo. 
cum ex Ambrofio, quem nos primum recenfüimus, libro Senten- 
tiarum quarto, fic diluere conatur, ut dicat haec verba a 'falfariis 
indita libris Ambrofianis, quum ὅς πὰς ad unguem congruat, 
neque quicquam alioqui fit illic adícriptum vice commentarii, Ni- 
a] negoui fuerit quemvis nodum ifta. ratione diffolvere,, fi quis 
recipiat. Sunt in libris Cypriani, funt in Hieronymi, funt in 


eam macbari. Seníir, opinor, Origenes, uxorem protmudi ad| — Auguftini, funt in Thom, qua rejicit Ecclefia. — Cur non in his 
adulterium, quum merito rejecta: non fit jus denuo nubendi, fed: [), 9mnibus eodem utimur crefphygeto, moxque occinimus, a fal. 


tamen hoc mulieri iiuputandum , non viro repudianti. Jam ali- 
quanto fuperius adduxerat fimilitudinem de Chrifto , qui repudia- 
rit Synagogam viricidam, & Ecclefiam duxerit novam fponfam. 
Origenis verba funt hac : Dicendsm quoniam non dimifit Chriflui 
primam uxorern (uam, id efl, primam Synagogam ,(acundum }ε 
eiem [piritualem, [ervans quod. diclum «fl , Guod. Deus conjunxit, 
bomo non (eparet , mifs quande adultera el wxor illa , corrupta ab 
ndnliero inimico , cujus. confilio C9. infidiaia efl vire , & catera, 
Ac mox: Et reliquit propter. Ecclefiam Chrillus vir Patrem, cum 
quo erat , quum in forma Dei effet : reliquit etiam matrem, & 
Catera. Hactenus Origenes, Audis Lector divortium , audis 
a divortio novam fponíam. Ex quibus fatis liquet, Orige- 
nem in hac fuifle íentemia , licere poft repudiatam adul- 
teram ducere domum aliam uxorem. Caeterum quod ait, E- 
pifcopos illos feciffe contra do&rinam Evangelicam , qui poft re- 
pudium permiferant matrimonium , .fentit Origenes de his, qui: 
ob alias caufas repudiarant uxores, Judzorum exemplo. Simili-' 
ter accipicndum eít quod fcribit: Que enim ratione. adultera efl 
mulier, quanquam legitime videatur nubere. viro vrvente : eadem 
ratione ἔθ᾽ vir , quamvis. legitime videatur. accipere. dimif[am ab 
Aliquo viro , nen accipit legitime [ecundurn fententiam Chrifli , Jed 
magis mocbatur , quafi alienam accipiens, — Agit hic Origenes de 
lis qui divortium fecerant ob alias caufas, quas Chriftus non ex. 
cepit, aut ob caufas leves, — Nec tamen humanis legibus punicba- 
tur qui hoc feciffet, imo matrimonium habebatur legitimum. Sed 
an juxta Chrilti fententiam legitimum fit , difputat Origenes, pra- 
fertim in atrocibus commiflis, velut in. veneficii. aut. homicidii 
conatu. Sic enim ait : 5i jw/lam excu[ationem babet apud. Deum , 
tra&labis. — Et tamen fatetur, quod qui fic dimittit , praebet adul- 
terii caufam ,. fed foriaífis hoc «pud. Deun. imputandum uxori , 
non marito. 

Nec ab his diffentire videtur Tertullianus libro adverfus Marcio- 
nem quarto fic interpretans hec verba. Chrifti , δὲ qwis. dimife- 
rit uxorem , C9' aliam duxerit, quiíi qui hoc animo repu- 
díat ut novam ducat, non recte dimittat: dimittit enim , non 
ex jufta caufa : fed caufatur quidvis , quo , quam faftidit, vi- 
deatur juíte dimittere, — Manet , inquit , matrimonium — quod 
non rite diremptum eft : manente snatrimonio , nubere adulterium 
efl. — 114 [i conditionaliter probibuit non. dimittere uxorem , mon 
im totum) probibwit. Et qued non im totum prohibuit , in totum 
permifit, — Idem paulo poft: Habet itaque C9" Chriflurn afertorem 
[uflitia. divortii, Dices Tertullianum non audiendum , quum 
feipfum fübmoverit ab Ecclefia. — Verum in bac parte non fuit 
a quoquam Orthodoxo notatus: notandus utque, fi haz opi- 
nio didlenife ab «a, qux tunc erat Orthodoxorum. . 


faris fubdita funt ? Jam fi recentiorum Opiniones excutiamus, 
quibus hactenus plurimum auctoritatis & fora & fcholz tribuunt, 
comperiemus & inter hos fuiffe, qui putarint matrimonium pofle 
dirimi , aut certe qui putarint hoc argumentum efle difputabile, 
Primum Joannes Andrea de«ernit matrimonium, antequam inter- 
cefferit copula , poffe dirimi, non folum ob profeífionem vitae 
Monafticz , verum etiam íola Romani Pontificis au&oritate, 
Quod fi mihi dant hujufmodi matrimonium, verbis lepitimis ac 
mytuo confenfu contra&um inter perfonas idoneas , effe verum 
matrimonium , fimul dabunt ejus vim pendere ex lege divina, 
Aut igitur lex divina non hoc fenfit, quod nos interpretamur, 
aut Pontifex poteftatem habet laxandi juris divini. — Rurfus idem 
Joannes docet matrimonium confummatum interventu coitus non 
poffe dirimi. Sed hyjus difcriminis ego nullam adhuc fatis gra« 
vem audio caufam. Nam rationes, quas adducunt Hoftieníis , 
Auguftinus, & Leo Papa, prater quam quod hominum cominen- 


Eta funt , non efficiunt tamen, quo rpinus adveríus Chrifti Pauli- 


que doctrinam dirimatur matrimonium, & a divortio fit jus ite: 
randi conjugii, — Aut igitur negandum eft effe marrimosium , quod 
non confirmavit congreffus conjugalis , aut fatendum eít recte 
diriini matrimonium. Alioqui quis Deus hoc revelavit Doctoribus 
iftis, quod profeflio vite Monafticz , & mutatus culus juxta 
heminum inffinüonem dirimit matrimonium, etiam altero. con- 
jugum reclamante, — Ratum, inquient, non confummatum: quafi 
ante congreffum non legitimum ac perfe&um quod ad conjugii 
rationem attinet, Quod oraculum aperuit, quod lapfus in harre- 
fim dirimat matrimonium , etiam confummatum : & ita dirimat, 
ut jus fit ei, qui perftiterit in fide, alteri jungi? Ut omitiam in- 
terim quod Zacharias Papa, quemadmodum refertur libro. Sen- 
teniiarum quarto, diftin&ione trigefima quarta, dirimit matrimo- 
nium , ob rem habitam cum forore uxoristuz. — Ejus verba fie 
habent Concubuiffi cum forore uxoris. Si fecifli ,. neutram. ba- 
bens : C9 uxor tua, fi non fuerit confcia /eeleris ,. C8 continere 
mon vnlt, wubat in Domino cui oult, — Tu vero C9 adultera. β. 
né [bé conjugii manentis, CS dum vivitis pomitentiam agite, Ha- 
&enus Zacharias. — Jam vero mihi nequaquam verifimile videtur 
commentum, quod addit Petrus Lombardus: Ghued ait , inquit, 
ἐμὲ vult nubar , intelligendum efl pofl morte viri. An rem 
tanti momenti taciturus erat Pontifex , fi fenfiffet quod hic inter- 
retatur? Quid fi maritus füperftes fit uxori : nonne jam par erit 
fac in parre poena nocentis & innocenis ? Verum hoc utcunque 
habet; nam caufabitur aliquis ,' non fuiffe matrimonium, quod 
contra Pontificis conftiutionem contradum eit. — Aiqui id fi ve- 

rum eít, cur. non liberatur mulier? 
Verum hanc, ut dixi, quzítionem in preíentia miffam facia- 
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tad non item. At nos, nefcio duo ftadio, in boc negotio le- 
Bes humanas mifcuimus cum jure divino , remque proríus inex- 
tricabilem reddidimus. 


inquit, inter infideles, inter quos ef verum mairimonium » in C. 
de inf&del. & confang. & affin. eode miedo videtur quod. poffis 
Jintuere. inter. fideles, — NAm ratificatio matrimonii , que efl inter 
Jficteles, mafcitur ax [acramento bapti[mi , wt im diclo cap. Quanto : 
£S' boc ex. Ecclefia difpofitione. — Poteft ergo liter Ecclefia flatuere, 
An non hic aperte pronunciat Hoftienfis, Ecclefiam poffe ftatue- 
»€, ut aliquod matrimonium ratum ὅς confummatum diflolvatur , 
altero labente in harefim : ita ut alter innoxius po(t ad fecunda 
vota tranfire, hoc eft, novum inire matrimonium, Negat tamen 
hoc potle fieri, nifi ftatuat Ecclefia. PE 
Jain Antonius narrat fibi confpe&um fuiffe diploma , quo Ro- 
manus Pontifex dirimebat matrimonium ratum ὅς confummatum. 
Porro quantum his Au&oribus tribuendum fit, alii viderint. A 
me funt in hoc producti, ut apud hos , qui illis plurimum tribu- 
unt , non vidcar abfurde feciffe, qui.optarim aliqua ratione fieri, 
ut auGoritas Ecclefia fuccurrat. infeliciter ac cum detrimento fa- 
luis colizrenübus. Jam nemo poterit inficiari, leges Chrifti mul- 
to zquiflimas efle, longeque pracellerc , five cum lege naturali, 
five curn humanis legibus copferantur. — Chriftus virginitatem non 
. exigit, ne videatur cum natura pugnare, licet beatos pronunciet , 
qui hoc po(lint capere , fed addit, propter regnum Dei. Regnum 
autem Dei vocat Evangelii praedicationem , ut hoc ipfum ad ca 
tempora niagis pertineat. — Eft tempus nubendi , eft tempus abf- 
tinendi a nuptiis. An igitur equum videtur , ut maritus cun 
uxore flagiuis operta , quibus neque caufam dedit , nec mederi 
potlit, cogatur vivere, cum qua vivere non fit vivere : aut fi di- 
vertar, compellatur omnem «tatem orbus , deftitutus , ac velut 
eviratus degere? Sit equum ei, qui divortio caufam dedit , adi- 
mi jus iterandi conjugii , cur is plectitur qui nihil eft commeritus , 
nili quod parum felicier duxit uxorem ὃ Àt quis unquam audivit 
fortunam puniri, fi abit culpa, prafertim lege divina ὃ Quid eft 
hocaliud , quam afflicto afflictionem addere, cui fubventum o- 
poruit ? Nam quod fpuriis aut. nothis ad quofdam honores δὲ 
cominoda interclufus eft adiuus , primum humanis legibus inter- 
clufus eft, non Evangeliis — Deinde fic vifum eft ulcifci paren- 
tum intemperantiam. — Poftremo non fic interclufus eft ἢ quin fua 
virtute. poffint fortunam farcire, — Quanquam nec omnino fimile 
eft, non admitti ad dignitates, & per omnem vitam cruciari, ὅς 
nulla fua culpa tantis objici periculis. Si facit adulieram , qui fine 
legitima caüfa repudiat uxorem , non facit adulteram , qui vetat 
inire matrimonium , cum eo fit habitu corporis, ut ca(titas non 
fit exigenda ? Nam quod objiciunt exemplum Monacharum ac 
Monachorum , quibus ideo non fit injuria, dud fua ἦρι fü(- 
ceperunt inabrogabilem profeffionem , fortaffe refpondere pote- 
ram, nil agit exemplum litem quod lire refolvit. Et tamen, fi 
credimus quibufdam Jureconfulis , Pontifex Romanus pote& ex 
Monacho non Monachum facere. Siquidem quod afferunt de vo- 
to folenni & non folenni , ut conftanter affeverari video » ità non 
video folidis rationibus effe nixum. δὶ pondus habebit haec ra- 
tio, volentes fufceperunt, ut quod actum e(t » fit perpetuum, 
omnes contractus, qui inter volentes coierint , debeat effe per- 
pei, qui nunc novis caufis emergentibus ex zquitate juris fepe. 
1njmero refcinduntur. — Sed dicet aliquis ,. in matrimonio lex eft 
prafcripa ne dirimatur femel contra&tum , & hujus legis non igna- 
vi ultro praebent colla capito. — Atqui hoc eft quod hic agimus, 
an hujus legis rigor potíit aliquo pa&o laxari , quum fzpe tales 
exitant caufa: ut πὴ τε videatur non fübvenire pericitanti. Quod 
fi res pugnare videtur cum zquitate naturali, videndum eft , an 
fecus interpretanda fint, qua fuper hac re leguntur ía Evangelicis 
ὅς Apoftolicis litteris. — Liceat enim hic , quod in aliis Sacri Scri- 
ptura locis faeere non veremur,  Excutiamus, quando, quibus, 
qua occafione dictum fit, & fortaffis veram germanamque fen- 
tentiam deprehendemus. Neque vero ftatim hic reclamet ali- 
quis : O colum , ὁ terra! Iíte cqnvellit decreta Ecclefia, - Pri- 
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confero : tum diípiciendum eft, euo animo hoc receperit Éccle- 
fia, Quadam enim fic inllituit , wt ad tempas modo velit vale- 
re. Deinde fi nufquam fua placita muravit, vel Ecclefia, fi fic 


uicquam demutet. Bin tomperitur idem alias fecifle in rebus per 
n quidetm gravioribus, fed fortaffe non perinde facientibus ad fa. 


cam do&rínam ftamendi quippiam : nec prorfus abnuunt , quin 


tetur prins non. confummatum , ficut irritatur Tet ingreflum reli. 

it Panormitanus, 
quod liquet ex horum commentariis in capitulum, Quod votum , 
Jtem in capi- 


men quod ibi decretum eft , adeo eft antiquatum , ut Bong qu- 
t . 


placandes Judcorum. animos. 
ocophytus Gt, aut percuffor, aut vinolentus, Αἵ hodie Roma. 
|pus Pontifex vel heri bari: 
ad honorem Epifcopalem , 4 videatur, nihil deterritus Paulina 
conftitutione, 


quod ho- 
Idem videtur accidiffe in conceptione beatz Virgi- 
nis , fi tamen hoc Ecclefia fic definit , wt haereticus fit habendus 
T dubitet : nam mibi nondum fatis liquet, eriamfi fuat qui prae- 

icent hoc effe definitum in Concilio Bafilenf, — Hic rur(us ori- 
tur dubiratio gemina , an valeant omnía in eo Concilio acta, tum 
quibus verbis ὅς quo animo hoc fit definitum, — Quod fi ut arii- 
j£alus fidei , quid fiet Dominicanis , quorum plerique perfiflunt in 
divería fententia ? Sunt hujus generis alia mulia. Nemo Prifco- 
mam audebat clare pronunciare, Spiritum fan&um effe Patri Filio- 
que bonum , ne tum quidem , quum quaftio de Filio tanta 
contenüone per univerfum orbem aziraretur, Quin in epinicio , 
quod poft Árjanos profligatos canere carpit Ecclefia, quod tribui. 
cur Füio , Lumen de lumime, Deum verum de Dreo vere , non 
idem dilucide tribuitur Spiritui (ano. — Nunc. audemus profiteri , 
Spiritum fanGtum bomufiom Patri & Filio, & Deum verum » de 
Patre Deo vero, & de Filio Deo vero. 

Nullus, opinor, Ecclefiam Chrifti, quz conftat hominum con- 
Íortio, fic omni prorfus errore liberat , ut nihil ignoret. Satis eft 
ha£tenus vacare errore , ut religionis ac fidei fumma conítet, Nam 
fisri potet, ut de die Pafchz flatuendo labatur numero Ecclefia » 
quum is error ad pietatis aut. fidei negotium Proprie non perti- 
nfat, Loquor autem de Ecclefia , cujus auctoritatem fequimur , 
videlicet Romana, Porro fi venun εἴ, quod quidam affeverant , 
lRomanun Pontificem errore judiciali non pofle unquam errare, 
quid opus generalibus Conciliis, quid opus in Concilium accerfe- 
re Jureconíultos ac Theologos eruditos , fi pronuncians labi non 
poteft ? Cur datus eft appellationi locus, vel ad Synodum » vel ad 
eumdem re&ius edo&tum , poftea quam femel de caufa pronun- 
ciavit Ponufex ? Qnorfuüm atinet tot. Academias ín tractandis fi- 
dei quarítionibus diftorqueri, quum ex uno Pontifice quod verum 
e(t audire liceat? imo qui fit, ut. Pontificis hujus dens cum 
illius pagnent decretis? Üt enim taceam de Formofo , nonne Pa- 
pa Joannes vigefimus fecundus & Nicolaus decretis todig ioter 


ife pugnant? idque in his quse videntur ad fidei ngortum penine- 
i 


re. Quorum alter pronunciavit judicialiter, ut illorum more lo- 
quar, Chriftum & Apoftolos nihil habuifle , nec in commune, 
mec privatim : alter contra pronunciat habuiffe, ]d ex ipforum 
Extravagantibus licebit cognofcere : fed propius ad id quod hic 
agimus facit, quod Innocentius tertius ac Celeftinus de jnatrimo- 
nio disimendo prorfus pugnantia definierunt, Quorum hic jus ἢ. 
cit alteri conjugum iterare matrimonium, , fi alter füerit in hxvefim 
prolapfus , Innocentius negat: quemadmodum legimus ibro. De- 
eretaiium quarto, titulo De divernis, capite Quante. Nec illic dif- 
fimulat Innocentius quemdam przdeceflorem füum fecus ftatuiffe, 
Celeftinum indicans: ut aperit Gloffema decJarans Celcítini fuper 
hac re conftiuüionem , olim exftüiffe in Decretalibus , libro 
tertio , titulo De converfione infidelium , in fine. Id οὖ Qagji 
verifimile eft, quod is ritulus pauciffimis conftet capitibus, ut in- 
tellipas effe decurtatum, — Przterea Pelagius, ut exftat in Decre- 
tAlibiw , ditinQione trigefima prima , cap. Ante ritnnium , confti- 
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tuerat , ut hypodiaconi Siciliz ab. uxoribus abftinerent, 
conftitutionem legitime duxerant. Id decretum. velut iniquum , 
& cum Evangelico pugnans pracepto , retractat & abrogat Gre- 

otius, ejus nominis primus, M Pelagio fuccetfit, ftatuens , ut 
in pofterum nemini ad eum ordinem pateret aditus, nifi noviffet 
caflitarem. — Caeterum durum & iniquum eífe, ut ad ca(titatem 
cogatur, qui non vovetit caftitatem, nec ulla culpa commerue- 
rit, w eó debuerit compelli. At quod hic iniquum videtur Gre- 
orio, non vifum e(t iniquum Innocentio tertio, loco quem mo- 
o adduximus, qui ita refpondet iis qui objiciebant , prater a- 
um videri, conjugem reli&um fuo jure privari fine culpa, prat- 
ertim quum contumeliofior fit in Chriftum , qui baptizatus recidit 
in hzrefim , aut Paganifinum , quam qui natus Ethnicus recufat 
ad Chrifti profeffionem converti. Ad hzc feculis aliquot hánc 
fententiam complexa cft Ecclefia Mutinenfis, ut qui contraxiflet 


cum Barbara verbis legitimis, & ex animo, fed non interceden- | D 


te coitu, poftea «ontraberet cum Cornelia, & coitum adjungeret , 
cogeretur priore reli&a pofteriori convivere. 14 palam relcindit 
Innocentius Romanus Pontifex, ex diametro, quod ajunt, di- 
verfam pronuncians fententiam: videlicet priorem effe legitimam 
uxorem, quod cum pofteriore fit atum, adulterium efle, non 
matrimonium : ut ptodítum eít libro Decreralium Epiflolarum 
quarto , titulo quarto, cap. Ta» dwdum : ὃς ejufdem tituli, ca- 
pite Licet, — Alexander tertius indicat fuo teícripto fuiffe ftatutum 
ac definitum aliquando a prdecefforibus fuis, id e(t, Romanis 
Pontificibus, quod in Murinen(íi Ecclefia damnat Innocentius. 
Quanto id periculofius, quam caufa divortii: & tamen hic decre- 
ta Pontificum mutavit Romanus Pontifex. Ut non commemo- 
rem interim, quod in caufa fidei Schola Parifien(s aliquando pu- 
blicítus improbarit Romani Pontificis fententiam , eumque ad pa- 
linodiam compulerit, íi qua fides hiftoriis — Nifi forte fabnlam 
vanam eííe putamus , quod refert Joannes Geríon in fermone 
quodam Pafchali de Joanne Pontifice, ejus nominis vige(imo fe- 
eundo, qui decernebat ante. diei judicit nan effe paaiendas ani-, 
mas impiorum: quem errorem publicitus explofit Schela Parifio- 
rum, Pontificem adigens ad palinodiam. — Nec dici poteft, hunc 
errorem privatum fuiffe Pontificis : publicum fuiffe oportet, fcri- 
pto aut etiam decreto vigi » quum ea res adeo commoverit 
Gallie regnum. Sed quid ego de Pelagiis, aut Alexandris lo- 
quor, awt lnnocenuis, quum non puduerit Petrum Apoftolorum 
principem melioribus aufcultare, poftea quam adiponitore Paulo 
fuum agnovit errorem ὃ fi tamen ampleGimur hac in parte divi 
Aurelii Auguftini fententiam. » 

Jarn ut demus conjugium legis effe divinz, certe pleraque , quae 
circa matrimoniorum caufas tra&antur , ad jus eum perti- 
nent, veluti de gradibus, de impedimeptis, de r 
Neque hzc decreta a Synodis celebribus profecta funt ad nos, fed 
a mm Pontificum refponfis, quibus bujus aut illius confultatio- 
nibus pro tempore, «quod equum videretur, refpondebant, non- 
nunquam ὃς ἃ leipfis dilleniientes. — Atque hxc conítitutio, de qua 
nunc agimus, primum, opinor, ab ung aut altero Epifcopo pro- 
fecta eft, dcinde paulatim latius ferpens invaluit, Homines eraat 
illi, & nemo nefcit quantum valeat femel recepta coníuetudo. 
Nec mirum eít, Veteres illos tam iniquos fuiffe divortio, quod 
& apud Ethnicos femper fuit odiofum , qui conjugium etiam agre 
admiferint, agrius digamiam. Haec εὸ prodimus, ne quis ftatim 
velut abfurdam rejiciat difputationem de mutandis divortii Jegibus. 
Sed jam, fi placet, excusamus divinorum voluminum locos, un- 
de videmur ad hanc legem recipiendam fuiffe compulfi. — Domi- 
nus nofter. Chriftus apud Matthzum capite quinto, tradens coe- 
leftem illam fuam ptilo(Sphiám. & abfolutum praícribens exem- 
plar, cujufinodi fuos effe voluerit, loquitur ad hunc modum: Di- 
tlum efi autem , Quicunque dimi[erit uxorem fuam, det αἱ libel- 
lum repudii. — Ego Autem dico vobis , quad omuis qui dimiferir 
wxerem [nam , excepta fornicationis caufa , facit eam mucbari, 
C3 qui disiffam duxerit | adulterium committit. Verum quum 
eodem in loco complura doceat , qux pure germaneque Chriítia- 
nis digna funt, cur in czteris omnibus recipimus interpretationem , 
in uno divortio tam rizidi fumus , ut magis etiam adítringamus 
yerba Chrilli ? Etenim quum ille reliquerit marito unam caufam 
repudianda: conjugis, nos eam muülis modis aditringimus. — Pri- 
mum ita licebit divertere , ut poftea vivat caftratus & orbus. De- 
inde [i poft fufpicionem — adulterii rem habuerit cum uxore, 
excidit a jure Peudiand Ad hac fi ipfe quoque fuerit adulter, 
«agetur cum adultera cohzrere,  Po(tremo particulam exceptionis 
huc detorqueuus, non ut jus faciat marito repudiandi , fed qx fi 
repudiet, non facturus fit adulteram, quandoquidem jam adulte- 
ram abjici. Nam id Auguftini commentum εἴ. Divostium in. 
terim appello, verum, & quale folum illa novit atas, qua licebat 
3 repudia prioris alteram ducere. Nam noa interpretamur 
divorum, quum dirimitur domeftica coníuetudo, manente con- 
jugi vinculo , quis unquam veterum vel Theologorum vel Jure- 
confültarum appellavit divortium? Sed de hoc mex. — Hac tgitur|, 
una in parte tàm mordicus tenemps fummum , quod ajunt, jus, 
in ceteris quamvis recipientes interpretationem. — Vetat inibi, 
Ne juremus omnino: vetatque multo feverius quam divortium, 
& iris verbis incukat , & tamen ob tres drachmas juramus 
pafíim , fic excufantes , Non εἰ jurandum temere. Οὐ non 
item, Non eít divertendum ab uxore temere ὃ Vetat ille iraíci: 
mox fubjiimus, emere,  Vetat ille compellare quenfquam 
contumeliofius: nos eiiam colaphos impingimus, denique occidi- 
mus, & excuíamus, Non ladendi, fed caühigandi animo. — Ve- 
tat ille, ne munus offeramus, ni prius reditum fit in gratiam cum 
fratre: excufamus , Si petat ille (ibi ignofci, & fi fausfaciat. Ve- 
tat ire ad judices pro credito, fed rem tranfigi jubet cum adver- 
fatio. Nos ob fex obolos conjicimus proxiemum in vincula, ὅς 
jure agere dicimur. imo definimus peccare eum , ὅς negligen-| 
tip reum apimus, qui jus fuum hac via non períequatur, — Vetat 
injuriam injuria retaliarc , ctiam jure. Nam anuquitus talionis 


poosa fine judicio, ni fallor, non peunitebatur. — Mos eb paucos 
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quas ante| A. nummos fubdu&es hominem ad fufpendium adigentes , excufa- 


mus , Jus perfequor, non vindictam, V etat ille refi(ti malo: nos 
excufamus , confilii effe, non pracepti , licere nihilofecius vim 
vi repellere, Et ne fingula perfequar, Jubemur diligere inimicos, 
bene mereri de male merentibus , bene precari male precantibus : 
excuíamus, optabo inimicis mentem meliorem, figna familiaritas 
tis non teneor exhibere. Poftremo communis omnium | excufa- 
iio opponitur omnibus, perfe&is hac pracipiunur. — Neque quif* 
quam interim ex tam mulis, qui fe perfectionis titulo venditant, 
agnofcit perfe: pietatis profeffionem , quum exigitur officium , 
ut ifta pene fruftra di&a fint a Chrifto. — €hriftus hec loquutus 
eft , non turbis , fed difcipulis, idque in monte , depingens pu- 
riffimam illam fui corporis partem, quam appellat regnum ccelo- 
rum , cui nullis fit opus legibus. — Quorfüm enim opus pracepic, 
Ne eccidas , ubi nemo vel lafus iafcitur, aut mialedicit ? ubi pla- 
cat ultro etiam is qui injuria affectus eft? ubi quifque mavult de 
fuo jure concedere , quam apud judicem experiri ? Quid opus le- 
£e, qua vetat adulterium , ubi nemo CopcupiR quod alienum eft ? 
Quorfum opus jurejurando , ubi nec fallere ftudet quifquam, ne- 
que diffidit quifquam ? Quid opus , ut lex moderetur ultionis ac 
quilibrium , ubi diliguntur & hoftes , ubi malefa&um beneficio 
penfatur , convitium benedictis ? Ita nihil opus libello Feeder 
ubi nemo malus eft: δὺς ἢ quid eft humani vitii , vel toleratur 
invicem vel fanatur. Pone talem populum qualem Chriftus optat, 
nec repudio fuerit opus, nec jurejurando. Quod fi ob infirmos, 
[quos in tanto tiumero plurimos habet Ecelefia, nemo vertatur le- 
gibus fuum jus períequi : remo. veuatur vim ἃ capite propellere : 
nemo vetatur jurare, modo ob rem , ὅς ne pejeret 1. nemo co- 
δίας bene mereri de male merentibus : cur unum hoc de divor- 
tio rome exigimus ab omnibus? Si ob duritiam cordis per- 
nüflum eft Judzis ob quamlibet caufam uxorem abjicere, ne 
quid gravius admitterent , & videmus inter Chritianos , prater 


C affiduas conjugatorum rixas , graviora difcrimina, nimirum caedes, 


veneficia , incantamenta : cur, quum idem fit morbus, non idem 
admovctur remedium ? Non probat Paulus digamiam, & tamen 
ob inconünentiam permitit, quod non audet exigere , fatius effe 


:| judicans nubere, quam uri. Et nos de rigore divortii nihil omni- 


no laxamus ? Judzi, quod Mofes Kripferat de libello repudii , 
fic interpretabantur, quafi maritis jus effec quamlibet levi de cau- 
fa rejicere conjugem , puta fi quid in corpore faeditatis offende- 
ret. Sic enim interrogant Chriftum | capite deeume nono, an licet 
quacumque de cau(a. dimittere uxorem δ 1d. Chriftus adftringit ad 
umam adulterii caufam : non quod non fint alia flagnii a- 
dulterio fceleratiora , fed quod adulterium tota ratione pugnet cum 
conjugio. Matrizonium e duobus unum facit: eam copulam ditfe« 
cat adulterium. Ergo fuis Chriftus unam duntaxat gau(am inJul- 
get divortii, Judxis non adimit quod indul(itt Mofes ob in- 
enii duritiem , negans ab initio fuiffe fic. Si ut. conditus erat 
mo perfeveralfet, nullum erat futurum inter ullos divortium, 
Chriftus revocans fuos ad priftinam innocentiam, non vult divor- 
tium, quia mon vult duros corde, & tamen Paulus indulget hu- 
manz fragilitati, relaxans farpenumero Domini prazceptun. — Cur 
non idem facere poffit Romanus Pontifex? Porro quod objicitur 
ex eodem loco, Gwod Dew: conjunxit, bomo ne ;eparet , non ma- 
gno negotio oui] asi Hoc Deus conjunxit, quod rite conjun- 
gitur: hoc Deus dirimit, quod re&e dirinitur, Apud Ethnicos 
non erat ratum matrimonium, ni(i parentum aut tutorum aucto- 
ritate comprobatum , ne apud Judzos quidem ,  & iamen apud 
utrofque aliquo modo dirimi poterat matrimonium. — Apud Chri- 
ftianos facillime coit conjugium, & femel initum nullo pacte poteft 
divelli. Furiim inter pueros & puellas, per lenones ac lenas, 
inter ftuktos ac temulentos copulatur matrimonium, ὅς tam turpi- 
ter initum indiffolubile eft, & quod magis eft novum, fic initum 
fit facramentum. Nam quae nos de confenfi, & verbis de pr- 
fenti, de rato & non rato diflerimus, humanz funt interpreta- 
tienes , non oracula Dei. Fateor abíque mutuo confen(íu non 
coire matrimonium , fed confenfum requiro fobrium. — Confen- 
fum non per infidias ac temulentiam extortum. — Confenfum ex 
amicorum confilio fic adhibitum , ut par eft in re, quiz reícindi 
nunquam poffit , & qua mereatur inter Ecclefie. facramenta nu- 
merari. Caeterum ubi cognitis caufis — Epifcopus aut alii legi- 
timi judices dirimunt hujufinodi matrimonium, non hoc feparat 
homo, quod Deus conjunxit, fed quod male conglutinavit pueri- 
tía, quod vinum, quod temeritas, quod infcitia, quod male per 
lenas ac lenones ἔτος diaconos «onjunxerat Diabolus, hoc per 
fuos miniftros re&e dirimit Deus. 

Atqui divortium, inquiunt, icu Ecclefia: fed ha&enus s 
ut uterque maneat inconjugatus, Obfecro te, an de hoc divortio 
fenfit Chriftus? A Judzis interrogatur, Judaeis refpondet. Αἱ ili 
nullum aliud noverant divortium, nifi quod adimeret jus repeten- 
di dimilam, & daret jus ducendi alteram. — Siquidem licui(fe Ju- 
dais, etiam mulieribus, a repudio alteri nubere, vel illud c(t argu- 
mento, quod Sacerios prohibetur repudiaram ducere : quz lex fii- 
pervacanea fuiffet, (i non erat. fas repudiatae cuiquam nubere. Imo 
in hoc dabatar libellus repudii , ne jus effet repudiatam repetere, 
ac firmum effet alterum matrimonium. Siquidem hzc Chryfofto- 
mi ratio mihi viderur probabilior,quam ea quam affert Auguftinus 
libro adverfus Fauftum decimo nono, capite vigefimo quinto. 
Quod fi Chriftus de vero divortio loquutus eft, unde nobis hoc 
novum divorrii genus , quod nomine verius , quam re divortium 
eft? Sed fingamus de hoc divortio (λῇς Chrilum , quum is 
unicam duntaxat repudii caufam indulferit ,' cur. Auguftinus addit 
idololatriam δὲ harefim , nec alio título, quam quod hac fit qua- 
dam fornicatio ? Atqui ad eam rationem videtur omne facinus ca- 
pitale , quod animam alienat a Deo , fornicatio quzdam dici 
poffe, Cur noftra leges tot cafüs adjecerunt , pene innumeros , 
in quibus recipirur divortium ? Hieronymus ctiam ob adulterii 
Hfufpicionem pronuaciat libere rejici uxorem : Ubicwnque, inquit , 
efl fornicatio , €9' fernicatienis fufpicio , libere uxor dimitiiar. 

i quid licet immutare ἰδ praeceptis Chrifli , cur non confulitur 
Tem, VL. Xx3 faluti 
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faluti male cohzrenüum ? Si nihil licet, cur aufi funt ex unica | A. mentum non erit , nbi quis (lerilem habet uxorem, aut ubi uxor 


caufa tam multas reddere? Pontificiz leges concedunt iterare con- 
jugium alteri conjugum ad Chriftum converfo, fi altera nolit ab 
impietate blafphemiaque refipifcere: Chriftus fornicationem exce- 
pit, hunc cafum non excepit. — Et tamen hic audemus concede- 
re, quod ilic non audemus. Α frigido dimiffo licet nubere, a 
parricida dimiffo non licet. — Error conditionis irritat contractum & 
eonfüummatum matrimonium , veluti fi qua nubat fervo, quem 
credebat ingenuum. — Error qualitaus non dirimit. — Quafi non fit 
tolerabilius fervo jun&tum effe, quam venefico aut mago ὅς ho- 
micidz aut etiam parricidz. — Quod levius eft , non exigitur: quod 
gravius eft, exigitur. — Refpondebit aliquis, hic non dirimi ma- 
trinonium, fed declarari tanium, non fuiffe verum matrimonium 
quod effe videbatur. Audio, fed illud quzro , quanam au&ori- 
tate pronunciarint, hanc caufam valere ad dirimendum matrinio- 
nium creditum, aliam parem, aut multo etiam graviorem , non 
valere δ Aut cur non eadem raiione fuccurritur male copulaiis, 
ut pronuncietur non fuiffe verum matrimonium , quod inter pue- 
ros ac puellas , qui fünt in parentum poteftate, citra parentum 
suctoriratem , per vinolentiam ὅς lenarum infidias contractum 
erat ? 

Sed jam, (i placet, cau(as excutiamus, quibus addu&ti Vete- 
res non concedunt iteratum conjugium , ne ob adulterii quidem 
crimen. Hieronymus hanc adducit caufam, ne fi duxeris alteram, 


omnem vitam, ne vel parum prudens habeatur quibufdam, quod 
rem , qua non fuccelferit, denuo fic aggreffas « quafi turpe fit , 
qui femel tempeftatem expertus fit, iterare navigationem, aut 
qui ín deligendo amico erraverit , quemquam alium in amicitiam 
admittere : vel intemperans aut avarus, qui formam aut dotem 
mutare voluerit, non uxorem, Sed obfecro te, ubi res erit acta 
per Epifcopos, per probatos. & graves judices, ubi divortium ho- 
rum auctoritate comprobatum erit, qui deinde füfpicabuntur, 
probi, an improbi? Nimirum improbi. Sed zquumne cenfemus, |. 
ut ob aliquot improbos male füfpicaces tanta calamitate prematur 
marius innoxius, aut mulier innocens? Confimiles ferme caufas 
adducit Auguftinus in libris ad Pollenium : Ne i» contumeliam , 
inquit, prieris mariti videatur alterum pratuliffe , neve non tam 
videatur. mariti vitiis offenfa diwertiffe, quam recentit aviditate, 
Jocum etiam admi(cens , ac negans ob malorum. querelas oportere 
perverii Evangelium, — Aequi primum Evangelium non vetat ite- 
rare matrimonium , ubi jure dimiieris uxorem. Ὡς Pauli verbis 
mox loquemur. Deínde quum nec Chriftus , nec Paulus con- 
tinentiam exigat ab iis qui continere non poffunt, cur mali dican- 
tur, qui continere nequeunt , nec fe continentiae voto adítrinxe- 
runt ? Corporis hoc vitium eft, non animi. Cur autem poenas 
dare cogitur, qui nihil admifit? imo qui affli&us eft. 
Jam vero quod de facramento afferunt, cujufmodi (it, videa- 
nius, per quod voluit omne matrimonium femel contra&um effe 
indiflolubile. Neque enim hic Auguülinus, qui tria bona ponit in 
matrimonio , quum tertium facramentum vocat , fentit unum e 
feptem facramentis: quod ipfum fuübnotare videtur Petrus Lombar- 
dus diftin&ione trigefima prima : imo haud fcio , an hoc facra- 
mentum feptimum Veteribus fuerit cognitum. — Primum quod 
Dionyfius enumerans nominat fingula, & fingulorum vires, 
ritus, ac ceremonias explicans, de conjugio nullam facit men- 
tíonem, Nam quod caufantur quidam , comprehendi füb (acra- 
mento ordinis: id tale e(t, ut efficiat, ne nihil refpondi(le videa- 
ris, quum omnino nolueris obmutefcere. — Quafi vero. üfdem ce- 
remoniis confecretur facerdos, ὅς fponfus jungatur fponfa : fal. 
tem duobus verbis nomen addidiffet, prafertim quum de eo tam 
multa fcripferit Paulus, — Deinde quum tot voluminibus tractatum 
fit de matrimonio vel a Graecis vel] ἃ Latinis, nullus eft locus un- 
de liqueat illos conjugium inter feptem facramenta commemo- 
rare, praferim quum Auguftinus, conjugii fautor, bona matri- 
monii diligenter recenfeat ὅς inculcet. Quin Jovinianus, ficim- 
penfe favens matrimonio, ut hac 4e caufa judicatus fit hzreticus, 
quum utriu(que "Teftamenti libros omnes excufferit , nihil nonde- 
torquens ad laudem matrimonii, non hoc tantum δ΄. plaufibils ac 
palniarium argumentum , vel in primis produxiffet, paílim ita 
clamitans, Matrimonium eít unum e feptem Ecclefiz facramendis, 
virginitas non eft. Nec opinor Hieronymum tam libere ftomacha- 
turum fuiffe in digamos, fi conftitiffet & illic effe unum e feptem 
facramentis. Verum cur hzc recenfeo, quum Durandus fateatur 
matrimonium ἃ recentioribus Theologis denique numerari corprum 
inter ea, qux proprie dicuntur Ecclefiz facramenta? Porro quod 
Paulum fequuii V eteres matrimonium aliquoties vocant facramen- 
tum, id fentiunt, opinor, in copula viri & uxoris: quoniam eft 
ar&itima arniciia , reprafentari typum quemdam ὃς imaginem 
Chrifti, fponfan: Ecclefiam fibi copulantis. Et eft quidem οπιηίπο 
res fan&ta facraque matrimonium rite fervatum , ὅς tamen typus effe 
poteft rei facra, quod per fe fan&tum non fit, velut Bethfabee erepta 
Uriz, & David juncta, ὅς Ofea Prophetz fluprum, Samfoniíque 
ac Dalilz fabula , quod palam teftatur Hieronymus, Ας rurfus ni- 
Lil eft neceffe, ut typus per. omnia refpondeat. — Alioqui facra- 


fert maritum cbriofum aut infamem aut aleatorem. — Ut demus in- 
terim matrimonium hic accipi pro vero facramento , facramen- 
tum non erit, ubi vetulus ducit vetulam , ebrius ebriam , & ta- 
men Ecclefia agnofcit facramenturn. — Alia fexcenta referri. pote- 
rant, in quibus imago non refpondeat , matrimonii humani & 
myftii. Neque protinus injuria fit facramento Baptifmi , fi qui- 
dam illotam habent vitam. Neque continuo non eft facramen- 
tum conjugium , fi quibus vitiis contaminentur conjugati : alioqui 
noftro divortio , quod tam facile indulgemus, fiet injuria facra- 
mento Chrifti, — Aliquo modo diffolvimus conjugium, quum Chri- 
ftus modis omnibus adhxreat fix (ρους. Denique ne morte 
quidem oportebat dirimi matrimonium , (i poftulemus ut typus 
réfpondeat undique. Imo fi typum urgeamus, interprete Orige- 
ne, Synagogam repudiavit Chriftus, ut interfe&ricem mariti, cu- 
jus illa vox eft Tolle tolle , crucifige ewm ;. & hac repudiata fibi 
junxit Ecclefiam. ^ Ad hanc imaginem licebit abjicere, qua ne- 
cem machinata fit viro , ὅς alteram fe dignam ducere. Quod 
ad my(lerii congruentiam pertinet, (atis eft quod hoc animo fem- 
per unus uni jungitur, ut nulla fiat divulfio, quod inter plerofque 
perpetuum eft conjupium. — Certe mirum eft, quum tot Graci 
veteres fimul ac Latini caufas exquirant , cur fit indiflolubile ma- 
trimonium , nibil hujufmodi veniffe illis in mentem, quod nobis 
videtur infolubile. Nemo contrahit matrimonium , nifi hoc anie 
mo , ut fit perpetuum, neque vero quifquam hic velit ominari 
divortium, — Quod fi incidat neceffario , ut funt res humanz, non 
fit injuria facramento , fi paucorum neceffitati füccurratur, — Ut 
enim paucorum privilegium non irritat legem generalem, ita pau- 
corum infelicitas non vitiat commune facramentum. — Poftremo 
confequetur , aut ip vetere Teftamento matrimonium non fuiffe 
facramentum , aut dirimi nullo pa&to debuiffe, prafertim cum 
homicidii periculis noftro divortio potuerit occurri. — 

Chryfoftomus duplicem adducit caufam , «ur apud Judaos vi- 
τὸ permittatur uxorem abjicere, fed dato libello : Permittiiur, 
inquit, repudiare, ne invifam occidat. Ytane prodefíe debet apud 
Judaeos flazitiofo fua malitia, & apud nos non proderit marito 
fua innocentia ? $sbetur , inquit, are libellum , ne liceat reci- 
ere quam repudiavit - alioqui futuram. infinita*n ac fadam adul- 
teriorum confufionem. — Atqui. haec caufa nos deterret , quo minus 
faciamus marito jus recipiendi quam repudiarit. — Atque is eam- 
dem putat effe caufam, cim liceat adulteram abjicere , ne paífim 
mifceanur aduleria mutua, — Quz caufa fi vera eft, cur apud 
nos nemo cogitur adulteram repudiare, imo vetatur, nifi malit 
caftrari ? Innocentius tertius cap. Quanto, quod fuperius a no- 
bis adductum eft, hanc reddit caufam , cur uxor mariti in hze- 
réfim prolapfi non poffit cum alio novare conjugium : Qd , 
inquit, im ediwm conjugum, vel quando [ibi invicem difplicerent, 
Ó eas poffent. in t&li ca(u dimittere ,— [renularent berefim , ut nb 
p. nubentibus conjugibus refilirent. — Gloffema citat in eamdem 
ententiam cap. Dixi? Deminws , caufa trigefima fecunda , qua-- 
ftione prima , gud ipfi ex Hieronymo paulo ante citavimus, At 
qui fi hanc caufam recipimus , non licebit nubere , quie per er- 
rorem nupferit Petro , credens effe Joannem , aut fervo credens 
effe ingenuum , ne qua divortium affe&et , (ubornet ejufmodi 
caufas : etiamfi capitulum , quod citat Gloffema, mihi non vi- 
detur admodum facere ad [nnocentii fententiam. — Sentit enim 
maritum fingentem (efe haereticum, quo deterreat uxorem, mox 
illa jun&a alteri , fingentem fe refipuiffe. — Itidem poterat fe fer- 
vum fingere, qui ftuderet abigere uxorem. Quin eadem pra- 
texi poterant adverfus divortium noftrum : fimulabit vitium ali- 
quod, cui uxor domi molefta eff, quo illam dibus exigar, fatis 
magnum fimulationis pramium effe ducens , fi quam odit , do- 
mi non videat, — Ac de caufis quidem ha&tenus. 

Jam, fi videtur, Pauli locos excutiamus , unde potiffimum 
videntur baufiffe noftri Pontifices hanc in dirimendis conjuyüs dif- 
fculatem. Paulus Epiftola ad Romanos capite feptimo , 24s 
ignorati: , inquit, fratres ,. [cientibus emm leger loquor , quia lex 
4n bornine dominatur , quanto tempore vivit : nam qua fub viro 
efl mulier, vivente viro alligata «f legi , fü autern mertuns fue- 
rít vir ejus , foluta efl a lege viri, — Igitur vivente viro vocabitur 
adultera ,— (8 fuerit curs alio viro. δὶ “μεν rmortuus fuerit vir 
ejut , liberata efl ^ lege viri , wt non fit adultera , [ἡ fuerit cum 
4o viro. Non agit hic Paulus de divertio , fed fimilitudinem 
adducit Pudeis ex ipforum lege , qua doceat ac. perfuadeat , anti- 
quata jam Mo(is Lege per Evangelium , non amplius, illos teneri 
Legis ceremoniis , quum Chrifto novo fponfo nupferint. Nec eft 
neceffe fimilitudinem aut parabolam quadrare per omnia , alio- 
qui parabelas de no&urno fuffoflore domus , P pecunia faenera- 
tori debita, de difpenfatore iniquo , de vite & palmitibus, de pu- 
eris in foro canentibus , & id genus innumeris, ad hanc legem 
ridicule exigemus. — Satis eft (i ha&enus congruant , — quatenus 
declarant id cujus gratia adhibentur. — Eft autem Paulo peculiare, 
nihil non torquere ad Evángelii negotium, pia Chriftianaque va- 
fritie, dum in omnia íe vertit, ut omnes Chrifto lucrifaciat. 
Cujus diffimillimi funt hodie, qui in omnia fe vertunt, ut a Chri- 
fto avocent , ὅς ipfi rem ac honorem lucrifaciant. Alioqui fi quis 
urgere velit hunc Pauli fermonem juxta id quod verba fonant, 
ne adukeram quidem fas erit dimittere, nihil enim excipit, Rur- 
fus non apte citare videbitur Legem Mefaicam Judais Paulus, in 
hanc fententiam , Ebr Lex permittat maritis qualibet ex caufa 
repudiare , modo det libellum repudii. Liquet igitur Paulum hic 
non exclufiffe divortium , quod ipfa Lex palam indulget, cujus 
adducit teftimonium , fed fuum agit negotium, ditfimulans id 
quod ad prafentem caufam non faciebat, — Rurfum Epiftola ad 
Corinthios prioris capite feptimo ín confimilem ferme modum 
fcribit : Jgifur qui matrimonio jungit virginem [uar , bene facit: 
£9' qui non jungit , melius facit. — Mulier alligata efl legi, quanto 
tempore vir ejus vivit, Gd [i dormierit vir epus ,. liberata eft 
A lege , cui vult nubat , tantum in Domino. Beatior autem erit , 
ft fee. permmanferit [cundum menm. confilium. Ne hic quidem Eis 
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lus tractat materiam divortii , 
rum ftatu ,ut quz libera fint a conjugio, prafernim vidue, (nam 
ad harm caufam videtur redire) ábftincant a conjugio , quo li- 
beriores fint ajnegotiis mundi, tum adhuc impii & idololatrz , 
quz non poterant non comrnifceri affinitatibus. — Et tamen hoc 
non exigit, tantum edicit, ut quz non nupferint , fi velint nube- 
re, jungantur Chritiano. — Alioqui Chriftianam jam Ethnico jun- 
&am non avellit a marito, nifi.maritus ipfe difcedat; non enim 
peccare, fi libera nubat.. Porro nihil efe opus marito, quz jim 
maritum habet. Opinor hanc effe przcipuam clavim ad intelli- 
gendam myfticam $cripturam, difpicere quid aga: is qui loquitur , 
praefertim in Paulo, qui lubricus eft in difputando , nunc huc fe 
proripiens, nunc illuc t ut , quemadmodum inquit Origenes, vix 
inteligat Le&or, unde egreflus, quo educatur. Reitat locus 
omnium difficilimus, qui przceflit in eodem capite, ubi de con- 
jugats agens fic loquitur : Dico awtem non nuptis C9 viduis, 
bonum efi idis , fi. (se perrmanferint , [icut C$ ago Quod β fe non 
continent , nubant, Melius 4} enim nubere , quam uri, — His au- 
tem , qui matripsonio |uncli [ant , pracipio, non ego, ftd Dominus, 
wxorem & viro non difcedere. dud ἢ difcefferit , manere innu- 
ptam , &u£ viro fuo. reconciliari : &8 vir wxorem non. dimittat. 
Hac dicta videntur de paribus matrimoniis, hoc eft, viri Chri- 
ftiani & mulieris item Chritlianz. Sequitur enim de impari con- 
jugio : Nam ceteris dico ego , pon Dominus, — Primum quod Pau- 
ius nufquam addit exceptionem Evangelicam , Ambrofius adino- 
nuit ubique effe fupplendam , ne videatur Apoftolus pugnare cum 
praceptis fui Domini,  Praterea Paulus non videtur hic azere de 
gravibus flagitiis, qua crimen adulterii vol xquent, vel fuperent 
etiam , fed de levioribus offenfis, ob quas apud Grzcos poriifi- 
inui crebra fiebant divortia , juxta illu! Juvenalis Sat. vr. 
τς fie fiunt oblo mariti 
Quinque per autumnos: -.— , 

ld colligiur ex eo quod fequitur , κω viro fuo. retonciliari, 
Kedeunt enim in gratiam , quos offenfa aliqua humana diremit. 
Et reconciliatur qua offendit , non qua offenía eft. Quod fi ju- 
re difceffit , cur jubet eam reconciliarí, quae magis erac placan- 
da? quod fi mutua fuerunt offenfz - (ed mediocres, vetat ne; 
protinus adjongat fefe alteri viro , & reditum ad priorem fibi in-| 
tercludat , fed maneat innupta , fi forte deuir utrique reditus in ' 

ratam. Ad hac, Apoftolus bic de muliere dunraxat. loquitur , 
quod huic fexui apud Judzos non effet ullum jus repudiandi. Vi- 
rum tantum hortatur, ne ob offenfas hujufmodi uxorem abjiciat. 
Non addit autem , quod fi abjecesit , maneat coelebs , aut uxo- 
ri fuz reconcilietur. — Id enim annotavit Ambrofius, euamfi Au- 
guítinus vult ubique par eífe jus tam uxori quam viro: quod ut 
fortiter ac conítanter affeverat, ita non eít quo certum do- 
ceat. — Verum haud fcio, an Paulus tibuerit hac in parte non- 
nihil fuz legi, que clim viro permitat ob. quamlibet cau(am niu- 
tare uxorem, atque zelotypiz: quoque virili fzvum remedium in-- 
dulferit , uxori nihil hujufmodi concedit — Ad hzc, Apoftolus in 
omnibus Epiítolis fuis haud multum auéoritaus tribuit uxo-| 
ribus, quas fubjicit poteftati mariti, quas nen patitur e(le reteto 

capite, quas non finit ne loqui quidem in Ecclefia. Vetuiffe igi- 

tur videtur Paulus, ne ob vulgares offenfas uxor virum relinque- 

ret, Quod fi factum effet, abílineret a. fecundo conjugio, ne 

non liceret ad priftinam redire, reconciliatis animis. Neque enim 

probat, at divulf ἃ viro maneat innupta, viro nolente: fed hoc 

mavult, quam iterato matrimonio novo vetus aboleri. 

Quod {1 Paulo propofita fuiffet hujufmodi caufa, ftultus cum 
ftulta , puer cum puella contraxit, intercefferunt lenz, vinum, 
temeritas , arte in naffam indu&i funt, & hujufmodi matrimo- 
niorum plenus eft mundus, infinita mortalium millia male tenen- 
turilaqueata,  Nutu coit matrimonium, fi modo coítus faccefle- 
rit, imo fi non füccefferit, nihil inter conjuntos convenit , tan- 
tà eft morum & ingeniorum diffimilitudo : rixz juges, odium 
immedicabile, timetur venenum, timetur czdes, nihil non ma- 
lorum exípe&atur , neuter colebs poteít vivere, fi coherent, 
bis perit uterque: fi mutetur conjugium , fpes eft utrumque fore 
incolumem: fortaflis pro caufa circumítantüs aliud. refponderet 
Apoftolus , & nonuihil relaxaret de rigore confilii fuperioris, fua. 
que fcripta civilius, opinor , nobis interpretaretur, quam nos in- 
terpretamur. Aut (i ad Paulum confugiffet nobilis illa Fabiola, 
Hieronymi monumentis eterne homimum memoriz confecrata, 
qua tecta cilicio, nudis pedibus publicitus egit poenitentiam, quod 
priore marito relicto puella nupfiffet alteri, (fubindicat autem 
Hieronymus virum abufum fuiffe uxore, fecus quam decet mari. 
Uum, quum referat illam ea pati coactam ἃ marito, qua nulla 
ancilla pateretur a domino ; fiquidem dabatur & mancipiis con. 
fugium ad fatuam Principis, fi infami injuria tentata fuiffent a 
dominis ) atque hifce verbis eum compellaflet: Non exiges Pau- 
le, ut hujufmodi maritum feram, cui non poffum obfequi, nifi 
fiam abominabilis. Imo non patieris ferre talem, etiamfi a 
piam , & eum corporis habitunt in me fentio, ut tutum non fit 
carere. connubio. — Nec τι exigis tantum donum ab iis, quibus 
boc nondum contigit divinitus, qui viduas etiam lafciviores jubes 
Qubere. Hzc, inquam, ὅς hujufmodi fi narraffet Fabiola , civilio- 
rem , ni fallor, experta fuiffet Apoftolum , quam Epifcopum il- 
lum, quifquis fuit , qui innoxiam puellam adegit ad publicam poe- 
nam, quafi matrem veneno necaflet : prafertim quum illa, ut 
imdicat Hieronymus , non contempt confítitutionis Ponificiz , 
fed imprudentia, maritum alterum adíciviffet, Quod fi quis ur- 
geat, Paulum hic agere de caufa adulterii, cur non excipit quod 
excepit Dominus? Imo cur addidit quod non addidit Dominus? 
fhAMéA: inMupra. Cur viro prohibet ne dimittat, cui permittit 
Chriftus, ut dimittat adulteram? Non tamen hzc dicimus, quod 
velimus aperiri feneftram crebris divortiis: verum ubi nihil non 
Íru(tra tentatum eft, confuli cupiam faluti vel infelicium, vel in- 
firmiorum. Neque vero periculum eit, ne paffim dirimantur 
connubia, quando & apud Ethnicos fuus son(tabat honos matri- 
monio, apud quos mutuum crat divortii jus , at non temere ta- 
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Vis rara effe ἀϊνοπία ? Cura ut non tam facile coeant 
conjugia, Judicio coeant : coeant auctoritate parentum, aut ee- 
rum quorum intereft : quemadmodum apud Hebrzos, Graecos, 
Romanos, ac Barbaros olim coire folebant. Quis enim apud 
Chriftianos hoc oraculum primus prodidit, quod folo confenfu 
contrahatur matrimonium , etiam invitis his; fub quorum pote- 
ftate Deus voluit liberos effe ? Quod arguinentum. nimium faci- 
le difcutit Thomas Aquinas: Nen ef], inquit, im poreflate patris, 
wt ancilla, [ed ut filis. — Cur igitur. non itidem licebat apud fu- 
daos invitis parentibus nubere? Ac linum lino counectens, addit: 
Sicut. potefl ingredi relizienem abfque confenju parentum ,. quum 
fi eren lilers, — Ut liberi parenribus invitis fe conferant ad pro- 
feflionem Evangelii, docent nos ipfa Evangelia. ' Hic tamen ὅς 
hactenus tantuai negligunt auctoritatem parentum, quatenus co- 
gunt ad impietatem, — Ceterum ut puella aut puer reli&is Chri- 

ianis parentibus, quibus duplici nomine debet obfequi, fe addi- 
cat inftituto Benedictinorum aut Dominicalium , apud quos for. 
taffe licentius vivat & impunitius, non religiofius , ac przter pu- 
blicum jus femet emancipet ab eornm poteftate, quibus illos ὃς 
natura & humanz divinzque leges voluerunt e(le (ubditos , ac fé 
nefcio quibus dedant in fervitutem humanam, utex liberis fiant 
parentum perfugz, hominum aliorum mancipia, non video qua 
ratione nitatur, — Haec conftitutio videtur ab iifdem profecta, qui 
flatuerunt, ur a fponfa legitime du&a , fed nondum cognita, li- 
ceat divertere ad. vitam Monaflicam , nec inverim fs ἧι puella 
alteri nubere ante. editam fponfi profeffionem , ἄς fi ante pro- 
feiiionis diem. migret in aliud Monaflerium , ὅς hínc rurfus in 
aliud, ut jam fiant anni quattor, fponía tsmen cogetur manere 
innupta. Denique fi ille nufquam profiteatur , fed redeat ad 
fponfam , illa: cogetur fumma cum infamia maritum habere, qui 
tot annis babitaverit in cuculla. ^ Praclara aequitas. Egregius reli- 
gionis favor, ob humanum inftitutum violare legem divinam , 
cum injuria innocentis puella, atque etiam cum periculo non me. 
diocri. Et hic affertur nobis frigida fubtilitas: Monachi funt mun- 
do mortui. Mors corporis dirimit matrimonium , multo inagis 
mors fpiritualis. — Quali vero non omnes Chrifliani in baptifmo 
hanc mortem profe(fi fint, & Chriflo in baptifino coníepulii, 
Ja&arur addi&io , quafi non cateri Chriftiani fint toti addicti 
Chrifto. Qui hzc Baniernr , aut hon intellexerunt vigorem le- 
gis divinz , aut nimium tribuerunt humanis mftitutis. — Verum ut 
ad rem.  Sakem hoc apud nos detur infelici innoceniiz » quod 
apud Judzos dattm et. perverfz maritorum acerbitati, quod Pau- 
lus indulget viduis intemperanribus, ne quid admittant fceleratius, 
Ei , que frigido nupfit, qnm tacita conditio, ὅς dirimitur ma- 
trimonium, At qualitss animi fzpe gravior eft corporis vitio: 
cur hic non eft tacitz conditionis rsmedium? Non probawr, in. 
quiunt , apud Juixos divortium, fed conceditur. Conceduntur 
& apud Chriitianos lupanaria publica , ne quid admittat dete- 
rius. At mihi non fit verifimile peccaturum fuiffe Judzum , qui 
uxorem egregie fceleratam abjecillet , ὅς alteram duxiffet. do- 
mum, quwm id lex. palam coacedcret, nihil addens , hoc dona- 
tum duri cordis, praertim quum ex fenfu natura non potlit 
fcri quod nos interpretamur. Et fi conceflum eft duritiz cor- 
dis, utique licet, quod concedit Deus: prafertim: fi nullo figao 
declaret eos. peccare , ji permiffo urantur. — Verum haec utcun- 
que habeant , íta conceditur, ut tamen impune fit. marito cuxiíTe 
quam velit , nec vetantur utcunque repudiaia nubere.  In- 
erdum enim hoc licere dicitur , quod lex non punit. Ar apud 
nos idem non modo non tolecramr, fed ut atrox flagitium puni- 
tur , ὅς aliquanto gravius quam. adulterium : quum Auguftinus 
clare pronunciet, fceleratius efle extra connubium libidinart, quam 
ἃ divortio novo marito jun&am vivere. — Neque fimpliciter ne- 
gat hujus effe uxorem , fed magis effe illius quem reliquit, quam 
cui nupfit. 

Verum hujus difputaiionis jam modus efto , quum res volumi- 
pis fit, non annotatiunculze, Hac tamen paucis libuit delibare, 
quo do&is ac fludiofis uberiorem cogitandi materiam prabere- 
mus, Nec ullo pa&o judicio majorum ob hzc preire conamur ; 
mulo minus Ecclefia Catholicz. —Caterum quoniam in priore 
Editione votum in hac re no(lrum, five prudens ,. five impru- 
dens, certe pium , fübindicaveram : ne duis id aliorfum inter- 

etaretur atque a ne fcriptum fuerat, declarandum puravi, qui- 
Eoi rationibus adducti tale quiddam optaremus, fi qua fieri poffit 
per Ecclefiaíticam au&oritatem. — Miferebat me illorum , quos 
videbam hujufmodi vinculis inextricabilibus implicatos , quos fcie- 
bam effe plurimos, prafertim apud Britannos , apud quos hoc 
opus primum deformabam. —Videbam viros olim probate ἀο- 
&ripe fan&imonizque non fuiffe deterritos Evangelii Paulique 
verbis , quo minus admittérent divortium. Videbam quzdaia 
fecus pofle exponi, quam ha&enus expofita funt. — Videbam hoc 
tribui Pontifici Romano , ut Evangelicam ὅς Apoftolicam doctri- 
nam iuterpretetur , adítringat , laxet , dif; enfet, & juxta quof- 
dam etiam abroget aliqua in parte. — Videbam & hodie mari- 
monium dirimi , ob errorem perfone & conditionis etiam con- 
fummatum coitu; ob lapfum in hzrefim etiam illud diffolvi , 
de quo dubitari non poterat , quin verum effet matrimonium. Vi- 
debam ob profeífionem inftituii humani, ob mutatum pallium , 
fponfüm legitimum fraudari fua fponfa. Vidcbam per Romanum 
Pontificem perfonas reddi inhabiles, quas neque natura neque lex 
divina fecerat inhabiles : ac ejufdem videiu: poreftatis , hominis 
au&oritate vetare ne cocat matrimonium , & efficere ut dirima- 
tur matrimonium. —Videbam Scripturam hac in parte, ut in. ple- 
rique , effe Reim & ancipiem,. Videbam veteres Inter- 
pretes do&iffimos a recegtioribus diffidere, — Videbam quam fit 
auctoritas Ecclefia a Chrifto tributa, cui dederit claves regni coe- 
lerum. Cogitabam Ecclefiam habere fponfi fui fpiritum, neque 

ffe non re&e ftatu, quod ad hominum filutem illo auctore 
hisce Videbam quam effet ingens Romani Pontificis εἶ. 
mentia, quz fuccurrat eriam iis qui apud inferos, citra periculum 
exitii eterni, cruciarentur, —Cupiebam & iis füccurti, qui quum 
aiernar 
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S6a dl ᾧ ϑέλει γαμηϑῆναι y Hom 

4o Μακαριωτέξα δέ ἐσὶν , ἐαν οὕτως pea , κατὰ 

τὴν ἐμὴν γνώμην" δοκῶ δὲ κάγω Πνεῦμα Θεοῦ 

» , - 

Ih δὲ τῶν εἰδωλοθύτων  οἴδωμεν , 7 0 
- P * 

πάντες γνῶσιν ἔχομεν ἡ γνῶσις Φυσιοῖ γ καὶ 
24i ἀγάπη οἰκοϑομεῖ. Εἰ δέ τις δοκεῖ εἰδέναι 
τι , οὐδέπω οὐδὲν ἔγνωκεν , καθὼς δεῖ γνῶναι. 

3 Ei. δέ τις ἀγαπᾷ τὸν Θεὸν, οὗτος ἔγνωφαι ὑπ 

» v - 7 - , ; , 

4 αὐτοῦ. Περὶ τῆς βιώσεως οὖν τῶν εἰδωλοθντων 
y. , ᾿ “ 
οἴδαμεν , ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν κόσμῳ , καὶ ὃ- 

P M Jj ^ » i ' i "n 
s Tv οὐδεὶς Θεὺς ἕτερος» εἰ μὴ εἷς. Kal γάρ time 
εἰσι λεγόμενοι Seo), εἴτε ἐν οὐγανῷ 2). εἶτε ἐ- 
, 
αὶ τῆς γῆν » ὥσπερ εἰσὶ Seo) πολλοὶ" καὶ xv- 
» rM * 
6 μοι πολλοί ᾿Αλλ ἡμῖν εἷς Θεὸ) ὁ Πατὴρ 5 
EC "041. ' 
ἐξ οὗ τὼ πάντα y καὶ ἡμεῖς εἰς ἀντὸν Co καὶ 
- , T" M , 
εἷς Κύμος ᾿Ιησοῦς Χρισὸς , dy οὐ τὰ πάντα , καὶ 
σύ μεῖς δὲ αὐτοῦ. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶεις" muris 
-“ , , 
δὲ τῇ συνειδήσει τοῦ εἰδώλου ἕως ἄρτι εἷς εἰδωλόθυ- 
; « ΕΗ » 7 
τὸν ἐσθίονσι , xal 5 συνείδησις αὐτῶν ἀσθενὴς ov- 
$«n μολύνεται. Βρῶμα d ἡμῶς εὐ παργίφησι τῷ 
Ld » 7. *. 
Θεῶ" οὔτε γὲρ id» φάγωμεν , περισσεύομεν" οὗτε 
^ 
9i» μὴ φάγωμεν , vUrspsptla. Βλέπετε di 5) μήν 
" , E 4 dei 
σῶς ἡ ἰξνσία ὑμῶν αὕτη WporxoMjAw γίνηται τοῖς αἰ“ 

σθενῶσιν. ᾿Ἐὰν γάρ τις ἴδη ci, τὸν ἔχοντα γνῶσιν , 

ἐν εἰδωλείῳ κατακείμενον » vx). ἡ συνείδησις αὐτοῦ &- 

^ » * , ΄, 
elei; ὄντος οἰκοδομηθήσεται εἰς τὸ τὼ εἰδωλέθντα 
᾿ € ἐσθίειν ; 
aternz falutis periculo hic. Jiferuciarentur in vita, nihil commeriti, 

Videbam ea, quz objiciuntur, facile poffe dilui citra no(tra Re- 

ligionis injuriam. — Videbam rationes, quas adducunt hac in cau 

fa Veteres ac Neoterici, non effe tam urgentes, ut ad tantam 
adigant neceffitatem hominum genus. His rebus commota cha- 
rias Chrifliana propofuit iis qui me plus cernunt, difpicerent, 
fi qua raone fermo Evangelicus ac Pauli difpenfari poflet ad plu- 
rimorum falutem , ad quam omnia fcripta funt nobis, ὅς ad 

uam Paulus nonnunquam etiam detorquet Sacras Litteras. Quod 

1 hoc quod opto fieri non poteft, certe illud poteft fatui, ne 

matrimonia prater Veterum omnium morem, prater aequitatem 

naturalem, tam facile, ne dicam tam temere, coeant... Etenim 

ἢ Romanus Pontifex ftatuere potet , ne conjugium inter tertio 

gradu conjuntos fit conjugium ,. idem videlicet ftatuere poteft, 

ne inter eos qui alienas funt poteftatis , Ὡς inter adolefcentulos, 
puellas, ebrios , inconfultos, nullo majorum confilio, fed leno- 
num ac lenarum impulfu, vel ftulüitiz porius confilio rem geren- 
tes, ratum fit matrimonium. — Hac certa via fiet ,. netam multi 
miferabilibus nexibus implicentur. : : 

43 Beatior autero erit). Grace habet eff , Puente temporis, 
non erit. Vel ex hoc apparet , quum fuperius diceret, Afulierem 
nen tangere. bonum efe , non de vitio, fed de vita commodita- 
te fenfiffe. SEDED ] 

44. Secundum. meum confilium κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην, id eft, 
mea [fententia , five meo judicio: liberum interim faciens hac in re 
fuum cuique judiciurg. 


Té 


19 


Cientia infiet , charitas 4dificaet } Hunc locum eó torquent 
quidam, ut dicant effe periculofum bonas litteras attinge- 
re, quum ipfe Paulus paulo ante de fe dixerit, Scimus quod 
omnes [ciemiiam babens, videlicet de fe fuique fimilibus loquens, 
Proinde non vetat Paulus, ne non amyple&amur fcieutiam, fed 
ne defit fcieniz charitas, alioqui nihil zque inflat atque infcitia. 
"Tra&at hunc locum eleganter. Auguftinus libro ades Fauftum 
decimo quinto, capite octavo. 

2 Si quis autem exiflimat [e fcire ] Ei δί τις δοκεῖ εἰδέναι 
vi. Si 4uis quid videtur cire, aut, Si quis fibi videtur. sls 
Le füre , ut intelligas omnem fcientiz. perfuafionem oportere 
abefle, 

3 Nondum cognovit] dime ὠδὶν ἔγνωκεν, id eft, nondum 
quicquam novit: ut intelligamus hanc effe praecipuam fcientiz 
partem , noffe rationem fciendi. Jam tametli Grzca ne, ationis 
congeminatio eft ex idiomate fermonis, tamen nonnihil facit ad 
vehementiam , alioqui vertendum erat ad verbum ,. nondum nibil 
novit, Mic rurfus libet iftos quofdam anxie religiofas appellare , 
qui nihil omnino mutandum putant in Divinis Litteris , ἧς jota 
quidem aut apicem, curlhüc aufus eft Interpres totam negationem 
omittere? Aut quinam explicabunt hunc locum ,. qui Dialectico- 
rum regulas per ozmnia fanétas & ἀκινήτως elTe contendunt. 

4 Deefcis) Περὶ δὲ τῆς βρώσεως τῶν εἰδωλοθύτων, id cft, De 
efu vero eorum qua idolis immolaniur :. quidam vertunt. immolati- 
dis.  Dure vertit Graca. 
Nec abe(t amphibologia. 


Poteft enim accipi , quod ea quz im- 


molantur idolis comedant. — Et miror hic efearum vocabulum pla- | 


cuiffe Interpreti, quum Graeca commode reddi potuerint ,. ds ef 
eorum qua jobs immelantur. 

$ Quia nibil eff idolum] ὅτι ὠδέν, — Poteftlegi , quod nullum 
efl , five nibil effe idolumtnam addit im mundo. — Melius autem 
vertiffet ὅτι quod. — Ambrofius pro idolo femper legit fimula- 
erum : nam idolum Graca vox, feda Latinis jam ufurpata, ὅς 
θύω, [acrifco : inde εἰδωλόθυτα,, fimulacris immoclata , pro quo 
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juxta meam fententiam : opinor autem quod & ipíe 


cris immolantur.(cimus,quod omncs fcientiam habe- 
mus: ! fcientia inflat , charitas vero zdificat. ? Quod 
fi quis fibi videtur aliquid fcire 93 nondum quicquam 
novit, quemadmodum oporteat fcire. At fi quis di- 
ligit Deum, hic cognitus eft ab illo. « Dc efu igitur 
eorum,qux fimulacris immolantur,fcimus, $ quod nul- 
lum eít fimulacrum in mundo, & quod 6 nullus fit 
Deus alius, nifi unus. Nam ctiamfi funt qui dicantur 
dii, five in ccelo, fivc in terra, 7 quemadmodum funt 
dii multi , & domini multi: Nobis tamen unus eft 
Deus, qui eft Pater ille, $ ex quo omnia, & nos in il- 


B |lum: 9 & unus Dominus Je(us Chriftus , per quem 


M 
( 
| 


omnia, & nos per illum. Sed non in omnibus eft (cien- 
tia: nonnulli vero cum confcientia fimulacri ufque ad 
ternpus tanquam fimulacris immolatum edunt , & 
conícientia illorum infirma quum fit , polluitur. 19 
Atqui efca nos non commendat Deco: neque fi come- 
damus, aliquid nobis fupereft : neque fi non comeda- 
mus, 1 quicquam nobis deeft. Sed videte, 12 ne quo 
modo facultas illa veftra offendiculo fit iis qui infir- 
mi funt. Etenim fi quis confpexerit te,qui habes fcien- 
tiam, 13 in epulo fimulacrorum accumbentem, "4 non- 
ne conícientia ejus , qui infirmus eft, aedificabitur ad 

eden- 
corpori bumano Addatur caput equinum, Οὐκ di(tin&io vera fit, 


C [nec ne, judicent alii: mihi Lexico , quod Catbolicon infcribunt , 


D «ὧν & 


non indigna videtur, Certe Ambrofius nullum novit difcrimen in- 
ter idelum ὃς fimulacrum : nec ego ullum video, nifi quod firmu- 
lacerum eft. vox Latina a fimulando di&ta, idolon Grzca , ab εἶδος, 
[pecies, quod fpeciem ὅς imaginem inanem prz fe ferar, quum 
rS veritas; unde qua nos fpetira vocamus , Graeci vocant ii- 
SA. ! 
6 Nullus eff Deus nifi unus ) ἕτερος, id e(t , alius, deett in 
noftris, Εἰ ficut non eft ullos Deus prxter unum, ita non eft ido- 
lum, quod Deum aliquem repra(entet. 
7 Siquidem. funt dii ] ὡσπερ εἰσὶ θεοὶ πολλοὶ, ideft, quen- 
medurm (unt. dii ruulii. — Fonatle Interpres legit εἴπερ. δι φηῖ- 
dem [unt dii muli. C9. domini τὶ,  Towm hoc deeft apud 
Ambrefium, adeo ut nec edifferens indicet fe legiffe. Non crat 
utem hinc periculum, ne plures deos credezemus , quum fatis ma- 
nifefle teftetur illos non eífe fimpliciter deos aut. dominos, fed 
illis effe deos ac dominos, a quibus colebantur, Quemadmo- 
Paulus Romanis fcribens, dicit Deum Pfeudapoftolorum 
effe ventrem. — Huic refpondet quod fequitur, Nobis ewtem, ὃς 
catera, lidem ὅς de fe paulo poft, E:fs aliis non (urn Apoflolus, 
fed tamen vobis fum. — Ruríus non appellat eos fimpliciter deos 
ac dominos, fed ait vocari deos ac dominos, videlicet nomine, 
,non re, ὅς opinione, non virtute. 
$ Ex que omnia, CS nos in illo] Graceeft, C9 πο: in ilum: 
atque ita primum fcriptum erat in exemplari, qua viderim , o- 
mnium emendauífimo , Bibliothecz Paulinx : quod tamen ita 
fuit erafum , ut evidentifimum rafurz veftigium teftetur. adhuc 
germanam ícripturam, — Neque vero nefcio Grzcam  prapofitio- 
nem effe ancipitem , neque me fugit quid interpretentur Ambro- 
fius ac Thomas : mihi tamen videtur germanius i» illum : ut re- 
pendra ei quod przceílit, ex quo emnia , tanquam ab auctore 
ummo, €9' po; in illum, ad quem ceu fontem omnia referenda 


E funt. Aut omnia quidem funt ex illo, qui condidit univerfa, nos 


F 


Quis enim dicitur, immolare efcas ἢ]. 


vulgo legit idolotica , mendofe, quum in Paulino codice fcriptum |: 


habeatur idekbthyta. "Thomas Aquinas adducit novam differen- 
tiam inter idolum & [imulacrum , quod [imulacrum fit effi&um ad 
fimilitudinem alicujus rei naturalis: jdelwm contra , μὲ, inquit, /i 


μάχας qui credidimus per fidem in illum converfi fumus, & velut 
in unum commi(fi, quemadmodum interpretatur Theophyla&us. 

9 Et unus Dowiinus ] Hic locus facit ad id quod alias admo- 
nuimus, Paulum fere Dei vocabulum tribuere Patri, Derwni Fi- 
lio, quum alias & Pater vocetur Dominus , & Filius dicatur 
Deus. 

10 Efc& autem nos gon cemmendat Des) i σαρίξησι τῷ Θιῷ, 
id eft, commendaios , five gratos reddit Deo. Quod fi vere dixit 
Paulus, unde nunc inter Chriftianos tot przcepta de ciborum ge- 
neribus? unde tanta in his obfervandis fuper(titio , ut pene nulla 
ex re inagis judicemur ? 

10. Deficiemus] óeepugtdu, id eft, minus babernus. 
fius legit, mon deerit nobis, — Senfus eft, Nihil habere momenti 
ad pieratem , quibus vefcamur «ibis. Porro Graecis utrumque 
verbum eít praíentis temporis , περισσεύομεν, ὅς ὑςερώμεθα, plus 
babemus , & minus babtnus, Neque enim temporis rationem 

declarare voluit Paulus, fed rei naturam : veluti fi quis dicat, 
Pauperes ubique negliguntur, 

12. Ne forte bac licentia ἢ καὶ igucin, id eft, poteflas , five js. 
Nec elt eum, (ed 1e, ᾿Εὰν γάρ τις εἴδῃ ei τὸν ἔχονιω γνῶσιν, id 
eft , Nam f; gnis viderit te , qui babes (cientism. — Pouo fecun- 
in perfonam ex confuetudine fermonis pro quavis perfona po- 

uit. 

13 Jn idolo) iy εἰδωλείω, id eft , in £deleo, penultima pro- 
duca, Eft autem idelsum locus fimulacrorum , aut menfía in qua 
farnes facra proponebantur. Et cur non «cewmbentern potius 
quam recumbentem ? »uraxsiptiey ;. nam recumbunt refüpinati. 
| 14. Nonne con(cientia ejus quum fit fnfrma ) καὶ συνείδησις «αὐτῶ 
ἀσθενῶς ὄντος οἰκοδομηθήσεται, id eft, con(cientia ejus ,. qui infir- 

pnus ed, adificabitur , ὃς catera. — Interpres legifia videtur ἀσϑε- 


s dcn. 
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Spiritum Dei habeam. Czterum de iis, quz fimula- τ VIII. 
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70j AD CORINTH 
αι ἐσθίειν $/— Ka) ἀπολεῖται 6 αἰσθενῶν ἀδελφὸς 
12 τῇ σῇ γνώσει) dy ὃν Xpsés ἐπέθανεν. Οὕτως δὲ 
οἱμαγτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς 9 καὶ τύπτοντες 
αὐτῶν τὴν συνείδησιν ὠσθενοῦσαν ,. εἰς Χριξὸν &pap- 

15 τάνετε. Διόπερ εἰ βρῶμα σκανδαλίζει τὸν ἀδελ- 
Φόν pov , οὐ μὴ φάγω κρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα 

IX. 1 μὴ τὸν ἀδελφόν μὸν φκανδαλίσω. Οὐκ εἰμὶ 'A- 
M^ πόξρλος 3 οὐκ εἰμὶ ἐλεύθερος ; οὐχὶ ᾿Ιησοῦν Χρι- 
σὺν τὸν Κύμον ἡμῶν ἑώρακα ;} οὐ τὸ ἔργον μον 
αὐμεῖς doi ἐν Κυίῳ. Ἐἰ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ ᾿Απόφολος , 
&AMÁ γε ὑμῖν εἰμι" ἡ γὸρ σφραγὶς τῆς ἐμῆς A- 


3 ποσολῆς ὑμεῖς isi ἐν Κυρίῳ. Ἐμὴ ὠπολογία Τοῖς 
Eo H » M », H 
4 ἐμὲ ὠνοικρίνονσιν αὕτη isl Μὰὴ οὐκ ἔχομεν i£ov-| 
3 σίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν 5 Μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξου- 
, 


σίαν ἀδελφὴν γνναῖκα πηιάγειν ) ὡς xa) d Aer 
wo) ᾿Απόξολοι , καὶ οἱ désAQo) τοῦ Κυρίον , καὶ 

6 Κηφᾶς ; Ἢ μόνος ἐγὼ καὶ Βαρνώδας οὐκ ἔχομεν 
7 ἐξονσίαν τοῦ μὴ ἐργάζεσθαι 3 τίς φρατεύεται [ἰ- 
δίοις ὀψωνίοις ποτέ ; Τίς φυτεύει ἀμπελῶνω ) καὶ 
ἐκ καρποῦ αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει ; Ἢ τίς ποιμαίνει ποί- 

8 prm, καὶ ἐκ τῷ γώλακτος τῆς ποίμνης ἐκ ἐσθίει; Μὴ 
κατῷ ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ; M ἐχὶ καὶ ὁ νόμος ταῦ- 

9 T& λίγει. Ἔν ydg τῷ Μωσίως νόμῳ ylypamrai , Οὐ 
φιμώεεις βὲν ὠλοῶντω. Μὴ τῶν βεῶν μέλει τῷ Θεῶ; 
0 Ἢ δι ἡμᾶς πάντως λέγειν A! ἡμῶς ydp ἐγρώφηγ ὅ- 
τι ἐπ᾿ ἐλπίδι ὀφείλει , ὃ οἰροτριῶν , οροτμιᾷνο καὶ ὃ ὧς 
1: Agr , τῆς ἐλπίδος αὐτῷ μετέχειν, ἐπ᾿ ἐλπίδι. Εἰ ἡμεῖς 
ὑμῖν! 

1$ ldoletica] Reliquit aliquoties hanc vocem non ver(am. /4o- 
lotbyta veto fcribendum εἰς, id eft, Idolis immolata, παρὰ τὸ 
εἴδωλον καὶ ϑύν, ut modo admonuimus, 

16 In Chriflum peccstis ). Hoc loco nefcio an fübfcribendum 
fit fententiz Ambrofianz, qui legit in Chriflo, non in Chriflum. 
Id enim declarat illius interpretatio, | Quando enim charitatis non 
muli funt, qua Chriftus nosliberavit, peccant i». Chriffo , non 
in Chriflum , quia in Chriftum peccare, negare eft Chriftum: ἐπ 

- Chrifle autem in hzc qua funt Chrifti. Sicut & hic qui füb ]e- 
ge eft, ἐπ lege dicitur peccare, ita & hi qui füb Chrito funt, ἐπ 

Cbrifle peccare dicuntur. — Certe. Graeci legunt i» Chriflum : qui 

fermo ut fit anceps, tamen Chryfoftomus ac Theophyla&us in- 

terpretantur hanc injuriam admitti /» Chriflum , quandoquidem 

«ommittitur in membrum Chrifti, 

17 Nen manducabo carnem) d. μὴ φάγω κρέα, id et, nen 
eanduco, (ive nom edo, aut vefcor carnibus. — Et e(t ipdasixa- 
τερον per tempus przíens : tametfi non negem in his verbis Gra- 
€os aliquoties abuti verbo prafenuis temporis vice futuri, & ge- 
minatam negationem nihilo plus efficere quam unam, nifi quod 
aliquid addit vehementia. Nw obiter annotandum, quum Pau- 
lum in idolothytis nihil offendat , .prater offenfionem infirmi , 
quem ferri vult, duntaxat in hoc ut proficiat , mirum e(t cur Au- 
guftinus in Epiftola ad Publicolam centefima quinquagefima quar- 
ta pronunciaverit melius refpui Chrifliana virtute cibum in idolio 
pp ei qui ob famem de vita periclitetur , etiamfi nullus 
adfit hominum, modo (ciat eum cibum fimulacris immolatum 
fuiffe. Opinor & hunc locum retra&aturum fuiffe, fi monitus 
rem propius expendiffet. Jam vero quod hic Paulus de fcandalo 
vitando differit , non opinor ad quodvis fcandalum vitandum effe 
pertrahendum. — Nam ingens eit fcandalum idololatrim , & illis: 
temporibus füfpicio pene invincibilis.- Et tamen Paulus infirmum 
docet offendi non debere , ὅς firmi fcientiam magis approbat, 
tantum concedi vult infirmitati, qua vinci non poflit, 
dum quafvis iu cius vulgo receptas ultro fequimur , quid aliud ; 
quam alimus infirmitatem populi? Nec enim damus operam ;,' 
ut illi definant effe infirmi , fed ut ipfi cum illis infirmemur. Quod 
fi is, qui &irmior eft, femper obfecundabit infirmitati alienz , ὅς 
hujufmodi gbfequiis femper in majus glifcent & augefcent offen. 
dicula, quis tandem offendiculorum erit finis ?. aut quando habi- 
turi fümus Chriftianos, in Chrifto fortes ὅς adultos ? Pilingus: 
mnus igitur offendiculi caufas , ὃς (tultam hujufinodi quorumdam 
infirmitatem non alamus, fed corrigamus. 

1 On fuis "tpoflolus ) Apertius erat, 4p non fum pofío- 
lus ? nam plane Grzci legunt per interrogationem , qua 
tamen vehementius affirmet, ut fit impudens contradi- 

cere, Nec eft quod inetuamus ,. ne. hzc. videantur. arrogantius 

di&a a Paulo. Nihil enim magis in illum convenit , quam hu-, 

ju(modi fan&a quadam ofítentatio , ὅς pia infolentia, qua aliis 

quoque locis utitur. rus 

2 Signaculum Apoffolutus mei vos eftis] καὶ 


σφραγὶς, ideft, 


ya 
- figillum: quo certa fides fiat. au&toritatis Apololice : quemad- EF 


modum vulgaus etiam 
indubitatum intelligi vo 
tum. 

3 Qui me interrogant] τοῖς ἱμὶ ὠνακρίνωσιν, id eft, iis qui me 
dijudicant. — Quanquam & hic fenfus effe poteít, δος ilis refpon- 
das qui me interrogat : hoc eft, qui rogant quo argumento do. 
«eam me eífe Apoítolum, Eft enim verbum ambiguum , quod 
fignificat tum imterrego, tum excutio & examino : Gc tamen an- 
-notavit hoc quifquis fuit, cujus exítant colle&anea in hanc Epifto- 
lan, nomine Hieronymi. —Chryfoftomus varie interpretatur, qui 
fcire quzrunt unde conítet quod fim Apoftolus: aut qui mihi cri- 
mini vertunt, quod accipiam pecunias, aut qui percontamtur , 1 
quamobrem non accipiam: aut qui conantur perfuadere me non 


eer $ quod vehementer certum & | 
urnus , id dicimus obfignatis litteris tefta. 


D 


At nos /. 
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ribit frater,qui infirmus eft, in tua fcientia, propter 
quem Chriftus fuit mortuus. Sic autem peccantes in 
fratres,& vulnerantes illorum confcientiam infirmam, 
16 in Chriftum peccatis. Quapropter fi efca offendit 
fratrem meum; 7 haudquaquam vefcar carnibus in x- 
ternum ,ne fratri mco fim offendiculo. ! An non fum 
Apoftolus? an non fum liber?an non Jefüm Chriftum 
Dominum noftrum vidi? an non opus meum vos eftis 
in Domino? Si czteris non fum Apoftolus 9 at (ane 
vobis fum : fiquidem z figillum Apoftolatus mei vos 
eftisin Domino. Mea refponfio apud eos,s qui me in- 
terrogant, haec eft: 4 An non habemus poteftatem e- 
dendi ac bibendi? An non habemus poteftatem ; ío- 
rorem mulierem circumducendi , quemadmodum ἧς 


cateri Apoftoli, & fratres Domini , & Cephas? 6 Aut 


folus ego & Barnabas non habemus poteftatem 7 hoc 
faciendi ? Quis militat fuis 8 (tipendiis unquam? Quis 
plantat vineam 9 & de fructu ejus non edit? Aut quis 
paícit gregem, & de lacte gregis non edit? Num fe- 
cundum hominem hzc dico? * An non &lex eadem 
dicit? Etenim in Mofislege fcriptum eft, Non obli- 
gabis os bovi trituranti. Num boves curz funt Deo? 
An hoc propter nos omnino dicit? v Propter nos enim 
hoc fcriptum eft, quod fub fpe debeat is, qui arat ,a- 
rare , 11 & qui triturat fub fpe , fpei fuae particeps effe 
debeat. Si nos vobis fpiritualia feminavimus, magnum 

eft 


effe Apoftolum, his omnibus refpondeo , me in vobis declaraffe 
quod fim Apoftolus, & adverfus eofdem me defendo iis rationi- 
bus, quas mox dicam, 44n non babemus. poreflatem edendi ac. Li- 
bendi , & cetera. 

4 Nunquid nen babeo] Μὴ dx ἔχομεν, id e(t, “15 non. ba. 
bemus? 

$ Serorem mulierculam]. ἀδελφὴν γυναῖκα, id εἴ, fororem 
mulierem: atque ita fcriptum in vetufliffimis exemplaribus, — Lau. 
rentius cavillatur hoc loco , quum dixiffet fororem, quid opus erat 
addere mulierem, quafi foror fit qua mulier non fit: unde colli- 
git Apoftolos uxores fuas fecum circumducere folitos , fed quac 
jam effent loco fororum, imo forerem addidit, ut intelligas Chri- 
Hflianam, & hac gratia fequi Apoftolos. — Ambrofius leyit »mulie- 
res , pro fororem tnulierem. Atque ita citat divus Hieronymus ad- 
verfus Jovinianum libro fecundo, five quod hzc le&io magis fa- 
ciebat ad caufam quam illic agit, five quod alteram lectionem ne. 
fcierit: nam γυναῖκα Graecis & uxorem fignificat, ut crebro jam 
admonuimus, €erte Clemens, ut refert Eufebius. Fcelefinflice 
Hifloria libro tertio, locum hunc adducit, quo doceat Paulo fuiffe 
uxorem; quam tamen non circumduxerit, con(ülens Evangelicae 
libertati, quum Petrus & Philippus circumducerent fuas. 

6 «ut ego folus ξϑ᾽ Barnabas ) | 4n caítigat ac mutat Faber, 
Verum re&e babebat 4fu?, quum pracefferit My , id eft, 2: 
quod hic tacite repetendum εἴ, — Etenim fi fuiffet novum inter- 
rogantis caput, dixiflet rurfus , Μὴ &x , ut coeperat. 

7 Hec operandi] Hoc additum εἴ. Οὐκ ἔχομεν ἰξεσίαν τῷ μὴ 
ἐργάξζισθαι; id eft, “415 nen babemus poteflatem non operandi? αἱ 
verbum operandi fit abfolutum : & videtur eífe fenfus , An nobis 
folis non licet ' in otio vivere fuppeditantibus aliis? Sic & Chryfo- 
ftomus ac Theophylactus μὴ ἐργάζεσθαι interpretatur ἐπ otio vi- 
tam agere: nimirum huc refpiciens, quod Paulus & Barnzbas 
opera manuaria fibi victum pararent, quum non reliqui tantum 
Apoftoli, fed ipfe etiam Cephas aleretur aliena benignitate. Λη- 
notavit & hoc Theophyla&us , fubindicans quo pracellentior eft 
E, Epifcopus, hoc minus debere gravare gregem fuum. — At hodie 

: quantum eft onus ferre quofdam , Tyrannos verius quam Epifco- 
pos, quorum ut quique maximus eft, ita populo fere gravi(fimus 
imminet, Sed fonade re&tius eft, ut accipiamus in eum fen(um, 
in quem omnes interpretantur, — Án non habemus poteftatem, ut 
hoc nobis liceat agere quod agunt omnes? nam duabus negatio- 
nibus s μὴ unius vice eft abufüs. Civilius enim erat dicere, 
faciendi quod alii faciunt, quam circumducere mulierem ,  pre- 
fertim quum nominaffet Petrum & fratres Domini; id fuübindicat 
Ambrofius. — Verum id exactius expendat diligens Lector. 

Σ Stipendiis |. ἀψφνίοις. De quo fuperius meminimus. 

9 Annon CS. lex bac dicit ] s&v:álegit Ambrofius, non ταῦ- 
τε, ὃς ob id vertit eadem, non har. 

10 Propuer nos utique πάντως, — Rurfum, ut paulo füperius, 
vertit uique. ἘΠῚ autein adverbium affirmantis. 

11 JU qui triturat ) Grace paulo fecus eft: καὶ à ἀλοῶν τῆς ἐλ- 
wide; αὐτῷ μετέχειν ἐπ᾽ ἐλπίδι, id eit, C9 qui rriturat, [pero 
wam pariicipsre in jpe. kn: nos hyperbaton Graci fer- 
monis muravimus, Ambrofium & alios (equus, Porro quod in 
noftris exemplaribus additum eft, frucfus percipiendi , videtur ex- 
plananda rei gratia factum. — Illud certum non adjici apud Gra- 
€os. Caterum {ε [pe , quod apud nos non additur , interpre- 
tatur etiam nominatim 'Theophyla&us, annotans, in aratione fe-. 
mel duntaxat poni fpem , nec fieri mentionem participarionis , 
propterea quod totus proventus aranti tantum in votis fit..— At qui 
triturat , jam incipit effe particeps fpei, fruiturque optatis , labo- 
rans interim in aliam fpem auni fequuturi: quamvis haud nefciam , 
Theophyla&um hanc clauf&lam ad Apoftolos proprie referre , 
qui non cibi tanium caufa docerent ,. fed uberius. pramium in 
potterum ex(peétarent, Hacc 'Theophyla&tus baufit e Chryfoftomo. 

Tem. V i. Yy 12 5j 


C 


ἐπὶ} A| edendum !5 ea qua funt fimulacris immolata? Et pe-o 


2 


IX. 


΄ 


σι 


20 νδὶς 


2j νοὸς σώσω. 
" Y », - 4 
pyi, *& συγκοινωνὸς αὐτοῦ γίνωμαι. Οἱ 
, 4 "E. 
οἱ iv φαδίῳ «τρέχοντες , πάντες μὲν τρέχονειν 9. εἰς 


707 


.: τὸ σαρκικὰ ϑερίτομεν; ED ὥλλοι τῆς ἐξυσίας ὑμῶν 
μετέχμσινγ V. μᾶλλον ἡμεῖς y AAA ἐκ ἐχρησάμεθα τῇ 
ἐξασίᾳ ταύτη , ἀλλὼ πάντα φέγομεν y ἵνα μὴ ἔγκο- 

ij πήν ca δῶμεν τῷ Ἐναγγελίῳ τὸ Xps8. Οὐκ οἴδα. 
τε. ὅτι οἱ τὼ ἱερὰ ἐργαζόμενοι, ἐκ τῷ itp ἐσθίασιν 5 
Oi τῷ ϑυσιαφηρίω προσεδρενοντές), τῷ ϑυσιαφηρμίῳ συμ- 

14 μερίζονται $ Οὕτως xal ὁ Κύριος, διέταξε, τᾶς τὸ Ἐὐαγ- 

15 γίλιον καταγγίλλεσιν , ἐκ τῇ ΕναγγελίΣ ζῆν. Ἐγὼ 
δὲ ddel ἐχρησάμην τότων. Οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα 9 
fa ὕτως γίνηται ἐν ἐμοί. Καλὸν γάρ μοι μᾶλλον d- 

16 ποβανεῖν), ἡ τὸ καύχημώ μὲ ἵνα τὶς κενώση. αν 
γὰρ εὐαγγελίζωμαι γ ἐκ is μοι καύχημῷ. ᾿Ανάγκη 
yde μοι ἐπίκειται. Οὐαὶ δέ μι ἐξὶνγ iav μὴ vay" 


1) γελίζωμαι. ἘΠ ydg ἑκὼν τῶτο πράσσω 9 μισθὰν ἔχω" 
18 εἰ δὴ ἄκων 9 οἰκονομίαν πεπίσευμοι. 


τίς $» μοι 
a H » , , 

ish ὃ μισθός 5 Ἵνα αὐαγγολιζόμενος » ἀδάπανον ϑήσω 

τὸ Εὐαγγέλιον τῷ Χρισθ 9, εἰς TO, μὴ καταχρήσασθαι 


19 τῇ ἐξουσίᾳ μὰ ἐν τῷ Ἐυαγγελίῳ. ᾿Ελεύθερος γὰρ ὧν 


ἐκ πάντων , πᾶσιν ἐμαντὸν ἐδάλωσοι , a τὶς σλείο- 
κερδήσω, Καὶ ἐγενέμην τοῖς Ἰουδαίοις ) ἐς 
Ἰουδαῖος , ive 'lovdaieus κερδησῶ " τοῖς — Vapó νὸ- 
pov , ὡς ὑπὸ νόμον , Wa τοὺς ὑπὸ vipay κερδή- 


» b] » » E P 
mi σω Τοῖς ἀνόμοις γ de ἄνομος » μὴ ὧν ἀνεμὸς Θεῷ , 
- , » ^ 
Ὡς dAN ἕννομος Χρισῷ , iva κερδησω ἄνομονς. — Eytwopunv 


« , e M * - 
τοῖς ὠσθενίσιν y ὡς ἀσθενὴς 9 ἵνα τοὺς ἀσθενεῖς xej- 
- , " 
diro. Τοῖς πᾶσι γίγονω τὸ πάντα y ἵνα πάντως τι" 
A ^ » 
Τοῦτο dà ποιῶ did τὸ Ἑναγγίλιον 5 Ex 
Οὐκ οἴϑατε 4, ὅτι 


δὲ λαμδάνει τὸ βραξεῖον ; Οὕτως τρέχετε γ) ia 
κατο- 


12 Si carnalia ve[lra metamus) S«piropas, ide,  metemus: 
euamfi id ad fenfum nihil refert. ] 

13. Poteflatis vefira ) ἐξωσίας: ut intelligas non quamlibet p 
teftatem, fed facultatem metendi , & circumducendi uxores five 
mulieres, quam illi cateris Apoftolis pese 

14 Quare non potius } Quare addidit de fuo Interpres: fat erat, 
nonne magis nos? w μᾶλλον ὑμεῖς: ; 

15 Sed. omnia faflinemus } síyepas: quod. proprie vafis elt 
omnia capientis. ᾿ : 

16. Ne quod effendiculum. demus. Evangelio] Non eft Grace 
σκάνδαλον, quod hic vertit offendieulum, (ed ἐγκοασὴν, quod im. 
tercifionem , live interruptionem (onat:. ne quid exiftat ,. quod 
Evangelica pradicationi moram ullam afferat, Annbtavit hoc 
ante nos Theophylactus. 

17 Qui in (acrario operantur  — Paulo diverfius eft apud Gra- 
cos, ὅτι ei τὰ itjà. ἐργαζόμενοι, ἐκ τῷ ἱερῷ ἐσθίωσιν, id eft, 
qui facra operantur, 4 (acro five. templo veftuniur :. nam ἱερὸν υἱ- 
Clima fignificat & templum. i 

18 Qui altario deferviunt ] τῷ ϑυσιαξηρίῳ προσεδρεύοντες, id 
eft, facrario  affilentes live. a(fidentes, — Cujus vocis emphafim 
& ante nosannotavit Theophylad&us , & ante hunc. Chryfofto- 
mus, Non enim ait Sacerdotes, fed qui affident altario : ut in- 
tellizamus affiduum cultum facrorum. — At hodie nulli fere magis 
abfünt ab altari, quam ii qui maxime participes funt. altariorum. 
Nec ulli moleftius exigunt a populo decimas , quam ii 4: nihil 
eorum praftant populo, quorum gratia danda fuerant decima. 
Nec fatis eft afidere, fed operandum eft; nec fatis quidvis ope- 
rari, facra oportet operari, ὅς in his aífiduum effe, — Nec dixit 
e facro accipiunt , fed e (aero vefcuntur: ut: admoneat victum de. 
beri, non divitias, Εἰ τῷ Jvciagupic συμμερίζονται, partemac- 
eipiunt cum [acrario,  Dividebatur enim hoflia inter Sacerdotes 
& Levitas. Stomachatur hoc loco Valla , fonaffe liberius ali- 
quanto, quam ut quorumdam aures ferre poífint: verum non 
omnino ab re adverfus Remigium, qui duas has voces facraríum 
ὅς altarium ita diltinxerit, ut [aerarium ad idola pertineat ,. alza- 
read Deum, quum earum vocum proprietas magis a Graccis fue- 
rit petenda. — Deinde longius eve&us animi calore Valla, demi- 
ratur impudentiam quorumdam "Theologorum, qui Paulinas Epi- 
ftolas, quum Grace fcripta fint, aufi fint interpretari, Gracca- 
rum litterarum prorfus ignari, Nec hic a divi Thoma nomine 
temperat, quod de hoc narrant quidam , confc&is in Paulum 
commentariis, vifum illi Paulum, & ingenue confeffum , fuas 
Epiftolas ante id temporis a nemine fuiffe intelle&as , praeterquam 
a Thoma, ceu fabulam commentitiam & impudenter confi&am 
deridet: quum ne fieri quidem poffit, ut exacte quifquam inter- 
pretetur ignarus ejus linguz , in qua fcriptum fuit quod interpre- 
tatur. Ego fane ut non poffum omniao refellere quod fcribit Val. 
la, ita talibus viris, prafertim fanctimonia quoque commendaris, 
nonnihil deferendum arbitror. Habenda ratio temporum , in qui- 
bus illi vixerunt. — Poftremo meminiffe oportet homines fuiffe, 
Proinde ut & i 
diffimulare, ficubi lapfi funt Veteres, ita probi hominis officium 
:exiftimo a conviuis temperare, & ita mederi malo, ut, quoad 
licet, non lzdas hominem. — Thomas hoc loco faerarium  inter- 
pretatur templum Judzorum vel Gentilium : alariups , altare 
templi Hierofolymitani , five ipfüm templum : fenfum, opinor, 
exponens ejus fermonis magis quam vocum proprietatem, — Alio- 
qui ut domus non magis dicitur Gallorum quam Britannotum, ita 


EPISTOLA PAUL! 
ὑμῖν τὼ πνευματιπὰ" ἐσπείραμεν , μίγα εἰ ἐμεῖς ὑμῶν ἃ left. 12 ἢ nos. veftra carnalia meffuerimus? Si caeteri τὸ Ὁ 


enuum eft , & ad eruditionem conducibile, non]: 
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15 poteftatis erga vos participes funt , «cur non po- 
tius nos ? Átqui non ufi fuimus poteftate ifta, 15 fed 
omnia fufferimus , 1€ ne quod offendiculum demus 
Evangelio Chrifti. An nefcitis,quod ii 17 qui in facris 
operantur, ex facrificio vivunt? 13 Qui facrario affi- 
ftunt, una cum facrario partem accipiunt ? Sic & Do- 
minus ordinavit, ut qui Evangelium annunctant , ex 
Evangelio vivant. Ego tamen nullo horum ufus fui. 
Quanquam non fcripfi hzc , ut ita fiar in me. Nani 
bonum eít mihi mori potius, !* quam ut gloriationem 
ream aliquis inanem reddat. zo Etenim fi cvangeli- 
zem , non eft quod glorier. Neceffitas enim mihi in- 
cumbit. Va autem mihi eft, nifi evangelizem. Nam 
fi volens hoc faciam , premium habeo: fin invitus 9 


B ldifpenfatio commiffa eft mihi. 3: Quod igitur mihi eft 


prz mium ? Ut quum evangelizem, 55 gratuitum effi- 
ciam Evangelium Chrifti , in hoc, ne abutar poteftate 
mea in Evangelio. Etenim quum liber fim ab omnibus, 
omnibus meipfum fervur feci,quo plures lucrifaciam. 
Et fa&us fum Judzis, quafi Judaeus , ut Judaeos lu- 
crifaciam : iis qui fub lege funt , quafi fim fub lege, 
ut eos qui füb lege (unt, lucrifaciam : His qui fine le- 
ge funt , 23 tanquam fim fine lege, quum non fim 59 
ine lege Deo, fed obnoxius legi Chrifti , ut lucrifa- 
ciam eos qui funt fine ia. Factus fum 25 infirmis, 
uafi infirmus,ut infirmos lucrifaciam.Omnibus fas 
um omnia,z6ut omnino aliquos fervem.27 Hoc autem 
facio propter Evangelium,ut particeps illius fiam. An 
nefcitis,quod qui in ftadio currunt, omnes quidem cur- 
runt , 28 fed unus accipit premium? Sic currite , 29 
ut 
acrarium & altarium quorumlibet eft. Nifi quod Soriagypre , SD 
immolando di&um , locus eft ubi vittima: mactentur. 
19 Quam ut gloriam meam ) τὸ καύχημα, id eft, 
sem. — Sic enim paulo ante, qua glorians jactavit fefe, — Ec eva- 
euet, ct κενώσε, id eft , irritam irte 
20 E: β evangelizevero ) εὐωγγελίζομαι, entis 
3 kia » five evaxgelizem , ut legit Ambrofius. — 
zi Merces mea } Pro mea , mibi et apud Graecos: Té s 
μοι ign. ὁ μισϑός, Quid igitur mibi off mercedis? Apparet Jntec- 
pretem legiffe v, pro usi. , : . 
22 Sine fumptw ] ἀδϑάπανον S5co , ideft, gratwitim 


"ciam. Et jucunde vocat ἀδάνανον, quod nemini fit (arptui. 
Alioqui fine famptu facit, & is qui nihi] impendit. — Porro poere 
apud Gracos. paílim pro facers obvium εἴ. Et poft. Evengalium 


Graci addunt Chrifi. O gloriam vere Apoftolicam ! fed quam 
nemo nunc findet amular. — Nihil nunc gratuitum , ne fepaliura 
quidem , quum Auguftinus Epiftola fexagefigna quara. nolit vendi 
mortualia. 

23 Tanquam fime lege effemm } Adverbium Grzcum ὡς anceps 
eft : tamen hic magis quadrabat quafi : atque ita legit divus Hie- 
ronymus in Efaiam, itaque Ambrofius in plerifque locis. ——Non 
enim ponitur exemplum, fed falía rei fpecies proponitur. "Theo. 
ph elus Mai » ἄνομος G1 , δῖ inopes Xyige , quod dure fonat 
exlex Dei, & fublex Chrifii. 

24 Sine lege Dei] Deo cít Grace, μὴ d» ἄνομος Oso , cum 
Deo nen (im [ime lege. Quanquam in hoc variant Grecorum 
exemplaria — Chryfoftomus legit, ἄνομος Ot. 

25 Infirmis infirmus]. ὡς ἀσθενὴς, idet, tanquam vel qua(s 
infirmus. 

26 Ut emnes facerem (alvos ]) Grace fecus eft : ἵνε πάντως τι- 
νὰς σώσω, id eít, ur omnino aliquos (αἶνον facerem. — Qua 


juxta id, quod nos adduximus, ὅς legit & interpretatur ,. exifti- 
mans hoc facere ad exaggerandam Pauli charitatem , quod aibll 
non faciat, ut aliquot faitem adducat ad falutem. — Laurentium 
Vallam nonnihil offendit tempus verbi perperam immutatum , wv; 
emnes (alvos facerem, σώσω, velut ad prateritum referatur, quum 
verbum fit futuri temporis. — Neque fenfus eft eum id olim egi(fe, 
nunc definere , fed nunc item agere, ὅς ita fa'turum, — Porro 
quod hic dictum eít σώσω, idem accipiendum eft de co quod pra- 
ceffit xepd imo , lucrifaciam, potius quam /uwcrifacerem. 

27) Omnia autem facio] Τῶτο δὲ weis, ideft, Hoc autem fa- 
cie, — Atque ita legit Theophyla&us. — Chryfoftomus habet πάντα, 
quanquam ex enarratione parum liquet quid legerit. 

28 Unus accipit bravium ἢ Ajo legit palmam pro bra- 
vio: itidem & Cyprianus , nam βραξ εἶον eit Grace. — Atque eft 
quidem omnino brabion, praimium : fed proprium qued dan 
certantibus ac vincentibus. Exiftimant enim didum βραεῖον, 
quafi ῥαδϑεῖον, commutatis ac tranflatis duabus litterulis ς pro- 
pterea. quod certaminum judices data virga palmea — defignarent 
victorem : unde ὅς eae «vrai; dicuntur Gracis, quafi jeSésvrai, 
qui vi&orem pronunciant. 

a9 Ur cemprebendatis ] vas καταλάξητι. — Aut abuíus eft 7s 
pro dre: aut fenfüs.eft, Hoc animo currite, non tantum ut vi- 
deamini certaffe, fed pelle vi&oriam , quemadmodum palam 
interpretatur Theophyla&tus. Qux fentenda fi probatur, /ie ad- 
verbium non eft referendum ad ut, qued fequitur : quafi dicas , 


nquam. 
hic apparet Gracorum exemplaria variae. Sane Theophylactus 


Sic fequere μὲ fequaris : fed ad fimüitgdinem, que presceifit, Sic, 
id 


13 


14 
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τένεται." ἐκεῖνοι μὲν οὖν , a φθαρτὸν φέφανον 

4) τόλάδωσιν , ἡμεῖς δὲ ἄφθαρτον. ᾿Εγώ τοίνυν οὕτως 
τρέχω y ὡς οὐκ ἀδήλως" οὕτως πυκτεύω. ες eux 

27 ἀέρα δίρων᾽ 'AAM ὑπωπιώζω μον τὸ σῶμα 9» καὶ 
ϑονλαγωγῶ , μήπως ἄλλοις κηρύξας , αὐτὸς ἀδόκι- 

X. ai μος γίνωμαι. Οὐ ϑέλω δὲ ὑμῶς ἀγνοεῖν) ὡ- 
deAQol , ὅτι οἱ πατέρες ἡμῶν πάντες ὑαὸ τὴν νε- 
Φίλην ἦσαν) καὶ πάντες διὼ τῆς θαλάσσης διῆλ- 
χϑον, Καὶ πάντες εἰς τὸν Μωσῆν ἐδαπτίσαγτο ἐν τῇ 
3vtQUa καὶ ἐν τῇ ϑαλάσεη᾽ Καὶ πάντερ τὸ αὐτὸ 

4 βιῶμα πνινματικὸν ἔφαγον , Καὶ πάντες τὸ αὐτὸ 
πόμα πνευματικὸν ἵπιον᾽ ἵπιον γὰρ ἐκ πνευματι- 

κῆς ἀκολονδύσης πίτρας᾽ καὶ δὲ πέτρα ἦν ὁ Χριςός. 

ur $.AAN ἐκ ἐν τοῖ; πλείοσιν αὐτῶν εὐδόκησεν ὁ Θεὸς» 
ὁκατεφρύθησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρήμῳ. Ταῦτῳ δὲ τύποι 
ἡμῶν ἐγενήθησαν , εἰς τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ἐχιθυμη- 

g 146 κακῶν) καθὼς κακεῖνοι ἐπεθύμησαν. Μὴ δὲ εἰδω- 
λολάώτρω, γίνεσθε , καθώς τινε; αὐτῶν) ὡς γέγρα- 
T1045, Ἑκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν), καὶ 

8 ὠνίξησαν παίζει. Μὴ δὲ πορνενωμεν, καθώς τινες 
αὐτῶν ἰπόρνευσαν , καὶ ἔπεσον ἐν μιῷ ἡμέρῳ εἰς 
Θκεσιτρεῖς χιλιάδες. Μὴ δὲ ἐκποιράζωμεν τὸν Xpigiv 9 
καθὼς καί τινες αὐτῶν ἱπεήασαν , καὶ ὑπὸ τῶν 
τοὔφεων ὠπώλοντοι. Μὴ δὲ. yoyyv(trt , καθὼς καί τι- 
γες αὐτῶν ἐγύγγνσαν , καὶ ὠπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὁλο- 
μιν ϑγευτοῦ. Ταῦτα δὲ πάντα τύποι συνέδαινον ἐκεί- 
νοις " ἐγράφη di ποιὸς νουθεσίαν ἡμῶν» εἰς οὖς τὰ 

12 τέλη τῶν αἰώγων κατήντησεν. Ὥστε ὁ ϑυκῶν ἑξάγαι " 
13 βλιπέτω μὴ πέση. Πειρασμὸς ὑμᾶς ἐκ εἴληφεν 5 
Mx εἰ μὴ ἀνθρώπινος " πιτὸρ δὲ ὃ Θεὺς, ὃς οὐκ ἐάσει 
; ὑμᾶς 

id et. ad illorum exemplum & vos in vetro ftadio currite, tdem 
fübindicat Chryfoftomus his verbis: Kai simràs stwg , τὸν τύπον 
διδάσκει, id eft, Et quam. ait. fic, etiem formam five exem- 
plum commonfirat, | Mirum unde Cyprianus hic legat, Sic cwrrite 


st ommes occwperis, Quanquam rette occupat qui affequitur ἃς 
antevertit, 


30 Qui ἐπ agone contendit] Πῶς γὰρ ὁ ἀγωνιζόμενος, id eft ,' 


Omnis enim qui certat: (ed propric in publicis certaminibus, ve- 
lutí palz(tra, aut Olympiacis, aut Circenfibus. Nam de curfu 
ac pugilibus ipfe mox meminit. , ] , ] : 

gt Ab omnibus fe abflinet) πάντα ἐγκρατεύεται, id eft, omnia 
fuflinez, aut tolerat : (ive, quod magis probo, in. o».nibus tem- 
perans efi. ut fubaudias κατά, — Cyprianus legit, im omnibus con- 
finens efl. Siquidem athleta, vi&us etiain tatione, praparamur 
ad certamina, ; 

32 Nos autem incorrubptam } Qiupro, ἄφιαρτον, id eft, cor- 
fUpiióilem, & incorruptibilem. — Miror cur variaverit. 

33 Sic pugno ] Non eft pugno, quod Grace μάχομαι, fcd 
moxstés , quod eft pugilum certamen exerceo , δὲ pupa certo, Ad 
pugnos allufit Interpres, non ad pugnas. Ambrofius leyit , fer- 
eutio pugnis, pro pugno. — Atque ita locum adducit libro 4e Para- 
difo, capite duodecimo, — Auguftinus enarrans Pfilmum quinqua- 
gefunum fepimum legit, Nen fic pugillor quafi arem cadens: 
adícribitque, pagillari eff pancrarium. facere. — Rurfüm tractatu de 
utilitaie jejwnii. "Thomas tamen videtur. pugnare — interpretari 


bellare, primum quuin ait, Secundo pugnam [uam in vicloria ma- 

li. Ac mox, Sic pugno, inquit, contra befles decertando contr 

malum. Condonandus lapfus , nifi quidam nimium urgerent nos 

fabula de Paulo commentariorum illius approbatore. 

34 MAérem verberans ). Proverbiali fchemate di&um eft, pro 
frultra & inaniter laborare,  veluii pugil nihil agit, nifi corpus 
atingat. — Caeterum hac εὸ tendit parabola, ut intelligamus non 
effe fatis quomodocunque noftro fungi officio, nifi demus operam, 
ut in(igniter ac prater cateros geílifTe nos videamur. 

29 Caligo] ὑπωπιάξω, id elt, coerceo, five cobibeo , — fubi- 
£03ue: nam Interpres fenfum expreffit potius, quam vocem Grz- 
cam reddidit, Eam Paulinus propius expreflit Epiftola quinqua- 
gefima o&ava ad Augultinum, Lividum, inquit, — facio corpus 
reum , C9 ἐπ [ervitutem redigo, Siquidem Grzcis ὑπωπιάξειν 
eft livore feu fanguinis nota [ugillare proprie φομίος., quos illi s- 
was vocant, ὃς ὑπώπια notas ejufinodi, au&oribus Hefychio & 
Suida: licet hanc. vocem diligenter explicarit etiam IT heophyla- 
&us. — Apparet fumptam metaphoram a certamine pugilum, unde 
Paulus non libenter (olet fimilitudines ducere. Siquidem in his 
fupplantabat, qui dejiceret in humum antagoni(tam fuum, fugil. 

— labat qui notam infignem inflixi(fet faciei, 

1 Olo enim } Οὐ ϑέλω δὲ, Nolo autem. Ambrofius le- 
Bit enim, con(ententüibus & antiquis exemplaribus, ut 
hac cohzreant cuin füperioribus : fi quod modo prace- 

pit Corinthiis, idem Judacorum exemplis corroborat : quod ἢ 

mavis aurern , erit ad alia dizredientis. 

2 Et omnes in Moyfe bapiizati [unt]. εἰς τὸν Μωτῆν eft Grxce, 
id eft, im Mofen. — Auguítinus enarrans Pfalmum feptuagefimum 
fepimum legit per Mojen. Rectius arbitror nw in Mofen , 
pro in legem Mofaicam , nondum enim in Chriftum, cujus ad- 
ventus procul aberat: interim Mofes Chriíli typum gerebat, & 
figuris res adumbrabatur Evangelica. ! 

3 Bibebant autem ] Gracis eft. enim. — Atque. ita refert. Augu- 


AD CORINTHIOS 


Ὡρκαταλάξητε. ΤΙῶς δὲ ὁ ἀγωνιβέμενος πάντα ἐγκρα- | A [Ut comprehendatis. s» Omnis àutem 


B 


. 


C i 
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Qui certat ; 
3. per omnia temperans eft : illi quidem igitur , 
ut perituram coronam accipiarit , 52 nos autem ut ae- 
ternam. Ego itaque fic curro, ut non in incertum: 
33 fic Pügilem ago, non velut 34 aerem feriens : Ve- 
rum 35 fubjicio corpus meum , & in fervitutem redi- 
Bone quo modo fiat, ut, quum aliis przedicarim, ipfe 
reprobus efficiar. τ Nolim autem vos ignorare , fra- 
trcs , quod patres noftri omnes fub nube erant, ἃς 
omncs per mare tranfierunt, 2 Et omnes in Mofen ba- 
ptizati funt in nube & in mari: Et omnes eamdem 
eícam fpiritualem comedebant, Et omnes eumdem 
potum fpiritualem bibebant : 3 bibebant enim de fpi- 
rituali, «quz illos comitabatur, petra: petra vero fuit 
Chriftus. Sed plures illorum non s approbavit Deus; 
proftrati funt enim in deferto. 6 Haec autem figura 
noftri fuerunt , ne nos fimus Concupifcentes rerum 
malarum , quemadmodum & illi concupierunt.7 Ne- 
que fimulacrorum fitis cultores,ficuti quidam illorum, 
queniadmodum fcriptum eft, Sedit populus ut ederet 
ac biberet , & furrexerunt ad ludendum. Neque ftu- 
pris inquinemur, ficuti quidam illorum ftupris pollu- 
ti funt, & conciderunt uno die viginti tria millia. Ne- 
que tentemus Chriftum , 8 ficut & quidam illorum 
('entaverunt, & a ferpentibus exftincti funt. Neque 
,murmuretis, ficut & quidam illorum murmuraverunt, 


figura contigerunt illis : fcripta vero funt » Propter 


D 


dmonitionem noftri, in quos termini ztatum incide» 
runt. Proinde qui fibi videtur ftare, videat ne cadat. 
1o T'entatio vosnon cepit, nifi humana : fed fidelis eft 


; Deus, 
jftinus libro adverfus Fauftum duodecimo , capite vigefimo nono, 
ex vetufti codicis fide , ubi & Grace dixit, confequente eis, — Et 
alias aliquoties fic loquitur, Cen[equens efl buic. 

4 Con[equente in] éxeA^ubweng , idcít, /equente, five profe- 
quente. — Sequente autern dixit, tanquam itineris perpetua comite; 
id enim fonat &xeasériy magis quam ἕπεσθαι. — Origenes Hohi- 
lia in Exodum quinta. /squentem petram refert ad nubem » qux 
precefliffe legitur Hebrzos, offenfus, ut apparet, abfürditaie 
fenfus, fi petra dicatur fequi proficifcentes, — Verum accipi poteft 
rivum , qui e petra profiliir, illos fuiffe comitauum. ΕἸ Augu. 
flinus cum alis aliquot locis , tum contra adverfarium Legis & 
Prophetarum , libro fecundo, capite fexto, interpretatur, Chri- 
με eras pétra ,/ id efl , potra. figmficabat Chriflur:. nec οὐῆει 
quod hanc petram dixerit fpiriwualem, Quicquid enin myfticum 
habet fenfum , fpirituale dicimus, — Bibebant aquam de petra, 
non qualibet, fed de fpirituali, quz fignificabat illam unicam 
petram , unde falutem hauriunt. omnes credentes. Hieronymus, 
aut fi quis alius is. fuit, enarrans Pfalmum quadrágefimum pri- 
mum, adducit hunc locum omiffo pronomine eos: quod quum 
non fit apud Grecos, adjectum eft ab Interprete , quo fermo 
fieret explanatior, & nos item addidimus. Nec addit tamen Am- 
brofius, quum fübinde locum hunc in fuis libris adducat. 

$ Beneplacitum e. Deo]. εὐδόκησεν ὁ Θιός. Quod Ambrofius 
verit, bene fenfit. Deus, nos vertimus approbavit, De hoc ver- 
ibo jam crebro monuimus. 

6 In figura faéla [unt noftri] Figura, five forma, eft Grzcis, 
pluralis numeri, τύποις ficut ὅς paulo poft , Hec autem omnia in 


"iffgura. contingebant ,. Ταῦτα di πάντα τύποι συνίδαινον, id eft, 


F 


Hec omnia figura contingebatnt, — 1n colle&aneis Bedae priore loco 
figura legitur , licet psffri depravatum erat in nofire: quod ramen 
ad eumdem modum frequenter. eft obvium in libris Auguftini ; 
ac priore loco Grzcis additur ἡμῶν, ut legant, Hec autem figure 
nofiri fuerunt. — Et ad eum modum citat hunc locuni Auguftinus, 
enarrans Pfalmun centefimum decimum tertium, — Rurfus δά. 
verfus Fauftum in fragmento quarti libri , aliifque locis complu. 
ribus. 

7 Neque idololatra efficiamini ) Opinor pro γίνεσθαι mutatum 
efle γίνεσθε, id e(t, Neque efficeremur. firmulacrorum cultores : 
quandoquidem in hoc quoque additur, ficut quidam eorum , ui 
γίνεσαι refpondeat. ad εἶναι. Alioqui in duobus mutavit perfo- 
nam, in ídololatris &  murmuratoribus, 

8 Sicut quidam eorum ) καθὼς καί sits αὐτὸν ἐππείρασαν, ideft, 
quemadmodum €9' quidam illum tentavernnt, Inerpres legit αὐς 
τῶν : atque ita fcriptum eft in. nonnullis exemplaribus, — Nec cx 
Ambrofio, nec ex Chryfoftomo , nec ex Theophyla&o fatis li- 
quet quid legerint, ni(i quod apud utrumque contextus habet «- 
τῶν. δὶ legimus αὐτὸν, id eft, eum, ex hoc loco declaratur 
Chrifti Divintas, quem ἃ Judzis tentatum dicit prius quam ho. 
minem affümeret, Nam de eo quod preceffit, perra autern erat 
Chriflus , poflet aliquis interpretari , petra illa defignabat Chriitumi 
poft nafciturum, — Spíritalerm autem vocari, quo1 typum haberet 
myflice petra.  Silepimus αὐτῶν, fenfus erit, ne nos tentemus 
Chritum, ficut olim. Judei tentaverunt. Deum. 

9 4d «correptionem moflram] πρὸς valtrios ἡμᾶν, id cft, ad 
admonitienem noffram, five noftri; quod tamen nonrunquam pro 
correptione ufürpatur. 

10 Tentaiie vos non apprebendat 1 εἴληφεν, id eft, appreben- 
dit, przteriti temporis , flve cepit, — Subindicat enim Cerinthilos 

Tom. IV. Yva hm 


& interempti funt ab exftinctore. Haec autem omnia ; 


1j 


Qe 


σιι 
τ *s Ν , , ᾿ y Y 
νμας πειρασβῆναι vm 6 dvvacÓs* ἀλλὼ *oimcti σὺν 

τῷ πειρασμῷ καὶ τὴν ἔχδασιν , τοῦ δύνασθαι ὑμᾶς 

14 ὑπερενεγκεῖν, Διόπερ, ὠγαπητοί μὸν φεύγετε dire 
15 τῆς εἰδωλολατρείας) Ὡς φρονίμοις λέγω 5 κρίνατε ὑ- 

μθ 16 μεῖς ὃ (ups. Τὸ ποτήριον τῆς εὐλογίας , 0 εὐλογᾶς 
μὲν . οὐχὶ κοινωνία τοῦ αἵμώτος τοῦ Χριτοῦ dei ἡ 

τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν , οὐχὶ κοινωνία τοῦ σώματος 

1) τοῦ XpgoU dew 5. Ὅτι εἷς ἄρτος, , ἕν σῶμα οἱ 
᾿πελλοί ἐσμεν οἱ γὰρ πάντε ἐκ τοῦ ἑνὸς ὦρτον 
νιὲ μετέχομον. Βλέπετε τὸν ᾿Ισραὴλ κατὰ eaa. Οὐ- 
x) οἱ ἐσθίοντες τὰς ϑυσίας , κοινωνοὶ τοῦ ϑυσιαςη- 
χοβίον εἰσί 2 Τί οὖν ᾧημιγ), ὅτι εἰδωλέν τί égw 5. ἢ 


zo ὅτι εἰδωλόϑντέν. τί dew ; 'AAX ὅτι ἃ ϑύω τὰ 
, - H , 

ἔθνη, δαιμονίοις ϑύει 4. καὶ οὐ Θεῷ. Οὐ De 
Aw δὲ ὑμᾶς κιινωνεὺς τῶν δαιμονίων γίνεσβαι. 


ai Οὐ ϑύνασῃε ποτήμον Κυρμίον πίνειν καὶ ποτήμον δαι- 
μονίων. Οἔ δύνασβθε᾽ τραπέζης Κυρίον μετέχειν ποὶ 

aa τραπέζης δαιμονίων. Ἢ παβαζηλεῦμεν τὸν Κύμον 3 
2; Μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἰσμέν; Παντω pos ἕξειν » 
ἀλλ᾽ οὐ πώντα φσυμφίρει πῶώντα μοὶ Vots , ἀλλ᾽ 
240) πάντα οἰκοδομεῖ. Μηδεῖξ τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω» ολ- 
να 29 Ad τὲ τῷ ἑτέρα ἕκαφορ. Πᾶν τὸ ἐν μακέλλῳ πωλύμε- 
yov ἐσθίιτευ μηδὲν ἀνακρίνοντες διὼ τὴν φυνείδησιν. 
26127 Τοῦ γὰρ Κυμον καὶ γῆ , καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. Ei 
δέ τις καλεῖ ὑμῶς τῶν dmísoy ) καὶ ϑέλετε πορεύε- 

«bei , πᾶν τὸ παρατιθέμενον ὑμῖν ἐσθίετε ) μηδὲν 


18 dvaxporree διὰ τὴν σννείδησν. Ἐπὰν δέ τις ὑμῖν 
εἴπ , Τοῦτο εἰδωλόθυτέν ἐς," μὴ ἐσθίετε δὲ 
ἐκεῖνον τὸν μηϑύσαντα , καὶ τὴν σννείδησιν, Ἰοῦ ydg 

Κυ- 


jam incidiffe in tentationem , fed humanam, hoc eft, tolerabilem 
ac fanabilem. - Et in hanc fane le&ionem confentiunt exemplaria 
Grzcorum qua viderim omnia : tamet(i apparet Ambrofium le- 
giffe apprebendar , ex his-verbis qua: fubjicit, Ur autern bumana 
tentatio illos apprebendat, bortatur. — Quanquam quid fimile inter 
xaTuA&uomi Tu ὃς εἴληῷεν. ΝΗ forte Ambrofius legit εἰληφότω, 
At mihi fenfus Grace le&ionis videtur magis germanus ele Pau- 
lo, atque eam palam eft Chryfoftomo & TTheophyla&o placuiffe. 
Ante terruerat eos hor;endis exemplis, mox ,ne defperent, reficit 
€os , extenuans quod ha&enus peccaílent, dicenfque, leve quid- 
dam effe quum ipfe gravioribus malis fuiffet tentatus. 

11 Proventum ]. τὴν ἵκόασιν, id eít , exümupm , live eventum: 
id eft, is qui finit vos incidere in tentationem , idem faciet ut 
tentatio bene eveniat. Hieronymus in. Commentariis Jona: le. 
g& ad hunc modum , Sed. faciet cum. tentarione £8. εχ. At- 
que ítem Auguftinus explicans Pfalmum fexagefimum |. primum. 


Nam proventus dicuntur fementis, & e terra naícentium. — Rur-, 
At ne quis putaret fic effc dictum 


fus Epiftola octogefima nona. 
Jed faciet. cum tentatione preventums , quai Deus pacifceretur cum 


tentatione de eventu, nos vertimus, Sed faciet na cum. tentatio-, 


ne eventum: ut fit fenfus, Qui paílus e(t incidere tentationem, 
idem dabit & exitum . i 

12 Ur poffuis fuflinere] Grace magnificentius quiddam dicitur 
vsipvryxti», quod eít ira ferre, ut oneri. (uperfis ac füperes: 
quemadmodum ad Romanos dixit éarspyxé jun. . 

13 Cui. benedicimus ) ὃ εὐλογῶμεν, id οἵ, quem cum gratia- 
rum aliens [umimus, Sic enim interpretantur Chryfoftomus ac 
Theophyla&us. Nonnihil recentiores interpretantur de benedi- 
&ione confecranis. 

14 Et panis, quam frangimus] Τὸν ἄρτον, ὃν κλῶμαν, id eft, 
Panem , quem frangimus. — Cur non offenduntür hoc loco, quos 
illud offendit, quod Graci in verbis , quibus Larini confecrant 
corpus Chrifti , dicunt, Hoc ed corpus meum , quod. frangitur pro 
Vobis: fequu, ut apparet, Paulum au&orem, qui proxumo ca- 
ἍΝ ad hunc inodum recenfet verba Chrifti ? Quod fi quis cavil- 
etur eum locum effe depravatum in exemplaribus, certe hoc loco 
confentiunt noftri codices cum Graecorum letione, ὅς tamen funt 
qui putent hic am de pane & calice coníecrato, aut certe in ge- 
nere, ut poffit locus ad utrumque fenfum accommodari. Nam 
prifci Chriftiani omnem panem veluti facrum habebant , ob me- 
moriam ccenz Dominicz , & calicem inter fe porrigentes, gra- 
tias agebant Domino, quum tamen non femper fieret confecratio 
facramenialis,  Annotatum eíthic, quod prius merninit calicis 
quam panis. In Luca bis fit calicis mentio, prioris illis edenti- 
bus, alterius poft cenam. 

1$ Nonne participatso corporis } xonevín , modo communionem 
Verterat, nunc vertit £arzícipationem ς ad quid conducat ifta co. 
pia non video. lnterim Leftor Grace ignarus comminifcitur 
2 jue difrimeo ipter — commuisatienemm ὃς participationem 
ruftra 


16 Uunus panis CS" unum corpus]. Abeft Grecis copula ὅθ᾽, εἷς 


ἄρτος, ἣν σῶμα, id eft, unus panis, unum corpus: ita legit Ghry-, 


foftomus ac Theophyla&us : atque ita fcriptum comperi in exem- 
plari Paulino. Confentiebat utrumque Conftantienfe. — Dixerit 
aliquis, quid refert, fi addatur conjun&io C9'7 Non admodum: 
tamen τὸ ἀσύνδετον melius congruit fenfui, quem afferunt Graci, 
Putant enim nos intelligi panem illum, qui eft corpus Domini : 
quandoquidem omnes Chriftiani membra Chrifti funt, quafi cor- 
rexerit quod. prius dixerat perzrcipamus : plus e(t enim unum ὅς 
idem effe, quam participem effe. 


EPISTOLA PAULI 
(A (Deusqui non finet vos tentari fupra id quod poteftis: 


Car. X 712 


imo faciet una cum tentatione 11 eventum , 12 quo 
poffitis fufferre. Quapropter, dile&i mei, fugite ab fi- 14 
mulacrorum cultu , Ut prudentibus loquor , judicate τς 
vos quod dico. Poculum benedictionis, 13 cui bene- 16 
dicimus, nonne communicatio fanguinis Chrifti eft? 
14 Panis, quem frangimus, 1 nonne communicatió 
corporis Chrifti eft?)Quoniam 16unus panis,unum cor- 15 
: |pus multi fumus: 17 nam omnes ex eodem pane par- 
ticipamus. 18 Videte Iíraelem juxta carnem. Nonne i$ 
qui edunt victimas, participes facrarii funt? 19 Quid i 
ergo dico , quod fimulacrum aliquid fit ?aut quod fi- 

p | mulacris immolatum aliquid fit? Non. 2/Verum illud 26 
dico ,quod quz immolant gentes, daemoniis immo- 
lant, & non Deo. 2: Nolim autem vos confortes dae- 
moniorum effe. Non poteflis poculum Domini bibe- 21 
re & poculum daemoniorum. Non poteftis menfa: Do- 
mini participes εἴς S menfa: daemoniorum. 12 An s; 
proevocamus Dominum? Num fortiores illo fumus ὃ 
Omnia mihi licent, at non omnia conducunt : omnia 25 
mihi licent , fed non omnia xdificant. Nemo quod 24 
fuum eft quaerat, 23 fed quifque quod alterius eft. s4 
Omne quod in macello venditur cdite, 25 nihil inter- 5; 
rogantes p ter confcientiam. Domini fiquidem eft 26 
terra , 26 & plenitudo ejus. Quod (i quis vocat vos in- 37 

C fdelium , & vultis ire quicquid apponitur vobis edi- 

te, nihil interrogantes propter conícientiam. Quod fi ss 

quis vobis dixent, 27 Hoc fimulacris immolatum eft: 
ne edatis propter illum 28 qui indicavit , & propter 
con- 

17 Omnes qui ] οἱ γὰρ πάντες, id eft, emnes enirn , abfque 

e Omnes enim de no pame participamnus. ΙΔ legit 6c Am- 
fius. In vetuftiffimo codice fcriptum reperi ernne(que ας 

verifimile ἥν, que mutatum in qui; tametfi hac lectionis varie- 

tas fenfum non admodum variaQ —Caterum non eft mentio de 
calice nec apud Gracos, ntéin codice Donatiani, In vetuítio- 
τε codice Conftantienfi non erat mentio calicis , fed recentiore 
manu aliquis adjecerat in fpatio verfuum, — In nonnullis excufis 
reperi , ormnes quidem de wno pane, & ὥς habebat uterque Con- 


D fnsenfis , ut probabile fit Interpretem γὼρ veriffe per. conjun- 
Gionem expletivam. 
| 18 Videte lfrael fecundum carnem 1 Ad differentiam adjecit - 
[teundum. carnem ,' ut. oftenderet effe alium fecusdun fpiritum: 
licet Gracis non repetatur articulus, τὸν κατὰ σώρκα, 
|, 19 Quid ergo? dico] Ex Graccis exemplaribus locus ita debet 
'diftingui: Quid igitur dico? idolem εἴ aliquid, «us idolis immo- 
[larum effe aliquid ? quafi diceret, Nequaquam hoc loquor- Et 
Veluti jam negaflet fe id fentire, quod per (e di&u fit abfurdum , 
fubjicit quid fentiat, Sed que immolant, ὃς cetera: alioqui dure 
cohareret quod fequitur : Sed qw4 gexies immolant, ὃς catera. 
jProinde nos non veriti fumus addiis aliquot verbis orationem 

reddere lucidiorem. — Ad hunc modum diftinguunt & Latinorum 

vetuíta exemplaria. 

. 20 $ed qua immolant gentes]. ᾿Αλλ᾽ ὅτι & Sóni , idet, Sed 
4uod «à qua immelant : utinteligas , Sed boc dico ,. qua gentes 
immolant, ea. immolari damenibus, neo Des... 

21 Nolo autem vos [osios fieri]. κοινωνεὶς, ideft, — participes , 
five comrmunicateres , aut com[ortes, 


»Au s ὃς in 
(n^i jut» fere non nifi in malam. 
23 Sedquod alterius  ἀλλὼ τὸ τῷ ἱτέρω ἵκαεος, id et, fed 
quifque qued alterius, 
14 Omne quoc in macello venit ] Venit boc loco fignificat 
'VeDundatMr, πωλώμενον ὃ cim macello legendum , non ἐμ ma- 
elu. Indicat hoe. & divus Auguftinus adverfus Adamantium, 
interrogare , NUR: vetat, quum quid ds macello emitur. Auque 
hujufmodi amphibologiam tollere poterat accentus circumflexus, 
notatus fupra verbum vénis. 
25. Nibil interrogantes]. μηδὶν ὠπαικρίνοντες, id eft, mibil diju- 
icante;: quod idem verbum e(t paulo imferius. Ambrofius le. ^ 
dt, wibil difquirentes, — Eft autern. participium ejus, quod fupe. 
ius vertit »nterreg ant. 

26 Fi plenitudo ejui] Ejus ad terram refertur, ποὺ ad Domi- 
num , «isis, hoceít, quidquid dives gignit terra, id omne Do- 
mini eft. 

13 Hec immolatum off idolis] Verafti codices habent, Hoc im. 
latitium efl delis, — Atque ita. legimus apad Ambrofium, Εἰ 
utem Grzcis eadem di&dio , quam Interpres toties reliquit, εἰ- 
δωλόδντον. 

28 Qui judicevit] vw μηνόσαντα, ideft, indicavit, pet», 
noo pers. Id rametíi minutulum eít, tamen quoniam facillimus 
in hujufmodi lapfus eft, admonendum duxi. — Nam μηνύιιν Grze- 
icis eft prodere rem. prius ecculsam : licet apud Ambrofium hac 
particula non addatur , propter ewms qui imdicevit, baud (cio 
an Librariorum incuria, ὁ. : 


nam partem dicitur : aagar- 


29 Con 
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a9 Κυρίον j.yÀ » καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. Συνείδη- 
σιν δὲ λέγω , ex) τὴν ἑαυτοῦ.) ἀλλα τὴν τοῦ 

. ἑτέρον. “να τί ydg καὶ ἐλενθεία μὸν κρίνεται ὑ- 
JO πὶ ἄλλης συνειδήσεως 5 ἘΠ δὲ ἐγὼ χάώμτι μετέ- 
xw 5 τί βλασφημοῦμω , Jwip οὗ ἐγὼ εὐχαμ- 

vy $3158 5 Eire οὖν ἐσθίοτε , εἴτε πίνετε , εἴτε τὶ 
31 Toirt , πάντω οἰς δόξαν Θεοῦ ποιεῖτε. ᾿Απρόσχο- 
ποι γίνεσθε , καὶ ᾿ονϑαίοις , καὶ Ἕλλησι) καὶ τῇ 

33} ᾿Ἐκκλησίῳ τοῦ Θεοῦ. Καθὼς κὠγὼ πάντα πᾶσιν &- 

τ έσκω , μὴ ζητῶν τὸ ἱμαντοῦ σνμφέρον. ἀλλὰ 
ΧΙ. 144 τῶν πολλῶν , iu σωθῶσι. Μιμηταί μὸν γίνε- 


714 
A conícientiam. Domini fiquidem eft terra, & plenitu- 
; do ejus. 19 Porro confcientiam dico , non tuam, fed il- 29 

liusalterius.Cur enim libertas mea judicatur 30 ab alia 
|conícientia ? Quod fi ego 3: cum gratia participo, cur 3o 
ob id mihi male dicitur, 32 pro qu» ego gratiasago? 

Sive igitur editis , fivc bibitis , 33 five quid facitis, 31 
omnia in gloriam Dei facite. 34 Tales eftote , uc nul- 2 
lum praebeatis offendiculum, neque 35 Judzis , neque 
Graecis , neque Ecclefie Dei. Quemadmodum ego 33 
per omnia omnibus placeo , 36 non quaerens meam 
ipfius utilitatem, fed multorum,ut falvi fiant. ! lmi- :XL 


» ich, καθὼς xéyé Χρισοῦ. Ἐπαινῶ di (ps, &- 


».3pMdaxe ὑμῖν») τὸς παραδώσεις κατίχετε. Θέλω 


"4 Χμεῖο ὁ Θεός. Πᾶς ἀνὴρ προεενχόμενος ἢ προφη- 


δϑελφοὶ , ὅτε πώντα μὸν μέμνησθε' καὶ καθὼς πα- 


δὲ ὑμᾶς εἰδέναι , ὅτι, παντὸς ἀνδρὸς ἡ κιφαλὴ» ὁ 
Xpsóc égu^ κεφωλὴ δὲ γννωικὸς.» ὁ ἀνήρ᾽ κεφαλὴ di 


τεύων» κατὸ κεφαλῆς ἔχαν,) καταισχύνει Τὴν κεφα- 
4 A» αὐτῇ, Πᾶσα δὲ γννὴ , προσευχομίνη 31 προ- 
φητεύνσα ἀκωτακαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ , καταισχύνει 
τὰν κεφωλὴν ἑαντῆς i γώφ ἐς! καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυ- 
ὁ μημένη. Εἰ ye d X&TGKKAVETITO! γυνὴ» καὶ κειράσθω. 

Εἰ δὲ aiexpér γνναικὶ τὸ κείρασῇ αι ἢ ξυρᾶσδαι. κατα- 
z καλνπτίσθβω. ᾿Ανὴρ μὲν ydo ἐκ ὀφείλει κωτακαλύστε- 

σῆαι τὴν κεφαλὴν 9 βδἰκωὼν καὶ dfe Oti ὑπάρχων γυ- 
8 νὴ δὲ δόξα ἀνδρός iei. Ov γάρ iem ἀνὴρ ἐξ γνναικὸς 9 

9 ἀλλὰ γννὴ ἐξ ἀνδρός. Καὶ yo ἐκ ἐχτίσθη ἀνὴρ διαὶ τὴν 
1Φ yuvaik& , ἀλλα γυνὴ διαὶ τὸν ἄνδρα. Διὸ τῦτο ὀφείλει ἡ 
^ 

ym 

29 Cen[cientiam dico , nn. &c.] Ante hunc locum repetitur 
in Graecis codicibus ,— Domini enirn 4} terra, C9. plenitudo. ejis s 
quod paulo fuperius pofitum eft : fed utrobique probe quadrat. 
lllic non refert quibus vefcamur, omnia enim fünt Domini, Et 
hic non eft cur fratrem offendas, vefcens idolis immolato, quum 
tantam ciborum copiam dives mundus füppeditet, Caterum hoc 
pofteriore loco videtur inferri fub alterius perfona , velut obji- 
cientis Paulo , quod ipfe mox dixerat : Quam mihi narras con- 
fcientiam, quum , ut ipfe fateris , Domini fit terra & plenitudo 
ejus ? Idcirco fübjicit ac diltinguit confcientiam : Confcientia, in- 

uit, tua dicit, Domini ef tzrra, & plenitudo ejus: at non idem 
dici alterius confcientia , qua: putat aliquid funulacris effe pro- | 
prium, neque coimmune Deo. Neque magnopere facit ad rem 
quod hic argutarur de ἐκυτῷ, deque Mum  comfeientiam Lau- 
renüus, Quum enim ait, 79" propier cen[cieniiam , exponit quid 
ante dixerat i//we : alioqui qui audierat (ibi dictum, πὸ ederet 
propter illum qui indicavit, rogare poterat, quid hoc ad illum ? 
Relbondet Paulus, ob illius confcientiam, quam tuo fa&o vulne- 
ras, etiamfi tua. firma fanaque eft. Deinde quod dicit zum , 
fuo more perfonam fingi: quandoquidem nonnunquam in fe re- 
cipit perfonam alterius, quo rem magis exponat oculis, 

30 4b aliena con[cientis]. vow ἄλλης συνειδήσεως, id eft, «5 
alia confcientia, — ique ita legit Ambrofius, itaque fcriptum vifi- 
tur in vetuftiflimis exemplaribus, nominatim utroque Conftanti- 
εὐ. Quanquam id quidem ad fenfum haud magni refert, 

11 Cum gratia participo ) — Ambrofius legit, gratia. particeps 
fum : verum non reperio μιτέχω dativo junctum , nifi referatur 
ad focium communionis, non ad rem cujus particeps es. Und: 
magis probo cwm graria, id eft, cum gratiarum a&ione. ΡῬο- 
teft & hune in modum ae » üt χάριτι fonet. hic beneficenziam , 
fitque dativus inftrumenti, íive modi. δὶ ego particeps fum efca- 
rum, idque non per idolum, fed beneficio munifitentiaque Dei, 

uid et cur male audiam? 1n hunc fenfum interpretatur. Chryfo- 

omus ac Theophyla&us, gratiam Dei vocans animi fortitudi- 
nem contemnentis idolum, ac Dei bonitatem , qua fit, ut ipfius 
dona, perimpiorum malitiam, -non inquinentur puris. —— 

31 Pro eo qued gratias 440] ὑπὶρ ὦ ly? εὐχαριφῶ,, id e(t, 
pro eo , pro quo ego gratia: 4 Opponit autem haec inter fe ve 

ti contraria, βλασφημεῖν ὃς εὐχιαρις εἶν. 

33 Vel aliud quid | εἴτε τὶ, id eft, βυν quid. Aliud additum 
eft explicanda rei gratia, — Atque ita legit Ambrofius , five Aliquid 
facitis: quemadmodum habetur apud Grecos. —  — 

34. Sine ojfen[ione eflote Ὁ Grece jucundius eft , "Awpézxewei , 
id eft, Tales ut namo per vos offendatur. . . 

35 Judaeis C9" Gentibus) Pro. Gentibus εἰς Ἕλλησι, id eft, 


Ό 


E 


Gracis.  lteratur autem ad fingula cenjuatio x«/, — proinde nos Ἔ 


vertimus per 26q94. "HM NM ; 

36 Non quarent qued. mibi utile efi ) Simplicius & verius erat, 
son quarens meam ipfius wrilisatem , [ed multorum ,/ μὴ ζητῶν τὸ 
ἐμαυτῶ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν, , 

3 Y Miratores mei e[lote, ficut. &c.) De hocloco fuperius ad- 
monuimus hujus Epiftola capite quarto : vox eft autem 
digna iis, qui locum Apoftolorum (ἰδὲ vindicant, Se Pau. 

lus proponit exemplar, fibi confcius fe nihil habere, .quod non fit 

imitan : & tamen hoc exemplar nen vult imitabile videri cui- 
quam, nifi refpoadeat ad archetypum Chrifti. Nunc quidam fuo ar- 
bitratu viventes, nihil enim dicam aliud, fatis eíle putant , (i minis 
denuncient quidquid ab aliis fieri collibuerit , five reum id fuerit, ! 
fiveíecus — Sunt alii fuperftitiofi magis quam religiofi, quiad 
fuum quifque inftituum vocant homines: Francifcani dicunt, Lj. 
tatores noftri eflote. — K diverfo Pracdicatores clamant , . Iwmitazores 
noflri eflote, — "Tocidem verbis hinc clamant armelite , hinc Be- 


tatores mei eftote, ficut & ego Chrifti. Collaudo au- a 
tem vosjfratres, : quod omnia mea memoria tenetis : 

3 & quemadmodum tradidi vobis , inftituta tenetis. 
Sed volo vos fcire , quod omnis viri caput, Chriftus , 
eft: caput autem mulieris j'vir: caput vero Chrifti, 
Deus. Omnis vir orans aut prophetans, quicquam 4 
habens in capite, 5 probro afficit caput fuum. Omnis ; 
vero mulier, orans aut prophetans non velato capite, 
dchoneftat caput fuum : ὁ nam id perinde eft prorfus, 

7 ac fi raía effet. Etenim fi non velatur mulier, 5 etiam & 
tondeatur. Quod (i fcedum eft mulieri tonderi » aut 
radi , 1e veletur. Vir quidem non debet velare caput, 9 
quum is imago fit ὃς gloria Dei: at mulier gloria vi- 

ri eft. Non enim eft vir cx muliere, fed mulier ex vi- s 
ro. Neque enim conditus cft vir propter mulierem, » 
fed mulier propter *riruin. Propter hoc debet mulier τὸ 
τι poteftatem habere in capite , propter angelos : 

' Alios 
nedi&ini, himc alii atque ali — Et recteclamant, modo vere pof: 
fint addere cum Paulo, ficut &9' nos /umws Te ΠΡ, Nunc 
ipfi, de mukis loquor, hominum azemulatores, tamen clamant, 
Ansiintores nofiri effore, : 

2 Per emnia mei memores eflis ἢ ὅτι πάντα μὰ μέμνησϑι, id 
eft, quod omnia mea meminifli. Ἐπ in hunc fenfum accipit Am- 
brofius: legit enim , quod omnia mea memoria rstinetit, Et con- 
fentiunt Graxcanica fcholia , nominatim "Theophylactus. — Prapa- 
rat enim illos laude ad fequentem admonitionem : quafi diceret , 
Sicut in caeteris tenetis mea. praccepta, ita in hoc quoque fequa- 
míni. Hac imterpretatio mihi fane magis arridet quam. Ambro- 
fii  Scribk enim hunc in modum : Poftquam mores €9. conver(a- 
tionem illorum arguit, nunc traditienes vnlt corrigere. — Ideo non 
boc confirmat , (ed (uccenfet oit, quin quam effet Apoflolus eorum, 
immemores erant traditionum ejus τ neque quod. adbuc non didi. 
ceram , δὰ aliarum Ecclefiarmm traditione (equebaniur , acper boc 

moviter tradit. illis dicens. — Fortatfis Interpres lenit πάντη, 

eft, im ον πη, aut πάντα accepit per fynecdochen ,— xarà 
πάντα. — Codex vetuftior Conítantienfis habebat , o»»nia. mei »me- 
mores efIis:. omifla prapo(itione, qua nec apud Geazcos eft. 

3 Et ficut tradidi vobis pracepta mea ) Hic apparet variam fü. 
iffe in Graecis codicibus le&ionem. Nam Ambrofius legit ad hunc 
modum, £9' quomodo ubique tirado traditiones meas teneis : id 
quod ex spray quoque licet colligere. Interpretatur enim 
wbique , id cft, in omnibus Ecclefiis. — Atqui s«vrax 8, quod ap- 
paret legiffe Ámbrofium, non reperimus in Graecorum codicibus ἐ 
uec ufquam illius meminerunt Interpretes , quo$ ego fane vide- 
rim. Mollior erat futurus fermo , fi priore loco pofuiffet μὲν, po- 
fteriore δέ, — Laudo quidem vos, quod in ceteris omnia mea te- 
netis: czterum illud eftis admonendi , quod parum videmini me: 
miniffe, Seu prius illud δὲ tantum notat digreffionem a coepto 
fermone de idolothytis, pofterius vim habet ádver(ativam ,  quafl 
praceffiffet μόν. In vetftiffimo éodice pro teneris crat fenete, 
Nam Graeca vox anceps eft, κατέχετε. Nec eft precepta Grace, 
fed modeítius verbum , & Paulo dignius, παραϑόσεις, ideft, tra- 
ditiones: qua nos inflitut& pollumus dicere. Levius eft enim tra- 
ditio, quam precepram, 

4 Velato capite ) Grace eft κατὼ πιφαλῆς ἔχων, id efl, inca. 
pite babens: ut intelligas non folum de pileo, verum etiam de 
coma, qua ὅς ipía caput tegit: atque id annotant Gracanicd 
fcholia , nominatim "Theophyla&tus. Et mox meminit de ton- 
dendo, (ic argumentans, $i mulier in hoc imitatur virum, quod 
aperit caput: fimul & in hoc imitetur, quod ille tonfis. eft, 

s Derurpat caput [uus ]. καταισχύνει, ideft , dedecorat, (ivd 
pudefacit , aut deboneflar. 

6 Unwrn efl enim) i» ydg ici καὶ τὸ αὐτὸ, ideft, unum εἰ 
£9 idum ; hoc eft , nihil omnino refert, — Aliquanto diverfius le- 
git Ambrofius ,, verum hoc — "hil habet mornenti ad fenfum. 

7 As fi decalvetur ) τῇ ἰξυρημίνῃ, id eft, cum dera(a five rafa: 
hoc eft, perinde ett ac fi rafa fit. Ambrofius legit, unum eff enim at- 
que idipíum ut decaluaia. Fortaffis Interpres affectavit hoc verbuni 
decalvare , vel odiofius ,' & fcommatis obnoxium elt calvitium. 

8 Tendeaiur) xai xupacón , id cft , eiiam tendeatur..— 1d 
exemplari Paulino ac Donatianico fcriptum erat, Sj nen velaiur 
mulier , ἴδ᾽ tendeatur,. Confentiebat utrumque Confítantienfe. Nec 
enim eft otiofa conjunctio, qua fik valet, ac fi dicas, Ea. 
dem opera tondeatur, quandoqui em retegit caput, 

9 Aut decalvari ) καὶ ξνράσέωι, id eft, radi: de quo modo 
merinimus. 

10 Velet. caput [uum ) xusaxaAvmtíclo, id eft, valer: nec 
aliud quicquam additur apud Grzcos. Ambrofius lezit , teler capur. 
-oya Velames babere ). ἱξωσίαν ἔχειν, id e(t, porefintem babere. 
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γυνὴ ἐξνσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. did vir dyyttovr [Α | Alioqui neque vir abfque muliere,neque mülieg abíque 


Πλὴν ὅτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς) ὅτε γννὴ χωρὶς ἀνδρὸς 
» ε , - Η . e 
ἐν Kou. “Ὥσπερ γὰρ καὶ γννὴ ἐκ τῇ ἀνδρὸς v- 
- * N , LH - 
τῶς xal à évje διὰ τῆς γυναικὸς ) τὼ δὲ πάντα ἐκ τῷ 
Θεξ. Ἐν ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε) πρέπον 66] , γυναῖκα 
» - Ld ^ ^ B » ^ 
ἀκατακώλνπτον τῷ Θεῷ προσεύχεσθαι ; Ἢ di αὐτὴ 
« .« - -»»’:’3«σω δ » H 
5 Φύσις διϑάσκει ὑμᾶς, ὅτι ἀνὴρ piv ἐὼν xopé, ἀτι- 
μία αὐτῶ dg Γυνὴ δὲ ἐὼν κομᾷγ δόξα αὐτῆς ise; 
ὅτι ἡὶ κόμη αντὶ περιξολαίν δέδοται. — Ei. dé. τις δο- 
« PS , δὲ 
καὶ φιλόνεικος εἶναι) ἡμεῖς τοιαύτην συνήθειαν ἐκ ἔχο- 
μεν. ἐδὲ αἱ ἐκκλησίαι τῇ Oti. Τῶτο δὲ παραϊγέλλων 
ἐκ ἐπαινῶ, ὅτι ἐκ εἰς τὸ κρεῖττον) MAN εἰς τὸ ἧττον 
συνέρχεσῇε. Πρῶτον μὲν γὰφ συνερχομένων ὑμῶν ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ) ἀκέω σχίσματα iv ὑμῖν ὑπάρχειν y καὶ μέ- 
pue τὶ πιξεύω. Δεῖ γὰφ καὶ aipietie ἐν ὑμῖν εἶναι γ iva 
οἱ δόκιμοι S. Φανηςὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. Σνυνερχομένων 
$v ὑμῶν ἐπὶ τὸ avrà, ἐκ is κυριακὸν δεῖπνον Φαγεῖν' 
* a: P , - 
"Exasos yep τὸ ἴδιον δεῖπνον παραλαμξανει iv τῷ Φα- 
P ^ ^ " s s 
γεῖν x«l) ὃς μὲν πεινᾷ ὃς dà μεθύει. Μὴ yog oi- 
Lot or , Ns " "n $$ “« , 
xac ἐκ yere εἰς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν; x τῆς ἐκκλη- 
- - "S D ἣν ' 
σίας τῷ QW καταφρονεῖτε) καὶ καταισχυνετὰ τῆς μὴ 
ἠ ἐτῳ, » 5 tom » , 
ἔχοντας y. Τί ὑμῖν εἴπω $ ᾿Ἐπαινίσω ὑμᾶς; Ἔν ee 
ἐκ ἐπαινῶ. Ἐγὼ γὰρ majíAaCos ἀπὸ τῷ Kupis, ὃ καὶ 
παρέδωκα ὑμῖν» ἔτι ὁ Κύριος "huie ἐν τῇ νυκτὶ. ἥ 
» Li 
παρεδίδοτο ,  laaGev ἄρτον’ Καὶ svyepisneot 
, - f 
xA«ct , καὶ εἶπε) AaGert, (aysrs' τοῦτό μὰ ἐς) 
- , «» - - » * 
τὸ σῶμα. τὸ jaig ὑμῶν κλώμενον᾽ τῶτο ποιεῖτε εἰς τὴν 
ἐμὴν 
Porro Ambrofius ὅς Grzca fcholia indicant potefl atem hoc loco 
accipi pro velamine : quod velamen impofitum cogat illam de- 
mittere oculos, fignificetque illam eífe fub alterius im rio, Lau- 
rentius indicat in nonnullis etiam Latinis codicibus fcriptum fuifle 
poteflatemm , pro velamine. 14 quod admonuit & "Thomas Aqui- 
nas: & nos in Paulino ΤΑ μοι ita fcriptum comperimus, fuf- 
fragante utroque Con(tanienfi, ] 

12 Vos ipfi judicate] "Er ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε, id εἴ, Inter vos 
ipfos, vel In vobis ipfis yudicate: hoc eft, in fuo quifque animo. 

13 Nec iffa natura docet] Ἢ ἰδὲ αὐτὴ καὶ φύσις διδάσκει ὑμᾶς; 
id eft, “415 ne ipía quidem natura docet vos ὃ Quanquam Latinis 
πες aliquoties pro ne quidem vfurpatur. — Interpres non videtur le- 
gille 2, quod hodie videmus additum in Gracis codicibus. 

14 Comam nutriat } xep , id eíl, comatus efl. Coma, ca- 
piliium, fed promiffius & curatum. 

1$ Capilli] » κόμη, id e(t, coma. 
mam, numsc mutavit in capillos? : 

16 Nec ecclefia Dei ) Ecclefia , multitudinis numero , αἱ ἐκκλη- 
vía, fuffragante codice Latino, quem modo citavimus, Sunt & 
mundi conventcula , plena litium ac jurgiorum. Porro cactus 
Chriftianorum ab hujnfmodi vitiis debent abeffe. 

17 Hoc autem pratipio nom laudans). Tuo δὶ παραγγέλλων 
ux ἐπαινῶ, id eít, Hoc autem praecipiens five denuncians non lau- 
Laudarat ante, quod omnia tenerent: nunc non laudat in 
hoc, quod cogitur pracipere de concordia: quafi dicat, Hoc 
non aude, quod przcipio. Oportebat enim vos veftra fponte , 
quod rectum eft, tenere ac facere. In hanc fententiam Theo- 
phyladus, & ante hunc Chryfoftomus in Homilia, quam nobis 
vertit Hieronymus Donatus. Item in Commentario, — Abutuntur 
enim Graci participiis pro verbis infiniós. Interpres & Ambro- 
fius legiffe videntur, Τῶτο δὲ παραγγέλλο ἐκ ἐπαινῶν. Poteft 
& hic accipi fenfus, Ante collaudati funt, quod meminiffent, 
ac tenerent omnia , quz Paulus ordinarat: hic reprehenduntur , 
quod non fervarent omnia, qua tenebant memoria, 

18 Ex parte ]. μέρος τὶ, id eft, ex parte aliqua, (ive partem 
Aliquam, Ἐπ αἱρέσεις reliquit , quum fectas commode potuerit 
dicere. Divus Chryfoftomus in Homilia, quam unam verit Hic- 
ronymus Donatus, magna contentione multique verbis affeverat, 
hic Z4refes non effe opinionum , fed animorum diífidia: idque pro- 
bat duobus potiffimum argumentis: alterum cft, quod nifi acci- 
pias berefes pro. diffidiis, non congruent que mox fequuntur: 
Convenientibus ergo. vobis in. unum , non efl. dominicam canam 
manducare , & ςαῖετα. Canam autem. dominicam vocat , in 
qua funt, velut inter ejufdem dowini confervos, omnia communia: 
quod apud Corinthios fieri deferat: & hinc fermonem orfus fue- 
rat. — Primum quidem convenientibus vobis. in ecclefiam. — Ubi 
fehiftmatum: meminit , que nunc mutato vocabulo vocat P«refes. 
Alterum eft, quod dicit Paulum acrius ,' quam hic facit, invehi 
folere in opinionum haeticarum auctores , quos & canes appel- 
lat & operarios malos, negans vel Angelum de coelo loquentem 
audiendum, fi diverfa doceat ab iis, qua: Paulus docuerat. Ἐλ- 
dem habentur in Grzcis Commentariis, Jam quamvis verum e(t 
& per opinionum harefes illuftrari qui funt probati, tamen ho 
loco Paulus non agit proprie de talibus, quales docui(fet in eccle- 
fiam non effe recipiendos. 

19 Seiffuras ] σχίσματα, Quod alibi relinquere folet, hic 
magis quadrabat feflienes, (ve diffidia. — Ceterum. ipter vos 
non additur in vetuftis codicibus Latinis, quum fit apud Graccos 
ἐν ὑμῖν. 

20 Ut qui probati funt] iva οἱ δόκιμοι, id eít, probi: ut ορ- 
ponatur reprobis. Et conjun&io ἵνα non caufam fignificat, fed 
eventum : quod diligenter annotavit Chryfoftomus. 

21 Μὰ manducandum ] ἐν τῷ φαγεῖν, id eft , ἐπ edendo: 
atque ita legit divus Ambrofius, — Nec eft otiofa. verbi conjun&io 


Ei 
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Cur quod modo vertit ce- 


G. 


D 


E 


viro in Domino. Nam quemadmodum mulier ex vi- 
ro eft,ita & vir per mulierem , omnia vero ex Deo. 
12 Inter vofipfos judicate , num decorum eft , mulie- 
rem non vclatam Deum orare? 13 An ne natura qui- 
dem ipfa hoc docet vos, quod viro quidem , fi 1«co- 
matus fuerit , probro fit? Contra mulieri , fi comata 
fuerit , glorize fit? eo quod 15 coma pro velamine data 
fit. Caeterum fi quis videtur contentiofus effe, nos hu- 
jufmodi confüetudinem non habemus, 16 neque ec- 
clefia Dei. :7 Illud tamen przcipiens non laudo,quod 


B ise in melius, fed in deterius convenitis. Nam pri- 


mum quidem , quum convenitis in ecclefia , audio 
diffidia in vobis effe, & τ aliqua ex parte credo. O- 
p enim & 19 fectas in vobis effe , 2e quo qui pro- 
ati funt5 manifefti fiant inter vos. Igitur quum con- 
venitis in eumdem locum, non licet dominicam cce- 
nam edere: Quod unufquifque propriam caenam oc- 
cupat 21 in edendo: & hic quidem efurit, ille vero c- 
brius eft. 32 Num fane domos non habetisad edendum 
& bibendum? Án ecclefiam Dei contemnitis , 23 ὃς 
pudefacitis eos qui non habent ? Quid vobis dicam? 
24 Laudabo vos ? In hoc non laudo. Ego enim accepi 
[8 Domino, quod & tradidi vobis , s quod Dominus 
Jefus in ea nocte, qua traditus eft, accepit panem : 16 
| Et poftquam gratias cgiffet, fregit, ac dixit , 27 Acci- 
pite, edite: 25 hoc meum eft corpus, 29 quod pro vo- 
bis 
πρὸ in προλαμθάνει, quod nos vertimus occupat, — Prafurnit enim 
aliud fonat Latinis auribus. — Praeveniebant enim alios, ὅς illis non 
|exfpetatis, | fuam quifque coenam edebat: & ob id mox fubji- 
cit, invicem ex[petlate. 

23 Nunquid demo: non babetis] Num domos non babetis?. vel, 
An non babetis domos? 

23 Et confundit] καταισχύνετε, id et, pudefacitit. — Quan- 
quam Hieronymus in Epiftolam ad Galatas capite. quarto putat 
nihil intereffe inter αἰσχύνην & σύγχυσιν, licet apid idoneos Au- 
&ores fecus effe comperiatur.  Turbatur quidem & qui vehe- 
menter pudefcit, hoc e(t, animo confunditur : at non quifquis 
confunditur, pudefit, Et ἀπορεῖν, unde ἀπορία, non femper 
(fignificat egere, fed interdum inopem effe con(ilii enimique perplexi , 
ut non fatis conveniat cum καταισχύνσθαι, (ed magis cum 
,συγχεῖσϑαι. | 

24 Leudo το: &c) 'Ezmmwicw ὑμᾶς ἐν τώτῳ wx ἱπωινᾶ. 
ld eft, Laudabo vos im boc t. non laude, — Ad hunc modum di. 
ftinguunt Gracanici codices. — Poterat enim fimpliciter dicere, ἐπ 
iflo vos mon laude : fed interrogatio praciniffa. facit ardentiorem 
orationem, — Quanquam video Theophylai&dum fic interpretari , 
ut hec particula, Laudo vos, non percontative, fed pronuncia- 
εἶνε fonetur. Νῆς nimium irritaret divites, in cxteris quidem col- 
laudaturum fe dicit illorum officium , in hoc negat. fe poffe lau- 
dare, Sed & altera diftin&tio belle habet, Lauwdaébe vos? in 
bec non laudo: ut ad interrogationem fubaudiatur, Laude in ce- 
feris. 

2$ Quoniam Dominus nofler efus Chriflus] Nofler apud Grz- 
cos non additur. — Latini codices variant, Sermo abfolutior eft, 
non addito pronomine. 

26 Et gratias Agens ). καὶ εὐχαρισήσας, ideft, a£lis gratiis, 
vel, quum egilfet gratias. 

22 Accipite C9 manducate] Λάξιτε, φάγετε, id eft, Sumite, 
edite: citra conjunctionem interpofitam. — Caterurs. quod hzc 
duo verba , Sifimite , edite, non adduntur apud Ambrofium in 
Editione pofteriore , fufpicor Librariorum errore commiffum. 
Quanquam in vetuftiore Con(tantienfi addebantur hzc verba, fed 
in margine manu recentiore fuerant adjecta, 

28 Hoc efl corpus meum] τῶτό μι σῶμα, id eft, boc meum 
corpus, abfque verbo fübítantivo e? : quanquam in quibufdam 
additum reperio. Fatetur Thomas fuiffe , qui dicerent Chriftum 
aliis verbis. confecrafle panem, prius quam porrigens Difcipulis 
diceret ,— Hoc efl corpus meum. Ἐκ eam opinionem licet refeilat , 
non tamen vocat hareticam, quum hareticam dicat eorum, quí 
contendebant corpus Chriíti non effe vere in facramento fynaxeos, 
fed velut in figno. Εἰ funt qui negent Verbo Incarnato opus fuiife 
aliis verbis ad confecrandum. 1n omnibus accedendum eft ju- 
dicio Ecclefise , licet hic fermo videatur jam panem confecratum 
porrtigentis. — Quod nifi quis acquiefcat ín Ecclefia decretis, diffi- 
cillimuin fuerit probare. fenfui humano , quibus verbis confecret 
Sacerdos. Nam ut donemus Chriftum ejufinodi verbis coafecraf- 
fe, qui conflat hoc pactum , nobifcum initum, ut referentes 
aliena verba, confecremus & ipfi? Verum hic captivandus eft, 
ut inquit Paulus, intellectus humanus in obfequium fidei, ut 
hoc najus fit fidei meritum, quo minus aflequitur humana ra- 
tio. 

29 Giuod pro vebis tradetur] τὸ ὑπὶρ ὑμῶν κλώμενον, id eft, 
qued pro vobis frangitur. — Atque in hoc tantus eft Grecorum co- 
dicum eonfenfus, ut appareat apud nos varietatem ortam , aut 
certe data opera mutatam fcripturam ,. quod abfürdum videretur 
frangi corpus, non quod vere frangatur, (ed quod, ut ait 
divus Auguftinus, per partes fumatur: quod olim eodem pa- 
ne facro, in multas partes diffetto ,— dtitribueretur. omnibus 
Chrifti corpus. Quemadmodum autem Chriftus comefus a fingu-: 
.llis vivit, nec dentibus difcerpitur, ita hoc quo dixi modo fa. 

us 
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25 ἐμὴν ἀνάμνησιν. ᾿Ωσαύτως xal τὸ ποτήριον μετὰ τὸ! Α bis frangitur : hoc facite 30 in mei commemoratio- 
δειπνῆσαι , λέγων), Τοῦτο τὸ ποτήριον καὶ καινὴ ϑιαϑήκη) — [nem. 31 Ad eumdem modum ὃς poculum pera&a cce- 3, 
ish iv τῷ ἐμῷ αἵματι" τῦτο ποιεῖτε, ὁσάκις ἀν míry-| |ΠΔ dicens, Hoc poculum novum teíftamentum eftin 

26 Tt, εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 'Οσάαις γὰρ ὧν ἐσθίητε] meo fanguine: hoc facite, quotiefcumque biberitis , 
Τὸν dpTov τῦτονγ καὶ τὸ ποτήριον τῶτο πίνητε» τὸν D4-| |in mei commemorationem. uoticícumque enim co- z« 

27 "wr τῇ Κυρίᾳ καταίγέλλετε, ἄχρις € d» ἔλθη. "Oge|  |mederitis panem hunc , & de poculo hoc biberitis, 
ὃς ἄν ἐσθίη τὸν ἄρτον τῶτον, ἢ πίνῃ τὸ ποτήριον τῇ  |mortem Domini 32 annunciatis, donec venerit. Itaque 27, 
Kw ὡνιξίως γ), ἔνοχος irai τοῦ σώματος καὶ αἵματος, quifquis ederit ss panem hunc, aut biberit de poculo 

25 τῷ Κυρίφν. Δοκιμαξέτω͵ δὲ ἄνθρωπος iavrv , καὶ 4-| |Domini indigne , reus erit corporis & fanguinis Do- 
τως ἐκ τῇ ἄρτον ἰσβιέτω , xal ἐκ τῷ ποτηρίον mw(-| |mini.Probet autem homo feipfum ,'& fic "4 de pane zs 

29 T9. Ὃ ye ἐσθίων xal πίνων dvming , κρῆμω) [110 edat, & de poculo illo bibat. Nam qui edit &bi- 29 

| deer d(GÜ καὶ πίνει ; μὴ διακρίνων τὸ σῶμα τοῦ jbit *5indigne , judicium fibiipfi edit & bibit, non di- 

:9 30 Κυρίον. Aid τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ἀσθενεῖς καὶ dj-| |judicans corpus Domini. Propter hoc inter vos multi 3o 
315990 , καὶ κοιμῶνται ἱκανοί, — Ei y4e  isvroc|  imbecilles ὃς invalidi , ὃς dormiunt multi. s6 Etenim 31 
32 διεκρίνομεν γ) οὐκ dy ἐκρμινόμεθα. 


E 3: καταχριθϑῶμεν. 


πὸ Kov παιδενόμεδα '» ἵγα μὴ σὺν τῷ κόσμῳ 
"Qers , ὠδελφοί μὸν. συνερχόμε- 
34ν0ὺ6) εἰς τὸ φαγεῖν, ἀλλήλους ἐχδέχεσθε. Εἰ δέ 
TW πεινᾷ γ ἐν οἴκῳ ἐσθιέτω, iym μὴ εἰς κρῖμα 
συνέρχησθε. Τὰ δὲ λοιπὼγ ὡς ὧν ἔλθω. διατάξομαι. 


XIL α Περὶ δὴ τῶν πνενματικῶν » ἀδελφοὶ » οὐ ϑέλω J- 
|i" 2 μᾶς ἀγνοεῖν. 


Οἴδατε ὅτι y ἥτε) πρὸς τὰ εἴδωλα 


s 76 ἄφωνα, dr dy ἤγεσθε͵, ἀπαγόμενοι. Διὸ γνῳρί- 
LP “ » » , m" ^ 4 

ζω ὑμῖν). ὅτι ἐδεὶς ἐν Ibtvperi Θεῦ λαλῶν λέγει 

ν 

ava 


Qus non laceratur in partes. — Certe. divus Ambrofius legit ; 
frangitur , Grecis confentiens, nihil offenfus ea lectione. Nec | 
aliter citas Beda enarrans Evangelium Luca. Porro fi quid of; 
fendit, quod prius ἀΐδια (it fregiffe panem , & mox ἃ jecile , ' 


Κρινόμενοι δὶ ὑ- Β 


fi nofipfos dijudicaffemus, haudquaquam judicati fu- 
iffemus. At quum judicamur , a Domino corripimur , 
37 ne cum mundo condemnemur. Itaque,fratres mei, 
guum convenitis ad comedendum, alius alium exípe- 

ate. Quod fi quis cfurit, domi edat, 38 ne ad conde: 
mnationem conveniatis. Catera vero, quum venero, 
difponam. : Porro de fpiritualibus, fratres , nolo vos 
ignorare. Scitis z quod gentes fuiftis, & ad fimulacra 
muta utcumque ducebamini fequentes. Quapropter 
notum vobis facio , quod nullus per Spiritum Dei lo« 


quens 
& fanguinis fumptione, fed obfcurius. — Mihi quidem magis pla- 
cet, ut hic locus pertineat etiam ad confecrationem ,. attamen 
admonere Lectorem vifum eft , quo diligentius excutiat. — Cate- 
rum frangendi verbum baud male congruit corpori dominico, 


quod frangitur , opinor, aut primum cocpiffe frangere panem for-. C frangitur panis triticeus, ut multis viram conferat : frangi dicitur 


taffis in duas aut tres partes, deinde πὶ cuique impartiebat, a ma-| 
joribus fragmentis minor defregiffe: aut frangitur fine cecta va. 
tione temporis effe pofitum, veluti fieri dicitur , quod, quoties fo- 
let aut opus eft fieri, fit, etiamfi jam non fiat: &.íolvi quod 
folvi debet, etiamfi fzpe non folvatur, Caterum bic frangi nihil 
aliud effe, quam difpariri, fubindicat ὅς interpres Theophyla- 
€us : Corpus imquiens [uum , quod omnibus «que difpartiens 
morti deflina[fes, — Ipfe vero , in cibo [umendo tempore anticipato , 
neque communem. bunc C9 cibarium panem in medium exponis., 
meque eumdem frangis, ut multis detur, fed tibi ipfi refervas. At- 
qr €x Gracis exemplaribus palam eft, quod idem legerit Chryfo. 

omus quod Theophyla&us: id quod ex ipfa perfpicuum eft enar- 
Tatone, quocunque con(ülio Hieronymus Donatus Latine reddi- 
dit, quod noftra vulgaris habet le&io. Poftremo non fatis con- 

at ex Veterum Commentariis, an hic Paulus wa&tet de facerdo- 
tali confecratione corporis & fanguinis Dominici. Siquidem Apo. 
ftoli fermo coepit.a conviviis ldololatrarum ὅς Chriftianorum :; 

fteaquam autem oftenderat non convenire, ur Chriftiani fe mi- 
ceant relipiofis vel fuperülitiofis potius Gentium conviviis, pro- 
greffus offendit, qualia debeant eífe vere religiofa Chriftianorum 
convivia, quanta concordia quantaque communione reruni o-! 
mnium fint peragenda, Totus autem. Apoftoli fermo videtur in! 
hoc verfari, ut reprehendat inzqualitatem convivii , revocetque 
illos ad archetypum exemplum Chritti & Apoftolorum. Nam 
in primordio fübolefcentis Ecclefia erant omnia communia , ab 
hac fümma charitate paulatim refrixerunt animi Gracorum ,. fer. 
vato tamen aliquo priftinz communionis veftigio, dum certis die- 
bus, przcipue feft, ut eft probabile, conveniunt fimul , & ad 
convivium a divitibus apparatum adhibeniur & pauperes. Tan. 
dem id quoque corruptum eft a quibu(dam , & conventus quidem 
ficbant , fed exclufis pauperibus, quifque cum fuis epulabatur , 
etiam ufque ad temulentiam , ita ut non folum pauperes non refi. 
cerentur, verum illis etiam exprobaretur conditionis bhumiliras, 
Eoque Paulus, ut exponunt Chryfoftomus ac Theophyla&us , 
injicit mentionem coenz dominica, ut illius facratiffimi convivii 
recordatione revocarentur ad fobrietatem ac fraternam commu. 
nionem, quam Dominus inter fuos exhibuit proprii corporis dif- 
wibutione. Neque enim femper Dominus con(ecravit sous 
fuum , quoties legitur gratiis a&is fregiíle panem, fiquidem e- 
nedixit ac fregit convivium exhibens multis hominum millibus, Et 
in Emaunte benedicit, franpit, ac porrigit panem. Rurfum quo- 
ties in Sacris Libris fit mentio fra&i panis, non ftatim accipien- 
dum eft inter Difcipulos fuiffe confecratum corpus & fanguinem 
Domini, quemadmodum in Adis capite fecundo bis fit mentio 
fra&ionis panis, qua: paragebatur quotidie per fingulas dornos. 
Item Paulus Actorum vigefimo feptimo , in navigatione benedi- 


cit ac frangit panem, invitans alios ad fumendum cibum , &,ut| F 


e(t verifimile, panem fra&um porrigens. In his igitur folenni- 
bus Chriftianorum conviviis erat aliqua coenz. dominicz comme- 
morátio, quum tamen non confecraretur corpus & fanguis Do- 
mini. Quin & hodie multis inlocis, peracto facro, datur fingu- 
lis frutulum panis, in fignum corporis dominici , ut illius my-, 
fterii memores domi frugalius agant convivium , haudquaquam! 
immemores pauperum. —Fortaffe talía fuerunt ciu ad end 
vivia, qua Paulus indecenter agi (tomachatur. Ἐς haud fcio an 
panem illum & calicem , quem inter fefe conferebant Chriftiani, 
«um gratiarum actione ac fignificatione mutua inter ipfos chari- 
tatis, nonnunquam appellarint corpus & calicem Domini, quod 
effent illorum figna. Certe Chryfottomus ac Theophyla&us coe- 
nam dominicam interpretantur, non quod ibi coníecraretur cor- 
pus & (anguis Domini, fed quod effet eduliorum potufque com- 
munio, Quanquam in fine nonnihil attingunt de indigna corporis 


& corpus Domini , quod vitam ex equo conferat omnibus digne 
fumentibus. ldem panis inter multos diftributus concordiae fym- 
bolum eft : idem corpus pro omnibus immolatum amicitiz ἢ- 
gnum eft, 

30 Im meam commemorationem] εἰς τὴν (joy ἀνώμνησιν, id eft, 
in mei memoriam , aut in mei commernorationem , αἱ legit Am- 
brofius Quanquam Grzca vox parum commode reddi poteft 
nifi circumloquaris , 44 renovandam mei memoriam. 

31 Similiter C9' calicem] Ambrofius poculum legit, propius 
Grecam exprimens vocem ποτήριον, ἃ potando dictam , quem- 
admodum poculum apud nos. Nam calix poculi genus eft, Po 
culum eft unde bibitur, five cyathus fit, five calix, five urceus, 

32 dinnunciabitis] καταγγίλλετε,, id εἴ, annunciate , (vc 
annunciatis, Tametfi in hifce verbis video Apoftolos abuti tem- 
pore, utin his qua mox pracefferunt, quoties. bibetis, πίνητε. 


D Ambrofius legit aumsmciantes, aliquot verbis in. medio reli&is , 


incuria, ficut arbitror, Librariorum. Sic enim apud illum legi- 

mus, Hoc facite quotien[cunque bibetis in mei commemorationem, 

'mortem. Domini annunciantes , donec veniat. Non. contendam 

cum eo , qui mallet annunciatis indicandi modo , tamen arbitror 

utramque le&ionem confifiere : & qui legit apmunciabitis , videtur 
imperandi fenfu loqui, 

33 Panem &c. ] τὸν ἄρτον τῶτον, ἰὰ εἰς, panem bunc, — Hic 
palam corpus confecratum panem vocat , non quod adhuc fit panis 
eo modo quo fuit, fed quod fit panis vivus & vitam conferens 
veram. 

34 De pane illo edat ]. Illo hoc loco non additur apud Grecos, 
fed Interpres explicuit vim articuli, quod & alias faz penumcro 
facit, Ambrofius legit de pane edat. 
35 Indigne | ἀναξίως τῶ Κυρίῳ, id eft, indigne Domino, Ad 
eum modum legit ὅς Chryfoftomus, utroque loco addens Domini 
nomen, Ambrofius item repetit Domini nomen : Itaque quicun- 
que ederit panem bunc, aut. biberit calicem. Domini indigne Do- 
mino , licet proximo loco non appouat Demino : Qui enim man- 
ducat ἔθ᾽ bis indigne, Judicium [ibi ipfi manducat, Quanquam 
in nonnullis Grecorum codicibuslegitur, τῶ Κυρίν ἀναξίως, ut 
Κυρία utrolibet poffit referri, panem Domini, autpanerm indigne 
Domino. 

36 Quod fi ] Ei γὰρ, id et, Si enim, non Ei δέ, 

37 Urnon cum bo: mundo ] Cum mundo fat erat , σὺν τὼ xé- 
σμῳ. Nec hic potuit fervari non ingrata vocum allufio, κρινόμενει 
& κατακριθῶμεν, 

38 Ut non in judicium conveniatis ) «i5 κρῖμα. — Clarius erat , 
Ad sondernnationem : ne quis accipiat eos judices adire. 

I E fhiritualibus autem | Tupt. di τῶν συνιυματικᾶῶν, In- 
cerium an fentiat de donis Spiritus, ut interpretantur. di- 
vus Chryfoftomus, "Theophyladus, & Ambrofius, an 

de pfallendo fpiritu, de quo videtur nata fuiffe quaftio. 

2 Cum gentis effetis | Graci paulo diverfius habent, ὅτι ἔδνη ἦτε, 
πρὸς τὼ εἰδωλα τὰ ἄφωνα ὡς ὧν ἤγισθε ἀτεαγόμανοι, quod gen- 
tes fuiflis, ad fimulecra muta — wtcunque. ducebamnini abeuntes , 
five abducli , aut, quod malim, fequemtes, — Nam fi ὅτε legas, 
fermo penderet, nifi placet participium verbi loco pofitum eife , 
ἁπαγόμενοι pro ἀπήγεσθε. — Neque enim participium ὠπαγόμε- 
»ei fimpliciter adharet nomini $5». — Porro periphrafin Interpre- 
tis non improbo. — Ambrofius legit, Cum gentes eratis, βπικία- 
erorutm forma euntes ,. prout ducebamini, Quanquam hic puto 
fupereffe conjun&tionem cwn, id quod propemodum liquet ex il- 
lius interpretatione: cujus verba fübfcribam , fi quis forte requi- 


ret : Spiritualia, inquit ,. iis tradituru: ,— exemplum prioris con-.' 


"verfationis memorat , ut , ficut fimulacrorum fuerunt forma colentes 


dela , £S' ducebautur dace. voluntate. damoniorum ,— it& C9 co- 
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ἰνάθεμα ᾿ἰησὰν" καὶ sdek ϑύγαται εἰπεῖν Κύριον 'Iy-j À | quens 3 dicit anathema Jefum: 4 & nemo poteft dicere 


49v, Vi μὴ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ. Διαιρέσεις δὲ χαρισ- Dominum Jefum nifi per Spiritum fan. tum. 5 Divi- * 

“μάτων εἰσὶ , τὸ δὲ αὐτὸ Πνεῦμω. Καὶ διαιρέσεις dia- fiones autem donorum funt, fed idem Spiritus. Et di- $ 

6 κονιῶν εἰσι ) xa) à αὐτὸς Κύριος. Καὶ διαιρέσεις ἐνερ" vifiones minifteriorum funt , & idem Dominus. 6 Et 6 
γημάτων sil , ὁ di αὐτός igi Θεὸς , ὁ ἐνεργῶν divifiones operationum funt fed idem eft Deus , effi- 

7 TÀ πάντα ἐν πῶσιν. Ἑχώξῳ δὲ δίδοται 9 Φανέρωσις ciens omnia in omnibus. Unicuique vero datur ma- 7 
4 τὸ Πνεύματος πρὸς τὸ συμφέρον. ^Q μὲν γὰρ διὼ nifeftatio Spiritus ? ad id quod expedit. Nam huic s 
τοῦ Γινεύματος δίδοται λόγος σοφίας , ἄλλῳ di, Aó- quidem per Spiritum datur fermo fapientiz, alii vero 
9 γος γνώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ [Ive Ἑτέρω di (ermo fcientize fecundum eurgdem Spiritum: Aliive- 9 


ro fides per eumdem Spiritum , alii vero ὃ dona fana- 
tionum per eumdem Spiritum: Alii vero 9efficacix :o 
potentiarum , alii vero prophetia , alii vero 19 difcre- 
tiones fpirituum , alii vero genera linguarum , 1 alii 
vero interpretatio linguarum. 12 Sed omnia hzc effi- i: 
cit 13 unus ille & idem Spiritus , 14 dividens peculia- 
riter unicuique,ficuti vult. Quemadmodum enim cor- τς 
pus unum eít, ὃς membra habet multa. omnia vero 
membra corporis unius, multa quum fint , unum funt 
corpus,fic ὃς Chriítus. Etenim per unum Spiritum :3! 
nos omnes in unum corpus baptizati fumus, five Ju- 
dai , 15five Graeci, five fervi , five liberi: ὃς omnes 
'6unum Spiritum haufimus. Etenim corpus non eft 14 
unum membrum,fed multa.Si dicat pes, Non fum ma- τς 
nus,non fum de corpore : num idcirco non eft de cor- 
pore? Et fi dicat auris,Non fum oculus , non fum de i6 
corpore : num ideo non eít de corpore? Si totum cor- 17 
pus oculus, ubi auditus? Si totum auditus , ubi olfa- 


T$ ἕν τῷ αὐτῷ Πνεύμωτι, ἄλλῳ δὲ χα,ίε- 
ματα ἰαμάτων ἐν τῷ aux Πνεύματι ἤλλλω δὲ 
ἐνεργήματα δυνάμεων ) ἄλλω δὲ προφητεία 9 ἄλλῳ Β 
δὲ διακρίσεις πνευμάτων, ἑτέρω δὲ γίνη γλωσσῶν , 
ἄλλῳ δὲ ἑρμηνεία γλωσσῶν. Πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ 
τὸ ἐν καὶ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα , διαιοῦν ἰδία ἱκάφξῳ , 
καϑὼς βῥέλετω. Καθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἵν ien, 
καὶ μίλη ἔχει πολλὼ, πάντα di τὰ μέλη τῇ σώματος 
TE ἑνὸς ) πολλὰ ὄντω , ἕν ie) σῶμα 9) dro καὶ ὁ Χρι- 
13 σός, Καὶ yde ἐν ἑνὶ Πνεύματι ἡμεῖς πάντες εἰς ἕν σῶ- 
μὰ ἐξαπτίσθημεν » εἴτε "ludaion, εἴτα “Ἕλληνες , εἴτε C 
δέλοι γ εἴτε ἐλεύθεροι" καὶ πάντες εἰς ἐν Πνεῦμα ixo- 
τίσθημεν. Καὶ γὼρ τὸ σῶμα dx iem ἣν μέλος y aAA 
πολλά. ᾿Εαν εἴπῃ ὁ πᾶς) “Ὅτι Vx εἰμὶ χεὶρ ἐκ εἰμὶ 
ἐκ T6 σώματος" καὶ παρὰ τῶτο ἐκ iem ἐκ T8 σώματος ; 
Καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ 864" Ovi ἐκ εἰμὶ ὀφθαλμὸς y x. εἰμὶ ἐκ 
τῷ σωματος" παρὸ τῶτο ἐκ ἔςιν ἐκ τῷ σώματος y ki 
ὅλον τὸ σῶμα ὀφθαλμὸς, mü καὶ ὠκοή » Εἰ ὅλον ἀκοὴ, 


10 


1 


14 
1$ 


16 
77 


18 πῆ ἡ ὄσφρησις. Νυνὶ d$ ὁ Θεὸς ἔθετο τὼ μέλη 9 ἐν &us? Nunc autein Deus pofuit membra, unumquod- :$ 
19 ἕκαςον αὐτῶν iv τῷ «wp: , καθὼς ἠθέλησεν. Εἰ δὲ) que V OUS in corpore , quemadmodum voluit. 
20 ἦν τὰ πάντα ἕν μέλος y πῶ τὸ σῶμω ; Nov δὲ πολ-) |Quod fi eflent omnia unum membrum, ubi corpus? 19 


21 


λὰ μὲν μέλη.) ἕν δὲ σῶμα. Οὐ δύναται δὲ d ὀφθαλ- 
pos εἰπεῖν τῇ χειρὶ, y Χρείαν σὰ ἐκ ἔχω“ d πάλιν καὶ 
κεφα" 
lentes Deum , fint forma legis dominice, — Hactenus ille. Revo- 
cat enim illis in memoriam , quod aliquando fuerint gentes , ἰά 
€um jam effe defierint, admonet aliis moribus effe vivendum.! 
Auguítinus libro adverfus Fauftum xx;. cap. vrir. locua hunc 
ita refert: Scitis quando gentes erasis ,— ad fimulacra [ine voce 
quomodo ad[cendebatis indu£ti ? Satis liquet hunc Interpretem le- 
ife pro ὅτι, ὅτε. Et haud fcio an. pro. adfcendebatis fcriptum 
fuerit smcedebatis, Porro quoniam vertit induéli , legiffe videtur 
ἑπαγέμινοι pro ἀπαγόμινοι, 

3 Dicit anathema εν } λίγει ἀνάθεμα "Ines, id εἴ, dicit 
,Anatberna Jefu , accuíandi cafu, id eft , ici Sfefum effe ana- 
tberna , hoc eft,  maledicit & exfecratur Jefüm. — Probabile eft 
autem ita legiffe & Ambrofium, vel hoc argumento , quod pro- 
Xima pars adhuc cafu manfit incorrupta, — Nero porefl dicere Do- 
minum 7 εἴν. | Certe ita refert Hilarius lib. de Trinitate viii, 
juxta fidem vetuftiffimi codicis. 

4 Et nemo potefl dicere Dominu: ] Hieronymus in Johelem legit Do- 
poinum Je[um , atque item Hilarius libro 4e Trimitate fecundo, 
Rurfum Ambrofius libro de Vocatione gentium fecundo, capite fe- 
cundo. Rurfum in Commentariis hunc ipfum enarrans locum fic ad- 
ducit, Item libro 4e Spiritu Santle primo, capite decimo. Itidem. 


Origenes in Genefim Homilia decima feptima, quemadmodum ho- 'E, 


die Jegitur in omnibus Graecorum codicibus, δύναται sizreiy Κύριον! 
᾿1ησῶν: ut opponatur ei quod fupra dixit, dicit enatbema Te[um , 
hoc eft, vocat illum anathema. — Neque rwríus quifquam eum 
Dominum vocat, nifi, & cxtera.. Sic enim Veteres loquebantur , 

^ anatbenis fit , quoties vitandum hominem fignificarent. Ex hoc 
capite & proximo licet conjicere, qua fuerint dotes illius veteris 
Ecclefia Chrittiana , priufquam tot caeremoniis , opibus , imperiis, 
copiis, bellis, aliifque id genus effet onerata. Nunc fere tot pra- 
clara munia ad unam poteftatem redacta funt , hoc εἴ, Chri(ti 
titulo palliatam tyrannidem, — Quid enim eft aliud potefías, nifi! 
adfit animus Apoftolicus ? 

s Divifiones gratiarum ]. χαμσμάνων, id eft, donorum: fic 
vertit Hieronymus in Epiftolis, & aliis item locis. — Auguftinus in 

"libello 4e Prafrientia. Dei ad Dardanum legit diviffenes — dona- 
tionum. Sed χάρισμα eft donum zratuitum , nam a χάρις gratia 
nomen habet. 
6 Divifiones operationum } ἰνεργημάτων. — Quod non fignificat 
fimpliciter operationem , fed vim quamdam & efficaciam, qua 
Deus agit in nobis. Sequitur enim mox, ἐνεργῶν τὼ πάντα, & 
paulo poft ἱνεργεῖ, quod vertit operatur. Quanquam, ut dixi, 
aliud quiddam fonat Gracis. Εἰ agit magis quam operatur. 
7 4d utilitatem ].| πρὸς τὸ συμφέρον, ideft, ad id quod expe- 
dit: ita vertit Hieronymus in Quzftionibus ad Hedibiam, ac 
rurfum in fecundo libro adverfus Jovinianum. — Magis autem fo. 
nat ad verbum , ad id quod confert: etiamfi recte vertit Later. 
res. δ 
d $ Gratia (anitatum ] χαρίσματα ἰαμάτων, id eft, dona fana- 
tionum. — In uno Spiritu, iy τῷ «αὐτῷ Πιεύματι, id eft, ín eodem 
Spiritu, feu potius per eumdern Spiritum. - 

9 Oprratio virtutum) ἐγεργήμμετα, id eft, operationes , & ma- 
gis, ut dictum eft, efficacia. 

10 Diferetio [yirituum ] iuxpiens , difcretiones..— Yiverpres le- 
git διάκρισις, tamgtfi ad fenfum nihil refert, 

11 Alii interpretatio fermonum ] γλωσσῶν. Quam vocem mo- 
do verterat lingsas , munc vertit fermenes, — Nain Graci repetunt 


D 


hi 
mrobique vocem eam γλωσσῶν. ΔΙ genera linguarum ,— alii 
interpretatio linguarum. — ta. citat hunc locum Auguftinus adver- 
fus Fauftum libro duodecimo , capite octavo, ex vetufti codicis 
fide manu defcripi. δὶς certe. legiffe Theophylactum ex ipfius 
liquet interpretatione , quum ait: — Nam dectrine graria. longe eft 
excellentior ,. ξϑ᾽ (implex variis linguis loquendi donum plurimum 
antecedit linguarum. interpretatie, Quanquam. aliquanto. poft, 
repetens ordine dotes Spiritus, extremo loco recenfet genera lin- 
Warum S interpretationes fermonurm. — Licet hzc pofteiior parti- 
cula tantum apud Latinos illic addatur. 

12 H«c autem emnia operatur]. inpyci, — Magis efficit quam 
operatur. — Et efficit per occultam vim in nobis, Divus Hilarius 
velut conans exprimere Grzcam vocem, aliquoties vertit inopera- 
tur, nominatim libro de Trinitate octavo. ] 

13 Unus C$ idem] τὸ ἣν x«i τὸ αὐτό, Articulus additus fa. 
ct, wt de certo Spiritu intelligamus. — Proinde nos vertimus, 
unus ille atque idem Spiritus. 

14 Dividens fingulis] δικιρῶν ἰδία ἱκάξῳ, id eft, dividens gri- 
varim five. peculiariter unicuiq«e: quod Hieronymus in Dialogo 

imo adverfus Pelagium vertit proprie , five propria. — Dividens 
ogalis, preut vult, Sermo Gracus habet amphibologiam, δικιρῶν 
ἑκάγῳ, καίὰς βώλιται, dividens cuique , ut vult. Nam ver- 
bum velt referri poteft ad Spiritum dividentzm, ὃς ad hominem 
cui dividitur , ut íi Latine dicas , impartiens cuique, prout vult. 
Anceps enim eft, utrum fit, ut vult Me, an ut vult quifque. At- 
que in hunc pofteriorem fenfum alicubi torquet locum hunc Ori- 
genes enarrans Epiftolam ad Romanos, innuens in nobis fitum, 
ut quam plurimuma gratiz nobis impertiat Deus. — Quin & apud 
Gracos additur vox ἰδία, quam Interpres non reddidit. — Eam fi 
vis adverbii vim habere, vertendum erat, dividens peculiariter , 
five privatim. Sin malis nomen effe, transferendum erat, divi. 
dens propria cuique, five (ua cuique. — Atque ita quidem adducit 
Auguftinus libro de Trinitate C9" Unitate Dei , capite octavo , di- 
videns propria rdi i prout vult. "Totus autem hic fermo Pau« 
li, diftributionibus, dictionum earumdem iterationibus , idque nunc 
in principio, nuncín medio, nuncinfine, membrisincifis, com- 
Prset , fimiliter cadentibus ac definentibus , periodifque flori- 

us eft. 

15 Sive Gentiles] εἴτε Ἕλληνες, id eft, five Graci : ut legit Am- 
broííius , de quo jam frequenter admonuimus. 

16 Ip uno Spiritu potatt [unus] Grace eft, in unum Spiritum 
potati fumus :. ficut füperius vertit im unurm corpus, sig i» σῶμα, 
Ad eumdem modum legit Ambrofius, Graca fequutus exem- 
plara.  Caterum aliquanto fuperius mifcuit diverfas praepofitio- 
nes, εἷς & ἐν. Kai γὰρ ἐν ivi Πνεύματι ἡμιῖς πάντες εἰς dy σῶ- 
μα ἐξαιστίσθημεν, id c(t, Etenim in uno Spiritu, five per unum 
Spiritum , nos omnes in unurm corpus baptizati (umus, — Quod fi 
complexim legas, fenfus erit: Nos omnes baptifmo fatti fumus 
unum corpus, idque die Spiritum omnibus communiter imper- 
tientem fe, Sin ἐν im, fübaudiendum erit verbum fübftanti- 
vum /[wmu: , Etenim in uno Spiritu [umus nos omnes, Δι prior 
e&io mihi magis arridet, — Porati fumus, ὅς caetera, Εἰ qui- 
em Grace ἐπτοτίσθημεν, | hoc et, poti, five potati fumus, fed 


Nunc autem multa quidem membra,unum vero cor- 2o 
pus. Αἴ non pote(t oculus dicere manui, Non eft mi- tt 


71r AD CORINTH 


a2 xtQuA τοῖς ποσὶ y Χρείαν ὑμῶν ἐκ Duy ᾿Αλλὰ πολ- 
Ad μᾶλλον τὸ δοκῶντα μίλη τῷ σώματος ἀσθενέτε" 
33 ὦ ὑπάρχειν y ἀναγκαῖζ ἐσ Καὶ d ϑοκῖμεν ὠτιμό- 
τέρα εἶναι τῷ σώματος y τούτοις τιμὴν περισσοτέραν 
περιτίθεμεν *— καὶ τὼ ἀσχήμονα ἡμῶν εὐσχημοσύνην 
24 πεμσσοτέραν ἔχει. Τοὸ δὲ εὐσχήμονα ἡμῶν. οὐ χρεί- 
αν ἔχει᾿ ἄλλ᾽ ὁ Θεὸς συνεκέρασε τὸ σῶμα y τῷ 
as ὑφεροῦντι περισσοτέραν δοὺς τιμὴν ) Ἵνα μὴ ἢ σχίσμα 
ἐν τῷ σώματι 9. ἀλλὼ τὸ αὐτὸ ὑπὶο ἀλλήλων μεμ- 
16 μνῶσι τὰ yen. Καὶ εἴτε πάσχει ἐν μέλος y συμ- 
πάσχει πάντ τὼ μίλη" εἴτε δοξάζεται ἕν μέλος 9 
a7 συγχαίρει πάντω τὼ μέλη. Ὑμεῖς δὲ igi σῶμα Xp- 
a$ $00 , καὶ μέλη ἐκ μέρονς. Καὶ dc μὲν ἔθετο ὁ Θεὸς 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ» πρῶτον ᾿Αποσόλες  ϑεύτερον Προφή- 
τὰς , τρίτον Διδασκώλες , ἔπειτ δυνάμεις, εἶτα χα- 
pepara ἰαμώτων , ἀντιλήψεις 9 κυδερνήσειξ ζ γένη 
ag γλωσσῶν. Μὴ πάντες ᾿Απόξφολοι 5 μὴ πάντες Προφῆ- 
ται; μὴ πάντες Διϑώσκαλοι; μὴ πάντες ϑυνάμεις y 


39 Μὴ πάντες χαρίσματα ἔχουσιν ἰαμάτων ; μὲ 
πάντες γλώσσαις λαλοῦσι 5 μὴ ποντες διερμηνεύου- 

381: σι. Ζηλοῦτε δὲ τὸ χαρίσματα rà κρείττονα ᾿ 
καὶ in — xaÜ ὑπερδολήὴν ὁδὸν ὑμῖν δείκνυμι. 

XUL αν ταῖς γλώσσαις τῶν αἰνθβρώπων λαλῶ καὶ 
τῶν ἀγγίλων , ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω" , γέγο- 

Và χαλκὸς ἠχῶν 0. ἢ κύμδαλοιν ἀλαλάζον. 


i Καὶ 
de nos quo dilucidiores effemus, vertinus, eumdem Spiritum 


baufimw:. 1n nonnullis exemplaribus , pro potat: fumus, depra- 
vatum comperi , vocati fumus, — apta eft Librariorum au- 
dacia, 


17 Non eflis mibi nece(farii ) Χρείαν ὑμῶν 8x ἔχω. Quod 
modo verterat, Opera veftra non indigeo, 

18 Neceffariora funt] ἀναγκαῖα, id e(t, nece(faria, per pofi- 
tivum, non comparativum : nam comparatio redditur per magis. 
Certe. juxta Graecorum codices eitat Auguftinus fermone quinqua- 

efimo tertio: E; 4μ4 inbonefla [unt noflra , magis necefaria 
wnt. Rurfus adverfus Fauftum libro vigefimo primo , capite 
o&avo. lidem Ambrofius libro, quem infcripfit de Noe t9 
4rca, capite octavo. Quanquam μάλλον pro ferius accipi po- 
teft, ut corrigat verius quam comparet : fitque fenfus, Ea mem- 
bra, quz putantur inhonefta, neceffitate commendari ὅς ufu, 
Nec enim apparet hoc fentire Paulum, membra pudenda quz vo- 
cantur, effe magis neceffaría caeteris, (1 fatis efTe quod neceffa- 
zia fint corpori, ad hoc ne putentur. neglizenda. 

19 E: que putamus ignobiliora ] Non reddidit Interpres feftivam 
vocum allufionem ὠτιμότερα Sc τιμὴν, id εἴ, inbonoratiora ὅς 
bonorem. Pro ἀτιμότερα Auguftinus legit viliora. 

20 E; qua inbonefla [unt nofiri] ὥν χήμονα ὅς εὐσχημοσύνην, 
id eft, immodefla, five indecora , & modeftiam ,five decus. Am- 
brofius legit, £9" qua inferiora [unt nobis, reverentiam abundan- 
tiorem babent. Verum haud fcio an locus mendo vacet, 

21 Nullius egent ] εἰ χρείαν ἔχει, id eft, nom babent opus: ut 
fubaudias, eo honore addito, 

2i Temperavit  συνικίρασε, id eft, contemperavit: hoc eft, 
fimul moderatus eft, ὅς mifcuit membra temperatura quadam, 
ut fibi mutuo fint. auxilio. 

23 Et cui puri τῷ ὑφιρᾶντι, quod vertere folet deficit : fed 
hic fane bene reddidit. 

24 Ut non fit fchi[ma in corpore) Graecam vocem reliquit fcAi- 
fma, vertere. poterat. diffidium. : 

25 Sed in idipfum) ἀλλὼ τὸ αὐτὸ ὑπὶς ἀλλήλων μεριμνῶσι τὼ 
μέλη, fed idem mutuo curent membra: ut τὸ αὐτὸ parem indicet 
omnium membrorum follicitudinem. 

26 Sive gloriatur] δοξάζεται, id e(t, glorificatur: hoc e(t, 
honore afficitur, Interpres videtur gloríatwr dixiffe pro gloria affi- 
citur, "Thomas Aquinas interpretatur gloriatur , vigoratur ; ut 
fentire poífis eum nonnihil oBienum uiffe hoc loco. — Certe glo- 
rifitatur legit Ambrofius cum Gracis confentiens. — Et in eum 
fenfum interpretatur "Theophylactus. ΑΔ eumdem modum legit 
Auguftinus tractatu in Epiftolam Joannis tertio, nec legit folum, 
verum etiam de glorifcatione interpretatur, — Rur(üs adverfus 
Fauftum libro vigefimo primo, capite octavo. — Iterum Epiftola 
centefima quadragefima quarta. Rurfus Pofidonius five Poffi- 
dius in ejus vita capite feptimo. , 

27 Membra de membro] μέλη ix μέρας, membra. ex parte. 
Hoc dicit, quod Corinthii non effent omnia membra cor oris, 
fed aliqua pars membrorum. Quanquam Ambrofius legiffe vi. 
detur ἐκ μέλυς, Eft autem facilis in hifce litteris lapfus ob affi- 
mítatem vocum μέλας & μέρες, prafertim fi accefferit aliquis 
labdacifinus. Ad eumdem modum legit divus Thomas, trifariam 
hunc enarrans locum. — Ceterum ille fenfus minus eft coactus , 
ut intelligamus membra de membro : hoc eft, aliud membrum 
ab alio pendere, mutua connexione. At fuperiorem lectionem fe- 
quitur Theophylactus, quem verfum Latine falfifimo Athanafii 
titulo quidam 'ediderant. —ldque negant effe factum temeritate 
Librariorum , fed aftuia fludioque ipfius Chriftophori Perfonz, 
qui vertit hoc opus, — Teftatur id. etiam codex ille, quem Chri- 
ftophorus Sixto Pontifici hujus rtominis quarto pulchre depictum 
ebíulit. Titulum majufculis miniatis przfixerat Athanafii, quum 
in praefatione nec Athanafii nec. Theophyla&i faciat mentionein. 
Videtur itaque fucum feciffe Pontifici. Hiec fcribunt, qui codi- 
gem in Bibliotheca Pontificia affervatum viderunt, Origenes Ho- 
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A |hi opus te: aut rurfum caput pedibus, 17 Non eft mi- 

hi opus vobis. Imo multo potius quae videntur mem- 22 

bra corporis imbecilliora effe, 1$ neceflaria funt: 19 Et 23 

qua putamus minus honefta effe corporis, his hono- 

rem uberiorem apponimus : 2e & indecora noftri co- 

piofiorem decorem habent.Cxeterum qua decora funt. 2« 

noftri , 2: non indigent : fed Deus 2: (imul temperavit 

Corpus, 13 ei, cui dcerat, copiofiorem addens hono- 

rem , 24 Nc fit diflidium in corpore, 25 fed invicem 25 

alia pro aliis eamdem follicitudinem gerant membra. 

Et five patitur unum. membrum ,. fimul patiuntur 26 

omnia membra: 26 five glorificatur uuum membrum; 

fimul gaudent omnia membra. Vos autem cltis cor- 37 

pus Chrifti, 27 & membra ex parte. 28 Et alios quidem 2s 

pu Deus in ecclefia, primum Apoftolos, deinde 

rophetas , tertio Doctores , deinde poteftates, dein- 

de dona fanationum, 29 fubfidia, gubernationes, gene- 

ra linguarum. Num omnes Apoftoli ? num omnes 29 

Prophetz ? num omnes Doctores ? num omnes pote- 

| ftates ? Num omnes dona habent fanationum? num 30 

| omnes linguis loquuntur? num omnes interpretantur? 

| 39 Sectemini vero dona potiora: & adhuc his 31 ex- 

᾿ cellentiorem viam vobis oftendo. Si linguis homi- 1 XIII. 

;num loquar & angelorum , charitatem autem non 

habeam , 1 fa&us fum zes refonans, 2 aut cymbalum 

tinni- 

milia in Levíticum feptima adducit hunc locum juxtà id quod in 

Gracorum legitur codicibus. 

28 Et quo[dam quien Καὶ εἷς μέν, — Acticulum poftpofitivum 
Paulus aliquoties ufürpat pro prwpofttivo in diftribueudo. — Verum 
hic non habet quod refpondeat , cujufinodi mula funt apud hunc 
Apoftolum. Nam quod Faber-Stapulenfis mutat. quofdam in fues, 
ut 4s pofitum fit pro 4s, non efl probabile, praíertim in orá- 
tione foluta, maxime quum nullum nomen adhareat yronomini , 
alioqui dixillet τοὺς αὐ, δι, Viri poterat incommodum anapo- 
| doti, fi primam particulam hijus divifionis conjunctim legas, ad 
hunc modum, Καὶ ὃς μὲν ἔθετο ὁ Osog ἐν ἐκκλησίᾳ, πρᾶτον 
,AsegóAgez ut totum hoc unum efficiat ordinem : deinde fücce- 
dat, δεύτερον. προφήτας, ut quod coeperat pisi ed ὃς, pollea 
mutata voce dicat per δεύτερον & ἔπειτα. Quod ita ex lanatius 

efferri poterat: ET alios quidera ccu[lituit primo loco , nempe An^. 

flolos: Alios fecundo , nemps Prophetas: alios tertio, nempe Doclo- 

fes: atque item de cateris. 

|. 29 Opitulationes ] ἀντιλήψεις, id eft, fubventiones, 

fidia: quod alibi vertit fufcipere : e(t autem. ἀντιλάζεσθαι conan- 

tem porrecta manu adjutare. — Interprerartones fermonum..— Non 
legitur apud Grzcos hoc loco totum hoc, ἅς ne in veruftis qui- 
dem latinorum codicibus , nominatim íis, quos nobis exhibuit 

. Collegium fan&i Donatíani Drugis , nec in duobus, quos exhibuit 

hac Editione Collegium Ecclefiz Conflantienfis. Idem enim vi- 

| detur cum illo ,. γένη γλωσσῶν, ideft, genera linguarum, quod 

imodo recenfuüit. Opinor interpretationes. fermonum adjectum ab 

Interprete quopiam , aut ut ifti loquuntur poftillatore , quod po- 

, ftea tradu&tum fit in contexium fermonis: prafertim. quum ne 

mentio quidem hujus particule apud ulum Graecum Interpre- 

vein reperiatur. Quànquam, ne quid diffimulem, Ambrofius legit 
quemadmodum nos vulgo legimus, nec legit folum, verum eti- 

'am interpretatur, Deinde paulo poft repetens hos gradus , hoc lo- 

co duos reddit, non unum : Nunquid omnes linguis loquuntur , 

nunquid omnes interpretantur , nifi forte hac duo. velut inter fe 

cognata unius loco pofuit: ut interim. diffimulem , quod toties 
jam ἰάματα vertit fanitstes, pro fanationes; uam ἴαμα apud Gra- 
cos non elt nifi fasatio. ] 

30 4Emulamini autem chbarifmata 1 Ζηλᾶτε τὰ κρείττονα χα- 
ίσματω, id εἴ, ZEmulamini potiora dona: ide(t, ad'ea nitami- 
ni dona Spirítus qu funr eximia, Non dixit μείζονα, id cft, »»»α- 
jora: fed κρείττονα, id eft, potiora, quaque magis conducunt ad 
publicam utilitatem. — Hic cbarifimata rcsiqut vocem Grzcam; 
Divus Hieronymus adverfus Jovinianum libro fecundo vertit 
dona: malens Laine loqui, quam Grace, — Nec eft atiofa con- 
junio δὲ, feparat.enim charitatem a turba czterortim doriorum; 
Alia contingant aliis, catterum vos ea fectemiui quz. funt potiora, 

$i Excellenticrem viam] xa ' ὑπτερξολὴν odi , id eft, excel. 
entem viam , five eximiam C9 eyregiam viam. — Ambrofius lc. 
giffe viderur ἔτι μῶλλον, vertit enim magis excellentiorem.  Povro 

Fut nofter Interpres verterit per comparauvum ἔτη, id eft, inju. 

ber , fuit in caufa, quod aliquoties vi; habeat comparativi. 

I Atlus [um velut es [onans | Velut redundat: γέγονα χαλ- 
x xxà», id eft, faclus fum es rejonans , five tinnien, 
aut crepitans, Nec velut adverbium additur apud Graecos; 

verum alius quifpiam adjecit de fuo, ' 

2 ut cymbalum tinniens | ἀλαλάζον, Quod. alias vertunt ju- 

are, Eft autem ἀλαλώζειν proprie — perpetuo. fonitu flrepere. ac 

tinnire , ut exponunt Etymologici Graci, fono fonum excipiente , 

quemadinodum fit in lebetibus Dodonzis. 2 Qua de re copiolius 

di&um eft in €hiliadibus noftris. Non opinor hic refellendos mi- 

hi, qui putant Pradicatorem. Evangelicum conferri cum are fo- 

nante, quod is fuo tinnitu profit quidem aliis , catetum feipfum 

'confümat. — Siquidem hic Prophetas appellat Przdicatores: cate- 

rum quilingua dunraxat loquuntur, velut inutiles per fe, cymbalis 

tínnientibus comparat, Id magis ad eos pertinet, qui verba facra 
non intelleta canunt aut. recitant in templis. Atc 
Tem. VH zz ὁ Εἰ 


five Μμό- 
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" SS 
πάντα , xal πᾶσαν τὴν γνῶσιν γ), καὶ ἐὼν ἔχω 
πᾶσαν τὴν Tígw y ὥστε ὄρη μεθιξάνειν y ἀγάπην d: 
Γ 

s Et [i noverim my[leria omnia ] μυφήρια, Augu(tinus cum 

' alias frequenter, tum iu libello de. actis cim Eoserito, le?it facra- 
menta pro my[fleria αἱ fcias illic facramentum interdum dici, 
quod reconditum eft. 

4 Charitatem non babeam | Auguftinus ad. Siniplicianum | li- 
bro fecundo fatetur ex hoc loco non exatte doceri prophetiam 
aut fidem effe fine charitate ,— quod hzc fermonis turma non 
affirmet, fed fingac interdum: quod genus, fi dicas, Si corpus 
habeat figuram, colorem autem non habeat, cerni non pof- 
fit, non fequitur corpus carere colore, fed finsitur carere : 
quod fi fiat, cerni non poíTit. Similiter Bafilius Magnus in Epi- 
ftola ad Neocafarienfes, referens hunc Apoftoli locum, hzc fub- 

. Jicit: Non quad borum qua commemoravimus fingula. [ine charita- 
te po(fint inveniri, (ed quod (antlus Paülus voluerit teflimoniis con- 
firmare , quod. dixerat. preceptum cbaritans infinitis partibus reli- 
quis omnibus excellentius effe. Quod fi quem Mi gnis 
vocabulum , funt enim qui. putant fer nihil aliud. effe quam 
mentiri : fciant quoties audiunt in Theologorum Diatribis, Pofno 
cafu vel dato , idem illos dicere, quod alii dicunt, fíngé , pone , aut 
fac ita effe. Rhetores autem. docent & argumentandi & ampli 
.ficandi rationem a fictione, — Quanquam fingendi verbum, in hoc 
fane fenfu, non eft in Sacris Literis, tamen ipfa res frequens ett, 
Atque hoc fermonis tropo nibil vulgatius. Quoties audimus illa, 
Si fius meus e(fes, non potuilem tecum amantius agere. — Si ti- 
bi corpus effet ferreum , nom fufficeret iftis laboribus. Si apud 
Scythas natus effes, non poffes effe moribus afperioribus. Si mihi 
fint língux centum, non poífim omnia commemorare, δὶς ar- 


EpPrisTOLA DAULI 
2Ka) idw ἔχω προφητείαν), καὶ εἰδῶ τὼ μνεήμα A tinniens. Et fiabeam prophetiam ,3 ὃς noverim my- s 
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;fteria omnia , omnemque fcientiam , & fi habeam 
:'omnem fidem,adeout montesloco dimoveam, « cha- 

Tl- 
nando, & in amplificando: nec minus conditionale eft. ffve, qua 
voce hic. utéur Paulus : five propheij& evacuabuntur,  fvve lingua 
ce(fabunt , five fcientia deflrmetur. Quanquam. autem. nec. divus 
Bafilius, nec Auguftinus affeverant , ca:tera Spiritus dona non pof- 
fe inveniri finc Mariae. tamén illud recte fentiunt, ex hoc loco 
non evidenter convinci prophetiam , aut fidem inveniri fine cha- 
ritate. Opinor autem Apoltolum hic loqui non de quacunque fi- 
de, aut prophetia, fed de donis Spiritus, poft adfdanfionem Do- 
mini. Alioquilinguz donum habuit afina Balaam , ὅς ipfe Ba- 
laam erat propheta, & Cajaphas prophetiam edidit, fed ab ipfo 
non intelle&am : & in extremo judicio quidam di&uri funt, Do- 
mine, in nomine tuo propbetavimus , fed audicnt, Nefcio ves, Ve- 


| rum hujufinodt propheiiz genus non invenimus pro dono Spiritus 


commemoratum in Sacris Litteris, poft Cbriftum füblatum in τας. 
lum. Porro Apoftolum hic Joqui non de qualibet fide, aut pro- 
phetia, declarant illa, Ez fi babuerim prophetiam, ut noverim my- 
fleria omnia. — Rurfus, Et (i babuero omnem fidem , ita wt rmonics 
rraniferaimm. — Quomodo talis. prophetia contingeret abíque chari- 
tate? quum fcriptum fit, Im malevelam animam won introibit {πα 
Mentia, Quumque vera fides multa comple&tawur , certum aflen- 
fuum omnium, qua tradita funt nobis ad falutem aternam neceffa- 
ria, ceram fiduciam de mifericordia Domini, deque promiffis , 
vel in hac vita praítandis, vel in futuro feculo , quomodo tale 
donum caderet in mentem charitatis expertem? Nunc abutor illo- 
rum fententia, qui omnem fidem interpretantur perfe&tam. — Il- 
lud, opinor, nullus inficiabitur, Paulum hi loqui de charitate, 
non quacunque , fed de vera & Evangelica. Quam fi cenferat 


gumentatur Dominus , δὲ ego in. Beslxebul. ejiejo damonia ,.— filii (ΟἿ cum aliis donis mortuis, friget amplificaiio. Quid enim magni 


"veflri in quo ejiciunt δ Ἐπ, Si erederetis. Mo[fi ,| crederetis utíquei 
£9' mibi. Sic per fi&iónem argumentatur Apoftolus primae ad 
Corinthios decimo quinto : Si Chriflus non refurrexit , inanis eft 
pradicatio noflra , inanis cfl CS fides veftra. Ac mox: Si morttá, 
non refurgant , nec Chriflus refarrexit. — Rurfus : δ) in bac vita 
tantur. in. Chriflo [perantes. fumus , ὃς catera. — Tali fi&ione 
ufus eft Propheta David Pfalmo centefimo trigefimo octavo: Si 
a.lfceadero in. calum , t2 illic es: ft defcendero in inferna n, ades. 
Si fumpíero pennas τρεῖς diluculo C9. babitavero in extremis maris, 
etenim illuc manus tua deducet me, ὃς catera;— Nullus homo vi- 
vens poteft-adícendere in caclum, aut defcendere ad inferos , aut. 
fumptis alis procul avolare. Sed hzc per fi&ionem commemo. | 
rat Propheta, quo magis affeveret, neminem effu:ere poffe ma- , 
nus Dei. — Sünili fiura loquitur beatus Paulus: 72r imperitus fer- | 
rone , non tameu fcieniia, — Paulus non erat ünperitus fermone, 
qui apud Corinthios gloriatur fe plus cxteris loquilinguis. Simile 
& illud, Nam [r decem millia padagogorum babeatis in Chriflo , 
fed non multos patres, — 'T'utn temporis pauci crediderant apud Co- 
rinthios, unde fieri non potuit, ut haberent decem millia pra- 
ceptorum in doctrina fidei. Nain hos appellat padagogos. 
Ejufden: forma eft quod hic dicit, Εἰ fi linguis. bormnum lo- 
quar θ᾽ Magelorum. — Angeli non. habent linguam , fed hoc 
per fizionem, exaggerandi gratia, eft additum. — Adde quod 
inter dona Spirítus hic commemoratur. opitulatio: & ad Romanos 
duodecimo lepimus, Gui iribuit in yimplicitate ,| qui miferetur in 
hilaritate. — Et tamen. per. fictionem Paulus hoc loco disjungit, 
quie feparari non poffunt , δὲ diflribuero omnes faculiates meas ia 
cibos pauperum, Ἐπ, Si tradidere corpus meum , ita ut ardeat , 
& cxtera, — Neque enim Paulus fenüt de iis, qui ob inanein glo- 
riam dilargiuotur. fua pauperibus, aut corpus fuum tradunt incen- 
dio, duod fecife legitur Peregrinus: ( alioqui frigide vitiofam 
a&ionem conferret cum donis Spiritus ) fed de his qui ad hzc 
parati funt ob abundantiam Evangcelicz — charitatis, 
apit hzc fictio? Non ut intelligamus hoc fieri poffe fine charitate, 
ed ut. perfpicuum fit, non ex modo liberalitatis, nec ex diffi- 
cultae actionis ,— fed ex ma nitudine charitatis Deum zftimare 
noftras actiones, πώς δι, ut qui largitur affem ,. interdum ma- 
gis placeat Deo, quam qui largitur decem — millia. ducatorum, 
Idem fentiendum e de omnibus fun&ionibus fpiritualibus , quas 
Deo cominendat charitas in proximum. — Ne quis autem hoc ve- 
lut e meo natum capite contemnat ,. fciat divum Chryfoftomum, 
& hunc imitatum Theophylactum ita differere, qui admonent , 
Apoftolum refpicere ad illa duo, quz Dominus propofuit ut argu- 
menta funima: charitatis in proximum : quorum alterum eft, quum 
dicit adolefcenti, δὲ vis perJeclus effe, vade, vende omnia qua ba- 
bes CS da pauperibus :. alterum ,. quum ait Difcipulis ,— Majorem 
charitatem nemo babet , quam μὲ animam (uam ponat, quis pro 
amicis (uis, Qui convenit autem , ut qua: perfectam declarant 
* charitatem , fiant abfque charitate? Addunt & illud, Paulum com- 
Pus locis, vel exaggerandi, vel confirmandi gratia, fingere 
oc effe, quod non eft, nec effe poffit: veluti quum fcribit Ga- 
latis, E fi nos, aut Augelus de calo aliud vobis evangslixzaverit , 
preier. boc quod iiid , anatbema [1. Si de malis Angelis lo- 
quitur, fermo non friget modo, verum etiam abfurdus eft : fi 
de bonis, in eos non cadit , nec predicare falfa, nec anathema- 
tis exfecratio, — Afferunt & eum locum , qui eft ad Romanoso- 
&avo, quum ait, fe neque per Angelos, neque per principatus, 
neque per virtutes poffe fejungi a charitate, qua eft in Chrifto Je- 
fu, — Atqui Angelorum eft allicere ad amorem Dei, non divellere. 
Addit , neque alia ereiura: quum nulla fit alia creatura. — Uni- 
verfam enim creaturam , vifibilem & invifibilem, fummam , me- 
diam, & imam complexus eft. — Verum ad. affeverationis certitu- 
dinem figgit hoc effe, quod effe non poffit. — Videtur & hoc 
ἀδύνατον, quod ait, Et fr babuero propbstiam ἔθ᾽ noverim myfleria 
ewmia, Nulli enim hominum, excepto Chrifto, datum eft noffe 
myfteria omnia, fortaffe nec Angelorum cuiquam. — Poftremo il. 
lud conilat, fi efle conditionale: cujus tamen ufus eft in ratioxi- 


Quid igitur | E, 


fit, fi vera charitas praferatur tali prophetiz , qualem habuit Ba- 
laam, aut tali £dei, qualem habent & Damones? Hoc nimirum 
perinde fit, quafi fi quis volens exaggerare robur taurí , compo- 
nat illum cum leone, vel mortuo, vel unguibus ac dentibus ex- 
armato, Probabile eft igitur Paulum veram & Evangelicam cha- 
ritatem amplificandi graria conferre cum veris ac perfe&is donis. 
Spiritus, per fié&ionem feparando ea qux. cohzrent. — lllud extra 
controverfiam eft, quoties Dominus aut Apoftoli loquantur. de fi- 
de, fentiunt de viva fide. Quod genus funt, Fides iua te f[alvam 
ες Ἐπ, Si babueritis. fidem ficut granum. finapis. Et quum 
beatus Paulus docet Abraham ob fidem promeruiffe juftitix. elo- 
gium, aliifque locis innumeris: per omnes enim Epiftolas nihil 
magis inculcat, quam gratiam & fidem, & homincs per fidem 
juftificari, ac per fidem ftare, & qui ex fidé funt, benedictionem 
confequuturos, & habitare Chriftum in nobis per fidem, — Deni- 
que cum Hebrzis copiofe decantat encomium fidei, Similiter 
Rurfus quum ir 


|Petrus in A&tis , Fide purificans corda eorum, 
Epittola jubet nos refiftere Diabolo fortes fide. ltem quum Jo- 
annes fcribit, nos vincere mundum per fidem. — Huic fidei toties 
przdicatz in novi Teftamenti voluminibus qui jungit individuam 
comitem charitatem , obfecroquid peccat? Jam Pan fides gi- 
gnat operacharitatis, quens&imodum Romanis fcribit Apoftolus , 
Quidquid ex fide nen efl, peccatum «fl, & ad Galatas defcribit fi- 
dem, quz: per charitatem operatur , opera charitatis fidei tribuenda 
funt. Qui convenit ergo Huren ἃ fide feparare, hoc eít, ra- 
dicem a ramis ? Sed quofdam offendit , ἢ quis dicat, Sola fide 
contingere homini juftitiam, hoc eft, s nüllionem peccatorum. 
Qui nimirum ihi videntur aut ignorare, aut non meminiffe 
has voces, elus, fingularis, & unicus , fic frequenter tum ab 
Ethnicis, tuin ab. Orthodoxis ufurpari, ut declarent non folitudi- 
nem, fed eminentiam : veluti quum Satyricus ait Sat, vi11. 


------ Nobilitas fola eft atque unica virtus, 


fentit fummum ὅς eximium nobilitatis genus effe nominis cla. 
ritatem virtute propria partam, Εἰ qui dicit hominem fingulari 


prudentia przditum , non fpoliat eum cateris virtutibus, fed exi- 


miam prudentiam tribuit, Rurfus quum in Comoedia quidam dicit, 
Solus eff amico amicus , non fenit prater illum. neminem aliis 
effe amicum, fed hunc excellenter effe amico amicum, — Similiter 
quum beatus Hieronymus hortans Heliodorum, ut amore relipio- 
nis contemnat affectus parentum , ait, Solum pietatis genus d" e 
in re εἴα crudelem , non fentit aliis in rebus nullam effe pietatem, 
fed hanc píetatem eífe praecipuam, fi quis amore Chrifti contem- 
nat affe&tus naturx. — Caterum ut hzc parum | habeant ponderis, 
ex ipfo fermonis tenore perpendendum eft, quid excludatur per 
bujufmodi voces. David quum ait, Unam rem petii a Domino, 
& catera, non fentit fe nihil aliud petere a Domino, quum to- 
ties in Pfalmis petat remiffionem peccatorum, auxilium adverfus 
inimicos, intelle&um Legis, ftabilitateni regni fui, profperitatem 
urbis. Hierofolymorum : fed fentit illud praecipue ab ipfo defide- 


F'ran. Item quum Lex dicit, — Dominum Deum tuum aderabis , 


£9' illi foli fervies, non excludit venerationem & honorem debi. 
tum Regibus ac parentibus, aut Divis, opinor: nec obfequium, 
uod fervi debent dominis , fed oflendi fummum honorem 
ummumque cultum deberi Deo. — Praterea quum Chriftus Patri 
loquens, dicit, Ur cognefcant 1e folum verum Deum ,. & catera, 
| non excludit feipfum ac Spiritum fan&uma confortio Divinitatis , 
fed excludit Deos Gentium. — Rurfus quum ait , (Solus Deus bonus 
6}, non fubmovet omnes Angelos atque homines ἃ cognomine 
bomi, quum idem in Parabolis fervos appellet opos , & pifces 
bonos, hac metaphora defignans homines bonos, fed fummam 
ac nativam bonitatem tribuit Deo. — Idem quum ait Archifynago- 
go, Tantummodo crede, omnia poffibilia credenti , — vox tantus- 
modonon excludit alias virtutes, fed follicitudinem de morbo infa- 
nabili, aut de morte filiz. Eodem íchemate Paulus appellat fo- 
lum Deum fapicntem & immortalem, non excludens Angelos ac, 
Prophetas , quum in Evangelio virgines quinque dicantur pruden- 
* tes, 
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3 μὴ ἔχω γ. οὐδέν εἶμι, Kal ἐᾶν Ψωμίσω ᾿ πάντα à 
,ὕ 


, - € 4, 
ὑπάρχοντά μὲ y καὶ ἐὰν παραϑῶ τὸ σῶμά pov y ἵνα! 


Ϊ 


. , 4 » S , - 
κανθήσωμαι , ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω », οὐδὲν ὠφελοῦ- 
. , iw Ἢ ε » 
4 pu. — ἫἪ yam, axo, χρηξεύεται " καὶ ἀγά- 
» - , » , E 
zw οὐ ζηλοῖ " καὶ yam, οὐ περπερενεται , οὐ ᾧν- 
P » LI a , - ^ * ^ 
4 σιοῦται 9. Οὐχ ἀσχημονεῖ ,— οὐ ζητεῖ τὸὼ ἑαυτῆς 9 
n n M » 
δ oj παροξννεται , οὐ λογίζεται τὸ xax» , Οὐ 
χαΐει ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ , συγχαίρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ, 
ὃ , ᾿ / 
» Πάντα ςέγει) πάντα TistUti y. πάᾶντω ἐλπίζει y πάν- 
s Ta ὑπομένει. Ἢ ἀγάπη οὐδίποτε ἰκπίπτει "o εἴς- 
€ Li 
τε δὲ προφητεῖαι καταργηθήσονται,) εἴτε γλῶσσαι παύ- 
- " , " * 
| 9 «ovra, εἶτε γνῶσις καταργηϑήσεται. Ἔκ μέρους γαϑ 
ν Ἂς ͵ σ L 4 
10 γινώσκομεν 9 καὶ ἐκ μέρονς προφητεύομεν. "Ov à» δὲ 
Ἶ ᾿ , 
ἔλθη τὸ τέλειον , τότε τὸ ix μέρους καταργηθήσεται. 
: , "e « , ; 
11 Ὅτε ἥμην γήπιος , ὡς νήπιος ἐλάλονν » ὡς v5*iog t- 
/ ΄ HIA 
Φρόνουν , ὡς νήπιος ἐλογιζόμην ^ ὅτε δὲ γέγονα ἀνὴρ 9 
LI M a» 7 
ra κατήβγη τὰ τοῦ νηπίν. Βλέπομεν γὰρ ἄρτι di ἐσό- 
,ὔ * ,ὔ 
mrs ἐν αἰνίγματι , Tír& δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσω- 
,ἷ ᾿ , 
zov" ἄρτι γινώσκω ἐκ μέρους 9 τότε di ἐπιγνωσομαι 
13 καβὼς καὶ ἐπεγνώσθην. Νυνὶ δὲ μένει πίφις y. ἐλπὶς. 
^ ,ἷ L , 
ὠγάπη5» τὼ τρία ταῦτα" μείζων δὲ mwTay d ὠγώπη. 
: Aiaxe- 
tes, ac prater Salomonem complures fapientiz nomine przdicen- 
tur in canonicis litteris: fed o(tendit in Deum hac cognomina fin- 
gulariter competere, Quemadmodum ]Jefus dicitur unigenitus & 
unicus Filius Dei, non quod folus fit , fed quod eximie Filius, Si- 
militer apud Lucam capite nono, quam legimus, inventus efl 7«- 
fus folus, non excluduntur. ues Difcipuli, (ed Mofes & Elias, qui 
prius cum eo colloquebantur, — Mox in eodem capite, Quaurn folus 
effet eran. Erant autem cum illo & Difcipuli. Vox folus exclu- 
it turbam, qua folet adeífe. — Denique quum beatus Thomas Α- 
quinas in Profa dicit, 412 firmandum cor fincerum fola fides fuffi- 
£it, per di&ionem fola non excluditur charitas alieque virtutes , 
fed tantum humana ratio fenfüuumque experientia.  Hujufinodi lo- 
quutionibus quum & facra Volumina, & Orthodoxorum libri, & 
uotidianus hominum fermo plenus fit, veluti quum dicimus, Ni. 
il bic efurit, nibil fitit , nijs surum , non excluditur panis & vi- 
num, fed exaggeratur infignis avariia. — Itidem dicimus, Regem 
ambulare folum , euüamfi uno atque altero comitatus incedat , 
fed folum dicimus non (tipatum folito comitatu.  Anachoretas di- 
&imus folos habitare in nemoribus, quum illic adfint diverfa ani- 
iantium genera, interdum & famulus. ltaque qui dicit, homi. 
nes (ola fide juftificazi, non protinus excludit charitatem , neque 
charitatis opera, fed philofophiam humanam, aut ceremonias 
Operaque legalia , aut vitam actam ante baptifimum ,. aut aliud (5. 
mile, quod ex fermonis tenore colligitur. — Apud Paulum quidem 
non additur dictio f2la, Quid refert ὃ quum | tot. locis inculcet 
Abraham pronunciatum juftum fine operibus. Nos omnes jufti- 
ficari per Edem, & non ex operibus, nam fi ex operibus, jam 
abrogari gratiam. — Hoc genere ferménum omnes Paulinz fcatent 
Epiftole, Qui tamen nuíquam feparat. charitatem a fide purifi- 
cante, ἃς toties hortatur ad opera charitatis. Sed ad hanc fale- 
bram diutius reftitimus, quam patitur argumenii ratio. : 
$ Diflribuero in. cibos pauperum ]. Graecis una voxeft ,. Ψωμί. 
ew. Et omnes facultates meas , e(t τὰ πάντα μὲ, id eft, omnia 
mes. ἴῃ nonnullis tamen legimus, τὰ σάντα ὑπάρχοντά pM. 
6 lta ut ardeam ] 144 redundat. — Nec addebatir in. duobus 
Conftantianis, ἵνα καυδήσωμαι, ide(t, ut comburar , five ad 
comburendum. — Divus Hieronymus ícribens in Epitolam ad Ga. 


latas capite quinto, dicit in Latinis codicibus haberi ita s glerier ,! 
eamque lectionem vocat errorem, fed addit Grecorum etiam 


exemplaria effe diverfa. Nec dubium eft quin error natus fit. ex 
a , 

mutatione litterz , καυχήσωμαι, pro κανυθήσωμωαι, , Theophyla. 

&us, & ante hunc Chryfoftomus, nobifzum & legit ὅς interpre- 

tatur xav/yceua; Eaque lectio mihi videtur effe germana, Quan- 
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uam Hifpanien(is Editio hábebat καυχήσωμαι. Rem magnam 
dci, qui faculiates omnes impendit alendis pauperibus: at majo- 
rem facit, qui corpus fuum tradit ignibus , quod feciffe legitur Pe- 
Tegrinus. De gloria meminit nonnihil is , cujus exftant fcholia in 
omnes Epiftolas Pauli, Hieronymi titulo : quafi legerit, — ur glo- 
rier. Bafilius in Epiftola quadam ad Neoczfarienfes legit , ἵνα 
xavén, id eít, wt ardeas: ut fubaudiatur corpus. . 

7 Charitas patiens efl] μακροθυμεῖ, id eft, longanmis eft , fi- 
ve leni animo efl. Et ita legit Ambrofius. Quanquam in vul- 
gatis codicibus pro lenganima mutaverunt smagnanimw.  Etiamfi 
apud Cyprianum aliquoties zjagmamima vocctur charitas ex hoc 
Pauli loco, quod μακρὸν ut longum » ita & magnum fit. Mihi 
nec Jonganimis nec magnanimus (atis exprimere videtur Gracca: di- 
&ionis vim. Neque enim Larini fic dicimus longum animum , 
ut dicimus »agnu» aairmum : quin pco longo lenem vocamus, hoc 
'et, non praecipitem ad iram aut vindictam. XT 

8 Benigna efl] χρηφεύεται, pro quo Ambrofius legit jucunda 
eft. Significat autem comitatem ac fuivitatem morum, quz op- 
ponitur afperitati ac difficulati feu morofitati. — Vera pietas ne(cit 
fupercilium, fimulata fan&itas afperitate morum gravis e, — Be. 
nignitas Laiinis plerunque ad beneficentiam pertinet. δίς enim ἃ 
bono dicitur benigna: , ut a malo malignus. "Thomas, Aquinas no- 
yam adducit etymologiam : Benignita: , inquizns, dicitur quafi 
bona igntitas, quod quemadmodum ignis facit. effluere, ita C9 cha- 
ritas, — Atque id docet teftimonio Solomonis Proverbiorum capite 

into , Deriventur fontes tui foras, — Vir indignus qui ex tam in- 
doais Auctoribus hujufmodi nanias facris Commentariis admifce- 
ret. Nam fatis apparet huic ,. fi quid ad vocum  enarrationem 
aut facrorum Voluminum teftimonia pertinet, fere nonex ipfis 


À ritatem autem non habeam, nihil fum. s Et fi infu- 
mam in alimoniam omnes facultates meas, & fi tra- 
dam corpus meum, $ut coinburar, charitatem autem 
non habeam , nihil utilitatis capio. 7 Charitas patiens 
eft, * benigna eft: charitas non invidet: charitas » non 
eft procax , non inflatur, !o Non eft faftidiofa , non 
quzrit quz fua funt, non irritatur , 11 non cogitat 
malum , Non gaudet de injutlitia , fed congaudet ve- 
ritati , 12 Ornnia fuffert, omnia credit, omnia fperat, 
omnia fuftinet. 13 Charitas nunquam excidit: !4five 
:prophetize abolebuntur , five lingua ceffabunt , five 


iB. fcientia abolebitur. 1s Ex parte enim cognofcimus, & 


jex parte prophetamus. Aft ubi venerit quod perfe- 
&um eft, tunc quod ex parteeft, abolebitur. 16 Quum 
effem puer, ut puer loquebar, ut puer fentiebam , ut 
puer cogitabam: at ubi fa&tus fum vir, 17 abolevi pue- 
rilia. Cernimus enim nunc per fpeculum in znigma- 
tc, tunc autem facic ad faciem : nunc cognofco ex 
Ipae, tunc vero cognofcam quemadmodum & co- 
ignitus fum. Nunc autem manet fides , fpes, 
charitas , tria hxc : 18 fed maxima in his charitas. 


1 Se- 

fontibus, fed ex alienis colle&aneis & indicibus petitum effe, 
9 Non agit perperam ] wiymipsvuouti. Repetitur hoc loco apud 
, Grecos cbaritas, — Ac Graeca. quidem fcholia hanc vocem variis 
modis interpretantur, Quidam περτερεύεσθαι putant idem qued 
eft adulari, alii quod extoli, ὃς oflentare fefe, ἃ nomine πέρπε- 
ρος, quod dictum volunt quafi περίτστερος, 14 fenfiffe videtur ὃς 
Hefychius. — Alii interpretantur garrire , a πέρπερος, quod di&um 
volunt quafi περίφερος, drWig τοῖς λόγοις περιφερόμενος, quod 
; loquutulei fermonum ainbagibus molefti fint, — Sunt quí interpre- 
,lentur arégsrepoy pracipitem ac temerarium, & περπιρεύεσθοι pracis 
Fpitem effe. Theophylactus interpretatur imcopflaptem ἃς levem. 
, Mihi videiur vox a Perperis fratribus eife confita, qui & Cerco- 
Pe didi funt, quorum procaciras & improbitás etiam fabulis eft 
nobiliata. - De quibus plura. retulimus in proverbio , Ne ἐπ Me- 
lampygum incidas ἢ cui libebit cognofcere. Nos vertimus, non efi 
procax : quam interpretationem ὅς Theophylactus recenfet, Alioqui 
Latine perpera'n agit , qui data opera fecus agit, quam oportet. Át- 
que ità quidem interpretatur Aquinas , perperam , id eft, pervere. 
|! go Aen efl ambitiofal εἰκ ἀσχημονεῖ, id eft, mon Agit inho- 
nefle , five. indecore, — Miror unde vox. ambiticfa huc ircepferit , 
gui nihil habeant affinitatis ἀσχημονεῖν ὃς φιλοτιμεῖσθαι, nili 
orte quia praceílit son. inflatur, quod videtur ambitionis effe, 
Quanquam G:xeca fcholia fic inverpretantur , x &rz noni ,id elt, 
nibil fibi indecorum putat, quamhbet huinile officium, modo pro- 
ἔτ, Et Theopaylatus ad eumdem exponit modum , non diti- 
mulata tamen altera quoque. interpretauone. — Ex Ambrofio nihil 
;quitum eft collizi, quod is contentus explicuiffe fummam hoc loco, 


D 


ad Valentinum ca; i.e decino fcptimo legit, mon deboneflatur. 

1! Nom coguas snalum | καὶ λογίζιται τὸ κακὸν, hoc eft, nom 
imputat cuiquam malum, nec male cogitat de qWoqMam, annotan- 
jte Valla, ifie quia omnes ex fuo metitur animo, five quia non 
! molitur vindictam. 

12 Omnia fuffert ) Πάντα ety, hoceft, Nibil gravatur. 
Tranflatum a tignis fuftinentibus onus impofitum , auta vafis τῷ. 
.cipientibus quod infunditur. — Cyprianus de Simplicitate Praelatorum 
"tractatu tertio, — pro omnia faffert , legit, eria diligit. Unde 
conjicere licet illius codicem habuiffe, Πάντα eípyi, addita litte. 
rula verbo efe. — Et uterque fenfus e(t tolerabilis, tametii is, 

uem noftra habet Editio, mihi magis probatur, quod haec omnia 
fnol congefta videntur eodem perunere : Omnia fuffert ,— omnia 
Vredit, omnia jperat , omnia (μὲ, πες. Siqui!em in fe recipit quod 
traditur is qui credit , & qui credit (perat, & qui fperat fu(tinet, 
'hoc eft, durat in rempus ut promiffa appareant: id enim proprie 
fonat ὑπομένειν, diveríum ab eo quod praceltit etyum. 

13 Charitas nunquam éxéidt | εἰδέποτι iari, hoc eft, 
nunquam ce[Jat , ubique prode(t, ubique eft ufüi, imo crefcit in« 
dies. Etiamfi (xzímri Grace eft exfalaum abire & ejici, — Ma 
fenfus erit, Nunquam non effe locum charitati, 

14 Sive prophetia evacuabuntur Ὁ Graci addunt δέ, — Atque ita 
legit divus Ambrofius , Sive autem propbeiie evacuabuntur. — De- 
inde quod fequitur , 

15. Ex parte enim egnoícimus ]. 'Ex μέρως δέ, 
ci codices habebant astem pro enim , δὲ pro γάρ. 

16 Quum ejem parvulus ] Νήπιος. — Quod & puerum ,. aut 
infantern fignificat, & parum prudentem, quod ea atas ob iníci- 
tam rerum parum fapiat , ut crebco jam admonuimus. : 

17 Evaavi (a qua [unt parvuli | Quod Ambrofius legit, 
eà qua parvuli erant deflruxi, Awque hoc loco mihi videntur Grae- 
ci codices depravati, in quibus ita fcriptum comperio , confenti- 
ente & Aldina Editione, xazzpym κατὰ τῷ wywis.  Sufpicor au» 
tem à Paulo fcriptum fuiffe, κατήργηνα τὰ τῷ νητίψ, aut x«- 
τήργην τὰ τῷ vuyxiu i κατήργηκα legit "Theophylactus, itidem ὅς 
Chryfoftomus. 

18 Major autem borum ) μείζων δὶ τύπων ἀγάπη, idet, 
maxima ex bis charitas, Quanquam & Loini ad exemplum Graz 
corum aliquoties comparauvum ufürpant pro fuperlativo. ὕ il 
lud Catulli, 

He[pere qui cole luces jucundior. ignis. 
Et Quintus Curtius duo majora omnium navigia dixit. — Et Greci 
nonnunquam compararivis fuperlativorum vice abutuntur. — Atque 
ita fane enarrat Theophylactus : Cbaríitatern inter ea , qua manent, 
Tom. V i, Ζλ 2 Jum- 
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XIV. τ Διώμετε τὴν ὠγώπην ,) ζηλοῦτε δὲ τὰ πνευματικὼ , 
Ey 2 AAA δὲ δὰ προφητεύητες Ὃ γορ λαλῶν γλώσε 
€X 5 οὐκ ἀνθρώποις λαλεῖ , ἀλλὼ τῷ Θεῷ oU 

4 ϑεὶς γὼρ duisi . πνεύματι δὲ λαλεῖ μνφήρια. Ὃ 

δὶ προφητεύων, ἀνθρώποις λαλεῖ οἰκοδομὴν , καὶ 

4 παράκλησινγκαὶ παραμνβῇίαν. Ὃ λαλῶν γλῶσσῃ ) ἕαν- 

τὸν οἰκοδομεῖ" ὁ δὲ προφητεύων 5. ἰκκλησίαν οἰκοδομεῖ. 

$ Θέλω δὲ πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις y μῶλλον δὲ 

Wa πρφητεύητε ^ μείζων γὰρ à πρφητεύων , ἢ ὁ 
λαλῶν γλώσσαις, ἐκτὸς «αἰ μὴ διερμηνεύη , ἵνα ἡ 

ἐκ- 

fummum tenere locum. — Nos maluimus auferendi cafu ut, ut effu- 

- geremus incommodum generis borum aut barum. — In codice Do- 
natiani fcriptum erat , major. autem bis efl charitas : qui fermo 
abfuürdus eft. Neque enim charitas feipfa major eft. — Hoc in- 
commodum exchafille addita prapofitio, major inter bac , aut 
maxima in bis: ut intelligatur diftributio.  Exoritur hic alius fcru- 

ulus, quid nobis declaret adverbium nunc, an vitam prefentem, 

in quà per fidem ambulamus, an Ecclefix primordia. — Pofterius 

recipi non poteft, alioqui fequereiur Ecclefiam militantem fine fi- 

de, fpe, ὅς charitate poffe confiftere. — Si accipimus hzc tria ma- 

nere ἰὴ hac viia, quafi ceffatura fint in futura, de fide & fps ra. 

tioni locas effet, verum de charítate prius pronunciavit Apoftolus , 

quod etiamfi tollerentur cetera dona Spiritus, charitas tamen nun- 

wam excideret, Petrus Apoítolus fatetur a Paulo quadam effe 

fcripta difficilia intelle&u, ὅς Prifcorum quidam in Divinis Libris 
exercitatiflimi fatentur, Paulum in differendo effe varium ac lubri- 

cum, quod obiter quedam attingat, velut oblitus illius quod in- 
ftituerat, eamdemque vocem interdum ufürpet non eodem fenfu, 
nonnunquam fubito dilabatur in aliud argumentum. — Legis voxa- 

bulum frequenter apud hunc repetitur, at non femper eodem fen- 

fu. Fortaífis & hic tale quiddam remoratur intelligentiam no- 

ftam. Quzdam enim dona, qua rudimentis Eccleítz: erant. ne- 
ceffaría , nunc cefíant, veliti donum linguarum, fanariones, prx- 
fcienjt futurorum, reliquaque miracula, qua confirmatis in. fide 
füpervácanea funt, fiquidem figna data funt infidelibus, non fide- 

libus. Tale quiddam videtur innuere , quum ait, Qum elfem 
parvulus, ὅς cetera : quafi quedam dona effent ad tempus data 
Ecclefiz fübolefcenti , ceffatura poftea quam illa profeciffet ad 
menfuram plenitudinis Chrifti, — Ab hac autem perfectione digredi 

videtur ad tnajorem perfe&tionem , quz continget in fütura vita. 

Neque enim illa, (unc videbimus facie ad faciem, ὃς tunc cogno- 

ftam ficut €9' cognitus fu, quadrant in Ecclefiam militantem. 

Quod fi recipimus Apo(tolum hic per occafionem nonnihil digref- 

fum, quod ὅς aliasinterdum facit, fortaffe non abfurde acapie- 

mus hunc fenfum : Etiamfi catera dona ceffent in Ecclefia, fi. 

dem tamen, fpem, ὅς charitatem nunquam ceffaturam : abfque 

his enim non effet Ecclefia Chri(ti, fed Synagoga Satanz. — In vi- 

ta autem. coclefti nec fidem, nec fpem, nec charitatem. manfu- 

ram, Fides enim fubftantia eft rerum fperandarum , argumen. 

tum non apparentium. Εἰ, quod quis videt , quid fperat ἢ Sed 
abfonum videtur apud füperos ceffare charitatem, | ubi erit perfe- 

€ omnium charitas, — At falvo aliorum judicio mihi videtur Apo- 

ftolus hic azere, non de tota charitate , qua diligimus Deum fu- 

per omnia, & proximum propter Deum ,"led de una tantum fün- 

&ione charitatis, qua (tudemus prodeffe proximo. — Arguit hoc to- 

tius hujus difPurationis tenor , tn qua nulla mentio de dile&ione 

Dei, fed huc tantum fpe&at, ut quodcunque donum aliquis acce- 

pit a Deo, conferat ad ütilitatem proximi; Jicet vera chacitas pro- 

ximi non feparetur a. charitate Dei, ex qua nafcitur , fortaffis ὅς 

eadem e(t. — Eoque vult eum qui loquitur linguis tacere in. eccle- 

fia, nifi fit qui interpretetur , nec interpretem probat , nifi adfit 
propheta qui fenfum. myfticum enarret : nec Tropuam probat , 

nifi quod fuggelfit Spiritus proferat , ad aedificationem ecclefiz , 

Citra contentionem ac diffidium, Hzc autem | fun&io charitatis 

ceífabit ἀρὰ fuperos, ubi nullus erit, qui alterius officio defide- 

Tet adjuvari, quum in hac vita nullus fit qui non egeat auxilio pro- 

ximi. JxXm forfitan & illud movebit aliquem, qum Dominus ín 
Evangelio & Paulus in Epiftolis tam infigniter fidem pradicent , 
quomodo Paulus hic dicat charitatem effe majorem. — Siquidem 

ut nullum donum Deo gratum eít abfque charitate, ita nullum 
donum acceptum eft abfque fide , imo ne datur quidem abíque 

fide. Nam fides quafi manus animi funt, quibus excipimus & 
ample&imur Spiritus munificentiam, fine qua nec charitatis opera 

gun funt Deo: prxterea fides natura prior eft charitate , per fi- 
em enim cognoftimus Deum , nihil autem amatur. nifi cogni- 
tum,  Przftantius autem videtur quod gignit, quam quod gigni- 
tur. Adde, quod fi verum eft εχ πέτα charitate, tamen in ho- 
mine 
quod fides exftinctam fe redaccendit , quum idem non faciat cha- 
ritas. Denique Paulus ubique falutem hominis fidei refert acce- 
pun potius quam charitati, — Tum fi donorum maxima c(t cha- 
ritas, in fuperiore capite, quo recenfentur dona Spiritus, oportuit 
charitati principem tribuere locum. Nunc illic fides aliquem habet 
locum, clrarítas ne nominatur quidem. Ad hoc refponderi poteft, 
quamvis illic non exprimatur nomea, tamen charitatis fun&iones 
muliz commemorantur , veluti fermo fapientiz , fermo fcientiz , 
gratia fanitatum, operaio virtutum , ropheda, difcretio fpirituum, 
opitulationes, gubernationes, interpretatio fermonum, & cstera, Per 
hzc enim opera fefe profert charitas. Qui ramos & fru&tus often- 
"dit, fatis commendat (tirpem. Et quoniam totus hic locus hor- 
tant ad uilitatem proximi , fecundam 'hanc rationem, charifma- 
ta, qux magis conducunt pluribus, dicuntur meliora, & charitas 
dicitur maxima, quod omnia accommodat ad utilitatem — Eccle- 
fix. Nihil autem vetat quo minus eadem res juxta diverfos refpe. 
€&us fit altera. fuperior & inferior, — Erit fortaffis, quem , pec 
"hac , illud movebit , quum nullum Spiritus donum, πὸ ipfa qui- 
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ffe manere femen fidei, magna fidei commendatio eft, |- 
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A τ Se&temini charitatem , aemuleimini fpiritualia, ma- 1 XIV. 

gis támen ut prophetetis. Nam qui loquitur lingua; 2 

( non hominibus loquitür, fed Deo: nullus enim audit, 

12 fpiritu vero loquitur myftetia. s Caeterum qui pro- 3 

.phetat, 4 hominibus loquitur edificationem,& exhor- 

Itationem, & confolationem. Qui loquitur lingua, fe- 4 

ipfum zdificat: at qui prophetat, 5 congregationem 

zdificat. Volo autem omnes vos loqui linguis, ma- ; 
gis tamén ut prophetetis: major enim qui prophetat, . 
quam qui loquitur linguis , 6nifi interpretetur , ut on 
οἰ» 
dem chariías ςοπῆπραι, aut grata fit abfque fide, quomodo Pau- 
lus ita recenfet fidém , bur inter membra corporis. myftici aliis 
adfit, alils non adfit? Sic enim loquitur :/Diwifsenes graiiartan 
unt, idem AWtem Spiritus :. £9 divifiones. miniffrationum (unt , 
idem auiem Dominus: 9 divi[iones oberationum [unt , ideri ve- 
ro Deus, 4ui operatur emnia in omnibus. — Unisuiqua autem datur 
manifeflatio Spiritus ad utiliser. — Alii quidem per Spiritum da-.— 
tur [fermo (apentis ,. alii autem [errno. (cientia fecundum eumders 
Spiritum ,. Alieri fides in eodern Spiritu , alii grati fanitatum in 
uno Spiriiu, Alii operatio virtutum, alii probbetia ,' alii difcratio 
fpiritum , & catera.. Sed. hune fcrupulum amovit Theophyla- 
&us, indicans hic fidei nomen non declarare credulitatem ac fi- 
ducam illam erga Deum, m quam dantur omnes gratie , fed 
eam tantum qua edit miracula, qua nec omnibus datur , nec ad 
falutem eft neceffaria : planeque videtur dé hàc ipfa fentire Apos 
ftolus, quum ait, E:/i fidem omnem babuero , i1& ut montes tràni- 
firam. Quemadmodum enim Dominum imitatus, fumma cha- 
Ntatis exemplum pofuit, Si quis tradiderit corpus fuurn ad. inceus 
dium, hoc eft, ad mortem horribilem ; fic Doninum imitatus , 
fumma fidei exemplum pofuit, i ws rmonte: transferam, — Atque 
hac quoque fides perfecta dici poteft in. fuo genere, quamvis non 
fit. fimpliciter perfe&a, juxta vires univerfas. Nam hzc eft γᾷ» 
dix ac fons omnium donorum fpiritualium, | ipfius etiam charíta- 
tis. Sed charitatis partes funt, quidquid homini contingit bont , 
five fpiritualis, five moralis, fivenaiuralis, five fortuiti, ad üti- 
litatem proximi conferre, Hzc ita differui , ut nihil affeverém , 
fed occafionem függerere volui fapientibus meliora difpiciendi, 
| Qo Edfamini charitatem , amularmini [piritualia] Plerique Grz- 
corum ὅς hic addum δὲ conjun&dionem in fecunda panrii- 
, Cula ,Audouars τὴν ἀγάπην, ζηλῆτε δὲ τὰ πνευματικά. Àlio- 
qui videretur adhortari ad utrumque ex equo. Νίμης omni coha- 
tu Vült nos eniti ad benemerendum , id enim vocat charitatem. 
Deinde nc quis offendatur, fübjicit, reliqua tàmen haud adfper- 
nanda, quz fpiritualia vocat, quod afflatu Spiritus dentur aliquo- 
ties ὃς malis, inter quz tamen primum locum tribuit prophetia, 
Hoc loco Paulus prophetiam vocat non pradi&tiohem futurorum , 
fed interpretationem. divinz: Scripturz. Quemadmodum & Plato 
difcernit vates a prophetis. — Vates arrepti numine , nec ipfi quid 
loquantur intelligunt, ea prudentes interpretantur cateris, — Por- 
ro vehementius eft verbum. διώκετε quam ζηλῶτε : Cip enim 
ea quoque, quz probamus ac miramur tantum: διώκειν eft ma- 
gno ftudio adniti ut. affequaris.  Oprandum eft , ut & illa con- 
tíingant, Verum hac qua funt charitatis , toto conatu fünt affe- 
&anda, non optandà tantum, 

2 Spiritus autern loquitwr ) wviuuasi δὶ λαλεῖ, ideft, [irit 
autem loquitur, five [piritu loquitur, w refpondear illi quod prz- 
ceffit, mon bominibus loquitur, [ed Deo, ὅς quod fequitur , 5be- 
minibus lequitur, hoc eft, fuo loquitur animo, — Ambrofius legit 
fpiritu , auferendi cafu , quum adícibit, Spiripw autem: lequi- 
Tr, mon[m[u , quia ignorar quod dici. — Mque ita. fcriptum 
etiamnum vifitur in. vetuftiffimo juxta atque emendatiffimo co» 
dice Paulino, confentiente paris vetuftatis codice Donatiani, Con- 
fentiente utroque. Conftantienfi. Atque adeo íi quis attentius 
obfervet, comperiet ita legiffe & divum Auguítinum libro ἐφ 
Gemeó ad literam , etiamfi in plerifque codicibus mutatum 
et fpiritu in jpiriius ; fiquidem quum adduxiffet hunc lo- 
cum, fubjicit alterum huic fimilem : Si &enedixeris fpiritu , quis 
fupplet locurn. idiota τ quafi fic. di&um fit hic Benedscere fpiritu, 
ficut illic /oqui fpiritw. Thomas plane teftatur legiffe Spiritus , 
enarrans Deum effe qui loquatur per eos. — Atqui. videndum eft, 


| 


C 


quomodo id congruat ad extenuandam hanc dotem. — Nam id agit 
Paulus, ut qui linguis fit multo inferius prophetia, — Graecis, ut 
dixi, fermo eft anceps, 


: í quod dativus quini poffit effe in(lru. 
mentalis, cujus vice Launi ponunt abiativuni cafum, ὅς idem 
poffit effe acquifitivus, five relativus, perinde ut (i dicas, loqui- 
Iur lingua, & loquitur tibi, — Chryfoftomus ac Theophyla&us fic 
edifferunt hunc locum , ut conftet eos legiíle Spiritu, non Spiri- 
ἐμὲ: quum hicait, Hoe efl, nequaquam cognitu facilia parramt 
bominibus C9' aperta , fed in Spiritu fantlo. lequuntur my[leria : 
ille, quum ait, Paulum utrumque donur, tribuere Spiritui, ΜΙΝ 
magis arridet Ambrofii fententia , ut fpiritum accipiamus pro vo- 
ce, Quanquam híc in alis aliquot opufculis ,— Pfallam /piritu, 
βίαι αν» C9 mente, fi: adducit, quafi Spiritus accipiatur pro Spi- 
ritu (Διο, Sed hujufmodi lapfus non paucos reperias in Ámbrofio, 

3 Nam qui prophbetst ] Ὃ δὲ προφητεύων, id eft, Qui prophe- 
1a£ AMtem, 

4 Hominibus loquitur. ad. «dificationem |. 4d fitio a 
G'zcos abeft, dad οἰκοδομὴν ET eft , rers: Linen ARM 
Quemadmodum & Latine loqui folemus, — voluptatem mibi nar- 
rà; , pro eo quod eft, narras quz mihi font voluptati, Sufpi- 
cor ex interpretatione codem modo legiffe Ambrofium., 

. $ Ecclefiam Dei atifear] Dei non. additur apud Grzcos, nec 
in codice vetuftillimo Donatiani, ne in Conftantienfi quidem, 

6 Nifi forte interpretetur } Forte de fuo addidit Interpres, Ne 
eft apud Grecos, nec apud Ambrofium, nec video quid faciat a 
fententiam. | 


; Ta- 
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6 ἐκκλησίῳ φἰκοϑομὴν λαδη, Νυν δὲ ἀδελφοὶ, ἐὰν [Α clefizedificationem accipiat. Nunc autem fratres, fi 


ἔλθω πρὸς ὑμῶς γλώσσαις λαλῶν , τί ὑμῶς ὠφελύ- 
en 5 iav μὴ ὑμῖν λαλήσω 4 ἐν ὠποκαλύψοι., καὶ ἐν 
7 γνώσει) ἢ ἐν προφητεία, y 9 ἐν διδαχὴ; Ὅμως τὼ 
ἄψυχα φωνὴν διδόντα , εἴτε καυλὸς , εἴτο x 
Sé , ἐὰν διωφολὴν τοῖς φθόγγοις μὴ dà, πῶς 
γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενν ἥ τὸ κιθαριζόμενον 5 
s Καὶ yde idv ἄδηλον φωνὴν σάλπιγξ dà , τίς ma- 
9 parxtvdantran eis πόλεμον ; Οὕτως καὶ ὑμεῖς did τῆς 
γλώσσης ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον dura , πῶς γνωσθήσε- 
10 τῶι τὸ λωλόμενον y ἔσεσθε yao οἰς dipn λωλῶντερ, Το- 


ιι αὐτῶν dQovoy. ἘΦν ὧν μὴ εἰδῶ τὴν δύνωμιν mij ου- 
vie» ἔσομαι τῷ λαωλᾶντι βώξδαμος ,) καὶ ὁ λαλῶν ἐν 
12 ipo) βαώρδαμς. Οὕτωρ, καὶ (psi, ἐπεὶ, ζηλωταί ist 
πνουμώτων 5 πρὸς τὴν οἰκοδομὴν τῆς ᾿Εκκλησίας ζατεῖ- 
τῷ 70) 6 περισσένητε. Διόπερ ὁ λαλῶν γλώεση) προσ- 
v4 ἐυχέσϑω γ ἵνα διερμηνεύη, Ἐὰν ydo προσεύχωμαι γλώσ- 
es) τὸ πνεῦμώ pu προσεύχεται , ὁ δὲ νῶφ μα ἀἄκαρπός 
τ, ἐσι. Τί ἦν doi ; προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξο- 
μαι δὲ καὶ τῷ νοΐ ψαλῶ τῷ πνεύματι), ψαλῶ δὲ 
16 καὶ τῷ νοΐ. Ἐπεὶ jo» εὐλυγήσης τῷ πνένματι , ὁ ὧ- 
ναπληρῶν τὸν τύπον τῇ ἰδιώτι., πῶς ip] τὸ ἀμὴν ἐπὶ 


veniam ad vos linguis loquens, quid vobis prodero ὃ 
nifi vobis loquar, aut per revelationem, aut per fcien- 
tiamyaut per prophetiam, aut per doctrinam? 7 Quin 
& inanima vocem reddentia , five tibia, five cithara, 
nifi diftin&tionem $ onis dederint , quomodo cogno- 
(σεῖο 9 quod tibia canitur aut cithara? Exenim {1 in* 
certam vocem tuba dederit , 19 quis apparabitur ad 
bellum ? Sic & vos per linguam nifi τι fignificantem 
fermonem dederitis, quomodo intelligetur quod dici- 


o9 


B: 


tur? eritis enim in aerem loquentes. Tam multa, !2 ie 
“ » , 4 M H r , Η . . . τή 

σαῦταγ εἰ Toyo, γίνη φωνῶν isi ἐν κόσμῳ) καὶ ἐδὲν B verbi gratia, !3 genera vocum funt 14 in mundo, 15 δὲ 
nihil horum . Itaque fi neíciero vim vocis, 16 11 


ero ci qui loquittir barbarus, :7 & qui loquitur apud 
me barbarus. 15 Itaque & vos, Cuando: 
res eftis fpirituum, ad zedificationem Ecclefiz qua- 


uidem fectato- 13 


rite , ut excellatjs. Quapropter qui loquitur lingua, τς 


3 . M. 
oret,ut interpretetur. Nam fi orem lingua, 19ípiritus 14 
meus orat, at mens mea fructu vacat. Quid igitureft? τς 


orabo fpiritu, fed orabo & mente: canam fpirigu ,fed 


canam & mente. Álioqui 2o f1 benedixeris ἢ irs c! 16 


is qui implet locum i i , quomodo dicturus e& 
amen 22 ad tuam gratiarum actionem? quandoqui- 


17 τῇ σῇ εὐχαριφίᾳ 5 ἐπειδὴ) τί λέγεις» ἐκ οἶδε. XJ. μὲν (C dem quid dicas nefcit. Namtu quidem bene gratias 17 
agis , verum alius non acdificatur: Gratias ago Dco is 


γὰρ καλῶς sóxapssit, dA ὁ ἕτερος ἐκ οἰκοδομεῖται. 
15 Ἐνχαμεῶ τῷ Θεῷ pu y πάντων ὑμῶν μᾶλλον γλώσεαις 
. λαλῶν. 

7 Tamen qua [ine anima funt 1 Ὅμως τὰ ἄψυχα. — Fabeg mu- 
tat Tamen in Similiter aut Perimde, ac ἃ codices haberent Ὁμῶς 
five Ὁμοίως. Et omnino primá fronte. mayis quadrare videtur 
ad fenfüm. — Atque in his facile labuntur Sggiptores. — Mihi tamen 
non prooatur hxc opinio, primum realis tum Latinis, tum 
Grecis exemplaribus. — Deinde quod ad argutiam Paulinz fenten- 
tiz non videatur attinere, precem quum hanc fermonis for- 
mam alias reperiamus apud Paulum, velut in Epitolz ad Gala- 
tas capita terüo:. tamen bominis i Hcr teflamentum &c. 
ὅμως ἀνθρώπεια κικυρωμίνην διαθήκην: de quo füo dicetur loco. Sen- 
tit autem Paulus adeo non εξ probandum inanem vocum (trepi- 
tum in hominibus Chriftianis , ut ea quoque qux: carent anima , 
nec ad aliud parata fünt, nili ut fonent ac tinaiant, nulli finc ufui ,' D 
nifi ditin&um ac fignificantem fonum dederint, — Proinde verti 

erat, Eram inanima , five, Inenima licet , aut, Quin ἔθ᾽ 
1panima, Εἰ in hubc fenfum enarrat. Chryfoftomus ac Theophy- 
la&us. Praterea pro qua fine anima funt, dicere poterat inani- 
ma, five inanimat4. Olim ex harmoniis tibiarum vulgus agno- 
Ícebat fenteniiz genus, & hodie e vario tubz cantu miles intelli- 
git, quid velit imperator: itidem in venatu, & qui procul abfunt 
a fera, e cornu fonitu intelligunt, quo in ftatu fit. venatio. 

8 Senituum ] τοῖς φῥόγγοις, id eft, fom. — Et ita probabile 
eft legife Ambrofium, apud quem adhuc legitur foni , non fo- 
nituum. Et δῷ poteít effe dederim, ut referatur ad ipamima, μὴ 
δῷ, quod nomen fit neutri generis. 

9 Gluod canitur ] τὸ αὐλώμενον ἢ τὸ κιθαριζόμενον, id e(t, quod 
jibia cisbar«ve canitur. Proinde Ambrofius legit, quod per ti- 
biam canitur. . 

10 Quis parabis fo) τίς παρασκευώσεται, id et, quis prepara- 
bitur? Quod data opera & alias facit Interpres, nec id fane non 
rece, 

11. Manifeflurn. [ermonemn) εὔσημον, id eft, fignificantem. — Et 
fic legit divus Ambrofius in Commentariis, | Quanquam utraque 
le&io bene habet. 

12 Ut puta]. εἰ τύχοι, id eft, verbi gratia, nimirum quum 
exemplum fingimus aut ponimus. 

13 Genera. linguarum ) φωνῶν, id eft , vocum. — lta legit & in- 
terpretatur. Chryfoftomus ac Theophyla&us. — Loquitur enim de 
omnibus vocum generibus, non tantum de linguis. Quanquam 
Ambrofius legit linguarum, pro vecum, hoc eft, γλωσσῶν. Εἰ 
fieri poteft, ut lingue vocabulo fit abufus Apoftolus, ut abufus eft 
vocabulo vecís. Suntautem nationes qux pro fermone habent 
fibilum aut ftridorem, 

14. Ip boc mundo] Rurfus, i» κόσμῳ, id eft, ip mundo, εἰ. 
trà pronomen. 

1$ Et nibil (ine voce ]. xui idis αὐτῶν ἄφωνον, id et, CS nul- 
lum borum , fubaudi genus, eff apbonum, id eft, voce carens, 
five mutum. — Et tamen Gracus. non intelligit Scytham, Non igi- 
tur fufficit vox. 

16 Ero ei cui loquar] ἴσομαι τῷ λαλῶντι βάρξαρος, id eft, ero 
loquenti barbarus ,  necintellggam , nec intelligar,— Nam Prifci 
peregrinum hoc nomine vocabant. 

17 Et qui loquitur mibi ]. i» ἐμοὶ, id eft, im me , Grzce eft, 
pro mibi, veluti meo judicio, meoque animo : — tametfi in fe fa. 
cundus eft qui loquitur, tamen in meo animo barbarus eft, Porro 
Veteres, ut modo dixi, barbarum vocabant , quidquid erat pere- 
grinum: deinde vox deflexa eft. ad. vocis ac fermonis sbfurdita- 
tem. Offendit enim fermo peregrinus imperitos , etiamfi concin. 
nior fit noftrate lingua. Poftremo coepit accommodari & ad mo- 
res feros atque δίρειοθ, Olim Graeci illi. primi. Helene; dicti cae- 
tecos omnes brbaro: appellabant. Homerus Caras ob peregrinum 
δι abfurdum lingue fonum βωρξαροφώνως appellat. Εἰ Ovidius 
apud Getas agens , Berbarur , inquit, Jic ego fum , quia non in- 
felligor ulli. Et Plautus a& fe veraífe barbare Grzcam fabulam , | 
quam in Latinum fermonem tranftulera, — Qelebratur & Anachar- 


meo, 2; quod magis quam omnes vos linguis loquor. 
Sed 
fidis Scythae philofophi di&um , Seyrbas barbaror efe npud. Atbe- 
nienjes, fed. Atbeniem(es υἱοί apud. δόμα. Porro. quod hoc 
loco legirur de Barbaris, plus quam  barbarice fcriptum in Corn- 
menptariis Aquinatis, mihi fufpicio eft ab alio quodam adjectum , 
qui ftuduerit illius libris flofculorum nonnihil adfpergere. — Alioqui 
quis credat talem virum de re, quam prorfus non intellexerit , tam 
arroganter pronunciare voluiffe? Sed opera: pretium fueris ipía vec- 
ba fubfcribere, nom ut rideat Le&or, fed ne pofthac fidat hujuc- 
modi magnificis interpretationibus , ὅς in cateris habeat fufpe- 
&os, poitea quam deprehenderit tanta au&oritate pronunciantes 
de iis qua nefciunt : Nora, inquit, 4wod Barbari fecundus prs 
dam dicuntur. illi quorum idioma ἡ δες omnino & Latiuo, aii 
vero dicunt , quod quilibet extraneus 6} Barbarus omi. alii. extra- 
meo, quande fcilicet non iutelligitur ab ee..— Sed boc mon efl verum, 
quia fecundum lftderum Barbaria efl [pecinlis matia, — Celeffenf. ter- 
tios-Àp Chrifto Jefü non eft Barbarus & Scytha. — Sed fecundu 
quad arius dicitur , Barbari dicuntur proprie ili , qui in virtute 
corporis vigent ,Us virtute rationis deficiunt , C9. /wnt quafi extra le- 
ges ,C9. βπε regimine juris. Ἐπ buic. videtur confonare Arifloteles 
im Poliicis [uis. — Ha&tenus illios bellum annotamentum, Sed 
hic utcunque riderí poterant , ni talium nugarum au&ures orbi 
Chriftiano leges praicripfiffent , atque etiam praefcriberent, πες 
deeffet qui. horum auctoriratem pene parem effe velint Evangeliis. 
Non hzc in Thomam dicta velim, períuafüs hoc commentulum 
ab alio fuiffe adfutum. 
18 Sic 9 vos quoniam amulatores eflís [iritumn ἢ 'Theophyla- 
&us indicat hunc iocis fic a nonnullis diftingui, ut hatc particula, 


Sic €9' ves, referatur ad quae pracedunt: Sic & vos loquentes lin- 


guis non intelle&a, barbari videbimini audientibus. — Deinde fub- 
jiciunt, vclut initium alterius fententie ,— ZEsulateres eflote, ὃς ca- 
tera, — Verum hanc diftin&ionem rejicit ex auctoritate Bafilii, qui 
fic diftinxerit, quemadmodum nos vulgo diftinguimus. Sed prior 
illa dilin&io non video qui confiftat , nifi tollatur ísr«i , aut ni(i 
pro eo quod Theophyla&ti Interpres vertit effote , — vertamus efhis, 
Chryfoftomus diftinguit, quemadmodum nos. 

19 Spiritus meus orat , fnens autem } Spiritum. vocem lingua 
vocat: mentem affe&um animi , five fenfum animi: πνεῦμα δ᾽ 
»5s, Nec aliud eft /piritus meus orat ,, quam lingua mea fonat 
pia verba : ut intelligas id nec aliis prodeffe , mec ei magnopere 
qui fonat, — Citat Theophyla&us hujus audorem fententiz Bafi- 
lium, E 

20 Si benedixeris ] εὐλογήτης. Unica di&ioeft, boc et, fi 
laudes & celebres Deum, ὅς verba bene ominata dixeris. — Bene- 
dixeris [piritu. Spiritu aberat in plerifque Gracorum. exemplari- 
bus : adiecimius tamen ex aliis, five quod ad fenfum faceret; 
five quod Ambrofius ὃς Auguítinus, cumque his Chryfoftomus ac 
Theophylactus ita legerint. 

zi Quis Juppler locum idiota] ὁ &xaorAnpd s τὸν τόπον τῷ ἰδιώ- 
τὰ, id eít, qui f/upplet locum idiota , δὲ fungitur vice idioia. 
Atque ita & hodie fcriptum — videre eft in vetuftif/mo codice 
Paulinz Bibliothecz, fuffragante Conftantienfi.  Jdiots vero Grz- 
ca vox eft, qux fignificat & privanuen, id eft, non fungentem 
aliquo megiden , & idireratum. Hoc loco vertere poterat 
plebei , aut idiot. — Mos hic, ut promifcua plebs refponderet in 
ecclefia, durabat adhuc Hieronymi temporibus Roma, ut tefta- . 
tur pracloquens in fecundum librum Commentariorum in Epittolan 
ad Galaras, Ubi, inquiens, je ad fimilirudinem. caleflis tonitrui 
Amen reboAt? "mo 

2 Swper tuam benediclionem) ἐπεὶ τῇ σῇ εὐχαριείαι,, id eft, 
fuper tuam. gratiarum actionem , (ive ad suam. — Quanquam ex 
boc Joco colligimus , minimum intereffe inter εὐλογεῖν & εὐχαρι. 
«4i», utrumque enim ad laudem Dei inet. 

13 Omnium vefirürme lingua bas]. Graca diverfum habent 
fenfum ; Eéx«pre τῷ Θιῷ uu, πάντων ὑμῶν μᾶλλον ,γλάτσαις 
λαλῶν. Graisas ago Des meo , omnibus vobis πραχὶς linguis loquens, 
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ro λαλῶν, ᾿Αλλ᾽ ἐν ἐχκλησίᾳ ϑέλω πέντε λόγυς διὼ τῦ À Sed in ecclefia volo 24 quinque verba mente mea lo- το 


νούς μὲ λαλῆσαι). ἵνα καὶ ἄλλυς κατηχήσωγ ἢ μνρί- 
ze 5$ Aoyse ἐν γλώσσῃ. ᾿Αδελφο), μή παιϑίῳ γίνεσθε ταῖς 

Φρμεσὶν. ἀλλὰ τῇ κακίᾳ νηπιώζετε , ταῖς dé Φμεὶ τί- 
21 Ati. γίνεσθε. Ἔν τῷ νόμῳ γέγραπται) Ὅτι ἐν ἕτερο- 

γλώσσοις καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέροις λαλήσω τῷ λαῷ τύς- 
a2 τῷ , καὶ ἐδ' ὅτως εἰσακέσονταί με. λέγει Κύριος. "uet 

αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖον εἰσὶν ) καὶ τοῖς πιςξεύξσιν ἀλλὰ 
τοῖς ὠπίφοις᾽ ἡ δὲ προφητεία καὶ τοῖς ὠπίςοις , ἀλλὰ τοῖς 
23 πιξεύεσιν. 'Edy ἔν συνέλθη καὶ ἐκκλησία ὅλη ἐπιτοαντὸν 
καὶ πάντες γλώεσαις λαλῶειν , εἰσέλθωσι δὲ ἰδιῶται 
24 ὴ ἄπιφοι» οὐκ ἐροῦσιν 4 ὅτι μαίνεσθῃε; Ἐαν δὲ ποῖν- 

Té$ προφητεύωειν 9 εἰσέλθη δέ τις se ἡ ἰδιώτης 9 
25 ἐλέγχεται ὑπὸ πάντων γ ἀνακρίνεται ὅπὸο παάντων᾽ Καὶ 

fru; 

il eft, quod magis loquor linguis quam vos emnes. 1n. hunc fen- 

fum interpretatur Chryfoftomus. Hieronymus comparativum raa- 

415 refert ad exteros Apoftolos, ut inrelligas y* Paulum omnium 

lingui$ fuiffe loquutum , magis quam reliquos Apoftolos, — Vide 

non: quxítionis expofitionem ad Hedibiam , abi on femel ci- 
tat hunc locum fecus quam habeat hoflra Edito: licet videam 

Ambrofio placere lectionem, quam vulgata habet Ediiio. 

p odiis verba] πέντε λόγως, idet, quinque fermones, 
aut Zia : ncc enim verba annumerat. Εἰ quinque pofitum eft 
pro pauciffimis, ficut decem rnillia pro plurimis. Nam quis noni 
protinus videat frigidum effe quod hic adducit Aquinas, haud (cio | 
unde hautum :. 1420 dicium «fe quinque, quod eratio perfetta de- 
beat babere. quinque , f[ubjeclum, predicatum , copulam verbalem , 
determinationem [ubjeti, C9 determinationem pradicati. Quod! 
fi hec parum arriferit opinio, alteram addit huic fimilem : Do. 
éfor , inquit, deber docere quinque , credenda, agenía, vitanda, 
fperanda ,— timenda. — Minus figidum erat futnrum, ἢ dixiffet. 
quinque libros Pentateuchi. Qui fcripfit fcholia in omnes Epifto-- 
las, quifquis fuit, non infacete ridet hujufmodi curiofitatem in 

numeris. Gidam, inquit, (ane quarwnt qua fint. quinquifdber- 
ba, equibus econtrario ,. qua fint. decem millia ,efl quarendum, 
Chryfoftomus non putat in numeris effe magnum myllerium. 
Senf meo, διὰ τῷ νοός pas, id eft, per mentem meam. 

1$ Ut CS alios inffruam } κατηχήσω,, ideft, ermdiam τ quo 
yerbo libenter utitur Paulus, ὅς item Lucas. 14 proprie eft. vi- 
va voce inflituere ἃς docere: unde dicti & Catecburieni, quibus 
fidei noftra myíteria non fcripto , fed vocis minifterio crede- 
bantur. 

26 Guam decem millia] Addendum erat. potius, ut locus fic- 
ret huic conjun&ioni qua». — Apud Gracos firpenumero fubau. 
ditur, id apud Latinos eft inufitatius. — Hac in re mirum, quam 
mutata fit Ecclefiz confuetudo. — Paulus mavult quinque vo in 
fenfu, quam decem millia in fpiritu, — At nunc in nonnuliW re- 
gionibus totos dies pfallitur fpiritu , nec modus, nec finis can- 
tionum : quum vix intra fex menfes audiatur concio falubris ad- 
hortans ad veram pietatem : id enim Paulus vocat, ἐπ fenfu Jo- 

wi. Ut omittam interim hujufmodi mufices genus igductum effe 
in cultum divinum , ut ne liceat quidem ullam vocem liquido per- 
cipere. Nec iis qui cantillant otium eft attendendi quid ca- 
nant. Tantum vocum tinnitus aures ferit, & mox peritura de- 
le&atiuncula mulcet. — Ferendum & hoc, nifi vulgus Sacerdotum 
ac Monachorum in hujufmodi rebus furcmam conftitueret pieta- 
em , multum diffentiens a Paulo. — Cur dubitat Ecclefia tantum 
auctorem fequi? Imo cur audet ab eo diffentire? Quid aliud au- 
duur in. Monjfleriis , in Collegiis , in "Templis ferme omnibus, 
quam vocum flrepitus ? Atqui xtate Pauli non cantus erat , fed 
pronunciatio duntaxat. Vix a pollerioribus receptus eft cantus, 
fed talis ut nihil aliud effet, quam diftin&a modulataque pronun- 
ciatio, cujufruodi fupereft etiamnum apud nos, qua fonamus in 
«anone facro Precationem. Dominicam : & linguam, qua hac 
«affebantur, vulgus adhuc promifcuum intelligebat, refpondens 
Amen. Nunc vulgus quid aliud audit quam voces nihi] fignifi- 
«antes ? & talis eft fere pronunciatio, τ nec voces exaudiantur, 
fonitus tantum aures feriat. Atque hac primum fpecie pietatis 
recepta , paulatim eà procefferunt , ut Pfalmorum , cantionum, 
facrorum, mortualiorum neque modus fit ullus, neque finis, quod 
fentiamus hinc aliquid accrefcere proventibus noftris. Quodque 
gravius eft, ad hzc praftanda Sacerdotes adítringuntur ar&ioribus 
pene vinculis ,' quam ad ea qux praecipit Chriftus. ΑΔ haec au- 
dienda cogitur populus, depulfus ab opera, qua liberos alit ὅς 
uxorem, qua re quid effe potcft fanctius? Habeant fane templa 
folennes cantus, fed moderatos. — Ad cadem cogimur privatim oc- 
cupati, & publicum chorum in navi, in Vebicülii in pando. 
chis nobifcum circumferimus. — Ex his obfervatis aut negle&tis, 
ii aut impii judicamur. — Eft quifpiam Craffo avarior, Zoilo ma. 
ficca. , vir tamen pius habetur, quod clara voce fonet eas 
preculas, etiamfi nihil intelligat. — Obfecro quid fentiunt de Chri- 
fto, qui credunt illum hujufmodi vocum ftrepitu dele&ari? Nec 
his contenti , operofam quamdam ac theatricam. gpuficam ín fa- 
craszdes induximus, tumultuofum diverfarum vóetim garritum , 
qualem non opinor in Grecorum aut Romanorum theatris unquam 
auditum fuiffe. Omnia tubis, lituis, fitulis, ac fambucis per- 
ftrepunt ,. cumque his certant hominum voces. — Audiuntur ama- 
toriz: focdzque cantilenz , δά quas fcorta mimique faltitant. In 
facram cedem velut in theatrum concurritur. ad deliniendas aures. 
Et in hunc ufüm magnis falariis aluntur organorum opifices, pue- 
rorum greges, quorum omnis atas in perdifcendis hujufmodi 
annitibus confumitur, nihil interim bona rei difcentium. 
firdidonim ac levium , ut plerique fünt Dionyfiaci, hominum 
colluvies , ac tantis furnptibus oneratur Eccleíia ob rem peftiferam 


ὶ 
) 


Alitur|. 


qui , 25 ut & alios inftituam, 26 potius quam decem 
millia verborum lingua. Fratres, 27 ne fitis pueri fen- 2e 
fibus, 23 fed malitia pueri fitis , fenfibus vero perfecti 
fitis.In lege fcriptum eft , 29 Variis linguis & labiis 2: 
variis loquar populo huic , ὃς ne fic quidem audient 
me , dicit Dominus. Itaque linguz figni vice funt , 22 
non 35 iis qui credunt,fed incredulis: contra prophe- 
ia non incredulis, fed credentibus. Ergo fi convene- 2; 
rit ecclefia tota fimul , & omnes linguis loquantur, 
ingrediantur autem 3! indocti aut increduli , nonne 
dicent 32 vos infanire? Quod fi omnes prophetetis , 24 
ingrediatur autem incredulus aut indoctus, coargui-. 
tur ab omnibus, dijudicatur ab omnibus : 33 Et fic oc- 2; 
"s culta 
etiam. — Quafo te ut ratiónem ineas, quot pauperes de vita pesi- 
clitantes poterant ali cantorum falariis ? Hacc adeo placent, ut 
Monachi nihilaliud agant, prafertim apud Britannos, & quorum 
cantus debuit effe lu&us ,— hi lafcivis bjnnitibus & mobili gutture 
Deum placari efedunt, In hunc ufum etiam in. Benedictinorum 
Collegiis apud Britannos aluntur ephebi puerique & vocum artifi- 
ces, qui maneVirgini maii modulatillimo vocum garritu ac 


muficis organis facrum decantent. — Hujufmodi choros Epifcopi 
coguntur alere domi. Atque his rebus occupati, πες attingunt 


bonas litteras, nec audiunt quibus in rebus fita. fit vera relipio. 


Jam qui craffiores funt quam ut artem. muficam queant. perdifce- 
"re, non putant fatisfieri fetlo diei, nififdepravartum quoddam 
cantus genus adisijgant, quod illi Fau/wrdum appellant. Id nec 
thema prafcriptum reddit , nec artis harmonias obfervat, — Ad 


. [hzc quum in hoc recepta fit in Ecclefiam mufica fobria, quo ver- 


borum fenfus efficacius influant in animos auditorum: quibufdam 
hoc quoque pulchrum videtur, fi unus aut alter cxteris admixtus 


C ingenti boatu vocis efficiat, ne verbum ullum percipiatur, In hoc 


indulgetur ftultorum  affe&ibus , δὲ ventri confülitur. Cur bac 
nobis fola placent, Paulus ceu parvulorum infantiam parcif- 
fime vult adhiberi, ito qux nullo paco laturus fuerat? Siqui- 
dem de facra lectione loquitur ille, non de theatricis canuuncu- 
lis. Pfallamus fpiritu, fed pfallamus Chriftiane : pfallamus par- | 
lce, magis autem pfallamus mente.  Loquamur linguis, fed par- 
leis: prophetemus ftudiofius, — Audiatur in priinis Prophetae vox, | 
qua redarguat impii confcientiam, qua confoletur deje&os, qua i 
jexftimulet dormitantes, qua myfteria divini Spiritus proferat: ὅς 
in hunc ufüm potius inftituatur atas tenera. — Sed faius opinor, 
ded inflitutum eft perfequi, quam hac deplorare, haud fcio an 

(ira. 

27 Nolite pueri effici fenfibus] μὴ γίνισθε, quod magis fonat, 
ne fitis. Ac mox, Jenfibus, dpiri, quod Auguftinus legit menri- 
bus , ac meo judicio re&ius, 

23 Sed malitia parvuli eflote) νηπιάφιτε, unica di&ione, qua- 
fi dicas pueremiini, & pueros agaris. Quanquam, ut fzpe jam 
admonui, νήπιοι dicuntur pweri , id aatis quo. nondum | fapere 
poffunt, Unde pro parvuli Auguftinus edifferens Pfalmum cen- 
tefimum trigefimum legit. infantes. 

29 [n alis linguis]. ἐν ἱτερογλώσσοις, id eft, im iis qui funt 
diverfarum linguarum: ac fi dicas compofita voce , is diver[Min- 
$wis: id ita poteft accipi, ut intelligamus linguarum varietatem, 
'qua funt ufi Apoftoli, aut novam linguam a fuperiore il'a diver- 
fam, hoc eft, linguam inter fe diverfam, aut ab aliis diverfam. 
Locus, quem adducit, eft 'apud E'aiam capite vigefimo o&avo : 
in loquela enim abii , C9 in lingua altera loquetur ad populum 
tflum , cui dixit. 'Sic enim Hieronymus reddidit Hebraica, Nam 
juxta Septuaginta ad hunc legimus modum: Διὼ Φαυλισμὸν χει- 
λέων, ϑιὰ γλώσσης ἱτέρας, ὅτι AuAncuri τῷ λαῷ τότῳ, Alzer- 
τες αὐτοῖς. eft, Propier irrifionem labiorum , propter linguam 
Alteram , 4 quentur populo buic , Dicentes eis. Paulus juxta 
Hebraicam veritatem adducit teftimonium , qus Septuaginta 
caterique Interpretes longe diverfa legerint hoc loco , fed ita rur- 
fus, ut fenfum magis expreflerit quam verba: id quod admonet 
& divus Hieronymus hunc enarrans locum. — Jam illa, €9' nec 
fc exaudient me, dicit Deminus, nec habentur apud Hebraos, 
nec apud Graecos Interpretes ,— fed. tamen aliquanto poft fe- 
quitur in vaticinio , es noluerunt. audire , quod Paulus videtur 
attexuiffe. Nam μας claufüla ,— Zicit Dominus, folenniter addi 
folet in prophetiis, velut epiphonema. — Nifi forte aliunde fum- 
ptum cft fioc teftimonium, Siquidem Hieronymus non audet affir- 
mare , fed ait ita fibi videri , ex eo fumptum loco. 

30 Fidelibus) πιτεύμσιν, id eft , credentibus. 

31 ldiota aut infideles) Infileles priore loco non additur apud 
Ambrofium , haud fcio an culpa Scribarum, Nam ex commen- 
tario nihil liquet. — Certe apud Graxcos additur. 
| 32 Quid in[anigis ] ὅτι μαίνεσθε, id eft, quod infanitis, Non 
;enim rogaret cur infaníant, fed affirmaret eos infanire. — Quod in- 
ei fcriptum exftat in exemplari Paulino, ὅς item in Conftan- “ 


ιἰεπ, Neque fecus legit Ambrofius ,' apud quem eft, quia in- 
anitis, quo magis fitevidens, qued mutatum fuiffe in qid. Idem 
libro de Spiritu [axtIo tertio, capite decimo nono, leoit, sonne 
dicent quod In[anitis ? Atque itidem fcriptum comperi in codice 
Donatafi. Proinde ne quid füpereffet fcrupuli, nos vertimus , 
nonne dicent vos in(anire? Quemadmodum planiffime interpreta- 
tuc Theophyla&us & Chryfoftomus. 

33 Oculta enim] Καὶ ὕτως τὰ xpymta τῆς καρδίας, ideft, Et 
fic occulta cordis: ut paulo poft, €9' ita cadens, xai ὕὅτως πεσών. 
Ambrofius non addit euim , ux nec Graci, Nec tamen addit i54, 
nifi quod in fecunda partísnla pro i4 ponit tunc, CS" runc cadens 
in faciem, δὲ «αἰαῖ. : 


y4 «tpe 
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ὅτως τῶ κρυπτῷ τῆς καρδίας αὐτοῦ Φανερὼ γίνεται , | Á culta cordis ejus manifefta fiunt , atque ita procidens 
- ^ * " ἐν (ἢ a: 4 . i . | 

xal οὕτως πεσῶν ἐπὶ πρόσωπον προσκυνήσει τῷ Θεῷ ,| ἴῃ faciem adorabit Deurn , renuncians quod Deus re- 


26 ἀπαγγέλλων ὅτι 6 Θεὸς ὄντως ἐν ὑμῖν ἐξι. Τί oov|  |VCra in vobis fit. Quid igitur eft,fratres? quoties con- ἃς 
ésiw ,, ἀδελφοὶ, ὅτ᾽ ἂν συνέρχησβε 9 ἕκαφος ὑμῶν ψαλ-} |venitis, unufquifque νεῖ ἀμ, canticum habet , doctri- 
μὸν ἔχει ) διδαχὴν ἔχει) γλῶσσαν ἔχει) amoxa-| nam habet, hnguam habet, 34 revelationem habet , 
λυψιν ἔχει). ἑρμηνείαν ἔχει" πάντα πρὸς οἰκοδομὴν ye-| interpretationem habet: omnia ad zdificationem 
ay "ieu. — Εἴτε γλῶσσῃ τίς λωλεῖγ x«rà δύο, καὶ τὸ mAs-| fiant. Sive lingua quis loquitur, fiat 35 per binos, aut 37 
ag $99 τρεῖς , xal ἀνὼ μέρος, xal εἷς διερμηνενέτω. Ἐὰν! ad fummumternosjidque 36 viciffim, & unus interpre- 
δὲ μὴ ἢ διερμηνεντὴς y σιγέτω ἐν ἐκκλησίᾳ , ἑαυτῷ, tetur. Quod fi non fit interpres , taceat in ecclefia, 28 
Q 29 δὲ λαλείτω καὶ τῷ Θεῷ. Προφῆται δὲ δύο καὶ Tpee|  |caterum fibipfi loquatur & Deo. Prophetz vero duo 29 
3o λαλείτωσαν , καὶ οἱ ἄλλοι διακρινέτωσαν. "Edw δὲ (aut tres loquantur, & caeteri dijudicent. Porro fi alii se 
31 ἄλλῳ ἀποκαλυφθῇ καθημένῳ , ὁ πρῶτος σιγάτω. Δύ-Ϊ fuerit revelatum affidenti , prior taceat. Poteítis enim 3! 


δ 9 L4 , e 
vacÓs yap xa! ἕνα πώντες προφητεύειν) Ψα πάντερὶ 


; ι 37 fingulatim Bnnes prophctare 9 ut omnes difcant , 
μανθάνωσι) καὶ πάντες παρωακαλῶνται, Καὶ πνεύματα 


32 | B. & omnes coníolationem accipiant. 38 Et fpiritusPro- 31 


53 


Προφητῶν Προφήταις ὑποτάσσεται. Οὐ γάρ igi ἀκα- 
ταφασίας ὁ Θεὸς , ἀλλ᾽ εἰρήνης.) ὡς ἐν πάσαις ταῖς 
ἰχκλησίωις τῶν ὡγίων. Αἱ γνναῖκες ὑμῶν ἐν ταῖς ἐκ- 
πλησίαις σιγάτωσωαν" καὶ yet ἐπιτίτρασται ανταῖς λα- 
Md, ἀλλ᾽ ὑποτάσσεσθαι , καθὼς καὶ ὁ νόμος λέγει. 


phetarum FORSE fubjiciuntur. 39 INon enim eft 37 
confufionis auctor Deus, fed pacis, «out in omnibus 
e di ationibus fanctorum. Mulieres veftra in ec- 94 
clefus fileant: nec enim 4! permiffum eft illis ut lo- 
quantur 9 fed ut fübditz fint, quemadmodum & lex 


35 Ei δέ τι μαθεῖν ϑέλεεινγ ἐν οἴκῳ τὶς ἰδίας ἄνδρας ime-|— dicit. Quod fi quid dicere volunt, domi fuos viros in- 35 
ρρτάτωσαν᾽ αἰσχρὸν γάρ isi γυναιξὶν ἐν ἐκκλησίῳ λαλεῖν. — terrogent: nam turpe eft mulieribus in ccetu logui. 
DUE dier « ͵ "ὦ ὧν ᾿ς ἐμ, 4 " ὡς " » . . . 

86 M aq ὑμῶν ὁ λόγος τῇ Oni ἐξῆλθεν» ἡ εἰς ὑμῶς μό-] [Αῃ ἃ vobis fermo Dci profe&us eft ? an in vos folos 36 
37 νὲς κατήντησεν S ΕἾ τις δοκεῖ Προφήτης tai, 5 mvwv-| — incidit? Si quis videtur Propheta effe , aut fpiritualis, 37 
ματικὸς , ἐπιγινωσκέτω ἃ γρώφω dus ὅτι Κυμν εἰσὶν}  |agnofcat quz fcribo vobis, quod Domini fint pra- 
3$ 59 ἐντολαί. Εἰ dé τις ἀγνοεῖ , ὠγνοείτω. "Qert ἀδελ-] |cepta. Caeterum fi quis 42 ignorat , ignoret. Proinde 38 39 
Qd Gin τὸ προφητεύειν , xa] τὸ λαλεῖν yAwerais  |Íratres adid enitamini ut prophetetis ,& loqui linguis 
4o μὴ xeAvert. — Πάντα εὐσχημόνως καὶ κατὰ TaLw| |ne vetueritis. Omnia decenter & fecundum ordinem 4o 
XV. 1 ywielo. Γνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ , τὸ Εὐαγγέ- C. 43 fiant. Notumautem vobis facio,fratres, Evange- 1. XV. 

ἐς Au» , ὃ εὐαγγελισόμην ὑμῖν , $ καὶ παρελάδετε ,| [110 quod evangelizavi vobis, quod & accepiftis, in 
2 ἐν ᾧ καὶ ἑφήκατε 7) Δι’ οὗ xa) σώζεσθε - vn λόγῳ), quo & ítatis, Per quod & falutem confequimini : ! quo Σ᾿ 
εὐηγγελισάμην Spi y εἰ xaTíyere ) ἐκτὸς εἰ μὴ εἰκῆ! — |pacto annunciarim vobis, 2 fi tenetis , nifi (ruftra cre- 
3 ἐπιφξεύσατε. Tlapdexa γὰρ Juv ἐν πρώτοις, ὃ καὶ |didiftis. T'ràdidi enim vobis in primis, quod & acce- 3 
παρέλαξεν , ὅτι Xpss ἐπέθανεν uie τῶν ἀμαρ-ί  peram,quod Chriftus mortuus fuerit pro peccatis no- 
4 τιῶν ἡμῶν 5 κατὰ τὸς γραφάς: Καὶ ὅτι ἐτάφη , κω ftris, fecundum Scripturas: Et quod fepultus fit, & 4 
ὅτι ἐγήγερται τῇ τμτῃ ἡμίρᾳ , κατὼ τὰς ypa-| (quod refuürrexerit tertio die , fecundum Scripturas: 
344r Καὶ jn ὠὥφθη KxQg, εἶτα τοῖς dujwa| |Et quod vifus fit Cepha , s deinde duodecim illis : Σ᾽ 
"Enero, Poft- 
44. "pocabypfimm babet] Quum ante verterit revelationem , nunc cà vox anceps eft, ut quz declaret interim permittere, interim 


vocem Grzcam reliquit ἀποκάλυψιν. — Nec video cur id maluerit. 
Ambrofius hic quoque legit revelationem. ἘΠῚ paulo ante. P/al. 
soum , Latine dicere poterat cancum. 

35 Secundum duos, nut ut multum rel κατὰ δύο, ἢ τὸ πλεῖ- 
soy τρεῖς. Subaudiendum eft fiar , praceílit enim , | ormnis fiant 
«ὦ edificationem, [vve quis loquitur lingua , fiat ad aedificationem, 
fed ita ut in fingulis conventibus bini duntaxat loquantur, autad; 
fummum terni, fed ira ut non fimul loquantur omnes, fed vi. 
ciffim fileant ac loquantur. Porro qui tandem fermonis color eít, 


, quo ufüs eft Interpres, fecundum duos, Aut fecundum tres? Àut 


quorfum attinet quod hic adducit Aquinas ,' £s ere dworwm aut 
trium tefliam 7 Nam ideo Paulus non vult plures in eodem coetu 
prophetare, ne fiat confufio. — Ut gyultum , τὸ πλεῖσον, id c(t, 
ut plurimum, (ive ad (unmum. 

36 Per partes] καὶ ἀγὼ μέρος, id eft, viciffom. — Quid autem 
e(t per partes? Ambrofius legit particulatim. 

37 Per fingulos) καϑ' isa , id eft, fimgulatim. 

38 Spiritus Prophetarum | πνεύματα, — Graecis plurativi numeri 
e(t: quemadmodum citat Hieronymus Prologo fn Efaiam, $pi- 
ritus Prophetarum Prophetis (ubjecli funt. Ἐπ fubjeiuntur , ὁπ." 
τάσσεται, Verbum prarfentis temporis: ne fentiamns hec dietum 
de ipfo Spiritu fanéto, fed dono Spiritus: quod ita datum effet 
fingulis quibus contigit, ut in ipforum effet arbitrio uti, aut non 
uti: quod afflatis ὃς lymphatis non. item licet, ; 

39 Non enim eft. diffenfionis Deus) ἀκαταςασίας  Ἰά quod mapis 
fonat cenfufionem , [editionern , & turbatum rerum ordiznem.,  An- 
brofius legit 4iffenfienis res, non diffenfionis Deus. — Atque ita 
edifferit: Quia ergo pacis res efl, dicente Salvatore, Pacem meam 
do volis, pacer relinquo vobis : nfmo alterum mon [inet dicere, 
Nifi forte pro rex. mutatum e(t res. 

«40 Sicut in omnibus ecclefiis fan£torum) Hoc loco verbum do- 
€s0 à. noftris additum videtur. Nam apud Gracos non eft. Apud 
Chryfoftomum Editionis Veronenfis additur: fed in enarrando 
non attingit: unde adjeGitium effe videtur. 1n Editione Aldina 
non additur, Neque vero Paulus docebat in omnibus Ecclefiis, 
fed in omnibus Ecclefiis fan&orum ordine & «abfque tumultu res 
n γβηῤ μὰ Subaudiendum autem nonnihil, Siícwf 1m omnibus Ἐπ- 
clefs pax efl ἔθ᾽ concordia, Nam omnium exemplo adhqrtatur 
Corinthios, ut fimiliter faeiant : licet Ambrofius videatur addi- 
diffe , quum adfcripferit ,— Hoc di£to bortatur illos, ut. qua praci- 
pit faciamt, — quia fimiliter fe. Ecclefiis fanélorum pradicare tela- 
fur.  Átque Theophyla&us hoc Pauli di&um detorquet ad omnes 
Ecclefias, etiam Judeorum ὃς Gentium: quum in nullis Ecclefiis 
decora fit diffenfio, in veftra pudeat i(torum tumultuum. — Porro 
Ecclefias appellat coetus & conventus hominum. Siquidem & 
apud Ethnicos indecorum habebatur in convivio aut in concilio 
tumultuarí, Scholiaftes ille Latinus cum Graecis legere videtur, 
eo quod hoc commentum adjecerit, Sic eft ubique, nenovi ali. 
quid me vobis imperare putetis. 

41 Permittitur | ἐπιτέτραπται, id eft, permiffur ef), — 1mter- 
pres & Ambrofius legiffe videntur ἐπιτρέπεται. — Quanquam Gra- 


D 


'E 


Mis, pro καθὼς κατέχετε. 


idum: δὲ tenetis , C9 utique tenetis, nifi fruflra credidiflis. 


mandare ἃς committere. Cum hoc. aptius quadraret quod féqui- 
tur, T ut. fubdita fint viris fuis.  Caterum im ecclefia , Launé 
dixiflet clarius, i» congregatione , (ive in cau. 

42 lgnorat, ignorabitur } ἀγνοεῖ, &yyotisw ,. id eft, ignorat; 
ignoret , id eft, fi quis nolit hzc fcire, nefciat füo periculo. Quan- 
quam Ambrofius exponit rgnorabiiur, adducens illud ex Evange- 
lio, 4fmen dico vobis , neítio ves, Opinor enim legiffe dyvey- 
etra: — Verum fecus accipiunt Gracanica fcholia , nominatim 
Chryfoftomus ac Theophyla&tus, jemora:, igncret: qua figura di- 
&um eft illud, 4ui in fordibus efl, forde[cat adbuc. 

43 Fient in volis ] Im vobis apud Grxcos non eft. 


Ua ratione pr&dicaverim ) τίνι λόγῳ, — Apparet hic effe 
ordo , Si tenetis qua ratione pradicaverim obit, Quod 
ita ferme exponit Theophyla&us, quafi Paulus pradica- 
verit quidem Corinthiis futuram refürrectionem , cxterum de mo- 
do rationeque refurgendi nihil tradiderit. — Apud Ambrofium legi- 
mus , qmod fermone annunciavt vobis, deberis tenere, — Fortailis 
Ambrofius (cripferat , quo fermone. 

2 Si tenetis } Hic locus videtur fuifle varius in. Grecis exem- 
plaribus. Ambrofius legit tenere. debes, — Nifi forte eft, pro 
εἰ legendum ἡ, id eft, certe tenetis, aut | κατέχετε, ficut tene- 
Nam id quoque Gracis fonare 4, do- 
cent Grammatici. Quod fi non placet, erit nonnihil fübaudien- 
Hu- 
jufinodi quedam in  Paulinis fcriptis & alias demonftravi- 
mus, , 
.3 Εἰ poflbac undecim) Graci codices habent, εἶται τοῖς δά- 
δικα, id ε΄, deinde duodecim illis. Sel Graxca fcholia hic 


* 


laborant, dubitantque num lapfi (criptoris habeatur dwodecim pro 
undecim: an ut intelligamus Matthiz quoque Chriftum apparuiífe 
nondum quidem cooptato in ordinem Apoftolicum , fed tamen 
a Deo jam deítinato. Ita ferme ὅς Theophyla&tus, — Quo fana 
loco miror ofcitantiam Interpretis, cujus opera Theophylactus 
Latinus eft, qui quum videat quxftionem moveri de dwedecim, 
in contextu tamen verterit wadecim , juxta vulgatam Editionem, 
Cujuímodi incogitantiam frequenter in hoc licet deprehendere , nifi 
forte malumus id Scribis imputare, Ambrofius legit undecim , fed 
articulum. quoque reddidit, τοῖς ἕνδεκα, id e(t, sis, inquit, »n- 
decim, — De avticulo appofito diligenter annotat & Auguftinus quz- 
ftionum in Vetus Inftrumentum libro primo. τοῖς δώδεκα, ideft, 
illis duodecim : ut non. poffit accipi de quibuflibet numero duode- 
cim, fed de illis duntaxat, quos Dominus Jefüs defignarat. Ca 
terum nodum ita explicat, ut dicat in majore. nümero reddendo 
non haberi rationem alicujus minutz particule. Et ad hanc for- 
mam trahit locos aliquot confimiles, quos κατῷ συνεκδοχὴν dictos 
effe contendit, Diflerit hac de re idem Auguftinus libro de con- 
fenfa. Evangeliflarum tertio, fufpicans nndecim mendofe legi a 
nonnullis, & addens numerum illum duodenarium a Chrifto con- 
'fecraum , etiam in undecim manere: praíertim mox in juda 
locum fufficiendo Matthia. 

4 Pla 
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43 ποιηβήσονται. 
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6 Ἔπειτω ὠφύη ἐπάνω πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ᾽ [4 Poftea vifus eft 4 plus quam quingentis fratribus fi- 


ἐξ ὧν oi πλείους μένουσιν ἕως ὥρτι y τινὲς δὲ καὶ ἐ- 
7 κοιμήθησαν. "Ἔπειτ ὥφθη Ἰακωώδῳ 9» εἶτα τοῖς ᾿Απὸ- 
8 sio πᾶειν. Ἔσχατον δὲ πᾶάντεν ὡσπερεὶ τῷ ἐκ- 
9 τρώματι dQin καμοί. Ἐγὼ ydp εἶμι ὁ ἐλάώχιφος τῶν 
᾿Αποσόλων , ὃς οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι ᾿Ασότολος 9 
10 διότι ἐδίωξα τὴν ᾿Εκκλησίαν τῇ Θεῖ. Χαμιτι δὲ Θεοῦ 
epa ὅ εἰμι" καὶ καὶ χάρις αὐτοῦ. ἡ εἰς ἐμὲ y οὐ κενὴ 
ἐγενήδη γ), ἀλλὼ περισσότερον αὐτῶν παντῶν ἐκχο- 
πίασα ᾿ οὐκ ἐγὼ δὲγ ἀλλ᾽ καὶ χάμις τοῦ Θεοῦ, ἡ 
ἐμοί. Εἴτε οὖν iyd , εἴτε ἐκεῖνοι ) οὕτως κη- 
12 μύσσομεν) καὶ οὕτως ἐπιξεύσατε. Εἰ δὲ Χρισὸς κη- 
ρύσσεται ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται , πῶς λέγουσί τι- 
τινὲς ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀνάίςασις νεκρῶν οὐχ ἕσιν ; Εἰ δὲ 
14 οἰνώφοσις νεκρῷν οὐκ ἕξιν) οὐδὲ Xpsóc ἐγήγερται. Εἰ 
ϑὲ Χμεὸς οὐκ, ἐγήγερται . κενὸν ἄρα τὸ κήνγμα 
1; ἡμῶν , κενὴ δὲ xa) ἡ πίσις ὑμῶν. Εὐμσκόμεθα δὲ 
xal ψενδομάρτυρες τοῦ Θεοῦ , ὅτι ἐμαρτυμίσαμεν 
κατὰ τοῦ Θεοῦ , ὅτι ἤγειε τὸν Χρισὶν , ὃν οὐκ 
16 ἤγειρεν » εἰπε ἄγρα vxpo) οὐκ ἐγείρονται. Miele 


vexpo) οὐκ ἐγείρονται 70 οὐδὲ — Xpisóc — ἐγήγερται. 
1; Ἐ δὲ Χριφὸς οὐκ ἐγήγερται , ματαία d πίσις 
18 ὑμῶν ' ἔτι ἐξὶὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις - ὑμῶν. — "Apa 
19 xa] οἱ κοιμηθέντες ἐν Xpsd .υ ἀπώλοντο. Εἰ 
ἐν τῇ ζωῇ ταύτη ἠλπικότες ἐσμὶν ἐν Χρισῷ 
20 μένον, ἐλεεινύότεροι πώντων ἀνθρώπων ἐσμέν. Νυ- 
v) δὲ Χρισὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν ) ὥπαρχὴ 
zi τῶν κεκοιμημένων ἐγένετο, Ἐποιδὴ γὰρ δι ἐν" 
ϑρώπον 0 ϑανατος , καὶ δὲ ανήρώπον ἀνάςα- 


22 σις νεκρῶν. Ὥσπαερ γὰρ ἐν τῷ Ad p πάντες 
οποθνήσκονσιν , οὕτως καὶ ἐν τῷ Χριξῷ πάντες ζωο- 
" S5 ἀν y u " 

Exasoc di ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι» &- 
παρχὴ 

4 Plus quam. quingentis fratribus 1 ἐπάνω πεντηκοσίοις ὠδελ- 
fuic — ᾿Επάνω non poteft referri ad dativum cafum quingentis 
fratribus : quum apud Gracos habeat gignendi cafum, fi ufur- 
petur vice prapofitionis , nifallor, Et tamen Theophyla&tus fa- 
tetur quofdam in hanc fententiam interpretari, juxta quam nofter 
vertit Interpres : alios rurfum accipere ἐπγώνω pro fuperne, five 
elitus, quia non in folo, fed e füblimi fe Chriftusomnibus often- 
derit. lta Chryfoftomus , ἐπάνω interpretans ἄνωθεν, negans 
aliter accipi poife. Quod fa&um videtur quum adfcenderet in 
celum, — Alter fenfus tolerabilis eft, íi ἐπάνω fit adverbium, & 
fubaudiaturz , id eft, quam: quemadmodum nos dicimus, plus 
. fhille. G)vingentis fratribus fimul , ἐφάπαξ, id et, femel. Quan- 
quain. fenfus ferme idem eft. 

$ Ex quibus multi] πλείως, id eft, plures ,. five complures, 
Taimnetfi id quidem leviculum eft. 

6 Dormisrunt ) Si quis velit cavillari de ratione fermonis, dor- 
mierunt quí experrecti funt. — Proinde aut vertendum erat dor- 
10iunt , aut obdormierunt :. ut ab obdormifcendo fit, quandoqui- 
dem obdormio nzício an reperiatur. 

7 Non fum dignuí] ἱκανὸς καλεῖσθαι, id εἰ, ideneus qui vo- 
eer, à 

5 Et gratia ejus in πε καὶ καὶ χάρις αὐτῷ ἡ εἰς ipi, id eft, 
€9' gratia illius erga me, fivefavor quem :n me praflitit, — Ex cur 
non potius jpanis , quam vacwa ? Demiror autem quid legerit 
Ambrofius , ut pro vacua verterit pauper : quum Grace fit κενή, 
Nifi forte juxta proprietatem Hebrzi fermonis pauperes dicuntur 
inanes: utilic, Es 4ivires dimifit inanes. — Inanes enim oppofuit 
divitibus. — Hic inanem vocat (terilem & infrugiferam. 

9 Non ego autem ,. fed gratia. Dei mecum )}) ἀλλ᾽ ἡ χάρις τῷ 
Oii , ἡ σὺν ἐμοὶ, fed gratia Dei, qua mecum efl. — Corrigit enim' 
Paulus quod modo dixerat, íe plus omnibus laboraffe, Imo , 
inquit, non ego fum is qui hoc feci, fed gratia potius Dei , quz. 
mihi adfuit: ut intelligamus totum hoc Deo ferri acceptum, Lau: 
rentius hoc loco rejicit eos, qui ex hifce verbis gratiam adftruunt, 
quam vocant cooperamtem , quorum eít Aquinas, fed ante hunc 
Auguítinus. Nec video quid hic locus faciat adverfus illos: nam; 
cV» conjunctio Graca favorem & auxilium fignificat : auxilium 
autem non excludit operam ejus, qui juvatur: s σὺν égsoi , id e(t, 
qua efl mecum , feu potius que mibi auxilio efl. Nos vertimus 
qua mibi adefl: quod, ut dixi, prapofitio σὺν nonnunquam fi- 
gnipce opitulaiionem , ut σὺν ταῖς Μώσαις, — Hieronymus adver- 

us Pelagianoslegit, grasa Dei,qua mecum efl , explicans vim 
articuli. 

1o Sic pradicavimus) ὥτως κηρύσσομεν, id eft, ita pradicamus, 
prafentüi tempore, [τὰ legit ὅς Ambrofius, füffragante vetuftiffi.. 
mo codice Paulino. — Atque ita refert hunc locum Auguftinus libro 
contra Fauftum Manichzum fecundo, capite fecundo , juxia fidem 
vetuftorum exemplarium maau defcriptorum. 

11. “Μώρης enim eflis ]. Enim redundat, — Referuntur enim hac 
ad füperiorem argumentationem, 8: Chriffus non refurrexit , ergo 
adbuc eflis in. peccatis veflris, lllud annotandum apud Ambro- 
fium pofteriore loco non repeti, vana eff fides veftra. Sicenim 
legit, Quod fi Chriflus non refurrexit | adbuc eflis in peccaiis ve- 
iris, δ᾽ qui. dormierunt in Chriflo, perierunt. — Sed cum noftra 
copfentit Theophyla&i tum lectio, tum enarratio. 

12 Si in bac vita tantum in Chriflo [perantes [amus ] Ei i» τῇ 
qud ταύτῃ ἡλπικότες ἰσμὶν ἐν Χριτῷ μόνον, — Significatiionem pra- 
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mul: sex quibus plures manent ad hunc ufque diem » 
quidam autem & $ obdormierunt. Deinde vifus eft Ja- 


' (cobo, poft Apoftolis omnibus. Poftremo vero omni- 


um velut abortivo vifuseft & mihi. Ego enim fum mi- 
nimus Apoftolorum, 7 qui non fum idoneus ut dicar 
Apoftolus , propterea quod períequutus fum Eccle- 
fiam Dei. Sed gratia Dei fum 1d quod fum. ὃ Et gratia 
ejus, quae profcé&ta eft in me,non fuit inanis, fed copio- 
fius quam illi omnes laboravi : 9 non ego tamen, fed 
grátia Dei,qua mihi adeft. Sive igitur cgo, five illi, 
1o fic praedicamus , & fic credidiftis. Quod fi Chriftus 
praedicatur a mortuis rcfurrexiffe , quomodo dicunt 
quidam inter vos , non effe refurrectionem mortuo- 
rum? Porro fi refurrectio mortuorum non eftjne Chri- 


B |ftus quidem refurrexit. Quod fi Chriftus non refur- 


rexit , inanis videlicet eft praedicatio noftra , inanisau- 
tem eft & fides veftra. Reperimur autem & falfi te- 
ftes Dei , quoniam teftificati fümus de Deo, quod ex- 
citaverit Chriftum, quem non excitavit, fi videlicet 
mortui non refurgunt. Etenim fi mortui non refur- 
gunt, ne Chriftus quidem refurrexit. Quod fi Chri- 
itus non refurrexit, fupervacanea eft fides veftra: τι 
adhuc eftis in peccatis veftris. Igitur & quiobdormie- 
runt in Chrifto , perierunt. 12 51 in vita hac fpem in 
Chrifto tantum fixam habemus, 13 maxime miferabi- 
les omnium hominum fumus. Nunc autem Chriftus 


C fürrexit ex mortuis, 14 primitiz eorum, qui dormie- 


rant,fuit. 15 Poftquam cnim per hominem mors,etiam 
per hominem refurredio mortuorum. 16 Quemadmo- 
dum enim per Adam omnes moriuntur , 7 ita & per 
Chriftum omncs vivificabuntur. Unufquifque autem 

in 
testi temporis participii fic poterat reddere, "5i ii fumus qui [perm 
conjecerimus in Chriflum in. bac duntaxat vita, hoc eft, Si no- 
ftra fpes, quam habemus in Chrifto , non porrigitur ultra termi- 
num hujus vitz. Nam in hunc fenfum interpretatur Theophy- 
lactus, ut zanrum referatur ad hanc vitam , non ad Chriftum : 
nec abhorret Ambrofius. 

13 Miferabiliores fumus omnibus] ioasnóvigoi ττάντων. — Áppa- 
ret Gracis comparativum pofitum loco füperlativi , omnium maxi- 
me miferabiles, Quanquam ad hunc modum loquutus eft & Gellius, 
Alioqui vitari poterat fcrupulus, fi quis vertiffet, mijerabiliores [u- 
mus quibufvis beminibus : quando in hoc certe fermone emais 
& quivis in eumdem fenfum recidunt. 

14. Primitia dormientium] 1n Grzcis exemplaribus con(tanter 
additur verbum ἐγένετο, id eft, facius cfl, five fuit: quanquam 
duriufcule cohzrens cum fuperioribus. Unde videtur a Librariis 
additum apud Gracos. Ambrofius dww,xs» venit initium: quod 
fuerit omnium primus. ' 

1$ Guandoquidem per bominem] mors Ἶ In. Gracis codicibus, 
quos ego fane viderim, ita habetur, 'Emrdy γὰρ δι᾽ ἀνθρώπω ὁ 
ϑάνατος, καὶ di. ἀνθρώπω » ἀνάξασις νικρῶν, — ld εἴ, Nam poft- 
quam per bominem roors, C9 per bominem re[urreélio mortuorum. 
Siquidem conjun&io καὶ tacitam vim habet inferendi, Mortem 
ortam per unum hominem conttabat, coníequens erat, ut per 
hominem oriretur refurre&io mortuorum, 1n hanc fententiam 
enarrat Theophylactus. 

16 Sicut in Adam omnes ) "ewe yàg ἐν τῷ Αϑδὰμ, id eft, 
Sicut enim in Adam , five per Adam: ut mox, per Chrifiur. 
Enim aberat in noftris codicibus. ἃς more Graecorum legit Am- 
brofius: conne&it enim Paulus probationem cum eo quodaíffum- 
pferat: Quoniam per unum hominem mors irrepferat, convenit 
ut per unum hominem vita detur omnibus: mar fiut per. Adda 
& cxtera. 

17 4n. Chriflo omnes vivificabuntur ) Cyprianus, five Ruffinus, 
exponens fymbolum fidei, legit vivifigemtur: ut refpondet fa- 
periori verbo sneriwntwr. — Atque hacc le&io mihi quidem longe 
magis probaretur, nifi refragarentur exemplaria, — Alioqui fi nos 
offendit vivificantur, quod olim futura fit refurre&io, debuit ea- 
dem opera offendere verbum moriuntur, quod olim multi fint in 
Adam mortui. Paulus non hic habuit rationem temporis , fed 
perinde fenfit ac (i dixiffet ,' Sicut per Adam e(t mors , ita per 
Chriftum eft refurrectio. — Hactenus in lucubrationibus meis fym- 
boli ἌΘΩΝ citavi Cypriani titulo , quanquam offendebat 
nonnihil orationis character , & alicubi fermo loquacior , quam 
e(t Cypriani: tamen non audebam pronunciare, nec hic animum 
intenderam. Εἰ Ruffini fymbolum deguítaram , non perlege- 
ram. Verum eruditi mulis argumentis docent hoc opus elfe 
Ruffini, non Cypriani. Primum quod fcribitur ad Gaudentium, 
cui Ruffinus & das quafdam lucubrationes fuas dicavit ,  velwi 
Petr) itinerarium, — Pratterea. quod illic commemorantur. Hzre- 
tíci, quos conftat aetate Cypriani nondum fuiffe natos, velut Arius, 
Manicheus, Eunomius, Donatianus, Photinus, ὅς alii nonnulli, 
quorum aliquot totis feculis fuere Cypriano pofteriores. — Addunt 
& illud argumentum haud levis momenti, quod Ruffinus libro 
priore inve&ivarum in Hieronymum fcribit hunc in modum: Ve. 
rum ad majorem rei fiderm adde Aliquid amplius, C9" calumniofo- 
rum neceffitate compulfus, fingulare C9. pracipuum Ecclefia nofira 
my[leriuim pande, — Etenim quum. omnes Eccle(ia ita fan 
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παρχὴ Xpeót, ὑπειτὰ οἱ τῷ Χριφοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ as- A | in proprio ordine , primitize Chriftus, deinde ii: qui 
2478. Εἶτα τὸ τέλος , ὅτ᾽ d» παραδῷ τὴν βασιλείαν! funt Chrifli in adventu ipfius. Mox finis , quum trà- n 
τῷ Θεῷ xal Πατρὶ , ὅτ᾽ ἂν καταργήση πᾶσαν οἰρχὴν diderit regnum Deo & Patri , 1» quum aboleverit 
as xal πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ δύναμιν. Δεῖ yep αὐτὸν B«-| |omnem principatum & omnem poteftatem ac virtu* 
σιλεύειν ,— ἄχρις € ἂν ϑῆ πάντας Tie éxÜpis ὑπὸ τὰς |tem. Nam oportet eum regnare,donec pofueritomnes 2; 
36 πίϑας αὐτῶ. Ἔσχατος ἐχϑρὸς καταργεῖται ὁ ϑάτα-[ (inimicos fub pedes fuos. 1e INoviffimus hoftis abole- as 
27 τος. Πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῇ. "Or | |tur mors. Nam omnia fubjccit fub pedesillius. Atqui 27 
ἂν di εἴπη , ὅτι πάντῷ ὑποτίτακται , δηλονότι , éx-|  |quum dicat, quod omnia fubjeGta fint , 2: palam eit, 
28 τὸς τῷ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα. Ov ὧν δὲ ὑπο- excipiendum eum qui fubjecit illi omnia. Quum au- ;1 
ταγῆ αὐτῷ τὼ πάντα , τότε καὶ αὐτὸς ὁ liés ὑποτα-]  |ten fubjc&ta fuerint illi omnia,tunc & ipfe Filius fub- 
γήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ἢ ὁ Ge;|  jicietur ci qui illi fubjecig omnia, ut fit Dcus omnia 
29 τὼ πάντα iv πᾶσις Eme) τί ποιήσασιν οἱ βαπτιζόμενοι͵ [1ἢ omnibus. Alioqui quid facient ii qui baptizantur as 
ὑπὶρ τῶν νεκρῶν , εἰ ὅλως νεκροὶ ἐκ ἐγείρονται ; Τί καὶ p, |pTO mortuis, fi omnino mortut non refurgunt ? Cur& 
so βαπτίζονται ὑπὲρ τῶν νεκρῶν; Τί καὶ ἡμεῖς κινδυνεύο- baptizantur pro mortuis ? Quid & nos periclitamur 3o 
31: μὲν πῶσαν ὥραν 5. Kal ἡμίραν ἀποθνήσκω νὴ τὴν 5-| |Omni tempore ? In dies morior 22 per noftram gloria- s: 
μετέγων καύχησιν , ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ "Ig τῷ Κυρίῳ 4-| tionem, quam habeo in Chrifto Jefu Domino noftro. 
32 μῶν. ED nerd ὄνθρωσον ἐθηριομάχησα ἐν Ἐφέσῳ , τῇ [51 fecundum hominem 23 cum beftiis depugnavi E- 5 
μοι τὸ ὄφελος, εἰ vexool ἐκ ἐγείμονται 5 Φάγωμεν xal hefi, quae mihi utilitas, fi mortui non refurgunt ? Bi: 
33 πίωμεν , αὔριον yep ἀποθνήσκομεν. Μὴ πλανᾶσθε. damus & bibamus , cras enim morimur. Ne deci- 3 
34 Φθεήφυσιν ἤθη χρηξα ὁμιλίαι κακαί. ᾿Εχνήψατε δι- 1  |plamini. 25 Mores bonos colloquia corrumpunt ma- 
᾿ καίως , καὶ μὴ ὡμαρτάνετε * ἀγνωσίαν γὰρ Θεοῦ rz |là. 26 Expergifcimini jufte, & ne peccetis: nam igno- 94 
vis ἔχονσι " πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ Ti65| rationem Dei nonnulli habent : 27 ad pudorem vobis 
Πῶς éyslpovraa οἱ vexpol 5 Ποίῳ di σώματι ἔρχονται 5; |lOquor. At dicet aliquis , 2$ Quomodo refurgunt.mor- 5; 
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5 ἤλφρον 2. 
frmboli tradant , ut , poflquam dixerint peccatorum vemiffonem , ad- | 
dant carnis refurret&lionem: nos. dicimus , bujus carnis re[urretlio- 
nem. lta Ruffinus, Huic refpondet, quod admonet in fymbolo, 
idque duobus locis: ín principio, ubi docet, fymbolum non per 
omnia idem haberi in omnibus Ecclefiis: rurfus in fine, tractans 
banc fymboli partem. — In priore loco exprimit nomen Ecclefize 
Aquilejenfis: Nos tamen, inquit, illum erdinem fequimur , quem 
in Aquilejenfi Ecclefia. lavacri aratia fufcepimus. — Conftat autem 
Ruffnum Aquileje tin&um effe, & Presbyteri locum tenuiffe τ 
quum Cyprianus fuerit Afer, primum Presbyter, poít Epifcopus 
Carthaginenfis, Porro Gennadius inter ea, quz Ruffinus non 
vertit e Gracis, fed fuo Marte confcripfit, magna cum laude 
commemorat fymboli Apoftolorum expofitionem. — Effe autem 
unumque ἘΣ , & quod Ruffini titulo Hieronymianis operibus 
adjun&tum fertur, & quod Cypriani titulo legitur, & idem & ejuf- 
dem auctoris, irrefutabilibus conítat argumentis : quo magis mi. 
randun , quid fibi voluerit, qui locis innumeris Scripturam va. 
riarit, pra(enim in verbis, Etenim fi hoc egit, ut (furum arri 
ficio, qui poculis addunt inauraturam , aut novas affigunt anías, 
ne videantur aliena ) falleret Le&orem , oportuit innovare pra- 
fatiionem , ὅς eos (íermones taque nomina eradere , quz non 
finunt videri a. Cypriano conícriptum: pratereq bonam orationis 
partem reexere.. Nunc. ut omittam figna necelfaria, quz com- 
muemoravi , tanta eft congruentia, ut duo duorum opera videri 
non queant: rurfus tanta verborum difcrepantia, ut cafuüi non pof- 
fit adícribi. Hoc Lectorem latere nolut, propterea quod cum 
aliis compluribus locis, tum pracipue in expofiuione fymboli, li- 
brum hunc Cypriani titulo cito. 

18 Qui in adventum ejui crediderunt ) οἱ ἐῶ Χριεῷ, d» τῇ 
mupsziu αὐτῷ, idet, qui [unt Chrifli, in adventu ipfius. Ἐπὶ 
fic legit divus. Ambrofius , ut intelligamus eos, quos Chriftus; 
fuos deprchendet adveniens. — Agit enim hic de refurreione pio- 
rum, 

19 Quum evacuAVerit omnem principatum | Hunc locum ita le- 
git Ambrofius, Quum. tradiderit regnum Deo ὅδ᾽ Patri , quum 
deflituerit: ornnes principatum (9. omnem poteflatem CS. omnem 
virtutem C9 omnem dominationem, | Siquidem Graecam vocem 
παταργήσῃ vertit defliruerit , quum ὃς  aboleverit verti poffet, aut' 
antiquaverit, ^ 

20 Nevifime autem inimica]  Noviffima nomen eft, non ad. 
verbium noviffime : ac fi dicas, Mors omnium noviífima deftrue- 
tur, &eft κατωργεῖται, ide(t, deflruimur, five aboletur, pra(en- 
tis temporis, Divus Hieronymus in Commentariis Efaiz: non femel 
citat hoc modo:  Novifffmus inimicus. deflruetur. rnors : quafi di- 
cas, hoftis omnium poftremus deftruetur, nempe mors. Nam, 
ut eleganter hoc loco docuit Valla, pote(t inimicus effe d non fit 
hoftis. Porro Gracis mer: mafculini generis eft» Auguftinus item 
enarrans. Píalmum quinquagefiimum primum legit soviffema , no- 
men, non adverbium. Idem cum alias tum fermone de verbis 
"pofloli tertio, — Rurfüm fapicule in libris, quos fcripfit adverfus 
Fauftum Manichzum. — Atque íta fcriptum vifitur etiamnum in ex- 
emplari Paulino. — Confentiebant codices Conftanuenfes. — Hilarius 
neício quid fequutus , aliquoties adducens hunc locum in libris 4e 
Trinitate , legit, Novifima devitla efl inimica mors. 

a1 Sine dubie prater euro]. δηλονότι. [ἃ erat. plenius redden. 
dum: nam nunc oratio e(t inabfolura. 4/40. quum dicat omnia 
fnbjecin, palam efl, quod excipitur is qui fubjecit illi omnta. 

22 Propter vefiram gloriam 1 Non eft hic δόξα, gloria, five 
benor , íed χαύχησις, gloriatio , νὴ τὴν ἡμετέραν καύχησιν, id 
e(t, per nofiram gloriationem. ἘΠῚ autem hoc loco per przpofitio 
juranüs. Et quoniam multa jam gloriatus eft fancta quadam ja. 
&anda de profectu Evangelii fuí, per eam gloriam, qua gloriatur 
in Chrifto, nunc jurat tanquam per rem facram, fibique charifli- 
mam. Citat hunc locum ὃς Auguftinus Epiftola octogefima no- 
na, Rurfum copiofius fermone de verbis Apoftoli vieefimo ota- 
vo, oftendens hec loco ταῖς Paulum , idque liquere ex Graecis! 
exemplaribus. Nec eít quod tergiveríemur , ὅς negemas Apo- 
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in negotiis hujus mundi, pro praediis, pro nummis jurare , for- 
taffe non fit ingenui Chri(tlani. Caterum quum agitur negotium 
Chri(ti , tum non fit nefas interponere jusjurandum, Neque enim 
Chri(tus fimpliciter vetuit jurare, fed voluit nos elfe tales, ut non 
fit opus jurejurando , nolens ita jurare , ut vulgus rum jurabat? no- 
luit nos effe divites, ut divitum vulgus tum erat, & nunc fere e(t: 
noluit nos vocari Rabbi, ut tum vocabantur : noluit nos appela- 
ri Patres, ut vulgus hominum , omnem gloriam , omne fubfi- 
diam collocans in parentibus, prorfus ab ἧι pendet. Quanquam 
Graca. fcholia nonnihil hic laborent," dubiiantque num ita legen- 
dum fit, διὰ τὴν ὑμετέραν καύχητιν, id et, propter vefiram glo- 

riationem : id e(t, ut gloriemini vos effe Jefu Chrifti, — Atque ita 
legit Ambrofius & Auguftinus, quod ad pronomen atiinet ,. nifi 
que Ambrofjus accipit veffram gloriam , quam Paulus habebat 
e illis. , Divus Hieronymus in Epiftola, cujusinitium, — Sape [σ᾽ 

multum , legit, propter veftram (alutem : haud fcio memoriz ne^ 
lapfü, an quod potusa Librarüs corruptus fit is locu, — Theo- 
phylaétus legiffe videtur, propter veftram gleriam : ut gloria Co- 
rinthiorum redundet in gloriam Paull : xaóxsz» enim appellat 
illorum profectum , de quo gloriatur Apoftolus, fed in Clrifto, 

cui debetur omnis gloria. Chryfo(tomus annotavit Corinthiorum 
in Evangelio profe&um ideo dici fleriam , ne videretur expro- 
brare , quod tam afpera paífus eflet ob Evangelium, quum ob 
hzc non folum non doleret , fed duplici nomine gauderet , ἃς 
uod ea paffus effet ob Evangelium Chrifti, & quod ea, quz pat- 
us erat, ceíferant in profectum Corinthiorum, 

23 Ad befhias pugnavi } ἰθηριομάχησα : ditio compofita Grz- 
cis. Solebant enim olim damnati beftiis objici. — Mirum eft liac 
de re nullam in Ais fieri mentionem, Nam mihi quidem non 
admodum fatisfacit quod Graci Interpretes, quorum ες "Theo- 
phyla&tus, detorquent hoc ad tumultum ab aurifice Demetrig 
concitatum ob Ephefiam Dianam. 1 

24 Manducemus ἔθ᾽ bibamaus, eras enim moriemur ] Vox e(t 
diffidentiium ac defperantium de promiílis Dei. — Cras enim mo- 
riemur , ἀπεοθνήσκομιν, id e(t, morimur. Laurentius admonet 
proverbium fuifle Laconicum. — Exftat autem apud. Efaiam capite 
vigefimo fecundo, totidem verbis quot citavit Paulus, Quanquam 
Hebrais verbum eít futuri temporis ΠΥ), Verum hoc ad fenfum 


haud multum refert ς & haud fcio an. Paulus. fcripferit &aofygZe- 
μὲν : praefertim quum hic in caeteris , Septuazinta noh diffonent 
ab Hebrzis. ^ Certe apud Septuaginta fic legiinus, Φώγωμεν καὶ 
πίωμιν, αὔριον γὰρ ἀποθνήσκομιν, ! 
2$ Corrumpunt rores) Φθείρστιν ἤθη χρηξὰ ὁμιλίαι κακαί, 
Senarius et Menandii, quemadmodum indicat divus Hierony- 
mus, ὅς conítat fuis pedibus, fi ferve:ur apoftrophus: 
Obiipuco ἤθη χρησϑ᾽ ὁμιλίαι κακαί, 
Nos carmen carmine reddidimus : 
Mores. bonos colloquia corrumpunt rnal&. 

26 Evigilate jufli ) ᾿Εκνήψατε Qixaiac , ἰά eft, Sobrii effotà 
Jule, five Expergifcimini jule: ut juffe fit adverbium: id efl, fi- 
cut oportet & recte. Nam vigilant quidam etiam ad inju(titiam ὦ 
id quod annotavit & Theophyladus. — Alioqui quorfum attinebat 
juflis przcipere, ut vigilarent, & non peccarent, quod fi faciant 
jufti non fint ὃ Deinde qui convenir, ut eos juftos vocet , quos 
arguit, δὲ de quibus mox fubjicit , ignorantiam Dei babent 4ui- 
dam? Quin & Ambrofius, ut ex interpretatione conjicere licet, 
ita legit, quemadmodum habetur apud Graecos, 7»flos, inquit , 
effe pracepis : quafi , Evigilate jufle, perinde valeat, «c fi dixiffet , 
Expergi[cimini ad juflitiam, — Atqui qui juftos appellat, non pra- 
cipit uc fint jufti, etiamfi in vulgatis exemplaribus fcriptam habe. 
tur, Evigilate, jut eflote. — In vetuftiore codice Conttantienfi re- 
fedit germana le&io, Evigilaie jufle: ne quis Gracorum confen. 
fum contemnat. . 

27 Ad reverentiam vobis } πρὸς ἐντροπὴν, id et , ad erubs- 
fcentiam , & ad pudorem. 

28 Guornodo refurgent]. ἐγείρονται, id eft, rofurgunt, | Et ve: 
mient, ἔρχονται, congruentius verteretur veniwnt , ut conveniat 


ftolum juraffe, quum alibi non paucis locis palam juret, — Verum , | verbo przcedeni, Non enim hic loquitur de tempore, fed de 
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36" AQpov , σὺ ὃ σπείρεις V ζωοποιεῖται , dev "μὴ ποῦ ἀ- 
37 νη. Καὶ ὃ σαείρειςγ x τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον earií- 
gut, ἀλλ᾿ γυμνὲν κόκκον y. αἱ τύχοι γ σίτον 9 ἢ τινος 
4.8 τῶν λοιχῶν.. ὋὉ δὲ Θεὸς αὐτῷ δίδωσι σῶμα» καβὼς 
ἠθέλησε, καὶ ἑκάσῳ τῶν σπειμώτων τὸ ἴδιον, σῶμα. 
39 Οὐ πᾶσα σὰρξ. καὶ αὐτὴ σώξ᾽ ἀλλὰ ἄλλη μὲν σὰρξ 
ἀνθρώπων , ἄλλη d cael κτηνῶν 9 ἄλλη δὲ ἰχθνων 9 


» " " 
Alas4o ἄλλη δὲ πτηνῶν. Καὶ σώματα ἐπουράνια , καὶ cue 
“ετε.- 


para ἐπίγεια" ὠλλ᾽ ἑτέρα μὲν ἡὶ τῶν ἐπερανίων δύξα y 
κι ἑτέρω δὲ καὶ τῶν ἐπιγείων. "ANA δόξα ἡλίον , καὶ 
ἄλλη ϑόξα σελήνης» καὶ ἄλλη ϑόξα ἀξίρων᾽ dese γὰρ 
41 ὠςίρος διαφέρει ἐν δόξη. Οὕτως καὶ ἡ ἀνάφςασις τῶν 
vexpdy* σπείρεται ἐν Φθορᾷ γ). ἐγείρεται ἐν ὠφθαρσίᾳ" 
as Σπείρεται ἐν ἀτιμίῳ y ἐγείρεται ἐν δόξη c σπείρεται ἐν 
44 ἀσθενείᾳ.» ἐγείρεται ἐν δυνάμει Σπείεται σῶμω ψυ- 
χικὸν , ἐγείρεται σῶμα πνενματικέν. "Es σῶμα ψυχι- 
45*v , xal iei σῶμα πνευματικόν. Οὕτως καὶ γέγρο- 
vrai, Ἐγένετο ὁ πρῶτος- ἄνθρωπος ᾿Αδὰμ εἰς ψνχὴν 
46 ζῶσαν, ὁ ἔσχατος ᾿λδὼμ εἰς πνεῦμα ζωοποιοῦν. ᾿Αλλ᾽ 
οὐ πρῶτον 9 τὸ πνευματικὲν , ἀλλὼ τὸ ψνχικὸν , ἔπει- 
47 τὰ τὸ πνευματικόν. Ὁ πρῶτος ὥνθρωπος ἐκ γῆς 
χοϊκές " δ δεύτερος ἄνθρωπος, ὃ Κύριος ἐξ ονρανοῦ. 
48 Οἷος ὁ χοϊκὸς ). τοιῶτοι καὶ οἱ χοϊκοί" καὶ οἷος ὁ ἐπε- 
4ο βάώνιος, , τοιῦτοι καὶ oi ἐπυράνιοι. Καὶ καθὼς ἐφο- 
μβίσαμὲν τὴν οἰκένω τοῦ χοϊκοῦ 9 Φορίσομεν xal τὴν εἰ- 


goXCa τοῦ ἐπουρανίον. — Tiro δέ Φημι , ἀδελφοὶ , 
ὅτι σὰρξ καὶ aaa βασιλείων Θεοῦ κληρονομῆσρωε 
αὶ ϑύγανται ' οὐδὲ. καὶ φθορὰ τὴν ὠφθαβσίαν χλη- 

gibt. ἰδοὺ μνυφήριν ὑμῖν λίγω.. Πάντες 
μὲν οὐ κοιμηθησόμεθα , πάντες δὲ ἀλλαγησόμεθα 

Ἔν 


re: quod folet verbis prafentis temporis fieri, quafi dicas, Qua- 
lis eft refurre&io , aut qualis adventus. Tum enim actio rei de- 
claratur abíque fignificatione temporis. — Auguftinus adverfus Fau- 
ftum libro undecimo capite tertio legit veniunt , ἔρχονται: quan- 
quam Graca vox anceps eft. . 

29 Infipiens] "Agpos , idet, Stulte, Mmens , five Infipiens: 
vox a φρὴν men: di&ta , addita particula privata. — Infipiens tw. Poft 
Infipiens ponenda erat diftinttio: "Agjey, σὺ ὃ esilpus , id eft, 
Stulte , t€ quod. feminas. Diftinguit enim pronomine perfonam 
hominis a perfona Dei: Si quid ru feminas, provenit longe pra-- 
clarius, multo id uberius efficiet Deus in refurrectione, cujus ille 
proprie eft auctor. . : 

30 Nifi prius moriatur ) Quor(um attinebat addere priu: , quum 
Grace fit, ἐὰν μὴ ἀποθάνῃ, id elt, nifi fuerit emoriuum. — Au- 
guftinus hunc. adducens locum libro ad Catechumenes tertio, ca- 
pite decimo, non addit adverbium prius. 

31 Utputa ) εἰ τύχοι. lta vertit & paulo füperius, ut fit exem- 
plum ponentis Auguflinus in Epiftola centefima quadragefima 
fexta , pro εἰ τύχοι, vertit fere. — Itidem fuper Genefim ad litte- 
ram libro quinto , capite vige(imo. 

32 Sieut vult ) xaios qfíAqen, id οἷ, ficut voluerit : ut (ub- 
jun&ivi fit modi. Atque ita fane adducit Auguftinus in co, quem 
modo adduximus, loco. 

33 Nen omnis caro) Οὐ πᾶσα σὰρξ, id c(t, Nom quavis 
caro, : 

34 Corpora. catleflia C9' terreffrin  ἱπτωράνια ὃς ἐπίγεια, quod 
ita fonat, quafi dicas, qua in «οἷο. verfantur, & quz in ter- 
ra verfantur: ne de ipfis coelis, aut de materia coeli terrzve in- 
telligamus, 

35 Alia. claritas] δόξα. — Eamdem vocem , quam modo gl»- 
riam verterat, nunc vertit claritatem. — Fortaffe quod abíurdum 
pütaret dicere gloriam. folis ,' aut lune , aut flellarum,  1mo ma- 
jus$ quiddam fignificare videtur gloria, dignitas , majeflas , quam 
claritas, Et alias Interpres δόξαν majeflatero. vertit, Denique 
quum Paulus eadem ufus fit voce, quorfum attinebat. Interpre- 


rem Latinis diverfas voces objicere, quum ad id non cogat fen- |. 


fus ? 

36 Stella eniro differt. 4 ftella) &cne γὰρ ácípes διαφέρει, id 
eft, flella enim (lelmm aniecellit..— Nam id quoque Gracis figni- 
ficat διωφέρειν, , 

37 Seminatur in ignebilitate) | Ambrofius legit iguommnia, & 
re&ids, ἐν ἀτιμίᾳ. 

738 $i eff corpus Animale]. Si redundat: ἴςι σῶμα, id eft, εἰ 
&rpas, Quanquam hanc particulam non attingit Ambrofius vel 
legens vel enarrans : ne Scholiaftes quidem. — Theophyla&us 
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À (tui ὃ Quali autem corpore venient ?. 29 Stulte, tu quod ,6 


B 


E 


feminas non vivificatur, 39 nifi mortuum fuerit. Et hoc 57 
quod feminas, non corpus,quod nafcetur, feminas, fed 
nudum granum! exempli caufa, tritici, aut alicujus 
ex cxteris. Sed Deus illi dat corpus, "2 ut voluit, & 32 
unicuique feminum fuum corpus. 33 Non omnis caro , 39 
eadem caro: fed alia quidem caro hominum, alia ve- 

ro caro pecorum, alia vero pifcium ,alia vero volu- 
crium. Et funt 34 corpora cceleftia,& funt corporater- 46 
reftria: verum 35 alia quidem coclettium gloriajalia ve- 

ro terreftrium. Alia gloria folis, & alia gloria lunae , & 41 
alia gloria ftellarum : 56 ftella fiquidem a ftella differt 

in gloria. δὶς ὃς refurre&io mortuorum : feminatur in 42 
corruptione,refurgit in incorruptibilitate: 37 Semina- «3 
tur in ignominia, refurgit in gloria : feminatur in in- 
firmitate, refurgit in potentia: Seminatur corpus ani- 44 
male , refurgit corpus fpirituale. 33 Eft corpus anima- 
le,& eft corpus fpirituale. Quemadmodum & fcriptum 4; 
eft, 39 Factus cft primus homo Adam «oin animam vi- 
ventem ,extremus Adam infpiritum vivificantem. At 46 
non primum , quod fpirituale , fed quod animale , de- 
inde quod fpirituale. Primus homo deterraterrenus: 47 
«1 fecundus homo, ipfe Dominus de coelo. Qualis ter- 4t 
renus ille , tales & hi qui terreni funt: & qualis ille 
cceleftis , tales & ii qui cocleftes funt. Et quemadmo- 49 
dum geftavimus imaginem terreni , 42 geftabimus & 
imaginem cceleftis. Hoc autem dico, fratres , quod ca- 20 
ro & fanguis regni Dei hzreditatem 43 coníequi non 
poffünt:neque corruptio incorruptibilitatis haeredita- 
tem accipit. Ecce myfterium vobis dico.4« Non omnes 

: qui- 

nitur, Etaliquanto poft, omiílo 4dam, beminem duntaxat re- 
petit, Primus bemo de terra ὃς catera, — Cyprianus in fermone 
de xelo €9' livore haud. male addidit pronomen ie: Quelis ie 
de limo, tales C9 qui de liano , velut exprimens articuli vita, quod 
& alias ab Interprete factum optarim: Primus ille bero de terra, 
terrenus, ὁ πρῶτος. 

40 In animam viventem). Jam puto Le&or agnofcis eloquu- 
tionis idioma todes admonitus, fic di&um , faftus e(t in. amissams 
viventem: pro eo quod εἴας, faclus εἰ anima. vives τ quem- 
admodum illud dicitur, Effo mili in. Deum protetlorem. 

41 Secundus bomo de calo, coleflis] Grzci le&ionem habent a 
noftra diverfam. — Idque conftanter, ad eumdem modum inter- 
pretantibus Chryfoftomo ὃς Theophyla&o , ὁ δὲ δεότερος vb pu. 
πος, ὁ Κύριος ἐξ ὠρανῶ, idet, fecundus autem borno, ipe De- 
minui e calo. — Quanquam , ut ingenue dicam, mihi magis pro- 
batur , quod in noftris codicibus fcriptum e(t, praefertim δ. 
legant Hieronymus & Ambrofius: ὅς magis refpondet ad Si itx 
praceffit, de terra, terrenus. — Proinde arbitror ὁ Κύρεος adícri- 
pium a (tudiofo quopiam , qui voluerit. orationem reddere expla- 
TCR : tametíi nos reddidimus, ne non refponderent Lana 

ΓΤ ς 18. . 
, 4&1. Portemus C9! imaginem caleftis) Portabimsus , futuri tempo- 
ris eft Gracis, φορέσομαν. — Quanquam. nomnulli codices habent 
φορίσωμιν, id eft, portemus :. nec magni refert δά fententiam, 
nifi quod futurum tempus aptius erat huic loco, in quo Paulus 
agit de refurrectione futura. — Geftavimus imaginem terreni Ade, 
peccando & moriendo: geftabimus imaginein pofterioris, inno- 
center vivendo, & immortalitatem ejus quodam modo imitabi- 
mur, quoniam hic initium ac meditatio quadam illius εἴ. To- 


ji lerari poterat & verbum hortandi portemws.' Utramque lectionem 


F 


tamen interpretatur, — Videri poterat huc repetitum ex fuperiore :| 


& quod enarrater adjecit, relatum ἃ Scriba parum attento in 
contextum, 

' a9. Fallus eff primus bomo Adam] Faber Stapulenfis admonet 
homo fuperc(fe., Quanquam in plerifque Graecis etiam codicibus , 
quos mihi videre contigit, adícriptum reperi, ὁ πρῶτος ἄνθρωπος 
"Ἀδὰμ, id eft, primus bomo Adam : tametfi ex. interpretatione 
Ambrofiana fubodorari licet illum 4d«m legiffe, omiflo bominis 
vocabulo , quum ait ab Apoftolo duos conitítui Adam, — Deinde 
in fecunda particula ,— 4dar» folus repetitur abíque Porsinis men- 
ione, neviffimus Adam in animam vivificantem, Confentaneum 
autem eft ab Interprete quopiam additum , qui voluerit explicare 
quid fonaret 4£44 apud Hebrzos, nimirum bominem. — Proinde 

' in Genefi, quoues bominis vocabulum repetitur, D'W 4447 po- 


indicat 'Theophyla&us , portabimus, ut fit pratdicentis futuram 
immortalitatem : ὅς portemus ,. ut fit adhertantis ad vitae purita- 
tem :. cui fatis congruit quod fequitur , cero ξ8᾽ fanguis regnuns 
Dei non poffidebunt. — Ambrofius legit pertemur, non portabimus. 
Neque vero periculum eft fi legamus portabimus:, nc videamur 
cum Arianis fentire, qui negabant nos € refurre&tione carnem ha- 
bituros: hàbebimus carnem & eamdem, íed non per omnia ta- 
lem.  Attingit & hunc fenfum divus Ambrofius. 

43 Poffidere non po[funt  κληρονομῆσωι, id εἴς, bereditae ac- 
tipere, Ἐπ paulo poft, peffidebit ,. κλορονομεῖ, id cit, bareditete 
accipis, verbo prafentis temporis, licet reclamantibus Latinorum 
exemplaribus. '"Theophyla&us admonet Bafilium hac ita fuifle 
interpretatum , ut diceret Paulum hifce verbis Corinthios ad in- 
nocentiam vita voluiffe cehortari. Quae fententia fi placet, mol- 
lius erat verbum prafentis temporis , fed quo rem notet , son 
temporis difcrimen, — Atque ita legifle Chryfoftomum ipfa docet 
enarratio, Quarfo te Le&or , ut hoc loco conferas Commenta- 
rios Ambrofianos cum his qui feruntur falíe Hieronymi titulo, re- 
peries eadem verba: idque iulis aliis locis comperies. Hoc 
autem loco plurimi verfus ad verbum conveniunt. — Subdubito 
tamen utrum haec fint ex Ambrofii Commentariis huc trahfcripta , 
an ex aliis Commentariis , Ambrofii Commentariis fuppofita. 
Quid enim tum fibi non permifit Scribarum audacia? 

44. Omnes. quidem refurgemus } Graca: fic habent, Πώντες μὲν 
à κοιμηϑησόμέα., πάντις δὲ ἀλλωγησόμιθα, id eft, Ormner qui- 
dem non dormiemus , [ed omnes irsmutabimur. — At divus Hiero. 
nymus ad Minerium & Alexandrum oftendit hunc locum bifariam 
legi apud Grzcos, & hoc modo quem hic indicavi, & co modo 
quo vulgata habeg Editio, Atque hoc fane loco mirum quam ἢν: 


dant 


—— AT: | 
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dant Gracanica fcholia, "Theophyla&us & Chryfoítomus fic le- A [neget pugnare cum fide, aut habere fenfum haereticum. Porro 


gunt. interpretanturque , quemadmodum | nos in Gtzcorum exem- quod quoídam offendit, parum videri verum quod fcriptum eft; 
plaribus legimus ac vertimus. Chryfoftomus itidem citat enar- Statutum eft omnibus pud mori , fi dicamus quofdam non mori- 
rans Epiftolz ad Romanos caput undecimum : üt fitfenfus, Non|  |turos, facile folvitur, quando paucormm prarogátiva nón officit 
Omnes morituros, omnes tamen immutandos effe. — Porro fi quis legi «qmmuni quemadmodum aliquories adinonet Origenes, Ne- 
diffidet citationi noftrz , fciat Chryfoftomum ac Theophyla&tum que enjn ideo verum non eft, quod fcripfit Paulus, emnes im 
haberi Dafilez in Bibliotheca Dominicalium , unde multis volu- 7Ídam moriuntur , ὃς omrescin dam peccaverunt ,. ἢ Maria fuit 


minum eorum facta eft copia, — Qui Grace novit, is poterit , ex- ab omni peccato immunis, Neque continuo falfum eft, quod 
«ufo loco, me vel comprobare vel refellere. — Nec aliter legit fcripfit Propheta, non effe qui vacet peccato , he infantem qui: 


Tertullianus libro de carnis refurrectione. — Quod palam ex illius dem unius diei, fi dicamus Hieremiam ac Joannem Bapiiftam 
interpretatione deprehenditur, quanquam ápoftoli verba recitata abfque ullo peccato & natos fuiffe ac vixiffe. — Sed quid his argu- 
depravavit Scriba. Subjicit enim , Quis enim nom de[iderabit, mentis utimur? Quum ipfe Hieronymus , quem ante citavimus , 


dum in carne efl, (upsrindwere immortalitatem , ἔθ᾽ continuare vi- feribens ad. Marcellam quaflione tertia palam affirmet fore quí 
sam lucrifatlam  rnorie per. vicariam demutatwnem ,— ὃς catera vivi transformentur ad. gloriam immortalitatis, Ejus verba füb- 
qua fequuntur : quem locum citat & divus Hieronymus in Epi- fcriberem, nifi hoc loco recenfuiffet Glofía, quam vocant erdi- 
ftola ad Marcellam, quaftione tertia: atque locum, qui.e(t pri- nariam, Atque hic unus eft fcrupulus, qui commovit Auguftinuna 
ma ad Theffalonicenfes quarto, exponit in hanc fententiam, nec & alios nonnullos, ut a Grcorum le&ione abhorrerent, — Si uis 
ullius alterius menuini. — In hanc fententiam citat locum hunc ὅς ὦ B| dem Auguftinum etiam illud offendit , is Chrifle orsnes vivi, 
Origenes adverfus Celfum libro fecundo. Sed praítiterit, opinor, ^ | buntur, przfenim quum addat , ἐμ quod feminas nom vivificatur 
ob cos qui diffidunt, iplius verba adícribere: Twéa, inquit, fi- nifi prius moriar. — Atque his Pauli. verbis exiftimat nos urge- 
gnum dabit, C9 moriui refurgent incorrupti. De vivis autem ri, ut credamus vivos fubito in ipfo raptu morituros ac revi&uros ; 
spimutandis C$ & mortuis (urgentibus Jegregaris ie fcribit, Etnos quum , mea fententia, nihil fit neceffe, (i prefeniem Pauli fer- 
immutabünur: qwod utique dixit, mbi prius dixiffet, Mortui refur- monem ad eos accommodemus , qui obdormierint ante adven- 
gent — Quin etiam C$ in prima ad Thejfalonicenfes Epiflola, aliis tum Chrifti, Neque enim hic in hoc laborat Paulus, ur períua- . 
"verbis eamdem, differentinm praferens | quum alios quidern dormien- deat neminem non moriturum , nequaquam eft creditu dif- 
fet, alios viventes affirmet , [ic inquit: Si enim credimus, quod ficile, fed ut perfuadeat eos , qui fepulti funt, feminis in terram 
Jefus mortuus εξ, & refurrexit, & catera. — Ex his fatis perfpi- conditi modo reviduros, Εἰ tamen idem Auguftinus libro Ze De. 
cuum eít, quid fenferit Origenes , nimirum immutandos omnes| —|gmaribus Ecclefiaflicis , tametfi liber is non videtur ejufdem au- 
pios, & qui refurgent, & qui vivi deprehendentur, non moritu- &oris, plane pronunciat aque catholicos effe, qui Grecorum Je« 
Τῇ quidem ili, fed tamen cum iis qui inortui füeraat immutandi. Cionem, quam unam nunc habent , fequerentur. Quum enim 
Et ob id initio dixerat omnes immutandos, licet non omnes re- commemora(fet eorum fententiam , qui. nolebant quemquam 
furre&turos, Se vero ponit Paulus intereos, quos adventus Do- exemptum effe a communi lege moriendi, fubjicit: Verum quia 
mini vivos deprehenderet, propterea quod Chri(tus eum diem| |(μπὶ €9' alii «que catbolici C9' eruditi viri, qui. credust anima i» 
omnibus occultum effe voluit. Et ex aliis locis apparet, Paulum corpore mAnenie trmmaulandos ad. incorruptionem [Θ᾽ immortalita- 
femper eum diem exfpe&ari voluiffe, licet non neíciam, ita pof- [iem eo, qui in &dventu Domini vivi inveniendi βρὲ, €S' bos 
fe intelligi, ut Paulus fub prima perfona quofvis defipnarit, quos |. eis imputari pre vefurrectione ex. mortuis, quod mortalitatem im- 
adventus Domini fit reperturus, Nes qui vivimus, & cztera, Si ΟἹ mutatione deponant, non morte: — quo. libet quis acquie[cat rnoda , 
nunc incidat adventus Domini, quod in nobis accideret, idem ac- non eft bareticus, nifi ex contentione bareticus μι. Sufficit enis 
cidet in illis quicunque erunt, Divus Ambrofius fequi videtur eam; — |in Ecelefía lege carnis refarretlionem credere futuram de morte, Au- 
le&ionem ,quam vulgo audimus, ut fentiamus non omnes immu- qun five quifquis fuit ejus operis au&or , &quat utramque 
randos ad gloriam, quanquam refurre&turi fint omnes ad vitam, ectionem, ac mihi videtur is fenfus, quem Graci codices, quos 


Quanquam & is alteram fubdit interpretationem, in qua fignifi. hodie videmus, fequuntur, efficacius adítruere refurre&ionem , 
xat fore qui non moriantur, atque ob id non refurgant, qui ta- quam alter: quam enim in nonnullis eadem corpora dicuntur im- 
men ifnmutantur. Neque enim refurgit, nifi mortuus, Idem mutanda ad gloriam immortalitatis, magis profligatur illorum er. 


"aliquanto inferius, explicans eum locum, ἐπ neviffena tuba , ca-| — |vor, qui negabant eadem corpora refurre&tura, — Quod fi verum 
Wer enim fuba , C catera , partim meminit hujus fententia ; effet, jam effet inzqualitas imer beatos, aliis fuum «orpus poffi- 
"Mortui antem , inquit, vel peccatores intelligendi [unt , qui etiem demibus, aliis alia quzdam qux prius non habuerant. Ba 
viUrnies, mertui d dicuntur , vel certe [impliciter omnes mortuos quod Augu(linus libro Ze Civirate Dei vigefimo capite vigefimo 
fefurgere dicit , C9' folos [antlos, qui vivi ju[li inventi fuerint , in torquet illud Pauli ad Corinthios , ἐμ quod feminas. non vivifíca- 
gloriam immwtari. Sane cum co, quod Gracilegunt, magis! jur, mifi meriatur: non hoc agit illic Paulus , ut doceret nemis 
confentiunt ea, qua: Paulus fcribit Theflalonicenfibus: Si emimere-| —|nem non effe moriturum , fed ne quis defperaret fe. a morte re- 
dimus , quod. Te(us mortuus eft CS. refurrexit , it& 9. Deus eos furrecturum, quum femen eiiam putrefactum in fcrobe.Türgat in 
qi dormierunt per. Tefurn adducet cum ee, — Hoc enirn vobis dici-; |herbam, Proinde quz ledio maxime fi amplectenda , viderit 
ns in verbo Domini , quod nos qui vivimus, qui relidui fumus eruditus Le&or. — Non füfcepi de hujufmodi pronunciandi nego- 
in Advrntu Demim , non praveniemus eos qui dormierunt ,. quo. T) tium: nifi quod, ut dixi, Grecorum le&io magis congruit οὑπὶ 
'o iam. ipfe Dominus in τας, C9 in voce. Arcbangeli, C9 in tuba | — |altero loce, qui eft ad Theffalonicenfes, Εἰ quoiies. Veteres fa- 
"Dei defendet: de. calo: €9' qui in Chrifo funt ,. refurgent pri-| — |tentur lectionem effe diverfam, femper mihi * fufpe&ior effe (o- 
99i : deinde nosqui vivimus , qui relinguimur , fimul rapiemur let ea, qua pres fpecie videtur abfurdior; ut confentaneum fit , 
eum illis in nubibus obviam Chriflo in aera, ξϑ' fic femper cum Le&orem vel parum eruditum , vel parum attentum , offenfüum 
JDemino ἐγ. — 1n eumdem fenfum refertur. & illud fecunda abfurditatis imagine mutaffe ícripturat, — Licet fciam, ut dixi, in 
Corinthiorum quinto, eo quod nolumus ex/poliari,, fed [mpervefliri , libello Hieronymi ad Alexaudrum & Minerium, cormmemorata ὃς 
ut abforbeatur. quod mortale efl'a vita : hoc eft, utíine morte] — |expofita utraque lectione, praferri hanc, qua nunc vulgo utimur. 
tribuatur imimortalitas. Ex his liquet, non omnes dorniituros, Porro varianda ícripturz fufpicor hanc occafionem fuiffe, Qui 
fed aliquos fore refiduos in adventu Chrifti, Sunt qui dicant in legebat, Non omnes dermiemus ,— fed omnes immutabimur ,. non 
momento & illos fubito morituros ac revicturos ,. qui refidui fue- animadvertens Paulum híc loqui proprie de refürre&ione piorum , 
tint : quam opinionem refert Auguftinus libro de Civirare. Dei vi- exiftimavit non competere in omnes verbum immutabimur , quum 
gefimo capite vigefimo : fed ut conjecturam duntaxat, qua impii non fint inmuiandi. Siquidem immutationem híc appellat 
non fit omnino rejicienda, non ut fententiam aut decretum. Idem tranfitum ad felicem immortalitatem. — Ac mox quum ^bjicit, Es 
inibi declarat & Latina variaffe exemplaría. In nonnullis fcriptum mortui refargent incorrupti, CS noi immutabimur , oftendit Le- 
fuiffe , Omnes quidem re[urgemus: in aliis, Ormnes quidem dor;zie- &oris aninium parum atten , quo confilio, quum ante de piis di- 
$us. ldem indicat in libello de oclo Q)«fHionibus Duci, qux- xiffet, omnes imomutabimur , | iunc. vcluti füpervacue, quod dixe. 


ftione tertia. — Caeterum ex utraque lectione confequi, ut morian.; E, jrat, repetens dicat ,. Er mortui refurgent Ancorrupti , θ᾽ nos im- 
tur omnes, propterea quod nemo refürgat nifi mortuus. — Cate-| — |;mwtabimur. — Nec animadvertit Paulum hic feparaffe pios mortuos 
num hanc ledionem , Ones quidem re(argemus , quam fequi-, [8 piis vivis: quum enim ait, Et mortui refurgent incorrupti , fea- 
tur Ambrofius, Hieronymus in Epiftoli ad Minerium negat| [τς de piis, qui jam ante Chrifti adventum obdormierant in Chri- 


inveniri in codicibus Graecorum. Quin & is, qui commenta- fto: quum addit, €9' nos immutabimur , explicat id quod paulo 
riolos collegit in omnes Paulinas Epittolas, quos quidam Hie-|  |ante coeperat dicere, Nen omnes quidem dormiermus ,— (ed omnes 


ronymi putant, fed filfo , quod velipfa fatis teftatur. przfatio: immwtabimur. — Ex tamen folus hic fcrupulus movit Hieronymum, 
quanquam hanc puro alterius effe, quam fitipfa colle&tio Com.| — | ut prarferret lectionem apud nos vulgatam. Porro fe Paulus, ut 
mentariorum , quos apparet εἴς ftudiofi cujufpiam, πες indo. dixi , numerat inter eos , quos ille dies effet in vita reperturus , five 
&i ,: e diverfis Veterun Commentariis compendium contrahen- hoc vere putavit, five docendi gratia transfert. in primam rfo- 
£s Quifquis enim is fuir, qui prafatiunculam. adjecit , quum fit nam, quod fub quavis perfona dici poterat. — Jam quod de piii 
infans ac balbus, tamen impudenter affectavit haberi Hierony- hic loquitur, declarant tim ea quz przcedunt , tum ea qua fe. 
mus, Verum ut dicere coeperam, quifquis fuit ejus operis rba- quuntur hunc locum. Nam ante docens hic meditandam e(Ie no- 
píodus, indicat triplicem hujus loci leonem: | Omnes quidem γε. bis illius vitz immortalitatem , Hoc autem, inquit, dico, fratre; , 


furgerus ,— [ed non. omnes immutabimur : utiramurari fit pro-| — |quoniam caro CS. [anguis regnum Dei non po(fidebunt , neque £orru- 
ium tranfeuntis ad vitam beatam: cujus le&ionis & hunc fenfum | pe |ptie incerruptelam pojfidebit. Ac mox ad idem redit, Oportet enim 
it, Omnes refurgemus, qui mortui reperiemur : non omnes corruptibile boc & cetera, Ac rurfum, Ubi eff mors flimulus tuns, 


immutabiinur, qui in corpore vivi reperiemur ; quod foli pii fint ὃς cxtera,— Hzc nimirum omnia congruunt ín pios , tion item 
immutandi, muli autem impii deprehendendi vivi fint. — Alte- in inpios. Quum igitur plerofque hzc haberet opinio, Chriftum 
ram, Ornnes quidem dormiemus ,. [ed non omnts immutabimur : quemadmodum in Evangelio promiferat fubito adventurum , jam- 
ut accipiamus neminem non moriturum, non ornnes item immu- qs didiciffent a Paulo refurrecturos ες mortuos , ac divino fi: 
tandos ad gloriam. Tertiam , Ornes quidern non dormiemus , endos effe judicio , rogabant quid futurum effet de iis, quos ille 
β4 omnes immurabimur : αἱ intelligas non omnes morituros , dies offendiffet viventes: τοῦ ondet & hos , edamfi non réfürgant , 
omnes tamen transformandos ad eamdem gloriam, Siquidem eo quod mortui non fint, ad ilem immortalitatis przmiurm trans- 
totus hic fermo non ad omües homines communiter , fed ad ju- ferendos,. ac per omnia aquandos ὅς jungendos iis, qui revixif- 


i inet. Atque hanc. poftremam lectionem maxime fent, Vides, optime Lector, quam hic nihil fit, quod in me de- 
unn eodd fenlui xiadihe congruentem, Nec Aqui-|  |beat reprehendi Nam quod fequor eam le&íonem , qua fola 
Bas tacuit hanc triplicem lectionem , nullam improbans , licet Hie- nunc habetur ín libris Grecorum, qnm Graca yeriam , non 1- 
rónymum fequuus praíegat vulgatam hanc, fed ita ut diverfarm n Tom. i n e. aa 2 cuif 
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55 Ἔν ἀτόμῳ» ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ) ἐν τῇ ἐσχάτη «aA-| À quidem dormiemus,omnes tamen immutabimur,4sIn 5a 


πιγγι᾽ σωλπίσεε γὰρ), καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερϑήσονται 
$3 ἄφθαρτοι , καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθα. Δεῖ yde τὸ 
φθαρτὸν τῶτο ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν ,. καὶ τὸ ϑνητὸν 
«4 τῶτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. "Ov ἂν δὲ τὸ φθαρτὸν 
τῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν, καὶ τὸ ϑνητὶν τᾶτο ἐνθδύση- 
τῶι οἰϑανασίαν , τότε γενήσεται ὁ λόγος ὁ γεγραμμέ- 
$4 νος, Κατεπόθη ὁ θάνατος εἰς νῖκος. Ποῦ ew, Saves 
46 Tt) τὸ κέντρον » Πῦ σὰν ϑη., τὸ νῖκος» Τὸ δὲ κίντρον 
τῷ ϑανάτε» ἡὶ ὁμαρτία' κὶ δὲ δύναμις τῆς ἁμαρτίας» 
.γ ὃ νύμος. τῷ δὲ Θεῷ χάρις, τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος» 
$8 διὸ τοῦ Κνρίον ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριφοῦ. ὝΩστε ) ἀδελ- 
φοί ps ἀγαπητοὶ , ipai γίνεσθε γ ὠμετακίνητοι 5 
περισσεύοντες ἐν τῷ ιἴργῳ τῷ Kup πάντοτε , eido- 
XVL1 τὰς) ὅτι ὁ κόπος ὑμῶν οὐκ des κενὸς iv Κνρίῳ. Ilepi 
ἐξ δὲ τῆς λογίας τῆς εἰς τὶς ὡγίες , ὥσπερ διέταξα ταῖς 
᾿Εκκλησίαις τῆς Γαλατίας 9 ὕτως καὶ ὑμεῖς ποιήσατε. 

2 Κατὰ μίαν σαφξώτων ἕκαφος ὑμῶν παρ᾿ ἑαντῷ τιθέ- 
τῶ, ϑησαυρίζων ὃ τι ἂν εὐοδῶταιγ ἵνα μὴ, ὅτ᾽ ἀν TA- 

s 96 , τότε λογίαι γίνωνται. "Ov ὧν δὲ παραγένω- 
pea , οὖς ἐὰν ϑοκιμάζητε dU ἐπιφολῶν , τέτως πέμ- 

Ye 


cuit fecus facere. Et tamen ex hoc loco duo quidam , tanti Theo- 
losi, ut fibi perfuaferint femel ruituram univerfam Ecclefiam , 
nili eam fuis humeris fulcirent , alter Epifcopi quoque dignitate 
rzfulgens, uterque profeffor ejus religionis , quz baptifmi pro- 
ionem pene reddidit irreligiofam , atrocem calumniam mihi 
firuxerunt, — Alter in. corona frequenti nobilium & eruditorum 
hominum apud fümmos Principes impegit, quod tollerem refur- 
redionem, propterea quod, concederem, non affeverarem, ali- 
uos in adventu Domini non morituros. — Alter in publica & or- 
inaria profe(fione impegit harefim, quod inJucerem lectionem 


contradictoriam ei, quam fequitur Ecclefia. — Primum ut demus 


hic effe veram ἀντιλογίαν, ut demus Ecclefiam hanc lectionem: 


fic approbare , ut damnet diverfam, ut demus inefle fenfum ha- 
reticum, tamen mihi non poterat impingi crimen, qui nihil aliud 
profiteor, quam interpretem. — Nifi forte femet harefeos obliga. 
vit Hieronymus , quum bona fide verteret libros Origenis περὶ 
ἀρχῶν, qui potius reprehendendus erat, nifi quod ille fcripferat 
reddidiffe, Nunc docuimus tot orthodoxos viros utramque le- 
&ionem agnofcere, & adeo non damnare alteram hxrefeos ,. ut 


"Thomas nomínatim etiam adinoneat, in ea , quam Hieronymus: 


non reprobat, fed ci, quam hodie tenent Latini, poítponit, non 
ineffe fenfum hareticum. — Porro-caufam , cur Hieronymus hanc 
prxtulerit, oftendimus nullius effe momenti ; item alias caufas , 
qux movebant Auguftinum , indicavimus poffe dilui, Quin-& 
Petrus Lombarduslibro quarto, diftin&ione quadragefima tertia, 
referens Auguftini verba ex libro de Civitate Dei vigefimo, liec 
attexuit quaíi de füo, decerpta , nifallor, ex octo ad Dulcitium 
quzflionum tertía. — Sed vellem de his potius audire doctiores. An 
ille tam hebes crat , ut non videret hacrefim & ἀντιλογίαν, quam 
viderunt (fti ? Certe pueri fciunt, quot res requirantur ad hoc, 
ut vera ftt ἀντιλογία. — Nam. Ambrofius eumdem facit fenfum 
hujus proloquii, Nom omnes refurgemus , ὅς hujus , | Qmnes 
refurgeus. — Etenim. fi loquaris de his, qui ante. Chrifti ad- 
ventum decefferant , verum erit proloquium , — Omnes. refwr- 
genus: (i promifcue de üs,qui prius decefferant, & iis, quos 
dies ille vivos offenderit, aque verum erit, Non omnes refurgemus. 
Nec hoc magis mirum, quam fi duo fimul verum dicant , quum 
alter pronunciet omnes "Theologos effe finceros, de Lovanienfi- 
bus fentiens: alter, non omnes "Theologos effe finceros, de cun- 
δὶς in gen re fentiens. Nec mirum, ἢ Paulus in utroque numero 
ponit feipfum , quum docendi gratia prima perfona pro quavis 
abutatur, Hac. qnum partim a nobis fuerint annotata, partim 
apud celebres Auctores habeantur , partim ita fint perfpicua , ut 
vel caco, quod ajunt, appareant: quz tandem ifta rabies eft in 
talibus viris, qui fe lumina mundi videri volunt? Sed iftis opto 
mentem faniorem , Ecclefiz patronos his meliores. Nam hi 
plane non quzrunt ea quz funt Jefu Chrifti, fed fub alio titulo 
plus quam Pharifzi glori fuz ventrique fuo ferviunt. — Amant 
τὲρωτοκκθεδρίας in Scholis , gaudent ii(dem in opiparis conviviis, 
amant falutari Rabbini, venantur mitras & Abbatias, & adulan- 
te$ hominibus adulterant fermonem Dei, fuifque tradiriunculis 
obfcuranr ὃς obruunt (cintillam charitatis Evangelicz : idquefaciunt 
adeo palam, ut diffifi prafidüis, quibus armatos decet effe Theo- 
logos, ad violentiam confugiant: quafi cogi poffit humanum in- 
genium, ut aliud credat quam feniat. — Utinam aliquando exper- 
Bifcatur Chriftus, & hoc Judaifmo atque hac tyrannide liberct 
forum fuum. Nifi forte ideo nos redemit fuo fanguine, ut 
ujufmodi portentis ferviamus. 

4$ In momento] iv ἀτόμῳ, id eft, puncto temporis indivifibi- 
li, a τέμνων fico , & α particula privativa. ᾿Εν ῥιτεῇ ὀῤθαλμῶ, 
id eft, im icfu oculi, — Hieronymus ad Minerium indicat utrumque 
inveniri, & jeg, id eft, icfus, ὃς ῥοπὴ, id eft, metus. — rius 
vranflatum ed ab icu teli, feu fulminis: fecundum a motu lan. 
cis, feu libre : & alterum a ῥίπσστω didum, alterum a jíaro. 
Laurentius fufpicauw. Interpretem fcripfiffe non iiw , fed mictu, 
hoc e(t, motu oculi. : 

46 Canet. enim tuba] eaxmicti γὰρ.» id eft, canet enim: & 
fübauditur /4ba , quae pracelfit: nifi mavis dicere , buceinabitur 
enim : aut, ficuri vertit quidam in Homilia Origenisin Matthzum 
trigefima ,' twbabit , explanate potius quam Latine : nifi placet 
Angelum fübaudire , de quo tamen boc loco nulla mentio. In | 


puncto temporis,in momento oculi, per extremam tu- 
.bam: 46 canet enim, & mortui refurgent incorruptibi- 
les, &nos immutabimur.Oportet enim corruptibile hoc «ὁ 
induere incorruptibilitatem , & mortale hoc induere 
immortalitatem. 47 Quum autem corruptibile hoc in- 54 
duerit incorruptibilitatem,& mortale hoc induerit im- 
mortalitatem,tunc fiet fermo qui fcriptus eft, Abíorpta 
eft mors4sin vi&tofiam.Ubi tuus mors,aculeus?Ubi tua, ;; 
interne, victoria? Aculeus autem mortis, peccatum:po- 56 
tentia vero peccati,lex. 49 Sed Deo gratia,qui dedit no- 97 
; bis victoriam,per Dominum noftrum Jefum Chriftum. 
| Itaque , fratres mei dilecti, so ftabiles fitis immobiles, ;s 
[abundantes in opere Domini femper, quum fciatis, 
quod labor vefter non eftinanisin Domino. —Czete- 
rum ! de collatione in fanctos, quemadmodum ordi- 
navi Ecclefiis Galatiz , ita & vos facite. 2 In una fab- 2 
batorum unufquifque veftrüm apud fe feponat5  re- 
condens 4 quicquid commodum fuerit, ne, quum vc- 
nero, tunc collationes fiant. Ubi venero autem, quot- 
cumque probaveritis per epiftolas , hos mittam sut 
Ambrofianis Commentariis hzc non adduntur, cuner. enim jn 


quod fatis apparet Librariorum vitio pratermiffam , ctiarhfi nec 
in interpretauone fignificat fe legiffe. [ἢ codice Donatiaai fcri- 


C ptum erat, canet enim, CO' merui re(urgont. . 


47 Quum autern soortale boc induerit) Kepetitur Graecis utr 
pars, wum autem corruptibile boc indurrit papindesige 7" 
mortale bec induerit immortalitatem. Ὅταν δὶ τὸ φιαρτὸν τῶτο 
ἰνδόσηται ἀῤιαρσίαν, καὶ τὸ ϑιητὸν τῶτο ἐνδύσηται ἀδανασίαν, 
Licet refragantibus exemplaribus Latinis. Auguftinus tarnen ju- 
xta Graecos citat hunc locum fermone quadragefimo tertio in Jo- 
annem,  Rurfum fermone de verbis Apoftoli fecundo , atque 
iteni tertio. 

48 In vicleria ] Ambrofius legit comtentiome : νεῖκος enim , ἢ 
cum di hthongo Ícribatur, contentionem fonat: fin fecus, vicle- 
rium figwificat, Atque ita Hieronymus legit alicubi in &piftola 
adverfus Joannem Epifcopum Hierofolymitanum. Rurfus in Com- 
mentario Ofez legit contentione : & pro flimwlo legit aculeum, 
Nam illud eft minutius, quod Grzci fermonis ordiaem imznuta- 
vit vel Interpres vel Librarius: Πῶ ew ϑάνατι τὸ κέντρον; Πῷῶ ew 
&d» vios; Ll eft, Ubi tuus mors aculeus? Ubi tma inferne vicloriat 
Caterum teftimonium, quod adducit, fümptum e(t ex Ofez: ca- 

ite decimo tertio : idque magis juxta Septuaginta , quam juxta 

ebraicam veritatem, quz fic habet interprete Hieronymo: Ere 
mori fuA ὁ hors , ero norí(us tuus. inferme. — Juxta Sepruaginta ad 
hunc lepimus modum: IIg καὶ δίκη cw 9àyare ,— Ili τὸ κίντρον eu 
&4»; ld eft, Ubi eff cauía , live vindicla tua, morst Ubi efi acu- 

Ws ENM1 , inferne? Porro quod Septuaginta tranftulerunt , Tig καὶ 
δίκη cw ; hoc eft, Ubi caufa tua? Hieronymus vertit, Ere mors 
fua. Symmachus interpretatus eft, Ero plaga μα. Quinta Editio 
& Aquila, Ubi funt. fermones tui. Hebrais eft verbum ^23, quod 
fi fcribatur per duo cametz ἽΣῚ fonat verbum : fin per fex pun- 
€a ^3 fonat mortem , five pefleri: juxta lud. quod in E(aia le- 
gimus, Mortem mifit Dominus in 7acob , C9" venit in Ifrael. Hie- 
ronymus vertit, Verbum mifit in Jacob, €9' venit in Ifrael, Yrz- 
terea pro actileo , quem Hieronymus maluit vertere serum , Sym- 
machus ἀπάντημα tranftulit, hoc eft, occrfum: Theodotion ὅς 

E |quinta Editio plagam interpretati füm:. 

49 Deo autem gratias]. T& δὲ Θιῷ χάρις, id εἴ, Deo autem» 
gratia : ut fübaudias eff , aut fit: quomodo loquuntur & La- 
tíni. 

so Stakiles fitis £9" immutabiles] Ἰδραῖοι γίνισϑε, ἀμετακίνητοις 
Et copula redundat, Dicuntur autem ἐδραῖοι, qui firmam ac cer- 
tam tenent fidem: ἀμετακίσυτοι, qui aliunde alió. moveri & ab- 
duci non poffunt. 

I E colletlis) Περὶ δὲ τῆς λογίας, id eft, De colletta, fi- 

ve celleffione: novum apud Paulum verbum, | a colligen- 

. de, five a legendo di&um. Apparet metaphoram ductam 

a fortibus arborum aut terrz , quz legi dicuntur: unde & kgu- 

minibus vocabulum. Collatienem poterat vertere , nifi verbum hoc 

air in tum , utarbitror, folenniter receptum vulgo magis pla- 
cuiffet, 

z Per unam [abbati] σαζξάτων, id eft , /abbatorum. Theo- 
phyla&tus admonet sam diétam effe pro primam : fignificari au- 
tem. diem Dominicum: in quo confentit Chryfoftomus. 

3 Recondens } ϑησαυρίζων, id eft, thefaurizan:: quod tandem 
vertit Latine, folitus antehac Grzcam vocem relinquere. 

4 Θ) μοί ei bene placuerit } ὃ và ἂν εὐοδῶται. Laurentius ita ver- 
tendum  exiftimat, quod facile aut leve fit , five quod bene cedat. 
Mihi redius vertendum videtnr, gwmicqwid commodum fuerit , ὃς 
quicquid Deo pro[pero contigerit. Hoc autem addidit, ne forte 
puderet muneris parum magnifici. Interpres legiffe videtur εὐδό- 
xet«i pro εὐοδῶται. Certe "Theophyla&us nobifcum facit, fic enar- 
rans, ὅ δ dy ὁ Θεὸς εὐοδώσῃ καὶ πέμψῃ, καὶ ὃ εὐχερὶς ἵχῃ, id 
ef, quicquid Deus bene fortunaverit ac mi[trit, (9 quod in prom- 

t fuerit, Annotavit Chryfoftomus non effe di&um quicquid In- 
£ratus fueris, fed quicquid profpere obtigerit : ut intelligerent facul- 
tates etiam 4 Deo füppeditari, & in hoc ipfum , ut inde fuble- 
ventur egentes, Ex Ambrofio non liquet quid legerit, 

$ Perferre gratiam veftram) τὴν χάριν ὑμῶν, Hic plane gratiem 
pro beneficio pofuit , fed gratis collato, j 

6 Sod 


1 XVI. 


14 


- ipfe fenfus admonet, ut Auguftus accipiatur Roma folere fri zore 


745 
4 We ἀπενεγκεῖν τὴν χώρν ὑμῶν εἰς “Ἱερουσαλήμ. "Ear À 
δὲ ἢ ἄξιον τοῦ κῳμὲ πορεύεσθαι, σὺν ἐμοὶ πορεύ- 
σονται. Ἐλεύσομαι δὲ πρὸς ὑμῶς , ὅτ ὧν Μακει- 
€ δονίαν dior ἡμακεδονίαν yde dpyepan. Πρὸς J- 
μᾶς di τυχὸν παραμενῶ , ἢ xal παραχειμάσω , ἵ- 
γνῶ ὑμεῖς μὲ πρπίμψητε , οὗ ἐὰν πορεύωμαι. Οὐ 
ϑέλω γὸὼφ ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρόδῳ ἰδεῖν, ἐλπίζω δὲ 
χρόνον. τιν ἐπιμεῖνωι πρὸς ὑμῶς S ἐὼν ὁ Κύριος ἐπι- 
3 τέπη. Ἐπιμενῶ δὲ ἐν ᾿Εφέίσῳυ ἕωξ τῆς πεντηκο- 
Ὁ $45. Θύρα γάρ por ὠνίωγε μεγάλη καὶ ἐνεργὴς , καὶ 
10 ἀντικείμενοι πολλοί. ᾿Ἐαν δὲ ἔλθη Τιμόθεος, βλέπετε 
i-am ὠφόξως γίνηται πρὸς ὑμῶς" τὸ ydg ἔργον Κυρίου 
yii ἐργούζετοι y «ἦς καὶ ἐγώ, Μή τις ἕν αὐτὸν ἐξεβενήσῃ , 
πμπέμψατε δὲ «αὐτὸν ἐν εἰρήνη» να ἔλθη πρός pe^ ἐκ- 
12 δέχομαι γεὶρ αὐτὸν μετὰ τῶν ὠδελφῶν. Ἐερὶ δὲ ᾿Απολ- ΒΕ 
λῶ Ti ὠδελφῇ , πολλὼ παμκάλεσα aris , ἵνα ἔλθῃ 
“πρὸς ὑμῶς μειτὼ τῶν ὠδελφῶν᾽ καὶ πάντως ἐκ ἣν 9:- 
134 λημθ) re νῦν ἔλθη" ἐλεύσετωι δὲ. ὅτ᾽ ἂν εὐκαιρήση. Γρη- 
opirt , sme dv τῇ πίφει. ἀνδρίζεσθε , κραταιῆσβα. | 
15 Ilowra, ὑμῶν iv ὠγώπῃη γινίσδω. Γιωρωκωλῶ di ὑμᾶς» 
οἰδελφοὶ» οἴδωτε τὴν oiov Στεφανῷ γ ὅτε ἐςὶν ὠπαρχὴ 
τῆς Axelac, wel εἰς διωκονίαν τοῖς δἰ γίοις ἔτωξαν tav- 
36 τὸς , "la καὶ ὑμεῖς ὑποτάσεησϊε τοῖς τοιέτοις , καὶ 
17) παννὶ τῷ συνοργῦντι καὶ κοπιῶντι. Xam δὲ ἐπὶ τῇ 
sapuela Xrepawé , καὶ Φυρτυνώτε , καὶ "Avaixi, ὅτι τὸ 
18 ὑμῶν ὑξίμημα ὅτοι ἀνεπλήρωσαν. ᾿Ανίπανσων y τὰ 
ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν' ἐξιγινώφσκετε ὧν τὸς τοωιέτως. 
19 AcxaQorres ὑμᾶς αἱ ExxAgclas τῆς ᾿Ασίως. 'λενάζον- | 
T9 ὑμῶς ἦν Κυρίῳ πολλὼ ᾿Ακύλας καὶ Πρίσχιλλα 9, 
ao δὺν τῇ xav οἶκον αὐτῶν Ἐκκλησίῳ. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς, 
ei ἀδελφοὶ πάντες. ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν. your 
ματι 

6 Gud fi dignum fuerit] ᾿Εὸν δὶ 4 ἄξιον, Grzcis hec. vox ali- 
quanto fecus ufurpatur nonnunquam atque apud nos, pro tantieft : 
unde nos vertimus, God [i fueris opera pratium , hoc cft, Si res 
fuerit tanti. 

7 Nam Macedoniam pertranfibo ] Nihil refert ad. fententiam, 
tametfi διέρχομαι ambiguum eft ad utrumque tempus: unde non 
perperàm vertit pertranfibo, ] 

& Veleriam byemabo ] Quanquam byemandi verbum apud Suc- 
tonium in Carfare Augufto íic videtur ufurpari, quafi fonet affigi 
incommodo hyemis , & apud Saluftium , notante Seneca , nove di- 
€um εἰς Pbyemare rara, quum tempeítate moleítum eft, tamen 


fubinde reperitur idem verbum in Commentariis Οσ τίς 
bersare, hoc eib, hyemem tranfigere. — Apud Suetonium autem 


hyberno offendi. Verba Suetonii fic habent: 4e per annos am- 
plius quadraginta eodem cubiculo byeme ξϑ᾽ allate rmanft ,| quam- 
vis parum (alubrem valetudini fu& urbem experiretur, affidueque 

. ἐπ urbe byernaret.. Hacc. ille. Quum Suetonius afferat hoc. argu- 
mentum, quo doceat, Auguítum exiguam habuiffe curam vale- 
tudinis ,  & utraque fermonis particula. pendeat a di&ione qwarm- 
vii, quid ad rem facit, quod affidue hyemem agebat Romz, ut 
omittam dubium effe an recte dicatur, affióue  byemars pro (em- 
Ῥεῖ, Sed illud fentit," Auguftum affidue Romz ob rigorem pejus 
habere: & hac pofterior particula probat fuperiorem , quz dicit 
Romam fuiffe incommodam valetudini ejus, quod illic in hyeme 
femper periclitaretur. Hzc non addidiffem , nii fuiffet , qui hinc 
ftruxiffet. calutnniam. : 

9 In-tran[itu videre) ἐν παρόδῳ, id eft , obiter , ac velut alio 
properans, 

10 Ufque ad Pentecoflen ἕως τῆς Πεντηκοςῆς, δι u/que ad 
quinquagefirmum , utfübaudias diem : neque enim de fefto loquiur, 
opinor: & haud fcio, an Pentecoftes fetum id temperis no- 
tum fuerit Gentium auribus, prafertim quum Paulus in Epi- 
ftola ad Romanos, quam conftat poft hanc. effe fcriptam , 
tolat omne difcrimen dierum , ὅς infirmos vocet, qui diem 
cum die conferunt. Cerie nullus veterum Interpretum ,. quan- 
tum equidem memini, facit ullam (θὲ mentionem. Thomas fa. 
tis frigide fe hinc explicat, ad&ribens: Forte b«c Epiftola miffa fuit in 
byeme , feu in vere, C9. tunc pofl Pentecoflen debebat ire in. Mace- 
doniam , C9 morari ibi w(que ad Iyyernem ,&9 tunc ire Corintbum 
€9' byemare, Theophylactus citra controverfiam interpretatur , uf- 
que ad. quinquagefumum diem , adícribens hoc effe argumentum 
infigniter amantis, quod temporis etiam modum prarfcripfiffet. 
Haud diifentanea his fcribit Chryfoftomus , tametfi non perinde 
liquet an de Judaeorum fefto die fenferit , an de fpatio mora. Item 
Ambrofius interpretatur , ideo diutius manendum-Ephefi , quod il- 
lic multos haberet adverfarios , ὅς fru&tus effet ingens. Neuter de 
fefto verbum facit. Quanquam in AGis capite vigefimo, quum ait, 
τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοτῆς,, videtur aliquod fetum Judxis fignifi. 
care, Etiamfi Beda in Gloffa ordinaria putat Pafchae & Pent&coftes 
feftum etiam Apoftolorum temporibus fuiffe celebratum ritu Chri- 
ftiano, Hoc commentum opinor ab illis repertum , ne Paulus cre- 
deretur obfervare dies feftos Judzorum , quos docuerat effe negli. 
gendos. Apud Prifcos illos magna contentio fuit de tempore ritu. 
que celebraud! Pafchze feftum , quod fi ab hoc die numerentur 
quinquaginta ; erit eadem controverfia de Pentecoftes die, de quo 
tamen nulla fuit controveríia, V erum hac in re fuo quifque judicio 
fruatur incolun charitate. 
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jperferant munificentiam veftram  Hierofolymam. $ 


Quod fi fuerit opera pretium ut & ipfe proficifcar, 
mecum proficifcentur. Veniam autem ad vos, quum 
Macedqniam tranfiero: ? Macedoniam enim pertran- 
fiturus fum. Apud vos autem forte permanebo , 5 aut 
etiam hybernabo,ut vos me deducatis, quocunque pro- 
ficifcar. INolo enim vos nunc »in tranfcurfu videre, fed 
fpero tempus aliquantum manfurum me apud vos, fi 
Dominus permiferit. Commorabor autem Ephefi 19 
ufque ad diem quinquagefimum. Nam oftium mihi 
apertum cít εἰ magnum & efficax,12 ὃς adverfarii mul- 
ti. Quod fi venerit Timotheus, videteus abíque metu 
fit apud vos: opus enim Domini operatur, quemad- 
modum & ego. Nequis igitur eum fpernat, fed pro- 
equamini eum cum pacc, ut veniat ad me: exfpecto 
enim illum cum fratribus. 13 Porro de Apollo fratre, 
multum hortatus fum illum,utiret ad vos cum fratri- 
us: 14 & omnino non erat voluntas nunc eundi: ven- 
turus eft autem, "5 quum opportunitatem erit nactus, 
Vigilate, ftate in fide, viriliter agite, eftote fortes. 16 
Omnia vobis cum charitate fiant. Obfecro autem vos, 
fratres, 17 noftis familiam Stephanz effe primitias 
Achaiae, & quod in minifterium fanctis ordinarunt fe- 
ipfos , Ut & vos fubditi ficis talibus, & omni adjuvanti 
δὲ lsboranti. Gaudeo vero de adventu Stephanze, & 
Fortunati & Acbaiciquoniam 15 idjquod mihi deerat 
vetri, 19 hi fuppleverum : Refocillaverurk enim fpiri- 
tum meum ac veftrum: agnoftite itaque hujuímodi. 
Salutant vos Ecclefix Ae. Salutant vosin Dorriino 
mulum Aquila ὃς 2» Prifcila, à! cum ea que in domo 
ipforum Ecclefia. Salutant vos fratres in Sa- 
utate 


11. Magnum ὅθ᾽ evidens) jayán καὶ ἱνεργὴς, id eft, magnum 
€9' efficax. Scribitur enim per «, non pera. Interpres legilfe vide- 
tur. éywpyss, pet «: idque Graecis fenat evidem: atque ita legit Am- 
brofius , fecus Chryfoftomus & Theophyla&tus. 

12 Ft adver(arii multi ] Confentiunt quidam Grzci codices cum 


; noftra vuleata. Edijone. Quanquam aptius alioqui videbatur quod 


'adducit Hieronymus in. Commentariis quibus. explicat Johelem, 
Oflium mibi apertum cfi magnum 9 evidens ,fed adver[arii multi: 
ut intelligas fpem fru&us effe uberem ; fed non fine negotio, ob 
eos qui conarentur impedire. 

13 De Apollo autera ftatre ). Fratre , & notum vobis facio hac 
verba in Grecis codicibus nem invesio ?. frau invenio ἴῃ quibuf- 
Idam. Verum hac eclipfis familiaris eft Epiftolis ,' ut fubaudiatnr 
irefpoudeo, aut fcito, aut aliud huic fimile tveluti, De libris quos 
putabas periffe ,. [uns in tuto. apud generum. Itaque ob (implicem 
Le&orem luterpres adjecife videtur, merum vobis facio. ο 

14 Et wtique } πάντως more fuo vertit utique pro omnino, 
Non fuit ei voluntas , ἐκ à» ϑίλημα,, id eft, mon erat voluntas, 
Ei addidit Interpres explicandi caufa. Theophyla&us ad Dei volun- 
tatem refert, cui non fuerit ita vifum. Chryfoftomus legit ut Theo- 
phyla&us: de voluntate Dei diffimulat. 

1$ Guwum ei vacuum fuerit] ὅταν εὐκαιρήσῃ, id e(t, quum erit 
opportunum: quanquam vacat idem effieit : & ita vertit in Adis 
Apoftolorum , 4ftbenienfes ad nibil aliud vacabant ,nóxai pim. Haec 

rticula facit pro commento Theophyla&i, Nam fi venturus erat; 
imul atque vacaret, non deerat ipfius voluntas , fed deerat oppor- 
tunitas, 

16 Omnia enim veftra ] Enim hoc loco prorfus otiofüm eft: 
Nec eft ufquam apud Gracos, fed Πόντα ὑμῶν : nec additur apud 
Ambrofium , ac ne in Paulino quidem exemplari, aut Conftantien: 
fi. Exponit enim quid dixerit cenfzrtari. Superflitio reddit infir- 
mos, charitas fortes. 

17. Noflis domum Stepbana C9" Fortunati C9. AMcbaici] Fortuna: 
tum &  Atbaicum hoc loco Graci codices non habent, fed tantum 
Srepbanam , licet hi tres paulo poft conjungantur. In Conftantien- 
fi Fortunatus addebatur , 4cbaicus nequaquam. Et hoc loco dorrus 
familiam fignificat , quam pimitias Mcbaia vocat; quod prima futt 
ceperit Chrilum, Porro quod οἴδατε vertit πος, po: 
τς intelligi & »overitis, ut jubeat ἀρποίοί benemeritos; maxime 
quia paulo pott de iifdem loquens;cognofcite ergo, inquit, buyufmodi: 
Ambrofius interpretatur cogaefcere, honorem habere, affentiente & 
Theophylaéto. Ex hoc loco videntur arripuiffe occafionem , qui 
in Epiftola ad Romanos capite ultimo, pro primitte 4fie , muta: 
verunt primitias Achaia, ᾿ 

1$ Quod vobls deerat ) τὸ ὑμῶν ὑξέρημα, ide(t, veffrum defe: 
£lum : nempe quoniam pro omnibus venerant ad Paulum. Ita quo2 
deerat ,id eft, quod Paulus defiderabat in Corinthiis , nimirum prae- 
fentiam illorum , id ifti fuo adventu fitpplerunt.. Faber legit, ὅτι ὑ- 
εἰρημά κι, id eit, quoniam defetlum meum ; verum id ad fenfum 
perparvi refert, Ex paulo fuperius , ἐν wagueíe , vertere poterat, 
in adventu, Ambrofius anceps hoc loco utrumque fenfum attin- 
git, ita edifferensi Quia pra[entes [unt apud ves, C9 in illis magnum 
teflis babere profetium, live quia mibi venerunt pro vobis mini 
rere officium charitatis. 

19 Jpfi fuppleverunt] drei , 11 eft , δέ, Interpres legiffe vide- 
QUT αὐτοί. 
zo Prifía] Grace Prifcilla i quemadmodum & fuperius. 
δι Cum domeflica fua ecclefia | Re&e quidem vertit ; fed nori 
Tom V lh Λᾶ 3 ad 
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λιματ, dylo. CO  dewaepós τῇ dus xtpb Παύλου. | Á.lutate invicem ofculo fancto. Salutatio 2: mea manu » 
tz Ei ris ov Φιλεῖ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Xpigóv , ἥτω ἀνώβε- Pauli. Si quis non diligit Dominum Jefum Chriftum, 22 
23p8 , μαμαναδώ. Ἣ χάρις τοῦ Κυρίον Ἰησοῦ Xp- 23 fit anathema , maranatha. Gratia Domini Jefu 2; 
34500 με ὑμῶν. Ἢ ἀγάπη μὸν μιτὼ πώτων ὑμῶν ἐν] — | Chrifti fit vobifcum. Dile&io mcae«um omnibus vo- 24 


Xps& ᾿Ιησοῦ, ᾿Αμήν. 
᾿ Πρὸς Κορινδίως πρώτη 


iypo4n ἀπὸ φΦιλίππων διὰ Στιφανᾷ καὶ Φυρτυνάτε 
καὶ ᾿λχαϊκῷ xe) Τιμοθέν. | 


ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΛῊΣ ΠΡῸΣ KOPINGIÓOTEZ 
: ΠΡΩΤΗΣ 


ΤῈ ἃ ὁ X 


. 
àd verbum, ut Ambrofius, ewm ea qua in domo eorum ef ecclefia , 
σὺν τῇ κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ. — Verum bic maluiffem congre- 
“αίοπεην, quam ecclefitmn , quum fignificet familiam Chriftianam. 
"pud qus C9. bofpiter.. Hoc non reperio additum in Gracis codi- 
«ibus, quanquam ita legit Ambrofius. 

21 Mea sana Pauli }) Mea, calus eft ablativi. Mes, nem- 
pe Pauli. 

23 Adnatbema [i$ ) Hac voce Paulus folet extremum exitium 
fignificare , quod Hebrzi vocant D). — Caterum. Meran. stba 
Ambrofius t vocem S effe ius quam Hebraicam , 
licet inter bas Beds noundh f fuerit a nitas : τῶν autem apud 
illos, Doninws noffer venit. Quanquam inter Hebraica vocabula, 
qua. nullo certo auctore feruntur, reperio Mara alba , fi- 
tum, ἐπ adventu Demini noftri: wt cohzreat cum füperiori , fi; 
anatbema i5 adventu Domini nofiri : veluti referat finem Mala. 
Chig , Ne forte veniam €9' percutiam terram anaibemate, 'Thoo- 
Pind ad Ambrofii fententiam interpretatur ,— Deminus venit : 
vulique videri ceu jusjurandum, quo confirmet Dominum adven- 


B 


bis in Chrifto Jefu. Amen. 
Ad Corinthios prior 


miffa fuit e Philippis per Stephanam & Fortunatum 
& Achiicim & Timotheum. 


EPISTOL/E AD CORINTHIOS 
PRIORIS 


FINIS. 


turum. Eadem ferme divus Hieronymus in Epiftola quadam ad 
Matcellam, cujus füper hac re verba. non gravabor adícribere s 
Marans atba — magis Syrum 4} quam. Bisbranm: 1ametjy ex con- 


|finio wtrarumque linguarum aliquid C9. Hebraum (nat: G9 inter- 


pretatur Ww Ὁ Dosminus mofler venit: ut fot fenfus, Si quis mem 
amat Deminum Je(um, | anaibema[it: ξ8᾽ ilo. completo deincops 
inferatur , Dominus nofler venit, God. [uperfluum [it odiis perti- 
nacibus adver(us eum. velle contendere ,. quero *eniffe jar. confiat. 
Hactenus Hieronymus, Nec his diffimilia fcripfit Auguftinus, 
lud admonmendum erat, in Domimu: nofler emit , venit cíle 
prateriti temporis; et enim ἦλθε: id declarantibus Graccis Inter- 

ibus, fi parum ex interpretatione Hieronymi liqueret.— Rur- 
us hic mihi monenduseft Le&or, hzc verba , quz modo retuli 


ex Hieronymo, AMarem iba  muagis Syrum e, Hebraum, 
tametfi ex confinio ntrérumque linguarum aliquid C9 Hebramm [05 
nat, C9 interpretatur, Dominus. wofler venit , eadem ii 


Commentariis 


ua 
Ambrofianis, ὅς in his fcholiis , quas feruntur. Hie- 
ronymi titulo. 
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PER ; : 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 
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᾿ τὴς πρὸς 
A E T T X P A Z E H I EZ T O A ΕΣ. 
, » » 

"r^ ἐπιξέλλει dai Mextdevíae ^ καὶ δὴ πρόφασιρ τῆς ἐπιτολῆς αὕτη. Δεξάμενοι Κυρίνϑιοι τὴν προτέραν ἐπιςο- 
λήν» κατεγύγησαν ἐπὶ τῇ ἐμαμτίῳ τῇ λαξόντες τὴν μητρνιὲν. καὶ ἐλυπήθησαν» οἷς παμϑόντες τὸ τοιῶτον ὡμάρ- 
Tip" εἶτα ὑφηρπάζοντο ὑπὸ τινῶν) τῶν καὶ τὸς προφάσεις τῶν “χισμώτων ποιόντων» ὥςε παρακαβέζεσθαι τῷ γρώμ- 
ματι Té νόμῳ , καὶ ὠδιώφορον ἡγεῖεθαι τὴν παρὸ τῷ Χμεοῦ y piv, καὶ μᾶλλον προσέχειν τοῖς ἐν προσώπῳ κανχωμέ: 
wo "ear à xal περ Tis Mar τῆς εἰς τὶς γίνε φροντίζοντες καλῶς. Πρὸς ταῦτα ἣν ἀντιγράφει ὁ Amósohes. 
Καὶ πρῶτον μὲν ἐπεδέχετωι τὸς ἰκδαλόντας τὸν παμανομήεαντα᾽ ἔπειτα ὠξιώσασιν «ὐτοῖς ἀνβικετεύει. καὶ μετανοήσαν- 
τῷ ἐκεῖνον κελεύει ἡ κόμαι Er αὐτῇ δὲ ϑιϑείσκεν περ) τῷ νόμα , ϑιαιρῶν τὸ γράμμα τῶ νόμε" καὶ δείκνυσιν, ὅτι καὶ 
δεῖ λαμδάνειν τῷ γράμματα μόνον τὸ γὸμῳ y. ἀλλ΄ ἐν αὐτῷ τῷ γμγώμματι τὴν διάνοιαν ἐμευνᾷν' καὶ γοὶρ μόνον ῥῆμά ἐξιν 
€ vópess eAX tv τοῖς ῥητοῖς isis καὶ ὁ vie τῷ πνεύματος. Ἔπειτα ὅτι τῷ Χμεῦ ἐλθόντος καινὴ κτίσις γέγονεν) καὶ κα 
δε κατά τὸ παλαιὸν ζῆν ἀλλ᾽ ὡς ἐν καινῇ κτίσει ἐν mew ἀτανεῦσϑαι» καὶ ἀργὴν εἶναι λοιπὸν τὴν περιτομήν. ᾿Απο- 
ϑίχεται δὲ αὐτὸς καὶ περ! τῆς διακονία!) καὶ προτήπεται αὐτὴν μᾶλλον πλεονάζειν αἰτιώμενος δὲ τὲς ἐν προσώπῳ 
πρυχωμένυς» καταλίγει πάντα» ὦπερ πίπονῇε διὰ τὸν Κύριον: καὶ τὸς ὀπτασίας δὲ διηγεῖται ) ἅσπερ ἑώρακεν , εἷς 
τῷ τὸν παράδεισον καὶ εἰς τὸν τρίτον ἐρανὸν ἀγπαγείς. εἶτα παραγγείλας μὴ ἑμαμτάνεινγ. ὠλλὰ μετανοεῖν τὰς ἐμαρ- 
τανοντῶς ἐν εὐχαριςεἰᾳ , τελειοῖ τὴν ἐπιξολήν. "Egi δὲ καὶ ταῦτα, ὁ πῶς λόγος ἐςὶ ἐν τῇ ἐπιςολῇ περί τε ἑαντῷῇ 9 καὶ 
zx Κορινθίων xal τῶν Ψευδαποςέλων. Καὶ ix ταύτης τῆς ὑποθέσεως πρόεισιν εἴς τε τὰ τῆς χάριτος Θεῖ xal mt) ὠ- 
γαϑῆς πολιτείας, xad τὸ εὐσυνείδητον , καὶ τὸ ἐναγώνιον 4 καὶ τὸ ἀφιλοχρήματονγ καὶ περὶ τῆς μεταϑοτικῆς ἀγετῆς y 

καὶ vq) τῆς τῶν ψευδαποςόλων ἀλοζονείας καὶ πονηρίας. 


IN SECUNDAM AD 


CORINTHIOS EPISTOLAM 


4rgumentum per. 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMU M. 


ΩΣ Rimum reddit caufas Corinthiis, quare non reviferit illos 9 quemadmodum pollicitus cft 
Ὑ 2 Epiftola fuperiore: prius quedam przefatus de fuis afflictionibus , quas ob Evangelium 
-4 Chrifli perpetiebatur , oftendens in tantis malis Deum fibi fuiffe folatio. Mox reconciliat 

WEM Corinthiis eum, quem fuperiore Epiftola jufferat tradi Satanz , ut atnanter reciperent 
7, VW caftigatum, quem peccantem ejecerant. Hzc ferme capite primo ac fecundo. Deinde 
(Ai -7 praedicat ftudium fuum in Evangelio praedicando, obiter taxans ac notans czteros pfeu- 

dapoftolos , qui fuo fervientes quaftui, fuz ftudentes gloriz, nufquam non pelliciebant ad 
Legem Mofaicam, quam Chrifto fic conabantur admifcere,quáfi fine hujus acceffione non 
effet fpes falutis. Itaquc umbris Legis Mofaicz: przfert Evangelii lucem : fubinde adhortans illos non ad ce- 
remonias Legis, fed ad conícientiam vitamque Chrifto dignam : teftans interim qua finceritate przedicave- 
rit Evangelium Chrifti, quantumque malorum cjus gratia perpeffus fit fpe pm caeleftis. Ad hzc indicat 
quibus in rebus fita fit potiffimum Chriftiana pietas. Haec tractantur in calce capitis fecundi, capite tertio, 
quarto, quinto, & principio fexti. Nam reliqua hujus capitis parte fimulque initio proximi hortatur illos, ut 
agnofcentes dignitatem & fanctitatem fuz profeffionis , modis omnibus abftineant ab inquinamentis Ethnico- 
rum , cum quibus nihil effet illis commune. Quarto loco lenit fuperioris reprehenfionis acerbitatem, collau- 
dans illorum obedientiam , quod Epiftola fuz , licet objurgatrici , per omnia paruiffent : gratulaturque , quod 
is maeror temporarius fummum gaudium utrifque pepererit , velut quum ex amaro pharmaco confequitur 
gratiffima fanitas, Quinto loco cum exemplo Macedonum, tum variis argumentis ac Scripturarum tefti- 
moniis provocat , ut pro fua quifque facultate próque animi propenfione conferat aliquid in fubfidium fan- 
Gorum,qui Hierofolymis agebant , memor hoc fibi mandatum a Petro:ad hoc negotii miffo T'ito cum altero 
Collega, ut plerique putant , Luca , quos commendat Corinthiis. Hxc agit capite oGtavo & nono. Sexto, 
quos ante taxavit oblique , palam infectatur pfeudapoftolos, qui faftu ac fupercilio dignitatem ac majefta- 
tem Apoftolicam prz fe ferebant, Paulum in contemptum vocantes velut humilem ,ut qui cerdonicam ex- 
ercuerit, velut imperitum & infantem ,ad hzc toties cafum ac vexatum injuriis. Adverfus hos auctoritatem 
fuam aflerit apud Corinthios, teftans nufquam fibi deeffe auctoritatem ac poteftatem Apoftolicam, fed qua 
nolit uti gravandis aliis, quemadmodum caeteri , ed tantum ad commodum fuorum & Chrifti gloriam. De- 
inde prsefatus veniam ftultitiz , quod de fe gloriofius quaedam dicere cogeretur , primum aequat fe fummis 
Apolítolis, deinde praefert etiam , idque inu nominibus, vcl quod latius fparferit Evangelii do&trinam , vel 
quod unus gratuito eam tradiderit, neque per fe neque per fuos gravans Áchaicos, vel quod pu perpeffus 
fit Evangelii caufa 9 quam illorum quifquam :*a fibi glorize vertens,ob qux quibufdam videbatur contem- 
ptior. Porro fermonis imperitiam agnofcens modeftiz cauía, rerum fcientiam fibi vindicat , ne quid vel.hic de- 
fiderent. Poftremo quoniam pfeudapoftoli fictis Angelorum vifionibus fefe venditabant apud fimplicces, Paulus 
veram & infignem adducit vifionem ἐς raptum in tertium ufque caelum, atque illic edoctum , qux captum 
hominum excedant. Hzc fere capite decimo, undecimo 9 & duodecimo. EE ne per pfeudapoftolos re- 
laberentur in priftina vitia, teftatur fibi in animo effe invifere illos: cum auctoritate interminans, nc tales eos 
offendat , ut fui fimilis effe cogatur: aut ne , ficut Epiftola fzvire coactus cft ita prfens quoque fzevire co- 
gatur , quod antehac non fecerit, quum fuo jure potuiffet. Hzc agit in calcc capitis duodecimi , & capite de- 
cimo tertio. Graccorum infícriptiones teftantur , hanc Epiftolam miflam e Phiiüippis per Titum & Lucam. 
- Cztterum argumenta 9 qua nullo au&ore , fed commoda brevitate habentur in Latinis codicibus, teftantur y 
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lei Ϊ ΓΡΤΔΟΣ ᾿Απόφξολος Ἰησὰ Xpisü. διὰ ϑελήμα- 
τὸς Oti , καὶ Τιμύϑεος ὁ ἀδελφὸς y τῇ ἐκκλησίᾳ 

τῷ Θεῖ τῇ ὅση ἐν Κορίνθω , σὺν τοῖς dyloig πᾶσι τοῖς 

ἃ ἅσιν ἐν ὅλη τῇ ᾿Αχαΐᾳ' Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 
3 Os£ Πατρὸς ἡμῶν , καὶ Κυρίκ Ἰησῶ Χριφῖ. 
ὁ Θεὸς καὶ Πατὴῤ τῇ Kupís ἡμῶν Ἰησᾷ Xpis , ὁ Πατὴρ 

4 τῶν οἰκτιρμῶν. καὶ Θεὸς πάσης παρακλήσεως, Ὁ πα- 
ρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάση τῇ ϑλίψει ἡμῶν εἰς τὸ ϑύνα- 
σῦχι ἡμᾶς παρακαλεῖν τὸς ἐν crew ϑλίψει» διὰ τῆς 

s παρακλήσεως y ἧς παρακαλέμεθω avro) ὑπὸ τῷ Θεῶ, “Ὅτι 

καθὼς περισσεύει τὸ παθήματα τῇ Xpsü εἰς ἡμᾶς y ὅ- 
6 τῶς dia Xpisü περισσεύει καὶ ἡ παράκλησις ἡμῶν. Εἴτε δὲ 

ϑλιξύμεβα. ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτημίας 5 

τῆς ἰνεργυμένης ἐν ὑπομονῆ τῶν αὐτῶν παθημάτων, ὧν 

καὶ ἡμεῖς πάσχομεν εἴτε παρακαλέμεϑα γ vario τῆς ὑμῶν 
παρακλήστως καὶ σωτηρίας" καὶ » ἐλαὶς ἡμῶν βεδαία 
ὑπὲρ ὑμῶν, Eidoreg ὅτι ὥσπερ κοινωνοί ise τῶν παβημά- 
8 τῶν) ὅτως καὶ τῆς παρακλήσεως. Οὐ y&e ϑέλομιν ὑ- 
μᾶ;: ἀγνοεῖν) ἀδελφοὶ), ὑπὲρ τῆς ϑλίψεως. ἡμῶν , τῆς γε- 
νομένης ἡμῖν ἐν τῇ "Aci ,. ἵτι καθ᾿ ὑπερδολὴν ἐδαρήθη- 
μὲν uie δύναμιν) es. ἐξαπορηβῆναι ἡμῶς καὶ τῷ ζῆν. 
᾿ ^ " , " E PARED) " , 
9 Λλλὼ αὐτοὶ ἐν ἑαντοῖς τὸ ὠπόκριμα τῷ Davdvs ἐσχή- 
καμεν iva μὴ πεποιθίτες ὦμεν ἐφ᾽ ἑαντοῖς ) ἀλλ᾽ ful 
10 τῷ Θεῷ τῷ ἐγείροντι τὰς vixpic , "Og ἐκ τηλικώτα Sa- 
vary 
ΚΝ wniverfa Achaia] iy ὅλῃ, id eft, in τοῖα: 
᾿Ξ nimirum reliqua : nam ipíà Corinthus eft in 
ὁ) Achaia, cujus ὅς metropolis eft. ] 
p o02 4 Deo l'atre noflro C9. Domino]. Levi- 
culum cft quod admonet Laurentius de am. 
phibologia, quafi legi poflit, a Deo Patre ne- 
Siquidem id Paulo eft peculiare , 
Patrem vocare Deum , Chriftum Derminam. Admonuimus ὅς alias 
fermonein Graecis e(fe ancipitem : nam poteft accipi, ut gratia pro- 
ficifcatur a Patre & a Filio, aut ut profici(catur a Patre, com- 
muni Chrifto & nobis. Caterum quod Ambrofius rantum legit 
4 Deo, nec. addit Patre £9. Domino noftro jefa Chriflo, id for- 
taffis Scribarum accidit vitio. — , . 

s Benediflus Deus C9" Pater] ὁ Θιὸς x«i Πατήρ. Unicus apud 
Grzcos articulus facit, ut Dews ἔθ᾽ Pater ad eumdem pertineant, 

um apud Latinos poffint intelligi duo , Deus £9 , Peter. ldem 
fhiffe apud Graecos, fi dixiffet, ὁ Θεὸς x«i ὁ Πατήρ. Expre(fius 
reddi poterat, ille qui efl Deus C9. Pater Domini noftri fe[u Chrifii. 

4 Totius con[olationis) Magis hic quadrabat emmis «cen[olatio- 
mi. Atque ad eum modum refert Hieronymus in Comrhentariis 
Efaiz. Quidam exponunt perfeclam coníolationem. — Et in hac E- 
piftola Le&or , fi non pigebit. conferre Commentarios Ambrofii 
cum fcholiis qux feruntur nomíne Hieronymi , videbis miram 
confufionem. Hoc ftudium non erat omnino damnandum , fi 
quod factum e(t in urea Catena , idem hic fuiffet factum, Nunc 
mutilum habemus Ambrofium , immo confufum , nec hos habe. 
mus integros. Ἔν , . 

ς Per exhortationem ] διὰ τῆς παρακλήσεως, id eft, per con- 
elationem. | Eft eadem vox, quam modo confolationem verterat. 
Qua exbertamur. CS. ipfi, παρακαλώμεθα, id εἰ, confolamur. 
Quam intempeítiva copiz affectatio. Interpres legit, καὶ αὐτοὶ, 
id eft, ἔθ᾽ ipfi: quum apud Gracos non addatur conjunctio καὶ, 
nec mihi difplicet addi: Sicut nos confolante Deo fortes finnus in 
rebus afperis, ita convenit noftra fortitudine viciffim confirmari 
animos aliorum vel exemplo vel exhortatione. Εἰ confolamur hoc 
loco pafivum eft : unde Ambrofius legit, exhortationem con[equi- 
mur. Quum fint autem dux partes orationis, fjve, ὃς frve , qua- 
rum utraque refpondet uni claufüla, nempe huic, θ᾽ fjes nofira 
firma efl pro vobis: qua apud nos adjicitur pofteriori ,  Graccis in 
medio ponitur : ἃ quibus tamen Lli« diffenimus — Caterum 
miror quod fequuus exemplar Aquinas , ex duabus parti- 
bus tres facit, Sive tribulamur pro τῇ μὰ exbortatione, [ive con- 
folamur pro vefira con[olasione , βνε exbortamur pro σε γα exhor- 
tatione, δε reclamantibus Grxcorum. pariter ac. Latinorum 
exemplaribus, etiam vetuflis, nomínatim Paulino & Donatianico : 
ad hzc utroque Conftantienfi. . Neque video quis locus hic effe 
potlit tertiz parti, quum confolari δι exbortari Οταςὶς idem fit 
verbum : & tainen ad eun; modum ille interpretatur etiam, non 
folum legit. Na; apud Ambrofium opinor eamdem fententiam 
aliis verbis repeüitam, quum ita legit, Sive autem angu[liam pati- 
mur, pre mua exhortatione C9' falute : ac mox interjecto com- 
mentariolo, Sive autem preffuram patimur pro vejlra exhbertatio- 
ne C9' falute ,. five exhortationem confequimur pro vefira exborta- 
tiene , qua operatur ,& catera, — Item in Theophyla&to verfo, de 
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'Α Ρ AULUS Apoftolus Jefu Chrifti per voluntatem 
Dei, ac Timotheus frater,congregationi Deique 

eft Corinthi, una cum fan&tis omnibus , qui funt ! in 
tota Achaia: Gratia vobis € pax * a Deo Patre noflro, 
ὃς Domino Jefu Chrifto. 3 Benedictus Deus & Pater 

' | Domini noftri Jefu Chrifti, qui eft Pater mifericor- 
diarum, & Deus 4 omnis confolationis, Confolans nos 
in omni afflictione noftra, in hoc ut poffimus confo- 
larieos qui funt in quavis afflictione, 5 per confolatio- 
nem , qua nofipfos confolatur Deus. Quoniam 6 ficut 
abundant aficiones Chriftiin nobisjita per Chriftum 
abundat ὃς confolatio noftra. Sive autem affligimur, 
id fit? pro veftri confolatione ac falute, 8 que opera- 
tur in tolerantia 9 earumdem affli&ionum, quas & nos 
patimur: five confolationem accipimus,pro veftri con- 
B |folatione ac falute : fpes etiam noftra firma eft pro vo- 
bis , Quum fciamus quod quemadmodum participes 
eftis affli&tionum , 19 fic futuri fitis ὃς coníolationis. 
Non enim volumus vos ignorare, fratres, de afflictio- 
ne noftra,1! quae nobis accidit in Afia, quoniam fupra 
modum gravati fuimus fupra vires , 12 adeo utd ἐμᾷ 
raverimus etiam de vita. Quin ipfi in nobifipfis 13 fen- 
|tentiam mortis acceperamus, ne confideremus in no- 
bifipfisfed inDeo,qui ad vitam fuícitat mortuos,Qui 14 
ex 


fio addidit Interpres, bis explicans Graeca: tametfi nec Chryfo- 
ftomus diligenter enarrans hunc locum , nec Theophylactus attin- 
gat plures partes quam duas: quanquam alioqui poteft & hic ac- 
Cipi fenfus, ut fingulis particulis proxima refpondeat: Sive tribue 
lunur, id fit ad exhortandos vos & ad falutem veftram, ut no- 
ftro exemplo roboremini, fi quid affli&ionis inciderit: five rc- 
focillamur confolatione , id fit ad confolationem vetri , ut eadem 
pa(fi, fperetis eadem, — Atque ita particula quz fequitur, £9" fpes 
nofira, peculiariter pertinebit ad partem polteriorem. — Hoc ad- 
jeci, quod videam Paulum & alias hujufmodi fermonis forma ufüm, 
velut illic ς Neque enim qui in manifeflo Judaeus eff , aut in carne 
circumcifio, Nam conjun&io δὲ non patitur has particulas adha- 
rere fuperioribus. 

6 Sicut abundant paffiones Chrifli] περισσεύει, quod abfolute 
di&um accipi poteft. — Chryfoftomus indicat & ad Chriftum poffe 
referri, quafi plara pertulerint quam Chriftus. 

7 Pre veflra exbertatione) Rurfum. eft παρακλήσεως, id eft, 
cenfelatione: quanquam & apud Ámbrofium hac video confün- 
di, quafi nihil admodum interfit inter exbortaronem ὃς confola- 
tionem , quod quifquis confolatur, hortatur ut forti fis animo. 

8 Cua operatur tolerantiam] τῆς ἐνεργώσης, five, ut quidam 
habent, ἐνεργαμένης ἐν mener πολλῇ, ideít, qua operatur in 
tolerantia mulia. — Operatur autem eft agit, ac vim füam expli- 
cat & aperit. Etiam(i Chryfoftomus legendum putat ἐνεργυμέ- 
νης paffive , non ἐνεργώσης, ut locus fit gratiz Dei, cui pratci- 
pua, laus noftra: falutis debetur, ὅς ἐνεργεῖται interpretatur diixss- 
ται, αὔξιται, ἐπιτείνεται, id eft, offenditur, crefcit , & imten- 
ditur , fitque major. 

9 Earwmdem pafficnun) τῶν αὐτῶν παθημάτων, id et, eo- 
rumder malorum , | five dolorum, aut earumdern affü£hionum. 
Et paulo poft, κοινωνοί ἐξ τῶν παθημάτων, id cít, participes 
P PAMTWA ,aut affüclionum: nam paff» vox eft dura Latinis 
auribus, 

10 Sic eritis ξϑ᾽ con[olationit] Fritis additum eft, — Videtuc 
áutem fübaudiendum effi potius quam eritis: nam apud Graecos 
non additur, Sentit enim hic uoque utrumque effe commune, 
afflictionem malorum , & contblatonem Dei. Etin hanc fen- 
tentiam interpretatur "Theophylactus fuo. more fzquutus Chryfo- 
ftomum. Siquidem Ambrofius legit , ita wr dejperaremus nos 
eiiam vivere: & interpretatur afflictiones proceffiíc ufque ad mor- 
tem illatam, 

11 Que fafla efl in Afia] Graci addunt mobís, τῆς γενομένης 
ἡμῖν ἐν τῇ Acín, id eft, qua contigit nolis in Afia. 

12 dta Μὲ taderet. nos etjam vivere). es ἐξαπορηδῆναι ἡμᾶς 
καὶ τῷ ζῆν, poteít accipi, wt dejperaremus etiam de visa, Αι- 
que in hunc fenfum accipit divus Ambrofius, & huic confentiens 
Theophyla&us: nec diffonat Chryfoftomus. 

13 Refpenfum mortis ] ἀπόκριμα : velut ipfis periculis nihil 
aliud denunciantibus quam mortem. 

14. De tantis. periculis] ἐκ τηλικώτῳ Sevsru , id εἴ, tama 
morte. Et enim τηλικώτω, quod quantitatem fignificat potius 
quam qualitatem. — Ambrofius propius accedens ad Gracam ve- 
ratem legit, de tantis mortibus: quemadmodum legit Chryfo- 
ftomus , oftendens ὑπερβολικῶς ingentia difcrimina , di&as effe. 

: mortes. 
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νάτα ἐῤῥύσατο ἡμᾶς , καὶ ῥνεται εἰς ὃν ἠλπίκαμεν 5 
αι ὅτε καὶ in. ῥύσεται » Σννυπυργούντων καὶ ὑμῶν ὑπὲρ 

ἡμῶν τῇ δεήσει y ἵνα ἐκ πολλῶν προσώπων» τὸ εἰς ἡ- 

μᾶς χάρισμα , διὸ πολλῶν οὐχαριφηδῇ ὑπὶφ ἡμῶν. 
12 Ἡ yt καύχησις ἡμῶν αὕτη ig) , τὸ μαρτύμον τῆς 

συνειδήσεως ἡμῶν , ὅτι ἐν ὡπλέτητι καὶ εἰλικρινείῳ 

Θεοῦ , οὐκ ἐν σοφίᾳ capuxi , ἀλλ᾽ ἐν χάριτι Θεῖ 

ἀνεσρώφημεν ἐν τῷ κόσμω͵, περισσοτέρως δὲ πρὸς ὑ- 

v τ μᾶς. Οὐ yde ὥλλα γράφομεν ὑμῖν, dAN αὶ ἃ 
ἰναγινώσκετε , ἡ καὶ ἐπιγινώσκετε᾽ ἐλαίζω di, ὅτι 
τὰ καὶ ἕως Tue ἐπιγνωσεσῆε , Καθὼς καὶ ἐπέγνωτε. ἡ- 
μᾶς mà μέμονυς , ὅτι καύχημα ὑμῶν (pir, κα- 
S$amte καὶ ὑμεῖς ἡμῶν ,) ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίον Ἰη- 
τς σοῦ. Καὶ ταύτη τῇ πεποιθήσει ἐξονλόμην πρὸς ὑ- 
"μᾶς ἐλθεῖν, πρότερον 7) iva δευτέραν χαάβν ἔχη- 
τότε) Καὶ Ov ὑμῶν διελθεῖν εἰς Μακεδονίαν , καὶ 
πάλιν ἀπὸ Μακεδονίας ἐλθεῖν πρὸς ὑμῶς , καὶ 
37 ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμφθῆναι εἰς τὴν ἸἸονδαίαν. Τοῦτο 
ev βονλενόμενος , μή τι ἄρα τῇ ἐλαφμίᾳ ἐχρη- 
σώμην ;} ἢ 4 βονλεύομαι., xarà σάρκα βονλεύο- 
μα! 
mortes. Nofter Interpres (δὲ habuit reddidiffe fententiam: fen- 
tit enim mortes, afflittiones morti proximas. δὶ nihil licet mu- 
tare, cur hoc aufus eft Interpres? 

15 Eripuit ξϑ᾽ eruet). ἐῤῥύσατο καὶ ῥόεται, id εἴ, eripuit θ᾽ 
eripit. ldem verbum apud Gracos, nifi quod pofterius eft pr- 
fentis temporis. — Alioqui fi legamus hic erwet, qui congruit quod 
mOX fequitur , im quem peramus, quod C9 adbuc eripiet ? In 
Ambrofio verbum prafentis temporis, quod eft in medio, non 
additur , fed omiffum eft, ut arbitror, Scriptoris incuria. 

16 In quem [eramus]. aie ὃν ἡλετίκαμεν, id eft, in quem [be- 
ravimu: : tametfi in hujufmodi verbis fapius utuntur praterito pro 
prefenti, ut δέδια, γέγηθα : nam illud (feravimu: íonat, quafi 
dicas , fpem fiximus, 

17 Ut ex multarum. perfonis facierum } Grxce fic. habet, ἵνα 
ἐκ πολλῶν προνώπων, τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα, διὼ πολλῶν εὐχαρι- 
snis ὑπὶρ ἡμῶν, id eft, utex multis perjonis , de dono in. nos 
collato , multis snodis gratia agantur pro nobis, Pro ix πολλῶν 
προσώπων, Ambrofius verit, im roultorum facie: ut intelligamus 
pus publicitus agendas: nam πρόσωπον apud Graecos non fo- 
um perfonam , fed ὃς ed firn ac faciem fonat? & fic διὰ πολ- 
λῶν erit per multos: ut fubaudias ἀνϑρώπτων, — Poteft & fic acci- 

E » ἐκ πολλῶν προσώπων, id eft, multis modis: quandoquidem 
peciem rei faciem vocamus. — Nec fatis queo divinare quid nofter 
legerit Interpres , quum eadem vox Gracis & faciem fipnificet 
x perfonam - ifi fortaffe quifpiam Grace peritulus adjecit facie- 
raum ,. volens interpretari quid Gracis effet yjezésrer, — Nam ve- 
tutior codex Coulaudenhd habebat rafuram , prima fcriptura 
fuiffe videtur , ex snultorum facie. — Perfonis adícriptum erat in 
fpatio. — Laurentius diverfam fententiam commentus eft, videli- 
cet hanc, su de graiia in me ex multis per[onis , five refpecla mul. 
forum collata , per multos gratie agantur propter vos, Neque mihi 
difplicet hoc inventum, | nifi quod nonnihil reclamat articulus. pa- 
rum commode pofitus ad hanc fententiam. | Commodius enim 
fuerat, ἵνα τὸ ἐκ πολλῶν προσώπων εἰς ἡμῶς χάρισμα, quod in 
ποδὶ: efl, (ive , ut vertit Ambrofius , donum in nos collatum, Ft 
ὑπὶρ ἡμῶν, ut habet Theophyla&us & Ambroftus ;. pro nolis , 
prime perfonz. — Quibufdam Graecis eft, ὑπὲρ ὑμῶν, pro volis, 
atque ita legiffe videtur Valla. Utrumque tolerabile : agantur 
gratie pro vobis, quorum precibus & quorum bono fervatus fum, 
& pro nobis , qui fumus fervati, Chryfoftomus diffentiens a Theo- 
phyla&o legit, ἵνα ἐν πολλῷ προσάπτῳ τὸ εἰς ἡμᾶς χώρισμα διὰ 
“πολλόν εὐχαριφηθϑῇ ὑπὶρ ἡμῶν. Quanquam & hic ἐν πολλῷ vpec- 
ew accipi poteft pro γηνμὶς spodis. Nec abfürdum fi intelli- 
amus, in magna bominum freguemia, five mulis teflibus, — Aut 
1: hoc. mavis referre ad frequentiam agentium gratias ,— διὼ πολ. 
λῶν referri. poterit ad iude affli&iones, unde liberatus fue- 
rat Caterum εὐχαριφηδῇ patfive pofuit, ficut & Larini dicunt 
gratulari reditum incolumem , pro gratulari de reditu incolurni, 
Ambrofius circumloquutus eft , ἐπ gratiarum actione. celebretur. 
Interpres nofter obícurius, gratia ej donationis : pro eo qe 
erat, pro ea donatione, five dono potius, Sunt qui ftomachen- 
tur a me nonnunquam notari, ab hoc Interprete. prater caufam 
affe&ari copiam. Sed obíecro te. Le&or, quid hic ufus babet 
verbum mutatum ? Saiwtem autem lic appellat incolumitatem , 
quod e tantis malis falvus ac vivus emeiferit, 

1$. Nam gloria noftra | καύχησις, id eit, gloriario: 
glorias pro. gloriatione legimus, fed in malam partem : 
gleriofi dicuntur. ja&abundi. 

19 In firmplicitate cordis ] Cordis abeft in. Gracis codicibus , 
nec additur apud Ambrofium , nec apud Chryfoftomum ,. nec a- 
pud Theophyla&um Graecum , etiamft de fuo addidit Interpres , 
nec additum erat in utroque Conftanüenfi, 

20 bundantius autem ad vos] πρὸς ὑμᾶς, id e(t, apud vos, 
five erga vos , fecunda: perfona. 

21 Legiflis ἔθ᾽ cognovillis] Utrumque verbum Graecis prafen. 
tis temporis εἴ, ἀνωγινώσκετε, ἐπιγινώσκετε, — Atque ita legiffe 
Ambrofium , vel ex ipfius enarratione licet colligere: Ee, in- 
quit, fe dicit fcribere, quà non. folum litteris cernerent ,. fed ἴδ᾽ 
operibus ejus manifella baberent. — Sed offenfus Lector quifquam ! 
eruditulus, quod prima fpecie fermo videretur abfurdus, Non alia . 
feribirmus vobis quam qua legitis ,| mutavit fcripturam : quod nihil | 
videatur legi, nifi quod fcriptum eft. — Atqui Paulus fuo more ex- ! 

w preífit hancfententiam. — Non alia (cribimus vobis, quam ea qux 
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A ,€x tanta morte 15 cripuit nos;& eripit: 16in quo fpem 


fixam habemus, quod ctiam pofthac erepturus fit,Si- 
mul adjuvantibus & vobis per deprecationem pro no- 
bis, '7 ut ex multis perfonis, pro dono in nos collato, 
per multos gratie agantur pro nobis. 18 Nam gloria- 
tio noflra ha:c eft, teftimonium conífcientiz nottrz , 
quod 19 cum fimplicitate & finceritate Dei, non fa- 
pientia carnali, fed per gratiam Dei converfati fueri- 
mus in mundo, 2eabundantius autem erga vos. Non 
enim alia fcribimus vobis , quam quae 2: legitis aut 
etiam agnofcitis : fpero autem quod ufque ad finem 
quoque agnofcetis, Quemadinodum & agnoviftis nos 
ex parte ,quoniam gloria veftra fumus, quemadmo- 
dum & vos noflra, 22 in die Domini Jefu. Et hac fidu- 
cia volebam ad vos venire prius, 23 ut geminam apud 
vos inirem gratiam , Et per vos pertranfire in Mace- 
doniam, & rurfum a Macedonia venire ad vos, ac a 
vobis deduci in Judaeam. 24 Hoc igitur quum in an:- 
mo veríarem ,25 nuncubi levitate fum ufus? aut num 
quz cogito, 26 fecundum carnem cogito? 27 ut fitapud 


mc 
non folum legitis a nobis fcripta , verum etiàm agnofcitis a no- 
bis expreffa re fa&ilque. — Graci addunt conjunctionem ,. καὶ καὶ 
ἐπιγπώσκετε, aut eriam. agnofcitis : agnofcimus enim qua vidi- 
mus. Sed füfpicor articulum & mutatun in 4. — Codex Donatia- 
nicus habebat, ὅσ᾽ cognofcitis, in altero certe verbo fervans inte- 
gritatem veteris fcripiurz, 

22 In die Domini nofiri Sjefu Chrifli ] Graecus habet, in die 
Domini Sefu, iv ἡμέροε τῷ Κυρία "Iyrg , nec adlit Ceriffi, Porro 
diem fuo more vocat judicium. |, Quamvis. vulgi judício non eft 
mihi cau(a gloriandi de vobis, aut vobisde me, tamen apud Chri- 
ftum eft quod gloriemur utrique de alteris, : 

23 Ut fecundam gratiam ] δευτέραν χάριν, quad verti. poterat 
iteratum beneficinrm, five. geminwn beneficium , nempe prius per 
Epiftolam, poftea per prafentiam ipfius. — Graecanica fcholia & 
Chryfoftomus adimonent χάριν pofitum pro χαρὰν, id elt, gra- 
tiam. pto gaudio, Nam apud Launos quoque gratiam babere 
dicuntur qux delectant, ; 
| 24. Quum autem boc. voluifem] Ὑὥτο d» βυλευόμενος, ideft; 
Guum boc deliberaram , (ive fl'atuerem, — Idem verbum mox fe- 
quitur , ὦ βελεύομαι,, quod Interpres vertit, qu cogito: adeo fi- 
;bi permittit Interpres tmutare quocunque modo quod libuerit. Am- 
brofius lezit cogirams. Theophylactus Interpres fatis indicat de 

iconfilio five decreto fentiendum effe, Siniliter Chryfotlomus, 
[quanquam in prioribus legit ἐδῳμλόμην. Αἀ fententiam refert mi- 
nimum. Nec eft hocloco auem, fed εἶν, id e(t, igitur : & ergo 
legit Ambrofius, etiamfi mihi non difplicet δὲ, quod fit adver. 
faüva, — Videtur enim diluere quod illi tacite forent objecturi, fi 
flatueras venire, cur muta(ti contilium ? . 
25 Levitate ufus fum ] inaggia , ab ἐλάφῳ cervo dita vox, 
ob celecítatem mutandi confili, Εἰ hic Jevizate fum ufus, Grxce 
dixit magis quam Latine, pro eo quod eft, leviter. five imnconflun- 
ter rne χε. 

26 Secundum carnem cogito] Hic fubaudienda eft refponfio , 
Non cogito, five Nequaquam : ut apice. cohzrear quod fequitur, 
ut [it Apud sme, & caiera. — Atque hic fenfus magis congruit , fi 
legamus ut legunt Latini , wt fi ἀρὰ me, eff €9' non. Nam pro- 
tinus diverfa e&io diverfum reddit fenfum. Quanquam ut con- 
|ftet le&io , tamen. fermo nonnihil habet obícuritatis. Nam pri- 
ma fronte offert fefe hic fenfus , Nec incon(tans fum, πες dolo- 
fus füm hominum more, qui vel mutant propofitum, vel dolo 
pollicentur, quod non eit animus pezftare, — Nunc ex interpre- 
itatione. Chryfoftomi vider aliud fenire Paulus: nimirum hoc, 
Quod diftuli promiffum reditum, non elt mutarz. fententiz : ^ vo» 
lebam enim tum , & adhuc volo : fed quod in animo volvo, 
non fic volvo juxta carnem , hoc e(t, juxta voluntatem homi- 
num, qui ín rebus gerendis animo füo obfequuntur, ut fit apud 


me efl, e], & non , non: hoc eft, ut quicquid velim, faciam, 8c 


quicquid nolim, vitem. Imo fubditus fum Spiritui Dei , per quem 
aliquando vetor facere quod volo, & jubeor facere qued nole. 
bam. Per hunc igitur fletit quo minus venerim. — Apud illum 
enin eft ναὶ, vei, n«, na, & βὶ, δἰ, non, non, ὃς binc eft 
uod non praftiti quz proimnifi: fed tamen quanquam in hac parte 
Bras eit vos fermo meus, tamen in przdicatione Evanzelit 
os non fefelli , fed auxiliante Deo firmum eft & indubitatum 
quicquid docui. 
27 Ut fit apad me. ef ] Hic locus apud nos confufus ,' apud 
rzcos fic habet, ἵνα ἡ erae! ἐμοὶ τὸ vai, val, καὶ τὸ εἰ, δ, id 
elt, ut fit abud not. quod. efl etiam, eiiam, CS. quod non , non, 
Certe Ambrofius legit, eff, ef, non, non. kt exemplar Dauli- 
num vetu(tiffimum maaifefta rafurz veftigia prz fe ferebat. — Por- 
o illud etia» apud Graccos vox eft affirmantis, ναὶ, & 4 negan- 
is. Ergo qui non faciunt quod negant fe fa&uros, iis non eit 
on, & qui faciunt quod atfirmant fe fa&uros, iis etiam eft etiam, 
Zamterum quod Laurentius non vult ia ifo & in ipfo. referri ad 
Clviftum , non video quid hominem moveri. — Nam vehemen- 
ter ridiculum eft, quod Valla vult ;n ipfo fubaudiri eriam — non 
Zhriftum : imo Paulus felicem exitum promifforum Deo fert ac- 
ceptum, ὅς Chrifto, per quem hoc fit impetratum, ne videretur 
fuis viribus arrogare quicquam: id quod teltatur & bujus fermonis 
'claufula, Deo ad gloriam , per ποι. Deus au&or e(t, Chriftus 
impetrator , nos duntaxat bocunr miniftri. — Dilucidius autem ac 
Latinius erat pemes me quam apud rne ,orae' ἐμοὶ, hoc eft, ἐπ po- 
trflate mea, Non, inquit, hoc cogito fecundum carnem: hoc 
Tom. V 1, Bbb eft, 
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μαι s iva H παρ ἐμοὶ τὸ val, ναὶ , xal τὸ oó,|Á me quod eít etiam, etiam, & quod eft non, non. 28 


18 9. Πιφὸς δὲ ὁ Θεὸς , ὅτι 0 λόγος ἡμῶν ὁ πρὲς ὑ- 
19 μᾶς οὐκ ἐγένετο va) καὶ. o); ἋὋ yag τοῦ Θεοῦ 
Ὑἱὸς Ἰησοῦς Χρισὸς , ὃ ἐν ὑμῖν dv ἡμῶν κηρνχβεὶς , 

δ ἐμοῦ καὶ Σιλονανοῦ καὶ Τιμοθέον , οὐκ ἐγένετο 
Δοναὶ καὶ oU , ἀλλὰ ναὶ ἐν αὐτῷ γέγονεν. Ὅσαι 
yse ἐπαγγελίαι Θεοῦ , ἐν αὐτῷ τὸ ναὶ y, καὶ ἐν αὖ- 

2ι τῷ τὸ ἀμὴν , τῷ Θεῷ πρὸς δόξαν δι ἡμῶν. Ὁ δ: 
βεξαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χρισὸν y. καὶ χρίσως ἡ- 

22 44g , Θεός’ Ὁ καὶ σφραγισάμενος ἡμῶς , καὶ δου. 
m τὸν W/jaGuva τοῦ Πνεύματος ἐν ταῖς καιδίαις ἧς 
92; μῶν. Ἐγὼ δὲ μαρτυρα τὶν Θεὸν ἐπικαλοῦμα, ἐπὶ 
τὴν ἐμὴν ψυχὴν γν ὅτε φειδύμενος ὑμῶν 5. οὐκέτι 

24 ἥλθον εἰς Κόρινθον" Οὐχ ὅτι κυριένομέν ὑμῶν τῆς 
πίξεως 9 ἀλλὼ συνεργοί ἐσμὲν τῆς χαρᾶς ὑμῶν᾽ τῇ 

ll ei: yde πίσει ἑφξήκατε. ᾿Ἐκριῶ δὲ ἐμωντῷ τοῦτο 9 


2 τὸ μὴ πάλιν ἐλθεῖν ἐν λύσῃ πρὸς ὑμᾶς. Ἐἰ γοὶρ 
ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς , καὶ τίς égwm ὃ εὐφραίνων μδ , 
3t μὴ ὁ λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ Καὶ ἔγραψα ὑ- 


piv τοῦτο αὐτὸ, iym μὴ ἐλθὼν λύπην σχῶ, ἀφ᾽ 
ὧν ἔδει μὲ χαίρειν " πεποιὼς ἐπὶ πώντας ὑ- 
«μᾶς y ὅτ» καὶ ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν gw. ᾿Εκ 
γαφ πολλῆς ϑλίψεως καὶ σννοχὰὴς καρδίας ἔγραψᾳ 
viv) διὰ πολλῶν δακρύων, οὐχ ἵνα λναηθῆτεο ἀλλὰ τὴν 
ἀγάπην ἵνα γνῶτε), ἣν ἔχω περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς. 
5 Εἰ δέ τις λελύχηκεν ) οὐκ ἐμὲ λελύπηκενν RAN ἀπὸ 


4 e" ^ LJ -"- , 4a 0€ t jJ LJ 
6 pisc . iva μὴ ἐπιδαρῶ πάντας vp. ἱκανὸν τῷνα 


, 
τοιὸν» 


eft, non mihi vindico , ut penes me fit pracftare quod volo, 
Agnolcit autem Paulus aliquo modo culpam non praitita: fidei, 
fed in humauo promiffo, modo conftet fides ipfius in pradicatio- 
ne Evangelii, 

28 Fidelis autem Deus) Rete ufus eft fidelis, pro fide: quum 
alias ufurpemus hoc nominis pro fidenti. ' Ne videreur egim hoc 
arrogare fibi quod dixit, adjecit, Fidelis euwtemm Deus, quo au- 
&ore & adjutore przíto quod. prafto, — Poteft & ita diftingui hic 
fermo: 4t enim qua cogito, fecundum carnem cogito, ut fit apud 
m6, qued efl etiam , etiam, C9 quod efi nen , non ? ut hgc fit 
interrogatio. Deinde quafi ΕἾ πε δος nequaquam hac fecun- 
dum carnalem affectum loquor, ut milii arrogem fi quid prz- 
ftti, fubjicit: Ime Deus fidelis , qui per me pra(tat quicquid vo- 
luit. Et ad hunc modum dittinguit Ambrofius. — Arque ita δὲ con- 
jun&io adverfativa vim habet corrigendi, cujus vice poni pote- 
Yat, quin potius, aut imo. 

19 Quifuit apud vos] ὁ πρὸς ὑμᾶς, id eft, quem dixi vobis. 
Sentit enim, ni fallor, de iis quz promifit Epiftola priore. 

30 Nen fuit in illo efl]. x ἐγένετο ve) καὶ d, id c(t, non fuit 
enam C9 nex. Porro hzc verba, fed efl ἐπ illo, in Gracis co- 
dicibus non leguntur hoc loco, licet mox ip proximo fermonead- 

. jiciantur, fuffragante vetuftiffimo exeuplari Paulino, in quo fcri 
ptum vifitur , Fidelis autem Deus, quia fermo nofter , qui fuit ad. 
Vos , nan efl in illo efl C9' non: Dei enim Filius, &c. 

31 Per me C9 Sylvanum] Hieronymus admonet, Sslem cfle 
legendum, non Sy/vanump , cujus crebra meniio fit in A&is Apo- 
ftolorumn: fed reclamant quz viderim Gracorum exemplaria, 

32 Non fuit in illo] dx ἐγένετο ναὶ καὶ d , ἀλλὰ ναὶ ly αὐτῷ 
γέγονιν, idelt, non fuit eriam C9 non; fed etiam in ip[o fuit. 
Quum dicit, 47, eff, & non, non , íentit agendi quod. velis li- 
bertatem. — Quum dicit, efl, C9' non, (ignificat lubricam fidem, 
hoc eft, falfitatem, — Quum dicit son, fignificat fruftratam (pem 
ac vanam pollicitadonem. — Quum dicit etiam, five efl, fignificat 
iaviolabilem veritatem, — Quod autem addit i» io, ín przpofiria 
pofita eft loco per, per illum : ne quid arrogaret fibi. 

33 Quotquot enim ] Ὅσαι γὰρ ἐπαγγιλίαι Ovi. ἐν αὐτῷ τὸ ναὶ» 
καὶ ἐν αὐτῷ τὸ ὦμὴν, id eít, Gworquor enim promijfiones Dei in 
ipfo five per ipf'un etiam, €9' in ipfo amen. Nam apud Hebrzos 
amen confirmantis eft, ut apud Graecos sai. 

i4 ldeo per ipurn |. 1deo abjiciendum ,— καὶ ἐν αὐτῷ τὸ ἀμδν, 
id eft, ἐπ eadem amen, — Et rurfum liic amen habet fuum ar- 
ticulum τὸ, ficut ναὶ & εἰ fuperius : ut intelligas certitudinem, 

uim fignificare volui: per ems. — Et in illo, amen Deo, figni- 

cat omnia certa & rata quz Deus pollicitus eft. — Interpres ἐν 
αὐτῷ vertit per zPfum , quod mirum eft eum in cateris non item 
voluiffe facere. 

3$ ΕἸ qui fignavit nos]. xal σφραγισώμενος: quo verbo figni- 
ficare folet rei certitudinem , velut quum obfignamus inftrumgn- 
tum aut vas: atque id mox explicat, indicans datam arrham , quo 
certius effet promiffum. — Hoc admonendum ratus fum, quod vi- 
deam recentiores Interpretes hic multa philofaphari de gratia coo., 
perante, qua ad rem non admodurn pertinent. 

| 86 Pignus Spiritus τὸν &jjaG dva , id eft, arrbabonem, ἔνε 
arrbam , quz fidem faciat totius promi(fi pra(tandi. 

37 Non veni ultra Corintbum ) Magis quadrabat nondum , quam 
ultra: eít enim ux fri ἧλον, id εἴ, mon adbuc veni. — Sentit 


enim fe diftulife reditum, nifi mavis ἔτε pro denue accipere. Ca 


terum Ambrofius de dilato reditu interpretatur , atque &em Chry- 
foítamus & Theophyla&us. 

33 Deminamur fidei veftra) Vide, num hic fenfus accipi pof- 
Ti, dominamaur vobis propter fedem , vel fides gratia , ut more 
Grecorum fübaudias ἕνεκα, Graca fic habent , Οὐχ ὅτι xv- 
ριεύομεν ὑμῶν τῆς πίξινς. Atque ut ita fentiam, facit arüculus 


E 


jImo fidelis Deus , quod fermo nofter 29 erga vos 30 i$ 
nonfuitetiam & non. Nam Dei Filius Jefus Chriftus , 19 
qui inter vos per nos przedicatus eft, 31 per me & Syl- 
vanum ac 'T'imotheut , 32 non fuit etiam & npn, fed 


& s anxietate cordis fcripfi vobis, per gnultas lachry- 
mas , non ut m«erore affceremini , «fed ut cognofce- 
retis charitatem, quam habeo abundantius erga vos. 5 
Quod fi quis dolore affecit, non me dolore affecit, ; 
fed ex parte, ne aggravem omnes vos. Suffücit iftiu(- 6 


modi 
poft ὑμῶν pofitus, alioqui is conveniebat, εῆς ὑμῶν πίξεως. 
Licet Chryfoflomus nihil offendatur δειίουϊο, Hxc autem dici, 


quod ante dixerat parcens, velut alioqui favinrus. Mon eft autcm 
dominium , nifi quura peccaturg eft alicubi, fed in ide nondum 
peccarant, qua firmi ftabant * Mlicine, contentione , diflidüfque 
peccarant, Id igitur verbi mitigat bac razione. ἔπ hanc fenten- 
tiam Chryfoflomus. Theophyladus ip cermeris roecur faciens, 
de Cu ed articulo nullum movet fcrupulum, quenquam & aj- 
ter fenfus probe babet: Fideslibera eb, dominium neceffitasis 
eft, ut interpretatur Ambrofius, — Haec acimadyertenda nobis, qui 
dei ac religionis titulo ad tyrannidem abntünur. Nec alio fot- 
taffis ftudio quidam cupimus orbem redigi ad profeionem Clzi- 
fti, quam ut ipfi latius regnemus 
89 File ἰὐτίαν Nasal id eft, flabus , fiye conflitnimmus, 
Tametfi variant hic Graxa exemplaria. — Et magis quadrat /jaiis, 
ne videantur ufquequaque objurgandi. taque legit Chryfofto- 


mus, 
1 Ifi qui conitrifiatur ex tma) ὁ λυπώμοος ἐξ ipu. — Can- 
riflari fuo more ponit pro dolore affici , guum aliud quid- 


. ,.dam fonet Laiünis  Sentür autem hoc ipfum fibi volu- 
puti effe, quod admoniti indolefcant, quod id argumentum fie 
animi refipifcentis : ita viciffm gaudium e dolore nafcitur. 

2 Trifitiam fuper triflitiam |. Super trifiitiam (uperet ,. μᾷ 
ἑλὼν λύπην (xe. Verum id aliunde huc tranflauun eft, vide- 
licet ex Epiftolas ad Philippenfes capite fecundo. — Certe apud Am- 
brofium non additur, & congruit cum hujus lectione ipfius inter- 
pretatio. Confentit cum Ambrofio & Theophylactus, licet Iuter- 

res in contextu addiderit de fug , μὰ μά fequatus Editionem. 
uidam indicat in uno quodam codice deprehendi fcripturam Grac- 
cam «cuim noftra ranflatione congruentem, re μὴ ἐλθὼν λώπην 
ἐπὶ λύπῃ σχῷ. Hunc ait e Rhodo miffum R. P. Francifco Ci- 
verio, Cardinali quondam Toletano, cujus equidem viri memo- 


jriz cum primis faveo, quod ipfe faverit pietati bonifque ftudiis 


omhibus, Sed quum Ambrofius nobi(cum faciat, quum tot exem- 
plaria füffragentwr huic lectioni , quam indicamus, fieri potuit, ut 
Rhodienfis ille liber fuerit depravatus, prafertim quum can(am 
indicaverimus depravandi,, fieri potuit, ut ad Latinorum codices 
fuerit emendatis, prafertim quum fit Rhodienfis; Nam id fui(- 
fe factum conítat in nonnullis , ut poft concordiam initam cum 
Ecdefíia Romana μᾶς quoque in parte concordarent. Porro 
codices ejus generis rfihil aliud funt , quam amuffis alba in albo 
lapide. Neque enim velim corrigere noftram tranflaiignem ex 
fide codicis, qui per omnia congrueret cum noftris. Nec tamen 
res eft ulla digna contentione, fenfus eft pius ac fanus. 

3 4Angufiia cordis } συνοχῆς, coarélaiione , five anxietate, Nam 
anguftia cordis eft pufillanimitas, & in vitium fonat. 

4 Ut ftiatis quam charitarem ] Graece eft, sut charitatem fcia- 
tis quam babeo abundantius ín vobis: ut legit & Ambrofius, — Et 
in vos τείας eft quam. m vobis, ἘΠῚ cnim εἰς ὑμᾶς, five erga 
"vos. 

5 Si quis autem contriflavit sne] Me non e(t apud Grzcos, 
nec apud Chryfoftomum aut Theophylattum, Ei δέ τὶς λελύπτῃ-, 
xn, id eft, Sí quis dolore afftcit:. αἱ fübaudias id quod commo- 
dum fuerit, aliquem , aut vos , aut me. Divus item Ambro- 
fius non addit pronomen, verum juxta Graxcos legit , δὲ quis au- 
term contriflavit , non me contriflavit. — Gravat enim peccantem , 
qui contriftaverit omnes , neque Paulum tantum, verum omnes 
bonos apud Corinthum. Nam quod poft ait, xo me contrifla- 
vit, perinde valet ac fi dicat, non me praprie ac folum con- 
triffavit, verum ex parte. duntaxat ,, ut cui dolor bic fit cum omai. 
bus vobis communis. Chryfoftomus, fi modo non fallit titulus , 
videtur aliter diftinguere , ὡς sdvsas reíeratur non ad. verbum 
gravem, fed ad fuperius camriflguit: mon ne contriflait , fed ax 

perte 


8 9» Διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς κυρῶσαι εἰς αὐτὴν ἀγάπην. 
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7 τοιούτῳ 94 ἐπιτιμία αὕτη 9 αὶ ὑπὸ τῶν πλειόνων" "Oss| A| modi hómini 6 increpatio hzec, quee faCta efta pluri- , 


τὠώναντίον μᾶλλον ὑμᾶς χαρίσασθωι xal παρακαλέσαι» 

μήπως τῇ περισσοτέρᾳῳ λύπη κατωποθῆ ὃ τοιοῦτος. 

Εἰς 
^ bl et led ^ ^ t ^ 
Tíro γὰρ καὶ ἔγραψα , ie γνῶ τὴν δοκιμὴν ὑμῶν» 
» » , « ^ τ 

1ὸ εἰ εἰς πάντα ὑπήκοοί iss. (à δέ τι χαρίξεσθε , καὶ 

s, 


ἐγώ" καὶ yap ἐγὼ εἴ τι κεχάρισμαι , d κε- 
1! χαρισμαι , δὲ ὑμᾶς ἐν προσώπῳ Χρισοῦ, 1 


va μὴ πλεονεκτηδῶμεν ὑπὸ τῷ Σατανῶ d γὼρ ἃ 
12 τοῦ τὼ νοήματῶ ὠγνοοῦμεν. ᾿Ἑλβωὼν δὲ εἰς τὴν Ττρωώ- 
de εἰς τὸ Ἐναγγίλιον τῷ Χρισοῦ γ), καὶ ϑύρας μοι d- 
13 νεῳγμίνης ἐν Κυρίῳ) Οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ πνεύμα- 


1| pav , τῷ μὴ εὐρεῖν με Ὑΐτον τὸν ὠϑελφόν μὸν γἱ 


ἀλλὰ ὠποταξώμενος αὐτοῖς ἐξῆλθον sip Momedo- 
14 γίων. TG δὲ Θεῷ χάρις y τῷ πάντοτε ϑριαμξεύον- 
τε ἡμᾶς ἐν τῷ Χριτῷ , καὶ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως 
15 αὐτοῦ Φανεροῦντι δ ἡμῶν ἐν παντὶ τόπῳ, "Omni 
Χρισοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ Θεῷ , ἐν τοῖς σωζομένοις» καὶ 
16 ἐν τοῖς ὠπολλυμένοις' Οἷς μὲν ὀσμὴ ϑανώτον εἰς 
Sdvarev ᾿ οἷς di ὀσμὴ ζωὴς εἰς ζωήν. Καὶ πρὸς ταῦ- 
37 τὰ τίς ἱκανός 3 Οὐ γαρ ἐσμὲν ὡς οἱ πολλοὺ κα- 
πηλεένοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ , ὠλλ᾽ de ἐξ εἰλι- 
κρινείας S dAX αἷς ἐκ Θεοῦ , xaT ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ 
ἐν 
parte (ne gravem) omnes, Durum enim erat dicere, son folum 
gne coniriflavit, fed vos emmes mcum , ideo fublevat eum qui 
peccaverat, addens ex parte, velut mitigans quod dicit, — Ex par- 
fe, hoc eít, aliquo modo. — Theophyla&tus apertius fic interpre- 
tatur, 4m μέρως, ἐλίγον vi, id cil, paululum quiddam: quan- 
quam hunc TheophylaCti locum Interpres non intellexit. — Nec 
tamen abfurdum eít quod interpretatur Ambrofius, diverfüm fen. 
fum fequutus. Denique non e(t (impliciter onerem, fed izi€a- 
(9 , apgravem: boc eft, afidam onus gravato. 

6 Obyurgatio bac qua fit) i ie, quàm vertere folet increpa- 
dionem. Ἐπ, quaft «pluri αὶ ὑπὸ πλειόνων, verti poterat, 
qua facla efl a pluribus. 

. 7 lta ut e contrario sagit donetis] "Quee τεϊναντίον μᾶλλον ὑμᾶς 
gutplicamini καὶ παρακαλέσαι, Jdso ut 4 diver[o potiut condonare 
G9' cenfolari debeatis, — Videtur enim in his orationibus fubeffe 
Íynecdoche , aut, (i mavis, eclipfis, ut fubaudiatur δεῖ, aut 
aliud pee ia - 

- SU  confirmelis im illum). κυρῶσαι. Quod propemodum va- 
let, ac fi dicas, Facite ut pondus & auctoritatem habeat charitas 
erga illum. uitur enim velut ad judices & concionem, quo- 
rum fuffragüs velit abfolvi eum , qui tradit fuerat Satanz. Nam 
κυρία concionem fignificat, in qua creantur magiltratus, quz La. 
tini vocant comitia, & diem alicujus rei cauía praetituuum , & jus 
aliquod agendi. Quin & κύριον Graci dicunt. fcriptum autbenti- 
cutn , au&oribus Hefychio & Suida. Mihi videtur & ca fententia, 
quz viciffec in fuffragiis ,— di&a fuiffe κυρία, unde proverbium, 
«UT. κυρία, Κύρος item fignificat efficecam probasionern (eu pen- 
dus & auctoritatem) fententia , qua κόρωσις dicitur. — Ariftoteles 


libro Rhetoricorum primo pa&a priora vocat ἄκυρα, pofteriora [ 


πόμα, quod prius pa&um pofteriore reddatur irrirum ὅς inefficax: 
unde du&um xvpéw , veluü fuffragiis comprebo, ὅς ratum facio, 
Quidam hic depravate legunt i» io, pro in ilm. 

9 Quod donavi] καὶ yàg ἐγὼ εἴ Ti nty&piepum , ᾧ κεχάρι- 
eusi, id εἶς, etenim ego á quid donavi , cui donavi : five, f 
£WJM5 rei gratiam feci. Nam donare vocat condonare culpam. 
Deinle ew; donavi, (übaudiendum eft denuo verbum depavi: ut 
ter repetatur denevi :- alioqui erít imperfe&us fermo : nap C9 
ego fs quid condonavi, cui condonaui, propter ves condonavi, Sub- 
indicat hoc Chryfotomus de fuo fupplens ἐποίησα, id eft, feci. 
Animadvyertendum autem quam' paucos Paulus tradiderit Satanae, 
& 
drachmas effulminemus paflim. —— Nec tamen hunc tradidit Satanz 
privata (ua. auctoritate, fed publico omnium judicio, qui apud 
nos recta in ignem conjiceretur. Et in ipfa condemnatione mi- 
ἔξει indicium charitatis, in interitum carnis, ut fp. δες, — Tanta 
eft ejus in malos clementia, qui ipíc nullis peccatis erat obnoxius, 
nos nobis tam male conícii, quam pon Chriíüane fzvimus in 
alios delinquentes. ; 

10 Im per[ona ] i» προσώπῳ, quod eft vel in perfona , vel 
in facie , Ííive confpe£iu. Nam Grace vox ambigua eft, ὅς 
fcholia varie exponunt. Chryfoftomus interpretatur, 3 κατὰ 
O5 , ὃ εἰς δόξαν τῷ Xpigeb , n ὡς τῷ Χριτῷ καὶ τῶτο κελεύον- 
vec , id eft, vel fecundum Deum , vel in gloriam Chrifli, aui 
velut CS' boc jubente Chrifto. West irt in perfona Chrifli, 
id efl, ín confpetla Dei, Ac velut illo boc jubente, €9' velut illiu; 
vicem gerens , xai ὡς ἀντιπρόσωπος ἂν ἐκείνω. Quanquam Inter- 
pres "I icophyladi tantum hic vertit,  Hocefl ,— baud fecus ac fs 
Chriflys ipf» dona(fet. — 1d quo cafu , quove ftudio fa&um fit, nc- 

. fcio. Ambrofius interpretatur, in perfona Chrifli , pro vice Chrifli, 

11 Ut non circumveniamur 4 Satana ] ivo μὴ πλιονικτηθῶμιν, 
id eft, na eccupemur Gc ufurpemur , velut ab injufto poffeffore Sa- 
tana, Ambrofius legit, sut non pejfideameur: ὃς propius expreffit 
yocem Graecam, Nam πλεονεκτεῖν eft. occupare quod tuum non 
e(t, ut faciunt avidi, ὅς alienorum  ufürpatores. Grece vo- 
cis emphafum diligemeer exponit Chryfoftomus & 'Theophyla- 
&us. 


. 1a Non babto requiem (piritui meo ] Nimium bona fide reddi. 
dit daivum Grecum ,. qui vertendus erat in auferendi cafum,  Si- 


, 


D Ambrofius item, zriumpbat nos , — facit nos. vitlores , 


uanto affe&u bunc fuis commendet, .quum nos ob tres| 


bus: 7 Adeo ut e diverío magis condonare debeatis ὃς 
confolari , ne quo modo fiat ut immodico dolore ab- 
jforbeatur hujufmodi. Quapropter obfecro vos , effi- 
cite $ut valeat in illum charitas. Nam ὃς in hoc (cri- 
píeram, ut cognofcerem probationem veltri , an ad 
omnia obedientes fitis. Cui vero condonatis aliquid , 
& ego condono : 9 nam & ego fi quid condonavi , cui 
condonavi , propter vos condopavi !dffn confpe&tu 
Chrifti, ει Ne occuparemura Satana : non enim illius 
cogitationes ignoramus. Caterum quum veniffem 
Troadem in Evangelium Chrifti, & oítium mihi effet 
apertum per Dominum, 12 Non habui relaxationem 
fpiritu meo, eo quod non irlveniffem Titum fratrem 
meum, 13 fed dimiffis illis abii in Macedoniam. 1« Deo 
autem gratia, !5qui femper triumphat per nos in Chri- 
fto, & odorem notitia fuz manifeftat per nos in omni 
loco. Quoniam Chrifti 16bona fragrantia fumus Deo, 
in his qui falvi fiunt, & in hisqui pereunt: 17 His qui- 
dem odor mortis ad mortem: illis vero odor vit: ad 
vitam. Et ad hzec quis 12 idoneus? Non enim fumus 
19 ut plerique to cauponantes fermonem Dei, 2! fed 
velut ex finceritate, fed velut ex Deo irf confpe&u 

Dei 


quidem illi in(trumeéntum ὃς modum a&ionis dandi cafu efferunt, 
nos auferendi. Ambrofius propius accedit ad Grzca : legit enim , 
Non babui requiem in [piritu mco, Οὐκ ἔσχηκα Autem τῷ πνεύματί 
4» , hoceft, Non conquievi animo. Mic eft ille Titus, quem 
Paulus a nonnullis ideo putatur defideraffe , quod is effet ejus lin- 

ux periior. Horum de numero e(t Theophyla&us — Quin & 

ivus Hieronymus ad Hedibiam quafítione undecima non veritus 
eft fcribere Paulum, quum haberet fcientiam Scripturarum ,. va. 
riifque linguis loqueretur, non potuiffe tamen diviriorum febfuurtt 
majeftatem digno Graci fermonis explicare eloquio, & ob id hu. 
jus interpretem fuiffe Titum, quemadmodum Petri interpres fuit 
Marcus. Meminit & Thomas hujus interpretationis , fed rejicit , 
ne fpoliaret Apoftolos dono linguarum. At vel hinc colligitur illum 
adjutum fuiffe Commentariis e Graco verfis , quum nihil bujuf- 
modi attingat Ambrófius. 

13 Sed valefaciens ἀποταξάμενος, id eft, dimiffis fratribus, 
aut renanciato vale. Ambrofius legit, fed vale illis dixi , €9' pro: 
t£lus (um, & catera, 

14. Deo autem gratias] | Gratia e(t Grace, χάρις. 
ni fallor, vertit Interpres. 

15 Qui femper triumpbat nos] T3 πάντοτε ϑριαμζεύοντι ἡμᾶς. 
Divus Hieronymus ad Hedibiam quzftione undecima exponit, rri- 
umpbai nos, id eft, de nobis ,. vel triumphum fuum. agir per noi. 
vincerite 
perfidiam fide. Latinis /riumpbari dicuntur, qui victi ducuntur. in 
triumpho. δίς miles quoque, qui navavit bonam operam in bel. 
lo, ducitur in triumpho honoris caufa, ut particeps fit fuo duci, 
In Chriflo poteft accipi per Chriflum , (ive in Chrijlo, in quo πο. 
ftra eft gloria. Subnotavit hoc "Theophyla&us, 

16 Bonus odor (amus Deo ἢ εὐωδία, ideft, fra;rantia, (ive 
beneolentia , ut ad verbum cfferam: nam Gracis dictio eft com- 

fita, Et Deum rurfum appellat Patrem fuo more. Quoties enim 
abfolute hoc utitur verbo, fere Deum Patrem intelligit , prafer- 
tim fi jungatur Filii mentio. 

17 “45 quidem] Elegantius vertiffet , bis δὲ illis. 

18 Tam idoneus ] Tum Gracis non legitur , nec apud Ambro- 
fium , necapud Auguftipum , qui citat hunc locum ,  edifferens 
Pfalmum feptimum , legitque , — £t ad bec quis idoneus t. tidem 
adducit viec Homilia in Genefim decima tertia. Fortaífis [π- 
terpres de fuo addiderat qwismam. Id verfum eft inquis tem. Sub- 
auditur autem refponflo, Perpauci , aut fimile quippiam. — Intelli- 
& enim rem efe vehementer arduam , & qur non quar a qui- 

ufvis przítari, nifi mavis per hyperbatum referre ad id quod ali- 
quanto poít fequitur, “14 b«c quis idoneus? Et poítea qvam dila. 
ta refponfione auxit facti magnitudinem, deinde refpondeat, Fi- 
duciam autem 1alen babemus ,. & catera. 

19 Sicut plurimi } ὡς ei λοιποὶ, ideft, ficut ceteri, — Alii har 
bent, ὡς ei πολλοὶ, id eft, [icur multi, aut plerique. 

20 4ddulierantes ) καπηλεύοντες, id εἴ, cauponantes, Hieco- 
nymus ad Hedibiam quxítione undecima vertit venwsdamies ἃς 
venditantes, ἘΠῚ enim καπελεύειν ad quaftum abuti re quapiam , 
quod Petrus accommodavit ad ipfos etiam hoinines, ceupenaztes 
vos, Quo quidem verbo ufus eft Ennius in Officiis Ciceronis , 
Nun cauponantes bellum , fed. belligerantes, — Anterptes adulteran. 
t5 verit pro corrumpentes : idque fequutus eft Ambrofius ,. nec 
inerudite, Siquidem Veteres quicquid eífet infincerum , ac dolo 
fraudeque vitiatum , id κώτγηλον appellabant, velut /Efchilus, ci- 
tante, quifquis is fuit, Etymologiarum Gracanicarum coacervato: 
t€, κάπηλα wpogigus τεχνήματα,, id e(t, cauponias proferens ar- 
fs: propterea. quod hoc hominum genus plerunque infincerum 
e(t, utpote quaetu meriens omnia, — Graca vox proprie quadrat 
in eos, qui venditant efculenta aut poculenta: quorum pracipu: 
um eft ftudium , vitiata pro. finceris vendere, 

21 Sed ex ien ἀλλ᾽ ὡς ἰξ εἰλικρνείας, ἀλλ᾽ ὡς ἐπ 
Θιῶ, fed tanquam ex [inceritate ,— fed 14n34A4m ex. Deo - ad: 
ditis adverbiis. Ἐπ ramen nifi fubaudias aliquid ,. erit imperfe- 
Gus fermo: nom Ad«lteraniss , {4 velut. ex. finceritate pradi- 
eantes, 

Jem. V I. 
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φάγοιν 5 εἰ μὴ χρήζομεν., ὥς τινες» GugaTIXGY ἐπιξολῶν 
5 πρὸς pr, ἡ ἐξ ὠμῶν συφατικῶν, Ἢ ἐπισολὴ ἡμῶν 
ὑμεῖς ἐσὲ) ἐγγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν γ yi- 
νωσκομένη καὶ ἀναγινωσκομίνη vao πάντων avÜpoTuv" 
3 Φανερέμενοι» ὅτε ἐσὲ ἐπιξολὴ Xps , διακονηθεῖσα , ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἐγγεγραμμένη 9 καὶ μέλανι9 ἀλλὰ Πνεύματι Θεοῦ 
ζῶντας , ἐκ ἐν πλαξὶ λιθίναις , ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶ καρ- 
4 δίας calva Πεπρίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχομεν δι 
5 τῷ Χρισοῦ πρὸς τὸν Θεύν" Οὐχ ὅτι ixavol ἐσμεν d 
ἑαντῶν Λλογίζεσθαί τι ὡς ἐξ ἑαντῶν" ἀλλ᾽ καὶ ixa- 
€ vire ἡμῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ" Ὃς καὶ ἱκάνωσεν ἡμῶς 
διακόνους καινῆς διαθήκης , καὶ γράμματος , ἀλλὰ 
πυεύμοτος " τὸ γὰρ γρώμμα ἀποκτοίνει , τὸ δὲ πνεῦ- 


7 μῷ ζῳοποιεῖ. Εἰ δὲ καὶ διακονία τοῦ ϑανάτον ἐν γράμελ 


μασιν y ἐντετυπωμίνη ἐν λίθοις y ἐγενήθη ἐν Θόξῃ , oss 
μὴ δύνασθαι ἐκᾳτενίεαι τὸς vide ᾿Ισρωὴλ εἰς τὸ πρόφ- 
amo» Μῳσίως , did τὴν δύξαν τῷ προσώπα αὐτῶ 
8 τὴν καταργεμένην" Πῶς ἐχὶ μᾶλλον καὶ διακονία TE 
9 πνεύμρφτος ἔξαι dy df. 2 Ἐ γὰρ καὶ διακονία τῆς κα- 
τακρίσεως δόξα, πολλῷ μᾶλλον περισσεύει καὶ διακονία 
le τῆς διριφιασύνης iv δόξη. Καὶ y4e ἐδὺ ϑεδόξαςαι τὸ 
δεδοξασμένον ἐν τώτῳ τῷ μέμει 9 ἕνεκεν τῆς ὑπερδολλέ- 
^ 


* 


τι σὴς Pis. Ei yde τὸ καταργώμενον) did dove, πολ-ὶ 
12 λῷ μᾶλλον τὸ μένον» ἐν δύόξη. Ἔχοντες dv τοιαύτην! 
13 ἐλψίδα , πολλῇ abus χρώμεθι' Καὶ καὶ καθάπερ; 

Μωσῆς (rt κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἑαυτῶ, πρὸς τὸ! 


μὴ ὠτενίσαι τὰς υἱὲς ᾿Ισροὴλ εἰς τὸ τέλος τῷ καταργε- 
14 A. "AAA ἐπωρώβθη τὸ νοήματα αὐτῶν ἄχρι yag τῆς 
σημερὸν τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς 
δια- 
συνιξάνεν, quod 
non fimpliciter fonat laudare, id quod vulgus exiftimat, fed 
infiuuate in. alterius benevolentiam. dte, $i 
2 4d vei, aut ex vobis] Graci repetunt comrmendatitiis, li- 
cet reclamantibus exemplaribus Latinis, qua: viderim, omnibus, 
neque temere tamen. — Cormendatitiis ad v&, hoc e(t, qua ab 
alis profeta commendent nos vobis, aut a vobis profecta com- 
Tnendent nos alis. Nam ad eumdem modum & legit & intez- 
preratur T heophylaétus. 


1 I9, iterum nosmatipfos dd 


3 Epifidla nofira] Suam vocat, non quam (cripferit, fed qua! 


commendetur. Studium curanda falutis illom , argumentum 
erat & Epiftole vice, —Noffris autem dixit, vel modeftiz cau. 
fa, pro mei, vel quod pari ftudio effent & alii quidam Pauli 
collega, . 

4 gue βίην C9 legitur } Interpres non reddidit venuftatem 
Grecanici fchematis , γινωσκομένῃ καὶ ἀνωγιωσκομένᾳ,, id eft, 
qua intelligitur C9 legitur. 

s Manifeflan quoniam: epiflola eflis | dandus, — Verbum 
eft medium, unde commode verti poterat, Dun snanifzfl atis vos 
effe epillelam , ὃς catera Aut, Dum manifeflamini , quod ejfis 
epiftola , ὃς catera, c 

& Et fcripza non atramento] Gracis non additur C9: nec apud 
Ambrofium. Nec eft TTA; fed infrripta, ἰγγεγμαμμίένῆ, 

7 in tabulis cordis carnalibus] σαρκίναις, id eft, carnais, ut 
materiam intelligas, non qualiatem , quam notant, quum dicunt 
σαρκικός. — Nam quod alibi carnalibus legimus , σαρκικὸν et Gra- 
ce Καρδίαις habent quidam codices, hoc eft » €ordibus : (ed 
mendofe, opinor. Qui fic legunt, volebant effe appofitionem, 
in tabulis carnis: quibus? nimirum ipfis cordibus. 

8 Sed [wffücieniia nofira] καὶ ἱκανότης, idoneitas :. ut ita lo. 

uar. 
1 9 Qui C9' idoneos nos facit. miniflres]. "Og xai ixéwoty ἡμᾶς 
diaxénsg καψῆς διαθήκης, id eít, Qui idoneos nos fecit, ut e(femus 
miniffri novi Teffamenti : quafi dicas, idoneevit. ἘΠῚ autem 
verbum ab eo nomine, quod mox vertit fufficientes & fuf. 
€ieniíia. 

10 Non littera , fed fpiritu ] Grzcis genitivus e(t , nop Jittera , fed 
fpiritus: ut referas ad miniftros, δὲ intelligas novum Teftamen. 
tum fpiritum , vetus litteram. At Apoftoli delc&i funt ut fpiritum 
adminfftrarent , non ceremonias Legis tantum ac ptzcepta Legis, 
quas (uo more litteram vocat. — Per Mofen enim non dabatur pi- 
ritus quemadmodum per Apoftolos. Ex Ambrofiana interpreta- 

. tione non poteft certiun deprehendi quid legerit, & ad fen(um 
haud magat (ane refert, Nam quod offendit Vallam , ita virari 
poterat : Qui fecit wt effemus idonei novi Teflamenti siinifiri , 
qnad fpirittale cff , non literale ficut vetus: wt littera ὃς [piritus 
referatur ad Teftamentum, aut. minilltros novi Teítameni, hoc 
eft, non litera , fed fpiritus, — Ac ne quis exiftimet nos rein δὲ. 
ferre. novam , uterque codex Conftantienfis confeadebat cum 
Grzcis, nec locus ullam habebat rafuram. Neque fecus citat 
Auguftinus libro de Spirit €9' Littera, capite centefimo feptuage- 
fiaio noro : quanquam ejufdem operis iis decimo quartojScriba 
locum depravarat , qui quum videret cripturam fibi cen(tare, 
non aufus eft omnia corrumpere. 

v0 Luteris deformata) Quidam deformata interpretatur zyrpj. 
ter formata. 1d quo. magis credamus, Carrenfis adjicit, Sicut siu. 
Aer didtur deformis, Ὁ columen Theologie ! quafi vero (ola 
mulier dicatur deformis, — Deinde pott aliquot id genus nugas, 
addit aliud commentum, fi cui hoc parum probatur : Deformasa, 

1d efi, valde bene formata: quafi vero hoc agat Paulus, ut íntel. 


EPISTOLA PAULI 
Hi.Qwb Χμσῷ λωλοῦμεν, ᾿Αργόμεθω πάλιν ἑαντοὺς cwi-| A. Dei per Chriftum loquimur. τ Incipimus rurfus nos- 
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1 Ilf 
ipfos commendare ? num egemus, ut nonnulli , com- 


mendatitiis epiftolis 2 apud vos , aut a vobis commen- 
datitiis? 93 Epiftola noftra vos eítis, infcripta incordi- ; 
bus noftris, «que intelligitur & legitur ab omnibus 
hominibus: s Dum declaratis; quod eftisepiftola Chri- ; 
fti, fubminiftrata ,a nobis 6 infcripta, non atramento, 
Spiritu Dci viventis, non in tabulis lapideis, fed 7 
ulis cordis carneis. Fiduciam autem hujufmodi 4 
habemus per Chriftum erga Deum: Non quod idonei. 5 
fimus ex nobifipfis cogitare quicquam tanquam ex 
nobifipfis : 3 fed fi ad ahquid idonei fumus , idex Deo 
eft: s Qui & idoneos feeit nos miniftros novi Teíta- & 
menti, to non litterz,fed fpiritus : nam littera occidit , 
fpiritus autem vivificat. Quod fi adminiftratio morti ; 
in 11 litteris , deformata in faxis, fuit in gloria, adeo ut 
non poflent oculos intendere filii Ifrael in faciem Mo- 
fispxopter gloriam vultus ejus.quze aboletur: Curmon. s 
potius admriftratio fpiritus erit in gloria? Nam fiad- ; 
miniftratio !? condemnationis glorta, multo magisex- — - | 
cellit adminiftratio juftiti in gloria, 15 Quandoqui- 1e 
dem ne glorificatum quidem "repe glorificatum 
eft in hac parte, propter eminentem gloriam. Etenim τ 
ἢ quod aboletur, fuit in gloria, multo magis id Pens 
manet, eft in gloria. Itaque quum habeamus hujuímo- 12 
di fpem , 14 multa libertate utamur: Et non quemad- 13 
modum Mofes ponebat velamen in facie fua, ne in- 
tenderent filii ΠΝ '5in finem cjus quod abolebazur. 
Sed 16 obcaecati funt fenfus illerum : nam ufque ad 14 
diem hodiernum idem velamen in lectione veteris 
Te- 
ligant eam. Legem valde diss quam pra Evangelio 


tinet hac infectari? quam ia 


Grace fcriptum ab. Apoftolis interpretari. velle, 6 Grece peosfüs 
neícias. Paulus feriphe otim 

ad verbum reddam , 
Interpres dixit deferenata, pro formata, — Nec enim hicaupstay 


12 Deemarionis in gloria efi) In (üpereft: deu, id efi 
ris.  AMque ita legit Meo Glo. IDOPG Bird 
dixit, pro sloriofam : quanquam hoc non admodum variae fenfum, 
Variantque Gracorum codices Εἰ mox, per gloriam o , διὼ 
δέξῳης dixit pro im glería, 
13 Nam nec Á 
δίζασεμ τὸ διδοξασμένον, ἰὰ εἰς, Hrenim me Blerifcttum quidem 


md icis » 
Hoc ad Mofeu refert, qui &a non eft anfuüs 
loqui, fed velata facie, Εἰ ibus ages isi qe dis. pote eie 
Miamur. Atque ita fane legit Ambrofins, ut fit adhortaniis ad 


» MÍque 
44 finem ejus qued evacuatur , & ad eum modum πὸ a 
Volebat Mofi faciem effe obtectam, nec adípici, donec id, quod 


erat abolendum, corufcante Evangelio evaneícoret , & (ic licebat 


abíolutus, fubaudiendum eft aliquid, Et non facimus ficut Mofes, 
qui ponebat, ὅς cztera. 
cibus comperimus fcriptum, εἰς τὸ π)όσωπον, quemadmodum nos 
legimus. Sed hos fufpicor ad Latinorum Ic&ionem fuiffe corre- 


fed fixis oculis & diu inharentibus non pee 
€ 


nat quafi dicas, ejus qui evacuntur vel aboletur » Ut referas ad Mo- 
fen moriturum. ^ Mofes mortalis erat, Chriftus immortalis; Mo. 
fis Lex ad tempus erat inflituta , Aut 
abfolute im forem ejus. vej qua evacuatmr., Et evacuS;ur. hic eit, 
καταργώμεναν, id cít, qued aboletur ὃς irzituws reddit, | 1d an- 
prin & Theophyla&us. Tametüi Lex non aboletur proprie , 


16 Obf (aut ) izwpáls, id cít, 4XC4CALS. furit, Et cogussio. 
2*4; potius quam /en/w;, νοήματα, quod paulo ante vewie cogiba- 
fiones. Quum Autem cenver[us fuerit , "Hyiua δὲ as ἐπιρρέψη, opi. 
nor fubaudiendum /fras] pro lfraelia, — Augu&imus libro μέλλα τ 
Fauftum duodecimo capite quarto legit, Quis autev sapfioris : 
ut ézrig)íspn fit a verbo medio, ὅς fecunda perfona , pro quavis 
perfona: nifi fore malumus vitio Libracii iranfieris fcriptum 
pro /ra»feri. Quanquam & alias totidem verbis adducit hunc ἰοὺ 
cum, velut eju(dem libri capite trigefimo nono, 


17 Ma- 


26r ᾿ ÀAD ConiNTHrios II Car. IV, 561 
διαθήκης μένει , μὴ ἀνακαλυστόμενον» 8, vt iv Xpsd | A|Teftamenti 17 manet , nec tollitur velum , quod per 
ἀ5 καταργεῖτωι. ᾿Αλλ᾽ ἕως σήμομον , ἡνίκα dreymieutrar| | Chriftum aboletur. Sed ad huncufque diem,quum le- i; 

16 Mais, κάλυμμα ἐπὶ Ἦν xapdío αὐτῶν κεῖτωι, Ἣνί- 1 | gitur Mofes, velamen cordibus illorum impofitumeft. 
κα δ᾽ dy ἐπιςρέψη πρὸς Κύριον» περιαιρεῖται τὲ xdAvp-| | 1$ At ubi converfi fuerint ad Dominum ;tolletur ve- τό 

1; P Ὁ δὲ Κύμος τὸ πνεῦμώ isi $ δὲ τὲ πνεῦμα lamen. 19 Dominus autem fpiritus eft : porro ubiSpi- 17 

1$ Kopie, ἐκεῖ ἐλευθερία. Ἡμεῖς Ji πάντες ἀνακεκαλνμ-) |ritus Domini ibi libertas. Nos autem omnes retecta 18 


μένῳ προσώπῳ τὴν o Κυρίκς κωτοατριζύμενοι y πὴν 
αὐτήν εἰκόνω μετωμορφέμεθα ὠπὸ δόξας εἰς δόξαν, xa- 


IV. 9194716 dmi Κυρίκ Πνεύματος. Διὰ τῶτο ἔχοντες τὴν 


διακονίαν ταύτην 9 καθοὺς ἡλεήθημεν y ἐκ ἑκκακῶμεν' 

3. ᾿Αλλ᾽ ὠπειπάμεϑα τὸ κρυπτὰ τῆς αἰσχύνης , μὴ περι- 
πατῦντες ἐν πανεργίᾳ » μὴ δὲ ϑρλῶντες τὸν λόγον τῷ 
es, ἀλλὰ τῇ φανερώσει τῆς ἀληθείας , cvricavvtd Vav- 
τὸς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων , ἐνώπιον τῇ Os. 
13 Εἰ δὲ καὶ igi κεκαλυμμένον τὸ Εὐαγγέλιον ἡμῶν γ) ἐν 
4 τοῖς ἀπολλυμένοις i$) κεκωλυμμένον᾽" Ἐν οἷς ὁ Θεὸς 
TU αἰῶνος τότον ἐτύφλωσε T& νοήμωτα τῶν ὠπίφων 9 
εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι ἀντοῖς τὸν φωτισμὸν τοῦ Εὐαγ- 
γελίε 

17 Manet non revelatum] Maluiffem , nec tollityr : quo fca- 
fus (it apertior. 

18 Quum Autem. converfi futrint ad. Dominum ]. Quum Grace 
fit ἐπιερέψῃ, fi placet verbum medium , — erit vonver/us fueris , 
fecunda períona: quemadmodum fubinde locum hunc adducit Au- 
gufinus, nominatim in libris quos fcripfit adverfus Fauftum , Quam 
sran(eris sd Dominum , auferetur velamen, Sin verbum activum, 
erit conver[us fuerit , teria perfona: ut fubaudias Jfreel, — Atque 
ita legit divus Ambrofius, Qwum autem conver[us fuerit ad Domi- 
sum, auferetur velamen, — Ufüs et eodem verbo capite quod 
proxime fequitur. Neque quicquam tamen officit fententia: , quod 
nofter [nterpres mutavit numerum, — Neque enim refert utrum di- 
cas, Equa geffas farum. decem menfibus , an Eque geflant decem 

ibas. Origenes hunc adducens locum in Exodum Homilia 
duodecima legit, Ubi comver(us quis fuerit , auferetur velamen. 
Rurfus in Leviticum Homilia (egunda. 

19 Deminus autews fpiritus Non fimpliciter ait Dominum 
effe fpiritum, & corpus effe negat, fed addidit articulum τὸ πνεῦ- 
μα, hoc eft, ie (priss, nempe Legis, quafi Mofes fuerit ca- 
TO, utpote mortalis ὅς imbecillis ὅς craffüs, juxta typum quem 
gerit, Chri(tus fpiritus, ut efficax & immoralis, ; 

20 Speculuntes]. κατοιστριζόμανοι, id eft, fpeculautes: hoc lo- 
€o a fjecule ductum eít, nona /jecwla: ut intelligas Dci gloriam 
ἃ purgatis animis ceu fpeculo excipi ac reddi, ^ Ad hunc enim 
fenfum exponunt Graca fcholia, ut xeremspiQspcrer iit velud 
fpeculo exprimentes ac referentes, Grac vocis emphafim anno- 
tavit & Auguftinus libro de Tripiste decimo quinto , capite octa- 
vo. Εἰ quod additur, ἐπ eemdem imaginem , pra pofitio Gracis 
abeít, τὴν αὐτὴν εἰκόνι, id efi, juxta taumdem imaginem : ut fub- 
audias xevé. Ac paulo poft, . 

21 4 claritate in claritatem] ΑἹ gloria in gloriam , ἀπὸ δόξης 
εἰς δόξαν : fic enim aliquoties vertit hanc vocem. — Verum μας 
varietas interpretandi nonnunquam anfam errandi Latinis expofito- 
ribus przbet, dum aliud quiddam a Paulo dici putant, cleritasem 
& glorias , quum apud illam eadem fit vox. 

22 4 Demini fpiritu ) "Trifariam hic locus accipi poteft apud 
Graecos, 4 Domini fpiritu, (ive a Domino fpiritus , vea Dormi- 
xo fpiritu, ut accipiamus ipfum Dominum effe fpiritum. — Cate- 
rum media le&io mihi ἐτῶν probatur, ἀπὸ Κνρία πνεύμωτος. 
Primam fequutus videtur "Theophyla&us , atque item Ambrofius. 


C 


facie gloriam Dornini 20 in fpeculo feprzefentantes , 
ad eamdem imaginem transfórmamur £1a gloria in 


gloriam, tanquam 31. a Dognini Spiritu. Propterea i lv, 


quum minifterium hoc habeamus, ut noftri mifertus 
eft Deus, z haud degeneramus: sSed rejecimus « occul- 2 
tamenta dedecoris; non verfantes per aftutiam, 5 ne- 
que dolo tractantes verbum Dei, fed manifeftatione 
veritatis, commendantes nofipfos apud omnem con- 
Ícientiam hominum, in confpectu Dei. Quod fi adhuc ; 
$ velatum eft Exc noftrum, in his qui pereunt 
velatum eft: In quibus 7 Deus hujus feculi excaecavit 4 
fenfus incredulorum;ne illucefceret illis 8 lumen Evan- 
gelii 
s Nec adulterautes ]. δολῶντις, id εἰς, dolo sténtes , five tra- 
dantes; Neque eft hic χωπτηλεύοντες, quod antea. vertit adulte- 
rantes: fed δολῷντες, quafi dicas, falfiicanres, — Nec eft in ma- 
nifeftatione , fed smanifeffatione:. ut referatur ad commendantes: 
hoc eft, non dolo captanteà. hominum favores, fed finceritate 
pradicationis, : 
6 Opertum eft] κεκαλυμμένον. Quod ha&tenus velatwps vertit; 
nunc mutat opertum , quum Grecis eadem fit vos. 
7 Deus bujus feculi] à Θὸς τῷ αἰῶνος risu, id eft, Deus «οἱ 
bwju. — Theophyla&us ac. fcholia Graeca putant legi poffe per hy- 
raca putant legi poffe per hy 
perbaton ad. hunc modum :.— In. quibus. excacavit cogitationes ἐπ 
eredulorum. bujus. feculi : wt intelligamus Deum verum ultorem 
fcelerum exczecare mentes infidelium hujus feculi; — Atque hic qui- 
dem fenfus accipi poterit, fi Dex: fubje&a hypoftigme feparetur 
ab his quz fequuntur , hoc pa&o: Im quibus Dems, [eculi bujus 
excacavit mentes infidelium :. hoc eft, in quibus Deus excaecavit 
mentes infidelium hujus feculi. Eamque le&ionem plerifque pla- 
cuiffe noftrorum ,. teftis eft Auguftinus libro adverfus Fauftum vi- 
Jgefimo irme , Capite fecundo, quod Manichzi duos Deos face- 
rent, alterum verum, alterum unde fcaterent mala, quem Hylen 
vocabant. A: idem aliquanto poft negat abfazdum videri debe- 
Te, fi Diabolus dicatur Dexs bwjus feculi, quemadmodum δὲ illud 


D ;dictum eft Paulo, quorum Deus venter efl. tem illud in (almo, 


Dii gentium Damenia. — ldem repetit contra adverfarium Legis ὃς 
Prophetarum libro fecundo, capite feptimo. — In hanc fententiam 
enarrat Ambrofius. Proinde quod priore loco diximus ex Gra- 
cis fcholiis, id videtur affe&atum ac violentum. Simplicius eft ac 
verius, ut intelligamus Deum hujus feculi Satanam, quemadmo- 
dum fentit Cyrillus, citantibus fcholiis Gracanicis. Nec moveat 
quod illi tribuatur vocabulum Dei. Non eft enim fimpliciter 
Deus Diabolus, fed illis eft Deus, qui illum anteponunt Chrifto. 
Velut avaris pecunia five Mammona Deus eft, nepotibus gula 
Deus eft, & homo homini Deus eft, juxta proverbium. — Certe 
Ambrofius non veretur interpretari Diabolum hujus feculi Deum 
malorum. Nam in Divinis Litteris triplici differentia reperitur 
nomen Dei ac Domini ; juxta nawuram ac veritatem , ira folus 
Deus dicitur Deus ac Dominus: juxta adoptionem , Ego dixi, 
Dii eflis: & juxta opinionem , prime Corinthiorum octavo , Nae 
etfi funt qui dicantur. Dij iu calo five 1n terra«.— Chryfoftomus 
'|ftudiofe repugnat, ne Diabolus dicatur Deus, odio Marcionis & 


Ultimam fequitur Commentarius in hanc. Epiftolam Chryfoftomi | p» | Manichzi , vultque hunc locum accipi de Deo vero: & indicat 


titulo, torquens in Arianos, — Item divus Bafilius in opere de 5pi- 
ritu fanélo ad Amphilochium capite vigefimo primo. Mirum quid 
fsquutus Auguftinus libro de Civitate Dei vigefimo fecundo , ca. 
pite vigefimo nono, legit, 1a4nquam ad Dornini fpiritum, li mo- 
do fcriptura mendo vacat. — Caeterum ὡς hic non fonat limilitudi- 
nem, fed congnientiam, zanquarn a [pirit Domini : ux intelligas 
eximiam digoneque quin conferat Domini fpiritus, — Similis 
cus eft apud Joannem , qwafi unigeniti a Patre. 

1 Uxta quod. mi[sricordiam eon[équuti [umus ] καθὼς ἡ λεύθ5- 

7 μεν, Ambrofius vertit , prout rifericordiam. con[equmii (u- 

mus. lnterpees pro sedes legifíe videtur καθ᾿ ὁ, Caterum, 
mifericerdiam confequuti (umus ,. fuo more modeftiz caufa 
dixit, pro eo quod eft, dcle&i (umus ad officium Apoftolicum. 

2 Non deficiemus ). dix éxxaxüpas, id eft, non deficimus , five 
fegnefetnnus ,| aut degeneramus. — Nam Grxcis. κακὸς aliquando in- 
artem fignificat ac inflrenuum , ut δ΄. alias indicatum eft. . Ambro- 
fius legit, mon deficiamus & renunciemus :. ut utrumque fit hor- 
tantis, quafi legerit , μὴ ἐκκακὄμαν & dmiicawpry, Mihi magis pro- 
batur, ut indicandi modo legantur, δὲ ad Pauli perfonam perti- 
neant, qui, contemptis Molis ceremoniis, Chriiti philofophi 
libere pradicabar. 

3 Sed abdicamus  ἀπειπτάμεθα, ideft, abdicavimus, five a5- 
mgavimus , rejecimus. Ambrofius legit. renuncierus: ut verba 

int invitantis, — Verum hzc omnia Chryfottomus ac Theophyla- 
δὺς legunt & interpretantur indicandi modo. Non enim illis prz 
cepit Ápoftolus quid debeant facere, fed oftendit qualis fit ipfius 
fun&io, obiter taxans Βαμα qui fumos objiciebant diíci- 

lis, quemadmodum & hodie Judii jactant myfieria Talmudica 
& Cabali(üca. 

4. Occulta dedecoris ] và κρυπτὰ τῆς αἰσχύνης, — Áptius e(t pro- 
bri , five dedecoris , quam pudoris. Non enim dixit αἰδὼς, fed 
αἰσχύνης. — Atque ita legit Ambroüus. —Probrum enim opponit 
gloriz, quam tribuit Evangelio. — Porro ecculi4 dixit, pro ecéwlta- 
miis, nam turpitudo amat latebras. ᾿ 


ordinem orationis, quern antea comrmonfiravi. Mox remiffo hoc 


| effugio tamen urget eumdem fenfüm, ac fubmovet duplicem fcra- 


pum : quomodo Deus cocli ac terrz dicauir Deus hujus feculi : 
deinde quomodo dicatur excecare. Primum excufat confuetudi- 
ne Scripurz myfücz, que Deum appellat Deum dbrabam, 
ας, d jacob. ltem Deurn. Ifrael, ruríum Deum celi, quum 
fit Deus univerforum. Alterum fic expedit, ex more fermonis 
myftici , Deum frequenter. dici facere, quod permittit fieri: quem- 
admodum in Epiftola ad Romanos dicitur Philofophos tradidiffe 
in reprobum fenfum : ὅς in Exodo dicitur induratfe cor Pharao- 
ni. Pie quidem Chryfofiomus , quanquam alteram fenteniam 
arbitror effe germanam. Αἱ non video quorfüin. pertineant haec 
fuffugia, quum Paulus alibi manifefte Def nomen tribuat iis qui 
vere Dii non funt, fed pro Diis habentur, veluti fecunda Co- 
rinthiorum octavo , Sicut [unt Dii mulii (9 Domini multi : & 
Ephefiorum fexio, impios Spiritus appellat κοσμοκράτορας, ideít; 


F | mundi potentes: mundum utique pro malis accipiens: quemadmo- 


jam 


dum hic ufurpat vocem feculi. — lane protinus triumphaturi funt 
Manichzi , F hic Satanas dicatur Dews bujus feni? Et ad coa- 
&as defenfiunculas confugiemus potius quam ' ad germanam in- 
terpretationem ? Illud addam , Commentarios ; qui Chryfofto- 
mi titulo feruntur, in hanc Epiftolam non effe illius, fed finii 
cujufpiani. 

8 Illuminatio Evangelii gloria Chrift) Congeries genitivorum 
reddít orationem ancipitem. Pote(t enim fic accipi, xe illuce[ceret 
illis illuftratio Evangelii , hoc eft, pradicasionis gloriz Chrifti ὁ 
aut ne sllucefceret illis lumen gloria Evangelii Chrifls : aut, ne süu- 
cefceret illis lux Evangelii ,qu& eft gloria Chrifli,  Demiror autem 
quid legerit Ambrofius Grace, quum ita vertat hunc locum: 15 
quibus Deus feculi bujus obcacavit fenfus infidelium , μὲ non per- 
vidsant lumen Evangelii goria Chrifli : nifovte pro. αὐτοῖς legit 
αὐτὸς ad hunc modum, εἰς τὸ μὴ αὐγάςσαι αὑταῖς τὸν φωτισμόν. 


[Nam auctore Hefychio αὐγάφν ὃς αὐγάζοεμαι Grxcis eft ὁρῶ καὶ 


Bre, video, five intwor. — Deinde φωτισμὸν proprie fonat il- 
Tom. Vf. Bbb a humis 
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γελίον τῆς δίέξης τοῦ Χριφοῦ , ὅς ie) xdv τῷ Θεῖ ΓΑ |gelii gloria Chrifti, qui eft imago Dei. Non enim 


, LI 3 JD ^ , | 
$ Οὐ γὰρ imvrée κηρύσεομεν 9. «Ad Xpsov Ἰησᾶν Ἀντὶ 
6 piov , ἑαντὲς δὲ δούλους ὑμῶν du Ἰησῶν, Οτι δ, 

Θεὸς , καὶ εἰπὼν ἐκ σκότονς φῶς λάμψαι» ὃς ἔλαμψεν. 
ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν» πρὸς φωτισμὲν τῆς γνώσεως. 
τῆς δόξης τοῦ. Θεοῦ ἐν προσώπῳ Ἰησοῦ  Xp- 

7 τοῦ. Ἔχομεν δὲ τὸν ϑησανρὸν τῶτον ἐν $sta- 
κίνοις σκένεσιν , iia καὶ ὑπεμξολὴ τῆς δυνάμεως ἢ τοῦ 

s Θεοῦ , καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν ᾿Ἐν παντὶ ϑλιδόμενοι , ἀλλ 
οὐ φενοχωρούμενοι" οἰποράμενοι y ἀλλ᾽ x ἐξαιπορύμενοι" 
9 Διωκόμενοι y. ἀλλ᾽ οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι" καταδαλλύμε- 
10:00 , &AX ἐκ ὠπολλύμενοι' Πώντοτε τὴν νέκρωσιν τῷ 
Κυρίον Ἰησᾷ ἐν τῷ σώματι περιφέροντες , Uo καὶ ἡ 
we 1r Qon τῇ ησῶ ἐν τῷ σώματι ἡμῶν φανερωθῇ. Ad yap 
ἡμεῖς οἱ ζῶντες ,— εἰς θάνατον παραϑιδϑόμεθα diu 1n- 
civ, fa καὶ καὶ ζωὴ τῷ Luc Φανερωθῆ ἐν τῇ ϑνητῇ 
12 σαρκὶ ἡμῶν. "Oct ὁ μὲν θάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖ- 
13 τῶι) ἡ ϑὲ ζωή ἐν ὑμῖν. "Ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦ- 
pa τὴς πίσεως , κατὼ τὸ γεγραμμένον, ᾿Επίφξενσα 9 
διὸ ἐλάλησα" καὶ ἡμεῖς πιφξεύομεν ,— ϑιὸ καὶ AaAE- 
14 μὲν. Eidórec, ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν Κύμον ᾿σοῦν . καὶ 
xps διὼ Ἰησοῦ ἐγερεῖ ) καὶ παραςήσει σὺν ὑμῖν. 
τὸ 

luminatiener five dde : quod Ambrofius vertit Iume». 
Sed lumen quum profertur, φωτισμὸς eft..— Chryfoftomus & huic 
fuccinens "Theophyla&us αὐγὴν interpretantur füblu(tre quid- 
dam & quafi guftum futurz gloriz , quem ante dixit errba- 
bonetn Spiritus : φωτισμὸν, lucem illam ineffabilem, qua pot 
aperitur. . ᾿ ? 

9 Qui eff imago Desi ] In Aldina Editione additur ἀοράτου, 
quum non fit ín. noftris Latinis , fed videtur a ftudiofo quopiam 

- adjectum ex Epiftolz ad Coloffenfes capite primo , prafertim 
quum in aliis Grzcis non. reperiatur, quumque Chryfoítomus ac 
Theophyladus nec legat, nec interpretetur. Imo neuter codex 
Conftantienfis habebat invifiéilis. 

10 Sed Jefum Chriflum Dominum nofirum )  Nofirum redun- 
dat. Nec habebatur apud Theophyla&um ὅς Chryfofiomum, 
nec in vetuítiore codice Conítantienfi, fed adícriptum erat recen- 
tiore manu in margine: & plenius eft, ut intelligamus omnium 
εἴς Dominum.  Praterea difcernit fuam perfonam a perfona 
Chrifi , quum ipfe fit minifter, alienum agens negotium: — ille 
Dominus, ad cujus gloriam omnia referenda funt, quz facit 
fervus, 

1 Nes autem fervor. veflres per. "Tefum ) — Propter Tefum 
legendum εἴς, διὼ τὸν "Ines. — Atque ita lcgit divus. Ambro- 

us. ; à 

12 Gui dixit) ὁ sisrév. — Commodius erat qui jufft , δι ad- 
dendum erat verbum (übftanivum: Dews efl qui juffit. lumen il 
lucefcere , & ςαῖετα. Deinde, 

13 ipfe illuxit] Pro ipfe, Grace eft ὃς, id efi, “μἱ, Namipfe 
qui jutlit , illuxit... Caeterum Graeca verba funt λάμψαι ὅς ἔλαμψε, 
pro quibus Auguftinus in opere adver[us calumniatorem Legis Mo- 
jaic« legit clarefcere ὅς claruit. — Rurfus contra Fauftum difpu- 
tans libro vigefimo fecundo , capite octavo. 

14 Scientia claritatis } τῆς γνώσεως τῆς δόξης, id eft, cognitio- 
fis glorie, — Interpretatur enim quid dixerit φωτισμὸν, nempe co- 
gnitionem  glorim Jefu. Item pro Dei , Ambrofius lepit 
[wa , ad illumipationem glorie («4 , propterea. quod. praceífit 
Deus. 

15 In. facie. Chrifli Jefu] i» προσώπῳ ᾿Ιησῷ Χριεῶ, id eft, 
in facie Jefu Chrifli. Yaber hoc loco. mavult legere perfona , 
pro facie , Laurentium , opinor, fequutus. — At mihi multo ma- 
gis quadrare videtur ad Pauli fententiam , (i legamus ip vultu, 
five ἐπ facie, — Alludit enim. ad Mofis faciem velamine opertam, 
quem in Chrifli facie clare reftilferit gloria Dei Patris, velut in 
imagine abfolutiffima, In hunc ferme fenfum Chryfoftomus ac 
"T heophylaétus. 

16 [n vafis fictilibus } ὀερακίνοις, ἰὰ eft, teflaceis : licet ide 
fit fenfus. 

17 Ut fublimitas] ἵνα καὶ ὑπερξελὴ τῆς δυνάμεως ἡ τῷ Θιῶ, καὶ 
μὴ ἐξ ἡμῶν, dd eft, ut fublimuas virtutis fit Dei, €9' non ex 
-mobis. Hic conftanter Graci diffentiunt a Latinis. Nam Am- 
brofius non folum legit quod noftra habet tranflatio, verum etiam 
interpretatur. Sic enim loquitur: Ur emipentia virtutis 6jus ap- 
pareat per bomines pradicatores , & catera, — Quanquam hic quo- 
que virtutis fic accipitur , non ut opponatur vitio, fed infirmita. 
ti, Proinde Hieronymus in Dialogis adverfus Pelagium citat bunc 
locum his verbis : Ur abundantia fortitudinis r4 fit ex Deo. 
Catterum ea vox. eiriutis ad nos refertur, non ad Deum : ut fit 
fenfus, Ut noltra virtus tam eximia non tribuatur nobis, fed 
Deo. Neque rurfum eft fublimitas , fed ὑπερξολὴ, id e(t, ex- 
ceffus , five excellentia, five, ut Ambrofius, eminentis,  Augu- 
flinus aliquoties legit eminentia, aptiffimo vocabulo, ὅς eminen- 
tia conjungit cum virtute, wt eminentia virtutis (it Dei , cum alias 
frequenter, tum enarrans Pfalmos, iem Epiftola centefima 
quinquagefima tertia ; rurfus fermone de verbis A4pofloli decimo 
quinto, 

V8 In onmibus tribulationem (femur ] Interpres neque fenfum 
Pauli dilucide reddidit, neque fchematis jucunditatem ,. Ἐν aps; 

ϑλιζόμανει, ἀλλ᾽ καὶ ξινοχωρόμανοι,, id eft, Ubique profi five ΓΙ 
Cli, fed non coartlati, (ive non anxii redditi, — Alioqui confequi. 
tur, ut qui prematur , is adigatur in anguftum, — Ambrofius pro- 


fufio. 


nofipfos pradicamus , 1efed Chriftum Jefum Domi- 
num, !! nos autem fervos veftros propter Jefum. Quo- 
niam: Deus eft,12 qui juffit e tenebris lucem illucef- 
cere 13 qui luxit in cordibus noftris ad illuminatio- 
nem !4cognitionis gloria: Dei !5in facie Jefu Chn- 
fd. Habemus autem thefaurum hunc 16 in teftaceis 
vaículis, 17 ut virtutis eminentia fit Dei, & non ex 
nobis: Dum 15 in omnibus premimurgat non anxii red- 
dimur: 19laboramus, at non deftituimur: Perfequu- 
tionem patimur, zeat non in ea deferimur:dejicimur, 
at non perimus: 31 Semper mortificationem Domini 
Jefu in corpore circumferentes , ut ὃς 22vita Jefu in 
corpore noftro manifeftetur. Semper enim nos qui vi- 
vimus, in mortem tradimur propter Jefum , ut & vi- 
ta Jefu manifeftetur in mortali carne noftra. 23 Itaque 
mors quidem in nobis agit, vita vero in vobis. Cate- 
rum quum habeamus eumdem fpiritum fidei , 24 jux- 
ta illud quod fcriptum eft, 15 Credidi , & ideo loquu- 
tus fum : & nos credimus, quapropter &*loquimur, 
16 Scientes,quod qui fufcitavit Dominum Jefum , nos 
quoque per Jefum fufcitabit , 27 ὃς conftituet vobif- 
cum. 

ius reddidit Graeca ad hunc modum , In omnibus preffuram pa(fi, 


| «d non coangu[lati. 


19 4fperiamur, f[ed.non deflituimur ] Eft apud Graecos jucunda 
vocum allufio, ὠπτορείμενοι , ἀλλ᾽ aix ἐξαπορύμενοι : quorum al- 
terum fignificat hazrentem & confilii inopem ac perplexum, alte- 
rum fignificat plane defperantem ac tzdio vidum. — Quanquam 
ἀπορεΐσθαι fignificat & egere, fed anxie, quod fequutus eft Inter- 

res. Ambrofius vertit, inopiam paff , pro egentes. Et quod 
ic vertit deflituti , participium eft ejus verbi, qued paulo ante ver- 
tit t4dere | ἐξαπορεῖσθαι, ita ut nos taderet vivere. Graci fic in- 
terpretantur, — ut ἀπορεῖσθαι fit fadigi ad. [ummam augufliam CS 
inopiam ,(ed ἐξαπορεῖσθαι vinci C9 opprimi malis. 

20 Sed non derelinquimur ]. Διωκόμινοι, ἀλλ᾽ ἐκ ἐγκαταλειπτό- 
trei: quorum pofterius fonat im periculo dejeri ἃς deflitui , ob 
prepofitionem additam ἐν. — Hwmiliamwr , fed non confundimur. 
Hzc πες habentur in Grzcis codicibus, nec in le&ione Ambro- 
fiana, nec in vetuftiffimo codice fancti Donatiani , nec in 
Cenftantienfi , unde miror unde irrepferin. — Chryfotomus ac 
Theophylactus nec legit nec interpretatur: ac ne is quidem , cujus 
commintariolus fertur falfo Hieronymi titulo, Ἐπ tamen ad Pauli 
fenfum non inepte accederent , quod humiliationi proxima fit con- 
Quod autem hic Interpres vertit per verba, Greci dicunt 
per participia, — Atque ita legit Ambrofius, I» omnibus pre(fur amm 


Pf, fed nom coangu[iti: inspiampA[f , [ed non deffitutl. Verum 


quoniam tempus participii non conveniebat, Interpres maluit per 
verba reddere. 

21 Semper mortificntionem e(u Chrifli ) Grace εὖ Domini 
Jeu, νίκρωσιν τῷ Κυρίῳ 'Iycy. Sed obftrepet aliquis , quid ifta 
faciunt ad fenfum, an fit Demini Jefu, an Jefu Chrifli? Primum 
arbitror effe nefas in Divinis Litteris , Π vel unum apicem (ciens 
ac volens mutes. Quod fi quis propius introfpexent , videbit 
nec hanc in Paulo varietatem otiofam effe, in quo nihil omnino 
eft otiofum. — Addidit Domini cognomen , ne fervos pigeret fi- 
milia pati: item ne sorti; nomen adderet contemptum Chrifto , 
addidit Demimi cognomen. Ambrofius pro νέκρωσιν legit 
non rmortificationem , (ed mortero : nec. id abfürde , mea fen- 
tentia, 

22 Vita Jefu mnnifefletur in. corporibus noftris]. ἐν τῷ σώματι 
ἡμῶν, ideft, in corporenefitro. — Atque ita. legit Ambrofius cum 
Gracis confentiens, ut non refpicias tuum aut meum corpus, ve- 
rum íd quod opponitur. fpiritui, 

23 Ergo mors imn nobis operaiur] "Quer à μὲν ϑάνατος ἐπ w μὴν ἐνερ- 
γεῖται, id eft, Itsque mors quidem in nobis operatur. Quanquam 
eft agit porius quam eperatur: de quo toties jam dictum eft, 

24 Sicut fcriptum efl] κατὰ τὸ γεγραμμέιον, Faber. putat pof- 
fe legi, quo fcriptum ὁ, Verum id Grai fermonis ratio nullo 
pacto patitur, unde miror fi diverfum habuit exemplar, aut certe 
tam erudito viro quid in mentem venerit. 

25 Credidi propter quod loquutus] | Locus eft in Pfalmo cente- 
(imo decimo quinto. Sermo Gracus eft anceps: fi conjun&im 
legas, fenfus e(t,  Credidi es quod loquutus [um :. idisun&im, 
fenfus erit, Credidi, ξϑ᾽ ideo loquutus fur :. ut juxta priorem di- 
ftin&ionem accipias, eum non fuiffe crediturum , nifi loquutus 
fuiffet: juxta poíteriorem, non fuiffeloquuturum , nifi credidif- 
fet. Δίο, quapropter , fivc propterea. quod. 

,A6 Srientes , quoniam qui [ujcitavit Tefum) Gracilegunt Do. 
minum Teíum , ὁ ἐγείρας τὸν Κύριον "Igrgy. Porro quod vertit ὁτι, 
nunc quj4 , nunc quoniam, rie quens occurrit quam ut vacet ca» 
fligare.— Nam poterat Latine dicere , Sciente;, qui 7e[um fufcita- 
Vit , eum nos quoque per Sjefum [u[citaturum effe. Aut, Scientes, 
d qui Jejur [ufcitavit , is C9. mos per. efurn f[ufcitasu- 
rus eff. 


c & per quem 
Etiam(i Ambrofius. "a eum Tefu: non 
recionem, capitis 


28 Ur 
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γός AD CORINTH 


1; Τὼ yde πάντα dV ὑμᾶς, Wa d χάρις mAtovacaed, 
διὰ τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριφίαν) περισσεύση εἰς τὴν 

16 δόξαν τοῦ Θεοῦ. Aid ἐκ ἐκκωκῶμεν , ἀλλ᾽ «ἰ καὶ 

ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος διαφβείεται,), eAX ὃ ἴσωθεν 

17 ἐνακοινῶται ἡμέρῳ καὶ ἡμίρᾳ. Τὸ γὰρ παραντίκα 
ἐλαφρὸν τῆς δλίψεως ἡμῶν καθ᾿ ὑπερδολὴν εἰς ὑπερξο- 

18 λὴν αἰώνιον Besos δόξης κατοργάξζεται ἡμῖν, Μὴ exo- 
πέόντων ἡμῶν τὼ βλεπόμενα 5» ἀλλὰ τὸ μὴ βλεπόμε- 

y6' và ydo βλεσόμενογ πρόσκαιρα, τὰ δὺ μὴ βλεπό- 

€ V.1 μενα) αἰώνια. Οἴδαμεν ye ὅτι ἐὼν ἡ ἐπίγεινος ἡμῶν 
οἰκία τῷ σκήνας καταλνὴῇ ) οἰκοδομὴν ἐκ Θεῖ ἔχομεν , 

2 οἰκίαν ὠχειροαφίη δον» αἰώνιον ἐν τοῖς ἐρανοῖς. Καὶ γοὶρ 

ἐν Téra φενάζομεν 5 τὸ οἰκητήριον ἡμῶν» τὸ ἐξ ἐρα- 

3 và , ἐπενδύσασθον ἐπιποθῦντες. ΕἸ γε καὶ ἐνδυσάμε- 

4 5.9) αὶ γυμνοὶ εὐρεβησόμεθω. Καὶ γαρ οἱ ὄντες ἐν τῷ 
Alias φκήνοι φενώξζομεν βαρέμενοι " ἐπειδὴ ἡ ϑίλομεν ἐκϑύ- 
ip d σησθαιγ uA ἐπενδύσασθαι , ἵνα καταισοθῆ τὸ ϑυητὸν, 
4 ὑπὸ τῆς ζωῆς. 'O δὲ κατεργασώμενες ἡμῶς εἰς αὐτὸ 
τῶτο , Θεὸς ^ ὁ καὶ δὲς ἡμῖν τὸν ἀῤῥαδῶνα τοῦ Πινεύ- 

6 ματος. 
ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι , ἐκδημοῦμεν ἀπὸ 
 Κνρίον. 


τοῦ 
Διὸ Xistes yop πεμπιατοῦμεν γ) ον διὰ εἴ- 


28 Ut grazia abundans per multe; , ii gratiarum afliene 
ἐπ gloriam Dei } ἵνα καὶ χάρις πλεονάσασα, διὼ τῶν πλειόνων τὴν 
εὐχαριφίαν πιρισσιύσῃ εἰς τὴν δόξαν τῷ Θιῶ, id ct, μα grarin exw- 


δεγαπε, five redundans , five quaredundavit ,— propter mulsorumA C 


gratiarnio Alone abundet. in. gleriemm Dei. — E(t enim propter ,| 
non per, ni(i διὰ referas ad πλειόνων, at tum non babes quo re- 
feras εὐχαμείω,. Videtur autem Paulus aliquoties abufus hac 
prepofiione. Er Ambrofius ita propemodum legit, per maito- 
vum gratiarum actionem , hoc eft, Si plures agam gradas, id 
cedet in gloriam Dei. Potef(L& verbum περισσεύσῃ accipi tranfíti- 
ve , adharente huic accufativo «éx;eymíem, ut ita. diltinguamus, 
Va καὶ χάρις πλεοιάσασα διὼ τῶν πλειόνων, hic poft hypoftigmen 
fubjiianur reliqua, τὴν εὐχαριείαν περισσεύση, id eit, ur gratia 
que per plures [par/a exuberavit ,. faciat wt. cxuberet etiam gratia- 
vum Atlie jn gloriam Dii. Hoc ne pror(as videatur cfle fomnium , 
in exemplari vetuftlori Conftantienfi fic habebmiur , «f gratia 
abundan: per. smaltos gratiarum. ailjo abundet in. gloriam. Dei, 
Alterum in hoc con(entiebat, quod grananwm aclieses & colo 
ὅς majufcula feparabatur a fuperioribus: qua(i dicas, redundante 
gratia per multos fieniliter & gratiarum atio redundet pev mukos 
Wi gloriam Dei: ut prior nominativus ponmur abfolute pro geni- 
tivo, δι διὼ πλειόνων referatur ad utramque partem , sAtesirara 
ὅς πιρισσεύσῃ. 

29 No» deficimu: ] ἐκ ἰκκακῶμι. Οὐιετηλάπιοδυτι vertit & 
fupra, pro eo quod eft, non fegnefcimus , nom defmigamur. 

3e Quid im prajenti e moxsentaneum CS. leve] Tb γὼρ παραν- 
vina. ἐλαφρὸν, id eít, Qnod enim in momemre e leve: nam in 
prafenti. non eft in Gracis, nifi quod Interpres voluit reddere ad. 
verbium τὸ swpavzíxa, Poterat autem vertere ad hunc modum: 
τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς ϑλίψενς ἡμῶν xal ὑπερδολὴ, 
εἰς ὑπερδολήν αἰώνιον βάρος δόξης κατεργάζεται ὑμῖν. 1d εἰ, Mo- 
mutants enim levita: affliéclionis noftra , imfignite, fupra modam 


aternum pondus gloria operatur five. efficit nobis: wt τὸ ἐλαφρὸν, id| 


eít, lrve, ponatur pro nomine fübítantivo: ὅς τὸ παραυτίκα 
fungatur vice adje&tivi, quod Grxcis eft familiariffimum. — Op- 
poítit autem Paulus τὸ (aspe τῷ βάρος : quod utique fabftanti- 
vum eft. Nec hic ἐλαφρὸν dickur quod fit leve toleratu, fed 
quod cito ganfeat: quemadmodum nec «ges dicitur, quod pra- 
vet, íed quod folidunn fit ac permaneat: unde & ἐν βάρει dicun- 
τῶς effe , qui gravitatem pra fe ferunt, jm illud, xa ὑπερζο- 
λὴν, εἰς ὑπερδολὴν, quod con(tantet habetur in omnibus Grzcis 
exemplaribus , ὅς repetitur in fchollis, nihil aliud fibi vult quam 
infignem ὅς ineffabilem przcellentiam, quafi dicas egregie egregius 
efl, ira bis dixit /epre rmodum. — Nihil enim aliud fignificat καθ᾽ 


ὑπερδολὴν, quam εἰς ὑπιρζολήν. — Et alias admonuimus, | He- 
brazos hujufmodi conduplicatione epitafin exprimere. — Nec eft in 
mebis apud Gracos, fed nebís, abfque prapo(íiione. —Hujs par- 


tículz ὠναδίπλωνιν annotavit Chryfottomus ac Theophylactus: no- 
fler Interpres pro altera vertit /apra modum , pro alteva n fubli- 
sitate, — Hac quoniam ignorant recentiores quidam , ut Thomas 


& Lyranus, non admodum apte hic iin ici de modo &|F 


proportione pramiorum ad merita, deque fublimitate vite coele- 
íliss— Hoc tamen admoncbo, epitheton αἰώνιον poffe utroque re- 
fevri , ad ὑπερζολὴν que pracelli , & ad βάρος quod fequitur. 
Totus autem hic fernio pléturatus eft ex contrariis inter fe relatis , 
d indicavit etiam Chryfoftomus. — Nam ϑλίψει opponit δόξαν , 
Aegpi opponit Béjes , τὸ παραυτίκα Opponit αἰώνιον, — Rurfüm 
committit τὰ βλεπόμενα, καὶ τὰ μὴ βλιπόμινα. — ltem πρόσ καιρὸ 
& aiéne. — Jam quod paulo fuperius dixit, e die ἐπ diem; Gra- 
«e non eít xaf' ἡμέρη, fed nove , ἡμέρα καὶ suípu , ut incrc- 
foentum etiam intelligas renovationis, quemadmodum corpus in. 
dies magis ac magis deficit, praefertim in provectioribus. — Sapit 
autem Hic fermo Pauli dialeton Hebraicam, quod genus, ἐπ pro- 
geniemm C9" progeniem: pro co quod ctat,. in omaes. progemits. 
31 Temporales ]. πρόσκαιρω, id efl, frmporaria & ad tempus 
duramia: quo vocabulo ufus et Evangelia de femine mox exa. 
τείζεηιϑ. * 


»4 ^ κα , » Δ " 
Θαῤῥοῦντες οὖν παντοτε , καὶ εἰδότες, ὅτι 


10s IL Ca&R V. 


exundavit, pluribus gratias agentibus, exuberet in glo- 
riam Dei. Propterea 29 non defatigamur ,fed quanvis 
externus homo nofter corrumpitur, internus támen 
renovatur in dies fingulos. 3oINam mornerrtanea levitas 
affliGrionis noftrae mire fupra modum seternum pon- 
dus gloriz parit nobis, Dum non fpe&tamus ea quz vi- 
dentur, fed ea qua non videntur: nam quz videntur , 
31 temporaria funt, at quz non videntur, aeterna. ! 
Scimus enim,quod fi terrenum noftrum domicilium 
hujus tabernaculi deftru&um fuerit , zdificationem 
ex Deo habemus, domicilium 2 non manufa&um, a- 
ternum in coelis. s Nam in hoc gemimus, 4 domicilio 
noftro , quod e caelo eft , fuperindui defiderantes. s Si 
amen induti , non nudi reperiemur. Etenim qui fu- 
mus $in hoc tabernaculo, gemimus onerati : peret 
ea quod nolimus exui fed fuperindui, 7 ut abforbea- 
tur mortalitas a vita. * Porro qui paravit nos in hoc 
ipfum , Deus eft: 9 qui idem dedit nobis arrhabonem 
Spiritus. 1e Itaque bono animo fumus femper, & fci- 
mus , quod quurn domi fumus in corpore , peregrina- 
mur a Deo. Per fidem enim ambulamus, non per fpc- 
ciem. 1! Confidimus autem ὃς probamus magis, 12 pe- 
regre abeíIe a corpore,& pra'fentes adefle apud Deum. 


13 Qua- 


1 Cimus enim, quoniam 4] Graci legunt ad hunc modum, 
Οἴδαμεν γὰρ, ὅτι ids η ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τῷἤ σκήνες xa- 
ταλυθὴ,, id elt, Novimus enim, quod fi terrena noftra domus 

tabernaculi diffoleta fuerit. — Nec additur bwjws, ni(i quod τῷ cer- 

tum indicat tabernaculum. — Addit autem tabernaculi, ut oftende- 
ret domicilium hoc non effe perpetuum, fed ad paucos paratum 
dies, cujufmodi (unt tabernacula, 

2 Non manwfattam ] Jucundius eft Grace di&ione compofita, 

᾿ἀχειροπτοίητον, hoc eft, diffimile his, qu£ opera manuaria con- 

ftrauntur ac deftruuntur, 

3 Nam (9 in bac ingemifcimus) Καὶ γὰρ ἐν τώτῳ τενάξομιν, 
Erenim in boc gemimni, Incertum autem an. pronomen hoc de- 
monítret tabernaculum corporis, an abfolute ponatur pro ob ὁ ὁ 
qemimui , qus enpiamus fuperve[liri: aut, quod mavult Valla, 

lfuperindui ,— ἐπενδύσασθαι, | Ünde ependyte: dicta veftis exterior, 

veluti toga aut pallium. — Ad id facit quod fequitur, Si 742.2 ἐπ- 

fni S non nadi feperiamur, Neque enim fuperveftii poteft , 

qui prius non fit veftitus. 

4 Habitalionem ves] τὸ οἰκητήριον ἡμῶν, id cit, domici- 

D Hs noram, Kefertur autem ad. verbum fuperindul, — Corpus 

'enim domicilium eft animi, & Ambrofius legit domicilio, Porro 

quod addit, quod e cala eff , fentit, ut opinor, Chrifti corpus, 

cui noftra conformantur focierate immortalitatis. 

5 Si tamen vefliii , ἔθ᾽ non nudi inveniamar] Ambrofius in- 
dicat in nonnullis codicibus diverfam le&ionem: Sigwidem exfpo- 
list , non. nadi Inviniamur : hoc eft, fi exfpoliaii hoc' corpore 

non deprehendamur nudi, fed induti Chrifto. Idem annotant 

Gracanica fcholia, in nonnullis effe ἐκ δυσάμενοι, in alíis rorfus 


hivrágna. — Eft autem. pavticipium a&ivum, | quum exserimus 
"^5, aut qum indwerimas. Sic enitn de corpore loquitur , quali 
de vefte. 


6 In bec tabernaculo]. i τῷ σκήνει, id eft, in tabernaculo, 
Annotavit vocum eniphafim Chryfoltomus. — Mortale corpüs vo- 
cat σκῆνος, tumoral jam factum οἰκίαν καὶ οἰκητήριον, quod 
tabernaculum viatoris eft ac militis , eoque temporarium ;. domus, 
inhabitantis ac permanentis, ᾿ 

ὅν abforbeatur quod. mortale efl a vita] và ϑνητόν. Cur 
"non potius mortalitatis quam :moriale , quo magis re(pondeat 
iit ? Et ad eum modum Graci abutuntur adjectivis neutri ge: 
neris. 

8 Gui autem effecit nos in boc ipfum] Ὃ δὲ κατεργασάμενος 
ἡμᾶς εἰς αὐτὸ vu v6 ,. Oii, id eft, Porro qui nos fecit. five pa- 
ravit in boc ipfum, Deus: utfíubaudias ef : quod in participiis 
patfim fit apud Graecos. Deus rehovabit nos in re(ürre&ione, 

ui in hoc ipfii nos condidit. — Ambro(ius legit perfecit, pro ef- 

tci, Nam affecit , quod addit Faber, non video quomodo re- 
fpondeat Grac. voci. 

9 Pignus ] ájjaG su. Nec eft qui dedit, fed qui etiam dedit ; 
ὁ καὶ $c: ur referatur ad cum qui paravit nos in hoc, &pollea 
pignus quoque dederit fui Spiritus, quo cettius fperemus, 

10 Zudities igitur]. Θαῤῥῶντες, id eft, Confidentes, five Fi- 
dentes, | Hoc loco vider Paulus participio pro verbo abufus: 
tquod frequentítis fit apud Gracos, quam apud Latinos. — Ni(i 
malis ad hunc modum ordinare fermonem , ut illa, Per fidem 
' enim ambularus , per parenihe(im fint interje&a. — Deinde veluti 

recepto gradu, redeat 4d. interruptám. orationem ,. Θαῤῥῶμεν δὲ 

xai εὐδοκῶμαν. — Coepevat enim ab. hujus verbi participio 3ajpg»- 
τὰς, Ut hic. fit fenfus, Fidentes igitur femper , & fcientes , quod 

uum verfamur in corpore , abfümus a Domino. Nam per fi- 
dini ambulaius, non per fpécieim, δὲ tamen fidentes, inquam; 
fumus, & non folum fidentes, verum euam (ic animati, ut ma- 
limus abefle à corpore, quo liceat adeffe Deo. 

11 d aüdemus autem ) Rurfus Θαῤῥθμεν, id eft, Confidimus. Et 
"bonam voluntatem babemus, εὐδοκῦμε. Quod. Ambrofius con- 
fentimus : nos maluimus probamws. Probatur enim quod pla- 

cet. : 

13 Duo. [uma in boc corpore] ἐνδημῶντες, ἐκδημοῦντις, vir 

pofui 


766 


A, cum. Nam omnia propter vos, 2? ut beneficium quod ;; 


16 


7 


e c3 


^ à 
!! πρὸς ὃ ἔπραξεν. εἴτε ἀγαθὸν ., εἴτα xaxov. 
12 εἰδήσεσιν ὑμῶν πεφανερῶσθαι, 


13 ἐν προσώπῳ 


16 γερθέντι. 


267 EPISTOLA 


Ὁ Διὸ xal Φιλοτιμονμεῆα , εἴτε ἐνδεμᾶῆντες 4. εἴτε ἐκδη- | À 
3e μᾶῆντες , εὐάγεςοι αὐτῷ εἶναι, 


Ἰοὺς γὰρ πάντας ἡ- 
μᾶς davspelzvas δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χρι- 
σοῦ), iva κομίσηται ἕκατος τὼ did τοῦ σώματος , 
Εἰδό- 
τες οὖν τὸν Φόδον τοῦ Κυρίον ,. ἀνθρώπους πείθομεν.» 
Θεῷ δὲ πεφανερώμεθα " ἐλσίζω δὲ καὶ ἐν ταῖς συν- 


τοὺς συνιξάνομεν ὑμῖν , ἀλλὰ ὠφορμὴν διδόντες ὑ- 
μῖν κανχήματος ὑπὶρ ἡμῶν 9 dvo ἔχητε πρὸς τοὺς 

καυχωμίνους , καὶ οὐ καρδίᾳ. Ἐϊτε 
yae ἐξέξημεν , Θεῷ , εἴτε σωφρονοῦμεν , ὑμῖν. 


14 1$ Ἡ γὰρ ἀγάπη τοῦ Χριξοῦ συνέχει vus, Κρί- 
LÀ 


v&vrac τοῦτο γ) ὅτι εἰ εἷς vmi παντων ἀπέθα- 
γν.) ἄρα ei πάντες ἀπίθανον " καὶ ὑπὶρ πάν- 
τῶν ἀὠπίβανεν, ἵνα οἱ ζῶντες μηκέτι ἑαντοῖς ζῶ- 
σιν $, ἀλλὰ τῷ ὑπὶρ αὐτῶν ἀποθανόντι καὶ ἐ- 
Ὥστε ὑμεῖς ἀπὲ τοῦ νῦν οὐδένα οἵ- 
δάμεν xard sapxu * εἰ di καὶ ἐγνώκαμεν κα- 
T& σάρκα Xpsov , ἀλλὼ νῦν οὐκ ἔτι γινώσκομεν. 


" ; E ᾿ "n rh 
i6 17" Ὥστε ἐΐ τις ἐν Χρισῶο» καινὴ κτίσις" τὸ ἀρχαῖα παρῆλ- 
1$ δὲν, ἰδὲ γίγονε καινὼ τὼ πάντα. 


^ », 
Ta di πάντα ἐκ 
- P - , « - Η͂ EJ DI - 
TÉ Θεξ. τῷ καταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαντῷ dia "Inc Xpi- 
φῇ , καὶ δίντος ἐμῖν τὴν διακονίαν τῆς καταλλαγῆς. 


- v , T , ε 
"9 Ὡς (ri. Θεὸς ἥν ἐν Xpsd, κόσμον καταλλάσσων ἕαν- 


^ 4 », ὧν . 
τῷ γ μὴ λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αὐ- 
τῶν , καὶ ϑέμενος ἐν ἡμῖν ΤΟΥ λόγον τῆς κατολλοῖ" 


az0 γῆς. Ὑπὸρ Xpsü xv πρεσξεύομεν9 ὡς τῇ Θεῖξ πα- 


ρακωλοῦντος dv ὑμῶν. deipsla ὑπὶφ Χρισοῦ , xavaA- 
; λά- 
pofuit verba ςοπιγατία, qux Latinus Interpres non potuit commo- 
de reddere, nifi dicas , dum ad/umus, abfwnus. — Siquidem in 
Grazcis verbis conduplicata ἐναντίωσις geminam habet gratiam, 
quod & in vocibus fita fit, & in rebus: ἐκδημσαι eft foris age- 
γε, hoc eft, domi non effe: ἐνδημεῖν e(t. dori agere..— Interpres 
varie reddidit, idque fuo more. — Tertullianus libro de carnis re- 
[urrectiono o€tavo vertit, five peregrinantes, [ios immorantes, 

13 Et ideo contendimus]. dorus pda , ideft, cetamus ὃς 
ambirius, — Ambrofius. legit. conamur : quanquam contendimus 
bene quadrat: modo bene intelligatur a. nobis, ἘΠῚ enim Φφιλο- 
τιμεῖσθαι ambitiofe quippiam contendere, fic ut te non patiaris ab 
alio vinci. : 

14 Sive abfentes , (ive prafentes } Participia funt. eorum verbo- 
rum, quz ante vertit peregrinari, — Verti poterat, five foris agen- 
12, five domi, Sentit enim de domicilio corporis, in quo cum 
domi fumus, tum foris fumus, fejunéti a Domino, — Ambrofius, 
[ῖνε pra(entes , frve peregrinantes, — Ynterpres propemodum  reddi- 
dit gratiam. fchematis, quam Graecis verbis addit ἐναντίωσις & 
mpeceropAci «t, 

1$ Propria corporis] Grace eft, τὸ Jia τοῦ σώματος, id c(t, 
qua per corpus fiunt. — Interpres lege videtur τὰ ἴδια σώματος, 
Atque ita legit Ambrofius, Theophyla&us legit & interpretatur , 
τὰ διὼ τῷ σώματος, Tertullianus ko διὰ, fubindicans amphi- 
bologiam orationis, Seníus enim efle poteít, ut unufquifque re- 
portet per corpus, vel qua geffit per corpus. 

16 Prout gefft || πρὸς ὦ ἵπραξι, id c(t, «ὦ ea que χε, hoc 
eft, pro ratione & portione eorum qua fecit in corpore. Qni- 
dam codex habebat, πρὸς ὃ ἔπραξε, id e(t, ad id. quod geffit. 

17 Deo autem manifefli [unus]. Gracis non e(t rmanifefti, no- 
men: fed manifeflati [umus, verbum, πεφανερώμεθα. — Et item 
mox, in con[cientiis veftris manife[los nos e[fe , wianpdodai. — 1d 
five a Librariis fuit immutatum, five ab Interprete pofitum, non 
maágni refert ad fen(um Pauli. 

18 Occafionem damus]. Grxce διδόντις e(t, id e(t, dantes. 

, Sed recte Interpres. participium commuravit in verbum, 

19 Ut babeatis ad «05 ) ages τοὺς, id e(t, adverfus eos, Et 
babsatis pofuit pro pofitis gloriari. — . 

20 Excedimus | ἐξέτημεν τ quafi dicas, rapti furnus extra nos: 
quem vocant mentis exceffum, five raptum, — Fortaffe fcriptum 
erat, excidiomaus mente, non excedimus: hoc eft, five infanimus, 
five fani famus , five fapimus, five defipimus. 1d magis explicat 
id quod mox confequitur. 

21 Sive. fobrii fumus | εἴτε σωφρονοῦμεν, id eft, βνε fobrii fu. 
mus. Ambrofius legit, five fanum [apimus: ut referawur ad. illud, 
excidimus menie, Nam id. quoque fignificat aliquoties ewogovri». 
Et Gracanica fchulia admonent , in(anorum effe ingentia loqui, 
velut oblitos fui. Quod idem indicat Ambrofius. Auguftinus cum 
aliis compluribus locis , tum enarrans Pfalmum trigefimum , ad 
ecttafim refert exceffum : & exeeffimus: compluribus locis legit, 
non excedimus , Obfervato 1empore verbi Graci, Quanquam in 
hujufmodi quz ad animi pertinent affe&iones, folet prateritum 
tempus pro: prarfenti ufurpari. Et libro adverfus Fauftum duode- 
cimo, capite vigefimo fexto, pro fobrii fumus, legit temperante: 
“νη, "Theophylactus triplex commentum adfcripíit: de magnis 
vebus loquuturus , ecflafim , inquit, vorat: rurfum, five videmur 
infanire, five fobrii effe : poftremo, tribuit Daulo infaniam, fed 
Ἑρωτικὴν,, hoceít, amatmriam, Nam Plato triplicem furorem 
docet, vatum, poctarum, & amantium, quorum poftremum 
putat effe feliciffimum, — Talem furorem "Theophyla&us tribuit 
Paulo, qui non in fe, fed in Chrifto vixerit, quemadmodum aman- 
tis anima non eft ubi animar, fed ubi amat, quique pro fratri 


PAULI 


ον γὰρ πάλιν ἕαν-.} 


| 
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13 Quapropter contendimus, 14 five domi przefentes» 
five foris peregre agentes, ut illi placeamus. Omnes 
enim nos manifeftari oportet coram tribunali Chri- 
fti , ut reportet unufquifque 15ea quae fiunt per cor- 
pus, 16 juxta id quod fecit, five bonum, five malum. 
Scientes igitur terrorem illum Domini ,fuademusho- 
minibus, 17 Deo vcro manifefti fumus: fpero autem 
nos & in conícientiis veftris manifeftos effe. Non enim 
iterum nofipfos commendamus vobis, 1$ fed occafio- 
nem damus vobis gloriandi de nobis , 19 ut aliquid ha- 
beatis adverfus eos qui in facie gloriantur , & nonin 
corde. 2o Nam five infanimus, Deo infanimus , 2! five 
fani fumus , vobis fani fumus. Charitas enim Chrifti 
22 conítringit nos, Judicantes illud , 21 quod fi unus 
pro omnibus mortuus fuit , ergo omnes mortui fue- 
runt : & pro omnibus mortuus cft , ut qui vivunt, 
pofthac non fibi vivant, fed ei qui pro ipfis mortuus 
cft & refurrexit. Itaque nos 24 pofthac neminem no- 
vimus fecundum carnem: porro etiam fi cognovimus 
Chriftum fecundum carnem, nunc tamen non amplius 
novimus. 25 Proinde fi quiseft in Chrifto, novacrea- 
tura eft: vetera praterierunt , ecce nova fa&a funt 
omnia. Omnia autem ex Dco , qui reconciliavit nos 
fibi per Jefum Chriftum , deditque nobis minifterium 
reconciliationis. 26 Su Deus erat inChri- 
ftomundum reconeilians fibi;?7 non imputans eis pec- 
cata fua, ὃς pofuit in nobis fermonem reconciliatio- 
nis. Itaque nomine Chrifti 3? legatione fungimur , 29 
tanquam Deo vos obfecrante per ἀρ λνα pO 

hri- 


bus optarit anathema fieri a Chrito, — Illud annotandum, nifire- 
petas utrumque verbum , fermonem  inabfolutum videri. Sive 
enim mente. excidimus , Deo. excidimuss five fana mentis fumus, 
vobis fani fumus, Nam fi quid gloriatur Paulus, id non ad ipfius, 
fed ad Dei gloriam pertinet. 581 mediocria loquitur, id tribuit in- 
firmioribus, quorum affe&ibus & capacitati femet accommodat. 
Ad(imili figura dictum eft illud ad Romanos, Ne» enim qui in 
roanifeílo Sjudenus eft , nec que in manifaflo im carne efl circumci- 
$0 , δι catera: ut illic indicavimus. 

22 Urget nos) συνέχει, ideft, confiringit , five compellit: quan- 
quam srget belle habet. Ac mox; non eft ZEffimantes , fed Κρί- 


lud. Judicantes legit Auguftinus libro adverfus Fauftum undeci- 
mo, capite o&avo, quemadmodum Ambrofius. 

a3 Quoniam [i unus pro omnibus |. Si non e(t apud Gracos in 
quibufdam codicibus. Certe apud Theophyla&um non additur, 
nec apud Ambrofium , quantum ex illius liquet. interpretatione; 
Separat enim hoc ab iis qua fequuntur. interje&o commentario: 
Ergo omnes mortui (unt, ὃς «πετᾶ. — Affumit Paulus id quod in- 
dubitatum eft, Chriftum pro omnibus mortuum, ac mox infert 
quod hinc confequitur. — Verum id ad fenfum perpufillum refert , 
nifi quod affeverantius eft quod legunt Graci : Chriftus mortuus 
eft, de hoc non eít difputandum: eoque dicit κρίναντεις. — Confe- 
quitur igitur omnes hull mortuos. 

z4 Ex boc] ἀπὸ τῶ viv, id eft, pe/loac: quod hic vertere fo- 
leta mede. Ambrofius legit, ex boc tempere. Apud Quintum 
Curtium legimus, de ceteré. j 

2$ Si qua ergo in Chriflo πον creatura]. Ambrofius interpre- 
tatur, δὲ quis eff ἐπ Chriflo , nova creatura e(1:. ut bis fübaudiatue 
verbum fübítantivum , etiamti in Ambrofianis codicibus verba 
contextus depravata funt. — Át idem adducens hunc Pauli locum 
libro Epiftolarum fecundo , Epiftolà o&ava, palam indicat quid 
legerit, ita fcribens: Er ideo addidit, Si quis in Chrito, nova 
creatura: id efl, qui perfeétus in Chriflo, nova crenturaefl. Con- 
fentit per omnia cum Ambrofio Theophyla&us Interpres, etiamfi 
apud hujus quoque Interpretem verba contextus depravata habe- 
bantur in Editione Romana , quz falfo titulo, quod erat Theo- 
phylaài Bulgarienfis Archiepifcopi, Atbanafio infcripfit. Quid? 
quod in eumdem fenfum adJucit hunc locum Origenes Homilia in 
Leviticum duodecima : O»nis ergo, inquit, fecundum Apoflolurn , 
qui in Chriflo efl , nova creatura efl. Origenes enim, Si quis, 
exponit Qwifquis, Denique Chryfoftomus fic explicat , Ei τις 
ἱπίτευσιν αὐτῷ, φησὶν, εἰς ἱτέραν ἦλθιν δημιαργίαν" καὶ γὰφ 
ἄνωθεν ἐγεννήθη διὰ Πνεύματος, , id e(t, Sj quis credidit illi, in aliam 
tranfit creationem : etenim calitus natus efl per Spiritum. — Notat 
idem epitafin , quod vehementem mutationem appellarit. καινὴν 
XTicI». 

26 Quandoquidem Deus. erat in Chriflo] Ὡς ὅτι. Propemo- 
dum íonat Sic quia, ut modum oftendat quomodo Deus recon- 
ciliaveritfibi nos. Ita videntur fignificare Graca fcholia, ἄς cla- 
rius etiam Theophyla&us: Recenctliavit: quomodo? non imputans 
peccata. " 

27 Non reputani] μὴ λογιδόμενος. Melius, non imputans. 

28 Legatione fungimur  πρεσζεύομαν: quod ὅς eramus fignifi- 
s Qanqum & oratores di&i , qui alterius nomine poflulang 
aliquid. i 

p? Tanquam Deo exbortante per nos]. παρακαλῶντος, Scio vO« 
cem Grzcam effe ancipitem. Neque pugnarim, fi cui magis pla- 
cet exbortante, Me tamen nihil movet (crupulus eorum , qui pu- 
tant indecorum Deo obfecrare, Certe mox. per Paulum orat, δεά- 
μεθα, — Chryfoftomus ita fcribit in hunc locum : Εἶδες πῶς ἦρε 

τὸ 


- 


2 


13 


1 


γκτας, id eít, Sudicantes, five im judicavimus ac (tatuirnus il. Ὁ 
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air λάγητε τῷ Θεῷ. Τὸν yde μὴ γνώτω ἁμαρτίαν Jute [ΑἹ 


ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν» ἵνα ἡμεῖς γινώμεθα δικαιοσύσ 


DVILar'4 Ow ἐν αὐτῷ. Σνυνεργῶντες δὲ καὶ παρακαλθμεν» 


ἃ μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν τῇ Cs) δίξασῇκι ὑμᾶς. Λέγει 
ye, Kad δεκτῷ ἐπήκχσώ σε , καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτη- 
ρίας ἐξοηθησοί σοι. "Idu νῦν καιρὸς εὐπρέίεδεκτος , ἰδὲ νῦν 

3 ἡμέρα σωτηρίας. Μὴ δὲ μίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσ- 

“κοπὴν. ia μὴ μωμηθὴ καὶ διακονία y ᾿Αλλ ἐν παντὶ 
συνιςῶντες iautsc ὡς Θεῖ ΣἼ}διάκονοι , ἐν ὑπομονῇ πολ- 

4$ Ny ἐν ϑλίψεσινγ) ἐν ἀνώγκῶις , ἐν ςενοχωρίαις y. Ἐν 
πληγαῖς , ἐν φνλακαῖς , ἐν ἀκαταςξασίαις ) ἐν κόποις 5 

εἰν ἀγιυπνίαις , ἐν νηφείκις y ἘΡ οἰ γνότητι y ἐν γνωσέειν 
ἐν μακροθυμίᾳ 9 ἐν χρηφότητι y ἐν Πνεύματι iyi y. ἐν 

2 ἀγάπη οανυποκρίτω , Ἐν λόγῳ ἀληδείως , ἐν δυνάμει 
Θεῖ , did τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ 

s δἰριξερῶν » Διὸ δόξης καὶ ατιμίως γ διὰ δυσφημίας 

9 καὶ εὐφημίας" ὡς πλίνοι , καὶ ἀληθεῖς Ως ὀὐγνούς- 

μένοι ) καὶ ἐπιγινωσκόμενοι " ὡς ἀποθνήσκοντες ) καὶ 

ἰδὲ ζῶμεν᾽ ὡς παιδενόμενοι , καὶ μὴ ϑανατύμενοι" "Os 
λν- 
τὸ πράγμα, τὸν Χριφὸν εἰσαγαγῶν τιϑέντα τὴν ἱκιτηρίαν ταύτην' 

μᾶλλον δὲ d τὸν Χρισὸν μόνον, ἀλλὼ καὶ τὸν Πατέρα. Id e(t, Vi- 

des quomodo rem ἐχαζζογαγε, Chriflum inducens hanc (upplica- 

tionem peragentem: imo non Chriflum tanium, fed C9. ipfum Patrem. 

39 Hwm qui mon novit peccatum ,. fecit peccatum ] Prius pec- 
catum εἰξ admiffum , poíterius eft hoftia deftinata expiando pecca- 
to. Mirum cur Faber tam follicitus fit, ne quis intelligat Chriftum 
peccafle, quum ex his verbis is fenfus culla pa&o poffit accipi , 
fW qui nom moverat peccatum ,. pre nobis. peccatum πε, Non 
enim dixit peccatoreme fecit , íed peccatum :. hoc e(t, voluit pati 
fupplicium , perinde quafi peccaffet omnia , quum folus nihil pec- 

et; ut peccatum. accipias hoítiam qua pro expiando peccato 
folet immolari: (icu legimus, Peccata populi comedent, 1ta ferme 
fcholia Grzcanica. Denique (ic hoc loco Chriftum vocavit pecca- 
2wm, ut nos paulo fuperius ;w//iiiam Dei dixit: & alibi Chriftum 
appellavit »;aledichum. — Nec abhorret. Auguftinus ab hoc fermo- 
ne, libro adverfus Fautum decimo quarto, a capite tertio ali- 
quot deinceps capitulis. — Edamfi locis aliquot ita fententiam hanc 
edifferit , quafi verbum fecit pertineat ad Chri(tum, non ad Patrem. 

31 julia Dei) Hebraico idiomate jw/liziarn dixit, ' pro js- 
fius : & addidit Dei , ut excluderet fiduciam ἃς füpercilium no- 
ftrorum operum. Ita Chryfoftomus. — Annotandum eft fcheina 
in traductione, peccati & Péccati : iem in. ἐναντιώσει,, peccatum ὃς 
jufl itia. 

P Djuvantes autem exbortamur] 'Thornas hoc loco torquet 
fefe, primum bifariam interpretans 4fdjuvantes vos, ut 
referatur ad Corinthios: deinde 4fdjwvanres Dewn«  Ca- 

terum quoniam hoc jam abíurdum videtur, Deum adjuvari ab 

homine, diftin&iunceulam adhibet, qua tamen nihil erat opus, fi 

Graca confüluiffet, in quibus eft Συνεργῶντες, id eft, Cooperwz- 

fe. Cur enim horreamus hunc fermonem, quum in fuperioris 

Epiftola: capite terio legamus, Def eni»p adjutores [umut, evug- 

ysi? Chryloftomus tamen & priorem fententiam retulit, quem- 

admodum ὅς Theophylactus. — Verum altera magis congruit his 
qux precedunt & íequuntur : Dater eft au&or negotii, Chriftus 

princeps legationis, Apoftoli miniftri. In Chrifto operatur Pater , 

Chritus in Apoftoli. Nec conjun&tio caret emphafi, xai wa- 

γακαλοῦμιν. Magnum erat illis pradicaffe Evangelium, tamaque 
rpeffüm fuiffe, & tamen his addit etiam obfecrauonem. — De- 

inde quod fequitur, exbertamur , Grace etaapaxaA n: quod, 
ut edes di&tum eft, fonat & obfecramwus & confolamur : ut paulo 
füperius , 44nquam. Dee exbortante per nos. Utroque loco non 
znale quadrabar eb/eerasdi verbum , prafertim quum fequatur 
δίομαι, rogo, quod Interpres verit ebfecro. — lllud annotandum, 
quo fe demittat tantus. Apoftolus, etiam apud illos qui peccave- 
rant, quum nuic longe difimiles huic, miro füpercilio , nil nifi 
mandata, minas, excommunicationes, ὅς anathemata crepent. 

Bis autem regat, primum nomine Chriti, cujus vice fungitur: 

deinde fuo, tanquam iliius cooperarius, quafi hoe nonnihil 

etiam ad fe pertineret. Deinde gratiam Dei voxat beneficium Dei. 

s Tempore accepzo exaudivi te) Quum dicit 4fir , fubaudien. 
dum e(t Dominus, five Scriptura. Qux fermonis forma non 
eft infrequens apud Paulum. Locus, quem adducit, eft apud 
Efaiam capite quadragefimo nono. ^ Hebraica divus Hieconymus 
ita reddida : dm tempore placito exaudivi te , ξϑ᾽ in die [altis 
awxiliatus fum tui. — Neque di(ident ab his Septuaginta , Tempo- 
γε oppertuno exaudivi te , C9. in die falutis auxiliatus. (um tui, 
Jllud interim miror , quifa&um fit, ut pro ἰδὲ legamus zwi : 

m Grace fit dativus, ἐδοήδησά σοι, Quod tamen magis eft 
Wcewrri tibi, quam quod hic vertit adjuvi. 

2 Nemini dantes ullam offenfionem ). Ymerpres legiffe videtur, 
Μηδὲ μίαν μηϑδινὶ διδόντις, quum in his, quos míhi videre coni- 

it, Gracis codicibus fcriptum haberetur, My δὲ μέαν ἐν μηδενὶ, 

id eft, me quam uíquani , live ulia in ve, — kalegit € Theo- 
hyla&us & Chryfoftomus. lidem citat Auguftinus 4« .Triade 

in octivo , capite nono, Nullam in quoquam dantes. offenfio- 

nem: ut μηδενὶ referatur ad rem , non ad perfonam. — . 

4 Miniflerium noffrum] | Noflrum apud Gracos non e(t addi- 
tum; & praftat non addi, quo plenior fit fenfus: Salus eft mu- 
nus Dei, ea per nos adminiftratur. — Sic igitur fe gerat. qui adimi. 
niftrat , ne munus ipfum contemnatur vitio rminiftrantis. — Inter- 
pres exprimere voluit vim articuli, ἡ διακονία, ! 

4 Exhibeamus) συνφᾶντες (novus, id eft, commendantes: noi- 
ipf; atque ita legit divus Ainbrofius , cumqus hoc confentiens 
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Chrifto , reconciliemini Deo. 3» Eum enim, qui non z: 


C ἰ 


D 


qui nihil interfit apu 


F 
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novit peccátum, pro nobis peccatum fecit, ut nos effi- 
ceremur i! juftitia Dei per illum. τ Quin & adjuvan- 
tes obíecramus, nein vacuum gratiam Dei receperi- 
tis.Dicit enim; 2 Intempore accepto exaudivi te,& in 
die falutis fuccurri tibi. Ecce nunc tempus acceptum, 
ecce nunc dies falutis. 4 Ne quamufquam demus offen- 
fionem, ne reprehendatur 4 minifterium, Sed in omni- 
bus 5 comméndemus nofipfos ut Dei miniftri, 6in to- 
lerantia multa , in afflictionibus , in neccffitatibus , in 
anxietatibus, In plagis, in carceribus, in feditionibus, 


B j inlaboribusjn vigiliis, in jejuniis, In puritate,in Ícieri- 


tia, in animi lenitate , 7 in benignitate, in Spiritu fan- 
&o, * in charitate non fimulata, [n fermone veritatis, 
sin potentia Dei , pet arma juftitiz 1 dextra ac fini- 
ftra, 1: Per gloriam A 2 12 per convitia 
& laudes: 13 quafi impoítores, δὲ tarien veraces: 14 
Quafi ignoti , & tamen noti : quafi morientes, & ecce 


1 


"- 


[ΣΝ 


^3 


9 


vi. 


vivimus : 13 quafi correpti , & non occifi : τό Quafido- το. 


len- 
Auguflinus libró de Declrina Chrifliana quarto, capite vigefimo, 
Incertum: autem an fit exbibeamus ,— an exhibemus. Nam inox 
ingreditur laudes fuas. — Hanc enim vocat commendationem, qua 
fads ipfis conciliat favorem & auctoritatem. — Nec e(t, ficut Dei 
miniflros ,— fed ficut, Dei sniniftris ut füubaudias fumus: quemad. 
modum & illic , nsmizi dantes , & cetera: nifi magis placeat 
referre ad. illud fuperius, παρακαλάῖμεν, id e(t, exbertamur. De- 
(inde poft mülta interje&a refponded', memifi dames. — lta omnia 
hac pertinebunt ad perfonam Pauli , atque ita confentaneum 
eft. Denique Ambrofius legit, « Dei miniffri, non mini- 
νον, 

6 In patientia mulia] In harum enumeratlone rerum nonní- 
hil variant exemplari, id quod fere fole: ufu. venire, quoties 
recenfentur hujufmodi complufcüla, fallent&Scriptorem, opinor, 
fua memoria, Tum In in toties. repetita propemodum 
per abufum ufürpari videtur pro per. 

7 In fuavitate ] ἐν χρηφότητι, id eft, im benignitate, feu £o- 
nitate, & comitate, qux opponitur fupetcilio & afperitati mo- 
rum. ] 

8 In charitate non fila Jucundior eft apud Gracos vox com- 
pots , ἀνυποκρίτῳ, ideft, que expers fit fimulatienis, — Am- 

rofius legit, mon finulata. 

5 In virtute Dd ) ἐν δυνάμει Θιοῦ, Ut de fignis ac miraculis 
intelligas, quemadinodum interpretatur & | Ambrofius. 

τὸ A4 dexiris C9. finiffris]: Faber Stapulenfis hoc loco mutat 
pro dextris ac [imniffris , ^ [ecundorum ἔθ᾽ adverforum. Quod , 
quid fibi velit, prorfus non intelligo. Nam primum longe aliud 
eft finiffrurh ac dextrum , quam adverfum & fecundum. — Quan- 
quam nec illud video, quomodo arma, qux a tergo gerimus, /e- 
cunda, qui a pedore, advería dici poftnt, — Verum ut demus 
hzc ita habere, non erat tamen dicehidum, feeundorum ES ad. 
verforum , íed fecunda C9' advería: referuntur. enim hzc epitheta 
ad arma, nifallor. Sed Faber, opinor, voluit interpretari dextra 
δὲ Jiniflra, quafi per dextra fignificentur res fecunda, per frpi- 
fira res adverfz. — Atqui i(tud et officium commentarium fcri- 
bends, non interpretis, — Nec εἰ abfurdum, quod vocat arma 
dextra, dua ad dextram nos muniunt adverfus indulgentiam for- 
tunz : & finiffra , quibusa fiai(tra tegimur adverfus íncurfum ma- 
florum ὅς afflitionum. — Quanquam mihi fimplicíüs videtur, Ut 


. 


E accipiamus a. dextris €9' 4 finiffris, quafi dicas, undique armati 


adverfus omnia: id enim figura proverbialis efficit. — Certe divus 

Aurelius Augufiinus cum alibi , tum in Commentariis Pfalmii no- 

nagefimi fecundi , legit , per arma juflitia dextra δ᾽ fimiffra. 
| Eodem modo «itat libro de Triade octavo, capite nono. 

11 Per gloriam C9. ignobilitatem 1 διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, id 
eft, per gloriam ($' ignominiam , live contemptum. 

12 Per infamiam C9 bonam famam |]. διὰ δυσφημίας καὶ εὖ- 
Φημίας. Quafi dicas maledicentiam, ὅς benzdiceptiam. . 

13 Us fedutctores]. ὡς πλάνοι, id eft, ut impo[lores, vel potius ἡ 
quafi, ficut mox vertit, uanquam oportuit ita perpetuo verte. 
re, cum fit ubique ὡς. SedInterpres mire fibi placuit fua copia , 
nunc vertens 4, nunc Tiu , nunc fic , nunc tanquam, perinde 

Latünos inter has omnes voces, — jam ut 

emus nihi] intereffe , certe. vocis ejufdem iteratio non (lum ad 
decus oratfbnis facit, verum etiam ad vehemeniam. ^ Sic enim, 
totus hic fermo per contraria, per membra, pec comparia , pec 
"imiliter definenta , per &adimascus, aliáque id genus fchema- 
tà variatur, volvitur, ac rotathr, ut nihil «ἦς polit, nec venu- 
fius, nec ardentius, — Unde divus Auguftinus hunc locuni produ- 
cit in libris de Dotirina Chrifliana, tanquam exemplum grandilo- 
ux dictionis, Nam velut iu ecftatin raptus tandem addit, Οἱ πον 
de patet ad. vos , ὃ Corinthii, ] ᾿ 

14 Sicut qui ignoii , ξδ΄ cogniti ] Ὡς ἀγνοώμενοι, καὶ Fariyno- 
σκόμενοι, — Auguftinus libro de Doctrina Chriftiana quarto , capite 
vigefimo, fervata temporis ration ,legíit, Us qui sgnoramur , ξδ᾽ 
wognofcimur. — Quo quidem in loco totius hu;us orationis ardorem 
ὃς hatmoniam annotavit , fi quis «upiet cognofcere. 

15 Tanquam ca[ligati, non mortificati ]. ὡς παιδευόμενοι, Quod. 
Auguftinus cum alias tum libro de Civitate De: undecimo legit ,' 
με coérciti , ξδ᾽ non mortificati, Graecum participium prafentis 
eft temporis, quod fic efferri poífit, wr'qui corripiamur, nen oc- 
eidamur. Significat enim pios corripi a Deo, fed veluti filios a- 
patre, qui caftigat & emendat flagello, non interimit. 

16 Quafi trifles | "2s λυπώμιγφι, id cft, dolentes , potius. — 

δὲ Tem, V 1. Qe δ΄ 12 Uf 


VII. 
il 


12 
13 


771 


ErP:ISTOLA:P AULI 


CaAr. VII. 771 


λυπυμένοι 9 de) δὲ χαίροντεφ᾽ ὡς πτωχοὶ 9 πολλὲς δὲ | À lentes ,femper tamen gaudentes : quafi pauperes, mul- 
πλετίζοντες᾽" ὡς μηδὲν ἔχοντες , καὶ πᾶντα κατέχεν-, 
πὶ τές. Τὸ σίμα ἡμῶν ἀνίῳγε πρὸς ὑμᾶς , Κορίνθιοι" ἡ 


καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται Οὐ τενοχωρεῖσθε ἐν ἡ- 
E - S , r^ - M 
piv, φενοχωρεῖεβε di ἐν τοῖρ σπλάγχνοις ὑμῶν. Τὴν 
δὲ αὐτὴν ἀντιμισθίαν ὡς τέκνοις λέγω. Πλατύνθητε καὶ 


* ^- t LJ » ^ 
14 ὑμεῖς, Μὴ γίνεσθε ἑτεροζυγῆντες ὠπίξοις. Τίς yap 
, 


14 


16 Mae 5 ἢ τίς μερὶς mis piT& &GísoU ; 
Ὑμεῖς γὰρ vac] 


17 


ν 


ω: 


μετοχὴ ϑικαιοσύνῃη καὶ ἀνομίᾳ 5 τίς ὁὲ κοινωνίω Qu- 
τὶ πρὸς σκύτος 5$ Τίς δὲ φσυμφωώνησις Χριφξῷ πρὸς Be- 
τίς δὲ σνῇ 
καταθεσις ναῷ On μετὰ εἰδώλων $ 
Θεξ ise ζῶντος , καθὼς εἶπεν ὁ Θεὸς, “Ὅτι ἐνοικήσω 
iv αὐτοῖς) καὶ ἐμπεριπατήσω, καὶ ἔσομαι αὐτῶν Θεὸς. 
καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι λαός. Διὸ ἐξέλθετε ἐκ μέσν αὖ- 
τῶν 9 καὶ ἀφορίσθητε , λέγει Κύριος * καὶ ἀκαθάρτε μὴ 
ἅπτεσθε, κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμῶς , Καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς 
πατέρας καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς vide καὶ ϑυγατίρας 
λέγει Κύριος παντοκρώτωρ. Ταύτας ὃν ἔχοντεφ τοὺς 
ἐπωγγελίας , ἀγαπητοὶ. καθαρίσωμεν ἑαντοὺς ἀπὸ 
παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος , ἐπιτελοῦν- 
τεῦ οἰγιωσύγην ἐν Φίξδῳ Θεῖ. Χωρήσατο ἡμᾶς " ἐς 
δίνα ἡδικήεαμεν , οὐδένα ἐφθείραμεν ,) ονδένα ἐπ 
πλεονικτήσαμεν. Οὐ πρὸς κατάκρισιν λέγω" προεί- 


pe 
17 Ut nibil babentes, C9. amnia poffdentes] | Fortaffis hoc lo- 


A 
H 


,tos tamen ditantes: 17 ut nihil habentes, & tamcn omnia 
poffidentes. Os noftrum apertum eft crga vos, Corin- 
jthii: cor noftrum dilatatum eft: 1$ Non eftisangufti 
in nobis , fed angufti eftis in vifceribusveftris. τὸ Eam- 
dem autem remunerationem uta filiis exigo.Dilatemi- 
ni & vos. zo Ne ducatis jugum cum incredulis. Quod 
enim confortium juftitiz cum injuftitia? aut quxe com- 
munio luci cum tenebris? Aut quz 21 concordia Chri- 
fto cum Belial? aut quz pars fideli cum infideli? Aut 
quid convenit templo Dei cum fimulacris? Nam vos 


B itemplum eftis Dei viventis , 22 quemadmodum dixit 


Deus, Inhabitabo inillis , 2; ὃς inambulabo, & croil- 
lorum Deus ,'& ipfi erunt mihi populus. Quapropter 
exite de medio onn. & Ífeparemini ab illis , dicit 
Dominus: & immundum ne tetigeritis, ὃς ego fuíci- 
piam vos, Et ero vobis loco patris, & vos eritis mihi 


. |Vicc filiorum ac filiarum, dicit Dominus omnipotens. 


Has igitur promiffiones quum habeamus , chariffimi , 
mundemus nofipfos ab omni inquinamento carnis ac 
fpiritus, perficientes fan&timoniam cum timore Dei. 
1 Capaces eftote noftri: neminem lzfimus, neminem 
corrupimus., 2 neminem fraudavimus. Non hoc ad 


con- 
γῶντις ἀπίφοις, hoceft, Ne jungamini eedem jugo cum INCHUG 


. * h - : { “Δ᾽ . “ἡ . 

co venia danda Interpreti, quod Graci fcheinatis gratíam non red- (7 | Nam fi Chritianus ducat uxorem. Ethnicam ,' aut. Chriftianus in 
didit , ὡς μηδὲν ἔχοντις, καὶ πάγτα κατέχοντες, quafi dicas, wu. 
nibil tenentes , C9 omnia continentes, Dilucidius autem erat, quj; 


nibil bsbentes, cum omnia poffidearnus. 
38 Non angu[liamini in nobis] Οὐ φσενεχωρεῖσθε. — Primum ad- 
monendus eft Le&or, hic azgufli&mini non effe di&um imperan- 


di modo, fed indicandi: neque enim Grece dixit μὴ, fed εἰ, Et, 


Interpres hoc orationisgenus reddere folitus eft ad hanc formam, 
Nolite angufliari : ut paulo poft, Nolite jugum ducere curn. infide- 
libus. Deinde σινοχωρεῖσδαι dicuntur , qui loci anguflia premun- 
tur. .— Sentit igitur fibi effe ampliffimum animum ín Chrifto. Cz- 


terum illos Angus effe, non in Paulo, fcd fuis ipforum affeGi- | ' 


bus, quos vifcera vocat.' Ac mox hortatur ut-& ipfi definant 
effe angufli.— Siquidem anguftiam vocat hoc loco, non affli&io- 
nem aut mole(liam animi , fed trepidam obfervationem ccremo- 
niarum Legis Mofaicx , aut humanarum traditionum, — Superius 
enim difputavit de idolothytis, — Nii mavis ad moerorem referre, 
quem conceperant ex eo, quem Paulus jufferat tradi Satana, 

19 Eamdem) autem babentes retributionem ]  Habentes non ha- 
betur in Gracis exemplaribus , unde videtur fubaudienda prapofi- 
tio xara, id eft, juxia eamdem retributionem dilatamini C9 vos, 
Theophyla&tus de fuo fupplet verbum εἰσενέγκατε, id εἴ, affer- 
25. Quanquam Ambrofius legit mercedis retributiomer: ut expri 
meret Grazcam vocem ἀντιμισθίων, Idem ita diftinguit , ut parti- 
cipium bentes. pertineat ad angufliamini ς Angu[liam pamini 
non per mie , qui fum ampliffirno 
vefiris ipforum animis , eum bnbeatis eamdem pen(atienem rnerce- 
dis, quam ceteri aique ego..— Deinde fübjicit, Ut filiis loquor , di- 
latemini vos quoque , videlicet ut parenti re(pondeatis, Verum ex 
Chryfoftomo deprehendimus hujus loci le&ionem, ut nec przpo- 
fitione fit opus, nec verbo aliunde adícito. Quod Paulus appel- 
lat amflliiudinem , eft eximi charitatis , quod engu/lism , eft cha- 
ritatis non ex aquo refpondentis. Expoftylat igitur cum Corinthiis, 

ἀρὰ minus ab illis diligatur quam ipfe diligat. Quum igitur dixif- 
D angulliamini in vi[ceribus veflris: perinde quafi rogaífent Co- 
rinthii, quorfum ifta Paule? Refpondet, non exigo a vobis quic- 
quam arduum, neque repofco meritum cum ufura , tantum. hoc 
poftulo pater a filiis, utin charitate refpondeatis , omnia putabo 
penfata íi pariter ametis. — Haec erit merces officiorum. meorum 
erga vos.  ltaque Zico cft velut exponens quod tectius dixerat, 
Non angu[liamini in me, fed in vijceribus veftris ,| quemadmo. 
dum folemus dicere, movercam loquor: hoc eft, de noverca lo- 
-quor. Hac loquor tanquam cum filis, exigens ab eis mutuam 
charitatem, ^ Chryfeftomi verba fübícribam: Καὶ s»eime, δὶ 
δίχισθε ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ὅτι φενοχωρεῖσιε,, πὸ αὐτὸ μὲν αἰνιττόμενος, 
μιτὼ φειδῶς δὶ καὶ τῷ μὴ σφόδρα καθάψασθκι. Τὴν δὶ αὐτὴν 
ἀντιμισϑίων ὡς τέκυφις λέγω, Καίτοι i» igi ico», πρότερον ἀγώ- 
πηϑῆναι, Κἀν γὰρ τὸ ἴσον τις εἰσενίγκῃ μέτρον, ἡλάττωται τῷ 
διύτερος ἱπανελθεῖν. "AAA ὅμως udi ἀκριξολογᾶμωαδ, φησιν. 
Kd» παρ ipi λαδόντις τὰς αῤχὼς τὸ αὐτὸ μέτρον ἱπειδείξησεε. 'A- 
γαπῶ καὶ τίργω, Εἶτω ἵνα δείξῃ ὅτι καὶ o tig v0 πρᾶγμα vv, 
καὶ κολακείας ἐκτὸς τὰ εἰρημίνα,. ὡς τέκνοις λέγον, Queis, Τί 
ám, ὡς τέχγοις; Οὐδὲν μέγα «αἰτῶ, εἰ πατὴρ ὧν βώλομαι φιλεῖ- 
σθαι παρ᾿ ὑμῶν. ld cít, Non dixit, non capitis nos, fed angn- 
fliamini, idem tacite fignificans, fed parcens illis, nec acriter mor- 
dens. | Eamdem autem retributionern ut filiis dico. — Atqui non efi 
aqualitss, quum prius fint. dilecti. — Nam et(j quis eamdem repo- 
nat men[uram , tamen boc inferior efl , quod poflerior acce(fit.. 1- 
tamen nibil, inquit , ad vivum refeco. — Quanquam a me profe- 
£ura efl amoris 1n. vos exordium , tamen camdem men[uram repo- 
mite. — Diligo ξϑ᾽ amo. — Deinde quo videatur res effe debiti, nibil- 
que ditlum per affentaiionemn , ut filiis, inquit, loquor. Quidefl, 
st filis? Nibil magni po[lulo , fs , quur fira pater , poflulem & vebis 
diligi. ' Ex bis Chryfoftomi verbis apparet, illud λέγω non referri 
ad fequentem orationem , Dilatasmtni CS. ves , fed ad retribu- 
toner. . 

10 Nolite jugum. ducere ἢ Senfum probe reddidit Interpres, 
Quanquam Gracus fermo fignificantior elt , My γίνεσθε ἱτεροζυ. 

* 


animo C9 ore erga vos , fedin: 


E 


erendo magiítratu collega fit Ethnico , dicetur ἑτεροζυγῶν. Hu- 

;Jufmodi matrimonia Hieronymus imparia vocat, “Ἕτερον a 
Gracos interdum fignificat alterum e duobus ,. interdum poa un 
five e duobus five e pluribus: ἐτερόφηαλμος qui. altero caret oculo, 
ἑτεροδόξος qui diver/ efl opinionis. Unde incertum eft an Paulus 
dicat ἬΜΕΘΑ qui alteram jugi partem füftinent, an qui cum 
diverfa: conditionis homine jugum ducunt, veluti (i equum ac bo- 
vem jugo copules. Pofterius eit probabilius ex his quae. fequuntur : 
Gua enim participatio juflitia cum iniquitate ? &c. 

z1 Conventio) συμφώνησις, id et, confenfus , aut concordia. 
Chrifli &d Belial. Grzci legunt Beliar, Βέλιαρ, obid, ni fallor, 

quod Gracis nullum. nomen definit in |. Grzca fcholia indicant 
Belial Hebrzis fignificare Defertorem , hoc eft, Luciferum. Αἵ 
eximius ille Joannes Reuchlinus, vir undequaque doctiffimus , ὅς 
alterum poft. Rodolphum Agricolam 4s '& ornamentum no- 
ftre Germaniz , in fuo Lexico docet, "Belial apud Hebrzos figni- 

ficare malum & iniquum , aut etiam nexium Damenem, quod (a- 

tis quadrat, — Nam Chriftus omnia fecit, ut profit: contra Belial, 
etiam cum juvat , in hoc juvat ut noceat. 

22) Sicut dixit Deus] Hoc teftimonium divus 'Thomas Aquinas 
fumptum putat ex Levitici capite vicefimo fexto, ubi legimus ad 
hunc modum: Ponam tabernaculum meum in medio vefiri , ξϑ᾽ 
non abjiciet vos anima mea, — Ambulabo inter vos , ero vefier 
Deus , vofque eritis mibi populus meus, Αἱ Carrenfis au&tore Di. 
dymo refert ad Ezechielis caput tricefimum feptimum, ubi legimus 
ad hunc modum : Et erit tabernaculum meum inis , &9 ero eis 
Deus, C9 ipfi erunt mibi populus. — Et [cient gentes , quit ego fan- 
&lificator Ifrael ,/ curn fuerit (antlificatio mea in. medio eorum in 
erbetuum. — Átqui cum neutro horum locorum per omnia refpon- 
det citatio Paulina. — Proinde fciat Lector hoc teftimonium non ex 
uno prolatum loco, (Φά e pluribus conflatum, id quod & alias fa- 
&um oftendimus, — Siquidem prima pars e Levitico deprompta vi- 
detur, Deinde quz fequuntur, G)wapropter exire de medio illorum , 
δίς, ex Efaia decerpta futt, apud quem legis capite xx11. Rece- 
dite, recédite, exite inde, pollutum nolite tangere , exite de medie 
εἶκε: mundamini qui fertis vafa Domini. Demum quod adje- 
ck, Ki ero vobis in patrem, &c. fumptum videri potett ex Hic- 
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remiz capite xxx1. Guia faclus [uro ifrael pater , C9. Ephraim ! 


primogenitus reus, 

| 23 Et tnambulabo inter eoi] Inter eos non e(t Gracis, fed ta- 
men Interpres conatus eft exprimere verbum Jjoriyisre rico , quod 
fignificat in «liquo ambulare. Nam inambulare Latinis nihi] aliud 
eft aliquoties, quam ambwiare: tametíi melius erat /p «is, quam 
inter «05: nifi putamus utrobique pracpofitionem i» pofitam pro 
inter. Ambrofius utramque fcripfit, ita legens , inbabitabo im illis, 
ἔθ᾽ inter eos ambulabo. 

I 4pite nos] Χωρήσατι ἡμᾶς. Quia dixit ante anguffiami- 
πὶ, Nec bic eft Capire pro inteligite , fed ficui vas 
aut locus aliquid capit. — Ambrofius propemodum expli- 

cuit, qui legit, Capaces effcte. noftri, quem nos fecuti fümus. Re- 


F fricat enim quod ante dixit, Dilaamini €9' vos, 


2 Οἰγεμηευεπηημς  ἐπελεονικτήσαμο. Quod & alibi vertit ad 
eumdem modum: Ne circumveniamur a Satana. — E(t autem pro- 
prie, per fraudem abítulimus quod jure non debebatur. Ambro. 
fius ita legit hoc loco, nemiz) nocimus , neminem gravavbnus , 
neminem circum'venimus : atque ita exponit. — Nocent pfeudapo- 
ftoli, cum fenfus füotum corrumpunt, & gravant facculos cir- 
cumventione ferpentina: aftutiz. —Graca fic habent ,. ἐἐδένιο. ἠδι- 
κήσαμιν, εἰδένα ἐφϑείραμιν, ἐδίνα ἱπιλιονεκτήσαμιν, id'eít, ne- 
mintm injuria affecimus , nenunem corrupimus , neminem frauda- 
vimut, hoc e(t, nullius rem prxter jus occupavimus, & in no- 
ftrum vertimus commodum. ᾿Αδικεῖ qui tyrannidem exercet, 
φθείρει qui falfa. docet, πλεονεκτεῖ qui. dolo ufürpat aliena. — Sic 
enim oblique taxat pfeudapoftolos, Alioqui neqvaquam magna 
lus erat, hxc non feciffe Paulum, — O gloriam vere facerdota- 
lem, & utinam omnibus Epifcopis ad eumdem modum vere li- 
ceret gloriari! 


9 Pre 


x φσνναποθανεῖν καὶ σνζῆν. 
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μκα yia, ἔτι ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν ict εἰς τὸ A ;condemnationem veftri dico : 3 (iquidem jam ante dixi 


Πολλή μοι πα ῥησία πρὸς 
ὑμᾶς , πολλή μοι καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν "o πεπλής- 
popes τῇ παρακλήσει , ὑπερπερισσενομαι τῇ χαρᾷ 
4.ἐπὶ πάση τῇ ϑλίψει ἡμῶν. Καὶ γορ ἐλβόντων ἡ- 
μῶν εἰς Μακεδονίαν γ) οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ 
- φὰρξ ἡμῶν , ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ϑλιξόμενοι " ἔξωθεν μώ- 
6x9 95 ἴσωθεν Φόξοι. ᾿Αλλ᾽ ὁ παρακωλῶν τοὺς τας 
πεινοὺς , παρεκάλεσεν ἡμᾶς ὁ Θεὶς ἐν τῇ παρὸν- 
γσίᾳ Τίτον. Οὐ μόνον δὲ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ 5 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρακλήσει) 3 παρεκλήθη ἐφ᾽ ὑ- 
μῖνο ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἐπιπόθησιν , y 
μῶν ἐδυρμὸν, τὸν ὑμῶν ζῆλον Varig ἐμοῦ , ὥστε μὲ 
8 μᾶλλον χαρῆναι. Ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησω ὑμᾶς ἐν τῇ 
ὀσιξολῇ οὐ μεταμέλομαι , εἰ καὶ μετεμελόμην᾽ βλέ- 
wu y&p, ἵτι καὶ (mico ἐκείνη , εἰ καὶ πρὸς ὥραν 5 
οἐλύπησεν pac. Νῦν χαίρω , οὐχ ὅτι ἐλυπήθητε , 
éAXN ὅτι ἐλυπήθητε εἰς μετάνοιαν ^ ἐλνπήθητο γὰρ 
1o &&r& Θεὸν , iv& ἐν μηϑενὶ ζημιωβήτε ἐξ ἡμῶν. CH 
γὰρ κατὼ Θεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς σωτηρίοιν ept- 
ταμίλητον κατεργώζετωι " ἡ δὲ TES κόσμου λυπὴ 
11 ϑάνατον κατεργάζεται. ᾿Ιδοὺ γορ αὐτὸ τοῦτο 9, τὸ 


κατὰ Θεὸν λνπηθῆναι ὑμᾶς 9 πόσην κατειμγώσατο ὑ- 
piv σπουδὴν Eg ἀπολογίαν . ἀλλὼ ἀὠγανώκτη-ἢ 
deer , ἀλλὰ ἐκιπόθησιν . ὠλλὲὰ ζητ-' 
Aoy , ὦλλ᾽ ἐκδίκησιν CO ἐν παντὶ συνέξήσατε ἱαυ" 
12 τοὺς vow εἶναι ἐν τῷ πράγματι. "Apa εἰ 
καὶ ἔγραψα vp , οὐχ εἵνεκεν τοῦ ὠδικήξαντος , 
οὐδὲ εἰνεκέν τοῦ ὀἰδικηθέντος 9 ἀλλ᾽ sivixey τοῦ (De, 
vtu- 

3 Pradixismus enim] προείρηκα yàg, id eft, pradixi enim: at-' 
que ita legit Ambrofius. : 

4 «td commoriendum €9' ad convivendum ) εἰς τὸ συναποθανεῖν 
καὶ συζῆν. 14 erat apud Veteres amicitiz genus, ut amicoforte , 
exítin&o amicus uliro. fibi mortem confcifceret: quod amicitiae! 
genus fignificat Horatius fibi fuiffe cum Mecanate. — Unde di&il 
συναποθνήσκοντις, — Non quod Paulus hujufmodi quippiam fentiaz, 

le legimus olim fuiffe apud Ethnicos, verum hoc modo ar&if- 
fau amicitiam voluit indicare, 

. $ Gleriatio pro vobis]. ὑπὶρ ὑμᾶν. Melius hic, de vobis, hoc 
εἴ, nomine veftro, | 

6 Superabundo gaudio ] ὑπιρπιρισσεύνμει, Quod. et. (upra ; 
medum. aut vebementer abundo,, fou potius fuperfiuo, Nec idem 
apud Latinos facit fuper additum , quod apud Gracos ὀπὲρ five 
περὶ in compofitione, Proinde diverfa ratione conveniebat epita- 
fin explicare Latinis. ' 

.. 2 Sed omnem tribulaionem pafi (amus). &xAà. ἐν παντὶ ϑλιζό- 
pner, id eft, μά in omnibus affliéli, ut (übaudias eramus. Nam 
Hebrazis & Graccis frequenter familiare eft fubaudire verbum fub- 
ftanivum. : P 

t Qua conjolatus efl in *obis]  Confolatus efi hic paffive acci- 
piendum eft, ἡ παρεκλήθη. : : ] Ι 

9 Et fi paniterer ) εἰ καὶ μετιμελόμην, id ett, etiam fi paeni- 
3«iffet , üt accipias Paulum non quidem fateri poenitentiam, quod 
eos ante moerore affeciffer , nunc tamen adeo qpabdece, quod ex 
Tito cognoviffet rem bene ceffiffe, ut etiamfi qua poenitudo te- 
nuiffet ipfum prioris fa&i, nunc eam abje&urus fuerit. Anno- 
tat hoc diligenter Chryfoftomus. — Non enim dixit, prius poenite- 
bat, nunc non poenitet , fed, mos paenitet , | etiamfi paenituiffet. 
Sic loquimur quum & errata feliciter cadunt : & refertur δά fu- 
periora, non ad fequentia, — Nam fequitur apud Gracos, βλέπγῳ 
γὰρ, id eft, video enim. . Quamvis me non fugiat fecus diftin- 
gui ab Ambrofio, qui fic ordinat, ΕἸ} pemiteret, video &c. nec 
addit enim. [n hoc certe congruit cum Grecis, quod legitAésme, 
non BAíze», — Verum five legamus video, five videns, fateri co- 
gimur uam ferüfonis pariculam inabfolutam effe, ni(i accipia- 
mus juxta primam le&ionem, quam indicavimus, [4 incommo- 
dum hac ratione tolli poterat : Quamvis ea Epiftola vos ad tem- 
pus contriftavit, nuuc tamen gaudeo, non quod contriftaverim 
vos, fed quod videam contriftatos ad poenitentiam. 

τὸ Ur in nulo detrimentum. patiamini ] ἵνα ἐν μηδενὶ ζη- 
μιωθῆτε, id εἴ, ne qua in re derrimentum pateremini , nifi 
fone Paulus abufus eft hac voce ἵνα pro és, quod aliquoties vi- 
detur facere. 

11 Siabilem) ἀμεταμέλητον, id eft, non ponitendam. — Impa- 
nitendam legit Auguftinus libro de Civifiite Dei decimo quarto 
capite octavo, juxta fidem" vetuftilfimi codicis Longobatdici, 
Refertur autem, ut arbitror, ad poenitentiam , non ad falutem , 
μετάνοιαν ἀμεταμέλητον, clegantitfime conjunctis contrariis , quáfi 
dicas, imparnitendam parnitentiam. — Quanquam. Ambrofius vide- 
tur adje&ivum ad falutem referre , non ad poenitentiam. — E(t 
autem fententiz genus fimul & fchema ex contrariis contextum , 
mundo & Deo, morte ὅς falute, poenitentia non poenitenda. 
Hujus generis e(fe putat Fabius illam fententiam , Obfequium ami- 
€05 ueritas odium parit. Ex Chryfoftomo & Theophylacto non 
fatis liquet, utro retulerint ἀμμταμέλητον, — Uterque. fenfus probe 
confiflit, efficit paenitentiam non poenitendam; nam & porniten- 
tize frequenter poenitentiam agimus: aut efficit poenitentiam , quie 
adducit ad falutem , qua neícit poenitentiam, (Θ᾽ habet gratula- 
tionem perpetuam. —Annotavit Laurentius, eidem voci Latina: 
paniintia duas refpondere Gracas μετάνοια δὲ μεταμέλεια, qua- 


σιν , ἀλλὼ 


vobis, quod in cordibus noftris etis «ad commorien- 


dum & convivendum. Multa mihi fiducia erga vos, 


multa mihi 5 gloriatio de vobis : impletus fum confo- 
latione, 6 vehementer exundo gaudio in omni affli- 
&ione noftra. Etenim quum veniffemus in Macedo- 
niam , nullam habuit relaxationem caro noftra, 7 fcd 
in omnibus affligebamur : foris pugnzeintus terrores. 
Verum qui confolatur humiles , confolatus eft nos 
Deus per adventum T'iti. Non folum autem per ad- 
ventum illiusverum etiam per confolationem,$ quam 
ille accepit de vobis , cum annunciaret nobis veftrum 
defiderium , veftrum fletum , veftrum pro me ftu- 
dium,adeo ut magis gavifus fuerim. Nam etiam fi con- 
triftavi vos per cpiftolam, non me poenitet, 9 etiam 
fi paenituiffet : video namque, quod epiftola illa , ta- 
metfi ad tempus, contriftavit vos. Nunc gaudeo, non 
quod contriftati fueritis, fed quod contriftati fitis ad 
poenitentiam : nam contriítati eftis fecundum Deum , 
ie fic ut nulla in re detrimento fitis affecti per nos. 
Nam qui fecundum Deum cft dolor , is poenitentiam 
ad falutem 1: haud poetitendam parit : : 2 contra mun- 
di dolor mortem affert. Ecce enim iftuc ipfum , 13 
quod fecundum Deum contriftati fuiftis , quantam in 
vobis genuit follicitudinem, τι imo fatisfationem,imo 
indignationem , imo timorem, imo defiderium , imo 
zmulationem , imo vindictam: '5 fiquidem ubique 


C icommendaftis vofipfos, quod puri fitis in eo negotio. 


16 Proinde tametfi fcripfi vobis 17 non id feci ejus 


cau- 


um prior dicta eft a fenfu retra&ando, pefterior a cura in melius 
Imutanda, Et quemadmodum Cicero cenvivium aptius vocabu- 
um judicat Latinum, quam fit Gracorum evgsróziov , ita Lauren- 
tius putat hic Graccas voces elegantiores, quam Latina fit, quod 
enitentia fignificet triftiiam commi(li, ila: mentis emendatio- 
nem. Siquidem penitere pigere eft tedereque. — Proinde nihil 
agere, qui ex hoc loco triplicem inducant poenitentiam : unfm, 
quz fit contritio : alteram, quz fit confeifio: tertiam, qua fit 
fatisfaQio. In hanc fere fententiam Valla nofter. ^ Quanquam 
illi non prorfus in hoc affentior , paemitere a pena dictum, fed ma- 
gis arbitror di&um 4 pone tenendo, hoc eít, ab intelligendo poit 
fadum, unde & Grecis dicta eft μετάνοια, — Atque hzc cum di- 


: p mss. non tollimus neque contritionem, neque confellionem , 


neque fatisfadionem , íed vim oftendimus Evangelica vocis, 


: INam veram refipifcentiam illa tria comitantur, dolor, confeffio, 


qur meo judicio pars eft fausfa&ionis , & fatisfatio , quae male 
[βξ8 benefa&is peníat. Nam hoc fatisfa&tionis genus arbitror opti- 
mum, quum juvandis proxunis füfcipiuntur labores, potus quam 
quum accerfiuntur cruciatus, graves ferenti, praterea nulli utiles, 
quales funt apud inferos. 

12 Seculi. autern. triflitia. mortem operatur 1 Alibi αἰ να vertit 
scwlum , hic κόσμον, id e(t, τιμόνι. — Ambrofius legit bujus 
mundi. 

13 Secundum Deum contriflari] τὸ κατὰ Gió» λυπηθῆναι ὑμᾶς, 
id eft, quod fecundum Deum contriflati fuiflis. * 

14 $ed. defenfionem ,. ad Ve rt il Ambrofius íta legit, 
«d excu(Ationern , Adr » fed defiderium, fed. amulateo- 
nem, fed vindictam. " "Grxca fic habent, ἀλλὰ ἀπολογίαν, ἀλ- 


E, ^4 ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ QéGer, ἀλλὰ ἐπιπόθησιν, ἀλλὼ ζῆλον, 


ἀλλὰ ἐκδίκησιν, idet, fed excufationem. (ive purgationem, fed 
indignationem , [ed timcrem , fed defiderium, fed amulationem , 
ed vindijlam. QGrzca ícholia monent ἀλλὰ, id εἴ, fed, hoc 
loco poni pro xai, id eft, €9' , cum potius ufurpetur pro imo, 
five infuptr , mea quidem fententia, — Auget enim ac veluti corr:- 
git, quod dixerat exa follicitudinem , imo plus aliquid, u(que 
ad vindi&am turpis admiffi. 1n hoc catalogo pars una des& 
apud Ambrofium , cujus nec in commentario meminit, Non 
enim meminit indignatienis ,' quocunque cafu id effe faàum li 
bet conje&are. 
1$ In omnibus exbibuiflis vas) cvrtemeari, idet, commen- 
dafiis. Quanquam hic non male quadrabat prefüuifis. Ἐπ ἐν 
wavi,emMod etiam fuperius vertit, ἐπ omniébus, melius reddet 
per »Pique. — Rurfum illud, im negotio. Articulus Gexcus additus, 
τῷ πράγματι, fignificat emn loqui non de quavis re, fed de 
certo quodam negotio, nimirum eo de quo fcripferat in priore 
Epiftola , quemdam  habuiffe rem cun uxore patris. In eo ne- 
gotio oftenderunt fe puros effe, ejeto ὅς punito hujufmodi ho- 
imine , cum ibi Paulus etiam nonnihil illis imputaret: ££ vos, in« 
quiens, ínflau eflis. 
16 Igitur etfi feripfa). Scripfi , bis intelligendum eft, Erfi fcripfi, 
eripi. Quanquam apud Gracos non nifi femel ponitur, — Erf 
Meripfs vobis, non propter eum fcripfi &c. — Velut ibi, Er fsquid 
donavi , propter vos, Admonerm Gracorum Commentarii, hic 
negationem labere vim comparativam. — Nam omnino fcripferat 
jetiam illorum caufa qui peccarant, Nam hos fentit, qui injuriam 
fecit & qui palus eft, fed non hac erat precipua caufa. Quod 
genus eft & illud, Mifericordiam vole C9 non facrificium. — Et, 
Non cff cura Deo de bubus, — — 
Ι 17 Neon propter eum. qui. fecit injuriam). Ambrofius ita legit, 
Non propter eum. qui inique vveríatus «ἢ, (ed. neque propter eum 
qui inique tratlatus eft, 
Tom, V 1, 
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νερωθῆναι τὴν σπουδὴν ὑμῶν τὴν ὑσὶρ ἡμῶν πρὸς [4 caufa qui laeferat, nec ejus caufa qui laus fuerat , τὲ 


13 ἡμᾶς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. λιὼ τοῦτο παρακεκλή- 
μεθα dw) τῇ παρακληκεε ὑμῶν " περισσοτέρωφ δὲ 
μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ χαρᾷ Ὑίτον Q, ὅτι d- 
ναπέπανυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὑμῶν. 

14 Ὅτι εἴ τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαι , οὐ κατη- 
σιχύνθην 4 ἄλλ᾽ εἷς πάντα ἐν αἀληθείκ ἐλωλή- 
σαμεν vpiv , οὕτω καὶ ἡ καύχησις ἡμῶν, ἡ ἐπὶ 

ἀλήθειαι ἐγενήθη. Καὶ τὰ σπλάγχνα 
αὐτοῦ πεμεσοτίρως εἰς ὑμῶς tow ) ἀναμιμνησκομέ- 
X» Ty» πάντων ὑμῶν ὑπακοὴν, o6 μετ Φόθον' 

16 καὶ τρόμον ἐδέξασθε αὐτίν. — Xaips ὅτε ἐν παντὶ 

Γνωρίζομεν δὲ ὑμῖν ,) ἀδελφοὶ 9. τὴν 

κα χάριν τοῦ Θεοῦ. τὴν δεδομίνην ἐν ταῖς ἐκκλησίοης 
2 τῆς Μακεδονίας Ὅτι ἐν πολλῆ δοκιμῇῆ ϑλίψεως ἡ 
πεμεσεία τῆς χορῶς αὐτῶν , καὶ καὶ κατὼ βά- 

ϑονς πτωχεία αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς τὸν πλοῦτον 

3 τῆς αἰπλότητος «αὐτῶν. Ὅτι xarà δύνᾶμιν , μα- 
4 τυρῶ , καὶ ὑπὲρ δύναμιν ανβαίρετοιν Μετὼ πολ- 
λῆς παρακλήσεως δεόμενοι ἡμῶν , τὴν χάριν καὶ 
τὴν κοινωνίαν τῆς διαχονίας τῆς εἰς τοὺς ὦὡγίονς 

ς δίξασθαι ἡμᾶς. Καὶ οὐ καθὼς ἠλπίσαμεν ), ἀλλ᾽ 
ἑαυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ Κυρίῳ , καὶ ἡμῖν διὰ 

« ϑελήματος Oto, Εἰς τὸ παφακαλίσαε ἡμᾶς τί- 
τὸν) ἥα καβὼς προενήβξατο , οὕτως καὶ ime 

xe 7 λίση εἰς ὑμᾶς καὶ τὴν χάριν ταύτην. ᾿Αλλ᾽ ὥσ- 
wie ἐν παντὶ περισσεύετε omísu o, καὶ λόγῳ 9 καὶ 

δ)" 

18 “4 manifeflinndam folliitudimem πρβγαπε, quam babernus 


15 Τίτου , 


pro vobis] In eumdem fenfum legit Ambrofius: Sed wt manife-| 


Jftaretuy. fellicitudo noflra , quam fro vobis babemus coram Deo, 
videlicet inverfis his propominibus ὑμῶν & ἡμῶν, id quod facile 
committitur vel Scriptoris oblivione. Αἱ Grxci fic legunt, «irr- 
και τῷ φανερωθῆναι τὴν σπωδὴ ὑμῶν, τὴν ὑπὶρ ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς 
ἐνώπιον vi. Θεῦ. — Quibus ex verbis apparet hoc fenfile Paulum, 
fe gaudere, quod ex ea triftitia confecutum fit , ut palam fie- 
ret, quo ftudio effent Corinthii erga fe. Εἰ partícula πρὸς ὑμᾶς: 
poteft accipi apud vos, ut referatur ad verbum manifeflemr , uod 
Bes ut fit fenfus, Paulum hoc egiffe , ut qui apud Corinthios 
averent pfeudapoftolis ,' intelligerent quo affetu tota. Corinthio- 
rum ecclefia effet erga (8. Porro quod adjicit , apud vos coram 
Deo, veluti jurantis eife poteft, & illos ὅς Deum confcium teftan- 
ts. Nam ὅς paulo fuperius meminit de ftudio Corinthiorum , 
quod ex Tito cognoverat. Theophyla&us tamen legit ὅς inter- 
pretatur quemadmodum Ambrofius. : "mf 
19 4bundantius magis] Aut duo comparativa conjunxit ad 
exprimendam majorem emphafim , aut pro sagi vertendum erat 
potius : μᾶλλον enim apud Gracos, ut ὅς apud nos potius , corrigit 
nonnunquam , ut intelligas illum. multum accepiffe folatii ex cor- 


rectis Corinthiis, fed verius ex gaudio Titi, Ambrofius pro abun- | 


dantius ac magis legit magis magifque. — Verum illud haud diffi- 
, mulandum, hunc locum longe fecus apud Graces diftingui, quam 
apud Latinos. Nam vulgaia Editio & Ambrofius fic habent: /- 
deoque confolat [usmus. — In con[olatione autern nofira. abundantius 
magis gavsfi fumus. Graca fic habent , Διὰ TE T0 παρακεκλήμεθα 
ἐπὶ τῇ παρακλήσει ὑμῶν, wcpicveripuo δὲ μᾶλλον, id eft, Propter. 
ea confolationem. accepimus in comfolatione yafjra , abundantius au- 
tem magis, &«c. Sed Ambrofius noftram tur ditin&tionem , 
interfecans commentariolo interjeto , qua Graci conjun- 
unt, ; 
ἡ 20 Ἀεβέϊως efl fpiritus εἶμ. } dvamizmavrai , id eft, refocillatus 
fuit , quod eft proprium ejus qui laboravit ac fatigatus eft, & po. 
ftea requie refocillatur. — Ainbrofius hunc locum diverfe legit, di- 
verfum , opinor, exemplar na&us: Guia, inquit, requievit [pi- 
ritus ejus in omnibus vobis. : 

zi Nen fum confufus] 9 κατῃσχύνθην, id eft, mon fur pude- 
faftus. — 

J^ az bundantius in vobis] dis ὑμᾶς, id eft, im vos , five erga 
"os. ^ 

28 Reminifeentis) ἀναμιμνησκομίνω » id eft, recordantis, five 
eornmemoraniis , feu im memoriam revocantis. . 

24. Quod in omnibus confido in vobis ] in non eft Graecis exem- 
plaribus, -ϑαῤῥῶμιν ὑμῖν, id eft, confidimus vobis, — Nonnulli ta 
men habebant 2ajjs ἐν ὑμῶν, itaque legit Theophylattus. Et in 
his fyllabis lapfus facillimus eft. Librariorum, interpofito 4. 


1 T quod in soulro] Et redundat, πες eft in Gracis codici- 
bus, nec additur ab Ambrofio , ne in noftris quidem e- 
mendatioribus. — 1m mito experimento, ἐν πολλῇ δοκιμῇ, 

ile(t, in multa probatiene. — Atque. ita. legit. divus Ambro- 

fius. 
2 Abundaniia gaudii ) ἡ περισσεία, Sed Ambrofius re&e mu- 

tavit nomen ín verbum , legens, abundat gaudium, Ὁ 

3 “εἴπ paupertas]. € κατὰ βάθος πτωχεία, — Ambrofius 
legit grofunda pawpertns, Sumpium apparet a vafe fcu fcrinio 
jum ad imum exhaufto. Ad quod pertinet illud quod Hefiodus 
fcripfit, /eram in funde efe parfimoniam. Proinde non omnino 
peffime vertit Inerpres.  Oppofuit autem Paulus inter fe centra- 
ria, prefunda paupertas, hoc eft, exhauftifima, & exuberavit. 

Non exubeiat, quod eft inane, & paupertas cum divitiis pugnat. 

4 ln divitias [implicitatis ] εἰς τὸν πλῶτον ἁπλότητος, id eft, 
in opulentiam fimplicitatis. Simplicior eft qui libenter crogat ,— ὅς 


D Melia cum okte 


fed ob id ut palam fieret ftudium veftrum pro nobis 
apud vos in confpectu Dei. Idcirco confolationem ac- 


1 
icepimus ex confolatione veftri: 19 quin uberius infu- 
per gavifi fuimus ob gaudium T'iti, 2e quod refocilla- 
tus fit fpiritus illius ab omnibus vobis. Quod fi quid τὰ 
apud illum de vobis gloriatus fum, 2: non fuerim pu- 
defactus , fed ut omnia cum veritate loquuti fumus 
vobis, ita & gloriatio noftra , qua ufus eram apud Ti- 
tum, veritas facta cft. Et vifcera illius 22 majorem in τς 
modum erga vos affecta funt, 23 dum recolit omnium 
veftrüm obedientiam, quemadmodum cum timore ac 
tremore exceperitis iplum. Gaudeo 24 quod in omni- 16 
bus confidam vobis. Certiores autem vos facio ,fra- 1 VIII. 


tres, de gratia Dei, quae data fuit in ecclefiis Macedo- 
nig: ! Guoniam per multam probationem afflictionis z 
? exuberavit gaudium illorum, & 3 profunda pauper- 
tas illorum exundavit 4 in divitias fimplicitatis ipfo- 
rum. 5 Nam pro viribus, teftor, 6ctiam fupra vires 7 ; 
prompti fuerunt , * Multa cum obteftatione rogantes 4 
nos, ut beneficium ὃς focietatem minifterii fufcipere- 
mus in fanctos. 9 Ac nonquatenus fperabamus , quin- ; 
etiam femetipíos dediderunt Mage eb de- 
inde & nobis per voluntatem Dei , : ut adhor- ὁ 
taremur 'Fitum, ut quemadmodum ante ccepiffet ,11 
ita & confummaret hanc quoque erga vos beneficen- 
tiam. Imo quemadmodum ubique abundatis fide, & 7 


fer- 
hoc magis ditefcit candoris ac benignitatis bono , quo pauperior 
redditur pecunia, 

$ Quia fecundum virtutem ] Ὅτι xatà δύναμιν, id eft, Quia 
o virili, five pre viribus. Ἐπ ficlegit divus Ambrofius, ne quis 
hic virtutem accipiat oppofitam vitio. 

6 Supra virtutem] καὶ ὑπὲρ δύναμιν, id e(t, etiam ultra vires. Ea 
fic legit Ambrofius, quemadmodum ὅς (upra, pro viribu:. Quan- 
quam dilucidius. erat, erigm upra vires, Ἐχ Ambrofio prope- 
modum fübolet verbum μαρτυρῶ, quod ille vertit. zefGmeso. ils 
fum, per parenthefim interferi, Siquidem pro viribus , sse tofle , 
imo (upra vires wltro dara volebant. 

7 Voluntarii] αὐθαίρετοι, id eft , fpontane; , ut fubaudias fee- 
runt, hoc c(t, non rogati, non provocati. 

& Cum multa exbortazione ob(ecrantas nos 1 Graeci fecus legunt, 
Μιτὰ πολλῆς παρακλήσεως δεόμενοι ἡμῶν, τὴν χάριν καὶ τὴν και» 
sesius τῆς διακονίας, τῆς εἰς τὰς ὡγίως, δίξασϑωι ἡμᾶς, id cf, 
t/letione rogantas nos, ΜῈ gratin CS. communionem 
minifterii , quod ef in fantlos, fuciperemus. 

9 Et non ficut (parwoimus] Καὶ à καϑὼς qAmieupt, id eft, 
Multo amplius quam fperare audebarmus, ne putemus id accidi(e- 
Paulo preter fpem. Proinde nos vertimus quetenw;. — Hoc loco. 
ridiculum quiddam incidit in exemplari Corfendoncenfi, codice 
alioqui perquam eleganti , fed iulchuo yerius quam emendato. 
Le&or, ut facile licet conjicere , cum reperiffet a (tudiofo quopiam 
annotatum quiddam in fpatio marginali, credens a Scriba practer- 
miffum, trantulit in medium verfum ad. hunc modum , δέξασθαν 
ἡμᾶς, ἐν πολλοῖς τῶν αὐτογρώων ὥτως εἴρηται, Καὶ καὶ καβὼς ἡ... 
πρίσωμεν. Siquidem is indicans ἡμᾶς in plerique non addi, in aliis 
rurfus addi, adfcripferat haec, im pleri/que exermpluribus (ic invent- 
τ, Ea verba Scriptor indoctis medio Pauli fermoni admiícuie. 
Simile quiddam accidit in Epi(tola Paulipi ad Auguílinum , quae 
nugero fertur Lv111. in medio Epiftola contextu, quoniam prar- 
ceíferat mentio Apoftolorum & Prophetarum , longum fomnium 
intermifcet indoctus Scriba de etymologia vocum. Apoftoli &. 
Prophetz , quod male feriatus. quifpiam — ex Catholico fortaífis 
adícripferat in margine : Ur enim, inquit, ad vins termini prof- 


εἶταν, Apoftolus Gracum  dicitwr ab ὅρος, qued notat 
tum "vil. praeminentiam , [8᾽ ftolon, quod ifia, quaj: praes. 
minenter mi(jus , ad. augmentationem. [ciliset fides. caehbolica, — Ac 


mox, Prepbera autem, inquit, à pro, id efl, procul , C9 for, 
faris, qwafi qua [unt , erunt , vel fuerunt locuturus,. Aliaque id ge- 
nus multa deblaterat in media viri eloquentis juxta ac docti Epi(tola 
fuppofiitius ille Paulinus. — Atque hzc cum ab. eruditis multa de- 
prehendantur in libris, qui cum au&toritare leguntur , quid fuwurum 
arbitramur, fi quicquid quocunque modo libris illitum fuerit , citra 
judicium  citraque cenfüram velimus recipere? Et hac occafione 
comperimus innumeros locos effe depravatos. 

10 14 Ht rogarernus Tum] Εἷς τὸ πωραικαλίσα! ἡμᾶς Τίτῳ, 
id eft, In boc ut. adbortaremur Titum. 

τι dta CS" perficiat in υρόϊε, &c.). εἰς ὑμᾶς, id elt, im vor, 
vel erga vos, — Rurfüm χάριν gratiom vertit , re&tius yerfurus bene- 
ficium , aut sownificentiam, live, ut nos vertimus, beneficentiam: 
quo nomine frequenter ufus eft Cicero , cum alias, tum primo 
libro Officiersm, ne quis calumniaretun — Deinde cur. non potius 
erga ves, quam i» vobis , cum Grzce fit εἰς ὑμᾶς,  praíerim 
cum ita legat Ambrofius? Ut capit, i08 confum- 
met etam in vos gratiam iflem.: lnterpretatur autem ,. ut qgam- 
admodum hortatu Titi ccepiftis imitari munificentiam aliorum, ira 
eodem hortatore perficiatis; Et autem. Graecis gemina. conjen- 
&io καὶ, quarum prior refertur ad priosem partem incipiendi , 
pofterior ad camaras dotes, quibus valebant Corinthii, Qui cae- 
pit,.idem perficiat, ut, qu probamini caeteris vir- 
tutibus, ita in hac quoque laudem promereamini. Ut autern cgregius 
artifex. laudem admifcuit exhortationi, juxta Rhetorum pracepta. 

12 45- 


277 AD CORINTHIOS II 
γνώσει 2 
ἀγάπη , Wa καὶ ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι περισσεύη- 


δτε. Οὐ κατ ἐπιταγὴν λέγω , ἀλλὰ διὼ τῆς ἱτέ- 
pav σσουδῆς , καὶ τὸ τῆς ὑμετέρας ἀγάπης γνήσιον 
9 δοκιμάζων. Γινώσκετε γὰρ τὴν χαριν τοῦ Κυ- 
μίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χρισοῦ , ὅτι dí ὑμᾶς ἐπτώχεν- 
σε) πλούσιος ὧν , ia ὑμεῖς τῇ ἐκείνον πτωχείᾳ 
10 πλοντήσητε. Καὶ γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι" τοῦ- 
τὸ yep ὑμῖν συμφέρει) οἶτινες οὐ μόνον τὸ ποιῆ- 
σαι ,. ἀλλὼ καὶ τὸ ϑέλειν προενήρξασθε ἀπὲ πέ- 
1:5. Νυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαι ἐπιτελέσατε " ὕπως 
καθάπερ κὦὶ προθυμία τοῦ ϑέλειν ) οὕτωρ καὶ τὸ 
12 ἐπιτελίσαι ἐκ τοῦ ἔχει. ἘΓΠ γὰφ ἡ προϑυμία 
πρόκειται ) καἰὰὶ ddr ἔχη τις y εὐπρόσδεκτος , ον 
13 καθὸ οὐκ ἔχει. Οὐ ydp ἵνα ἄλλοις ἄνεσις , ὑμῖν 
14 δὲ ϑλίψις , ὠλλ᾽ ἐξ ἱφότητορςρ Ἔν τῷ νῦν xo- 


ῥῷ τὸ ὑμῶν περίσσεμαω εἰς τὸ ἐκείνων ὑςίρη- 
pe » iva xal τὸ ἐκείνων περίσεινμω γένηται εἰς 


15 τὸ ὑμῶν ὑφίρημα s, ὅπως γίνηται ἰσότης 9 . Κα- 
Suc γέγμραπτω , 'O τὸ πολὺ. οὐκ ὀπλεόνασε" 
16 καὶ ὁ τὸ ὀλίγον ,) οὐκ ἡλαττόνησε. Χάρις δὲ 
τῷ Θεῷ, τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ 
17 ὑμῶν ἐν τῇ καρδίῳ Τίτεν , Ὅτι τὴν μὲν πα- 
ράκλησιν ἐδέξατο γ) σπονδαιότερος δὴ ὑπώρχων , αὖ- 
ϑαί- 

12 Infuper δ᾽ ebaritate καὶ τῇ iE ὁμῶν ἐν ἡμῖν ἀγάπῃ, id 
eít , charitate qua. in nobis efl ex vobis, Pro τῇ ἐξ ὑμῶν, 
Interpres vertit w/fira, nec male. Nec e(t infuper apud Graecos, 
ne in Paulino quidem vetufliffimo exemplari , ne in Conftantienfi 
quidem, licet fit apud Ambrofium, Videtur autem. ditum ἐν 
nobis, pro im sos, — "heophylaétus ὅς Graeca fcholia interpretan- 
tur charitatem Corinthiorum erga Paulum. ^ Ambrofius videtur 
invertere pronomina , ijs qua ex nebis in vobis efl chartfate, 
hoc eít, abundatis ea charitate, quam ex nobis didiciftis. Euamfi 
in libris vulgatis habebatur ipwpro in vobi;: opinor emen- 
dandum, ex vobis in 2. 

13 Er in bac graria. aDiadetis 1 Gratia. hoc loco pro be- 
neficio feu eleemoíyna accipitur , ut & paulo fuperius. Lo- 
quitur enim de adjuvandis liberalitate fan&is: fübaudiendum ett 
autem verbum bortor ,. aut date operam, alioqui fermo non erit 
abfolutus. 

14 Non quafi imperans) Οὐ xav. ἐπειταγὴν, ideft, Non juxta 
imperium , hoceft, nontanquam imperans — Ambrofius legit, 
Non fecundum imperium. 

15 Sed per. aliorum [ollicitudinem ) Grace διὼ eft, ἴιος eft, 
per, nom propter. ἙΠ enim fenfus, ut veftra charitas probatior 
fiat ex aliorum erga nos officio, non quod aliquid exigaim a vo- 
bis: tametfi fermo Gracus ancipitem habet fenfum. — Poteft enim 
fic accipi, ut veítra quoque charitas ficut ceterorum. Achaicorum 
reddatur probatior ac fpe&atior, ἢ veftra follicitudine füblevetur 
paupertas fancorum. — Poteft & hic accipi, ut & veftra charitas 
magis a me probari poffit ac praedicari, fi vos aliorum exemplo 
provocati non cefferitis caeteris in hoc beneficentiz genere, cum 
in. cacteris non ficis inferiores. 

16 Veflre charitatis ingenium bonum] Grace fecus habet , x«i 
τὸ τῆς ὑμιτίρας ἀγάπης γνήσιον, id cft, CO charitatis veflra in- 
genuütatern, (ive finceritatem. — ingenuum autem pro. ingenwitate 
dictum e&t: γνήσιον autem vocant , quod eít verurn, germanum, 
ingenuum , minimeque fucaturn. ὃς adulterinum. — Ambrofius legit 
bonum ,.qmiffo ingemie, Ἐπ fane lufpicor in no(tris codicibusolim 
fciptani iffe ingenuwm, non ingenio , idque parum intelle&um 

ἃ fciolo quopiam depravatum. Jam vero quorfum attinet com- 
memorare quid hic fomnient recentes quidam Theologi ? nimirum 
hoc impudentiores, quo'indoétiores, cum Thornas pluribus ver. 
bis philofophetur in hoc verbo imgemium. — Sic enim legit & ille, 
fuum fectus exemplar. Quid enim aliud faceret, ignarus Gra- 
canica litreraturz ? Atque hic quo ftudiofius laborat, hoc magis 
erret necefle eft, non fecus quam fi quis femel aberrarit a via, 
is quo vehementius currat, hoc magis erret oportet, — Caeterum 
illi fane veniam tribuendam arbitror, cui nihil Mane detalle vi- 
deo prater. cognitionem | li rum. Verum abat aliquanto 
sine) Aritoteficum εἴς, Boni hoc carere adbisicilo rape 
jus (cholia feruntur falfo Hieronymi título, videtur legiffe ingeni- 
tum , quafi gentinum. ^ Nam ad(cribit, ΕΠ enim vobis fic inge- 
genità pietas , ut eam 4b aliis difzere minime. egeatis. ; 

17 Quoniam propter vos egenus faclus efl) Quoniam, vel quia, 
re&ius vertiffet per quod. — Hoc loco Faber mutat vo; fecundam 
perfonam in »os primam, idque ita inveniri pradicat in archety- 
pis. At reclamant con(tanter exemplaría Graeca, qua quidem ego 
viderim, ὅς infuper Latina, & magis quadrat vos, quia praceílit 
féitis ,— & fequitur divites ει... Atque hoc fermone Corinthi 
rum liberalitatem (tudet elicere , tametfi non multum habet m 
menti ad fenfüm, utrum legas ἡμᾶς an ὑμᾶς, Verum illud, ar. 
nus falus efl , eft Grace imréxevos , id eft, pauper fuit, five 
potius ssendicevit: ut hinc poffint argumentum fumere , qui gau: 
dent mendicitatem fuam ad Chriftum au&orem referre. — Nec re- 
tulit Interpres vocum allufionem , iwréxivze, πτωχείᾳ, id e(t, 
pawper. fuit, ὅς paupertate. Quam mirum cur ceu data opera 
confuderit , cum nullo incommodo licuerit reddere, 

18 Et confilium im boc do] Kai γνώμη ἐν τώτῳ δίδωμι. Hic 
videtur plane γνώμην accipere pro cowfilie, — Porro in bec, íd eft, 
in hac re: ne quis bic emet, pwtans oc effe. accufatiyum ca- 
fi " 
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καὶ πάσῃ σπονϑὴῆ , καὶ τῇ i£ VJuov|Á|fermone,& (cientia,& omni diligentia, 12 & in ea quze 


ex vobis erga nos eít charitate, 13 facite ut in hac 
quoque beneficentia abundetis. :« Non fecundum im- 
perium loquor, 15 fed per follicitudinem erga alios, 16 
etiam veftrze dile&tionis finceritatem approbans. No- 
ftis enim beneficentiam Domini noftri Jefu Chrifti, 
17 quod propter vos pauper factus fit , quum effet di- 
ves , ut vos illius paupertate diteíceretis.:7 Et confi- 
lium in hoc do: nam hoc vobis conducit,qui quidem 
non folum facere, 1» verum etiam velle jam ccepiftis 
2e anno fuperiore. Nunc autem & illud quod facere 
coepiítis , perficite : 21: ut quemadmodum voluntas 
prompta fuit , 22 ita & perficiatis ex eo quod poteftis. 
23 Etenim fi prius adfit animi promptitudo, 24 ea jux- 
ta quicquid illud eft , quod poffidet aliquis , accepta 
eft, non juxta id quod non poffidet. Non enim z5ut 
aliis relaxatio fit 26 vobis autem anguftia, fed ut ex 
equabilitate In prarfenti tempore 27 veftra copia illo- 
rum fuccurrat inopize, X illorum copia veftrz fuccur- 
rat inopiz, ut fiat aequabilitas, Quemadmodum fcri- 
ptum eft, 15 Qui multum habebat, huic nihil fuper- 
fuit : & qui paulum habebat, 29 is nihilominus habuit. 
39 Gratia autem Deo, qui dedit 31 eamdem ollicitu- 
dinem pro vobis in corde Titi, 33 Qui exhortationem 


acce- 
C 


19 Sed etiam velle]. Senfus ambiguus e(t, an coeperint fimul 
,& velle ὅς facere ante annum , ut hoc beneficium non nuper 
| ceptum intelligas: an coeperint non folum facere, fed etiam ul- 
tro facere ὅς fuapte fponte, nam id plus e(t quam facere. — Et 
autem germina laus Corinthiorum, qui non folum coeperint largi- 
ri pauperibus fuapte voluntate , non provocati alienis exemplis, 
fed hoc ipfum etiam animi propofitum ulro nec provocati 
ifumpferint. Atque hunc quidem pofteriorem fenfum fequuntur 
Interpretes. . 
{. 20 4b anno priore] ἀπὸ πέρυσι, id. eft, ab. anno [upee 
fiori» 

| 21 «(πένης volumatis ]. καδάπερ καὶ προθυμία τῷ ϑέλειν, id 
p quemadrmedim. promptus efi. animus ut velit , ive ad volen- 


Mam. Ln 

22 Ita fit C9 perficioudi ex eo. quod babetis] dvo καὶ τὸ ἐπιτες 
λίσαι, ἐκ τῷ ἔχειν, ideft, fic δ᾽ perficere fj, five perjcue ex 
'babendo, id eft, ex hoc quia habetis, hoc eft, quia poteflis. Si- 
quidem habere videtur abufus pro poffe. — Velle ett animi proinpti : 
praftare quod velis, eft facultatis. 

23 Si enim voluntas prompta efl ]. Ei yag καὶ προϑυμίᾳ πρόκει- 
ται, id eft, Si enim priu: d animi promptitude, au Si prace(fe- 
rit. anirni premptitude , quali fundamentum bene£icentiz. 

24 Secundum id quod babet] καθὸ idv ἔχῃ τις, Hic babet. ac- 
cipio more Graecorum pre jore. — Id innuit divus Ambrofius, qui 
legi. (fecundo. facultatem, Ἐπ potius eft, juxta id quidquid il- 
Iud eff qued poffit , ut fübaudias d4re. — Quanquam hoc ad fenten- 
tiam Pauli non admodum refert. 

25 Ut ulis fit remifío] ἄνεσις, id e(t, remiffio & relaxaitie l4- 
borum. | Proinde Ambrofius verüt refrigerium. 

a6 Vobis autem tribulatio ) ϑλίψις. Hoc loco melius ceddi- 
tur ab Ambrofio ax»u//já: nam angu[liam rei familiaris dicimus. 
Relaxatur iis, quibus minus angufla fit res familiaris : atque hic 
fubaudiendum eít aliquid , quo fermo reddatur abfoluuus. Non 


E enim fic dandum eft ut aliis &c. 


27 Veflira abundantia) Hic fuppleat additum e(t, cum Graece 
fic habeatur, τὸ ὑμῶν sripieotojo εἰς τὸ ἐκείνων ὑξέρημα, ἵνα καὶ 
τὸ ἱκείνων περίσσευμεαι γένητιιι εἰς và ὑμῶν ὑφξέρημα, Ut γένηται rC- 
feratur ad utramque partem, — Poterat autem. reddi ad hunc mo- 
dum: s veflra abundantia illorum inopia, C9 illorum abundan- 
tis. vefira (μεσταὶ inopia, Nam fermo Gracus contrariis inter 
fe redditis & repetitione vocis ἐκείνων fisuratus. eft, Quin & in 
vefira ὃς illorum tacita ἐναντίωσις eft. 

28 Gui multum] 'O σολύ, — Etiam Graecis fubauditur partic. 
pium ἔχων, id eft, qui babebat. 

a9 Nen mineravit } x ἡλαττόνησιν, id e(t, non fuit inferior ; 
aut nop minus babuit, — Czierum teflimonium, quod adducit, eft 
Exodi capite decimo fexto. — Juxta Hebraicam veritatem , divus 
Hieronymus vertit ad hunc modum: Nec qui plus collegerat, bs. 
buit amplius, nec qui ssisus paraverat, reperit rminus.— Dium 


F' |eft autem de colligendo manna , quod Paulus deflexit ad fuum 


negotium, Apud Theophyla&um talem reperi le&ionem ,. ὅτι 
πολὺ Ux ἱπελεόνεσεν καὶ τὸ ὀλίγον ux ἡλαττόνησε, quafi dicas , 
copia nibil /uperfuit, CS inopia nibil defuit. In enarrando addit 
verbum ἔχων. 

10 Gratias autem age Deo]. Χάρις Ji τῷ Θιῷ, idet, Gratia 
autem Dee, uc fübaudias eff , aut (ir. 
gi Eamdem follicitudinem ]. Quod jam (faepius vertit fellicitudi- 
nem , Gracis eft σεγωδὴ, idet, /HLadiummíive cura, Et Interpres 
atque. Ambrofius legerunt τὴν «αὐτὴν, eamdem, ἔνε, ut vertit 
Ambrofius, banc ipfam. Item Auguftinus, qui legit idem flu: 
dim. Atque ita legitur in nonnullis Grzcorum exemplaribus , 
cum in aliquot pro τὴν αὐτὴν fit retaórm , id eft, zalem.. Chryfo- 
ftomus legit τὴν αὐτήν, ] 

32 Quoniam exbortatienem quidem ] | Ambrofius legit con[ola- 
tiomem , (δὰ melius nofter Intérpres adpertadenern, — Significat 
enim fuo rogatu veniffe, fed ramen fuapte fponte ad id propen- 
fum ὅς alacrem, In hanc fententiam Theophyladus. 
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13 ϑαίετος ἐξῆλθε πρὸς. ὑμῶς. 

αὐτῷ τὸν ὠδελφὸν , ὦ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ Ἐναγγελίῳ 

- » ^- . ^ » ^ 

τὸ διὼ πασῶν ἐκκλησιῶν. Οὐ μόνον di , ἀλλὰ 
καὶ χειροτονηθεὶς ὑπὸ ἐκχλησιῶν ,). σννέκδημος 
ἡμῶν, σὺν τῇ χάρμτι ταύτῃ ,). τῇ διακονουμένη ὑφ 
ὑμῶν πρὸς τὴν αὐτοῦ τοῦ Κυρίον δόξαν καὶ προ- 
go ϑυμίαν ὑμῶν Στελλόμενοι τοῦτο» μή τις ἡμᾶς 
μωμήσηται ἐν τῇ αϑδιότητι ταύτη , τῇ διακονον μένη 

21 ὑφ᾽ ἡμῶν , Προνούέμενοι καλὰ , αὶ μόνον ἐνώπιον Κυ- 

a2 μον , ἀλλὰ καὶ ἐνώπιον ἀνθρώπων. Συνεπέμψαμεν 

|o δὲ αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν ? ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν 
πολλοῖς πολλάκις. σπουδαῖον ὄντ , νννὶ δὲ πολυ 

23 σιχουδαιότερον , πεποιθήσει πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς ) Ei- 

τὸ ὑπὲρ Τίτον y, κοινωνὸς ἐμὸς , καὶ εἰς ὑμᾶς evv- 

A Y ᾿ tox . 4 » 
tfpyos. , εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν 9 ἀπόξιλοι ἐκχλη- 

“ , - b 7 x. - s 

Ἀ4 σιῶν , δόξα  XpsoU. Tr» οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀ- 

€ » « € , * t 

γάπης ὑμῶν , καὶ ἡμῶν καυχήσεως ὑσὶρ ὑ- 

^ ᾽ν » , 
μῶν, εἰς αὐτοὺς ἐνδείξασθε καὶ εἰς πρέσω- 

1X. 10» τῶν ἐκκλησιῶν, Περὶ μὲν γὰρ τῆς διακονίας 
τῆς εἰς τὰς ἀγίνς πεμσσόν μοι de) τὸ γράφειν ὑμῖν. 

L4 à L] .« “ 
2 Οἶδα yde τὴν προβυμίαν ὑμῶν) ἣν ὑπὶφ ὑμῶν καν- 

- » , » 
χῶὥμαι Μακεδόσιν , ὅτι "Ayoda παρεσκεύαςαι ἀπὸ πέ- 

futi, 

33 Sed cum [ollicitior effet || σπυδαιότεροί, id eft, ffudiofior ac 
dii.gentior & alacrior.. Atque hoc fane loco conjun&tio δὲ vim ha. 
bet corrigendi, ut non abfürde verti potuerit per ime.  Siqui- 
dem quod modo dixerat Titum adductum fiis precibus fuíce- 

iffe negotium , id mutat, imo inquiens, non meo impulfu hoc 
ecit, verum cum fua fponte ad id effet promptus, me rogante 
fatus eít alacrior ac diligentior, veluti cum ultro currentem inci- 

tamus. ] . 

34 Sua voluntate]. αὐθαίριτος, id eft , fpontaneus,ive. wliro- 
mes. — Ambrofius legit voluntarius. 

35 Cum illo fratrem noftrum]  Noffrum non eft Grxce, fed 
tantum τὸν ἀδελφόν, — Nec addebatur in codice Donatianico. Sic 
enim vocat Chriftianum. — Carterum articulus additus facit, utcer- 
tum aliquem defignatum intelligamus, cujus nomen data opera 
fupprefferit, malens eum elogio quam vocabulo defcribere. Po- 
inde vertendum erat: Mifimus autem una cum illo fratrem eum , 
n laus efl in Evangelio per omnes ecclifius. — Ac paulo. inferius 
additur »o(irum : Mifimus autem una curi Tis C9 fratrem neflrum , 
quem probavimus in. multis. 

36 Cujus laus efl in Evangelio ] Sermo videtur anceps, Nam 
apparet accipi poffe laudem fllius effe fcriptam in Evangelio. 
Verum illud dicit, illum, quifquis eft de quo dicit, nam id incer- 
tum eít, ita verfatum effe in praedicatione Chriti , quam hic 
Fwangelium vocat, ut omnium teflimonio ecclefiarum laudetur. 
Nec ea res tamen vetat, quo minus accipiatur de Luca, quod 
fenfiffe videtur Hieronymus , cum alii Barnabam opinentur de- 
fignari, rurfus alii Apollo. Verum illud admonere volui, hic 
magis de przdicatione fieri verba, quam de fcripto Evangelio , 
propter id quod fequitur, per omnes ecclefias. — Porro incertum, 
an 11 temporis , quo hzc fcribebat Paulus, Lucas fcripferit Evan- 
gelium. fam illud, Nom folum Autem, vertendum. erat, Nec id 
felum , ut intelligamus eum non folum fpe&atum pradicatione 
Evangelii, verum etiam Paulo comitem fuifle delectum. 

37 Sed C9 ordinatus eft ) χειροτονηθεὶς, id e(t, eleftus , five 
βαλε creatus , id quod proprie fignificat Grazca vox. — Et ev»- 
éxdmpog , COms Deregrinasionis mea. , rete, nifi quod comes mi- 
nus et quam συνέκδημος, id e(t, collega five forius, ut xqualem 
intelligas, non fequentem. 

38 In benc gratiam ]. Graci habent σὺν τῇ χάριτι ταύτῃ, id 
eit, cum gratia bac, Quanquam grata hoc loco &eneficium 
fona. 

39 44d Domini gloriam ] πρὸς τὴν αὐτῷ 42 Κυρία δόξαν, id 
eft, ad eju/dem Domini gloriam. 

4o Deflinaiam voluntatem ) x«i προθυμίαν, id eft, animi 
premptitudinem. — Ambrofius legit /ollicitudinem : opinor vitium 
effe Librariorum, qui pro promptitudine routarint follicitudinem. 
Thomas Aquinas defHinatam voluntatem interpretatur ἃ Deo pra- 
deftinatam , qui przdeftinarit ab eterno, vos talem voluntatem 

. — habere, Non libet infectari convitiis virum tam eruditum tam- 
que celebrem. — Malim quicquid eft imputare feculo, modo Le- 
étor intelligat, ne do&iffimos quidem abfque periculo lapfus in- 
terpretari poffe Divinas Litteras ciua linguarum peritiam , fen- 
Lande id quod Thomas huc adduxit , δὶς διὼ πασῶν abeffe a 
Íeníu Paulino, Sentit enim hoc beneflcium a fe adminiftrari, 

ad Domini gloriam, fimulque ad provehendam ac declarandam 
animi promptitudinem eorum qui largiebantur ultro. — Ambrofius 
vt pro τροϑυμίαν legit follicitudinem » ita pro. ὑμῶν fecunda per- 

Íonz legit ἡμῶν prima, fed (ecus interpretantibus Grecorum fcho- 

lis ac Theophyla&o. 

41 Devitantes boc ] Στελλόμινν! v6 , id eft, Cuventes illud. 
Sumptum eít a nautis, qui flexo curfu declinant fcopulum aut pe- 
riculum. |. : ἽἍ 

42 In bac plenitudine] ἐν τῇ ἀδρότητι, id et, abundantia, ἢ- 
ve exuberanti&. Solet enim magna pecuniarum vis obnoxia effe 
fufpicioni fraudis. . 

43 Quá minifframr 4 nobis σὰ Domini gloriam) Non repeti- 
-ur hoc loco apud Grecos. κά Demini ferew- 

44 Providemus enim ) Προιοώμενοι, ideft, Providentes, abíque 


τῶν 
τῶν 


enim: pendet enim a fuperioribus, Mifimsus. Quanquam id quidem | 
Et καλὰ magis fonat Ponefía quam &ena. ] 


ad fenfum uihil refert. 


EPISTOLA PAUL: CAR IX. 


᾿Συνεπέίμψαμεν δὲ uer |A|acceperit, 33 quin potius quum eflct diligentior , 5: 


'E hoc recentiores in hunc adducunt locum, non libet i Quan- 


70o 


fuapte fponte ad vos venerit. Mifimus autera una 35 
cum illo fratrem eum , 36 cujus laus eft in Evangelio 
per omnes ecclefias. Nec id folum, 37 verum etiam 
delectus eft ab ecclefiis ,' comes peregrinationis no- 
ftraz, 38 cum hac beneficentiaquz adminiftratur a no- 
bis 39 ad ejufdem Domini gloriam & 4o animi veftri 
promptitudinem: 41: Declinantes hoc, ne quis nos car- 
pat 42 in hac exuberantia,4: qua adminiftratur a no- 
bis, 44 Procurantes honefta,nontantum coram Domi- 
no, fed etiam coram hominibus. Mifimus autem una 
cum illis fratrem noftrum , quem probaveramus 45 in 
B multis fapenumero 45 diligentem , nunc autem 
multo diligentiorem ,47 ob multam fiduciam , quam 
habeo erga vos, Sive Titi nomine 9 qui focius meus 
left, 45 & erga vos adjutor , five aliorum, qui fratres 
noftri funt & legati ecclefiarum , 49 gloria Chrifti. 5o 
Proinde documentum charitatis veftra , ὃς noftrae de 
vobis gloriationis, in eos demonftretis etiam 51 in con- 
fpe&u ecclefiarum. Nam de fübminiftratione quidem, 
quz fiat in fanctos, 1 fupervacuum eft mihi fcribere 
vobis. Novi enim 2 promptitudinem animi veftri 9.3 


quam 
45 In mulis febenumero] Ynterpres potuit quidem reddere ju- 
C cunditatem Gracanici fchemaris , ἐν πολλοῖς πολλάκις, quafi di- 
cas, ἐλ mulis multifariam , auc im multis multoties, (à fic liceat 
loqui. 
s Selliitum effe] owudaio ὅντα, id eft, diligentem , aut 
Jit aut etiam Probum, — Nam hoc quoque fignificat cars- 
eios. 

47 Confidentia multa in vos πεποιθήσει! πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς, 
id eft, ob fidwiam multam quam babent erga oi. Οταςα 
funt*éambigua. Nam βάκεϊα referri pote(t ad Paulum , qui con- 
fidat illum nunc fore diligentiorem , quod fperet illos bene 
tra&daturos hominem, — Nap, folum aytem confidit de hoc, ve- 
rum etiam de Tito. Qua em de: focius ipfius t, & in 
juvandis Corinthiis adjutor. liem cateris, quod Pauli (int 
fratres, & miíli ab ecclefiis, ficut ante dixit. — Et idcirco ma- 
luimus hic &zecéAue vertere legatos. — 

43 Et in vobis adjutor) καὶ εἰς ὑμᾶς συνεργὺς, id eft, C9 er- 
44 "vos ceoperator , five collega, — Preterea. hi. nominauvi dure fub- 
Jiciuntur. — Simplicius erat, pre Tiro (οἷο meo , CS in vos ecopera- 
tore (ive adjutore, 

49 Glorie Chrifli ] δόξα Xpes , ut intelligas ipfos Apoftolos 
effe gloriam Chrifti Quanquam totus hic locus varie legitur. 
Ambrofius ita legit : Sive per Titutn , qui. efl ocius meus €& Ad- 
jutor in vobis , oe per fratres. noftros Apofiolos ecclefiarum gloria 
Chrifli, Graca fic habent, Εἴτε vsrig Τίτῳ, κφρινωνὸς ἐμὸς, καὶ 
εἰς ὑμᾶς συνεργὸς, εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν, ἀπόφολοι ἐκκλησιῶν, δόξω 
Χριςῦ. Scholia explicant ad hunc modum: Sive de Tito, ut (ub- 
audias &liquid dicendum efl , boc po[fum dicere, quod eft focius 
meus &c. Sive de cateris dicendum eft aliquid, boc dico, quod 
funt. Apofloli ecclefiarum , C9' gloria Chrifli , quorum pradicaione 
(9 vita illufirius fit Evangelium Chrifii. Hac autem omnia eó 

rtinent ut commendet Corinthiis eos quos illó mittit. — Nec me 
ugit, quid Faber Stapulenfis hoc loco fcripferit, verum illius fen- 
tentiz hac quidem in parte non fübícribo, prafertim refragauti- 
bus Gracis fcholiis , ὅς nominatiiu Chryfoftomo ac Theophyla- 
&o, atque ipfo denique Ambrofio. — Caterum qux "Thomas ὅς 


quam fenfit nonnihil Aquinas, cum glería legens , t inter- 
pretatur ad gloriam , quafi glorie fit dativus. cafus, a 
Grecos fit re&us.— Chryfoftomus ac Theophyla&us attingunt ὅς 
alteram fententiam , nimirum hanc, quocunque nomine eos re- 
ceperitis, quicquid officiorum in eos contuleritis, gloria erit Chri- 
fi. Nam in hunc redundat quicquid impenditur Evangelii mi- 
niftris.  Poteft & fic accipi, Quicquid funt illi quos laudo, psr- 
tinet ad gloriam Chrifti. — 

5o onem ergo qua eff charitatis veflre] Grace eft fim- 

e 


pliciter , o, risp charitatit vefíre. — Neque fecus legit Ambro- 
fius. Et meffre glorie, ruríüs elt καυχήσεως, quod Ambrofius 


hoc locó vertit ex/ultationem. 

41 In facie ecclefiarum Dei ] εἰς πρόσωπον τῶ» ἱκκληςιῶν, Dei 
non additur in Grecis, nec in Ambrofio. Porro illud, 1» faciem, 
magis quadrabat i» perfonam ecclefiarum. — Redundat enim. in 
perfoham ecclefiarum honor habitus iis, quos miferant ecclefiz., 


F|1tà quidem Theophyla&us. Quanquam & alterum probo fenfum, 


nimirum hunc, ut czterz quoque ecclefiz videant charitatem 
veftram , de qua foleo apud illas gloriari , ut im facie fonet in 
con[pettu. 


1 X abundanti eff ] περισσόν μοι, id e(t, fupervacaneum 
tf. Er ita legit Ambrofius, fupervacuum φῇ, Quafo 
quorfum opus erat huc accerfere periphrafin? nifi quod 

fic libuit Interpreti fudere. : 

2 Promptum animum vellrum ) τὴν προθυμίαν ὑμῶν, id eft, 
animi ve[iri promptitudinem , five, ut Ambrofius legit, promprans 
voluntatem veflram. Eadem vox Graecis, quam modo vertu de- 
linatam voluntatem , in qua fic philofophabatur Thomas. 

3 Pro quo de vobis] ἣν ὑπὶρ ὑμῶν kavx4pot Μακεδόσιν, id 
e(t, quam de vobis jatle Macedonibus, (ive apud. Macedones. Sic 
enim dixit, qwam glorior, quemadmodum nos dicimus, gramler 
tibi reditum in patriam. ! 

4 Que. 
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3 puri 9 καὶ ὁ ἐξ ὑμῶν ζῆλος ἠρέθισε τὶς πλείονας. "E- Aquam de vobis jacto apud Macedones , 4 quod A- 


Tula à τοὺς ἀδελφὰς , ha μὴ τὸ καύχημα ἡμῶν, 
τὸ ὑπσὶρ ὑμῶν , κενωθῇ ἐν τῷ μέρει τούτῳ iva y καθὼς 
4 ἔλεγον , παρεσκενασμένοι ἧτο Μήπως, iav. ἵλβωσι 
σὺν ἐμοὶ Μακεδόνες , καὶ εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασκενώ- 
σους , καταισχυνβῶμεν ἡμεῖς ) ἵνα μὴ λέγωμεν ὑ- 
pes, ἐν τῇ ὑπσοςάσει ταύτη τῆς κανχήσεως. ᾿Αναγ- 
xal» οὖν ἡγησάμην παρχκαλίσαι τοὺς ἀδελφοὺς 9 
iva προίλθωσιν εἰς ὑμᾶς , καὶ προκαταρτίσωσι τὴν 
προκοατηγγελμένην εὐλογίαν ὑμῶν 7). ταύτην ἑτοίμην 
εἶναι , οὕτως ὡς εὐλογίαν , καὶ μὴ ὥσπερ πλεο- 
€ velíav. Τοῦτο dà. ὃ σπείρων Φειδομίνως, φειδό- 
μένως xa) ϑερίσει" καὶ ὁ σπείρων ἐπ᾽ εὐλογίαις 9 ἐπ᾽ 

7 εὐλογίκις καὶ ϑερίσει" Ἕκαςος καθὼς μάγος τῇ 
καρδίᾳ , μὴ ἐκ λύπης ἡ ἐξ ἀνάγκης t ἱλαρὲν γοὶρ 
$T ὠγαπῷ ὃ Θεός. Δυνατὸς δὲ ὃ Oti πᾶσαν 
χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς , ἵν ἐν παντὶ πᾶ- 
σαν αὐταρκειαν ἔχοντες ) περισσεύητε εἰς ma» ἔργον 

9 éyaló Καθὼς γίγρωπται , Ἐσκόρπισεν ) ἔϑωκε 
τοῖς πίνησι "oj δικαιοσύνη αὐτῇ μένει εἰς τὸν αἰῶ- 
16 va. Ὃ δὲ ἐπιχιορηγῶν wins τῷ σπείροντι 5 καὶ 
ἄρτον εἰς βρῶσιν χορηγῆσαι ,). καὶ πληθῦναι τὸν 
“πόρον ὑμῶν, καὶ αὐξῆσαι τὼ γεννήματα τῆς δι- 
καιο- 

4. θλεπία»; C9* Achaja 1 Et conjunctio redundat, nec additur 
apud Ambrofiug. Caeterum ὅτι fortaffis aptius. vertiffet: quod. 
Siquidem hoc erat quod jactabat Paulus. 

$ 44b anno preterito] ἀπὸ πέρυσι, id e(t, ab Anne fuperiori. 
Ambrofius legit, ab anno priore. . 

6 Et veflra aemulatio] καὶ ὁ ἐξ ὑμᾶν ζῆλος, id eft, £9' ex vo- 
iis orta. aemulatio, hoc eft, vefirum exemplum. — Quanquam ζῆ- 
2«$ fonat etiam fIudium ὃς fervorem. : 

7 Prevocavit plurimos] Sic Interpres dixit plurimos pro tultis, 
ut vulgo Sacerdotes in preculis horariis pro de pluribus marty- 
vibus d runc de plurimis. Grece. eft autos, id eft, plures 

five complures. — Ábutuntur enim & Graci comparativo hoc vice 
pofitivi nominis, Ambrofius lepit plures, non plurimos. Quan- 
quam id videri poteít Scriptoris accidiffe culpa. 

δ Mifimus autem] "Ἐπιμψα δὲ, id eft, Mifs vere, Sed hoc 
Joco fratres accufandi cafa legendum eft, non nominandi, aut 
vocandi, τεὶς ἀδελφς.  Excufat autem Paulus, quod tam mul. 
ta verba. fecerit de adminiftranda eleemofyna in fan&os, fed ta- 
men mittendos fratres omnino putavit , ne offenderentur impara- 
ti: hoc eft, non dubitat, quin libenter fint fubventuri pauperi- 
bus, fed premonendos duxit, ut in tempore conferant, quod 
velint conferre, ne videantur minus libenter dare , quam caterx 
ecclefia. 

9 Ut non dicamus vos in bac [ubflantia] ἵνα μὴ λέγωμεν ὑμᾶς 
é» τῇ ὑπορώσι! ταύτῃ τῆς καυχήσιως, id e(t, wt non dicamus 
ves in bac (ubfluntia glgriationis. | Ambrofius legit, ut mon dicam 
etnes in. bac parte. Vcrum. exemplaria confentiunt: & pulchre 
habet, utintellizamus ad hunc modum : Ne erubefcamus tunc 
nos, qui videbimur vani, fi non pracítetis, quod prarftaturos dixi- 
mus: deinde per occupationem additur, s ne dicam vos, figni- 
ficans fore, ut is pudor ad illos maxime perüneat, (1 defciverint a 

; pio decreto animi, — Verum id maluit inteiligi quam explicare , ne 
quid offenderet animos Corinthiorum. Poftea quod fequitur, 
in bac fubflantia gloriationis ,. referendum εἷς ad illud (uperius, 
erubefcamus πος, nimirum pudefacti in hoc argumento gloriatio- 
nis mez , qua gloríatus fum de vobis. Aut, non in omnibus, 
in quibus merito gloriatus fum , fed in hac quoque parte , quo 
mihl fit in quo non jure videar de vobis gloriatus: ὑπόρασιν au- 
tem dixit argumentum, & cui innititur. fermonis fides. 

10 Rogare fratres] Rurfam. fragres. accufandi cafu. legendum 
eít, non vocandi, 

' x1 Ut praveniant) Tv προάλθωσιν, ἰά e(t, wt prius veniant, (i. 
ve pracedant , ut legit Ambrofius. 

12 Repromijfam benediélionem ] προκατηγγελμένην, id eft, 
ante promiffam. — Porto benedictionem hoc loco. vult intelligi be- 
neficeníam , non manum motam. Nam ante Aeyíaes , id eft, 
colle£liones , eleemofynas vocavit, hic eafdem εὐλογίας vocat, 
non ἃ λόγος, ratio, fed a Afye, colligo. — Ad banc fententiam fa- 
cit quod mox adducit: Qui parce feminat, parce CO. metet, C9 
qui ferninat in benediclionibus , ín benediclionibus €5' metet. Nam 
beneditlionem oppofuit par(imonie, velut a bona benignaque col. 
lectione dictam. — Preinde non abfurde videtur εὐλογία verti po- 
τς munificentia five largitas : Qui parce feminat, parce C9 me- 
fe, qui largiter [eminarit, largiter item metet. Nifi mavis huc 
torquere , quod beneficium alacriter & benignis verbis dandum 
et, & ob id benediffionem vocari,  Eténim inter avaros hoc 
agitur: ut quam minimum detur, & fi quid forte coguntur 
dare , dant verbis male ominatis, Αἱ beneficium hoc animo & 
vultu dandum eít quafi dando lucrum facias, In hunc fenfum ex- 

lanant Gracanica fcholia. Εἰ addendum e(t veffrar , quod abeft 
in noftris codicibus, cum addatur apud Ambrofium. 

13 Paratam effa) Maluiffem vertere per nominandi cafum, τὴν 
πρμκατηγγελμένην εὐλογίαν ὑμῶν ταύτην ἑτοίμην εἶναι, id eff, 
ut apte promi[fa veftra ifla δεπραϊδηηο prompta fit, hoc eft, ut 
alacriter detis , quod daturos vos ante polliciti eftis. 

14. Quafi. benediflionem ]. ὅτως ὡς εὐλογίαν, xai μὴ ὥσισερ 
““λεογιξίαν, fic. veluti fit. benedictio, €9' non. velut βὲ avarüiia. 
Nam beneficentia debet alacris effe, cum avarus det triftis. Ni- 
hil vetat quo minus πλεονεξίαν interpretemus. ufurpatienem , .oc- 
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Chaja parata eit s ab anno fuperiore, δ ὃς veftrum 
exemplum 7 provocavit complures. 8 Mifi tamen hos 
fratres, ne gloria noftra , qua glorior de vobis, inanis 
fiat in hac parte, ut, quemadmodum dicebam, parati 
fitis: Nequo pacto fiat, ut, fi mecum venerint Mace- 4 
dones,& offenderint vos imparatos,nos pudore fuffun- 
damur , 9 ut ne dicam vos, in hoc argumento gloria- 
tionis. Proinde neceflarium arbitratus fum 19 adhor- $ 
tari fratres, 11 ut prius accederent ad vos, & pracpa- 
rarent jam !2ante promiffam bonam collationem ve-. 
ftram, 13ut ea fit in promptu, 14 fic tanquam bona 
collatio , & non tanquam fraudatio. ! s Illud autem di- 6 
Co, qui fementem facit parce, is parce mcffurus eft: 
& qui fementem facit 16libenter ac benigne largien- 
do , copiofe meffürus eft: Unuíquifque 17 fecundum 7 
propofitum cordis, non ex moleftia aut 1$ neceffitate : 
nam. hilarem datorem diligi Deus. Potens eft autem , ὃ 
Deus 19 efficere ,ut totum beneficium in vos exube- 
ret: zeut in omnibus omncm füfficientiam habentes, 
exuberetisin omne opus bonum:Quemadmodum fcri-. 9 
ptum eft, Difperfit, dedit pauperibus: juftitia cjus ma- 
net 21 in feculum. 22 Porro qui fuppeditat femen fe- 1o 
: duis 
cupationem ,. fraudatienem , five extorfronem. Nam hzc dan- 
tur ab invitis , & tali ominatione, quali uitur paftor ille Vir» 
gilianus: 
Hos illi , quod nec bene vertat , mitiimus bades, 
Ambrofius pro πλιρεξία legit circumventionem. — Nam tales 
fere funt eulogiz populi, quum novus Epifcopus exigit a fa- 
cris ac profanis preces, ut vocant, primarias. Catcrum hic 
πλεονεξία referri videtur ad. accipientes, unde non male verüffet 
[poliationerm. ' 

1$ Hoc autem dico]. Dico non exprimitur in Gracis codicibus, 
fed tantum eít, Hoc autem, Τῶτο δὲ, & catera fübaudiuntur: ὃς 
a Latinis additum eft verbum explicandas rei gratia, — Poterat ὅς 
aliud verbum fübaudiri , smemineritis, aut fit quod aliud magis pla- 
cet. Nom cogit Paulus quemquam dare, nec prafcribit, quan- 
tum cuique dandum fit, tantum admonet, pro modo larziuonis 
fore modum pramii, 

16 De benedictionibus) In beneditlionibus. Nam utrobique e(t 
ἐπ᾿ εὐλογίαις. — Interpres mutavit fuo arbitratu, cum apud Am- 
brofium ut jbique fit ἐπ, quz prapofitio Larinis non perinde e(t 
familiaris in hoc fenfu. — Rurfuni agnofcis hic genus fenrentiz ex 
contrariis contexta , parce ὃς larguer , feminat & metet: addunt 
decus, repetitio ejufdem vocis, quam diximus appellari zraw- 
&ienem , tum duo membra in bina commata divifa, rurfus alte- 


i um colon fimiliter fe&um , quibus fuperadditur unum membrum 


fimplex, velut epiphonema, hilarem datorem diligit Deus. Hc 
B im annotare fuperftitiofum effet , verum aliquoties indicafle in 
oc profuerit, ut jucundior ac dilucidior fit oratio Pauli. 

17 Ut deflinavit | προκιρεῖται, id e(t, proponit, praíentis ten- 
poris. Ἐπ Ambrofius legit, fecundum propolitum cordis: nec ad- 
ditur /«e , aut /wi , ut fit fenfus abfolutior. Nec enim agit de 
hujus aut ilius animo. — Tantum indicar, libenter & ex animo 
dandum effe quod datur, — Ne prz pofitio quidem additur, fed eft 
προκιρεῖται τῇ καρδίᾳ, id eft, deflinat corde. 

18 Ex neceffitate ) ἐξ ἀνώγκης. Laurentius putat hoc loco me- 
ceffitaterm accipiendam pro indigentia, non pro coslione , cui non 
aíffentior hoc fane loco. Nam hanc particulam, ex secefftare, 
oppofuit illi, qux prxceffit, ὡς προαιρεῖται, hoc e(t, wt fponte fua 
latuit: & qui coa&tus dat, triftis dat, ob quod citavit illud , 4j- 
larem datorem diligit Deus. — Mecum faciunt Interpretes omnes, 
Graeci pariter ac Latini. 

19 "Abundare fagere in vobis] εἰς ὑμᾶς, id eft, in vos, ὅς wi- 


μισσεῦσαι accepit tranfitive , quod alibi folet neutraliter: velut 
apud nos fuppeditare nonnunquam eft /uppetere, nonnunquam 
[ubminifirare, | Atque. hic quoque gratiam appellat Zeneficentiam., 
Sentit enim libenter. dandum, quod Deus potens fit efficere, ut 
quicquid in. fan&os illius contulerint , id multo cum fcenore ad 
ipfos redeat, ne vel ea res illos a largiendo deterreat , quod θ6- 
nignitas exhaurire videatur rem familiarem. 

20 Ut inomnibus femper 1 ἵνα ἐν παντὶ πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχον» 
τίς, id e(t, μὲ in ommibus omnem fufficientiam babentes, ἘΠῚ au- 
tem αὐτάρκεια, ubi quis fuis eft contentus, ἄπαις forte, nec 
aliunde defiderat quicquam. Interpres & Ambrofius, fi modo 
codices mendo vacant, legille videntur ad hunc uodum, ἵνα ἐν 
παντὶ πάντοτε πᾶσαν, ut ἐπ omnibus (emper omnem. — E(t autem 
jucunda vocis ejufdem iteratio in παντὶ, σᾶσῃ, ὅς πᾶν, 

21 In feculum feculi ) Grzce xantum eft, εἰς τὸν aida , id eft, 
in 4vum. ᾿ 

22 Qui autem [uabminifirat] 'O δὲ ἐπιχερηγ ὅν. Hic locus 
pud Gracos paiulo diverfius habetur , Ὁ di ἐπιχορηγῶν mmig- 
τῷ σπτείροντι,, καὶ ἄρτον εἰς βρῶτιν χορηγῆσκι, καὶ πληθῦναι 

ὃν σισόρον ὑμῶν, καὶ αὐξῆσαι τὰ γωονήματα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν. 
Id eft, Qui autern fuppeditar. femen. [eminanti , C9. panem in ci- 
um rniniflret , 9 multiplicet femen vefirum ξ5᾽ augeat. proventus 
iuflitie veflra, ut χορηγῆσαι, πληθῦναι, αὐξῆσαι infinita videan- 
tur vertenda potius per imperativum modum , (uppeditet , impleat, 
laugeat. Nifi forte fubaudiatur verbum μέλλει, quod additum 
infinitivis futurum tempus efficit. Nam in tam mulis verbis 
non eft confentaneum tempus cafu fuiffe commu(atum , ut legas 
χορηγήφει, πληθυνεῖ, αὐξήσει, tametfi in hunc fenfum leg in: 
refius, 
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εἶ καιοσύνης ὑμῶν) Ἔν παντὶ πλουτιζέμενοι , εἰς mà- | À | minanti,is& panem in cibum fuppeditet, & multipli- 


σὰν émTAUTWTA , ἥτις κατεργάζεται dy ἡμῶν εὐχα- 
- - - & x , 
12 psiay τῷ Θεῷ, “Ὅτι καὶ διακονία τῆς Aerrovpyíae ταν- 
τὴς ὠ μίνον dsl προσαναπληροῦσα τὸ ὑςερήματαω τῶν 

: » ᾿ς ψῷ L 
Alis ἁγίων € ἀλλὼ καὶ περισσεύφνσα did πολλῶν εὐχαρι- 
* ^" - "- . - LI - - , 
01 33 σεν τῷῇ Θεῶ , Διὰ τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας τῶν- 
pen τῆς δοξάζοντες τὸν. Θεὶν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὁ- 

» mu «ἢ ; Mon 

μολογίως ὑμῶν εἰς τὸ ἘΕὐαγγίλιον τοῦ XpsB $4 καὶ 

. ^- H . * H 
«TAUTNT)! τῆς κοινωνίας εἰς αὐτὲς καὶ εἰς πάντας 5 

14 Καὶ αὐτῶν δείσει ὑπὶρ ὑμῶν ἐπιποθέντων ὑμῶς 
^ ᾿ Li - ὦ 
15 διὰ τὴν ὑπερξάλλεσαν χαριν τῇ Θεῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. Χα- 
pe δὲ τῷ Θεῷ ἐπὶ τὰ αἀνεχϑιηγήτω αὐτῷ dep. 
X. 1 Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ τῆς 
Μ x à ^- - ^ 4 , 
"Y αρᾷίτητος καὶ ἐπιεικείας τῷ Χριςᾷ o, ὃς κατὰ TG-lp 
Ἶ ; D ; jeu vi 

wirov μὲν ταπεινὸς ἐν ὑμῖν , ἀπὼν δὲ ϑαῤῥῶ εἰς 

α ὑμᾶς. Δέεμαι δὲ τὸ μὴ παρὼν ϑαῤῥησαι τῇ πε- 
T - , ^ 

ποιθβήσει ,. ἥ. λογίζομαι τολμῆσαι ἐπί τινας τὸς 
 λιγιζομένυς ἡμᾶς ὡς κατὼ €apxa περιπατέντας᾽ Ἔν 

^ ^ LI ,ὔ 

σαρκὶ γὰρ περιπατῶντες αὶ κατοὶ σάρκα «ρατενόμε- 

* 9a. Τὰ γὰρ ἵπλα τῆς τρατείως ἡμῶν x emp 
xx€ ," ἀλλὰ δυνατὰ τῷ Θεῶ , πρὸς καβαίρεσιν. ὁ- 

" i - - 
$ χυρωμάτων , λογισμὰὲς καβθαιρᾶντες , Καὶ πᾶν v- 
ψωμα ἐπαιρόμενον κἀτὼ τῆς γνώσεως τῇ €t, καὶ al- 

δ E ν « ' - - 
χμαλωτίζοντες πᾶν νόημῶ εἰ τὴν ὑπακοὴν τῷ Xpsd. 
Καὶ 
brofius. Certe. Gracorum feholia χορηγῆσαι interpretantur. xs- 
ρηγήσειν, id e(t, uppeditet: nominatim Theophylactus indicat 
effe fermonem optantis pro corporalibus fpiritualia. s 

23 Jiugebit incrementa frugum ) γενήματα τῆς δικαιοσύνης, id 
e(t, proventum ,. five annonam ΜΠ εἶα. — Nec fine gratia traníla. 
titio verbo addidit proprium. ^ Quod hic vertit ipcrermenta frugum , 
Ambrofius vertit fructum. 

24 In ommbus locapletati) Paulus aliquoties fuo more partici- 
pis abutitur : unde re&e. vertit. πλυτιζόμενοι in verbum, — Lau- 
rentus referendum putat ad. particulam qua: praceífit; aswnderis 
in omne opui bonum. 

2$ Gue operatur per nos Ὁ Ambrofius pro ὅτις legile videtur 
4] τις: vertit enim, fs quis, & confentiunt cum hac lectione (cho- 
lia ilius. — Graci legunt. ὅτις, , ] 

26 Miniflerium bujus offici] διακονία τῆς λειτωργίας ταύτης, 
* * 0, . * Tx ^. * ῃ Η 
id eft, adminiflratio bujus miniflerii, Sic enim vocat officium 
fubminilrandz pecuniz. Sed λειτωργία nonnunquam Graecis 
fignificat facrificium , fuo vitu peractum , ut accipias pecuniam 
quafi vi&timam offerri Deo , cujus minifter fit Paulus, ut (acerdos 
lacrum peragens, 1 

27 Per multas gratiarum. acliones in. Domino] διὰ πολλῶν 
εὐχαριςεῖν τῷ Θιῷ, id ell, per boc quod multi gratias agunt Deo. 
Etiathfi in nonnullis exemplaribus fcripium comperi, διά πολλῶν D 
εὐχαριειῶν. Quo modo legiffe videtur Interpres. — Atqui. fi fe- 
quamur id quod prius apud Gracos comperi, participium ari- 
ρμισσεύωσα tranfitive capiaiur oportet, ut hinc pendeat infinitum 
εὐχαρισεῖν, fitque hic fenfus : Verum etiam efficit, ut copiofe 
agantur gratíiz Deo per multos. In eum fenfum interpretantur 
Gracorum fcholia. "Theophylactus legit hunc in modum, ὅτις 
κατεργάφιται dí. ὑμῶν εὐχαριείαν τῷ Θεῷ, — Similiter legit Chry- 
foftomus, nifi quod δι᾽ ἐμῶν habet, id e(t, per nos , prima per- 
fona, & quod legit interpretatur. 

28 Er in obedientia conftffionis ] Yaber vult effe hypallagen, ut 
intelligamus im confeffieme obedientie veflra. Verum nihil video 
caufa: cur reclamantibus exemplaribus & interpretationibus ad hy- 
pallagen hujufinodi confugiamus. — Nam ebedteniia confeffionis po- 
teft accipi, quod obedientes Evangelio in eleemofynis largiendis' 
declararent fe veie & ex enimo confiteri δ νὰ δ πον Quod fi; 
mavis ὁμολογία pro affenfs , laudat illorum obedientiam, quod! 
ipfi id fuadenii ac monenti. non fint refragati* Ambrofius pro , E 
obedientia legit fubjetIione , magis exprimens Graecam vocem owe- 
Jays. Quanquam ὁμολογία non folum confe(fionemn fignificat, 
verum etiam confenfum, ut accipias futuruin, ut multi gratias agant 
Deo, cum viderint Corinthios tanto confenfu obedire Paule, At. 
que ita tacite monet , ut omnes conferant pro fua quifque volun- 
tate & facultate, Porro quod addit, i» Evangelium Chrifli, fen- 
fit. hoc pertinere ad negotium Evangelii , íi Chriftiani omnes in- 
ter fe confentiant in benefa&tis. Εἰ Evangelium adinonet dan- 
dam eleemofynam, pollicens omnia fore munda. 

29 Defiderantium vos ] ἐπιποθώντων ὑμᾶς. Ambrofius addi. 
dit, defiderantium videre vos, five quod aliud habuerit exemplar, 
five quod voluerit explicare fenfum, in quem ὅς Gracanica fcho- 
lia interpretantur. Quanquam hoc loco graríam verti poterat Je- 
neficium z ut intelligas illos effe cupidos videndi Corinthios, in 
quibus Deus tantam beneficentiam ipfis conuiliffet, Ε 

30 Grarias 429 Deo 1 Rurfum. eit Χάρις δὲ τῷ Θεῷ, id eft, 
Gratia auiem Deo: αἱ fübaudias fit. 

1 IZ Autem ego Paulus] Αὐτὸς δὶ ἰγὼ Παῦλος. — Mire Paulus 


tribus vocibus, Παῦλος,. αὐτὸς δὲ, ὅς ἐγὼ, feparavit fuam 
perfonam a ςαιετῖς Apoftolis, quod antehac egerit negotium 
aliorum, nunc e ἔσο loquatur affectu. 

2 Et mode[iiam ) καὶ τὴν ἐπειείκειαν, quod comitatem mapis& 
facilitatem aut. bumanitatern fonat, quam modefliam , qua: oppo- 
nitur atrogantiz. ] 

s In facie) κατὼ πρόσωπον, ideft, juxta faciem ,. pro eo 
quod e(t in fpecie. Graci tamen interpretantur de prafentia Pau. 
lt, Ubi coram ad[(unp , humilis videor, — Quidam putant. effe iro- 


cet fementem veftram, 23 & augeat proventus juftitiac 
veftrz, *4 Ut in omnibus locupletemini 9 in omnem i: 
fimplicitatem,25 quae per nos efficit,ut gratiae agantur 
Deo. 26 Nam functio hujus minifterii non folum fup- ας 
plet ea quae defunt fan&tis, verum etiam exuberat in 
hoc , ?7 quod per multos agantur gratie Deo, Qui per 13 
probationem minifterii hujus glorificant Deum 1 fu- 
per obedientia confenfus veftri in Evangelium Chri- 
fti, & de fimplicitate communicationis in ipfos & in 
omnes, Et in illorum oratione pro vobis , z9qui defi- 14 
derant vos propter eminentem gratiam Dei in vobis. 
39 Gratia autem Deo fuper inenarrabili fuo munere.! ας 
Ceterum ipfe ego Paulusobfecro vos perlenitatem 2 1 x. 
& mahfuetudinem Chrifti , qui 3 juxta faciem quidem 
humilis fum inter vos, *abfenstamen audax fum erga 
vos. Rogo autem vos, ne prarfens audeam ea fiducia ; 2 
qua cogito audax fuiffe in quofdam , 5 qui putant nos 
veluti jecundun carnem ambulare : Nam incarne am- , 
bulantes non fecundum carnem militamus. Siquidem 4 
arma militi: noftra: 6 non carnalia funt, 7 fed potentia 
Deo, ad demolitionem munitionum , quibus? confilia 
demolimur, Et omnem celfitudinem, 9 quz extollitur ; 
adverfus cognitionem Dei, & captivam ducimus 1o 


omncm 
niam. Rege autem vo». Cum ante dixerit fe obfecráre, non ad- 
jecit quid obfecraret, — Unde capitis bujus initium. utroque referri 
poteft, ad fuperiora , ut fit fenfus, Rogo ut meo quoque nomi- 
ne libenter conferaus hanc pecuniam. — Aut ad fequentia, quem. 
admodum modo diximus. — Atque ita δέομαι repetit, quod ditum 


| erat παρωκαλᾶῶ,, ut fit vedeuntis ad id quod coeperat, quafi dixi(: 


fet , Rogo, inquam. 14 fübindicat ÀmbroGus cum ait, 12er» 
en[us efl , quern ut dilucidet, repetit, 

4 -bfens autetn. confido im vobis 1. ϑαῤῥῶ εἰς ὑμᾶς. — Graeca 
quidem funt ambigua , verum magis congruit, ut intelligamus, 
4udax five confidens fum erga vos, licut alibi dicit » Epillola for- 
365, prefentia infirma, — Quanquam fcholia Grecorum non eodem 
exponunt modo. Theophylactus Chry(o(tomum fequutus ,. cui 
iion difpiicet ironia, fic accipit, quafi Paulus referat hac fub alio- 
rum perfona: Prafens abjecte fe gerit, abfens fcribit minaces ac 
feveras Epiflolas Quanquam indicant & citra ironiam confifte- 
re fenfum. Nec ego fane video caufam quare ad ironiam confu- 
giamus. Jam quod Interpres Mr vertit exiflimor , non 
convenit expofitioni Veterum. — Chryfoftomus enim oftendit hunc 
fermonem eífe comminantis Apoftoli, qui quoniam exiftimabant 
ipfum juxta carnem ambulare, hoc e(t, non habere Chrifti Spi- 
ritum, contemnebant illum, velut impune peccantes.— Hos tcr- 
ritare volens Paulus rogat Corinthios , ne cogatur ea audacia ( fic 
enim appellat poteftatem fuam , quam. dicebant Epiftolis ineffe ) 
prafensuti, Porro mitigans minas, non ait qua decrevi aut volo 
uti, fed quam cogito, etiamnum invitans illos ad refipifcentiam. 
Idque putat effe fumma: bonitatis in Paulo , qui in commeritos 
non ftatuerit decreveritque poenam , quam & pro fua auctoriate 
poterat inflipere, & pro illorum durítia debebat, fed tantum di- 
cit fe de ea re cogitare, quafi libenter mutaturus fententiam ,. fi 
vellent illi fua fponte redire. ad mentem mcliorem. — Theophyla- 
Qus Aeyíceuai exponit duobus verbis óweaeg Gare & VASA ARI, 
id eft, /ufpicor ὃς deflino.  Sufpicio enim eft nondum certa co- 
ginis, & qui deftinat & ad fcopum dirigit oculum , nondum 
emifit telum manibus, fed veluti minatur fe miffurum, circum- 
fpiciens in qus mittat & quomodo mittat, 

5 Gui arbitrantur nos tanquam) τὰς λογιζομένως, id eft, qui 
cogitant aut éflimant, vel qui fic. babent nos ,. quafi. fecundum 
carnem ambulantes. : 

6 Non carnalis) 4 σαρκικά, — Diverfum ab illo σάρκινα, quod 
tamen cadem voce Lauina reddidit, ὡς fuperius admonuimus. 

7 Sed potentia Deo] Graciseft δυνατὰ τῷ Ord. — Ambrofius 
legit fortia Dee. — Laurentius mavult valide Deo. — Ctetecum il- 
lud De» Gracis dativus eft in(trumenti , pelletque perinde ac (i 
dicas, fortia per Deum, & opera divina, Utinam liceret omni- 
bus Epifcopis , maximeque iis qui in Pauli locum füccefferunt, 
tam vere fuoque jure hanc ufürpare vocem, quam ipfe Paulus 
ufurpavit, frma militie noflra non carnalia, fed fortia Deo: non 
ad ἡ ΑΗ ΠΑ μία oppidorum , arcium fed impiarum cogitatio- 
nun. Hac funtarma, hzc bella, hz pugaz, hac victoria, 
hi triumphi digni fuccefforibus Apoftolorum. — Nunc videre eft 
aliquot, qui, quum res poítulat, copias habent, gladios, lanceas, 
& bombardas habent, denique quicquid forti bellatore dignum 
eft.  Cxterum ubi gladio verbi diviat demolisnda εἰς acies vi- 
tiorum, nec linguam habent nec manus. 

8 Confilia déimsr] λογισμὰς, id eft, cogitationes. — Et rur- 
fum participium addidit, quod nufquam referatur καϑαιρῶντες de- 

ruentes, hoceít, quibus armis deftruimus, — Porro cum de ar- 
mis meminerit , mire fubjecit metaphoras munimentorum, quo- 
rum alia artificio, alia fublimitate funt inex ugnabilia, Nos, quo 
magis perfpicuus effet fenfus, vertimus Uh Go: Sed potentia 
per. Deum ad*tiemolitionem munitionum , quibus. cogitationes de- 
molimur,E9' omnem celfitudinem, qua extollitur adver[us fcientiam, 

9 Extollentem fe] ἐπαιρόμενον, id e(t, iofurgenterm, five qui 
attollitur. Erat enim hujufmodi machinarum genus, quod re- 
pente fublatum in altum, muris inveheret hoftem. 

10 Oronem intelletium) πᾶν venim ». omnei cogitationem. 

' 11 Ip 
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Mo; t 7, J , - - J s μὲ : - 
€ Καὶ iv «τοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι πῶσαν παρακοὴν ,,À Ἰοπγηςπὶ cogitationem 1! adobediendum Chrifto. Et 


LA 4 i * € .« o9 , A M] , 
70r ἄν πληβωθή υμῶν ἡ Uwaxojy. To κατὰ Tpócu- 


in promptu habemus vindictam adverfus omnem in- 


Tov βλέπετε ; ΕἾ τῷ πέποιθεν ἑαυτῷ Xp sl-| —Jobedientiam, quum impleta fuerit veftra obedientia. 
νῶι $ Tiro λογιζέσθω πάλιν ἀφ᾽ ἑαυτῷ , ὅτι [ "Que in confpe&u funt videtis ? Si quis de feipfo 
8 καθώς" αὐτὸς Χριφῶ 9 ὅτως καὶ ἡμεῖς Χμεῦ. ᾿Ἐαν] |confidit, quod Chrifti fit, 13 illud rurfum perpendat 
τε γὰρ καὶ mipecóripov τι καυχήσωμαι περ)}) |exfeipfoquod quemadmodum ipfe Chrifti eft,14 ita ὃς 


τῆς ἐξυσίως ἡμῶν , ἧς ἔδωκεν ὁ Κύριος ἡμῖν εἰς 
* 1 3 "E " 

οἰκοδομὴν , καὶ ἐκ εἰς καϑαίρεσιν ὑμῶν, 4 κα- 
, , H 

e ταισχυνβήσομαι , Ἵνα μὴ δόξω εἷς ὧν ἐκφοξεῖν 


1e ὑμᾶς διὸ τῶν ἐπιςολῶν. Ὅτι αἱ μὲν ἐπιςο- 
λαί 5 Φησι 5 βαρεῖαι καὶ ἰσχνραὶ , καὶ δὲ παρον- 


vía τῷ σὠμωτος ὠφβενὴς ) καὶ ὁ λόγος ἐξεϑενη- 
τι pívos. Τῶτο λογιζίσθω ὁ τοιῶτος 2. ὅτι οἷοί ἐσμεν 
τῷ λόγῳ di ἐπισολῶν ἀπόντες ) τοιῶτοι καὶ παρόντες 
12 T9 ἔργῳ. Οὐ ydg τολμῶμεν ἐγκρῖναι ἢ συγκρῖναι 
ἑαντύς τισι τῶν ἑαντιὶὶς φσννιςανόντων , ἀλλα αὐτοὶ iv 
ἑαντοῖς iavrie μετρῶντες 2). καὶ φυγκρίνοντες ἑαντις 
13 ἑωντοῖ; , 4 συνιᾶσι. Ἡμεῖς δὲ dx) εἰς τὼ dus 
τα καυχηεόμεθα " ἀλλὰ xara τὸ μέτρον τῷ κανό- 
vo$ , 5 ἐμέρισεν ἡμῖν ὁ Θεὸς) μέτρε ἐφικέσθαι ἄχρι 
.χα καὶ ὑμῶν. Ov γὰρ de μὴ ἐφικνώμενοι εἰς pas 
ὑπεμεκτείνομεν ἑαντώς ^ ἄχρι yep καὶ ὑμῶν ἐφθάσαμεν 
15 ἐν τῷ Ἐναγγελίῳ TE Xpgib , Οὐκ εἰς τὼ ὥμετρα 
καυχώμενοι ἐν ἀλλοτρίοις κόποις ,— ἐλπίδω ἔχοντες , 
avLavopixus τῆς πίξεως ὑμῶν ἐν ὑμῖν. με- 
γαλννϑῆναι κατὰ τὸν κανόνα ἡμῶν εἰς περισσείαν. 
Εἰς 


11 In ob/equium Chrifli ] εἰς ὑπακοὴν, id eft, im obedientiam, C 


ut femper antehac vertit , fed apertius erat , ad. obediendum Cbri- 
flo. Capüvi füb jugum eunt. Át felices qui fic capti ducuntur ut füb- 
mittant fe Chrifto, Utinam hujufmodi triumpbos ambiant Epifcopi, 

12 Qua fecundum faciem (unt. videte] Graci. codices ex fen- 
tentia Theodoreti legunt hoc per interrogationem , ut fit. vide- 
εἶσ, non videte, quaíi fingat id fieri, quod velit objurgare. Num 
“4 cernitis, qua [unt juxta faciem? hoc e(t, quz: foris videntur, 
& oftentationem habent potius quam efficaciam. — Meminit enim 
quod dixerit fe humilem fuiffe apud illos juxta facicm , hoc eft, 
contempto fimilem, cum alii quidem magno faftu agerent Apo- 
ftolos. Ambrofius legit fecwndwm faciem, pro co quod eit, 
.que in con[picue [unt C9 aperia, ut pertineat ad fequentia, Si 
quis confidit. (5 e(fe (ervurm Chrifli, Quafi velit ea claritima vide- 
ri, facillimaque judicatu qua di&urus fit. Alii, fecundum faciem , 
interpretantur de fignis evidentibus , Supus deprehendi poflint 
píeudapoftoli, veluti fi quis dives fit, íiquis elatus, fi quis ja- 
&abundus, {1 quis falía virtutis imagine perfonatus, "Theophyla- 
&us vult effe objurganris, quod ex opibus , e cultu faftuve aíti- 
marent hominem , ac non potius ex animi bonis, cui magis af- 
fenior. "Theophyla&o fuffragatur Gennadius, citantibus Graeco- 
rum fcholiis, Acrior e(t autem objurgatio per interrogationem. 
Chryfoftomus item vult hunc effe fermonem objur;antis eos, 
quod ex rebus extrariis acftimarent hominem. 

13 Cogitet iterum apud [e] ὠφ᾽ ἑαυτῷ, id eft, ex feipfo , ni- 
mirum non exfpe&ans noftram increpationem. 

14 [ta C9 nos]. Graecus addidit ΟΡ, ὅτι καθὼς αὐτὸς Xpi- 
«8, drug xai ἡμεῖς Χριεῷ, id eft, quod quemadmodum ille Chri- 
fli, fic £9" nos Chrifli. — Quod tamen apud Graecos additum vide- 
ri poteft explicandas rei gratia. — Porro Chrifii genitivus eft, non 
re&us cafus. Nam in hanc fenteniiam interpretatur & Ambro- 
fius, velut hactenus fe parem faciat illis, quod & ipfe non fit 


a Chrifto alienus, fi illi fe putant fervos Chrifti, quo majore fidei E, te a Chriíto tradita, 


poft declarec quanto illos antecellat cateris. 

15 Non in deflruttionem ) dx εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν, ad perden- 
des vos, — Porro 4dificare more (uo vocat prode(le, deffrwere la- 
dere. Hic locus annotandus eft iis , qui fummi Pontificis au&o- 
ritatem in immen(íüm attollunt, affeverantes uni homini univer- 
fum Ecclefia Chriftianas corpus debere cedere, adeo ut, ὦ ami- 
mas omnes deduceret ad inferos, non foret jus illi refi(tendi. 
Paulus ab ipfo Chrifto aceeperat auctoritatem Apoftolicam , non 
a Peuo, cum quo poftea contulit , fed ita ut diceret ab illo fibi 
nihil acceffiffe, ὅς tamen inen fatetur hoc quicquid eft pote- 
ftatis, in hoc datum ut profit, .non ut ledat.  Át qui nunc tri- 
buunt Romano Pontifici tantam pote(tatem , utinam poffint ὅς ca- 
teras dotes pontificias tribuere, fapientiam, puritatem , charita- 
tem , contemptum rerum omnium. Graci interpretantur de- 
firu&ionem hanc de vindicandis pfeudapoftolis. 

16 Inquiunt ] Φησὶ, id eft, inquir, ut fubaudias aliquis, aut 

. certum hominem qui hoc dixerit. — Nam ὅς praceílit , & mox 
fequitur, Tére λογιζέσθω ὃ τοιῶτος, id eft, Hoc perpendat iflin- 
modi, Fingitenim perfonam obtre&tatoris, cui refpondeat. — 

17 Sermo contemptibilis) ἐξυϑενημίνος, id eft, contemptus potius. 

18 Inferere aut comparare. iyxpisas 3 συγκρῖνα!. — Interpres 
non potuit reddere vocum affinitatem Gracarum , quafi dicas, 
inferre ὃς conferre , aw inferere & con[erere..— Porto τολμῶμεν (| 
quod interpretatur audemus , idem fignificat & fuftinemus, Quo 

verbo utimur quoties res eft ejufmodi, ut non poflimus ipea 
animo noftro , five inducere animum ; . fic frequenter ufus eft 
Suetonius. Alioqui cur non audeat Paulus fe conferre pfeudapo- 
flolis, qui fe non dubitat & anteferre probis Apoftolis? Quin po- 
tius non libet conferri cum talibus — Nifi legamus dictum per iro- 
niam, ut video Gracis quibufdam placere. Ὁ MCN 

19 Sed ipfi in nobis ] Grace fecus εἴς, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς 
invrys μετρῶντες, καὶ συγκρίνοντες ἑαυτως ἰαυτοῖς, b. evuvcn, 


de poteftate noftra, quam dedit Dominus nobis in zdi- 
ficationem , 15 & non in deftructionem veftri , non pu- 
defiam , Ne videar ceu perterrefacere vos per epifto- 
las. Nam epiftola quidem , 16 inquit, graves funt & 
robuftz, at prafentia corporis infirma, 17 & fermo 
contemptus. Hoc reputet qui iftiufmodi eft, quod qua- 
p |les fumusfermone Ie epiítolas quum abfumus 9 tales 
fumus & quum adíumus facto. Non enim fuftinemus 
15inferere aut conferre nofipfos cum quibufdam, qui 
Ícipfos commendant : 19 fed ifti non intelligunt, quod 
i ' inter fefe feipfos metiuntur, & comparant femet 
bi. At nos non in immenfum gloriabimur , verum 
juxta menfuram regula, 29 4012 partitus eft nobis Deus, 
menfura pertingendi etiam ufque vos. Non enim quafi 
non pertingamus ufque ad vos , extendimus nofipfos 
füpra modum: nam ufque ad vos quoque peryenimus in 
Evangelio Chrifti , Non in imineníum gloriantes fu- 
per alienis laboribus, fperantes futürum, ut, 3i fübole- 
Ícente fide veftra in vobis, 22 magnificemur juxta re- 
gulam 


abiipfis , non intelligunt &c. — Atque ita Graca exponunt fcholia ; 
ut intelligamus arrogantes illos. ex fuo ipfius animo metiri fefe, 
& fibi magnos effe , & alios ab aliis laudari mutua quadam ta- 
ione. Atque hunc fenfum fecutus eft divus Auguftinus in opere 
e Doétrina Chrifluans, cum ait: Et fit illis quod 41 «ἀροβοίκε, 
Comparantes enirn (emetipfos fibimetipfis , nom intelligunt. 
explanans Píalmum trigefimum quantum: Ef comparantes, ait 
LApo[lolus , femetipfor fernetipfis , non intelligunt, neque qua loquun- 
tur , neque de quibus affirmani. — terum in. Pfalmum cxvirit. 
Rurfus in Pfalmum cxr1. impii metientes femetip[os ex [eretipfis. 
Item adverfus Fauftum libro vigefimo fecundo capite Vitel 
feptimo ,interpretans ctiam juxta Gracorum fententiam. ΑΔ 
eum modum interpretatur & TbeophylaQus, Paulinarum Epifto- 
arum non indiligens Interpres, Quanquam Ambrofius diverfum 
xemplar fecutus videtur, & fermonem facit perpetuum  ejectis 
his verbis, nom intelligunt, hoc pa&o: Sed ipfi in nobis nofmei- 
ipfos menfurantes , C9" cemparantes nofmetipfos nobis , non in im- 
meníum gloriabimur &c. Porro quod addidi, mon Kid d 
Graci Herne) pm imperfz&um effe fermonem , ut fubau- 
dias, quam fom. aliis deridiculi. At mihi videtur hoc loco partici- 
pium effe pofitum loco verbi infinitivi, id quod apud Gracos nori 
raro fieri folet. — Ac tum quidem hic erit fenfus : At ipfi non in- 
telligunt , quod feipfos inter fefe metiuntor & conferunt, & non 
tius cum iis, qui meliores funt illis, neque juxta regulam Chri- 
fti, Atque hic fenfus magis quadrat cum his qua fequuntur. Nai 
quod Theophyla&us vult fubaudiri , non intelligant, quam (int 
lalis ridiculi , mihi videtur coa&tius. Etiamfi Ícholia quadam 
Gracanica videntur hunc fermonem fic dividere , ut prior pars 
pertineat δά Paulum ὃ Sed ipfs in nobifmatip[is nofonetipjos menfu- 
rantes C9. comparante:: ut intelligamus Paulum non metiri fe ex 
opinione aut lande aliorum , fed fuis ipfius virtutibus, ἃς potefla- 
Mox quod fequitur, ad pfeudapoftolos, $av- 
τὰς ἰαντοῖς καὶ συνιῶσιν, id eft, feipfes fibiipfs , fubaudi compa- 
rantei, non intelligunt : hoc eft, dum pfeudapoftolus pfeudapofto: 
jo comparatur, & mali mutuo fe laudant , non intelligunt fefe ri- 
|diculos videri. Caterum regulam hic vocat. smenfuram, (τρια 
metaphora a regulis fabrorum. — Ne quis tale quippiam fomniet, 
quale eft cum dicimus, d ane Francifci, aut. Benedichi. 
20 Qua meníus efl || καὶ ἐμέρισεν ἡμῖν ὁ Θεὸς μέτρω, id eft, 
u& partitus eff nobis Deus menfura, quafi dicas ea quoque men: 
da , quatenus ad vos u(que gloriemur. — Nec eít fimpliciter a4 
vos , fed etiam ad vos , ἄχρι καὶ ὑμῶν: ut intelligamus non effe 
mediocre pertingere ad modum Corinthiorum. Refpondet autem 
ei quod mox fequitur, ἄχρι γὼς καὶ ὑμῶν ἰφθάσαμμν, id eft, 
mam uíque «ὦ vos quoque pervenimus, Quemadmodum antem 
gloriari folent ambitiofi Principes, fi longiflime prorogarint im- 
perium: ia Paulus Chrifti duétor gloriatur, quod eo ufque pro« 
pagaverit ditionem. Principis fui , fperans fore, ut longius etiam 
proferat imperium. — Interpres legitíe videtur ἐμέτρησεν pro dis 
1049. 
! δι Cre(centis fidei) αὐξανομένης τῆς πίξεως ὑμῶν, id eft, aus 
gejcente fide vefira , five fubolefcente , ut Graccis fit genitivus ab- 
folutus. 
22 Magnifiari: fecundum regulam]. Re&ius hzc infinita verti 
ifet in alium modum: Spem habentes fore, ut. Augejcente fide ve- 
ra in vobis amplier, juxta regulam nofliram in abundantiam, ad 
"evangelixendum ea qua ulira vos [unt , non ut aliena regula in 
!bis qua parata funt. gleriemur. — Significat fe fperare futurum , ut 
indies crefcente fide Corinthiorum crefcat & ipfe, ac major ma- 
jorque fiat, adeo ut jam praedicatio fua longius porrigatur, etiam 
ad eos qui ultra Corinthios funt, idque juxta fuam regulam, nom 
alienam , hoc eft, íuo Marte, ne videatur gloriari de iis, quae 
jam parata funt, & ab aliis laborata, quemadmodum faciebans 
feudapoftoli. 
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23 Etiam 


nos Chrifti fumus. Nam fi & amplius quippiam glorier. 
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id e(t, μά ipfi in feip[is feip[os rmetienter , ὅδ᾽ 'comparantes feipfos — 


Rurfum | . 
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16 Εἰς τὼ ὑπερίκενα ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι ,. ἐκ OA |gulgm noftram in exuberantiam : 2: Ut iis quoquere- :6 


ἀλλοτρίῳ κανίνι , εἰς τὼ ἕτοιμα κανχήσασϑαι' 
« Ν , , n , D * « 
1718 Ὁ δὲ καυχώμενος, ἐν Κυρίω κανχασύω. Οὐ γορ ἃ 
ἑαντὸν σννιξῶν , ἐκεῖνός ἐξ δόκιμος 2) AAA ὃν ὁ 
XI' x Κύριος συνίξησι. ὌὈφελον ἀνείχεσθέ μὸν μικρὸν 
κὃ χτῇ ἀφροσύνη “ ἀλλὰ xal ανίχεσθέ μον. Ζηλῶ 


Ἰρμοσώμην γὼρ ὑμᾶς in 
s ἀνδρὶ 5 παρθένον αἀγνὴν παρασῆσωι, τῷ Χριφῷ. Qo- 
βῦμαι Ji o, μή πως. ὡς ὃ ὄφις Εὔαν ἐξηπάτησεν 
ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτῷ , ὅτως das το νοήμα- 
τα ὑμῶν ἀπὲ τῆς οἐπλότητος τῆς εἰς τὸν Χριφόν. 
κε a Εἰ μὲν γοφ ὁ ἐρχόμενος ἄλλον "Iesv κηρύσσει 5 
ὃν € ἐκηρνξωμεν» ἡ Πνεῦμα ἕτερον λαμδοίνετε 7) ὃ 
, » ΄ E , 4 ῳ ΓῚ » , 
ἐκ ἐλαξετο , ἢ Εὐαγγέλιον ἕτερον ., ὃ ἐκ d 
$ Φίξασθε . καλῶς ἡνείχεσθε. Λογίζομαι γὰρ μη- 
ὁ δὶν ὑςερηκένα, τῶν ὑπὶρ λίων ᾿Απορύλων. — Ki 
di καὶ ἰϑιώτης τῷ λόγῳ), ἀλλ᾽ καὶ τῇ γνώσει " 
ἀλλ᾽ ἐν παντὶ φανερωθέντες ἐν πᾶσιν εἰς ὑμᾶς. 
2 
Η 
as Etiam tn illa qua ultra vos (unt evangelixzare ] Eie τὰ ὑπτερ- 
ἐκεινα ὑμῶν. — Faber hoc loco legit , Εἰς τὰ ὑπὶρ ἐκεῖνα ὑμῶν, 
id eft, In illa qn« fupra sla vefira. — Sed fallitur , meo quidem ju- 
dicio: nam ὑπερέκεινα adverbium eft, cui additur articulus, ut 
fiat epitheton, id eft, sfreriora vobis, id et, qua ultravos, hoc 
ett, 
interpretantur non folum Chryfoftomus, "Theophylaétus, cateri- 
que Grzci, verum etiam divus Ambrofius. — Proinde nonnihil de- 
miror Stapulenfem, mutata etiam fcriptura, a tot Auctoribus vo- 
luiffe diffenüre , praferüm cum hic nihil fit quod offendat, aut 
alió fuadeat confugere. Verum quandoque bonus dermitat Ho- 
merus — Neque vero nos gravatim alüs ignofcimus, eamdem vi- 
ci(fim ab aliis veniam flagitantes, 


γὰρ ὑμᾶς Ow ζήλῳ " 


ro T Tínam fuflineretis rodicum ] Οῴελον ἀνείχεσθέ μα μικρὸν 

τῇ &Qpozórn, id eft, Urinam [ufferatis me pauifper in 

infipitmia. Et eft fuflinuiffetis magis quam fuflineretis. 
Czterum quid Laurentio Valle venerit in mentem, ut pro (6. 
tineretis mutandum  putarit f/ufciperetis , ut ingenue dicam, pror 
fus non intelligo. Nifi forte fomniavit ἀνωδέχεσθε, pro ὠνέχεσθε. 
Nam ἀνέχεσϑε magis ad verbum reddi ne potfit quidem , quam fi 
dicas fuflinete. — Alioqui , ut donemus ἀνέχεσθαι interdum idem 
valere quod ἀναδέχεσθαι, quid eft fwitipite mot nifi forte ,. rc- 
cipite curam mei. Hefychius admonet interdum. ἀναϑδόχεσαι 
idem valere quod ἀνέχεσθαι: quod ut. demus alicubi verum effe, 
hic certe non congruit, — lllud re&c admonet, ἐπ modicum quid , 
quid abe(le in fermone Graco. — Et »odicum Interpres fuo more 
pofuit pro pufillo. Nos vertimus paulifper , ut ad tempus perti- 
neat, quod alias fadum admonuimus.  44dbuc modicum iumen 
4n vobis efl. Et, modicum C9' jam non videbitis sme. 

2 Supportate me]. ἀνέχεσθε. Grzca vox anceps εἴ, At magis 
uadrat , nt fit indicativi modi, /wflimetis, — Corrigit enim quod 
ixerat , Utinam [uflinwiffenis ,| imo, inquit, — fuflnetis, ὅς quod 

opto factum, facitis, In hunc fenfum exponunt Grzcanica fcholia. 

3 4Emulor enim vos ] ZmAs γὰρ ὑμᾶς. — Ambrofius ufus eít 
Grzca voce , opinor, non inveniens quo vim verbi explicaret, 
Nam hic zelum appellat ingentem ,— & ut ita dixerim, immodi- 
«um quemdam amorem, velut ambiat, ut apudillos primus effet, 

. nec ferat alios Apoftolos in partem amoris admitti. Siquidem 
agit hic de quibufdam Apoftolis, qui pluris haberi volebant apud 
Corinthios, quam Paulus effe. — Addit autem, z«le Dei, ne quis 
arbitraretur illum fua gloria fuove compendio commoveri. Nos 
vertimus, zelotypi fumus erga vos. — Quid autem vereamur fic in« 
telligere de Paulo, cum ad eumdem modum interpretetur Orige- 
nes , Theologorum fui temporis fine controverfia princeps, de Deo , 
quod zelotes dictus fit, quafi zelotypus , no(tri amator, qui nul- 
lum in amore ferat rivalem ? : 

4 ἈΠ μεν enim) ἡρμοσώμῳν, ideft, adaptavi, five adjmnxi, 

Ambrofius legit paravi ,quem pro ἡρμοσώμην legiffe füfpicor spen» 
cán». Hieronymus in Amos legit fatui , εὖ lapfus, opinor, 
memoria. Auguítinus adverfus Manicheos pro Genefi, libro fe. 
cundo, legit, aptavi vos wni viro, Nam apuéQw Graxis proprie 

. eft apte C9. concinne applico , velut ea quz glutino aut ferrumine 
committuntur, 

5 "tflutia jua] Graecus addit. in , in affwtia fva , idque juxta 
proprietatem fermouis Hebraici, pro eo quod eft, per a/futiam 
juam. Atque quod híc recte omifit Interprer, haud fcio quo 
confilio libenter addat alibi, 

6 Corrumpantur fenfus ] φθαρῇ. Accommodato ufus eft verbo, 
cum de virgine meminiffet, Εἰ fenfus, Gracisnon eft «αἰσθήσεις, 
ut de vi(u, auditu, aut alüs fimilibus queat accipi, fed νοήματα, 
quod proprie ad mentem animumque pertinet, Certe mente; 
pro fenfus lepit ufinus loco quem mox adducemus. Ac. 
commodat enim allegoriam : Eva decepti [μπὲ oculi ,| Corinthiis 
timendum erat menti. — Coterum illad vecbum  excidemz. nec εἰ 
Has Graecos, ne ME Ambrofium. — Proinde videtur adjectum 
ab Interprete, quod ahoqui durius videretur dicere, corrsmpan- 
1ur 4. [implicitate, Neque enim fimplicitas corrumpit animum, 
fed animus corruptus degenerat ἃ fimplicitate. — Perinde ut Vir- 
gilius dixit, 

-— quantum putatur ab illo, 

non quod.ide mutaffet, fed quod ilii diffimwilis effet (a&us. Εἰ 

appofite virgini tribuit fimplicitatem, memor allegociz fuz, ta- 
meti Ambrofius legifle videtur ἀγνότητι, cum peo fimplicitste 
legat caflitate. — Neque fecus adducit Auguftinus cum aliis aliquot 


ngius , & in alios etiam populos. Et in hanc fententiam: 


ΕἾ ducit Epiftolis. 


gionibus , quz ultra vos funt, evangelizem , non per 
alienam regulam , ut dehis quz paratafuntgloriemur: Ὁ 
Sed qui gloriatur, in Domino glorietur. Nonenimqui :7. :* 
feipfum commendat, ille probatus cft , fed is quem Do- 
minuscommendat. ? Utinam toleraffetis me paulifper τ XI. 
in infipientia mea: imo & z fuffertis me. 3 Nam zelo- z 
typus fum erga vos Dei zelo: «adjunxi enim vosuni 
viro, ut virginem caftam exhiberetis Chrifto. Sed me- 3 
tuo, ne qua fiat, ut, quemadmodum ferpens Evam de- 
pm s verfütia fua, ita 6 corrumpantur fenfus veftri 
a fimplicitate , 7 qux erat erga Chriftum.Nam fiisqui 4 
venit, $alium Jefum praedicat , quem non praedicavi- 
mus, aut αὶ Spiritum alium accipitis , quem non acce- 
piftis aut Evangelium alind,quod non accepiftis , s rc- 
Ce füftinuiffetis. Arbitror enim 19 me nihilo inferio- ; 
rem fuiffe eximiis Apoftolis. τι Caterum licet impe- 6 
ritus fim fermone, 12 non tamen fcientia : 13 verum 

ubi- 
locis, tum libro adverfum Fauítum decimo quinto capite tertio. 
Rurfus ejufdem operis libro vigefimo fecundo capite quadrage- 
fimo nono, Nifi quod hic utrumque conjungit: πα corr 
tur. mentes veftra a. (implicite CS! caftutate ,. qua. efl im Chriflo 
7. Denique non eít fimplicker ne, fed «xoc, id eft, ne 
que paclo: nos vertimus, xs qua, — Vehewentius cnim eft addka 
conjund&ione expletiva. Quin & illud annotandure, ut objurga- s 
turus Corinthios arte füblevat illos, omnem invidiam derivans in 
corruptorem. 
7 9u« εἰ in Chriflo Jefu) τῆς εἰς τὸν Xpiwon, id eft, qua ef 
vrga Chriflum , five in Chrifiem ,. quia. pure ac fimpliciter illi 
obtemperamus. 

8 lium Chriflum ] ἄλλον Ἰησῶν, id ét,  Aaliumo five alternis 
jefwm. — Ka conícntiunt Graci codices, quos ego qnidem vide- 
rim. Atque ita legit δε interpretatur Theophyla&us, confentientibus 
ícholüs, Ambrofius nobifcem legit Chriffum. — lllud obiter an- 
notandum , quod Paulus admonet Corinthios, id nobis ue 
magnopere cavendum , ne nobis akerum Jefumn accerfamus, ac 

mus potius, onuftum opibus , onuftum imperio ,- ditione , 
voluptatibus, & quicquid hic mundus habet prarítigiarum , ad bec 
ceremoniis gem Judaicis obitum , «um verus ille ab omni- ὁ 
bus hifce e s fuerit purifimus, 

9 Reile patarermini T Cur non &' hic fuffinwi(etis , ari erbe , vi- 
delicet illos pfeudapoftolos, fi quid docerent , nos non do- 
cuimus, Nunc cum nihil afferant de Chrifto, quod nos non do- 
cuerimus, cuc illos oftentantes fefe toleraftis ? 

10 Nibil me sinas feciffo ] ndi» éespuxists τῶν vsrip λίαν A- 
ποεόλων, idet, mibile inferiorem fuiffe excellemtibus Apofielis, Et 
in hunc fenfum egit Ambrofius , — /Effirmo eniro rne in. mwllo infe- 
riorem fuiffe ab iis qui valde junt. Apoftoli. Sentit enim de Pe- 
tro, Jacobo, & Joanne, qui fümmates habebautur , ut indicant 
Gracanica fcholia, cumque his confentiens Chryfof(tomus ac Theo- 
phyla&us. Sed mirum quomodo qua przcedunt & fequuntur in 
illos competant. Recentiores excufant non de his dictum, fed de 
hís qui fe fingebant ἃ Petro ac cateris miffos, Porro τῶν oxrie 
λίαν plus quiddam fonat quam excellemtes, οὗ additam przpofi- 
tionem visrie , quafi dicas, /wpra modum excellentes "pofi, quod 
non abíque (tomacho di&um videtur. 

i1 Nam (9 [fj] Ei δὲ καί, Hic Interpres frequenter pro δὲ 
vertit sam. Porro quamvis imperitus, adveríatur enim fuperiori 
parti, qua ja&at fe nihilo inferiorem fummis Apoftolis, 

12 Sed non [cientia ] Cur non potius & Latinius ὅς fimplicius, 
non antem [cientia , (ive cognitione? Laurentius merito ridet non- 
nullos, qui ex hoc loco Paulum colligunt balbum quempiam ὅς. 
impedita fuiffe lingux, | quafi nihil inter(it inter. /»mpodimem &c im- 
periumm , bomines , inquit, vere impedito fermone, atque adeo (ci- 
entis, cum Grace fit ἰδιώτης, ideft, idiota , quz vox illis tum 
privatum, tum imdoctwm fignifica. Hieronymus hac in re varius 
eft, compluribus locis clamans Paulum Graci fermonis elegan- 
tioris ignarum fuiffe, quod aliquoties fuis quibufdam utatur voci- 
bus, Ciliciz vernaculis, non uara conjum&ioni μὲν non red- 
dat eam je refpondet δ. Ad hzc quod hyperbatorum anfra&i- 
bus moleítus fit alicubi, quod interdum anapodotoa relinquat ora- 
tionem. Rurfus alias in diverfum declamat , procul fübmovens 
eos, qui putent Paulum hoc cx animo dixi(fe, cum omnes fermo- 
nis proprietates pulchre. tenuerit, -omnes argumentationum ftro- 
phas ad unguem calluerit. — Quin & divus Auguftinus in opere de 
Detlrina Chrifliana pleraque Rhetorum fchemata ex Paulinis ad. 
Idem alicubi monet, €9' (i hoc loco non effe fa. 
tentis , fed concedentis ac donaniis: veluti fi dicas, fac me effe 
imperitum fermone, certe non fum imperitus fcientia. Porro 
quod ad fenfus attinet, nihil poteft effe Paulo divinius: (ermo ve- 
ro, licet his vacet foloecifmis, quos plerofque illi addidit Interpres, 
tamen politus dici non poteft , juxra morem humanum , cam Grze- 
εἶ Interpretes paffim torqueantur incommoditatibus orationis, quod 
non accdiffet, fi nobis Ifocratis aut Luciani lingua fuiffet loquutus. 

13 in omnibus autem ranifef us [ums vebis , (ive ut habent ve- 
tufti codices, menifeflatus (wm |] Graca fecus habent ,. ἀλλ᾽ ἐν 
παντὶ Qunpolimis i» warn εἰς ὑμᾶς. Quz quidom ad yerbum 
ita fonant, fed im omm manifeflan in omnibus sn oi. Semíus au- 
tem hic eft, Non ficut pfendapoftoli fumus , — qui fucati & perfo- 
nai, &mulatione fandimonir vobis imponunt , fed in omni re 
& inter omnes declarasi fumus, & apparet quales fimus erga vos. 
Et illad xwv? referri poteít ad rem, ὅς ἐν σᾶσιν ad períonam, ni- 
fi mavis conduplicaionem facere ad vehementiam. . 

14. «(μὲ 


και ϑὼς καὶ 
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7'H ἁμαρτίαν ἐποίησα y ἐμαντὸν ταπεινῶν , iva ὑμεῖς} A ubique manifefti fuimus in omnibus erga vos, «Num 7 


ὑψωθῆτε $ ὅτι δωρεὰν τὸ TÉ Θεῖ Εὐαγγέλιογ 
ἃ εὐαγγελισώμην ὑμῖν; "Αλλᾶς ἐκκλησίάς ἐσύλησα 9 
λαδων ὀψώνιον , πρὸς τὴν ὑμῶν διακονίαν" καὶ 
παρὸν πρὸς ὑμῶς καὶ venie , € ^ κατεναῤκηδώ 
φούδενός Ἰὸ γὰρ ὑξίρημώ μὸν προσανεπλήρωσαν 
οἱ ἀδελφοὶ. ἐλθόντες ἀπὸ Μακεδονίας " καὶ ἐν 
παντὶ ἀφαρὴ ὑμῖν ἐμαντὸν ἐτήρησα 2) παὶ crane 
io «w. "Es ἀλήθοειω Χριςοῦ ἐν ἐμοὶ ) ὅτι καὶ καύ- 
χησις αὕτη οὐ Φραγήσεται εἰς ἐμὸ ἐν τοῖς κλί- 
τι μᾶσι τῆς  Axalar Διὰ τί ; Ὅτι οὐκ ἀγαπῶ 
χτύμῶς 5 ὁ Θεὸς οἶδεν. ^O di ποιῶ) καὶ ποιή- 
σὼ ), να ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν ϑελόντων 
ἀφορμὴν , We ἐν d κανχῶνται εὐμεθῶσι , 7 κα- 
ἡμεῖς. Οἱ γὼρ τοιοῦτοι ψενδαπύςο- 
Aoc , ἐργάται δόλιοι , μετασχημώωτιζόμενοι εἰς ᾿Δ- 
y4 ποφύόλους  XpigoU. Καὶ οὐ Savjasóv.' αὐτὸς γὰρ 
ὁ Σατανᾶς μετασχηματίζεται εἰς ἄγγελον Φφω- 
τῷ τός. Οὐ μέγα οὖν. εἰ καὶ οἱ διάκονος αὐτοῦ 
μιτασχημωτίζονται 2 ὡς διάκονοι δικαιοσύνης ) ὧν 
1670 τέλος ise xarà τὰ ἔργα αὐτῶν. Πάλιν λέ- 
Ν H N 4 
γὼ γ) μή τις μὲ δόξη ἄφρονα εἶναι , εἰ δὲ μή- 
yt κίἀν ὡς ἄφρονα δίξασθέ με , iv» μικρὸν τι 
37 κἀγὼ κανχήσωμαα. Ὃ λαλῶ ») wW λαλῶ κατὰ 
Κύμον,. ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἀφροσύνη , ἐν ταύτῃ 58 
1$ ὑποςάσει τῆς καυχήσεως. Ἐπεὶ πολλοὶ κανχῶνται, 
i9 »arà τὴν σάρκα , καγὼ κανχήσομαι. -Héies| 
ao y&g ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων , φρόνιμοι ἔντες. ᾿Α-ὶ 
νίχεσθε γὰρ.» εἴ τις ὑμᾶς καταδονλοῖ , εἴ τις κα- 
τεσθίει, ,— εἴ τις λαμῥανει y εἴ τις ὑπαίρεται ). εἴ 
αἰ τὶς ὑμᾶς εἰς πρόσωπον iw Κατὰ ἀτιμίαν Me 
ye γ ὡς ὅτι ἡμεῖς ἠσθενήσαμεν ^ ἐν d ϑ' ἄν τις 
“τ τολμᾷ γ), ἐν ἀφροσύνη λέγω ) τολμῶ κἀγώ. Ἑδραϊοί" 
εἶσι , κάγω, Ἰσροαηλίταί εἶσι , κάγώ. Σαίρ- 
ag p& "AGpadjs εἰσι y. x&yd. Διάκονοι Xpsi εἶσιν 
" παραφρονῶν λαλῶ , ὑπὶρ ἐγώ " ἐν κόλοις we 
᾿ i 

14 ut. nunquid peccatur feci } Graca fic habent , Ἢ ἁμαρ- 
vías iwoiurn , Án peccatum feci, live. dp. peccavi. — Graci non 
diftinguunt inter 4n & ἀκα, Apud Latinos plurimum intereft, ὅς" 
quoríum attinebat addere qui, cum id Graecus fermo non habeat? ; 

15 lias Ecclefias exfpoliavi 1 ἰσύλησα, id e(t, depradatus 
fur. Nam bellicis metaphoris libenter abutitur Paulus, ut mox, 
nccepto flipendio, "nM : 

16 In mini[lerium vefirum ] εἰς, five ut eft in quibufdam, πρὸς 
τὴν ὑμῶν διακονίαν, in boc ut vobis miniflrarem , hoc eft, vobisy 
infervivi fine veftro fumptu, (tipendio interim ab aliis accepto. 

17 Et egerem ). καὶ ógegnbsio , id eit, C9' deflituus , vel cwm 
des(et. — Neque vero fimplex, utopinor, eft emphafis conjun- 
ionis καὶ, fed epitafin habet hoc loco, ut fit fen(us, adeo non 
gravavi vos , ut nec egens id voluerim facere. 

1$ Onerojus fui] κατινάρκησαι, quod verbum dictum e(t a. νώρ- 
πῃ, otio & terpore, Nam hi premunt & imminent aliis, unde pe- 
tunt aífidue, dicione compofita a ναρκεῖν, quod e(t rorpere : un- 
de & νάρκη torpedo pifcis, & prxpofitione κατὰ, qu frequenter in 
malam fignificat partem , veluti in καταςρηνιάω ὃς καταφρονῶ, 

Íertim cum hic quoque paterno jungatur cafuüi, κατενάώρκησαι εἰς 
wés, " Hieronymus in ibello ad Alga(iam adinonet vocem etfe 
Cilicibus peculiarem. Αἱ fi Paulus noluit cuiquam effe onerofus, 
qui tantum laboravit, qua fronte quidam. expüant plebem , cum 
nulli fint ufui ? AN »" . 

19 1 omnibus fine onere) ἀδαρᾷ, id eft , minimegravem , di- 
&ione compofita. Ts ν ὅς 

20 Efl veritas Chrifli in me Hoc veluti jusjurandum adjecit , 
quo confirmat quod dixit. Id fübindicat Ambrofius cum aic, /wj, 
teflimonio Chrifli. : ᾿ 

2ι Non infringetur εἰ φραγήσεται. Id (cholia Grzca expo 
nunt, mon in;errumpetur , neque deficiet, hoc ajunt ,fiznificans fe 
nec in. pofterum aliquid ab illis accepturum ,' ut non pracludatur 
fibi haec occafio gloriandi, quod gratis docuerit Evangelium.  in- 
terrumpitur enim , quod non eft perpetuum, At ille jurat eam 
gloriam fibifore perpetuam, ne cui gravis effet. — Verbum didum 
e(t ab interfepiendo, nam fepe objecta excludimur, Nec enim eft 
in tue , auferendi cafu, fed accufandi, εἰς ἐμὲ, φυλῇ dicas, a4ver- 
[um me. " 

22 Guia non diligo vos] Apertius erat, 4m quod non diligam vos? 
mutato verbi modo. Nam Gr.cci negligunt differentiam hujuímodi, 

23 Quod autem facio ἔθ᾽ faciam ) Non fenfiffe viderur Inter- 

es elegantiam hujus conjunctionis x«i , quam hoc loco & fimili- 

us habet apud Gracos, Ὃ δὲ πειῶ, καὶ ποιήσω, id εἴ, Guod 
facio, boc etiarn fur facturus in poflerum, (ive Quod facio, idem 
ἔδ᾽ in pofterum fum fatlurws. — Deinde licet Gracis uuica fit con- J. 
jun&io δὲ, qua pluribus Latinis re(pondeat, suem, [ed , vero, 
verum , porre, caterum , rur[urn , contra, & his fimilibus, non- 
nihil tamen apud nos intereft, quam quo loco colloces. — Hic ma- 
gis congruebat fed , quam “Με. 4n quod mon. diligam vos? 
Deus novit, Sed quod facio, &c. 

a4. Ut in quo gloriansur ) ἵνα ἐν € xavx vrai, Ambrofius pro- 
pius acceffit ad Gruca , wt im eo quod gloriantur, reperiantur wi CS 


C 


illud peccavi, quod meipfum huriliarim, ut vos ex- 
altaremini? quod gratuito Evangelium Dei przedica- 
verim vobis? 1s Cacteras ecclefiasdepraedatusfum,ac- 5 
cepto ab illis ftipendio, 16quo vobis infervirem : ὃς 
quus apud vos effem 17 & egerem , non 1$ onerofüs 
ui cuiquam: Nam quod mihi deerat,fuppleveruntfra- 9 
tres , qui venerant a Macedonia : & inomnibus fic me 
fervabam, 19ne cui effem onero(üs , atque ita fervabo. 
39 Eft veritas Chrifti in mequod fizec gloriatio 21 non τὸ 
interrumpetur contra me in regionibus Achajae.Qua- 1: 
(pet 22 Án quod non diligam vos? Deus novit. 23 
erum quod facio, idem & faciam, ut amputem oc- 12 
cafionem iis qui cupiunt occafionem, 24 ut ineo, de 
quo gloriantur, reperiantur, quemadmodurn & nos. 
25 Siquidem iftiufmodi pfeudoapoftoli, operarii do- 15 
lofi funt, fumpta perfona Apoftolorum Chrifti. At- τὰ 
que haud mirum : quandoquidem ipfe Satanas transfi- 
guratur in angelum lucis. Non magnum eft igitur , i4 
26 f1 & miniftri illius perfonam in fe transferunt, quafi 
fint miniftri juftitiz , quorum finis erit juxta opera co- 
rum. Iterum dico , ne quis me putet infipientem effe , τό 
17 alioquin & jam ut infipientem accipite me, 2 ut 
paululum quiddam & egoglorier. Quod dico, non i7 
dico 19 fecundum Dominum, fed vclut per infipien- 
tiam, 49 in hoc argumento gloriationis. Quandoqui- s 
dem multi gloriantur fecundum carnem, & ego glo- 
riabor. Libenter enim fuffertis infipientes, quum fitis 19 
fapientes. Suffertis enim, fi quis vos in fervitutem ad- ze 
igit j fi-quis exedit, 3: fi quis accipit , fi quis attollit 
fefe, fi quis vos in faciem czedit: 32 Juxta contume- z: 
liara loquor, perinde 33 quafi nos infirmi fuerimus : 34 
imo in quocumque audet aliquis, 35 per infipientiam 
loquor , audeo & ego. Hebraei funt, fum & ego. Yfrae- 22 
lita funt, fum ὃς ego. Semen Abrahz funt , fum & ego. 
36 Miniftri Chritli funt; defipiens loquor, excellen- 23 
tius 
tis evangelizare, nec in hoc 
Pier doceam & egens. 


nos, hoc ef, fi & illi gloriantur fe 
erunt nobis praftaniores: cum ipfe 

ἃς Eju[modi p(eudo apoftoli | "P/endapofleli dicendum compofita 
di&ione, quemadmodum eft apud Gra:cos, nec poteft in duas di- 
vidi: Latine fonat, fal/o titulo 4po[lolos, Apoftolus enim ejus agit 
negotium a quo miffüs eft, ifti (uis commodis ferviunt, 

26. Si minifiri eus] εἰ καὶ οἱ διάκονοι, id ct, (84 £9 mimiftri : 
& italegit Ambrofius, Εἰ frensfigurar (6, Graece eft tranifiqura- 
Iur, Gciranifiguramiur , μετασχηματιζόμενοι, μετασχηματί ζέται, 

27 Alioqui velut íinfipienten ) εἱ δὲ μήγε, id eft , fin alirer, 
id eft, fi minus perfaadeo me non effe infipientem , qui non ob 
inanem gloriam , fed neceflitate compulíus hzc de me predicem, 
tolerate me tamen glorianter tanquam infipientem. Velut infipien- 
tem accipite me , wd» ὡς ἄφρονα, id eft , eram ut infipientem. 
Fortaffis Interpres x«i vertit in. vel, vel s infipieniem : eas con« 
jun&iones nos male conjunxitmus. , 

a8 Medicum quid] paxpós τι, id eft, paululum , five pauifper, 
aut aliquantifper, 

ag Secundum Deum] xarà Κύριον, id eft, fecundum Domi- 
num , quemadmodum & in fuperiori Epiftola fcripfit, Ege, mea 
Dominus; & Dominus, non ego. Humanum quiddam parumque 
feverum fignificat , quod negat effe fecundum Dominum. 

3o [n bac (ubflaniia glorie ]) ἐν ταύτῃ, τῇ ὑποφξάσιι τῆς xavys- 
σεως, id eft, in bac parte five roateria gloriationis, Et (ic legit di- 
vus Ambrofius, /uoflansia gleriationis. 

31 Si n accepit ]. εἴ τὶς λιμῷ άνει. Quod przceffit xesiefíc, 
videtur ad cibum pertinere , quem illi fümebant apud difcipulos, 
hoc ad munera, — Theophyla&us putat idem bis dictum devorat & 
accipit , ut intelligamus infatiabilem auferendi aviditatem in pfeu- 
dapoftolis, cum fumma conjunctam arrogantia, 

31 Secundum ignobilitatem dico] Κατὼ ἀτιμίαν. Magis quades- 
bat juxta cHlitumeliem.. Exponit enim illa atrocia , ὶ quis ves de- 
vorat , fi quisin faciern cadis, &c. Non, inquit, quod ifta vos 
pauiamini a pfeudapo(tolis, fed quod quantum ad contumeliz »- 
tionem attinet, non leviora patiamini ab itis, quam fi ilta pate- 
remiui. 

33 Giuefi nos infirmi fuerimus in bac parte } In bac parte nop 
reperio in Graecis codicibus, quos ego fane viderim. 

34 In quo quis audet] iv ὦ δ᾽ ἄν τις τολμῶ, id eft, ἐπ quocun- 
que vero aliquis audet, Corrigit enim quod moo dixerat, - quafi 
nos minus valuerimus in hac parte , hoc eft, in argumento glori- 
andi. "Tantum autem hoc abeft, ut illis hic quoque par fim in 
omnibus , in nonnullis etiam fuperior. Proinde nos vertimus per 
imo , quo foret evidenrior correctio. 

35 In in[ipientia dicc] Ho« per parenthefin interjecit, memor 
ejus quod ante dixerat, Non lequor fecundum Dominum , fed velus 
in infipienia, 

36 Miniflri Chrifli (um | Poft hant partem Grzcis non repeti- 
tur C9 ege. lmo id additum  fubvertit totam fententiam : fic 
enim legendum: Mjaifiri Chrifli [unt , plus ego: deinde ülud, πως 
μιφρμονῶν λαλῶ, id εἰ, defpisms dico, per parenthefin interje- 
&um οἷ, ut modo fübmonu, — Confentit cum Gracoram exem. 
Tom. V f. D44 a pl- 
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24 καῖς περισεοτίρως ; ἐν ϑανάτοις πολλάκις 


27 


29 


XII. 1 


. plaribus Ambrofius, ad hunc legens modum : Mjaiffri Chrifti funt , 


! σβενείας μον κανχήσομαι. 


minus fapiens dico, plus ego, novum 


ρισσοτέρως , ἐν πληγαῖς ὑπερφαλλόντως , ἐν Φνλα- 
; "Tw ᾿ἴον- 
ἕλαίζον" 


ση 4 ἐν Ἔν κύπῳ καὶ 
μέχθῳ 5. ἐν ἀγρυπνίαις πολλάκις y ἐν λιμῷ καὶ δί- 
Le, ἐν νήφείαις πολλάκις γ ἐν ψύχει καὶ φψυμιό- 
τῆτι Χωρὶς τῶν παρεκτὸς 9 καὶ ἐπισύςασίς μὰν y ἡ 
xaP' ἡμέραν 9 καὶ μέριμνα πασῶν τῶν ᾿Εκκλησιῶν. Τίς 
ἀσθενεῖ , καὶ ἐκ ἀσθενῶ 3 τίς σκανδολίζεται , καὶ 
ἐκ ἐγὼ πνρόμαι 5, Εἰ καυχᾶσθαι δεῖ τὰ τῆς ὧν 
Ὃ Θεὸς καὶ Πατὴρ 73 
Κυρίον ἡμῶν ᾿ἴησᾷ Χριφᾷ οἶδεν.) ὁ ὧν εὐλαγητὸς εἰς 
τὸς αἰῶγας 9 ὅτι αὶ ψεύδομαι. ᾿Εν Δαμασκῷ ὁ ἐθνάρ- 
χης "Are τῷ βασιλέως ἐφρήγει τὴν Δαμασκητῶν 
πόλιν 4 πιάσαι μὲ ϑέλαων' 
σα γένη ἰχαλάσθην διὰ τῷ τείχονς y καὶ ἐξέφυ- 
γον τὰς χεῆας ᾳύτῷ, Κανχᾶφθαι δὴ καὶ ευμφέρει 
A9» ἐλεύσομαι γορ εἰς ὀπτασίας καὶ ὡποκαλύψεις 

Κυ- 


velut infipiens dco, wagis ego. Nam in καῖε quidem «quabat 
feíe cateris Apoftolis, ar in eo, quod Apoftolorum eft psiIprium, 
femet illis anteponit, non folum equat. Verum quoniam id ar- 
rogantius dictum videri poterat, pramunit flulutiz pun 
quemadmodum & initio fecit. Quod fi maxime fic legeretur , 
Miniftri Chrifli funt, C9' ego, ut. minus fapiens dico, plu: ego, ni- 
hil erat necefle fenfum eum inducere, quem ex Aquinatis fenten- 
ría induxit Nicolaus cognomento de Lyra , qui ab hoc loco, Ut 
Kit orationis caput , ὃς ad 
hunc edifferit modum : δ: videor, inquit, vobis in[ipisus rne pfeu- 
dapoflslis adaquando , adbuc videbor vobis. minus fapiens ma eis 
praferendo, — Poterat enim illud ,. plus ego, per correctionem füb- 
Jii, pramiffa mitigatione infolentiz , nempe hoc modo: Mimiffri 
Chrifli funt , fum δ᾽ ego. Quid autern dixi CS ego? Imo, ut 
fiuliorum snorg loquar, gleriofms, plus ego. Quanquam non. eít 
hujus inflituti difcutete, quid hujufmodi Scriptores fenferint, quos 


«onftat, veterum ignaros litterarum ,' wumiultuario fludio "hinc at- | 


que hinc confarcinatis gloffematis, Sacras tra&affe Litteras. Cum 
Antiquis potius nobis res eft, — Catterum de orationis ornamentis 
ὅς íchemajibus, quibus tous hic fermo pi&turatus ac modulatus 
e(t, qui plenius ven cognofrere , legat quarti. ἐφ Decfrina Cbri- 
fliana libri caput quartum. ] 

. 37 4n laboribus pluripois] ἐν κόποις περισσοτέρως, id e(t, in 
laboribus abundantius. — Fortaílis Interpres vertit pluribus, id quod: 
erat tolerabile, Quanquam apud Gracos alius eft ordo , i» xésres 
περισσοτέρως, ἐν πληγαὶς ἀπτερραλλόντως, i» QuAaxeis περισσο- 
τίρως, id εἴ, in laboribus abundantius, in plagis fupra modum, 
in carceribus abundantius, — Nam quod. Interpres. bifariam reddi- 
dit, Gracis unicum eft adverbium wapiecesipes : etiamfi compa. 
rativum pofitum eft vice fupevlativi, 

38 Supra modum) ὑπερφρλλόντωφ, id e(k, eximie, Bc ut iradi- 
cam , exceffive, & füpra quam credi poffit: ut. non admodum 
ad rem faciant qui interpretantur füpra modum humana virtutis. 

' 39 Quadragenas) τισσαράκοντα, id εἶ, quadraginia , quan- 
quam re&e vertit, fignificans illum quinquies vapulaffe , & uno- 
quoque tempore quadraginta plagis cafum fuiffe , fi modo id ve- 


rum eft, quod certe verifimillimum eft, qanm cum. apud Ju- 
daos a iulari: Sic enim fentit divus Ambrofius , addens id 


preceptum in libro Deuteronomii, ut plagis triginta novem emen. 
darentur, qui commeruiffent. Legimus autem ad hunc modum 
Deuteronomii capite vigefimo quinto: Pro menfura pecca erit 
C9. plagarum riodus: it& duntaxat , ut quadragenarium nuenerum 
non excedant ,. ne fale laceratus antg oculos tuos. obeat. frater 
fuu: Proinde probabile eft ob humanitatem, unam plagam re- 
rnitti folitam , ut citra numerum prafcriptum confifterent, — Quod 


quidem haud fcio unde hauftum , indicat Lyranus, ὅς Gloffa, | 


quam vocant,ordinariem. — Valla mavult, quinquies undequadra- 
ginta φερεβὶ, fübaudiendum autem haud dubie pla 

40 Ter naufragium feci } τρὶς ἐνανάώγησα, quaíi dicas naufra- 
gatus farm. — Latine fane vertit, naufragium. f*i, pro naufragium 
p^ff»s [nim,— Quemadinodum "Terenijus. dixi: 45; navem dn 
apud Andrum, de eo cui navis e(fet fra&ta tempeftate. 

(41 Νοξίε C9' dis] νυχθήμερον ἐν τῷ βύθῳ πιποίηκω, id eft, mo- 
lem C9  diern in profundo egi. Nec additur maris, etiamfi de 
zgari interpretatur Ambrofius, atque etiam "Theophyladus , po- 
teft tamen. βύδος. & alterius rei. profunditatem dici , veluri car- 
ceris. 

42 Periculis ex gemere). Non. fentit proprie de cognatis, fed 
Judaeorum gentem genus fuum vocat, cui mox opponir Gentes, 

43 In falis t fratribus]. Graecis. unica didtio eft ψευδαδίλφοις, 
hoc eft, falío Chriftianis, qui fe fingerent effe difcipulos Chrifti, 
cum non effent, Nam ut fzpius jam admouui, frames abfolute 
dicebantur omnes Chriftiani. Quod quidem cognominis nunc a 
paucis occupatum eft, velut ad illos folos reciderit Chriftianifmus , 
ac vulgo pene invifüm habetuc, cum non fit aliud charitatis nomen 
plaufibilius. . 

44 in. labore £9 arumna) κότῳ καὶ μόχθῳ,  Propemodum 
bis idem dixi. Nam μόχϑος quoque leber cft, fed qui difficul- 


EPisTOLA PaAauL! Car ΧΙ. 
Α tius fum egp ; 37 in laboribus copiofius , in verberibus 


B infirmitatis mea: (untgloriabor. Deus 48 ὃς Pater Do- 


Καὶ di ϑνρίδος ἐν] 
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33 fuper modum , in carceribus abundantius, in mor- 
* (tibus frequenter: A Judaris quinquies 39 quadragenas 

plagas, una minus, accepi : Ter virgis caeíus fui: femel 
fui lapidatus : 49 ter naufragium feci: 4! no&em ac 
dicm in prefundo egi : In itineribus fzpe, in pericu- 
lis luminum ,.pariculis latronum, 42 periculis ex ge- 
nere , periculis ex gentibus , periculis in civitate , pe- 
riculis in deferto , periculis in mari , periculis 43 inter 
falfos fratres: 44 In labore & moleitia, 45 in vigiliis 
pe, in fame & fiti, in jejunüs faepe, in adi & nu- 
ditate: 46 Praeter ea quae extrinfecus accidunt , 47 in- 
cumb«ns mihi quotidiana cura omnium Ecclefiarum. 
Quis ipfirmatur, & ego non infirmor? quis offendi- 
tur, & ego non uror? 51 gloriari oporteat, de his,qua: 


24 
2j 


mini noftri Jefu Chrifti, qui cít laudandus in fecula, 
novit quod non mentiar. in 4» Damafei civitate gen- 
tis pazefectus nomino Aretze regis excubias pofuerat 
in Damaícenorum urbe, se cupieas me comprehende- 
re: Ac per feneftram in fporta demiffus (ui per inac- 
nia, $1cffugique manusejus. ' Gloriarifanenon ex- 
Fedit mihi, veniam enim ad vifiones & revelationes 

P ^ Βο- 
tatem babear adjunctam. — Hipc Gratcis μοχδηροὶ dicuntur ctwrmi- 
t0fi.. Unde Anibrofius maleffjuin legit pro arumna. 

45 Vigiliis multis] Pro mutis, Grxce e(t πολλάκις, id eft, 
ape. — lüdem eft, im jejumiis eps ,,mo^Aáxig, non πολλαῖς. 

46 Prater illa qua axirin(gcus [unt ] Χωρὶς τῶν wopagzós , id eft, 
Prater ea qua foris C9. exirénfecus. agcidpupt. — Ad, eum quidem 
modum plerique edifferunt, — Caeterum Chryfoftoggus, &  buuc 
fequuius 'Theophyla&us, παρεκτὸς accipit pro preter, quafi dicas, 
pezier ea praetermitto : ut fit fenfus, Paulum nec Ín hoc 
fuorum morum catalogo recenfuiffe omaia: confentiunt ὃς Gio- 
canica fcholia. — Verum uta fententia magis apprebanda, pru- 
denti Le&ori perpendendum relinquo. 

47 Inflantia mea quotidiana] Hoc feparatum eft a füperiori- 
bus, ἡ ἐπισύρασίς M ἡ καθ᾿ ἡμέραν. — Quanquam harc particula 
καϑ' ἡμέραν fort utroque referti , ad ipftapiaim ὅς ad (ollicitu- 
dinem quotidianam. —Chryfoftomus ac Theophylactus referunt ad - 
id, quod praceffit, ἐπισύξασιγ. Nam commenario interjeto, , 
fubjiciunt fellicstwdo omnium. Ecclefiarum. — Graccanica fcholia in- 
terpretantur iwieógaem non curam ac diligentiam, fed conie 
raBobem in Paulum : ut intellizas prater eas perfecutiones , qua: 
foris erant , hoc eít, ab Ethniis, quotidie fereudas — in- 
fidias & infulkus populorum ac civitatum feditionem moventium 
in Evangelium, — Ceterum Ambrofius interpretatur urgentes curas 
omnium Ecclefiarum , qua Paulo imminebant. Atque in hanc 
fane fententiatn adducit locum hunc Auguftinus ediflerens. Pfal- 
imum nonagefimum o&tavum : Imcwríu: in me quotidianws ,. fal- 
liitMdo | omiium. Eccleftarum , ut per appofitionem copules ἔπι- 
σύρασις G μέριμνα, — Et in. hunc fenfum commode vert poterat, 
incumbens mibi quoridiana (allicinedo pro. Ecclefus. 

48 Es. Pater. Domini noflri Tefu Chrifli]. Noftri in nonnullis 
Sort exempanbos non apponitur. Et eft abfolurins fijn- 
pliciter vocari minum, qui Dominus fit omnium , nii quid 
aliud fuaferit addi. : M 

49 Dama[ui prapofitus ] Genitivus Damafzi hic eft advetbia- 
lis , nar prapofitus ad fequentia refertur , ἐθνάρχης "Appra τῷ βησι- 
λέως, id eft, gentis praft&ius. γειά regis. — Avetas Rex , is erat, 
focer Herodis 'Tetrarchz , fiquidem is Rex fuit Arabiz ,. Petre, 

& Damafcena civitatis, quas Arabiz vicina. eft, dominus, utdo- 
cet Jofephus libro wdaicarum Antiquitatum decimo octavo. Eum 
igitur fignificat, quem Aretas Rex Damaíco praefecerat, 

', $0 Et me comprebenderer. ] πιάσαι με ϑέλων, id eft, compre- 
bendere me volens. 

$1 5 Μὲ effagi manus ejus ]. Sic non. eft apud Graxoas, fed 
«antum eft καὶ ἐξέφυγον, id eft, £5 effugi. Nec addebatur in 
codice Donatiani, ne in Conftantienfi! quidem. 

1 (QM gleriari oportet]. Grace fic habet, Καυχᾶοσθαι Jc, w 

ὩΣ μοι. Quanquam | Laurentius in plerifque codici 

' bus δ legit, non δεῖ, ut fit fenfus, Gloriari certe, nom eu 
pedit mibi. tà fanc Chryfo(tomus etiam interpretatur, & hu- - 
jus imitator "Theophylacdus, admonens hunc effe traafitum ad 
commemorationem eorum quz: plus, etiam habent gloriz. Quod 
fi cui placet δεῖ, id eft, oporte; , ita legendum d. ut glorsari 
F|oporte? legatur per interrogationem : deiude ipfe fibi re(poadear, 

non expedit, — ln hunc fenfum-legit Ambrofius. — Verum fuperior 

lectio mihi fane multo magis probatur, quod appareat hunc lo- 

cum ex fuperiore mutatum , ubi dixerat: δὲ gloriari oporget , im 

iis que infirmitatis rea. [unt cloriabor, minus enim illi pericu- 

li. Caterum ubi ventum eft ad revelationes, «antrahit fefe, 

negans effe gloriandum , etiamfi vera fint quas dijusus; eft , 

quod hzc magis obnoxia fint fufpicigni ja&anuz, quam illa, 

jm uemadmoduin erratum eft a Libraris in δεὶ & 4g , (ivo 

i, ob affinitatem & elementorum & vpaun, ita confentapenm 

eft erratum fuile in μὲν ὅς μοι. Neque enim Grz«i leguar, 
non expedit quidem, fed non expedit nili, d.cuadissi μοι. Ι΄. 
que accommodarius e(t ad Pauli fententiam, ut fit feafus; Vo- 
bis quidem expedit, ut cognofcatis, qualem habeas Apoftelum. 
longe alium, quam fint ifti füpercilioft, — V.erum ribi non expe- 
dit narrare, ut cui tutum non fit, five propter difgrupea lisi fies 
ri , five propter füfpicionem bominum , quibus videbor hac ja- 
Qantixe 
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2 Κυρίου. Οἷδω ἄνθρωπον iv Xpsi πρὸ ἐτῶν δεκώτεσ- 
sdpuy » Wr& ἐν σωμᾶτι , dx οἶδα , εἴτε ἐκτὸς τῷ 
σώματος , ἐκ oda , ὁ Θεὸς οἶδεν , “ἠπαγέντα τὸν 

3 Toro ἕως τρίτον ἐρῶνβ. Καὶ οἶδα τὸν τοιῶτον ὧν- 
ϑρωπον y “ἴτε ἐν συμᾶτι γ) εἴτε ἐκτὸς τῷ σώμωτος 5 

4 n οἶδα , ὁ Θεὸς οἶδεν , Ὅτι ἡρπάγη εἷς τὸν πο- 
μάδεισον » καὶ ἠκονσὶν ἀβῥητῶ ἑἡἡματα , ἃ dx ἐξὸν 

5 ἀνθρώπῳ λαλῆσαι, 'lwip τῷ τοιέτε καυχήσομαι y ὑ- 
πὲρ δὲ ἐμαντῇῷ καὶ κανχήσομαι , εἰ μὴ ἐν ταῖς acit 

αΥείαις μὸν. Ἐὰν yas ϑελήσω καυχισασῆαι , ἐκ ἵσο- 
μαι ἄφρων y ἀλήθειαν γὼρ ἐρῶ * φείδομαι diy μή 
τις εἰς ἐμὲ λογίσηται ὑσὲρ ἃ βλέπει μὲ. καὶ ἄκώει 

7) ἐξ ie. Καὶ τῇ ὑπερξολὴ τῶν ὠπῳιαλύψεων ἵνα 
poi ὑπεραίρωμαι 5 idédy μοι σκόλοψ τῇ capul , ἄγγε- 
M Σατᾶν γ) ὕα με Ko » Wd My ὑπεραίρωμαι. 

8 Ὑπὲρ vrov τρὶς Toy" Κύριον παρικώλεσαι , ἵνα οἰδξο- 

9 τῇ ἀπ ἐμὲ. Καὶ εἰγηκέ quoi, Apksi σοὶ ἡ χάμς μον" 
4, ye δύναμίς gov iv ἀσθενείῳ τελιῷται ^ Ἥθιξα 
ὅν μᾶλλον κανχήσομαι ἐν ταῖς ἀσθενείαις μὸν y ivo 

10 imer ἐπ ἐμὲ on δύναμις τῇ χριτῦ, Διὸ εὐδο- 
κῶ ἐν ἀσθενείαις , ἐν opc , ἐν ἀνώγκαις y dy 
διωγμοῖς , ἐν φενοχωμίωις ὑπὶφ Χριτῷ ' ὅτ᾽ ὧν γὰρ 
᾿ἀφθενῶ , τίτε ϑυνατός tipa. Γέγονα ἄφρων κανχώ- 
μένος ^ ὑμεῖς μὲ ἠναγκάζατε ᾿ ἐγὼ yap ὠφεϊλον 
ὑφ᾽ ὑμῶν συνίσασθβαι " ἐδὲν yde ὑφίρησω τῶν ὑπὲρ 
λίων 
Canti graria comminifci, quemadmodum plerique folent. ἘΣ γρλι- 
hi eg Ambrolius, non 4widem, nec addidit, Si gloriari opor- 
pet , led non. expedit mibi. Jam quod fequitur, multo cohzret 
aptius cum fuperioribus, veniam enim ad vifioses ,— veluti caufam 
reddens, cur dixiffet non expedire fibi füper hifce rebus gloriari. 
Neque enim apud Graecos eft hoc loco autem δὲ, fed γὼ enun, 
mire confentientibus exemplaribus. 

a $go bominem ] Aunotandum hoc loco non apponi Graecum 
ariculum , ns certum aliquem hominem defignare viderezur, fed 
in genere dixit hominem, Oida ἄνθρωτταν. 

3 Sive iu corpere | Poit hanc particulam additur dx οἶδα, id 
. eft, non novi, quz poit alterain. item repetitur, fioe im corpore , 
non sevi , [roe exira corpus , won navi. Con(entiebat Gratcis codex 

Donatiani, qui tic habebat fcriptum , five in corpore , nefcio , five 

extra corpus , nefcio. Kamdein Ícripturam habebat codex Conftanti- 

en(üs, Et pro fvr, Latnius verufet, a». 

.04. Arcana verba } ἄῤῥητα ῥήματα, id c(t, nom dicenda five 

Tueffabilia verba. Subeft tacita gratia in Grxcis vocibus cognatis 

& contrariis, quafi Latine dicas, indicenda dicla, pro mon dicen- 

da dicla, 

4 Pro Pirate gloriabor ] Ὑπὸὶρ τῷ τοιώτω, Et videtur magis 
pertinere ad hominem quam ad rem. — Narrat enim. Paulus hanc 
rem veluti de alio quopiam , quem tamen noverit: Ergo de me, 
inquit, nom gleriabor. Verum de hujufmodi homine, quem no- 
vi, gloriaber, veluti di(Dinulans fe effe ilium , de quo loquitur. 
Sic ferme Theophyla&tus, 

6 Pro me autem nibil] ówie δὲ ἱμαυτᾶ d καυχήσομαι, id eft, 
de meipfo autem non gloriabor, 

7 Nequis me exiffimer] μή τις εἰς (RÀ λογίσηται, ὑπὶρ 9 BM- 
wu με, y Axsti Ti ἐξ ἐμῶ, id ell, ne quis exiflimes in ma, (upra 
id quod videt me, aut. audit. aliquid ox me. lud autem im πα 
perinde e(t, ac fi dicas, cogitet de me aut tribuat. imihi. Vider 
ms legit Ambrofius , reddens ad verbum fermonem : atque idem 
habebat uterque codex. Conftantienfis. 

8 Δ: πὸ magnitude ] Grace (ic habet, Καὶ τῇ ὑπρξολῇ τῶν 
ὠποκαλύψιων νὰ μὴ ὑπιρκίρωμοαι, ἐδόθη μοὶ σκόλοψ τῇ σωρκὶ, 
ἄγγελος Σατῶν, ἰά εἰ, Et πε excellentia revelationum extollar , 
datus efl mibi fliraulus carni, five in carne, angelus Satan. Atque 


ita ferme legit Ambrofius. Auguftinus in Quaz(tionibus fuper 1i-|. 


brum Judicum legit, Et ip magnitudine revelationum ne extollar , 
quafi legiffet, ἐν τῇ ὑπερζολῇ, Caterum non eft hic κόντρον, ut 
in Actis, [ε4' σκόλοψ, quod palum praacutam (fonat, Nonnulli 
flinwlum hunc. interpretantur. motus & affe&tus libidinis , quod 
demiror ulli do&o Theologo placere. — Quid enim abfurdius quam 
purare tantum Apoftolüm jain fenem adhuc follicitari urtica libidi- 
nis, &ita folücitari ut hac gratia coactus fit ter. interpellare Do- 
minum ? Movet iftos mentio caris , ἃς ftatim putant de Venere 
verba fieri, quemadmodum | Auguitinus gni Cen£is, vocem fes- 
σῆς interpretatur affe&um coitus, quum Paulus omnem affectum 
humagum, qui rion proficifcitur a. Spiritu θεῖ, carnezs appellare 
. foleat. — Sed item externas moleftias, quas humana vita fecum dif- 
fert, carnem. appellat, veluti quum de conjugaus loquens dicit, 
veruntamen tribulationem carnis babebunt Jis midi; Quod au- 
tem πος loco infirmitatem fentiat , uon morbum corporis, fed 
afflictionem ab inimicis illatan, teftantur. ea. qux fequuntur ,* L;- 
benter gloriabor in. infirmitatibus meis , &c.. Ac mox. explicat quas, 
dicat infiruitates ,. Proper quod, inquit, placeo mibi in infrmita- 
tibus meis , in contumeliis , in necefftatibus, in parfequutionibus , 
in angulliis pro Chrifto. — Ex fuperiori capite prafatus eft,. Si. gloria- 
rj operit, qua infriitatis mes [uni glorisbor..— Divus Hierony- 
mus in Corzruentariis , quos edidit in Rpiftolam.ad Galatas , refert 
quofdam fen(iffe flmulum hunc fuiffs corporis adver(am valewdi- 
nem, quod Paulus crebro capitis dolore folitus it afflitari, — Re» 
fert hoc Theophyla&us, "Thomas Aquinas, haud fcio quem. feca- 
tig, ait.eum lio morbo fuiffe obnoxium. Cbryfoftomus Humi- 
Jia de laudibus Pauli fexta interpretatur de contempta corporis. do- 


AD CORINTHIOS 


B 


C 


D. efürar , quafi dicas fuperofirar. plus [atis. 


E 


F 


IL σαν. XII 794 


; 4 Domini. 2 Novi hominem in Chriíto anteannos qua- 


tuordecim, 3an in corpore , nefcio ,an extra corpus, 
nefcio, Deus novit , raptum hujufmodi in tertium uf- 
que coelum. Et fcio hujüfmodi hominem , an in cor- 
pore , an extra corpus, nefcio, Deus novit, Raptum 
tuiffe in paradifum , & audiffe «arcana verba, quae fas 
non fit homini loqui. 5 Super hujufmodi homine glo- 
riabor, 6 de meipfo vero non gloriabor, nifi fuper in- 
firmitatibus mets. Nam fi voluero gloriari, non ero 
infipiens , veritatem cnim dicam : «d rCO vobis, 7 ne 
quis de me cogitet füpra id quod viec efle me , aut 
quod audit ex πῆς. ΣΕ τ ne excellentia revelationum fu- 
pra modum efferrer, datus fuit mihi ftimulus per car- 
nem , nuncius Satanze, 9 ut me colaphis cederet ,ne 
fupra modum efferrer.:o Super hoc ter Dominum ro- 
gavi, ut difcederet a me. Et dixit mihi , Sufficit tibi 

ratia rea: !! nam virtus mea per infirmitatem per- 
hcitur. *2 Libentiffime igitur gloriabor potius fuper 
infirmitatibus meis, ut inhabitet in me virtus Chritti. 
13 Quamobrem placeo mihi in infirmitatibus, in con- 
tumeliisin neceffitatibusjin perfecutionibus,in anxie- 
tatibus pro Chrifto: quum enim infirmus fum , tunc 


robuftus fum. 14 Faétus fum infipiens gloriando : vos τι 


me coe ftis: nam ego debueram a vobis commenda- 
ri: 1;nulla enim in re inferior fuitéfummis Apoftolis,!7 
MEE tametfi 
j lore. At mihi vero proximum videtur , quod ait Ambrofius , in- 
| fe&ationem malorum hominum, qua ilii negotium faceffebar af- 
fidue, vocari Jlimulum. δὶς enim inquit: Hoc ergo remedium da- 
sum efk Atpoffelo, mt injmriis adverfarioram preffas , animo non po[- 
jet extollj, — Siquidem hac parte profugt nonnumquam δὲ ininict 
docentes nos fobrietatem ac modefliam. — Theopbylaétus indicat 
quofdam ὑπεραίρων sui interpretari extollar , hoc «t, fupra modum 
glorificer ab hominibus , verum hoc commentum rejicít, Movet 
(autem quaftionem , cur quum multos pateretur. adverfarios, Her- 
mogenem, Pbygelum , Alexandrum ,  píeudapofítolos dixerit a- 
14», & cur hunc vocet angelum. 

9 Glsi me colaphizet] iv μὲ, id eft, ut me. Et fic legit Am- 
ibrofius, Quanquam qui pro μὲ poni folet interdum. Qui me cola- 
Lini Poft hzc verba. rurfum inveuio repetitum , ἵνα μὴ ὑπεραί- 
ipspna, id eft, ur πα ἐχιοίαγ. — Atque ita legit Ambrofius. Quan- 
iquam plus fonat Graeca vox. quac exeollar , imo /wpra modum 


10 Propter quod) Ὑπεὶρ visu , id cft, De bos vel Pro bec , ὅς 


refertur ad fuperiera, non ad fequentia. 

11 Nam virius ). Grece eft virius mea , καὶ δύναμίς μῳ. Sunt 
enim verba Doraimi Paulo reípondeniis. — Nec eft virus ápeey, 
w opponaum vitio, fed δύναμις, ut oppenatur infirmitati, Sentit 
enim virtutem ae potentiam divinam longe diwerfa ratione decls- 
rari, quam potentiam muni. Siquidem hsrc viribus & vi. iniotc- 
fcit, illa contra tolerando. Poteft & hic accipi fenfus, Virtus divi- 
na maxime illuftratur, cum is, per quem fit | inficmnitatis fuae con- 
fcius, nihil inde fibi vindicat, fed univeríam. laudenx uni Deo tri- 
buit, Ambrofius videtur diverfam fententiam fequi, quae mihi ta- 
men non admodum probatur, 'T'amexft "Eheophyla&us attingit eau- 
dem. Et Auguftinus libro ad Bonifacium Epifcopurn terio capite 
fepiimo refert ad virtutem hominis, qua ia futuro feculo ie« 
(tur, quum hje non fit éyrrs , fed δύναμις. Adícribit enim Am- 
;brofius, ut devorio:, dum infirmitate peeffürae accedentis non ἔτλην 
igitur, prebsta videatur, ut reípondea: ilh quod mox fequitur, 
leum enim infirmor, tunc potens (urn. — Porro tefliviter rowlit incer 
ft duo pugnantia, dévsgun & ἀσθένειαν, 

12 Libenter ) "Héwe, ideft, Libentifime. Ἐπ non fimpliciter 
eft sloriaber , (μὰ μᾶλλον nevyrrene , id.cít, magis (ive pori 
gleriabor. Neque" pugnat. hic comparativum cum füperlativo , 
cum potéw: non pertineat ad modum gloriandr, fed'ad argumen. 
tum ὃς materiam gloriandi.  Ütrumque autein conjunxit Ambro* 
fius, Sed ego petiw hoc loco malim quam mai. 

13 Propter quod. placebo 1 Διὸ εὐδοκῶ, idi e(t, Propeer quod 
placeo , five placitum «fl mibi: concordantibus & Latinis emenda- 


tioribus — Nec additur. meis, tantum cít, in infirmitatibns. Con-- 


fentiebat exemplar Conítanueníe , mox enim exponit quid appel- 
let infirmitates. 

14 Faéiue (um Pim: DI'éyesa ὥφρον κανχόώμινος. Poteft ac- 
dpi & hec fenfu , Fws infipiens glerianus , five gloriando,. 

1$. Nibil παν: feci] Id quo pa&o vertendum faerit, fuperius 
oftendimus, mivlo injerier jm. Ambrofius legit ,— nibil enim μεν. 
nus feci, : 

16 Supra rnodum. Ajefloli ]) τῶν ἀπὸρ λίαν Awege^ws , idet, 
excellentiffonis  «tpoflolis, Ambrofius legi, qum ji. valde: Apofto- 
li. Conduplicavit enim adverbium epiafeos , vehementior cf- 
fat oratio. Quandoquidem: hoc. loco: varie: adverbium eft , non 
prapofiio, declarans excellentiam , idque uou: citra ftomachuim 
dixit, non quod ralese(fent , (δά quod tales: habegi vellent, ne 
videatur de Perro & Jacobo fenfiile, 

17 Tamufi nibil.[um ). εἰ καὶ uidi» εἶμι Hicc particula referen- 
da eít ad (uperiora , ut initiget quod. ditum videri poterat arro- 
gancius, nidul-inferior (wnmis Apeffolis : nam proximus fermo habex 
μὲν, quz prohibet fic legi, uclegit Ambrofius , qui addidit «amem, 
loco qwidem. Legit enim ad-hunc modum, niil enims minus feci 
quam illi valde Apejleli, Ex intevjecto commentario fubjicit, velat al- 
terius fermonis inidum ; δ᾽ αὶ nibil fum, tamen [igna- Apoisli, &c. 

Jem, V1. Dd ; 18 $i. 
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12 λίαν ᾿Αποξόλων » εἰ καὶ ἐδέν εἶμι. Τὼ μὲν σημεῖα τῷ A |tametfi nihil fum. 1$ Signa quidem quu. ps zx 
᾿Απορόλον κατειῤγάσθη i» ὑμῖν iv πάσῃ vmopevi , ἐνὶ |racta fuerunt inter vos cum omni SIM dps 
1} σημείοις καὶ τίρασι καὶ ϑυνάμεσι. τί γάφ iw i & prodigiis e & potentibus factis. Nam ἮΝ Er Ἢ 
ἡττήβητε ὑπὲρ τὰς λοιπὰς Ἐκκλησίας , εἰ. μὴ ὅτι αὐ-[  |quo fuiftis inferiores ezeteris Ecclefiis, ni i quo ie 
τὸς ἐγὼ καὶ κατινάρκησω ὑμῶν $ Χαρίσασθξ μοι τὴν d-| |CBO non fuerim vobis onerofus? 22 Condonate a ? 
14 δικίαν ταύτην. ᾿Ιϑοὺ τρίτον ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν πρὸς hanc injuriam. 13 Ecce tertio propenfus animo füm 
ὑμᾶς) καὶ καὶ καταναμκήσω ὑμῶν" καὶ γὰρ ζητῶ τὰ Ut veniam ad vos, nec ero vobis onerofus: dra ER 
ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὑμᾶς ' Y γὰρ ἐφείλει à τέκνα τοῖς γον |quero que veitra funt , fed vos: non Eu d - S 
1j YéUi ϑησαυμζειν y ἀλλ᾽ οἱ γονεῖς τοῖς τέκνοις. Ἐγὼ  |li parentibus recondere,fed filiis parentes. 24 Boves 
δὲ ἤδιτα ϑαπανήσω, xal ἰκϑαπανηθήσομαι ὑπὶρ τῶν] [ΤῸ libentiffime impendam , & expendar pro anima s ] 
ψυχῶν ὑμῶν * εἰ xal πεμσσοτέρως ὑμᾶς ἀγαπῶν 9 veftris:licet uberius vos diligens, minus diligar. 25Sed : 
τό ἧττον ἀγάπῶμαι. Ἔξω Ji , ἐγὼ καὶ κατεξάρησα v-| |Cíto, ipfe non gravavi vos : verum, quum effem aftu- : 
μῶς " ἀλλ᾽ ὑπάρχων πανῶργος , ϑόλῳ ὑμῶς ἔλαθον. tus do o vos cepi. 2$ Num per quemquam eorum,quos 
17 Μή va ὧν dqísahxa πρὸς vp , di αὐτοῦ ἐπλεο- mifi ad vos, expilavi vost Rogavi Titum, δὲ una cum 
τῷ νέκτησα ὑμᾶς y Παρεκάλεσα Τίτον , xal ewami-  |ilo mifi fratrem.z7 Num quida vobis extorfit Titus: 
sua τὸν ἀδελφόν. Μή τι ἐπλεονέκτησεν ὑμῶς Ti-| |Ánnoncodemfpiritu ambulavimus?an non iifdem ve- ; 
TW $ Οὐ τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατήσαμεν 5 y Tog |  |itigiis? 25 Rurfum arbitraminiquod nos vobis excu- 7* 
19 αὐτοῖς ἴχνεσι y Πάλιν δοκεῖτε , ὅτι ὑμῖν ἀπολο-) (ferus? in confpe&u Dei in Chrifto loquimur: 29 " 
γέμεθα 5 xav ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἐν Χρισξῷ A«-| |íed omnia, chariffimi, pro veftri zedificatione. Nam 
λοῦμεν ^ τὸ δὲ πάντω , ἀγαπητοὶ , ὑπὲρ τῆς ὑμῶν metuo,ne qua fiat, ut, ἢ venero, non quales velim re- 
30 οἰκοδομῆς. Φοζῶμωι ydp, μή πως ἐλθὼν) οὐχ οἷον) |periam vos, 3o & ego reperiar vobis qualem nolitis : 
ϑέλω εὕρω ὑμῶς , xdys εὐρεθὼ ὑμῖν οἷον καὶ ϑέλετε "| |ne quo modo fint contentiones, zemulationes, 3! irc 
μή πὼς ἕρεις y ζῆλοιγ) ϑυμοὶ 9 ἐριθεῖαι y. καταλαλιαὶ ,| concertationes , obtrectationes, fufurri , tumores, fé- 
31 Ψιθυρισμοὶ , Φυσιώσεις , ἀκαταφξασίαι. Μὴ πάλιν) |ditiones. Ne iterum ubi venero humilem faciat me 21 
ἐλθόντω μὲ ταπεινώσῃ 4 Θεός μὸν πρὸς ὑμῶς , xal] | Deus meus apud vos,& lugeam multos eorum qui an- 
πενβήσω πολλοὺς τῶν προημαρτηκότων, καὶ μὴ pra- t€ peccaverunt , 32 nec eos poenituit immunditia li- 
γοησάντων ἐπὶ τῇ exalojrm καὶ mopvtm καὶ ὠσελ- bi nifque & impudicitize, quam patrarunt. ! Hicter- 
XIL rye , ἢ ἔπραξαν. Τρίτον τοῦτο ἔρχομαι πρὸς ὑ- tius erit adventus meus ad vos.2In ore duorum teftium 
μᾶς. Ἐπὶ τόματος dve μαρτύρων καὶ τριῶν ςαθήσε-] "|aUt trium conítituetur omne verbum. s Przdixi ὃς 2 
a a£ πᾶν ῥῆμα. Προείρηκα καὶ προλέγω γ) ὡς παρῶνὶ  |przdico,4 ut ργαίξηβ quum effem iterum , ita & ab- 
τὸ δεύτερον , καὶ ἀπὼν νῦν γράφω τοῖς προημαρτηκόσι», |fens nunc ícribo iisqui ante peccaverunt , & reliquis 
καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν , ὅτι ἐῶν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν, καὶ omnibus : quod fi venero denuo, non parcam. s Quan- ; 
3 φείσομαι. "Eus δοκιμὴν ζητεῖτε τῇ dv ἐμοὶ λαλῦν. [ |doquidem experimentum quzritis in. me loquentis 
τὸς Xpisü , ὃς εἰς ὑμᾶς sx deÜeer, ἀλλὼ δυνατεῖ ἐν Chrifti, 6 qui erga vos non eft infirmus, fed potens eft 
4Jpiv. Kal γὰρ εἰ ἐξανρώθη ἐξ ὠσϑενείας. ἀλλὰ ζῇ éx| (in vobis. Nam quamvis crucifixus fuit ex 1nfirmita- 4 
δυνάμεως Θεῖ᾽ na) yao ἡμεῖς ἀσθενῆμεν ἐν αὐτῷ, dA-  — te, vivit tamen ex virtute Dei : fiquidem & nos infir- 
mi 


. Ad 
18. Signa Apoflelatus] Grace eft. Apofloli, '"Asregónu, non á- 31.44nimofitates] ϑυμοὶ, id eft, ra: etiamfi ϑυμὸς fonat im- 
petum animi effervefcentis, ΕΠ enim Graecis ϑυμὸς ca pars ani- 


πορολῆς, figna Apofloli, non apoflolatus. Nec vero prorfus otiofa 1 en n μὸς Ca pa - 

eft Graca conjun&io μὲν, extenuat enim , αιδῇ dicas certe. mi, quam Plato ponit in przcordiis  & ob(repit rauioni , cui 

19 Fata (unt [uper vos] iv ὑμῖν, id eft, ἐπ vobis , ut legit Am-| — |fedem tribuit in cerebro. — Alibi vertit furerem , Domine ne imn fu- 

; brofius, vel potius inter vos, hoc eft, vobis videntibus, Interpres Fore to, ἐν ϑυμῷ cw. Sint inter vos, Hac tria verba, quoniam 
; in Ογαεῖς, quz quidem ἰεσοτίπι, exemplaribus non habentur, 


legiffe videtur ἐφ᾽ eui». ] : : 35 etia ἡ 
20 Et virtutibus ] δυνάμεσι. Ut intelligas potentiam miraculorum. D(addia conjicio , quo fermo fieret. dilucidior. Caterum Grace 
non eít fimpliciter se, μὴ, (Σὰ μήπως, quod reddi poterat »e 


21 Minu: vate Pad i cateris Eccle[rs | 9 ἡττήθητε ὑπὲρ τὰς λοι- di poter 
rds Ἐκκλησίας, id eft, in quo inferiores fuiflit ceteris Ecclefiis. rine patto, aut me quo molo. Nam expletiva conjun&io ita ver- 
um diminuit , ut fententiam augeat. Vult enim Paulus nullo 


22 Dena mibi banc injuriam] Χαρίσασθε, quod ego maluif- 1 
Difen[iones , 


3 


-- 


fem Condonate , five, ut magis exprimam vocem Grzcam, H»w- 
Jus injuria mibi gratiam facite. Siquidem hic fermonis color fre- 
quens eft apud Suetonium, & apud Saluftium, Admonet divus Au- 
guftinus libro primo conrra Addver(arium Legis £9. Prophetarum , 
. non hoc fimpliciter didum a Paulo , fed ironia potius exprobran- 
tis, quale putat illud in Genefi : Ecce Adams falus efl tanquam 
snut ax nobis, Cur enim rogaret fibi ignofci, qui profuerit officio κα 

23 Etce tertío. boc) Hoc non eft apud Gracos, ᾿Ιδεὶ τρίτον 
ἑτοίμως ἔχω PAIS πρὸς ὑμᾶς, id e(t, Ecce tertio pnratus (urn 
venire ad νος. Interpres & Ambrofius legiffe videntur τρίτον τῶ- 
Te, id eft, bac tertia vice, αἱ paulo poft. 

24 Superimpendur 4 ipfe) Ego ipfe non eft apud Gracos. Nec 
eft [upersmpendar, (ed expendar , ἐκδττανηθήσομαι. Etiamfi ad 
hunc modum legit Ambrofius : unde conjici poteft exemplaria 
yariaffe. 

25 Sed ego vos gravavi] Grace et, Sed elo , ego vos mon gra- 
v4vi , fi antibus noftris codicibus emendatioribus, atque item 
Ambrofio , qui legit, Sed eflo, ego vos non gravavi.  Dilucidius 
erat , (i ego vertiffet in ipfe, quo Pauli perfona. difcernatur a píeu- 
dapoftolis. 

τς Nunquid per aliquem eorum ] Graece eft, Μή vna dv ἀπί- 
ξαλκα πρὸς ὑμᾶς, δι᾽ αὐτῷ ἱπλιονέκτησα ὁμᾶς, id eft, Num 
Αἰᾳμε}»} eorum quos vnifs ad "vos, per. bunc vos circumveni, five 


pado inter illos effe quicquam omnino diflidii, 

ἐριθεῖαι, id eft, contentiones (ive certamina. 

32 Et nen egerunt. penitentiam ) μὴ μετανοησάντων,, id eft, 
non panitwerunt , five quos non peaituir. Quanquam alias ad- 
monuimus, agere panisemtiam idem efTe Latinis quod Penitere , 
quemadmodum agere vijam idem quod vivere : verum durius 
eft, ni(i addas genitivum fignificantem id cujus nos pcenitet. 

I Ccee tertio ]. Τρίτον svo ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς, id eft , Hac 
tertia. vica venio ad vos, — Nam τρίτον, id eft, tertium, 
hic adverbium eft , non nomen. Nec additur scce hoc 

loco, velapud Gracos, velapud Ambrofium, Verum ex ἔμ. 

periori loco huc deportatum fuit, quemadmodum illuc prono- 

men bec ex hoc loco. t 

Ε 2Ut ín ere duorum | Ut redundat, tantum eft, in ora duorups 
tefliur vel trium flabit omne "verbum. [τὰ legitur & apud Am- 
brofium. 

3 Predixi enim [δ᾽ pradito) Enim redundat, licet addatur 
apud Ambrofium in contextu, Quanquam in Cemmentariis non 
liquet quid legerit. 

4 Ut prefens vobis] Grace fic habet, ὡς παρὼν τὸ ϑεύτερον, 
καὶ &zov yis γράφω, id eft, μὲ prafens iterum (ive fecundo, €S' 
abfens nunc fcribo , αἱ intelligas eum cum adeffet fecundo pre- 
dixiffe, quod nunc abfens tertio pra-dicit fcribens. — Ambrofius 


fraudavi ver ? Sed boc loco parum refpondet ordo grammati- 
«us; cum enim diceret «s m, videtur aliud quippiam adje&tu. 
rus fuiffe , quod oblivione mutarit , przxfertim cum non refpon. 
deat cafus. — Alioqui videri poterat ex idiomate Hebraico repetifle 
per. bunc, cum pracefferit per aliquem. — Admonendus & hoc Le- 
or rudis, 4» articulum non congruere füo verbo ἀπίξαλκω, 
fed nomini precedenti τινά, 

v 27 Nuuquid Titus vos circumrvenit ] ἱπλιονέκτησε. 
Paulus aliquoties ufürpat tranfitive , 
tatem extorquere, five occupare plus quam oportet, Νες male 
hoc loco legit Ambrofius, Numquid avarus in vo: fuit. Titui? 
Nos vertimus, Nwnquid a vobis extorfit? . 

28 Olim putatis) Non eft Olim, fed Πάλιν, id eft, ΕΟ 
five Iterum. — Interpres fortaffis legit, aut certe fomniavitwdai, 
quod fiznifiat elim. — Ambrofius legit Jferum, hoc eft, Πάλιν Ἑ 
quod ante vifus fit fefe pradicatfe. 

29 Omnia enim | Omnia autem : ὃς ἀγαπγητοὶ, ἰὰ ett , dilecti, 


Quod 


3o Er ego inveniar & vebis] ΑἹ füpereft juxta Graecos codices. 


Sat enim erat i»mwnier vobis. 


pro eo quod eft, per avidi- 


τὸ δεύτερον vertit fecundo adventu , ut referatur ad participium s«- 
P9, & non ad fequentia xai ἀπὼν νῦν vpéte, ut intellipamus 
eum bis fuiffe Corinthi, Et in hunc fenfum exponit & 'Theo- 
phyla&us, 

$ 4fn experimentum. quaritis] Non elt 4n, 
dem, "Esrii, Et rectius vertifet, 
an Chrifus in me loquatur. In Ambrofio legitur Qwemede , 
unde legiffe videtur Πῶς - Guemodo probationem quaritis δες. fed 
epinor fcriptum fuiffe Gwoniam , aut certe Quando: pendet enim 
a fuperioribus ,— mom parcam , quandoquidem. quaritis experimem- 
Ium, an CS in me Chrillus loquatur ,. quemadmodum & in cz- 
teris Apoftolis, hoc eft, an mea pracepta fint ab humano pro- 
fe&a fpiritu, an Dei. Jam vero quorfum opus erat Interpreti 
addere ejws , ejus qui in ne loquitur Chriftus? Quod primum non 
eft apud Gracos, deinde non citra foleecifmum acceffit orationi, 
Laurentius mavult documentum aut Jpecimen pro δοκιμέν. Quod 
hic vertit experimenturn, Ambrofius legit probationem. 

6 Qui in. vobis non infirmatur] In ves cft, εἰς ὑμᾶς, hoceít, 
sg vos, Ἐς item paulo poft, 


fed Guandequi- 
loquentis in me Chrifli, id eft, 


y 


αἰ μέσια. ΑΦΙΆῸ , ἀδελφοὶ, χαίρετε , καταρτίζεσδον πα- 
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λὼ ζισόμεϑα σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως Θεοῦ εἰς ὑ- 
$ μᾶς. Ἑαντοὺς πειράζετε, εἰ ἐξὲ ἐν τῇ mÍgU ^ ἑωντὲς 
δοκιμάξετε * ἡ ἐκ ἐπιγινώσκετε ἑαντὲς 9 in' 
6 Xpsós ἐν ὑμῖν ism 5. εἰ μή τι ἀδόκιμοί ἐξε. 
ζω δὲ , ὅτι γνώσεσθε 9» ὅτι ὑμεῖς ἐκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. 
7; Εὔχομαι δὲ πρὸς τὸν Θεὸν μὴ oen) ὑμᾶς κακὸν 
μηδέν " xe ive ἡμεῖς δόκιμοι φανῶμεν, ἀλλ᾽ ἵνα ὑ- 


μεῖς τὸ xaAd» ποιῆτε) je dà οἷς ἀδόκιμοι ὦμεν. 


& OX. yde ϑυνώμεθώ τι xaT& τῆς ὡληθείας» ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
ο τῆς ὠδηθείως. Χωίρομεν γοὶρ ὃν ὧν ἡμεῖς ἀσϑενῶμεν , 
ὑμεῖς δὲ Poen) ἦτε ᾿ Τῶῦτο δὲ καὶ εὐχόμεθα. τὴν 
τὸ Ups κατώρτισιν. Διὰ τῶτο ταῦτα ὠπὸν γρώφω y De 
μὴ παρὸν μὴ ὠποτόμων χμίσωμῶι xavk τὴν ἐξνσίαν. 
ἦν ἔδωκέ μοὶ ὁ Κύμος εἰς οἰκοϑομὴνγ) καὶ ἐκ sy. καϑαέ- 


μακαλεῖσῆεγ τὸ αὐτὰ φῥῥνεῖτο , εἰρηνεύετε , καὶ ὁ Θεὸς 
χ τῆς ἀγάπης καὶ εἰράνης ἔσωι μεθ᾽ ὑμῶν. ᾿Ασιτάξεσϑε 
ἐλλήλυς ἐν ὠὡγίῳ φιλήματι. ᾿Ασπαιάζονται ὑμᾶς οἱ ἅ- 
13 34i πάντες. Ἢ χάρις τῷ Κυμόν. Ἰησῦ XpsÉ , καὶ 
j ὠγάπη τῷ Θεῖ , καὶ | κοινωνίῳ τῶ ἀγίε Πνεύματος 
piro πάντων ὑμῶν. ᾿Αμήν. 


Tig Kopvü(ug δεντίρα 


ἐγράφη ἐπὸ Φιλίσπων τῆς Μακεϑονίας di Tre xal 
Αὐκῶ. 


ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΛῊΣ ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 
ΔΕΥΤΕΡΑΣ 


T E A O Σ. 


y J» virtute Dei i» obit]. εἰς ὑμᾶς, Βος εἴ, erga vor, Εἰ 
ita legit Ambrofius, | "m 


quam ufus, 

9 Gisod. cotmeofeits] ὅτι γιώσεεδε, id e(t,  copnafcttis,  Am- 
brofius legit, Spero uM cconitMres vos. 

10 Oramus autem Don]. Εὔχομαι δὲ πρὸς τὸν Θεὸν, id eft, 
Opto antem apud. Deum , numero fingulari. Ác mox, bec CS 
OTAIIUS, τῶτο δὲ καὶ εὐχόμεθα, id cít, boc auiem etiam optamus, 
tantum abe& ut doleamus. — Ambrofius legit i» veffram con[vm- 
gationem , baud fcio an depravata fcriptura. — Nam apud Grecos 
i» non additur. Confentiebat cum Grecis uterque codex Con- 
ftantienfis. Hoc ipfum enim e(t, quod optat, nünirum, illorum 
confümmationem, ᾿ 

11 Gaudemus εἰπε quoniam 502 infemi [umui, vos autem po- 
Tenies] Palam eft hic «ando mutatum εἴα in quoniam, quande- 
quidem. — Ambrofius legit, cum nos infirmamur, os Autern for- 
$es eflir, — Exemplar Con(tantienfe ux e habebat qwande , 
non qwonism. Et Greca fic habent, ὅτων ὑμεῖς deleri uy, ὑμεῖς 
δὲ δυνατοὶ ἦτε, cum nos. infrmi fmerimms, qos autem fortes fua- 
ritis. Neque enim id affirmat effe, fed gaudere fe dicit, fiita 
fi. Et hic Apoftolus omifit alteram conjun&ionem μὲν, quod 
Hieronymus alicubi tribuit imperite Graci fermonis. — Rurfus 
εὐχόμεθα, verti poterat gloriemur vos eí[e tales. 86 vocat in- 

um, quod nihil valeat adverfus innocentes, & potentes funt, 
qui non peccant. Non enim eít quod metuant Apoftolum. 

12 Dwrius agam ). ἀποτόμως, à eft, pracifa five exacle , quod 

vecant ad vivum , ut (uperius admonuimus. Grac 


P 


AD CORINTHIOS 


IL CAP. XIII 793 


A mifumusin illo, fed yivemus cum illo 7 ex virtute Dei 
ergavos. Vofipfos tentate , num fitis in fide : vofipfos 
probate: an non cognofcitis vofmetipfos , quod Jefus 
Chriftus in vobis eft? 5 nifi ficubi reprobi eftis. At fpe- 
ΤῸ 9 vos cognituros , quod nos non fimus reprobi. τὸ 
Opto autem apud Deum, ne quid mali faciatis: non 
quo nos probati appareamus , fed ut vos quod hone- 
ftum eft faciatis nos vero veluti reprobi fimus. Non 
enim poffumus quicquam adverfus veritatem, fed pro 
verjtate.!! Gaudemus enim cum nos infirmi fuerimus, 
vos autem validi fueritis.Hoc autem infuper optamus, 
veftram integritatem. Propterea hzec abfens fcribo,ne, 
quum Hir d fuero, 12 rigidus fim juxta poteftatem, 

uam dedit mihi Dominus in exfiructionem,& nonin 
ftruCtionem. 1s Quod füpereft, fratres, valete, 14 in- 

5 τορτὶ eftote, 15 confolationem habete, '6unanimesfi- 
tis,!7 in pace agite, & Deus charitatis ac pacis erit 
vobifcum. Salutate vos mutuo 1$ fan&o ofculo. Salu- 
tant vos fancti omnes. 19 Gratia Bomini Jefu Chrifti 
& charitas Dei, & communicatio Spiritus fani fit 
cum omnibus vobis. Amen. 


Ad Corinthios fecunda | 
miffa fuit a Philippis Macedonie per Titum & 


Lucam. 


EPISTOL £ AD CORINTHIOS 
: POSTERIORIS 


C FINIS 


ferme ad verbum fonat , me rigide tar, hoc eft, nefevere me 
guam. í : 

13 De caiero ]. Aeisrin, id eft, Quod fupereft. Et χαίρετε, quod 
& vales fignificat, hic potius erat vertendum ad eum modum. 

14 Perfil eflote]. καταρτίζισθε. Ea vox. convenit quoties rem 
laceram fascimus ac reconcinnamus.. Notat autem hoc verbo dií- 
fidià Carimhiorum. 

1$ Exhertwnini ] orejaxaMictt,  RKe&ius hoc loco eomfelami- 
si , ut paffive tamen accipias, 

16 ldip[um [abite] τὸ αὐτὴ φρονεῖτε, dd. eft, idem fentite. 
Ambra(ius legit idem — apite. — Aperüius erat , 4owcerdes  Íive 
wuapimes fitis, — Siquidem hoc fent Paulus. Nec enim agit de 
opinionibus, fed dg affe&u animorum. . 

D| 1:5 Pacem babere  sipsióers , id eft, ἐπ pace vivite. Ambro. 
fius recte legit, ἐπ pace egite. 1 autem a pace exorfus ἰῃ pa- 
cem definit vir vere Apoítolicus — Exponit enim quod dixe- 
rat , idipfum fapite, eftote concordes, & pace conglutinemini, 
hoc ob contentiofos. x 

13 Im ofculo] Iw additur ex proprietate fermomis Hebraici. 

19 Graia Dewini] Suo mqre Patrem appellat Dewn, Filium 
Deminum. — Er Spiritui tribuit communionem, quum Filio tribue- 


generis redempti, qui fic dilexit mundum, ut Filium unigenitum 
traderet in mortem : per Filium venit gratia, qui nos nihil pro- 
merits fua morte redemit: donorum diítributio per Spiritum fan- 
Gum facta, — Ex hac loco ir ipi refellit cos, qui negabant 
Spiritum fan&tum ejufdem effe natura cum Patre & Filio, quod 
Paulus in frontifpiciis Epiftolarum femper conjungit Patrem ὅς Εἰ» 
lium, omitfa mentione Spiritus. : 


ANNoTAT10NUM ÍN EPisTOLAM PosrTERIOREM ÁD CoRINTHIOS,; 


E R 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERO.DAMUM, 


F I 


N I S. 


T H O- 


rit gratiam, Patri chariratem. — À Patre coepit exordium humani 
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τῆς πρὸς 
Γ Α Δ Α T A z 
E nH 1zE T O A H E I1 A T ^ O T. 


aque ἐπιξέλλει ἀπὸ "Popse, ἑωρακὼς αὐτὸς ἤϑη καὶ διδάξας. Ἢ d πρόφασις τῆς ἐπιξολῆς αὕτη. Διδαχ» 
ϑέντες καλῶς οἱ Γαλάται παρὰ τῷ ᾿Αποσόλν» καὶ πιφεύσαντες γνησίωφ εἰς τὸν Χριξὸν) ὠποδημήσαντος τῷ ᾿Αποςό- 
Aw y ὑφηρπόσθησαν παρώ τινων), ὥστε περιτέμνεσθαι. Ταῦτα τοίνυν μαβὼν ὁ ᾿Απόξολος) ypaQu πρὸς αὐτώς, Καὶ 
πρῶτον μὲν μαῤτυρεῖ αὐτοῖς περὶ ἧς εἶχον πίφεως) καὶ γνησίας εἰς Xpisóv διαθέσεως. Μέμφετοι δὲ ὡς ἀνοήτως πράξαν- 


τας , καὶ μεταξαλλομένυς minc. . Ἔπειτα διαλαμβάνει περὶ τῇ νόμε καὶ τῆς κατὰ τὸν 'AGjaajs místus , καὶ πο" 


ϑείκννειν ἔκ τε τῷ vos , καὶ τῶν γνναικῶν τῷ ᾿Αδραοὶμ , ἀλληγορήσας αὐτοὶς 9 μέχρι και διδόσθαι τὴν exer, καὶ 

τὴν περιτομὴν y καὶ ὠργεῖν αὐτὸ λοιπὸν τῇ τῇ Χρμοῦ παρασίᾳ. Καὶ ὅτως ὠποϑδείξως, παραγγέλλει λοιπὸν αὐτοῖς 5 

μηκέτι πμσέχειν τοῖς ὠπατήσασινν ὠλλὼ μᾶλλον ἔχεσθαι τῆς ἐν Xpsd πίξεως, καὶ γινώσκειν 5 ὅτι ἡ ἀν Χριςξῷ χάρις 
᾿ καταργεῖ τὴν κατὰ σάρκα περιτομήν. Καὶ ὅτως πάλιν εἰς τὼ ἤθη παραινίσωφ καὶ διδάξας y τελειοῖ τὴν ὀἐπιφολήν. 


IN EPISTOLAM AD | 


G A L A T A S 


Jrgumentum per 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


(7 Alatzc Graeci funt , fed ex Gallis oriundi: unde , juxta D. Hieronymum, eriginis ingenium 
4 ingeni tarditate referebam : quandoquidem δὲ Hilarius Gallus ipfe , in Hymnorum carmi- 
ne, Gallos indeciles vocat. Et Paulus illos objurgans, ἀνοήτως appellat. Ad quorum in- 
genium fuum attemperans fermonem , acerbius illos caftigat quam ullos in czteris Epi- 
ftolis, & reprehendit magis quam docet, ut, quibus ratio fuadere non poterat , revocaret 
auctoritas. Agit in hac Éptiola quod nufquam non agit, ut a Legis Mofaicse fervitute 
invitet ad Evangelii gratiam : quod idem agit in Epiftola ad Romanos : nam utrique 
idem error acciderat, fed diverfa ratione: nam Romani primum in Judaifmum indu&ti , 
poítea refiguerunt: Galatz recte ab Apoffolo inftituti, píeudapoftolorum opera in Judaifmum retra&i fue- 
runt. Quod Romani perperam inftituti funt, fimplicitatis erat: quod mox admoniti refipuerunt, pruden- 
tie. Contra, quod Galatz: Chriftum amplexi funt , facilitatis erat: quod protinus in Judaifmum relapfi funt, 
levitatis atque ftultitiz. Ad hos igitur iubierant pfeudapoftoli , velut a Petro & Jacobo fummatibus Apo- 
ftolis miffi: & Pauli auctoritatem calumniis elevabant, negantes illi fidem habendam qui fibi non conftaret, 
nunc Legis utens ceremoniis , füfceptis votis, rafoque capite, & circumcifo ''imotheo , nunc cum Ethnicis 
Legem negligens ac damnans: potius audiendos qui apud Petrum ὃς Jacobum verfati fuiffent, quique Do- 
minum Jelum vidiffent : quum Paulus nec vidiffet Chriftum , ὃς difcipulorum duntaxat difcipulus effet, non 
Chrifti. Proinde Paulus vehementi & acri oratione ,neque enim eft ulla Epiftola concitatior, falubrique au- 
Íteritate & clementi fzvitia, (imul & Galatarum errori medetur, & fuam afferit au&toritatem , & pfíeuda- 
poftolorum fraudulentiam aperit. In ipfo ftatim Epiftola limine teftatur, fefe vel fummis Apoftolis parem, 
aut etiam füperiorem, in hoc quod Evangelii predicandi auctoritatem a Chrifto immortali coelitus accepif- 
fet : atque hoc auctore fretum, in Arabia & Damafci aliquatidiu prxdicafle Chriftum , prius quam cum quo- 
quam Apoftolorum contuliffet : deinde Hierofolymis vidiffe quidem Petrum ac Jacobum diebus perpaucis , 
neque quicquam tamen ab illis adjutum effe: fub haec in Syria & Cilicia quatuordecim annis Chrifti przco- 
nem egiffe: donec admonitus divinitus , Hierofolymam reveríus una cum Barnaba ac Tito, cum primariis 
Apoftolis contulit Evangelium fuum. Non quod de tot annorum przdicatione jam veniffet in dubium, fed 
ut eorum comprobatione , quorum fumma erat apud omnes auctoritas , magis confirmarentur caeteri : fed ita 
contuliffe cum Petro, ut ab illo: nihil accefferit, quod ad Evangelii rem attineret : & adco non fuiffe fe com- 
pulfum a Petro, ut Gentibus Legis onus imponeret , ut Antiochia: Petrum cibis communibus vcícentem , 
ubi fe metu fupervenientium Judaeorum e convivio fubduceret , palam in os reprehenderit , docens, ex fi- 
de contingere falutem Evangclicam , non ex obfervatione Legis jam antiquatz.. Id veluti Petro dici ceptum , 
latius profequitur, verfus ad Galatas: demonítrans, Legem Mofaicam ad tempus modo fuiffe datam , & ad 
unum Chriftum illa fpe&taffe omnia: in illa fuiffe carnem , in Evangelio fpiritum : in illa umbras, in Evange- 
lio lucem : in illa imagines ; in Evangelio veritatem: in illa fervitutem ,in Evangelio libertatem. Dementiz 
vero cffe , gruftatis potioribus, ultro recidere ad deteriora. Hzc agit capite primo, fecundo, tertio , quarto. 
Deinde graviter interminatus eis, ne circumcifione recepta turpiter fe dedant in fervitutem Legis, often- 
dit, Chriftianam libertatem non effe peccandi licentiam, fed ultroneam functionem officiorum pictatis , quz 
charitate dictante , non lege jubente przftantur. Poftremo hortatur ad Chriftianam concordiam , ad füblevan- 
.dos infirmiores aut lapfos, ad benemerendum de iis qui nos fidem edocuerunt. Hujufmodi fa&is, quoniam 
fpiritus funt , eterna deberi przmia: quum ceremoniis temporariis temporaria fit gloria : obiter in odium 
vocans pfeudapoftolos, qui non ob aliud ftudebant circumcidi Galatas , nifi ut fuper hoc gloriarentur velut 
auctores hujus facinoris. Cui morbo affines funt , qui hodie novos cultus ὃς prodigiofe infignes reperiunt , ut 
dicatur, Hoc hominum genus ille inftituit. Hanc Epiftolam , ut apparet , Paulus, quo fingularem erga Gala- 
tas affectum teftaretur, totam fua manu fcripfit: quum in aliis foleat duntaxat fübicribere. Noftra argumen- 
tà fcriptam teftantur ab Ephefo civitate : Gracorumg infcriptiones ; ab urbe Roma. 
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L 1 ATAOXEX 'AmeseAog 9 ἐκ ἀπὸ ἀνθρώπων , ἐδὲ 

, δι’ ἀνθρώπον» ἀλλὰ did "Ipck Χμεῦ καὶ Oti Πα- 

a τρὸς) τῷ ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν Καὶ οἱ σὺν ἐ- 

pol πάντες édeAQol, τωῖς ᾿Εκκλησίαις τῆς Γαλατίας" 
3 Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ὠπὸ Gt Πατρὸς καὶ Kupíou ἡ-} 

4 μῶν Ἰησᾶ Χριξᾷ.» Tü δόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ τῶν ὦμαρ- 
τιῶν ἡμῶν S, ὕπως ἐξέληται ἡμᾶς ἐκ TÉ ἐνεςῶτος αἰῶ- 

γος πονηρῷ γ κατὰ τὸ ϑέλημα τῷ OU καὶ Πατρὸς ἡ- 

“μῶν , Ὧ καὶ δόξα εἰς Tis αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἋΣ 

δ μήν. Θαυμάζω ὅτι ὅτως ταχίως μεταγίθεσθε ἀπὸ τὰ 
Alias καλέσαντος ὑμᾶς ἐν χώμτι Xpisü y. εἰς ἕτερον Ἐὐαγγέ- 
€i 7λιὸν γ) Ὁ ἐκ ἕξιν ὥλλο, εἰ μή τινες εἰσὶν οἱ ταρώφ- 


PAULI 
A D 
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A)! P AUL US Apoftolus,non ab hominibus, neque 
per hominem, fed per Jefum Chriftum ac Deum 
Patrem, qui fuícitavit illum ex mortuis , Quique me- 
cum funt omnes fratres,Ecclefiis Galatiae: Gratia vo- 
bis & pax 22 Deo Patre & Domino noftro Jefu Chri- 
fto , Qui dedit feipfum pro peccatis noftris, ut eripe- 
ret nos 3 ex przefenti feculo malo, juxta voluntatem 
Dei & Patris noftri, 4 Cui gloria in fecula feculorum. 
Amen. Miror quod a Chrifto,qui vocavit vos 5 
gratiam, 6adeo cito7 transferamini 3 in aliud Evange- 
lium , Quod non eft aliud , nifi quod quidam funt qui 
turbant vos, 9 & volunt invertere Evtngelium Chrl- 


G 


σοντες ὑμῶς , καὶ ϑέλοντες perspi. τὸ Εὐαγγέ- 
- L ' H] . ^ LÀ H 

su» TÉ Χμεῦ. ᾿Αλλὰ xal ἐὰν ἡμεῖς) ἡ ΓΑγγέλος ἐξ 
- 5 9 o os » $ » η « 
spavs εὐαγγελίζηται ὑμῖν) παρ ὃ εὐηγγελισάμεθα ὑ- 


fchemata rejiciat in Sacris Litteris, fzpenumero aut harebit. per- 
plexus , aut. frigidiffimis vationibus fe cogetur explicare. Porro 
quod addit, hoc agi, ut non effet magna Petri ac Joannis au&o- 
ritas, cum nec fibi liceret aliud. Evangelium praedicare, fic arbi. 
tror accipiendum , fi Petrus aut. Joannes Judaifimum admifceret 
Chrifto, quod velut illis au&oribus pfeudapoftoli conabantur, alio- 

i videretur Paulus fuam auétoritatem Petro anteferre..— Et 
Chrifli potel* vel ad grariam referri, vel ad prapofitionem αὐ, 
ut fit apud nos auferendi cafus 4 Chriffo, feu potius & Deo. Ego 
rnalim aufezendi cafum. Et quidam codices pro Chriflo Dewn 
habent. Semper enim Paulus Deum vocantem facit, fed per 
Chriftum. Et in Evangelio Pater eft, qui fuos trahit ad Chri(tum. 


|| 


fti. Ceterum etiamfi nos,aut Angelus e ccelo przdi- 
caverit vobis Evangelium , 1oprater id quod przdi- 
cavimus vobis, 1! anathema fit. Quemadmodum ante 


; i j , BI : ἡ 

ομῖνγ ἀνάθεμα ἔσω. Ὡς προειρήκαμεν » καὶ ép πάλιν diximus, & nunc iterum dico, fi quis vobis praedica- 
λέγων εἴ τις ὑμᾶς εὐαγγελίζεται γ παρ ὃ παρελάβετε; verit Evangelium;praeter id quod accepiftis , anathe- 
το ἀνάθεμα ἔσω. "Apri wee ἀνθρώπες elu, ἢ τὸν ma fit. 12. Nunc enim utrum hominibus fuadeo, an 
: Θεόν; Deo? 
Y ex AULUS abpoflolus) Hieronymus indicat 4fo- Caterum ἐπ gratia dixit , pro. eo. quod eít, per gratiam. 
9) /lolum effe vocem Hebrais peculiarem, illis ci- $ In aliud Evangelium, quod non eft aliud 1 Video Veteres diver- 
5 (tam Silas, id Latine fonat miffus , aut lega- fam, alios aliam fecutos le&ionem. Hieronymus, ut ex ipfius liquet 
«Qj (us — Et perinde quafi dixiffet ssiffus , adjun- enarratione , ita legit: Qd fic ciro transferimini in aliurl Evange- 
git, mom ab bominibus: nou ab hominibus lium , quod. non efi , ux. fübaudias aliud. Aut fi malis ab ipfo additum 
ΑΙ. velut ab auctoribus , nom per bermines vcluti nomen aliud : hic fubjicit ftigmen, ut fit fenfus, eum demirari illo- 
commen:anies aut approbantes. . rum inconítantiam qui transferantur : deinde , qui transferantur tam 
2 4 Deo Paire nofiro ἢ  Noffro. referendum eft ad Domi- Cito : poftremo, qui in aliud Evangelium, adeo non melius eo 
num; non ad Patrem, ἀπὸ Θε Πατρὸς καὶ Κυρί ἡμῶν "Incov quod acceperant, ut πυ] πὶ fit. Hujus rei caufam admiratur 
Χρισοῦ, — Concordabant cum Gracis duo codices Conftantienfes. Apoftolus — At ne videatur ingenium Gallicum damnare, ceu per 
3 De prefenti feculo] ix τῷ ἱνιεῶτος, id eft, ex inflanti. conjecturam fa&í culpam rejicit in Apoftolos, plus fais Judai- 
Quanquam id Grad nonnunquam prafens appellant. Quod hic zantes, dicens , mifi fi funt, & catera. — Sic enim legit Hiero- 
vertit nequam , Ambrofius & Auguftinus legit maligno , & Hie- nymus  Chryfoftomus & Theophyladus in fenfu concordat cum 
ronymus salo, Grace eft wemjs , quod ὅς verfuum fignificat: —| Hieronymo, nifi quod addit alid, ὃς quod fequitur, πὴ quod, 
& rniferum ac laboriofum. — Malum autem vocat hoc feculum ad : (7 |feparat a fuperioribus. — Ambrofius legit ad hunc modum, 445 ev, 
comparationem feculi futuri. — Auguftinus pro eriperet legit exime- q«i vocavit ves in gratiam Chrifli ,' in «aliud Evangelium: nec 
ret in Commentariis hujus Epillolz. — — : addidit, quod non eft aliud. — Nec poteft ex illius engrratione col- 
4 Cui εἰ gloria] Efl nou eft in Gracis, fed tantum, cui glo- ligi, illum fecus legiffe. 1s, hanc particulam , ἐπ aliwd Evange- 
ria: ut fit optantis. Itum , referens non ad. verbum sransferemini, íed ad vocavit, 
$ Quod [ic tam cito  ὕτως ταχέω:. Non eft fic tam, fed tam fermonem ordinat hunc in modum: Demiror quod adeo cito trani- 
cito , aut fic cito: nam ὅτως utrumque fignificat. Quam fane leGio- feremini ab eo, qui vos vocavit , in aliud Evangelium , id eff, 
nem alioqui abfurdam, & a Graecis exemplaribus diffonantem , mi- in aliud ξϑ᾽ diver[um ab eo, quod pfeudapofloli vobis pradicarunt , 
rum et adeo inoleviffe, ut & apud Ambrofium ὅς apud Augu. «d Jf udaifr,um revocantes, — Quod. dicimus perfpicuura erit, fi 
ftinum & apud Tertullianum reperia:ur. Quanquam ex Commen- quis evotvat Ambrofianos Commentarios. — Porro iit füfpicer Hie- 
tariis divi Hieronymi fübodorari licet, adverbium fic ab. eo non ronymum legiffe, qwod mon efl, πες addidifle «Jie, in caufa eft, 
fuiffe additum, Verum cum in nonnullis codicibus haberetur £47, quod fübjicit : Quia omne quod fal/um eft , non f[ubfiflit , C9' quod. 
in nonnullis jc, quod ftudiofus aliquis annotarat in margine , id veritati. contrarium «fi , nom efl, Utillud, Ne tradas Dornine 
fcriba parum attentus retulit in contextum, [ceptrum tuum iis er mon funt. Et, Ea qua non erant vocavit 
6 Transferemini ab eo |. μετατίθεσθι. Quod fi ad verbum red- Deus. Ac mox ibidem : 8: autern boc de iih ,qui in eumdem 
das , fonat transponimni : re&te mutavit Interpres. V erifimile credebant Deum , CS ea(dem Scripturas babebant , dicitur , quod 
eft quod. fübmonuit Hieronymus , Paulum allutiffe ad Hebrzam tranf ati (ini in aliud lvangelium , quod men efl. Evangelium, 
vocem Galat« , qua illis zraxflatos five deduélos fonat, fimilitu- quid ds Marcione. C9 cateris Hareticis , ὃς catera, — At Ambro- 
dine fumpta a rotis aut rotundis, qua: facile aliunde alio devol- D fius, nifi funt aliqui ,. δε catera, interjeto commentario fepa- 
vuntur, rat a fuperioribus, ut mifi (unt non referatur ad quod non efl aliud , 
7 In gratiam Chrifli 1 i χάριτι, id eft, in gratia. Augufti- fed ad miramur.  Tenullianus libro. adverfus Marcionem quarto, 
nus enarrans hunc locum, . pro 2» gratiam legit in gloriam, aite- fi codices mendo vacant, addere videtur Aliud , fed ita ut idem 

ftante id ipfius expofitione, Certe. palam eft, in yin Hiero- fit fenfus , quem diximus. 
nymum per auferendi cafum legiffe, quod ex iplius verbis facile 9 Er volunt convertere Evangelium] Equidem malim /nverte- 
docebitur. Sic enim fcribit in Commentariis: Haber autem C9 re , tamet(i conflanter fic legunt Ambrofius, Auguftinus, atque 
locus ipfe byperbaton , quod ita [uo ordine legi potefl :. Mirer quod iem Hieronymus, Eít autem Grazca vox μεταφρέψαι, quod 
tam cito transferemini a Chriflo Jefu , qui vos vocavit in gratia, fonat a4 alind detorquere ,— five im diverfwm detorquere, — Nobis 
dicens, Non veni vocare juflos , & cantera." Quanquam hic rurfus autem quo magis arrideat invertendi dictio , Kieronymiaua fa- 
aliud exiftit incommodum amphibológie , qw. vwecavir Sei aid cit interpretatio, cujus ipfa verba fubfcribam:' Omnis qui. Evan- 
gratiam in aliid Fvangeliumn. — Poteft enim accipi, quod Chriftus gelium alio interpretaius [piritu ἔθ᾽ menie quam fcriptum efl, cre« 
vocaverit illos in aliud Evangelium ,' ut ordinat Ambrofius. . Pro- dentes turbas , £9 convertit Evangelium Chrifli , ut quod. in fa: 
inde nos ordine commutato fic vertimus, Miror quod a Chriflo, cie efl, p tergum faciat , ξϑ᾽ ea que pofl tergum. (unt, vertat 
qui vos vocavit in grata five per gratiam, adeo cito transftrani- in faciem. Si quis. tantum litteram fequitur , pofferiora pomit in 
ni in aliud. Evangelium. — Caterum in eó quod mox fequitur , faciem. Si quis Judaeorum interpretationibus acquie(cit, pofl ter- 
Sed licet nos, aut Angelus de coelo evangelixet vobis, prater quam gum minit ea, qua ex natura [ua in facie confhituta με, Ha. 
quod evangelizavimus vobis. ldem Hieronymus indicat hunc fer- é&enus Hieronymus, — Atqui invertere proprie declarat , jn diver- 
monem per hyperbolen accipi poffe, non Puy Angelus aut Pau- fum ac prz poftere vertere, Chriftus ejufinodi do&rinam tradi- 
lus aliud. Evangelium effet pradicaturus , ed fentit ab Evanzelio dit, ut quam plurimum effet etatis, quam minimum ceremo- 
femel recepto nullo pacto recedendum. | Quod fi quis tropos & | ἘΝ] niarum. lfti contra volebant plurimum effe ceremoniarum, pic- 


tatis. minimum. 

1o Prater quam quod | παρ᾿ ὃ, id eft, prater id quod: atque 
ita erit aptius. 

11 atberis fit | Divus Hieronymus admonet amatbema 
verbum εἴς propriun Judzis, quo extremam deteftaionem 
fignificare foleant. 

12 Modo enim bominibus faadeo] "Apri γὰρ ἀνθρώπτες mido, 
ἢ τὸν Θεόν, id e(l. Nunc enim bomines [aadee, sn Deu? hoc 
eft, an humana fuadeo, an divina? Et in hanc quidem fenten- 
tiam interpretatur Theophylactus, — Quanquam & erinibus fua- 
deo poteft tolerari, cum πεῖθω apud Gracos in hoc fenfu habeat 


aliquoties accufandi cafum, non item cum fignificat confidere, 
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Θεόν y ἦ ζωτῶ οἰνδρώποις ἀρέσκειν 5 εἰ yao ἔτι av- 

t p - » y 1] πῶ 

τι ϑρώποις. ἤρεσκον , Χριςβ EA ἐκ ἂν ἤμην. Γνωμ 
ζω δὲ ὑμῖν ., ἀδελφοὶ. τὸ Εὐαγγέλιον τὸ εναγγελι- 
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A Deo? aut quziro hominibus placere?) Nam fi ha&te- 
nus hominibus placuiffem,Chrifti fervus haudquaquam 
effcm. Notum autem vobis faciosfratres, Evangelium, 


i 


Faber Stapulenfis nofter; — Quanquam fcio Hieronymum, Augu- 
fünum, & Ambrofium diverfam fequi fententiam. — Caeterum 
1»edo politum eft pro nanc, fignificat enim poRea quam factus. 
fit Apoftolus, nihil aliud fpe&are fe, quam quod ad Dei pertineat, 
honorem, cum olim in Judaifmo diverfa fenferit. 

13 Si adbuc] εἰ yag ἵτι, id elt, fi enim adbuc. ΡΥ 

14 Accepi illud , neque ἀἰάϊε!  παρίλαζον αὐτὸ, ὅτε ἰδιδά- 
χϑην. Hieronymus diftinguit inter accipere ἃς αἰξετα. Aceipimus 

uod noftrum none(t, fed ab alio traditum. Difciimues , cujus my- 

erium nobis aperitur : tamer(i Grae non e(t didici , fed dorlus 
fum : idquod vel abfolute poteft accipi, non doctusfum, fed af- 
flatus , vel non do&us fumab bomine. Deinde vocabulum reve-' 
laiicnis Hieronymus negat ufquam apud Ethnicos Scriptores inve- 
niri, ἀποκάλυψις: verum id , cum aliis mulis , novum fuiffe 
cenfi&tum a Septuaginta, quo commodius cxplicarent nova Dei 
inyfteria, . . | 

15 Et expugnabam] καὶ ἐπσόρθων. — Quod verbum proprium eft 
populantium & exfcindeniium captas arinis urbes. eque video 
cur hic ftomachetur Laurentius, vclut id comumeliofe dictum fit ; 
adverfus Ecclefiam Dei, quod expugnata fuerit a Paulo, malitque , 
oppugnabam quam expugnabam. | Nec inficiot , aliud effe Latinis ; 
expugnare , aliud oppugnare , quemadmodum aliud eft /uadere, 
aliud perfuadere , aliud orare, aliud exorare. — Verum quid facias, 
ubi Graca vox πορθεῖν nihil aliud fisnificet quam. expugnare aut 
capere? Caterum . Ecclefiam vocat congre2atiunculam illam Chri. 
flianorum, quam proríus expugnabat, pra erat in illo. Jam 
enim hoc agebat Paulus. Proinde quod ait, expwgmabam, non 
ad eventum rei, fed ad illius animum & conatus eft referendum, 
Accommodatius autem erat quod legunt in Commentariis Hie- 
ronymus & Auguftinus ín ξενίοις hablio in monte , deva/la- 
bas, aut vaflabam, more hoflis ac fere. populantis omnia. Ac 
paulo inferius, Gui aliquando πος per[equebatur , nunc evangeli- 
zai fidem , quam aliquando vaflalgt. Grammatici. vocem di- 
&am putant a «436» , quod eft ἐπεεπάα, tranfpofitis duabus litte- 
rulis, πύρϑω, hinc πέρθω, quod incendiis populatur hoftis victor, 
Ali malunt πέρθω dictum quafi cipio , id eft, cárcumcurro , 
quod id quoque fiat in urbe capta. 

16 Coetaneos Ὁ Optarim hoc verbum effe receptum apud Laii- 
πος: Grace dixit συνηλικιώτας, id eft, «quales, hoc eft, eju(dem 
4Lati;: quanquam utraque vox eft ambigua. Nam ejs/dem «taii 
dicuntur, qui vixerunt eodem feculo, quos Graci vocant συγχρό- 
sss , ὃς aquales dicuntur divitiis aut eruditione pares. 15 genere 
meo. Genus , gentem appellat Judaicam : ficut in proxima Epifto- 

la, ín periculis ex genere. 

17. Emulator ) ζηλώτες, Ab immodico & fuperftiiofo ftudio 
& amore zelotem appellavit feipfum. — Paternarum mearum tra- 
ditienum ,. πατρικῶν, ἃ patribus ac majoribus iraditarum.  Mea- 
ri addit, non quod cas fuas effe duceret , quemadmodum in- 
terpretatur Aquinas, fed ut excufatius videatur errafíe, qui natus 
Pharifaeus majorum fuorum inftituta fequeretur , — qua tamen non 
dubiiavit relinquere," edoctus meliora. : 

18 Cum autem placuit ei]. "Ovis δὲ εὐδόκησεν ὁ Θεὸς, id e(t, 
Cum autem vifum efl Deo. 

!9 Non acgMievi 1 καὶ προτανιδέμην σαρκὶ καὶ αἵματι, id eft, 
non contuli cum εανῆς ξϑ᾽ fanguine. Sic enim Graeca vertit Hierony- 
mus in fuis Commentariis, confentientibus & Grzcorum fcholiis, 
Atque ad hunc. modum paulo poft ipfe vertit Interpres. 14 eft, 
non communicayi Evangelium menm cum homine, fed cum Deo 
commercimn habui, Quidam habent πρφανεθέμην, hoc eft, prius 


D 


vi, cum vertendum fuerit contuli, five communicavi cum carne 
€9' fanguine. Quanquam hoc in loco majorem in modum labo- 


ravit divus Hieronymus , cupiens hunc explicare nodum , quod 
Paulus ront coh Petrum, Joannem , & Jacobum  carmero 
ὃς fanguinem appellarit , — praefertim cum Porphyrius hinc calum-, 
nietur arrogantiam Pauli, quod non dignas á fum Evangelium 
conferre cum cateris. Apoflolis. In fumma , ne confiftere qui- 
dem, ut qui prius non contulerit cum carne & fanguine, poftea 
contulerit , veluti fibi diffidens, rei periculo fato. — His (tiis 
conftri&us Hieronymus e confugit, ut adverbium EE. » 
continuo, non referat ad ea qux fequuntur , mon acquievi carni 
ἔθ᾽ fanguini, ne fretus revelatione protinus videdtur hominum 
commercium. defpexiffe, (ed ad illa fuperiora , Cum autem placuit 
εἰ, qui »ne fegregavit de utero rnatris me&: ac deinde fequatur, «e 
revelaret Filium fuurn in ne: ὃς ad extremum, su evangelixzarem 
illum in gentibus continuo: & poft haec velut a novo exordio fe- 
quatur illud, som acqwievi carni C9 [angwim. Ut fit fenfus , Pau- 
lum juffum, ut continuo .citraque moram accíngeretur ad. pexdi- 
cationem Evangelii, proinde non cun&atum , neque. moras tri- 
vifíe , adeundi ac confulendis Apoftolis, fed protinus, ut erat 
juffus, aggrefíum evangelizandi munus. Variant hic & Graco- 
rum Commentarii, Verum hac longius difcutere non eft hujus in- 
ftituti. Nos quod ad le&tionis rationem. pertinere vifum eft anno- 
tamus, Proinde nec illud hujus operis eít, quod hzc Pauli narra- 
tio. multis modis diffentire videtur cum ea, quz eft apud Lucam 


[in A&is Apoftolicis capite nono: quemadmodum Hieronymus 


E 


coninli. Proinde palam eft Thomam & Caren(em nihil agere, |- 


qui carnem & fanguinem interpretantur pro vitiis carnalibus , qui- 
hus nunquam legimus Paulum obnoxium fuiffe : etiamfi Thomas 
addit alteram expofitionem , carnem ὃς fanguinem interpretans affe. 
&um erga cognatos. Αἱ ne id ànidem fentit Paulus, Verum hujus 


in Commentariis fuis fatis diligenter explicat. 

zo Veni Hierofolymam ] ἀνῆλθον, id elt, redii, five adfcendi, 

21 4d antece(fores meos Apoflolos ] πρὸς τεὶς πρὸ ip " Asregé- 
Aa , id eft, ad eos qui ante me fuerant Mpofisli ,— & quibufdam 
ob hoc majores videbantur, quod prius effent vocati, 

22 [m aget. ἱφορῆσαι : quod verbum apud Grzcos plus 
aliquid fignificat quam videre, nempe percontandi difcendique 
caufa videre: quanquam id negat Hieronymus. 

23 Jacobum fratrem] InEpiftolam ad Galatas notat Hierony- 
mus eorum errorem , qui putant hunc acobum fuiffe de numero 
duodecim Apoftolorum , fratrem Joannis, cujus mentio fit in E- 
vangelio, cum is in A&is Apoftolorum legatur, mox a Stephani 
nece , fanguinem fudiffe pro Domino. Sed affirmat hunc. effe 74. 
tobum cognomento 7wfium, filium Mariz, quz fuerit foror Ma- 
rim matris Jefi. Nam & hi fratres vocantur more. Judzorum, 
Theophylactus indicat honoris gratia fuiffe vocatum fratrem Do- 
mini. Hic primus Hierofolymorum Epifcopus fuit ordinatus, at- 
que hujus plerique judicarunt effe Epiftolam , quam hodie quoque 
nomine Jacobi legimus. Apoftolus autem dicitur eo modo, quo 
cateri omnes Apoftoli dicuntur, qui Chriftum , — in carne conípe- 
&um, poftea pradicabant. 

24 Quia ncn mentior] Hic ὅτι poterat omitti, quod vim habet 
affeverandi , fed apud Grzcos duntaxat , nifi malis addere , ecce 
corum Deo teflificer , quod non mentior. Nam id additum eft ve. 
lut ἃ jurante: quod fane non negat. Hieronymus. — Sed quod addit 
ἀναγωγίζων, toram Deo funt, d eft, digna confpe&u Dei, mihi 
videtur aliquanto coa&ius. — Verum in his nonnihil indulgent fibi 
Veteres, velut in hoc quoque , de nominum interpretationibus , 
Arabis, Cilicie, Dama[c, & catera, Ambrofius fatetur effe ju. 
rantis , "Theophyla&tus affeverantis. ὶ 

15 Cilicia] Κιλικίας, Partes, eft κλίματα, id eft , plagas. 

26 Qui erant in Chriflo ] Car non potius, que funt in Chriflo,. 
ταῖς ἐν Xpigu. 

12 ἀμάμοι babebant ] &xdorres ἦσαν, id eft, audierant. Ad 
verbum , audientes erant, hoc eft, rumor apud íllos erat. Lati- 
niffimum erat, auditum erat illis, (ive. bic rumor apud illos erat , 
co quod participium áxaerrre fit prefentis temporis. Ne hic qui»; 
dem neceffe erat vertere 47: , " vetante id pronomine nor. * 

28 Quam 


T 
12 σθὲν ὑπ᾿ fip , Ori ἐκ iei κατὼ ἀνθρωπον. Οὐδὲ γαρ) quod pradicatum cít & me, non effe fecundum ho- 
ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπε παρίλαξον αὐτὸ , οὔτε ididex-, — minem. Neque enim ego ab homine 14 accepi illud, τὰ 
13 Bye , ἀλλὼ dv ἀποκαλύψτως Ἰησοῦ XpisoU. — ᾿Ηκούσα» 'neque didici , fed per revelationem Jefu Chrifti. Audi- 1 
τε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναφροφὴν Tor ἐν τῷ "lsduicpd , ὅτ |ftis enim meam converfationem quondam in Judaif- 
τι καθ᾿ ὑπερζολὴὲν ἐδίωκον τὴν Ἐκκλησίαν τῷ O*0€9,| mo,quod fupra modum perfequebar Ecclefiam Dei, — . 
' 4 καὶ ἐπόρθεν αὐτὴν , Καὶ προέκοπτον ἐν τῷ "ludmis-| [τρὰς depopulabar illam, Et proficiebam inJudaifmo 14. 
BG ὑπὶρ πολλοὺς συνηλικιώτας ἐν τῷ γένει ps S Tt^]. [füpra. multos !6zequales in genere meo, quum vehe- 
: μισσοτέρας ζηλωτὴς ὑπάρχων. τῶν πατρικῶν μὲν παρατὶ menter eflem 17 ftudiofus a majoribus meis traditorum 
15 δόσεων. Ὅτε δὲ εὐδόχησεν ὁ Θεὸς. ὁ ὠφορίσας μὲ ix Β inftitutorum. 18. Aft ubi Deo qui fegregaverat meab ας 
κοιλίας μητρός pov , καὶ καλίσας διὰ τῆς χώμτος av- |^ jutero matris meze,& vocavit per gratiam fuam in hoc, 
16 TÉ ,),, ᾿Αποκαλύψαι τὸν Tióv αὐτοῦ ἐν ἐμοὶ y ἵνα eval- Ut revelaret Filium fuum per me, vifum eft, ut pra- τό 
γελίζωμαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν) εὐθέως εἰ mporavelic- dicarem ipfum inter gentes, continuo !? non contu- 
27 μὴν σαρκὶ xal αἵματιγ Οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς ᾿Ιεροσόλνμω | |li cum carne & fanguine , Neque :oredii Hierofoly- 17 
πρὸς τὸς πρὸ ἐμοῦ ᾿Αποσόλες , ἀλλ ἀπῆλθον εἰς Apa-| mam z!adeos, qui ante me fuerant Apoftoli, fedabii - 
18 βίαν; xal πάλιν vnisptiba εἰς Δαμασκόν. Ἔπειτα 5t |. in Arabiam,ac denis reverfus um Damaícum. Dein- 1$ 
τὼ ἔτη τρία ἀνῆλθον εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα ἱφορῆσαι Πέτρον αἱ «de poftannos tres redii Hierofolymam, 22 ut viderem 
19 καὶ ἐπέμεινα mM αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε. “Ἕτερον δὲ Petrum , & manfi apud illum dies quindecim. Alium 19 
* χῶν 'AzesóAuy οὐκ εἶδον , εἰ μὴ Ἰάκωξον τὸν dót^-|  |autem ex Apoftolis non vidi quemquam, nifi 23Jaco- 
20 φΦὲν τοῦ Kujíg. ^A d γράφω ὑμῖν. ἰδοὺ ἐνώπιον v8) [bum fratrem Domini. Porro quz ícribo vobis, ecce 2o 
21 Θεοῦ, ὅτι οὐ ψεύϑομαι. Ἔπειτα ἦλθον εἰς τῶ XM-! |coram Dco, 24non mentior. Deinde veni in 25 regio- 2: 
* 22 ματα τῆς Σνμας καὶ τῖς Κιλικίας. Ἤμην δὲ d-| -|nesSyria Cilicizque. Eram autem ignotus juxta fa- 22 
γνοούμενος τῷ προσώπω ταῖς ᾿Ἐκκλησίωις τῆς lev-)  |ciem Ecclefiis Jude , 26 quae erant in Chrifto. Sed 25 
13 daías , ταῖς iv Xpsg. Μόνον δὲ ἀκούοντες ἦσαν , C tantum 27 hic rumor apud illoserat,Qui perfequeba-— 
x e tur 
aut credere, aut morem gerere , quemadmodum videtur arbitrari) — | erroris anfam prabuit Interpres, qui προνανεϑέμην verterit acquies 


8ος AD GALATAS Car. Il Sod 


"Qu i ϑιώκων ἡμᾶς morto, νῦν εὐαγγελίζεται | A tur nos aliquando , nunc pratdicat fideni , 2$ qüam 


z4 τὴν πίφιν ), ἥν ποτ ἐπόρθει $ Kal ἐδόξαζον ἐν 


11, à ἐμ 


τῶν πάλιν ἀνίβιν εἰς Ἱεροσόλυμω μετοὸὺ Βαρνώ- 
za , συμπαραλαξῶν καὶ Τίτον. ᾿Ανέξην δὲ xa- 
τὼ ἀποκάλυψιν , καὶ ἀνεϑέμην αὐτοῖς τὸ  EJmy- 


γί 
δὲ 
s δὲ 


“ὧν 0 ἠναγκώσθη πεμτμηθῆναιγ,γ Διὰ τοὺς παρεισ- 
ἄκτους ψευδαδέλφους 9.9 οἵτινες παρεισῆλθον καοὶ 
τασκοπῆσαι τὴν ἐλευθερίων ἡμῶν ) ἦν ἔχομέν ἐν 
$Xpsd "Ig , ἵνα ἡμᾶς καταδονλώσωνται. — Ol 
οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ , We 5 ἀλή- 
694m τοῦ Ἐὐαγγελίον ϑδιαμείνη πρὸς ὑμῶς. ᾿Απὸϊ 


δὲ 


οὐδίν μοι διωφέμι. Πρύσωπον ἀνθρώπον Θεὸς οὐ 
λαμδάνει ' ἐμοὶ ydg οἱ δοκοῦντες , εὐδὲν προσανέ- 


. a& Guam aliquando expugnabat ) ἐπόρθει. Rurfus eo verbo cít 
ufus, quo füpra, ficut annotavimus. 


ita 
1 


Hieronymus negat Graccis fignificare proprie conferre, fed qua no- 
vimus, eain finum amici exponere, & in medium afferre, com- 
muni confilio vel probanda vel improbanda. Unde quo füperius 


ha 
fci 


prius contuli, nempe quam iret in Arabiam. 1n illo videtur Paulus 
non diffifus fuz vocationi, in hoc videtur non eguiffe aliorum confi- 
lio, ut in Arabia doceret Chriftum. Caterum quod Hieronymus ad- 
monet de proprietate verbi ὠνεθέμην, huc opinor fpectavit , quod 
ὠνατίθεσθαι Graccis dicitur tam is qui fufcipit onus, quam qui alteri 
imponit: qui vero cum aliis confert, in medium deponit farci- 
nam fuam, velut'onerans eos, quos füorum fa&orum judices fa. 


cit 


& 

Euripides in lpbigesis J4wlidenfi pro codem dixit ewetriysam, 
qui 

evitiiyxei δ΄ $e. 


fur: ut legit Auguftinus: five probatis. — Porro aliquid additum 

eft abs quopiam, cui fermo videbatur parum abfolutus. — Perpe- 

ram igitur qui legunt, qui videbantur aliquid : (δὰ pejus qui le- 
unt, 44i βδὲ Villani aliquid : quorum eft Ambrofius, li mo- 
o 


videbantur aliquid ,. quai nullius alioqui pretii, fed fua duntaxat 
opinione forent aliquid, cum id magis ad aliorum referatur arfti- 
matonem, δοκῶντες enim abfolute dicuntur Graecis, qui magnae 
funt au&toritatis , velut &de£d»ris , quorum levis e(t auctoritas. 
lta Euripides in Hecuba: Λόγος γὰρ ix v ἀδοξύώντων ἰὼν, καὶκ 
τῶν δοκώντων, αὐτὸς Hx αὐτὸ σθένει, id ct, Num oratio profecta 
ab iis qui moagna [unt exiflimationis , CS" qui non funt. alicujus 
exiflimationis , eadem non idem valet. Apud Gracos primo ὅς 
tertio loco non additur τὶ, id eft, 4liqwid: medio tantum loco 
additur , 4b iis autern qui. videbantur effe aliquid. Quod haud 
{εἰ 
dum: tametfi miüre confentiunt exemplaria. Quandoquidem & 
Ambrofius legit, qui exiftimabantur efe aliquid. — Mihi probabile 
videtur quod Valla conje&at , videlicet adjectitium effe. Atque ex 
interpretatione Hieronymi propemodum liquet illum non legiffe , 


quondam expugnabat , Et 29 glorificabant in me 5, 
Deum.Deinde ! poft annos quatuordecim rurfutn ad , i1, 
Ícendi Hierofolymam una cum Barnaba, affumpto ἢ - 
myl & Tito. Adícendi autem juxta revelationem , 2 ; 
& contuli cum illis Evangelium, quod praedico inter 
gentes, fed privatim cum ris 3 qui erant in pretio, ne 
quo modo in vanum currerem ,aut cucurriflem. Sed ; 
neque "Titus qui mecum erat , «quum effet Grzcus, 
compulfus fuit circumcidi 9 5 Propter obiter ingreffos 4 
falíos fratres , qui fubintroierant ad explorandum li- 
B |bertatem noftram, quam habemus in Chrifto Jelu, 
quo nos in fervitutem adigerent. Quibus ne ád tem- ; 
pus quidem 6 ceflimus per fubje&tionem , ut veritas 
Evangelii permaneret 7 apud vos.? Ab iis autem qui s 
videbantur aliquid effe , quales aliquando fuerint, ni- 
hil mea refert. Perfonam hominis Deus non accipit: 
9 nam mihi qui videbantur effe in pretio, 1o nihi] con« 

tule- 
de fuffocato. — Porro fruítra vetari , ne ve(camnr pecude fuffoca- 
ta, cum jubeamur ab efu carnium omnium abftinere, juxta Am- 
brofii fententiam. — Cui quantum tribuendum fit, alii viderint 2 
certe Irenaeus aliquoties. refert locum ex A&is, nec addit men. 
tionem /ufecatorum , nominatim libro advertus Hareticos tertio , 
C, |capite duodecimo. 

4 Cum effet gentilis] "EAM ὃν, id e(t, Gracus cum effet , quo 
tamen abutítur pro Ethnico, . 

5 Sed propter introdu£los falfos fratres ) παρεισάκτως, quafi di- 
cas, obiter ingreffos. Nam παρὰ apud Graecos plerunque id 
malam fignificat partem, & nomen eft; non participium : veluti 
dicas, fubindutlitios fratres y. fic & mox, οἵτινες παρεισῆλθον, id 
eft, qui obiter ingre(fi [unt , nobis aliud agentibus: id quod folent 
exploratores ac molientes infidias. —Jam falfoes fratres , eft ψευ- 
δαθέλφος, id eft, falfo nomine Chriftianos, de quo fuperius ad- 
monuimus, Divus Hieronymus conjunctionem antem , five fed, 
putat hoc loco füpervacaneam & abjiciendam: partitn. quod ἢ 
ponatur, non habeat partem qua illi refpondeat: folet enim apud 
Graecos δὲ femper refpondere μὲν, partim quod fenfüi hujus Epi- 
ftolz vehementer repugnet. Intelligit enim divus Hieronymus, 
Paulum nulla vi potuiffe compelli, ut Tin, quum effet gen- 
Wlis, circumcideret, idque ad veritatem Evangelii pertinuiffe, At- 
que ita quod fequitur , Propter fuperintrodutlos fal[os fratres, ca- 
haret cum füperioribus , non fuit. compulíus cireumcidi, propter 
alfo fratres, & cotera, In. hanc fententiam interpretatur Áugu- 
ftigus, tametfi fecus legit Ambrofius. 

6 Ceffimus fubjettiom | ἘΠῚ quidem dativus apud Graecos sro. 
Tay] , fed perablativum vertendus, /ubjeclione: id eft, ut. illis 
fubjiceremur. — Atque in exemplari Paulino prima manu fcriptum 
fuerat /ubjeclione , cafu dufsiendi Hieronymus indicat in Latinis 
codicibus quibufdam non haberi εδὲ, ut intelligas Titum cefliffe 
ad horam: in Gracisaddi, ut fenfus fit, illum nullo imodo cef- 
fiffe, Quod fi legatur ceíliffe ad horam, hoc tamen Hierony. 
mus non putat pertinere ad circumcifionem Titi, fed ad id dun- 
taxat, quod Hierofolymam redierit, quo illis fatisfaceret. Εἰ ta- 
men quod Hieronymus negat efle in Latinis codicibus, nunc ir 
omnibus Latinis exemplaribus vifitur. fcriptum , preter quam apud 
|Ambrofium, qui fecus etiam atque nos ordinat orationem, ni- 
"| mirum hoc pa&o: Propter autero [wbintroduelos fratres falfos , qui 
wbintraverunt explerare libertatem noftram ,| quam babemus in 
Cbriflo Jefu, wt nos in fervitutem [ubjicerent , ad. boram cefrmus 
fubjeflieni, — Atque ita legiffe declarat ejufdem interpretatio. Omit- 
tit ille pronomen 4sibu;, quod additum videtur orationem inab- 
folutam reddere, nifi fic ordinemus : Titus non compul(us eft 
circumcidi , propter Apoftoles , quibus aliquoufque ceffimus, 


o) τὸν Θεόν. Ἕπετα διὰ δεκωτεσσάρων ἔ- 


Mov , ὃ κηρύσσω ἐν τοῖς ἔθνεσιν . xav ἰδίων 
n » * 

τοῖς ϑοκοῦει 4. μή πως εἰς κενὸν τρέχω , ἢ l- 

ἀμὸν. ᾿Αλλ οὐ ϑὲ Τίτος ὁ σὺν ἐμοὶ , Ἕλλην 


e 4, 4^ M - Γ᾿ 
τῶν δοκούντων εἶναί τί $4 ὁποῖοί πότε ἧσαν 9 


Sero. 


29 Clarificazant Deum]. ἐδόξαζον, id eft, glorificabant, Atque 
legit divus Hieronymus: Ambrolius smagnificabant. —. ; 
O[l annoi) διὰ δικατισσώρων ἐτῶν, ideít , per quatuorde- 

P annos. Quanquam fenfum probe reddidit Interpres. 
2 Ht contuli curn illis] ἀνιϑέμην. Quod verbum divus 


buimus προσανεθέμην, fignificat, prazere curn quoquam contuli , 
licet poft vocationem Chritti. Aut fi legas προανεθέμην, ideft, 


, füfcepturus, fi quid illi detrahant aldantve farcing. — Unde 
a fepofita (unt , & in alto fufpenfa , &rafz pers vocamus. 


dicas , [imul importare. ha. Clytemneítra Agamemnoni , 


D 
8 Qui videbantur Aliquid) τοῖς δοκῶσιν, id e(t, qui videban- 


codices mendo vacant. —Contumeliofum enim erat, qui fibi 


o an adjectum fuerit abs quopiam , qui putarit effe fubaudien- E 


qui videbantur effe aliquid : fed tantum, qui videbantur : cum fed propter fübintroduétos fratres, quibus ne tantulum quidem 
ita fcribit, Sellicitus itaqua requirebaro , quidnam effet quod dice-| ^ |ceffimus. Αἱ quomodo non ceffit , qi Timotheum coactus eit 


ret, qui videbantur : fed nunc me omni [crupulo liberauit , adji- 
ciens, qui videbantur columna effe. — Atque in exemplari Paulino 
primo loco tantum eft, qui videbantur. — Deinde cum Paulus fen- 


tia 


qui videbantur columna eje : quomodo congruet huic loco, qui 
videbantur effe aliquid ?. Sic enim loquimur de his rebus, quibus 
nolimus nihil omnino tribui. — Caterum quamvis Hieronymus ha- 
£tenus ἃ me (tat, quod non addit aliquid: non tamen videtur j. 


fit 


timus, cwm iis qui erant in pretio, Ne quid tamen celem Le- 
€orem , quoniam a ud Graecos. femel hic additur τὶ, fieri poteft FE 


ut. 


dixit aliquem , pro magno : dnte bos enim dies exflitit Tbeudas , 
dicens (e e[fe aliquem. — Ambrofius obiter indicat hoc loco, quod 


in 
vO 


nereni a quatuor, ab idolothytis, a fcortatione , a fanguine, 


tria, quartum a Gracis additum. — Siquidem difputationem ita 
claudit: Que fophifla Grecorum non intelligentes, fcientes tamon 
a fanguine abflinendum , adulterarunt feripturam, quartum mar. 
darum addentes , C9 4. fuffocato obfarvandum: quod puto nunc 


D 


diderunt, Et fanguinis abftineniam interpretatur non ab homi- 
cidio temperandum, id quod Ethnicorum quoque legibus vetitum 
erat, fed ab εἴμ carnium cum fanguine, inore Noc, juxta Py-! 
thagorz dogma. —Caterum illi fecus. interpretantes interditum 


fa 


circumcidere ὃ Arguratur pluribus verbis fuper hoc loco Ainbro- 
fius. Nec video quomodo locus poffit explicari, nifi fateamur 
Pauli fermonem eil: imperfe&um , ut intelligamus hoc pacto, 
Apoftoli non compellebant , fed propter fratres fal(os videbamur 
compellendi, quod ii odiofius in(tarent , quibus tamen pro eo 
tempore non ceífimus eoufque, ut quemquam e Gentibus circum- 
cideremus. ! 

7 Apud vos] πρὸς ὑμᾶς, id eft, erga vos. 

8 Ab. iis autern qui videbantur]. Rurfum Paulus orationem in. 
cepram non abíolvit, quod interloquatur quedam : deinde mu. 
tata fermonis forma , redit ad i1 quod inftituerat, — Videbatue 
enim adjecturus, Ab his qui habebantur in pretio, nihil adjutus 
fum. Deinde quum ceu per parenthefin interjeciffet , quale: 
olim fuerim , mea non refert: Deus perfonam bominis non accipit : 
nam id illi obiter apparet veniffe i mentem , ex eo quod dixe. 
rat, Qui nunc videntur efe rnagni: mox redit ad id quod caepe- 
rat, fed diverfa fermonis forma: Mibi enim qui videbantur effc 
aliquid , nibil contulerunt. 

9 Mihi autern qui videbantur effe aliquid] Rurfam hoc tertio 
loco non eft, effe aliquid: fed rantum , ei dexiivrec, id eft, qui 
videbantur : hoc eft, in pretio habiti, quos vulgo vocant re- 
ΝΜ: 4104. 

19 Nibil contulerunt ] didis προσακνέθεντο, id e(t, nibil commu. 
nicarunt , idem verbum quod fzpius vertit acqwievi: id quod ad- 
monet & divus Hieronymus. Contulerat cum illis Paulus fuum 
Evangelium, illi non contulerunt vicilfim fuum, fed duntaxat pro- 
barunt Evangelium Pauli. ltaque hoc loco cemrulerumt non 
fignificat idem quod addiderws: , wt quidam arbitrantur, fed il- 
Tom. V 1: Eee a lud 


t eos in magno pretio habitos, quod mox apertius explicat , 


is perpendi(fe vim participii Graci, dexérreg. — Proinde nes ver. 
eodem fenfu pofuerit hic aliquid , quo Lucas in A&is quinto 
A&is magis erat annotandum. Nam ubi noslegimus ejus|- 


luminis capite decimo quinto, prafcriptum Gentibus ut abfti- 


fuüffocato: ille monet ab Apoftolis non fuiffe prafcripra, nifi 


ei nutu intelle&uri funt, quia jam fupra dictum erat, quod ad- 


nauinem, addidere confine quiddam ex Judgorum ceremoniis, 


7 


807 


B : “ 
Xee, ᾿Αλλὰ τοὐναντίον , ἰδόντες ὅτι 


μαι τὸ Ἐναγγίλιον τῆς ἀκροδυςίας 9. καθὼς Πέ- 


$ pé τῆς περιτομῆς. Ὃ γαρ ἐνεργήσας Πέτρῳ dis 


9 


10 
NE 


ἀποςολὴν τῆς περιτομῆς 9 ἐνήργησε καὶ ἐμοὶ εἰς 
T& ἔθνη. Καὶ γνόντες τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν μοι 
᾿Ιάκωξος καὶ Κηφᾶς καὶ Ἰωάννης , οἱ ϑοκοῦντες 
/ * Ny Σ᾿ H 

σύλοι εἶναι.) δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ xal Βαρνάξῳ κοι- 
νωνίας $, ἵνα ἡμεῖς εἰς TÀ ἔθνη 9 αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν 
Μόνον 


^- —- " , . 
περιτομὴν 9 τῶν πτωχῶν ἵνα μνημόνενωμεν 
4 H , » ^ - 4 - . 
ὃ καὶ ἰσπούδασω αὐτὸ τοῦτο rosca. Ὅτε δὲ 
ον ᾽ ᾿ , , * 
ἥλθεν Πέτρος εἰς ᾿Αντιόχειαν , κατοὸ πρόσωπον αὖ- 
τῷ! 


lud hinc confequitur, Nam quid potuerunt addere Paulo, qu ἱ 
ne communicarint quidem de fuo Evangelio? Poterant aliquid a 


EPISTOLA PAULI 


mezíseu- | À jtulerunt. Imo contra, 1 quurn vidiffent mihi concre- 


Car. ILI 808 


ditum fuiffe Evangelium przputii , quemadmodum 
Petro circumcifionis. 12 Nam qui efficax fuit in Petro 
ad apoftolatum circumcifionis, efficax fuit & in me 
erga gentes. Quumque cognoviffent gratiam mihi da- 
tam Jacobus & Cephas & Joannes,qui videbantur effe 
columnze, 13 dextras dederunt mihi ac Barnabze focie- 
tatis , ut nos ?4in gentes,ipfi vero in circumcifionem 
apoftolatu fungeremur , !5 Tantum ut pauperum me- 
mores effemus: in quo & diligens fui,ut hoc ipfum fa- 
cerem. Quum autem veniffet Petrus Antiochiam, 16 
hujus vox eft in A&tis Apoftolicis capite decimo quinto: RU. ege 
quid tentatis Deum , imponere jugum. [uper cervices difcipulorum , 


Paulo accipere, nihil poterant adjungere. Divus Hieronymus pu- B quod neque nos , neque patres nofiri portare. potuimus ? Qui conve- 
“τᾶς hic hyperbaton efle, ut mulis, qux in medio funt interjecta, 


. fus, 


fublatis legamus ad hunc modum: Mibi enim qui videbantur affe, 


nibil contulerunt , fed econtra dextras dederunt mibiCS. Barnaba fo- | 
cietatis. Quanquam. poffumus juxta. füperiorem fenfum ita lege- 
re, ut cia jactantiam occulte fignificarit Paulus, ab ilis mhil 
collatum fibi, fed a fe potius illis. — Quod tamen ex re confequi- 
tur verius , ut modo diximus , quam verbis fignificatur. Eft enim 
hic idem. verbum προνανέθντο, quod fignificat communicare de | 
re quapiam confulrandi gratia. Quo quidem in loco parum at- 
tentus fuit Valla, qui putat hic contulerunt idem effe quod a4di- 
derunt. 

1: Cum vidiffent quia creditum. eft ] ὅτι πεπίφευμαι τὸ | 
Ἑὐωγγίλιον, id cít, effe mibi creditum five commiffum Evange- | 
liv. Sic enim Graci loquuntur, ereditus fum bame rem, δι] 
cemmi(fus [uxo banc rem: 411 , aut omittendum erat, aut verten- 
dum in qwod. , 

12 C)ui enim operatus efl Petro 1 Propius erat Grace le&ioni, 
in Petro, ὃς in me, ἐνεργήσεοις Πέτρῳ, ἐνήργησε xai ἐμοί. Siqui-! 
dem prapofitio eft in voce compofita. Nec eft fimpliciter opera- , 

Pi e[fisax fuit, ὃς vim fuam oftendit. Nam Origenes in E- 
piftolam ad Romanos exiftimat idem pollere ἐντελέχειαν & ἐνέρ- 
vua», hoc eft, actum ὃς vim, ex fe moventem organum. Sen- 
tit enim quicquid per Petrum effectum eft, non ipfius viribus, fed 
Deo au&ore perfectum. Cujus ope perfidioque & ipfe adjutus, 
non minora patraverit inter incircumcifos, quam ille inter circum- 
cifos. Atque hic rurfum opus eft parenthefi , υἱ legamus ad hunc 
modum: ὕπο contra, quum vidiffent mibi concreditum fwiffe E- 
vangelium praputii , | quemadmodum Petre circumcifionis : deinde 
quz fequuntur , parenthefi feparentur : Nw qwi operatus eft in 
Petro ad. apoflolaturm: circumcifonis, operatus fuis C9. in me erga 
gentes, Mox quod fequitur, conne£&arur cum fuperioribus: Gsum- 
que cognovi[fent gratiam mibi datam ὃς catenas — 

13 Dextras dederunt mibi £9 Barnaba. focietatis) Aut fubau- 
diendum ἕνεκα, aut juxta Hebrazum idioma dixit dexzras focieta- 
iis, ut ofculum pacis, pro dextris focialibus, ut ita loquamur. 

14 Inter gentes } εἰς τὼ ἔθνη, id e(t, in gentes: utlegit Ambro- 
fius. Alicubi citat, ad gemtes , five erga gentes : ut reípondeat ei 
quod praceffit , εἰς ἀπτοξολὴν τῆς περιτομῆς. Ut nos in. gentes, ipfi 
Atem. Hic fermo non eft abfolutus , fed fubaudiendum eft, 4o- 
flolico munere fungeremur, Nam in pofitum e(t pro erga, Et cir- 
cumci[ionem vocat ipfam gentem Judaicam, quam opponit Genti- 
bus, quas aliquando vOcat praputium. ; 

15 Tantum ut pauperum ] Tantum adverbium referendum eft 
ad fequentia, non ad przcedentia. Hoc admonui , quia monnulli 
fecus di(tinguunt. Subaudiendum autem eft aliquid , “φρένα ad- 
fhonuerunt. aut mandarunt. 

16. In faciem ei refliti ) nara wpórusrey μὐτῷ ἀντίφην, id et, 
juxta faciem illi reflizi, aut certe in facie, non in faciem: id eft, 
propalam & in confpectu omnium: nam in faciem erat contume- 
lioftus. Nec eft Grace κατὰ wpecosru , Ícd κατὰ a pérosrer, Con- 
fentiunt cum his ὃς Gracorum fcholig, & Ambrofius, qui i» fa- 
eie interpretatur palam & coram, Divus autem Hieronymus acci- 
pit, fecundum facien , pro eo quod eft, non ex animo, fed ut iis 


qui aderant, fpeciem reprehenfionis exhiberet, quo Petri fimula- E 


tio, quam videbat noxiam fore Gentibus , fimulata reprehenfione 
corrigeretur. Et hanc. utriufque hypo«rifin difpenfationern appel- 
lat, Caterum juxta hunc fenfum dilutius erit, quod. Paulus hoc 
lemmate Galatas a Judaifmo deterreat , quia Cephze fi&e reftiterit 
infaciem, & cum ille nihil peccarit , hanc anfam objurgandi qua:- 
fieri. Quanquam hzc Grecorum quorumdam interpretatio alia 
quoque de caufa non probatur Auguftino : & hinc nata eft illa ma. 
gnifica de-mendacio inter illos difputatio , «πὶ fimulatio ac diffi- 
mulatio fit potius quam mendacium, À quo verbo adeo non ab- 
horret Hieronymus, ut hypocrifin hujufmodi non vereatur & Pro- 
phetis atque adeo ipfi Chrifto tribuere, Petrus enim, cum adve- 
niflent Judxi, furgeus a convivio diffimulabat fe vefci cibis com- 
munibus, ne offenderentur, quibus perfiiaderi non poterat id lice- 
re, cum ille fcire licere. Ac rurfum ubi Paulus fenfit ex ea diffi- 
mulatione , : qua Petrus (luduerat mederi Judaeis, naíci grave of- 
fendiculum , adeo ut Barnabz ue timeret , oppofuit acrem 
objurgationem, fed fecundum faciem , hoc eft, in (peciem ὃς per 
fimulationem: non quod crederet Petrum. peccaffe fua diffimula. 
tione, fed quod videret, id quod in fua gentis remedium fecerat 
Petrus, in Gentinm perniciem vergere, quarum curam agebat 
Paulus. Auguftinus explanans hanc Epiftolam fane quam dure, 
mea quidem fententia, tra&at Petrum, his verbis de illo loquens: 
Petrus autgra curo "veniffet. Antiochiam , | objurgatus eff a Paulo, 
non quia fervabat. confuesudinem "Tudaerum , in qua maius atque 
educatus erat , quanquam Bpud Gentes eam non. jervaret: fed ob- 
Jurgatus ejl, quia Gentibus eam volebat imponere. HaGenus Áugu- 
ftinus. Videtur enim perverfitatem quamdam fapere, fi quis ouus 
ftudeat aliis imponere , quod non judicet effe fufcipiendum. Atqui 


D 


F |umbra , cederet veritaii. 


nit, ut cui tentare Deum dicatur, qui jugum Legis vellet imponere 
Gentibus, ip(e tanto ftudio conatus fit imponere, ut ad id fimula- 
tione fic nfus ὃ Rurfus Auguftinus libro de eese  Chrifliano cap. 
xxx. fadum hoc Petri füperítitiofam fimulaüonem appellat , ὅς 
cateris illius peccatis , diffidentiz , pugnz , abnegationis , admifcet , 
Mg adeo paulo poft in eodem «capite pravam fimulationem ap- 
pellat: Hos, inquiens, Ecclefia catholica rmaterno recipit [imu , tan- 
quar Petrum poft fletum negationis , per galli cantum admonitum, 
Aut tanques eumdem pofl praevem (imulationen ,| Pauli voce cor- 
retlum. At opera pretium videreeft, quantum abfit Hieronymus 
ab Auguftini fententia. Hic non veretur Petto Apoftolorum princi- 
pi, etiam poft acceptum cocleftem Spiritum , irmpingere perverfam 
fimulationem : ille non fert vel errorem tribui Petro: fic enimlo- 
quitur in Praefatione Commentariorum , quos in hanc edidit Epifto- 
lam: Quamobrem ita caute inter mirumque 9. medius incedit , ut 
nec Evangelii predut gratiam, preffus pondere C9. aufloritate. rma- 
jerum ,. nec prece(foribus faciat inpuriamm ,. dum afferter. efl gratia. 
Oblique vero C8 ἡμαβ per cuniculos latenter incedens ,| wt Petrum 
j doceat pro commilfa fibi: circumciftonis plebe facere ,— ne ab amtiquo 
repente uivendi more defcifcens , in crucem fcandalizata nen crede- 
rt , C9" fibi pradicatione Gentium credita, equum effa id pro veri- 
14e defendere ,— quod. alius pro difpen[atione fimularet.. uod ne- 
ns intelligens Bataneotes, C9. fceleratms ille Porphyrius ,. in 
primo operis [ui adver[nrmn nos libro, Petrum a Paulo objecit e[fe re- 
rebenfum., qued non recto pede incederet ad evanzclizandum, vo- 
lens ξϑ᾽ ills maculam erroris inurere , ὅσ᾽ buic procacitatis , ἔθ᾽ in 
commune fili dogmatis vccu[are mendacium ,| dum inter fe Ecclefiz- 
rum principes. difcreent. Hattenus Hieronymi verba. retulimus, 
Nonnulli vero dum non poffunt éx his difficultatibus explicare fefe , 
commenti funt Cepbarm hunc , cui in os reftitit Paulus, nomfuiffe Pe- 
trum Apoftolum, (δὰ alium quempiam. Hujus opinionis auctorem 
Gracorum fcholia citant Eufebiumm in Hifferis Kcclefsaflica, qui 
rem fecerit hoc. argumento probabiliorem : — Quwor/stm , inquit , 
opus erat, nt Petrus (efe a convivio (ubduceret ob interventum Jn- 
daowm , cum multo amt [atisfeveris omnibus. expofluluntibms , 
|qued curs Cornelio incircumcifo commercium babwiffet , ξ9᾽ adeo 
Jatisfecerit , ut illi cogniso negotio. concorditer. gratias. egerint Deo , 
rejertim cum. bwym[ce rei. mulla. mentio fiat in. Aclis. Mpofe- 
lerum ? Sed hanc opinionem ceu commeniitiam ac frigidam for. 
üter rejicit Hieronymus, cum ipfa res doceat, totum hunc fer- 
monem ad Petrum & | illius collegas pertinere. — Negat autem  ul- 
lum Cepéas notum nobis prater Apoftolun, qui Syrorum lin- 
gua Cepba; dicitur, quod diis Cepbas idem fonet ,, quod Gracis 
ἃς nobis Petrus. Deinde non mirum fi hoc omifit Lucas, aquo 
tam multa praterea fint pretermiflà, velut illud quod Petrus pri- 
mum federit Antiochiz, deinde Romam fedem fuam tran(tulerir, 
Poftremo non oportere nobis tanti effe Poiphyrium fycophantam, 
ut in illius gratiam novum Cegbum fingamus, Alioqui fi corremur 
€ Scripturis eradere, quicquid Hareticorum calumniis obnoxium 
fit, plura alia forent eradenda. Thomas Aquinas verbofiffimam 
difputationem, quz fuper hac re verfatur inter. Hieronymum ὅς 
Auguítinum, non infcite contraxit in compendium, indicans con- 
itroverfia: fummam quatuor. in rebus potiffimum effe fitam, Pri. 
j mum in tempore, qnod Hieronymus in duas, Auguftinus in tres 
partes diftinxerit , fic ut. legalia ante Evangelium fuerint viva, 
mox a morte Chrifti, mortua, "fed non mortifera, Judzis dun- 
taxat, modo ne fpem aliquam falutis in eis collocarent: demum 
Evangelio late divulgato , eadem omnibus fuiffe mortifera, σὲ 
bac vere diftinxerit Aupgufinus, Hieronymus putat jam [atis di. 
vulgatum fuiffe Evangelium, cum Petre vifione monítratum eft, 
nihil effe commune, cum hac de re fatisfecit Judais expoltulantibus , 
cum ipfe publica concione teftatus eft, onus Legis nemini impo- 
nendum, quod nec ipfi ferre potuiffent, nec majores ipforum. 
Et negabimus Evangelii gratiam divulgatam , cum ubique gen- 
tium tot hominum millia tenerent Evangelium? przfertim cum 
multo ante palam dixiffet ipfe Chriftus, Lex ἔθ᾽ Propheta ufque 
«4d foanuem , cum velum templi fciffum eflet a fummo ufque 
ad imum. Nec in hoc Legi fiebat injuria , fi, quatenus erat 
Neque tantum, opinor, honoris de- 
bebatur Synagoge , quam Chriftus repudiavit ut viricidam , pra- 
fertim cum ex eo honore tantum immineret periculi, ut parum 
abfuerit , quin Gentes quoque pertraherentur in Judaifmum. Ne. 
ue nihil erat futurum difcriminis inter. facrificia Gentium ὅς Ju- 
orum, quod cum illa femper fuerint exfecranda , hec pro 
tempore fuum habuerunt honorem. — Jam confinium illud, quod 
Auguftinus inducit inter duo tempora, qua notadifterminabimus ? 
ap donec erunt qui non poterunt negligere? Atqui funt hujus ge- 
neris multi, noftris e temporibus, inter Chriftianos. Quan- 
quam totum hoc, quod adducit Auguftinus de mortuis, at non 
morüferis , de tempore medio, de Synagoga cum honore defe- 
renda ad tumulum, magis humana ratione quam divinz Scriptu- 
τας teftimoniis fubnixuzm eft, Quis autem (anus velit ea fervare 
e qui- 
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12 τῷ  dyrígw , ὅτι κατεγνωσμένος ἦν. 


AD GALATA S 
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Ii - τοῦ! Α palam illi reftiti , 7 eo quod reprehenfus effet. 


γὰρ ἐλθεῖν τινὰς did Ιακώδου , μιτὰ τῶν {}-], Nam antequam veniffent quidam a Jacobo , una ii 


νῶν συνήσθηεν ^— ὅτε δὲ ἦλθον.) υὑπέξελλε καὶ ὅ- 
φώμσεν ἱαντὸν , φοξούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς" 
13 Καὶ, συνυπεκρίηησαν αὐτῷ καὶ οἱ λοιποὶ ᾿1ου- 
dai: , ὥστε καὶ Βαγνάδας συναπήχθη αὐτῶν τῇ 
14 ὑποκρίσει. ᾿Αλλ ὅτε εἶδον , ὅτι οὐκ ὀρθοπο- 
δοῦσι πρὸς τὴν ὡλήθειαν τοῦ Ἐναγγελίον y εἶπον 
τῷ Πίτρω ἔμαροσθεν πάντων , ἘΠ «) ᾿Ιονδαῖος ὑ- 
επαρχὼν y ἐϑνικώς Cie, καὶ ἐκ Ἰουδωϊεῶς , τί τὸ ἔθνη 
1, ἀναγκάζεις ᾿Ιονδαΐζειν 2 Ἡμεῖς Φύσει ᾿Ιονδαῖοι , xal 
i6 ἐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτωλοί" ἘΕἰδότες ὅτι ὁ δικαιῶται 
ἄνθρωπος ἐξ ἔργων νόμε 9 ἐὰν μὴ διὰ πίφεως ᾿ἴησοῦ 
. Xpsi, 
e quibus nullum fperaret fru&tum ? Quod fi Judzi hoc animo fer- 


vabant legalia, ut nec utilia, nec inutilia, cur ea exigunt a Pau. 


lo? imo cur a Genübus ? Certe qui hac faciebant, putabant ad 
rem pertinere. Οὐκ hos non redarguunt Apoftoli? Quod fi nihil 
erat ab illis fru&ms, certe vel ob hoc. erant fugienda, quod qui 
fervarent ea, fpeciem prabebant infirmis, qdaíi fine his non fuf- 
ficeret Evangelium. — Atque hinc fane nata hzre(is Ebionitarum , 
preter alias aliquot , qua Chriftum cum Mofe mifcebat, cum 
ille purifimus effe vellet. , 

Jam in fecundo difcrimine, ait, juxta Hieronymi fententiam, 
Apoftolos non fervaffelegalia, fed aliquoties pro tempore fimu- 
laffe, fed tamen propter aliquas caufas: puta quiefcebant fabba- 
10, non füperftitione, fed ob quietem: abftinebant a quibufdam 
cibis, non ut vetitis, fed er abominationem, Nam hzc, 
ni fallor, 'Thomas addidit de fuo. Quafi vero nunc ποῦ eadem 
liceant, aut quafi peccaturus fit, fi quis itinere feffus (abbato in-: 
terquiefcat, aut capo appofito fa(tidiat larum rancidum. — Aut 

uali conveniat abominationem iftiufmodi füperftitiofam tribuere 

poftolis, qualem vidimus in ftultis mulierculis, — Juxta Augufti- 
num vero, Inquit, Apoftoli fervabant legalia , & hoc intenden- 
tes , fed tamen non ponentes in eis fpem : &' hoc licebat eis, 
utpote Judaeis, (i hoc tanum conceflum eft infirmitati quorum- 
dam : quid hoc ad Apo(tolos, per quos folos aliorum infirmitas 
erat erigenda? Deinde quid íntercft inter eum qui coactus obfervai 
ne quos offendat, ὅς eum qui quavis de cauía rem ut inutilem 
fervat ? Quid autem intendit qui hoc facit? Aut nihilne intendit, 
qui fimulate fervat, ne quos alienet ab Evangeiio? 

Tertio loco inhocdifcrepant, inquit , quod Hieronymus utrum- 
que liberat omni peccato, cum uterque fuum, hoc eft, Evange- 
li egerit negotium. — Auguftinus Petrum onerat peccato, fed ve- 
niali duntaxat, — Atqui ex his Auguflini verbis, qux modo citavi- 
mus, non apparet illi vifum hoc peccatum veniile, Deinde pri- 
mum favorabilior eft fententia, quz utrumque Apoítolum pec- 
cato liberat, quam qua alterum oneiat: fed de hoc mox dice- 
tur. Jam quod Thomas adducit de pondere Au&orum ,. mihi 
fuffrigidum videtur. E feptem Doctoribus, quorum teftimonio 
nititur Hieronymus, "Thomas quatuor rejicit, Laodicenfem , 
Alexandrum , Origenem , ὅς Didymum, veluti infames de hz- 
refi. tego in Scripturam enarratione unum Origenem decein 
orthodoxis antepofuerim, exceptis aliquot dogmatibus fidei, Αἱ 
fi rejiciendi fünt , in quorum libris inveniuntur haretica, fortaffis 
rejicfentur & Cyprianus & Ambrofius. Jam quale eft Paulum, 
de cujus fcriptis eft controverfia, in tetium numero producere? 
ne non tres tribus opponerentur : at nihil interim de mendacio. 
Neque enim fimulatio aut diffimulatio , fi fa&o conftet, fic men- 
dacium appellari poteft," ut femper fit cum vitio conjundum. 
Porro quod a Paulo didum e(t, non recie incedunt ad. Evange- 
lium , id de cateris dictum videtur , non de Petro. — Supereít 
igitur unus fcrupulus, quod Cephas a Paulo dicitur reprehenlibilis. 
Aut enim id vere di&um e(t, & confequiur peccafíe Petrum: 
aw falío, & mendacio obnoxius tenetur Paulus, — Sed mox ollen- 
demus ex Veterum interpretatione, quo pa&to poflit & hic diffol- 
vi nodus. ᾿ 

Quarto loco, ne fingula perfequar, illud inter cztera comme- 
morat Thomas, Petrum peccaffe, quod ex ejus diffimulatione 
natum fit fcandalum: Paulum non item, quod ex hujus reprehen- 
fione nullum ortum fit offendiculum. | Verum qui poit fcire Pe- 
trus fore, ut offenderentur qui accumbebant, cum ícirent Petrum 
hoc dare Judxis fortaífe lara ant feditiofis? Si fciebant licere 

udao velti & non vefd, cur offenduntur, fi ille pro teropore 
acit quod opümum putat? Probabilius erat futurum, ut Judzi 
offenderentur, quam Ethnici. Quod fi non diffimulalet, rurfum 
peccaffet gravius, quia gravius offendiffet (uos, quibus magis con- 
fultum oportuit. Quanquam non omne fcandalum cum vitio con- 
jun&um οἷ. Quin ex tam acerba Pauli reprehenfione. grave 
poterat nafti offendiculum. — Primum fufpicari poterant , inter 
principes Apoftolos nonnihil rancoris intercedere , cum Paulus ob 
rem leviculam fic in os incefferit Petrum. — Deinde. periculum 
erat, ne minueretur auctoritas Petri apud fideles, quam oporte- 
bat effe facrofantam. — Hac vifum εἰ adjicere, quod vulgus 
"Theologorum putat pulchre depugnatum ab Auguílino, & a Tho- 
ma rem belle explanatam, — Certe locus eft obícurus, & quido- 
&iffimos Gracie magnopere torferit Ego non video cur odio 
mendacii Petrum tam duie tra&temus, quam illum tra&avit Au. 
guftinus. Durius autem. Articuli Parifienfes, qui dicunt Petrum 
erraffe in fide. Legimus inter Paulum ὃς Barnabam incidiffe 
diffenfionem. Sed Apoítolos poft acceptum Spiritum coclellem , 
ui deduceret eos in omnem veritatem, erra(fe in dogmatibus fi- 
ei, mihi videtur di&u impium. — Arbitror autem Paulum incan. 
duiffe, quod nondum illa vacillaio Judaifmi füblata foret inter 
Chiiftianos: atque id efle quod ait Paulus, x épéemedu zi, quod 


C (lymis, quod cum Cornelio fumpfillet cibum Antiochia. 


cum gentibus fumebat cibum : quum autem venif- 
fent , fubduxit ac feparavit fe ab illis, metuens cos 
qui erant ex circumcifione : :$ Ac fimulabant una 
cum illo 1» caeteri quoque Judi; adeo ut Barnabas fi- 
mul abduceretur 2e in illorum fimulationem. Verum 
ubi vidiffem quod non 2! re&o pede incederent ad vc- 


Cjritatem Evangelii, 22dixi Petro coram omnibus, Si 


tu quum fis Judaeus , gentiliter vivis , ac non Judaice , 
cur gentes cogis Judaizare? Nos natura Judi, & non 
ex gentibus peccatores: 23 Quoniam fcimus non ju- 
'ftificari hominem ex operibus legis, 24 nifi per fidem 


efu 
claudicantitm e(t. — Jam enim par erat, explofa omni T n 
ne, ingenue apud omnes Chrifum profiteri. Quod fi nonnihil τος 
boris hac in parte Paulus defideravit in Petro, non protinus fe- 
fíquitur, Petrum peccaffe, quandoquidem illa claudicaiio non aliun- 
decusn a ftudio pietatis proficifcebatur. — Proinde Pauli objur- 
gatio nihil aliud fuit quam confirmatio parum adhuc fibi conftan- 
jtum. Hac pro mea virili in medium adduxi, libenter acceptu- 
rus fi quis meliora. proferet. 

17 Quia reprebenfibilis erat] ὅτι κατεγνωσμίνος ἦν, id eft, 
quoniam reprebeníus erat , & damnatus ab iis qui male de illo ju- 
dicabant , etiamíi reprehenfibilis non erat. Et hic confentiunt 
Graecorum fcholia, Ambrofius item reprebeníus lepit, non re- 
prehenfibilis. | Et addit, repreben[ns: Unde ? utique ab. evangelica 
veritate , &Mi boc faclum adverfabazur : hic a Gracis di(feniens, 
& cum Auguítino fentiens. | Gracorum fcholia indicant & alium 
fenfum. Erat, inquit Paulus, mihi daia occafio palam obti- 
ftendi Petro, quod ante fuiffet ab Apoftolis reprehentus Hierofo- 
uod 

ni fuiffet objurgatus-antea , "nunc non fübduxiffet, fed e ne 
rurfus aliquid. wumultus nafceretur, fubducere fe parabat e. convi- 
vio. Porro Paulus occafionem nactus, palam objurga: illum, 
non quod illi indignaretur , fed ut confirmaret alios vacillantes, 
Nam fi quid vere.pecca(fet Peuus, atque ex animo Paulus huic 
fuiffet indignatus, privatim expoftule(fet, non coram omnibus, 
Neque vero hzc Paulus narrat gloriofe , fed ut Galitarum faluri 
contulat, Poftremo mihi plane videntur lacobus cum fuis in 
hac fuifle opinione , ut crederent, Legem Mofaicam, etiam poft 
proditum Evangelium , obfervandam Judzis , quoad ceremonias 
quoque: ficut admonuimus in AGis capite vigeftmo primo, non 
quod abíque his crederent game gratiam non fufficere ad fa- 
lutem, fed quod ob invincibilem quorumdam fuperftitionem pu- 
tarent expedire, non omnino neglisi. : 

18 Er. fimulationi ejus confenferunt } cvvwirtxgibacus αὐτῷ, id 
eft, una cum illo (imnlaverunt, ὃς iia legit dirus Ambrofius. 

19 Cati Tudai Εἰ addendum, καὶ οἱ λοιποὶ, (9 cateri, 
aut cateri. queque. : : 

ao Mb eit in illam firnlationem] Grece fic e, συνκιτήχϑη 
αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει, id elt, pariter abduceretur in. illorum fimw- 
lationem , five illorum [irulatione, — Faber legit, dee καὶ Bag. 
sa 6 as cwasmixhnai, id eft, ur Barnabas fimul abflineret. — Vc- 
rum hoc nec in Gracis babetur. codicibus , nec a quoquam legi- 
tur, nec opinor ufquam inveniri ἄπ χϑῆναι ab. ὠτεὶ χέσθαι, 

21 Re£le ambularen: ] Graecis unica e(t dictio, ὀρϑοποῦδῶσι, Un- 
de divus Hieronyntus adverfus Pelayjum ,' iemque in. Commer: 
tariis verit , qwod nom reólo pede incedunt: id autem retertur ad 
cateros, non ad Petrum. Aliter enim hi fimulabant, aliter Pe- 
trus. Petrus. diffimulabat potius quam fimulabat, ne quid offen- 
deret fuos, — Catteri ditfimulabant , fufpicantes aliquid admiffum 
adverfus bonos moxes. Certe Auguftinus in Epifto'is , quibus 
fuper hoc loco conflictatur cum Hieronymo, multitudinis numero 


Elegit, ac fimiliter citat capite ultimo ad Confentium de menda- 


cio. item Ambrofius, recfa vis incedunt. — Neque rurfus eft, 
nom recle ambulare, hoc e(t, errare a via, (ed claudicáre ὃς va- 
cilere , quod parum effent firmi in eo quod erat ingenue tuen- 
dum, nunc huc propenfi, nunc illuc. Et quoniam Mofaica Lex 
erat in confinio, fieri poteft ut. Petrus quoque nonnihil addubita- 
rit, an palam Lex eífet negügenda. — Verum hoc ipfum erat va- 
cillare, non autem flagitium admittere, cum neque Paulus neque 
Petrus judicarit Legis obfervationem ad falutem requiri, licet Pau« 
lus quoque coactus fit Timotheum  cireumcidere, & tondere ca- 
put, non fuperftitione, fed obfequio. Hactenus certe nulla men- 
tio de mendacio. Neque quifquam negat, plum hominem ali- 
cubi re&e fimülare ac diffimulare, Εἰ oftendimus ex hoc loco 
nihil effe neceffe producere mendacium. iile: Petrus cogebat 
Gentes Judaizare , quafi id ageret , ut illos in Judaifinum pertrahe- 
ret, fed quod hancanfam quidam a:riperent ex illius ditfimulatione. 
22 Dixi Cepbe ]. Graeci legunt Πέτρῳ, id eft, Petro. Neque 
refert ad fenfum. Quod. enim Graecis fonat Πέτρος, id Hebrzis ac 
Syris fonat. Cephas, autore Hieronymo. Ceram omnibui. Hicex- 
ponit quid ante dixerit, κατὰ πρόσωπον, id eft im confpectu omni- 
um , quorum gratia hzc dicuntur. ; 
23 δείσας autem ]. “μεν conjunctionem non reperio in Grc- 
cis exemplaribus , nec opus eft, nifi fübaudias in fuperiori parte 
verbum /umus , ut ira legamus, Nos fumus nati Judei , ex fan- 
Gis patribus ortí, fub lege fan&a nati, nonautem Ethnici, qui 
fine lege ex impiis ac profanis majoribus produ&ti funt. Et tamen 
ipfi fic nati cogimur , diffifi legi noftre, ad Chritti fidem confuge- 
re, fi velimus effe (alvi, quo minus perfüadendum eit Ethnicis ,. 
ut a Lege Moyfis fperent falutem, Porro , satura 7 daos dixit, ad 
difcretionem profelytorum. 
24 Nifi per. fidem Jefu) ἰὼν μὴ, id e(t, fi ncm. ἘΠῚ autern fer- 
qom. V 1. Eee 3 monis 
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19 χοδομῶ , παραζάτην ἱμαντὸν σννίςημι. 
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111. 1 


Sit 


Xpsk., καὶ ὑμεῖς εἰς Xpgty ᾿Ιησοῦν Umigtocaptr y wa A 
δικαιωθῶμεν ἐκ πίφεως Χρισβ 9 καὶ ἐκ ἐξ ἔργων νόμε" 
διότι οὐ δικαιωθήσεται ἐξ ἵμγῶν νόμον πᾶσα σάρξ. 
Εἰ δὲ ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριξῷ , εὐρέθημεν καὶ 
αὐτοὶ ἁμαρτωλοὶ , ἄρα ριξὸς ὡμαρτίας διάκονος 5 
Μὴ γίνοιτο. ἘΠ γὰρ à κατίλνυσα y ταῦτα πάλιν οἱ- 
᾿Εγὼ γὰρ 
διὸ νόμον νόμῳ ὠσίθανον , ia Θεῷ ζήσω. Xpsu 
συνεςάνρωμαι. Ζῶ di, ἐκ in ἐγὼ , ζῇ ϑὰὲ ἐν ἐμοὶ 
Χρισός * ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκὶ 9 ἐν πίφει ζῶ τῇ τοῦ 
Ὑἱοῦ τοῦ Θεοῦ , τοῦ ἀγαπήσαντίς μὲ 9 καὶ παραδόν- 
τος ἑαντὶν ὑπὶφ ἐμοῦ. Οὐκ ἀβετῶ τὴν χάριν τῇ 
Θεξ "εἰ γὰρ did νίμον δικαιοσύνη ,) ἀρῶ Χριφὸς} B 


δωρεὰν ἀπίθανεν. ὮὯΩ ἀνόητοι Γαλάται 9,9. τίς ὑ- 
μᾶς ἐδάσκηνε,, τῇ ἀληθείῳ μι πείθεσθαι ; οἷς xaT 
ὀφθαλμοὺς ᾿Ιησοῦς Χριφὸς προεγράφη , ἐν ὑμῖν igav- 
, 

ρωμέ- 


monis nova forma , vulgari more dicendum erat, non juftificatur 

ex operibus legis, fed tantum per. fidem. 

25 In (κα Chriflo Persi ἐπιξιύσαμιν, id eft, credidimus, 
prateriti temporis, Et ita legit Hieronymus. . 

26 Propter quod ex ] Propterea quod, fi voluiffet Latine dicere, 

(0T1, 

27 Rudifko  οἰκοδομῶ, id eft, edifito, nam pracedit πάλιν, 
ideft, iterum. i 

28 Mortuus fum). ἀπέθανον, id cft, mortuus fui : ut fit prxte-:.C 
riti temporis, hoc c(t, per legem fidei defii effe obnoxius legi 
Mofaicz., 

29 Confixus fum cruci  Χριςῷ evugadpsuat, id eft, Chriffo 
cancrucifixus [utn , five cum Chriflo crucifixus. fam. 

30 Qued autem nunc el Rurfum ὃ pro ὅτι pofuit, quem- 
admodum indicavimus in Epiilola ad Romanos : Qwod enim vi- 
vit, vivit Deo. 

$1 ὙΠ vive Filii Dei] ἐν πίει co τῇ τῷ Υἱῷ τῷ Oi. Ατ- 
ticulus additus difcernit fidem Chrifti a reliqua fide, quod ita po- 
terat exprimi, in fide vivo ,fide ,2nquam , Filii Dei. Mirum autem 
ut reli&a narratione , velut oblitus füi, fic rem profequatur, nt 
parum liqueat ubi defierit objurgare Petrum : etiamfi Hieronymus 
exiftimat ufque ad hujus capitis finem effe Pauli reprehenfionem, 
confentiente 'Theophyla&o, qui fic finit hujus capitis commenta- 
rium : Quod fi ipfe affeveraveris , vides quo impietatit progreffura 
effet blajpbernta. — Sunt tamen irt co fermone, qua magis conve- 
nirent przceptori in difcipulum , quam Paulo in Petrum. Unde D 
probabilius e(t Paulum reliqua ad eos qui aderant dixiffe : aut eo 
quod inílituerat omiffo , clam ad Galatas deflexiffe fermonem. 
Alioqui nimis abruptum erat, O infenfati Galat, — Ex Ambrofio 
nihil fatis liquebat. 

32 Non abjicie] Οὐκ ἀϑετῶ, id eft, Non rejicio, Non repello, 
Non [jerno, Ambrofius legit, Non fum ingratus gratie Dei. Au- 
guflinus, Non irritam facio gratiam. Dei. — Videbatur adíperna- 
turus Chrifti gratiam, fi Moyfis legem recepiffet ut. neceffariam 
ad falutem. 

33 Gratis Chriflus mortuus efl] δωριὰν, quod idem & gratis 
fonat, E(t autem ratiocinatio ab impoffibili, quod fi nemotam 
demens eft, ut dicat Chriftum gratis effe mortuum , non contin- 
git falus ex obfervatione legis Mofaicz. 

J Infenfati ) ἀνόητοι, id eft, iulii, — Atque ita legit Au- 
guftinus in Commentario quem edidit in hanc Epittolam , : 
alioqui durius verbum eft infenfati ,| & contumeliofius. ! 

Grzca vox magis fonat rudes parumque cerdatos, pracfertim quod: 

Galatz e ferocioribus Galliarum partibus fint profe&i, Hilarius! 

ipfe Gallus, in carmine Hymnorum, Gallos indociles appellat. 

Addit Hieronymus fibi vifam Ancyram Galatiz metropolim , ἰηὶ 

qua magna vetuftz ruditads veftigia refederint, & ex horum fi- 

nitimis prodigiofas harefes exortas τῆς κατὼ φρύγας, Ophitarum, 

Borboritarum, & Manichzorum : cxterum linguam, excepta Gre. 

«a, qua tunc totus fere Oriens utebatur, ferme eamdem fuiffe , | 

quz tum effet Trevirarum, — Nam apud hos verfarus eft Hiero- | . 

nymus. Atque haud fcio, an qua nunc e(t Germanorum lingua, ; 

fuerit olim Gallorum. Interpres quod hic infenfaros vertit, mox! 

vertit flultos, fuo more lafciviens copia. — . 

2 Quis vos fa[cinavit] Fafcinare dicuntur Latinis, qui adfpe- 
&u malefico lzdunt, fed apud Gracos βασκαίνειν, quo verbohic 
vfus eft Paulus, fignificat ὅς izmvidere, ut intelligas invidia motos 
quofdam , voluiffe Galatas ad fervitutem legis revocare. — At Pau- 
Jus videtur hoc verbum ufürpaffe pro eo, quod e(t jmcamavit, 

& oculis veluti. prxítipio impofüit: βασκαίνειν enim Gracis di- 

&um e(t παρὼ τὸ φάεσι καίνειν, quod per oculos noceat fafcina- F 

tor. Porro Paulun de oculis delufa fentire telantur propemo- 

dum quz mox fequuntur , nte quorum oculos Ceriflus LP pra- 
feriptus εἰ, CS 1m vobis crucifixus, ἘΠῚ autem plane pratigii 
genus, ut id, quod coram cernas , non videas, tum quod non 
εἴ, id videre te putes: etiamfi Demofthenes eo verbo ufus eít 
pro calumniari , ive accufare, in Oratione pro Ctefiphonte, — He- 
fychius addit proprie de ingrato dici, Fafcinum autem pueris po- 
tiffimum «reditum eft nocere, & ob id illos ftultos appellat, ni- 

hil veriius. fententiam Evangelicam: Qi dixerit fratri fuo fatus , 

reus erit gebenne ignis. Siquidem hoc non indignationis, fed 

charitatis convitium cít. Et tamen mitigat illorum admi(lum, 
cum tantam cacitatem fafcinp tribuat, magnam culpz partem 

in alios rejiciens. : 

3 Non credere veritati] | Non obedire, τῇ doultie κὴὰ πείθε- 
ela, id e(t, ne obtemperaretis veritati, Quauquam hacc parti- 
cula ab Hieronymo prorfus omittitur , quod neget inveniri in 
exemplaribus Adamantii, ln vetuftifümo atque emendatiflimo 
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Jefa Chrifti,& nos 25 in Chriftum Jefum credidimus, 
ut juftificaremur ex fide Chrifti, & non ex operibus 
legis: 26 propterea quod non juftificabitur ex opert- 
bus legis omnis caro. Quod fi dum quaerimus juítifi- 17 
cari per Chriftum,reperimur & ipfi peccatores, num 
ergo Chriftus peccati minifter eft? Abfit. Nam fi quac !* 
dettruxi, ea 27 rurfum zedifico , une de me- 
ipfum conftituo.Ego enim per legem legi 28 mortuus 19 
ui, ut Deo vivcrem. Una cum Chrifto 29 crucifixus 20 
fum. Vivo autcm, non jam ego,fed vivit in me Chri- 
ftus: 3o vitam autem,quam nunc vivo in carne, 3! pet 
fidem vivo Filii Dei, qui dilexit me, ὃς tradidit fe- 
metipfum pro me. 32 Non adfpernor gratiam Del : z1 
nam fi per legemeft juftitia, igitur 39 Chriftus fruftra 


mortuus eft. : O ftulti Galatze, z quis vos fafcinavit, v III. 


s ut non crederetis veritati ὃ *quibus prae oculis Jefus 
Chri- 
exemplari Bibliothecz Paulina non addebatur in contextu, fed 
nefcio quis recentiore manu fübnotarat procul in ima margine. In 
codice Conftanienfi recentiore proríus non habebatur , in vetu- 
ftiore legebatur, quiz vo: fafcinavit non obedire: nec additum erat 
veritáti, Eamdem particulam adjecerunt & alio loco inferius, 
ubi pre (Cázxem» mutatum eft. ἐνέκοψεν. — Hic cft unus locus e 
miülts, quo coarguitur hec Editio non effe tota Hieronymi. Et- 
enim quum ille teftetur fe hanc particulam omififle, quod in Ada- 
mantii codicibus non inveniretur, in noftris exemplaribus con- 
ftanter habetur : & quod in Epiftola capite quinto dicit Interpre- 
tem hoc loco vertiffe, mon credere veritati, noftri codices habent 
non obedire veritati. Chryfoftomus nihil aliud gite quam quis 
vos fafcinavit ᾽ Nec aliud Theophyla&us, tame Interpres fuo 
more noftram fequitur le&ionem, quum in enarratione nulla fyl- 
laba fit, qua explanet hanc. particulam. 
4 4tnte quorum oculos) οἷς κατ᾽ ὀφαλμες ὁ ᾿Ιησῶς Χριεὸς wpot- 
γράφη, id eft, quibus fub oculis. Ορνέβας efus prafcriptms eff. 
Quod miror quare verterit Preftriptus , cum ea vox Latinis multo 
aliud fignificet, nifi quod Graci quoque jreferiptionem , id erat 
apud Romanos damnationis genus, προγραφὴν appellant. — Poteft 
aurem fenfüs effe duplex. — Galatas adeo dementatos fuiffe, ut id, 
quod manifeftiffimum οἴει & oculis expofitum , tamen non 
cernerent obczcati: aut adeo nihil videre , ut crederent Chriftum 
profcriptione periffe, & vuleari more crucifixum eflc. — Pofterio- 
rem fenfum fequuntur Augultinus & Ambrofius. Mihi prior ma- 
gis arridet ut fimplicior , minufque coactus. Quanquam Augu. 
ftinus legiffe videtur pr«fcriptus, nom proferiptus ,' utpote loquens 
de prafcriptione poffeffionum, qux per occupationem transferun- 
tur ad jus alterius. — Ipfius verba fi quis forte requiret adícribam : 
Ante quorum oculos , inquit, Chriflus Jejus profcriptus , ef. cru- 
Cifixus: bocefl, quibus videntibus , Chriflus Te[us hereditate 
fuam pofeffianemque [uam amifit , bis utique auferentibus eam, 
Dominumque inde expelleniibus ,. qui ex gratia fulei ,. per quam 
Chriflus peffidet gentes, ad legis opera eos. qui crediderant revoca- 
bant Chriflum ,' auferendo illi poffeffionem (μ4:». Ac. paulo infe- 
rius: Ur binc eos maxime moveret , cum confi ierarent quo pretio 
emerit poffeffionem , quam in. eis amitiebat , wt parum effer gratis 
eum mortuum , quod fuperius dixerat: illud enbw ita fonat, 1an- 
quam non pervenerit ad poffeffionem tro aua fanguinem dedit, pro-- 
[eriptione autem etiam que tenebar auferiur..— Sed bac profriptio 
non οὐδε Chriffo, qui etiam fic per. divinitatem. Dominus. efl 
omnium , [ed ipfi poffeffoni , qua bujus grati« culrmra caret. 
Hacenus Augufünus. Quibus ex verbis fatis opinor liquere , 
illum agere de praícripione juris, & toto hoc fermone pro 
δήθ loeo pre, in dictione profrriptionis. — At Ambrofius 
egit Proferiptus , mentionem faciens damnationis. Ne hujus 
quidem verba gravabor adducere Lectori pigro ac diffideniis 
Quin [Iultorum , inquit, oculis Cbriflus profcriptus videtur, id 
eft , [poliatus "uel condemnatus: prudentium vero oculis €9' fenfi- 
óus , non folum condemnatus ,. [ed ipfe mortern «ruce [ua damna[- 
fe videtur. Ac mox: Sed quia bi indigne ceperant. fentire , 
tren[lasi ad legem, idcirco rnentibus eorum Chrifium condemnatum 
videri conqueritur. Vuc ufque Ambrofiana recenfuimus. Theo- 
phyla&tus legit preferiptus ,. hoc eft, ante oculos veluti depictus, 
Nam Gracis γράφειν ὃς pingere eft, Hac hypcrbola notat certiffi- 
mam illorum fidem , qui certius crediderint. Chriftum merte fua 
liberafe genus hominum, quam qui coram confpexerant illum fub. 
latum ia crucem. — Et ob hoc ipfum magis indignatur illos relabi 
in jode veluti defcifcentes a. Chrifto. — Hieronymus | legiffe 
videtur prefcriptus, hoceít, ante is » in vobis crucifixus , 
quam illud in Evangelio legeritis , "videlicet fezentibus ὅς credenti- 
bus vatlciniis Prophetarum , qui multo ante id fore pradixeranr. 
Illud admonendum, Gracam vocem προ γϑάϑη cominunem effe 
fcriptura & pittura, Quod fi placet prior illa fententia, qux mihi 
certe magis probatur , ὅς confentiunt Grzcorum fcholia ,' magis 
uadrabit , Zepíélus ante oculos, quam preferiptus.. Sic enim cre- 
dieci Chriftum crucifixum, quafi confpexiffent oculis. Codex 
Donatiani habebat Prafcripius, & Conftantienfis uterque nullo ra- 
fure veftigio. Eft autem hic fermo conjun&im legendus, ane 
quorum oculos Chriflus in vebls eft pra[criptus crmcifixus ,. quafi di- 
cat, veluti depi&us in cruce pendens, veftris oculis exhibitus eff, 
Neque enim erat apud Galatas crucifixus, fed illis per fidem re- 
praíentatus eft crucifixus. Id tacite monet Chryfoftomus ,— qui 
nihi! attingit de przpofitione in sperypá»n, quam Paulus ufurpaf- 
fe videtur pro prafcriprus eff. Apud Latinos praepofitio pro interdum 
fignificat aliquid palam fieri ,' ut prodere, promulgare , proferre , 
proloqui , proffare.. Et olim nomina damnatorum publicitus in fo- 
ro proponebantur , unde hoc damnatigtis genus profiripti dicta eft. 


s &t 
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τρωμίνος. Τοῦτο μόνον ϑέλω μαθεῖν ἀφ᾽ 
τὸ ἐξ ἔργων νόμον τὸ Πνεῦμα ἐλοδετε , καὶ ἐξ a- 
, MUS. πίξεως 2 Οὕτως ἀνόητοί ἐςς $ ἐναρξαμε- 
4*0 πνεύματι 9 νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσῃξε ; ἘΤοσαῦ- 
4τὰαὰ mah εἰκῇ y εἴ γε καὶ εἰκῆ. ἋὋὉ οὖν ἐ- 
πιχορηγῶν ὑμῖν τὸ Πνεῦμα , καὶ ἐνεργῶν δὺυ- 
veu; ἐν ὑμῖν» ἐξ ἔργων νόμου καὶ ἐξ ἀκοῆς πί- 
6599; 5 Καθὼς ᾿Αξραὰμ ἐπίςευσε τῷ GG , καὶ 
γ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Γινώσκετε ἄνα, 
or; οἱ ἐκ πίξεως 4 οὗτοί εἰσιν — viol ᾿Αξραάμ. 


ἃ Προϊδοῦσα δὲ κ γραφὴ , ὅτι ἐκ πίξεως δικαιοῖ" 


τὰ ἔθνη, ὁ ᾿Θεὸρ » προενηγγελίσατο τῷ ᾿Αδραδὶμ 9 
Or, εὐλογηθήσονται ἐν σοὶ πάνω τῷ ἕἴθνη. 
9 Ὥστε οἱ ἐκ πίξεως εὐλογοῦνται σὺν τῷ πκι- 
πῇ το , d ' ἢ Y ͵ nO ^ 
1o τῷ AGpais. Ὅσοι γὰρ ἐξ ἔργων νόμου, εἰσὶν , ὑ- 
πὸ κατάραν εἰσίν " γέγραπται ye , ᾿Ἐπικατάρα- 
TO; πῶρ , ὃς οὐκ ἐμμένει ἐν πᾶσι τοῖς γεγραμμένοις 
xii τῷ βιδλίῳ τοῦ νύμον , τοῦ ποιῆσαι avra. Ὅτι 
δὲ ἐν νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ Θεῷ 9 à 
D « di. Η ΄ , j . Η X H 
χ2λὸν y om 6 δίκαιος ἐκ πίξεως ζήσεται. 'O ϑὲ νό- 
μος ἐκ ἔφιν ἐκ πίσεως y ἀλλ᾽ ὁ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρω- 
13 e$ , ζήσεται ἐν αὐτοῖς. Χρισὸς ὑμῶς ἐξηγόρασεν ἐκ 
- ΄ 4 , H € s .« “« 
τῆς κατώραως τῷ νομὰ , γένομενος ὑπὲρ ὑμῶν κατάρω" 
. εγρώπτοαι yup, Ἐπικατάρατος πῶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ 
; ᾿ € 5 PE 4 
14 ξύλε᾽ "la εἰς τὰ ἔθνη ἡ εὐλογίω τῷ Αδραομ γένηται 
ἐν 
$ Et in vebis crucifixus] Et redundat, Et ἐπ vobi; accipi poteft 
pro imer vos, fi primus fenfus placet, quem recenfuimus. Non: 
quod inter eos Chriftus füerit crucifixus ,— fed quod fioc ita notum ' 
ac pradicatum , ut non minus no(fent credidiffenique , quam fi in- 
. ter ipfos res fuiflet gefta, ] 

6 Ex operibus legis] £n hic redundat, nec additur a divo Hie- 
ronymo, necab Auguftino, nec habetur in vetu(tis exemplaribus, 
Nec enim fimpliciter rogar utrum fit e duobus, fed prius pro- 
ponit velut ab(urdum di&u, deinde per corre&tionem infert quod 
verum eft, perinde quafi dicat, ex operibus Itgis Spiritum accepi- 
fis, an potius ex auditu ὁ Jam illud ex auditu fidei , tametfi a 
noeis intelligitur, tamen Latinis auribus infolens eft, Neque enim 
ut Graci famam Íive rumerem. ἀκοὴν vocant , itidem & Romani. 
Proinde dilucidius erat, ex pradicaiiene fidei , hoc eft, ex fide, 

uam ex nobis audiftis, non ex lege didiciftis. Quis enim ferat 
ἐς loquentem , auditus occifi. Regis conffernavit populum , pro eo 
quod erat, rwnor de Rege occifo ? Nos itaque pro auditu vertimus 
preeicationem. E: 

7 Ut cum [pirit&] Ut apud Graoos non eft, fed fpiritu cum 
eaperitis ,| nuuc carne PA puniitiras » ἐναρξάμενοι σνιύματι, νῦν 
σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε, nifi quod prepofüuio eft in verbo compofito: 
velut Horatius, 

e Congeffis undise. faccis 
Indormis inbians. ---..-- 
Item Virgilius, 
Virióus indubitare meis --—- 


Atque hoc ipfum ἐπ pofitum eft peo per... Unde magis quadrat, 
fpiritu & carne. — Annotavit Chryfoftomus, quod Apoftolus non 
dixit τελεῖσθε, fed ἐπιτελεῖσθε, quafi dicas, poff confummamini, 
di(fidentes ab inftitutis. 

$ Sine cau/a ] εἰκὴ, id-eft, fruffra, five temere. 

9 Tribuit vobis ] ὁ ἱπιχορηγῶν, id et, f/uppeditans ,five fub- 
minifirans: ὁ ἐπιχορηγ ἂν & à ἐνεργν poterant eífe prateriti tem- 
poris, id eft, qui fuppeditabat, & qui operabatur , ut fubaudias 
deinde verbum item praterititemporis, fri£uerar, aut fimile quip- 
piam, Verum Hieronymus admonet re&ius legi verbum pra. 
fentis temporis , quod Spiritus non defierit. fübminiltrrare dotes 
fuas: atque ita fane legit Ambrofius. — Petrus Lombardus, Theo. 
logicarum fententiarum libro primo , diftin&ione xiv.. c. Sed 
binc, ex Auguftini fententia putat hoc, quí prebuit vobis , ad Pau- 
li perfonam referendum , cum Hieronymus &  Theophyla- 
&us ad Deum referant , quod palam e(l ex illorum interpre- 
tatione. 

1o Et operatur viriutes Ὁ Operatur non ad Spiritum , fed ad 
eum refertur qui fuppeditat, — Eclipfím habet hic fermo; fubau- 
diendum enim d facit. — E(t hoc idiomatis Hebraici, ficut crebro 
jam indicavimus. ) : : 

11 Sicut feriptum efl) Scriptum efl redundat. — Et Hieronymus 
legit, Sicut Abrabam eredidit Deo. Nec apparet aliter legi(fe 
Ambrofium, qui fübjicit, Offendit exemplo Abraba, qui pater " 
dei efl ἄς. Exemplum igitur adduxit, non Scripturz teftimo- 
nium.  Suffragabatur germanae le&tioni uterque. codex Conftan- 
tienfis. 

12 Cognofcite ergo]. Vnárxirs ἄρα, id eft, Scitis igitur. — At- 
que ita legit divus Hieronymus, Cognefcitis ergo, & huic confen- 
tiens Ambrofius, etiamfi Graeca vox anceps εἰς, 

13 Prenunciavit Abraba ] προινηγγελίσατο, ideft, anteevan- 
gelizavit, ut exponendi gratia fic loquamur. Nam. εὐαγγέλιον 
Gracis fonat bonum ἃς lanm nuncium. — Etiamfi apud Homerum 
Ulyfles pofcit evangelium , hoc eft, przmium , quod dari folet 
iis qui rem letam primi nunciarint. — Proinde quod in Evangelio 
Chrili fuit exhibitum, id multo ante Evangelium promiffum c(t 
Abrahz, quod hic appellat preevangelizsvit. Ὁ ] 

14 gitur qui ex fide [unt ,— benedicentur ]. εὐλογώνται, id. eft, 
bemdicuntur , poxíentis temporis. In promilfo verbum erat futu-* 
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in lege nullus juftificetur apud Deum, palam eft, fi- 
quent juítus τὲ ex fide vivet. Lex autem non eft ex iz 
de, fed qui fecerit ea homo, vivet in ipfis. Chriitus 15 
vos redemit 19 ab exfecratione legis, 2o dum pro vobis 
factus eft exfecratio : fcriptum eft enim, 21 Exfecrabi- 
lis omnis qui pendet in ligno: Ut in gentes benedictio «4 
Abrahz veniret per Chriftum Jefum , ut promiffto- 
nem 
ri temporis «ὀλογηθήσονται, hic prafenis. Scio parum εἴς La- 
tinum benedicentur & benedicuntur, fed hujufinodi quzdam vi- 
tari prorfus non poffunt. Dici poterat, &enedicfionem con[equen- 
Tur. At ne fic quidem vitatum fuiffet orationis vitium. — Conji- 
cere licet ὃς Ambrofium ita legiffe ,— licet depravatus (it locus, 
Certe. Graccorum fcholia cum fua fcriptura confentiunt, — Congruit 
huic verbum prafentis temporis quod fequitur. 

15 Sub rnaleditlo funt ] vuà κατώρων εἰσὶ, id eft, fub. maledi- 
Clione five exfecratione (πὲ, Quod commode reddi poterat, sma- 
leditlioni obnoxii funt. 

16 Maleditius omnis] Locus eft Deuteronomii cap. xxvtr. 
Juxta Septuaginta ita legitur: | MalediéIus omnis borzo, qui mon per- 
man[erit in. omnibus. fermonibus. legis bujus ,. ut. faciat illos, £9 
dices. emnis populus ,. fiat, — Apud. Aquilam vero fic: Maledictus 
qui non. flatuerit verba legis bujus ut. faciat ea, €9 ditet omnis 

opulus , "vere. Symmachus ad hunc vertit modum: Malrdi-íus 
qui non. firmaverit fermones legis iflius ,— ut. faciat eos, δ᾽ diced 
omnis populus , amen, "Theodotio fic tranftulit:: Maledictus qu. nin 


D |/wfcitaverit fermones legis bujus facere cos, €9. dicet omnis popu- 


E 


F 


lus, amen, Addit Hieronymus in hoc teftimonio, quemadmo- 
dum & in cateris, magis curae fuiffe Apoftolo, ut fenfum reddc- 
ret quam. verba. Deinde hzc verba, omnis bomo, & in omni- 
bus , quoniam apud folos habentur Septuapinta; aut addita fuiffe 
ἃ Sepuaginta , aut a Judais fuiffe erafa , praefertim cum ea com- 


Ipererit Hieronymus in Hebrzis Voluminibus Sainaritanorum, At 
iego non video caufam admodum gravem, cur quifquam Judaeus 


voluerit ea radere , qua pro Judaeis faciant, non contra Judzos. 
Nam iis optandum etiam erat, univerfum hominum genus legi 
fuz reddi obnoxium. Et adeo volebant omnia qua legis funt 
obfervari debere, ut multa etiam adjecerint. Qu non perman- 


ferit , ὃς dx ἐμμίνει, dd eft, qui non permanet , etiamfi id nihil 


ad fenfum, 


17 Quoniam autem] Ὅτι δὲ, id e(t, Quod autem. — Et fic le- 
git Ambrofius: nam 45147 hoc loco non quadrat, 

18 Ex fide vivit] Vivet , ζέσεται, ut antea admonuimus in 
Epiftola ad Romanos, Indicat Hieronymus & ita*poffe diftingui4 
7uflus ex fide, deinde fubdatur, viver, ut fit fenus, qui vere 
juftus e(t, non ex operibus legis, fed ex fide, is victurus eft. Ex 
ejufdem interpretatione palam eft, illum legiffe vivet, non vivit. 


Porro quomodo varie habeatur hic lgcus apud Interpretes Grzcos, 


diétum e(t in Epitola ad Romanos, 

19 De maledicto legis]. ἐκ τῆς κατάρας, id eft, ex malediclio- 
2e , ut legit Hieronymus in fecundo dialogo adveríus Pelapianos, 
five detefi&tione, Ἐπ’ rurfum factus pre vobis malediclum , κατώ- 
pa, id eft, exfeeratio, — Miror cur hic placuerit maledictum , cum 
ea vox Latinis longe aliud fignificet, nempe convitium,- 

20 Faflus pro vobis malediclus ] x«vaga, id eft, maledictum, 
ut habetur ín vetu(tis exemplaribus, five zaledictio, aut exfecra- 
tie: ficuti peftilentem , δε διε vocamus, 

21 Maleditlus omnis qui pendet ín ligno] Locus eft Deutero. 
nomii xxt. capite. — Paulus prudens ac fciens, opinor , in hoc te- 
ftimonio pratermifit mentionem Dei, — Nam Aquila ὃς Theodo- 
tion verterunt ,. zalediclio Dei eff : Septuaginta ,. (maleditlus a 
Deo: Symmachus ,. in Hafpbeziam Dei [ufpenfus ef. — Hebion 
Hazrefiarches , femi-Julxus, ac femi-Chriftianus , ad hunc interpre- 
tur modum , ὅτι ὑδρις O18 ὁ κριμάμινος, id εἴ, injuria five 
contumelia Dei ejl qui pendet. — Addit Hieronymus in altercatione 
Jafonis & Papi(ci , qux Graco fermone confcripta fuerit, reperiffe , 
Aoidopia Org. ὁ xotusstve , id e(t, Convitium Dei qui pendet. Ad 


haec. Judaeus Barhanina, quo nocturno praeceptore fuit ufus Hierony- 


mus, adjecit & ita legi poffe: Quia cdmrumeliofe Deus Juípenfus eft. 
Demiror autem cur hic tantopere laboret, ne Chriftus dicatur ma- 
leditlus, cum l'aulus eumdem dicat effe fa&um | peccatum. Nimi- 
rum ut peccatum erat Chriftus, ita erat & maledictio. Tropo di- 
&us eít peccatum, uopo di&us malediáio, NES 


Y 


Kup — EPISTOLA PAUL! CAr lll, δι 


* , 
iv Χριξῷ "msg, wa τὴν ἐπαγγελίαν TE Πνεύματος λα- 
Σ τῇ ; ἡ ἄνθρωπον λέ- 

15 βωμεν διὰ τῆς πίφεως. ᾿Αδελφοὶ, κατὰ ἀνθρωσ' 
yu ὅμως ἀνθρώπε κεκυρωμένην διαθήκην sdelc ἀθετεῖ, 
τό καὶ ἐπιϑιατάσσεται,. τῷ δὲ ᾿Αδραὰμ ἐῤήθησαν αἱ ἐπα. 
γελίαι, καὶ τῷ σπίρματι αὐτῇ. Οὐ λέγει) καὶ τοῖς 
υπέρμασινγ ὡς ἐπὶ πολλῶν. ἀλλ΄ ὡς iQ ἑνὸς 9 καὶ τῷ 
17 σπέρματί σεν oc ἐσι Χριφός. Tiro. δὲ λέγω διαθήκην 
προκεκυρωμένην ὑπὸ τῷ Φεῦ εἰς Χριφὸνγ ὁ μετὰ ἔτη τε- 
Tpaxocid καὶ τριάκοντα γεγονὼς νόμος 9 ἐκ ἀκυροῖ εἰς 
ι5 τὸ καταργῆσαι τὴν ἐπαϊγελίαν. Εἰ γὰρ ἐκ νόμν ἡ 
Π Li D v" I M » 
κληρονομία, ἐκ ivy ἐξ ἐπαϊγελίας. Τῷ δὲ AGpadp di 
19 ἐπαϊγελίας κεχάριςαι ὁ Θεός. Tí ὅν ὁ νίμος 5 Τῶν 
4 ; , * TW ' "NE 
παραξάσεων χάριν προσετέθη , ἄχρις ὃ ἔλθῃ τὸ σπέρτι 


dum hominem dico: 22 hominis licet teftamentum , 
23 tamen fi fit comprobatum, nemo rejicit, 14aut ad- 
dit aliquid. Porro Abrahz dicta funt promiffiones, & 
femini ejus. Non dicit, & feminibus, z25tanquam de 
multis , íed tanquam de uno, & in femine tuo, qui cft 
Chriftus. Hoc autem dico, 26 teftamentum ante com- 
probatum a Deo erga Chriftum, lex qua poft annos 
quadringentos & triginta coepit, 17 non facit irritum , 
ut abroget promiffionem. Nam fi ex lege eft hzeredi- 
tas 9 non jam ex promiffione. Atqui Abrahz 28 per 
promiffionem donavit Deus: 29 Quid igitur lex? Pro- 
pter tranfgreffiones 3oaddita fuit,donec veniret femen, 


μα, ᾧ ἐπήϊγελται, ϑιαταγεὶς δι ἀγγίλων ἐν χει- ΒΥ} cui promiffum fuerat , ordinata per angelos 32 in 


" ^ 
209) μεσίτν. Ὃ δὲ μεσίτης ἑνὸς ἐκ dew , à δὲ Θεὸς 
Ὧι εἷς icm. Ὃ ὅν νόμος κατὸὼ τῶν ἐπαϊγελιῶν τῇ Oti; 
My γένοιτο. Ei γοὶρ ἐδόθη νόμος 9 ὁ δυνώμενος ζωοποιῆσ 

Li « , , ^ , 
az ga), ὄντως ἂν ἐκ vous ἦν ἡ δικαιοσύνη. ᾿Αλλο €vvi- 
€ i] ^ , * * « P d e «2 [- 
*Atictv ἡ γράφη τὰ πάντα VO αἀμαρτίονγ ioo ἢ ἐπα, : 

» , " ^ - ^ 4 
23 γελία ἐκ πίξεως ᾿ἴησῷᾷ Xpies δοθῇ τοῖς πιςεύγσι. Πρὺ 
- ᾿ - « , , , 

TÉ δὲ ἐλθεῖν τὴν crew , ὑπὸ νόμον ἐφρερέμεθα) συγ- 
κεχλεισμένοι εἰς τὴν μέλλεσαν πίςιν ἀποκαλνφθῆναι. 

LÀ * 4 - » * e 
24 Qst d νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς Xpigov, iva 
25 ἐκ πίξεως δικαιωθῶμεν.. ᾿Ελθέσης δὲ τῆς πίφεως y ἐκ 
26 ἔτι ὑπὸ παιδαγωγίν ἐσμέν. Πάντες yag υἱοὶ Θεξ ἐ- 

bod / » - 5 -- M 5 

27 $$. did τῆς πίξεως ἐν Χμεῷ ἰησῦ, Ὅσοι γὰφ ἐξα- 
38 πτίσθητε), Ὑριςὸν ἐνεδύσασθε. Οὐκ in ᾿Ἰεδαῖος ἐδὲ 
Ἕλλην * sx ἕνι δῦλος ἐδὲ ἐλεύθερος ᾿ ἐκ ἕν’ ἄρσεν καὶ 
«G- ὰ ΄ ' € ug T 05 E -5 - ? 
29 ϑῆλν * πάντες yag ὑμεῖς εἷς ἐφε ἐν Χρισῷ yes. Ei 
δὲ ὑμεῖς Χριφοῦ), ἄρα τοῦ "AGjadpo cappa ist. καὶ 
χατ 

22 Tamen bominis confirmatum. teflamentum 1 ὅμως ἀνθρώπω 
διαθήκην, quod reddi ροϊότας,, berninis licet. teflamentum ,. ut fla- 
tim fubaudias, multo magis id oportere fieri in Deo. Etiamfi vi- 
deo poffe connecti cum eo quod praceífit, /ecwndur bo»inem lo- 
quor , hoc eft, afferam exemplum rerum humanarum, quz nullo 
pa&to conferende funt cum rebus divinis : & tamen in humano 
teftamento nemo quicquam refcindit aut immutat , tantum valet 
hominis decretum ac placitum. : 

23 Confirmaturm teflamentum nemo [pernit ) κικυρωμίνην δια- 
θήκην ἐἰδεὶς ἀδετεῖ, id ct, confirmatum (ive comprovatum tefla- 
mentum wemo rejicit aut re[cindit. Nam verbum hoc ἀϑετεῖ paulo 
fuperius vertit a5jicit. Ambrofius legit, — confirmatum auctoritate. 
Contrarium eft illi &xv,gy , quod eft irritum facere. & refcindere. 
Parücipium eft a verbo de quo meminimus in proxima Epiftola , 
Cenfirmate in. illo charitatem. 

24 4dut fuperordinat  ἐπιδιατάσσεται, id eft, adjungit & prz- 
ter illud aliquid ordinat, hoc eft, nec demit, neca dit, nec de- 
rogat, nec arrogat. j 

25 Quafi in mulis] ὡς. Melius hic quadrabat. 14nquam. Sub- 
notat divus Hieronymus Paulum hoc argumento abufum apud craf- 
fos Galatas, quod fciret alioqui non. probatum iri prudentibus aut 
eruditis, atque ob id pramonuiffe prudentem Lectorem, Fratres, 
fecindum bominem dice. Negat enim. u(quam femini: vocem po- 
ni in Litteris Sacris, nifi numero fingulari, Ettamen hoc torquet 

' Apoftolus velut in argumentum , quo doceat promiffüm hoc in 
folum Chriftum competere. Mihi magis videtur ideo teftatus, quod 
humano more loqueretur , quod a rebus humanis fimilitudinem 
ducturus effet ad res divinas docendi gratia, Sic & Virgilius, 

T [i parva licet componere magnis. 
jam illud vel civra monitorem oportet effe notum, prapofitionem 
i» ufürpari loco per , im (emsine tuo, pec femen tuum. — Semen 
autem vocat pofteritatem. : 

26 Teflamentum confirmatum & Deo] διαθήκην προκεκυρωμένην 
ὑπὸ τῷ Oib εἰς Χριφὸν, id e(t, teflamentum ante confirmatuma 
Deo in Chriflum. In Chrifiurn addituc apud Graecos , & iter apud 
Ambrofium. | Admonet hoc loco divus Hieronymus, fi quis di- 
ligenter expendat Hebrza volumina, quoties Septuaginta verte- 
runt διαθήκην, id e(t, reflamenium , Hebrais effe n13, quod pa. 


£lum fonat potius, quam feflameniuwm. Nam in pa&is requiritur 
fides. Caterum apud craffos Galatas Paulus. non putavit agen- 
dum exactius, Ita Hieronymus. Quafi vero Paulus non & aliis 
compluribus locis fequutus fit Editionem Septuaginta.Jam vero de 
numero annorum , an fatis confentiant cum narratione Genefeos , 
ditlerit acute divus Auguftinus libro de Civitate Dei xv1.capite xxrv. 
ne nos hujufmodi appendicibus plus fatis oneremus hoc inftitutum. 

27 Non irritum facit ] οὐκ ἀκυροῖ, quod contrarium eft illi 
κυρόω, quod non tam elt comprobare, quam cwm auctoritate de- 
cernere , & legitime tranfigere rem , ut deinde ratum ἧς, quod 
a&um fuerit, 

28 Per repromiffenem donavit Deut]. xixépisai , verbum a 
“κάρις, didum ἃ grati&, quam Paulus ubique opponit operibus 
Legis Mofaicz. 

29 Quid igitur lex , propter transgreffiones ] "qnid in 
Commentariis ita jubet diflingui. Quid ergo? deinde fubne&atur 
refponfio, lex propter Pests ores addita fuit. — Atque hac di 
fiinctio habebatur in utroque codice Conftantienfi, Verum id re 
tractat, putatque fàius efle diftinguere , quemadmodum nos di- 
ftinximus. — Quid ergo lex? ac deinde fibi refpondeat Paulus, pro- 
puer tran(greftones. addita fuit. — Hanc. diftin&tionem didicit , wx 


manu intercefforis. Interceffor autem unius non eft, 
at Deus unus eft. Lex igitur num eft adverfus pro- 
miffiones Dei? Abfit. Etenim fi data fuiffet lex, quae 
poffit vivificare , vere ex lege effet juftitia. Sed con- 
clufit fcriptura omnia fub peccatum , ut promiffio ex 
fide Jefu Chrifti daretur credentibus. Caeterum ante- 
quarn veniffet fides, fub lege cuftodiebamur, conclufi 
in eam fidem,quz erat revelanda. Itaque lex 31 peda- 
gogus nofter fuit ad Chriftum, :4ut ex fide juttifica- 
remur. At poftquam venit fides, non amplius fub pz- 
dagogo fumus. Omnes enim filii Dei eftis, eo quod 
credidiftis Chrifto Jefu. Nam quicumque baptizati e- 
ftis, Chriftum induiftis. Non eft Judaeus neque Grz- 


c, Cus nos eft fervus neque liber: 35 non eft maículusac 


faemina: 56 omnes enim vos unus eftis in Chrifto Je- 

fu. 37 Quod fi vos eftis Chrifti, igitur Abrahz: femen 
eftis, 

arbitror, ex Graecis: fic enim Theophyladus, Τί δν ὁ νόμος. 

3o Pofita efl) προσετέθη, id eft , addita efl, five appofitaef, 
nifi legas προιτέθη, fed προσετέθη legit Theophyla&us, nec in- 
diligenter explicat. Non enim dixit pofitam , íed additam, ne 
quis exiftimaret hanc effe przxcipuam , fed obiter adjun&tam in- 
ter primam promiífionem & Evangelium. , * 

31! Cui promiferat ] In quodam codice legi ὃ ἐπόγγελται, 
id eft , 4wod promifum fui. n alis erat o. Neque enim 
opinor apud Grzcos idem fiéri in re&o, quod in hujufmodi fit in 
obliquis, ut articulus poftpofitivus congruat antecedenti, non (uo 


A [nem Spiritus acciperemus per fidem. l'ratres, fecun- i3 


6 


7 


verbo , nifi quod Gracis dicuntur fc an quibus affertur , 


nuncius. Hoc fane tropo idem erit fen 
Theophylat&tus legit g. 
35 In manu mediators) μεσίτω. Fortalfis & hac una eft ex his 


us, five legas? five g. 


Dj|di&ionibus, quas ceu peculiares diving Scripturz mutare non pof- 


fumus, nifi placet conciliator , aut interceffor. — Hic Hieronymus 
meminit hyperbati, & ordinem fermonis confuüfüm ad hunc refti- 
tuit modum ,. Lex pofita efl per Angelos in manu mediatoris , pro- 
pter transgreffaones ordinata per Angelos, donec veniret femen , cui 
repromi([urn erat. : 

33 Padagogus nofter fuit in Chriflo) Melius hoc loco, in Chbri- 
ufh , five ad Chriflum, εἰς Xpigóv. Atque ira legit Hieronymus 
in fecundo dialogo adverfus Pelagium. Pedagogws: enim. Graecis vi- 
le nomen eft fervi, cui committitur ad tempus cura pueri, nequid 
per etatem peccet, di&us a ducendo puero, 'quo magis quadrat 
quod fequitur, 44 CPriffum. 

34 Ut ex fide juflificemur ] Ambrofius legit juflificaremur , ἵνα 

᾿καιωθῶμεν. ΄ 

s5 Non efl ma[culus neque faimina] In cateris ufus eft conjun- 
&ione seque, in hoc ultimo jugo ufus eft καὶ ξϑ᾽ ; qux tamen con- 
jun&io idem pollet, ἄρσεν καὶ 952v. Admonet Hieronymus hic 
Ἕλληνα, id eft, Grecum , pro Ethnico poni. 

36 Omnei enim vos unum eflis ) Unum legere videtur Hierony- 
mus, Ambrofius, & Auguítinus, nifi quod fübolet Ambrofium 
unus legife, non unum, ex his quz adícribit, 4£pud Deum enin 
nulla difcretio perfonarum efl , nift norum ἔθ᾽ vita, ut bomines uni- 
H5 fidei, meritis diflinguantur ,. non per(onis. Catterum Graci wnus 
legunt genere maículino, εἷς igi, & interpretatur Theophyla&us: 
five quod jam Chrifti formam fimus induti, five quod unum cor- 
pus fimus fub uno capite Chrifto. Chryfoftomus legit quidem 
unus , fed interpretatio talis eft, ut quadret etiam fi legas unum. 
Ac mihi fane noftra le&io magis probatur, nifi quod magno con- 
fenfu diffenziunt ab hac Graecorum exemplaria. Nec video tamen 
cur abhorreamus ab hoc tropo, quo multi dicuntur unus, quum 
nec unum dicantur abíque tropo , nec unanimes, 

37 δὲ autem vos Chrifli) Hoc loco video Veteres trifariam 
legiffe, Divus Hieronymus ad eum legit modum, ad quem fcri- 
pium comperimus in Grzcorum exemplaribus, Ei δὲ ὑμεῖς Χρι- 
φτοῦ, id eft, Quod (i vos effis Chrifli. Divus Auguftinus hoc pa- 
&o legit, Omnes vos unum ellis in Chriflo Jefu: deinde fubjicit, 
guod fi : ut hic interpofita fubdiftin&ione fubaudiatur, vos effis 
unum in Chriflo , ac deinde inferatur, ergo femen. Abraba eflis, 
Porro jam quod Auguftinus putat fübaudiendum, id Ambrofius 
explicat, ad hunc legens modum : 5j ergo vos unum eflis in Chri- 
fio Sefu, ergo femen Abrabe efft. Annotavit hoc Hieronymus, 

uoties de Chrifto fit mentio , promiffiones multitudinis numero 
poni, velut illic, 4órsba autern dicla funt promiffione: ,€9' ferni- 
ni ejus , boc ef , Chriflo, Rurfus ubi de his, qui per Chriftum 
funt Abrahz , numero fingula, velut bocloco, xer iwwyyu- 
λίαν κληρογόμωι. 


1 Dico 
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IV. τ κατ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. Δέγω di, ἐφ᾽ ὅσον eftis , & juxta promiffionem haredes. 1 Dico autem, τ 1V. 


€ Ls , * &*N 7 , 
χρόνον ὁ κληρονόμος νήπιός ἐξιν , οὐδὲν διαφέρει δὸ- 
2 λον, κύμος πάντων Y ,' ᾿Αλλὼ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐςὶ 
3καὶ οἰκονόμους ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ πατρές. Οὐ- 
τῷ καὶ ἡμεῖς , ὅτε ἦμεν νήπιοι) ὑπὸ τὰ ςοιχεῖα τῇ 
, T * T M] [4 
«κόσμε ἥμεν deduAmpivoi. Ὅτε dà. ἦλθε τὸ πλήρωμα 
TÉ xpivov , ἐξαπέςειλεν ὁ Θεὸς τὸν Υἱὸν αὐτοῦ, γε" 
φ«νόμενον ἐκ γυναικὸς ,) γενόμενον ὑπὸ νόμον y “Ἵνα τοῦς 
ὑπὸ νόμον ἐξαγοφαση » ἵνα τὴν viclecíay ἀπολάδωμεν. 
[4 ΄ LI Y , 4 ε ^ ^ Ὡς Es 
6'Or, δέ égs viol, ἐξαπέξσειλεν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα τῇ 
Ὑἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὼς καρδίας ὑμῶν», xpaQov , 'AGGR, 
76 Πατήρ. Ὥςε οὐκ ἔτι εἶ δοῦλος ) ἀλλ᾽ υἱός " εἰ δὲ 
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quamdiu 2 haeres puer eft, 3 nihil differt afervo, quum 
fit dominus omnium, Sed fub 4 tutoribus & actoribus , 
eft ufque ad stempus quod pater pracfcripíerit. Sic & 3 
nos, quum eflemus 6 pueri, 7 fub elementis mundi era- 
mus in fervitutem adacti. At ubi venit plenitudo tem- 4 
poris, ὃ emifit Deus Filium fuum, 9 fatum ex mulie- 
re , fa&um legi obnoxium , Ut eos,qui legi erant ob- ; 
noxii, reredimeret , !! ut adoptione jus filiorum acci- 
peremus. 12 Quoniam autem eftis filii, emifit Deus s 
Spiritum Filii fui 13 in corda veftra, clamantem, Ab- 
ba, Pater. Itaque 14 jam non es fervus, fed filius : quod 7 


ἃ υἱὸς , καὶ κληρονόμος Oti did Xpusg. 'AAAd τότε μὲν] B|fi filius, 15 & haeres Dei per Chriftum. Sed tum qui- ὃ 


ἐκ εἰδότες Θεὸν. ἐδουλεύσατε Toi; μὴ Φύσει ὄσι Sois. 

9 Νῦν δὲ γνόντες. Θεὸν 9 μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑσὸ 
Θεοῦ, πῶς ἐπιςρέφετε πάλιν ἐπὶ τὼ ἀσθενῆ καὶ πτω- 
10 χοὶ soie , οἷς πάλιν ἄνωθεν δονλεύφιν ϑέλετε ; Ἡ- 
μέρως παφατηρεῖσθε καὶ μῆνας καὶ καιροὺς καὶ ἐ- 
τὶ γιαᾶντάές. Φοδθμαι ὑμᾶς). μήπως εἰκῇ κεκοπίακα εἰς ὑ- 
12 μᾶς. Γίνεσῆε ὡς éyd , ὅτι κἀγὼ ὡς ὑμεῖς ,) ὠδελφο)ν 
13 δίομαι ὑμῶν. Οὐδέν με ἠδικήσατε. Οἴϑατε i, ὅ- 
τι 4 ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ενηγγελιζάμην ὑμῖν τὸ 
14 πρότερον. Καὶ τὸν πειρασμόν μι. τὸν ἐν τῇ σαρκὶ uS, 


ἐκ ἐξονθενήσατε , οὐδὲ ἐξεατύσωτε , ἀλλ᾽ ὡς ὥγγελον C 
Θεοῦ 
1 Ico autem] Hoc more Paulus loqui folet, quoties ingre- 


ditur interpretari quae dixerit. Proinde dilucidius erat , Q)wo 
dico taleefl , aut, lllud autem efl, quod dico. 

2 Hare: parvulus efl | νήπιος, id eft, puer five infans, & ea 

"aetate. quae nondüm fapit. Latine tamen vertit Interpres. 

3 Nibil difert a fd διαφέρει ambiguum eft. Nam fignificat 
& antecellit. Verum hoc loco nihil refert. Imo fervo fubje&tus eft, 

4 Tutoribus ἔθ᾽ adloribus } ἱἐπιτρόπως καὶ οἰκονόμως, id eft, cw- 
ratoribus δ᾽ difpenfatoribus, hoc e(t, rei familiaris procuratoribus. 
Quanquam Hieronymus & Ambrofius aique item Auguftinus le- 
gunt, /ub atloriów: , pro οἰκονόμοις, qui adminiftrant res mino- 
rum, Porro pueris pupillis dabantur wore; , furiotis ὃς adolefcen- 
tibus ewratores, qui pro illis rem adminiftrarent , licet exitinem 
hos & a£tores dici. A4clor ambigua vox eft, prior vox Graca di- 
&a eft a permiífo arbitrio feu jure, pofterior a difpenCuione rerum 
domeíticarum. 

$ Prefinitum tempus]  wpofieplas. Quz vox fignificat idem 
prafcriptum ad quem jus alicujus duraret , ultra quem non liceret 
agere; tale eft jus tutorum. 

6 Parvuli) νήπιοι. De quo fzpius jam admonuimus. 

7 Subelementis mundi eramus jervientes ] δεδμλωμένοι, ideít, 
ín fervisuterh redacti: quod Ambrofius legit fubjecti ,— & referen- 
dum videtur ad fub elementa , ὑπὸ τὰ cix. cia , quafi dicas, fub 
elementa im. fervitutero redacti, Latina vox elementi anceps eft , 
quemadmodum & σοιχεῖον apud Grecos, quz declarat interim 
initium ac primordium rei nafcentis, interim ipfas litteras, Nam 
& Ariftoteles in. PPy[icis inter ea, unde cognitio rerum nafcitur , 
recenfet ξοιχεῖα,, ideft, elementa , fubjiciens hzc principiis ὅς 
caufis. Et Juttinianus libros Inftitutionum Elementa juris appellat, 
veluti rudimenta. Paulus eodem verbo ufus eft in Epiftola ad Co- 
loffenfes: Viuets nequis vos depradeiur per. pbilofopbiam €9' ina- 
nem deceptiouem , (ecundum traditionem bominum , (ecundum ele- 
menia mundi, xara τὰ φξοιχεῖα τῷ κόσμε. Ac rurfus in eadem: 
Si mortui eflis cum Chriflo ab. elementis ,| áw τῶν τοιχείων. Νες E, 
video cur divus Hieronymus aliud quiddam velit effe elementum 
hoc Joco ad Galatas, aliud in Epiftola ad Coloffenfes. Certe ütro- 
bique de ceremoniis Judzorum agir, & hominum inftitutionibus, 
qua velut exordia data funt hominibus rudibus adhuc, & nondum 
capacibus Evangelice do&rinz, — Nec ab his diverfum eft, quod 
fcribit ad Hebraeos, Et cum deberetis effe magifiri, propter tempus , 
rurfum neceffe babetis ut doceamini , qua fint. elementa. principii 
férmonum Dei, τίνα τὰ τοιχεῖα τῆς ἀρχῆς. Hic fenfus mihi vide- 
tur effe germanus, reliqui, meo judicio , magis oftentant erudi- 
tionem aut ingenium Iuterpretis, quam oftendunt mentem Davli, 
Neque eft cur nos moveat quod Paulus adjecit elementa mundi. 
Mundum enim vocat, quicquid eft vifibile & caducum, In huju- 
Ímodi rebus fita. eft fuperftiuo ceremoniarum ,. ne gullaveris , ne 
fetigeris , ne contreclaris. 

8 Mif Deus Filium] ἱξαπίφειλιν, id eft , emifit , vcl potius 
legavit , nempecum mandatis, Nam id proprie fonat Graca vox, 
aliud enim eft πέμπε. F 

9 Fatlum ex. muliere) Prius fa£lum eft Grxce γεννώμενον, po- 
fterius γενόμενον, ut illud vertas natum, hoc faclume[l. Quanquam 
Graeci codices non omnes diftinguunt, Certe Theophylactus utrobi- 
que legit γινόμενον. Atqui Auguftinus libro de Trinitate C9. Unita- 
fe. Dei. cap. 111. refert ad hunc modum : Mifit Deus Filium fu- 
um. naim ex muliere, fatlum (ub lege. Ac mox ejufdem operis 
cap. fexto. Factum autem hic nihil aliud fonat, quam fubditum le- 

i: quemadmodum dicitur fazfus pallidus qui expalluit , πε quis 
Eie fruftra philofophetur de creatura. 

10 Redimeret | ἐξαγοράσμ, quod ad verbüm fonat emercare- 
fur , hoc eft, dato pretio aec in libertatem, quod dicas licet 
eximeret, ἐν 

11. Ur adoptionem] Gracis unica di&io e(t, υἱοϑεσίαν, Quam In- 
terpres, quo plenius exprimeret, periphrafi reddidit, quod a4»- 
prio videatur latius patere. — Reciperemus , ἀπτολάξωμιν. Augufli- 


BUS annotat reciperimns di&um, non acciperernus , ut intelligamus j 


dem quum ignoraretis Deum, ferviebatis iis qui na- 

tura non funt dii: At nunc 16 pofteaquam cognovittis 9 
Deum, 17 quin potius cogniti eítis à Dco quomodo 
convertimini denuo ad infirma ὃς egena elementa , τ 
quibus iterum ab integro fervire vultis? Dies obferva- 
tis & menfes 19 & tempora & annos. 2o Metuo de vo- 
bis , nc fruftra laboraverim erga vos. Eitote ut ego 
fum, quandoquidem & ego fum ut vos,2! fratres,rogo 
vos. Nihil me lzfittis. Noftis,quod per infirmitatem 15 
carnis evangelizaverim vobis?2 prius. Et23 experimeri-, 
tum rmei,quod erat in carne mea,non cftis adfpernati, 


nce- 
reftitui quod fuerat amiffum. Id magis haberet locum , fi Grace 
dixiffet ἀναλάξωμεν. 

12 Quoniam autem c[lis filii Del 1 Redundat Dei , juxta con. 
ftantem Grzcorum lectionem , πες admodum ad fenfum facit, 
tantum agit de conditione liberorum, licet refragentur omnes La- 
tíni, quos ego viderim, excepto vetu(tiffimo codice Donatiani, 

13 [n corda veflra ) ἡμῶν, id e(t, mofira, confentiente cum 
Οταείς utroque codice Conftanuenfi , Ambrofio , & Hieronymo. 
Quoniam autem praceffit. efis , Le&or parum attentus "deprava- 
vitfcripturam, Er ficutl fuperius oftenfum e(t,'AS6a ὁ Πατὴρ, Ab. 
δα Pater , non eít ἀναδίπελωσις, juxta Hieronymum, confentiente 
& Auguítino, ὅς, nifillor, Ambrofio: fed 4iba peregrinum eft 
verbum, Hebrzis Syrifque commune , id interpretatur adje&o 
verbo Graco, qui mnos. peculiaris eft Scripture divinz, ut Barzi- 
maus , filius Timai, in Evangelio: Afer, divitiae, Thabita, der- 


E: 


D ica, in A&is: & in Genefi Mefecb, vernaculus , aliaque his con- 


fimilia, : 

14 Jam non efi fervus) Es, fecundz perfonz, non tertiz, εἶ, 
In nonnullis exemplaribus omnino non additur, Tantum eft x £z; 
δῶλος, ut fübaudiase//, aut ez , fi mavis. Et Interpres jam fuum 
nimis amat, alias gaudens vel intempeftiva varietate , dx ἔτι εἶ, 
id eft , non deinde es, non amplius es. 

15 Et bares ἐδ Deum ]. Et bares Dei per Chriflum , καὶ κλη- 
βονόμος Θιῷ δια Xpies.. Hieronymus legit, C9' bares par Chriflum , 
omiffa mentione Dei. Ambrofius & Auguftinus legunt ut noftra ha- 
bet Editio. Mihi magis probatur quod legit Hieronymus. Porro Θεέ 
vide:ur additum ab Interprete quopiam. Abfolutius enim erat ῥά. 
res, fi nihil addas: ut opponatur fervo. Denique quod adjecit , per 
Chriflum , fuo more fecit Paulus, qui ficomnia Dei beneficia vult 
ad nos a Patre proficifei, ut per Chriftum Filium ad. nos veniant, 
velut infitos Chrifto. — Per quem adeptione & filii fumus & hare- 
des Hoc loco plus habet 'Theophyla&tus fic legens, εἰ δὲ υἱὸς 
κληρονόμος, κληρονόμος μὶν OI , συγκληρονόμας ὃ; Χριςῷ, ideft, 
quod fi filius ξ5᾽ b&res , barts quidem Dei , cobares vero Chrifli, 
Quemadmodum autem legit, ita & interpretatur. Verum quod 
hic fupereft ,. tranffcriptum apparet ex capite. Epiftola ad Roma- 
nos VII. 

16 Cum cognoveritit]. Νῦν δὲ γνόντες Θεὸν, idet, Nuncautem 
pofleaquam cognovi[lis Deurn. 

17 Imo sogniti fitis] μᾶλλον δὲ, id eft, magis autern, Et itale- 
git Hieronymus. Quanquam r4gí: hoc loco corre&ionem habet 
verius , quam comparationem. 

18 Quibus denuo } Pro denuo Graccis et πάλιν ἄνωθεν, ideft; 
rur(am ab initio. Et ἀναδίπελωσι; ad vehementiam facit, Nos ver- 
timus, iterum ab integro, 

19 Ft tempora ]. καιρὸς, id eft, ooportunitates. Neque enim 
eft χρόνως. Hac autem ad feftos Judacorum dies pertinent, quibus 
hoc aut illud fas erat, δὺς nefas. : 

20 Timeo 54} Qesiua: ὑμᾶς, ideft, Timeo vos, Atque itale- 
git Ambrofius, & item Auguítinus, nec fecus habetur in vetuftis 
exemplaribus, Verti poterat , Timeo de vobis. 

21 Fratres, obfecro 905]. dispesi ὑμῶν, id eft, rogo vos. Hxc 
vult divus Hieronymus ad fuperiora referri ad hunc modum, Fra- 
tres , obfecro vos , fitis Mt ego, quoniam ego ut os , hoc eít, abjici- 
re fuperítitionem Judaicam , quam videtis abjecille me, Aut profi- 
cite ad meam perfectionem , quandoquidem ego memetipfum ad 
veftram infirmitatem inclinavi. Nam s pe Valla quam (icut , 
non folum hic, verum etiam ia. psoximo loco. 

a2 Jam pridem ) Graccis eft prius , πρότερον. 

23 Temationem vefiram } πειρασμόν uu, id eft, entationem 
meam five rei , imo meam, ut intelligas Paulum tentafle Galatas 
fuo fermone humili & incondito. Quanquam fermo Graecus an- 
ceps, & Hieronymus varie exponit, Nimirum tentatio Galatarum 

rat, quod homo humüis & inalis humanis obnoxius, cum Chri- 
flum crucifixum praedicaret , neque quicquam praterea magnifi- 
cum, tamen immortalitatem polliceretgr, Aut certe, laboravit illic 
advería valetudine , & cum, cernerent corpufculum morbis affli- 
Tem. V 1, Fff Qum, 
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15 Θεοῦ ἐδέξασθέ pe, ὡς Xpeóv Ἰησοῦν. τίς οὖν ἦν ὁ A "neque refpuiftis , fed me velut angelum Dei fufcepi- 
ftis, velut Chriftum Jefum. z« Quz eft igitur beatitu- 


μακαρισμὸς ὑμῶν, Μαρτνρῶ γαρ vpiv , ὅτι y εἰ du- 

, to€ * 2t 
νατὸν), τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες ἀν tduxa- 
16 τέ μοι. Ὥστε ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα .Υ ἀληθεύων ὑ- 
17 μῖν 39 Ζηλοῦσιν ὑμᾶς ὶ καλῶς . ἀλλὰ ἐκχλεῖσαι ὑ- 
13 μᾶς ϑέλουσιν , ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε. Καλὸν δὲ τὸ 
ζιλοῦσθαι ἐν καλῷ πάντοτε , καὶ μὴ μίνον ἐν τῷ 
19 παρεῖναί με πρὸς ὑμᾶς. Τεκνία μὸν 9 οὖς πάλιν 

^N » κα - ^ H tox LÁ 
zo ὠδίνω , ἄχρις ov μορφωθῇ Xorgog iv ὑμῖν. Ἤθελον 
δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμῶς dpri , καὶ ἀλλάξαι τὴν ῷω- 
« " P , E P v τς 
» po» , ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. Λέγετέ μοι οἱ V- 
πὸ νόμον ϑέλοντες εἶναι , τὸν νόμον οὐκ ἄκόνετε y 
LE * Dd LI e ^ à "HA! ν -" L4 
Γεγρώπται γὰρ 4 ori Abpmaj. dus νίονς ἔσχεν , iva 
ix τῆς παιδίσκης , καὶ ἕνα ἐκ τῆς ἐλενθέρος. ᾿Αλλ᾽ ὁ 
μὲν ἐκ τῆς παιδίσκης ) κατὼ  «dpkm γεγέννηται. 
2460 δὲ ἐκ τῆς ἐλενθέρας , διὰ τῆς ἐπαγγελίας. "A- 
τινά ἔςιν ἀλληγορονμενῶ * αὗται γάρ εἰσι δύο δια- 
ϑῆκαι , μία μὲν ἀπὸ ὄρους Σινᾶ , εἰς δονλείαν 
- e , » M * » 

2g γεννῶσα , ἥτις esc» ᾿Αγαβ' Τὸ γὸὼρ 'Ayae, Xi- 
và ὄρος ἐσὶ ἐν τῇ 'ApamGím , συφοιχεῖ di τῇ νῦν 
᾿Ιερουσαλὴμ 9 δονλεύει. δὲ μετὰ τῶν τίκνων αὖ- 
d “τῆς. 


2I 


22 
23 


Gum, tamen immortalitatem przdicanti crediderunt. — Sunt enim 
qui putant Paulum crebro capitis dolore fuiffe vexatum, atque hunc 
ab eo vocatum ítimulum Satanz. Sive , quod vero propius eft , 
, quod cernerent fuum Apoftolum contumeliis oneratum , infe&ta- 
᾿ tionibus agitatum , flagris cefum , lapidibus obrutum. Poterant 
hzc illos ab admiratione illius alienare. Caterum non legimus vel 
ipfam Dominum, vel Apoftolos ullo laboraffe morbo. 

24 Ubi eff ergo] τίς d» ἥν, ideft, Qua ergo erat. Et ita legit 
Ambrofius, Caterum Zeatitudo non e(t μακαριότης, fed paxapi- 
σμὸς, quod magis fonat beatificationem , a verbo μακαρίζειν, quod 
e(t beatum dicere , five judicare , id quod non obfcure fignificat 
divus Hiéronymus his quidem verbis: Quamvis, inquit, eo tem- 
pore , quo Evangelium juxta carnern fufceperatis , beatos dicerem, 
quod in. initis fervebat : tamen nunc quia non video edificio cul- 
men impofutum , C9' pene nequicquam jacta fundamenta, cogor dice- 
σε, ubi eft beatitudo veflra , qua ves beatos arbitrans ante lauda- 
bam t lidem exponit.& Theophyla&us, nimirum de laude qua 
pradicabantur ab omnibus, quod effent φιλοδιϑάσκαλοι. 

i$ JEmulantur vos ] ZsASciw ὑμᾶς. Ea vox cum Gracis di- 
verfos habeat ufus, ramen hoc loco recte verteretur, Diligunt , 
five Affetlant , five Ambiunt , & Zelotypia laborant erga vos , quod 
in fine fubnotat & Hieronymus. Agit enim de quibufdam, qui fub 
prztextu amoiis ὃς ftudii erga Galatas hoc agebant, utillos per- 
traherent in. fervitutem Legis Mofaicac. : 

26 Sed excludere vos] Grace eft ἐγκλείσαι, id εἴ, includere, 
Quanquam Graci codices hic variant, cum in nonnullis fit ἐκκλεῖ- 
σαι. Inclusdere , legi involvere - excludere ,. a libertate Chrifti. 
"Theophylactus legit & interpretatur excludere ,— ἰκφαλιῖ. Nam 
excluditur qui non admittitur , ὅς excluditur qui ejicitur, Utinam 
hodie nulli fint apud Chriftianos, in quos competat haec Pauli que- 
rimonia. 

27 Ut illos &mulemini ] ia αὐτὸς ζηλότε, ut fe, five ut ipfos 
«mulemini. 

28 Donum autem amulamini in bono). Kass δὲ τὸ ζηλὥσθαι ἐν 
καλῷ, id εἰ, Bonum autem fcilicet eft emulari in. bono fermper. 
Bonum eft alios imitari velle, fed nen in quavis re, verum iin re 
bona. Etad hunc modum legit Auguftinus: Bonum autem efi , ait, 
«mulari in bono femper. Ynterpces legiffe videtur, Καλὸν δὲ ζηλῶσϑε, 
ut extrema fyllaba verbi definat in e pfilon. Nec fono vocis di. 
füngui poffune Grecis. emulari & “γον αν. Quin & infinitum 
accipi poterat pro imperativo , ni additus effet articulus. — Aliud 
autem declarat emmulari primo loco, quam duobus fequentibus, 
in quibus tamen non eft fimpliciter imitari, fed imitari cum 
admiratione ftudioque infequendi. "Nam id eft quod paulo poft 
dicit apertius, fed wt in carne veftra glorientur. 

29 Cum prejens [urn apud vos) "Tametfi confentiunt omnes, 
tamen'lermo Gracus anceps eft, qui & hunc fenfum habere po- 
teft, μὴ μόνον ἐν τῷ παρεϊναί μὲ πρὸς ὑμᾶς, non [olum in boc quod 
adíum apud ves, quia dixit ante ἐν τῷ καλῷ. — Honeftum enim 
femper fequendum eft, etiamfi abfit is qui tradidit. — Innuit enin 
fuam abfentiam fuiffe in caufa , ut alió delaberentur. 

3o Vellem autem effe apud. vos modo } Medo hoc loco pro 
nunc pofirum e(t, ἄρτι. Nec eft efe ,. fed πωρεῖναι, id. eft, 
Adefje. 

: Quoniam confundor in vobis } &wopzpni, id eft, perplexus 
Jum five indigus [um, fic enim explicat divus Hieronymus, Quan- 
quam apud Graxos ἀπορεῖσθαι eft aliquoties berere & inopem effe 
confilii,. Sic erat affe&us Paulus , ut nefciret quid ageret cum Ga- 
latis, quos videbat omnino tendere ad fervitutem legis, & hoc 
magnis Apofítolis, ut putabatur, eó vocantibus.  Caterum vulgus 
nullum facit difcrimen inter confufionem , quz Gracis σύγχυσις 

dicitur, & pudorem five erubefcentiam, qux αἰσχύνη dicitur, fi- 
ve ἐντροατή, — Sed aliud e(t pudere & erubefcere , aliud animo tur- 
batur effe , ut nefcias quid fit agendum. — Etiamfi nonnunquam 
detorqueatur ad vehementem pudorem , qui turbare folet animum, 
& tenebras offundere, velut apud Euripidem, ὡς δ᾽ ἄνολξον εἶχες 
ὄνομα σύγχυσίν τε. Quanquam hic quoque perplexus poteft in- 
teligi magis quam pudefa&dus. Nec erat quod hoc loco verbum 
confundor rwmaretur , nifi Interpres alias libenter & frequenter 
ufus effet eo pro erubefcere , alioqui belle explicabat Grzcam vo- 
cem ἀπορῶμαι, 


D 


E 


do veftra? T e(timonium enim reddo vobis,quod,fi fic- 
ri potuiffet , oculos veftros effoffos dedifletis mihi. I- 
itur inimicus factus fum vobis , vera loquendo vo- 
bis? 25 Ambiunt vos non bene, 26 imo excludere vos 
volunt, 27 ut ipfos;zmulemini. 25 Bonum autem οἱξ 
&mulari in re bona femper , & non folum 29 quum 
pracfens fum apud vos.Filioli mei, quos iterum partu- 
rio, donecformetur Chriftus in vobis. 39 Vellem au- 
tem adeffe apud vos nunc, & mutare vocem meam, 
3! quoniam confilii inops fum in vobis. Dicite mihi 
!Iqui fub lege vultis effe , 32 legem ipfam non auditis? 
Scriptum eft enim, quod Abraham duos filios habe- 
bat, unum ex ancilla, & unum ex libera. Verum is 
qui ex ancilla natus eft , fecundum carnem natus efl, 
qui vero ex libera, per repromiffionem. 33 Quae per 
allegoriam dicuntur: «nam hzc funt duo teftamen- 


ta, 35 unum quidem a monteSiná, in fervitutem ge- ὖ 


nerans 9 qui eft Agar: Nam Agogr , Sina mons eít in 
Arabia, 36 confinis eft autem ei , qua nunc vocatur 
Hie- 


32 Legem non legiflis] Muditis eft Grace, áxsiri,— Hierony- 
mus legit as4ifis, nifi mendum fubeft. Nam arbitror fuiffe fcri- 
tum auditis. Habet autem tropus fuam gratiam, quafi lex ipfa 
oquatur, vetans ne pofthac fervetur. taque hoc ipfo repugna- 
bant legi, quod affectarent obfervare legem. 
33 Per allegoriam difta] ἀλληγορέμενα, id e(t, qua per alle- 
goriam dicuntur. ἘΠῚ autem allegoria, cum aliud dicitur, aliud 
fignificatur. Auguftinus libro de Trinitate xv. cap. 1x. teflatur fe 
legiffe, qua [unt in allegoria. Et quoniam allegoria Graca vox 
fit, quofdam Latinos Interpretes ita reddidifíe, que funt aliud ex 
alio ipnifcautín. Cheyfollons admonet, Paulum abufum hac 
voce allegoria pro typo & figura. Nam allegoria proprie eft 
erpetua metaphora, Verum Ápo(tolus hic veram hiftoriam re- 
ert, quz typus fit alterius. 

84 Hac enim funt duo. tefiamenta]  Chryfo(tomus. quarit quid 
referat αὗται, — Refert duas matres, ancillam Agar, ὅς liberám Sa- 
ram, quarum praceíferat mentio. Id mollius eft. in fermone 
Grzco, in quo feffamentum eft foeminini generis, διαθήκη. — Kt 
rurfus funt pofitum eft pro. fignificant. 

s 5 Unum quidem in roonte | A monte. cít Grzce ,. ἀπὸ $pse. 
Et ita legunt & Hicronymus & Ambrofius. — Neque fecus habe- 
bat codex Donatiani. 1n altero Conftantienfi, nempe veufliore, 
manebat germana fcriptura, in altero rafüra teftabatur opera de- 
pravatoris. ἐυβπηθητι locus hic mulis modis depravatus eft. 
Porro Grece fic habet, ἀπὸ ὅρως Σινᾶ, εἰς duis γενῶσα, 
ὅτις ἐσὶν "᾿Αγαρ, Τὸ γὰφ ΓΑγαρ, Σινᾶ ὅρος ieiv iy τῇ ᾿Αραδίᾳ, 
συφοιχεῖ δὲ τῇ νῦν ερωυσαλήμ, ὭωΝ δὶ μετὰ τῶν τέκνων αὐτῆς. 
Ἢ δὶ dw ᾿Ιερωσαλὴμ, ἐλευθέρα ἐξὶν, ὅτις iei μητὴφ πάντων 
ἡμῶν, id eft, a monte Sina ,in fervitutem generans , qua efl Agar. 
Nam gar, Sina mons efl in Arabia, confinis eft autern ei, qua 
nunc efl Hierufalem , fervit autem cum filiis fuis. — Porro qua Jur- 
fum εἰ Hierufalem , libera eft ,. qua eft mater omnium no(lruim. 
Admonent Grzcorum fcholia, cumque his Theophylactus, men- 
tem Sina Arabum lingua 4fgar appellari. Eumdem autem effe 
montem, diverfis nominibus.  Tamertfi nihil hujufmodi meminit 
Hieronymus in hujus Epiftole Commentariis. | Auguftinus & Am- 
brofius legunt , qued efl Mgar, non qm efl. "lametíi utraque 
le&io fenfum eumdem exprimit, quod relativum nomen, inter 
duo intercedens fübfiantiva , cum  utrovis folet congruere , prz- 
ceífit enim zeflamenta, & fzquitur nomen mulieris Agar. 
quod cum legimus q«e eff 44gar , amphibolon eft, an qw« perti- 
neat ad fervitutem, etiamfi in hac lectione fenfus fere eodem re- 
cidit Siquidem ef? hoc loco pofitum eft pro fignificat, quod ge- 
nus illud , petra autern. erat Chriflus, annotante Áuguítino locis 
&liquot. Perpufillum enim refert, utrum 4fgar typuin habea: te- 
ftamenti generans in fervitutem legis, an ipfius fervitutis, quam 
habebat teftamentum. — Porro ilud gemeran: neceffe ut ad tefta- 
mentum referatur, quod fignificatum fuiffe vult in typo Agar. 
Deinde quod fequitur , T? yag "Ayae, non ad ancillam, fed ad 
montem pertinet, quod vel ex ipfo genere deprehenditur, quod 
mon; apud Grzcos neutri generis fit, — Ambrofius videtur Grzcum 
genus rcliquiffe, cum ait, im fervitutems generans , quod efl Agar: 
nifi quis vocem relativam malit ad fermonis contextum pertine- 
re, quod eft videlicet generare in fervitutem. — Hujus enim rei ty- 


F|pum gerebat Agar , five ancilla, fivc mons ab ancilla fortirue 


nomen.  Caterum quod addit , qus nunc ef? Hierufalem, huc 
perinet, quod olim ea civitas aliis nominibus fuerit appellata, 
primum Zebus , deinde Salem, deinde Hiern/alerm , velut ex utcif- 
ue conppofito vocabulo, pofiremo Z5lia. Nec mirum videri 
ebet, {1 vulgaris ufus pro Jebufalem dixit Hierfalerm , quum 
Salern verterit in Solymam , & Hierujalem in Hierofolymarn. 

36 Qui conjunclus efl ei que nunc efl. Hierufalem] συςοιχεῖ δὲ 
τῇ νῦν Προσαλήμ, Pro conjenéius eff , nos vertimus copfenis eft. 
Nam hoc verbo ufus,eft divus Hieronymus hunc enarrans locum. 
Nec obftat, quod Sina mons itinere maultorum dierum diffitus 
eft a monte Sion, Paulus enim hic non metitur fpatium inter- 
valli, fed confert fimilitudinem allegorie. Nam quz inter fe 
fimilitudine quapiam refpondent, vicina ὅς. confinia dicuntur, 
quod Paulus Grzce dixit συςοιχεῖν, quafi dicas in eadem effe fe. 
re, Unde & Grammatici ςοι χεῖα vocantliteras ,/ quod ferie 
quadam fibi jungantur. Philofophi rerum elementa σοι χεῖα vo- 

cant, 
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Ἢ dà ἄνω Ἱερουσαλὴμ γ) ἐλευθέρα dev » ἥτις 


27 ig]. μήτηρ πάντων ἡμῶν. Γέγροαισται γὰρ, Ἐνφράνθη- 


V. 


w 


[Je] 


τὶ φεῖρα ἡ οὐ τίκτονσω 9 ῥῆξον xa) βόησον ἡ οὐκ ὠ- 
δίνουσα , ὅτι πολλὰ τὰ τίκνω τῆς ἐμήμον μᾶλ- 
λον ἢ τῆς ἐχούσης τὶν ὥνδρα. 
xara ᾿Ἰσωῶκ ἐπαγγελίας τέκνῳ ἐσμέν. ᾿Αλλ᾽ ὧσ- 
περ Tore ὃ κατὰ σάρκω͵ omiies γ) ἐδίωκε τὸν κα- 
τῶ πνεῦμα , οὕτως καὶ νῦν. ᾿Αλλὼ τί λέγει ἡ ypa- 
φή 5 "ExGuAe παιδίσκην καὶ τὸν viov αντῆς 9 
οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσῃ ὁ vio τῆς παιδίσκης μετὰ 
τῷ υἱοῦ τῆς ἐλενθέρας. λρα, ὠδελφοὶ , οὐκ ἐσμὲν! 
παιδίσκης τίκνα » ἀλλὰ τῆς ἐλενθέρας. 
ϑερίᾳ οὖν, n Xpugor ἡμῶς ἡλενθέρωσο, , σήκετε 9 καὶ 
μὴ πάλιν ζυγῷ δονλείας ἐνέχεεθε. ᾿Ιδὲ ἐγὼ Παῦ- 
Aes λέγω (uiv, ὅτι ἐὼν περιτέμνησθε , Χρισὸς ὑμῶς 
οὐδὲν ὠφελήσει. Μαρτύρομαι δὲ πάλιν παντὶ οἰν- 
ϑιώπω περιτεμνομίνῳ , ὅτι ὀφειλέτης ἐσὶν ὅλον τὸν 
γόμον ποιῆσαι. Κατηργήθητε ἀπὸ τῷ XpseU , em 
νὲς ἐν νόμῳ δικαωιοῦσθε , τῆς χώριτος ἐξεασέσατε. Ἡ- 
μεῖς yde πνεύματι ἐκ πίξεως ἐλαίδα δικαιοσύνης 
ἀπεκθεχύόμιθα. Ἐν γὰφ Χριστῷ Ἰησοῦ «οὔτε σεριτο- 
μή τι ἰσχύει.) οὔτε ἀὠκροξνςίᾳ ,) ἀλλὰ πίςις δ ἀπ 
γώπης ἐνεργουμένη. ᾿Ετρέχετε κωλῶς 9 τίς ὑμᾶς ἀνέ- 
ke 3 τῇ ἀληθείν μὴ πείθεσθαι; Ἡ πεισμονὴ ἐκ 

ἐκ. 


^ 
τὴν 


cant, puta térram , aquam, á&rem, ὅς ignem, quod forum ! 
unumquodque íuo confiftat ordine. Item verfus eixe: dicuntur , & 1 
acies ordine compofitae εἰχαι vocantur , qux voces aliaque fimiles | 
derivantur a verbo e«íx;«v,quod eft ordine progredi, five 12 ferie (La- 
re. Monsautein Sina,tametíi longo intervallo disjun&us eftab Hie- 
rofolymis, tamen hac fimilitudine illi contiguus eft , quod quemad- 
modum in Sina primum lex eft prodita magnis terroribus, ita in 
monte Sion cadem lex eft Proigua. ad alienigenas etiam pro- 
pagata, juxta vaticinium, De Sion exibit lex,C9 verbum Domini de 
Hieru[/alem. lllud autem ait hocloco Apoftolus, ut oftendat legem 
abfque gratia terrorem incutere minis ὅς pracepxis. Cogi vero metu, 
fervile eft. Judai itaque , qui vacui charitate legem juxta litteram ac 
ritus externos obferyabant , quanquam a monte Sina migraverant 
Hierofolymain , tamen a fervili conditione non degenerabant , tan- 
quam filii Agar, non Sara. Verbum autem συφοιχεῖν in hunc fenfum ; 
reperitur apud probatos Gracorum Auctores , nominatim apud; 
"Theophra(tum de Cawufis , & Ariftotelem ἐν seis μετὼ τὼ φυσικά, 
Nec Suidas de hoc verbo filuit in di&ione eóeerza, fic enim 
appellantur quz funt, ejufdem ordinis ac foris. Εἰ συςοιχία di- 
«mur rerum inter fe fimilium feries, veluti fi ponas π΄. x. 7, uria 
συφοιχία fuerit, conveniunt enim in hoc quod funt exiles. Alte- 
ra huic opponetur, continens $. x. 6. — Et hac elementa inter fe 
collata σύφξοιχα funt, ad fuperorem vero feriem comparaia, 
ἀντίφοιχα. — Divus Chryfoftomus συςοιχεῖ interpretatur γειτνιώζει 
καὶ ὥπτιται, dd eft, vicinas eff C9. contisuus: idem diluci.lius 
inier SLM Theophylactus, addens viciniam hanc non effe loci, 
fed íümnilitudinis, Et Gloffa, qua dicitur Ordinaria, conjunctus 
verbo exponit fimilis. Verum hanc interpretationem Aquinas re- 
jicit, quod exiftimet hanc non fuiffe mentem Pauli, mavultque 
montem Sina ideo dictum conjunctum Hierofolyme, quod illinc 
huc profecti fint Ifraelita; ^ut intelligamus niontem | Arabix con- 
finem effe Hierofolyma , non propinquitate fitus, fed continua. 
tione itineris. — Huic commento obítat nonnihil συςοιχεῖ verbum 
prafentis temporis, quod Ambrofius vertit, qui conjungitur. lter 
autem rnultis feculis przceflerat, Qui collegit fcholia in omnes 
Pauli Epiftolas, ita fcribit in hunc locum, Ex qualitatibus locorum 
vult intelligi. diverfittatemm teflamenterum. 15 quifquis fuit, fen- 
fiffe videtur Sina typum effe veteris Tefítamend, Hierufalem no- 
vi Hoc fi recipimus, quomodo dicuntur συςοιχεῖν. — Mihi Pau- 
lus equare videtur. Judzos Arabes & Hierofolymitanos, quod 
utrique pariter fervirent legi, & ad Synagogam pertinerent, noa 
ad Ecclefiam, — Hierofolyma: vero terrenz ," quàm non difcernit 
a monte Sina , opponit cceleftem Hierofolymam, qua e(t Ec- 
clefia. Mirum eít autem nec Hieronymum nec Ambrofiun 
hunc de vicinia fcrupulum attingerc. 

37 La«tare flerilis qua non paris]. Teftimonium addu&um c(t ex 
Efais cap. Liv.  Hebrza fic extulit Hieronymus : Lauda ἤε- 
rilis, qua non paris , decanta laudem ἔθ᾽ binni, qua non parturie. 
"bas, quoniam plures filii deferta magis quam ejus qua habet virum. 
Verum juxta Septuaginta legimus hunc in modum: Εὐφράνθητι ς εἴ- 
μα ἡ o cíxTuca , ῥῆξον καὶ βόησον καὶ wx ὀδίνασα, ὅτι πολλὰ τὰ 
τόκια τῆς ἐρήμ μᾶλλον ἢ τῆς ἐχώσης τὸν ἄνδρα, 1ὰ εἴ, Larare 
flerilss qua. non paris, erumpe C9 clama que non parturis , quia 
plures filii. deferta magisquam ejusqua babet virurn. Symmachus 
ita vertit: Laiare feris , que non peperifji , gaude in ex[ultatione 
€9' binni , qua non parturifó ,— plures enim hii. diffpat& | magis 
quam ejus qua erat (uw? viro. Ab hocnon di(crepant Theodotion ὅς 
Aquila, praterquam in pauculis verbis. Unde palam eft in hoclo- 
co Paulum ufum verbis Septuaginta , quod per omnia fenfus con. 
cordet cum. Hebraica veritate. 


38 Cum filio libera ] Hieronymuslegit , — curs filie meo Ifaac. 


Atque. ita fane legitur Genefis capite vigeíumo primo. Ad eumdem 
modum legit Ambrofius. Quo magis admiror unde hzc fcriptura 
in Gracorua ac noftros codices invaferit. Exinterpretatione Theo. 
phyla&i non fatis liquet quid legerit, nifi quod contextus cum no- 
ftra vulgata lectione coníentit, Chryfoftomus legit quemadmodum 
Latini: nec refert ad fenfum, Apoitolus pro perfona Same füp. 


GALATA 5. 


A Hieruf(alem , fervit autem cum filiis fuis. At quae fur- 


Ἡμεῖς δὲ , ἀδελφοὶ 9}. 


C 


D 


E, dicibus fuiffe duplicem le&ionem, cum apud 


F 
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fum eft Hierufalem,libera eftqua: eft mater omnium 
noftrum. Scriptum ett enim , 37 Laetare fterilis quae 
non paris , erumpe & clama qua non parturis, quo- 
niam multi liberi deferta: magis quam ejus quae habet 
virum. INos autem, fratres, fecundum Ifaac promitfio- 
nis filii fumus. Sed quemadmodum tunc is,qui fecun- 
'|dum carnem natus erat, perfequebatur eum, qui na- 


28 
29 


tus erat fecundum fpiritum, ita & nunc. At quid dicit 1o 


Ícriptura ὃ Ejice ancillam & filium illius: non enim 
hzeres erit filius ancillae 35 cum filio libera. Itaque, 


τῇ ἐλεν- B fratres, non fumus ancillz filiifedliberze. In liberta- 


te igitur,qua Chriftus nos liberavit, ftate, & ne ruríus 
Juge fervitutis ? implicemini. Ecce ego Paulus dico 
vobis,quod fi circumcidamini,Chriftus nihil vobis pro« 
derit.Conteftor autem omnem hominem 3 qui circum- 
ciditur,quod debitor eft totius legis fervand:e. s Chri- 
ftus vobis factus eft otiofus, quicumque per legem ju- 
ftificamini, a gratia excidiftis, Nos enim fpiritu ex 
fide fpem juftitiae exfpectamus. Nam in Chrifto Je- 
fu neque circuméifio quicquam valet, neque przpu- 
tium , fed fides 4 per dile&tionem operans. Currebatis 
bene, 5 quis vos impedivit , ut non crederetis verita» 
iti? Nempe 6 perfuafio non ex eo profeÓta, qui vocat 

ἱ . VOS. 


|pofüit perfonam Scripturz , duo plus effet ponderis, fenfumque 
;reddidit ad caufam quam tractat commodum, 1n hoc teftimonio 


i 
i 


Paulus nec Hebraicam auctoritatem nec Septuaginta fequutus eft 
contentus fuis verbis Scripturae fenfum reddere. Gua libertate nok 
Chriflus &c. Grzca fic habent, Τῇ ἐλευθερίᾳ uv ,9 Xpigog ἡμᾶς ἡ- 
λευθέρωσε, εήκετε, καὶ μὴ, id e(t, Libertate igitur , qua Chri- 
ws nos liberavit, (late C9. ne &c. ut libertate ad (equenia pertineat, 
non ad fuperiora. Tametfi Hieronymus fecus vertit, ac fecus le- 
gunt Ambrofius& Auguftinus , hinc novum fermonis caput ordien- 
tes, Stare ἐρίδων, &c. Mecum haud obfcure facit Chryfoftomus 
ac Theophyla&us, ex«r1 verbum etiam interjc&to commentario 
feparans ab iis qu: fequuntur; nec Interpres hoc. mutare potuit, 
Ai 
1 


fenfum haud magnopere refert. 
Ontineri] μὴ ἐνέχεσθε, id eft, ne obnoxii fitis, aut imblict- 
mini, feu. illaqueemini, 

2 Circumcidenti fe ) περιτεμυομένῳ, id eft, qui cir- 

cumciditur. ᾿ 

3 Evacuati eflis a Ορνὶβο Κατηργήθητε ἀπὸ τῷ Χριεᾶ. Hanc 
vocem Interpres conftanter ita vertit , cum fignificet aliquid abo- 
leri & irritum otiofumque fieri, ac velut antiquari, Idem eft cum 
€o quod paulo fuperius dixit, nibil Chriflus vebis proderit: (i ad- 
dicitis vos legi Mofis, Cbri/fus vobis efl antiquatus & otiofus, Hie- 
ronymus ἰδάϊεοι hanc vocem καταργεῖσθαι non rccte veri ab 
Interprete , cum fit potius iz opere ceffare : ἀργὸς enn oriofus eft, 
velut ἄεργος : unde di&um eft καταργεῖσθαι. 

4 Per charitatem eperatur |, Rurfum hic operans. non fignificat 
quod vulgus fomniat, fed qux: vim fuam occultam exerceat in no- 
bis, quod proprium eft Spiritus, Sentitur enim vis, cum ipfe nuf- 
quam appareat. Nam legem vult parum efficacem videri , con- 
trà fidem efficacem : éipyugim , quod agens rectius verti poterat. 

' $ Quis vos fafcinavit ] ἀνέκοψε. — Quod Hieronymus & Am- 
brofius vertunt izspedivit. Et Gloffa ordinaria indicat in Latinis co- 
racos non fit nifi 
una, Certe in codice Donatiani fcriptum comperi fafcinavit, Ex 
hoc loco videtur additum , non credsré veritati , de quo fuperius 
cap. i1: admonuimus. Et quod illic vertit no» credere , hic ver- 
tit non obedire. 1mo Hieronymus hic admonet ,. tctum hoc, nos 
obedire veritati, non inveniri in vewftis codicibus : etiamíi Graci 
codices hoc errore fünt confufi, Quanquam autem hoc loco ni- 
hil intereft inter Graccos codices & Latinos, nifi quod illi legunt 
impedivit , non faftinavit , tamen ne hic quidem multum ad fen- 
fum facit addita particula, Senfus enirn plenus erat , Bene curre- 
batis, quis interrupit curfum veftrum ? . Rurfus aliud argumentum 
hanc Editionem non effe pure - Hieronymi : nam ille cum Graecis 
legit rmpedivis. 
adjectitiam pratect Hieronymus, cum pec in. Gracis reperiatur 
codicibus, nec apud ullum illorum qui commentaria fcripferint in 
Paulum. Etiamít Theophyla&ti Interpres in contextu de. fito addi- 
dit, cum nec fi: apud Grzcos, necin interpretatione fiat ulla men- 
tio. Certe ín codice Donatiani non addebatur, nec in utroque 
Conftantienfi. Et tamen propemodum addivinare licet Ambrofium 
hanc particulam addidiffe, non addidiffe autem fuüperiorem , — sen 
credere veritati ,. fic enim explanat s. ixercitiurn illorum im opere 
frei bonum fuiffe teflatur ,. fed nequitia rmalorum borninum deten- 
105, ne cur(urn [uum officio perfeverante con(ummarent: unde ut re- 
fipi[cant bortatur , de catero nulli eorum credentes, qui ut opera ἐσ. 
gis fervanda [uaderent ,| Evangelica veritati non cos obedire fine- 
Lant. Certe in contextu non additur apud Ambrofium haec. parti 
cula, nemini conjenferitis, ne apud Auguftinum quidem. 

6 Per[ua[io bsc neneft &c. 1 Gracis nec eft ῥέος, nec veftra, 
ut legit Auguflinus, fed duntaxat 'H πρεισμονη, id eft , ^ Perfuafío. 
Quanquam fenfus non admodum pugnat, nifi quod hic fignificat 
per(uafionem non obtemperantium , fed períuadentium, ut refe- 
ratur ad fuperiorem interrogationem , huis vos impedivit bene cur- 
renti? Nempe quorumdam  perfuafio avocanium vos ad Mofai- 
cas ceremonias , qua perfuafio non eft profecta a Chrilto , qui 
alio vos vocavit, nimirum ad fpiritualia. 
Tom, V 1. Fíta 


7 Το- 


3I 


1 V, 


L2 


b] 


Nemini cenfen[eritis. Et hanc particulam velut. Ὁ 
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οὐκ τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς. 
ιομῶ ζυμοῖ. Ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς ἐν᾿ Κυρίῳ 9 ὅτι: 
οὐδὲν ἄλλο doceri. Ὁ δὲ ταράσσων ὑμᾶς βαφά- 
11 σὲὶ τὸ κρῖμα , ἕξις ἂν ἢ. Ἐγὼ δὲ, ἀδελφοὶ» εἰ 
περιτομὴν ἔτι κηρύσσω 9 τί ἔτι ϑιώκομαι $ "Apa και 
12 τύργηται τὸ σκάνδαλον TÉ τανρῇ. "OqctAor καὶ ἅπο- 
13 χόψονται οἱ ἀναξατῆντες ὑμᾶς. Ὑμεῖ; yep im ἐν 
λευϑερίαν ἐκλήθητε 4 ἀδελφοί " μένον μὴ τὴν ἐλενβε- 
ρίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκὶ ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγάπης 
ἦτ δϑουλεύετε ὠλλήλοις.. 'O yde πᾶς νόμος ἐν iv) λό- 
yo πληροῦται , ἐν TO 9 ᾿λγαπήσεις τὸν πλησίον σὸν 
χς ὡς ἑαντέν. Εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ κατεσθίε- 
16 7€ , βλέσετε μὴ ὑπὸ ἀλλήλων ἀναλωθῆτε. Λέγω 
δὲ , Πνεύματι περιπατεῖτε, , καὶ ἐπιθυμίαν σαρ- 
17 κὸς οὐ μὴ τελίσητε. Ἢ γὰρ σαϊρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ 
τοῦ πνεύματος , τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς σαρκός" 
ταῦτα δὲ ἀντίκειται ἀλλήλοις ) ia μὴ ἃ ὧν 
18 ϑέλητε , ταῦτα ποιῆτε. Εἰ δὲ πνεύματι ἄγεσθε 9 
"9 ἐκ ἐσὲ ὑπὸ νόμον. Φανερὼ δέ di τῷ ἔργα τῆς σαρ- 
x , τινά igi, μοιχείω 4, πορνείω ,) ἀκαθαρσίᾳ 5 
zo ἀσέλγεια 9 Εἰϑωλολατρείω , Φαῤμακείω 5 ἔχθραι » 


(us , (Ae , ϑυμοὶ 9). ἐριθεῖαι y διχοφασίαι y αἱρέ-} 


21 θεὶς 4 φθόνοι 3 φόνοι 9 μέθαι 9 κῶμοι 5 καὶ τὰ ὃ- 


4, * € -— 
- Meid τούτοις , ἃ προλέγω ὑμῖν ) καθὼς καὶ προεῖπον οἱ 
e n S ΜῈ » 
ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα πράσσοντες , βασιλείαν Θεοῦ ον | 


zi κληβονομήσονσι.. Ὁ δὲ καρπὸς τοῦ Πνεύματός igi, 
.. 2 " 
ἀγώπη , xapé , εἰρήνη , μακροθυμία , χρηδότης y di- 


PAULI 


I , e ^ , ' . 
Μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ ᾧνρα- Α vos. Paulum fermenti 7 totam confperfionem fermen- 9 
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tat. Ego confido de vobis in Domino , * quod nihil 
aliud fenfuri fitis. Caeterum qui conturbat vos, porta- 
bit judicium , » quifquis fuerit. Ego autem , fratres, fi τι 
circumcifionem adhuc przdico , quid adhuc perfe- 
quutionem patior? το Abolitum cft igitur offendicu- 
lum crucis. "1 Utinam & abfcindantur 12 qui vos labe- i2 
faCtant. Vos enim in libertatem vocati fuiftis, fratres: 13 
tantum ne libertatem 1510 occafionem deris carni , '« 
fed per charitatem fervite vobis invicem. Nam tota 14 
lex 1n uno verbo completur , nempe hoc 9195 Diliges 
proximum tuum ut teipfum. Quod fi alius alium vi- τς 
ciffim !6 mordetis ὃς devoratis, videte nc viciffim alius 
ab alio confumamini. 7 Dico autem , Spiritu ambula- 16 
te; 13 & concupiícentiata carnis non perficietis. Nam 17 
caro concupiícit adverfus fpiritum, fpiritus autem ad- 
verfus carnem : 19 haec autem inter fe mutuo adver- 
fantur , ut non quaecumque volueritis, eadem faciatis. 


- 


9 


. [Quod fi fpiritu ducimininon eftisfub lege.Porro ma- 18. τὸ 


nifefta funt opera carnis , ze quz funt hzec , adulte- 
rium, fcortatio 9 immunditia , lafcivia, Simulacrorum 29 
cultus, veneficium , inimicitiz, lis , aemulationes, irze, 
concertationes,feditiones,feCtze,Invidize,czedes,ebriez 2: 
tates, comeflationés, & his fimilia ,de quibus praedi- 
co vobis,quemadmodum ὃς przdixi , quod qui talia 
agunt , 1 regni Dei haeredes non erunt. Contra, fru- 22 
€tus Spiritus eft, charitas, gaudium , pax , 22 lenitas, 


y y 7? " 4 3 Le . 5 2 5 
23 γαθοσύνη , mígi .— πρᾳύτης γ ἐγκράτεια. Κατα τῶν C benignitas,bonitas,fides,manfuetudo,tempcrantia. Ad- 23 


TOIS-| 
7 Totam ma[fam corrumpit ] ὅλον τὸ φύραμα ξυμοῖ, id eft, 1o- 


tam. confberfionem. fermentat ,' fic enim vertit divus Hieronymus, 


in Commentariis , palam damnans ac rejiciens verbum πα. Nec 
tamen reddit caufam cur rejiciat, nec abftinet ab ufu vocis dam- 
nau, ininterpretatione : ngque tamen τῇ νὰ poteit, ma[far eífe 
vocem Latinam, etiam(i en efe in hoc fenfu reperitur apud Co- 
lumelam , ὅς magis exprimit vocem Graecam φύραμα, Vel hic 
locus arguit hanc tranílationem mon effe Hieronymi, qua dicio- 
nem habet, quam ille teftatur a fe correctam fuiffe. Pro eorrum- 
pit Hieronymus legit fermentat. Eft enim Grace ζυμοῖ. Siquidem 
non protinus corrumpitur, quod afficitur fermento, Nam Chri- 
ftus fuam do&trinam comparat fermento in farinam abdito. 

$ Nibil aliud fapietis] Φρονήσιτε. Melius Ambro(ius, qui le- 
git /entietis , hoc eft, non eritis in alia fententia, & non «ogita- 
bitis de novando vitae iuftituto. Nam id eft, nihil aliud , nihil diver- 
fum, nihil novum. Quemadmodum dicimus, aliud ab illo, 

9 Quicunque ef ille] ὅεις ὧν ἢ, id e(t, quicunque fuerit , (ive 
fit. Atque ita legit D. Ambrofius. 

2 10 Ergo evacustum eft [candalum ] "Ass κατήργηται, id eft, 

Ergo ceffavit: ut non ineleganter exponit divus Hieronymus, quod 


vulgo vocant ceffatum. Admonet autem ὅς hic , Gracam vocem! 
Caffatur enimj 


redhus exprimere Pauli mentem quam Latinam. 
quod defiit habere vigorem. 3 

11 Utinam abfcindantur ] Utinam C9 abjcindantur , addita co- 
pula, καὶ ἀποκόψονται, id et, amputentur. etiatn , five refecen- 
tur. ἘΠῚ nonnihil emphafeos in conjunctione, non folum judicen- 
tur, fed etiam anathema fiant , penitus refecti a veftro confor- 
tio, Aut qui vos volunt circumcidi, ipfi prorfus exfecentur , ut 
Paulus imprecetur exfe&ionem totius membri, qui docerent cir- 
cumcifionem.  Attingit hunc fenfum Ambrofius, & item Theo- 
phyla&us fequutus Chryfoftomum, fed alter mihi videux Apoftoli- 
ca gravitate dignior. Auguflinus ex maledi&tione facit benedi&io- 
nem, fic interpreians : set Daulus precetur peudapoflolis , non 
ut circumcidantur , [ed ab[cindantur , boc ef ,— [padones fiant pro- 
pter regnum colorum : fic enim. futurum , nt de[inant pradicare 
Sjudaicam circumcifionem. Hoc commentum maluit ampledà, 
quam tribuere Paulo imprecatiouem. 

12 Qui vos conturbant ] οἱ ἀναεατῶντες ὑμᾶς, id eft, qui vos 4 
flatu dimovent,. Unde Ambrofius legit, δὲ qui ves fubvertunt, Nos 
vertimus , qui vos labefaclant.  Refpexit enim ad id quod dixerat , 
βαιο. Labefa&atur autem quod 4 ftatu fuo dimovetur. — Annorat 
vocis hujus empha(im diligenter Theophylactus , fed ante bunc 
Chryfoftomus. 

13 In ecca[tonem detis carnis]. Detis verbum apud Gracos non 
habetur, Et carni dandi cafu profertur, non carmis, paterno. Et 
fubaudiendum eft detis, ut admonet divus Hieronymus, aut aliud 
accommodatius, Apparet Vallam accufativum l/^ersaterm referre ad 
verbum quod fequitur ferviatis , quafi dicas ,— πε ferviatis liberta- 
tem "veflram carni. Verumid,, praterquam quod ab omnium fen- 
tenia diffidet, duriufculum eft & coa&ius, Theophyla&us fub- 
audiendum putat &xzejar , id eft, babeamus, Certe, ut modo 
dixi, teflatur Hieronymus, verbum deris additum ab Interprete, 
non pofiium a Paulo. Et nefcio quid gratias peculiaris habet hzc 
apofiope(is, ín deterrendis iis quos nolis offendere. 

, 14 Sed per charitatem [piritus] Spiritus in Grazcis codicibus non 
habetur, nec in Hieronymo, nec in Auguftino, tantum apud Am- 
brofium legete memini, qui(ic etiam interpretatur, ut fit quod 
opponat carni. 

15. Diliges proximum tuum  αταςὶ habent, ἐν τῷ, ᾿Αγαπήσεις 
τὸν αλησίον, id eft, nempe in δος, Diliges proximum, &c. unde 
ὃς nosita vertimus. Admonet Auguftinus multis verbis hic de Dei 
dilc&ione fieri, quod ca fingi poflit, dilectio proximi facilius queat 


MN verfus 
convincd. Εἰ confequitur, ut/qui proximum dure tra&at, is nec 
eum amet. Subindicat idem, licet obfcurius, Ambrofius. Hoc 
admonendum putavi, ne quis de fuo adjicit velut omniffum, quod 
a Paulo non eft additum. 
16 Mordetis €9' comeditis ]. Pro comeditis Ambrofius legit cri- 
minatis, íi modo codex mendo vacat, — Haud fcio an exemplar 
illius habuerit διαξώλλετι, id eft, calumniamini. 
17 Dico autem in Chriflo | In Chrifto non additum. eft apud 
Gracos, nec apud Hieronymum , nec apud. Ambrofium, ne in 


Jvetnftiffimo iidem exemplari Paulino , füffragábatur uterque 
τς 


Conftantienfis , tantum eft , Dico Autem, 
Sic "enim — indicat quorfüm tendat totus 


18 E: defideria] Defiderium c(t Grece, ἐπιθυμίαν. — Ambro- 


D fius legit concupifcentiam carnis nom perficietis, tametfi i nihil ad 


fententiam. 


19. Hac enim [ibi invicem] Apud Grzcos pro enim eft Ji, &u- 
fem, ταῦτα δὲ, hac autero. Quanquam id quidem ad fenfum 
baud magni refert. 


,20 Que funt] In plerifque hujufmodi recenfendis, Latina non- 
nihil a Gracis difcrepant , Librariorum opinor oblivione, Hac 
Grace fic habent , μοιχεία, πορνείας, axalugriu, &ciXNyIMM, 
Piae Φαρμακεία, ἔχθραι, ἵρις, ζῆλοι, ϑυμοὶ, ἐριθιῖαι, 
V died » πύρα Η $667, Φόνοι, μέθαι, xépoi, id eft, 
dum, , immunditia , lafcivia , idelorum cultus, 
veneficium , fimmltates, lis, emulationes, ira, contentienes , fa- 
Clones, fafta, invidia, cades, ebrietates , come(fationes, lta legit 
Chryfoftomus , nifi quod primo loco refert πορνείαν. D.Hiero- 
1ymus fic legit : Qua funt fornicatio, immunditia, impudicitia, ido- 
lorum fervitus , veneficia , intmicitia , comentiones , emulationes , ira , 
rx, eM » berefes , invidia, ebrietates,  come[fationas. 
Ambrofius [egit ad hunc modum: 4ulzerium , fornijatio, im- 
writas , obfcenitas, idelolatria, veneficiuma , inimicitB& , conten- 
tiones, (imulationes ,. ira , fivsuliates, diffenfiones , bere[es , invi- 
dia , ebrietates , come(Jationes. Ὡς quorum fingulis, {1 quis vo- 
let plenius edoceri, legat divi Hieronymi in hunc locum Comrmen- 
taria, lllud jam admonuimus in Epitolam ad Romanos, in 
Φϑονοι & φόνοι jucundam effe vocum allufionem, quam Interpres 
ne potuit quidem reddere. — Nec fua graiia caret a(yndeton, & 
homoeeoptota. 


21 Nen con[equentur ] εἰ xAnpereusoueiv: pro quo Hieronymus 
poffidebunt. Ἐπ expre(lius Ambrofius ,. regni Dei bareditatem non 
confequentur. 

22 Patitntia ) uaxpolupix , id eft, longanimitas , feu lenitas 
animi, quod i(te fuo more fere vertit patientiam, qua frequen- 
tius corporis quam animi dicitur. — Etíamfi divus Hieronymus pu- 
τᾶς nihil intereffe, Ambrofius verüt lenitatem». — Et hic catalogus 
fructuum Spiritus apud Grzcos fic habet, &yázrs , χμρὼ, εἰρήνη, 
μακροθυμίᾳ, χρερότης, ἀγαωδεούνη, πίεξις, πραότης, ἰγκράτειο, 
id e(t, charitas, gaudium , pax, leniias animi, benigniias , ῥα. 
ἩΜΑ͂Σ, fides, man[uetudo , temperantia. Divus Hieronymus ad- 
verfus Jovinianum fic legit, charitas, gaudium, pax, longani- 
milas, benignitas, bonitas, fides, man[uetudo,, continentia. Am- 
brofius ad hunc legit modum, charitas , gaudium, pax, longa- 
nimias, benignitas, pes, lenitas , continentia, callitas bonitas , 
&c. Proinde non admodum probandam reor quorumdam anxiam 
diligentiam , qui in hujufmodi catalogis folent de numero labora- 
re, & in diftinguendis fingulis fuper(litiofe torqueri , cum pro- 
babile fit , Paulum congeriem quamdam malorum & bonorum 
produxiffe, qua fere confequi folent, non quod hzc fola finr, fed 
quod in his (it fumma, ) 

2) Qi 
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24 τοιύτων ἐκ ἕξιν νόμος. Οἱ δὲ τῷ Χρμοῦ,, τὴν «a- | À | verfus hujufmodi non eft lex. 

xa ἐξαύρωσαν σὺν τοῖς παθήμασι καὶ ταῖς inbv- 1 
29 μίαις. Εἰ ζῶμεν πνεύματι ) πνεύματι καὶ φοιχῶμεν. 
26 Μὴ γινώμεθα κενόδοξοι 9 ἀλλήλους προκαλούμενοι, ὠλ- 


816 


23 Qui vcro funt Chri- 
fti,carnem crucifixerunt 24cum affectibus & concu- 


pifcentiis. Si vivimus fpiritu , 25 fpiritu & incedamus. 15 
Ne efficiamur 26 inanis gloriz cupidi, invicem nos 26 


24 


VI τλήλονς φθονοῦντες. Adi Qo » 5d» xal προληφθῇ dv-| |provocantes , invicem invidentes. Fratres, etiamfi» VI. 
Spezq; ἕν τινι “παραπτώματι , ὑμεῖς οἱ πνενματικο)γ}]  |Occupatus fuerit homo in aliquo deli&o, vos qui fpi- : 
καταρτίζετε τὸν τοιθτον ἐν πνεύματι πορᾳότητος 9 iones eftis, ἃ inftaurate hujufmodi fpiritu manfue- 

2 σκοσγῶν σεαντὸν ) μὴ καὶ σὺ πειρασθῆς. ᾿Αλλήλων τὰ tudinis, 3 confiderans temetiptum, ne & tu tenteris. 4 
βώρη βαςτώζετε , καὶ οὕτως ὀἀναπλημώσατε Tiy νόμον] |Invicem alii aliorum onera portate, 5 € fic complete , 
378 Χριφοῦ. Εἰ yde doxei τις εἶναι τὴ ) μηδὲν dv,| legem Chrifti. 6 Nam ἢ quis fibi videtur aliquid effe, , , 
«ἑαυτὸν Φρεναπατῷ. Τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ δοκιμαζέτω! quum nihil fit, fuum ipfc fallit animum. Opusautem 4 
ἕκωσος, , καὶ τότε tip avrov μόνον τὸ καύχημα] [fuum probet unufquifque, 7 & tunc in femetipfo tan- 
“ἕξει 95 καὶ οὐκ εἰς τὸν ὅτερον. Ἕκαφος γὰρ τὸ ἵ-ἰ |tum gloriationem habebit ,& non in alio. 5 Unufquif- s 
ὁ διον Φερτίον Dasurti. "Κοινωνείτω Ji ὁ κατηχούμε- | p | que enim propriam farcinam bajulabit.s Communicet. 6 
vog τὸν λόγον "r9 κατηχοῦντι, ἐν πᾶσιν  dyabos.| |autem qui catechizat fermone εἰ qui fe catechizat in 
7 Μὴ πλανῶσθε,, Θεὸς οὐ μυκτηρίζεται. Ὁ γορ idv, omnibus bonis. Ne erretis, Dcus 19 non irridetur. 1: 7 
Σ σπείρῃ ἄνθρωπος , τοῦτο xa) ϑερίσε. Ὅτι ὁ σαεί- Quicquid enim feminaverit homo,hoc & metet. Nam 8 


ger εἰς τὴν σώμεκ «αὐτοῦ. ἐκ τῆς σαρκὸς ϑερίσει φθο- 
pav : 

23 Qui autem [unt Chrifli carnem [uam]. Hoc loco Origenes, 
omiífa una conjunctione δὲ, totam variat fententiam , legens ad 
hunc modum, Κατὼ τῶν vonitw» Ux Ígi νόμος, οἱ τῷ Χριφῶ τὴν 
σάρκα ἐταύρωσων σὺν τοῖς παθήμασι καὶ ταῖς ἐπειδϑυμίαις, id eft, 
«tdver[us buju[modi non efl lex, qui Chrifli carnem erucifixerunt 
€um vitiis concupifcentiis : ut intelligas non eos efle Chrifti, 
qui carnem fuam crucifixerunt, fed adverfus eos non effe legem , 
ju Chrifti carnem in fe crucifixerunt cum vitiis &c.— Nam Chri- 

i carnem cum laude crucifigi in piis hominibus, in quibus do- 
miti funt carnis affectus, fed male recrucifigi, quod Gra:ci dicunt 
ἀνεςαυρῶσδαι, ab iis qui redeunt ad priftinam vítam , poft Chri- 
ftum femel acceptum, — Verum exemplaria Grzca refragantur 
huic le&ioni, etiamíi Hieronymo probatur Origenis fententia, 
Ambrofius legiffe videtur ad hunc modum, οἱ δὲ χρισοὶ &c. ut 
cbrifló nominandi cafu fit, numero multitudinis, non paterni, 
Addit enim eos vocari chrifles, id e(t, woélos, qui Chrifto de- 
voti fint. 

24 Cum vitiis CS. concupifcentiis] παθήματα, id e(t, paffi- 
ntt, five utlegit Auguftinus, affecius. — Adver(us Manichaeos de 
Genefi, pro affectus pouit perzwrbationes. — In Epiftola xxxix. le- 

it, cwm paffhonibus (9  defideriis, tametfi ea videtur Paulini, 

uanquam omnis cruciatus aut morbus etiam corporis poteft vo- 
€ari πάῤημα,, & idcirco addidit ἐπιθυμίαις, quod proprium eft 
animi capiditatibus, quemadmodum indicavit & Hieronymus. 

252 Spiritu (S' ambulemus] xai τοιχῶμεν, quod Valla corri- 
git, contenti fimus: verum hoc magis ad fententiam Pauli facit, 
quam ad vocem Grzcam veis , quz fignificat ordine fuo 
incedere : ut intelligas, contineamus nos intra fpiritum, ne refpicia- 
mus legem. A&io' motus quidam eft velut animantis. At motus ab 
eodem proficifcitur unde vita, quod (i vita nobis contigit e fpiritu: 
evangelico, nan ex lege, fecundum eumdem agamus. Neque; 
video quid Vallam moverit, nifi forte legit σέγωμεν pro φοιχᾶ- 
mp.  Enamíi non me clam eft, ad Valle featentiam interpretari 
Theophyla&tum, eoixdpsy ἀντὶ τῷ ἀρκισθῶμεν. — Divus Augufíti- 
nus legit, Spiritu vivimus, [fpiritu £9. feclemur, neque fecus in- 
terpretatur quam legit. ΑΔ quem modum qui vertit, aut legit, 
aut certe fómniavit σοχῶμιν, unde sexi, quod fignificat ad 
Jcopum oculum. intendere, — Caterum hoc. verbum sei apud 
Graecos πολύσημον eft, fed tamen ab ordine dire&oque cur(udu- 
Gum, unde ὅς eíxei verfus, & τοιχιεῖκ elementa live littera : 
ab eodem venit sexáco. 

26 Inamis gloria cupidi ) Grecis una dictio eft, κενόδοξοι, id 
e(t, inaniter gloriofi δας, aut ut legit Ambrofius ,— inanem glo- 
riam [ettantes. 

1 I prasccupatus]. προληφθῆ, id elt, occupatus, hoc eft, prz- 

e Ede antequám potuerit cavere. — Quibus verbis excludit 

omnino deftinatam malitia, & peccandi voluntatem. 

2 Hujwfmedi infirnite] καταρτίζετε, id eft, inflaurate , refici- 
fe, five farcite. Sufpicor Interpretem vertiffe inffaurate , ἰὰ Scri- 
bam vertiffe in inflruite. Hieronymus enarrans cap. Ezechielis xv1. 
refert, perficite bujufcemodi. Ambrofius legit bumilitare, fi iamen 
fetiptura mendo vacat, qua mihi prorfus fufpe&a eft. Nam exil- 
lius interpretatione non poteft percipi quid legerit , aut fi quid po- 
teft, legit emendate, cum ait, cum man[uetudine provocandi funt 
Ad reforrmandos (e. Quod admonet hic Paulus ac facri Do&ores , 
nos paru meminimus. Si quid emendandum exftiterit, tanto fu- 
percilio , tanta {μεν τί protinus intonamus.. Ea res multos egregios 
» viros a communione Ecclefie abalienavit, quod aperte de Ter- 

tulliano prodidit Hieronymus, 

3 Cen[iderans teipfurn ] Mire mutavit repente numerum , exe- 
πῶν σεαυτὸν, magis ad fenfum refpiciens, quam ad verborum 
ordinem. Et ex hoc loco divus Hieronymus colligit vere dictum a 
Paulo , non tantum niode(liz" caufa , quod imperitus effet fermone. 
At mihi videtur non abs re muraffe fubito numerum , quod finou. 
laris numerus magis effet idoneus ad compellandam uniufcujufque 
confcientiam, — Porro durius erat dicere omnibus, con(iderate vos- 

- dpfos, ne ἔθ᾽ vos tentemini. Et mira cautione femper hoc agit Pau. 

lus, ne quid offendat eos, quos ftudet corrigere. Admonet autem 

"Theophylactus additum ev, üt eos commonefaceret humanz fra- 

gilitatis. Siquidem hoc di&um non folum pertinet ad Galatas, fed 

peculiariter unumquemque mortalem appellat. Et hanc ob caufam 
mutatus eft numerus, quod & alias a Paulo fa&um indicavimus, 

4. Alter alterius onera | ᾿Αλλήλων τὰ βάρη βατάξιτε. Latinius red- 
didit Ambrofius, atque item Auguftinus fermone de verbis Domi. 
ni vigefimo primo , Invicem onera vefira portate, citante ad eum- 
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: Cor- 
dem modum ὅς alias utroque. Verti poterat & ad hunc modum, 
Alii viciffim aliorum exera bajulate, Nam alter alterius de duobus 
dicitur Latinius. 

5 Et [ic adirmplebitis | καὶ ὅτως ἀνιπληρώσατε, id e(t, C9 
Fic adimplete, |nterpres legit dvazrAzpórtst, πὲς magnopere rce- 
fert ad fenfum. Rurfum redit ad numerum multitudinis. Quan- 
quam Graca vox magis fonat readimplete, hoc eft, denuo adim- 
plete, quafi dicat , quod alterius deli&o diminutum fuit in legis 
Obfervatione, id aliorum farciat charitas. Annotavit diligenter hu- 
Jus vocis emphafim Chryfoftomus. ; 

6 δὲ quis exiflimet fe | Grace paulo fecus habet, Ei γὰρ δοκεῖ. 
τις tivi 71 , id e(t, δὲ enim videtur Aliquis e(fe aliquid , ut fübau- 
dias fjbi. Et verbum feducit apud Grzcos compofita vox eft, pi»- 
«ma , id eft, mentem feducit, & mentem füam decipit, ut exe 
ponit divus Hieronymus. Eft autem perniciofifimum fallendi ge» 
nus, ubi quis imponit fibi. Augufünus libro de Singularizate 
Clericorum cap. fecundo legit , Fftiplum implanat , ac veluti Grac- 
cam interpreians vocem {δ} οἶς, Seg i»planator certe. preprius 
Mam anbnam decipit, — Planus apud. Latinos invenitur pro impo- 
ftore; an reperiatur implanare , neício. 

:2 Et fic in femetipfo] καὶ τότε, ideft, C9 func, ut legit 
Ambrofius. Nec additur tazzum apud Grecos plerofque, licet 
in nonnullis addatur μόρον. — Praterea quod Grzcis e(t, εἰς σεαν- 
τὸν, id eft, 3n feipfam , mox item, καὶ ux εἰς τὸν ἕτερον, id eft, 
C9 non in alium , "fortaffis rectius trauftuliffet , apud feipfum , CS 
nen apud alium. Quanquam haud me fugit hujus pre pofitionis 
ancipitem effe naturam. — Chryfoftomus interpretatur, εἰς ἕτερον, 
καθ᾿ irípu, hoc eft, adverus alium. 

8 Urníqui[que onus (uurn portabit] φορτίον. Quod Ambrofius 
legit [arcnam. | Et portabit cít βατάσει, quod eft bajulorum 
proprie, 

9 Communicet autem qui | Grace non eft verba , fed verbum 
accufandi cafu, τὸν λόγον, — Quanquam accipi poteft per fynec- 
dochen, ut fubaudias xazé przpofitionem. Aut ita dixit, ca- 
fechizatur verbum , ficut nos dicimus , docetur. grammaticam. 

mbrofius Gracam vocem expreílit ad hunc modum , ὁ κατη- 
χώμενος τὸν λόγον, hoc eft, qui verbum Dei audiens eff. Nam 
catecbizdre eit tradere. myíteria Religionis Chriftianz. — Illud 
autem , in ommibus bonis, ad communicet referendum eít, non 
ad cafecbizat, Marcion, ut indicat Hieronymus , accufativum 
λόγων refert ad verbum  communice: , intelligens fideles & cate- 
chumenos fimul orare debere ,  & magiftrum in oratione com- 
municare cum difcipulis , illo vel maxime elatus ,' quod fequatur 
in omnibus bonis. — Atqui fi de oratione fuit fermo , non debebat 
pracipi ei qui catechizatur, fed qui catechizat, hoc eft , non di- 
fcipulo , fed magillro. Quanquam ea qua confequuntur, hanc 
efellunt inte pretationem , Qu feminaverit bomo, bac C9 meter. 
Hic vero. Laurentius Valla nonnihil ftomachatur, quod Interpres 
Gracam vocem reliquerit, cum alibi vertat: atque ita vertendum 
putat, Communicet autern qui docetur verbum cum eo qui ipfum 
docet im omnibus bonis, lud addam de meo, poffe λόγον hoc 
loco accipi pro ratiose: ut intelligamus Paulum admonere, ut 
ratio dati & accepti con(let inter eum qui religionem tradidit , & 
eum qui accepit, fed ita demun», fi qui tradidit, fincere tradi- 
dit: aüioquí iniquam fore permutationem, 1i pro perperam tradi- 
tà religionis do&trina. reponatur beneficium. — Atque adeo addidit 
in omnisus bonis , repetens quod fuperius dixit, Bomwm efl emula- 
ri in bono fernper. — Adverfus illos autem , qui ad nem ὃς quz- 
ftum infincere tradebant Chriltum , objicit quod fequitur , Deus 
non irridetur. Id fenfiffe videtur Ambrofius , adfcribens, ip »»a- 
lis diffentiendum ab illis ,/ wt magis lex nobis dux fit quam bomo. 
"Theophylaétus interpretatur de munificentia catechumenorum in 
catechilas, & huic confentiens Hieronymus. 

10 Nonirridetuv ] εἰ μυκτηρίξεται, Quod proprie eft /commmato 
ridere ὃς [ub[annare, na[oque [ufpendere. Siquidem Graci juxsg- 
pa nafam vocant. 

11 Qua enim [eminaverit] Graecis eft fingulari numero, God 
enim [eminaverit bomo, boc C9. metet, Xaque legit Ambrofius, & 
item divus Auguftinus. : 

12 [p carne ) Grace eft εἰς σάρκα, id eft, in carnem : quemad-^ 
modum mox, εἰς τὸ πνεῦμα, ideft, in fpiritum: tametfi przpo- 
fitio sig varie ufurpatur. " 

13. Metet. corruptionem 1 ϑερίσει φθορὰν, id eft, metet corru- 
Iptelam, hoc eít, periturum fru&um ,nam huic opponi: vitam a- 
|ternam. Caro mortalis fructus habet item mortales, Spiritus ater- 
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punc ὁ δὲ σπείρων εἰς τὸ πνεῦμα , ἐκ 
ϑερίσει ζωὴν αἰώνιν. Τὸ δὲ καλὸν ποιοῦνζες μὴ dx- 
κακῶμεν ^ καιρῷ γὰρ ἰδίῳ ϑερίσομεν μὴ ἐκλνόμενοι. 
ἤλρα cvv ὡς καιρὸν ἔχομεν. ἐργαξώμεθα τὸ ἀγαθὸν 
τὶ πάντας , μώλιςα δὲ πρὸς Sp τῆς ide 
ldíre πηλίκοις ὑμῖν γρώμμασιν ἐγρώψα τῇ ἐμῇ χερί. 
“Ὅσοι ϑέλονσιν NOn E κα, ἐν end » τοι dva 
(wem ὑμᾶς περιτίμνεσθ αι ) μένον ἵνα μὴ τῷ ςαψρῷ 
τοῦ Χμιςοῦ διώκωγται. Οὐδὲ γαὰφ οἱ περιτεμνόμενοι, 
αὐτοὶ νόμον φυλάσσουσιν" ἀλλὼ ϑίέλεσιν ὑμᾶς dipi- 
τέμνεσθαι , iva, ἐν τῇ ὑμετέρᾳ σαρκὶ κανχήσωνται. Ἔτι, 
μοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι γ εἰ μὴ ἐν τῷ φςωνρῷ τῷ! 
Κυρίν ἡμῶν ᾿Ιησῶ Xps y δὲ & ἐμοὶ κόσμος, ἰσαύρωταιν 
κάγω τῷ Xu. Ἔν ydo Χρισῷ Ἰησά ὅτε περιτοβίη 
τι ἰσχύει), ὅτε ἀκροδυςίᾳ . ἀλλὰ καινὴ κτίσις. Kal 
ὅσοι τῷ κανόνι TéTa φοιχήσεσιν , εἰρήνη ἐπ΄ αὐτὲς καὶ 
ἔλεος, καὶ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ Θεῖ. TE λοιπῇ κό-ὶ 
πὺς μοι μηδεὶς παρεχέτω" ἐγὼ ydp τὼ ςίγματα TOU. 
Kop ᾿Ιησῶ ἐν τῷ σώματί μον βαςάζω. 'M χάρις τῇ 
Κυρίον ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρισῶ μετὼ τῷ πνεύματος ὑμῶν y 
ἀδελφ Í.. ᾿Αμήν. | 


— 


Πρὸς Γαλάτας ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης. 
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nu$ frudus habet immortales. Siquidem alias quoque ἄφθαρτον 
trapsfert. immortalem , ὃς ἀφϑαρσίαν immortalitatem. 

14 Defiiamus ,. & deficientes 1 Apud Gracos diverfa funt 
verba, Nam defuiamus e(t ἐκχακῶμεν, deficientes ἐκλυόμενοι, 
id eft , defarigati. | Ambrofius legit infarigabiles, ut tempus quo- 
que paricipi redderet. Tertullianus pro me defwiwmus legit, me 
34deat, 

15 41d omnes] Cur non potius, erga omnes ἢ 

16 Qualibus litteris 1 πηλίκοις, id e(t, qualibus , fedita ut 
magnitudingm & admirationem fignificet. Hic magis ad affe&tum 
Pauli refertur, cui hzc res adeo fuerit cordi , ut non gravatus fit 
füapte manu fuper ea fcribere. Divus Hieronymus putat reliquam 
Epi(tolam aliena manu fcripta fuiffe : Paulum autem , ut omnem 
excluderet fufpicionem | fuppofititiarum litterarum ,. reliquum Epi. 
Ποῖα fuapte manu fcripfitfe. At curnon potius, ur cum Hierony- 
mi pace dixerim , velcx hoc loco conjicimus , totam hanc Epi- 
ftolam Pau/i digitis exaratam fuifle ? Fatetur Hieronymus vocem 
Grzcam, πηλίκφις, magnitudinem fignificare potius quam qua- 
litatem. Quod idem in Píalmos notavit Hilarius, Origenem , opi- 
nor, fequutus. Nam Grzca vox magnitudinem fonat, Latina non 
item, Tametfi divus Hilarius magnitudinem refert non ad formam 
elementorum, fed füblimitatem fenfüum, quod mihi fane videtur 
coactius. Porro divus Hieronymus laborat ut explicet , quomodo 
grandes fint hae littere, quafi illud fenferit Paulus, hanc Epitolam 
grandibus litterarum figuris fcripiam fuiffe. Imo Graeci luteras nu- 
mero multitudinis & unam vocant Epiftolam , quemadmodum & 
nos. Ipitur Apoftolus ut oftenderet, quantopere fibi hac res effet 
cordi, Vider, inquit, quar grandem Epiflolam mea ipfius manu! 
Ktripfi , jam enim finierat Epi(tolam. — Nam in caters folet dunta- 
xat fubfcribere, mea mans Pauli. Nec e(t quod quemquam of- 
fendat dativus γράμμανι, non γρώμμωτα. Ut enim loquimur 
multis & roulta, ita fcribimus paucis & pauca. Mecum facit Am- 
brofius, qui ex hoc loco colligit hancEpiftolam effe holographam. 
Et tamen miror quare idem pro Videte,five Videiis , legat Scitete , 
ni(i forte fcriptum habebat Εἴδέτε. Auguftinus legit, Vidiffis, qua» 
libus litteris vobis fcripf?, qua(i Paulus manus agnita admoneat , 
ne per alios fi&is Epiftolis decipiantu. Theophylactus , Chryfo- 
ftomum fequutus, fatetur ex hoc loco colligi hanc Epiftolam Pauli 
manu fcriptám fuiffe. Czterum quod dixit qual! 5ut, non pertine- 
re ad magnitudinem litterarum, fed ad deformitatem , quod Pau- 
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fpiri- 
ritu mctet vitam acternam.Bonum autem coda ne 
14 defatigemur : tempore enim fuo mctemus non dc- 
fatigati. Itaque dum tempus habemus , operemur bo- 
num cum 15 ΟΓΡᾺ. omnes , tum vero maxime erga do- 
mefticos fidei. Videtis 16 quanta vobis epiftola fcripfe- 
rim mea manu. 17 Quicumque volunt juxta faciem 
placere in carne, ii cogunt vos circumcidi, 1$ tantum 
ne ob crucem Chrifti perfequutionem patiamur. Nam 


qui circumciduntur , ne 1» ipfi quidem Jegem fervant: . 


fed volunt vos circumcidi, ut in weftra carne glorien- 
tur. Ego vero zeabfit ut glorier , nifi in cruce Domi- 
ni noitri Jefu Chrifti, per quem mihi mundus cruci- 
fixus eft, & ego mundo. Nam in Chrifto Jefu neque 
circumcifio quicquam valet , neque praputium, fed 
nova creatura. 21 Et quicumque juxta regulam hanc 
incedunt, pax fuper eos & mifericordia , 22 ὃς πα 
Ifraelem Dei. 23 De cetero 2416 quis mihi moleftias 
exhibeat: ego enim 25 ftigmata Domini [εἰ in cor- 
pore meo porto. Gratia Domini noftri Jefu Chrifti 
cum fpiritu veftro, fratres. Amen. 


Ad Galatas miffa fuit e Roma. 


EPISTOL/E PAULI AD GA- 
LATAS 


F I N I 5. 


lurn videri velit imperiturn fcribendi , ὅς tamen non gravatum ut 
cunque totam Epiítolam fua manu defcribere. 

17 Volunt placere im carne]. εὐπροσωπῆσκι, hoc eft, juxta fa- 
ciem placere, Nam hinc Grazca vox compofita eft, & hoc is» carne, 

18 Tantum ut crucis Chrifli per[eqmutionem non) Graece fic ha- 
bet, μόνον ἵνα μὴ τῷ «αὐυρῷ τῷ Χριεῦ didxovrui ,. id eft, necru- 
ce Chrifli perequaniur : ut perfequantur. pa(live accipias," hoc eft , 
ne crux Chrifti adducat ills per(equutionem. Apud Ambrofium 
non additur z4nium , etiamfi additur apud. Auguftinum. Supplen- 
dum eft aliquid, quo fermo reddatur abíolutus. Tantum hoc a- 
gunt, ut fugiaat invidiam crucis Chrifti. 1 

Ἴ9 Legem cufiediunt ]. Ipfi, deeft αὐτοὶ, quod addit & Ambro. 
fius. Hieronymus legit bi , quafi Grace legerit er. M 

20 «4ὐὲ Pria] "Abfit ut elorier , five ne coniingat gloriari. — 

21 Et quicunque banc reg fequuti fuerint ] Καὶ ὅσοι τῷ 
xesóni τώτῳ φτοιχόσεσι. Idem verbum quod fuperius vertit ambule- 
mus, φοιχῶμεν, hoc eft, Guicunque ad banc incedent regulam, 

22 Et [uper Ifrael Dei ἢ τὸν Ἴσραηλ, ut intelligas virum aut po- 
pulum. Etaddit δεῖ, propter Synagogam Satana. . 

23 De catero) Τῷ λοιπεᾷ, Non eft Τὸ λοιπὸν, quod alias ver- 
tit Supereft, aut Quod. reliquum efi. Siquidem hic magis loqui vi- 
detur de quaftionibus, quam de tempore, ut fubaudias si, 
περὶ λοιπῷ, radidi quicquid erat tradendum , — hoc firmum effe 
volo, nec patiar rurfus in'dubium vocari. 

24 Nemo mibi meleflus βι} κόπως μοι μηδεὶς παρεχέτω, ideft, 
labores mibi nullus exbibeas. Et ad hunc modum vertit & exponit 
divus Hieronymus. Auguftinus legit , sermo laborem mibi preftet , 
haud tamen di(fimulans in plerifque codicibus haberi fcriptum , 
nemo mibi moleflus (it , libro de Predeflinatione Sanclorur , in ipío 
ftatim initio. 

2$ Stigmata ] Graca vox ef, fignificat autem motam impref- 
fem. Solent autem fervi notari dominis, ne quis alienus illos pro 
fuis poffet a(ferere. Sentit igitur fe certas habere notas, quod fir 
fervus Jefu Chrifti, pro quo tam multa paffus fuerat. 'Toties ca- 
fus virgis, toties lapidatus, toties obje&tus beítiis, toties conje- 
&us in vincula; ex his omnibus fibi parat au&toritatem adverfus 
pfeudapoftolos. Illi gloriabamr in cicatricibus circumciforum , 
Paulus in fuo corpore circumferebat notas crucis Chrifti. — Tali 
igitur doctori poiius credendum, quam delicatis magi(tris , qui in 
alieno vulnere gloriantur. 
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Αὐτὴν ἐπιςξίλλει ὠπὸ Ῥώμης », ἔσω μὲν αὐτὰς iobaxdcs ἀκώσας δὲ περὶ αὐτῶν. Ἢ δὲ πρόφασις τῆς ἐπιτολῆς αὖ- 
Som. ᾿Εφέσιοι πλσεύσαντες εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησῦν Χριςὸνγ γνησίαν ἔσχον εἰς αὐτὸν τὴν πίςιν γ καὶ εἰς πάντας τὰς 
ἀγίες τὴν ὥγαπην γ καὶ ἐδίλοντο παροὶ τῷ Παύλε βεδαιωθῆναι. Malay τοίνυν ὁ "AmüseAoc y γρώφει πρὸς arie ταύτην 
τὴν Emisor, ὥσπερ κατηχητικήν. Καὶ πρῶτον μὲν δείκνυσι , μὴ νεώτερον εἶναι τὸ xad ἡμῶς μυςήριονγ ὠλλ' ἐξ ἀρχῆς καὶ 
πρὸ καταδολῆς κόσμε εἶναι ταύτην εὐδοκίαν τῷ Ot: , ὥστε τὸν Χριςὸν ὑαὶρ ἡμῶν παθεῖν, καὶ ἡμᾶς σωθῆναι. Ἔπειτα 
πε) κλήσεως ἐβνῶν διαλέγεται» ἵνα δείξῃ ὠξίως αὐτὲς πεπιςενκέναι" καὶ ὠποϑδείκννσιν» ὅτι καὶ κλῆσις αὐτῶν γέγονεν» αὶ 
di ἀνθρώαν , ἀλλὰ διὰ pri Xpsl, ὅς ἐσιν Υἱὸς τῷ Θεῶ » ἵνα καὶ ἐκ τότε μάθωειν y ὅτι ἐκ ἀνθρωπολάτραι γεγόνασι 5 
πιξεύσαντες τῷ Xpis ἀλλ᾽ ἀληθινοὶ ϑεοσεδεῖς, Σημαίνει δὲ καὶ ἑαντὸν did τῶτο ἀπεσάλθαι κηρύσσειν τὸ Εναγγέλιον y 
καὶ ὅτι περὶ αὐτῶν ἐφρόντισεν. "Ἐπειτώ παραινετικὼὲρ λόγες ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ, πατράσι καὶ τέκνοις» κυρίοις καὶ δέ- 
λοις τίθησιν ἐν τῇ ἐπιφολῇ. Καὶ καθόλε πάντας παροισκενάζει κατὰ Tí diuo καὶ τῶν δαιμένων αὐτῆ, λέγων πρὸς 
ἐκείνως ἡμῖν εἶναι τὴν πάλην. Καὶ ὥσπερ ὠγαϑὸς ἀλείπτης ὠλείψως τοῖς λόγοις πάντας κατὰ τῆς διαξολικῆς ἐνεργίας γὅ- 
τως τελειοῖ τὴν ἑπιξολήν. 
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"argumentum per 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


Phefus metropolis quondam erat Afiz: minoris, civitas fuperftitiofe dedita cultui Daemo- 
15 num & pracipue Dianz , unde & in ACtis Dianz νεωκόρος dicitur, non illius venatricis, 
cui Poétze fagittas ὃς arma tribuunt, fed »ssltimammie, quam Graeci soAvpasor appellant , 
quam volebant omnium animantium effe nutricem, ut indicavit Hieronymus. Nam de 
templo Ephefize Dianz, toto orbe celebratiffimo, paffim etiam Ethnici meminere Scri- 
j ptores. Hos curiofarum artium tenebat ftudium. Unde legimus ,ad praedicationem Ápo- 
flolorum magicos libros ab eis comportatos , igni traditos fuifle , & fupputato pretio, 
. compertum fuiffe quinquagies mille numüm argenti : ficut refertur in Actis cap. xx. Ut 
igitur a tantis erroribus illos abduceret , triennium apud illos egit , nihil interim non faciens quod ad illorum 
alutem faciebat, magno ftudio reclamantibus ὃς obítrepentibus multis, ficut ipfe teftatur alicubi : ubi ὃς be- 
ftiis objectus eft, quemadmodum ipfe teftatur in fecunda ad Corinthios Epiftola. At difcedens, T'imotheum 
apud cos rernanere juffit. Abundabat autem ea civitas , ut curiofis & magia deditis, ita doCtiffimis viris. Un- 
de Paulus , ut ad omnium mores & ingenia fefe attempegat, de Dacmonibus ac Spiritibus crebro meminit , bo- 
norum ac malorum differentiam indicans. Ad hacc retrufa quaedam aperit. Nec enim eftulla Epiftola, quae 
tam abditos habeat fenfus, ut ob hanc potiffimum Petrus fcripfiffe videatur: Sicet € carifimus frater no- 
fler. Paulus [ccundum. datam [ibi fapientiam (cripfit vobis, ficut ἐπὶ omnibus Epiflolis loquens in eis de bis, in quibus 
πὲ quaedam difficilia imelletiu, qua widotli  inflabiles depravant , ficut C cateras (cripteras , ad [uam ram 
perditionem. Difficultas autem non tam in verbis fita eft, quanquam haud alibi fermonis phrafis perplexior, 
quam in fenfibus: quod agnofcit & D. Hieronymus in Praefatione Commentariorum. kac idcirco univerfa 
replicavimus , ut oftenderemus, quare Apoftolus in hac vel potiffimum Epiftola obícuros fenfus & ignota 
feculis facramenta congefferit. Hos igitur, quoniam in fide perftiterant, hortatur ut pergant, Gad perfe- 


: €ionem proficiant, commiongfaciens cujuímodi fuerint, quum vitiis addi&ti fervirent impiis Spiritibus, & 


quales nunc facti fint, infiti Chrifto , docens interim Evangelii gratiam confilio divino, licet Judxis pro- 
miffam , in Gentes quoque re&e propagatam , & hujus muneris E minifirum a Deo conftitutum. Quoniam 
autem ícripfit e carcere, hortatur ne dejiciantur animo, ob ipfius affli&tiones, verum eas potius fibi glo- 
riz ducant. Hzc agit capite primo & fecundo. In czteris tribus vitae formam illis preícribit , demonftrans 
quid fequendum, quid fugiendum : qua officia maritorum in uxores, uxorum in meritos: quz parentum 
inliberos, liberorum in parentes: quz: dominorum in fervos , fervorum in dominos. Scripta eft Epiftola 
ab urbe Roma per 'Tychicum diaconum, cujus meminit in calce, fidejem miniftrem eum vocans. Ambro- 
m addit ? pum € Carcere, quum Hierofolymis Romam deduétus fab fidejuffore degeret extra caftra 
in fuo conducto. 
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€*8 , τοῖς &yiog τοῖς xci ἐν ᾿Εφέσῳ , αὶ zi 
2 gg i» Xps Ἰησοῦ, Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη emo OW 
3 Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Xpiswv. ᾿ Εὐλογη- 
τὸς ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ Κυρίον ἡμῶν ἴησον Χρι- 
$60, ὃ εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πάση εὐλογίῳ πνευματικῇ 
4 ἐν τοῖς ἐπερανίφις Χρισῷ. Καθὼς ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν 
αὐτῷ πρὸ καταξολῆς xócpav, εἶναι ἡμᾶς dylove καὶ 
$ ὠμώμους xaT ἐνώπων αὐτοῦ ἐν ἀγαθῃ 5 Προσρίσας 
ἡμᾶς εἰς νἱοθεσίαν διὰ ᾿Ιησοῦ Χρισοῦ εἰς αὐτὸν. κα- 
6 Tà τὴν εὐδοκίαν τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ Eig ἧπαινον 
δόξης τῆς χάριτος αὐτοῦ» ἐν ἡ ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς " 
» τῷ ἡγαπημίνῳ. Ἐν d ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ 
τοῦ αἵματος αὐτοῦ» τὴν ἄφεσιν τῶν παραπτωματῶνγ 
ξ κατὰ τὸν πλοῦτον τῆς χάριτος αὐτοῦ, He ἐπε- 
ρίσσευσεν εἰς ἡμῶς ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ Φρονήσει 
; Γνω- 
(4DEM ἰπβας Epiftola Pault fervor, eadem pro- 
᾿ξ funditas, idem omnino fpiritus ac pe&us: verum 
ἢ non alibi fermo hyperbaus , anapodotis, alüfque 
incommoditatibus moleftior, five id Interpretis 
fuir, quo fuit ufus in hac , five fenfuum fubli- 
mitatem fermonis facultas non eít affequuta.Cer- 
τς ftilus tantum diffonat a cateris Pauli Epiftolis, 
ut alterius videri poffit, nifi pectus atque indoles Paulinz mentis 
hanc prorfus illi vindicaret, ; 

1 Qui funt Epbefs] τοῖς Jen i» Ἐφέσῳ: Quod potet & in 
fecunda legi perfona , qui eflis Epbefi. ἘΠῚ autera. Ephefus me- 
tropolis Afia, qua proprie minor dicitur. : 

2 Gratia vobis C9. pax ) Hieronymus admonet gratiam & pa- 
cem pariter referri ad utrumque, Patrem videlicet & Filium, poffe 
tamen fic accipi, ut gratia referatur ad Patrem, pax ad Filium, 

ut gratia Patris intelligatur in eo, quod Filium pro falute noftra 
dignatus e(t mittere, Pax autem Filii in eo, que per ipfum 
Patri reconciiati fumus. — Hujus cogitationis occafionem prabuit 
Hieronymo, quod inibi mox fequitur, In laudem, gloria gratia 
fue , im qua gratificavit nos in diletlo. Certum elt enim hunc 
fermonem ad Patrem pertinere. 

5 Benediflus Deus]. Bifariam poteft difingui, Bemediclus Deus, 
ut ha&enus fit diaftole, deinde feparatun adjiciarur , &9' Pater 
Domini noflri efu Chrifli. Aut. conjun&im ,. Deus C9 Pater 
Domini noflri Sefu Chrifli. Pater, quia genuit. Deus eju , 
fecundum affumptum hominem. 14 annotavit Hieronymus. 

4 In celeflibus in Chriflo] i» τοῖς ἐπταρανίοις Χριτῷ, id eft, 
in coleflibus five. [uper caleftibus Chriflo: ut fit Chriflo dativi ca- 
fus. Ambrofius omittit hanc particulam, :» Chrifle. Hierony- 
mus legit i» Chrifle. — Silegis , benedixit nes Chriflo , fenfuserit, 
"Benedixit nos in gloriam Chrifti. Si in Chriflo , fenfus erit, Per 
fidem Chrifii odis nobis hanc benedictionem. — Atque in hunc 
fenfum interpretatur Theophyla&us , quem nuper Athanafium falfo 
fecerunt. Nam is legit ἐν Χρισῷ Ines. 

$ Ante mundi con[litutionem] πρὸ καταβολῆς κόσμῳ. Qua vox ita 
fonat, quafi dicas, ante jacta fundamenta mundi, Sic admonet 
& divus Hieronymus, idque verbis compluribus. 

6 Et immaculati] ἀμώμες. Quod magis inculpates , five ir- 
repreben[ibiles, quam immaculatos fignificat. Μῶμος enim Gracis 
repreben[io e(t, (ive Deus reprebenfionis. 

7 In charitate) Hac verba referri poffün: ad fuperiora, ut in- 
telligas nos inculpatos effe, & ele&os in charitate: vel ad eaqux 
fequuntur, ut accipias nos praedeftinatos in charitate. Quanquam 
Graci codices anne&unt hac fuperioribus. Et hoc annotavit 
Hieronymus. 

8 Qui pradeflinavit nos] Προορίσας. — Hieronymus ὅς Ámbro- 
fius legunt, in charitate pradellinans nos. — Verum illud prede- 
flinans apud Gracos pratteriti temporis eft, quafi,fi genus verbi mu- 
tari. poterat, dixiffet pradeflinatos five prafinitos, — Atque hoc fane 
loco verbum eft predeflinundi, de quo in Epiftola ad Romanos 
nonnihil attigimus, Ὁ). Hieronymus hoc putat interefle inter oyi- 
Quy & προορίζειν, quod prius illud tribuatur iis, qux nunquam 
non fuerint, hoc pofterius iis , qua cum aliquando non fuerint, 
deinde coeperint effe , de quibus fi quid decretum aut cogitatum 
fuerit priuatim effent , przdefünatio eft. Rurfum fi quid de 
Domino Jefu Chrifto, qui nunquam non fuit cum Patre, neque 
unquam eum ut effet voluntas paterna praceffit, defünatio eft. 
Unde in Epifiola ad Romanos de Filio Dei loquens, ὁρισθέντος 
dixit, non προορισθέντος, 

9 In adoptionem filiorum] Gracis una vox , gofscíav, qua figni- 
ficant eam adoptionem , qua quis in fili locum  adopta- 
tur , ut fuperius admonuimus. Nam ὅς nepotes ac neptes 
adoptantur, 

10 In ipfum) εἰς αὐτὸν, id eft , ἐπ fefe , ut ad Patrem fiat re- 
ciprocatio: quanquam potefi & ad Chriftum referri, fed coa&ius, 
Nam per adoptionem efficimur fratres Jefu. Chrifti, non filii, 
juxia myfüci fermonis propriezatem fed filii Dei Pauis, velut 
infiti corpori Chrifii, & unum cum illo effeái, 
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| Ρ AULUS Apoftolus Jefu Chrifti per volunta- 
tem Dei, fan&tis τ qui agunt Ephefi, & fidelibus 
in Chrifto Jefu. 2 Gratia vobis & pax ἃ Dco Patre 
noftro & Domino Jefu Chrifto. 3 Benedictus Deus 
& Pater Domini noftri Jeu Chrifti, qui benedixit nos 
omni benedictione fpirituali ^in coeleftibus Chrifto. 
Quemadmodum elegit nos in Tes santequam jace- 
rentur fundamenta mundi, ut effemus fancti ὁ ὃς irre- 
prehenfibiles coram illo7 per charitatem, ? Qui prz- 
deítinavit nos 9 ut adoptaret in filios per Jefum Chri- 
ftum !ein fefe, τι juxta beneplacitum voluntatis fuz, 
12Ut laudetur gloria gratiae fuze,'squa charos reddidit 
nos 14 per illum'dilectum.Per quem habemus redem- 
ptionem per fanguinem ipfius, "5 remiffionem pecca- 
torum , juxta divitias gratie fuz , De qua ubertim 16 
nobis impartivit 17 in omni fapientia ὃς prudentia, '$ 
Pa- 
11 Secundum propofitum ] xeve τὴν εὐδοκίαν, id eft, fecundum 
placitum , aut potius. fecundam beneplacitum. Hierony mue putat 
e 


vocem effe novam, & a Sepiuaginta fitam, quo poffent explica- 
re quod εἴ apud Hebraos [Y rafem. Porro εὐδοκίαν proprie 


dici, ubi quid non folum placuit, fed etiam recte placuit. Nam 
placent, & qua non re&e placent. Ambrofius lepit, fecundum 
placitum voluntatis. 

12 In laudem gloria gratia [u& 1 Quidam codices perperam 
addunt conjun&ionem , gleri« C9" gratis fus, quum fit δόξης τῆς 
χάριτος αὐτῷ, idet, gloria gratie fue, ut intelligas laudari glo- 
riam gratic divine. —Átque ita fane legit Hieronymus, Ἀπι- 
brofius legit, Ip laudem claritatis fua, Omiffa mentione gratia. 
Nam pro δόξα reddidit claritatis , & tamen in enarrando memi. 
nit gratis ? δόξαν vertere folet smajeflatem ; ac potenti magis 
convenit majeftas, hic eam tribuit gratis. — Mirabilior enim Deus 
apparuit in redimendo homine quam in creando. ,Nufquam 
Apoftolus hic non extollit gratiam , extenuans operum humano- 
rum fiduciam. Nunc funt qui peccent in utramque partem. Me- 
dio uriffima via eft. Quod ἢ defle&endum e(t, tuus e(t de- 
fle&ere in partem gratiz , qua glorificatur Chriftus, quam ope- 
rum noftrorum, qua glorificantur homines, : 

13 [n qua gratificevit ). ἐν ἡ ἐχαρίτωσινν — Et gratifizavit hic 
fonat grates five cbaros reddidit ,| ἰχαρίτωσιν, unde participium 
eft, κεχαριτώμένη Μαρία. Quod fi illic vertendum erat gratia 
plena, hic vertere debuerat, gratia implevit. Nam gratificare 
vox et Latinis auribus infolens , gratificari eft in gratiam alterius 
aliquid facere. ᾿ 


14. In diletlo Filio fuo] Filio fuo apud Gracos & apud Hie- 
ronymum non adduntur, ἐν τῷ γγαπυμένῳω, id elt, in eo quidi- 
letus efl : neque enim híc eft ἀγαπητός. — Ambrofius legit, ut 
μὰ nig habet Editio, & omnino fentit de Filio. "Verum eum 
maluit fignare nomine dilecli , ut intelligeres nos amari a Deo, 
non ex noflris meritis, fed ob amorem, quo Filium profequituc 
Pater, cui nos frlitres effe voluit. — Annotavit hoc diligenter Hie- 
ronymus , non effe di&um 4ilecto Filio, quid enim magni, fi 

ter diligit filium ? neque diledo pro omnibus, fed abfolute di- 


ὍΝ 


w^ 


e&o in omnibus , ac pre omnibus, & fine quo nemo diligitur. 


caterorum, 


15 In remiffionem beccatorutm] In prapofiio nec eft apud Grz- 
€os, nec apud Ambrofium, nec apud Hieronymum, fed oportet 
annectere cafum accufativum per appofitionem exponentem. Ex- 
ponens enim quz fit illa redemptio, fubjecit remiffrenem  peccato- 
rum, Nam hac fervitus, unde redemit nos Chriftu:, — Suffraga- 
batur hic uterque codex Conftantienfis. 

16 In nobis ] εἰς ἡμᾶς, id eft, im nos. 

17 In omni fapientia C9 prudentia ) Hec vel ad fuperiora pof- 
funt referri, vel ad fequentia, ux fit fenfus, Quam affatim effu- 
dit in nos in omni fapientia C9. prudentia , live Notum. faciens 
nobis myflerium in omni fapientia 9" prudentis, — Hieronymus po- 
fteriorem hanc diftin&ionem fequitur. 

18 Ut notum faceret) Γνωρίσας ἡ μῖν τὸ μνεήριον, id e(t, Pate- 

faclo , five Notificato nebis. myflerio. — Interpres & Ambrofius, 
jopinor, lepit γνωρίσαι, Hieronymus legit, Notum faciens, ut 
intelligas participium effe, quanquam eít prateriti temporis. 
Quod dicam, etiamfi non admodum pertinet ad fenfum, tamen 
haud eft meo judicio negligendum. — Videntur mihi cateri parum 
animadvertiffe, quod legitur in Grecorum codicibus : habent enim 
ad hunc modum , Ἧς ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ 
φρονήσει, γνωρίσας ἡμῖν. — Verbum ἐπερίσσευσεν hoc loco pofitum 
eft tranfitive, hoc cft, exwberare fecit: alioqui participium γνωρέν 
σάς non habet unde pendeat. Verti poterat in hunc modum, 
De qua ubertim. impartivit. nobis , patefaclo nobis my[lerie &c. 
Certe. palam eft Chryfoftomum ac Theophyla&um ita fenfiffe, 
qui ἐπερίσσευσεν interpretans ,. fubjicit, rs igi» áglévus ἐξέ- 
xim , id eft, ampliter effudit. Gemino augmento auxit. gratia 
magnitudinem , quum πλώτον nominat, & addit non ἔδωκε, fed 
SWtpiectvety, 
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9 Τνωρίσας ἡμῖν τὸ μνυφήριον τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, xa-| A Patefacto nobis 19 arcano voluntatis fuz , 29 juxta 


. 10 


12 
13 


14 


15 


. Marcionem quinto, legens interim prafperavimus, pro ante fpe- 


τὸ τὴν εὐθοκίαν αὐτοῦ y ἣν προίθετο ἐν αὐτῷ , Εἰς 
οἰκονομίαν τοῦ πληρώμωτος τῶν καιρῶν , ἀνακεφά- 
λαιώσασθαι τὸ πάντ i» τῷ Χριςῷ , τῷ τε ἐν τοῖς 
οὐρωνοῖ; καὶ τὸ ἐπὶ τῆς γῆς ἐν αὐτῷ, Ἐν ᾧ καὶ 
ἐκληρωθημὲν γ προορισθέντες, κατὰ πρόθεσιν τοῦ τὰ 
πάντα ἐνεργοῦντος κατα τὴν βουλὴν τοῦ ϑελήμα- 
vo; αὐτοῦ) Εἰς τὸ thai ἡμᾶς εἰς ἔπαινον τῆς δόξης 


αὐτοῦ ,) τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ Χριςῷ“ Ἔν ᾧ καὶ 
ἢ P " 4 x ? δ ὶ : 
ὑμοῖς ακούσαντες τὸν λόγον τῆς ἀἁληθείας $^ τὸ 


Ἐυαγγίλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν" ἐν d καὶ πιφεύσαν- 
τὸς ἰσφραγίσθητε τῷ Πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας τῷ 
ἐγίῳ , "Os ἐξφὶν ejjaGo» τῆς κληρονομίας ἡμῶν 9. εἰς 
ὡπολντρωσιν τῆς περιποιήσφως , εἰς ἔπαινον τῆ; do- 
fus αὐτοῦ. Διὸ τοῦτο κἀγὼ ἠκούσας τὴν xa) ὑμᾶς 
πίςιν 

19 Sacramentum] Hoc loco myjlerium fignificat, μυφήριον, 
& Graca voce utitur Ambrofius. — My/lerium autem Grecis. di- 


citur res arcana, neque vulgo efferenda, — Quod quidem deinde 
tranflatum eít ad res (acras , quas potiffimum filentio veneramur. 


. Hic (entit diviaam voluntatem de Gentibus ad fidem vocandis fu- 


perioribus feculis incognitam fuiffe mundo, Judazis exiftimantibus 
hoc promillum ad íe proprie perunere , at nunc quod latebat, 
innotuiffe. 
zo Secumdwm beneplacitum ejus] Hieronymus leyit, ΠΣ 
dum beneplacitum, γε juxta placitum [uum, κατὰ τὴν εὐδοκίαν 
αὐτοῦ. ] 
21 Quod propofuit in eo ) Si leas, ἐν ὠυτῷ, alpha ad(pirato, 
fignificat im /eipfo. Si mavis 4vrg , prima vocali tenui, refer- 
tur ad Füiun, in quo Pater propofuit nos fibi gratificare. — Atque 
hanc fententia fequuntur Interpretes inazno confenfu. — Hiero- 
nymus indicat differentiam inter aoegizjsis ὅς πρόθεσιν, hoc εἴ, 
inter pradeftinationem. & propo[itionem five propofitum, quod illud | 
pertíneat ad ea. qua multo ante definimus in animo, quam fint: 
. hoc, quum jam vicina eft machinatio, ut pene cogitadonem fe-! 
quatur effectus. 
az [n difpen[etione] εἰς oixesenías , id eft , im difpenfa- 
tionem. 
a3 im[laurare] évaxipaAniózarai, id eft, recapitulari, hoc! 
eft, ut in [ummam conferrentur.. Nain. Ovatores. vocant. dva- | 
κιφαλαίωειν, id eit, recapitulationem, cum ea , que. fparfim 
ac fufius dida funt, fummatim repetuntur, & fimul judici reno- 
yautu. Divus Hieronymus legit recapizulare , putatque recte ver- 
bum hoc a Latinis ufurpari poll? , & miratur quamobrem in La-' 


| 


C 


beneplacitum fuum , 2: quod propofuerat in feipfo, 
22 Ulque ad difpenfationem plenitudinis temporum , 
,23 ut fummatim inttauraret omnia per Chriftum, 24 ὃς 
qua in coelis funt & qux in terra per eumdem: Per 
quem ὃς 25 in fortem adíciti fumus, praedeftinati 26 íe- 
cundum propofitum ipfius, 27 cujus vi fiunt univería 
juxta decretum voluntatis ipfius,Ut fimus nos in lau- 
dem gloriz illius , 2$ qui priores fperavimus in Chri- 
fto: 29 [n quo fperatis & vos ,audito verbo veritatis, 
3o Evangelio falutis veítre: 31 in quo etiam potlea- 
quam credidiftis , 32 obíignati eftis Spiritu promiffio- 


PN 


B | nis fan&o, s3Qui eff arrhabo haereditatis nottra, 34 in 


redemptionem acquifita: poffeffionis , in laudem glo- 
riz ipfius. Quapropter & ego 55 quum audiffem cam 

qux 
interpgetaiione licet conjicere. —Theophyladus enarrans non de- 
clarat quil legerit, licet contextus ha»eat dpi; & ὑμῶν. Aldina 
habebat ἡμεὶς & ὑμοῶν mixtis perfonis, Hifpanienfis ttrobique fe- 
cundam perfonam.  Cateri ab. hoc loco faciunt diftin&ionem ; 
aui Aute. |peravimus in Chrifto: deinde feparaim adjiciun, 1m 
:quo C9' voy : ut prius illud referatur. ad Apoftolos five Juizos, 
(fecundum ad Ephe(ios aut Gentes. δὲ mihi videtur Paulus hoc 
loco fubito inutaffe perfonam , fenfum magis attendens quam 
ferinonis leges. Cum enim dixiffet, Ur mos effemas in laudem 
gloria ilius, velut exponens, quos dixiffet »os, ne quis putaret 
eum loqui tantum de Judzis, coninenter adjecit vis πρφηλπεικόο 
τας, quafi dicas, Cunf sos dico, fentio omnes qui fperaverunt 
in Chrito, inter quos fumus & nos: atque illud; πο’, ita dicit; 
ut fuam perfonam conjun;at cum perfona Genüum, cum fit 
Do&or Gentium. — Verum in hoc fenfu nonnilil ob(trepit Gzzca 
praepofitio πρὸ, id et, &»te. Nam ἢ de univerfis accipiatur qui 


crediderant in. Chriftum, qui erunt illi qui ante crediderunt? Nifi ; 


placet. fequi fenfum Hieronymi , quem caluinniatur Ruffiaus, ut 
Origenicum quiddam refipientem. Porro fi placet mutare per- 
fonam , & legimus , In quo fperaflis C9 vos, quemadmodum le- 
git Hieronymus, id quod ex illius interpretatione palam eft; ni- 
hil eft quod nos offendat prepofuio. Siquidem anre referetur 
ad Judzos, qui priores vocau fünt ad fidem, ὅς priores credi- 
derunt in Chrittum : deinde fequute Gentes. Quod fi omnino 
placet.prima perfona, quemadmodum leyjunt Graci quidam , tum 
ante przpofitio referri poteft ad alios poftea credimuros: nam ilil 
inter Gentes. primi- crediderant. — Nifi mais accipere confufam 
fpem , quam fhnici fanabiles habebant , & ante prrdicatum 


tinis codicibus magis habeatur imflawrare , quam recabitulare. D Evangeliun, etfi nondum noverant Chrillum, fperabant tamen 


Sunt, quoruin e(t Tüeophylactus ὅς Chryfoftomus , qui interpre- 
tantur &raxtQaAdi eri, ut Chritus fieret & Anzelorum & homi- 
num ὅς Judzorum & Gentium caput, ld quod. convenit iis qua 
paulo poft fequuntur , €9' ipfum dedit caput. — Atque. adeo Graeca 
vox ita fonat , quafi dicas «ὦ capur revocare. 

24 Gus im terra funt. τά τε ἐν τοῖς ἀρανοῖς, καὶ τὼ ἐπὶ τῆς 
γῆς, id eft, ξϑ᾽ qua im calis funt, C9' qua in terra. Quod addi- 
tur in Graecis codicibus, ἐν αὐτῷ, id e(t, in ipfe, nec apud Am- 
brofium reperio, nec apud Hieronymum : ne apud Theophyla- 
€um quidem aut Chryfoftomum , certe. quod auinet δὰ enarra- 
tionem illorum. Nam in contextu addit Theophyla&us. Et ma- 
gis qualrabat ἐμ eodem, quam im ipfo: nam Graca vox anceys 
eft, ut intelligas in^ uno. & eodem comprehendi univerfa , ὅς 
univerfam omnium rerum füummam ad unum Chriftum revocari, 
& in uno femel effe quod per partes ἃ multis ante. petebatur. 
Nifi mavis per. eumdem , ut tefpondeat ad id quod fequitur, [5 
quo &c. five Per quem , αἱ {πῆ fenfus , Per cumdem inftaurata 
Omnia, per quem nos quoque fumus adíciti in fortem & com. 
munionem. Jam quod nos legimus , omnia im Chriflo, apud 
Theophylactum legebatur sara τὼ i» Χρισῷ, id eit, omnia qua 
funt. τα Chrifilo, Quanquam arbitror. errore Scribae factum. 

25 Sorte vocati fumus } ἰκληρώθημιεν, id e(t, forte electi fu- 
mu:. Significat Hieronymus, verbum hoc partim a forte, par- 
tim ab hareditate dici , quod κλῆρος ambiguum fit —Ambro- 
fius legit, fertiti fumus, hoc e(t, in fortem & ad em haredita- 
tis fumus adfciti, In libello ad Virgines legit , forte conflituti fumus. 

16 Secundum propofitum } Non eft Gracis εὐδοκίαν, Íed πρό- 
Sic. 

27 Qwi operatur omnia ] τῷ τὰ πάντα ἱἰνιργῶντος. Ambro- 
fius legit, ejus qui euntla creavit, íi modo fcriptura vacat men- 
do. Αι Graxa vox magis fonat, ejus cujus vi (9 viriute fiunt 
omnia , hoc e(t, omnia agentis ac moderantis, ficut jam faepius 
admonuimus: atque hoc pacto uos vertimus. 

28 Qui ante [eramus } προηλπικότας,, id e(t, qui ante [pera- 
vimu:. Hoc divus Hieronymus refert ad. prefcientiam civinam, 
in qua fperavimus & antequam mundus conderetur, videlicet mo- 
tus hac. prepofitione «4é. Theophyla&us alio refert. Speramus 

' jam nunc quz nobis contingent in futuro feculo: aut fperare coe- 
pimus, pridem cum in Chriftum crederemus. — Ambrofius huc 
defle&it, ut pertineat ad Apo(tolos, qs in Judaifmo quoque ver. 
fantes, tamen fpem habebant in Chriíto, quem ex Prophetarum 
oraculis exfpectabant, [14 fequitur Tertullianus libro adverfus 


* 


. 


TAVImMI, 

a9 [n quo C9" vos cum audiffetis) Ἔν ᾧ καὶ ὑμεῖς ἀκύσαντες 
τὸν λόγον, id e(t, 1m quo ves qui audi[lis verbum. — Divus 
Hieronymus non ineleganter legit, Jm qwo (9' vos audito verbo 
veritatis, lllud admonendum , apud Gracos in nonnullis codi: 
cibus primam effe perfonam mos, non fecundam ves —Etiamíi 
íccus legiffe videntur Ambrofius & Hieronymus, ut ex illorum 


F 


aliquo modo falutem veluti per fomnium. 

30 Evangelii falutis ] Graecis per appofiionem | adjungitur 
Evangelium , ἀκώσαντες τὸν λόγον τῆς ἀληθείας τὸ Εὐαγγέλιον 
τῆς σωτηρίας, id c(t, qui audilis jermenem veritatis , quod. ef 
Evangelium (alutis. Quafi caeteri nibil veri promitiant, qui prx- 
ter Evangelium aliquid docent, 

31 In quo (9. credentes || Credentes ,. apud Grzcos prateriti 
temporis eft, aie«órarzis, id e(t, pofiquam credidiflis; vel quiá 
credidiflis , five accepte fide, aut fideles facti, B 

32 Signati eflis ) ἐσφραγίσθητε. Quod — fignificat obfienati 
sflis , quemadmodum tabulas obfignamus in pactis: quia poflea 
fequitur de arrhabone, ut oftenlat fpem efle certam. — Hunc lo- 
cum adducit Didymus in libello 4e Spiri; fanclo , ratiocinans hinc 
Spiritum fan&um, non participatione alterius, fed (uipte natura 
fan&um ἃς bonum £íle, quod in figillo, quo character imprimi- 
tur, archetypus fit boni : Sj enim, inquit, ftgnantur quidam Syiri- 


Ej, fantlo, formam €9' fpeciern ejus a(Jumentes , ex bis efl Spiritus 


[antlus , qua babentur C9. non babent,  babemibus illum fignaculs 
ejus impreffis. — Ad Corinthios quoque idem fcribens, Nol;ire, in- 
quit , contriflare Spiritum fantium , in quo fignaii eflis, fipnatos 
effe conteftans cos, qui communionem fufceperunt. Spiritus fars 
&i, Hac adduxinuss, ut intelligat Lector, me non abs re Grz- 
cum ob(rgnandi verbum annot^fle, neu qui philofophari volet ín 
Divinis Litteris, Grace litteraturz expers, ἕξω τῶν ἐλαιῶν, quod 
dici folet, currat. 

23 Qui efl pignus]. ajjuGón, id e(t, arrbabo. — Atque ita ma- 
vult legi divus Hieronymus, exiftimans non idem fonare Latinis 
arrbabonem , & pignus: quod pignus dari foleat creditori , donec 
folvatur debita pecunia: «rrPabo ccu fignum fit δὲ oblisamentum 
future poffeffionis. — Liznus datur in mutuo, arrbabo in contractd 
vendentis ὅς emcenüs, quo firma fit obligatio. Quod fi tanta ett 
arrha, quam Deus dat fuis, quanta erit res ipfa, quam praftabit 
fuo tempore ὃ & &jjaGa»» appellant & Graci, pignus ἐνέχυρον, 
five byporbecam. Ἐπ qui , non Ohriftum refert, fed Spiritum ; 
hoc eft, qui Spiritus efl arrbabo. 

34 15 redemptionem acquifitionis ]. εἰς ἀπολύτρωσιν τῆς ttpi- 
ποιήσιως, id e(t, in redemptionem acquifitionis five. poffeffionis, 
ut legit Hieronymus, emendans vulgatam Editionem , qua habe- 
bat, in redemptionem adopiionis, Unde conjicere licet, nec hanc, 
qua vulgo utimur, eamdem fuifle cum ea, quam tunc habebat 
Hieronymus — Verym ille, quifquis fuit, mihi videtur interpre- 
tari voluiffe verbum alioquin anceps acqwifitionis, Nam fen- 
fus eft, Spiritum fanctum a Deo datum fidelibus, velut arrhabo- 
nem , quo certum fcirent fore, ut aliquando vindicaret fibi poffef- 
fionem fuam, quam redemptione acquifierat. — Proinde nos ver- 
timus, in redemptionem φαμὶ μια po(feffonis. Rem enim, quz 
acquirebatur ac parabatur , acqwifitionerm vocat, ut nos poffe(fie: 
nem , rem potleifam. 

35 4dudiens fidem) 
ifde vefira. 
o Τρ, V4 


axi cas τὴ καί ὑμᾶς πίγιν, id eft, audit 


οΟρα 36 Ceffe 


Il d ρα μένε, 
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mísw ἐν τῷ Κυρίῳ "Inr, xal τὴν ὠγάπην τὴν εἰς πάν- | À quie in vobis eft fidem in Domino Jefu,& charitatem 


» ὃν € N ε Led 
16 τὰς τὰς dive , Οὐ πάνομαι εὐχαριςῶν ὑπὲρ Vea 
17 μυθίαν ὑμῶν πϑοιέμενος Cori τῶν προσευχῶν μὲ Ira σ 

. Le] € € ^ ^ - « ^ - 

Θεὸς τῇ Κυρίκ ἡμῶν Ἰνσᾷ Χρισθγ) ὁ Πωῶτνρ τῆς δύξης. 

du» ὑμῖν Πνεῦμα σοφίας καὶ ἀποκωλύψεως, ἐν ἐπιγνώ- 
18 σεὶ «vri, Πεφωτισμίνες τὲς ὀφθωλμεὲς τῆς διανοίας v- 

μῶν. εἰς τὸ εἰδέναι ὑμᾶς, τίς isi 9 ἑλσὶς τῆς κλήσεως 
αὐτῇ. καὶ τίς ὁ πλῖτος τῆς δόξης τῆς κληρονομίως αὐτῷ 
19 ἐν τοῖς ἐγίοις) Καὶ τί τὸ ὑπερξάλλον μέγεθος τῆς dvva- 
piae αὐτῷ εἰς ἡμᾶς τὲς πιφεύοντας κατιὶ τὴν ἐνέργειαν τῇ 
20 κράτες τῆς ἰσχύος αὐτῷ , Ἣν ἐνήργησεν ἐν τῷ Xs, Gyel- 
pas αὐτὲν ἐκ νεκρῶν , καὶ ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ ard ἐν τοῖς 
321 ὑπτερανίοις ) Ὑσπεγάνω πάσης ἀρχῆς» κωὶ ἐξυσίαφοκωλ δὺν ὧν 
μέως y καὶ xvpióryrog , καὶ πωντὸρ ὀνόμωτος ἰνομαζομένθγ 

X μόνον ἐν τῶ αἰῶνι τέτῳ , ἀλλὰ καὶ iv τῷ μέλλοντι. 
zi Καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τὰς πόδας αὐτῷ. καὶ αὐτὰν 
23 ἔϑωκε κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῇ ᾿Εκκλησίᾳ , "Hm isl 

τὸ σῶμα αὐτῷ, τὸ πλήρωμα τῷ πάντα ἐν πᾶσι πλη- 
Kal ὑμῶς ὄντας νεκρὰς τοῖς ποραπτώμασι, καὶ 
2 ταῖς ἁμαρτίαις , Ἔν αἷς ποτὲ περιεπατίσωτεκατῶ τὸν 
αἰῶνα 1À xps τότε ) κατὼ τὸν ὥρχοντα τῆς ἐξεσίας 

τῇ 

36 Ce(fo gratias agens ]. Graecam figuram vertit : dicendum erat 
Latine, Nov ceffo gratias agere: atque ita legit Hieronymus. Am- 
brofius legit gratias agendo. ET 

37 Menoriam vefiri | Cur non mentionem ve[lri, μνείαν ὑμῶν, 
quandoquidem orantes cum Deo colloquirur. ! 

38 Deus Domim mo[flri] ὁ Θεὸς τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. Hic palam 
eft Patrem vocari Deum Jefu Chrifti , quod in alis erat am- 
biguuimn. LL 

39 In agnitionem ]. iv ἐπιγνώσει, id eft, ἐπ agnitione : quem- 
admodum legit Aibrofius, aique item Hieronymus, annotaas 
emphafin vocis agnitionis, qua aanofciinus olim cognita , fcd quz 
nofíe defierimus aliquandiu, cum γνῶσις fit eorum qua prius in- 
cognita noffs cocperimus. Εἰ fubindicat hic nefcio quid Platoni- 
cum, ex Origenis, nifallor , fententia, de Patre prius cognito, 
cujus per revelationem Spiritus denuo coeperimus recordari. Verum 
nihil erat hic opus fabula Platonica. Philofophi cognofcebant 
Deum, fed non agnofcebant, hoc eft, non amplectehanur, 
quemadmodum muli filii cognofcunt quidem patrem, fed non 
asnofcunt: ὅς his congruunt qua fequuntur, Jüwminatos oculos 
. «ordi. Nam ante videntes non videbant, 

49 lliuminatos oculos) "Totus hic fermonis contextus parum co- 
haeret, in quo tamen admiror laborare Hieronymum , ut Paulum 
defendat adverfus eos , qui illum calumniabantur, quod imperitus 
effet Gracanici fermonis, ut qui foleecifinis fcateret, cum alias 
fxpenumero ipfe fateatur illum. Grace nefcifle, idque defendat 
adverfus eos, qui quod Panlus fcripferat , etfi imperitus fermone , 
nolunt modeftix tribui, fed verz confetlioni, Putat autem lectionis 
ordinem ad hunc modum reddi poffe ; 44diens fidem weftram in 
Domino jeíu , θ᾽ charitatem in omnes (anklos BEN excel - 
lentiam fidei veflra ia Dominum, in emnes fantlos e;uPynon ceffo 
gratias agere ,CO. memoriam ve[lri facere in orationibus rneis, ut 
Domini noflri Tefa Chrifli Deus Pater, Pater autem gloria , .det 
νοδὲς Spiritum fapientia C9. revelationit. — Porro quod fequitur, Ji- 
Inminatos oculos cordis vellri , ita per hyperbaton reddi poffe pu- 
tat, Giwapropter CS. ego audiens fidem vefiram in. Domino Jeu, in 
agnitionem ejus , illuminatot oculos cordis vefiri, nom cg[fo gratias 
«gere pro vobis, memoriam "ve[lri facere in orationibus meis, ΜῈ 
Deus Domini noftri Jefa Chrifli , Pater glorie, det vobis Spiritum 
fapientie C9 revelationis &c. Αἱ Ambrofius. i/luminatos oculos 
refert ad. verbum 4er. — Addit enim. de fuo ,. illurminatos babere 
oculos, Mirum autem cur Chryfoflomus ac Theophylactus hic nul- 
lum fenferint fcrupuium, aut, fi fenferunt, ditfimularint. 

41 Cordis veflri] διανοίας ὑμῶν, id eft, mentis vellra. 

42 Supereminens magnitudo ] v9 ὑπιρδάλλον μέγεθας, il eft, 
fablimis τραζηϊμμάρ, ut Hieronymus, — Excelfa magnitudo, αἱ ἷε- 
git Ámbrofius. . 

43 Operationern potentia virtutis ejus] κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῶ 
χράτως τῆς ἰσχύος αὐτῷ, id e(t, fecundum efficaciam (eu. vim 
potentia fortitudimis five roboris ejus: nam eft ἐνέργεια, | Ac mox 
repetit ἐνήργησιν : quod nos vertimus exercuit , non ut voluimus, 
quod ajunt, fed ut potuimus. 

- 44 Sufcitans eum ] ἐγείρας αὐτὸν, id eft, fufcitato ec. 

45 Et conflituens] καὶ ἐκάθισιν, ἰὰ e(t, £9 federe fecit. Hiero- 
nymus legit, /edere emm faciens, Ambrofius collocavit, Nam 
Graca vox alias neutralem , alias tranfitivam habet fignifica- 
tionem. 

46 Et virtutem C9" dominationem ) Virtus hic eft Qévmpis, non 
ἀριτή: & dominatio eft κυριότης, quod auctoritatem. fonat ac jus 
poffidentis. Atque id magis exprimit Latinis dominium , quam 
deminatio, Neque enim de Angelis loquitur tantum, fed in ge- 

nere de univerfis. : 

47 Sub pedibus] ὑπὸὴ τὲς πόδας, id eft, (wb pedes. 

4$ Super omnem ecclefiam). ὑπὶρ πάντα τῇ "ExxAnría , id eft; 

fuper omnia Βρρίοβα: ut Ecclefia fit dativi cafus, non genitivi , 

hoc eft, dedis illum ut fit caput Ecclefia, prapefitus univer[is, 
Atque ita n Hieronymus in Commentariis, confentiens cum 
Gracis: efi fecus Ambrofius videatur legiffe. Theophyla&us 
enarans, aperte declarat fe legille , quemadmodum nos edidi- 
mus, addens fic. Chriftum effe caput Ecclefie, ut non folum fex- 

«ellat membra füa, verum etiam univerfa condita in coelo ἃς in 

tera, In eumdem fenfum Chryfoftomus , íed bifariam [uper 


E 
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in omnes fanctos, 36 INon defino gratias agere pro vo- 
bis, 37 mentionem vcftri faciens in precibus meis, Ut 
35 Deus Domini noftri Jefu Chrifti, Pater ghorize, det 
vobis Spiritum fapientize & revelationis, ssper agni- 
tionem fui, 4e Illumirmtos oculos 41 mentis veftra ,ut 
fciatis , quae fit fpesad quam ille vocavit , & quac opu- 


lenta gloria hareditatis illius in fan&is , Et qu fit 42 


excellens magnitudo potentiz illius in nos, qui cre- 
dimus fecundum 43 efficaciam roboris fortitudiniscjus, 
Quam exercuit in Chrifto, 44 quum fufcitaret eum ex 
mortuis, 45 & federe fecit ad dextram ftram in coele- 
flibus, Supra omnem principatum, ac poteftatem , 
46 ὃς virtutem , & dominium , & omne nomen 
quod nominatur , non folum in feculo hoc , verum 
etiam in futuro.E.t omnia fubjecit 47 fub pedes illius, 
& eum dedit caput 4$ fuper omnia ipfi Ecclefiz,Quz 
eft corpus illius, 4» complementum ejus 50 qui omnia 
in omnibus adimplet. 1 Et vos2 quum effetis mortui 
delictis ac peccatis , In quibus aliquando atnbulaftis 
juxta feculum mundi hujus, 3 juxta principem cui po- 


teílas 

omnia: fimpliciter, ut accipiamus Chritum omnibus vifibilibus &c 

intelligibilibus creaturis effe fuperiorem: aux hec effe fupra omnia 

uz nobis fecit Pater, quod tale caput dedit Ecclefiz. Nobifcum 

aciebat vetuftior codex Conftamienfis, in que nullo rafurz. ve- 
ftigio fcriptum erat, fuper omnia Ecclefia. 

49 Et poeme ] Et conjun&io non eft in Graxis codicibus, 
Nec addebaur in vetuftifmo codice 5, Donaiiani, fuffragabatur 
juterque codex Conf(tantienfis Εἰ τὸ a2/pwxes videtur accufandi 
| cafu legendum , ut referatur a4 Chriftum. Λα quod faciunt. ea 
quz fequuntur. . 

. $9 Gui emnia in ormnibu; adimplaiur] τὸ πλήρωμα τῷ πάνσα 
ἐν πᾶσι πληρεμένι, ideft, plenitudo five. impletio. ejus ui 
omnia in omnibus implet , five impletur: nam parücipium eft ver- 
bi medii, Et utroque modo videtur interpretari divus Hierony- 
mus, ut intelligas corpus, hoc eft, fideles , effe confunmationem 
ipfius Chrifti, qui eft caput, qui ita adimpletur, ut fit orania in 
omnibus: aut πὰ implet, ut omnia fit omnibus, qua nunc in 
finaulos, alia in alios fparfa (unt. Verum. fi accipias paffive 
πληρωμίνα,, accipi poteft τὰ sravra, id eft, ἦε ensaibus: utíüb- 
jaudias prapofitionem κατὼ, ut fit fenfus, Clwiltum per omnia 
adünpleri in omnibus corporis fui membris fimul colle&is, Εἰ in 
hunc fenfum interpretantur Chryfoftomus ac Theophyla&us, ut 
πλήρωμα fit Ecclelia, & πληρωμέτα paffve ponatur. : 


1 T vos convivificavit | Verbum convivifcavit hoc loco 
non invenio in Graco codice, nec apud Hieronymum , 
nec Ambrofium, nec in vetufto codice S. Donatiani, 

nec in utroque Conftantienfi, unde miror, quomodo in vulgatos 

libros irrepferit: mifi forte fumptum eft ex commentatione Tho- 
mz Aquinatis, aut Hieronymi, qui fermonem hujus loci ordi- 
nans, putat convivificevit effe fabaudiendum , quafi bis pofitum 
fit , propter hyperbaton prolixius. Sic enim loquitur: Er os quura 
meriui effetis. deliclis peccatis vefiris , convivifcavit Chriflo 
Deus, qui. dives efl in mifericordia , proper multam charitatem 
fuam qua dilexit nos , €9' quum efeiis mortui deliclis, in quibus 
aliquande ambulavimus ,. [eeundum. [eculum mundi bujus, [ecun- 
dum principem poteflatis acris ,. [piritus qui. munc. operatur im fiis 
diffidentia , in quibms (8 sos omnes converfati furnus aliquando jn 
defideriis carnis nolla, facientes voluntates carni; £9 mentium ,*9. 
eramus natura. filii ire, comvivificavit nos Chriflo: ut ἀπὸ xen 
fubaudiatur, quafi bis ditum, €9' po;. Convivtfitavit nos Chri- 
fie. lta Mieronymus, Quod igiur erat fubaudiendum, aliquis 
adjecit in contextum, — Hyperbati longioris ambiinm ipfe correxit 

Apoftolus dicens , Deus autem qui dives eft δες, Caterum ac- 

cufativus vos referri poterat ad verbum | fuperius dedit, dejir jj 

lum caput, vos mernbra: (ed vero propius eft huc repetendum ex 
hyperbato, de quo paulo inferius dicemus, 

2 Quum e(fetis mortui deliftis 9 peccatis | Dubitari poffet dativi 
fint, an ablativi , quafi dicas, Tibi mortuus fum: tamet(i divus 
Hieronymus ita videtur accipere, quafi Graxis fit dativus in- 
flrumenti, hoc eft, mortui per peccatum. — Quod hic vertit de. 
liélum , Grace eft παράπτωμα τ’ quod Hieronymus exiflimat effe 
primum illum lapfum ad peccandum. — Nam peccatum. ett Grace 
&«ayría , quod gravius effe putat, cum ad ipfum facinus perven. 
tum eft. — Peccatis weffrir. — Veflris redundat , juxta Grxcorum 
exemplaria. * Loquitur enim in genere de peccatis, que mortem 
afferunt omnibus, Nove dixit rortui peccatis, quum alias vo- 
Cet γπογίμος peccato , in quibus exftin&um eft peccatum. — Hic 
mortui dicuntur peccatis, quos occidit peccatum. — Porro hoc ma- 
gis redundat pronomen vrfiris, quod fequirur, Jn quibu; aliquan- 
do amisla[lis. ἣ 

3 Ῥοιεβαεὶς atris bujus fpiritus] κατὼ τὸν ἄρχοντα τῆς ἐξωσίας 
τοῦ ἀΐρος τοῦ πιεύματος. — Bifariam accipi poteft, ut per appofi- 
tionem cobareat aér cum fpiritu. — Poreflaris acris, qui quideps 
eft fpiritus. — Atque ut. fic accipiamus, invitat articulus τοῦ, τοῦ 
πνεύματος, . Sic enim per articulum folent interpretari Graeci, Ve- 
rum obftrepit nonnihil quod fequitur, τοῦ iyysrvres, — Nec enim 
hic aér agit quicquam in filiis inobedientiz , fed inftieatio Dia- 
boli Proinde prafliterit ita legere, juxia principem ,. cujus C9 

teflas efl aris, C9' fpiritus. illius qui agit in Jii diffidentia 

ut aérez intelligas hanc infmam orbis partem , in qua fola re- 

gnat ille,. non veluti dominus , cum Chriftus dominus fit omnium ἢ 
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το Οὐκ ἐξ ἔργων , iva μή τις κανχήσηται. Αὐτῷ γάρ 


12 γομένης περιτομῆς ἐν σαρκὶ χειροποιήτον. Ὅτι ἦτε ἐν 


. malis opus erat opulenta mifericordia, Qu 
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τοῦ ἀέρος 9 ToU πνεύματος , TOU νῦν ἐνργοῦντος iv voi; | Á | teflas eft acris, & fpiritus nunc agentis 4in filiis con- 


υἱοῖς τῆς ὠπειθείας , Ἐν oig καὶ ἡμεῖς πώντες ἀἶνε- 
φρώφημίν ποτε ἰν ταῖς ἐπιθυμίαις τῆς σαρκὸς ἡμῶν. 
ποιοῦντες τὼ ϑοληματῶ τῆς σαρκὸς καὶ τῶν διανοιῶν. 
καὶ ἦμεν τέκνα φύσει ὀργῆς y, ὡς xal οἱ λοιποί, Ὁ 
δὲ Θεὸς πλούσιος ὧν ἐν ὀλέει , διὸ τὴν πολλὴν ἀγά- 
WW αὐτοῦ , ἣν ἡγάώπησεν ἡμῶς ἡ Καὶ ὄντας ἡμῶς 
vexpave oi; παραπτώμασι 9 συνεζωοποίησε τῷ Xpsd , 

; 


6 χάριτι igà ctrocpévo ,) Καὶ συνήγειρε) xal συνεκώ- 


ϑισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ Ιησοῦ 9 "Iva ἐγδεί- 
ξηται ἐν τοῖς αἰῶσι τεῖς ἐπερχομένοις τὸν ὑπερδάλλον- 
τὰ πλοῦτον τῆς χάριτος αὐτοῦ , ἐν χρηφόγητι ἐφ᾽ ἡμῶς 
ἐν XpsQ Ἰησοῦ, τῇ γὰρ xapmi ἐξὲ σεσωεμένοι διὰ, 
τῆς πίτοως , καὶ τοῦτο ἐκ ἐξ ὑμῶν ? Θεοῦ τὸ δῶρον al 


ἐσμὲν ποίημα , κτισθέντες ἐν Xpisa Ἰησοῦ ἐπὶ ἔργοις 
ὠγαβοῖς , οἷς προητοίμωσεν ὁ Θεὸς , ἵνα ἐν αὐτοῖς πε- 
ριπατήσωμεν. Διὸ μνημονένετε S ὅτε ὑμεῖς ποτὸ τὸ 
ἔθνη ἐν capxl , οἱ λεγόμενοι ὠκροξυςία ὑπὸ τῆς λε- 


τῷ καιρῷ ἐκείνω χωρὶς Χριφοῦ , ἀσηλλοτριωμένοι 
τῆς πολιτείας τοῦ Ἰσραὴλ γ καὶ ξίνοι τῶν διαθη- 
κῶν τῆς ἐπαγγελίας , ἐλπίδα μὴ ἔχοντες , καὶ &- 

Sci 
fed ut tyrannus, & non nifi noftro vitio potens. Deinde fpiritum ac- 
cipias affectum mundanum, diverfum ab illo caclefti fpiritu Chrifti , 
nihil amantis nifi coeleftia: ὅς utrumque genitivum , eris & firi- 
$us , referas ad tertium qui praceífit, pereflatis , qux quidem hic 
non e(t δύναμις, fed ἐξωσία, ut jus & auctoritatem intelligamus, 
Caterum 54v: pronomen Interpres addidit de fuo, cum non fit 
apud Gracos, nec apud Hieronymum quidem, quanquam ante 


| 
| 


- 
€ 


B 


praceffit mundi bujus , κόσμε vu18. | 


4 15 fils diffidentia] ἐν dois ἀπειθείας, id e(t, in filiis inobe- 
dientie, five imrerigeris , aut ut vertit Cyprianus, comiumacibus. 
Eft enim filiorum proprium effe dicto audientes , ac morigeros 
parentibus: de tropo jam fzpius admonuimus., filii inobedientia , 
pro filiis inobedientibus : ut paulo ante. Pater glorie , pro Pater 
gleriofus. 1n nonnuilis codicibus depravatum ,erat i» filios diffi- 
dentia. 

$ Facientes voluntatem) ϑιλήματα,, id eft, 9oluntates: nam 
affe&us varii funt, Ceterum in multis codicibus depravaverant vo- 
lsptates , pro voluntates. 

6 Kt cogitationum ) καὶ τῶν διανοιῶν. Hieronymus magis vide- 
tur probare, €9' mentium, diftinguens peccata carnis ὅς mentium, 
quod illa fint craffiora , veluti libido , gula, ebrietas: hac animi 
magis, velut herefis. Ambrofius legit confiliorum- 

2 Natura filii ire] φύσει, Pro quo quidam verterant omnino, 
ut indicat Hieronymus , quod Grzca vox fit ambigua. Et Theo- 
phyla&us admonet, sarwra pofitum pro. vere ac proprie. Quem- 
admodum dicimus hominem natura miferum , qui fic eft addi&tus 
miferie , ut nolit effugere , ἢ poflit. Chry(oftomus addit , ficu: 
ex bomine natus nibil aliud eft quam bomo , [4 nos nibil aliud 
rina filii ira. — Mihi videtur naturam oppofuiffe grati , quia pau- 
o poít fequitur , gratia [alvi facli effis. lra erat notre natura fi- 
ye naüvitatis. Salus erat gratiz, & ob id Chrifto imputanda, non 
nobisipfis. 

$ Propter nimiam ] διὼ πολλὴν, id eft, propter multam: &ita 
legit Hieronymus ac Átmbrofius. Alioqui nirsium dicitur, quod fit 
Ámmodicum. 

9 E: quum effemus]) Καὶ ὅντας ἡμᾶς, id eít, Etiam quum 
e[femus: ut conjun&io , qua apud Latinos & Gracos geminam 
vim habet, non copulet, fed exaggeret. 

10 AMortui peccatis } Vitaflet ambiguitatem ,. fi dixiffet, ssor- 
{μὲ per peccata : nam alioqui Paulus vocat morrwes peccato , qui: 
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jam non peccant, quemadmodum faulo ante adimonuimus, Am- E. 


brofius boc loco non addidit peccaris , tantum legit quum mortui 
effemus. 

14. Deus autem. qui dives efl]. Hieronymus admonet, in Deu; 
autem , conjundtionem aut ab indoctis additam effe, aut ab ipfo 
Paulo per. imperitiam Graci ferinonis füperflue adjectam.  Inter- 
rumpit enim orationis feriem. — Sed demiror quare Hieronymus 
«utem appellet conjun&ionem caufalem. — Fortaífe pro autem legit 
enim. Adverfativa conjunctio non erat hic otiofa , opponitur enim 
calamiiati,quam Apoftolus inultís verbis exaggerarat: magnis enim 

od ἢ pro autem legas 1a- 
men, nihil impeditur fermonis fluxus. 

12 Convivificavit nos in Chriflo ] Neque nos pronomen , ne- 
que iz prepofitio ,' eft in Gracis codicibus ,' tantum eft συνεζωο- 
ποίησε τῷ Χριφῷ, id eft, convivifitavit Chriflo, ut intelligas nos 
una cum Chrifto revixitfe, 114 refert Auguftinus libro adverfus Fau- 
ftum undecimo, cap. octavo, in libris manu defcripiis. Retinebat 
germanam le&ionem exemplar vetuítius Con(tantienfe, deletis ma- 
nu non recenti duabus vocibus, nes &c.cwjws. Nam i» prepofiio 
in neutro addebatur. : 

13 Cujus gratia) dee cujus additum e(t, fed tantum, x&- 
pi ii σισωσμένοι, id cit, graiia (alvi facti eflis. Eg ita legit di- 
yus Hieronymus, ut hac particula ceu per parenthefim interfera- 
tur, quod palam admonuit Theophyla&us. Latini quidam adje- 
cerunt enim, fed perperam. Caeterum. ordinem fermonis hoc in 
loce, quoniam videtur perturbatus ,| Hieronymus reftituit ad hunc 
modum : E: vos cum mortui. e[fetis delitlis C9. peccatis ve[tris , con- 
vivificavit Gbriflo Deus, qui dives eft in siifericordia, propter mul- 
dam charitatem, qua dilexit nos , rni[ertus eft nofiri, Eg cum e[femus 
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] nes Chriflo : 


tumacibus , Inter quos & nos omnes converfabamur 
aliquando in concupifcentiis carnis noftrz , 5 facien- 
tes quz carni 6ac menti libebant , & eramus? natura 
filii irz,quemadmodum & ceteri. 3 Sed Deusqui di- 
ves eft in mifericordia, 9 propter multam charitatem 
fuam,qua dilexit nos, 'eEtiam quum effemus 1! mor- 
tui per delicta, 12 convivificavit nos una cum Chri- 
fto, 1? per gratiam eftis fervati, 14 Simulquc cum co 
refufcitavit , & fimul cum eo federe fecit inter coele- 
fles in Chrifto Jefu , Ut oftenderet in feculis fupervc- 
nientibus eminentem opulentiam gratiae fuz, 1: beni- 
gnitate erga nos per Chriftum Jelum. 16 Gratia enim 
eftis fervati per fidem, idque non ex vobis, Dei do- 
num eít, Non ex operibus,ne quis glorietur. :7INam 
ipfiusgfumus opus, conditi in Chrifto Jefu 1* ad opera 
bona,!9 quz pra paravit Deus,ut in eis ambularemus. 
Quapropter mementote,quod vos quondam gentes in 
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carne, vocabamini preputium 29 ab ea qua vocatur - 


circumcifio in carne, quz circumcifio manibus fit. 21 
Quod inquata, eratis in temporc illo fine Chrifto, zz 
abalienati a republica Ifraclis, 23 & extranei a teíta- 
mentis promiflionis , fpem non habentes, 24 Deoque 

! caren- 
mortui delittis , in quibus aliquande ambulavismms fecundum [acus 
lum tnundi bujus, fecundum principem peteflatis aéris [piritus , qui 
nanc operatur in filiis diffidentia, in quibus θ᾽ nos omnes. conver, 
fati fumus aliquando in de[ideriis carnis noflra, facientes volunta. 
tes carnis 9 mentium, C9' eramus natura filii irá, convivificavit 
ut bis repetas  convivificavit nos, & tollas conjun- 
&ionem caufalem, Deus enim. Nam iti legiffe videtur Hierony- 
mus, Ὁ y&e €iàc , quod hanc putet vel ab imperitis Librarils 
alje&am, velab ipfo Paulo propter imperitiam Gracanici fermo- 
nis additam, cum in plerique fit δὲ, id eft, autem. Quanquam 
utraque conjun&io facit , quo minus abfolvatur fuperior orationis 
pars, Cum e(fetis ὅς. Verum opinor Paulum addidiffe conjun-- 
&ionem δὲ adveríativam , ut redderet contrariam. partem fuperio- 
ribus, hoc eft, convivificatos effe, ei quod eft, mortuos cífe pec- 
catis: & quoniam intermifcuerat mula , . velut ad novum oratio- 
nis caput addidit pr pofitionem. Melius autem erat , fidixiffet 1n- 
terpres, nibilominus Deus convivificavit, Annotandum ὃς hot , 
quod in hoc fermone P'aulus fubinde variat perfonam , nunc illos 
compellans fecunda perfona ,' nunc feipfum illis admifcens. — Ad- 
dendum & illud , apud Ambrofium aliam effe le&ionen quam 
nos habemus, fed haud fcio an a Scribis indu&tamn. Scriptum 
eft autem hunc in modum: Deu: autem, — qui dives eff in miferi» 
cordia , propter multam cbaritatern rnifertus efl noflri. 

14. Et conrefufcitavit,E9. confedere facit Ὁ Kai συνήγειρε, xui συν- 
ἐκάθισεν, id eft, Er pariter cum ilo (ufcitevit , fimulque curn illo 
federe fe ] 

1$ In bonitate]. i» χρηφότητι. Quod. Auguftinus libro adverfus 
Fauítum undecimo vertit, im benignitate, Significat enin Dei erga 
nos clementiam lenitatemque. 

16 Gratia enim ] Enim non additur in nonnullis Graecorum co- 
dicibus, ficut nec paulo inferius, Dei enis donum. Enim non ad- 
ditur, quanquam ita legit Ambrofius. 

17. Ipfius anim (umus factura V ποίημα, Ambrofius legit figmen- 
tum , velut aliquid e materia factum. Atque ita nos verteramus , 
quod faclura vox videretur parum Latina, fed ab amicis erudi- 
tis admoniti , mutavimus frgrmenium in opus. Verebantur enim illi , 
ne quem imperitiorem offenderet frgmenti vocabulum, Atqui fi vi- 
fum eít iftorum offenfas omnes mili fludio vitare, nihil erat 
omnino mutandum. Nos tamen hac in parte obfequuti fumus 
amicorum voluntati potius quam noftro judicio, 

18 15 operibus bonís) iuri ἔργοις ἀγαθοῖς, ideft, ad opera bona. 

19 Gua praeparavit Deus ] oic, id eft, quibus, ad'homines ar- 
bitror referendum. — Tametfi : juxta. Gracanici fermonis proprie. 
tatem. & ad opera referri potet , ut dativus Graecus in. accufati- 
vum vertatur, quemadmodum legit Ambrofius, qu4 praeparavit 
Deu:, & item Hieronymus. 

20 “ὁ ea qua diciur circumcifio ] ὑπὸ τῆς λεγομένος περιτο- 
μῆς, id e(t, ab ipfis Judzis, nam Graca lucidiora funt. Ρο- 
pulus Hebrzorum ob membrum genitale praefectum circumeifio 
vocabatur, cateri preputium dicebantur , (ed duntaxat Judeis , 

uibus ut illud cognomen erat honorificum , tà hoc ignominto- 
fum. Et manufacia referendum εἰ ad circumcifionem , non 
ad carnem. ; * 

21 Qui eratis]. Legendum , Quia eratis , aut Gwoniam , ut le- 
gunt Ámbrofius Grzcis confentiens & Hieronymus, fuffragante 
utroque Conf(lantienli, "Ori ἦτε, ut fit iterata conjunctio, quati 
pofuifet, Quod, inquam, eratis. 

22 Mlienati a conver(atione ) 15e πολιτείας τῷ Ἰσραὴλ, id eft, 
4 civilitate, five g republica Ifrael, five Ifrael. 

23 Et be[pites t&flamentorum } καὶ &ivos τῶν διαθηκῶν, id eft, 
peregrini, (ive extrarii , a. pacis five teflameniis. — Allofit enim 
ad rempublicam, cujus modo meminerat : unde hofpites vocat, 
alienos a jure civium. — Et teffamenterum promiffionis dixit, juxta 
idioma Hebraeorum. Ceterum Ambrofius addit pronomen, le- 
gens, promifftonis eorusn. 

.24 Εἰ (ins Deo] ἄθεοι, Qui. nullum. credunt effe Deum, & 
ἀθεότης, quam Plutarchus oftendit minus malum effe, quam fu- 
perítitionem, δεισιδαιμονίαν, quod hec Deos imaginetur moro- 
fos ac vindices, quum Deus gatura beacficus fit, 15 boc mun 
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|A ,carentes in mundo. Nunc autem per Chuftum Je- :4 
fum vos, qui quondam eratis longinqui, PME 
i pax no- 14 


18 9e ἐν τῷ χύσμῳ. Νυνὶ δὲ iv XpisQ Ἰησοῦ ὑμεῖς» οἱ 
ποτε ὄντες μακρῶν , ἐγγὺς ἐγενήθητε ἐν τῷ αἵματι 
“ “- PE , € - ^ € - € , 
14 TOv Xpisov. — Avrog y«e ἐσὶν ἡ εἰρηνηή ἡμῶν ὁ πριησας 
A 3 , DI ; “- “ 4, 
τὰ ἀμφυτερο ἕν, καὶ τὸ μεσύτοιχον τῇ Φραγμοῦ Av- 
15 σας , τὴν ἔχθραν ἐν τῇ σαρκὶ αὐτοῦ , Τὸν γέμον τῶν 
ἐντολῶν ἐν δόγμασι καταργήσας) ἵνα τὲς δύο κτίση ἂν 
16 ἑαυτῷ εἰς ἕνα καινὸν ἄνθρωπον) ποιῶν tipi» ), Καὶ 
ἀἐποκαταλλάξη τοὺς ἀμφοτέρους ἐν uà. σώματι τῷ 
Θεῷ διὰ τοῦ φτανροῦ, οποκτείνας τὴν ἔχθραν ἐν αὖ- 
17 τῷ ) Καὶ ἐλθὼν εὐγγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μα- 
' , ^ , , Led * 
35 «xv, xal τοῖς ἐγγύς. Ὅτι dW αὐτοῦ ἔχομεν τὴν 
t , * m" ε , A M 
προσαγωγὴν oi ἀμφότεροι ἐν ἑνὶ Πνεύματι πρὸς τὸν 
9 Πατέρα. "λρα οὖν οὐκέτι dct ξενοὶ καὶ πάροικοι, 
ἀλλὰ συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι; τοῦ Θεοῦ , 
20 ᾿Εποικοδομηθβέντες (uw) τῷ ϑεμελίω τῶν "AmogoAuv xal 
| Προφητῶν ,- ὄντος ἀκρογωνιαίον αὐτοῦ ᾿ἰησοῦ Χριφοῦ , 
21. Ἔν o πᾶσω οἰκοδομὴ σγννάρμολογονμένη . αὔξει εἰς 
ναὸν ἅγιον ἐν Κυμῳ , Ἔν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε 
εἰς κατρικητήμον τῇ Θεοῦ ἐν Πνεύματι. Τούτον χώ- 
μιν ἐγὼ Παῦλος ὁ δέσμιος τοῦ  XpgoU Ἰησοῦ ὑπὲρ ὑ- 
μῶν τῶν ἐθνῶν. — Elys ἠκούσατε τὴν οἰκονομίαν τῆς 
D ἊΣ τ B € m 
Apos τοῦ Θεοῦ.) τῆς ϑοθείσης μοι εἰς ὑμᾶς γ) "oni 
κατὰ ἀποκάλνψιν ἐγνώρισέ μοι τὸ μνφήριον ) καθὼς 
“προί- 
do] Hoc redundat: nifi quod opinor Interpretem voluiffe reddere 
vim amiculi τῷ, ὁ 
25 Et medium parietem maceria. [olvens inimicitias] Graci ita 
diftinguunt , ut accufativus ízizoicitias referatur ad inferius partici- 
pium κατοργήσας. uanquam utroque pote(t referri, ad λύσας 
quod pracellit, & ad κατωργήσας quod fequitur, ut inimtici- 
tiam appofitive cohzreat cum medium parietern , aut cum Le- 
fem mandaterwm, Ἐπ mirum cur cum ὁ ποιήσας verterit in ver- 
bum, non mutarit & alterum λόσας, id et , qui folvit, aut fo- 
luto. pariete, Rurfum Grace eft, τὸ μεσότοιχον τῷ φραγμοῦ, 
quafi dicas, imrerflitium. [eptá five [epis. Ἐπ apud Comicum, 
Mitio jubet maceriam dirui , ut fiat una domui. — 1d ergo quod di- 
: rimit zdes ab edibus, μεσότοιχον vocat, — Nec tamen male ver- 
tit Interpres, nifi quod fermo non caret amphibologia. Siquidem 
inedimm parietem ferit, qui mediam partem percutit. ] 
26 Decretis evacuani |]. Ip prrpofitio omiífa totum fubvertit 
fenfum » quafi decretis aboleverit legem 1 imo abolevit legem fi- 
tam in praceptis ac decretis. Quadam Editio, quam citat Hie- 
ronymus , habebat ἐπ degmatióus , ufürpata.Graxa voce. Am- 
brofius legit ἐπ decreiis: alicubi citat. ediclis , ut libro de Abra- 
bem Patriarcha fecundo capite fexto. δὲ Graecis effet. additus 
articulus τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν τὸν ἐν δόγμασι, nullus fapererat 
fcrupulus: nunc fermo habet amphibologiam; nam ἐν δόγμασι 
rcferri potet ad przcedentia fimul & ad fequentias fi ad. prz- 
cedentia, feufus erit , abrogavit legem praceptorum fitam inde- 
cretis ; fi ad fequentia, feníus erit, antiquavit legem praceptorum 
ceremonialium per dogmata Evangelica, ut i» pra pofitio pofita 
. fit vice per. Hoc fequutus videtur Interpres, qui pra pofitionem 
ut nobis fupervacuam omifit, Hanc interpretationem apud unum 
Theophyla&um invenio: qui videtur Chryfoftomum fequutus, 
is putat dogmata eífe fidcm qua fervamur , aut przcepta Evan- 
gelica, quale e(t: Ego autem dico vobis, omnino mon irafei. Di- 
verfam fequitur Ambrofius, cujus verba fubícribam : Quis le- 
£r, quádata erat σιμά αὶ: in. circumcifione , ἔθ᾽ im maomeniis, 
C9 iu eftis, €9' im [acrificiis, C9 in abbatis, evacuavit , ῥος εἰ, 
ceffare jam juffit, qua oneri erant, CS. ftc fecis pacem. — Unde Pe- 
trus Apoflolus dicit in. elis Apoflolorum - Quid imponitis jugum 
fuper cervicem fratrum , quod meque patres noftri, neque nos 
potuimus portare ? In his Ambrofii verbis nulla fit mentio decre- 
torum, per qua lex fuerit ant&quata. — Subindicat autem Ambro- 
fius circumcifionem & fimiles legis obfervationes obflitiffe, quo 
minus conveniret inter Gentes & Judaeos. His ergo per Chriftum 
antiquatis, fide conciliati fumus, quz tam Judzis quam Gentibus 
abfque legis obfervatione conferret falutem, — Hieronymus hunc in 
modum: Lex quoque mandatorum (ubver(a eft in dogmasibus , βο- 
Jieaquam circumcifio , €9' [abbatifmus qui reli£us eff populo Dei , 
€9' paf/cha, C9' pentecofie ,. C9 nom apparere in con[psétu Dei va- 
«uum , [unt alius. intelletla "quam re(onant ,. €9' ab occidente lit- 
Tera recedentes, caepimus vivilkantim Spiritum [equi. — Ex his Hie- 
ronymi verbis perípicuum e(t, eum fentire legem abrogatam, 
non per decreta , fed per eorum, qua decernebat, intelligentiam 
fpirituadlem. Nec abhorret ab his commentum Scholiaftz , cui 
nofnen fecerunt Hieronymo. Per folam , inquit, fidem ju[lifi- 
sans, moralia fola decernens. Jam & alias Paulus legis praícri- 
ptiones appellat dogmata , velut ad Coloffenfes 11. De bis quod 
adver[um vos erat. cbirograpbur decreti: quo loco Graci legunr 
, τοῖς δόγμασιν, pro eo quod eft i» δόγμασιν. — Nam prapofitio ad- 
dita e(t ex idiomate fermonis Hebraici, Rurfus alibi τί £z; 
δογματίζισθε. Porro nufquam legimus apud Paulum Evangelii 
precepta di&a dogmars, — Submovendus eft igitur. & ille fcrupulus 
de articulo. — Mihi videtur omiffus ob congeriem articulorum, fi 
dixifet , τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν τὸν five τῶν ἐν δόγμασι, Nam 
nihi: vider iz decretis magis adhaerere proximas di&ioni, alioqui 
bis idem dici videbatur, νόμον τῶν ἐντολδν τὸν ἐν δόγμασι, — Nunc 
oftendens legem imperiofam , appellat illam τῶν ἐντολῶν, qua(idi- 
cas ἐντέλλῳσαν, id eft, pracipientezó , quomodo? non perfuafio 
ne & lenitate aut. premiífis, fed prafcriptis, qua. vocat Zegmata, 
Latini placita dicunt, — Etenim fi quaeras, quare Deus juílit nos a 
talibus ac talibus abítinere cibis, refponderet Judaeus, Quia fic Deo 


riz: diruit , fimultatem per carnem fuam,Legem man- τς 
datorum 263n decretis fitam abrogans, 27 ut duos con- 
deret in femetipío 2? in unum novum hominem, fa 
ciens pacem, Ex & ut reconciliaret ambos in uno cor- 16 
pore Deo per crucem 9 29 perempta inimicitia per 
eam, Ft veniens evangelizavit pacem vobis, qui pro- 17 
Cul aberatis 9 se & iis qui prope. Quoniam autem per i$ 
illum 5! habemus aditum utrique in uno Spiritu ad 
Patrem, Jam igitur non eftis sz hofpites & incole, 35 τῷ 
fed concives A iórum ac domefüici Dei, s4Super- 2o 
firucti fuper fundamentum Apoftolorum ac Prophe- 
tarum , 35 fummo angulari lapide ipfo Jefu Chrifto 9 
In quo quaecumque ftructura 36 coapmentatur, ca cre- 21 
(οἷς in templum fanctum in Domino, In quo & vos 22 
111. 
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]jus rei gratia ego Paulus " vin&us fum Chrifti Jefu 2 
pro vobis gentibus. Siquidem audiftis 3 difpenfatio- 2 
nem gratiz Dci, 4 qua data eft mihi in vos, Quod fe- s 
cundum revelaüonem 5 notum mihi fecit myfterium, 


6 quem- 
vifum eft, Et evacuans, przteriti temporis οἵ, quafi dicas, 
aniiquata lege. 

27 Et duos condat] Mic eft creret , five pararet, κτίσῃ, 
velut explicans fententiam. 

28 In uno novo bomine ) In unum nevum bernintm , eft Ge- 
C6 , sig ἕνα καπὸν ἄνθρωπον, — Átque ita refert Auguftinus libro 
adverfus Fauftum xxi1:. cap. rxxxix. Suffragabatur exemplar 
utrumque Conftantienfe. Czterum quod e(t Grece ἀποκαταλ- 
λέξη, Latine verfum recopciliet. — Auguítinus vertit corrutaret, 
Qui fic vertit , legiffe videtur ἀλλώξῃ. 

29 Ipimicitias in femetipfo ) i» αὐτῷ, — Hieronymus légit inea, 
ut referatur ad crucem , non ad Chriftum. Siquidem. & crux 
ae Gracos maículini generis e(t. Verum fi reciprecum effet, 
id eft, im fe ipfo , hslyeret & adípiratum, i» ἀντῶῷ, Quanquam 
ne id quidem a Gracis Scriptoribus obfervatur. —Pofttemo fecus 
legit Ambrofius. 

30 Et pacern iis qui prope) Et pacem non repetitur Grecis. 

31 Habemus acceffum ) προσαγωγὴν, ide, aditum (ive in- 
trodu£lionem : veluti cum quis introducitur ad confpe&um Principis. 

31 Hojpites CS advena ) ξίνοι καὶ πάροικοι, id c(t, peregrini £9 
incola , five accola, hoc e(t, qui aliunde commigrarunt in alienam 
civitatem. — Auguftinus aliquoties legit pro. advema , inquilini. 

33 Sed eflis cives] ἀλλὰ συμπολῖται, id eft, fed concives, ut 
verbum verbo reddatur. 

34 Superedificati fuper fundamentum: Apoflolorum £9' Propbeta- 
rum | Hanc particulam, €9' Prophetarum , eraferant Marcionita , 
nimirun odio veteris Teftamenti, 

3$ ngulari lapide) Grxcis unica vox. eft, ἀκρογωνιαίν, qua 
fignificatur fummus lapis in angulo zdificii , qui folet effe vali- 
diffimus. E(t autem ablativus abfolute pofitus, veluti fi dicas, 
In qua ftru&ura Chriftus fummus eft in angulo lapis, Ex ob id 
Auguftinus adducens hunc locum in enarratione Píalmi 1xxx1. ad- 
dit exiflemie, dihxide magis quam Latine, — Rurfus adverfus Fau- 
ftum libro duodecimo , capite vigefimo quarto. — 7» ipfo [mrvmo 
angulari lapide Chriflo jefu. Ex hic ablativus ponitur abfolute, ac 
fi dicas, Chrifto duce, ὄντος &xpeyestniu «κὐτῷ "Inci Xp , id 
eft, ipfo Je[u Chrifle ente [umo lapide angulari. 

36 Con[irutia ] Grace fignificantius, συναρμολογωμένη, ideft, 
coagmentata ,. five bovifa; five coeptara. — Hieronymus legit 
compagimata. — Ambrofius compala, Nec fignificat omnem ftru- 
€uram hoc angulari lapide compactam effe , (ed quacunque illo 
lapide connectatur, eam fürgere in templum. Domini, ΕΠ enim 
participium | prafentis temporis , συναρμολογωμένη. — Quanquam 
πᾶσα καὶ οἰκοδομὴ verti poterat. ofa. firméiura, ut non quamvis 
intellipas, fed integram. — Atque ita interpretatur Theophylactus, 
, 37 In Spiritu fantlo ) Sancio redundat jaxta Grzca & Ámbro- 
fium, atque item Hieronymum , quorum & interpretatio decla- 
tat quid legerint, Spiritum enim opponit adverfus carnalem Ja- 
daifmum, quem nufquam non ínfectatr Paulus. 

I Inctus Chrifli Jefu] Vintiwms nomen elt Grecis δέσμιος : 
& ob id mollius cohzret cum genitivo 7efw Chrifii. 
2 Pro vobis Gentibus] Arbitror mendum efle, quod 
in Ambrofianis codicibus legitur , Pre vobis fratribus. 

3 Difpen[ationem grati&) οἰκονομίαν, id e(t, difpem[ationem, 
five adminiflfrationem. * 
4 Data eft. mibi 5n vobis ] sig ὑμᾶς, id eft , im vos. Hunc 

quoque locum ἀνακολυϑὸν Hieronymus reddit ad hunc modum : 
en rei gratia ego. Paulus vintlus Te[u Chrifli , €9' vintlus pro 
vobis qui eftis ex gentibus, cognovi myfleriumm , wt vobis quoque ii- 
lud traderem: [icut in. bac endem Epiftola paulo ante [nem loquutus, 
Debetis autem audire difpen[ationem gratia Dos, ua data cfi mi- 
bi in vobis , qui eflis ex gentibus, pro quibut C9" vintlus [um eu 
Chrifii. Quanquam exiftimat efle fimplicius, fateri Paulum in 
aliena lingua balbutiffe, & fenfu magis quam verbis a£imandum, 
Poterat & hoc pa&o tolli fermonis imperfecti incommodum , | fi 
fubaudias verbum fubftantivum /um, Fgo Pauin; vinéius [wr 7:- 
f Chrifii, 

4 Notum factum mibi eft ] ἐγνώρισε μοι τὸ μνεήριον,ὰ ct, motum 
^ mibi feeit: myferium , quod rurfum. Interpres vertit Sacramentmm. 
6 $ic- 
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4*piypaa iv ὀλίγῳ. Πρὸς ὃ δύνασθε ὠναγικώσκοντες |À | é quemadmodum ante fcripfi 7 paucis. Ex quibus po- 


$vofcai τὴν σύνεσίν us ἐν TG μνφηρίω τῷ Xpss, Ὃ ἐν 
ἑτέραις γενεαῖς ἐκ ἐγνωρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων 9 
ὡς νῦν ὠπεκαλύφθη τοῖς ὠὡγίοις 'AwosóAei αὐτῷ καὶ 
, , 

ὁ Προφήταις ἐν Τῖνεύματι. Εἶναι το ἔβνη συγκληρονόμα. 
καὶ σύσσωμα , καὶ συμμέτοχα τῆς ἐπαγγελίως αὐτῷ 
γὲν τῷ Χριφξῷ , did τῷ ἘΕὐαγγελίον , Ov ἐγενόμην δισ- 
κονος κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς χάριτος τῷ Θεοῦ , τὴν 
δοθεῖσών μοὶ κατὼ τὴν ἐνέργειαν τῆς ϑυνώμεως αὐτοῦ. 

8 Ἐμοὶ τῷ ἐλαχισοτέρῳ πάντων τῶν οἱγίων ἐδόθη καὶ χά- 
pe ωὕτη , ἐν τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι τὲν ὠνεξεχ- 
φνίαφιυν πλᾶτον τῇ Χρισοῦ) Καὶ φωτίσαι πάντας» τίς 
ἡ κοινωνίφ τῷ μυφηρίν , vU, ὠποκεκρυμμένε cO τῶν 
αἰώνων ἐν τῷ Θεῷ , τῷ τὰ πάντα κτίσαντι διὸ ᾿Ιησοῦ 
je Χριφῦγ) ἵνα γνωρισθῇ νῦν ταῖ; egy; καὶ ταῖς ἐξε- 
σίαις ἐν τοῖς ἐπυρανίοις dE τῆς Ἐκκλησίας ἡ πὸο- 
1! λυσοίκιλος σοφία τῷ Of, Κατὰ πρόθεσιν τῶν οἰώ- 
12 yuy , ἥν ἐσοίησεν ἐν Χριφῷ "Inr τῷ Κυρίῳ ἡμῶν» Ἔν 
ᾧ ἔχομεν τὴν παῤῥησίαν καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐν πε- 
13 ποιθήσει , τῇ διο τῆς πίξεως αὐτῷ, Διὸ αἰτᾶμαι) μὴ 
ἐκκακεῖν ἐν ταῖς ϑλίψεσί με ὑπὲρ ὑμῶν; ἥτις ἐςὶ ϑύξα 
J4 ὑμῶν. Τώτε χάριν κώμκτω Te γόνατώ ps pt τὸν 
15 Πατέρα τῇ Kos ἡμῶν 'Ipeá Χρισθγ Ἐξ 8 πᾶσα παᾶ- 
16 τριὼ ἐν ἐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται 9 Ἵνα dox, 
ὑμῖν xarà τὸν πλᾶτον τῆς δόξης αὐτῷ. δυνάμει κρα- 

: ᾿ ταιῶ- 

6 Sici [upra fcripfi ) καϑὼς προίγραψα, id eft, ficut ante 
Jeripfi , ut Ambrofius, — Prafcribfs legit divus Hieronymus. , ^ 

7 15 brevi) ἐν ὀλίγῳ, id eft, in medico, legit Hieronymus ὃς 
Ambrofius. Significat enim fe paucis de his fcripfife, ut Graca 
exponunt fcholia, Poteft effe fenfus & hic , quemadmodum fcripfi 
pauio «nte, — Meminit enim de his qui procul effent, Gentes figni- 
ficans In eum fenfüm-ferme Theophyla&us. 

8 [n miniflerio Chrifli] i» τῷ μυφξηρίῳ, ideft, ip myferio , 
quod folet vertere Sacramentum. 

9 «liis generationibus } Apertius εἴ, quod legit Ambrofius, 
Aliis feculis. Nam de attatibus loquitur, npn de nationibus, Non 
eft agnitum, | ix ἐγννρίφϑη, id cit, non Botificatum, ive refe- 
rA um. ᾿ 

το In Spiritu] Οταςῖς additum eft /ancfo. — Neque le&io fo- 
lum diverfa eft, verum etiam diftin&io. — Theophylactus fic or- 
dinat fermonem, fient nunc revelatum eff. (antlis Mpoflglis. ejut 
in Spiritu (anclo: utintelligamus hoc illis per Spiritum fan&um 
fuiffe revelatum, — Ambrofius contra, Spirits. conne&tit cum his 
quz fequuntur, Sicut nunc revelatum eff fantlis ejus. ripofiolis C9 
Prophetis , Spiritu effe Gentes cobaredes : id palam arguit. eju(dem 
interpretatio, docens Gentes effe coheredes, non ceremoniis Mo- 
faicz Legis , fed Spiritu , hoc eft, do&rina Evangelica. Divus 
Hieronymus Grzcorum fequitur diftin&ionem. ^ Mihi magis pro- 
batur quod fequitur Ambrofius, 

τι Effe gentes]. ἘΠίαι τὰ ἔβνη, id eft, Ur fint gentes, 

12 Contorporales]. σύσσωμα, quafi dicas, wniuscorporis..— Hoc 
loco offendit aures Hieronymi conjun&tionum congeries, ut ipfi 
videtur , inconcinna , cobaredes C9" concorporales t9' comparti- 
cipes, — Mirum eft autem illum tantilla re offendi, qui toties Pau- 
lum facit imperitum Graci fermonis, licet fateatur. non imperi- 
tum fcientia, — Deinde quum hic fateatur legendum effe comparti- 
tipes, nec dubium quin in bonam partem , tamen in hujus Epi- 
ftolz capite quinto negat hanc vocem legi in Litteris Sacris nifi 
in malam partem: verum hac de re illic. plura dicentur. 

13 Promiffionis in Chrifto Jefa] Decft apud nos αὐτῷ, id eft, 
με, five eju: αἱ referatur ad Spiritum :. ut fenfiffe videtur Am- 
brofius, quum fübfcribit , Hoc eff quod dicit, Spiritu gentes effe co- 
baredes [9᾽ concorporatas €9 participes semi oni ejus in Chrifto. 
Qui enim. fpiritu Deum colit, opere legis-opus non babet. 

14 Omnium fenum Jn nonnullis Grecis addebatur δονρὲ- 
num , fed mendofe , ni fallor. Et iauxiserigo , ἰὰ eft, infimo: 
wt vertit Hieronymus, Sed Paulus ut magis fe diminuat, e füper. 
lativo finxit comparativum , ac fi dicas infimiori pro infimo, aut 
pofiremiori, 

15. Invefligaliles ) ἀνιξιχνίαφον πλῶτον, id eft, impervefligabi- 
les divitias, Nam qus apud Ambrofium legitur ;z4/fimabiles , 
haud fcio an errore fit factum Librarii , certe interpretatur Jycom- 
prebenfibiles. 

16 Eiilluminare) Kai φωτίσαι πάντας. Ambrofius non addit 
emnes , ὃς fermo commodior εἴ. Nec apud Hieronymum ulla 
mentio hujus nominis additi , fed tantnm ett illuminare. Neque 


rat reconditum, facit omnibus perfpicuum. 

17 Qua it difpenfaiio ) Legitur & ὁ πλᾶτος, id et, qua divi- 
214. Rurfum  uognpior vertit Sacramentum. 

18 Gui omnia creavit  διὼ ᾿Ιησῷ Χριστῷ, id et, per Tefum 
Chrifium,, additum e(t hoc Joco apud Gracos: quanquam Hiero- 
nymus non habet, nec Ambrofius , nec vetu(ti codices Latini. 

19 Ut innotefcat ] Ἵνα γνωρισθῇ Yóv , id et, Ur ΠΣ nunc. 
Et nunc Hieronymus legit addita conjundione, fi modo codex 
"mendo vacat. 

ze Poteflatibus in celeflibus]. ἐν τοῖς ἐππειρωνίοις, id eft, in ca- 
lsfibus. 

21 Per Kcclefíam) διὰ τῆς ᾿Εκκλησίας, Prpofitio per hoc loco 


figni&ücat inftrumentum , quafi dicas opera. Ecclefie, Quanquam , 
ut ingenuc fatear, fermo Gracus plane ancepseffet, nifi additus 


) 


Ὀ 


Ε, 


Paulus illuminat homines, fed in lucem profert, & quod ante fue- |: 


teítis legentes intelligere cognitionem meam 8 in my- 
fterio Chrifti , Quod »in alus aetatibus non innotuit 
filiis hominum , quemadmodum nunc revelatum eft 
fan&tis Apoftolis ejus & Prophetis oper Spiritum, 1: 
Ut fint gentes cohaeredes , & 12 ejufdem corporis, 
conforteique 13 promiffionis ejus in Chrifto,per Evan- 
gelium , Cujus factus fum minifter, fecundum donum 
gratia Dei, quod datum eft mihi fecundum efficaciam 
potentiz illius. Mihi minimo'4omnium fanctorum da- 
ta cft gratia haec, ut inter gentes evangelizem 15 im- 
perveitigabiles divitias Chrifti , 16 Et in lucem profe- 
B|ram omnibus, !7 quz fit communio myfterii, quod 
erat abíconditum a feculis in Deo, 13 qui univerfa con- 
didit per Jefutn Chriftum , 19 Ut nota fiat nunc prin- 
cipatibus ac 29 poteftatibus in coeleftibus 21 per Eccle- 
fiam 23 vehementer varia fapientia Dei, 23 Secundum 
rafinitionem feculorum , 24 quam fecit in Chrifto 
fea Domino noftro,Per quem habemus audaciam ὃς 
aditum cum fiducia, quz eft per fidem illius. Qua- 
propter peto, ne deficiatis25 ob affl.&tiones meas, quas 
pro vobis tolero, z6quz eít gloria veftra. Hujus rei 
tia fle&o genua mea 27 ad Patrem Domini noftri 
Jefu Chrifti; Ex quo 28 omnis a communi Patre cogna- 
tio in ccelis & in terra nominatur, Ut det vobis juxta 
divi- 
fuiffet articulus τῆς, atque ita fenfus fuiffet ,. proprer congregationes, 
five ecclefias. í 

22 Multiformis fapientia] πολυποίκιλος, live alias xmpmej- 
κίιλος, id οἴ, maxime varia, & modis omnibus varia, Nam κἂν 
in compofitione additum adjungit epiiafin. 

23 Secundum brefinitianem } Κατὰ πρόθεσιν, id eft, Secundum 
propofitum :. ut legit Hieronymus. 

24 Guam fecit) ἣν Uaroízo v. Segmo Gracus anceps eft. Nam 
Grzcus articulus referre. poteft vel fapientiam, vel εἰς ὦ Ῥὴς , vel 
przfinidonem , quam Ambrofius & Hieronymus prepofitum vo- 
cant. Si dd propofitum referatur, feníus eft, Juxta tempus quod 
propofuerat five prZfinierat in Chrifto. Si ad ecclefiam, fenfus 
fuerit, Ecclefiam factam in Chrifto Jefu. Si ad fapientiam, , in- 
telligis i Chrifto factam, hoc eft, creatam fuiffe fapientiam. At- 
que hic fenfus poftremus maxime probatur Hierorymo. Et fídwci- 
am εἰ παῤῥησίαν, quam Ambrofius vertit liberiaterm. ἘΠῚ autem 
audacia libere loquendi. Porro nihil timidius animo fibi male con- 
fcio , ut contra innocentia nihil fientius, | i 

25 In tribulationibus meis pro vobis  αἰτῶμαι μὴ ἱκκακεῖν. Di- 
vus Hieronymus admonet Graxum fermonem effe ámbiguum , 
quod verbum ἑκκακεῖν ad quamvis perfonam acconimodari poflit, 
ne deficiam ego, ne deficiaris vos, ne deficiant illi; Certe juxta 
primum ac fecundum fenfüm interpretatur Hieronymus: Peto ne 
deficiam , ne me fuperent a&rez: poteftates , oppuznantes undique. 

26 Gua eff gloria | 1n quibufdam Graecis codicibus habebarur, 
qH4 erit , ἅτις icai, Ηος loca nonnihil fe torquet Hieronymus, 
nec fátis intelligo cur fe torqueat ,  exi(timans hujus (ermonis ra- 
tionem non poffe confiftere, nifi fateamur Paulum imperite lo- 
quutim, qui £ribwlationibus numero multitudinis fubjecerit relati- 
vum fingulare, qw4 ef! gloria. Quafi vero non hoc doceat Gram- 
matíca, re&ius etiam ad hunc imodum nos loqui, quam fidi: 
camus , in tribulationibus , quá funt gloria veftra. — Auque ille 
hoc tantum ducit lnconudodin , üt per hyperbatdn tentet 
hanc pariculim , 4414 eff gloria vefira , ad ca qux praceffe- 
runt detorquere ,.— 42 quo. babemus fiduciam C9. acceffurn CS. fi- 
dem, ὃς cxtera: 4μ4 fiducia, acceffus, & fides, veftra efl 
gloria. "Verum quoniam hoc vidit effe durius, mavult Paulum 
loquendi imperitum facere. Sed quid hic interim fhàcient Hiero: 
nymo, qui volunt Apoftolis omnibus fcientiam linguarum dono 
Spiritus fancti contipiffe, idque donum eis fuiffe perpetuum ἢ quo- 
rum de numero videtur & Aquinas in Epitolam ad Galatas. Αἱ 
Hieronymus toties non veretur Paulum imperium Graci fermo- 
nis facere. Quanquam hoc fane loco non video quid imperite 
di&um videri poffit, nifi quod Hebraice magis quani Grace dixit 
in tribulationibus , pro ob tribulationes. 

27 .4d Patrem. Domini neffri Jefu Chrifli] Divüs Hieronymus 
indicat in. Latinis codicibus addita quatuor verba, Domini noflri 
7eí/u Chrifli : quum in Grxcis fcriptura yermana maneat. Non 
enim loquitur hic proprie de Patre Domini Jeíu Chrifti, fed in. 
genere ad illum Patrem flectit genua, quem omnes creatucze ra- 
uonabiles agnofcunt conditorem & auctorem. Εἰ tamen mirum 
eft, quod Hieronymus fcribit additum in Latinis codicibus, nunc 
in Gracis reperiri, Quanquam | Chryfoftomus ac Theophyla&tus 
enamantes locum non attingunt hanc particulam: unde conje- 
£tandum eít, aut e noftris codicibus additam Graecis, aut Gracg- 
rum codices & olim variae. 

28 Omnis paternitas] πῶτα πατριὰ, id eft, omnis familias ut 
indicat & divus Hieronymus in Commentariis, ldem adverfus 
Helvidium fcribens fatetur Latinos parenzelas vocare, quasGrac- 
ci vocant waryids, quum ex una radice multa generis turba dif- 
funditur. Sed apud Gracos manet allufio vocum , quam Lati- 
nus conatus eft obfervare, — Jam quazefliones illz, quas movet hoc 
loco Thomas Aquinas, num qua paternitas fit in ccelo, & num 
omnis paternitas, quas eft in coelo. & in terris, derivata fit ao 
ea paternitate , qua et in divinis, quam apte pertineant ad 
hunc locum , viderint Theologi : quandoquidem vocem, undé 
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ταιωθῆναι dud TE Πνεύματος αὐτῷ εἰς TOv ἴσω ἀἄνθρω- ΙΑ divitias gloriz fuz, 29 ut fortitudine corroborémini 
1; 70 ,. Κατοικῆσαι τὶν Xpigov διὰ τῆς πίσεως ἐν ταῖς iper Spiritum fuu in internum hominem, Ut inhabi- i7 
καρϑίαις ὑμῶν. iv ἀγάπη ἐῤῥιζωμένοι xal τεθεμελιω-!,͵ |tet Chriftus per fidem in cordibus veítris , fixis in 
χδ μένοι: Ἵνα ἐξισχύσητε καταλαξέσθαι σὺν πᾶσι τοῖς ἀτὶ |charitate radicibus ὃς fundamento jacto: Ut valea- τς 
γίοις y τί τὸ πλάτος καὶ μῆκος καὶ βάθος καὶ ὕψος ,γ] |tis affequi cum omnibus fanctis , qua fit latitudo & 
xo Γνῶναί τὸ τὴν ὑπερδάλλυσαν τῆς γνώσεως ἀγάπην τῇ [ longitudo 39 & profunditas & fublimitas, *! Cognof- 19 
Χρισᾷ 9» ise πληρωθῆτε εἰς m» τὸ πλήρωμα TÉ Θεῖ.]  |Cereque 32 przeminentem cognitioni :dilectionem 
20 Td δὲ ϑυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπὲρ ἐκπέρισσξὶ |Chrifti ut impleamini in omnem plenitudinem Dei. 
ὧν airíptÜa ἢ νοῦμεν 4 κατὼ τὴν δύναμιν τὴν ἐνεργα-[ [33 Ei vero , qui poteft cumulate facere 34 ultra omnia zo 
κἱ μένην ἐν ἡμῖν. Αὐτῷ καὶ ϑόξα ἐν τῆ Ἐκκλησίᾳ ἐν Xp-| |qua petimus aut cogitamus , juxta vim agentem in 
σῷ Ἰησὰ , εἰς πάσας τοὺς γενεὰς τῷ αἰῶνος τῶν αἰώ-[ |Dobis,Sit glopia ss in Ecclefia per Chriftum Jefum, in 2; - 
IV. 1 av. 'Aps. Παρακαλῶ ov» ὑμῶς ἐγὼ ὃ δέσμιος ἐνὶ jomnes tates feculi feculorum. Amen. Hortorita- :. Iv. 
Κυρίῳ , ἀξίως περιπατῆσωι τῆς κλήσεως , ἧς fX-| |que vos ego vin&tus in Domino, ut ambuletis 1 ita 
29wr$ ,.— Μιοτὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ πραότη- τ, utdignum eft vocatione, qua vocati eftis, * Cum omni z 
τὸς y μετὼ μακροθυμίας , ἀνεχόμενοι ἀκλήλων ἐν ἐ-]  fubmiffione ac manfuetudine, s cum animi lenitate, 

3 γάπη $ — Σαουδάζοντεε τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ Πνεύ-] tolerantesvos invicem per charitatem, 4 Studentesfer- 5 
ματος ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης. Ἔν σῶμα καὶ] |vare unitatem Spiritus s per vinculum pacis. Unum 4 
ἐν Πνεῦμα 5 καθὼς καὶ ἐχλήθητε ἐν μίῳ ἐλαίδι)] [corpus & unus Spiritus, quemadmodum & vocati c- 
sg τῆς κλήσεως ὑμῶν. Εἷς Κύριος, μία mis , ἕν) jftisin unafpe vocationis veftra. Unus Dominus, una s 


6 βάπτισμα , Εἷς Θεὸς καὶ Πατὴρ marre» , ὁ ἐπὶ 

i παν- 
quaftionem omnem elicit, non intellexit, — Certe alibi Interpres 
verit familia; , velut in Pfalmo, Ornnes familie gentium , πα- 
7paí. ltem in Luca, de domo €9' familia David. | Subnota- 
vit hoc Interpres Origenis Homilia in Numeros fecunda, Chry- } 
fo(tomus exponit φυλὼς, id e(t, tribus. Verum Interpres, ut di- | 
cere coeperam , affecavit reddere. vocum affinitatem, pater ὃς 
parernitas,. Atqui. ea non erat tanti, ut bujus er fuerit perden- 
da fententia. Perenzela (ais explicabat rem, ἢ modo verbum effet 
probum. Ettamen boc atate fua vulgo fuiffe ufurpatum teftatur. 
Hieronymus, vel ob hoc tolerabilius quam paternitas , praefertim 
quum hic fuffagetur analogia. Quemadmodum enim a clien; cli. 
,eniela , ita a parens parentela. Nos circumitione , ut potuimus, 
reddidimus. 

29 Virtute correborari } δυνάμει, id eft, virtute. — Manifeftior 
erat fenfus, fi Greca infinita vertiffet per verbum fübjun&ivum, 
fit corroboremini. 

30 Sublimitas E9' profundum | καὶ βάϑος καὶ ὕψος, id eft, 
€9' profunditas £9 fublimitas. Hieronymus, (9 profundum €9' 
altitudo. 

31 Scire etiam ] Non eft initium novi capitis , ut fit opus etiam: 
Τυῶναί τε, id eft, Scireque, vel Utque fciretis. 

32 Supereminentem fcientia charitatem]. Apud nos incertum eft 
dativi ne cafus fit. fcientis , an genitivi s ut aut intelligas charita- 
tem Chrifli firi, quz fit major quam ut cognofci poffit : feu 
juxta Ambrofium , quz pramineat fcientiz noftra : aut ut intelli- 
gas eximiam diiectioneni cognitionis. Sed pofterior fenfus ma. 
gis quadrat ad Grzcum fermonem. — Et hunc fequitur Hierony- 
mus, Porro quod Ambrofius fenferit id quod dixi, declarant hac 
illius verba : Poff Dei Patris infinitam&S9. ingynprebenfibilem cogni- 
tionem , ξδ᾽ inenarrabilem clementiam, Chrifli quoque agnofcere 
ποι vult charitatem, qua fupereminentis efl (centia, CS fubintelli- 
gitur bumana, ut fuper [cientiam bominum babeatur dilectio Chri- 
Μὲ: Quis enim poteft colligere myfierii bujus chariratis rationem , ut 
£9' Deus bominis cau[a Boro na[ceretur ? &c..— Quanquam in hac 
fcriptura fufpicor non abeffe mendum. Siquidem in contextu ha-| 
betur, Cegnofcereque. [uperemimentém. [cientiam charitatis Chrifli, 
quomodo citat & Auguftinus Epiftola centefima vigefima : que] 
le&io multum diflonat a Graca. Przterea quod habetur in com- 
mentario , f/uperemineniis efl fcientia, (ufpicor ipfum fcripfiffe , /u- 
pereminens eft. fcientia. Porro qua onn hoc loco differit, 
mihi videntur aliquanto duriora. Ncc refert hanc vocem fcientis ad: 
fuupereminentern , fed ad charitatem. Certe. Theophyla&tus in eam- 
dem fententiam interpretatur, in quam Ambrofius. Et cum Am- 
brofio confentit Auguflinus, citans bunc lccum libro de GratiaS 
Libero Arbitrio, capite decimo nono: Jtem, inquit, quum dicat 
"poftolus füpereminentem fcientiz charitatem Chrifli ,— quid infa- 
nius quapo putare ex Deo effe fcientiam , qua [ubdenda eft charitati, 
£9' ex bominibus efe charitaterm qua fupereminet fcientis. — Nihil 
autem effet fcrupuli, fi ὑπερξ ἄλλω patiatur fibi jungi cafum pa- 
ternum , quemadmodum πίει ὑπιραστείζω,δς ὑπεραπολογῶμαι, 
& ὑπεερέχω,, idem fignificans quod ὑπερδώλλω. Neque enim huc 
libet confugere; ut dicam Paulum abufüm cafu ob Grai fermonis 
vel negle&nm vel infcitiam, —Theophyla&us in hanc fententiam 
edifferit; Ur pofitis, inquit , cognofcere charitatem Chrifli, ante- 
tellentem omni [cientias, Quomodo cognofcemus nos ἢ Primum qui- 
dem dicis banc antecellere [cientia , nimirum burnana , vos autem 
non per bumanars [fcientiam , fed per Spiritum cognofcetis banc. De- 
inde nec boc dixit , — Cognofcetil eam quanta fit, fed. boc ipfurn, 
quod magna eft , quo.excellit omnem fcientiam. — Hoc precor ut a 
Spiritu. dicatis. Et quis boc , inquit, nefcit ὃ Omnes, (σ᾽ bi qui 
snolefle ferunt. qua. quotidie accidunt , bi qui Mammonam pra- 
Jerunt Deo. Quod fi banc cognofceremus ». baudquaquam vel ob- 
murmuraremus divina providentia , vel rebus pr&fentibus animum | 
addiceremus , a Deo deficientes, qui nos [ic dilexit. lllud autetn ai- 
tende : Si. dile£lio pracellit omnem (cientiarn , quanto magis ipfa 
fubflantia. | Ha&tenus Theophyla&us: ex quibus apparet eum fen- 
fifle charitatem excellentiorem fcientia, — Chryfoftomus hunc fcru- 
pulum non attingit. 

33 Εἰ autem , qui patens eff omnia facere) Grace eft ὑπὲρ zray- 
τα ποιῆσαι, ideft, fuper omnia facere, Atque ita legit Ambrofius 
& Hieronymus: fed ita ut ózrig adverbium videatur, non prz- 
pofitio, pollere autem tantundem, quafi dicas eximie, Certe pro- 


fidesunum baptifma , Unus Deus & Pater omnium,6 € 
qui 

ximo loco quum repetitur, ὑπὲρ ἐκπερισσῷ, non poteft aliud 
quam adverbium effe. Eft autem epitafis gemina , quemadmodum 
annotavit Chryfoftomus & Theophylactus. Deus poteft omnia 
quod nullus hominum, & potc(t cumulatiffime prxftare quicquid 
vult, & ultra quam nos petimus. Jam illud Le&tor, vel nón mo- 
nitus, animadvertis, banc effe coronidem quamdam , quales ali- 
quoties Paulus ceu raptus & afflatus fubne&tit fuas difputationi, 

34 Superabundanter quam. petimus Ἶ ὑπὶρ ixwipieei ὧν αἰτε- 


C iade, id e(t, ex abundanii [upra ea qua petimus. Guam petimus 


D 


Aut intelligimus , ὧν αἰτώμεθα ὃ vospty, id e(t, qua petimus aut 


cogitamus, Sic enim emendat Laurentius : licet id quidem ad fen- * 


fum non ita magni refert. lllud tantum fubmonendus eft rudis 
ILe&or , aniculum 4» congruere cum praecedenti dictione , quuin 
a fuo verbo diffentiat, idque ex proprietate fermonis Graccanici. 

35 In Ecclefia C9. in Chrifto] Copula €9' redundat. Ambso- 
fius ordine diverfo legit, ἐπ Chriflo Jefu C9. in Ecclefia. Ac juxta 
Ihunc ordinem interpretagur. In altero loco prepofitio fimpliciter 
"ufurpata eft i» Ecclefia9 quafi dicas in Senatu , in altero juxta pro- 


iprietatem ferimonis Hebraici, Optat enim ut glorificetur Pater in. - 


congregatione fan&torum per Filium Jefum Chriftum , ὅς in. bak 

fenfü nullus eft ufus prxpofitionis. 

I Igne vocatione ) ἀξίως τῆς κλήστιως. Addidit nominis ca- 
fum adverbio, quafi dicas ,' canit fimiliter 1ibi. Et rur- 
fus articulus refpondet nomini antecedenti, diffonans 

fuo verbo. Alioqui dicendum erat ἤ ἐκλήδητε. t 

2 Cum omni bumilisate ) ταπεεινοφροσύνης, Quz fignificat ani- 
mi habitum contrarium arrogantiz : nam Pwmilitas, quz τατγείς 
»«ci5, aliud quiddam fignificat, Et ob id Ambrofius addit Pumi- 
litate animi, ne fortunz humilitatem acciperemus. 

3 Cum patientia] μακροθυμίας, id eft, longanimitate, fi quis 
ad verbum reddat, Ambrofius fic legit, cum eroni bumilitate ani- 
fmi CS' modeflia, cum magnanimitate : μακροϑυμίαν vertens ma- 
gnanimitatem , quum magis fonet animi lenitatem ac mederatio- 
jntm, qua fit ut non facile commoveamur ,. neque rapiamur ad 
jvinditz cupiditatem. Longanimitas propius exprimit Graecam vo- 
cem quam zagnanimi4: : & tamen aliud eft longus animus quam 
[lenis & lentus ad iram. Patientia re&e habebat, nifi quod anceps 
eft, & fxpius ad tolerantiam corporis, quam ad animi lenitatem 
pertinet. 

4 Selliciti fervare] Xaudacorris, id eft, Studentes. Quod Au- 


E, guftinus-libro fecundo adverfus Litteras Petiliani capite fexagefi- 


F 


;mo nono vertit, Sollicite agentes. Ac mox capite feptuagefimo 
OGavo vertit , Srudentet fervare: quemadmodum nos vertimus. 
Ambrofius, Sollicite fervantes. 
$ In vinculo pacis] ἐν τῷ συνδίσμῳ. Quafi dicas ,— in colliga- 
tione & concatenatione. Auguftinus in eodem loco vertit. cenjun- 
&ione. Nam vinculum unius dici poteft: σύνδισμος cft, quo aliud 
alii confiectitur. ᾿ 
6 Qui fuper omnes C9 per omnia] Satius erat in codem genere 
perfeverare ,| & non mifcere res perfonis, — [uper omnia CO. per 
mnia, aut fuper omnes £9. per omnes; nam apud Gracos incertum 
e(t genus. Hieronymus magis videtur ample&ti neurum genus, ad- 
ducens illud Virgilianum , 
-— Deum namque ive per. omne: 
Terra(que , tratlu(que maris, celumoue profundum. 
Utcunque Scriba infulferunt omes , fcd refragante fenfu. Sic 
enim enarrat Hieronymus: Super omnes enim. οἱ Deus Pater : 
quia autior efl omnium. Per omnes Filis :. quia cuntla 1ran[- 
currit , "vaditque per omnia. In omnibus — Spiritus fanclus: quia 
nibil abfque «o eff. Haec ille. In prima particula, quoniam orni- 
um eít omnis generis, non liquet an ad omnes homines , an ad 
omnia qua funt, referatur. In fecunda quum addit hanc caufam , 
quia cunéla tran[currit vaditque per omnia, declarat fe legiffe non 
Jer omnes fed per omnia. In omnibu:, vurfüum ambiguum eft : fed quod 
jfübne&itur , quia [ime «o nibll efl, declarat in omnibus | neuro 
enere didum. Alioqui dixiffet , fime eo pullus sf, Ad id facit quae- 
io, quam mox fubjicit Hieronymus : Nec vero putandum ef , 
inquit , unum Deum (9. Patrem omnium. e[fe communiter , tit {εἰς 
licet ad. irrationabilia jumenta normen Patris po[fit aptari , ὃς ca- 
'tera,. Hic fcrupulus fru(tra movetur, fi legit Patrem fuper omnes 
effe. Eodem pertinet quod fubjicit : Tale quid de creaturis £9" Dea 
etiam Zeno cum [uis Stoicis fufpicatur : Íenüt enim de dogmate 
Ze- 
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πάντων , καὶ διὰ πάντων , καὶ ἐν πᾶσιν ὑμῖν. Ἔν) Α αὶ eft fuper omnia, & per omnia,7 & in omnibus vos 
2 3 a : 3 


δὲ ixaso ἡμῶν ἐδόθη 5 χάώμς xarà τὸ μέτρον τῆς 
ς δωρεῶς τῇ Χρισθ. Διὸ Mou, "AvaGae εἰς ὕψος, ἠκ- 
μαλώτενσειν αἰχμαλωσίαν , καὶ ἔδωχε δόματα τοῖς 
9 ἀνθρώποι. Ἰὸ δὲ ἀνέξη , τί ἐςινγ εἰ μὴ ὅτι καὶ 
το κατέδη πρῶτον εἰς τὸ κατώτερα, μέρη τῆς γῆς; Ὁ 
xaraGae αὐτός ἔτι καὶ ὁ ἀναξὰς ὑπεράνω παν- 
αι τῶν τῶν οὐρανῶν , ἵνα πληρώσῃ τὰ πάντα. Καὶ av- 
τὸς ἔδωκε , τὰς μὲν ᾿Αποσόλες , τὲς δὲ Προφήτας , 
τὸς δὲ Εὐωγγελιξῶὼς , τὰς δὲ Ποιμένας καὶ Διϑασκά- 
12 λους , Πρὸς τὸν καταμτισμὸν τῶν ἁγίων. εἰς ἔργον 
13 διωκονίως εἰς οἰκοδομὴν TE σώματος TÉ Xpig8 , Mé- 


bis. Verum unicuique noftrüm data eft gratia juxta 
menfuram donationis Chrifti. Quapropter dicit , 5 
Quum adícendiffet in altum, captivam duxit captivi- 
tatem, & dedit dona hominibus. 9 Caeterum illud ad- 
Ícendit , quid eft, nifi quod ctiam defcenderat prius 
in infimas partes terrae ? Qui defcendit idem ille eft 
qui etiam adícendit füpra omnes coelos , ut implerct 
omnia. Et idem dedit, alios quidem Apoftolos , alios 
vero Prophetas, alios autem Evangeliítas, 1o aliosau- 
tem Paitores ac Do&ores, 1: Ad inítaurationem. fan- 
&orum in opus adminiftrationis , in zedificationem 


xpi καταντήσωμεν οἱ πάγτερ εἰς τὴν ἑνότητα τῆς πί-) B|corporis Chritti , Donec perveniamus omnces in uni-. 


ste; xal τῆς ἐπιγνώσδωις τῇ Tij TE Oni , εἰς dydpo, 
τέλειον , εἰς μέτρον ἡλικίαις τῇ πληρώματος τῷ Χριφξῶν 
n4 be μηκέτι ὦμεν νήπιοι , κλνυδωνιζόμενοι καὶ περμ- 
φερόμενοι πώντὶ ἀνέμῳ τὴς ϑιδασκαλίας , ἐν τῇ κυ- 
βείῳ 
Zenonis, quod ita refert Lazrüius : Θεὸν δὲ, εἶναι ζῶον ἀθάνατον, λο- 
γικὸν, ἢ νοερὸν, iy εὐδαιμονίᾳ κακῶ τίνος ἀνιπίδεκτον,, προνοητικὸν 
κόσμῳ τὲ καὶ τῶν ἐν κόσμῳ. Μὴ εἶναι δὲ μίν voi ἀνθρωπόμορον, 
εἶναι δὶ τὸν δημμωργὸν τῶν ὅλων, ἄσπερ καὶ πατίρα πάντων, κοι- 
γᾶς τι καὶ τὸ μέρος αὐτῷ τὸ διῆκον διὼ πάντων, ὃ πολλαὶς προσηγο- 
γίοι; προσονομάζεται κωτὼ τὰς δυνάμεις. Δία μὲν γάρ φασι, δι ὃν 
τὸ πόντα, Ζῆνα δὲ καλῶσι, παρ΄ ὅσον τῷ ζῇν αἴτιός (en, ὃς cam 
tera. ld e(t, Deum autem efe animal. immortale, rationale, aut C 
intelleifuale, ita felix ut nullius mali fit capax , providentiam £9 | 
curam babens tum mundi ,| tum eorum qua [unt in mundo, 22:14. 
men non effe [pecie bumana, [ed opifex. effa cunctoturs ,| quemad- 
modum CS. pater. efl omnium, communiter quidem, fed. vn ut fit 
pars ipfius mundi, que, five quod , penetrat par omnia, qued va- 
riis cognomentis appellatur juxta vires diverías. Δία, id e(t, Se- 
"vem eniy, appellant , quod per ipjum [int omnia, Ζῆνα, id e(t, 7o- 
. "vem appellant, quod auctior fit υἷα, 1ta Latrtüius. In cujus verbis 
fufpicor effe mendum, quod Interpres videtur fequutus , pro eo 
qupd fcriptum eft, δ ὃν τὰ πάντα, fcribendum arbitror διῆκον τὰ 
πάντα, ut fubaudias δον, aut δεύκοντω πώντα, aut certe ài di τὰ 
πάντα, Nam δὲ ὃν τὰ πάντα non fonat fer quern. omnia , fedpro- 
ter quem omnia, Ad hanc igitur Zenonis opinionem refpiciens Hie- 
ronymus, fubjicit: Gwer fequutus Virgiligs ait : 
e. Deums namque rier ornnes 
Terra[que , traclu(que maris, celumque profundum. D 
Et, : 3 
Principio colum ac terras ,— & catera, a sio 
Hac teftimonia non congruunt, nifi legamus per omnia. His fuf- 
fragatur & illud quod fübjicit: Quidam Pec quod eft , fuper omnes, 
per omnes, CS' in omnibus, a4 Patrem £9 Filium €9 Spiritum 
antium [ic exiflimant referendum , ut fuper omnia , Paris fit , 
quia major eft omnium : per omnes, Filius, quia per Filium crea- 
d imi omnia; in orpnibus, Spiritus: ipfe enim credentibus datur , 
templum (urus Spiritus (ἀπε, C9" Pater C9 Filius. babiiant i 
nobis. Hic rurfus vides in interpretatione poni omnia, non omnes y. 
excepta poftrema particula. Quanquam ut & illic congruantomnia , : 
facit Pfalmi teftimonium Spiritus Domini replevit orbern terrarum , t 
C hic qui continet omnia, fcientiam habet veris. — ltem in princi- 
pio Genefeos, Spiritus Domini expanditar fuper aquas. — Quid au- 
ter magni diceret Apoftolus, fi doceret, Deum Patrem effe fu- 
per omnes homines? quum Angeli fint humano genere praítan- 
tiores, Scrupulus, quem movet Hieronymus, poterat aliter i 
moveri: quod quum a Deo Patre fim fimpliciter omnia, non ab- 
furde dicitur Pater omnium, generali ufu nominis yit quem- 
admodum Diabolus dicitur mendacii pater ,| quod is primus do-: 
cuit mentiri, Hujufmodi fcholis non onerarem Lectorem , nifi 
quidam magno füpercilio reprehendiffent , quod dixerim Hiero- 
nymianam enarrationem videri magis ample&i neutrum genus. 
Chryfoftomus enarrans hunc locum, admonet , ἐπὶ πάντων, di-' 
&um pro ἐπάνω πάντων. Dignitas autem Dei excellit non homines : 
tantum, fed univerfam creaturam. — Deinde quum per omnia ex-; 
ponit de gubernatione Dei , is profe&to gubernat unizerfa, In e-| 
narratione Chryfoftoini tertio loco additur. pronomen ,. ἐν πᾶσιν. 
ὑμῖν, id eft, in omnibus vobis. Atqui in contextu non dede 
Ambrofius mavult genus mafculinum , fuper omnes , per omnes , 
& in omnibus vobis: quorum poftremum non poteft non effe ma- 
fculini generis, Theophylactus utrumque ad nos refert genere ma- 
fculino. : . 

7 Et in omnibus vobis] Pro quo Ambrofius legit in omnibus 
eredentibus. Apud Hicronymum non addc vobis, tantum et in 
omnibus. Nec poteft aliud. ex illius interpretatione d ki Ex F 
hoc loco Graeci refellunt Haereticos, facientes Filium Patre , &Spi- 
ritum fan&um utroque minorem: quod prapofitionem διὰ proprie 
dicerent competere in Filium : ἐν in Spiritum fan&um: quam ἐξ 
tribuatur Patri. Hic utraque. przpofitio tribuitur Pati, ιῷ & ἐν. 
Nec tamen habent vim diminuendi. 

8 Ad[cendensin altum ] "AsaGas εἰς ὕψος, id εἰ, Poftquam 
ad[cenderat in altum, prateriti temparis. Jam teftimonium , quod 
adducit, eft Pfalmo fexagefimo feptimo. Septuaginta tranftulerunt 
hoc pato: "Axíe gs εἰς idw VIMENITrR. αἰχμαλωσίαν, ἔλαξες 
δόματα iy ἀνθρώποις, Paulus fciens ac prudens ab Hebrzis unicam 

di&ionem mutavit, ut indicat Hieronymus hunc differens locum. 
Quum enim apud illos legatur, «ccepit dona in bominibus , hic 
mutavit, dedit dona in bominibus. Nec ea varietas quicquam of- 
ficit fententie : quandoquidem in Pfalmo promittitur futurum , 
quod nondum erat fa&tum , ὥς ob id dicirur accepiffe dona, que 
poft elargiretus, Hic quoniam Apo(tolus defzribit quod jam erat 


bj 


tatem fidei 12 ὃς agnitionis Filii Dei 9 in virum perfe- 
&um , in menfuram etatis plene adultae Chrifti ,Ut 
non amplius fimus pueri,qui flu&tuemus 13 & circum- 
feramur quovis vento do&rinze, 14 per verfütiam ho- 


; mi- 
fadum, fundatis ubique per orbem Ecclefiis, dediffe fcribitur 2 
non accepiffe, 

^o 9 Quod autem ad(cendit] Tà δὲ ἀνέζη, τί ien ; id eft, Iud 
aute] quod dictum efl , ad/cendit, quid efl ? & catera. 

10 Zilios autem Paflores ἔθ᾽ Dolores 1 Annotavit Hieronymus, 
ὅς hunc fequutus. Áugu(tinus Epiftola quinquagefima nona, quod 
quum in czteris difcreverit officiorum genera, hlc duo conjunxis 
Neque enim di&um eft , quofdam Pajlores , quofdam Dothrresz 
fed alios Pafleres €9' Doclores: quod quicunque Paftoresfunt , ii- 
dem debeant effe Do&tores. Quum Ambrofius id non animadver- 
tens , opinor, diftin&iim accipiat , quafi diverfi fint Paftores ac 


.|Magiítri. Rurfum parum videtur obfervafle , quod apud Graecos 


pro Magiítris c(t Διδασκώλως, id ef, Dolores, Magiflros. enim 
interpretatur Exorciftas , qui in Ecclefia co&rceant ac. verberent 
inquietos. Quanquam Theophyla&us propofito fenfu , quem often- 
dimus, & hunc attingat de Díaconis. 

11 4d confummationem [anclorum): Πρὸς τὸν καταρτισμόν. Hie- 
ronymus legit, ad infiruflionem, Significat autem ὃς refedtionem, 
five reparationem aut inflaurationem rei collapfz. Doctores enim 
fuccurrunt lapfis & deje&tis. Maxime vero probatur quod nobifcum : 
vertit Ambrofius, ad conf[ammationem [4n'lorum: | nam & hoc 
fonat Gracis καταρτίζεσθαι. Ita probe congruit quod fequitur, in 
4dificationem corporis Chrifli: nimirum ut corpus undique fit per- 
fe&um. 

12 [n agnitione Filii Dei ) Et agnitionis ἘΠῚ Dei, καὶ τῆς ἐπι- 
γνάσιως : pendet enim ab ἑνότητος, quemadmodum & fides, Et 
ita legit divus Hieronymus, qui& alibi monet, proprie agnofci, 
quod antea fuerat cognitum. 

13 Et circumferamur ] Οτα οἷς eft participium , περηβερόμενοι, 
id eft, crcumatli, Auguítinus legit circumlaii. Cetera commode , 
fi tempus refponderet. Et parvuli, eft vizio, quod ita fi;n'fizat 
puerum, ut & parum prudeniern ficnificet, Et omni venio, vectius 
erat quovis vento. Nam Graca vox παντὶ anceps eft. ᾿ 

14 Innequitia bornBlum || ἐν κυξείᾳ, Οὐυοά verbum du&uin 
eft a lufu tefferarum ; iri quo qui pote(t, imponit & circuimvenit 
alerunf: etiamfi Faber in prima fane Editione murat pro nequi- 
tia , confufonem & perturbationem: fed decepuis , ut videur, ti- 
militudine figura: μι, qua: cappa vidcri potat: itique xvxeia legit , " 
pro xv6sia , quum fit &. Et muravit ille quilem hunc locum ià 
pofteriore Kdüione , fed ita ut nec ibi fuffrager homini, Qua de re 
nonnihil atti»imus in noftra ad. ilum Apologia. Viletur autem ver- 
bum effe fidum a κυδεύω, quod eft refferis lado, quod in hujufz 
modi ludis arte opus eft : & quifque nititur circumvenire collufo- 
rem, fi poffit , ad fuum. duntaxat commodum fpedans :/ ut xo- 
θείαν dicere poífis aleationem, hoc eft, verfuiiam, & fallax aui- 
ficium, vel potius artificem fallaciam, "T'eftatur ὃς Hefychius , xv- 
Φιῦσαι prater caetera fignificare & χλενάται,, quod eit irridere , 
aut fubfannare, ldque Hieronymus ad Diale&ticorum argutias & - 
infidiofas captiones refert, Hac quum animi noftil conje&uram , 
tametíi magnopere probabilem, fequuti , litteris prodidi(femus , na-- 
&i Theophyla&i Epifcopi in. Pauiinas Epiitolas Commentarios , 
haudquaquam adfpernandos, comperimus & illum nobifcum fen- 
tire: cujus equidem verba, quod ad hanc rem pertiaet, non gra- 
vabor adícriberes Κυξενται λέγονται, οἱ τοῖς πιττοῖς κεχρυμένοι ὁ 
τοιθτοί εἶσιν οἱ Ψψινδοδιδάσκαλοι, μιτακιθέντες τες ἀφιελεφίρες 
ὅττι πεττεὶς, ὡς βέλονται. Id eft, Cybeuta dicustur , qui talis 
utuntur ς ejt[rnodi (unt falfi do&tores , ^ trán[ponentes fimpliciores | 
ceu talos, prout. v-lant, Mihi quidem fatisfaciebat mea conjectu-. 
ra , tam confentauea yero. Caterum , quonia nonnullos magis 
Commovet auctoritas , quam ipfa res , Graci Interpres fuffra- 

ium addidimus. "Theophyla&us Chryfo(tomuin, ut fere folet , eft 
uud Illud mirum, neutrum differentiam ponere inter κύζως 
xai πεττεὶς, id elt, inter teffzras C9' talos y. nifi quod in utrifque 
locus e(t fraudi. Illud admonet Hieronymus , totum hunc locum, 
fi quis Greca legat, manife(tiorem effe: fed dum Latinis ad yer- 
bum redditur , ferifum fieri obfcuriorem. Paraplwafi poterat ex- 
plicare ad hunc modum: Donec eó perveniamus onines ,^. ut ea- 
dem (it omnium files, & xque coznitus five aznitus Filius Dei: 
hoc eft, ut pertingamus ad perfe&am, folidam, ac virilem ata- 
tem, videlicet ad eam menfüram ztatís ,— qua: nos plene adultos 
reddat in Chrifto , ne pofthac fimus infantes, qui circumagantug 
ac circumferantur quovis vento doctrine, imponente nobis homi- 
num aftu, hoc azeatium, non ut Clvi(tum fincere nos doceant, 
fed callidis artibus alorti nos illaqueent capiantque, Quin potius 
itis negle&tis , que vera Chriltoque. dignz funt "fe&tantes ,— pec 
iomnia adolefcamus in illum qui eft caput omnium, 1s autem us 
à Ó ; Chri: 
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βείᾳ τῶν ανδιμιώπων., ἐν πανουργίᾳ πρὸς τὴν μεθο- À minum , per aftutiam , 15 qua nos adoriuntur , ut im- 


15 δϑείαν τῆς πλάνης. ᾿Αληθεύοντες δὲ ἐν ἀγάπη ,) αὖ- 
ξήέσωμεν εἰς αὐτὸν τὰ πάντα , ὃς dow b κεφαλὴ 5 
164 Xpséc ,— Ἔξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογονμένον 
καὶ συμξιδαζόμενον διὰ πάσης ἀφὴς τῆς ἐπιχοβη- 
γίας γ) xavz ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑκάφον μέρους. 
τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται ). εἰς οἰκοδομὴν 
1) ἑαντοῦ ἐν ἀγάπη. Τοῦτο οὖν λέγω καὶ μαρτύρομαι 
ἐν Κυρίῳ) μηκέτι ὑμᾶς περιπατεῖν , καθὼς καὶ τὰ 
λιιπαὰ ἔθνη" περιπατεῖ ἐν ματαιότητι τοῦ νοὺς αὖ- 
13 τῶν , Ἐσκοτισμένει τῇ διανοία. , ὄντες ἀπηλλοτρίω- 
μένοι τῆς ζωῆς τοῦ Θεοῦ, διὼ τὴν ἄγνοιαν τὴν 
οὖσαν ἐν αὐτοῖς , di τὴν πώρωσιν τῆς καρδίας αὖ- 
19 τῶν , Οἵτινες ἀπηλγηκότες , ἑαντοὺς παρέδωκαν 
τῇ ἀσελγείκ , εἰς ἐργασίαν ἀκαθαρσίας πάσης ἐν 
zo πλεονεξίᾳ. "Tig di οὐχ οὕτως ἐμάθετε τὸν Χρι- 
31 σύν" Ἐἴγε αὐτὸν ἠκούσατὸ , καὶ ἐν αὐτῷ ἐδι- 
22 δάχθητε , καθώς ἐφσιν ἀλήθειω ἐν τῷ ἰησοῦ ), ᾿Α- 
ποθέσθαι ὑμᾶς κατὰ τὴν προτίραν οἰναφροφὴν τὸν πα- 
λαιὸν 


Chritus, non Mofes: hic enim membrum duntaxat eft, non ca- 
put. Hieronymus legit, i» fallacia bominum , in aflutia , & catera. 

1$ «44 circumventionern } περὺς τὴν μεθοδείαν. Dictum eft au- 
tem ἃ μεϑοδεύειν, quod e(t hominem adoriri ex infidiis. Et er- 
Foris, τῆς πλάνης, Melius verüiffet , impoflure. Nam πλάνη & de- 
cipientis eft , at error decepti. Mirum eft autem quid fequutus 
Ambrofius , legerit , ai remedium erroris: — nifi forte metbodum 
ille fcripfit, idque aliquis transformavit in remedium. Auguftinus 
vertit machbinationem. 


16 Veritatern autem 1 Dilucidius erat fed, quam autem, auti 


td porius: corrigit enim quod pracetfit. Veritarem autem facientes. 

à» εύοντες, id c(t, Veritatem fetlantes, Nam ἀληθεύειν eft vel 

preflare quod dixeris , vel veraloqui. Nam hoc oppofuit τῇ κυζεέᾳ 
καὶ τῇ πλάνῃ, hoc eft, verfutie. £9 impoflara. 

1? Crejcamus in ilo) αὐξήσωμιν εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, id et, 
augeamus in illum omnia. Sic quidem emendat Laurentius. Ego 
fane puto re&e verti poffe, augejcamus in illum per omnia , ut 
ad τὰ πάντα fübaudias przpofitiopem κατά, Tametfi Hierony- 
mus legit , w/ augeamus in ipfo omnia. Et item Ambrofius, fita- 
men codices mendo vacant, Nec ab his diffentit Theophylactus, 
interpretans, omnia in nobis efle augenda ὅς vitam & dogmata. 
Chryfoftomus trifariam interpretatur :. Primum , ur intelligamus 
Corpus augmentum facere, dum in fingulis meinbris operatur Spi- 
ritus juxta cujufque modum. Altero modo , ut accipiamus fingu- 
la membra capere augmentum ex fübmini(tratione Spiritus. Ter- 
tio, utintelligamus Spiritum augeri, dum a capite fluens meat 
per omnia membra , contingens ὅς connectens íingula. Poteít 
autem in verbo tranfitivo fubaudiri sos pronomen : etiamfi αὐξά- 
τῳ apud Graccos neutralem habet fignificaionem , nec memini in 
alio fignificaui comperiffe. Proinde fequatur Lector , quod maxi- 
me probaverit , etiamfi noftra lectio ab hoggm interpretatione mi- 
nime di(lidet, przferim quum mox fequatur, τὴν «αὔξησιν τῷ σώ- 
pares. 

18 Compaclum ] συναρμολογώμιτον. Quod. ante verterat con- 
Piructum. 

19 Connexum) συμβις αξόμενον, id eft, cosgrentatun. — Hic- 
ronymus legit conglutinatunm. i 

22 Per omnem juncluram) ἁφῆς. Quod non poffis aptius ver- 
tere quam iti A: Eft enim 4s commifio: (ic ut utrumque 
Íe mutuo contingat, veluti membrum membro connexum. Pro- 
inde Auguftinus in Pfalmo decimo legit, per omnem taclury. Idem 
libro de Civitate Dei vigefimo fecundo, capite decimo octavo, lo- 
cum hunc adducit hifce verbis: Qui defcendit ipfe efl C9' qui 
nd[cendit fuper omnes celos, μὲ adimpleret omnia. Et ipfe dedit, 
quofdam quidem Apeflolos , quofdam autem Prophetas , quo(dasn ve- 
ro Evangeliflas , quofdam auterm. Pafleres C9. Dotlores, ad. confurn- 
snaticnem [antlorum , ín opus mniflerii, in adificationem corporis 
Chrifli, donec occurramus omnes in mnitatem fidei C9. agnitionem 
Filii Dei , in wirum perfatlum , ἐπ men[uram etas plenitudinis 
Chrifli, ut ulira non [imu: parvuli, ja&lati €€ circumlaii omni 
vento dottrina, in illufione bomini , in aflutia ,| ad smachinaiio- 
mem erroris: veritatem autem facientes in charitate, augeamur in 
Tllo per omnia , qui efl caput. Chriflus, ex quo totum corpus. con- 
nexum ὅδ᾽ compailum , per omnem taclum [ubminiflratienis ,. fe- 
eundum operationem in menfuram uniu[cuju(que partis,  incremen- 
1um corporis fact , in adificationem {μὲ in μ θάμα 

21 Secundum operationem } κατ᾽ ἐνέργειαν, Rurfum eft illüd 
nomen toties obvium , quod 4cfum ac. vife ecculiam fignificat. 
Sentit de fpiritu vitali, qui a capite proficifcens , impartit vim fu. 
am, non omhibus parem, fed quatenus conducit toti corpori. Ad 
eum modum interpretatur Chryfoftomus ὅς Theophyla&us , ut ἐνέρ- 
siia , quam hic operationem vertit, pertineat ad actum Spiritus 
Chritti in membris fuis, non ad opera noftra, quemadmodum 
exponit Lyranus. Thomas ita moderatur interpretationem , ut vi- 
deatur utrumque fenfiffe, 

a2 in men[uram) ἐν μέτρῳ, id eft, in menfura: etiamfi dif- 
fentiant Latina exempiaria : ut intelligas, in corpore cuique mem- 
bro juxta fuum. modulum impariri de vita corporis & alimen- 
to. Sic enim dixit, in men[ura, quafi dixiffet, per menfuram, fi- 
ve juxta modum. Uniu/cum[aue soembrl ,. μέρας, id eft, partis. 
Quanquam Grecis exiguum difcrimen inter μέλως & μέρως :- μέ- 
Aus legit Chryfoflomus. ] 

£3 [hn adificktianim [ii] ἱαντῷ, ideft, fuiipfius, 


34 In Demino | Quidam Graci codices habent, ἐνώπιον τῶ] 


e, ide(t, in cenfpe/]u Dei, 


à 
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.ponant nobis. 16 Sed veritatem fectantes in charitate, 
17 adolefcamus in illum per omnia, qui eft caput,nem- 
pe Chriftus, In quo totum corpus 18 ἢ coagmente- 
tur 19 & compingatur 2e per omnem commiffüram 
fubminiftrationis , 5: juxta a&um 22 in menfura uni- 
ufcujufque partis , incrementum corporis facit , 23 in 
zdificationem fuiipfius per charitatem. Hoc itaque 
dico ὃς teftor ξέρες Dominum,ne pofthac ambule- 
tis, 25 quemadmodum & reliqua gentes ambulant 26 
in vanitate mentis fuz: , 27 Dum mentem habent ob- 
tenebratam, 28 abalienati a vita Dei, 29 propter igno- 
!irantiam quz eft in illis, so ὃς excacationem cordis 
eorum 931 Qui pofteaquam pervenerunt eó ut dolere 
defierint , femetipfos dediderunt lafciviz: , ad patran- 
dum 32 immunditiam omnem 33 cum aviditate. Vos 
autem non fic didiciftis Chriftum : 34 Siquidem illum 
audiftis, & in eo docti fuiftis,quemadmodum eft ve- 


ritas in Jefu, 39 Deponere juxta priorem converfatio- 
nem 


25 Sicut C9' gentes ] Nonnulli codices habent, ficut C9 relique 
gentes, τὰ Aoima ἔθνῃ. 

36 In vanitate fenfus ] νοὺς, id eft, mentis potius quam fen- 
ως Atque ad eum imodum mox verit Interpres : Renovamini 
fpiritu mentis vefira, Valla jure taxat eos, qui fen/wm interpretan- 
tur Li ena quum Gracis sss fit ea pars animi , qua ma- 
xime íemota et a materia corporis ,— quzque fola putatur aliquid 
agere , fine corporis organis. , 

27 Objcuratum babentes intelleclurn } ᾿Ἐσκοτισμένοι τῇ δικιοίᾳκ, 
id eft, Obfcurati cogitatione, five animo. Hieronymus legit, Οὐ- 
CMrati mente, Ambrofius, Ob[curati intelle£lu. Δι nofter Inter- 
pres hoc fane loco clarius extulit ὄντες. . 

28 Alienati a vita] Abalienati , ἀπτηλλοτριωμένοι,, id eft, ab- 
alienari, Et ita legit divus Hieronymus, 4 vita Dei, Quidam 
codices habent, 4 via Dei: (δὰ mendo/e. Eft enim 2 vit , τὲς 
Qwz«. Ambrofius legit, a fide Dei, DPoteft & hic εξ fenfus, A 
vita, qui efl Deus. 1d enim .fubindicant articuli utrobique appofi- 
t, τῆς ζωῆς τῷ Θιεῶ, avera vita, qui eft Deus. 

29 Per ignorantiam } διὼ τὴν ἄγνοιαν, [me ignerantiarn. ' 

3o Propter cacitatem } πάρωσιν. Quod magis fonat excacatio- 
nem. Mirum unde Ambrofius legat pro cecitatero , duritiam: ni- 
fi forte codex illius pro πώρωσιν habebat σκλήρωσιν. 

31 Qui defperantes fernetipfos ἢ Οἴτινις ἀπηλγηκότις, ἑαυτως 
παρέδωκαν, id εἴξ, 5) [ocordia detenti , tradiderunt [emetip[os: e- 
mendatore Valla. At divus Hieronymus exiflimat recte. verti pof- 
fe , indolentes pro defperantes ,. quod vox Grzca hinc videtur de- 
du&a, quum quis vacat dolore & fenfu fui mali, &'ob id (tupens 
fertur in omne vitium, Ad eumdem modum interpretantur Gra- 
canica fcholia — Et abutitur quidem Marcus Tullius verbo :»dolen- 
tia, fed cupicns utcunque explicare Grzcam ἀναλγησίαν : ἀλγεῖν 
enim Gracis. dolere fignificat ,— ἀπηλγηκὼς dicitur qui , ut ita lo- 

uar, dedelwit, (ive, ut Comicus loquitur, perdeluit , quique cà 
uritiz pervenit, ut Sd omnem mali fenfum obfurduerit , ficut 
ehe dicitur Latinis, qui defierit fervere , & defipere , qui (a- 
pere deficrit. Haud fcio aa Interpres legerit ἀττυλαικότες, Et fa- 
cillimus eft lapfus in una litterula.. Quin & Ambrofius leyit atque 
interpretatur. defperantes.— Chryfoftomus interpretatur &sreswxorig 
ἑαυτῶν, εἰπῇ contextus hFabet ,. &msoysxóseis txviue ,. & in 
commentario meminit ἀναλγησίας: quod ifta duo cohzrent, de- 
[heratio, ὃς indolentia, Ac mea quidem fententia. magis quadra- 
!batad íententim tenorem Jefperantes.. Siquidem qui defperant 
effe vitam ὦ morte corporis , aviliffime rapiunt hujus vitz volu- 


E, pates, atque his fefe ingurgitant, velut amiffis illis nihil habituri 


fuave. Nec arbitror Grzcos (ic loqui, ἀνήλγηκεν ἑαυτόν, 

3a immunditia omnis im avaritiam ) Videtur 4varitia nihil 
habere confine cum immunditia , aut libidine : atque ob id ad- 
monet Hieronymus, Gracis non cffe φιλαργυρίαν, aut φΦιλοχρη-, 
ματίαν, qua voces ab aviditate pecuniz ἀΐδια funt : fed πλέονες 
E, ab habendo plus quam zquum eft vocatam. — Porro qui 
vehementer cít avidus voluptatum , non eft contentus. uxore fua, 
fed alienam: quoque conítuprat , ὅς fubinde aliam invadit, quo 
voluptatis fatietatem evitet. Hoc pa&to putat accipiendum ὅς eum 
Pault locum, qui eft in Epiftola ad Theffalonicenfes priore, capi- 
te quarto: H«c eff enim voluntas Dei, fantlificatio ve[lra, ut abf- 
LHineatis vos A fornicatione, ut [ciat unu[quifaue veflrüm [uum vas 
poffidere in fanttificatine £9" bonore , mon in libidine defiderii ,' fic- 
5 CS. gentes, quá non Woverunt. Deum, ut ne quis fupergrediatur 
€9' dircumkribat in negotio fratrem [uum , quoniam vindex efl Do- 
viüinus de ῥὶς omnibus. Nam ὅς illic quod Interpres vertit circurm- 
veniat , e(t πλεονεκτεῖν. Mihi videtur ὅς ita poffe accipi , ut ἐν sre- 
»£ix di&um fit pro eo quod erat avide, "Theophyla£tus refert ad 
omnem corncupifcentiam immoderatam. Nam hzc pertrahit ho- 
mines in cecitatern mentis. Chryfoftomus, ad avaritiam. εἰς 

33 In avaritiam] In avaritia , ἷν πλιονιξίᾳ͵, quafi dicas, 
per avaritiam, five cupiditatem rei. aliena. 

34 Si tamen illum ] Eiz1, id cft, Siquidem , aut δὶ fane. Ad- 
monet "Theophylactus non effe dubitanis, fed confirmantis. At- 
qui 7amen additum dubiam reddit orationem. 

35 Deponite vos] Grace fic eft , ᾿Αποθέσϑαι ὑμᾶς τὸν παλαιὸν 
aolgesres , ἀνοανεῶσθαι δὲ τῷ πνεύματι, καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν 
ἄνθρωπτον, id εἴ, Depo[wiffe vos veterem bominem , £9 venovatos 
wiffe fpiritu, €S' indwiffe novum bominem. Aut ut legit divus Hie- 
ronymüs, Deponere vos: utreferatnr ad didiciflis: Íedwum omit- 
tendum erat pronomen vos, Nam is ordinat in hunc modum : Fe 
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λαιὸν ἄνθρωπον , τὸν φθειρόμενον κατὼ τὰς ἐπιθυμίας |A.'nem veterem hominemqui corrumpitur 36 juxtacon- 


ay τῆς ἀπάτης ᾿ ᾿Ανανεοῦσθφαι δὲ τῷ πνεύματι τοῦ νοὸς 
24 ὑμῶν, Καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον , 
κατὰ Θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνη καὶ “ὁσιότητι τῆς 
25 ἀληθείας. Διὸ ὠποθέμενοι τὸ ψεῦδος ) λαλεῖτε ἀλής 
ϑειαν ἕκαφος qat τοῦ πλησίον αὐτοῦ , ὅτι ἐσμὲν 
26 ὠλλήλων μέλη. ᾿Οργίζεσθε γ) καὶ μὴ apsapravere ^ d 
27 ἥλιος μὴ ἐπιϑυίτω ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν, Μήτε 
25 δίδοτε τόπον τῷ διαξόλῳ. ὋὉ κλέστων μηκέτι κλε- 
πτίτω 5) μᾶλλον δὲ κοπιάτω ἐργαζόμενος τὸ ἀγαθὸν 
ταῖς χερσὶν , ive ἔχη μεταδιδόναι τῷ χρείαν ἔχον- 
29τι. Πᾶς λόγος σαπρὸς ἐκ τῷ σόματος ὑμῶν μὴ ἐκ: 
πορενέσθω * ἀλλ᾽ εἴ τις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς 
80 χρείας , ivm δῷ χάριν τοῖς ὠκούουσιν. Καὶ μὴ λυπεῖ-; 
τε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Θεοῦ , ἐν ᾧ ἐσφραγί- 
31 σῆητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως. Πάσω πικρία , καὶ 
ϑυμὸς , καὶ ὀργὴ , καὶ κρανγὴ , καὶ βλασφημία 
32 ἀρθήτω ἀφ᾽ ὑμῶν , σὺν πάσῃ κακίᾳ. Γίνεσθε di εἰς 
ἀλλήλας χρηφοὶ 7) εὐσσλαγχνοι , χαριζόμενοι ἑαντοῖς 5 


V. 1 καθὼς xal ὁ Θεὸς ἐν Χρισῷ ἐχαρίσατο ὑμῖν. Γίνεσθε 
r - *» € . * ^ 
ἃ οὖν μιμηταὶ τοῦ Θεοῦ, ὡς τέκνα ἀγαπητὰ, Καὶ! 


περιπατεῖτε ἐν ἀγώπῃ 9 καθὼς καὶ ὁ Χριςὸς ἠγάπησεν 

ἡμᾶς , καὶ παρέϑωκεν ἑαντὸν ὑπὶρ ἡμῶν προσφορὰν 
3 καὶ ϑυσίαν τῷ Θεῷ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. Πορνεία di,' 

καὶ πᾶσα ἀκαθαρσία , ἡ πλεονεξία μηδὲ ὀνομωζέσβω : 

?* V ou ^ 4 * 4 , , ! 
4 ἐν ὑμῖν , καβὼς πρέπει ἀγίοις,) Καὶ αἰσχρότης , xal. 

μωρολογία γ) ἢ εὐτραπελία , τὸ ἐκ ἀνήκοντα) ἀλλὰ! 

&AÀ- 
Autem non ita dididiflis Ορνα, β tamen illum audiflir, ἔθ᾽ in, 
ilo dotli eflis ,— deponere vos [ecundum priorem conver(ationem ve-: 
terem bominem , qui corrumpitur juxta defideria erroris. Ambro- | 
fius ad hunc legit modum, Ur exponatis fecundum priorem conver- 
[nationem veterem borninem i (ed mox infinita vertit in imperativa, 
renovamini , induirnini. 'Theophyla&us putat infinita poffe referri, 
vel ad illud, eflis edocti, vel ad hoc, fecut eff veritas s. quafi in- 
terroges, quid eflis edocti ? nempe,  depenere veterem bominem. 
Aut 444 efl veritas? nempe deponere. & catera, Pofteriorem (enfum 
fequitur Chryfoftomus : Ur , inquit ,— degmaribus vita con[entiat. 

36 Secundum de[sderia erroris), Hilariuslibro de Trinitaie duo- 
decimo addit pronomen, fecundum concupifcentiam ejus deceptio- 
nii: fortaífis exprimere cupiens vim articuli, τῆς ὠπάτης. 

37 Renovamini autern ] | Et hic infinita. funt, ficut admonui- 
mus , quz poffunt pariter ad idem referri, fi. didiciftis. 

38 Εἰ fantliiate veritatis] “ἔν ὁσιότητι τῆς ἀληθείας. Ambrofi- : 
vs legit, 1n veritate C9 juflitia : verti poterat ,. ἐπ religione veri- 
tatis. Nam Graci litteratores putant ὅσιον dictum quafi ὥσιον, a 
verbo 4d» , quod eft veneror ut nsinen, 

39 Cum proximo) wrrà TE πλητίον, id eft, ad proximum. 


4 
Tametfi recte vertit Interpres, Nam ewm eo loqui dicimur , cui lo- 
quimur: ut pugnare cum eo, adverfus quem pugnamus., 

40 Irajcimini , £9" nolite peccare ] 1d quemadmodum e Pfalmo: 
fumptum eft, ita juxta. formam Hebrzi fermonis extulit. Nam! 
fen(us eft, Si continget irafci, tamen ne peccetis: hoc eft, com-! 
peícite iram. Neque eaim Paulus jubet nos irafci, fed iram non 
vult effe diuturnam, nec ad injuriam ufque progredi. Nec cft jra- 
£undia Grace, qux vox Latinis non tam iram quam naturz vi- 
tium, aut certe habitum fignificat animi facile irafcentis, fed πα- 
ρονγισμῷ, id eft, iram, five commotionem , aut irritationem : 
ut intelligamus ei qui laceffitus fit injuria, etiamfi qui doleat, ta- 
men eum dolorem brevem eí[e oportere , ὅς citra retaliationem 
injuriz debere confi(tere inter Chriftianos. Deinde 4iabole , haud 
fcio an híc pro calumniatore poffit accipi : Sitis, inquit, concor- 
des, ne fi juíte etiam ulcifcamini ,  prxbeatis anfam calumniandi 
Ethnicis, quibus videbimini vindictz cupidi. Siquidem calumnia- 
tur & Diabolus per organa fua. Neque qnicquam vetat, calur- 
niatorem appellari Latine Diabolum ipfum. Quandoquidem non 
defuit & huic loco fic a me reddito Diabolus, Utrumque fenfum 
attínzit Chryfoftomus.  Difcordia locum dat ho(ti , Satanz ὃς ho- 
mini calumniatori, 

4t Nolite dare] Μήτε δίϑοτε, id cft, ee detis. 

42 Manibus fuis] ταῖς ἰδίαις χερσὶν, id e(t, propriis manibus. 
Quanquam hlc ἴδιον & iavis — per idem pronomen (Μη: perpe- 
tuo confücvit vertere. Quidam codices non addunt fj; : ut nec 
Ambrofius. God bonum efl. Poteft legi per parenthefim , quod 
bonum efl, qua res bona efl, vel operetur rem bonam :. hoc eft, 
non e turpi opificio quxrat vi&um , fed hone(to. 

43 Neceffiatem patienti] τῷ χρείαν (corsi, id e(t, opus baben- 
ti. Hoc admonet propter quofdam , qui docent nos non obligari 
ad fübveniendum proximo, nifi in nece(fitate, Neceífitatem au- 
tem interpretantur , quum certo con(tat periturum. proximum , ni 
demus quod defiderat. Et tamen hoc ipfum quod fic donatum eft, 
putant jure repeti, (i qui accepit, poffit reddere. Ad has anguftias 


detrufimus illam ampliffimam charitatem Evangelicam. Hierony-|- 


mus legit , εἰ qui indiget. Et e(t ἵνα ἔχῃ μεταδιδόναι, id eft, wi 
poft. impartire. Nam ἔχω adjun&um verbis. infinitivis aliquoties 
ufürpatur pro poeffurn. j 

44 Sermo malas λόγος σαπρὸς, id eft, fermo [purcus , aut 
vitiofus. Neque enim fentit, opinor, de fermone levi aut füper- 
vacaneo, fed obícoeno aut pe(tilenti. Annotavit Grecz vocis em- 
phaün Theophyla&us : etíamfi in Evangeliis de arbore mala lo- 
quens, eadem voce e(t ufus Evangelifta, 
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cupifcentias erroris: 37 Renovari vero fpiritu mentis 
vellrz, Et induere novum hominem, qui juxta Deum 
conditus eft per juftitiam 38 & fanctitatem veritatis. 
Quapropter depofito mendacio , loquamini veritatem 
quifque 39 proximo fuo , quoniam fumus invicem 
membra. 4o [raícimini, & non peccetis: fol ne occidat 
fuper iram veftram, «: Neque detis locum calumnia- 
tori. Qui furabatur non amplius furetur, magis au- 
tem laboret operando 42 manibus quod bonum eft, 
ut poffit impartiri 43 ei qui opus habuerit. «& Omnis 
fermo fpurcus ex ore vcitro ne procedat: fed fi quis 
eft bonus «5 ad «dificationem, quoties opus eflut det: 
mm audientibus. Et ne contriftetis Spiritum fan- 
m Dei, per quem obfignati efüis in 46in diem re- 
demptionis. Omnis amarulentia,47 & tumor, & iraJ& 
vociferatio, & maledicentia tollatur avobisycum omni 
malitia.Sitis autem 4* invicem alius in alium comes, 
49 mifericordes , 59 largientes vobis invicem, quemad- 
raodum & Dcus per Chriftum 5! largitus .elt vobis. 
Sitis igitur imitatores Dci , tanquam filii dile&i , Et 
ambuletis in dile&ionejquemadmodum ὃς Chrittus di- 
|lexit nos,& tradidit femetipfum pro nobis oblationem 
ac victimam Deo ! inodorem bonz fragrantiz. Caete- 
rum fcortatio , & omnis immunditia, aut avaritia 2 ne 3 
nominetur quidem inter vos, ficut decet fan&tos, s Aut 4 
obíceenitas , aut ftultiloquium , 4 aut urbanitas , 


$qua 

45 Edificationem fidei | 1n Graecis codicibus τῆς χρείας, ideft, 
utilitatis, lego, non fidei, Hieronymus teftatur emendaffe fe, a2 
dificationem opportunitatis : — fed in. Latinis codicibus pro epporia- 
nitatis legi fidei, propter euphoniam. — Atque ita legit divus Am- 
brofius. Admonet ὃς Theophyla&tus de di&ione χρείας,  Chryfo- 
. flomus item χρείας legit. Nec video tamen qua fit cacophonia in 

opportunitatis, aut, quod maligy, “εἰμι, Nam opportunitas 
aliud fonat Latinis quàm χρεία : neque opportunitas reípondet ver- 
bo oportet. Ex hoc loco colligere licet Hieronymum in hac Epifto- 
la fequi quod ipfe emendarat , & tamen non in alia Epi(tola plura 
fnt quie difcrepant a vulgata lectione. Ubi funt igitur qui coelum 
terrz mifcent, quod aliqui dubitant, an vulparis Elitio fit Hiero- 
nymi? Quod autem hos, Commentarios tcripferit poft caftigatum 

ovum Teftamentum, arguit liber ipfius de Scriptoribus iluflri- 
£4; , in quo commemorat Comnientarios in. Epiftolam ad Gala. 
tas, ad Titum , ad Philemonem, — Praterea calligarun Novum 

Teftamentum quum hujus operis nullam faciat mentionem , utique 

facturus, nifi hos Commentarios fcripfiflet poft editum catalogu.n 

de Viris iüuflribus. Hic cerdo quifpiam fortaffe refpondebit , obli. 
vionem in caufa fuiffe, aut Spiritum hoc ποίας. 

46 In die] εἰς ἡμέραν, idell, in diem. 

47 Ira C9. indignatio] ϑυμὸς καὶ ὀργὴ, id eft, ferocia C9. irai 
ϑυμὲς proprie eft impetus animi effervefcentis & concirari. 

48 invicem benigni ] χρηφσοί, Hicronymus putat rectius verti 
[uavitatem , quam benignitatem , ut opponatur. amarulentiz ὅς 
lafperitati morum : nam ὅς χρηφολόγοι dici funt. vehementer co- 
mes €9' blandi. Benignitas eni proprie ad dandum periinet, hoc 
eft, ad liberalitatem. 

49 Mifericordet] εὔσπλαγ χνοι. Quod non folum, ad mifericor- 
diam, fed ad oninem pietatis affe&unm pertinet, quafi dicas, δος 
norum vijerum. Nam vifcera pro affeGibus ufurpant Divinae 
Littera. 

$o Donantes invicem] χαριζόμενοι ἑαντοῖς, id eft, donantes 
volifipfis , αἱ intelligas quod in alios benefeceris, id tuo bono 
tuoque lucro fieri ma?is quam illius qui accipit. Ita Hieronyinus, 
Neque enim hic eft d»zaztes, pro condonantes ,. feu ignofeentes , 
pofitum: fed χαριζόμενοι, id εἰ" largientes ,. fcu lipenter dantes, 
Ambrofius legit & interpretatur donantes, ignofcentes £9. vemitten- 
165 peccatum, Atque ita fane Paulus ufus eit. in Epiitola fecunda ad 
Corinthios eodem verbo χαρίζεσθαι, Et ego fs quid donavi, δὲ 
cxtera.. Quod quidem & hic fequutus eft Chryfoftomus ac Theo- 
phyla&us. — Proinde fi placet hic fenfus, qui mihi magis arridet , 
ἑαυτοῖς vertendum erat vobi; invicem : ut inutuo ignofcamus alii 
aliorum erratis: nam & hoc ad mifericordiaim periinet. 
$1 Donavit vobis ) ἡμῖν, ideft, nobis , prima perfona,  (Ta- 
metfi. Graci codices variant, 

FE N odorem [uavitasis] εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, idet, in odorem 
redolentia five bona fragrantis.  Mieronymwus in Prafatlone 
Zacharig reddidit odorem bona fragraniia. 

2 Nec mominetur ] μηδὲ ὀνομαζίσθω, idet, ne nominetur quie 

dern, 

3 dut wr aut flultiloquium } Gracis hoc loco non re- 
petitur aut, fed ξδ΄, & tamen laudo quod mutavit Interpres, Et- 
enim quum fenfus fit idem, tamen commodior eft oratio. Quod 
fi re&e fit in aliquot locis , quoties libuit Interpreti ,' quid vetat 
quo minus idem fiut quotis quoties ratio poftutat ? 

4 ut fcurrilitas] εὐτρατιλία, id eft, faceiia ,. five lepos, 
Nam in bonam partem apud Philofophos accipitur. Sentit auiem 
urbanitatemm fcurrilem ὅς indignam gravi viro. Tamerfi Hicro- 
iymus ejufinodi quoque fales, qui tantum riíus caufa dicuntur , 
indignos effe putat vere Chriftianis, adducens ex Hebraico Evan- 
gelio, Nunquam lateri: ni(i quum videris fratrem tuum in chari- 
fate. Equidem ut jocos utcunque tolero , modo do&i fint & fa- 

qom. V 1. Hhh le 
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«μᾶλλον  fUyapsía. Τοῦτο γάρ ist ; 
ὅτι πᾶς mien, αὶ ἀκάθαρτος , ἢ πλεονέκτης γ) ὃς 
ise εἰδωλολάτρης y οὐκ ἔχει κληρονομίαν ἐν τῇ βασι- 
ὁ λείᾳ τῷ Χριςξ καὶ Cty. Μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω κε- 
wig λόγοις " ϑιὼ ταῦτα γὰρ ἔχεται καὶ ὑργὴ τοῦ! 
Θεοῦ ἐπὶ τοὺς νἱοὺς τῆς ἀπειθείας. Μὴ οὖν 70}: 
8 σῆε συμμίτοχοι αὐτῶν. Ἥτε γάρ ποτε σκότος 5 π᾿ 
δὲ φῶς ἐν Κυρίῳ ' ὡς τέχνα φωτὸς περιπατεῖτε. 
9'O γὰρ καρπὸς τοῦ Πνεύματος ἐν πάση ἄγαθω- 
10 σύνῃ καὶ ϑικαιοσύγη καὶ ἀληθείᾳ. Δοκιμάζοντες τί 
1 ἐσὶν εὐάρεφον τῷ Κυρίῳ. Καὶ με συγκοινωνεῖτε τοῖς 
ἔργοις τοῖ; dxdpmoi τῇ σκότες, μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέϊχε- 
^ 


1276 Τὸ yde κρυφὴ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν ωἰσχρὸν iu D 


15 καὶ λέγειν. Τὸὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ τῇ (o- 
τὸς φανεροῦνται mà» γὰρ τὸ Φανερέμενον , Φῶς 
14 isi. Διὸ λέγει) Ἔγειραι ὃ καθεύδων , καὶ dvasa 
12 ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπιφαύσει σοὶ ὁ Χρισός. Βλέπετε 
ὄν πῶς ἀκριδῶς περιπατεῖτε , μὴ ὡς ἄσοφοι , ἀλλὰ ὡς 
: σοφοὶ γ' 
le conditi: ita non fero quofdam , qui quoties urbani videri volunt , ; 
e Divinis Litteris ad fuas inepiias derorquent aliquid. — Quod infe- | 
ftivum feftivirais genus impenfe video placere Monachis quibuf. | 
dam ac Sacerdotibus etiam nonnullis, qui fi cupiant vel infetari i 
quempiam, canticum Marix vulgo didum Magnificat, aut can-, 
ticum vulgo dictum Te Deum, commutatis aliquot verbis, detor-' 
quent ad viruleniam. Hujufmodi falesillis merito placent, quibus. 
placet Carbolicon , Marmriatratlus , ὃς id genus infulfiffima gloffe- : 
mátà , quibus arrident frigidiffimae quaftiuncule , ut ubique fui 
"fint fimiles, non minus ridiculi dumm jocantur, hoc eft, dum ca- 
melus faltat, quam dum ferias res agunt, Czterum quod fequi- 
tur graijarum Aaclio , Graccis eft εὐχαριςία, ld verbi divus Hiero-| 
nymus interpretatur grariofitatemm, feu gratiam : quod apud Hes 
bracos gratio/us & gratias agens eodem verbo dicatur. Putat enim 
in Proverbiis ita (criprum : Γυνὴ εὐ κάριξος ἐγείρει ἀνδρὶ δόξαν, j 


l 


el, Afalier grata [u[citat viro gloriam. Nam cateri quoque Inter. 
pretes ,. Aquila, Theodotion, & Symmachus verterunt χαροπὸς, 
Id eft, grariefa, non εὐχάριςος. Haec huc tendunt, ut fermo Chri- 
ftianorum abfit a fcurrilibus jocis ,, fed fua quadam gratia condi- 
tus fit. Verum id Le&ori expendetdum relinquo. : Mihi Hierony- 
mianum commentum hoc loco non ufquequaque probatur, prz- 
fertim Graecis non fuffragantibus. Ambrofius interpretatur εὐχαρι- 
vie , fermonem ad. Dei laudem facientem. 


$ Que ad rem non periinent) τὼ ix ἀνήκοντα, id e(t, mon con- D 


venientia , five que non conveniunt: quemadmodum alibi vertit: 
ut ad perfonam: referatur, — Alius fermo fcurram decet, alius fer- 
vum Chrifti. Et fi jocandum eft, debet adhiberi jocus decorus. 
Videmus & inter Paulum Eremitam & Aptoniunr jocos quofdam 
interceffiffe ,' Hilarionem multa falfe dixiffe. Verum hujufinodi fa- 
les.non ftultum rifum excitant , fed laudem Dei fonant, 

6 Scitete intelligentes | ii γινώσκοντες, id eft, ftris cognofcentes. 
Quanquam quiam codices habent ἵσε, id eft, /ciatiss ut con-' 
geminatio epitafin habeat. Priorem lectionem fequkur Ambrofius ! 
& Hieronymus. Πλερνόκτης, quod Cyprianus vertit /raudator : nos; 
Avarus legimus. De voce πλεονεκτεῖν admonet divus Hieronymus, ! 
ἃ wAíor ἔχειν ditam, ubi quis occupat alienum. Proinde fuperius; 
aliquanto , Ne quis circumveniat in negotio fratrem , de adulterio! 
interpretatus eft: & hic πλεονεξίαν putat pro fiupro accipi poffe. ! 

7 Quod efl idolorum fervitus ἐς tei εἰδωλολάτρης, id eft, qui' 
et idclorum cultor. Hieronymus legit, qui efl idplis ferviens. Hic 
Interpres λατρείαν niodo culrur verit , modo obfequium, modo 
fervitutem, Auguftinus libro de Civitate Dei decimo admonet fer- 
vitutem , qua quis non eft fui juris, appellari διλείαν. Caterum ! 
«ultum eum , quo colimus Deum plerumque ,— λατρείαν dici in! 
Sacris Litteris. ὶ 

8 In regno Chrifli C9' Dei ] Sic Patrem videtur appellare Deum, 
quafi Chriftus non etlet Deus. Verum id alias adimonuimus, Da-' 
vem ex confuetudine fermonis Apoftolici fignificari, quoties Deum 
abfolute nominarit, quum ex plurimis locis palam fit & Chriftum 
illis vocari Deum. . 

9 Venit ir& | ἔρχεται. Venit hocloco prafentis temporis eft, 
aut certe futuri, nam przteriti effe non poieft. Rectius opinor 
accipi prm tempore, ut intelligamus ob hujufmodi divinam, 
iram folere fzvire in filios male morigeros, minufque di&o audi- 
entes. - 

10 7n filios diffidentie] ἀπειϑείας, id εἴ, inobedientie, five 
incredulitatis: quemadmodum antea meminimus. Hieronymus 
putat re&iugverti injuafsbilitatis , quos nos intra£tlabiles appellamus, 
Mirum autem. Hieronymo placere verbum ;r[uafibilitatis, Latinis 
auribus inauditum. Cyprianus in Epiftola ad Epi&etum legit, ἐπ 
flies contumacia. Vorro de colore fermonis Hebraici , quo filum 
contumacem , contumacia filium vocant , crebro jam. admonuimus. 

11 Participes eorum ) συμμέτοχοι, id εἴ, cemparticipes :. id 
eft, Ne fitis participes malorum cum illis Agit enim de fru&ibus 
impietatis, quorum non vult eos effe participes cum impiis, ut al- 
tera pars communionis pertineat ad rem , altera ad perfonam. Id 
quidem diligenter ac multis verbis annotavit Hieronymus. — Mihi 
quifquis particeps eft, & alicujus rei particeps fit oportet, & cum 
aliquo particeps. Addit ille, in Divinis, Litteris participer. dici in 
bonam partem, comparticipem in malam, an hoc perpetuum fit , 
nefcio. Certe hujus Epiftolz capite tertio ufurpavit in Tau par- 
tm, loquens de Gentibus ad Chriftum converfis ,' συμμέτοχοι 
τῆς Ümavytac , id eft, comparticipes promiffiomis. Non eft 
infe&andus vir fan&us , (δὰ tamen hic infignis lapfus eft memo- ' 
rix. Pmum jubet hoc difcrimen diligenter obfervari , negatque, 
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γινώσκοντες ,'À|5 qua non conveniunt,fed magis gratiarum actio. Nam 


& hoc fcitis, quod omnis fcortator, aut immundus, aut 
avarus ,7 qui eft fimulacrorum cultor , non habet hz- 
reditatem 8 in regno Chrifti & Dei. Nequifquam vos 
decipiat inanibus fermonibus ; propter hzec enim 9 ve« 
nire folet ira Dei τὸ in filios inobedientes. Ne fitis igi- 
tur !! confortes illorum. Eratis quondam tenebra 9 
nunc autem lux in Domino: ut filii lucis ambulate. 
12 Nam fru&tus Spiritus fitus cft in omni bonitate & 
juftitia & veritate. Probantes quid fit :3 acceptum Do- 
mino. Et ne commercium habueritis cum operibus 
infrugiferis tenebrarum, 14 quin ea potius ettam argui- 
te. Nam quz fecreto fiunt ab iftis turpe eft vel di- 
cere. Sed omnia dum produntur a luce manifefta fi- 
unt: !5 nam quicquid manifeftum redditur,lumen eft. 
Quapropter dicit,!6 Expogien- qui dormis,& furge 
a mortuis, 17 ὃς illucefcet tibi Chriftus. »* Videte igi- 
tur quomodo circumfpeéte ambuletis,non ut infipien- 
tes, 
fe meminiffe fibi le&am comparticibis vocem in Divinis Litteris , 
nifi fignificatione mali , quum ipfe hujus Epiftolz capite tertio dili- 
genter indicet additam his dictionibus przpofitionem , concorpora- 
les & comparticipes dure quidem fonare Latinis auribus, fed ta- 
men non omittendam, quodin Divinis Litteris nec apices nec pun- 
€ careant myfterio. Hac admonere vifum eft , ut in his, qui 
prodeífe fludent, moderatius feramus humanoslapfus , quum id 
ufu venerit viro, fic in Divinis voluminibus exercita:o. ] . 
12 Fruflus enim lucis ] Grece et, — Fruclus enim Spiritus , Ὃ 
Y&p καρπὸς τῷ Πνεύματος, Quanquam Latini codices, & confen- 
fus Interpretum, ὅς ipfe fermonis ordo refragatur huic le&ioni, 
Przceffit enim lucis mentio, nunc autem lux io. Dornino , ut filii 
lucis ambulate.. Quanquam Theophylactus. legit & interpretatur 
Tuclus lucis. Chryfoftomus videtur legiffe Spiritus. Item fequitur, 
Et. nolite communicare operibus infrutluofis tenebrarum. 
13 Beneplacitum Deo ] Grace eft Domino. 


Et, redarguite, pro arguite. Ambrofius legit objwrgate: fed ac- 
commodatius erat arguite, ἐλέγχετε. Siquidem ipfa lux bonz vi- 
τα arguit & prodit turpia facta tenebrarum, | etiamfi nihil objurges. 
Memor igiiur metaphorz fubjecit , rsagis autem arguite. — Arsuit 
enim qui reprehendit δ΄. vincit, ὅς arguit qui prodit. Et fermo 
qui confequitur , Omnia antem a luce manifeflantur, magis exigit ut 
legamus arguite , pro prodite , quam pro objwrgate.. Quanquam 
hic quoque legit Ambrofius o5jurgantur , quemadmodum ante le- 


git & expofuit ebjwrgate. Mecum hactenus facit Theophylactus, 


1$ Omne eniro quod ) τὸ Φανερέμενον,. Quoniam | participium 
eft medium, ambiguam reddit orationem. Nam. poteft effe fen- 
fus , quicquid manifeflatur , lux efl , aut quicquid manifefltt , lux 
efl. Apparet autem potius active legendum , quam paífive. Nifi 
me moveret articulus participio appofitus, non nomini, interpre- 
tarer ad hunc modum ,.— jZ quod omnia manifellat , luxefl , τὸ 
πᾶν φανερείμινον, φῶς igi. Quicquid enim celat nox & caligo, id 
lumen retegit aperitque. Ex fancta piorum vita & ex pradicata ve- 
ritate omm palam fiunt , qua ab hac diffident, Nunc autem ha- 
bemus , πᾶν γὰρ τὸ φανερώμενον, Φῶς igi. Εἰ 'Theophyla&us cum 
Chíyfoftomo paffive interpretatur φΦανερείμενον, exponens, delictum 
[imul atque produum &c reteclum fuerit , verti e tenebra in lumen, 
Atque hoc nos fequutí fumus, Hieronymus legit arguta , fed In- 
terpres melius, qui temporis quoque rationem expreffit : rurfüs ex 
hoc loco '& proximo liquet, vulgatain Tranflationem non effe 
Hieronymi. 

16 Surge qui dormis ] Id quod Paulus citat, Hieronymus ne- 
gat n(quam reperiri in Divinis Litteris, fed vel ex hypographis de- 
promptum exiftimat, vel ab ipfo Paulo prophetico fpiritu proferri. 
Mirum eft autem hunc fcrupulum a Gracis ditfimulari, 

17 Et illuminabit 16 xai Gripasen cer ὁ Xpsis, id c(t, C9 
illucefcet tibi Chriflus., five orietur tibi Chriflus, ut vertit & emen- 
dat divus Hieronymus. Caterum quod idem admonet a quibufdam 
legi, non ἐπειφαύτει, fcd ἐφάψεται, id elt, continget, qui velint 
hoc videri di&um a Chrifto pendente in cruce ad Adam illic fe- 
pultum, qui fanguine redemptoris contactus, vitam receperit, co- 
actius eft, & Judaicas fapitfabulas. Et tamen Hieronymus teflatur 
fe interfuiffe in concione, in qua commentum hoc miro plebis ap- 
plaufu fit exceptum. Quemadmodum & ipfe audivi de littera 5yn, 
quz lingua Britannica fonat peccatw» , media in Hebraico no- 
mine efus : item de tribus inflexionibus, Sefws, Tefu , Fefum, 
quas interpretabatur ex. po(lremnis litteris, (ummus , ultimus, ὃς 
medius. Quanquam [τὰ propemodum video legiffe Ambrofium, 
nonnihil tamen ὅς alias ditidentem a noftra lectione. Legit enim 
hunc ad modum: ΠΣ exfurge de mortuis , ξϑ᾽ continges Chriflum. 
Auguftinus item enarrans Pfalmum tertium legit ,— (9' continget 
te Chriffus. Utriufque le&ionis meminerunt στα οἱ Commentarii, 
qui Chryfoftomi titulo feruntur , licet hanc quam nos fequimur 
magis probent: & profecto magis quadrat iis quz przcedunt , Ne» 
lite commwnicare operibus infrutluo[fis tenebrarum: ὃς, Omne quod 
manifeflatur , lumen eff. Non eft aütern improbabile quod admonet 
beatus Thomas, Apoftolum hunc locum nec ex apocryphis füum- 
pfifle, nec prophetico more protuliffe, fed velut expofui(le quibuf- 
dam de fuo admixtis locum, qui eft apud Efaiam rx. Swrge,illu- 
minare Hieru/alem, quia venit lumen tuum, CS gloris Domini fu- 
per te orta efl, Surgere jubentur qui dormiunt, & exfürgeré qui fe- 
pulti non poffunt videre lumen mundi. Ὁ 

18 Videte itaque fratres]. Fratres non e(t apud Graecos. Caute 
amiuletis , Pro ideft , diligenter &c accurate, nimirum in 

: tanta 


14 Magis awtem redarguite]  Omiffa e(t conjun&io ξ8᾽, καί," 
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(360000), ᾿Εξαγογαζόμενοι τὸν καιρὸνγ ὅτι αἱ ἡμέραι πο- 


17 npa εἰσι. Aii τῶτο μὴ γίνεσθε ἄφρονες 4. ἀλλα συνιέν- 
18 Tec τί τὸ ϑέλημα τῷ Κνρία, Καὶ μὴ μεθύσκεσθε οἵ- 

vo ) ἐν d dsw ἀσωτία ) ἀλλὰ πληρᾶσθε ἐν Πνεύματι y 
χγφιΛαλῦντες ἑαυτοῖς Ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις xa) ὠδαῖς πνεν- 


ματικαῖς , ἄδοντες xal Ψαάλλοντες ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν. 


ao τῷ Κυρίῳ Εὐχαμιφᾶντες πάντοτε ὑπὲρ πάντων y iv ὀνόμω- 
τι τῷ Κυρίν ἡμῶν "Lyr Xpgé, τῷ Θεῶ καὶ Πατρί. 
ai Ὑποτασσόμανο, ἀλλήλοις ἐν Φύξῳ Os. Αἱ ywai- 
κες $4 τοῖς ἰδίοις αἀνδρωσιν ὑποτασσεσῖε , ὡς τῷ Κυ- 
23 ῳ" Ὅτ, ἀνήρ ivi κεφαλὴ τῆς γνναικὸς y ὡς 
- , . 7 » 
καὶ ὁ Χριξὸς κεφαλὴ τῆς Ἐκκλησίας , καὶ αὐτὸς isi 
24 σωτὴρ τῷ σώματος. 'AAN ὥσπερ καὶ Ἐκκλησία ὑποτασ- 
σεται τῇ Xpgd , ὅτως καὶ αἱ γνναῖκες τοῖς ἰδίοις &v- 
ἃς ϑράσιν ἐν cavi, Οἱ ἄνδρες , ὠγαπᾶτε vds γυναῖκας i- 
«αὐτῶν.» καθὼς ὁ Χριφὸς ἠγαίπησε τὴν ᾿Ἐχκλησίανγ καὶ i- 
ε ^ $ ^ 5 « , 
46 ἀντὸν παρίδωκεν ὑπὲρ αντὴς Ἴνα αὐτὴν ἁγιάσῃ κα- 
47) ϑαρίσας τῷ λυτρῷ τῷ ὕδατος ἐν ῥήματι» “ἵνα παραϑησῃ 
᾿αὐτὴν ἑαντῷ ἔνδοξον» τὴν ᾿Εκκλησίαν» μὴ ἔχεσαν σαῖλον, 
ἡ ria, ἢ τι τῶν. τοιάτων) ἀλλ᾽ ἵνα , ἁγία xal ἄμω- 
“ὃ μος. Οὕτως ὀφείλεσιν οἱ ἄνδρες ἀγαπᾷν τὰς ἑαντῶν γυ- 
γαῖκας ὡς và ἱαντῶν σώματα ' ὁ ὠγαπῶν τὴν iavTU 
ap γυναῖκα» ἱαντὶν ἀγαπᾷ. Οὐϑεὶς yp ποτε τὴν ἑαντῇ 
σάρκω ἐμίσησεν ἀλλ᾽ ἐκτρέφει καὶ ϑάλπει αὐτὴν. καθὼς 
, $05 4 n * M ^ [d 
30 καὶ ὃ Κύριος τὴν Ἐκκλησίαν. ᾿ On pn ἐσμὲν τῷ σώμα- 
τὸς αὐτῷ ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῇ καὶ ἐκ τῶν ὑςξίων ἀντῷ. 
31 ᾿Αντὶ τότε καταλείψει ἀνῦρωπος τὸν πωτίρα καὶ τὴν μη- 
| τέρα s 
tanta luce. Unde bene dixit, Videte, quod in tenebris non liceat cernere. 

19 Redimentes tempus ἢ ᾿Εξαγοραζόμινοι͵, quafi Mercantes ὃς 
'ementes, Et ternpus hic occafionem fonat five opportunitatem » quam 
vult emi caterarumi rerum difpendio, τὸν καιρόν. 

20: Mali funi | πονηραί. Quod ipfum verbum ambiguum εἰς 
aJ afficlum ὃς [celeratum , utpote ἃ πόνος labor di&um.  Siqui- 
dem laboriofa res eft &impoftura, —— . 

δι Voluntas Dei] Demini e(t Graecis pro Dei , τὸ Kupig. 

a2 Inquo efl luxuria] ἀσωτία, id eft, luxus. Hoc admonui, 
ne quis hic luxuriam accipiat pro libidine, ita ut vulgus facit. Nec 
video cur Faber malit pro. luxwria in(alubritaten , quafi hoc agat 
Paulus ceu Medicus, ut fimus falubri corpore, temperantes ab e- 
brietate, Nam ut donemus. ἀσώτως dittosa verbu σέσωσθαι,, id 
eft, fervatus efl , addita particula privativa α & abjedo c, non 
potett tamen fignificare infalubritatern, nec ufquam apud Scripto. 
res Gracos hoc fenfu reperitur ufurpatum:' imo populus Afororurm 
fic di&us eft Grzcis, quod effent luxu perditi , fic affiJue verfan- 
tes in comeífationibus , ut nunquam viderent folem, nec orien- 
tem nec occidentem , quorum meminit & Plato , prater alios in- 
numeros: hinc & verbum dedu&tum &certéopuni, luxu diffluo, quo 
ufus eft Athenaus libro Dipnofophiflarum octavo. qum dictio qwo , 
mea fententia, non fimpliciter refert vinum , fed totam orationis 

ariculam qua przceílit, Nolie inebriari vino, in quo, hoceft, 
in qua re, & in qua vini remulentia, eff |uxus,. Porro quod hic vo- 
cat ἀσωτίαν, alibi dixit ὠσίλγεικν, Nec omnino fit abfurdum fi 
quis aliquando abutatur luxwria pro vitio libidinis, propter cogna- 
fionem hujufmodi vitiorum, comeffarionis, temulentiz, chorea- 
rum, & libidinis. Tamen impudens mihi videtur » quod Thomas 
extorquere conatur, luxariamo proprie dici de immodico ufu rei 
Venerce, adeo ut hic etiam rejiciat Auguftinum. fuum , qui in li- 
bris, quibus titulum fccit Ze Cenfejionibas , fcripferit, Luxwria ad 
Jtiexatero ξ6᾽ abundantiam [e cupit vocari, Solvit autern hunc πο. 
dum hac arte, quod ficat temperantia principaliter quidem €9' pro- 
prie eft eirca delectationes tatlus , dicitur autem ex confequenti per 
fimilitudinem quamdam in. quibu[dam aliis materie : ita luxuris 
principaliter quidem e[l in volu, tatibus Venereié , qua maxime Cf 
pracipue. animum bominis refoluunt , — [ecundario. autern dicitur in 
quibufcunque. aliis ad excefurn pertinentibus, Hactenus Thoma 
verba recenfuimus. Jam ne quid exagitemus, quod tam facile re- 
cedit ab Auguftini fententia, qui cum primis novit Romani fermo- 
nis proprietatem , quis unquam dixit temperantiam praecipue ver. 
fari circa voluptates tatus, cum fit moderatio omnium affectuum ? 
Sed fit libido maxime affe&us impotens , an pracipua pars hujus 
mali fitá eft in tactu, ac non magisin oculis , in fermone, in 
animo? Deinde an luxuria transfertur ad quemvis exceffum ?. An 

ui immódice amat pecuniam dicetur luxuriofus, qui prater mo- 
dun frugalis eft dicetur luxurlofus ? Atqui hic exceífus eft. Denique 
fi Euclio amet, neque det quicquam, dicetur luxuriofus ? Εἰ ta- 
men hanc opinionem confirmat auctoritate Gloffz , qux eft in E- 


pittola ad Galatas cap. v. qua dicit, qwod luxuria efl qualibet fu-| * 


perflnitas, Ac mirum quod hunc Pauli locum non adduxerit, cum 
citet locum e Proverbüs, Luxmriofa res efl vinum, íed ufus vini 
pertinet ad potum , er; Ὁ &c. Sed hunc nodum fatis felicitec expli- 
cat Tertius nodus difficilis eft, Lwxwria, inquit , dicirer ἐδὶ- 
dinoja voluptatis appesitus, &c.. Hic cum nullum citet auctorem, 
imaginatur libidinofam voluptatem accipi pro voluptate Venerea. 
Cum Auguítinus teftetur libidinem. frequenter accipi pro quocun- 
que affectu non obtemperante rationi. Princeps occidit inimeren- 
tem , libido eft. Et tamen, ut fatetur Auguftinus, fermonis ufus 
aliquoties accommodat hanc vocem proprie ad rem Veneream, 

de luxuria nemo probus Auctor unquam fcripfit. : Sed his eti- 
am feftivius e(t quod interjecit , inter antthefes ὅς ἰγ {15 : Dicitur 
in libro de vera Religione de luxuriofis : qui ferainat in carne, de 
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A tes,fed ut fapientes, 19 Redimentes occafionemsquod τὲ 
|dies 2o mali fint. Propterea ne fitis imprudentes ,fed 17 
inteligentes quz: fit 21 voluntas Domini. Et ne ine- τῷ 
briemini vino, 2? in quo luxus eft, 2: fed impleamini 
Spiritu, Loquentes vobifipfis 24 per pfalmos & hym- 19 
nos & cantiones fpirituales, canentes ac píallentes in 
corde veftro Dornino , Gratias agentes femper de 2o 
omnibus, in nomine Domini noftri Jefu Chrifti, Deo 
& Patri. Subditi viciffim alius alii 25 Cum timore Dei. 2: 
Uxores, propriis viris 26 fubditze fitis, veluti Domino: 22 
Quoniam vir eft caput uxoris , quemadmodum & 23 
B Chriftus eft caput Ecclefiae , & idem eft 27 qui falu- 
| tem dat corpori. Itaque quemadmodum Ecclefia füb- 24 
dita eft Chriito; fic & uxores fuis viris fubditae fint in 
omnibus. Viri diligite uxores veítras, ficut ὃς Chri- 29 
ftus dilexit Ecclefiam,& femetipfum expofuit pro ea, 
Ut illam fanctificaret, mundatam lavaero aqua 28 per 26 
verbum, 29 Ut adhiberet eam fibiipfi gloriofam , Ec- 27 
clefiam,non habentem maculam,aut rugam;aut quic- 
quam ejufmodi, fed ut effet 3o (in&ta & irréprehenfi- 
bilis. 31 Sic debent viri diligere fuas uxores 32 ut fua 1 
ipforum corpora: qui diligit fuum uxorem,feipfum di- 
ligit. Nullus enim unquam fuam ipfius carném odio zs 
C habuit, imo enutrit*ac fovet eam , ficut & Dominus 
|Eccle iam. Quoniam membra fumus 33 corporis ejuf* 3o 
,demsex carne ejus & ex offibus ejus. 54 Hujus rei gra- s: 
,tia relinquet homo patrem ac matrem, 35 & adjunge- 
tur 
ΗΕ metet corruptionem. Sed feminat/o carmi fit per. voluptates 
Venereas, Ergo ad bes pertinet luxuria, "Primum appello Lectorem 
fobrium , an ibi Paulus fetferit de voluptae Venerea , ac non po- 
tius de Lege Mofaica, & fi fenfit, an proprie fenferit, Quod fi 
|fenfi de impio amore rerum omnium vifibilium , qua hoc con- 
ducit Thomz , qui vult luxuriam proprie convenire voluptati Venes 


rez ? Sub hac inducit nobis Lfidorum, qui putat /wxursofurn dici , 
quafi fotum: fufpicor a /s«amdo , (ive. ἃ iaxando , fed Venus 


maxime folvit animum, ar huc pertinet luxuria. Atqui hoc non 
propofüerat Thomas , fed an proprie huc perineret. Poftremo 


D quid hicagit Thomas, nifi de vocabulo vitii ? Porro vocabulum 


junde porius petendum fuit, quam ab Au&oribus Latinis ?. Quor« 
fun; autem opus erat buc detorquere luxuriam , cum eflet libido 
& impudicitia, Latina notaque vocabula. Et tamen velut evi&a re, 
fecat luxuriam. in omues libidinum fpecies. Non iufe&or Tho- 
mam, fed plane miferet nie illorum, qui nihil aliud difcunt: ὅς 
mihi minus difpliceo , qui non perinde multum aetatis in hujufmo- 
di Scriptoribus confumpferim. 

ag implgmmi Spiritu [anto]. Grace eft, fed impleminl Spiritu y 
nec additur /enclo , nec apud Grecos, nec apud Ambrofium , nec 
apud Hieronymum, nec in vetu(tis exemplarious,, füffrasante utro- 
que Conftautienfi , tamum eft Spiritu , ἐν Πνιύμωτε. 1d oppofuit 
temulentiz vini, rem fubtilem craffz. 

a« [m pfalmis ) In redundat, ψαλμοῖς, — Nec eft in cordibus , 
fed in corde,  Caterum  p[alini & bymns urrumque. Graecum 
e(l. lllud fignificat camionem , hoc laudem , fed proprie Dei. Et 
μας oppofüit ebriis cantionibus. i 

25 [n tirsore Chrifli j Jam frequenter admonui, ἐπ timore, per- 
inde valere ac f diyiffet , per timorem. Hieronymus putat. hané 
particulam fic accipi potle , quafi fit genus propofiuum , quod mox 
dividatur fuis paribus, videiicet, mulieres fubdita: fint viris, fer- 
vi dominis, 6lii parentibus. . 

26 Subdit« fint ) Subdita efote , ὑποτάσσισθε. Hieronymus ne: 
"i hanc particulam addi in Gracis codicius, fwodite fint ,' fed 

unc fermonem pendere ex capite fuperiori ,. βιό οὶ invicem in 
timore Dei, Nimirum, szulieres (ubdita viri, &c. Bt tamen id hodie 
reperitur in Graecorum codicibus, adjectum, ut apparet,quo & fenfus 
fit diluci-lior,& capitulum hoc feparatim legi queat,fi res.ita poftulet; 

27 Ipfe falvajor corporis ] καὶ αὐτὸς ἐξι verre τὸ σώματος, id 
eft, €5' ipje fervator corporse eff... Et ejus pronomen. apud Graecos 
non additur, nec apud Ámbrofium, nec apud Hieronymum. 

28 In verbo vit& | Vita apud Gracos non addiur , nec.apud 
Ambrofium, nec apud Hieronymum. 

29 Ut exhiberet ) “Ἵνα παρωξήνῃ «αὑτὴν ἑαυτῷ, id e(t, Ut adjum: 
geret eam [ibiipfi, Ἐκ continuo additur gloriofasn , ἵνδοξον, deinde 
τὴν Εκκλησίαν, id eft, nempe Ecclefiam, 

3o Santlatg immaculata j καὶ ἄμωμος, ideft, 
benfibilu. 'Tametfi immaculata non damno. 

3t Ita CS viri] Et conjunctio redundat. : 

3a Ut corpora [ua ) ὡς τὰ ἰαυτῶν σώματα, id e(t, wt (ma ipfos 
rum corpora, : 

33 Corporis ejus) Poteft legi & σἰωίάεηι,, pro ejus , αὐτῶ, 

34 Propter boc relinquet] ᾿Αντὶ τώτω, id eft, Pro boc , vel 
Leco illius, Quod quidem annotavit & divus Hieronymus, pro ἕνε: 
κεν i78. dictum a Paulo ἀντὶ τότ, quod ferme valet, quafí 
dicas pro patre ac pro inatrt,  Teftimonium affümpfit ex Gene: 
feos cap. fecundo, fed fua more decerpens quod ad prafentem 
jocum commodum videbatur, Nam omiilis pronominibus, fuu» 
& [uam , tantum pofuit parem ὃς marrem.. Deinde quod erat in 
medio, ὅδ᾽ adbarebit uxori [ua , pratermifit , & annexuit quod 
fequitur, C9 erunt duo in carnem unam , quod id efficacius fit 
quam adharere, nempe e duobus unum hominem fieri, 

35 Et ndharebit } καὶ προσκολληθήσεται, id εἴ, adglutinabi- 

Torn. V 1. ; Hhh x fur , 


ἐφ᾽ irrepre. 
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vie, καὶ προσκρλληθήσεται πρὸς τὴν γυναίκα dri, xal À [tur uxori fugatque e duabus &iet 35una caro. 37:My- 42 
32 ἴσονται οἱ dvo αἰς σάρκα μίαν. Τὸ pysrgsa 1200. μέγα A- | C fteriura hac megnum £ft, varum:ego loquor a$.de 
33 σὶνρἐχὼ δὲ λέγῳ εἰς Χριξὴν καὶ εἰς yz» Exeueisr. πλὴν} |Chrilto & de Eagkefia. s» Quanquam & vos ingu- 33 
καὶ ὑμεῖς οἱ καθ᾿ ἕνῳ 5 ἵκαξες τὴν devis χυναῦα $Tes|  Jatim hoc praefuue , ut fuam quifque uxoxem diligat 
dypmero de ἑανρὼ 7, 5 dà yum je Φιῆτα xüv do- |  tagquaxa.feiplum , «? uxer.autem:ur revereatur virum. 
VL rdpe. χρὶ τίνα) Vgexyere τοῖς γονεῦσιν ἡμῶν ἐν Κυ- |Filu »obedite parentibus veílris: in Domino,nam id 1 VI. 
. βίῳ » τῦτο yap ii δίκαιρν. Τίμα τὸν πφείρα s. xal| eit juftum. Honora patrem tuum & matrem :quod eft « 
3 τὴν μητίρρ y ἥτις ἐσὶν ἐντρλὴ πρῴτρι ἐν ἐφιακγηκθλίφ.)γ üre| preceptum primum 215 promifhone, Ut benc tibi fat a 
4 εὖ goi γένηται καὶ ἴσῃ μωφοχρόνιος (m) τῆς γῆς. Oi & fis longzevus in terra. ^ Patres , ne peewooetis ad «4 


SAT. μὴ mappyi(eTk τὰ rye ὑμῶν. AA i»rH- 
᾿ : Φετε 
fur, qua vox ngn «greterophafi, Nec e(t uxori fua, fod ad uxo- 
rem [uam. 1 
36 Im carne wer εἰς σάρκα μίαν, id eft , in garnero unam, 
boc eft, e duobus fiet unus homo, | juxta proprietatem Hebraici 
fermonis, qui totum hominem «armem appellat nonnunquam , 
nonoynquam aei: ipfos homines vocat. lüdem Apud Gicos 
δίμας faepe pro bomine pofitum reperies, Verum de boc alias à 
nobis diétug) eft : ὃς iteín de tropo , quo in unam carnem effe 
dicuntur, qui funt una caro. , | 
37 dera boc ) μψρῆμον., id eit , exyflerumn. 1d nolui 
eos nefcire, qui ex hoc loco faciunt matrimonium unum ex Sa- 
cramentis feptem , juxta peculiarem & exa&am hujus vocis ratio- 
nem, non quod de hoc fit dubitandum , cum probabile fit, hanc 
traditionez ab Apofítolis aut: certe. fan&tis Patribus ad nos uf. 
que fuiffe: profe&am. Etiamfi de hoc dubitatum eft olim ab or- 
thodoxis Scholaíticis , imo diverfa comprobata fententia, Nam 
quod objicitur a nonnullis, a Dionyfio , qui ex profeffo tracta: de 
Sacramentis Ecclefieflicis, fingulorum ritus ac ceremonias diligen- 
ter explicans , nullam matrimonii factam mentionem s tum nec 
in tot voluminibus, in quibus Hieronymus de matrimonio difpu- 
at, uíquam appellari Sacramentum , imo nec ab Auguftino, 


Qui in hanc partem Hieronymo propenfior, etiam de Bonis con- C 


jQii Ícripfit , nomen hoc tribui: quodque bis etiam magis ΜΕ 
Fum yideri poffit , nec apud jovinianum , qui patronus erat ma- 
trimgnii , ufquam de Sacrameni vocabulo fit mentio. Nam fi fa- 
Qa fuiflet , erat is locus attingendus. Hieronymo diluenii illius li- 
bros, praíertim cum id faciat tam accurate. — Atqui. hoc telo in 
primis erat opus Joviniano , conjugium quanti coelibatui, Etenim 
ratiocinari poterat, fi Sacramentum eft matrimonium , & virgini- 
125 non eít Sacramenrum, vincit etiam hoc fane calculo macui- 
monii dignitas, Hzc, inquam, atque bujufiaodi , facile diffolvun- 
tur ab erudiis. Non igitur hzc dixerim, quafi in dubium vocang 
3n Sacramentum fit matrimonium, cujus ego dignitati majorem in 
modum faveo, fed quad ex his Apoítoli verbis non videatur admo- 
dum efficaciter colligi. Siquidem particula adverfativa , ego utem , 

tis indicat bac magnum myfterium ad Chriftum & Ecclefiam per- 
tiere , non ad maritum & uxorem. — Neque enim in hoc. ma- 

um eít Sacramentum , íi vir jungatur uxori , ἡμοά & apud 

ihnices fieri confueyit. ld (entt, nifallor, divus Augu(tinus 
edilferens Pfalmum cxv111. Erunt, inquit, duo in carnem unam: 
quod magnum Sacrameutum Apeflolus Paulus exponens , Ego, ἐπεὶ 
quit, dico. in Chrifto & in Ecclefia. Quanquam idem evider- 
ter explicat libro de Nuptiis ad Valerium : Guo. neagnum , in- 
quit, Sycgmegtum dixit etpoflolus ᾿ς Chrijlo t im Κεέρίεβα.; 
Quod ergo eít in Chrifto & in Ecclefia magnum , hoc in fingulis 
quibufque viris atque uxoribus minimum , fed tamen conjun&io- 
pis infeparabilis Sacramenium, — Simili colore ufus eft Paulus in 
Epiftola ad Corinthigs priore. — Et propter con[cientiamm , mox 
exclufurus errorem ,. fubne&tit : Confciantiam. Autem dica , τ 


tap , [ed Alterius, — "Tuum , ut dicere cocperam, hoc loeo Οὐα:- 
«ἃ vox non proprie &scramentum fignificat , :cujufmodi feptem 
vocat Ecclefia , fed arcanum & fecretumm , quo. vorbo frequenter 
u(us eft Paulus & de aliis, qux longe abfunt a natura Sacramen- 
torum. Siquidem ad Theffalonicenfes fcribens δὲ  imiqwitaris 
yerum appellat. — Rurfus prima Corinthiorum cap. xtrt1.| 
ubi nos legimus, οἰ poverirm wyfleria omnia. — Auguftinus. ad: 


iram libezos veftros , fed educetis eos 5.per .emiditio- 
nem 
am ἰδ qui obediunt, non obediunt in'Domino. — Prior difin- 
io, quam refert Hieronyraus, eflet prohabüior, 6 fuiler addi- 
tus articulus γονεῦσι «oig dy Κυρίῳ : verum tunc excluderet nau- 
rales parentes, de quibus haud dubie Paulus hic loquitur. 
1 dn repromi(fiore 1 Quidam conjunftim legunt , — primum ἐπ 
faproswiffome : primum , non fixopliciter , quia in Jecalogo quae- 
um habet locum lex de honorandis parenubus , fed primum is 
repromiffione , quod huic uni fit addita merces, Ur bene [u tibi 
C9 fislongevwr. — Hanc foluíionem non fatis probat Hieronymus, ^ 
(quod in fecundo quoque emandato fit adjun&a repramiffio , facio; 
mijericevdjam in milis , ac fubjica Alam , ut accifiagas γον 
mandatum , totum Decalogum , quod hzc lex priam fit lata. 
Hebrais poft relidam JBgyptum. — Ne hoc quidem commentum 
illis fatisfacit , fequeretur enim quod omnibus praeceptis effet ad- 
jun&a repromi(fig. Δὲ Paulus hoc tribuit huic praece puo tanquagi 
peculigre, — Nec nulto folidius eft quod afferunt recentiores , Loc 
preceptum efle primum in fecunda tabula. — In priore pracipiun- 
tur ea qua: fpectant ad. cultum Dei, eaque funt quatwor: in fe- 
£unda,.qua: pertinent ad proximos , & in hoc ordine principem 
locum tenet preceptum de honorandis parenibgs, — Venyn hac 
diftin&io non eft fundata in Sacris Litteris , fed eft commentum 
recentiorum Theologorum. — Mea fententia dici poffet, quod huic 
uni prec to addita eft promiffio , non illa generalis gua: freguen- 
1 ter fit obfervantibus przcepta Dei, fed propria & peculiaris: con- 
gruit enim, ut qui pius et in eos, a quibus vitam accepit , lxte 
diuque fruatur 114, Secundo vero. mandato adduntur ὅς minz, 
ac mifericordia , que promittitur , generaliter ad omnia legis prz- 
cepta pertinet: Verba Decalogi fic babent: Ego enim um De- 
minus Deus tuus , Deus zelotes, qui reddo peccata patrum jn filios 
ufatie ad tertiam C9. quartam generationem. dis qui me oderunt, 
€9 faciens mi/ericordiam im millia ii qui diligunt rne. 9 cuffc- 
diunt mandata mea. [τὰ Decalogus. Hic porro fermo generalis, 
e(l, qui cullodiunt mandata mea, — 1n altero praxcepto proffüffio 
eft peculiaris , & tanquam uni dicitur, κα ond id tibj.  Admo. 
net & illud Hieronymus , qupd Apoftolus omiferit noviffima ver- 
ba teftimonii , quod citat ex Exodo : illic enim habetur, μὲ fii 
longavus uper terram , quam Dominus Deut daturus ell. tibio 
Ex his poflrema verba ftudio pratermifit Apoftolus , n res 
crederent aliam. terram fibi efle exfpe&andam per Meffiam : 
quum enim Mofes illam legem ferret, nondum pervenerant ad 
terram fluentem lacte & melle. — Videmus autera Scripturam ubi- 
que populum rudem la&are promiffis terrenis , quorum praci- 
pom fuit promiffio terra foecundiffimz. Unde quod hic Apofto- 
us ait, hoc przceptum fuiffe primum ín repromiffione, fic ac- ' 
cipi poteft , ut intelligamus non guamvis promiffionem , fed il- 
lan qua potiffimum ducebantur Judei. ^ Hujus autem. mentio 
primum fit in hoc pracepto. Nec eft neceffe , ut cum Hiero- 
nymo confugiamus ad allegoriam : fiquidem — Auguftinus docet 
etiam impiis pro quibufdam benefa&is a Deo rependi przmia 
temporaria, veluti pro pietate in parentes : quod fi non omni- 
bus , qui pietatem in parentes coluerunt , continpit felix longavi» 
tas in hoc mundo , nihil neceffe eít, fub penerali. prolequio com» 
prehendi fingula citra exceptionem : quanquam Paulus non dixit, 
Q9. Lene erit εἶδ! C9 eris longevus, fed ut bene fit tibi CS" fis lon- 
g4vw;. Talibus cnim officiis provocatur Deus ad dandam re- 
rum vitzque profpceritarem , non obligatur. — Chryfoftomus ὅς 


Valentinum Ze Gratia ἔθ᾽ Libero Arbitrio legit, etfi [cievo omnia. Ebsie aentiens Theophyla&us indicant ideo primum in rc. 


fatramenia , quafi. nibil interfit inter »oyflersusm ὃς facramentum. 
Veteres jaeramentuto appellabant jusjurandum , aut religiofam ob- 
ligationetn , opinor quod hac arcanis quibufdam ceremoniis pera- 
gerentur, Εἰ hic locus fuit a duobus imperitus, quorum alteri 
xefpondimus , aker fic rem tractat , ut indignus fit cui refpon- 
deaur. Neque enim nego matrimonium effe Sacramentum, fed, 
2n ex hoc loeo doceri poífit proprie dici Sacramentum , quem- 
admodum Baptifmus dicitur, excuii volo. 

38 ἐπ Chriflo] Ex in. Chriflum ἔθ᾽ im Ecdefiam.  Tametfi 
son ignoro , accufativum apud Grzcos aliquoties. idem pollere , 
quod alter cafus, — Poteft autem accipi 4e Chriflo ξ8᾽ d» Ecclefia. 
Nam & in hync fenfum ufurpatur 4 Graeis ,— εἰς Ἑρμῆν & εἰς 
᾿Απέλλωνα, in titulis. 

39 Et vos finguli, unu[qui[que fuam uxorem ficut feipfum dili- 
ge] Hic fermo nec apud Gracos, nec apud nos juxta ratienein 
Grammatices conftat, Neque difficile tamen fuerit ei mederi in- 
comjipode , ad hung modum: €)uanquam vo quoque [ingulatim 
bor greflat«, wt /wax quiíque uxerern diligat wt feip[urn..— 

.4Q0 Uxor autem tirosat ) Grace eft; μὲ timtat, ia QoOrTai, 
id e , uz revereatur.. Nam in hunc fenfum putat accipi poffe 
divus Hieronymus verbum φοξ rictu. 

1 Y N Demino | Hzc particula non additur apud Ambrofium, 
nec in Cogimentarits , haud fcio an cafu omiffa. — Hiero- 
"nymus indicat geminam diftinctionem : — poteft enim hzc 
clau(ula, im Domino, referri vet ad verbum obedite ,— vel ad no- 
men parentibut : parentes in Domino funt qui nos facra doctrina 
genuerunt Chrifto. Obediunt autem. parentibiis fuis in Domino, 
qui illis amore Chritti obtempgrant, modo ne praciplant impia : 


promitlione di&um , quod Exodi xx.  cxtera pracepta tantum 
vetant mala , Non aderabis Deos alienos, — Non. affames. no- 
“πο Dei tui in vanwm. — Non facies opus (abbate. — Non oc- 
dides, — Non machabers, Non. furtum facies. Non. loqueris ad- 
verfus proximum falfum teflimonium. Non concupices rer , non uxoe 
rem ,&c.. At qui abftinet a. vetitis, poenam quidem effugit, fed 
nihil premii promeretur, Cxterum quum ait, Honmera patrem C5 
matrem; , non vetat malefacere, fed jubet bene facere , cui de- 
betur przmium- Juxta hoc commentum pracepuum. de honoran- 
dis parentibus non modo primum eft in repromiffione, verum 
etiam folum. Blud re&te annotarunt ,. repromiffionem convenire 
filiis adolefcentibus, quod illa ztas pre cateris optat diu ac fuavi- 
ter vivere, 


* 3 Et fis longevus) xai ἴσῃ, ideft, € eri, Quanquam hoc 


F loco ambiguum eft. Poteft enim referri ad ἵνα, poicít & abíolute 


legi, ut ξϑ᾽ conjun&io (onet confequentam evenius , Si boc fe» 
ceris, eris, . 

4 Kt vos patres]. Vor redundat, nam Graecis fubauditus. 

$ In difciplina (9 correptione 1 à παιδείας καὶ vulsriq , id elt, 
ip erudisions (ve. inlluutione Cy admonitione. Nam id verbi ma 
gis arridet divo Hieronymo, quippe mollins quam serreptia , 
ufus eft Ambrofius Quanquam non faris intelligo unde irrepferü 
verbum coneer/ationis in ibus primum a Frobenio noftro excufis; 
in quibus legitur , ἐπ difeipliua S' consurfations Domi. Caeterum 
utraque vox Graecis anceps efl. Παιβεία tum. eruditwmets figpifi 
cat, tum ed(Higaiionem , a puero diQa.. Nadie aditenitiamem ὅς, 
objurgationem íive correptionem , inde dida, quod in auimpen alis 
cujds ponas & ingeras, quid fadum oporteat aut oportuerit. 

6 De. 


f 


o7 Ἂν 


AD ERG ESIO s: 'CAT. Vf: - 


£ 045. & ᾽ὔ , , : " . T : E : - » ne 
seva αὐτοῦ io rinÉ iios ril γιμβμαίῳ Kyslu.-OÀ Vii, daru- A, nem &torreptiesem Domini Servi, obedite iis $qui 


iere 19$ κυρίαι LATE PSU φιετοὶ Qi Aog "ed pan ' 


64y ὁεανλότγγτα πῆς naediac vj , eis τῷ Χριφῷ:,), Nbi wur 
e «ημοδυκχοίαν ὡς εφἰνβρωσσοτ ὀρεσκοι» wAA wr δῶλοι τῷ 


2 Χρσῶς meines τὸ ϑίλημα τῷ (Qu ἐκ, ψυχῆς») Μετ᾿ τεύ- 1 
ens Ιδωλούρύτες σῷ Kopie χ «καὶ Vx οἰγθϑρῴπρες ) Ἑλβότες 
"rid der) ἑαψος "ORE dolor, dETO Roptirko 'πα- 
ἐπ 905 nsi iugis, pire TEM vire ἀλεώθαρος. “Ναὶ oi 'πύριοι 
«καὶ αὐτοὶ πορεῖσε πρὸς ᾿ωὐτιὰς γ' συνόντες σὴν αἀπεειλὴνο οἰθύ- 
φὰς ὅτε κοι) μεν οομῥτῶν ἡ Κμρεός do ἐν Spei , καὶ 
107 Seri oido wk £j wap WT. Τὸ AvupOy » ἀδελφοί 
“μέν ἐνδυοναμῶνθε ἐγ Kopie, “κωὶ ἐν TG χράτει πῆς ἰσχύος 
carre. ᾿Βυϑώρίρισδε σὴν πογοπλίρν τῷ Ou, πρὸς "τὸ Φύ- 
a verins ὑμᾶς ded spi Tet μεθυδαίρις τῷ βιχξίλόν. 
12 QT «^ ig eji c σιώλη πρὸς cipe «ml CNPUY, dA- 
Ad πρὸς τάς Apyhe, πρὸς τὸς ἐξησίως πρὸς τὰς DU 
κρώτορας TÉ σκότες τῇ αἰῶνος τότε , πρὸς τὰ πνευμαν 
13 Tie δὴ: πονηρίας ἐν ποῖς Ἡγμρρνέοις. (Ane vio dyuAd- 
βετε τὴν πανοπλίαν τῇ Oté , ἵνα δυνηθῆτε ἀντιςῆν αὐ 
ἦν τῇ Ope τῇ πωιρβᾷ, καὶ ὥφαντώ κατεργασάμενοι 
14 $104. Στῆτε ὃν , περιζωσάμενοι τὴν ὀσφῦν ὑμῶν ἐν ἄλην 
Dam , καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν ϑώρακω τῆς δικαιοσύνης y 
15 Καὶ ὑποδησάμειοι τὰς πόδας ἐν ἑτοιμάσίᾳ τῷ Εναγγε- 
16 λίπ τῆς εἰρήνης ,) Ἐπὶ πᾶσιν ἀναλαζόντε; τὸν ϑυρεὰν 
τῆς πίξεως, , ἐν ᾧ ϑυνήσεσῇε πάντα TÀ βέλη TE πονη- 
1) jS τὰ πεπυρωμένα σδίσαι. Καὶ τὴν περικεφαλαίαν vg Ὁ 


Β 


JE σωτη- 
,6 Drminis tarnulibus ] τοῖς κυρίοις κατὰ σάρκα, Weit, hd 
minu fecundum. carnena. Yerum id recte mutavit, ut effugeret ; 
amphibolosiam, ne quis fecumdum carnem referat ad fervire. 

7 Non Ad oculum Jervientes]. Gracis vox eit compofita , My; 
"xar ὀρῥαλμοδωλείχν, Quafi dicas | Non juxia. oculare fervitium , 
fi quís &udeat verbum verbo reddere. 
. 8B Hominibus placentes ] Et hic compofita vox cft ἀνήρωπον ptos 

xor, niulto jucundior qusm Latina periphrafis , fed Interpres non 
pourit reddere. Sonat quafi dicas, bomoplacitos , eos qui ftudent 
probari hominibus pottus quam Deo. 

9 Cum bona volantate | Mus! εὐνοίας, id cft, Cum Lenevo- 
lenia. Mirum cur id Interpres putarít immutandum.. Mihi fane non 
&dmodum amidet, quod Auguftinus ex hoc dito collipit, fervos 
non debere flagitare libertatem a dominis Chriftianis , quod Lex! 
Mofaica feptimo quoque anno voluerit omnes fervos manumivi, D 
"Tamet(i non negarim verum effe quod dixit. Siquidem Paulus hic 
agit etiam de dominis Ethnicis , non modo Chriltianis. Vult enim 
fervum Chriftianum amore Chriiti fideliter fervire domino fuo, 
quemadmodum vult Chritianos cives obtemperare Principum | 
idololatrarum imperans. Etfi fas non eft fervis flagitare eam li] 
beriatem , tamen parum Chriftianum videtur , Chrittianos domi.| 
nos non id concedere fervis fuis, quod lex illa multo Chriftiana 
inclementior indulfit fuis. lm turpe videmur , inter Clirillianos | 
o:jning nomea Aeri aut fervi audiit cum enim Dapufimnus omnes | 
fratres reddat, qui convenit fratrem fratri fervum appellari? Sit 
hoc fane cui videtur juris Cafarei, modo ne juris Evangelici, ju. 
xta quod fervus ex animo morem gerit domino , dominus con. 
tra fervum tractat ut frarrem in. Chrifto, 

10 Servienes ficat. Domino ] Sicut adverbium redundat, nec 
additur ab Ambrofio. Sentit enim hoc obfequii , quod impenditur 
impiis aut morofis dominis, non impendi hominibus , fed Chri. 
fto, cujus amore fervus fert hominis tyrannidem, ne quod offes- 
diculum ponat Evangelio. Apud Chryfotomum additur ὡς, fcd 
ex enarratione parum liquet quid leget, Theophyla&i commen- 
tum magis indicat ὡς non additum , alioqui dicendum erat, /er. 
vientes ficut. Domino, ἔθ᾽ non ficut bominibs4. Ei dicimur fervire, 
urde premium exfpe&amus, eoque mox fubjicit Apoftolus , s. 
nufquifque quod. fecerit bonum , a Domino recipiet. 

11. Remitientes minas } ἀνιέντες τὴν ἀττειλὴν, id eft , relaxan 
199 roinas , hoc eft, minus feroces, minuíque minabundi, Vu't 
enin eos effe minus imperiofos , quam fint Ethnici in fuos. 

12 Guias £9 illorum t9 vefler Dominus ] εἰδότις ὅτι καὶ ὑμῶν 
αὐτῶν ὁ Κύριός igm ἐν ἐἰρανοῖς, ideft, fcientes quod 29. veter 
&uorum Dominus efl. in calis τ ut fit fenfus, cum (ciatis & vobis 
eíle Dominum in coelis, quem vereri debeatis. Ambrofius & Hie- 
ronymus legiffe videntur, ὑμῶν τε καὶ αὐτῶν, ideít, vefler fi 
imul C9. illorum, ut intelligas communem ambobus Dominum. 

13 Fratres ). Mei pronomen additum eft apud Grzcos , ἀδελ- 
Φοί uu. Porro nec Hieronymus nec. ÁAinbrofius addit frazres, Τὸ 
λοιπὸν autem melius vertiffet, G)uod. fupereft. : 

14. Induite "vos armaturam Dei) πανοτλίαν. Ea vox feinel fi- 

nificat quicquid ad armandum in pugnam militem pertinet, Qua- 
1dicas, omnia fimul arma quz ad virum pertinent. Unde paulo 
inferius admonet divus Hieronymus vertendum fuifie, non arma, 
quod Graci dicunt 4a, fed univerfa arma, savezAias, Et Am- 
brofius legit. soiveríitatern armorum Σ Cyprianus alicubi vertit 
fola arma. 

15 «Αἀνενίης infidias ) μεθοδείας, idem quod ante verterat 
eircumveniionem, Ambrofius legit adveríus nationes , fed codice, 
opinor , depravato , forte fcriptum erat rationes. Nam μέθοδος ra- 
th eft, fed rei agaredienda. ἘΠῚ autem ste? tín , fi quis ex infi- 
diis aggreditur alium. Hieronymus legit & interpretatur, comtra 
verfutias diaboli. Quanquam hic potuillet vertere calumniatoris. 

16 Collufiatio] ἡ πάλη, id eft, Iucfa. : 

17 Mundi reilores ) κοσμοκράτορας, id e(t,  suundi dominos : 


— 


! 
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' jee 15 λάνοσίις affaltus diaboli. 


rdomini funt juxta "Sarnem y'eum aifinore ac tremore, 
|eum fimplicitate condis veflriy tunqmam Ghriio , 7 
Non ad gculum farviontes, 8vclut:hominibus place: 
He &udentes ,(ed ránquam omi 
vult Dous ex aime, 9 Gum benevolentia 19fervientes 
Domino,& nen heminibus ; Tllad. fciohécs quad enaí- 
quique quod fecerit boni, hoc 

Ítvedervus fuerits&vceliber.Etvos domieieadem facitc 
erga illos, τι remittetites minas, 12 fcienites qued & ve- 
fer ipforum Dorinus e£ in ceelis, nec perfonz Te- 
fpe&bus eft apud Hllam. Quod fapereft, rs'tratres- mei, 
ditis fortes.per Domingm, perque potentiarn toboris 
jdilisrs. τα Induite tot&tn armutüram 


Quoniam nón eft πὸ- 


re in die mala , 30 ὃς omnibus peractis ftare. 2: State 
igitur , lumbis circumcin&is baltheo per veritatem , 
& induti thoracém Wftitlec , Ex éalceati pedibus , ut 
parati fitis ad Evangelium pacis,Super omnia affum- 
pto fcuto fidei, quo poffitis omnia zz jacula mali illius 
ignita exftinguere. 21 Galeamque falutaris accipite& 

uam di&ionem plane novam, nec ufq iam alibi repertam , divus 

leronymus putat a Paulo primum fictam fuiffe, qtio novis rebus 
explicandis nova accommodaret vocabula. Eft autem Graxis di- 
&io compofita, atque idcirco commodius coharer genitivus , /e- 


"[uebrarum barnm. Teruillianas libro adverfus Marcionem quinto 


XT I.e pk T6 pue verüt smunditenentes. — Hilarius im Píalmos venjt 

mundipoténtes , non ineleganter efficta compofita dictione. i 
1€ Ienebrarum barum] Grace c(t, τῷ caveug τῷ αἰῶνος τς 

78, id eft, tenebrarum bujus feculi. t 


19 Contra [iritualia nequiti& in celeflibts ) | Quod Faber ad. 
monet poffe accipi in calejibus , pro eo quod e(t, veras calo 
«1, id fermonis Grxcaaici ratio nulle modo patkur , meo quidem 
judicio. Jam quod inibi graviter ftomachatur adver(us foperftiuofor 
jAftrologos & prognoftas, ut demus non fine caufa fadwm , ccr- 
te non fuo factum eft loco. — Porro fjirizualia nequitia dixit, pra 
pirituales nequitias , feu potius veríutias ,. eft enim Grace πόνης 
plas. Ambrofius ia libro de Paradifo , capite duodecimo , fic in. 
vertit , utfeüfum explicet, a4veríws ne3mitiam. /piritualium , quá 
funt in. celeflibus, 
*0 E: in omnibus perfecti flare) Grxci fic legunt, xal ἅπαντά 
κατεργασάμενοι eyai , id eft,CS omnibus confeci five perfectis fla: 
γε, id eft, Poftquam omnia perfeceritis ftare. Hieronymus legit 
atque exponit, eimnia optrari flare. Cyprianus ftem in Epiftola 
quartilibri fexta , wu curn omnia , inquit, perfeceritu , flotit accin- 
eli Inmnbos ve[lros, &c. Quemadmodum nihil non facit miles qua 
poffit hofti refiftere , ac fuam tueri vitam: ita nobis omnia funt 
facienda cum fypiritibus atfidue lu&aturis, Jam ut haec quidem in- 
dicaffe non magni negotii judico , ita non arbitror tutum hac mi- 
nuta vel neícire, vel negligere. Quid enim fi Theologus hic mihi 
prolixo & elaborato fermone multa philofophetur de perfecte ftan- 


. 


E tibus, aut imperfecte ftantibus, nonne Grace peritis rifum move- 


rit? nec id fane injuria. Chryfoftomus admonet non fimpliciter di- 
&um ἐργαοάμενοι, il eft, poftquam feceritia , "fed ἅπαντα κατερ- 
γασαέμενοι, id eft, pofleaquam perfeceriris omnia: perfiftit autem 
Apoftolus in metaphora belli. Multa funt militum munia, circum. 
dare foffam , drcllere aggerem , ca(tri munire valiis, expediré 
arma , depellere hoftem. His omnibus gnaviter peractis, füpereft 
ut ftent, femper accin&i ad pralium. Multis enim viétoria affert 
fecuritatem & otium : fecuritas mutatis vicibus ex victoribus facit 
vi&os. Quod Apoftolus fenferit de vigilantia militari, — declarat 
quod mox fequitur, Sraze igitur fuccincli &c. "Thomas im omni- 
5u: interpretatur ip profperis t$. in adverfis: & occafione hujus no- 
minis perfecli , facit duplicem perfe&ionem , unam juxia modum 
viatoris, alteram juxta plenitudinem pauriz, qua recte dicta fa: 
teor, fed parum fuo loco. Mibi fubolet Latinos codices hic fuifle 
depravatos, ὅς Jnterpretem vertife ,. «t pofitis omnibus parfeclss 
fiere. Non enim arbitror eum legiffe κατειργατμένοι- : 

21 State ergo fuccinéli | περιζυσάμενοι, id εἰ, accincli, five 
circumcintli, hoc eft, muniti. Nam ea yars corporis baltheo la- 
minis conferto tegi folet in bello, ad quem nunc alludit Apoftolus; 
Ac divus Hieronymus hunc enarraus locum meminit zone pellicea y 
qua lezitur accin&us fuiffe Joannes Baptillas ac mox meminit 5«/- 
τρεὶ fpiritualis. Quin & adagium illud a militia fumptum eft, Zo- 
nam perdidit, Muniuntur & pedes & tibiz ad prelium : utcunque 
Jureconfülti negant calceamenta armorum nomíne contineri, Am: 
brofius duplicem zonz ufum indicat, & quod fublu&a vefte red. 
dit hominem expeditum, & quod munit medii corporis mollia; 
Hoc adjicere vifum eft, quod intelligo do&is magis probari (ubl: 

AtMli vocem quam balibei. 

22 Tela nequiffimi ) βέλη τῷ πονηρῶ , tela muli, five fcelefli 
illius. 

23 Galeam falutis) τῷ σωτηρία, id eft, falutarie,/ Atque ita 
legit Hieronymus in Commentariis. Nec eft affumite , fed capite, 
δίξασθε. 
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σωτηρία δέξασθε.) καὶ τὴν μάχαιραν τῷ Πνεύματος , 9| À 
itis ῥῆμα OU, Διὼ πάσης προενχῆς καὶ δεήσεως προσ- 
ἐνχόμενοι ἐν πάντι καιρῷ ,iv πνεύματι καὶ εἰς αὐτὸ τῦ- 
υποὸ oypumvüvrec ἐν πάση προύχαρτερήσει καὶ δεήσει περὶ 
rg πάντων τῶν ἁγίων) Καὶ ὑπὲρ ipi γ΄ ἵνα μοι δοθείη λό- 
γος ἐν ἀνοίξει τῇ τέματός μὲ ἐν παῤῥησίᾳ y γνωρίσαι τὸ 
2o μυξήρᾳ τῇ Ἐνᾳίγελίκ) Ὑπὲρ E πρεσξεύω ἐν ἁλύσει. ἦα 
ἂι ἐν αὐτῷ παῤῥησιώσωμαι ) ὡς δεῖ μὲ λαλῆσαι. “ἵνα δὲ εἰ-} 
δῆτε καὶ ὑμεῖς τὼ xaT ἐμὲ, τί πράσσω, πάντα ὑμῖν 
. γνωμσει Τνχικὸς ὁ ἀγωπητὸς ἀδελφὸς καὶ misc διώκο- 
a2 vog ἐν Kupío Ον ἔσεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ ivo , ἵνα 
a3 γνῶτε τὸ περ) avr xal παρακαλέση τὰς καρδίας ὑμῶν Ἐἰ- 
ρήνη τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ὠγάπη μετὼ πίφξεως ἀπὸ Θεῦ Πα- 
. 24 τρὸς καὶ Kujís Ἰησᾷ XpisV. Ἢ χώμς μετὼ πάντων 
τῶν αἰαπώντων τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησὸν Χρισὸν ἐν ἀφθαρ- 
elg. ᾿Αμήν. DURS 


Ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης πρὸς ᾿ἘἘφεσίως διὰ τυχικῦ. 


THX EHIXTOAHX ΠΑΥΔΟΥ ΠΡΟΣ 
EOEXIOTEX 
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24 Et in jpfo vigilantes ] καὶ εἰς αὐτὸ τῶτο ἀγρυπυῶετις, id 

' eft, C9 in ipfum boc vigilantes : quemadmodum legit Ambrofius. 

Incertum apud Graecos , * an referatur ad fpiritum , an ad rem : 
quod πνεῦμά apud illos fit neutri. generis. 

25 In omni in[lautis] ἐν πάσῃ προσκαρτερήσει. De quo füperi- 
us. Ambrofius legit perfeverantia. 

26 Cum fiduci& | i» vajinciu. Qua proprie libertas eft & au- 
dacia loquendi : quod Ambrofius vertit exerte.. Notum facere. Cu 
non potius, μὲ motum faciam. 

27 Incatena ifla ) ifla redundat. Nec eft apud Ambrofium , 
nec apud Hieronymum , ac ne in vetuftiffimis quidem exemplari- 
bus, nominatim Páulino ac Donatianico , füffragante utroque 
Conftantienfi. 

28 Im ipfo audeam ] isa παῤῥησιάσωμαι, Quod verbum expli- 
cans Ambrofius dicit , wt τη ipfo exerta libertate ,— prout. oportet 


t loqui. Nec eft ita, fed ut, iva παῤῥησιάσωμαι, ideft, wt αἰ 
tam. 
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gladium fpiritus, qui eft verbum Dei, In omni depre- 
catione & obfecratione orantes in omni tempore, tn 
fpiritu, 14 & ad hoc ipfum vigilantes 55 cum omni fe- 
dulitate ὃς deprecatione pro omnibus fanctis, Et pro 
me, ut mihi detur fermo in apertionc oris mci 26 cum 
libertate, ut notum faciam myfterium Evangelii mei, 
Super quo legatione fungor 27 in catena, aut in €o 20 
libere loquar, ficut oportet me loqui. Ut autem fcia- 2: 
tis ὃς vosqua ad me pertinent, quid agam, de omni- 
bus vos certiores reddet 'T'ychieus 29 dilectus frater 
& fidus minifter in Domino,Quem mifi ad vos in hoc 
ipfum , 3o ut cognofceretis de rebus noftris , & conío- 
laretur corda veftra. Pax fratribus& charitas cum fi- 
de 31 a Deo Patre & Domino Jefu Chrifto. Gratia fit 
cum omnibus diligentibus Dominum noftrum Jefum 
Chriftum 32cum finceritate. Amen. 


᾿-- 
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Miffa fuit e Roma ad Ephefios per Tychicum. 
PAULI AD EPHE- 


EPIST OL Ὁ 
510 8 
F I N I 5. 


29 Chariffonug frater ποθεν ἀγαπητὸς, id et, dilecfus : at- 


C ique ita legit Hieronymus , quod hic veluti data opera femper ver- 


tit cbariffimus. ] 

30 Ut cognofcatis qua circa nos funt]. τὰ κερὶ ἡμῶν, idet, qua 
de nobis; unt , hoc eft, res noftras & ftatum noftrum. 

31. 4 Deo Patre noflro Ἴ Noflro non additur nec apud Graecos, 
nec apud Hieronymum, nec apud Ambrofium , ac ne in Paulino 
quidem exemplari. Suffragabatur uterque Conftantienfis. — 

32 In incorruptione ] iv ἀφθαρσίᾳ. Quod alias rette verti folet 
jmmortalitas , hic fonat. integritatem ἃς [inceritatemn animi, va- 
cantis omni. corruptela vitiorum. Hieronymus non approbat eos, 
qui ἀφθαρσίαν proprie ad corporis caftimoniam applicant. Adíti 

ulatur nobis Chryfoftomus & Theophyla&us Interpres , qui & il- 
fa admonent, przpofitionem ἐν hic idem pollere quod διά * per. 
Sic enim dilizitur Chriftus , fi nos fervemus incontaminatos ab 
hoc feculo. Apud Ambrofium non additur 4f5e» in calce hujus 
Epitelz, nec licet ex. illius. Commmensariis conjicere quid legerit. 
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ΠΥ ἐσιξέλλει ὠπσὸ Ῥώμης» ἑωρακὼς αὐτὸς ἅμα καὶ διϑάξας. Ἡ δὲ πρόφασις τῆς Ἐπιφξολῆς αὕτη. Πεμα 
1 Ψάντων Φιλιαπησίων διακονίαν τῷ Παύλῳ 9 καί τινων περιερχομένων. καὶ διαφθειρόντων τὼς axodc τῶν ὧ- 
κεραίων προφάσει τῆς σκιῶς τῷ νόμα καὶ τῆς περιτομῆς , καὶ λεγόντων ), χωρὶς ταύτης μὴ δυύνασῇαὲ δικαιωθῆναι 9 
μαθὼν ὁ ᾿Λαόφολος γρώφει Φιλιππησίοιφγ) καὶ πρῶτον μὲν ὠποδέχεται, αὐτῶν τὴν misi xa) σημαίνει μνημονένειν 
αὐτῶν. Ἔπειτα ϑιηγεῖτων ὡς ὠιελογήσωτο ἐν Ῥώμη , καὶ ὅτι reis αὐτῷ βαρεῖς γεγόνασιν) ἵν τοῖς δεσμοῖς 
φθόνον αὐτῷ xwürrw. Ἔπετω αὐτὲς προτρέπεται ὠλλήλες ὠγαπᾷν , ἐξηγόμενες τὴν τῷ Σωτῆρος φιλανθρωπίανο 
ὅτι Θεὸς ὧν , ἄνθρωπος γέγονε 2v spas. Εἶτα περ} τῆς περιτομῆς καὶ τῇ παλαιζ νόμν διαλαδῶν , ὠπεδεικνύεν 
λοιπὸν ἀργὴν “γεγενῆσθαι τὴν πεμτομὴν , λαμζάνων ἐφ᾽ ἑαυτῇ τὸ παράδειγμα , καὶ λέγων 9 ὅτι ταῦτα πάντα 
ἥγημαι did τὸν Χριφὸν ζημίαν. Διὸ καὶ τὶς μὴν διϑάσκοντας ἐπὶ πεμτομὴν » καὶ ϑέλεντας αὐτὸς ἀτατῆσαι μεμ- 
Ψψώμενος » καὶ εἰπὼν ἐχθρὸς αὐτὰς εἶναι τῇ Χριςῶ y ἀποδέχεται Φιλιππησίες dua τὴν πρὸς αὐτὸν τῆς κοινωνίας δύ» 
e. Καὶ προτρεψάμενος πάλιν εἰς τὰ ἤθη αὐτὸς 9 τελειοῖ τὴν Ἐπιφολήν. 


IN EPISTOLAM AD 


PHILIPPENSES 


"argumentum. per : 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


p Hilippenfes in lira Macedoniz. parte funt , ut narratur in A&is capite decimo fexto, 

colonia oriunda ab urbe Philippis , di&a a Philippo conditore. Horum metropolis eft 
"Theffilonice. Qui quoniam 1n fide femel accepta perftiterant, non admiffis pfeudapo- 
ftolis, quibus auícultarant Corinthii ὃς Galate , merito ab Apoftolo collaudantur. Ad 
hos Paulus admonitu Spiritus profectus , complures dies apud illos egit , non fine ne- 
gotio. Nam hic flagris cafus eft Paulus, ὃς cum Sila conjectus eft in carcerem. Quo 
tempore carceris cuftos cum tota familia baptizatus eft. — Hic erat & Lydia purpura- 
ria, quz prima converfa Paulum excepit hofpitio. Hic & milites 9 cognito quod 
Romanus effet civis, ultro rogarunt, ut quo vellet abiret, ὃς Chrifti nomen fatis felicibus aufpiciis 1n- 
claruit. Quinetiam quum Paulus Romz ageret in vinculis , miferunt illi quae ad vitae neceffitatem perti- 
nebant 9 per Epaphroditum: quod & ante fécerant, quum ageret Theflalonicz , ficut in hac ipfe teftatur 
Epiftola. Collaudatos igitur eos adhortatur, ut perfeverent ac proficiant : oftendens gloriandum etiam in 
afflictionibus , qua ad illuftrandum Chrifti Evangelium facerent : fe vero vel mortem adeo non horrere, 
ut optet etiam, fi Chrifto volente contingat. Deinde cumprimis hortatur ad mutuam concordiam, qux 
inter elatos effe non poteft. Et quo zquiore fint animo, pollicetur Timotheum atque etiam ipfum brevi 
ad illos rediturum: interim miffo Epaphrodito, qui ex periculofiffima zegrotatione convaluerat. Hzc agit 
duobus primis capitibus. Nam in tertio confirmat animos illorum adverfus pfeudapoftolos , ad Judaifmum 
ubique follicitantes, quos canes appellat , operarios iniquitatis, inimicos crucis Chrifti , & qui ventrem 
Dei loco colerent , nufquam apertius in eos ftomachatus. Quartum. commendationibus & falutationibus 
occupat, nifi quod monita quzdam obiter admifcet, & Philippenfibus pro fua in fe munificentia gratias 
agit. Scripfit ex urbe Roma per Epaphroditum , quum iterum effet in carcere. Nam poft primam defen- 
fionem rurfus in carcerem du&us eft: cujus rei meminit ipfe in Epiftola ad Timotheum. 
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À. i 
IL. i» Xpsd 'lye8 , τοῖς wow ἐν Φιλίπποις γ 
2 σὺν ἐπισκόποις καὶ diaxóvow" Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη &- 
3 πὸ Θεξ Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίκ "lge$ Χμοῦδ. Εὐχαρι- 
“τῷ τῷ Θεῷ ps ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ. ὑμῶν. Πάντοτε ἐν 
πάση δεήσει px ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, p$TÀ χαρῶς τὴν 
5 δέησιν ποιόμενος , Ἐπὶ τῇ κοινωνίῳ ὑμῶν εἰς τὸ Εὐαγ- 
6 γέλιον) ἀπὸ πρώτης ἡμέρας dxp τῷ νῦν) Πεποιθὼς 
αὐτὸ τῦτο , ὅτι ὁ ἐναρξάμενος ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθὸν. 
ἐπιτελέσει ἄχρις. ἡμέρας ᾿Ιησᾷ XpisE » Καβώς isi δί- 
xaiov ἐμοὶ τῶτο φρονεῖν ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, διὰ τὸ 
ἔχειν μὲ ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμᾶς , ἵν τὰ τοῖς δεσμοῖς μὲ 9 
καὶ τῇ ἀπολογίᾳ γ καὶ βεδαιώσει τῇ Ἐναγγελίε » συγκοι- 
ενωνές με τῆς χάριτος πάντας ὑμᾶς ὄντας. Μάρτυς 
γάρ pw iv ὁ Θεὸς. ὡς ἐπιποθβῶ πάντας ὑμᾶς ἐν σαλά- 
9 γχνοις ᾿Ιησῇ Χμεξ, Καὶ vüvo προσεύχομαι ἵνα ἡ ἀϊάπη 
ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον περισσεύῃ ἐν ἐπειίνώσει καὶ 
o πάσῃ αἰσθήσει Eis τὰ δοκιμάζειν ὑμᾶς τὼ διαφέροντα , 
Wa ἦτε εἰλικρινεῖς, καὶ ὠπρόσκοποι εἰς ἡμέραν Χριςῦ 
11 Πεπληρωμένοι καρῶν δικαιοσύνης γτῶν did Ἰησᾷ Xpisii y 
12 εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον Os. Γινώσκειν δὲ ὑμᾶς βέλο- 
pai, ἀδελφοὶ. ὅτι τὸ κατ᾽ ἐμὲ μᾶλλον εἰς προκοπὴν 
13 τῇ Εὐαωϊγελίκ ἐλήλυθεν) "Osee τὸς δεσμύώς μὲ Φανε- 
pie ἐν Χρισῷ γενέσθαι ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ καὶ τοῖς 
r4 λοιποῖς πᾶσι,» Καὶ τὰς πλείονας τῶν ἀδελφῶν ἐν 
Κυρίω , πεποιθύτας τοῖς δεσμοῖς μὸν , περισσοτέρως 
1, τολμᾷν ὠφόδως τὶν λόγον λαλεῖ. Τινὲς μὲν καὶ 
διὰ φϑόνον καὶ ἔριν , τινὲς δὲ καὶ dV εὐδοκίαν τὸν 
16 Χριςὲν κηρύσσονσι. Οἱ μὲν ἐξ ἐριϑείωας τὸν Χριξὸν 


καταγγίλλουσιν ἐχ οἰγνῶς , οἰόμενοι ϑλίψιν ἐπιφέρειν. 


τοῖς 
I Timetbeus ) Quanquam id quidem nihil aui- 
net ad fententiam Pauli, tamen admonendum 
duxi, Timerbeus pronuiciandum antepenultima 
acua, five Grzcam rationem fequaris , five 
Latinam: quod contra nunc fit ih templis 
omnibus. Et licet optandum foret , ut hoc εἴς 
' fetgravitfimum erratum in vita Chriftianorum , 
tamen faedum eft nos publiciuus in re tam manifeflaria perpetuo 
peccare. Quanquam exítitit, qui reliziofüm exiftimet , lapfus eti- 
am hujufmodi mutare , tanquam a patribus traditos, Quafi hoc 
lemmate non poflit defendi quicquid, quocunque modo receptum 
fuerit, Et tamen quod dicit, aliquid eft, fi ferino fiat apud popu- 
lumlingua populo nota. Hanc Epiftolam Theophyla&us poftpo- 
fuit ei, quz εἰ ad Coloffenfes. 

2 Cum epifcopis ) Graecis aliquot codicibus unica di&io eft coz- 
pifcopis , συνετεισκόποις. Quafi communicet fuum officium cum 
illorum presbyteris. Quanquam htc Graeca variant exemplaria , & 
in nonnullis fcripim erat, σὺν ézriexomoig , id eft, una cum epi- 
fcopis. Pofteriorem lectionem fequitur Ambrofius, a quo nos no- 
lumus diffentire. Thcophyla&tus conjunctim & legit & interpreta- 
tur. Honoris enim gratia presbyteros appellat Epifcopos, Etenim , 
ut indicat Chryfoftomus, non erant unius civitatis plures Epifcopi. 
Timotheum Epifcopum fuiffe lique ex iis que illi fcribit Paulus , 
Nemini cito manus impofueris: & olim Epifcopi Diaconi vocaban- 
tur, velut alibi, Afiniflerium turn imple. . 

3 Εἰ diaconibss 1 diaxévor; , id eft, miniffris , ut (pius venit. 
Quod ἢ Grzca vox placet, diacozis dicendum erat , non. diaco- 
nibus, Ettarmen hanc vocem aliquoties reperire eít in libris Augu- 
fini, juxta teriiam inflexionem, opinor, quod ficeflet vulgo ufur- 
pata, quemadmodum baprifmum genere neutro. 

4 In omni memoria veflri ) ἐπὶ πάσῃ μνείᾳ ὑμῶν, μιτὰ χα- 
ps τὴν δίησι ποιώμενός, id εἴ, in omni memoria ve[lri , cum 
gaudio obfecrationer, faciens, Ambrofius legit ad hunc modum: 
Super omni memoria ve[ira, femper in omni oratione rea pre omni- 
Bus volis , cum gaudio orationem faciens , (uper communicatione ve- 
fira s ut gaudium referas ad communicationem veluti gaudii caufam, 

$ In cuntlis orationibus } i πάσῃ δεήσει, in omni b pas 

6 Confidens in boc ipjutn ] Πεποιθὼς αὐτὸ τῶτο, id eft, Per- 
Juafum babens boc ipfum. 

7 Series gaudii ) Gracis eft χάριτος, id cft, gratia, fed facilis 
lapfus in χάριτος ὃς χαρᾶς. Et alias oftendimus alterum pro altero 

urpari. Ambrofius legit gasdii : Chryfoftomus ac Theophylactus 
grati4. Quod autem dixit focios , Grace eft evyxemenis , quafi di- 
Cas, ex &quo participes, Ornnes vos effe, ὄντας, Ke&ius verüflet , 
eum [εἰς fochi grati& , συγκοινωνείς. 

8 Vos effe in vifceribus ) Effé redundat: tantum eft, in vifceri- 

o bus Sefu Chrifli. Siquidem hoc adjecit, ne quis fufpicaretur quic- 
quam hic effe affectus humani, cur eos tantopere arnaret. Vilura 
vocat affectum animi. Addidit 7 (με Chrifii, ut declaret hunc affe- 
Gum effe pietais , non humanum, 
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| Pp4Urvs xac Timotheusfervi Jefu Chrifti, omni- 

bus fan&tis in Chrifto Jeíu , qui funt Philippis , 
una cum epifcopis 1 ac diaconis: Gratia vobis & pax 
a Deo Patre noftro & Domino Jefu Chrifto. Gratias 
ago Deo meo4in omni memoria veftri, Semper ; in 
omni precatione mea pro omnibus vobis curh gau- 
dio precationem faciens , Quod veneritis in commu- 
nionem Evangelii , a primo die ufque ad hoc tempus, 
Perfuafum habens hoc ipfum, quod is qui ccepit in 
vobis opus bonum,perficiet ufque ad diem Jefu Chri- 
fti , Sicut juftum eft mihi ut hocfentiam de omnibus 
vobis, propterea quod habeam vos in cordé,& in vin- 
culis meis,& in defenfione,& confirmatione Evange- 
lii,7 quum fitisomnes mihi coníortes gratiae. T'eftis 
enim mihi eft Deus, quam defiderem 8 vos omnes in 
vifceribus Jefu Chrifti. Ex illud oro,ut charitas veftra 
adhuc 9 magis ac magis exuberet in agnitione omni- 


que intelligentia, Ut probetis qua funt !o praeftantia 9 : 


ut fitis finceri,ac tales τα ut nemini fitis offendiculo 


in diem Chrifti, Impleti fructu juftitix , qui contin- ! 


git 12 per Jefum Chriftum, ad gloriam & laudem 


^ 


[^y 


HN 


9 


o 


Dei. Scire autem vos volo,fratres, quod que mihi ac- 12 


ciderunt , magis ad profectum Evangelii evenerunt, 


Ita ut vincula mea manifefta fa&a fint in Chrifto 15 15 
in toto pratorio 14ac cateris omnibus, Utque plu- 14 


res ex fratribus in Domino, freti vinculis meis , !5 


uberius auderent impavide fermonem loqui. Nonnul- ! 


li quidem per invidiam & contentionem , nonnulli 
vero & 16propter bonam voluntatem Chriftum prz- 


3 


dicant. Alii quidem ex contentione Chriftum annun- 46 


ciant 

9 Magis ac magis] ἔτι μᾶλλον, id eft, adbuc magis. 

10 Petiera] và διαφέροντα, id eft, preflantia. Ambrofius le- 
git wtilia, — Sufpicor illius codicem habuiffe fcriptum συμφέρονται 
pro διαφέροντα t. nifi διαφέρειν, ideft, differre, dicamus ,. quae 
ad rem noftram pertinent. Theophylactus fine controverfia Jia- 
φέρονται interpretatur συμφέροιτα, — Chryfoftomus hanc vocem non 
attingit. Ad Romanos cap. 1 r.. Interpres διαφέροντα vertit uuiliora, 
Que ἀδιώφορα funt, non refert utrum facias an non facias, 
Contra διαφέροντα faciunt ad rem. 

11. ££ fine offenfa ) Ambrofius legit inoffenf; , quafi dicas robu- 
ftos, qui non poffintoffendi, aut qui nufquam offendant. Quan- 
quam Grzca vox ambigua e(t, &zjóevxezer, quaíi dicas , tales 
ur nemini fitis offendicule, Ἐπ in. hunc fenfum interpretantur Grz- 
canica fcholia. 

12 Per Sfefum Chriflum] τῶν διὰ "Inc Χριςῷᾷ, ideft, qui eff 
five contingit per Sfefum Chriflum , ut articulus Gracus diftinguat 
hunc fru&um a cateris, 

13 Inomhni praetorio] ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ, id eft, in tto pra- 
tori», Ne quis accipiat Paulum per omnia prztoría du&um fuiffe , 
cum ipfe dicat aliud , nimirum caprivi pradicationem ufque ad 
ipfam Neronis regiam perveniffe , ὃς inde per univerfam urbem 
fuiffe vulgatam. Nam Theophylactus praterium ad Neronis fami- 
liam refert , ceteris omnibus ad reliquos cives , fequutus Chryfo- 
ftomum , admonens Imperatorum. domos id temporis appellari 
folere praetoria, voce Latina a Gracis ufurpata. Ambrofius fubdu- 
re praetorium refert ad Judaifmum , ἐπ cateris omnibus ad Eccle- 
fias Gentium, Interpres autem non raro abuti folet omni pro toto. 

14. Et in cateris ormnibia | In redundat: / an fübaudiendum fit, 
aliis expendendum relinquo. Neque ceteris refert pratoría , ut fit 
fenfus , Evangelium notum fuiffe catteris item pratoriis , fed ca- 
teris ejus civitatis , qui in pratorio non verfabantur. lta Theo- 
phyla&us. Proinde conjunctio i» nullum habebat ufum , nec ad- 
ditur ab Ambrofio, 

15 dbundantius auderent). Ambrofius Gracam figuram expla- 
navit Latine, arpliu: ceperunt audere, Nam ἴῃ ὥξε τολμαῖν vide- 
tur {δεῖς fynecdoche , aut fi mavis eclipfis, quam tamen aufus 
eft imitari Flaccus in Odis , 

Ur melius quicquid erit pati. 
Ut fübaudias poffis aut imcipias, aut fimile verbum accommo- 
dum fententiz. 

16 Propter bonam voluntatem) δὲ εὐδοκίαν. Quod vertere fo- 
let beneplacitum. Ordo hujus loci diverfus eft apud Latinos & Grae- 
cos. Graca fic habent, Oi μὲν ἐξ ἐριϑείας τὸν Xpigio καταγγέλ- 
λωσιν ux, ἁγνῶς, οἰόμενοι ϑλίψιν ἐτειφέρειν τοῖς δεσμοῖς μν. Oi di 
ἐξ ἀγάπης, εἰϑότες, ὅτι εἷς ἀπολογίαν τῷ Εὐαγγελίῳ κεῖμαι. Id 
eft, Alii quidem ex contentione Chriflum annunciant non pure, 
arbitrantes preffuramm addere UA vinculis meis. Alii uero ex chari- 
tate , fdentes, quod in defenlionem Evangslii pow fum. Noftra 
le&io fic, Quidam quidem — €9' propter znvidiam £9. contentie- 
nem, quidam uen (D propter. bonam solwntatem Chriflum pre- 

: dicant, 


17) τοῖς δεσμοῖς μον. 


δός 


18 εἰς ἀπολογίαν τοῦ Ἐὐαγγελίον κεῖμαι. Τί γάρ; πλὴν 


παντὶ τρόπῳ , εἴτε προφάσει , εἴτε ἀληθείᾳ, Χρι- 
σὸς καταγγίλλεται " καὶ ἐν τούτῳ χαίρω . ἀλλὰ 


1τφ καὶ χαρήσομαι. Οἶδα ydg, ὅτι τοῦτό μοι ἀποδήσε- 


20 pryías τοῦ Πνεύματος ᾿Ιησοῦ XpigeU , 


τῶι εἰς σωτηρίαν di τῆς ὑμῶν δεήσεως xal ἐπιχο- 
Κατὼ τὴν d- 
ποκαραδοκίαν καὶ ἐλπίδα μὸν , ὅτι ἐν ovde ai- 
σχυνθήσομαι 5), ἀλλ᾽ ἐν πάση παῤῥησίᾳ) ὡς πώντοτε , 


. καὶ νῦν μεγαλνυθβήεεται Χριφὸς ἐν τῷ σώματί μου, 


21 
21 


a3 


24 58 εἶναι , πολλῷ μᾶλλον κρεῖσσον. 


2$ 


a6 


17 


29 


30 


εἴτε διὰ ζωῆς , εἴτε διὼ ϑανάώτον. Ἐμοὶ) γὰρ τὸ 
ζῆν Xpsor , καὶ τὸ ἀποθανεῖν κέρδος. 


Εἰ δὲ τὸ 
ζῆν ἐν σαρκὶ , τοῦτό μοι καρπὸς ἔργον. καὶ τί ΒΩ 
μήσομαι , οὐ γνωμζω. Συνίχομαι yap ἐκ τῶν dvo, 
τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων εἰς τὸ ἀναλῦσαι , καὶ σὺν Χρι-! 
Té δὲ ἐπιμέ- 
vuv ἐν τῇ σαρκὶ , ἀναγκαιότερον di ὑμῶς. Καὶ τῆ- 
vo πεποιδὼς οἶδα , ὅτι μενῶ xal συμπαραμενῶ πᾶ- 


σιν ὑμῖν, εἰς τὴν ὑμῶν προκοπὴν καὶ χαρὰν τῆς πί- 
; 


σεως y να τὸ καύχημα ὑμῶν περισσεύη ἐν Χριστῷ Ἴη- 
e$ ἐν dol, dia τῆς ἐμῆς παρουσίας πάλιν πρὸς ὑ- 
μᾶς. Μόνον ὠξίως TÉ Εὐαγγελίον τῷ Χριςβξ πολι- 
τεύισῆε , ἵνα εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς , εἴτε ἀπὼν. 
ὡκέσω τὼ περὶ ὑμῶν. ὅτι φήκετε ἐν ἐν) πνεύματι» μιᾷ 
ψυχῇ 9). συναθλοῦντες τῇ πίφει τοῦ Εναγγελίβ ) Καὶ | 
μὴ πτυρίμενοι ἐν μηδενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων 9 ἥτις] 
αὐτοῖς μὲν ism ἔνδειξις ὡπολείας , ὑμῖν δὲ σωτηρίας γἱ 
καὶ τῶτο ὠπὸ € Ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσθη τὸ jmig) 
Χμοῶ» οὐ μίγον τὸ εἰς αὐτὸν πιξένειν 9 e 
καὶ τὸ ὑπὶρ αὐτοῦ πάσχειν , Τὸν αὐτὸν ἀγῶνα d- 
χόντεῖ) οἷον ἴδετε ἐν ἐμοὶ , καὶ νῦν oxsert ἐν ἐμοί. 
Ei 
dicant , quidam ex charitate, fcientes, ὅς. Apud Graxcos biseft 
contentionis vocabulum : priore loco (jr, pofteriore ἐριϑεία, 

17 No» [mcer | εἶχ᾽ ἁγνῶς, id eít, non pure. 1a Theophy- 
laus. Ambrofius legit non fsmpliciter.  Fortaífis illius codex ha-: 
bebat &x' ἑπλῶς : ὃς in tanta vocum affinitate faciliimus 
eft lapfus. Auguftinus libro 11. «ontra Pctilianum legit , son 
enfie. 

18 Dum ormni modo, [ive per occafionern } Graci. paulo diver- 
fiuslegunt, Tí γάρ, πλὴν παντὶ τρόπτῳ, iios προφάσει, εἴτε ἐ- 
ληθείᾳ, Xpise καταγγέλλεται, lde(t, Gad enim? attamen 
quovis medo, [ive per occafionem , five vere , Chriflus apnuncia- 
fur, Neque enim jubet hoc effe faciendum, | ut Chrittum aliquis 
infincere przdicet, fed ex iis quz non recte fiebant, id quod cft 


boni excerpit , ὅς contemnit illorum in fe odium, modo quocun-. D 


que modo profint Evangelio. Ita ferme Chryfoftomus in livello de! 
profeéla. Evangelii, & in Commentariis Theophyla&us. Proinde: 
omni modo, rectius verüífet, quovis modo. Neque Paulus dc his! 
loquitur qui docerent hxreiice, fed qui re&e docerent Chriftum , 
licet animo parum fincero. Nec hos probat tamen , fed negat 
tibi difcutiendum quo anirho id faciant, modo profint. Porro quod 
hic vertit eccafionem, πρόφασις eft, quod'& pretextu fonat , op- 
ponitur enim veritati, Tertullianus libro adverfus Marcionem v. 
pro προφάσει legit cau/arione , fentiens , opinor, quod pra- 
texerent fe Chrilli negotium agere , quum íuis commodis fer- 
virent, 

19 Secundum ex(petintionem] κατὰ τὴν awoxapadoxias, Quod 
plus quiddam fignificat, quam ex/peclationem , nimirum vebermens 
cordis defideriwm : | di&ione hinc compofita, quod toto animo 

nippiam exípectetur. Non enim dixit προσδοκίαν, fed ézrexapa- 

exías, à geítu vehementer. inhiantium totoque capite inflexo , 
hinc voce compofita Grecis. Mirum quid legerit apud Grxcos Am- 
brofius, qui verterit fecundum coptemplationsm meam , nifi forte 
commilfüm eft hoc Scribarum incuria, Attamen καραδοκέω Gracis 
etiam fonat centernplari (copur snflexo capite, Id, opinor, expri- 
mere voluit Ambrofius. 

zo Quia in nullo] Quod in nullo , ὅτι, 
παῤῥησίᾳ. 

δὶ Sicut femper nunc]. Et nunc legendum. 

22 Et quid eligam ignoro ] Conjun&io ξϑ᾽ obfczuriorem reddi 
fententiam. Quandoquidem hoc fenfit Paulus , Si vivo , Chrifti 
cauía vivo: fi morior, meo commodo morior : quod fi prozedit 
mea pradicatio, ὅς profum E«cclefiis, adeo non prafero meum 
commodum veítro bono , ut dubitem etiam utrum eligam. Ha- 
bet hoc loco x«i peculiarem & occultam vim excludendi , quod 
diverfum erat, Poterat & ita legi, Ei δὲ τὸ Qi», ut hic fubaudias 
contigerit , aut fuerit : deinde fubjicias, boc mibi frutlus 4} operis. 
Atque ita conjunctio more vulgari copulat quod fequitir. Verum 
prior le&io magís probatur, & eam fequitur Theophyla&us. Ad. 
ducit hanc locum Auguítinus, velut exemplum ambigux diftin- 
Gionis, libro de Docfrina Cbriflians terio, capite fecundo. Nam 

tet ad hunc modum lezi, Coartlor e duobus ,. concupifcentiam 
Shen: , ut fit fenfus, illum utriufque rei torqueri defiderio, ὅς vi. 
tz & mortis. Poteft & hoc pa&to: Coarélor e duobus : & hic di- 


Et ruríum ,. feducia , 


'. ftin&ione interpofita fequatur , concupifcentiam babens diffolvi. Ve- 


rum ex eo quod fequitur, malto autem magis melius diffolui , &c. 
colligitur, cencmpijcentiam babent, ad fequentia referendum effe. 
Quanquam Auguftinus pro melius legit opezmum. 

43 Coartler enim e dicbus] EXénxenm. Quafi dicat, Urrinque 


AD PHILIPPENSES 


Oi δὲ ἐξ ἀγώπηρ , εἰδότες ὅτι! A |Ciant 17 non pure, exiftimantes fefe affli&tionem adde- 
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re vinculis meis. Alii rurfus ex charitate,fcientes quod 
in defenfionem Evangelii conftitutus fim.Quid enim? 
15 attamen quovis modo,five per occafionem,five per 
veritatem , Chriftus tamen annunciatur : & in hoc 
gaudeo, quinetiam gaudebo. Novi enim ,quod hoc 
"mihi cedet in falutem,per veftram deprecationem & 
fübminiftrationem Spiritus Jefu Chrifti, 19 Secundum 
yo rip uia & fpem meam, 2o quod nulla in re pu- 
defiam, fed cum omni libertate, 2: ut femper,ita nunc 
quoque magnificabitur Chriftus in corpore meo, five 
per vitam, five per mortem. Nam mihi vita Chriftus 
eft, & mors lucrum. Quod fi contingat vivere in car- 
ne ca rcs mihi fru&us eft operis, 22 & quid eligam, 
ignoro. 23 Coar&tor enim ex his duobus , defiderans 
diffolvi, ὃς effe cum Chrifto, 26 multo longeque me- 


- |lius ett. Caeterum manerein carne, 25 magis necefía- 


rium propter vos.26 Et hoc certo (οἷος 27 quod man- 
furus fim & cum omnibus vobis permanfurus fim, 
in veftrum profe&um ὃς gaudium fidei , 2$ Ut gloria- 
tio veftra exuberet per Chriftum Jefum 29in me, per 
meum ad vos reditum. Tantum ut dignum eft Evan: 
gelio Chrifti converfemini, ut five cum venero ὃς 
videro vos, fivc ab(ens fim, :seaudiam de rebus vc- 
ftris, quod ftetis in uno fpiritu, s! una anima, "5 adju- 
vantes decertantem fidem Evangelii , 53 Nec in ullo 
terrcamini ab adverfariis , 34 quz iliis quidem eft cau- 
fa perditionis , vobis autem falutis, & hoc a Deo: 
Quia vobis donatum eft pro Chrifto, non folum ut 
in eum credatis , verum etiam ut pro illo patiamini , 
Idem certamen habentes, quale vidittis in me, 3s ὃς 


5 nunc 
teneor. Ambrofius legit, ex bis duobus , — velut exprimens vim ar- 
ticuli τῶν δύο. Siquidem de morte & vita loquitur: in quorum 
utroque eft quod invitet, eft quod deterrear. 

24 Multo magis maslius] Ambrofius legit, | rmxulto enim melius; 
Verum Paulus alias quoque conduplicat. comparativum ad vehe- 
mentiam, ut plurimum exceffum fignificet, idque juxta idioma 
fermonis. Hebraid. Proinde nos vertimus, multo longeque melius 
eff. Porro quod hic vertit diffolvi ,  Gracis eft ἀναλῦσαι : divus 
Hieronymus adverfus Ruffinum non femel vertít reverti, Tertul- 
lianus libro de patieniia vertit recipi. Nec video quomodo legi 
polit difolvi, nifi Gixce effet ἀναλύεσθαι, & fi interpretemuc 
eum diflolvi, qui diipittitur ut redeat, Nunc eft ἀναλῦσαι verbum 
acdivum , quod an neurraliter inveniatur , quemadmodum apud 
Latinos felvere dicitur qui difcedit, expendat Le&or eruditus, Κα- 
τάλυμα pro diverforio eft apud Lucam cap. r1. ὅς xxri1. Unde 

uemadmodum καταλύειν dicuntur , qui fe componunt in diver- 
Orium, ita ἀναλύειν dicuntur, qui movent farcinas, mutanique 
diverforium: quod tamen a nautis tranflatum eft, qui folvunt ru- 
dentes : folvuntur & tabernaculorum funes, Seníus quidem eft 
idem , fed Graca vox eít fignificanior. Chryfoftomus ἀναλύειν 
vertit μεθίφξασθαι, id e(t, emigrare aut commutare fe.lem. 

25 Neceffarium propter wi ἀναγκαιότερον, id e(t , magie ne« 
ceffarium. 

26 Et boc confidens fcio πεποιθὼς οἶδα, ileft, certum feie , 
five perfuafus [cco. 

27 Quia rrantbo C9' permanelo]: ὅτι μινῶ xai συμπαραμενᾶ 
πᾶσιν υμῖν, ideft, quod manebo C9. permansbo [imul cum ornni- 
bus "vobis, Quanquam quidam codices habent μένῳ, ideft , maneo 
five mancam. 


'E s 28 Ut gratulatio veftra] v? καύχημα, id c(t, gleriatio, Quod 
e 


nper confuevit vertere pl»riam. 

29 Inme] ἐν ἐμοὶ, ut rne fit ablativi cafus. 

30 Audiam de vobis  ἀκύώτω τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι ξήκετε, id e(t, 
Nt audiam de'uobis , vel potius ea que funt de vobis , quod flat δζοι 

31 Unanimes ) μία ψυχῇ, id eft, una avisa, videlicet i» une 
jpiritu , in una anima. . 

32 Collaborante: ) συνωδλώντες, id eft, concertantes, hoc eít, 
in hoc certamine adjuvantes nos, Ambrofius fic explicat, parirer 
cum fide Evangelii certantes, Nam collaborar. illi fortaífis in car- 
mine probari poterit : & concertant qui inter. (e certant. At híe 
Paulus fenfit, fidem periclitari, & velut in certamine verfari, qut 
vincet , fi fint qui certamen idem cum illa. cape(fant. Quanquam 
in Ainbrofianis quoque verbis eft amphibologia, poteft euim acci- 
pi, certantes cum fide Evangelii, cercantes advver[(us fien, aut cer» 
tantes per fidem Evangelii. Proinde nos ita vertimus, adjuvantes 


F |decertantem fidem Evangelii. 


33 Terreamini ] μὴ πτυρόμεναι, id e(t, non tnrbati, five tu- 
mwltuantes, Ambrofius legit, non pavefcentes, hoc ad fenfum ni- 
hil refert. 

34 Gua efl illis caufa] Grace ett ilis quidem : d nig , id eft, 
oflenfio. Et ideo Ambrofius legit ,. offemtatio imeritus.. Neque ta- 
men non recte mutavit Interpres, quandoquidem Gracis ἐνδεῖξαι!, 
five ἀποδεῖξαι dicitur etiam qui facit, Sic & alias apud Paw 
lum , offendit mibi multa imala , pro eo quod eft , fecit mibi mul- 
ta mala. 

ἃς Et nunc audifla ]. xs srt , id e(t, auditis, De me, Grt- 
cis et ἐν ἐμοὶ, idet, im me, Sed haud fcio an no(tra lc&io fit 
verior. in 
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᾿ 

ἀγάπης y εἴ τις κοινωνίᾳ πνεύματος ; d T" σπλάς- 
2 yxre xal oixripuol , Πληρώσατε μὸν τὴν χαμρᾶν 5 (νᾶ 
τὸ αὐτὸ Φρονῆτε 9 τὴν αὐτὴν ὠγώπην ἔχοντες y σύμ- 

3 Ψνχοι 9 τὸ ἕν Φρονοῦντες ., Μηδὲν xen pnr 
4 κενοδοξίαν , ἀλλὰ τῇ ταπεινοφροσύνη ἀλλήλους f- 

^ M € - u 

4 γούμενοι ὑπερέχοντας ἑαντῶν. Μὴ τὰ ἑαντῶν ixa- 
$$$ σκοπεῖτε ἀλλὰ καὶ τὼ ἑτέρων ἕκαφος. Τοῦ- 
To yde φρονόίσθω ἐν ὑμῖν 5 ὃ καὶ ἐν Χμφῷ Ἴ- 

ὁ σοῦ: Ὃς ἐν μορφῇ Θεοῦ ὑπάρχων , ovy, ὡρπαγμὸν 
7 ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ y ᾿Αλλ᾽ ἑαντὸν ἐκένω- 
σὲ , μορφὴν δούλον λαζῶν , ἐν ὁμοιώματι ἀνδρῶ- 
πὼν γενόμενος , καὶ σχήματι. εὐροθεὶς εἷς ἀνβρωπος. 

2 ᾿Εταπείνωσεν ἑαντὸν , γενόμενος ὑπήκοος μέχρι 96- 
: vary , 

1 1 qua ergo confolatio] παράκληεις. Ambrofius legit, Si qua 
exhbortaiio , n& bis diceret coxfelationem. Nihil tamen vetat 

quo mirus conduplicatio faciat ad epitafin. Sentit enim cen- 
folationem , quam illi debebant Paulo tot malis afflito. Totum 
enim hoc officium eó vergit, ut pro his omnibus inter fe fint con- 
cordes, : 

2 Si qua viftera miferationis ] Grace eft, fi qua vi[ceraQS mi- 
ferationes , σπλάγχνα xai οἰκτιρμοί. Atque ira legit Ambrofius: 
fuffraganibus & pervetuftis exemplaribus Latinis. Nam in eo co- | 
dice, quem exhibuit Bibliotheca Paujj apud Londinum , manife- 
fla rafura teftabatur, €9' conjunctionem fuiffe deletam , €9' »")- 
ftrationes , adhuc erat fcriptum nominandi cafu, e littera calamo: 
difpun&a, Manifeflius etiam germanz lectionis veftisium ex(tabat 
in utroque Coaftantienfi. Caeterum in. Graecis codicibus non repe- 
rio fcriptum «i vira σπλάγχνα, fed εἴ τις tuy xps, id eft, fi quis) 
viftera. ldque cum in emendatis fcriptis exemplaribus habeatur, 
demiror neminem Interpretum offenfum hac le&ione. | Nifi forte | 
σπλάγχνα hominem ipfum dixit affe&u mifericordize praeditum ,' 
& Paulus magis rem ipfam refpexit quam vocem. Certe Chryfo- | 
ftomus ac Teophylactus legit. εἰ τις σπλάγχνα, nec ullum tamen. 
movet fcrupulum: nec poteft fübaudiri verbum aet , propter no- 
minandi cafum, qui mox fequitur , οἰκτιρμοί. 

3 Ut idem fapiatis ) Sentiaiis , Φρονῆτε, hoc eft, fitis concordes. 

4 ldipfura fentientes ] τὸ i» φΦρονῶντες, id eft, unum five idem 
fentientes, Eft autern. participium ejus verbi , quod modo verterat 
fapiatis. : 

4 Nibil per contentionem ] κατὰ ipititos. Ambrofius legit jrri- 
tationem , hoc eft, ad provocandum alios. 

6 In bwnilitate] Grace fic habet, fed bumilitate alii alios ex- 
illimantes fuperiores jeipfis , ἀλλὼ τῇ ταπεινοφροσύνῃ ἀλλήλας sysl- 
μενρι ὑπερίχοντας ἑαυτῶν. Et rurfus burnilitatem vocat modeftiam ! 
animi, qua quis fibi nihil arropat. , 

7 Cenfiderantes) σκοπεῖτε, idcft, con[iderate feu fpectate. Spe- 
&amus enim quod expetiinus: unde ὅς fcops didus. Ambrofius 
legit contemplantes. 

8 Quá aliorum ] Grxci addunt &zace;, id eft, quifque. Ad. 
dunt & conjunctionem xai, hoc patto, ἀλλὰ xai τὰ ἑτέρων, fed 
€9' alioruro, V crum hanc non attingunt Interpretes. Proinde vim 

; liabet, opinor, eamdem ac fi dicas, imo: imo magis alierum. 
9 Hoc enim [entite] Φρονείσϑω, id eft, fentiat, ut fubaudias | 
, W2u[qui/que , quod modo prxceflit, five fentiatur. Quanquam 
Joterpres bene reddidit fenfum, hoe e(t, 15 fenfus, is affectu: (i| 
in vobis, qui fuit in Chriflo Jefu. Aut, Ita [utis afftli υἱοί alii 
in alios, ue Chrifius fuit erga vos. affettus. 

10 Z(fe fe equalem Deo]. τὸ εἶναι ic Θεῷ, id εἴ, ut effet 
«qualiter Deo, Nam ἴσα nomen eft, adverbii loco pofitum. Lo- 
quitur enim de Clri(to, quatenus erat homo. Nec eft otiofus ar- 
ticulus apud Grzcos, nimirum interpretans quid dixiffet rapinam , 
haud dubium, quin hoc ipfum , s« effet par. Dec. Non ufürpabat 
fibi zqualitatem cum Deo, fed dejecit fefe. Porro forma hic cft 
Mep9n , quod fpeciem fonat aut figuram , quam in Epiftola ad He- 
brazos cbaraeterem vocat. Ceterum utrum hic forma fit ea de qua 
Ariftoteles difputat in libris Neruralium , qua refpondet materiz, 
viderint ii qui hujufmodi difputationes in hunc invehunt locum , 
prafertim cum idem Paulus mox fubjiciat, formar fervi accipiens. 
Certe. juxta. Chryfoftomi fentenüam Chriftus fervus non dicitur, 
fed filius, Tametfi divus Hieronymus in Epiftolam Pauli ad Ti- 
tum, id quod eft apud Efaiam cap. χεῖχ, Magnum ell tibi τος 
cari puerum reum, putat a patre dici filios & παῖδα, quod trans. 
tulerunt Septuaginta, Hebrzis effe "137 , Quod famulum meum 


duntaxat fignificat. — Divus Ambrofius formam interpretatur. fpeci- 
tazen ícu exerzplum , quod in corpore humano obambulans ederet 
tamen argumenta Divinitatis 1. Farssa eniro, inquiens, Dei, quid 
efl, nifi exemplum , quod Deus apparet , dum mortuos excitat , 
Jurd& reddit. auditur , leprofos mundat:..— Jam quod accepit for- 
ma [ervi , non proprie referri videtur ad humanam naturam af- 
fumptam , fed ad fpeciem ὃς fimilitudinem hominis nocentis , cu. 
jus perfonam pro nobis geffit, dum flagellatur, damnatur, cruci- 
figiur: Servi , inquit , ex peccato fint , [icut Cham filius Nos, 
qui primus merito nomen fervi accepit, Non enim mihi, ficut qui. 
.bufdam , videtur. fic formam fervi accepiffe , dum homo natus 
e(t. Porro quod hic ait, wo» arbitratus el rapinem, Ambrofius 
. velut explicans, dicit, Now fsbi defendit equalitasem , boc efl , non 
arreg&vit [ibi , quo nobis exemplum o[tenderet. bumiélitatis , fed 
Jibjecit fe , ut exaltaretur & Patre. Siquidem ad exemplum Pau- 
lus huc produxit Chriftum fponte humiliatum , & Patris au&orita- 
te exaltatum. — Neque tamen me clam eft, locum hunc a Veteri 
bus fere fecus exponi , quan ad quadam » quorum ego fen- 
tentiz non prajudico, fed quod adjiciendum videbatur Le&oris 
fludio in medium confero. Scio magnos auctores, Hilarium , 
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τι παραμύθιον | À nuncauditis in me. Si qua igiturconfohtio in Chrifto, 


CAP. ll. 868 


ἢ quod folatium dile&tionis, (i qua communio fpiri- 
US y 2 fi qua vifcera ac miferationes, Complete meum 
igaudium, 501 fimiliter affecti fitis , camdem charita- 


item habentes, unanimes, * idem fentientes , 5 Ne quid 


fiat per contentionem aut pcr inanem gloriam, 6 fed - 


per humilitatem animi alium quifque íe prarftantio- 
rem exiftimet.«Ne fua quifque 7 fpe&tetis,, fed unuf- 
quifque $ qua funt aliorum. s Is enim affectus fit in vo- 
bis, qui fuit & in Chrifto Jefu : Qui quum effet in for- 
ma Dei, non rapinam arbitratus eft, (out cflet zqua- 
lis Deo, 1! Sed femetipfum inanivit, forma fervi fum- 
pta, in fimilitudine hominum conftitutus, & figura 
reperxus ut homo , 1? Humilem przbuit foncupe um ; 

8 


Auguftinum, ut exteros taceam, fic interpretari : Nom arbitra- 
tus efl rapinam , quod effet. aqualis Deo , nam quod erat natura, 
non putavit efferapinz. — Cur effet in forma Dei, hoc eft, cum 
vere οὔτι Deus, Atque hanc pracipuam habent clavam , qua 
conficiatur Ariani , qui folum Patrem vere volunt effe Deum. 


Aqui fi veris agere fas eft, quid magni wibuit Paulus Chiifto,. 


novit feipfum Σ᾽ lllud autem compertum eft , nufquam majorem 
vim ficri Scripturis Satris, quam ubi cum Hareticis agentes ni- 
hil non detorquemus ad victoriam. — Tametíi ncn video quid hic 
locus proprie faciat adverfus Arianos, qui non negabant Dei Filium 
effe Deum , imo & magnum Deuiu fatebantur ,  & benedictum 
fuper omnia Deum , fed arbirrabantur Patrem aliquo. modo pe- 
culiari dici Deum , quo Filius ant Spiritus fanus non diceretur, 
Non hic agit Paulus quid eflet Chriftus, fed qualem fe gereret, 
videlicet nobis edens exemplum. ^ Deus erat, homo erat, Deum 
celavit , hominem exhibuit ufque ad fepulturam * nam miraculis 
ὅς alii pii claruerunt, Εἰ tamen fi quas divinz naturae fcintillas 
obiter oftendit, femper ad Patrem au&orem refert, fibi nihil ar» 
rogans. Proinde totus hic locus mihi videtur violentius detorquee 
ri ad Chrifti naturam , cum Paulus agat de fpecie exhibita nobis. 
Ad quem intelle&um probe quadrat quod fequitur ,— Propter qwod 
Deus exaltavit. illum. Quid eft humiliavit? Oftendit fpeciem fer- 
vi & contempt. — Quid eft exaltavit ? Declaravit fpeciem evc&i , 
qui per fe fummus erat, Jam quod amicus quidam eruditus litteris 
ad me fuis argutatur , hzc verba, Qui curn in forma: Dei e[fet , 
non arbitratus eff effe [e «qualem. Deo ,| mon competere in Chri- 
flum , quatenus eít homo, cum juxta eam naturam vere rapina 
fuerit futura fi fe Deo aquaffet, opinor, fua fponte dilutum hac 


D [interpretatione : hominem abiectum , hominem: damnatum Chri- 


ftus agere non potuit, "nifi fuiffet homo, — Nec eft quod me quif- 
quam magnis auctorum nominibus obruat , imo non hoc adino- 
nuiffem , nifi mihi cognitum efTet hoc magni nominis Scriptori- 
bus placuiffe, — Neque tamen inficias iverim Grz«a fic accipi pof- 
fe : Qui cmn in forma Dei fuiffet , hoc eft, qui cum ab zterno 
fuiffet Deus , haudquaquam cogitaflet rapinam, fi (e geffiffet pro 
Deo: tamen homo factus, non id prz fe tulit , quod femper 
fuit : non oftentavit quantus effet , fed quam humilis effet, quam 
mitis , quam obediens, hanc nobis oftendens viam ad füuinma 
perveniendi, Jam quod hic vertit fimilitudine , Grace eft ὁμοιώ- 
ματι, guod magis fonat. a(fmnilatieonem : & quod hic babitu , illis 
e(t σχήματι, quod magis fonat fgwram. — Hzc paucis indicanda 
putavi , ut appareat quem non admodum quadrare ad fenfum 
Pauli, qua Thomas adducit de Z5;t4 , juxta confuetudinem Dia- 
le&icorum , qui Ariftoteli dicitur ἕξις, quam & Latini vocant 
babuwm , divería ab eo , qua dicitur διάθεσις : qualitas enim ve- 


E. !lut in naturam verfa Graecis dicitur ££ ab hzrendo; contra qux 


facile tollitur , διώθεσις, quam Latine poffis affe£lionem dicere. 
Has ponit in primo genere qualitatis, σχῆμα vero ὅς μορφὴν re- 
cenfet in quarto genere , & fic recenfet quafi inter has duas vo- 
ces , aut nihil, aut quam minimum interfit.. Eft antem ὅς forma 
fubflantiali , quam ἐντελέχειαν, nonnunquam εἶδος, interdum 
μορῷην, quanquam bac duo pofteriora frequenter de externa, 
corporis fpecie ufurpantur, appella. Nec tarnen male vertit In- 
terpres, nam babitu: Latinis nonnunquam. & ad corporis fpeciem 
refertur, at Gracis non item. — Caterum /nventu4 dixit pro com- 
perius ,suprbsie, nimirum certiffimis argumentis. — Nam Latinis 
inventum diciiur, quod quxfitum contigit: fic & illad di&um eft, 
inventa eff. in. utero babens. Et, ut bomo, poteft accipi , ut ho- 
mo quivis alius, qualis non erat , etiamfi vere homo erat , quan- 
tum ad naturam hominis attinet : aut fpecie hominis , nimtrum 
id prz fe ferens quod erat, ut indicat Theophyla&us, Cyprianus 
hunc citans locum libro adverfus Judxos (rund capite decimo 
tertio legit, Qui cum in figura Dei effet. Chryfoftomus fufius hunc 
locum traétat , ex eo pugnans adverfus omnes hzrefes , quz de 
Chrifti divina natura perperam fenferunt. Quanquam hi Commen- 
tarii mihi videntur νόθοι. Quifquis fuit , Chryfoftomi πολυλαλίαν 
vincit, argutiam non eít atfequutus. 

τι Exinanivit femetip/nm ]. ἐκίνωσιν iavvór, id eft, ipanivit 
feipfum. Nam Q. Cunius libro quarto exinanire dixit pro exbauri- 
re: Jia ut nec circumvenirentur , fs arélius flarent, nec tamen me- 
diam aciem exinanirent. Hic ixt»oet dictum videtur, pro fecit hu- 
millimum & nihili, ut nihil agant qui contendunt Chriftum pauxillu- 
lum quiddam imminutum a Deo, juxta naturam homiínisaffumptam. 
Certe qui tantillo minor fit, non diceretur inanitus. Porro quomodo 
dicatur diminuws, autinanitus, non eft hujus inftituti perfequi, 

12 Humiliavit femetip[urn ) Sunt qui putent bumiliare vocem 
effe parum Latinam. Ego certe optarim effe, etiamfi nondum 
contigit reperire apud idoneum Au&orem. Latine reddi poterat , 
ubm[it aut dejecit. 


13. Deus 


fi cum Deus eflet paura, intellexit, id non effe rapinz , hoc εἴ, 


1 Ik 


^ 


860 


9'árs , Sav: δὲ «ανρᾷ. Διὸ καὶ d Θεὸς av 
τὸν ὑπερύψωσε , καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ ὄνομα 929 τὸ 
190 ὑπὲρ πᾶν ὄνομα), ἵν ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ 
πᾶν γόνν κώμψη ἐπονρανίων 5 καὶ ἐπιγείων , καὶ 


χἱ κατωχθονίων , Καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήση- 
τῶν , ὅτι Κύριος Lye Xpsg εἰς δόξαν Θεοῦ: 
Σ2 Πατρό. Ὥςε ἀγαπητοί μὸν 9 καθὼς παν- 
TOT$ ὑπηκούσατε y, μὴ ὡς ἐν τῇ παρουσίᾳ μον 


μόνον. ἀλλὼ νῦν πολλῷ μᾶλλον ἐν τῇ ἀπονσίᾳ 
μὸν , μετὰ Φόξον καὶ τρόμον χὴν ἑαντῶν σω- 
13 τηρίαν κατεργαζεσίε. Ὃ Θεὸρ — ydo ἐςιν ὁ ἐνερ-' 
γῶν ἐν ὑμῖν καὶ τὸ ϑέλειν καὶ τὸ ἐνεργεῖν , ὑ-ὶ 


14 πὶρ τῆς εὐδοκία. Παντα ποιεῖτε χωρὶς γογ- 
χ γνσμῶν καὶ διαλογισμῶν 9 "ba γένησθε ἄ: 
μέμπτοι καὶ Xam , τέο Θεοῦ ἀμώ- 


pura ἐν μέσῳ γενεᾶς σκολιῶς καὶ διεφραμμί-} B 


Ἰδγής , ἐν οἷς Φαίνεσθε ὡς Φωςῆρες ἐν κόσμῳ, —Aó- 
yo» ζωῆς ἰπέχοντες , εἰς καύχημα ἐμοὶ εἰς ἡ- 
μέραν XpigoU ) ὅτι οὐκ εἰς κενὸν ἔδρωμον ,) οὐ- 

17 δὲ εἰς κενὸν ἐκοπίασα. ᾿᾿Αλλ:͵'΄οο εἰ καὶ σπένδο- 
μαι ἐπὶ τῇ Duce καὶ λειτουργίᾳ τῆς πί- 
σέως ὑμῶν ,) χαίω καὶ σνγχαύω πᾶσιν ὑ- 

.38 i. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς χαίρετε καὶ συγ- 


19 χαίρετε μοι. Ἐλπίζω δὲ ἐν Κυρίω ᾿Ιησοῦ , Τιμό- 
θεον ταχέως πέμψαι ὑμῖν, ἴα καγὼ εὐψνχῶ , 
20 γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν. Οὐδένα ydo ἔχω ἰσόψνυ- 
Xw γ ὅστις γιηῃσίως τὸ πὲ! ὑμῶν μεριμνή- 


AD PHILIPPENSE S 


(CAP If 8^0 


A fa&us obediens ufque ad mortem,mortem autem cru- 


cis. Quapropter & 13 Deus illum.-in fummam extulit. 
füblimitatem » ac donavit illi nomen , quod eft fupra 
jomne nomen Utin nomine Jefu "6 omne genu fe fle- 
Gat , , €celeftium ,ac terreftrium , 15 & internorum 25 
Omnifque lingua confiteatur,quod Dominus fit Jefus i 
Chriftus 16ad gloriam Dci Patris.Proindedilecti mei, 1: 
quemadmodum femper obediftis , non tanquam in 
prafentia mea folum,fed nunc multo magis in abíen- 
tla mca, cum timore ac tremore 17 veftram ipforum 
falutem operemini. 18 Nam Deus eft is qui agit in i5 
vobis , & ut velitis 19 &ut efficiatis, 2e pro bono ani- 
![mi propofito. Omnia facite 1: fine murmurationibus 
22 ac diíceptationibus, T'ales 2i ut nemo de vobis que- 
ri poffit , z« fincerique,filii Dei 25 irreprehenfibiles in 
medio nationis 26 pravae ac tortuofae, 27 inter quos 
lucete tanquam 28 luminaria in mundoSermonetr. vi- 
ta fuftinentes , 29 ut gloriari poffim se in diem Chri- 
fti , quod non in vanum cucurrerim , nec in vanum 
laboraverim. Quinetiam fi immolor 3: fuper hoftia 
facrificioque fidei veftrae , gaudeo & 32 congaudeo 
omnibus vobis. Ob id ipfum autem ὃς vos gaudetis ,s 
& 33 congaudétis mihi. ,Spero autem in Domino Je- 15 
fu, me "'imotheum brevi miffurum vobis, ut & 34 
cgo lato fim animo, 35 cognito ftatu veftro. Nemi- 2o 
nem enim habeo 36 pari mecum animo praeditum, 37 
qui germane res veítras curaturus fit. Nam omncsquae zi 


17 


2ι σοι. ΟἹ πάντες γὰρ và ἑαντῶν ζητοῦσιν , οὐ τὰ (Ο |fua ipforum funt quarunt, non quz Chrifti Jefu. 


22 τοῦ  Xpgov "lycé. Τὴν δὲ δοκιμὴν αὐτοῦ γινώσκετε» 
ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν ἐμοὶ ἐϑδούλενσεν εἰς τὸ 
] ᾿ Εὐαγ- 
13. Deus exaltavit illum ] Plus explicat fermo Graecus vzrepó-. 
Sweets , hoceít, vebementer exaltavit ,. five infignuer.. Proinde 
Ambrofius legit fuperexaltavit , ftudens exprimere Grzcam vocem. 
14. Orne genu fleifatur] πᾶν γόνυ κάμψῃ, id eft, | omne genu 
fieciae, ut fubaudias fe. Simili forma fcripfit Matthaeus, aut hujus 
laterpres, μὴ ἀνικάμψοι πρὸς Ἡρώδην, ne redirent ad Herodem. 
Et Latinis mox precipitare dicitur, qux imminet. " 
15 Et infernorum ] xavaxtovios, idet, fubterraneorum. — 
16 In glria] «ic δόξαν, id e(t, ingloriam , ὅτι Κόριος lacus 
Χριεὺς εἰς δόξαν Θεῶ Πατρὸς, idelt, quod Dominus Sje[us Chriftus 
ἐπ gloriam Dei Patris , wtintelligas hoc omnem confiteri linguam, 
quod Je(us Chriftus eft Dominus , idque in gloriam Dei Patris. 
Quanquam illud i» gloriam Dei Patris referri poteft ad verbum con- 
fueatur , quod praceffit , we omnis lingua confiteatur ad gloriam Dei.' 
17 Veflram [alutern] τὴν ἑαυτῶν, id eft ,. veftram ipforum. Quan-. 
quam,ut admonui,ifta pronomina compofita fere vertit per fimplicia. 
18. Salutem veflram operamini] Et mox, Deus enim efi qui ope- 
ratur in vobis. Yrius verbum eft κατεργάζεσθε, alterum eft ab 
ἐνεργεῖν, quod nos vertimus, qui azit , Ὡς quis in hoc erraret, At- 
que illud, ἐπ vobis , ἐν ὑμῖν eft in quibufdam , in aliis ἐν 4,ivin 
nobis. Quaüquam hoc nihil intereft ad fenfum. — — N- 
19 Et eren) καὶ ἰνεργεῖν, id eft, C$ facere liveoperari, Eft 
autem infinitum participii , quod modo praceffit, ὁ ἐνεργῶν, 4ἀ eft, 
qui operatur , ne quis putet effe novum myfterium in verbo perfice. 
γε, quafi fit ad finem perducere. Ambrofius legit operari. 
20 Pro bona voluntate ] ὑπὶρ τῆς εὐδοκίας. Sermo εἰ anceps, 
poteft enim Wee d bona voluntas, vei Dei, vel Philippenfium. 
"Theophylactus refert ad Deum, Ambrofius ad homines. 


Porro 33 probationem ejus noftis, 39 quod ut filius 22 
mecum veluti cum patre fervierit in Evangelium. 4o 


Hunc 
non in vanum cucurrtrim, Nam huc refertur. illud καύχημα, ut 
Xoram Chrifto poffit gloriari , illis adjuvantibus hanc gloriam. Ità 
fane Theophylactus. 

30 In die] εἰς ἡμέραν, id eft, in diem. 

31 e [acrifiium | ἐπὶ τῇ ϑυσίν καὶ λειτεργείᾳ τῆς victus 
ὑμῶν, id e(t, fuper boflia €9' facrificio fidei vefira. Semit fuam 
mortem & vincula vi&timam quamdam effe, cujus ipfe fit minifter 
ὃς facrificus, femeiipfum immolans pro fide illorum , & hoc πος 
mine gaudet, Non quod inficier iar; "Grzcis nonnunquam fonare 
acceffionem, fed quod hic non faciat ad fenfum Pauli, mea fen- 
tentia. Facit enim ille ceu duas victimas, alteram illorum fidem; 
quos Chrifto obtulit, cujus fe minifirum ὅς λειταργὸν facit: alte- 


Di?m fe, fi dum fiudent illam vi&imam rite Deo exhibere , ipfe 


madcetur, ὅς fiat victima: quod quidem non recufat, modo id 
[ efficiat , utillos-Deo dignos exhibeat. In hanc fententiam inter- 
pretatur ὅς Ambrofius,& Scholiafies pfeudo- Hieronymus, atque huic 
confentiens Theophylactus. Recentiores quidam perperam expo: 
nunt fupra , pro wiira , ac multo alium fenfum inducunt , quam 
, Pau'us Gracis verbis exprefferit. 

32 Congratulor ] cvyxaipo , id eft, cougaudeo. 

33 Congratulamini] συγχαίρετε, ideft, congaudete. Lepi pos. * 
jteft per modum indicandi, gewderis C9' congaudetis , id quod mihi 
ifane magis arridet. 

-34 Bono animo iu εὐψυχᾶ, Gracis eft compofita dictio, δὲ 
magis fignificat, bene affici animo , quam effe bono animo. Siqui- 
; dem bono animo effe dicunt Laini, pro eoquod Graecis eft ϑαῤῥεῖν. 

3 $ Cognitis qua circa vos funt ) yvs« τὰ περὶ ὑμῶν, ideft, ubi 

,eognovero de rebus vefiris , live cognirie i qua circa vos funt. Am- 


21 Sine murmurationibus | Quidam Graci codiceshabent χωρὶς | E, : brofius legit, cerrior de vobis faclus: juxta formam illain, qua τοὺς 


ὀργῆς ,id eft, fine ira. Alii γογγυομῶν, id eft, murmurationibus. 

zi Et befitationibus ) καὶ διαλογισμῶν, id e(t, difceptationi- 
bus, 14 aliquoties vertit cogitationibus. Diffidens enim difputat ὅς 
'argutatur, ι : . 

23 Sine querela). ἄμεμπτοι, id eft, de quibsa nemo queri five 
conqueri poffit : alioqui ftme querela eft , qui de nullo queritur. 

24 Et [unplices ) xai ἀκίραιοι, id eft, fmeeri , ab[que fuco. 

25 Sine reprebenfione] τίκνα Oc ἀμώμητα, id eft, lis Dei irre- 
prehenfibiles, five inculpati , quod frequenter vertit immaculari. 

26 Prava] σκολιᾶς: Quod non fignificat fimpliciter pravum , 
hoc eft, malum, ut vulgo putant, fed rorruofum & ajperum, ut 
refpondeat illi, quod fuperius pofuit , ἀκέραιοι, id e(t, frmplices : 
id quod velut interpretans.explicat, adjungens καὶ διιςραμμίνης, id 
eft, diflorta. Auguftinus enarrans Pfalmum cxrv 1. pro prava legit 
tortuo(a, E 

27 Inter quos lucet 1 φαίνεσθε. Anceps εἴ, utrum fit impe- 
randi modus an indicandi, id eft, utrum laete , an lucere. Cer- 
te lucere. imperandi modo legit Cyprianus in Epiftola ad Rogaria- 
num Presbyterum. Et Ambrofius fic exponit , ut declaret hzc non 

ronunciari a Paulo quod fiant, fed pracipi nt fiant: Comomonet , 

inquiens, ne memores fus profeffioni re[pondeant , ut inter diffiden- 
44: tam clari appareant , vita, comverjatione, moribus, quemad- 
emodum fol CS' luna inter flellas iens [ublimes (unt. Porro φαί- 
γεσθαι non fimpliciter fignificat Iucere , (ed in con[picuo efe ut omni- 
ἔνε appareat , veluti lumen in. edito pofitum. Ὁ PU 

a$ Luminaria| φωςῆρες. Cum erecta machina tollitur in alim 
Jumen futtinens. Unde addit, Verbmm «ita fuflinentes, hoc eít, 
in vertice tenentes. 

ag Ad gloriam) εἰς καύχημα. De quo jam fzpius admonuimus. 
Et eft, ad gloriam mibi , εἰς καύχημα ἐμοί, Aue ita legit divus | 
Ambrofius. Dilucidius erat , st gloriari poffe in die Chrifli, quod | 


" 


ἀμφὶ Πλάτωνα ipfum Platonem dicimus. Ita mox Interpres vertit 
τὰ σερὶ U Au. 

36 Tam unanimem] Tam redundat, tantum efi ἰσόψυχον, id 
eft, aqualis animi, Nec addidit £&m Auguftinus , adducens locum 
hunc libro adverfus Petilianum fecundo cap. txxvi. Sed offenfus 
Interpres fenfu, addidit (4m , ne videretur laudato Timotheo da: 
mnare cxteros. Eft autem Graecis di&io nove compofita, qua pa- 
rem & eumdem per omnia animum fignificat , quo modo Pytha- 
gorici fummam ὅς perfe&am amicitiam fignificabant, Talem id 
temporis non habebat Paulus, qui pari finceritate tractaret Evan: 
gelium. Verum quos offendit hic locus, eos magisoportuit offen- 
di verbisqua mox fequuntur , | Ornes qua [ua [unt quarunt , non 
qua Te[u Chrift. 

37 Qui fincera affeclione ἢ ἕςις γνησίως, id eft, qui vere C9 


FE germane , ut legit Auguftinus Epiftola cxxxvtr. five ut alias ver- 


tit, ingenue, Pro vobis follicitus fit... Grace fic efr, τὰ περὶ ὑμῶν 
μεριμνήσει, id eft, res veflras curabit, ut fententiam reddain ma- 
gis quam verba. 

38 Ejus cognofcite] γπώσκετε, Eft quidem ambigua Graeca vox, 
tanien.hoc loco rectius vertiffet, cegnofciris , quod declarant ea quae 
mox fequuntur , quoniam tit parri &c. Cognofcitis, id eft,audiftis, aut 
cognofcite ex me, Theophyla&us legit cognofritis , fic exponens; 
js Paulus citet Philippenfes teftes , quanta finceritate Timotheus 
e gefferit in Evangelio. 

39 Quoniam [icut patri, Vertendum erat, quoniam ficut. cum 
para p» mecum [ervivit : velficut patri. filius mibi confervrvit, 
Siquidem Graeca fic habent, ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν ἐμοὶ ἐδιῤλευσιν, 
Paulus fervivit Evangelio , nihil querens fui commodi, huic fe fo- 
cium dedit Timotheus pari. finceritate affectus. 

40 Ei [pero mittere | Cur non poiius miff/nrum. Nam ihfinitá 
fic aliquoties ufürpantur. 

Jom. V 1, 
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RT 2 AE. PES igi i 1 1 videro 
23 Ἐὐαγγέλιον. Τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω πέμψαι , ὡς ἂν [Δ |Hunc igitur fpero me miffurum, 41 mox ubi vider 


Ξε ἀπίδω τὰ περὶ ἐμὲ ἐξαντῆς. Πέποιθα δὲ ér Κυρίῳ Sari 
2$ καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι. ᾿Αναγκαῖον δὲ ἡγησάμην 
᾿Επαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν , καὶ συνεργὸν y. καὶ qvspa- 
τιώτην μὲ Vpüy dà ὠπέξολον , καὶ λειτουργὸν τῆς 

26 χρείως poU, πέμψαι πρὸς ὑμᾶς. ᾿Επειδὴ ἐπιποθῶν ἦν 
παᾶντας ὑμᾶς, καὶ ὠδημονῶν διότι ἠκούσατε , ὅτ, ἡ- 

27 σθένησε;:. Καὶ γὰρ ἠσθένησε παραπλήσιον ϑανάτῳ γ 
ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς αὐτὸν ἠλέησεν9 οὐκ αὐτὸν δὲ po 
νὸν, ἀλλὰ καὶ db, ia μὴ λύπην ἐπὶ λύπῃ 
2$ σχῶ. Σπονδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτὸν , ἵνα ἰδόν- 
τὸς αὐτὸν ) πάλιν χαρῆτε ), κάγω ὠλνπότεμος ὦ. 
29 Πρυσδθέχεσθε οὖν αὐτὸν ἐν Κυίω μετὼ πάσης xe 
30 Md; , καὶ τοὺς τοιούτους ἐντίμους ἔχετε ^ Ὅτι διὰ 
τὸ ἔργον τοῦ Χρισοῦ μέχιι ϑανώτον ἤγγισεν.» πῶ" 
ραξουλενσώμενος τῇ ψνχῇ» dva πληρώσῃ τὸ ὑμῶν 
πρός μὲ λειτουργίας. Ὑδὸ λοιπὸν 2 
ἀδελφοί μὲν). χαΐρετε ἐν Koo ' τὼ αὐτὰ y 
Φειν ὑμῖν , ἐμοὶ μὲν. οὐκ ὀκνηρὸν , ὑμῖν δὲ τὸ 
2 ἀσφαλές. Βλέπετε τοὺς κύνας») βλέπετε τοὺς xa- 
3 κοὺς ἐργάτας ,) βλέπετε τὴν κατατομήν. Ἡμεῖς 
γάρ ἐσμὲν καὶ περιτομὴ , οἱ πϑεύματι Θεῷ λά- 
τρέύοντες 75 καὶ κανχώμενοι ἐν Χριφῶ Ἰησοῦ , καὶ 
4 οὐκ ἐν σαρκὶ πεποιθότε; , Καί περ ἐγὼ ἔχων πε- 


ποίβδησιν καὶ ἐν σαρκί. ἘΠ τις ϑοκεῖ ἄλλος 
͵ » , - M 

5 πεποιδίναι ἐν σαρκὶ , ἐγὼ μᾶλλον , Περιτομὴ 
D ^ 

ὀκταή- 


4! Que circa me (unt ) Graci addunt ἐξαυτῆς, id eft, protinus , 
five confeflir , quod hic Interpres videtur vertiffe ox, Verum il- 
lud mox potius referendum videtur ad verbum sistere. 

42 Veniam ad ves ] «14 vos redundat. 1mmo Grace eft, quod 
9 ipfe cito venturus fim. Evita legit Ambrofius. 

43 Et me[lus erat ] xai ἀδημονῶν. id Ambrofius vertit, £9' 
impAiienter follicitus erat, Nam ἀδημονεῖν eft pene exanimari ac 
deficere prx dolore. 

44 Ufque ad mortem ] παραπλησίον ϑανώτῳ, id eft, proxime 
mortem , five ut effet vicinus morti. Ambrofius legit, prope sortem. 

4s Feflinantius  Σαευδαιοτέρως, Verti poterat ὅς Srudiofius. 
Ambrofius legit Sodicitiws , etiamfi depravatum eft foliicitus : mi- 
hi tamen non difplicet quod vertit Interpres. 

46 Sine triflitia fim] AAviréripos α΄, Ambrofiusvertit, snelrore 
animo fitm, Gratca vox perinde fonat, quafi dicas, liberior firn ab 
omni dolore, five minus. doleam. : 

| 47 Cum bonore babetote ]. ἐντίμως ἔχετε, ἰὰ eft, ἐπ pretio babete, 

48 Tradens: animam [uam ) παραζελευσάμινος, — Ambrofius 
Graecam vocem propius exprefit, ἐπ interitum tradens animam 
fuam. Eft autem mapaGuAeótedus male confulere , & non babere ra- 
tienem alicujus , non quod Faber putat , /ponte confultoque trade- 
re. Sentit enim Paulus illum ope divina fervatum fuiffe.: alioqui 
ipfe fe pracipitaverat in exitium vitae. 

49 Quod ex vobis deerat ) τὸ ὑμῶν ὑξεέρημα, id eft, ve[firum 
defetium. — Erga meum obfequium , τῆς πρός με λειτεργίας. Am- 

. brofius legit, circa meum officium. Quanquam nec ís explicuit, 
quod Grzca fonant verba , quorum hzc eít fententia : ut quod 
diminutuni fuit in obfequio veftro erga me , id fuppleatis in his 
quos ad vos mitto, & quod minus feciftis mihi, in talibus com- 
penfetis. At nonnulli codices habent πληρώσῃ, impleret , non 
πληρώσητε, üt verbum ad Epapbroditum fit referendum, non 
ad Philippenfes, ac tum eritfenfus , ut ille fuppleret, quod in ve- 
ftro erga me officio fuit diminutum, [ta fine dubio legit Scho- 
liaftes Latinus in omnes Pauli Epiftolas. Ambrofius interpretatur, 
ut fuppleret , fi quid Paulus minus plene tradiderat. Licet Am- 
brofianus fermo fit obfcurus. δὶς enim loquitur : wt implere: 
quod deerat plebi in traditione juxta traditionem A4pofloli, — "Theo. 
phyla&us cum legat itidem ut Ambrofius , tamen fecus interpre- 
tatur: videlicet cum Philippenfes Romze non effent, tamen Epa- 
phrodium illorum ad fe munificentiam detuliffe, atque hoc pacto 
farfife , quod illorum erga Paulum officio locorum fejunctio vi- 
debatur detraxifle.— Ad eumdem modum interpretatur Chryfofto- 
mus, Nec dubitandum eft, quin idem legerit Theophyla&us quod 
Chryfoftomus , fed Interpres fuo more infulfit vulgatam Latino. 
rum lectionem , círca meur officium, quam tamen non arbitror 
effe Interpretis , fed depravatoris, — Nam ut Latine dicatur obfe- 
quium aut. officium aut. miniflerium illius , cui impenditur 5 Grae- 
(2, quz non variar, τῆς πρός με λειτωργίας, quid aliud declarant, 
quam offici circa me, vcl erga me potius. Unde palam e(t tum 
apud Ambrofium depravate legi ,. circa meum. offciurm!, tum in 
vulgata Editione, erga seurn obfequium , pro circa me officigm , 
& erga me obfequium :. mirum tamen quomodo illud ;»eur; 
omnes Latinos codices occupari. — Annotavit Chryfoftomus quod 
Paulus Philippenfium munificentiam appellarit Arsupyias , mini- 
Jlerium , ne fibi placerent.— Nec eft. πληρώσῃ, (ed ἀναπληρώσῃ, 
quod eft acceífione implere, quod plenitudini perfe&z: deerar. 


1 E. estero] Τὸ λοιπὴν, id eft, Quod fuperefl.— Et χαίρε- 
τε, poteft legi, valete. 


2 Mibi quidem non pigrum } ἐμοὶ μὲν ux. ὀκνηρὴν, )} - 


ὑμῖν δὲ τὸ ἀσφαλές. — Ad verbum ita reddi poterat , sibi quidem 
mon pigrum, "vobis auiem tutum, — At dilucidius fimul ὅς Latinius 

crit, me quidem non piget , wobis autem ftum efi. Senfus 
«ít, non me piget hujus laboris, ut fzpius eadem repetam , quo 
ercbra admonitio vos reddat tutiores, ne Jabamini, Nam hinc 


mea negotia. Confido autem in Domino , quod & 
ipfe brevi 42 venturus fim.Sed operzpretium arbitra- 
tus fum, Epaphroditum fratrem, collegam,& com- 
militoncm meum, veftrum autem apoftolum, quique 
mihi fübminiftrat in neceffitate mea, mittere ad vos. 
Quandoquidem defiderabat omnes vos 4 anxius ani- 
mi, propterea quod audiffetis eum infirmatum fuiffe. 
Et certe fuit infirmus , 44 ita ut effet vicinus morti, 
fed Deus mifertus eft illius ,at non illius tantum, fed 
& mei, ne dolorem haberem füper dolorem. 45 Stu- 
|diofius itaque mifi illum , ut quum videretis illum , 
denuo gaudeatis , &cego 46 magis vacem dolore. Ex- 
|Cipite igitur illum in Domino cum omni gaudio , & 
qui hujufmodi funt,eos 47 in pretio habete : Quontam 
propter opus Chrifti eó acceffit, ut morti proximus 
(fuerit , 48 non habita ratione vitz , ut fuppleret4» id 
quos in veftro erga me officio fuit diminutum. : Quod 
upereft , fratres, gaudete in Domino : eadem fcribe- 
re vobis, z me quidem haud piget, vobis autem tutum 

; eft. Cavete canes , cavete malos operarios , 3 cavete 
, Concifionem.Nos enim fumus circumcifio , 4 qui fpi- 
ritu Deum colimus, & gloriamur in Chritto Jefu, ἃς 
non confidimus in carne, Quanquam ego 5 confidam 
etiam in carne. Si quifquam alius videtur fiduciam 
| habere in. carne , ego magis habeo , € Circumcifus 
octavo 

proprie dictum eft ἀσφαλές. — Hic Apoftoli fermo eà fpecat, ne 
Philippenfes offenderenur tot mopjits fübinde repetitis — Aliquis 
dicere poterat , tantum e(t otii tibi Paule , ut vacet toties admo- 
:nere ? Charitas, inquit, qua vos comple&or, facit, ut hujus 
;rei nullum fentiam taedium, — Rurfus aliquis dicere poterat , an 
nos exiftimas tam obliviofos , ut toties fimus admonendi ? Re- 
fpondet, ut mea admonitio vobis non fit neceffaria , tamen ni- 
hil hinc vobis incommodi , imo porius cautiores reddet adverfus 
infidias malorum. Hzc mea fedulitas vos facit tutiores. — Hoc 
falem fru&us affert vobis mca inftantia. Eoque addidit articu- 
lum, ὑμῖν δὲ τὸ ἀσφαλὶς, id e(t, vefira efl fecuritas, 'Tametfi 
fermo Romanus non habet vocem qua proprie exprimat ἀσφώ- 
λείαν. — Mirum unde Ambrofius nobifcum legat , pro £4to, ne- 
ceffarium. Nam fic etiam interpretatur, nifi Greci ἀσφαλὲς vo- 


B 


D 9, quod vitari non poteft. 


3. Videte concifionern 1 Diftinxit concifionem ἃ circumcifioue , 
,κατατομὴν, περιτομήν. Conciditur enim quod τον το & plane 
jdiflrahitur. ^ Circumciditur quod expolitur, refectis fupervacaneis, 
| Annoravit hoc divus Hieronymus in Commentariis Michez. — Ca- 
terum articulus przfixus fingulis horum nominum indicat eum de 
certis quibufdam loqui , quos illi noverint, τεὶς κύνας, τεὶς xa- 
κεὶς, τὴν κατατομήν. Et videte pofuit pro cavete , quemadmo- 
dum aliquoties in Evangelio ὁρᾶτε, βλέπετε. — Sic enim hunc 
| locum adduxit Ambrofius in libello ad virginem devotam, Vira- 
|tate canes, vit&te malos operarios. 


4 Qi [piritu fervimus Deo] Grace eft, qui fpiritu Dei fersii- 
mus , oi spar O1 λατρεύομεν. Porro fervimus dixit, pro eo 
quod eft, religione colimus. Et tamen in nonnullis habebatur eii 
λατρεύομεν, id eft, Deo fervimus. lndicat Ambrofius libro de 
"Spirit fantio fecundo cap. vi. hunc locum in Latinis codicibus 
falfariorum perfidia variatum fuiffe, atque ob id Grzcorum exem- 
'plarium au&oritate ftandum, in quibus habebatur, «i smóuart 
(Oii λατρεύοντες, id eft, qui fpiritui Dei fervimus. — Atque hinc 
[colligit & Spiriturn effe Deum, cui cultus debeatur , quod tamen 
jex Grecis verbis non confequitur neceffario, — Siquidem dativus 
πηύματι modum indicare poteft , ut verbum λατρεύομεν pona- 
tur abíolute, religiofi fwns;. Quomodo? Non carne, (ed fpirf 
I4. Aut Deo fübauditur , fervi»mous Deo ,. piritw Dei. Atque in 
hunc fane fenfum enarrant Grecorum fcholia, atque ipfe etiam 
Chryfoflomus, ἐν πνεύματι interpretans πνευματικῶς. Theophy- 
la&us, σνευματικῶς λατρεύοντες καὶ διὰ vosc , id cít, fpiritua- 
liter C9" mente Deurn celentes , non corporeis ceremoniis, quem- 
admodum Judzi, qui mentulam amputabant , mente impura, 
Porro jpiritum hic accipi non pro Spiritu fan&to arguit & illud , 
quod πνεύματι non przponitur articulus. Triplicem hujus loci 
le&ionem indicat Auguftinus libro ad Bonifacium 111. cap. vir. 
* jRurfus libro de Trinitate primo cap. vt. Sive tamen legas Θεῶ, 
five Θεῷ, verba non urgent, ut hinc fateamur Spiritum fan&um 
effe Deum. — Utraque. enim le&tio fenfum habet ancipitem , fed 
prater articulum omiffüm , de quo non diximus , ipfe fermonis 
tenor reclamat Ambrofio : neque enim agit. Apoftolus de Perfo- 
nis divinis, fed de circumcifione, hoc et, Judai(mo fpirituali ὃς 
carnali , de qua loquitur Dominus ; Gui adorant Patrum , im 
fpiritu adorant eurn. Ξ 
$ Habeam fiduciam in carne] Gracus habet, £9' in carge, 
καὶ ἐν σαρκί. Et ita legit Ambrofius. Atque eít quidem πέποι- 
ϑίναι verbum praterüi temporis, fed iis abutimur pro verbis 
prafentis temporis, Unde & Ambrofius ὅς Interpres recte legunt, 
fiduciam babeam , ὃς fiduciam babere. 
6 Circumei[us o(Iavo die ) Gracus fic habet, περιτομὰ ὀκταή- 
μερος, id eft, circumcifio oclavi diei. — Se vocat circurnciftonerm ,, 
ut fepe alias gentes vocat preputium. In. Ambrofianis codicibus 


locum hunc epravarant parum attenti Scriptores , legentes, cir- 
cumcifjontm octavi diei, 
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ὀκταήμερος , ἐκ γένους Ἰσραὴλ ) Φυλῆς Βενιαμὶν , | AloCtavo die, Ifrael ex genere, tribus Benjamin , He- 


ὁ Ἑδραῖος ἐξ 'EGpaiuv , xaT νόμον Φαρισαῖος, Ka- 
τὸ ζῆλιν ϑδιώχων τὴν Ἐκκλησίαν ) κατὰ δικαιο- 


γσύνηνγ τὴν ἐν νόμῳ , γινόμενος ὥμεμπτος. ᾿Αλλ᾽ 
&rwé μοι ἦν κέρδη ) ταῦτα ἥγημαι διὰ τὸν Χρι- 
ὃ κὸν ζημίαν. ᾿Αλλὰ μὲκ οὖν καὶ ἡγοῦμαι πάντα 
ζιμίαν εἶναι διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως 
- , ^ “« » ^ , 
Χρισοῦ ᾿ησοῦ τοῦ Κυρίνν qu , δ ὃν τῶ πάντα 
ἐζημιώθην , καὶ ἡγοῦμαν σκύξαλα εἶναι , ἵνα Xp 
φεὸν κερδήσω ,) Καὶ εὐγεθῶ ἐν αὐτῷ μὴ ἔχων ἐμὴν 
δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμον y, ἀλλὰ τὴν διὰ -πί- 
ξεως XpigoU , τὴν ἐκ Θεοῦ , δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ πί- 
“ ^" , , “ ᾿ 
Τρ σε, , Τοῦ γνῶναι αὐτὸν y, καὶ τὴν δυναμιν τῆς ἀἶνα- 
. φάσεως αὐτοῦ , καὶ τὴν κοινωνίαν τῶν παθημώ- 
1! τῶν αὐτοῦ ) συμμορφούμενθς τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ , Ei- 
πῶς καταντήσω εἰς τὴν  (javagacw τῶν νεχρῶν , 
12 Οὐχ ὅτι ἤδη daaGo , ἤ ἤδη τελείωμωι ) διώ- 
κω δὲ y, $i καὶ καταλάξφω , ἐφ΄ ᾧ καὶ xa- 
13 τολήφϑην ὑπὸ τοῦ XpisoU Ἰησοῦ. ᾿Αδελφοὶ , ἐγὼ 
ὁμαντὸν οὕπω λογίζομαι κατειληφένκι " ἐν δὲ») τὰ 
pir ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος . τοῖς δὲ ἔμπροσίεν 
14 ἐπεκτεινόμενος;, ) Κατὰ σκοπὸν διώκω ἐπὶ τὸ Dpe- 
βεῖον τῆς ἄνω κλήσεώς τοῦ Θεοῦ ἐν Χριξῶ ᾿1η- 
τς σοῦ, Ὅσοι οὖν τέλειοι 0 τοῦτο Φρονῶμεν , καὶ 
εἴ τι ἑτέρως Φρονεῖτα , καὶ τοῦτο ὁ Θεὸς ὑμῖν ἀπο- 
16 καλύψει, Πλὴν εἰς ὃ ἐφθάσαμεν , τῷ αντῷ ςοιχεῖν 
x&- 

2 Hxgenere Ifrael). ἐκ γίνως Ἰσραήλ. Ifrael hoc loco nomina. 
tivus effe potet, non genitivus. Ut enim fe modo vocavit circum. 
cifionem , pro Judzo , ita fe hic nominat Jfrael , pro Ifraelita, 
Quemadmodum & alias Moris lfrael pro. ifraelitis ponitur, 
Addidit autem ex genere, ad diftin&ionem profelytorum , qui erant 
quidem Ifraelitas , fed velut adoptione , non ex genere. 

8 Conver/atus [ine querela } γινόμενος ἄμεμπτος, id eft, factus 
fum five d fui de quo queri nemo poffe. Quanquam hoc haud 
male reddidit Interpres. 

9 Detrimenta]. ζημίαν, id eft, detrimentum. IR 

10 Propter aminentem, [cientiam ) διὰ τὸ ὀπτερέχον τῆς γνώσεως, 
id eft, proptér. eminentiam cognitionis , ut neutrum pofitum fit lo- 
co nominis fubítantivi, ᾿ ^ 

11. Ut flercora 1 καὶ ἡγῶμαι σκύξαλα εἶναι, id eft, arbitror 
flercora efe , five duco pro flercoribus. Gracis autem ext αλον dici- 
tur, quod ex inteítinis animantium canibus projicitur, Am. TM 
τοῖς κύσὶ βάλλισθαι, Euamti divus Ambrofius in Pfalmo cxi. 
Sermone octavo legit, 4flimor [lercora , μὲ Chriflum lucrifaciam , 
quafi Paulus paffusfit fe pro nihilo haberi, Idem tamen fecus in- 
terprctatur, ac mea fententia: rectis in Commentariis » quos in 
hanc fcripfit Epitolam , prafertim fuffragantibus Graecis , juxta 
quos Paulus Leaem olim magnae venerationis prorfus παρ] αἷς, ut 
inutilem prz Evangelio Chrifti , cum in illa natus eflet. 1n hanc 
enim fententiam adducit hunc locum Chry foftomus Homilia de ad- 
vent numero xxxv. [tem Augu(tinus libro adverfus Bonifacium 
tertio cap. feptimo, licet aliter exponat fcribens ad Hieronymum 
de Petro a Paulo reprehenfo, nondum, opinor , Epifcopus. Quan- 
quam haud fcio , an & illud, τὰ πάντα écniutófms , vertendumfuerit , 
in.omnihus detrimento (urn affectus. Ambrofius vertit , omnia da- 
anna, duxi:& huic confentiens Auguftinus. Et in hanc quidem fen- 
tentiam interpretatur Theophylactus ,. ut intelligamus perinde di- 


-jbraus ex Hebrais, juxta legem Phari(zus , Juxta 
ftudium perfequens Ecclefiam , juxta juítitiam,quz 
eft in lege , 3 factus ine prebentbil Sed quz mihi 
erant lucra ea arbitratus fum propter Chriftum 9da- 
mnum effe. Quinetiam arbitror omnia damnum efle 
1e propter excellentiam cognitionis Chrifti Jefu Do- 
mini mel, propter quem omnia pro damnis duxi, 11 
habcoque pro reje&tamentis, ut Chriftum lucrifaciam, 
Utque reperiar in illo non habens meam juftitiam ex 
lege, (ed eam qua 18 per fidem eft Chrifti, 13 qux 


B |eft ex Deo;juítitiam fuper fide, Ut cognofcam illum, 


& potentiam reíurrcCtionis illius , & 14 communio- 
nem afflictionum illius.dum conformis fio morti ejus, 
158i quo modo pertingam ad refurrectionem 16 mor- 
tuorum, Non quod apprehenderim,aut jam perfectus 
fim , 17 íed fe&or, 1$ 'i etiam apprehendam, 19 quate- 
nus & apprcheníus fum a Chrifto Jefu. Fratres, ego 
meipfum 29 nondum arbitror affequutum effe : 2»unum 
autem illud ago, ea quidem 22 quz a tergo funt obli- 
vifcens , ad ca vero 23 qux a fronte funt enitens, 24 
Juxta praefixum fignum infequor ad palmam fuperna 
vocationis Dei per Chriftum Jefum. Quotquot ita- 


C i ὑπίεῖν furqus, 25 hoc fentiamus: & fi quid 26 ali- 


ter fentitis , hoc quoque vobis Deus revelabit. 27 At- 
tamen ad id quod affequuti fumus , eadem proceda- 
mus 


22 Qua retro funt) τὰ ὀπίσω, id e(t, qua & tergo [unt , hoc 
eft, praterita funt ac reli&ta, — Sumit. enim fimilitudinem a 
curforibus, qui non attendunt nec refpectant quid fpatii wanfmife- 
rint, fed quid fuperfit, Auguftinus enatrans Pfalmum xxxix. in- 
terpretatur, qwe retro funt , vitam prittinam vitiis inquinatam : cum 
mea fententia Paulus loquatur de pietatis gradibus ,  prztermiffis 
inferioribus , ad magis ardua perfe&ioraque connitendum effe; 
Nam & Corinthiis oflendit vitam excellentiorem, ad quam pro» 
fidant, negle&is minoribus virtutum donis. 

2 Qua priora] τοῖς δὶ ἔμτρασθεν, id e(t , qua a fron- 
te. funt, 

24 4d deflinstam  Κατὼ σκοτγὺν, id eft, Secundum fcopum , 


D laut fignum prafixum. Neque tam male vertit Interpres quam ob- 


jfeure. Hieronymus admonet Grzcam vocem eff: fignificantiorem, 
Εἰ enim.exews proprie fignum prafixum fagittantibus, Unde quod 
animo deftinamus ac przfigimus, fcopus eft. Auguftinus cum aliis 
plerifque locis, tum in Pfalmum xxxv i11. legit, fecundum, inten- 
tionem , pro κατὰ exesrés. Cyprianus de Clericorum vita, fi mo- 
do hoc opus illius videri debet, legit, ad regulan fequor. 'Terl. 
líanus libro de cernis refurreclione legit, fecundwrn [copum per [equor 
ad palmam. 

25 Hec [emtiamu: ] Hieronymus in primo adverfus Pela»ium 
dialogo indicat hoc loco Gracorum exemplaria varii(fe, in aliis 
fcriptum fuiffe φρονῶμεν, id eft, fapimus , modo indicandi, in 
aliis φρονῶμεν, id eft', fapiamus, : ᾿ 

26 liter f/apitis φρονεῖτε, id e(t, fentit, ΑΔς revelabit , 
futuri temporis. efTe debet, ὡποκωλύψει : fed. reclamantibus ve- 
tuflis exemplaribus Latinis, atque ipfo Ambrofio , qui fecus nort 
legit folum, verum etiam interpretatur ; item Auguftino cum aliis 
locis aliquot , tum libro adverfus Crefconium 11, cap. xxx1.. Rurfus 
Epiftola xcv111. nifi mendum e(t in fcriptura. Nam Sermone 


G&um ζημιώσθαι, quemadmodum dicimus kexapgíceebus ὃς 1932:-| E, de. verbis Apoftoli xv. fcriptum habetur revelabit. Rurfus libro 


μονίξζεσθαι, Necabhorret ab hoc fenfu Chryfoftomi commentum. 
At idem Ambrofius edifferens Píalmum, Beati immaculati, Ser- 
1mone o&avo, fíecus vertit, propter quem omni detrimentum 
paffus fum , rurfus a fe ipfo nonnihil. diffentiens. 

12 Ex fide efl) διὰ πίσιως, id c(t, per fulens. 

13 Qua efl ex Dto]. Addc jw[litiam , τὴν ἐκ Θεῷ δικαιοσύνην, ut 
repetatur juflitiam. Sic enim legit Ambrofius, fuftitiam, inquam, 
quz fide conftat, non Legis operibus. Item, i» fide ad cogno[zen- 
dum illum.Sic diftinguunt Graci,ut intelligas eum cognofci ex fide. 

14. Societatem palfionis 1 παθημάτων, id e(t, paffionum, (ive 
malorum , (ive afflistionum, Ambrofius. pro focietate legit commu- 
nicationem. 

15 Si quo modo] Eimws, Si qua. 

16 Qua eff ex mortuis) τῶν νεκρῶν, id εἴς, mortuorum. Miror 
cur hic placuerit a«píggaris, nifi quod füfpicor hunc Lnterpretem, 
& item Ambrofium ita legiffe , ἀνάς σιν τὴν νεκρῶν. 

17 Sequor aute ) διώκω, ideft, fetlor , & affequi cupio. In- 
terpres autem nimis Latine ufus eft eo verbo /equor , idcirco admo- 
nui, ne quis erraret. Nam vulgatum eft fequi przcedentem , fe. 
qui quod imitamur , rarius eft fequi quod affedamus, 

18 Si quo modo | εἰ καὶ xaraM eo , id eft, β £9". five fieri- 
am comprebendam, interpres legile videtur (urs. 

19 [nquo€9' compreben[us (um ]. ip ᾧ, idet, im eo quod. 
Eumdem fenfum efficit hoc loco , ἐφ᾽ ὃ & ἐφ᾽ &. Proinde mibi 
fenfus videtur, Si quo modo affequar id, ad quod me Chrütus de- 
legit, & in ftadio hoc certare jutfit. E 

23 Non arbitror]. Laurentianus codex habuit gre, id e(&, mos- 
dum , meus v : fed plures habent ἐπε. Et íta legit divus Ambrofius, 

zt Ujwn autem ) Ἔν δὲ, (übaudiendum elt ago , quati dicat, 
folum hoc ago , & in hoc fum totus. Sic interpretatur Auguítinus 


libro ad Bonifacium 111. cap. v11. Simplicius autem e(t hic souwm ,': 


pofitum pro taniummodo. 


| de pradeflinatione (anclorum 1. cap. 1. Opinor enim didum li- 
ter , pro eo quod cít , fecus aliquanto quam oportet. — Proinde 
(f recta le&io eft revelavit, fufpicor a Paulo fcriptum fuiffe &z- 
κάλυψε. — Senfus uterque tolerabilis εἴ, Siquidem opinor Paulum 


TI 
12 


loqui de Judzis ad Chrifti Religionem converfis , qui noadum - 


poterant contingere patrie legis obfervationem. — Paulus autem 
modo docuit ex fide contemnere juítitiam. — Sed tamen fi quis, 
inquit , inter vos diverfum fentit, Sc Legi nonnihil tribuit , non 
'|eft cur ob id fcindatur concordia, quz peculiaris eft Chriltiano- 
rum, fic potius interpretetur quifque: Quid mea refert, fi Deus 
hoc illi revelavit? ego nihilofecius fequar, quod mihi mea dictat 
conícientia, Altec hic eft, Si quis diverfum fentit, hoc eft, Lc- 
gi tribuit aliquid, feratur donec proficiat. — Futurum eít enim for- 
ulis, ut hanc quoque perfectionem illi Deus adfpiret , ut aliquan: 
do contemnat , quz nondum poteít contemnere. — Quanquam 


F haud me clam e(t, Ambroftum aliter interpretari, TOPs 


hunc fenfum affert : Si quid fecus fenitis de affettanda victoria , 
non recte fentitis: fed ramen Deus iftam quoque mentem vobis 
mutabit in melius. — Chryfoftomus interpreratur Deum aliquando 
infpiraturum , fi quis quid nondum affequitur : nec hoc ditum 
vule de dogmatibus fidei, fed de perfe&tione vitx. Hilarius libro 
de Trinitate .x1. legit revelabit , verbo fuiuri temporis, & inter- 
pretatur , iis qui nondum abfolutam veritatem affequuti fünt, ex- 
Ípectandam reveluionem Dei, qui plenam veri cogniüouem lar- 
giatur, & fi quid prius erraun fuit corrigat. 

27 Viruses ] Grzca paulo fecus habent, nempe ad hunc 
modum , Πλὴν εἰς ὃ ἐφίάσαμεν, τῷ αὐτῷ φοιχ εἶν κανόνι, τὸ αὐτὸ 
φρονεῖν, id eft, Verum is eo ad quod. pervenimus , eadem ince- 
dere regula , idem [apere.. Quanquam | hi infinitivi pro imperati- 
jvis poni. videntur. Hilarius libro 4e Trinitate xi. verit hunc 
in modum, Verum in quo feflinavimui, ipfo ingrediamur. Parum 
[videtur intellexife f(etmonem Gracum. 

Tow, V 1. lii 3 28 [mis 
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17) κανών , τὸ αὐτὸ ᾧΦρονεῖν. Συμμιμηταί μὸν γίνεσθε 5 Á|mus regula, ut fimus concordes.Pariter eftote 23 imi- 17 
ἀδελφο), xal σκοπεῖτε τὸς ὅτως περιπατῶντας γ) καθὼς ᾿ |tatores mei, fratres, 29 & confiderate eos qui fic am- 

18 ἔχετε τύπον ἡμᾶς. Πολλοὶ ydg “περιπατῆσινγ ὃς ToOÀ- bulant , quemadmodum habetis 3o nos jo exempla- 
λάκις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν ϑὲ xal κλαίων λέγω , τὰς) |ri. Nam complures ambulant  :: de quibus faepe dixi 1$ 

πο ἐχϑρὲς τῷ φανρὰ TE Xpsd, Ὧν τὸ τέλος ὠπώλεια , | |vObis,nunc autem & flens dico, inimici crucis Chri- 
ὧν ὁ Θεὸς καὶ κοιλία , xal d δόξα iv τῇ αἰσχύνη av-| fti, Quorum finis perditio eft , quorum Deus venter, i9 

zo Td, οἱ τὰ ἐπίγειω φρονῶντε. Ἡμῶν yap τὸ πολί- & gloria in dedecore Ἰρίογιπι,32 qui terreftria curant. 
τένμα ἐν ἐρανοῖς ὑπάρχει) ἐξ 8 καὶ Σωτῆμα ἀὠπεκδε- 33 Nam noftra converfatio in coelis eft, 14 ex quo & 20 

2: xópela Κύριον Ἰησῶν — Xpisiv 4. Os. μετασχηματίσει! — |Servatorem ex(pectamus Dominum Jefum Chriftum, 


Alias τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν , εἰς τὸ γενέσθαι αὖ- Qui transfigurabit 35 corpus noftrum humile, 36 ut δι 
Tm. qj σύμμορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτῷ), κατὰ τὴν! |conforme reddat corpori tuo gloriofo , 37 fecundum 


efficaciam , qua poteft etiam fubjicere fibi omnia. 
B|Proinde fratres mei !dile&i ac defiderati , gaudium τ IV, 

& corona mea, fic ftate in Domino dilecti. Évodiam 2 
obfecro , 2 & Syntychen óbfecro , ut fint concordes ' 

in Domino.4 Sanerogo & te, 5 compar germana, 6ad- 3, 
juva eas,qua in Evangelio7 decertarunt mecum, una 

cum Clemente quoque & reliquis cooperariis meis, 
quorum nomina funt in libro vitz. Gaudete in Do- 4 
mino femper, & iterum dico,gaudete. » Modeftia ve- ; 

ftra nota fit omnibus hominibus : 10 Dominus prope 6 


bípytay T£ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι ἑαντῷ τὸ 
1... πάντα. Ὥστε ἀδελφοί μὲ ἀγωπητοὶ καὶ ἐπιποθη- 
τοῖς χαρὰ καὶ siQavós pur, ὅτως suxers ἐν Κυρίῳ ἀ- 

a γαπητοί, Ἑνοδίαν παρακαλῶ , καὶ Σνντύχην παρακα- 

3 A4, τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν Κυρίῳ. Ναὶ ἐρωτῶ καί ae, σύζυ- 

ys γνήσιε, συλλαμξανν avrai, αἵτινες ἐν τῷ Εὐαγγε- 

Ale συνήθλησαν pe), μετὼ καὶ Κλήμεντος καὶ τῶν 
λοιπῶν συνεργῶν ps , ὧν τὰ ὀνόματα iv βίδλῳ ζωῆς. 

4 Χαίρετε ἐν Κυρίῳ πάντοτε , καὶ πάλιν ἐρῶ 5 χαίρετε. 

* ἠ Kv- 


5 Τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις 
6 pog. ἐγγύς. Μηδὲν μεριμνῶτε y ἀλλ᾽ ἐν παντὶ τῇ 
4 


προσενχῆ xal τῇ den 


Ol , $4 ὑπερέχονσα πάντα νῦν» Φρονρήσει τς καρ- 
días ὑμῶν καὶ τὸ νοήματα ὑμῶν ἐν Xpsd ᾿Ἰησοῦ. 
8 Tó λοιπὸνγ ἀϑελᾷφοὶ , ὅσα igi ἀληθῆ» ἴσα σεμνὰ γ 
: IT 
28 Imitateres mei ] Συμμιμηυταί uu , id et , Coimitatores mei , 
hoc e(t, Imitemini me una cum cazteris qui me imitantur. — Aut 
hoc conveniat inter vos , etiamfi quid in cateris diflentitis , ut fitis 
imitatores mei. Proinde nos vertimus , Effote pariter. imitatores 
sei. Ambrofius nullum indicium dat hujus conjun&ionis. 
29 Et obfervate) xai σκοπεῖτε, id eft, C9. confiderate,  At- 
que ita legit Ambrofius. 
3o Formam noflram ] τύπον ἡμᾶς, id e(t, formam nos , αἱ 
fit appofitive di&um. . 
31 Quos fepe dicebam vobis ) Apparet Paulum non abfolviffe 
quod coeperat. Multi enim ambulant , ut fübaudias, non ut 


2 : Y 
σει μετὰ εὐχαριείας τὰ αἰτήμα-! 
M j Udo ς 
7 τὰ ὑμῶν γνωριζέσθω πρὸς τὸν Θεόν, Καὶ καὶ εἰρήνη τῇ C 


eft. De nulla re folliciti fitis, 11 fed in omni precatio- 
ne & obfecratione cum gratiarum actione petitiones 
veftrz innoteícant apud Deum. Et pax Dei,qua fu- 
perat 12 omnem intelle&tum, 13 cuítodiet corda veftra 
& fenfus veftros per Chriftum Jefum. 14 Quod reli- 


quum eft, fratres, quzecumque fünt vera, 15 quecum- 

; ' que 
aberat ut damnarent matrimonium, San&us martyr Ignatius inEpi- 
ftola ad Philadelphenfes fatetur ingenue non folum Petro ὅς Pau- 
lo, verum etiam czteríis Apoftolis fuiffe uxores, nec ob id mino- 
ris ab ipfo fieri, quum Patriarchi ὃς Prophetae fuerint in conjugio, 
non libidinis, fed prolis eratia. Chryfoftomus fatetur fuiffe , qui pu- 
tarent hic Paulum appellare fuam uxorem, fed diffentit , nec cau- 
fam reddit cur diffentiat, Sed υἱεῖς potius quum eft. accedere , 
Clementi ὅς Ignatio, quorum ille Petii comes fuit, hic Marci E- 
vangeliftz difcipulus, an Chryfoftomo, qui tanto intervallo femo- 
tus fuit a temporibus Apoftolorum ὃ Theophyla&us tamen acriter 
repugnat, ne Paulo tribuamus uxorem: quafi vero in hoc fit ali- 


ego, fed in carne & faftu ac ceremoniis , ὅς ob id ἐπίηγέ- |) |quid periculi. Quod ne fiit, mavult hunc alteri mulierum vel fra- 


εὐ crucis. 

32 Terrena Jen ] epeszoris , curant , five fentiunt , hoc eft, 
qui terreftres habent affectus. Abufus eft participio loco verbi. 

33 Noflra autern] Nofira enirn. 

34 Unde] ἐξ ἃ, id eft, ex quo , fcilicet emlo. — Nec. refert 
quod racceifit ἐρανοῖς, fubauditur enim /&o , quemadmodum 
ubauditur ze»spore , quum non locus , fed tempus fignificatur. 
Quanquam hic tempus poteft accipi, ut intelligamus ex eo tem- 
pore , quo coepimus fperare vitam caeleftem cum Chirifto, nos 
ad cocleftem civitatem pertinere, non terrenam, ] 

- 35 Corpus humilitatis ) τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως, id eft, cor- 
pus bumile £9" abjetium.. Locutus ett enim juxta. proprietatem fer- 
monis Hebrzi. . 


36 Configuratum corpori] Grace fic habet , εἰς τὸ γενέσθωι «9-| 


τὸ σύμμορῷον τῷ σώματι, id eft, ur fias conforme corperi &c. 


37 Secundum operationem virtutis] Ec hoc Graecis ad hunc legi- ; 


tur modum, κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῷ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι 


ἑαυτῷ τὼ πάντα, id e(t, fecundum operatione , feu vim, autef- E, 
ficaciam , ut poffit etiam fubjicere fibiipfs omnia. Ambrofius legit, 


qua poffit etiam (ubjicere (ibi omnia. Codex Donatiani habebat, fe- 
cundum operationem , qua etiam poffit. . 

n LH “ H D M M , 
1 Harifftmi C9. defiderariffri ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι, 


id eft, dilecti ac de[iderati , five armabiles ac defiderabiles.: 

2 Bt Syntychen obfecro ἡ Rogo & deprecor apud Grz- | 

cos idem eft verbum, Proinde intempeftive laterpres affectavit co- ! 
piam hocloco, cum anadiplofis ejus verbi faciat ad vehementiam : 


affe&us fignificandam. 


3 ld ipfum fapere) τὸ αὐτὰ φρονεῖν, ideft, idem fentire , hoc; 


eft, concordes effe, Etiamfi Anibrofius interpretatur de amplexan- 
da prudentia, 

4 Etiam ] Hic affirmantis, ναί, Et ἐρωτῶ, quod fignificat i». 
ferrogo, hic pro rogo pofuit, Nifi forte ἐρωτῶ anceps eft apud Gra- 
€os, ficut rogo apud Latinos. 

5 Germane compar ) σύξυγε γνήσιε. Syzsgi dicuntur, quafi pa- 
riter ducentes jugum. Germanum autem hic vertit, quod fuperius 
verterat finceram affe&ioneni , γνησίως. Quidam hoc referunt ad 
uxorem Pauli. Nam Graca poffunt & foeminino genere accipi, σύ. 
Qvys γνήσιε, id eft, conjunx germana, hoceft, fincera conjunx, 
Sunt autem magni Au&ores apud Graecos, qui putant Paulum ha. 
bui(le uxorem. Et confentaneum eít hic mulieres commendari mu- 
lieribus. Porro quod addit γνήσιε, hoc eft, germana, five vera, 
pulchre quadrat in eam , quz: & ipfa Chriftum una cum marito am- 
ple&teretur. €um enim copfenfus eft, non folum in convictu, ve- 
rum etiam in profefione fidei, in ftudio pietatis, in vitz fimilitu- 
dine, tum denique verum eft conjugium. Alioqui impar conjugi- 
um vocatur, quoties diverfi religione jugo matrimonii continen- 
tur. San&us Clemens Hiftoriz Ecclefiafticz libro tertio, referente 
Eufebio, lotum hunc citat , quo doceat Paulo fuiffe uxorem, quum 


tamen eam exemplo Petri non circumduxerit, quo videlicet expe- ). 


ditior effet ad negotium Evangelicum, Quin idem & Philippouxo- 
rem fuiffe fcribit, ὃς Apoftolos filias fuas nuptum dediffe, tantum ἢ 


trem vel maritum fuiffe, ac fortaffe carceris cuftodem. Fatetur ta- 
men fuiffe, qui putacint hac Paulum uxori fuz fcribere, quos non 
alio refellit argumento, quam vocis unius, quam mafculino ge- 
nere pofüerit, foeminino pofiturus videlicet, fi de uxore loquere- 
tur. Senüit autem , opinor, de y»íeu. Nam de σύζυγος nemo 
nefcit effe generis communis, Verum qui putarunt de uxore di- 
ci, ni fallor, Greci fuerunt, quos tamen nihil offendit quod offen- 
dit Theophyla&um , nimirum intelligentes in hujufmodi vocibus 
juxta morem Atiücum frequenter ufurpari genus mafculipum pro 
faeminino, Quemadmodum Homerus dixit κλυτὸς pro κλυτὴ, ὅς 
Euripides γινναῖος pro yeaía. Denique cum Theophyla&tus in E- 
piftola ad Titum cap. 11. legat σωτήριος pro felutifera , itaque in- 
terpretetur, demiror cur. hic offenderit γνήσιος. Proinde ut hanc 
fententiam non arbitror abfurdam , — ita fateor & alteram. poffe 
confiftere, "Tantum offendit, quod virum ceu comitem adjungit 
foeminis, prater morem fuum. | Deinde quis effet ifte carceris cu- 
ftos, quem Paulus dignaretur tanto honore , ut eum γνήσιον εὐ δν- 
γον vocaret, & eidem praferret imulieres:. Confortes Evangelici 
laboris Paulus folitus eft appeliare συνεργείς - σύζυγος magis con- 
gruit in par hominum, quos idem copulat jugum , unde Latinis 
quoque dictum e(t conjugium. Lyranus admonet , Germanum εἴς 
nomen proprium , ne nihil adderet de fuo, quod haufiffe videtur e 
Commentariis, qui falfo Hieronymi titulo feruntur inomnes Epifto- 
las Pauli, Porro cum hzc Epittola fcripta fit omnibus fan&is Epi- 
fcopis ac Diaconis, nullius expreflo nomine , non video quis hic 
poffit intellioi. 

6 Jdjwvaillas] συλλαμξάνω αὐταῖς, commoda iir , ac ma- 
num admove. 

7 Meum laboraverunt) eviséouces μοι, id eft, imul mecum 
decertarunt. : 

$ Gaudete in Domino] Χαίρετε, Poteft effe & Valete, 

9 Medeflia ) ἐπιεικὲς, id eft, bumanitas , five equitas, Am- 
brofius explanat, rarionabilis cemveríatio , cum non contenditur 
de fummo jure , fed alius alii pro tempore cedit, & id fequitur 


ΕΠ quod poftulat humanitas. 


10 Domins enim ] Enim redundat , πες additur apud. Am- 
brofium. 
11 Sed in omni ) Ori non eít epithetum orationis, ἐν sreyri , 
id et, im omni re, five in omnibus. Ὁ 

12 Omnem fenfum ] νῶν, id e(t, mentem, five intelleflum , 
ne quis ad corporis fenfum detorqueat. Certe menrem legit Ambro. 
fius , hanc enarrans Epiftolam , itaque citat libro de 7acob, CS' beata 
vita , capite fexto. 

13 Cuffediai] φρερόσει, id eft, cuffodiet , futuri temporis. Ne- 
ue enim optat hoc illis, fed animat eos hac fiducia. Ita legiffe 
mbrofium colliges ex ipfius interpretatione, fi perpendas attentius, 

14. De catero, fine Τὸ Aere ,. id e(t, Quod reliquum eff. 

Eft autem contínuantis poft digreffionem aliquam. 
is Guacunque pudica) ciusá. Quod Ambrofius legit rmagnif- 
c4. Vertere poterat, gravia, (evera, bonefla, verecunde. Nam 
hzc omnia fignificat Gracis evo. 
16 Guua- 
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ὅσα δίκαια , ὅσα ἀγνὼ , ὅσα προσφιλῆ , dca]A.|que honefla, quacumque jufta, 16 quécumque pura; 


εὔφημα , εἴ τις αἰρετὴ γ καὶ εἴ τις ἔπαινος , ταῦ- 
9T» λογίῤεσθεν "A καὶ ἐμάθετε, καὶ  maptAaGt- 


Té , καὶ ἠκούσατε , καὶ εἴϑετε ἐν ἐμοί ^o Te ral 


πράσσετε , καὶ ὁ Θεὸς τῆς εἰρήνης ὅσωι μεθ᾽ ὑ- 
ro Mv. Ἐχάρην δὲ ἐν Κυρίῳ μεγάλως , ὅτι ἤδη 
. ποτὲ ἀνεθώλετε τὸ (mig ἐμᾷ pv, ἐφ᾽ ᾧ 
i): καὶ ἐφρονεῖτε , ἠκαιρεῖσῇε dé Οὐχ ὅτι καθ᾿ Jsips- 
σιν λέγω c ἐγὼ γὰφ uad , ἐν οἷς εἰμὶ 9 av- 
12 τάρκης εἶναι. Οἶδα καὶ ταπεινοῦσθϑαι , οἶδα καὶ 
περισσεύειν" ἐν παντὶ καὶ ἐν πᾶσι μεμύημαι 9 καὶ 
χορτάζεσθαι καὶ πεινᾷν , καὶ περισσεύειν καὶ ὑςφερεῖ- 


13 00i. Πάντα ἰσχύω ἐν τῷ ἐνδυνωμοῦντί μὲ Χρι- 
1458. Πλὴν καλῶς ἐποιήσατε , συγκοινωνήσαντές μὸν 


15 τῇ ϑλίψει, Οἴδατε δὲ καὶ ὑμεῖς ) Φιλισπήδιοι 5 
ἔτι ἐν ὠρχῆ τῇ Εὐαγγελίον , ὅτε ἐξῆλθον ἀπὸ Ma 
κεδονίας 9 οὐδὲ μία μοι ᾿Ἐχκλησία ἐκοινώνησεν εἰς 
λόγον δώσεως καὶ eec , εἰ μὴ ὑμεῖς μό- 

τό νοι. Ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκη ) ἅπαξ καὶ δὶς 

17 εἰς τὴν χρείαν μοι ἐπέμψατε. Οὐχ ὅτι ἐπιζητῶ 
τὸ δόμα , d4AX ἐπιζητῶ τὸν καρπὸν τὸν πλεονά- 

τ (ovra, εἰς λόγον ὑμῶν. ᾿Απέχω δὲ πάντα ) καὶ περισ- 
σεύω" πεπλήρωμαι, δεξώμενος παρὰ ᾿Επαφροδίτον9 τὰ 
παρ ὑμῶν , ἐσμὴν εὐωδίας, ϑυσίαν δεκτὴν εὐάρε- 

19 50 τῷ Θεῷ. 'O δὲ Θεός μὸν πληβώσει πᾶσαν χρείαν 


.« “ * J ^ » Ld "n D » 
ὑμῶν κατὰ τὸν πλοῦτον  G&vTOU , ἐν δόξη , ἐν 
Χρισῷ 

16 φ,μαινμῆμε fancia ] &ys& , id e(t , pura , ἴϊε 


caia, 


17 4Amalilia] wc?i^. Quod Hieronymus adverfus Jovinia- 
num vertit , ad caffitatern pertimniia , fed detorquens , opinor, 
ad fuam argumentationem, Nifi forte pro &yyà reddidit ad cafti- 
Tatem pertinentia, fed probabilius eft hunc errorem effe Scribarum. 
Etenim quum licuerit dicere, quecunque cafla , quid opus erat cir- 
cuitione? qua in προσφιλῆ erat neceífaria, Jam nifi pudica accipi- 
mus oerecanda , bis inculcavit pudicitiam ,. in σεμνὰ & in ἁγνὰ, 
unde fufpicor locum hunc apud Hieronymum non carere mendo: 
foriaffe ícripferat, quacunque cafle , quacunque ad amicitiam per- 
sinentia, 

18 Boné fame ] εὔφημα, ideft , bene ominata, five boni 
emin4,. Ambrofius vertit audabilia. Totum hunc locum 
ita reddidit Hieronymus : Guacumque ergo funt vera , quacume 
que pudica , quacumque jufla , quacumque ad. caffitatem perti- 
nentia, &c. : 

19 Si qua laus diiciplina] Difciplina cedundat juxta Graecos co- 
dices. Nec apparet ex Ambrofianis Commentariis, quod fecus le- 
gerit quam Graci. Et virtus hic eft &j15 , qua opponitur vitio, 
non δύναμεις, qua pugnat cum imbecillitate. 

20 Hac cegitate C9" agite ) Cogitate lupereft, Grzecis tantum eft 
ταῦτα πράττετε, id eft, ῥέε agite. Etita legit Ambrofius. Hunc 
locum quidam magnis cachinnis magnifque convitiis infe&tatur , ne- 
gans me apud me fuiffe cum hac fcriberem. Ac mox deprehendi 
hominis errorem. Siquidem cum ego notaffem le&ionem pofterio- 
ris partis, «c agite, C9" Deus pacis &c. ille fomniavit me de prio- 
re parte loqui , /j qua las difciplina, bec cogitate, qua ξϑ᾽ didici- 
fiis. At dicet ille, quid annotabas, cum fcriptura hujus loci belle 
haberet in Gracis patiter ac Latinis codicibus ? Non füm tam ftu. 
pos , utprater occafionem id füerim annotaturus. Etenim cum 

zc fcriberem, confului pervetuftz , imo prima , nifallor, Edi- 
tionis codicem , qui Gloffam habet adjun&tam ordinariam, & inter- 
lineare] , ut vocant , przbitam e Monafierio Cartufienfium , 
quod propinquum eft urbi Bruxellenfi , vicinum Collegio Ander. 
lacenft , in quo tum temporis valetudinis caufa rufticabamur. In 
eo fic habebatur fcriptum : Hec cogitate , qua didiciflis, ξϑ᾽ accepi- 
fli, ξδ᾽ audiflis, ξϑ᾽ vidiflis in me: bac cogitate C9. agite , £9 
Deus pacis erit volifcum. | Et Gloffa in. interftitio verfuum : Non 
Jolumn , inquit, cogitate , Pi £S9' acfu implete.. Hic clamabit meus 
cattigator , fcripturam effe depravata, & illud cogitare repetitum 
€ loco fuperiore. Fateor, ὅς ideo admonui, ne latius ferperet ea 
fcriptura , quz jam codices innumeros occuparat. Det Dominus 
talibus fycophantis, utaliquando ad fe redeant. 

δι Quoniam tandem aliquando ) ὅτι ἤδη ποτὶ, ideft, quod 
jam aliquando. Refloruiflis pro sme (entire, ἀνεθάλετε τὸ ὑπὲρ ἐμῷ 


- φρονεῖν, id e(t, reviguiflis in (entiendo de me, αἱ fübaudias κατὼ |F 


πὴ φρονεῖν, hoc eft, reviguit in vobis amor & follicitudo ac ftudi- 
um erga me, tametfi non mififtis ha&enus, quod opportunitas 
mittendi vobis defuerit, non animus. . 

22 Sicut £9" fentiebatis ) ἐφ᾽ ᾧ ἐφρονεῖτε, id eft, in eo quo fen- 
tiebaris, 

23 Occupati autern. eratis ] πκαιρεῖσθε δὲ, id eft ,— fed 
mon babuifis opportumiiatem. — Id enim (onare videtur &xar- 
μεἶσθα:. ᾿ 

a4 Nonquafi] Οὐχ ὅτι, id eft, Non quod. Propter penuriam , 
καϑ' ὑξέρησιν, id e(t, juxta defettum, 

25 Suficiens eff αὐτάρκης εἶναι, id eft, contentus e(fe. 
Apertus erat : Nam ego didici bis in quibus [um contentus effe , 
ἐν οἷς εἰμὶ αὐτώρκης εἶναι͵, hoc eft, novi quod adeít boni 
confülere. : y 


26 Scio C9" abundare  περισσεύεν,. — Quod hlc. vertit abun- 


D 


E ceffitatem. Quanquam 


17 quzcumque accommoda, '5 quzecumque boni omi- 
nis, f qua virtus , & 19 [1 qualaus, hzc cogitate,Que 


20 haec facite, & Deus pacis erit vobifcum. Gavifus 
. fum autem in Domino magnopere , 2! quod jam tam- 
dem reviguit veftra pro me follicitudo , ?2 in eo in 
quo ὃς folliciti eratis, 23 verum deerat opportunitas: 
*4 Non quod juxta penuriam loquar: nam ego didici, 
in quibus fum,his 25 contentus effe. Novi & humilis 
effe , 26 novi & excellere: 27 ubique & in omnibus in- 
ftitutus fum , ὃς faturari ὃς efurire, 23 & abundare & 
penumam pati. Omnia poflum per Chriftum , 29 qui 
me corroborat. Attamen recte fcciftis , quod fimul 
communicaítis mez afflitioni. Noftis autem & vos, 
Philippenfes, quod in principio Evangelii,quum pro- 
ficifcerer a Macedonia, nulla mihi Ecclefia commu- 
nicaverit in rationem dandi & accipiendi,nifi vos fo- 
li. Nam & soin T heffalonica quum effem , :: femel ὃς 
iterum 32 quod opus erat mihi mififtis. 13 Nori quod 
requiram munus, 34 fed requiro fructum 35 exuberan- 
tem in rationem veftram. 3€ Recepi tamen omnia, & 
abundo : 37 expletus fum,poftea quam accepi ab Epa- 
phrodito,qua a vobis miífa fuerant , 3$ odorem bonz 
fragrantiz, hoftiam acceptam gratamque Deo. Deus 
autem meus fupplebit 39 quiqguid opus fuerit V, 
ecun- 


Cidare, noníolum pertinet ad rerum copiam, fed ad omnem 
pracelleniam , ut opponatur ei quod praceffit , bwmiliari, Nam 
de copia ὅς inopia mox memini. Etiamíi Theophyla&tus ali- 
ter exponit. 

27 Ubique C9 in omnibus ] iv παντὶ καὶ i» x&ci , idet, in 
omni £9. im omnibia. Ἐπ fic legit Ambrofius. Tametfi probe ver- 
tit hoc Interpres, ut accipias m as pro eo quod eft, in omni re; 
Theophylaétus priorem particulam i» παντὶ bifariam exponit , aut 
in omni tempore , ut intelligas longam expenentiam : aut /» 
omni negotio , ut intelligas plurimarum rerum experientiam : 
ἐπ omnibus vero , qua obiter incidunt. 4nflizutus [wmm ,| prp 
μαι, quod Ambrofius vertit ἡηόνμέμς fum. ἘΠῸ autem pro- 
lprie iniriari myfleriis. — Porro myfleria primum difcuntur , mox 
"lexercentur. 

28 Abundare ξϑ8᾽ penuriam pati 1 περισεεύειν xai ὑφξερεῖσιαι,, 
hoc eft, quafi dicas, pati ut fuperlit, pati ut defit: five, pati ut 
nimium fit, pati ut minus fit. 

29 Qui sme confortat]. iy τῷ υδοναμῶντι. Non e(t confortat ; 
quafi confolatur & reficit, fed confortaz, ideft, potentem ac for- 
tem reddit: corrobera: erat. Latinius. 

3o In Theffalonicam ) i» Θισσαλονίκῃ, id et , Thra 
lenic&, Nec miferunt in Theffalenicam , fed Paulo miferunt, 
qui illic tum erat, Nifi forte Apoftolus neglexit Grammatice 
leges. . * 
| 31 Semel ὅδ᾽ δὲς  ἁπαᾷ καὶ δίς. Quod fi quis Latine velit 
reddere , dicendum eft, /emel aique iterum. Ambrofius legit , 
femel £3 irum. Alioqui femel (9. δὲν nihil aliud fonat quam 
ter, Neque enim ftatim Latine dicitur , quod Gracis bene 

five 4d ne- 


dicitur. 
2 In ufum] εἰς τὴν χρείαν, id eft, ad egeflatem , ; 

ἰ {πὶ Ζ “(αν non eft abUrdur; modo intelli. 
gas, in ufwn, id eft, cum effet opus. Ambrofius legit , jm wíus 
meos. mififlis. ^ 

33 Non quia quaro datum] Οὐχ ὅτι ἐπιζητῶ, τὸ δόμα, id eft, 
Non quod quaeram ipfum donurn. Ambrofius legit, Nen quia mu- 
nus quaeram. 

34. Sed requiro fructum) lllud quaro, & hoc requiro , apud 
Gracos idem verbum eft ízi»78 , ne quis fruftra miretur Inter- 
pretís copiam. 

35 Abundantem in rationem] Hic melius vertiffet Gracum par« 
ticipium in verbum πλενάζοντα, id eft , qui redundei in vefirum 
commodum , potiusquam meum. L . 

36 Habeo autem omnia ἢ ᾿Απίχω. Ambrofius legit, Percepi 
lauter omni&, Nam ὠπέχειν eft recipere ex aliquo veluti cenfum 
aut reditum exarvis. Et ad eum modum verit in Evangeliis, e- 
teperunt mercedem [μ΄ πὸ, ἀπέχεισιν. 1ὰ femiens Theophylactus 
fübmonet recipi, quod quafi debitum datur. Ὁ . 

37 Repletus [wm  accepiis ) τιπλήνῶμαι διξάμινος, id eít , re- 
pletus [urn accipiens , ni(i quod participium eft prateriti remporise 
Commodius vertiffet ad hunc modum ,. explerus. [urn , pofieaquam 
laccepi ab Epaphbrodito, a vobis mi(fa, odorem, ἄς.  . 

38 In odorem (uavitatis] ὀσμὴν εὐωδίας. m füperius indica- 
vimus, Nec eft in odorem , fed odorem appofitive , fuffragante 
"Grecis codice Donatiani, Suffragabatur uterque. Conftantienfis. 
' Ambrofius legit, odorem bona Juavitatis , fed mutato, ficuti con- 
jicio , auferendi cafu in accufandi cafum. Cyprianus exponens Pre- 
'cationem Dominicam citat ad hunc modum , Serrus [um , inquit, 
"recipiens ab Epapbrodito qua a vobis miffa (unt , odore [uavwitatss , 
facrificio accepto ξ9᾽ placente. Deo. Indicar autem uod vocavit 
odorem fuavem, fumptum a facris, in quibus fuffitus pargebantur 
grati naribus. : ᾿ 
1^ 39 Omne defiderium) πᾶσων χρείαν, ἰὰ e(t, omnem Mere 
» em y 


ὃς didiciftis,& accepiftis, & audiftis,& vidittisin me: | 
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20 Xps& Ἰησοῦ, Τῷ δὲ Θεῷ καὶ Πατρὶ ἡμῶν καὶ 46A fecundum divitias fuas, cum gloria, per Chriftüm Je- 
2a! £a εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. ᾿Ασσάσα-͵ íum.Deo autem & Patri noftro gloria in fecula fecu- ,, 
cbe mara ἅγιον ἐν Χρισῷ Ἰησοῦ, ᾿Ασπάζονταε 9-| lorum. Amen. Salutate omnem fanctum in Chrifto 21 
22 «c ol ev» ἐμοὶ ἀδελφοί. ᾿λσπάζονται ὑμῶς πάν- Jefg. Salutant vos qui mecum funt fratres. Salutant 22 
τες ὦγιοι) μάλιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. |vos omnes fancti, maxime vero qui funt ex Caefaris 
53 Ἢ χάρις «τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Xpsod μετὰ πάν-Ϊ |familia. Gratia Domini noftri Jefu Chrifti 4o cum 23 


τῶν ὑμῶν. ᾿Αμήν. omnibus vobis. Amen. — 
"EypíQn ἀπὸ 'Ῥώμης dv "EmwaQpidisw, Scripta eft e Roma per Epaphroditum. 
ΤῊΣ EHIXTOAHZ IIATAOT ΠΡῸΣ EPISTOL/E PAULI AD PHILIP- 
ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ PENSES 
T EA O x F I N I] S 
tem , five indigenti&m. Valla emendat, implelif?, πληρώσει αὶ fed 40 Cum [irit vetro] Sic & Ambrofiuslegit, fed Graci ce« 
codex unus habebat πλυρῶσαι, id eft, irmpleat, dices habent, μετὰ πάντων ὑμῶν, ideft, cum omnibus vobis, 


ANNOTAT10NUM IN ErisroLAM PAULI ÁD PuirLiPPENSES, 


PER 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM, 


Ε I N I S ὅς 


88r ᾿ 882 
Y UH; “Οὐ g. ἘΝ eri 


Ke. SACS A ΣΈ ΣΣΣ Χο D p 


Αὐτὴν ἐπιξέλλει dà Ῥώμης , ἐχ ἑωρακὼς μὲν αὐτὲς , ἀκέσως di περὶ αὐτῶν. CH di πρόφασις τῆς Ἔπι- 

σολῆς αὕτη. Τὲς Κολασσαεῖ; ἠδέλοντό τινες ὠπατῆσαι σοφίσμωτιν Ἑλληνικοῖς) κατα τῆς εἰς Ἰησᾶν πίξεως. 
xal περὶ τῶν ἐν νόμῳ βρωμάτων y καὶ περιτομῆς. Ταῦτα τοίνυν μαθὼν ὁ ᾿Απόφξολος y γράφει τὴν ᾿Εσιςολὴν 
ὥστερ κατηχητικήν αὐτοῖς ταύτην. Καὶ πρῶτον μὲν εὐχαρισῶν τῷ Θεῷ , σημαίνει ἀπὸ TS σκότεφ αὐτὲς μετα- 
βεδηκίναι εἰς τὸ Φῶς τῆς ὠληϑείας,, καὶ ὅτι ὁ Χρισὸς 9 εἰς ὃν ἐσίςξευσαν εἰκών isi τῷ Oti , καὶ λύγος, δὲ ὃ τὰ 
πάντα γέγονε , καὶ ὅτι ἔσρεπεν αὐτὸν δημιεργὸν ὄντα γ. γενέσθαι αὐτὸν πρωτότοκον τῆς κτίδεως καὶ πρωτότοκον 
ἐκ τῶν νεκρῶν , ἵγώ τὰ ἀμφότερα συνάψη , καὶ ζωοποιήση τὼ πάντα. Προτρέπει δὲ αὐτὲς ἐμμένειν ἐν τῇ πι- 
$9 γ) σημαίνων , ὅτι αὐτὸς Παῦλος duaxovóg igi τῇ Εὐαγγελίκ , ἐν à κατηχήθησαν. Εἶτα καὶ περὶ τῇ vous 9 καὶ 
τῶν ἐν αὐτῷ βρωμάτων , καὶ περὶ ἡμερῶν , καὶ ἐνιαυτῶν ἐξηγεῖτωι , καὶ ἀποϑείκννσι ἡργηκέναι λοιπὸν τὼ πᾶ- 
λαιὰ , καὶ τὴν περιτομὴν , συμξδελεύει τὲ αὐτοῖς μὴ πλανᾶσθαι ὠπὸ τῶν σοφιζομένων γ καὶ πλανᾷν αὐτὲς 9ε- 
λόντων. Καὶ λοιπὸν πωραινέσας , καὶ ὧδε γονεῦσι καὶ τέκνοις ) ἀνδράσι καὶ γυναίξὶ y δέλοις καὶ κυρίοις ) καὶ 
τὼ ἀλλὰ τῷ πρὸς τῷ ἤθη συμξελεύσας γ τελειοῖ τὴν Επιφολήν. 


PEEN'RPISTOL AM. 


C O Ih0.'S^S"B-N'S .E.S 


Argumentum per 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM,. 


;Oloffenfes in Áfia minore funt, finitimi Laodicenfibus. Hos non viderat Apoftolus. 
Nam Archippi, five, quod addit Ambrofius ,  Epaphrz , quibus hoc delegatum 
erat, pradicatione converfi funt ad Chriftum. — His vehementer imminebant Pf :u- 
dapoftoli, conantes in dogma multo perverfiffimum inducere , docentes non efle Fi- 
lium Dei falutis au&orem, fed per Angelos viam patere ad Patrem. Neque enim νο- 
nifie Filium Dei in hunc mundum, neque venturum : quum in veteri T'eítamento per 
Angelos adminiftrata fint omnia. Dcinde Judiifmum ὃς Philofophix fuperítitionem 
cum Chrifti doctrina mifcebant , obíervantes quedam Legis inftituta, ὃς fuperítitiofe 
obfervantes folem , lunam , ac ftellas, & elementa hujus mundi , quibus docebant nos effe obnoxios. 
Hos igitur fuze profeflionis commonefacit , oftendens illos quicquid hactenus affequuti funt, non Angelis 
debere , fed Chrifto Angelorum conditori : hunc unum effe caput Ecclefix, nec'ab alio quoquam peten- 
dam falutem. — Atque interim auctoritatem fuam afferit. Diligenter autem monet, ne Píeudapoftolorum 
magniloquentia confictifque vifionibus Angelorum fibi imponi paterentur, & vel in Judaifmum vel in Phi- 
lofophicam fuperftitionem prolaberentur. ^ Atque hzc agit duobus primis capitibus. In reliquis hortatur 
ad officia pietatis , nominatim praefcribens , qualis uxor erga maritum, qualis debeat cfle maritus in uxo- 
rem, qualis parens erga liberos, liberi erga parentes , fervi erga dominos, domini erga fervos. Extrema 
pars falutationibus occupatur , nifi quod Archippum commoncet officii fui. Scripfit autem e carcere ab 
Ephefo per 'T'ychicum : quod ipfe palam teftatur in hujus Epiftole capite quarto , cui collegam dederat 
Onefimum. Grzcorum inícriptiones ex urbe Roma miffam teftantur. Hinc certe remifit Onefimum; 
quem illic in vinculis genuerat Chrifto. 
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ATAOZ'Amisor "pré. Χρφᾷ did ϑεέλήματος | À 


ἐ|Σ , καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφὸς, Τοῖς ἐν Κολοσ- 
σαῖς dolor; καὶ πιςοῖς ἀδελφοῖς ἐν Ἔρισῷ᾽ χάρις ὑμῖν καὶ 
s tipiyn ἀπὸ Oc Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίῳ "byrü Xp. Eó- 
χαρισῦμεν τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ τῷ Κυρίκ ἡμῶν 'Iné$ Xpisi y 
4 πάντοτε περὶ ὁμῶν προσευχόμενοε᾽ "Axésoveee τὴν σιν 
* moo ^v. ᾿ ῃ », H 
ὑμῶν ἐν Xpsd "Dg, καὶ τὴν ἀγάπην τὴν εἰς πάντας 
s τὸς dfe. Διὰ τὴν ἐχπίδω τὴν ἀποκειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς 
ἐρανοῖφ. , ἣν Ἀγνηκύσατε ἐν τῷ λόγῳ τῆς ὡληϑείας m] 
6 Ἑὐαϊγελίν, TS παρόντος εἰς ὑμᾶς) καθὼς καὶ «ἐν παντὶ! 
τῷ κόσμῳ xol is xapdoQopéjitvow , καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν 5 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέγας ἠκέσατε καὶ ἔγνωτε τὴν χάριν τῇ Gc ἐν] 
7 ὠληϑείῳ , Καθὼς καὶ ἐμάθετε παρὼ Ἐπαφρᾶ τῷ ἀγα- 
πητῷ συνδέλν ἡμῶν, ὃς isi Trigo ὑπὲρ ὑμῶν διάκονος τῇ | 
Σ Xpsi, Ὁ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγώπην ἐν πνεύ- 
9 μάτι. Aid τῇτο καὶ ἡμεῖς, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἠκέσαμεν» 5 
πανέμεθα ὑπὶρ ὑμῶν προσενχόμενοι καὶ αἰτέμενοιν ἵνα 
πληρωβῆτε τὴν ἐπίγνωσιν τῇ ϑελήματας αὐτῷ ἐν πάσῃ σο- 
Φίᾳ καὶ συνέσει πνευματικῆ ,) Περιπατῆσαι ὑμᾶς ἀξίως 
TÉ Κυρίχ , εἰς πᾶσαν ἀξέσκειαν , ἐν παντὶ ἔργῳ ὠγαθῷ 
καρποφορᾶντες , καὶ αὐξανόμενοι εἰς - τὴν ἐπίγνωσιν TH 
Θεῖ , Ἔν πάσῃ ϑυνάμει δυναμέμενοιγ κατὰ τὸ κράτος 
τῆς δόξης αὐτῇ, εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροθυμίαν 
μετὰ χαρᾶς Ἐὐχαριξῶντες τῷ Πατρὶ» τῷ ἱκανώσαντι ἡ- 
μᾶς εἰς τὴν μείδα v κλήρε τῶν ἀγίων ἐν τῷ φωτὶ» "Oc 
ἐῤῥνσατο ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξεσίας T5 σκότες , καὶ μετέσησεν 
εἰς τὴν βασιλείαν τῷ Tig τῆς ἀγάπης αὐτῷ 4 Ἐν ᾧ ἔχο" 
μὲν τὴν ἀπολύτρωσιν did τῇ αἵματος αὐτῷ») τὴν ἄφε- 
σιν τῶν ἁμαρτιῶν Ὅς ἐξιν εἰκὼν τῷ Θεῖῦ τῷ ἀοράτε , 
᾿ πρωτὶ 
N primis non poffum non mirari, quid in men- C 
item venerit iis qui Celoffenfes , ad quos fcribit 
hanc Epiftolam Paulus , ajunt effe Rhodienfes , 
ob nobilem iilum coloffum, qui memoratur inter 
feptem mundi miracula. Nam de ftatua quidem. 
nullus non meminit Scriptorum. Αἱ de civitate | 
. hujus nominis ne ii quidem ullum fecere verbum, 
qui torius Infule fitum diligentiffime litteris prodiderunt, Quin po- 
tus Coloffe civitas eft Phrygiz, qux eftin Afia minore , haud ita 
procul ab Hierapoli & Laodicea, quarum & in hac Epiftola me- 
minit Paulus : Laodicez , cum ait: Volo «uten vos fcire , cujufmodi 
certamen babeam pro vobis , €9 pro bis qui [unt Laodicee, Ἂς rur- 
fum in calce : Facite wt ἔθ᾽ in Laodicenfium Ecclefia legatur ,. 9 
eam ,qua e Laodicea mi[Ja fuit , ut "vos quoque legatis. Ἀς paulo. 
fuperius: Quoniam babet zelum multum pro vobis , C9 bis qui 
funt Laedicea , £9 bis qui funt Hierapoli, Conftat autem Hiera- 
polim & Laodiceam in Phrygia effe, aut certe in confinio , au&ore 
Ptolemzo. Porro Herodotus libro v11. Coloffae appellat magnam 
Phrygiz civitatem, qua fluvium habet Lycum, "E fe pracipitans 
in terrz hiatum , occulatur, poft erumpens ad ftadia quinque.. 
Ad hac Plinius libro v. capite xxx11. Coloffas nominatim recen- 
fuit in defcriptione Phrygiz , qua Septentrionali fui parte. Galatiae 
fit contermina, Meridiana Lycaoniz, Pifidir , Mygdoniz , ab 
Oriente Cappadociam attingens, Oppida celeberrima funt, Ancy- 
ra, Andria, Celena, Coloíffz, Carina, Cotiaion, Ceranz, Ico- 
nium, Midaium. Idem libro xxx1. capite 11. .prodidit Coloffis u- 
men effe, in quod lateres conje&ti, lapides extrahantur.. Ad hzc 
Strabo Geographia fua libro x. inter loca Laodicez finitima, Co- 
laffsrumm quoque mentionem facit, Jam vero 'Theophyla&us quo- 
que Gracus interpres de Coloffenfsbsis tradidit in hunc modum: 
Πόλις Φρυγίας αἱ Κολοσσαὶ, αἱ νῦν λεγόμεναι Xóyai. Καὶ δῆλον 
dx τῷ sx» Λαοδίκειαν εἶναι πλησίον, ld eft, Civitas Phrygia Colof- 
κα, qua nunc'vocatur Cbona.. Atque id liquet ex eo qued vicina fit 
Laodices, Hac abunde (üfficiunt, opinor, ad refellendos eos, qui 
Coloffenfes in Rhodum transferunt. Nec ab hac noftra fententia dif- 
fentit Faber Strapulenfis. Jam quod apud Suidam legimus R/edi- 
enjes & Lindios dictos , ὃς Coloffenfes ob infignem coloffum, quem 
Soli erexerunt, ut verum fit, non efficit, ut hac Epiítola fcripta 
fit Rbodiis. Cxterum quod in Gracis codicibus Κολασσεῖς legimus 
per alpha fcriptum in fecunda fyllaba, haud fcio an Librariorum 
acciderit incuria, prafertim cum Theophyla&us urbis fitum expo- 
nens, Coloffas (cribat, non Celaffas. Sic autem dicimus Coloffe , 
ColofJarum , quemadmodum .4tbene , Athenarum. 

Y «4. Deo Patre noflro | Admonct Theophyla&tus ν Chryfofto- 
snum , ut folet, fequutus, hic non addi mentionem Chrifti , quod 
amen fieri folet in cateris ferme Epiftolis. Et tamen hoc additum 
videmus in Grzcorum codicibus, non dubium quin errore Libra- 
riorum. εχ (πὰ memoria qua videtur addentium. Certe Theophy- 
Ja&us non addit. In codice Veronz edito additur in contextu, re- 
clamante commentario. Latini codices variant. 

z Qued pervenit ad ves, ficut C9. in umiver(o mundo efl , CS' 
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pz L'US Apoftolus Jefu Chrifti per volunta- 

tem Dei , & T'imotheus frater , Is qui funt Colof- 
fis fatiCtis ac fidelibus fratribus in Chrifto: gratia vo- 
bis & pax : a Deo Patre noftro & Domino Jefu Chri- 
fto. Gratias agimus Deo & Patri Domini noflri Jefu 
Chrifti,fentper de vobis quum oramus: Qiaoníam au- 


divimus fidem veftram in Chrifto Jefu, & charitatem 


erga omnes fanctos, Propter fpem repofitam vobis in 
cctlis , de qua prius audieratis per fermonem veracem 
Evangelit, 2 Cod petvertit ad vos, quemadmodum 
& in toto mundo etiam fru&ificat , s ficut & in vo- 
bis, ex eo die quo audiítis ὃς cognoviftis gratiam Dei 
per veritatem. Quemadmodum & didiciítis ex τς 
phra dile&o 4confervo noftro, αὶ eft-fidus pro vobis 
minifter Chrifti, Qui & expofuit nobis veftram dile- 
&ionem in fpiritu. Propterea & nos, ex quo die au- 
divimus , non definimus pro vobis 5 orare & pofcere , 
éut impleamini agnitione voluntatis ejus in omni fa- 
pientia & prudentia fpirituali , Ut ambuletis7 digne 
Domino , * ut per omnia placeatis, in omni opere 
no fructificantes, & creícentes in agnitionem Dei , 9 
Omni robore corroborati , juxta potentiam 10 gloriae 
illius, ad omnem tolerantiam ac patientiam cum gau- 
dio : Gratias agentes 1: Patri, qui idoneos nos fecit ad 
participationem fortis fan&orum in lumine , Qui eri- 
puit nos a poteftate tenebrarum, ac tranftulit in re- 
gnum: Filii fibi dile&i , Per quem habemus 13 τος 
demptionem per fanguinem ipfius , remiffionem 
peccatorum: Qui eft :4 imago Dei inconfpicui , 
15 pri- 
fruttificat, E9' creftit  καϑὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ πόσμῳ καὶ igi οὐρα 
ποφορώμενον, quemadmodum £9. in teto mundo efl σατο fruttifi- 
cans , licet in nonnullis exemplaribus non addebatur pofterius καὶ, 
ante ἐφί, Quz tamen conjunctio mihi non videtur otíofa. Prior 
enim pertinet ad adverbium , quemadmodum pofterior ad id quod 
fübauditur, pervenit 4d vos, quemadmodum ὅς in toto mundo 


eft, &cita e(t, ut non folum praedicatum ἧς, verum etiam fru. 
Gificet, Et crefcit. Hac apud Grzcos non legi. Faber indicat ,a9- 


* | ξανόμενον addi in quibufdam exemplaribus , atque ita fane lepit Am- 


brofius, Theophylactus, & Chryfoftomusz ἃς paulo poft inferius 
rurfus hec duo participia junguntur , i» ensi epere δοπο &c. 

3 Sicut in vobis] Sicut C$. 5n. vobis, addita copula , καϑὼς x«i 
ἐν ὑμῖν. Atque ita legit Ambrofius. 

4 Cenfervo nofiro | Grace vefire, ὑμῶν. Quanquam híc libri 
variant, & mapis quadrat nofiro prima perfona , ut intelligamus ad- 
jutorem Pauli & illorum miniftrum. 

4 Orantes C9 pofiulantes } Et hzc participia debebat vertere in 
verba infinitiva , orare C9 poflulare, προσευχόμενοι καὶ αἰτιώμενοι. 

6 Ut impleamini agnitione ] ἵνα πληρωϑῆτε τὴν iari semis. Àut 
fubaudienda eft przpofitio κατὼ, more Gracorum, quafi per fynec- 
dochen, aut πληρωϑῆτα fumendum eft active , id eft, se irmplea- 
£i. Tametfi priorem fenfum magis probo. Et eum fequitur Theo- 
phyla&us cum Chryfoftomo. 

7 Digne Deo]. Domino eft Gracis, ἀξίως τῷ Kopiu. 

8 Omnia placentes] si; πᾶσαν ἀρίσκειαν. Quafidicas, in omnem 
placentiam. Ambrofius legit, ad omne placitum. 

9 In omni virtute confortati ]. Graecus fermo jucundior eft, 'E» 
πάσῳ δύναμει δυναμώμενοι, ideft, In omni potentia facli potentes , 
five valentia valefcentes. Eft enim participium przfents temporis. 

10 Claritais) δόξης, ideft, gloria. 

11 Deo€S Pari 1 Grxce tanium eít Patri, quemadmodum 
legit Ambrofius, In Editione Veronenfi erat Θεῷ, Theophyla&ti 
Interpres femper inculcat vulgatam Latinis le&ionem. Qui dignos, 
τῷ ἱκανώσαντι ἡμᾶς, id e(t, qui nos fecit idoneos. 

12 Filii dileclienis μα |. Jam non femel admonuimus hanc fer- 
monis formam peculiarem effe Hebrzis, vas electionis, pro vafe 
electo , ὃς filius perditionis, pro filio perdito. Itidem hic Filii dile- 
6lionis, pro Filo dileclo, τῷ Υἱῷ τῆς ἀγάπης αὐτῷ, 

13 Rederptionern ξ9᾽ remi(fionem ἢ Graci codices fic habent, 
τὴν ἀπτολύτῥωσιν διὰ τῷ αἵματος αὐτῷ, τὴν ἄφισιν τῶν ἁμαρτιῶν, 
id e(t, redemptionem per [anguinem ἐρβης., remiffionem peccato- 
rum. Ambrofius videtur itidem legiffe, nifi quod non habet hic, 
per [anguine ipfius, Cacterum quod redemptionem ὃς remiffonem , 
nullo conjun&tionis interventu , fed appofiive conjunxerit, indi- 
cat quod edifferens fübjicit: Remiffio enims peccatorum liberos facit. 
Exponens enim Paulus quid dixerit redemptionem ,. [ubdidit remij- 
fionem peccatorum. 

14 Imago Dei invifibilis) Invifibilis non refertur ad imaginem , 
fed ad Deum , 4spésu , hoc eft, Dei. Quemadmodum enim fo- 
lus Pater dicitur immortalis & fapiens, ita folus dicitur invifibilis, 
non quod Filius juxta divinam naturam vifibilis fit, (ed quod a Pa- 
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16 πρωτύτοκος Wrdewt κτίσεως , “Ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη 
πάντα , τὼ ἐν τοῖς ἐρανοῖς) καὶ τὼ ἐπὶ τῆς γῆς y τὰ 
δρατὼ καὶ τὼ αὔρατα , εἴτε ϑρόνοι , εἴτα κυριότητος 9 
εἴτε ἀρχαὶ , εἴτε ἐζονσίαι" τὰ πάντω δι αὐτῇ καὶ 
τὺ » » "κ» 
12 εἰς αὐτὸν ἔκτιξαι.) Kal αὐτός isi mp6 πάντων , καὶ 
1$ Td. πάντα ἐν αὐτῷ συνέςηκε᾽ Καὶ αὐτός ign καὶ κεφα- 
Aq TÉ σώματος τῆς Ἐκκλησίας , ὅς ἐςὶιν ἀρχὴ» πρωτό- 
τοκὸς ἐκ τῶν νεκρῶν , ἵνα γένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς πρω- 
“Ὅτι ἐν ἀντῷ εὐδόκησε πᾶν τὸ πλήρωμα κα- 
20 τοικῆσα! 9, Καὶ dí αὐτῷ ὠποκαταλλάξαι τὰ πάντα εἰς 
, , , - t - - 5 € 
αὐτὸν , εἰρηνοποιήσας δια τῷ αἵματος τὰ φτανρᾷ αὐτῷ 9 
δι' αὐτῷ , εἴτε τὼ ἐπὶ τῆς γῆς 9 εἴτε τὰ ἐπὶ τοῖς ἐρώ- 
21 νοῖς. Καὶ juae ποτὲ ὄντας αἀπηλλοτριωμένας 2) καὶ 
22 ἐχϑρές τῇ διανοίᾳ ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς , Νυν) δὲ 
ὠποκατήλλαξεν ἐν τῷ σώματι τῆς σαρκὸς αὐτῷ διὰ TE 
. ϑανάτε , παραφτῆσωι ὑμᾶς ἀγίκε καὶ ἀμώμες καὶ ἀνε- 
43 γκλήτως κατ΄ ἐνώπιον αὐτῷ, Εἴγε ἐπιμένετε τῇ misti 
τεϑεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι , καὶ μὴ μετακινέμενοι di- 
. πὸ τῆς ἐλαίδος τῇ Ἐναϊγελία , ἃ ἠκέσατε ), τῷ κηρν- 
; χϑέντος ἐν πώση τῇ κτίσειγ τῇ Var τὸν ἐρανὸν. ᾧ ἐϊενόμην 
24 ἐγὼ Παῦλος.διώκονος. Νῦν χαίρω ἐν τοῖς παθήμασί μὰ 
ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ἀνταναπληρῶ TÀ ὑφερήματα τῶν DAÍ- 
ψεέων τῷ Xpsü ἐν τῇ σαρκί μὲ) ὑπὶρ TE σώματος αὖ- 
TÉ, 
tre habet naturam invifibilem. Pater igitur ut fons manet invifi- 
bilis. Czterum per imaginem Filium aliquo modo promit fefe, 
. dum per illum condidit hunc mundum , dum per eum hominein 
fa&um nobis innotefcit, 
1$ Primogenitsd omnis crtaturá ] | Cum hic dixerit creatura , 
cur mox mutavit, condita [unt , cum Gracis ejufdem originisfiut 
» YOCOS κτίσις ὅς ἐκτίσδη, Vel hinc colligi poreít, nihil intereffe inter 
erenre & condere, Senfus autem hic effe poteft, qui genitus fuit 
ante omnem creaiuram. Ne quis cum Ario Dei Filium faciat crea- 
furam, In hanc fententiam edifferit Ambrofius. Quod fi mutato 
accentu leas, πρωτατόκος πάσης κτίτιως, fenfus erit, illum pri- 
mum produxiffe omnia, & omnem creaturam ab illo natam effe. 
Nec male congruit ad hanc fententiam quod fequitur, quod /n iilo 
ereata [int omnia, &c. Utrumcunque fenfum fequi malis, non vi- 
deo quid ad rem peráneat , υἱ ideas Platonicas huc in medium 
protrahamus , id quod facit Aquinas. Quandoquidem juxta fer- 
- monis Hebrzi proprietatem | Paulus ἐπ ipfo dixit, pro eo quodeft, 
per ipfum, ut crebro jam obvium indicavimus. Declarat id, quod 
mo& repetens hanc fententiam , quod hie dixerat, ἐν αὐτῷ, ide(t,; 
in ipfo, mutatin δι αὐτῷ, id e(t, per ipfum.  Adftipulatur noftre 
fententiz cum Chryfoítomo Theophylactus ,' hunc enarrans locum. 
Proinde quod fequitur , εἰς αὐτὸν, non erat vertendum, in ipfo, ne; 
bis idem dicere videatur , fed ip ipfwm , ut accipias hzc non fuiffe 
condita per Chriftum veluti per miniftrum, fed tanquam per con- 
fortem imperii. Idcirco addidic, €9' im ipfum , ex quo pendeant 
omnia gubernanda. Ad eum modum f(onant Graca quz fcripfit 
Paulus, & ad eumdem interpretatur prater ceteros Theophyla&us, 
Jam per feliquet, opinor, quod Thomas Aquinas im ;p[o expo- 
nit,' tanquam per caufam exemplarem , non admodum ad rem 
pertinere, quod tamen Interpreti par fit imputare , qui fecus ver- 
τεῦς, quam fcripferit Apoftolus, — ἘΌΝ 
16 [n colis C9. in terra) τὰ ἐν τοῖς εἰρωνοὶς καὶ ἱπὶ τῆς γῆς, id 
elt, qma ἐπ calis funt C9 qua in terra. 
17 Et ipfe efl ante omnes ). Magis quadrabat, anteomnia, πρὸὶ 
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t fint omnia, quz 16 in coelis funt , ὃς quae in ter- 
$, vifibilia & invifibilia, five throni, five domina- 
tiones, five principatus, five poteftates: omnia per il- 
lum & in illum creata funt, 17 Et ipfe eft antcomnia; 
18 & omnia per illum confiítunt: Et ipfe eft caput 
corporis Ecclefiz , '9qui ett principium, primogeni- 
tus ex mortuis , ut fit in omnibus ipfe 2o primas te- 
nens : Quoniam t: in illo complacitum eit Patri 22 
univerfam plenitudinem inhabitare, 23 Et per eum re- 
conciliare cuncta erga íe , 24 pacificatis 15 per fangui- 


B j nem crucis ejus,per eumdem, five qua in terra (unt, 


C 


D 


πάντων. Nam de univerfis loquutus c(t, ὅς fequitur continuo, xai | E, 


τὰ murra, id e(t, C9 omnia. Tertullianus tamen libro adver(us 
Marcionem v. legit, 41e omnes , coligens non poffe dici, ante 
o*ines , nifi qui fit ante omnia, lidem legit Hilarius libro de Iri- 
Bitate 1x. 

* 38. Et omniain ipfo conflant] καὶ τὰ πάντα ἐν ὐτῷ συνέςηκε, 
id eft, (9' omaia in illo confiflunt five conffiterum : tametfi Graci 
verbi tempus rece mutavit Interpres. Caterum conflare — dicit 
confervari. 

19 Qui eff principium primogenitus] ὅς iei ἀρχὴ πρωτότοπος, Quo- 
niam neutri di&ioni apponitur articulus, poteft & hic fen(us accipi, 
Qui Chriftus eft principium primogenitum ex mortuis, qua(i dicas 
primum principium, quod ille t fonsomnis refürre&ionis : ut pri- 
mogenitus fit epitheton. principii. Nam huc accommodant Chry- 
fotomus, Theophylactus, & Ambrofius, quod Chriftus hic dica- 
tur principium, quod dux fit & auctor refurrectionis, 

20 Primatum tenens ]. πρωτεύων, id eft, primae tenens, quan- 
quam Grzcis unica. dictio eft. 

21 [n ipfo complacuis εὐδόκησεν. ld fi referatur ad Patrem , 
cujus voluntas ac decretum fuerit, commodior erit interpretatio , 
quam fi ad Filium. Atque ita fentit Theophylactus. Cum enim di(- 

taffet, in Filio natura effe plenitudinem Deitatis, adjecit, hujus 
rei nullam afferri caufam , nifi quod ita vifum fit Deo. — Proinde 
πος Patri addidimus de noftro. i 

' 22 Ornnem plenitudinem Divinitatis]  Divinitatis apud Grzcos 
hoc loco non lego , tantum eft τὸ πλήρωμα, necadditur apud Ám- 
brofium in contextu, licet enarrans addat explicanda rei gratia. 
Nec addidit Hilarius, citans hunc locum libro de Trinitate v111. 
non uno in loco. — Simili modo res habet apud Chryfoftomum ac 
Theophyla&um. Quod fi quis excutiat interpretationem divi Tho- 
mz, deprehendet, ne ipfum quidem addidiffe Divinitaris, — Suf- 
' fragabatur uterque codex Conítantienfis, Et haud fcio , an apud ul- 
lum omnino fit interpretem. Proinde demiror, unde vox ea in 
quzdam exemplaria Latinorum irrepferit , nifi huc ex proximo cá- 
pite hujus Epiftola: adícripta eft a (tudiofo quopiam. isis 


five quae in coelis. Et vos qui quondam eratis abalic- 
nati, & 26 inimici mente in operibus malis, Nunc ta- 
men reconciliavit in corpore 27 carnis fuz: per mor- 
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τὰ | A | ^5 primogenitus univerfa: creaturz , Quod per illum is 


tem , ut exhiberet vos fanctos 2$ & irreprehenfibiles - 


39 ὃς inculpatos in confpetu fuo. Siquidem ane- 
tis in fide fundati ac flübiles, nec daaacein fpe 
Evangelii,quod audiitis,5? quod praedicatum eft apud 
univerfam creaturam , quae füb coelo eft , cujus factus 
fum ego Paulus minitter. 3! Nunc gaudeo füper affli- 
&ionibus meis pro vobis , 31 ὃς fuppleo quod deerat 


afflictionum Chrifti in.carne mea, pro corpore ipfius, 


quod 

, 23 Der eum reconciliari omnia in ipfum] Cur non& antea ver- 

tit, im ipfum, cum Gracis eadem fint verba , εἰς αὐτόν: quan- 

quam rectius erat reconciliare, verbum à&ivum, ἀποκαταλλάξαι!. 
Et, erga [e , mzliusquam ia fe ipfum. 

14 Pacificans) εἰρηνοποιήσας εἴτε τὰ imi τῆς γῆς, εἴτε τὴ 9 


τοῖς ἰἐρανοῖς, id eft, pacificatis ξϑ᾽ iis que interra (unt , (S qua. 


in celis. Alioqui fermo non carebit foleci(mo. Non enim quem- 
admodum Graecus dicit εὐδόκησεν εἰρηνοπσοιήσας, ita & Latinis pla« 
cuit illi, pacer facins. εν 

25 Per fanguinem in crucis ejus ] Graca fecus habent, διὼ τῶ 
«ἴματος τῷ ςαυρῶ αὐτῷ δι' αὐτῷ, ldelt, per fanguinem crucis ejus , 
per ipfum , five per eumdem : ut placuerit ceferaurad Patrem, ὅς 
hac pronomina pertineant ad Chriftum. 

26 inimici [enu] ἐχθρὲς τῇ διανοίᾳ, ideft, inimici rmente , 
five cogitatione, Porro fermo Gracis anceps eft, nam dativus Jja- 
veia, poteít accipi velut in(trumentaliter , hoc eft, per fenjum , fi- 
ve mentem y aut relative, inimici, fedcui? nempe renti. Krenim 
qui carni fervit , repugnat rationi. Ambrofius & Hieronymus 4o» 
referunt non ad hominern peccantem , fed ad Deum, ut accipias 
Dei mentem, non hominis. Nam prior fic legit, Et vos quondam 
Alienatos ξϑ᾽ inimicos con[iliorum ejus in operibue iniqui, &c.. Po- 
fterior ad hunc modum, in Epiftola ad Joannem Epifcopum Hie- 
rofolymitanum , Cw effetie alienati, C9 inimici fen(us eju : quan- 
quam ego fane bofles malim quam £ni»mici, "Theophyla&us menie 
ad Coloflenfes refert, ne fe putarent excufandos, (i fato aut natu- 
ra fuiffent hoftes Dei, ldcirco addidit ssenze, ws intelligerent fe 
fuapte voluntate fuiffe hoftes. Eumdem fenfüm adducit Chryfotlo- 
mus, licet non liqueat quo referat διανοίᾳ, 

27 Carná eju } lmo (μα. 

a$ Etíimmaculatos ] ἀμόμως, id eft, irreprebenfibiles. Quod 
Tertullianus alicubi non ineleganier vertit imvirsperab;les. Nam 
hinc Mcmuws Deus, quod carperet aliena facta. . 

29 Et irreprebenfobiles } ἀνεγκλήτας, id eft, incriminabiles , ἢ 
ve incnipatos, 

30 Giucd pt-dicatun efl ip univer/a creatura ]. ἦν πάσῃ κτίσει. 
Torquetur bic nonnihil Aquinas, putans predicarum efi potitum pro 
pradicabitur 3. imo hyperbole eft, qua fignificat jam undi 
vulgatum Evangelium ΟΠ τ, ne quid cogitarent Colo(fenfes de 
mutanda fide, quz jam ab omnibus effet recepta. Magnificentiue 
autem ὅς ardentius eft, im omni creatura ,— quam inter omnes bo- 


mines, Quod fi quis non recipiat hyperbolen in Literis Diviois, . 


is fi volet cum Hieronymo? cum Origene, cum Chryfoftomo , 
cum Auguftino litiget, qui frequenter annotant hoc fchema,  ine- 
pie horrent mendacium , quod hyperbole (uperet fidem veri. At 
mendacium noir eft, ubi nec fallitur 
voluntas. Augmentum quarit hyperbole, nec aliud intelligit auditor, 

31 Qui nunc gaudeo | Qui apud Grzcos non lego, fed tantum, 
Nunc gaudeo , Νῦν χαίρω, Et apud Graecos e(t, ἐν πωϑέήμασί ku, 
id eft, ímaffl-lionibus meis. Cui continenter adbzret pro vobu , 
Pu ὑμῶν, quanquam in his quoque verbis eff nonnihil ambigui 
fenfus , Gaudeo pro vobi , id e(t , gratulor vetro profe&ui , & 
gaudeo quod affligar veftra. caufa, 

32 Et adimpleo ea qua defunt paffionum ) καὶ ἀντανατεληρῶ τὼ 
ὁσερήματοι τῶν ϑλίψεων. Commodius vertere poterat , (9 f/uppleo 
quod. der[] affücliombus Chrifli. Ambrofius ἴα, ξϑ᾽ fwppleo relia 
quias prejjurarum, — Porro verbum éxresasr2s)s. compofitum ex 
tribus: ex ἀντὶ, quód fignificat vicem , quum quis alterius Joco 
facit aliquid, & &»à, quod apud Latinos aliquoties valet re , & 
απληρῶ, quafi redimpleo vice Chrifti, quod in illius affli&ionibus 
eft diminutum. Ambrofius videtur voluiffe fenfum explicare Pauli , 

um ait reliquias , ut accipiamus paífionem Chrifti non fuiffe 

iminuram ad falutem hominum, fed unam effe paflionem Chri- 
fti & martyrum, hoc eít, capitis & mmembrormn. — Nec diffen- 
tít ab hac fententia TheophylaQus, interpretans Chritum in Apo- 
ftolis adhuc pati pro corpore fuo , nori quod defit aliquid, fed 
quod tam iminenfa fit illius in nos charitas. Similia Chryfoftomus 
annotans quod Apoítolus modeítiz gratia fuas affli&tiones, quas 
pro Ecclefia perpetiatur, Chrifti affli&iones appellat. — Scholiaftcs 
ille Latus addit & aliud commentum, Adeo non piget me affli- 
Tom. V 1. Kkk a 


quem , nec adeft fallendi * 
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2578 , ὃ igi ἡ Ἐκκλησία) "He. ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος 
κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ Θεοῦ » τὴν ϑοθεῖσαν pei εἰς 
26 ὑμᾶς , πληρῶσαι τὶν λόγον τοῦ Θεοῦ 9 τὸ μνυϑηριον 
τὸ οἰλοκεχρυμμένον ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ οπτὸ τῶν yt 
22 γρῶν" vu) δὲ ἐφανερώθη τοῦ; οἱ γίοις αὐτοῦ y Οἷς ηθ4- 
λησεν ὁ Θεὸς γνωρίσαι» τίς ὁ πλοῦτος τῆς δόξης τῷ μυ- 
φηρίς mérw ἐν τοῖς ἔθνοσιν , ὃς ἐς, Χρισὸς ἐν ὑμῖν 5. ἡ 
2$ ἑλαὶς τῆς δόξης" Ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν 9 νον- 
ϑετοῦντες πάντα ἄνθρωπον , καὶ ϑιϑόάσκοντες πάντα 
ἄνθρωπον ἐν πάδη σοφίᾳ , ia παρατήσωμεν πάντα 
39 ἄνθρωπον TAS iv Χρισῷ Ἰησοῦ " Eig ὃ καὶ κοπιῶ, 
ὠγωνιζόμενις κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ, τὴν ἔνεργον- 

| μένην ἐν ἐμσὶ ἐν ϑυνάμοει. Θέλω yde ὑμᾶς εἰδέναιγ 
ἡλίκον ὠγῶνα ἔχω περὶ ὑμῶν o, καὶ τῶν ἐν Λαοδι- 
κείᾳ , καὶ ὅσοι οὐχ iwpaxaci τὸ poses μὸν ἐν 
2eap) , Ἵνα παρακληϑῶφιν ài καρϑδίξιι αὐτῶν y. συμ- 
βιδασθέντων ἐν ἀγάση , καὶ εἰς πάντα wAovrov τῆς 
πληροφογία! τῆς φυνίσεωρ , εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ μυσημίου 

53 τοῦ Θεοῦ xa) Πατρὸρ xal τοῦ Χρισοῦ , Ἐνῷ εἰ- 
σι πώντες οἱ ϑησανμσὶ τῆς σοφίας καὶ τῆς γνώσεως 
4 ὠπόχροφοι. Τοῦτο δὲ λέγω) va μή τις ὑμῶς παρα- 
5 λογίξηται ἐν πιβανολογίᾳ. ἘΠ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ &- 
mp , ἀλλὰ τῷ πνούματι σὺν ὑμῖν εἶμι) χαίρων 
καὶ βλέπων ὑμῶν τὴν τάξιν καὶ τὸ τερέωμα τῆς εἰς 
6 Xpsóv πίφεως ὑμῶν. Ὡς ὧν παρελαάξετε τὸν Χριφξὸν 
7 Ἰησᾶν τὸν Κύμον"γ ἐν αὐτῷ πεμπατεῖτε, Ἐῤῥιζωμένοι » 
καὶ ἐποικοδομέμενοι ἐν αὐτῷ , καὶ βιδαιέμενοι ἐν τῇ 
αίφει) καθὼς ἐδιδάχθητε. περισσεύοντες ἐν αὐτῇ ἐν 
ε ἐὐχαριςίᾳκ. Βλέσετο μή τις ὑμᾶς iem) ὃ σνλαγω- 
γῶν did τῆς φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτη! , κατὰ τὴν 
παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων 7) κατὰ τῶ σοιχεῖα τῷ κό- 
οσμον. καὶ οὐ κατὰ Χριςίν. Ὅτι ἐν αὐτῷ κατοικεῖ πῶν 
10 τὸ πλήρωμα τῆς θεότητος σωματικῶς ,) Καί iet ἐν 
ὮΣΙ " ade 

&ionum , w gaudéam eam, libenter perpeffarus ufque ad fi- 

nem exemple Chrifti, qui ad mortem ufque perftitit i. Evan- 

gelio, - : 

33 Cujus fathus fury ogo. minifter] Cujus Ecclefiam refert , 
non «corpus, » fius refezre videtur ad Eva rim : nec vi- 
deo repetitum , quanquam id fane minutulum cft, verum 
ad hzc minutiffima noneu impingur magni Theologi, fi 
Grace.nefcian, Bis axem dictum. εἰ, Ομ: [urn ege rminifler : 
in priore loco, ως fine corkroverfia refert Evangelium, pofte- 
riore. refert Ecclefiam , mec aud potefl, quum Grace fit ἧς foc- 
minini is, Proinde nos vertimus, Csjus Ecclefia. 

34. Verbum. Dei myfietium| Cum hic Paulus verbum Dei vo- 
carit myfleriam , quod fzpe vertit Sacramentum , cur non addunt 
hinc octeyum Sacramentum ? qui, quum in Scripturis Sacrameriti 
fit mentio, volunt de feptem ills accipi , quanquam my/lerium 
hoc loco fecretum & arcanum fonat, id declarant quz: fequun- 
tur, nwnc autero mamifeflatum eff. 

35. Notae facere divitiae ) Grace fic eft, yympirat τίς ὁ πλς- 
ves, id eft, metum facore qua [int divitis, Et ita legt Am- 
brofius. n , 

36 Sacramenti) uognpiu, id eft, my[flerii, id eft, arcani. 

37 Quod efi Chriftus ] ὃς iei Xpiris , id eft, qué eff Chriflus. 
Tametü Laurentiue vertendum exiftimat, 4w« eff Chrifius, qua 
referaum ut divitias, sAsre , qua vox Graca eft mafculini ge- 
neris, & numeri fingwlaris. Atque ita quidem exponunt Graca 
fcholia. Secus Ambrofius. "Theophylactus variat. 

38 Jm vobis] εἰς ὑμᾶς, id eft, 5n vos. Et italegit Ambro- 
fus, ut ef io Grecis codicibus emendatioribus, quanquam in 

is Grzcis codicibus fcriptum habebatur, ἐν ojiv. 
- 39 Cerripientes ) νυϑετώντες, id e(t, rmonentes, ὅς ita Ambro- 
fius, Nam Graca vox anceps eft , quam aliquoties vertunt is- 

tropare. : . 

4e br decmies } Hic Graci repetunt πάντα ἄνθρωπον. Atque 
ita fcriptum erat in codice Donatiani. Suffragabatur aerque Con- 
ftantien(is, 

41 1» δις. Εἰς δ, 15 qud, inquam rem, ut non re- 
feras ad Chriftum, fed ad illorum perfe&ionem, . Nec eft fimpli. 
Cher, lebore certando, (ed κοπιῶ ἀγωνιζόμενος, que 
lum NT Siquidem agon interim. certamen eft, interim pe- 
riculum. 


42 Quam epmrator] τὴν ἐνιργαμίνην, id eft, que operatur. Et 
ka Ambrofius. — Et operationem e(t. ἐνέργειαν, ut intelligas vim 
agemem in Paulo. Et viris ef δυνῶμει, qux pugnat cum im. 
becillitate. ; ἐν τῷ 
1 Ualem follicitudinem] ἡλίκον ἀγῶνα, id eft, quantum 

Qu. five periculum. ες eft pro velis, fed ds 

obis , περὶ ὑμῶν: quanquam ἀγὼν ὃς laborem fonat , 
fed cum difficultate periculoque conjun&um. 

2 Faciem meam) τὸ πρόσωπόν ju : quod plane refertur ad fa. 
ciem, Nam vidit perfonam meam nec Latinum effe puto: etíam- 
fi cuidam hoc magis arridet. 

3 Confirutli  συμζι(ασϑίντων, id cft, A lorum, — Qui- 
dam habent in/frucli, — Ambrofius legit, quum fuerint inflrufli in 
cbaritete, Hilarius. in/liruzi, Porro bic idem eft yerbum « 
fuperius verüt conffrucli : figni&cat autem compellos ὃς «en- 
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ad pericu-| F 


Car. H. 953 


À (quod eft Ecclefia, 935 Cujus Ecclefie fattus fum ego 15 
minifter juxta difpenfationem Dei. quz data eft mi- 
hi in vosmplendi 54 (ermonem Dei, Myfterium quod 16 
reconditum fuit a feculis & a generationibus:nunc au- 
tem patefaftum eft fan&is illius, Quibus voluit Deus 
75notum facere , quz fint diviti: gloriae 36 myfterii 
hujus inter gentes, 37 qui eft Chriftus 3$ in vobis, fpes 
Bloriz: Quem nos annunciamus , 39 admonentes 
omnem hominem , 4o & docentes omnem hominem 
in omri fapientia, ut exhibeamus omnem hominem 
perfeéum in Chrifto Jefu : 41 Ad quod etiamenitor, 
decertars fecundum efficaciam ejus , 4? agentem in 

.[me per virtutem. Nam volo vos fcire,: quantam fol- 
licitudinem habeam de vobis,& his qui funt. Laodi- 
cez.,& quotquot non viderunt 2 faciem meam in car- 
ne,Ut confolationem accipiant corda illorum, s quum 
fuerint compa&i in charitate,& in omnem 4 opulen- 
tiam certa: perfuafionis intelligentiz , in agnitionem 
myfterii s Dei & Patris & Chrifti, Inquo funt omnes. 3 
thefauri fapiertiz ac fcientize 6 reconditi. Hoc autem 
dico, ne quis vobis imponat 7 probabilitate fermonis. 
Etenirn ὃ quamvis carne fim abfens,tamen fpirituvo- — ; 
bifcum fum, gaudens ac videns veftrum ordinem & 

|» foliditaterd veftrz in Chriftum fidei. Quemadmo- 


17 


1 II. 


C, dum igitur accepifis Chriftum Jefum 'e Dominum, 


(ita in eo ambulate, Sic ut radices habeatisin illo fixas, 
'! ὃς in illo füuperftruamini,confirmemtnique per fi 
dem, ficut edocti eftis , exuberantes in ea cum gra- 
tiarum a&tione. Videte,!z ne quis fit qui vos depraede- $ 
tur per philofophiam & inanem deceptionem , jux- 
ta conftitutionem homínum , juxta elementa mundi, 
& non juxta Chriftum. Quoniam in illo inhabitat 
omnis plenitudo 13 deitatis corporaliter, Ex eftis inil- 

lo 
nexos, in morem membrorum unius corporis cohxrentium apte 
inter fe. 

4 Divitias plenitudinis ] πληροθορίας. Non eft πληρώματος, 
aue ipfum item plenitudine vertit. Nam πλημοφορία. magis 
onat certam per(uafiontm , quoies alicui. plene fit fides, Ra ut 
nihil jam addubitet, quemadmodum admonuimus in initio Evan- 
gH fecundum Lucam. — Optat enim illis certarg -ognitionem my- 

eri, ne quid omnino haften — Ad quem modum interpreta- 
tur ὅς Theophylactus: τῶτ' igm, inquiens, vwie μηδενὸς μι» 
βάλλωσιν, id eft, boc efl, ne ulla de re mmbigaut..— lnaque qua 
conferunt in hunc lócum recentiores Interpretes, non poffunt ad- 
modum congruere fenfui Paulino. 

$ Dei Patria C9" Chrifii ] Graci addunt conjun&ionem καὶ, 
τῷ Os καὶ Πατρὸς, καὶ τεῦ Xpigev: quemadmodum ὃς alisali- 
quot locisloquitur, quaíi dicas , -ejus qui Deus eft & Pater, ὅς 
ejus qui un£tus eft, 

6 Abfconditi ) ἀπόκρυφοι, id eft, abfcondiri. 
eft, non participium , occulii , five arcari. 

7 In (ublimitare fermonum) i» πιειϑανολογίε, id cft, im per- 
wafibili oratione , five per[uafbilitate, five probabilitate,  Am- 
;brofius legit , in crc fermonis , locum hunc ad Sophiftas 
detorquens. 1s fortaffe legit λεπτολογίᾳ. — Auguftinus Epiftola 
LIx. legit, i» versfimili ferrnone. : 
8 Etfi corpore]. σαρκὶ, ἰβ eft, carne: quam opponit fpiritu, 

' (qui mox fequitur. 

9 Firmamenium ] τὸ φιρίωμα τῆς εἰς Χμεὸν αίἰφξίως ὑμῶν, 
id eft, firmamentum veftra in Chriflum fidei. Miror unde divus 
Ambrofius addiderit hoc loco : legit enim ad hunc modum, vi- 
dens ordinasionerm vefiram , €9' fupplens id. quod. des. witilitati 
fidei vefira. — Apparet enim illum ita legife in Gracis codicibus, 
καὶ ἀναπληρῶν τὸ ὑξέρημα τῆς Xptiug πίξιως ὑμῶν.  Caterum 
Interpres. de fuo addidit ejus, quo nihil erat opus, ob pronomen 
vefir&, quod fequitur. 

10 Dominsn πον μη ἡ Noffrum redundat apud πος. Gracis 
tantum eft, Xy ᾿Ιησοῦν Κύριον, — Confeniiebant exemplaria 
Conftantienfia. — Abfolutius eft ἐπ liciter dici Derminum : quem- 
admodum in Evangelio, Derminus bis opus babet. 

ἡ τα Et fuperadificaii] ἐποικοδομώμενοι przíemis temporis e(l, 
ut fuperfiruamini manente radice Ch ac fundamento, five 
ut crefcatis in eo , five wt collapfi mownibil reflituamini, Nam 
id poftremum fequitur Theo ἴδω. : 

12 Ne quis υος ἀεείβέαε Ἶ μὴ τις ὑμᾶς ἴξαι ὁ συλαγογῶν, id 
eft, πε (it qui os depradetur , aut in pradam abducat. Aunbro- 
fius vertit depradetur : & item Hieronymus libro Cemenemta- 
rierwm in Ofíeam.  Rurfam in Cowwneniaris , quos edidit in 
Epifiolam ad Galatas. Graeca vox proprie fonat ceu prada: ab- 
ducere, Unde & ἱεροσύλοι didi Gracis , qui depradansur faxa. 
Sacrilegium autem et , abigere quod Dco confecratum eft. Con« 
fimilem ad modum legit Cyprianus in Sermone ἐς bone patientia. 
Hilarius libro de Trinitate x11. legü , Videte ne qaae vos fpolios : & 
quod legi , iterat in effu Sermonis. Proinde miroc unde hoc 
noftrum decipiat ad nos devenerit. Sentit auein cavendum , ns 

quis occultis infidiis adortus, abducat eos e re&a fidei via in erro- 

τξῶ, ac iciem , ac fervitutem Legis Mofaica, 

13 Diwinintis corperalier } Θεότητος, ἰὰ eft, -Destatie, Et ad- 

didit 


Hic nomen 


880 


αὐτῷ πεπλημωμένοι , 
χι καὶ ἐξουσίας, Ἔν à xal περιετμήθητε περτομῇ ὥχεις 
βοποιήτῳ , ἐν τῇ ὠπεκδύσει τοῦ σώματος τῶν ἁμορτιῶν 
12 τῆς σαρκὸς , ἐν τῇ περιτομὴ τῷ Χριξῇ , Συνταφέντες 
αὐτῷ ἐν τῷ βαπτίσματι) ἐν d καὶ συνηγέρθητε δια 
τῆς πίξεως τῆς ἐνεργείας τοῦ Θεοῦ. τοῦ ἐγείραντος αὖ- 
15 τὸν ἐκ τῶν νεκρῶν. Καὶ ὑμᾶς νεκροὺς ὄντας τοῖς 
παραπτώματι καὶ τῇ ἀκροδυςίῳφ τῆς σαμιὸς ὑμῶν 9 
συνεῤωοϊσοίησεν σὺν αὐτῷ , χωμσώμενος ἡμῖν πάν- 
1474 τὸ παραπτώματα , Ἐξαλιίψας τὸ καὶ ἡμῶν 
χειρόγραϑον τοῖς δόγμασιν 5 ὃ ἦν ὑπεναντίον ἡμῖν 9 
καὶ αὐτὸ ἥρκεν ἐκ τοῦ μέσον , προσηλώσας αὐτὸ τῷ 
15 φαυρῷ " ᾿᾿Απικδυσώμενος τὸς dixit καὶ τὸς ἐξον- 
σίας ἐδειγμώτισεν ἐν παῤῥησία, y. ϑριαμδεύσως αὐτοὺς 
16 i» αὐτῷ. My οὖν τίς ὑμᾶς κρινέτω ἐν βρώσοι» ἢ ἐν πό- 
17 σειν 94 ἐν μέρει ἑορτῆς» ἢ νουμηνίας, ἢ σωξξάτων» “Λ΄ des 
: eua 
didit σωματικῶς, corporaliter , wt excludat umbras Legis Mofaica. 
Corpus enim opponitur umbra, ut hic non fit opus commento de 
Deitate, que in triduo mortis coajun&a fuerit corpori , licet fepa- 
ratà fuerit anima , tametfi Theophyla&us geminam affert expofi- 
tionem ἃ noftra diverfam : corporaliter , if eft, juxta naturam &: 


fubftantiam, non modo juxta effe&tum , quemadmodum in Pro- ἡ 
J 


phetís: aut quía Deitas nunquam fejun&a fuit a corpore Chrifii. ' 
Hac unde Theophyla&us hauferít nefcio. Fruatur fuo quifque judi- ; 


LÀ H 


Ὁ 


cio. Mihi fimplicior videtur & ad id quod agitur congruentior ex- C 


fitate Evangelica : fequitur enim, corpus autern Chrifti, Et in bunc ' 


pofitio, quam habet Gloffa ordinaria, de umbris Legis, & de ve-| 
fenfum interpretatur Auguftinus Epiftola rix. "cim etiam ; 
argutius, ἐπ Chrifto inbabitat tota plenitude Divinuatis , idque cor- 
poraliter , tanquam in capite , C9 per bunc in corpore illie , quod 
efl Ecclefia: caput enim ἔθ᾽ corpus wnum (unt : eoque fequitur , Et 
Πὲς in eo compleri," Semper enim hoc agit Paulus, ut nos faciat 
Chrifto proximos: velut quum ait, Simul cum illo refufcitavit C9 
federe nos fecit. Ex, Si patimur cum illo, C9 corregnabimus. Item, 
Omnia cum illo nobis donabit. Rurfus dum nos Chrifli coberedes a 
pellat. Veriffima fünt qe Thomas fcribit de divina natura pert 
aliter unita carni Chrifli : verum eam rem hic non agit Paulus , 
fed illud potius perfuadere nititur , quicumque per fidem in Cluifti 
corpus infiti fünt, nonegere Legis Mofaicae przfidio, circumcifio- 
Ὡς, ὅς fimilibus : quum in Chrifto fint. omnia vere & effi- 
caciter. 


qua fit fine manibus, 

15 Corporis carnis] Grace fic habet, τῷ σώματος τῶν ἁμαρ- 
τιῶν τῆς σαρκὸς, id e(l, corporis peccatorum carnis : hoc eft, quod 
Obnoxium e(t peccatis carnalibus. Auguflinus in F.piftola ad Pauli. 
num L1. teftatur ita fcriptum fuiffe in nonnullis Latinorum exem- 
plaribus, ne quis omnino contemnat , Graecis iniquior. 

16 Sed in circumcifione]. Sed redundat, 

17 In quo £9 refurrexi i συνηγέρθητε, id eft, fimul refurrce-: 
xifla, Atque ita legit Ambrofius. j 

18 Er vos quum efferie 1 Apud Chryfotomum ἂς Theophyla- 
£tum ubique pronomen eft priinz períonzs , ἡμᾶς ὃς ἡμῶν. lien 
in eo quod fequitur , 

19 Donam: vobis ] Nobis eft Graecis prima perfona , & ita legit 
Ambrofius, Agit enim Paulus de Judzorum przputio , quod ha- 
bebant in animo. | 
' 20 Delen: quod adverfus) Melius dixiffet ,— deleto quod. adver- 

[um nos érat chirographo. Atque ita legit Ainbrofius , ᾿Εξαλείψ ες τὸ 
καθ᾽ ἡμῶν χειρόγρα2ον. .ὄ 
oz Obirograpbum decreti] Grace decretis εἴς, τοῖς δόγμασιν. 
Greci codices ita diftinguunt ,. ut accipias cbirograpbum deletum | 
qoe erat nobis contrarium per decreta. Legis Mofaicz , five per| 
ecreta Legis diving. Sane divus Auguftinus Epiftola Lix. ad Pau- 
linum legit, cbirograpbum in decretis, "Theophylatus Chryfofto- | 
mur fequens interpretatur , chirographum profeífionis Molaicz , 
aut obligationem Dei, qui dixit Adz & Eva , In quacumque die | 
comereritit , moriemini , füblatum ὅς antiquatum decreto fidei E-] 
vangelicz. Metaphora ducta ab obligationibus legitimis. Vchemen-: 
tius obligat fyngrapha «ózóysages , hoc eft, quam tuapte manu: 
fcripferis: / hanc Graci cbirograpburs vocant. Id irritum fit vel dif. 
pundione five cancellatione, qua fiebat indu&ione linearum trans. 
verfarum , vel litura, qux fiebat fpongia in corticibus , aut ftylo 
in tabellis ceratis, vel laceratione. — 1n difpun&ione manent fcri- 
, purz veftigia, in. litura nequaquam. Paulus gir ut cxagaeret Dei 
erga nos clementiam , primum declarat nos fic obftrictos fuifle, ut 


nequaquam effet locus inficiandi. — Legis eaim profeffio veluti chi-] E» 


fographum , ὅς ipía rcs , atque etiam con(cienria coarguebat nos 
transgre(lores effe Legis. Quid igitur fupererat, npe qux ex 

&o debebatur , hoc eft, 6 chirographo noflro? Hic exuberavit 

ei benignitas. Si damna(fet, queri non poteramus. $i debiti par. 
tem relaxaffet , partem reliquiffet, multa Vebcbitur gratia. Si dif. 
punziffet chiro raphum , füpereffent. veteris obligationis veftigia, 
nunc femel delet ὅς obliteravit, tegens quicquid erat nobis con- 
trarium, K unde renafci poffet a&io: nec hoc contentus , difci. 
dit ac laceravit chirographum , tollens e medio & affigens illud 
érud, inqua pro uobis dependerat quod debebamus, ὅς obliga- 
tionem mortis vertit in pactum aternse falutis, Hujufmodi quid- 
dam annotavit divus Chryfo(tornus in. Homilia quadam , - atque 
etam ín Commentariis, Nec ouofum eít in empliafi vocum pi. 
lefophari, prafertim in fcriptisbegti Pauli, cujus oratio fclerau- 
bus ac tropis undique fcatet, Scholiaftes inomnes Pauli Epiftolas in- 
dicat Duoblain effe , qui interpretentur cbirograpbum , memoriam. 
pei relervantis peccata no(tra : juxta illud, Nome bac condita jan) 
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14. Non manufatia } ἀχειροπτοιέτῳ : dictio compofita eft, ideft, D 


E 


89o 


ὃς dem d κεφαλὴ πάσης ἀρχῆς [10 completi, qui eft caput omnis principatus ac po- 


teftatis , Per quem & circumcifi eftis circumcifione ,, 
14 quz fit fine manibus,dum exuiftis τς corpus pecca- 
torum carnis,!6 per cicumcifionem Chrifti, Confepul- τὰ 
ti fimul cum illo per baptifmum,!7 in quo fimul etiam 
cum illo refurrexiftis per fidem operationis Dei, qui 
excitavit illum ex mortuis.!$ Et vosquum effetis mor- 13 
tui per delia & per praeputium carnis veítrz, (imul - 
cum illo vivificavit, 19 condonans nobis omnia deli- 
& , 39 Deleto, quod adverfus nos erat ,. 21 chirogra- 14 
pho, quod erat contrarium nobis, per decreta, & il- 
lud fuftulit e medio , affixum cruci : Exfpoliatofque !5 


B| principatus ac poteftates 22 oftentavit 23 palam, trium- 


phans de illis per femetipfum. Ne quis igitur vos 24 τό 
Jüdicet in cibo, aut potu , aut in parte dici fefti, 25 
aut novilunii, aut fpbbatorum, 26 Quz funt umbra re- 17 


rum 
apud me, C9 fignata in tbefauris meis ^ Et quod Hieremias ait , 
Peccatum T uda. fcriptum flylo ferreo in ungue Adamantino. Hzc 
omnia recte. Mihi tamen coactius videtur, quod doegmaia inter- 
pretantur fidem , quum in eo fenfu nufquam legatur dogma ab 
Apoftolis ufurpatum : quin in hoc ipfo capite profequutus agit 
de vitandis Judzorum prafcriptionibus, δογματίφεσθαι dicit eos, 
ui vel przfcribunt externa, vel hujufmodi prafcriptis urgentur ad 
uperftiuonem, | Ne retigeritis , meque gaflaveritis , nequecontrecta- 
veritis, Unde probabilius videtur obíervanii fermonis hujus 1eno- 
rem , hic degmata. dici praícripta Judaica ; quorum caput erat 
circumcifio. 

22 Tmeduxit] ἰδενγμάτισιν, Quod Ambrofius vertit offemtavit. 
Auguftinus Epi(tola tix. ad Paulinum legit axemplavit ,| Grzcam 
vocem fidelius quam elegantius exprimens. Ad eumdem modum 
adduxit libro de gene Chrifliano cap. 11. Mirum autem quid fe- 
quutus, fubinde jocum hunc adducat hifce verbis, Exwsn: fe car- 
nem , principatus C9" potefdlntes exemplavir: quafi fenferit Paulus , 
ita demum devinci principatus, fi vi&or futurus carnem exuat. Sic 
enim & interpretatur libro adverfus Fauftum xv:. cap. xxix. Sic 
vefert libro de pec. m. ES. γι 1. cap, xxvii. Quin ὅς, Hilarius li- 
bro de Trinitert 1x. locum hunc refer :. Delens quod. adverfum 
nos erat cbirograpbum im [ententiis ,. quod erat. contrarium mobis 
£9' ipfum tulit e medio, affigens ilud cruci , | exuti carnem , CS 
poteflates. oflentui e(ja fecit. Ac ne quis. exiftimet hoc. depravatio- 
ne fcriptura accidifle , repetit carmis mentionem in explicando. Tala 
quiddam innuit & Scholisftae commentum. Videntur illi 4mixdvra. 
μενος accepiffe reciproce, exwen: feipfum , quemadmodum lu&aturi , 

10 fint expeditiores, veftem abjiciupt, ita Chriftus carnem. U nde qui 
e parant pugnas five certamini, ἀπεκϑύτασθοι dicuntur, ne pof» 
fint apprehendi. Hoc commentum, raeo judicio germanum , 
oftendit Theophylactus. Et Greci codices ἀσεκδυσάμενος diftin. 
guunt a fequenrbus , ne acciperemus principatus effe fpolia. 
tos, Sed Chriftus in pugna pro. vefte carnem abjecit, ὅς ho(les 
in triumpho traduxit. Sed ad rem. Hic eodea verbo Lari- 
no reddit eapaderygarieni, hoc eft, fradmcere , in initio Mat» 
thi: & hoc loco διψμωτίζειν : quum illud figaificet ἐπ exemplum 
vertere , hoc oflentare , ὃς Ípecandum omnibus proponere. Al- 
ludítur enim ad morem triuphantium, qui trophza fua cireum- 
ferebant, & populo o(tentaban: monumenta victorüe , δὲ cwte- 
rà, Quod íi Thomas potui(let Grecos Interpretes 'onfülere, non 
opus erat hic geminis interpretarionibus pro unica s Tredwxis , ia- 
quit, /an£los im celum. Aut trAduxit , boc efl , expulit damo- 
nes αὐ bemint, — Origenes in Exolum Homilia 1v. aux certe liujus 
Interpres , explicat vim hnjus verbi 1 $lwos , inquit, in adventu 
fuo Chriflus dicitur sraduxi(fe, boc afi , capiives duxifa , CS tri» 
urnpba/fe in ligne cruci. cA 

a3 Confilenter palam ] ἐν παῤῥησία : quod Ambrofius legit 
im aucloritate, Origenes in Jefum Nave Homilia viri. legit ; 
traduxit. libere triumphani, Eft amem παῤῥησία, quum quis pa- 
lam audet, prafertim in loquendo : quanquam Paulus aliquoties 
ufürpat ad alig. — Palam triumphans , illad obiter admonendum, 
fpelians , & triumphani , ὅς cztera. participia hoc loco. praeteriti 
temporis effe. — Triurmpbans illos in. (emerip(o , Origenis Imerprés 
Homilia in fefüm Nave viii. indicat ia nonnullis codicibus legi , 
ἐπ femetipfo. — Caterum in Grxcis. haberi feipurm ,. ἐπ ligno. Àt 
hodie confemiunt hoc fane loco. Grzecorum. exemplaria cum no- 
flris Sunt quos urget hic fcmupulus, fais ne Latine dicatur, 
triumpban illos : certe triumpbatas gentes dixit Virgilius. Nec 
is loquutionis color rarus eft aped Hifloriographos. — Iriewsphare 
|fazminam varius eft , licet reperiatur apud Trebeflium Pallionem, 
im fepfo , i» κότῷ, accipi poteft , per feipfum : hoc ell, fuis 
ipfius pro-fidiis. . 

24 7udicet in cibo, aut ín potu Eft jucunda. vocum affinitas 
in Grxcis , quam Interpres non affe&avit, ἐν βρώσει, ἢ ἣν -- 
en : dicere poteris, im eftwlentis, aut. peculentis, — Habet enim 
hoc fchema , prater jwcunditatem, & contempuis & faftidii figni- 
ficationem. Quod genus eft illud , quotidianarum barum forma- 
rum. Quid ad hzc dicent ifti , qui nufa ex re magis judicant 
proximum, quam ex cibo ὅς potu & vefte? 

2$ Neamenia] wsmiss, id eft, novilunii : ἃ víes, novus, δὲ 
poire, μηὺς, luna, five menfis. Siquidem Graci non a calendis, 

d ab inüio novz lunz. menfesn aufpicantur. ἡ : 

26 gs) funt. umbra futurorum ) — Auguftinus adverfus Fau- 
ftum libro vi. in libris manu de(cwptis, cnat, quad eff umbra. 
Foriaffis aliquis: Grace femiperitus 4 imuavit in $, putans 
ariculpg — plurativum non «convenire verbo fingularis numeri 
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18 σκιὰ τῶν μελλόντων, τὸ δὲ cape τῷ Χμοῦ.  Mw-|Á|rum futurarum,27corpus autem Chrifti.23 Ne quis vo- is 


Je ὑμᾶς καταξζραξενίτω ϑέλων ἐν ταπεινοφρο- 
σύνη καὶ ϑρησκείᾳῳ τῶν αἀϊγέλων 9 ὦ μὴ ἑώρακεν ἐμ- 
βατενων , εἰκῇ Φυσιέμενος ὑπὸ τῇ νοὸς τῆς σαρκὸς a- 
19 TÉ, Καὶ οὐ κρατῶν τὴν κεφαλὴν , ἐξ ov πᾶν τὸ 
σῶμα διὰ τῶν ἀφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμε- 
τον καὶ συμξιδαζόμενον, αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ 
Εἰ οὖν ἀπεθάνετε σὺν τῷ Xpigd ἀπὸ τῶν ςοι- 
xav τοῦ κόσμον , τί ὡς ζῶντες ἐν κύσμῳ δογμα- 


δι δ τίζεσθε; Μὴ dis , μηδὲ γεύσῃ , μηδὲ Díyse, "A 


ies πάντα εἰς φθορὰν τῇ. ὠποχρήσει 4 xarà τὸ ivraA- 
ματα 

. ἂ7 Cerpus autem Chrifli )  Graca fcholia , nominatim autem 
"Theophyla&us , indicant hunc locum bifariam legi. Primum ita , 
illa [unt umbra, fed corpus ipfum , hoc eft, ventas, eff Chrifli ,: 
τὸ δὶ σῶμα τῷ Χριεῶ. Rurfum ita, corpsu Chrifli, memo vosdeci- 
pias: ut referas corpus ad fideles, qui funt membra Chrifti: at fit 
fenfus, Vos autenf, quietis corpus Chrift?, nemodevertat a prae- 
mio , quod coepiflis promereri credendo in illum. Atque hic fen- 
fus probatur Auguftino in Epiftola ad Paulinum. Sed prior lectio mi- 
hi videtur accommodatior , utpote minus coacta. Ambrofius vide- 
tur tertium quemdam fenfum arripere , quafi wmbra ὅς corps u- 
trumque referatur ad ea qua prxceíferunt, cibs , porms , feflum , 
neomenia , fabbata: hac omnia erunt umbra futurorum , fed ea- 
dem corpus Chrifti, Sic enim infert Hac autern. omnia [unt corps 
Chrifli, quia elementorum per effetime [unt vocabula. Sed. Apofto- 
lus, mea fentemia, corps Chrifli vocat illa, quod quicquid illis | 
adumbrabawr, id in Chrifto fit exhibitum ,' ut jam illa fint negli. ! 

£enda. Quum abeft'ipfum corpus, | umbris utcumque pafcimur : 
uum adeít, offendit etiam umbra. Atque hunc , ut dixi, fenfum 
equitur Auguftinus ir Epiftola ad Paulinum L1x. 

28 Nemo vos (educat } xavaGsaGiwisu , id eft, ἐπ brabiis aut! 


jramiis fraudet. Sic enim interpretatur Hieronymus in Quationi- ((C 


bus ad Algafiam , Quaflione x. Nemo sdver[uta vos brabium acci- [ 
piat. Quum enim in certamine pofitus, iniquitate agonotheta , vel 
infidiis magiftrorum , brabium & debitam fibi palmam perdit, xa- 
ταξ ρα εύισϑαι dicirur, Idque verbi videri vult peculiare Cilicum , 
in qua provincia Paulus natus & educatus fuit. Graecanica fcholia 
admonent , κατωξρωεύειν dici, quoties penes alium eft vi&oria , 
penes alium pramium. Ambrofius legit, nemo vos devincat.  Au- 
Runs Epiflola Lix, convincat. Ex his fatisliquet , quantum ab- 
it a vero Jacobi Stapulenfis , hominis alioquin eruditi, in hoc lo- 
co fententia, quam in prima recenfuit Editione. Verum hunc in er- 
rorem induxit Valla, qui putat καταζραξεύειν effe , ^d brabium 
evocare , five brabium offentare, Fortaffe leviculum , fed tamen o- 
biter admonendum illud , &rabium dicendum effe Latinis , non éra- 
vium: hoc eft, per ὁ, fecundam litteram, non perv: deinde pe- 
nultima acuta aut circumflexa , quemadmodum eft apud Gracos, 
βραξεῖον, brabium, five brabeum, Qui de Gracarum vocum ety- 
rDologiis confcripferunt, exiltimant &paG4ier di&um a 46e; , mu- 
᾿ tàtis ac tran 
unde qui regalia fceptrageflant, brabeuta diti funt: quod horum 
partes effent in certaminibus pramium addicere qui viciffet, ne 
quis inter certantes oriretur tumultus, Atque id propemodum indi- 
cat Manialis in praefatione quadam, quum ait, contra retiarium 
Jférule, — Sunt qui putant palmeam virgulam tradi folitam victori , 
vi&oriz fymbolum , eanique virgam érabeum appellari, Undexa- 
valo pn evt eft intercipere pramium, non evocare ad praemium. He- 
fychius indicat idem pollere swpaCsu€ 1010. Nec hoc verbum effe 
Cilicum oftendit Ariftoteles libro Rhetoricón primo , quum ait , 
καὶ ὅτι δικωίῳ βραξιντής igo à Qixagze, ideft, quod 15} brabeu- 
3A efl cau[arum foren[ium judex. — Ariftoteles enim nihil habet bar- 
baricum, fed purus & Atticus eft. Porro pe addit, ϑέλων, non 
opponitur invito aut nolenti, fed idem pollet ac fi dicas, /iudio , 
five daa opera , ut intelligerent illos malitiofe infidiari Coloffenfi- 
bus. Quanquam Auguftinusin Epiftola ad Paulinum , participium 
volens, non accommodat ad vem ftducat ,. fed ad id quod (e. 


quitur, i» bwmilitate. Volens in bumilitate , wt dicas, Affe&a. E 


tor humilitaus : quemadmodum dicimus ieAédgAes. Ad eumdem 
modum diflinguunt Greci. Ex Ambrofio colligitur, eos ftudio per 
humilitatem dejicere voluiffe animos hominum, ne fefe erigerent ad 
«αἰεί. Nec abborret hinc "Theophyla&us , feparans partizipium 
"volens a fuperioribus, & interpretans Pfeudapo(tolos Angelos quof- 
dam colendos ingerere , Fi per hos. patefieret hominibus aditus 
ad. Patrem alioquin inaccefum. —Paulus autem nefcio quid (upra 
Angelos fpirat, Chrifto fretus. 

a9 In bwmilitate ]. iv ταπεινοφροσύνη: quod refertur ad animi 
modeítiam , unde Ambrofius ita reddidit, ἐπ bumilitate animi : 
diftinguens ab humilitate conditionis, quz ταπείνωσις dicitur: ὅς 
tamen interim abufus videtur τααγεινοφροσύνῃ in malam. partem, 
Nam qui ja&ant vifiones Angelorum, craffos ὅς abje&os requirunt 
animos. quibus facilius imponaut, alioquin nafutis proiinus fübo- 
let impoftura. Nifi juxia fententiam Auguftini mavis. accipere fi- 


mulatam modeítiam Pfeudapottolorum. F 


30 Et religione Angelorum | ϑρησκείᾳ : quod religionern fonat, 
nonnunquam & in bonam partem , ízpe tamen peregrinam ac 
fuperítitiofam. Vox, ut autumant, a Thracibus dedu&a , quod 
apud hos Orpheus zmulta de Diis confixerit , traditis ceremoniis , 
quibus colerentur. 

3i ambulans ] & μὲν ἰώρακεν ἱμξατεύων, id et, ingrediens ea 

w4 non vidi. "Tametfi Hieronymus in eodem loco (Curse, 
interpretatur. incedens fafiuofe.. Mirum unde divus Auguftinus Epi- 
ftola Lxxix. legat, qua mon vidit inculeans : quafi Grace legiffet 
ἐμδαθεύων per 9, Arbbrofiuslegit, ea qua videt extollens.. Hefy. 
chius indicat , ἐμᾷ «ϑεῦσαι nonnunquam idem valere quod occupa- 
re: veluilocum , aut domum, aut totam hazreditatem, Sed Hie- 


fpofitis litterulis aliquot , quod eft virga, five fceperum : D 


bis palmam intervertat data opera 29 per humilitatem 
30 & (uperftitionem angelorumyin iis qua non vidit s: 
faíluofus incedens , fruftra inflatus 32 a mente carnis 
fuz: , Nec obtinens caput ,ex quo totum corpus per 
cominiffuras & compagines fubminiftratum ὃς com- 
pactum , 83 augefcit augmento Dei. Itaque fi mortui 
eftis cum Chrifto 34ab elementis mundi, 35 quid quafi 
viventes in mundo 36 decretis tenemini ? Ne tetige- 
ris , 37 ne guftaris , neque contrectaris , Quz omnia 
ipfo pereunt 1? abufu, juxta praecepta & doctrinas ho- 
minum 9 
ronymi magis arridet fententia. Metaphoram du&am opinor a Tra- 
icis cothurnis, quandoquidem genus hoc ig$442:« dicuntur, quod 
in his füblimes incedant , qui Regem aut Deum agant. Auguftinus 
ad Paulinum indicat in nonnullis Latinorum codicibus fcriptum füu- 
iffe, qua vidit: quemadmodum legit & Ambrofius in. nonnullis, 
qua non vidit. Sed illud mirum, quum hic loqui videatur de vifis 
Angelorum, quomodo Auguftinus interpretetur de facrificiis : quas 
quis ideo magni ducit, quod ea viderit alicubi obfervari, velquod 
non viderit quidem ea facienda, fed quod opinione populari ducar- 
tur, Neque minus durum, quod Ambrofius hzc ad Aftrologiz Phi- 
lofophizque ftudium detorquet. " 

32 Sen(u {μὰ carne ἡ ὑπὸ τῷ voie, id e(t, a menie ,. ut legit 
divus Ambrofius, Sic enim vocat affectum hominis impii. 

33 Crejcit in augmentum ) αὐξει τὴν αὔξησιν. νας figura eft, 
quafi dicas, vivit vitam, gaudet gaudium : fic hoc loco , -4wge- 
[cit augmentum. 

34. “Ὁ tlementis bujts mundi) Hujus redundat :. tantum εἴ, 
αὐ elementis mundi. Mundum enim vocat quicquid videtur. 

3$ Suid adbuc tanquam ] Adbucredundat.. Nec additur apud 
Ambrofium, τί ὡς, id eft, cur tanquam ἡ & catera, — Viventes 
των. im mundo, eft Grxce :. & ita legit Ambrofius, 

36 Decernitit) δογματίζεσθε, id eft, decernimini. Quanquam 
nec illud decermimini explicat id quod fenfit Paulus. Intelligit enim 
€os decretis ὅς conflitutionibus hominum duci, veluti fübjectos , 
& hoc notat δογματίζισθαι, id εἰ, dogmmatizeri. Δόγμα enim 
Grace decretum eft , quod Paulus fere in malam accipit partem, 
pro legibus, quz non Dei , fed hominum arbitrio przfcribuntur, 
quemadmodum paulo fuperius: unde & decreta Pontificum voca- 
mus, difünguentes a Leye divina. Jam enim illa przcepta de de- 
lectu ciborum, de obfervatione dierum , de facrificiis, hominum 
effe coeperunt, poftea quam apud Deum evànuerunt,  Graccanica 
fcholia admonent, Paulum non dixiffe Zeyua:iZrre, | hoc eft, de- 
ereta fatitié : fed δογματίζισθε, id eft, decretis oneramini, — An- 
notavit idem Theophylactus , licet Interpres Latinus longe diver- 
fam fententiam extulerit, Grzxca fic habent , "Oye δὲ xai πῶς sipí- 
μαι αὐτες διακωμῳδεῖ, δογματίζεσϑθε εἰπτών" ὡς yag παιδία ápr- 
μαθῆ κάθησθε, Φησὶν, δογματιζόμενοι καὶ νυϑιτώμενοι, τί δεῖ 
ποιεῖν. Ea fic reddidit Interpres: «ἡάνεγιε autern quarn eos fluliitia 
arguat  vituperetque , quum decernitis , inquit :. perinde dicat , 
nec fecus ac pueri per iuum (olent, dicaciores vos agitis, qui pridie 
nati, C9' nuper infirutli fint: in confeffum enirn veniflis , us (emen 
tius de dogmate proferatis , [anciati[que quid factu [it mece(jari 
Quum Graci fermonis hzc fit fententia : Quin C9' iliud vide, wa 
illos sacite taxat , dictndo δογματίξισθε. Siquidem wt pueri , ἐπ 
quit, qui nuper di(cere caperunt , jedetis, € ifque praitur ac pra» 
fcribitur , quid facto fit opus. ας admonuit, Le&or , ut in- 
telligas quid fit Interpreti peregrini fermonis fidere. — Proinde nec 
hoc loco probo Jacobi Fabri fententiam , qui vertit, decrera qua» 
riis. Interpres vulgatus & Ambrofius legiffe videntur Jeypmeí- 
$t. Idem legiffe videtur Tertullianus libro de carnis refurrs£lios 
ne : Quomodo , inquit , quidam quafi viventes in mundo [entem- 
tiam fertis? Mirum autem quid fequutus Cyprianus libro ad Qui- 
tinum 111. legat, Quid ranquam) viventes in mundo, vana [e- 
Camini ?' Nifi forte quod a. verbo δοκεῖν dicatur δόγμα, huma- 
nas de rebus opiniones dicit vanas. 

37 Ne guflaveriis ] Hzc tria. verba apud Graecos fi ris 
numerifünt, Ms 4s , μηδὲ vyiéon , μηδὲ Siync, id eft, Ne 
aurigeris , neque. guflaweris , neque contigeris. — Atque haec viden- 
ἴων dici a Paulo μιμιητικῶς, id eft , per imitationem ;. quam qui- 
dam inter fchemata referunt, — Sic enim loquebantur. qui fuis de- 
cretis onerabant Chriflianos: Ne guítes hoc , ne tangas illud, ne, 
contrectes hoc: atque his ceremoniis fübigebant velut in tyran- 
nidem , quos Chriftus liberos effe voluit. Et utinam his quoque 
temporibus non idem facerent Sacerdotes quidam , omi(fis iis 
qua propius ad pietatem pertinent , qui conftitutiones conftitutio- 
nibus accumulant , hoc tantum agentes , nt plebem quam maxi- 
me fieri poteft illaqueatam , fibi reddant obnoxiam , fuz tyranni- 
di fuoque quzftui confulentes. — Non igitur fic accipiendum eft, 
quafi Paulus prohibeat tangi guflarive quippiam , fed reprehendit 
eorum füpercilium , qui hxc magno fatu prohibebant, Idem pa» 
lam indicat divus Auguftinus Epiftola 11x. ad Paulinum, Et tamen 
Ambrofius ita interpretatur , quafi Paulus his verbis deterreat ab 
omni fpe mundanorum, mea fententia, non fatis attente, — quod 

uidem) cum tanti viri pace di&um (it, Jdem citat in eumdem fene 
um, enarrans Pfalmum cxvi11. Sermoné xvi11.. Rurfus libre 
de Patriarcha Abrabam 11. cap. vi. aliifque jocisaliquot. Ter- 
tullianus adducit bunc Pauli locurn libro adverfus Marcionem v, 
Et Theophylatus cum Chryfoftomo nobifcum facit. Evidentlus 
etiam Glofla ordinaria, 

38 pfo ufu] τῇ ésroxpheti, ideft, abufu. Et Ambrofius legit, 
per abu[tenem. Agit enim de cibo & potu, qua ufu confumuntar, 
& in larrinam excernuntur, Nam iis proprie dicimur abuti, qua 
ufü abfumuntur : quemadmodum & Jureconfültorum litere nos 
docent, 

19 Ratje- 
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23 para καὶ διδασκαλίας τῶν ἀνθρώπων , “Δτινώ dej A. minum , 39 Quz vexbotenus quidem habent fpeciem 23 
λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν ἐθελοθρησκείᾳ καὶ τάπει- ρίξη ς 4o per fuperftitionem «! ac humilitatem ani- 
voQpoc καὶ ὠφειδίῳ σωματος , οὐκ ἐν τιμῇ rmi, | ΤῺ] 42 & lzefionem corporis,non per honorem aliquem , 

Ill α πρὸς πλησμονήν τῆς σαρκὸς. — El ov» συνηγέρθητε va | 84. expletionem carnis. Itaque fi refurrexifts una. 111L.- 
Xyus$ , τὼ ἄνω ζητεῖτε , οὗ ὃ Xpsós ἐσὶν ἐν δὲ- cum Chrifto, fuperna quarite , ubi Chriftus eft ad 

ἀξιᾷ τοῦ Θεοῦ καθήμενος. Τὰ ἄνω φρονεῖτε , μὴ |dexteram Dei fedens. ? Superna curate,nonterreftria. 2 
3 TÀ ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿Απεθάνετε γῶρ , καὶ καὶ ζωὴ ὑ-Ἶ |9Siquidem emortui eítis,*& vita veftra abíconditaeft ; 
cum Chrifto in Deo. Quandocumque Chriftus mani- 4 
feftatus fuerit, 2 vita noílra, tunc & vos cum illo ma- 
nifeftabimini in gloria. Mortificate igitur membra; 
veftra terreftria, ftuprum, immunditiam, 3 mollitiem, 
concupiícentiam malam, & avaritiam, quz eft fimu- 

lachrorum cultus , « Ob quz venire folet ira Dei 5 "6 

in filios intractabiles,5 Inter quos ambulabatis quon- 7 

dam, quum viveretis in his. Nuncautem deponite & 8 

vos omnia, iram, indignationem , malitiam , maledi- 

centiam, 7 turpiloquentiam ab ore veftro. $ Ne men- g 

tiamini alius adverfus alium , 9 poftea quam exuiftis 

veterem hominem cum factis dis , Et induiftis no- io 


vum ; qui renovatur ?e ad agnitionem & imaginem 
ejus qui condidit illum, Ubi non eft '! Grcus& Ju- 1; 
daus,circumcifto & praeputium, 12 barbarus, Scytha, 
feryus, liber : fed omnia ia omnibus Chriftus. Sitis igi- 12 
tur fnduti , tanquam electi Dei, fancti ac 11 dileGi, vi- ᾿ 
fcera miferationum,comitatem,!4 modeftiam, : s man- 
fuetudinem , "6 lenitatem, Sufferentes vos invicem, & 15 
condonantes vobis mutuo , fi quis adverfus aliquem : 
habuerit querelam : quemádmodum & Chriftus con- : 
donavit vobis, ita & vos. Super omnia autem hzc, 14 
17 charitatem: 9 18 quz eít vinculum perfectionis , 
Et pax Dei 19 palmam ferat in. cordibus veftris, :; 
: ; 20in 

6 1n quibus C3 os ) Ἔν οἷς, Sermo. Gracus anceps eft , 
qued articulus referri poffit vel ad filios inobedientes, inter quos 

Coloffenfes quondam fuerant , vel ad vitia, qua paulo ante com- 
memoravi. Certe quod mox fequitur, qnum viveretis im illis, ἢ 
ad vitia pertinet. ME 

7 m fermonem ) αἰσχρολογίαν, ideft, turpilequiuns. 

8 Nolite rnentiri invicem] Ms. ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλως, id cfl; 
Ne menilamini alius adver[us alium. — Quid enim eft ssentiri in- 
vicem , quod vertit Interpres, τε mentiri υἱοί ἢ Vetbo Gas 
co addidit accufandi cafum. 

9 Ex[poliantes ἀπεκδύσώμενοι, id eft , exuentes ,— id eft, 
oflquam exuifiis : nam prateriti temporis eft; Vocem hanc In- 
terpres fubinde vertit exfpoliantes. — Alludit ad id quod ante dixit; 
Chriium exuta carne vici[je. 

. 40 In agnitionem Dei. ] Dei redundat, juxta Graeca exempla: 
ria. Nec Ambrofius addi, — Nec addebatur. in exemplari Dona- 
tiani Cum his concordabat exemplar utrumque Conftantienfe: 
Mafculus €9' femina. Hzc non invenio apud Grecos, — Nec at- 
tingit Theophyla&us. — Chryfoftomus ne legit quidem, ficuti nec 
Ambrofius. Sed huc videtur adícriptum εχ Epiftola ad Galatas 
cap. 111. Suffragabatur & hic uterque codex Conftantienfis. 

^:1 Gentilis C9. udaus ] "Exo, id e(t, Grecs :. pro quo 
vertit. Genrilis, 

12 Barbarus] Poft hanc vocem Graci omittunt. conjun&io; 
nem , & oratio fit ardentior. — Prius enim per juga conjunxit Ju- 
dazum cum Graco, circumcifionem cum przputio: deinde citra 
copulam copulat Barbarum cum Scytha , fervum cum libero. 
Porro Barbaro oppofuit Scytham , non quod is Barbarus non fit, 
fed quod prz: hoc reliqui Barbari non fint Barbaii. à 

13 Diletli vifcera mifericordia] — Dilecti hic participium eft , 
non nomen, ἡγαπεμένοι. Nec eít mifericordia , fed οἰκτιρμῶν., 
id eft, miferationum, numero muliitudinis. 

14 Humilitatem ]. ταπεινοφροσύνην : quod Ambrofius vertit 2w- 
milisatem fen[us. Nos modefliam maluimus. Nam rmedeflia po- 
tius et, quam Graci vocant τασενοῷροσύνην. Hurnilitas fen[us 
magis in vitium fonat : quemadmodum aPjeidu; animo. Etiamfi 
αἴας vox plus quiddam fignificat , quam sodeflia.  Modeflus 
enim eít, qui non eft arrogans : at ταπεινόφρων, qui minus fbi 
tribuit quam promeretur. 

15. Modefliam 1 πραότητα, id eft, man[uetudinem ,— fivc 
lenitatem, : 

16 Datientiam] μακροίυμίαν, ad verbum lonzanimitatem, fi- 
ve animi lenisatern , aut. agitni mederarionem, qua. quis non faci- 
le provocatur. 

17 Charitatem babet) Habete non reperio apud Grecos , nec 
apud Ambrofium , fed referendus eft accufativus charitatem ad 
verbum fuperius , fitis indwti. — d : 
18 Quod efl vinculum perfectionis ] σύνδεσμος τελειότητος, id 


ἡμῶν κέκρυστα, σὺν τῷ Xpsd ἐν τῷ €. "Or 
ὧν ὁ Χριξὸς Φανεγωθῇ , ἡ ζωὴ ἡμῶν... τότε καὶ ὑ- 
$c σὺν αὐτῷ φανεγωθήσεσθε ἐν δόξη. Μεχρώσατε 
οὖν Td μέλη ὑμῶν τὸὼ ἐπὶ τῆς γῆς , πορνείαν , dxa- 
. ϑαρσίαν. modos , ἐπιθυμίαν κακὴν» καὶ τὴν πλεονεξίαν» 
οὔτις ἐςὶν εἰδωλολωτρείω» Δι’ ὦ ἔρχεται καὶ ὀργὴ τῇ Θεῖ͵ 
7 ἐπὶ τὲς υἱὲς τῆς ἀὠπειθείωτγ Ἔν οἷς καὶ ὑμεῖς περιε- 
8 πωτήσατέ wort, ὅτε ἐζητὰ ἐν αὐτοῖς. Νυνὶ di ἀπόθε- | 
σε καὶ ὑμεῖς τὸ πάντα, ὀργὴν» ϑυμὸν, κακίαν» βλα- 
9 σφημίανγ αἰσχρολογίαν ἐκ τῇ τόμωτος ὑμῶγ. Μὴ ψεύ- 
δεσθε εἰς ἀλλήλες» ὠπεκδυσώμενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρω- 
10 Toy, σὺν ταῖς πρώξεσιν αὐτῇ, Καὶ ἐνδυσώμενοι τὸν viov, 
τὸν ἀὠνακαινέμενον εἰς ἐπίγνωσιν κατ᾿ εἰκόνα τῇ κτίσαν- 
τι τος αὐτὸν, Ὅπι xx $n Ἕλλην καὶ ᾿Ιεδαῖος, περιτο- 

᾿. Φ ᾿ " , ΄ a; P " 
μή Καὶ axpoGvsia , DaoGapos, - Σκύθης , δώλος 9 ἐλεύθε- 

1205... ὠλλὰ τὼ πάντα καὶ iv πῶσι Χρισύς. ᾿Ενθύσα- 
eüe $v, ὡς ἐκλεκτοὶ τῷ Or, ἅγιοι καὶ ἠγαπημένοι 5 
σπλάγχνα οἰκτιρμῶν ), χρηφξότητα 5 ταπεινοφροσννην 9 

13 πρᾳότητῶ , μακροθυμίαν, ᾿Ανεχόμενοι ἀλλήλων , καὶ C 

d € δὰ .} H 

χαριζόμενοι ἑαντοῖ; , ἐάν τις πρός τινα ἔχη μομφήν" 
καθὼς καὶ à Χριξὸς ἐχαρίσατο ὑμῖν, οὕτως καὶ ὑ- 
4 μεῖς. ἘπῚ πᾶσι δὲ τούτοις) τὴν ἀγώπην , ἥτις del 
1$ σύνδεσμος τῆς τελειότητος) Καὶ ἡ εἰρήνη τῇ Θεξ βρα- 
. βενέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ,— εἰς ἣν καὶ ἐκληήδην 
τ τε 

39 Rationem quidem babeniia (apientia]. Λόγον hic interpretan- | 
tur fpeciem : quod quoniam Aquinas fenfit duriufculum, anne&it 
id quod fequitur , im fuperflitione: wt intelligamus in ejufmodi ra- 
tionem effe fapientiz , non fimpliciter, fed ad fuper(titionem. At 
mihi videtur oratio inabfoluta. Cepit enim per μὲν, & non red- 
didit quz illi refpondet , δέ, — Proinde: mihi videtur λόγος hoc lo- 
co fonare fermonem aut verba , ut opponatur rei. Quod fi abfol- 
viffet orationem, dixiffet a1 hunc modum, Quz omnia verbotenus D 
videntur erudita ac magnifica, nimirum ab Angelis profe&a ,. ut! 
ili narrant. Caeterum re longe abfunt a religione Chritti , qux 
nec in fuperítitione, nec in abje&ione animi., qua pecudum .rítu 
homines homunculi cujufpiam arbitrio circumaguntur , nec ín lz- 
fione corporis fita e(t , quum Deus cibo voluerit honorari corpus, 
non cruciari inedia , fed in puritate vitae & charitate. Nobifcum fa- 
cit aperte 'Theophyla&tus. Henórem aute corporis hic fubfidium 
appellat, juxta proprietatem fermonis Hebraici: velut alibi, Zome- 
rà viduas, Et, Gui bene prafunt presbyteri ,| duplici bonore digni 
babeantur- 

43 In fuperflitione] ἐν ἰϑελοθρησκείᾳ. Qua ett falfa religio, in- 
terprete Hieronymo, in eo , quem modo citavi, loco. Nam fs 
perfiisio δεισιδαιμονία dicitur, Ámbrofius legit. fuperffirione. Por- 
ro vox Graca ita fonat , quafi dicas, fpontanea religio: cumquis 
ultro fibi fingit religionem. : Nam ἐθελοϑρησκεία religio dicitura 
T hracibus, apud quos Orpheus pone coepit nugari de Diis, ut 
modo dictum eft, ὃς 94A« , volo. Idque probe quadrat in confi- | E, 
&as ab homunculis ceremonias. 

41 Et bumilitate 1 ταπευσφῥοσύνῃ. — Divus Hieronymus hoc 
quoque verbum notat, tanquam improprie hoc loco ufurpatum , 

uum alías virtutem fonare foleat, hic vitium , quo quis humilia 
entit atque terrena , ὅς abjei eft animi , ut patiatur fefe veluii 
bubalum duci naribus przceptis hominum. 

42 Non ad parcendum corpori 1 καὶ ἀφειδίᾳ σώματος, quod ad 
verbum fonat impar[imonia , hoc eft, quum quis non parcit alicui 
rei, Nam φιίδϑομαι, parco , ὃς « particula eft privativa. Ambro- 
fius legit , ad vexationem corporis. Aque cam lectionem .indicat 
& Auguftinus in Epiftola ad Paulinum , cujus jam fpe memini. 
mus. Sentit enim de iis, qui fuperftitione lacerabant aut mutilabant 
corpus fuum, aut immoderatis jejuniis conficiebant. Manent hu- 
jus rei nonnulla reliquie hodieque apud Italos in Flagellatoribus, 
cujufmodi multa commemorat Apulejus in Afino fuo. 


1 ΩΣ: furfum fumi ] τὼ ἄνω. Cur non porius /wperna? 


Et φρονεῖτε, curate, potius quam fapite. — - 
s veftra ἢ ded des xoflra , ἡμῶν, id F 
eft , nofira, prima perfona. — 

s Libidinem] πάθος. — Quod morbum vertas licebit, aut po- 
tius mollitiem : ut de effoeminatis & pathicis intelligas. Nam 
alioqui quid attinebat addere libidinem, quum ante dixerit fornica- 
io? Neque enim apte genus fpeciei fubnectitur, Porro rmollitiem 


ὅς Flaccus morbum appellat ἰὴ Odis , eft , vinculum integritatis. — Reípexit enim ad corpus , in quo 
-—-— (MI grege turpium fpiritus colligat ὅς comme&it omnia membra, alioqui dilapfura. 

Morbo virerum ; τοτοσο σον Quanquam non me fugit plerofque fecus interpretari. — Praterea 

4 Propter qua Man ) Af d ἵρχεται, ddeft, Propter qua ve-|  |pax Dei e(t & apud Gracos & Ambrofium , non pex Chrifii. 
mit: ut venit fit przíentis temporis ; intelliga(que folere ob ifta 19 Exfuliat): βραζενέτω, id ct, pramii loto detur , five con- 
venire divinam iram. Sic enim appellat vindi&am, . ] tingat , aut palmam ferat , hoc eft, Ne judicet ira in vobis, aut 


$ Filios incredulitatit . Quod fuperius verterat. diffidentia , ὡ- invidia, aut fuperbia , fed pax deferat palmam , ut is putet fe vi- 
eeiliias , idem. & inobedienliam fonat, Quanquam hoc loco Am-| — |ciffe, quicatterarum: rerum difpendio pacem confervaverit , nam 
brofius ton addit, in filios diffidentia, "T4nmim legit , Propter qua| — |hxc demum eft pax Dei, Alioqui pax. mundi ex vindicta mafcinur. 
venit ira Dei, Jam de forma fermonis hujus Hebraica non fe-| |In hanc ferme fententiam interpretatur TheophylaQus, Jam vero 
'smcl a nobis di&um eft. : . quor- ΄ 
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16 τε ἐν b) σώματι, xal εὐχάρισοι γίνεσθε. λ 
yoc τῷ Χριςῷ ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν πλεσίως ἐν πασῃ 
σοφίκ ' διδάσκοντες καὶ νονθετοῦντες ἑαντοὺς 9 ψαλ- 
μοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ῳδαῖς πνευματικαῖς ἐν χάριτι ᾧ- 
7 δοντες ἕν τῇ καιδίᾳ ὑμῶν τῷ Κυρίῳ. Καὶ πᾶν € 
ἄν ποιῆτε ἐν λόγῳ καὶ ἐν ἔργῳ , πάντα ἐν ὀνόματι 
Κυρίον ᾿Ιχσοῦ , ἐνχαριφοῦντες τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ δὲ 
18 αὐτοῦ. Αἱ γυναῖκες 9 ὑσποτάεσεσθε τοῖς ἰδίοις ἀνδρά- 
19c0w , ὡς ανῆκεν. ἐν Κυρίῳ. Θ ἄνδρες , ἀγαπᾶτε 
20 d; γυναῖκας , καὶ μὴ πικραίνεσθε πρὸς αὐτάς. Τὰ 
τέκνα , ὑπακούετε τοῖς γονεῦσι κατὰ παάντω ' τοντὸ 
2: γάρ isw εὐώρεξον τῷ Κυρίῳ. Οἱ πατέρες 5 μὴ dpt 
22 ϑίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν.) ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν. Οἱ δοῦ- 
Ao, ὑπακούετε κατὰ πάντα τοῖς xard σάρκα κυ- 
ρίοις, γ μὴ ἐν ὀφθαλμοδουλείαις ὡς ἀνθρωπώρεσκοι 5 
ἀλλ᾽ ἐν ἀαλότητι καρδίας , Φοδούμενοι τὸν Θεόν. 
23 Καὶ πᾶν ὃ τε ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε » 
24 εἰς τῷ Kvpla , καὶ οὐκ ἀνθρώποις , Εἰδότες ) ὅτε ἀπὸ 
Κυρίν ἀπολήψεσθε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς κληρονομίας 5 


25 τῷ ydg Κυρίῳ Xpsd δονλεύετε. Ὁ δὲ ἀδικῶν 
IV. τ χομιεῖται ὃ ἠδίκησε , καὶ οὐκ is: προσωποληψία. 


Οἱ 


; ; PM 4 
κύριοι , TO δίκαιον καὶ τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοις note 


Η "Δ΄ -“ « 0G 4, , , - . 
, γοῖς.! 
ρέχεσθε, εἰδίτες, ὅτι καὶ ὑμεῖς ἔχετε Κυμον ἐν spavos. 


2 Τῇ προσινχῇ προσκαρτεμεῖτε, γρηγορᾶντες ἐν αὐτῇ ἐν εὐ- Ο 
, 


3 musím , Πρισευχόμενοι ἅμα καὶ περὶ ἡμῶν. ἵνα $i 
Θεὸς ἀνοίξη ἡμῖν ϑύραν τῷ λίγα , λαλῆσαι τὸ μυφή- 
4 ριον τῇ Xpssó ,. dv ὃ καὶ δέδεμαι» Ἵνα Φανερώσω 
$avTí , ὡς δεῖ με λαλῆσαι. ᾿Εν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς 
ὅτους ἕξω. τιν 'καιρὸν ἐξαγοραζέμενοι. ὋὉ λόγος ὑμῶν; 
πάντοτε ἐν χάριτι ἄλατι ἡρτυμένος , εἰδέναι πῶς δεῖ! 
γύμαᾶς iv) ἑκάσῳ ἀποκρίνεσθαι. Τὼ xaT ἐμὲ πᾶντα 
γνωρίσει ὑμῖν ἸΤνχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς , καὶ πι- 
δ σὸς διάκονος , καὶ σύνδονλος ἐν Κυρίῳ» Ὃν ἔπεμψα 
πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ia γνῶ τὼ περὶ ὑμῶν. 
$xal παρακαλέση τὰς καρδίας ὑμῶν , Σὺν ᾿Ονησίμῳ 
τῷ πιρῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, ὃς ἐςσιν ἐξ ὑμῶν, παν- 


^ ErPFisTOLA PAULI Car IV. 


B 


10 T2 ὑμῖν γνωριᾶσι τὸ ὧδε. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Apisapx os 7. 


ὁ συναιχμίλωτός μὲ, καὶ Μάρκος ὁ ἀνεψιὸς Βαρνάδα 5 
περὸ & ἐλάξετε ἐντολάς" ἐὰν (AU, πρὸς ὑμᾶς , δέξα- 

els 
quorfum attinet recenfere ,— quid in hunc locum commentati fint 
Theologi recentiores, iequuti verbum. exflilrandi? 

20 in qua) In quam, εἰς ἦν, five ad quam. 

21 Et grati eflote ]. xai εὐχάριςοι γίνεσθε. — Superius admo- 
nuimus ex Hieronymiana fementia εὐχώριςον in Divinis Litteris ac-' 
cipi pro graiiofo & amabil; , quemadmodum opinor accipiendum 
hocloco. Siquidem id adjecit, velut indicans , qua radone pax 
inter eos poffit. confiftere, fi comes fint & beni:ni erga omnes, 
propenfi ad bene merendum de omnibus, In hanc fententiam 
interpretatur Chryfoftomus , ut εὐχάρισος fit, qui talem fe prz- 


bet erga confervos hoinines, qualem expertus eft erga fe Deum. 


"Theophylactus interpretatur gra; erga. Deum , hoc e(t, memo- 
res, qualis ille fuerit in nos, ut & ipfi viciffim clementes fimus 


erga confervos. Verum hac expofitio mihi videtur effe coactior. ἰ 


22 «ἀδηπάαη!εν) πλετίως,, quafi dicas opulente, ὃς divitum 
more. Nam hoc verbo deledtus eft Paulus, quoties exuberan- | 
tiam cujufcumque rei fisnificari vult. 

23 Docentes CS. commonentes] Aut abufus εἰς participio loco 


verbi, idque juxta proprietatem Hebrzi fermonis , aut hac re-- 


ferenda funt ad id quod praceilit, grari fitis : deinde veluti per 
parenthefim interjectis aliquot verbis , fubne&tatur, docentes 69 
commonentes ; ut hacc. fit Chriftiana -benignitas, docere & com- 
monere, Cxterum vofmeripfos , quod Gracis eft ἑαυτοὺς, me- 
lius tranftuliffet/ ves invicem. Quis enim docet feipfum ὃ 

24 in ἩΜΗΜῚ 
nec apud ÁAmbrofiun:. 

25 Incordibus ] 1m corde; Et eft Domino , non Deo, Dcinde 
omne quodcunique , Et conjun&tionem addunt Graci. 

26 Deo (9 Pari] τῷ Θιῷ xai Πατρί, — Articulus femel dun- 
taxat pofitus facit, ut. Dei Patrifque cognomen ad unam perfo- 
nam pertineat , ei qui eft Deus ac Pater, Deus, ob autorita- 
tein : Pater, ob eximiam in nos charitatem. 

27 4d illas ] πρὸς αὐτὰς, id eft, erga illas , five adver- 
Jus illas. 

28 Placitum efl in Domino] In redundat, εὐώρεςον τῷ Κυρίῳ, 

| greium five .acceptmm Domino. 

29 4d indignationem ] μὴ ἐριϑίζιτε,, id cft, ne provecetis. 
"4d indignationem , additum eft ab Interprete quopiam. — Am- 
brofius tamen legit, a4 iram provocare. 

30 Pwjilo animo ] μὴ ἀθυμῶσιν, id c(t, ne defpondeant ani- 
mum , ὃς Anime dejicianiur. 

31 «44 oculum Jervientes] Rurfum ufus eft. illis duobus nomi- 
nibus, ἐν ὀφθαλμοδιλείαις, ὃς ἀνθρωπώρισκοι, de quibus ante 
admonuimus. ; : 

32 Timentes Dominum ] Θεὸν, id εἴ, Deum, pro Dominum, 
legunt Graci : ne quis accipiat, hominem effe timendum. 

33 Sicut in Domino) ὡς τῷ Κυρίῳ, tanquam Detmino , hoc 
eft, Deo. 


In redundat apud nos: nec eft apud Graecos, 
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Ὁ λό-γ 39 in quam & vocati eftis in uno corpore, 2: & prati fi- 


tis. Sermo Chrifli inhabitet in vobis 22 opulente cum 
omni fapientia: 23 doceteque & commonete vos in- 
vicem , 24 cantionibus & laudibus & cantilenis fpiri- 
tualibus cum gratia canentes 25 in corde veftro Do- 
mino. Et quicquid egeritis fermone aut facto , omnia 
in nomine Domini Jefu facite, gratias agentes 36 Deo 
& Patri per 4llum. Uxores,fubditz eftote propriis vi- 
ris, ficuti convenit in Domino. Viri, diligite uxores, 
& ne fitis amarulenti 27 adverfus illas. Filii, obedite 
parentibus in omnibus, hoc enim 28 bene placet Do- 
mino. Patres, 29 ne provocetis liberos veftros, so ne 
defpondeant animum. Servi, obedite per omnia iis qui 
domini funt fecundum carnem , non 31 obfequiis ad 
oculum exhibitis tanquam hominibus placere ftuden- 
tes , fed cum fimplicitate cordis, 32 timentes Deum. 
Et quicquid feceritis , ex animo facite , 33 tanquam 
Domino, & non hominibus, Scientes,quod a Domino 
recipietis mercedem hzreditatis , 34 nam Domino 
Chrifto fervitis. 35 Caeterum qui peccarit , reportabit 

ccatum fuum , & non eft 36 perfonaggm refpe&us. 

os domini, zquitatem 1 & xquabilitatem fervis ex- 
hibete, fcientes, quod & vos habeatis Dominum in 
ccelis. Obfecrationi inftate, vigilantes in ea cum gra- 
tiarum actione , Orantes fimul & pro nobis , ut Deus 
aperiat nobis oftium fermonis , ut loquamur myfte- 
rium Chrifti, propter quod & vinctus fum , Ut ma- 


nifeftem illud, ficut oportet me loqui. Sapienter am- 


bulate erga extraneos , opportunitatem redimentes. 
Sermo vefter femper cum gratia. 2 fit fale conditus, 
ut fciatis quomodo oporteat vos unicuique refponde- 
re. De omnibus rebus meis certiores vos faeiet T'y- 
chicus dile&us frater , & fidus minitter , & confervus 
in Domino, Quem mifi ad vos in hoc ipfum ,ut co- 
gnofcat quid agatis, & confoletur corda veftra , Una 
cum Onefimo fido & dile&to fratre, qui eft ex vobis, 
: de omnibus, vobis exponent , quz hic agantur. Sa- 
lutat vos Ariftarchus concaptivus meus , & Marcus 
confobrinus Barnaba, 4 de quo accepiftis mandata : " 


34 Chriffo fervite ]. τῷ γὰρ Κυρίῳ Xpiig δωλεύιτε, id eft, 
Demino enim Chrifto fervitis.  'Tametfi Graca vox eft anceps , 
δυλεύετε. — Ambrofius legit ad hunc modum , recipietis. retribu- 
tionern bareditatis Domini Chrifli , cui fervitis. 

35 Qui enim injuriam facit E δὶ ἀδικῶν, id eft , Gui vere 
injuriam facit, aut Qui. non recle. facit. Ambrofius legit , Qu? 
enim inique feret id quod ge[fit inique : quo fervet Gracarum vo- 
cum affinitatem, ἀδικῶν ὃς ἠδίκησι,, quam nos ita reddidimus, 
Qui peccabit , reportabit peccatum (uum. Auguftinus libro de mAfu- 
ra boni adverfus Manichzcos , nefcio quid fequutus, adducit hoc 
teftimonium his verbis : Quod enim notet , recipiet. illud quod 
Docuit. 

36 cceptio] προσνποληψία, id e(t, perfona refpetius , five 
difcrimen. Apud Deum , in Graecis codicibus non reperio. Nec 
«hic. agitur proprie de refpectu perfonarum apud Deum, fed de pa- 
ribus peccatis. . 

: WT a4quum) τὴν ἰσότητα, id eft, aqualitatem, (eu potius 

Eie. Et juflum vocat, id quod fervis debetur 4 

dominis. ZEgMabilitatem , nc alium in deliciis habeant , 
jum inique tra&ent, quz res intolerabilem facit fervitutem. Prae- 
à vos pronomen Interpres addidit de fuo , Oi κύριοι. Ambro- 
fius non addidit. 

2 Sale [it conditus]. ἅλατι ἡρτυμίνος. Ambrofius legit, femper 
in fale gratia [it conditus, quafi ditum fit, Sermo vefter fit (al. 
fus, conditusgratia. "Tametfi Graca perinde valent ac fi dicas , 
Sermo veíter femper habeat gratiam, fale conditus: ut intelligamus 
jucunditatem ac modefítiam in colloquiis Chriftianorum cum Ethni- 
cis, fed eam cum fapientia conjunctam. — Hoc detorqueri poteft 
ad nos, fi quando cum magnatibus agendum eft, nc intempefti- 
va maledicentia & acerbitate provocemus eos, reddamufque de- 
teriores quam funt , fed prudenti moderatione fermonis paulaig 
addu:amus ad meliora , fi quid aberrant. ἃ 

3 Neta faciet ] Graci legunt numero multitudinis, πώντα ὑμῖν 
γυωριῶσι τὰ ὧδε, id eft, omnia vobis nota facient qua bic funt. Lo- 
quitur enim de duobus, Tychico & Onefimo. Nec additur qui 
pronomen , nec apud Graxos, nec apud Ambrofium. 

4 De quo accepifiis mandata ). Sermo Laiinus videri poffit an- 
ceps, & intellisi per Barnabam aliquid fuiffe preceptum Coloffén- 
fibus. Quod íta demiror interpretari Theophylactum, Sed Graci 
carent hac ambiguitate, περὶ ὃ. Rurfum dubium eft , utrum Gra- 
cus ariiculus referat Barnabam, an Marcum. Hic rurfus mihi mo. 
nendus eft Le&or, quam non fit tutum credere libris in aliam vere 
fis linguam, In prioribus Editionibus adfcripfi duo verba , fretus 
Interprete, quia fortaffe tum Graccus codex non erat ad manum, 
In hac quarta Editione confului Grzcum codicem , & multo aliud 
reperio quam Interpres nobis tradidit: nam Graeca fic habent: Πα 
μὰ Βαρνάθ a ἴσως ἴλαξον τὰς ἐντολὰς, aet Di pucin:; αὐτὸν περὶ τιο 
μῆς" Jeriiai μὲν είξαι, καὶ εἰς τὸ ἰλάφετε ἐντολάς * εἶτα ἀπ᾽ ἃλ. 
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11608. αὐτὸν , Kal 'Ipeóg ὁ λεγόμενος "loüsog 9 οἱ ὄντες (A |fi. venerit ad vos , excipite eum, Et Jefus $qui voca- 


ἐκ περιτομῆς t ἅτοι μόνοι συνεργοὶ εἰς τὴν βασιλείαν 
12 TÉ Θεβ.9 οἵτινες ἐγενήθησαν pai παρηγορίω. ᾿Ασπάζε- 
ται ὑμᾶς Ἐπαφρᾶς ) ὁ ἐξ ὑμῶν dEAos Χριφῶ 9 παν- 
vort ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ ὑμῶν. ἐν ταῖς προσενχαῖς 5 ἵνα 
φῆτε τέλειοι καὶ πεπληρωμένοι ἐν παντὶ ϑελήματι τῷ 
13 Θεῖ. Μαρτυρῶ γὰρ αὐτῷ » ὅτι ἔχει ζῆλον πολὺν 
ὑπὶφ ὑμῶν , καὶ τῶν ἐν Λαοδικείᾳ , καὶ τῶν ἐν Ἵε- 
14 ραπόλει, ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Λονκᾶς ὃ ἰατρὸς ὁ ἀἄγα- 
1j πητὸς ) καὶ Δημᾶς. ᾿Ασπάσασθε τὲς ἐν Λαοδικείᾳ &- 
deAQÀe, καὶ Νυμφῶν. καὶ τὴν xav οἶκον αὐτοῦ ἐκ- 
16 κλησίαν. Καὶ ὅτ᾽ ἂν ἀναγνωσῃῇ παρ᾽ ὑμῖν καὶ Ἔπιξο- 
Ass, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ Λαοδικέίων ἐκκλησίᾳ &- 
ναγνωσθῇ , xal τὴν ἐκ Ααᾳοδικείας 5) ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀνα- 
17 γνῶτε. Καὶ εἴπατε "Apy(arme , Βλέπε τὴν διακονίαν 5 ἣν 
18 παρίλαξες ἐν Κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖ. Ὁ ἀσχασμὸς 
τῇ ἐμὴ χερὶ DaAx: Μνημονεύετέ μὰ τῶν δεσμῶν. Ἡ 
χάρις μεθ᾿ ὑμῶν. "Apr. 


᾿Εγράφη ἀπὸ Ῥώμης διὰ Ὑνχικὰ καὶ ᾿Ονησίμε, 


"THX ἘΠΙΣΤΟΛΔῊΣ ΠΑΥΛΟΥ ΠΡΟΣ 
ΚΟΛΑΣΣΑΒΙΣ 
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λης ἀρχῆς ἀναγνῶναι, τὸ ἐὼν ἵλθῃ πρὸς ὑμᾶς,ὦ Κολατσεῖς, discit 
αὐτὸν ἐντίμως. Id eft, De Barnaba forfitan acceperant mandatum , 
wt eur bonorifice reciperent : poteft. quidem poni punclum pofl bac 
verba , accepiflis mandata : deinde a5 alio initio legi , 5, venerit 
«ὦ voi , ὁ Celoffenjes, excspite illum honorifice. Qpod apud Theo- 
phylaétum legitur saa Bepées , aut παρὰ ufurpavit pro περὶ, 
&ut,, quod eft credibilius, Scriptor ita depravavit, Indicat autem 
"Theophyla&us , ἢ conjunctim legas , dicendum δέξασθαι modo 
inea: ut legit Ambrofius: (i disjundim , δέξασθε modo im- 
randi. 
ἃ 4 Qui dicitur Tuflu ] Jufus hic Latina vox'IZses, quum Pau- 
Jus teftetur fuiffe Judzum. 
€ Semper follicitue]. &yamidépases , id et, certans ,. (ive labo- 
ran: , vel potius enixe. laboram. 
7 Ut fletis perfecti) Ut fitls , ἵνα ἦτε. Atque ita legit Ambrofius. 
pparet Interpretem pro ἦτε legiffe care. 
$ Mulium laborem] ζῆλον πολὺν, id eft, multum: xelum , fi 
ve multam amulationem. 

. 9 Lucae medicus } Auxéis ὁ ἰατρός, Articulus , difcernendi caufa 
additus , magis fuadet, ut hoc de alio quopiam Lua dictum ac- 
cipiamus: ambigunt enim Interpretes. 

10 £t qua 15 domo ejut eff ecclefiam ) καὶ τὴν xav οἶκον αὐτῷ 
ἐκκλησίαν, id e(t, [δ᾽ demeflicam ejus ecclefiam. — Ambrofius, fi 


modo non fallunt codices, exiftimat Nympha fuiffe mulierem de- |" 


votam, ut vocant, fed αὐτῷ pronomen apud Gracos additum 
fighificat virum fuiffe, non mulierem, Nyrpbarm. Porro quod ad- 
dit, ξϑ᾽ qua in demo illius efl ecclefiam, opinor hic ecclefiam accipi 
non pro univerfo coetu , fed pro reliqua familia jam Chri(tiana. 
Nam Graci Interpretes putant, magnatem aliquem ob id fuiffe, 
quod domi habuerit ecclefiam. ; 

. 13 Et quum lecta fucrit) Ex hujus occafione loci, quidam Epi- 
ftolam (ubornarunt velut a Paulo fcriptam Laodicenfibus, (ed 

τὴς nihil habeat Pauli prater. voculas aliquot. ex ceteris ejus. Epi- 
folis mendicatas. Etiamfi Faber homo doctus, | fed aliquoties ni- 
mium candidus , diligenter reliquis admi(cuit Epitolis, Graecanica 


fcholia negant hanc Epiftolam, de qua hic agit ;'a Paulo fcriptam 


fuiffe Laodicenfibus. Neque enim dixit, qua [cripta fuit ad Las- 
dicenfes ,. fed qua [cripta fuit ex Laodicet. — Proinde fuiffe Epifto- 
lam, quam Laolicenfis quifpiam fcripferit ad Paulum , in qua ta- 
men ineffent quz δὰ Coloffenfium rem pertinerent, Theophyla. 
&us indicat fuiffe, qui putarinc hanc effe, ^ qua prior eít Pauli ad 
Timotheum, quod eam fcripferit Laodicez. Tertullianus libro ad- 
verfus Marcionem v. indicat Hiareticos quofdam tradere , Epifto- 


D 


tur Juítus ,qui (unt ex circumcifione: hi foli coope- 
rarii funt ad regnum Dei 9 qui fuere mihi folatio. Sa- 
lutat vos Epaphras, qui ex vobis eft fcrvus Chritti, 
$ femper anxie laborans pro vobis in precationibus, 7 
ut ftetis perfecti & completi in omii voluntate Dei. 
Teftimonium cnim illi perhibeo, quod habeat ? mul- 
tum ftudium pro vobis,& his qui funt Laodicex,& his 
qui Hierapol:. Salutat vos » Lucas medicus dilectus, 
& Demas.Salutate fratres qui funt Laodiceze,& Nym- 
pham, 'e & quz in domo illius eft congregationem. 
11 Et quum recitata fuerit a vobis Epittola, facite ut 
& in Laodicenfium ecclefia recitetur, & eam , qux 
fcripta eft ex Laodicca , 12ut vos quoque legatis. Et 
dicite Árchippo, Vide miriifterium, quod agcepifti in 
Domino , ut ilud impleas. Salutatio mea nianu Pau- 
li. Memores fitis vinculorum meorum. 15 Gratia vo- 
bifcum. Amen. ! 


. 
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Miffa e Roma per 'ychicum ὃς Onefimuri. 


EPISTOLAE PAULI AD COLOS: 
SENSES 


FINIS 4.7 


m, quz juxta nos fcribitur Ephefiis , Laodiceis infcriptám fuiffe, 
Verum ut hac de re non pronuncio, ita nihil vereor aífeverare ) 
|eam, quam Stapulenfis addidit , Pauli non effe, Non eft cujufvis hoa 
minis Paulinum pecus effingere, tonat, fulgurat, meras flam- 
mas loquitur Paulus, At hzc prater quam quod breviílima eft ; 
quam friget, quam jacet. Jam illud ftultum etiam eft, non folum 
impudens, quod pleraque ex hac ipfa collegit Epiftola, quifquis 
hanc effinxit, At fi quicquid etat in Epiftola Laodicenfium , idem 
in hac habetur, & quidem tanto copiofius, quorfüm attinebat man- 
dare, ut illa hic quoque legeretur? Denique qui factum eft, ut 
hac Epiftola apud Latinos exftet, quum nullus fit apud Grzcos , 
né Veterum quidem, qui teületur eam a fe letám ἃ Quanquam 
quid attinet argumentari? Legat qui volet Epiftolam , exítat enim 
in Jacobi Fabii Siapulenfis Commentariis, Nullum τὸ ἀπο ϑ πὰ ϑς 
efficacius perfuaferit , eam non effe Pauli , quam ipía Epiftola. 
Etíi quid mihi naris eft , ejufdem eft opi&cis, qui nzniis fuis 
omnium veterum Theologorum omnia fcripta contaminavit, con: 
fpurcavit, perdidit: ac precipue ejus , qui prz cateris indiznus 
erat ea contumelia, mempe divi Hieronymi. Nihil enim fere he- 
bemus hujus. prete. Commentarios in Prophetas ὅς Epiftolas ali- 
quot , quod non fit (tudiofe ab hoc furcifero vel mutilatum , vel 
adulteratum , vel confufum turpiilimeque contaminatum , ut ne 
quid dicam de tot voluminibus infulfiffimis, que idem artifex Hie- 
ronymi titulo evulgavit, At Fabri mei candorem ὅς ipfe libens iimi- 


indo&is aliquot, indignis afficiantur contumelils, non folum he- 
τοῖς illi, qui nobis pulcherrima füi monumenta reliquerunt, ve- 
rum etiam bonz fpei ingenia, qua bac impoftura aut deterren- 
tur a litteris (i fuboleat , aut inficiuntur fi non füboleat. Idem con- 
fimili candore Pfalterio fuo adjecit Epiftolam Hieronymi nomine 


[14 Damafum Papam , inqua poftalat, ut ad calcem in fingulis 


Pfalmis addererur , Gloria Patri. Atqui hac ne fingi quidem potfit 
quicquam infantius, indo&us, infulius. Tantum abeft, ut Hiero- 
nymi ὁ hoc eft, horninis inimitabili do&rina fimul & eloquentia 
przdiu, videri poflit. ἐν ἂν ^ 
12 Vobü legatur ἢ ἵνα xai ὑμεῖς ἀναγνῶτε, id elt, uf CO vos le- 
2419 : nam praceífit eam, * ἢ A 
13 Gratia. Domini noflri Te(u Chrifli ] Hzc omnia apud Geae- 


tarer, nifi viderem fieri , ut, dum ad hunc modum obfecundamus, 


T 


cos non invenio. Et ita legit Ambrofius , quemadmodum habetur. ὦ 


in Grzcis exemplaribus, Ἢ χάρις iif ὑμῶν, id eft, Graria vobif- 
cum. In codice Donatiani fcriptum erat , Graria Dornini Teíu vo- 
δέοιτο, Uterque codex e Conftantia przbitus  confentiebat cum 
Grzcds, Gratia vebifcum, men. 
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po» ἐπιςέλλει ὠπὸ ᾿Αϑηνῶν , ἑωρακὼς πρότερον αὐτὸς , xal διατρίψας sag αὐτοῦ. Ἡ δὲ πρόφασις τῆς 
“πιφξολῆς αὕτη. Ὁ ᾿Απέξολος πολλὰς ϑλίψεις παθὼν ἐν Bejoíg καὶ ἐν Φιλίπποις τῆς Μακεδονίας καὶ 
ἐν Κορίνθῳ y. γινώσκων τὸ ὅσα πέπονθε καὶ ἐν Θεσσαλονίκη , Φοξέμενος μὴ εἰκύσαντες Θεσσαλονικεῖς à πέπονθεν ἐν 
ταῖς προειρημέναις πόλεσι , πειρασθῶειν (m τί πειράξοντος , καὶ σκανδαλισθῶσιγ μαθὼν δὲ ὅτι καὶ ἐπὶ τοῖς 
ἀποθνήσκυσι κατώϑυνοι ἐγένοντο ,) cms ti Τιμέθεον πρὸς αὐτὸς μετὼ τῆς EmusoAue ταύτης. Καὶ πρῶτον piv 
ἐπιφημίζει αὐτὸς ἐν τῇ mist, ὥςε μὲὴ σαλεύεσθαι διὼ τὰς ϑλίψεις , καὶ μηδὲν ξενὸν αὐτὶς πεπονθέναι ὑπὸ τῶν 
"Iudaíos , τῶν καὶ τὸν Κύριον ἀποκτεινάντων Χριφιανῶν yaq ἴδιον τὸ ϑλίδεσθαι ἐν τῷ βίῳ τύτῳ ἵλεγέν. Πολ- 
Ad δὴ παραινίσας αὐτοῖς ruo, εἰς παρίλαδον παρ᾿ αὐτῇ ) ἀναςρέψασβαι , γρώφει mt) τῶν τελευτόντων ) πᾶ- 
μαμυθέμενος αὐτὰς , καὶ διϑάσκων μὴ βαμας Φέρειν᾽ καὶ yde εἶναι τὸν θάνατον ὠφώλειαν, ὠλλ᾽ ὁδὸν ἀναφάσεως. 
Ἔπειτα δὲ καὶ πὶ τῶν χρόνων αὐτὰς διδάσκει , ἵνα ἄδηλον τὴν ἡμέψαν γινώσχοντες ) &t) ἕτοιμοι γίνωνται y καὶ 
μηδενὶ προσέχωσιν ὡπαγγελλομένῳ περὶ αὐτῆς" ἔσεσθαι γάρ duci τὴν παμεσίαν ὅτως , ὥςε τὲς περιλειπομένως 
xa) εὐμισκομένες ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη γ μὴ φθανεῖν τὶς ἐκ νεκρῶν ἐγειρομένες "ἅμα γὰρ γίνεσθαι τὴν πάντων ἀλλα" 
γὴν διδάσκει. Πρὸς τέτοις , προτρέπων αὐτὲς βελτιῶσϑοι ἐν τοῖς ἤθεσιν γ) προτρέπει αὐτὸς καὶ de) χωίρειν τῇ iA- 
“πἴδι, καὶ προσεύχεσθαι , καὶ εὐχαριςεῖν αὐτὲς ἀεὶ τῷ Κυρίῳ 5. ἐνορκίζων αὐτὶς ἀναγνῶναι τὴν Ἐσιςολὴν ταύτην 
πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς. Καὶ ὅτως τελειοῖ τὴν Ἐπιξολῆν. 


IN EPISTOLAM AD 


THESSALONICENSES 


priorem. Argumentum per 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


i Heflalonica Macedonize metropolis eft, unde & regionis incolae "'heffalonicenfes appel- 
lati. Hi in fide femel accepta tanta conítantia perítiterunt , ut & Pauli exemplo ci- 
vium fuorum perfequutiones infra&to & alacri pertulerint animo , nec ullo Pfeudapo- 
ftolorum fuafu quiverint ab Evangelica inftitutione defle&ti. Quod veritus Paulus, quem 
non latebat Pfeudapoftolorum improbitas , quum ipfi non liceret illos invifere , mifit 
Timotheum. Ex quo reverío quum didiciffet illorum conftantiam , cellaudat cos, gra- 
tias agens Deo. Atque id quidem agit capite primo ὃς fecundo. In cateris duobus in- 

ftituit eos in variis pietatis officiis, íubindicans effe inter eos , qui nondum omnino 
uri effent ab omni libidine , nec deeffe qui otio dediti gravarent alios: item qui inquieti ipfi turbarent 

Ecclefie tranquillitatem , quos corripi jubet. Praeterea qui de refurre&ione nondurn fatis confirmata 

e(fent opinione , quur defunctos ita lugerent, quafi periffent , ac non potius ad meliora demigraflent , 

hos initituit atque confirmat. Rurfus alios difputafíe I. die adventus Domini , quafi is praefciri proedici- 

que poft , quum incertus fit omnibus. Verum eum ait fubitum , & przeter omníut exípectationem adfu- 
turum, quó magis fimus ad omne momentum parati. Scripfit ab Athenis per Tychicum miniftrum , juxta 

Grzcorum inícriptionem: cui collegatn addunt Oncfimum noftra argumenta , qus incerto auctore legun- 

tur in Vulgatis exemplaribus. : 


gor 


EPISTOLA 


APOSTO LI 


πὶ ———— —Ám— —— 


PAULI 


A D 


THESSALONICENSES |[ 


I Π ATAOXE καὶ Σιλνανὸς καὶ Τιμέθεος τῇ ᾿Εκκλη- 
: σίᾳ Θεσσαλονικέων , ἐν Θεῷ Πατρὶ) καὶ Kopie Ἰ1η- 
σοῦ Χριξῷ " χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ὠπὸὲ Θεοῦ Ila- 

1 τρὸς ἡμῶν καὶ Κνρίον ᾿Ιησοῦ , Χριφοῦ. Εὐχαριςοῦ- 
μὲν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ πάντων ὑμῶν , μνείαν 
ὑμῶν ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν ἡμῶν). ἀδιαλεί- 
37105 Μνημονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργον τῆς πίξεως 
καὶ τοῦ κόπον τῆς ἀγάπης , καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς 
ἰλαίδὸς τοῦ Κυρίον ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριφοῦ ἔμπροσθεν τοῦ 
4 Θεοῦ καὶ Πατρὺς ἡμῶν, Εἰδότες 9 ἀδελφοὶ ἡγάπη- 
μένοι , ναὸ Θειῦ τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν " "On τὸ 
Ἐναγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήθη εἰς ὑμᾶς ἐν λόγῳ pi 
voy 9. ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει.) καὶ ἐν Πνεύματι d- 
vie , καὶ ἐν πληροφερίῳ πολλῆ , καθὼς οἴδατε» 
δοἷοι ἐγενήθημεν ἐν ὑμῖν dv ὑμᾶς. Καὶ ὑμεῖς μι- 
μηταὶ ἡμῶν ἐγενήθητε , καὶ τοῦ Κυρίον , ϑδεξά- 
μένοι τὸν λόγον ἐν ϑλίψει πολλῇ 5 μετὰ χα- 
γᾶς Πνεύματος dyío * ὍὭΩστε γενέσθαι ὑμᾶς τύ- 
πους πᾶσι τοῖς πιξεύονσιν ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ 'A- 

8 χαΐκ. "AQ ὑμῶν γὰρ ἐξήχηται ὁ λόγος τοῦ Κυρίε s 
μόνον ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ ᾿Αχαΐᾳ) ἀλλὰ xal ἐν παν- 
τὶ τόπῳ καὶ πίςις ὑμῶν, x ηρὸς τὸν Θεὸν. ἐξελήλνθεν 

9üg6 μὴ χροίαν ἡμᾶς ἔχειν λαλεῖν τί. Αὐτοὶ γὰρ περὶ 
ἡμῶν ἀπαϊγέλλεσινγ ἑποίαν εἴσοδον ἔσχομεν πρὸς ὑμᾶς» 
καὶ v ἱπεςρέψατε πρὸς τὸν Θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων, 

10 δελεύειν Θεῷ ζῶντι καὶ ἀληθινῷ, Καὶ ἀναμένειν τὸν 
Υἱὸν αὐτῷ ἐκ τῶν ἐρανῶν , ἵν ἤϊειρεν ἐκ νεκρῶν) "Inczv 


Il. τὸν ῥνόμενον ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. Αὐτοὶ 


γὸὼρ οἴδατε, ἀδελφοὶν τὴν εἴσοδον ὑμῶν τὴν πρὸς ὑμᾶς, 
2 ὅτι καὶ κενὴ γέγονεν) ᾿Αλλὰ καὶ προπαθόντες καὶ ὑζρι- 
νθίντες) καθὼς οἴδατε. ἐν Φιλίωποις) ἐπα ξησιασάμεθα 
ἐν 
T pax ) Hoc loco Graci addunt illa pene folen- 
nia, « Deo Paire noftro 5 Domino Sefu 
Chriflo: quum Ambrofiustantum legat, gra- 
tia vob:s δ᾽ pax: juxta noftros codices. 

& Memoresoperis ). Poteft & fic accipi, me- 
mores "weffri propter opus fidei ,' wt-fubaudias 
ἕνεκα. 

3 ϑυβίμοη!α  ὑπγομονῆς τῆς ἐλπίδος, id eft, tolerantia , five pa- 
tientia fpei : hoc eft, quod patienter perfeveraítis in pe. Ambro- 
fius lcgit exfpetlationis , pro fullinentia, 

4 nte Deun] ἵμτροσθιν τῷ Oii , id e(t, coram Deo. 

4 Scienits. fratres ) Nec apud Gracos in hoc fermone. fervata 
eft ratio Grammatices, quod tamen incommodum nos interpre- 
tatione vítavimus , etiamfi me ion fugit, Theophyladtum ad Pau- 
lum & Pauli collegas referre Scientes.. Verum haud fcio an hic fua 
nobis tradiderit Interpres, quanquam Chryfoftomus eadem ferme, 
licet obfcurius ,— & ele£lionem interpretatur excellentiam: verum 
ad hunc fenfum parum apte cohzrent quz fequuntur , Quia Evan- 
geliur mofirum.. Mihi Scientes pofitum. videtur pro $citi , quod 
paulo poft repetit, ficut [citis. Siquidem hoc agit Paulus, ut Thef- 
falonicenfes credant, Evangelium, quod acceperant, non effc hu- 
manum , fed ex vocante Deo: id duplici probat argumento, & 
quod ipfos fic trausformarir , & quod qui przdicarant, quum ef. 
fent humiles & afflicti, tamen fignis & virtute Spiritus omnia przx- 
fliterint, ] : 

6 Non in [ermone tantum ] Yn proxima Epiftola admonuimus , 
λόγον opponi veritati & efficaciz », proquo illic Interpres verterat 
fpeciem. lidem hic fentit prxdicationem fuam , & miraculis fuiffe 
: Comprobatam. EM m . 

7 n plenitudine ] i» πληροφορίᾳ, dé quo fuperius admonuimus, 
id eft, in certitudine , & certa per juafione. Nec enim certam facit 

dem , qui docet tàntum, fed qui miraculisac malorum tolerantia 
perfuadet, is demum vere perfuadet, id quod non faciebant Ψευ- 
asrogoAei, Theophylactus tamen hoc poftremum ad toleratas affli- 
&iones refert , quod confentaneum non fit quemquam τὸ vana 
doctrina tantum velle perpeti malornm. Thomas duas adducit in- 
terpretationes, fed quarum neutra fcopum attingat: Im Meuitudi- 
ne, inquit, πὲ fe putarent minus accepiffe , quam jud4os, Aut, 
In plenitudine ,/— quia nibi: illis non tradiderit Paulus eorum qua 
ad fidem pertinent. Ambrofius Gracam vocem ita circumloquutus 

eft, non in phanta[ia, fed in veritate plenitudinis, Ὁ 

8 Excipientes verbum ) δεξώμενοι τὸν λόγον. Melius ,. recepto 
verbo, five fermone: five qui Domini verbum accepifiis: quod ut 
Paulus tradidit non fine perfequutione , ita illi receperunt non ci- 
tra afflictionem & infectationem malorum. — Caterum hoc loco , 
aut δεξάμενοι participium pofitum eft loco verbi , autita diftin- 
guendum eft , quemadmodum diftinguit Theophyla&us , Imitatores 
mei facli eflis €S' Domini, wt ha&enus fiv ditintio, deinde fe. 


A | P AULUS & Silvanus ἃς Timotheus Ecclefiae 


"T heffalonicenfium , in Deo Patre ἃς Domino Je- 
fu Chrifto : gratia vobis : & pax a Deo Patre noítro 
& Domino Jefu Chrifto. Gratias agimus Deo femper 
de omnibus vobis,mentionem veftri facientes in pre- 
cibus noflris; indefinenter.2 Memores veftri propter 
opus fidei ac laborem charitatis ὃς 3 quod permanti- 
ftis in fpe Domini noftri Jefu Chrifti 4 coram Deo 
& Patre noftro, 9 Scientes, fratres dile&i, a Deo ele- 
ionem veftram : Quoniam Evangelium noftrum fuit 
erga vos non per fermonem folum,verum etiam per 
virtutem, & per Spiritum fan&tum , 7 perque certitu« 
dinem multam,quemadmodum noftis,quales fuerimus 


uw 


w^ 


inter vos veftra caufa. Et vos imitatores noftri fadi 4 


fuiftis, ὃς Domini, $recipientes (crmonem cum aflli« 
ione multa , cum gaudio Spiritus fan&i : Adeo ut 
fueritis» exemplo omnibus credentibus in Macedo- 
nia & Achaia. A vobis enim το pertonuit fermo Do- $ 
mini,non folum in Macedonia & Achaia,verum etiam 
in omni loco fides veftra, quze eftin Deum , τι dima- 
navit,ut non fit nobis necefle loqui quicquami.Siqui« 9 
dem ipfi de vobis annunciant , qualem ingreffüm ha- 
buerimus ad vos , & quomodo converfi fueritis ad 
Deum a (imulacris, ut ferviretis Deo viventi & vera- 
ci, Et exfpectaretis Filium ejus de coelis, quem exci- 1o 
tavit a mortuis, Jefum , 12 qui liberat nos ab ira ven- 


^ 


"X 


Lh 


tura, Nam ipfi noftis,fratres,introitum noftrurii ad 1 1L, 


vos , quod non fuerit inanis, 1 Sed quod ante milis x 
afflicti & contumeliis affe&i , quemadmodum (citis, 
Philippis , 2 audacter egerimus in Domino noftro ad 
loquendum apud vos Evangelium Dei s in mu'to 

" cera- | 
quatur, excifientes verbum :. vt fit fen'us,  Imitati eftis me ὅς 


Tuam Chriftum , eo quod Evangelii cauía libenter perpeffi fiiis af- 
idionem. Ambrofius legit , — Irmitatores noflri facli e]lis £9' ip[ius 
Domini, fufcipientes verbum, 

9 Forma] τύποι, id eft, forma: quod Ambrofius verit , im 
exemplum , & recte. ' 

10 Difamatii efl). ἐξήχηται, id eft, exfonuit, five ebuccina- 
154 εἰ, ut admonet Laureniius : ique optimo jure ridet Remi 
gium, qui notarit Paulum veluti folaciflantem , quod abufus fit 
hoc verbo diffamare in bonam partem , quafi vero Paulus Latine 
fcripferit, ac non magis Grece : aut quafi Paulo praftandum 
fuerit quicquid quilibet verterit Ínterpres :. ut fi Remigius pro νή- 
«n verteret inebriari , Paulus in jus fit vocandus violate Latini- 
ttis reus, Jam vero palam falfum eft, omnia verba apud Latinos 
ad eumdem modum compofita fignificare in malam partem , 
nifi forte di/pergere , disjungere, diffelvere ,' idque genus alia fex- 
centa, funt in. malam accipienda partem. Apud Gracos hujufmo- 
di vox eft, quz addita nominibus ac verbis id efficit, ut δυςυχεῖν, 
δυσφημεῖν, contraria εὖ, apud Latinos non item, Certe Aupufli- 
nus diffa»are utitur pro divulgare, quum fama longe lateque fpar- 
gitur. Infcitiz madre dari venia poteft, verum quis ferat rantam 
arrogantiam cum infcitia conjunctam ? imo quis non rideat tam 
infignein flultitiam,ut non cenfultis voluminibus hoc imputet Pau- 
lo Grace fcribeni , quod admiffum fit ab Interprete. Latino ? 
Nifi forte Remigius credidit Paulum Graecis fcripfiffe Latine. 
Denique fieri poteft , ut hoc commentum aliquis Remigii fcriptis 
adfuerit. 

ει Profecla 4} ἐξελήλυθεν, ideft, emanavit, five pervenit , 
aut potius dimanavit. Neque enim dixit, im omnem locam ,. fed 
im omni loco, ut intelligas id quod ante clancilum mulfitabatur , 
jam ceptum publiciius pradicari, 

12 Qui eripuit] τὸν ῥυόμενον ἡμᾶς, id eft, qui eripit ness par- 
ticipium prafentis temporis. 


1 QQEd ante paffi inulta]. Multa addidit nefcio quis de fuo. 
Nam nec apud Gracos eft , nec apud Ambrofium, nec in 
vetuftis exemplaribus, nominatim Donatianico : concorda: 

bat uterque Conftantieufis , xa; wgowaboyres , καὶ ὑδρισθέντις, id 

eft, C9 ante paffi, CS contumeliis affefli. Porro paffum ufurpavit 

Gracorum more, pro afflido: quibus & matos , five πάθημω, 

dicitur afflictio. ᾿ 

2 Fiduciam βαϑηΐηιρα } ἱπαῤῥησιασώμεθα. Quod ita circumlo- 
quitur Ambrofius, exerta libertate aufi (urs, ἘΠῚ autem παῤῥη- 
σιάσασθαι, palam & intrepide, quod dicendum fit, dicere, quem. 
admodum fxpe jm. aJimonuimus. 

s In multa [ollicitudine } i» πολλῷ ἀγῶνι, id eft, insulto 


.[eertamine , five labore, aut periculo : quod tamen fae vertit ad 


hunc modum. Ambrofius cerjamen legit. 
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EPISTOLA PAULI! 


CAP. I]. 904 


ἐν τῷ Θεῷ ὑμῶν λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ Εὐαϊγέλιον τῷ [ἃ |Certamine. Siquidem exhortatio noftra 4 non fuit ex à 


Θεΐ ἐν πολλῷ ἀγῶνι. Ἢ γῶὼφ παράκλησις ἡμῶν ἐκ ἐκ 
4 πλάνης. ἐδὲ ἐξ ἀκαθαρσίας, τε ἐν doAu , ᾿Αλλὸ κα- 
Suc δεδοκιμάσμεθα ὑπὸ τῷ OtÀ πιφξενθῆναι τὸ Evalyt- 
λιν. ὅτως λαλθμεν, ἐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσκοντες 9. ὡλλὰ 
«τῷ Θεῷ, τῷ δοκιμάζοντι τος καρδίας ἡμῶν. Οὔτε γάρ 
πότε ἐν λόγῳ κολακείας ἐγενήθημεν , καθοὺς οἴδατε. ὅ- 

, , " i , » νὰ 
€ T? ἐν προφάσει πλεονεξίας ,) Θεὸς μάρτυς, Οὔτε ζητᾶν- 
τες ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, ἔτε ἀφ᾽ ὑμῶν, ETE ui. ἄλλων᾽ 
, : , * t - 5 δ » ᾿ 
9 Δνναμενοι ἐν βάρει εἶναι 9 ὡς Χριςκα Au0S0À01 . αλλ 
ἐγενήθημεν ἥπιοι ἐν μέσῳ ὑμῶν, ὡς d» τροφὸς ϑαλ- 

] *i 

4 Non de errore) dix ἐκ πλάνης. Error apud nos tantum eft de- 
€epti, at ara» Graecis e(t & decipientis: unde maluiffem vertere 
impofluram. 1n hunc fenfum interpretantur Gracorum Commen- 
fari, Etenim qui fallere ftudet ,. conjicit femetipfum in pericula , 
fed deliciis indulge potius ; & fuum ipfius negotium apit. 

$ Neque ex immunditia ] ἐξ ἀκαθαρσίας, id eft, ex immundi- 
Jia: quod Grxcanica (cholia exponunt. smalefcae artes C9. aborni- 
mandas , quas idco vocat imeunditiam , quod fiat impuris & for- 
didis rationibus ad imponendum fimplicibus , quod magici folent 
& impottores, fimulantes miracula. 

6 Ut crederetur a nobis] 4 redundat: hoc eft, μὲ nobis com- 
mitteretur Evangelium , πιςευθῆναι τὸ Εὐαγγέλιον. , 

7 Quum po(fernwua vobi oneri effe] ἐν βάρειεἶναι, id eft, inone- 
re , five in pondere effe. Quod quidem bifariam legunt Grecanica 
fcholia. Aut ἐν βάρει, hoc eft, in "pondere £9. auctoritate :. quo- 
niam praceífit,| Nom querentes gloriam : & fequitur, fed facli fu- 
thi parvuli, Ad hac Ambrofius videtur dc honore, non de gra- 
vatione interpretari, Denique ad hunc fenfum facit, quod conti- 
nenter adjecit, s Chrifli [poficli. Neque enim eft Apoftolorum 
gravare fuo füpercitio quemquam. Αὐἱ ἐν βάρει, quod nihilab illis 
acceperit, nec ufquam fümptui aut oneri fuerit. Prior interpretatio 
mili magis arridet. , 

8 Sed fa£hé fummis parvuli ] Interpres & Ambrofius legiffe vi- 
dentur νήπιοι, id eft, parvuli , five pueri. Venim Graci codices 
habent £:e;, id eft, mites , minimeque au[leri. Utrumque to- 
lerabile eft. Verum poflerius propius facit ad Pauli fenfum , ut 
opponatur ei ἐν βάρει :. ut intelligas eum non fuiffe ufum fatu ὅς 
fupercilio inter illos , quemadmodum faciebant Pfeudapoftoli, fed 
maníüetudine & lenitate. Utramque fcripturam indicat Theophyla- 
' €&tus Interpres. Ambrofius £onori legit , non ozeri , ὅς ita editle- 
rit: 4d. compritzendos , inquit, eos, quibus nec facultas erat , nec 
pudor , €9' tamen bonorem [ibi pofcebant. Se enim potius quam Dei 
dotirinam commendari volebant, Zipeflolus autem, qui gloriam non 
ad prafens ,. fed in futuro requirebat , fe humilem faciebat , ut Dei 
praedicatio exaltaretur. — Hactenus Ambrofius. Jam ut illud done- 
mus, in contextu pro oneri fcriptum bonori , certe palam eft, 
Ambrofium amplecti fententiam , qux nobisvifa ef& potior. Cui 
ego fane libentius fübfcripferim, nom tantum ob id quod aptius qua- 
dret ad hujus loci fententiam , — cum catteris item complufculis ad 
hunc ipfum locis pulchre confentiens , verum ctiam quod inter tot 
egregias dotes, quibus Principem ac prxcipue Epifcopum praedi- 
tum eff? oportet , non alía fit, qua vel ornetur decentius, — vel 
commendetur efficacius , quam morum & ingenii lenitas ac man- 
fuetudo , qua fere non mfi eximiam probitatem & infignem fapi- 
entiam tum comitari folent, tum arguere. Vulgaris aut ficta pro- 
bitas fuum habet faftum , fuum habet fupercilium, & fibi plus z- 
quo indulgens, ut alienarum virtutum eft maligna zxftimatrix , ita 
vitiorum alienorum acerba infecatrix e(t. Quanquam autern hujus 
laudis prima fecundum Chri(tum gloria penes Paulum noftrum eft, 
qui quum cxteros omnes omnibus & doiibus & officiis Apoftolicis 
longe pracurreret, tamen unus Apoftolum effe fefe velut ignora- 
bat, hoc fefe gerens fübmiflius, quo major effet: tamen his qui- 
dem temporibus neminem novi, qui propius ad hanc laudem ac- 
cedat, quam ille meus, imo non meus, fed totius Infula Britan- 
nica: Moecenas Guilielmus Waramus Archiepifcopus Cantuarienfis, 
in quo cum nihil fit; qgacumque contempleris hominem , quod 
mon eximium ac maximum effe judices, tamen haud alia re major 
videri folet, quam quod modis omnibus maximus, folus ipfe ma- 
gnitudinem fuam non agnofcat, Quo fit, ut cum czteris virtutibus 
fuperet etiam maximos , hoc uno nomine füperet & feipfum , 
quod fibi magnus non εἴ, Si quis expendat dignitatis faftizium, 
fi negotiorum molem & amplitudinem, fi judicium pene divinum, 
. fi vim ingenii incomparabilem, | fi eruditionem undiquaque abfo- 
luam, íi vitz puritatem, fi fortunz fplendorei», quem pro tem. 
gorum ac regionis confuetudine tolerat verius quam habet, ncin- 
ter fummos quidem ullum invenies, "pan cum hoc aufis confer- 
re. Rurfum fic obvius & expofitus eft omnibus, ut vix reperias 
vel in niedia plebe, inter infima foris homines , quem hic non 
anteeat comitate, facilitate, manfuetudine. O mentem vere he- 
roicam & Apoftolico viro dignam, cum humanum przterpreffus 
íis modum, tumteipfum in ordinem redigere ,' ac nec iatimum 
quemquam hominem fátidire ! Aliis paululum eruditionis criftas 
erigit, Aliis imaginum fplendor animos effert. Sunt quibus vita ca- 
flior fapercilium adducat. Neque defünt, quos mediocris etiam au- 
ra fortunz fuftollat, neque fui finat meminiffe. — Hic femper in 
omni doctrinz genere fummas tenuit , ut qui ingenio longe felicif- 
fimo, quod naturz Deique munere contigerat, fiudium adjunxe- 
rit indefatipabile, — Deinde in graviffimis fimul ac fplendidiffimis 
regni Regifque negotiis toties ac tot annos verfatus cft , idque non 
fine fumma laude , tum pietatis, tum prudentiz. Nunc denique , 
ceu mirificus quidam Geryon, tergeminum heroa fuz pra'ftat uni- 
veríz Dritanniz , Archiepifcopum ac Primatem, Carcellarium, & 
Moecenatem ,  Archiepifcopum religioni , Cancellarium juftitiae & 
reipublicz , Moccenatem ftudiis. Quis eft tanto animi robore pra- 


unpoftura, 5 neque ex immunditia , neque cum dolo, 
Sed quemadmodum probati fueramus a Dco , 6 ut no- 4 
bis comtnitteretur Evangelium, ita loquimur, non ut 
hominibus placentes , fed Deo, qui probat corda no- 
ftra. Neque enim unquam per fermonem adulationis y 
voríati fumus , quemadmodum noftis , nec per occa- 
fionem avaritiz , Deus eft teftis , Neque querentes 6 
ex hominibus gloriam,nec a vobis,nec Ἵ dried 7 
poffemus in au&oritate effe, tanquam Apoftoli Chri- 
fti, $ fed fummus placidi in medio veftri, perinde ac fi 


nutrix 
- (ditus, qui non fub horum uno quolibet fudet anheletque ,. qua vir 
ille folus futinet? praefertim qui prorfus intelligat quid quifque titu- 
lus efflagitet. Siquidem Archilpiltopi Primati(que titulus, quetn vir 
ille fanditfimus "Thomas fuo martyrio reddidit augufliorem , illud 
exigit , ut quod Romanus Pontifex univerfo debet orbi, hoc illé 
univerfe praítet Britanpie. — Jam Cancellarii munus fummum ὅς. 
incorruptum totius regni judicem requirit, & ad quem omnibus fit 
aditus, Laicis pariter & Clericis, a quo tamen nulla jam fit appel- 
latio. Quas hic negotiorum moles, quos caufanum flu&us uno ab 
homíne fuftineri putas? Ut ne vocem interim ad hanc rationem , 

- ineque pauca neque mediocria curarum pondera, quz ex regiis 
accedunt negotiis , ut domefticas. follicitudines diffimulem , quas in 
tam numerofa familia non mediocres effe confentaneum eft. Et ta- 
,men unum illud pectus tot rebus obeundis non folum fufficit, ve- 

, Tum etíam füpereft. In tam immenfo circumftrepentium negotio- 

' rum agmine füppetit quod tribuat religioni , quod privatis amico- 
C rum affs&ibus, quod evolvendis libris ,' quos adeo non fa(tidit , 
τὰς cum nullis amicts confabuletur libentius, quoties a publicis fun- 

; &ionibus otii nonnihil fuffurari licet. Nimirum hoc illi tribuit ad- 
| miranda quzdam naturz felicitas, & incredibilis ingenii dexteri- 
tas, hoc judicium non minus acre quam prompium & expeditum, 
; hoc ditutinus rerum ufus, fuper omnia vero perpetua quzdam vitae 
| fobrietas ac vigilantia. Ne miuima quidem atatis portio datur alex, 
: nulla voluptatibus, nulla conviviis, nulla fomno, imo natura quo- 
! que nonnihil detrahit , quod adjiciat juvandz patiiz. Hac ratione 
fit, ut & tempus, & atas jam alioqui grandior , & valetudo tot 
jrantifque negotiis obeundis ,fuftinendis, exantandifque fufficiat, 
(quibus ne decem quidem alii pares effe poífint. Jam fieri non po- 
“το, quin in tam) varia negotiorum turba quadam exiftant non 
ingentia folum, fed etiam moleíta. periculofaque. Quandoquidem 
non temere dictum eft'llud , — »« dun quidem placere omnibus. 
(At hunc neino vidit trifteim , nemo commotum, aemo vultuofum: 
tang cft infatigati pecoris vis & conftantia. Tum aquitas ac fua- 
|vitas tanta , ut ab hoc vi&i difcedant zquioribus animis, quam a, 
. nonnullis folent vi&ores, Sibi perpetuo tranquillus eft, aliis comis 
δι alacris. Jam vero Moecenatis perfonam , quam ultro fufcepit , 
ita tuetur ac füftinet, ut Infula femper viris & opibus pollens, olim 
religione nobilis, nunc optimis item literis ac difciplinis , hujus 
pouiffimum opera fic effloruerit ,— ut nulli regioni cedere debeat , 
feu Gracae pariter ac Latina litteraturze peritiam requiras , feu fpe» 
&es eloquentiz vires, feu Mathematicorum acumina, feu reliquam 
Philofophiz cognitionem , feu litterarum arcanarum myfleria. U- 
nus alit plurimos, evehit plerofque , favet, fovet, ornat, ac tue- 
tur omnes, non folum extmios, fed & mediocres, nec fuos tan- 
tum , fed exteros etiam & quovis fub coclo natos. Quorum in nu- 
mero me quoque , quantulufcumque fum, effe voluit illius beni- 
gnitas, Cujus beneficentiz , quanquam alias quoque profufa ὅς 
exundanti , illud etiam geminam addit gratiam , quod vix unquam 
admoneri fefe patitur, rogari nunquam. in & gratias agentem 
mox interpellat, velut hoc ipfum nimium fit, eum , qui fümmo fit 
affectus beneficio, verbis agnofcere quod accepit. Abunde fibi re- 
ilatam gratiam putat, fi ftudiis profuit , fi bene ceffit omnibus quod 
ille de fuo privato contulit munus. Et quemadmodum non jactat , 
fi feliciter provenit benignitas , ita negliait ac ceu non meminit , 
fi quando fecus evenit. Quandoquidem fieri non poteft, quin ὅς 
id accidat nonnunquam ei, qui propenfus fit ad bene merendum 
de omnibus, Judicio adfcifcit, quos velit fovere, fed eo fane can. 
dido & amico maeis quam fevero. — Cxterum quos femel comple- 
xus fit, conftantiffime fovet, nec ullis invidorum obtrectationibus 
poteft alienari. Quas fi quando cogitur audire, mire diffimulat, id 
quoque ftudens, ne vel ad eum perveniant quem petunt, nequid 
illius contritetur animus, Cujufmodi Moecenas, fi mihi primis il- 
lis contigiffet annis, fortaffis aliquid in bonis litteris effe potuiffem. 
Nunc natus feculo parum felici, cum paffim impune regnaret bar- 
baries, prafertim apud noftrates , apud quos tum crimen etiam 
erat quicquam bonarum litterarum atiigiffe ,/ tantum aberat ut ho- 
nos aleret hominum ftudia, in ea regione, qua Baccho Cererique 
dicata tum effet verius quam Mufis : quid quxfo poteram ingenio 
vix mediocri przditus ? Nam clariffimum virum Henricum Berga. 
num Epifcopum Cameracenfem , primum ftudii mei Maccenatem , 
mors invida przripuit, Huic proximum Gulielmum Montejovium , 
inclytum Angliz Primatem , aul negotia bellique tumultus inter- 
ceperunt, Quanquam , ut veredicam, huic ipfe defui potius , quam 
ille mihi, Per hunc denique contigit fummus ille Cantuarenfis, fed 
provectiori jam & ad quadragefimum devergenti annum. Et tamen 
hujus excitatus benignitate, ἸῺ litterarum ftudiis veluti repubui re- 
viguique; & quod nec natura dederat, nec patria, hoc ἔμ: de- 
dit benignitas, Habent hoc mortalium ingenia, habent hoc ftudia 
literarum , prafidem aliquem ac ducem defiderant, qui füppedi- 
tet otium , qui addat animum , qui tueatur adverfus excetram in- 
vidie , qua non aliter quam umbra corpus fequitur eruditionis glo- 
riam, Denique ad cujus judicium fuas exigant vires , cui fuas con- 
fecrent vigilias, Vidit hoc, opinor, prudensantiquitas, quz Mu- 


fis virginibus fuum prafecit Apollinem. Proinde ficuti vere ditum 
et 


- 


E 
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ὅπῃ τὸ ἑαντῆς τέκνα , Οὕτως ἱμειρόμενοι ὑμῶν y. εὖδο- |À | nutrix foveat fuos filios, » Sic affectu propenfi invos, ἃ 


κῦμεν peradiyui ὑμῖν € poor τὸ Εναγγέλιον τῇ Oti, 

ἀλλὰ καὶ τὰς ἑαντῶν ψυχὰς y διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν 

9 γεγένησθε. Μνημιόνεύετε γὰρ , adeAQo) , τὸν κόπον 
ε« “ " ; * * ε«;, : 
ἡμῶν), καὶ τὸν μόχθον νυκτὸς γὰρ xal ἡμέρας ἐρ- 
γαζόμενοι πρὸς τὸ μὴ ἐπιδαρῆσαί τινα ὑμῶν, ἐκηρύ- 

10 ξαμεν εἰς ὑμῶς τὸ Ἐναγγέλιον τῷ Θεῦ. Ὑμεῖς μάρ- 
τυρες, καὶ ὁ Θεὸς , ὡς ὁσίως καὶ δικαίως καὶ ὠμέμ- 

n πτῶς p τοῖς πιξεύουσιν ἐγενήθημεν. Καθάπερ οἴδα- 
Té , ὡς fva ἕκασον ὑμῶν , ὡς πατὴρ τέκνω ἑαντοῦ 9 

12 Παρακάλονντες nudi, xa) παραμυθούμενοι , xal μορ- 
τυρμονμένοι γ εἰς τὸ πεμπατῆδαι ὑμῶς ἀξίως τοῦ Θεοῦ, 
τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς sls τὴν ἑαντοῦ βασιλείαν καὶ δόε! 

13 fav. Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαρμιςοῦμεν τῷ Θεῷ 
ὠδιαλείπτως , ὅτι παραλαῦοντες λόγον ἀκοῆς Tap 
ἡμῶν τοῦ Θεοῦ , ἐδέξασθε οὐ λόγον ἀνθρώπων , 
, " " " » - D - , 
ἀὠλλὼ καθώς ism ἀληθῶς λόγον Θεοῦ , ὃς xal ἐνερ- 

14 γεῖται ἐν ὑμῖν τοῖς πιςένονσιν. Ὑμεῖς yde μιμηταὶ 
, , , - ᾿ ^ LE - - 
ἐγενήθητε ὠδελφοὶ τῶν ᾿Εχχλησιῶν τοῦ Θεοῦ , τῶν 
οὐσῶν ἐν τῇ ᾿Ιονδαίᾳ , ἐν Χριτῷ Ἰησοῦ. ὅτι ταὖύ- 
τὰ ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἰδίων σνυμφυλετῶν , xa- 

15 ϑας καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν ἰονδαίων , Τῶν καὶ τὸν Κῴ- 
piov ἀποκτεινάντων ᾿Ιησῶν καὶ τὲς ἰδίας IlpoQgras , καὶ 
ἡμῶς ἰκδιωξάντων , xal Θεῷ pa dptrxovruw , καὶ πᾶ- 

" , " -» 

16 σιν ἀνθρώποις ἐναντίων »υ Κωλνόντων ἡμῶς τοῖς ἔθνεσι 
λαλῆσαι 5 iva σωθῶσιν εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὸς] 
ὡμαμτίας πάντοτε " ἔφϑασε δὲ ἐπ᾽ αὐτιὶς καὶ ὀργὴ eis] 

342 τέλος. Ἡμεῖς δὲ , ἀδελφοὶ) ἀπορφανισθέντος ἐφ᾽ ὑμῶν ᾿ 

' « , ν᾽ n n 
πρὸς καιρὸν ὥρας, προσώπῳ ο καρδίᾳ , περισσοτέρως! 
ἐσαονθάσωμεν τὸ πρόσωπον ὑμῶν ἰδεῖν ἐν πολλῇ ἐπι- 

18 ϑυμίᾳ. Διὸ ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς y ἐγὼ μὲν) 
Παῦλος , καὶ ἀἄπαξ καὶ dic, xal ἐνέκοψεν ἡμᾶς ὁ 

19 Σωτανῶς. τίς yag ἡμῶν ἐλαὴς » ἡ χαρὰ καὶ τέφα- 

νος 

. elt Grxcorum proverbio , annum freies non arvum, quod 

coli clementia. plus afferat momenti ad fegetis proventum quam 
foli bonitas , ita Principum benignitas eft , qua facit ingeniofos. 
Nulla regio tamBarbara , tam procul a Solis equis , ut ait Maro, 
devergens, qu& non habeat dexteriima ingenia, qua vel in media 
Gracia nata videri poffint, fi non defint Maecenates. Sed dum ha- 

. rum rerum cogitatione teneor, haud fcio quo modo pene operis 

inftitutiimmemor, diutius, quam par et , immoror digreílioni. 

Proinde ad id quod agitur recurrendum. 

9 Defiderantes vos cupide) Οὕτως ἱμειρόμενοι ὑμῶν. Conatus eft 
explicare ἔμφασιν verbi, fignificat enim alicujus defiderio mutuo- 
que teneri affectu, ficuii parentis, aut amici, Theophyla&us indi- 
cat duplicem apud Gracos le&ionem, quofdam enim legere ὁμει- 
φόμενοι, id eft, a.lglutinati & adbarentes, ab ens, fimul, ὃς εἴς 
po, quod eft connecfo; rurfus alios legere ἱμειρόμενοι, quod fonat, 
cum. affeciu defider&ntes : ἵμερος enim defiderium fonat, ἱμείρομαι 
defíderio tangor : vox compofita videtur ab je five ἴημι, quod εἴ 
mitto, five tendo, & ἔρος amor , ive cupido, quafi dicas, rapicr 
cupidine. 

io Velebamus ] εὐδοκῶμιν. Et hoc verbum affectum habet , 

uafi dicas, geffiit animus , tametíi Graca vox poteft effe pra- 

enis temporis, — . n 
11 Quoniam chariffimi ] διότι ἀγαπητοὶ, id e(t, propterea quod 

dileli, &c. , 
12 Mamores enim faécli elis  Μνημονεύετε γὰρ, id cft, Memi- 

niflis enim. Atque ita legit Ambrofius. 

13 Laberíe nofiri ] κόπον καὶ μόχθον. Duobus verbis idem fi- 
gnificavit , nifi quod μόχθος labor eft cum difficultate conjunclus , 
quafi dicas, conatum aut molitionem : ὅς ideo verterunt fatigario- 
nes. In Grecis vocibus jucundior eft affinitas foni. 

14 Nocle C9. die ) νυκτὸς yàg καὶ ἡμέρας, ideft, nocle enim 
£9 die. 

15 Quam [ancie) ὡς ὁσίως, ideft, wr, five quod fantts. 
Quanquam & Interpres recte vertit, "Theophyla&tus annotat em- 
phafim hujus vocis ὁσίως, quod religionem ac reverentiam Numi- 
nis fonat Grzcis, Hoc adeft ei, qui meminit fe Dei negotium age- 
re, Nam quod addit δικαίως, refertur ad homines , quorum ne- 
mini fecit injuriam. . 

16 Et (ine querela Ὁ ἀμέμπτως, ideft, 
queri potuerit, hoc elt, izculpate.. 

12 [είν Y. ἰγινήδημιν, id et, fuimm. 

18 Qualiter unumquemque vellrum) Hic nifi fubaudias verbum 
complexi fuerisnus , aut aliud fimile , ferrno erit imperfectus, Ve- 
rum id in Paulo jam novum effe non oportet, facile licebat me- 
deri, nifi repetitum effet ὡς : & cum ante dixiffet ἕνα fxagey ὑμῶν, 
ruríum addidiffet , παρακαλῶντες ὑμᾶς. Verum haec eft balbuties 
Apoftolicz: charitatis ,' quac fe verbis humariis ceu temulenta non 
explicat. 

19 Et teffificati fumus) καὶ μαρτυρόμενοι, id eft ξ9᾽ teflificantes, 
aut potius obreffantes. 

20 Verbum auditus Dei ) ἀκοῆς τῷ Oil , ideft, fermonem de 
. Deo, aut fermonem quo. Deurn difcebatis. 

i1 4ecepiflia illud non ut verbum &c. ) Ut non invenio in qui- 
buídam exemplaribus Graxis, οὐ λόγον ἀνθρώπτων, id eft, non [er- 
anenem bominum: etiamfi hlc nonnihil variant Greci codices , & 


ita ut nemo de nobis 


D τοὶ Accepi, 


1€ animo cupiebamus impertire vobis , non folum 
Evangelium Dei, verum etiam noftras ipforum ani- 
mas, 11 propterea quod chari nobis facti eftis. :2 Me- 
miniftis enim,fratres , 13 laboris noftri , ac fudoris : "4 
nocte enim ac die opus facientesob id necui veftrum 
effemus oneri , przdicavimus apud vos Evangelium 
Dei. Vos autem teíles eftis & Deus, 15 quam fancte ὃς 
jufte 16 ὃς inculpate vobifcum qui credebatis 17 vería- 
ti fuerimus. Quemadmodum noftis, 1$ ut erga unum- 
quemque veftrum,tanquarn pater crga filios fuos, fue- 
rimus affecti, Obfecrantes vos,& coníolantes,!9 ὃς ob- 
teitantes ut ambularetis digne Dco, qui vocaffet vos 
in füuum regnum ac gloriam. Quapropter & nos gra- 
tias agimus Deo indefinenter , quod quum accipere- 
tis 2o fermonem a nobis, quo Deum d ícebatis 9 2! ac- 
cepiftis non fermonem hominum , fed ficut erat vere 
fermonem Dei, 2: qui & agit 23 in vobis credentibus. 
Vos enim imitatores fa&ti eftis fratres Ecclefiarum 
Dei,quz funt in Judza,in Chrifto Jefu, quod eadem 
paff fitis & vos 24 ἃ propriis contribulibus, 25 quem- 
admodum" & ipfi nos a fudais , Qui ut & Dominum 
occiderunt Jets 26 & proprios Prophetas, ita & nos 
perfequuti funt, & Deo non placent, & omnibus ho- 
minibus adverfantur , Qui obfiftunt nobis ne loqua- 
mur gentibus, quo falvi fiant ; ut expleant fua peccata 
femper: 27 pervenit autem in illos ira in finem. Cz- 


' C [terum nos, fratres, 28 orbati vobis 29 ad fpatium tem- 


poris , 39 adfpectu, non corde, 31 vehementius ftu- 
duimus videre faciem veftram cum multo defiderio. 
Quaptopter voluimus venire ad vos,ego quidem Pau- 
lus, 32 & femel & iterum, ὃς obftitit nobis Satanas. 


lo- 
apparet ex Grecorum fcholiis ὡς adverbium non effe additum in 
priori parte , fed, μερί verbum Dei: quod efficacius eft , 
quam s verbum Dei, Certe apud. Chryfoftomum ac Theophyla- 
&um non adfcribitur, quanquam fic exponit quafilegiffet ὡς, In 
pofteriore particula additur καθὼς, fed additur (gi» 4Asé9«.. Proin- 
de quoniam ὡς aliquando dicitur & de his que vere funt, vitavit 
ddere in priore particula , alioqui addendum erat, (icut re vera 
mon efi. Quanquam prior illa vox, Dei, ad fuperiora pertinet, 
Son 4 nobu verbum auditus Dei , hoc eft, verbum quod 
vobis per nos loquebatur Dedi. Δὲ ego malim , curn acciprretus , 
quam cum accepiffetis - alioqui quomodo accipiebant , quod jam 
acceperant? 

22 Qui eperutur 1 Qui apud Graecos referri poteft vel ad ver- 
bum, velad Deum, X magisad verbum : & ita Àmbrofius , 
quod (9 operatwr , ad etiam copula €9', in hoc cum Gracis 
concordans. Nam Paulus fentit divini verbi veluti femen ἀρεῖς in 
'Theffalonicenfibus , dum ipfis factis declarant vim fermonis 
Hoc pa&o cum iegit , tum interpretatur Theo: 


i 


teriti temporis, cui adharet. 


24 Contribulibus veflris ] Grace eft propriis comtribulibus , vw 


E [τῶν ἰδίων σνμφυλιτῶν, ideft, n propriis contribulibus ; quanquam 


magis fignificat ejuídem gentis quam tribus, 
ἃς Sicut CO ipfi 1 Subaudi nos. 
26 Et Prophetas ) Grece eft C9 proprios Prophetas, xai tis ἰδίως 
Προφήτας. * 
23 Pervenit autem in illos ir& Dei]. Dei apud Grzcos hoc loco 


in illos ira, id eft , ultio. Et vetufti codices; nominatim duo Con- 
ftautienfes, habebant prevenir, quo modo legit & Ambrofius. Pr4: 
venit autem dicum eft pro-eccepavit , dum illi cunctantur refi- 
pifcere, Annotavit "Theophylactus additum articulum καὶ épys , quo 
lignificaretur vindicta illa inevitabilis , quai illis imminere przdi- 
um eft a Chrifto & a Prophetis. Porro εἰς τέλος dixit, pro eo 
uod eft extrema, (ive ad extremum, hoc eft, imp'acabilis ira Dei; 
28 Defelati'] &wegparicóivzie , id c(t, velut orpbani facti , ὃς 
tbati vobis ceu filiis. 
29 “4 tempus bora } πρὸν καιρὸν ὥρας. Cur hon potius, ad 
epportunitatem , five occafionem , aut certe. articulum temporis ; 
Oc eft, ad breve tempus? Quandoquidem ὥρα 1empsst e(t Grae- 
cis, καιρὸς breve tempus, — Nos vertimus, | ad fpatium temporis, 
heophyla&us putat in utraque voce effe diminuendi emphafim ; 
nam καιρὸς articulus temporis; & ὥρω minima diei pars. Certe fic 
extenuavit Ayoftolus abfentiam fuam, quam neque perpetuam vult 
intellipi, quum ait πρὸς καιρὸν, neque iuturnam , quum ait ὅρας. 
89 Ad[petin, noncorde ] προσώπῳ, εἰ xagdín , ideft, facie; 
mon corde. Atque ita legit Ambrofius, fed magis placet quod ver- 
it Interpres. E 
31 A4bundantisa feflinavimus ). ἰσπεδάσαμιν, quod fignificat 
fluduimus, & curavimus. Ex abundantius dictum eít pro ma: 
ἐξ, (ive vebementius. τὰς ] 
32 Et femel C9. iterum) καὶ δὶς, id eft, C9 Dis: fed Laine 
verti Interpres. : 
LI à 33 New 


Nam quz cft noftra fpes , aut gaudium , aut corona' 


6 


- 


7 


$ 


non additur, ἔφθασε δὲ im αὐτεὶς ἡὶ ὀργὴ, id eft, pervenit autem: 


Σ1Ὶ, idee καὶ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ χαρά. 
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νος καυχήσεως » 9 ἐχὶ καὶ ὑμεῖς ἔμπροσθεν τῇ Kv-|A'gloriationis ; 33 an non & vos in confpe&u Domini 


20 ρίκ ἡμῶν Ἰησᾷ Xpis , ἐν τῇ αὐτῇ παρεσίᾳ; Ὑμεῖς yag 
Διὸ μηκέτι ςέγοντες 
& εὐδοκήσαμὲν καταλειφθῆναι ἐν ᾿Αθήναις μένοι , Καὶ 
ἐπέμψαμεν Τιμόθεον τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν 9 καὶ διάκονον 
τοῦ Θεοῦ , καὶ συνεργὸν ἡμῶν ἐν τῷ Ἐναγγελίῳ τᾶ 
Xpisov , εἰς τὸ ςγρίξαι ὑμᾶς καὶ παρακαλέσαι ὑμᾶς 
5 περὶ τῆς πίξεως ἡμῶν , Τῷ μηδένα φαίνεσθαι ἐν 
ταῖς ϑλίψεσι ταύταις" αὐτοὶ yao οἴδατε, Cri εἰς τοῦ- 
*To κείμεθα. Kal yap ὅτε πρὸς ὑμᾶς ptr, προελέ- 
γόμεν ὑμῖν , ὅτι μέλλομεν ϑλίδεσθαι. καθὼς καὶ ἐγέ- 
δνετο) xc) οἴδατε. Διὰ τῶτο “κἀγὼ μηκέτι φέγων d- 
πεμψα εἰς τὸ γνῶναι τὴν πίφιν ὑμῶν y μήπως ἐπείρα- 
σεν ὑμᾶς ὁ πειρώζων , καὶ εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος 
65pv. "Apn δὲ ἐλθόντος Τιμοθές πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ vs 
μῶν; καὶ εὐαγγελισαμένε ἡμῖν τὴν mísw καὶ τήν ἀ- 
γώπην ὑμῶν, καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν ἀγαβὴν πάν- 
Tort ,. ἐϊιποθᾶντες ἡμᾶς ἰδεῖν , καθάπερ καὶ ἡμεῖς ὑ-' 
μᾶς. Διὼ Tiro παρεκλήθημεν y ἀδελφοὶ , ἐν ὑμῖν 
ἐπὶ πάσῃ τῇ ϑλίψει καὶ ἀνάγκη ὑμῶν.) διὼ τῆς ὑ- 
8 μῶν πίξεως. Ὅτι νῦν ζῶμεν, ἐαὰν ὑμεῖς φήκητε ἐν 
9 Κυρίῳ. Τίνα yug εὐχαριςίαν δυνάμεθα τῷ Θεῷ ἀν- 
ταποδέναι' περὶ ὑμῶν ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ y ἣ χαί- 
10 ρομὲν dv ὑμᾶς ἔμπρισθεν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν 9 


τὸ πιόσωπον , καὶ καταρτίσαι τὰ ὑςερήματα 
πίξεως ὑμῶν. Αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ j- 
καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ἰησᾶς Χριςὲς κατενθύναι τὴν 
12ód0» ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς. Ὑμᾶς δὲ ὁ Κύριος πλεονάσαι 
καὶ περισσεύσαι τῇ dyaary εἰς ὠλλήλες καὶ εἰς πάν- 
1 7x6, καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς 5 Εἰς τὸ ςχρίξαι ὑ- 
μῶν τὸς καρδίας ἀἐμέμπτους ἐν ἁγιωσύνη ἔμπροσθεν 
τῷ Θεξ καὶ Πατρὸς ἡμῶν, ἐν τῇ παροσίᾳ TE Κυρίκ v. 
IV. τ μῶν Ἰησᾷξ Xpsü, μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὐτῶ, τὸ 
λοιπὸν ὅν) ἀδελφοὶ 9 ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακαλῆ- 
μὲν ἐν Κνρίῳ Ἰησᾷ) xaldg παρελάδετε Tap ἡμῶν, τὸ 
πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ ἀρέσκειν Θεῷ. ἵνα πε- 
τρισσεύητε μᾶλλον. Οἴδατε yap 9 τίνας παραγγελίας 
3 ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ Κυρίον ᾿Ιησοῦ, Τοῦτο γάρ 
és) ϑέλημα τοῦ. Oti , ὁ ἁγιασμὸς ὑμῶν , ἀπσέχε- 
4“΄“θαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς ποινείας . Εἰδίναι ἕκαφον ὑμῶν 
s Tó ἑαντοῦ σκεῦος κτᾶσθαι ἐν ἁγιασμῷ xal τιμῖ, Μὴ 
ἐν πάθει ἐπιθυμίας , καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη. τὰ μὴ 
ὁ εἰδίτα τὶν Otóv, TO μὴ ὑπερβαίνειν καὶ πλεονεκτεῖν 
* ἘΣ , ἢ » * *- ΄ J « 
i» τῷ πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐχῷ * διότι ἔχδικος ὁ 
Κύριος περὶ πάντων τούτων ) καθὼς καὶ πρρείπαμεν 
7 Bi», καὶ διεμαρτνράμεθα. Οὐ ydo ἐκάλεσεν ἐμᾶς ὁ 
8 Θεὲς ἐπὶ ἀκαθαρσίᾳ , ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ. Τοιγαροῦν 


μῶν 
ΣΙ τῆς 
μῶν 


E 5 pA » " ΝΥ " 4 Η͂ E 
d ἀθετῶν , οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ , ἀλλὰ τὸν Ov, 


* 
- τὸν 

33 Nonne τος ante Dorninum ] Gracis additur conjun&io καὶ, 
nonne CS. vos. Hujus empba(im annotavit Theophyla&us. Sentit 
enim non hos folum , (δὰ & cateros , quos convertit ad Chri. 
ftum, effe coronam fuam & gloriam. “πὶ Dominum , ἔμπρο- 
σϑιν τῶ Κυρία, id e(t, coram Domino, fivc in confgeclu Domini, 

1 QD Ufinentes] τίγοντες, id eft, non ferentes, hoc eft, impa- 

ὡς defiderio videndi vos, Placuit nobis , εὐδεκήσαμεν. Quod 

ut explicaret Ambrofius ,. vertit optimum duximus. — Divus 

Hieronymus putat vocem effe novam a Septuaginta confi&tam , ad 
explicandam proprietatem Hebrai fermonis. 

2 Remanere ) ἀττολειφθῆναι, five ut alias habetur καταλειφόῆναι, 
id eft, relinqui. Ambrofius legit , ur Athenis foli relinqueremur. 

3 Miniflrum Dei ) Addunt Graci , xai συνεργὺν ἡμῶν, id eft, 
C9 coopararium nofirum. Yta Ambrofius, €9' participern operis Dei : 
fic enim reddit συνεργόν. 

4 Ne quis moveatur] σαίτισθαι, — Quod Graca quidem fcholia 
exponunt Zurbari, aut terreri. Sumpta metaphor a canibus cau- 
dam moventibus , quod idem admanuit "Theophyla&us. . 

5 Veniente, C9 annunciante ) Utrumque apud Gracos prate- 
riti temporis eft, ἐλθόντος, καὶ sücryytActieiso , id e(t , cum ve- 
niffét, C9' annunciaffet , quemadmodum legit Ambrofius, 

6 Sicut CS nos | καθάτειξ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, ideft, ficut C9 
ποι "vos. Αι quoque conjun&io erat omittenda , auc ξδ΄, 

7 Abundantius orantes] wie ix περισσῷ δεόμενοι. Et expri- 
mens verborum ἐπγίτασιν Ambrofius, legit, abwurdantifrme eran- 
1e. Congeminavit enim Paulus vehementiam affetus : ὑπὲρ, id 
eft, eximie, ix περισσῷ, ες abundami, (ive ex fuper(luo , quafi 
dicat , fupra modum , ὅς plufquam oportet. 

8 lt abundare faciat || Hic utrumque verbum pofuit tranfitive 
πλεργώσαι & περισσεύσαι, de quorum altero fupra meminimus ; 
nam id rarius e(t, ideoque monendum duximus. 

9 ΠῚ nos in vobis ] εἰς ὑμᾶς, ideft , in vor. : 

10 Sine querela] &áuipariug, id eft, irrepreben[a , ut legit ÀAm- 
brofius. Refertur enim ad corda, qua talia ult effe Paulus , ut 
nulla de his poffit effe querimonia. 


Nwxróc C 
4 [ τ t - , , M - t ! 
καὶ ἡμέρας vateexmwépicTOU δεόμενοι , εἰς τὸ ἰδεῖν v-| 


noftri Jefu Chrifti , in cjus adventu? Vos enim cftis 
gloria noftra & gaudium. Proinde ! quum non am- 
plius ferremus, vifum eft nobis, ut Athenis z refide- 
remus foli, Ac mifimus Timotheum fratrem noftrum, 
ac? miniftrum Dei,& adjutorem operis noftri in Evan- 
gelio Chrifti, ut confirmaret vos & confolaretur vos 
de fide noftra,4 Ne quifquam turbaretur in afflictio- 
nibus his: nam ipfi noftis, nos in hunc ufum 'pofitos 
effe. Etenim quum apud vos effemus, praedicebamus 
vobis fore,ut afflictionem pateremur, quemadmodum 
& evenit, & noftis. Quapropter & ego non amplius 
ferens, mifi ad hoc, ut cognofcerem fidem veftram, 
ne quo pacto tentaffet vos ille qui tentat , & inanis 
factus effet labor nofter. Nuper autem. 5 quum ve- 


niffet ''imotheus ad nos a vobis, & annunciaffet no-. 


20 


bis fidem ac dile&ionem veftram 9 ὃς quod habeatis 


memoriam noftri bonam fempcr, defiderantes nos vi- 
dere, 6 quemadmodum nos quoque vos. Idcirco con- 
folationem accepimus, fratres, per vos fuper omni 
affli&tione & neceffitate noftra , per veftram fidem. 
Quoniam nunc vivimus, fi vos ftatis in Domino. 
Quam enim gratiarum. actionem poffümus Deo re- 
pendere de vobis fuper omni gaudio, quod gaudemus 
proper vos in confpectu Dei noftri , NoGte ac die 7 
upra modum orántes, ut videamus veftram faciem, 
& fuppleamus quz defunt fidei veftra. Ipfe vero Deus 
& Pater nofter & Dominus notter Jefus Chriftus di- 
rigat viam noftram ad vos. Vos autein: Dominus 8 
abundantes & exuberantes faciat mutua inter vos cha- 
ritate & in omnes, quemadmodum 9 & nos in vos , 
Ut confirmet corda veftra 10 irreprehenfibilia in fan- 
&imonia coram Deo & Patre noftro, in adventu Do- 
mini noftri Jefu Cbrifti , cum omnibus fan&is ejus. 
Quod fapereft igitur, fratrcs, rogamus vos ὃς adhor-, 
tamur per Dominum Jefüm , ! quemadmodum acce- 


D jpiftis a nobis, quomodo oporteat vos verfari & place- 


re Deo, 2 ut abundetis magis. Noftis enim,quz pra- 
cepta dederimus vobis per Dominum Jefum. Hac 
enim eft voluntas Dei, fan&ificatio veftra, ut abfti- 
neatis a fcortatione , Et fciat unufquifque veftrüm 


Non cum affe&u concupifcentize, quemadmodum ὃς 
gentes, quz non noverunt Deum, 3 Ne quis oppri- 
mat ac fraudet in negotio fratrem fuum: 4 propterea 
quod ultor eft Dominus de omnibus his, 5 quemad- 
modum & ante diximus vobis, ac teftati fumus. Non 
enim vocavit nos Deus 6 immunditiz caufa , fed ad 
fan&ificationem. Proinde? qyi rejicit, non rejicit ho- 

minem, 
I T quemadrmodurn accepiflis 1 Ut redundat. Sequitur enim 

hzc conjunctio, 

2 Sic CS abundetis] ἵνα ortpiretósri μώλλον, id eft, 
ut abundetis magis. Reliqua nempe hzc, ficut ξδ᾽ ambnlatis, re- 
|dundant. Adje&ta videntur explicanda fententiz gratia, Ambrofius 
tamen addit, ficut €9' ambularis,. Atque ita. fcriptum comperimus 
in antiquis exemplaribus Latinis, Ex Theophyla&i Commeniariis 
non apparet additum fuiffe; certe in contextu abeft, quemadmo- 
dum nec apud Chryfoftomum. 

3 Ne quis [upergrediatur neque circumveniat in negotio fratrem ] 
In Epiftolz ad Ephefios capite v. indicavimus ex auctoritate Hie- 
ronymi, verbum quod eft hic πλεονεκτεῖν, non pertinere proprie 
ad avariiiam , fed ad fraudem, qua cum injuria nobis occupamus 
uxores alienas: alioqui putat ille inconcinne conjungi avaritiam cum 
libidine, praefertim quum mox fequatur , — Nn enim» vocavit mos 
Deus in immunditiam. Atque ita fane interpretatur hoc loco Theo- 
phyla&us Chryfoftomum fequutus. Cui non fufficit fua uxor, is 
πλεονεκτεῖ. 

4 Quoniam vindex ] propterea quod vindex ,five ultor, &c. διότι, 

5 Sicut pradiximus ) Sicut eo pr&diximus. Ex ita leoit Ambro- 
fius, addita conjun&ione, ut videatur hac effe repetitio pritinge 
admonitionis , quam debebant meminiffe. 

6 In immunditiam ) ἐπεὶ ἀκαθαρσίᾳ. Quod perinde valet, ac 
fi dicas, non vocavit nos hac lege , ut effernus immundi, Siquidem 
caufa & conditio vocationis erat, ut defineremus effe quod era- 
mus, Hanc enim vim habet nonnunquam prapofitiois , appofi- 
a dandi cafui. Quanquam in eo , quod proxime fequitur, abufus 
eft ἐν pro ἐπεί, 

7. Qui bec [pernit ] Hac redundat, ὁ ἀθετῶν, id e(t, qui rejicit. 
Addidit Interpres pronomen £c , explicanda rei gratia. Demiror 
autem cur ita Hieronymo vifum fit ὠδετεῖν vertere. pravaricari « 
nam in libro Didymi de Spiritu fanclo 111. nonnihil de fuo adjici- 
ens, fcribit in hunc modum : — Neque enim "vocavit nos Deus ad. 
immunditiam , fed ad [an£lifcationem. | Ineque qui (pernit , fove , 
quod melins habetur in Graco ,— qui pravaricatur ,. non bominem 

pre- 


fuum vas poffidere cum fanctificatione ὃς honore ,. 
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τὸν ϑιθόντα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον αὐτοῦ εἰς ὑμᾶς.} Á| minem;fed Deum, ὃ qui dedit Spiritum fuum fan&um 


φ Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας. οὐ χρείαν ἔχετε γρώ- 
ᾧειν ὑμῖν " αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς ϑεοδίδακτοί ice εἰς 
10 τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλυς. Καὶ. yde ποιεῖτε αὐτὸ εἰς 
πάντας τοὺς ἀδελφοὺς , τοὺς d» ὅλη τῇ Μακεδο- 
νίᾳ. Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς), ἀδελφοὶ) περισσούειν 
1) μᾶλλον. Καὶ φιλοτιμείσθβωι,γ ἡσυχάζειν , καὶ πράσ- 
eu» τὼ ἴδια , καὶ. ἐῤγάξισθαι ταῖς ἰδίαις χερσὶν v- 
12 μῶν), καθὼς ὑμῖν παρηγγείλαμεν $4 Ἵνω περιπατῆτε 
εὐσχημόνως πρὸς τοὺς ἵξω , καὶ μηδενὸς χρείαν 
13 ἔχητο. Οὐ ϑόλω δὲ ὑμῶς ἀγνοεῖν), ὠδελφοὶ , περὶ 
τῶν κεχυιμημένων , νά μὴ λνηῆσθε 4 καθὼς xal οἱ 
4 λοιποὶ οἱ μὴ ἔχοντες ἐλαίδω. Εἰ γὰρ πιςενο- 
pr, ὅτι ᾿Ιησοὺς ὠπέθανεν καὶ deísu , οὕτως καὶ ὁ 
Θεὸς τοὺς ποιμηθέντας διὲ τοῦ Ἰησοῦ ἄξει σὺν 
τε ντῷ, Τοῦτο y&e ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ Κυρίν , ὅτι 
ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρεσίαν τῇ 
16 Kus , καὶ μὴ φθάσωμεν Tic κοιμηθέντατ' “Ὅτι αὐτὸς 
ὁ Κύριος ἐν κελεύσματι , ἐν φωνῇ ἀρχαίγέλε 9 καὶ ἐν 
σάλαιίγε €i καταξήσεται ἐπ᾿ νγανῶ» καὶ οἱ νεκρὸ] 
17 ἐν Χριτῷ ἀναξήσονται πρῶτονγ "Exwre ἡμεῖς οἱ ζῶν- 
TM y οἱ περιλειπόμενοι, ἅμα σὺν αὐτοῖς ὁρπαγησόμεθα 
ἐν κεφέλαις εἰς ὠπάντησιν τῇ Κνρίε εἰς ἀέρα. καὶ ὅτως 
18 ποντοτε σὺν Κυρίῳ ἐσόμεδα. Ὥςε παρακαλεῖτε ἀλλή- 
V.oarAss ἐν τοῖς λόγοις τύτοις. Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν 
2 ιαιρῶν, ἀδελφοὶ ἐὶ χρείαν ἔχετε ὑμῖν γρώφεσθαι. Αὐ- 
τοὶ γὰρ ἀκριξῶς οἴδατε» ὅτι ἡμέρα Κνρίκ , ὡς κλέπτης 
1. ἷν νυκτὶ , ὅτωρ ἔρχετάι. Ὅτ᾽ ὧν ydg λέγωσιν 9 εἰρήνη 
καὶ ἀσφάλεια» τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐφίσταται ὄλεθρος 9 


ὥσπι 
pravaricatur , [cd Deum, &c. Quis enim pravaricatur bominem? 
ut jam idem fit ἀθετεῖν ὃς pravaricari. lud verum et, qui fper- 
nit ac rejicit Dei praeceptum , utique pravaricatur. 

* Qui etiam ) Etiam noneft, τὸν διδόντω, id et, qui dedis. 
E ita legit Ambrofius. 

9 In vobis] εἰς ὑμᾶς, id eft, im vos. 

10. De charitate fraternitatis } φιλαδελφίας, id et, fraterno 
amore, Ambrofius vertit, de affeclione fraternitatis. Siquidem hac 
voce , ex amere & fratre compofita , Apo(toli fignificare folent 
mutuum Chritianorum inter ipíos amorem: idque ex Hebraeorum 
more, qui omnes fuz gentis fratres vocant. 

11 Neceffe. babuimms | χρείαν ἔχετε, id eft, meceffe babetis , hoc 
eft , non eff mecelfe vobis ut fcribum. Interpres legiffe videtur εἴχομεν. 

12 .4 Deo didiciflis ] ϑεοδίδακτοι, Quod hic extulit dictione 
compofita, Joannes extulit duabus incompofitis , διδακτοὶ Gi , 
quod illic vertit Zecioiles Dei , hic fignificat « Deo doclos, & divino 
inftinctu per fe afflatos. 

13 Et opévam deti] Kal φιλοτιμεῖσθαι. Quod. fignifi- 
cat ambitieje conari,  Ambtofius vertit emit : nos , im be; 
sneumbatis, 

14. Ut veflrum negotium agatít]. xal orgurziiv τὰ ida , id eft, 
9! Agalis res propriàt, Deterret enim abalienis appetendis & otio , 
quo jam tum füb religionis praetextu propendebant plerique. Nunc 
hoc hominum genere refertus undique mundus eft. Quafi cibusde- 
beaiur omnibus qui bene vivunt , quod eft omnium Chriftianorum 
commune : & quafi non bene vivant, qui laborant manibus, aut 
alio quopiam officio profunt. Sed orant: & hoc eft omnium Chri- 
fiianorum, nec labor obftat. precationi. Ne quid dicam de pluri- 
snis, qui fub perfona peffime vivunt, pro fan&tis moribus nobis 
veftem, cingulum, & calceos feneftratos oftentantes. Porro ridi- 
Pie quii Locis hunc interpretantur de curando negotio propriae 
alis. 

15 Et nullime aliquid defideretis] καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητι, id 
eft, £9 nullims indigentiam babearis.. Poteft àutern mulline ,. ve 
ad hominem referri, vel ad rem. Curate, ne quid vobis defit , 
Qut curate, ne fit implorandum auxilium alienum. 

16 De dormientibus } τῶν κεκοιμημένων. | Quafi dicas ,. fomno 
fepiris, vel fopsratis , a dormifco magis quam a dormío. 

17 Si enim credimus quod jefss mortuus efi). Chryfoftomus ci- 
tans buic locrm Homilia in pofteriorem ad Corinthios prima , ad- 
dit tertium verbum, ἀπέθανε, καὶ dxien, xai ἔδησιν. Eadem eft 
le&io in Commentariis, (ed in exponendo non attingit tertiam vo. 

: cem , quemadmodum nec Theophyla&tus , unde adjectam füutpicor. 

18. 4ddacet cum eo Ἴ σὺν «αὐτῷ, id e(t, fecum , aut cwm eo, 
hoc eft, filio. Id quod mihi magis probatur. 

τῷ [n Advert ) In adventum , εἰς τὴν irápuciom. Gui rrlinqui- 
mur θ᾽ fupere[fa permittimur im illum adventum ;. nec enim ottofe 
addimus eft articulus, 

120 Non preveniemsa tos qui dormiernnt ) τὰς κοιμηθέντας, Cer- 
tius erat, qmi dormiumt, (ive qui obdormmerunt:. nam dormiffe di. 
€hntur potus qui jam vigilant experre&i, Porro Grzca vox per- 
inde fonat quafi dicas, fommo fepitos,. Auguftinus cutn alias aliquo- 
ties, tum libro δὲ Civitate Dri xx. legit, qai ante dorpsierunt, Un- 
de apparet in nonnullis Grzcis codicibus fcriptum fof &pyexsaus- 
δόντας. : 

£1 Injaffu) bh κελεύσματι, Μοῦ eft imple ju(fió , fed ve 
ila, quà nauta feu rnilites fe mutuo adhortantur ad rem ítrenue 

erendam, 2 
Ε 22 Ip μή C9' i» ) Etredundat ,. ἐν φωνῇ, id eft , curo voce : 


D 


j E 


quafi dixiffet i» ju/fu vocis , quod gemfüs eft Ulud, smolermqus C$ 


montes , yto roleflis montibus, 


| quafi per ipfum ftripta , 


9 in vos. Czterum 19 de fraterna charitate non 11 né-. 9 
ceffe habetis ut fcribam vobis: ipfi namque 12 divini- 
tus do&i eftis,ut diligatis vosinvicem. Nam ὃς faci- τὰ 
tis hoc erga cunctos fratres , qui funt in tota Mace- 
donia. Obíecramus autem vos, fratres , ut abundetis 
magis, 13 Et in hoc incumbatis, ut quieti fitis, '« ὃς 11 
agatis res proprias,& operemini propriis manibus ve- 
ftris, ficuti vobis przzcepimus , Ut vos geratis hone- 12 
fte erga extrarios, 15 & nulla re vobis fit opus. Czete- ν᾽ 
rum nolo vos ignorarejfratres, "6 ἀς iis qui obdormic- 
runt, ne doleatis, quemadmodum & caeteri non ha- 
bentes fpem. "7 Nam fi credimus,quod Jefus mortuus 14 
eft & refürrexit , fic & Deus eos qui obdormierunt : 
per Jefum 18 adducet cum illo. Hoc enim vobis di- τς 
cimus in verbo Domini, quod nos qui vivemus& re- 
liqui erimus 19 in adventum Domini , 2e nequaquam 
praveniemus eos qui dorrniunt : Quoniam ipfe Domi- 1€ 
nus 2: cum hortatu, 22 & voce archangeli , ac tuba 
Dei deícendet de coelo, & mortui in Chrifto refur- 
gent 13 primum , Deinde 24 nos qui vivemus;qui reli- 17; 
qui erimus,fimul curn illis rapiemur in nubibus 25 in 
occurfum Domini in aera, & fic femper cum Domi- 
no etimus. Proinde confolemini vos mutuo 26 fermo- 18 
nibus his. Porro de temporibus 1 & articulis tem- 1 v; 
porum, fratres, non eít opus ut vobis fcribam. Ip£i 2 
enim 2 plane (citis , quod dies ille Domini ;ut fur in 
no&te , ita venturus fit. Quum enim dixerint, pax 3 & ; 


tuta omnia, tunc repentinus eis«immincet interitus , 


ficuti 

33 Primi ] πρῶτον, id e(t, primum, five priu. 

24 No: qui vivimie] Paulus ita loqui videtur , quafi refurre- 
Gio ea atate effec futura qua. hzc fcribebat.'Tametfi quoniam 
participiis eft ufus , — quac fequuntur rationem ejus verbi cui adhz- 
rent, verti poteram & per futurum ,"Esere ἡμεῖς οἱ ἠῶντες οἱ wt» 
ριλειπτόμενοι, ἅμα σὺν αὐτοῖς ágsaryucópila , id eít, Deinde noi 
qui vivemme C9 reliqui erimus, una curn illis rapiemur. Mirum 
autem quantum hic fudetur & ab Augufiino & 2 recentioribus , 
dum explicare cupiunt, quod Paulus hoc loce platte dicit quofdam 
rapiendos ad iminortalitatem qui vivant. Verum id quoniam non 
e(t hujus inftituti, nec perfequar in praemia , & alias a nobis fu- 

hac re di£tum eft in. τ. Corinthiorum cap. av. Certe divus 
Xinbrofius libro 4e fide refurretlionis capuc 1x. fic adducit hunc lo. 
cum, ut feniüre videatur, refiduos in adventu, Chrifti rapiendos ad 
illum, non guftrata morte, vel hifce verbis : 44i; , inquit, dwl- 
cior vita pf requie. — Viventibus etfi grata. compendia , tamen 
ignorata remedia, Nam mortem , ni fallor; illic remedium appel: 
lat. Sed hac (cribenti fubit fufpicio, ab Ambrofio fcriptum Effe 
ingret& remedia, pro ignorata remedia: etiamfi in utraque Editio- 
ne conftanter habebatur ignoras, Proinde tutius cffe puto, quod 
rectius eft fequi , przfertirn cum alias idem videatur fentire, no- 
minam hunc explanans locum. Putat ὅς qui refidui fuerint in ipfo 
raptu tranfituque mortem guftaturos, Theophylactus tamen, quan- 
quam fatetur in hoc fermone non comprehendi Paulum , tamem 
interpretatur pios, quos Dominus adveniens vivos deprehenderit , 
(imul cum excitatis rapiendos in aerem, nec ullam facit momen- 
taneae in ipfo raptu. mortis mentionem. Nec abfurdum eft quod im 
hunc locum dicit Seholiafies Latinus, — Apoftolum femper facere 
eum diem fufpe&um, quafi effet fortaffis & illos ,' ad quos fcri- 
bebat, reperturus. Unde vero conftat nobis quod Paulus certuun 
babuerit fe moriturum ante Domini adventum ? 1n 11, ad The( 
falonicenfes Epifiola cap. 11. admonet ne contirbentur Epiftola 
uafi jam adeffe diem Domini, inftat 
quod in propinquo eft, δὲ inítat quod jam urget : totus autem il: 
le locus fic involutus eft, quafi Paulus noluerit intelligi. Alibi pa- 
lam dicit, Dorinus prope eff. 

294 Obviam Chriffo] εἰς Awdyrnen τῷ Κνρίμ, id eft, im occur- 
fum Demini. Atqueitalegitis, quifquis fuit ; qui fcripfit Epifto- 
lam fecundam «ὦ Demetriadem virginem, Nam funt qui putant 
eam eífe non Hieronymi, fed Juliani. ! 

265 In verbis ifie } i» τοῖς λόγοις ivoiPrE πνεύματος, id eft, 
in verbis bis fpiritus. Yn. nonnullis Grzcorum codicibus additum 
reperi, verum háud fcio an mendofe , fertim cuin nec apud 
Hieronymum , nec apud Ambrofium it1legam, ne apud Theo- 
phyla&um quem. 


» 


1 T momentis ) καὶ καιρῶν. Melius fortalfis veniffet, ἀρεῖς 
Ἐπ: five opportmnitaribus.  Natn χρόνος fimpliciter tem^ 
Pus üignificat , ut ánnutm, ant menfem. Αἵ καιρὸς anticu- 
lum temporis cum res gerenda eft. — Tertullianus libro de 
carnis re[urritiows vertit ,— dà. temporibus axterm. ὅθ᾽ [patiis 
Yinporim, 
2 Diligester flit; ) àxp$ s οἴδατε, id eft, exacte nofiis, five 
1d pleno. [εἰ εἶν, : 
t Et fecuritm ] ἀσφάλεια, id eft, cum tuitares, & nihil et 
periculi s & idcirco Ambrefius vectit f»mitas, ᾿ 
4 Superveniet interitut] iQisara: ὄλεδρος, ἰὰ eft , inflat, vel 
imminet interitus , {νὰ exitium , verbo prafentis temporis , ut 
efficacius exprimeret inexfpe&atum mali incuríum. Nec eít 
effugient s 


, fed efuagiant , ixgóysen , hoc eft , non poffent 


i effugere, 


4 n 


ort — EPISTOLA PAULI AD THESSALONICENSES , CAP. V.  oiz 


À | ficuti dolor partus mulieri 5 pregnant, nec effugient. 

Αἵ vos, fratres, non cítis in tenebris, ut dies ille vos. 4 
tanquam fur opprimat. Omnes vos filii lucis eftis,ac 
filii diei, 6 non fumus no&is,neque tenebrarum. Pro- ὁ 

6 ἐδὲ σκότως, "Ape οὖν μὴ καθεύϑωμενγ ὡς xal οἵ Ao-| |inde ne dormiamus , ficut & czteri ,fed vigilemus ὃς 

7 79), ἀλλὰ γρηγορῶμεν καὶ νήφωμεν. Oi, γὰρ καθεύ-[  fobrii fimus. Nam qui dormiunt, noche dormiunt,& 7 

| δόντες , νυκτὸς xalsvdues , καὶ oi μεθυσκόμενοι vv-|  |qui inebriantur, no&u funt ebrii. At nos qui fumus. ὃ 

g κτὸς μεθνονσιν. Ἡμεῖς 42 ἡμίμας ὄντες y νήφωμεν 9 diei , fobrii fimus, induti 7 thoracem fidei & charita- 
ἐνδυσάμενοι ϑώρακα místuc xal ἀγάπης , καὶ περι-[ |tis, & pro galea fpem falutis. Quoniam non confti- 9 

9 κεφαλαίαν ἐλαίδα σωτηρίας. "Ori οὐκ ἔθετο ἡμᾶς ὁ]  |tuit nos Deus, utiram nobis concitemus, fed ut falu- 
Θεὸς εἰς ὀργὴν , ἀλλ᾽ εἰς περιποίησιν σωτηρίας διὼϊ [τεῦ coníequamur per Dominum noftrum Jefum 

10 τῷ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριςοῦ, Τοῦ ἀποθανόντος v-| |Chriftum, Qui mortuus eft pro nobis,ut, five vi ile- 1o 
aie ἡμῶν) ἵνα εἴτε γρηγορῶμεν , εἴτε καθεύϑωμεν ,| mus, five dormiamus , fimul cum illo vivamus. Qua- τα 

τι ὦμα σὺν αὐτῷ ζήσωμεν. Διὸ παρακαλεῖτε ἀλλήλες »|  |propter adhortemini vos mutuo, ὃ & zdificetis fingu- 

13 καὶ οἰκοδομεῖτε εἷς τὸν ἕνα , καθὼς καὶ ποιεῖτε: Ἔρω-} B | li fingulos , ficut & facitis. Rogamus autem vosjfra- 12 
τῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, εἰδέναι τὲς κοπιῶντας ἐν] — | tres,ut agnofcatis eos, qui laborant intér vos, & qui 
ὑμῖν) καὶ προϊσαμένες ὑμῶν ἐν Kopp , καὶ ve- ptm vobis in Domino, & adntonent vos, 9 Ut ha- 13 

13 Serivrac ὑμᾶς Kal ἡγεῖσθε αὐτὸς ὑπὲρ ix wipes ἐν eatis illos in fummo pretio. per charitatem 1e propter 

14.4y& διὰ τὸ ἔργον αὐτῶν, εἰρηνεύετε ἐν αὐτοῖς. Tla-| |opus illorum, '! pacem habete cum illis. Obfecramus '4 
φακαλῦμεν di ὑμῶς , ἀδελφοὶ , νυθετεῖτε τὸς dvraxrss | | autem vosyfratres, '2 monete inordinatos , confolami- 
παραμνθεῖσθε τὲς ὀλιγοψύχες), ἀντέχεσῃε τῶν ἀσθενῶν νι] | ni pufillanimes, fublevate 15 infirmos, 14 patientes e- 

15 μακροθυμεῖτε πρὸς πάντας. Ὁρῶτεν μή τις κακὸν ἀντ] | ftote erga omnes. Vidcte , ne quis malum pro malo τς 
xaxé τινὶ dacdd , ἀλλὰ πάντοτε τὸ ὠγαθὸν διώκητε ,| | cuipiam reddat, fed femper quod bonum eft fe&emi- 

16 καὶ εἰς ἀλλήλες 9 xal εἰς πάντας. Πάντοτο χαίρετε.  |ni, tum erga vos invicem , tum erga omnes.Semper 16 

18 ᾿Αδιωλείπτως προσεύχεσθε) "Ev παντὶ εὐχαρισϑῆτε᾽ τῦτοί — | gaudete , Indefinenter orate, In omnibus gratias agi- 17 13 

19 γὰρ ϑίλημα Θεβ ἐν Xpsg Ἰησὰ ff ὑμᾶς. τὸ |te:hacenim eft voluntas Dei per Chriftum Jefum 15 

29 Πνεῦμα μιὴ eGiwort. Προφητείας μὴ ἐξεθενεῖτε.] | erga vos.Spiritum ne ΘΈΤΟ ΡΟΣ ἸΡΡ ταν ne ad- 19 2o 

22 Πάντα δοκιμάζετε , τὸ καλὸν κατέχετε. ᾿Ατὸ mav-| |ípernemini. "6 Omnia probate , quod bonum fuerit 21 

23 τὸς -εἴδες πονηρᾷ ἀπέχεσθε. Αὐτὸς δὲ ὁ Θεὸς τῆς εἰρήνης | C | tenete. Ab omni fpecie mala '7abítinete. Ipfe autem 22 23 
d)iaca ὑμᾶς ὁλοτελεῖς" καὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πνεῦ-] | Deus pacis 1$fanctificet vos totos: & integer vefter 
DX, xal ἡ ψυχὴν xal τὸ σῶμα ἀὠμέμπτως iv τῇ Taps-| — | fpiritus, Gc anima,& corpus , 19ita ut in nullo poffitis 

z4 δίᾳ TE Kopis ἡμῶν "Inc8 Χριςξ τηρηθείη. Πιφξὸς ὁ καλῶν culpari ,in adventu Domini noftri Jefu Chrifti ferve- 

25 ὑμᾶς) ὃς xal ποιήσει. "AdeAQol , προσεύχεσθε περὶ s-| |tur.Fidelis eft qui vocavit vos,qui idem efficiet. Fra- 24 z5 

26 μῶν. ᾿Ασπάσασῃε τὲς ἀδελφὲς πάντας ἐν Φιλήματι[ϊῤ — |tres,orate pro nobis.Salutate fratres omnes cum ofcu- 26 

27 ἁγίῳ. 'Ορκίζω ὑμᾶς τὸν Κύριον, ἀναγνωσθῆναι τὴν] [1ο fanCto. Adjuro vos per Dominum , ut recitetur 2o 27 

29 ᾿ΕἘπιξολὴν πᾶσι τοῖς ἀγίοις ἀδελφοῖς. Ἢ χάρις 78 Κυ- hzc Epiftola omnibus fanctis fratribus. Gratia Domi- .28 
ps ἡμῶν ᾿ησᾷ Χρισῶ μεθ΄ ὑμῶν. ᾿Αμήν. ni noftri Jeu Chrifti fit vobifcum. Amen. 

Ad'Theffalonicenfes prima fcripta fuit ex Athenis. 


EPISTOL/E PAULI AD THESSA- 
LONICENSES PRIM JE 


F I N I 5. 


Grip ἡὶ dd) τῇ ἐν yacp ἐχέσῃ , καὶ P μὴ ἐκφύγω- 
4σιν. Ὑμεῖς δὲ ), ἀδελφοὶ) εκ ἐςὲ ἐν σκότει y ἵνα ἡ 
spe ὑμᾶς ὡς κλέπτης καταλάξη. Πάντες ὑμεῖς 

υἱοὶ φωτός ist , xal υἱοὶ ἡμέροις , ἐκ ἑσμὲν νυκτὸς 9 


Πρὸς Θεσσαλονικεῖς πρώτη ἐγρώφη οπὸ ᾿Αθηνῶν. 


ΤῊΣ EHIZTOAHZ IIATAOT ΠΡΟΣ GEZ- 
XAAONIKEIZ ΠΡΩΤΗΣ 


T E ^ O z. 


D | & fulcite infrmos:. quod Ambrofius lepit ,— epitulamini infirmis : 
nam ἀντέχεσθαι proprie eft adjutare adnitentem. 

14 Patientes eflote ) μακροθυμεῖτε, hoc eft, lenti ad iracundiem. 

1$ 15 omnibus "vobis } sig ὑμᾶς, id eft, in vos. 

16 Omnia autem probate 1 Autem apud. Grzcos non additur , 
nec ad rem facit, Caterum δοκιμάζειν Gracis RE μὰ verbum e(t 
anceps, quemadmodum Latinis ?robare , quod interdum eft ap 
bare, interdum explorare cuju(modi fit. Hey spices hoc loco 
interpretatur, Probate, dijudicate. Quemadmodum alibi, Probate 
fpiritus , (i ex Deo fmt. Audiendi Brophetz,, fed cum judicio. Mi. 
ror quod exemplar fecutus Auguftinus, legit hoc pacto, idque in 
libello adverfus Adamantium capite xv. Spiritum. nolite fpernere , 
ΠΑΝ, nolise ex(linguere, omnia legize , qua bona [uni tenete : 
nifi quod arbitror Scriptoris accidiffe vitio, quod Auguftinus fe- 
quutus eft; nam qua fequuntur declarant illum ita legife. Itidem 
citat libro de Natura ϑ᾽ Gratia cap. 1x. Aut certefenfum Pauli ad 
fuum negotium acc&mmodavit. Tertullianus in libro de préfcriptio- 
nibus Hareticorum, Omnia examinate , quod bonum efl tenete. 

17 Adbflinete vos] ἀκεέχεσθε, id et, abflinete. Nec additur vos. 

18 Sentlifictt vos per omnia ] ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς " καὶ ὁλό- 

E κληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα, καὶ καὶ ψυχὴ, δίς, idet, (anclificet ves 
tot0$: C9 integer. [piritus ve(ler, C9" anima, &c, quemadmodum 
refert Tertullianus in libro de re(urreclione carnis, Hieronymus in 
Quazftionibus ad Hedibiam ita citat hunc locum : Deus igitur pacis 
fantlificet vos per omnia, "vel in oninibus plenos, ἔνε perfeélos : hoc 
enim imagis fonat ὁλοτελεῖς. Ergo fenfus εἴ, fanélifiet vos per 
omnia perfeclos, hoc eít, C9' in Jpiritu, £9. in anima, 69  incor- 
pore. In has enim partez hominem dividit Paulus, Porro ὁλόκληρον 
fonat imtegrum, | non quod nos vocamus integrum incorruptum , 
fed quod omnibus fuis numeris ac partibus conftat. Quod (ubindi- 
cavit Didymus in opere de Spiritu (antfo. — Siquidem colligens hoc 
loco fpiritum non poffe Spiritum divinum intelligi, Incredibile, in- 
quit, eque bla(pbemum , orare Apoflolum , ut Spiritus (ancius im- 
teger. fer vetur , qui nec immutationem re recipere , nec profectum. 

19 Sine rel ἀμέμπτως, id eft, irrepreben[ibiliter. 

20 Epifiola bac] H&c redundat apud nos. — Additum eft autem 
ad explicandum articuli vim, τόν. 


s Tn utero babentis) τῇ ἐν γατρὶ ἰχέσῃ, ideft, in utero ba- 
δε, dandi cafu, Eit autem hic si», id eft, dolor, fed proprie 
parturientium, Unde Ambrofius fic extulit, quermadmedum doler 
arius pragnanti; ut fit fenfus, Sic illis imminere fubito diem ju- 
dicii, ut mulieri gravida: nixus ingruit & dolor partus. 

6 Nen eflis noclis, neque tenebrarum ] Valla legit ἐσμὲν, id eft, 
fumus,non eflis. Quanquam quod ad fenfum pertinet nihil intereft, 
feniit enim de apnnibus Chriftianis. Ainbrofius legit, mon eflis nodis. 

7 Lericam fioi] ϑόρακα. Ea pars corporis eft apud Medicos , 

. quz pedus & humeros ac fcapulas compleitur ufque ad ftomachi 
fedem. Unde & veítis aut armatura hanc muniens , ?borax dicitur. 
-Et galeam [perm dixit appofitive, Nos, quo dilucidior effet fermo , 
vertimus, Progalea [pem jalutis. 

8 Et «dificate alterutrum] εἷς τὸν fra , id e(t, unus unum , hoc 
eft, vicifim alius,-alium, ! ; 

9 Ut babeaiis illos abundantius in charitate] Graca fic habent, 
Καὶ ἡγεῖσθε αὐτὰς ὑπὶρ ἐκ περισσῶ ἐν ἀγάπῃ. Quorum fententia 
fic reddi poterat, Ur ilos [umrmopere babeatis in pretio per. cbari- 
tatem. Ambrofius ita legit , Ur illis [ummum bonorem babeatis in 
charitate, &c. Congeminavit autem ósie ἐκ περισσῷ, dequo fü- 
perius admponuimus. — ' 

10 Propter opus illorum ) διὰ τὸ ἔργον κὐτῶν. Quod perinde fo- 
nat, ua dicas , propter facla illorum, Hunclocum oportet anno- 
tare diligenter Epifcopos , qui exigunt a fuis fummum honorem , 
cum ipfi non curent przítare fuum officium, — Paulus jubet cos ha- 
beri in fummo honore, fed propter opus, non propter inanem ti- 
tulum, hoc eít, laborantes, przfidentes in Domino, non cum fa- 
ftu dominantes, admonentes, docentes, coníolantes , quod pro- 
prium eft. Epifcoporum munus. 

11 Et pacem babere cum eis]. εἰρανεύετε ip αὐτοῖς, id e(t, paci- 
Μοὶ fitis inter illos. Quanquam Interpres vertit fententiam fatis re- 
ἃς, Alii Graecorum codices habebant ἐν ἑαυτοῖς, hoc eft, inter 
wes Atque italegit Ambrofius. ὁ 

12 Corripite scout vuleriivi τὰς ἀτάκτως, id eft, admone- 
1e inordinatos , five incompofitos, | Sentit autem. inrraclabiles, qui 
parere nolunt , & ob hoc turbant communem pacem. 

13 Sufcipite infirmos) ἀντέχεσθε τῶν ἀσθυῶν, id eft, /ublevate 
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Αὐτὴν ἐπιφέλλειε wo Ῥώμης. Ἢ δὲ πρόφασις τῆς Ἐπιξολῆς αὕτη. Tuc ἀπὲ Θεσσαλονίκης  épys) xal 

ἄτακτοι πεμερχόμενοι τοὺς ἀδελφοὺς ὠφήρταζον» ὡς ἤδη τῆς παρονσίας τοῦ Κυμίον ἐνςάσης * ἡπκάτων δὲ 
τοὺς οὠκούοντας 4 ὡς τοῦ ᾿Αποφόλου τοῦτο ϑηλοῦντος , καὶ ὑπὸ Πνεύματος ἀκούσαντος. Ὑαῦτα τοίνυν pas 
Sdy ὁ, 'AwróseMos , γρώφει τὴν ᾿Επιφολὴν , καὶ πρῶτον, μὲν ὠποδέχεται τὴν πίσικ αὐτῶν αὐξάνονσαν " xal 
ὅτι ἐν αὐτοῖ; ἱκαυχῶτο , τὼς ϑλίψεις γενναίως ὑποφέρονσι did τὸν Χρισογν. Καὶ παραμνθεῖται δὲ αὐτοὺς 
de ἰσομίνης ἐκθικίαν παρὰ τοῦ Θεοῦ κατα τῶν αὐτοὺς ἐκθικούντων. Ἕπειτα περὶ τῆς παρονσίας τοῦ Σω- 
τῆρος διδάσκει , μηδενὶ αὐτοὺς πείθεσθαι . μηδὲ ϑροεῖσθαι αὐτὲς 9 μήτε διὰ πνεύματος , μήτε — de 
«ὐτοῦ γράψαντος , “μήθ᾽ ὅλως νομίζειν ἤϑη παμῖναι né Co μὴ yao πρότερον ἤσεσθαι αὐτὴν » ἐᾶν μὴ 
x dwosaría πρῶτον ἔλθη , καὶ μετ᾽ αὐτὴν ὁ ἀντίχρισος , ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας , οὗ τὴν παρουσίαν ἐν 
σημείοις καὶ τίρασι ψέύδονς κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ Σατανῶ - ἔσεσθαι σημαίνει. Ἑἶτω παραινέσας αὐτοῖς $0 - 
xsv, γενναίως , καὶ κρατεῖν τὸς mapadwcuc, ὥς ἐδιδάχθησαν mag αὐτοῦ) παραγγίλλει μηδὲ μίαν κοι- 
νωνίαν ἔχειν μετὼ τῶν ἀτάκτων, ἀλλὰ ἀποξάλλειν αὐτούς " εἶναι γὰρ περιέργους καὶ πλάνους ἐδήλωσο 
τοὺς τοιούτους. Καὶ καβόλον δὲ παρήγγειλε τὸν μὴ ὑπακούοντα τοῖς λόγοις αὐτοῦ , τοῦτον ἀποσυνάγωγον 
γίνεσθαι. Καὶ λοιπὸν ἐπενξώμενος αὐτοῖς εἰρήνην , τελειοῖ τὴν Ἐπ ξολὴνγ) τὸν ἀσπασμὸν τῇ ἰδίᾳ χειρὶ yp 
dus , ὅπερ σημεῖον εἶναι πάσης ᾿Επιφολῆς δεδήλωκεν. : 


IN EPISTOLAM AD 


THESSALONICENSES IL 


Jirgumentum per 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


p,Uoniam non contigit Paulo facultas revifendi "Theffalonicenfes , per Epiftolam con- 
firmat illorum animos , ut fortiter ferant illatas ob Chriftum afli&iones, nec 
ipfis defuturum przmium , nec adverfariis vindi&am. —Rurfum de die adventus 

omini , de quo nonnihil attigerat in Epiftola fuperiori, monet, ne quid com- 
moverentur quorumdam di&is, qui affeverabant illum jam inftare, te&e , ficu- 
SR ti putant , fignificans , prius abolendum Romanum Imperium , ac deinde ventu- 
22777 , rum Antichriftum. —Attentius etiam inculcat, coércendos effe , qui otio & curio- 
es fitate fua turbarent quietem ὃς ordinem publicum , & ad opus adigendos , quum 
ipfe Paulus apud eos manibus fuis laborarit. Scripfit Athenis per eofdem , per quos mifit priorem 
Épifiolam » ut noftra docent argumenta. s 
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L: ATAOZ xa) Σιλονανὸς xal Τιμόθεος, τῇ 'Ex- 
[b Θεσσαλονικέων ἐν O96 Lari ἡμῶν καὶ 

2 Κυρίῳ Ἰησοῦ. Χρισξῷ" Χώρις ὑμῖν καὶ sippq amo Oy 
3 Πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυμον ᾿Ιησοῦ Χριςοῦ, Εὐχαβιςεῖν é- 
φείλομεν τῷ Θεῷ πᾶντοτε περὶ vay, ὠδελφοὶ» καθὼς 
ἄξιόν ἐξιν, ὅτι ὑπερανξάνει ἡ mísi ὑμῶν». καὶ πλεογώς- 
ζει καὶ ἀγάπη ἱνὸς éxasw πάντων ὑμῶν εἰς ἀλληλϑῖ 9 

᾿ς ΑὯςε ἡμᾶς αὐτὲς ἐν ὑμῖν καυχὥσθωι ἐν ταῖς ᾿Εχκλῃσίᾳις 
τὸ Θεῦῶ.. ὑπὶὴφ τῆς ὑπομονῆς ὑμῶν xa) πίξεως ἐν mé 
σι τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς θλίψεσιν) αἷς ἀνέχεν 
$005 "Evduypa τῆς δικαίας κρίσεως τῇ Θεῦ y εἰς τὸ 
καταξιωθῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τῇ Os, ὑπὲρ ἧς καὶ 
πάσχετε. Εἴπερ δίκαιρν map Θεῷγ ἐνταποδᾶναι τοῖς 
2 SAC ὑμῶς ϑλίψιν) Kal ὑμῖν τοῖς ϑλιδομένοις ἄνε- 
σιν, μεθ᾽ ἡμῶν, ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῷ Κυρίκ "Ipsi ἀπ᾽ 
εὐρανᾷ, μετ᾽ ἀϊγέλων δυνάμεως αὐτῇο Ἐν πυρὶ φλογὸς» 
διδόντος ἐκδίκησιν τοῖς μὴ εἰδόσι Θεὸν») καὶ τοῖς μὴ ὑ- 
πακέεσι τῷ Ἑναϊγελίω τῷ Κυρίξ ἡμῶν ᾿Ιησξ Xpsss. 

o Οἵτινες δίκην τίσεσιν y ὅλεῦρον αἰώνιον ) πὸ προσώπον 
10 τῶ Κυρίε , καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτῇ, Ὅτ' 
ἄν ἔλθη ἐνδοξασθῆναι ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτῇ) καὶ ϑανμα- 
σθῆναι ἐν πᾶσι τοῖς πιςεύεσιν ,). ὅτι ἐπιςεύθη τὸ μαρτύ- 
yipv ἡμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη" — Eie ὃ καὶ 
προσευχόμεθα πάντοτε περὶ pav, ἵνα ὑμῶς ἀξιώσῃ 
τῆς κλήσεως ὁ Θεὸς ἐμῶν, καὶ πληρώσῃ πῶσαν ενδο- 
izxíay ἀγαθωσύνης καὶ ἔργον πίξεως ἐν δυνάμει " "O- 
πὼς ἐνδοξασθῇ τὸ ὄνομα τῷ Κυρίξ ἡμῶν "luc Χριφᾷ 
ἐν ὑμῖν , καὶ ὑμεῖς iv αὐτῷ , κατὰ τὴν χάριν τῇ CE 
11, τήμῶν καὶ Κυρίᾳ ᾿Ιησοῦ Χριφυῦ, ᾿Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς 5 
ἀδελφοὶ , ὑπὶῤ παρονξίας τῇ Κυρίν ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
2500, καὶ ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾿ αὐτὸν, Εἰς τὸ μὴ 
ταχίως σαλενθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τῇ νοὺς, μήτε Dpon- 
σθαι; μήτε διρ πνεύματος, μήτε διὰ λόγῳ 9 μήτε 

j 


tings , caeterum ufitatius inapgifque Laiinum eft , 
A ugar efl, καθὼς ἄξιόν iro. : 
) 2 Sarervi it fides veftra ) ὑσερανξάνι, pr- 

; pofitio Graeca fonat epitafin. — Alioqui Latinis (ες 
^" pererefcit., quod innafcitur aflcui rei, aut quod 
ifcremento fuo opprim alia. : 

: Una/qui/que Pam] ἑνὸς ixáqu πάντων, Addunt ΓΔ Ἢ 
ad vehementiam. Εν Aufbrofius , uniufcuju[que omnium vefirum. 

4 In exemplum] Non eft παράδειγμα, fed ἔνδειγμα , id eft, 
exemplum , five oflenfionern , aut [pecimen, aut declarationem, Nam 
exemplar imitandi gratia proponitur, f»3eryp declarat quod late- 
bat. Tum enim clarefcet Dei juftitia, quum cruciatibus aeternis de- 
dentur, qui hic fine fine cruciant pios: & regno corlefti potier 

ui híc fpe promiffa felicitatis dira perpeffi funt. Pra-politio ἐπ re- 
dundai ,aut nominandi cafu , offero , ut referatur ad illos qui affli- 
guntur , id eft, Vos e(tis documentum , ὅς oftenditis reum effe 
judicium Dei, cum tanta paífos remuneratur regno fuo. 

$ In regno Dei ] In przpofitio redundat , nec addit Ambrofius. 

6 Si tamen juflum 4 Ambrofius legit fiquidem , non fi, Et 
Aquinas annotavit in. nonnullis exemplaribus fcriptum fuiffe iqui- 
dem , pro fj tamen. Graca ícholia exponunt hoc loco εἴπερ  po- 
fitum pro ἐπειδήπερ, id eft, quandoquidem - affirmantis enim 
effe, non dubitantis. Quod fi maxime frquidem pronatur pro fi , 
tanto magis affirmabit, veluti verum inferens, de quo nefas fit 
dubitare, Mirum cur Interpres putarit addendum 1arnen. . 

7 Retribuere retributionem || ἀνταποδῶναι τοῖς ϑλίξωσιν ὑμᾶς. 
ϑλίψιν, id eft, retribuere affigentibus vos afflictionem. Ἐπ Ἀπι-} 
brofius, retribuere εἰς qui vos deprimunt pre[Jurarn.. Proinde vide- 
tur errore Librariorum depravatum in vulgatis exemplaribus, pra- 
fertim cum in pervetufto exemplari Bibliotheca: Paulina exítet, re- 
tribuere tribulationem: atque ita fcriptum comperi & in aliis non- 
nullis per Typographos excufis. Quin & ipfum fchema ex contra- 
riis contextum indicat germanam le&ionem. — Opponit enim affli- 
gentes affli&is, ὃς affli&ionem requiei, qua. Gracis e(t ἄνεσις, 
id eft, relexatio ; nam ϑλίζω proprie eft premo, 

8 Virtutis ejus] δυνάμεως, id eft, potentie. — c 

9 In flamma igni ] ἐν πυρὶ φλογὺς, id e(t, inincendio, five 
igni flamma, Atque italegit Ambrofius. Ὁ 

10 Dantis vindiclam ) Dani: ad Dominum refertur , non ad 
flanmam, | Nam quamvis apud Latinos anceps eft fermo , apud 
Grzcos non eft. . 

11 Pana dabunt] δίκην τίσωσιν, id eft, penam lunt, five 
pendent. MEE D 

12 Jn interitu]. In redundat, VArfgoy αἰώνιον, τπ addatur appo- 
fiüve:, ὅς intelligamus non quamlibet poenam, íed eternam. 


tientur, ἢ) 


A P AULUS & Silvanus ac Timotheus , Ecclefiz 

| & Theffalonicenfium , in Deo Patre noftro ὃς Do- 
mino Jefu Chrifto: Gratia fit vobis & pax a Deo Pa- 
|tre noftro & Domino Jefu Chrifto, Gratias agere de-. 


vehementer 2 augeícit fides veftra, & exuberat 3 mu- 
tua veftra omnium charitas cujufque in alterum, A- 
deo ut nos ipfi de vobis gloriemur in Ecclefiis Dei, 
|de tolerantia veftra ὃς fide fuper omnibus perfequu- 


cumentum jufti judicii Dei , in hoc ut. digni habea-- 


afiliGionem , Et vobis, qui affligimini , relaxationem 


ma, 1e qui infligit ultionem iis qui non noverunt 
Deum, & qui non obediunt Evangelio Domini no- 
ftri Jefu Chrifti: Qui 11 poenam luent , 12 interitum 
zternum , a facie Domini, 13 & a gloria fortitudinis 
illius, Quum venerit ut glorificetur in fan&tis fuis, ὃς 
14 admirandus fiat in omnibus credentibus , 1s quod 
fidcs habita fit teftimonio noftro erga vos 16 in die il- 
Ιο: "7 Ad quod etiam oramus femper pro vobis, 18 ut 
vos dignos habeat 19 ifta vocatione Deus nofter 9 δὲ 
compleat 2e omne benum propofitum 2: bon&atis 22 
& opus fidei 23 cum potentia: Ut 24 illuftretur no- 
men Domini noftri Jefu Chrifti per vos , & vos per 
illum, juxta gratiam Dei noftri & Domini Jeu Chri- 

. Rogamus autem vos , fratres, ! per advcrkum 
Domini noftri Jefu Chrifti, & noftri aggregationem 
in-illum , Ne 2cito dimoveamini 3 a mente, neque 


turbemini, neque per fpiritum, neque per fcrmonem, 

neque 
33 Gloria virtutis] sis ἰσχύος, id eft, roberis five potentia : 
ne quis accipiat ἀρετὴν, id e, virtwtern , qua. pugnat cum vitio, 
ut £zpius jam admonuimus. ] ᾿ : : 

14. «fdmirabilis fieri ) Savuaehisat , quod Ambrofius expreffit 
mirificari, Eft eniro Grecis verbum paífivum ,' cum aliis quis red- 
ditur admirandus. E à 

15 Quia creditum eff teflimemiur nofirum) dvi ἐπτιτ ύδη τὸ μαρ. 
τύριον ἡμῶν. Ambrofius, ut vitet amphibologiam , ^ fic explicat , 
quia fidem babuit teflimonium.noirum. Sed Laünius poterat, quod 
fides babita [it teflimonio mefiro. ᾿ 

16 In die illo] Ambrofius hic addit, adventus Domim. 

17 In quo etiarn oramus) Εἰς ὃ καὶ προσευχόμεθα., id cft, Is 
quod C9' oramus ,. (ive 44 quod. Si refers ad fuperiora, hic erit 
fenfus , ut cum primis fiat deprecatio , hoc eft, ante omnia. Et in 
hanc fententiam exponit Chryfoftomus, Sin ad fequentia, fenfus 
erit, ut precariones fiant ab omnibus. 

18. Et dignetur |. ἀξιώσῃ. Ambrofius vertit, dignos babeat. 

19 Sus voratione τῆς κλήσεως, id e(t, vocatione. Nec addi. 
tur fus apud Gracos, nifi quod articulus additus ferme tantundem 
efficit: itaque nos addidimus i//a vocatione. 

20 Omnem voluntatern ) εὐδοκίαν, ideft, beneplacitum ,. fivc 
bonum propofiturs. — Miror quid fequutus Ambrofius legat, omni 
placito bonitatis , nifi fübaudivit κατὰ, perficiat vos juxta bonam 
voluntatem fuam. Rurfus hic vox eft, qua Paulus & Evangeliftze 
folent excludere merita hominum. 

21 Bonitatis (ua ἀγαθωτύνης, Nam {μὰ rurfus abundat. 

' 22 Et opus fidei] Et hic Ambrofius legit 'opere, ut refpondeat 
piacuo, 
. 23 In virtute ) iv δυνάμει, id eft, potentia & robore. 

24 Clarifietur] idegacén, id eft, celebre fiat, aut nobilitetur , 

aut glorificetur. 
1 Er adventum ] Graeca fic habent, ὑπὲρ τῆς παροσίας τῷ 
Κυρία ἡμῶν Ἰησῶ Χριςῷ, καὶ ἐμῶν ἐπισνιαγωγῆς ἐπ αὐὖ- 
τόν. Quorum fententia ita reddi poterat, mornine adventus 
Domini noftri -jefu Chrifli , C9' nomine aggregationis noflra inillum. 
Atque in hinc fenfum interpretantur Graeca fcholia, Obteftatur enim 
eos non folum hoc nomine, quod Chriítus appariturus fit in fua 
potentia, fed quod ipfi quoque fideles illic fint adfuturi, & ad- 
jungendi Chrifto. Jpfum autem, five illum , non refert Dominum, 
fed adventum, παρωσίαν, ὅς et ἐπ᾿ αὐτήν. Ambrofius lcgiffe vi- 
detur iz" αὐτὸ, fi modo codex mendo vacat, Legit enim , ἐπ id- 


ipfum. 
Quod eft proprie flu- 


2 Cito moveamini ) ταχέως σαλευόξναι, 
&uantis, & dimoti de loco. 
3 A vefiro fenfu] ves , idet, mente , fiye intellectu. 
4 Tan- 


E. 


bemusDeo feiaper de vobis,fratres, ! ut par eítjquod. 


tionibus veflris & afflidionibus, quas fuftinetis, « Do- 


| mini *regno Dei, pro quo & patimini. 6Siquidem ju-- 
ftum eft apud Deum, 7 reddere iis, qui affligunt vos,. 


nobifcum , quum revelabitur Dominus Jefus de cce-. 
(loscum angelis $ potentize fuae, 9 Cum incendjo flam-. 


- 


9 


12 


1 II. 


31 ϑείας ἐκ ἐδέξαντο, εἰς τὸ σωθῆναι αὐτύς. 


15 ξης τῇ Κυμα ἡμῶν "les Χριεῶ, "Ἄρα ὃν 


917 
J| ἐπισολῆφ) ὡς. di. ἡμῶν , 
3τῷῃ Xpsí, M4 τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὼ μηδίνα 
τρόπον , ὅτι idv μὴ ἔλθῃ ἡ ὠποτασία πρῶτον , καὶ 
ἀὠποκωλυφθᾷ ὁ ἄνθρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὁ νἱὸς τῆς ἀ- 
4 πωλείας ,) Ὁ "ἀντικείμενος γ καὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πών- 
va λεγόμενον Ot», ἢ σίδώσμα) ust αὐτὸν εἰς τὸν 
va» τῷ Θεῖ ὡς Θεὸν καθίσαι, αἰποδεικνύντα ἑαυτὸν 
“ὅτι ἐφὶ Θεός. Οὐ μνημονεύετε. ὅτι ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς, 
ταῦτ ἔλεγον ὑμῖν ; Καὶ νῦν τὸ κατέχον colat, 
γ εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆναι αὐτὸν ἐν τῷ ἑαντῇᾷ καιρῷ. τὸ 
γας μνυφήριον dd ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας. μόνον ὁ κα- 
δ τέχων apr) ἕως ἐκ μέσον γένηται) Καὶ τότε ἀποχα» 
λυφθήσεται ὁ ἄνομος ) ὃν ὃ Κύριος ἀναλώσει τῷ πνεύ- 
μάτι τῇ φόματος AUTE , καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφα- 
9v τῆς παρισίας αὐτῶν Οὗ ἐςιν καὶ παρεσία xav ἐνόρ- 
year τῇ Σατανᾶ dy πάσῃ δυνάμει, καὶ σημείοις γ 


το καὶ τέρασι Ψεύδες, Καὶ ἐν πάσῃ ὠπάτη τῆς ddmíasy 


ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις , dvÜ ὧν τὴν ὠγώπην τῆς ὦλη- 
Καὶ διὰ 
Tíro πέμψει αὐτοῖς ὁ Θεὸς ἐνέργειαν πλάνης. εἰς τὸ 


- .» 0v - , - 4, 
13 73510004 αὐτές τῷ ψεύδει , ἵνα κριθῶσι πάντες οἱ μὴ 


πιξένσαντες τῇ ἀληθείῳ , ἀλλ᾽ εὐδικήσαντες ἐν τῇ 


1; ἀδικίᾳ. Ἡμεῖς di ὀφείλομεν εὐχαριςεῖν τῷ Θεῷ πάν- 


τότε περὶ ὑμῶν ) ἀδελφοὶ ἡγαπημίνοι ὑπὸ Κυρίε 9 


ὅτι εἵλετο ὑμᾶς ὁ Θεὸς ἀπ᾽ ὠρχῆς εἰς σωτηρίαν ἐν de] 
14 γιασμῷ πνεύματος xal misti ἀληθείας ) Εἰς ὃ ἐκά- 


λεσεν ὑμᾶς dia τῷ Εὐαϊγελία ἡμῶν, εἰς ποριποίησιν δό- 


$5X$T$ 9 

: 4 Tanquam per nos mi([am] ὡς δύ ἡμῶν, id e(t, tanquam per 

mos Miffam additum. eft explicandi caufa, etiamfi nonnibil mutat 

de (επί, Nam Paulus non vult eos commoveri ,. neque per fpi- 

' ritum, tanquam a Paulo profe&um ,* neque per fermonem , Pauli 

nomine allatum, neque per epiftolam, ilius juffu aut nomine fcri- 
ptàm: atque id fonant. verba Graeca, 

$ Dies Domini] Pro Domini Grzcus habet Chrifii. 

6 Nifi venerit difce[fo ἢ Awogearia, Quod Ambrofius vertit de- 
fiilienem :. nempe cum aliquis defcifcit ἃ fao auctore feu principe. 
Et ἢ articulus additus fignificat infignem illam & ante przdictam 
defe&ionem. : 

7. Homo peccati } ὁ ἄνθρωτεος τῆς ἁμαρτίας. Divus Ambrofius, 
ut explicaret vim articuli, legit, oro ille, ut acciperemus decerto 
homine dictum. 

8 Super omne quod dicitur] Interpres legiffe videtur ἐπὶ πᾶν τὸ 
λιγόμενον, Verum Gracicodices fic habent, ἐπὶ πάντα λεγόμενον 
Giov, 4 σίξασμα, id eít, upra, vel adverfus omuern qui dicitur 
Deus, aut culius , (ive veneratio. Atque ita fcriptum comperimus 
apud Origenem. —Augultinus libro comra Adver[ariwm Legis 59. 
Propbetarum 11. cap. uliimolegit, fupra omnem Deum €9' quod co- 
litur , ícd mendofo ufus codice, quod illi frequenter accid. Hie- 
ronymus in: QefHienibus citat ad hunc modum , conira omne quod 
dicitur. Deus aut religio, propius accedens ad Graca verba. Qyian- 

uam video quofdam pro πάντα legere πᾶν τὸ λεγόμενον Θεὸν 5 σέ- 
aca , ideit, adveríus omne quod dicitur Dens aut religio. Nam 
σίξασμα proprie dicitur id quod adoramus , & fumma reverenia 
veneramur , ὅς quod maje(tate pracellit : idque verti poterat nu- 


men, "Theophylactus legens πάντα, id e(t, omnem ,. fic enarrat ; 


jocum , ut πάντα referre videatur ad omncs Damones aut homi. 
nes qui pro Diis habiti funt: σέξασμα ad fimulacra , lucos, aut 
fana. Si legamus πᾶν, quod fuiffe fcriptum arbitror, participium 
λεγόμενον utroque referendum e(t,qwod dicitur Deus , aut qued di- 
citur feba(ma. Quemadmodum enim illi non erant veri Dii, — ita 
nec vera febaímara , qua venerabantur, Nam Dco vcro quomodo 
fe praferret ille, qui non. noverat ? 

9 Tanquam [i Dems ] ὅτι igi Θεὸς, id eft, quod (it Demi, 
hoc eít, o(tentans fe effe Deum, cum non fit. Paulus non abíol. 
vit fermonis ordinem , (δὰ velut oblitus eorum , quz coeperat , in- 
terjicit, qua veniunt in mentem, Videbatur enim additurus, quo- 
niam nifi venerit defe&tio, &c. non veniet dies Domini, 

10 Non rerinetis ) Οὐ μνημονεύετε, id et, Non meminiflis, Ὃ 
novam copiz affe&ationem, etiam cum injuria fenfus! Utrum , 
quacfo, i(tud eft vertere Divinas Litteras, an potius in re feria lu. 
dee ? Cum fünplex notum ac proprium verbum fuppeteret , iile 
maluit retinezis. 'Tolerabilius erat zenesis , euamfi futurum erat á- 
Φίφολον. Sed aliud eft retinere , aliud senere ; tenet , qui meminit , 
aut etiam qui intelligit: reiner, qui revocat alioquin abiturum. Et 
δος loco quidam τραγικῶς in me deftomachatur, qui prorfus (im 
ignarus linguz Latine, nimirum non intelligens rezinere. pro me- 
miniffe Laune dici, cum fic loquutus fit Seneca in Epiftola quadam, 
quam fcripfit ad Pauium ,' atque ita verterit hic idem Interpres in 
A&is Apoftolorum cap. xx. Quafi quifquam eruditus credat illasE- 
piftolas eorum effe , quorum uitulos habent , aut qua(i confequens 
fit, ideo Latine dictum hoc loco rerinesis pro tenetis , quod idem 
alibi fit ad eumdem modum loquutus. Et qui tam argutis fyllopi- 
finis rem agit, nec ullum interim locum producens e probatis La. 
tini fermonis Au&oribus, me vocat prorfus ignarum lingux Lari- 
nz , me rudem appellat , hebeu craííoque ingenio. Sed male ha- 
bet hominem , quod taxarim Interprete, cujus patrocinium fuf- 
ceperat: at reum interim fuum in tot locis defituit, ubi ne ver- 
bum quidem pro illo mutit , — quod ipfum tamen eít verecundius 
quam cau(am illius tam iniftre azere, 
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ὡς ὅτι ἐνέφηκεν καὶ ἡμέρα (Ὰ 'neque per epiftolam , « tanquam nobis auctoribus, 


quafi inítet 5 dies Chrifti , Ne quis vos decipiat ullo 
modo, quoniam non adveniet Dominus, 6 nií1 venerit 
defe&tio prius,& revelatus fuerit? homo ille icelerofus, 
filius perditus,Qui eft adveríarius,& effertur &adverfus 
omnem qui dicitur Deusaut numen,adeo ut intemplo 
Dei tanquam Deus fcdeat , » oftentans feipfum efie 
Deum. :9 An non meminiítis, quod quum adhuc εἴς 
fem apud vos , !! hzc dixerim vobis? Et nunc quid 
detineat fcitis, nempe , 12 ut ille reveletur in "fuo tem- 
pore. 13 Nam myllerium nunc agit iniquitatis, (4 tan- 
tum qui tenct , in prafentia teneat , donec e medio 
tollatur , E: tunc patefiet iniquus ille; quem Domi- 
nus ! 5conficiet fpiritu oris fui, ὃς abolebit 16 clarita- 
te adventus fui, Cujus eft adventus fecundum opera- 

ionem Satanz , cum omni potentia , & fignis, 17ac 
prodigiis mendacibus, Et cum omni deceptione inju- 
juftitiz, 1$ in iis qui pereunt,pro eo quod 19 dile&io- 
nem veritatis non receperunt, in hoc ut falvi fierent. 
20 Et propterea mittet illis Deus 21 efficaciam illufio- 
nis , ut credant mendacio , Ut judicentur omnes qui 
non crediderunt veritati, 22 fed approbaverunt inju- 
ftitiam. Nos autem debemus gratias agere Dco fem- 
per de vobis, fratres dile&i a Domino, 23 quod ele- 
gerit vos Deus 2«ab initio in falutem. per fan&ifica- 
tonem fpiritus ac fidem veritatis, 25 Ad quod vocavit 
vos per Evangelium noftrum, in acquifitionem glo- 


οἰδελφοὶ C ri Domini noflri Jefu Chrifti. Itaque fratres ftate , 


11 Hat dicebam vobis ] Ambrofius, nifi codex mendofus eft , 
egit ad hunc modum, Non memini(lis , qued meadbuc apud vos 
Vente bac dicebantur vobis. 

12 Ut revelemur in fuo]. Decft ile, elg τὸ ἀπποκαλυφϑῆεαι αὐτὸν, 
id e(t, &; ille revelerer.. 1e, inquam, adveríarius, de quo mo- 

o dictum eft. 

13 Moflerium jam operatur. iniquitatis] Myfierium eadem vox 
e(t, quam alias vertit /eeramenium. Jacobus Faber putat operaiur 
hic accipi paffive pro Parratur. "Tametfi nihil eft neceífe, cum fit 
verbum medium, Ετ ἐνεργεῖν non eft proprie patrare aut facere , 
ed γεγο, hoc e(t, vim fuam exercere: ficuti Spiritus dicitur ope - 
rari in nobis, cum vim fuam & efficaciam oftendit. Ita nunc Pau- 
lus dicit Antichriftum nondum apparuifle, fed tamen occulte jam 
hus fpiritum valere, & agere in his qui perfequuntur Chriftianos. 


D Graci Interpretes arbitrantur hoc di&um in Neronem. ᾿ 


14. Tantum ut qui tenet nunc]. μόνον ὁ κατέχων ἄρτι ἕως, Vide- 
tur in Graco codice deeffe , ὁ κατέχων ἄρτι κατεχίτω, ideft, ἐξ 
qui nunc obtinet , obtineat, donec, &c. nifi malumus apofiopefin 
effe, quz plus figníficarit filendo , quam fi. verbum explicuiffet, 
! Hunc locum exponunt de Imperio Rom:no , quo foluto fit ven- 
turus Ánüchrifius Nonnulli de Nerone, quem putant aut refurre- 
urum , ac fuurum Antichriftum, aut in hoc fublatum affervari, 
lur fuo tempore prodeat. Quidam de fi&is Chriftianis, Quibus de 
ebus accuratius differit Auguftinus libro e Civi. Dei xx. cap.xix. 

15 Interficiet ). ἀναλώσει, id eft, com[umet. — 
16. Iufiratione adventus ]. τῇ ἐπιφανείᾳ, id e(t , apparitione, 


illuminatione prefenti& (μά, ut accipias claritate Chrifti advenientis 
lobfcuratum iri Anüchriftum. 

12. Es prodigiis mendacibus Ὁ Ψεύδως, idefi, mendacii : (ic 
le»it & Ambrofius. Quanquam Interpres fi ftudio fic vertit, ver- 
iit eleganter :' fin &afu, feliciter. 

18 His qui pereunt ] In bis eft Grace ,— licet reclament. Latini 
codices. 

19 Chariratem writati;] τὴν ἀγάπην τῆς ἀληθείας dx ἐδέξαντο, 
id ett, dileclivnem veritatis non acceperunt. Atque ita legit divus 
Ambrofius. Dorius enim coharet charitas cum genitivo cafu veri. 
tatis ; fentit enim amorem veri, aut charitatém veram, aut, fi 
credimus Theophylado, ipfum Chriftum, qui fuit atrumque, cha- 
ritas& veritas, 

20 ideo mittet]. Καὶ διὰ τῶτο, id eft , Es ideo, 
nobis copula. 

a1 Operationem erroris] ἱνίργειωαν πλάνης, ideft , efficaciam 
feduclisnis , vel impofiura, ut referatur ad prodigia, qua facturus 
fit Antichriftus, nimirum agente in illo fpiritu immundo. Quan- 
doquidem divus Hieronymus arbitratur Paulum hunc fumpfifle Jo- 
cum ex Efaia , qui fcribit, Dominus mufcnit ei. (piritur erroris. 
Porro fpiritus eft agere, velut ignis. 

22 Sed. cimfenferunt ἀλλ᾽ εὐδοκήσαντες ἐν τῇ ἀδικίᾳ. Quod ita 
verti poterat, fed quibus placuit iniquitas, Aut , [ed approbeveruna 
iniquitatem , ut alias συνευδοκῶσιν. 

135 Quod elegerit mos] ὅτι εἵλετο ὑμῆδ, id eft, elegit vos. 
24 Primiiias in falutem ) ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰς σωτηρίαν, id e(t, ab 
initio ad [alutem. Et Ambrofius legit, 4 principio, Apparet Inter- 
pretem legiffe ὠτγαρχὼς, five ἀπαρχὴν, quod fonat primitias : 
ut fit fenfus , illos inter primos fuiffe vocatos ex Theffalonicenfi- 
bus. Sin legas ἀπ ἀρχῆς, pertinet ad divinam prazdefiinaiionem, 
vanquam ex iifdem verbis ὅς hic fenfus accipi poteft , eripuit nos 
Deus ab imperio. Theophyla&us in contextu lepit ἐπ᾿ ἀρχῆς, id 
eft, ab initio , ὃς inerpretatur de predeftinaiione, nec tamen cer- 
to liquet, an legerit ὠπαρχάς. 
25 ip qua CS. vocavit] κὶρδ, id c(t, In qued. 
0 4o. VÀ Mmm a 


Deeft enim 


ldque poteíc 
vel 


etiamfi Ambrofius legit, iliw/irarione prefentie fu. — Auguftinus , : 


Q 


5 


Ερνι τοί α P 


919 


AU LI 


CAT. JIL-4 


020 


sxxtré , xal κρατεῖτε τὰς παραδόσεις, ἃς ἐδιϑάχθητε | À | & tenete inftitutiones , 16 quas didiciftis ive per fer- 


16 εἶτε διὰ Aoys, εἴτε δι’ ὑἐπιξολῆς ἡμῶν. Αὐτὲς δὲ ὁ Kv- 
pas ἡμῶν ᾿Ιησῶς Χριςὸς» καὶ ὃ Θεὸς καὶ Πατὴρ ἡμῶν, 

ὁ ἀγαπήσας ἡμῶς) καὶ déc παράκλησιν αἰωνίαν καὶ 
17 ἐλσίδω ἀγαθὴν ἐν χάριτι, Παρακαλέσαι ὑμῶν Tac 
καρδίας , καὶ φηρίξαι ὑμᾶς ἐν παντὶ λόγῳ xal ἔργῳ d- 
IIL : yabó.  Tó λοιπὸν» προσεύχεσθε) ἀδελφοὶ περὶ ἡμῶν ; 
ἵνα d λόγος τῇ Kop τρέχη καὶ δοξάζηται xe«Üuc καὶ 

2 πρὸς ὑμᾶς) Καὶ ive ῥνσθῶμεν ἀπὸ τῶν ὠτόπων καὶ πο- 
3 νηρῶν ἀνθρώπων" X γὰρ πάντων 9 Tísw. Πιςὸς δέ isi 
ὁ Κύριος, ὃς φηρίξει ὑμᾶς καὶ Φνλάξει dad τῇ πονηρῖ. 

4 Πεποίθαμεν d. ἐν Κνρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς y ὅτι ὦ παραίγέλλο- 
5 μὲν ὑμῖν, καὶ ποιεῖτε καὶ ποιήσετε. Ὃ δὲ Κύμιος κα- 
τευθύναι ὑμῶν τὼς καρδίας εἰς τὴν ἀγάπην τῇ Θεβ καὶ 

6 εἰς ὑπομονὴν TE Χριςξξ. Παραϊγέλλομεν δὲ ὑμῖνγ) ἀδεὰ- 
Qe), ἐν ὀνόματι τῷ Κυρίε ἡμῶν "Luci Χριςᾷ.» SAM 
σθαι ὑμᾷς ἀπὸ παντὸς ἀδελῷξ ἀτάκτως περιπατῶντος y 
καὶ μὴ xarà τὴν παρώδοσιν, ἣν παρίλαδεν cap ü- 
y μῶν, Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, πῶς δεῖ μιμεῖσθαι ἡμᾶς" ὅ- 
ὃ τὶ ἐκ ἡτακτήσαμεν ἐν ὑμῖν, Οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον ἐλά- 
. βομὲν παρώ τινος, ἀλλ᾽ ἐν κόσῳ καὶ μέχβῳ νύ- 
κτὰ καὶ ἡμέραν ἐργαζόμενοι , πρὸς τὸ μὴ ἐπιδαρῆ-! 
9caí τινα ὑμῶν. Οὐχ ὅτι ἐκ ἔχομεν ἐξουσίαν» ἀλλ᾽ 


" τ " E m tom 
ἵνα ἑαντοὺς τύπον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι nac. .C 


10 Καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς ὑμᾶς , Tiro παρμηϊγέλλομεν! 
ὑμῖν 2. ὅτι εἴ τις € ϑέλει ἐργάζεσθαι , μηδὲ ἐσθιέ-! 
τι T9. ᾿Ακούομεν y&p τινας περιπατῶντας ἐν ὑμῖν ἀτώ- 
κτως ) μηδὲν ἐργαζομίνονς΄, ἀλλὰ περιεργαζομένους. 
12 Τοῖς δὲ onore παραίγέλλομεν καὶ παρακαλοῦμεν ha 
ToU Kupíov ἡμῶν Ἴησξ XpsE, iva μετὰ ἡσνχίας ip- 
1; γαζόμενοι τὸν ἑαντῶν ἄρτον ἐσθίωσιν. Ὑμεῖς δὲ, d- 


14 δελφοὶ . μὴ ἰκκακήσητε καλοσοιοῦντες. ἘΪΠ δέ τις 
οὐχ, ὑπακούει τῷ λόγῳ ἡμῶν) διὰ τῆς ἐπιςολῆς 
τοῦτον 


νεῖ accipi δϑίοίτε., vel referri ad fpiritum , υἱ dicas, ἐπ quem : 
& ita indicant Grzca fcholia. Vetuftt codices habent is quam, ut 
legit Ambrofius. Ex iis conjicerelicet primam fcripturam fuiffe, in 


quem , fcilicet fpiritum. 1d Le&ori vifum eft durius , eoque quem ip) 


mutavit in quam, ut mollius referatur ad fidem proximam. — Mihi, 
tamen magis placet, ut ὃ fumatur abfolute. 

26 Quas didiciflu ] ὡς ἰδιδάχθϑητε, id eft , quas doli effe , ut 
obiter magis commendet fuum | officium, 

27 Deta C9. Pater nofler ) Sermo Grzcus mollior eft, ὁ Θεὸς 
xai Πατὴρ ἡμῶν, id εἴ, ἱ qui Deus CS. idem Puter nofter efi. 
Nam fi dixiflet, à Θεὸς καὶ ὁ Πατὴρ ἡμῶν, vifus fuiffet defignare 
duas períonas, quarum alter fuerit Deus, a'ter fuerit Pater..— Am- 
brofius non addidit copulam, haud fcio an vitio Librariorum. 

28 Exbortetur corda velira | Παρακαλίσαι ὑμῶν τὰς καρδίας, 
id eft, Confoletur corda vefira. 'Tametfi verbum παρακαλέσαι am- 
biguum eft : & apud Gracos (fermo pracedit opus, apud nos di- 
verfus eft ordo. In tradendo pietatem prius eft facere quam doce- 
re , in diíciplinis príor eft fermo quam opus. Primum enim difcen- 
dum quid expediat facere, — 


1 B imfortunis Ὁ ἀπὸ τῶν ἀτόπων. Quod magis fonat abfur- | 
dis & prodigio[is. Ambrofius legit,ab jniquis. " Arosreg autem 
Grace dicitur 4ui nulli loco convenit , quales funt Haretici. 

2 Fidelis autem Dess] Grzce eft Dominas, Πισὺς δὶ ἐςὶν ὁ Κύριος. 

3 Quoniam quacumque) ὅτι, quod. Mira confufio conjun&tio- 
num. Sermo Grazcus habet amphibologiam. Poteft enim hic acci-| 
pi fenfus, Confidimus de vobis, idque freti prfidio Domini, quod i 
pracepta noftra, quemadmodum fervatis nunc , ita & in pofterum | 
fitis feryaturi, Poteft & hic accipi, Confidimus de vobis, quod ea ; 
qua: praccepimus ὅς fervatis & fervaturi eflis in pofterum. In prio- | 
re fenfu. conjunctio καὶ conne&tit hzc duo verba, pracepimns C9. | 
facitis , in altero repetita conjunctio utramque particulam, €9' faci-! 
εἰς C9 facietis , ex aequo conne&tit cum verbo corfidimus. — Prio- 
rem fenfum videtur fequi Theophyla&tus, pofteriorem Ambrofius. 

. In priore fenfu prius x«i fimpliciter copulat, pofterius pofitum efl 
pro etiam, | quod eft idiomatis Gracanici, i 

4 In.cbaritate ) εἰς τὴν ἀγάπην, id eít, ἐπ dileclionem. 

4 Et patientiam Chrifli) καὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν τῷ Χρισῶ, id 
eít, ξϑ᾽ in exfpetlationem Chrifli, 1ta legit Ambrofius, & rede. Ca- 
terum ὑτσομονὴ fonat ferfeverantiam in re quapiam non fine mo- 
leftia, fed rurfum cum exfpectatione praemii, aut certe finiendi mali, 

6 Denunciamtus aute]. Idem verbum eít quod verterat praci- 
pimus, Παραγγέλλομεν. à 

7 Ambulantes inordinate ] ἀτάκτως, aut incompofite , five tur- 
bulente.. Jam novum non eft, quod ambulare dixit pro verfari, 

8 Quam acceperunt ) Interpres legiffe videtur παρέλαξον, Οτα- 
& legunt παρέλαδεν, id eft, accepit. 

9 Nen inquieti fuimus]. ux ἡτακτήσαμεν, id eft, non inordina- 
fi, five non tncompe[iti fuimus. Ambrofius vertit, non intemperaa- 
ter viximus apud vos: ὃς ἀτάκτως item vertit intemperanter. Mirac 
vero hujus Interpretis deliciz, qui modo ἀτάκτως vertit spordina- 
fc, nunc ἡτακτήσαιωαν vertit fuimus inquieti, cum utriufque di&io- 
nis eadem fitorigo. Recte vertit Ambrofius, modo fi fenfit /zterz- 
peránter idem eile quod turbulente , & intratlaliliter. | Siquidem 
Latinis im ordinem cogi dicuntur , qui communi lege adftringuntur , 
nec ulla in re differunt a cateris. ' Huic diverfum e(t, ἢ quis con- 


'E 
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monem , five per epiftolam noftram. Ipfc vero Do- τό 
minus nofter Jeíus Chriftus,?7 ὃς Deusac Pater nofter, 
qui dilexit nos , & dedit confolationem aternam & 
fpem bonam per gratiam, 2 Confoletur veftra corda, 17 
ὃς ftabiliat vos in omni fermone & opere bono. Quod. ! !!I- 
fupereft, orate , fratres, pro nobis , ut fermo Domini 
currat & glorificetur ficut & apud vos,Et ut eripia- * 
mur ! ab abfíurdis ac perverfis hominibus: non enim 
omnium eft fides. 2 Sed fidelis eft Dominus, qui fta-. 3 
biliet vos .& cuftodiet a malo. Confidimus autem per. 4 
Dominum de vobis, : quod quz pracipimus vobis,S& 

B faciatis & fa&uri fitis. Porro Dominus dirigat veftra s 
corda 4 in dile&ionem Dei s & in exfpectationem 
Chrifti. € Praecipimus autem vobis 9 fratres, per no- 6 
men Domini noftri Jefu Chrifti,ut fubducatis vos ab 
omni fratre 7 qui inordinate fe gerit, & non juxta in- 
ftitutionem, quam accepit a nobis. Nam ipfi fcitis, 7: 
quomodo oporteat. imitari nos : quoniam 9 non inor- 
dinate geffimus nos inter vos, 19 Neque gratis panem. g. 
accepimus a quoquam , fed 11 cum labore ὃς fudore 
nocte dieque facientes opus , ad hoc ne cui veftrüm 
effemus oneri. Non 12 quod id nobis non liceat, fed 9 
ut nofmetipfos formam exhibeamus vobis ad imitan- 
dum nos. Etenim quum effemus apud vos,hoc 13 pn- 1o 
cipiebamus vobis, ut fi quis riollet operari, is nec e- 
deret. «4 Audimus enim quofdam 15 verfantes inter !t 
vos inordinate , 16 nihil operis facientes , fed curiofe 
agentes. is autem qui funt iftiufmodi , 17 praecipimus 12 
& obfecramus 13 per Dominum noftrum Jefum Chri- 
ftum, ut cum quiete operantes !9 fuum ipforum pa- 
nem edant. Vos autem, fratres, nc defatigemini inbe- 13 
ne faciendo. Quod fi quis non obedit fermoni no- '4 


ftro, 
temptislegibus publicis fuo vivat arbitratu. Id enim vocat Paulus 
ἀτακτεῖν, prater ordinem vivere, Metaphora fumpta eft a militia , 
ubi non licet ordinem deferere, quod illi vocant λεισεοτακτεῖν, . 

10 Neque gratis panem manducavimut ) | Ambrofius legit edi- 
m , ut appareat illum legiffe ἐφάγομεν, pro ἐλάξομεν. Caterum 
ἐλάβομεν, quod nunc habetur in Gracis codicibus , magis quadrat 
cum eo quod fequitur , a quoquam. . 

11 In labore δ᾽ fatigaiione) κόπῳ καὶ μόχθῳ. De quo fuperius 
meminimus: uterque vertit eodem modo: xézes labor , μόχθος 
labor. molefiwa, 

12 Quafi non babuerimus] ὅτι ox ἔχωμεν, id et, quod non 
babeamus. Et dem , non daremus , δῶμεν, δος εἴ, quod id 
nobis non liceat facere. Quo di&o fimul & excufat alios qui fume- 
bant, & (uam temperantiam exagoerat, qui adeo nihil exegerit 
prater jus, ut ne quod juftum quidem fuerat acceperit. E 

13 Denunciabamswas ] παρηγγόλλομεν, id e(t,  pracipiebamus. 
Utinam Interpres hic tam feliciter copiam affe&affet, quam id fa- 
cit fedulo. — Plutarchus libro fuo titulum indidit ,— γαμικὰ magnty- 
γέλματα : quis auderet hoc vertere ,— connubiales denunciationes? 
Apud Jureconfültos lego , operié novi denunciationem:  Cacterum 
an femper denunciet , qui praecipit ac prafcribit, nefcio. Etenim 
fi non licet quovis loco pro bominibus ponere mortales, multo mi- 
nus arbitror quovisloco jus efle , denunciare ponere pro praecipere, 

14. Audivimus enim ] ᾿Ακεέίομιν γὰρ, ideft, audimus enim, 
ut fit tempus inftans. 

τς "fmbulare inquiete 1 ἀτάκτως. Quod paulo fuperius vertit 
inordinate , nunc vertit n2uiete. Rurfum Ambrofius , 1nemperan- 
ter. Et hoc loco sigrararsvrag aptius eft. obambulantes , hoc eft, 
circumvagantes , qua: eft nativa hujus vocls fignificatio. 

16 Nibil operantes, μά &c. ἢ Non fervavit Interpres elegan- 
tiam Graeci fchematis, μηδὲν ἐργαζομένως, ἀλλὰ πρερεεργαζομίνας, 
id eft, nibil agentes ,— fed curiofe agente. Nam τὶς quiddam eft 
in his Pauli verbis, quale M. Tullius commonftrat in dito Domi- 
tii Afri, qui dixit Suram Manlium, quod in agendo tumultuaretur , 
non agere, [ed fatagere. ἘΠῚ autem hic gemina gratia, prior eft ia 
affinitate vocum, quod genus εἴ, legionibus immorandum eft , 
nop immoriendum : altera e(t in depravatione verbi , qualis eft in 
agere C9 fatagere.. Agit enim qui fuo fungitur officio ; fatagit qui 
vehementer , fed fruftra molitur : ἐ Ὡς air laudis eft, περιερ- 
γάζισθαι vituperabile, ὅς tamen plus effc videtur περιεργάξεφδαι 
quam ἐργάζεσθαι. Sube(t autem δ. ἐναντίωσις non ingrata, ἐργά- 
ζεται, quioperatur frugifera ,— περεργάζεται, αἱ infrugifera. 
Quanquam illud seputpyadojtvug fignificat & /upervacua ὃς inuti- 
lia agentes , qua πάρεργα dicuntur, quafi nihil ad rem pertinen- 
tia. Hinc certe apparet aliud effe ἐργαζομένως & ivtpySvrac , ἐρ- 
γάξισθαι ὃς ἐνεργεῖν, cum utrumque foleat codem verbo reddere, 

17 Denunciamus €9' ob(ecrramus] παρακαλῶμαν, quod effe po- 
terat Portamur , fed melius e(t obteffamur , ut mitiget pracipientis 
auctoritatem. Precibu(que minas regaliter addit , inquit ille, Pau- 
lus contra rninis addit preces, ac, ne vel au&oritas vel preces con- 
temni poffint, adjecit, ἐπ Domimo 7cíu. 

18 4n Domino jefu Chrifio] διὰ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, id eft, per 
Dominus no[irum. 

19 Suum panem ἢ viv ἑαυτῶν ἄρτον, ideft, [uum ipforum pa- 
1470 , idque ipQarixórspor; quafi dicas, non alienum, fed fuum. 

10 Per 
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τοῦτον σημειοῦσβε » καὶ μὴ. συναναμίΐγνυσθε αὐτῷ 214 Πἴπ0 9.320 per epiftolam hunc indicate, & ne commer- 
155a. ἐντραπῆ. Καὶ μὴ ὡς ἐχθρὸν ἡγεῖσθε) ἀλλὰ vovbs-| |cium habeatis cum illo , 21 ut pudore fuffundatur. 


16 τεῖτε ὡς ἀδελφόν. Αὐτὸς δὲ ὁ Κύριος τῆς εἰρήνη [Ϊ΄ | Neque 22 velut inimicum habeatis, fed 23 admonete :; 
^ tx F4 ^ » , . . . t 
dé» ὑμῖν τὴν εἰρήνην ϑιὰ παντὸς ἐν παντὶ cpe|  |utfratrem. Ipíe autem Dominus pacis det vobis pa- τό 
« , * € « » . : : 
i; 79. ἋὋὉ Κύριος μετὰ πάντων ὑμῶ.  'O drmwa-| |cem 24 femper omnibus modis. 25 Dominus fit cum 


σμὸς τῇ ἐμῆ χειρὶ Παύλον , ὅ ἐσι. σημεῖον iv ma-|  |omnibus vobis. 26 Salutatio rnea manu Pauli , quod i7 


ig 03 ἐπισολῇ ^O οὕτως γράφω. Ἣ χάρις τοῦ Κν-} |eitfignum in omni epiftola: ita fcribo. Gratia Domi- τὸ 
pov — ἡμῶν ᾿ἸΙησοῦ Χρισοῦ pari πάντων ὑμῶν.) [πὶ noftri Jefu Chrifti fit cum omnibus vobis. 
᾿Αμήν. ᾿ Amen. LI 
'EypéQn dmi ᾿Αθηνῶν. * Miffa fuit ex Athenis. 


ΤῊΣ EHIZTOAHZ IIATAOT ΠΡῸΣ GEZI- 
ZAAONIKXIX AETTEPAZ 


T.EAO X 


20 ir épificlam banc] Hunc e(t Grece, nen banc, hoc eft, 
:genere' mafculino , non feminino; ficut ὅς in-ememdatioribus La- 
tinorum exemplaribus , nominatim in Conftantienfi utroque. "Theo- 
phyla&us indicat apud Graecos fuiffe duplicem le&ionem , alteram , 
Ei δέ τις ἐχ ὑπακώει τῷ λόγῳ ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιτολῆς, id εἶ, δὶ 
"quis vero non paruerit. (ermoni ne(lro per. epiflolam , ut intelligas 
Paulum per Epiftolam loqui Theffalonicenfibus. Alteram lectionem 
teftatur placuifíe Joanni Chryfoftomo, ut pro 444» prima perfona 
ponatur ὑμῶν fecunda: perfonz, fitque fenfus, Si quis non parue- 
rit vobis proponentibus ex hac mea Epiftola, quod przcipio, hunc 
notetis : quod Gracis eft σημειῶσθε, hoc eft, fit vobis notatus, ut 
fugiatis, quemadmodum fignamus boves cornupetas, quo viten- 
tur, In. Gracis verbis dubium eít , an sotate. referatur ad per 
epiflolam , (ed confenfus Interpretum refert ad fermonem , 
λόγῳ. ὃ 

81 Ur confundatur ] ἵνα ἐντραπτῇ, id eft, ur pudefiat , & utru- 
bere fuffundatur , cum viderit fe vitari ab omnibus. Confunditur 
& is qui alioqui perturbatur. 1dcirco divus Ambrofius, ut explica- 
ret vim verbi Graci, vertit, μὲ reverentia confundAtur. 


EPISTOL4E PAULI AD THESSA-: 
LONICENSES SECUND/E 


FINI S. 


$2 Gna[i inimicum ) ὡς ixl pir, id eft, ut inimicum. Mira Apo. 
ftoli lenitas, qui ne intractabilem quidem velit pro inimico haberi, 
23 Corripite ut fratrem | ναθετεῖτε. Amprofius vertit , ruonete 
confiliié : cui magis placuit verbum lentus. i 
24 Sempiternam] διὰ πντὸς, id eft, femper , aut perpetuam. 
15 omnkleto , ἐν πωντὶ rpósro  , id eft, in omnimodo. Quanquam 
Interpres videtur legi(le τόπῳ, . pro τρόπεῳ,, ὅς ad eumdem modum 
legit Ambrofius , etiamfi Graeca fcholia τρόπτῳ legunt. Theophy- 
la&us διὰ παντὸς refert ad tempus, ἐν xavri τρόπτῳ ad negotium , 
hoc eft, in opinionibus, indiétis, in fa&is, In Chryfoftomi con- 
texii εἰς ἐν παντὶ τρόπῳ, fed commentum arguit illum legiffe i», . 
παντὶ τόπῳ, exponit enim πανταχῶ, hoc eft, etiam apud alie- 
nos a Religione Chrifiiana. Ex Ambrofii Commentaris non liquet, 
uid legerit. Nec abfürdus tamen fenfus eft, i» ommi tempore , 
d im omni loco, & [emper CS' ubique , Íermone proverbiali. 
Ὡς Deus fit cum omnib 1 Dominus εἴς, non Deus, & ita le- 
git Ambrofius. 
26 E: [alutatio mea ] Mea ablativi cafuseft, ὅς refertur ad 


. μη, Mea manu Pauli. 


ANNoTATIONUM IN ErPisToLAM PAvuLI ÁD THESSALONICENSES SECUNDAM, 
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"paes ἐπιξέλλει ἀπὸ Μακεδονίας. Ἢ .δὲ πρόφασις τῆς Ἐπιξολῆς αὕτη. Ἔν τῇ Ἐφέσῳ τινὲς Ἰσϑαΐζοντες ἐπε- 
χείρεν ἑτεροθιδασκαλεῖν , καὶ ἀπατᾷν τὲς ἀκεραίες προφάσει τῇ νόμν. Τῶτο δὲ μαθὼν ὁ ᾿Απόσολος , mpo- 
. πρέπει τὸν Τιμόθεον ἐκεῖ προσμεῖναι πρὸς διόθωσιν αὐτῶν. Γράφει δὲ τὴν ᾿Επισολὴν ) καὶ πρῶτον μὲν ὑπομιμνη- 
xt Ἑιμόθεον , εἰδότα τὴν ἐν Χριτῷ mísn , διϑώσκων αὐτὸν περὶ τῇ νόμε κωλύειν τὲς παρὰ τὴν ὀρθὴν διδασκαλίαν 
λαλδντας , ἐπιτιμᾷν τε αὐτάς. Καὶ γὰρ καὶ αὐτὸς Ὑμέναιον καὶ ᾿Αλέξανδρον νάναγήσαντας περὶ τὴν πίςιν 
παμδουκε τῷ Xara , ἵνα παιδενβῶσι μὴ βλασφημεῖν. Tara ὑπομνήσας, λοιπὸν διατώσσει αὐτῷ κανόνας ix^ 
κλησιαςικὺς περὶ προσευχῆς , πῶς καὶ πῶ , καὶ περί τινων δεῖ προσεύχεσθαι" περὶ τῷ σιγᾷν ἐν ἐκκλησίᾳ Tae γν- 
ναῖκας , καὶ μᾶλλον μανθάνειν, καὶ μὴ διδάσκειν αὐτάς ^ περὶ ἐπισκόπων καὶ πρεσδντέρων καὶ diaxóvom, πῶς 
καὶ ὁποίωνς εἶναι δεῖ τὸς καθιξαμένες " περὶ τῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ χηρῶν , ὠπὸ πόσων ἐτῶν χρὴ ταύτας καταλέγε- 
σθαι , καὶ ὁποίας αὐτὼς εἶναι dei , xal πῶς αὐταῖς δεῖ προσίχειν ^ — περὶ τῇ σωφηονεῖν τὲς νεωτέρες , καὶ γαμεῖν 
μᾶλλον , καὶ μὴ αἰσχρῶς Quv' περὶ TE παραγγέλλειν τὰς πλυσίνς μὴ ὑψηλοφρονεῖν ,) μηδὲ ἐλπίζειν ἐπὶ mA TQ. 
Περὶ τέτων διαταξάμενος προτρέξεται αὐτὸν ταῦτα διδάσκειν , καὶ μηκέτι ὑδροποτεῖν , προσέχειν δὲ ἑαντῷ καὶ 
τὴ διδασκαλίᾳ , εἰδότα , ἔσεσῇαι καιρμὰς , ἐν οἷς ἀποςήσονταί τινες τῆς πίξεως. Διδάξας δὲ καθαρὰ εἶναι καὶ τὼ 
βιώματα., καὶ παραγγείλας αὐτῷ ἐκτρέπεσθαι τὰς ἐμφιλονείκες ζητήσεις c: βεδήλυς y ἐφ᾽ αἷς τινες κανχώμενοι 
παρίδησαν τὴν zísw , ὕτως τελειοῖ τὴν Εχισολήν. : 


IN EPISTOLAM AD 


IT I MO TH E U M LI 


Argumentum per 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


23) Imotheum , matre Judaea, fed Chriftiana, patre Graco , Paulus in minifterium adopta- 
rit, probz indolis juvenem , & Sacris Litteris eruditum , quem tamen ob Judacos 
coactus eft circumcidere. Quoniam autem huic Écclefiarum curam delegarat, ficut & 
Tito, quas ipfe non poterat adire, inftituit eum in functione Epifcopali & in 
difciplina Ecclefia: , non fic admonens ut difcipulum , fed ut filium & collegam. Id 
7j quo cum majore faciat au&oritate , fubinde Apoftolicam auctoritatem fibi vindicat. 

Admonct autem , ut reje&tis qui Judaicas fabulas inveherent , ea doceret quae effent 
fidei & charitatis : deinde Principum licet Ethnicorum au&oritatem , quoniam hinc 
ebat ordo civitatis & tranquillitas rei publicz , adeo non fpernendam Chriftianis, ut pro his orari ju- 

at. Quid viros deceat in coetu écclefiállico, quid mulieres, praícribit. Epifcopum depingit cum fua 
familia. Atque hac ferme tribus capitibus. Deinde admonet , ne recipiat Judaicas fabulas , de, ciborum 
dele&u , de vitando conjugio. Μοχ docet , qualem fe praítare debeat erga des natu viros , erga ju- 
venes , erga anus, erga puellas , erga viduas divites ac pauperes ὃς Ecclefiz ftipe-alendas, erga adoleícen- 
tiores ὃς fufpectae etiamnum aetatis. Ad hzec praícribit, quid przcipere debeat dominis, quid fervis , quid 
divitibus: admonens modis omnibus rejiciendas contentiofas qux'ftiones fophiftarum , inani doctrinze fpecic 
fefe venditantium. Scribit e Laodicea per Tychicum diaconum. 
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Lg^qATAOZ 'Azisohor "pei Xpsi κατ ἐπιταγὴν} 
Θεξ Σωτῆρος ἡμῶν καὶ Κυρία "ye$ Xps8, τῆς 
2 ἰλαίδος ἡμῶν , Τιμοθέῳ γνησίῳ τέκνῳ ἐν msi 5 
xo, ἵλεος, ,» εἰρήνη ἀπὸ Θεῖ Πατρὸς ἡμῶν καὶ 
s Kopís Ἰησοῦ. Χριφοῦ τοῦ Κυμὸν ἡμῶν. καθὼς παρε- 
κάλεσά σὰ προσμεῖναι ἐν ἘΦίσῳ γ), πορενόμενος εἰς 
Manidov(ay , “ἕω παραγγείλης τισὶ μὴ ἑτεροδι- 
4 ϑασκαλεῖν , Μηδὲ προσέχειν ples καὶ γενεῶλον 
ίαις ἀὠπεράντοις , αἵτινες ζητήσεις παρέχουσι μᾶλλον 
4ἢ οἰκονομίαν Θεοῦ τὴν ἐν πίςει. Τὸ δὲ τίλος τῆς πα- 
ρμωγγελίας ἐσὶν ὠγώπᾳ ἐκ καθαρῶς καρδίως , καὶ evr- 
σειϑήσεως ὠγαθῆς γ) καὶ πίξεως ὠνυφακρίτον. “Ὧν 
vic ἀσοχήσαντες , ἐξετράπησαν εἰς ματαιολο- 
γ γίαν ,. Θέλοντες ilios νομοδιδιίσκαλοι ) μὴ νοοῦν- 
τες ἃ λέγουσι, μήτε περὶ τίνων διωδεδαιοῦνται. Β 
8 οἴδαμεν di, ὅτι καλὸς ὃ νόμος» ἐάν dis αὐτῷ νομί- 
ς 
imperium Ὁ κατ᾽ ἱπτιταγὴν, apertius 
JS hic erat juxta imjunétionem ,. five delegattonem. 
QUE Nam ísusdreen εἰς injngere & mandare quip- 
| piam. Sentit enim de munere Apoítolico, quod 
2 non ipfe fibi vindicari , fed ab 1pfo Chrifto fue- 
: rit delegatum. — Annotavit hoc Chryfoftomus , 
indicans plus effe ex delegatione ac juffu Apoftolum quam voca- 
tum dici. Nam ad Romanos fcribens dicit κλυτὸς, id elt, vocatus. 
2 Dei Salvatore noflri 1 Hic certe nemo poterit tergiverfari 
quin Pater di&us fit falvator , ut nihil agant , qui quod elt in E- 
pidola ad Titum, Apparuit benignitae CS. burmanitae [aivatoris no- 
firi Dei, volunt non alió quam ad Filium referri, 

3 Et Chrifli εν [pei noflra ] «xe ἐλιτίδος ἡμῶν. Apertius erat, 
Jf» Chrifli , qui efl (pes nofira. Nam articulus τῆς habet vim ex- 
pus Ex falutis au&orem facit Patrem , Filium fpem appellat, 

n hunc fenfum interpretantur Chryfoftomus, Ambrofius, & 
"Theophyla&us. Caterum an quod hic Paulus tribuit Chrifto, nos 
re&e iribuamus Virgiui matri, aut aliis Divis , aliis excutiendum 
r 


E Ecundum 
dc 


4 Diletto filio]. γνεσίῳ τέκνῳ, id et , germano filio. Et ita le- 
git Ambrofius, atque adeo Chryfoftomus, aut quifquis fuit ejus 
operis auctor :. licet Interpres e infulferit fuum cbari fumus , 
quemadmodum Interpres Theophyla&i legit dile£e, Cum enim 
tot verbis agit de fimilitudine filii patrem referentis , fatis declarat 
fe γνήσιον legille, non ἀγαπητόν. — Germanem vocat, verum ὅς 
ingenuum, non adulterinumr, quod per omnia refponderet fpiri- 
tuali patri Palla, id quod eft filiorum, referre pareniem , & non 
degenerare, "Bed de hac voce alias didum eft. — Filis autem vel 
atátis vel charitatis eft nomen, Nam quum Paulus omnes Chri(tia- 
nos fratres appellet, quiconvenit alioquin, ut Epifcopum appel- 
let βία, ni(i fentiret de atate. 

$ Gratia (S mifericordia 1 Grexi non addunt conjun&iones 
hoc loco, fed gratia, smifericordia, pax: ὃς ad eum (ane modum 
legit Ambrofius. Annotavit hoc Chryfoftomus, quod ad unum hunc 
fcribens meminerit »wi/eriterdiá , quum in cxteris mentionem fa. 
ciat pacis & gratie, Annotavit idem Origenes in Epiftolam ad Ro- 
manos. : 

6 Chriflo ef Demino noflro] Gricanici codices iterant Dorni- 
mi cognomen, καὶ Kupiu "Inr Χριεῶ τῷ Kupiu ἡμῶν, ideft, 4 
Domino Seu Chriflo, qui efl Deminus nofter. Quafi aliter fit Do- 
minus omnium , aliter fidelium , quos peculiariter poffidet. Quan- 
quam diffentit & Ambrofius & vulgata Editio. Theopbyla&us con- 
tra nobifcum facit. Nos Graecam lectionem non mutavimus , fed 
ita, ut liberum fit Le&ori , utram volet, fequi. Nam videtur 
haudquaquam otiofa hac iteratio; magnum enim folatium eft Clhri- 
ftianis habere peculiariter ialem Dominum, cui cura funr Annota- 
vit hoc, licet obfcure, Chryfoftomus ac Theophylactus. 

20] Sicut rogavi te) meapixáAtrá σε. Quanquam Graeca vox an- 
ceps eft, ramen hic magis quadrabat , ertars fum , ut Vallz 
placet ; tametfi Paulus eo verbo nonnunquam ufus eft erga plebe- 
jos. Imo nominatim annotavit hoc Chryfoftomus , & hunc fequi 
gaudens Theophyla&us, quod tantus Apoftolus verbo tam humili 
tamque blando ufus eft erga difcipulum. Porro quod Srapulen(is 
ddmonet κωθὼς potius vertendum fuiffe fie, quam ficut: quid (ibi 
velit prorfus non intelligo. Neque cnim opinor καϑὼς accipi poffe 

TO. y τος. 
i 8. Ut remanere: Epbefs]. Oratio. plenior et Graece quam Lau 
ne, propterea quod προσμεῖεαι poteft e(le vel infinitivi modi vel 
imperativi , quantum ad fenfum atünet: δίο “6 rogavi manere, 
mansto, Atque it legiffe videtur Ambrofius , qui legit, s demun- 
tiare! : quod non quadraret , nifi accederet. »meneté , aut fimile 
verbum, Porro quod nos adjecimus , j/4 facite, non deprecabor 
admiffum: facrilegium ,* nifi idem frequenter facit Interpees ,. & 
nifi hoc frequenter fierl cogit neceffuas, — Neque fenfi προσμεῖνωι 
famendum iiperandi modo priore fermose, fed ia poíteriore de 
fübapditur , neque.tamen neceffe eft, eamdem oinriino vocero fub- 
audiri, Ha non gravaturus Le&orem, nifi quidam li- 
bris editis nqn. minus indo&e quam. virulente locum hunc exagi- 
3affent. 


E 
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$46 
PAULI 
LI AD ; 
I. 
AUL U S Apoftolus Jefu Chrifti 1 juxta delega- : f; 
X tionem 2 Dei atoris noftri-3 & Domini Jefu 
Chrifti, qui eft fpes noftra , 'imotheo 4 germano fi- 2 
lio in fide , 5 gratia , mifericordia, pax.a Deo Patre 
noftro 6 & Domino Jefa Chrifto Domino noftro. 
7 Quemadmodum rogavi te ,$ut remaneres Ephefi, 9 
quum proficifcerer in Macedoniam, ita facito, ut de- 
nuncies quibufdam , 9 ne diveríam fequantur do&tri- 
nam, Nec attendant fabulis & genealogiis το nunquam 4 
finiendis, quz: quaftiones praebent magis quam zedi- 
ficationem Dci, quz eft per fidem. Porro finis pra- 5 
cepti eft. charitas ex puro corde , & conícientia bo- 
na, & fide non fimulata. A quibus quod 1: aberrarunt ὅ 
quidam , 12 deflexerunt 13 ad vaniloquium , Volentes 7 
| effe legis doGores, non intelligentes qua loquuntur; 


neque de quibus affeverant. Scimus autem,quod bona s 


fit 

9 Ne alter docerent] μὴ isipididuorxmoudis, id e(t, ne diverfa 
deceant, aut potius ne diverfis mterentur docloribus ,. verbo com- 
pofito, ab ἕτερος αἰέν, ὃς διδάσκαλες dotlor ; ἑτεροδεδωσκαλεῖν, 
Prts eft, nunc his, nuncillis uti doctoribus — Quartquam Chry- 

oftomus , & hunc fequutus Theophylá&us ,— ἐτεβοδιδασκαλεῖν in- 

terpretantur diver/arn snducere. docirinam , wt ad. Pfeudapoftolos 
pertineat. Nos ambigue vertimus ; ne diver/em fequauur dottri- 
»am , quod commune e(t, ὅς docentibus & dicentibus diverfa, 
Ufus et codem verbo hujus Epitole cap. v1; Confeatit cum in- 
terpretatione Veterum Ambrofius. 

10 Interminatis ] ἀπεράντοις, id e(t, qua ἥπενε nom babent , 
cujufmodi nonnulla: funt vulgarium Theologorum dons: opi- 
niones, ac difficultates. Nam quo plus eft eju(modi quaftiuncula- 
m , hoc plus etiam fübfcatet e cafibus nanquam fiaiendis, quo- 
rum etiamít millies mille millia produxeris , plura tamen füupere- 
runt. In quibus ut abfit impietas ,- tamen i»fa difficukas qazítip- 
num avocát ab iis, qua propius ad rem pertinent. Chryfoftomus 
putat hunc locàm non efie accipiendum de hi&ori& veteris Teíta: 
menti, Sed Ambrofius palam de ea videtur interpretari, cum ait; 
Ne obletlarentur fabulis, quae narrare confueté [unt fudai de gene- 
ratione (uarum originum , de Abrabam £9 πᾶς, £8. cateris Pac 
triarchis , €S' de circumcifions , €9' de iis qna poflea tradita funr a 
Mofe , cateraque qua fe tur in banc fententiam. Ac mihi fa- 
ne, ne hi quidem ad veram Chriftianamque pietatem magnopere 
videntur facere , qui de Chrifli genealogia tam anxie tamque pene 
dixerim Judaice difputant, Atque in totum ex vetéris Tettaimen- 
ti libris pro rei commoditate delibari quaedam magis probarim ; 
quam illorum au&oritatem aequari. majeftati Evangelicm, imo pe- . 
ne anteferri. Quid enim nunc aliud legitur in. templis ? Quin eti- 
am illos libros Judaorum recipimus in canonem noftrum , 

illi in füum recipere noluerunt , Chriftiani propenfiores ia Judao- 
rum]libros , quam ipfi in fuos : qui tamen fna (ic amant , ut nul- 
la gensinfanius. Porro quod hic vertit interminatie ;. Ambrofius 
vertit infinitis. - ] 

11 errantes ) ácexuoarttc , ideft, cum aberra(feut.— Ec eft 
vox propria bis, qui aberrant a fcopo. — 1d fübindicat & Chryfo- 
ftoinus. 

12 Cenverfi [unt] ἐξετράπησαν. Ego malim deflfexerunt. Et ma- 
gis explicat Gracam vocem, veluri cum aberrans a fcopo ,. ali& 
fe defleàit. : : 

13 In vaniloquium ] εἰς ματαινλογίαν. Quantum ad. pronun- 
ciationem attinet, mateclogia non multum abe(t a T/rologiá , cum 
res intet fe plurimum difcrepent. Proinde nobis quoque cavendum 
eft, ne fic fe&emur Theologiam , ut in ibacologhim incidamus 
de frivolis nugis fine fine disodariee Ea potius wact&mus , quz 
nos transforment in Chriftum, & coelo dignos reddant, Quorfum 
enim atiinet decertare, quot modis accipiatur peccatum , — priva- 
tio duntaxat fit, an macula inhzrens anima ? Hoc potius agat 
"Theologus , ut omnes horreant oderintque peccatum. Totis fecu: 
lis difpuramus, an gratia, qua Deus nos dilipit ac trahit , & qua 
nos illum viciffim diligimus, eadem fit gratía , ὅς an.fir aliquid 
creatum an increatum. lllud potius agamüs, puris precibus, in- 
nocentia vite, piis fa&is, ut eo rmunere nos di»netur Deus, Di- 
gladiamur (ine fine, quid diftinguat Patrem a Filio , & utrumque 
a Spiritu fan&o, res, an relatio, ὅς qui confiftat, tres dici, quo- 
rum nullus fit qui alius, cum fint una effentia.. Quanto magis ad 
tem pertinet hoc modis omnibus agere , ut ternionem illum, cu- 
jus maje(tatem fcrutari fas non e(t, pie fan&eque.colamus ὃς ado- 
remus, illiufque concordiam ineffabilem noftra concordia quoad 
licet exprimarnus , quo contingat aliquando & in illius adícifci con- 
forium.  Difputamus qui fieri poffit, ut ipnis, quo cruciabuntur 
impiorum anima, cum fit materialis , agat in rem incorpoream. 
Quanto magis referebat , huc totis viribus eniti, re quid in nobis rc- 

iat ignis illejqualis qualis eft,quod exurat? Atque hac fi vel animi 
ἴω ia, vel citra contentionem ayirarentur., ferri poterant. 


grati 
Nunc quibufdam tota atas in hujufinodi quzftionibus confümitur, 
& res u/qe ad clamorem, víque ad veradiffidia , ufque ad con- 
vitia, nonnunquam ufque.ad pugnos procedit. Quot qua (tionum 
examitra 
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- , » 

e puc χρῆται , Ἑἰδὼς τοῦτο , ἅτε duxaía νομὸς ὃν 

κεῖται , ἀνίμοις δὲ καὶ ἀνυποτάκτοις ) ἀσεδέσι καὶ 
* J , / 

ὡμαμτωλοῖς , ἀνοσίοις xal βεδήλοις 9 “πατραλοίαις 

* , » 
1e καὶ μητραλοίαις , ἀνδροφόνοις , Ἰόμνοις , ἀβσενοχοί- 
H m MED 

ταῖς , ἀνδραποδιταῖς , ψεύςαις ., ὑπιόρκοις γ) καὶ 
LÀ u - * Hu » mh 

εἴ τι eov y ὑγιαινούσθ διδασκαλέᾳ ἀντίκει- 

ταῖν 


examina fufcitamus circa baptifmum , circa fynaxim, circa poeni- 
tentiz facramentum , quorum nonnulla funt ejufmodi , ut nec fci- 
re magnopere referat, & ut affeverari poffunt, ita nec refelli, nec 
pou: Illud magis ad rem pertinebat , in hoc incumbere , ad 
oc nos invicem adhortari , ut vita Chrifto digna baprífmi facra- 
mento refpondeamus , ut ad facras illas epulas frequenter ac pure 
accedamus, ut non multum fit in vita , duod poenitentize cauterio 
fit exurendum. | Quid autem nunc loquar de quaftiunculis,non fo- 
lum fuüpervacaneis, fed pene dixerim impiis, quas moveinus de 
poteftate Dei, de poteftate Romani Pontificis ? An Deus potfit 
quodvis malum, etiam odium fui praecipere, & omne bonum pro- 
hibere, etiam amorem ὃς cultum fui. An poffit a&u infinitum fe- 
cundum omnem dimenfionem producere. Án potuerit hunc man- 
dum etíam ab zrerno meliorem facere quam fecit, An poffit pro- 
ducere hominem , qui peccare nullo modo queat. Àn revelare pof- 
fit alicui fuum fiturum peccatum , aut damnationem. Num ffit 
aliqua diftin&e intelligere, fi ad illa non habeat diftin&as relatio- 
nes rationis. Án { t refpe&um producere fine fundamento & 
termino, An Poir naturam univerfalem producere & confervare 
fine fingularibus. An poffit aliquo pradicamento contineri, An po- 
teftatem creandi poffit communicare creatura, An poffit ex facto 
facere infectum : ac per hoc ex meretrice facere virginem. Án qux- 
libet perfona divina poffit quamlibet naturam affumere, quomodo | 
Verbum humanam affümpfit, An tres perfonz poflint (imul eam- 
dem naturam affumere, Àn unum füppofitum creatum poffit alte- 
ram naturam creatam affumere. Án hzc propofitio, Deus eft (ca- 
rabeus, aut cucurbita, tam poffibilis fit, quam hzc, Deus eft ho- 
mo. Án Deus a(fumpferit individuum humanum , an fpeciem. An 
poros conveniat Deo, non poffe facere impoffibile , an impoffi- 
ile non poffe ficri a Deo. Utrum prius conveniat Deo poffe pro- 
ducere , an creatura: poffe produci. An in mente divina fint omni- 
um rerum idez , & illa pra&icz ne fint , an fpeculativz. An do- 
&rinz Ariftetelica: ὅς naturali rationi fit confentaneum : denique 
an " res cogat fateri aliquem effe refpe&um ab omnibus rebus 
abfolute ditin&um. An Deus aliquo ab ipfo diftin&o fit unus. An 
perfona: divinz vero numero dicantur tres. Án numerus perfona. 
rum in divinis perincat ad fubítantiam , an relationem. Εἰ. an ad 


primam intentionem , an fecundam. An per relationes & diftin- D 


guantur & conftituantur, An Pater preducat Filium, & Spiritum fan. : 
&um, raiione intelle&us, an voluutatis, Item an ratione effentiz , 
an attributi , naturaliter, an libere. An eflentia in Patre fit princi- 
pium generativum Filii, & an fit terminus paterna gemerationis. 
An Deusgeneret Deum. An Pater prius origine producat Spiritom 
fan&um quam Filius. An in Deo rA intellectus agens & poffibilis, 
An Spiritus fan&us procedens a Patre & Filio, ab uno principio 
proficifcatur , an a diiobus, An haec propofitio fit poffibilis, . Pater 
Deus odit Filium Deum. An anima Chrifti potuerit falli , an falle- 
re , an mentiri. CO 

Jam vero de Romani Pontificis poteftate penc. negoriofius dif- 
putatur quam de poteftate Dei , dum quarimus de duplici illius 
poteflate , & an potfit abrogare quod fcriptis Apoftolicis decrerum 
eft. An poffit aliquid f(tatuere, quod pugnet cum do&rina Evange- 
lica, An poffit novum articulum condere in fidei (ymbolo. Utrum 
majorem habeat poteflatém quam Petrus, an parem. An poffit 
pracipere Angelis. An poífit univerfum purgatorium quod vocgnt 
tollere. Utrum fimplex homo fit, an quafi Deus , an participet 
utramque naturam cum Chrifto. An clementior fit quam fuerit ; 
Chriftus , cum is non legatur quemquam a purgatoriis poenis revo- | 
caffe, An folus omnium non poffit errare. Sexcenta id genus difpu- 
tantur magnis editis voluminibus, idque a magnis Theologis, pra-- 
feriim profefTione religionis infignibus. Atque haec fiunt non fine 
manifefta fufpicione adulationis, nec fine injuria Chrifli, ad quem 
collati Principes, quantumvis magni , quid aliud funt quam ver- 
miculi? An putant hzc placere Leoni noftro germano vcroque 
Chrifti vicario, qui tanquam verus paftor nihil habet antiquius fa- 
lute gregis Chriftiani, ut verus Chrifti vicarius. nihil habet charius 
gloria principis fui Chrifti ? Et tamen hujufmodi quaftiunculis fe- 
rio occupantur quorumdam Theologorum Scholz. His «tas rerum 
omnium fugaciílima conteritur, cum pleraque fint ejus generis , 
ut do&ius neíciantur quam fciantur, ut ridicule quzrantur, temere 
definiantur. Breve tempus eft, & arduum eít negotium agere ve- |. 


re Chriftianum. Quin igitur omiffis rebus fupervacaneis, ea potif- | ' 


fimum fpectamus, quz Chriftus nos fcire voluit, qua prodiderunt: 
Apoftoli, qua proprie ad charitatem faciunt , de corde puro , & 
conícientia bona, ὅς fide non fida, quam unam Paulus appellat 
finem & perfe&ionem totius Legis. 'Tot jam annis cavillamur in 


Scholis, quibus verbis fit loquendum de Chrifto. An hzc propo-| . 


fitio fit vera, Chriftus fuit ab terno, an re&e dicatur compofi- 
£1s ex utraque natura, an confítare, an conflauss, an commixtus, 
an conglutinatus, an coagmentatis, an ferruminatus , an copula- 
tus, Nihil horum placet, tantum placet unitus, novum verbum, 
cum nihil minus fignificet, quam hoc cui fignificando repertum 
eft. Porro fi quzreretur, an pie dicamus naturam humanam uni- 
tam divine, fatentur pie dici. Rurfus, an pie dicatur divina unita 
humanz , ambigunt. Si hzc effent colloquia pomeridiana Chriftia- 
norum, probarem huju(modi fermonibus excludi fabulas ineptas. 
Nunc hzc videntur fidei noftre prefidia. Quzrimus ea, nec 
f;ire poffumus , nec fcire jubemur. 1lla negligimus, qua íola fue- 
rani meditanda, Sunt autem quaedam hoc ἱρίο perniciofa, quod|. 
obfcuritate fua remorantur ac fatigant ingenium , melioribus alio- | / 


qui rebus occupandum, — Talem opinor fuiffe philofophiam Pytha- 


E»risTOÓLA PAULI | 
A 'fit lex,fiquis ea legitime utatur, !4Sciens illudquod 9 


C 
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jufto lex non fit pofita , fed injuítis 15 & inobfequen- 
tibus, impiis & peccatoribus, irreverentibus & 16pro- 
fanis, patricidis ὃς matricidis, 7 homicid s,Scortato- 
ribus, mafculorum concubitoribus, 13 plagiariis, men- 
dacibus, perjuris , & ἃ quid aliud eft quod fanze do- 

Grinz 
gorz. Et hoc nomine taxantur & ab Ethnicis Heracliti libri , in 


quibus Socrates jocabatur , ops ef! matatore Delio, Certe δος πο — 


mine Chryfoftomus damnat philofophiam Platonis , quod numeris 
δι znigmatibus fit involuta, non aliter perniciofa, quam foret ta- 
bula quz piam elegans, qua fugientem e prelio remoraretur. At- 
i ΕΗ ferme funt , quz traduntur ab his qui fe ja&ant fcientia 
ubtilis Theologiz : qui etiamfi vera predicarent, tamen ea ex- 
plicant verbis non mode fordidis , fed adeo obfcuris & involutis , 
ut tanti non fit fic difcere, — Quod genus funt , cum difputant de 
quatuor inftantibus naturz. Jtem cum diffenmt , quod perfona 
non dicit relationem originis nec communem, fed duplicem nega- 
tionem communicabilitatis in genere; non extragenus, ὅς con- 
norat aliquid pofitivum , & eft nomen prima intenionis, non fe- 
cundz, ltem cum ajunt, perfonas in divinis effe in fe invicem per 
circuminceffionem , circuminceflionem vero vocem novam nove, 
definiunt: Circuminceffio, inquiunt , eft (übfiftentis in fübfiften- 
te realiter diftin&o, mutua prarfentialitatis a(liftentia in eadem ef- 
fentia. Rurfus cum definiunt, unio perfonalis five hypoftatica eft 


relatio difquiparantiz realis quidem in uno extremo , cui in altero 


nulla realis ratio refpondet. ltem unio verbi in Chrifto eft relatio 
extrinfecus adveniens , terminata ad verbum & fundata in affum- 
pta homranitate, & ellifta relatio non dependentis ad caufam effe- 
l&ivam, fed fuftentificati ad fuítentificans. Hujufmodi tricarum apud 
iftos plena funt omnia. Et in hac Theologia tam non fimplici vi- 
tam omnem confuümunt , qui fimplicem ὅς Apoftolicam profiten- 
itur. Et qui ipfo etiam cognomine fummam modefliam profiten- 
tur , hujufmodi philofophiz profeffione tollunt criftas, Qui con- 
| gruit Apoftolicz vit profefhio cum — Ethnicz philofophiz tanto 
tamque curiofo ftudio ? Os confecratum eft Evangelio, & nihil cre- 
| pat nifi Averroem & Ariftotelem. Horretur pecuniz contactus, ὅς 
in blafphemi Philofophi libris tofa ducit atas. — Veteres , qui inv 
Paganiímo aut per aetatis infcitiam talia didiceranr, ex his quzdam 
decerpebant ad eruditionem Chriftianam. Nunc qui Chrifti fimpli- 
citatem profitentur ὅς aluntur praedicando Evangelio, talia cogun- 
tur perdifcere,. Novi quemdam Theologum , A negabar annos 
novem fufficere ad intelligenda qua Scotus fcripfit tantum in pra- 
fationem Petri Lombardi. Audivi rurfus alium , qui praedicabat fie- 
ri non poffe , ut quis intelligeret unam propofitionem ín toto Sco- 
t0, nifi metaphyficam ipfius univerfam teneret memoria, Hujuf- 
imodi labyrihie Baáfilides, Valentinus, & Marcion captabant ani- 
mos fimplicium. Denique fingamus hzc effe frugifera, quanta hic 
occurrit opinionum pugna? Fingamus rurfis omnia convenire, 
quam multa fruftra queruntur, quam mulia temere definiuntur ? 
Εἰ prxtexunt has. argutias ad. revincendos Ethnicos & Hareticos 
effe neceffarias: quum illa nufquam fint ului , πιῇ inter. ejufdem 
Scholz fodales. Non hzc eo fpe&ant ,. ut fuadeam effe damnan- 
dam Dialecticam ac Philofophiam , quz traduntur in Scholis, im- 
modicum in frivolis ftudium improbo. Neque minus peccant qui 
nobis objiciunt fumos Cabalifticos & TTalmudicos. Sinile eít illo- 
rum ftudium , qui Philofophiam omnem revocarue&t ad numeros. 
Tempia in colietlo efl , inquit Paulus, & ingens agiür negotium , 
cur placent ifla difpendia? Tradantur optima , idque quantum licet 
compendio, refecentur fupervacanea. — Quod utinam facerent ὅς 
Jureconfuki. Quin illud potius agimus; quibus rebus transforme- 
mur in Chriftum. Id fiet, fi medttemur pro viribus illins innocen- 
tiam , abftinentes ab omni flagitio, fi, quantum in nobis eft, a- 
mulemur illius charitatem, de omnibus bene merentes , fi imite- 
mur patientiam , adeo non retaliantes injuriam , ut etiam pro ma- 
lefa&is rependamus benefaQa. 
14 Scientes boc] Εἰδὼς, ide(t, Sciens. Mutat autem & aliis 
aliquot locis Paulus fubinde numerum. Quanquam referrí peterat 
Sciens ad verbum χρῆται, ideft, wratwr, — Certe Ambrofius pro 
iSciens legit. Certum baben:, numero fingulari; fuffragabatur 
exemplar utrumque Conftantienfe, Si quis legitime utatur : profo- 
nomafia in Gracis vocibus evidentior, νόμος, νομίμως, lex & ἰδ. 
itime. 
f ᾿ς Et nen fubdit) ἀνυποτάκτοις, id e(t, qui fubdi nolunt , 
nec ferunt imperium. Ambrofius vertit inobfeqmextibus. 
16. Contaminatis ]. βιβφήλοις, id et, poft & arcendis a fa. 
cris. Porro contaminati piaculo aliquo à facris arceri folent. In 
eumdem fere fenfum fonat Grecis ὠνόσιον, 


ἄξζεμαι, 79 σέξομαι, — Unde ἀνόσιον vOcant, qui non vecetur nec 


F |Peos nec homines. Et ideo (ubjecit profani, qui alieni funt a (acris, 


17 Homicidu |] ἀνδροφόνοις, id e(t, viricidie , ἢ. quis ad ver- 
bum vertat. 

18 Plagiarii ] ἀνδραποδιεαῖς, id c(t, qui aliena roancipia fub- 
ducunt furto, quod genus furti plagium vocatur apud. Jureconful- 
tos. Quemadmodum qui facra furantur, facrilegi : qui de publico 
aut Principis fifco , peculatores:. qui jumenta aliena abducunt, abi- 
gei. Ita qui liberos aut fervos alienos , plegiarii. ld vero cum ex- 
ftet non folum apud jureconfultos , verum in omnibus pene bo- 
nis Auctoribus, quis non admiretur Lyrani , aut fi quis alius hoc 
adfcripfit commenti, vel imperiiiam , qui hoc ignorarit, vel fo- 
cordiam, qui non vefligarit, vel impudentiam , quitam expedite 
fit interpretatus: Plagisrii, inquit, /wnf. affuezi plaqme CS. verbera 
Aliis inferre. Et hunc fequutus Carrenfis :. Plagiaríi, inquit, qui 

lagns cujuflibet generis ifrrust proximis. Aquinas cum cartera fer- 
meexponat, plasisrios prudens diffimulat , fatis ipfo filentio confi- 
tens, vocem fibi parum intelle&am fuiffe. Graca vox a mancipio 
dicta eft, ἀνδράποδον enim mancipium ,. ásdpesrediwsc , quafi αἱ, 
cas, fur mancipiariu, lllud annotandum , qued Apoftolus exor- 
0t dí 


nam ὅσιος dicitur ab. 
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11 TQ 5 
iaxXapíw Θεοῦ , ἃ ἐσιςεύθην ἐγώ. Καὶ χάριν ἔχω 
τῷ ἰνδυναμώσαντί με Χριξῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν 9 
13 ὅτι πιξόν μὲ ἡγήσατο) ϑέμενος εἰς διακονίαν ) Τὸν 

, » i; 4 e 
πρότερον ὄντα βλάσφημον, mal διώκτην) καὶ JGp- 
σὴν),  &AAd καὶ ἡλεήθην , ὅτι ἀγνοῶν ἐποίησα ἐν 

"4 ὠπιξίᾳ. Ὑσπερεπλεόνασε δὲ καὶ χάρις τοῦ Kuplov ἡ- 
μῶν μετὼ πίφεως καὶ adm, τῆς ἐν Χρισῷ Ἰη- 
15 σοῦ. Πιρὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ὁποδοχῆς ἄξιος 9 
ὅτι Xpsóe Ἰησοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κίσμον ) ὁὁμάᾶρ- 
16 τωλοὺς σῶσαι! ) ὧν πρῶτος εἰμὶ ἐγώ. ANA διὼ 
τοῦτο ἡλεήθην , iva ἐν ὁμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται ᾿Ιη- 
σοῦς Xpisóe τὴν πᾶσαν μακχροθυμίαν πρὸς ὑπο- 
τύπωσιν τῶν μελλόντων πιφεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ εἰς ζωὴν 
1) αἰώνιον. Τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων ἀφθάρτῳ , 
ἀορώτῳ , μόνῳ σοφῷ Θεῷ τιμὴ , δόξα εἰς τονς 
18 αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. Ταντὴν τὴν παραγ- 
γελίαν παρατίθεμαί co, τέκνον Τιμόθβεε ,— κατῶ 
τὸς 
fiis ca um vitiorum per juga, velut ingruente agmine conjun- 
deem ML dojufi) £9. um fulditis P impii peccatoribus , 
fieleratis 9" contaminaris , patricidis C9. matricidis. Ha&enus per 
juga, mox érwdives, bofilcidis ,fornicariis ,| mafculorum con- | 
cubiteribus, plagiaris, Quibus rurfus addit jugum, mrendacibws ὅδ᾽, 
perjuris , ut Ícires orationis curfum effe finitum. i 
' 19 Que efl fecundum Evangelium ] Hzc duo verba, que ef ,' 
non invenio in Gracis codicibus, Quanquam recte (unt addita ex- 
plicandi caufa. Ambrofius & Interpres vulgatus legi/Te videntur ad- 
dito artículo, τῇ xara τὸ Εὐαγγέλιον, id εἴ, qua efl fecundum 
Evangtlium, Nec ex Chryfoftomi Commentariis , nec Ambrofii 
colligere licet, quid legerint. Theophyla&us legit fine articulo , fed | 
admonet articulum effe fupplendum, τῇ des κατὰ, quemacmodum; 
Latini, Interpres legiffe videtur τῇ κατὼ τὸ Εὐαγγέλιον, videlicet 
addito articulo. Senfus autem anceps eft non minus apud Grzcos 
quam apud nos. Siquidem accipi poteft Ev«ngelium gloria beati 
Dei, quod przdicet gloriam Dei : aut Evangelinm glorie, id eft, 
gloriofum , ut refpondeat Legi Mofaicaz, quz gloriam non habet, | 
collata ad fplendorem Evangelicum , ἔνε quod promittat ater- | 
nam gloriam in futuro feculo, five quod hoc ipfum effet gloriofum! 
ro Chrifto pati ob Evangelium , quod Gentibus videbatur effe, 
ulitia : & idcirco addidit uaxaís , quod in his malis fit vera 
felicitas, : 

20 Quod creditum efl mibi ]  Creditm hoc loco commiffum fi- 
gnificet oportet, ὃ isrigsóbp ἐγώ. Concreditum erat apertids. In- 
vitus, ita me Deus amet , di(fentio a viris, quos animo veneror, 
fed tamen prima debet effe publica utilitatis ratio, praferim fi ci- 
tra contumeliam fanetur error. Faber pro eo quod Interpres vertit , 
quod creditum efl , vranftulit,. cw creditus fum ego , non animad- 
vertens Graci fermonis idioma , ficut annotavhnus ὅς in Apologia 
noftra, Porro quod adjicit in examinatione , in idem recidere, ἐμὲ 
ereditus ium ego, & qued creditum eft mibi , quis non videt longe: 
fecus habere? Nifi forte nihil intereít, utrum dicas, commiffus eft 
mibi filius tuus , an commi(fus [um filio two. 

21 Gratia: 4g0]. Καὶ χάριν ize, id e(t, Et gratiam babeo. 

22 Qui me confertavis im Chriflo Jefu ) In redundat , nec eft: 
Aud Chryfoftomum, nec apud Ambrofium , nec in vetuftis exem- 
plaribus ,' nominatim in Conftantienfi vetuftiore, τῷ ἐνδυναμώσων-, 
ví με Xpirqo , id eft, qui me potenter reddidit Chriflo, w Chrifto: 
fit dativus , & intelligas Paulum in Chrifti gloriam fortem ac po- : 
tentem fuiffe , non fuam. Poteít ὅς hic effe ἔτι, habeo gratiam ' 
Jefu Chrifto , cujus prafidio potens fum. 

23 Qui prius fuit] Tà» πρότερον ὄντα, Licet & fic , Cur prius 
v[fem , νεὶ Cum priut fuerim. | 

24 Ktcontumelio[um | é6pigss, quod magis fignificat eum qui 
vim facit, hoc eft, oppre[ferem, íeu viorentum. Nec enim hic ad, 
libidinem referendum eft. Siquidem apparet Paulum gradibus qui- 
bufdam exaggerare fuum peccatum. — Si tamen hoc dicendum eft 
peccatum, quod pio ftudio facias per errorem. Primus gradus eft i 
maledicere. Secundus, infe&ari, Tertius , admovere vim. Nam: 
potet infectatio citra violentiam confiftere. .— . 

ἃς Sed mifericordiam ] ἀλλὰ καὶ, id e(t, fed C9' , quafi dicat, 
non folum veniam confequutus fum, cum talis fuerim, fed & mi- 
fericordiam , ut fierem Apoftolus. Nam & alias fefc extenuans, 
au&oritatem fibi traditam, Dei mifericordiam vocat, velut in E- 
pifola ad Corinthios priore cap. vir. Confilium autem do tan- 
quam mifericordiam con[equutus. Quanquam autem ab hac anno- 
tatione noftra non abhorret interpretatio Ambrofiana, tamen non 
poteft liquido colligi, velapud hunc, velapud Chryfoftomum , 
additam fuiffe conjunctionem καί, Certe apud Theophylactum καὶ 
non additur. 'E» &sricíe , id eft, nondum credens , ut vertit Am- 
brofius, five per incredulitatem. « 

26 Fidelis ferme ] Hac ceu przfatiuncula folet uti Paulus, rem 
certam. & indubitatam dicturus , ut fius ad rem quoque referatur 
pe indubitato. Hieronymus in Epift. ad Marcellam teftatur a. qui- 

ufdam legi, Humanws fermo, fequuius, opinor, Graecos aliquos 
codices, qui pro πιρὺς habuerint χρηφός. Et acceptione, Graccis eft 
ἀποδοχῆς, quod & apprebationem fonat. Non rejicitur enim quod 
approbatur. 

27 in bunc mundum ] Hunc redundat. 

28 In me primo ) i» ἐμοὶ πρώτῳ. Primo hic nomen eft, non 
adverbium. 

a9 Omnem patientiam ] μακροθυμίαν, id e(t, longanimmiratem ; 
fi quis ad verbum reddat. Ambrofius pro hoc uno verbe duo pe- : 
fuit , magnanimijater θ᾽ patenam. Ἐξὶ autem ejufdem magni, 


. 
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Κατὰ τὸ Evayyiuw τῆς δόξης τοῦ &- LÁ | Ctrinze adverfetur , !9 Secundum Evangelium glorim εἰ 
beati Dei, 20 quod concreditum eft mihi.Et 2: gratiam 1$ 


D 


F 
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habeo, 22 qui me potentem reddidit,Chritto Jefu Do- 
mino noftro ;quia fidelem me judicavit, ponendo in 
minifterium, 23 Qui prius eram blaíphemus; ὃς períe- 
quutor,24 & violentus, 25 (cd & mifericordiam adeptus 
fum, quod ignorans fecerim per incredulitatem. Exu- 
beravit autem fupra modum gratia Domini noftri cum 
fide ὃς dile&ione , qu eft per Chriftum Jefum. 25 
Certus fermo, & dignus quem modis omnibus am- 
ple&amur , quod Chri&tus Jefus venit 27 in mundum, 
ut peccatores falvos faceretquoruin primus fum ego. 
B| Verum ideo mifericordiam fum adeptus, ut 2$ in me 
primo oftenderet Jefus Chriftus 29 omnem clemen- 
tiam 3oad exprimendum exemplar iis , qui credituri 
effent in ipfo, in vitam zternam. Regi autem fecu- 
lorum 3: immortali, invifibili , 32foli (apienti Deo ho- 
nor gloria in fecula feculorum. Amen. Hoc prace- 

pium 
effe animi & lenis moderatique.— Nam vindi&a pufilli eft animi. 


Addidit omnerz , exaggerans fuum peccatum, unde X fe primum 
vocavit , non tempore, fed maguitudine commifforum. 


brofius vertit , 4d exemplum. E(t eim ὑποτόπτωδις, cum res ex- 
preífa fubjicitur oculis. In Paulo igitur Deus velut exemplar propo- 
fuit, quid fibi debeant fperare , quicunque relictis moribus priflinis 
crediderunt in Chriftum. 15 vilam eternam , mirum nec ab Am- 
brofio attingi, nec a Chryfoftomo, neca Theophyla&o, dunta- 
xat in commentario. Quum tameg apud omnes referatur in con- 
textu, Videtur autem additum, velut ab apprecante, ut hoc cedat 
illis ad vitam zternam. : 

31. Immortali , invifibili ] ἀφθάρτω,, id eft, qui corrumpi uon 
potefi , quod re&e vertit immortali, praíertim cum de vivo 
tur. Et nos in Epiftola ad Romanos cap. 11. vertimus ágfajríay 
immortalitatem), pro incorruptionem , ne quis acciperet de libidine. 

32Soli Deo ] μόνω σοφῷ Θιῷ, id eít, foli [apienti Deo : ut feli (a- 
jenii conjungas,& Deo referatur ad omnia,atque haec vox fapienti , 
interje&ta inter foli & Deo,dirimat,ne conjunctim accipiantur, atque 
hinc anfam arripiant , qui cum Arianis fentiunt, Et ad eum quidem 
modum legit Chryfoftomus,& hunc fequutus Theophylactus,fi mo. 
do non fallunt codices. Caeterum nec apud Ambrofium , nec apud 


perio. Siquidem Ambrofius enarrat hunc locum hujufmodi. verbis : 
Hac ad. Dei Patris perfonam periinent , quem immortalem ideo fo- 
lum €9. iuvifibilem appellat ,/ quia omhis immortalitas. ab ipfo eff. 
Ac mox: Simili modo ἴδ᾽ in Evangelio legitur Domino dicente ; Quia 
nemo eít, inq«it, bonus, nifi unt& Deus. Ef iterum ipfe dicit: 
Bonus homo de bono thefauro profert bona ,. memo ;amen nifi 
unus Deus bonus efl , quia ipfe fons bonitatis efl , ex quo cateri po- 
tantur ,ut. boni font. — Ipfe efi C9. invifibilis folus Deus , qui nulli 
unquam vifus efi. Omnia enim agit per Filium , quem idcirco vi- 
[um dicimus , ut licet aliter , quam efl , apparuiffet , tamen illum 
fignificemus.  Honorificentiam ergo C9. gloriam Deo Patri in veritate. 
pronunciat , cujus pietate £9 providentia Chriflus liberavit peccatores 
ex morte,  Ha&enus Ambrofiana recenfuimus, Ex quibus fatis 
opinorliquere, /apienti in hujus exemplaribus additum non fu- 
iffe. — Adducit hujus loci teftimonium Auguftinus adverfus A- 
dimantum , nec addidit /apienii, ^ Rurfus enarrans Pfalmum 
Livir.— Iterum Pfalmum cíx, Quanquam nec ex interpretatione 
Chryfoftomi faris liquet ab ipfo additum fapienti. Cum enim fic 
argumentatur, Ecce foli Deo dixit , num igitur Filius Deus non 
efl t &9' foii immortali, non igitur C9" Filius immortalis eff ? pro- 
babilius fit illum non legiffe, foli fapiemti , fed foli Dee, — Quan- 
quam in calce Epi(tola ad Romanos additur /apienzi, nec id diífi- 
mulat Ambrofiana interpretatio, Et Theophylactus addit hoc lo- 
co, atque etiam interpretatur, Selum Patrem proprie dici (apien- 
tem , quod fons eft [apientie. — Sed nihil eft quod in his anxie τοῦς 
queamur , Arianorum Πατεῖ fic radicitus emortua ; ut re vefti- 
gium quidem ullum füperfit ; nam fivc a) referás, non 
ad Deum , fed ad epitheta ,. immortali , invifibili , non deerit 
quod ealumnierür impius Lector, ut folus, inquiet, Pater fit in- 
vifibilis, certe non folus immortalis, Sive conjun&im ad Deum; 
aut etiam disjun&im , magis arripiet anfam calumniandi. Cate- 
rum nobis quod /elum addidit , non excludit Filium aut Spiritum 
fanum ἃ confortio Patris, fed a confortio falforum Deorum, 
qui opinione falfiffina hominum Dii erant. Aut juxta divum An.- 
brofium , ideo Patrem folum vocat immortalem, quod hic fons 
fit omnis immortalitatis; Ad banc rationem & Filius imimorta- 
litatem habet a Patre, a quo habet υἱ fit Deus, — Nec impie fen- 
furus fit , opinor, qui Patrem ita dicat /dlwm effe Deum , ut 
intelligat folum effe principium totíus Deitatis, quema:lmo. 
dum loquitur Auguftinus libro de Trimitate quarto. — Quod fi 
juxta Ambrofium Pater re&e. dicitur. immortalis folus, quod fo- 
lus fit fons immortalitatis omnibus , folus fapiens , quod fit fons 
omnis fapientiz divinz ὅς humanz , cur. non aliqua ratione folus 
dici poffit Deus , unde Filius habet ut Deus fit, unde Spiriuus 
fan&tus , unde ipfe ? Verum ita fit in rebus humanis, ubi femel 
ftudiorum pugna incaluit , non hoc agit quifquam, quod ad con- 
cordiam faciat, fed quod ad victoriam. — Chryfoftomus & Tte.- 
phyla&us in hoc laborant , ut hzc omnia fint Filio communia 
cum Patre, — Verum íd rarum eft in littecís Apoftolicis , Chrifto 
aut Spiritui fancto tribuere vocabulum Dei , five ad vitandum 
offendiculum quorumdam , five vue id fuo tempori refervarent. 
Neque enim ftatim ab Apoftolis Chri(tus pradicatus et Deus aut 
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30 4d informationem eorum | πρὸς ὁποτύπωσν. Quod Am- 


3 


4 


Hieronymum , nec apud ullum praterea Scriptorem antiquum re», 
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τὰς προουγούσας 


ἐσί σε προφητείοις , nm fpa. 

H 1 DRMPS D D L » ,Á5 
19,758 ἦν αὐταὶς Τὴν καλὴν spartias , Exe *i- 
σιν xal ἀγαθὴν συνείδησιν , ἣν τιγὲς οἐπεωσρίμενοι 
zo περὶ τὴν πίςιν ἐναυάγησαν 5 "Qv dew Ὑμέναιος 


xal ᾿Αλέξανδρος , οὖς ποαρίδωκα τῷ Σατανᾷ , a 

ll. 1 παιδευθῶσι μὴ βλασφημεν. Παρακαλῶ ow, πρῶ- 
τὸν πάντων ποιεῖσθαι δεήσεις y. πρισενχος γ) ἐντεύ- 

2 ξεις ,. εὐχαρισίας ὑπὶρ πάντων ἀνθρώπων, Ὑπὶρ 
βασιλέων καὶ πάντων τῶν ὑπεροχῆ ὄντων 9 

iva ἥρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διάγωμεν ἐν πάση! 


s εὐσεξείς καὶ espwórgri. — Topo. yag καλὸν καὶ 
4 ὠπόδεκτον ἐνώπιον τῷ Σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, 70€ 


πάντας ἀνθρώπους Θέλει σωθῆναι » καὶ εἰς ἐπεί- 
s γγῶσιν ἀληθείας ἐλθεῖν. Εἷς γὰρ Θεὸς) εἷς καὶ 
μεσίτης Θεοῦ καὶ ὠνθρώσων , ἀνθρωπος Χριςὸς 1η- 


€ «00 , 'O δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλωτρον ὑπὶρ πάντων, τὸ 
, .», H , 

7 μαρτύριον καιροῖς ἰδίοις , Eig ὃ ἐτέθην ἐγὼ κη- 

PE καὶ ἀφύφολωφ ) ἀλήθειαν λέγω ἐν Χριξῷ οἱ 


οὐ ψεύδομαι, διδάσκαλος ἐβγῶν ἐν πίξει καὶ ὠ- 
5 ληθείᾳ, Βούλομαι οὖν προσούχεσθαι τοὺς ἄνδρας 
ἐν παντὶ τόσῳ , ἐπαίροντας ὁσίους xta, χω- 
ο ρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ, Ὡσαύτως καὶ τὸς γυ- 
ναῖκας ἐν καταςολῇ κοσμίῳ , μετὼ αἰδοῦς καὶ 
σωφροσύνης κοσμεῖ ἑαντοὸς , μὴ ἐν πλέγμασιν 5 ἡ 
χὐυσῶ , o" μαργαρίταις 9 ἢ ἱματισμῷ πολντε- 


Jo A8 , ᾿Αλλ᾽ ὃ πρίσω γυναιξὶν ἐσαγγελλεμέν ως 
τι ϑεοσίξειαν δ’ ἴργων ἀγαθῶν. Γυνὴ ἐν ἡσνχίᾳ 


μαν- [( 


Filius Dei. Petrus enim virur appellat in A&is , approbatum & 
Dew Ἐπ Paulus apud. Athenienfes virum vocat , in quo flatuerat 
Dew δίς. Imo ne in Symbolo quidem, quod vulgus Apoftolo- 
Twm vocat, nominatim Dei cognomen apponitur Filio aut. Spiri- 
tui fan&o. Et Matthzi cap. x. Chriflus ipfe mittens primum 
fuos ad przdicandum nihil aliud mandat quam ut pradicarent poc- 
nitentiam , in propinquo enim effe regnum celorum. — Ruríum 
€ap.xvr. jam enim erant illum profeíli effe Chriftum , vetat ne 
€i dicerent quod ipfe effet Chriftus. Quo quidem in 4oco admo- 
net Origenes , quod nos modo diximus. idem admonet Chry- 

XMtemus, Non enim quidvis, quovis tempore , aut apud quos- 
vis dicendum eft. ἢ 

,33. Secundum pracedentes in. te prophetias 1 κατὰ τὰς προα" 
Ἴωσας ἐπί σε προφητείας, idelt , juxta. pracedentes. (mper. te 
ve ad te propbetias. Αἴας id quidem Gracanica fcliolia refe- 
runt ad id quod fequitur , με milites bonam militiam. — Verum 
poteft referri & ad id quod praecedit, Ηος pracepsum εἰδὲ com- 
mendo , hoc eft , ficuti fpiriiu prophetiz admonitus , feci te Epi- 
fcopum, ita juxta eamdem prophetiam nunc pracipio ut mili. 
tes, fecundum eamdem prophetiam ὅς illi refpondeas. In 
hanc ferme fententiam Chryfoftomus , neque diffentit Ambrofius. 

34 In il ) Subaudiendum prophetis , nec aliud apud Gracos 
fübaudiri poteft, hoc efl , milites fecundum eas , & illis cefpoa- 
deas. Quod ridicule Hugo quidam a Charo exponit de Prophe- 
tis exponendis. — Sed quoríum attinet in his unum aut alterum no- 
fare locum, cum facilius fit in hoc Au&orum genere invenire er- 
ràtà quam effugere. — Et tamen funt qui indigne ferant quicquam 
in horum fcripiis reprehendi, In Carrenfi , quod Cardinalis fit, 
feu potius quod przdicatorix gentis. — In Lyrano, non ob aliud, 
nifi quod Minorita fuerit, "Lantum ifti tribui volunt titulis fuis ac 
cultibus , cum aquis animis ferant nos diffentire a Cypriano , ab 
Hieronymo, aut Cyrillo. . 
, 35 Quam quidam repellentes Prateriti temporis eft, ὅν τίνες 
ὡπωσάμενοι, ideít , qua repul/a quidars , id eft, contempta 
confcientia, - 

36 Circa fidem naufragaverunt) ἱναυώγησαν, id e(t, naufragium 
fecerunt, — Quis enim unquam dixit suufragare. 

37 Ex quibus efi ] Ὧν ἐσιν, id e , Quorum de numero eff, 


1 Bfsro igitur Ὁ Παρακαλῶ, — Quod hoc fane loco re&ius 
vertiffet, Adbortor ut fiant. — Ambrofius legit Exborta- 
re, fecunda perfona, fortaffe legit , Παρακώλει, 

2 Primum omnium | Omnium , incertum eft, an referatur ad 
primum , an ad ebfecrationes , ὃς uterque fenfus tolerabilis eft. Si 
refers ad fuperiora, hic erit fenfus, ut cum primis fiat deprecatio, 
hoc eft, ante omnia. Et in hanc fententiam exponit Chryfoftomus, 
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Á |ptum commendo tibi, fili 'imothce, 33 jaxta prophe- 
tias qua de te.prxceflerunt, ut milites s&in eis bonam 
militiam , Haber fidem & bonam confcientiam, 55 
qua repulfa nonnulli 56 circa fidem naufragium fece- 
runt, 33 Quonim de numero eft Hymenzus & Alexan- 
der , quos tradidi Satan , ut drícant nen maledicere. 
τ Adhortor igitur,ut 2 ante omnia frat. 5 deprecatio- 
nes , obfecrationes , interpellationes , gratiarum actio- 
nes pro ommibus hominibus, Pro regibus & omni- 
: [bus«in eminentia conftitutis , ut 5 placidam ac quie- 
tam vitam deganms cum omni pietate 6 & honeíta- 
te. Nam hoc bonam eft& acceptum coram Servuto- 
re noftro Deo, Qui cunctos homines vult falvos fre- 
ri, & ad agnitionem veritatis venire. Unus enim: 
Deus, unus etiam 7 conciliator Dei & hominum, ho- 


B 


nussabfque ira 13 ὃς difceptatione. Confimiliter & mu- 
lieres 1«in am*éctu modcefto, cum verecundia & cafti- 
tate 1.5 ornare femetipfas,non 16 tortis crinibus,aut au- 
ro, aut margaritis, 17 aut veftitu fumptuofo, Sed quod 
decet rnulieres, 18 profitentes pietatem per opera bo- 
na. Mulier in filentio difcat cum omni fubjectionc. 

Cx- 

6 Et caflitata ) καὶ σεμνότητι. Quod verbum latius patet, nem- 
pe ad omnem morum gravitatema. & bone(taiem. 

7 Mediator Dei C9. bominum | Grace eft ρμωσίτης, quod nos 
ertimus conciliatereme. — Tertullianus libro. de re(wrrethone. carnia 
vertit fequaflrem. 

8 Semnetipfíum redemptionem]. dvríov1pos. ld fignificat pretium, 
quo redimantur capui ab hoftibusin bello, aut a piratis. Siquidem 
qua: vulgo vocant ranjonas , Grxci λύτρα vocam., Deindeqao ma- 
gis explicaret Chrifli commutationem , qui fuo. capite permutavit 

. nos oxnes, addidit ἀντίλυτρον, cum caput capite , vita redamitur 

vita, ; 

9 Cujus tefyooniusn ] Cujur pronomen, non eftin Grz- 
cis Sodicibus ,& eod boi δὴ » quod Li era eft apud Gra- 
icos , addita funt ab Interprete quopiam , explicanda fenteniize 
'caufa. Nam Graca fic habent, τὸ μαρτύριον κομροῖς ἰδίοις, εἰς ὃ 

D iríém ἐγὼ, ideft, teflironium temporibus (uis ,. in quod. pofitus 
fum ego. Quanquam ad eumdem modum legit Ambrofius, con- 

Íenidens cum vulgata Editione. Cum Graca lectione congruebat 

uterque codex Conftantienfis (ic : pro emmibus ,  tejlianomium twn- 

porions [uis in quo po(itus (urm ego. "Teftimonium autern appofitive 
additum .e(t, quod feipfum dedit antilytron , — teftimonium erat 
promíffionis prophetica , & confirmatio divinze charitatis erga. ge- 
nus, hominum. ita ferme Theophylactus & Chryfollomus, | Catte- 

'rum articulus additus non eft otiofus, τὸ μαρτύριον, ideít, quod 

'erat illud teftimonium, de quo nemo debeat dubitare, Non enim 

fallit, qui morte fiia fidem facit, 


| 


Σ 


10 Pradicator } πήρνξ, id eft, praco, five nuncini, potius quam 


pradicutor. 

Ϊ 11. Veritatem dice] Decít apud nos i» Χρεῷ, id eft, ἐν Chei- 

flo. "Tametfi nec apud Ambrofuum additur , nec apud Chryíofto- 
mum, nec apud Theóphylactum. 

E! i2puree manus) ὁσίως, quod Ambrofius vertit (πη δας. Quan- 
.quam Interpres hoc loco bene reddidit puras, quod in facris opor- 
teat omnia effe pura, — Caeterum hic 374; non (ent Jotas more 
iJudzorum , fed paras a rapinis, porasalibiline, purae a pu- 
gnis & fanguine. 

ag Es difceptatione ) diuowy icu, Quod Laurenius maluit ver- 
ii befitatieue , cumque hac fententia conveniunt Gracanica fcholia. 
Quanquam Stapulenfis heud abíurde wahit ed animum nunt 
catum erga proximum , & in banc fententiam enarrat Chryfoíto- 

us, tametfi eamdem vocem Interpres crebro venit cegetasionerns, 

14. In babitm ornato] i» καταφολῆ κοσμίῳ. Non íaus tutum eft 
hoc pracipere mulierculis , praecipue Britannicis , ant etiam Itali- 
cis, qua íua fponte fatis comuntur. — ]mo Paulus jubet fcerninas 
"πὶ amiéis modeflo, ut tegannr undique , ὅς habitus vitae teftetur 
integritatem ac snuliebrem verecundiam , — id enim fotat κόσμιον. 


& Ambrofius, nempe diluculo. Sin ad fequentia , fegjus erit, ut “Εἰ Quorfum enim arrinet admonere mulierculas, ne cole utantur for- 


precationes fiant ab omnibus. 
4. Obfecrationes , orationes , poflulationes] d«yciie ,. Ambrofius 
" vertit deprecationes ,. & re&ius. Quod hic vertit poflalationes , i- 
τεύξεις, vulgo vocant ssrerceffones. Idque foriat Graca vox. Quan- 
quam hanc vocem Interpres varie reddit. —Grecanicum fcholium 
ita diftinguit hzc tría, ut dicat, δέησιν vocari, qua rogamus , ut 


liberemur a malis: quod fi verum eít, elegautiíime Ambrofius 


dido ? τς μὰν Aquinatem hic nonnihil offeníam, ὅς ob xl philo- 
fophatur de ornam interiori mentis, qui requiratur a foeminis , 
uod alioqui corporis animique robore minus valeant. Qui offen- 
που duod quidam γνήσι interpretantur de foemina , cur non 
offenduntur hoc fermone , ἐν κατασολῇ κοσμοίῳ. 
35 Orntoóes fe 1 κοσμεῖν tavrac, id €t, ornare fesbfu. 
T6 In tortés crinibus ] ἐν πλέγμωσν. — Sententiam | periphrafi 


verti deprecationes: προσευχὴν efle , quà precamur, tx nobis con- . reddidit. 
tingant bona: ἔντευξιν autem, cum querimur de his, qui nosle-| 17 Vel vefle pretiofa ] ὃ ipavurpas πολντελιῖ, idet, vel ve- 
dunt : quod fi verum eft , apte. verüiílet isterpellationes. Sed bifce| βίην (umptuofo. 


de rebus fufius differit Aupuitinus in Epiftola 11x. ad Paulinum , 


fi quis copiofius poftulet edoceri. 


4 In (ublimitate ] τῶν ἐν ὑπτεροχῇ, ideft, bie qui [umt in digni- 


tate, Ambrofius legit, q14 in fublimiori leco pofiti fume. 


$5 Quietam CS" trasquillam |] spi καὶ ἡσύχιον, id eft, pia- 


cidam C9. quietam) &c. 


p 18. Promittentes ] ἱπωγγολλομόνκις, id eft, profuenter, ut 
vertit Ambrofius, Et prefitentes hic accufativi cafus eft, hoc eft, 
eo cultu utantur qui deceat mulierem, qua ipía re przferat pieta- 

tem: nam non eít mulierum $ ores autem dicuntur 
do&ores. Cseterum pietatem, quam hic ϑεοσέξειων vocat , cwleuws 

Dei fonat , no quis de pietate in liberos accipiat ε cam factis ipfis 

: p 
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ταμανθανέτω ἐν πάσῃ. ὑποταγῇ. — Devan] à δι- A (Gaterum mulieri docere non permitto, 
δάσκειν οὐκ ἐπιτρέπωγ οὐδὲ αὐθεντεῖν ἀνδρὸς 9 ru 

is εἶναι ἐν ἡσυχίῳφ. "Adaj yaq πρῶτος ἐπλώσθη | 

141a Eve" Καὶ ᾿Αδὼμ οὐκ ἡπατήθη» καὶ δὺ yv- 


934 
: Cert neque 19 au- 12 
&oritatem ufürpare in viros,fed effe in filentio. Adam 15 
enim prior formatus eít , deinde Eva: Et Adam non ἐφ 
fuit deceptus, fed zo mulier fedu&a obnoxia facta e(t 


ism ὠπατηθεῖσα ἐν παραδάσει γέγονε᾽ — Xebytras — (transgrethoni: Salva tamen fiet per generationem li- i 
di διὰ τῆς vexvoyovías ), ἐὰν μείνωσιν ἐν ní-| |berorum, 21 fi.manferint in fide ac dilectione ἃς fan- 
vt xal ἀγώπη καὶ ἁγιασμῷ μετὰ  cwQpueé-| |Gificatione z* cum caftitate. ! Indubitatus fermo: 2 : 11 
rywe. Πιρὸρ ὁ λόγος ^O εἴ τις ἐψισκοπῆς ὀμγεοὶ [ἢ quis Epifcopi munus appetit, honeftum opus defi- 
ava) , καλοῦ ἔργον ἐπιθυμεῖ. Δεῖ οὖν τὸν ἐπί-! |derat.s Oportet igitur Epifcopum irreprehenfibilem 2 
exomoy οἰνειτίληπτον εἶναι ) μιᾶς γυναικὸς dv-| |cfle, 4 unius uxoris maritum , vigilantem , 5Íobrium,$ - 


δρῶ 5 νηφάλιον , σώφρονοε , κόσμιον. 5). Φελόξενον , 
3 διδωκτικὸν , 
αἰσχροκερδῆ 9 ἀλλ᾽ ἐπιεικῆ) ἄμαχον y. ὠφιλώργυγον» 
4 ToU ἰδίον οἴκον καλῶς πρμὶξώμενον 5. τέχνα ἔχον- 
τὰ 

praflari vult, non cultu promitti, quemadmodum hodie faciunt , 

quas Νοηπῆς vocant, 

19. Dominari in virum) αὐθεντεῖν ἀνδρὸς, quaíi dicas, au£tori- 
1416 uti in viros , ὃς illos ad fuum affe&um cogere. Ab hac. voce 

' dicuntur. 2ouibentica. 

20 Mulier (sducta in pravaricatione fuit ) Fuit non eft refcren- 
dum ad participiuma decepia fuit, fedad particulam quas proxime 
pratcefit, i» pravaricatone fuit, hoc e(t, Fénigre eit, five 
obnoxia fa&a eft tranfgreffioni, — Hunc fenfum facit hypoftigmo 
Graca , καὶ δὲ γυνὴ ἀπατηϑεῖσα, iy παραδώσει γέγονε, idet, fed 
mulier decepta, cetpiz tran[gredi praceptum. ᾿ 

ar Si permanerit). là» μείωσιν, id et, fó man[erint, nume- 

ro plurativo, ut referatur ad filios, ut palam teftatur. Hierotytnus , 

exponens hunc locum adverfus Jovinianum , rurfus in Bpiftola ad 

Latam. In eadem clariífime ditferit Chzyfoftomus, hac ratione fer- 

vari poffe mulierem, íi genuerit liberos, & eos curarit diligenter 

inftituendos in fide Chrifti, caftifque moribus. Cum. hoc «onfentte 
fuo more Theophyla&us. Nec ab hac le&ione fimul ὅς interpre- 
tatione diffentit Ambrofius, Quin & Augu(tinus libro de Trinitate 
xit. cap, vii. fic refert hanc locum, ut non poffit fübfiftere le. 
&io , permanserit, numero fingulari. Quanquam commentum , 
quod illic affert, non probo, filios interpretans borr& hominis ope- 
rà. Pudet autem vel ipfius nomine hoc loco referre, que Tho- 
mas Aquinas commentetur in hzc Pauli verba, quam fe torquear, 
quot rimas quzrat, quibus elabi poffit. Qui volet ipfe conferat, & 
intelliget, quid fit fcribere commentarios in novum Teftamen- 
itum, non confulis Grzcis exemplaribus: Sa/vabitwr, inquit, 
quantum ad [aluiern corpor , quia mon privabitur [exu /uo (3 fa 
enltate generandi, Salvabinr quoad (alutem anima, quia non pri- 
valitur gratia. Ac mox poft admixtam allegoriam , cui tamen non 
admodum fidit, redit ad litteralem expofitionem, ut per non de- 

claret caufam , fed repugnantiam, fitque fenfus , mulier falvabitur , 

etiamfi incedat per generationem , id eft, fi nubat..— Cattera piget 

zeferre. Dicant mihi qui contemptis Veteribus, his tribuunt omnia , 

eM iti potuiffent in enarrandis facris voluminibus, fi coa&i fut. 

ient rem fuo, quod ajunt, Marte ere, Veterum auxilio 

deftiruti, a quibus cum hauferint ferme quicquid habent le&u di- 

um , vix ufquam tamen illos agnofcunt au&ores. Id quo animo 
it ab illis fadum, alii viderint. Hoc fane loco mihi velim refpon- 

deant, quibus impendio placet illa decantata de Thoma fabula , 

ubinam erat hic Paulus ille, qui faffus dicitur, fuas Epiitolas a ne- 

mine prius intelle&as , quam Aquinas commentariis fuis eas illu- 

ftraret? Theophyla&us indicat quofdam interpretari locum illum , 

$alvabitur autern per filiorum generationem , dc Virgine matre, 

fi per illam fervatac fint omnes mulieres, eo genuit Re- 
emptorem. Nam Graeca vox τεκνογονέίο! poteft & de uno filio fi. 

Jiave dici. Verum hoc commentum rejicit , quod minime con. 

gruat iis, qua pracedunt & quae fequuntur. s 

22 Cum [obrierate]. μετὼ σωφβοσύνης, quod Hieronymus adver- 
fus Jovinianum voluit verti pudicitiam magis quam jobrietaters, 
Et hic Interpres modo vertit pudicitiam , atque ita legit & Ambro- 
fius. Quanquam Graca vox anceps eft, magis tamen febrietaterm 
fonans & /anitatem mentis ,. quam pudiciriam- — Sed, ut di&um 
eft, Hieronymus illic virginitatis agit patronum. 

I Idelis fermo] Πιεὸς ὁ λόγος, Et hot loco divus Ambrofius 
vertit , Humanas fermo, unde conjicere liceg illam x 
$56 legiffe xus. Chryíottomus & Theophyla&tus refe- 

runt ad fuperiora, quz Paulus voluerit indubitata efle , quod dixit 

mulierem fervari gignendis ὅς re&e inftituendis liberis. 


My πάροινον , qe πλήκτην ), μὴβ 
, 


C 


D vino libabagr aqua. Etymologia vocis varie 


E, redarguere , proxima maximeque fplendida e(t Epifco 


modefítum , 7 hofpitalemi 8 aptum ad docendum j'9 
Non vinolentum,non percufforem,non turpiter lucri 
cupidum , fed &quum , 1oalienum a pugnis, 1! alie- 


num alyavaritia 12 Qui fuz domui bene praeit, qui 


in Epifcopis, ut non adiret hunc honorem digamus. Jam enim, 
cum tot fint Sacerdotum ubique millia , excluduntur a facerdotio ,. 
qui vel imprudentes duxerint corruptam ; imo qui ante baptifimum 
habuerit uxorem, &a baptifmo duxerit alteram priore defun&a, 
arcetur a facerdotio, licet hac in parte gnaviter reclamante Hicro- 
nymo. Quin illud magis mirum, cum tot egregias dotes réquirat 
Paulus in Epifcopo, cxteris pratermiffs , folius uxoris habetur 
ratio. Ádmittitur ínceftus, admittitur homíiciddá, admittitur pirata, 


w 


D 


admittitur Sodomita , enini id. parricida, denique quis non? 


folus digamus excluditur a bonore, qui folus nihil admifit, 
Mirum eft autem ut quzdam urgeamus ac plufquam mordicus te- 
[ neamus,, ad quzdam prorfus conniventes. δὲ quis perpendat ho- 
j rum temporum ftatum , quotam hominum portionem Monacho» 
, Tum greges occupent, quotam Sacerdotum & Clericorum collegia s 
;deinde perpendat, quam pauci δ tanto numero vere fervent vitae 
[caftimoniam , tum in quz libidinum genera quam innumeri de- 
vergant, quanto cum probro complures palam inceíti fint & im- 
pudici, fortaffis judicabit magis expedire, ut iis, quí prorfus non 
continent , jus fiat publici matrimonii , quod abfque mala fama, 
, pute fan&eque colant, potius quar infeliciter ac turpiter libidinen- 
[tur. Nühc coelibes habet mundüs quam plurimos , caftos perpau- 
.COs: quanquam nec ís caftus eft, qui Venerem non attingit , quia 
;non licet, Sed etiam atque etiam vereor, ne cenfus ecclefia(lici ca. 
firent hodie Clericos verius quam pietas, dum meluimus, ne 
quod tenemus intercipiatur , aut certe nihil accedat, Verum hac 
non funt hujus inftituti. 


| . $ Prudentem] σώφρονα, id hoc loco Ambrofius vertit padi- 
:eum , id quod impendio placet Hieronymo , quod magis fonat 
febrium & (ana mentis, Nam νηφάλιον, quod priecelfit , ὃς vigi- 
lantem fonat & abflemium, unde & νηφάλια, facra in quibus pro 
à traditur apud Grz- 

,cos. Sunt autem comites fibi vigilantia ὅς fobrietas, — Nec de- 
,€et fpeculatorem omnium falui vigi'antem effe dormitabundum , 
nec vigilare poteft qui luxui indulget. ᾿ 

6 Ornatum] κόσμιον, id οἰ, compofitum , five bene mora- 
twm , aut m»edeflum. — ldem verbum, quod verüt, ἐξ babiim 
ornato. ᾿ 

7 Hefpitalem ) Φιλόξενον, benignum. ἐπ peregrinos ξϑ᾽ advena), 
aniio rid vocis eer Theophyla&dus, Nunc hofpitae 
tatem a nt , quum Satrapas ac Reges magno luxu excipi 
dani Ed dünittunt. "5 ὡς ps SS 

8 Do&erem] διδακτικὸν, id eft, docibilem , five appofit 
docendum. [ἃ enim fenfit Paulus, atque id d dd Ἐμὲ 
pi munus Nam catera qua recenfuit requiruntur etiam a füb- 


diis. .Caterum docere populum , hortari, coníolari , monere, 


porum fm. 


,qio, quam nunc muli libenter cedunt aliis quamlibet fordidis 9 
,ubi receptum eft ut Epifcopi ditionem profanam gerant, faltem 
deberent in przcipuis feflis. concionantes apud populum ornare 
jmunus Evangelica praedicationis. Hieronymus adverfus Pelagia- 
nos libro :. reprehendit vulgatam állorum temporum Editionem 
qua habebat decilem , appellans Latinam fimplicitetem , & vét- 
tit, qui decere poffit. Nam decilis eft qui. facile diícit, : 

9 Nen vinolentum ) xwágenev.. Quod. Ambrofius. vertit vine 
obnoxium ,  vinofum dicere poterat. Chryfoftomus cumque hoc 
"Theophylactus negat hoc accipiendum de vinofo , fed feroci & 
elato, & ad vim parato , quales funt qui vino temulenti debac« 
chantur. Manfuetudo pracipue decet patrem. 


2 Si quie Epifcopatum de[iderat } ὀρέγεται, id e(t, appetit, five o Nom lirigivum] ἄμαχον, id elt, aliemam a pugna , quod 
expetit, Ts lave vine potius quam bonum , καλῇ ἔργα. 14}  |Hieronyinus adverfus Pelapium verit, aófque jurgio, "Et illud, 
verum erat eo feculo. . At his temporibus , qui Epifcop.zumm expe-| — 1977 Per ewfforem , μὲ 'πλήκτην, nom pertinet ad violentiam ma- 


üt, praclarum cenfum expetit , praeclarum imperium expert, ut 

funt hodie complures Epifcopé. Opus autem dixit, quod ἐπέσκο- 

sre; Graecis dicatur ab infpiciendo & providendo. Cxterum quan- 

quam Interpres bis pofuit Zefrderaz , Grzcis tamen duo funt verba, 

ὀρέγεται, ὃς ἐπιθυμεῖ. Id in aliis penfat , eamdem vocem aliter 

atque aliter reddens. » 
.8 Oportet enim ) Δεῖ ὧν, id eft, Oportet igitur. 

4 Unius uxorié virum ] μμᾶς γυναικὸς ἄνδρα. — Id nunc nimium 
dure, ne dicam ridicule, torquent ad unam Ecclefiam. An Epi- 
fÍcopus non habet multas Ecclefias ? At Chryfoftomus interpretatur 
de unica uxore, quam habeat Epifcopus, addens tamen eife non. 
nullos qui fic exponant , unius uxoris virum, qui fuerit femel dun- 
taxat maritus, Et periclitatur Chryfoftomus, ne Paulus exigere vi- 
deatur ab Epifcopo , ut uxorem habeat, aut exemplo Judaorum 
plures habeat fimul, At nunc non folum a tot Presbyteris exigitur 
Caílitas, verum etiam matrimonium ab Hypodiaconis contractum 
dirimitur. Quin id quoque vehementer adftringunt, quod eo fecu- 
lo, quo fupuna erat Sacerdotum raritas, inftitus Paulus fervandum 


F 


nuum, fed acerbitatem linguz , ne (avus &' improbus fit'objur- 
gator. Id anpotavit & divus Hieronymus. Quid enim magni 
fit, ἃ Epifcopus temperet manibus? Hiesaymi fententia fübícr:. 
bit Chryfotomus. ^ Ambrofius vertit pro Percuffere , verberato- 
rem. Et apud Horatium legimus , verbera lin;me.. ltem apud 
Ciceronem » Werberaiwr Juro , teo  dumauat cognitionis 
convitio. 
1: Non cupidum] ἀφιλάργυρον, id eft ; ab argenti cupiditate 
alienum. — Hierenymus adverfas Pelagium vertit, mon avarum. 
Hox fubjecit, vel quod hofpitalis effe mon poffit , qui fit avarus, 
vel quod , ut ait Theophylactus, quidam ex hofpitalitate conge- 
rant thefauros. ΐ 
12 Ῥορνὶ fua bene prapofitum] καλῶς προϊξώμωον,, id eft, 
qui bene pra(it , ut mox vertit, Gui domui {μα bee prae[fe ne- 
[cit , προϊςᾶναι, Ac rurfus de Diaconis, τέκνοις καλῶς wpoizdui- 
ver , qui filiis fuis. bene ῥγαβπι. Taxat enim árgute Valla, quod 
bene prapofitum eff , non cftlaus Epifcopi , fed ejus qui com- 
mifit Epifcopi munns. 
Tom..V I. : 


Nan 2. 113 Cum 


935 * 
«τὰ i» ὑποταγῆ μετὰ πάσης σεμνότητος. 
τις τοῦ ἰδίου οἴκου προτῆναι οὐκ οἶδε , πῶς ᾿Εχ- 
6 χλησίᾳς. Θεοῦ ἐπιμελήσεται; Μὴ γεύφυτον 9 vm 
7 μὴ τυφωθεὶς εἰς κβμα ἱμπέση τῇ διωζόλρυ. Δεῖ 
δὲ αὐτὸν καὶ μαρτνρίαν καλὴν ἔχειν ἀπὲ τῶν ἔξω- 
Se , ha μὴ εἰς ὀνειδϑισμὲν ἐμπίσῃ καὶ πάγίδα 78 
ξ διαξόλουν. Διακόνους ὡσαύτως σεμνοὺς , μὴ ϑιλό- 
you 7) μὴ οἴνῳ πολλῷ προσέχοντας , μὴ αἰσχρο- 
9 κερδεῖ, , Ἔχφντας τὸ μνεήριον τῆς πίφεῳς ἐν κα' 
)0 ϑαρῷ συνειδήσει. Καὶ οὗτοι δὲ. ϑοκιμαζέσθϑωσαν πρῶ- 
1! τον, εἶτα διακονοίτωσαν , ἀνέγκλητρι ὄντες. Γυναῖς 
xar ὡσαύτως σεμνᾶς » μὴ ϑιαδόλφυς 9 νηφαλίονς , 
12 πιςοὶς dw πᾶσι. Διονονοι ἔσωξαν μιᾶς γυναικὸς ἄν- 


EPisTOLA PAULI 
Εἰ δέ} À [liberos habeat in fubje&tione 13 cum omni reverentia. 


dpi 9. τέκνων καλῶς προϊιξάμονοι καὶ τῶν ἰδίων. el:lg 


13 xav. Oi γὰρ καλῶς διακονήσαντες , falpór ἑαντοῖς 
καλὸν πεῤιποιοῦνται , καὶ πολλὴν παῤῥησίαν ἐν πί- 
14 $4. τῇ ἐν Xpsá Ἰησοῦ. Ταῦτα σοι γράφω ἐλ- 
ig “ἰξζων ἐλθεῖν πρός σὰ rax. - 'Βαὰν δὲ βραδύνων 


Wa εἰδῆς πῶς δεῖ ἐν oma Θεοῦ νὀνασρέφεσθαι 9 
ἥτις ἐσὶν Ἐχκλησίω Θεσῦ' ζῶντος , σύλος καὶ i 
16 δραίωμα τῆς ἀληδϑείας. Καὶ ὁμολογουμένως μέ- 


γα is) τὸ “τῆς εὐσεβείας puso" Θεὸς ἐφανερώθη 
ἐν σαρκὶ ἐδικαιώθη. ἐν πνεύματι , ὥφθη ἀγγέλοις 9 

13 Cum onmi caffitate| Non cít hoc loco σωρβρρσύνες,, quod 
aliquoties fonat pudicitiam , ponpdnqum [abrietatezm ac mode- 
füiam, de quo paulo ante dictum eft, fed σεμνότητος, quod mul- 
ta fignificat apud Graecos, pudorem liberalero 9. ingenuum , gra- 
vitatem , reverentiam. Hieronymus dum undique captat prafi- 
dia tuendz ὅς ornanda virginitatis , hic quoque tranftulit pudici- 
εἴα, Nos maluimus Feverenria , quod grecefferit /ubjeclio, ut 
accipias liberos patri morigéros , & liberali prcditos pudore, Idem 
apparet fenfiffe Chryfoftomum. — Alioqui quid e(t , cwm omni ca- 
βία ᾿ Caterum hzc. varie leguntur, primum fic habent Grz- 
Ca: Μὴ wápener, μὴ πλήκτην, καὶ αἰσχροκερδῆ , ἀλλ᾽ ἐπιει- 
xj , ἄμαχον, ἀφιλάργυμον, κε. — Non vinoíum , nom percu[o- 
rer) ,-C9 turpi lucro déditum , ed. burmanum , | abborrentern & 
puenis , alienum ab avaritia. Ambrofius ita legit : Non obzoxium 
vino, mon verberatorem , fed modefium , nom litigiofum , non 
afperuts.. Yam frequenter admonui in hujufmodi catalogis varia- 
re fcripturam. Porro quod Grace dicitur αἰσχροκερδὴ, divus 
Hieronymus in Epiftola ad Heliodorum vertit turpilucrum , Gra- 
cam imitatus compofitionem. — Etiamfi non me clam eft, hunc 
locum , utinnumeros alios , apud Hieronymum in vulgatis codi- 
cibus depravatum effe. 

. 14. Diligentiamo babebit 1 ἱπειμελήσεται, id eft , curam aget, 
aut curabir, Quis enim fic loquitur , non babet diligentiam msi? 
Ecclefia Dei. Non poteft deprehendi ex Ambrofio , aut Chryfo- 
ftomo , quod addiderint De. Nam ecclefia oppotitur domo. 
Et ecclefia magna domus εἴ. Certe apud Ambrofium non addi- 
tur in contextu, nec Theopylactus enarrans attingit. 

.1$ Nen neepbyyum ] viéQuses, nuper natus, aut ner infitus. 
Sic enim Paulus voca receus baptizatum, quod a baptifmo cen- 
feantur Chriftiani. Caterum hoc loco diaboli , fortaífis non ma- 
le verti potérat, calumnietortis. ^ Requiric enim Paulus ab Epiíco- 
po, nou folum ut ipfe vacet omni culpa, verum etíam ne fit 
obnoxius calumnüs , aut füfpicioni, Proinde vult mores ac vitam 
illius in Chriftiani(mo diu fpe&atam effe, ne quifquam vel calum- 
niari poffit. 1d autem jam tum Hieronymianis temporibus adeo 
non obfervabatur , ut ea tum fuerit fumma Epifcopi corumenda- 
tio, ἢ ftaüm a bapuímo raperetuc ad. hoc honoris — Ad hunc 
fenfum facit quod praceffit , im opprobrium. ^ Neque vero me fu- 
git Ambrofium hoc igrterpretati , non de fama illibata, fed de 
fuperbia tumoreque φαίη). Certe cum femno Gracus fit anceps, 
non arbitror abíurdum , fi quis bic in fuo fenfu abundet, ut ait 
Paulus. Sane pro me facit, quod mox repetens eumdem fermo- 
nem , fcribit hunc in modum : Opertes auteso ilum C9. teflimo- 
nium babere bonum αὐ iis qui foris ἊΝ , ΜΙ mon im opprobrium 
incidat (9' laqueum] Diaboli. — Duplex enim indicat periculum , 
ne neophytus infolenter fe gerat in novo honore , atque ita fit 
obnoxius calumniz. Nam & Epifcopum oportet ab omni faftu 
tumoreque procul abeífe, & famam oportet habere non obnoxiam 
probris aut calumniis, Senfus amem hic conflat , five Diabolum 
accipias Satanam , qui per maledicas linguas contaminet bono- 
rum famam, five clambis torem hominem. Nos pro seepbyto 
vertimus novilium. z 

16 pilingus ] dy us , ideft, duplices in fermone , S in 
diclis incon[iantes. 

17 Et fic. fminifirent ] εἶτα, id eít , deinde. 

18. Nullum. crimen. babentes ] ἀνέγκλητοι ὄντες, ideft , ejuf- 
modi ws nemo pofit «os. criminari, — 1d quod indicat Hieronymus 
adverfus Pelagium. — Nam ἐγκαλεῖν eft in jus verare , Gc eri- 
men imponere. Ἐπ᾿ γκλημοι atrox cít injuria, ob quam aliquis in 
jus vocari poffit... Porro ἀνέγκλητος is dicitur, cui nullum crimen 
poffit impingi , non folum qui nullum habeat crimen, fiquidem 
multarum pudicitia fuit infamis, Et Catonis innocentia non fuit 
ἀνέγκλητος, cum legatur fzpenumero vocatus in jus, fed fem- 
per abfolutus, 

19. Mulieres fimiliter pudicas] Cum ipfe fermonis tegor palam 
declaret eum loqui de uxoribus Epifcoporum ac Diaconorum , inea 
fententia , rectius vertiffet uxores quam rnulieres , quandoquidem 
Grzds eft γυναῖκας. — Siquidem Paulus non Bic inftituit univerfum 


populum , íed Epi(copum cum fua familia & clientela ,, quam to-' 


D 


E! 


τὰ 


CAP. IIL 036 


Quod fi quis propriz domui przeffe non novit,quo- 
modo Ecclefiam Dei 14 curabit? 195 Non novitium, 
ne inflatus in condemnationem incidat calumniato- 
ris. Oportet autem illum & bonüm habere teftimo- 
nium ab extraneis,ne in probrum incidat & laqueum 
calumniatoris. Miniftros itidem compofitos , non 16 
bilingues ,non multo vino deditos, non turpiter lu- 
cri avidos, T'enentes myfterium fidei cum pura con- 
Ícientia.. Atque hi probentur prius , 17 deinde mini- 
ftrent, !&fic ut nemo poffit illos criminari. 19 Uxores 
fimiliter modeftas, 2» non calumniofas , fobrias , fidas 
in omnibus. 21 Diaconi fint unius uxoris mariti, qui 
liberis ré&tt praefint & propriis familiis. Nam qui be- 
ne miniftraverint, gradum fibi bonum 22 acquirunt, 
ὃς multam libertatem in fide, quz eft in Chrifto Je- 
fu. 2: Hzc tibi fcribo , fperans fore, ut veniam ad te 
cito. Quod fi tardius venero,ut noris quomodo opor- 
teat in domo Dei verfari,qux eft Ecclefia Dei viven- 
tis, 24 columna & ftabilimentum veritatis. 25 Et citra 
controverfiam magnum eft 26 pietatis myfterium : 27 
Deus manifeftatus eft in carne, juftificatus eft in fpi- 
ritu , 28 vifus eft angelis, praedicatus cft gentibus, fi- 
: ᾿ ; des 
tam vult effe ilibatam. Nec admodum repugnat fententie mez, 
quod ic quen interpretatur hunc locum de mulieribus, qua» 
rum minifterio-utebatur Ecclefia : poterant enim hz Diaconorum 
& Epifcoporum uxores effe, — Certe de viduis, quas Ecclefia fuf- 
ceperat , poítíuo loco precipit. Nec video cur hic abhorrea- 
musa nomine wxorwm , cum in confeffo fit. Grxcis Sacerdotibus 
tphilum effe matrimonium, Deinde σεμνοὺς, eadem vox, qua 
in liberis Epifcopi requirebat reverentem verecundiam, 
ao Nen defbabentes ) μὴ διαδόλες, id οἷ, non calummiatri. 
ets , quod Ambrofius verit, non fIndentes difcordia, Nam 4m- 
βόλος dicitur, a διωξάλλειν, quod e(t. difpergere rumorem , fedad- 
verfus hominem. — Nam huic vitio fere affinis cft ille fexus, 
21 Diaconi] διάκονοι, id eft , mimiffri , & Diaconi , non 
Diacones. i 
a2 4quirent ) περιποιῶνται!, id c, acquirwut , tempore 
pra fenti, ἣ 
23 Haciibi fcribo fili [inotbee ] Duo haec verba, fili Timetbee , 
non reperio in. quibufdam Graecis codicibus, nec Ambrofius ad- 
dit, ne Chryfoftomus quidem in ipfis Comenestariis , tautum eft , 
Ταῦτά ew γράφω. Nam cetera ex vulgata Editione ab alio quo- 
am fuot adícripta. — Theophyla&us ne in coniextu quidem ba- 
et. Cum Grecis concordabat exemplar utrumque Bibliothecae 
Conftaniien(is, 

24 Columna (S. farmamentwm veritatis) εύλος καὶ ἐδραίωμω 
τῆς ἀληθείας. .. Hax ad Ecclefiam referenda (ont , non ad Timo- 
theum , ficut quidam opisantur , nam illtm vocat columnam δα 
baíun ac fedem veri. Ac im eum fane fenfum citat locuzg hunc 
Auguftinus , exponens Píalmum xtvir. Ecclefem appellat do- 
minm Dei , ut eam dillinguat a Synagoga Mofis , columnam £9 

Teamentum "veritatis , ob certitudinem dog 


marum inviolabi- 


efl Angelis , qui canebant , Gloria ip excelfis Duo: pradica- 
tum efi gentibus, quum foli Judei exfpectarent: ereditam efl 
non folum Judais, fed univerfe mundo : denique refurréctio- 


quum ma. 


IV. τ ἐν δόξῃ. 


937 Ap TiMOTH 
ἐκηρύχθη j 
τὸ δὲ Πνεῦμα ῥητῶς λέγει). ὅτε ἐν ὑ- 
φέροις καιροῖς ἀποσήσονταί τινες τὴς πίξεωρ 4. προσί- 
χόντες πνεύμασι πλάνοις καὶ διδασκαλίαις δαιμο- 
α νίων , Ἐν ὑποκρίσει Ψενδϑολόγων ) κεκοιντηριασμένων 
3 τὴν ἰδίαν συνείδησιν .) Κωλνυόντων γαμεῖν , ἀπίχε" 
σῇαι βρωμάτων , ἃ ὁ Θεὸς ἔκτισεν εἰς μετάληψιν 
μετὼ εὐχαριςίας τοῖς πισοῖς καὶ ἐπεγνωχόσι τὴν ὧς 
4 λήθειαν Ὅτι πᾶν κτίσμα Θεοῦ xaA(y , καὶ οὐ- 
y δὲν ἀπόδλητον , pera εὐχαρισίως λωμδανόμενον. — 'A- 
6 γιώζεται ydg διά λέγον Θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. Ὑαῦ- 
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ἔθνεσιν. ἐσιφεύθη ἐν κόσμῳ y ἀνελήφθη [A des illi habita eft in mundo, receptus eít in gloria. ' 


Spiritus autem certo loquitur,quod z in pofterioribus 1 1 V. 


temporibus 3 defcifcant quidam a fide, attendentes 4 
fpiritibus impoftoribus ac 5 doctrinis daemoniorum, δ 
Per fimulationem falfiloquorum, 7 cauterio notatam 
habentium conícientiam , Prohibentium contrahere 
matrimonium,jubentium abitinere a cibis, quos Deus 
creavit ad fumendum cum gratiarum actione fideli- 
bus & iis qui cognoverunt veritatem: Quod quicquid 
creavit Deus bonum fit , & nihil rejiciendum , fi cum 


gratiarum aCtione fumatur. San&ificatur enim per: 


τὰ ὑποτιθέμενος Toig ὠδελφοῖς 9 καλὸς leg διάκονος | B, fermonem Dei ac precationem. De his *íi commo- 


Ἰησοῦ Χμφοῦ ). ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοις τῆς πίςεως 
) καὶ τῆς καλῆς διδασκαλίας 9 H παρηκολούθηκας. Τὲς 
δὲ βεδήλονς καὶ γραώδεις μύθονς παραιτοῦ, γύμνα- 
εζε δὲ σεαντὸν πρὸς εὐσέξεια. Ἡ γὰρ σωματι- 
xj γυμνασία πρὸς ὀλίγον dew ὠφέλιμος , κἡ δὲ εὖ- 
σίδειω πρὸς πώντα ὠφέλιμός ἐξιν ) ἐπαγγελίας 
9 ἔχονσα ζωῆς τῆς νῦν καὶ τῆς μελλούσης. Πιςὸρ 
τὸ ὁ λόγος , καὶ πάσης ὠποδοχῆς ἄξιος. — Eig τοῦτο 
yde καὶ κοπιῶμεν καὶ ὀνειδιζύμεβα 90 ὅτι ἡλπίκα- 
μὲν ἐπὶ Θεῷ ζῶντι) ὃς igi σωτὴρ πάντων αἰνθρώπων, 
τι μάλιςα πιρῶν. Παράγγελλε ταῦτα καὶ ὀίϑασκε. 


nefeceris fratres , bonus eris minitter Jefu Chrifti , 9 
enutritus in fermonibus fidei bonzque do&rinz , 1o 
quam ufque fecutus es. Caeterum 1! profanas X ani- 
les fabulas 12 rejice , quin potius exerce temetipfum 
ad pietatem. Nam corporalis exercitatio paululum 
habet utilitatis , 4t pictas ad omnia utilis eft jut quae 
promiffiones habeat vita 13 pracfentis ac futurze. 14 [n- 
dubitatus fermo,dignufque qui omnibus modis appro- 
betur.'s Nam in hoc & laboramus 16 & probris affici- 
mur, 17 quod fpem fixam habeamus in Deo vivente, 
qui eft fervator omnium hominum,maxime fidelium. 


τῷ Μηδείς σὸν τῆς νεότητος καταφρονείτω) ἀλλὰ τύ- C |Pracipe haec & doce. 1$ Nemo tuam juventutem de- 


wes γίνον τῶν πιφῶν ἐν λόγῳ , i» ἀναφροφῇ. iv 
ps ὀγώπη , ἐν πνεύματι. ἐν πίφει) ἐν ὀγνείᾳΚ. Ἕως 
ἔρχομαι 4 πρόσεχε τῇ ἀναγνώσει , τῇ παρακλήσει 5 
14 τῇ διϑασκαλίφ. Μὴ ἀμίλει; Tov ἐν σοὶ χαρίσμα- 
τὸς , ὃ id) σοι διὰ προφητείας , μετὰ ἐπιθέσεως 
15 Τῶν χειρῶν τοῦ πρεσξυτερίνν. Ταῦτα μελέτα y ἐν 
^ τὸς 

f» κόσμῳ, non vacat amphibologia, poteft enim utrumlibet in- 
telligi. Commiffum eft hoc myfterium in mundo , data Apoftolis 

& Epiícopis au&oritate pradicandi. Aut, habita eft illi fides, ὃς 
perífuafum e(t in mundo hominibus, quod juxta naturz ordinem 
videbatur incredibile, Pofteriorem fenfum fequitur Chryfoftomus. 


13 Diritus autem manifefle dicit] ῥητῶς, quafi dicas praferipte , 
pid asia ὅς certo ,. non obícure ET. involu:e , quemad-, 
modum loqui folet in Prophetis. Nam jsrá' dicuntur Grz-, 

cis, certo prafcripta ὃς pre 

2 In novifimis temporibus] ὑξέρεις, id eft, pofferioribus, five 
fequemibus. Neque enim eft icxéson.— — ] 

3 Difcadent ) dsrersoovrrai , id eít, deficient ,. five defcifcent. 

4 Spiritibus erroris] πτεύμασι arAérois, id eft, fpiritibus fedu- 

&loribut , five deceptoribus , aut fallacibus s. ut vertit Ambrofius. 

Jtidem Hilarius kbro de Trinitate x. Quin & Auguftinus adverfus: 

Fauftum libro xv. cap. x. legit, [piriribus fedu/toribus, — Sed In-j 

terpres legife videtur πλάνης, non πλάνος, νῆς per », non per ei 

diphthongum, Tametfi id ad fenfum nihil habet momenti. 

$ Dofirimà damoniorum) δαιμονίων, "poteit hoc loco adje&ti- 
vum eífe a δαιμόνιος, quod ree verti. poterat divinorum - pro- 
pier ea quz fequuntur, cauteriatam , & catera: quz in Dzmo- 
nia non quadrant, fed in Divinos, qui fingunt fe cum Spiritibus 
habere commercium: idcirco adjecit, 1» fsmmulatione falfiloquorum. 

Quod fi legimus Damonierum , pro Divinorum , genhivi perpe- 

suo referentur codem. Sin Dasmoniorwm , pro D4monum , nam' 

δαιμόνων legit Theophyladus & Chryfoftomus, | fenfus erit, Fore 
qui averfi a doctrina. Evangelica, áufcultent falfz doctrine , quam 

Dzmones fallaces invehent per homines , " qui fub fpecie pietatis ; 

infinuant mendacia. 

6 In PING Ἔν osroxpirti, id eft, In fimulatione , ut ÁÀm- 
brofius, five 1» félione. Et mirum eft Chriftianos hac Graeca voce 
tantopere dele&atos. Et Ψενδολόγων, Ambrofius elegantius vertit 
flfiloquorum, voce item compofita ut eft apud Grzcos. Augifti- 
nus , mendaciloquorum. Itidem Hilarius de Trinitate libro x. reddidit 

Gracam vocem , mendaciloquorum : nos faliloguorum | vertimus. 

2 Canteriatam babentes 1 κικαντημιωσμένων τὴν ἰδίαν συνείδη- 

v», id εἴ, quibus con(cienit cauterio notata ef], Nam ferro cán- 

denti notabantur malefici , ftigmatis impreffis cuti, At ifti non cor- 

pus, fed animum babent (tigmaticum ob vitz dedecora, quorum 
ipfi fibi confcii funt. Augitass adverfus Faufturn libro xv. pxo 
cauteriatam. babentiuta legit. cauteriantium. — Sed haud fcio an 
vitio Scribarum, 

8 Hec proponem ] ὑποτιθέμενος, id e(t, (uggerens, five admonens. 

9 Enwtritus verbis ). Potet ὃς a&ive legi, educan: illos verbo 
fidei. Nam panicipium eft medium prafeniüs temporis, ἐντρεφό- 
μενος. Atque ad id facit quod mox fequitur, quam affequutus ei: 
hoc eft , trade aliis quod a nobis didici(ti, 

10 Guam ajfequuius es) ἢ παρηκολώθηκας, id cít, quam u/que 
faquutus es. Neque enim hic affequurs aen eít co figni- 

ficatu, quo Rhetores accipiunt. Εἰ ad(tipulantur Grzca fcholia , 


qux fic exponunt, cujus 45 alumnas , hoc eft, in qua es educatus, | - 


& ab adolefcentia verfatus.. Latinis enim qui ob rei difficultatem 
non attingunt id ad uod tendunt, negantux affequi, quod Gra- 
ci dicunt ἐφικνεῖσθαι, five ἐπιτυχεῖν, cui diverfum eft ἀτυχεῖν, 
Latinis /fFuflrari. Caterum qui feriem omnem rei totius ordine fe- 
quuntur, nihilque pratercunt, amagaxeAuéri» dicuntur. Ad eum 
modum ufus eft & Lucas in tione Hiftoriz Evangelicae , "E- 
Jes meipal τ αρηκολυδηκότι ἄνωθεν πᾶσι, fentiens nullam vitz par- 
tem 4 ἐδ pactermi(am quam non perveftigaffc, Et Athenaus libro 


fpiciat, 19 fed efto forma fidelium in fermone,in con- 
verfatione, toin dile&ionc jin fpiritu, in fide, in pu- 
ritate. Donec veneroyattende lectioni, exhortationi , 
;doctrinz. Ne :: neglexeris quod in te eft donum, 
quod datum eft tibi.per prophetiam,cum impofitio- 
pe 22 manuum, auctoritate facerdortii. 23 Hzc exerce, 

: 1n, 
1. Τὰς 7t παρὼ Κίρκῃ λέοντας moii καὶ Aóxue , ταῖς ἡδοναῖς παρα- 
κολυθήσαντας : Dimirum cos notans qui per omnem vitam volu- 
ptatibus fuiffent addi&i. Porro ridiculum fuerit, fi quis interpre- 
rari veliteos voluptates affequutos. Pro nobis faciunt Chryfoftomus 
jac Tbeophyla&us , qui exponunt de aífiduo Divinarum Litterarum 
ftudio, in quo Timotheus a puero fuerat verfatus. 

11 Imeptae amie] βεδήλως, id e(t, profana:. 

12 Deviia) παραιτῶ, quod Ambrofius vertit abpue; eft autem 
παραιτεῖσθαι, deprecari & rejicere & non adrnittere. 

13 Qua minc eft C9. futura Ἶ τῆς νῦν καὶ τῆς μελλώσης : quod 
Ambrofius apertius ,. práfeniis C9 futurá,/ Unde non male qua- 
drat gromiffiones : ut habent Graci, ἐπαγγελίας. — 

14 Fidehe fermo ]) Πιφὸς, pro áfeésiges. — Nec fine tropo, 
quod eft hominis,tribuit (ermmon. Porro Grecis ἀποδέχεσθαι fre- 
quenter e(t amplecti cum approbatione. Recipimus enim quod non 
rejicimus, & hzc particula confirma: id quod mox dixerat de 
promiflis utriufque vita. 

15 In boc enim laboramus) Grzceeft, €9' laboramus. Nam 
laborare dixit, pro molefliis affici: quo quidem argumento con- 
firmat promiffionis fidem. Quis enim laboraret pro vanis promilfis? 

16. Et maledicitmur Ἶ ὀνειδιζόμιθα,, ideft, probris afficimur. 
Ambrofius legit, perfequutiones patimur :. iniror quodnam fequu- 
tus exemplar. 

17 Quia fpsramus ] ὅτι ἡλαίκαμεν, idet, quod (peravimus. 
Nifi quod in hujufmodi verbis affe&us, Graci nonaunquam pra- 
teritum tempus ufürpant pro κίων Verti poterat , ἐπ quo fern 
fiximus. Nec eft in Deum , (ed in Deo. 

18 . Nemo adolefcintiam] Quum Grace fit νεότητος, rectius ver- 

tiffet juventutem. Nec.enim Timotheus erat adolefcens, fed non. 
dum habebat fene&utem Epifcopo dignam. Monet igitur , ut quod 
dee(t ata, penfet morum integritate. 
19 Sed exemplum efto } τύπτος, quod aliquoties vertit formam. 
20 In cbaritate ) Graci fic habent, ἐν λόψῳ, ἐν ἀνασροφῇ, dy 
ἀγάπῃ, isouópsn, ivsicn, is ἁγνεία, idet, in fermone , in 
converfatione, in dilelione , im fpiritu, tn fide, in purisate, — Ni- 
mirum in fpiritu redundat" juxta Latinos. Quod tamen in Cor»- 
mentariis non attingit Chryfoftomus ,' quum legat & interpretetur 
Theophyla&us, Nec opus eft admonere, 5n fermone , di&um 
pro, per (ermonem. 

z1 Negligere gratiam) χαρίσματος, id et, donum. 

22 Manwwum preibyteri 1 Sic quidam habent codices. Verum 
antiqui confentiunt cum Graecis , apud quos eft mp2 e vrtpiu , id 
e(t, preskgierii , non presbyteri. Et ita legit Ambrofius. lllud au- 
tem dicit, Habes non folum prophetiz donum, verum etiam ef- 
ficaciam impofita manu dandi fpiritum & aliis, idque ex officio 
. |presbyterii tui, nimirum Epifcopus. Nam antiquitus nihi! intererat 
inter Presbyterum, Sacerdotem, & Epifcopum, ut teftatur & di- 
vus Hieronymus, Deinde propter fchifma e muliis delectus e(t E- 
pifcopus. Porro qn hic fenfus accipi poffit, & presbyterium , 

uod impofiuis tibi manibus accepifti, ob(tat Graa przpofitio με- 
τὰ, qu cornitem fignificat , non inftrumentum. — Alioqui obe 
draret cum eo quod dixit in proxima Epiftola, Refufcite donum 
Dei ,. quod e[l in te per impofitionem manuum. mearum. — Átque 
haud fcio an hic quoque fatendum fit Paulum Graci fermonis ele- 
"Igantiam neglexiffe , prafertim quum in hanc fententiam interpre- 
tetur Chryfoftomus ,' u; prophetia fit donum ὅς auctoritas docen- 
di, deinde per impofitionem manuum fatus fit Epifcopus. 

as Hac meditare ἡ Ταῦτα μελέτα, Quod Interpres eleganter 

vertit. Sed Hugo Cardinalis non iatelligens hoc vocabulum, ad 
Tom. V 1. ; Nnn 3 
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Tírug i05 , ifa σοῦ καὶ προκοπὴ φανερὰ , ἐν "ac 

16 σιν. "Emty& σεαντῷ καὶ τῇ διϑασκαλίᾳ" ἐδίμενε 
αὐτοῖς “ τοῦτο γὰρ ποιῶν γ) καὶ σεαντὸν σώτεις y καὶ 

γι τοὺς ἀἰκούοντάς σον. Πμσδντίρῳ μὴ ἐπιπσλήξης 5 
ἀλλὰ παρακάλει ὡς πατέρα , νεατέρους ὡς ἀδελ- 
ido, Πρεσξυτέμας ὡς μητέρας 5 νεωτέρας ὡς a- 
3dwQde, ἐν πάση ἀἀγνείᾳ. Χήρας τίμα 9 τὰς Ov 
“τως χήρας. Εἰ δέ τις χήρα τέκνα ἡ  ixyos ἔχει» 
μανβανέτωσαν πρῶτον τὸν ἴϑιον οἶκον εὐσεθδεῖν » καὶ ὠμοι- 
βὰς ἀποδιϑέναι τοῖς προγόνοις ^ τοῦτο yag is) κά- 
4A/v καὶ ἀποδεκτὸν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Ἢ δὲ ὄντως 


χήρα καὶ μεμονωμένη , ἤλπικεν ἐπὶ τὸν Θεὶν 9 καὶ 


προσμίνει ταῖς δεήσεσι καὶ ταῖς προσενχαῖς νυκτὸς 
6 γκαὶ ἡμέρας. Ἡ di σπαταλῶσα » ζῶσω τίθνηκεν. Καὶ 
8 ταῦτω παράγγελλε , ἵνα ἀνεπίληπτοι ὧσιν. Εἰ δέ 
τις τῶν ἰδίων καὶ μάλιτα τῶν οἰκείων οὐ προνοεῖ , τὴν 
οπίσιν ἤρνηται , καὶ ἔσιν ὠασίσα χείρων. Χηρὼ xaTa- 
λεγέσθω) μὴ ἴλαττον ἐτῶν ἑξήκοντα , γεγοννῖα ἕνος 
io ἀνδρὸς ouv , Εν ἔργοις καλοῖς μαρτυρουμένη 9 εἰ 
ἐτεχκνοτρόφησεν ) εἰ ἐξενοδόχησεν y εἰ ἁγίων πόδας 
iw, εἰ ϑλιδομένοις ἐσήρκεσεν y εἰ παντὶ ἔργῳ à 
1: γαθῷ ἐπηκολέθησεν. "Μεωτέρας δὲ χήρως παραιτξ " 
ἔτ᾽ ἀν ydg καταφρηνιάσωσι τῷ  Xpsü , γαμεῖν 3t 
AUC $ 
hunc exponit modum : Vería in corde per juger memoriam. Quan- 
quam ab hac interpretatione non abhorret Thomas, quem miror 
non faltem Ambrofium confüluiffe, Eft autem medirari , exerceri 
in re quapiam. Id fatis aperit Ambrofius, interpretans de exerci. 
tatione facrae doctrinz , ut vita quoque praítet quod docet, Et in 
his libris, qui Gloffam habent ordinariam , in fpatio quod dirimit 
verfus , hoc commenti adjectum el , Μὲς exfequere Aaffiduo actu. 
Chryfoflom.us ac Theophylactus interpretatur de jugi vehementique 
ftudio, quod vcl ad animum vel ad corpus poteft. referri. Nullus 
enim negat meditationem animi effe poffe , velut quum quis di- 
turus apud judicem , fecum meditatur, qui quomodo dicturus 
fit. Verum hoc admonui, quod animadvertiffem quibusdam nihil 
aliud effe meditationem , quam cogitationem. 
24 Manifeflus (it omnibus ) ἐν πᾶδιν, id eft, in omnibus, 
1 Qo Eniorem ne increpaveri ). Πρεσζυτίρῳ μὴ ἱπιαλήξῃς. Hic 
nio ad ztatem refertur, propterea quod fequitur junieres : 
& comparativa pofita puto loco pofiivorum, — Caterum 
non eft fimpliciter increpa ,. fed ἐπιτελήξῃς, quod fignificat pla- 

. gam infligere ,— & transfertur ad id quod &ft αἴρετε (zveque objur- 

gare. lta Flaccus in Odis: , 
e metuentes patrua verbera lingua. 
Et fuperius nolebat Epifcopum effe πλύκτην, hoceít, acrem ob- 
jurgatorerm. ] 

2 Sed obfecra ut patrem ἡ Valla mavult hoc loco, exbortare , 
uod παρακάλει fit anceps ad iria , ad hortandum , ad obfíecran- 
um, & confolandum, qua tamen omnia inter fe finitima funt. 

Verum illi parum videtur e dignitate Epifcopi , . fi obíecret , prae- 
fertim peccantem , maxime juniorem aut adolefcentulum. — Certe 
Ambrofius legit , exborisre, Ἐπ in eam fententiam interpretantur 
Chryfoftomus ac Theophyla&us. : : 

3 In omni caflitate ) i» πάσῃ ἁγνεία, cum omni puritate ; li- 
cet caffitaris verbum non difpliceat, Sic enim video Chryfoftomum 
interpretari, it abfit füfpicio impudicitiz , nimirum hanc claufü- 
lam proprie referens ad id quod proxime przceffi. Ambrofius ita 
filet de caftitate , ut non videatur legiffe. — Mea fententia , referri 
poterat ad omnes partes fuperiores , ut, five cum fenioribus agat , 
five cum junioribus, five cum puellis, purus fit ab omni fpecie, 
velíxvitia , vel contumaciz , velavaritiz, velodii. 

4 Qua vera vidua |unt | Hoceít, deftitutz: ac defolatz, Nam 
χήρα Graecis dicitura χηρῶ, quod eít defolo , ac deflituo , five 
orbo, Unde & Latinis vidua dicitur a viduando, hoc eft, orban- 
do: hinc vidwertas , pro deíolatione & folitudine.  Pglam enim 
Paulus alluit ad etymologiam Graec vocis, id quod paulo inferius 
explanatius dicit , Ἢ δὲ ὄντως χήρα xai μεμονωμένη,, id eft , Qua 
vere vidua eft ac deolatzs. — jam vero frequenter admonuimus, 
honorandi verbum juxta morem Hebraorum fübüdii fignificatio- 
nem habere. 

5 Difcat primum domum (uam) μανϑιανέτωσαν, difcant , nume- 
ro mulitudinis : ut hoc przceptum ad filios & nepotes pertineat , 
qui fic inftituendi funt a matre feu avia, ut pii fint erga parentes. 


Hoc enim vocat εὐσεδεῖν, quod Theophy interpretatur γηρο. 
κομεῖν, ἊΣ & γηροξοσκεῖν appellant Graci. — Ambrofius videtur 
magis ad viduam referre, qui fortaffe legit μωνθανέτω,, id eft, di- 


αι. — Chryfoftomus quoque gon fronte legiffe videtur μανθανό- 
τῷ, quum addit, Pec effe reddendum in nepotibus, quod in defun- 
£lis parentibus vidus non poffit. Sed propius intuenii , non hoc 
fentit: loquitur enim de liberis viduz , jam matrilus aut patribus, 
quos nepotes appellat, refpe&u parentum jam defunctorum. Theo- 
phyla&tus fine conwoverfia lepit difeanz , juxta priorem interpre- 
tationem. 

6 Domum (uam regere) εὐσεξ εἶν, id cft, pie traclare: ut ver- 
sit divus Ambrofius. Atque item Auguftinus Quaftionum in Deu- 
teronomium xLi111.  AMwimam "vicem, &peieas, quai dicas, ta- 
hones. Alludit ad ἀντησελάργησι. E 

7 Hec acceptum ) Grace eft , bonum CS" mceptum ,. καλὸν xal 
ἀπόδεκτον, five boneflum 9 acceptum. : 

8 Spirei in Deum ) ὄλπικεν, id eft , fperavit, five ferat : ut 
legit & Ambrofius , indicandi modo , nonimperandi. Nam in 
hujufmodi verbis nonnunquam pr&teritum pro praíenti ufürpatur. 
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A in his efto,ut tuus profe&us 26 manifeftus Git in omni- 
bus. Attende tibiipfi & do&trinz : perfite in his : nam 
d fi feceris, teipfum fervabis ,& eos qui te audierint, 
1} Seniorem ne fivius objurges, 2 fed adhortare ut pa- 
irem juniores ut. fratres, Mulieres natu grandiores 
ut matres, juniores ut forores, s cum omni caftitate. 
Viduas honora, 4quz vere vidua funt. Quod fi qua 
vidua liberos aut nepotes habet, 5 difcant primum 
propriam domum ὁ pie tra&are , & vicem rependere 
majoribus: 7 hoc enim eft honeftum & acceptum co- 
ram Deo. Porro quse vere vidua eft ac defolata, ? fpe- 
rat in Deo, » & perfeverat in obfecrationibus ac pre- 
cationibus no&tu dieque. Porro 19 qux in deliciis ver- 


fatur ,ea vivens mortua eft. Et hec przccipe, ut irre- Ὁ 


prehenfibiles fint. !: Quod fi qua fuis & maxime fa- 
miliaribus 12 non providet, 13 fidem abnegavit, & eft 
infideli detcriot. Vidua allegatur , non minor annis 
jfexagi nta, quz fuerit unius viri uxor,In operibus bo- 
nis hominum teftimonio comprobata, 14 1 filios edu- 
|cavit , fi fuit hofpitalis, fi fan&orum pedes lavit, (i af- 
ifli&is fubminiftravit , 45 fi in omni opere bono fuit 
affidua. 16 Porro: juniores viduas 17 reJice : 18 quum 
enim lafcivire ceperint adverfus Chriftum , dodlà 
i; volunt 
Et Paulus híc non praccipit, quid velit facere viduas, fed ex icat 


1 V. 
2 


34 


ς 


- 


C | defcriptione , quas vere viduas dixerit. Caterum nibil erat, cur ; 


Vallam offenderet temporis ratio. — Certe. hactenus nobis (uffra- 
gabatur codex fan&i Donatiani. Suffragabatur & uterque codex 
Conítantienfis, : 

9 Eti»fet) Er inflat, Grece eft, xmi προσμένει, id eft , C9 
perfeverat, five affdua εβ. Ex perfeverat legit Ambrofius, indi- 
candi modo; confentiebant & hic duo. Conftantienfes. : 

10 Que in delitiis efl | 1ta diftinguunt Graci , ut duo contraria 
conjungan, viven: mertua efl, ξῶσα τέθνηκεν, quafi dicas, vi- 
vens non vivit. Quanquam participium utrovis referri poteft. Ve. 
rum fenfus argutior eft, juxta Grzcam diftin&tionem. Adde quod 
hzc leé&io multo mollior eft, ad quam legit & edifferit Chryfofto- 
mus, Apertius autem Hilarius commentario in Pfalmum Ixv!1. 
ex Origenis, ut opinor, fententia : Er 4fpoffolus , inquit, feit que[- 
dam mortuas vivere : id efl, dum vivunt ejfe jar) mortuas, Δὰ- 
gulinus item Quaftionum in Deueronomium xL 1 11. refert hunc 
ad modum : Qu auteg in deliciis agit , vivens mortua eft : fuf. 
fragantibus & vetuftiffimis exemplaribus Latinis, in quibus addita 
Arpotetole ubese verbo φῇ, feparat eam orationis partem ab 
i 


| 


| 


quz fequitur, gu vero in deliciae ef , vivens mortua efl, Ad 
eumdem modum diftinguit Hieronymus in Epiftola , cujus initium 


eit, Ob[ecras litteris. 

1: Siquis autem (uorum) Ei δέ τις, Reus, Si 4.4. Nam 
hzc de vidua loquitur Paulus. Admonent & Graca fcholia, Itaque 
interpretatur Ambrofius, nempe de vidua. Certe Theophyla 
nominatim interpretatur de vidua, — qua: vivens in deliciis nullius 
curam habet nifi fuüpfius. Nec obftat quod fequitur &sríew χείρων», 
quum hac vox utique Οἵα εἰς (it generis communis. ] 

12 Curam nop. babet) αὶ πιρνοεῖ, id et , mon profpicit ,. five 
rovidet, 

13 Fidem abnegavit , C9 infideli deterior eft ]. Hoc videtur effe 
durius di&um , & ob id Aquinas di(tin&ione nodum explicat. Ad 
eum enim modum explicat quod dixit Paulus: Fidem abnegavit, 
ali, inquit. Re&e quidem Aquinas. Etenim qui quod diat fi- 
[des Chrifüana, quae naturz doctrinam non abrogat , fed perficit, 
non prazfiat, is hac parte defcivit a fide. Nec eft fimpliciter , de- 
terior infideli: fcd bac parte deterior eft, qui hoc officii non prae- 
ftet fuis, quibus nature vinculo jungitur , quod Ethnici quoque 
infün&u naturz preftant. At hodie judicio quorumdam fümina ha- 
betur pietas , fi quis, domi reli&is liberis & uxore, aut etiam gran- 
davis parentibus, vel Hierofolymas abeat, velin Monafterium 
abdat fefe, fibi victurus, aut fortaílis etiam ventri. 

14. S1 filios educavit] Grace jucundius eft di&ione compofita, 
εἶ ἐτεκνοτρόφησεν, fi liberos educavit , ut filias quoque comple&a- 
ris. item quod fequitur, Pbofpitie fufespit , compofita vox eft, ἐξε- 
νοδόχησεν, quod nos vertimus , fi fuit. bofpitalis. 

15$ δὲ omne opus bonum [ubfequuta 4} } εἰ παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ 
ἐπηκολϑῥησιν. Significat eam ,quz in nullo bono opere defuerit, δὲ 
omnibus pietatis officiis femper adfuerit. Hieronymus in Zachari- 
am, pro /ubfequuia εβ, dixit profequuta efl. Nos vertimus , fj ἐξ 
omni opere bono fuit a[fidua. Qua: Carren(is philofophatur in /u- 
equuta efl , quafi fübíequatur, quae fe putat apprehendiffe, legat 
fi quis eft φιλόγελως. 

16 Adolefceatiores autem) Neosipac dí. Malim Seniores. Ne- 
que enim eí comparativum loco pofitivi pofitum, fed refertur ad 
id quod modo dixerat, non minor fexaginta annus ς verum quae 


E 


pafcantur otiofz., 

12 Devita] παραιτῷ. De quo fuperius dictum eft, id eft, re- 
ict, δὲ refuta: hoc eft, ne recipias alendas. Neque enim fentit 
eas arcendas a. colloquio, 

18 Quum exim luxurinta fuerint in Chriflo] $vue yàg καταςρη» 
όσωσι τῷ Χριςῶ, Id interpretatur Hieronymus in Epiftola ad Ge- 

intiam : Propter bas, inquit, igitur qua foruicat& funt in injwriaps 
viri (ui Chrifli. Hoc enim xatsepmi&ceri Graecus. fermo figni- 
fica, Nam egenis» lafcivire fignificat, (ive ferocire, quod dedu- 
€um putant a verbo es,» , ceu metaphora fumpta a jumentis , 
qua: cum pabulo ferociunt ,, avellunt habenas, & fuopte pius 
5 . erun- 


infra hos annos funt rejice, hactenus duntaxat , ne cibo Ecclefia. 
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τὸ λέσινγ "Exwéwi Νρῖμα , ὅτι τὴν πρώτην πίςιν ἠξέτη: [Α volunt, 19 Habentes condeminationem,quod primam τὲ 


33 


car. "Ape di xe) ὀργαὶ pevbavéci περμερχόμε- 
vai, T$ αἰκίας" οὐ μόνον di dpyal , ἀλλὰ καὶ 
φλύαροι xal περίεργοι , λαλῦσωι TX p θίοντα. 


34 Βάλομαι ὧν νεωτέρας γωμεῖν , τεκνογονεῖν 5. olxa- 


1$ 
16 


17 


18 exu. 


δεσχοτεῖν , μηδὲ μίαν ἀφορμὴν διδόναι τῷ ἀντικειμέ- 
τῷ) λοιβορίας xam. Hé γάρ τινες ἐξετράπησαν. 
ἐσίψω τῷ Xarwwd. ἘΠ τις mug ) 94 πιρὴ ys 
xopec., ἐπαρκείτω αὐταῖς , καὶ μὴ βαρείσθω ἡ Ἔκ- 
xAwcíe , ive ταῖς ὄντως χήρως ἐπαρείση. Οἱ 
καλῶς πιροεξῶτος πρεσῶντεροι ,), διπλῆς τιμῆς ὠξιώ- 
σθωσῶν , μᾶλισα οἱ κποιριῶντες ἐν λόγῳ καὶ διδα- 
Aíyt ydp καὶ γραφὴ , Bow ὀλοῶντα οὐ 
Quests xe y "Abos ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ — aw- 


19 TÉ. Κατὰ πρισοντέρον κατηγορίαν μὴ mapudixs, ix- 


ao Tos οἱ μὴ de) δύο 3 τμῶν μορτύρων. 


αι ποὶ ᾧόδον ἔχωσι. 


τοὺς dpa- 
ἐνώτιον πάντων ἵλεγχε» ἵνῶ καὶ οἱ An- 
Διωμαρτύρσμωι ἐνώπιον TE Θεῖβ 
καὶ Κνρίον '"imroü  XpiseU καὶ τῶν ἐκλεκτῶν  y- 
; ud ἔλων , 
feruntur. Alii rurfum dictum putant a cgwi», quod εἰ durum. Un- 
de Hefychius epic βοῶν — interpretatur τὸ σκληρὸν Bec» , id eft, 
Wure (ive. ferociter clamare : ςρηνὶς enim Gracis fonare σαφὲς, 
ἰσχυρὸν, τραχὺ, cvyr» , ὠνετεταγμίνον, id et, manifefle, va- 
kde, afpera , odiofe , pertinaciter , denique idem effe qaod τρενόν. 
Porro φρηνεῶντες interpretatur hoc pacto, πεσλεγμένοι, contorti , 
addens nonnunquam idem valere egmuer, quod διὼ xdv ὑδρί- 
€to, id eft, οὐ divitias ferocire , δι βαρίως φέρειν, id cft, gra- 
viter ferre. Sophilus apud. Athexsrum libro 111. videmr wti pro de- 
liciari, five lafcivire : Γαςρισμὸς ἴξαι δαψιλᾷς, và wpooigum ὁρῶ" 
χορτασϑήσεμαι πᾶσιν ἀγαϑοῖς,, νὴ τὸν Διόνυσον ἄνδρες, ἤδη «ρηνιῶ, 
Ka fi quisad verbum reddat, ad hunc habent modum : /nylnvies 
erit opipara , proamia video : (aturabor omnibus bonis , per. Bac- 
cbum viri, jam la[civio.  Ruríus in eodem libro*, 'Ecpmie» wá 
καταδιζρωκὸς cisia , ἴσως ἐλεφάντων τεττάρων, id e(t, — Laícivie- 
bam devoratw cibus, quatuor. forta(fis elepBünterum. | Proinde xa- 
ταφρηνιαν dicuntur, qui jam minus audientes funt dicto. Theophy- 
Tactus καταςρηνιῶσιν interpretatur ἀκπισθῶσι xai ϑρύψανται, id eft, 
ncciffaverint. «9 "deliciari cmperint:. priore verbo di&o a moribus 
peulantiffimz: mulieris , cui nomen fuit 4£cco, quemadmodum in 
Chiliadibus noftris explicuimus, Idem verbum habetur Apocaly- 
p(is cap. xv111. ὅσα ἐδόξασιν ἑαυτὴν xai igpriíazt: fro quo La- 
tinus reddidit , ξϑ᾽ im deliciis fuir. — Atque jnibi mox, καὶ epnuá- 
σαντίς. Porro κατὰ prepofitio fignificat contra , & in malam 
partem, quum habet genitivum cafum. Ergo xazegpssttv τῷ Xpt- 
τῷ, elt in injuriam Chri[li lafcivire. Sic enim mihi vifum eft in- 
terpretari. Et in hanc fententiam enarrant Chryfoftomus ac Theo- 
phyla&us. Siquidem vidua , qux recipitur alenda , quodammodo 
fe devovet fponfo Chrifto, in cujus conrumeliam rurfus de marito 
novo cogitat. Non fatis intelligo quid loc loco fibi velit Faber , 
qui prixaum quod Paulus adolefcentiores viduas dicit, jubet intel- 
ligi de moruo: inconftantia "quum paulo ante palam. expreflerit 
fexaginta annos in grandioribus , atque bac ztate minores rejici 
jubet. Deinde quas ille prohibet rexipi ftipe Ecclefia: alendas, hic 
addit per Ponzificem vel invitas in Monaíterium retrudendas , fi id 
petierint parentes... Ad haec miratur , fi. quid aliud fignificet fsuxw- 
ri&ri quam fornicari. Et ob id infulfe dici , luxwriaté Chriflo : 
icendüm autem , deliciat& Chriflo. Acqui f de vitiofis delicüs agi 
hic Paulus, ut agere certum cít , qui minus infuie dicatur ,  4e/- 
ciatà Chrifle , quam luxuriata Chrifto? Aut quid omnino fignifi- 
cat deliciata Chrislo? Quanquam in emendatis exemplaribus habe- 
tur, lwxeriata in Chrijle. Quod (i qui codices reperiuntur, in 
uibus ditin&io verba hzc, i Chriflo, femovet a fuperioribus, 
& conne&ti his qua fequuntur , certe nullus Interpretum alicujus 
morenii in eum interpretatur modum. Secus autem diftinguit Hie- 
ronymus , fecus Ambrofius, fecus Thomas Aquinas Equidem 
non poffum non admirari, quid acciderit ei viro , tum ,Wt opinor, 
pio, tum, ut habetur , erudito, ut ad hunc modum lafcivire volue- 
rit in Paulinis litteris , qua(i in re ludicra verfaretur, prafertim 
poft tot egregios ac probatos Interpretes, Denique fic ifta radar, 
ut non addubitet , fed mera decreta nobis prafcribat, Invitus haec 
"dmeneo, fed hoc exigit Divinarum Litterarum auctoritas, exigit 
utilitas publica, ut tantifper levis fit amici ratio , maxime quum is 
adjuvetur potius quam ladatur. Neque recufo talionem , modo, 
abfit procacia. Admonitus ingenue fatebor errorem, ac mutabo, 
fi minus queam tueri,quin infuper gratiam habebo. Sed de his pau- 
lo accuratius diximus in fcholiis , quz con(cripfimus in, Epiftolas 
divi Hieronymi. Ambrofius legi , quurm enim in deliciis egerint. 
Et Thomas indicat hic luxuriam non elfe proprium libidinis vitium, 
fed immodicum ufum & copiam rerum quarumlibet. Hoc re- 
Ge, fed cadem de re in argumentis nonrecte.—— 
19 Habentes gc MUS , id eft, jsdicinm.  Quan- 
m Interpres recte ex enfum. ᾿ 

je pudo, fecerunt. ἢ Pierio, id eft, repulerunt , aut rejece- 
runt , ad(pernast funt. Tametfi fignificat hoc quoque quod vertit 

Interpres. Rejicimus enim quod defiit apud nos valere. 


LM 
Τανγοντος 


zi Non [olum oriofe ) Dieeft autem: non [ἐμὴν autern , αἱ μόνον | 


δί : ac conjunttio ad epitafin facit: cam evidentius explicar imo. 
22 V'erbofa  φλύαροι, id eft , nugaces, five inepte loquaces, Rur- 
füs foeminis tribuit epitheton roafculinzm. — ! "m 
23 Loquentes qua | λαλῶσαι: quod aliquoties fignificat gafrire. 
Unde illud λαλεῖν ἄριφος, & 2422: Gracis dicuntur garrWli. 
a4 Volo antem ] Volo igitur ,— Βώλόμαι ἐν. I 
2$ Matresfarmlias 42} eixediesrovés , id eft, familiam ad-, 


D 


F 


cumire domos: 1: imo non folum otiofz;verum etiam 
2: garrulzc & curiofze , 25 loquentes qux non oportet. 
24 Volo igitur juniores nubere,liberos gignerc, 3$ do- 
mum adminiftrare, nullam occafionem dare adverfa- 
rio, ut habeat maledicendi caufam. Jam enim nonnul- 
la deflexerunt , 26 (cquutze Satanam. Quod 27 fi quis 
fidelis, aut fi qua fidelis habet viduas, fuppeditet illis, 
118 & nan oneretur Ecclefia; ut iis, quz vere vidux 
funt, fuppetat. 2€ Qui bene pracfunt presbyteri, dupli- 
i honorc digni habeantur , maxime ii qui laborant in 
ne & do£trina. Dicit enim fcriptura, Bovi tri- 
ti 39 non obligabis os: & , Dignus eft operarius 
mercede fua. 31 Adverfus presbyterum accufationem 
ne admifétis, nifi fub duobus aut tribus teftibus. Eos 
qui peccant coram. omnibus argue , ut & czteri ti- 
morem habeant. Obteftor in confpe&tu Dei ὃς Do- 
mini Jefu Chrifti ὃς cle&orum angelorum , ut hec 


ferves 
minifirare : ne quis accipiat de liberis progignendis, de quo modo 
dixerat, fed de gubernatione familiz : Graca vox evidentius 
declarat, di&a a dero ὃς dominis, — Et quod jxoxime praceffit , 
τικνογονεῖν, Gezce feftivius dictum eft voce compofita, quam La- 
tibe, filios — feu liberos procreare, . 

26 Retro pofl Satana ) ὀπίσω τῷ Σασανῷ, id eft , pofl Sata- 
nam: nec ofa eft rerro..— Deinde quod hic vertit cenvería funt , 
Ambrofius legit deerraverunt : ἐξετράπησαν, id eft, deflexerunt , 
de quo fu 
fto, & fequutas Satanam : n3m loc vocat poít Saranam abire , 
illum ducem fequi, deferto Chrifto. 

27 Si quis fidelis] Grace eft, δὲ quis fídelis , aut. fi qua fide- 
lis, E? τις πιεὸς ἢ πιςή. Atque ira legit Ambrofius. Puro germa- 
nam fcripturam fuiffe , δὲ qua fidelis , ut intelligamus curam mu- 
lierum commendari mulieribüs , puta fi qua mater. hdbet filiam vi- 
duam, Atque hanc fcripturam habebst uterque codex Conftaniien: 
fis. Verum quoniam videbantur ab hac cura cognatorum excludi 
viri, aliquis adjecit, δὶ gmis.. Atque apud Theophylactum addinur 

à jn contextu, πιρὸς 9 orien ; verum enarrans locum, tale 
nihil attingit. Idem comperies apud Chryfoftomum, qui in enar- 
ratione repetens Apoftoli verba, nihil aliud dicit, nifi Εἴ τίς mi: 
τή. Unde fatis apparet , πιρὸς adjeCtitium e(fe ,, quum uterque 
notarit emphafim hujus verbi (ragxcí*e , quod dedarat efle fup- 
peditandum quod neceffitati fatis eit, non quod alat la(civiam, 1- 
dem aurem verbuin eft, quod mox fequitur, ἐπι αρκέση. Prius vertit 
/ubsniniflret , pofterius /uffciar: nam prius accipirur adive, ut /up- 
pedito : pofterius neutraliter , ut /apperir , apud Latinos. Nili ina- 
vis fübaudiri in pofteriore , Ecclefia. : me gravetur Ecclefia, quo 
po(fit ea (afficere vere viduis. Cateris viduis, qua defolatz non 
funt, hactenus providit, ne alerentur a cognauis iofidelibus, fed 
Chríftianz: a Chriftiauis, Solas defelatas vult ali fumptibus Ecclefia. 

28 Ur wom grevengr ) Etnon gravetur , xai μη Bagtivóo , id 
e(t, fumptibus fuisalant, & non Sedis ESSO: , ; 

29 Qui bene pre(uns presbyter |. Presbyteri hc Epifcopi voca- 
bulum « non pen 1 ἜΣ , fubfidiam Ügulci : non 
vulgarem iftum bonorem , decedere de via, aperire caput, ἢς- 
| Gere genu : quemadmodum non uno in loce annotavit & divus Hie- 
;ronymus.Siquidem in aliis eleemofyna dicitur , czterum in iis, quos 
'atas , aut digni , aut alioqui imeritum venerandos reddit;honos 
appellatur przítitum o&ficium. Et Latini nunus honorarium vocant, 

so Nen aligabis os] αὶ Φφῳιώσεις. €yuod Ambrofius vertit, mon 
linfrenabis. Caterum locus, quem citat, exftat Deuteronomii cap. 
'xXxv. Mos autem εἰ apud noonullos circumacto jamento trituram 
facere, quum apud noitrates flagellis excutiant..— Anootandus hic 
locusiis, qui tantis clamoribus tantaque tyrannide decimas & plus 
quam decimas extorquent ἃ pauperrimis quoque laicis, nec intel- 
ligunt, legem vetare, nequis obliget os bovi , fed trituranii , 
hoc eft, docenti, monent, exhortanti, facrificanti , ac cateris 
facerdotalibus officiis fungenti. Quid autem hoc ad iftos quofdam, 
qui non folum in otio, fed in Sardanayalicis deliciis vitam omnem 
tranfigunt?. Quanquam aliud ett laborare ore non infrenato, .ali- 
ud explere fcritia fanguine pauperum. | Atque hzc dixerim ,| non 
quo laici fegniores fint ad. beneficentiain. erga. Sacerdotes fuos , 
quibus, fi boni fint, nulla par gratia rependi poteft , fed ut nos vi- 
ciffim noftrí meminerimus officii. - 

31 Adver(us Presbyterum ]. Incertum an ἀς feniore loquatur , 
an de Epifcopo. Chryfoftomus ad aatem refert, Ambrofius ad 
dignitatem. Divus Hieronymus in Epiftola quadam ad Marcellam 
indicat a quibufdam aud. hoc loco flere legi , nimirum illud , 
"tdverfus Presbyterum: accu[atienern ne recipias ,. verum bnc le- 
&ionem, qua nos utimur, praefert. Et tamen quod damnat Hie- 
ronyfnus , fequi? Ambrofius, commode tamen interpretans , 
adverfus Presbyterum ob ordinis dignitatem. non facile recipien- 
dam accufationem, nec ulla fic mentio duorum aut trium tefttum. 
Quid enim opus eft hoc pracipere in Presbytero, quod in omnibus 
fervandum efi? Hoc fic excufat Chry(oftorous, in fenioribus po- 
tiffimum effe fervandum. Ei haud fcio an Le&or quifpiain erudi- 
tulus, offenfus prima fpecie fermonis , mutaverit, velut enarrare cu- 
piens quod πὰ ᾿Αροίϊοϊιις, Rurfum quod fequitur, Peccantes aus 
tem] coram oronibus argue, fi fuperiora ad Presbyteros referas , ad 
*oflem hoc pertineat oportet :. ut lit fenfus ,. crimen non facile 
recipiendum, nifi fint idonei eftes, — Quod fi conftiteri , palam 
effe arguendos in exemplum omnium. Chryfoftomus ac Theophy- 
latus utrumque de grandzvis exponit. 
* 


32 Siné 


fidem tzerejecerint. Simul autem ὃς otiofe difcunt cir- τὸ 


14 


15 
16 


meminimus. Sen(irs eft antem, illas deíciviffe a Chri- : 
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ίλων , να ταῦτα φυλάξης χωρὶς προκρῴματος ,|À ferves 32 fine Ie judicii, nihil faciens 33 


a2 μηδὲν ποιῶν xad πρόσκλισιν. Χεῖας ταχέως μη- 
δὲν) Gre, μηϑὲ κοινώνει ὁμαρτίαις - ἀλλοτρίαις. 


ε ͵ PS v 
23 Σεαυτὸν &vóv τήρει. Μηκέτι ὑδροσύτει , ἀλλ᾽ οἷ- 
H “ * , H * 
νῳ ὀλίγω χρῶ διὰ τὸν φέμαχόν co καὶ τᾶς 
Ω ie - ῃ , t ; 
24 TuXrac «ov ἀσθενείας. Τινῶν ἀνθρώπων αἱ ὡμαρτίαι 


πρόϑηλοί εἰσι , προάγεσαι εἰς κρίσιν, τισὶ δὲ καὶ 

- ε M 

25 ἱπακολυθᾶσι. Ὡσαύτως καὶ τὸ καλῶ 
», 4 

mpéd4Ad dei, καὶ τὸ ἄλλως ἔχοντα ) κρνδῆναι οὐ du- 


VL i: avrai. Ὅσοι εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν δοῦλοι , τοὺς ἰδίες 


δισαότας πάσης τιμῆς ὠξίους ἡγείσθωσαν., ἵνα μὴ 

τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ διδασκαλία βλασφημῆ- 
^ 4, M 

a τῶι. Οἱ δὲ πιροὺς ἔχοντες δεσπότας , μὴ κατα- 


ἔργα [᾿ 


Φρονείτωσαν , ὅτι ἀδελφοί εἰσιν “ ἀλλὰ μᾶλλον δου- | 


λευνέτωσαν ,) ὅτι πιςοί εἰσι καὶ ὠγαπητοὶ , οἱ τῆς 
εὐεργεσίαφ ἀντιλαμδανόμενοι. Ταῦτα δίϑασκε καὶ 

γ παρακάλει. ἘΠ τις ἑτεροδιϑασκαλεῖ.. καὶ μὴ προσίρ- 
χέται ὑγιαίνοσι λόγοις τοῖς τοῦ Κυρίον ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
4 Xps8 , καὶ τῇ xar εὐσέξειαν διδασκαλίᾳ , Ττε- 
τύφωται , μηδὶν ἐπιςάμενος. ἀλλ νοσῶν περὶ ζητή- 

᾽ T , 

σεις xal λογομαχίας , ἐξ ὧν γίνεται φθόνος , ἔρις 9 

ς βλωσφημίαι» ὑπόνοια: πονηραὶ, Παραδιατριδαὶ διε- 
φθαρμένων ἀνθρώπων τὸν νῖνγ) καὶ ὠπεςερημένων τῆς à- 
ληθείας γ) νομιζέντων πορισμὸν εἶναι τὴν εὐσέξειαν. ᾿ΑΦί- 
6 φασο ὠπὸ τῶν τοιέτων. 
7 εὐσίξεια μετὰ αὐταρκείας. Οὐδὲν γὰρ εἰσηνέγκαμεν 
εἰς τὸν κόσμον 9 δῆλον ὅτι di ἐξενεγκεῖν τί δυνάμε- 
5 ϑα᾽ Ἔχοντες δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσματα , τότοις 
9 ἀρκεσθησόμεθα. Οἱ δὲ βελόμενοι πλετεῖν ) ἐμπίπτεσιν 
εἰς πειρασμὸν) καὶ παγίδα , καὶ ἐπιθυμίας πολλὰς 

. ἀνοήτες 

32 Sine prajudicio 1 χωρὶς προκρίματος, fine prajudicio. Praju- 
dicium hoc loco non fignificat , quod apud Jureconfultos , rem 
prius judicatam , fed pracipitatum judicium ,' quum ex concepta 
temere opinione quippiam agitur, & judicamus ipíi apud nos an- 
tequam compertum habeamus, Ad hunc modum interpretantue 
Grzcanica fcholia. 

33 Inalteram partem declinando ) xara πρόσκλησιν. Interpres 
legille videtur πρόσκλισιν, pet iota, non per ia, id eft, a verbo 
επροσκλίνω, non πρόσκαλῶ : atque ita legit divus Ambrofius, apud 
quem eft , in aliam partem declinans, — Et divus Bafilius in princi- 
pio proverbiorum, citantibus Gracanicis fcholiis. Neque fecus le- 
gunt & interpretantur Chryfofiomus ac TRIN At Cle- 
menslegit, ut nunc habent Gracorum exemplaria, nifi quod mi- 
"δὲ legendum videtur πρόκλησιν, non πρόσκλησιν, hoc eft, pro- 
vocationem , non &dvocationem , fi cui tamen placet per s fcribere. 

34 Noli adbuc aquam ) Mxivi ὑδροπότει, id eft, Ne pofibac 
Aquam biberis, Significat eum ufque ad id tempus aquam potitaf- 
ἵξ, ut ratiocinatur divus Hieronymus : & Graccis unica dictio eít 
ὑδροπότει. 

35 Frequentes tuas infirmitates]. ἀσϑινείας. — Infirmitates intelli- 
ge non morbos aut graves agrotationes, fed corporis debilitatem, 

36 Muanifefla (unt | πρόδηλοι, id eft, pramanifefla: hoc eft, 

fe manifefta, etiam prius quam damnentur cujufquam judicio. 

am illud pr refertur ad externum judicium. — Loquitur enim de 
palam malis ac palam bonis, ruríus de clam malis aut bonis. 

37 Pracedentia. ad judicium ) προάγεσαι εἰς κρίσιν. Jam enim 
illa condemnata fünt prius quam is, qui admifit, adductus fit in 
judicium. 

38 Guorumdam autem |. quo(dam autem , e(t Grece : atque 
ita legit Ambrofius , τισὶ δὲ καὶ ἐπακολυθᾶσιν, id cít, que(dam 
autem etiam. f[ub(equuntur : fuffragatur uterque Conftantienfis. 


i B nemen Domini ] Grace et, nomen Dei , τὸ ὅνομα τ) 

Nes Atque ita legit & Chryfoftomus, cumque hoc Am- 

brofius , ut colligere licet ex interpretatione. 

2 Quia beneficii participes funt ) oi τῆς εὐεργεσίας ἀντιλαμῷ ανό- 
μενοι, id e(t , 4i qui beneesnia participes funt , (ive qui beneficen- 
14 JWvantur, Et in vetuftis codicibus qui comperi, non quia, Re- 
fertur autem ad fervos, non ad dominos. Quanquam Theophy- 
la&us bifariam exponit. Chryfoítomus licet ambigue loquatur, ta- 
men videtur hunc fequi fenfum , hoc diligentius ferviendum domi- 
nis Chriftianis, quod in eos officium collocatur , qui ex fupercilio 
dominorum tranfierunt in affe&um parentum , & pro formidatis: 
dile&i effe coeperunt. Ait enim , mon contemnant ,. quia frarres 
funt: fed magis ferviant , | quoniam fideles [unt atque dieti » qui 
beneficium (umunt, 1n eamdem fententiam interpretatur Ambrofius. 

s Siquis aliter docet ) ἐτεροδιδανκαλεῖ, id eft, diveríA docet ,! 


"Es: dà πορισμὲς μέγας "i 


| 


Ci 
| 


E 


aut diver[am doctrinam fequitur. Nam videtur in eos competere, VF 


qui faftidira do&trina Evangelica vacabant inanibus queftiunculis. 
Eft autem Graecis unica dito compofita, de quo fuperius admo- 
huimus. 

4 Et non acquiefcit) προσίρχεται, id eft , accedit : ita fonat 

"Grace, & apte refpondent Latina, Fortaffis Interpres legit xjec- 
έχεται, id eft, adbarer. 

4 Superbus efl]. Τιτύφωται, id eft, Inflatus eff. Ambrofius le- 
git, Superbit. Cyprianus in Epiftola quadam legit, Srapore elatus. 
Sufpicor ab ipfo fcriptum fuiffe, Twrnore elata:. δ 

6 Sed languens ) νοσῶν, id ε΄, egrotans : quod apud Οταςος 
fzpius ad animum refertur, ut νοσεῖν dicantur, qui defipiunt ac de- 
Jicant, hoc et, animi morbo laborant, Quod verbi mire quadrat 


juxta propenfionem animi. Manus cito ne cui impo- 
nas,neque communices peccatis alienis. ''emetipfum 
purum ferva. 34 Ne pofthac bibas aquam , fed vino 
paululo utere propter ftomachum tuum 55 & crebras 
tuas infirmitates. Quorumdam hominum peccata an- 
te 36 manifefta fimt, 37 praecedentia ad judicium , 5$ 
quofdam vero & fubfequuntur. Confimiliter & bona 
opera ante manifeíta funt , & ea qua fecus habent , 
occultari non poffunt. Quicumque fub jugo funt fer- 
vi, fuos dominos omni honore dignos ducant , ! ne 
nomen Dei & doctrina male audiat. Qui vero fideles 
habent dominos, ne contemnant , quod fratres fint: 
fed magis inferviant, quod fideles fint ac dilecti, * qui 
beneficentize participes funt. Haec doce & exhorta- 
re. 3 Si quis diverfam fequitur doGtrinam, 4 & non ac- 
cedit fanis fermonibus Domini noftri Jefu Chrifti , ὃς 
ei quz fecundum pietatem cft dotrinz, Is 5 inflatus 
eft,nihil fciens, 6 fed infantens circa quafttones ac dif- 
putationum pugnas, 7 ex quibus nafcitur invidia,con- 
tentio, maledicentia , fufpiciones mala , $ Supervaca- 
nez confliétationes hominum mente corruptorum, 9 
& quibus adempta eft veritas, qui exiftimant 1o quae- 
ftum efle pietatem.Sejungere ab iis qui ejufmodi funt. 
ΕΠῈ autem quzítus magnus pietas. !! cum animo fua 
forte contento. Nihil enim intulimus 12 in mundum, 
13 videlicet nec efferre quicquam poffumus : Sed ha- 
bentes 14 alimenta, & quibus tegamur 915 his conten- 
ti erimus. Czterum qui volunt ditefcere, incidunt in 
tentationem, 16 & laqueum, & cupiditates i d 
in iftos Sophifticos Theologos, qui contemptis iis, quz neceffe eft 
difcere, in ftuliffimis illis fuis argutiis , & nihili labyrinthis, aeta- 
tem univerfam conterunt miferi, Quod tamen nolim ita ditum 


accipi, ut,quod nonnulli folent, in ordinis contumeliam detor- 
queatur, quod in paucos dicitur, honeftiflimo indignos ordine , 


perpetua frivolarum quaftionum fcabie prurientes , neque oue , 


aliud agentes per omnem vitam. Atque utinam Theologi fic tem- 
perent fua ftudia , ut nulli fint in quos haec vere dici potlint, ΕἸς- 
ganter autem Paulus unico verbo dixit pugnas verborum, λογομα- 
xíac: quum ifti ja&ent fe totos in rebus effe. 

7 Ex quibus oriuntur) Paulus invidiam & contentionem fingu- 
lari numero pofuit, atque item Ambrofius. 

$ Mala confütlationes ). Παραδιατριθαί, Mala Graci referunt 
ad fufpiciones.: Et Theophyla&us hanc particulam , etiam com- 
mentario interje&o , feparat ab iis quac fequuntur : nam quod fe. 
quitur, παραδιατριξ mi, perfe fonat in malam partem, proptec 
przpofitionem παρὰ, qua fzpius id efficit, ut In παραφρονεῖν, ὅς 
παραφίρεσθαι, ὃς παραξλέπειν, Dicuntur autem congreffus & dif- 
putationes. Philofophorum | diatriba Graecis, quas hic addita przx- 
pofitione inutiles facit , & nihil ad rem pertinentes. Scholia Grz- 
canica admonent metaphoram fumptam a fcabiofis, qui mutuo 
confli&u contactuque morbum communicant. δὶς ὅς Theophyla- 
€us ait: Παραδιατριξ αἱ, TET iei, σχολαὶ uáTAIM C DO 
γὰρ τὰς σχολὰς ἔθος xa D^ καὶ ὅτι xalazie τὰ ψωραλία τῶν wpo- 
ζάτων παρατριζόμενα νόσιι πληροῖ καὶ τὰ ὑγιαίνοντα" ὅτως καὶ d- 
σοι παρωτριξόμενοι ἱτέροις, δικφθείρωσιν αὐτώς. ld eft, Paradia- 
triba , id εβ, [chola [upervacanea : nam mos eft [cholas vocare dia- 
tribas : [ive quod ficut [cabiofa oves , dum affricant efe , morbo 
implent ϑ' f[anas: ἐξα ifli quoque, dum aliis affricant fe , corrumpunt 
e. Eadem pene verba funt apud Chryfoftomum. — In nonnullis 
exemplaribus habebatur JiesegosgiGaní, — Sufpiciones autem malas 
hic Grai interpretantur falías opiniones & commentitias , ut con- 
gruat cum inutilibus confli&ationibus, 


9 Veritate privati funt] ἀπιτιρημίνων τῆς ἀληθείας,  Ambro- 
fius vertit , qui veritate caruerunt..— Grace fonat efficacius , 
quibus &dermpia eff verias , juxta illud Publii, Nimium altercan- 
do veritas amittitur. Eóriotas ,| Ambrofius quum dixiífet piete- 
term , velut interpretans addit, €9' Dei culturam. 

10 Giseflurn εἴ pietatem ) Poft hzc verba reperi apud Graecos, 
'Adígazo ἀπὸ τῶν τοιύτων id e(t , Zb/line a talibus. Jtem Ambro- 
fius, Di/cede ab bujufrnodi. Atqui id in vulgatis Latinorum codici- 
bus non habetur, Etiamfi Theophyla&us legit & interpretatur , 
Chryfo(tomum fequutus. 

11. Cyr fufficientia) μετ᾽ αὐταρκείας. — Ea vox fignificat, cum 
quis fua forte contentus eft, nec aliud defiderat. 

13 In bunc mundum ) Addidit fuo more μας, quod noneft 
apud Gracos. . 

13 Haud dubium quia) δηλονότι, Quod cft affirmantis. Et 
nius reddidifTet Grzcarum vocum affinitatem ,— εἰσενεγκεῖν ὃς ἐξε- 
viyxiis , ἢ vertifet inferre ὃς efferre. 

14. Et alimenta]. διατροφάς, — Cyprianus enarrans precationem 
Dominicam vertit (9  exbibitionem, hoc eít, quod vocant preben- 
dam , propius accedens ad fenfum Pauli, quam qui vertit alimenta, 

15 His contesti fimus]. ἀρκεσθησόμεθα, id eit, contenti erinmus, 
Interpres legit. ἀρκεσθησώμεθαι, per 9 mega. 

16 Et in laqueum) Diaboli) Diaboli apud Gracum non eft ; 
nec additur apad. Ambrofium. Unde confentaneum eft adje&um 
a quopiam ex fuperioribus , qi locum voluerit hunc interpretari, 

17 Et inutilis] Copula redundat, | nec e(t apud Graecos iauri- 

ja, 
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ὠνοήτας καὶ βλαξερὼ; , αἵτινες βυθίζωσι τὰς ἀνθρώπως (A ftultas ac noxias, 18 qu demergunt homines in εχὶ" 


leti; ὄλεθρον καὶ ὠσώλειαν. Ῥίζω yao πάντων τῶν 
κακῶν ds ἡ φιλαργυρία) ἧς τίνες ὀρεγόμενοι.» ὧπε- 
'᾿πλανήθησαν ἀπὸ τῆς πίφεως , καὶ ἱαντοὺς περιέπει- 
NN - ' ^ 4 Li - - 

ge» ὀδύναις πολλαῖς. X4 dé ὠ ἄνθρωπε Tj Θεΐ, 
ταῦτα φεῦγε᾽ δίωκε δὲ δικαιοσνγὴν , εὐσέξειαν , πί- 
12 9, ἀγάπην) ὑπομονὴν, πρᾳότητα. ᾿Αγωνίξν τὸν κα- 
Av ὠγῶνα τῆς πίσεως " ἐπιλαδξ τῆς αἰωνίον ζωῆς 5 
εἰς ἣν καὶ ἐκλήθης) καὶ ὡμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολο- 
1.3 γίαν ἱνώπιον πολλῶν μαρτύρων. ἵπαραγγέλλω σοι 
ἐγώπιον YE Θεοῦ, τοῦ ζωρποιοῦντος τὸ πώντοι 9 καὶ 
Χριφξᾷ Ιησῶγ τῷ μαρτυρήσαντος ἐπὶ Ποντίον Πιλώτον 
14 τὴν καλὴν ὁμολογίαν ) Τηρῆσαί σε τὴν ἐντολὴν 
ἄσπιλον , ἀνεπίληπτον , μέχρε τῆς ἐπιφανείας τοῦ 
15 Κυρίον ἡμῶν ᾿Ιχσοῦ Χρισοῦ 5 Ἣν καιροῖς ἰδίοις δείξει 
d μακάριος καὶ μόνος δϑυνώφσης , ὁ βασιλεὺς τῶν βα- 
16 σιλενόντων , καὶ Κύριος τῶν κυριευέντων») ὋὉ μόνος 
᾿ ἔχων ἀθανασίαν , Φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον 2 ὃν εἷ- 
δὲν οὐδεὶς ἀνθρώπων , οὐδὲ [δεῖν δύναται. ὦ τι- 
17 μὴ καὶ κράτος αἰώνιον. "Apa. Τοῖς πλισίοις ἐν τῷ 
νῦν "ain παράγγελλε ) μὴ ὑψηλοφμονεῖν 9 μηδὲ ἡἠλ- 
πιπίναι ἐπὶ πλότα ἀϑηλότητι. ἀλλ᾽ ἐν τῷ Θεῷ τῷ 
ζῶντι, τῷ παρίχοντι ἡμῖν πλυσίως πάντα εἰς ὠπόλαν- 


tium & interitum. Siquidem radix omnium malorum 
eft 19 ftudium pecuniz, 20 quam quidam dum appe- 


tunt, 21 aberraverunt a fide, & feipfos implicuerunt. 


doloribus multis. T'u vero homo Dei, iita fuge :fe&ta- 


re autem juílitiam , pietatem, fidem, charitatem , 22 ἡ 


patientiam , manfuetudinem. Certa bonum certamen 
23 fidei: apprchende vitam aeternam,24ad quam & vo- 
catus es , & profeflus es bonam profeffionem coram 
multis teftibus Pracipio tibi in confpe&u Dei,qui vi- 
vificat omnia, & Jefu Chrifti, qui teftatam fecit fub 


B | Pontio Pilato bonam profeífionem, Ut ferves przece- 


ptum 25 immaculatum, irreprehenfibilis , 26 ufque ad 
apparitionem Domini noftn [εἰ Chrifti , 27 Quam 
temporibus fuis oftenfurus eit 23 ille beatus & folus 
Princeps, z9 Rex regnantium , & Dominus dominan- 
tium , Qui folus habet immortalitatem , lucem habi- 
tans inacceflam , quem vidit nemo hominum, neque 
videre poteft,cui honor & imperium so fempiternum. 
Amen. 3: His,qui divites funt in praefenti feculo, pre- 
icipey 32 ne elato fint animo, neque fpem ponant 33 in 
divitiis incertis , fed in Deo vivente , qui przbet 34 
nobis omnia affatim ad fruendum, 3507: bene faciant, 


y σιν) Αγαθοεργεῖν , πλετεῖν ἐν ἔργοις καλαῖς 5 εὐμετα- |C id divites fipt operibus bonis,56 ut faciles fint ad im- 


19 ϑότως ooa xoivemixig ,— ᾿Αποθησοαυγίζοντας ἑαντοῖς 96- 
: μέλιον 
' lia; fed ἀνοήτως, id eft, fulta : quanquam Interpres legifle γίας- 
᾿ tur ὠνονήτες,, àique item Ambrofius, 

. A8 Gua mergunt ] βυϑίξωσι, id eft, demergunt in profundum. 

19 HKteupiditas] καὶ Φιλαργυρία, id eft, pecunia fludium. Am- 
brofius legit avaritia. — Alioqui cupiditas aliarum item rerum cít , 
ut gloriz , imperii, voluptatum, vindi&ta. 

a0 Quam quidam appeientes]. Hic argutatur Valla , quid refe- 
rat hzc vox 444m: non cupiditatem. — Quis enim dicitur appete- 
re cupiditatem? fed pecuniam, inquit, inclufam hoc verbo 2:A«- 
γυρίαν. Quum apud Laríaos nulla fit hic di&tio , qux geom 
habeat inclufan , de Grzcis accipiatur oportet quod indicat Lau- 
rentius. Αἱ in φιλαργυρία quid inclufum ed. ἄργυρος aut ἀργύριον à 
quomodo ipitur apud illos congruit articulus ἧς δ Prorfus hic hu- 


partiendum, libenter communicantes, "7 Reconden- 


tes 

yautem quia omnia ipfe agit , €9' apparere dicitur C9 videri. lllud 
,trgo peculiare atris e(t, quod fupra di&um e(t. Quid fcripferit 
Chryíoftomus , incertum : certe verfus prima fronte fibi videtur 
contradicere : nim initio rogat, de quo ilta dicta funt? De Paire, 
jan de Filio? De Filio fcilicet , Gem [uis , inquit, zemperibus: ὃς, 
Psp» Ac paulo poft velut oblitus fui movet aliam quzftionem : 
Qui folus , inquit , baber immortalitatem. uid ergo ?. Filins non 
,Pa5:t?. Ex his verbis palam eft, Chryfottomum quae diéta funt ac- 
;commodaffe Patri , alias erat abfurda quatio. — Sed propius intu- 
.|enti Chryfoftomus in priore quzftione non percontatur quis fit 
oftenfurus, fed qui: o(tendendus, Pater oftendit, Fiius oftenditur, 
Theophylaétus fatetur. Chryfoftomum hzc principaliter adfcribere 
Patri, quanquam & Filio & Spiritui fan&o communia. Thomas 


manum quiddam accidit Laurentio. Dicuntur autem appetere ftu- T). Auguftinum fequutus exponit de Triniaie. — De veritate fententize 


dium pecunig , qui hüc incumbunt. 

a1 Errgverutt 4 fide ). ἀπιπλωνέθησαν, id e(t , aberrarunt. 

22. Parientiam , roan[uetudintm } πραότητα, — Ambrofius-ver- 
tit, rranquilliiatem animi. 

23 Fidei ] Videbatur frigidum , fi Paulus ei przciperet fidem, 
quem fecerat Epifcopum , hoc eft, fidei doctorem. — Proinde 
"Theophylactus fidei vocabulo excludit quaíliones rixofas, quas 
vult a Timotheo rejici. Fides enim non requirit fübtilitatem hu- 
manam. 

24 [n qua vocatus es ] In quam , εἰς ἥν, d quam Ambro- j 
fius. Greci addunt xai, in quam C9 vocatus er: tametíi nou ad- ; 
ditur apud Theophylactum. | 

ἃς Sipe macula] ὥστειλον, id eft, immaculatum, & refertur: 
al ipfam Timotheum, non ad mandatum, id eft, & ferves man- | 
datum immaculatus ,. irreprebenfus,. Exiamfi Ambrofius refert δά" 
mandatum, fi modo codex vacat mendo:  confimilite & Chry- 
Íoftomus , a cujus commento diffentiebat contextus diflin&io. | * 


non difpuio , fed de confuetuline (ermonis Evaugelici & Apofto- 
. |ici. ed enim aliis in locis hujufmodi tribuantur Patri ceu pro- 
pria, iine contumelia Fili aut Spiritus fancti, cur hic torquemus 
ad Trinitàvein ὃ Neque enim ideo ncn e(t xternus Filius , quia Pa- 
tri tribuitur aeternitas, ut noiio peculiaris : nec ideo Pater non eft 
fapiens, quia Filio ad(cribitur fapientia : nec ideo Filius non e(t 
bonus, quia Spiritui fan&o tribuitur bonitas. Sed in his Sacra: Lir- 
terz: habent fuum quemdam loquendi modum. Ad Patrein au&to- 
rem rcferuntur omnia: ab illo eft iminorralitas ,. viia, & lumen, 
Jam in hujus fermonis initio fa&ta eft diftin&tio perfonarum: Pra- 
cipio tibi coram Dro , qui vivificat omnia , CS Chrijlo jefu, qui 
teflimonium reddidit, & cxtera, Eam profequitur : quod enim 
ait, μίημε ad adventum Domini noflri Jefu Chrifli, ad Filium per. 


tinet: quod mox fequitur, Qe» adventum offender, hoc eft, ἐΐ- 


luíirabit ille beatus , ad Patrem pertinet: qui quum (it invifibilis, 
in Filio oftendit majeítatem fuam, — In priore adventu Filius Patri 
obedivit uíque ad mortem, ac fub Pontio profefíus cít bonam 


2 


3 


4 


$ 


7. 


Quanquam fermo Gracus non vetat , quominus adjectivum refc- 

ratur ad preceptum. — Jam ut maxime &ewiAor & ἀνιτσίληπτον 
referas ad mandatum , tamen fübeft aliquid amphibologia. Nam, 
fi referas ad ferva, fenfus e(t, ne macules mandaum tuo vitio : : 
fin ad mandatum , ferva mandatum , quod maculam aut repre- | 
henfionem nefcit , quemadmodum Pfeudapoftolorum przxcepta. | 
Et tamen huic feafui refragatur articulus non additus , porius erat 

dicendum, τὴν ἐντολὴν τὴν ἀσπτιλον. 

26 Ufque in adventum ) μίχρι τῆς ἐπιφανείας, ideft, αἴ με 
Ad apparitionem , (ive. illwfirationem s quod ego fanc malim, 
quia fequitur, Guam ille offenfurus eft. — Quid oflendet? Nimirum 
gloriam Filii füi, quem ante exhibuerat humilem. 

27 Quem fuis tempori?us Ὁ Quern refert adventum ,. non Chri- 
ftum : id quod liquet ex Gracis. 

a8 Beatui C9" folus potens ] ὁ μακάριος. — Graecus. articulus ha- |. 
bet emphafim, quam nos reddidimus addito pronomine , ;l/e bea- 
14$.  Graca vox di&a eft. ab. iinmunitate corruptionis, quam ὃς 
Homerus tribuit Diis, μακώρεσσι ϑεοῖσι. Nec e δυνατὸς, F 
quod fonat. fimpliciter poremtem ,. fed δυνάφης füb(tantivum , hoc 
elt , rei publica: gubernator ac princeps: hanc vocem velut ex- 
ponens Apoflolus fubjicit , Rex regwm €9' Dominus deminantium. 
Avagtórs dicuntur , qui potentia rem publicam obtinent, quod 
Deo proprium οἱ, nullis fub]ccto legibus. Βασιλεὺς a providen- 
tia dicitur, quaíi πᾶσι Arjon , quod omnibus profpiciat. Ἐπ hoc 
unice convenit Deo. Κύρίος auctoritatis nomen elt, Nullus enim 
poteft refcindere , quod Deo placuit. 

29 Rex Regum ) Grace εἰξ regnantium , τῶν βατιλευόντων. 
Kegnant enim quidam potius quam funt Reges Hzc omnia 
"Theophyla&tus accommodat perfonz Filii: fed Ambrofius, mea 
fententia , re&ius accommodat Patri : quod perfpicuum eft ex hif- | 
ες verbis : Non 4uia aliud lumen. Filii (it , quippe quum in. Pfal- 
mo fcriptum fit ,| Et in lumine tuo videbimus lumen : 5boc efl, 
lumen Patris efl in Filio : (ed quia nemo videt Patrem , ac per 
hec inagceffibile inbabitar lamen. Non enirn eft ordo alicui videndi 
Patrem , vb Chrifto :qui de Deo efl , bic vidit Deum. — Filius, 


profeffionem : in fecundo , Pater exhibebit eum gloriofum, fi- 
bique zqualem. Et in doxologia Mifíx, Filius dicitur effe ἐπ gloria 
|! Patra. Ex in Evangelio, Deurn nerno vidit &ut. novit , nif) Fili- 
«5. Similiter & in appendice Epiftlole ad Romanos , dicitur folus 
ifapiens Deus, quum inibi bis bh. Filii mentio , »redicationem Te- 
fu Chrifli ac mox , per eum Chrifium, | Denique quum toties 
;Paulus nominatim Patrem appellet Deum, Filium tantum Domi- 
inum , neque quifquam offendatur, cur hic trepidamus in con- 
fuetudine myftici fermonis? Hic in nonnullis defiderare cogor «an- 
dorem Chriftianz charitatis, xquis auribus audimus folum Deum 
Patrem effe inimortalem , ὅς iníe&tamur , fi quis pio fenfu dicat 
folum Chriftum fuiffe prorfus alenum ab ori contagio 
peccati. 

3o In fempiternum] In füpere(t. — Et κρώτος potef'atem quocue 
v Pam ut imperium. Proinde Ambrofius pro. imperio. legit po- 
te[las. 

31 Divitibus bujus feculi) τοῖς πλισίοις i» τῷ νῦν αἰῶνι, id e(t, 
ik qui funt. divites in pra[enti feculo. 

32 Non fublime (apere ] ὑψηλοφρονεῖν : quod Ambrofius vertit 
fuperbe fapere. — Significat autem. elato εἴ ammo Gc arroganter áe 
eipfo fentire. ! 

33 In incerto divitiarum ). isi aouisu ἀδχλότητι, id ell, in 
divitiarum incertitudine. 

34 Nobis omnia abunde) πλεσίως. Rurfum Interpres non red. 
didit jucunditatem , qua eft in vocum affinitate , o2usu ὃς αλω- 
σίως, quafidicas, divinarum & divitialier , five opulenzia ὃς 
opulente. 

35 Bene agere] ᾿Αγαϑοιργεῖν, di&io compofita eft ex bono ὃς 
epere , quaft dicas, Bene operari. Dcmiror quid legerit divus Am- 
brofius, qui reddidit hunc locum hoc pacto , in. veluniate Lono- 
vurn operum s nii forte legit ἐθελφεργ εἶν, 

36 Facile tribuere ) εὐμεταδότες εἶναι, id eft, faciles effe ad 
ámpartienduim. lta legit Ambrofius, nifi quod omittit effe. 

37 Thefaurizare) 'Awotncavpiderras ἑαυτοῖς, id eft, Reponen- 
tes five. Recondentes fibi. 

Jom. V 1. Ooo 


38 Et 
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μέλιον καλὸν εἰς τὸ μέλλον) ἵγα ἐπιλάξωνται τῆς αἴω-} À [tes fibiipfis fundamentum bonum in pofterum,ut ap- 
4o vís ζωῆς. Ὦ Τιμόθεε ) τὴν παρακαταθήκην φύλαξον ,  |prehendantst eternam vitam. O "'imothee , 19 depo- 20 
ἐκτρεπόμενος τῶς βεζήλες κενοφωνίας , xal avrbt-|  |fitumíferva, devitansprofanas-4o vocum inanitates, ὃς 
δι σεὶς τῆς Ψευνδονύμον γνώσεως , "H» τινες igay- oppofitiones 41 falfonominata Ícientiz, Quam norn- 21 
γελλόμενοι , περὶ τὴν πίφιν dsoyncav. — Ἢ χάρι! — [nulli 45 profitentes 9 4scirca fidem aberraverunt.. 44 
perd σοῦ. ᾿Αμήν. ia frt tecum. Amen. 


ΜΠ fuit ex Laodicea , quz eft metropolis Phry- 
δῖα Pacatianz., 


EPISTOT/E PAULI AD TIMO. 
THEUM PRIM .£ 


ἘΝῚ δ. 


Ἐγρώφη ἀπὸ Λαοδικείας γ ἥτις is) μητρόπολις Φρυγίας 
τῆς Πακατιανῆς. : 


L] 
THX EHIEZTOAHEX HATAOT ΠΡῸΣ TIMO-|B 
GkEON IPOTHI 


T E À O Σ. 


veni, d eft, ριαιτοιολογέας: non Aifiroulans amen C 
mum videri legiffe xameganías;per «: diphthongam. Addit videri, 
quod, quemadmodum diximus , ex illius enarratione non liquet 
quid legerit. 
41 Falfi nominis] ψινδωνόμω γνώσεως, quaíi dicas , falfo swe- 
suinata /cimii«. Nec enim eít ícieniia , ubi fides non eft. Et 
hzc omnia mire quadrant in hos quofdam fpinofos Theologiftas, 
Non enim de omnibus loquor , δὲ fortaffis nulli tales futuri. fum 
Bt apte. dixit ὠντιθόσεις, oppofirione: :. qood omnibns de rebus 
inter idos mira fit digladiatio. 

42 Promittentes ἢ ἐπαγγελλόμενοι. Cur. non potius frofitentes t 


98 Et veram vitam] Grecis φῇ eternam inam, AccbinGss 
tamen legit arque interpretatur veras vitam. Conwa Chryfo&o- 
mus legit eternam, | nihil tamen adjiciens in interpretatione , unde 
«erto ]iqueat quid legerit. 'Theophyla&us fine controverfia legit C 
eie αἰωνίῳ Qurg: etiamfi nec is atugitenarrans , licet hoc non ma- 
g referat ,. quando non efíi alia vera vita , nifi vita immortalis, 

am vita impiorum mors eft, & hac vita brevi finienda, curfus 
«(t ad mortem. 

39 Dqujrum cuflodi) παρακαταθήκην, id eft, quod tibi cozm- 
si[uxm οἱ. Sent autem hanc doCtrinam , — quam illi & ἐπ initio 
commendarat. Er ita exponunt τας fcholia. Non enim vult alí- 


quid addi traditis, 43 Cirsa fidem exciderunt ] ὀφξόχησαν, id e(t, aberraruut : fic- 
40 Vocum novitates ] κινοφωνίας, id eft, vocum inanitates, Am- ut antea vertit. Du&um aurem ab iis, qui aberrant a fcopo. Hie- 

brofius & ere legiffe videntur καινοφωνίας. Quanquam Grz- ronymus dialogo adverfus Pelapianos 11. vertit erraverunt, - 

«a fcholia per «legunt. — Nec enim hic agit de novandis vocibus, 44 Gratia tecum ]. Hoc Paiilus fuapte manu fübícripfit, ut pu- 


"fed de difpurationibus fupervacaneis, Ex interpretatione Chryfofto- | tat Ambrofius, 
mi non liquet quid le serit, Theophyla&us legit ὅς interpretatur x- 
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Ae καταλειψάντων αὐτὸν , βυλόμενος αὐτὸς. ὃ ᾿Ἀπόφξολος ἐλθεῖκ Τιμόθεον πρὸς αὐτὸν , γράφει τὴν Ἐπι-΄ 
φολήν. Καὶ πρῶτον μὲν σημαίνει ἑαντὸν μνημονεύειν αὐτῷ τε τῆς εὐλαξείας , καὶ τῆς τῶν προγόνων αὐτῷ πί- 
sw. Ἔπειτα δηλῶν 5 ὅτι οἱ ὠπὸ ᾿Ασίας , ὧν isi Φύγελλος καὶ Ἑρμογένης» ὠπεσφάφησαν αὐτὸν , ὁρῶντες aUe 
τῷ τὰς ἀλύσεις. Move δὲ ᾿Ονησιφόρῳ μαρτυρεῖ σπονδὴν,» καὶ τῶτον ἀπεδέξατο , ἐλθόντα εἰς τὴν Ῥώμην y xol 
προσμείναντω αὐτῷ. Πωραγγίλλει δὲ αὐτὸν παραιτεῖσθαι τὰς μωρὼς ζητήσεις , διὼ τὸ ἐξ αὐτῶν γενᾶσθαι 
μάχας. Καὶ γὰρ Ὑμίέναιος καὶ Φιλητὸς ὅτως ἐκτρωπέντες , παρίδησαν τὴν ἀλήθειαν y, λέγοντες τὴν ἄνᾶπ 
sac ἤϑη γεγονίναι , καὶ τινὰς ἀνατρέπουσι. Μᾶλλον ὧν παραινεῖ αὐτῷ προσέχειν ἑαντῷ , καὶ τῇ διδω- 
σκαλίᾳ , καὶ εἰδέναι piv, ὅτε ἐν ἐσχώτοις καιροῖς ἔσονται οἱ ἄνθρωποι Φίλαντοι,) καὶ Φιλήδονοι μῶλλον ἢ 
φιλόθεοι. Προδλέποντα δὲ ταῦτω »ν. ἀσφαλίζεσθαι vis Aads , μή τις ἐξ αὐτῶν ἀπατηθῆ , καὶ εἰς TÀ ἤθη» 
καὶ εἰς τὴν τῆς διδασκαλίας ἀκρίξειαν. Πολλὼ προτρεψάμενος αὐτὸν y καὶ σημᾷνας τὸν καιρὲν τῆς ἀναλνσεὼς, 
αὐτῷ ivspas , καὶ μέλλειν σαΐνδεσθαι καὶ μαρτυρεῖν ) ἐνετείλατο αὐτῷ ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν ταχέως , κομίζοντα 
τὸν φωιλόνην καὶ τὰ βιδλία. Παρήνεσε δὲ αὐτῷ ᾿Αλέξανδρον τὸν χαλκέα φυλάττεσθαι» ὡς πολλὼ κακὰ ἐνδειξῶ» 
μένον αὐτῷ» xal ὅτως τελειοῖ τὴν ᾿Επιξολήν. ᾿ 


poe ἐασιξέλλεε πάλιν ἀπὸ Ῥώμης. Ἢ δὲ πρόφασις τῆς “πιφολῆς αὕτη. Τῶν συναποδημούντων τῷ Παύ- 


IN EPISTOLAM AD 


TIMO THE U M Il. 


: 4rgumentum per ; 
:DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


. LEN 
pUoniam in fuperiori Epiftola fpem íui reditus fecerat "Timotheo , apud Ephefios 

agenti , nec fuit cjus ἀοὺν με ἢ facultas , quod Rom in vinculis haberetur , lit- 
teris eum copfirmat , ne períequutionum procellis dejiciatur, fed füo exemplo ani- 
mum ad martyrium przparet. Inítare enim tempora periculofa ob quofdam, pie- 
tatis praetextu veram pietatem fübvertentes : itaque íefe ja&antes , quafi in ver- 
bis fit Chriftiana Religio , ac non potius in animi puritate. Deinde teftatus, im- 
minerc diem obitus fui, feque jam a plerifque deftitutum , jubet 9 ut Timotheus 
una cum Marco propere ad fe Romam veniat. Scripfit Roma , quum iterum ad 
Neronis tribunal fifteretur. 
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τι Π ΑΛΎΔΟΣ ᾿Απόζολος Ἰησοῦ Xpsoó διὰ SM |A P2 ULUS Apoftolus Jefu Chrifti per voluntatem * 1. 
pato Θεοῦ» xav ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν 


τα πάσχω» ἀλλ᾽ οὐκ ἐπαισχύνομαι " οἶδα yag, ᾧ 
᾿ σι" 
Imotheo chariffimo 1101 Hic non eft γνησίῳ, ut 
in fuperiore, fed ὠγαφητῷ, id eft , viiletie. 
2 Graia ἔθ᾽ nufericrdia) 1n Gracis codi- 
E cibus abfunt conjundiones: tantum eft, gra- 


3 Gratias ago ]. Xepn ἔχω, id eft , Gra- 

. tiam babeo, Nam ita mavult Valla. kr ad eum 

modum legit Ambroftus, — Quanquam haud abíurde Valla dubi- 

tat, an quis apte dicatur babere gratiam Deo, Nam gratiam ba- 

bere dicitur , qui animum haber referendi beneflci, — Sed gratias 

agit eiiam is qui non cogitat de referendo ,— tantum deglarat ani-, 
mui gratum ac memorem. 

4 4 progenitoribus meis ]. ἀπὴ προγόνων, id e(t , & progenito- 
ribus, Íive a majoribus, — Ambrofius legit", 4 pronvis. Signifi- 
cat enim Paulus fe natum ex iis , qui longa retro ferie fuerint cul- 
tores Dei. Nam «eis pronomen redundat, additum apud nos 
explanandz rei gratia. — Progenijorum autem vocabulum non fo- 
lum comple&itur parentes , fed fuperiores etiam nominibus ca. 
rentes, Et fervio , non e(t δελεύω,, fed λατρεύω, id eft, quem 
colo, Nam loc quoque figni&cat λατριύω, Colebat & in Judai. 
fmo , fed impura conícientia. 

s Recordationem ) ὑπόμνησιν, id eft, commonitionem , quum 
aliquid fuggeritur memoriz , ne veniat in oblivionem. 

' 6 Fidei qua in te ef. non fiéla ἡ Melius Ambrofius, ejws qua 
in te efl fincer fidei. 

7 Matre tua Etbnice) Eunice, ut habetur & in noftris exem- 

laribus vetufliffimis , vel potius Ewnica, a victoria dictum voca- 
bilan: E(t autem nomen meretricule apud Theocritum, — Car- 
renfis homo diligens interpretatur Etricem Gracis fonare Fortwna- 
tam. 15, qui fic primum interpretatus e(t, legit Eutycbe , aut aliud 
fomniavit. 

8 Certus fum autern, quod CS. inte ) wimuzgas δὲ, ὅτι καὶ ἐν 
σοὶ, id eft, per/uafum autem babeo , quod CS inte ,. fcilicet eft 
ea fides. GQued C9 in te. Hic Grace colon eft, ut fubaudias ba- 
buat. 

9 Admonto t6]. ἀναμιμνήσκων, id eft, comronefacio , feu po- 
tius redigo in. metnoriam. 

10. Refufcites ) ἀναζωτυρῖν, quod eft proprie ignem jam con- 
ditum ac fopitum füfcirare. Ambrofius legit , μὲ recrees donum Dei. 
Graiiam Déi , χάρισμα, id eft, donum. Et ita Ambrofius. Mirum 

:- quod Grzcum exemplar fequutus Ambrofius legat , Noli itaque 
erubefcere in teflimonium Domini noflri , neque in me vinfium ejus. 
Atque ita legiffe propemodum declarat illius interpretatio , in qua 
habetur, Non efl enim unde erube[catis in ea. Exiamfi in Evangelio 
legimus, Gui confeffus fuerit in me, & catera.— Sed mirum eft 
hanc fermonis formam hic affectatam , quum apud Graecos non fit. 

11 Sed virtuti) δυνάμεως, id eft , potentia & roborie ac forti- 
tudinis. Et quod modo vertit timoris, Grace eft δειλίας, quod & 

' ignaviam Íonat, amimique imbecillitatem. Caterum σωφρονσμῶ, 
quod nofter vertit fobrietatié , Auguftinus ad Bonifacium libro 1v. 
tap. v. legit. continentia , hic crebro vertit pudicitia,  Sobrieta: au- 


Dei , fecundum promiffionem vitz , quz eít in 


C | patior;attaraen 2: non crubeíco : 23 novi enim certuf- 


que 
tem plura complectitur. Nec enim fanps e(t , qui luxu, fomno, 
amore, odio, fimilive affe&u tenetur. . 

12 Collabora] evyxaxesáéureor τῷ Εὐαγγιλίῳ, id eft, fomul 

fam cum Evanzeko , & particeps efto affi&ionum , que prz- 
Icationem Evangelii comitantur, 

13 Qui nos liberavit] T& σώσωντος ἡμᾶς, id eit Qui nos fal- 
es fecit, aut fervavit, lta & Ambrofius. 

14 Vetatione fua] 5s& non eft in Graecis codicibus, πε in ve- 
tuftis quidem exemplaribus aliquot ,. nec apud AÁmbrofium , nec 
apud Chryfoftomum in interpretatione: tantum eft, vocatiexe /an- 
δα. In utroque Conftantieni habebatur fua , fine /ntla. Nec [e- 
cundum opera: Ambrofius legit merita , pro opera. 

15. nte tempora feculeria 1 αἰωνίων, idet, eterna. Sic enim 
notat univerfum tempus, quod caepit ab orbe condito. Mirum eft 
quem au&torem fequutus Aquinas dicat feculum effe mille anno- 
rum, quum ludi feculares centefimo quoque anno foliti fint inftau- 
rari: & addit, mille annos effe hominis aetatem, quod tam diu vi- 
vere dicatur homo, quamdiu durat illius memoria, fed illam non 
porrigi ultra mille annos. At quot millia funt heminum, quorum 
nunc memoria celebrior e(t, quam ante mille annos fuerit illorum 
vita? Et quotufquifque eft cujus memoria durct ufque ad annos du- 
centos, Quorfum autem attinebat hic facere mentionem annorum, 
quum loquatur de aeterna przdeftinatione , — quz tempus. nefcit ? 
Quoties Paulus excludit operum fiduciam , commendans Dei gra- 
tiam : & funt hodie, qui abhorrentes ab. hujufmodi fermone ja. 
étant bona opera fua , nec gratiz nec fidei laudem ferentes fat a- 
quis auribus. 

16. Per. illuminationem διὰ τῆς ἐπειφανείας, id eft, per appa- 
rítionem , quod fuperius vertit adventum. — Quanquam epipbania 
nonnunquam i/Iuflrationer fonat: ut & ἐπ φανῆς, illuffri, Atqui 
Interpres non reddidit Grzcarum vocum affinitatem , φανερωθεῖσαι 
& pa , quafi dicas, slluffrata. eff per illuflrationem Seu 
Chrifli. 

17. Defiruxit quidem mortem , illwninavit autern vitam) και 
ταργήδαιντος, id eft, qui abolevit , & oblitieravit: & φωτίσαντος, 
id eft, im lucem produxit. Nam hac duo inter fe compofuit veluti 
pugnantia. Mors regnabat , ei regnum abrogatum οἷ, Latebat vi- 
ta , ea per Chriftum emicuit. 

1$ In quo ] Eic ὃ, id eft, In quod: nempe Evangelium. 

19 Pradicator) κῆρυξ, ideft, praco, potius quam pradicaror. 

20 Magifler genium διδάσκαλος, id eft, dotlor. Tria (ibi vin- 
dicat. Praco palam evulgat: Apoftolus nihil celans exfequitur quod 
commiífüm eit : Do&or reddit rationem , ut perfuadeat. Hanc 
auctoritatem Deo tribuit , Ip quod pofitmt fum : & confirmat ar- 
gumento, Ob quum cau(am etiam bac patior. Nunc muhi difpu- 
tando do&ores funt , non patiendo. 


zt Nom confundor ) dx ἐπ αισχύνομαι, id eft, mon erubefco , i- 


ve non pudet. me. 
21 Scio enim cui credidi], Non e(t fenfus Greci fermonis , Pau- 
lum non ignorare , cui confifus effet, — Verum hacc eft fententia : 


Scie quod ἐς, cui credidi , potens efl /erunre depofitum maum ,.— οἶδα 
γὰρ 


2Xps$ Ἰησοῦ , Τιμοθέῳ ἀγαπητῷ τίκγῳ "5 χάρις 5 Chrifto Jefu, YT'imotheo dile&ofilio : gratia, miferi- 2 
ase , εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ Πατρὸς καὶ Χρισοῦ Ἰητΐ ]cordia,pax a DcoPatrt &Chrifto Jefu Domino noftro. 
σοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. Χάριν ἔχω τῷ Θεῷ , ᾧ ^a-| |* Gratiam habeo Deo, cui fervio «a majoribus cum. 9 
πρεύω ἀπὸ προγόνων ὧν καθαρᾷ συνειδήσει , ὡς d-| (pura οοηίειεητῖ, φιοά citra ullam intermiffionem fa- 
διάλειπτον ἔχω τὴν περὶ σοῦ μνείαν dw ai δέη ciam de te mentionem in precationibus meis no&u 
4sspí μον νυκτὸς καὶ ἡμίρας » Ἐπιποθῶν e$ ἰδεῖν ; [dieque , Defiderans te videre, memor tuarum lachry- 4 
μεμνημένος cov τῶν δακρύων), ἵνα χαρᾶς πληρωθῶ ,| |Tnarum,ut gaudio replear, 5 Ubi commonefactusfuc- 5 
. Ὑχόμνησιν λαμξάνων τῆς ἐν σοὶ ἀννποκρίτου místwrs| ro ejus quz etin te non fimulatz fidei, qua.habi- 
ἥτις ἰνώκησε πρῶτον ἐν τῇ μώμμη σὸν Λωΐδι] [tavit primum in avia tua Loide & 7 matre tua Euni- 
χαὶ τῇ gari σον Εὐνίκῃη " πέπεισμαι δὲ , ὅτι] |Ca: certum autem fcio, quod inte quoque. Quam. € 
6xa) i» σοί, Δί ἣν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω ei, dvaQwao-| job caufam 9 commoncfacio te , 19 ut fufcites donum 
qu» τὸ χάρισμᾳ τοῦ Θεοῦ» ὃ isw i» σοὶ διὰ |Dei,quod eft in te per impofitionem manuum mea- 
τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειῶν pov. Οὐ γὰρ ἔδωκεν j- Β᾽ rum. Non enim dedit nobis Deus fpiritum timidita- 7 
€» ó Θεὸς πνεῦμα ϑειλίας 9 ἀλλὰ δυνάμεως ,) καὶ tis, "fed potenti, ac dilectionis, ὃς fobrictatis. INe. s 
8 ἀγάπης.) xal σωφρονισμοῦ. Μὴ ow ἐπαισχυνθῆς τὸ] [igitur te pudeat teftimonii Domini noftri , neque te 
μαρτύριον τοῦ Κυμον ἡμῶν. μὴ δὲ ἐμὲ , | |pudeat mei, qui fum vin&us illius, fed 12 cfto parti- 
δέσμιον αὐτῷ , ἀλλὰ σνγκακοπαθησον τῷ  Evayyt-| |cCeps affliGionum Evangelii juxta potentiam Dei ,'3 
9Me κατὰ δύναμιν Ow , Tov σώσαντος ἡμᾶς ,| | Qui falvos fecit nos, & vocavit 14 vocatione fancta, 9 
xal καλέσαντος κλήσει ὠγίᾳ , οὐ κατὼ T& ἔργα |nonfíecundum opera noftra,fed fecundum fuum pro- | 
ἡμῶν , ἀλλὰ xaT ἰδίαν πρόθεσιν καὶ χαίρινγ τὴν do-| |pofitum & gratiam , quae data quidem eft nobis per i 
Sucav ἡμῖν ἐν Xpsü ᾿Ιησοῦ πρὸ χρόνων αἰωνίων ,| | Chriftum Jefum 1'5ante tempora zcterna, 2c reum 1Q | 
10 Φανερωθεῖσαν δὲ νῖν διὰ τῆς ἐπιφανείας τοῦ Xa-| .|faCtaeftnunc!6 per apparitionem Servatoris noftri Je- 
Tipos ἡμῶν Ἰησοῦ Χρισοῦ y καταργήσαντος μὲν τὸν  |fu Chrifti, qui 7 mortem quidem abolevit , vitam au- 
Θάνατον. φωτίσαντος δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν did| —|tem in lucem produxit ac immortalitatem per Evan- | 
1178 Εὐαγγελίε , Εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ xal ἀπόςο- gum; 13 [n quod pofitus fum ego!9 przco & apo- τι | 
:2 o6, xal διδάσκαλος ἐθνῶν — Aj ἣν αἰτίαν καὶ ταῦ-]  |itolus,ac 2e doctor gentium : Quam ob caufam & haec τα 
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134ax«va ikv μὸν φυλώξαι εἰς ἐκείνην τὴν ἡμέραν. Ὑ- 
ποτύπωσιν ἔχε ὑγιρινόντων Αόγων , ὧν παρ᾽ ἐμοῦ 

14 ἤκασως ὃν πίςει καὶ ἀγάπῃ y Τῇ ἐν Χριξῷ Ιησῇ. Τὴν 
Aliasea. "αὐλὴν παρακαταθήκην φύλαξον du Πνεύματος οἱ γίου 9 
peli. 1578 ivomürves ἐν ἡμῖν. ΟἸδώς τοῦτο,» ὅτε ἀπεςρώ- 
κι... ᾧησαάν μὲ πάντες οἱ ἐν τῇ Aelm , ὧν ἐξὶ $oys- 
16-Àeg ww ᾿Ἑρμοψένης. Ae» ἔλεος d Κύριος τῷ Ὀνησι- 

. ᾧΦόρσν οἴκῳ» ὅτε πολλάκις ps ἀνέψνξε), καὶ τὴν dAv- 
"γσίν μου οὐκ ἐπησχύνθη ᾿Αλλιὲ γενόμενος ἐν Ῥώμῃ , 

38 σαωδοιύτερον ἐζήτησέ με» καὶ εὗρε, Δῳη αὐτῷ ὁ Κύ- 


AD TIMOTHEUM 


πεπίξενκα . καὶ πέπεισμωι ὅτι δυνατός ἐξι τὴν ma-|À que fum 


Il. Car. IL 91. 


» quod is, cui credidi , potens fit depofit 

meum cuftodire in illum diem. S Rara bibe » 
fanorum fermonum , quos a me audifti cum fide & 
charitatequa eft in Ghriito Jefu. Egregium depofi- 
tum ícrvato per Spíritum fanum, qui inhabitat in 
nobis. 25 Noiti hoc , qued 26 averti fuerint re 27 
omncs qui funt in Afia, quorum efl 18 Phygelus ἃς 
Hermogenes.Det raifericordiam Dominus Onefipho- 
ri familiz , quoniam fzepe mé refocillavit, & de cate- 
D mca non erubuit : Sed :» quum effet Romz, so 
ftudiofius quzfivit me , ὃς invenir. Det ei Dorhinus ; 


^A 


pos εὐρεῖν ἔλεος παροὶ Kvplov ἐν ἐκείνη τῷ ἡμέρᾳ. " xal|^ ut ihveniat mifericordiam Pd jominum in die íllo : 
1 


IL ιὖσω ἐν ᾿Εφέσῳ διηκόνᾳτε , βέλτιον σν γινώσκεις. Σὺ 
ἄν τέκνον pov, ἐνδυναμᾶ ἐν τῇ χαριτε» τῇ ἐν Χρι- 
258 ἰησοῶγ Καὶ ἃ ἤκουσας παρ ἐμοῦ ϑιὼ πολ. 
λῶν μαρτύρων νυ ταῦτῃ παράθου πιροῖς ἀνθρώποις 9 
s0 tots ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. Σὺ οὖν 
κοκοπάθησον , ὡς καλὸρ φρατιώτης Ἰησοῦ Χριξοῦ. 
4 Οὐδεὶς φρατευόμονος ἐμαλίκεται ταῖς τοῦ βίνν πρα- 
$yp&ras y ἵνα τῷ φρατολυγήσαιντι ἀρέση. ᾿Ἐὰν δὲ 
καὶ αὐλῇ cw, οὐ φεφανῖται,» ἐὰν μὴ νομίμως ἀβλή- 
ὁσῃ. Τὸν κοπιῶντω γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν παρπῶν 
γμεταλωμβώνειν. Νόει ὦ λέγω" ϑῴη γάρ σοι d. Κύριος 
8 σύνεσιν ἐν πᾶσι. Μνημόνενε,, Indy Χμεὸν ἐγηγε- 
μένον ἐκ νεκρῶν , ἐκ cmüpars Δαδ)δ, κατὼ τὸ 
9 Εὐαγγέλιέν μὸν , Ἔν ᾧ κακοιγαθῶ μέχρι δυσμῶν» 
εἷς κακοῦργυς "΄ ἀλλ᾽ 6 λόγος τοῦ Θεοῦ ov ϑέδεται. 
τοδιοὺ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς , ἵνα 
καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσι, τῆς ἐν Χμεῷ ᾿ἸἸησοῦ 
τι μετὰ dw αἰωνίον. Πιξὸς ὁ λόγος " εἰ i 


yt 
eva- 
vào d wrwigixa, καὶ πέττεισμαι, ὅτι δυνατός (gn, Nam ἢ prior 
effet fenfus, non diceret & , fed τίνι, — Quanquam pote(t & hic 
effc fenfus, Novi sum cui credidi , ἔθ᾽ certus (urn quod potens ft. 
Quum ego eamdem fententiam reddiderim explanatius quam red- 
didit Interpres , miror cur quidam hunc locum magnis convitiis 
, purarit infe&andum , "quafi non intellexerim quid Paulue fentiret. 
Quanquam in prima Editione , Librariorum errore, qued conjun- 
€&tio. fuerat per incuriam relicta: fecundo loco, pro que nos habe. 
mus quia. Denique fivelegas » Nevi eum cui credidi , CS certus 
fm quod ἐς potent efl, ὃς catera: five conjun&im, Scio certu(que 
fum, quod ἐξ cui credidi potens efl , Uk catera:. eadem ferme τεά- 
ditur. fententia. : 

ag Formam babens] "Ysesésreris ἔχε, ideft, Formam babe, 
five Exemplar babe ,' hoc eft, aliis formam propone pie vivendi. 
'Ambrofiana le&io hoc loco nonnihil difcrepat tum a noflris tum a 
Gracis: (ic enim legit, Format babem Tarn verborum , qua 
a me audifli in fide CS. diletlione , qua εἴ in Chriflo jen. Bonum 
commendatum cuflodire pev Spiritum [anclum , | qui babitat i no- 
"bis, Et belle quadrat, fiew/fodire di&um fit. pro cuffodi. 

24 Sanorum verborum | ὑγιαινόντων, — Quidquid probant, id 
Grzci vocant ὑγιές unde & proverbium ,— ὑγιὲς κδὲ ἕν, cum 
.omnia difplicent. Contra , cum res cum vitio conjunta eft, ajunt, 
“τὰ πώντα νοτεῖν : ὃς ὑγιαίνειν jubemus eos, in quibus defideramus 
-fanam mentem. 

2$ Sc enim boc) Enim redundat. | . 

26 Aver [unt & rue  ἀπεςράφησάν με, ideft,  aver/ari (unt 
*2£, hoc elt , adfpernati funt. Ambrofius legit Averati , non 4- 
verfi. Et nemo dicit ever/atus 4} 4 ine: unde fufpicor prapofitio- 
.nem a Librario adje&am. : 

27 Omne qui in Afta (unt πάντες οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ. Pote(tlegr 
& erant ; nam tempus non exprimiur Gracis verbis. un 

28 Pbiletus  Φύγελλος, id eft, Pbygellus , at ue ita legitur in 
pervetuftis exemplaribus Latinis, itaque citatur a divo Hieronymo 
"tn Epi(lola 4e veflibus Aaron. Et ita legit Ambrofius. 

29 Cum Romam veni[fet 1 γενόμανος ἐν Ῥώμῃ, id eft, cum e(fet 
Roma. — Atque ita legit Ambrofius. 

30 Sollictte] carudaiórigor , id eft, ftudiofius. Ambrofius fub- 
monet σρροσονομασίας in εὔρε GC εὑρεῖν, reperit in affli&ionibus 
quem quazrebat, reperiat & in die judicii mifericordiam qui pracítitit, 

31 Et quanta Foe) bas ὅσα, id e(t, C9' qua , (ive quacun- 

Με, aut potius ἐξ quibu/cunque. 
E Chem ^d idest: , id eft , fortis aut. robuflus efto, 


aut cerroborare, — Nam confortare quidam negam effe La- |. 


tinum. 

a Leber [icut Σὺ ὧν xanemáówres, id eit , Tu igitur feras 
afflictione: τ nam hoc fignificat xaxesrasii», ut modo admonuimus, 

s Nemo militans Deo 1 Dee vedundat : etiamfi additur apud 
:Ambro(ium, non tamen in interpretatione, Apud Chryfoftomum 
in primo contextu non additur Deo, nec apparet ex interpretatione 
quod addiderit. — Adhibet enim Paulus hoc fimile a militibus fum- 
ptum , quorum nemo curat rem domefticam , αν facra- 
mento fuerit addictus snilitiz , fed imperatoris fui negotium agit. 
Multo magis id convenit facere eum, qui militat Evangelio. Porro 
has ceu parabolas adhiberi, planiffime teftatur Interpres Chryfofto- 
mmus. "lheophyla&us nobifcum certe legit implicaz, non implicet , 
hec addit Deo, licet Imerpres de fuo erit. 

4 implicat [e | ΤΕΣ » id eft, implicatur. Ng sor 
-huju(modi paíliva fubinde verit per pronoswina reciproca. Sed de. 
adus nn legunt implice?, imperandi medo. Non enim jubet 
δε fcimplicen, fed negat oos D«9 militare qui fcfe involyunt, 


C Chriftum refürrexiffe ex 


31 & in quam multis Ephe miniftràverit , melius tu 
nofi. 'Tu igitur fili mi, ' fortis éfto ἰή gratia, qua 
eft per Chriftum Jefum, Et in his quz audifti a mé 
p multos teftes, hzc commenda fidelibus homini- 
DUS , qui erunt idonei, ut alios quoque doceant. z Tu 
igitur feras affli&tionem, ut bonus miles Jefu Chrifti. 
3 Nemo qui militat, «implicatur 5 vitze negotiis, 6ut 
ΕἸ, fe in militiam delegit;placeat.7 Quod fi certet 
etiam aliquis ,$ non coronatur, nifi legitime certave- 
jT. 9 Laborantem agricolam oportet primum de fru- 
Cibus percipere. Cogita quae dico: 1o det enim tibi 
; Dominus in omnibus Niels un. Memento, Jefüum 
mortuis ,ex femine David, 
fecundum Evangelium meum , αι in quo rnalis affli- 
n 12 quafi facinorofus,ufque ad vincula : at fermo 

13 non fuit vin&tus. Propterea omnia füffero pro- 
pter electos, ut & ipfi falutem confequantur, quz eft 
(In Chrifto Jefu , 4 cum gloria eterna, 15 Certus fer- 


mo: 
$5 Nepotis feculmribui) ταῖς τῷ βία πραγματείαις, id eft, viia 
ngotistionibus , aut orrmiationibur, Porro βία visus thagis fonat 
quam viiam, Etapud Jureconfültos i£fus nomine cottínetur & 
,Veftis. Qui militar, non eft follicitus dé vitu, rem vidtoriz agit, 
,de vitu profpicit imperator. : 
|| 6 Urt ei placent , cvi fe probávit] Iva τῷ eyoriYeydtusti ἀνίσῳ, 
id eft, ut εἰ gui fe miltem delegit plaseat, hoc eft, εἰ eujus fpiritu 
delectus eft & adícii; tus ad hanc miliiam, Fonaflis Interpres ver- 
tit, ei qui fe probavit, tametíi Ambrofius legit dtque etiam inter- 
pretatur, cmi /é probsvir , id feutiens , ut apparet, cul (e concre- 
didi. Chryfoftomi Interpres lepit , 4i feelegit, ^-^ 

7 Nam(9 qi certat in Ar ] ᾿Εὰν δὲ καὶ áfofi τις," Ἰὰ eft, 
Si vero C9' certet aiiauis.. Verbum eft unde dicuntur athletz : nam 
ab is quoque ducit fimile, 

8 Nos corona iur ) υ eigsrürui , id eft, mon coronatur, (uf. 
ifragante Ambrofio, hoc eft, non fat eft quomodocuhtque ceriare , 
jfed ita certandum ur vincas. Suffragabatur codex Conflanüienfis 
veut(tior. 

9 Laberantem agricolam] Video Gratcos etiam Interpretes non- 
nihil hzrere boc in loco, fed mea fententia fermonis ordo paulo 
perturbatior obícuritatem | adduzit orationi: ea rolletur , fi eésrigs- 
τὰ Íit praeteriti temporis ,. & ab eo pendeat adverbium πρῶτον, 
id eft, prius, ὅς non ad infinitum verbum quod fequittr λαμξώ- 
nis, Ut fententiam ad hunc ordinemus modum: Oportet agricolarh 
|ecciprre frutins, [ed β prim laberavit. "Tres enim adhibuit paribo- 
las, milkis, athletz,, & agricolz, quorum utu(quifque cateris cu- 
is orniíis fuum munus gnavker.obit. Neque deeft premiüm, ἢ 
fuo emo fun&us fucrit officio. Equidem opiftot toc fen. 
fiffe Pa » licet diverfam fententiam fequatur Ambrofras, in- 
terpretans, eum primum debere famere qui primus eft; ác dein. 
de diftribnere reliquis. Chryfoftomus bifariam interpretaur, Cate- 
ri athletz non capiunt przmium, nifi parta victoria, Aericola ὅς 
dum colit terram nonnihil interim fzuctus percipit, expectans in 
pofterum copiofiorem proventum. Aut azricle, quoniam cum 
divite fidelique terra conamercium habet, nem intervertitur fuum 
pramium, ipfe primus capit, qui colit, : 

10 Dabit enim tjbi Dominus] Grace non eft dabit , fed δῴη, 
id e , det , quod eft precantis s ad eurn modum palam enarrat 
hunc locum Chryfo&omus, cum dicat Paulum paterno affectu non 
definere precari bona Timotheo, ceu timentem filio chariffinio. 
Tametfi laterpres Chryfoftomi , nofiram fecutus Editionem , vertat 


F (dabit, pro der. : 
ει Ju quo laboro] xoanesrabe , id cft, affiger, quod fao mere . 
fere Pian labore, Quanquam non fum neícins, & apud Latinos 


»- 


3 


17 


Inberars aliquodes fic accipi, wt (itidem quod in rerum difficult. 


tibus verfari. : 
512 Θμαβ male operans] ὡς κακόργος, id eit , ut maleficus , 
aut fscinore/us. Miror quod exeraplam fecutue Ambrofius verterit, 

af imo, Nihil enim fimile in κακῶργοι ὃς λησὴς, quod magis 
ortat facinerefam, Quanquam in Evangelio conítamer hic Interpres 
xaxgpyss verit larrones , ut illic indicavimus. 

13 Ne» efl alligatum] v δίδεταν,, ideft, mon fuit alligatum. 
Eft aurem allufio feftiva in Graxis vocibus dergér ὃς δέδεται, id 
eft, viscula ὃς oinítum fuit. . 

34 Cum» gloria ccrlefl ] miei w , id eft eterna. Interpres & &m. 

iffe videmm dyes, 

14 Fideles fermo) Rurfone efi Tieeis ὁ λόγος. Quz verba Pau« 
lus fuo rore prarmswric, de rent certam ὅς indubitatam, aut 
fabgcit, velut a(feveratione confirmans quod dixit. Quanquam 
Ambrofio nan addanter hoc lece.. . 
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11 συναπεβάνομεν νυ καὶ συζήσομεν' Εἰ ὑπομένομεν ,| Α mo:pam fi commortui (umus,& convivemus: Si füf^ 1a 


καὶ συμζξασιλεύσομεν ^ εἰ ἀρνούμεθα , κακεῖνος  dp- 
᾿ϑ3ϑνήσεται "ade — ED ἀπιφοῦμεν , ἐκεῖνος πισὸς μένει 
14 ἀρνήσασβαι ἑαντὸν οὐ δύναται. Ταῦτα ὑπομίμνησκενγ 
διαμαρτυρούμενος ἐνωπιὸν τοῦ Κυρίον , μὴ λογομῶ- 
A» tie οὐδὲν χρήσιμον , ἐπὶ καταςροφῇ τῶν à- 
Ἂς κονόντων. Σπούδασον σεῶντὸν δόκιμον παραφῆσωι τῷ 
Θεῷ 9 ἐργάτην ἀνεπαίσχυνντον , ὀρθοτομοῦντα τὸν 
16 λόγον τῆς ἀληθείας. — Tac dà βεδήλους κενοφωνίως. 
περιίξασο ' ἐπὶ πλεῖον ye προκόψουσιν ἀσεξείας 9 
17 Καὶ ὃ λόγος αὐτῶν ὡς γάγγραιναω νομὴν ἕξει ^ 
18óy isw Ὑμέναιος καὶ Φιλητὸς , Οἴτινες περὶ τὴν 
ἀλήθειαν ἡἠφόχησαν . λέγοντες τὴν ἀνάςασιν ἤδη 
19 γεγονέναι ,— καὶ ἄνατρέπουσι τὴν τίνων πίςσι. Ὁ 
μέντοι φερεὸς ϑεμέλιος τοῦ Θεοῦ ἕςηκεν , ἔχων τὴν 
σφραγίδα ταύτην , Ἔγνω Κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ" 
καὶ) Αποφήτω ἀπὸ ἀδικίας πᾶς ὁ ὀνομάζων τὸ ὄνο- 
μα 
16 δὲ negavirimus] εἰ ápsgafa , ideft, fs negamus , in quo 
modo pronunciavit & füperiora. 
12 Si non credimus, ille fidelis]. Nec hoc loco fervata eft Grz- 


carum vocum affinitas, ἀπε με, miss, id eft, diffidimus , fi- 
delis, | five fidus, JN 
15 Noli contendere verbis ] λογομειχεῖν, dictione compofita , 
id eft, pugnare verbis :. verbum cognatum ti nomini, quod ante 
vertit pugnas verborum, 
19. Nihil enim utile eft | sig dis χρήσιμον, id eft, ad nullam 


utilitatem. Jam enim novum effe non debet, adjc&ivum ufurpari 


loco fübftantivi, nifi malis hanc particulam per parenthefin interferi, 

20 Nifi nd [ubverlionem ] Et nifi redundat: & ad (ubverfio- 
nem refertur ad illud fuperius ,. moli pugnare verbis, five , ut Apu- 
lejus loquitur, verbigerari: ut illud, ad nibil utile, per parenthe- 
fim interferatur, fi fubaudiatur verbum fubftanüivum efl. Quan- 
quam Interpres & Ambrofius, quo feníus effet dilucidior, unum 
& alterum verbum de fuo addiderunt. Sic autem ordinandus eft 
fermo: H«c admone , conte[lans coraen Demino , ne verborum pu- 
gnas [equantur , nulla utilitas , ad ([ubverfionem audientium. Ca- 
terum infinitum , quod Interpres retulit ad Timotheum , haud 
fcio an re&ius accommodetur ad caeteros omnes : ut hoc ipfum fit, 
quod illos admonet per Timotheum , ne inter fe frivolis quafii- 
unculis depugnent, cum Chrifíiana philofophia non fit fophiftica 
difputstio , fed vita pura & Chrifto digna, — Siquidem Timothce 
non timebat ab hoc morbo , fed aniinat eum ad contemnendos 
eos qui tali morbo tenebantur. 

a1 Sollicite autem cura]. XwsJaco ἑαυτὸν, id eft, Stude te- 
ipfam , &c. Auguflinuslegit , Satis age, pro Stude, Νες et τὸ 
autero , vel apud Gracos , vel apud Ambrofium. 

22 Probabilem exhibere ] δόκιμον, id eit, probatum five probum. 

23 Operarium incon(ufibilem]) &wmralexerrer , id eft, qui non 
pudefiat , five erubefcat. Quanquam Ambrofius legit , mon impu- 
doratum, Porro impudoratos vocari , qui contentionibus nituntur : 


velut hoc pertineat ad difputationes contentiofas, quas pugnas ver- | 


borum appellat, qüod in his nemo velit cedere, fed fua quifque 
pertinacillime tueatur, & alius alium confpuat. — Auguftinus libro 
1. Contra Crefconiutm cap. 11. nen erubefceniem legit pro. inconfu- 
fíbilem. ; 

24 Retle traclantem] ὀρθοτομῶντα, Sonat quafi dicas, re£le [s- 
«antem. Et fcholia Grzcorum admonent metaphoram fumptam a 
fecuri aut gladio , quo refecantur inutilia & fupervacanea. Eft pro- 
verbium de Zenedia bipenni, quod fi quis legat , melius intelliget 
hujus loci fenfum. Incidit enim fermo veritatis, cum in hujufmodi 
difputationibus veritas amittatur , ὅς fpinis quibufdam involvatur. 
ln hanc fenteniam — cum interpretentur magno confenfu veteres 
orthodoxi , tamen vifim eft cuidam inceffere quod nos pro traffan- 
em vertimus fecantero , nequaquam reprehendentes quod verterat 
Interpres , fed dilucidius explicantes quod fcripfit ac fenfit. Paulus. 
An recte traciare fonet Grxcis ὀρ ὁτομεῖν, in prafentia non difputo, 
fortaffis Interpres non habebas alias voces , quibus redderet Gra 
«am, Certe Ambrofianam interpreiationem nemo prorfus intelli- 
ge » hifi Grace vocis empbafim teneat: hujus commentum fub- 

cibam , quandoquidem mihi videtur non in hunc ufum tantum 
conducibile : Quoniam [unt aliqui qui dicunt contentionem audienti- 
bus prode(fe | Apololus autern [ciens magis obeffe , boc mandat , wi 
sau(qui/que boc curet ,. ut fpreta altercatione femesip(um probabilem 
faciat , ἔθ᾽ impudoratos appellans eos , qui contentionibus nituntur. 
Neceffe efl enim , ut contentio extorqueas aliquid ,. imo multa qua 
Wicantur contra confcientiam , wt intus in animo perdet ,. foris vi- 
Cor abfcadat, | Nemo enim patitur [e vinci, licet [ciat vera qua au- 
dit. Retle autem tratiat CS. bona con[cientia , qui volentibus loqui- 
iur CS. pacifica. Collatio ergo. inier. Dei (ervos effe debet , non al- 
tercttio, Hactenus Ambrofius, Qui quod hic monet , idem pluri- 
mis in locis admonet Chtyfoflomus. Α qua quidem regula quan. 
tum δοίης qui hodie virufentis libellis ac linguis fefe lacerant, tam 
impie crudeles in proximum, quam turpiter adulantes erga Princi- 
pes, viderint ali. — Certe liquet Ambrofium interpretari quid fit 
. reileferare :. qui amputat contentiofa ,' & relinquit placida atque 
utilia , recie fecas , nimir&m amputatis iis, qua noxia funt. Chry- 
foftomus fcribit hunc in modum : Complures enim iud undique 
lacerant atque difcerpunt ,. plurimaque illi irmmifcent noxia gerrni- 
n4. Non ait diripentem, fed re&e traGantem, ac fi dicat, «“4;»- 
puta quecunque adulierina oriuntur , C9 catera buju/modi , (umma 
cum vebementia incumbs ut re(ecentur. — Atque velut in loris atque 
corrigiis [uperffua quaque , atque a pradicatione aliena , gladio fpi- 
ritus abfcinde, Ha&enus Chryfoftomus. — Huic ita füccinit Theo- 


phyla&us: Rede tractantem verbum veritatis; E:fj, inquit , ple-. 


;ferimus, ὃς conregnabimus: 16 fi negamus ,& ille ne-: 
!gabit nos: 17 Si increduli fumus 9 ille fidelis manet , 13 
negare feipfum non poteft. Hzc admone;,conteftans 1« 
coram Domino, 18 ne verborum pugnas fequantur, !9 

ad nullam utilitatem, 2» ad fubverfionem audientium. : 

21 Stude teipfum 22 probatum exhibere Deo, 23 ope- !5: 
rarium non erube(cendum, 24 recte fecantem fermo- 
nem veritatis. 35 Caeterum profanas vocum inanitates 16 
26 przetermittas: 27 ad majorem enim proficient im- : 
pietatem, Et fermo illorum 28 ut cancer morbus pa- 17 


B ftionem habebit : quorum de numero eft Hymenzeus 


& Philetus, 29 Qui circa veritatem aberrarunt, dicen- τ 
tes refurre£tionem jam effe fa&am, 3e & (ubvertunt 

uorumdam fidem.Solidum tamen fundamentum Dei 19 

t habens fignaculum hoc,:3: Novit Dominus qui 
fint fui : 932 & , Difcedat ab iniquitate omnis 33 qui no-- 
minat 
trique id verbum di[cerpunt. , traducuntque sli , tu tamen idipfum 
(rede pertra£la.. Vel pertracla , inquit, boc efl , dirige , C9" circurnei- 
dito inutilia quaque , €S' derne gladio (ermonu C9. verbi ,. qua ab 
Evangelii [unt praedicatione aliena, — Nec hinc abhorret Gloffema, 
quod in Rhapfodia, quam nefcio qua de caufa vocant ordinariam ,' 
interje&um eft in fpatio dirimente verfus, fic habet, haud fcio: 
anex Beda: Commentariis decerpum : Secundum competentiam [in-. 
gulorum, uut altis fpiritalia , lac diflribue parvulis. Videmus omnes 
exponere Greca vocis emphafim ,  qu& a fecando dicatur, cum 
nulli Latinorum £r&ctare fignificet /ecare. Sed Tomi Graecis dicun- 
tur Volumina, qua: La'ini vocant Tractatus. Fateor, fed Tomi di- 
cuntur a fecando, qued olim in pellibus fcribebant , in hoc refe- 
&is , ut convolvi poffent in furculum. Sed tractantur. etiam qux 
verbis difputantur. 

24 Projana autem ]. βιδήλως. Quam vocem fuperius vertit ip. . 
epta. Εἰ vaniloquia.  Copula C9' redundat : κενοβωνίας, id eft, 
inanes voce; : eadem vox, quam fuperius vertit verum novitates. Et 
hoc quoque loco Ambrofius ita legit xamedevías , id cft, novita- 
tes , confentiente & Chryfoftomo. | Caterum xeeforias verti po- 
terat inaniloquia. Ymo fic hoc fàne loco vertifInterpres. Germa- 
nam le&ionem adbuc retinent duo Conítantüenfes, & ali minus 
depravati. 

26 Devita) «ιριίςασο. Quod tametfi fignificet abfcide , tamen 
quoniam Graeca prapofitio ancipitis eft nature , melius hoc loco 
veras, fuperfedeto , live pratermittas. Graca fcholia bifariam ex- 
D ponunt, aut rejice, aut infa vebementer , ut cotrceaniur.. Oppo- 
nitur enim quod modo dixerat ὀρθοτομῶνται, re£te fecantem & di« 
judicantem , rejects & recifis altercationibus füpervacaneis, quibus 
lites non. finiuntur , fed aluntur ac augentur. Et admonet Ambro- 
fius Chriftianorum difputationes collationes effe debere, non alter- 
cationes, Et Chryfoítomus ubique deftomachatur in hoc hominum 

enus, & tamen ille nondum audierat noftras difputationes de fi- 
iaiionibus, de relationibus, de inftantibus, ne quid adjiciam quod 
juflius, fed periculofius dici poterat. 

a7 Proficiunt ad-impietatem ) προκόψωσιν, id eft, proficient, 
futuri temporis , & ita legit Ambrofius , fuffraganiibus vetuftis 
exemplaribus: nec tam eft multum , quam amplius. — Porro quod 
dicit, inaniloquia proficere ad impietatem , non omnino id fentit 
Paulus , quod fortaffe verba Latina fonant, bujufmedi difceptatio- 
nes adducere nos ad impietatem, Verum id fentit, difceptationes 
hujufmodi quo magis admittuntur , hoc magis ferpere ὅς creícere 
ad majorem impietatem,  glifcenzibus in dies contentionibus amn- 
E |bitiofis : iwi τὸ πλεῖον ἀσεξείας, id eft , ad majorem impietatern. 
Atque in hunc modum Gracanica fcholia interpretantur, & opti- 
me congruunt ea qua fequuntur, 

28 Ut cancer ferpit ) Cancer hoc loco morbus eft γάγγρωινα, Ne 
quis animal hoc loco putet effe, Serpit , νομὴν ἕξει, id eft, paffic- 
nem babebit , ut conveniat cum verbo ῥγοβεῖεε, quod eft futuri 
temporis. Porro morbus is depafcitur locum, quem occupavit, un- 
de ftatim arcendus. 

29 Gui & veritate exciderunt ] περὶ τὴν ἀλήθειαν ?eéx scm , id 
eft, circa veritatem aberrarunt, de quo verbo fuperius admonui- 
mus. Nam &sexti, qui non attingit, quod def(tinabat attingere 
veluti fcopum, aut aliud fimile. 

30 Et [ubverterunt } &vuspim uci ,. id eft, fubvertunt. Perfi- 
ftebant enim adhuc in fuo perverfo ftudio. Sic adducit Auguítinus 
lib. contra Fauftum 1v. cap. 11. juxta fidem νει voluminis ma- 
nu defcripii, quod nobis exhibuit honorabile Collegium Canoni- 
corum Martinenfium Lovanii, . 

31 Cognovit Dominus: ] Hoc additum apparet, vclut exemplum 
fignaculi, quod palam declarat Chryfoflomus, & huic libenter ac- 
cinens Theophylactus, hunc enarranslocum. Unde minus qua- 
drat, quod legitur in Ambrofianis codicibus, Cegnovit enim Do- 
minus, Quanquam ad cumdem modum refert Auguftinus libro 4e 
Catecbixandis capite 11. Et Chryfoftomus putat teftimonium hoc 
defumptum ex libro Deuteronomii, quod tamen nihil officit anno- 
tationi noflrz. — Qd funt ejus , τὰς ὄντας αὐτῷ, id eft, qui funt 
fMi. Atque ita citat divus Hieronymus in Zachariam. — Tolerabile 
eft quod legit Ambrofius Epiftola prima ,' Cognevit Dominus qui 
funt Lan : quod ipfe ad reciproci pronominis natiram proxime 
accedit. 

32 Et difcedit] Difcedat, 'Asressse. — Atque ita legit Ambro- 
ἐμ atque ipfe etiam Aquinas , confentientibus vetuítis exempla- 
ribus. 


33 Qui invocat nomm) ὁ ὀνομάζων τὸ dun, ideft, qui nemi- 
nat nomen , quemadmodum habent & antiqui codices. Siquidem 
in exemplari Paulino evidens rafura teftatur, aliud fuiffe fcriptum. 
, Et 


5 τῷ εἰς τὸ ἐκείνου 96 a 
Il. i: ἰς ἵνου ϑέλημα 


95 AD TI1MOTH 


20 pa Χριφοῦ. Ἐν μεγάλη di οἰκίᾳ οὐκ Ye: μόγον 
σκεύη χρνυσὼ καὶ  opyvpa , ἀλλὼ καὶ ξύλινω καὶ 
ὀξρώκινω , καὶ ᾧ μὲν εἰς m , € δὲ εἰς dn- 

ἂι μίαν. Ἐὰν οὖν τις ἐκκαθάρη ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων , 
isa) σκεῦος εἰς τιμὴν 9) ἡγιασμένον, εὔχρησον τῷ 
δισπότῃη , «εἰς πᾶν ἔργον ὠγαθὸν ἡτοιμασμένον. 

22 Τὰς δὲ νεωτερικῶς ἐπιθνμίως Φεῦγε" δίωκε δὲ δι- 
πριοσύνην , msi ) ἀγάπην), εἰρήνην μετὸ τῶν ἐπι- 

Ἀϑκαλουμένων τὸν Κύμον ἐκ καθαρῶς πρϑίας. Τὰς 
δὲ μωρὸς καὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις παβαιτῇ y, εἰ- 

24d; , ὅτι γεννῶσι μώχας. Δοῦλον δὲ Κυρίον οὐ 
δεῖ μάχεσθαι) ἀλλ᾽ ἥπιον εἶναι πρὸς πάντας , 

25 διδακτικὸν γ, ὠνεξίκακον) Ἔν πρχκότητε παιϑεύοντα 
σοὺς οἰντιδιοιτιβεμένους ) μήποτε ϑῶ αὐτοῖς ὁ Θεὸς 

26 μετάνοιαν εἰς ἐπίγνωσιν ὁληθείας ) Καὶ ἀνανήψω- 
σιν ἐκ τῆς τῇ ϑδιαξόλον, παγίδος , ἐφωγρημένοι ὑπ᾽ 

Toro δὲ γίνωσκε 5 
ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνφήσονται καιροὶ χα- 

2 λεποί. Ἔσονται γὰρ οἱ ἄνθρωποι φίλαντοι 9 
Φιλάργνροι , ἀλαζόνες , ὑπερήφανοι ) βλάσφημοι ᾽ 

s γονεῦσιν πες 5) ἀχάρισοι ) ὠὠνόσιοι ,. "Agopyti y! 
ἄφσαονδοι ) διαξδολοι ), ἀκρατεῖς ) ἀνήμερθε ,) dp 

4 λώγαθοε , Προδόται , προποτεῖς ) τετυφωμένοι , Φι-᾿ 


EUM IL Car Ill. 


A|minat nomen Chrifti. Czterüm in magna domo non 1a 


958 
tantum funt vaía aurea & argentea , verum etiam li- 
gnea ac teflacea, 31 & alia quidem in honorem, alia 
vero in contumeliam. 35 Si quis igitur expurgant fe- à 
ipfum ab his, erit vas in honorem, fanificatum, 35 
accommodum ufibus domini, 37 ad omne opus bo- 
num praeparatum. Juveniles autem concupifcentias 24 
fuge : fe&tare vero jultitiam, 38 fidem, charitatem, pa- 
cem, cum his qui invocant Dominu ex puro cor- 
de. Stultas autem 39 & ineruditas quxftiones refpue, 4; 
Íciens eas 40 parere pugnas. Porro fervum Domini 41 24 
non oportet pugnare, fed placidum effe erga omnes, 


B|*? propenfum ad docendum , 4: tolerantem malos; 44 : 


Cum manfuetudine erudientem cose«; qui obfiftunt, 15 
45 fi quando det illis Deus peenitentiam ad aghofcen- 
dum.veritatem , 47 Et refipifcant e diaboli laqueo, 4$ 26 
Capti ab co ad ipfius voluntatem. — Illud autem fci- 
to , quod in extremis diebus inftabunt tempora peri- 
culofa. ! Erunt enim homines 2 (ui amantes, 3 avari, € 4 
faftuofi, fuperbi , maledici , s parentibus immorigeri , 
ingrati ,6 impii ,7 Carentes affe&u, 8 nefcii feederis, 9 s 
calymniatores , intemperantes , immites , !onegligen- 
tes bonorum , 11 Proditores, 15 przcipites , 1s'ínflati , 4 


$ λήδονοι μᾶλλον ἢ Φιλόθεοιγ) Ἔχοντες μόρφωσιν εὖσε- (C | !* voluptatum amantes potius am amantes Dei , 


βείως ) τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημίνοι. Καὶ τού- 
τς 

Et in codice Donatisnico fine rafura fcriptum εταῖ, qui Bomina: 
nomen Domini. Suffrazabatur utrumque Conftantienfe. Theophy-. 
la&us & legit & exponit nomen nominat , licet Interpres Latinus 
conftanter infuKerit pro smormimat , invocat. Auguftinus Joco, quem, 
modo citavimus, refert, qwi imvocat momen Doreini. Tanretfi in 
quibufdam Gracorum exemplaribus additum erat Xjc4 , atque 
ita legit Chryfoftomus, ni(i mendum eft. Nam Theophyla&us le- 
git Kvpíu , quod mihi mmgis probatur, Nam dominum nullus 
agnofcit nifi fervus illius. — Áliis enim verbis Apoftolus retulit fen- 
tentiam, quz eft τ. Corinthiorum cap. x11. Nemo potefi dicere 
Dominum Je[um nifi in Spiritu f[anclo. 
34 Et quadam quidem in bonorem ] Dilucidius erat, | ia qui- 
dem ín bonorem ,| bac "vero in ignominiam: ut bac referat proxima , 
nempe lignea ac teftacea , 4 aurea & argentea. Carent enim! 


Habentes ! sformam pietatis,!6 fed qai vim ejus abne- 5 


rint. 
4$ 24 quo captivi tthentwr 1 ἱξωγρημίνοι ὑπ᾽ αὐτῷ 1. fignificat 
autem proprie vivum capi in bello. Nam hic Graca vox compo- 
fita eft, ficut & alias admonuimus. 
1 T erunt] Erum: enim , "Ἔσονται γάρ. . 
E 2 Seipíos amantes ] Φίλαντοι, id eft , fui amantes , & 
: fibi placentes, hoc eft, fuis commodis ftudentes. Unde 
di&a φιλαυτία, cacus , ut inquit Flaccus, amor fui, 1d Ambro- 
| fius ita reddidit, Erunt bomines [μὲ tantum rnàtores, Nos fuper 
hac ditione $íAavres copiófius differmimus ih Chbilindibus noftris. 
Hugo Carreníis plane Theologice explicuit hanc vocem , cujus 
equidem verba cum fuo ἤοτε fabícribumnt Sicut , inquit, folet di- 
εἰ de rióaldo, qui, quande magnum frigus ε΄, amplectitur fa 
brachiis , ut (ic calefaciat fe quoquo todo , ξϑ᾽ dicifur deriforie , 
ifle ribaldus multum diligis fe, qui ffc fe ainpleflitur brüchiu. — An 


Graci hujufmodi pronominum proprietate. Quod fi fchemaris de- D | in flagitium füftuario dignum , fic qas ἰὴ adorandis litteris , 


cus voluiffet 1 res reddere, dicendum erat, ἐπ decus ἃς dede- 
€N5, τιμὴν, ἀτιμίαν. 

3$ Si quis ergo emumdwerit [e 1 ἱκκαθάρῃ. Chryfoftomus notat 
verbi prpofitionem , quafi pls fit ἐκκαϑάρῃ quam καθάνῃ. 

36 Et αὐ domino] Et redundat : εὔχρηξον τῷ δισπότῃ, quod 

t ecvornmodum n(ibus domini, 

37 Ad omne opns bonam paratum } Paratum hoc loco partici- 
pium eft , ὑτοιμανμένον. Ut intelligas non promptum, fed a Do. 
nino ín hunc ufum prapararum. 

38 Fidem, fpem) Spem , πές eft in Graecis, nec in antiquis La- 
tinorum codicibus , πες eft apud Ambrofium , πες apud Theo- 
phylad&um , nec apud Chryfoítomum, five fpectes contextum, fi- 
ye excutias interpretationem , ne in codice quidem Donatianico , 
quem in tertía Editione habuimus in confiliis, Nec in duobus e 
Conftantia miffis.. Ambrofius cum Grzcis tantum tria ponit, ff. 
tóm, charitatem , & pacem. Fides excludit ambitiofas difputatio.! 
nes, charitas non quarit quz füa fünt, éx his pax alitur, — Ez pe-: 
tem. Et copula redundat. 

59 Sine difcipline quafliones] ἀπεκιδεύτως ζητήσεις, ideft, in-i 
eruditss quflienes. Atque ita vertit Ambro(ius.. Et rurfum devita! 
eft παραιτῷ,, in quo mirum illum non meminiffe copiz. Sonat 
autem rejice, & ad[pernare, nec admitte. 

40 Generant lites μάχας, id et, pugnas, Eleganter autem hu- 
jufmodi difputationes rixofas , pugnas vocat. : 

41 Non oportet litigare | μάχεσθαι, id eft, pugnare. Et rurfüm 
paulo poft μάχεσθαι verit lizigare. 'Tametfi non admodum mu-' 
tatur fententia, tamen perit emphafis metaphora. Ϊ 

42 Dotibilem ) διδακτικὸν, id εἴ, idoneum ac paratum ad do- 
cendum , magis quain imperiofüm. Nunc quidam cogere malumus 
quam docere. Cypríanus in Epiftola ad Stephanum urbis Roma 
Epifcopum interpretatur docilemm , qui paratus fit difcere : cui fen- 
tentiae reclamat Graeca vox, quanquam non refellitur ab Augufti- 
no libro de Baprif. contra Donat, v. cap. xxvi. Quod hic dicit 2;- 
δακτικὸν, Plato in Gorgia vocat διδασκαλικόν, 

| 43 Patienten]. ἀνιξίκακον, id e(t, tolerantem malos, five ma- 
la, Plus enim fignificat vox Graca quam roleranters. 

44 Cum modaflia] 'Es πραότητι, id e(t, In manfuetudine, fcu 
lenitate, Poteft enim utrovis teferri, vel ad fuperiora , tolerantem 
malorum in lenitate: vel ad inferiora, erudientem in leniíate. Quan- 
quam non inficias eo παιδεόειν nonnunquam fonare corripere, 

45 Qui refiflunt veritati ) Veritati redundat , nec eft apud Am- 
brofium. Nam is quidem ad hunc legit moduin , corrigentem ec: 
qui diver(a [entiunt, 

46 Ne forte det] jx ποτε dg , ne quando def. Quanquam , fi 
Latine loqui valuiffet Intetpres , dixiffet, fj quando: quod μὴ apud 
Gracos non femper eft negantis aut probibentis, féd nonnunquam 
dubítantis, ut apud nos mum , aut fi. Senfit orationis incommo- 
, dum Auguftinus , proinde libro , quem inferipfit 4e féngularitate Cle- 
ricorum, 1. cap. x1v. interpretatur, te quándo dét , uf aliqudndo det. 

47 Et en ἀνανήψωσιν, idet, redéant ad fobeleisieni, 
vel expergifcantur : 

quei, Gracis eft laqueo , numero fingulari. 


utrumque enim fignificat νήφειν, — Diaboli la... 


idque tàm indocte, non folum impie ? Et tamen hic legunt atto- 
niti, qui Moriz lufüm ferre non poffunt, Saltem qui tam impenfe 
favent Carrenfi, negent hac ab ipfo fcripta , fed àb ibus fodalibus 
parum fobriis addit. — 

3 Cupidi ) Φιλάργυροι,, ideft, cupidipecwhis :. avari legit 
Ambrofius — - 

4 Ela]. ἀλαζόνις, id eft, gloriofi ,. wt ipft interpretatus eft 
Plautus. Ambrofius legit in/olentes, Hieronymus in Michzam legit 
fMflidiefi, Αἵ lufpicor fcriptum fuiffc fa/jwfi.. Non damno quod 
vertit Interpres, íed tamen elatus cffe psteft qui non fit ἀλαζὼν, 
qui faftu fe ja&at ac venditat, cum fit inanis rerum bonsrum. 

3 Parentibus non. obedientts ]. ἀπειϑεῖς, ideft, immorigeri, fi- 
ve intrAtabiles. 

6 Stelefti ) ἀνόσιοι. Quod ré&ius Ambrofius vertit. imps. Di 
€i poffünt & impuri. ὃ 

7 Sine ἀβεέομε ] “Ἀφοργόι. Quod proprie fignificat eos qui 
riullo edi fint ín fuos, putá Gio ia nol, aut dorem: 


ἜΝ} Deploratiffitni funt &nire in. quibus etiám natur áffe&us obfole- 


verunt. ὁ 

8 Sine pate  ἄσπονδοι. Quod. Ambrofius vertit fine fides 
edi fidus fignificat & amiciiam , quod refertut ad alienos , 
& non domefticos, cum quibus boni foederibüs & amicitie vin- 
culis copulantur, quibus natura conjunüi non funt, Gradus enim 
aliquot attipit, parentibus immerigeri , qua e(t impierhtis fpecies , 
erga Deum £»pii , ἀνόσιοι, erga benemeritos ingrati , érga pro- 
pinquos Zsepye;, erga dmiiciti foedere jun&tos ἄσπονδοι, 

9 Criminatores ] διάξολοι, ideft, calurniatoris , five delatores, 

10 Sine benignit4ie ] ἀφιλάγαϑοι. Quod ita fonat, quafi dicas, 
non amici bonis, Sic interpretantur Gízcanica fchofia. Ambrofius 
vertit , bonorum inimici. Cypriánus , bonum non diligentes. 
" 11 Proditorei) Πρόδόται, id cft,  Defertores amicitiz: & foda- 
ttis, ᾿ς 

12 l'rotervi] προπετεῖς, id eft, pracipites , five temerari. 

13. Tamidi] τελυφωμένοι, ld eft, inflati, Quanquam haud ma- 


F [1e Interpres vertit : eofdem & /urgidos vocamus.  Ipfüm effe fu- 


fpicor, od Cyprianus aliquoties reddit, //upore elati. Caci. Ca- 
c , nec eft in Graecis, nec in Latinis exemplaribus antiquis, nec 
Πὰν Chrjfoftomum , nec apud Ambrafium. Opinor hanc voce 
1c irtepfiffe , quod fcielus aliquis in rnargine adfcripferit ,— veluti 
corrigens, pro τετυφωμένοι,, T11vO2w roi, Quorum prius fonat 
eldiós , pofterius cácatos. 

14, Voluptatum amatores ]. Φιλήδονοι μᾶλλον 8 Φιλόθεοι. Longe 
venuftius dixit Grace , dictionibus compofitis , id eft, volupratum 


Amantes. magis quam amantes Dei, Cyprianus legit ,' voluptatem 


15438 quam Deui diligentes, Tantum agmen vitiorum fequitur phi- 
lautiam.Éatà peftem reddit infanabiliorem addita pietatis fimulatio. 
t$. Specierà pietátis | eépPuzm , quali dicas formationem. No- 
tat ením eos, qui dictis norunt aliis przfcribere , quomodo debe- 
ant pié viveré, cum ipfi divzría (équantur. Cyprianus legit , defor- 

matonem religionu. : δεν ᾿ 
16 F'irtutem auterh] δύναμι. Viro hoc loco melius vertiffet, ut 
oppo? 
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, dep 
ὅτες ἀποτρέσε. Ἔκ Tstwv γάρ εἰσιν οἱ ἐνδύνοντὲς εἰς Ἀ' 


, μ - 
τὰς οἰκίας , καὶ αἰχμαλωτεύοντες τῶ γυναικαάρια c? 
᾿σωμγευμένα ἀμαρτίωις, ἀγόμενα ἐπιθνμίαις ποικίλαις 5 
γ Πάντοτε μανθάνοντα , καὶ μηδέ ποτε εἰς ; ἐπίγνωσιν 
, ΄ ^ - s 
8 ἀληθείας ἐλθεῖν δυνάμενα. ον τρόσον δὲ Ἰαννῆς καὶ 
Ἰαμξρῆς αντίξησαν Μωσῆ, οὕτως καὶ οὗτοι ἀντί-: 
Ly "n 
φανται τῇ ἀληθείῳ᾽ ἄνθρωποι κατεφθαρμένοε τὸν νῶν, 
9 ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίξιν " ᾿Αλλ᾽ οὐ προκόψουσιν 
ἐπὶ πλεῖον 4 γὰρ ἄνοιω αὐτῶν ἔκδηλος ise) πᾶ" 
10 civ ) ὡς καὶ ἡ ἐκείνων ἐγίνετο, Σὺ δὲ παρηκολον- 
ϑηκάς μου τῇ διδασκαλίᾳ , τῇ dywyR , τῇ προ- 
ϑέσει , τῇ míst , τῇ μακροθυμίᾳ , τῇ ἀγάπη 5 
5 E. - : " ἧς 
1! τῇ ὑπομονῇ , Τοῖς διωγμοῖς ) τοῖς παθήμασιν , οἷά 
: T H , » s, , » , 
μοι ἐγένετο ty Αντιοχείῳ y. & ἱκονίω, ἐν Αὐφροις 5 
€ ? , 2t 
οἷους διωγμοὺς ὑπήνεγκα " xal ix πάντων με ἐῤῥύσατο 
12 κ Κύριος. Καὶ πάντες δὲ οἱ ϑέλοντες εὐσεθῶς ζῆν ἐν 
a ^- ν 
13 Xps& "Inc ), διωχθήσονται. ΙΠονηροὶ δὲ ἄνθρωποι καὶ 
γόητες 'προκόψεσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον) πλανῶντες καὶ πλα- 
, , ΄ » 
14, νώμενοι. X) δὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶ ἐπιξώθης , εἰ- 
* Ω : Nu 
15 δὼς παρὰ τίνος lpalt; , Καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφες τὼ ἰε- 
ρὲ γράμματα οἶδας, τὼ ξυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σω- 
16 τηρίαν διὰ πίσεως , τῆς ἐν Χρισξῷ lycz. Πᾶσα γραφὴ 
LP ' l. ^ L4 
ϑεόανενςος , xal ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλίαν , πρὸς ἔ- 
Atfyow, πρὸς ἐπανόρθωσιν, πρὸς παιδείαν τὴν ἐν δικαιο- 
17) σύνη , Ἵνα ἄρτιος 94 ὁ τῷ OE ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν 
7 , , S UON CERA 
IV. 1 ἔργον alalóv ἐξηρτισμένος. Διαμαρτύρομαι Ev. ἐγοὶ ἐνώ- 
7i0 τῇ Θεξ καὶ TÉ Κυρίξ "lnc XpigR , τῷ μέλλοντος 
? H , , * o - 
κρίνειν ζῶντας xal νεχρὲς xar τὴν ἐπιφάνειαν αὐτῶι Ο 
' € “κ“ - ^ , » 
axal τὴν βασιλείαν αὐτῇ. Κύρνξον τὸν λύγον , émígwbi 

LÀ ?, . 4 Li ΄ , 

$UXaipUg , Xo pug" ἕλείξον 9 ἐπιτίμησον 4 παρακαλεσον 

* D , - ν * M 
3iv πάση μακροθυμίᾳ καὶ διδαχῇ. "Esai ydp καιρὸς, 
ὅτε τῆς ὑγιαινόσης διδασκαλίας ἐκ ἀνέξονται " ἀλλὰ 

? « P L] , 
«κατὰ τὸς ἐψιθνμίας τὼς ἰδίας ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσεσι di- 
4 δασκάλες , κνηβόμενοι τὴν ἀκοὴν) Καὶ aar μὲν τῆς ἀ- 
Axlelac 
opponatur fpeciei, bnegantes, ἠρνημίνοι, id eft, inficiati: nam 
prateriti temporis eft, id eít, qui abnegarunt. 

17 Et bos devita) ἀποτρέπει, id et, aver(are, quod eít plus 
quam 4evira : neque enim eft illud πωραιτῶ, quod folet vertere 
devita, 

18 Qui penetrant). ἰνδύνοντες, id eft. qui fubeunt.. Ambrofius 
legit, quj irrepupt: verum hoc. non male vertit Interpres, 

19 Oneratas peccatis ]| σισωρενμένα., quafi dicas aceumwlatas , 
ὅς acervo peccatorum, obrutas. : ; ; 

20 44d (cientiam veritatis pervenientes]. ἰλθεὴν δυνάμενα, id eft, 
"venire potentes, 2 

δι one: €9' Marmóres ] "levis καὶ ᾿Ιαμξρῆς, id eft, San- 
nes C3. Jamires , "quos Chryfoftomus ait fuiffe duos magos Agy- 
puorum, qui portentis edendis certarint cum Mofe ,' quanquam in 
Exodo non addantur illorum nomina, fed quz: Paulus acceperit ex 
traditione Judzorum , quam ἄγραφον vocant , aut certe a Spiritu 
fan&o. Qua(i vero hoc tantopere retulerit fcire magorum nomina. 
In Hebraicorum nominum interpretatione le imus utrumque Marm- 
bres ὃς Jambres fimiliter expofitum , quafi nihil interfit Jambre; 
fones aut Maméres. Hoc re&e an fecus fcriptum fit, par eft peri- 
culum effe penes anctorem potius quam penes indicem. 

22 Sed nltra non proficient ) εἰ wpoxéspuoi ἐπὶ πλεῖον, Ambro- 
fius legit , mom profiient amplius. Quod nofter vertit infipientia , 
Ambrofius ignerantia : ἄνοια magis et amentia , five dementia , 
arque ita vertit Interpres Chryfoftomi. : . 

23 A[fecuius es } παρηκολώθησας. Quod non proprie fignificat 
a[fecutus ts, hoc efi, adWius es. Mioqui qui quadrabit quod con- 
fequitur, perfecutiones C9" páffiones ?. Nam hzc nemo dicitur affe- 
qui. Unde magis intelligendum eft, a principio ufque ad finem ad. 
fuifti, & teflis es omnium. 14 enim fignificat παρακολυϑεῖν, ut 
admonuimus & alias. In eum fenfum interpretatur Theophyla&tus , 
unde nos vertimus affeclatus es. M 

, 24 Qualia mibi facla [unt ἢ οἷά μοι, id eft, que mibi : nam 
eia. pro 4 Gracis ufurpare mos et, Antiochia, ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, id 
eft, in Antiocbia, nifi de civitate loquatur: ac de civitate opinor 
accipiendum. 

25 Seduélores]. yómrag , id eft, 
deceptores. , . 

26 ErrantesC9. in errorem &c.) πιλανῶντες καὶ πλανώμενοι, ἰὰ eft, F 
fednucentes C9. fedutli. Quod ira reddidit vel explanavit verius 
Ambrofius , ipfi errantes , aque alios erroribus involventes, 

17 Qua te poffunt infiruere ] σοφίσαι, id e(t, erudire, five 
fipieniém reddere. : 

28 Per fidern qua eff. in. Chriflo jefa ) | Deeft in Ambrofio, 
verum id arbitror cafu commiffum. 

29 Divinitus infpirata ]. Ssézrrsvees , 
jucundius dixit Paulus, 

80 Uiilis efl). Ez utilis, addita conjun&tione , καὶ ὠφέλιμως. 
Apparet fübeífe tacitam vim argumentandi in conjun&tione. Scri. 
pura ur eft divinitus infpirata , & efficax eft ad multa, cum hu- 
mana doctrina fit inefficax, — Aut Scriptura eft divinitus infpirata, 
& cadem e(t urilis δος, ut oris referatue duntaxat ad. Scripturam 
canonicam. —— 

31 4d erripiendum ] πρὸς ἐπανόρϑωσιν, id c(k, ad correftia- 


dmpoftores. Ambrofius legit 


quod verbo compofito 


B jJeíu , perfecutionem patientur. Porro mali homines 


Di 


E apud Graco 
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arint. 17 Et iftos averfare. Ex his enim funt 1 qui 
fubeunt in familias, & captivas ducunt mulierculas 19 
oneratas peccatis, qua ducuntur concupifcentiis va- 
riis, Semper diícentes , nec unquam 2e ad cognitio- 
nem veritatis venire valentes. Quemadmodum autem 
21 Jannes & Jambres rcfiftebant Mofi , ita & hi refi- 
ftunt veritati homines mente corrupti, reprobi circa 
fidem: 22 Sed non proficient amplius: fiquidem amen- 
tia iftorum evidens erit omnibus , quemadmodum ὃς 
illorum fuit.T'u vero 23 affe&atus es doctrinam meam, 
inftitutionem , propofitum , fidem, lenitatem, charita- 
tem, patientiam , Perfecutiones,, afflictiones , 24 qua 
mihi acciderunt Antiochiz, Iconii,L y(tris, quas per- 
ecutiones fuftinuerim:& ex omnibus eripuit me δὰ 
minus. Sed & omnes qui volunt pie vivere in Chrifto 


& 25 impoftores proficient in peus, 26 dum & in er- 
rorem adducunt , & errant ipfi. At tu perfiftito in his 
quae didicifti , & quae tibi concredita funt , fciens a - 
quo didiceris,Et quod a puero facras litteras noveris, 
27 qux te poffunt eruditum reddere ad falutem :8 per . 
fidem quz eft in Chrifto Jefu. Omnis fcriptura 19di- 
vinitus infpirata , 3o & utilis ad do&rinam , ad redar- - 
gutionem , ;! ad correctionem, ad inftitutionem quz 
eft in juftitia, 32 Ut integer fit Dei homo,ad omne 
opusbonum 33 apparatus. ' Obteftor igitur ego co- 
ram 2 Deo & Domino Jefu Chrifto, qui judicaturus 
eft 3 vivos & mortuos4in apparitione fua & in regno 
fuo. Przedica fermonem , iníta 5 tempeflive ,intempe- 
ftive : argue, increpa, exhortare 6cum omni lenitate 
& doctrina. Nam erit tempus , quum fanam do&tri- 
nam non füftinebunt: fed juxta concupifcentias fuas 
coacervabunt fibi 7 dotores,ii quibus pruriunt aures, 
Et a veritate quidem aurcs avertent , ad fabulas vero 


: con- 
nem. MHocloco divus Ambrofius, πρὸς ἐπεανόρέωσιν, veritad ^ 
redintegrationem , pro quo noftri codices habent , «ὦ corripitne 
dum. Sed haud fcio an Interpres fcripferit , ad corrigendum, — Et 
quo. divinaram in quarta Editione , comperi in exemplaribus Con- 

anüenfibus , ad cerrigendum. — Nam Graeca vox fonat. erigere 
quod erat incurvum, — Nifi forte ἔλεγχος ὃς ἐπτανόρθωσις ad idem 
pertinet. Nam Ambrofius in exponendo utramque fententiam vi- 
detur fimul comple&i, Sic enim fcribit Manifeflum efl , quia 
omnis Scriptura , cujus Deus auclor. oflenditur , wil efl, . Ad 
bee enim dara efl , ΜῈ proficiat amperitis , €S' inflauret deformes , 
Atirabens iniquos ad. juflitiam , ut bomo Dei in omni, opere bono 
perfectus fit, Hattenus ille. Jam quod Paulus dixit , a4 deétriaam , 
hic exponit , s proficiat imperitis : quod ait, «d redarqutionem ES" 
corretlionem , hic , st inflauret deformes : denique quod a4 erudi- 
tionem , qua efi in ipfa juflitia , hic interpretatur, avtrabens imi- 
quos ad yuflitiam. 
32 Ut perfetlus 
e(t, Ut perfectus 
35 Infirutius } ἐξηρτισμίνος, id et 
Aique ita legit Ambrofi 
1 


ι IY, 


4 


Ld borne] " Ia ἄρτιος ἦ ὁ τῷ Gig ἔνρνπος, id 
wwe. integer fit i5 , qui efl bormo Dei. 

» conjurmmatus & perfectus. 
us, & confenit Grzcorum interpretatio, 
E[lifior coram] Διαμαρτύρομαι ὧν iy , id ε΄, Teffi- 
βεον igitur ego, five cbteftlor, 

2 Deo (9 Jefa Chrifle] Deo dixit pro Patre , fed 
S quoniam non additur Domine , (ermo fit anceps, 
i Etenim fi complexim legas , tenfus eft , Jefum Chriftum eum- 
dem & Deum dici & Judicem : fin disjun&tim, Dei nomen ad 
Patrem pertinet, 7sdicis ad Chrillum. In fuperiore Epiftola cap. 
V1. disjunxit : Précipio tibi coram. Deo qui juflificat omnia , £9 
Chrifle fefu &c. Nec hic additur Domini cognomen, ac fic 
aptius coharet cum relativo, quod fequitur, qui. . 

3 Vives C9' mortuos ) Aut proverbiali figura didum eft pro 
omnibus, aut pios & impios fenfit, aut defunctos ante judicii 
diem , & quos ille dies in vita deprehenderit. Quanta follicitu- 
dine Paulus obteftatur fuum Timotheum. — In priore Epiftola 
dixerat. precipio , hic obteflor , quod eft vehementius, & addit, 
quod eft terribilius , ἽΝ Judicaturus efl vivos CS mortuos, | Uti- 
nam omnes Epifcopi fic cogitarent , hanc obteítationem cuique 
fingulatim eífe proditam , ficut eft re vera. — Quid autem exigit 
cum tam religiofa obteflatione? Serves mandatum fine macula ὅς 
irreprehenfibile , ufque in adventum Domini.  Pradica verbum. 
Quid Paulo refpondebimus paftores, ubi ventum erit ad judicium ἊΝ 
cujus nos commonefacit ? ; 

4 Est per adventum ) κατὰ τὴν iaripástius , id c(t, ἐπ adven- 
τ, five juxta adventum. — Refertur enim ad participium, judj« 
caturus in adventu. — Interpres lepiffe videtur xai pro κατά, — Ca- 
terum non eft hic παρυσίαν, fed ἐπτιρώνειαν,, quod magis fonat 
illufirationem , fequitur enim regni mentio, 

5 Opportune , importune ) εὐκαίρως, ἀκαίρως, id eft, tempe. 
five, & insempeflive, & hoc proverbiali figura di&um εἴ, pro 
affidue & inftanter. 

6 in omni patientia) μαικροϑυμίᾳ, id eft, longanimitate , aut, 
fi hoc verbum videtur parum Latinum, !ritate. Eft enim Gracis 
virtus que opponitur ὀξοϑυμίῳ. 

7 Meaifires prurunirr) Jilernéows , ide, decteres: & pra- 
eieniti 


9 


12. 


οὔτ. 


s τρωπήσοντωι. Xo δὲ νἶφε ἐν πᾶσι 9 κακοδάβησον, ἕρ- 
yov ποίησον Ἑναϊγελισξ, 4 τὴν διακονίαν σὰ πληροφόρη- 
ὁ σον. ᾿Εγὼ ydg ἤδη σιείνδομαιγ καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἐμῆς 
7 ἀναλύσεως iQísuxt. Τὸν ὠγῶνω. τὸν καλὸν ἡγωνισμαι, 
$ τὸν δρύμον τετέλικα , τὴν πίσιν τετήρηκα, οιπὸν d 
πόκειταί μοι ὁ τῆς ϑικαιοσύνης σέφανος , ὃν ἀποδώσει 
pe) à Κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ» ὁ δίκαιος κριτής" d 
μόνον δὲ ἐμοὶ , ἀλλὼ καὶ πᾶσι τοῖς ἡγαπηκόσι τὴν ἐπ !- 
10 φάνειαν αὐτῷ, Σαύδασον ἐλθεῖν πρός με ταχέως". Δη- 
μᾶς γάρ με ἐκατέλιπεν. ἀγαπήφας τὸν νῦν aldya y 
καὶ ἐπορεύθη εἰς Θεσσαλονίκην γ) Κρήσκης εἰς Γαλατίαν. 
11 Τῖτος εἰς Δαλματίαν Λυκᾶς. ies μόνος μετ᾽ iA. Μάρ- 
κὸν. ὠκαλαδῶν ὦγο μετὰ σεαντῶ᾽ ici γάρ μοι tix soc 
13 εἰς διακονίαν. . Ἰνχικὸν. δὲ ἀπέξειλα. εἰς ἼἜφεσον. Τὸν 
φαιλόνην, ὃν ἀἀέλιτσον ἐν Τρωάδι παρὸ Kapao , ἐμχό- 
14 ᾿Αλέξανδρος ὁ χαλκεὺς πολλά μοι κακὼ. ἐνεδείξατο, 
15 ἀισοδῴη αὐτῷ ὃ. Κύμος͵ κατὼ τὼ ἔργα αὐτῷ ον καὶ 
σὺ φυλάασε᾽ λίαν. γὼρ. ἀνβέφηκε τρῖς ἡμετέροις λόγοις. 
16'Ey τῇ πρώτῃ μὲ «ἀπολογίᾳ. ἀδείς μοι συμπαρεγένετο 9 
17 ἀλλὰ πάντες με ἐϊκατέλισον * μὴ αὐτοῖς λοῇσθείη" Ὁ 
δὲ Κύμός μοι παρίση » καὶ ἐνεδυνάμωσέ με y ivo δι᾽ 
ipi τὸ κήρνίμα πληροφορηθῆν καὶ ἀκύση πάντα τὼ 
18 ἔθνη xal ἐῤῥνσῃην ἐκ σόματος λέοντος" Καὶ ῥύσεταί με 
ὁ Κύριος ὠπὸ παντὸς (yu πονηρξ γκαὶ σώσει εἰς τὴν βα- 
σιλείαν αὐτῷ τὴν ὁπερανιον᾽ d ἡ δόξα εἰς τὲς αἰῶνας 
19 τῶν αἰώνων. ᾿Ἀμήν. λσπασαι Πρίσκαν καὶ ᾿Αχύλαν» καὶ 
ao τὸν ᾿Ονησιφόρα οἶκον, [Ἔραςος ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ. Ὑρόφι- 
21 μὸν δὲ ὠπίλιπον ἐν Μιλήτῳ ἀσθενῦντα, Xadacoy πρὸ 
χημῶνγος ἐλθεῖν. ᾿Ασαάζεταί σε ἘΕὔξελος γκαὶ Πέδης» καὶ 
a2 Airec xa] Κλαυδία 9 καὶ οἱ ἀδελφοὶ πάντες. Ὁ Κύριος Ἴη- 
σῶς Χριξὸς μετὼ τῇ πνεύματός σε. H χάρις μεθ᾽ ὑμῶν ᾿Αμήν. 
᾿Εγρώφη ἀπὸ Ῥώμης ἡ πρὸς Τιμόθεον δευτέρα y ὅτε magis" 
Παῦλος τῷ Καίσαρι Νέρωνι ἐκ devitps πάλιν. 


ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΛῊΣ IATAOT ΠΡΟΣ TIMO- 
SN OEON AETTEPAZ 


T E A o z. 


ritntes hic nominandi cafu eft accipiendum , κνηϑόμενοι, id eft, 
qui titillamtur ὃς pruriunt. Auditu , unde quzrunc , qui fcalpant 
aures voluptate orationis, non qui radant veritate. 
€ Tu vero vigila] εἶφε, id eft, fobrius cflo , five vigile, 
| 9 Labora] κακοτγάθησον, id εἰ, feras affisticnts, fivc, ut nos 
vertunus, ebdura in. afflilionibus. d Ἢ 
10 Mimiflerium tuum ixhple] σιληροφόρησον. De quo verbo fre- 
uenter & alias admonuimus, Hoc e(t, facito plenam fidem tux 
praedicationis. 14 fiet, fi viderint & vitam refpondere do&rinz , 
ὅς in tantum te non venari tua compendia, ux afflitiones etiam 
arocilfimas alacriter feras amore Chrifti. Sebrius efte. Quo loco 
qs quidam antiqui codices habent, vigilans «flo , in Grecis co- 
icibus nor invenio, nec apud Ambrofium , ne apud Chryfofto- 
mum quidem, imo nec in optima fidei codice Paulinz Bibliotheca. 
Sufpicor autem hac occafione irrepfiffe , quod »$9« utrumque figni- 
ficat, febrius eflo, & vigilans eflo. Proinde fieri pote(t, ut quod do- 
&us aliquis annotarit fobrius cflojid poft in contextum tradu&tum fit. 
11 dum delibor 1 σπτένδομαι, id eft, imimolor. Ambrofius legit 
uidem delibor ,fed enarrans declarat nihil intereffe inter. delibor & 
immoler. Chryfoftomus ac Theophylactus hoc ajunt intereffe, quod 
ϑυσία, id eft, bollia, non relinquatur tota Deo, cum ezrojds. liba- 
men totum relinquatur. Hoc quid fit, aliis excutiendum relinquo. 
12 Et tempus mea re(olutionts ) ἀναλύσεως, Cyprianus in Epi- 
flola quadam legiffe videtur ἀνολήψεως, fic adducens hujus loci re- 
flimonium , Ego jam delibor , ξϑ᾽ tempus inflat a[Jumptions sea, 
Origenis lateryres «um alias tum in-Homiliis in Numeros indicat 
dupfcem hujus loci fuiffe fcripturam, reolutionis , & regreffonis. 
Regreffronis verbum quid fibi velit, non fatisintelligo,nifi quod Gra- 
cis ἀνάλυσις utrumque fonat , refolutionern ὅς rever(ionem : ut enim 
qui difcedit folvere dicitur, ita reditus refolutio , Graccis ἀνάλυσις, 
13 Benum certamen ] τὸν καλόν. — Quod non fonat fimpliciter 
bonum, fed practarum & egregium, | Ex articulus indica: illud certa- 
men Evangelicum. ; 
14 in reliquo ]. Λοιπὸν, id eft, Quod fuperefl : atque ita vertit 
Ambrofius, Hic Interpres vertere confuevit De catero. 
15 Sed C9. bis ) ἀλλὰ xai πᾶσι, id eft, fed ἔθ᾽ omnibus. Qui 
diligunt, τοῖς ἡγαπηκόσι, id e(t, qui dilexerunt : licet in verbis 
affectuum abutantur Graci prateriris. 


16 Feflina ad me] Σπέύδασον, id eft, Stude, five Da operam. 


Alioqui quz fermonis figura eft, Feflina οἶο., δος εἴς, ὅκομωι 
xai κατέρχομαι, quemadmodum jocatur Ariftophanes. 

17. Diligens boc [eculum ) ἀγαπήσας óv10s αἰῶνα, id eft, pofi- 
quam dilexit prafens feculum , (ive arnplexus prajens [eculum. 

18 Crefcens in Galatiam  Κρήσκης, id eft, Crefces, fed Gra- 
cus fermo deflexit vocem Latinam, ficut I4» pro Pudens. 

19 ἐπ miniflerio] εἰς διακονίων, id e(t, ad miniflerium. 

20 Penulam) Grace Q«Aévy.Quod cft pallii genus,non confularis, 
utquidam putant,fed quo tegimur ab imbribus, pelliceum,ut putat He. 


AD TIMOTHEUM 


ληθείας τὴν ἀκοὴν ὠσοφρέψεσιν. ἐπὶ dà τὸς μύδες ἀκ- [Α] 


μενος φέρε) καὶ τὰ βιδλίῳ », μάλιξω τὰς μεμθρανας.]. 


IL. Car. IV. 961 : 


convertentur.? Át tu vigila in ommibus 9 »obdura in 
afflictionibus , opus perage Evangeliftz , το minifte- 
rium tuum ad plenum probatum reddito. Nam ipfe & 
!! Jam immolor, 12 & tempus mez rcíolutionis in- 


.| ftat. 15 Certamen bonum decertavi , curlum confüm« 


e 


mayi , fidem fervavi. 14 Quod fupercit , repofita eft. 
mibi juftitiz corona, quam reddet mihi Dominus in 
illo die, qui eft juftus judex: non folum autem 
mihi, 15 fed && omnibus qui diligunt adventum ipfius. 
:$ Da opetam ut venias ad me cito: Nam Demas me 
dereliquit, 17 amplexus praeíens feculum, & profectus 
eft T'heffalonicam , 1$ Crefcens in Galatiam, Titusin 


. |Dalmatiam, Lucas mecum eft folus. Marcum affüm- i1 


ptum adducito una tecum: eft enim mihi perutilis:9 Ὁ 
ad minifterium. Porro Tychicum mifi Ephefum. 20 τὲ 
Penulam, quam reliquí 'T-roade apud Carpum , quum 15 
venies apporta , & libros, maxime autem 21 membra- 
nas. Alexander 23 faber zrarius 23 multis malis-me δ - r4 
fecit, 24 reddat illi Dominus juxta facta ipfius : Quem ες 
25 & tu cave: vehementer enim 26 reftitit fermonibus 
noftris. In prima defenfióne nemo mihi adfuit , fed 16 
omnes me deferuerunt: ne illis imputetur: Sed Domi- 17 
nus mihi adfuit , & corroboravit me, ut per me 27 


|przconium explerctur, & audirent omnes gentes, & 


ereptus fui ex ore leonis: Et 28 eripiet me Dominus 12 


Jab omni fa&o malo,fervabitque in regnum fuum cce- 


lefte: 29 cui gloria in fecula feculorum. Amen. Saluta 19 
Priícam,& Aquilam, ὃς Onefiphori familiam. Eraftus 2o 
manfit Corinthi. Trophimum autem reliqui in Mi- 
leto languentem. Da operam ut venias ante hyemem. £: 
Salutat te 39 Eubulus,s: ὃς Pudens,& Linus,& Clau: 
dia, 32 & fratres omnes. Dominus Jefus Chriftus cum 22 
fpiritu.tuo. 33 Gratia vobifcum. Amen. : 


Scripta e Roma ad "Timotheum fecunda, quum Pau- 
lus iterum fifteretur Czfari. Neroni. 


EPISTOLZ/EPAULI AD TIMO- 
THEUM SECUND.J£E 


FINI. 


fychtus. Quanquam idem addubitat, num fit ferimlolum:alii putant effe: 
thecam librorum, ka Gracanica fcholia. Hiefonymus in 1i1. adverfus 
Pelagium dialogo vertit lacernam five penulam. Tametfi in plerifque 
codicibus pro Jacerba depravatum erat /ucerna,a lucernario quopiam, 
21 Et membrana: ) Et redundat, μεμῦράνας, Hic Latinam vos 
cem Paulus ufürpavit, O fupelle&ilem Apoftoficam ! penulam qua: 
defendat ab imbribus, ὅς libros aliquot, haud dubie íacros.. Nunc 
quanrum eft caballorum, quantum bombardarum , quantum alia- 
rum rerum , quas referre non liber. Ὁ Í 1 
22 JErarius ) χαλκεὺς, id eft, faber ararius , ne quis de quz- 
ftore ararii, aut cuftode arisaccipiat, ut interpretati (unt quidam, 
.23 Multa mala mibi eflendit ) πτολλά μοι xaxa ἐνεδείξατο, ἰὰ c(t, 
multis malis me afftcit.Annotavit & Auguftinus libro de locutionibus 
Gene[tos 1, in Sacris Litteris offesderé frequenter u(ürpari pro fucere. 
24 Reddet illi Dominus | Grace eft. reddat, asreboin , wt fit 
imprecantis, Etiamfi Auguftinus in explanatione fermonis in mon- 
te habiti legi(e videri poterat, redder, futuri temporis, ita diífol- 
vens propofitam ab ye quafüonem: Paulum non imprecari ma- 
lum ei qui leferat, fed praedicere quid eventurum effet. Quod idem 
tra&at libro adverfus Faufium xvi. cap. xxi1. quo quidem & ipfo 
loco in vulgatis exemplaribus reddet fcriptum legitur. Quanquam 
eodein mox loco. adducit illud Pauli ,' Urinam ξ9᾽ abftindantur , 
qui "vos conturbantzquod certe pradicentis effe non poteft. Praeterea 
quid opus erat excufari, quod imprecationes in Sacris Litteris inve- 
nirenty,fi hzc dicta funt verbis futuri temporis, confentientibus ὅς 
exemplaribus Latinis ? Chryfoftomus legit ἀποδών, fed in enarrando 
non movet hunc fcrupulum. Theophylactus ingenue teftatur fe le- 
gife 4234» , verum id ait pofitum pro ὁποδώσει. Verum de. his 
accuratius di&um eft nobis in A&orum cap. xx 11. ubi Paulus alapa 
percuffus ita loquitur Ponufici, Percsiat te Deus, paries denlbate, 
25 Ft iM ἀευ 4) φυλάσσω, id e(t, obferua , five cave. 
26 Refiflin ] Reffitit ,— ἀνθέφηκε. 
27 Pradicatio impleatur ) πληροφορηδῇ, ideft, ad plenum per. 
[naderetur , & certam baberet fidem, 
28 Liberavit ] ῥύτεται, id e(t, liberabit, futuri temporis , 
fuffragante utroque Conftantienfi, Sequitur enim,£9" (alvum facier. 
29 Cui gloria] Gracus codex addidit, C9' imperium , καὶ κράτος, 
3o Kubolu]| Ἑὔξωλος, Eubulus penultima produ&a , nomen 
a bono confilio dictum, 
31. Εἰ diga xai Πέδης, Ambrofius & antiqui codices ha». * 
bent Pudens , rurfum voce Latina nonnihil detorta a Gracis. 
32 Et fratres ejus ]. Non ejus , fed omnes, c(t apud Grzcos, 
& ita legit divus Ambrofius, confenuente Chryfoftomo , denique 
& exemplari Paulino,ad hzc utroque Conftantienfi Recenfitis enim 
ominatim aliquot ex fujs , reliquos generali nomine comple&titur. 
33 Gratia vobifcum] Pro hoc nefcio quo cafu in Ambrofianis 
|codicibus legitur Vale, Εἰ tamen ex commentariis licet divinare 
quod legerit quemadmodum nos. 


ANNOTATIONUM lN EPISTOLAM PAULI Ἂν TIMOTHEUM SECUNDAM, PER DESIDERIUM KRASMUM ROTERODAMUM, ἘΠΝῚ5. 
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5 ; Tome 
5B H 1E TO A H X H ATA O T 


, I ἐπισώλλαι deà Νικοπόλεως ) iur ydp παρεχείμαξεν. Ἢ δὲ πρόφασιν τὴν ᾿Ε΄σισολῆς αὕτη. Mc μὲν. 
Td. Κρήτην dae xe τὰν τῖτοε, iva κωταςήση xard πόλεις κλνρμαίρ. Πολλῶν d) ὄντων ἐκεῖ τῶν ἐαυχιυράντων 


πρφασει T vous ὁπατᾷν Ts λαὲς, 5 μεῦ. ὃ μαθὼν ὁ Παῦλος γράφει. Καὶ πρῶτα μὲν εὐχαρισῶπ τᾷ Que διὰ 


Tis αὐτῷ εὐλῴδψαν , φημαίνει τὴν ἐν Χρμιφῷ sisi μὴ κεστέμλαν. οὖκαι ) ἀλλ᾽ ἐξ αἰῶνος ἡτοιμώεθωι καὶ ἐπηγγίλχβααι -. 


παιὰ τῷ Qui ταύτεν. Ἔσειτα πεΡ τῆς καταφάσεως τῶν κλοκῶ καὶ τάτως διϑάσκενγ), e , καὶ ὁποίας αὐτὰς 
ὦσι δῇ. Ka) ἐφιτιμᾷε δὲ. ἰατίλλετω αὐτῷ τοῖς ἀντιλέγωσι τῇ ὑγικινόση mist , μώωφῳ. δὺ Té ὃς πεμτος 
e. Biden τὰ mie Κρῆτας y. ὅτε ὠρχοί, εἰσι καὶ χρήζεσιν ἐπιτιμίας. Διϑάβας δὺ πάνφοι τὼ βῥώματα καδαμοὶ 
tha τοῖς καβαρρῖῆς , καὶ ἁπείας shas dai rae πρεσδύτιδας τὸς ὁφειλέσως σωφρωνίζειν τὸρ νίας , παμωνεῖ πῶρ 
;€« καὶ τὸς dins τοῖς ἰδίοις δεσπάταις ὑσιμετεῖν. Καὶ. τέλος ὑφομνώσαφ , ὅτι. ἡὶ τῷ Σωτῆρος nans ἐκ. ἐξ iym 
ἡμᾶς ideyaiust? , φλλὼ τῇ. idi, Qux puma. , καὶ. παραχγοίλας τὰς νομικὼς xar: iriweelas dr. datum 
τὰς ὅσας , δηλοῖ qur. , μετὰ τὸ πέμψαι. πρὸρ αὐτὸν Apre , ia ἔλθη πρὸς αὐτόν. ᾿Ῥνονείνωτό τὰ αὐπῷ o 
sq ἀιδώσκειν 4 πρὶ τὸς αὐτῷ καλῶν ἔργων προίξασθαι , καὶ rec τελμοῖ τὴν ᾿Ἐπιφολῆν. 
᾿ : 


p iN EPIS T OL A M AD - n 

T I T U | M 
Ι Argumentum per 

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


Ὁ Itum difcipulum fuum ac filii loco habitum , ob eximias dotes infüla nobiliffimz Cre- 

τὰς praefecerat d Spe , & illinc abiens, Archiepifcopum confécrarat. —kluic fcribit 
ex urbe Nicopoli, qua eft in A&iaco littore, rebus, ut apparet , adhuc tranquillio- 
ribus: fiquidem afflictionum aut perfecutionum nulla mentio. Monet autem, ut quod. 
ipfe apud Cretenfes coeperat , confuminet abfolvatque per fingulas civitates, quas cen» 
tum habuiffe memoratur ea infula, Epifcopos. inftituat , quos ὃς Presbyteros vocat, 
idonei Epifcopi formam pracfcribens. Et quoniam huc quoque penctrarant. Pfeudapo- 
ífloli, qui Judaifmum fuum omnibus ingerebant , animat eum , ut cos fortiter rejiciat 
ac refutet. Deinde perfonarum. & zetatum prafcribit officia, quemadmodum "T'imotheo prarfcribit: 184 
addens , no quifquam Chriftianzc Religionis praetextu Principibus ac Magiftratibus refifteret, fuo fungenti- 
bus. officio , quamvis effent a Chrifti fide alieni: quin magis eos leniter. ferendos , fi quando forte , vo» 
lente Deo, & illi refipifcant. Poftremo jubet Titum ad fe venire Nicopolim, fed prius quam Paulus Ar- 
temam aut "T'ychicum illuc mififfet , ne Cretenfes deftituti viderentur Epifcopi folatio. 


EDI. 


1.1 


2 


3 


4 Θεοῦ * 


sKupíov Ἰησοῦ Χριφοῦ ^ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν. Τούτον 
χάριν κατέλιπόν σὲ ἐν Ἀρήτη , ἵα τῷὰῪ λεί- 
ποντα ἐπιδιορβώσῃ , καὶ καταςήσης κατὰ πόλιν 
6 Πρεσδυτέρους , ες ἐγώ σοι διεταξάμην. ἘΪ τις 


2 πότακτα. 


L3 


míd. ζωῆς αἰωνίον , ἣν dawyytharo ὁ — deus 
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ATAOE ϑοῦλος Osot , ᾿Απόφολος 
Χριφοῦγ) κατὰ  mísw ἐκλεκτῶν Θεοῦ 
γνωσιν ὥληθείας 5) τῆς xav εὐσίξειαν 9 


T 


δὲ Ἰησοῦ 
καὶ ἐπί- 


Θεὸς πρὸ χρόνων αἰωνίων , ἘΦανέρωσε dà και- 
pois ἰδίοις τὸν λόγον αὐτοῦ ἐν κηρύγματι , ὃ ἐπι- 
φούθην ἐγὼ κατ᾽ ἱπιταγὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν). 


τίτῳ γνησίῳ τέχνῳ κατα κοινὴν 


[ , ers 9 
χαρ!ςξ » ἵἕἵλεος $$ ipu 


veo Θεοῦ Πατρὸς καὶ 


sl» ἀνέγκλητος 59 μιᾶς γυναικὸς ἀνὴρ , τίκνα 
ἔχων md , μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἀσωτίας , ἢ ὧνν- 
Δεῖ γὰρ τὸν Ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶ- 
vai , ὡς Θεοῦ οἰκονόμον , μὴ αὐθάδη , μὴ ὁρ- 
γίλον ,). μὴ παροινον , μὴ πλήκτην , μὴ αἰσχρο- 

᾿ κερδῆ 
Pofiolus autem } Notavit bic nonnihil formam fa- 


ΣΡ VOS lationis , 4wzem. fübjunxit, quum non pra- 
7 & cefferit quidem , quod Hieronymus alicubi tri- 
VAS 


buit imperitia fermonis Graci, quafi hoc nuf- 
quam apud Gracos reperiatur. Imo notant hoc 
tu Grammatici δὲ apud Graccos frequenter poni pro 
conjun&ione copulativa τε, quod hoc loco fa&um apparet: 

2 xsara cov electorum Dei ) Divus Hieronymus hic rur- 
fus impingit inícitiam fermonis Gracanici, Gui mom juxta bumili- 
tatem, inquit, μὲ plerique exiflimant, [ed vere dixerat, CS. fi ima- 
peritus fermone , non tamen [centia , &c. ες video caufam cur 
id faciat , nifi forte quia dixit, eleclos Dei , quemadmodum antea 
dixerat, fervos Dei, ac mox quam promifit Deus. Erat fervus Dei 
hon juxta Mofaicam legem, fed juxta fidem ele&orum , ὅς Apo- 
ftolus Jefu Chrifti, juxta cognitionem veritatis Evangelicae, quum 
ue mordicus tenerent M dun Et pietatem oppofuit ceremoniis : 

ἐπίγνωσις eft, non γνῶσις, Agnitio verius quam cogaitio, de 
quo fepe meminimus. . 

3 In fpem ] Em ἐλαίδι, ideft, Im fpe, five Sub fpe. 

'O 4 Qui non roentitur ) 6 ἀψευδὴς, quafi dicas imrmentiens , aut 
immendax , ὃς a mendacie alienus, — Verax legit Ambrofius: nen 


s! 


brofius hoe loco legit germane filio , quemadmodum &.in priore| 
ad Timotheum. 


HP 


posiig tribus circumlocutus eft Interpres , 


966 
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U M. 
AULUS fervus Dei , τ Apoftolus autem Jefu: t. 
Chrifti , 2 juxta fidem ele&orum Dei ὃς agnitio- 
nem veritatisquae eft fecundum pietatem, In fpe vi- 2 
ta &ternz , quam promifit is * qui mentiri nefcit, 
Deus, sante tempora aeterna, 6 Patefecit autem tem- ; 
poribus fuis fermonem fuum per praedicationem, 7 
TE commiffa eft mihi 8 fecundum delegationem 
rVatoris noftri Dei : » Tito germano filio juxta 4 
communem fidem, τὸ gratia, rifericordia, pax a Dco 
Patre & Domino Jefu Chrifto Servatore noftro. Hu- 5 
Jus rei gratia i: reliqui te in Creta, 12 ut quae defunt ; 
pergas corrigere,& conítituas 15 oppidatim Presbyte- 
rosficut ego tibi ordinaram.Si quis cft !4 inculpatus,u» 6 
nius uxoris viryliberos habens fideles, ! s non obnoxios 
crimini luxus, aut qui non fint intra&abiles. Oportet 
enim Epifcopum inculpatum effe, 16 tanquam Dei dif- 7 
penfatorem, 17 non prafra&um , non iracundum,non 
vinofum , 13 non percufforem , 19 non turpiter lucro 
deditum, 


10 Gratia €9' pax ] ζόρι, ἔλιος, εἰρήνη» id eft, graria, mí- 
ftricordia , pax : etiamfi mifericordiam, nec Hieronymus , nec 
Ambrofius addit, Certe quemadmodum Graci codices habent le- 
Bit Chryfoftomus ac 'Theophylditus, quorum pofterior attingit eti- 
am in enarrando. Sed apparet additum apud Gracos, non tan- 
tum ob id, quod reclamat confenfus Latinorum codicum , verum 
etiam quod Origenes in Epiftolam ad Romanos annotans ac di- 
fti iguens formas falutationum , quibus Paulus ufus eft in fingulis 
Epittolis, loquitur hunc in modum: 44d Timorbeum prima T fe- 
cunda, gratia, vrifericordia, C9" pax , &c. Md Titum vero, gra- 
ti& C9' pax a Deo Patre, 

, YI. Reliqui te Creta ] i» Κρήτῃ, ideft, in Creta, Grzci &ur- 
bium nominibus apponunt przpofitionem , id quod apud Latinos 
rariffimum e(t. Αἱ Interpres ab infulz vocabulo fuftulit Graecam. 
prepofirionem , quod prorfus eft intolerabile, praefertim cum ea 
fit apud Graecos. 

12 Qua defunt corrigas] ἱπιδιορίώσῃ, id eft, fupercorrigas , ut 
explicandi gratia fic loquamur. Sentit autem fe prius correxifle qua- 

m , eadem nondum ad plenum corre&a , jubet a Tito corrigi. 
Emphafim Gracz voxis notavit Hieronymus, prafentem explicans 
locum. Et in eamdem fententiam liquido interpretatur Cheyfofto- 
mus, cujus Interpres vertit, fupercorrtgeres. Proinde nos vertimus, 
peras. corrigere. 

13 Per civitates] κατὼ πόλιν, ideft, in civitate, five prr ci- 
vitatem , id eft , in fingulis civitatibus, five oppidatim. Mac in- 
fula quondam dicta eft ἑκατόμττολις, quod centum habuerit oppida. 

14 Sine crimine]. ἀνέγκλητος. Quod non ita fonat, quafi dicas 
vacantem omni culpa , fed quem nemo poffit'accufare ,. five cri- 
minari, & vocare in jus ob crimen aliquod. Sic enim interpreta- 
tur & Chryfoftomus, Plus enim eft dxixyasre effe quam vacere 
crimine , propterea quod integritas non raro fit obnoxia crimini , 
ob fpeciem probabilem culpz. At ne banc quidem Paulus patitur 
in Sacerdote: ἐγκαλεῖν enim cft intento crimine vocare in jus. Et 
ἔγκλημα commiffum , ob quod aliquis in jus trahi poffit, ἀνέγκλῃ- 
τος, qui non poffit ad hunc modum accufari. Atque idem repetit 
paulo poft ,' Oportet Epifcopum PM crimine effe. Acguftinus ad Bo- 
nifacium collipit, fi idem effet fime crimine ,| quod fine peccato ; 
neminem adfcifcendum effe ad minifterinrn ecclefiafticuni, 

15 In accufalione luxurie] ἀσωτίας, id c(t, luxui: né luxuriam 
pro libidine accipias , - quod facere videtur Lyranus , qui meminit 
filiorum. Heli. Quid autem fonat Latinis /» accu(atione luxuria t 
Sentit enim Paulus fobrios nec infames de luxu. 

16 Sicut. Dei difpen[atorem ) ὡς hic non fimilitudinem fignifi- 
cat , fed congruentiam, Proinde magis conveniebat 1anquam , vel 
ut, quam ficut. 

17. Non faperbum 1 μὴ αὐδάδη, id eft, non prefraflum, quod 
Hieronymus & Ambrofius legunt, sen protervum , & recte (ane, 
Nos vertimus prafraclum , id eft, durum, & fui fenfus plus faiis 
tenacem. Quam vocem quidam füo judicio vehementer eruditus 
negat fe intelligere, quid fibi velit, quum aliquoties obvia fit apud. 
Ciceronem , qui fcribit libro Officiorum tertio: Fgo etiam cum Ca- 
tone meo diffen(s : nirnis vnibi prafratlum videbatur , ararium ve- 
&ligaliaque defendere, omnia publicanis negare. Exemplum confi- 
mile citat ex ejufdem Horteníio Nonius Marcellus: Hz contrarius 
Ariflotimus , prefraélus, ferreus , nibil bonum nifi. quod rettum 
atque boneflum eft. Vel ex hoc Grammatico licebat difcere quid εἰς 
fet prafratlus , nimirum durus, inquit, & inflexibilis, 

13 Nen percufforem ) μὴ πλήκτην. Hoc Hieronymus putát non 
pertinere ad pugnos, fed ad linguam contumeliofam & jurgiofam, 
Unde & Horatius in Odis, 

e pairua verbera. lingue. 
Quemadmodum & ir fuperloribus annotatum eft, 

19 Non turpis lucri cüpidum μὴ αἰσχροκερδῆ. Grzcam vocem 
: uafi dicas ,— turpilu- 
«rum, Sentit autem Paulus , omne ftudium lucri foedum eflc 5a- 
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&xd5 ,. ᾿Αλλ. φιλόξενον ἡ φιλάγαθον 9 φώφρο- Α [deditum , Sed hofpitalem , 2» bonarut rerum ftudio- 


9va , δίκαιον , ὅσιον , ἐγκιατῆ y Αντεχόμενον τοῦ 
κατὰ τὴν διϑαχὴν wise λόγου": ἱγῶ δννοιξὸς d 
καὶ παρακαλεῖν ἐν τῇ διδασκαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσῃ y καὶ 
10 τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. ἘΕἶσι γὰρ πολλοὶ &- 
wwmoraxTo , καὶ ματαιολόγοι y καὶ φρεναπάται s 
irpaMSa οἱ ἐκ περτομῆς , Οὐς δεῖ ἐπισομίζειν » 
οἴτινες ὅλους οἴκρυς ἀνατρέπουσι , διδάσκοντες ὦ 
γὰ μὴ δεῖ), αἰσχροῦ κέρδους χάριν.. Εἶσέ τις dL αὖ» 
τῶν , ἴδιος αὐτῶν προφήτης , Κρῆτες ἀεὶ ψεῦςαι 5 
"9 κακὰ ϑηρία , γαφέρες dpyal. Ἡ μαρτυρία αὖ- 
τῷ hv ἀληθής ^ δ ἦν αἰτίαν ἔλεγχε αὐτονς 
14 ἀποτόμως , ἵνα ὑγιαίνωσιν ἐν τῇ πίξει 5 Μὴ 
προσέχοντες ᾿ἰονϑαϊκοῖς μύθοις καὶ ἐντολαῖς «x- 
15 ϑιώτων, ἀποςρεφομένων iv ἀλήθειαν. Πάντα μὲν, 


καθαρὰ τοῖς παθαροῖς " τοῖς δὲ μεμεασμένοις καὶ 
dwígos οὐδὲν καθαμν ^ ἀλλὼ μεμίανται αὐτῶν 
16 καὶ ὁ νοῦς καὶ καὶ σννείδησις. Θεὸν ἐμολογοῦσιν εἰ- 


δέναι , τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται ,— βϑελνκτοὶ ὄντες 9 
καὶ ἀπαθεῖς , καὶ πρὸς πᾶν ἔγγιον ἀγαβὲν ἀδόκιμοι. 
Σὺ δὲ λάλε; ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκωλίᾳ. Tipse- 

: βύτ &$ 5 
cerdoti,. Ac Carrenfis fefiviter expofuit ,. turpis Ineri , id eft, fecu- 
leri, Quafi fit aliud genus quaftus ecclefiafticum honeftums. Sen- 
fit, opinor, de captaudis teftamentis,. δὲ avertendis ad fc rebus 
male partis, de involandis religionis defendenda pratextu alienis 
facukatibus, de ineícandis facerdotiis, de emungendis deliris ani- 
«is, de compilandis craffis negotiatoribus. Nam nonnullis ejus 
generis hiftrionibus is quzítus nunc multo eft uberrimus. 

20 Benignum } Φιλάγαβον, quati dicas, fiudiofum bonarum γι. 
fum , aut amantem bonos, Superius dixit ἀφιλάγαθον. Hieronymus 
hoc loco pro Φιλάγαϑον legit bonsrum operum amatorem. ἜΒοο- 
phyladus exponit isruixg , μέτριον, μὴ Qiosirta , ideft, bume- 
num, molefllum , minime invidum. ᾿ j 

a1 Sobrium) eéQsoya , quod Hieronymus vertit cafum , Am- 
brofius prudentem. Auque hzc omnia fignificat σώφρων, nifi quod 
Jobrius omnia ferme cómple&itur, Notat autem divus Hieronymus 
veterem Interpretem, qui verbi ambiguitate deceptus, pro pice 
verterit prudentem. Atqui ut Interpreti nonnihil patrociner, {1 Grae- 
cà vox ambigua eft, nimirum utrumque fignificans, ridentem ὃς 
pudicum, quomode deceptus eft vertens prudenieso ? An peudeeia 
non congruit Epitcopo ? Verum, ut alias admonui , divus Hiero- 
nymus ftudio tuendz: virginitatis undique colligit & adfifit praefi- 


IL1a 


dia, & quidquid poteft ad fuas pertrahit copta$; — Quanquam ew-| D 


Φρων Griecis non tain prudentem fonat, quam [obrium & [ana rmen- 
fis, ut intelligamus animum fibi przfenjem, & nullis tegaulentum 
cupiditatibus. Siquidem ha:c duo componit inier fe Euripides in 
Jpbigenia Aulidenf , 

Συσσωφρονεῖν σοὶ βὅλομ᾽, ἀλλ' καὶ συμοσεῖ. . 
Theophyla&us σώφρονα interpretatur καθαρὸν,  dixauo» τὼ πρὸς ἀν- 
θρώπτος, δηλονότι ἀπεροσωπτόλημετον, id e(t, purum, juflun sn bo- 
minum commercio , citraque peronarum dele£fuxn. 

22 jufium, jan£turs] ὅσιον, Quod ita interpretatur Hiecony- 
mus , ut dicat fignificare fanttitatern mixtam pietate, qua ad De. 
um refertur. Nam &yies, [un£lus, hoc eft, purus a vitis : εὖσε- 
C55, pius in Deum. 

23 Continentem ) Uyxjasg , id eft, temperautem. Quod, ut 
indicat divus Hieronymus , quidam haud secte ad re 
libidinem , cum ad omnes pertineat affedus, iram, avariam , 
ambitionem, invidiam , timorem, ut omnibus his fit fuperior Epi- 
fcopus. Mire id perfpexit Paulus , non poffe profpicere aliis , qui 
ipfe fit obnoxius affectibus. Ego nullam fpem video rebus publicis, 
nifi Princeps contingat, liber ab omnibus vulgi cupiditatibus- Αἱ 
hodie haud fcio, an ullum hominum genus magis ferviat omnibus 
affectibus, five profanos fpe&tes Principes, five facros. ας una 
res eft qua leges Cacfareas, qua Poniüficias, qua Scholas Theo- 
logicas, que conciones ecclefiaíticas mifere, vitiavit: adeo ut, fi 
pergatur, nihil magis fi futurum hareticum, quam fi quis Chri- 
ftum ingenue pureque doceat. 

24 Ampletlenten | ᾿Αστεκόμενον, quod Ambrofius. vertit tene- 
€em, divus Hieronymus obtinentem. Ambrofius eleganiiffime ex-. 
preilit Graecam vocem. Nam ἀντόχεσθαι diciur proprie , qui ad- 
hzret alicui, velut unguibus affixus, nec fe tinit avelli, 

25 Fidelas jermonem ) wie λόγω, quod alias Ambroliss ver- 
tit, bumana [erro : fignificat autem fermonem certum & indubia- 
tum, ut certà refpondeat , & qua ipfam veri faciem prae fe ferant. 

26 Ut potens [1t exhoriari , Grace eft καὶ παρακαλεῖν. CS ex- 
beriari. Hieronymus vertit conjolari. Et im doctrina , dictum eft 
pro per dothinam. Doctrina non tantum ad boc conducit Epi 
fcopo, utdoceat indo&os , verum etiam ut confoletur affli&os 
aut exhoiterur. exítimuletque ceffantes. 

22 inobedientes | &vsrévawtei, quod divus Hieronymus legit.non 
fubditi, Sonar autem , quafi dicas, qui in ordinem cogi nan peffint. 

28 Seduclores } Gprsaara ras. Graecis eft dictio compofita , quae 
perinde fonat, ac ἢ dicas , smentiuro decepteres.. Et ad hunc mo- 
dum interpretatur divus. Hieronymus. Peílimum autem & perni- 
ciofiflimum genus decipiendi, ubi quis mentem omnium a&io- 
num fomem pravis inficit opinionibus. Nam bac via fit, ut non 
folum non pudeat maletactorum, verum etiam ex his laudem pe 
t&mnus. Caterum waniloqui , Grace e(t uasasbys: ,— quod non 


2 


fonat mendacem , íed inania frivolaque loquentem. — Nam venus 


proprie Latinis dicitur »endax. 
z9 G)wos oportet redargui  ἐπιφομίζειν,, id et , occludére five 
ebiurars os, Hieronymus legit fulentium indici, Hoc ex loco palam" 


eft, ena 
NL S jos ) νηφαλίῳς, 


fum: fobrium, 22 juftum, pium , 23 temperantem, 
2« 'Tenacem ejus, qui fecundum do&rinam eft, 25 fi- 


| delis fermonis : 36 ut potens fit etiam exhortari per 


doCtrinam fanam, & contradicentes convincere. Sunt 
enim multi 27 intraCtabiles,& vaniloqui,& 28 mentium 
fedu&tores, maxime ii qui funt ex circumcifione , a9 
Quibus oportet obturare os,qui totas domos fubver- 
tunt, docentes quz non oportet, turpis lucri gratia. 
Dixit quidam ex iftis, 39 proprius ipforum propheta, 
Cretenfes femper mendaces , 3* male beftiz , 32 ven- 
tres pigri. Teftimonium boc eft verum: quam ob 
caufam 33 redarguito illos feveriter, 34 fani fint in 
fide, Non attendentes Judaicis fabulis ὃς pecpor 
hominum, 35 averfantium veritatem. Omnia quidem 
pura puris : 36 porro polintis & infidelibus nihil eft 


purum : fed polluta eit illorum & mens & confcien- . 


tia. Deum profitentur fe fcire, czcterum factis ne- 
gant, 37 quum fint abominabiles ,& di&o non audien- 
tes, & ad omne opus bonum reprobi. Τὰ vero lo- 
quere qua decent fanam do&rinam. Senes, ut fobrii 
fint 
et Laurentium in Evangelio Luc legiffe, aut certe fomniaffe 
ἐπιξομίξζειν pro ἀποςομίζιιν, de quo quod tum fuccurrebat illic 
diximus, Hic obiter annotandum, femper quaftus norári, qui ur- 


C igeat & infulcaint ceremonias. 


30 Proprius eorum propbeta 1 ἴδιος αὐτῶν προφήτης, Prophetam 
vocat Poctam, qui quafi prafenferit futura, — Proprium autem γ05 
cat, quod Cretenfis fuetit pfe, qui haec de Cretenfibus fcripferit, 
five quod pec ironiam pespberam vocavit, quafi talibus Chriftianis 
tales congruerent prophet, five quod is Epimenidis liber, unde 
verficulas hic fumptas creditur, titulum habeat , πορὶ τῶν χρησμῶν, 
id et, de oracula.  Tametfi non defomt qui teftimonium hoc ad 
Callimachum Cyrengum referant , apad quem intiam hajts car- 
rhinis inventar , Κρῆνες ἀεὶ φῦσαι, quod Jorisfe Ichrum apod 
fe effe confinxerimt, cum is juxta vulgi opmionem fuerit immorta- 
|Nis. Hieronymms indicat & io ja utum apud Graces, Kx. 
,ftat & proverbium Graecis, Cretenfiufs teftans vankatem , ἕζρητίς 
Q*w πρὸς τὸν Κρῆτα. Verum hac de re qui velit plenius cognofce- 
re, legat Mifcsllanea Angeli Politiani , aut noflras Cósliades, Nam 
hic, quonism annotationes fcribimus , brevitati , quamum Picer , 
fludendum. De occafione hujus. carminis teftanrer ὃς Grecanica 
fcholia. Eft autem verfus integer heroicos apud Epimenidem Cre- 
tenéem. In quo fane demiror Srapulenfemn laboraffe , ut carmen 
Carmine redderet , idque ad hmc modam, Gaofiws vfque n 
mala beflia , vifcera pigra. Nec enim idem eft lequacem effe ὃς 
mendacem , necut hominem cibo deditum venirem dicimus , 
item χεροῖν dicimus: ut interim donemus Gnefism rette pofitum 
pro Cretenf , δι Ὁ femper. 

31 Mala bejtia TR. Quod non fimplicitet &effies ,— fed & 
eres ac veneno moxias beflias lignificat. Indicat hoc titulus Nican- 
dri, qui fcripfit ϑηριακὼ, neque enim ovem re&e dixeris ϑηρίσνν 
Quin & hodie Germani fonant 3e pro animali. 

32 Ventrie pigri ]. Ventres lependem eft, yasíptc ápyai, Nam 
ipfos eentres appellat homines abdomini deditos: taa 
& Lucilius ventri. deditos oenires appellat. Et Terentius in. Pbor- 
mone, pwenes , inquit, ib vemrem ingere , parafitum indicans, 
Germanam fcriptum obtinebat Conftancienfe exemplar recentius. 
In vetutiore deprehendi quiddam ridiculuni.. Aliquis do&us anno- 
tarat in margine , Menetiá Pocr&. abuíus ef verficulo, quem poffem. 
yeso “ραν! Id Scriba rudis infulferat in contexrum, S 
Memeist poíuit pro Eprmenidnu, Dixerit aliquis , fum opus eít 
ralibus Due pias Le&orem ? wt mihi colis frgumds come 
monftzo locum fimili modo depravatum , quod utinam rarius ac- 
cideret in facris prafertim. voluminibus, 

33 Increpa illos duro]. ἀποιόμως, id eft, ad vivum C9 fevese. 
Nec eft incresa, fed argue , Ἰλέγχε, hoc eft, refelle. 

34 Ut [aui (int) 1a ὑγιαίνωσι, Iud admonendus eft Le&or , 
Paulum frequemius ufum hoc verbo, quo Graeci fignificant, bp 
quid probandam eft. Unde illud ,. μηδὲν ὑγιὲς, hi eft, nibil {- 
s^", Cum omnia difplicent.— Hic igitur x fani finr , nihil aliud 
eft, quam ut rede fe gerant. Ut. rurfum νοσεῖν, kd eft, egretare , 
dicitur apud illos, qui non re&e cft affectus, 

3$ 4doertentiom fe 8 veritate ] ὠποςρεφομίνων τὴν ἀλήθειαν, id 
eft, ver/antiwm veritatem , hoc cít, abhorrentium a veritate. 
Vehementias enim eft q habent Grzca. 

36 Ceinquinatis Autem mpi rte: Quod magis fonat impiatit, 
& piaculo aliquo profenatis, wt fin: arcendi a facris. Quin & illud, 
Ormnia munda mundis, reGius erat, Omnia pura peris. Quando. 

uidem his verbis utuntur, ctm de caftitate facroram agunt. Ex- 

ἃς enim lex apud Senecam : Swcerdo: fii cafla cafíw , pura furi. 

Vides ut Paulus in nullos incandefcat acrius , quam in eos quí Mo- 

faicis ceremoniis Chriftum tendebant abolere, & hoc ργάτεχαι tf- 
rasmidem in Cheftianam plebem occupabant. | 
᾿ yi aDborminati δ᾽ frrcredibiles  βδελυκτοὶ 8vris καὶ ἀπειδῆς, 
id e& , ebeminniiles cnm fimt C9 increduli, — Ambrofius ὃς  Hiero- 
nymus legum ,. exfecrnbiles QS insbedirst? , pro quo non malc 
kabat,: intratlobiles amr imperfunfibiles. | Caterum profuentur 
magis congruebat hic quam confiremtur ,— ἐμολογῶσιν εἰδίγαι , id 

wr fe [cire.. Nam hoc quoque fignificat ὁμιολογεῖν. 

i uam vocem Hieronymus admonet am- 
bigwam effe, fignificantem urumque, & fobriu, hoc eft, 

- poniemelentum, ὃς vigilesme. Quandoquidem & ver- 
bum νήφειν anceps eft. 
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βύτας , νηφαλίους εἶναι , σεμνοὺς y σώφμνας , | Á|fint, graves, s modefti, fani Bde, charitate, patien- 


ὑγιαίνοντης τῇ mieu , τῇ ἄγάκη γ τῇ ὑπομονῇ. 


s Πρισξύτιδας ὡσαύτως , ἐν καταδήματι ἱεροιτρεπεῖς 5 μὴ 


διαξόλες , μὴ οἵνῳ χολλῷᾷ δεδονλωμίνας ) καλυδι- 


4 δωσκάλου ἡ "ba σωφμνίζωσι τὰς νίας 9. Φιλάνδρους 


4 εἶναι ,) Φιλοτίκνονς y 


Σώφρονας , dyrde , eixov- 
$e » dyaléc , ὑποτασσυμένας τοῖς ἰδίοις ὠνδρά- 


6 σιν ' iva μὲὴ 9 λόγος vov Ov BAarQnpiren. τοὺς 


» νεωτέρας ὡσαύτως σπαρμακάλθι σωφρονῶν , Tis) πάν- 


Te σεαυτὸν παμχύμενος τύπον καλῶν Myers ἐν τῇ 


$ διδασκαλίηῃ , ἀδιαφθομίανγ), σεμνότητα ,) Λόγον ὑ- 


γιῆ , ἀκατώγνωζον ^ ia ὃ ἐξ ἱναντίας ἐντρωπῇ 9 


9 μηϑὲν ἔχων πὴ ὑμῶν λέγειν φαῦλον. Δούλσυς ἰδίοις 


δισπόταις ὑπ, 4, b πᾶσιν οὐιμρέξους εἶται 


τὸ μὴ ἀντιλέγοντας ) Μὴ νονφιζομένους 2) ἀλλὼ πίριν 


πῶσαν ἐνδεονυμάνους ὠγωδὴν , ἵνα τὴν διδασκαλίαν 


ir τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Oto) κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. ᾿Ἐπεφανη 
15 γὰφ 5 χάμς τῷ GU, ἡ σωτήμος πᾶσιν ὀνθρμώποις 9 Ia 


- 


δεύνσα ἡμᾶς , ὅπ ἀρνησώμενοι τὴν ἀσέδειαν καὶ τὼς 
κοσμικοὶς ἐπιθυμίας , σωφμένως καὶ δικαίως xal εὖσε- 
βῶς 

2 Pudie:) eis, aptius Ambrofius vertit grawe, hoc 
eft, feveros, ἃς di rem pra fe ferentes. 

s Prudentes ) σώφρονες, id e(t, smoderatos five smodeftos: quod 
rurfum divus Hieronymus vertit padícos, fuo rnore, Εἰ ne videa- 
tur abfurde fenibus praecipi pudicitia, addit, »e im aliena atte twr- 
piter. lbidimi 9ncare videamur. — Adeo etiam in fan&iffimis viris 
deprehendere licet vefigiam aliquod humani affe&us. Chryfofto- 
mnus σώφρονες intérpretatur, ob ammi moderationem , quod ea 


tia. Anus itidem, 4 ut in habitu fint qui religionem 
deceat, s nori calumniatrices, non 6 vino multo fer- 
vientes ,? ut honefta doceant, $ Quo poffint modeftas 
reddere 9 adolefcentulas, ut maritos fuos diligant ,ut 
liberos ament, τὸ Ut fobriz fint, pura , !! domus cu- 
ftodes, bona, fubdit (uis viris: 12 ne fermo Dei ma- 
le audiat. Adoleícentes confimiliter adhortare, 's ut 
fobrii fint, Per omnia 14 temetipfum praebens formam 
bonorum operum 15 in do&trina , integritatem, gravi- 
tatem , Sermonem fanum , 16 irreprehenfibilem : ut is 
qui repugnat 7 rubore fuffundatur , 15 nihil habens 
quod de vobis dicat mali. Servos hortare , 19 ut fuis 


p | dominis pareant, in omnibus illis placeant, 2» non ac- 


atas ob mentis imbecillikatem foleat imuoderatius excandefcere, | 


Quemadmodum jubet νήφειν, quod. fomniculofi tardíque fint fe- 
nes: tum σεμνοὺς εἴπ vult, quod fere, dum repuerá(cunt, ine- 
piant. Denique (anos efe ἡκῦει, quod defipicat fenum vulgus. 

4 dn babien (atto ἢ. ἐν κκαταξήμαει ἐεροισρεπεῖς, quod permde 


valet, acfidicas, eo amittu, eoque inceffa δὲ co motu, 
αἱ deceat facras mawonas , ac Deo dicatas. Ámbro(ius vertit , in 


aiu. religione digno, velut explicans compofitam vocem i«gesrpt- 
“τιῖς: δ κατάργημα referens non folum ad veftitum , fed ad o. 
mnem corporis habitum ac geftum. Sic enarrat ὅς divus Hiero- 
nymus. 

d $ Non criminatrices 1 μὴ διαδόλως, id et, mon calumniatri- 
ἐπι, five dalatrices, 1n Hieronymo legimus incentrices , haud fcio 
an mendofe : etiamfi idem exponit accw/arrices.- 

6 Mwlto vino [erwientes] πολλῷ οἴνῳ δεδωλομίνας, id elt, mul. 
29 ki deditas five addiclas. Solent autem anus huic vitio affi 
nes effe, 

7 Bene docentes] καλοδιδασκάλως, id eft , benef docentes. O- 
pinor quod quzdam illis annis lena: fint, alienze nequitiz winiftzz, 
τ 8Ut prudentiam deceant ) Ὥς σνφρονίζωσι, id eft, Ur fobriae 
five pudicas reddant :. quod polteriss Hieronymus legit ,— e a4 
caflitatem erudiant , fuo more torquens quee poteít ad virgini- 
tatem , cui favit, non fine fufpicione , nec fine calummia, Am- 
brofius legit , s infliruant. 

9 Adolefcentulas]. Hunc accufativum Graeci referunt ad ce,e- 
γίξζωσι, Ut intelligas mandari matronis natu grandioribus , ut do- 
ceant puellas amare marítos. ! 

10 Prudentes]. Σώϑρονας, quod rurfus Hieronymus legit caffar. 
Sed quia fequitur ca/las five puras , &vysas , fortaflis quadzabat hic, 
Jebrias ,| aut prudentes. 

11 Domus curam rid Brig » quod fonat, omui: cu- 
Jedes, ut affidue domi fint, & rem domi curent , qux praecipue 
mulierum laus. Unde Veteres, au&ore Plutarcho, pingebant Ve- 


nerem teftudini infiftentem, quod id animal nunquam ἃ domo dif- 


cedat, fymbolum proba matrisfamilias. 

12 Ut non blajpbernetur ] Hox adje&um putant ob eas, quz ma- 
ritum haberent Ethnicum aut judeum. ὶ 

13 Ut fobrii fint) σωφρονεῖν. Et bic Hieronymus legit. padici, 
fui fimilis. 

14, Teipfam prabe 1 Prebens , παριχόμενος. Et ita legit Ambro- 
fius, Grzcis confentiens. Exemplure , τύπον, id eít, formar, aut 
exemplar potius quam exemplur. 


15 In Aoclrina , in integritate) Graci fic habent, i» τῇ διδα- 


: φμαλία, ἀδικφθορίκν, σεμοότοτα, ἀφῥαροίαν, λόγον ὑγιῆ, id cft, 


in dottrina , integritatem , gravitatem , incorruptionem , (ermonem 
[nnum. Ad eum modum legit ferme Chryfoftomus , nifi quod pa. 
rum liquet unde illi (it dictio copiam, nifi forte ille pro àdiagéepios 
fcriptum reperit εὐπορίαν aut ἀφθονίαν. Sic enim illius verit Inter- 
pres: In dottrina , inquit, copiam, boneflatem, fermonem (anum, 
érreprebenfibilem , quura Ire Chryfoftomum Gracum tale nihil re- 
periam.. Porro in nonnullis codicibus addiuus. &d/agdapries, cum 
pracefferir ἀδιαφϑορίαν. Nihil cft autem quod priori refpondeat , 
rec apud Ambrofium, nec apud Hieronymum , nec apad Chry- 
foftomum. Theophylactus non attíngk ἀδιαφϑαρσίαν. — Acque boc 
quoque nomen adwiplepias Hieronymus torquet ad virginitatetg , 
cum mea fententia magis declaret integritatem animi , nullis cupi- 
ditatibus corrupti, non ira, non ambitione , non avaritia. Locum 
hunc fecus refert divus Hilarius lib. Ze Trinitate v111. de emaibui 
teip[um bonorum factorum prabens exemplum , doceutes φρο Veme- 
rA:iona verbum fanum , &c. Quod Grace eft σερωότηταε, Hila- 
rius vertiffe videtur, cum veneratione. Verbum [anum eft λόγο» ó- 
yi$: dequo divus Hieronymus nonnihil admonet , 
fequuntur, ad integritatem. do&inz. poffe refani , 
quod fequitur , fermonem (anum. Ax valhi non videws 4e caufa, 


| 


l 


| 


Asmpe eur| 
fed obüire 


C 


E σωτίριος, id et, 


fponfatores , :1 Non fuffurantes, 22 fed fidem omnem 
oftendentes bonam, ur doctrinam Servatoris noftri 
Dei ornent in omnibus. 23 fluxit enim gratia 24 Dei, 
falutifera omnibus hominibus, *s Erudiens nos, 26 ut 
abnegata impietate & 27 mundanis concupiícentiis , 
18 fobrie & jufte & pie vivamus in przfenti feculo, 


eut hic offendamur. Quanquam emim nemo docet , nifi loquatur 
tamen refert non seii. dudipio loquaris. i 
16 Irreprebenfibile ) ἀκατώγννφον. Quod & ita fonare poteft, 
Contemni non poffit, hoc ell, ut cum auctoritate doceat. 

17 Veremtur] ivrpasrj, id eft, pudefiar, quod fzpius jam vera 
tit confidat. Amb & Hieronymus legunt revereatur. 

18. Nébil bubens dicere ) μηδὲν ἔχων λίγειν, id eft, nibil petens 
dicere , ve nebil babens quod dicat. Nam ἔχειν cum infinito ver- 
bo fignificat pof apud Graecos. 

19 Swédste: effe |. Divas Hieronymus admonet hunc loeum bi- 
fariam legi. Akero modo, utaccipias, fervos fubditos effe debera 
domindt in eymibus , ut hec paria ἐν v &ci referatur ad verbum 
praecedens. Akero, ut intelligas, fervos cormrplacetues efe debere in 
omnibus , ὑποτάσσεσθαι, ἐν πάσιν s9apicoe εἶναι, Atque ita qui- 
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dem habent Grseci codices: hujus tempeítaus. Etiainfi Hieronymus. 


indicat , Griecos fecus diftinguere, nempe juxta priorem fenfum , 
cum juxta pofteriorem diftinguant hodie, quos ego viderim codi« 
ces. Porro εὐκρέφως interpretatur, non qui fatisfaciaht ac placeant 
dominis, fed fibi non difpliceant , ὃς fuam fortunam , qualifcun- 
i eft, boni confulant. Quz quidem interpretatio , haud ício an 

coa&ior, certe diícrepst ab interpretaione Graecorum ,. nec 
Cohieret cum eo quod fequitur, μη ἀντιλέγοντας, Nam & fuperius 
εὐκέρεφον dixit Paulus," quod gratum effet & placetet, licet Grzci 
δυσάριφον appellant, cui mon facile fiat (τίς, cuf. diverfus fit «c4- 
γμίτος. Mirum eft autem , unde /unbrofiiS legerit oprimos , nifi 
mendum eft, aut nifi codex illius habebat sagigws. Certe εὐάρε- 
κοι hic dicuntur qui modis ornnibus ftudent. placere , quod magis 
congruit cum eo quod fequiuir,. i3 ἀντιλέγοντας, 

20 Nen coniraditentes |. μ ἀντιλέγοντας, Quod eleganter red- 
didit Ambrofius re/pon[atores. J 

a) Nen feuudantes || Μὴ νοσφιδιμένως. Quod Hieronymus le- 
git futanies : e(t enim νοσφίζειν nliquid decerpere. ac. furtiro. de- 
ir&bere, cum totam rem non aufis tollere , quod fervi folent. 

τὲ Sed ín omnibus) Sed fidum omnern , wien wáew. Et Hie- 
ronymus legit fidem omnem. Et huic confentiens Ambrofius, 

a3 Apparuit enim ) "Exipéss. Quod Hieronymus & Ambro. 
fius vertunt. J/wxit. Apparet enim quod videtur, etiam(i non 
fit. At ἐπιβινίνεται, quod fit copfpicuum & illuftre, Nam ante 
videbatur apud Judzos in angufto latere, & hic etiam legalium 
operum fiducia obfurata, nunc ufqae ad fervorum genus illuttra- 
ta εἴ. Neque tamen id temporis Evangelii praua innotuerat 
omnibus hominibus, fed nullum hominum genus exclwdebatur, 

14 Dei (9 Salvateru ἢ Graca fecus habent ,— καὶ χάρις τῷ Gil 
atia Dei falurarie , vel falutifora, — Exiam(i 
Hieronymus & Ambrofius aliter legunt. Quanquam in aniiquiffi- 
mo Graco codice Chry(o(tomi legamus σωτήριος, neque fecus ex- 
pn » fi quis expendat attentus. Sine controverfia Theophyla&us 
egit σωτήριος. Certe conjun&ío £5' non additur in Latinis emen- 
datioribus, Nec eft otiofus articulus 4 δοτόριος, qui declarat non 
efe falutem, nifi per Dei gratiam. Quod aufem ait Servatoris, po- 
teft vel de Patre vel de Filio accipi. Sic ehim Hieronymus, vel 
quod Dei Patris vivens & fubüikens gratia ipfa fit Chrillus, vel 

uod Chníti Dei Salvatoris luec fit grauia , ' & son merito noftre 

alvati fimus. Idem fieri poteft in proxemo loco, ws derlrinars 
Servarcris meflri Dei ernst in. omuibus, — Minim autem diícri- 
men eft inter, ewrüpes ἃς sexpms. 

15 Lrwdum: 20; } Non eft διδώσκωτιε, quod eft decer , fed 
“παὐδεύνσα, ΥΟΣ Ὁ fone dida, ἔνε quod ρται nos ut rudes 
clementer doceat, live quod per ignoranuam lapíos materne 


F corripi &t« 


26 dénegantes). ἀρσησάμενοι, participium eft praterki . cem 
gi4 , poterat verti , aigu fralris dafideriis , ux legit rend 
broGus , sb»egata umbistere C9. fecularibus defderiis. — Hic locus 
asnotandus et iis, qui. τολὶς freti gratia negligunt bena opera, 
quum in bec ipíuté grátia liberer a poccass, ut deinceps piis 
operibus vacemus. ! 

hi Secwlaria defideria ] peirimd csi elt, rrundaná 
defideria, — Miáoqui Launis fecmiere dicitur , cente(imo quo- 
que anno inftanrarur , ὡς ἐμ) /ecalares; — Neque enim eft M eo 
quod fequitur , ἐν τῷ νῦν aid» , ἐπ΄ boc feculo. 

: 28 Sbbrie) eefysses. Quod h!c quoque Hieronymws vertit u- 
Mire , (wo: more , ng parum videawr conftans, 
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το βῶς ζησωμῖν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι 9 Προσδεχόμενοι τὴν |Á| Exfpe&tantes beatam illam fpem 29 & illuftrationem :; 


IE. d LT ^ 
μακαρίαν ἐλαίδὰ καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης τὰ 
μεγάλεν Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν dc Χριφοῦ 9 

14 Oc ἔδωκεν ἑαυτὸν ὑπὶρ ἡμῶν) i6 λυτρώσηται ἡμᾶς 
ὠπὸ πάσης ἀνομίας ) καὶ καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιέ- 

19 σιὸν , ζηλωτὴν καλῶν ἔργων. Tavra λάλει , καὶ 
παρακάλει , καὶ ἔλεγχε μετὼ πάσης ἐπιταγῆς. Μη- 

Ill κα δείς σὸν περιφρονείτω. Ὑπομίμνησκε αὐτὰς, ἀρχαῖς 
καὶ ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι, πειθαρχεῖν , πρὸς πᾶν ip- 

3. γον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἶναι ) Μηδένα βλασφημεῖν 
ἐμάχονς εἶναι , ἐπιεικεῖς ) πᾶσαν ἐνδεικνυμένες πρᾷο- 

y τητῶ πρὸς πάντας ὠνθρωπονς. ἬἮΜμεν yag Tort καὶ 
ἡμεῖς ἀνόητοι) ἀπειθεῖς , πλανώμενοι, δονλεύοντες 
ἐπιϑυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις y ἐν κακίᾳ καὶ φθό- 

A49 διάγοντες 2) φυγητοὶ , μισοῦντες ὠλλήλες. — Ort 

δὲ αὶ χρηφότης καὶ X Φιλανθρωπία ἐπεφάνη τῷ esl 

$poe ἡμῶν Ov, Οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικατοσύνη 5 

ὧν ἱποιήσαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ κατὰ τὸν αὐτῷ ἔλεον ἐσὼώ- 


em - , , 
ei» ἡμᾶς, διὰ λετρᾷ παλιϊγενεσίας xal ἀνακαινώσεως ( 


6 Πνεύματος dylu, Οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλυσίως 9 διὰ, 
Ἰνσὰ 
29 Εἰ adventum). ἱπιφάνεικε, id eft, apparitionem , five idu- 
ffrationem , ut. & alias vertit. Quanquam eadem vox ὅς adven- 
tur fignificat , fed cum fplendore , veluti cum emergit fol. 
so Magni Dei(9 Salvatoris ] τοῦ μεγάώλν fico. καὶ Σωτῆρος, 
ld ita lezi poteft , ut utrumque pertineat ad Cliiftum , Dei ὅς, 
Servatoris : aut. prius pertineat ad. Patrem , pofterius ad Chri- 
ftum.  Chryfoftomus ac Theophyla&us utrumque tribuunt Chri- 
fto, & item Hieronymus, exíultantes adverfus Arianos , ceu vi- 
Gores , cum fermo plane fit anceps. Imo magis pro illis facere 
videatur, quam pro nobis, Primum negari non poteit , quin 
Íermo Gracus fit ambiguus, ὅς ex zquo perünens ad fenfum 
wtrumlibet, Quid autem agag adverfus hareticum ex loco prorfus 
ancipiti ? Quod fi illos urgeas interpretum confenfu , certe Am- 
brofius, vir fummus & Epifcopus orthodoxus, divifim accipit , 
ut magni Dei referatur ad Patrem , Servatoris ad Chriftum, 
Ipfius verba fübfcribam : Hence ejfe dicit beatam. fpem credentium , 
qui ex[pectant adventum gloria. rnagni Dei , quod revelari babet 
judice Chriffo , in quo Dei Patris videbitur poteflas ξδ᾽ gloria, ut; 
fidei fua premium con(equantur. “4 boc enim redemit nos Chri- 
flus , ut puram vitam [eclantet repleti bonis operibus regni Dei 
baredet effe poffimus. — An non hic palam dicit Patrem erem 
gloriam fuam judice Chrifto ? At advenius in Sacris Liueris non 
tribuitur Patri, fed Filio. Nec hic fimpliciter nominatur adven- 
tus Patris , fed adventus gloriz , quam inrerim. exfpe&amus in 
huinilitate conftituti, "Fum apparebit majeftas noftra , cum ape- 
rietur gloria magni Dei Patris , & Servatoris noftri Jefu. — Quid 
autem bic metuimus Arianos , qmm tot locis Paulus Dei voca- 
bulum tribuat Patri , Filium appellans Derninum ? Si Filius Dei 
tantum in principio Evangelii Joannis adeo clare pronunciatus eflet 
Deus, nonnc fufficeret adverfus univerfos Arianos ? Poftremo Ariani 


i 


quidam hunc quoque locum accipiunt de Filio, & tamen non! 


credunt quod nos credimus. — Magnum enim Deum fatentur, ve- 
rum negant , & hzc eft illorum íinpieras. — Quanquam omiffus 
articulus in libris Gracis facit nonnihil pro divería fententia , μὲ- 
γάλι Θιοῦ καὶ Σωτῆρος, Evidentius diftinxiffet perfonas, fi dixif- 
fet, xai τῷ Σωτῆρος. Miror quid equ Scholiaftes ilie , ma- 
gnum Deum interpretatur Spiritum fanum. — Fortaffe locum ca- 
ptbbat, in quo Spiritus fanctus manifeite diceretur Deus. Nam! 


quod Thomas apparitionem gratia tribuit Spiritui fan&o , «ui pe- E, 


cujariter adícribitar. opificium conceptionis Chrifti , non arbitror 
ad hunc locum poffe torqueri. 

31 Populum acceptabilem ] πιριώσιεν, id eft, peculiarem. Di- 
vus Hieronymus in Commentariis hujus loci negat fe ἃ quopiam; 
fecularium perito litterarum potuifle difcere quid effet περιώσιον, 
verum ex Deuteronomio collegiífe , unde Paulüs hunc locum fum. 

fiffe videtur, Ut effes εἰ in populum acceptabilem ex omnibus popu- 
;. Rurfum in Pfalmo xxiv. Elegit fibi Dominus in poffe[fionern fi-1 
δὲ, quod di&um eft i» poffeffenem , Septuaginta ac Theodotion; 
tranftulerunt περιϑσιασμὲν, Aquila & quinta Editio περιώσιον, fyl- 
Jabz commutatione fa&a , non fenfus. Symmachus pro eo , quod 
eft in Grzco περιεσιον, in. Hebrzo 11220, expreífit ἐξαίρετον, hoc 


e(t, egregium, velpracipaum , pro eo quod idem in alio volumi- 
ne, Launo fermone utens, peculiarem interpretatus εἴ. Putat 
enim Hieronymus minimum intereffe inter spicis ὃς ἐπειεσιον. 
Porro varietas hac nafcitur ex ambiguitate ja iig cti δὲ 
ἐπί. Etenim qui vertunt poffeffionem , &c peculiarem , huc fpe&a- 
rant, quod deía fignificat /ub/lantiam , hoc eft , facultates ὅς pof- 
feffionem , & περὶ circum: ut quod in bonis noftris fit, & in no- 
flro, uu ajunt, are, id peculiare dicimus.  Rurfüm qui verterunt 
egregium ,. huc refpexerunt ,. quod περὶ fignificat aliquoties emi- 
nentiam, ὅς &eís effentiam - quafi dicas, reliquas füubftantias an- 
tecellentem.. Exiftimat in eumdem fenfurn accipi poffe quod eft in 
precatione Dominica , panez nofirum ἐπιώσιον, id eft, mon vul 
garem, fed eximium illum , qui decorlo mittitur: qua de re ὅς 
fuo loco nonnihil auigünus. Porro quod addit Faber, Hieronymo 
idem effe wepuieie» ὃς γνήσιον, miror unde fumpferit ,. nifi forte 
idem effe putat peculiare, ὃς ingenuum , aut verum. Quemadmo- 
dum Symmachus, ut dixi, peculiarem verit, Auguftinus in Epifto- 
la contra Epiftolam Pelagiani capite x111. legit ,. populura abun 

dantem. 
. 32 9eclaiorem ) ζηλωτῆν, id eft, amulatorem. Et ita Ambrofius. 
33 Cum omni imperio } μετὰ πώφσης ἐπιταγῆς. — Non quod jut 


'c 


gloriz 30 magni Dei & Servatoris noftri Jefu Chrifti, 
Qui dedit femetipfum pro nobis , ut redimeret nos ;4 
|ab omni iniquitate , & purificaret fibiipfi 31 populum . 
peculiarem, 32 fectatorem bonorum operum. Hzc lo- τς 
quere, & hortare , & argue 33 cum omni pracipiendi 
itudio. 3« Nemo te defpiciat. Admoneto illos, ut prin- 1. III. 
cipatibus ac poteftatibus fübditi fint, τ ut magiftrati- 
bus pareant, ut ad omne opus bonum fint parati, Ne 2 
de quoquam maledicant, 2 ne fint pugnaces, fed hu- 
mani,omnem exhibentes manfuctudinem erga omnes 
homines. iNam eramus quondam & nos ftulti , » ino- s 
B|bedientes, errantes, fervientes defideriis ac voluptati- 
bus variis,in malitia & invidia degentes, odiofi , in- . 
vicem odio profequentes.Át poftquam bonitas 4 & er- 4. 
ga homines amor apparuit Servatoris noítri Dei, 5 
Non ex operibus qua funt in juftitia , quae facieba- ; 
mus nos,(ed fecundum fuam mifericordiam falvos nos 
fecit per lavacrum regenerationis $ ac renovationis 
Spiritus fancti, Quem effudit in nos 7 opulente ΣῊΝ 6 
Jeíum 
beat illum effe imperiofum , fed quod velit hzc diligenter manda. 
ri atque injungi populo. 

34 Nemo te contemnat ] Μχδείς cu περιφρονείτω, Divus Hiero- 
nymus admonet, hic non εἴς idem verbum , quo ufus fit Paulus 
fcribens ad Timotheum : Nuus. adole(centíam tuam contemnat » 
illic effe ἀφτοφρονείτω : καταφρονεῖν enim dici, qui defpicit ac nihi- 
li facit , quod & in bonam partem accipi jede, veluti fi quis pro 
Chri(to contemnat cruciatus aut mortero. Αἱ περιφρονεῖν, qui faitu 
quodam fibi videtur alio melior ac fapientior:citatque citra nomen- 
Claturam quod e(t apud Ariftophanem in Neówlis, ubi Socrates fic 
inducitur loquens, ᾿Αεροξατὼ x«i πιεριφρφνῶ τὸν Aie, interpretans 
ad hunc modum, do per aerem , ξϑ᾽ pluris me novi cfe quarn 


folem. Vult igitur Paulus Titum ita vivere, ut nemo fit qui fibi 
melior videri poffit , quanquam ipfe fit Epifcopus. ; 


1 I&lo obedire] πιιϑαρχεῖν, — Quod eít proprie magifiraribus 
parere, 
2 Non litigiofos] ἀμάχως, id et, pon pugnaces, hoc 
eft, non jurgiofos & contentiofos, 

3 Increduli] ἀπειθεῖς, — Ambrofius inobequeptes:. Hieronymus 
legit /mobedientes.— " 

4 Et humanitas ) xal καὶ Φιλανθρωττία, id cft, C9' amor erga 
bomines , non éxégezrérw. Nam quidam boc loco bumanitatens 
interpretantur incarnationem Chrifti, quorum de numero eft Tho- 
mas, qui tamen addit alteram interpretationem. Porro quod Theo- 
phyla&us exponit de affüropta natura humana , non e(t accipien- 
dum, quafi Pater eam affumpferit , fed quod Pater fic dilexerit hu- 
mánum genus, ut ejus fervandi ftudio Filium unicum demiferit in 
terrás, ut homo fa&us nos ad fe traheret, Αἱ Paulus hic loquitur 
de Patre Jefu. Quod hic vertit buomanitas , Hieronymus interpre- 
tatur clementiam , in Commentariis, Et σεφάνη, Hieronymus ver- 
tit /Zuxit, hoc et, palam facta eft per Filium incarnatum, — Nec 
enim locum babet diftin&tio Thoma , quam hic inducit, quod 
Graca vox, quaufuseft Paulus, nihil aliud fignificare poteft, 
quam /idium ὅς amorem erga. hornines, cui diverfa eft. jucarópu- 
is. Et quod Deum Salvatorem vocat , magis ad Patrem refe. 
rendum videtur, quam ad Filium. — Certe de Paire interpretantur 
Ambrofius fimul & Hieronymus, De Filio nullus adhuc interpreta- 
tus eft. Porro quo minus accipi poffit ἐς tota Trinitae , palam 
obftat Hieronymus , qui demonftrat in hoc capitulo diftinctim ex- 
primi tres perfonas , did operantes negotium faluiis humana , 
cujus hac verba fünt in Commentariis:  Diligentius , inquit, atten- 
damwi, C9 inveniemui in pre(enti capitulo manifefliffimam Trini- 
fAlem. Benignitas quippe C9. clementia Salvatoris nofiri Dei , non 
alterius quam Dei Patris, per lavacrum regenerationis, C9" reno- 
vationern Spiritus [ancli, quam effudit [uper nos abunde per jefum 
Cbriflum , &c. Minus quidem evidenter Ambrofius, fed tamen 
eadem fcribit : Deus enim, inquit, mifericordia [ua [alvos nos fe- 
cit per Chriflum , cujus gratin renmti Spiritum [antium accepimut. 
Vides Le&or, ut & hic tres ditinguat perfonas.. His equidem non 
onerarem Lectorem , nifi jocus hic cum fit perfpicuus, tamen 
magnis calumniis fuiffet impetitus, Videmus autem hic Patrem vo- 
«ari Salvatorem , quemadmodum in fuperiore capite. 

$ Nen ex operibus jufliia] Οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιεσύνῃ, 
id eft, Non ex operibus qua [unt in juflitia. Sentit autem de ope- 
ribus Legis Mofaicz, de quibus multa fcribit Romanis. Quan- 
quam orthodoxi de omnibus operibus hominum interpretantur. 
Qui vociferantur vocem effe delicatorum militum , quoties ex. 
1enuantes noftra merita extollimus gratiam Dei, cur non obftrepunt 
Paulo , qui toties rejicit noftra opera , toties inculcat. gratiam ὅς 
mifericordiam Domini , cur non in jus vocant Clrylotoniüm a 
Theophylactum , Ambrofium, Auguftinum, Hieronymum , bre- 
viter Veteres omnes, qui talibus vocibus explerunt fuos libros. 

6 Et renovationis Spiritus fantli } Sermo Gracis eft auceps, 
quod διὰ paternum cafum poftulet, Ac legi poteft , C9' renova- 
tonem Spiritus (ἀπέ, ut repetatur prepofitio , (9 per renovse 
tienem Spiritus fancli. — Atque ita fane legit Hieronymus ordinans 
hunc locum in. Commentariis, — Neque fecus interpretatur Chryfo- 
flomus , íta repetens, Hoc eff enim quod nit , per renovationem 
Spiritus (an£li. 

72 Abunde ) πλυσίως, Quod Hieronymus vertit opslenter.. Au- 
guítinus ad Valentinum legit diriffrme. — Similiter libro de peccato- 
irum meritis ας remiffone — 1. cáp. xxvtt, 
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A Jefum Chriftum Servatorem noftrum , Ut juftificati 7 
ilbus gratia, haeredes efficeremur juxta fpem vitac 2e- 
térnz. Indubitatus fermo:de his $ volo ut confirmes, $ 
quo folliciti fint , 9 ut bonis operibus przfint το qui 
crediderunt Deo : hzec enim fünt honeita & utilia ho- 
minibus. Stultas autem quzftiones, 1: & genealogias ; 9 
ὃς corttentiones , ac 1? pugnas legales omitte: (unt 
enim inutiles & füpervacanez. Secfarum auctorem τὸ 
hominem 13 poft unam. & alteram admonitionem '« 
fuge, Sciens,quod everfus fitqui ejufmodi eft,& pec- τι 
cet τς per Íe damnatus. Quum autem mifero Arte- 12 
τι ad. fe. aut "'ychitum, reda opérati ut vérttas ad 
me Nicopehkm : màn ilic deétévr hybernare: Zenin :; 
17-]épifiséritumi & Apollo 1s ffüdiole: déducito ; ne 
"quid illis défi. 19 Difcát dutem? & notlri; bonis opé- 14 
mbus prelefíe ad neceffarios ufus , ut non fint infrü- 
iferi. Salutant te qui mecum fünt omnes. Saluta ες 
€os , qui diligunt nos in fide. 20 Gratia cum omnibus 
vobis. Amen. $ 


7 Ἰησῇ Χριφξ TE Σωτῆρος nov, Ἵνα δικαιωθέντες τῇ ἐκεί- 
v& χάριτι) κληρονόμογ' ψενώμεθαι κατ᾽ ἐλπίδα ζωῆς αἰω- 
svís. Πιφὸς ὁ λύγος eph τύτων Bénopal σε διαξε- 
βαιξσθαι , iva Φροντίζωσι καλὼν ἔργων προίςασθαι οἱ 
emistuxóTté τῷ Θεῷ᾽ ταῦτά isi τὼ καλὰ καὶ ὠφέλι |. 
oa τοῖς ἀνθρώποις. Μωρὼς δὲ ζητήσεις , καὶ γεγεῶλο- 
gas , καὶ puc , xà) μάχας "pis γεμίςασο᾽ εἰσὶ γὰρ 
10 ονωφελεῖς καὶ μαϊταίζι. Αἱρετικὸν ἄνγῥρωπον μετὼ μίαν 
i: Καὶ δεντέραν νεθεσίαν παρωτῆν Εἰδὼς, ὅτι ἐξέσμασται 
120 Toros ,, καὶ ἀμαρτάνει ὧν ἀντοκατάκριτος. "OT ἀν 
πέμψω ᾿Αμτεμῶν πρός σε ἡ Ἰυχικὸν , σπύϑασον ἐλθεῖν 
pe né εἰς ΝΜινόπολιν᾽ ἐκεῖ οὶ πἰλρικαὶ πϑραχεμάσώι.}.. 
13 Zo) "τὸν Wut καὶ Ale AG: ru dater ride Z 
τίνα: pe^ advo" λαίπῃ. Μανϑωδνέτωσω! δὲ ναὶ: 
oh ἠμένερσε,, καλᾶν' (ys; xpisacfas εἰς τὰν à- 
τφναϊκαίως χρείας , ἵνα μὴ ὦσιν ἄκαρποι. ᾿Ασααζον- 
ταί σε οἱ μετ ἐμᾷ πάντες. "Ασπσασαι τὰς Φιλᾶν- 
τας ἡμῶς ἐν mívu. Ἢ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. 
"Apr. 
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8 Volo te confirmare] Jia ie κἰοῦσϑαι, Quod anceps eft verbum : 
poteft enim effe confirmari. ᾿ : 

9 Ut curent. bonis operibus prae(fe } ἵνα φρονφέξωσι καλῶν ἔργων 
wpoigaróni,. Ambroíus ita reddidit, sw follicirs fuss ad effeétum| 
bonorem perse | Ear potiffimurd inculcanda:, que faciunt ad. vi- ξ΄ 
tz pietatem, — Bonis operibus , hic dativus eft, non ablativus , & 
refpondet prapofitioni pra. Sic enim praeffa bonis operibus , quem- 
admodutr dicitur aliquis Prafezlus aunona , aon nmiditia. ᾿ 

το Qui. credi) οἱ πεπιξευκότες, id cit, qui crediderunt. Ita 
legit Ambrofius.: : 2M 

τι Ebgennslogiat] γινταλογίας. — Quod. Arbbrofrus reddit oii | ' 
gem exmairatioth. Ἐπ adpronsiontd mediis quítii cobreptio 
non, utinjies-idem, — Canerum /arericum , ni fallor, appellat 
non qu diffentiat. a quibuslibet placitis do&orum , fedfa&tiofum , 
Iker & fá&io(us flt' qui hzrefeos au&or eff. δίς ibterpretatür. 
herir tig inni τ Corimhioruth-cáp. xr. Operte; up i i ] 
refor efe: — Cheyíoftonmm ac "Theophylactus inrergeexantum de per- 
verfis dogmatibus : 


᾿ξ Pugnas legis]. μάχας νομικὰς, id eft , "pugnas legales, quod 
Hieronymus explicans, 4w4 veniwnt , inquit , ex lege. Devita, 
mipügaze , de quo füperius diximus. ν᾿ 
13 Pofl unam CS. fecundam } Latinius erat, pofi unam €9' alte- 
ram. Et ita legit Hieronymus. Ambrofius legit, n I eng in- 
terpretans illos femel duntaxat admonendos, ne, ft fa pius id fiat, 
onfirmatiores reddantur in malo: fed devitandos , ut fibi reli&i 
aut frigeant nemine ob(iftente , aut foli perean.— Ambrofianam 
le&ionem hodie fequimur , qui hzrefcos femel convium, fi re- 
labatur, non devitamus, τὰ incendimus.  Tenullianus in libro 
de praferiptionibus bareticorum refert, quemadmodum.-Ambrofius. 
14 Devita)] πωρωιτῷ, id e(t , rejice: non eft περιΐςωσο, quod 
mox codem verbo expredit. Hic locus eft, quem fenex quidam 
"Theologus, & ín primis feverus, in Concilio produxit. Cum ve- 
fifft in quaftionem , num quis effet locus in litteris canonicis , 
qui juberet hareticum affici fupplicio capitis, Devita devita , in- 
ques putans devitare Latinis effe de vita tollere, — Id ne quis fu- 


picetur meum effe commentum , accepi ex Joanne Coleto, viro 


ΟἹ pe&atz integritatis , quo. prafidente res a&ta eft. Eamus nunc 
'['& negémtus periculofum effe errare in verbis. Sic Jureconfulti 
fürem fufpendunt , quod lex latronem ple&i capite jubet, & Gal- 
. vulgus furem liatronemn appellat. ^, Sic. Medici frequerer 
'errart, niagno capitis noftri periculo, düm' qb Inícitiarh. voca- 
bulorum venenum porrigunt pro remedio, 

1$ Proprio judicto condemnatus 1 aüvoxatáxpiTog , Voce com- 
pura, jer fe camilamnatue , qi? peititacitet diffideat ab oribus? 
CUM in Epiftola primi libri tewia lgpit, 4 (πη dumna- 
14, ReGius erat per fe damnmatwi, hoc eft , danmtatis eiamfi 
nieto judex de'illo pronunclet , quermmadrieduitt diriwier οϑτὸδι- 
JUstéviis — Cateresti ΠῚ, (μϑυονί eH, Grace εἴ pergis di, 
Hjuod óc && potet adcipe, extidér a visa, (a ες, — Fckday. 
τάνει poteft verti, erar, (σὰ ita ezzat ux fit. per feicundénfoatis / 
etiàmfi nemo illum condemnet, ut qu? ferel actifirirervats dilutro», 
hifew nolserit: reffpifcere. TEN De ἊΣ 

3€ εὐδη 4 σιπούδαθον, id fb, fatio , (ive cora. — Nicopelis 
hràdas civítas , ut auuitmat Chryfoftomus, "Fheopbyla&us fcripfit 
eàm imminere Iítro fusninüi ^ Hieronymus putat effe cam, qua 
ob victorizrn, qua'Cafár' Adsuftus. devicit Atironitim & ' Clevpa? 
tram, nomen hoc fortia eft. Αἱ cam pera&am conflat apud 
A&ium Epiri promontorium, Unde & Suetonius 4teEacam vi- 
&eriam appellat. Et Hieronymus prafans in hos Commentarios 
plane declarat fe putare Paulum de Nicopolí Epiri fuiffe loquutum, 

17 Legis periturn ἢ νομικόν. Hieronymus legit , Jegis doctor. 

18. Sollicite pramitte]. πρόπεμψον. ἴτηο deducito , five profeque- 
γε, quod officium folemus hofpitibus exhibere. Atque in hunc 
fenfum interpretatur divus Hieronymus. 

19. Difcant autem CS vefiri ]  Nofiri prima. perfona legitur 
tum in Grzcis codicibus, tum in Latinis antiquis, ὅς confentiunt 
Interpretes. 

20 Gratia wobifcum] Graci legunt , Gratia cum omnibus vo- 
bis. Eam le&ionem probat Hieronymus , teftans in nonnullis co- 
dicibus adje&a fuiffe duo verba ,  Doermini nofiri, Ambrofius legit, 
Gratia Dei cum omnibus vobis. Exemplar Conítantienfe habebat, 
Gratia. Dei cum omnibus obis.. men. : 


D 


ANwNoTATIONUM Iu ErpisrToLAM PAULI ÁD TitTUuM, 


PER 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM, 


F I N I S. 


975 i s 976 
Y n O o Ε8ϑΡᾷΡΣΙ» 
| τῆς ce 
$ I A H M O N A 
ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂Σ HA T AO f. 


Αὐτην ἐπιείλλει dero Ῥώμης. CH δὲ πρόφασις τῆς Ἐπιφολῆς αὕτη. Ονήσιμος ὃ οἰκέτης Φιλήμονος ἵφνε 

γε.) καὶ ἀπελθὼν πρὸς τὸν ᾿Απόφολον ) κατηχήθη παρ αὐτοῦ , καὶ γέγονεν αὐτῷ χρήσιμος εἰς. 
διακονίαν. Περὶ τούτον τοίνυν γρώφει Φιλήμον; , παρατιθέμενος αὐτῷ τὸν ᾿Ονήσιμον ,) ἵνα προσέχῃ αὐτῷ 
γνησίως , καὶ μηκέτι ἔχη αὐτὸν ὡς ϑοῦλον , ὠλλ᾽ ὡς ἀδελφόν, Προετέψατο δὲ αὐτὸν καὶ ξενίαν αὐτῷ 
ἑτοιμάσαι) ias ἐὰν ἔλθη οὔρη ποῦ μείνη. Καὶ οὕτως τελειοῖ τὴν Ἐπιξολήν. ᾿ 


I N E.P. 1S TOLA M A D 


PH ILE MON E M 


"irgumentum. per 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


Mg«7Izci tradunt , hunc Philemonem genere Phrygem. fuiffe , quam nationem in-. 
PE tractabilem ac fervilem effe , vel Greca proverbio ja&atum eft , Phryx plagis 
emendatur. — Quem tamen Paulus ob pietatem & officia in ían&tos inter przci- 
puos habuit amicos. Hujus fervus Onefimus Romam profugerat ,.non fine fur- 
to, quod fere fervi folent. Illic audito Paulo , qui tum in vinculis erat , Evan- 
gclicam doctrinam amplexus eft, ac Paulo fervivit in carcere. Verum ne quid 
herus ob fervi fugam animo cruciaretur , remittit eum : íed miro ftudio mira- 
: que civilitate fervum & fugitivum ὃς compilatorem domino reconcilians 9 fe inte- 
rim ífponforem offerens , depenfurus , íi quid ille fuppilaffet in fuga. — Scribit enim c vinculis per 
di&um Oncfimum , quem & filium vocat. B 
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E I" ΥΛΔΟΣ ὃ Σ Α Ρ AULU S vin&us Chrifti Jefü ὃς Timotheus. 1 
pábtos ὃ ἀδελφὸς ,) Φιλήμονι τῷ ἀγαπητῷ καὶ frater , Philemoni τ dile&o & collegz: noftro, 2 
συνεργῷ ἡμῶν , Καὶ ᾿Απφίᾳ τῇ ἀγαπητῇ 9 καὶ Ap Et Apphiz dile&, ὃς Archippo commilitoni no- 

χίσπῳ τῷ συςρατιώτη ἡμῶν. καὶ τῇ xat οἶκόν σὲ ix- ftro, 3 &, qua domi tuz eft, congregationi: Gratia 3 


Δ κλησίῳ᾽ Χάρις ὑμῖν xal εἰρήνη dà Θεξ Πατρὸς ἡμῶν vobis & pax a Dco Patre noftro & Domino Jefu 

4 καὶ Kuplu ᾿Ιησῶ Xpig. Εὐχαριφῶ τῷ Θεῷ Us, πάντο- Chrifto. Gratias ago Deo meo, «femper mentionem 4 

4τὲ μνείαν cy ποιέμενος ἐπὶ τῶν προσενχῶν μα y CAxday tui faciens in precibus meis,Quum audiam tuam cha- 5 
σὲ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν mísw 50 ἔχεις πρὸς τὸν Κύμον | |ritatem ac fidem, quam habes s erga Dominum Jefum 

6 Ἴηδᾶν καὶ εἰς πάντας τὰς ἁγίας , Ὅπως καὶ κοινωνίω & erga omnes fanctos, Ut communicatio fidei tue 6. 6 
τῆς ístwe σὰ ἐνεργὴς γένηται ἐν ἐπιγνώσει παντὸς d-|  |Cflicax fiat in agnitione 7 omnis boni, quod eft in vo- 

2 453 , τὸ iy ὑμῖν εἰς Xpgór ᾿Ιησᾶν. Χάριν γὰρ ἔχομεν bis 8 erga Chriftum Jefum. 9 Gaudium enim habemus. 7 
πολλὴν xal παρίκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπη σὰ , ὅτι τὰ  |multum ὃς confolationem in dile&tione tua, quod vi- 
ewAdyxpa τῶν ἁγίων ἀναπίπανται διὰ ck ἀδελφέ. fcera fanCtorum 1o refocillata fünt per te frater. Qua- ὃ 


s Διὸ πολλὴν ἐν Χριξῷ παῤῥησίαν ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὸ 
ῳ ἀνῆκον ^ Διὼ τὴν ἀγάπην μᾶλλον παρακαλῶ) τοιᾶ- 
τὸς ὧν) ὡς Παῦλος πρεσδύτης , νυνὶ δὲ καὶ δέσμιος 
το Ἰησᾷ Xpsg. Παρακαλῶ σε Th vé ἐμᾷ τίκνν , ὃν 
χι ἐγέννησα ἐν τοῖς δεσμοῖς μὰ 9 Ονήσιμον , Τὸν mori 
1350: diypugov 9 νυνὶ δὲ σοὶ καὶ ἐμοὶ οὔχρηφονγ ^^ Ov. avíé- 
πιμψα. Σὺ δὲ αὐτὸν, TuTísé, τὰ ἐμὰ σπλάγχνα » 
15 προσλαξῶ , Ὃν ἐγὼ ἐδελόμην πρὸς ἐμαντὸν κατέχειν» 
ἵνα ὑσίφ cs διακονῇ μοι ἐν τοῖς δεσμοῖς τῇ Εναγγε- 


Propter quamvis τι multam in Chrifto fiduciam ha- 

eam injungendi tibi !2 id quod officii tui erat: Ta- 9 
men propter charitatem potius rogo , 13 quum talis 
fim , nempe Paylus fenex , nunc autem etiam vinctus 
Jefu Chritti. Rogo autem pro filio meo, quem genui 
in vinculis meis,Oncfimo, Quondam tibi inutili,nunc :: 
vero tibi & mihi perutili, Quem remifi.T'u autem '4 τς 
eum, hoc eft, vifcera mea, fufcipe, Quem ego cupie- 13 
bam apud me retinere , ut pro te miniftraret mihi in 


j4 λίν *.— Χωρὶς di τῆς σὴς γνώμης ἐδὶν ἠθέλησα ποιῆσῶι 5 vinculis Evangelii : Sed τς abfque tua fententia nihil τα 
“ Α . » }ὔ ᾿ ΄ , L ^ ' . 
ἵνα μὴ ὡς κατὼ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν cw 3e ἀλλὰ κωτα} |volui facere, ne velut ex neceflitate bonum tuum cf- 

ij ἑκόσιον. Τάχα yao διὰ τῶτο ἐχωρίσθη πρὸς ὥρανγ iva | — fet,fed fpontaneum. Nam propterea forfitan fcceffit "6 »5 


ad 
ἐπ ἐν ὑμῖν, id eft, qued efi in. vobis. 1dque legitur apud Chryfot 


αἰω- 
ILECTO adjutori] ἀγαπητῷ καὶ συνεργῷ, i | 


eft, dileclo C9 adjutor: , five cooperaric, Atque* 
ira legitur in vetuílis codicibus Launorum , in 
Hieronymo, Ambrofio, & Chryfoftomo: quo- 


va , 9 laborum nolis pariicipi.. Nam dilecto 
hie nomeneft, non participium, cujus admonet & Hieronymus 
in Commentarii , quibus hanc explicat Epiftolam , cenfens &y«- 


373» magis fonare diliibilem quam dileciumn , atque in re ipa hoc 


intereffe, quod ἡγαπεμίνος, id eft, αἰ εξ, cilc poffit qui non 
fit &yamsri;, id eft, dignus qui diligatur: velut cum inimicos 
€x pracepto Chri(ti diligünus , funt quidem nobis gy«szpuitrer , id 
eft, dile£li , at non ἀγαπητοί. Vide quantulam rem Hieronymus 
non judicarit indignam , quam annotaret etiam in Commenuariis 
ju(tis & accuratis, & ego quibufdam videor nihil indicafle. — 

2 Et Appia forori charifrma) Καὶ ᾿Απφία τῇ ἀγαπητῇ, id eft, 
Et Appia dilecta, Hanc Chryfoftomus exiftimat fuille uxorem Phi. 
lemonis — Notat Pauli confilium Chryfoftomus ,  adfcifcit multas 
períonas , quo facilius exoret, adjungit Timotheum , quem fra- 
trem vocat , foliuis vocare filium , fed fratris vocabulum conve- 
niebat auctoritati, Deinde Philemoni tribuit geminos iítulos , dile- 
élo £9' cooperario , ut hic quoque Paulo confentiat , ,& huic adjun- 
git Appiam, quim dilectam nominat: ruríus addit Archippum , 
quem rveparió Tw dicit. Eodem pertinet,quod feipfum appellat οἱ»- 
eum Te[u Chrifli. Ynhumanius eft negare vin&to. Tanta erat fol. 
licitudo Apoftolo , ut unum homuncionem fugitivum reconciliaret. 

3 Qua in domo tua efl ecclefia]. καὶ τῇ xav. οἶκόν «εἰ ἰκκλητίᾳ, 
De familia fentit , opinor. Proinde nos vertimus congregamncnem. 
Indicat hoc haud obfcure Chryfoftomus, hunc enarrans locum. Ca- 
terum quando hzc Epiftola fcribitur ad plures, incertum erat quo 
referretur pronomen ΓΜ, ad Philemonem , àan ad Archippum , 
qui proxime przceffit in ordine recenfionis , nifi mox torum fer- 
monem verteret ad unum Phileinonem. | Quod ante nos indicavit 
Hieronymus. ] T : 

4 Semper memoriam tui facient ἢ Adverbium ἀεὶ poteft utroli- 

- bet referri, velad fuperiorem partem, vel ad infequentem. Nec 
ad fenfum magnopere refert, an intelligamus femper agentem 
gradas, an femper memorem in deprecationibus ad Deum. ΑΜ. 
monuit & hoc Hieronymus, ne quis caufetur a me res frivolas af- 
ferri. : 

$ In Domino Tefu , ES. in omnes [an£los] Mirum cur cafum mu- 
tarit, cum Gracis fit utrobique cafüs accufandi, im Dominum Je- 

[nm , CS. in omnes [ancta. Quemadmodum legit Ambrofiu; , cum. 

que hoc Chryfoftomus. - . 

6 Evidtn: fiat ] Graeci legunt ἐνεργῆς, id eft, effcax : nam trap 
γὴς per alpha fignificat eviden: : ita legiffe videtur Lnterpres. Hie- 
ronymus admonet in Graco melius haberi ἐνεργῆς,, quod exponit 
efficax, five operatrix , ut accipiamus fidem ipfis Lic! viii 
& comprobaiam. Etin hunc fenfum enarrat Chryfoítomus ac 
"Theophylactus. Mirum autem quid fecutus Ambrofius, pro evi- 
deni & efficax legerit accepta, bubus ] 

g Omnis operis boni ] Operis redundat , nec invenitur vel in Gra- 
cis, vel in antiquis codicibus Latinorum. Ad hac nec apud Hie- 

| «onyrourp, nec apud Ambrofium , nec apud Chryfoftomum , aut 
"Tbeophyla&um , tantum eft omnis boni. 


8 [n Chriflo Teju] Ante hc verba reperio in Gracis codicibus, 


rum Ambrofius ita circumloquitur , xa: συνερτ' 


-ftomum ac Theophyladum , δὲ apud Hieronymum.  Ambtofius 
legit, qu& efl in nobis , ut agniionem referat, non bonum. Ἐξ 
; dilucidius eft, erga Chrifluro SJefum , ut hac particula referatur ad 
efficax : «t communicatio fidei tu& [it efficax erga. vel in Chriftum 
Teíum, ad cujus gloriam fpe&tat fidei. tu» communicatio. Siqui- 
dem in plerifque Graecorum codicibus fcriptum comperio, vig X pie 
τὸν Ἰησῶν, Quod fi legamus ἐν Χρισῶ "Iney , vertendum erat, per 
Chbriflum efum, ut intelligas agnitionem boni, five bonum, effe 
in nobis beneficio Chrifti, non noflro merito. Caterum cum Theo- 
phyla&tus interpretetur de fide viva & operante in nobis, gradibus 
virtutum , tamen Interpres , aut non fentiens hoc , aut ditlimue 
lans, femper infulcit fuum evidens, cum non congruat expofiiicti 

9 Gaudium enim magnum baóui ξδ᾽ con[/lationem |. Graece 
eft, Χάριν ἔχομιν πολλὴν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ σα, ideft, Gratíam ba- 
bemus multam in dilectione tus. — 1nterpres legit χαρῶν, eamque 

( lectionem fecuti videntur Hieronymus & Ambrofius, cumque his 
Chryíoftomus : & germanam ac veram arbitror, quod in hujuf- 
modi vocum affinitaibus paffim labi comperiamus notarios, — Et 
tamen alias annotatum eft a nobis, χάριν accipi pro χωρὰν apud 
Paulum. Theophyla&tus legit χάριν, fed interpretatur χαράν. 

10 Requieverunt ]) ávamésravrai, id cft , refocillaia [unt. 

τι. Midtam fiduciam | παῤῥησίαν, De quo fzpius admonui, 

12 Quod adrerm pertinet |. τὸ ἀνῆκον, ideft, decem, (ivo con- 
veniens, Sentit enim illius effe officii , quod tamen fic ab eo pe- 
tit, quafi fit gratuitum aut prater officium. 

15 Cum (is talis ut Paulus]. Grace fic habet, μᾶλλον wapaxa- 
A& , voii rog ὧν, ὡς Παῦλος πρεσζύτης, ἰὰ εἶ, magis autem bor- 
tor , curn talis fim ,ut ecu laps Sentit enim fe, cum id, quod 
zquum erat, fuo jure potuiffet imperare Philemoni, nempe Pax- 
lus, & fenex, poltremo vinetus Jeíu Chrifli , ^ maluiffe ramen wi 
precibus, memorem charitatis potius, quam auctoritatis. Ambro- 
fius interpretatur Philemonem Paulo fuite cozvum , quod tarnen 
nec Chryfoflomus , nec Theophyla&tus, nec Hieronymus indicat, 
Ambrofius legit, cm 14Alis fis, Sed hic palam reclamat ratio Gram- 
matice , nifi forte placet ut Paulus hic videatur admifife foloeci- 
finum, aut ὧν nominandi cafus pofitus (it pro ὄντος, & fübaudia- 
tur pronomen es, qua fermonis forma nonnunquam reperitur 
apud Gracos. Hieronymus interpretari videtur juxta Grecos, cum 
att, Grandi petentis auctoritate propefita ,. per quam tS. Mpoflolus 
obfecrat £9" fenex £9. vintlus *jcfu Chrifli. Hos taque fequi malui- 
mus, fic tamen ut liberum fit cuique fuo frui judicio. 

14. lum ut mta vifcera) aíro, r&v iei, ápa c may xvn, id 
eft , ipfum , boc efl , mea vifcera, Porro quod in plerifque Latinis 
additur, fiium meum charijfimum , apud Gracos non additur. Nec 
eft quicquam in Hieronymi Cemrientariis , unde conjectes eum 
legiffe filinm chbariffimum. | Fortatlis adje&um eft hoc ab co, qui 
voluerit interpretari, quid fit, boc εἴ, vifcera mea. 

1$ Sine cenfilio } Χωρὶς δὶ τῆς σῆς γνώμης, 1d cft, Sine tun 
fententia, . 

16 4d boram πρὺὶς aav. Recte monuit Hieronymus hic 5bc- 
ram pro tempore pofitam: nifi quod hora breviculum tempus ma- 
gis indicat. Quanquam quod Graci ufurpant horam pro tempore, 
id propemodum imitatus eft Horatius: 


Qui purgor Lilem fub verni temporis boram. 
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16 αἰώνιον αὐτὸν ὠπέχης , Οὐκέτι ὡς δοῦλον , ἀλλ᾽ d* A 


zip δοῦλον , ἀδελφὸν ἀγαπητὸν , μάλιςα ἐμοὶ» 
πόσῳ δὲ μᾶλλον σοὶ καὶ ἐν σαρκὶ καὶ ἐν Kv- 
τ)βίῳ ; Ei οὖν ἐμὲ ἵχεις κοινωνὸν , προσλαδοῦ αὖ- 
1$ τὸν ὡς ἐμέ. El δέ τι ἡδίκησέξ et 9 αὶ ὀφείλει 9 τὸς 
τῷ τὸ ipe) ἐλλόύγει. ᾿Εγὼ Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῇ χει- 
po. ἐγὼ ἀποτίσω c ἵνα μὴ λέγω gor, ὅτι καὶ σεαν- 
20 τόν ju προσοφείλει, Ναὶ ἀδελφέ. Ἐγώ γε ὀναίμην 
ἐν Κυρίῳ. ᾿Ανάπαυσόν pw τὸ σπλάγχνῶ ἐν Κυρίῳ, 
1 Πεποιθὼς τῇ ὑπακοὴ σὰ ἐγραψώ cu, εἰδὼς). ὅτι καὶ 
3: ὑπὲς ὃ λέγω, ποιήσεις. "Apa δὲ καὶ ἑτοίμαζε μοι 
ξενίαν. ᾿Ελαίζω γὰρ» ὅτι καὶ διὰ τῶν προσενχῶν ὑ- 
23 μῶν χαρισθήσομαι ὑμῖν. ᾿Ασαάζονταί σε ᾿Επαφιᾶς 
24 συναιχμάλωτός px ἐν Xpgg ἰησοῦ , Μάρκος , A- 
25 μβίξαρχος , Δημῶς , Λονκᾶς , οἱ συνεργοί μον. Ἢ xa- 
ps τῷ Kvps ἡμῶν gc. Χμεῦ μετὰ τῷ πνεύματος ὑ- 
μῶν. ᾿Αμῆν. 


Ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης δέ ᾿Ονησίμε οἰκέτε. 


ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΛῊΣ IIATAOT ΠΡΟΣ 
ΦΙΔΗΜΟΝΑ 


τ E A o Σ. 


17 Ut in Attrnum ] ἀιώνιον, id eft, aternum, Ὦος εἰξ, ipfum 

jam non teimporarium minillrum , fed perpetuo tecum victurum. 
Atque ita legit Ambrofius , fimulque Hieronymus, Et confentiebat 
«um Graeca le&ione uterque codex Conf(tantienfis, 
o8 Sed pro (ervo | Grace eft ὑπὶρ δῶλον, id cft, (mpra fervmm. 
Quidam legiffe videntur ówie $us. Quanquam hic magis qua- 
drabat ἀντὶ δέλυ, Certe Hieronymus legit, 7m non ficuti jervwm , 
ftd plus [ervo: quanquam Latinius erat, /ervo potiorem, Et fic ha- 
bebat exemplar utrumque Conftantienfe. 

19 Ege reddam |. ὠποτίσν, id eít, dependam, five refelvarn. 
E(t enim fermo fidejubentis pro Oncfimo , ὅς fefe illius vice 2 
ftringentis. Divus Hieronymus ex hoc loco ratiocinatur Onefimün 
non fine furto profugiffe a domino fuo. Quod idem teftatur Theo- 
doretus in Grzcorum (choliis. In iifdem reperio Philemonem Phry- 
gem fuiffe, apud hos autem ingens crat mancipiorum provenms, 
unde ὅς proverbium ,. Plrygem plagis emendari , & tamen 
bunc Onefimum poftea Romz martyrii lauream meruiífe. 

zo lt4 frater ) ita hic. affirmantis adverbium e(t, καί, Ambro- 
fius addit (jc: ta frater, fic ego ta fruar im Dosnino. Eft autem 
vou obieítantis fratrem aut filum, quem optamus nobis effe vi 

i, quafi nihil fit nobis illius fruitione dulcius: per earn igitur 


B 


08q 
ad tempus, 17 ut zeternum eum reciperes , Non jam i6 
at fervum , 15 fed fupra fervum, nempe fratrem dile- 
Cum, maxime mihi, quanto autem magis tibi & in: 
carre ὃς in Domino?St igitur me habes conlortem, 17 
fufcipe illum tanquam me. Quod fi quid lzcit te, aut 1s 
debet,hoc mihi imputato.Ego Paulus fcripfi mea tnà- 19 
nu, 1? ego dependam: ut né dicam tibi , quod etiam 
teipfum mihi infuper debes. 2o Etiam frater. Ego tc 2e 
fruar in Domino. Refocilla mea vifcera in Domina. ' 
Confifus de obedientia tua ftripfi tibi , (ciens , quod 21 
etiam ultra quam dico , fa&urüs fis. Simul autem 22 
etiam przpara mihi hofpitium. Spero enim, quod au- 
xilio precum veftrarum 2: donabor vobis. Salutant te 2; 
Epa lu concaptivus meus in Chrifto Jefu, Marcus, 34 
Aribarchür, Demss , Lucas, adjutores mei. Gratia 25 
Domini. noftri Jefu Chrifti fit cum fpiritu veflro. 
Amen. 


ΜΗΔ΄ fuit e Roma per Onefimum fervum. 
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adjurat Philemonem. Hieronymus ναὶ vult effe blandientis, quem- 
admodum apud Hebraos eft 4π4. Eit antem allufio ad nomen 
fervi, quem commendat, Nam Orajima: Grace utilis cít, ad 
udd allufit & fuperius , cum diceret: Qni ribi aliqvando inutilis. 
wii, tunc AMI C9. mibi CS εἰδὲ utilis : hoc e(t, nunc id eft, 
quod dicitur ᾿Ονύσιμος. Declarat autem hac Epittola ,! quamlber 
brevis , Paulum hominem fuiffe fingalàri quadam praeditum buma- ' 
mitate, qui tanto ftudio fervum fugitivum cominendaverit , & οὗ 
commendaverit , obíecrans & obteftans , cui pro fua autoritate 
roque mexitis in illum poterat imperare quod rogét. Deiade quid 
eflivius etiarh dici poterat , vel ab ipfo Tullio, 1n huju(imodi ar- 
mento ? aii quod quidam nomine duntaxat Chriftiani, animo 
infeftiffimi Chrifto , nihil eruditum putant, nili! eegans, nifi quod 
idem fit Ethnicum. Εἰ univerfum fermonis florem £emel petife 
exiftimant, fi quid de Chrifto fuerit admixtum , quod illius (ρίας 
doctrinam , cum ea vel prima fit eloquente .pars, fermonem re- 
bus accommodare, — Quo magis edam admiror, ullos de hac Epi- 
ftola dubitaffe, num Pauli effet, curo pro ratiene modoque argu. 
menti nihil εἰς magis Paulinam poffit. 
zr Donari me vobi; | χαρισθήσομαι ὑμῖν, id eft, dopabor ve« 
bis, Et ita legit Ambrofius. E 
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dq ἐπισίλλει ἀπὸ Ἰταλίας. Ἡ δὲ πρόφασις τῆς Ἐσισολῆς αὕτη. ᾿ἘΕπειδὴ οἱ "lyjafa ἐνίςαντο TG νόμῷ 
καὶ ταῖς σκιαῖς 5 διὰ τῶτρ ὁ ᾿Απότολος Παῦλος διδάσκαλος ἐβνῶν γενόμενος , καὶ εἰς τα ἔθνη ἀποςώ- 
Ash , πηρύττει τὸ Εὐαγγίλιον. Γράψας τὲ πᾶσι τοῖς ἴθνεσι , γράφει λοιπὸν καὶ τοῖς ἐκ περιτομῆς πισεύσασιν 
- Ἑδραίοις ἐποδεικτικὴν ταύτην Ἐπισολὴν9 cep) τῆς τῇ Xps8 παρυσίας , καὶ τῇ πεπαῦσθαι τὴν σκιαὰν τ γόμε. Καὶ 
πρῶτον pi» οἰποδείκνυσι Tig προφήτας ὠπεφάλθαι» ἵνα περὶ τῇ Σωτῆρος ὠπαγγείλωσι , καὶ μετ᾽ αὐτὲς αὐτὸς dA- 
9η.9 ϑύλυς τὸ εἶναι τὸς προφήτας καὶ μηνντὼς τῆς αὐτῷ apuc(ne, αὐτὸν δὲ τὸν Χρισὸν Ὑἱὸν εἶναι Ow , δ $ 
τὰ πάντα γέγονε. Καὶ ὅτι τὸν Ὑἱὸν τῇ Θεῖ ἔδει ἄνθρωπον γενέσθαι , ἵνα διὰ τῆς τῇ σώματος αὐτῇ ϑυσίας καὶ 
. ταργήσῃ τὸν θάνατον" d γὰρ di αἵματος μόσχε , ἢ τράγα , ἀλλὰ Ji αἵματος Χμεοῦ ἔσεσθαι τὴν σωτημαν τοῖς 
ὠνθρώποις. ᾿Αποϑείκνυσι δὲ γ ὅτι ὁ νόμος ἐδένα ἐτελείωσεν , ἀλλα σκμᾶὰν εἶχεν τῶν μελλόντων ὠγαβῶν. Καὶ καὶ κα- 
τίπαυσεν à λαὸς , ἀλλὰ κοινὴ πᾶσιν ἡμῖν ἀπολείπεται ἡ ἡμέρα τῆς καταπαύσεως. Πάλιν δὲ ἀποϑείκννσιν. ὅτι 
αὶ ἱεραρχικὴ λειτεργία μετετέθη ἀπὸ ᾿Ααρὼν εἰς τὸν Χριφὸν 5 & τύπος ἣν ὁ Μελχισεδέκ. Οὐκῶν ἐκ τῷ Λενὶ πί- 
su διδικαιῶσθαι τὰὲς πατίρας σημαίνει , καὶ ἐκ ἐξ ἔργων cóps. — Elta πάλιν εἰς τὰ ἤθη προτρεψάμενος 
αὐτὲς , καὶ ὠποδεξάμενος αὐτῶν τὴν διὰ  Xpsor ὑπομονὴν , καὶ πείσας τιμῶν τὶς πρεσθντέρες , τελειοῖ 
omi» ᾿Ἐπιρολήν. 
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Ulla gens obítinatioribus animis repugnabat Evangelio Chrifti , quam Judaorum , qui 

Paulo etiam peculiariter erant infenfi, quod fe gentium Apoftolum profiteretur, quas 
Judi ut profanas & impias abominabantur: quodque Legem Mofaicam , quam illi fa- 
crofanctam habebant, & Evangelii vice per univerfum orbem fpargi cupiebant , anti- 
quare videretur : adeo ut effent inter hos quoque qui Chrifti do&rinam receperant ; 
* $ qui putarent Legis obíervationem cum Evangelio mifcendam. —Hierofolymis igitur qui 
754 crediderant , variis calamitatibus afficiebantur ab iis qui refiftebant Evangelio: nam pe- 
nes hos erat publica auctoritas : conjiciebantur in vincula , cadebantur, diripiebantur 
illorum bona. Hos itaque confolatur Paulus , partim exemplo veterum fan&orum , quorum plerique fimi- 
libus aut gravioribus calamitatibus exerciti funt, quo virtus illorum effet exploratior fpe&atiorque , ac prz- 
cipuc exemplo Chrifti, partim fpe pramii coeleftis. — Deinde declarat, corufcante jam Evangelio Chrifti , 
ceílaffe umbras Legis Mofaice , multa repetens ex veteri Teftamento, & ad Chriftum accommodans.. Do- 
cet non ex obfervatione Legis , ad tempus datz: & imperfe&z , fperandam effe falutem, fed ex fide, qua 
veteres etiam illi probatae fan&imoniz viri, quorum memoria Judzis erat facrofanda , Dco potiffimum 
placuiffent. In fine tradit pracepta quadam ad mores Chriftianos facientia. 
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ΟΛΎΜΕΡΩΣ xal πολυτρέπως πάλαι ὁ Θεὸς À 
| Ἀλαλήσας τοῖς Πατράσιν ἐν τοῖς Προφήταις " Ἐπ 
ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν τέτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Tio , ἂν ἔθη- 
N ip » »—- 3 " ($9 
3 Xt κληρονόμον πάντων, dv & καὶ τὲς αἰῶνας ἐποίησεν" Or 

H , “ ΄ 4 - € H 
' éravíacuo τῆς δάξης. xal χαρακτὴρ τῆς vuesaatoc 

MONT US. . - f - 4 » 

αὐτῆ, φίρων τὶ τὰ παΐτῳ τῷ ῥήματι τῆς δυνάμεως αὖ- 

τῶς δι ἑαντᾷ falapspoy ποιησάμενος τῶν ὡμαρτιῶν V- 
4 μῶν. ἰκάθισεν ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλῳσύνης ἐν. ὑψκλοῖς" "Fox 

2 , , P ME P 4 
exro κρείτίων γειόμενος τῶν ἀϊγέλον , ὅσῳ dia φορώτεμον 
ς Veg αντὲς κεκληρονόμᾳκεν. ἕνομα. Τίνε γὼρ εἶπεν ποτὲ 
; TP "n M , , H 
τῶν αἰγέλων τ᾽ Ὑἱός με εἶ σὺ, ἐγὼ σάμερον γεχέννηκω 

4. Kal πάλῃ , Ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα ) καὶ αὖ- 
6 τὴς ἴσων μοι εἰς vióv. "Ov! dy δὲ πάλιν εἰσαγαίῃ τὸν πρω- 

» ^ " , 
τότοκον εἰς τὴν οἰκεμένην) λέγει, Καὶ προσκννησάτωσαν 
; αὐτῷ πάντες ἄϊγελοι Os. Καὶ πρὸς μὲν τὲς αἰγέλες 
λέγει ) Ὁ ποιῶν τὰς ἀϊγέλες αὐτῇ πνεύματα 9 καὶ τές 
s λειτεργὲς αὐτῷ πυρὸς Φλόγα. Πρὸς δὲ τὸν Ὑἱὸν) 'Ο ϑρίνος 
« M » M » - »“" ἢ “ἡ " 

«x, ὃ Θεὸς) εἰς τὸν αἰῶνα τῇ αἰῶνος y ados εὐθντητος , 
ο ἢ ἰδδος τῆς βασιλείας σε. Ἢ[ἀπησας δικαιοσύνην. καὶ 
ἐμίσησας ἀνομίαν, did τῶτο ἔχρισέ σε à Θεὸς) ὁ Θεός ev, 
ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὼ τὲς μετόχυς cu. Καὶ σὺ 
κατ᾽ ἀρχὰς, Κύριε) τὴν γῆν ἐθεμελίωσας , καὶ ἔργα 
“τῶν χειρῶν σε εἰσὶν οἱ ἐρανοί " Αὐτοὶ ἀπσολῆνται y σν δὲ 
διαμένεις y καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσονται, Καὶ 
ecc πεμδύλαιον ἐλίξεις αὐτὲς , καὶ ἀλλαγήσονται " 
σὺ δὲ αὐτὸς εἶ , καὶ τὸ ἔτη σε ἐκ ἐκλείψεσι. Πρὸς 
Tha δὲ τῶν αϊγίλων εἴρηκέν ποτὲ 5 Kalu ix δεξιῶν 
ps ἕως ὧν D τὲς ἐχθρές ew ὑποωύδιον τῶν ποδῶν συ 

: Οὐχὶ 
EEOEAULTIFARIAM multijque modis ) Πολυμι- 
ἢ (ΟὟ ρῶς καὶ πολυτρότεως. Vox prior a partibus di- 
£a eft, pofterior a modo. Si quid intereft, il- 
la referri poteft ad varias partes redemptionis 
humanz , hzc ad varietatem figurarum & o- 
raculorum : partes funt nativitas Servatoris, do- 
&tina , miracula , crux, refurre&io, adfcenfio , 

&c. Singule vero partes ut diverfis typis pra figurata funt , ita di- 

verfis Prophetarum oraculis przdictac. 

2 Loquens ) λαλήσας, id eft , locutus, pratteriti temporis , o- 

lim locutut in Prophetis , proximis temporibus locutus efl nobis in Fi- 

lio. Interpres illud fugiffe videtur , ne bis diceret Jocurus, cum. Pau- 

lo utrobique fit di&io confimilis, λαλήσας ὃς ἐλάλησῃν, ὃς in his fit 
etiam gratia fchematis, 

'og dn Prophetis, in Filio) Chryfoftomus etiam annotat 

fitionem i» pofitam effe loco per. 

. 4 Splendor gloria] ἀπαύγασμα, id eft, refulgenta, five relu- 

centia , quod ex alio refplendez — Nam Filius lumen eft 

de lumine. 

τς Enfigura] χαρακτὴρ, quam dicere poffis formam expre[faen 

ex alio, five notam rei cuipiam irmprefam , velut in cera, Vox di- 

€&&a a verbo χαράττω, quod eft inículpo, five notam imprimo. Au- 

guflinus, libro de Incarnatione Verbi , pro charactere fubinde citat 
figuram expreffam. Hieronymus adducens hunc locum in Commen- 
tariis Efaize legit, pro cbaracler, forma. Nihil autem propius ex- 

primit archetypum quam imago impreífa figillo. Et fubffantia , v- 

ποςάσιως, non εἴ ἐσία, quam effentiam verit Quintilianus: ὑπτό- 

sacig ἃ fubfiftendo dicta eft, qux Graccis aliquando accipitur pro 
perfona. Ex boc verbo nata eít magna digladiatio , quod 

Ariani exigerent tres hypoftafes , & verbum Pomosfii non re- 

ciperent. : 

6 lortan[que omnia verbo virtusis (ua ] Φέρων τε τὰ πάντα. Meo 
uidem judicio, φέρων hoc loco non fignificat idem quod partazs, 
ive bajulans , fed agens potius, five movens ac moderans. Nam 
φερόμιενω dicuntur Grzcis, qua impetu quodam aguntur : unde & 

Φορὰν impetum vocant, Et ἄγειν καὶ φέρειν dicitur, qui fuo arbi- 

tràtu moderatur aliquem« Sentit enim Paulus , aut quiíquis fuit au- 

ctor Epiftolr , non folum mundum hunc conditum jer Filium , 

quemadmodum modo dixerat, per quern fecit ἔθ᾽ fecula ,. verum 

conditum regi & adminiftrari: idque non (tudio curaque & indu- 
* flria, ficut adminiftrant homines, fed verbo , hoc eft , nutu fuz 

potentiz, Nam quod Principi verbum eft, quo jubet aliquid fieri , 

hoc illi eft velle. In hanc fententiam interpretatur & Chryfoftomus , 

annotàns emphafim hujus participii φέρων, — Gubernat enim aliquis 

cum negotio, Fert, qui (ine negotio movet quo libet. Proinde nos 
vertimus, agat modereturque..— 'Thomas licet non fenferit empha- 
fim hujus vocis, tamen haud multum aberrat a fco 

7 Purgaiioner) peccatorum faciens ]. Graci addunt δι᾽ ἑαυτῷ, id 
eft, per feipfum. purgationem peccatorum faciens. Ἐπ faciens , apud 

Gracos prateriti temporis eft: unde transferre poterat , purgatione 


peccatorum fatla , ne fedendo videatur purgare, Prius enim purga- 
vit morte fua, deinde cenfedit. PB is 
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EUS olim τ multifariam multifque modis : 


loquutus Patribus per Prophetas, Extremis die- 
bus hifce loquutus eft nobis per Filium , quem con- 
ftituit haeredem omnium,per quem ctiam fecula con- 
didit : Qui quum fit * fplendor glori , 5 & expreffa 
imago fubftantia illius, 6 modereturque omnia ver- 
bo potentis fuge 9 7 per (emctipfum purgatione facta 
peccatorum noftrorum , 8 confedit in dextera maje- 
ftatis in excelíis: 9 'T'anto pracftantior factus angelis , 
quanto 1o excellentius pre: illis fortitus eft nomen. 
NNam cui dixit unquam angelorum?Filius meus estu, 
ego hodie genui te. Ác rurfum, 11 Ego ero ei pater, 
& ille erit mihi filius. 'z Ruríum autem quum indu- 
cit primogenitum in orbem terrarum dicit, Et ado- 
rent eum omnes angeli Dei. 1? Et ad angelos quidem 
dicit , Qui creat angelos fuos fpiritus , & miniftros 
fuos 14 ignis flammam. Ad Filium autem, 15 T'hro- 
nus tuus, Deus,in feculum feculi, virga rectitudinis, 
virga rcgni tui. Dilexifti juftitiam, ὃς odifti iniquita- 
tem, propterea unxit te Deus, Deus tuus, oleo exful- 
tationis ultra confortes tuos. Et tu ir initio, Domine, 
terra fundamenta jecifti , & opera manuum tuarum 
funt coeli: 16 Ipfi peribünt , tu autem permanes , & 
omnes ut veftimentum veteraícent , Ác velut ami- 
&um 17 circumvolves eos , & mutabuntur: tu autem 
idem es, ὃς anni tui non deficient. Ad quem autem 


Jangelorum dixit unquam? Sede a dextris meis, donec 


pofuero inimicos tuos ícabellum pedum tuorum, 


Nonne 

8 Sedet ] Sedit prateviti temporis eft apud Graecos , ἐκάθισεν, 
quafi dicas , confedit. Chryfoftomi Igterpres vertit federe fecit. Ex 
huic le&ioni confentit enarratio cum Chryfoftomi , tum Theophy- 
la&i, quos mirum nihil fuiffe offenfos participio γενόμενος, . nifi for- 
te legerunt γενόμενον, Et fane Graca vox eft ambigua, fed obftat 
parucipium , quod fequitur, γενόμενος, — Ceterum. Chryfoftomus 
tale nihil habet. Illud verum eft, καθίζειν Gracis & neutralirer ὅς 
tranfitive ufurpari. 44 dextram | &c. — Grzca aliquanto fecus ha- 
bent, ἐν δεξι τῷ ϑράνῳ τῆς μεγαλωσύνης, idcft, ip dextra tbro- 
ni tsaje[latis. Ciaqum hic exemplaria Grecorum variant, nec 
tbron] mentio additur apud Chryfoftomum, | nec apud Theophyla- 
&um. Atque hic vere majeflas eft, non δόξα. 

9 Tanio melior 2fngelie fatius ] Non e(t. Grace μείζων, fed 
κρείττων, quod fonat potiorem, five potentiorem, — Vel hunc expli- 
cent locum qui contendunt nullo modo Chriftum fuiffe Angelis mi- 
norem. Quomodo dicetur melior five potior feclus , qui nnnquam 
fuerit minor ? nifi forte Sophiftarum more libebit argutari, ex ar- 
quali fa&um majorem, Nec swljer hic pertinet ad mores , fed ad 
praftaniam, dignitatem, ac potentiam. 

10 Differentius) διαφορώτερον, id et, excellentius: quod δια» 


D [φέρειν duo Grzcis fignificat, differre ὃς praeminers. — Haraditavit, 


κεκληρονόμηκεν, id cit, bareditate accepit , five fortitus eft. 

7 aa Ego ero illi in patrem ] Quanquam alias quadrabat , Joco pa- 
tris & lolo filii, tamen hic malui, Fgo ero ills parer , ille niii fi- 
lius, nequis imaginetur adoptionem, 

12 Et cum iterum Ὅταν δὲ πάλιν id eft, Cum autem iterum. 

13 E: «d “πηρείο: quidermn {μος} Suas fupereft, Nec addium in 
emendatioribus Laiinis. 

14 Flammam ignis] πυρὸς φλόγα, id eft, ignis flammam , 
hoc eft, igneam flammam. 

15 Thronus tuus, Deus ] 'O ϑρόνος σα, ὁ Θεὺς, tig τὸν αἰῶνα τῶ 
αἰῶνος, Incertum eft , an hic fit fenfus , O Deu; , fedes tua ef in 
feculum feculi ; an hic, Ipfe Deus, eft tibi thronus in (eculum fecw- 
li. Nam fermo Gracus anceps eil. Sed priorem fequuntur Inter- 
pretes, Chryfoftomus annotavit & hic articulum effe additum,? Θε- 
$e: qua quidem annotatio non video quem habeat locum , nifi ac- 
cipiamus ὁ Θεὸς dici Filio. Innuit enim Cheyfoftomus, artículo fi- 
gnificari verum. Deum. De Patre vero nec Ariani dubitant quin fit 
4 Θιός. 

16. Ipfi peribunt, tu autern permanebu ) Grecis verba ἔμπης prze- 
fentis temporis, pereunt , & permanes , àxre2dvyroti ,Gijeírtis, Quah- 

uam pereunt ambiguum eft, & in διαμένεις folus accentus facit 
turum tempus δια μενεῖς, 

17 Mutabis eo). ἐλίξεις αὐτὰς, id e(t, volves five vertes eos. 
Atque id verbi magis quadra? in coelos, aut etiam in weftem.  In- 
terpres legiffe videtur ἀλλάξεις. Et apud Hebratos eft D" oTi. tran- 


fitivum fecundum, a verbo, "2 , quod eft mutavit , quemad. 


modum mutatur amictus, Unde & s»utateria dicuntur , annotan- 
te Capnione noftro. Graci conftanter legunt ἐλίξεις, non ἀλλά- 
Eus. Atque. ita interpretatur Chryfoftomus ὃς "Theophylactus, Pro- 
inde ed legendum fit, eruditis expendendum relinquo. 

: : : 1$ 15 
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14 Οὐχ) πάντες sie Mirapyixd πνεύματα , εἰς διακονίαν | A. :Nonne omnes fünt adminiítratorii fpiritus , 18 qui in 


ὠποςξελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντως κληρονομεῖν ue 
IL α τηρίαν » Διᾷ τοῦτο δεῖ περισσοτέρως ἡμᾶς προσέχειν 
2 ποῖς ἀκρυσθεῖσι , μή ποτε παραῤῥνῶμεν. Ei yap ὁ di 
αἰγέλων λαληθεὶφ λόγος ἐγένετο βέδαιος, καὶ πᾶσα 
παραάδασις καὶ παρακοὴ ἕλαξδεν ἔνδικον μισθαποδοσίαν 5 
᾿3 Πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεδα.» τηλικαύτης ὠμελήσαντες σω- 
- “ ᾿ n n ᾿ς Wm 
τηρέας 3. ἥτις ἀρχὴν λωξδῶσα λαλεῖσθαι dud TE Kvpín 9 
«ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων" εἰς ἡμᾶς ἐξεξαιώθη , Συνε- 
πιμαρτυροῦντος τοῦ Θεοῦ σημείοις τὲ καὶ τέρασι , καὶ 
4 " » , 

ποικίλαις δυνώμεσι ) καὶ Πνεύματος ἀγίον μερισμοῖς y 
sxara τὴν αὐτοῦ ϑέλησν. Θύ yde ἀγγέλοις ὑπέν 
ταξε τὴν οἰκουμένην τὴν μέλλουσαν, περὶ ἧς Aa- 
δλῦμεν. Διμαρτύρατο δέ sov τὶς ) λέγων , Τί igu 
ἄνθρωπος , ὅτι μιμνήσκη avri , 8 υἱὸς ἀνῇγρώπον 5) ὅ- 
77 ἐπισκέστη avrov ἨἩλάττωσας αὐτὸν βραχύ τι 
gap ἀγγίλονς" δόξη καὶ τιμὴ ἐφξεφάνωσας αὐτὸν, καὶ 
ξ κατίξησας αὐτὸν ἐπὶ τὼ ἔργω τῶν χειρῶν σιν. Πάν- 
τὰ ὑαίταξας ὑποχώτω τῶν ποδῶν αὐτῇ. Ἔν ydo 
τῷ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ Tavra, ἐδὶν ὠφῆκεν αὐτῷ ἀνν- 
πότακτον. Μῦν δὴ ὅπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτε- 
᾿ : ταῖμέ- 
18 In miniflerium mifi | Mii, apud Grzcos prafentis e. 
ris, ἀποειελλόμινα, id eft, qui mittuntur. Mittuntur ehim & ho- 
die. Etcapient , non capiwm;, hoc eft, futuro tempore , non 

prafenti. ᾿ 
1 Ereffíuamus ]. Valla mavult prezerfivarmus ,— παραῤῥνῶμιν. 
Chryfoftomus interpretatur peresmus , fumptumque putat ex 
Proverbiis Salomonis : Fil mi ne efflues, Υἱέ uw μὴ mapaj- 
jvfis. Prorfus enim & irreparabiliter perit, quod düabisur. Hacfor- 
ma dixit mulier 17. Regum cap. xiv. omnes morimur , S9 qua(i 

aqua dilabimur. 

2 Qua cum initium accepiffet enarrandi 1 Enarrari legitur in 
yetufüs exemplaribus, nominatim in Paulino, Grace eft λαλεῖσθαι, 
hoc eft, qua primum dicla fuit a Dernino, 

3 Dequo loquimur ) Guo refert orbem terrz , non Deum, Id 
quod ex Gracis palam eft. 

4 Qui dicens | τὶς, ideft, quidam. 

5 Minuifli eum paulominus ab Angelis] Admonet hoc loco Ja- 
€obus Faber Stapulentis, apud Hebratos haberi, minuifli eurn pau- 
lominus a Deo. Atqueita prorfus indicavit Hieromymus , aut fi quis 
alius fuit, Pfalmo v1r1. pro 4ngelis,qui illis vocantur Q'2472 Ma- 
lacbim , haberi Q'V?w. Elóim, "Thomas refert hunc locum ad hu- 


manam naturam Chrifti, qui minor Angelis factus fit, non juxia 
animam , fed juxta corps affumptum, per quod mortalis ὅς do- 
loribus obnoxius erat, cum Angeli nullis malis attingi poffint. Cu- 
jus equidem fententiam non rejicio, nifi quod prudenter accipien- 
dum eft, quod dixit Chriftum fecundum animam humanam non 
fuiffe inferiorem Angelis. — Nam fi nullus doloris fenfus ad ullam 
animg partem pertinebat , non potuit effe acerbiffimus in Chrifto 
dolor, quem ipfe tamen Thomas vult proximum fuiffe cruciatibus 
damnatorum apud inferos. Et fi hoc nomine minor eft aliis, quod 
corpus haberet obnoxium doloribus, multo magis dicetur minor , 
quod animam haberet obnoxiam taedio moerorique. At Faber hoc 
loco diffentiens a 'Thoma , mulis argumeniis contendit, 4. Deo 
legendum effe, non ab Angelis : qoa recenfere longius fit, nec 
admodum neceffarium , cum liber exftet formulis (emel atque ite- 
rum excufus. Verum five legas a Deo, five ab “πρείες, videtur 
idem manere fcrupus. Etenim fi de affumpro intelligas homine , 
quemadmodum neceffe eft, non paululum fuit imminutus a Deo, 
imo infra abje&iil:mos etiam homines , quemadmodum ipfe de 
fe te(tatur in Palmis, Ego aurem fn vermis , £9 non bomo , op- 
probrium bominum , ξδ᾽ abjectio plebis. Nulla enim propqrtio natu- 
rz humanz ad Divinitatem. Ne ab Angelis quidem paululum fuit 
diminutus , qui ufque ad famem ac fitim , ufque ad flagra, ad cru- 
cem, ufque ad mortem denique defcenderit. Proinde mihi videtur 
illud paulominus , quod Grace εἰ βραχύ τι, nonad dignitaris 
imminutz modum effe referendum , fed ad temporis modum quo 
verfatus eft Chriftus in terris, quafi dicas, 44d breve tempus dirmi- 
nuiqs efl ab Angelis : quemadmodum interpretatur Chryfoftomus 
ὅς Theophyla&us. Neque vero refellit hujus partis fenfum id quod 
fequitur, gleria (9 bonore corena[li eum , omnia [ubjecifli [ub pedi- 
buiejus, oves £9. bovei, &c.. Siquidem prius ilhid pertinet ad Je- 
fu vitam a&am in terris & paffionem , hoc pofterius ad glorifica- 
tionem, ad quam ut homo fuübvectus eft, Neque vero prorfus hoc 
fefellit Aquinatem , qui indicat pasdominus bifariam accipi poffe , 
vel ur pertineat ad quantitatem , fic enim loquitur , vel ut pertineat 
ad durationem, Stapulenfis in jus trahit Interpretem Epiftolz, qui 


quidem quifnam fuerit, incertum eft, Ut parum probabile fit ipfam | 


Épi(tolam a Paulo fuifle confcriptam, fane funt qui Lucam putent 
Interpretem fuiffe. Quam opinionem fi recipimus , is Interpres in 
jus vocari non poteft, prxíertim cum apud Hebraos hac vox 
p'yw Eloim π ολύσημος habeatur, quippe quz: utrovis numero, 


fingulari aut plurali , Deus aut. Deos declaret, nonnunquam An- 
gelos. aut homines etiam admiratione dignos, Interdum Principes 
aut Judices, ut illic: Principi populi tui non malsdies, Ἐπ Exodi 
cap. xx1- Offerat eum Dominus Diis, ξϑ᾽ applicabitur sd oftium, 
Quo loco Hebrai Dis interpretantur Judicibus. Es Chaldaira inter- 
pretatio fic extulit, 4dducat exm magijier [uus ad pndptto s quam- 


admodum annotavit ὅς Capnion pofter in. &wdirmentus Hebraicis, |. 


Verum hac ad prafens inflituum proprie nou attinens ,. nifi qua- 
tenus exigit Je&ignis ratio. Proinde paucis indicalle (Δι «de duximus. 


τεσ pec Ep ue meum mmis 
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minifterium emittuntur proptef cos qui hzredes É 
erunt falutis ? — Propterea oportet nos vehementius 
attendere iis quae diéta funt nobis , ne quando 1 per- 
fluamus. Etenim fi is qui per angelos di&us fuerat 2 
«fermo fuit firmus, & omnis tranfgreffio & inobedien- 
tia juftam praemii repenfationem accepit, Quomodo 
nos effugiemus , fi tantam neglexerimus falutem ? 2 
quz cum primum enatrari coeperit per ipfum Do- 
minum, ab iis qui audierant in nos confirmata fuit, 
Atteftante Deo & (ignis ὃς prodigiis fimul, variifque 4 
B virtutibus , & Spiritus (an&i diftributionibus , juxta 
ipfius voluntatem. Non enim angelis fübjecit orbem ; 
terra futurum, 3 de quo loquimur» Teífatus eft au- ὁ 
tem alicubi 4 quidam, dicens , Quid eft homo, quod 
memor es ejus;aut filius hominis,quod invifis illum? 5 
Feciíti eum paulifper inferiorem angelis,gloria ὃς ho- 
nore coronafti eum , & conftituifti dim íü 
manuum tuarum. Omnia fubjecifti fub pedibus ejus. 
In hoc enim quod ei fubjecit omnia , nihil omifit illi 
non fubje&um. At nondum videmus illi omnia effe 
fub- 


Alioqui erant in hac Epiftola diligentius excutienda permuka , quz 
HC non nifi verboía difputatione poffint explicari, Unum illud addam, 
Hieronymum videri non admodum ptobaffe , quod haec proprie tri- 
buantur Chrifto , quum hunc enarrans Pfalmum ait, Hsc locum 
"aMpoflolus in Fpiflola ad Hebraos fuper. Chriflo interpretatur. — Fx de 
:au&tore ejus adeo fuit dubitatum, ut fero recepta fit a Romana Ec: 
;clefía : quandoquidehd in hanc unam omnium nihil commentatus 
eft Ambrofius. Et Hieronymus ait a nonnullis non fuiffe receptam, 
ob id quod in ea nonnulla citarentur, qua apud Hebraos non in- 
veniantur, Ex hoc loco Faber Stapulenfis, vir cum primis probus 
ac doctus, anfam arripuit conflictandi mecum , five id fecit inftin- 
&u alieno, five quo meum animum exploraret , five affectu quo- 
dam humano, ut nullus adhuc hominum exfítitit, qui omnibus ho- 
ris fapuerit. Sed quoniam illius infectatio commentariis intermixia 
paífun legitur, neque commodum eft vifum noftram apologiam , 
qua illi copiofius refpondeo , in hanc infulcire locum, capita re- 
rum duntaxat annotabo Lectori. 

Primum, quod facit me rejicientem fuam fententiam, ac Hie- 
ronyniiapam interprezationem , res ipfa declarat longe fecus effe, 
cum utramque recenfcam , nec hanc, nec illam rejiciens, fed tan- 
tum indicans fcrupufum, qui videatur in utraque lectione obftrepe- 
re, eumque Conor amolii, perhoc & Fabri partes adjuvans; 
Nam is fcrupulus graviusobítabat, ἢ legamus eum paulum dinmi- 
nutum à Deo, quam ἢ eb Angelis. : 

Deinde, quod hanc difputationem mecum fufceptam vocat pro- 
pheticz intelligeptig defenfionem , ad me certe non pertinet, quiim 
ego propheticam intelligentiam peo virili adjuvem, non iropugnem. 
Nec bic fine contumelia me facit intelligentiz: propheticz adver- 
farium , ctiamfi conftaret Prophetam hoe fenfiffe quod ille vu't, 
quum nec Fabro adverfer, & Mieronymianam annotationem no- 
ipinatim etiam adducam. 

Deinde,quod dixeram illum hac in parte a Thoma diffentire , id 
ira defendit, quafi criminis vice intentarim , — cum nihil tale fit in 
fcriptis meis, Solus Hieronymus admonuit de Εἰοίν», caeteri omnes 
tum Graci, tum Latini legunt ab 7ngelis, cum his confentit Tho- 
mas, nifi quod addit diftinàionem de corpore & anima Chri:ti ; 
id quoniam habebat peculiare ,' nominatim illius feci mentionem. 
qud enim magni era; fi dixiffem, Fabrum hic diffentire a J'homa, 
ubi diffentit ab omnibus orthodoxis, imo ab ipfo Paulo, quem 
putat hujus anctorem Epiftolz , & a publica Ecclefiz ledione, tot 
feculis recepta comprobataque. 

Quarto loco,fic mecum argumentatur , quafi jam conflaret, ac 
:definitum effer, legendum & Deo, non ab Z4ngriM , cum id verfe- 
'turin queftione , imo maxime vertatur in Pic id » quod ille ve- 
luii certum & confeffum affumit, an legendum.fit a Deo, quod 
femel duntaxat annotavit Hieronymus, & unus, & pues verbis, 
nec improbans tamen receptam lectionem, δι aliis locis adducens 

hunc Pfalmum juxta id quod nos vulgo legimus. 

mo loco, velut impie di&um rejicit ac refutat, quod obiter 
fciplerim , id quod in Philmo legitur, rminwifli eum paulo minus 
ab Angelis, de homine affumpto intelligendum, perinde quafi his 
verbis diftraxerim Chrifti hypoftafim, aut quafi Chriti vocabulum 

Ὁ una duntaxat natura ufurparim , quum nihil tale fermo meus 

beat: qui neque a Latinae lingua: confuetudine, neca Vetcrum 
fcriptis , nec a Sacris Litteris abhorret , nifi palam calumniari yelis, 
Quod diminutus dicitur Chriftus , utique pertinet ad naturam huma- 
nam affumptam , juxta quam diminutus eft. Et tamen oftendc, ex 
fuperyacuo , noa abfurde aliquid poffe enunciari de altera natura- 
rum qua funt in Chrifte , quod in alteram proprie competat. Sed 
hzc copiofius differuntur in Apologia : nam paucis annotari non 
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Bexto , quod ille velut abfurdum exfecratur, Gbrifti vocabulum 

ung accipi agtura, demonítro recte accipi juxta vulgatam Scho- 

eim Opigionem , nempe pro divina unita humanz , etiamfi ne- 
gem id ἃ me fa&um , idque de«co clariffimis argumentis, 

Septimo , quad ille toties infukit, homo affumptus fuit immi- 
muus a Deo,, conílat Fabri fermonem effe, non meum. 

Oé&tvo, quod diximus Chriftum non folum infra Angelos de- 
fcendife , fed infra abje&ifiimos etiam homines, Faber atrociter 
eum fermanem refntat , tanquam impium & Chrifto Deoque indi- 
igaidunum , tanquam fpiritu; adverfantem, ὅς liuerz: quae occidit 

Jem. lV. Qqq s ,adha- 
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afhzremem, tanquam Propheta repugnantem: quum ego muhis A 


modis demon(irem, hunc fermonem cum primis effe pium , con- 
cinentem oraculis Prophetarum, congruentem cum interpretattone 
orthodoxorum , cum primis confentientem cum verbis Pauli : prz- 
fertim. fi modum dejectionis aftimemus non juxta naturam bomi- 
nis a(lumptam duntaxat, verum etiam juxta natura corruptae in- 
jurias plerafque. Potiffimum autem juxta fpeciem homints nocentis, 
Quam noftra caufa geffit ad tempus, juxta quam crucifixus eft in 
ter duos facinorofos , velut & ipfe damnatus ob fcelera íua.. Nam 
juxta hunc fenfum potiffimum placet Ambrofio , intelligi quod ad 
Philippenfes fcribit Panlus, | exinarivit femetipfum , &c.- 

Nono , quod inibi ratiocinatur Faber , Si propter natüram hu-| 
manam atfümptam paulum eft imminutus a Deo, cum Deus eie 
perfeverarit, non confiftit abjectum fuifle infra abje&ilimos bomi! 
nes : palam eft omnibus, non agere Fabrum diale&ice, dum af- 
fumit adverfum me, βραχύ τι hic referri ad modum dignitaiis ,' 
ut opponatur r7ultum , cum ego doceam referri ad tempus , ut op- 
fenore : neque pugnant , plurimum εἴ diminutum ,. & pau- | 
ifper. εἴς diminutum. ! 

Decimo , quod in calce hujus particule adjkit, me intendere" 
hunc effe fenfum Propheta, Chrilum non paulum fuiffe imriffnu.: 
Tum ab Angelis, ac tanto minus a Deo: ὅς ex his confequi, mul.; 
to magis a Deo difhinutum , fi multum fuit diminuus ab Angelis: 
atque ita denique Propheta fenfum utroque. modo fübrui, five ἰς- 
'gamus & Deo, five legamus «b Angelis, fatis, opinor, ex fuperio- 
ribus liquet, boc illi non modo fine caufa, verum etiam fine men-. 
tein me dictum effe. Ejufdem farina eít ilia claufula ,— Qhware bic 

Jermo feipfum eltdit , ξ5᾽ falfum effe omni ex parte manifeftat, Nul. 
la enim pugna in meo fermone , fed iniis, qua Faber ex fefe: 
comminilcitur , toia hac pugna eft. 


vete ἢ 
Porro quod undecimo loco fubjicit, non confiftere fermonem , (C 


quo fcribo Chiiftum ne ab Angelis quiden: paululum fuiffe diminu- ; 
tum , qui 3d mortem ufque crucis defcenderit, nemo non videt 
ita ditum, ut aut ipfe non perpenderit quid diceret, aut amicum , 
"voluerit irridere : Sj nom ab /ingelis , inquig,. paulum quidem fuit 
diminutus , quomodo approbatur in Propheta legendum effe , rninui- 
fli. eum paulo minus ab Angelis? Pugnant ne, paulominus, & non 
paslominus , paululum, & non paululum ? Non animadvertit Faber; 
hanc enunciationem, | Ne ab. Angelis quidem paululum fuit. diymsnu- 
1i , affirmativam effe, non negativam, quz fignificat diminutum, 
fed non pautum, imo multum : fecus effet, fi dixiffem, Ne paulu- 
lum quidem fuit diminutus, Liquet igitur hic nihil effe quod fecum 
pugnet. 

Duodecimo loco , qux nos adduximus e Pfalmis, Fge (τ ver- 
mis C9 non bomo, Íimiliaque Chrifti teftantia humilitatem, negat 
vere in Chriftum competere, fed iantum juxta. aftimaiionem im- 
pem. Atqui cum interprete Aupuflino, imo Veteribus omnibus, 


zc Chrifto tribuantnr, ob humanam naturam affumptam, & na- D 


turz noftre injurias, poftremo ob affli&iones, quas ut homo no- 
cens perpeffus et, ne hzc quidem in illum vere competent. 1mo 
quia Chrifti deje&tio nobis humilitatis exemplum prafcribit, opinor 
magis convenire, ut hoc exemplum, ut fummnm , ita verifmum 
effe credamus. Quod fi appellatio vermis & in membra Chrifti com- 
peiit, non ftatim confequitur , in ipfum non competere. 

Decimo tertio, quod adducit, Mariam matrem Jefu , dile&um 
difcipulum, Magdalenam, ac reliquos multa compaffione flevif- 
fe Chriftum, magis pro me facit, — Etenim fi nihil in illo erat non 
magnificum ac felix, quid fuper illo flebant? 

Decimo quarto , quod rogat, qui conveniat, eurn dici vermem , 
qui fit primogenitus omnis creatura , & fuperior eft omnibus crea- 
iurís ? viciffim eum rogabo, qui convenerit olim Chrillum dici 
Deum & hominem, mortalem ἧς immortalem, Filium hominis & 
Filium Dei, mortuum & vivufa ? Quis enim non videt diverfiffi- 
"ma in eumdem cornpetere, ob naturarum diverfitatem ,' quas ca- 
"dem hypoftafis comple&itur. 

Decimo quinto, quod dicit, Jefum ita fuiffe hominem , ut: 
omnium maxime vere fuerit homo , nibil ad me pertinet, — Mihi: 
"fatis εἴ, quod ipfe fefe vocat non hominem. Neque enim quif- 
quam ita infanit, ut accipiat illum non fuiffe vere hominem. Sed 

quemadmodum quz contemptiffima funt , dicuntur non effe, ita: 
'deje&iffimos homines , non homines dicimus. Porro an Chri- 
^ ftus magis fuerit homo quam czteri, Dialeéticis diputandum re- 
-linquo, qui negant in fubftantiam cadere magis & minus. Ego 


ut Chriftum hominem fuiffe profiteor , ita non aufim affirmare ! 


maxime omoium fuiffe hominem. 

Decimo fexto , quod Chriftus, ut ait in Evangelio , non ad-| 
fcribit fibi nomen vermis , fed ea potius qua: funt dignitatis; pri- 
"mum mihi faris eft, quod.fe in Propheta vermem dixerit. Neque 
"vero qua in Sacris Litteris teftantur Chrifti dignitatem ,  derogant 
ilius affumptae humilitati : ut neque retrorfum qua declarant hu- 
militatem , derogant celfitudini. 

Decimo feptimo, negat Chriftum vermem dici poffe, quod ter- 
renus non fit, fed juxta Paulum cocleftis , imo ὅς cale(tis erat, 
& terrenus, — fuxia illud dicitur Filius Dei: juxta hoc Filius homi- 
"nis, five Adx. — Porro quod addit de proportione identitatis, aut 
equalitatis , an ulla talis fit, ipfe viderit. Sed fi hanc folam po- 
nit in Chrifto, non erit ullo pa&to imminutus a Deo , quod tamen 
fatetur faber. Quod fi juxta àffumptam naturam dicitur inferior 
Deo Patre, proferat ille fi quam novit proportionem inter crea- 
torem & rem creaiam. : 

Decimo octavo, ρος ratiocinatur & Seraphim ad Deitatem col. 
]atos vermes dici poffe, nihil ad me pertinet, Neque vero fic ar- 
gumentor, inter hominem & Deum nulla eft proportio , igitur ho- 
mo vermis eft: verum ita colligo, Chriftus fe vermem dicit & 
non hominem , opprobrium & reje&amentum plebis, igitur non 
fuit paululum ab Angclis diminutus, fed plurimum , etiam infra 
vulgus hominum. 

Decimo nono, quxftionem movet, an ob injurias fufceptas 
Chriftus fuerit in fe diminutus, Exponat quid dicat infe, & nihil 
fuerit negotii illi refpoudere. Neque ratio vetat Chriftum, quo pl 
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gus ,- 
paífus eft, hoc merito fuiffe majorem , δέ tamen interim verc de- 
je&um. Ut diffimulem hic, quod me facit adver(arium fuum qui 
ro ipfo faciam: quod meum fermonem conjungit cum opinione 
ἥν , qua Chriftus multum fuit diminutus: quod periculum: 
denunciat, fi meis di&is periinaciter heream. Ego vero mea fa- 
cile recantabo, ἢ prior recantet Paulus quod fcripfit , exinanivis 
[emetipfum. ΠῚ 
|. Vicefimo loco, negat mortem Chrifti diceridam humiliationem , 
fed magis exaltationem , quum ipfe dicat , ^ Cwm exalratus faero 
A ferra, emnia trs&bam ad me. Eadem radone latrones poterant 
dici exaltati, Imo Paulus ipfe; Chrifti paffionem , diminutionem 
interpretatur in hac ipa Epiftola, exaltationem , refurre&ionis & 
immortalitatis gloriam. Atque hoc loco videtur fibi parum corifta- 
re Faber. Cum enim omnibus machinis hoc agat Faber , ne Chri- 
ftusdicatur vere humiliatus fuiffe, fic concludit, paffionem illius 
non vocandam humiliationem in malam notam. Fatetur igitur effe 
humiliationem in bonám notam. Atqui in optimam notan πος {ΠῚ 
tribuimus. *Quis enim. aliter tribuat Chrifto, nifi prorfus impius? 

Vigefimo primo, ait Chriftum , cum ifta pateretur, nihilo fe- 
cius fuiffe Regem Angelorum, velut abfurdum fit dicere illum hu- 
miliatum infra Angelos, qui Rex fit Angelorum. Átqui ea rátorie 
non fuit inferior Deo , cum fuerit Deus, Et tamen certe dat 
Fiber. 

Vigefimo fecundo, fic ait, verum hzc omnia pro nobis miferis 
juxta oracula pati debebat, & videri admirandus fupra omnes, & 
videri abje&us & humiliatus: nimirum innuens nor humiliari , qui 
immeritus affli;itur : imo hoc magis fe dejecit , quo magis innoxius 
pro indignis ea paii voluit. Et , nifallor, ficut.vere vifus eft admi- 
randus, ita vere vifus eft abjectus & humiliatus, non fimpliciter, 
fed, quod mihi fatis eft, aliquo modo, E 

Vigefimo tertio, quod proponit de martyribus, pro me facit, 
Humiliantur illi, cum cervicem przben: litori , exakantur glorio- 
fz mortis tum. memoria, tum pramio. 

Vigefimo quarto, negat βραχύ᾽ τι ad temporis modum poffe 
referri , quo Chriftus verfatus eft in terris, cum eum mox jube- 
antur adorare omnes Angeli, Mirum vero fi jubentur adorare qui 
Deus eft. Nec tamen ideo confequitur non aliqua parte fuiffc infe- 
riorem qui fuerit mortalis, cum illi fint immoriales. 

Vigeimo quinto, fortiter nega: apud Hebracos Meat fonare fpa« 
tium temporis, íed quantitatis, five magnitudinis, & locis aliquot 
produ&tis, putat fe rem factam habere, quafi vero confequatur , 
fi Meat alicubi fit ufurpatum apud Hebrzos, ut non declaret bre- 
vitatem temporis, non Lue ufquam ad temporis fignificaionem 
accommodari, Certe Píalmo xxxvi. 4tdbuc pufillum €5' non erit 
eccator , Hebraeis eft Meat. ltem Pfalmo cvi11. Fianr dies ejus 
pauci , rurfas cft Mearim.  Rurfum Pfalmo 11. Curn exarferit i 
brevi ira ejus, eft Bimeat.. Nec dubito quin centum loca produci 
queant , Ἢ quis hoc agat. Vide quid eft rem dubiam ut exploratam 
affeverare. 

Vige(imo fexto, quis non videt przceptionem nihi] ad rem per- 
tinere, qua docet hac vocabula , multum ac parum , fimiliaque , 
quoties junguntur vocabulis au&ionem diminutionemve defignanti- 
bus, nequaquam folere fignificare tempus, fed paulo rmninus adjun- 
gitur verbo minuifli. Non enim hic agitur , rectene verterit Lati- 
nus Interpres, fed quid Greca vox βραχύ τι declaret. Quis enim 
Latinus unquam dixit paulominus pro paululum? quod magis fonat 
prepemodum. Quod fi βραχύ τι Gracis ad tempus pertinet, non 
vertendum erat pauleminui aut. paululum , fed pauli[per. Neque 
quicquam vetat ita loqui, Pawl/per auxiffi rero meam ,. PAulijper 
dejecínus fuifli. 

Vigefimo feptimo , conatur & Graecorum auctoritate probare, 
Bpa x? τι non poffe ad tempus referri, quod Euftatbius Homeri In- 
terpres, de talenis loquens , βραχύ τι dixerit, non tempus. indi- 
«ans , fed magnitudinem aut aftimationem, Primum plus tribuen- 
dum arbitror. Athanafio , Chryfoftomo, Origeni, viris ufque ad 
eloquentiz miraculum Grace peritis, quam Euftathio alienorum 
Commentariorum rhapfodo. Ad hacc qui confequitur , Euftathius 
βραχό τι accommodavit ad magnitudinem , igitur non poteft ad 
temporis modum periinere ? ut, quoniam Preverm fufliem dicimus, 
non liceat dicere breve tempus. 

Vigeflmo o&avo , quod docet, fi quis tempus volet fignificare, 
dicendum εἰς iz ὀλέγον aut μικρόν : quod pofterius eft apud Jo- 
annem: hac non fignificant tempus ,. nifi quia fübauditur χρόνον, 
afinum fignificatura, fi fubaudiatur ὅνον, jaemdemodum ufu venit 
& in βραχεῖ, cum dicimus ἐν βραχεῖ, ideft, brevi, nimirum 
tempore. 

Vigefimo nono, docet , ἢ Interpretes Septuaginta tempus in- 
telligi voluiffent, dicturos fuiffe ,.'Haazrecas αὐτὸν ταχὺ παρ᾿ ἀγ- 
γέλως, idque ita Latine vertendum fuiffe, Minwi/li eum cito ab 4n- 
gelis.. V erum quis italoquitur, cito vixit, pro non díu vixis? licet 
cito mertuus efl , apte dicatur, qui non diu vixerit. Chriftus cito 
exaltatus fuit, quia non diu fuit humiliatus, 

Tricefimo, Vulgarium & Athanafium duos facit.cum Commen- 
tarii in Epiftolas Pauli, qui circumferuntur verfi a quodam Priore 
S. Balbinz , Vulgarii fint, feu potius Theophyla&i Bulgarienfis E- 
piícopi, non Athanafii. Quod protinus deprehendet qui Greca 
contulerit. 

Tricelimo primo, cum Faber affeveret hanc le&ionem eífe im. 
piam atque adeo hareticam , fi quis contendat tueri, paulifper im- 
roinuius ab. Angelis , tamen Chryíoftomum ac cateros orthodoxos 
omnes non aliter excufat , quam quod decepti per Septuaginta , qui 
verterintaó Zíngelu , putarint fic effe apud Hebreos, ac difficul- 
tate lociconftri&i, huc confugerint, ut βραχύ τι ad temporis mo- 
dum detorquerent, fed falfo. Mallem illum de tantis Ecclefiz co- 
lumnis paulo civilius fuiffe loquutum , praferiim cum nemo fit 
omnium qui non cüm illis hac in parte fentiat. Ipfe denique Hie- 
ronymus illis affentitur, ficut ante docuimus ,. idque in opere non 
fufpe&to: cum Commentarii, quos habemus in Píalmos, aut non 
fint Hieronymi, aut certe multis locis contaminati fint alienis em« 
blematis ς ut omittam, quod tot feculis magno confeníu fic legi, 
| fic 


»- 


. 


«- 


4" oc€ “: 


ον 


. flupidus. 


.PRUS, quum omaes fentiant incerto auctore translatam, 


ὁ modo Faber certo negat effe Lucam? 


: tet auctoritatem. fcribemis , quicumque is fuerit , fed. vertaiem 


' pronunciat ? Deinde quid fi Lucas fit auctor , nam id alumpá , 
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fic cantat, fic docet Ecclefia: quz ut labi poffit alicubi, certe (en- 
fum hxredcum non ampleéteretur tot aetatibus. 

Tricefimo fecundo , qua adducit ex Evangelio de dignitate 
Chritti , .contt& me aon faciunt, qui fie illi tribuo- pro tempore af- i 
fumptam humilitatem , ut dignitati non de : Uno, inquit, 
Patre ininor dicitur; verum, fed eidem Patri fuit equalis; ita fe- 
eundum aliquid inferior fuit Angelis, non fimpliciter inferior. 

Tricefimo tertio, muhis verbis docere nititur hominem unitum 


Divinitati hoc ipfo, ἔς exahatum fuiffe fuper ormnia, ut paulum? 


effet imminutusa Deo. Atqui quod Faber hic vocat exakauonem , 
Paulus vocat exinanitionem. — Et addit, formarn fervi. accipiens , 
qu. ipfe quoqne Faber füperius interpretatur humanam naturam. 

eite fuber inisqualirter ponk in Chrhto fecundum quiddam : 
qua (i fumitur juxta - comparationem divina: natura: ὃς humaaz', 
quomodo fecundum baec dici poteft paulum düninutns, 

Tricefimo quarto , exfpatiatur in campum late patentem, mul- 
ta colligens de excellentia Chrifti , quibus adeo nihil dettaho, ut 
ad illius digoltatem mihí jejune parceque di&a videantur, Sed, ut 
ante demon(tratum e(t, hec non officiunt iis, qua de ejufdem hu. 
militate funt dida , juxta naturam aim peu. 

' "rritefimo quinto , quando Faber níque adeo mordicüs tenet, 
Chrídtum non ni(i ΒΟ fuiffe imminutum a Deo , γεῖ illud 
expediat , quo feníu Paulus dicat eumdem exinaniffe fe ἢ An exi- 
nanire figrific&t paululum quiddam diminui, quod nobis pene fo- 
nat, in nihilum redigere ? Perinde quafi dicas, exanimavit ho- 

' minem , δὲ interpreteris , id eft, leviter commovit. ᾿ 

; Wricefimo fexto , non fatis amie pátrocinamr. Aqtiran « qui 
Grace Hebraiceque ipaatus, fequutus fit aliorum errorem. Αἱ- 
qui fi Chriftus nullo modo fuit Angelis ioferior , manifefta blaf- 

emia e(t , illum Angelis facere inferiorem. — Id certe vel citra 
inpuarum periiam-fentire poterat Thomas., vir non omnino 


Tricefimo feptimo, quoniam Faber omnem culpam rejicit in 
Interprétem ,Íic argumentabar, Si [τᾶς e(t Interpres hujus. 
folie, hunc non oportet reum agere. Id, inquit, non recipi- 
lmo 
quiíquis e(t, cujus exílat argumentum in hane Epiftolam , teftatur 

' Lucam plusquam interpretem hujus Epiftola fuiffe , qui memor 
fenfus & ordinis poft obitum Pauli, ex fua memoria Grace illam 
deferipfatit:. Non Mleverát , inquis, fed teftatur ita nmltos fen- 
fife, . Quod ' prorfus incertus e& Interpres , ut faeur,. quo- 


Tricefimo octavo , jam adjicit in fine , Caterum- non opor- 


facere viétariam. 14 fi verum eft , quomodo Faber unam unius 
Hieronymi annotadonem fequutus , de re tanta tam conítanter 


non erit huc aliquid deferendum κα 
' Trkefimo nono , fatetur. Eloi»s Hebrzis polyfemum effe, & 
refpondere duabus vocibus Latinis Dexs & Dii. Verum e(t quod 
fatetur & "negari non poteft , cxterum hoc adjidend&m erat, 
' quod conftat £loi non folum fonare Deos, verum primates , 
judices, denique ὅς Angelos. ; 
Quadragefimo , hoc ait intereffe, quod Eloím , quoties abfque 
[preis neta ponitur, Dewrs fonat, atque ka femper tran(tu- 
erunt Sepiwagintas rurfum quoties Deos (onac, add&ur col, plura- 
lias now ἰά sil opus e(t aliunde petitis a ἐς refellere , 
cum ipfe (ermo ψευδόμενος (e ipfum cefellat. 1n hoc Píalmo non 
additur cel, ὅς tanyen non verterunt Dewr». Ruríam Exodi xci. 
Diis non detrabes, non apponitur κοὐ, & tamen verterunt Dies, 
; Quedrageíimo prifmo , flagellat interpretes. hajus Epiftol, 
qui in Pfalmo non verterit me-Eloirm, a Deo, oum idem fecesint Se- 
puaginta, quibus maris conveniebat hoc imputari, : 
Quadrageíimo fecundo, quidam Ηεῦταις Hifpanus , homo , 
fententia , non vulgariter exercitauis im fuis lineris , ait hoc 
intereffe inter Floim & Malacbim , quod Angeli quoque, quo. 
tie dc dignitate agitur, quod affi Deo, Εἰ ϑίκε vocantur τ ubi 
de fun&ione , boc εἴ, cum aliquo imitetur ,. Afelacbiss vocan- 
wur. Αἱ hic digoaads fit collaiio, | 
Quadragefimo tertio , elevat patraphrafín Chaldaorum , qux 
juxta Septuagima transhitionem pro. Eloims habet Malacbim,id e(t, 
Angelos. Cui ego in.hac fane parte puto nonnihil tribiencunm , 
przíertim cum confentiat cum autoritate Septuaginta, quam fere 
Íequantur & Apoftoli. - : ; 
Qwadragefimo , ut cenfor feverus objurgae me, & 
ament& accufat, qui fcripferim, quod Hieronymus non videatar: 
admodum. proba(fe , hunc Píalnum proprie tribui Chrifto , fic 
detorquens, quafi proprie dixerim vere, cum Latine, ut opinor 
dixerim proprie tribui quod ita tribuitur, utin alium memintin 
competat.  Permulka font in Pízlmis , qux nobis cum Chrifto 
fünt communia. — Nibil igkur in his meis verbis , quod tam acri- 
ter debuit inceffi, 
: Qsadragefünmo quinto, procul rejicit meam conje&uram, quod 
collegerim.ideo videri non. admodum ai Hie o, hec 
proprietribui Chriflo , quod fcvisferit ,— nmt lorum. rotpojlolus in 
Epifida d^ Hebreos [uper — Chrsffe  inerpretaewtr, — Fateor. pgra- 
vem aaorem Pagi , fed primm. incertuim ν΄ an is hujus Epi- 
fholz fit auctor, — Deimte fatetur. Hieronymas hunc Gcripturas ak. 
quando ad vi&terlam detorqaere. — Poftretno noti video qnomodo 
σι hic Píalmus Chwifto accommodari, — Solemus autem 
^ 3üftorem rejicere. ,- fi -quatdo ipfi fidem dictom praftare 
mohWmus ᾿ Vermn id quomiam paucis amori mea peret, ex 
Apelopia qui voler reliqua pest, — Neque: iic qniequar affiemo , 
tantum aio videri. ' : 
^. Qui fexto , quod Chtiftus ín Evangelió:ehat verflcu:: 
lum ex hoc Píalmo , Ex ore infántium C9 "lachentfüm perfecif 
laudem , non ἄγρας reteffátio Pfalmum hunc propríe inChriftum 


το , ime fententia potet elfe -goneralis, quita addücit. 
Quad imo- (eptmyo , ftuhicim -epinbit , «ui Tcupfertm 


efqae adeo dubitatum de auctore hujus Epiftola, ut fero (it re- 
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C ,non reperiantun κ᾿ Addo in cumulum, conjedurarum , quod 


D 


ΤΙ, 


te ha&enus pertinebat , ut, fi Panli non eft, minus nos ejus ur- 
geat au&oritas. 

Quadragefimo octavo , tegat conftare , quod hanc Romani fe- 
τὸ receperint, — Neque mihi con(taret , nifi Hicronymüs hoc lit- 
teris prodidiffet , εἶμι; fua «iate Apocalypfim non fuif: rece- 
Ριᾶπι a Gracis, Epiltolam ad Hebrzos ἃ Latinis — Nam banc 
Graci libentius receperunt in odium Aríanorüm. — Comperiet hoc 
non eífé meum' fomnium , qui legerit Epiftoàm δὲ Dardanum 
de terra reproraífionis , ubi fatemr a Latinis non fuiffe receptam, 
cum maxime vellet effe receptam. ^ Legat ej&fdem Commenra- 
tios in Efaiz caput vi.  Rurfum ejufdem in caput vi11. clarius 
etiam, rurfum in Matthzi caput xxvi. B 

Quadragefio nono, arguit eam fife receptam a Romanis 
jam,oli , quod hax translatio praccefferit «empora .Hieronyini, 
Ut hoc donemus effe verum, iamen hinc nihil aliud confici po- 
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: A [cepta a Romanis, cum hoc ad rem propofitam nihil auineat. Cer-. Ὁ 


teft, quám hanc Epiftolarn translatam fuiffe ante tempora Hiero- ἡ 


nymi, * Neqae eninr ftàthin quod transfatums eft; recepiutm eft, Ὁ 

. Quinquagefimo , exiftimat evidentilluzium effe argumentum , 
Epidolam hanc fuiffe receptam ἃ Romanis , quod Hieronymus 
"utatur ejus teftimonio adverfus Jovinianum. — Si ideo fuit recepta, 


quod hujus utitur teftimonio , . receptus fuit & Pythagoras , cujus 


adverfus eumdem wutitor teftimonio. 

Quinquagefimo primo , fuaviter irridet argumenaonem 
meam, ut minime dialecticam, Sero fuit recepta, quia in hanc 
nihil commentatus eft Ambrofius, quafi confequatur pari ratione, 
ir quemcumque. librum* non. f&ipfit Commentarios Ambrofius, 
eum fero fuifle receprum a Romana Ecclefia. — Ac vere pradicat, 


hoc enthymema non unis dignura Anticyris , fi quis ad eum col- : 


ligat modum. δὲ ego in re conjecturali fynathreefmo fum ufus. 
| Primum quod fero récepta fit , "tete Hieronymo: deinde quod 

inea ckentur ex-Hebraorum voluminibus , quz. illic 
Am« 


*brofius , cum in catteras omnes fcripferit,in hane unam non fcri-.. 


pfetit. 
non phtavi recenfendas, Nec εἰξ necefle , ut ex fingulis conje- 
Guris nafcatur certa concluo. — Satis eft, fi ex mulus congeRis 
umentis confletar probabilis fufpicio. , 
uinquagefimo fecundo , exiltimat, argumentum irrefuxabile , 
hanc Epiftolam fuiife receptam, quod Ambrofius ac Hieronymus 
^in Tibellis (uis utantur illius «eftimonio. — 1d argumento eft , fic fus 
iffé receptam , ut jam tum a mulis legeretur ,. veluti Pauli , nom 
' autem fuiffe receptám au&oritate publica, velut parem Scripturae 
'canonice, de qua non liceret dubitare. ἱ 
Ουϊηφαοαβεῆπιο tertio, jam ad argumentum , quod αὐάιςοῖς ex 
jDionyfio » qui ia libris de divinis nominibus adducat hujus Epifta» 
le teítimonium , refpondeo, quoniam inceruis eft ille Dionytius, 
fleri poffe, ut aliquanto pofterior fuerit Ambrofio. — : 
| Quinquagefimo quarto , ' forriter. afleverat^ nullos unquam 'de 
hac Epiftola dubitaffe, prater Ebioniàs , Marcioairas., & horum 
fimiles Hareticos.— Quod fi doceo Hieropymum ὃς Auguítinum 
de hac Epiftola dubitaffe , ficut mox & in calce hujus Epiftola 
docebimus , ex tegul4 Fabrl' confequetur eos effe hizreticós, qui 
nobis certe funt orthodoxi , nec dubito quin. & ipfi Fabro. 
Quinquegefimo quimo, ait, Hieronymum, cum ait üfic que» 
dam cari, qua non compareant apud Hebreos, haredcorum 
reciave calmnnians, eon (uam fententiam, — Quid. (euferit Hieros 
nymus de hac Epiftola , mihi non fatis liquet : mam is valer eft, 
& in hac fuit opinione, tt non protibus evuluandum fic, quod: 
apud te fenferis, quando Chri(lus turbis per parabolas e pris ef, 
folis Difcipatis aperiens regni myfteriam. — Quod fi apud Hebraos. 
ea repetiuhiau,. cur Hieronymss non indicat? 
Quinquagefimo fexto, in calce concludit de hac non effe dubi- 
tandi, . fidem facrofan&z Synodi ὅς Canones e&m ap- 


| probarunt. De Synodorum approbatione mihi non conftat. Nunc 


.Certe conftat receptam, Quo animo recepta fit, inihi nendum con- 
Iftat , an ut Pauli, δὴ ut cui debeatur par auctoritas cum czteris. 
[Quibufeanque legibus recepxa e(t, eam accipio : tamurm illud di- 
cam, Apocalypíis fi non fuiff& in Canonem iuis ; nihilomi: 
us confitere ρους fidesn Chziftianam, Poco fi faceofan&a Sy- 
nodus approbavit Rpiftolam ad Hebreos, our audet Faber in ea 
locum taxare velut &npium ὅς Chrifto indignum? nifi forte Syno- 
do fuit exemplar emendatum , & mox ab appvabatiote , repente 
totius orbis , Grai pariter ac Latii codices , omties deprayati funt, 
adeo ut ἃ neniine Κατ porueri, quid es Synodus legiffet. 
nsi feptimo, quicquid eft inoommodi ,' aut. offen- 
diculi , id in Interpretem vejicit , fed meo judicio parum pnden. 
wer, in tanto Gracorum ac Latinorum codicum coafenía , prz- 
fertim quum nemo Veterum hoc lemmate fit ufus, twm incertum 
fit, an Lucas fit Interpres. Verum hac de re nibil contendo: tan- 
tum tribus verbis admoneo Le&orem, | quo illi cocirandi quetren- 


Ε |dique máteriam füppeditem ,- quod:quidem minime conveniebat 


Itsic argumento , quo profitetur amnorationes, :non definitiones. 
Summa rerum «capita paücis anneravimus faflidiofo Le&ori.Qui 
volet rem plenius Cope ee, legat Apolosiam noftram , quà £a. 
bro refpondemus. imperite crimen facile agnefcam , impietatis 
in Chriftum nec debeo , πὲς poffum agnsofcere, cui foli fareor 
omnem deberi gloriam, longe majorem , quam omnis hnmana 
praedicatio queat illi tribuere. Nec eft comemelia, quod illi tribui- 
mus humilem , cujus crucem , «ιήτ θαρτα reverenter adora- 
τοὺς etiam , cwjus iómontitin , noftra εἰ το να, Atque utinam Fa- 
ber, dufti-feam "taetur fáttepiiam, | non &mperiffet fimplicem ac 
|fincerum amicure tot di&tis odicfiffimis, quod illo viro dienum 
ertt, etfimfi quid illi fufem adverfatus, — Et tamen quod ad con- 
|tumeliam attinet, facile vel neglipo , vel amicitie cóndono, vel 
hotini denique iphofco , praefertim cim quiequid hic crimiris aut 
ertoris impingit, fit rnihi«um yprobatiffimis Ecclefie Do&oribus, 
imo cür publice votims Ecclefie judicio commune, Caterum non 
opinor tanien eK tribiendem-amico , ut, in4llius gratiam-haberi 
velis. blafphemus & impius ia. Chriftum, ubi non fis, Et hanc ta- 
men 


Erant & alie conjecturr , quas hic velut aliud ageng ' 


»- 
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» ταγμένα. τὸν di βιαχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἡλατ- | A übje&a. 6 Eum veto, qui paulifper diminutus fuerat 9 
τωμένον βλέπομεν Ἰησοῦν» διὸ τὸ πάθημα τῷ θανάτου, infra angelos , cernimus Jefum , propter cruciatum. 
δόξῃ xal τιμῇ iseQavapivoy 4, ὅπως, χάριτι Θεοῦ ὑπὲρ! | mortis, gloria ὃς honore coronatum, ut 7 per gratiam. 

lo παντὸς γεύσηται ϑανάτε. Ἔπρεπε yap αὐτῷ, j| |Dei$ pro omni guítaret mortem. 9 Decebat enim τὸ 

ὃν τὰ πάντα xal di ὃ τὰ πάντα , πολλὲς viis εἰς)  |cum, propter quem funt omnia & per quem funt 
ϑόξαν ἀγαγόντα , τὸν ἀρχηγὲὶν τῆς σωτηρίας αὐτῶν γ) omnia, ut, multis filiis in gloriam adduGtis, 1e princi- 
τι did παθημάτων τελειῶσαι, Ὃ τε γὰρ dyixQev καὶ |pem falutis illorum per a&iéiones perfe&um redde- 
οἱ ὡγιαζόμενοι ἐξ ἑνὸς πάντες ". δὲ ἥν αἰτίαν sx| |ret. Quandoquidem & qui fan&tificat & qui fanti- 11 

12 ἐπαισχύνεται ἀδελφὲς αὐτὲς καλεῖν. Δέγωνγ 'Awal-| |ficantur ex^ uno funt omnes : quam ob caufam non 
γελῶ τὸ ἔνομά ἐν τοῖς ὠδελφοῖς ps , iv μέσῳ "ExXAn-| — (erubefcit fratres illos vocare , Dicens, Annunciabo :2 

13 σίας ὑμνήσω ce. Kal πάλιν, Ἐγώ. ἴσομαι. πεποιϑὼς nomen tuum fratribus meis, in medio Ecclefiz :1 
iw" αὐτῷ. Kal πάλιν. δὰ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία 9 ἃ |B laudabo te. Et rurfüm ; Ego ero 12 fidens in illo. Et !3 

14 po ἔδωχεν ὃ Θεός. Ἐπεὶ ἕν τὰ παιδία κεχοινώνηκε |. iterum, Ecce ego 13 & pucri,quos mihi dedit Deus. 
σαρκὸς xal αἵματος, καὶ αὐτὸς παραπλησίως μετέσχε! Poftea quam.igitur pueri commercium habent cum 14 
τῶν αὐτῶν , ἵνα διὰ τῇ ϑανώτε καταργήση τὸν τὸ]  |Carne & fanguine , & ipfe fimiliter particeps fatus 

15 κράτος ἔχοντα τῇ Davars, Térísi, τὸν διάξολονγ Kal| |eit corumdem,ut per mortem aboleret eum qui mor- 
ἀπαλλάξη τύώτες , ἧσοι φΦόδῳ ϑανάτε διαπαντὸς τῇ) |tis habebat imperium, hoc eft , diabolum, Et liberos '$ 

16 ζῆν ἔνοχοι ἦσαν δουλεία. Οὐ γὰρ ϑήπε dyyt-| |redderet eos, quicumque metu mortis per omnem vi- 
Aey ἐπιλαμδάνεται . ἀλλὼ σαέρματος ᾿Αξραὺμ ἐπι-ὶ |tam obnoxii erant fervituti. 14 Non enim videlicet 16 

1; λαμδάνετα. Ὅθεν ὥφειλε κατα Tavra τοῖς ae dans aflumit , fed femen Abraha affumit. Unde 17, 
δελφοῖς ὁμοιωθῆναι , a ἐλεήμων γένητωι καὶ Ti-| debuit per omnia fratribus fimilis reddi,ut mifericors 
σὸς ᾿Αρ χιερεὺς τὰ πρὸς τὸν Θεὸν γ) εἰς τὸ iAdexss | (cflet 15 & fidelis Pontifex 16in his quz apud Deum 

18 σθαι τὸς ἁμαρτίας τὸ λαῦ. Ἔν d γὰρ wivo-| |fórent agenda,ad expiandum peccata populi. 17 Nam τὸ 


Sw αὐτὸς πειρασθοὶς , δύναται τοῖς πειραζομένοις; 
lll. 3: βοηθῆσαι, Ὅθεν , ἀδελφοὶ ἅγιοι , κλήσεως iwov- 
μανίον μέτοχοι , κατανοήσατε τὸν ᾿Απόξολον καὶ 

2 ᾿Αρχιερέω τῆς ὁμολογίας ὑμῶν Χριφσὸν Ἰησὸῦν , Πιςὲν 

. - , AS 4 , ^-^ , e 
ὄντα τὰ ποιησῶᾶντι ἄντὸν ) ὡς και Μωσῆς ἕν ὅλῳ 
, τῷ. οἴκω αὐτῇ... Πλείονος γαρι δόξης ὅτος παρὼ Μω- 
σὴν ἠξίωται , καθ᾿ ὅσον πλείονα τιμὴν ἔχει τῷ οἷ- 
,." ὁ κατασκενάσας αὐτί. Πᾶς γὰρ οἶκος κα- 
τασχευζεται vwó τινος. ὋὉ δὲ τὸ Tavra κα- 
, τασκευάσας Θεός. Καὶ Μωσῆς μὲν mig ἐν 
ὅλῳ. τῷ οἴκω αὐτῇ ὡς ϑερώπων,, εἰς μαρτύριον 
ς τῶν λαληθησομένων . Χρισὸς δὲ ὡς vig ἐσὶ 
T.» οἶκον αὐτοῦ , ον οἶκος ἐσμὶν ἡμεῖς 9 d 
πὲρ τὴν παῤῥησίαν καὶ τὸ καύχημα τῆς ἐλπί- D 
δος μέχρι τίλονς βεξαίαν κατασχῶμεν. Διὸ 
καϑὼς λέγει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον y Σήμερον 
s dv τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκέσητε ) Μὴ σκληρύνητε 
τὰς καρδίας ὑμῶν) ὡς ἐν πτῷ παραπικρασμῷ 
κα’ 
men calumniam fic à me depuli, ut, quoad licuit, non laferim 
amici famam : ut nemini dubium effe pofTit, quin neceflitatis fue- 
tit, quod me defendi , Chriftiani pudoris, quod a talione abflinui, 

6 Eum vero qui modico quam αὖ Angelis ] Τὸν δὲ βραχύ τι παρ᾿ 
ὠγγέλες ἡλαττωμέτον, id eit, Eum vero qui paulum quiddam pra 
- angelis diminutus efl , fi quis verbum verbo reddat: fi quis fen- 
fum malit, Ew vero qui paulifper pra. Angelis diminutus eff. 

. 0. Gratia Dei ) Hic ablativi cafus et χάριτι Oi , id e(t, per 
gratiam Dei , hoc eft, beneficio divino. 

8 Pro omnibus] Owie παντὸς, idet, prewnivero, Íivepro 
emni:, aut quovis. 

9 Decebat enim eurn ) Hoc ad Patrem e(t.referendum, non ad 
Filium, .Laborat enim in hoc Theophyla&us, ne prarpofitio per di- 
minuere videatur auctoritatem. Nam & per eum fieri dicuntur 
omnia, a quo fiunt omnia. Proinde non folum de Filio dicitur , 
quod per illum condita [unt omnia, verum etiam de Patre, Unde 

confammare legendum eft a&ive, non paffive , τελειῶσωι. Certe 
in exemplari, quod nobis exhibuit Bibliotheca Paulina apud Lon- 
dinum, fcriprum vifitur. confumrnare , licet depravator aliquis σ 
tranfpunxerit calamo. Suffragabatur codex Gon(taniien(is vetuftior, 
Seníus enim hic eft, Decebat enim eum , nempe Pauem, qui 
non unum Filium Jefuüm , fed cum illo multos adducere vellet in 
gloriam, ut eum, qui efTet princeps ac dux falutis ceterorum, legi- 
rimum & perfectum redderet variis afflictionibus. Ad eum modum 
ὅς legit & interpretatur Chryfoftomus. Proinde Librariorum erro- 
re in nonnullis codicibus cos/ummari fcriptum habetur verbum paf- | 
fivum. Quam tamen lectionem reperioin Commenuariis Fabri. 

10 atuélorem falutis). ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας, hoc eft, dwcerm| F. 
ac principem (alutu. Nam auctoritas magis eft penes Patrem, ju- 
xta divum Hilarium, etiamíi Chriftus etiam au&or eft. : 

11 Laudabo te | ὑμνήσω σε, brymnie celebrabo te, 

2 Ridens in eum]. In eodem , πεπτοιδὼς ἐπ᾽ αὐτῷ, 

13 Et pueri soei]. Mei füpercít, τὰ παιδία, ὅ μοι, id eff ,pue- 
ri , quos mihi, 

14. Nunquam enim Angelos apprebendit | Οὐ γὰρ δήπιν, ideft, 
Non enirn videlicet. Quanquam δῷ expletiva conjunctio vehemen- 
εἴα nonnihil addit. Et ry nonnunquam venitur alicubi , wt fit fen- 
fus, Nufquam in Divinis Litteris legi, quod Deus a(fumpferit An- 
gelicam naturam, Quod fi probatur, vertendum erat, Non enim 
u/quam fane Angelos apprehendit. Ad eum fen(um facit & verbum 
praíenis temporis, Demicor autem quid fecutus Interpres Chry- 
foftomi legat, No» enim quemquam ngelormm apprebendit , wifi 
forte putavit in genitivo ἀγγέλων füubaudiri eise, verum is genitivus 
eft verbi. Certe Chryíoftomus Gracus non difcrepat a noftra le- 
&ione, Jam ip(e Chryfottomus: admonet metaphora fum ptam 


* 


ex hoc quod ipfi contigit 18 tentatum cíle, poteft 19 


& iis qui tentantur fuccurrere. — Unde, fratres fan&i, 1 111, 


vocatioriis cceleftis participes, confiderate Apoftolum 
& 1 Pontificem confeffionis noftra Chriftum Je(um,. 


Quod fidelis fit ei qui ipfum conftituit, quemadmo- 2 
dum ὃς Mefes 2 in tota domo ipfius. ''anto namque ; 


3 majore gloria quam Mofes hic dignus eft habitus, 
quanto majorem habet honorem is qui conftruxit do- 


mum. quam 4ipfa domus. Omnis enim domus con- 4 


ftruitur ab aliquo. Porro qui condidit omnia , Deus 


eft. Εἰ Mofes quidem fidelis fuit in tota domo illius ; 


veluti minifter, in teftimonium eorum quz poft di- 


cenda erant. At Chriftus tanquam filius adminiftra- 6 


vit domum ipfius, 5 cujus domus fumus nos, fi6 fidu- 
Cjam 7 & gloristionem fpei ad finem ufque firmam 


tenuerimus. Quapropter ficut dicit Spiritus ille fan- 7 
&us, Hodie fi vocem ejus audieritis, Ne obduretis s 


corda veftra, ficut in exacerbatione in die tentationis 
m 
ab iis, qui curfu in(equentes, fugientem occupant ac retrahunt. An- 
gelos lapfos Chriftus non redemit, nec affümpfit illorum naturam. 
Angelos apprebendit. Apprehendit , prafentis temporis, ἐπιλαμξώ- 
νεται, id e(t, a(fumnit & induit, quemadmodum & mox, /emem 
Apakt apprebendit. Quanquam alias utatur hoc verbo Paulus pro 
affequi. : 
1$ Et fidelss Pontifex) ᾿Αρχιρεὺς, id &t,. Summus (cerdos s 
tametíi fzpius ita vertit, 
16 “4 Deum) τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, id eft, in bis qua ad Deum 
pertinent , aut qua apnd. Deurn aguntur. 
17 ineo enim ] Ἔν ᾧ γὰρ, id eft, Nam in eo quod , hoc e(t; 


E Ideo quod. 


18 Et tentatus } Et copula redundat, nec legitur in vetuftis La« 
tinorum exemplaribus. Sunt autem meo quidem judicio conjungen- 
da hzc duo, πέπονθεν πειρασθεὶς, ideft, quod accidit illi tentari , 
ut participium pofitum fit loco. verbi infinitivi, 

19 Et eis qui tentaniur |. Redundat hic quoque copula ξ΄, In 
vetuftiore codice Conftantienfi quifpiam adjecerat in fpatio. 

1 Ontificern confefionie vefire| Nollra legunt Graci, ἡμῶν: 
atque ita. Chryfoftomus , fuffragante vetuftiffimo fimul ὅς, 
-fideliffimo codice Paulino. Confentiebat uterque Conftan- 

tienfis. Ac rurfus eft ᾿Αρχερέα. Cacterum Apoflolum vertere poterat 

Legatum. Mihi re&ius videtur quadrare profeffo, quam confeffto , 

quando Graca vox eft ambigua. 

2 inomni domo ) ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, id eft, im tota doro. 

3 Amplioris enim zlerias]  Inerpres fequutus Grzcum fermo- 
nem, geniivum vertit pro ablaivo. Dicendum erat,  amplieri 
gloria dignus. 

4 Habet demus) Ruríum hic genitivum pro ablativo tranftulitz 
nam dicendum erat, «mpliorem domo, vel ampliorem quam domus. 
Laurentius indicat hic lapfum Remipgium Interpretem, qui non in- 
venerit exitum.fententias , camque culpam rejicit in Latinum Inter- 
pretem. "Thomas , & hoc recentiores , accipiuns, fjomorem domus , 
gloriam in domo, aut de domo, fecus interpretantibus Chryfofto- 
mo ὅς Theophyla&o, qui populum. Dei domus aprellatione de- 
fignatum volunt. Moyfes adminiflravit populum , Chriftus condidir. 
Nos, quo magis perípicuus foret fenfus, expreílimus ad hunc mo- 

um: Tanto samque majore gleria quam Moses , bic dignus efi ba- 

bitus , quapte majorem babe: bonorem ,. qui confiruxit. domnum , 

quam ipía demus. 

$ ge domus] ὦ οἶκος, id eft, cujus dorus , w cujus referatur 
vel ad Deum, vel ad Chriftum. 

6 Fiduciam) παῤῥησίαν, quafi dicas, audaciam, 

7 Et glrign) xaéxsus plus. aliquid adjecit, fi non folum - 

jdAgus, verum cuam glorieggus, ac yelut jatemus forteng uctram, 
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in deferto, Ubi tentaverunt me patres veftri, 8 pro- 


9 OV ἐπείρασαν με οἱ πατέρες ὑμῶν , ἰδοκίμασάν με. verunt me, & viderunt opera mea 9 qadragintà a 
1oxal] εἶδον τὰ ἔργα μὲ τεσσαράκοντα ἔτη. Διὸ προσ.) — annis.Quapropter 1o infenfus eram 11 generationt 1119 1o 
eua τῇ γενεᾷ ἐκείνη , καὶ εἶπον, Δεὶ πλανῶνται je & dicebam , Semper errant corde, ipfi vero non 
τι τῇ kapl(n, αὐτοὶ δὲ ἐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς ps, 'Qe| Cognoverunt vias meas, 3 Sicut juravi in ira mea, ἢ ,, 

ὥμοσα ἐν τῇ übys pu , εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν xa-| ^ ingreffuri funt in requiem meam. Videte, fratres, 14 1.2 
a ταπανσίν με. Βλίπετε , ὠδελῷοὶ , μή ποτε ἴσαιϊΪ [πὲ quando fit in ullo veiltrum cor pravum obnoxium 
ἕν rm ὑμῶν καρδία πονηρὰ ἀπιτίας , ἐν τῷ dwosz-|  |incredulitati , 1sut defcifcat a Deo vivente, Sed ex- , , 
13 Ya! dao Θεά (uvroc , ᾿Αλλὰ παρακαλεῖτε ἑαντὰς |hortemini vos invicem quotidie, quoad 16appellatur 
καθ᾿ ixdsww ἡμέρων , ἄχρις S τὸ σήμερον xaAtTa),] dies hodiernus , 17 ne quis ex vobis induretur fedu- 
ia μὴ σκληρυνθῇ τις ἐξ ὑμῶν ἀπάτη τῆς ἁμαρτίας. | Cone peccati. Chrifti participes fatti fumus, fi fane 14 
14 Μέτοχοι yàg γεγόναμεν τῷ Xp , ἐών Ttp τὴν dj- B initium fubítantiz ufque ad finem firmum tenueri- 
χὴν τῆς ὑποςασέως μέχρι τέλους βεδαίαν xaracya-| ^ mus. In hoc quod dicitur, "8 Hodie fi vocem ejus au- 15 
15 μεν. Ev τῷ λέγεσθαι) Σήμερον ie» τῆς φωνῆς av-| |dieritis, ne obduretis corda veftra, ficut 19in exacer- ' 
τοῦ ἀκέσητε γ) μὴ σκληρύνητε τὰς καρϑίας ὑμῶν, de( | batione. 20 Nam quidam, quum audiffent, exacerba- 19 - 
16i» τῷ παραπικρασμῷ, τινὲς γὰρ "ἀκώσαντες wapt-| |verunt, at non omnes qui profecti fuerant ex /Egy- 
πίκρανανγ GÀ οὐ πάντες οἱ ἐξελβόντες ἐξ Αἰγύατον [ |pto per Mofen. Quibus autem infenfus fuit quadra- ;; 
1; διὰ Μωσέως. Τίσι dà προσώχθισε τεσσαροίκοντα ἔτη 5| | ginta annis? Nonne iis qui peccaverant ? 2: quorum 
Οὐχὶ τοῖς ὡμορτήσασιν y ὧν τὰ κῶλα Vrtet ἐν τῇ! membra conciderunt in deferto. Quibus autem jura- 18 
18 ἐρήμῳ. Τίσι δὲ dps, μὴ εἰσελεύσεσθαι εἰς τὴν vit, 22 non ingreffuros in requiem fuam , nifi iis qui 
i9 καταπαῦσιν αὐτοῦ, ei μὴ τοῖς ἀπειθήσασι; Καὶ βλέ")  nonobedieran?Et videmus,23 quod non potuerint in- 19 
1 πομεν ὅτι ἐκ ἠδυνήθησαν εἰσελθεῖν dí ὠπισίαν. Φοδηο)ὶ ἱργράϊ propter incredulitatem. — Metuamus igitur, ! 1 1V: 
Supr Bv μὴ ποτε καταλειπομένης ἐπαγγελία εἰσελ- ne quando derelicta promiffione introeundi in requiem 
Si εἰς τὴν κατώπανσιν αὐτῷ , dox τις ἐξ νμῶν v-| [6]5 videatur 2 aliquis ex vobis fuiffe fruftratus. s Et- 2 
2 φεμηκέναι. Καὶ γώρ icptr εὐηγγελισμένοι 4. καθώπερ Ι enim nobis annunciatum eft, quemadmodum & illis. 
κακεῖνοι. "AA ἐκ ὠφέλησεν à λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκεί- "^! At non profuit illis audiffe fermonem, quod is «non 
gy "469 μὴ συγκεκρώμενος τῇ πίςει τοῖς ἀκέσασιν. Εἰσεροὶ effet cum fide conjun&us 5 iis qui audierant. Íntroi- 9 


χόμε!α" 
8 Probaverum ] Graci addunt se. | 
9 3wadragints anna ] Hoc Graci diftin&iene referunt ad füpe- 
Fiora, viderunt opera mea per quadraginta annot, At eam lectio- 
nem palam refellit quod fequitur, Quibus autem infenjus fuit qua- 
draginta annis ἢ 
10 Ofen|us fni generationi | προτώχϑισα, Laurentius magis pro- 
bat infenjus quam offen[us, ob id, mi fallor, quod offenfus dure co- 
haret cuin dativo, generationi fj. Etiamfi apud Suetonium legi- 
mus, ὙΠ poniificibui , pro fubiratus. Porro Graecis προσοχθεῖν, 
e(t tzdium molettiamque capere ex re quapiam. Denique Hebrxis 
eft ipt, quod tzdii moleftizque fignificationem fonat. Unde di- 


vus Hieronymus tranftulit, Quadraginta annis difplicuit mibi gene- 
ratio illa, hoc eft, Pertuli eam femper rebellanteni, idque non fi- 
ne tzdio meo. — Nam Deus in Litteris Divinis fzpenumero homi-: 
num more loquitur, Graca dictio compofita videtur ab ὅ χϑη ripa , 

five locus afper, in quem impingunt naves. 

11 Generationi buic | ἐκείνῃ eit Grece, id eft, ili: & illa ver- 
tit Hieronymus, ut modo indicatum eft. 

12 Et dixi femper } Graci diftinguunt, ut femper adverbium 
referatur ad verbum — errant , nec additur pronomen ii. 

13 Qebus juravi } s uera, id e(t, Sicut juravi. Interpres 
legiffe videtur. οἷς, Porro illud, /; introibunt , eft abjurantis, ut 
perinde valeat, quafi dicas, 7wrevi sos non ingreffuros in requiem 
meam.  Aliquoties addirgus, emoriar, fi fecero: difpercam , ni 
optimum erar, 

14. Ne forte μή ποτε, id e(t, ne quando. 

15. Diftedendi α Deo ivo) ἐν τῷ ἀπτοςῆναι, id eft, im deficien- 
do, five defcifcendo, 

16 Hodie cognominatur ) và cxpapos καλεῖται, id eft, bodie vo- 
eatur. Totum enim hoc tempus ufque ad vitz: finem vocatur Pedir, 

17 Ut non obduretur 1 i μὴ, ideft, ut ne. 

18. Hodie ft vocem ejus ) In repetitione hujus fermonis nonuulli 
Gracorum codices habebant φωνῆς uu, id eft, vocem meam. Alii 
rurfus αὐτῶ, id eit, eus. Indicat Chryfoftomus hic hyperbaton ef- 
fe, in hoc quod dicitur vocern ejus, &c. Totum enim fermonem, 
qui in medio eft, pendere ufque ad initium Ἐπ capitis, Ti- 
memnus ergo, Porro ergo addidit ad corrigendum hyperbatum lon- 
giufculum. Item hyperbaton videri poteft in eo quod pracceffit : Sic- 
&'* dicit Spiritus jantlus , Hodie &c. ufque ad verbum, Μήδοις fra- 
fre. Siquidem in medio nullum eft verbum, quod abfolyat ora- 
tioiem. 

19 In illa exacerbatione Ὁ Illa redundat, tiii quod additum eft, 
explanandz rei gratia. : 

20 Guidam enim audientes] áxdcarres , prateriti temporis eft, 
id eft, cum audiffent. 

21 Quorum cadavera ἢ ὧν τὰ κᾶλα, id eft, quorum membra. 
Interpres legiffe. videtur πτώματα, nifi maluit exprimere fenfum ; F 
nam zzembra dicuntur & vivorum. 

22 Non introire ) μὴ εἰτελεύσεσθαι, id e(t, non introituros. 

23 Quia non potuerunt introire] Hoc loco verba quz adduntur, 
ín requiem ipfius , non inyenio in Graecis exemplaribus , ne in an- 
tiquis quidem Latinis. Verum e fuperioribus apparet adjecta. 

1 E forte]. μή ποτε, id elt, ne quando. 
2 Aliquis ex nobis deeffe } ὑεερηκίναι, id eft, non affe- 
quutus fuiffe. 

3 Ft nobis] Et redundat. — Nunciatum efl, εὐηγγελισμένοι, id 
eft, ut ad verbum reddam, evangelizati [umus , hoc eft, nobis 
predicatum eft Evangelium. Sic albi pauperes evangslixantur. 

4 Non admixtus ] μὴ συγκεκραμένος, id eft, non contemperatus, 
hoc eft, non apre conjun&us, velut anima copulatur corpori tem- 
peraura, quod fides veluti vita fit auditui. 

ς Ex bà que audierunt ]. vois ax ari, id et, 9&t qui «udit- 
rHnt.. Porro datiyus hic pertinet ad participium admixtis, Huac lo- 
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cum perturbatiorem reperio in Grecorum Commentariis, Apud , 
Theophyla&um Gracum mendofus habebatur, apud verfum etiam 
mutilus: proinde Theophyla&i Graca fubfcribam , ut habent : Μὰ 
σνγκεκραμένες τῇ πίφει Teig ἀκώσασι, τῶτ'᾽ dpi, μὴ ἰνωθέντας, 
μὴ συμφρονήσαντοις περὶ τῆς πίξεως τοῖς ἀκώσασιν, ἀλλ᾽ ἀποῤῥοι- 
γέντας αὐτῶν, Θαυμαςσίως di ux εἶπε, μὴ συμφωνήσωντας, ἀλλὰ 
μὴ συγκεκραμίνως, ἵνα τὴν ἄκραν ἕνωσιν δηλώσῃ. ᾿Ακύσαντας δὲ iv- 
ταῦθα λίγει τεὶς πιξεύσαντας" Drei γὰρ τῷ ὄντι ἀκώσαντις ὧν λέ- 
γοιντο. Ὁ δὲ ἐν ἁγίοις ᾿Ιφάννης μὴ συγκικραμίνες ἐνόησε τὰς περὶ 
Χαλὶ( καὶ Ἰησῶν' τοι γὰρ ἀσυςασίαεοι ἔμειναν, εἶδὲ συτανεκρώ- 
θησάν, φησιν, idi συνίξησαν, καὶ συνεφθάρησαν τοῖς ἄλλοις cariaQu- 
σι xai μίαν πᾶσι γνώμην σχῶσι. Τίσι δὲ T roi; Τοῖς ἀκώσασι, καὶ 
,μηδὶν ὠῳφιληθεῖσι. Τῶτο δὲ κατὰ τὴν μεγάλην αὐτῷ καὶ βαθεῖαν σ6- 
Φίων ὁ Ay toc ἔτος εἰπὼν, ἐμοὶ γῶν ἀναξίῳ ix. ἔδωκε νοῆσαι πᾶς αὖ- 
τὸ εἶπεν, ld εἴ, Nom admixtos fidei. iu qui audierant , boc efl , 
non unites , non concordes de fide cum iis qui audierant, fed. ab illis 
divul[os. Mire vero non dixit, non coníenüentes , fed non com- 
mixtos, quo fummam wnit&tem declararei, Qui. audierant. δὲς di- 
cit pro eo, qucd efl , qui crediderant : sam Pi cuipiam anudiffe dici 
o[funt. Caterum divus Joannes non admixtos intelligit Chaleb (S 
gefum : nam δὲ permanj[erunt alieni a [editione , neque (imul cura 
caterís feditionen moventibus , | eumdemque cum omnibus auimurn 
babentibus , inquit , commixti (unt , meque [imul in[urrexerunt , 
neque [imul confurnpti funt. Quibus autern illis? Nimirum iis qui 
audierunt , nec ullam receperunt utilitatem. Hoc vero juxt& magnam 
fuam ac profundam [apientiam locutus. efl (anclus ille, mibi vero 
indigno non dedit. inielletlum , quomodo boc dixerit. Hac Theo- 
phylaQtus, quum in tranflatione Latina quzdam diverfa fint, qua. 
,dam abfint. Nam illic Bafilii , non oannes, fit mentio , & po(tre- 
mi verfus prztermiífi funt. Ἐχ his colligo vel apud Graecos fuiffe 
duplicem le&iónem , vel apud nos lectionem effe depravatam, Et- 
entm fi Grzci re&e legunt συγκεκραμίνας,, nobis admixtis legen- 
dum eft, non admixtws. Et fane in vetuftiore codice Conttanttenfi 
habebatur a4r!:xtís , citra ullum rafurz aut indu&ionis veftigium, 
Nec dubito quin eadem le&io in pluribus exemplaribus inveniri 
queat, fi quis vetuftas excutiat Bibliothecas. Quinimo dum hacc 
fcribo , confulo Editionem Hifpanicam , & drmixtis comperio , 
non admixtus , & Graceowyxixyuuivss, non σνγκεκραμένος, Un- 
de apparet & apud Graecos fuiffe duplicem le&ionem. Nam & in 
Theophyla&o fcriptum erat συγκεκραμένως per Φ, quod aliquis 
€orrexerat, annotata diphthongo w: ὅς Editio Aldina habebat συγ- 
κικραμένος, confentiens cum exemplaribus , qua nos fequuti fu- 
mus. Sed in utraque Icétione ἐπέρα nonnihil e(t, Etenim filegas 
συγκεκραμένως , non confiftit interpretaiio Chryfoftomi locum ac- 
commodanüs ad Chaleb ὅς jefum Nave: nam his plane fermo 
profuit , qui ideo fe non admifcuerunt feditioni, quia credebant 
fermoni divino. Si legas συγκεκραμένος, dure coherent duo dativi 
τῇ πίφει & τοῖς ἀκώσασι. Deinde quomodo dicitur fermo non au- 
ditus iis qui audierum? Verum hic poftremus fcrupulus facile difcu. 
ijtur ex Graecis verbis, in quibus &udizws nomen eít, ἀκοῆς, non 
participium , peine fonans quafi dicas , fermo rumoris five pro- 
miffionis. Quidam enim hoc interpretantur de exploratoribus nun- 
ciantibus quz vidiffent, Jam fi legas συγκεκραμένως, fenfus erit, 
non profufe incredulis audiffe eumdem fermonem de terra repro- 
miffa, quem alii auJierant, eo quod per fidem non effent admi- 
xti iis qui audierant, hoc e(t, aufculrarant, ut &xeyy accipias fim- 
plicem auditum , mox eamdein. vccem accipias pro credulitate , 
uafí dicas , audierant & non audierant. Et ad hanc fententiam non 
eft legendum fidei , fed fide : ut fit Graecus dativus declarans mo: 
dum , fimilis inftrumentali, Quomodo dicis eos non fuiffe ad mixtos 
czteris ? Quia non crediderunt quemadmodum & illi. Hoc pa&o 
non offendunt duo dativi, quorum alter eft modi, alter refpondet 
prepofitioni σύν, Si legas evyxipapves , intellizes fermonem non 
Toni Vh Rrr ᾿ ἜΤΟΣ 
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χόμεθα ydg εἰς τὴν κατάπανσιν οἱ πισεύσαντες , xà-|À Imus enim requiem nos6qui credidimus, quemadmo- 


Sog εἴρηκεν. Ὡς ὦμοσα iv τῇ ἐργὴ puo, εἰ εἰσελεύ- 
σονται εἰς τὴν κατάπανσίν μὲ 5). καίτοι τῶν ἔργων 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμε γενηθέντω. Ἐΐηκε γάρ πε 
Tel, τῆς ἑδσϑόμης ὅτως, Καὶ κατέπανσεν ὁ Θεὸς ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑδθόμη ἀπὸ πάντων ἔργων αὐτό. Καὶ 
ἐν τούτῳ πάλιν , El εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατῶ- 
ὁ παυσίν με. Ἐπεὶ ὅν ἀπολείπεταί τινας. εἰσελθεῖν εἰς 
αὐτὴν) καὶ οἱ πρότερον εὐαγγελισθέντες ἐκ εἰσῆλθον 


γ δί' ἀπείθειαν. Πάλιν. τιν pe ἡμέραν y ση- 
piv , ἐν Δαβὶδ λέγων, μετὰ τοσοῦτον Χχρῶνον 9 


καθὼς εἴρηται , Σήμερον ἐᾶν τῆς. Φωνῆς αὐτοῦ d- 
ῷ κούσητε , μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν. Εἰ 
γὰρ αὐτοὺς Ἰησοῦς κατέπαυσεν) ἐκ ἀν περὶ ἄλλης 
ὁ ἐλάλει μετὸ ταῦτα ἡμέρας. "Apa ὠπολείπεται σωξ- 
1e βατισμὸς τῷ λαῷ τῷ OU. Ὃ yap εἰσελθὼν εἰς τὴν 
κωτάπαυσιν αὐτοῦ , καὶ αὐτὸς κατέκαυσεν ἀπὸ τῶν 
αι ἔργων αὐτῷ , ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὁ Θεός. Σαου- 
ϑώσωμεν B» εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν κατάπανσιν y hA 
μὴ ἐν τῷ «αὐτῷ τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς ἀπει" 


12 ϑείας. Ζῶν γὰρ ἃ λόγος τοῦ Θεοῦ , καὶ ἐνεργῆς 9 


13 γοιῶν καρδίας , 


᾿καὶ τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν ϑίξομον 5) καὶ 
διϊικνούμενος xpi μερισμᾷ ψυχῆς τε καὶ πνεύματος » 


' οἱρμῶν τε καὶ μνελῶν 9, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ i; 


. , , $6 A , 
Kal sx is κτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον aw. 
i 


| 


τῇ. Πάντα δὲ γυμνὼ καὶ τετραχηλισμίνα τοῖς ὁπ 


14 Φθαλμοῖς αὐτοῦ , πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ λόγος. Ἔχοντες r] 
ὃν ᾿Αρχιερέα μέγαν διεληλυθότα τὲς ἐρανεὲς "lues τὸν ΟἹ Jefum Filium Dei, teneamus 19 profeffionem. Non 


1$ 
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Ὑἱὲν τὸ Θεῖ , κρωτῶμεν Chip ἑμολογίας. Οὐ γάρ 
ἔχοιμεν ᾿Αρχερέα μὴ δυνάσμενον συμπαθῆσαι ταῖς o 
E. * m " SN P ͵ »! 
σδενείαις ἡμῶν , πεπειραμένον δὲ xarà πάντα xa) 
ὁμοιότητα χωρὶς ὡμαρτίας. Προσερχώμεθα ὧν patro 

» - € e Li 

παῤῥησίας τῷ ϑρόνῳ τῆς χάριτος») ἵνα λάδωμεν ἔλεον» 

, - M 

xal xopw εὕρωμεν εἰς εὔκαιρον βοήθειαν. Πᾶς γὼρ 

Li ? » h ͵ € » ^ 

Apxeptée 6L ἀνθρώπων λαμζξανόμενος ) ὑπὲρ ἀνθρώπων 
᾿ xabísa- 

fuiffe commixtum fidei in his qui audierant. Quemadmodum enim 
Vinum non prodeft homini , nift mifceatur corpori, ita non prodeft 
auditus fermo , nifi fides eum transferat in animi vifcera. Atque 
ad hanc fententiam dativus fidei refporidet prepotitioni σὺν, & is 
Hofberede ud: dativus eft acquifitionis, ut fubaudire poffis i» , ἐπ 
ἐς qui audierunt , | & audierunt nihil aliud valebit quam auribus 
hauferunt.. Quanquam hic locus & apud Chryfoftamum eft pertur- 
batior, fi modo hi Commentarii fünt lius. Nam titulus , indicans 
eos poft mortem illius editos, nonnihil (üfpicionis przber Le&ori. 
ln his amem deprehendas duplicem le&ionem. | Étenim quum ait, 
KAA' dx ὠφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνης μὴ συγκίχρωμένος τῇ 


»- 


mieu τοῖς áxeimact , fatis declarat felegiffe, fermonem admixium | 


cum fide in bis qui auditrdni, Rurfus in pragteffu fermonis videtur 
aliud legiffe :,^O δὲ λέγει, τοιῶτόν leis. "Ηκησαν xa xeivos decree 
ἡμῶς ἀκόομιν, ἀλλ᾽ εδὲν ὄφελος Φότοϊς γέγονε, Μὴ τοίνυν νομίση- 
Ti , ὅτι ἀπὸ τῷ ἀκέειν τῷ κηρύγματος ὠφεληθήσεσθε, ἐπτεὶ κοἰκεῖνοι 
ἥκυσαν, ἀλλ᾽ didis ἀπάναντο, ἐπειδὴ μὴ ἐπίςξιυσαν. Οἱ dy περὶ 
Χαλὶᾷ καὶ ᾿Ιησᾶν, ἐτγειδὴ μὴ συνεφάνησαν τοῖς ἀτιεήσασι, διέφυ- 
yer τὴν κατ' ἱκείντων ἐξετεχϑεῖσαν τιμορίαν. Καὶ opt τι ϑαυμωαςὸν, 
οὐκ εἶσιν, E συνιφόνησαν, ἀλλ᾽ οὐ σύνικράθησαν, 187 ἰςὶν ἀςα- 


σιάφως διέςησάν, ἐκείνων πάντων μίαν καὶ τὴν αὐτὴν γνώμην ἐσχηκό-! 
vov, ᾿Ενταῦθα μοὶ δοκεῖ καὶ φάσιν αἰνίττεσθαι. ld eft, Quod au- | 


tem dicit , tale efl. adierant C9. illi quemadmodum nos audimus , 
fed wibil utilitatis binc Ad illos rediit, Proinde ne putetis, quod vo- 
bit profutura eft audita pradicatio , qgandoquidem & illi audierant , 
fed. nibil mde fruclus perceperunt, eo quod non crediderunt, — Igitur 
Cbaleb C9' Tefus , quominm non confen[erunt iis , qui non ercdide- 
rint, effugerunt. vindiclar illis illatam. Ac vide mirum quiddam, 
non dixit, non confenferunt , fe? non commixii funt, boe efl , ab 
editione fubduxerunt (efe, áuum omnes illi nam C9. eamdern snen- 
tem obtinerent, — Hic ribi videtur ὅθ᾽ fediticnem tacite. fignificare. 
Ex his videtur is, quifquis hzc fcripfit, legiffe, συγκεκραμένες, videli- 
cet quum ait, οὐ συνεφώνησαν, ἀλλ᾽ οὐ συνικράθησαν : idque ac- 
commodat ad Chalcb & Jefum , qui abftinuerant a conjuratione , 
parentes voci Dei, Verum hec fententía ne confiftit quidem , quum 


negetur fermo profuiffe iis qui fe non mifcuerant.— Proinde fufpicor ) 


hoc commentarium effe rhapfodiam diverfarurn opinionum. Mihi 
fimplieior le&io videtur συγκεκραμένος. — Ex prz pofitio fupereft, 
"ὃς qui legendum, non qs«. 

6 Gui credimme ] ei αἰςιύσαντες, ideít, qui credidimus. 

7 Et quidem operibus ) καίτοι, id eft, quanquam : ut intelligas 
juraffe, illos non introituros in requiem , cum jam parata effet re- 
quies , mempe perfe&is mundi operibus, quibus abíolutis, requie- 
vit Deus die feptimo: tametfi tolerari poteft & altera lectio, 

τ 8 Quibus prioribus] Prius cít, Graece πρότερον. 

' o Terminat diem ] ὁρίζει, id eft , defignat , (ive definir, aut pra- 
flimir. Nec additur quemdam apud Grzcos: quanquam exempla- 
rià variam hoc loco. 2 

16 De alia loquerentur poflbac die ) περὶ ἄλλης ἐλάλει μενὼ ταῦ. 
78 ἡμίρας, ideft, de alie loquutus fwiffet. poft bac die. Nifi ac- 
cipias, peflbac,adverbialier. — Sentit enim alium quemdam fab- 
"bài diem, qui illum primum fequeretur. 


11 In ipfis quie ] Melius erat, is idem. exetriplum , αὐτῷ vme- 


E 


dum dixit , Sicut juravi in ira mea, fi ingreffuri fint 
in requiem meam, licet operibus a jactis fundamen- 
tis mundi perfe&is. Dixit enim quodam in loco de 
feptimo die fic , Et requievit Deus die feptimo ab 
omnibus operibus fuis. Et in hoc rurfum , Si introi- 
bunt in requiem meam. Poftea quam igitur illud re- 
liquum eft, aliquos introire in eam , & ? quibus prius 
annunciatum fuit,non introierunt propter incredulita- 
tem. Rurfum quemdam » przfinit diem,hodiejin Da- 
vid dicens , poft tantum temporis , quemadmodum 
dictum cft, Hodie fi vocem ejus audieritis, ne obdu- 
retis corda veftra. Nam fi eis Jefus requiem przflitif- 
fet, nequaquam 19 de alio pofthac die loquutus fuiffet. 
Itaque relinquitur fabbatifmus populo Dei. Nam qui 
ingreffus eft in requiem illius , k ipfe requievit ab 
operibus fuis, quemadmodum a fuis Deus. Studeamus 
igitur ingredi in illam requiem, ne quis !! codem con- 
cidat incredulitatis exemplo. Vivus eft enim fermo 
Dei, 2& efficax, 13 & penetrantior quovis 14 gladio 
utrinque incidente , ac pertingens ufque ad divifio- 
nem anima fimul ac fpiritusJcompagumque t$ & me- 
dullarum, :6 & difcretor cogitationum & intentio- 
num cordis , Nec cft 17 ulla creatura quz non mani- 
fefta fit in canfpc&u illius. Sed omnia nuda 18 ὃς re- 
fupinata oculis ejus,ad quem nobis eft (ermo. Haben- 


enim habemus Pontificem 20 qui non poffit affici fen- 
fu infirmitatum noftrarum, ?: fed tentatum per omnia 
22 juxta fimilitudinem abíque.peccato. Accedamus 
igitur cum fiducia 23 ad thronum gratiz , ut confe- 
quamur mifericordiam , ὃς gratiam inveniamus 14 ad 
opportunum auxilium. 
! ex hominibus affumitur 5 pro hominibus conftitui- . 


tur 
δείγματι. Ac mibi quidem Grecorum verborum fententia videtur 
hzc e(fe, Ne quis cadat ut illi ceciderunt in deferto, eodem exem- 
!plo incredulitatis ὃς inobedientiz : & ficus illi ceciderunt ob incre- 
Idulitatem, ut dicit Pfalmographus, ita ifti perirent fimiliter, fimi- 
liter peccantes. In hunc fedis confentiunt Gracanica fcholia. ἀγα εἰ 
fic habent,/ve μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τὶς ὑποδείγματι πέσῃ τῆς ἀπειθείας. 

12 Et efficax ] ἐνεργής. Hieronymus aliubi vertit evidens , no- 
minatim commentans in Efaiz caput Lxvi. quod, ut opinor, lege- 
rit ἐναργής. Αἱ hoc fane loco magis quadrabat efficax, 

13 Et penetralilior ] τομώτερος, id eft , acutior five incidentior , 
fi ic liceat Latine loqui , a verbo τέμνω, foco , five incide, 

14. Gladio ancipiti } δίφομον, id eA, utrinque incidenterm , five 
utrinque acutum: quod Hieronymus compluribus locis verit éici- 
piti. Grxci aciem gladii vocant e2,us,05 , quod bac parte mordeat, 

15 dc medullarum)] xai μνελῶν, Quanquam nonnulli Graci co- 
dices habent μελῶν, id eft, membrarum, Theophylactus legit uva- 
λῶν, una cam Chryfoftomo. 

16 Et diferetor | κριτικὸς, id eft , judex, five qui judicare pof- 
fit: unde & Latinis Critici dicuntur. — Graci. κρίνειν hic exponunt 
ἐτάζειν, id eft, examinare, etiamti belle vertit Interpres. 

17 Ulla creatura invifibilie] οὔκ ei κτίσις ἀφανὲς, id cít, mon 
efl creatura non rnanifefla, five occulia. 

18 Et aperta]. καὶ τετραχηλισμόνα, Quod perinde fonat, quafi 
dicaf, cervicata. — Graeci putant metaphoram fumptam ab ovibus , 
.quibus pellis a cervice detrahitur cum excoriantur , five ab iis qui 
,cervicem infle&unt quum fe fubmittunt , ὅς agnofcunt fe cffe infc- 
riores. Sic ὃς Juvenalis de fciutame omnia , 

-- Aulam refapinat amici. 

19 Spei nofira conft(fronem] Spei woflra, apud Gracos non inve- 
nio : nec adfcribitur in exemplari Paulino , nec in Donatianico, nec 
iapud Chryfoitomum. Mihi videtur articulus additus explicare, quam 
profeffionem fentiat, videlicet eam , cujus paulo ante duit Jefum 
'Apoftolum noftra confeffionis, In Con(tantienfi vetuftiore fcriptum 
erat, teueamus confe(fionem ejus. — Confentiebat alter recentior, 

20 Qlwi now poffit compati ) συμπαθῆσαι. — Compatiendi verbum 
optarim equidem Latinis tam effe receptum , quam Grarcis.e(t συμ» 


F παθεῖν, idemque pollere. Proinde nos coa&i periphrafi rem fumus 


eloquuti. Eft enin συμπαθεῖν, affici, moverique fenfu alieni mali, 
21 Tentatum autem | Melius erat,/ed rentatum. Eadem vis utriuf- 
que conjunctionis,fed non femper ubivis quadrant omnes apud nos. 
| 22 Pro fimilitudine] καϑ' ὁμοιότητα, Ἰὰ e(t, juxta fimiitwdinem. 
Quod non ita accipiendum e(t, quafi Chriftus aut non fuerit vere 
homo, aut non fuerit vere paifus, fed quod ipfe immunis a pec- 
cato, carnis natura: peccatrícis mala affumpfiffet, & pzrinde poc- 
nas dederit, quafi ipfe peccaffe:. 
| ag 4d thronum gratia ejus } Ejws redundat, nec eít in vetuülis 
exemplaribus, τῷ ϑρόνῳ τῆς χώριτος, — Nam gratiam opponit fe. 
veritati Legis Mofaicae. 
24 In auxilio opportuno] εἰς εὔκαιρον Boyítias , id eft, in oppor- 
ἈΉΡ auxilium, Ὁ 
'X X bominibus e(Jumplus , pro. bominibus conflituisur Ὁ Aut 
addenda erat conjun&io £9" , aut nomen relativum 4wi: 
quod ego pofterius malim, euam participio eo Pen 
addidi. 


» 


€ 


LÀ 


τι 


I2 . 


13 


I4 


tes igitur Pontificem. magnum qui penetravit coelos 
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Xalrara: và πρὶς τὸν Ow» , je προσφέρῃ ϑῶρά A|tur in his quz apud Dcum aguntur φὰς offérat dona- 


2τε καὶ ϑυσίας vag ἀμαρτιῶν , Μετριοπαθεῖν  dv- 
νάώμενος τοῖς ἀγνοῦσι καὶ πλανωμένοις , ἐπεὶ καὶ 
3 αὐτὸς περίκειται ἀσθένειαν. Καὶ did ταύτην ὀφεί- 
At, καθὼς tj) τοῦ λαοῦ 9) οὕτως καὶ περὶ iavTü 
᾿ς 4 προσφέρειν ὑπὲρ ἀμαρτιῶν. Καὶ οὐχ, ἑαντῷ τις λὰμ» 
βάνει τὴν τιμὴν y AA ὃ καλώμενος ὑπὸ τῇ Cs, 
“καθάπερ καὶ 4 ᾿λαρών, Οὕτως καὶ ó Χρεὸς ΕΝ 
ἑαυτὸν ἐδόξασε γενηθῆναι ᾿Αρχιεμα 9 ἀλλ᾽ ὃ λαλή- 
σας πρὸς αὐτὸν) Ὑἱός μὸν εἶ σὺ 9 ἐγὼ σήμερον ye- 
4γίννηκώ σε. Καθὼς καὶ iv ἑτέρῳ λέγει, Συὺ is- 
ρεὺς εἰς τὸν aia κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. 


70e ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σωρκὸς αὐτοῦ 9 δεήσεις τὲ B 


xal ἱκετημας πρὸρ τὸν δυνώμενον σώζειν αὐτὸν ἐκ 
ϑανάτον μετὰ κρωνγῆς ἰσχυρῶς xal ϑακρύων προα- 


ἐνέγκας 9 καὶ εἰσακονσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας 9 
$Xw- oc ὧν υἱὸς , ἔμαθεν éQ' ὧν ἔπαθε τὴν 
ὁ ὑπακοὴν), Καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο τοῖς ὑπακούουσιν 
10 «ird πᾶσιν αἴτιος σωτηρίας αἰωνίον , Προσαγορευ- 

ϑεὶς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ᾿Αῤχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν 


1! Μελχισεδέκ. ΠεωῚ $ πολὺς ἡμῖν ὁ λύγος καὶ dvc- 
τρμήνευτος λέγειν), ἐπεὶ volgo γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς. 
12 Καὶ γὼρ ὀφείλοντες εἶναι διϑάσκωλοι διὰ τὸν χρόνον γ᾽ 


LI , ε - 
πάλιν χρείαν ἔχετε τῇ διδάσκειν ὑμᾶς τίνα τὰ sui- C 


Ae τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων τῷ Θεοῦ͵, καὶ γεγδνατε, 
χρείαν ἔχοντες γάλακτος , καὶ καὶ setas τροφῆς. 

τ Πῶς ydg ὃ μετέχων γάλακτος , ἄπειρος λόγον δὲ- 

τε καιοσύνης ) νήπιος γάρ isi. Τελείων δέ dew ἡ ςερεὰ 

τροφὴ τῶν did τὴν ἕξιν τὰ αἰσθητήρια γεγυμνασμένα: 
ΨΙ. τἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ τὸ καὶ κακοῦ, Διὸ 
ἐφίντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ  XpigoU λέγον , ἐσὶ τὴν 
. πελειότητα φΦερώμεθβα y. μὴ πάλιν ϑεμέλιον καταξαλ- 
λόμενοι μετανοίας πὸ νεκρῶν ἔργων , καὶ πίξεως 
zim) Θεὸν, Βαπτισμᾶν,) διδαχῆς), ἐπιθέσεως Tt χειρῶνο 
3 ἀνατάσεώς τε νεκρῶν) καὶ κρίματος αἰωνίς. Καὶ τᾶτο 
4 ποιήσομεν) ἐάν πὲρ ἐπιτρέπει ὁ Θεός. ᾿Αδύνατον γὰρὶ 
20 Té! 
addidit articulum ὁ, Mon enim hzc dicuitur de Chrifto Pontifice ; 
noftro, fed adhibentur fimilitudinis conferenda gratia , tametfi in 
quibufdam Latinis exemplaribus manet recta fcriptura, 

2 Gui condolere poffit. | navjiss abri; quod fonat, quafi dicas, 
gnoderate ferre, hoc eft, non graviter fuccenfere. Quanquam Gra- 
canica fcholia jrzpresredsi» exponunt pro συμπαθεῖν, id eft, com- 
pati , voce ipía nihil tale pra fe ferente, — Theophyla&tus pro unica 
voce multas reddit, συμμετρεῖν, συμπαθεῖν, evyxaraGnir i, cvy- 
γινώσκειν, ideft, congruere, condole(cere, accommodare fe, igno- 
fétre ;, vox autem Graeca di&a e(t a moderandis affetibus. Non: 
enim facile remittit, qui lzfus impotenter irafcitur. Quod equidem ; 
admiror , ne Vallz quidem animadverfum fuiffe, qui recte verti 
potuiffe putat, 6, μὲ particeps pnffiumum poffit effe. Chryfoftonus an- 
notavit hoc fermone denotari pracellentiam Chri(ti a reliquis Sacer-: 
dotibus, ob id, ni fallor, quod hic folus liber ab omni peccato , 
tamen alienis peccatis indoluerit. At nunc quo faftidio, quo pu 
cilio de(picimus alienum erratum, quam atrociter fzvimus in lapfos, 

d. 


ipfi gravioribus obnoxii vitiis, : 

3 I4nquam daron ] καθάπερ καὶ ᾿Ααρὼν, id c(t, quemadmo-. 
dum E9' Aaron, addita conjun&tione. 

4 Semeatip[um clarificevit | ἐδόξασε, id eft, glorifiavit. 

$-Pro [ua reverentia ] dors τῆς εὐλαξείας, id eft, a reverentia. 
"$ua additum eft explicandi gratia, quanquam magis quadrabat /w;. : 
Atque ita fcriptum fuiffe in codice Paulino teftatur. etiamnum ra- ! 
furz veítigium. 1lud item admonendum , εὐλάφειαν non inodo 
fignificare reverentiam, verum etiam pietarem, — Quod fane verbi 
non male quadrabat hoc loco, quum loquatur de Patre ὅς Filio. — i 

6 Kt quidem cum effet filins] Καίπερ ἂν ἰός, Interpres fepara-' 
vit hec, quorum ordo inter fe cohzret, propter Graca participia. 
Senfits autem ad hunc habet modum, Gi in dicbus carnis fua , 
eum presationes C9 [ubplicationes apud eum , qui ip[urn potermt fer- 
vare A marte, cum clamore valido €9' lachrymis obtulerit , €9' ex- 
auditus βὲ pre reverentia: tametsi filius e(fet , didicit ex bis , qua 
2417: efl ,obadientinm. Per participia reddi poterat ad hunc modum, 
Qui in diebus carnis (ue , precationibus C9. [upplisationibus ei , qui |] 
fe fervare poterat & morte , cum clamore valido C9. lachrymis obla- 
tác, C9 exauditus pro reverentia, quamvis effet filius , tamen ex bis, 
qua pa(fus ef , didicit obedientie m. Cur effot filius Dei. Dei non 
e(t in Gracis, nec apud Chryfoftomum Interpretem , nec apud 
Theophyla&um, Cum filius effet, non fervus, tamen afflidus e(t, 
tanquam noxius fervus. 

7 44 Deo Pontifex ] 'Apxitpios , id eft, Summus facerdos: quan- 

m hic ᾿Αρχμρία fic pene tuo vertit. 
ΤΊ Grandis ferma πολὺς ὁ Abre, id eft, multus five copiofus fermo. 

9 Et interpretabilis ad. dicendum ) Sufpicor Interpretem vertif- 
fe, iminterpretabilie , ficut fuperius, ininvefligabiles. Nam Grace 
eft Jveignaveoros λέγειν, id e(t, difficilis interpretatu ἔθ᾽ explicatu. 
Quo quidem loco nonnihil demiror Thomam, qui putarit hanc vo- 
cem, ínterpreiabilis , bifariam exponi pofle, ut i» habeat nepa- 
tionem, quam nemo polfit interpretari: aut affirmative inrerpre- 
tnbilis, qui indigeat interpretadone, Primum enim fi à nzgat, Vel. 
ut in illis, indoctus , impius , quid fignificat quod füperat, terpretor ?, 


ν- 


ria & victimas pro peccatis, z Qui placabilis effe pof" 
fit ignorantibus & errantibus , quandoquidem ἃς ipfe 
circumdatus eft infirmitate. Et propter hanc debet, 
quemadmodum pro populo, ita & pro feipfo immo- 
lue pro peccatis. Nemo fibiipfi ufurpat honorem, 4 
fed qui vocatur etiam a Deo , 3 quemadmodum & 
Aaron. Ita ὃς Chriftus non 4 femetipfum plorifica- 
vit , ut fieret Pontifex , fed is qui dixerat illi, Filius 
meus es tu, cgo hodie genui te. Sicut & alibi dicit, 
Τὰ es facerdos in eternum fecundum ordinem Mel- 
chifedec. Qui in diebus carnis fuz , quum & preca- ; 
tiones & füpplicationés apud illum,qui poterat ipfum 

a morte fervare , cum clamore valido & lachrymis 

obtuliffet , & exauditus effet s pro reverentia, 6 Ta- s 
metfi filius erat,tamen didicit ex his, quz paffus eft, 

obedientiam , Α΄ perfe&tus redditus omnibus qui fibi 9 


wu 


^ 


[ul 


. obedierunt fuit caufa falutis eternz,Cognominatus7 τὸ 


4 Deo Pontifex fecundum ordinationem Melchife: 
dec.De quo nobis? multa forent dicenda, » eaque dif- τσ 
ficilia explicatu , quandoquidem το fegnes facti eftis 
auribus. Etenim quum debeatis pro temporis ratione 12 
doctores effe, ruríum opus habetis, ut doceamus vos 
qua fint elementa initii cloquiorum Dei , fa&ique e- 
itis ii, quibus lacte fit opus, & non folido cibo.Nam ;; 
quifquis la&is eft particeps, is 1 rudis eft fermonis ju- 
ftitiz , 12 infans enim eft. Porro perfe&orum eft foli- ;, 
dus cibus,nempe horum, qui 13 propter affuetudinem 
fenfus habent exercitatag ad difcretionem boni pari- 
ter ac mali. τ Quapropter omiffo , qui in Chrifto , vr. 
rudes inchoat , fermone , ad perfectionem feramur, . 
non rurfum fundamentum jacientes poenitentia: ab 
operibus mortuis, & 2 fidei in Deum, s Baptifmatum, 5 
do£trinz , ac manuum impofitionis , ὃς refurrectionis 
mortuorum , & judicii aeterni. Atque id faciemus, fi ; 


quidem permiferit Deus. Nam fieri non poteft, ut 4 

qui 

Quanquam quibus verbis addi folet hzc prxpofitio, cum negatio- 
nem habet? quafi liceat dicere, inamare po non amare , quem- 
admodum inama?jiílis, & impudere pro non pudere, quemadmo- 
dum i»mpadens. Nec enim imterpretor compofitum et ab i» & “εν. 
pretor , fed ab inter & verbo inufitato feu nomine potius. Deinde 
ut accipiamus affirmative , quis hoc illi concedat inrerprerabiler 
idem fignificare, quod indigentem interpretatione? Velut fi fana- 
bilis dicatur, qui egeat fanationc. An non hoc infignitze cujufdam 
impudentie e(t, hac cum auctoritate docere, non confültis Grae: 
cis, fine quibus hec definiri non poffugt? ἢν 14 fcriptum fuit ab 
illo viro, Tie alius quifpiam admiícuit. Siquidem Grzca vox omnni- 
no refpuit hanc Aquinaiis diftinctionem , qua nihil aliud declarare 
poteft, quam difficilem ad interpretandum, hoc eft, quem non 
facile quifquam interpreterur, velenarret potius, Nam ἐρμιηνείαν. 
etiam Philofophi véunt. enunciationem. 

*owo IEpnbecilles facli eflis ad audiendum] ve65e ταῖς ἀκοαῖς, id - 

eft, fegnes auribus, ut ipfe paulo poft vertit. . 

11 Expers efl fermonis } &zriigog , id eft , inexpertus , five rudis. 
Nocn enim omnino caret eloquiis, fed in iis nondum adolevir, Ex- 
pers autem refpondebat ad particeps, ὅς hoc fefellit Interpretem, 
aut certe Scribam. — Sermonum Dei , λογίων, id eft, eloquiorum , 
auctore Valla, ὃ 

12 Parvulus enim) efl]. νήπιος. Cur non magis infans, cum la- 
quatur de lacte? prafertim cum Grzca vox non proprie figuificet 
parvulum , fed puerum, aut parum Japienter , praíertim atate, - 

13 Pro confuetudine |. διὰ τὴν ἕξιν, id εξ, propter babiturn : 
quanquam [Interpres non male rem explicuit, f1 dixiffet pro a/fuerw- 
dine , five affuefactione,: Nam babitus in hunc fen(üm vox eftPhi- 
lofophis peculiaris. At fen(us eft αἰσθητήρια : quod magis fonat or- 
gan4 fentiendi , ne quis putet effe νῶν, quod ita (übinde verterit. 

1. £(/ ^W Uapropter intermittentes ) ἀφέντες, id e(t, omittente: , (eu 
potius omi(fo fermone. Incboationis , melius verüffet, pri- 
umordii, five principii, quemadmodum paulo ante ver- 

tit, exordii , ἀρχῆς. Sentit autem ea verba , quibus rudes adhuc 

in Clri(to initiantur & inftiuuntur, nempe catechumeni. 

2 Fidei ad Deum | ἱπὶ Θεὸν, ideft, in. Ὅσων. 

3 Bapti/matum doctrine] Quidam hoc conjun&im legunt, ut 
fit fenfus, do&rinz, qua eft de baptizando. At Gracanica fcholia 
fic interpretantur, ut feparatim fit legendum. Ormittentes ferrooners 
illum, quibus primum imflituuntur rudes in Chriflo , nempe eum qui 
efl de parnitentia: hoc e(t, primum admonentur , ut relinquant vi- 
tam priftinam , renafcituri in Chrifto s deinde de fide in Chrittum 
condifcunt, quid fit credendum : deinde his traditis fuccedit bapti- 
Íma, cujus myfteria tum dez:um aperiuntur. Poft haec docentur de 
facramentis fidei noftrz , δὲ parantur ad accipiendum Spiritum fan- 
&um. Quanquam fi mavis conjunctim legere, nihil vetat, quo m- 
mus intelligas de 'inftituto & doctrina prima , qua: baptizandis , hoc 
ett, carecfuptenis, folet tradi. — Quod fi placet, fingula quoque 

uz fequuntur, poffunt ad do&trinam referri , quz eít de impofz- 
tone manuum , de refurre&ione mortuorum, de judicio zterne. 

Atque hunc fenfum mihi fequi videtur Chryfoftomus, ut tow hoc 

quod recenfuit de poenitentia, défide, dc baptifmatibus, de ma- 

Tem. V 1. Rrr 2 nuum 


12 τέλους , "la μὴ 


1$ γήσω σὲ) καὶ πληθύνων πληθυνῶ σε. 


17 χος, Ἕν ᾧ 


000 


τὸς ἅπαξ ᾧωτισθέντας , γενσαμένους τὴ τῆς δω- 
ρεᾶς τῆς ἐπουρὰνίον. καὶ μετόχους γενηθβέντας Πνεύ- 
4 ματος div , Καὶ καλὸν γενσαμίνους Θεοῦ pa- 
(6 pa , δυνάμεις τὲ μέλλοντος αἰῶνος, Καὶ παρα- 
πεσόντας , πάλιν ἀνακαινίξειν εἰς μετάνοιαν , ἀνα- 
φαυροῦντας ἕἑαντοῖς τὸν Ὑἱὸν τοῦ Θεοῦ, καὶ παρα- 
? δειγματίζοντας. T$ γὰρ 9 ἢ πιοῦσα τὸν ἐπ᾿ xv 
τῆς πολλάκις ἐρχόμενον ψετὸν , καὶ τίκτουσα βοτα- 
νην εὔθετον ἐκείνοις δ’ οὕς καὶ γεωργεῖται), μέτα- 
εἰλαμξάνει εὐλογίας ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. Ἐκφέρονσα δὲ 
ἀκονθβας xal τριδόλους , ἀδόκιμος, καὶ κατάρας ἐγ- 
9 yos , ἧς τὸ τέλος εἰς καῦσιν. Πεπείσμεθα δὲ me 


p] ὑμῶν, ἀγαπητοὶ, τὸ κρείττονα καὶ ἐχόμενα cu! 


EPISTOLA PAULI 
Á qui femel fuerint illuminati , *guftaverintque donum 


σαν. VI 


I000 


ccelefte , & participes fa&ti fuerint Spiritus fan&i , 5 
Guftaverintque bonum Dei verbum , 6 ac virtutes 
futuri feculi, Si prolabantur, denuo renoventor ? per 
poenitentiam , 9ab integro crucifigentes fibimetipfis 
Filium Dei, το & ludibrio exponentes. Siquidem ter- 
ra,qua imbrem faepius in fe venientem combiberit, 
& progenuerit herbam accommodam cis , 11 opera 
quorum & colitur, recipit benedictionem a Deo. Át 
quz produxerit fpinas & tribulos, reproba eft, & ma- 
ledi&ioni confinis, cujus exitus huc tendiz ut exura- 
tur. Cxeterum yerfuafimus nobis de vobis,dile&ti, que 
his fint meliora. & '2cum íalute conjuncta , tametís 


10 τηρίας , εἰ καὶ ὅτως λαλῦμεν. Οὐ γὰρ ἄδικος o, p |ficloquamur. Non enim injuftus eft Deus, ut obli- 


Θεὸς ἐπιλαθέσθαι TE ἔργον ὑμῶν. xal τῷ κόπου! 


τῆς ἀγάπης . ἧς ἐγεδείξασῇε εἰ; τὸ ὄνομα αὐ εῦ 


11 διακονγσαντες τοῖς αἰγίοις 4 καὶ διακονοῦντες.  "ETi- 
ϑυμῶμεν δὲ xac ὑμῶν τὴν αντὴν ἐνδοίκννσθαι 
σπουδὴν πρὸς τὸν πληροφορίαν τῆς ἐλπίδος ἄχρι] 


γωθροὶ γέγησηε , ^ μιμηταὶ δὲ τῶν 
διὰ πίσεως καὶ μακροθυμίας κληρινομούντων τὰς 
ἐπαγγελίας. τῷ vae 
Θεὸς , ἐπεὶ κατ ἐδενὸς εἶχε μείζονος ὁμόσαι . d- 
14 Hoc? καθ᾿ ἑαυτοῦ, Λέγων,) Ἢ μὴν εὐλογῶν εὐλο- 
Καὶ ἕτως μα- 
16 χροῆυμήσας y. ἐπέτνχε τῆς ἐπαγγελίας. ἤλνθρωποι 
μὲν γὰφ κατὰ τοῦ μείζονος ἐμνύονσι , καὶ md 

σῆς αὐτοῖς ἀντιλογίας πίρας εἰς βεξαίωσιν ὁ 
ᾧ περισσότερον βονλόμενος ὁ 
δεῖξαι τοῖς κληρονόμοις τῆς s ἐπαγγελίας τὸ ἀἄμε- 


1 


-- 


᾿ "T - ^ ν᾿ 
1$ τάθετον τῆς βονλῆς αὐτοῦ , ἐμεσίτευσεν (xo S, "lvo 


did dio πραγμάτων ἀμεταθέτων ,) ἐν οἷς ἀδύνατον 
Ψεύσασθαι Θεὸν , ἰσχυρὸν παράκλησιν ἔχωμεν 9 οἱ 
καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς προκειμένης ἐλσίδος 9 
19 Ἣν ὡς. ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς, ἀσφαλῆ τε. 
: καὶ 
nuum impofitione, de refürre&ione mortuorum , de judicio zter- 
no , fundamentum fit do&rine Chriftianz, fine qua nemo fit Chri- 
flianus. Ceterum in his adolefcere ,' & 4 virtute in virtutem pro- 
gredi , perfc&ionis eft. 

4 Gujlaverunt etiam) Guflaveruntque eft Grece , γευσαμένως 
τι. Ne putemus hic. novum effe caput. 

ς Gujflnverunt nibilominus] Rurfum vim conjunctionis circum- 
loquutus eft: namGrace eft Er guflaverunt. 

6 Virtute/que venturi feculi) dede. ut intelligas hic effe in- 
firmitatem , illic apparere potentíam , quz jam nunc incipit in piis, 
ceu pignus immortalitatis futurz. Hoc admonere vifum , ne quis 
interpretetur de virtutibus , uz vitiis opponuntur. 

7 Rur(um renovari | sui Uh id e(t, renovare, verbo aái- 
vo, ut fübaudias fe. Hic quoque locus in caufa fuit, quo minus haec 
Epiftola Pauli putaretur nonnullis, quod id videatur aíferere, quod 
a nonnullis Hzreticis defenfum eft, fi quis a baptifino relapfus εἴς 
fet in peccatum letale, hoc eft, in homicidium, aut adulterium , 
aut fimile, non poffe poenitentia reftitni, — Verum hanc difficulta- 
tem duobus explicant modis. Primum ut accipiamus ixupoffibile di- 
Qum, quod admodum difficile voluit inielligi. Eft autem tempe- 
ftiva hujufmodi exaggeratio in deterrendo. Nam füffrigidum mi- 
hi videtur fic elabi , ut dicamus i»ipoffivile effe , quoad noítzas vires, 
Deinde ut poenitentiam cum baptifmo conjungamus. Siquidem per 
baptifinum peccatis priftinis morimur. — Porro baptifmum non ite- 
rari, jam olim recepuim cít Patrum auctoritate. Ad hanc fenten- 
tiam faciunt qua fequuntur, rwrfum [ibi cracifigentes Filium Dei , 
qud alias Paulus baptifinum appellet una. eam Chriíto crucifigi , 
comimmnorique, & confepeliri. Proinde ut ille non nifi femel mortuus 
eft, itanon convenit iterari baptifmum- Eodem pertinet rezovan- 
ἐλ verbum, Nam poenitentia, qua nos utimur, non tam renova- 
mur, quam farcimur : folus bapi(mus renovat. Ad hunc ferme 
modum Chryfoftomus. Apparet autem tum fuiffe , qui Judaico ani- 
mo fatis effe putabant ceremonias facramentorum , atque hac. fidu- 
cia licentius peccabanr, quod aroitrarentur fubinde licere ad ea re- 
media recurrere. — Hunc igitur errorem diligenter eximit hoc loco 
Paulus. 

8 Ad posnitentiam] εἰς μετάνοιαν. Admonet Chryfoftomus, prz- 
pofitionem sis ufurpatam vice ἐν, ὅς ἐν pofitum loco διὰ, more 
Hebrzorum. : 

9 Rufum crucifigentes]. &àngaujsirras : quod Hieronymus quo- 
dam.in loco.vertit recrweifigentes, Gracam exprimens vocem. 

10 Et eflentui belemiés | παραδειγμωτίζοντος ; quod vertit in 
Marthzo tradscere, — Vert rat infamantes , five Indibrio expo- 
nentes, Reddunt enim inmodo Chriftum infamem, & Judi- 
brium faciunt , qui cum femel (it mortuus, femper victurus, fua 
vita efficiutht , ut illi fit faepius moriendum , videlicet iterantes id, 

er ille mortem fufcepit. 
p pides colitur ] δὲ οὺς 2» γιωγγεῖται, ideít, per quos C9 
colitur : w intelligamus fructum reddendum, non quibuflibet, fed 
iis, quorum opera cula eft erra. Id enim efficit addiia conjun- 
^ Qo, quam interpres omifit. - 

12 Viciniora faluti | ἐχόμανα σωτηρίας, id eft, propinqua (alu- 

321. five adburentia (alui, Certe. Auguftinus libro contra Creíconi- 


'AGpaajs ἐπαγγειλάμενος ὁ 


viícatur-operis veftri, 15 & laboris ex charitate fuíce- 
pti, quam !«exhibuiftis erga nomen illius, qni mini- 
fkraftts (antis, & miniftratis. Cupimus autem,ut une 
quifque ve(trum idem praftet ftudium *5ad plenam 
fpei certitudinem 16 uíque ad perfe&ionem , :7 Ne 
fitis imbecilles, fed imitatores eorum, qui per fidem 
182c patientiam 19 hereditatem eccipiunt promiflio- 
nis. Deus 2o enim pollicitus Abrahz y quum non pof- 


: |fet per quemquam majorem jurare , juravit per fe- 
ipfum , Dicens, 2: ΝῊ: benedicens benedixero tibi , , 


& multiplicans 22 multiplicavero te. Atque ita quum 
patienter exípectaflct , confequutus cft promiffum. 
Nam homines quidem 2» per eum jurant qui fit ma- 


$- (e. jor, 24atque iifdem omnis controver(is finis eit, 2s (i 
Θεὸς éni- | 


accedat jurisjurandi confirmatio. Qua in re Deus 
quum eximie vellet haeredibus promiffionis oftende- 
re 26 firmitatem confilii fui, interpofuit jusjarandum, 
Ut per duas res immutabiles, 27 in quibus fieri non 
poflet ut mentiretur Deus , validam confolationem 
haberemus, qui huc confugimus ut potiamur propo- 
fita fpe, Quam 28 velut ancoram tenemus animse,tum 

tutam, 
um 111. cap. rxxiv. citat meliora C9 barentia faluti. — Veram 1n- 
terpres , quoniam pracefferat eomparativum, fubjunxit item com- 
parativum. , 

13 Et dileclionis 1 Grece eft, καὶ τῷ xéry τῆς ἀγάτεῃς, id elt, 
€9' laboris diletlionis , nempe laboris , quem ob charitatem in ju- 
vandis proximis adierunt. 

4. Offentare]. ἐνδείκνυσθαι, id e(t, offendere, (ive monflraro, 


D exhibere , praflare, Nam oflentare (emper in. malum fonat. 


15 4d expletionesa fpei ], πρὸς τὴν πληροφορίαν. Quafi dicas cer- 
tificationern, Centiflima: enim fpei fiducia nafcitur ex piis operibus 
potius quam ex fyllogi(mis, ὅς qui frigide fperat , languet in piis 
operibus. Nam πληροφορία dicitur , cum certiílimis argumentis rei, 
cujufpiam fit fides. 

16 Ufque in finem]. ἄχρι τέλως, Id quod non folum accípi po« 
teft de perfeverantia ufque ad finem vita , fed mu]to magis de per- 
fe&ione n , que crefcit & adolefcit in nobis, fimul augefcente 

ietate, doncc occurrazuz in virum perfe&um. Nam hinc coepit 
[pee difputaiio Pauli, ut grandefcerent in Cliyifto. 
17 Ut non fegnes ] “ἵνα μὴ volpol, id eft, Ne languidi aut fegnat, 
Id quod paulo (e vertit debiles. 

18. Et patiemtia ]. uaxpofuuiae , ideft, longanimitate , fi quis 
ad verbum exprimat. e(fius autem dixit Apoftolus quam In- 
terpres , qui per fidern C9. patientiam. * 

19 JBlereditabunt ). κληρονομώντων, id e(t, bareditato capiunt , 

!& e(t prafentis temporis , non futuri, 

20 Z4braba nempe] Nempe po(uit pro quippe, Ta γὰρ ᾿Αξ,ραώμ. 
Sed in quibufdam codicibus re&te babetur zwaue , velut ia exem 
plari Panno , & in aliis item emendatioribus. 

21 Nifi benedicens benadixero ] Non eft Grace & us, nfi, fed 
ἢ μὴν, quod, ut indicat Theophyla&us , boc loco adverbium eft 
confirmandi, Nihil autem aliud eft jusjurandum, quam vehemens 
confirmatio. Eadem vox habetur apud Septuaginta Genefeos xxx. 
quam tamen Hieronymus non reddidit Latine, quia fzpe non po- 
teft commode reddi. Quoniam autem Scriptura frequenter utitur 
fyllaba f£, quum jurando negat, nifi , quum affirmat, Interpres bic 
re&te pro 5 μὴν pofuit ni[i. Nec id preter Launorum confuetudinem. 

22 Multiplicabo] Cur non potius sultiplicevero , πληοδϑυνῶ. — 

23 Per majorem [ui] Rurfum oblitus, reliquit Graecum cafum, 
Latine dicendum erat, sjerero fe. Quanquam apud Gracos pro- 
nomen nullum additur, fed rantum eít, per suorern. 

24 Bitomnis conirewer[ia fins ) Grzci legunt ilis , αὐτοῖς, non 
αὐτῶν, ut accipias, ilis, nempe hominibus , jusjwrandwn efi finie 
omnis controveríia. 

a$ 4d confirmationem efl uramentum |]. Apparet & hic εἰς, id 
eft, a pofitum pro per. Finuur controveríia confirmatione juris- 
jurandi. 

26 Immobiluatem ] và &parééeTor, id εἰ, immutabiluatem, 
five firmitatem. Solent enim bominum teftamenta & pa&a re- 
fcindi, at Dei non item, 

27 Quibus impoffibile eff ] Grace elt, ip quibus, ἐν οἷς, Nec e(t 
ertiffimam , ícd icxvpdr , idcít, walida 

28 Gua; ancoram | ὡς dyxvpur, id cft, tanquam ancram. Ve. 
ταδὶ Latinorum codices babent, ficut apcoraem. 
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xal βεξαίαν , xal εἰσερχομίνην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ Áv|tutam,tum firmam,& introeuntem ufque 29ad ea quae 


Ὡοκαταπετάσματος, "Omov πρόδρομος ὑσὲρ ἡμῶν εἰσ-Ὶ 

ἥλθεν "lyroUc ) κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ , "Ap 

VIL κα χιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. Οὗτος γὰρ ὁ MsA-| 

χισεδὶκ βασιλεὺς Σαλὴμ γ ἱερεὺς τῷ Θεῖ E ὑ- 

Wísw , ὁ συναντήσας ᾿Αδραὰμ ὑποερέφοντι da τῆς 

κοπῆς τῶν βασιλέων. καὶ εὐλογήσας «vr , ^Q 

xal δεκάτην ἀπὲ πάντων ἐμέρισεν "AGpadps ᾿ πρῶ- 

τὸν μὲν ἑρμηνενύμενος βασιλεὺς δικαιοσύνης ) ἔπει" 

τα ϑὲ καὶ βασιλεὺς Σαλὴμ , 0 ip βασιλεὺς εἰ- 

s βήνης 9 ᾿Απάτωρ , ἀμήτωρ ,Ω ὠγινεαλόγητος ,— μήτε 

ἀρχὴν ἡμερῶν μήτε ζωῆς τέλος ἔχων , ὠφωμοιωμέ- 

γος di τῷ Ὑἱῷ τοῦ Θεοῦ, μένει ἱερεὺς εἰς τὸ ϑιη- 

4vixéc. Θεωρεῖτε dà , πηλίκος οὗτος, ᾧ καὶ δεκάτην 

᾿Αδραὼμ ἴἔϑωκεν ἐκ τῶν. ἀκροθινίων ὁ Πατριῴχης ; 

ς Καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν υἱῶν, Atv) τὴν ἱερατείαν λαμ- 

οντες 90 ἐντολὴν ἔχουσιν ἀφοδεκατοῦν τὸν λαὸν 

xara τὸν νόμον 9  TOvTési, τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν 9 

6xaí περ ἐξεληλνθότας ἐκ τῆς ὀσῷνος ᾿Αζρωώμ. Ὁ 

δὲ μὴ γενεαλογούμενος ἐξ αὐτῶν , ϑεδεκώτωκε τὸν 

᾿Αδραὼμ , καὶ τὸν ἔχοντα τὸς ἐπαγγελίας εὐλό- 

γ γηκεν. Χωρς δὲ πάσης ἀντιλογίας 9 τὸ ἕλωττον 

S ὑπὸ τῷ κρείττονος εὐλογεῖται. Καὶ ὧδε μὲν δικά- 

τας ἀποθνήσκοντες ἄνθρωποι λαμβδανονσιν " ἐκεῖ δὲ 

9 μαρτυρούμενος, ὅτι ζῇ 5 Καὶ ὡς ἕπος εἰπεῖν , di 

'AGjaajs καὶ Δενὶ ὁ δικώτας λαμδάνων δεδεκάτω- 

το τῶι. Ἔτι yde iw τῇ ὀσφύϊ τῇ πατρὸς ἦν) ὅτε συν- 

1 ἥντησεν αὐτῷ ὁ Μελιχισεδίκ. — Ei μὲν οὖν τελείω- 

σις διὰ τῆς Λευϊτικῆς ἱερωσύνης ἦν y ὁ λαὸς γαὰφ 

iw" αὐτῇ νενομοθέτητο , τίς ἔτι χρεΐα y, κατὰ τὴν 

τάξιν Μελχισεδὶκ ἕτερον ὀὠνίσωσθαι ἱερέα) καὶ oU 

τὸ κατὰ τὴν  TaLw ᾿Ααρὼν λέγεσθαι $5 Μετατιθεμέ- 

νης yg τῆς ἱερωσύνης , ἐξ ἀνώγκης καὶ νόμον με- 

15 τώθεσις γίνεται. — 'EQ' ὃν yàg λέγεται ταῦτα , Φν- 

λῆς ἑτέρας μετίσχηκεν ,) ὠφ᾽ ἧς οὐδεὶς προσίσχηκε τῷ 

14 ϑυσιαφηρίῳ. Πρόδηλον yag , ὅτι ἐξ Coda ἀνατέ- 

TaAxé» ὁ Κύριος ἡμῶν ' εἰς ἣν Φνλὴν si» περὶ ἱερω- 

1: σύνης Μωσῆς ἐλάλησε. Καὶ περισσότερον ἔτι κατάδη- 

λόν dew , εἰ κατὼ τὴν ὁμοιότητα Μελχισεδὲκ ἀνίςα- 

16 rdi ἱερεὺς ἕτερος , Ὃς οὐ κατα νόμον ἐντολῆς σαφ- 

κικῆς γέγονεν , ἀλλὰ xarà δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύ- 

ij 70. Μαρτυρεῖ yap , Ὅτι σὺ ἱεροὺς εἰς τὸν aid- 

.18 và κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. ᾿Αθέτησις μὲν γὰρ 

γίνεται προαγέσης ἐντολῆς διὰ τὸ αὐτῆς ἐἰσβενὲς καὶ 

19 ἀνωφελές. Οὐδὲν yag ἐτελείωσεν ὁ νόμος y ἐπεισωγω-, 

29 Ad interiora velaminis] καταπετάσματος. Ουοά jupe 

fignificat aliquid obtentum atque obdu&um , quod arceat con- 
fpe&tum. 

Rinrum quidem interpretatus Rex juflitia 1 Nam Melcbife- 

dec apud Hebraos fonat Regem jwflitis, Quandoquidem 


B 


id 


ilis *3?O Malci, Rex meus dicitur, In compofitione autem *E 


jed Yittera euphonia gratia affümitur , Py zedec Juffitia. DYoy) Scha- 


lon autem pacem Íonat : id vocabuli quidam t inditum a 
Melchifedec urbi Hierofolymarum. Hoc ex loco deprebendi poteft 
error interpretationis , in libello qui incerto título circumfegtur , ad- 
jectus utriu(que Teftamenti voluminibus, de vocabulis Hebraicis , 
cum appareat id operis nihil aliud effe, — quam tumukuariam non 
unius hominis coacervationem , etiamfi divus Hieronycaus teftatur 
{εἴς hifce de rebus librum edidiffe. Nam illic Melciifedec exponitur 
in hunc modum ,  Melcbifedec Rex juftus ,— five Rex juflitie , aut 
Rex pacis ,. five pacificus. Atque in hoc nomine Melebifedec nulla 
vox eft, qua pacem Üignifice. Neque Paulus ait Melebi/edec fona- 
re Regem paca , πὰ Melchijalem DYTU 270 exprimere Regem pacis. 
Hieronymus in nominibus hujus Epiftola exponit Melcbifedec , Rex 
juflus. 
i 2 Sine patre, fine matre). ἀπάτωρ, ἀμήτωφ. Compofitis apud F 
Gracos dictionibus, Et fime genealogia, apud illos eft , ἀγενεαλόγητος, 
quod fere fonat , quafi dicas, cujus generis origo non polfit reddi. 

3 Intuemini autem } Θεωρεῖτε, Gon(ideratis , five Videtis. Quan- 
quam poteít accipi , & Confiderate. 

4 De pracipuis] ἐκ τῶν ἀκροθνίων. Quod fignificat primitia: 
frugem, Iaterpres legiffé videtur ἀκροϑηνίων, quie vox pracipua fi- 
gnificat, Verum hoc loco ἀκροθίνια dixit pro /poliis , five exmviis 
ab hofte detractis, interpretantibus ad eum modum ὅς Grzcanicis 
fcholiis , ipfoque Chryfoftomo. Et reperitur in hoc fignificatu a 
Philoftramm Sophiftam. Interpres illud fequutus videtar , in 
faítiaio acer vi pracipua foleant poni. Illud ridiculum quod Interpres 
Chryfoftomi, cum acrethinia vertiffet pracipua ,. noftram fequutus 
Editionem , fübjecit, precipua dicumtur exuvie , videficet oblitus 
fe Latine loqui, non Grzce. Quanquam & Latinis opima [polia di- 
cebantm velut egregia , qua ducibus effent detracta. Graeca vox 
di&a eft vel a tangerdis fummis , unde & ἀπκροθινιάδειν ὃς ἀκροϑι- 
γῶς, velab ἄκρον, quod eft fummum, δὲ 9πὶς acutvi frummro- | 
rum aut. bordei. ] ) 


funt intra"vclum , Ubi praccurfor pro nobis ingreffus ze 
eft Jefus,juxta ordinem Melchifedec, Pontifex factus 
in aternum. Nam hic erat Melchifedec rex Salem, 1vij. 
pontifex Dei altiffimi , qui occurrit Abrahze rever-. 
tenti a caede regum,& benedixit illi, Cui & decimas 2 
ex omnibus irnpartitus eft Abraham: qui ! primum 
quidem ex intefpretatione dicitur rex juftitize, dein- 
de vero etiarn rex Salem,quod eft rex pacis, 2 [gno- 
ti patris, ignotae matris , ignoti generis, nec initium 
dierum neque vita; finem habens, fed affimilatus Fi- 
lio Dei, manct facerdos in perpetuum. 3 Confiderate 
vero,quantus hic fuerit , cui etiam: decimas dederit 
Abraham Patriarcha 4 de fpoliis? Atque ii quidem,qui, 
juan fint de numero filiorum Levi , facerdotii fun- 
ionem fumunt , przceptum habent, ut decimas ac- 
cipiant a populo juxta egens hoc eft , a fratribus 
fuis, 5 licet egreffis ex lumbis Abrahae. 6 At is, cujus 
genus non recenfetur ex illis , decimas accepit ab 
Abraham, ὃς habenti promiffiones benedixit.7 Porro 
nemo negat,quin id. quod minus eft ,ab eo quod ma- 
jus eft benedictionem accipiat. Atque hic quidem 
hornines,qui moriuntur4decimas accipiunt : 3 illic au- 
'tem is, de quo teftatum eft, quod vivat, Et, 9ut ita 9 


᾿» 


w^ 


Lu 


το 


c loquar,in Abraham decimatus eft τὸ etiam ipfe Le- 


;vi , 1! qui decimas folet accipere. Nam is adhuc in τὸ 
ilumbis patris erat , quum occurreret Abrahae Mel- 
! chifedec. Proinde {1 confummatio per Leviticum fa- 1: 
cerdotium erat, fiquidem '2 per hoc populus legem 
acceperat , quid praterea fuit opus alium exoriri fa- 
|cerdotem 9 qui fecundum ordinem Melchifedec , & 
:non fecundum ordinem. Aaron diceretur ὃ Quando- 12 
;quidem translato facerdorio, neceffe eft, ut legis quo- 
que translatio fiat. 13 Nam is,de quo dicuntur hzc, 1} 
φλᾷ aliam tribum pertinet,de qua nullus altari adíti- 
tit. Palam eft enim,quod e tribu Juda exortus fit Do- 14 
minus nofter : at 15 nihil loquutus eft de facerdotio 
:Moles , quod 16ad hanc tribum pertineat. Idque ma- :; 


D gis etiam liquet , fiquidem ad fimilitudinem Melchi- 


Aedec exoritur faeerdos alius , Qui non juxta legem τό 
i ; : a dgio à 
mandati carnalis fa&us fit, fed juxta potentiam vitae 
indiffolubilis. ''etificatur enim ad hunc modum , Tu :7 
facerdos in seternum "7 fecundum ordinem Melchi- 
fedec. Abrogatur enim quod praceffit preceptum :$ 
propter imbecillitatem & inutilitatem. Nam nihil ad :9 
. * 

per- 

4 Tanquam C9. ipfi exierint ] Sermo Latinus anceps eft, utrum 
hzc verba perüneant ad Levitas accipientes decimas , an ad fra- 
tres dantes, Caeterum quoniam Graecis eft ἐξεληλυθότας, non po- 
teft alió referri quam ad fratres, 

6 Cujus autem generatio &c. 1 'O δὲ μὴ γενεκλογιάΐμενος ἐξ 
αὐτῶν, δεδικάτωκε τὸν ᾿Αὐραάμ, ideft, Ir qui non numeratur ex " 
generatione eorum , decimas [(urmpfit αὖ Abraham. ὶ 
| 7 Sine ulla autem contradictione | Χωρὶς di πάσης ἀντιλογίας, 
ideft, Sine omni *ero contradiclione , quod modo vertit contro- 
ver[iam. 

8 1bi autern conteflatur 1 Conteflans, uagropiqusros , ide(t, de 
quo teflatum ef! , quod viverer, Nam de hoc pronunciatum eft , 
quo: Pontifex effet in eternum, Siquidem participium μαρτυρούμε- 
νος medium οἷ. kt in hanc fententiam interpretantur Graecanica 
fcholia, 3 

9 Ut ita dictum [it] ὡς ἵπος εἰπεῖν, id e(t, με fic dicam. — Ad 
verbum fonat, s verbum dicam. idem Graci dicunt , ὡς τύπῳ 
εἰπεῖν : hoc genus fermonis nuíquam reperies apud Paulum alibi. 

το Ft Levi qui  Εε hoc loco non eft accipiendum fimpliciter. ^ 
pro conjunctione copulativa , verum pro efiam, five quoque, ut fit 
fenfus, non folum Abraham dediífe decimas Melchifedec, verum 
etam in Abraham autore gentis ipfum etiam Levi, cujus eft jus 
ecimarum, folviffe decimas. Porro quod pramolliit fermonem , di- 
cens, swf ita loquar, explicat paulo poff : Nam adbuc in lumbis 
parris erar , hoc eft, nondum erat natus Levi , quem tamen dico 
quodammodo fuiffe decimatum in patre. 

11. Decimas accepit]. ὁ δικάτας λαμβάνων, id eft, qui decima: 
accipit, five folitus eft accipere, participio pracfentis temporis, Lo- 
quitur enim non de Melchifedec, fed de fui temporis Levitis, de- 
cimas accipere folitis. 

- i2 Sub ipfo] Subaudi facerdotio Levitico , ne quis ad homi- 
nem referát. 

13 fn quo enirn ] "EQ" ὃν γὰρ ,id e(t, In quem suim , (ive De quo. 

14. De alia tribuefl] Φυλῆς ἑτέρας μετίσχηκεν, id eft, alterius 
gentis (ve tribus particeps fut. 

14 In qua tribu ) εἰς ἣν φυλὴν, id et, de qua tribu , five ad 
quam iribum. ; us 

16. Nibil de [acerdctibus]. Sacerdotio legendum, περὶ ἱερωσύνηφ, 
Sed ut πρεσξυτέριεν ordinem Presbyterorum declarat, ita Paulus (45 
cerdotium pro collegio Sacerdotum ufurpaffe videtur. 

12 Secundurn ordinem. Melchifedec) T&£is & ordinem (ignificat 
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y603 
yn 48 κρείττονος 
»o Θεῷ) Καὶ xal ὅσον οὐ χωρὶς ὁρκωμοσίας  — οἱ 
μὲν yde χωρὶς ἑρκωμοσίας εἰσὶν ἱερεῖς  ytyovo- 
oapTtS -Ὁ δὲ μετὰ ἑρκωμοσίαξ , 7 διὼ τοῦ λέγον 
τὸς πρὸς αὐτὸν, "Ouort Κύριος , καὶ οὐ μετα- 
; μεληθήσεται͵, σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνω κατὰ 
.2 τὴν τἄξιν Μελχισεδέκ. Kara τοσοῦτον κρείττονος 
αν διαθήκης γέγονεν ἔγγνος ᾿ἴησοῦς. Καὶ οἱ μὲν 
πλείονές εἰσι γεγονότες ἱερεῖς ) διὼ τὸ Savaro 


a4 κωλύεσθαι. παραμένει. Ὃ di , διὰ τὸ μένειν a7 
τὸν εἰς τὸν αἰῶνω , ἀπαράξατον ἔχει τὴν ἱερω- 
ag cry, Ὅθεν καὶ σώζειν εἰς τὸ παντελὲς δύνα- 
vai τοὺς προδερχομένους δὲ αὐτοῦ τῷ Θεῶ 5 
πάντοτε ζῶν εἰς τὸ ἐντυγχάνειν ὑσὶφ αὐτῶν. 
«6 Τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν ἔπρεπεν ᾿Αρχιερεὺς y ὅσιος y ἀἄκα- 
κος,, ἀμίαντος , κεχωρισμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτω- 
22 λῶν , καὶ ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν γενόμενος» Oc ἐκ 
ἔχει καθ ἡμέραν ἀνάγκην 5» ὥσπερ οἱ — Apyis- 
pre o, πρότερον ὑπὲρ τῶν ἰδίων  apapridv ϑυσίας 
ἀναφέρειν , ἕπειτω τῶν τοῦ λαοῦ. Τοῦτο yap i- 
8 ποίνσιν ἰφάπαξ 5) ἱαντὸν ἀνενέγκας. Ὁ νόμος 
γὰρ ἀνθρώπους καθίςησιν ᾿Αρχιρεῖς , ἔχοντας ἄς 
σθένειαν" ὃ λόγος δὲ τῆς ὁρκωμοσίας γ τὴς με" 


τὸ τὶν νόμον , Ὑἱὸν «εἷς τὸν αἰῶνα τετελειωμέ- C confüummatum. Caterum eorum quz dicimus illud 
δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις , τοιοῦ-; 


Κεφάλαιον 


τὸν ἔχομεν ᾿Αρχιερέα , ὃς ἐκαθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ᾽ 


2 ϑρόνον τῆς μεγαλωσύνης ἐν τοῖς οὐρανοῖς , Τῶν 
ἱγίων λειτεργὸς , καὶ τῆς σκηνῆς τῆς ἀληθινῆς , 
e € , L Li - 

3 ἔπηξεν ὁ Κύριος , καὶ οὐκ  dvÜpemoc. Πᾶς 


yde ᾿Αρχιρεὺς εἰς τὸ προσφέγειν δῶρα καὶ Dv. 
σίας καβίξαται , ὅθεν ἀναγκαῖον. ἔχειν τὶ καὶ TÀ- 
4 τὸν 9 ὃ προσενέγκη. Εἰ μὶν γὰρ ἦν dm) γῆς Sd 
ἂν ἦν ἱερεὺς y ὄντων τῶν ἱερέων τῶν προσφερόντων 
ς4κατὸ τὶν νόμον TÀ δῶρα , Οἵτινες ὑποδείγματι 
καὶ σκιᾷ λατρεύονσι τῶν ἐπουρανίων,» καθὼς κεχρη" 
μάτιςαι Μωσῆς y μέλλων ἐπιτελεῖν τὴν novi ὋΦ- 
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ἐλπίδος ., 46 ἧς ἐγγίζομεν τῷ [Α perfe£tionem adduxit lex , verum erat introductio ad 


fpem potiorem,per quam appropinquamus Deo, At- ze 
que hoc potiorem, 1$ quod non abíque jurejurando 
res acta fit : nam illi quidem citra jusjurandum facer- 
dotes fa&ti funt: Hic vero cum jurejurando, per eum 2: 
qui dixit ad illum, Juravit Dominus, & non paenite- 
bit eum,tu facerdos in ternum fecundum ordinatio- 
jnem Melchifedec. Tanto potioris teftamenti fponfor 22 
|fa&tus eft Jefus. Et illi quidem plures facti fuerunt 23 
facerdotes; propterea quod per mortem non fineren- 
Iur permanere. At hic quod idem maneat in aeter- 2« 


B num, 19perpetuum habet facerdotium , Unde & fal- 25 ' 


| vos facere 39 ad plenum poteft, 2! qui per ipfum ad- 
eunt Deum, femper vivens, ad hoc 22ut interpellet 
pro illis. Talis enim decebat ut effet nobis Pontifex, 26 
Ipius , 23 innocens, impollutus, fegregatus a peccato- 
|ribus , ὃς fublimior ccelis factus , Cui non fit quoti- 27. 
die neceffe , quemadmodum illis Pontificibus ; prius 
pro propriis peccatis victimas offerre , deinde iro 
ipeccatis populi.Nam id fecit femel,quum femetipfum 
'obtulit. Siquidem lex homines conftituit Pontifices, 1$ 
habentes infirmitatem : porro fermo jusjurandi, 24 qui 
ifupra legem fuit, Filium conftituit 25 in zeternum 


'eft ! caput, quod talem habemus Pontificem, qui con- 
'fedit ad dexteram throni z majeftatis in coelis, s San- 
€torum adminiftrator, ac veri tabernaculi, quod fixit 
jDeus, ὃς non homo. Omnis enim Pontifex ad offe- 5 
rendum donaria & victimas conftituitur , unde ne- 
δῆς εἴν οἱ hic etiam habeat aliquid quod offerat. 4 
! Nam fi effet in terra, 9 ne facerdos quidem effet ; ubi 
funt facerdotes qui offerunt juxta legem donaria, Qui 
quidem exemplari ὃς umbrz deferviunt cceleftium: 
quemadmodum oraculo refponfum eft Μοῦ. 6 quum 
effet abfoluturus tabernaculum : Nam vide, inquit,ut 
facias omnia fecundum exemplar quod oftenfum eft 


M 


wo 


pa yo , Quei, ποιήσῃς πάντα xard τὲν τύπον τὸν" DD tibi in monte. 7 Nunc vero hoc excellentius fortitus 6 


c δειχθέντα «o ἐν τῷ pti. Νυνὶ δὲ διαφορωτέρας τέτευ- 
χϑ λειτυργίας9 ὅσῳ καὶ κρείττονός ἐς! ϑιαθήχης μεσίτης, 
LÀ , , 4, , M 

y ὅτις ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίαις νενομοθέτηται. Εἰ yag 
ἡ πρώτη ἐκείνη ἦν ἄμεματος , ἐκ ὧν δεντέρας ἐζητεῖ- 

8 τὸ τόπος. Μιμφόμενος γὰρ αὐτοῖς λέγει, ᾿Ιδὰ ἡ- 

4 , ᾿ 
μέραι ἔρχονται γ) λέγει Κύριος , καὶ συντελέσω ἐπὶ 
τὸν 
& ordinationern , ἃς mea fententia hic magis quadrab;t ordinatio. 
Non enim agitur, quotus fuerit Melchifedec, aut Chriftus , fed 
quomodo fuerit ordinatus. Ὁ . 
18 Et quantum efl non [ime jurejurando Kal καθ᾿ ὅσον. Apertius' 
vertüiffet , Bt quatenus nos. ciira jusjurandun , ut fit fenfus, Βοος] 
effe meliorem fpem noftram, per quam, Chrifto facerdote, acce-| 
dimus ad Deum , quod illi facerdotium commiffum fuerit in zter-' 
num, idque non fine jurejurando , quo certior effet fpes promif- | 
forum. ; 

19 Sempiternum babet (acerdotium]. ἀπαράξατον, id eft , quod 
ad alium tranftre non poffit , quod fucceflione non aliunde tranfmi- 
gret ad alium , quemadmodum fieri neceffe erat in. facerdotio 
Mofaico. 

20 [n perpetuum potefl 1 εἰς τὸ παντελὶς, quod magis fonat «d 
plenum , five perfatte , hoc eft, ut Gracorum exponunt fcholia , 
non folum hic , fed etiam illic. Verum hoc nonnihil prima fronte 
fapese videtur Origenis dogma, quemadmodum & alias habet qua- 
dam , quz illius decretis iu. fpeciem patrocinari videantur, ut de 
fervandis Damonibus. 

21 4ccedens] Et Grzcicodices & Latini vetuftiores habent , ac- 
cedentes , προσερχομένως, 

. 22 “4 interpellandum pro nobis] wie αὐτῶν, id eft, pro ipfis. 


23 Innocem ) ἄκοικος, expers doli, Sic & Chryíoftomus interpre- |: 


tur. Nam innocens Gracis non poteft Latine reddi , fi Ciceroni 
eredimus. 

14 Qui pofl legem efl ]. Grace eft, τῆς μετὰ τὸν νόμον, id eft, 
quod pofl legem efi. 'Tametfi Graeca przpofitio μετὰ anceps eft. 
Nam legi poteft, & fupra legem. Quod fi legis, qui pofl legen , 


intellige poft legem conditam, nempe in Pfalmis. Sive mavis,|- 


fupra veger , intelligitur plus fuiffe ponderis in voce divina, quam 
in przcepto Mofis. Abrogat enim id quod pofterius eft prius con- 
dita : & abrogat quod a majore profe&um fit auctore , id quod 
minor inftituerat. 

25 [n aternum perfetium] τετελειομένον, Quafi dicas, fatum 
femper idoneum ac legitimum :. neque enim Sacerdos femper aut 
ubique idoneus eft ad peragendum facrum. ) 

1 Apitulum autem) Κιφάλαιον, id efi, Summa, five Ca- 
put. Sentit enim fe compendio dicturum , quod fufius dif- 
feruit , & id , quod eft przcipuum, explicaturum. 

z Magnitudinis] μεγαλωσύνης, Potius majtflatis, ficut paulo 
ante vertit, : 

3 Sanlorum minifler] λειταργός, — Quod non fimpliciter fonat 
mini[Irum , fed plerunque soinifirum [acrerugo , & qui fungatur of- 


eft facerdotium, 8 quo przeftantioris eft teftamenti in- 
terceffor , quod in praeftantioribus promiffis fancitum 
eft. Etenim fi » prius illud tale fuiffet, 1o ut nihil in 
eo poflet reprehendi , haudquaquam τι fuiffet fecun- 
do qua'fitus locus. 12 Nam incufans eos loquitur illis, 
13 Ecce dies venient, dicit Dominus , & confummabo 
fuper 
ficio facerdotii pro aliis. Unde quod nos vulgo vocamus cfficium , 
Graci Aurupyíur appellant. Vocem putant hinc di&tam Aire , 
Olim dicebant pFyreneum, hoc eft, locum publicum in quo verfa- 
bantur magiftratus, ὅς ἔργον opus , unde cormmutatis aliquot litteris 
λειταργοὶ dicti, qui in his locis magiftratibus inferviebant. Porro 
genitivus /anclorum poteft vel ad homines referri, vel ad ipfa fan- 
,€a, ut dicatur adminiítrare fan&a pro nobis, veluti Sacerdos. 
Quanquam autem Graca ícholia malunt de hominibus accipere , 
tamen id quod proxime confequitur magis fuadet , ut de rebus fan- 
! &is accipiamus, »inifler [anclorum , tabernaculi veri, ut veri 
(quoque referatur ad (απέϊα, — Ot enim hoc tabernaculum ,. nem 
calum, verum eft tabernaculum, ita fan&ta fan&orum, que illi 
lGdminifirar, vere fan&ta funt. TheophylaQus & Chryfoftomus fe- 
!quuntur pofteriorem fententiam , etiamfi "Theophyla&us recenfet 
utramque. 
4 Srergoe[fet] Elwivyae, ideft, Si enim; 
s Nec efft facerdos ) εἰδ᾽ dy ἦν ἱερεὺς, id eft, ne. facerdot qui- 
dem effet , it qui nihil offerret , quale lex pra'fcripferat. 
6 Cum beoe: ] μέλλων ἱπιπελεῖν, id eft, cum confum- 
maturus οἴ, 
2 Num. autem melius) διαφορωτέρως, id eft, excellentius: licet 
in nonnullis habeatur. διαφορωτέρας, 
8 Guanto] Latinus debebat addere tnto,. ut refpondeat 4.45. 
to, Nam Gracis licet omittere. 
9 lliud prius) καὶ πρώτη ἐκείνη, id eft, primum illud. Nifi quod 
Graci abutuntur aliquoties hoc fuperlativo vice comparativi. 
' 10 Culpa vaca[fet ) ἣν ἄμεμπτος, id eft, fiffes irrepreben[sbi- 
» five de quo queri non poffs , aut in quo nibil poft. defiderari. 
Quod tamen Chryfoftomus ita torquet, ut &yuarreg accipiatur pro 
eo, non quodipíum fit inculpabile, fed quod inculpabiles reddat , 
ut culpa fit hominum, non Teftamenti. Quanquam Paulus ad Ro- 
manos fatetur legem fuiffe infirmam , nec yotuiffe conferre perfe- 
am falutem : & in Ais idem affirmat Lucas. Et Petrus appel- 
lat ens omnibus importabile, — Ex Deus apud Prophetam appellat 
jullificationes non bonat.. Qua: omnia juxta Chryfoftomi fententiam 
accipienda funt. Nihil enim a Deo proficifcitur, quod non fit bo- 
num. Et Paulus alias legem /antiam C9 bonam appcllat. 
pi 13 Locws ie] ἐξητεῖτο τόττος, id eft, quajuws fuiffet 
MI. 
12 Vitupsrans enim] Μεμφόμενες γὰρ, verbum eít, unde per- 
du&um erat nomen ἄμεμαγτος, probat enim non caruife reprehen- 
fione, cum ipíe Deus de eo queratur, 
13 Ecce dies veniunt). Hoc teftimonium adduxit ex. Hieremiss 
eCpite 


u 


ἂν 
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τὸν οἶκον ᾿Ισραὴλ καὶ im] τὲν οἶκον Ιούϑω 
φΦ ϑήκην κομνὴν» Οὐ κατὰ τὴν διαθήκην . ἣν ἐποίη- 
«a τοῖς πατρώσικ αὐτῶν ἐν ἡμέρῳ ἐσιλωξομένε μὲ 
τῆς χερὸς avri, ἐξωγωγεῖν acris ἐκ γῆς Αίγύπτι, 
ὅτι αὐτοὶ ἐκ ἐνόμεινων ἐν τῇ διωδήκη pu y nya npi- 
Ἰολησα ὠὐτῶν , λέγεν Κύριος. "Or. avr καὶ διαθήκη 9 
jv διωβθήσομωι τῷ ἴω Ἰηαὴλ μετὰ τὰς ἡμίρας 
εἐἰκοίνοις , λέγον Κνριος, ) didis vópse μὲ εἰς τὴν dia- 
νοιαν᾿ αὐτῶν , καὶ x) κπαρϑίας acie» ἐπιγρώψω 
αὐτὰς. καὶ ἔσομαν ὠντοῖς εἰς Θεὸν, καὶ αὐτοὶ ἔσόν- 
τ μοι εἰς λωόν. «Καὶ d μὴ διδάξωσιν ἕκαςος τὸν 
πλησίον αἰτοῦ , καὶ ixagos τὸν ἀδελφὸν αὐτῷ) λέ- 
γῶν , 'Ἐνῶθι τὸν Κύριον ὅτε πῶντες εἰϑήσουσί μὲ» 
18 mà μικροῦ ὠὐτῶν ἕως μεγώλον αὐτῶν Ὅτι ἵλεως 
ἴσομαν ταῖς délais αὐτῶν) καὶ τῶν ἐμαρτιῶν αὖ- 
CT 
13'E τῷ λέγειν mew», πεπαλαίακε τὴν πρώτην" 
(vé δὲ παλοιέμενον καὶ γηράσκον , ἐγγὺς ἀφανι- 
Εἶχε μὲν οὖν καὶ ἡ πρώτη ϑικαιώματα 
λατρείας S, τό τὰ ἅγιον κοσμικόν, Σκηνὴ γῶρ 
κωτεσχενάσβη ἡ πρώτη , ἐν ἢ 4 τε λυχνία) καὶ ἡ 


πράπεζα , καὶ καὶ πρόθεσις τῶν ἄρτων , ἥτις AC 
4. γιται ἅγια. Μετὰ δὲ τὸ ϑεύτιρον καταπέτα- 
4€po σκηνὴ) ἡ λεγομένη ἅγια γίων , Χρυσοῦν 


ἔχουσα ϑνμιατήριον , καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθή- 
κηξ y, περυωκαλυμμένην παάντοδεν χρυσίῳ, ἐν 3 apro 
Spur) ἔχονσ τὸ μάννα ) καὶ ἡ ja6dos "᾿λαρῶὼν ἡ 


4βλαφήσασα , καὶ αἱ πλάκες τῆς διαθήκης. Ὑπερ- (Ο 


ἄνω δὲ αὐτῆς Χερεδ)μ δόξης , κατασκιάζοντα τὸ ἱλα- 
6 φήριον ^ περὶ ὧν κἀκ dri νῦν λέγειν κατὰ μέρος. Ὑδτων 
δὲ ὅτως πκατεσκενασμένων , εἰς piv Tu» πρώτην σκηνὴν 
διὰ παντὸς εἰσίασιν οἱ Ἡμεῖς» τὰς λωτρείας emitir 
ptis s Tp? 
^N jJ , »" I e- ^ εν 

2Ele δὲ τὴν δευχέραν ἅπαξ τῷ ἱνιωντξ μένος ὁ ᾿Αρχιε- 
(tUe y χαρὶς αἵματος) ὃ πρισφέμι ὑπὲρ ἑαντῇ καὶ 
τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοημώτων. Ὑοῦτο δηλοῦντος τοῦ 
Πνεύματος τοῦ dv , μήπω πεφανερῶσϑαι τὴν τῶν 
9 olov ὁδὸν, ἔτι τῆς πγώτης σκηνῆς ἐχύσης ςώσινγ "H- 
τις παραδολὴ εἰς τὸν καιρὸν τὸν ἱνεσηκότῶγ καθ ἕν 8ῦ- 
pé τε καὶ ϑυσίαι προσφέρονται , μὴ ϑυνάμεναι κατὰ 
10 συνείδησιν τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα , Μόνον ἐπὶ βρώ- 
pani y καὶ πίμωσιγ xal διαφόροις βαπτισμοῖς) καὶ di- 
καιώμασι σαρκὸς , μέχρι καιρᾷ δισρβώσεως ἐπικείμενα. 
11 Χριφὸς δὲ παραγενόμενος 'ApyitptUs τῶν μελλέντων d- 
: γαϑῶν 

capite xxx1. & ima adduxit, σὲ appareat fequutum per omnía Edi- 
tionem Septuaginta , fed ab Hebraica veritate murium abhorren- 
tem. Primum venient, pro quo Hieronymus vertit veniant , Gra-- 
ce eft ἔρχονται, quod ad utrumque tempus perünet.. Nam de pa- 
£o , five, ut alibi vertitur, fodere, mox dicemus. Quod autem 
Hieronymus verit, irritum fecerunt , Paulus, (ive quis alius fuit, 
(ad hunc enim modi citat Hierenpmeus ) expre(lit οὐκ ἐνόμεινοιν 
ἐν τῇ δικθόκῃ, id eft, non perfliterunt ip teflamento , (ive pacto. 


we) τῶν ὠνομιῶν αὐτῶν Y μὴ μνησϑῶ dn. Β 
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δια- [ΑΔ fuper domum Ifrael & fuper domum Juda teftamen- 


tum novum, Non juxta teftamentum, quod feci pa- 
tribus illorum in die 4 quum apprehenderem manum 
illorum , ut educerem eos ex /Egypto; quoniam ipfi 
jnon perfbiterunt in teftamento mco, & ego negle- 
&ui eos habui , dicit Dominus. Nam hoc eft teíta- 
mentum, quod difponam domui Ifrael poft dies illos, 
dicit Dominus , 1; dans leges meas in mentém illo- 
rum, & in corde illorum 16infcribam illas; & ero il- 
lis Deus , & ipfi erunt mihi populus. Et non doce- 
bunt quifque 17 proximum fuum, ὃς unufquifque fra- 
ttem fuum, dicentes , Cognofce Dominum : quod 
omnes cognituri fint me, !$ :b eo qui pufillus fucrit 
inter eos ufque ad eum qui magnus eft inter illos: 
Quoniam placatus ero fuper injutfitiis illorum,& pec- 
catorum corum & iniquitatum illorum non récordabor 
amplius. Per hoc quod dicit novum , 19 antiquavit 
prius: porro quod antiquatur ac fenefcit, in propin- 
quo eft ut cvanefcat. : Igitur habebat quidem etiam 
prius illud 2juftificationes cultus, 3 ac fan&tum 'mun- 
danum. Siquidem tabernaculum factum fuit primum, 
in quo erant «& lucernz,& menfa, & propofitio pa- 
num, 5 quam vocant fancta. 6 Poft. fecundum autem 
velum erat tabernaculum ,quod vocatur fanctum fan- 
&orum , Aureum habens 7 thuribulum, & arcam te- 
ftamenti undique civ cumtectam auro, in qua urna au- 
rea habens manna,& virga Aaron qux germinaverat, 
& tabulz teftamenti. $ Supra hanc autem Cherubim 
glorie , obumbrantia propitiatorium : de quibus non 
eit nunc dicendum fingulatim. His autem ad hunc 
ordinatis modum , » in prius quidem tabernaculum 
femper ingrediuntur facerdotes, qui το facrorum ritus 
Doer. In fccundum autem femel quotannis folus 


ontifex,non fine fanguine, 1" qe offert pro feipfo 
fignificante Spiritu , 


& pro populi ignorantiis. Illu 
fan&o , nondum manifeftatam effe fan&orum viam, 
adhuc priore tabernaculo confmftente , 15 Quz erzt 
fimilitudo 13 pro tempore tum prafente , 14 in quo. 
dona facrificiaque offeruntur, qux non poffint juxta 
conícientiam perfectum reddere cultorem , 1.5 [η cí- 
bis duntaxat, E potionibus , & diverfis ablutionibus, 
1$ ac juftificationibus carnis, ufque ad tempus corre- 


| &ionis 17 impofita. At Chrittus !$accedens Pontifex 


futu- 

fan&li, putatque diftum τὸ ἅγιον τῷ & yl, perinde quafi plene di- 

(85, τὸ Πνεῦμα ἅγιον τῷ € Alu, id e(t, Spiritum janclurn [an- 

&i Dei, cum conftet hanc conduplicationem, juxta idioma fermo- 

nis Hebraici, epitafin habere fanc&timoniz. Siquidem priorem par- 

item duntaxat /encfur appellat ,. alteram ut eximie (πέτα, /an- 
i eium. /enclorum, : 

6 Po[l velementum autem [eoundum ) Secundum referendum e(t 

ad velamentum , non ad tabernaculum, Apud nos enim anceps eft 


Deinde quod ille verttt,. dorminatus [urn eeratn, hic explicuk , 4a$-| ^ fermo, 'apud Griecos nequaquam. Licet ipfa res, atque etiam fer- 


ἄησα αὐτῶν, id εἴτ, neglexi eo, juxta Septuaginta. Praeterea quod 
Hieronymus verüt, i» vifcsribus, hic extilic , εἰς τὴν διάνοιαν, id 


! monis tenor reclamet Grazcorum le&ioni. Paulus enim diftinguit 
;duo tabernacula, non duo velamenta, Nec enim eránt duo vela- 


efl, iu mesirm, — Ad hac quod Paulus dixit sage; , Hieronymus E, menta. Hanc diftin&ionem profequens Apoftolus, paulo inferius 


sertit vir , fequutus ἰδίωμα fermonis Hebraici. 

14 $)u^ kein manam ἢ js eft appl'ebendens vanum. 

»$ Dando legs). διδοὺφ, id eft, dam: pendet enin ἃ füpe- 
rioribus, 

16 Swperfcribas ) ἱπιγρώψο, id et , inferibam , quod Greca 
prepofiío fitambigua natura; ᾿ 

17 Proximum [Num } τὸν πολίτην αὐτῷ, id eft, civem (me. 
Quanquam alii codices habent , τὸν πλησίον, id e(t, preximwm. 

18.4 minore ufque ad majorem) ἀπὸ μικρῷ αὐτῶν ἕως μεγάλω 
ἀὐτῶν, id eft, 4 parvo illarum njque ad 1a um illorum, con- 
fentientibus ὃς Hebratis. ] . 

19 Veteravit prius  πειγκλαίνκε ,id cft, actiquavit, (ive fe- 
cit antiquem. * "ud 
i "buit quidem C9 prius! Εἶχε μὲν dv, id eft, Habuit qui- 


dem igirur. Et prius nomen eft, ὅς ad teftamentum re- | E 


fertur, Nec e(t Grace prius , fed primum. 


2 7wlificationes culiur ) Setmo anceps e: poteft enim di-j 


fin&e legi, δικαιώμωτω, λασρίας, fed cc&ius conjun&im kgi- 
tur: λωτρείων εἶπα appellat ritus facrificorum. 

3 Εἰ fantlum ft €) τό τι ἅγιον ποσμικὸν, ideít, [antium 
musdamem , duod in eàm partem admitterentur etiam profelyii ac 
gentes, id quod indicant Commentarii ia hunc locum "ρα ὅδ 
ἃς Theophyla&ti. 


4 Canádsiabra ] ὃ τε λυχρίω, C9! candelabrum, numero fingu- 
Jari.- Nos incersa; vertimus, quod idem candelabrum multas fufti- 


neat lucernas. 


y Qua dicitur fankla 1 Santa boc loco pluralis eft humeri, neu- 


tri generis, ὅτις λέγεται ἅγια, quadicitur Dive. dicantur [ania , 


ut refpondeat ad hec, quod niox fequitur, facla (Aaclerum, Tor- 
Sueor ai odium divus Auguitiaus in Quaftionibue fuper den 
€un-Quaftione 1111, quem in fenfum accipiendum fit /anéfurm, 


aloquimr: His vere ita compofitis , im prius quidem tabernaculum 
ifernper. introibant Sacerdotes facrificiorum officia con[ummantes ,. ἐᾷ 
ecubdum autem. femel im. anno (οἷος Pontifex , &c. 
7 Thuribulum ) ϑυμιατήριον. Quod locum quoque fignificat , 
,aut aram , in qua fit fuffitus, E 
Σ Swher qua erant) Ὑπιράνω δὲ κὑτῆς, id e(t, Supra illud aus 
gem , five (upra illam, ut referas ad arcam ,.| atteítánitibus fcholüis 
Grzcanicis, 
9 In priore quidem ) εἰς μὲν τὴν πρώτην. Cur non potius espri- 
um quidem? cum prsfenim Gracus Interpres ita loquutus fit, ὅς 
mmatices ratio poftulet. Siiniliter in eo quod fequitur , Εἰς δὲ 


d» διντέρων, 
10 Serificierum officia] τὰς λατρείας.  Explicuit Interpres Grae- 
m vocem, quam aliquoties verit ewituram ,. five ob[equium. 
11. Quem offerret] ὃ προσφέρει, id eft, quem offert. Nec eft pro 
ignorantia , ed i ignoranti. Mr 

12 G4 parabla] Cur nón. potius ffmilitudo ? — Aut. quid hic 
pus voce γα ? 

13. Dempori inflanté ] εἰς τὸν καιρὸν τὰν inierxéra , id eft, in 
empus quod inflabat , hoc e(t, pro tempore tum prafente. 

14 juxta quam) xal ὃν, id eft, juxta quod, five in quo , ut 
ubaudias tempore. : 

1$ ἐπ cibis ξδ᾽ in potibus } Interpres non potuit reddere Graci 
ermonis gratiam, ἐπὶ βρώματι καὶ πόματι, ifi dixiffei ip efcu- 
ia C9 poculentut. : 
16 Et jufiitia] δικαιώματι, id eft, juflificarionibu:. 
17 Ioepofitie ) ἱτσικείμενα,, id eft, impofira, vefertur enim ad mu- 
gera & hoftias, : Apud Gezcos certa e(t lectio; nec tam eft impofi- 
14 quam fia, 1n his enim, qux commemoravit, fita eft Judai- 
«a Rehpio. 5 ὌΝ, . 

18 ff fleni) παραγινόμεγος, id e(t, accedens. 
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yabG, , dub τῆς μείζονος καὶ τελειοτέρας σχηνῆς , €: À [futurorum bonorum, 19 per majus & perfectius taber- 
4, 


12 χειροποιήτον), ToVTigiw , οὐ ταύτης τῆς κτίσεως, Ov-| 
δὲ δι’ aere τράγων καὶ μίσχων , due δὲ TE, 
ἰδίου αἵματος εἰσῆλθεν ἰφάπαξ εἰς τὼ ἅγια» αἰωνίαν 

13 λύτρωσιν εὐρώμενος. Εἰ yag τὸ alum ταύρων καὶ 

, 
τράγων , καὶ σποδὸς δαμάλεως , ἐαντίζονσα τὰς κα΄’ 
κοιγωμένῃς,) ὠγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθανότητο 9 

ἸΑΠέίσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα TE Xpigk 9 ὃς διὰ Γινεύματος 
αἰωνίον ἑαντὸν προσήνεγκεν ὥμωμον τῷ Θεῷ , καἂ- 
ϑαριεῖ τὴν συνείδησιν ὑμῶν ἀπὸ νεκρῶν ἔργων , εἰς τὸ 

τολατρεύειν Θεῷ ζῶντι. Καὶ διὼ τῶτο διαθήκης καινῆς 

, s , » 
μεσίτης ἐσὶν , ὅπως ϑανάτε γενομίνε , εἰς ἀπολύτρω- 
σιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτη διαθήκη παραξάσεων, τὴν Vral- 
γελίαν λχάξωσιν οἱ κεκλημένοι τῆς αἰωνίον κληρο- 
4 « ^ , L DE " 
i6vopiae. Ὅπον yag διαθήκη , ϑανατον ἀναγχὴ Φέ- 

Ἰ7ρεσῆαι τοῦ διαθεμένον. Διαβήκη γὰρ im) νεκροῖς βε- 

$ /, , , » , . - € 4 « 

38 Baía, ἐπεὶ μήποσε ἰσχύει , ὅτε (8 ὁ διαθέμενος. "O- 

19 9e. εἐδ' 9j πρώτη χορὶς αἵματος ἐγκεκαίνισαι. Λαλη- 
ϑείσης γὰρ πάσης ἐντολῆς κατὼ viov ὑπὸ Μωσέως 
παντὶ τῷ λαῷ , λαξὼν τὸ αἷμα τῶν μόσχων 
καὶ τράγων, μετὰ ὕδατος καὶ ἐῤβίον κοκκίνον καὶ 
* [4 . ? 
ὑσσώπου , αὐτό Tt τὸ βιδλίον καὶ πάντα τὸν λαὲὶν 

206 1114 i ^ ' T - δ 65 T7 
ippovrict, Λέγῶν , TETO TO αἷμα τῆς διαθήκης y ἧς 
, - 4, Uu 

σι ἐνετείλατο mp ὑμῶς ὁ Θεός. Καὶ τὴν σκηνὴν δὲ 

| καὶ πάντα cà σκεύη τῆς λειτεργίας τῷ αἵματι Tav- 

τ γ»ν6 ^ ?, et , 

22 τὰ ὁμοίως inde. Ka) €xidpy ἐν αἵματι παντὰ 
καθαρίξζεται κωτὼ τὸν νόμον , καὶ χωρὶς αἱματεέκχνυ- 

23 σίας καὶ γίνεται ἄφεσις. ᾿Ανάγκη οὖν τὰ μὲν ὑπο- 
δείγματα τῶν ἐν τοῖς ὑρανοῖς τούτοις καθαρίζε- 

3 «p 
σθαι " 
, » M , e » ^ ἢ * 

24 74vr4$. Ov yap εἰς χειροποίητα ἀγιώ εἰσῆλθεν ὁ Xpi- 
κ᾿ , É » ^ PINO edd » » 
Sóc, ἀντίτνπα τῶν ἀληθινῶν , ἀλλ᾽ εἰς αὐτὸν τὸν ἐπ᾿ 
βανὸὲν y, νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ Θεοῦ Vmig 

25 ἡμῶν. οὐδ᾽ iva πολλάκις προσφέρῃ ἑαντὸν 9 ὥσερ' 

3 » , , » 
ὁ ᾿Αρχμερεὺς εἰσέρχεται εἰς τὸ ἅγια xaT iviawToy 

2:6 ἐν αἵματι ἀλλοτρίῳ. Ἐπεὶ ἔδει αὐτὸν πολλάκις 

, - - 4 A 
παλεῖν dwo καταξολῆς κόσμον. Νῦν δὲ ἀποξ im) συν- 
- ,ἷ -“ 
τελείᾳ τῶν αἰώνων , εἰς ἀθέτησιν ἐμαρτίας y διὼ τῆς 
Ll ως . 4 
2) ϑυείας αὐτοῦ πεφανέρωται. Καὶ καθ΄ ὅσον ὠπίκει- 
- Y , - * - 
τῶι τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ ἀποθανεῖν , pero δὲ ToU- 

28 τὸ κρίσις. Οὕτως καὶ à Χριφὸς Amel προσενεχθεὶς 5 
εἰς τὸ πολλῶν ὠνενεγκεῖν «ἁμαρτίας , ἐκ δεντέρον 

: ML. [ 
χωρὶς ἑμαρτίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν ἀπεκδεχομέ- 

X. ivwog εἰς σωτηρίαν. — Xxidv γὼρ ἔχων ὁ νόμος τῶν 

LI - » Ω ' ν. ἢ - 
μελλόντων ἀγαθῶν , ox αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν πραΐ- 
a P » "AE 4 
μάτων , xaT ἐνιαντὶν ταῖς avrai ϑυσίαις , ἂς 
προσφέρονσιν εἰς τὸ διηνεκὲς , οὐδέποτε δύναται τοὺς 
^ , ᾿ ^ 

2 προσερχομένους τελειῶσαι. . ᾿Επεὶ ἐπανσαν- 

τὸ προσφερόμενα! 5 διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν ἔτι σνν- 

εἰϑησιν ἁὡμαιτιῶν τὸς λατμεύοντας , ἅπαξ κιεκα- 

3 ϑαρμένους.  'AAN ἐν αὐταῖς ἀνάμνησις pari 

! xaT 
apte cohzret , quod mox fequitur, inzroivit in fancía, — Etenim 

qui poteft introire, qui jam aíliftit? . 

19 Per amplius | Dux funt di&iones, διὼ τῆς μείζονος, per id 
quod amplius (ive majus erat. 

. 20 Non manufatium]) οὐ χειροισοιήτα, dictione compofita. 

; 21 Qui per Spiritum [anctum 1 9i& Πνεύματος αἰωνία, id eft, 

per Spiritum eiernum. — Et in hunc. modum legit & interpretatur 

Chryfoftomus.— iut NM 

a 22 Morte intercedente ]. assu γενομένα, id cft, morte facia. 
Quanquam Interpres bene reddidit. fententiam.- ! 

23 Ubi enim teflamentum , mortem διέ, | At divus Hieronymus 


prodidit vocem, quam Interpretes verterunt teflameutum , Hebrais 
magis fonare pacfum aut fadus, TW]. Quod fi verum eft, appa- 


ret & hanc Epiftolam fcriptam ab eo, qui Hebraice nefcierit, id 
quod haud ita diffimile veri videtur. Certe divus Hieronymus con- 
ftanter vertit paéLum. Jam διαθήκη Grecis difpofitionem fonat ma- 
gis quam zeflamentum. Ἐπ Hebrais ΠῚ a teftibus dictum eft , 


quod pacta, quz rata velimus effe , fub teftibus fanciri foleanr. 
Proinde Septuaginta videntur hoc fequuti, qui teflumentum tran(tu- 
lerunt. Verum fi quis vocem fequi malit, quam fermonis ufum ac 
proprietatem , quicquid adhibiuis agitur teftibus, teftamentum erit. 
Nec eft confirmatum , fed BiGalu , hoc eft, ratum, five firmum , 
ut fübaudias eff. : . 

24 Leflo enim) Ααληθείσης yag, ideft, Diclo enim, Manda- 
to legia , Gracca fecus habent, Λαληϑείσης γὰρ πάσης ἰντολῆς κατὰ 
νόμον ὑπὸ Μούσέως παντὶ τῷ λαῷ, id eft , Cum enim omne man- 
datum diclum five recitatum effet. juxta legem a Mofc toti populo. 

25 Et lana coccinen]. xai ἐρίῳ xoxnívu , ideft, C9 lana cocci- 
πᾷ, à cocco, quz adhibetur tingendz purpurz. — — A MA 

26 Hic fanguis teflamenti)] Ad μας allufiffe videtur Chriftus'in 
cana , Hic fanguis novi teflammnti , ἀνα modo (uum repreíen- 
tans facrificium, 


» E] 
OvVX& «Y 


naculum, 2» non manu factum,hoc eft,non hujus ftru- 
&uraz, Ncque per fanguinem hircorum ac vitulorum, 
fed per proprium fanguinem ingreffus eft femel in 
fan&ta , ztterna redemptione reperta. Nam fi fanguis 
taurorum & hircorum , & cinis juvencz , adípergens . 
inquinatos,fanctificat ad carnis purificationem, Quan- 14 
to magis fanguis Chrifti, 2!qui per Spiritum aeternum 
feipfum obtuiit immaculatum Deo,purgabit confcien- 
tiam veftram a mortuariis operibus , ad ferviendum 
Deo viventi. Et ob id novi teftamenti conciliator 
eit, ut 22 morte intercedente , ad redemptionem ea- 
rum pravaricationum , qua fuerant fub priori teíta- 
mento , ii qui vocati funt , promiflionem accipiant 
zternz hareditatis. 23 Siquidem ubi teftamentum ,€ 
eit, mors intercedat neceffe eft teftatoris. NNam tefta- 17 
mentum in mortuis ratum eft , quandoquidem non- .. 
dum valet,quum vivit teftator. Unde ne prius quidem 1:8 
illud abfque fanguine dedicatum fuit. 24 Quum enim 19 - 
Mofes omne praeceptum juxta legem cexpofuiffet . 
omni populo , fumpto fanguine vitulorum & hirco- 
rum , cum aqua 25 & lana coccina & hyffopo, fimul 
"ὃς ipfum librum & totum populum adífperfit, Dicens, 2o 
;26 Hic elt fanguis teftamenti , quod mandavit vobis . 


2 


- 


c Deus. Infuper autem & tabernaculum & omnia va- δι 


fa minifterii fanguine confimiliter adfpergebat. Et 2: 
omnia fere fecundum legem fanguine purificantur , 
& 27 abíque fanguinis effufione non fit remiffio. Ita- ;, 
que neceffe eft ut exemplaria quidem eorum quz funt 


avrà δὲ τὰ ἐπουράνια.» κρείττοσι ϑυσίαις παρὰ in ccelis, hifce rebus purificentur:cacterum ipfa coele- 


ftia potioribus, quam hz fint , victimis mundentur. 2$ 
;Non enim in manu fata. fancta ingreffus eft Chri- z4 
jftu, 29 cxemplaria verorum , fed in ipfum coelum, ut 
/Ppareat nunc in confpectu Dei pro nobis, Non ut 2; 
fzpius offerat femetipfum , quemadmodum Pontifex 
üngreditur in fancta lisannisperfanguinem alie» — — 
jnum. Alioqui oportuiffet illum fzrpius paflum fuiffe 26 
,4 condito mundo. Nunc autem femel 30 füb confum- 


D mationem feculorum , ad profligationem peccati, per 


immolationem fuiipfius apparuit. Et quatenus illud 27 
manet homines, ut femel moriantur, pofl hoc autem 
judicium: [τὰ ὃς Chriftus femel oblatus, ut multorum zs 
peccata tolleret, rurfus abíque peccato confpicietur 
iis qui illum exfpectant in falutem. — Nam lex um- : x. 
bram obtinens futurorum bonorum, ! non ipfam ima- 
ginem rerum , his hoftiis , quas fingulis annis eafdem 
continenter offerunt , nunquam poteft accedentes 
| perfectos reddere. 2 Alioqui nonne defiiffent offerri? 2 
|Propterea quod nullam jam habuiflent confcientiam 
tpeccatorum , qui facrificaffent , ac femel purgati ef- 


E fent. 2 Atqui in iftis commemoratio fit peccatorum s 


| ᾿ quo- 

27 Sine fanguinis effufione). Grace compofita di&io eft , αἰμα- 
τιχχυσίας, Et hic locus nonnihil fapere videtur Origenicum, fi. le- 
gas quz fequuntur , & fi quis craffius interpretetur, Proinde ΕἸΣ 
foftomus rem trahit ad allegoriam. — Synagoga terra erat, Ecclefia 
colum, lllorum fan&tum paulo ante vocavit mundanum , moftra 
ccelefüa funt, cum fimus ipfi cocleftes. 

a9 Non enim in rnanufatlis Grace eft,in mannfatia (antia , &c. 
εἰς χειροπτοίητα ἅγια, ὃς confentiunt noftri codices emendatiores. 

29 Exemplaria vererum) Grace non eft ὑποδείγματα, quem- 
admodum paulo ante, íed ávrízvsra , veluti reddenua | fimilitudi- 
nem verorum. Neque mihi videntur abfurde dici exemplaria vetera 
illa, qua delineabant ac velut adumbrabanpt Evangelicam Hiftoriam. 
Certe nobis erant exemplaria , etiamfi Deo non fuerunt.Qui fcripfit 


F "hanc Epiftolam, nihil intereffe putavit inter ὑπόδειγμα Gc ἀντίτνετον, 


3o in confummatione ] iari συντελείᾳ, id eft, [ub con(umma- 
sionem five infl ante con[ummatiorie. Nam eam vim habet aliquoties 
ea prepofitio,fi dandi cafui jungatur, ut captavit illum ἐπὶ ϑανώτῳ, * 
1 On ipfam imaginem) οὐκ αὐτὴν τὴν εἰκόνα, — Ipfam pofuit 

pro veram ὅς expreffam , quz rem totam, ut eft, re- 

rzíentet, Unde & Chriftum imaginem Dei vocat.  Át 

umbra nihil reprafentat preter extrema quadam corporis linea- 
menta, unde rudis illa Prifcorum pictura coepit. 

2 Alioqui Tolet offerri) Gracanica fcholia admonent per in- 
terrogationem effe legendum , a» non defiiffent offerri t. 1nterpres 
legiffe videtur, ἐπεὶ ἐππαύσαντο ἂν προσφερόρενκι. | Pro nobis facit 
Theophyla&us. Certe aut omittenda erat negatio , aut legendum 
per interrogationem , qure vim habet negandi.  Caterum hic ele- 
ganter Interpres participium yertit in verbum infinitivum » ἐπαύ- 
σαντο προσφερόμεναι pro προσφέρεσθαι, quod alias quien parum 
eleganter reliquit. Υ de NM 

3. Sed in ip[is commemoratio] Subaudiendum εἰς /arrifeiis , ἢν 
ve bofit , five im iifdem. Loquitur enun de iveratis, m 
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4xaT ἐνιαυτόν. 'Advverov ydg αἷμα Tavpew xal τρά- 
$ γῶν ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας. Διὸ εἰσερχόμενος εἰς τὸν κό- 
ejr, λέγει 4. Θυσίαν καὶ προσφορὰν ἐκ ἠθέλησας " σῶ- 
ὁ μα δὲ κατηρτίσω μοι " ὋὉλοκαντώματα καὶ περὶ d- 
7 μαρτίας ἐκ οὐδόκχσας. Τότε εἶπον, Ἰδὲ ἥκω , ἐν 
κεφαλίδι βιξλίον γίγραπται περὶ ἐμοῦ) τῷ ποιῆσαι. 
3. Καὶ Θεὸς ) τὸ ϑέλημά σον. ᾿Ανώτερον λέγων, “Ὅτι 9v- 
elav , καὶ- mporQopay , καὶ ὁλοκαντώματα , καὶ πὲρὶ ἀ- 
μαρτίας ἐκ ἠθέλησας ,) Ji εὐδόκησας , αἵτινες κατὰ 
9 τὸν νόμον προσφέρονται) Τότε εἴρηκεν y Ἰδοὺ ἥκω τοῦ 
ποιῆσαι) ὁ Θεὸς , τὸ ϑέλημά σὸν" ἀναιρεῖ τὸ πρῶ- 
10 τὸν , ἵνα τὸ δεύτερον $ucw — Ἐν ᾧ ϑελήματι ἡγιασμέ- 
voi ἐσμὲν οἱ did τῆς προσφορὰς τῷ σώματος τοῦ ᾿1η- 


A quotannis. Non enim poteft fanguis taurorum & hir: 


corum auferre peccata. Quapropter quum ingreffurus 
eft mundum , dicit, sucio ὃς oblationem no- 
luifti : corpus autem aptafti mihi : Holocautomata & 
pro peccato non comprobafti. T'unc dixi, Ecce ad- 
fum , in capite libri fcriptum eft de me, sut faciam, 
Deus,voluntatem tuam. Superius quum dicit  Sacri- 
ficium, & oblationem, & holocautomata, & pro pec- 
cato noluifti, neque comprobatti , quz juxta legem 
offeruntur, 6 T'unc dixit, Ecce adfum ut faciam, Deus, 
voluntatem tuam: tollit prius ,7 ut pofterius ftatuat : 
Per quam voluntatem fanctificati fumus per oblatio- 
nem corporis Jefu Chrifti femel pera&tam. Et omnis 


1 σοῦ Xps ἐφάπαξ. Καὶ πᾶς μὲν ἱερεὺς (ewxs καθ᾽; B |quidem 8 facerdos affiftit quotidie facra peragens, ὃς 


* ἢ " » 
ἡμίραν λειτεργῶν , καὶ τὼς αὐτὰς πολλάκις προσφέ- 
pov ϑυσίας , αἵτινες οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ὦμαρ- 
1: τίας. Αὐτὸς δὲ μίαν vwis ἀμωρτιῶν προσενέγκας Sv- 
σίαν , εἰς τὸ διηνεκὲς ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ" 
33 Τὸ Aomó» ἐκδεχόμενος , ἕως τεθῶσιν οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ 
Li , ἭΝ - εἰ Led “ὦ ^" 
14. ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Μιᾷ ydg προσφορᾷ τέ- 
15 τολείωκεν εἰς τὸ διηνεκὲς τοὺς ἁἀγιωζομένονς. Μαρ- 
τυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. μετὰ yao 
M 1 
16 τὸ προιιρηκέναι ,— Αὕτη $ διαθήκη . ἣν διαθήσομαι 
. D ^ ' M * ὦ , 
TP αὐτοὺς μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας y λέγει Kopie, 
διδοὺς νόμον: μὸν ἐπὶ καρδίας αὐτῶν , καὶ ἐπὶ 
12 τῶν διανοιῶν αὐτῶν ἐπιγρώψω αὐτὲς. Καὶ τῶν ἐς- 
μαρτιῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ i- 
Ν » , 5 
18 τι, Ὅπου di ἄφεσις τούτων , οὐκ ἔτι mporQop m8 
ε ͵ y 3$ H JE , 
19 f| ἁμαρτίας. '"Exovreg 00/4 edwAQU) , παῤῥησίαν εἰς 
ao τὴν εἴσοδον τῶν οἱγίων i» TG αἵματι ἴησοῦ.) Ἣν dve- 
καίνισεν ἡμῖν ὁδὸν πρόσφατον καὶ ζῶσαν, διὰ τοῦ κα- 
ai ταπετάσματος , τετέσιγ τῆς σαρκὸς αὐτῇ. Καὶ ἰε- 
ai a μέγαν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, Προσερχωμέθῳ 
μετὼ ἀληθινῆς καρδίως ἐν πληροφορίᾳς Tístue , ἐῤῥαν- 
τισμίνοι τὸς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς. Καὶ As- 
λεμένοι τὸ σῶμα ὕδατι καθαρῷ γ) κατίχωμεν τὴν 
ὁμολογίαν τῆς ἐλπίδος ἀκλινῆ ᾿ πισὸς γὰρ ὁ ἐσωῶγ- 
24 γειλάμενοες ^ Καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλονς εἰς παροξυ- 
᾿ - ᾽ ; 
25 σμὲν ἀγάπης καὶ καλῶν ἔργων, Μή iyxaTaMmo- 
τες τὴν ἐπισυναγωγὴν ἑαντῶν y καθὼς ἔθος τισὶν y ἀλ- 
λὰ παρακαλοῦντας) καὶ τοσούτῳ μᾶλλον, ὕσῳ βλέπε- 
» 4 « , « , ^ * , 
26 T€ ἐγγίζεσαν τὴν ἡμέραν.  "Exovcíeg ydo ἁμαρτανίν- 
τῶν ἡμῶν μετὼ TO λαξεῖν τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας , 
2) ἐκ ἔτι περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπετωι Svcín, Φοδερὼ δέ 
» ed , L4 
τις ἐκδοχὴ κρίσεως 9 καὶ πυρὸς ζῆλος , ἐσθίειν μέλλον- 
᾿ τος 
4 Hofliam ξ8᾽ oblationem ποίωβ!} Quifquis hanc fcripfit Ἐριῖο- 
, minimum difcrepat ab Editione Septuaginta , in citandis ve- 
teris [nftruineni teftimoniis, juxta quos ita legimus , Θυσίαν καὶ 
προσξορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα Ji κατορτίεω μοι, ᾿Ολοκαυτώμωτα 
καὶ περὶ ὡμαρτία: οὐκ ἐφήτησας. Τότε εἶπον, ᾿1δοὺ ἥκω. ᾿Εν κεβα- 
Aii βιδλίωῳ γίγραπται περὶ ipu , τῷ ποιῆσαι τὸ ϑέλημά cu, ὁ 
Θεός ju. Ubi pro aures pofitum. eft corpus , atque ita legit Augu- 
ftinus, enarrans Pfalmum xxxix. Δι divus Hieronymus juxta veri- 
tatem Hebraicam tranítulit hoc modo, | Vielima &9' oblarione non 


indiges , aures autem fodiflá mibi. — Helocauflum £9. pro peccato non 
ρει, — Tunc dixi, Ecce venio, 1n volumins libri fcriptum efl de 


—— 


2 


D 


eaídem fapius offerens hoftias, que nunquam poffint 
auferre peccata. Hic vero 9 una pro peccatis oblata 
victima , perpetuo fedet ad dexteram Dei: Id quod 
fupereft exfpectans , donec reddantur inimici ipfius 
fcabellum pedum ejus. Unica enim oblatione perfe- 
&os effecit in perpetuum το eos qui. fan&tificantur. 
Teftificatur autem nobis & ipfe Spiritus fan&tus , ni- 
mirum quum przdixerit, Hoc eft teftamentum,quod 
condam erga illos poft dies illos, dicit Dominus, 11 
dans leges meas in corde illorum, & in mentibus il- 
lorum infcribam eas, Et peccatorum atque iniquita- 
tum illorum non recordabor amplius. Porro ubi ho- 
rum eft remiffio, non eft amplius oblatio pro pecca- 
to. Quum igitur, fratres, habeamus libertatem 12 ad- 


eundi in fancta per fanguinem Jefu, Ea via quam 13 2o 
. |dedicavit nobis 1« recentem ac viventem, per vela- 
mentum, hoc efbper carnem fuam, Quumque habea- zi 


mus facerdotem magnum prafectum domui Dei, 15 


AÁccedamus cum vero corde in certitudine fidei , ad- sa 
fperfi cordibus, ac depulfa confcientia mala, Et ablu- 23 


ti corpore aqua pura teneamus '6 confeffioneni fpei 


non vacillantem: fidelis enim qui promifit: Et confi- 24 


deremus nos invicem , in hoc, 17 ut provocemus ad . 


charitatem & bona opera, Non defcrentes 18 aggre- ss 


gationem noftri mutuam , ficuti mos eft nonnullis, 
fed adhortantes invicem , 1dque hoc magis , '9 quod. 


videtis appropinquantem diem. Nam ἢ volentes a6 


peccaverimus poft acceptam cognitionem veritatis ; 


non ultra pro peccatis reliqua eft hoftia , 2o Sed 27 


formidabilis quadam exfpectatio judicii , 2: & ignis 
vchementia , 32 qui devoraturus eit adverfarios. 
23. Δι 

10 Sanflificatos] τοὺς ἁγιαζομένως, id c(t, eos qui fantlificantur. 

τι Dabo leges) διδοὸς νόμως, id eft, dans leges. Codex Dona- 
tiani habebat dande, pro dabo : confenüebat Conftantienfis. 

12 In introitu ] Valla caftigat, im introitum, quaíi nos confi- 
damus futurum , ut introeamus fancta, Et eft quidem Graecus fer- 
mo anceps, εἰς τὴν εἴσοδον. Verum non video cur nori rc&e pof- 
fit accipi, nos habere fiduciam in introitu, quo Chriftus Pontifex 
pro nobis ingreffus eft (an&a. Etiam(i diverfa le&io mihi non im- 
probatur, & magis quadrat ad ea quz fequuntur , Jccedamus cum 
vero &c. ῦ 

13 [nitiavit]) ἐνεκαίτισεν, id e(t, innovevit , (ive dedicavit, 


me, ut facerem placitum tibi , Deus meus, Caterum quod dicit ,, p; /unde encenia. 


aures autem perfodii mibi , indicat obedientiam fidei, quam Deus 
jam requirebat ἃ fuis cultoribus , fa(tidiris victimis. 

ς Ut faciam Deur] Hoc referendum eft ad illud quod preceffit, 
Ecce venio, ut faciam &c. annotantibus Grzcorum fcholiis, & li- 
quet ex his qua: fequuntur. ἔ 

6 Tunc dixi , Ecce venio ) Ubi hac verba repetuntur, Zixiz , eft 
Grace τότε εἴρηκεν. Mirum eft autem, cur Interpres Latinus muta- 
verit perfonam , cum referantur verba fuperius polita, Et tamen ita 
fcriptum fuiffe in vetuftillimo codice Paulino rafura veftigium in- 
dicat. Neque fecus legiffe videtur Chryfoftomus, vel hoc argu- 
mento, quod quzítionem movet, de quo hoc dicatur. Nam fi le- 
gilec, ἐμῆς dixi, hoc eft, fi ipfe diceret de fe , non conveniebat 
interrogare, de quo hoc diceretur. Poft hzc confului Gracum co- 
dicem, & reperi εἴρηκν, id eft, dixit, in pofteriore loco, quum 
apud Theophyla&um effet εἶπον, id e(t, dixi. Variant & Latini 
codices. 

7 Ut fequens flatuas ἢ τὸ δεύτερον, id eft, fecwndum , five poflerius. 

$ Sacerdos praflo.eí quotidie] ᾿Ιερεὺς ἔξηκε, id e(t, Sacerdos fiat, 
ut verbum verbo reddam, Nec eít quod nos offendat temporis ra- 
tío, cum in hujufmodi verbis prateritum ufürpetur pro prafenti. 
Hoc admonui, quod animadverterim quofdam fruftra offendi, in 
quibus eft Stapulenfis nofter. Alioqui fi legas ffabat, parum con- 
gruet quod mox coníequitur , 494 non poffunt. auferre peccata, 
Quanquam Graece eft, οὐδι ποτε δύνανται, id eft, nusquam pef- 
Junt : atque ita fcriptum comperi in exemplari Paulino , atque item 
in Confiüantienfi. ' a 

9 Pro peccatis offerens boffiam ] προσενέγκας ϑυσίαν, participium 
eft praeteriti temporis, quamobrem mujato genere vertere pote- 
rat, oblata boflia, : 


F 


14 Viam novam] ὁδὸν πρόσφατον, id eft, viam recentern. 

1$ dccedamus]. Vigortpx,ópata , id e(t, Accedimus. Exiamfl hic 
Grazcorum exemplaria variant, Et im plenitudine , eft, ἐν πλυρο- 
Φορίᾳ, de quo fzpe jam admonuimus.  A« de certitudine fiduciae 
interpretantur Grecorum Commentarii, qui Chryfotomo iafcri- 
buntur. 

16. Confe(fionem indeclinabilern ) &xome , id eft, non vacillan. 
tem , neque buc ξδ᾽ illuc nutantem , hoc eft, firmam & inunotam; 
Alioqui indeclinabile dicitur, quod vitari non poffit. 

17. n provccationem charitatis]. εἰς παροξυσμόν. Quod Lucas in 
Ais accipit pro excandefcentia, in malam partem; hic in bonam 
ufürpavit , pro exffimmulatione. 

18. Colleclionem noflram 1 ἱπισυνωγωγὴν, id e(t , aggregatios 
nem, Quafi poítea accefferint , aut acceffuri (int. 

19 Quanto videritis) ὅσῳ βλέπετε, ideft, quanto videris, 

10 Terribilis autem ) Melius erat , Sed terribilis. Quanquam idem 
fignificent hz conjun&iones , tamen nonnihil refert aliquando , 
quam quo loco ponas. : . EV 

21 Et ignis aemulatio) ζῆλος, igni veluti fenfum wribuit.. Nam 
zelum appellat impetum ulcifcendi.. ] 

22 Qua con(umpiura efl) ἐσθίειν μέλλοντος, id e(t, qui comefu- 
rus efl, five devoraturus, Εἰ hic locus palam adimit fpem Chri- 
ftianis relapfis in peccatum, nifi commode interpretemur juxta γᾶς 
tionem , quam fuperius indicavimus ex Chryfoftomi fententia , at- 
que etiam Theophyladi, non poffe repeti baptifinum , qui Chrifti 
mortem reprzíentat. "Teflaiur nominatim Theophylactus, hune 
Pauli fermonem a nonnullis eó fuiffe depravatum , ut interpreta- 
rentur, non dari locum yenix , a baptifmo revolutis in vitia. Quo- 

Toe. VI. Sf niam 


ΤΟΙΣ 
8 τὸς τοὺς ὑπεναντίους, : 
σίως , χωρὶς οἰκτημῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶ μᾶρτυ- 
9 σιν ἀποθνήσκει. Πόσῳ ϑοκεῖτε χείρονος ἀξιωθησε- 


Y - - , 

τῶι τιμωμίας , ὁ τὸν iiv o9 Θεοῦ καταπατη- 
1 “ ^ ε , 

cac , καὶ τὸ αἷμα τῆς διαθήκης κϑινὸν ἡγησά- 
prog, ἐν ᾧ ἡγιάσθη , καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς xU 


sopiTog ἐννξρίσας. Οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰσόντα , 'E- 
μοὶ ἐκδίκησις ») ἐγὼ ἀνταποδώσω , λέγει Kopoc. 
δι Καὶ πάλιν , Κύριος κρινεῖ τὸν λαὸν αὐτοῦ. Φο- 


81 βερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῆας Θεοῦ ζῶντος. ᾿Ανα- 
μιμνήσκεσθε δὲ τος πρότερον ἡμέρας , ἐν αἷς Φω- 
᾿ χισθέντες πολλὴν ἄθλησιν ὑπεμείνατε παθημάτων" 
33 Τοῦτο μὲν ὀνειδισμοῖς τὲ καὶ ϑλίψεσι ϑεάτρι- 
ζόμενοι 2) τοῦτο δὲ κοινωνοὶ τῶν οὕτως ἀνωρ- 
34 SptQopi£vav γενηθέντες. Καὶ ydg τοῖς δεσμοῖς μὲ 
συνραθήσατε , καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχον- 
τῶν ὑμῶν peri χαρᾶς προσεδέξασθε y^ γινώσκον- 
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᾿Αδετήσας τὶς νόμον — Me- | A 23 Qui adfpernatus fuerit Mofis legem, abfque miferi- 


cordia fub duobus aut tribus teftibus moritur. Quan- 
to putatis pejoribus 24afficietur fuppliciis, qui Filium 
Dei conculcarit, & fanguinem teftamenti 25 ceu rem 
profanam habuerit, per quem fuerat fan&tificatus, & 
Spiritum grati contumelia affecerit. Novimus enim 
eum qui dixit, 26 Meum eft ulcifci, ego rependam, 
dicit Dominus. Et rurfum, Dominus 27 judicabit po- 
pulum fuum. Horrendum eft incidere in manus Dei 
viventis. Redeant autem vobis in memoriam fuperio- 
res dies, in quibus illuminati ingens certamen fufti- 
nuiftis affli&tionum : Partim quidem dum & probris 
B|& preffüris affecti, 28 fpe&taculo fuittis omnibus,par- 
tim dum confortes ita converfantium facti eftis. Si- 
quidem ὃς affli&tionum, quz ex 29 vinculis meis con- 
tigerunt , participes fuiftis , & direptionem faculta- 
tum veftrarum cum gaudio accepiftis, se ícientes vos 


τς ἔχειν ἐν ἑαντοῖς κρείττονα ὕπαρξιν ἐν οὐ] [habere in vobis potiorem fuübítantiam in caelis ac 
ss βανοῖς καὶ μένουσαν. Μὴ ἀποθάλητε οὖν τὴν manentem. 31 Ne abjeceritis igitur fiduciam veftram, 
παῤῥησίαν ὑμῶν ,) ἥτις ἔχει μισθαποδοσίαν με! quz nragnam habct praemii retributionem. 55. Nain 
36 γάλην. Ὑσομονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν , ὕα τὸ |patientia vobis eft opus, ut ubi voluntatem. Dei pe- 
"Sana τοῦ Θεοῦ ποιήσαντες 9 κομίσησθε τὴν |regeritis 9 reportetis promiffionem. 33 Adhuc enim 
37 ἐπαγγελία. Ἔτι γὰρ μικρὶν ἴσον ὅσον 9. δ' perpufillum temporis, & qui venturus cft veniet, & 
88 ἐρχόμενος ἥξει ., καὶ οὐ χρονιεῖ, ἋὉ δὲ ϑίκαιος C [non tardabit. Juftus autem 34 ex fide victurus eft: 55 
"dx stus ζήσεται CO καὶ ἐαν ὑποσείληται ) οὐκὶ [& ἢ fe fubduxerit, 36 non probabitur animo mco. Át 
30 εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μὲν ἐν αὐτῷ. Ἡμεῖς δὲ ovx! |nos 37 non fumus qui fubducamus nos in perditio- 
ἐσμὲν ὑποφξολῆς εἰς ἀπώλοιαν. ἀλλὰ πίξεως εἰς) |ncm, fed ad fidem pertincmus in acquifitionem ani- 
XL α περιποίησιν Ψυχῆς. — "Essi πίρις ἐλπιζομένων] | ma.  Eftautem fides! earum rerum quz fperantut 
Vmósamig 9 πραγμάτων ἴλεγχος οὐ DAsmopévev.| "fübftantia, 2 argumentum 4eorum qua non videntur. 
, * 


.2 «Ἐν TAvT/ yap ἐμαρτυρήθβησαν οἱ πρεσξύτεροι. ní- 


sí νροῦμεν κατηρτίσθαι τοὺς αἰῶνας ῥήματι Θεοῦ 9 

εἰς 

: niam autem ea qua fequuntur, Sed terribilis exfpetflatio judicii , 

videntur pugnare cum hac interpretatione, ( nam alioqui dixiffet ; 

fed. fequitur. parnitentia) Poffet & fic explicari, ut Paulus ὑπερζο- 

Ag utatur, quo magis deterreat eos ἃ peccando. — Similia funt in 

. Epiftola Joannis. Aut ut intelligamus de iis qui deficiunt alege Chri- 
fti, quos adverfarios vocat. 


dg Irritam quis faciens 1 ᾿Αϑετήσεις τὶς νόμον, ideft, Aliqui D 


᾿ qui irritam fteit lagern. . 

24 Mereri [upplicia) ἀξιωϑήσεται, id eft  mercbitur, (eu dignas 
babebitur, 

. 25 Pollutum duxerit] κοινὸν, id eft, commune. Sic enim vocant 
Judei, quod eft profanum & abominandum. Porro duxerit pofi- 
tum eft pro exiflimarit , aut baburrit. 

' 26 Mibi vindi£iam] Grace εἰ vindicta nominandi cafu, Ἔμοὶ 
ἐκδίκησις, ut & ante admonuimus, Perinde valet ac fi dicas , mca 
'eft vindi&a, & meum εἰς ulcifci, nonveftrum. Ez ego remribuam , 
€9' redundat , confentiente Conftantienfi. 

27 Quia judicabit) Gia non eítapud Gracos. Ceterum illud, 
In aitero quiderm opprobriis , dilucidius verti poterat , per tmn ὃς 
turn , aut partim & partir, aut non. modo & non folum, Partim 
quidem dum(S probru C9 pre(Juris iss , fpettaculo fuiflis ormni- 
bus, partim dum confortes ita conver[antium facli eflis. Ut fit fen- 
fus, illos duplici nomine laudari, qui non folum ipfi perfecutionem 
ob Chrifti fidem fuftinuerint, verum & aliis hzc patientibus adfue- 
rint ὃς communicarint. Porro quod Laurentius arbitratur & ex hoc 
potiffimum verbulo doceri pofi. hanc Epiftolam effe Pauli, quod 
de vinculis fuis meminerit , frivolum e(t, ne dicam ridiculum, qua- 
fi non omnes ferme Apoftolorum fucceffores & adjutores in vincu- 
lis fuerint. : 

28 Spetlaculum facii ] ϑεκτριζόμενοι, Θέμτρον Graecis fpeclacu- 
lum. Unde qui in theatrum producuntur , ut omnibus fint fpeda- 
culo, ϑεατρίξισθαι dicuntur. 

29 Nam (S9 vinclis ] Grace eft , τοῖς δισμοῖς ἐμοῦ, id eft, 
vinculis meis. Ynterpres legiffe videtur deejteis, Theophylactus le- 
git δισμοῖς κω. Utraque lectio fanam habet fententiam, 

30 Cognofcentes vos 1 Graci fic legunt, γινώσκοντες ἐχεῖν ἐν iav- 
τοῖς κρείττονα ὕπαρξιν ἐν οὐρανοῖς καὶ μέναισαν, id eft, cognofcen- 
fes vos babere in volifmetip[is meliorem [ubflamiam in calis (9 ma- 
neniem, Quidam codices pro ἐν ἑαυτοῖς habent ἐν οὐρανοῖς, id eft, 
in cxlis. Quidam habebant ad hunc modum , ἔχειν ἑαυτοῖς xpriv- 
Toa ὕπαρξιν ἐν οὐρανοῖς, id eft, babere vobisipíis rneliorem fubinn- 
tiam in. celis; ' . 

31 Nolite itaque amittere]. Μὴ ὠποξάλητε εἶν, id eft, Neabji- 
' ciatis igityr, s 

32 Patientia enim vobis neceffaria] Ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν. 
Quod non fimpliciter fonat patientiam, qua toleramus mala , fed 
patientem exfpe&ationem , cum fpo przmii duramus in malis, ὅς 
nos rebus melioribus fervamus. 

33 Adbuc enim modicum aliquantulum |" Evi γὰρ μικρὸν, ὅσον, 
ὅσον. Quod ita vertere poterat: Mdbuc enim perpufillum, aut per- 
quam exiguum tempus; nam Graeci fermonis conduplicatio epitàfin 
habet brevitatis temporis , idque juxta proprietatem Hebrai fer- 
monis, qui congeminatione verbi ejufdem vehementiam explicant. 
Quod penus eft illud Hieremix, ficus bonas ῥοπάς, & ficus ma- 
las mala. Rurfum illud ejufdem , templum Domini , templurn Dc- 
snini. lidem Efaias capite x. 4dbuc eniro paululum , modicumque, 
C9 con[wummabitur indignatio mea. 

34 Ex fide juin) Meu dd eft, vivet , iye vitisrus efl. 


Per hanc enim teftimonium merucrunt feniores. Per 


ut 
: Ji Quis [i] Antiqui codices habent, qud (i. Graci, xa) ἰὼν, 
id eft, Ἢ 

36 Non plectbit anima mea  εἰκ εὐδοκεῖ n ψυχή μὰ iv αὐτῷ, id 
eft, non complacitum efl anima mea in illo. Quanquam divus Hie- 
ronymus exiftimat ea legendum , ut referatur ad vifionem , non 
ad hominem: pracedit enim in Habacuc, unde hic defumptus eft 
locus, Scribe vifionem, &c. Aue illud, fs [ubtraxerit fe, refert 
ad Chriftum tardantem , non ad hominem defperantem. Ὡς quo 
cuj cordi fuerit copiofius edoceri , legat hujus enarrationem i11. 
caput Habacuc. ᾿ 

37 Subiratlionis filii] Filii non reperio in Graecis codicibus , 
ac ne in Paulino quidem exemplari, ni(i quod aliquis recentiore 
manu in fpatio verfus dirimente adfcripferat filij. Suffragabatur no- 
bis hic vetuftiffimus codex Conflantienfis. Porro ita dixit, mem fw- 
mus fubtracliong , quafi diceret , non fumus fubtraGores , hoc eft, 

ui refugiunt ac detre&ant obedire: fed fumus fidei, hoc eft, fi. 
Tic quafi dicas, fumus Dei. Nec eft fivrus, fed [umm , ἐσμὲν 
modo indicandi, non imperandi. | 
1 Q^ Perandarum [nbflaniia ) dil paid , id eft, qua (peran- 
eur. ut (Mrandarum nomen {τ gerundivum , non partici- 
pium : ózogaem dixit. certitudinem , id. cui aliquid inniti- 
tür ac fulcitur. — Auguftinus enarrans caput Evangehi fecundum Jo- 
annem xiv. fic adducit, Efl anter fides (peramtium fmbjlantia , ut 
ἐλπιζομένων accipiatur a&ive , quum fit verbum medium, quafi 
fides fit quo nitantur eredentes. — Itidem citat libro de Pecc, merit, 
€9' remif. 11. cap. xxx1. Ibidem ἔλεγχος vertit conviclionem , fed 
dure. Hic quidam argutantwr cirea hanc definitionem , ut ipfi vo- 
cant, cum encomium fidei potius fit quam definitio dialectica, Ta- 
metíi Hieronymus ac Theophyla&us eam appellant definitionem , 
quod fpeciem aliquam habet definitionis , qua rei naturam expli- 
cant Diale&ici. Siquidem hoc exordiolQ ingreditur fidel laudatio- 
nem, mox & exemplis oftendens, quantam vim babeat fides, Ni- 
fi forte putant effe definitionem , ubicunque legerint eff. Veluti (i 
dicam , Littera funt im rebus adver[is (olasiumm ,. in fecundis orna- 
mentum : banc eruditionis laudatiunculam exiftiment ad definitio- 
num leges exigendam. Et funt qui fübmota hac definitione, ceu ni- 
mium Ápoftolica, parumque mapiftrali, fubjiciunt aliam fophifti- 
cam, & Ariftotelis redolentem dialecticam, videlicet hanc, Fides 
efl voluntaria certitudo ab(tmiium, infra fcientiam C9 (upra opimio- 
nem eonflituta, Deblaterat & alia ferme hujus generis vulgatiffimum 
Gloffema in caput de /wmma Triniate C9. fide catbolica.. Quorum 
eft illud, Symbolum dicitwr & fyn , quod efl fioul , C3" bolus , mor- 
fas: quod [singuli Apo[lolorwm attulerint morellum (uurn. lud ad: 
jiciam, hoc loco fidem non ufurpari proprie pro ea, qua credimus 
credenda , fed qua fperamus,, hoc eft, ipía fiducia, Gloffema quod- 
dam vetuftum indicat hoc dictum per fynecdochen, quum fides fit 
& prateritorum ὅς prafenium & futurorum. 

2 drgumenturn ] ἔλεγχος» id eft, indicium; nam id hoc loco 
fignificat argumentum. Ynerpres Chryfoftomi vertit convicio, Eti- 
amfi in libris vulgatis ubique depravatum eft. eenjunétio, Eam vo- 
cem quum toties repetat, nullus tamen animadvertit mendum, ne in 
poftrema qui-jem Editione, Certe fenfus ipfe monere poterat Le&o. 
rem hujus rei. Etenim quum ait,Conjun£lio quippe efl In robus admo- 
duro manifeflis , perípicuum eft hic non congruere comjun&lionem. 

s Non apparentium ] Grace eft, οὐ βλειτοριένων, id cft , qua non 
videntur, Nec eít fenes, fed. [eniores, πρεσζύτεροι. Ex ἐμαρτυρήθη» 
σαν, quod hic vertit re/fimomum con(equuti [unt , transferre pote- 
rat, (eflinponio probati [um , live toffimenium. emeruermnt. 
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εἰς τὸ μὴ ἐκ Φαινομίνων τὰ βλεπόμενα γεγονέ- | A üt*ex his quae non apparcbant, ea quz videntur fie- 


4vui.— Uses πλείονα ϑυσίαν "AGeA παρὸ Kai» mpor- 
xxi τῷ Θεῷ di ἧς ἐμαρτυρήθη εἶναι die 
xoi06 , μαρτυροῦντες ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ ToU 
4 Θεοῦ, καὶ dí αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι λαλεῖ, Πί- 


$& '“Ἑνωχ. μετετέθη τοῦ μὴ ἰδεῖν ϑανατον , καὶ 
οὐχ οὐρίσκετο , διότι μετέθηκεν αὐτὸν ὁ Qus 
πρὸ γὰρ τῆς μεταθέσεως αὐτοῦ «μεμαρτύρηται 
ὁ εὐηρεξηκίναι τῷ Θεῷ, Χωρὶς δὲ πίφξεως ἀδύνα- 
Toy εὐαροςῆσαι “ πιφξεῦσαι ydp δεὶ τὸν προσερ- 
χόμενον τῷ Θεῷ 9 ὅτι i$) , καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν 
7 αὐτὸν μισῇ αποδύτης γίνεται. Πίξει χρηματισθεὶς 
Not περ) τῶν μηϑέπτω βλεπομένων , εὐλαξηθεὶς , κατε- 
σκεύασε κιδωτὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ οἴκου, αὐτοῦ , dy ἧς 
κατέχμινα τὸν κύσμον , καὶ τῆς κατὰ πίφξιν di 
3 χαιοσύνης ἐγένετο κληρονόμος. Πίξει καλούμενος 'A- 
βιαὼμ ὑπήκουσεν ἐξελθεῖν εἰς τὸν τόπον. ὃν ἤἥ- 
μελλε λαμδάνειν εἰς κληρονομίαν 3 καὶ ἐξῆλθε 9 
φ μὴ ἐπισάμενος ποῦ ἔρχετω. Πίξει παρῴκησεν 
εἰς γὴν τῆς ἐπαγγελίας , ὡς ἀλλοτρίαν , ἐν σκη" 
ναῖς κατοικήσως μετὰ ᾿Ισαὺκ — &e) ᾿Ιακὼδ τῶν 
' 40 φυγκληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς. ᾿Ἐξεδέ- 

χίτο γὰρ τὴν τοὺς ϑεμελίους ἔχουσαν πόλιν 5 
αι ἧς τεχνίτης καὶ ϑδημιονργὸξ ὁ Θεός. Πίξει καὶ 

αὐτὴ Xejjae δύναμιν εἰς καταδαλὴν σπίρματος d- 

AaG: , καὶ παρὰ καιρβὲν ἡλικίας ἔτεκεν , ἐπεὶ πι- 
12) σὸν ἡγήσωτο τὸν ἐπαγγειλάμενον. Διὸ καὶ ἀφ᾽ 

ἑνὸς ἐγεννήθησαν γ), καὶ ταῦτας νενεχρωμένου 2, καθὼς 

τὸ ἄςρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει , καὶ oe ἄμ- 
pos ἡ παρὼ τὸ χεῖλος᾽ τῆς ϑαλάσσης καὶ dva. 
13 μθμητος, Κατὰ πίφιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες ) μὴ 

AaGórr τὸς ἐπαγγολίας , ἀλλὰ πόῤῥωθεν αὐτὰς 

ἰδόντες 4. καὶ πεισθέντες , καὶ ἀσπασάμενοι , καὶ ὁμο- 

λογήσαντες , ὅτι ξένοι καὶ παρεπίδημοί εἶσιν ἐπὶ τῆς 
14 γῆς. Οἱ yde τοιαῦτα λέγοντες ., ἐμφανίζεσιν, ὅτι πα- 
15 74do ἐπειζητῆσι. Καὶ εἰ μὲν ἐκείνης ἐμνημόνενον» ἀφ᾽ 
16 ἧς ἐξῆλθον) εἶχον ἀν καιρὸν ἀνακάμψαι. Νῦν 
κρείττονος ὀρίγονται!) τοτέφιν ἐσερανίε. Διὸ ἐκ ἐπαισχύ- 
γεται αὐτὸς ὃ Θεὸς) Θεὸς ἐπικαλεῖσθαι αὐτῶν * ἧτοί- 
1; μᾶσε ydg αὐτοῖς πόλιν. Πίξει προσενήνοχεν "AGpaapa 
τὸν Ἰσαὰκ πειρωζόμενος ) καὶ τὸν μονογενῆ προσέφερεν ) 
ὁ τὰς 

4 Ex invifrbilibus vifibilia] εἰς τὸ μὴ ἐκ φαινομένων τὰ βλεπόμενα 
γεγονέναι ἰὰ eftut ex bis qua non apparent,ea qua videntur. fierent. 

s Plurimam bofliam ) πλείονα ϑυσίαν, id e(t , gopiofiorern beffi- 
am , five plus boftiarum. Interpres ne diceret plerem bofliam , om- 
parativum mutavit in füperlativum, 

6 Effe juflus ]. Grace dixit magis quam Latine, ἐμαρὴνρήθη εἷ- 
sai δίκαμος, téflérmonio dictus efl cffe yuflus , five teflimonium merui 
quod effet jufius. . 

9 Muneribus ejus ]. De muneribus eft Graece , ἐπὶ τοῖς δώρεις, 
id e(t, de denarin. 

8 Sine fide autem impo[fibile ed placere Deo]. Deo. hoc loco non 
repetitur apud Graecos, quos ez0 viderim, fed fubauditur ex fuüpe- 
rioribus, Certe nec apud Chryfoftomum Gracum , nec apud Theo. 
phyla&um additur, 

o Meiuens ) εὐλαζηθεὶς, id e(t, cavens, five veritus. 

1o Fide qui vocatur Abrabam]) Vise καλεόμενος "AGgasp. In- 


terpres non refpexit ad verbum przteriti temporis, ebedivit. lta- 


que vertendum erat, Fide vocatus Abrabam obedivit : dut, Fide 
cum vocaPetur Abrabam obedivit , ut fide pertineat ad verbum obe- 
Blivir. Sed re&ius ad utrumque accommodatur, vocarus Librabam 
per fidem , & obedivit per fidem. Siquidem fide promeruit , ur illi 
nomen augeretur. Non enim illi prius auctum eft, quam de eo di- 
Gum eft, Credidit Abrabam Deo , C9 reputatum efl illi ad ju[li- 
tiam. "Theophylactus fic interpretatur, ut vecars non faciat ad 
nominis appellationem , fed ad juffum Dei , bis enim vocatus eft 


a Deo, cum juberetur relinquere natalem terram , rurfum cum vo-|' 


caretur in-imontem immolaturus filium. Ἂς juxta hunc fenfum ordi- 

nandus eít fermo: 4brabam cur vocaretur 4 Deo,per fidem obedivit. 
ει 1n locum exire) Et hoc Grace, obedivit exire ; poterat La- 

tine, obedivit , five paruit exiens, live wt exiret. 

* i2 In cafulis ] ἐν σκηνωῖς, id eft, im rentorits. 


13 Sara flerilu ] Epitheton flerilis non invenio in Gracis, licet |' 


adfcriptum fit in vetuftüfimis noftris codicibus, Ex Chryfoftomi ὃς 
"Theophylacti enarratione parum liquet, an Interpres addiderit de 
fuo, an hinc fumpferit. 
' 14. In concepiione feminiá ) εἰς καταιξολὴν σπεέρμαάτος, Interpres 
obe & verecunde reddidit fententiam Graci fermonis. Imbecil- 
itas enim corporis obftat, quo minus femen fubfidat ὅς adharefcat 
in matrice , propter imminutam attrahendi ac retinendi vim. Nam 
illud καταδολὴν aliquoties vertit fundationem. | Proinde Chry(ofto. 
'mus vim verbi explanans, exponit, ad fw/cipiendum [emen ac reti- 
nendum. Demirorauem cur Faber maluerit pro cenceptione fucce[- 
finem , nifi quod verecundius etiam quam Interpres ftuduit efferre, 
aut, quod magis fufpicor, Librariorum incuria , pro /soeptione 


mutatum εἴ /ucceffione, "Theophylactus indicat quofdam efle in hac; 


B 


δὲ ἢ 


rent. Per fidem 5 uberiorem hoftiam Abel obtulit 
Deo quam Cain : per quam 6 teftimonium meruit; 
quod effet juítus , teftimonium perhibente7 de dona- 
riis illius Deo, & per hanc mortuus adhuc loquitur. 
Per fidem Enoch fuit translatus, ne videret mortem, 
nec fuit inventus, propterea quod tranftulerat illum 
Deus : prius quam enim transferretur , teftimonium 
meruerat, quod placuiffet Dco. 3 Atqui fine fide, fie- 
ri non poteít, ut quis illi placeat : nam qui accedit.ad 
Deum, hunc credere oportet effe Deum, & effe re- 
muneratorem quarentibus fe. Per fidem admonitus 
oraculo Noe εἰ qua nondum videbantur, 9 veritus, 
apparavit arcam ad falutem domus fuz , per quam 
arcam condemnavit mundum , & ejus,qua fecundum 
fidem eft, juttitiz factus eft haeres. 19 Per fidem ap- 
pellatus Abraham obedüt , 11 ut exiret in locum, 
oie accepturus erat in haereditatem , & exivit, ne- 


ciens quo effet venturus. Per fitlem commigravit in 
terram promiffionis , veluti peregrinam , quum 12 in 
tabernaculis habitaffet cum Ifaac ὃς Jacob coh:zredi- 
{δ ejufdem promiffionis. Exfpe&taverat enim ha- 
bentem fundamenta civitatem 9. cujus opifex & con- 
C ditor eft Deus. Per fidem & ipía 13Sara vim "484 
concipiendum ac retinendum femen accepit , 15 ac 
prater aetatis rationem peperit , quod fidelem judi- 
caret eum qui promiferat. Quapropter & ex uno 16 
prognati funt pofteri, 17 eoque jam annis effoeto,tan- 
to numero quanto funt ftella coeli, & velut arena 
quz eft juxta marginem maris innumerabilis. Juxta 
fidem mortui funt hi omnes , quum non accepiffent 
promifliones , 13 Sed procul eas vidiffent, ὃς credidif- 
fent , 19 falutaffentque, ὃς confeffi fuiffent fe hofpites 
atque advenas effein terra. Nam hacc qui dicunt, de- 
clarant fe patriam inquircre. 29 Et fi illius quidem 
memores fuiffent,unde fuerant profe&i , habebant 
opportunitatem revertendi. Nunc autem meliorem 
expetunt, hoc eft coeleftem. Quapropter non erabe- 
ídit τρίς Deus vocari Deus illorum : paraverat enim 
ilis civitatem. Per fidem obtulit Abraham Ifaac , 
quum tentaretur , & unigenitum obtulit, 2: in quo 
TO- 
fententia, ut putent & foeminis ineffe femen, & ad id hunc locum 
poffe accommodari, i 
' 1$ Etiam prater tempus etatis). Grace fic eft, καὶ παρὰ καιρὴν 
ἡλικίας ἔτεκεν, ideft, C9 prater tempe[livitatem ataim peperit, 
hoc eft, aliená xtate. 
16. Orti funt ]. ἐγεννήθησαιν, id eft, nari funt, five geniti. Pro- 
pter quod. ab wno orti (unt. Διὸ καὶ ἀφ᾽ ἑνὸς ἐγεννήίησαν, καὶ ταῦ- 
τὰ νενικρωμένν, id eft, Propter quod ab πὸ παιὶ [un , five exuno, 
idque emottuo , five eoque ernortuo. ) 

17. Et boc emortuo ] καὶ ταῦτα γενεκρωμένν, Ne quis putet Abra- 
ham jam vita defun&um genuiffe filios. Sic enim vertit quidam , 
ex uno nati (unt ,. ξϑ᾽ ipfo cum mortuus effet. Imo Gracus fermo 
fignificat illum jam effoeto defectoque fuiffe corpore, ficut & in 
Epiftola ad Romanos dixit, roertificationemn vulva C9 corporis. De- 
inde καὶ ταῦτα, ex confuetudine Graci fermonis ,. facit ad epita. 
fin, quod Larini reddere folent, idque , atque id ,. €9' quidem , 
alifque fimilibus modis. Ut ne Laurentium qaidem oportüerit ad- 
modum offendi numero pronominis. 

18 Jddfpicientes | Cum mutarit genus paulo ante, ut temporis 
fervaret rauonem , cur non idem facit in hoc participio ? Nam di- 
cere poterat, non acceptis , fed eminus five procul con[pettis CS (a- 
lurans , C9 confeff. 

το Et f[alutantes) Ante hec verba invenio in Gracis codicibus 
xai πεισθέντες, idelt, C9 perfuafi. . 

20 Et fiquidem illius meminifini] Καὶ εἰ μὲν ἐκείνης ἐμνημός 
γέυον, ἀφ᾽ ἧς ἐξῆλθον, εἶχον dy χαιρὸν ἀνακάμψαι, ideft, Et fi- 
quidem illius memini[Jent ,. unde fuerant profetti, babuiffent tem- 
Fus revertendi. Nec enim affentior hàc quidem in parte Laurentio 

Valle, qui putavit in hunc vertendum fuiffe modum: ΕΣ fi quidem 
- |Miius recordarentur , ex qua exierant , kaberent tenpusrevertendi , 

veluti de^prefenti loquatur, non de praterito. — Atqui id longe fe- 

cus eft. Loquitur enim de Abraham ac fimilibus , quibus liberum: 
erat in patriam redire, fi patri. defiderium eos tenui(fet. Cate- 
rum Laurentium offendit verbum prafentis temporis, quod mox 
"fequitur, Nunc autem meliorem appetunt. Quafi vero nova fit hu- 
juímodi temporis hypallage. Quid quod ut fequitur , ita przce(tit 
etiam verbum praíentis temporis, ἐμφαίνίζωσιν,, ὅτι. Certe quod 
paulo inferius fubjicitur, mon confunditur Deus , vocari Deus illo 
rum , non poteft nifi 4d Patriarchas accommodari. ; Dicitur enim 

Deus Abraliam , Deus Ifaac, Deus Jacob. Jam num Latine dict 

poffit , erubefcit vocari bonus, quemadmodum dicimus, cupis vi. 

deri bonus , viderit Laurentius, qui hoc negat, cum nihil obfiftat ; 

quo minus ita loquamur. 
21 Jm quo (ufceperat ] à τὰς ἐπαγγελίας ἀναδιξάμενος, id eft ; 

!qui promi(frones acceperat, 
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189 τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος, [Πρὸς ὃν ἰλαλήδη 5 Α 
i19"Or ἐν ᾿Ισωὰκ κληθήσεταί cor σπέρμα y Δογισάμε- 
voc , ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν ϑυνατὸς ὁ Θεὸς») ὅθεν 
zo αὐτὸν καὶ ἐν παραξολῇ ἐκομίσωτο. Πίφει περὶ μελ- 
Ajvruv - εὐλόγησεν Ἰσαὰκ τὶν "laxeG xal τὸν Ἡσαῦ. 
sillgt Ἰακὼξ ἀποθνήσκων — $xasov τῶν νυἱῶν Ἰωσὴφ 
εὐλόγησε) καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥά- 
22 βδὸν αὐτοῦ. Πίξει Ἰωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόέϑον 
τῶν vidy ᾿Ισραὴλ ἐμνημόνενσε, καὶ περὶ τῶν ῥςέων αὖ- 
23 τοῦ. ἐνετείλατο, Πίσει Μωσῆς γεννηθεὶς ἐκρύξη τρίμη- 
γον ὑπὸ τῶν πατέρων αὐτοῦ , διότι εἶδον ὠςεῖον 
τὸ παιδίον , καὶ οὐκ ἐφοξήθησαν τὸ διάταγμα τοῦ 
24 βασιλέως. Πέσεε Μωσῆς μέγας γενόμενος ἠρνήσατο 
a5 λέγεσθαι υἱὸς ϑυγατρὸς Φαραὼ), Μᾶλλον ἑλόμενος 
συγκακουχεῖσθα τῷ λαῷ τοῦ Θεοῦ, 59 πρόσκαιρον 
a6 ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν , Μείζονα πλοῦτον Syr |B 
σάμενος τῶν ἐν Αἰγύστῳ ϑησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὲν 
τοῦ Χριτοῦ" ἀπίξδλεπε γὰρ εἰς τὴν μισθαποδοσίαν. 
az (ssi κατέλιπεν Αἴγυπτον , μὴ Φοξηθεὶς τὸν ϑυμὸν 
τοῦ βασιλέως" τὸν ydo οἰόρατον ὡς ὁρῶν ἑκαρτέρησε. 
28 Líge πεποίηκα, τὸ Πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν τοῦ 
αἵματος , Ma μὴ ὁ ὀλοθρεύων τὰ προτότοκα , Diyn 
39 αὐτῶν.  Ilst δὲ ϑδιέδησαν τὴν ἐρνθρὰν ϑάλασσαν 
ὡς διὰ ξηρᾶς , ἧς πεῖραν λαθόντες οἱ Αἰγύστιοιγ κα- 
30 τεπέθησαν.  Tlíssi τὰ τείχη Ἱεριχὼ κατέπεσε) κνκλω- 
31 ϑέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέραι. ligu 'PaaG ἡ πόρνη s 
συναπώλετο τοῖς ἀπειθήσωσι , δεξαμένη τοὺς κατῶν 
32 σκόπους μετ᾽ εἰρήνης. Καὶ τί ἔτι λέγω ; ἐπιλείψει iC 
γάρ με ϑιηγούμενον ὁ χρένός περὶ Γεδεὼν, Βαράκ 
τεῦ καὶ Σαμψὼν. καὶ Ἰεφθάε. Δωδίδ vt, καὶ Σα- 
33 μονὴλ , καὶ τῶν IlpoQwraw , Οἱ διὼ wistes κατητ 
γωνίσαντο βασιλείας . εἰργάσαντο δικαιοσύνην ) ἐπέτ 
34 τυχὸν ἐπαγγελιῶν » ἔφραξαν sópara λεόντων, "EcGt- 
- σαν ϑύναμιν πυρὸς , ἔφνγον φύματα μαχαίρας , ivs- 
ϑυναμωώβησαν ἀπὸ ἀσθενείας 5 ἐγινήθησων ἰσχυροὶ ἐν πο- 
35 Mpo , παρεμξολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων, "EAaGor γυ- 


γαῖ- 
zi Krbirans]. Λογισάμενος, id eft, Perpendens , etiamfi par- 
üicipium prateriti temporis efr. ἡ 


23 In parabolam accepit | i» παραξολῇ ἐκομίσατο, id eft, in 
fimnilitudine adduxit , hoc eft, in typo Chrifti immolandi. Siquidem 
ilum. referendum | eft ad lfaac ,' quem vivum reduxit domum. 

24 Et adoravit faftigium virga ilius ] Hieronymus in Quafiio- 
nibus Hebraicis notat Interpretes Septuaginta, qui perperam tranf- 
tulerint , adorasjt contra [ummitatem virga e|us, cum apud He- 
brazos habeatur, *9' aderavit ad caput lefiuli. Quod fi verum eft, 
quid faciemus auctori, quifquis eft, hujus Epiftola ? aut qui patro- 
cinabimur Hieronymo ? Porrocum Hieronymus fatetur. Hebrai- 
cam vocem effe ancipitem, ficuti revera eft, ἢ fcribatur abfque 
pun&is, cur alterum. fenfum affeverat effe falfum , alterum adeo 
xnordicus tenet : ut interpretans adjecerit etiain aliquid de fuo ? 4- 
doravit , inquiens, Dominum converfus ad lectuli caput, — 1n tan- 
tum eo tempore abhorrebant ab adorandis ullis rebus creatis, foli 
Deo hoc honoris fervautes: cum hodie repertum fit ex fupernatu- 

- rali philofophia, ligneam ftatuam eadem adoratione adorari, qua 
adoratur zterna Trias, Neque quifquam eft, cujus au&tores híc of- 

- fendat fermo: cum undique tam niulta producantur offenfiva pia- 
rum aurium, Ceterum quum locis aliquot in facris voluminibus le- 
gamus adoratos' Reges , quid erat periculi fi. pue adoraffet filium 
principem? Ut 11. Reg. capite »x.. Et 111, Reg. capite s. Adora- 

. tur Salomon etiam a David patre , ut videtur. Quidam fic ela- 
buntur, fi adoraverit non virgam Jofeph, fed regnum Chrifti, 
quod iielligeba: eo fceptro fignari. — Auguftinus aperit aliam ri- 
Foam, ut pro αὐτοῦ lepamus αὐτοῦ, iifdem quidem litteris, fed 
mutato fpiritu, five addita littera. ἑαυτοῦ, ut intelligamus fenem 
innixum baculo fuo adoraffe Dgmipum. Illud diffimulandum non 
efi, in Graecis non effe, adoravit (ummur virga , íed ad βμυπ- 
mum : cum nofter Interpres prapo(itionem velut otiofam relique- 
rit, Siquidem hoc adorare videinur , ad quod prono corpore nos 
inclinamsus. Et Graeca vox, qua ufi (unt Septuaginta , προσεκύνη- 
«o, proprie fignificat capitis inclinati geftum , quum moto a fron- 
te galero caput fubmittimus, Porro quum SIR us verterit , 
qued probat Hieronymus , adoravit ad caput lecti, mirum cur il- 
lius nullam fecerit mentionem, magis fuam confirmaturus fenten- 
tiam, certe alias frequenter adducit Symmachi teftimonium. Por- 
ro quum lectum audimus , non oportet imaginari quod Jacob de- 
cubuerit in plumis Germanicis, fed lectus fedilis erat genus, in quo 
poterant. federe plures , quod genus adhuc videtur apud 1talos. In 
his horis pomeridianis acquiefcunt porre&is tibiis, Idliquo Cor 
re erecto, Ita probabile eft Jacob ad ingreffum filii demiffis pedi- 
bus fediffe in le&o , quemadinodum proximo capite dicitur eonfor- 
144), hoceít, collegilTe vires fuas , ut extrema verba proferret Je- 
feph ac reliquis filis fuis, Et ficut poft extrema. mandata fcribitur 
collegiffe pedes fuos in le&um & exípiraffe , ita hic poft manda. !. 
tam fepulture curam non collegit quidem pedes, fed pra laír. 
tudine inclínavit corpus ad caput le&tuli, Quod fi quis pro /ecfo ἐκ. 
culum malit legere , alio modo fignificatur fenilis ac jam deficien- 
τίς corpufculi laffitudo. Quzftio aurem de adorato Domino , cujus 
effentiam viderit ad caput Iectuli , videtur ex Hebraorum commen. | 
iis nata, : 
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promiffiones acceperat, Ád quem dictum fuerat, In τς 
lfaac vocabitur tibi (emen, 2z Quum illud fecum per- 1$ 
| diffet, Deum vel a mortuis excitare poffe,unde il- 

um Etiam refurrectionis 23 typo reduxit. Per fidem zo 
de futuris benedixit Iíaac filio Jacob & Efau. Per fi- 1: 


|dem-Jacob moriens (ingulis &liis Jofeph benedixit, 


24 ὃς adoravit faítigium virgz illius. Per fidem Jo- 22 
feph moriens 25 de egreflione filiorum Ifrael memi- 
nit)deque offibus fuis mandavit. Per fidem,quum na- 29 
tus effet Mofes ,occultatus eft menfes tres a parenti- 
bus fuis , propterea quod viderent elegantem puel- 
lum , nec veriti funt edictum regis. 26 Per fidem Mo- :ς 
fes jam grandis renuit vocari filius filias Pharaonis, 
Potius cligens fimul malis affici cum populo Dei, 27 ;; 
quam temporariis peccati commodis frui , Majores 26 
arbitratus divitias probrum Chrifti 21 quam ZEgy- 
ptiorum thefauros : 29 refpectum enim habebat remu- 
nerationis. Per fidem reliquit /Egyptum , haud veri- 27 
tus 30 ferociam dun : 81 perinde enim quafi vidiffet 
eum qui eft invifibilis ita obduravir. Per fidem fecit 2s 
Pafcha & cffufiotiem fanguinis , ne is, qui perimebat 
38 primogenita , tangeret ipfos. Per fidem tranfierunt 29 
rubrum mare vcluti per ficcam terram 9 33 quod 
quum tentaffent /Egyptii , abíorpti funt. Per fidem 5o 
moenia Hiericho conciderunt , 34 circumdage ad dies 
feptem. Per fidem Raab meretrix non periit una cum 5: 
iis qui non obedierant 9.35. quum excepiflet hofpitio 
exploratores pacifice. »& Et quid praeterea loquor? 31 
deficiet enim me tempus , commemorantem de Ge- 
deone , de Barac., ὃς Sampfíone, & 37 Hiephthae, nec 
non David , & Samuele, ac Prophetis, Qui per fidem 33 
expugnaverunt regnajoperati funt juftitiam,affequuti 
funt promiffiones , occluíerunt ora leonum , Exftinxe- 3ς 
runt vim 38 ignis , cffugerunt 39 acies gladii, 4o validi 
facti funt ex imbecillitate, efe&ti (unt robufti in bel- 
lo, 41 incurfiones averterunt exterorum. Mulieres ac- 39 


cepe 

25 Deproficliona } περὶ τῆς ἐξόδῳ, id ε΄, deexim. 

26 Fide Mo/es grandis faclus, megavit fs effe filium &c.] Ante 
hunc locum additum erat ip codice Donatiani, fed manu recentio- 
re, Fide Mofes grandis falus, occidit ZEgyptium , confideraus do- 
lorern fratruso [uoruns. 

27 Temporalis peccati ) ἢ πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν, 
id eft, qum tersporariarm habere peccati fruitionem. 

28 Theíauro ZEgyptiorum ) τῶν ἐν Αἰγύπτῳ ϑησαυρῶν, id c(t, 
the[auris qui erant in JEgypto. 

29 -fpiciebat] ἀπίδλεπιε γὰρ sie τὴν ujzlusradeciuv, id cft, 
re[piciebat enirn , ve [peclabat , aut rationem babebat retributionis. 

3o nimofitatem regias ) τὸν ϑυμὸν, ideft, irecumdiam , üvc 
ferociam. . . 
31 Tanquam videns ) ὡς ὁρῶν, Melius erat , perinda quafi viderat. 
32 Primitiva] προτότοκᾳ, id eft, primogenita. 

33 Giuod experti) ἧς πεῖραν λαξόντες οἱ Αἰγύπτιοι, id cft, cat» 
» neinpe maris , experiroentuw cum cepi(jent. Zkguptit. 

34. Circuitu diermm [eptam ) κυκλωφέγταω ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέραις, id 
e(t, circumdat ad [eptem dies. Nec alioqui, mea fentenua , (auis ex- 
preffit fententiam. Non enim feniit obíidione feptem dierum mu- 
ros evictos, íed pofteaquam fingulis diebus Levita: portantes ar- 
cam circumiffent civitatezo , feptimo die ad clangorem tubarum 
muri corruerunt. 

35 Excipiens explerateres ). Et hoc participium prateriti tempo- 
ris e(t, δεξωμένη τοὺς xavaexamus, excepta expleratoribus, 

36 Quid adbuc dicam] λέγω, id cít, dico. 

37 J«phibe). Quod Graci fcribunt. Hiepbibaii , tevafyllabum , 
"Inddas, Notaius eit a uonaullis & hic Epiftola: locus, ur admonet 

hryfoftomus , quod Jephthe, meretricis tilium , & filiz iromerentis 
interfeorem , in fanctorum catalogo recenfeat , item Barach ὅς. 
Samfonem. 

38 hopetum igna ) dóvegun , id e(t, vir». 

39 «ciem gladii ] cone μαχαίρας, jd eit, os gladii, five «é- 
ματα numero multiuxlinis , quad tamen Graeci pro «ie ponunt, 

uod ca parte mordeat-. Quanquam funt apud Grecos, qui φάμα - 
uoque di&um pntant a τόμῳ, id eft, imcido, quad aredhcidamus 

comminuamus cibum. Unde & μάχαρα disouos dicitur gladius 
rinque incidens. - 

40 Convaluerunt de infrmiugie] ividuvapdéucas ἀπὺ ἀσδονείας y 
id eft, potentes redditi [ust ex imbecillitate , ne quis fomviet eos re- 
aluiffe a morbo. Chryfoftomus interpretatur de rever(is ab exfilio 

bylonico, in quo cum fuiffent dejecti ac mortuis a(lipiiles,. po- 
ea reítituti funt priftino vigor, "Theophyla&us attingens ἃς hanc 
interpretationem, admifcet de Ezechia, qui a goocbo revaluit. Po- 
riorem fequiur "Thomas, 

41 Cafira werterunt. exierorum } σαμμδολὰς ixAum, id eff, 
incwrfiones five impreffonet in fugam "verievuna ἃς incnerum. 
icitur enim ixelinats ades , cum. parat fugam , & cedit jn bello. 
INec male vertit Inerpres ,. ft quis modo feriat, quid hoc joco (it 
tete, boc eft, ad fugam impellerc, Dezmiror autem cur. Stapu- 
fis maluerit evertere quam verzere, — Nam vertere multo erat 
laptius, Certe evertere, non video , quo pacto tolerari yet 
anc 
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πονίσθησαν , καὶ προσδεξάμενοι τὴν ὠπολύτρωσιν , ἵνα; 
56 κραίττονος dgagdrsue τύχασιν. Ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν 
καὶ pasiyev πεῖναν lAaGe , ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ ᾧυ- 
3) λακῆς,) Ἐλιβϑάσθησαν , ἐπρίσθησαν ,. ἐπειράσθησαν γ ἐν 
φόνῳ μαχαίμως ὠπίθανον » περμῆλθον ἐν permet , ἐν 
αἰγείοις δέρμασιν. ὑφερώμενοι ,) ϑλιδόμενοι 9 κακοχύ- 
28 μενοι) Ὧν dx ἥν ὥξιος ὁ πόσμος , ἐν ἐρημίαις πλα- 
γώμενοι , καὶ ὄρεσι , καὶ σπηλαίοις , καὶ ταῖς ὁπαῖς 
90 τῆς γῆς. Καὶ ὅτοι πάντες μαφτυρηθέντες διὰ τῆς πί- 
4o ξίως) ἐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, T£ Οε πε- 
podus» κρεῖττόν τι σϑροδλεψαμένον , iva μὴ χωρὶς d- 
ΧΙΙ, τ μῶν τελειωθῶσι. Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς τοσοῦτον ἔχον- 
^ne περικείμενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων , ὄγκον ἐἶπο- 
ϑέμενοι πάντα» καὶ τὴν εὐπερίξωτον dpaprios , δὲ 

ἃ ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προκείμενον ἡμῖν ὠγῶνα , 'AQe- 
ρῶντας εἰς τὸν τῆς misser dpywyo καὶ τελειωτὴν ἰη- 
σῶν. ὃς ἀντὶ τῆς προκειμένης αὐτῷ χαρᾶς ὑπέμεινε 
ψαυμὸν 9) ωἰσχύνης καταφρονήσας , ἐν δεξιᾷ τε τῷ 9)6- 

3 να τῷ Θεῖ ἐκάθισεν. ᾿Αναλογίσασθε γὰρ τὸν τοιαύτην 
ὑπομεμενηκόται ὑπὸ τῶν ὡμαρτωλῶνν εἰς αὐτὸν ἀντιλο- 
γίαν , ἵνα μὴ κάμητε 5, ταῖς ψνχαῖς ὑμῶν ἐκλυόμενοι. 

' 4 Οὕπω μίχρις αἵματος ἀντικοτέφητε , πρὸς τὴν ἁμαρτίαν 
$ ἀνταγωνιζόμενοι , Καὶ ἐκλίλησθε τῆς παρακλήσεως » 
ἥτις (pA ὡς υἱοῖς διαλίγεται , ὙΠ με. μὴ ὀλιγώμε! 
παιδείας Κυρίᾳ, γ) μηδὲ ἐκλύν ὑπ᾿ αὐτῇ ἐλεγχόμενος. 
6'Or γὰφ ἀγαπᾷ Κύριος) παιϑεύει ᾿ μαςιγοῖ δὲ πάντα 
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νωῖκες ἐξ dvagdesug τὰς νεκμὶς αὐτῶν. ἼΛλλοι δὲ ἐτυμ-[Α- 


diitenti funt , adfpernati redemptionem , ut potiorem 


gris explorati funt, infu 
pidati funt , 45 difleGti funt, 44 tentati funt , occifione 
gladii occubuerunt , oberrarunt 45 in ovillis & capri- 


gnus erat mundus, in defertis errantes,& montibus,ac 
monium promeriti per fidem , non acceperant pro- 


providerat , ne fine nobis confummarentur. 
de nos quoque ! quum tanta fepti fimus nube teftium, 
depofito 1 onere omni , & s tehaciter inhzrrente pec- 
cato , per tolerantiam curramus in propofito nobis 
certamine, Refpicientes ad 4 fidei ducem ὃς confum- 
matorem Jefum , qui propofito fibi gaudio pertulit 
rucem, 5 ignominia contempta , 6 & ad dexteram 
throni Dei 7 confedit. Reputate enim, quod is talem 
uftinuerit a peccatoribus adverfus fe contradi&tio- 
nem , nc defatigemini , animis defe&ti. Nondum uf- 
que ad fanguinem reftitiftis , adverfus peccatum re- 
pugnantes , Et obliti eftis δ exhortationis , quz vobis 
9 tanquam filiis loquitur , Fili mi, ne neglexeris cor- 
reptionem Domini, 1o neque deficias quum ab eo ar- 
gueris. Quem enim diligit Dominus, corripit : 11 fla- 
gellat autem omnem filium,quem recipit. ! 2 Si cafti- 


7 vlóv, ὃν παφραϑέχεται. ἘΠ΄παιδείαν ὑπομένετε. ὡς υἱοῖς C gationem fuftinetis , veluti filiis vobis offert fe Deus. 


ὑμῖν πμεφέμεται ὁ Θεύς. τίς ydp isi υἱὸς ὃν d mou-| 
ὁ διύει πατήρ, Εἰ δὲ χωρὶς és παιδείας , ἧς μέτοχοι 
9 γεγόνασι πάντα! y ἄρα νόθοι 5$, xal dx νἱοί, Εἶτα 
τὸς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέρας εἴχομεν παιϑεντὰς 5 
καὶ ἐνετρεπόμοθα» d πολλῷ μᾶλλον ὑποταγησόμεθα τῷ 
Πατρὶ τῶν πνενμάτων» καὶ (scopis Οἱ piv yap πρὸς 
ὀλί- 
faneloeo, Jam aliquanto inferius muliere; , Graece eft γυναῖκες, 
quz vox ὅς fexum fignificat & uxorem. At hoc loco svertwos de 
liberis accipiendum eit. , 

42 Diffenti funt ἢ ἱτυμπωίσϑησαν, Quod a corio fumptum eft, 
in tympano diítento. Quanquam Gracanica fcholia interpretantur 
de his qui fuftibus contuíi perierunt. Caditur enim crebris i&ibus 
tympanum. 

43 Se&li [unt] Quod Hieronymus alicubi vertit, ferrati funt , 
uw accommodet ad fupplicium Efaiz. 

44. Tentati funt } Neício quo cafu acciderit, ut nec apud Chry- 
foftomum, nec apud Theophyla&um ulla fiat, mentio hujus parti 
eulae tentati [unt , przíevtim cum fir dilutior utrifque quibus mifce. 
tur. Przcedit enim 4iffecli funt , & fequitur occifione gladii eccu- 
buerunt. Mihi videtur adje&titia, Sufpicor enim, eruditulum aliquem 
pro ἐπγρίσθησαν mutare voluiffe ἐπεειρώσθησων, atque ita vocem 
.ütramque relatam in contextum , cum altera effet adícripta ín fpa- 
tio marginis. . 

4$ In melo ). iv μηλοταῖς, id eft, pellibus ovillis, Sicut λεοντᾷ 
dicitur exwvium leonis. Equidem non poffum ridere virum, alioqui 
magnum, Thomam Áquinatem , tamen miferet me ac pudet il- 
lius nomine tam fceli lapfus, etiamfi fateor hzc non omnino pro- 
prie pertinere ad fidem, πες eífe periculum ut. Haereticus judicetur , 
qui confimiliter fuerit hallucinatus. Verum illud periculum eft, ne 
qui bonas didicere litteras, cum hzc legunt, ex his metiantur cz- 
tera, ut eft hominum ingenium : Meleta , inquit, eff veftis facia 
de pilis camelorum , ut quidam dicunt. Vel melius, quod taxus ba- 
bet pellem bir(utamn , qua fu velis , qua dicitur melota, Jam 

uanto infulfius , imo imnpudentius, delirat fuper hac voce quifquis 
fuit auctor operis omnium indo&iffimi , ue vocant Caibelicon. 


1ο 


Hic triumphum agant , fcilicet qui A ica fimplicitatis praete- 
xtu fuz patrocinantur infcitie. Hujuímodi fane vel ipfos füperant 
Apoftolos, Neque enim quifquam illorum tam infcius vocum aut 
rerum fuit, ut ex ove facerer camelum, aut aliud novum animal, 
arboris cognomine. Quanquam ego vix adduci poffum ut credam, 
haec ab Aquinate fcripta, primum Italo, deinde tam catteris in re- 
bus vigilanti. Et haud fcio an bona pars hujus erroris Interpreti fit 
imputanda, qui e duabus Graxis vocibus alteram tranítulerit , al. 
teram reliquerit. Siquidem ἐπ pellibus caprinis , Grace eft «ἰγείοις. 
At cur fugit ad eumdem modum circumloqui uyAerais, ἐπ pellibus 
evillis ? Nifi quod fuo more horruit bis dicere pellibus. Quanquam 
para non tam pellem ovis ipnificat quam exwvism , boc eft, 
pellem corpori detractam una cum lana. " 

46 Egentes) ὑςερώμενοι, id eft , deffisuti rebus maco[feriis. Quan- 
quam Interpres bene reddidi. 

47 Te[limonio fidei prebaii ] μαρτυραθέντες διὼ τῆς πίξεως, id 
e(t, reflimonio comprobati [uni per &derm 

48 Providenie ἢ Ex hoc participium eft preteriti temporis a 
Grecos, spe GAejuaniis, id e(t, Quod Deus reelius quiddam de 
nobis profpexerat, — Auguítinus aliter citat libro de Pecc, rmeritis C9' 
ed I! cap. xxx. Pro. nobis enim meliora providerun: :. 
προθλεψαμέεν codex illius habuit προξλεψ ἄρμεονοες tum alitot din. 
xit, ut sj. €: τεδειδωε ad peomifloaes , non ad parücipium 
fequens. 


F 


Quis enim eft filius, quem non caftigat pater? Quod 
fi alieni eftis a caftigatione , cujus participes funt 

mnes, 13 igitur fpurii eftis , non filii. Itaque quum 
carnis noftra patres 14 habuerimus caftigatores , & 
reveriti fimus illos, an non multo magis übliciebur 
Patri fpirituum, & vivemus? Atque illi quidem :5 ad 


circumdatam , & undique cingentem nos. Nubem autem vo- 
cat ingentem multitudinem ac turbam teftium. ἢ 
. $3 Pendws) ὄγκον, id eft, onus, five farcins. 

3 Circeumflans nos] Nos. non eft in Grzcis codicibus, & eft 
éwtpigurés , id eft, quod facile circumfiftat, ὅς hsreat atque 
ample&atur, quafi nolens abjici. Proinde nos vertimus, zenactier 
jnb&rente peccato. Jam an fatis quadret Aquinatis interpretatio, qui 
freak peccarum . exponit occa[ionerm peccandi, aliis di(cutiendum 
relinquo. 

4 duoi fidei £9" con[ummatorem ). Agxmy I καὶ τελειωτῆν, 
'Non explicuit Interpres vim & fe(tivitatem Graci ferinonis , qui 
conftat ex contrariis inter fe vocibus, duarum prior compofita ett 
lex principio, pofterior dedu&a a fine. Perinde quaft dicas incepro- 
rem £9. finiterem, ut idem Chriftus fit au&or initii fimul ac finis. 

4 Confufione contemprs ] Confufienern, fao. more, probrum at- 
que ignominiam vocat, cum Grace fit αἰσχύνη. 

6 Atque in dextera | Grace eft , C9 in dextra tbreni Dei , ἐν 
διξιῷ τὶ τῶ ϑρόνω τῷ Ow. 

7 5444} ἑκώδισιν, id eft, fedit, five confedit. Quanquam, ut 
dixi, in his pra'teritum pro prafenti ufurpatur. 


Sí(f 5 16 Se 


1018 
iceperunt ex refurre&tione mortuos fue$. Alii vero 42 


ortirentur refurrectionem. Alii rurfus ludibriis & fla- ;« 
& vinculis:& carcere, Lá- 27 
nis pellibus , 46 defhituti ,preffi , afli&tt, Quibus indi- 5s 
fpeluncis, & cavernis terre. Atque omnes hi 47 telti- 59 


miffionem , Quod Deus de nobis melius quiddam 4t 44 
Proin- 1 XIL 


1 | prse nubem] περικείμενον, id eft, cireumpofitam , ve — 


χοῖφ EPISTOLAE 


ὀλίγας ἡμέρας ,— κατὼ τὸ δοκῶν αὐτοῖς 5 ἐπαίδενον 9 
ὁ δὲ dm) τὸ συμφέρον , εἰς τὸ μεταλαζεῖν τῆς 
11 ἐγιότητος αὐτοῦ. Πᾶσα δὲ παιδεία πρὸς, pir 
. τὸ παρὸν W dox χαρᾶς εἶναι , ἀλλὰ Ave" 
ὕξερον δὲ καρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς δι αὐτῆς  ytyV- 
τε μνασμένοις ἀποδίδωσι δικαιοσύνης. Διὸ τὰς παρέις- 
μένας χεῖρας καὶ τὰ παραλελυμένω γόνατα ἀνορ- 
"3 ϑώσατε , Καὶ. τροχιᾶς ὀρθὸς ποιήσατε τοῖς “ποσὶν 
ὑμῶν , ὕω μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ γ ἰαθῇ δὲ μᾶλ- 
Ἰλιλον. Εἰρήνην ϑιώκετε μιτὰ πάντων , καὶ τὸν δ- 
12 γιασμὲν , οὖ χωρὶς οὐδεὶς eras τὸν Κύμονγ) ἜἘ- 
πισκοποῦντες μή τις Vesp» aw τῆς χαμτος τοῦ 
Θεοῦ. μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω ᾧνονεα ἐνοχλῇ 5 
ἀδκαὶ did ταύτης μιανθῶσι πολλοὶ γ) Μή τις πόρνος 
ἢ βέξηλος ὡς Ἤσαῦ , ὃς ἀντὶ poetae μιᾶς ἀπέ- 
17doro τὰ πρωτοτόκια αὐτοῦ. ἴτε γὰρ , ὅτι καὶ με" 
τέπειτα ϑέλων κληρονομῆσαι τὴν εὐλογίαν y. ὠπεδοχι- 
μάσθη * μετανοίας yea τόπον οὐχ UP, καίπερ 
18 μετοὸὺ δακρνων ἐκζητήσας αὐτήν. Οὐ γὰρ πρσελη- 
λύθατε ψηλαφωμένῳ ὅρει y καὶ κεκαυμένῳ πυρὶ y. καὶ 
19 γνόφῳ 9 καὶ σκότῳ ) xol ϑνέλλη , Καὶ σάλπιϊ- 
γος ἤχῳ . καὶ φωνῇ ῥημάτων y, ἧς οἱ ἀκούσαν- 
o Tie παρητήσαντο μὴ προρεθῆνωι αὐτοῖς λόγον. Ovx, 
ἔφερον γὼρ τὸ ϑιαςελλόμενον , Κἀν ϑηρίον ϑίγη τοῦ! 
Ῥρους. , Λλιθοδοληθάσεται , ἡ «βολίδι sara siEwines-] 
21 τῶι, Καὶ, οὕτως φοξερὲν ἦν τὸ Φανταζόμενονγ Mar, 
Δ σῆς εἶχεν ) "Ἐκφοζός pa καὶ ἔντρομος. n 
προσεληλύθατε Σιὼν (p, xal πόλε; Θεοῦ ζῶντος 9 
Ἱερουσαλὴμ ἐπονρανίῳ , καὶ μυριάσιν ἀγγίλων Ta- 
23. γήγύρει,, Καὶ ἐκκλησίᾳ πρωτοτύχων ἐν οὐρανοῖς d 
πογεγμαμμένων ) καὶ κριτῇ Θεῷ πάντων , καὶ 
a4 πνεύμασι ϑικαίων τετελειωμένων ) Καὶ διαθήκης 
νέας μεσίτη "leo ,) καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ y κρείτ- 
2$ τόνα λαλοῦντι παρὰ τὸν "AGO. Βλέπετε μὴ παῶ- 


ραιτήσησθε τὸν λαλνῦντα o εἰ γὰρ ἐκεῖνοι οὐχ 
' ᾽ - , 

ἔφυγον 7. τὸν im) γῆς παεαραιτησάμενοε — xpu- 

di 


16. Secundum voluntatem [uam ]| κατὼ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς, id e(t, 
ut ipfis videbatur , hoc e(t , fuo arbitratu, Nonnunquám ὅς prac- 
ter meritum. 

17 Jn recipiendo ] «ig τὸ μιταλαζιῖν, id eft, wt participes fiamus. 

18 Pacatiffimum ] εἰρηνικὸν, id eft, pacificum , five pacatum, 

19 δἰ grejfus retlos facite ]. τροχιάς, Quod, ut indicat Theo- 
phyla&us, aut vefligium eft τοῖα currus humi impreffüm, aut ipfa 
terra currentium. pedibus conculcara, 


. . eu - W^ 
zo Ut non claudicans quis erret] ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἱκτραιτῇ, id) 


eft, ne id quod claudum aberret , hoc e(t, ne claudicatie abducat 
avia, praíertim cum fit anguíta. Certis igitur & non vacillanti- 
bus paílibus opus eit in hac. 

a1 Contemplantes ) ᾿Επισκοποῦντις, id eft, Confiderantes, ὃς 
Curam Agentes. 'Tranflatum ab exercitu longum faciente iter. Nam 
hic aliquot viris cura delegari folet profpiciendi,ne defit commeatus. 

22 Ne quis defit gratie Dei ) μή τις ὑξιρῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τῶ 
Θιῶ, id εἶ , nt quis (it. deficiens. aut deflitutus a gratia Dei , hoc 
eft, qui non poffit aífequi , velut. in via funt qui deficiant. 


23 Impedit ἡ ἱἰνοχλῇ, id eft, obfer, five obturber. Auguítinus | 


Sermone de verbis 4pofloli xv1. pro impediat legit smoleflat. 
24 Vendidit] &midoso, id e(t, reddidit, id eft, in alterius rei 
: vicem dedit. Etenim qui vendit aut permutat; pro eo qus accipit, 
reddit aliquid. Nec elt primitiva, fed wjesoréxia, id eft, primo- 
genitalia , ut ita docendi caufa loquamur, hoc eft, js primogeniti. 

25 Scitote ] “σε γὰρ, id e(t, Scitis enim. 

16 Hareditare] κληρονομῆσαι, id eft, bareditate. accipere, 

27 4d tratlabiler montem] Montem. in. multis Latinis codi- 
cibus abeft. Nec Theophyla&us addit entero, nec Chryfoftomus, 
ψηλκαφωμίένῳ ὄρει, id eít, ad montem contatlum , five qui tangeba- 
14r , at non fine pernicie tangentium. Allufit enim ad montem Si- 
na & illud Píalmi , Tange montes , C9' fumigabunt. 

a8 Et acceffibilem ignem ) καὶ κεκαυμίνῳ πυρὶ, id eft, £5 ac- 
exfum ignem. Origenes Homilia in Numeros teria nec addit 
montem, & pro acceffibilem legit ardentemz Non enim ncceffiflia ad 
ardentem C9. tratlabilens ignern, Mirum autem quid idem fequutus 
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À paucos dies, 16 pro arbitratu fuo; nos erudiebant , liic 
autem ad commodum noftrum, in hoc 17 ut impar: 
tiat nobis fanctimoniam fuam. Omnis autem caftiga- 
tio in przfens quidem non videtur effe gaudii , fed 
jmoleftize : at poftea fructum 1? tranquillum juftitie 
;reddit iis , qui per illam fuerint exercitati. Quapro- 
pter manus remiffas & genua foluta furrigite , 19 Et 
facite ut re&i fint greflus pedibus veftris , zo ne clau- 
dicatio aberret a via, imo fanetur potius. Pacem fe- 
Gemini cum omnibus,& fanctimoniam, fine qua ne- 
mo videbit Dominum, z: Curam agentes, 22 ne quis fit 
qui deficiat a gratia Dei , ne qua radix amarulentia: 
fuppullulans 23 obturbet , & per hanc inquinentur 
multi , INe quis fcortator aut profanus velut Efau, 
qui unico edulio 24 permutavit jus primogeniti. 25 
Scitis enim, quod & poftea quum vellet 26 hzredita- 
rio jure benedictionem affequi , reprobatus fit : non 
[enim reperit peenitentize loeum, tametfi cum lachry- 
mis quafiviffet eam. Non enim acceffiftis 17 ad con- 
ta&tum montem, 28 ὃς incenfum ignem, ac turbinem, 
& caliginem, & procellam, T'ubzque fonitum, & vo- 
cem verborum, quam qui audierant 29 deprecati funt 
3o ne his adjungeretur oratio. 3' INon enim ferebant 
quod ediccbatur , 32 Si bettia tetigerit montem, lapi- 
dabitur , aut jaculo configetur. Et,adeo terribile crat 
33 vifum quod apparebat , :« Mofes dixit, Expavefa- 
&us fum ac tremebundus. Sed accefliftis ad montem 
Sion, & ad civitatem Dei viventis, Hierufíalem coe- 


leftem, 35 & ad innumerabilium angelorum cceetum,. 


Et ad concionem primogenitorum qui confcripti 
funt in ccelis, 36 & ad judicem univerforum Deum, 
37 & ad fpiritus juftorum perfe&torum, Et ad novi te- 
ftamenti conciliatorem Jefum, 38 & ad fanguinem ad- 
pou 4. 39 meliora loquentem quam loquebatur. 
nguis Abel. Videte ne adfpernemini eum qui loqui- 
tur: nam fi illi non effugerunt, qui averfabantur eum 
᾿ ui 
fermonis figuram, juxta quam di&um eft & illud, Diflinxit in la- 
Liis fuis. ' . 
32 δὲ be[lia tetigerit snontem , lapidabitur] Hic quidam Graci 
codices addunt, $ βολίδι κατατοξευθόσιται, id eft, aut iaculo 
configetur. — 
33 Quod videbatur ) τὸ φανταζόμενον, non. eft fimpliciter, quod 


D 


videbatur , fed quod videri, videbatur , ficuti videntur fpe&ra, ὅς. 


vifa, aut fomnia. 

34 Moyfes autem dixit] Sufpicor hunc effe locum, de quo fen- 
ferit Hieronymus, cum ait , a quibufdam hanc Epiftolam non ad- 
fcribí Paulo, quod nonnulla citentür ín ea, veluti de veteri 1nftru- 
mento , quz apud Hebzaos non habeantur, Siquidem Exodi cap. 
xx. ubi narratur bifioria tradita legis, nihil hujuf nodi dicit Mofes: 
ac ne tertio quidem ejufdem voluminis capite, cum in rubro videt 
Dominum. Nam torquet huc eum locum Aquinas. Idque quoniam 
fenfit parum effe (olidum , adjicit, dixit faltem fatto: ne huic qui- 
dem fifus commento addidit: Vel forte Apoflelus utitur alia litte- 
fA, quam nos non babemus. Sed utrum apocrypha utitur , an 3 
probata? Si apocrypha, negat alicubi Hieronymus morem effe 
Apoftolis, Apocryphorum uti teftimoniis, Sin approbata, conftat 
noftris exemplaribus aliquid approbatz Editionis deeffe. 

3$ Et multorum millium Angelorum frequentiam ). καὶ μυριάσιν 
ἀγγέλων πανηγύρει. Mire conjunxit μυριάσιν & πανηγύρει, cuym my- 
riade: aliquoties dicamus innumerabilem turbam. — Alioqui μυριὰς 
Graecis eft numerus comple&ens decem millia: atque ita fane ad- 
ducit Ambrofius libro de Cain £9' Abel. 11. cap. 11. Εἰ πανήγυρις 
dicitur, quoties diebus feftis, au comitiis, univerfus populus con- 
gregatur. 

36 Et judicem omnium Deum) xai κμτῇ Θιὼ “πάντων, id eft, 
£9' ad juditem Deum omnium. 

32 Ft fpirituum |. xai ποιύμασι, id eft, ξϑ᾽ ad fpiritus. Diu 
mirum, quam hic vigilarit Aquinas , indicans hujus loci triplicem 
effe le&ionem. Primam effe Grecorum, €9' fpirituro jullorum per- 
fetlorum, ut fit fenfus, Acceffifiis ad Spiritum fan&um , qui facit 
perfectos in juftitia. Alteram hujufmodi ,. €9' fpirituurm juflorum 


legat, C9' roultitudiner Angelorum collaudamiiurs, Et Auguftinus li- F Perfeclorum , ut (it fenfus, Acceffiftis ad Deum , 'qui. eft judex 


bro GQueflionum. in Gene(in. 1. Quaftione cLxviit. legit ad bunc 
modum : Sid acceffifiis ad montems Sion, C9 civitatem Dei Hiern- 
falem, £9" ad millia Angelorum ex[(ultantium , quum tale nihil (it 
apud Graecos. 

29 84 excu[averunt ] παρητήσωντο, id eft, deprecati (unt , ἢ» 
ve recufarunt, 

30 Ne eis fieret verbum] μὴ προςιθῆναι αὐτοῖς λόγον, id eft , me 
fi&i commendaretur [errno , aut ne (ibi adderetur fermo. Nimirum 
poft talia praludia exfpe&tabant duram orationem, Quanquam Gra- 
eus fermo nonnihil habet ambiguitatis , quod αὐτοῖς ad horoines 
referri poteft, & ad prodigia quae praecefferant , ut fit fenfus, ne 
adjungeretur fermo talibus monítris jam vifis : aut ne ipfis fermo 
committeretut , quem acerbum ex(ípe&tabant. 

ài Non eniro portabant]. Οὐκ ἴερον γὰρ, ideít, Non ferebant 
enim, Non tolerabant. Quod dicebatur , τὸ διαςελλόμενον, id eít, 
qued diflinguebatur , pro pracipiebatur, — kxpreílig enim Hebiaici 


omnium , fed eft quafi hzreditas fpirituum juftorum perfectorum, 
Tertiam, €9' fpiritus juflormm perfetiorum, ut accipiamus nobis fo- 
re focietatem cum fpiritibus fanctorum qui funt I Sed pri- 
mam approbat , quod fit, ut ait ille, planior, deinde quod Grz- 
corum , cum ultima cum Gracis confentiat , juxta quam Chryfo- 
ftomus interpretatur, animas piorum. Nullus índignatur Thome, 
qui cum Graece nefcierit, tamen indicat variam Jectionem, idque 
nullius auctoritate fuus: in me deftomachantur, qui tot rebus ad 
hoc negotium inftructus, indicem non quid ego fomniem , fed 
quid legerint veteres ac probati utriufque linguae Scriptores. 

38 Et fanguinis ad(perfionem) καὶ αἵματι ῥαντισμῷ, id eft, C9" 
'anguinem; ad[perfionis , (anguinem , qui adípergitur , Hebrzcorum 
more. 

39 Melius lequentem quam Abel ) κρείττονα λαλοῦντι παρὰ τὸ 
"A62 , id eft, meliora loquentem quam [anguis Abel. Nam id pa- 
lam poftulat articulus vé. Sanguis enim Abe] dicitur loqui de terra, 
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parílovta , πολλῷ μᾶλλον ἡμεῖς) οἱ τὸν da^ ἐ- À 


λόρανῶν ὠποςρεφέμενοι "5 Οὗ καὶ φωνὴ τὴν γῆν ied- | 
, - 
Asse τότε y νῦν δὲ ἐπήγγελται , λέγωνγ) Ἔτι &- 
? ^ » “ » 
παξ ἐγὼ etm, οὐ μόνον τὴν γῆν y ἀλλὰ καὶ 
^ * , - 

17 τὸν οὐρανόν. Τὸ di, Ἔτι ἅπαξ. δηλοῖ τῶν σα- 
, M ε e 
λευομένων τὴν μετάθεσιν) ὡς πεποιημένων , iva μεί- 

x A - », 4 
δνη τὸ μὴ ΄αλενόμενώ. Διὸ βασιλείαν ἀσώλεντον 

H 2 , , 
παραλαμβάνοντες, ἔχωμεν χάριν y di ἧς λατρεύω- 
μὲν εὐαρίσξως τῷ Θεῷ psré αἰδοῦς καὶ εὐλα- 

λο βείως. Καὶ γὰρ ὁ Θεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλί- 
XUL124xo. Ἢ φιλαδϑελφία μενίτω. Τῆς φιλοξενίας μὴ 
᾿ , 
ἐπιλανβάνισθε ^ διὼ ταύτης γὰρ ἔλαβόν τινες ξε- 
ϑνίσαντες ἀγγέλονς. Μιμνήσκεσθε τῶν δεσμίων γ εἷς 
συνδεδεμίνοι y. τῶν κακοχουμένων γ ὡς καὶ αὐτοὶ 
H " [4 ᾿ b 
Aevi ἐν σώματι. Τίμιος ὁ γώμος ἐν πᾶσι, καὶ 
LÀ » 
αὶ κοίτη ἀμίαντος " πόρνους δὲ καὶ μοιχοὺς κρινεῖ ὁ 
7 E , . 702 “- 
2ς.Θεός. ᾿Αφιλάργυρος ὁ τρόπος $ ἀρκούμενοι τοῖς 
παροῦσιν * αὐτὸς γὰφ εἴρηκεν ) Οὐ μή σε ἀνῶγ 
*- » , ; 1 € 
6 οὐδ᾽ οὐ μή σε ἐγκαταλείπσω , Ὥξε ϑαῤῥοῦντας ἡ- 
- : * » ΄ 
μᾶς λέγειν.» Κύριος ἐμοὶ βοηθὸς 9 καὶ οὐ φοθηθήσο- 
γμᾶι τί ποιήσει μοι ἄνθρωπος. Ἡνημονέύετε τῶν 
ἡγουμένων ὑμῶν , οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ , ὧν ἀναβεωροῦντες τὴν ἔχδασιν τῆς ὥ- 
8 γαφροφῆς γ μιμεῖσθε τὴν mísw. ᾿Ιησοῦς Χρισὸς χϑὲς 
θ καὶ σήμεθον ὁ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. Διδα- 
χαῖς ποικίλαις καὶ ξίναις μὴ περιφέρεσθε “ καλὸν 
᾿ " - . , , , 
γὰρ χάριτι βεξδαιοῦσθαι τὴν καρδίαν , οὐ βρω- 
pac , ἐν οἷς οὐκ ὠφελήθησαν οἱ περιπατήσαντ 
το Tt. Ἔχομεν ϑυσιαφήριον ,. ἐξ οὗ φαγεῖν οὐκ 
τι ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ τῇ σκηνῇ λατρεύοντε. Ὧν 
γὰρ εἰσφέμεται ζώων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρτίας εἰς 
τὰ ἅγια ϑιὰ τοῦ ᾿λρχιερέως , τούτων τὰ σώματα 
τχλχκατακαίεται ἔξω τῆς παρεμδολῆς. Διὸ καὶ ᾿Ιησοῦς , 
ba ἁγιάσῃ διὰ τῇ ἰδίκ αἵματος τὸν λαὸν ,) ἔξω τῆς 
/ ri ΄ 1 ΄ d "Ἂν - 
13 πύλης ἔπαθε. Τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν ἔξω τῆς 
14 παρεμβολῆς, τὶν ὀνειδισμὲν αὐτῷ Φέροντες. Οὐ γὰρ 
ἔχομεν ὧδε μίνασαν πόλιν, ἀλλὼ τὴν μέλλεσαν ἐπιζην 
Ἰφτῶμιεν. Δ αὐτῷ ὅν ἀναφέρομεν θυσίαν αἰνέσεως διὰ 
παντὸς 18 Θεῷ» τυτέφ, καρπὸν χειλέων ὁμολογάν- 
16 τῶν τῷ ὀνόματι αὐτῷ. Τῆς δὲ εὐποιΐας καὶ κοινωνίας μὴ 
ἐπι- 
& efflagitare vinditam, — At Chrifii (anguis loquitur expiationem. 
Jta non modo Graeci, verum etiam Thomas, Hoc incommodum 
vire poterat, ἢ verti(fet Z£belis. 
4o Lequebatur } χρηματίζοντα, id e(t, oracula reddebat. Nec 
enim e(t fimpliciter loqui, fed ex eraculo. refpondere. J 
"o 4t Adhuc [ernel & ego) Etredundat. Porro teftimonium ad- 
du&um eft ex Aggzi cap. 11. Hebrza fic reddidit Hicronymus , 
non diffentientibus Septuaginta : Δάῤμε wnwm modicum eft , t 
ego commovebo catlumn (9 terram. 
42 Mevtbo] etie, id eft, concito, pracfentis temporis. 
43 Mobilium ) τῶν σαλινομένων, id elt , eorum qua fiuciuant , 
five concutiuntur. 


qui 4o loquebatur in terra , multo fnagis nos, fi eum 
qui de caelis eft averfemur : Cujus vox tum concuf- 
fit terram , at nunc denunciavit, dicens; 4! Adhuc fe- 
mel ego 42 concutio , non modo terram, verum etiam 
caelum. Porro illud quod dicit, Adhuc femel, fignifi- 
cat 43 eorum quz concutiuntur translationem, utpo- 
te qua fata fint,ut maneant ea quz non concutiun- 
tur. Quapropter regnum affumentts quod. concuti 
non pene habeamus gratiam , per quam ita cola- 
mus Deum , ut illi placeamus cum reverentia & re- 
Hi nien Exenim Deus nofter confumens ignis eft. 
1 Praterna charitas maneat. Hofpitalitatis ne fitis im- 
memores : per hanc enim 2 quidam infcientes exce- 
perunt angelos hofpitio. Memores eftote vinctorum , 
tanquam una cum illis vincti , 3 eorum qui affligun- 
tur,4 veluti ipfi quoque verlantes in corpore. 5 Ho- 
norabile eft inter omnes conjugium, & cubile impol- 
lutum : fcortatofes autem & adulteros judicabit Deus. 
Sint mores alieni ab avaritia, contenti iis quae adfunt: 
fiquidem ipfe dixit, $6 Non te defero, neque derelin- 
quo, Ut fidentes dicamus , Dominus mihi auxiliator , 
nec timebo quid faciat mihi homo. Memores eftote 
.eorum qui prxfunt vobis, qui locuti funt vobis fer- 
monem Dei, quorum imitemini fidem , confideran- 


C.165 qui fuerit exitus. converlationis illorum. Jeíus 


| Chriftus heri & hodie idem eft etiam in fecula. Do- 
&rinis variis ac peregrinis 7 ne circumferamini: 3 bo- 
mod eft enim gratia conftabiliri cor, non efcis, quae 
non profuerunt iis qui verfati funt in illis. Habemus 
;altare, de quo non eft fas edere'iis qui tabernacu- 
lo deferviunt. Animalium enim quorum fanguis in- 
'fertur pro peccato in fan&a per Pontificem ,horum 
|Corpora cremantur extra caftra. Quapropter & Jefus,, 
ut fan&ificaret per proprium fanguinem populum, 
,extra portam paffug eft. Exeamus igitur ad eum ex- 
tra caftra, opprobrium ejus portantes. Non enim ha- 
;bemus hic manentem civitatem , fcd futuram inqui- 
irimus. Per ipfum igitur offerimus hoftiam laudis 


D femper Deo, hoc cft tru&um labiorum confitentium 


nomini ejus. Catterum beneficentiz: & communica- 

tionis 
laudis, quod ignarus Angelos effe , tantam hofpitibus prebuit hu- 
manitatem, Nihil enig: magni erat hoc praftare Angelis agnitis, 
Auguftinus in Gua/lionibus [uper Genefimm libro primo , citans hoc 
téltimonium: Per benc enim, inquit, quidam nefcientes, bofpirio 
receperunt. Angelos. Et de Lot dubium non eft, quin nefciens rece- 
perit Angelos, exiftimans homines efle.  Caterum de Abraham 
nonnihil addubitari poterat , quod adorari & Dominum appella- 
rit, cum tres confpiceret. Rurfum cum cibum offert , & pedum 
lotionem, velut ex itinere feffis, videtur homines credere, 'Tho- 
mas, Tenedia bipennis, ita nodum di(fecat, ut dicat Abraham 
primum eos habuiffe pro viris probis, & ob id exhibuiffe huma- 
nitatis officia, licet adorarit adoratione διυ λείας, mox agnoviffe An- 


44 Habemus gratiam ) ἘΠΕΘΡ θεοὺς legit ἔχωμεν, id eft, ba- ^E, ἱρεῖος, in quibus loqueretur Deus. Idein admonet geminz le&io- 


beamus, Verum in. hujufmodi facillimus eft lapfus. 
I Harita: fraternitatis Ἢ φιλαδελφία,, ideft, Fraterna 
charitas , hoc eft, charitas Chriftianorum inter ipfos mutua. 
In vobis , apud Grecos non additur, necin codice Do- 
natiani, ltem copula ὅθ᾽, qua fequitur, non eft apud illos. , 
a Placuerunt quidam &c. ) ἔλαθόν τινες, ξενίσαντες ἀγγίλες, 
id eft, laruerunt quidam, accipientes bofpitio Angelos. Sic enim ad 
verbum verti poterat, Porro fenfus hic eft : quidam imprudentes 
five incientes acceperunt. Angelos bofpitio, — Interpres male fecutus 
c(t Grzcam fizuram, quam Latinitas non admittit. Caeterum quod 
in noftris codieibus placuerunt habetur fcriptum, id verifimillimum 
eft Librariorum errore inductum, qui cum non intelligerent /a/se- 
runt , nam is fermo nihil fignificat Latinis, mutata fcriptura fece- 
runt, plecuerunt, Id probabilius facit, quod in prifcis Scriptoribus 
Chriftianis videmus in fermone Gracam figuram frequenter ufuc- 
param, velutin Irenzo , five bujus Interprete , ὃς Terulliano , 
veluti pro eo quod Latine diceretur, infciens praterij domum , il' 
loquuntur, lazwi prereriens domum. Mihi non ufquequaque farisfa- 
cit, quod hoc loco vertit Laurentius, per banc latuit quo[dam , 
quod. Angelos in bofpitiurm accepiffent. Neque enim id fenfit Paulus, 
hoc hofpitalitati tribuendum , quod ignorarint quos exceperant , 
fed quod acceperint Angelos, cum fe putarent homines accipere. 
At multo minus, quod in huuc locum commmentatur Jacobus Faber 
Stapulenfis , qui putat idem effe laiuiffe, quod occultatum & non 
vifum fuiffe , Teritens in hunc modum:  Dicendurp latuerunt ,. non 
placuerunt. Etenim Lor £9 familia ejus latuit , Angels bo[pitio fuf- 
ceptis , cum Sodomita vellent eum impetere CS. parfringere fores , 
continuo percu[fi cacitate nb. Angelis. Verum fecus interpretantur 
Chryfoftomus ac Theophyla&us. Grzcam enim figuram interpre- 
tantes, quz tamen vel mediocriter Grace peritis incognita non eft. 
Et Theophylaétus hanc laudem accommodat ad. Abraham & Lot 
communiter, Chryfoftomus adeo tribuit Abrahz,, ut dubitet, num 
& Lot oporteat ee communem. In eumdem fenfum réfert idem 
Chry(o(tomus Sermone de Lazaro 11. In hoc enim eft eminentia 


nis, Nam prater hanc,quam vulgo habemus, legi: per banc quidam 
ime[cientes receperunt Angelos , ὃς tamen non dignatur hujus lectionis 
ullum nobis auctorem indicare. Jam quum tot argumenta pro nobis 
faciant, quum tantus fit Grzcorum omnium confenfüs, quum or- 
thodoxi Scriptores indicent etiam Graecam loquutionem , quum 
apud Auguftinum reperiatur vera le&tio,quum ipfa resrej ciat verbum. 
placuerunt , tamen quidam magnis clamoribus defendit plac. erum! , 
non alia ratione , quam quod hoc a Scribis inductum eft in vulgatos 
codices, Quid iftis facia , qui nec difcere volunt, nec docere poflunt? 

y Laborantium ] κακοχεμένων, id et, affictorum. 

4 Tanquam €S9' ipfi in corpore.morantes ἢ ὡς καὶ αὐτοὶ ὄντις ἐν 
σώματι, id eft, tanquam €9 ipfi fitis in corpore. Laurentius putat 
fübaudiendum ipfcrum , tanquam ipfi fitis in ccrpore afflüctorum , 
ne mihi nequaquam probatur. Sentit enim de corpore cujuíque 

imilibus obnoxio malis. [τὰ ὅς "Theophyla&tus. 

$4 Honorabile conumbium in omnibus] i» xci , quod varie expo- 
nit'Theophyla&us. 7m ornibw:, ut fübaudias modis, aut in omni- 
bus atatibus, aut in omni tempore , denique iter omnes. Quod qui- 
dem poftremum mihi maxime probatur. Quandoquidem & apud 
Ethnicos honos habitus e(t matrimoniis, ob favorem publici com- 
modi. Etiamfi non hzc przdicantur in laudem matrimonii, fed 
przcipiuntur, ut fübaudiaseffe, Videtur enim habere vile matri- 
monium , qui id adulteriis confpurcat. Catterum quod hic vertit 1/o- 
rus, Grace eft κοίτη. Eam vocem in Epiftola ad Rtomanos vertit 
concubitum, agens de Ifaac & Nebecca : tametfi κοίτη non figni- 
ficet proprie cencubitum , fed cubile. 

6 Nen te deferam nec relinquam ) * ἀνῶ, ἐγκαφαλείτεν, id eft,re- 
linque , ac defero , przfentis temporis. Locus eft Jofue cap. 1. Eti- 
amfi Hieronymus vertit, Non dimittam nec derelinquam te. 

7 Nolite abduci) μὴ περιφέρεσθε, id cft, ne circurnferamini. Intet- 
pres legiffe videtur παραφέρεσθειδς utrumque verbum fatis quadrabat. 

8 Optimum efl enim) καλὸν yag , id eft, &»nwm enim. 

) s 9 Pre 
* Hallucinatus videtur clarifümus Ayg&or : nam ἀνῶ Bon efl przinis wem 
potis, fed aot. 5, fubjuna. . 
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ἐπιλανβάνεσῃε " τοιαύταις γὰρ ϑυσίαις “εναρεφεῖται dÁ tionis ne oblivifcamini : talibus enim vi&imis 9 place- 


12 Θεός. Πείθεσθε τοῖς ἡγεμένοις ὑμῶν, xal ὑπείκετε 
αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνέσιν ὑπὲρ τῶν ψνχῶν ὑμῶν. ὡς λό: 
yov ἀποδώσοντες, ἵνῶ μετὰ χαρᾶς τῦτο ποιῶσι καὶ 

)υ μὴ φενάζοντες" οἰλνυσιτελὶς γὰρ ὑμῖν τῆτο. Προσεύχεσθε! | 
περὶ ἡμῶν" πεποίρβαμεν yap , ὅτι καλὴν συνείδησιν ἬΝ 

19H69 ἐν πᾶσι καλῶς ϑέλοντες ἀναςρέφεσῆαι. Περισσθ- 
τέρως δὲ παρακαλῶ τῶτο ποιῆσαι 9 ivÀ τάχιον dne 

χοταφαθῶ ὑμῖν. 'O di Θεὸς τῆς εἰρήνης , ὁ ἀναγαγών, 
ἐκ νεχρῶν τὸν ποιμίνω τῶν προξάτων τὸν μίγαν ἐν αἷ-! 

21/4971 dia eine αἰωνίῳ , τὸν Κύριον ἡμῶν lyciv, Κα- 
ταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ , εἰς τὸ ποιῆσαι 
τὸ ϑέλημω αὐτῷ. ποιῶν ὑμῖν τὸ ενάρεφον ἐνώπιον αὖ- 
τῶν θιὼ Ἰησᾷ Χριςῶρ ᾧ ἡἢ δόξα εἰς τὲς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 

za μήν. Παφψακαλῶ di ὑμᾶς. ἀδελᾷοὶ)γ ἀνέχεσθε τῇ λόϊε 
τῆς παρακλήσεως " καὶ γὰρ διὼ βραχέων izisuAm ὑμῖν. 

23 Γινώσκετε τὸν ἀδελφὲν Τιμόθεον ἀπολελυμένον. μεθ᾿ ὃ 9 

24 ἐὰν τάχιον ἔρχηται. ὄψομαι ὑμᾶς. ᾿Αστεάσασθε πάντα; τὲς 
ἡγεμένες ὑμῶν. καὶ πάντας τὲς ἀἰγίες. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς, 

ag0l ὠκπὸ τῆς Ἰταλίας. Ἢ χάρις μετὼ πάντων ὑμῶν. ᾿Αμήν. 

'EypxQw ἀπὸ Ἰταλίας did Τιμοθές. 


ΤῊΣ EIIIZTOAHZX IATAOT ΠΡΟΣ 
EBPAIOTXEZ | 


P. ES AS. 0 3X. ᾿ 


9 Promeretur Deus  εὐαριςεῖται ὁ Θεὸς, id εἴ, conciliatur. 
Deus, (ive placesur Deo. Quanquam Interpres promeretur. dixit , 
pro demeretur. & conciliatur. ; C 

10 Et fubjacete eis ) ὑπείκετε, ideft, | concedite ac deferte.. Et 
ei: redundat. | 

11 Pervigilant ) ἀγρυπνάσιν, ideft, vigilant. 

12 Quaf, rationem reddituri ) ὡς λόγον ἀποδάτοντες, id eft ,' 
tanquam rationem reddituri. l 

13 Hec enim non expedit  ἀλυσιτελὶς γὰρ, id eft, inutile enim. 

14. Zfptet cs) Καταρτίσαι, id eft, Perficiat. Et,inernni opere 
bono , legunt Graci. 

1$ Verbum folatii ] παρκκλήσεως. Cur non potius exbortatio- 
ni;, hoc loco? É 

16. Perpaucis [eripi] διὼ βραχέων, id et, per pauca, five pau- 
cis. Sunt enim Grace duz dictiones, 

17 Cognofcite fratrem noftrum ] Γινώσκετε anceps εἴ, Poteft 
enim accipi No/fis , & ad fenfum haud multum intereft. 

18. De ltalia fratres ] οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Ιταλίας, id εἴ, 11alj. Ne- 
que /atres eft apud Graecos. Optime Lector, nihilo minoris ve- 


tur Deo. Parete iis qui praefunt vobis , 1» ὃς concce- 
dite : fiquidem illi τὰ vigilant pro animabus veftris, 
1? tanquam rationem reddituri, ut cum gaudio hoc 
faciant , & non gementes: 13 nam id eft inutile vobis. 
Orate pro nobis: confidimus enim, quod bonam ha- 
bemus conícientiam, inter omnes cupientes honefte 
converfari. Magis autem obfecro vos ut id faciatis, 
quo celerius reftituar. vobis. Deus autem pacis, qui 
reduxit a mortuis paftorem ovium illum magnum 
per fanguinem teftamenti aeterni, Dominum noftrum 
Jefum, 14 Abfolutos vos reddat in omni opere bono, 
ad faciendum voluntatem ipfius,efficiens ut quod agi- 
tisacceptum fit in confpectu fuo,per Jefum Chriftum, 
cuigloraa in fecula feculorum. A men. Obfecro vos,fra- 
tres,fufferte '5fermonem exhortationis:etenim !6 pau- 
cis fcripfi vobis. 17Scitis fratrem noftrum Timotheum 
folutum effecum quo, fi celerius venerit,vifam vos.Sa- 
lutate omnes qui pre'funt vobis, & omncs jeu Sa- 
lutant vos 18 Itali. Gratia cum omnibus vobis. Amen. 


^ Miffa ab Italia per T'imotheum. 


EPISTOLA PAULI AD HE 
BRAEOS 


F I.N I 58. 


Idem in Catalego refert Gajum in hac fuiffe fententia, ut tredecim 
duntaxat Epitolas adfcriberet Paulo, qua οἷ ad Hebraos negaret 
illius effe. Deinde fübjicit füo nomine Hieronymus, Sed €9' apud 
Romanos u[que bodie quafi Pauli non babetur, Confimilem ad mo- 
dum Origenes Homilia xxv1. in Matthzum,cum adducat hujus E- 
piftola: teftimonium , non audet tamen ab adverfario flagitare , ur 
Pauli videatur, ac remittit pene ut fit eo loco, quo liber qui infcri- 
bitur, Secreta Efaie. Et Auguftinus citaturus hujus Epiftola reftimo- 
nium Ze Civirate Dei libro xvi. capite xxi11. prafatur hunc in 
modum: De quo in Epiflola , qua inicribitur ad Hebraos , quam 
dures Apo[loli Ραμιὶ efe dicunt , quidam «ero negant , multa C9 
mana confcripta fant. Quin idem alias frequenter adducens hujus 
Epiftola teftimonium , Scriptum efl, inquit ,?m Epiflola ad Hebraos , 
omiffo Pauli nomine, Sic intelle£ium eft in Epiflola ad Hebraos, Et, 
De illo etiam in Epiflola legitur , qua infcribitur ad Hebraos. llc 


? 


I9 


20 


22 


atque hujufmodi cum plus centies occurrant , nufquam, quod fane ἢ 


meminerim, «citat Pauli nomine , cum in czxteris citationibus Paw- 
i titulum libenter fit folitus addere. Ambrofius licet in hanc unam 
non ediderit Conimentarios, tamen ejus teftimoniis non infrequen- 


lim effe tibi hanc Epiftolam , quod a mulis dubitatum fit Pauli D) ter utitur, ὅς videtur cam Paulo tribuere. Quin Origenes apud 


effet, an alterius. Certe cujuícunque eft , multis nominibus digna 
eit, quz legatur a Chriflianis, Etut a ftilo Pauli, quod ad phrafim 
auinet , longe lateque dilcrepat : ita ad fpiritum ac pectus Paulinum 
vehementer accedit. Verum ut non potett doceri certis argumen- 
tis cujus fit, quod nullius habeat infcriptionem : ita compluribus in- 
diciis colligi poteit, fi non certis, certe probabilibus, ab alio quo- 
piam quam a Paulo fgiptam fuiffe. Primum quod fola omnium 
Pauli nomen non praferat, tametfi non me fugit, hoc utcunque: 
dilui ab Hieronymo , fed ita ut magis retundat adverfarii telum , | 
quam ad(lruat quod defendit: «δὲ 4/eo, inquit, Pauli non efl, quod | 
Pauli nomen non praeferat, igitur nullius erit , curn nullius preferat 
titulum. Sed audi ex adverfo, Si ideo quifque liber hujus aur illi- 
us credi debet, quod ejus titulum praferat , igitur & Evangelium 
Petri apocryphum Petro tribui debet, quod praferat Petri nomen. 
Deinde quod tot annis , nempe u(que ad tatem Hieronymi, non 
recepta fuerit a Latinis,» quemadmodum ipfe teftatur in Epiítolis 
fuis. Ad hanc conjecturam facit, quod Ambrofius , cum omnes 
Paulinas Epiftolas fit interpretatus, in hauc unam nihil fcripferit. 
Praterea quod enarrans Efaie caput vi. recenfuit Hieronymus , 
quod in hac quzedam teflimonia citentur ex veteri Teltamento , quz 
non reperiantur in Hebraeorum voluminibus , de quibus nonnihil 
attigimus hujus Ἐρί οἷα cap. xir. Adde huc, quod quum nemo 
Scripurarum teftimonia difertius apiiufque citet quam Paulus, ta. 
men locum ex Pfalmo vir1, refert in contrarium fenfum , illinc 
colligens Chriftum deje&tum, quum totus Pfalmus attoliat dignita- 
.tem humanz conditionis, Ut ne dicam interim ,. ineffe locos ali- 
quot, qui quorunidam Hareticorum dogmatibus prima fronte pa- 
trocinari videantur: velutilla , quod velum feparans fan&a fan&o- 
rum interpretatur caelum : ac multo magis , quod palam adimere 
videatur fpem a baptifmo relapfis in peccatum , idque non uno in 
loco: eum Paulus & eum receperit ia communionem fan&orum , IF 
qui dormierat cum uxore patris. Adde huc , quod divus Hierony: | 
mus cum alíis aliquot locis ita citat hujus Epiftole teftimonia ,. ut; 
de au&ore videatur ambigere: tum edifferens caput Hieremiz | 
xxxi, Hoc , inquit, teffimonio Paulus Apoflolus, [sive quis alius [erj- | 
pfit Epiflolam , “ως eft ad. Hebraos, Rurfum in Efaiz capite L. Di- 
citur CS. in Epiflcla que fertur ad. Hebraos : aliique locis pene in- 
numeris, alicubi negans referre cujus fit, modo (alubria doceat, 
Jtem capite vi. Unde €9' Paulus Apoflolus in Epiflola ad. Hebraos , 
quam Latina con[uetudo non recipit, Rurfus enarrans Efaiz caput 
v1 117. citans hujus Epittolze teftirgonium dicit, 1» Fpiffola, qua ad 
Hebraos in[cribitur , docet , licet earn. Latina coníueiudo inter cano- 
nicas Scripturas non recipiat. liem enarrans Matthai caput xxvi. 
Licet , inquit, de ea Latinorum multi dubitent. ler in. Zachariae 
caput v111. citans addit, δ᾽ amen in fufcipienda Epiflola Gracorums 
auctoritate Latina lingua non re[puit. ltem in Epiftola ad Pauli- | 
num, Octava epis ad Hebraos a plerique extra numerum ponitur. 


Eufebium teftatur a plerifque dubitatum , an hec Epiiola effer ger- 
mana Pauli, praefertim ob flili diflonantiam, quanquam ipfe Paulo 
ortiter afferit : locus: eft Ecclefiaflica Hifloria libro vi, capite xvrz. 
Rurfus ejufdem libri capite xv. narrat, apud Latinos hanc Epifto- 
lam non fuiffe tributam Paulo Apoftolo. Reítat jam argumentum 
illud, quo non aliud certius, ftilus ipfe , & orationis charaGter , 
qui nihil babe: affinitatis cum phrafi Paulina. Nam quod afferunt 
hic quidam, Paulum ipfum Hebraice fcripfiffe, caterum Lucam 
argumentum Epi(tole , quam memoria tenebat, — fuis explicuiffe 
verbis, quantum valeat, viderint alii. Neque enim in verbis fo- 
lum aut figuris difcrimen eft, fed omnibus notis ditfidet. Et ut Pau. 
lus Grace fcribens, multum ex idiomate fermonis Hebraici retu- 
lit, ita & in hac, quam , ut volunt iti, fcripfit Hebraice , non- 
nulla fermonis illius veftigia refiderent. Quid quod ne Lucas qui- 
demipfe in A&is Apoftolorum, hoc eít, in argumento, quod fa- 
cile recipit orationis ornamenta, parum abeft ab hujus Epiftolz e- 
loquentia. Equidem haul interponam hoc loco meam fententiam, 
jCaterum admodum probabile eft quod fubindicavit divus Hiero- 
nymus in Catalogo Scriptorum illufirium, Clementem, Romanum 
Pontificem a Petro quartum, auctorem hujus Epiftolz fuiffe. C/e- 
mentá enim meminit Paulus ,— & hic. Timothei facit mentionem. 
Sed praftat, opinor, ipfa Hieronymi verba füper hac re adfcri- 
bere : Scripfit, inquit , nempe Clemens , fub perfona Romana {τον 
cdefia , ad Ecclefiam. Corinthiorum, valde utilem Epiflclam, que 
€9' in nonnullis locis publice legitur ,| qua mibi videtur charatteri 
Epiflole, qua fub Pauli nomine ad Hebraos fertur , convenire, Sed 
C9 muliis de eadem Epiflola non felum fenfibus ,— fed juxta verbo. 
rum quoque ordinem abutitur. Ormnino grand&s in utraque [imilitu- 
do efl. Ha&enus divus Hieronymus , fatis civiliter indicans pruden- 
ti doctoque Lectori, quid ipfe fufpicetur, Idem in Epiftola ad Dar- 
danum teftatur hanc a Latinis non fuiffe receptam, fed a plerifque 
Grzcis Scriptoribus hactenus receptam , ut crederent effe viri Eccle- 
fiatici, Pauli tamen effe negarent: fed Barnabz potius aut Cle- 
menti tribuerent , aut. juxta nonnullos Lucz , duod idem diligen- 
ter annotavit Hieronymus in Pauli Catalego. Ex his dilucidum eft 
ztate Hieronymi Romanam Ecclefiam nondum recepiffe auctori- 
tatern bujus Epiftole : & Graecos qui recipiebant judicaffe non effe 
Paul: denique Hieronymus ad Dardanum negat referre cujus fit, 
quuin fit Ecclefiaftici viri. Et tamen hodie funt qui plufquam hze- 
reticum effe putant, fi quis dubitet de auctore Epiftolz, non ob 
aliud, nifi quod in templis additur Pauii titulus. *i Ecclefia certo 
definit efle Pauli, captivo libens intelle&tum meum in obfequium 
fidei: quod ad fenfum meum attinet , non videtur illius effe , ob 
caufas quas hic reticuife pracftiterit, Et fi certo fcirem non effe Pau- 


ji , res indigna eft digladiatione. Nec hac de re tantum verborum 
jfacerem, nifi quidam ex re nihili tantos. excitarent tumultus. 
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"quee ἐπιτίλλει τοῖς ἀπὸ τῶν dubia φυλῶν ϑιασααρεῖσι , καὶ πιρεύσασιν εἰς τὸν Κύριον, ἡμῶν 
Ἰησοῦν Xpsór. Τηάφει δὲ διδασκαλικὴν τὴν Ἐπιξολὴν ) διϑάσκων περὶ diaQopas πειρασμῶν , ποῖος. 
μίν ἐγ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ , ποῖος δὲ ἀπὸ τῆς ἰδίας καρδίας τῶν ἀνθρώπων dsl. Καὶ ὅτι οὐ λόγῳ μόνον 9 
ἀλλὰ καὶ ἔργῳ ϑεικνύνας τὴν πίξιν καὶ οὐχ οἱ ὠκροαταὶ τοῦ νόμον , ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ δικαιοῦντωι. 
Περί vt πλουσίων παραγγίλλειγ) dva μὴ προκρίνωνται τῶν πτωχῶν οἱ πλούσιοι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις , ἀλ- 


λὰ μᾶλλον καὶ ἐπιπλήττωνται ὡς ὑπερήφανοι. 
τρεψάμενος αὐτοὺς μακροθυμεῖν 


J Kal τέλος παραμνβησάμενος τοὺς ἀδικονμένους , καὶ πρὸ- 
ἕως τῆς παρουσίας τοῦ κριτοῦ , καὶ διδάξας σερὶ ὑπομονῆς ἐκ τοῦ Ἰὼ 


L] M ^ 4 - , - 
τὸ χρηθὸν τῆς ὑπομονῆς , παραγγίλλει προσκαλεῖσθαι τοὺς πρεσθδυτέρους ἐπὶ ἀσθενοῦντας , xal cwovdaQuy 
imispéQur τοὺς πλανηθέντας imi τὴν ἀλήθειαν , εἶναι γὰρ τούτον μισθὸν παρὰ τοῦ Κυρίου, ὥφεσιν ὡμαμτιῶν. 


Καὶ οὕτως τελειοῖ τὴν ᾿Επιξολήν. 
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AKQBOZ O0 καὶ Κυρίον Ἢ 
σοῦ  XpigoU δοῦλος , ταῖς δω- 
/ δέκα ᾧνλαῖς, ταῖς ἐν τῇ δια- 
Ὁ  cwopk , χαίρειν. Πᾶσαν χαρὰν, 
2y5ncacós , ἀδελφοί μον. ὅτ᾽ ἀν 


7 AN πειρασμοῖς περιπέσητε ποικίλοις" 
4, 


“ M 4 * 
Γινώσκοντες , ὅτι TO δοκίμιον ὑ- 


3 
μῶν τῆς πίτεως κατεργάζεται 
* , [i ^ « Y ν H i 
αὐπομονήν. Ἢ dà ὑπομονὴ ἔργον τέλειον ἐχέτω. 
iva ἦτε τέλειοι καὶ ὑλύκληροι . ἐν μηδενὶ λεῖι- 


“πέμενοι. ἘΠ δέ τις ὑμῶν λείπεται σοφίας , ai- 


. quoniam erat. Hierofolymitarum Epifcopus, 
fparfi habitabant , variis praeceptis vitam illorum formans ὃς inftituens. 


A 


Α 


Rd , - ^ - 
τείτω παρὼ τοῦ διδόντος Θεοῦ πᾶσιν απλῶς , καὶ B 


ομὴ ἐνειδίζοντος , καὶ δοθήσεται αὐτῷ. Αἰτείτω δὲ 
ἕν πίφξει ) μηδὲν διαχρινύμενος " ὁ γῶὼρ διακμνόμε- 
γος 

ἢ 4COBUS .fpoílolus ]  "Apoficlus non additur 

JA in his libris, quos ego viderim , nec in Latinis 

2^] emendatoribus, Et fieri poteft , ut. nomen 

j commune cum  Ápoflolo przbuerit occafio. 

nem, ut hac Epiftola Jacobo Apoftolo adfcri. 

beretur , cum | fuerit alterius cujufdam | Jacobi. 

Nam de hac quoque nonnihil eft dubitatum. — ldem accidit 
in duabus pofterioribus, qux ob nomen commune Joanni 
tribuuntur Apoftolo , cum aherius fint ,  au&ore Hierony 
mo, qui Jacobum hunc negat effe Apoftolum e numero duodecim 
qui recenfentur in Evangelio , fed alium quemdam cognomento 
Jufium, filium Mariz fororis matris Domini, qui primus fuerit 
ordinatus Epifcopus Hierofolymitanus ab Apoftolis, Nec enim ob- 
ftare, quod hic alias vocetur. Zpoflolus , cum apud Paulum Difci- 
.puli Chriftum praddicantes 4tpoffeli dicantur. — Ac ne ab hoc qui- 
dem hanc Epiftolam effe profe&am aífeverabant quidam , Jicer , 
ut inquit idem. Hieronymus, paulatim procedente tempore obtinuerit 
auftoritatem : £9 bunc effe qui cum Hierofolymis communicarit Pau- 
lus,£9' cujus toties fiat in vtpoflolorum Ache mentio, lta Hieronymus 
in Caralogo. Kuríus enarrans Efaigg caput xvi11. Idem enarrans ca- 


C 


l'q 


| T 


fcribit ὃς cztteris Judzis, qui per omnes nationes 


L- Ἃ 


T O 


ΤΙ 
O 


Danur 


b I. 


ACOBUS Dei ac Domini ! 1» 
Jefu Chrifti fervus, duodécim 
tribubus , quie funt in difper- 
fione , falutem. Pro fummo z 
gaudio ducite,fratres meiquo- 
ties in tentationes incideritis 
varias : Illud fcientes,quod ex- : 
ploratio fidei veftra parit pa- 
tientiam. Caeterum patientia Σ opus perfectum ha- 4 
beat , ut fitis perfe&i s & integri , nullaque in parte 
diminuti. Quod fi cui veftrüm 4deetl fapientia, 5 po- Φ 
ftulet ab eo qui dat, nempe Deo; qui dat,inquam, 
omnibus$ fimpliciter ,7 nec exprobrat, ac dabitur ci. 
Sed poftulet cum fiducia, 8 nihil haefitans: nam qui $ 
haefitat; 
put 1, Epi(tole ad Galatas, dicit illos vehementer errare, qui ccedunt 
Jacobum, quem vidit Paulus, fuiffe unum e numero duodecim Apo- 
ftolorum. Verum fupervacuum arbitror anxie de auctore ARA j 
rem potius ample&amur,& Spiritum facrum auctorem exo culemur. 

2 Opu: perfefium babet | ἐχέτω, id c(t, babeat. Mque ita leri. 
tur & in Latinis exemplaribus einendatis. e 

3 Er integri ]. καὶ ὁλόκληροι, Ut opponatur mutilis. Nam diffi. 
dia vetant quo minus corpus fit integrum. FO 

4 Indiet fapientia] Ei δέ τις ὑμῶν λείπεται σοφίως, id eft, δὲ 
vero cui veflrám dee[l (asienria. 

ς Poflulet a Deo qui dat αἰτείτω ἀπὸ τὸ διδόντος Θιοῦ, id 
eft, poflulet ab eo qui dat , nempe Dev, ux intelligas, non aliunde 
petendam fapientia. . 

6 Affliueniec ) ἁπλῶς, id eft, fimpliciter & ture. ld enim inter- 
pretatur quod mox fequitur, £9 mon improperat. 

7 Eimonimproperst } Sunt qui negent in hoc fenfu iroproperas 
εἴτε Latinum, & verum eft Plinio improperare dictum pro intro pro- 
ferare, Attamen mihi perfuaderi nofi pote(t, vocem εἰς confictam, 
cum toties fit obvia in Sacris Libris , irmmproperare & imoroperium. 

8 Nihil b«ftans) μηδὶν διακρινόμενος, Md. elt, nibil dijuli- 

dem. V 1. T« CABS, 
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γος ἔοικε κλυδῶνι δαλάσσης ἀνεμιξομένῳ καὶ ἡπιζο- 


“ - L4 D ; ^ .»"» ^ 2 
ἔξω πᾶς ἄνθρωπος ταχὺς εἰς τὸ dxEcai, βραδὺς εἰς 


T O 


L A CafFP [|. 1028 


A hafitat, is fimilis eft llu&ui maris, qui ventis agitur 


homo velox ad audiendum , tardus ad loquendum, 


7 pine. Μὴ γὰρ οἰέσθω ἄνθρωπος éxtivos, ὅτι Xwpe| 5 X impetu rapitur. !'9 Neque enim exiftimet homo 7 
«ταί τι παρὰ τῇ Kup. ᾿Ανὴρ δίψνχος , ἀκατάςατος (ille, τα fe quicquam accepturum a Domino. 12 Vir 8 
οἷν πάσαις ταῖς ἐδοῖς αὐτῇ. Κανχάσθω di ὁ dde-| animo duplici , inconftans eft in omnibus viis fuis. 

10 Φὸς ὁ ταπεινὸς , ἐν τῷ ὕψει ak ὯὼὉἫὉ δὲ πλί-} |Glorietur autem frater qui eft humilis, 15 in fublimi- 9 

ci , i» τῇ ταπεινώσει αὐτῇ y ὅτι ὡς ἄνθος xéprov|  |tate fua: Contra qui dives eft, '«in humiliatione fui , 1o 
11 παρελεύσετοι" ᾿Ανέτειλε ydg ὃ ἥλιος σὺν τῷ xavruw, | |quoniam veluti 15. herbe prateribit: Exortus eft τι 

καὶ ἐξήρανε τὸν χόρτον), καὶ τὸ ἄνθος αὐτῷ ἐξέπε- δ [cnim fol cum zeftu, & exaruit hcrba, & flos illius de- 

σε, καὶ καὶ εὐχρέπεια τῷ προσώπου αὐτῷ ἀπώλετο" ὅ-}  |Cidit,& 1s decor adípe&tus illius perüt : fac ὃς τ6 ΔῈ 
τως xal ὁ πλύσιος ἐν ταῖς πομίαις αὐτῷ μαρανβή-͵  |VCS in viis fuis marceícet. Beatus vir qui füffert ten- iz 
12 σεται. Μακάμος ἀνὴρ ὃς ὑπομένει πειρασμὸν ) ὅτι dé-| tationem, quoniam, quum probatus erit, accipiet co- 
κιμὸς γενέμενος λήψεται τὸν φέφανον τῆς (enc, ὃν! |ronam vitz, quam 17 promifit Dominas iis ἃ quibus 
13 ἐπηγγείλατο 6 Κύμες τοῖς ἀγωπῶσιν αὐτόν. Μαδεὶς] |fuerit dile&tus. Ne quis ,quum tentatur , dicat, 1$ (e a : ; 
πειραζόμενος Ayéra , ὅτι ἀπὸ τῇ Θεῖ πειρώζομαι" [Dco tentari: nam Deusut 19 malis tentari non. po- 

ὁ γὰφ Gur deepasós ἐξ κακῶν ) πειράζει δὲ αὖ- teft, ita nec ipfe quemquam tentat. Imo unufquifque 14 
14 τὸς dira. Ἕχαςος δὲ πειράζεται , ὑπ τῆς ἰδίας | D tentatur, dum a propria coneupifcentia 2 ab(trahituc 
15 ἐπιθυμίας ὀξελχόμενος καὶ δελεαφόμενος. Εἶτα ἡ ἐπι") |& ineícatur. Deinde concupifcentiapofteaquam con- :; 

ϑυμία euAA a Gira: τίκτει paria i 4 δὲ ἁμαρτία cepit , parit peccatum: peccatum vero períetum 21 
16 ἀποτελεσβεῖσα dzoxvés Θάνατον. Μὴ πλανᾶσθε, &-|  |progignit mortem. lNe erretis, fratres mei 22 dileQti. τό 
17 ϑελφοί ps ἀγαπητοί. Πᾶσα δέσις ἀγαθὴ , xal| |Omnius 23 donatio bona, & omne donum perfe&um , 17 

πᾶν ϑώρημα τέλειον γ ἄνωθέν dri καταδαῖνον ἀπὸϊ [6 fupernis eft , defcendens a Patre luminum , apud 

τῷ Πατρὸς τῶν φώτων, παρ ᾧ ἐκ inu παραλλα-[ |quem «non eft tranfmutatio, 25 aut converfionis ob- 
18 γὴν ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. Ῥνληθεὶς ἀπεκύησεν ἡμᾶς — [umbratio. 26 Is deftinata voluntate progenuit nos fer- 1$ 

λόγῳ ἀληθείας. , εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς ἀπαρχήν τιναί mone veritatis ut ceflemus primitiz: quaedam fuarum 
ig τῶν αὐτῷ κτισμάτων. "Ose, ἀδελφοί μὸν ἀγαπητοὶ}  |creaturarum. 27 Itaque,fratres mei dileGti, 23 fit omnis 19 


20 τὸ λαλῆσαι , βραδὺς εἰς ἐργήν' Οργὴ ydg ἀνδρὸς διοὶ |tardus ad iram : Nam ira viri juftitiam Dei non eff- 2o 
^- 5 * ^ LH 4 - * LEI LE 
2ι καιοσύνην Θεῦ αὶ κωτεργάξεται, Διὸ ὠποθέμενοι πᾶ- (Ὁ |cit. Quapropter depofita 29 omni immunditia & so z: 


cav jurapa καὶ περισσείαν κακίας y ἐν πραύτητι δέ- 
ξασϑὲε τὸν ἵμῷντον λόγον. τὸν δυνάμενον σῶσαι TM 
22 ψυχὰς ὑμῶν. Γίνεσθε δὲ ποιηταὶ Ajys s καὶ μὴ ἀ- 
23 κροωταὶ , παραληγιζόμενοι ἑωντός. "Om εἴ τις ἄκροα- 
, , Ἦν , 
τὴς Aoyw isl, xal s ποιητὴς) ὅτος ἔοικεν ἀνδρὶ κατα- 
24 νοῦντι τὸ πρόσωπον τῆς γενίσεως αὐτῷ ἐν ἐσόπτρῳ" Κα- 
τενόησε yap ἑαντὸν καὶ ἀπελήλνθεν καὶ εὐθέως ἐπελά- 
φ' $a 4 , 
a5 ϑέτο ὁποῖος ἦν. .Ὃ δὲ παρακύψας εἰς νόμον τέλειον y τὸν 
- , , 7 Li » , 
τῆς ἐλενθερίας y καὶ παραμείνας) ὅτος ἐκ ἀκροατὴς ἐπι- 
- » M T , 
λησμονῆς γενόμενος, ἀλλὰ ποιητὴς Vpys y ὅτος μώκαριος 
36 ἐν τῇ ποιήσει αὐτῇ isa Εἴ τις δοκεῖ ϑρῆσκος εἶναι 
ἐν 
cani, Quanquam hac affinia funt, & ob id utroque modo folet 
vertere, NT j 
9 Et circumfertur] καὶ ῥιπειζομίνῳ, id eft, 9 qui jactatur, 
five rapitur. 
. EY 'a* * ij * γ * 
10. Non ergo exiftimet ] Ms γάρ, id eft, Non enim. 
11 Gisod accipiat) ὅτι λήψεται, id eft, quod accipiet , aut acce- 
pturus fit. . ; 
12. Vir duplex animo] δίψυχος. Quafi dicas, &ianims , ut di- 
cimus &ilinguis. ᾿ ᾿ a 
13 15 exaltatione ]. i» τῷ ὕψει, id eft, in fublimitate. Opponit 
enim inter fe pugnantia, Interpres legiffe videiur , ἐν τῇ voyez. 


14. In barilitate) ἐν seminécu, id eft, ἐπ bumiliatione, five|. 


deectione. 

15 Decor vultus ejui]. Subdura eft metaphora quz vultum tri- 
buitherbz, ἘΠῚ enim hic χόρτος, quod interdum transfert fanum , 
nonnunquam ga4men , rarius berbam. | Proinde fciat Le&or Grxce 
effe sóapimiia τῷ προσώπε αὐτῶ, id eft, decor adfpeziuse]us, fi- 
ve fpeciei, 

16 Dives in itineribus [ais } πορείαις. Vide num legi poffit πὸ- 
píauc , ut fit, in abundantia. Certe δὰ fenfum videretur accommo- 
datius, i 

17 Repromifit Deus ]. Graci legunt Dominses, pro Deus, Ne 
quis aut füfpicetur aliquid fubeffe myfterii, quod repromifit dixit pro 
promifit. Nam Grace eft ἱπηγγείλατο,  E(t cadem vox apud Sue- 
tonium in Orbone , Tiberio , & Claudio Cafaribus confimiliter ufür- 
pata. Neque enim prapofitio re hic fignificat iterationem actus , 
fed relationem: ut recipit , non qui biscapit, fed qui quod ab alio 
debetur capit: & retinet, non qui bis tenet, fed qui tenet volen- 
tem abire. ; . 

18 Guoniam 4 Deo tentatur] ὅτι ἀπὸ Θιξ πειρώζομαι, id eft, 
quod a Deo tentor. Tametfi hanc figuram Latinus fermo non reci- 
pit, nifi omittas conjun&ionem quod. 

19 Intentator efl ) &miigasss igixaxav , ideft , inexpertus efl 
malorum , (ive non potefl tentari malis. Significat autem Deum ne- 
que tentari ipfum malis , neque tentare quemquam , quafi dicas , 
intentabili.. Demiror autem Interpretes non circuitione potius vo- 
cem hanc explicuiffe. Nam Latinis intentator eft , qui mali quid- 
piam impingit, Quod fi ὦ πείραςος accipiatur a&ive, bis idem dixit. 
Et δὲ conjun&io reclamar huic fenfui. 

20 Abflraclus £9' illetus) ipenxónavos καὶ διλιαζόμενος, ideft, 
illeclus €9' inefcatus. "Tametfi participia hac pra-fentis funt tempo- 
ris, id e(t, dum illicitur C9 ine/catur. 

21 Generat mortero ) ἀπτοκύει. Metaphora fumpta a gravidis. 
Quaí dicas enititsr. 

22 Dileifmi] &yausrei , id e(t , dilecii. 

23 Datwm opitimum ) δόσις ἀγαθὴ, id eft, donum bonum, five 


* 


danatio bona. Hieronymus legit, Omnis perfeéla donario, in loco, ; 


quem mox cito. 


redundantia malitiz , cum manfucetudine recipite in- 
fitum fermonem, qui poteft falvas reddere animas ve- 
ftras. Sitis autem effectores fermonis , 31 & non au- 
ditores, fallentes vofmetipfos. Quoniam fi quis audi- 
at fermonem, nec eum factis exprimat, hic fimilis eft 
viro confideranti faciem nativitatis fuz in fpeculo: 
Confideravit enim feipfum, & abit , & continuo 
oblitus eft qualis effet. At quis2 profpexerit in legem 
perfe&tam, 33 quz eft libertatis, 34 ὃς permanferit, hic 
quum non fit auditor obliviofus , fed effector operis, 
beatus fa&o fuo erit. Si quis videtur 55 religiofus efle 


Inter 

24. Non eff tran[mutatio  παραλλαγή. Quod Hieronymus in 
priori adverfus Jovinianum commentario vertit differentiam. Au- 
guftinus libro de Civitate Dei x1. legit, apud quem non efl immu- 
tatio, nec momenti obumbratio. Rurfus adverfus Manichzos de Na- 
tura boni cap. xxiv. Hilarius de Trinitate libro 1v. legit , apud 
quem non efl dernutatio, Ὁ 

25 Nec] 3, ideft, aut, pro πες, Vicifftudinis obumbratio , 
τροπῆς ἀποσκίασμα, id eft, converfionis obumbratio, Significat au- 
tem ab hac luce jaci umbram, & folítitiis cvefcere ac deceeícere 
noftrum folem. lta propemodum & divus Hieronymus in loco, 
quem modo citavimus. 

26 Voluntarie enim &c, 1 Βωληθεὶς ἀττεκύησεν ἡμὰς λόγῳ ἀλῃ- 
θείας, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς ἀπαρχέν τινα τῶν αὐτοῦ κτισμάτων, ideít, 
Volens progenuit noi verbo πεν αι ες, μὲ ftus primiti& quadam 
creaturarum ejus, — five creaturarum 'fuarurm, — Beda indicat hugc 
locum a quodam fic legi, s fimus primitie creaturaruro tjt, qua- 
fi intelligat nos effe ceteris rebus creatis przeftantiores , quod olim 
fiugularum rerum primitiae offerrentur, hoc eft, przcipua queque. 
Porro quod nofter Interpres voa vertit aliquod, juxta hanc fenten- 
tíam rectius vertiffet qgueddam , [ive primitiae quedam , ut addito 
nomine intelligamus fermonem habere metaphoram. 

27 Süitié fratres mei ] ed ἀδελφοί μα, id eft, Itaque fratres 
mei, Interpres legiffe videtur"1e« ,. pro"Qew,. Nam Satis enim , 
quod eft in noftris codicibus, in Gracis non reperio. 

28 Sit autem } “πίε redundat, . 

a9 Omnen immunditiam ) ῥνπαρίαν, id eft, fordiliem. 

30 4bundantiam ἢ περισσείαν, ideft, f[uperfluitatem. Alludit 
enim ad fordes& füperflua corporis. Etiamíi non defunt , qui ne- 
nent fuperflaitatem cíle vocem. Latinam. Atque non video qii mi- 
nusa fuperfluo licet dicere fuperfluitatem , quam ab exigue exigui- 
arem, ab a[fiduo mffiduitatern , a. perpetuo perpetuitatem. 

ar Et mon auditores tantum ) Tantum non. invenio apud Grz- 
cos, ne in Áldina quidem Editione. Sed quidam indicareffe in 
IRhodienfi codice. Salva reset. At ego vereor, ne is codex fit ad 
noftros emendatus. Imo ne in Latinis quidem emendatoribus ad- 
itur 2ap:4um, fed adjectum videtur abs quopiam , cui cum abfur- 
um-videretur praícribi nobis, ne effemus auditores verbi , velut 
nterpretans Scriptoris mentem , addidit awirores tantum. 

32 Per(pexerit] παρακύψας, id eft, qui profpexerit , a geftu 
t obliquantis intuendi ftudio. 7m lege perfecla , εἰς νόμον τέλειον, 
d τ , in legem perfeclarm. — Codex Donatianicus habebat ἐπ /ege 
erfetia. 
33 Liberiatis ] τὸν τῆς ἐλιυϑερίας, ideft ,— qua efl libertatis, 
five nemps libertatis. 

34 Permanferit in ea ] καὶ παραμείνας drug , id elt, C9 per- 
manftrit fic. 

35 Religifum eff) Graci. addunt ἐν ὑμῶν, id c, im 


fer vos. 
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ἐν ὑμῖν) μὴ χαλιναγωγῶν γλῶσσαν αὐτοῦ , ἀλλὼ! Α inter vos,qui non frenat linguam fuam, s6fed aber» 


ὠπατῶν καρδίαν αὐτῷ) τάέτον μάταιος 94 / Dpyniía. 

27 Θρησκεία καθαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῷ Θεῶ καὶ 
Πατρὶ αὕτη ish, ἐπισκέπτεσθαι ὀρφανὲς καὶ χήρας 

ἐν τῇ ϑλίψει αὐτῶν , ἄσπιλον ἑαντὸν τηρεῖν ἀπὸ τῇ 

IL τ κόσμον. ᾿Αδελφοί μὲ , μὴ ἐν προσωποληψίαις ἔχετε 
τὴν πίςιν τῇ Κυρίξ ἡμῶν Clycov Χριξοῦ τῆς δόξης. 
A'Ed» γὼρ εἰσέλθη εἰς τὴν συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυ- 
σοϑαχτύλιος ἐν ἐσῆῆτι λαμπρᾷ , εἰσέλθη δὲ καὶ πτω- 
3x ἐν ῥἡνπαρῷ ἰεθῆτι , Καὶ ἐπιδλέψητε ἐπὶ τὸν 
φοροῦντα τὴν ἐσθῆτα τὴν λαμπρᾶν, καὶ εἴπητε αὐτῷ. 

Σὺ καθον ὧδε καλῶς ᾿ καὶ τῷ πτωχῷ εἴπητε. 

Σὺ φῆθε ἐκεῖ.) καὶ κώθον dde ὑπὸ τὸ ὑποπόδιόν μον" 

4 Καὶ κα διεκρίθητε ἐν ἑαντοῖς , καὶ ἐγένεσθβε κρι" 

4 ταὶ διαλογισμῶν πονηρῶν. ᾿Ακούσατε ἀδελφοί μον 
eyamwr ^ wx, ὁ Θεὸς ἐξελέξατο τὸρ πτωχὰς τῷ 
κόσμον τούτον. πλουσίους ἐν πίξιν , καὶ χληρονόμους 

τῆς βασιλείας , ἧς ἐπηγγείλατο τοῖῖ ἀγαπῶσιν 

ὁ αὐτόν ; ptis δὲ ἡτιμάφσατε τὸν πτωχόν. Οὐχ, οἱ 
πλούσιοι καταδυναςεύουσιν ὑμῶν γ) καὶ αὐτοὶ ἕλκον- 
7«w ὑμῶς εἰς xr } Οὐκ αὐτοὶ βλαφσφημοῦσι 

8 τὸ καλὸν (vous , τὸ ἐπικληθὶν dQ ὑμᾶς : Ἐὶ 
μέν To νόμον τελεῖτε βασιλικὸν κατὰ τὴν γρα- 
Qu» , ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς σεαντὸνγ) κα- 

9 Aag ποιεῖτε. Εἰ δὲ προσωποληπτεῖτε ) ἀἱμαρτίαν 
ἐργάζεσθε , ἐλεγχίμενοι ὑπὸ τῷ νόμον , ὡς παβα- 

10 erai. Ὅτις γὰρ ὅλον τὸν νόμον τηρήσει  πταί- 
1106 δὲ ἐν ἑνὶ , γέγονε πάντων ἔνοχος. Ὃ γὰρ εἰ- 
muy , Μὴ μοιχεύσης 9 εἶπε καὶ , Μὴ Φονεύσῃς " εἰ 

δὲ οὐ μοιχεύσης y Φονεύσης dà, γέγονας Tapa- 

12 βάτης νόμων. Οὕτως λαλεῖτε , xal ἅτως ποιεῖτε 5) 
15 ὡς διὸ νόμον ἐλευθερίας μέλλοντες κρίνεσθαι. Ἢ yt! 
κρίσις ἀνίλεως τῷ qax ποιήσαντι (Atos ᾿ καὶ κατακαυ- 

14 χᾶται ἕλεος κρίσεως. Τί τὸ ὄφελος 9. ἀδελφοί μου , 
idv πίφιν λέγη τὶς ἔχειν , ἔργα δὲ μὴ ἔχῃ 5 μὴ dV- 
varai x πίςις σώσαι αὐτόν Ἐὰν δὲ ἀδελφὸς 94 d- 
δελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσιγ καὶ λειπόμενοι ὦσι τῆς ἐφη- 
ie μέρε τροφῆς ,— Εἴπῃ δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν Ὑπαίετε' 
ἐν εἰρήνη ϑερμωίνεσθε , καὶ χορτώζεσθε" μὴ durs δὲ" 
αὐτοῖ; rà ἐπιτήδεια τῇ σώματος» τί τὸ ὄφελος; Οὕτως! 
xal, 

36 Sed feducit cor [uum] Ex corde vago atque inftabili nafcitur | 
linguz petulantia : unde nos vertimus, /«d aberrare finit cor [uurz. 


ἘΠ᾿ enim Gracis ἀπατῶν. : 
37 44b bec feculo] ἀπὸ τοῦ κόσμῳ, id eft, 4 mundo. 


5 
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nis perinde valet, ac fi dicas, gloriofi , "Ie Χριεῶ τῆς δέ- 
: £n. Vide Le&or , num δόξης hic declaret non glorias , fed 
epinionem , ut referatur ad προσωποληψίωις. Sitque fenfus, ne ha- 
beamus fidem Domini noftri Jefu Chrifti , in difcretione perfona- 
rum , ut ex fua quifque opinione quemlibet zftimet, non hac qua- 
tenus et Chriftianus, fed quatenus nobis aut magnus , aut humi- 
lis et, ob affinitatem aut divitias. ; : 

2 [n conventum vefirum ) εἰς τὴν συναγωγὴν ὑμῶν, id eft, in 
congregationem. (ive catum "irum. Hic palam e(t fysagogam ef- 
fe quemvis coetum aur co effum hominum. — 

3 Aureum annulum babens | χρυσοδακτύλιος, Di&tione compo- 
fita vocavit geflantem annules aureos , quafi dicas , awrannuleus. 

4 In vefit candida) ἐν icbiri λαμπρ, id eft , ἐπ vofle [plen- 
dida, ameti olim magnificura erat ac regale candidis amiciri, 

$ In fordido babitu ) ἐσθῆτι, Variavit Interpees , cum Grace fit 
eadem diio. M 

6 qui indutus eff velle praciara } mri τὸν φοροῦντα τὴν chien 
σὴν λαμπρῶν, ide(t, in eum qui gefiat vefiem Jplendidam. Et eft 
eadem vox , quam modo vertit candidam , immodicus affecator 
copia. 

: ? Aut. fede fub ) ὃ xálu ὧδι, ideft, aur fede bic. — 58À— 

ἃ Non judicatis | d duxpilase iy ἑαυτοῖς, id eft non judicati 
eftís in B pra Nam & fic accipi poteft, & magis quadrat ad 
ea quz fequuntur, Czterum ἔθ᾽ conjunctio, quz apud Grzcos ad- 
ditur, tantum ad vehementiam ὅς affectum tacit, Kei οὐ διεκρίϑη- 
σε, ut Et non perinde polleat, ac fi dicas , “15 mon. 

9 Cogitationum iniquarum ἢ πονηρῶν, id eft, »»alerum.— 

10 1n boc tnundo ) τοῦ κόσμει, id eft, mundi. Interpres, mirum 
quo confilio, femper addit «wd» pronomen demonftrativum : 
etiamfi hic in nonnullis additur. saa. 

11. Divites autem) Autem redundat, & ἡ μού fenfui. Inter 
pres legiffe videtur πλυσίως δὲ, , rinde quafi praxceflerit μὲν, ῥα» 
peres quidem in boc mundo , fed divites in fide. ᾿ς 

12 Exbeneraflis ) ἡτιμώσατε, id eft, ignominia affeciflis , five 
eontemptui bacmi[lis. pA" : 

. 13 Per potentiam ope | Quod Graci dicunt unico verbo 
καταδυνωφεύμσιν, quafi dicas, abutuntur fuo magiftratu & potefta- 
te, in veftrum malum. : : 

14 Ad judicia) εἰς κριτήρια, Ἰὰ εἴ, «ὦ tribunalis. 

1$ Bedarguii a lege). ἰλεγχόμανοι. Quod melius vertiffet,. re- 
darguimini, ut tempus quoque refpondeat. 

16 Giua[s traufgre(fores ὡς παραβάται, id c(t, mt tran[grefferei.. 
- 37 Quicunque utto]. Enirp elt Grecis, non eutem. 


1 IS Chrifli glori& | Quod juxta proprietatem Hebrzi fermo- : 


rare finit cor fuum , hujus vana eft religio. Religio a7 
pura & immaculata apud Deum ὃς Patrem hzc ett, 
invifere orphanos & viduas in afflictione fua, imma- 

-culatum feipfum fervare 57a mundo. Fratres mei 9 1 
“Ὡς cum refpectu perfonarum habeatis fidem Domini 
inoftri 17efu Chritli ex opinione. Nam fi ingrediatur 
2 in coetum veftrum vir 3 aureum geftans annulum 
4 velle indutus fplendida , ingrediatur autem & pau- 
per sin fordida vefte , Ex refpexeritis ad illum 6 qui 
|veftem geftat fplendidam , & dixeritis illi , ΤῸ fede 
: hic bene: & pauperi dicatis, Tu fta illic , 7 aut fede 
hic fubter fcabellum meum: Ex $ non dijudicati eítis 
in vobifipfis, & facti eftis judices 9 cogitationum ma- 
larum. Audite fratres mei dile&i: nonne Deus elegit 
pauperes τὸ mundi hujus, !: divites in fide, & hare- 
des regni, quod promifit iis a quibus dilectus fuerit? 
Vosautem 12 contemptui habuiftis pauperem.Nonne 
divites 13 tyrannidem exercent in vos, & iidem tra- 
hunt vos 14 ad tribunalia, Et iidem male loquuntur 
de bono nomine, quod invocatum eft fuper vos?Si $ 
legem quidem regiam perficitis juxta ícripturam 9 
Diliges proximum tuum ficut teipfum , bene facitis, 
Sin vero perfonam refpicitis , peccatum committitis ; 

15. & gedarguimini a lege, 16 veluti tranfgreffores. 17 
C|Quifqüis enim totam legem fervaverit , offenderit τὸ 
autem in uno , fa&us eft omnium reus. Nam qui di- 
xit, Ne moaecheris , dixit etiam , Ne occidas: quod (i 
non fueris maechatus,occideris tamen,fa&tus gg tranf- 
greffor legis. Ita loquamini, & ita faciatis, vehi per 
legem libertatis 18 judicandi. Siquidem judicium abf- 
que mifericordia erit ei, 19 qui non przftiterit mife- 
ricordiam: 20 & gloriatur mifericordia adverfus judi- 


B 


habere fe, facta vero non habeat ? num potett fides 
falvum facere illum? Quod (i frater 2:aut foror nudi 
fuerint, & egentes quotidiano vitu , Dicat autem 
Ὁ aliquis veftrüm illis, Abite cum pace , 22 calefcite , ὃς 
faturamini: non tamen dederitis illis quae funt necef- 
faria corpori, qua erit utilitas ? Sic & fides fi facta 


non 

18 Incipientes judicari μέλλοντες κρίνεσθαι, id eft. judicandi, 
Et in hunc quidem modum frequenter tranftulit Interpres, Αἱ hic 
fane fuit intolerabile, 

19 Qui non facit ) μὴ ποιήσαντι, id eft , qui non. fecerit. 

20 Superexaltat autern rijericordia 1 κατακαυχᾶται ἵλεος xpi- 
σεως. Opinor Interpretem vertiffe /uperexfultat , id eft, fuper- 
gloriatur, Senfus eft , eloriatur mifertcordia adverfus judicium , tan- 
quam vi&rix , ut nihil jam ad rem faciant quinque expofitiones 
Hugonis Carrenfis ,' quas in hunc invehit locum , ὅλως ἁμάξας, 
pro unica interpretatione examen interpretationum faciens. Ea eít 
infcitiae faecunditas , cum veritatis (implex fit oratio, Utitur autem 
eodem verbo ad eumdem modum paulo inferius , uy κατακκυχᾶ- 
E fee ψιεόδεσϑε κατὰ τῆς ἀληθείας, ideft, ne gloriemini C9 men- 
tiamini adver(us veritatern, Apparet & Auguftinum legiffe fuperex- 
[ultat. 1d conjicere licet ex verbis, quibus enarrat P(almum cxr rt. 
Idem libro Ze Civitate Dei xx1. cap. xvi11. interptetatur, fuper- 
exaltat,  fuperat : Sed cum ad judicium , inquiens , ventum fuerit, 
mifericordiam ejfe [upsraturam : non longe quidem aberrans a fco- 
po quod ad fenfum arinet. Apparet & hic Auguftinum legiffe fu- 
parexfuliat , etiamfi in-vulgatis codicibus depravatum εἰς foper- 
exaltat : vikoris enim e(t exfultare. Rurfus in Quuaffionibus in Exo- 
dum legit, fuperexaltat rnifericordia in judicie. Ut hinc manifeflior. , 
etus iiid detur illum legiffe (wperex[ultat. Rurfuro in Epifto» 
la ad Hieronymum xxix. fic tra&at hunc locum ,. ut verbum (μα 
perexaltat non. congruat, Nam victus vi&orem füperexaltat po- 
tius quam vi&or vi&tum. Item Epift. vxxxix. fcriptum erat , fu 
perexaltat judicio , quo magis conje&andum eft fcriptum fuiffe /u- 
perexfultat,/ Certe ex Bedae, Commentariis palam et , illum Ἰεσία 
fuperexfaltat, Ejus verba fubícribam: Swperexfultat gutem miferi- 
cordia judicium, quia quemadmodum damnatus in jufffcio Dei do- 
lebit , qui non fecit mifericordiam : ita qui fecit , remuneratus ex- 
[ultabit atque gaudebit. Aliter, [uperexaltat rnifericordia judicium, 
Non diclum efl, vincit rni[ericordia judicium. Non enim efl adver- 
[^ judicio, fed fuperexaltas qui plures per ni[ericordiam colligunt , 
Jed qui ας ῥγαβίεγαπι. Ex his perfpicuum eft Bedam 
juxta Grzcorum exemplaria legife f/uperex(ulra: , licet Scriba pene 
ubique vocem eam depravaverit, — Reítat fcrupulus de pratpofitio- 
ne. Nam qui vertit /uperex(ultat , legiffe videum jurspxmox tat. 
Siquidem κατακανχᾶσθαι magis fonat adverfus aliquem gloriari. 
21 Εἰ foror] ut e(t. Grace , non C9. - ᾿ 

22 CHA ΜΕ} ϑερμαίνεσθε, id eft, calefiati , five calefcite, 
Quis enim ferat ealefaciminit Aut cur non potius mutato genere 
calefaciatis uos, quemadmodum non fetnel hujus verbi participium 
vertit in Evangelio, ϑερμαινόμεγος, calefacirbat fe. Sed ex obfolc. 
tis Au&oribus citant litteratores facior, ut donemus: quorfum atii- 
net obfíoleis atque etiam dubüs uti, «um fuppetant ufitata 
certaque, , 
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cium. Quz utilitas, fratres mei, fi fidem dicat aliquis i4. - 
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καὶ καὶ πίσις » da» μὴ ἔργα iyu, νεκρά des xal ἑαυτήν. | À non habuerit , mortua eft 2: per fe. Sed dicet aliquis, 


18 AAX ἐρεῖ r$, Σὺ πίςιν ἔχεις , καγὼ ἔργα ἔχω" de 
: 3 - εν 
ξέν μοι τὴν misi σὰ ἐκ τῶν ἔργων σὰ 9 κάγω δείξω 
, - * LÀ 
19 σοι ix τῶν ἔργων μὲ τὴν wísw μον. XO πιξένειςγ ὅτι 


Tu fidem habes, & ego facta habeo : oftende mihi 
fidem tuam 24 ex faGis tuis; & ego oftendam tibi ex 
factis meis dem meam. ΤῸ credis, quod Deus unus 


ὁ Θεὸς εἷς ds) καλῶς ποιεῖς" καὶ τὰ δαιμίνια mis SU- |" |CÍL? recte facis: & daemonia credunt ac contremi- 


20 04, καὶ Φρίσσεσι. Θέλεις δὲ γνῶναι, ὦ ἄνθρωπε κενὲ9 
21 ὅτι ἢ πίσις “χωρὶς τῶν ἔργων νεκρά dew ᾿Λρραόμ ὁ 
πατὴρ ἡμῶν ἐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη , ονενέγκας ᾿ἴσακκ 
22 τὸν νἱὸν αὐτῷ ἐπὶ τὸ ϑνσιαφήριον: Βλέπεις. ὅτι κα πί- 
σις συνήργει τοῖς ἔργοις avri , καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πί- 
23 σις ἐτελειώθη » Καὶ ἐπληρώθη καὶ γραφὴν ἡ λέγυσα» 
Ἐπίξευσε δὲ ᾿Αζραὰμ τῷ Θεῷ 9 καὶ ἐλογισθη αὐτῷ εἰς 
24 δικαιοσύγην , κωὶ Φίλος Θεῦ ἐκλήθη. Ὁρᾶτε τοίνυν.» 
ὅτι ἐξ ἔργων δικαιῶται ἄνθρωπος) xa) εχ ἐκ πίφεως 
25 μένον ; Ὁμοίως δὲ καὶ Ῥααξ καὶ πορνη ἐκ ἐξ ἔργων 
ἐδικαιώθη, ὑποδεξαμίνη τὲς αἰγίλως y καὶ ira ὁδῷ 
26 ἐκδαλᾶῆσα ; “Ὥσχεφρ yap τὸ σῶμα yep πνεύματος va- 
κρόν ἐξιν) ὕτως xa) m íi χωρὶς τῶν ἔργων νεκρά 
{11,1 is. Μὴ πολλοὶ διδάσκαλοι γίνεσθε.) ἀδελφοί με. εἰς 
2 jore , ὅτι μεῖζον χρῖμα ληψόμεθα. U10AA& vae πταίο- 
μὲν ἅπαντες. Εἴ τις ἐν λόγῳ αὶ πταίει ) ὅτος τέλειος 
3 dwie , δυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶμα. ᾿Ιδὲ 
τῶν ἵππων τὸς χαιλινὲς εἰς τὰ σύματω βάλλομεν, πρὸς 
τὸ πείθεσθαι, αὐτὲς ὑμῖν. καὶ ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν με- 
.4 τάγομεν. ᾿Ιδὲ καὶ τὸ πλοῖα τηλικαῦτα ὄντα» καὶ ὑπὸ 
σκληρῶν ἀνέμων ἐλωννέμενα , μοτάγεται ὑπὸ ἐλαχίςε 
4 πηδαλίν , ὕπον ὧν 5 ὁρμὴ τῇ εὐθνγοντος βέληται. Οὔ- 
τως καὶ καὶ γλῶσσα μικρὸν μέλος Ms] , καὶ μεγαλαυ- 
6 x3. dy ὀλίγον πῦρ ἡλίκην ὕλην ἀνάπτει. Καὶ καὶ 
γλῶσσὰ τὸ mU ὁ κίσμος τῆς ἀδικίας) ὅτως ἡ γλῶσσω 
καθίξαται ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν) καὶ σπιλῖσα ὅλον τὸ 
σῶμα , καὶ φΦλφγίζωσα τὸν τροχὸν τῆς γονίσεως , καὶ 
4 « ^ - , - 4 * 
 Φλογιζομένη ὑπὸ τῆς γείννης. Πᾶσα yap Queis Sw 
μίων τὲ καὶ πετεινῶν , ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων δαμά- 
s ζεται καὶ δεδώμαςαι τῇ Φύσει τῇ ἀνθρωπίνη. Τήν δὲ 
γλῶσσαν ἐδεὶς διναται ἀνίρώπων ϑαμάσαιγ ἀκατάσχε- 
» τὸν κακὸν, μιζὴ ἰὰ ϑανατοφόρν. Ἔν αὐτῇ εὐλογᾶμεν͵ 
τὸν Θεὸν καὶ Πατέρα , καὶ ἐν αὐτῇ καταρώμεθα τὲς 
το οἰνθρώπες ) τὰς καθ᾿ ὁμοίωσιν Θεῦ γεγονότας. Ἔκ τῷ 
αὐτῷΈῷ σόματος ἐξέρχεται εὐλογία καὶ κατάρα. Οὐ 
χρὴ» ἀδελφοί μὲ , ταῦτα ὅτως γίνεσθαι. Μήτι καὶ 
πηγὴ ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρνεῖ τὸ γλυκὺ καὶ τὸ πικρόν 5 
᾿ Μὴ 
23 In femetipfa] xad' ἰαντὴν, id eft, μεν, hoc eft, fola. 
24 Sine operibus | ix τῶν ἐργωνσῳ, id eit, ex operibus tuis. In- 
terpres legiffe videtur ἐκτὸς τῶν ἔργων : nam minimum eft diícri- 
men in vocibus, cum fententia tota pugnet, — Quod fi legis , fine 
dM » quemadmodum lepit Interpres, | non video qui conttet 
enfus: nain fides oítendi non poteft, nifi fatis. Sentit autem 
quifquis hic fuit Jacobus, demonítra tuam fidem quam habes, 
adjunátis fa&is , ut utrumque habeas: & ego folis a&is declarabo, 
mihi neutrum deeffe, Sermo videtur apud Gracos aliquanto. dilu- 
cidior. Siquidem ut Jacobus doceat, noc fidem abíque operibus, 
nec opera fine file valere , proponit duos colloquentes , quorum 
alter fretus fua Re neglivat opera, Huic dicitur : Tu fidem babes, 
fit hoc tibi fatig. Rurfus alter fidens operibus negle&ta fide , reípon- 
det illi: Et so fa&a habeo, mihi fatis eft. Jacobus uuiufque fer- 
monem refelli.' Imo neutri, inquit , quod habet , fufficit ad falu- 
tem, Sed tu qui fidem tuam ja&tas, doce facis ipfis tibi fidem εἰς 
Ye , qua certe res otiofa non eft, Et ego-factis ipfis declarabo rui- 
hi neutrum decffe. Neque enim convenit, ut hzc verba,fídem babes, 
pertineanr ad perfonam Apoftoli , qui rejicit fidem carentem faáis. 
ἃς Credidit Abrabam Deo) ldem teftimonium ,. quod Paulus 
adduxit in Epiftula ad Romanos adverfus fiduciam operum, hic 
adducit 2d commendationem operum, — Verum Paulus illic opera 
vocat obfervationem Legis Mofaicz, hic feniit de officiis pietatis 
& charitatis. : 
26 Videtis, quoniam ) 'Opsiss τοίνυν, ὅτι,4 e(t, Videris sgltur, quod. 
ἢ Lures magiftri | πολλοὶ, ideft, ulii. 


- 


2 Sumi ]. ληψόμεθα, id eft, [umemus , five, quod F 


Valla mavult, aeccipiermus. Non enim fümimus nifi volen- 
tes, accipimus & nolentes: fiquidem vins eccepit re&e dicimus, 
Jump[it vulnus non item. Et quod (cquitur , offendimus omnes , prac- 
fentis eft temporis, non pratteriti, πταίσμεν, id eft, labismur , ut 
intelligas omnes quotidie labi, Item quod fequitur, Si quis i» ver- 
bo non offendit , πταίει, praíentis temporis eft. 

3 Potefl eriam freno) δυνατὸς χαλινωγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶμα, 
id e(l, parens freno moderari (9. toturn corpus. 

4 Si autem frenos]. Grace non eft, δὲ autem , fed Ecce , "10s. 
Interpres legit Εἰ δέ. — Beda indicat in quibufdam fcriptum fuiffe , 
$icet autem equis Gc. ' 

$ “4 conjentiendum πρὸς τὸ mtibofeu αὐτὰς ἐμῶν, id cft, wr 

obs obediant , five pareant, 

6 Omne corpus] — Ft omne corpus legit Graecus, fed neceffe erat 
conjunctionem abjicere, curn dixerit , δ᾽ amem. — Quod fi recipi- 
nus Ei δὲ, hic erit fepfus, qui os equi freno poteft moderari, ca- 
dem opera circumaget quo volet totum corpus equi, 


Ícunt. Vis vero Ícire , ὁ homo inanis, quod fides abf- 
que factis mortua fit? Abraham pater nofter nonne 
ex factis juftificatus eft , cum obtuliffet Ifaac filium 
logs fuper altare? Vides, quod fides adjumento fue- 
rit factis illius , & ex factis fides perfecta fuerit ? Et 
impleta eft fcrrptura,qua dicit, 25 Credidit Abraham 


B. Deo, ὃς imputatum eft illi ad juftitiam , & amicus 


; Dei vocatus eft. 26 Videtis igitur,quod ex factis jufti- 
.ficetur homo, & non ex fide tantum ? Similiter au- 
(tem ὃς Rhaab meretrix annon ex factis juftificata 
eft, quum excepiffet nuncios, & alia via emififfet ὃ 
Nam quemadmodum corpus abíque fpiritu mortuum 
eft , ita & fides abfque fa&is mortua eft. — Nolite 1 
plures magiftri fieri)fratres mei, fcientes, quod majus 
Judicium 2 fumptun fimus. In multis enim labimur 
omnes. Si quis in fermone non labitur, hic perfectus 
eft vir, 3 qui poffit freno moderari totum etiam cor- 
| pus. 4 Ecce equis frena in ora immittimus, 5 ut obe- 


7 Ecce naves quoque 8 quum tanta fint, & 9a ventis 
favis agantur, 1o circumaguntur a minimo guberna- 
|culo, quocumque impetus dirigentis voluerit. Ita & 
j lingua 11 pufillum membrum eft, 12 & magna jactat. 
15Ecce exiguus ignis quantam materiam incendit. Et 
lingua ignis eft, 14 mundus iniquitatis , 1 5 fic lingua 
conftituitur in membris noftris, quz maculat totum 
corpus, & inflammat rotam nativitatis S inflamma- 
tur a gehenna. Omnis enim natura & τό ferarum & 
volucrum, ferpentiumque 17 & marinorum domatur 
& domita eft 18 a natura humana. Linguam autem 
| nullus hominum domare potcft, 19 incoercibile ma- 
,um, un veneno mortifero. Per ipfam 2obenedici- 
mus Deo & Patri, & per ipfam maledicimus homi- 
nibus, qui ad funilitudinem Dei conditi funt. 2! Ex 
eodem ore procedit benedictio & maledictio. Non 
oportet, fratres mci , hzc ita fieri. Nunquid fons ex 
eodem foramine 22 emittit dulcem & amaram aquam? 
une 
7 Fi ecce naves ἢ "19v καὶ τὰ πλοῖα, id εἴ, Ecce C9 neve; , 
five Naves quoque. A 
8 Cum magna fent ] τηλικαῦτα ὄντα, ideft, cum tasta finr. 
o 4 venti validis } σκληρῶν, id ef, duris : fed Imerpres aliud vi- 
detur legiffe. Minemtur, ἐλαννόμενα, id eft, aguntur , fivc vebunimr; 
10 Circumferumtur autern). uter redundat, 
ai Modicsm quidem ] Quidem redundat & officit fenfui. 
12 Érsnagna ex(ultat | καὶ μεγαλαυχεῖ. Lyranus legit exalrat , 
& magna exponit mala, & exaltat, provocat, — Arbitror ab Inter- 


C | diant nobis, 6& totum corpus illorum circumagimus. 
| 


E prete fuiffe m ex/ultat , hoc e(t , jactat , id quod Graca vox 


fonat, Nec Beda diifimulat in quibufdam codicibus (criptum fuiffe, 
magna exíuliat, — Itaque fcriptum. comperimus in codize veruftifa- 
mo Donatiani, Grecis e(t (ermo jucundior di&ione compofita a 
μιγάλα magna ,. ὃς αὐχεῖν gloriari , (ive jaclare, id eft, rmagnifice 
* jacíat. 

13 Kcce quantus ignis]. Opinor Tnterpretem vertiffe quanzulus 
igni , id eft, quam pufillus. Nam Grace eft ὀλίγον πῦρ, id eft, 
exizuus ignis. Hieronymus in Lxvr. Efaiz cap. ita citar e Parva 
ignis quam grandem [uccendit materiam. "Yeftatur & Beda in non- 
nullis exemplaribus fcriptum fuiffe, Fcce modicus ignis &c.. Hoc ad: 
jeci, ne quis puret Gracos codices fuiffe vitiatos. Et δ να», boc 
loco re&tius vertiffet , »areríarm. 

14. Univerfitas iniquitatis| ὁ κόσρως τῆς ἀδικίας, id eft, mun- 
dus iniquitatis, Eft autem aliquando mundus, cumulus rerum fi- 
mul repofitarum, Unde mendum muliebrem dicimus. 

1$ Lingua cop[litustur | δὲς lingua , legunt Graci, Οὕτως καὶ 
γλῶσσαι. 

16 Befliarum ἢ ϑηρίων, id eft, ferarum ,. aut moxiarum bellua- 
rum. Nam id proprie fignificat 9spíws. 


legiffe videtur ἄλλων, aut certe fcripfit cetorwn , quod ipfum ad- 
huc in nonnullis ex(tat codicibus. 14 fcriptor ofcitans mutavit in 
caterorum ; nam. manfueícunt & marinz belluz, ut delphines, 
18 44 natura bumana ) τῇ Φύσε! τῇ ἀνδρωπίνῃ, id eft , ingenio 
umano , five natura bumana. — Quanquam hoc parvi. refert ad 
fenfum. 
19 Inquietum malum ] ἀκατάσχετον, id eft, incosrcibile , five 
incohibile. Hieronymus (ccundo adveríus Pelagium Dialogo tranf 
tulit, imcontísem: malum. 
20, Benedicimus Deum C9. Patrem]. Latinis maletlick , qui di: 
cit convitium, at non ftatim benedicit homini qui laudar. 
21 Ex ipfo ore] Ἔκ τῷ αὐτῷ εόματος, id εἰς, Ex eodem ore. 
22 Emanat] βρύει, id eft, fcazebra emittit, δὶ tamen Latine 
dicitur, emanat aquam; ício Maroni didum, M 
Er] 


D 


17 Et caterorum } x&i ἐναλίων, ἰά eft, ξδ΄ marinorum. Interpres 
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12 Μὴ ϑύναται, ἀδελφοί μὲ.) συκῆ ἐλαίας ποιῆσαι) καὶ | A| Nunquid poteft, fratres mei , 23 ficus oleas gignere, 14 


ἄμπελος σῦκα; Οὕτως ἐδεμία πηγὴ ἀλικὸν καὶ γλυκὺ 
13 ποιῆσαι ὕδωρ. Τίς σοφὸς καὶ ἐπισήμων ἐν ὑμῖν 5 Δει- 
ξάτω ἐκ τῆς καλῆς ἀνατροφῆς τὼ ἔργα αὐτῇ ἐν πραῦ- 
14 τῆτὶ σοφίας. ἘΪ δὲ ζῆλον πικρὸν ἔχετε καὶ ἐρίθειαν iv 
τῇ καρδίῳ ὑμῶν) μὴ κατακανχᾶσθεγ καὶ ψεύδεσθε κα- 
15 τὸ τῆς ὁληθείας. Οὐκ ἕξιν αὕτη καὶ σοφία ἄνωθεν κα- 
16 τερχομένη ,), ἀλλ᾽ ὀπείγειος ,) ψυχικὴ y ϑαιμοενιώδης. Ὃ- 
πὸ γὰρ ζῆλος xal ipsum , ἐκεῖ ἀκαταςασία xal πᾶν 
17 Φαῦλον πρᾶγμα. Ἢ dà ἄνωθεν σοφία , πρῶτον μὲν 
οἰγνή ism, ἔπειτα αἰρηνικὴ ) ἐπιειὶς y εὐπειθὴς y μεξὴ 
ὁλέους καὶ καρπῶν ὠγωβῶν γ) ἀδιώκριτος 9. καὶ ἀννπό- 
18 χριτος. Καρπὸς δὲ τῆς ϑικαιοσύνης ἐν εἰρήνη σαείρε- 
lV.1*e4 τοῖς στριοῦσιν εἰρήνην. Πόθεν πόλεμοι καὶ μά- 
X9 ἐν ὑμῖν, Οὐκ ἐντεῦθεν) ἐκ τῶν ἡδονῶν ὑμῶν. τῶν 

az φρωτενομένων ἐν τοῖς μίλεσιν ὑμῶν ς ᾿Επιθυμεῖτε , 
καὶ οὐκ ἔχετε" Φονεύετε καὶεζηλοῦτε, «αἱ αὶ δύνα- 
σῆς ἐπιτυχεῖν ^o μώχεσθε καὶ πολεμεῖτε ^ οὐκ ἔχετε 5 

3 διὰ τὸ p αἰτεῖσθαι ὑμῶς. Αἰτεῖτε y καὶ οὐ λαμδά- 
γέτε 7 διότι κακῶς αἰτεῖσθε, iva ἐν ταῖς ἡδοναῖς ἡμῶν 

4 ϑαπανήσητε. — Moryol καὶ μοιχωλίδες y ἐκ οἴϑατε 5 ὅτι 
5 Φιλία τοῦ κόσμον ἔχθρω τοῦ Gti ἐξιν; Oc àv βε- 
ληθῇ Φίλος shas τοῦ κόσμον ) ἐχθρὸς τοῦ Θεοῦ κα- 


5 ϑίξωαται. Ἢ ϑοκεῖτε» ὅτι κινῶς ἡ γραφὴ λέγει 5.0 


Πρὸς φθόνον ἐσιποθεῖ τὸ πνεῦμωγ) ὃ κατῴκησεν ἐν j- 
62 piv. Μείζονα δὲ ϑίϑωσι χάριν. Ὑποτώγητε οὖν τῷ 
Gt , ἀνθίξητε τῷ διωαξδόλῳ , καὶ Φενξεται ἀφ᾽ 
8 ὑμῶν. ᾿Ἐγγίσατε τῷ Θεῷ , καὶ ἐγγιεῖ ὑμῖν. Κα- 
ϑαμσατε χεῖῆας ,) ὁμαρτωλοὶ , καὶ «yvírart xap- 
9 δίας , ϑίψνχοι. Ταλαιπωρήσατε , καὶ πενθήσατε , 
καὶ κλαύσατε ὁ γίλως ὑμῶν εἰς πένθος μετασρα- 
Jo Φήτω , καὶ s χαρὰ εἰς κατήφειαν. Ταπεινώθητε 
1! ἐνώπιον τοῦ Κυμον , xa] ὑψώσει Jude. Μὴ xa- 
ταλαλεῖτε ἀλλήλων , αδελφοί. Ὁ καταλαλῶν d- 
δελφοῦ , καὶ κρίνων τὸν ὠδελφὸν αὐτοῦ , καταλα- 
Asi νόμον , καὶ χρίνει νόμον " εἰ δὲ νόμον κρίνεις , ἐκ 
εἶ 


Et dura quercus (ndabumt rofcida mela, 
Manat aquam, molitus erat, Manare dicitur liquore aut liquorem, 
id quod emittit , fed emanat ipfe liquor. Et Plinio quedam arbo- 
τες dicuntur manare picem ac refinam. — Duleem ξϑ᾽ amaram 
AqNATI , τὸ γλυκὺ x&i τὸ πικρὸν, id elt, dulce KO. amarum, ut 
ὕδωρ iubaudias. 

23 Ficus mvas facere]. evxt ἑλκίας ποιῆσαι, id eft, fees oleas 

fatere. Siquidem ficum oppofuit olez , quod haec acerbi faporis fit 
& aufteri, diffimilis ficul, Quanquam mox ineminit viris. 

24 Sic neque (ala dulcern poteft facere aquam ] Οὕτως οὐδεμία 
πηγὴ ἀλικὸν καὶ γλυκὺ ποιῆσαι ὕδωρ, id cit, Sic nuliut fons dul- 
€em θ᾽ amaram facere aquam. ; 

25 Et difeiplinatus) ἐπισήμων, id eft, fcient, five fcientia pra- 
ditus, quod recentiores vocant feientificus. — ^ 

26 Operationem [uam ] τὰ ἔργα «αὐτῷ, idcft, opera fua. 

27 Ef contentiones [imt | Grace tantum εἴς, ὅθ᾽ contentionem , 
καὶ ἐρίϑειαν. Ac mox fequitur , in corde vefiro. 

28 Defur[um de[cendens | Quod hic additur, a Patre luminum , 
non habetur in codicibus Graxis , fed huc apparet adícriptum ex 
primo capite. Nec atüngitur a Beda. 

ag .fnimalis , disbolica ) Animalis hic deducitur ab anima , ψο- 
xix. Sic enim aliquando vocat affe&um humanum , ut oppenatur 
fpiritu. Carrenfis putat ab animalibus di&um, quod brutorum fit , 
duci voluptatibus: cum Beda nominatim hoc admoneat quod dici- 
mus,citans Grzcam auctoritatem , quz tamen iftis noftris nimium 
vilis eft, Nec eft diabolica , fed damoniaca , δαιμωνιώδης, hoc 
eft, nona fpiritu Chrifti, fed a fpiritu hujus mundi. Ετ Demones 

' Graecis dicuntur quafi δαήμονες, hoc eft, /cientes, & his Antiqui 
tribuebant artium humanarum inventionem. —— 

3o lbi incenftaniis] ἀκατατασία. Quod magis fonat rumwitum 
& [feditionem. 

3! el ἁγνὴ, id eft , pura, five cafla, Ec meode[a , Grace 
efi ἐπιεικῆς, id eft, bumana, five 449a. Nam mundi fapientia red. 
dit morofos. : 

32 Suadibilis |. εὐπειθὴς, id eft, tra£labilis , five morigera , & 
cui facile perfuadeatur. Bemis comfentiens.. Hzec non inveniuntur in 
Grzcis codicibus, quos ego fane viderim , ac ne in vetufüiffimo qui- 

dem codice Donatíani , etiamfi Beda legit & in etatur. 

33 7sdicans fine fimulatione ]. Grace eft ἀδιάκριτος καὶ ávv- 
πόκχριτος, id eft, nibil difcernens ἔθ᾽ nibil Brmulans, Aut fine di: 
jadicaticne ;. [ine fimulatione, Et tamen illud jsdicans — reperitur 
etiam in vetuftis codicibus. Demiror autem quid fequutus Augufti. 
nus, pro ἀδιάκριτος legit ineflimabilut, Sic enim habet lib. de Gra. 
tia C9" Libero Arbitrio ad Valentinum cap. ultimo: &)s« autem de- 
είν «f fapientia , primum quidem pudica εβ, déinde pacifica , 
model , faadibilis , plema mi[ericordia ξ8᾽ fru£tibus bonis , inafli- 
smabilis , βπε (imulatiene, Qui fic vertit, videtur vocem ἀδιάκριτος, 
nam eft anceps, ufürpaffe fignificatione paffiva. ᾿ : 

1 T lites] καὶ μάχαι, id eft, ὅδ᾽ pugna: tamet& contentio- 

E: pugnas vocat. ; ᾿ 

C^ 2 Nonnein concupiftentiis ] Decft nobis , qued eft apud, 
Gracos , Οὐκ ἐντεῦθεν, id eft, Nome binc. Neque eft im concnpi-: 


B 


E 


F 


aut vitis ficus? 24 Sic nullus fons falfam ac dulcem po- 
teít edere aquam. Quis fapiens 25 & fcientia praeditus 
inter vos?Oftendat ex bona converfatione 26 opera fua 
cum manfuetudine fapientize. Quod fi ezmulationem 
amaram habetis 57 & contentionem in corde veftro, 
nolite gloriari, & mendaces effe adverfus veritatem. 
Non ett enim ifta fapientia 28 e fupernis deícendens, 
fed terrena, 29 animalis, dasmoniaca. Ubi enim zemu- 
latio & contentio , 39 ibi inconftantia & omne opus 
pravum.Qua autem e füpernis cft fapientia, primum 
uidem 3: cafta eft, deinde pacifica, modefta , 2 tra- 
ilis, plena mifericordia & fructibus bonis ,33 abí- 

que dijudicatione , & (ine fimulatfone. Fructus antem 
uftitiz: in pace feminatur facientibus pacem. Unde 
lla τ & lites in vobis ὃ 2. Nonne hinc , nimirum ex 
voluptatibus veftris, quae militant in membris veftris? 
Concupiícitis , & non habetis: 3 invidetis ὃς zmula- 
mini , & non poteftis adipifci : * pugnatis & bellatis: 
non habetis, 5 propterea quod non poftulatis. Petitis , 
& non accipitis, co quod male petatis, 6ut in volu- 
ptatibus veftris infumatis. 7 Adulteri ὃς adultera, ne- 
Ícitis quod 8 amicitia mundi 9 inimicitia eft cum 
Deo? Quicumque ergo voluerit τὸ amicus effe mundi, 
inimicus Dei conftituitur. An putatis, quod inaniter 


13 


14 


I IV. i 


Ícriptura dicat? ε΄ Ad invidiam concupiícit fpiritus, . 
12 qui habitavit in nobis. 13 Majorem autem datgra- 6 


tiam. Subditi ergo eftote Deo, refiftite autem diabo- 
lo, & fugiet a vobis. Appropinquate Deo, & appro- 
pinquabit vobis. Emundate manus, ὁ peccatores, ἃς 
purificate corda , 14 duplices animo. 15 Affligimini , ὃς 
lugete , & plorate : rifus veíter.in luctum converta- 
Lur, & gaudium in moerorem. Humiles vos reddite 
in confpe&u Domini, & eriget vos. Nolite detrahe- 
re vobis 16 invicem fratres. Qui detrahit fratri, qui- 
que judicat fratrem fuum, 17 detrahit legi , & judicat 

egem : 
feentéis, fed ix τῶν ἡδονῶν ὑμῶν, id e(t, ἐχ voluptatibur veflris , Üve 
libidinibus , cum id fequimur, non quod per fe re&um eít, fed 
quod animo collibuit, 

3 Ocidiiis €9' xelatis 7 Qortócee καὶ ζηλῦτε. Non video quid 
illud verbum, eccidiri» , ad fenfum faciat. Forte (criptum fuit, de- 
νεῖτε καὶ ζηλῶτε, καὶ οὐ δύνασφε inivytiv, id eff, invidetis C9 4- 
mulamini , £9 non poteflis confequi : ut fcriptor dormitans pro $de- 
νεῖτε (cripferit φονεύετε, prz(ertim. cum (urat , 4dinvidianm 
concmpi[cit fpiritus. Certe Beda hac verba , coneupifeitis C9 non ba- 
betis , occiditis E9' xelatis, non attingit. 

4 Litigatis ξϑ᾽ bellieratis ] μάχεσθε καὶ πολεμεῖτε, id eft, pu- 
gnatis C9. bellaris. 

$ Propter quod non ] διὰ τὸ μὴ αἰτεῖσθαι ὑμᾶς, id eft, propter- 
ea quod mon pofimlatis. 

6 Ut in concupifcentiis] Rurfum hoc loco eft , ἐπ voluptatibus, 
ἐν ταῖς ἡϑοναῖς, 

7 -Adulteri nefcitis ) Grace eft , Μοιχοὶ καὶ μοιχωλίδες, οὐκ οἵ. 
Jere , id eft, Adulteri δ᾽ adultera , an nefcitis ? 

8 Zmicitia bujus mundi ) τῷ κόσμῳ, id eft, mundi: & δίας 
adjecit füo more. í 

9 Inimwa efl Deo ) *xépa τῷ Oii igts, ideft, inimicitia efl 
Dei, feu potius c«m Dev , ficutannotavimus i Paulo, Atque ita 
legitur & in Latinis exemplaribus emendatioribus , etiam iis qua 
formulis excufa funt. Nec aliter recenfet Beda, nifi quod inimica 
legit pro inimicitia, Difcrimen eft in. accentu , ἔχθρα inimicitia, 
ἐχϑρα inimica. ὲ 

10 Arnicus efe (feculi 1 κόσμω, id et, mundi, 

11 Ad invidiam fpiritus concupifcit ] Et in hunc locum plauftra 
onu(ta interpretationibus inducunt "Theologi recentiores , qui fi 
quando deftituumtur Veterum Commentariis , quos nobis Rhetori- 
ci & Grammatici Scriptores, ut ifti vocant, reliquerunt , tum de 
nique fui fimiles funt. Mihi fenfus hic potilTimum probatur, Spi» 
ritus hominis mundo deditus , fibi invidet, fed Deus copiofius im- 
periit fuam gratiam , quam ipfi cupiamus. Nedue tamen liquet ubi 
reperiatur hoc fcriptum. | Beda fenfum triplicem adducit. 

12 Quid babitat ] ὃ κατῴκησιν, ideft, qui habitavit, five 
fedem pofui:. 

13 Majerem autem dat). Ante hiec verba In Grzcorum nonnul- 
lis exemplaribus adje&a funt quzdam , qux veluti compleant fer- 
monem, Διὸ λέγει, Κύριος ὑπτερηφάνοις ἀντιτάσσιται, 1a7t00i6 
δὲ δίδωσι χάριν. Verum ea fuüfpicor a ftudiofo quopiam huc addita 
in marginali fpatio , ex Epiftola Petri priore , deinde a Scriba pa- 
rum erudito in contextum tranflata. Nam in plerifque tantum eit , 
Meídu δὶ δίδωσι χάριν. Hoc loco fübjiciuntur verba quz mibi vi- 
debantur adje&ta,quxz tamen comperi in Editione Aldina, Διὸ λέγει, 
Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι x pr. Hurnili- 
bns, ταπγεινοῖς, Quod ad conditionem pertinet magis,quam animum. 

14. Duplices animo ] δίψνχοι, id eft, duplicis animi. . : 

15 Mieri eflote | Ἰαλκιτσωρίσατε: Verbum 4 tolerantia dictum, 

16 lterutrion) ἀλλήλων, id eft, invicem , five alii aliis. 

17 Detrabit legi] κατκλαλεῖ, ideft ,— obloquirur , υἱ ὃς füpe- 


irius, ὁ καταληλῶν, ideft , qui obMoguitur , five obtrettat. 
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1i gl ποιητὶς νόμον y ἀλλὼ κψιτής. : "9 ψομὸ 
ϑέτης , ὁ δυνάμενος τῶσαι καὶ ἀπολέσαι. Σὺ. τίς εἶ» 
13 ὃς κρίνεις, τὸν ἕτερον 5 "Ays νῦν οἱ λέγοντες 5 Σημε- 
pov καὶ αὖμον πορευσώμεθα εἰς τήν δὲ τὴν πολιν γ) καὶ 
ποιήσωμεν ἐκεῖ ἐνιαυτὸν ἕνα ) καὶ ἐμαγορευσώμεβα, καὶ 
14 κερδησωμεν) Οἰἷτινες 5x inísacts τὸ τῆς αὕγιον., Ποία 
γὰφ καὶ ζωὴ ὑμῶν; ᾿Ατμὶς γάφ ism γ " πρὸς GAP 
τς γὸν Φαινομίνη 9 ἔπειτα δὲ ἀφανιζομένη. Avr) τοῦ 
λέγειν ὑμᾶς , "Edw ὁ Κύριος ϑελήσῃ , καὶ ζήσωμεν ; 
"δ καὶ ποιήσωμεν τοῦτο ἡ ἐκεῖνο. Νῦν. δὲ καυχᾶσθε 
ἐν ταῖς ἀλαζονείαις ὑμῶν. Πᾶσα καύχησις τοιαύτη 
17 πονηρά ἐξιν. Εἰδότι ὧν καλὸν ποιεῖν 9 καὶ μὴ ποιοῦν- 
V. rmi, ἁμαρτία αὐτῷ $e. — "Ays νῦν οἱ πλούσιοι y. κλαν- 
σώτε , ὀλολύζοντεξ, ἐπὶ. ταῖς ταλαιπωρίαις ὑμῶν ταῖς 
αἰπερχομέναις. ὋὉ πλῦτος ὑμῶν σίσηπε τὰ ipe- 
3τια ὑμῶν σητόξρωτα γέγονεν. Ὁ χρυσὸς ὑμῶν xal 
ὁ ἄργνρος κατίωται , καὶ ὁ ἰὸς αὐτῶν εἰς papre- 
pov ὑμῖν dem , καὶ φάγεται, τὰς σάρκας ὑμῶν, 
4 ὡς πῦρ. ᾿Εὐησαυρίσατο ἐν ἐσχάταις ἡμέραις. Ἰδον 
ὃ μισθὸς τῶν ἐργατῶν) τῶν ὠμησάντων τὰς χωρο!ᾷ υ- 
μῶν , ὃ ἀπεςερημίνος ἀφ᾽ ὑμῶν γ) κρκζει T καὶ αἱ 
βοαὶ τῶν ϑεγισάντων εἰς τὼ ὦτα Κυρίον σαδαὼ 
4 εἰσεληλύθασιν. ᾿Ετρυφήσατε ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐσατα- 
ταλήσατε γ ἐθρίψατε τὸς καρδίας ὑμῶν 5 ὡς ἐν ἡμέ- 
6p& σφαγῆς. Κατεδικάσατε 9 ἐφονενσώτε TOY re 
7 καιον , οὐκ ἀντιτάσσεται ὑμῖν. Μακροθυμήσατε οὖν, 
ἀδελφοὶ, ἕως τῆς παρουσίας τοῦ Κυρίον. ᾿Ιδον ὁ 
γεωργὸς ἐκδέχεται τὶν τίμιον xapwüv τῆς γῆς») μάᾶ- 
κροθυμῶν ἐπ᾿ αὐτῷ , ἕως λάθη ὑετὸν πρώϊμον καὶ 
8 ὄψιμον. Μακροθυμήσατε καὶ ὑμεῖς γ) φηρξατε τὰς 
καρδίας ὑμῶν , ὅτι καὶ παρουσία τοῦ Κνρίον ἦγγι- 
οκε. Μὴ φινάζετε xav. ἀλλήλων, ἀδελφοὶ , ἵγα μὴ 
κατακριθῆτε. Ιδοὺ ὁ κμτὴς πρὸ τῶν ϑυρῶν ὕφηκεν. 
10 Ὑπύδειγμα λάξετε τῆς κακοπαθείας , ἀδελφοί με» 
καὶ τῆς μακροθυμίας τοὺς Προφήτας , οἱ ἐλάλη- 
ar σὰν τῷ ὀνόματι Kop. ἸΙϑοὺ μακαρίζομεν τοὺς ὑ- 


πομένοντας. Τὴν ὑπομονὴν "lO ἠκούσατε , καὶ τὸ 
τίλος Κυμν εἴδετε , ὅτι πολυσπλαγχνός isw ὁ 
12 Κύμος καὶ οἰκτίρμω. Πρὸ πάντων δὲ , ἀδελφοί 
pov 9. μὲὴ ὄμνύετε , μήτε τὸν οὐρανὸν , μήτε τὴν 


yiüv . μήτε ἄλλον τινοὶ ὅρκον " | ἤτω δ ὑμῶν τὸ 
ya) , ναὶ γ καὶ τὸ οὐ» οὔ" ἵνα μὴ εἰς ὑπόκρι- 
σιν 

18 Unus efl enim]. Enim redundat, & nihil facit ad fententiam, 
Et judex, Ἧξς duo verba non reperio apud Gracos. 

19 Perdere CS. liberare] σῶσαι καὶ ἀπολέσαι, id eft, fervare 
ES perdere. 

20 Tw autrm) Autem non addunt Graci. 

21 Q)ui judicas proximum ἢ vov ἕτερον, id eft , alium , five alterum. 

22 Écte nunc qui ] "Αγε vov, id eft, “124 nunc. 

23 Hodie aut] Grace eit, Hodie (9 cras, Σήμερον καὶ αὔριον. 
Nec eft in illum , fed in banc , εἰς τὴν δέ, 

24. lbi quidem ] Quidem redundat a Grecis exemplaribus. 24n- 
num. Graci habent, annum unum , ἐνιαυτὸν iva, 

a$ Quid erit in craflinum ) τὸ τῆς αὔριον, id eft, 
flin« diei fortuna. ; 

26 44d modicum parens ] Mirum cur hic tam poetice loqui vo- 

- luerit, ut diceret parens, pro apparens , cum Grae fit φαινομένη. 

27 Et deinceps exterminabitur ) ἀφανιζομίνη, ideft , evane[cens , 
five non ampliws apparens , (i νοϊυ ει & vocum affinitatem red- 
dere. 

28 Pro eo ut dicatis ] ᾿Αντὶ τῷ λέγειν ὑμᾶς, Proto, five Loco 
ejus , quod dicere debuiflis. Quod ita reddi poterat, Cum ita posius 
dicendum (it. vobis. 

29 Si Dominus voluerit] Greca fic habent , "E&v à Κύριος 9a- 
Agen, x«i ζήσωμεν, xal ποιήσωμεν τῶτο ἢ ἐκεῖνο, id et, Si Do- 
gninus voluerit , €9' vixerimus ξ5᾽ fecerimus boc aut illud. Sed haud 
fcio an Graca hoc loco fint depravata, legendumque, καὶ ζῴσομεν, 
xai ποιήσομεν, ideít, CS vivemus, C9 faciemus : ut intelligas, 
nec victuros , nec facturos aliquid , nifi Dominus voluerit. Nifi 
malimus accipere imperative, ζήσωμεν, xai ποιήσωμεν, id e(t, 
vivamus, C9 faciamus. 

E] Tines come[la funt } σητόξρωτα vivons, id eft, facla (unt 

A tineofa, five tineie obnoxia , (ive talis, ut a tinew rodantwr, 

2 Et manducabit ] Poteft e(fe prafentis temporis φάγε- 

σαὶ, EXtdit , five comedit , tamet(i Graca vox anceps et ad utrum- 
que tempus. ; 

3 Tbejaurizatis vobis iram) ᾿Εϑησαιυρίσατε i» ἰσχάταις ἡμέραις, 
id e(t, ThefaurizAaflis in extremis diebus, Nec addgur, vobis iram. 
Confentiebat cum Gracis vetuftiffimus codex Donatiani, 

4 Qua fraudata efl a vobis ] o ἀπεεερημένος, id elt, qua frau- 
de uon reddita efl. Refertur autem δὰ mercedem mefforibus de- 
bitam. 

4 Et clamor eorum] καὶ ai Beat τῶν ϑερισάντων, id εἰς, ὅσ᾽ cla. 
mores eorum qui me[fuerunt. 

6 Epulati eflis ] ᾿Βτρυφήσατε, id eft, Deliciati effi, 


qua fit cra- 


7 Et in luxwriis enntriflis corda vefira ) Graca fic babent, 'Ergv- 


T O 
Εἷς isw ὁ vouo-|À |legem: quod fi judicas legem,non es obfervator legis, 


L A Car V. 


fed judex. 1$ Unus eft legiflator , qui poteft !» fervare 
& perdere. 29 T'u quis es, 2! qui judicas alium? 22 Age 
nunc qui dicitis, 2: Hodie & cras eamus in hanc ci- 
vitatem, 24 & faciamus ibi annum unum , & merce- 
mur, & lucrum faciamus , Qui ignoratis 25 quid futu- 
rum fit poftero die. Qua ett enim vita veftra? Vapor 
enim eft, qui 26 ad exiguum tempus apparet , 27 & 
deinde evanefcit. δὲ Pro co quod dicere debueritis 
29 Si Dominus voluerit , & íi vixerimus , faciamus 
hoc aut illud. Nunc autem exíultatis in fuperbiis ve- 
ftris. Omnis exfultatio talis mala eft. Igitur qui nove- 
rit re&e facere , nec facit, hic peccato tenetur. Agi- 
te nunc divites, plorate, ululantes fuper miferiis ve- 
ftris, que advenient vobis.Divitize veftra" putrefacta 
funt , veítimenta veftra 1 tineis obnoxia facta funt. 
Aurum & argentumgweftrum arugine vitiatum eft, 
ὃς zrugo eorum in teftimonium vobis erit, 2 & exe- 
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det carnes veftras,ficut ignis.» T hefaurum congeffiftis: 


in extremis diebus. Ecce merces operariorum, qui 
| meffuerunt regiones veftras, « quae fraude non reddi- 
ιτ eft a vobis, clamat: 5 & clamores eorum, qui mef- 
fuerant,in aures Domini fabaoth introierunt. 6 In de- 
liciis vixiftis fuper terram , 7 ὃς laíciviftis , enutriiftis 
C corda veilra 9 5 ut in die occifionis. » Condemnattis 9 
& occidiftis juftum , & τὸ non refiftit vobis. Patien- 
τες igitur eftote,fratres, ufque ad adventum Domini. 
|Ecce agricola exípectat pretiofum fructum terra, 
patienter exfpe&ans illum , 11 donec accipiat plu- 
viam tempeftivam ὃς ferotinam. Patientes igitur τὲ 
ieftote ὃς vos, ὃς confirmate corda veftra , quoniam 
113 adventus Domini appropinquat. Nolite ingemi- 
(fcere alius adverfus alium , fratres, ut ne condemne- 
' mini. Ecce judex ante januam affiftit. Exemplum ac- 
cipite , fratres mei , 14 affliCtionis ac patientiz Pro- 
'phetas , qui loquuti funt in nomine Domini. Ecce 1$ 
eus ducimus eos qui fuftinent. 16 T'olerantiam Job 
'audiftis , & finem Domini vidiftis, 17 quod valde mi- 
D fericors fit Dominus ac commiferans. Ante omnia 
'autem ,fratres mei , nolite jurare, neque per ccelum, 
neque per terram ,neque per aliud quodcumque jus- 
jurandum : fit autem veftrum, 18 eft, eft, non, non: 


ut 

Φίσατι (sr τῆς γῆς, καὶ ἐσιταταλήσετε, xai ἐθρέψατε τὰς καρ- 

ἰδίας ὑμῶν, id eft, Deliciatieflis in terra, CS lo[civiflis , €9' enu- 

triiflis corda «veftra. 

8 In die occifionis ] ὡς i» ἡμέρᾳ σφαγῆς, ideft, ut ip die ma- 
lationis , hoc eft, in diefefto , quo folent ma&ari victima in 
epulum, 

9 «tdduxiflis| Kavidixérast, ideft, Condemnafiis. Fortatfis 
Interpres verterat 4fddixiflis , pro Condemnajlis. Yd Librarius , aut 
'parum attentus , aut parum eruditus, vertit in 4ddwxiflis, Certe 44. 

E dixiflis fcriptum erat in pervetufto codice Donatiani. 

| τὸ Non reflitit  ἀντιτάσσιται, id e(t, re(iflit, prefentis tem- 

jporis. Atque ita legit Beda. 

11 Donec accipiat. temporaneum C9 ferotinum ἡ Graci legunt , 
ὑετὸν πρώϊμον καὶ ὀψιμὸν, id eft, pluviam matutinam C9 feroti- 
nam, Ííeu ve[pertinam , aut (i mavis , pluviam preproperam €9 fe- 
ram. Nam Auguftinus libro de idiomate vereris. Infirumenti putat 
farotinumo vocem effe Sou Latinam , adducens locum hunc ex 
Deuteronomio, £f dabit pluviam terrà tua in tempore [no , matu- 
tinum. δ᾽ ferotimnum.. Caterum fignificari his vocibus anni partez, 

uod agricola in ipfa fatione pluviam aliquam defiderent. Ac rur 
ἧς in zftate , quo grandefcant vegetenturque fata. Atque adco ez 
hoc ipfo loco videtur Jacobus hanc particulam mutuatus, 
12 Eflote vos ) Et vos , legit Graccus. 
13 "Adventus Domini appropingmabit ) ἤγγικε, id eft, appropin- 
quavit , prateriti temporis, aut certe pra'fentis , inffar. 

14 Exitus rali τῆς κακοιταθείας, id eft, afflicfionis. Caterum 
|hzc verba, exitus mali, ξ8᾽ longanimitatie , videntur addita ex 
diverfa interpretatione. Nec enim habebantur in duobus pervetuftis 
exemplaribus Donatiani, Etenim quod aliquis verterat κακοιταϑείας 
& naxpelvpias exitus mali ὅς longanimitatié , hoc alius vertiffe 
videtur, laboris ὅς patientie , utrumque Scriba do&ulus conjunxit. 

15 Beatificamms ἢ pnxapicopas, id eft, beatos judicemus, five 
beatos dicinius. Et non eft (uffinuerumt , fed fuflinent , vus ὑπτομέ. 
»09f6 6. ' 

16 Sufferentiam ) τὴν ὑπτομονὴν, id eft, tolerantiam, five pati- 
entiam, Finem Dornini vidiflu. — Finem appellat, quod per affli- 
Giones evaferit ad fummam gloriam, 

17 Quoniam mifericors efl ) wensemwmyxes, id eft , valde mi- 
ericors. 

18 Eflefl, non uon] τὸ ναὶ, ναὶ, καὶ τὸ οὔ, eU, id eft, quod 
efl. etiam , etiam , C9 quod efl non , non, Nec eft fermo veffer , 
fed vefirum efl , [it eff : C9 wefirum non , fit non: hoceít, quod 
affirmatis, vere e, ὅς quod negatis, vere negate, quem. 
admodum admonuimus in Evangeliis, 


19 Tri- 


o 


v. 
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τυ σιν πίέσητε. 
14 Ενθυμεῖ τίς; Ψψαλλέτω. ᾿Ασϑενεῖ τίς iv ὑμῖν 9 Πμσ- 
κωλεσάσθω τοὺς πρεσθντέρους τῆς ἐκκλησίας γ) καὶ 
προσενξασθωσαν ἐπ᾿ αὐτὸν , ἀλείψαντες αὐτὴν ἐλαίῳ 
15i» τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίον. Καὶ ἡ εὐχὴ τῆς πί- 
σεως σώσει τὸν κάμνοντα , καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ Κύ- 
poe ^ κἀν dpapias 9» ποποιηχῶς y, ἀφεθήσεται αὖ- 
16 τῷ: Ἐξομολογεῖσθε ἀλλήλοις τῶ παραπτώματα 5 
ma) εὔχεσθε ὑσὶρ ἀλλήλων , ὅπως ἰαθῆτε. Πολὺ 
17 ἰσχύει δίησις δικαίον ἐνεργουμένη. Ἡλίας ἄνθρωπος ἦν 
ὁμοιοπαθὴς ἡμῖν͵, xal προσενχῇ προσηύξατο τοῦ μὴ 
βρέξαι " καὶ οὐκ ἔφρεξεν ἐπὶ τῆς γᾷ ἐνιαυτοὺς τρεῖς. 


Κακοπαβεῖ τίς ἐν ὑμῖν ; προσευχέσθω..1Α 


13 χαὶ μῆνας ἕξ. Καὶ πάλιν προσηύξατο, καὶ ὁ ὑρα-}ῈἘ 


vis νετὸν ἔδωκε, καὶ ἡ γῆ ἐδλάφξησε τὸν καρπὸν a- 
19 τῆς. Αδελφοὶ , ἐὼν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ απὸ τῆς 
ao «ληϑείας , καὶ ἐπιςρέψῃ τὶς αὐτὸν, Γινωσκέτω, ὅτι ὁ 
ἐπισρέψας μαρτωλὸν ἐκ πλάνης VES αὐτῇ» σώσει ψν-. 
χὴν ἐκ Sarda y καὶ καλύψει πλῆθος ἐμαρτιῶν. 


ΤῊΣ EHIZTOAHZ ΙΑΚΩΒΟΥ͂ 


T E ΛΟ Σ. 


19 Triflaiur autem). Kaxesrafri, ideft, Αγ. — 

20 Oret «quo animo C3 pfallat]. Nefcio an fcriptor aliquis'hunc 
locum depravarit, nam Graeca longe fecus habent, Κακραγαθεῖ τίς 
ἐν ὁμῖε; προσιυχέσθα" εὐθυμεῖ τίς; VyuAM ra , id elt, Affliziur ali- 

wis inter vost oret: aquo animo eff. aliquis ? canat. Nimirum ut 
h rebus affli&is opem petamusa Deo , in rebus fecundis gratias 
agamus Deo, Nam id vocat p/allere. Tametfi fecus & legit & in- 
terpretatur Beda. Lus 

21 Ungentes illum oleo) Hoc reli&um erat ex geom Evange- 
lico", quo Chriftus mandavit fuis, ut in quas aedes effent ingretfi 3 
fanarent zgrotos, unguentes oleo. Nam confentaneum eft, quod 
legimus faéturn ab Apotlolis, juffu Domini fatum fuiffe » licet non 
legamus fuiffe juffos. Id nunc fit in extremo vitz difcrimine. 

22 Salvabit infirmum ) τὸν κώμνονται,, id c(t, laborantem. Nam 
de zgroto fentit. 

23 Peccata veftra) Vefira apud Gracos non eft, tamet(i fubau-. 


| 


ditur. Et magis eft evrat4 , quam peccata , magamispura , quafi ; 
dicas , Ps Sensit siia de Quolidiabit offenfis Chriftianorum, 
inter ipfos , ques comiane vult-reconciliari, Alioqui fi de confeffio-. 
ne fenfiffet, quam dicimus partem facramenti poeniteuriz , non ad. 
Bidiffet ἀλλήλοις, id e(t , vobis invisem, fed Sacerdoiibus. — Ab 
hac fententia. non diffeniit interpretwio Bedz. — Et ita palam citat 
in Commentariis , quos fcripix in v. caput £pitolz Joannis. 

24 Ut f[alvemini | ἑισως ἰαδῆτε, id οἷ, wt (anemini, - 

25 Juli affidua ) ἰνεργυμίνη,, id e(t , cperans , five cum agit , 
ut intelligas efficacem , ex animo profufam. Fortaffis Interpres ver- 
tens ajfidumm , fent inventato & inftautem, ut affequatur quod 

tit. 
ὰ 26 Similis nobis] ὁμφιοπαϑὴς, id eft, fradizer afeclus, aut β- 
milibus affettibus obnoxius, : ᾿ eos 

27 Terra dedis frncinm) ἐξλώφησε, id eft, germinavit. 


τσ —— 
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ut ne in fimulationem incidatis. το Affligitur aliquis 
inter vos? zo oret. /Equo animo eft aliquis ? püallat. 
Infirmatur quis inter vos? accerfat presbyteros eccle- 
fiz,& orent fuper eum, 2! ungentes eum oleo in no- 
mine Domini. Et obfecratio fidei 22 falvum reddet 
laborantem, & eriget eum Dominus: ὃς fi in pecca- 
tis fuerit , remittentur ei. Cenntemini invicem alius 
alii 25 delia , & orate pro vobis invicem, z4ut (ani 
fitis. Multum enim valet deprecatio 25 jufti efficax. 
Elias homo erat 25fimiliter obnoxius affe&ionibus ut 
nes, & precatione precatus eit ne plueret : & non 


pur fuper terram annos tres & menfes fex. Et rur- 


um oravit, & coelum dedit pluviam,& 27terra pro- 
duxit fructum fuum. Fratres, 328 fi quis inter vos er- 


|raverit a veritate , & converterit quis eum, Sciat , 


iD 


quoe qui converti fecerit peccatorem ab errore via 
uz , 29falvam faciet animam a morte , 3o & operiet 
multitudinem peccatorum. 


EPISTOLZ/E JACOBI 
FINI S. 


at Si quis ex vobis] ἐν ouis, id eft, in yobis, five inter vos, 

,29 Salvsbit anima ejus]. Ejus non addunt Graci, tantum eft 
vecti. 

3o Et operit) καὶ καλύψει, id et, C9' operiet.. Beda indicat in 
Latinis codicibus duplicem effe le&ionem, /alvabit animam ejus , 
& falvabit animam (uam , addens Graecum fermonem effe ancipi- 
tem. Id verum effet, fi adderetur pronomen. — Etenim fi fcriptum 
effet αὐτοῦ͵, fonaret fuam , fin αὐτῷ, fonaret ejus, — Nunc apud 
Gracos pronomen non additur in his fane codicibus, quos mihi 
videre contigit. 

De hac item Epiítola , tametfi falubribus pracepus referta , 
dubitatum eft olim, cujus effet, ut initio dicere coperam. Nec 
enim referre videtur ufquequaque. majeftatem illam & gravitatem 
Apoítolicam. Nec Hebraifmi tantum , quantum a Jacobo , quí 
fuerit Epifcopus "Hierofolymitanus , exfpeGaretur,. Divus Hierony- 
mus in Caralogo Scriptorum bred ex au&oritate Hegefippi in- 
dicat multos hujus nominis fuiffe Difcipulos, Et ipfe in titulo Epi- 
ftola non appellat fefe Apo(tolum , quanquam" ín noftris adje&um 
ef A4pofioli cognomen , fed reclamanribus magno confenfu Οτα- 
corum exemplaribus. Jam Hieronymus in eo, quem modo citavi, 
libello fcribit bis quidem verbis: Unas tantum fcripfit Epiflelarm , 
qua de feptem canonicis efl , qua CS' ip/a ab alio quodam [ub nomi- 
ne ejus edita afferitur, licet. paulatim tempore procedente. obtinwe- 
rit aucloritatem. — Hactenusille, Saiis indicat divus Hieronymus , 
quid de hujus au&ore Epiftola: fenferit. Quanquam ego füper hac 
re cum nemine digladiabor. Epiftolam probo & ample&or. lllud 
3nirum, füper hifce rebus nullos odiofius & conítantius affeverare, 
quam qui ne id quidem explicare poffunt , qua lingua fcripta fue- 
rit, Hebraica, an Graca, quo Interprete Latina facta fit, Hicro- 
nymus vir tantus addubitavit , & prudenter quid fenferit indicat, 
Nos quo minus fapimus, hoc audacius affirmamus. 
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τῆς πρώτης ᾿Ἐπιξολῆς τῷ ἀγίε ᾿Αποφόλε 


Π Ε Τ Ρ O X Y. 


qur ἐσιξέλλει ὁ μακώμος Πέτρος τοῖς ἐν τῇ διασπορᾷ Sew υϑαίοις καὶ γινομένοις Xpeiavos. Γράφει di 
τὴν Ἐπιξολὴν διδασκαλικὴν» ἐπιφηρίζων advice, διότι γὰρ dmi ᾿Ικδαίων ἐπίξενσαν. Καὶ πρῶτον μὲν ἐξηγεῖ- 
ταὶ καὶ αποδείκννσιν , ὅτι καὶ εἰς τὸν Χριφὸν πίςις ἀπὸ τῶν Πρφχτῶν κατηγγέλθη , καὶ δὲ αὐτῶν ἐμηνύθη κἡὶ διὰ 
τῷ αἵματος αὐτῷ λύτρωσις. Καὶ ὅτι αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν εὐηγγελίσθη το πάντα , εἰς ἃ ἐπιθυμῶσιν ἄγγελοι 
παρακύφψαι. Εἶτα συμδελεύσας ἀξίως τῷ καλέσαντος ἀναςρέφεσθαι , προτέσει καὶ βασιλέας τιμᾷν. Τνναιξί τὰ 
. γὰρ καὶ ἀνδράσιν ὁμοφροσύνην καταγγέλλει. Καὶ εἰς τὰ ἤθη παραινέσας ἐλίγα y σημαίνει, ὅτι καὶ εἰς τὸν &- 

δὴν γέγονε παρὰ Kos τὸ κήρνγμα τῆς σωτηρίας καὶ ἀναςάσεως " ἵνα καὶ οἱ προθανόντες ἀναφῶσι γ καὶ κριθῶσε" 
μὲν τῷ σώματι ) τῇ δὲ χάριτι τῆς ἀναςίσεως ϑιαμείνωσι 5. καὶ ὅτι τὸ τέλος πάντων λοιπὸν ἤγγικε 5 
καὶ ὀφείλονσι πάντες ἕτοιμοι γίνεσθαι ,— ὡς λόγον ὠπιδώσοντες τῷ κριτῇ. Καὶ οὕτως τελειοῖ τὴν 
Ἐπιςξολήν. : 


P E po sq I I. 


dergumestum pev 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


» Etrus , quemadmodum & Jacobus , Judzis fcribit , fparfim incolentibus Gentium re- 
7 giones, Epiftolam profecto dignam Apoftolorum principe , plenam auctoritatis ac ma- 
jeítatis Apoftolicae, verbis parcam, íententiis differtam. — Hortatur autem ad toleran- 
tiam malorum , qua ob Evangelii invidiam perpetiebantur, fpe praemiorum. | Ád hzc 
admonet , ut juxta prophetiarum oracula in tantam dignitatem vocati gratis, vitam 
praftent fua profeffione dignam : Chriitianifmum enim non in titulo aut baptifmo tan- 
tum, Ííed in morum innocentia fitum efle : alioqui quod affliguntur malis, non ceffu- 
rum ad gloriam Chrifti , ἢ ob malefacta poenas dare videantur. Ad hac admonet , ne 
freti Chriftianifmo , detrectent parere Magiftratibus , licet Ethnicis , ne provocati nec convertantur ad 
Chriftum, & acrius faeviant : item ne fervi negent officium fuum heris , licet Ethnicis. — Chriftianz boni- 
tatis effe omnia perpeti : item ne mulieres Chriftianz viros fuos licet Ethnicos contemnant , fed moribus 
fuis ad meliora ftudeant provocare. —Maritos admonet, ut uxoribus fuis deferant, ut a coitu nonnunquam 
temperent, quo magis vacet orare. Deinde exemplo Chrifti provocat ad tolerantiam malorum, ne conen- 
tur injuriam injuria penfare, fed manfuetudine & benefactis vincere ftudeant male meritos. — Atque hzc 
agit tribus primis capitibus , & initio quarti. Poft hac hortatur ad novitatem vitz , dehortans a vitiis 
Gentium. [nvitat ad fobrietatem , ad vigilantiam, ad preces affiduas, in primis ad mutuam charitatem, 
ad hofpitalitatem , ad officia mutua , rurfus ad patientiam perfequutionum ob Chrifti nomen illatarum. 
Mox Epifcopos inftituit , & his fübditum populum. In calce teftatur feíe & alteram Epiftolam ad eofdem 
fcripfiffe per Sylvanum, qua intercidit. Hanc ícriptam apparet ex Babylone : nam hujus Ecclefiz verbis 
jubet eos falvere 9 ἃ cui de Roma commentum non probatur. 
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1 ETPO S?ZX ᾿Απόγολος ᾿Ιησοῦ — XpgoU , ἐκλε- 
xrog παρεπιϑήμοις διασπορμῶς Ilovrov , Γαλᾶ- 
iTíÍas , Κασπαδοκίας , ᾿Ασίας , xal Βιθυνίας 9. Ka- 

* , e » H - 
τὰ πρόγνωσιν V Πατρὸς 7 ἐν ἁγιασμῷ Πνεύμα- 
τος γ εἰς ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὲν αἵματος ᾿Ιησοῦ 

3XpsoÜ * χώρις ὑμῖν καὶ apps πληβυνθείη. Εὐλο- 
M Γ - « - , πὰ 
γητὸς ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ Kupv ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χρισοῦ , ó κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἕλεος ὠνωγεννήσας 
ἡμᾶς εἰς ἐλπίδα ζῶσαν dV ἀναςάσεως ᾿Ιησοῦ Χρι- 
4S0 ἐκ γεκρῶν.υ — Eig κληρονομίαν ἄφθαρτον , καὶ 
ἐμίαντον , καὶ depart» , τετηρημένην ἐν οὐρα- 
“νοῖ εἰς ὑμᾶς ), Tog ἐν δυνάμει Θεοῦ dpv- 
ρονμένους διὰ πίξεως εἰς σωτηρίαν , ἑτοίμην ἀ- 
ὁποκαλυφθῆναι ἐν καιρῷ ἐσχάτῳ “Ἐν ὦ ἀγαλ- 
λιᾶσθεγ), ὀλίγον ἄρτι , εἰ δέον ἐσὶ ,— λνυπηθέντες 
7 ἕν ποικίλοις πειρωσμοῖς ) Ἵνα τὸ δοκίμιν ὑμῶν 
τῆν πίσεως , 5 πολὺ τιμιώτερεν χρυσίον τοῦ ἀπολ- 
λυμένου , διὰ πυρὸς δὲ δοκιμωζομένον , εὐρεθῦ εἰς 
ἔπαινον καὶ δόξαν καὶ τιμὴν , ἐν ἀσοκαλύ- 
se Ἰησοῦ Χριφοῦ — "Ow οὐκ εἰδότες ἀγαπᾶτε" 
. εἰς ὃν dym μὴ ὁρῶντες y πιφεύοντες i, ἀγαλ- 
9MacÓs χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένη, Κο- 
μιζόμενοι τὸ τίλος τῆς πίξεως ὑμῶν, σωτηρίαν ψνυ- 
10 χῶν᾽ Περὶ ἧς σωτηρίως ἐξεφητησαν καὶ ἐξημύνη- 
* δι " τ nM * 
cav YlpoQnurai , oi περὶ τῆς εἰς ὑμᾶς χάριτος Wpo- 
11 Φητεύσαντες ) Ἐρεννῶνττες tig τίνα ἥ ποῖον καιρὸν 
ἰδήλον τὸ ἐν αὐτοῖς Πνεῦμα XpigoÜ ᾿ προμαρτυρό- 
μένον τὰ εἰς Χρισὸν παθήματα , καὶ τὰς μετὼ 
12 ταῦτα δόξας Οἷς ὠπεκαλύφθη , ὅτι οὐχ ἑαντοῖς 9 
ἡμῖν 
ESDVENIS difperonis Ponti, &c.] Non eft 
Grace προσηλύτοις, quo verbo fignificare fo- 
lent eos, qui ex Pagani(mo fefe contuliffent ad 
Legem Mofaicam, fed aajrsriózuen : ut nihil 
dicat Lyranus, qui putat hac profelytis potiffi- 
mum fcribi. Etiamfi is Bedam videtur fequutus, 
qui admonet in Commentariis, advenas Latine 
dici qui Graecis dicuntur prefebii , fubindicans hanc Epéftolam illis 
fcribi. Jam diale&on Hebraicam, de qua toties admonui, opoitet 
effe notam Lectori, advenis difper(ionis , pro advenis difter[is, fi- 
ve [parfum incolentibus. Videntur enim hzc ad Julzos proprie fcri- 
bi, quod Petrus effet Apoftolus circumciftonis. 

2 Cappadocia, Afia] Videndum cur A4fíarn ponat inter fpecies, 
cum fit genus ,. nifi forte intelligit Epbefios , qua: proprie dicitur 
"fia miner. Nam de Aia majore non videtur accipi poffe , cum 
mox fübjiciat Bithyniam partem Zfi& minoris, 

3 Secundum pre[cientiam ) Κατὰ πρόγνωτιν, Juxta praordinatio- 
nem, (ive prafinitionem. Nam ὃς Lyranus fatetur hoc loco prefci- 
entiam accipi pro pradeflinatione. Neque "Thomas inficiatur prade- 
flinationem aliquoties accipi pro prefcientia, Verum hac de re co- 
piofius aliquanto di&um eft in A4nnorationibus noftris in Paulum. 
Quin ὅς Latinis fcita dicuntur decreta, & cognirores judices. Cate. 
rum hzc particula ,. juxta praftieutiam , veferenda videtur ad id 
guo praceffit, ele£fís , ut intelligamus ele&os non temere neque 

ortuito, fed deftinato decreto confilioque Dei, alioqui non video 
quo pertíneat. Mecum fentit Bcda, non adfpernandus auctor. 

4 In (anttificationem } ἐν ἁγιασμῷ Πνεύματος, id eft, in fan- 
&ificatione , hoc eft, per (anclificationem Spiritus, juxta propricta- 
tem Hebraici fermonis. Nam quod fequitur, in obedientiam , Grae- 
cis alia eft przpofitio, εἰς ὑπακοὴν, quod utrum accipiendum fit 
eos effe cle&os ad obedientiam, an electos per obedientiam, Le- 
&ori difcutiendum relinquo. Mihi prior fenfus magis arrider. Sentit 
enim illos hoc ipfum debere Deo, quod dele&i fint ad fidci gra- 
tiam , quam hic obedicntiam vocat, ut per hanc purgarentur a pec- 

, €atis adfperfione fanguinis Jefu. Porro functificationem Spiritus op- 
po(uit operibus Legis Mofaicz ,a quorum fiducia vult eos abducere. 

4 Deu; δ᾽ Pater |. Poteft conjunctim legi , poteft & divitim , 
quemadmodum & alias indicavimus. 

6 Puer refurreclionem ) 2i ἀνασάσεως "Ines Xpigii ἐκ vexpds. Hic 
propemodum videtur ambigue accipere ἀνασάώσεως, ὅς neutraliter 
& a&ive, quantum ad Chriftum, neutraliter , quantum ad nos , 
aive. Nam id annotavit Thomas in Epiftolam ad Romanos. 

9 [n bareditatem ] Hoc referendum εἰς ad verbum regenuit. 
Regenuit nos caclefti generatione in lizreditatem coeleftem. Nam 
Judai longe aliud regnum Cie G ane per fuum Meffiam, 

8 In vobis ) εἰς ὑμᾶς, ide(t, im vos, hoc eft, erga voi : ut re- 
feratur ad hareditatem confervatam. 15 virtute, (atis erat virtute. 

9 In quo ex[ultatis ) Legi ἘΠῚ & ex[ultate , imperandi imo- 
do, ἀγαλλιᾶσθε, quemadmodum inferius, Si placet indicandi mo- 
dus, videtur abuii pratfenti. pro futuro, 
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A P ETRUS Apoftolus Jefu Chrifti, : advenis fpar- 


L fim incolentibus Pontum , Galatiam , » Cappado- 
ciam, Afiam, ὃς Bithyniam , Deletis » juxta pracfini- 
tionem Dei Patris, « per (an&tificationem Spiritus, in. 
obedientiam ὃς adíperfionem fanguinis Jefu Chritti : 
gratia vobis & pax multiplicetur. Laudandys eft s 

cus & Pater Domini noftri Jefu Chrifti, qui juxta 
copiofam fuam mifericordiam regenuit nos in fpem 
vivam, 6 per hoc quod refurrexit Jcfus Chriftus ex 
mortuis, 7 In hzreditatem immortalem, & inconta- 
minabilem , atque immarceffibilem , confervatam in 
ccelis ? erga vos, Qui virtute Dei cuftodimini per fi- 
dem ad (alutem, quz in hoc parata eft, ut patefiat in 
tempore fupremo : 9 In quo exfultatis, 19 nunc ad 
breve tempus affli&i in variis experimentis, fi opus 
fit, Quo exploratio fidei veftrze , 11 multo pretiofior 
auro quod perit , & tamen per ignem probatur , re- 

eriatur in laudem & gioriam & honorem , 12 tum 
quum revelabitur Jefus Chriftus : Quem quum non 
videritis, diligitis: 13 in quem in przefentia,q non 
videatis, credentes tamen , '4 exíultatis gaudio ineffa- 
bili ὃς glorificato , Reportantes finem fidei veftrz , 


falutem animarum : Dc qua falfite exquifierunt ὃς 


fcrutati funt Propheta, 15 qui de ventura in Vos gra- 
tia vaticinati funt, Scrutantes ad quem aut cujufimo- 
di temporis articulum 16 fignificarct qui in illis erat 
Spiritus Chrifli: 17 qui, in quam acciderent, tcíta- 
batur venturas in Chrittum afflictiones , 13 & qua 
effent confecuturae glorias : το Quibus & illud revela- 


tum 
10 Modicum nunc, [i oportet]. ὀλίγον ἄρτι, εἰ δέον ig , λυπτο 
θέντες, dilucidius erat, mune ad breve tempus affi-ti , fi neceffe fit. 
11. Multo pretiolior fit auro ] Sit redundat. Porro Graca lectio 
fic habet, πολυτιμιώτερον χρυσίῳ τοῦ ἀπολλυμένε, διὰ πυρὸς δὲ 
D δοκιμαξομίνα, id eft, multo prauiofior auro , qucd perditur , five 
perit , θ᾽ tamen probatur per ignon, five perdito, ac pernicio[n au- 
ro: ut intelligas rem vilem ac peftilentem igni probari, Quanto 
magis convenit explorari fidem noftram , num fincera fit. 

12 [n revelatione Zefu Chrifli ) Vitare poterat amphibulogiam, 
fi veniífer, cum revelabitur ems Ghrifius, Quod enim alias izi- 
Qánias & mapurias, hic ἀποχάλυψιν dixit, Beda aliquanto fecus- 
lcgit. : 

13 In quem nunc quoque &c. Ὁ Grace paülo diverfius εἴς, εἰς 
ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες, πιτεύοντες δὲ, id eft, in quem nunc non viden- 
fes , credentes tamen , live, in quo nunc cum non vidstis , €S' ta- 
men creditis, 

14 Exfultalitis ] ἀγαλλιῶσδε, id e(t, ex[ultatis, verbo prafen- 
tis temporis, confentiente codice Donatiani altero : etiamfi pote(t 
effe ex[ultate, imperandi modo, quod Graca vox fit anceps. Cer- 

E!* fic adducit Auguflinus libro 11. ad Catecbureno: capite vi. Cre- 
dentes in eum, quem non videtis , gaudete inenarrabili gaudio, 

15 Gui de futura in vobis graiia) | Futura addidit Interpres de 
fuo, nam Graca fic habent, οἱ περὶ τῆς εἰς ὑμᾶς χώτιτος προξβη- 
τεύσαντις. Quod ego fic maluiffen exprimere, qui de ventura in 
τος grati& vaticinati funt, — Nec eft tempus , quod Graci vocant 
χρόνον, fed xai», quod articulum vertimus. Eft enim certius quid. 
dam quam tempus, ut & alias indicatum eft... Confentaneum au- 
tem eft Petrum fignificare locum, quieft apud Danielem cap. 1x. 
ubi per myflicas hebdomadas indicat tempus, ad quod occidendus 
εἴτι Chriltus. 

16 S/gnificaret in eis Spiritus) τὸ ἐν αὐτοῖς deer E "δὶς 
ritus qui erat in ipfis, ut intclligamusSpiriium prophetiim, quem 
eumdem Chrifti vocat. 

17 Pranumcians ] προμαρτυράμέτον, id eft , prateflificans,  Cxcte- 
rum quod hic παθήματα vertit paffrones , ego malim afflictiones. 

^48 Et pofleriores glorias ] καὶ τὰς μετὰ ταῦτα δόξας, ἰὰ eft, £9 

F |aua illas confecuta , five confacutura funt glorias. Sentit enim glo- 
riam, quam affecutus eft poft ignominiam crucis. Etiamfíi Hicro- 
nymus vertit alicubi pro glorias , decrera , ut mox indicabo : ΠΗ 
forte pro Jecrera (criptum erat decore, Namis liber excufuseft cx 
exemplari non fatis emendato. Sane illud conftat δόξαν Graecis ὅς 
gloriam fignificare & opinionem, Proinde verifmmile εἴ, Hierony- 
mum illic opiiones verüffe in decreta. Ὁ : 
19 Guibus revelatum efl ) Οἷς ἀπτεκαλύφθη, Sermo Gracus an- 

ceps eit, poteft enim hic accipi fenfus, tefificans Chrifti patfiones 

& glorias iis quibus revelavit Spiritus , nempe Prophetis. Poteft ὅς 

hic : Paffiones & glorias, per quas Chriftus fuit mundo revelatus, 
qui ante fucrat ignótus;. Neque quemquam movere deber articulus 

Grzcus οἷς, cum przcefferit παθήματα, — Quanquam prior fenus 

meo judicio fimplicior e(t, ut οἷς articulus referatur ad Chriflianos , 

Tem. V 1. νυν qui 
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ἡμῖν δὲ διηκόνουν αὐτὸ , ὦ νῦν ἀνηγγέλη ὑτὰ 
p διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων ὑμᾶς ἐν NA 
paci avyle ἀποςαλέντε ἀπ᾿ οὐρανοῦ , εἰς & imi 
13 ϑυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι. Διὸ ἀναζωσαμε- 
YU τῶς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν , γήφοντες » 
τελείως ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν Φερομένην ὑμῖν xa 
1A py. ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ  XpsoU, Ὡς πέκνα d 
πακοὴς 5 μὴ συσχηματιζόμενοι ταῖς πρότερον ἐν 
ἡ» τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπιθυμίαις , ᾿Αλλὰ xaTa τὸν 
καλίσαντα ὑμᾶς ἅγιον, καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν 
16 πάση ἀναφροφῆ γενήθητε ᾿ς Διότι γέγραπται 5 
1) Αγιοι γίνεσθε . ὅτι ἐγὼ ἅγιός εἰμ. Καὶ εἰ 
Πατέρα ἐπικαλεῖσθε τὸν ἀπροσωπολήπτως ρίνον- 
τοὺ κατὸ τὸ ἱκάςον ἔργον , ἐν Φύδῳ τὸν τῆς 
18 παροικίας ὑμῶν χρόνον ἀναςρώφητε. Εἰϑότες 5 ὅ- 
τι οὐ φθαρτοῖς ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ ἐλντρώθητε 
ἐκ τῆς ματαίας ὑμῶν ἀναφροφῆς πατροπαραδό- 
19 T0V ), ᾿Αλλὰ τιμίῳ αἷἴματτ ὡς ἀμνοῦ ἄμω- 
30 μον καὶ ἀσαίλνυν Χριφοῦ" Προεγνωσμένον μὲν 
πρὸ καταξζολῆς κίσμον 9 Φανερωθέντος δὲ ir 
21 ἐσχάτων τῶν χρόνων δὶ ὑμᾶς . Τοὺς δὲ αὖ- 
τοῦ πιςεύοντας εἰς Θεὸν , τὸν ἐγείβαντα αὐτὸν 
ἐκ νεκρῶν 70. καὶ δόξαν αὐτῷ δόντα , dst 
τὴν πίσιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα εἶναι εἰς Otro 
22 Τὰς ψυχὲς ὑμῶν ἡγνικότες ἐν τῇ ὑπακοῦ τῆς. 
ἀληθείας διὰ Πνεύματος ) εἰς φιλαδελφίαν  dvv- 


| 


πέχκριτον 7) ἐκ καθαρᾷῷς καρδίας ἀλλήλους dya-i 
23 πήσατᾷᾳ ἐκτενῶς ,' ᾿Ανωγεγεννημένοι οὐκ ἐκ σαο- C 
μᾶς αρτῆς . ὠλλὰ ἀφθάρτον , διὰ λόγον, 
24 ζῶντος Θεοῦ καὶ μένοντος εἰς τὸν αἰῶνα. Διό- 


τι πᾶσα σὰὼξ ὡς χόρτος , καὶ πᾶσα δόξα 
ν - , 


| 


evÜpu mov — ὡς ἄνθος χόρτον. ᾿Ἐξηράνθη ἡ χόρτος 9 
25Xxl τὸ ἄνθος ἐξίπεσε' TO δὲ ῥῆμα Κυρίου μές 
νει. εἰς τὸν αἰῶνα. — ToUro δέ ici τὸ ῥῆμα 

ll: τὸ εὐαγγελισβὲν εἰς ὑμῶς.. ᾿Αποθέμενοι οὖν πᾶ- 
σᾶν κακίαν $, καὶ πάντα δόλον , καὶ ὑποκρί- 

σεις, ), καὶ φθόνους , καὶ πάσας καταλαλιὸς , 


L4 
“Ὡς ἀρτιγέννητα βρέφη 9 τὸ λογικὲν ἄδολον γάλα 
ἐπι- 
qui viderunt id quod de Chrifto pradixerat Spiritus in Prophetis. Sen- 
ut enim per affüctioaes innotuifle mundo Chrifti gloriam. Poreft 
& hic tertius accipi fenfus, Quibus Prophetis revelatum eft& illud ; 
quod hic quz pradicebant , vobis pararent , non fibi, cum fcirent 
ea non eventura fuis temporibus. Boteft & quartus hic accipi, Pro- 
pherz predixerunt & Chrifti mortem ὃς illuitrationem morte par- 
tam, utrumque vere, quod notum eft iis quibus ea funt exhibita. 

20 Vobis autem | Sed volis, era & Latinius, & apertius , fi- 
ve , nen fibiip[is, imo vobis, οὐχ ἑαυτοῖς, ὑμὶν θέ. Hinc certe liquet, : 
non parum intere(]e , quo loco 4447 conjunctionem colloces, Hunc; 
torum Petri locum Hie?onymus, interpretans Didymí librum 4e Pis 
ritu (an£te fecundum, reddidit ho£ patto , Serutanies C9 μενα 
165, in quod , aut quale tempus (igmificabat ,. is qui im eis erat Spi- 
ritus Chrifli , teflificans in Chriflo paffiones, Et ca qua poft erant fe- | 
quutura decreta , ii» quibus revelatum efl , quia non fibi, fed nobis ; 
minilrabant , ea quá nunc annunciata [unt vobis ,. per Spiritum 
fencium, j 

21 Gui evangelizaverunt vobis) Vos eft Graece , non vobis , ta- 
metfi id quidem ad fenfum nihil atiinet. ΡΝ ΝΕ 

22 Spiritu fanclo ] Deeft in, ἐν Πνεύματι &yío, id eft, inSpi- 
ritu [anéfo, hoc eft, per Spiritum (antium , Hebreorum more. 

23 Inquem defiderant ) εἰς ἃ, id eft, in qua. Nempe ea qua de 
Chrifto funt pranunciata per Prophetas ,' ac deinde pracdicata pec 
Apoftolos. Facilis depravatio ab εἰς 2 in εἰς ἅ, Nec enim fentit de 
fpiritu Prophetarum , in quem Angelos velle profpicere nihil mi- 
rum eft: fed effert majeftatem Evangelii , quam Angeli quoque 
venerentur. Beda interpretatur de Chritto glorificato , paulo poft 
indicans etiam de Spiritu milTo in terras accipi poffe. At Irenaus 
libro contra barefes αν. cap. Lxvi1. fentit de promiffis Propheta- 
rum, qua Chriftus adveuiens reprafentavit. Certe εἰς & fcriptum 
comperimus apud Origenem in fragmento, quod Latínitate dona- 
vimus. . 

24 Perfeili [eratt } τελείως, id eft , perfetfe, per adverbium, F 
indicans fpem ad finem ufque perfeverantem. Et fic habebat codex ; 
Donatiant vetuftior. Nec ett, ἐπ revelarionem , ut legunt quidam , 
fed ἐν ἀπτοκαλύψει, id cít, ἐπ revelaiione, five per revelationem. 
Sentit enim de myfterio Evangelii jam divulgato, per quod Chri. | 
ftus innotuit, fivc de adventu Chrifti. νι 

ἃς Quafi filii] Ὡς τέκνα, id eft , Ut ΜΠ, five Tanquam filii. 
Nam quafi tribuimus iis, quz cum videantur , non funt. Ad hac, 
filii obedientia dixit juxta proprietatem fermonis Hebraici , pro f-| 
liis obedientibus. , : 

26 Now «enfigurati ] μὴ συσχηματιζόμενοι ταῖς πρότερον isribo- 
μίαις,, id eft, non accommodantes vos. priflinis coneupifcentiis, Id 
enim eft συσχεματίξεσϑαι. Nec eít, ignorantia defideriis, fed ταῖς 
πρότερον ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπγιθυμίαις €. quod nos dilucide magis 
quam ad verbum expreffimus, hoc modo : » non aecommodetis 
vos priflinis concupifcentiis , quibus , dum adhue igneraretis Chri- 
ων», Agebamini. 


i 
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.tum eft,quod haud fibiipfis, 2» imo nobis miniftrarent 
(hzc, quae nune annunciata funt vobis per eos , *1 qui 
vobis prdicaverunt Evangelium , 22 per Spiritum 
anctum emiffum e coelo, 23 in qux defiderant angeli 
profpicere. Quapropter fuccincti lumbis mentis ve- 
ftra, fobrii 2 perfe&e fperate in eam quae ad vos de- 
rtur gratiam , dura yobis patefit Jefus Chriftus, 25 
"Tanquam filii obedientes , 26 ut non accommodetis 
vos priftinis concupifcentiis,quibus,dum adhuc igno- 
raretis Chriftum , agebamini , 597 Sed quemadmodum 
is, qui vos vocavit, fanctus eft , ita ipfi quoque :8 fan- 
€t in omni converfatione reddamini : ce quod 
Ícriptuta eft, San&i eftote , nam egé fanckus fum. 29 
Et fi Patrem invocatis citra perfonarum refpeétum 
udicantem juxta cujuíque opus, videte ut in timo- 
re converfantes incolatus veftri tempus tranfigatis. 
Quum fciatis vos , non caducis rebus velut argento 
& auro fuiffe redemptos a vana veftra converíatio- 
ne, quam 39 ex patrum acceperaris traditione , Sed 
pretiofo fanguine velut agni immaculati & inconta- 
minati Chrifti : 5» Qui praeordinatus quidem fuerat , 
antequam condigas effet mundus , fed manifeftatus 
fuit extremis temporibus propter vos, Qui per illum 
53 creditis in Deum , qui illum excitavit e mortuis, . 
& gloriam ei dedit , ut vos fidem ac fpem haberetis 
erga Deum: Qui animas γε τας purificaftis s« obé- 
diendo veritati per Spiritum , 35 cum charitate fra- 
terna, ab omni fimulatione aliena , ex puro corde vos 
jinvicem diligite 36 impenfe, Renati non ex femine 
mortali, (ed ex immortali per fermonem viventis Dei 
manentis in ztternum. Propterea quod omnis caro 
gramen fit, & 57 omnis gloria hominis quafi flos gra- 
minis. Exaruit gramen , & flos decidit: At verbum 
Domini manet in xternum. Hoc autem eft verbum, . 
38 quod per Evangelium delatum eft ad vos. — Pro- 
inde depofita omni malitia, & omni dolo, ὃς fimula- 
tionibus, & invidentiis , & omnibus obtrectationibus, 
Ut modo nati infantes , 1 lac illud non corporis fed 
ani- 

27 Sed fecundum eum qui vocavit vos fanflum ] ᾿Αλλὰ κατὰ τὴν 
καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον, καὶ αὐτοὶ ἅγιοι γενήθητε, id eft, Sed quemad- 
modum is qui vecavir. vos (antius efl, ita CS ves fantli reddamini, 
| 28 Sandi [ins] γενήθητε, id eft, efficiamini , five reddamini. 
Neque enim eft γίνεσθε, quod ambiguum effe poterat. 
| a9 £t fi Patrem e. ἐπικαλεῖσθε, id eft, invocaris,& im- 
plorat, aut cognominatis ; nam Graca vox anceps eft, Tum quad 
hic vertit, fine acceptione perjonarum ,. multo feftivius fcriptum eft 
ἃ Petro &mporozeAgarsos compofita ditione ,. ideft, cirra dele- 
£lum | five refpetium perfona. Hic videtur abeffe in Commentarium 
iBedz & Gloífa ordinariz , nec Ly:a attingit. 

30 Paterna tradition ) Unica vox eít apud Grzcos, warposu- 
padórw. E(tque epitheton converfationis , quafi dicat , 4 paribus 
tradit, Atque ita refert divus Hieronymus in Commentariis Efaiz , 
& Auguftinus in Palmum cxrvi. 

31 Quafi agni ] ὧς &yys ideft, velut agni, five tanquam agni. 

32 Pracogniti quidem] Προνγνωσμένα, id εἰ, Prefaiti , five 
Pradecreti, Nam hoc loco pl.ne videtur ufurpare, pro eo quod 
ifti vocant pradeflinationem, ὃς Lyranus interpretatur praordinatione, 

33 Fideles eflis in Deo] τοὺς πιςεύσωντας sig Θεὸν, id cft, qui 
yeredidiflis ip Deum. V erum Interpres abhorruit ab hoc praterito , 
ne viderentur jam defiiffe credere , qui quondam credidiffent. 

34 In obedientia charitatis ] iv τῇ ὑπακοῇ τῆς ὠλοϑείας, id eft, 
in obedientia veritatis. Et additum eft hoc loco in Gracis codicibue 
διὰ Πνεύματος, id eft, per Spiritum, qua particula non eft ia La- 
tinorum exemplaribus. 

3$ Im fraternitatis amore [implici ex corde ) elg Φιλαδελφίαν ávw- 
πέκχριτον, ἐκ καθαρᾶς καρδίας, ideft, im fraternum armorexs non 
amulatum , ex puro corde. Φιλαδελφίαν vocat Chriftianorum inter 
ipfos mutuum amorem ac benevolentiam. Ceterum illud , ex puro 
corde, ad ea qua fequuntur referendum eft, vos invicem diligite ex 
quro. corde. 
|, 36 tentus]. ἐκτινῶς, id eft, vebementer , five impen[e, aut 
"ἢ magis ad verbum cupias reddi , iptenfe, — . 

37 Omni: dus ejus ] ἀνθρώπῳ, id eft, bominis: 
quod modo dixiffet carnem. 

38 Quod evangelizatum efl in vos ) τὸ εὐῳγγελισθὲν εἰς ὑμᾶς, 
id eft, quod per Evangelium delatum sf ad vos , five quod pradica- 

tum e(l apud vos. ! ; 
1 Attionabile (ine dolo lac] τὸ λογικὸν, ἄδολον γάλα, id eft, 
[ rationale , doli expers lac : vocat autem lac logicon, uta 
corporeo lacte difcernat, Hieronymus in Lv. Efaize capite 

citat bunc locum, | ut /ac referatur ad rationale , DOn ad infans , 
etiamfi non addat ἄδολον. — Verum edifferens Lx. Efaiz: caput citat 
!ad hunc modum, φ) μα} modo nati parvuli, rationabile ab(que 
, dolo lac defiderate, ut palam fit, illud ἄδολον la&i adjungi opor- 
tere, Ruríum enarrans Zacharig caput x. Item Auguftinus in Epi- 
folam Petri Homilia xx. refert hunc in modum,  Depofita ergo 
'emni malitia, €9' omni delo , € adulatione, CS' invidia, C9 de. 
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8 ἐπιποθήσατε, , Da ἐν 
4 ἰγεύσασε , iri xpusóe ὃ Κύμος ) Πρὸς ὃν προσ- 
ἐρχόμενοι ) λίθον ζῶντα , ὑπὸ ἀνθῥώπων μὲν 
ὠποδεδοκιμασμίνον υ παρὸ δὲ Θεῷ ἐκλεκτὸν , ἕν- 

5 τιμὸν " Καὶ αὐτιοὴ αἷς λίθοι ζῶντες οἰκοδομεῖ- 
σῆς, οἶκος πνενματικὸρ , ἱερώτευμα ἅγιον γ) ἄνε- 
γέγκαι πνευματικὸς ϑυσίας » εὐπροσδέκτους τῷ Θεῷ 

6 διὼ Ἰησοῦ  Xpsov. Διὸ καὶ πεμέχεε ἐν τῇ 
γραφῇ , Ἰδοὺ τίβημε ἐν Σιὼν λίθον ἀκρογω- 

viuo , ἐκλεκτὸν , ἔντιμον καὶ ὃ πισεύων ἐπ᾽ 

αὐτῷ , καὶ μὴ καταισχυνβῇῆ. Ὕμῖν οὖν καὶ τιμὴ τοῖς 
πιφεύουσιν" ὠπειθοῦε δὲ λίθον ὃν ἐκεδοκίμα- 

σαν οἱ οἰκοδομοῦντες 2 οὗτος ἐγενήθη εἷς κεφα- 

8 λὴν γωνίας ^ Καὶ λίθος προσκόμμωτος , καὶ 
πίτρα σκανδάλον , οἱ προσκόπτουσι τῷ λόγῳ 9 

9 ὠπειθοῦντες εἰς ὃ καὶ ἐτέόθησα. Ὑμεῖς δὲ γέ- 
γος ἐκλεκτὸν . βασίλειον ἱεράτευμα » ἔθνος ἅγιον 9 

λαὸς εἰς περιποίησιν , ὅπως τὼς ἀμτὰς ἐξαγ- 

γείλητε τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς καλέσαντος εἰς τὸ 

'1o ϑανμαφξὸν αὐτοῦ dé Οἱ ποτὲ οὐ λαὸς ., νῦν 
δὲ λαὸς Θιοῦ * οἱ οὐκ ἡλεημένθι ,) νῦν δὲ 

11 λεηθόντες. ᾿Αγαπητοὶ , παρακαλῶ ὡς παροίκους 
καὶ παρεπιϑήμους . ἀπέχεσθε τῶν σαρκικῶν ἐπι- 

ϑυμιῶν 2. αἵτινες σρατεύονται κατὰ τῆς ψυ- 

If χῆς 9 Τὴν ἀναφροφὴν ὑμῶν ἔχοντες καλὴν 
τοῖς ἔθνεσιν ) i ἐν d καταλχῃλοῦσιν ὑμῶν 

κακοποιῶν , ἐκ τῶν καλῶν ἔργων ἐποπτεύον- 

τὸς ) δοξάσωσι τὸν Θεὸν ἐν ἡμέρῳ ἐσισκοπῆς. 

13 Ὑπσοτάγητε οὖν πάσῃ ἀνθρωπίνη κτίσει 
14 Kveuv , εἴτε βασιλεῖ, , ὡς ὑπερέχοντι , Εἴτε 
ἡγεμόσιν , ὡς δὲ αὐτοῦ πιμπομένοις,) εἰς ἐκϑί- 

κησιν 

ἐγαδλίομα.» tanquarh. modo naii infantes ,| rationabile θ᾽ innocens 

lac concupifcite ,ut in illo che[catis in falutem. Quin δὲ Beda legit & 

interpretatur quemadmodum legunt Graci. Teftis erit codex , qui 

mihi tum inferviebat hac fcribenii ex Bibliotheca Minoritarum An. 


tuerpienfium, Suffragabatur nonnihil & alter codex Donatiani , in 
quo fcriptum erat, rationale fine dolo. Proinde qux Theologi re- 


centiores in hunc adducunt locum de infantibus rationabilibus , ni-' 


hil faciunt ad fenfam Apoftoli. Nos & articulum Graecum expri- 


nere cupientes, vertimus ad hunc modum, U? modo nati infantes ,: 


lac illud , non corpori , fed animi, quod dolum ne[cit, appetite, Si- 
quidem infantia Chrifti, eft alienum effe ab omni verfutia ftudioque 
nocendi, Gradus atatum fünt profe&tus virtutum. 

2 Crefcatis in falutem ) Hac duo verba ,.. in falutem , nonre- 
pes in Graecis exemplaribus , nec admodum quadrant ad propo- 
itam metaphoram. Siquidem falvi funt & infantes: verum adole- 

, Kunt hoc ἰδέτε in virum perfe&um in Chrifto. 

3 Quoniam dulcia efl Dominus ) ὅτι χρητὸς ὁ Κύριος, ideft, 
quod benignus fit Dominus. Alias vertit bonus, Sonat autem buma- 
nur), minimeque aufferumn aut. durum. 

4 Et bonorificatum ] Hac duo verba redundant, Deinde ἔντιμον 
e(t , nulla interveniente przpofitione , ideft, pretiofum, feu ma- 
gie in pretio babitwm : quod Interpres , opinor , vertit Ponerificatutm, 

$ Domos [pirituales] οἶκος πηιυμωτικὺς, id e(t, domus [piritua- 
li : ut fit nominandi cafus per appofitionem additus. Lyranus of- 


feníus folceci(mo manifeftanio , interpretatur domos , in domos, At- | E, 


qui /» domnum legit Auguftinus, cum alias, tum Pfalimum enarrans 
Lxxxvi. ldem inlibello deprafentis Dei ad Dardanum legit, 44i- 
ficamini domas [pirituales, Atque adeo haud fcio, an primum fcri- 
pium fuerit irituslis , deinde a fciolis depravata fcriptura : hanc 
conje&uram probabiliorem reddit, quod alibi velut enarrans pro 
domus legit in dorum. Beda indicat hujus loci triplicem le&ionem , 
domus fpirit&ales numero multitudinis, domus fpiritwalit numero 
finzulari, & ip domum fpiritualem , quemadmodum alicubi legit 
Auguftinus. 

6 In facerdotium } ἱεράτευμα ἅγιον, ideft,  facerdorium [an- 
£Ium : nominativus eft appofitivus, quemadmodum ὅς dorus : nam 
ipfos fideles /acerdotium vocat. Caeterum facerdotiur appellat fun- 

ionem ὅς adminiftrationem facrorum in domo fpirituali, hoc eft, 
in templo Spiritus fan&i , quod fumus ipfi. à 

5 Offerentes) ἀνινέγκαι, id eft , ad offerendum. 

8 Per Jefum Chrifium ] 1d poteít referri ad id quod proxi- 
mum εἴ, acceptablles , aut ad füperiora omnia, 


9 Propter quod continet Scriptura ) Διὸ xai περιέχει iv τῇ ypu- | Ἐὶ 


φῇ, id eft, Guapropter C9' continet in Scriptura sut fit fenfus, hoc 
argumento lapidem illum effe praecipuum, quod juxta teftimonium 
Eli collocatus fit in angulo, quo utrumque parietem comple- 
&ens & contínens , totum zdificlum fulcire. Nam id eft περιέ- 
xim , undique ampletii ac tenere , nii forte neutraliter ufurpavit 
περιέχειν. Poteft accipi pro excellere: unde & excellit, — five exi- 
mius eft ille lapis in Scriptura : ad quod fatis apte congruunt qua 
fequuntur , ὠκρογωνιαῖον &c. 

10 Ecce ponam | ᾿Ιδεὶ τίθημι, id eft, Ecce pono. Locus e(t apud 
Efaiam capite xxv111. Petrus fententiam expre(fit bora fide, non 
annumeravit verba. C«terum in illo, qui crediderit in eo, non con- 
fndetur , juxta Septuaginta retulit. Alioqui Hebraica veritas habét, 

ui crediderit , non fefiinet: verum de hoc alias diximus, Εἰ rur- 
us non cenfundeiur, Grecis eft. αἰσχυνθῇ, id eft, pudefier , tivc 
pudefiat ,| δυνητικᾶς. ; ᾿ 

11 Summum angularem) Gzxcis unica vox e(t, ἀκρογωγι αἶον, 
quafi dicas , [ummangularem. 


did τὸν] 


| 


Εἴπερ, Á animi quod dolum néfcit; appetite 
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ut per illud à fub. 
oleícatis. Siquidem guftaftis , s quod aen fit Do. j 
minus , Ad quem accedentes, qui lapis eflvivus , ab. « 
hominibus quidem reprobatus, apud Deum vero ele- 
&us 4 ac pretiofus : Ipfi quoque veluti vivi làpides ; 
dificemini , 5 domus fpiritualis, 6facerdotium fan- 
&um 7 ad offerendum fpirituales hoftias , acceptabi- 
les Deo 8 per Jefum Chriftum. 9 Quapropter & con- ὁ 
tinet fcriptura, 1o Ecce pono in Sion lapidem, 1! in 
fummo ponendum angulo , electum , pretiofum : & 
qui crediderit in illo , non pudefiet. 12 Vobis igitur 7 
pretiofus eft , qui creditis: caeterum iis qui non cre- 
dunt, lapis quem reprobaverant zdificantes, hic coe- 
pit efle caput anguli: Et 15» lapis in quem impingi- $ 
tur, & petra ad quam offendant, nempe iis '4 qui im- 
pingunt in fermonem,neque credunt 15 in id ad quod 
ὃς inftituti fuerant. Vos autem genus electum, rega- 9 
le facerdotium, gens fana, 16 populus qui in lucrum 
acceffit , ut virtutes praedicetis illius qui e tenebris 
vos vocavit in admirabilem fuam lucem: 17 Qui τὸ 
quondam eratis non populus, nunc populus Dei:qui 
quondam non confecuti mifericordiam , nuric ettis 
mifericordiam confecuti. Dile&i , obfecro tanquam 1: 


advenas ac peregrinos, abftinete-a carnalibus concu- 


ἐν) |pifcentiis, quz: militant adverfus animam, Et 18con- iz 
ὡς ΟἽ verfationem veftram habete honeftam inter gentes, 


ut in hoc quod obtrectant vobis quafi maleficis , €x 
bonis operibus zftimantes vos , glorificent Bitum 9 
in die vifitationis. 2» Proinde fubditi eftote cuivis hu- 
manz creatur propter Dominum , five regi,tan- 
quam pracellenti, 21 Sive prafic us, ut qui per eum 
/ mit- 

τῷ Vobü igitur credentibus bonor] Nimis quam pueriliter inter- 
pretatur hunc locum Lyranus & Carrenfis, Vobis eria bonor in cat- 
leflibus , quum Petrus fentiat de lapide prius reje&o a Judais, ὅς 
deinde honorato & in pretio habito. Siquidem ante vocavit ἔντις 
Me», nunc memor illius ait, Ὑμῖν οὖν ἡὶ τιμὴ τοῖς πισεύωσιν, ἰά eft , 
Vobis igitur efl pretiofus , qui in illum credidiflis ,' Judais & non 
credentibus vilis eft. Beda verbis nonuihil diffentit a nobis , re con- 
fentit. Proinde ne LeGor fimili modo laberetur , nos vertimus , 
Vobis igitur pretiofus efl qui creditis. Laurentius mavult honorificum 
dun; pretiofam lapidem. Non enim ic agitur de pretio lapidis , 
ed de zftimatione, Quanquam ut carwm di:itur interdum quod 
magno conftat, interdum quod magnifit: fic & preriofurn dici- 
tur, quod multi pretii eft, autquod habetur in pretio. Nam lapis 
pretiofus opponitur hic lapidi reje&o, quemadmodum paulo fupe- 
rius, αὐ bominibus quidem reprobatum , 4 Deo vero eletlum ἔθ᾽ bo- 
morificatum : reprobato opponit ἔντιμον, vertitque. bonerificatum. 

13. Petra [candali) Hebraice dixit potius quam Grace , λίϑος 
προσκόμμοιτος, καὶ πέτρα exeidaAu. Latine verti poterat, [ax 
in quod impingitur , €9 lapis ad quem offendunt. bomine: 

, 1 Ioui ofendunt verbo | οἱ πβοκόπτωσι τῷ λόγῳ, id eft, qui 
impingunt in verbum, hoc eft, quos offendit Evangelium , & im- . . 
pietatis miniftrat occafionem, 

T$ In quo] εἰς ὃ, idet, in quod, Nam in hoc erat paratus Ju- 
daifmus, utin Chriftum crederetur, quem Lex Mofaica igna- 
rat, Im quod, legit Beda, admonens tamen , in nonnullis codici- 
bus fcriptum fuiffe, i» quo. ] 

16 Populus acquifitionis | λαὸς εἰς περιποίησιν, Et hic loquendi 
tropus Hebraicus fit oportet. Sentit enim populum , qui lucro ac- 
ceffit , adoptatus ὅς infitus in populum Dei. Ambrofius enarrans 
Píalmum , Beati immaculati, lermone fexto legit, populus im ados 
priouem, ; 

17 Qui Mliquando non populus Dei ). In hac priori parte geniti- 
vus, Dei, non eft addendus, Oi ποτὲ οὐ λαὸς, νῦν di Aeg τῷ Θεῶν 
id eft, Qui quondam non pepulus , nunc vero populus Dei. Et ad 
hanc le&ionem feníus eft non paulo argutior ,— qui quondam non 
populus , hoc eft, ΩΝ abje&iffimus,, & pro nihilo habitus, is 
nunc non folum eít populus, fed populus Dei. Confentiunt cum 
Gracis exemplaribus noftrates quoque libri ca(tigatiores. 

18 Comvrr(ationem veliram babentes bonam ἡ καλὴ id εἴ, bo- 
nefíam , ut pertineat etiam ad decus, quod virtutem confequitur 
juxta Stoicos. Etaliquanto poft, detracient , Greece εἴ, καταλω- 
T ὑμῶν, id eft, quod male loquuntur de vobis, five detrabuns 
vobis, 

19 In die vifitationis 1 ἐπτισκοπτῆς, id eft, infpetlionis. 'Tamet« 
fi Graeca vox anceps eft , ut quz deduci poífit ab ἐπτισκέπτω. Quan- 
quam ab hoc ufitatius eft ἐπίσκεψις. Hebraeis eft 'YhpP, quod illis 


prafetluram & adminiflfrationem quandam fonat, Vifit enim füb- 
inde & infpieit quid agatur, cui negotii commiffa eft cura, Sic ap- 
| pellat Petrus tempus illud, quo Deus dignatur hominem trahere 
afflatu fuo ad meliora. 

20 Subjetli eflote) Ὑποτάγητε dv, id eft, Subditi igitur fits. Et 

ertAturam xaT ἐπίτασιν vocavit hominem, ἡ 
21 Sive. ducibus , tanquam ab eo μη} ἐγιμόσι, quod faepius 
jam vertit prefidibws, Nec enim hic Petrus agit de bello, fed dehis 
'iqui agunt in provinciis Romanorum, quz a prafldibus Cxfarum 
nomine admipifizabantur. Cum hic agat de iapiftratibus Ethni- 
corum , fübditum εἰς dixit, pro tolerare quxdam quz videntur 
'fao jure facere, cum exigunt vectigal, quum cenfent: verum hoc 
Tom, V4. ὶ Vvvaz ád 
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rjoecy μὲν κακοποιῶν , ἔπαινον “δὲ ἀγαθοποιῶν. Ὅ- | Á mittantur ad vindictam quidem nocentium , 22 lau- 


τι οὕτως d£) τὸ ϑίέλημω τοῦ Θεοῦ , ἐγαβο- 
ποιοῦντας Φιμοῦν τὴν τῶν eippóvay ἀνθρώπων ἄγνω- 
τόσίανγ) Ὡς ἐλεύθεροι , καὶ μὴ ὡς ἐπικάλνμμα ἔχον- 
τὸς τῆς κακίας τὶν ἐλενθερίαν » ὠλλ᾽ ὡς ϑοῦλοι 
1 Θεοῦ. Πάντας τιμήσατε) τὴν ἀδελφότητω ἐγα- 
πᾶτε , τὸν Θεὸν φοζξεῖσθε , τὸν βασιλέα τιμά- 
18 τε, Οἱ οἰκέται ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ Φόξῳ τοῖς 
δεσπόταις , οὐ μόνον τοῖς ἀγαθοῖς καὶ ἐπιεικέσιν 5 
19 ἀλλὰ καὶ τοῖς σκολίοις. Τοῦτο yag χάρις ,) εἰ διοὶ 
συνείδησιν Θεοῦ ὑποφέρει τὶς λύπως y πάσχων adi 
ξοχως. Ποῖν γαφ κλέος , εἰ eépapravovite καὶ κο- 
λαφιζόμενοι ὑπομενεῖτε » ᾿Αλλ εἰ ἀγαθοποιοῦντες 
καὶ πάσχοντες ὑπομενεῖτε. Tovro ydg χάρις wapa 
21 009. Εἰς τοῦτο yag owns , ὅτι καὶ Xpso 
ἵπαθεν ὑπὲρ ἡμῶν ) ἡμῖν ὑπολιμπάνων ὑπογρῶμ- 
22 μὸν , ἵνα ἐπακχολονθήσητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ" Ὃς 
ὡμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν y οὐδὲ εὐρέθη δόλος ἐν τῷ 
23 ξόματι αὐτοῦ "Og λοιδορούμενος οὐκ ἀντελοιδέρει " 
πάσχων οὐκ ἠπείλει ^ παρεδίδον δὲ τῶ κρίνοντε δι- 
3, καίω Ὃς τὸς «ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγκεν 
ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον , iva ταῖς dpap- 
τίαις ἀπογενέμενοι , τῇ δικαιοσύνη ζήσωμεν " οὗ 
25 τῷ μώλωπι αὐτοῦ [abre "Hrs γὸρ ὡς πρόβατα 
πλανώμενα ) ἀλλ᾽ ἐπεφρώφητο νῦν ἐπὶ τὸν ποιμέ- 


; 2 S E 
xal ἐπίσκιπον τῶν ψνχῶν ὑμῶν, Ὁμοίως 

« “ » , » 1A 
αἱ γνναῖκες ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν , 
el Ἢ » ir χῶν Δ "n 4 ΗΝ τς 
ἵγῶ καὶ οἵτινες ἀπειθοῦσι τῷ λόγῳ y διὼ τῆς τῶν 


ἃ γυναικῶν ἀναφροφῆς ἄνεν λόγον κερδηθήσωνται " 'E- 
ποπτεύσαντες τὴν ἐν Φέδῳ σ᾽ γνὴν ἀναφςροφήν ὑμῶν. 
3 Ὧν ἔσω οὐχ ὁ ἔξωθεν ἐκ πλοκῆς τριχῶν y καὶ πε- 
4 ριθέσεως χρυσίων, ἢ ἐνδύσεως ἱματίων κόσμος. ANN 
ὁ κρυπτὸς τῆς καρδίας ἄνθρωπος ἐν τῷ ἀφθάρτῳ. 
τοῦ πρᾳέως καὶ ἡσνχίον πνεύματος 9 ὃ ἐφιν ἐνώπιον 
«τοῦ Θεοῦ πολντελές. Οὕτω γάρ ποτὲ καὶ αἱ 
ἅγιαι γυναῖκες ,, αἱ ἐλπίζονσοι ἐπὶ τὸν Θεὸν D 


tX0- D 


ad illa tempora pertinebat. Nec tamen eft sif , fed πεμπομένοις, 
id eft, qui mittuntur : ut intelligas a&ionem fine tempore, Tan. 
quam ab «o, ὡς Ui αὐτῷ, id c(t, tanquam per eum, nempe Re- 
gem, five per eum, videlicet Deum. 

22 Laudem vero bonorum ] ἀγαθοττοιῶν, id eft, benefaclorum , 
five benefacientium. Porto apud Veteres, id quod Plato pracepit 
in fua Republica, leges non folum minabantur poenam malc agen- 
tibus, verum etiam pramiis invitabant ad officia. Nunc malefa&ta 
quidem fatisacriter puniuntur , caterum benemeritis nulla gratia. 
In priore particula omiffa eft conjunctio μὲν, ad vindiclam quidem, 
ut tefpondeat fequenti δύ. Et malefatla Latinis dicuntur fcelera com- 
mi([A: malefatlor an inveniatur nefcio. Maleficus anccpseft voca- 
bulum. Nam fere malefici dicuntur qui utuntur malis artibus , eo- 
que nos vertimus zocentium. Nam Grace cft κακοποιῶν, ideft, 
qui mnlefaciunt.: 

as Obmute[cere faciatis imprudentiurm bominum ignorantiam ] 
Quod de bonis male loquebantur Ethnici , partim tribuit amen-| 
tiz, partim isnorantiz , «ui vult occurri per obedientiam pra-" 
ftandam magillratibus , ne videantur re&e puniri, tanquam publi- 
ςα difciplinz tranfgreífores. 

24 Omnes bonorate Πάντας τιμήσατι, id eft , Guibusliber de- 
ferte. bonorem , etiam Ethnicis dignitate praeditis. Caterum 44. 
Φότητα ἀγαπᾶτε: quod ad Chriltianos pertinet, Honorem exigunt 
illi, folvite , charitas debetur Chriftianis. . 

1$ In ommi timore | ἐν παντὶ QéGo , id c(t, cum omni reveren- 
214. Sic enim alicubi vocém hanc interpretatur Hieronymus, Nec 
eft modelli, nec enim fentit de non arrogantibus, fed ἐπσιεικέσιν, 
id eft, «quis & bumanis , neque rigidis admodum. 

26 Sed etiam dijcolu ) ἀλλὰ καὶ τοῖς exeois, id eft, fed eri- 
am pravis , five a[perie. Mirum quid venerit in mentem Jnterpreti , 
ut Grzcam vocem altera Graca redderet : nam δύσκολος Grecis 
difficilem fonat. Carreníis interpretatur dy/cbolu, indoctis , ineru- 
ditis, quod non fint verfati in Scholis, At idem tamen admonct in 
nonnullis exemplaribus pro dyfebolis fcriptum fuiffe difficilioribus. 
At magis mirum ett hic pariter hallucinatum effe Bedam, fi tamen! 
hoc illius eft commentum , qui putat a Schola di&um effe dy/colu , | 
adducens illud e Píalmo,, Vacate :9' videte , ubi pro vacate Graecis / 

- fit σχολάσατε. Iden mox admonet , quod S. Fulgentius in opu- 
Ículis fuis fic hunc adducat locura, — Servientes curn timore ,. non 
tantum bonis C9. modeflis , fed etiam difficilioribus. 

27 Sullinet quis triflitias) λύπας, id eft, moleífias. 

28 Qua enim efl gratia] Ποῖον yàg κλέος; ideft, Qua enim 
gloria, five Que laus t. Suffragabatur vetuftiffimum exemplar Do- 
natiani, fed alterum duntaxat, Suffragabatur & aliud a Bibliotheca 
Academia Bafileenfis, Confentiebat uterque Conftantienfis, 

29 Si benefacientes, patienter [uflinetis } ei ἀγαϑοπεοιοῦντες καὶ 
πάσχοντις ὑπομενεῖτε, Id e(t, (1 cum bene faciatis, C9 tamen af- 
figamini , fufftrtis. 

3o Pro nobis , vobis] Utrumque Gracis eft ἡμῖν, id et, nobis, 
prima per(onz: etiamfi nonnulli variant codices. 

31 Qui cum male diceretur , non malefacieoat ἡ *Og λοιδορεμε-' 
νος, οὐκ ἀντελοιδόρει, id eft, Qui cum malediclis ince[feretur , non, 
retmnalcdixit , ἂγς regeffit maledicta. 2 


B ifi quum 


MULA NUES 


,dem vero re&e agentium. Quoniam fic eft voluntas ;; 
| Dei , ut benefaciendo 23 obturetis os hominibus ftul- 
JE & ignorantibus , Tanquam liberi , & non veluti 15 
pr&textum habentes malitiae libertatem,fed tanquam - 
fervi Dei. 3&Omnes honorste, fraternitatem diligite ; 17 
Deum timete , regem honorate. Famuli fubditi fint 1$ 
25 cum timore dominis , non folum bonis ac huma- : 
nis, 26 verum ctiam pravis. Nam hac eft gratia, fi 19 
|quis propter confcientam Dei 27 fuffert moleftias, 
|prater meritum affectus malis. 2$ Quz enim eft laus, 2o 
ccantes alapis cedimini fufferetis ? :9 At 
nefacitis, & tamen malis afhicimini, fuffer- 


i 


!fiquum 


'|tis. Hiec enim eft gratia apud Deum. Siquidem in z: 


hoc vocati eftis, quoniam & Chriftus afflictus cft so 
pro nobis , relinquens nobis exemplum, ut infequere- - 
mini veftigia ipfius: Qui peccatum non fecerat , nec 22 
inventus eit dolus inore illius : 3s Qui quum maledi- 23 
is incefferetur, non regeffit maledicta : quum malis 
afficeretur , non minabatur: 32 fed tradidit vindictam 

€i qui judicat jufte: Qui peccata noftra ipfe pertulit 24 
,in corpore fuo fuper lignum , 33 quo peccatis mortui , 

| juftitiae viveremus: 34 cujus ejufdem vibice fanati fui- 
ftis: Nam eratis velut oves errantes, fed converfi e- 2s 
ftis nunc 35ad pattorem & curatorem'ánimarum ve- 


, 


jftrarum. ' Similiter uxores fubditae fitis veftris viris, 1 11]. 


jut etiam qui non obtemperant fermoni , ! per uxo- 
rum converfationem abíque fermone lucrifiant: Dum a 
confiderant cum reverentia conjunctam caftam con- 
verfationem veftram, Σ Quarum ornatus fit non ex-. 3 


| ternus , qui fitus eft in plicatura capillorum , & addi- 


tione auri, aut in palliorum amictu , Verum occul- 4 
tus, qui eft 3sin corde homo, fi is careat omni cor- 
ruptela , ita ut fpiritus 4 placidus fit ac quietus , qui 
fpi;itus in oculis Dei 5 magnifica ac fumptuofa res 
eft. Nam ad eum modum olim ὃς fanCtz ille mu-. ; 
lieres, 

32 Tradebat autem judicanti fe injufle ]  Graca fecus habent , 
maptdidu δὲ τῷ κρίνοντι δικαίως, id eft, tradebat autem ei qui ju- 
fie judicat, Significat Chriftum vindi&am tradidiffe Deo , non fibi 
ufurpaífe. Grecorum le&ionem reddit Auguftinus in Joannem tra- 
Gau xxi. Cum injwriam, inquit, acciperet , non minabatwr , fed 
commendalas illi, qui jufle judicat. Carrenfis, haud fcio unde na- 
&us, nonnihil fomniavit de hac quoque le&ione. 

33 Ut peccatis mortui  ἀπογινόμενοι, id e(t , exflintli , quai 
jam defierimus effe, Ambrofius vertit , /eparati , libro de (πέρ. 
Spiritu 1. capite vr11. 

34 Cujus livore] 19 μώλωπι, vibice. Refert enim quod eft 
apud. Efatam capite L111. Ez livore ejus (anati. ἘΠῚ enim livor ve- 
ftigium plaga in cute. Id trifariam interpretatur Hugo Carrenfis , 
homo copiofuüs ; Avere, id eft, dile&ione inedia , quz illi 
pallorem contraxerat, juxta illud Nafonis, 

Palleat omnis amans, bic 4} color aptus amanti : 
vel livore , id eft, carne livida fa&a ob colaphos : vel livere , id 
eft, invidia Judzorum. At hoc fane loco Graca vox non admittit 
nifi unicam interpretationem , etiamfi Latinis Jivor πολύσημον eft. 
Quin ὅς apud Hebraos eft 3n ,. qua vox illis rumorem ex plaga 


| enererum fignificat. In Palmis vertit cicatricem , Computruerunt 

, cicatrices mea, Ambrofius eo quem modo citavimus loco legit, 

, Cujus vnlnere plagarum [anati (umus. 

| 3$ Et epifcopum animarum ) ποιμένα καὶ Umriexemos, paflorem 
curatorem. Nam Epifcopi dicuntur qui profpiciunt de neceffa- 

ris. Beda legit, ξϑ᾽ vifitaterem animarum "veirarum , adducens 

illud, Qwis vifitevit nos Oriens ex aito. 


I Er mulierum conver(ationem) διὰ τῆς τῶν γυναικῶν Ava po- 
$3«. Cur non potius, per uxorum converíationem ἢ Et hoc 
fane loco i» Qé69 rectius vertiffet, cum reverentia, Tum 

non eít, /enciam conver(ationem , fcd ἀγνὴν, id e(t, puram, five 

caflam, Caflam habebat codex ex Bafileenfis Academiz Bibliothe- 


FS » Confentiebat & Conftantien(is uterque. 


2 Quarum non (it extriníecus capillatura, aut circumdatio auri , 
aut indumenti vellimentorum cultws 1 Graecus fermo dilucidior eft, 
Ων ἔξω, οὐχ ὁ ἔξωθεν ix πλοκῆς τριχῶν, xal περιθέσεως χρυσίων, 
ἢ ἰνδύσεως ἱματίων κόσμος, id elt, ut fententiam magis reddamus, 
quarn verba, Quarum fit ornatus, non externus, qui fitus eff in cri- 
[patura [ive contextu capillorum , aut appofitione auri , aut Arniclu 
veflium aut palliorum. 

3 Cordis bomo] Ambrofius lib. Epiftolarum 111. Epift. x1.ad- 
monet nove expreffum, cordis bero, pro interno ὅς abítrufo ho- 
mine : proinde nos periphrafi rem explicuimus, 

. 4 Quitti C9! modefli τοῦ πρακόως καὶ ἡσυχία, id eft, manfue- 
ti C9" quieti ,. five t4ciri, Non enim vult mulieres effe feroculas 
erga viros. 

$ Locuplex ] πολυτελές, Fuftuario dignum eft, quod quidam 
pro Jocuples fcribunt locuplex , per x , non per s. Quanquam Gracis 
ieft πολυτελὲς, id eft, /urnptuofum ac (plendidum. Referri videtur 
lad fpiritum quietum: eft enim neutri generis, quemadmodum ὅς 
| fpiritus apud Gracces.. Aut certe ad totam orationis particulam qua 
pre- 
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. ἐκόσμουν ἑαυτὰς , 
64pàcw , Ὡς Xdjja ὑπήκουσε τῷ "Apaajs , κύριον 
αὐτὸν καλοῦσα , ἧς ἐγενήθητε τέχνα ἀγαθοποιοῦ- 
7 σῶι γκαὶ μὴ Φοξούμενωαι μηδὲ μίαν πτόησιν. ΟἹ 
ἄνδρες ὁμοίως συνοικοῦντες κατὰ γνῶσιν 4 ὡς ἀ- 
σθενεσίρῳ σκεύει τῷ γυναικείῳ ὠπονέμοντες τιμὴν 9 
ὡς , καὶ φυγκληρονόμφι χάριτος ζωῆς , εἰς τὸ μὴ 
Σ ἐκκόπτεσθαι τας προσινχὼς ὑμῶν. Τὸ δὲ τέλος 9 
πάντες ὁμόφρονες 90 συμπαθεῖς , φιλάδελφοι , εὖ- 
9 πλαγχνοι ), Φιλόφρονες» Μᾷ ἀποδιδόντες κακὸν οἷν" 
τὶ xaxev , ἢ λοιδορίαν evtl λοιδϑερίως , τοὐναντίον 
δὲ εὐλογοῦντες , εἰδύτες ὅτι εἰς τοῦτο ἐκλήθητε 5 
io ὅα εὐλογίαν πληρονομήσητε. ὋὉ γὰρ ϑέλων ζωὴν 
ἰγωπᾷν , καὶ ἰδεῖν ἡμέρως dyalac , πανσάτω τὴν 
γλῶσσαν αὐτοῦ ὠσὸ κακοῦ y καὶ χείλη αὐτοῦ τοῦ 
τι μὴ λαλῆσαι δέλον. Ἐκκλινάτω ὠπὸ κακοῦ 9 καὶ 
ποιησάτω ογαθόν " φητησάτω εἰρήνην , καὶ διωξάώ- 
12 τῷ αὐτήν Ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίον im) ϑικαίνς 9 
καὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν. Πρύσωπον δὲ 
13 Κυμον ἐπὶ ποιοῦντας xaxd. Καὶ mí; ὁ κακώσων 
14 ὑμᾶς , iav τοῦ dyaloU μιμηταὶ γένησθε ς ᾿Αλλ᾽ 
εἰ καὶ πάσχοιτε διὰ ϑικαιοσύνην 9 μακάμοι. Τὸν 
δὲ QC αὐτῶν μὴ qom 9 μηδὲ ταραχβῆ- 
15 1 , Κύριν δὲ τὸν Gd ἐἱγιάσατε ἐν ταῖς 
κοηδίαις ὑμῶν. Ἕτοιμοε δὲ oit) πρὸὸῤ ἀπολογίαν 
παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς ἐν ὑ- 
16 μὲν ὀλπίδος , Μετὰ πραὕύτητος καὶ φέξον. συν- 


εἴδησιν ἔχαντες ὠγαθὴν ,), fa ἐν ᾧ καταλαλῶσιν 
ὑμῶν ὡς κακωποιῶν , καταισχννβῶσιν οἱ ἐπηρεώ- 
ζοντες ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐν Χριξῷ ἀναςροφήν. 


17 Κρεῖττον ^ ye. ογαθοποιοῦντας , εἰ ϑέλει τὸ ϑέλη- 
38 4a τοῦ Θεοῦ , πάσχειν. ἢ καποιοῦντως. Ὅτι 
καὶ Xpsg ἅπαξ mie ἁμαρτιῶν Vraít , δίκαιος 
Vwie ἀδίκων , ἵνα ἡμᾶς προσαγάγη τῷ Θεῶ, Sa- 

νατω- 
praceffit , quod nimirum habere hujufmodi fpiritum , magnificus 
ac fplendidus ornatus eft mulieris in oculis Dei. — Certe in codice 
Donatani utroque fcriptum eft , quod efl ἐπ conjpetlu Dei locuples. 

6 Cnjw: eflis filia ἧς, cujus , apud Graecos neceffario refert Sa- 
ram ,& non "fbrabsm. Nam apud nos referri poteft ad 4brabam. 

7 Pertimentes ullam pertsrbationem ). «3 Φοούμεναι μηδεμίαν 
πτόησιν, id eft, non territa wllo pavore. Scire debes Lector, hunc 
accufativuni perturbarionem , quem vulgata habet Editio, non effe 
tranfitivum , fed reciprocum , juxta proprietatem Atticorum, qui 
fic loquuntur, gasdere zaudiwrs , furere furersm , timere timorern. 
Nam hic πτόησιν fignificat faemineum illum pavorem , quo folent 
de nihili rebus exanimari, qui debet abeffe ἃ (an&is mulieribus. 
Quod fi intellexiffent quidam. magni nominis Interpretes, fecus , 
opinor , hunc locum edifferuiffent , quos ego tamen in przfentia 

onoris caufa non. nomino. 

8 Honorem impartientes ἢ Honorern interpretatur divus Hierony- 
mus, non ut fle&ntur illis genua, & gemmis auroque onerentur, 
ut primus cedatur locus , quod nunc iti plerifque regionibus (tul- 
lime videmus fieri, fedabftinentiam a coitu: fic énim honorem 
haberi vafculo muliebri, fi non inquinetur libidine. Idque indicat 

uod fequitur, ut non interrumpantur orationes vefira, Rurfum non 
libet hoc loco referre, quid interpretetur Lyranus & hujufmodi com- 
plures Interpretes ,. bonorem exponentes, ut eis profpiciatur de vi- 
&u & veítitu, eoque hone(to , fecundum ftatum & proprias facul. 
tates. Deinde de impediendis orationibus interpretatur, orationes 
non exaudibiles, nifi vir & mulier (int bene concordes. 

9 Tanquam cobaredibus | ὡς xai συγκληρονόμοι, id e(t, tan- 
quam θ᾽ cobaredes.. Addit enim hoc velut alterum & efficacius ar- 
gumentum : unde ne conjun&io quidem eft otíoía. Porro vafculum 
infirmius appellat ipfam mulierem ob fexus imbecillitatem, Quor- 
fum, inquies , attinebat hoc adinonere , quod nemo nefcicbat? 
Imo hoc quidam fuo judicio valde fapiens miris convitiis agitavit , 

uod viderer vafculum muliebre accipere pro membro pudendo , 
tha natura mulieris. Sed tamen, ut ingenue dicam, Hieronymi in. 
terpretatio mihi videtur effe violentior. Magis placet generalis fen- 
tentia, ut rnarití deferant aliquid honoris uxoribus, nec eas habe- 
ant ut concubinas aut ancillas: geminas enim caufas adducit, qua- 
re velit deferri uxoribus : vel ob imbecillitatem fexus, quemadmo- 
dum corporis membra minus hone(ta magis habemus in honore: 
vel ob dignationem Dei , qui mulierem zquavit viro, in Evange- 
lii promiflis. | Gratie vite , χάριτος ζώσης, id e(t, gratis viva: 
quanquam hoc loco Graca variant exemplaria, Quod fi legas vi- 
1& , gratiam pro beneficio accipias neceffe e(t. 

10 Ip fide autern } Ὑὸ δὲ τέλος, id elt, Iu fumma vere, Quan- 
tus hic difputandi campus aperitur neotericis quibuídam de fide, 

uot modis accipiatur, cuin Petrus nihil hujufmodi neque fcripfe. 
rt, neque fenferit.. Jam quod hic vertit compatientes , Gtzce eft 
συμπαθεῖς, id eft, qui mutuo tangantur Affelu. Sunt enin quos 
aliena ne tantulum quidem moveant. Quanquam Beda interpreta- 
tur , 15 fide, juxta vulgatam Latinorum le&ionem. 

11 Fraternitatis amatores ). φιλάδελφοι, id eft, fratrum ama- 
gores , five fraterna amantes, 

12 Modefli] φιλόφρονες - quod magis fonat affabilem & buma- 
num, &ád vitx con(uetudinem facilem commodumque. ἡ Porro | 
quod in noftris additur b4s;iles | opinor adjectum 40 eo qui vole- 
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τοῖο 


ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀν} ἃ lieres fperantes in Deo , comebant fefe , ἃς fubditae 
;erant fuis viris, Quemadmodum Sara obedivit Abra- . 


hz, dominum illum appellans, 6 cujus fact eítis fi- 
liz dum benefacitis , & 7 non terremini ullo pavore. 
Viri fimiliter cohabitent fecundum fcientiam , velut 
infirmiori vafi muliebri 5 impartientes honorem , 9 
tanquam etiam coharedes gratiz vitae, ne interrum- 
pantur preces veftra. το In fumma, omnes fitis una- 
nimes, fimiliter affecti, 11 fraterna praediti charitate, 
mifericordes, 12affabiles, Non ἯδῚ μρμαὶ malum ma- 
lo, aut convitium convitio ,fed contra benedicentes, 
fcientes vos in hoc vocatos effeyut benedictionem hz- 
reditate poffideatis. Nam qui.vult vitam diligere , & 
videre dies bonos, coerceat linguam fuam a malo, 13 
ὃς labia fua ne loquantur dolum. Declinet a malo, & 


B|faciat bonum: quarat pacem , & perfequatur eam. 


Quoniam oculi Domini fuper juftos , & aures ejus ad 
deprecationem illorum. Rur(us adfpectus Domini fu- 
per eos qui faciunt màála. Et quis eft qui fit afflictu- 
rus vos, f1 bonitatis azmulatores fueritis? Imo fi quid 
etiam acciderit incommodi propter juftitiam , beati 
tamen eítjs. Caeterum terrore illorum ne terreamini , 
'« neque turbemini, '5Sed Dominum Deum fan&i- 
ficate in cordibus veftris. Sitis autem parati femper 
16ad refpondendum cuilibet petenti, ut loquamint 17 
de ea qua in τ: eft fpe, 15 Cum manfuetudine & 
reverentia , confcienttiam habentes bonam, ut in hoc 
19 quod vobis detrahunt tanquam fcelerofis , pude- 
fiant hi 29 qui inceffunt veftram bonam in Chrifto 
converfationem. 2: Praítat enim ut bene agentes, fi 
ita velit Dei voluntas , malis afficiamini, quam male 
facientes. Quandoquidem ὃς Chriftus femel pro pec- 
catis paffus fuit, juftus pro injuftis, ut nos adduceret 
Deo, 22 mortificatus quidem carne , fed vivificatus 

fpi- 
bat interpretari modeftiam : nec enim addebatur in utroque codice 
Donatiani, 

13 Et labia ejus ] καὶ χείλη αὐτῷ, ideft, C9 labia fua. Sie 
eni mavulk Valla, nec video quam ob caufam. /pfiws magis con- 
guess Neque enim hic eít vera reciprocatio, ut in priore parti- 
cula, ; 

14. Ut non conturbemini ) μηδὲ ταραχθῆτι, id eft, neque con- 
turbemini, 

15 Dominum autern Chriflum ]) Deum eft Grece ,. non Crri- 
flum. Ex fanclificate, pofitum apparet, pro glorifiate, Quod ge- 
nus eft illud, Sanétificetur nomen tuum. . 

16. Ad fatisfatlionem ) πρὸς ἀπολογίαν, ld εἴς, ad excufaiio- 
nem , five defenfionem. 

17 Qua in vobis eft , C9' fpe CS fide] Grace tantum eft ,. aii 
τῆς ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, id e(t, de ea qua in vobis efl fpe, 

18 Cum modeflía CS timore ) Mirá wjnbvatos xai Qiu, id 
eft, Cum manjuetudine CS revereniis. Loquitur enim de his qui 
pue refpondent ac reverenter , interrogati quibullibet de fide 
Chrifli. . : 

19 Gued detrabunt de vobia } Grzci legunt, ἵνα i» ᾧ κατοιλα- 
AScn ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, id elt, ut in eo quod obtretlant, vobiy 
tanquam malefatctoribus. De voce malefaclorum ame notavimus. 

20 Calumniantur ]) οἱ iwruptáQerris ,. qui convitiantur , five 
qui inceffunt , aut perfequuntur, " 

21 Melius efl enim ut benefacientes,, (i voluntas Dei velit ] Con- 
fentíunt quidem Grzcí codices cum noftra Editione, caterum mi- 
randum eft, quid fequutus Auguftinus libro adverfus Fauftum xxir. 
cap. xx. referat hunc locum his verbis , — Melius efl benefacientes , 
fé velit fpiritus Dei, pali, quam malefaciemtes.. Nifi forte pro 54- 
Ans fcriptum habebatur in quibufdam exemplaribus νεῦμα, atque 
id rurfum Scriba mutaverit in πνεῦμα, 

z2 Mortificatos quidem carne) ϑινατωδεὶς, id eft, moriificatus, 
Item vivificatus , non vivificatos , ζω οτεοιηθείς, Atque ita citat di; 
vus Hieronymus in Efaiam cap. r1v. Atque item Augu(linus Epi- 

ola xcix. ad Evodium. Rurfus. Sermone de verbis Apoftoli xiv. 
De Chriflo dictum efl , inquit, moriificatus quidern came , vivifi- 
catus autem). [piritu, Sic de homine dici poteít, taefaclus carne , 
vivificatws [piritu ; ut intelligas Chriftum mortuum juxta corpó- 
is imbecillitatem, caterum refurrexiffe virtute fpiritus. Jam vero 
uorfum attinet hoc loco recenfere, quz fomnient in hanc fen- 
entiam, qui Grace nefciunt, & id tantum fequuntur , non quod 
cripfit Petrus , fed quod depravavit Librarius? Poffem ad fingula 
onvitiis inceffere nimis arrogantem i(torum imperitiam , qui de 
is, quae citra linguarum peritiam ne legi quidem emendare poffunt, 
velut ex oraculo pronunciant , quicquid fomniarínt. Quod fi legas 
ortificatos ὃς vivificates, quomodo coharebit quod fequitur, /m 
wo ?. Beda legit & interpretatur vivificatos & mortificatos, & ad- 
ucit Athanafium adverfus Arianos. At paulo poft indicat & hanc 
e&ionem , quam habent Graxi. Cui confentiebat uterque codex 

nflantienfis , nifi quod in altero depravator »s verterat in o; , 
fuperne claufa littera w. Suffragabatur & codex ex Bibliotheca A- 
emiz Bafileenfis. Atque hic locus caute legendus eft, ne quid 
ale fentiamus , quale nonnulli de anima Chrifti apud inferos paf- 
fà. Qua de re nonnihil attingit Beda, fed tacito auctoris nomine , 
Oiigenem, ni fallor, fiznificans, 
Tom. V 1. 
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varebee μὲν capà , ζωοποιηθεὶς δὲ τῷ πεενμα-ὶ 
19 τι 4. Ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν φνλακῆ πνεύμασι πορευθεὶς 
zo ἐκήρυξεν, Δπειθήσασί ποτε" ὅτε ὦπαξ ἐξεδέχετο 
ἡ 378 Θεξ μακροθυμία ἐν ἡμέραις Not, xa- 
τασκενωζομίνης κιξωτοῦ , εἰς ἥν ὀλίγαι γ τοντέςιν. 
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fpiritu, In quo etiam abit , 23 ὃς fpiritibus qui erant «s 
in carcere praedicavit , 24 Qui inobedientes fuerant 2o 
quondam: 25 quum femcl exfpe&tabatur Dei lenitas 
in diebus Noe , 26 quum apparabatur arca , in qua 
pauca , hoc eft; octo, anima fervatae fuerunt pet^a- 


Α 


831 ὀκτὼ , ψυχαὶ ϑιεσώθησαν δ ὕδατος Ὃ καὶ |quam::7 Cujus figure nunc refpondens baptifmus 21 
ἡμῶς ἀντίτυπον νῦν σώζει βάπτισμα ^ οὐ cap-| |noS quoquc falvos reddit : quo non carnis fordes abji« 
κὸς ἀπόθεσις demo , ἀλλὰ. συνειϑήσεως ἀγαθῆς!  |ciuntur,fed quo fit ut bona confcientia bene refpon- 
ἐπερώτημα εἰς Θεὸν, δι' dvagartos ᾿Ιγσοῦ Xp-|  |deat apud Deum, per refurre&ionem Jefu Chritti,s 

22 $60 , Ὃς ἐξιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ γ), πορενθεὶς (Qui eft ad dexteram Dei , profe&tus in caelum , füb- 22 
εἰς οὐρανὸν ) ὑποταγίντων κὐτῷ ἀγγέλων καὶ! |jectis fibi angelig& poteftatibusac virtutibus. Quum. 1 

lV. τ ἐξουσιῶν καὶ ϑυνάμεων. Χρισοῦ οὖν παθόντος v-| [igitur Chriftus : paffus fit pro nobis carne, vos quo- 
7ie ἡμῶν cap) , καὶ ὑμεῖς τὴν ὠντὴν  iwoav| B|que 2 juxta eamdem cogitationem armemini , quod 
ὁπσλίσασῃε , ὅτι ὁ παθὼν ἐν copi , πίπανται ἀ- [qui patiebatur in carne, deftitit a peccato:In hoc ut 5 

a papríag " Els τὸ μηκέτε ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις ,|  |Jam non concupifcentiis hominum,fed voluntati Dei, 
ἀλλὰ ϑελήματι Θεοῦ , τὸν ἐπίλοιπον. ἐν cap| quod fupereft in carne tempus vivat. 3 Sat enim eft. 3 

3 κὶ βιῶσαι χρόνον. — "Apxussóe γὰρ ἡμῖν ὁ mapwe| nobis quod antea&to vitae tempore voluntatem gen- 
λυβὼς χρίνος τοῦ βίον, τὸ ϑίέλημα τῶν ἐθνῶν [tium patraverimus , quum verfaremur 4 in lafciviis, 
κατεργάσασθαι , πορενομένους ἐν ἀσελγείαις , — i-( |concupifcentiis, vinolentiis, comeffationibus , compo- 
πιβυμίαις , οἰνοφλνγίαις , κώμοις , πότοις , καὶ] |tationibus, & s nefariis fimulacrorum cultibus. 6 At- .4 

4 ἀθεμίτοις εἰδωλολρτρείαις. Ἔν ᾧ ξενίζονται ,— μὴ |que 1d abfurdum illis videtur, quod non accurratis u- 
συντρεχίντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας, na cum ipfis in eamdem 7 luxus refufionem , qui de 

4 ἀνοίχνσιν ,) βλασφημοῦντοο. Οἱ ὠποϑθώσουσι λό" vobis male loquuntur. Qui reddituri funt rationem ei, 
yo τῷ ἑτοίμως ἔχοντι κρῖναι ζῶντας καὶ ve- C [qui paratus eftad judicandum vivos & mortuos. Nam s 

ὁ Xo. Εἰς τοῦτο γὰρ καὶ νεκροῖς εὐηγγελίσθη ,| |in hoc mortuis quoque przdicatum eft Evangelium, 
ὕω κρβῶσι pi κατὰ ἀνθρώπους͵ gap) , ζῶσι δὲ} |ut judicentur quidem fecundum homines carne » Vi- 

9 κατὰ Os» πνεύματι. — Tlovray A ὩΣ πῖλος £y-| |vantautem juxta Deum fpiritu. Porro rerum omnium 7 
yi. — Σωφρονήσατε οὖν καὶ νήψατε εἰς τῶς mpos-| |? finis imminet. 9Sitis igitur fobrii & vigilantes ad 

8 εὐχάς" Πρὸ πάντων δὲ τὴν εἰς ἱαντοὺς ἀγάώτ) |orandum: Ante omnia vero charitatem 10 inter vos $ 
Tu ἐκτενῆ ἔχοντες CO ὅτι ἀγάπη καλύψει mA, |vehementem habentes: *! nam charitas operiet mul- 

o 9e ἁμαρτιῶν. Φιλόξενοι εἰς ἀλλήλους ,) ἄνευ)  titudinem peccatorum. Hofpitales eitote erga vos 9 
10 γογγυσμῶν — "Exagos καθὼς ἴλαξε χώρισμα , t| |invicem,fine murmurationibus : Ut quifque 12 acce- τὸ 
ἑωντοὺς αὐτὸ διακονοῦντες , ὡς καλοὶ  oixovó-, |pit donum ,ita alius in alium 13 illud miniftrantes, ut 

μοι boni 


23 In carcere erant fpiritu | τοῖς i» φυλακῇ ποιύμασιν, id cit, 
qui 1n carcere erant [piritibus. Jta legit* Hieronymus. eo. quem 
modo citavimus loco , occifus efl carne , vivificatus fpiritu , (9 
pradicavit fpiritibus in. carcere conflitutis.  Carvenfis admonet in 
nonnullis pro im carcere. ícriptum fuiffe im carne, — Verum hoc 
ante hunc indicavit Beda. In utroque. Conflantierfi fcriptum — erat 
fpiritualiter, pro fpiritu. 

. 24 Qui increduli fuerant aliquando] ἀπειθήσασί seri , id eft, 
aliquando incredulis, 

25 Gwando exfpetiabant Dei patientiam ) 9e ἀπιξεδέχετο 9 τῷ 
Θεῶ μακροθυμία, id eft, cum ex[peclaretur Dei lenitas : etiamfi 
nonnulli codices habebant ὅτι. In altero Conftanienfi erat. exfpe- 
Cabatur Dei patientia, quemadmodum legunt Graci. Rurfum in 
plerifque erat, &zag ἰδέχετο, pro ἀπιξεδέχετο, — Sufpicor legen- 
dum fuiffe, &za£ ἐξεδέχετο. Auguftinus Epiftola xcix. legit ex- 
fpectabat.. Nam verbum eft medium. 


26 Cum fabricaretur ]. κατασκεναζομίνης, id et, cum appara- 


retur. 

27 Guod C9 vos nunc fimilis forma (alvos fecit baptifma] Gra- 
ca plus habent lucis , *O ἀντίτυπον νῦν xai ἡμᾶς σώζει βάπτισμα, 
ideft, Cui nunc fimile, five refpondens , baptifma nos quoque fal- 
vos facit, ΕΠ enim σώζει praíentis temporis, fervat, — Czterum 
ὃ dure refpondet, five ad aquam referas, five ad baptifma : for- 
taffe fcriptum fuit d , cui. 

28 Giui efl in dextera Dei ) Hoc loco defunt in Gracis codicibus, 
qua fübícribam, Deglutieus mortern, ut vita eterna baredes effice- 
rerur. Sed his pretermiífis fcquitur , πορευθεὶς εἰς τὸν εἰρανὸν͵, id 
eft, profetius in cmlu. 

1 Y) 4ffo im carne ὅθ᾽ vos] παθόντος ὑπὶρ ἡμῶν σαρκὶ, καὶ v- 

PAZ. id eft, paffo pro nobis carne , vos quoque &c. 
σασθε, id e(t, induite eamdem cogitationem , velut armanies vos, 
five armate vos. juxta eamdem cogitationem, Auguftinus Epiftola 
xcix. pro cogitatione legit fcientia. 

3 Sufficit enim prateritum ternpus ad voluptatem gentium con- 
fummandam ) Graeca funt magis perfpicua quam Latina , ᾿Αρκετὸς 
“ἀφ ἡμῖν ὁ παρεληλυθὼς χρόνος TH Οἷα, τὸ ϑέλημα τῶν ἰθνῶν κα- 
τιργάσασθαι, id e(t , Sufficiens eft enim prateritum vita tempus, ut 
voluntatem gentium perfeceririus , hoc eft, Satis e(t hactenus im- 

ie vixiffe, In hunc fenfum adducit Auguftinus Homilia in Epifto- 
Tn Petixx. Suffiüit enim prateritum ternpus voluntates gentium 
con(urn ma [[e. : 

4 In luxuriis ] ἐν ἀσελγείαις, id eft, in lafcivis. Nam ebrie- 

. tMtibus non habetur apud Grzcos, nec inutroque codice Donatia- 
ni: cui confentiebant omnes vetufti codices. Quid enim opus erat 
dicere ebrietatibus, quum mox fubjiciat comeffationes ὃς potationes. 

s In illicitis idolorum cultibus) ἀθεμίτοις, id eft, nefariis, quod 
ntrocius eft quam idicizis. 

ὁ In quo admirantur ] "Es & ξενίζονται, ad verbum fonat, is 
quo peregrinantur, Porro Graecis ξινίζεσθαι dicuntur, quibus ali- 
ἐὰν novum aut abfurdum videtur. Pertinet autem ad id quod con. 

equitur, Auguftinus Epiftola xcix. locum hunc adducit hifce ver- 
bis: Sufficit enim prateritum ternpus ,| ad. voluntatem. bominum 
con(amyatám | ambulantes in libidinibus , €9' concupi[centiu , C9 


2 Eadem cogitatione armamini] τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ὁπελίς" 


ebrietate , come[[ationibus , potationibus, €9' illicitis idolerum fer vi-. 
in quo fiupe[cunt mom concurrere os in eam luxuria con-, 


1ulibus, 


fionem blajpbernantes, 


7 Luxuria confufionem] ἀσωτίας ἀνώχυσιν : quod magis fonat 
refufioner , veluti cum mare aítuans. refuudit «t. 

.$ Finte appropinquabit | ἤγγικε, id et, appropinquavit , prz- 
teriti temporis, Aut certe inflat. & imminet. 

9 kfiote. itaque prudentes] Σωφρονήσατε, id eft, Effote tempe- 
rati, five fobrit, Et vigilate, καὶ νήψατε, id eft , €S' eflote fo- 
brii , (ive vigilate: nam »g« Graxis utrumque fignificat, — Pe. 
culiare e(t Apoítolis hacc tria comjungere , fobrietatem, vigiliam , 
& orationem , ut fobrietas- opponatur luxui. & crapulz, vigilia 
fomnoleniz ὅς inertiz. ^ Audivi qui in. concionibus facris apud 

pulum, cum ex hoc loco thema propofuiffent, multa congere- 

ant ex Áriftotelis ethicis , five magis ex clenchis literaríis de 
prudentia. ltem de charitate qua ex nobis oriatur , atque ita 
demum dimanat ad alios , videlce extra oleas, ut ajunt, cur- 
r&ptes.— Non quod hujufmodi lapfus convitiis exagitandos. exitti- 
mem, fed quod non arbitrer diffimulandos , etiamfi, ne quid 
dicam dolo, foedum per fe videtur , eum qui in frequenti plebis 
coetu, eoque ecclefiaftico, fufceperit docendos omnes , hoc ipfum 
non intelligere , quod totius orationis fuz bafim ac fundamentum 
vult videri, Εἰ tamen ex his aliquot admonitionem noftram con- 
tumeliofe lacerant , quid facturi, fi laceffantur injuria , cum hu- 
jufimodi gratiam referant benemereni ? Quos fi quis divitum aut 
convivio accipiat lautiore, aut paulo eue donet, tantum non 

y 


D 
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adorant, homines grati, & eleemofynam vocant : fuaque bene- 
fada, quibus abundant fcilicet, viciffim impertiunt, — Át talibus 
officiis tanto melioribus qui afficit , omni contumeliarum genere 
profequuntur. Nam aliquanto poft, quidam illius gregis xeju- 
Q«ies , cui, credo, denarrarat quifpiam , quod inter amiculos de- 
ploraflem hoc illis defuiffe, cum alioqui placuiffent quz: diceban. 
tur , in publica concione , cum ipfe adeífem , duo peccata qua 
committuntur ín Spiritum fan&dum , oblique, imo fatis aperte, 
torfit in me przfumptionem, fic enim illi vocant , quod non ve- 
ritus effem corrigere Pater nofler, ac Magnifcat : item impugna- 
tionem cognita: veritatis, qui negaffem facros concionatores intel- 
lexiffe fuum thema, quod ἃ facris viris e facris litteris depromptum 
effet. Ceu vero non hoc etiam fcedior effet illorum infcitia, qui 
quod eft in illis litteris perperam interpretarentur. Qui ufque adeo 
perfricuerunt faciem, nonne merebantur ut nominatim traduceren- 
tur?: Ego tamen tum nominibus , tum ordini parco. 

10. [m vobifmetipfis ) εἰς ἑαυτοὺς, id eft, erga vosip[es , feu po- 
tius erga vos mutuo. Hoc alicui fortaífis leviculum admonitu vide- 
bitur , & tamen auditus eft mihi , qui in publica concione fedulo 
philofopharetur ex hoc loco, quo pa&o charitas primum a nobis 
ipfis proficifratur, & quomodo cordibus infundatur , multaque 
id genus, neque coelum neque terram attingentia. Et tamen ifti 
funt qui laborem hunc noftrum ut inanem & infrugiferum adfper- 
nantur , quibus eo maxime foret opus, fi faperent, imo quia non 
fapiunt , homines vere inuüles , meritiflimoque in tertium illud 
Hefiodi genus rejiciendi, qui neque per fe fapiant, neque credant 
recta monenti, Conmiinsam , ἐκτενῇ :. quod ante vertit aztente , hic 
ropen[um Íeu vebementern poterat. dicere, 

1! Quia charitas operit] καλύψει, id et , operiet , five nager, 
verbum futuri temporis, ut ad judicii diem pertineat. 

12 Acctpit gratism ). χάρισμα, id elt, donum. 

13 lllam adminiflrantes ) αὐτῷ διακονοῦντες, id eft, illa, (ive 
per illam, nempe gratiam, minifirantes, Quanquam in nonnullis 

Gra. 
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τ μοι. ποικίλης ᾿χώριτος Θεοῦ. E/ τις 
ὡς λογία Θεοῦ" εἴ τις διακονεῖ ) ὡς ἐξ d 
σχύος ., ἣς χορηγεῖ ἡὁ' Θεὸς , Da ἐν m 
σι ϑοξάζηται ὁ Θεὸς ϑιὰ Ἰησοῦ Χμοοῦ, ᾧ 
Gi ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας 

ix τῶν αἰώγῳων , ἀμήν. "᾿Αγωπητοὶ , μὴ ξενίζεσθε 
τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει , πρὸς πειασμὸν ὑμῖν γινο- 

13 μένῃ .— ὡς ξένον ὑμῖν συμᾷαίνοντος " ᾿Αλλ κα- 
Sé κοινωνεῖτε τοῖς XpsoU παθήμασι ς χαίρετε 9 


Wa καὶ ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῆς ϑόξης αὐτοῦ χα- 
l4 ρῆτε ὠγαλλιώμεννι. Εἰ ὀνειδίζεσθε ἐν ὀνόματι Χρι- 
.S9v , μακάριοι " ὅτι τὸ τῆς φΦόξης καὶ τὸ τοῦ 

Θεοῦ Πνεῦμφ ἐφ᾽ ὑμῷς ἀναπαύεται. Κατὰ μὲν 

αὐτοὺς βλασφημεῖται , κατὰ δὲ ὑμῶς δοξάζεται. 
15 Μὴ ye τις ὑμῶν πασχέτω οἷς Φονεὺς ,) ἡ κλέ- 
16 πτὴ , ἢ κακοποιὸς , 4 ες ἀλλοτριοεστίσκρπος. Ei δὲ 
ὡς Χριφιανὸς , μὴ αἰσχυνέσθω., δοξαζέτω δὲ τὸν Θεὸν 
ἐν τῷ μέρει τούτῳ, Ὅτι καὶ ὁ καιρὸς τοῦ ἀρξω- 
σθαι τὸ κρῖμα ἀπὸ τοῦ οἴκον τοῦ Θεροῦ᾽ εἰ δὲ πρῶ- 
τὸν £d ἡμῶν , τί τὸ τίλος τῶν ἀπειθούντων τῷ 
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φῷ 
τῷ O88 Εὐωγγελίῳ 5 Καὶ εἰ ὁ δίκαιος μόλις σώζεται ὃ 
ἀσεδὴς καὶ ὡμαφτωλὸς πᾶ φανεῖται ; ᾿Ωσταϊ καὶ οἱ 
πασχοντές κατὸ τὸ ϑέλημα τῷ Θεῖ 7) ὡς πιεῷ κτί- 
$1 παρατιθβίσθβωσαν τὸς ψυχὰς αὐτῶν ἐν ἀγαθο- 
ποιΐᾳ. Πρεσξυτέρες τὸς ἐν ja. uiro Ἢ ς ὁ LS 
wperOvrépos , καὶ μάρτυς τῶν Tk Xps8 αθημάτων , 
ὁ καὶ τῆς μελλύσης αἀποκαλύπτεασθβαι δόξης κοινωνὸς 9 
Ποιμάνατε τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον τοῦ  Xpsd , ἐπι- 

σκοσσϑν- 
Grzcorum exemplaribus fcriptum erat αὐτὸ, ut referatur ad do- 
num adminütrandum. Et /m alterutrum , quo verbo fzpius impu- 
dentiillime abutitur [Interpres , Grace eít, εἰς ἑωντεὶς, id eft, i0 vos 
invicem: quo idem valet cum eo quod modo dixit, εἰς ἀλλέλως, 
id e(t, alius in alium. 

14. Muliiformis gratia Dei]. ποικίλης: quod Interpres haud ma. 
le expreífit , quum Graeca vox varium fignificet , ut intelizamus 
diverías donorum formas. ' 

15 Quafi fermones] ὡς λόγια, ide(t , tamquam eloquia. 

16 Ex virtute]. i£ ἰσχύος, id eft, ex vi, five robore, ut aucto- 
ritas fit penes Deum, non peneshominem. Guam adminiflrat , ἧς 
χορηγεῖ, id e(t, quam (uppeditat, (ive fubmimflrat, Nam adeni- 
niftrat , qui fungitur adminiflratione rei commiffz : /wérninifira: , 
qui przbet ac largitur, quibus opus εἴ. Itaque Petrus Jiaxovi 
tribuit homini, χορηγεῖν Dco. 

17. Homorificetur ] δοξάζηται, id eft, furis 

τᾷ Nolite peregrinari | μὴ ξενίζεσϑθε. lllud peregrinari , Graecis 
e(t commoveri, perinde ut re nova ὅς infolita: nam & paulo eoft 
ξένα vertit πονῶ, Ἐπ Beda admonet in nonnullis codicibus fcri- 
pium fuitfe, nolise mirari, Et hoc loco prudens przsereo quorum. 
dam magnorum, ut videntur, Theologorum abfurdas interpreta- 
tiones. Quoríum enim attinet aliorum erratis explere volumina ? 

19 In fervore ] τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει, id eit, exuflione, ive exa- 
minatione per ignem. Kuríus enim ad aurum refpexit,, quod explo- 
ratur igni Proinde nos verümus ,. ns ceu re nova perturbemini , 
dum per d gine exploramini. 

20 Vebis fit]. Frt e(t Gruce , γινομένῃ. 

21 Sed communicantes | ᾿Αλλὰ καθ᾿ ὃ κοινανεῖτε, id e(t, Sad in 
hoc quod communicatis, live quatenus communicAiis. Cyprianus in 
Epiftola iv. libri fexta locum hunc reddit ad hunc modum : Cza- 
riffmni nolite mirari ardorem accidentem vobis , qui ad. tentationem 
veflram fit, ne excidatis, tanquam novum vobis contingat , fed 

Nol ies commwunicatis Chrifli enber, per omnia gaudete, wt es | 
1m revelatione facla claritatis ejus. gaudentes. exfultetis. δὲ impro-| 
geratur vobis in nomine Chrifli , beati eflis , quia maje(latis CS. vir- 
tutis Domini nomen in vebis requiefcit,  Ha&enus illius verba re- 
cenfuimus. Primum peregrinari recte verit in. sirari, Caterum 
ardorem, aptius verti poterat, imcendium, Quanquam hic Graeca 
perturbatius ille reddidit. Deinde excideris pofuiffe videtur pro ve- 
hbemanter admiremini, five ebflupefcatis , ceu Gracam exprimens 
vocem ígírars , quemadmodum alibi in Paulo , five excidimus 
Des. Vorro majeflatis C9 virtutis Domini nomen , quid fibi velit, 
Reício, nifi forte pro πνεῦμα vertit. numen, aut νεῦμα legit ille , 
non πνεῦβα. Adducit idem hoc teftimonium totidem verbis ín ex- 
pofitione Symboli. 

22 Beati eritis). Eritis apud Grzcos non additur , tantum eft 
μακάριοι, Rectius autem fubaudias effjs quam eritis. 

23 Quod εἰ! bonoris, gloria, C9" virtwtis] Graeca fic habent, τὸ 
τῆς δόξης, καὶ τὸ τοῦ Oui Πνιῦμα, id eft, quod εἰ! glorfe , C9 Spi- 
riius Des, Tta tamen , ut Spiritus accipias nominandi, non parien- 
di cafu, Poteft autem hic locus bifariam accipi ; uno modo, ut 
τὸ τῆς δόξης feparatim legater pro lora , quemadmodum fecit 
no(ter Interpres; altero, wu nominativus τὸ Πνεῦμα, Spiritus , ad- 
hatreat ex &quo duobus genitivis, τὸ Πνεῦμα τῆς δόξης καὶ τῷ Θεῶ, 
id eft, Spiritus glorie Dei , velut interpretans , quid dixiffet , 
Spiritum glori«, adjecerit, ἔθ᾽ Dei. Virtutis non eit in Gracis. 

' 24. Reqwiefcet] ἀναπαύεται, id eft, requiefcit , pri(entis tem- 
poris, five refecillatur. 

25 Nemo autern vefirum pati] Ante hzc verba habent Graci, 
qu: non reperio in Latinis codicibus. Habent auem hzc verba , 
Κατὰ μὲν αὐτὲς δλασφημεῖται, xarà δὲ onde. δοξάφεται, id eft, 
Secundurn illos qnidern blafpoemninr , fesundeem «os autem plorifica- 


B 


D 


F 


laoit ὃς profpicit de rebus neceffariis. Porro totum bunc locum 
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λαλεῖ ,|À |bonidifpenfatores 14 variz gratize Dei.Si quis loquitur, «1 


loquatur ! s ut eloquia Dej: fi quis miniftrat , miniftret 
tanquam! ex virtute,quam fuüppeditat Deus,ut omni- 
bus 17 glorificetur Deus per Jetum Chriftum, cui eft 
gloria € imperium in fecula feculorum , amen. Cha- 
riffimi , 1$ ne miremini, 19 dum per ignem explora- 
mini , quz res ad experimentum 20 veftri fit, perinde 
quafi novum aliquid vobis obtingat :*z1 Imo in hoc, 
quod confortes eítis afflictionum Chrifti, gaudete, ut 
in revelatione quoque gloriz ejufdem gaudestis ex- 
fultantes. Si probris afhcimini in nomine Chrifti, 22 
beati eftis: 25 quoniam gloria & Spiritus Dei fuper 
vos 24 requiefcit. 25 Juxta ipfos quidem maledi&tis af- 
ficitur, juxta vos autem glori&catur. 26 Ne quis enin 
veftrüm affligatur ut homicida, 27 aut fur, aut faci- 
nozofus , aut 28 curiofus alienarum rerum. Porro fi ut 
Chriftianus affligitur aliquis ne pudefiat ,imo glori- 
ficet Dey 29in parte hac. Quandoquidem ὃς tem- 
pus e& ut 30 incipiat judicium a domo Dei : quod f$ 
primum incipit a nobis 9 quis erit finis eorum quinon  ' 
credunt Dei Evangelio ἢ :: Et f juitus vix falvus effi- 
citur , impius & peccator ubi comparebit ? Proinde 
qui affliguntur juxta voluntatem Dei , 32 tanquam 
apud fidelem conditorem deponant animas fuas 33 be- 
nefaciendo. 1: Presbyteros qui inter vos funt obfe- 
cro, qui fum & ipfe presbyter , ac teftis afflictionum 
Chrifti, atque Sem coníors gloriz 2 quz revelabitur,: 
3 Pafcke 4 quantum in vobis cft gregem Chrifli, 5 cu- 2 
ram 
tur. Qua tamen non abfunt in eo loco quem modo oftendimus 
apud Cyprianum, legit enim , Quod quidem fecundum illos blajphe- 
matur, [fecundum vos autero bonoratwr.. Ut veferatiur duo verba ; 
ad fpiritum , five gloriam Dei, qua impiorum hominum judicio 
dehoneftabatur, fupplicio ὅς affli&tíone profitentium.. At ipforum 
opinione, hoc pa&o gloria Dei reddebatur illu(trior. Nec Beda at- 
tingit hanc partem in Commentariis, Pro eo quod nos legimus pa- 
ljalur , πασχίτω, in urroque codice Conftantienfi habebatur , πε: 
mo feip[um circumveniat. Y&arbitror Librariorum culpa cemmitlüm, 

26 Neme autcm vefirum] Ms γάρ τις ὑμῶν, Ne quis enim e- 
flrum. , 

27 .4utfur | Valla mavult, ut fur, «t bsxmicida. Va mox ver- 
tit, δὲ antem) nt Chriflianms. Atqui Obtiftianus vere erat, homici- 
da non erat. Sed fermo referendus eft ad opini afflipeniis , 
non affligi. ut maledicus , 5 καποπειὸς, idcít, out maleficus. 

28 lienorum appetitor ] ἀλλοτριοεπείσκοιγος, ἰά c(t, altenorum 
infpelor, five curator, Compofita vox, ab Alieno& epifcopo, hoc 
eft, in(pe&tore , quod qui quid appetit, infpe&at. Auguftinus in ex- 
pofitione Epiftola ad Romanos inchoata legit , aut euras alienu; 
agens. 

29 In iflo noming] iv τῷ μέρειτότῳ, id e(t, im parte bac. Di- 
vidit affli&ionem in cruciatum corporis ὅς caufam. 1n cruciatibus 
.non eft gloriandumm , fed in altera parie gloriaadum , quod ob 
Chriftum patimur. E : 

3o Imcpiat de domo Dei ) ἀπὸ τῷ οἴκῳ τοῦ Otis , id eft, a domo 
Dei. - 

31 F1 fi jmflus quidem vix falvabitur| Admonet Beda hoc furn- 
ptum ex Proverbiss juxta veterem tranflaionem. Alioqui juxta no- 
(iram haberi: Si ἡμέας in terra recipit ,| quanto magis impius C9. 
peccator ? Quod autem Beda dick cfle in veteri tranflatione, legitur 
apud Gracos ex interpretatione Septuaginta : Ei μὲν ὁ δίκαιος μόγις 
σώζεται, ὁ ἀσιξὴς καὶ ἁμαρτωλὸς ποῦ φανεῖται , nec eft falvabi- 
tuy , fed σώζεται, {αἰνμε fit. 

32 Fideli creatori] ὡς wig xiien, id eft, wt. fideli, five fido 
conditori , five poffeffori. 

33 In benefnélis ] ἐν ἀγαθοποιΐᾳ, id eft, "in beneficentia, five 
in benefaciendo, o. 
1 Eniores ergo] Ergo non eft apud Grecos. Cenfemior, Re&tius 

anie: presbyteros , bopresbyier, Ex ita vertit Hieronymus , 

ut mox oftendam. Quanquam hic quoque nonnihil offendit 
nomen Gracum additum conjun&ioni Latinz. — Et haud fcie, an 
quifquam laturus fit fympresbyrer. Er 

2 Guc in futuro revelanda 46} Nihil opus erat hís verbis im fue 
turo , τῆς μελλώσης δόξης ἀποχαλύπτετθαι. Satis erat, revelabitur, 

3 Paftite] Grecis eit Πριμώνετε, quod eft Paire ,. ficuti pa- 
fcunt paítores. Idem verbum elt in Pfalmo 11, Reges eos in virga, 
ποιμανεῖς, hoc eft , pafferaliter reges , wi Hilarü verbis utar. Et 
Homerus regem fübinde vocat ποιμένω λαῶν, id eft, pajflerem pc- 

WP. : 

4 Qua ἐπ vobis efl ], τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον. Gricus fermo per fequi- 
dem eftanceps. Mihi tamen videtur effe fenfusgermanior: Pafci- 
te, quantum in vobis efl, gregem Chrifli. Sie enim habent Graci 
codices, non Dei. Nam ipfe fe paftorem appellat in litteris Evan- 
gelicis, Qeod fi cui non placet hic fenfus, íciat js vobis diftum ef- 
fe pro inter ves, five apud vos , ut intelligas unicuique fuum gre- 

efie curandum, 

s Prowidemtes ἱπισκοτεοῦντες, id e(t, intendentes , aut epifco- 
um agentes. Notat hanc vocem divus Hieronymus in Epiftola qua- 
dam ín Euagrium, cujus initium , Leeitous im FF fai4 , vertique ἐπι 
exem», infficere, (δὰ àddir Geacce fignificantiusdici. Nam Latine 
infpicit , qui cupit dicere quid fit, Graxis larsezazs?, qui curam 
in 
ea 
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σκοπῆντες μὴ duayxasuc , dAX ἑκουσίως , μὴ αἱ- 
s σχροκερδῶς ), ἀλλὰ προύύμως ) Μηδὲ ὡς κατάκυ- 
μένοντες τῶν κλήρων , ἀλλο τύποι γινόμενοι τῷ TO 
« μνίον. Καὶ Φανερωθέντος τῇ ἀρχιποίμενος ,— κομιεῖσθε 


$9 τὸν ἀμαράντινον τῆς ϑόξης ςίφανον. Ὁμοίως νεώτε-, 


po ὑποτάγητε πρεσδντέροις; 7) πάντες δὲ ἀλλή- 
λοις ὑποτασσόμενοι “ τὴν ταπεινοφροσύνην ἐγκομξώ- 
vacüe , ὅτι ὁ Θεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται , τα- 
o πεινοῖς δὲ ϑίδωσι χάριν. Ταπεινώβητε ὧν ὑπὸ τὴν 
κραταιὰν χεῆα τῷ CO. ἵνα ὑμᾶς ὑψώσῃ ἐν καιρῷ 9 
γ Πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ἐπιϊίψαντες ἐπ᾿ αὐτόν" 
8 ὅτι αὐτῷ μέλει πὲ} ὑμῶν. Νήψατε) γρηγορήσατε , 
ὅτι ὁ ἀντίδικος ὑμῶν διάώξολος ὡς λέων ὠρνόμενος 
9 περιπατεῖ» ζητῶν τίνα καταπίῃ. Ὧ ὠὠνθέξητε sspeo) 
τῇ mísu , εἰδίτες τὰ αὐτὼ τῶν παθημάτων τῇ ἐν 
κόσμῳ ὑμῶν ἀδελφέτητι ἐπιτελεῖσθαι. Ὁ δὲ Θεὸς 
πάσης χάριτος , ὁ καλέσας ἡμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον 
αὐτῇ δόξαν ἐν Χριξῷ ᾿Ιησᾷ ). ὀλίγον παθένχας ) αὖ- 
πὸς καταρτίσαι ὑμᾶς , φημίξαι ,) σθενώσαι., ϑεβελιώ- 


1o 


1i 
12 


13 


σαι. AvrG ἡ ϑόξα καὶ τὸ κρώτος εἰς τὲς αἰῶ- 
vag τῶν αἰώνωνγ ἀμήν. Διὼ Σιλονανῇ ὑμῖν — m 
SE déeAQ8, ὡς λογίζομαι) di. ὀλίγων ἔγραψα») πα- 
ρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην εἶναι ἀληθῆ χάριν 
τῆν Θεξ , εἰς ἥν ἑξήκατε. ᾿Ασπτάζεται ὑμῶς κἡὶ ἐν 
Βαβυλῶνι συνεκλεχτὴ , καὶ Μαρκος ὁ vióg μον. 

' ᾿λσσά- 


€a quam modo citavi Epiftola, vertit ad δυης δοάιιπι, — Presbj- 
teros in vobis Becor. compresbyter , €9' teflis paffonum Chrifli , C9 
futura glorie , qua. revelanda efl , particeps ,/— regere gregem 


Α 


n 
j 


BENE 


c ftx conforg elc&tionis Ecclefia, & Marcus 


Chrifli , €S' iufpicere , non. ex nece[ftate , fed voluntarie juxta. 


Dtum. 

6 Spontante. fecundum Deuin ) Secundum Deurn non. additum 
eft in codicibus Gracis. 

7 Sed voluntarie 1 προθύμως, id et ,- prompte, five propenfis 
animis. 

8 Non dominantes in cleris]. Grxce e(t, Μηδ᾽ ὡς κατακυριεύον- 
τες τῶν κλήρων, Neque veluti dominium exercentes adver(us cleros. 
Cleros autem vocat, non Diaconos aut Presbyteros, fed gregem, 
qui cuique forte contigit gubernandus , ne quis exittimet Epifcopis 
in clericos interdi&um dominium, in cateros efle permiflum, Et 
Presbyteros hic Epifcopos vocat. Nondum enim increverat turba 
Sacerdotum , fed quot erant Presbyteri , totidem crant Epifcopi. 
Pracepium Apoftolorum principis: in omnibus omnium Epifco- 
porum aulis vel aureis litteris oportebat in(cribi: Pafcite, inquit, 
gregem, non opprimite, non expilate : idque non coa&e , velut 
ex officio , fed ex fincero affe&u , tanquam patres, neque turpis 
lucri graiia: quafi prafentiens Ecclefix peftem hinc orituram. De- 
ne non dominantes more Regum, fed exemplo paícite, benc- 
factis vincite.. Nunc Epifcoporum vulgus nihil audit ab a(fentatori- 
bus do&tis, nifi dominia, diiones, gladios, claves , poteftates : 
atque hinc faftus quorundam plufquam regius, fxvitia plufquam 
tyrannica, 

9 Sed forma fatli | τύποι γενόμενοι, id e(t, forma fatli , hoc 
et, exempla: licet numerus mutatus. nibil variet de fenfu, Quan- 
quam dubium non e(t, quin Interpres verterit forme, numero mul- 

* titudinis, quum ea lectio conftet in vetuftiore codice Conftantienfi, 
Nam in altero depravator ex e fecerat 4, inductalineola, Item ex- 
ftabat in eo quem exhibuit Bibliutheca Scholz Bafileenfis. Gregis 
ex animo. Ex animo , Graci non addunt, 

10 Omnes enim invicem bumilfatem) | Grace elt , ἀλλήλοις 9- 
ποτασσόμενοι, id cít, invicem fusjecli, hoc eit, viciffim alius alii. 
Nec eft enim, fcd autem , in quibufdam vetuítis. Quanquam In. 
terpres vertit i» invicem pro ἀλλήλοις, quam fcriptaram comperi 
in vetuflis exemplaribus , nifi quod in altero Conítantienfi depra- 
vator eraferat in pra pofitionem. 

11. Infinuate | ἱγκομδώτασθε. Quod perinde fonat, quafi dicas, 
innodate, — Sentit autem humilitatem accte retinendam in animo , 
veluti nodis illigatam , ne per ullam occafionem queat. extundi , 
quemadmodum folet frequenter ufu venire infirmioribus. Nec eft 
hic ταπεινότης, fed τωττεινοϑροσύνη, quod fonat bwrilitatern ani- 
"51, Íeu modefliam potius. 

it Humilió4s ] τασιινοῖς, Hic certe de animi fenfit mo- 

deftia. 

313 In tempore wired, Vifitationis vedundat juxta. Graecos 
codices. Tanmum eft ἐν καιρῷ. Nam ἐν καιρῷ perinde fonat, ac fi 
dicas, fuo tempore , five. quum. efl opporiunurn. — Neque enim eft 
χρόνω, quod [parium five [peciern temporis fignificat, quuni καιρὸς 
fignificet opportunitatem; Spatium eft, quum dicimus triennium , 
fpecies, quum dicimus hyeme, aut ai(late: καιρὸς eft , quum di- 
«imus, ante diem, fero. Et quoniam quidam ambigunt num /«- 
miliare fit Latina vox , verti poterat , Swbmittite vos fub potentem 
sanum Dei. Sic enim babent Graeca , ὑπὸ τὴν κραταιὰν 
χεῖρα. 

14 Guarens quem devoret]. ζπτῶν τινὰ καταττιεῖν, id et, qua- 
vens aliquern devorare. 1naliis rurfam habebatur, dyrár τίνα xa- 
ταπίει, quemadmodum legit Interpres. Interpres, quem fequitur 
Auguftinus, legiffe videtur ῥητῶν τίς Sic enim adducit hunc locum 
Homilia ex quinquaginta tricefima quinta, 4dver/arius velier Dia- 
bolus, tanquam leo rugiens , aliquid devorare quarens, circuit, Ve. 
rum haudício, num id acciderit vitio Librariorum: nam ejuí(dem 
operis Homilia xrvi.legit, aliqwerm deverare quareps. Quanquam 
ad eumdem modur adducit Cyprianus in libello 4e zelo C9 livo- 
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ram illius agentes non coacte, fed 6 volentes, non tur- 
piter affectantes lucrum, 7 fed propenfo animo, $ Ne- 
quc ceu dominium exercertes adverfus cleros, 9 (ed 
fic ut fitis exemplaria gregis. Et quum apparuerit il- 
le paftorum princeps , reportabitis immarcefcibilem 
gloriz coronam. Similiter juniores fubditi eftote fe- 
nioribus , 1o fic ut omnes alius alii viciffim fübjicia- 
mini : humilitatem animi vobis τι infixam habete, 
propterea quod Deus fuperbis refiftit , 1z humilibus 
autem dat gratiam. Humiliemini igitur fub potenti 
manu Dei, üt vos extollat 13 quum erit opportunum, 
Omni cura veftra conje&ain illum : nam illi cura eft 
de vobis. Sobrii eítote, vigilate, quoniam adverfarius 
vefter diabolus tanquam leo rugiens obambulat , 14 
quzrens quem devoret. Cui 19 τε τε folidi fide, 
Ícientes »6 eafdem afflictiones veftra quze in mundo 
eft 17 fraternitati confummari. Sed Deus omnis gra- 
tiz , qui vocavit nos ad atternam fuam gloriam per 
Chriftum Jefum, parumper afflictos, 18 idem inftauret 
vos, fulciat, roboret, ftabiliat. Ipfi gloria & imperium 
in fecula feculorum , amen. 19 Per Sylvanum vobis 
fidelenrfratrem , ut arbitror , 2o paucis fcripfi , adhor- 
;tans ac teítificans hanc effe veram gratiam Dei, in 
jqua ftatis. Salutat vos ea, 2! quz eft in rne ve- 
ius meus. 

Salu- 


re, C9 aiiquid. devorare quarenz, ut appareat. variaffe codices ὅς 
Grecos & Latinos. 

15. Réfiflite forte:] τερεοὶ, id eft, firmi, & [folidi. 

16 Eamdem pa[fonem } τὰ αὐτὼ τῶν παθημάτων, idelt, eafdem 
ba[fiones , feu magis affittiones. 

12 Fraternitati fieri ) ἐπιτελεῖσθαι, id eft, perfici. 

18. Perficiet , confirmabit , folidabit] Grxce eft , αὐτὸς καταρτί- 
σαι ὑμᾶς, τηρίξει, σϑινώσει, ϑιμιλιώσει, id et, ipfe perficiat vos, 
fultura , confirmatione , fundatione. Quanquam equidem non igno- 
Iro, hac uia poffe pro verbis accipi, tuturi temporis, fulciet , con» 
firmabit, fundabit, 1n nonnullorum Gracorum exemplaribus hzc 
erant infinita, expígas , σθινῶσαι, ϑεμελιῶσαι, id eft, confirm, 
!corroboret , funde. 

19 Per Sylvanum ] Anceps eft fermo , utrum Sylvamus 
jjuffa Petri- fcripferit , an  Sylvano tradiderit. perferendam 


D Epi(tolam. 


E 


-————À 


T Breviter. ferips ] δὲ ὀλίγων ἔγραψα, id eft , paucis 
cripfi. 

21 In Babylone colletla] καὶ i» Βαξυλῶνι συνεκλεκτὴ, id et, que 
in Babylone ejl fimul electa, hoc εἰ, confors eleélionis vellre. Ac- 
que&a ferme adducit Hieronymus in Caralogo Scriptorum illuflriunm 
in Marco. Quanquam illic nec Latina Hieronymi , nec Grzca So- 
phronii carebant omnino mendis, Beda hunc enarranslocum, le. 
git cozle£la , quod Scriba depravavit in coJlecla, 1n duobus vetuflif- 
imis exemplaribus Donatiani fcriptum erat cenelefla, — Sunt qui 

abylonern hic interpretentur Romam , quod mibi fane non ufque- 
quaque probatur. Magis arbitcor Petrum id temporis vere Babylo- 
ne vixiffe, Sed Papias citante Eufebio indicavit Petrum. Babylonis 
nomine defignaffe Romam. Verum idein Eufebius Papiz au&tori- 
tatem alias rejicit, quod quadam velut ab Apottolis audita com- 
memoret, .non audet dicere qua non audierat, fed qug non intel. 
lexerat, majens ingenium illi adimere quam fidem. Ad fi quis non 
icredit, legat libri tertii caput ultimum, ubi pronunciat ingenue ex 
lPapie opufculis , qua confcripfit , liquere, ipfum fuiffe exigui 
| ingenii virum , minufque capacis, cujus imperitia dederit anfam 
errori Chiliaftarum. Neque vero me fugit divum Hieronymum Pa. 
piam íequutum in Epiftola quadam Baéyleni; nomine defignaffe 
Remam , íed ftomacho fuo fervientem, quod illic indignis modis 
effet acceptus, Verum quid potuit effe caufa: cur Beatus Petrus ΒΑ - 
byloner dicere maluerit, quam Romam? An quod Roma coleren- 
tur idola? Hoc tum temporis nufquam non fiebat, excepta Judzo- 
rum regione. Án noluit fciri ubi ageret, quum hanc fcriberet Epi- 
ftolam? Nam quum fcribat Judzis per omnes nationes difperfis , 
qui poterant illi procul femoti. divinare, quod ex urbe Roma fcri- 
beret , quum legerent Be^ylow!: titulum ? Adde s js nihil in hac 
continetur Epiftola , quod poffit Romanos offendere , nifi forte 
quod illic fuerint aliqui, qui fidem Evangelicam amplec&terentur. At 
unde haec tanta timiditas Apoftolorum principi? Simili ratione non 
oportuit nominare tot regiones in falutatione , in quibus prodit effe 
Chriftianos. Frivolum vero eft, quod quidam cavillantur, vacilla- 
re principatum Romanz fedis, li Peirus banc Epiftolam fcripfit 
Babylone ,' quafi fieri non potuerit, ut Petrus hzc fcribens egerit 
Babylone, ac poftea Roma federit. Neque diífimile veri eft , quod 
tradit Ecclefiaftica Hiftoria, Petrum in his regionibus przdicaffe 
Evangelium , quas in prafatione nominat. ltaque fieri potuit, ut 
Babylone tum agens per Epiftolam confirmarit quos inftituerat , ad 
coníolandos autem illos & illud addens , in Babylone quoque effe 
qui Dei verbum recepiffent, Neque conítat quo tempore fcripferit 
hanc Epiftolam, Etenim quod feniores alloquens fe confeniorem 
appellat, non arguit Petri fenectutem. Seniores enim appellae 
epifcopos & paftores, quibus fefe pro fua modeftia zquat.. In fe- 
cunda vero Epiftola declarat fe jam effe morti vicinum : proinde 
nihil vetat quo minus credamus, priorem Epiftolam ΑΗ ΠΣ fcriptam 
antequam veniret Romam. . Quod fi primatus Romanz fedis ἢ. 
mitur a loco, conítat Petrup prius fediffe Antiochi, ὅς gr 
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᾿ M'Aesacaclt ἀλλήλους ἐν Φιλήματι ὠγάπης. ἘΪρήνη ó-, A Salutate vos mutuo 22 charitatis ofculo. 33 Pax vobis 14 


piv πᾶσι τοῖς i» Χμεῷ "iyrg. ᾿Αμήν., . omnibus, qui eftis in Chrifto Jefu. Amen. 
ΤῊΣ EHIZTOAHEX HETPOT A. EPISTOLJ£ PETRI L[ 
T E AÀ O Σ. FINIS 
e& Pontificiam fedem aliquodes ab urbe fuiffe tranflatam , velut a 22 In o[culo fanfio ] i» duos, iyd i 7 ; 
Joanne XXIII. tranflata εἰ Lugdunum, ubi manfit Lan, annis, ritatis, fette Tndasnete pine c Het Hom ee 
Hujufmodi nznis non onerarem Le&orem , ni, perpelleret calu. a3 Gratia vobis omnibus] Eiptya ὑμῖν; id e(t, Pax vobue. At- 


maiatorum improbitas. tamen Beda gratiam interpretatur, 


ANNoTAT10NUM ἵν EPr:sTOLAM PEgETARI L 
||. P ER 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM, 


F I N I S. 


Y II Oo e E. z I z 


τῆς δεντέρας καβολικῆς ᾿Επιφολῆς τῷ ἀἶγίκ "Amosihu 


ri E T P O Y. 


pe πάλιν ὃ αὐτὸς Πέτρος ἐπισέλλει τοῖς ἤδη πιφξεύσασιν. Ἔςι δὲ καὶ ᾿Επιξολὴ 5 ὑπόμνησις τῶν πρώτων ^ εἰ- 
AL δὼς γὰρ ταχεῖαν idavrü Ἰσεσῆαι τὴν ἀνάλυσιν τῷ σώματος , lcmdact πάντας ὑπομνῆσαι , περὶ ὧν κατηχή- 
θησαν. τὴν διδασκαλίαν, Καὶ πρῶτον δείκννσιν ἀπὸ τῶν Προφητῶν αὐτὴν εὐαγγελισϑεῖσαν , καὶ ὅτι αἱ προφη- 
días , αἱ περὶ τῷ Σωτήρος 4 Sx εἶσιν ἀνθρώπιναι , ἀλλὰ περὶ Θεξῖ ἐλαλήθησαν. "Emtrra παραγγέλλει μὴ πρησέ- 
χειν τοῖς ὁπατῶσι , λέγων ἔσεσθαι αὐτῶν ὠπώλειαν , ὥσπερ καὶ τῶν παραζαντων ἀγγίλων γέγονε. Προμηνύέι 
δὲ dv τῇ "EmigoAn ἡμέρως ἔσεσθαι, ἐν αἷς ἐμπαῖκται περιπατήσεσι , καὶ ϑελήσεσιν ἀπατᾷν τινὰς) λέγοντες» μώ- 
τὴν λέγεσθαι mag ἡμῶν τὴν παρεσίαν τῷ Σωτῆρος , διὼ τὸ ἀεὶ λέγεσθαι» καὶ μήπω παραγενίσθβαι. ᾿Απὸ τέτων 
ὃν καὶ naX ἀπέχεσθαι παραγγίλλει,, διδάσκων μὴ ὀλιγωρεῖν ἐν τοῖς χρόνοις πάντα γοὼρ τὸν χρόνον μηδὲν 
εἶναι ἐνώπιον Koplu , did τὸ καὶ τὴν μίαν ἡμέραν ὡς χίλια ἔτη εἶναι , καὶ τὰ χίλια ἔτη ὡς ἡμέραν μίαν. "Ect- 
σθαι; δὲ ταχέως τὴν ἡμέραν Kup διαδεδαιῶται καὶ ἀποδείκνυσι , καὶ ἐντίλλεται ἑτοίμας εἶναι πάντας εἰς αὖ- 
τὴν» ἐν ἔργοις ὠγαθοῖς , καὶ ἀγαπᾷν τὰ ὑπὸ τῷ AmosóAs Παύλε γραφέντα , καὶ μὴ προσέχειν τοῖς διαδάλλυ- 
σιν αὐτὸ 9 'διὼ τὸ καὶ πάσας τὰς ϑείας γραφὰς διαδάλλειν αὐτώς. Ὑσομνήσας 9» καὶ διδάξας πάντας mpoti- 
diva. τὼ πράγματα» παραινεῖ μὴ ἐκπίπτειν τῇ σκοπῇ τῆς πίξεως 7. καὶ ὅτως τελειοῖ τὴν Ἐπιξολήν. : 


mp Ὡπῆ. 


I N E P I S T O L A M 


P E ἣν ΒΚ I I I. 


Zirgumentum per 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


Anc, utapparet, ícripfit admodum fenex, & jam morti vicinus , quandoquidem de obitu fuo me- 

minit. Scribit autem promifcue Chriftianis omnibus , adhortans ad vitz puritatem , & Veterum ex- 
emplis ac terrore judicii extremi deterrens a turpibus , vehementer infe&ans cos qui fimplicium animos 
perverfa do&trina corrumperent , negantes adventurum Chriftum. 


APOSTOLI SECUN D A. 
Yo: ΥΜΈΩΝ Πέτρος δώλοε xal ᾿Απόφολος "Iy-| A]! St M EO N Petrus fervus & Apoftolus Jefu, r1. 
σὰ Xpsi , τοῖς ἰσότιμον ἡμῖν λαχῶσι πίςιν J Chrifti , iis qui 2 zque pretiofam nobifcum for- 
iv ϑικωιοσύνη TÉ Ct ἡμῶν καὶ Σωτῆρος ᾿Ιησῇ͵] titi funt fidem per juftitiam 3 Dei noftri ὃς Servatoris 


iXps Χάμς ὑμῖν xal εἰρήνη πληθυνθείη ἐν ἐπιγνώ-} |Jefu Chrifti: Gratia vobis 4 ὃς pax multiplicetur per s 
3eu τῷ Ot xa) Ἰησῇ τῷ Kup. ἡμῶν) Ὡς wáv-| agnitionem Dei & Jefu Domini noftri , s Sicut ejus ; 


τα . divina 
1 f! MON Petrus] Συμεὼν, id e(t, Symeon, quan-| — |Petro. Sin divifim , Dei pertinebit ad Patrem , — Servatoris ad 
2 149 quam eavoxGrecis varie pronunciatur. Chriftum. M 
f * — a2 Coaqualem 1 ἰσότιμον, id e(t, parem, a- 4 Etpax impleatwr] Notat hoc Beda , qued in priore Epiftola 
2S Ὗ qualem , five ejü(demo pretii: nam hinc Graca optarit multiplicari pacem, hic optat adimpleri. Οτγας 8 eft idem 
NU ΔΈ "4 vox compofita eít. verbum. . ἢ 
τᾶν ' s Dei noflri ξ9᾽ Salvatoris 'Fefu Chrifli ) Si $ Quemodoomnis &c.] Graca paulo fecus habent, quam La- 


«onjun&im legas, inteliigetur Chriitus & Deus & Servator ditus tina, Ὡς πάντα ἡμῖν τῆς ϑείας δυνάμεως αὐτῷ, τὰ πρὸς ζωὴν καὶ 
E ? Tem. V 1, | Xxx εὐσέ: 


. 


$75. Ταῦτα yàp du» ὑπάρχοντα καὶ πλεονάζον» B 
τῶν ἐκ epyic ἐδὲ ὠπράκτες καθίξησιν εἰς τὴν τῷ 

9 Κυρίν ἐμῶν me Χμεῶῦ ἐπίγνωσι. ὯὯ ydg μὴ πά- 
μέφε ταῦτα , τνφλός dei 7 μνοπάζων y λήθην λαζῶὼν 

10 1$ καθαρισμῦ τῶν πάλαι αὐτῷ ἁμαρτιῶν. Διὸ μᾶλ- 
Ao 9 ἀδελφοὶ , σανδάσατε βεξαίαν ὑμῶν τὴν κλῆ- 
σιν καὶ ἐκλογὴν ποιεῖσθαι" ταῦτα γὰρ ποιξντες y ὶ 


vobis 16 adfmt & exuberent , haud otiofos nec in ir- 
ritum laborantes efficiunt ad Domini noftri Jefu 
Chrifti cognitionem. Nam cui non adfunt haec , is 9 
czcus eft, 17 ὃς manu viam tentans, oblitus fefe ἃ vc- 
teribus peccatis fuis fuiffe purgatum .Quapropter, fra- 1e 
tres, 1$ potius operam date , '9ut vocationem & cle- 
Cionem veítram firmam efficiatis : haec enim fi fece- 


e 
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va ἡμῖν τῆς Deas ϑυνάμεως αὐτῷ) τὸ πρὸς CemA [divina virtus omnia nobis largita eft , quac ad vitam 
καὶ εὐσέδειαν δϑεδωμημένης , διοιὲ τῆς ἐπιγνώσεως τῇ [Ξ'ᾶς pietatem pertinent, per agnitionem cjus qui voca- 

4 καλίσαντος ἡμῶς did δόξης καὶ ἀρετῆς , Δί ὧν τὰ  |vit nos6 per gloriam & virtutem,7 Per qua pretiofa 4 
τίμια fu xa) μέγιτα ἐπαγγίλματα δεδώρηται ,| nobis ac maxima promiffa 5 donata funt, » ut per haec 
ῥα διὰ τάτων γίνεσθε ϑείας κοινωνοὶ Φύσεως , d-|  Cfficeremini divinz: confortes naturz, 19 fi refugeritis 

$ ποφυγόντες τῆς ἐν κόσμῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ deze. Καὶ a corruptione qua eft in mundo 11 concupifcen- 
déró τῶτο di σπουδὴν πᾶσαν παρεισενέγκαντες γ ἐπι-[ Itam. 12Sed in hoc ipfum omni adhibito ftudio, füb-  ; 
χορηγήσατε ἐν τῇ πίφει ὑμῶν τὴν ἀρετὴν , ἐν δὲ  (miniflrate 12 in fide veftra virtutem, in virtute vero 

οτῇ ἀμτῇ τὴν γνῶσιν , Ἔν δὲ τῇ ysérti τὴν (ícientiam, "4 In fcientia vero temperantiam, intem- $ 
iyuartar , ἐν δὲ τῇ ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονὴν , i»|  |perantia vero patientiam , rurfus in patientia pieta- 

24$ τῇ ὑπομονὴ τὴν εὐσέζειαν ), Ἐν δὲ τῇ εἐνσεξείφ! — tem, In pietate autem !5fraternam charitatem, in. 7 
τὴν φΦιλαδιλφίαν , ἐν δὲ τῇ φιλαδελφίᾳ τὴν dyd-|  |fraterna vero charitate dilectionem. Hzc enim quum 3 


1: μὴ πταίσητέ ποτε. Οὕτως yop πλυσίως ἐπιχορηγη- 
ϑήσεται ὑμῖν καὶ εἴσοδος εἰς τὴν αἰώνιον βασιλείαν TE! 
12 Κυρίον ἡμῶν καὶ Σωτῆρος Ἰησᾷ Χρισῦ. Διὸ ἐκ ὅτι 
μιλήσω, ὑμᾶς ἀεὶ ὑπομιμνήσκειν περὶ τέτων , καί-' 
πὲρ εἰδότας , καὶ ἰφσηριγμίνους ἐν τῇ mane» &- C 
33 ληδείφ. Δίκαιον δὲ ἡγῦμαι , ἐφ᾽ ὅσον εἰμὶ ἐν, 
τέτῳ τῷ σκηνώματι 0 δηγείρεν ὑμᾶς ἐν ὑπομνήτὶ 
1496 ,), Eid; , ὅτι ταχινή ἐςιν καὶ ἀπόθεσις τῇ σκηνώ-! 
ματός pu " καίως καὶ ὁ Κύριος ἐμῶν ᾿ησᾶς Χριφὸς 
15 ἐδήλωσέ μοι. Σπεδάσω di καὶ ἱχάφςοτε ἔχειν ὑμῶς 
μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον τὶν τότων μεΐμην ποιεῖσθαι. 
16 Οὐ γὰρ σεσιφισμένοις μύθοις ἐξακολυθήσαντες ἐγνω- 
σαμεν ὑμῖν τὴν τῷ Kop. ἡμῶν aei Xpss ἄννα- 
μιν 
εὐσίξειαν δοδωρηρόνης, id eft, Ur ejus divina virtss omnia nobis 
largita efl, qua ad. vitam ac pieratem pertinent. Ex mox, per agni 
fionem apüus erat quam cegnitionem, ἱπιγνώσεως, Porro Jid- 
ρημένης poteft effe genitivus abfolute pofitus, — & poxeft referri ad, 
ἐπιγιώσει,, ut hic nt fenfus, Per agnitionem Dei. & Chrifti Jefu: 
Domini noftri , urpote divina illius poteftate omnia nobis largita 
uz ad falutem pertinent, Perperam quidam initium nova fentea- 
tig faciunta dictione quemadmodum , quum hac pendeant ex fu- 
períoribus , Sic impleatur gratia Dei ut ab eo data omnia, Be. 
da fecus diftinguit, fed hoc modo ', quemadmodum non habet 
ad quod refpondeat. Idem admonet in Latinis codicibus duplicem 
fifi le&ionem; in quibufdam fcriptum fuiffe , qua ad viram C9 
pietatem donata efl : in aliis, qua ad vitam C9 pietatem donata funt. 

6 Propria gloria C9. virtute] διὰ δόξης x«i ὠρετῆς, id eft, per 
gloriam C9 virtutem. Hoc loco Lector admonendus εἰς, virzs- - 
1em non effe δύναμιν, quam frequenter alias legit, fed ὠρετὴν, qux 
opponitur vitio. Hoc adinonere vifumeft, quod Beda pro virte-, 
14 interpretatur δύναμιν. Id perípicuum eft ex illius verbis : Quis 
potius infirmos ξϑ᾽ inglorios cernens [ua nos. uirtute recuperavit C9 
gloria. Sentit autem Petrus , quum nos effzmus obftri&i viis, De- 
um nobis impartiffe fàüam juftiiam , quum e(femus abjecti , con-| 
tuli(fe nobis fuam gloriam. Ν 

7 Per quem rnaxisja C9. pretiofa] Δι ὧν τὰ τίμια κἡ μὲν καὶ μέ- 
γιτα ἱπαγγέλματα,, ideft, Per qua pretio[a nobit C9. maxima 
promiffa. Quanquam fermo Grzcus nonnihil habet ambiguitatis , ! 
quod articulus 4» referri poteft ad gloriam. ὅς viruzem , five quod] 
paulo fuperius pracccílit emnio. bu 

8 Denecit] διδώρηται, id eft, donata [wm .—— 

9 Ut per boc ] ἵνα διὰ τώτων, id eft, s per bsc. Confentit u- 
terque codex Donatiani. ; | 

τὸ Fugientes ) ἀπορυγόντες, id eft, aufugientes, vel potius , fs: 
refugeriiis, Eft enim prateriti temporis. 

11 Concupifcentia Ὁ iv ἐπιθυμίᾳ, id e(t , in concupifcentia. 

12 Vos Autem curam omnem] Καὶ αὐτὸ τῶτο δὴ σπαυαδὴν πᾶσων 
παρεισινέγκαντις ἐπτιχορηγήσατε, ἰὰ εἴ, Et in boc ipium aurem 
curam omnem conferentes minifirate. Cxterum pra pofitionem ad- 
diam non expreífit Interpres, παρεισινέγκαντις, id eft, obiterá-]- 
ve praterea inferentes , ut noftra cura accedat ad donum de quo di- 
xit. Item ἐπτιχορηγήσατε, id eft, infuper [uppsduate - & hocac- 
ceffionem quamdam fonat. 

13 1n fide vellra virtutem] Non e(t δάναμιν,, quod petentiam 
aut miraculum Íonat , fed ἀρετὴν, quod bonitatem morum qux 
fidem cosnitatur, Annotavit hoc & Beda. 

14. 15 feientia ab[lmentiam ). ἐγκράτειαν, ἰὰ eft, temperamiam. 

15 4d£emorem fraternitatis]. φιλαδελφίαν, id eft, fraterman amo. 
vm, jatn fipius admonuit, Porro quod frater charitau 
fübjicit ἀγάπην, hocvít, delionnm , aut bis idem dixk, aat 
veluti generalius ac latius addidit: ut Φιλαδελφίων referatur ad mu- 
tuom amorem Chriltianorum inter fe, quandoquidem hos fratres 
appelmt Apoftoli: dilectio ad univeríos, eiiam Ethnicos: aut ve- 
bhementius quiddam eft &yusr» quam joa c aut φιλαδελφία ad 
affe&um refertur , ἐγ νὴ ad exífecutionem, Sed media fententia 
mihi magis arridet. 

τό Adfint £5. fnterent]. Cum fit πελεονάζεντιε, non poteft ha. 
bere locum quod hic adfcribit Beda, fi adverfus bella vitiorem 
tiore virtute pryaluerint. Neqne enim fupersre tranfitivum e(t hoc! 


loco, fcd neutrum , idezp pollens quod emrdere, Labremius effen-| 


F 


ritis , non labemini unquam. Siquidem ad hunc mo- τι 
dum abunde fübminiflrabitur vobis introitus in atter- 
num regnum Domini noftri & Servatoris Jefu Chri- 
fti. 22 Quapropter haud negligam , vos femper com- 12 
monere de his, 21 tametfi íciatis, & confirmati fitis 
22 jn praenti veritate. Attamen juftum arbitror , 1; 
quandiu fum in hoc tabernaculo , excitare vos per 
commonitionem , Quum fciam brevi futurum, ut de- 14 
nam hoc tabernaculum meum : quemadmodum & 
Dominus nofter Je(us Chriftus fignificavit mihi.Quin 1; 
& dabo 23 (emper operam , ut vos 24 poft exitum 
meum 15 horum mentionem facerc tis. 26 Non i16 
enim artc compofitas fabulas fequuti, notam vobis fe- 
cmus 
dkur inelegantia fermonis ,  vebi/cure adfiz. Veram hoc non Inter- 
pretis, fed Scribae culpa commilfum eft. Hec enixo vobis quum ad- 
fim. C9 (uperent ; deinde Le&or parum attentus, reperiens conjun- 
&im fcriptum vobifcum, putans aliquid deefe addidit fj. — Quum 
boc divinaffem , reperi anam le&ionem in uroque Conítan- 
tienfi. Quod hic dicit «dft , Graece eft éwrdpyerra , quod (onat 
fuppetentia, Suppetit autem quod ad ufum fatis e(t. 1d verbum quo- 
niam frugalius videbatur, corrigens addit πλεονάζοντα, 'abundan- 
tie vocem, Nam mox e(t σάρεσι, quod eleganter fane vertit, 
pr^fto funt. 

47 ΕἸ manu tenian: ]. μυοιτάζων. Certum. eft di&ionem effe 
compofitam. Videtur aurem deducta metaphora a muribus, qui 
parietem , aut tabulam , aut fi quid aliud obvium fuerit, fequi folent, 
donec cavum nati fuerint. Quanquam legitur ados, , & mufcz ge- 
nus , oculos boum infeítans , unde di&um videri poffit verbum jve- 
αάξειν, Adjecit autem hoc Apoftolus , ut profundam cacitatem ex- 
primeret, Nam lufciofi magna corpora vident, ut ductu manuum 
non fit opus. ] 

τῷ Magis fatagite] emud&cars , id e(t, date operam, five. f]u- 
dete, Nec eft, [atagite magis, (cd masia fratres fatagite , ut magis 
fit corrigentis, non augentis : quafi dicas, Pouus fatagite, poriuf- 
quam hzc vobis defint date operam ut affequamini, — Et hoc fane 
loco makm date cperam , aut adnitamisi , quam fatagite. 

19 Ut per bona opera ]. Per bona opera, apud Gracos non re- 
perio additum, Certam vefirams vocationem ,| Bio κίαν, id cft, βγ- 
mam, live ratam. Melius autem veffri ,/ quam vefiram, 

20 Prepter quod incipiam | Longe aliud eft Grace , ss ἀριελή- 
ve, id c(t, non repligam, (ive mon omittam: ciiamfi Beda ἱερὴ ὅς 
interpretatur incipias. Quid quod ipfc fermo prae fe fert abfurdi- 
tatem. Quis enim dicitur femper incipere, quod affidue facit? For- 
tatlis Interpres, fi tamen hoc vertit, refpexit ad μιλλύσω, dupli- 
cemque negationem vertit in affirmationem. Εἰ haud fcio an ille 
legerit J μελλήσω, id eft, non cunciabor. 

21 Equidem (cientes). xaimig, id eft, lice , five quanquam, 
Sic enim mitigat admonitionem. 

22 In prajenti veritate ). Lyranus indicat in nonnullis codicibus 
hic addi velo, & omnino fupplendum effe, non animadvertens 
accufadvum cafum pendere a verbo quod praceílit, comrmoneface- 
re, quum dicimus ,  admonebo te licet memorem. : 

as Frequenter ]. ixdgosa , id eít, femper , hoceít, Non defi. 
nam quoad vivam. . 

24. Pofl obitum ] ἔξοδον, id eft, exitum , meminerat enim "45 
bernaculi. 

2$ Ut borum omnium ] Omnium redundat, — Nec addebatur in 
utroque codice Donatiani. Cui fiffragabantur tres vetuftiffimi co- 
dices, qui mihi aderant in Editione quac. E(t autem perturbatior 
aliquamo , & ob id obícurior hujus fermonis contextus. Sic enim 
Greca componi poterant , Zwuékce δὲ καὶ ixégort ,- ἔχιν ὑμᾶς 
ποιεἴσθαι μυίμην τώτων μετὼ τὴν ἱμὴν ἔξοδον, id eft , Quinetnm 
femper operam dabo , quo poffitis borum mentionem. facere pof exi- 
ftum rneurm. Nam ἔχειν hoc loco e(t pro poffe, & refertur 
d verbem infinkom πνιεῖσθι, ἘΠῚ austr idem verbum quod 
ulo foperius verit /aragire. 

26 Nem emm iniloPta: fabulas  riooferpéseis μύθοις, id eit, 
arte confiflas fabulas, Avque haud fcio, am Interpres verterit, 4o- 
Has fabulas , quas Petrus opponit fmplid rufticanzque veritati. 
ales erant- om Phüofophergm arguue ssagis quam πῇ 


τοότ P E 


μιν καὶ : , ὶ 

ij? ἐκείν μεγαλειότητος. ΔΛαδὼν γὰρ παρὰ Os: Πα- 
τρὸς τιμὴν καὶ δόξαν , φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ τοιᾶς 

di ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεπῶς dofus, Οὗτός igw ὁ vise 

18 με ὁ ὠγαπητὸς , εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα, Καὶ ταύτην 
τὴν φωνήν dpt ἠκώσαμεν : ἐξ ἐρανᾷ ἐνεχβθεῖ- 

ig σἂν , σὺν dire ὄντες ἐν τῷ pe τῷ ἁγίῳ. Καὶ 
ἔχομεν βεξαιότερον τὸν προφητικὸν λόγον , d καλῶς 
ποιεῖτε προσέχοντες ) ἐς λύχνῳ Φαίνοντι ἐν αὐχμη- 

pp τόσῳ , ἕως ὃ ἡμίρα διανγάσῃ » καὶ φωσφό- 

ao pos ἀνατείλῃ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν. Téré πρῶτον 
γινώσκοντες , ὅτι πᾶσο προφητεία γραφῆς y^ ἰδίας 

δἵ ἐσιλύσεως καὶ γίνεται. Οὐ yap ϑελήματι ἀνθρώπυ 
ἠνέχϑη ποτὲ προφητεία , ὠλλ᾽ ὑπὸ Πνεύματος dps 

IL i» Φερόμενοι , ἐλώλησαν οἱ ἅγιοι Θεῖ ἄνθρωποι. ᾿Εγέ- 
vovro δὲ καὶ ψενδοαροφῆται ἐν τῷ Aag , de καὶ 

ἐν ὑμῖν ἔσονται Ψενδοδιϑάσκαλοι y o reg πάρεισ- 
ἄξασιν αἱρέσεις ἀπωλείας , καὶ τὸν ὀγοράσαντα 
αὐτὸς δεσατότην ὠρνέμενοε 9 ἐπάγοντες ἱαντοῖς τα- 
a ἀπώλειαν Co Καὶ πολλοὶ ἐξακολουθήσουσιν av- 
τῶν ταῖς ἀπωλείαις , dí ἐς ἡ ὁδὸς τῆς ἀληθείας 

3 βλασφημηθήσεται .υ Καὶ ἐν πλεονεξίᾳ πλωφοῖς λό- 
γος ὑμᾶς ἐμπορενσοντῶν , οἷς τὸ κρῖμα ἔκπαλαι 
49x ἀργεῖ) καὶ x ἀπώλμα αὐτῶν καὶ ννεάζει. Εἰ 
yde 9 Θεὸς ὠγγέλων ὡμαρτησάντων ἐκ ἐφείσατο, 
ἀλλὼ σειραῖς ζόφε ταρταρώσας παρέδωκεν εἰς κρίσιν 

s τετηρημένες , Καὶ ἀρχαίᾳ κόσμε ἐκ ipsíraro, ἀλλὰ 
Ala ὄγθοιν Νῶε δικαιοσύνης κήρνκο ἐφύλαξε 5 κατακλυσμὸν 
κήρυ. δ κόσμῳ ἀσεξῶν ἱπάξας , Καὶ πόλεις Σοδόμων καὶ 
v^* χομοῤῥάς τεφρώσας καταφροφῆ κατέκρινεν » ὑπόδει- 
; γμα μελλόντων actor τεθεικωῦ , Καὶ δίκαιον 
Adr , καταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν αδίσμων ἐν d- 

8 σιλγείᾳ ἀναςροφῆς , ἐῤῥύσατο. Βλέμμωτι γὰρ καὶ 
ἀκοὴ ὁ δίκαιος) ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς ) ἡμέραν ἐξ 
ἡμέρας dex δικαίαν ἀνόμεις ἔργοις ἐδασάνι- 


e. 
putaüones , & hodie nonnulla: Theologorum altercationes. Certe 
Beda decia; legit, non indoclas. In codice Conftantienfi vetuftio- 
re manebat incorrupta fcriptura , in altero inerat rafum, Ὁ 

27 Virtutes CS pra[cientiam ): δύναμιν καὶ wapucins , id cft, 
virtutem, five potentiam , C9 adventum, Nam ita frequenter.vertit 
wapurías, Apparet autem fcriptum fuite pra[entium : nam (ic quo- 
que nonnunquam vertit gajszía» , deinde vitio Scribaz mutatum 
fuilfe pracientiam. Et tamen ex illius dormitantia magni Theolo- 

i, quorum de numero ef Lyranus, myfterium ingens parturiunt, 
Non quod illos infe&er , qui quod oras prafiterunt , fed 
quod miferandos exitimem , qui coacti fint tractare Sacras Litte- 
ra$, non faris inftru&i litteris, fine quibus, ut diznum eft : ille 
tratari non queunt. In codice Donauiani vetuftiore. melioriíque 
fidei fcriptum erat prafentiam. Et huic (uffragabantur exemplaria 
vetuíta, Nam Petrus idem hoc dicit quod alicubi Paulus, fe non 
predicaffe Chrifti adventum fapientia verbi, fed virtute fpiritus. 

28 ilius magnitudini ) Illius hic mafculini generis eft, ὅς re- 
fertur ad Deum, non ad magnitudinem. 

19 4n quo mibi complacwi ] | Quum hic profiteatur fe fuiffe u- 
num, quiin monte audiere transhizurato Domino Patris vocem , 
mirum eít aliquos dubitaffe an μας Epiftola effet Petri, Neceffe eft 
enim, fi Petri non e(t, Joannis aut Jacobi effe, aut eam vocem 
alias in inonte proditam , aut aliquem fibi falfo ufurpaffe titulum 
Petri, quorum illa non funt verifimilia , poftremum autem etiam 
vehementer abfurdum. Et tamen Veteres , qui dehujus Epittole 
au&ore dubitabant , non ignorabant hoc in hac Epi(tola fcriptum 
effe. lllud conttat evidens effe ftili difcrimen inter hanc & priorem. 

3o Et babemus firmiorem ) Kai ἔχομεν βεθαιότερον, Hoc loco 
vehementer fudant recentiores , quomodo explicare poffint quod 
Petrus dixit Prophetarum fermonem firmiorein. quam fuum aut 
Patris, Verum Grzcis mos eft , (übinde comparatvum pro pofi- 
tiyo ufurpare. Id fenfiffe videtur Auguftinus , Homilia ex quin- 
quaginta trigefima | fecunda locum hunc adducens, nihil offen(us 
comparativo certierem: (ic enim ille legit , pro firmiorem. Dein- 
de non fimpliciter dixit Prophetarum fermonem firmiorem , fed 
jam faQtum certiorem, atteítante dictis illorum voce Patris, Poftre- 
mo Pater ipfe quodammodo Filli fui propheta fuit , ac przco, pra- 
dicens palam omnia fibi placitura , qua ille dicturus aut facturus 
effet, Atque hic fermo propheticus firmior erat fermone Ptopheta- 
rum, quos illi venerabantur : id quod Petrus non improbat , mo- 
do intelligant prophetias eas effe fpiritualiter interpretandas, non 
more Judaico. Atque hunc poftremum fenfum ego puro germanum 
effe Petri , haudquaquam tamen repugnaturus , fi cui magis arri- 
det Auguftini commentum , de verbis Domini Sermone xxv11. 
annotantis propheticum fermonem certiorem di&um, non verio- 
rem aut meliorem, quia poterant calumniatores vocem ccelo de- 
latam mapgjcis tribuere praítigiis, quod de fermone prophetico non 
poterant, qui tamen ante pracefferat, TEE ᾿ 

31 Propria interpretatione ) ἰδίας ἐπειλύσεως οὗ γίτιται, ideft, 
propria imerpretationis non fit. Greca vox. dicta eft a. olvendo , 
quod convenit rebus intricatis: vel ab adewndo , quod magis con- 
gruit his quz fequunzur. Non enim ipfi fuapte voluntate aggre(li 
funt edere. prophetias , fed, impulíu Spiritus fum aggrelJi, | 
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mapiia» , ἀλλ΄ ἐπόπται γενηθέντες τῆς 1Ὰ cimus Domini noftri Jefu Chrifti 27 virtutem & ad- 


,Ventum , fed qui oculis noftris adfpeximüs 28 illius 


[ majeftatem. Acceperat enim a Dco Patre honorem ; 


i& gloriam, voce ad illum delata hujufmodi a magni- 
fica gloria, Hic eft ille filius meus dile&tus; 29in quo 
mihi complacitum eft. Et hanc vocem nos audivi- 
mus € caelo delatam, quum effemus una cum illo in 
monte fancto. so Et habemus firmiorem fermonem 
propheticum , cui dum attenditis, ceu lucernae appa- 
renti in obícuro loco 
ceícat, & lucifer exoriatur in cordibus veftris. Si il- 
lud prius noveritis , quod omnis prophetica fcriptu- 
ra non fit 31 privatae interpretationis. Non enim vo- 
luntate hominis allata eft olim prophetia, 32 (eda Spi- 
ritu fan&to impulfi, loquuti funt fan&i Dei homines. 
B |Fuerunt autem ἃς píeudopropheta in populojquem- 
admodum & inter vos erunt falfi do&ores, qui clam 
inducent fectas perniciofas, ! etiam Dominuri , qui íl- 
los mercatus eft , abnegantes, accerfertes fibiipfis cc- 
lerem interitum : Et plerique fequerkur 2 illorum exi- 
tia, per quos via veritatis maledictis afficietur, Et per 
avaritiam fa&titiis ermonibus s de vobis negotiabun- 


tur, quibus judicium jam olim 4 non tardat , & perdi-' 


tio illorum non dormitat. 5 Nam fi Deus angelis qui 


peccaverant non pepercit , 6 fed catenis noétis 7 in: 


tartarum pracipitatos tradidit 5fervatos in judicium , 
Et*prifco mundo non pepercit , fed o&avum το ju- 
ftitize pracconem Noe !! fervavit, diluvio in mundum 
impiorum indu&o , Et civitates Sodomorum ac Go- 
morrhz in cinerem redactas fübverfione condemna- 
vit , cofque fecit 12 exemplum iis qui impie forent 
a&uri , Ex juftum Lot , qui opprimebatur 13a nefa- 
riis per libidinofam converfationem,eripuit. :4 Is enim 
oculis & auribus juftus 9 quum habitaret inter illos, 
quotidie animam juftam iniquis illorum fais excru- 


ciabat. 

32 Spiritu [antle in[pirati] ὑπὸ Πνεύματος ἁγίᾳ φερόμενοι, id 
e(t, « Spiritu fantlo rapti, (ive agitati; fivc impwlfi; 

1 T eurn qui emit $0» , Deum negant). xmi τὸν ἀγοράσανται 
«ὐτοὺς δεσπότην ἀρνώμανο!, id οἵ, C9 qui fe mercatus eff 
Dominum negans. 

2 Eorum luxurias | ἀπολείαις, id eft, exitia, five perditiones: 
Interpres legiffe videtur ἀσωτίκις, five ἀσελγείαις, Tamet Οἵα. 
ca exemplaria, qua (ane viderim, confentiunt, 

3 De vobis neagotiabuntur ὑμᾶς ἐμπορεύσονται, vet cauponabun- 
tur,& vobis &d qusfium abutentur. Ut autem depinxit Petrus, quod 
; hodie videmus,a plerique Sacerdotibus nihil non ad qua(tum trahi? 

4 Nonceffat ). Sx ἀργεῖ, id e(t, mon tardat. 1d non animad- 
vertens Beda interpretátur , non ceffat ; id eft, mon defiflit. 

$ Si enim Deus Angelis peccantibus non pepercit ] Beda putat hic 
"hyperbaton effejac tandem reddi illic: Novi Dews pios de tentasione 


; re&e facitis, donec dies illu- 


$ 
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veripere, Angelis peccantibus ,&gaprucurvian , id eft, qui peceaverant, ὦ 


6 Sed rudentibus] σειραὶς, id eft, carens. Radente: Interpres 
dixit ingentes funes ac nauticis fimiles, — Auguftinus alicubi pro rw- 
dentibus legit carceribus. Rudentibus Beda. coacte interpretatur , 
cum Graca vox fonet catenas. Addit in nonnullis codicibus haberi 
pro radentibus , rugientibus, quod utique rejeciffet, fi Grace no- 
viet , & confuluiffet Grecorum exemplaria. Imfermi, ζόφῳ, id 
eft ealiginu. Quanquam ζόφος Grace fignificat /pecwm tariareum , 
j& caliginem , atque folis occe[uri, 

7 in tariarum tradidis] ταρταρώσας παρέδωκεν, id eft, intar- 
tàrum detru(os tradidit vinculu. 

8 Cruciandos in judicium ) εἰς κρίσιν τηρωμένως, id eft, in judi- 
cium fervato: , five fervandos, Etiamfi nonnulli Gracoram codices 
habent τετηρημένως ; id eft, fervatos. 

9 Originali mundo ] ἀρχαίῳ xores , id eft; antiquo mundo; 
Sentit enim prií(cum mundum ac recens conditum. 

10 Jwflitia préconem 1 Aldina Editio non. xzgexa habet , fed 
ὄρνγμα,, ut referatur ad hoc quod fequitur, ὑπόδειγμα. 

11 Cwffodivit ) ἐφύλαξεν, id e(t, [ervavir. 

12 Exemplum) Non eít hic παράδειγμα, fed 2sódtryus, ut 
intelligas exemplum non quod imiteris , fed quod admoneat quid 
it vitandum. 

13 4 nefandorum injuria ac luxuriofa comver/atione ] Grace 
εὐπὸ τῆς τῶν ἀθίσμων ἐν ἀσελγεία ὠναςσροῷης ,id e(l, ab iis qui 
er eAfcivam cenver[ationem erant nefarii, 

14. "dLdfpetin enim C9 auditu ] Greca nonnihil diffdent a. Lati- 
is, Βλέμματι γοὶρ xai ἀκοῇ ὁ δίκαιος, ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς, ἡ. 
ἐραν ἐξ ἡμέρας ψυχὴν δικαίαν ἀνόμοις ἔργοις ἐδασάνιζιν, id eft; 
Ad[pecim enim CO. amditu juflus,inbabitans inter illo: ,quotidie ani- 


t enim illum, cum oculos haberet fanétos & aures fanctas ab- 
horrentes ab omni turpitudine, graviter difcruciatum fuifle ; quod 
ivens inter illos cogeretur quotidie videre & audire quz nollet. 
Hunc.locum Beda non attingit. Facilis quidem e(t depravatio inter 
ἐξασάνιδιν ὃς ἰδασώνιζον. — Verum ingens eft Grecorum codicum 
onfenfus, ὅς filegas erwciaban:, reclamat Grammaticz ratio, ni- 
1nominanvas voces accipias pro. gebitivis abfolute ; ὁ. δίκωιορ 
ἰἰγκωτοικῶν, prO τοῦ δικαίῳ ἰγκατρικοῦντος, 


) Jem. V i Xxx 2 1; Ne 


mar juftam iniqui operibus excruciabat , (ive explorabat. Signi- - 
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» Ce. 
JUNE δὲ εἰς ἡμέραν κρίσεως κολαζομένονς τηρεῖν S 
10 MdAism δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιθυμίᾳ μια- 
σμᾷ πορενομένους , καὶ κυρμότητος καταφρονθντας y τολ- 
μηταὶ , αὐθάδεις , δόξας οὐ τρέμσυσι βλασφημοῦν-. 
1)! 76. Ὅπου ὥγγελοιγ ἰσχύϊ καὶ δυνάμει μείζονες ὃν- 
τὲς) καὶ ovr) xaT αὐτῶν παρὰ Κυρίῳ βλάσφη- 
1240» κρίσιν. Οὗτοι δὲ ὡς ἄλογα ζῶα; φυσικὰ γε- 
γεννημένα εἰς ὥλωσιν καὶ Φβθορᾶν , ἐν οἷς ἀγνοῦ- 
σι βλασφημῶντες ἐν τῇ φθορᾷ «αὐτῶν καταφθαρίσον-. 
13 τῶι. ,), Κομιέμενοι μισθὸν dudas 9. ἡδονὴν ἡγούμε- 
νοι τὴν ἐν ἡμέρῳ τρυφὴν 7 σαῖλοι καὶ μῶμοι ν 
ἐντρυφῶντες ἐν ταῖς ὠπάταις ὐτῶν y συνενωχλμενοι 
χεύμῖν , ᾿Θφθαλμοὺς. ἔχοντες μεφοὺς μοιχαλίδος 
καὶ ἀκαταπαύζους ὡμαρτίας , ϑελειίζοντες ψυχαὶς 
ἀςηρίκτους , καρδίαν γεγνμνώσμένην πλαονεξίαις ἔχανε! 


I$Ti$ , κατώρας τέκνῳ , Καταλιπόντες τὴν εὐθεῖαν 
ὁδὲν ἐπλανήθησαν , ἑξακολουθήσοαντες τῇΆὸ ὁδῷ τῇ 


ἀδικίας ἡγάπη- 
ὡς 


Βαλαὰμ τοῦ  Boróg , ὃς μισθὸν 
i609 , Ἔλεγξιν di ἔσχεν ἰδίας παρανομίας C6 
ποζύγιον ἄφωνον ,. ἐν ἀνθρώπον φωνῇ φθεγξάμε- 
ἐκώλυσε τὴν τοῦ Προφήτον παραφρονίαν. Οὐ- 
τοί εἰσι πηγαὶ dwdpi , νεφέλαι ὑπὸ λαίλαπος 
ἐλαννέμεναι γ οἷς ὃ ζόφος τοῦ σκότους εἰς αἰῶ- 
τδγῶ τετήρηται. ὝὙπέρογκα yep μωταιότητος φθεγξά- ; 
pius, δολεάζουσιν ἐν ἐπιῤνμίαις σαρκὸς ἀσελ-. 
γϑίαις , τοὺς ὄντως ἀπσοφνγόντας τοὺς ἕν πλάνῃ 
19 &yaspeQojitvoug  — Ἐλενθερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμε- 
γοι). αντοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς φθορᾶς" ᾧ v^ 
τις 

15 Novit Deus]. Κόριος, id eft, Dornins. Quanquam in his, 
verbis fubinde aliud pro alio ufurpant Librarii. | 

16 Servare cruciandos ) κολαξομένας. Utintellizas illos interim 
puniri dum fervantur.. Interpres legiffe videtur κολασθησομένως. At- 
que ita legiffe videtur Origenes, qui putavit impios Daemones non 
ante füpremum judicii diem fubjiciendos incendio. Pro di em 
opinione facit, quod in Evangelio clamant Daemones, Veniffi an- 
fe tempus cruciara nos. Verum hic non proprie de Damonibus , 
fed de animabus impiorum agit. ; 

17 Magis autern t0: ] M&Xien , id eft, Maxime , nifi forte füper- 
lativum ufurpatum e(t vice compararivi , quod crebro fit in πρῶτος. 

18 Dominationemque } καὶ κυριότητος, id eft, C9" auctoritatem, 
hoc eft, legitima pracditos poteftate : κύριος enim fepe dicitur non 
fimpliciter dominus, fed qui pollet auCtoritate, cuique jus eft pra- 
fcribendi. 

19 Sibi placentes] αὐθάδεις, id eft, prafracti , & quod vulgo 
dicunt, fwi fenfus , [uique capitis. j 

20 Ssdlas nom metuunt] δόξας d τρέμυσι, id eft , opiniones won 
sremunt, Quanquam hoc loco /rerunt pro smetuunr. pofitum eft, 
Mihi fane videtur longe alius effe fenfus, quam Theologorum vul-: 
gus interpretatur, id quod cum omnium pace dixerim, Agit enim 
Petrus de prafractis & intractabilibus, qui non obtemperant pra- 
feis fuis & epilcopis: quos αὐθάδεις appellat , ὅς τολμητὼς, xai 
τῆς κορμιότητος καταφρονῶντας. lNec his contend , non verentur eti- 
am malediáis inceffere viros gloria ac maje(tate praeditos. ] Nam 
hos, nifallor, δόξω; appellat, quemadmodum paulo fuperius xv. 
pióryrag, — Porro participium. βλασφημώντες,, juxta proprietatem 
Grzcanici fermonis, infiniti. verbi loco pofitum eft: mos γε πη 
maledicentes , pro eo quod erat, non metuunt maledicere, Videtur 
autem κυριότης minus quiddam effe, quam δόξα, Nam herus qui- 
libet in fervam habet xvpiórura , at non ftatim δόξαν, Princeps au- 
tem, aut Magiftratus δόξαν habet, unde lef maje(latis accerfi 
folet, qui majeítatem violari. — Utitur autem üfdem verbis & in 
eunidem fenfum judas in Epiftola fua , κυριότητω δὶ ἀϑθετοῦσιν, às. 
Eos δὲ βλασφημκῶσιν, id eft, dominarienem vero [pernunt , glorias 
Autem bla(pbemant. jam illud verbum, introducere , fcias e(le fub. 
dititium , quum non fit nec in Gracis codicibus , nec in vetuftis 
exemplaribus. Nam & in Conftantienfi & Dafileenfi fcriptum erat , 
μαι non. metuunt Llaíphbemantes , nec erat ullum indu&ionis aut 
rafurz veftigium. — Proinde Le&tor offen(us abfurditate fermonis 
Latini adjecit imtrodwcere. » : 

zt Non portant] εἰ φέρασι, id eft, non ferunt. Mirum cur hic 
placuerit portandi verbum. | dvverus fe. Po(t hac verba addunt 
Graci, παρὰ Κυρίῳ, id eft, apud Deminum,. 

22 Ex[ecrabile judicium ] βλάσφημον κρίσιν, id eft, bla(pbemum 
judicem , quafi abominandum ὅς maliominis, Videtur enim 
βλάσφημον ufüurpa(fe pro δύσφημον. "e . . 

23 Irrationabilia pecora]. ἄλογα Qua, id eft, muta animantia , 
neque etim de ovibus tantum loquitur. Certe in Epiftola Judz ver- 
tit animalia: ἄλογον autem utrumque fonat , & quod. /ermone ca- 
ret, ὃς quod. rationis ef expers. : 2s 

z4 Naturaliter δ γεγενημένοι, id eft, nata. Quanquam mihi 
videtur illud. γεγενναμένε apud Grzcos. additum loco fcholii a quo- 
piam qui voluerit interpretari, quid effet φυσικὼ, id alius in con- 
textum tranítulit: fic enim dixit, »asralia ad captionem, quem- 
admodum dicimus, παῖς sd difcendum, pro eo quód eft, natura 
compofitus. Deinde namsralis aliquis vertit in naraliter. Alioqui 
quz funt animalia non naturalia? An homo non eí(t animal naru- 
rale? Caterum caprio non fonat hic fraudem ,fed fervitutem. Nam 
e(t ἅλωσιν, non ϑήραν, quod eft Pfalmo cxx111. ΕἸ non dedit no; 
1m captionem, Kuríüg xxx1v.— Es capio quam ab[condit ,— καὶ ϑήρα. 


. |mulieris, ut intelligas lafcivos & im 
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οἷδε Κύριος εὐσεξεῖς ἐκ πειρασμοῦ ἐϑεσθαι 9.4 ciabat. 15 Novit Dominus pios e tentatione eripere, 


injuitos autem in diem judicii 16 puniendos fervare , 
, 7 Maxime vero illos 9 qui carnem fequentes in con- 
'cupifcentia pollütionis ambulant , :5ac dominationem 
, contemnunt, audaces, "Ὁ praefracti, 2o qui gloria prae- 
cellentes non verentur cenvitiis inceflere. Quum 
ipfi angeli,qui funt robore ac virtute majores, 21non 
ferunt adveríus fefe apud Dominum zzmaledicum ju- 
dicium. At ifti veluti 23 bruta animantia,natura z« ge- 
nita in capturam &in perniciem, in hisque non in- 
telligunt maledicentes in perditione fna peribunt, 
Reportantes mercedem injuftitize, pro voluptate da- 
centes, 2561 in diem deliciis fruantur, τῷ labes ac ma- 
cula , qui convivantes 27 in erroribus fuis 25 iníültant 
vobis, Oculos habentes 29 plenos adulteri , & 5o qui 
a peccando ceffare nefciant , 51 inefcantes animas in- 
ftabiles, cor habentes exercratum rapinis,exfecrabi- 
|les filii, Qui relicta re&a via aberrarunt,fequuti viam 
"Balaam 32 filii Bofor, qui mercedem iniquitatis dile- 
xit, Sed redargutus fuit 33 de fua iniquitate : animal 
ifubjugale mutum , humara voce loquens , prohibuit 
Prophetse dementiam. Títi für fónbes aqua carentes, 
nebulz qui s4a procella ferentur , quibus caligo 35 
tenebrarum in ziternum fervata eft. 36 Siquidem ubi 
vehementer faftuofà vanitatis verba fonuermt, »7 in- 
eícant homines per c ifcentias carnis voluptati- 
bus , 38 eos qui vere aufugerant ab his qui in errore 
converfantur, Dum illis libertatem pollicentur, quum 
ipfi fervi fint corruptionis : fiquidem a quo quis fu- 
: peratus 
Porro quod hic vertit gerniciem , Grecis eft φθορὰ, quz vox ὅς exi- 
tium declarat, & perniciem. — Eamdem vocem mox vertit corru- 
ptionem. 
25 Diti delicins τὴν i» ἡμέρα τρυφὴν, id eft, diurnas delicin;, 
Admonet Beda quofdam ita diftinguere , Percipientes mercedem in- 
juflitia voluptatess , ut foeda voluptas fit illis etiam fupplicium, ju- 
xti illud, tradidi illos in reproburn fenfum, At mavult fequi diftin- 
&ionem , quam ait fe reperiffe in opufculis beati Gregorii Papae. 
Atqui fi prior le&io recipitur, exiffimantes non babet fuum ca- 
fum. Quod autem dixit τὴν ἐν ἡμέρα τρυφην, aut fignificat illos in 


D diem vivere fecurosfuturi, aut vu hoc turpiorem videri fuxum il. 


lorum, quod etiam interdiu comeffentur, quum juxta Paulum, gui 
ebrii (unt , noCle ebrii frt. Ἂς de libidinofo noctu, mane fobrio, 
dicit Prudentius, Caflumque nwgaror. fapit. 

26 Coinquinaiioyis C9 ses m σπῖλοι xai μῶμοι, Utrumque 
nominandi cafu legendum eft, non paterno, Nam ipfos homines 
maculas vocat. & inquinamenta, quo fit oratio vehementior. 

27 In conviviis [mu ] ἐν ταῖς ἀπάταις κὐτῶν,, id efl, in dece- 
ptionibus fuis. 1nterpres pro ἀπώταις legiffe videtur ἀγάπαις, Por- 
ro cum Libraris non intelligeret agapen, quod Grace fonat chbari- 
tatem, aliquoties ufurpari pre convivio, fufpicans locum effe mien. 
dofüm, correxit ἀπτώταις, Ufus eft eadem voce Judas in Epiftola 
fua : qua de re nonnihil illic dicemus. 

28 Luxwurisntes vobifcum ] eviivsxispgtios ὑμῖν, id eft, consivan- 
tes vobifcum. Quanquam poteft ex his verbis alius elici fenfus , ut 
dativus ὑμῖν referatur ad participium ἐντροφῶντες, ὅς evrivwxiigarvos 
ad illud ἐν ἀπάταις, ut hac fit fumma fententie , Infultantes γος 
bis, ac male precantes in erroribus fuis, dum inter fe comeffantur. 

29 Plenos adulterii] μεφοὺς μοιχωλίδος, id eft, plenos adultera 
es. Cyprianus exponens 
Symbolum, legit plenos machatiembns , fi modo non fallit fcri- 

ura. 
» 30 Inceffabiles delitti] Xxawwaóeus ἁμαρτίας, id eft, qui 
nos poffmt cobiberi a peccando, 

31 Pellicientes ] δελείφοντες, id eft ,imefcantes: nam δέλεαρ ofca. 

32 Bx Bofer] τῷ Βοσὸρ, idet, fürum Bofor. 

33 Sua ve[ania] ἰδίας παρκνομίας, id eft, propria iniquitatis, 
Sufpicor Interpretem legiffe wapemins, que vox fonat intempe- 
rantiam ex immodico potu, . 

34 Turbinibus] ow? λαίλαπος, id efl, 4 turbine, ἢγς 4 procelle. 
Exagitatá, ipaviógasai, id e(t, qua feruntur , five aguniur , five 
impelluntur., li 

35 Tenebrarum refervatur ] εἰς αἰῶνα τετήρηται, id e(t, im 4- 
vum [ervata eff, 

36 Superbia enim vanitutis ) Ὑπέρογκα γὰρ 48$ μεταιότητος 
φϑεγξάπενοι. Arbitror Interpretem fcripfiffe /uperba ,— ut tefpon- 
deat ad ὑπέρογκα, idque Librarii vitio mutatum in. fuperbiu. — At- 
que hanc conje&uram non effe vanam indicat vetüftior ille codex 
Donatiani, cui fuffragabatur exemplar Cenftantienfe, — Verdi pote- 
rat ad hunc modum, Nam vehementer fafiuofa vanitati vérbalo- 
cuti , ine[cant in concupi[centiu carmi laftiviis. Nomabludit fenfus 
ab illo Juyenalis , ; 

-— fid. pejores , qui tia surbis 
Herculis byuadunt , σ᾽ de virtute lecuti Rc: 

37 Pelliciunt im defideriis 1 διλεάξφωσίν, ideft, wr pur Rede 
tamen vertit Interpres, — Luxuria , ὠσελγείακις, id el, lafciviis, 

38 Qui paululum effugium } vds ἔντως ἀπτοφυγόντας, id eft, qui 
vera AMfugerunt, Valla füfpicatur Interpretem vertiffe plane , idqué 
depravatum in aulem, Mihi probabilius fit, pro ὄντως, Interpre- 
tis exemplar habuiffe ὀλίγως, aut certe ὕτως. Nam loc adver. 
bium frequenter babet yim extenuardi, qued a Veteribus annota- 

tum 


9 


TO 


9 


τοός | P E T R 
ao τις ἥττηται ), τούτῳ καὶ δεδούλωται. Eb γὰρ ὦὡ- 
ποφυγόντες τὸ μιάσματα τοῦ κόσμοψ, ἐν ἐπιγνώσει 
τοῦ Κυρίον καὶ Σωτῆρος '"ljrou XpigoU , τάτοις δὲ 


n , , [] Ld , 
πάλιν ἐμπλακέντες ἡττῶνται 9 γέγονεν αὐτοῖς τὰ 


zi: ἔσχατα χείρονα τῶν πρώτων. Κρεῖττον γὰρ ἦν ἀὐ- 
Toi; , μὴ ἐπεγνωκέναι τὴν ὁδὸν τῆς ϑικαιοσύγης , ἡ 
ἐπιγνέσιν. mepépas ἐκ τῆς παραδοθείσης αὐτοῖς d- 
22 γίας ἐντολῆς. Συμβέξζηκε δὲ αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθῶς 
παροιμίας y Κνων. ἐπιφρέψας ἐπὶ τὸ iiv. ἐξέραμα 9 


111, 154), "Te λυσαμένη εἰς κύλισμα βορδόρον. Ταύτην 3-| 
δι. ἀγαπητοὶγ ϑεντέραν ὑμῖν γρώφω ἐπιξολὴν , dr] 
αἷς dityslpo ὑμῶν ἔν ὑπομνήσει τὴν εἰλικρινῆ διάνοιαν , 


2 Μνησθῆναι τῶν προειρημένων ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων 


Προφητῶν y wa] τῆς τῶν 'Awogóhuw ἡμῶν ὀντολῆς γ. 


3 τοῦ Κυρίον καὶ. Σωτῆρος, Τοῦτο πρῶτον γινώσκον- 
τερ9 ὅτε ἐλεύσονται ἐπ᾿ ἐσχάτῃ τῶν ἡμῶν ἐμ- 
παῖκται , κωτὰ τὸς ἰδίας αὐτῶν ἐπιθυμίας πορενόμε- 

4*0, Καὶ λέγοντες, ΠΒ dgw ἐπαγγελίω τῆς πα- 
puríae αὐτῇ; ἀφ΄ "nce γῶὼρ οἱ πατέρες ἐκοιμήθησαν , 

$ Tavra ὅτως ϑιαμένει ἀπ᾿ ἀρχῆς κτίσεως. Λανβάνει 


M » - n , κὰ D 
yàe αὐτὲς Tiro ϑίλοντας , ὅτε ἐρανοὶ ἧσαν ἔκπαλαι 


καὶ γῆ ἐξ ὕδατος καὶ dv ὕδατος σννεςτῶσα τῷ 

6 τῇ Θεῦ λόγῳ, Δι ὧν ὁ τότε κόσμος ὕϑατι κατακλυ- 
7 «bre ἀπώλετο. Οἱ δὲ νῦν ἐρανοὶ καὶ ἡ γῆ αὐτῇ λό- 
ye τεθησανρισμῖνοι εἰσὶ ,— πυρὶ τηρώμενοι εἰς ἡμέραν 
S κρίσεως καὶ πωλείας τῶν acids ἀνθρώπων. Ἐν δὲ 
τῦτο μὴ λανθανέτω ὑμᾶς 29 ἀγαπητοὶ , ὅτι μίά ἣ- 
μέρα παρὼ Κυρίῳ ὡς χίλια ἔτη, καὶ χίλια try ὡς 

9 ἡμέρα μία. Οὐ βραδύνει ὁ Κύριος τῆς ἐπαγγελίας 
ὥς τῖνες βιαϑύτητα ἡγοῦνται" ἀλλὰ μακροθυμεῖ εἰς 
ἡμᾶς , μὴ βονλόμενός τινάς ἀφολέσθαι , ἀλλὰ πᾶν- 
1o τὰς εἰς μετάνοιαν, χωρῆσαι. Ἥξει δὲ καὶ ἡμέρω Kvpía; 
εἷς κλέπτης ἐν wok), ἐν 5 οἱ ἐῤώνο) ῥσιζηδὸν πἀρελεύ- 
σονται; φοιχεῖς ϑὲ κἀυσόμένω λυβήσονταιϊ!, xal yn 
τι καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα κατακαήσετωι.  lérav ὧν πᾶν- 
τῶν Avepéívo» , 'ποταπὲς δεῖ ὁτάρχεν ὑμῶς ἐν ὧν 
32 
ewiÓdovrac τὴν παρεσίαν τῆς CE Θεβ ἡμέρας , δι 
ἣν vpavel πνρόμενοι ἀνθήσονται.) καὶ sait eia καυσώμενὡ 
13 τήκετωι. Καινὲς δὲ pure καὶ γῆ) κἀνὴν κατὼ τὸ 
ἐπάγγελμα αὐτῇ προσδοκῶμεν) ἐν (ig δικαιοσύνη και 
ὩΣ: τοῖς 

tum εἴ, Evangelio Joannis, Sedabat efus fic fuper puteum. Qui 
fie anfugerunt , id e(t, qui utcunque aufugerunt. Conftat enim Hie- 
ronymum legiffe ΤῊΣ » ἴῃ libris adverfus Jovinianum » quum 
ait, ut qui paululem refugerint a psccátis, ad (Rüurh retertanlur er- 
rorem. Torquet autem locus hic ὅς aliis fcrupis. Etenim noftri co- 
dices hinc incipiunt novam fententiam , Gui ἐπ errore conver[anter : 


ut accipiamus eos, qui pelliciunt alios ad luxum, in hoc errare, duod 
aliis libertatem pollicentur, quum ipfi fint fervi turpitudinis. — Ve- 
rum hunc fenfum nullo modo patitur fermo Graecus ,. qui fic lia-] : 
bet , διλεάζοσιν ἐν iarifvpiais σαρκὸς ἀσελγείΐαις τοὺς ὄντως ἀπτοφυ- 
γόντας, τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναςτρεφομένας. Etenim (i hic fenfus, quem 
nos fequimur, effet germanus, legendum erat, i» πλάνῃ ἀναςρε- 

m participii, & additus articulus repudiat hanc 
interpretationem. Verum hoc füblato , manet alter fcrupulus, utrum 
hac particula, τοὺς i» πλάνῃ ἀνωςρεφομένας, pertineat ad pellici- 
entes, an ad pélle&os. Si ad pelle&os, videtur deeffe conjunttio, 
| Ego malim re- 
ferri ad pellicientes, ut particula , τοὺς ἐν πλάνῃ, pendeat a parti- 
cipio &zeQvyérras , fi modo patitur fibi jungi cafum accufandi. 
Tiaque fenfus erit, Pelliciunt eos inefcaios volupiate ,— qui vel pau- 
lulum coeperint refugere ab ipfis, in hoc errantibus, quod ipfi 
fervi turpitudinis pollicentur aliis libertatem. Porro quod hic vertit 
corruptionis , Gracis eft φορᾶς, quod ante verterat perniciem, hic 


Φόμενοι : nunc & ca 


καὶ τοὺς ἐν πλάνῃ. Verum hoc erat tolerabile. 


Latinius erat corruptele, 


30 Hujus £9" [fervus efl] viso καὶ διδώλωται, ideft, bwic eri- 


am in fervitutem addictus efl. 


4o Falsa funt eis &c.] τὰ vexata χείρονα τῶν πρώτων, id eft, 


polirema deteriora primis, — 
41 Non cognofcere) μὴ ἐπεγνωκίναι, id eft, non cognovi(fe. 


42 In volutabro luti 1 εἰς κύλισμα Bopoóju , id eft, ad voluta- 
tionem capi , ut fübaudias rever(a. Hieronymus in Epiftola ad Fu- 
riam citat, ad volursbrum. Et Ambrofius ad Virginem devotam, 
Velut fus lota iterum in volutationem. Exemplar Conftantienfe ve- 
tuítius tenebat DUAE germanz lectionis, fed erafor ex voluta- 


brum fecerat volutabro. 


1 nc ecce). Taórm ἤδη, id ett, Hanc jam, Xoterpres le- 


giffe videtur ἰδέ. 

2 In quibus ]). ἐν αἷς. 

iffe offenfum hac ΐ , 
fit aliquid, eoque fcribit , i» quibus Fpiffolis, five, in εἰς δά quos 


fcribir; ur hoc pofteríus non confiftit , quum αἷς fit generis foc j 


minini, Ad Epi(tolam igitur referendus articulus, fed reclamat nu- 
merus ς ís fcrupulus facile difcutitur. Etenim quum dicit, alteram 
Epifllam , duarum meminit : ἐν αἷς igitur ad utramque pertinet 
Epitolam, priorem ac poíteriorem. . 


Mirum eft Laurentium non fu. 
ermonis forma , Epiflelam , in quibus. Beda fen- 
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A/peratus eft, 39 huic etiam in fervitutem eft addictus: 
Nam fi poftea quam refugerunt ab inquinamentis 


2ó 


mundi ; per agnitionem Domini & Servatoris Jefu Ὁ 


Chriftijtamen his rurfum involuti fuperantur, 4o facta 


funt illis poftrema pejora primis. Satius enim fuiffet 


illis, «* non cognovifle viam juftitiz, quam 5 ubi co- 
gnoverunt, converti ab co, quod illis traditum fuit, 
fanCto pracepto. Verum accidit illis id quod vero 
proverbio dici folet , Canis reverfus ad fuum ipfius 
vomitum ; &, Sus lota revería 42 ad volutabrum cce-- 
ni. 1 Haíce n alteras vobis, chariffimi, fcribo litte- 
ras, * in quibus exftimulo veftram, 3 per commoni- 
tioneni,finceram mentem , Ut memores fitis 4 verbo- 
rum,quz praedicta funt a fan&is Prophetis; & 5 mán- 
dati noftri , qui fumus Apoftoli Domini ὃς Servato- 
ris, Illud primum fcientes, venturos in extremis die- 
bus illufores , qui juxta proprias concupifcentiás am- 
bulent, Et dicant, Ubi eft pollicitatio adventus ejus? 
fiquidem ex quo die patres obdormierunt, fic omnia 
permanent 62b initio conditionis. 7 Nam illud volen- 
tes nefciunt , quod 8 cceli jam olim fuerint ac. terra, 
ex aqua & per aquam confiftens Dei fermone, Per 
quas 915 qui tum erat mundus aqua inundatus periit. 


C| At qui nunc funt coeli ac terra, ejufdem fermone re- 


pofiti funt , & fervantur igni in diem judicii X per-. 
ditionis impiorum homínum. Unum autem hoc ne 
lateat vos,dilecti,quod unus dies apud Dominum per- 
inde eft ut mille anni , & mille anni ut dies unus. 
Haud tardat Dominus qui promifit , quemadmodum 
nonnulli tarditatem exiftimant : verum το patiens eft 
erga nos, dum non vult ullos perire; fed amnes 11 ad 
poenitentiam recipere. Veniet autem dies Domini, 
ficut fur in nocte,quo cceli procellae in morem tránü- 
bunt, eleinenta vero zflüantià folventut., terraque 
& quz in ea funt opera exurentur. 15 Quum igitur 
hzc omnia folvantur , quales-oportet effe vos in fan- 


yías ἀνωςρεφαῖ; καὶ εὐσεξείδις ,  Tlposdexavras καὶ D, δεῖς converfationibus ac pietatibus , Exfpe&ántes & 


14 accelerantes ádventum diei Dei, 15 per quem cceli 
inceufi folventur, & elementa 16 zcftuantia liquefcent. 
Sed celos riovos ac terram novári 17 jtixtá promit 
für illius exfpe&tamus, 18 in quibus juftitia inhabitat. 
| Qua- 
3 [n commonitiose ] Nonnulli codices habebant, ἐν ἐπιγνώσει, 

id eft, im cognitione. 
4 Qua pradixi verborum ] τῶν προειρημένων ῥημάτων omo τῶν 


ἁγίων IpsQnzan, id eft, prediélorurm verborum , (ive verborum 


qua pradicla (unt a f[antlis Prophetis. 

$ Vefirorum preceptorum |. ἐντολῆς, ideft, pracepti , numero 
fingulari. Poteft autem duplex effe fenfus. Quanquarn alier ab al- 
tero minimum devariat, pracepti no[iri qui fumus Apofloli Domini 
Bc Serbateri : ac pracepti Domini C$. Servatoris, quod per nos illius 
“ῥοβοίος accepiflis: ut intelligas additum τοῦ Κυρίῳ, propter au. 
&oritatem przcepi. Nam Ápoftolus alterius nomine refert quod 
refert, Obteftor confcientiam tuam Lector ,- quis ex hac verfione 


' | percepturus erat mentem Scriptoris ὃ Ut semores fitis sorum qua 


Bradixi , . verborum a fantlis Propbesis ὅθ᾽ Apoflolorum. "ve[lrorum 
praceptorum Domini ξϑ᾽ Salvatoris. In decoprione , apud Gracos 


non lego. ! 
6 Ab initiocreatura]. κτίσεως, ldeft, conditionis, five crea- 
tionis. " 


7 Latet enim eos volentes ) Λανθάνει γὰρ αὐτοὺς τῶτο ϑέλοντας, 
id e(t, Volentes €9' fponte boc nefciunt , hoc eft, fcire nolunt..— 

8 Celi erant prius] ἕκπταλαι, id eft , elim. Hic Beda indicat 
duplicem le&ionem, alteram quam habemus , alteram hujufmo- 
di: celi erunt olim de aqua C9 per aquam con[lituti , qua fane le- 
&io congruir cum Gracis exemplaribus. : 

' 9 llle tunc mundus ] ὁ τότε κόσμος, id e(t, qui tunt erat ῬΏΜΗΣ 
dus, aut illorum temporum mundus. 

10 Patienter agi? μακροθυμεῖ, id eft, longanimis efl , uc ad 


'F verbum reddam: 


τι 4d poenitentiam ire). χωρῆσαι, id eft, recipere, five cape- 
re , aut complecti, Quanquam χωρεῖν (onet etiam ire, five incedere. 
12 Sicut fur ] Hic additum eft in Gracis codicibus , ἐν νυκτὶ, 
id eft, im nocle, ex Evangelio opinor. 
13 Diffelvenda funt] λυομένων, id eft, cum diffolvantur. 
14. Feflinantes in adventum) eursódoysag τὴν παιρψσίαν, id et, 
accelerantes adventum. . 
1$ Per quem coli) Guem ad dien refertur ,| non ad Dei aut 
Domini, five, quod Lyranus indicat, ad. adventum, : nam Gra- 
ce eft δι΄ ὅς. : 
τό [gnis ardore  καυσόμενα, id eft, affuantia. Idem verbum 
paulo fuperius vertit calore, καυσώμεναι λυϑήσονται. Tabe[cent , τή- 
xerai , ideft, liquefcunt , prafentis temporis, quum tamem pra- 
cedat λυϑήσονται, nifi przfentis temporis catachrefis eft vice futuri; 
17 Etpromiffa] xarà τὸ ἐπάγγελμα, id eft, juxta promifum. 
18. 4n quibus juflitia | iv οἷς, in quibus, referri poteft vcl ad 
«clos ac terram, velad exfpetantes. — Át mihi quidem aptius re- 
Tom. V 1. Xxx 3 ferri 
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f τοικεῖ, Aib y ἀγαπητοὶ, ταῦτα προσδοκῶντες) σπεδά- A Quapropter, dile&ti , hac exfpectantes , date operam , κα 


σατε ἄσσιλοι καὶ ἀμώμητοι αὐτῷ εὐρεϑῆναι ἐν εἰρήνη. 
15 Καὶ τὴν TÉ Kupiy ἡμῶν μακροθνμίαν 9 σωτηρίαν ἡγεῖ- 
σὸς " καθὼς καὶ ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος 
τό χατοὶ τὴν αὐτῷ δοθεῖσαν σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν) Ὡς 
καὶ ἐν πάσαις ταῖς Ἐπιξολαῖς λαλῶν ἐν αὐταῖς περὶ 
Térwy , i» οἷς igi δυσνύητά τινὰ y ἃ οἱ ἀμαθεῖς και 
ἀφήρικτοι φτρεδλῦσινγ) ὡς καὶ τὸς Aormde γραφὰς , 
χγ πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν. Ὑμεῖς M" ἀγαπητοὶ 
προγινώσκοντες) φυλάσσεσθε , ἵνα μὴ τῇ τῶν ἀθέσμων 
πλάνη συναπαχθέντες γ) ἐκπέσητε τῷ ἰδία supp , 
18 Αὐξάνετε δὲ ἐν χάριτε καὶ γνώσει τῇ Kop ἡμῶν καὶ 
. Σωτῆρος ᾿Ιησᾷ Xp. Αὐτῷ w δίξα καὶ νῦν καὶ εἰς 
ἡμέραν αἰῶνος. ᾿Αμήν. 


ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΛῊΣ ΠΕΤΡΟΥ͂ B. 


T E A ὸ x 


ferri viderut ad nos , qui exfpe&amus novos colos ac ter- 
ram novam, fi jufte vivamus, ut mereamur frui novitate crea- 
turz. 

19 Immacslani C9. inviolati) demie: κκὶ ἀμώμυτοι, ideft, 
immaculai £9. irreprebenfibiles, five incontaminati. Miror unde 
bic inviclati vocabulurh venerit in mentem Interprei, — Nifi quod 
inviolata dicitur virgo incorrupta. 

. 20 Défravast  τρεξζλῶσιν, id e(t, detorquent. 

£1 Cuflodite] φυλάσσεσθε, id eft, ob/ervate, five cavete. 

22 Neinfipieniium kc. τῇ τῶν ἀθέσμων πλάνῃ evsasra χϑίντες, 
id eft, mefariorum errore abducii, Miror quid legerít Interpres, qui 
vertit infipientium. Nec eft fimpliciter abdutli , fed συναπταχθέν- 
τις, hoc eft, (imul abdu£li cum aliis. Auaufiinus libro de Crvita- 
16 Dei xx. cap. xvi t1. totum ferme hoc caput ad hunc adducit mo- 
dum: Vemient in nevifimo dierum illufione illadentes , fecundum 
proprias concupijcentias fuas euntes , CS. dicentes, Ubi efl promi(fum 
prafentia ipfius ?. Ex quo enim patres dormierunt ,. fic oronia par[e- 
verant 4b initio creatura, Latet enirn illos boc volentes , quia cali 
erant olim, €9' terra de aqua, ἔθ᾽ ber aquam conflituta. Dei var- 
£o, per quem qui tunc erat mundus, aqua inundatus deperit. Qui 
autero nunc [unt calli CS. serra, eodern verbo repofiti (unt, igni ve- 
fervandi in die judicii CS — perditionis bominum impiorum. — Hoc 
wnum vero non latest vos,frutres chariffimi, quia unus dies apud 
Dominum ficut smille anni ,— £9 mille anni [icut dies unus..— Non 
tardat Dominus promiffurm. [uum , ficus quidam 1ardantern exiffi- 
mant, je patienter fert propier vos , nolens aliquem perire , fed 
omnes in peu converti. Veniet autem dies Domini ut fur , 


$n que cali magno impet tran[current ,— elementa autern ardentia: 


ut !9immaculati ὃς incontaminati ab illo reperiami- 
ini in pace, Dominique nottri patientiam, falutem ar- 1; 
bitremini : quemadmodum & dilectus frater nofter. 
Paulus juxta fibi datam fapientiam fcripfit vobis , 
Etiam in omnibus fere Epiftolis loquens de his inter 16 
quz funt nonnulla difficilia intelle&tu , qua indo&ti 
parumque firmi 20 detorquent , ficut & cateras fcri- 
pturas, ad fuam ipforum perniciem. Vosigitur dile- 17 
&ti, pofteaquam praemoniti eftis, 21 cavete, ne 4imul 
cum aliis 22 nefariorum errore abdu&ti , excidatis a 
| propria ftabilitate, Sed crefcite in gratia & cogni- 18 
| ione Domini noftri & Servatoris Jefu Chrifti, Ipfi 


B | gloria & nunc & in diem seternitatis. Amen. 
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re[olventur , ξδ᾽ terra ἔϑ᾽ qua in ipa (unt. opera refolvemtur. — His 
ergo omnibus pereuntibus , quales oportet if on in (antlis comver- 
Jationibus, exfpeétantes C9" properantes ad prafeutiam diei Domini, 
per quam coli ardentes. (olventur. C9 elementa ignis ardore. deco- 
quentwr. Novcs vero cc&los C9 terram novam fecundum. promi(fa 
ipfius ex[petiamus , in quibus iu[litia inbabitat. Hattenus Petri A- 
poftoli vecba retulimus , partim ut ex collatione fenfus effet diluci» 
dior, partim ut appareret quantopere Auguftini lectio ab hac no- 
ftra diflideat Editione. De hac quoque fecunda Petri Epiftola, cu- 
jus effet, controverfia erat. Id. teftatur Hieronymus in. Caraloge 
Scriptorum illuflrium, his quidem verbis: Seripíit duas Epiftolas, 
qua canonica nominantur , | quarum [secunda a pleri[que ejus nefa- 
fur , propier flili cwm priore diffonantiam. Αἵ dem alias variat , 
nunc volens eam effe Petri, & fili diffonantiam rejiciens in Intez- 
pretem, quo tum Petrus fit uíus : nunc negans illius effe, quod re- 
: clamet fiilus,— Eufebius libro 111, cap. 11, fit. teftatur de hac Epi- 
ftola : Verum Petru: Apofiolnus praedicationis fua Nomi dis 
pus reliquit, Una enim ejus Epiflola eft ,. de qua nullus omnino 
dubitat, Nam de fecunda muliis incertum efl , apud plurimos tamen 
etiam ipfa legenda [u[cipitur. — Srili di(crimen tum in verbis turn in 
Jenfibus clarius efl quam ut poffit diffimulari. Proinde quum hic te- 
ftetur fe fuiffe fpe&atorem vifionis in monte, deinde mentionem 
faciat füperioris Epiftolz , poftremo Paulum appellet fratrem , mi- 
hi non difplicer quod affert Hieronymus de Interprete. Nam in 
Evangelio tradunt Marcum Petri Interpretem Rid. Alioqui fufpi- 
cari cogeremur aliquem has notas ftudiofe infuliffe , quo Petro 
Apoftolo affereret. Quemadmodum fecit is, qui titulo Clementis 
multa confcripfit, 
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Αὐτὴν αὐτὸς ὁ ᾿Ιωώννη , τὸ Εναγγίλιον γράψας , ἐπιξίλλει, ὑπομιμνήσκων τὰς ἤδη sisicarrae εἰς τὸν Ky- 
μον, Καὶ πρῶτον μὲν ὥσσερ ἐν τῷ Ἐναγγελίῳ , οὕτω καὶ ἐν ταύτῃ τῇ 'ESigoAR ϑεολογεῖ πεὶ τῷ Δόγω, 
ὠποθερινὺς αὐτὸν εἶναν ἀεὶ ἐν τῷ Θεῷ , καὶ διδάσκων τὸν Πατέρα φῶς εἶναι, ἵνα καὶ rec γνῶμεν τὸν Λόγον. 
ὡς ámavyarpa ἐξ αὐτῷ cras. Θεολογῶν δὲ 9 ἐξηγεῖτομ μὲὴ νοώτερον εἶναι τὸ xal ἡμῶς μνφήμιον y ἀλλ᾽ ἐξ ἀξ- 
χῆς μὲν καὶ ἀεὶ τυγχώνειν αὐτὸ y νῦν di πεφανερῶσθοι ἐν τῷ Κυρίῳ 9 ὅςις is] ζωὴ αἰώνιος , καὶ Θεὸς ὠληθινός, 
Καὶ τὸ αἴτιον dà τῆς τύτου παρυσίας καὶ ἐπιφανείωρο αὐτῷ τίθησι , λέγαν εἶνωι τῶτο ) ἐπὶ τὸ λῦσαι τὰ ἔργα τῷ 
διαδόλιε ν᾽ καὶ ἡμᾶς ἐλενθερωθῆναι duo τῇ ϑανώτε , καὶ γινώσκειν ἡμῶς τὸν [Ιατέρα 9 καὶ αὐτὸν τὸν Ὑἱὸν 9 τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησῶν Χμφείν. Γρώφει ὧν πρὸς πᾶσαν ἡλικίαν , πρὸς παιδία» πρὸς νεανίφκυς , πρὸς γέροντας , ὅτι ὃ 
μὲν Θεὸς ἐγνώσθη γ καὶ ϑὲ διαξολικὴ ἰνέργεια λοιπὸν νενίκηται καταργηθέντος τῷ ϑανάτε. Εἶτα λοιπὸν di. ὅλης τῆς 
"EzigoAxt S9) ἐγώπης διδάσκει, ϑέλων ἡμῶς ἀλλήλυς ἀγαπᾷν , redi καὶ ὁ Χμεὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς. ᾿Εξηγεῖ- 
τι ὄν περὶ διαφιρῶς φόδε καὶ ὠγώπης , καὶ τέκνων Oti καὶ τέκνων διαξόλη , καὶ m$) ἁμαρτίας ϑανατικῆς 
καὶ μὴ ϑανωτικὴς , καὶ περὶ διαφορᾶς πνενμώτων. Καὶ λοιπὸν διαιρεῖν ποῖον μὲν πνεῦμα ἐκ τῇ OI isi, ποῖον 
d) τῆς πλάνης , καὶ πότε μὲν γινωσκόμεθω τίκνα Od, πότε δὲ διαξόλυ , καὶ περὶ ποίας ὡμαρτίας ὀφείλομεν 
εὔχεσθαι ὑπσὶρ τῶν ὡμαρτανόντων , καὶ περὶ ποία καὶ dii εὔχεσθαι 4 καὶ ὅτι ὁ μὴ ὠγωπῶν τὸν πλησίον) ἐκ Ügw 
ἄξιος τῆς κλήσεως , VOS δύναται λίγοσθαι τῷ Xpss. Καὶ τὴν ἱνότητω δὲ τῷ Tii πρὸς τὸν Πατέρα δείκννσι , καὶ 
ὅτι ὁ ὠρνώμενος τὸν Υἱὸν ) idi τὸν Πατίρα ἔχει. Διακρίνει δὲ ἐν τῇ Ἐπιξολῇ ταύτῃ y λέγων 9 xal τὸ ἴδιον τῷ 
ὀντιχμίςε 5 εἶναι δὲ τῶτο τὸ λέγειν ) μὴ εἶναι τὸν Ὑἱὸν αὐτὸν τὸν Xpisóry ἵνα ϑῆλον ὡς μὴ ὄντος ἐκείνω 5), ἑαυτὸν 
aw eas ὁ ψεύτης.  Ilapaes; δὲ dV ὕλης ᾿Επιφολῆς , μὴ ἀβνμεῖν τὶς πιξεύοντας τῷ Κυρίῳ , εἰ μισᾶνται ἐν 
τῷ κόσμῳ » ἀλλὼ μᾶλλον χαίρειν , ὅτι τὸ μῖσος τῷ κόσμε δείκνυσι τὶς πιξεύοντας μιταδεδηκένον ἀπ᾿ αὐτῷ τῇ 
óc , καὶ εἶνκι λοιπὸν τῆς xpaeíu πολιτείας. Καὶ ἐν τῷ τίλει ϑὲ τῆς ᾿Εσισολῆς πάλιν ναομιμνήσκει y λέγων 5 
ὅτι à τῷ Θεῖ Ts ζωὴ «inis dy), καὶ φῶς ἀληθινὸν γ) καὶ ἵνα τέτῳ ϑελεύωμεν y. καὶ φνλάττωμεν ἑων- 
τὸς ἐπὲὶὲ τῶν εἰδώλων. 


* 


IN EPISTOLAM 


]J O ^A N N I1 S I. 


drgumentum per 


€ 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM.. 


fjAnc Epiftolam effe Joannis Apoftoli , qui fcripfit Evangelium , vcl ipfe fermonis 
character it Multus cít in mentione lucis ac tenebrarum , vitx ac mortis, 
odii & charitatis, in iterandis verbis , velut exceptis ex fermone proximo. Quod 
CIT gcnus eft illud , ut exemplo , quod dicimus, fiat dilucidius : ANo/ie diligere mua- 
Ni rz M dum , neque ca. que in mundo. [nnt.— δὲ quis. diligit mundum , mon eft. charitas. Patris in 
ἃν gj c0, quoniam omne quod ἐπ mundo ε..0 & σπῖετα. Ac mox : Nen efl ex Patre, 
βά ex mxdo εβ. Ex, mundus tranfit. — Quoties hic itératur smwzdus ἔξ Poftremo, 
: eft in toto hujus fermone quiddam minus adftri&um , ἂς fufius quam in fermone 
reliquorum Apoftolorum. ἘΠῚ autem dilucidior Epiftola, quam ut egeat argumento : quemadmodum 
& due ícquentes , qua: Joanni cuidam Presbytero , non Apoftolo, tribuuntur. 
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(4^ ρακαμεν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ 
is ἐθεασάμεθα. καὶ ai χεῖρες ἡμῶν ἐ- 
ψηλάφησαν περὶ τῇ λόγχ τῆς ζωῆς 
αὶ ζωὴ ἐφανερώθη.) καὶ ἑωράκα- 
“7. μεν, καὶ μαρτυροῦμεν 9 καὶ κατανγ- 
ὦ γέλλομεν ὑμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώ- 
Li $3 H ' n 
viov, ἥτις ἥν πρὸς τὸν Πατέρα, xal|. 
. * » & » , » 

3 ἐφανερώθη ἡμῖν. Ὃ ἑωραχαμεν xal ἀκηκόαμεν, ὁπαωΐ- 
γίλλομεν Viv, ivo καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν. ἔχητε μεθ᾿ vi- 
μῶν 9. καὶ ἡ κοινωνία δὲ καὶ ἡμετέρα μετὰ τῷ Πατρὸς καὶ 

4 μετὰ τοῦ Ὑἱοῦ αὐτῷ Ἰησοῦ Χρισοῦ. Καὶ ταῦτα γραφο- 

5 μὲν ὑμῖν να ἡ χανὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. Καὶ ἕςιν 
αὕτη καὶ ἐπαγγελία, ἥν ἀκηκόαμεν ἀπ᾿ αὐτῷ καὶ ὠναῖ- 
γίλλομεν ὑμῖν ὅτι ὁ Θεὸς φῶς isi, καὶ σκοτία ἐν αὖ- 

6 τῷ ovx ism οὐδεμία. ᾿Εαὰν εἴπωμεν γ ὅτι κοινωνίαν ἔχο- 
μὲν μετ᾽ αὐτῇ, καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατῶμεν) ψευν- 

΄ ᾿ »- [I ET ϑι. ἃ Vi s - 

7 δόμεθα xal καὶ ποιῶμεν τὴν ἀλήθειαν. ᾿Εαν dé ἐν τῷ (pa 
τὶ περιτατῶμεν» ὡς αὐτός isiv ἐν TG φωτὶ y κοινωνίαν 
ἔχομεν μετ᾽ ἀλλήλων , καὶ τὸ αἷμα ᾿Ιησοῦ XpisoU τοῦ 

s Υἱοῦ αὐτῷ καβαρίζει ἡμῶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. Ἔαν 
εἴπωμεν "Apapríay οὐκ ἔχομεν) ἑαντὲς πλανῶμεν 5 καὶ 

959 ἀλήθεια οὐκ ἔςιν ἐν ἡμῖν. "Eav ὁμολογῶμεν τὰς ὡμαρ-! 
τίας ἡμῶν» πιςός igi καὶ δίκαιος, iva, ἀφῇ ἡμῖν τὰς a- 

10 μαρτίως) καὶ καθαρίση ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας. ᾿Ἐὰν 

» 4 4 " $ 
εἴπωμεν) Ὅτι Voy ἡμαρτήκαμενγ Ψεύςσιν srowjAty αὐτὸν. καὶ 

Il 16 λόγος αὐτοῦ ἐκ iw ἐν ἡμῖν. Τέκνιω μὲγ ταῦτα γράώ- 

"m » " 
do ὑμῖν ἵνα μὴ ἀμαρτητε᾽ xal day τις ὡμόώρτῃ ) παρώ- 
κλητὸον ἔχομεν πρὸς τὸν Πατέρα , Ἰησοῦν Χριφὸν δίκαιον. 
ἃ Καὶ αὐτὸς ἱλασμός igi περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν" καὶ περὶ 
4 À ^ L - 4 
3 τῶν ἡμετέρων δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ ὅλυ τῷ κόσμε, Καὶ 
ἐν τύώτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐγνώκαμεν αὐτὸν, ἐὰν τὰς ἐντο- 
4 Ade αὐτοῦ τηρῶμεν. Ὁ λέγων, Ἔγνωκα αντὸν , xal τὰς 
ivroAdg αὐτοῦ μὴ τηρῶν, Ψεύξης isi, καὶ ἐν τότῳ καὶ ὁλή- 
4 ϑεία ἐκ icy. Ὃς δ᾽ ἄν τηρῇ αὐτῷ τὸν λόγον) ὠληθῶς ἐν 
, s "n - E , ΄ 

τούτω ἡ ἀγάπη τῇ tU τετελείωται. Ἔν τέτῳ γινώσκομεν. 
6 ὅτι ἐν αὐτῷ ἐσμέν. Ὁ λέγων ἐν αὐτῷ μένειν ὀφείλει καϑὼς 
7 ἱκεῖνος περιεπάτησε καὶ αὐτὸς Vrwg περιπατεῖν. ᾿Αδελφοὶ. 
ἐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν) ἀλλὼ ἐντολὴν παλαιῶν 9 ἣν 
εἴχετε ἀπ᾿ ἀρχῆς. Ἢ ἐντολὴ ἡ παλαιά isi ὁ λόγος ὃν ἡ- 

. » , “ , , * ’ LAE 
8 κσατε dm «pane. Πάλιν ἐντολὴν καινὴν γράφω νμῖν , "o 
tsiy 

QE UO D fuit ^O ἦν, Id quod erat , quernadmodum 

We verterat in Evangelio, Im principio erat Verbum, 
2 Contretlaverum ἢ ἐψηλάφησαν, Quod di- 

| vus Hieronymus ferine citat. palpaverunt. idem 

Ἢ verbum vertit, palpate C9. videte , Luca xxiv. 
Poteít autem hic fermo trifariam diftingui: Uno 

modo , ut principale comma pracedat hanc partem ,. £9 manus 

noftra. contrectaverunt,&c.. Id quod erat ab iniiio , quodque audivi- 
mus ac vidimus ac per(peximus de (ermone vita, idem etiam manie 

bus contraélavimws. — Altero fic , ut poft hyperbaton redeat ad id 

quod inftituerat diceres o4 vidimus , inquam , £9' audivimus , 

annanciamus vobis. "Yero modo , ut principale comma fit poft 

vidimus , ut hic fit fenfus : Guuod erat ab iniito verbum , ficut au- 
divimss auribus , vidimus oculu ,. mec firpliciter vidimus, fed 
multo tempore cum illo ver[ati, [petlatores fuimus , quin 9 mani- 

bus contretlavimus verburn vita, vitaenim noflra, qua prius laubat , 

expofita fuit. (enfibus corporis, itaque licuit "videre. . uod. igitur tot 

modis compertum. babemus, id esiarn tellificamur CS' annunciamus 
vobis, Deinde more fuo repetit quod dixerat , Qu vidimu; C9 
audivimus , annunciamus vob, Contextus orationis fere convenit 

«um Evangelico , od erat ab initio, repeutin fine periodi , qua 

erat apad. Patrem, lllud admonendus Le&or Graci fermonis igna- 

rus, in primo ac tertio loco , vidi»us , effe ἱωράκαμιν, in medio, 
effe ἐθεασάμεθα, illud eft (impliciter videre, hoc fpectare & con- 
remplari, velut in hoc expofitum. TEMO 

3 Et focietas noflra (it | καὶ καὶ κοιωνία δὲ n ἡμετέρα, id eft, £9 
focietas vero noftra. Neque additur apud Gracos fit : aptius autem 
fubaudietur eff. 


4 Ut gaudeaiis ] Grace. tantum. eft, ue gaudium ve[lrum [it 
plenum , five impletum. Suffragabatur Graecis vetuftius exemplar 


Conftantienfe, cui hoc magis habeo fidem, quod is qui fcripfit in- 
doctior fuit, quam uc poffet aliquid depravare. Nec aliter adducit 
in Copy mentaris Aujuflinus ac Beda, Quanquani ille legit, πον αν. 


gaudinm , non ve[irum, Íed relraganubus Grecis codicibus, quos 


T » 0» 05 ^ à c» H ἃ ε : 
ἣν am ἀρχῆς» ὃ ἀκηκόαμεν, ὃ ia-| À 
, P3 | 
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i; U ODD erat àb initio, quod auifi- 
vimus , quod vidimus oculjs no- 
ftris, quod perfpeximus , & ma- 
nus noflrz 2 contrectaverunt 
de fermone vitz , Etvita mani- 
feftata eft , vidimus, etiam te« 
ftamur , & annunciamus vobis 
vitam aternam , quz erat apud 
Patrem, & manifeftata eft nobis. Quod vidimus & 
audivimus, annunciamus vobis , ut & vos focietatem 
habeatis nobifcum , 3 & focietas noflra fit cum Patre 
& Filio ejus Jefu Chrifto. Et hzc fcribimus vobis, 4 
ut gaudium veftrum fit plenum. 5 Et hacc eft pro- 
το πο. quam audivimus ex ipfo, & annunciamus vo- 
bis , quod Deus lux eft, & tenebrx in eo non funt 
ullz. Si dixerimus , quod focietatem habemus cum 
eo, & in tenebris ambulamus, mentimur, & verita- 
tem non facimus. Quod fi in luce ambulamus, ficut 
ipfe eft in luce , focietatem habemus inter nos mu- 
tuam, & fanguis Jefu Chrifti Filii ejus emundat nos 
ab omni peccato. Si dixerimus, Peccatum non habe- 
mus , nofipfos fallimus, & veritas in nobis non eft. Si 
confiteamur peccata noftra, fidelis eft & juíftus, ut 
remittat nobis peccata noftra , ὃς emundet nos ab 
omni iniquitate. Si dixerimus, Non peccavimus,men- 
dacem facimus eum, & fermo ejus non eft in nobis. 
Filioli mei , hzc (cribo vobis, ne peccetis: & fi quis 
peccaverit, ! advocatum habemus apud Patrem,Jefum 
Chriftum juftum. Et ipfe eft propitiatio pro peccatis 
noftris: non pro noftris autem tantum , fed etiam pro 
totius mundi. Et per hoc fcimus , quod cognovimus 3 
eum, fi juffa illius obfervamus. z Qui dicit, Novi eum, 4 


| S 
I 
"ex 


iL 


1 II. 


|& precepta ejus non fervat , mendax eft, & in co ve- 
,ritas non eft. Qui autem fervat fermonem cjus , vere ; 


in hoc charitas Dei perfe&a eft. Per hoc íÍcimus,quod 
in ipfo fumus. Qui dicit fe sin eo manere, debet fic- e 
ut ille ambulavit & ipfe ambulare. Fratres, non prz- 7 
ceptum novum fcribo vobis , fed praceptum vetus, 
quod habuiftis ab initio. Przceptum vetus eft íermo, 
4 quem audiftis ab initio. ; Rurfum praceptum no- 
vum ícribo vobis,Quod verum eft6in ipfo,idem ve- 
rum 
quidem adhuc viderim. — Alioqui mihi non difpliceret pronomen 
prima períonz. . 

4 Et bac e(l annunciatio , quam audivimus ) Gracis eft ἐπσαγ- 
ytAMa , quod magis fonat promiffinem , quanquam ἐπ κγγέλλω 
vox anceps εἴ. Apud Gracos funt quatuor voces diveríz, quas 
Interpres eodem modo reddidit. Prima eft καταγγέλλομαν, fecun- 
da ἱπαγγέλλομεν, tertia ἀναγγέλλομεν, quas vertit ammunciaymms , 
quarta izrayyiAi& , quam vertit a»nunciationem. Mihi non difpli- 
cet promiffinis verbum , nifi quod parum apte cohzrent quz fe- 
quuntur, qwod Deut lux efl , €$' tenebra in eo nen funt ulla - hic 
non fit menio promifífionis, nifi torqueas, Sed quod Filius annum- 
ciavit a Paue, hoc Apoftolus acceptum: Filio renunciat nobis. 
Nam id proprie fonat ἀναγγέλλω. Siquidem .illud quonigm non 
eít conjun&tio caufa , fed εἰδική, Quid annuncias Deum effe lu- 
cem. Multis praterea locis hoc capite ὅτι reddit. per qwoniam , ὃς, 

"13, 
1 Devocatum babernus ]. πωράκλητον ἔχωμν, id eft , patronum 
M babemus. Quanquam hic. variant exemplaria Graecorum : 

vetuítius exemplar Conítantienfe confentiebat cum Graca 
le&ione. 

2 Gui dicit fe noffe Deum ) Ὃ λέγων, "Eyyoxa «αὐτὴν, id cft, 
Qui dicit, Novi eum. 

3 In Chriflo manere] Grace eft, in ee. Confentiebat exemplac 
Conftantienfe, & Auguftinus, Et mox pro Chariffeni , Gracis cft 
᾿Αϑελφοί. ] 

4 Qued audifiis ] Addunt Graci, ἀπ᾽ ἀρχῆς, id eft, abinitio, 
in pofteriore parie. 

s iterum mandatum novum] Πάλιν aptius reddidiffet Rurfsr , 
aut Contra, Nam Graca vox & contrarietatem declarat & itera. 
tionem. Hic autem non repetitionis, fed contrarietatis eft declaratio. 

6 Et in ipfo ξϑ᾽ in vobis] Prius C9 redundat. Quod verurs efl, 
Ὁ iem ἀληθὲς i» αὐτῷ, xai ἐν ὑμῖν, id cft, id quod verumefl in il 
lo, idem verum efl CS. in vobis, Non enim apud Gracos qud re- 
ferri potet ad mandan. 

7 Ite. 
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is ὡληθὲς dv αὐτῷ, xal ἐν ὑμῖν * ὅτι καὶ σκοτίᾳ a-lÀ 
9 ἄγεται , καὶ τὸ φῶ; τὸ ἀληθινὸν ἤδη φαίνει. - Ὁ 
λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι , καὶ τὸν ἀδιλφὴὸν αὑτοῦ 
1ὸ μισῶν , ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐξὶν ἕως dort. CO ἀγαπῶν νὸν 
ὠδελφὸν avi , ἐν τῷ φωτὶ μένει.)γ. καὶ σκάνδαλον ἐν 
αὶ αὐτῷ οὐκ dew. 'O Ji μισῶν τὸν ὠδελφὸν αὐτοῦ , ἐν; 
τῇ σκοτίῳ i$) , xal ἐν τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ, καὶ οὐκ 
οἶδε ποῦ ὑπάγει, ὅτι αὶ σκοτία ἐτύφλωσε τοὺς ὀφθαλ- 
12 μοὺς αὐτοῦ. Γράφω ὑμῖν Tta , ὅτι ὠφέωνται ὑμῖν! 
53 αἱ ὡμορτίαι διὰ τὸ ὄνομα «ὐτοῦ. Γρώφω ὑμῖν πα-! 
τίρες.. ὅτι ἐγνώχατο τὸν π᾿ ὠρχῆς. Γράφω ὑμῖν νεα- 
τα γίσκοι , ὅτι νενικήχοιτε τὸν πονηρόν. Γρώφω ὑμῖν παι- 
δία. ὅτι ἐγνώκατε τὸν Πατίρω. Ἔγραψα ὑμῖν πα- 
τίρες γ ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς. "Ἔγραψα ὑμῖν νεα- 
νίσκοιγ) ὅτι ἰσχυροί ἐξα) καὶ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐν ὑμῖν 
τεμένει) καὶ νενικήκατε τὸν πονηρόν. Μὴ ογαπᾶτε τὸν 
κόσμον) pad) τὰ ἐν τῷ κόφμῳ. Ἐάν τις ὠγαπῷ τὸν 
Ἰό κόσμον. οὐκ iew ὶ ἀγάπη τοῦ Πατρὸς ἐν αὐτῷ “Ὅτι 
πᾶν τὸ ἐν τῶ κόσμῳ , ἡ ἐπιθυμία τῆς σαρκὸς , καὶ 
ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλμῶν» καὶ 5 ἀλαζονείω τοῦ βίου ,' 
17 0x ἕξιν ἐκ τῷ Πατρὸς , ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κόσμον ἐεί. Καὶ. 
ὁ κόσμος παράγεται , καὶ καὶ ἐπιθυμία αὐτοῦ. 'O di 
18 ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ Osli , μένει εἰς τὸν αἰῶνα. Παι-᾿ 
Jin , ἐσχώτη ὥρα ἐξί" καὶ καθὼς ἠκούσατε») ὅτι ὃ 
οἰντίχριφος ἔρχεται» καὶ νῦν ἀντίχρισοι πολλοὶ ytyora- 
19 €i ὅθεν γινώσκομεν» ὁτι ἐσχώτη ὡρα ἐςίν. Ἔξ ἡμῶν 
ἐξῆλθον. ἀλλ᾽ dx ἦσαν ἐξ ἡμῶν" εἰ γὼ ἧσαν ἐξ ἡ- 


μῶν μεμενήκεισαν ἀν qu. ἡμῶν " ἀλλ᾽ iva Φανερω- ( cum : fed ut manifefti fierent, quod non 


a0 ϑῶσινγ ὅτι ἐκ εἰσὶ πάντες ἐξ ἡμῶν. Καὶ ὑμεῖς xp 
δισμα ἔχετε ἀπὸ τῇ eéyís , καὶ οἴϑατε πάντα. Οὐκ 
ἔγραψα ὑμῖν. ὅτι κἀκ οἴδατε τὴν ἀλήθειαν») ἀλλ᾽ ὅτι οἵ-] 

ἅτε αὐτήν ' καὶ ὅτι πᾶν ψεῦδος ἐκ τῆς ἀληθείας Ex. 

aids. Τίς dew ὁ ψεύςης ) εἰ μὴ ὁ ὠρνέμενος ὅτι Ἴησὲς! 

x ἕξιν ὁ Xpsor s Οὗτός isi ὁ ἀντίχριξος, ὃ ὀἰρνόέμενος. 

23 τὸν Πατέρα καὶ τὸν Τίόν. Πῶς ὁ ἀρνέμενος τὸν Een) 
2444) τὸν Πατίρα ἔχει. Ὑμεῖς iv ὃ ἠκόσατε ἀπ᾿ ἀρχῆς» 

ἐν ὑμῖν μενέτω. 'Ex» ἐν ὑμῖν μείνη ὃ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἠκύσατε S 

25x) ὑμεῖς ἐν τῷ Tid καὶ ἐν τῷ Πατρὶ μενεῖτε. Καὶ αὖ-] 

τῇ ἐξὶν ἡ ἐπαίγελία , ἣν αὐτὸς ἐπηϊγείλωτο ἡμῖν y τὴν 

20 ζωὴν τὴν αἰώνιον. Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν περὶ τῶν πλα-' 

k .27νώγτων ὑμᾶς. Καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα ὃ ἐλάξετε ἀπ᾿ αὖ- 
τῶν] 

7 Τεπεῦγα iranferunt) παράγιται, id eft, tram(eunt. | 


i 


8 Scribo vobis infanies ) παιδία, id eft, pueri, five filioli, (ed 
imclius pueri. 

9 Seribo vobis patres]. Hic Grace eft Ἔγραψα, id eft, Scripfi : 
Rc mirum eft eamdem particulam , quz ad parres pertinet, iifdem 
verbis repeti, cum reliquarum nulla repetatur, Qua tamen in re: 
Latini codices variant, in vetulliffuno Conttantienfi fic habebatur, ! 
Stribo vobis fülioli , quoniam remittuntur vobis peccara propter nomen | 
ejui. Stribo vobis patres , quoniam cognoviflis eum qui ab. initio ell. | 
Scribo vobis adolejcentes , quoniam viciis malignum. Scribo vobis 
infantes, quoniarn cognovi/lis Patrem. Scribo vobis patres , quia co- 1 
gnovijlis eum qui ab initio efl. Scribo vobis adele(centes , quia fortes 

"eflis, C9" verbum Dai in vobi manet, £9 viciflis malignum. Ια] 
hac le&ione eadem particula bis ponitur, Scribo vobis patres, quia. 
cognovilis eurn «ui ab initio eft. Confentiebat exemplar Batileen- 
fe, nift quod poítremo loco non erant adolefcentes ,. (ed juvenes. 
Αἱ in alter; Conftanien(i erant hic quoque adelefeentes ,. nifi quod 
rafor ille ex adolejcentibus fecerat juvenes. Aberat tamen particula 
de patribus iterata, quz conftanter habetur in Gracis codicibus | 
& recitatur ab Augu(lino, qui non diffimulat iterationem , adfcri-| 
bit enim, commendat, ὅς repetit, Hox admonuifle retulit , quod 
in plerifqne. vulgatis Editionibus temerarii fuftulerunt hanc particu- 
lam. Illud annotandum , Auguftinus pro. edolefcentes legit Juvenes. 
Et,quanquam plerique Latinorum codices priore loco babent. 44o- 
lefcentes ,. poíteriore juvenes , tamen apud Gracos eadem eft di. 
Gio, ννανίσκει. Obganniet hic forte morofulus aliquis , &sray« i(tas 
minutas, Imo ad has impingere poflet etiam oculatus Theologus, 
Gra:carum litterarum ignarus. Quum enim addit, | quoniun fortes 
efi, fubindicare videtur robuftiorem atatem quam fit adolefcen- |F 
πὶ, Ipfe prorfus in hoc fuiffem philofophatus, nifi Grzca le&io 
doceret, nihil effe nova: fententiz , íed prioris inculcationem. 
Quod autem diminutivum e(t νεανίσκοι pro »íeir five νεανίαι, abu. 
fus eft vocis. Jam in prima parte Μοὶ, non eft παιδία, fed τε- 
«νία. Rurfus quod eft infantes , Graecus habet παιδία, quum in- 
fans Grzcis dicauir βρέφος aut vyorsec. Tres igitur diftinguit atates, 
puerorum, juvenum, & fenum, & unamquanque bis ponit, nifi 
quod in pueris mutat vocabulum, in patribus ac juvenibus nequa- 
quam. Tribuit autern cuique quod congruit. — Pueri per infcitiam 
labuntur, his igitur condonaniur peccata: iidem aliquando per a- 

. tatem nec parentes aynofcunt fuos, ideo gratulatur iis, quod co. 
gnofcunt Patrem coeleftem. Senes meminerunt antiqua prifcaque. 
Nihil autem Patre illo antiquius. Juvenes folido veícentes cibo, 

.valent robore. ideo dicuntur vincere Diabolum, ὅς habere ver- 
bum Dei in ipfis manens , ex hoc enim cibo robur eft juventutis 
ως am quod apud Graecos in poítcema particula habetur 
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'rüm eft& in vobis: quia 7 tenebre praetereunt, & ve- 
rum lumen jam lucet. Qui dicivfe in luce effe , ὃς 
fratrem fuum odit, in tenebris eft ufque adhuc. Qui 
diligit fratrem fuum, in lumine manet, & offendicu- 
lüm in eo non eft. Qui autem odit fratrem fuum,in 
tenebris eft, ὃς in tenebris ambulat, & nefcit quo eat, 
quia tenebra obcaecaverunt oculos ejus. 8 Scribo vo- 
bis filioli, quoniam remittuntur vobis peccata pro- 
pter nomen ejus. 9 Scribo vobis patres , quoniam co- 
oviftis eum qui ab initio eft. Scribo vobis adole- 
centes , 1? quoniam viciftis illum malum. Scribo vo- 
bis filioli, quoniam cognoviftis Patrem. Scripfi vobis 
patres , quoniam cognoviftis eum qui ab initio eft. 
Scripfi vobis adolefcentes , quoniam fortes eftis , ὃς 
verbum Dei manet in vobis, & vicittis illum malum. 
Ne diligatis mundum, neque ea quz in mundo funt. 
Si quis diligit mundum,non eft charitas Patris in co: 
Quoniam !! omne quod eft in mundo, veluti concu- 
pifícentia carnis, & concupifcentia oculorum, & "2 fa- 
ftus vitae , non eft ex Patre , fed ex mundo eft. Et 
mundus tranfit, & concupifcentia ejus.Qui autem fa- 
cit voluntatem Dei, manet in aternum. Filioli , no- 
viffimum tempus cft: ὃς ficut audiftis, quod 1: anti- 
chriftus venturus fit, 14 etiam nunc antichrifti mul- 
ti cceperunt effe : unde fcimus '5noviffimum tempus 
effe. 16 E, nobis egreffi funt , fed non erant ex nobis: 
nam fi fuiffent ex nobis, permanfiffent ue nobif- 
int omnes 

lex nobis. Sed vos un&Ctionem habetis a fancto illo, ἃς 
noftis omnia. Non fcripfi vobis, :7 quafi ignoranti- 
ibus veritatem , fed tanquam fcientibus eam: 1$ quod- 
que omne mendacium ex veritate non eft. Quis eft 
mendax 9 nifi is qui negat Jefum effe Chriftum? Hic 
eft antichriftus , qui negat Patrem & Filium. Οὐ 
quis negat Filium , is ne Patrem quidem habet. Vos 
igitur quod audiftis ab initio, in vobis permaneat. Si 


x 


in vobis permaníerit quod audiftis ab initio, & vos in ἢ 


Filio & Patre manebitis. Et haec eft repromiffio, 19 
qua ipfe pollicitus eft nobis vitam aternam. Hzc 
fcripfi vobis de his qui feducunt vos. Et unctio, quam 
vos accepiftis ab eo, manet in vobis. Et non neceffe 
| habetis , 


ἔγραψα, quumin ceteris habeatur γράφω, puto nihil ad fenfum 
referre, Non prateribitur & illud, in conjunctione ὅτι effe nonni- 
hil amphibologi, quod hic fenfus accipi poteft: Ideo fcribo vobis , 
quod vobis remittuntur peccata : aut hic, Hoc ipfum fcibo voois, 
quod vobis remittuntur peccata. . 

16. Viciflis »alignum ) τὸν πονηρὸν, id e(t, illum rnalum , ni- 
mirum Satanam. | Nam malignus Latine loquentibus. dicitur. invi- 
dus parumque candidus. 

11. Omne quod. in. smundo eft.) Secus Graci. diftinguunt atque 
nos, quanquam fenfus eft idem : "Ori πῶν τὸ ἐν τῷ κόσμῳ, 9» ἐν 
πιθυμία τῆς σαρκὸς, καὶ ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλμῶν, καὶ ἀλαζονεία 
m Bíu, οὐκ icis ἐκ τοῦ Πατρὸς, id eft, Guicquid efl in mundo , 
videlicet, comewpifcentia carnis , C9" concupi[centia oculorum , £9 
fuperbia vita , non eff ex Patre, [nterpres conatus eft dilucidius 
reddere, & reddidit obfcurius. Quum enim dicat, qua non efl x 
Patre, videtur fola vitz: fuperbia non effe ex Patre. Δι juxta di- 
vum Auguflinum tria dicit , quz non funt ex Patre : primum 
pertinere videtur ad voluptates, fecundum a4 oftentationem ima- 
iginum & nobilitas, tertium ad digniiates mundanas. 

12 Superbia vita ] καὶ &Aaceseln τῷ βίᾳ, id elt, fajlus, five fire. 
pitus vita, feu facultatum: nam βίος utrumque fignificat, Neque 
enim bic eit ζω, quz vox declarat vitam qua fpiramus, βίος fi- 
gnificat victum & omnes facultates ad vitae ufum pertinentes ,— & 
vitz genus , & ipfam viram, unde μακρόδιοι : δι βιωτικὰ Paulus 

ppellat quz ad corporis fubíidium pertinent, 

13 ZAmntichriflus veuit ] Venit, prxfentis temporis eft ,. ἕρχε- 
ται, aut certe futuri. 

14 Nwnc dein] xai vor, id eft, [δ᾽ nunc, id eft, nunc 
:quoque funt pro uno multi. Nec cit [unt , (ed γεγόνασι, id et, fa- 
δἰ [unt , hoc eft, caeperunt effe. 

15 Noviffnua bora | G:zci beram ponunt aliquando pro 
tempore. : 

16. Ex nolis prodierunt } ἐξῆλθον, id eft, exierunt: quum enim 
fignificatur defe&io a communione, non origo, non apte quadrat 
prodierunt exierunt legit Auguftinus. , 

17 Quali ignorantibus ] ὅτι οὐκ οἴδατε, ἰά eft, quod mon co- 
gneviftis. ] 
| 18 Et quoniam omne mendacium] Hoc apud Gracos non efl fe- 
paratum , fed pendet ex füperioribus ,— Seripfi vobis non quafi ne- 
[eientibus veritatem, fed [cientibus enm, C9. quod omne mendacium 
ex veritate non efi : id et, hoc quoque fcientibus, nullum men- 
.dacium effe ex veritate. hui confitetur , Filium (S. Patrem βαθεῖ, 

Hazcnon reperio in Graco codice, ne in Aldina quidem Editione, 
| 19 Quam ipfe pollicirusefl nobis ] Reus erat, qua promifit no- 
bis vitam aternam. Eft enim idioma Atticum, rns promiffonem. 
Jom. V 1, Yyy 20 $Si£- 
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ϑάφκη ὑμῶς ἀλλ᾽ de τὸ αὐτὸ χρίσμα didaext puc περὶ 


πάντων, καὶ ἀληθές isi, καὶ ἐκ Usi ψεῦδος. Καὶ, καθωφί 


28 ἰδίδαξεν ὑμᾶς, μενεῖτε ἐν αὐτῷ. Καὶ νῦν τεχνίῶώ μέ- 
vert ἐν αὐτῷ ,ἵναγ ὅτ᾽ ἂν φανερωθῇ , ἔχωμεν παῤῥησίαν , καὶ 
29 μὴ αἰσχννθβῶμεν ἀπ᾿ αὐτῷ ἐν τῇ zapscie αὐτῷ. "Ἐὰν εἰδῆ- 
τε ὅτι δίκαιός igi , γινώσχετε ὅτι πῶς ὃ ποιῶν τὴν δι- 
lll. χ καιοσύνην, ἐξ αὐτοῦ γεγέννηται. "Mere ποταπὴν ἀγάπην 
δίδωκεν ἡμῖν ὁ Πατὴρ. ἵνα τίχνα Θεοῦ κληθῶμεν. Διὰ 
τοῦτο ὃ κόσμος οὐ γινώσκει ὑμᾶς, ὅτι ἐκ ἔγνω αὐτόν. 
δ᾽ γαπητοὶ. νῦν τέχνα Θεοῦ ἐσμὲν. καὶ οὕπω ἐφανερώθη 
ὅ τι ἐσόμεθα. Οἴδαμεν dé ὅτι ἐὼν φανερωθῇ ὅμοιοι αὐτῷ 
3 ἐσόμεθα, ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς isi. Καὶ πᾶς ὁ ἔχων 
τὴν ἐλαίδα ταύτην ἐπ᾿ αὐτὸν, αἀἰνίξζει iavróv, καθὼς ἐκεῖ- 
4 Yos alfvóc isi. Πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ὁμαρτίαν καὶ τὴν ἀνομίαν 
4 ποιεῖ" καὶ ἡ ἁμαρτία ἐςὶν v ἀνομία. Καὶ οἴδατε οὔτι ἐκεῖς 
νος ἐφανερώθη. ἵνα τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν dpi 9 καὶ ὡμαμτία 
6 ἐν αὐτῷ ἐκ dci. Πᾶς ὃ ἐν αὐτῷ μένων ἐχ, ἐμαγτάνει" πὰς 
79 ὡμαρτάνων οὐχ, ἑώρακεν αὐτὸν οὐδὲ ἔγνωκεν αὐτίν. Te- 
κνίωγ μυϑεὶς πλανάτω ὑμᾶς. 'Ο ποιῶν τὴν δικαιοσύνην δί- 
S καιός ἐςιγκαθὼς ἐκεῖνος δίκαιός ἐςιν. 'Ο ποιῶν τὴν ομαρτίαν, 
ἐκ τοῦ διαξόλε ἐςίν᾽ ὅτι cim ἀρχῆς ὁ ϑιάξολος ἁμαρτάνει. 
kic τοῦτο ἐφανερώθη ὁ Ὑἱὸς τῇ Θεοῦ ἵνα λύση τὰ ἔργω τῇ 
φ διαξύλε. Πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ τῇ Θεβ. ὡμαρτίαν ov 
ποιεῖ" ὅτι δπσίρμα αὐτῷ ἐν αὐτῷ μένει, καὶ v ϑύναται ἐ- 
τὸ μαρτάνειν, ὅτι ἐκ τῇ Oc γεγέννηται. Ἔν τέτω Φανερά 
is: τὸ τέκνα τῷ Os καὶ τὼ τέκνα TE διαξόλε. Πῶς ὁ μὴ 
ποιῶν δικαιοσύνην , ἐκ (civ ἐκ τῇ Ote 4 καὶ 0 μὴ ἀγαπῶν 
1! τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" " Ori αὔτη ἐσὶν ἡ αἀἰγελία 9 ἣν ἠκίσω- 
ἸΣτε ἀπ᾿ ἀρχῆς , we ἀγαπῶμεν ἀλλήλκς. Οὐ καθὼς Kaiv 
ἐκ τοῦ πονηροῦ ἦν y, καὶ ἔσφαξε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. Καὶ 
χάμν τίνος ἔσφαξεν αὐτόν 5 Ori τὼ ἔργα αὐτοῦ πονηρὼ ἥν» 
13 τὸ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. Μὴ ϑανμάζετε ἀδελ- 
14 Φοί μὲ 7 εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. Ἡμεῖς οἴδαμεν 9 ὅτι 
μεταξεξηκωμεν ἐκ τοῦ ϑανάτε εἰς τὴν ζωήν) ori ἀγαπῶ- 
μὲν τοὺς ἀδελφές. 'O μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν , μένει ἐν 
15 TG ϑανάτῳ. Πᾶς ὁ μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. ἀνθρωποκῖό- 
νος isi. Καὶ οἴδατε , ὅτι πῶς ἀνθρωποκτόνος ἐκ ἔχει ζωὴν 
16 αἰώνιον ἐν αὐτῷ μένεσαν. Ἔν τέτῳ ἐγνώκαμεν τὴν ἀγά- 
ὅτὴν S Gri ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψνχὴν αὐτοῦ ἔθηκε᾽ καὶ ἧ- 
17 μεῖς ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὸς duy s τιθέναι. Oc 
δ᾽ ἄν ἔχη τὸν βίον τῇ κόσμε) καὶ Stops τὸν ὠδελφὸν αὖ- 
᾿ τῷ χρείαν ἔχοντα 9 καὶ κλείση v& σαλαϊχνὰ αὐτῇ ἀπ᾽ αὖ- 
1$ τῇ, πῶς X ἀγάπη τῷ Θεῖ μένει ἐπ᾿ αὐτῷ 5 Τεκνία av 9 μὴ 
ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ γλώσσηγ ἀλλ᾽ ἔργῳ καὶ ἀληθείᾳ. 
19 Καὶ ἐν τέτῳ γινώσχομεν , ότι ἐκ τῆς ἀληθείας ἐσμὲν, xai 
20 ἔμπροσθεν αὐτῷ πείσομεν τὼς καρδίας ἡμῶν. "Ori ἐὰν κα- 
ταγινώσκη ὑμῶν καὶ καρδία 9 ὅτι μείζων ἐςὶν ὃ Θεὸς τῆς 
21 καρδίας ἡμῶν, καὶ γινώσκει πάντα. ᾿Αγαπητοὶ , iow ἡ 
καρδία ἡμῶν μὴ καταγινώσκη ἡμῶν 7} παῤῥησίαν ἔχομεν 
22 πρὸς τὸν Osóv' Καὶ ὃ ἐὼν αἰτῶμεν , λαμθδάνομεν παρ΄ αὖ- 
TÉ' ὅτι τος ἐντολὼς αὐτῷ τηρῶμενγ) καὶ τὼ ἀρεςὼ ἐνώ- 
23 πίον αὐτῷ ποιῶμεν. Καὶ αὕτη ἑςὶν 9 ἐντολὴ αὐτοῦ. ivo 
πιφεύσωμεν τῷ ἰνόματι τοῦ Ὑἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριφοῦ 9 
24καὶ ἀγαπῶμεν ἀλλήλεςγ) καθὼς ἔδωκεν ἐντολήν. Καὶ ὁ 
τηρῶν τὼς ἐντολὰς αὐτοῦ.» ἐν αὐτῷ μένει) καὶ αὐτὸς ἐν 
αὐτῷ. Καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν) ὅτι μένει ἐν ἡμῖν ἐκ γῷ 
' Πνεύ- 
20 Sicut untlio ejui] ὡς τὸ αὐτὸ xp eue eft,ficut ipfa untlio. Au- 
guítinus certe legit,manete in. ip[a, quanquam hic legit wz£lio ipfius. 
ai Manete in eo] Auguftinus legit im ipfa , ut referat ad un&io- 
nem, Graci codices habent μενεῖτε, id eft, manebitis, Cum meis 
exemplaribus confentiebat Editio Hifpanienfis & Aldina. 


22 Non confundamur ab illo | Senfus effe poteft, ut illum non 
pudeat noftri, 


Σ Idete qualem] ἥἸδετε. Anceps εἰ, an fit videtis , an vi- 
Men neque magni rcfert ad fententiam. 
2 Nominemur C9. [imus] Et fimus, apud Gracos non 
additur. Adje&um videtur , ne quis parum effe putaret nominari , 
jm indicat Auguítinus ita fcribens «Nam qui vocantur C9 non 
wnt, quid prodefi illis nomen ? Verum hic loquitut de nomine, 
quod a Deo tribuitur , hic non eft difcrimen inter dici & effe. 
3 Nen novit nos) ὑμᾶς, id eft, vos, fecundz perfona. 
4 Sanchficat fe ficut ]. ἀγνίζει, id eft, purificat. Sicut CS' ille 
fantlus , ἁγνὸς, id eft, purus ὃς cafius. 
4. Et iniquitatem facit | Et pro. etiam di&um eft, ut fit fen- 
fas , Quifquis committit peccatum, idem committit iniquitatem. 
6 Non vidit eum nec cognovit ] οὐδὲ ἔγνωκεν, neque novit, Grae- 
€a vox fignificat a&um inharentem , quafi dicas, cognitum ha. 
bere. Nam ut cognofcit qui difcit, ita cognofcere defiit, qui didi- 
εἶς, cognitum autem babere aut noífe gon defiit: fed deterius eft 
quod quidam babent civit ewvr, 
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τῷΈ9 ἐν ὑμῖν μένει. Καὶ καὶ χρείαν ἔχετε , ia. tie δὲ" [Δ habetis, ut quifquam doceat vos: fed,:o ficut ipfa un- 


€tio docet vos de omnibus , & verax eft, & non eft 
mendacium. Et ficut docuit vos , 2: manete in ea. Et 
nunc filioli manete in eo, ut , quum apparwerx , ha- 
bcamus fiduciatn , & 32 nom pudefiamus ab eo in ad- 
ventu ejus. Si fcitis quod juftus eít , fcitote quod 
omnis qui facit juítitiam , ex ipfo nasus eft. — ? Vi- 
dete qualem charitatein dedit nobis Pater,ut filii Dei 
3 nominemur. Propter hoc mundus ? tion novit vos, 
quia non novit eum. Chariffimi , nunc filii Dei fu- 


|p | us; & nondum apparuit id quod futuri fumus. Sci- 


(mus autem, quod fi apparuerit, fimiles ei erimus;quo- 
niam videbimus eum ficuti eft. Et omnis qui babet 
hanc fpem in eo, 4 purificat feficut & ille purus eft. 
Omnis qui committit peccatum , idem 5& iniquita- 
tem committit: & peccatum eft iniquitas. Et ícitis, 
quod ille apparuit, ut peccata noftra tolleret, & pec- 
catum in eo non eft. Omnis qui in có manet , non 
peccat: omnis qui peccat, 6 non vidit cum , nec co- 
gnovit eum. Filioli, nemo vos feducat. Qui exercet 
juftitiam, juftus eft; (icut & ille juftus eft. Qui com- 
ymittit peccatum , ex diabolo eft : quoniam ab initio 
diabolus peccat. 7 Ad hoc apparuit Filius Dei, ut dif- 
folvat opera diaboli. Omnis qui natus e(t ex Deo ν 


C Peccatum non committit : quoniam femen ipfius in 


,€o manet , & non poteft peccarc , eo quod ex Deo 
natus eft. In hoc manifefti funt filii Dei & filii diabo- 
irs 5 Omnis qui non facit juftitiam ,non eft ex Deo, 
j& qui non diligit fratrem fuum: Quoniam eft hzec 
(annunciatio, quam audiftis ab initio, ut diligamus nos 
invicem. Non ficut Cain ex illo malo erat , & occi- 
dit fratrem fuum. Et propter quid occidit eum? Quia 
'opera ejus mala erant, 9 fratris autem cjus jufta. Ne 
miremini fratres mei , fi odit vos mundus. Nos fci- 
mus , quod translati fumus de morte ad vitam , quia 
diligimus fratres. Qui non diligit fratrem , manet in 
morte. Omnis qui odit fratrem fuum, homicida eft. 
.Etícitis,quod omnis homicida non habet vitam ztet- 
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D nam in fe manentem. 1o Per hoc cognovimus chari- τό 


,tatem , quoniam ille animam fuam pro nobis pofurte - 
|& nos debemus pro fratribus animas ponere. Qui ve- r7 


ro habuerit fubfítantiam mundi , & viderit fratrem 
fuum egentem, & clauferit vifcera fua ab eo, quomo- 
ido charitas Dei manet in eo? Filioli mei , ne diliga- 
imus verbo neque lingüa 9 fed opere & veritate. Per 
|hoc cognofcimus, quod ex veritate fumus, & in con- 
ifpe&tu ejus 11 fuadebimus cordibus noftris. Quoniam 
| 12 fi condemnet nos cor noftrum,major eft Deus cor- 
de noftro, & novit omnia. Chariflimi, 13 fi cor no- 
'ftrum non condemnet nos , fiduciam habemus erga 


E, Deum: Et quicquid petierimus,accipimus ab eo:quo- 


niam precepta ejus cuftodimus , & ea quze funt pla- 
.Cita coram eo facimus. Et hoc eft preceptum ejus, 
ut credamus nomini Filii ejus Jefu Chrifti, ὃς diliga- 
mus nos mutuo, ficut dedit preceptum. Et qui fervat 
pracepta ejus, in illo manet , & ipfe in eo. Et per 
hoc fcimus , quod manet in nobis 14 e Spiritu, quem 


nobis 

7 In boc] Eig τῶτο, id eft, 44 boc , fivc In boc, ax fit accu- 
fativi cafus. 

8 Omnis qui non efl juflus] Πᾶς ὁ μὲ αοιῶν τὴν Qisatorérm , id 
eft, Omnis qul non facit ju[litinm. 

9 Fratris autem. ejus ] Subaudiendum opere , và Ji τοῦ 
ἀδελφῷ. 

10 in bec cognovimus charitatem. Dei | Dei redundat juxta Grae- 
cum codicem , licet addatur paulo iaferius. 

11 Suadebimus corda nofira } πείσομεν τὼς καρδίας ἡμῶν. Au- 
guftinus legit per/uedermus cordi noflro ,| quai dicas ,  faiisfacimus 
cordi noftro. Cor enim interpretatur confcientiam. Grzeca vox sáf- 
$e quum fignificat /(«adendo fletlere, nonnunquam habet accufan- 
di cafum , quum obtemperare , dandi tantum. — Ufus eft hac voce 
Paulas fimiliter ad Galatas primo: Modo enim bomines parfutdeo απ 
Deurn. Quidam vetufius codex. pro. perfuadernus habebat cw/fedi- 
fous. Confentiebat alter. Conftantienfis. 

12 ᾽δὲ reprébendarit nos cor mofirum ] ἐὰν κατυγνώσκῃ ὁρῶν κα 
καρδία. Poteft accipi, [8 condermnerit nos cor nefirnm. 

13 Si cor nofirum nen reprebendesit nos] ma nateryndéxs. Mi- 
rum quid fequutus Auguftinus hic legat, (β cer r»ale mew [enferis , 
nam interpretatur etiam. 

14. De Spiritu). éx τοῦ Πνεύματος, ideft , ex Spiritu. - loc au- 
tem ita di&um eft, ut quum ita loquimur , Hé» de vino tuo , pro 
eo quod erat, bibe visum tue. 


« Or»k 
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IV. 1 Πνεύματος, οὗ ἡμῖν ἔδωκεν. 


1677 "e O A N N 


pari mistotrt , ἀλλὰ δοκιμάζετε τὸ πνεύματα εἰ dx 
τοῦ Θεοῦ ἐφξινηῦτι πολλοὶ ψενδοπροφῆται ἐξεληλύθασιν εἰς 

"2 τὸν κύσμον. ᾿Εν τούτῳ γινώσκετε τὸ Πνεῦμα τῇΈ O4z. [lav 
πνεῦμα» ὃ ὁμολογεῖ Ἰησῆν Xpsór ἐν σαρκὶ ἐληλνθότα, ἐκ 

3 τοῦ Θεοῦ ipi. Καὶ πῶν aria, ὃ μὴ ὁμολογεῖ τὸν Ἴη- 
σῶν Xpsór ἐν σαρκὶ ἐληλνθότα, ἐκ τοῦ Θεοῦ εκ (si. Καὶ 
τᾶτο isl τὸ τοῦ ἀντιχρίςν.) ὃ ἀὠκηκόατε ὅτι ἔρχεται, καὶ 

4 νῦν ἐν τῷ κόσμῳ ἐςὶν ἤϑη. Ὑμεῖς ἐκ τὰ Θεῖ ise τεκνία 9 
καὶ νενικήκατε αὐτάς ὅτι μείζων ἐξὶν ὁ ἐν ὑμῖν, ἡ ὃ ἐν τῷ 

4 κόσμῳ. Αὐτοὶ ἐκ τῷ κόσμε εἰσὶ. diei τῦτο ἐκ τῷ κόσμε λα- 
6 Ajri , καὶ ὁ κύσμος αὐτῶν ἀκύει. Ἡμεῖς ἐκ τοῦ Θεῖ 
ἐσμεν. Ὁ γινώσκων τὸν Θεὸν. ἀκέει ἡμῶν᾽ ὃς ix ἕξιν ἐκ τὸ 
Θεῦ, ἐκ duit: ἡμῶν. Ἔκ τούτε γινώσκομεν τὸ πνεῦμα Tc 

2 ὁληθείας καὶ τὸ πνεῦμα τῆς πλάνης. ᾿Αγαπητοὶγ αἴα- 
πῶμεν ὠλλήλυς᾽ ὅτι ἡ ἀγάπη ἐκ τοῦ Θεοῦ igi. Καὶ πᾶς 

ὃ ἀγαπῶν , ἐκ τῷ Θεοῦ γεγέννηταιγ καὶ γινώσκει τὸν 

8 Θεόν. Ὁ μὴ ἀγφπῶν , οὐκ ἔγνω τὸν Θεὸν. ὅτι ὁ Θεὸς 
9 ὠγάπη ἐφίν. Ἔν vívo ἐφανερώθη j ὠγάπη τῷ Gti ἐν ἡμῖν, 
ὅτι τὸν ὙἹὸν αὐτῷ μονογενῆ ὠπίφαλκεν ὁ Θεὸς εἰς τὸν xó- 
1o «pov, ἵνα; ζήσωμεν δέ αὐτῷ. Ἔν τέτῳ ἐεὶν ἡ domi yix, 
ὅτι ἡμεῖς ἡγαπήσαμεν τὸν Θεὸν») ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὸς iym 
σεν ἡμῶς) xal ἀπέςξειλε τὸν Ὑἱὸν αὐτῷ ἱλασμὸν περὶ τῶν 
11 σμαρτιῶν ἡμῶν. ᾿Α[απητοὶγεἰ ὅτως ἡγώπησεν ἡμᾶς ὁ Θεὸς, 
12 καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ἀλλήλυς ἀγωπᾷν. Θεὸν ἐδεὶς πώπο- 


! 


᾿Αγαπητοὶ, pa παντὶ πνεύ- ΙΑ 


τε τεθέαται. Ἐὼν ἀγαπῶμεν ἀλλήλν,, ὁ Θεὸς ἐν ἡμῖν μέ- C 


13 γειοκαὶ ἡ ἀγάπη αὐτῷ τετελειωμένη ἔφιν ἐν ἡμῖν. "Ἐν rá- 
τῷ γινώσκομεν κα ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν γκαὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν. ὅ- 
14 τι ἐκ τῇ Πνεύματος αὐτῷ déduaev ἡμῖν. Καὶ ἡμεῖς τεθεώ- 
μεθα καὶ μαρτυμῶμεν, ὅτι ὁ Πατὴρ amísaAxs τὸν Ὑἱὸν 
15 σωτῆρᾳ vi xir." Os ἂν ὁμολογήση y ὅτι ᾿Ιησῶς isi ὁ Ὑἱὸς, 
16 τῇ O13, ὁ Θεὸς ἐν αὐτῷ μένει xal αὐτὸς ἐν τῷ Θεῶ. Καὶ 
ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ πεπιφεύκαμεν τὴν ἀγάπην 9 ἣν ἔχει 
ὃ Θεὸς ἐν ἡμῖν. "O Θεὸς ὠγάπη ἐφξί" καὶ ὃ μένων ἐν τῇ &- 
1; yam, ἐν τῷ Θεῷ μένει, καὶ ὁ Θεὸς ἐν αὐτῷ. "Ev τέτῳ τε- 
τελείωται ἡ ὠγώπη μεθ᾽ ἡμῶν ἵνα παῤῥησίαν ἔχωμεν ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως , ὅτι καθὼς ἐκεῖνος igi καὶ ἡμεῖς, 
318 ἐσμὲν ἐν τῷ κύσμῳ Tiu. Φόδρς ἐκ ici ἐν τῇ ἀγώπη γ ἀλλ᾽ 
» τελείω ἀγάπη ἔξω βάλλει τὸν Φόθον 9» ὅτι ὁ Φόζος xó- ; 
σιν ἔχει. Ὃ δὲ φοθδέμενος αὶ τετελείωται ἐν τῇ ἀγάπη." 
19 μεῖς ἀγαπῶμεν αὐτὸνγ ὅτι αὐτὸς πρῶτος ἠγάπησεν ἡμᾶς. 
20 ᾽Εαν τις εἴπη , Ori ὠγαπῶ τὸν Θεὸν γκαὶ τὸν ὠδελφὸν αὖ- 
τῇ μισῇ) ψεύξης ἐςίν. Ὃ γὰρ μὴ ὠγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὖ- 
τοῦ ὃν ἑώρακε ») τὸν Θεὸν γ) ὃν οὐχ Vapaxe , πῶς δύναται ἃ - 
γοπᾷν 5 Καὶ ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν dz. αὐτοῦ, ira 
dele&tu. Et fi pofitum eít pro 45, 


D 
Os 


a In boc cognofcitur } γινώσκετε, id e(t, cognofcitis , five cogno- 
Jeite.. Interpres legiffe videtur γινώσκεται. 

3 Et omnis [piritus qui folvit "jejum ex Deo non efl] Hanc par- 
ticulam non reperio in Gracis codicibus , quos ego fane viderim, 
fed pro eo fic habetur, Καὶ πᾶν πνεῦμα, ὅ μὴ ὁμολογεῖ τὸν X pigy 
ἐν σαρκὶ ἰληλυθότα, ix Oii οὐκ igi. ld eft, Et omnu fpiritus , qui 
non confitetur Chriflum in carne oeniffe, ex Deo won eft. Hi(toria 
tripartita indicat hunc locum ab Hareticis depravatum. Ego magis 
futpicor hinc particulam additam adverfus Harreticos : quorum a- 
lii Chrifto fic tribuebant humanam naturam, ut adimerent divinam, 
alii fic tribuebant divinam, ut adimerent hümanam. — Alii ferniho- 
minem effe volebant, fic tribuentes corpus humanum , ut nega- 
rent illi fuiffe animam humanam. Certe quod Grzci legunt , ma- 
gis congruit cum phrafi Joannis Apoftoli, cui peculiare eft contra- 
riain fententiam fuccinere priori, quo magis infigat animis quod 
dictum eft. Quod genus funt illa: Gui credit in Filium Dei, babet 
teflimonium Dei in fe. Qui vero non credit Filio &c. Ac moxi Gui 
babet. Filium Dei , babet vitam: qui non babet Filium Dei, vitam 
non babet. Qui DAR ex Deoefl : qui non confitetur ex Deo non 
efi. Et huju(modi figuris totus hujus fermo fcatet. Cyprianus libro 
adverfus Judzos 11. cap. vir. refert hunc locum juxta Graecorum 
le&ionem : Omnis fpiritus ,— qui confitetur jefurn Chrifium veniffe 
in carne, de Deo eff. Qui autem negat eurn in carne veni(fe ,— de 
Deo non efl , fed de AAntichrifli (piritu, — Apud Augu(tinum in Ho- 
milis, quibus enarrat hanc Epiftolam , in coutextu qui praefertur 
commentarioli, «citatur hic locus quemadmodum legunt Graci ὅς 
Cyprianus, Et tamen in fine interpretatur & hoc : Ornnis fpiritus qui 
folvit Chriflum non efl ex Deo, ut appareat hanc particulam fuiffe 
in illius codice tertiam, quafi legerit: omnis qui confaetur, omnis 

ui non confitetur , omni qui folvit: aut certe tuni temporis variaf- 
ξ Ἰεξείοπεπι ecclefiaticam , & Augiftinum neutram voluiffe prz- 
ferire, 1n neutro cedice Conftantienfi addebatur. Sed hac de re fit 
fuum cuique liberum judicium , ego quod in Gracis codicibus re- 
peri trado, nec probans, nec improbans diverfam le&ionem. 

4 Et bic eft Antichrifius ) καὶ τῶτο (gis τὸ τῷ ἀντιχρίτε, ideft, 
θ᾽ bic efl ille anticbrifli, ut fubaudias [piritw, — Mecum facit Cy- 
prianus, quem paulo ante citavimus. - . | 


z 


Mni ^iritui) Latinius erat, cuivis 


['] Y 
frm , hoc eft, fine 


ve num , an ex Deo 


F 


|ritus antichriti, s de quo audiftis 
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tiobis dcdit. Chariffimi, i ne cuivis fpiritui credatis; 
fed probate fpiritus an ex Deo (int, quoniam multi 
pfeudoprophetz exierunt in mundum. ? Per hoc co- 
gnofcite Spiritum Dei. Omnis fpiritus 
tur Jefüm Chriftum in carne veniffe » €X Deo eit. 3 


| Et omnis fpiritusqui non confitetur fefüm Chriftum 
in carne venifíe, ex Deo non eft. 4 Et hic eft ille fpi 


& nunc jam in mundo eft. Vos 
& vicifüs eos: quoniam major eft qui in vobis eft, 
quam qui in mundo. Ipfi e mundo funt, ideo 7 e mun- 
do τ δι ρίτοΣ mundus eos audit. Nos ex Deo fu- 
mus.Qui novit Deum, audit nos: qui non eft ex Deo, 
non audit nos. $ Per hoc cognofcimus fpiritum veri- 
tatis & fpiritum erroris. Chariffimi, diligamus nos in- 
vicem: quia charitas ex Deo eft. Et omnis qui diligit, 
ex Deo natus eft, & cognofcit Deum. Qui non dili- 

t, non novit Deum, quoniam Deus charitas eft. In 

oc apparuit charitas Dei in nobis, quod Filium fuum 
unigenitum mifit Deus in. mundum, ut vivamus pet 


ex Deo eftis filioli,6 


eum. In hoc eft charitas , non quod nos dilexerimus : 


Deum , »íed quod ipfe dilexerit nos, & miferit Fili- 
um füum το propitiationem pro peccatis noftris. Cha- 
riffimi, 1 fi fic Deus dilexit nos, & nos debemus nos 
mutuo diligere. Deum nemo vidit unquam. Si dili- 
Bamus nos invicem, Dcus in nobis manet, & charitas 
cjus eft perfe&a in nobis. :z Ex hoc cognofcimus , 
in €o nos manere, & ipfum in nobis, quod 13 de Spi- 
titu fuo dedit nobis. Et nos vidimus ἃς teftamur, 
quod Pater mifit Filium fervatorem mundi, Quifquis 
confeffus fuerit , quod Jefus eft Filius Dei , Deus in 
€o manet , ὃς ipfe in Deo. Et nos cognovimus 14 ὃζ 
credidimus charitatem , quam habet Deus in nobis. 
Deus charitas eft: ὃς qui manet in charitate, in Deo 
manet , ὃς Deus in eo. In hoc perfecta eft charitas 
nobiícum , ut fiduciam habeamus in die judicii, quod 
ficut ille eft & nos fumus in mundo hoc. Timor non 


D eft in charitate , fed perfe&a charitas foras €jicit ti- 


morem , quoniam 15 timor cruciatum habet. Qui au- 
tem timet, non eft perfc&tus in charitate. 16 Nos di- 
ligimus eum , :7 quoniam ipfe prior dilexit nos. Si 
quis dixerit, Diligo Deum , & fratrem fuurn oderit, 
mendax eft. Qui enim non diligit fratrem fuum, 18 
quem vidit, Deum, quem non vidit, quomodo poteft 
diligere ? Et hoc praceptum 19 habemus ab eo, ut 


ul 

5 De quo audiflis quum venit ] ὅτι ἔρχεται, id eft, quod A 
turu: efl. lta legit Auguftinus. 

6 Et vicifiis eum |. Eos eft Grace, αὐτούς, Grzcz le&ioni fuf- 
ires uterque codex Con(tantienfis ,— nifi quod in recentiore 
veftigia depravatoris teftabantur ex eos fa&um fuiffe ewm, Augufti- 
nus legit ewm, & interpretatur, Catterum αὐτοὺς refertur ad duos, 
Antichrilum & mundum. 

7 De mundo loquuntur ] ix τῷ κόσμυ λαλῶσι, id eft, ex mun; 
do loquuntur. Non enim e(l fenfus, cos loqui de mundo , fed ex 
affectu mundi , eujus funt. Sicut in Evangeliis annotatum ett, Qui 
de terra efl, de terra loquitur. 

8 In boc buie 'Ex vii sg , id e(t, Ex boc; 

9 Quoniam ipfe prior ] Prior nonet in Graco codice. Cui con- 
[emtiebat vetuftius exemplar Conftantienfe, nifi quod recentiorali- 
quis in fpatio adfcripferat prier, ceu fcholij vice.  Nobifcum facit 
& Auguftinus. 

10 Propitiationem fro peccata noflris) Beda admonet , opinor 
& Auguflinus, in quibufdam , vice hujus vocis propitiasionem, effe 
litetorem, Litat autem qui facrificio placat. Augaftinus interpreta: 
tur facrificationern, . 

11 δὲ Deni dilexit nos] εἰ οὕτως ὁ Orig ἡἐγάπησεν ἡμᾶς, idet, 
 βε Deus dilexit nos. 

12 In boc cognofcimus, quoniam in eo manemus, C9 ipfa in no- 
bis, quoniam ] "Or utrobique e(t εἰδικόνν Per. boc cognofcimus nos 
in illo manere, CS' illum in mobis , quod de Spiritu fua dedit. nobis, 

13 De Spiritu (anclo (uo ] Sancio xedundat. — Confentiebat u. 
trumque volumen Conftantienfe. 

14 Et eredidimu: charitati] Grece εἰ charinstem. 

195 Tirnor penam babet] κόλασιν, idet, panem, feu potius 
punitionem , aut cruciatum. Augu(tinus legit formentum: ubi enim 
timor, ibi non e(t tranquilla confcieniia. 

16 Nos ergo diligamus Deum ] αὐτὸν, ide(t , euro, noi 
Deum. 

17 Quoniam Deus prior ἢ dvi αὐτὸς πρῶτος, idet, quonians 
ipfe prior , five primus. 

18 uero videt, Deum quem non videt ) Utrobique Gracis e(t. 
i9jaxt, id e(t, vidit, Nec enim neceffe eft videre ut diligas, fa. 
tis eft vidiffe ut cognofcas. Nihil autem amatur nifi cognitum: Nifi 
fic accipias verbum Gracum, ut fignificet actum inhaxrentem. 

19 Habemus a Deo } ἀπ᾿ κὐτοῦ, id eft, ab ec, 
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» qui confite- 


; quod venturus fit, ' 
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V. 1 Πᾶς ὁ misavey , ὅτι lIycSe ἐξὶν ὁ Χριφὸς, ἐκ τῇ Qui 76 
γίνηται. Καὶ πᾶς ὁὶ ἀγαπῶν τὸν γονάσανταγ ὠγᾳπᾷ καὶ 

5 τὸν γεγεννημένον ἐξ αὐτῇ. Ἔν τατῳ γινώσκομεν ὁτι ὥγῶ" 
πῶμεν τὼ τέκνα τῷ Oti ,0T dv τὸν Θεὸν ἀγαπῶμεν y καὶ 

3 τοὺς ἐντολος αὐτῷ τηρῶμεν. Αὕτη γάρ isi καὶ ἀγάπη τῇ 
Gsi , ἵνα τὰς ἐντολοὺς αὐτῷ τηρῶμεν y καὶ αἱ ἐντολαὶ αὐτὰ 

4 βαρεῖαι ἐκ εἴσιν. "Ori πᾶν τὸ γεγεννημένον ἐκ esi » ve 
τὸν κόσμον᾽ καὶ αὕτη ἐσὶν καὶ νίκα! yn νικήσασα τὸν κόσμον ἃ 

5 πίςις ἡμῶν. Τίς ἐσιν ὁ νικῶν τὴν κέσμον 5 εἰ μὴ ὁ πιφεύωγ» 
6 ὅτι Ἰησῶς igiw ὁ Ὑἱὸς τῇ Θεξ 5 Οὗτός isw ὁ ἐλθῶν di ὕδατος 
καὶ αἵματος ᾿Ιησῶς Χριφός᾽ ἐκ ἐν τῷ ὕδατι μένον ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ ὕδατι καὶ τῷ αἵματι. Καὶ τὸ Πνεῦμώ iei τὸ μαρτυρθν 9 


? ὅτι τὸ Πνεῦμά isn ἡ dad tia. Ovi τρεῖς «igi οἱ μαρτνρᾷν- 
τες 
E Um Deum diligamu:] Cym Deum dilexerimus , fiye dii- 


gimus, Fs mandaia ejus faciamus , τηρῶμεν, id eff, jer- 
- vaverimy , five ferummus. tnt Vd 

2 Quoniam Cbriflus efl veritas) ὅτι v πεῦμῷ igi v ἀληθιια, 

id ef, quod Spiritus efl ip(a veritas, Verigas e& , Hebraice dixit , 
ro verax efl. Caro fallax, fpiritus nefcit metiri, In rcbus vifibi- 
ibus fucus c , in rebus aeternis veritas cit. : 

8 Tres fuus qui tefüsmonium dant in calo) In Graco codice tan- 
tum hoc reperio de teftimonio triplici , " Ort τρεῖς εἰσιν οἱ μαρτυρδν- 
$155, τὸ πνιῦμα, καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸ αἷμα, id eft, Quoniam tres 
fuat qui soflifcantur , fpiritus , CS aqua, ἔθ᾽ (anguis. Divus Hie- 
yonymus, prazloquens in Epiftolas canonicas , (ufpicatur huge locum 
fuil depravatum ἃ Lainis Interpretibus, & a nopnullig omiflura 
fuiffe teftimonium Paris, Filii, & Spiritus fandi. Et tamen juxta 
noftram Editionem adducit hunclocum Cyrillus in opere, cui titu- 
Jum fecit de rbefauro, libro xiv. capite penultimo : Ruf , in- 


το 
ὁ ἐγαπῶν τὸν Os, ἀγαπᾷ καὶ τὶν ἀδελφὸν αὐτῷ) Α |qui diligit Deuro, diligat ὃς fratrem fuum. 


| 


quit, Toaxnei in eadem Epiflela ait: Quis ef qui vincit musdum, | 


nifi qui credit quia efus ef Filius Dgi ?.— Hic venit per aquara C9 
jénquinem £9! fpiritum efus Chriflus , non in aqua [clum , [ed ἐπ 
«gua CS [angaine, Et Spiritus efl qui seflimonium perhibet, Spiritu: 
enim veritas el. Quia tres (unt qui teflimouiym psthibemi ,. [piri- 
14: , aqua, CS fanguis, C9. bi trgs unum funt. Si eflimonium be- 
minum accipimus , ttflimonium Dei majus efi δις, Hactenus Cy- 
rillus, vir, ni fallor, orthodoxus. Atque hic cum dimicet adver- 
fus Arianos , plurimaque in illos congerat e divinis libris teftimo- 
nia, probabile non eft illum omiffürum fuiffe telum , quo maxi- 
gne confici poterant illi , fi aut fciffet , aut credidiffet hoc tuiffe fcri- 
pum ab Apoftolo. Colligit autem Cyrillus, Spiritum fanctum effe 
Deum, non ex eo quod additur, ξϑ᾽ bi tres unum [unt , íed ex 
, το quod fequitur, fi teflimonium bominum accipimus , teflimoniuzs 
— Dei majui εἴ, quod ad Spiritum refert ,— cujus ante facta mentio. 
Jam Beda locum hunc diligenter effarrans, cum accurate muliifque 
verbis exponat tetimonium triplex s terra, nullam mentionem 
fecit teffmonii im cmie, Paris, Verbi, & Spirirms Nec huic ta- 
men viro defuit omnino linguarum peritia, nec in obfervandis an. 
tiquis exemplaribus diligentia, Imo ne hoc quidem addit i» zerra, 
dunraxat incodice manu defcripto ,. tantum legit, Tyes (μπὲ wii 
teflimponium dant. Yn codice, qui mihi fuppeditatus eft e Biblio- 
. theca Minoritarum Antuerpienfium , in margine fcholium erat ad. 
' fériptum de teftimonio Patris, Verbi , & Spiritus, fed manu re- 
centiore , ut confentaneum fit hoc adje&um ab erudito quopiam, 
qui noluerit hanc pem pretermitii, quandoquidem nec in; 
Editione Badiana ulla fit mentio Patris, Filii, & Spintus fan&i. Be- 
da fequutus eit Augufinum , qui in libris , quos fcripfit adverfus 
Maximinum Árianum , quum nullum non moveat lápidem ut ex 
canonica Scriptura probet Spiritum fan&um effe Deum, omnefque 
Períonas effe ὁμωσίες, hoc tamen teftimonium non adducit , quum 
locum hunc alias non femel adducat, nojninatim lib. 1 11. cap. ΧΧΊΙ. 
oftendens per fpiritum, [anguine , & quami fignificatum Pa- 
ttem , Filium, & Spiritum fan&um : proponit autem illic & in- 
eulcat hanc regulam , nulla dici unum, nifi quz funt ejufdem fub. | 
ftantiz. Qua fi tam vera eft, quam ille videri vult, hic locus af-' 
ferebat certam vi&oriam , non Filium modo, fed & Spiritum (àn-; 
Qum evincens ὁμούδξιον Patri. Satis igitur liquet Augultinum hanc 
particulam ir fuis codicibus non legiffe , quam fi legiffet, nec addu. 
xitfet, videri poterat cum adverfano colludere , quod ís nufquam 
folet. Sed urgemur au&toritate Hieronymi, quam equidem nolim 
tlevare, quanquam ille (zpenumero violentus eft, parumque pu- 
dens , (pe varius parumque fibi conftans. Tamen non fatis vi- 
deo, quid (ibi velit hoc loco Hieronymus. Verba ipfius fubfcri- 
bam: sed, inquit, ficut Evangelifigs dudum ad veritatis lineam 
eerreXirous , it& bus proprio ordini Dee juvante veddidimus. ΕΒ 
enim prima earum una Jacobi, dua Petri , CS. tres Joannis , C9 
κε wna. — Qua li [icut ab εἰς digefla funt ,. ita quoque ab Inter- 
pretibus fideliter in. Latinum -verterentur eloquium, nec ambiguita- 
teyo legentibus facerent, πες fermonum [efe varietas impugnaret , il- 
le precipue leco ubi de unitate Trinitatis in prirna Joannis Epiftola 
pofitum legimus : io qua etiam ab infidelibus rran[Iatoribus multum 
errasum e[fo a. fidei veritate comperimus, triym tantummodo voca- 
bula , boc εβ, aqua, fanguinis, C9 fpiritus, i» ipfa fua Editione 
pononiibus , θ᾽ Pairis Varbique ac Spiritus. teffirponium amitenti- 
bus , in quo maxime C9. files catholica roboraiur ,| ἔθ᾽ Patris ac 
Jlit9 Spiritus [ancli una divinitatis effentin comprobatur. Ha- 
».  €enus Hieronymi verba retulimus, ey quibus liquet Hieronymum 
nihil queri de codicibus Graecis, fed tantum de iis, qui Graca La. 
tine verterunt, Át nunc in Gracis codicibus hoc poritfimum deeft, 
quod omiífüm queritur, & habetur in codicibus Latipis, licet non 
omnibus, Sed unde Hieronymus cafligavit errorem Interpretum κα 
Biimirum e Gracis exemplatibus, Sed illi aut habebant , quod nos 
verimus, aut variabant, Si variabant, quemadggodum ὃς Laüna, 
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A CAF 1080 
Omnis 1 ve 
qui credit Je(am effe Chriftum, ex Dco natus eft. Ex 
orgnig qui diligit eum qui genux , diligit & eum qui 
natus eit ex €o. [n hoc eognoícimus,quod diligamus z 
filios Dei, ' quum Deum diligimus, ὃς prsecepta ejus 
fcrvamus. Hzc cft enim charkas Dei , ut praecepta 5 
cjus fervemus,& preecepta eue gravia non funt.Quo- 4 
niam omne quod natum. eft ex Deo , vincit mun- 
dum: & hzc eít victoria ,qux vicit mundum , fides. 
no(tra. Quis e(t qui vincit mundum , nifi qui credit, ; 
quod Jefus e& Filius Dei? Hic eft qui venit per aquam 6 
& fanguinem jJefus Chriftus: non per aquam folum, . 
Íed per aquam & fanguinem. Et Spiritus e& qui teíti- 
fice , ? quoniam bpiritus eít veritas. Quoniam 5. 7 
' tres ᾿ 
quonam argumento docet gru fit reGiug, unas (eriptum & 
ab Apoítolo: praferüm cum quod reprehendit, tum haberet pu- 
blicus ufus Eeclefiz ? Quod ni fuiffet, non video φῇ poffint babe- 
re locuin qua fequuntur: &ed ru virge Chrifli Ev, b. duma 
γε impenfjus Scriptura veritatem ipauiriu , manm 4, » fe- 
neclugm invidorum dqutbus corredandum expeuis o. qui mo falía- 
rium corruptoremque (acrarum pronyncziant Scripturarum, Quis eum 
clasnaffet falfarium , nifi publicam mutaffet le&ionem ? Quod fi 
apud Grzcos um Cyrillus, quod nanc habeat Graci codices, fi 
apud nos Auguílnus ac Beda, aut tanuwn boc legjr, aut urumque 
legit, non video quid afferat argumenti Hieronymus, quo doeet 
germanam effe ie&ionem, qam nobis tradit. Sed diger ali- 
gi Erat hoc efficax «lum adver(us Arianos. Peireum cups con- 
et & apud Gracos ἧς apud Laiinos oiim voriaffe ledjonepm, nil 
hoc telum adverfus illos valebit , qui fine dubio pari jure fibi vindi- 
cabant le&ionem , qua pro ipfis facit. Sed inc non eífe contro- 
verfam le&ionem , cum quod di&um eft de celtimonio aquse, fan- 
guinis, ἃς fpipiys , unum fant ,. referapur non dd eamdem naty- 
ram , fed ad confenfum teflimonii ; an putamus Arianos tam fty- 
peor futuros, ut non idem hoc loco injerpretentur de Patre, Vet- 
, & Spiritu ὃ przfertim cum fimili loco viri fic interpretentur 
enhodoxi in bris Eyangelicis, nec hane interpretationem rejiciat. 
Auguftinus cum Ariano Maximino difpptans: irpo cpm hunc ipfo 
locum fic interpretetur fragmentum Gloffz ordinarig , in verfiuun 
intervallo additum : Usum funt, inquit, id efl , de re eadem te[lan- 
“5. Hoc non eft confirmare fidem, fsd (ufpe&am reddere, fi na- 
bis hujufmodi Jemmatís blandigmur. — Fortaffe praftierat hoc. piis 
ftudüs agere, uti nos idem reddamur cum Deo, quam curiofis νι 
diis decertare quomodo differat a Paire Filius, aut ab utroque Spi- 
ritus. Certe ego, quod negant Ariani, non video poffe doceri, ni- . 
fi ratiocinatipne.  Poftremo curn sous hic locus (it ρει, noa 
poteít admodum valere ad revincendos Hareticos, — Sed hac de re 
copiofius refpondimus calumnigtori per apologiam. lllud addam, 
cum Stunica meus toties jactet Rhodienfem codicem , cui tantum 
tribuit au£toritatis, mirum non hic adduxi(fe illius oraculum, - 


L 


D;ferim cum ita fere coníentiat cum noftris codicibus ut videri poffit 


Lesbia regula, Veruntamen, ne quid diilimylem, repertus eft apud 
Anglos Gracus codex unus, in quo habetur quod in vulgatis deeft. 
Scripium e(t enim hunc ad modum , Ὅτι τρεῖς εἰσὶν οἱ μαιρτυροῦε- 
τες P» τῷ dps , Πατὴρ, Λόγος, xai Πνεῦμα, uai οὗτοι οἱ τρεῖς 
ἥν εἰσιν, Καὶ τρεῖς εἰσὶν μαρτυροῦντες iy τῇ γῇ, «νιῦμα, ὕδφρ.» καὶ 
αἷμα εἰς τὴν μαρτυρίαν τῶν ἀνθρώφον &C. Quanquam haud fcio an 
cafu factum fit, ut boc loco non repeiatur ,. quod eft in Gracis 
noftris , x«i ei τρεῖς εἰς τὸ ἕν εἶσ. Ex boc igitur codice Britanni- 2 
«o repofüimus , quod in noftris dicebatur deeffe : ἧς cui fit anfa 
calumniandi, Tametfi füfpicor «odicem illum ad no(lros effe cor- 
re&um. — Duos confului codices mira vetuffatis Latinos in Biblia, 
theca qux Brugis eft divi Donatian. Neuter. habebat teftimonium 
Patris, Verbi , & Spiritus. Ac ne illud quidem in altero addebatur , 
in terrg. 'Tanium erat, Er ires font gui teftimonium daut , piri» 
iui, 444, ES fanguis. In exemplari Conftantienfi utroque, poft 
teftimonium aqu , fauguinis, ὃς fpuitus, adje&um erat tefti- 
monium Patris, Verbi, & Spiritus, his verbis , Sicyt in coslo tres 
unt , Pater, Verbum, ἔθ᾽ Spiritus, £9 tres unuxo funt. Nec erat 
additum, teffimonium dent, nec pronomen δἰ, In code, quem 
exhibuit publica Bibliotheca Schola: Bafileenfis , non erat tefimo- 
nium fpiritus , aquz , &fanguinis. Ad πᾷς Paulus Bombafius, vie 
do&us & integer, meo rogatu locum hunc ad verbum defcripfit 
ex Bibliothecz Vaticana: codice pervetufto , in quo non habebatur 
teftimonium Patris, Verbi, & Spiritus, Si movet au&oritas vetufta- 
tis, liber erat antiquiffimus: fi Pontificis, ex illius Bibliotheca pe» 
titum eft teftimonium. Cum bac le&ione confentit Editio Aldina. 
d Laureniius legerit non fatis liquet, Interea perlata eft ad nos 
Editio Hifpanienfis, qua diffidebat ab omnibus, Habet enim bung 
in modum ; "Ori τρεῖς εἰσὶν οἱ μφρτυροῦντις ip τῷ οὐρκιᾷ, à Iia 
τὴρ, καὶ ὁ Λόγος, xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα, καὶ ei τρεῖς εἰς τὸ ἕν εἰσι. 
Καὶ τρεῖς εἰσὶν οἱ καρτυρῶντες ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ πιεῦμμε, καὶ τὸ ὅ- 
we, καὶ τὸ αἷμα, Primum in hoc diffonat exemplar , quod ex 
eadem , niffallor, Bibliotheca petitum fequyti funt Hifpani , b 
exemplari Britannico, quod hic adduntur aru culi , ὁ Haag, 4 Δός 
ya$, τὸ Πυιῦμαᾳ, qui non addebaptur in Britannico. Deinde qu 
Britannicum habebat οὗτοι οἱ τρεῖς, Hifpanienfe tantum , καὶ ei 
«ρῖς, quod idem δι in φιείμι, qua, & fanguine, Praterea quod 
Britannicum) habebat ?) sir: , Hifpasienfe εἰς τὸ ἕν ri, Poftremo 
quod Britannicum etiam in terra teftimonio adjiciebat, καὶ οἱ τρεῖς 
εἰς τὸ ἐγ εἶσι, quod non addebaur hic dunjaxat ip Eduione Hifpae 
nienfi. Equidem arbitror illud , εἰς τὸ ἣν, efe ex idiomate farmoe 
nis Hebraii, Ege ere illi in patrem, non potet ajiud fonare , 
uam ero illi pater. Hifpanienfis Editio ícholium e Dexreta- 
us ad]ccerat, divo Thoma uibuiu. Id declarat iun £a. 
icég 


ro81 Jg. pt dADUNO GNO 4€ GESOOCAPBSCUM. 1082 


ᾧ ὶ : 2250 "s 
vts ἐν τῷ bvpavo S ὁ Πατὴρ , ὁ Δύγες » καὶ τὰ Ilvev- | À (tres fünt qui teftimonium dant in coelo, Pater, Ser. 
5 μῷ ἅγιον" καὶ οὗτοι οἱ τρεῖς ἕν εἰσι. Kel τρεῖς εἰσιν oi Ϊ |mo , ὃς Spiritus fanCtus: 4 & hi tres unum fünt. Et. s 


- peervpeeris ἐν τῇ y πνεῦμα) καὶ ὕδωρ , xal αἷμα" 
9 καιὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ ἦν ἐστε. Ki τὴν μαρτυρίαν τῶν ἀνθρώπων 
λαμδανομεν. ἡ μαρτυρία τῷ Θεὲ μείζων ἐςίν ὅτι αὕτη ἐςσὶν 
ἡ μαρτυρία. τὰ Oui, ἣν μεμαρτύμρεε πῳὶ τῷ Tii αὐτῶ. 


tres funt qui teftimonium dant in terra, fpiritus, & . 


aqua, & fanguis: & hi tres unum funr. Si teftimoni- » 


um hominum accipimus,teftimonium Dei majus eft: 
quoniam 5 hoc eft teftimoniura Dei, 6 quad teítifica- 


tus eft de Filio fuo. Qui credit in Filium Dei, 7 ha- 1o 
bet teftimonium in feipfo.: 5 Qui non credit Dco, 9 
mendacem fecit eum: 19 quia non credit in teftimo- 


10'O πιφεύων εἰς τὸν Tióv τῷ Θεῖ ἔχει τὴν μαρτυρίαν ἐν 
ἑαυτῷ. Ὁ μὴ πιροίων τῷ ec , Ψεύρην πεποίηκεν αὐτόν" 
ὅτι οὐ πεπίφενκεν εἰς τὴν μαρτυρίαν) ἦν μεμαρτύρηκεν ὁ | 

1: Θεὸς περὶ τῷ TS αὐτοῦ, Καὶ αὕτη igly 3 μαρτυμα , ὅτι" | nium, quod teftificatus eft Deus de Filio fuo. Ét hoc 1 
"ζωὴν αἰώνιον ἔϑωκεν ἡμῖν ὁ Θεός καὶ αὕτη ἡ ζωὴ iv τῷ |, |eft teftimonium , quod vitam zternam dedit nobis 

12 Tid αὐτῷ igi. Ὁ ἔχων τὸν Tiv ἔχει τὴν Qi ὁ μὴ |B| Deus: & hac vitain Filio ejuseft. Qui habet Filium, 12 

13 ἔχων τὴν Ὑἱὸν τῷ Θεῶν τὴν Qn οὐκ ἔχοι. Ταῦτᾳ iypa- |. | habct vitam : qui non habet Filium Dei , vitam non 
Qe ὑμῖν τρῖς zurtuem ile τὸ ὄνομα τοῦ Υἱοῦ τῷ Θεοῦ.) | habet. !! lac fcripfi vobis , qui creditis in nomine 13 
Ww εἰδῆτε, ὅτι ὄψὴν αἰώνιον ἔχετε, xal isa πιρεύητε] |Filii Dei, ut fciatis, quod vitam habetis acternam, & 

14 lj τὸν bvoj&d τοῦ Ὑἱοῦ τοῦ Θερῦ, Καὶ αὕτη ἐςὶν x παῤ-Ϊ ut credatis in nomine Filii Dei. Ex 


M ' d 


ῥησία » ἂν ἔχομον πρὸς ὠὐτὸν , ὅτι ἐάν τε αἰτώμεθα x&- 
1576 τὸ ϑέλημω αὐτοῦ , ὁἰκούει ἡμῶν. Καὶ idv οἴϑαμεν, 
Som (xo ἡμῶν ὃ ὧν αἰτώμεθ , οἵδαμεν ὅτι ἔχομεν τὰ 
16 αἰτήματα, & ἡτήκαμεν παρ αὐτῇ. Ἐν τις ἴϑη τὸν ὡ- 
δελφὸν «αὐτῷ ὡμαρτάνοντα ὡμαρτίαν μὴ πρὸς ϑάνατον, 
αἰτήσει) καὶ δώσει αὐτῷ δωὴν τοῖς ἀμαρτώνωσι μὴ πρὸς 
θάνατον. ἜἜξιν ἐμαρτία πρὸς ϑαάνατον. καὶ περὶ ἐκϑίνης 


1) λέγω ἵνα ἰρωτήση. Πᾶσα ὠδικία &papín ἐςίν. Kal |C/illo dicout roget. 16 Omnis iniquitas peccatum eft. 17 
Eteft peccatum non ad mortem. Scimus,quod omnis τὲ 


15 ἐσὶν ἁμαρτία οὐ πρὸς Sdvarev. Οἴδαμεν. ὅτι κᾶς ὁ ys- 
γεννημένος ix. τῷ Θεῖ οὐχ ὡμαρτάνει" ἀλλ᾽ ὁ γεννηθεὶς 
ἐκ τῷ Oi , τηρεῖ ἑωυτὸν , καὶ ὁ πονηρὸς dy, ἅστεται 
J9 αὐτῶ. Οἴδαμεν γῦτι ἐκ τῷ Θεῦ ieyav, καὶ ὁ κόσμος ὅλος 
ze ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται. Οἴδαμεν di, ὅτι ὁ Ὑἱὸς τοῦ Θεοῦ 
“ 
ἥκει) 
dices emendatos, in tedimonio fpiritus, aquae, & fanguinis, non 
addi, €9' bí tres unum [uot , verum id adje&um videri ab iis quí 
favebant Ariano dogmati. Nam fi hic addesetyr, non poffet expo- 
' ni nifi de confenfu teflirgonii, quando natura non poffunt unum 
dici fpiritus , aqua, & fanguis. Ex hoc confequeretur, & illud 
przcefft de Patre ὅς Filio & Spiritu fan&o , €9' bi tres ununi 
wnt , accipi poffe de confenfu charitatis ac teflimoniL — Nunc his 
verbis Joannes aíferuit eamdem effentiam Patris & Filii & Spiri: 


quam habemus apud Deum, quod fi quid petierimus , 


fecundum voluntatem ejus, audit nos. Et fi fcimus, 1$ 


quod audit nos quicquid petierimus, fcimus quod ha- 


bemus petitiones, 12 quas poftulavimus ab co. 13 Si 16 


quis viderit fratrem fuum peccare peccatum non ad 
mortem , 14 petet , & dabit ei vitae, peccantibus non 
ad mortem. Eft peccatum ad mortem, '5 non pro 


qui natus eft ex Deo, non peccat: 17 fed qui genitus 
eft ex Deo, fervat feipfum, & malus ille 15 non tangit 


-— 


Dei 

2 Habet teflimonium Dei in ft] Deivedund^t, Articulus tamen 
habet emphafim , ut de Dei teflimonio accipias, à 

8 Qui won credit Filio] Grace non e(t Filio, fed Deo. 

9 Moendauem facit] Grace. eft. fecit , wasroiaxn. EM 

10 Quia non credit ] 611 οὐ πεπείφευκεν, 4 elt, quia non credidit. 

11. Hec deferibo] Ταῦτα ἔγραψα, id eft, Hec [cripfi. . Hoc lo- 

co Greca diffhident a Latinis , fed vereor ne fint depravata : "E- 

V ypaba ὑμῖν τοῖς srigtóuzis εἰς τὸ ὄνομα τῷ Υἱῶ τοῦ Θεοῦ, Ia εἰδᾷτε 


* "meer : M ἢ eges le Su " eU ; , " oe - 
fan&i,' Principio quod colligunt veriffimum e(t, Patris & Filii & Dies fom» αἰώνιον ἔχετε, καὶ ἵνα πιφεύητε εἰς τὸ ὄνομα τῷ Yi τῷ Org. 


Spiritus fan&i eamdem eífe maturam fimpliciífinsaln & individuu. 
ld nifi e(let, non vere nafceretur e Patre Filius, nec vere Spiritus 
fanttus a Patre Eilioque procederet, utique Deus de fubttantia Dei, 
De colle&ione tantum agimus. Cooftac hf agi deflde teftimonii, 
non de füb(antia períonarem. Quod- (i mulis aliis locis bxc vox, 
snum , confepfum fonat, non unitatem individui, quid abfurdi 
(it, fi hic fimiliter interpretemur.. Quoties legimus in utroque Tc- 
ftamento, cor unu, initum ὃς animam unam, os unum , men. 
feri unam , quum coníenfus ac mutua charitas fignificatur ? Isenim 
fermonis tropus quum tam familiaris fit divinis voluminibus, quid 
vetat quo minus & hic fimiliter accipiatur ? Dominus Joánnis x. 
dicit: Ego C9' Pater wnum (umm. Hoc teftimonio quomodo pro- 
fternetur Arianus? nifi doceas, wnum in Litteris Sacris non appel- 
lari, nifi quae funt ejufdem fübítaniz. Nuoc quum innumera lo- 
«(Δ fuppetant , m docent intelligi de confenfu mutuaque benevo- 
lentia, ad confirmandam opinionem Orthodoxi valebit, ad retun- 
dendam Haretici periinaciam non video quantum valeat. Quod ay- 


tem Chri(tus ibi loquatur de concordia quam habet cum Patre, pro- ' E, 


babili conje&tura colligitur , quod Chriftus non refpondet ad id quod ! 
dixerat fefe unum cum Patre, fed quod Deum appellabat Patrem: 
füura, feque fingulari modo vocabat Filium Dei, Et apud .Joan- 
nem xvii. Pater (ancle , inquit, ferva eos in nomine tuo , quos de- 
dif mihi , ut fint. unum ficut C9. nos. Acruríns ,. ut oannes unum 
Jént , ficut τὰ Pater in me, θ᾽ agointe , ut C9. ipfi in nobis unum 
fint. Totus hic locus de cgnfenfu charitads ac teftimonii tra&at , 
& velimus nollmus cogimur illud sur — aliter iaterpretari de no. 
.. bis quam de períonis divinis. Non igitur con(tringit locus nifi com. 
tllat Orthodoxarum auctoritas, & Ecelefiz prafcriptio , docens 
bs locum alier exponi non goffe, Pium autem e& no(trum fen. 
^ füm femper Ecclefiz: judicio fubmittere ,— fimul atque claram illius 
fententiam audierhnus. Nec interim tamen nefas eít citra conten. 
tionem (onari verum , uk Ejeus elis alia patefacit,. Sed ut ad le. 
&ionis negotium redeamus , ex his quz cammermoravimus con- 
' ftat, & Latinorum & Grxcorum codices variare , meaque fenien- 
tía nullum periculum eft quamcunque lecienem amplectaris: nam 
Quod aà "Yhomas de paricula ab. &zseticis addu, primum non 
affirmat, fed ait dicitur, alioqui Ecclefia catholica per orbem ter- 
rarum amplectereur quod ab Harericis. effet adulteratum., 
torquebit Grammaticos, quorgodo de fpiritu , aqua, & fanguine 
dícius , res fut qui , ὃς bi unum fuut, rim quum fpiritus , 
aqua, & fasguis apud Qregos (na ueutri generis, Verum Apotto- 
lus magis rele fenfinn quam verba, pro tribus teftibus, quafi 
tribus perfonis , fuppofüit tresres , fpiritum, aquam, ὅς fangui- 
nam. Quod genus, fi dicat, qwalis fis artifex , ipfum adificium te- 
4 ejl. 
τ δὲ tres min funt]. ἈΝ τοδυπάλι,, nifi quod. Interpres ad-. 
jecit explicanda fententia gratia. Neque cft wamm ,. fed in νην, 
εἷς τὸ b, in quibuí(dam.. ἡ 
3. Ho fh reflmenium Dei qud majus ef) Quod najw ef hoc 
. eco füpeseft , juxta Griecos codices. 
€ Quis εκεί, e) ὃν rpirpróquxe, Id elt, quod mflificutu: efi. 


Illud j. 


Id elk, Scripf? vobis , qui creditis tn noroine Filii Dei, μα ciat quod 
vitam urnam babet , S. wt credatis in moiiina Filit Dei. Cexte 
Grecorum exemplaria confentiunt, . 

12 Qua: pofinlarsqs ) d pius , id eft, qua poflulevimus, 
preterito tom pore, S. ; 

iy. Qui fcit fratrem |. "Eis τις ἴδῃ, id e(t, δὶ quis feiot. 

14 Petat. ξσ᾽ dabitur ei vita peccarmi mon ad mortem | αἰτήσει, 
xai δώσει ἀντῷ ξωὴν, τοῖς ἀμαρτάνωνι μὴ πρὸς ϑάνατον, id e(t, 
petet, ξϑ᾽ dabit εἰ vitam, bu qui peccant mon Ad mortem. Merite 
torquet Grainmaticos, quomodo poft εἰ fequatur peccantibus, Τὰ. 
metfi Beda legit peccanti , confentiens cum noftra Editione. Verum 
hic numerus mutatus non mutat fenfüm , quoniam pronomen e£ 
generaliter pofitum e(t; quemadmodum fi dicas , difficilius eft cer- 
tare cum viro, quam cum fcemina , idem pollet , quafi dicas, cer- 
tare cum viris quam cum füeminis, Sube(t & altus (crupulus , quid 
referatur ad verbum dabit, Deus , an qui petit, Nam ὅς qui impé- 
trat, alteri quodammodo dar. J 

1$ Non pro ille ] o6 περὶ ἐκείνης, lllo. referendum e(t ad pec. 
catum , non ad hominem. Locus hic in fpeciem adimere videtue 
fpem veniz relapfis in culpam gravem. Neque me clam eft, qui- 
! bus rationibus fe(e hinc explicent Theologi. Sed mihi videtur & alius 
j exitus aperiri poffe. Venialia delicti, fine quibus non vivitur ,qua- 
jdiana precadone delenur , Remirre sobrie debita wofira , quemad- 
raodum interpretatur & Auguílinus.  Caterum atrocia lagrtia non 
fanantur eodem modo , r^ olim ejiciebantur € contubernio Ec- 
clefiz, tradebanturque Satanz, nec recipiebantur, nifi jejunio, 
lachrymis, multifque remediis duris delera culpa. Beda putat omni- 
ng peccaium aliquod effe, cui noe fic petehda venia, eo quod 
fruftra peteretur, videlicet fequutus Auguftinum , qui hoc fenfit in 
libris de Sermone Domini babito in monte : quae fuk Ovigenis , Theo- 
gnofti, & Athana(ii opinio. Verum hujus fententiz canit palino- 
diam in libra Retraclet, priore , addens hec efe verum , fiin per- 
verfo affectu per(everarit ufque ad mortem, Et banc fententiam at- 
tingit Beda, Ea priorem judicat potiorem , quod cum bac parum 
congruant qux fequuntur, Omnis iniquitas peccatum efi &c.. Sufpi- 
cbr autem. Auguftini commentacium zoutilums truncata parte qua: 
offendebat Le£torem , quam tamen. Beda legiffe videtus. [4 arguit 
imitatio, qualis eft in cateris. ] 

16 Omni iniquitas eff. peccatum , C9 aff peccatum ad mortem)? 


fa ordinaria. Quanquam ὅς alias fermo habet amphi iam , po- 
ft enim hic accipi fenfus , Omnis iniquitas eft peccatum ὃς quidem 
d mortem, ut peccati vocabulum fit generalius,iníquitatie fpecialius. 
Poteft & alius, Omnis iniquitas eft peccatum , & eft aliquod peccati 
gemus quod fuperat ommem iniquitatem , eoque nec remittitur, 
17 Sed generati Το} ἀλλ᾽ ὁ γεννηθεὶς ἐκ τῷ Oii τηρεῖ ἱκντὴν, 
id eft, /ed genitus ex Deo fervat. {βίων». Confentiunt Grecorum, 
exemplaria, nec minus conítanter diferepant Latina. Si pro ἑαντὸν 
fcriptum effet «ósis , à χεννηϑεὶς referri pelet ad Filium Dei , qui 
confervat filios Dei 
18 Non tanget] οὐχ, ὅπτετιι,Ιὰ eft, nan sangit, tempore prafenii. 
(dm PE o0 UKyy s 's 39 Dedit 


pzc cít fiducia, "4 


eum. Scimus ,quod ex Deo fümus, & mundus totus 19 
in malo conítitutus eft. Scimus autem, quod Filius 20 


Graci legunt, non ad mostem. Et in hanc fentemiam exponit Glof-. - 
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ἥκει.) καὶ δίϑωκεν ἡμῖν διάνοιαν, ἵνα γινώσκωμεν τὸν à- | A Dei venit, ὃς τ9 dedit ἤορὶς mentem , ut cognofcamus 


ληθινίν" xal ἐσμὲν ἐν τῷ ἀληθινῷ , ἐν τῷ Tig αὐτῷ ᾿Ἰησῶ 
-“ To! , P , 
Χριφῷ * οὗτος isw ὁ ὠληδινὸς Θεὸς ) καὶ κἡὶ ζωὴ αἰώνιος. 
, « s, ^- , L 
αἰ Τεκνίω φνλάξατε ἑαντοὺς ἀπὸ τῶν εἰδώλων. ᾿Αμήν. 


THZ ἘΠΙΣΤΘΛῊΣ IQANNOT A 


T E A0 EX . 


, 19 Dedit noba fenfum ) Juven, id eft, mentem, live cogita- 
tonem, 
^ 20 Deum verum) Deum apud Gracos non e(t, fed τὸν ὦληϑι- 
νὸν, ideft, eum qui verus efl, Ac juxta Grzcorum le&ionem citat 
hunc locum divus Hilarius lib. ds Trinitate v1. Ut inteligamus ve- 
rum, C9. [imws in vere, in Filio ejus Jefu Chriflo. — Hic afl verus 
Deus C9. vita aterna, ltem. Auguftinus libro de Trinitate 1. capite 
v1. juxta vetuftiffirpum codicem. Rurfus Hieronymus enarrans ca- 
, put E(aiz Lxv. Venit, inquit, Filius Dei, €9' dedit nobis mentem , 
wt agnofcarmus verum, ὅδ᾽ (imusin vero Filio ν᾽ εὐοῖν Cbriflo. ifle 
efl verus Deu: C9 vita eterna. Poteft enim hic effe fenfus , ut co- 
gnoícamus verum Deum & fimus in vero. — Plus eft enim effe in 
Deo quam noífe Deum. Et i» Filio fonare poteft per Filium , ut 


AwuNoTATIONUM [ἵν EPisTOLAM JoANNIS 


| 


2o illum qui verus eft : & fumus 21 in vero, in Filio 
ejus Jefu Chrifto : hic eft verus Deus, & vita acterna. 
ilioli, cavete vobis a fimulacris. Amen. 


EPISTOL/£ JOANNIS 
FINI 58. 


- 


1. 


cognofcamus Patrem per Filium. Deinde pardcula quie fequitur , 
Ibic eft verus Deus, referri poteft ad Deum verum Patrem ,. qui 
praceffit , Hic quem novimus, in quo fumus per Filium , verus fit 
Deus, Exemplaria quz vidi confentiunt cum Editione Aldina , quaz- 
dam tamen confenuunt cum noftra ledione , ΝΣ cognofcarmus verum 
Denm, Quidam affirmat idem haberi in quodam Rhodienfi. Ve- 
rum id ad fenfum miriimum habet?moment ; quum conftet de Pa- 
tre ficri mentionem in prima particula : de poftrema dubium effe 
teft, utrum repetat fuo more quod prius dixerat, anidem tri- 
uat Filio quod Patri. Gerte /wmus eft Graecis, non fimus, ἐσμέν. 
Non enim monet ut fint , fed gratulatur quod funt in vero. 
at ip vero Filio ejus]. ἐν τῷ ἀληθινῶ, i» τῷ Υἱῷ αὐτῶ, id eft, 
im eo qui verur&fl, nimirum $m Filio ejus, aut per Filinom ejus. 
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N 


I S. 
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E Σ 0 - zx 


τῆς δεντίρας καθολικῆς ᾿Ἐπισολῆς τῷ ὠγίε 


Ι Ω 


Α 


T O T 


U : » “ῳ 
Αὐτὴν ὁ πρσδύτερος γρώφει κυμᾳ xal τοῖς τίκνοις αὐτῆς. 


Ν 
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'H δὲ πρόφασις τῆς ᾿Επιξολῆς αὕτη. Ὁρῶν τὰ 


X3 τίκνα αὐτῆς καλῶς ἀναφρεφόμενα ἐν τῇ πίξει y καὶ πολλοὺς πλάνες πεμερχομένες) καὶ λέγοντας γ μὴ εἶναι 
τὴν παρεσίαν τοῦ Χριςοῦ ἐν σαρχὶ , γράφει τὴν Ἐπισολήν. Καὶ πρῶτον μὲν ἀποδέχεται αὐτῆς τὼ τέκνα. Εἶτα 
διδάσκων, μὴ νεώτερον εἶναι τὸ xal ὑμᾶς μνεήριον ) παραινεῖ πάλιν πε ἀγάπης 9 καὶ ἵνα μείνωσιν ἐν τῇ διδα- 
χῇ τῇ παραδοθείσῃ αὐτοῖς καὶ λοιπὸν διδάσκει ἀντίχρισον εἶναι! , τὸν λέγοντω , μὴ ἐν σαρκὶ ἐληλνθέναι τὸν Χμ- 
sv. Πα,αγγέλλει di , ὥφςε τοὺς τοιούτες μὴ δέχεσθαι τινὰ εἰς οἰκίαν» μηδὲ λέγειν τοῖς τοιούτοις xar. 


Καὶ οὕτως τελειοῖ τὴν Ἐπιφολήν. 
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τέκνοις αὐτῆς , ovg ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν 
ὠληθείᾳ * xal οὐκ ἐγὼ μόνος, ἀλ- 
- λὰ καὶ πάντες οἱ ἐγνωκότες τὴν 
— », 4, ^ , 4, 
-f ἀλήθειαν») Διὰ τὴν ἀλήθειαν τὴν 
/ μένονσαν ἐν ἡμῖν , καὶ μεθ᾽ ἡμῶν 
; isa) εἰς τὸν αἰῶνα. Ἔφαι, μεθ᾽ 
ἡμῶν χάρις y ἵλεος , εἰρήνη παρὼ 
Θεξ Πατρὸς καὶ παρὼ Kvpis Ἰησῶ Xpisé τῷ Ti8 TE [1α- 
4 τρὸς) ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἀγάπῃ. Ἔχαρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ 
τῶν τέκνων ev περιπατῆντας ἐν ἀλπθείᾳ , καθὼς ἐντολὴν 
» - , e 5 4 D « 
5 ἐλάξομεν παρὼ τῇ Πατρός. Καὶ νῦν ἐρωτῶ σε Κνρία y vv, οἷς 
ἐντολὴν γρώφω σοι καινὴν, ἀλλὼ ἥν εἴχομεν ἀπ᾽ ἀρχῆς» 
6 tra. ἀγαπῶμεν ἀλλήλως. Καὶ αὕτη ielv ἡὶ ἀγάπη ἵνα πε- 
μπατῶμεν κατὰ τὴν ἐντολὴν αὐτῷ, AUT ἐσὶν ἡ ἐντολὴν 
» καθὼς ἠκύέσατε aW ἀἐρχῆς» ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε - Ὅτι 
πολλοὶ πλάνοι εἰσῆλθον εἰς τὸν κύσμονγ οἱ μή ὁμολογῶν- 
τες 
4/75 T nati ] καὶ τοῖς τέκνοις, Cur nop potius filiis? 
XC fequitur enim ei; , id eft, quor, mafculino ge- 
) mere,cum τέκνα fit neutri generis. Poterat ver- 
QT tere liberis potius quam pats , quz vox Poc- 
4 tarum maeis eft. 
, 2 In eo ambulet ἵνα i» αὐτῇ περιπτατῆτε, 
ideft, wt im eo ambuletiz ,| (ed ut. eo referat 
yuandatum , non Deum. Nam Gris c(t focminini generis , nt 
ad Deum referri non poffit, 


πρεσδύτερος ἐκλεκτῇ Κυρίᾳ καὶ vog |'À 


Β 


ENIOR ele&z Dominz : & fi- 
liis ejus, quos ego diligo in veri- 
ἡ tate: & nonegofolus, fed ὃς 


| Μὴ 


manet in nobis, & nobifcum erit in 


| ὃ mifericordia, pax,a Deo Patre ὃς 
a Domino Jefu Chrifto Filio Patrisin veritate & cha- 


ritate. Gavifus fum valde,quod inveni de filiis tuis am- 4 


bulantes in veritate,ficut przceptum accepimus a Pa- 
tre. Et nunc rogo te Domina,non tanquam mandatum 
novum fcribo tibi,fed quod habuimus ab initio, ut dili- 


gamus nos mutuo. Et haec eft charitasut ambulemus 6 


fecundum praeceptum ejus.Hoc eft przeceptum,quem- 


admodum audifts ab initio, ut in eo ambuletis: Quo- ,, 


niam multi fedu&torcs 3 ingreffi funt in mundum, 4 
qui 

s Exierunt ] εἰσῆλθον, id eft, introierumt. . 

4 Qui non confitetur Tefum Chrifism veniffe in carne ,. bic of 
fedutlor ξϑ᾽ antichriflus 1 Graci fecus diltingunt, fenfu non admo- 
dum diverfo , Multi fedufores introierunt 3n. mundum , qui non 
confitentur Sjefum Chriflum uenturum in carne. Deinde fubjiciunt, 
bic efl (edu&lor.. "Osi πολλοὶ πλάνοι εἰσῆλθον εἰς τὸν κόσμον, οἱ μὴ 
ὁμολογοῦντες Ἰησῶν Χρισὸν ἐρχάμενον ἐγ σαρκὶ, τές ἐξιν ὃ πλάνος, 
Verum huic le&ioni nonnibil reclamat articulus ei μὴ ἐμολογούόμεν 

9», 


omnes qui cognoverunt verita- 
tem, Propter veritatem qua per- 4 


aeternum. Erit nobifcum gratia, s 


atr 
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τῆς ᾿Ιησοῦν YXpisóv. ἐρχόμενον iv φαρκέ᾽ οὗτός ien ὁ πλά- LA | 


s» καὶ ὁ ἀντίχρμισος. Βλέπετε ἑαντοὺς 5) μὴ ἀπολέσω» 
μὲν ἃ εἰργασώμεθα., ὁλλὼ μισθὸν πλήρη ἀπολάξω- 
μήν. Πᾶς ὁ παραδαίνων xal. μὴ μένων ἐν τῇ διδαχῇ vi 
XpsoU, Θεὸν οὐκ ἔχει. Ὁ μένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ Χρι- 
το $00, οὗτος xa) τὸν Πατέρα καὶ τὸν Tióv ἔχει. — Ef τις 
ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς , καὶ ταύτην τὴν διϑαχὴν οὐ φέρει. 
μὴ λαμζξανετε αὐτὸν εἰς οἰκίαν γκαὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λί[- 
11 7f. Ὁ yàg λέγων αὐτῷ χαίρειν» κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις αὐτῷ 
12 τοῖς πονηροῖι. Πολλὼ ἔχων ὑμῖν γρώφειν) οὐκ sGov- 
λήθην διὰ χάρτον καὶ μέλανος. ᾿Αλλὰ ἐλπίζω ἐλθεῖν 
πρὸς ὑμᾶς y καὶ φόμα πρὸς στόμα λαλῆσαι», ia d χα- 
139. ἡμῶν , κιπληρωμένη. ᾿Ασπσάζεταί σε τὰ τέκνα τῆς 
ἐδελφῆς σὰ τῆς axes ᾿Αμήν." 


ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΛῊΗΣ IQANNOT B. 
X ; 
T E A O E 


set , qui fi abeffst ,. (ine controveríia referendum effet ad füperio- 
ra. Nec eft quod nos offen.lat mutatus numerus, quum Antichri- 
ftum dicit, omnes intelligit qui Chrifto repugnant. Hac ra Gal- 
lum dicimus pro Gallis, militem pro militibus. Caterum ἐρχόμενον 
poteft accipi, ut fit prateriti imperfe&i temporis, qui ventebat: ὃς 
poteft accipi, ut fit fururi , utintelligamus de judicio fupremo. ἢ. 

$ Mercedem plenam scopenr] ἀπολώξωμεν, id eff , accipiamus, 

6 Qui recedit ]. ὁ παραδαινων, id e(t, qui praseriz ,. five tranf- 
greditur:. & quod blc bis e(t permanet , Gracciseft manet , μένων. 
Interpres affectavit ἐναντίωσιν exprimere, in recedit & manet. Ve- 
tufti codices habebant precedit , non recedit, Noftri & verbum mu- 
tarunt ὅς numerum, pracedit enim dixit pro prateriz. 
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non confitentur Jefum Chriftum venturum in car- 
ne: hic eft feductor & antichriftus. Intuemini vos- 8 
ipfos, ne perdamus quae operati fumus, fed ut 5 mer- 
cedem plenam recipramus. Omnis ὁ qui transgredi- 9 
tur, & non manet in doctrina Chrifti , Deum non 
habet. Qui manet in doctrina Chrifti , hic & Patrem 
& Filium habet. Si quis venit ad vos, & hanc do&ri- 1o 
nam non affert , ne recipiatis eum in domum, 7 nec 
ave ei dixeritis. Qui enim dicit illi ave, communicat τι 
operibus ἽΣ malis. Quum multa haberem vobis fcri- 12 
i per chartam & atramentum. Sed? fpero 
me venturum ad vos, & praíentem pracfentibus lo- 
quuturum , ut gaudium noitrum fit completum. Sa- 1; 
lutant te filii fororis tue ele&a. Amen. ] 


EPISTOLJE JOANNIS II 
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7 Nec ave ei dixeritis) χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγητε, id eft, ne di« 
xeritis illi falutem , aut neju(feritis ium íalvtre, | Ecce pradixi vo- 
bis , ut in dis Domini non confundamini. Hac verba non invenio 
in Greco codice. 

& Spero me furum &d vos | Si Graecis effet γίνεσθαι, videri po- 
terat eam formam fequutus: nunc quum fit ἐλθεῖν, id eft, veni- 
γε, demiror cur illi placuerit futurum ,. prafertim quum fequátur , 
^d vot, Quod durius etiam fir, quoniain addit, (S os ad os loqui: 
ore ad os, erat Latinius, Nam in Gracis eft fynecdoche , & fub- 
auditur κατά. Nos expreifimus, prefentem prejentibus loquuturum, 
iSimili fermonis genere claudit & fequentem Epiftolam. 


. 


II. 


ROTERODAMUM, 
|I 5 


E zx I z 


τῆς τρίτης καθολικῆς '"EmisoAns τῷ aylv . 
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Στιν καὶ Ἐπιξολὴ περὶ Φιλοξενίαφ. Καὶ πρῶτον μὲν ἀποδέχεται. τὸν Γαῖον 5 μαρτυμήμενον παρὰ πάντων imi 
φιλοξενίᾳ. Καὶ προτρέπει τῇ αὐτῇ προθέσει ἐμμένειν ) καὶ δεξιῆσθαι τὰς ὠϑδελφές. Πάλιν τὸ αὐτῷ μὲν τὴν 
προσφορὰν “ἀποδέχεται. Αἰτιᾶται δὲ Διοτρεφῆ, ὡς μήτε αὐτὸν παρέχονται τοῖς πτωχοῖς $4 ὥλλὰ καὶ κωλύοντα τὸς 
ἄλλιυς , καὶ πολλὰ φλναρᾶντα. Τὲς δὲ τοιώτες λέγει ἀλλοτρίας εἶναι τῆς ἀληθείας , καὶ μηδὲ εἰδέναι τὸν Θεόν. 


Δημήτριον δὲ συνίξησι μαρτυρῶν αὐτῷ τὸ κάλλισα. 


P I S 


E 


1 O L A 


CATHOLICA BEATI i: 


O A 


M iy ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν ἀληθείᾳ. Ayamimnt s 
Ke περὶ πάντων εὔχομαί σε εὐοδῆσθαι 
[ καὶ ὑγιαίνειν, καθὼς εὐοδῆταί cu ἡ 

Sf ψνχή. Ἐχάρην γοὶρ λίαν ἐρχομένων 
0 ἀδελφῶν καὶ μαρτυράντων σὰ τῇ 
ἘΞ ἀληθείᾳ , καθὼς σὺ iv ὠληθείῳ πε- 

pratis. Μειζοτίραν τούτων οὐκ ἔ- 
4 χω χα μὰν, ἵνα ἀκούω τὰ ἐμά τέκνα ἐν ἀληθείᾳ περιπῶ- 


z. » χὰ ME : A 

ὁ τοῦντα. 'Ayamwri, πιρὶν ποιεῖς ὃ do» ἐργάσῃ εἰς τον! 
; 4dt^- 
3. Rationem facio) εὔχομαι, id eft, opto. DProfpere te in- 

gredi, iéadiedus, id e, profperari , (ive. profpere ace- 


γα, quod mox ἴα vortit ,: proffare Aii anima tuA, εὐοδῶ: 
αἰ. Quoríum obfecro conducit iíta varietas affectatio ? 


THEOLOGI TERTIA 


[IPEXBTTEPOZ Γαΐω τῷ ἀγαπητῷ} À Ϊ 


N ^1lI S 


ENIOR Gajo dile&o, quem e- : 
go diligo in veritate. Dile&e, de a 
omnibus! opto ut profpere ram 
ἃς recte valeant , ficut profpere 
agit anima tua. Gavifus fum enim 3 
valde venientibus fratribus & te- 
ftimonium reddentibus veritati 
tuae , ficut tu in veritate ambu- 
las. 2 Majus iis non habeo gaudium , quam ut audiam 4 
filios meos in veritate ambulare. Chariffime, s fideli- ; 
ter 
2 Mayrem borum gratiam) MuQoréqen τούτον ἐκ y o χαρὼν, id 
eft, Majus borum non babeo gsudiym. Quidam pro τούτφν habebat 


ταύτης. ; z 
3 Fideliter facia Ὁ πιεὺν ποιεῖς 8 ἐὰν ἐργάσῃ, Poteft & hic p 
us 
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6ddeAQode xal εἰς τοὺς ξένους , Οἱ ἐμαρτύρησάν «ww |À , ter facis quicquid operaris in fratres 4 & in hofpites, 


τῇ ἀγάπη ἐνώπιον ᾿Εχκλησίας οὖς καλῶς ποιήδεις . 
γ προπέμψας ἀξίως τοῦ Θεοῦ, — "Ywig ydg: τῷ ὀνόμα- 
Ετος ἐξῆλθον , μηϑὲν λαμξανοντες ἀπὸ τῶν ἐθνῶν. 'H- 

μεῖς οὖν ὀφείλομεν ὠπολαμβάνειν τοὺς τοιοντὰς y ia 
9 συνεργοὶ γινώμεθα τῇ ἀληθείᾳ. ἜἜγμαψα τῇ ᾿Επκλη- 

Cía , ἀλλ᾽ ὁ φιλοπροτεύων αὐτῶν Διοτρεφὴς ἐκ ἐπιδέ- 
30 veras ἡμᾶς. Διὸ τῦτο ἐὰν ἔλθω , ὑπομνήσω avis 

τὰ ἔργα à ποιεῖ), λόγοις πονηροῖς φΦλυαρῶν ἡμᾶς , καὶ 

μὴ ἀρκόμενος ἐπὶ τύτοις , οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχεται τὲς 
ἀδελφὲς » καὶ τὸς βυλομένες κωλύει , καὶ ἐκ τῆς ἐκ- 
I!xAsc(ag ἐκξάλλει. ᾿Αγαπητὲγ μὴ pap τὸ κακὸν» ἀλ- 
λοὶ τὸ ἀγαθόν. Ὁ ἀγαθοποιῶν , ἐκ τῇ Θεῖ dew! ὁ 


Qui teftimonium reddiderunt charitati tuz in con- 
fpe&u Ecclefiz : quos benefacics , fi deduxeris digne 
Deo. Pro nomine enim ejus proft&i funt,nihilacci- 7 
pientes a gentibus. INos ergo debemus recipere hu- 8 
jufmodi , ut 5 cooperatores fimus veritati. 6 Scripfi 9 


[Ecclefix fed is qui amat primatum gerere in cis Dio- 


3244 xaxemoi , wx, ἱἰώρακε τὸν Θεόν. — Ana |p 
μεμαρτύρηται ὑπὸ πάντων , καὶ vu αὐτῆς τῆς 
ἀληθείας “ καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυρῶμεν $^ καὶ οἵδα- 


1370 , ὅτι καὶ μαρτυρία ἡμῶν ἀληθής isi. Πολλὰ εἶχον 
γράφειν, ἀλλ᾽ οὐ ϑέλω διὰ μέλανος καὶ καλάμον 

14 0. γράψαι. Ἑλσαίζω δὲ εὐθέως ἰδεῖν σε 5 καὶ sópa| 

15 πρὸς φόμα λαλήσομεν. Εἰρήνη σοι. ᾿Ασπαζονταί σε οἱ 
Φίλοι. ᾿Ασπσάζον mic Φίλες κατ᾽ ὄνομα. 


ΤῊΣ ἘΠΙΣΤΟΔῊΣ IQANNOT Σ. 
T E AO Σ. 


Ὡς accipi , rutum reddis, five in tuto collecas.. Aut hic, rem Chri- 
flianam facis. ; 

4 Et boc in peregrinos 1 Hoc redundat , juxta Gracorum codices. 

4 Cooperatore; donis veritatis] τῇ ἀληθείᾳ, id eft , veritaii. 

€ Scripfiffem forfitan ) Grace" Ἔγραψα, id cft, Scripf. Nec 
additum eft ferfitan. Sufpicor aliquem caftigatorem addidiffe in 
margine Seripfiffem ,' pro Seripfi , & adjeciffe forfitan, ne videretur 
arrogantior, deinde per imperitum Librarium utrumque traníla- 
tum fuiffe in contextum. Non male vertit Interpres, fiquidem le- 
git Ἔγρεψα ἄν. Quin alter fenfus conftat, Scripfi Ecclefia, fed fru- 
ftra, quandoquidem obítat Diotrephes. γὰ 

7 Et μα} non. εἰ ifle fufficiant]. καὶ μὴ ἀρκούμενος ἰπὶ τότοις, 
id e(t, €9' non contentus bis. 

& Er eos qui fufcipiunt ] xai Tov; βωλομένως, id c(t, eos qui vo- 
lunt, ut fubaudias recipere. 


C 


: eft: qui autem malefacit, non vidit Deum. Demetrio 


tperbibitum efl. Conftat inter Au&ores, 


trephes non recipit nos. Propter hoc fi venero, indi- 
cabo facta illius quz facit debis malitiofis garriens 
in nos, ? & nec his contentus, non folum non recipit 
fratres , ὃ verum etiam volentes recipere prohibet , 
& e congregatione ejicit. Dile&e , ne imiteris quod ει 
malum eft,fed quod bonum eft.Qui benefacit,ex Deo 

13 
9 teftimonium redditum eft ab omnibus , & ab ipía 
veritate: fed & nos teftimonium perhibemus, & no- 
ftis, quod teftimonigm noftrum verum eft. Multa ha- 
bebam qua fcriberem , fed nolo per atramentum & 
calamum fcribere tibi. Spero autem protinus me vi- 
furum te, & prafentes coram loquemur. Pax tibi. Sa- 
lutant te amici. Saluta amicos nominatim. 


EPISTOLZ/E JOANNIS III. 
FIN IIS. 


14 
d 


t 
9 Teflimonium redditur )  auapré;ssa:, id eft, feflimonium 
intet Joannis Epiftolam 

ejus effe Joannis , quem Jefus dilexit plurimum. ^ Caterum duas 
pofteriores Joannes Presbyter fcripfit, non Joannes Apoftolus. Qua 
quidem de re prodidit Hieronymus in Catalogo Scriptorum iluftri- 
wm, his quidem verbis: Scripfit aurem C9 unam Epiffolam, cujus 


exordium efl , Quod fuit ab initio δίς, qua ab wpiver[ts eccleftalficis 


€9' eruditis viris probatur. Reliqua autem dua, quarum principium 
€f , Senior electz Dominz , £9', Senior Cajo chariffimo, 7«n- 
nis Presbyreri afferuntur | cujus ξϑ᾽ bodie alterum [epulchbrur apud 
Epbe[um oflenditur. iden in Papia demonftrat Joannem Seniorem 
fuiffe diverfüm ab Joanne Apoftolo & Evangelifta : ac Seniori, non 
Apoftolo adícribi duas poíteriores Epiftolas : vide Eufebium lib. 
111. Cap. XCIX. 


AwNoTATIONUM IN E»PisToLAM JoamwNrs III 
PER 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMU M, 
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Αὐτὴν ᾿Επιφολὴν γράφει τοῖς ἤδη mistvracw. — 'H δὲ πρόφασις αὕτη. 


Ν 


z I 


I S. 


S 


Oo ΔΑ H x. 


Παρεισελβόντων τινῶν , καὶ didacuivrav οἷ- 


διάφορον εἶναι τὴν πίςιν» καὶ οἰρναμένων τὸν Κύριον» ἀνώγκην ἔσχε γράψαι καὶ ἀσφαλίσασβαι vec ἀδελφές. Καὶ 
πρῶτον μὲν παρακαλεῖ αὐτὲς ὠγονίσασθαι , καὶ ἐμμένειν τῇ παραδοθείση αὐτοῖς πίςει. Ἔπειτα ἀποκηρύττει TÀ$ τοιότωυς 
εἷς πλάνες" xa) παραγγίλλει μηδεμίαν κοινωνίαν ἔχειν πρὸς τὶς τοιώτες., εἰδότας. ὅτι ἐκ ἀρκεῖ τὸ κληθῆναι μόνον. 
ἐὰν μὴ καὶ ἀξίως πεμπατήσωμεν τῆς κλήσεως. Καὶ γὰρ καὶ τὸν πρότερον λαὸν ἐξαγαγὼν ἐξ Αἰγύπτε 6 Θεὸς» xal μὴ 
ἐμμείναντας τῇ aigu ὠπώλεσε᾽ καὶ αἀϊγέλων δὲ μὴ τηρησάντων τὴν ἰδίαν τώξιν ἐκ ἐφείσατο. Δεῖ ἦν ἀπὸ τῶν τοιότων 
ἐναχωρεῖν. Καὶ γὰρ Μιχαὴλ 6 ἀρχάϊγελος dy, ὑπήνεγκε βλασφημίαν τῷ διαδόλῳ" ἔσεσθαι y ἕν τὴν ἀπώλειαν αὐτῶν 
εἷς Σοδόμων διϑάσκει. Εἶτα παραινεῖ εἰς τὰ ἤθη. Καὶ ἐπενξάμενος αὐτοῖς βεδαιότητα τῆς πίφεως παρὼ τῷ Κυρίε) τε- 


λειοῖ τὴν ᾿Επιφξολήν. 


I N 


J U 
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D JE 


Jirgumentum per 
DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. 


Μπ: verbis deftomachatur in eos , qui cupiditatibus fuis exczecati adverfabantur Evangelio. 


Quod 


tamen novum videri non debeat m jam olim in hoc deftinati fint, & ab Apoftolis przdi&tum fit, 


id genus homines irrepturos in gregem 


hriftianorum. Adverfus hos fic armat eos , ut ftudeant & illos vel in- 


crepatione coercere , vel admonendo fervare. Quod fi non queant, certe ἱρ fefe parent in adventum Chrifti, 


E P I- 


A PO 85 TOILI 


OT AAXE Ἰησοῦ XpisoU. δοῦλος, &- 


; ^ UDAS Jefu Chrifti fervus, fra-. i 
δελφὸς di 'laxaGov , τοῖς ἐν Ot ter Jacobi, : iis qui in Deo Patre 
Πατρὶ ἡγιασμένοις ) καὶ Ἰησοῦ Xpi- fanétificati funt , quique Jefa 

2 τῷ τετηρημένοις y κλητοῖς. Ἔλεος Chrifto fervati funt , 2 vocatis. 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη xal ἀγάπη πλη- Mhifegjcordia vobis& pax & cha- 2 

3 ϑυνθείη. ᾿Αγωπητοὶγ πᾶσαν σπε- ritas 3 rultiplicetur. Dile&i 9. 4. 9 
δὴν πὸϑιέμενος γράφειν ὑμῖν mp tantum mihi ftudium fuit ícri- 
τῆς κοινῆς σωτηρίας , dva bendi ad vos de communi falu- 

ἴσχον γρώψαι ὑμῖν) παρακαλῶν θδχαγωνίζεσθωι τῇ ἅ- (te, ut non potuerim non fcribere vobis, s ob(ecrans 

ἡ, παξ παροιδοθείση τοῖς dyles πίξει. Παρεισέδυ- jut veftris laboribus adjumento fitis fidei , quae femel 
σαν γώς τίνες ἀκϑρωποι 5» οἱ πῶλαι mwpoysypmupir| — data cít fanctis. Obiter enim fübierunt quidam homi- 4 
εἰς τοῦτο τὸ κρῖμα. ὥσεδεῖς ) τὴν TOU Θεοῦ ἡμῶν χα- B nes impii,qui prius defcripti fuerant in hoc judicium, 
μιν μετατιθέντες εἰς ἀσέλγειαν) καὶ τὸν μόνον Jerwo-| — Qui Dei noftri gratiam transferunt ad lafciviam , ac 
τὴν Θεὸν, xal Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χρισὸν épvowus-| Dcum qui folus eft 6 erus;jac Dominum noftrum Je- 

sva. Ὑπομνῆσαι di ὑμᾶς βούλομαι y εἰδότας ὑμᾶς &-| — (im Chriftum negant. Volo autem vos commonefa-. 5 
παξ τοῦτο , ὅτι ὁ Κύριος λαὸν ἐκ τῆς Αἰγύπτον 99-| cere, 7 quum fciatis femel illud, $ quod Dominus pott- ᾿ 
σας 9 TO δεύτερον τοὺς μη πιξευσαντας ἀπώλεσεν" |ea quam populum ex /Egypto »falvum eduxerat, rur- 

6 ᾿Αγγίλους Tb, τοὺς pa τημσαντας τήν ἑαντῶν ἀρχην γ Ifus eos,qui non credebant, perdidit : Quodque anpe- 6 
ἀλλὼ ὠπολιπόντας τὸ ἴδιον οἰκητήριον 5 εἰς κρίσιν μεν} los,qui non fervaverant ro fuam originem,fed relique- ὁ 
γάλης ἡμέρας ϑεσμοῖς αἰδίοις ὑπὸ ζόφον τετήρηκεν.[ — rant fuum domicilium 5 τι ad. judicium magni illius 

2 Ὡς Σύδομα , xal Γόμοῤῥα , xal ai meh αὐτὰς diei vinculis aeternis fub caligine fervavit.Sicut Sodo- 7 
πόλεις , τὸν ὅμοιον τούτοις τρόπον ἰκπορνεύσασωι 5) καὶ τη, ὃς Gomorrha,& his finitimzekivitates quae ad con- 
ὠπελθοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας ) πρόκεινται δεῖγμα) S fimilem modum cum illis flupris inquinatze fuerantjac 

8 πυρὸς αἰωνίον δίκην ὑπέχονσαι. Ὁμοίως μέντοι καὶ — fequutac fuerant carnem alienam, propofitz funt ex- 
οὗτοι ἰνυπνιαζόμενοι , σάρκα μὲν μιαίνουσι , xwpó-| |emplojignis terni poenam fuftinentes.Similiterfane:s 5 

9 ra δὲ αθετοῦσι , δόξας di βλασφημοῦσιν. Ὁ) — |&hidelufi infomniis,carnem quidem polluunt,dominos 
δὲ Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος , ὅτε τῷ ῥδιαξόλῳ δια-] — vero fpernunt,, 14 & in poteftate praditos maledicta 
κρινόμενος διελέγετο περὶ τοῦ Μωσέως σώματος , οὐκ). |congerunt.:s At Michaelarchangcelusquum advcrfus 9 


ἐτόλμησε κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημίας , ἀλλ εἷ- 
᾿ H - 4 
lo πὲν , Ἐπιτιμήσαι σοι Κύριος. Οὗτοι, δὲ ὅσα μὲν 
, - o. 4 hs * 
ox οἴϑασι,) βλασφημοῦσιν" ὅσα δὲ duree ὡς 


diabolum certans difceptaret de corpore Mofis, non 
aufus eft illi impingere notam maledicti, fed dixit , τό 


Increpet te Dominus. At ifti quz non noverunt, ea τσ 


τὼ ἄλογα ζῶα ἐπίτανται , ἐν τούτοις φβείρον-!. 


s te TM b dis maledictis infectantur : que vero natura ceu animan- 
11 τῶι. Οὐαὶ αὐτοῖς , ὅτι T9 ὁδῷ τοῦ  Kaiv émo-|' 


tia rationis expertia fciunt,in his corrumpuntur. Vx τι 


dg 


μεύθησαν, xal τῇ πλανῃ τοῦ Βαλαὼμ μισθοῦ ἐξε- 


χύϑησαν , καὶ τῇ ὠντιλογίῳ τοῦ Κορὲ ἀπώλον- | 


το. 
1 Avo QS: N Deo Patre dileclis ἡ γικσμένοις, id eft, /an- 
Y 


qe E S chfearis. Interpres legiffe videtur syemrnpireng. 
2 B 
es" c ἘΝῚ 


2 Kr vocaris) Ec copula redundat. Rurfum 
vocari: , hic nomen eft, non participium, 

3 Adimpleatur ) πληθυνθείη, id eft, mulri- 
blicetur. Interpres legiffe videtur ara»obcín. 

4 Omnem jollicitudinem πᾶσαν σπυδὴν 
ποιούμενος γράφειν ὑμῖν περὶ τῆς κοινῆς σψτηρίας,  driyxm ἴσχον 
γράψαι ὁμῖν. Bifariam hic locus poteft accipi. Prior fenfus hic erat, 
non [clum mibi fuit [ummurn fludium [cribendi ad vos de communi 
falute , verum etiam neceffitas [cribendi fuit , propter inimicos Chri- 
fii. Alter hic, cwm e[fet mibi mirum fiudium [cribendi voli; de com- 
rauni falute , non potui non fcribere , hoc eft , non potui non ob- 
fequi defiderio animi mei. ; ᾿ - 

$ Deprecans [upercertare (emel tradita fidei ]͵ παρακαλῶν ἱπα- 
“ωνίζισθαι τῇ ἅπαξ παραδοθείσῃ πίτει τοῖς ἁγίοις. Qua, fi quis 
fententiam velit, ita verti poterant , adbortans ut in fide , qua fe- 
mel tradita efl , adlaboretis (antlis.. Quidam codices Latini pro 
[antis habebant. /&z£fa , fed. mendofe. Alii rurfus habebant, tra 
dita [antlis fidei: nec hanc le&ionem patiuntur verba Graca, ju- 
xta quorumdam exemplaria, in quibus habebatur, τῇ 4zr«£ παρο- 
δοθείση victi τοῖς ἁγίοις. Certe in ordine confentit prima Editio 
voluminis, quod habet Gloffam ordinariam. Sic enim legit fe- 
mel ἐπα ΤΥ 
Le&or non fenfit dativum τοῖς ἁγίοις referri ad verbum ésrayai- 
ῥισθαι, quemadmodum dicimus, adlabora: illi , fed adjunxit pro- 


piori di&tioni δοθείσῃ. Non enim eft rradita, fed dara. Ttaquefen-| 


fus erit, ut pec fidem femel datam auxilio fitis fan&is, quo mas 
proficiant in fide. Verum quoniam alteram lectionem cum noftra 
congruentem reperimus in Editione Hifpanienfi & Aldina, hanc 
fequuti fumus, ficut & antea fueramus. . . 

6 Dominaicrem CS. Dominum 1] δεσπότην Θεὸν καὶ Κύριον ἡμᾶν, 
id eft, berum Deum(9 Dominum noftrum, Si quid intereft ,. δὲ- 
esrésys privati juris nomen eft, κύριος honoris & auctoritatis, Nam 
& matresfamilias οἰκοδεστεοτεῖν jubentur , non κυριεύειν. 

7 Scientes femel orunia ) Non e(t Grace omnia , (ed viso , id 
eft, boc. : 

8 Quoniam Je[us ) ὅτι ὁ Κύριος, id eft, quod Dominus. 

9 Salvans, [ecundo «os &c.] σώσας, τὸ διύτερον ἀπώλησιν, id 
eft, cum fervalfet , pofiea perdidit. 


10 Summ principatum ) τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν, id c(t, fuam origi- 


οἱ (antla, Ut fcriptura mutaretur fuit in caufa, quod |, 


illis, 17 quoniam viam Cain ingreffi funt , ὃς :* dece- 
ptione 
nem. Significat autem prímam illam in qua conditi fuerant naturam. 

11. [n judicium magni Dei] μεγάλης ἡμέρας, id eft, magni diei, 
Atque ita citatur ab Hieronymo in Epiflolam adverfus Joannem 
Epifcopum Hierofolymitanum , atteflantibus pervetuftis exempla- 
ribus. Nec repugnat ullius interpretatio, tametfi depravatio jam in 
multos codices irrepferat. 

12 Faili funt exemplum } πρόκεινται δεῖγμα, ideft, propofiti 
[unt exemplum. 

13 Et bi quicarnem] καὶ ὅτοι ἰνυπεικζόμενοι. Οταςῖ non fim- 
pliciter habent bi , fed addunt /omniantes , five in [omnis delufi. 
Confentiunt Graci codices, fed conftanter diffentiunt Latini, Quid 
autem fibi velit ἐνυπνιεζόμιενοι non fatis conjecto , nifi forte fentit 
dé obfícoenis fomniis intemperanter viventium , aut quia omnis li^ 
bido veluti per fomnium peragitur fopita ratione. 

14. Maieflatem autem ). δόξας δὲ, id eft , glorias autern. 1d quod 
idem vocat xvpiorg ra , Hieronymus adver(us Jovinianumt vertit 4o- 
minationes , quum πνριότης (onet auctoritatem. Porro. dominatics 
nem vocat ipfos dominos, quibus jus eft in fubjeQdos , & glirías; 
Principes publica praeditos poteftate : ficut adimonuimus & ante in 
Epi(tola Petri. Sic enim δόξας vocat homines publicitus in pretio ha« 
bitos,quemadmodum Suetonius in Claudio Caere vocat eos poteflates 
qui magiftratu fungerentur : Per provincias potefl atibus demandait; 

15. Michael archbangelus ) 'O δὲ Μιχαηλ, id εἴ, Micbatl au: 
tem , fivc 4t Michbacl. 

16 Imperet tibi. Deus] ᾿"Ἐπιτιμήσαι σοι Κύριος, ideft, Incripet 
te Dominus. — Hieronymus adverfus Ruffinum legit, ;meraepet tibi 
Dominus, Grzcum imitatus fermonem. Similis locus eft apud Za- 
chariam Prophetam cap. 111. Increpet in te Dominus Satan, & Ins 
erepet in te Dominus , qui elegit Hierufalem. Porro locus , quem 


F |hic citat Judas, fumptus eft ex Apocryphis Hebrzorum: &ut di- 


vus Hieronymus indicat in Commentariis in Epiftolam ad Titum , 
ex libro qui illis infcribitur Enoch ;: unde & ipfa Epi(tola non.caruit 
füfpicione , quod quibufdam videatur parum Apo(tolicum quicquam 
citare ex Apocryphis. Quanquam Origenes περὶ ἀρχῶν tertio; ci- 
tans locum ex eolibello , fubindicat fuiffe confcriptum de adfceri- 
fione Mofis , titulo vero Enecb : ipfe citat libro 1v. 

17 Qui in viam ἢ ὅτε, id eft, quia , five quoniam. In viam Cain 
abierunt , τῇ ἀδῷ τοῦ Καὶν ἐπορεύθησαν, id αἱ, via Cain ingreffi 
funt. Itidem vertit in Pfalmo, qui non abiit in confilio. Sentit enim 
illos ingredi per víam Cain. 

18. Mercede ἐμ! funt) μισθῷ, ἰξιχύθησαν. Senfus obícurior eft; 
καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ BaAagf? μισθοῦ ἐξεχύθησαν, Caterum ordo Grz- 

Tom. V 1, : 2: d 
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(27e. Οὗτοί εἰσιν ἐν ταῖς βγάπαις ἡὑμᾶν σαιλάϑες οἹ A [ptione mercedis , qua decepaus fuit. Bilaam , effufi 


συνευωχούμενοι ,), ὠὠφύδως ᾿ἑαντοὺς ποιμαίτοντες 5. Ves 
φίλαι ἄννδιοι , ὑπὸ ἀδέμων πεμφερόμεναι γ)γ ϑέν- 
δια φθινοπωρμινὼ , ἄκαρπα» δὶς ἐποθανόντω γ καὶ 
13 ἐκριζωθέγτᾳ , Κύματα ἄγμα ϑαλαάσβης , ἐπαφρί- 
Cera τὸς ἑαντῶν αἰσχύνας , ἀξέρες πλρνῆται y οἷν 
ὃ ζόφος τοῦ σκότους εἰς τὸν αἰῶνα τετήρηται. 
14 Προεφήτενσε δὲ καὶ τούτοις ἴδσδομος ἀπὸ ᾿Αδάμ 
᾿Ενῶχ, ,), λέγων, ᾿Ιδοὺ ἦλθε Κύριος ἐν ὁγίαις μνυ- 
Ἰδριάσιν αὐτοῦ , llora: Miro κατὰ φάγτῳν , τρὶ 
ile φῴνγῳρ τοὺς ases auis. mul πῴν 
τῶν τῆν ἔργων ἀἠρεδείᾳς φυτῶν ), Y goi uem n 
καὶ qu) πάγτων τῶν σρληρῷν , ἂὲ ἐλῥληφαν κατ᾽ 
1$ αὐτοῦ ἀαργωλοὺ ἀφεδεῖς. 
μεμψίμοιροι» κατὰ τὰς ἐκνμίος αὐτῶν φρβενόμειριη 
καὶ τὸ τόμᾳ αὐτῶν λαλῇ ὑφίμησθ . Sede 
V ζοντος πρόφωχᾳ» ὠφελείᾳς xépp Ὑμεῖς δὲ ἀγα- 
πητοῖ , μνήφθητε τῶν ἑημῴτων τῶν προριρημέγων ὑτ 
πὸ τῶν '"AmogiNay τοῦ  Mupíou ἡμῖν Ἰμφεῦ pr 
18 σοῦ, Ὅτι ἔλεγον ὑμῖν , ὅτι ἐν ἰφχώτῳ χρόνῳ 
ἔσενται ἐμπαῖκται, κατὼ τοῖς ἱαντῶν ἐπιθυμίας 
19 πορενόμενο; τῶν ἀσεξειῶ. Οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκοϑιο- 
30 ρίζοντες) ψυχικο) 9 πνεῦμα μὴ ἔχοντες. Ὑμεῖς di 
éyamTyu) , τῇ δι γιωτάτη ὑμῶν wise ἐποικοδο- 
μοῦντες ἑαντοὺς 5). ἐν Πγέψγμᾶτι οἰγίῳ προσευχόμ- 
21 νῳ! 5 Ἑαντοὺς ἐν ἀγάπη Θεοῦ τηρήσατε 4 προᾳ- 
δεχόμενοι τὸ ἕλεος τοῦ Κνρίον ἡμῶν ᾿ἰησοῦ — XpusoU 
22 εἰς ζωὴν αἰώνιον. Καὶ ovg piv ἐλφεῖτε ἀιαριρινόμ6- 
23 và ^ OU δὲ ἐν φόξῳ φωζάετε , ἐκ πυρὸς ep- 
πάζοντες ) μισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπι- 
24 λωμένον χιτῶνα. — TG δὲ ϑυναμέίνῳ φνλάξομ 41}: 
τοὺς ἀπταίςους ) καὶ εῆσαι κατενώηιον τῆς ἄόξηρ, 
a; αὐτοῦ ὠμώμονυς ἐν ἀγαλλιάσει , Μόνῳ σοφῷ 
Θεῷ Σωτῆρι wp», δόξα καὶ μεγαλοσύνη , κρώ- 
τος καὶ ἐξουσίᾳ, , νῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς αἰῶ- 
νας. ᾿Αμήν. 


THZ ἘΠΙΣΤΟΛῊΣ IOTAA 
T E A O0 Z 


ci fermonis fic habet , καὶ ἐξεχύθησαν τῇ πλάνῃ τοῦ μισϑοῦ Βα: 
Aaa, id εἴ, ξϑ᾽ effufi funt. decepiione mercedis Balaag. — Effufos 
vocat in omne facinus addu&os ac prolapfos , cum jam. non tem- 
perant fibi, nec abítinen: ab ullo fcelere. Deinde deceptionero mer- 
cedis vocat corruptelam , qua data mercede Balaam candu&tus 
fuit, ut malediceret populo 1fraélitico. 

19 [n epulis [uis] i» ὡγώπωι: ὑμῶν, id e(t, in dilethienibus ve- 
flris , five inter cbaritates veflras. Quemadmodum enim εὐλογίμε 
Chriftiauis dici coeperunt munufcula ex chariratis affetu miífa : ita 
convivia, qua pauperibus refocillandis exhibebantur , ἀνάσα funt 


ueritur ad illos fcribens. Utitur in hunc fenfum hoc verbo Faulias 
libro xx. cap. 1v. vir nequaquám orthodoxus , fed «amen non in- 
elegans in dicendo, Reperitur & in decretis locis aliquot. Quod fi 
hic fenfit Judas de hujufmodi conviviis, ὅς recipimus quod legunt 
Graci, feníus erit: hoc infigniorem effe foediatem luxus illorum , 
quod inter honefta charitatis ac frugalitatis exempla crapula libidi-' 
nique turpiter indulgerent. Caterum parum quadrat, quod noft;i 
codices habent , i» epulis fuis , nifi forte Grzcis omne convivium , 
ad quod complures adhibentur amici, &y x» dicitur. Siquidem is 
mos apud nonnullos & hodie durat , ut amici fefe viciffim invitent, 
ne deíuetudine pereat amicitiz vigor. Tertullianus in libro, quem 
fcripfit adverfus Gentes, fentire videtur hanc vocem fuiffe pecu- 
liarem Chritianorum conviviis: Cena, inquit, »efirá , de nomi- 


di&a. Talia fufpicor fuiffe Corinthiorum , de quibus Paulus sale 


ne rationem (uam ollendit , vocatur ἀγάπη, id quod dile&tio penes | " 


Gra«os eft. 

20 Sine timore) Sine timore , adverbium eft Grecis, ἀφόβως, 
id e(t, intrepide , five fecure , & refertur ad participium pafcentes. 

21 Pafcentés | ποιμαίνεντες, id eft ,, pafcentes, hoc eft, pafto- 
rum in.mmodum feipíos agentes ac ducentes, ὅς fibiipfis paftores. 
Sentit enim illos nullius parere. imperio , fed ἴμο arbitratu 
vivere. 

22 4rbares autumnalei] δένδρα φθινοπτωρινώ. — Quod ferme fo- 


nat, quaíi dicas , arbores autumno marcefcentes ,. five fructibus: E 


marcidis , aut quod Interpres fecutus videtur, arbores extremi au- 
turni. Solent enim nonnulla extremo autumno prater temporis 
rationem florere, idque agricolis indicat eas mox emorituras, 

23. Fluilus feri maris | Feri epitheton eft flu&us , non maris, 
Κύματα ἄγμια ϑαλάσσης, 


a4 Quibus ρκοζεί!4.} à. ζόφος τοῦ σκότος, caligo tenebrarum ,|. 


five Jpecus tenebrarum. 
25 Emocb diens) Idex Apocryphis adductum eft, ut & illud de 
Michaele. 
a6 Ecce veniet) ᾿Ιδοὺ ἦλθε Κύριος, ideft , — Eoce venit Domi- 
^OmWr, preteriti temporis. 
27 Quibus impia ] ὧν ἡσίξησαν, qua hnpie patrarynt. 


funt, & contradi&tione Core pericruut. Hi funt 19in- i4 
τι charitapes voflyas maculg, inter fe convivantes, 20 
abíque ullius timore 2! fuopte ductu arbitrioque vi- 
ventes, nube aquam non habentes, quz a ventis cir- 
cumaguntur, 22 arbores autumno marceícentes, infru- 
gifere, bis emortux , ὃς eradicata, 23 Unda effera 13 
éparis, defpumantes fua ipforum dedecora , ftella erra- 
ticz , 24 quibus caligo tenebrarum in zternum ferva- 

ta c(t. Priusautem his vaticinatus eft feptimus ab A- (4 
dam 25 Enoch, dicens, 59 Ecce venit Dowsnus in 
fanctis millibus fuis , Ut faciat judicium adverfus o- τς 
mnes , ὃς redarguat omnes ex iis qui funt impii ,defa-. 


Obni gp γογγνοᾳὶ 8. δῖα orghibiis, 27 quee impie patrerunc , deque omnibus 


duris , quae loquuti fant 2€ adveríis enm. peccatores 
impii. Hifunt murmuratores , queruli , juxta concupie τό 
fcentias fuas ambulantes, 29 & es illorum loquitur 30 
tumida , admirantes perfonas , 51 utilitatis gratia. Vo& 17 
autem dileCti, memores eftis verborum quae antebac 
di&a fuerunt eb Apoftolis Domini noftri Jefu Chrifti, 
32 Quod dixerunt vobis in extremo tempore futuros 15 
illufores, qui juxta fuas 33 impias cupiditates ambula- 
rent. Hi funt 34 quifegregant,anymales, fpiritum non το 
habentes. Vos autem dileóti, fanctiffimee 55 veftra: fi- 2o 
dei fuperftruentes vosipfos, per Spiritum fan&tum o- 
rantes, Vosinvicem in charitate Dei fervate , exfpe- 2: 

j antes mifericordiam Domini noftri Jeíu Chri£&t in 

' vitam aternam. 36 Ex hes quidem commiferemini 37 ;; 

| dum judicamini : IHosautem per timorem 33 falvos fa- 2; 
cite, 39ex incendio rapientes, edio profequentes ὃς 
4o eam quee in carne efb maculatam muticam.. Ei vero.24 
qui poteft illos (ervaroa peccato immunes, ὃς ftatuere 
in confpeétu gloriae fuae incontaminatos cum cxfal- 
tatione,«2 Soli fapienti Deo Servatori pofroyplloria& 2: 


magnificentia & imperium δ peteftas , nunc δὲ is 
omnia fecula. Ámen. 


EPISTOL/ZA JUD. 
F IN I S. 


29 Contra Deurn ) κατ᾽ αὐτοῦ, id e(tq contraceum: Suffragan- 
D dibus & veras exemplaribus, 

29 Et o5] τὰ τόμαξᾳ, id eft, or&, Quanquam, hic exemplaria 
variant Grzcorum. 

30 Superbiam ] ὑπεέρογκα, id eft, fuperba. Unus vetuftuscodex 
habebat /aperbia, in altero fimilis erat fcriptura ,. fed quidam pum 
éto fubfcripto  notarat ; litteram. "T'ertias habebat /sperbe, Varie- 
tas arguit depravationem, quim apud Grecos nihil variet. 

31 Qseflus eauía] ὠφελείαις χάριν, ideft , uilitatis pris. 

32 OQwi dicebat ) "Ori ἔλεγεν, ideft, Quia dixit, Vcl, Ori ἔλεν 
γον, Quod. dixerunt. 

3s Et anpittatibus ) τῶν ἀσεξειῶνγ id eft, impietatem. Et co- 
pula £9" redandat. 

34 Segreyamt fernetipfos } Grace. tantam ef, qui fegregamt,: 
&mediopi Qoritg. 

35 Noffra fidei | ὑμῶν wieti, ideft, veftra fides. 

36: Et bos quidem argnite ]. ἰλεῖῖτε, id cfe, commiferamim. 
| 37 jwicaes ): διακρινόμανοι, id efu, diudicautes; (precum di-- 
judicamini s. Gracis enim ambigua vox eft. 

38 Selvate de igne) iv QiGu σώξενι, id eft, Mah timore ferae, 
five per .timorem. ] 

29 De igne rapiant] ix πυρὸς, id eft, ex incendio, "Totus híc 
locus nonnihil diveríus eft a Graecis exemplaribus Ea fic habent, 
Καὶ ὥς μὲν ἐλεεῖτε, διοικρινόμενοι " dq δὲ ἐν QUO códeri, in πν- 
pis ἀρπάζοντες. μισοῦντες καὶ &c. id οἴ’, E) bos quidem commife- 
rarnini ,dijudicantes, five cwm dijudicamini :. illor.vero in eimore 
fervate , ex incendio rapientes ,. odio babentse etinm ὅς. Porro 
fenfus alioqui fübobfcurus hic eft , Ut alios menfuesudine trahant 
ad Chr(tum, habita ratione perfonarum , alios. metu. deterrcant 
a peccando , & oderint non.1pfos homines ,. fed turpee affectus ; 
quos. hic veftem carnis maculatam vocat. Nifi. mavis in hunc ine 
terpretari fenfum , odio habentes, non folum ipfa turpia fata car« 
nis, verum etiam veftem a carne contaminatam., hoc.eft, quie. 

uid wlle niodo ad turpitudinem pertinet: Ad hanc imerproitionem 
acit Greca conjun&tio καὶ, tamen prior magis quadrat cum his 
quz mox fequuntur, Ej vere qui potefi... Habere odie.vitia , non 
homines, & gloriam ne vobis ufutpetis, (cd Deo tribuatis qui 
poteft 'illes ex malis reddere bonos 

40 Que carnali efl | ' τὸν ἀπὸ σκρκὸς. ἐσπολωμέτον χιτῶνε., id 
eft, 4 carne fordidatam tunicam. . 

41 Immaculatos ) ἀμώμως, id e(t, irreprobenfibiles.: In adcen- 
t4. Domini noflri Jeu Chrifló , ας non leguntur in Grecis codi? 
cibus. Nec erat in vetuftiore codice Confantienfi, — . 

' 42 Seli Deo ] Μόνῳ σοφῷ O10, id eft, Soli (apient Deo. Per 
jefum Chriflum Deninurn. nofirwm , nec ifta.lepunturin Gracie 
codicibus. Ame enia fecula , abfunt a Gracis libris hzc quoque. 


——— 
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A 


T H FE O 


7 O 


δωκεν αὐτῷ ὁ Θεὸς δεῖξαι τοῖς δέ- 
λοις αὐτῷ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει» 
καὶ ἐσήμανεν) ἀποςείλας διὰ τ ἀϊ- 
^ € - , ν ον , 

(As αὐτῷ τῷ δέλῳ αὐτῇ ᾿Ιωᾶν- 
^ f j , - 

"η9) "Oc ἐμάφτυγησε τὸν λόγον T$ 
Θεοῦ, καὶ τὴν μαρτυγίαν Ἰησοῦ Xpi- 
3 soU, ὅσα τὲ εἶδε. Μακάβιος ὁ ὡ- 


ME OKAAT'Y1ZX 'Iyri Xpsé; ἣν t- 
NN 7 


νἀγινώσκων , καὶ οἱ ἀκούοντες τοὺς λόγες τῆς προφητείας , |. 


καὶ τηρῦντες τὼ ἐν αὐτῇ γεραμμίνω" ὁ ydg καιρὸς ἐγ- 
4, yv. ᾿Ιωάννης ταῖς tard Ἐκκλησίαις γ ταῖς 5 τῇ Acla" 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ὠπὸ vi, ὁ ὧν, καὶ ὁ m xal ὁ ἐρ- 
χόμενος , καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμάτων , & iow ἐνώπιον 
4 τῇ ϑρόνε αὐτῶ) Kal ὠπὸ Ἰησᾷ Xpisi y ὁ μᾶγτυς ὁ mIS06, 
οἱ πρωτότοκος ἐκ τῶν νοκρῶν» καὶ ὁ ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς 
gU τῷ ἀγαπήσαντι ἡμᾶς y καὶ λέσαντι ἡμᾶς ἐκ τῶν 
6 ἀμαρτιῶν ἐν τῷ αἵματι ὠὐτῇ , Καὶ ἐποίησεν ἡμᾶς βασι- 
λεῖς καὶ ἱερεῖς τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ avr * αὐτῷ καὶ δόξα 
7 καὶ τὸ κρώτος εἰς τὰς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν. ᾿Ιδὲ ἔρχε- 
ται μετὼ τῶν νεφελῶν καὶ ὄψεται αὐτὸν πᾶς ὀφθαλμὸς 5 
καὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν᾽ καὶ κόψονται ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶ- 
2 σαι αἱ Φνλαὶ τῆς γῆς val, ἐμήν. ᾿Εγώ εἰμι τὸ A καὶ 
. Q, ἀρχὴ καὶ τέλος, λέγει ὁ Κύριος» ὁ dy, καὶ ὃ ἣν xai 
96 ἐρχόμενος ὁ παντοκρώτωρ. ᾿Εγὼ ᾿Ιωάννης , ὁ καὶ ἀδελ- 
. φὸς ὑμῶν xal συγκοινωνὸς ἐν τῇ ϑλίψει καὶ ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ καὶ ὑπομονῇ "lue Xps8 ,— ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ 
καλεμένη Πάτμῳ 5 διὸ τὸν λόγον τῇ Θεῦ καὶ did τὴν 


ἊΣ 


N I S 
L O G L 


EVELA'TIO;Je(uüChrifi, τς 
Z4 quamdeditilli Deus, 2 ut pa- 
lam faceret fervisfuis, quae o- 
"E. porteat fieri cito, & fignifica- 
M vit squuminififet indici 
2, per angelum fuum fervo fuo 
WWE Joanni, 4 Qui teítificatus et. 
fermonem Dei& teftimonium 
Jefu Chrifti ὃς quacunque vidit. 6 Beatus qui legit 
& audit verba prophetiz , & fervat ea qua in ea fcripta 
funt : tempus enim prope eft.Joannes feptem Ecclefis, 4 
quz funt in Afia: gratia vobis & pax 7 ab eo, quii eft, ὃς 
qui erat; & qui venturus eft , & a feptem fpinritibus , qui 
in confpettuthroni ejus funt ; Eta Jefu Chrifto, quieft ; 
teftis fidelis, primogenitus mortuorum , & princeps 
regum terra : 5 ei qui dilexit nos , & lavit nosa pecca- 
tis noftris per (anguinem ipfius , Et fecit nos reges ὅς 
facerdotes Deo & Patri fuo : ipfi gloria & imperium 
in fecula feculorum ; amen. Ecce venit cum nubibus, 
9 & videbiteum omnis oculus, & qui eum compunxe- 
runt : & plangent fe (uper eum omnes tribus terrze, 1o 
etiam, amen: !! Egofum Alpha & à, principium ὃς 
finis, dicit Dominus ;qui eft; & qui erat 5 & qui ven- 
turus eft omnipotens. Ego Joannes,frater vefter & par- 
Eur inafflictione & regno & patientia in Chrifto Je- 
fu , fui in infula, qua appellatur Patmos, propter fer- 
monem Dei & teftimonium Jefu Chrifti. Fui in fpiri- τὸ 


Φ.- 


hz] 


10 μαρτυρίαν "Ine. Xpig&.. ᾿Εγενόμην iv πνένματι ἐν τῇ xv- 


tuin dominico die, ὃς audivi poft me vocem magnam 
ριακῇ ἡμέρῳ , καὶ ἤκωσω ὀπίσω με ovy» μεγάλην ὡς ς 


,tanquam τυδας, Dicentis, Egofum Alpha& Ὡς pri- 1i 


3! σάλπιγγος, Λεγέσης ) Ἐγώ εἰμι τὸ A καὶ τὸ Ω y ὁ πρῶ- 
τος καὶ ὁ ἔσχατος xal, O βλέπεις γράψον εἰς βιδλίον. 
καὶ πέμψον ταῖς ᾿Εκκλησίαις ταῖς ἐν ᾿Ασίᾳ 5. εἰς ἜΦεσον 9 
καὶ εἰς Σμύρναν , καὶ εἰς Πέργαμον 9 καὶ εἰς Θνάτειρα xal 
εἰς Σώρδεις , καὶ εἰς Φιλαδέλφειαν γ καὶ εἰς Λαοδίκειαν. 

12 Καὶ ἐπέερεψα βλέπειν τὴν Φωνὴν) ἥτις ἐλάλησε μετ᾽ pk 

13 καὶ ἐπισρέψας 9 εἶδον iara λυχνίας χρυσᾶς ) Καὶ ἐν μέσῳ 
τῶν ἱπτὰ λνχνιῶν ὅμοιον υἱῷ ανθρώπε , ἐνδεδυμένον ποδη- 

14 £23 καὶ περιεζωσμένον πρὸς τοῖς μαςοῖς ζωνην χρνσῆν. Ἢ 
δὲ κεφαλὴ αὐτῷ καὶ αἱ τρίχες Atuxal, dirt) ἔριον λενκὸν 9 

: ὡς 


quam Latine poffis dicere revelationem. Indicavi- 

Β mus alias , ex auctoritate divi Hieronymi , dicionem 

hanc novam a Septuaginta fuiffe repertam, quo fermonis Hebrai- 

ci proprietatem exprimerent. Siquidem illi ἀποκάλυψιν vocant, 

uoties res abdita prius , aperitur. Hebraorum more librum au- 
picatus eft, quifquis fuit hujus operis au&or , nempe a titulo. 

a Palam facere) δεῖξαι, id e(t, wi oflenderet, five demon[lra- 
ret , & refertur 4d fequéntia, ut. offenderet pex hanc revelationem 

. Jefu, fervi illius , quid mox futurum fit. — Valla fufpicatur fcri 
pum fuiffe ab Interprete, planum facere , pro.explanare, quod 
convenit rebus obícuris. Nam ut palam facere pro evslgare fit , 
Latinus fermo certe non caret amphibologia. Siquidem palam fa- 
cit , qui facit aliquid in publico. n . 

3 Mittens per Angelum } ἀπτοτείλας διὼ τοῦ &yyéon , id eft ; 
mi[fo mandato, Alioqui cum Angelum miferit, quid erat quod mit- 
tebat per Angelum ? Sive, mandans per Angelum. —— 

4 Qui. teflimonium perhibuit verbo Dei, ξ9᾽ teflimonium 7«[u 
Chrifli ] *Os ἐμαρτύρησε τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, xai τὴν μάρτυρίαν 1n- 
σοῦ Χριςῶ, ἰά εἴ, Qui teflificatus efl verbum Dei , CS teflimonium 
76, Chrifli. Nam Gracis , verbum ὃς teflimonium , ejufdem ca- 
fus (unt. Teflificari dixit pro publice przdicare.. 

$ Quecunque vidit] lnterpres addere debuit , ξϑ᾽ quecunque 
vidit, ὅσα τὶ εἶδε, ut hic fit tertius accufativus , pendensa ver- 
bo zeflificatus efl. Quin hoc loco quiddam additum comperio in 
Grzcis codicibus, quod in Latinis penitus non invenitur, καὶ ὅτις 
γά εἶσι, καὶ ἅτινα χρὴ γινίσϑαὶ μετὰ ταῦτα, hoc eit, C9 quacun- 
que funt , ἴϑ᾽ φμδομηάμε oportet fieri pofl ῥά, 

6 Beatus qui legit C9 qui audit] Grace diverfus eft numerus, 
Μακάριος ὁ ἀναγινώσκων καὶ ei Axderrtc τὰς λόγως τῆς προφητείας, 
ideft, Beatus qui legerit ξϑ᾽ qui. audierint verba propbetie: nam 
bujus addidit nefcio quis de fuo , volens, opinor, exprimere vimm 
articuli Graci. 

2 Ab eo qui eft , qui erat, C9. qui venturusefl) Ingenue faten- 
dum eft, Gracum fermonem nihil omnino fignificare , quomo- 


fecit mos reges ὅσ᾽ facerdotes. 


| 


mu$ & noviffimus. Quod vides fcribe inlibro; & mit- 
tefeptem Ecclefiis; quz funt in Afia,Ephefo, & Smyr- 

x , & Pergamo, ὃς Thyatirz , & Sardis , ὃς Pliiladel- 
phiz ,& Laodicez.. Et converfus fum; ut viderem vo- 1z 
cem, quz loquebatur mecum:& converíus;vidi feptem 
candelabra aurea , Et in medio feptern candelabrorum τς 
aureorum fimilem filio hominis, 12 veftitum vefte ad 
pedes ufque demiffa, & przcinétum ad mamillas zo- 
na aurea. Caput autem ejus & capilli erant candidi , τᾷ 
velut lana alba , & tanquam nix : & oculi ejus tanquam 


. flam- 
docunque legas, ἀπὸὺ τοῦ à ὧν; καὶ ὁ ἕν, καὶ ἀπὸ ὁ ipx éputvog. 
Nam finge poni verba ipfa velut abfoluta, tolerabile eft ὁ ἐρχό- 
μενος, ἕω quid tandem fignificat ὁ ἦν ἢ Ad verbum ira fonat, fi 
tamen exprimi poteft, ab ens, ab id quod erat , C9' ab αὶ qui ven- 
turus εΠ. Valla putat hac novitate fermonis fignificatàm immuta- 
bilem in Deo proprietatem , przfertim cum in fpiritibüs inflexerit 
cafum, xai ἀπὸ τῶν im a πνινμάτων. Caterum illud ἐρχόμενος 
participium eft verbi , quod ad utrumque tempus anceps eft, — At 
hoc fane loco magis converitebat futurum ,. cum praceffiffent duo 
temporá, mn Editione Hifpanienfi omi(fus erat articulus &ar3 rov , 
cafü ne an ftudio nefcio. . "A 

ἃ Qui dilexit nos] τῷ ἀγαπήσωνι ἡμᾶς, id eft, ei qui dilexit 
nos, ut referatur ad Patrem, fitque fenfus, Chriftum fuiffe teftem 
fidelem Patri, qui dilexit nos; ὅς lavit a peccatis per fanguinem 
ejus. Nam /we vertendum erat, aut sp(is , non ejus, fi pertinebat 
ad Chriftum. Quanquam mox neceífe ett mutare. perfonam : ££ 
Sic enim e(t in Gracis exempla. 
ribus, βασιλεῖς καὶ ἱερεῖς, id eft, reqes ὅθ᾽ f[acerdoies; etiamfi Hi- 
fpanienfe exemplar habebat βασιλείαν, id eft, regnum, yro βα- 
σιλεῖς. : . 

9 Et videbit eurn omnia oculus 1 Gloffa ordjnaría indicat ab hac 
nonnihil diverídm le&ionem , £9' videbit omni terra talem, 

10 Etiam amen } ναΐ ἀμήν. Etiam, non eft conjun&io, fed 
adverbium confirmandi, ut fit gemina confirmatio, alterà Grzca ; 
altera Hebraica. I 

»* kgo fum alpbatS «] τὸ a καὶ τὸ w. Qui primus cft in ré 
quapiam, etiam proverbio Grecis dicitur. alpba , ut apud Martia- 
lem, alpha penulatorum , & ὦ μέγα extrema eft in ordine littera. 
rum. Qua de re copiofius aliquanto diximus in Chiliadióus noftris, 
Czterum, Principium C9. finis, non erat in Hifpanienfi, Et rur- 
fum, qui efl, qui erat ,. (9 qui venturus εἰ, totidem fyllabis 
Grace fcriptum eft hic , ut paulo ante. - 

12, Veflitum podere ] Podere penultima produ&a pronunciandurh 
eft. Εἰ enim Gracca vox ποδήρης, quz: fignificat veflem ad pedes 
u[que demifJam , a pos , iuquit Lyranus , quod eft pes ,— & Pareo. - 
baret , quod adhzreattalis. Imo poiius ab ἀρῶ, quod. e(t adayio; 
quod a pedes ufque congruat, Quorfüm.enim attinebar eapidemà 

Tom. V 1. Zzz i voceid 


11. 


30 01v, ἀλλὰ συναγωγ τῷ Σατανᾷ. Mydiy, Qo & μέλλοι 


Alias 


ir als. 14 πεκτανγη παρ᾿ ὑμῖν» ὅτι κατοικεῖ ὁ Σατανᾷς. ᾿Αλλ᾽ Uyo]. 
κατά CX ὀλίγα y ἔτι ἔχεις ἐκεῖ κρατέντας τὴν διδαχὴν Ba-| 


Alias 


169; 
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15 de χιών" καὶ οἱ ἐφ αλμοὶ αὐτῷ ὡς φλὸξ πυρός" Καὶ pi [ Ajflamma ignis: Et :3 pedes cjus fimiles chalcolibano , 1; 


πίδες αὐτῷ ὅμοιοι χαλκρλιδάνῳ , ds ἐν καμίνῳ πεπνρωμές 
15 voi! καὶ καὶ Φωνὴ αὐτῷ ὡς Φωνὴ ὑδάτων πολλῶν Καὶ ἔχων 
ἐν τῇ δεξιῷ αὐτὸ χρρ ὠςέρως ἑπτά" καὶ ἐκ τῇ φόματος αὐ- 
τῷ fep. Qaia dígopes ὀξεῖα ἐκπορενομίγη᾽ καὶ ἡ ὄψις αὐτὸ 
17 ὡς ὁ ἥλιος Φαίνει dy τῇ δυνώμει αὐτῇ. Καὶ ὅτε εἶδον av- 
τὸν , ἵπεσα πρὸς τὸς πόδας αὐτῇ ὡς νεκρός" κὶ turbae 
τὴν δεξιὰν αὐτῷ χεῖρα ἐπ᾽ dpi γλέγων poi, Μὴ qoos , ἐγὼ 
18 εἰμι ὁ πρῶτος wa) ὁ ἔσχατας.) Καὶ à ζῶ καὶ ἐγινόμυν vé 
κρὸς xal ἰδὲ ζῶν: εἰμι εἰς τὲς αἰῶγας τῶγ oigva 5 ἀμην" 
19 χκαϊ ἔχω τὰς κλεῖς τῇ δε καὶ τῇ ϑαγάτε. Γράψον ᾧ dide, 
30 ya) ἃ εἰσιν ; xal à μέλλει γίνεσθαι μετὼ ταῦτα. τὰ pesn- 
piv τῶν ἑπτῶ ὠςίρωγῳἃς εἶδες. ia] τῆς δεξιᾶς μὲ yX&l τὰς 
ἑπτὰ λνχιυίας τὰς χρυνσᾷς᾽ οἱ ἑστὼ ἀςέρες» ἀΐχελοι τῶν 
ἑστὰ Ἐκκλησιῶν εἰσι" καὶ αἱ ἑπτὰ λυχνίαις ὡς εἶδες, iaa 

τ Ἐχκλησίαι εἰφί. Td a[yéAq τῇς ᾿ἘΦεσίνης ᾿Εκκλησίας γρά- 
Voy . Τάδε λέγει ὁ κρατῶν cic ἱαετι. ἀἐξέρας ἐν τὸ ie 
αὐτῶν 4 περιπατῶν (αὶ μέσῳ τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν. τῶν χρν- 
2cüv Οἶδα τὰ ἔργα σὰν, καὶ vix xqgoy q,» ταὶ T yyreua- 
γήν σε y καὶ ὅτι αὶ δύνῃ. βαςάσαι κωρρὲς , xd ἐφμράρω τὰς 
ᾧ ἄσκογτας εἶναι ᾿Απρούλες 9 καὶ wx εἰσί" καὶ εὗρες φύτως 

3 ψενδεῖς , Καὶ ἐξώςασας , καὶ ὑπομονὴν Vous sal dio, τὸ 
4 ἔνομά μὲ κεχοπίακας γ καὶ € xouanxdg, ANN ἔχα κατὰ 
$c, ὅτι τὴν ἀγάπην. €. τὴν πρώτην ἀφῆκας. Ἰμνημόγενϑ ὅν 
πόθεν ἐκπέστωκας γ καὶ μετανέησαον καὶ τῷ πρῷτα ἔργὰ 
ποίησον" εἰ dà μὴ »ἔρχαμαί «οι τάχει καὶ κινήσῳ τὴν Av 

6 χνίαν ex ἐκ τῷ τόπῳ αὐτῆς ἐὰν μὴ μετανοίσης. ᾿Αλλὰ τῦτα 
ἔχεις , ὅτι μωσεῖς τὼ ἔργα τῶν Νικολαὶϊτῷν.» ἃ κἀγὼ, μισῶ, 

7 Ὁ ἔχων ἧς ἀκυσάτωγτί τὰ Πνεῦμα λέχει, ταῖς Exxüvug(aus" 
τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν ἐκ τῷ ξύλκ. τῆς ζωῆς» 6, ἐδὶν 

3 ἐν μέσῳ τῷ παραδείσα τῇ Oti. Καὶ τῷ αἰγέλῳ τῆς, Ens 
σίας Σμνρναίων γράψον' τάδε λέγει ὁ πρῶτορ, καὶ ὁ ἴσχα» 

ὁ τος. ὃς ὁγένετα νεχρὸς xad ἔζησεν Οἶδῥό συ, τὰ ἔργα καὶ 
τὴν ϑλίψιν καὶ τὴν πτωχείαν πλέσιρς͵ δὲ εἶ, καὶ. τὴν, 
βλασφημίαν τῶν λεγίντῶν Wdaísc εἶναι qvis ga) un εἰς 


πάσχειν. ᾿Ιδὲ μέλλει βαλεῖν ἐξ ὑμῶν ὃ. διάξολφς͵ εἰς QuA«- 
κὴν y iva περασθῆτε, καὶ ἕξετε ϑλίψιν ἡμερῶν Δέκα, ΓΐνΒ 


πισὸς ἄχμι ϑανάτω καὶ deu σοι τὸν ςέφαγον Ws. Coi. |. 


τι Ὁ ἔχων ὃς ἀκεσώτω,τί τὸ Πνεῦμα λέγει Tale, Ἐκκλησίρις" 

12 Ὁ νικῶν d μὴ ἀδικηθῇ, ix τῷ ϑανάτε, τῇ, δεντέργ.. Xo) τῷ; 

* » 7 - " , » / ΄ 
αϊγίλῳ τῆς ἐν Περμάμῳ ᾿Εκκλησίαρ γράψον, Ἰάβδε. λέγει 


13 ὁ ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν δίξομον τὴν ὀξεῖαν: Οἶδα, τρὸ ἔρ- 


γα 7€ 9 καὶ πῶ κατοικεῖς ) ὅπῃ ὁ ϑρόνφο τὰ. Σαταχᾷ" καὶ 

κρατεῖς τὸ ὄνομά μὲ y καὶ ἐκ ἠμνήφω τὴν πίριν μέ. y καὶ ἐν. 
- * * p , . 4, « * , 

ταῖς ἡμέραις ἐμαῖς , ᾿Αντίπας o μρρτνς μὲ ὁ πιςὰς,» 0f. &- 


λαδμ , ὃς ἐδίδασκεν iy τῷ Βαλάκ, βαλεῖν. σκάνβαλον ἐνώ- 
πίον τῶν νἱῶν ᾿Ισραὴλ.) Φαγεῖν εἰδωλάθντα y καὶ πορνεῦσαι" 
15 Οὕτως ἔχεις καὶ σὺ κράτξετας τὴν διδα χὴν Ty Νιχολωῖ- 
16 τῶν , à: μισῶ, Meravoncov οἱ δὲ μὴ 9 ἔρχαμαί σοι τὠχὺ» 


ὁμοίως. xa) πολεμήσω μετ᾽ αὐτῶν iv τῇ ῥομφαίᾳ τῇ σόματός με. 


17 Ὁ ἔχων ἐς ἀκεσάτωντί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ᾿Εκκλησίαις" 
CT νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν. ἀπὸ τῷ μάννα τῷ κεχρυμ- 
μένα γκαὶ δϑῴσω αὐτῷ ψῆφον λενκὴν 9 καὶ ἐπεὶ «qv ψῆφον à- 
γομα καινὸν γεγραμμένων γὺ dels ἔγνω, εἰ μὴ ὁ λαμβάνων. 
15 Καὶ τῷ αϊγέλῳ τῆς ἐν Θνατείροις ᾿Εχχλησίας γράψον" Τώ- 
δὲ λέγει ὁ Ὑἱὸς τῷ Ol , ὁ ἔχων τὲς ὀφθαλμὲς αὐτῷ ὡς 
19 Φλόγα πυρὸς , καὶ οἱ πόδες αὐτῷ ὕμοιοι χαλκολιδάνῳ᾽ OT- 
δώ σε τὼ ἔργα y καὶ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν διακονίαν 5 καὶ 

; τὴν 


vocem ex Graeco Latinoque conflare ? Etiamfi non defunt, qui ma- 


lint fic dici ποδήρης, quemadmodum τριήρης. 

13. Pedes ejus imiles auricbaleo | Grace eft χαλκολιδάνω, Di- 
&io compofira ex ere & tbure. — Suidas indicat effe genus ele&ri 
pretiofius auro: id conflari dicit ex vitro δε lapide, teftans ejus 


B 


- |candelabra fe 


E. tntenentes doctrinam Nicolaitarum, quod 


14 velut in camino ardentes : & vox illiustanquam 
vox &quarum multarum : Ethabebat in dextera fua 
ftellas feptem : & de ore ejus gladius utraque parte 
acutusexibat: 15 & faciesejus (icut fol lucet in virtu- 
teífua. Et quum vidiffem eum , cecidi ad pedes ejus 
&nquarf mortuus: ὃς pofuit dexteram fuam fuper me , 
dicens mihi, Nolitimere, egofum primus & noviffi- 
mgs , Et vivus, & fui mortuus ; & ecce füm vivens in 
fecula feculorum , amen: ὃς habeo clavesinferorum 
& mortis. Scribe quie vidifti, & quae funt, & quar o- 
partet ficri poft haec. Sacramentum feptem ftellaram , 
quas vidiftiin dextera mea, Gcfeptem candelabra au- 
r€a: feptem ftella, angeli funt feptem Ecclefiarum : ὃς 
can qua vidifli , feptem Ecclefia funt. 
Angelo Ephefinaz Ecclefie fcribe : Hac dicit qui 
tenet feptem ftellas in dexterafüua, qui ambulat in mc- 
dio feptem candelabrorum aureorum : Seio upers tus, 
& laborem & patientiam tuam, & quod nen petes fuf- 
tinere malos , & tentafti cos qui fe dicunt! Apoftoloset- 
fe , & non funt : ! & invenifti eos mendaces, Et tulifti , 
& patientiam habes , Gcpropter nomen meum ]gbora- 
fti, & non defecifti. Sed ke adveríum te , quod eha- 
ritatem tuam primam reliquifti. Mernor efto itaque. 
unde cxcideris ,' Gage poehitentium, δὲ prima opera 
fac: 2 fin minus, veniam tibi cito, &cmovebo cande- 
labrum tuum de loco fuo, nifirefipueris. Sed hoctha- 
bes, quia odifti fa&a Nicolaitarum , qu-& ego odi. 
Qui habet aurem audiat , quid Spiritus dicat Ecclefiis: 
Vincenti dabo edere de ligno vitaequod eftin medio 
azadifi Dei. 3 Et angelo 5myrnesorum Ecclefiae fcri- 

: Hzec dicit primus & poviflimus; qui fuit mortuus, 

& vivit; Scio operatua& affliGtionem Gepsipertatem; 
fed diveses, & blafphemiam eorum: qui- fe dicunt Jur- 
dacos.effe , & non funt , fed funt (ynagoga'Sátanze Ni- 
hil horum timeas: qui es. fece niiffürus cft 


16 


ww 


D) diabolus aliquos ex vobis in- carcerem; ut teritemini , 


& habebitis afflictionem dierum deeem. Eft» fidelis 
ufque ad mortém , Gzdabo tiBi corbnam vitx. Qui-ha- 
bet aureinaudiat, quidSpiritus dicat Ecclefiis: Qui- 
vicerit , nen lzdetur-a: morte fecunda. ἘΠ angelo Per- 
gamenfis Ecclefiz fcribe: Hzc dicit quihabet rhom- 
haam utraque parteacutam:; Scióoperatua, &*ubi 
abites, ubi fedes eft Satanze: &t tenesnomen neum, 
nen negafíti.fiderh meam , δὲ indiebüs meis, Antipas 
teftis meus fidelis, qui-occifus éft apud vos; übi'Sata- 
nashabitat. Sed habeoadver(üs te pauca , qurà habes: 
ifthic tenentes 4 doGtrinam Balaam, qui docebat in Ba- 
lac mittere fcandalum coram filiis Ifracl", 'edefe ex iis 
qua fimulacris immolantur , δὲ fcortari: Ita habes& 
odi. Refi- 
pi(ce , alioqui veniam tibi cito ; &-pugnabo cunr illis 
| gladiooris mei. Qui habet aurem audiat ; quid Spiritus. 
icat Ecclefiis: Vincenti dábo edere ex:mannaab(con-- 
dito, & daboilli 5 calculum candidam, 8&t in calculo: 
nomen novum ícriptum, quod riemo fcit, nifi qui acci- 
pit. Et angelo 6 'T'hyatirenfis Ecclefix fcribe: Haec 
dicit Filius Dei , qui habet oculos t3nquam flammam 
ignis& 7 pedes cjus fimiles chalcolibano : Novi opera 
tua, & charitatem, & minifterium, & fidem,& patien- 
tiam tuam, & opera.tua, & noviílima plüra digi 
. ^. Sed 


1$ 
16 


F'itiam babes przcedit,| (difti fequivur. 


temperature fuiffe menfam fan&am magnae , ut ipfe vocat, ec-|: 


Clefim. Plinius in hiftoria mundi libro xxx1v.- cap. 11. teftatur ef- 
fe genus ris; quod e terra venis effoditur , okm habitum in pretio. 
. M4 Sicut in camino ardenti ) Non erat nobis par exemplarium 
«opia in hoc opere: quod Apocalypfis vix reperiatur addita in ul- 
lis Graecorum voluminibus. In his fane quos viderim codicibus 
fcriptum erat, eg ἐν καμίνω πειπυορωμένοι, ld εἰς, velut in fornace 
Ardentes, (ive igniti,.ut ad pedes pertineat participium, 

1$ Et facies ejus] καὶ éspis, ideft; £9 pui teipn : 
1 ἜΛΤ i»venifli eos mendaces 1 .Hoc loco additum reperi in ve- 

Brczo codice xai ἐζάπτισως, id eft, €9' baptizn[li , (cd 
. "mendofe, ni fallor , quandoquidem 'in. conamentariolis 
Grazcanicis nihil erat quod ad baptifmum pertineret, Poft, ex aliis 
excmplaribus comperi ita 


iCdsaras , idet, tiff , five|' |quo modo diximus. 


» 


tolerafíi. Quanquam in Laiinis codicibus ordo inverfus eft; pariex- 
2 Sin autem 7 εἶ δὲ μὴ, [im minus, 1d paulo poft tranfulit : 5 
quo rninus : vertere poterat , alioqui, 


3 Angelo Smyrna. Eccle[ia)) $myrnen(ium eft Grzce, Σμυρναίων. 
Et item paulo poft, it 4n6là 'ergami Ecclefia, Grzce eft. Par- 
gamen(is Ecclefia , τῆς iv Περγάμῳ, ut paulo fuperius ,. τς "Egu- 
σίνης ι᾿Ἐκκλησίας, 

4. Detirinam Balam, qui docebat in Bal«c ] Recte. admonet 
Valla, paulo ante j/ie di&um pro ifle. Nám Graeci carent bac 
pronominum differentia. Caterum hifioriam de Balac Rege , ὅς 
Balaam Propheta, habes Nut, capp. xX11. 300 114 & xxiv. 

$ Calculum candidum ] ψῆφον 2svxes.. Olim calculis ferebant 
fuffragia. Unde albo lapillo notari dicuntur qua probantur, atro 

uz demdinr. Et in fuffragiis comitiorum, "nomen ejus , «ui 

pp donne ροραν 4 

6 Tbyatira Ecclefia] Θνυατείρων, id et, Tbystirenfnm. 

7 Pedes ejus fd &uricbalso ) Kur(us εὖ xaaxsaeo , de 


8 E; 
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τὴν πίςιν γπκαὶ τὴν jaropertv cv γκαὶ τὰ ἔργα ex xa) τὰ 1- | A Sed habco adverfus te paucaquia permittis mulieremi 4o 


2b σχαάτῶ πλείονα τῶν πρώτων. "AAA ἔχω κατὰ σῶ ὀλίγας ὅτι 
ἐᾷς τὴν γυναῖκα Ἱεζαξὴλγτὴν λέγεσαν ἑαντὴν dpoQiriir, δὲ- 
δώσκειν καὶ πλανᾶσθαι ἐμὲς δέλες ) πορνεῦσαι, καὶ ἐἰδω- 
21 λύθυτα duty. Καὶ ἔδωκα αὐτῇ χρόνον fa. patévordy ix 
22 τῆς πορνείας αὐτῆὴς' καὶ καὶ μετενόησεν. δὰ ἐγὼ βάλλω «ὐ- 
τὴν εἰς κλίνην , καὶ vic μονχεύοντας pe. αὐτῆς y εἰς ϑλίψιν 
33 μεάλην, ἐὼν μὴ μετανοήσωσιν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῶν. Καὶ τὰ 
τέκνα αὐτῆς ἀποκτενῶ ἐν ϑανάτῳ * καὶ γνώσονται adc 
οὐ 'Ἐκκλησίαι γ ὅτι ἐγώ «ἰμι ὃ ἐμεννῶν va pie καὶ καρδίας» 
24 καὶ δώσω ὑμῖν ἱκάτῳ κατὼ τὼ ἔργα ὑμῶν. Ὑμῖν δὲ λέγω 9 
κρὶ λοιποῖς τοῖς ἐν Θνατείρο)ς»Οσοι ix ἔχυσι τὴν διϑαχὶν 
ταύτην. καὶ οἴτινες ἐκ ἔγνωσαν τὸ βάθη τῷ Σατανᾷ, ὡς 
25 M[ugyy , s βαλῶ ἐφ΄ ὑμῶς ἄλλο apos" Πλὴν ὃ ἔχέτε »κρα- 
26 ritos. ay pic ὃ ὧν ἥξω. Kol ὁ νικῶν yai ὁ τηρῶν ἄχρι ἐξ- 
37 “με ποὶ ἔρία μι. δώσω asta ἐξυσίαν Ul) τῶν ἐθνῶν γ Καὶ 
πριμανεῖ αὐτὲς ἐν ῥἑώξς δῳ σιδηγᾷ, ὡς τὸ σκεύη τὸ κεραμικὼ 
38 συντρίδεται. Ὡς κἀγὼ εἴληφα παρὼ τῷ Πατρός με", καὶ 
20 δώσω ira τὸν disipa τὸν πρωϊνόν. 'O ἔχων ὃς ἀκεσάώτω, 
! τί τὸ Πνεῦμω λέγει ταῖς ᾿Εχχλησίαις. Καὶ τῷ dÍyixo τῆς 
ἐν Xapdsew ᾿Εκχλησίας γρώψον " Τώδε λέγει ὁ ἔχων τὰ 
ἑωτῶ πνεύματα τῇ Ot καὶ τὲς (wa ὠςέρας" Οἶδά σε 
2 T ἔργα γ ὅτι τὸ ὄνομα ἔχεις) ὅτι ζῆς y καὶ νεκρὸς εἶ, Γίνε 
γρηχορῶν , καὶ φήμξον το λοιπὸ , ὦ μέλλει ἀποθανεῖν᾿ κα 
. 99g εὐρηκά eu τὼ ἔργα πεπληρωμένα ἐνώπιον τῇ Cis. 
3 Μνημόνενο 9v πῶς εἴληφας καὶ ἤκεσας y καὶ τήρει) καὶ με-᾿ 
τανόνσον. ᾿Εὰν ὅν μὴ γρηγορήσης γήἥξω Uri σὲ ὡς γλέπτη s | 
4 καὶ di μὴ γνῶς ποίων ὥραν ἡξω ἐπί σε. " Exc ὀλίγα ὀνόμα-! 
τα καὶ ἐν Σώῤϑδεσιν5 ἃ ἐκ ἐμόλυναν τὼ ludit οὐτῶν xal 
$ πεμπατήσεσιν μετ᾽ ἐμὰ ἐν λενκοῖς, ὅτι ὠξιοί εἶσιν, 'O νικῶν) 
ὅτος πιιξαλεῖτωι ἐν ἱματίοις λευκοῖς" καὶ καὶ μὴ ἐξαλείψω 
τὸ ὄνομα αὐτῇ ἐκ τῆς βίδλε τῆς ζωῆς» καὶ ἐξομολογήσομαι 
τὸ ὄνομα αὐτῷ ἐνώπιον τῷ Πατρός μὲ καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγ- 
6 γέλων αὐτῇ. 'O ἔχων ὡς ἀκεσάτω, τί τὸ Πνεῦμα λέγει 
χτωῖς Ἐχελησίαμς. Καὶ τῷ αἀϊγέλῳ τῆς iv Φιλαδεχφίᾳ 'Ex- 
κλησίως γρώψον" Τάδε λέγει à ὥγιος, ὁ ἀληθίνδρ, δ᾿ ἔχων τὴν 
κλεῖδα τῇ Δαιξ) δ᾽. ὁ ἀνοίγων « καὶ ἐδεὶς κλείει, καὶ χλείει, 
gxel udis ἀνοίγει" Old ev τὼ ἔργα. ᾿Ιδὲ δίϑωκα ἐνώπιόν 
συ Spar ᾿ἀνεωγμένην., xal ἐδεὶς ϑύνωται κχεῖσωι acri | 
ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιν. Καὶ ἐτήρησας pos τὸν λόγον. καὶ! 
φὲκ ἠρνήσω τὸ ὄνομά με. ᾿Ιδὲ δίδωμι ἐκ τῆς συγκγωγῆξςΓ τῷ 
. Zeravá τῶν λεγόντων ἑαυτὲς ᾿εδαίες εἶναι. καὶ ἐκ εἰσὶν 
ἐλλὰ ψεύδονται. 1dÀ ποιήσω αντὲς iva ἥξωσιν καὶ Tporxv- 
γήσασιν ἐνώπιον τῶν ποϑῶν cu καὶ γνῶσιν ὅτι ἐγὼ ἡγάώπη- 
1ο σοί σε Ori ἐτήρησας τὸν λόγον τῆς ὑπομονῆς pa y κἀγώ σε 
τηρήσω ἐκ τῆς ὥρας TU πείρασμᾶ τῆς μελλέσης ἔρχεσθαι ἐπὶ 
τῆς οἰκεμίγης ὅλης y περάσαι τὲς κατοικῦντους ἐπὶ τῆς γῆς. 
38V , 4o Y. e ; M 
1: δὲ ἔρχομαι ταχύ" κράτει ὃ ἔχεις y ἵνα μηδεὶς λάξη τὸν 
12 φίφανίν σε. Ὁ νικῶν. ποιήσω αὐτὸν ςύλὺν ἐν τῷ ναῷ TÉ 
Φεῦ pss καὶ Cord μὴ ἐξελθὴ Urn καὶ γρώψω ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ 
ὄνομα v8. Θεξ μι. καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως τῷ Oti με τῆς 
κενῆς Περυσαλὴμ o5 κατάξαθεσὰ ἐκ τὸ Vjavl ὠπὸ τὸ Θεῖ 
13 B8 5 καὶ τὸ ὄνομ'μὲ τὸ καινόν. O ἔχων ὕς ἀκυσάτω , Tí τὸ 
14 Πνεῦμα, λέγει ταῖς ᾿Εκκλησίαις. Καὶ τῷ αἰγέλῳ τῆς 'Ex- 
᾿κλησίας Λαοδικέων γράψον "Τάδε λέγει δ΄ ᾿Αμὴν ὁ μαῤτνῤ 
156 πιφὸρ καὶ ἀληθινὸς y ἀρχὴ τῆς κτίσεως τῇ OP Olda. 
€3 τὸ ἔργα γῦτι ὅτε ψυχρὸς eL, ὅτε ζεσός" ὄφελον ψυχρὸς 
16 εἴης) ἢ ζεςός. Οὕτως ὅτι χλιαρὸς el, καὶ ἔτε ψυχρὸς, ὅτε 
ζεςὸς. μέλλω σε ἐμέφσαι ἐκ τῇ «ὅματός pu^ "Ori λέγεις» 
LJ , , ub. cns * M "ERA 
127 Ori πλεσιὸς εἰμε)καὶ πεσχετηκα) καὶ ἐϑδενὸς χρείαν £XU, 
καὶ ὑκ οἶδας. ὅτι σὺ εἶ ὁ ταλαίπωρος y καὶ ἐλεεινὸς y καὶ 
18 πτωχὸς. καὶ τυφλὸς 5xal γυμνός. Συμξελένα σοι ἀγοράς 
σαι παρ᾽ ipii χρνείον πεπυρωμένον ἐκ πυρὸς γα Avene, 
] καὶ 
$ Et manducare de. idoloticis ] | De. idolotbytis legendum eft, 


hoc eft, fimulacro immolatis. 
9 Ut ageret paenitentiam) ἵνα ματανούσῃ, id e(t, ut refipifceret , 
quod tamen ad hunc modum fere vertit. Verum de hoc jam cre- 
bro admonuimus, ] ^ : 
10 Tanquam va: füsli]) ὡς và σκεύη τὼ κεραμικὰ, id cft, 
tanquam va[a. ficlilia. εἰ 


T angelo Ecclefia Sardis 1 τῆς ἦν Σάρδεσιν, id eft , Eccle- 
4 Sardenfis, Ἐπ iter aliquanto inferius , -4ngelo Phila- 
delphi& , τῆς ἐν Φιλαδελφίαε, id eft, Philadelpbienfis Ec- 

elefia-- ᾿ ' ; 


a Qui aperit , C9 nemo claudit] Laurentius legit ,— claudet &) 
aperiet , fupuro tempore. Et addit ,. κλείσει αὐτὴν εἰμὴ 9 ἀνοίγων, 
id εἰ, clauder eum — nifi qui Aprrit; Μετῦτα no(trum exemplar 
coníentiebat cum Edidene noftra. « Cum Valle lectione confentie. 


Bj 


Hiezabel, qua: fe dicit prophetat, docere, & feduce- 
refervos meos, Ícortari, 8 & edere ex iis quae fimula- 
,crisimmolantur. Es dediillitempus, 9ut re(pifceret χε - 
;a fcortatione fua: nec refipuit. Ecce ego mitto eam in zz 
iJe&um, & qui adulterio mifcentur cum ea, in afflictio- 
riem maximam, nifi poenitentiam egerint aboperibus 
jfuis, Et filios ejus interficiam morte: & fcient omnes 
Ecclefiz, quod ego fim ille fcrutans renes & corda, 
& dabo unicuique veftrum fecundum opera fua. Vobis 
autem dico, G caeterisqui T'hyatirz eftis ; Quicure 
que rion habent do&trinam hanc , & qui non cognove- 
runt profunditates Satang , quemadmodum dicunt , 
non mittam fuper vos aliud pondus: 'l'amenid quod 
liàbetis, tenete donec veniam. Et qui vicerit, ὃς cufto- 
dierit ufque in finem opera mea, .dabo illi poteftatem 
fuper gentes, : Et reget cas virga ferrea , & 1o tanquam 
vafa frguli confringentur. Sicut& ego accepia Patre 
meo, & dáboilliitellam matutinam. Qui habet au- 
rem audiat , quid Spiritusdicat Ecclefiis. ! Et. ange- 
iloEcclefiz , quz eit Sardis, fcribe: Haec dicit qui ha- 
bet feptem fpiritus Dei & feptem ílellas: Scio opera 
tua; quianomen habes,quod vivas, ὃς mortuus es. Eito 
vigilans, & confirma cetera, quac moritura eraüt: non 
enim inveni opera tua plena coram Deo. In mente er- 
go habe , qualiter acceperis& audieris , & ferva , & re- 
fipifce. $i ergo non»vigilaveris ,'veniamad te tanquam 
fur, & neícias qua hora veniam ad te. Habes pauca no- 
mina & Sardis , qui non inquinaverunt veftimenta fua , 
& ambulabunt mecumin albis , quia digni funt. Qui 
vicerit , hicveftietur veftimentisalbis,: ὃς ron delebo 
nomen ejusde libro vitz, & confitebor nomen ejusco- 
ram Patre. moo &600ram angelis ejus.: Qui habet.au- 
rem audiat , quid Spiritus cat. Éccletils. Et ahgelo 
Philedelphients Eccleáa ícxibe : Hec dicit (rictus 
ὃς verax jqui: habet clavem: David, 2 qui aperit, & ne- 
mo claudit, & claudit, & nemo aperit : Scio opera tua. 
Ecce dedi eoram te oftium apertum, &. nemo poteft 
claudere illud , quia-modicam habes: virtutem. Et fer- 
vaíti fermonem meum, & non negaíti nomen meum. * 
Ecce- do de fynagoga Satanze, qui dicünt fe Judatos 
effe , & non funt, fed mentiuntur. Ecce adigam illos 
ut veniant & adorent ante pedes tuos , &íciant quod 
ego dilexi te , Quontam fervafti fermonem patientia 
mez ,& ego fervabote ab hora tentationis, quz ven- 
tura eít in orbem univerfum , ut tentet habitantes in 
terra. Ecce venio cito: tene quod habes, ut nemo ac« 
cipiat coronam tuam, Qui vicerit, faciam illum co- 
lumnam in templo Dei mei , & foras non egredietur 
amplius : & fcribam fuper eum nomen Dei mei , & 


- 


9 


εἰ 


E, nomen civitatis Dei mci novis Hierufalem , quz de- 


fÍcendit de coelo a Deo meo,& nomen meum. novum. 
Qui habet aurem audiat, quid Spiritus dicat Eccle- 
fits:3 Et angelo Laodicenfium Ecelefiz fcribe: Hacc 
dicit: Amen -teítis: fidelis:&c verus, poncum crea- 
turz? Dci::Scio opera tua , quia «neque frigidus es, 
ineque fervidus: utinam frigidus efles; aut fervidus. 
Itaque quoniam:tepidus:es;& nec frigidus, nec fervi- 
dus ,.5incipiam te evomere.ex ore meo: 6 Quia dicis, 
Dives fam , & ditatus fum , & nullius egeo, ὃς neícis, 
quod tu.es mifer, ὃς miferabilis, SC pauper , & caecus , 
'ac nudus. Suadeo tibi emere a me 7 aurum ignitum ex : 
igni ut locuples fias, ὃς veftimentis albis induaris, ut 
m Ye ᾿ non 


ΕἼ |bat Hifpanienfe. Ne quis autem contemnat noftrum , tanta: vetu- 


fatis esat , nt. Apoftolonum atate. fcriptum videri poffet, 
3 Angelo Laodicea Ecclefia ) τῆς ᾿Εχκλησίως Λαοδικέων, id ít, 
Ecclefia. Laodicen[iurn. ᾿ 
4 Nggue. frigidus es , 
fervidus ,, 4 gw ferveo,. E^ 
$ Incipiam te evomere ) μέλλω δε ἱμέσαι, ide(t, evomam te. 
Quod tamen Interpres ad hunc modum aliquoties gaudet vertere, 
τ Ὁ Dicis quod. iives (um ) Ex his verbis nullus alius fenfus per- 
cipi poteft , . nili quod ille.dicat , Chriftum effe divitem. Proinde 
mittemda erat ronjun£tio quod , qua hoc loco Laiine loquentibus 
uglum,baberufum, .... τς. , 
7 Aurum ignitum probatum ) Gracá fecus habent, πεπύρωμές- 
γον ἐκ πρρὸς, id e(t, ignitum ex ignl, Ad eum ferme modum inter- 
pestanme ἧς Gracanica fcholia,. Fortafíis interpres legit, πεπυρωμές 
γον, unde addiderit probatum. ; 
Tem. Ῥ 1. 


neque caliduf| ὅτε ζεεὺς, id eft, neque 


2223 $ Con: 


ArocaALYPSiS Car. V. 1100 
' A |non appareat ὃ dedecus nuditatis tu: , & 9 collyrio- 


99 


, z e * - € 7a 
xal ἱμάτια Mtuxd , iva περιδάλῃ , καὶ μὴ Φανεγωθῇ ἡ αἱ 


σχύνη τῆς γυμνέτητός cw , καὶ κολλύριον ἔΐχρισον τὲς. inunge oculos tuos ut videas. 1o Ego Um TE 
19 ὀφθαλμές σε ἵνα βλέπης. Ἐγὼ ὅσας ἐὰν φιλῶ, ἐλέίχω xal, amo ,arguo & caftigo : zemulare ergo ac refipifce. Ec- zo 
20 παιδεύω" ζίλωσον ἦν xal peravénacy. "Idi ἕξηχα ἐπὶ Tv cc fto ad oftium& pulfo:fi quis audierit vocem meam, 

S pav xal κρέω" ἐάν τις ἀκέδη τῆς Φωνῆς μεικαὶ ἀνοίξη τὴν & aperuerit januam, intrabo ad illum,& coenabo cum 

ϑυρανεἰσελεύσομαι" πρὸς αὐτὸν) καὶ δειπνήσω μετ᾽ adTé kal ; iilo,& ipfe mecum. Qui vicerit, dabo ei federe pra -T 
2i αὐτὸς μετ᾽ ἐμῇ, O νικῶνγϑώσω αὐτῷ καθίσαι pev ἐμᾷ ἐντῶ — In throno meo, ficut & ego vici, & confedi cum Pa- Ἧι 


tre meo in throno ejus. Qui habet aurem audiat , quid 
Spiritus dicat Ecclefiis. Poft haec vidi,& ecce oftium 
apertum in coelo,& vox prima , quam audivi,tanquam 
tuba: loquentis mecum , dicens , Adfcende huc , & 


ϑρόνῳ με γ ὡς καϊωὼ ἐνίκησα xal ἐκάθισα μετὰ τῷ Πατρός μεὶ 

a2 ἐν τῷ ϑρένῳ αὐτῇ. Ὃ ἔχων 8c ἀκνσάτω,, τί τὸ Πνεῦμα Me 
IV. 1 y& ταῖς ᾿Εκκλησίαις. Μετὰ ταῦτα εἶδον. καὶ ἰδὲ ϑυργα i-l 
νρῳμένη iv τῷ ἐρανῷ , καὶ ἡ Φωνὴ x πρώτη, ἥν ἤκεσα y usc 


3 σφραίίδας αὐτοῦ; Καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο ἐν τῷ οὐρανῷ. οὐδὲ 
ἐπὶ τῆς γῆς y καὶ ὑποκάτω τῆς γῆς) ἀνοῖξαι τὸ βιξλίον. οὐ- 
4 δὲ βλέπειν αὐτό, Καὶ ἐγὼ ἔκλαιον πολλᾷ , OTi οὐδεὶς ἄξιος 
es pet , as 1 p » 7 E 
εὐρέθη ἀνοῖξαι καὶ ἀναγνῶναι τὸ βιδλίον, οὔτε βλέπειν av- 


ΠΟ poterat nequé in coelo, neque in terra, neque 
fubter terram , aperire librum, neque adfpicere illum. 


Et ego flebam multum , quod nemo dignus inventus 4 


σάλπιϊγος λαλέσης pev. ἐμῦγ MÍucas AvaGa ὧδε, καὶ δείξω Β joftendam tibi qua: oportet fieri poft hzc. Et ftatim. 2 
a σοι ἃ δεῖ γενέσθαι μετὰ ταῦτα. Καὶ ἐνθέως ἐϊενόμην iv πνεν- fui in fpiritu: & ecce fedes pofita erat in coelo, & fu- 
ματι" xal idi θρόνος ἕκειτο iv τῷ sposa , καὶ iz) τῇ Sors pra fedem fedens. Et qui fedebat 4} fimilis crat adfpe- 3 
3 καβήμενος. Καὶ à καθήμενος ἦν ὅμοιος ἑράσει Abo idemidi| [ἔξω lapidi jafpidi & fardio , & iris erat in circumitu : 
καὶ σαρϑίνῳ καὶ ἶρις κυκλόθεν τῇ ϑρόννὕμοιος ὁράσει σμώ-} fedis, 2 fimilis adfpe&tu fmaragdino. Et in circemitu 
4 Ῥαϊδίνῳ. Καὶ κυκλόθεν τῷ ϑρόνε Syóvoi εἴκοσι καὶ τέσσαρες 9 fedis fedilia viginti quatuor , ὃς fuper thronos vidi 3 
καὶ ἐπὶ vic. Spfvue εἶδον τὸς εἴκοσι καὶ τέσσαρας mpteGvri- |. | Viginti quatuor feniores fedentes,circumamittos ftolis 
pss καβημένες) περιξεδλημένως iv ἱματίοις λενκοῖς, καὶ ἔσχεν albis,& habebant in capitibus fuis coronas aureas. Et. 5 
ς ἐπὶ Tác κεφαλὲς αὐτῶν ςεφάνες χρυσᾶς. Καὶ ἐκ τῷ ϑιόνε ἂς throno procedebant fulgura, & tonitrua, & voces : 
ἐκπορεύονται ἀφραπαὶ xal βρονταὶ xal φωναί" καὶ ἑπτὰ |. | GC feptem lampades ignis ardentes ante thronumqua 
λαμπάδες πυρὸς καιόμεναι ἐνώπιον τῷ ϑιρόνψ γ αἵ εἰσι τὰ funt feptem fpiritus Dei. Et in confpe&u fedis tan-. 6 
cimra πνεύματα τῷ Oc. Kal ἐνώπιον τῇ Spore SdAeeca | quam mare vitreum (imile cryftallo: & in medio fe- 
ὑαλίνη ἑμοία κγυφαλλῳ" καὶ ἐν μέσῳ TE ϑρόνε xal κύκλῳ, ,dis& in circumitu fedis quatuor animalia , plena ocu- 
τῷ Syon τίσσαβα ζῶα γ γέμοντα ὀφθαλμῶν ἔμπροσθεν xali c, lis ante & retro. Et animal primum fimile leoni , ὃς 7 
7 ὄπισῆεν. Καὶ τὸ (Gov τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι, xal τὸ dsvre- fecundum animal fimile vitulo, & tertium animal ha- 
pov ῥῶον ὅμοιον μέσχωγκαὶ τὸ τρίτον ζῶον ἔχον τὸ πρόσωπον jbens faciem vclut homo , & quartum animal fimile 
ὡς ἄνθρωπος, xal τὸ τέταρτον (Gov ὕμοιον ἀετῷ Teroptvo.| aquila volanti. Et quatuor animalia fingula corumha-. $ 
Alias 8 Kei τέσσαρα ζῶα, ἕν xal avro εἶχον ἀνὰ πτέρνας Ἐξ κυσὶ ,bebant alas fenas in circumitu 9 & intus plena erant 
ἣν 26i» κλύβεν, xal ἔσωθεν γέμοντα ὀφθαλμῶν" xal ἀνάπανσιν yx. oculis: 4 & requiem non habent die ac nocte, dicen- 
ἔχυσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς , Abyorray Mog, ἅγιος» ἅϊπιος Κύ-) tias $SanGtus, fanctus, fanctus Dominus Deus omni- 
proc d. Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ vo xal ὁ dv xal ὁ ἐρχόμενος. |. potens, 6qui erat ,& qui eft, & qui venturus eft. 7 Et. 9 
9 Kal ὅτ᾽ dy δώσυσιν τὰ ζῶα δόξαν καὶ τιμὴν xal té apsíar| , quum darent illa animalia gloriam & honorem & be- 
τῷ καθημένῳ ἐπὶ τῇ ϑρόνα » τῷ ζῶντι εἰς τὰς αἰῶνας τῶν)  nediCtionem fedenti fuper thronum, viventi in fecula 
10 αἰώνων, Πεσοῦνται οἱ εἴκοσι καὶ τίσσωρες πρεσθύτεροι ἐνώ- feculorum,Procidunt viginti quatuor feniores ante fe- τὸ 
πίον τοῦ καθημένε ἐπὶ và Sporé y xal προσκυνοῦσι τῷ ζῶντι joentem In throno, & adorant viventem in fecula fe- 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων xal βάλλυσι τοὺς ςεφάνες «u- culorum , & abjiciunt Coronas fuas ante thronum, 

11 τῶν ἐνώπιον τῇ Opéra , λέγοντες S λξιος εἶ Κύριε λαξεῖν τὴν — , dicentes, ὃ Dignus es Domine ib ps gloriam & ho- i1 
δόξαν καὶ τὴν τιμὴν xal τὴν δυναμιν᾽ ὅτι σὺ ἔκτισας τὰ Τὴ norem & virtutem: quia tu creaíti omnia, & ?pro- 
V. i πάντα , καὶ διὰ τὸ ϑέλημα σέ εἰσὶ xal ἐκτίσθησαν. Καὶ pter voluntatem tuam funt, & creata funt. Et vidi in : V. 
εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὼν τοῦ καθημένα ἐπὶ τοῦ Opóvu. βιδλίον inta fedentis fuper thronum librum fcriptum 1in- 
γεβαμμένον ἔσωθεν καὶ ὄπισθεν. xaveeqpaliepivay eQpaft-| tus & in tergo, fignatum figillis feptem. Et vidi an- 2 

2 σιν ἑπτά. Καὶ εἶδον ἄΐγελον ἰσχυρὸν κηρύσσοντα Φωνῇ με- lgelum fortem ; pradicantem voce magna, Quis eít 
γάλη. Τίς isiv ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιδλίον, καὶ λῦσαι τὰς jdignus aperire librum , & folvere fignacula ejus? Et s 


| effet aperire & legere librum , nec videre eum. Ex 5 


ς τό. Kal εἷς ix τῶν πρεσξντέρων λέγει μοι) My κλαῖε. '1doU 
ἐνίκησεν ὁ λέων ὁ ὧν ἐκ τῆς Φυλῆς ᾿Ιούδα 9 s ῥίζα Δαξ) δ. 
ἀνοῖξαι τὸ βιθδλίον,καὶ λῦσαι τὰς ἑπτὰ σφραγίδας αὐτοῦ. 

6 Καὶ εἴδϑονγκ αἱ ἰδὲ ἐν μέσῳ τῷ Spore καὶ τῶν τεσσάρων φώων, 
καὶ ἐν μέσῳ τῶν πρεσξντέρων ἀρνίον ἱξηκὸς ὡς ἐσφαϊμένον. 
ἔχον κέρατα tav καὶ ὀφθωλμοὺς tara, οἵ εἰσι τὸ ἑπτὰ 
τοῦ Θεοῦ πνεύματα τὼ ἀπεσαλμίνα εἰς πᾶσαν τὴν γῆν. 

7 Καὶ ἤλθεγκαὶ εἴληφε τὸ βιθδλίον ἐκ τῆς δεξιᾶς τοῦ καθημέ- 

8 vy ἐπὶ τοῦ ϑιρύνε, Καὶ ὅτε ἔλαξε τὸ βιδλίον) τὼ τέσσαρα 
ζῶα καὶ οἱ εἰκοσιτίσσαρες πρεσθύτεροι ἔπεσον ἐνώπιον τοῦ 
ἀρνίε y ἔχοντες ἕκαφος κιθάρας καὶ φιάλας χρνδᾶς γεμού- 

9 σας ϑυμιαμάτων , αἵ εἰσιν αἱ προσενχ al τῶν οἱ γίων, Καὶ 
ἄϑεσιν δὴν καινὴν ,Aeyovrte," AZioc εἶ λαξεῖν τὸ βιδλίον 

καὶ 

8. Confufio nuditatis ]. αἰσχόνη, id eft, turpitudo , five probrum , 
aut pudor. Mirum unde confwfionis vocabulum irrepferit in confue. 
tudinem Chriftianorum., ; 

9 Collyrio inunge oculos] KoAAdpwr, Collurion, quam vocem 
ditam putant ab iis, qua truncatam habent caudam, Eft hoc loco 
pharmaci genus. I 

10 Ego quos emo ) ὅσως ias φιλῶ, id eft, quocunque amo, 

Imilis erat. ad[pettui lapidis ja[pidis  ἕμοιος ὁράσει Abo ia- 
er 1 , id eft, fimilis ad[petlu lapidi jafpidi: ut prior dari- 
vus fit modi, alter relationis. 

a Simile vifioni [maragdina ld cft, fimilis ad[pettu fmaragdino,ut 
fubaudias lapidi. Nam ita modo dixit σαρδίνῳ, id eft , farden[) zapidi. 

3 Viginti quatwor [eniorss ] Quum apud Graecos feniores feden- 

24: fint. accufativi cafus , fnale coharet amicti , fed in nonnullis 

codicibus non additur εἶδον vidi, fed (ubauditur erant. Itaque In- 

terpres legie videtur καθήμενοι, 
4 Et requiem non babebant] vx ἔχωσιν, id eft, pon babent: 


ac mire fubito mutavit genus ,— cum dixiffet amimemia , fubjecit 
λέγοντες, dicentes, 


1 
U- 


unus de fenioribus dicit mihi , Ne fleveris : ecce vicit 
lz leo de tribu Juda, radix David, ut aperiat librum, 


E, & folvat feptem fignacula ejus. Et vidi , & ecce in € 


:medio throni & quatuor animalium , & in medio fe- 


Íniorum, agnus ftans tanquam occifus , habens cornua 


feptem & oculos feptem , qui funt feptem fpiritus 


Dei , miffi in omnem terram. Et venit ὃς accepit de 7 
dextera fedentis in throno librum. Et quum acce- s 


piffet librum , quatuor animalia & viginti quatuor fe- 
niores ceciderunt coram agno , habentes finguli ci- 


[tharas ὃς phialas aureas plenas odoramentorum , quae 


F 


funt precationes fan&torum, 3 Et canunt canticum no- 
vum , dicentes , Dignus es accipere librum & aperire 


x ; figna- 
$ Sanéus , (antius , [anctus In Laurentianis codicibus, ut ipfe 
indicat, anóélus novies repetitur. At in meis ter duntaxat pofitum 
erat, ἃς nufquam major varietas quam in hoc volumine , quod 
Gracis hic liber propemodum inter Apocrypha habebatut— Cum 
Laurentiana lectione confentiebat exemplar Hifpanienfe. 

6 Qui eraC9. qui efl) Eadem funt verba , de quibus ante jam 
di&um eft. 

7 Et quum darent illa animalia Ὁ In Gracis codicibus eft 24. 
σασιν, id eft, dabunt , nifi forte fcriptum erat δώσωσιν, Gc πεσῶν- 
ται eft, id e(t, procidunt. 

8 Dignw: es Domine acciptre] Exemplar Hifpanienfe plufculum 
hic habet verborum, "Agios e$ ὁ Κύριος καὶ Θεὸς ἡμῶν ὁ ἅγιος λα. 
ξεῖν, id εἰς, Dignus es Domine ac. Deus nofler (ancle accipere. 

9 Propter voluntatem tuam erant] Gyce eít εἰσὶ, funt,non erat, 
1 Ntus C9 for]. ἔσωθεν xai ὅπίσθεν, id eft, intus C9. in tergo s 

li eít, utraque parte membranz. 

: z Leodeiribu Tuda] ὁ Aen ὁ ἂν ix τῆς φυλῆς "idu, id 
eft, leo ille qui efl e tribu Tuda. 

3 Et cantabant canticgp ] καὶ «duro, ἰὰ εἴ, C9' canunt, 

4 Es 


9 


VI. 


vil. 
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καὶ ἀνοῖξωι tdg σφραγίδας αὐτὸ» ὅτι ἐσφάγης» καὶ ἡγό- | A. fignacula ejus, quoniam occifus es, & redemifti nos 


parac τῷ Θεῷ ἡμᾶς ἐν τῷ αἵματί vv ἐκ πάσης φυλῆς. 
το καὶ γλώσσης καὶ λαοῦ, καὶ vac , Καὶ ἐποίησας ἡμῶς τῷ 
Θεῷ ἡμῶν βασιλεῖς xiii ἱερεῖς» xal βασιλεύσομεν ἐπὶ τῆς 
τι γῆς. Καὶ εἶδον, καὶ ἤκυσα φωνὴν αἀἰγέλωών πολλῶν κυκλόθεν 
τοῦ ϑρόνε καὶ τῶν ζώων. καὶ πρεσξυτέρων , καὶ χιλιάδες 
12 χιλιώϑων) Abyovrte φανῇ μεγάλῃ νυ Αξιόν ἐξιν dpvlov τὸ 
ἐσφαγμένον λωζξεῖν τὴν δύναμιν, καὶ πλοῦτον y καὶ ca- 
13 Φίαν »γκαὶ ἰσχὺν γπκὶ ips, καὶ ϑύξμν, καὶ εὐλογίαν. Καὶ 
πᾶν κτίσμω 0 ἐφιν ἐν τῷ οὐρανῷ κοι ἕν τῇ γῇ γκαὶ Jaca" 
τὰν τῆς γῆς ox) ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης οὐδ d$) καὶ τὰ ἐν ἀὐτοῖς 
πιόντὰ sra, λίγοντας 4 Τῷ καδημένῳ Or) τοῦ 9γόνε καὶ 
ἐῷ ἀρνίω καὶ εὐλογέω tul καὶ τιμὴ 9 καὶ ἡ δόξα S xal τὸ κράτος 
14 τὸ νὸς ωἰῶνως τῶν ἀἰώγων. Κἀὶ τὸ ricca, (Gà ἔλεγον. 
᾿Ἄμήν. Καὶ πὶ οἱ εἰκοσιτέσσ αρὲς ἡγεσξύτησι Claus yical προσ- 

1 ΦΑύνησ ζῶντι εἰς τοῦς ἀϊῶνας τῶν Miuvdv. Καὶ εἶδον. 
ὅτε ἤνοιξε τὸ ὠρνίόν $$ ἐκ τῶν ἐφραγίϑων, καὶ Sicir& ἑνὸς & 
τῶν Terrd)or ζώων, λέγοντός y ὡς Φονῆς βῥοντῆς y" Epyu, 

2 καὶ βλέπε. ΚΑῚ εἶδον, καὶ ἴδον rli πὸξ λευκὸς. καὶ ὁ καϑή- 
piros ἐπ᾿ αὐτῶ, ἔχον τόξον , καὶ ἐδόθη αὐτῷ τἐᾷ ἀνότ, xà! 

3 ἐξῆλθε νικῶν) καὶ ἵνα» νικήση. Καὶ ort ἥνοιξε τὴν σφραγί- 
δα τὴν δεντέραν , ἤκεσάα τῇ δευτέρα (uiu ο λέγοντος ,, Epys, 

4 καὶ βλέπε. Καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος taro: πυῤῥὸς $4 καὶ τῷ κα- 
ϑημένῳ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐδόθη αὐτῷ, λαζεῖν τὴν εἰρήνην ὠπὸ τῆς 
yit 4 καὶ ἵνα ὠλλήλες σφάξωσι 9 καὶ ἐδέθη αὐτῷ μαᾶχαι- 

$ p& μεγάλη. Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν τρίτην σφραγίδά s ἥκεσα 
TÉ τρίτα Qu , λέγοντος ) Ἔρχε ,xdl βλέπε. Κἀὶ ildov, καὶ 
ἰδὲ ἵππος μέλας) καὶ ὁ καθήμενος ἐπ᾿ αὐτῷ» ἔχων ζυγὸν! 

6 ἐν τῇ χειρὶ αὐτῷ. Καὶ ἥκεσα Φωνὴν ἐν μέσῳ τῶν τέσσάρων' 
ζώων, λέγεσαν , Χοῖνεξ σίτε δηναρίε , καὶ τρεῖς κχοίνικες: 
xpÜze ϑυναρίε ) καὶ τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον μὴ ἀϑικήσης.} 
Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγίδα τὴν τετάρτην y ἤκεσα Φ ὠνὴν 
8 τῇ τετώρτε (un, Acuto "Epor ix βλέτε. Καὶ εἶδον 
καὶ id ἵππος χλωρὸς καὶ ὁ καθήμενος ἐπάνω αὐτῷ , ὄνομα 
αὐτῷ ὁ ϑάνατος , καὶ ὁ ἄϑης ἀκολύθεῖ μετ᾽ ἀὐτοῦ. Kul 
ἐδύβη αὐτοῖς ἐξεσία ἀποκτεῖναι ἐπ τὸ τέταρτον τῆς Jie. 
ἐν ῥομφαίῳ , καὶ ἐν Ju, καὶ ἐν Sardva y καὶ jud τῶν 


H 


οϑημίων τῆς γῆς. Καὶ ὅτε ἥνοιξε τὴν niptriiv σφραγίδα, p) & fame ,& morte, & a beftiis terre. Ex quum ape- 


εἶδον ὑποκάτω τῇ ϑυσιαφτηρίε τος dux die τῶν ἐσφανγμένων' 
did. τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ9 καὶ διὰ τὴν μαρτυρίαν 3v dye 
10 Kal ἔκραζον φωνῇ μεγάλη , λέγοντες) Ἕως πότε ὁ Aver 
τὴς ὃ ἅγιος καὶ ὁ ἀληθινὸς αὶ κρίνεις καὶ ixdixtic τὸ αἷμα 
τὶ ἡμῶν ὠπὸ τῶν κατοιχέντων ἐπὶ τῆς γῆς y Καὶ ἐδόθησαν ixa- 
$06 ξολαὶ λευκα),καὶ ἐῤῥέθη αὐτοῖς, ἵνα ἀναπαύσωνται ἔτι 
χρόνον μικρὶν) ἕως οὗ πληρώσονται καὶ οἱ σύνδελοι αὐτῶν γ᾽ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. οἱ μέλλοντες ὠἀπυκτείνεσθαι ὡς καὶ 
12 αὐτοί, Καὶ eldov y ὅτε ἤνοιξε τὴν σφρωνίδα' τὴν eximi 9 καὶ 
idÀ σεισμὸς μέγας ἐγένετογ xol ὁ ἥλιος ἐγένετο μέλας dr 
13 σῶκκος. τρίχινον γ καὶ καὶ σέλήγ ἐγένετο dy αἷμα, Καὶ οἱ ἀ- 
ξέρες τῷ, ἐρανοθ ἔπεσαν εἰς τὴν γῆν y ὡς" συκῆ βάλλει τὲς 
τὰ ὀλυνθνς- αὐτῆς ) Juro μεγάλε" ἀὐέμε σειομένη ,) Καὶ οὐρα- 
νὸς" ὠπεχωγίσθη" ὡς- β ΘΒ iov" εἰλὶ σσόμενον y καὶ πᾶν ὕροτ΄ καὶ 

τς νῆσος ἐκ τῶν τύπων. αὐτῶν ἐκινήθησαν. Καὶ οἱ (Qutixtig 
τῆς γῆς γ) κὰὶ οἱ μεγιςᾶνες , καὶ οἱ Airis καὶ οἱ χι- 
Mayor, καὶ οἱ δυνατοὶ) καὶ πᾶς déAoc y καὶ 'πᾶξ ἐλεύ- 
ϑερος. ἔχρυψαν ἑαυτες εἰς τὸ σπήλαια καὶ εἰς τὸς πέτρας 
16 τῶν ὁρέων. Kall λέγεσι τὸῖς ἔρεδί καὶ ταῖς irpoc Πέσεξε 
ἐφ᾽ ἡμᾶς »καὶ κρύψατε ἡμῶς ἀπὸ προσώπε τῇ καθν μένε ἐπ' 

1 τῶ. ϑρόνε, καὶ darà τῆς ὑργῆς vi ἀῤνίβ᾽ "Oti ἥλθεν ἡ ἡμέ- 
1 ρα ty Nn τῆς ὀβγῆς αὐτῇ. Καὶ τίς δύναται cao Καὶ 
μέτα' τοῦτα εἶδον τίσσαρας ἀϊγέλες ἑξῶτας iml ταν vie: 
σαρατ γωνίας τῆς γηεχκρατῆντας τὸς τέσσαρας αϑέμες τῆς 
γῆς ya μὴ πνέῃ ἄνεμος Val τῆς se, μήτε ἐπὶ τῆς ϑαλάσ- 

λ΄ σης »μήτὲ ἐπὶ "τᾶν δένδρον. Καὶ εἶδον ὦλλον ἀξγελον ἀνα: 
βάντα ἀπὸ ἀνατολῆς v As ) ἔχοντα σφραγίδα Oed Qovtes, 

“ καὶ ἔχραξε' Φωνῇ μεγάλῃ τοῖς τέσσαρσιν ἀϊγέλοις, οἷς ἐδόθη 
αὐτοῖς 

4. Εἰ fecifl nos] 34s. Laurentias legit αὐτοὺς, ἰᾷ eft, eos. De- 

inde €on elt regnum, fed βασιλεῖς, reges ut fuperius indicavimus. 


i 


g Et erat numerus eorum millia millium | Laurentius legit, uv- | 
giádes μυριάδων, χιλιάδες χιλιάδων, Myrias fignificat dekem anilfia, | 


chili tuiille-Nofteum exemplar magis confenuebat cum vulgata La- 
tinorunt Editione, Hifpaniet(i$ Editio éüm eó quod legit Laurenuus. 
at KO Τ νόον wmems de' quatuor 'animalibut tanquar vtperii to- 
EZ :Valh legit , ὥς φονή. Noftri codices habebant $w- 
εἶτ᾽ Alioqui dicens erat dicendum , non Zitenitih , quod 
Valla legiTe videtur. boris up hujus adnotatio quid boc loco fi-: 
bb»velk nefcio «ut meridofa et; aut perplexa. m 
2 Apre sritici-] Guece e(t Xe Ad 6; menfürz triici , aut" 


B 


per fanguinem tuum, ex omni tribu,& lingua, & . 
populo, & natione $4 Ex fecifti nos Deo noftro reges ie 
,& facerdotes, & regnabimus fuper terram. Et vidi, & i1 
;audivi vocem angelorum multorum in circuitu thro- - 
ni, & animalium, ὃς feniorum, s ὃς millia millium, Di- 
centia voce magna, Dignus eft agnusqui occifuseft, 
jacipere virtutem, & divitias, ὃς fapientiam,& forti- 
| tudinem , & honorem, & gloriam, & benedictionem. 
Et omnem creaturam, quz in ccelo eft, & quae fuper 
terram , & fub terra, & in mari , & quz in eis funt 
omnia, audivi, dicentes; Sedenti in throno & agno 
jbenediétio , & honor, & gloria, & potelas in fecula 
feculorum. Et quatuor animali dicebant; Amen. Et τα 
v. 
a 


inti quatuor feniores ceciderunt in facies füas, ὃς 
raverunt viventem in fecula fecalórum. Et vidi, 
quum aperuiffet agnus unum de figillis , τ & audivi 
unum de quatuor asimalibus, dicens ,tanquam vocem 
tonitrui , Veni; & vide. Ex vidi, & ecce equus albus, 
;& qui fedebat fuper earn ; habebat arcum, & data eft 
iei coro & exivit vincens, & ut vincerct. Et quüm 
aperuiffet figillum fecundurn , audivi fecundurn ani- 
mal , dicens, Veni, & vide. Et exivit álitis equus ru- 
fus, & qui fedebat fuper illum, datum eft ci, ut tol- 
leret pacem de terra, & at invicem fe interficiant,& 
datüs eft ei pladius magnus. Et quam aperuiffet figil- 
lm tertium, audivi tertiam animal, dicens, Veni; ὃς 
vide. Et vidi, & ecce cquus niger ,& qdi fedebat fu- 
per illum, habebat ftatheram in manu fua. Et audi- 
vi vocem in medio quatuor animaliam, dicentem, 2 
Choenix tritici denario uno, & tres choenicté hordei 
denario uro ,& vinum & oleurti ne Iferis. Et quuin 
aperuiffet fipilium quartum; audivi vocet quat ani- 
malis, dicentenr, V eni ,& vide. Et vidi, ἃς ecee s e- 
quus palfidus , & qui fedebat fuper eüm , nomen illi 
mors, & infernus fequitur eutn. Ex data eft illis pote- 
ftas interficiendi fuper quartam partem terras,eladioy 


ruiflet figillum quintum , vidi fübter altare «animas 
interfe&orum propter verbum Dci, & propter refti- 
monium , quod habebant. Et clamabant voce magna, 
dicentes , Ufquequo Domine,qui es fan&tus & verax, 
non judicas ac vindicas fanguinem noftrim de his 
qui habitant in terra? Ex dat:e funt illis fingut&e fto- 
la albae , & dictum eft illis , ut requiefcerent adhuc 
tempus modicum , donec corhplerentür confervj eo- 
rum, & fratres eorum, qui interficiendi effent ficut 
& illi. Et vidi , quarn aperuiffet fipillum fextum , ὃς 
ecce terrzmotus magnus fa&tus eft ,' & fol fattus 
eft niger tanquam faccus cilicinus , & luria tota facta 
eft ficut fanguis, Et ftellzz de coelo ceciderunt fuper 
terram , * ficut ficus abjicit groffos fuos, quum a ven- 
to magno movetur , Et coflüm' recceffit 6 ficut liber 14 
qai circumvolvitur , & ominis mons & infüla de lo- 

cis fats motze funt, Et reges terrze, S principes,& divi- t 
tes, & tribuni, & fortes, & omnis fervus, ὃς liber abf- 
conderunt fe in fpeluncis & in pettis montium. Et di- 
cunt montibus & petris, Cadite fuper nos, & abfcondi- 
te nosa facicfedentis fuper thronum ,' & ab iraagbi: 
Quoniam venit dies magnus irae ilius. Et quis poterit : 
ftare? Poft hzc vidi quatüórangelos ftaütes fuper qua- 
tuor angulosterra, tenentes quatuor ventos terra , 
ne flaret ventusfuper terram, neque fuper mare,ne- 
quein ullam arborem.£t vidialterüm angelut adfcen- 


- 
- 


- 
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F |dentem ab ortu folis, habentem (ipfilluri Dei vivi , ὃς 


clamavit voce magna quatuor aügtlis , "^ quibus datum 
eft 
legmnínis, que fatis fit In cibum diuriüm. Büdzus nofter libro Ze 
Affe v. putat chaenicem pendere libras quatuor, Pollux tres dunta- 
xat. Et.denario tanum εἴ, nec additur uno, : "Er 
3 Equu: pallidus | Grace eft χλωρός. 1d fonat etiam viridi, 
aiqué ita vertit ipfe paulo poft , .£6' omne fanum virkde, 
. 4 "tnimas interfttlorum ). Hifpanienfis Editio addit, τῶν ἀνά - 
rav τῶν ἰσφραγισμένων, id e(t, bominum fignatorum. vu 
4 Sicut ficus mitiit groffos] "βάλλει, id eft, abjicit. Et gro(fes 
eft ibus. Id Find re immaluras. A Mi EE 
'.6 Sicut libér involutus ] "ὡς βιβλίον εἰλισσόμένον id et, με li. 
ber qus volvitur , (ive sonvelvitur. ^ Kádéin vox eit in Pfalmis de 
cotlis immutáds, ] 
^: Due 


i VI 


1102 A POCAIRLIY. 


| 8 αὐτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γῆν xal τὴν ϑάλωσσαν , Λέγων , Μὴ ἀπ] 
δικίσητε τὴν γῆν, μήτε τὴν θάλασσαν, μῆτε τὼ δένδρα s 
ἄχρι σφραγίζωμεν τὲς δέλες τῇ Θεξβ ἡμῶν ἐπὶ τῶν μετώπων 
4 αὐτῶν. Καὶ ἤκεσα τὸν ἀριθμὸν τῶκ ἐσφραΠσμίνων 5 pud χι- 
5 λιώδες ἐσφραγισμένοι ἐκ πάσης Φνλῆς νίῶν Ἰσραήλ. Ἔκ Φυ- 
λῆς "Ida , ιβ χιλιάδες ἐσφραγισμένοι" ἐκ φνλῆς Par», «B 
χιλιάδες ἐσφραγισμένοι" ἐκ φνλῆς Γαδ, ιβ χιλιάδες ἐσφρα- 
᾿ ὁ γισμένοι" "Ex. vA ᾿Ασὴρ, ιβ χιλιάδες ἐσφραΠσμένοι". ἐκ 
φνλῆς Νεφθαλὶμ, iB χιλιάδες teQpalicptvorix φνλῆς Ma- 
7 vaccis iD χιλιάδες ἐσφραίισμένοι" "Ex φνλῆς Evpsav, εβ χι- 
λιάδες ἐσφρα[σμένοι " ἐκ φυλῆς Δενὶ, iB χιλιάδες ἐσφραί!- 


2 veto eif ἐν τῷ ὠρανῷ ὡς ἡμιώριον. Καὶ εἶδον τὸς tura al- 
yes y οἱ ἐνώπιον τῇ Θεξ ἑφξήκασι , καὶ ἐδύϑησαν αὐτοῖς 
3 ἑπτὰ σαλπιΐγες. Καὶ ἄλλος ἄϊγελος ἦλθες καὶ ἐξάθη ἐπὶ τὸ 
ϑυσιαφήριον ἔχων λιδανωτὸν χρυσῆν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ ὃυ- 
μιάματα πολλὰγίνα δώση ταῖς προσευχαῖς τῶν aliav πάν- 
4 τῶν ἐπὶ τὸ ϑυσιαφήριον τὸ χρνσθνοτὸ ἐνώπιον τῇ ϑρόνε. Καὶ 
ὠνέξη ὁ καπνὸς τῶν ϑυμιαμάτων ταῖς προσενχαῖς τῶν οἷ- 
5 γίων ἐκ χειρὸς τῇ αἰγέλε ἐνώπιον τῇ Θεῦ. Καὶ εἴληφεν 
ὁ ἀΐγελος τὸ λιξανωτὸν 9 καὶ ἐγέμισεν αὐτὸ ἐκ τῇ πυρὸς τῷ] 
ϑυσιαφηρία , καὶ ἔδαλεν εἰς τὴν γῆν ᾿ καὶ ἐγένοντο Φωναὶ 
6 καὶ βρονταὶ καὶ ἀςραπαὶ καὶ σεισμός. Καὶ οἱ ἑπτὰ ἄϊγελοι, 
ἔχοντες τὰς ἱπτὼ σάλπιίγας» ἡτοίμασαν ἑαντὲς οἵνα σαλ- 
7 πίσωσι. Καὶ ὁ πρῶτος ἀΐγελος ἐσάλπισεν καὶ ἐγένετο χάλα- 
Qa. καὶ πῦρ μεμιίμένα αἵμωτι xa) ἐθδλήθη εἰς τὴν γῆν γκαὶ 
τὸ τρίτον τῶν δένδρων κατεκάη; καὶ πᾶς χόρτος χλωρὸς xa- 
8 Texas. Καὶ ὁ δεύτερος ἀΐγελος ἐσάλπισε y καὶ ὡς ἔρος μέ- 
yo πυρὶ καιόμενον ἐδλήθη εἰς τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ ἐγένετο 
9 τὸ τρίτον τῆς θαλάσσης αἷμα, Καὶ ἀπέθανε τὸ τρίτον τῶν 
κτισμάτων γτῶν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ. τὰ ἔχοντα ψυχὲς καὶ τὸ 
10 τρίτον τῶν πλοίων διεφθαρη. Καὶ ὁ τρίτος ἀΐγελος ἐσάλπι- 
σε. καὶ ἔπεσεν ἐκ τῇ ἐρανᾷ derp μέγας καιόμενος ὡς λαμ- 
πὰς y καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον τῶν ποταμῶν. καὶ ier] rax 
1) πηγοὶς ὑδάτων, Καὶ τὸ ἔνομα 18 ἀςέρος λέγεται ἀψινθος" 
καὶ γίνετωι τὸ τρίτον εἰς ἄψινθον» καὶ πολλοὶ ἀνθρώπων 
12 ἀπέθανον ἐκ τῶν ὑδάτων ovi ἐπικρανθησαν. Kal o τέταρτος 
ἀΐγελος ἐσάλσισε 5 καὶ ἐπλήγη τὸ τρίτον TE ἡλία 9 καὶ τὸ 
τρίτον τῆς σελήνης y καὶ τὸ τρίτον τῶν ἀςέρων. ἵνα σκοτισθῇ 
τὸ τρίτον. αὐτῶν , καὶ ἡ ἡμέρα μὴ Φαίνη τὸ τρίτον αὐτῆς. 
15 καὶ ἡ νὺξ ὁμοίως. Καὶ εἶδον καὶ ἤκεσα ἑνὸς ἀϊγέλε πετω- 
μένε 
Uodecim millia fignati] Οταςῖς fignati non repetitur 7 nifi 
in initio & fine, Nec additur in fingulas tribus, ut ad- 
monct Valla, quanquam in noftris exemplaribus addeba- 
tur, Et fignati , c(t participium a verbo figilo, ac fi dicas figillati, 
& figillo obfignaii, ) 
2 Salut Deo nofiro qui (edet). Σωτηρία, Quod magis fonat fal- 
vationem. Alioqui Du opus erat precari falutem. Chrifto? ᾿ 
..3 Et laverunt fiolas [uas] xai isrAdtviay τὼς σολὼς αὐτῶν, id 
eft, £9 dilataverunt fiolas uas. Interpres legiffe videtur fzrAvyas, 
ps ἘΠ fefellit moa divinatio, Sic enim €ompeti in Editione Hi- 
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A (eft nocere terrae & mari , Dicens, Nolite nocere ter- 
rz , neque mari, neque arboribus, quoadufque figne- 
mus fervos Dei noftri in frontibus fuis. Et audivi nu- 
merum fignatorum, centum quadraginta quatuor mil- 
lia fignati ex omni tribu filiorum Ifrael. Ex tribu 
Juda, : duodecim millia fignati : ex tribu Ruben, 
duodecim millia fignati : ex tribu Gad , duodecim mil- 
lia gnati: Extribu Afer, duodecim millia fignati: 
ex tribu Nephthalim,duodecim millia fignati:ex tribu 
Manafle , duodecim millia fignati: Ex tribu Symeon , 
duodecim millia fignati : ex tribu Levi, duodecim 


8 σμένοι" ἐκ φνλῆς lay y ιβ χιλιάδες ἐσφρασμένοι" "Ex | Β millia fignati : ex tribulfachar ; duodecim millia fi- 
Φνλῆς Ζαϊνλὼν , B χιλιάδες ἐσφραγισμένοι " ἐκ φυλῆς} (gnati: Extribu Zabulon , duodecim millia fignati : ex 
᾿Ιωσὴφ y B χιλιάδες ἐσφρωΠομένοι " ἐκ φνλής Βενιαμὶν i|  |tribuJofeph, duodecim millia fignati: ex tribu Ben- 

9 χιλιάδες ἐσφραϊσμένοι. Μετὼ ταῦτα εἶδον, xal ἰδὲ ὄχλος  |jamin, duodecim millia fignati. Poft hzc vidi , & ec- 
πολὺς ὃν apis as avrov vele ἠδύνατο ἐκ παντὸς ἤθνως) (CC turbamulta, quam dinumerare nemo potergt, ex 
καὶ φυλῶν xal λαῶν καὶ γλωσσῶν οἐφῶτες ἐνώπιον τῷ 9pó« |. | omnibus gentibus & tribubus & populis & linguis , 
xal ἐνώπιον TE. ajvíu , ποιξζεξλημένῳ soAde Atuxas , xal ftantes ante thronum & in confp u agni , amicti fto- 

10 Φοίνικας ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, Kal κράζοντες φωνῇ ptla- lis albis, & palm in manibus eorum, Et clamabant 
ληγλέγοντες ) Ἢ σωτηρία τῷ καθημένῳ ἐπὶ 78 δρύνῳ TÉ Θεῖ voce magna dicentes, 2 Salus ei, qui fedet fuperthro- 
11 ἡμῶν xal τῷ ἀρνίῳ. Kal πάντες oi ἄΐγελοι ἑξήκεσαν κύκλῳ | | num Deinoftri& agno. Et omnes angeli ftabant incir- 
TE Dpovs xal τῶν πρεσξυσέρων καὶ τῶν τίσσαρων ζώων , καὶ cuitu throni & feniorum ὃς quatuor animalium,& pro- 
ἔπεσον ἐνώπιον τῷ ϑρόνε ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν, xai προσεκύ-͵ ' |Cubueruntin confpcétu throni in facies fuas , & adora- 
2 vycav τῷ Θεῶν, AGorréc, Apa" n εὐλογία γκαὶ καὶ dofagxai| Verunt Deum ^ Dicentes : Amen :;benedi&io, & clari- 
ἡ σοφία , xal ἡ eiyapisía καὶ καὶ τιμὴ 9 καὶ καὶ δύναμις xal | (c L5 fapientia & gratiarum a&tio,&C honor,& virtus,& 
13 y ἰσχὺς τῷ Θεῷ ἡμῶν εἰς τὸς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ὠμήν. Καὶ (fortitudo Deo nottro in fecula feculorum amen. Et 
emexplUn εἷς ἐκ τῶν πρεσξυτέρων. λέγων je), Οὗτοι oi περι] | TCfpondit unus de fenioribus, & dixit mihi, Hi qui 
βεξλημίνοι τὸς ςολὲς τὰς Atuxos , τίνες εἰσὶ» καὶ πόθεν ἧλε |. |amictifunt ftolis albis , qui funt, &unde venerunt? Et 
34 90v 5 Καὶ εἴρηκα αὐτῷ) Κύριε σὺ οἶδας. Καὶ εἶπέ pei, Ov-|. [dixi illi, Domine tu Ícis. Et dixit mihi, Hi funt qui 
τοί εἰσιν οἱ ἐρχόμενοι ix τῆς ϑλίψεως τῆς μείάλης , xali-| |Venerunt ex afflictione magna, 3 & dilataverunt ftolas 
πλάτυναν τὰς ξολὰς αὐτῶνοκαὶ ἐλεύκαναν goAae αὐτῶν ἐνὶ fuas, G dealbaverunt eas per fanguinem agni. Ideo 

15 τῷ αἴματι TE ἀρνίκ. Διὰ τῦτό εἰσιν ἐνώπιον τῷ ϑρόνα TE ffünt ante thronum Dei, &ferviunt ci die ac nocte in 
Θεῖῦ ,xal λατρεύκσιν αὐτῷ ἡμέρας xal νυκτὸς ἐν τῷ vag a9-| temploejus: & qui fedet in throno, habitabit fuper il- 

16 τῇ "καὶ ὁ καθήμενος ἐπὶ τῇ ϑρόνε σκηνώσει ἐπ’ αὐτύς. OU |. |los. Non efurient, neque fitient amplius, nec cadet 
πεινάσεσιν ἔτι y Edi διψήσνσιν ἔτι )ἐϑὲ μὴ πέση ἐπ΄ αὐτὲς fuper illos fol, neque ulluszeítus: Quoniam agnus, qui 

17 ὁ ἥλιος 303 πᾶν xaXpa Ὅτι τὸ ἀρνίονοτὸ ἀναμέσον τῷ 9ρ6-} [ἴῃ medio thronieft, 4 reget illos, & deducet eos sad 
vus ποιμανεῖ αὐτὲς xal ὁδηπίσει αὐτὲς ἐπὶ ζώσας Tuae v»|  |Vivosfontesaquarum, &abíterfurus eft Deus omnem 
δάτων γκαὶ ἐξαλείψει ὁ Θεὸς πῶν δάκρνον ὠπὸ τῶν ἐφθαλ- m aboculiscorum. Ét quum aperuiffet figil- 

VIU. : μῶν αὐτῶν. Kal ἔτε ἤνοιξε τὴν eQpalida, τὴν ἑδδόμην , ἐϊι- | D. lum feptimum, facum eft filentium in colo media 


Ífermehora. Et vidi feptem angelos ftantes in confpe- 
&u Dei , & data funt illis feptem tubze. Et alius ange- 
lus venit , & ftetit ante altare, τ habensthuribulum au- 
reum , & data funt illi incenfa multa, ut daret de prcca- 
tionibus fan&torum omnium fuper altare aureum,quod 
eft ante thronum. Et adícendit fumus incenforum de 

; precibus fanctorum e manu angeli coram Deo. Et ac- 
ccpit angelusthuribulum, & implevit illud de igne al- 
taris, & mifitinterram: & facta funttonitrua & vo- 
ces & fulgura & terrzemotus. Et feptem angeli, qui ha- 
bebant feptem tubas, prz paraverunt fe 9 ut tuba cane- 

E rent. Et primus iiie tuba cecinit , & facta eft gran- 

:do & ignis mixta fanguine, & miffa funt interram , 

[2 & tertia pars arborum concremata eft, & omne fce- 
num viride combufítumeft. Et fecundus angelus tuba 
cecinit, & tanquam mons magnusigne ardens proje- 
&us eftin mare: & facta efttertia pars maris fanguis, 
Et mortua efttertia pars creaturarum , quz erant in 
mari, quz habebant animas, & tertia parsnavium in- 
terit. Ettertiusangelus tuba cecinit , & cecidit e coe- 
lo ftella magna ardens tanquam facula, & cecidit inter- 
tiam partem fluminum, & in fontes aquarum, Et np- 
men ftella s dicitur abfinthium : & vería eft tertia pars 
inabfnthium, & multi homines inortui funt ex aquis , 
quia amara facta funt. Et quartus angelus tuba ceci- 
nit, & percuffa eft tertia pars folis, & tertia pars lu- 


nz , &tertia pars ftellarum, ita ut obícuraretur tertia 


parseorum , & diei non luceret pars tertia , & noctis 
fimiliter. Et vidi , & audivi unum angelum volantem 
per 

4. Reget ] ποιμανεῖ, id eft, Pafcet, five reget more paftorum. 


$ 4d vita fonies ἐπὶ ζώσας πηγὰς, idc 
Quanquam Hifpanienfis Editio habebat Qwrs, id eft, vite. 


1 Abeni tburibulum] Aiasuvév. Quod alias thu: fignificat. 
2 Et tertia par: terra ]. In nonnullis habebatur , zer- 
tia pars arborum ,. quum in Latinis habeatur utrumque , 

tertia pars terra ,- & tertia pars arborum, 
3 Dicitur abfinibium } ἄψινθος, ide(t, epfintbus.  Allufit ad 
etymologiam Grace dictionis, qua inde di&a et, quod bibi non 
polit 
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IX. 1 Καὶ ὁ πέμπτος ἄϊγελος ἰσάλπισεγκαὶ εἶδον ἀσέρα ἐκ τῷ ἐΞ 
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μένα ἐν prspavipami y λέγοντος Φωνῇ μεάλη γ Οὐαὶ ἑαὶ |À per medium coeli,"dicentem voce magni, 4Vze va 


xal τοῖς κατοικῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς» ἐκ τῶν λοιπῶν φωνῶν τῆς 
σαλιζιίΐγος τῶν τριῶν αἀἰγέλων,) τῶν μελλόντων σαλπίζειν, 


pavé πεπτωκότα εἰς τὴν γὴν 9 καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἡ κλεὶς τῷ 
a Φρέατος τῆς ἀδύσσε. Καὶ ἤνοιξε τὸ φρέαρ τῆς ἀδύσσν , καὶ 
ἀνίξη καπνὸς ἐκ τὸ φρέατος ὡς καπνὸς καμίνε aso ne xal 
3 ἐσκοτίσθη ὁ ἥλιος καὶ ὁ ἀὴρ ἐκ τῷ xaanü τῷ φρέατος. Καὶ 
ἐκ τὸ κασνῶ ἐξῆλθον ἀκρίδες εἰς τὴν γῆν) καὶ ἐδόθη αὐταῖς 
αἰξεσία ) ὡς ἔχεσιν ἐξεσίαν οἱ σκορπίοι τῆς γῆς. Καὶ ἐῤῥέθη 
αὐταῖτοίνω μὴ ἀϑδικήσωσι τὸν χόρτον τῆς i6, ἐϑὲ πᾶν χλω- 
ρὸν, ἐδὲ πᾶν δίνδρον εἰ μὴ τὶς ἀνθρώπες μόνως y οἵτινες ἐκ 
4“ ἔχεσιν τὴν σφραγίϑα τῇ Θεῦ ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. Καὶ 
ἐδόθη αὐτοῖς , ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτὲς ) ἀλλ᾽ ἵνα βα- 
σανισθήσωνται μῆνας πέντε ^ καὶ ὁ βασανισμὸς αὖ- 
τῶν. ὡς βασανισμὸς exopmís , 0v ὧν παίση ἄνθρωπον. 
ο Καὶ ἐν - ταῖς ἡμέραις ἐκφίνωις ζητησασιν οἱ ἄνθρωποι τὸν 
ϑανώτον , καὶ dx, εὐρήσασιν αὐτὸν , καὶ ἐπιθυμήσεσιν ὡ- 
7 ποθανεῖν 9 καὶ φεύξεται ὁ ϑάνατος ἀπ᾽ αὐτῶν. Καὶ τὰ 0- 
μοιώμωτα τῶν ἀκρίδων ὕμοια ἵπποις ἡτοιμαωσμένοις εἰς πό- 
λεμον) καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ὡς σέφανοι ὅμοιοι χιυ- 


bd M , » ὦ * » ? , 5 T. 
g σῷγκαὶ τὼ πρόσωπα αὐτῶν ὡς πρόσωπα οἱνθρώπων᾽ Kalt “ἢ 


χον τρίχας ὡς τρίχας γυναικῶν" καὶ οἱ ὀδόντες αὐτῶν ὡς ; 
9 λεόντων ἡσαν᾿ Καὶ εἶχον ϑώρακας ὡς ϑώρακας σιδηρᾶξ᾽ καὶ à 
Φωνὴ τῶν πτερύγων αὐτῶν ὡς Φωνὴ ὁρμάτων ἵππων πολ- 
1o λῶν τρεχόντων εἰς πόλεμον ^ Καὶ ἔχυσιν ἐροὶς ὁμοίαις σκορ- 
πίοις γκαὶ κέντρω ἦν ἐν ταῖς ipods αὐτῶν, καὶ καὶ ἐξεσία αὐτῶν 
11 ἀδικῆσαι τὰς ἀνθρώπες μῆνας πίντε. Καὶ ἔχεσιν ἐπ᾿ αὐτῶν 
βασιλέα τὸν ἄϊγελον τῆς ἀξυσσαρῦνομω ἑαντῷ ' EGpaisl 'AG- 
12 βαδὼν 5) καὶ ἐν τῇ Ἑλληνικῇ ὄνομα ἔχει ᾿Απολλύων, H dad 
13 ἡ μία ἀπῆλθεν ἰδὲ ἔρχονται ἔτι dvo al μετὼ ταῦτα. Καὶ 
ὁ ἕκτος ἀΐγελος ἐσάλπισε 9 καὶ ἤκνσαι φωνὴν μίαν ἐκ τῶν 
τεσσάρων κεράτων TE ϑυσιωφηρία τῷ χρυσῷ , τῷ ἐνώπιον τῷ 
14. Otd , Λέϊσαν τῷ ἔκτῳ ἀϊγέλῳ γὺς εἶχε τὴν σάλαιϊγα.» Δῦ- 
σον τὲς τίσσαρας ἀϊγέλες.» τὲς δεδεμέναν ἐπὶ τῷ ποταμῷ 
15 τῷ μείώλῳ Εὐφράτῃ. Kal ἐζύθησαν οἱ τέσσαρες ἀΐγελοιγ οἱ 
ἡτοιμασμένοι εἰς τὴν ὥραν καὶ ἡμίραν καὶ μῆνα καὶ ἐνιαν- 
16 τὸν ἵνα ὠποκτείνωσι τὸ τρίτον τῶν ὠνθρωπων. Καὶ ὁ ap- 
ϑιμὸς τρωτευμάτων τῇ ἱππικᾶ δύο μυμάδες μυριάδων" καὶ 
17 ἤκεσα τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, Καὶ ὕτως εἶδον vic ἵσπες ἐν τῇ 
ὁράσει, καὶ τὲς καθημένως iu^ αὐτῶν ἔχοντας ϑώρακας πυ- 
ρίνας καὶ ἡ ακινϑίνες καὶ ϑειώδεις wal αἱ κεφαλαὶ τῶν im- 
say ὡς κεφαλαὶ λεόντων, καὶ ἐκ τῶν τομάτων αὐτῶν ἐκπο- 
15 potra πῦρ xal καπνὸς καὶ Θεῖον. Ὑπὸ τῶν τριῶν τέτων 4- 
πεκτάνθησαν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων; ἐκ τῇ πυρὸς» καὶ ix T 
κασνῶ, καὶ ἐκ τῇ Die, τῇ ἐκπορενομένν ἐκ τῶν σομάτων αὖ- 
19 τῶν. Αἱ γὰφ ἐξεσίαι αὐτῶν ἐν τῷ ςόματι κὐτῶν εἰσιν" αἱ 
ye ἐραὶ αὐτῶν ὅμοιοι ὄφεσιν) ἔχεσαι κεφαλὼςγκαὶ ἐν οὐὖ- 
ao ταῖς ὠδικᾶσιν. Καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων οἱ ἐκ ὠπεκτανθη- 
σῶν ἐν ταῖς πληοῖς ταύταις» ὅτε μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν 
χοιρῶν avravyve μὴ προσκυνήσωσι τὰ θαιμόνιω καὶ τὰ εἴδω- 
Aa τὰ χρυσᾷ καὶ τὼ spopa καὶ v χαλκῶ καὶ τὼ λίθινα καὶ 
τὼ ξύλινα, ἃ ὅτε βλέπειν δύναται» ὅτε ὠκέειν γ ὅτε περιπα- 
τεῖν» Καὶ καὶ μετενίησαν ἐκ τῶν Φόνων αὐτῶν ὅτε ἐκ τῶν ᾧαρ- 
μακειῶν αὐτῶν Eri ἐκ τῆς πορνείας αὐτῶν Ert ἐκ τῶν κλεμμώ- 
X. 1 τῶν αὐτῶν. Καὶ εἶδον ἄλλον ἄϊγελον ἰσχυρὸν καταξαίνοντα ἐκ! 
τὸ ἐρωνδ,περιδεδλημένον νεφέληνοκαὶ ἴρις ἐπὶ τῆς xe Qaae kal | 
τὸ πρόσωπον αὐτῷ ὡς κὶ ἡλιοςγκαὶ οἱ πόδες αὐτῷ ὡς εύλοι πυ- 
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ΝΞ habitantibus interra, e caeteris vocibus tuba trium 
angelorum , qui erant tuba canturi. Et quintus angelus 
tuba cecinit, & vidi ftellam de ccelo cecidiffe in ter- 
ram 9. & data efteiclavisputeiabyffi. Et aperuit pu- 
teum abyffi , & adícendit fumus putei , ficut fumus for- 
nacis magne , & obfcuratus eft fol & aer a fumo putei. 
Ecde fumo exierunt locuftz interram , & data eft il- 
lis poteftas, ficut habent poteftatem fcorpionces terra. 
jEt praeceptum eft illis, ne laederent faenum terrae ,ne- 
que omne viride , neque ompem arborem 9 nifitan- 
tum homines, qui non habent fignum Dei in frontibus 

B fuis. Et datum eft illis Ὡς occiderenteos, fed ut cru- 
ciarentur menfibus quinque: & cruciatus eorum , ut 
cruciatus íÍcorpii, quum percuflerit hominem. Et in 
diebus illis querent homines mortem,& non invenient 
eam, & dedi crabo: mori, & fugiet mors ab eis. Et fi- 
militudines locuftarum fimiles equis paratis in przli- 
um, & fuper capit& earum tanquam coronz fimiles 
auro, & facies earum tanquam facies hominum : Et ha- 
bebant capillos ficut capillos mulierum: & dentesea- 
rum quafi leonum erant: 1 Et habebant loricas ficut lo- 
ricas ferreas: & voxalarum earum ficut vox curruum 
C jequismultis currentibus adbellum: Et habent caudas 
fimiles fcorpionum , & aculei erant in caudis earum 9 
& poteftas earum nocere hominibus menfibus quin- 
que : Et habent fuper fe regem angelum abyffi , 2 cui 
nomen Hebraice Abbadon, Graece autem'AzoAAvov , 
id eft, perdens. Vae unum abiit , & ecce veniunt adhuc 
duo vz poft hzc. Et fextusangelus tuba cecinit, & au- 
divi vocem unam ex quatuor cornibus altaris aurei , 
quod eft ante oculos Dei , Dicentem fexto angelo , qui 
habebat tubam, Solve quatuor angelos, qui alligati 
funt in lumine magno Euphrate. ἔς foluti funt qua- 
tuor angeli , qui parati erant in horam & diem & men- 
fem & annum, ut ecciderent tertiam partem homi- 
D num.Et numerusequeftrisexercitus 3 vicies millies de- 
.|cem millia: & audivi numerum eorum. Et ita vidi 
equosin vifione , & qui fedebant fuper eos, habebant 
*thoraces igneos & hyacinthinos & fulphureos : & ca- 
' |pita equorum erant tanquam capita leonum , & de ore 
ipforum procedebat ignis & fumus & fulphur. Ab his 
tribus plagis occifa eft tertia pars hominum, de igne, ὃς 
de fumo,& fulphure,qua procedebantex ore ^ dni 
Poteftas enim eorum inore eorum eft, & ἐπ canudis co- 
rem: nam caudz corum fimiles ferpentibus, haben- 
tes capita , &Cper hzec nocent. Et cateri homines qui 
non funt occifi his plagis , neque refipueruntab operi- 
us manuum fuarum, ut non adorarent demonia & fi- 
ulacra aurea & argentea & aerea & lapidea & lignea, 
uz neque videre poffunt,neque audire,neque ambula- 
e, Et nonegerunt poenitentiam ab homicidiis fuis,ne- 
ue a veneficiis fuis, neque a fornicatione fua , nequea 
rtisfuis.Et vidi alium angelum fortem defcendentem 
de ccelo , amictum nube , & irisin capite ejus, ὃς facies 
ejus erat ut fol, & : pedes ejustanquam columnz ignis, 
Et 2 habebat in manu fua libellum apertum, & potuit 
pedem fuum dextrum fuper mare , finiftrum autem fu- 
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per terram, Et clamavit voce magna, 3 quemadmodum , 
quum leo rugit : & quum clamaffet,locuta funt feptem 
tonitrua voces fuas. Et cum locuta fuiffent feptem to- 4 


Alias a γός. Καὶ εἶχεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτῷ βιδλαρίδιον ἀνεῳμᾶνον γκαὶ 
βιδλί- ἔθηκε τὸν πόθα αὐτῇ vv ϑεξιὸν ἐπὶ τὴν θάλασσαν, τὸν δὲ εὐώ- 
ὅριον, 4 νυμὸν ἐπὶ τὴν γήν,Καὶ ἔκραξε Φωνῇ μείάληγῶσπτερ λέων μυκᾶ- 


ται" καὶ ὅτε ἰκραξενοἐλάλησαν valo. βρονταὶ τὼς ἑανϊῶν φω- 
4 νᾶς.Καὶ ὅτε ἐλάλησαν ἑπ]ὰὼ Opovla τὼς Φων ὡς ἑ αὐ]ῶνγέμελλον 


nitrua voces fuas, & ego (cripturus eram. Etaudivi vo- 
em de coelo, dicentem mihi , « Obfigna quz loquuta 


γράφειν.Καὶ ἥκε σω φωνὴν ἐκ τῇ pavé, λέϊεσάν μοι» Σφράϊι- |j funt feptem tonitrua, & ne ea fcribas. Et angelus,quem ς 


4 σὸν ᾧ ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ Qpyralyxal μὴ ταῦτα γιάφῃς. Καὶ 
ὁ ἀἱ- 
poffit, quafi dicas apintbon. Agit enim de aquis verfis in amaritu- 
dinem. . 
4 V4 v4] Laurentianus codex addidit τρὶς, id eft, zer : meus 
babebat τοῖς, ὅς bis tantum habebat va. . 
1 T babebant loricas  ϑώρακως, id e(t, tboraces ; an idem 
valeat lorica nefcio. : 4 
à Cui nomen Hebraice Abaddon] 'AGCadav, Hebrzis 
ἼΩΝ perdere c(t, inde [12M , — quafi dicas proditor, aut perd ens. 
Latins nomen babet exterminan:, Hoc Interpres adjecit de (uo. 
Quandoquidem Jeannes, aut quifquis fuit alius, Graece fcripfit , 
contentus ab iis intelligi , qui Grzce fcirent,. Nec tamen eft, cur 
tantopere ftomachetur Valla, fi Interpres voluit & Latinos (cire , 
quid fit apellyon. 


s Vies gni 


lies dena millia ) d μυριάδες μυριάδων, id eft ji. 


vidi ftantem fuper mare & fuper terram, levavit ma- 


num 
du& myriades myriadum, hoc eft, vicies mille myriades, Myrias, 
ut modo diximus, decem millia comple&itur. 

4 Loricti ignea } θώρακας, id eft , tboraces. Pars eft corporis 
infra collum ufque ad ftomachi locum , fcapulas cateraque a tergo 
ὃς a fronte complectens : unde & veftis aut armatura eam tegens 
partem thorax dicitur, ; 


Edes ejus ws coluvmna ignis]. ὡς φύλοι, id e(t, nut coluwnne. 


9 Quemadmodum leo cum rugis ]. Grece εἰ μυκᾶται , id eft, . 
ugit: fortaffe quod Graci aon fervent eam differentiam inier ὡ- 
éiclba; & μυκᾶσθαι, quam Latini inter rwgire ὃς. mugire, 

4 Signa qua leuuta " 
velut occultanda, 

Tem. V4 Aaaa 4 Per 


2 Habebat in manu jua libellum | Quidam habebam gi-. - 
βλαρίδιον, alii βιξλίδριον, alii rurfum βιζλιδά, 1. ab 


unt feptem  Σφιάγιρον, ideft, Gbfigna . 
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ᾧ ἀϊγελος,ῦν εἶδον ἐςῶτα ἐπὶ τῆς ϑαλδσσης καὶ imi τῆς ic, | Α | num fuam ad caclum, Et juravit per viventem infecu- ὁ 
6 ἦρε τὴν χεῆω αὐτῷ εἰς τὸν ὠρανὸν»Καὶ ὥμωσεν iv τῷ Qiii εἰς [ lafeculorum ,qui creavit ccelum & ea quz inillofunt, 
16e αἰῶνως τῶν αἰώνων, op Gilt τὸν ἐρανὸν καὶ τῷ iv αὐτῷ, | GC terram & ea αι ἰὴ δα funt , & mare & ea quae in eo 
καὶ τὴν γῆν καὶ τὼ iv αὐτῆς καὶ τὴν ϑάλρισσαν val τὰ ἐν αὐτῇ, - funt  t€fnpus non foream plius » Sedindiebus vocisfe- 7 
7 1, χρένος ἐκ ἔξαι ἔτι, ᾿Αλλὰ ἐν ταῖς ἡμέρᾳις τῆς φανῆ τῇ ἐθδό- ptimiangeli, cum cceperit tuba canere ; confumman- 
μὲ αϊγέλψ 5 ὅτ᾽ ὧν μέλλει σαλαίζειν, καὶ τελεσθ à ρινήριον dum effe my fterium Dei, ficut evangelizavit 5 fervis 
8 τῷ Ot£ydc ενηίγέλισε τοῖς ἑαντῇ δύλοις τοῖς Προφήταις. Ka)| fuis Prophetis. Et audivi vocem de coelo iterum lo-. $ 
5 Φωνὴ ἣν ἥκωσα ix τῷ ἐρανθ,πόάλιν λαλῆσα Mil ipiyxalA-| |quentem mecum , & dicentem , Vade , ὃξ accipe libel- 
Alas — ysra, Ὕπαϊεγ λάδε τὸ βιθλαρίδιον τὸ dveelptvor ἐν τῇ χει lumapertumin manu angeli ftantis fuper mare & fu- 
βιδλί- 9 δὶ ἀγέλῃ τῷ ἐξῶτος ἐπὶ τῆς ϑαλάσσες καὶ iq) τῆς γῆς Kal per terram. Et abii ad angelum, dicens ei, utdaret mi- 9 
ὅρμον, ἀπῆλθον πρὰς τὸν ἀΐψγελον, λέγων αὐτῷ, Δός μοι τὸ βιδλαρί- hi libellum. Et dixit mihi, Accipe /ibellum ;& devora 
din. Καὶ Ati μοιγλάξε, Xa καάφ αἴε αντὸ, καὶ πικφανεῖσκα ἢ illum, & faciet amaricari ventrem tuum, fed in ore tuo 
10 τὴν κοιλίαν, ὠλλ᾽ ἐν σόματί συν ἔςαι γλνκχὺ ὡς μέλι. Καὶ lAa-| — erit dulcis tanquam mel. Ft accepi libellum de manu 
fr τὲ βιδλαρίδιον ἐκ τῆς χειρὸς τῷ αἰγέλν ,xal κατέφαίον ᾿ p | angeli, & devoravi illum , & erat in ore mco tanquam 
αὐτὸ, καὶ ἦν iv τῷ siparri μὲ ὡς μέλι γλυκύ" καὶ ὅτε ἔφα-[ | meldulcis: ὃς quum devoraffem eurh , amaricatus eft 
1) yov αὐτὰ ἐπικράνθη καὶ κοιλίᾳ μὲ. Kai λέγει Mts Δεῖ σε πάντ᾽ | Venter meus. Et dicit mihi,Oportet te iterum prophe- 
λιν προφατεῦσφ, ἐπὶ Aedit καὶ ἵδνετι xal γλώττωις καὶ Sa- |. |tare ingentibus & linguis& populis ὃς regibus multis. 
Xl. σιλεῦφι πφλλοῖς. Kal idély μοι κάλαμος ὅμοιος laGdw,Aé- | |Etdatuseft mihi calamus : fimilisvirgas, & dictumeft 1 xr. 
yii," Efigaa, καὶ μήτρησον Tiv vay τῷ Qtüyxa) τὸ ϑυσιωρήε! |mihi, Surge, & metire templum Dei,& altare, & ado- 
Alias 2 pov καὶ τὸς προσκυνῶντας iv αὐτῷ. Καὶ τὴν αὐλὴν τὸν ἔσωθεν rantes in eo. 3 Eit atrium quod intra tem lum eft, ejt. 2 
ἔξοθεν, τῷ vai ἔκξαλε ἔξω, καὶ μὴ αὐτὴν μετρήσῃς  9ri ἐθύθη τοῖς], | Ce foras, & ne metiarisillud » quoniam datum eft gen- 
ἔβνεσιγκα) τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν πατήσεσι μῆνας τεσσαράχονϊα | |τίδιι59 & civitatem fan&am calcabunt menfibus 48" 
3 δύο, Καὶ δώσω τοῖς δυσὶ μάρτυσί μυ;καὶ προφητεύσυσιν ἡμέ-] |draginta ἀυοθυ, Ἐκ dabo duobus teftibus meis, &pro- ; 
4 pae χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα, περιδεθλημένοι σάκκες. OU- phetabunt diebus mille ducentis fexaginta, amici fac- 
τοί εἶσιν αἱ duo ἐλαῖαι καὶ δύο λυχνίαι αἱ ἐνώπιον τῷ Θεῶϊ |Cis. Hi funt dua olivae & duo candelabra in confpe&du 4 
5 τῆς γῆς ἑςῶσομ. Καὶ εἴ τις αὐτὲς ϑέλη adixicai, πῦρ ἐκπο- Dei erre ftantia. Ex fi quis voluerit Cisnocere, ignis; 
piveras ἐκ τῷ sóparos αὐτῶν y xal κατεσθίει τὶς ixÜpis as-| | exit deorecorum,& devorat inimicos corum.Et fi quis 
τῶν. Καὶ εἴ τις αὐτὰς ϑέλῃ ἀδικῆσαι ru dei αὐτὸν amoxlav- | c Yoluerit cosledere, fic oportet eum occidi. Hi habent ς 
6 ϑῆναι. Οὗτοι ἔχεσιν ἐξεσίαν κλεῖσαι τὸν πρωνὸν ἵνα μὴ βρέ  Poteftatem claudendi coelum, ne pluat diebus prophe- 
X3 vvroc ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν τῆς προφητείας, καὶ ἐξεσίαν τίξε ipforum, & poteftatem habent fuper aquas conver- 
ἔχεσιν ἐπὶ τῶν ὑδάτων ςρέφειν αὐτὰ εἰς αἷμα; καὶ πατάξαι) tendi cas in fanguinem ,« percutiendi terram omni 
7 τὴν γῆν πάσῃ πλιῇ ὁσάκις ἐὰν ϑελήσωσιν. Καὶ ὅτα τελέσας plaga, quotiefcunque voluerint. Et quum finierint te- 7 
σι τὴν μαρτυρίαν αὐτῶν, và ϑηρίον τὸ ἀναξ αἷνον ἐκ τῆς aCve-|  Ítimonium fuum, beftiaqua adícendit deabyffo, faciet 
συ ποιήσει πόλεμον μετ᾽ αὐτῶν, καὶ νικήσει αὐτιὰ xa) dae-| — |adveríus cos bellum. & vincet illos, & occideteos. Et. $ 
8 xTrive? αὐτὰς. Καὶ τὰ πἸώματα αὐτῶν ἐπὶ τῆς xAalelns πό- Corpora corum. jacebunt in plateis Civitatis magnae , 
λέως τῆς μείάλης y ἥτις καλεῖται πνενματικῶς Σόδομα καὶ Ϊ |Qqus vocatur fpiritualiter Sotioma & x2 ptus ubi ὃς 
9 Aifvaloc ἔπε καὶ d Κύριος ἡμῶν ἐξανρώθη. Καὶ βλέψεειν ἐκ Dominysnofter crucifixuseft. Et videbunt detribu- 9 
τῶν Aady καὶ φυλῶν καὶ γλωτ]ῶν καὶ ἐθνῶν τὸ πἸώματα αὖ- bus & populis & linguis & gentibus corpora eorum 
τῶν ἡμέρας τρεῖς καὶ Zire xal τὰ πἸώμαϊα αὐτῶν ἐκ ἀφή-Ϊ [ΡῈ tres dies & dimidium, & corpora eorum non finent 
10 361 τεθῆναι εἰς μνήμαΐϊα. Καὶ oi xalomievlag ἐπεὶ τῆς γῆεχα- p in monumentis. Ἐπ inhabitantes terram gaude- 19 
pini ἐπ᾿ αὐτοῖς, xal εὐφρανζν]αι ,xal δῶρα πέμψεσιν AAT nt fuper illis, & lzetabuntur, & munera mittent invi- 
Aie, ori ὅτοι οἱ dvo Προφῆται ἐδασάνισαν vie καϊοικῶνϊας ἐπὶ. Icem , quoniam hi duo Prophetze cruciaverunt eos qui 
11 τῆς γῆς. Καὶ pela τρεῖς ἡμέρας xal ἥμισν πνεῦμα Quir ἐκ τῷ 15 habitant fuper terram. Et poft dies tres & dimidium τὰ 
Gi εἰσῆλθεν ἐπ᾿ «ὐτέρ" καὶ ἔξησαν ἐπεὶ τὸς πέδας αὐτῶν,κα!)  (piritusvitzea Deo intravit in cos: & fteterunt fuper 
12 Φέζος μέίας ἔπεσεν ἐπὶ yg ϑεωρῶνας αὐτές Καὶ ἤκνσων po-|  |pedes füos ; &timor magnus cecidit fuper eos qui vi- 


9 


»- 
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vi μείάλην ἐκ τῷ pawi Adlerav αὐτοῖς , AvaGyla ὧϑε. Καὶ) |derunt eos, Et audierunt vocem magnam de carlo, di- i: 
ἀνίξησαν εἰς τὸν ἐρᾶγὸν ἐν τῇ νεφέλη καὶ ἐθεώρησαν avvsc oí] |CCntem ipfis, Adícendite huc. Ex adícengerunt In cce- 
13 ἐχέμο) αὐτῶν. Καὶ ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ ἐγένετο σεισμὸς μέίατ, καὶ  |lumin nube, & viderunt illosinimici eorum. Et inil- 15 


τὸ δ ἑκαῖον τῆς πόλεως ἔπεσε" καὶ ὠπεκτανϑησαν ἐν τῷ σεισμῷ! [1 hora factus eft terramotus magnus, & decima pars 
ὀνόματα ἀνθρώπων χιλιάδες ialasxalei λοιποὶ ἔμφοῦοι ifi- civitatiscecidit: & occifa funt in terraemotu nomina 
14 Vovroxal ἔδωκαν δόξαν τῷ Θεῷ τϑ ἐρανῇ, Ἢ ἑαὶ καὶ δεν)έρα a- hominum feptem millia,& rgliqui territi funt, & dede- 

15 252 yi dal καὶ τρίτη Ipaa ταχύ. Καὶ ὁ ἔδϑομος ἄϊγελος ié-|  |runt gloriam Deo coli. Vaefecundum abiit, & ecce 4 
«ἄλαισε, καὶ ἐϊίνοντο Quy μείαλαι ἐν τῷ ἐρανῷ, λέϊνσαιν| | VEtertium νοηΐος οἶτο. Et feptimus angelustuba ceci- 1$ 
Eftvoyle. αἱ βασιλείαι τῇ κόσμε τῷ Κυρίν ἡμῶν καὶ τῇ Xpgs| Dit, GCfaCtsefunt voces magns in ccelo, dicentes, Fa- 

16 αὐτῷ καὶ βασιλεύσει εἰς τὶς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Κ αὶ οἱ εἴκοσι] ,, |Cta funt regna hujus mundi Dómini noftri & Chrifti 


»- 


καὶ τίσσαρες mptaGUrspoisol ἐνώπιον τῷ Θεῦ καθήμενοι ἐπὶ τὰς) | cjus, & regnabit in fecula feculorum , awe. Et vigin- 16 
ϑρόνες αὐτῶν, ἔπεσαν ἐπὶ τοὶ πρόσωπα αὐτῶνγκαὶ προσεκύνη-[ [Ὁ] quatuor feniores , qui in confpe&u Dei fedent in fe- 

17 σαν τῷ Θεῷ, Allovlts, Εὐχαριφῦμέν σοι. Κύριε ὁ Θεὸς d ray-| dibus fuis, ceciderunt in facies fuas, & adoraverunt 
τοκράτωρ,ὁ dv, xal ὁ δνροκαὶ ὁ ἐρχόμενοεγῦτι εἴληφας τὴν ϑύ-[ | Deum , Ἰλισοηξος,, Gratias agimus tibi, Domine Deus 17 


!3 γαμίν σὰ τὴν μεάλην, καὶ ἐξασίλευσας. Καὶ τὰ ἔθνη ὐμῆσθε- | | omnipotensqui es,& qui eras,& qui venturus es, 3 quia 
cav xal ἦλθεν ἡ ὁρίη cu, xal ὁ καιρὸς τῶν νεκρῶν κριθῆναιγκαὶ [ |aCCepiftivirtutem tuam magnam , &regnafti. Etira- 1$ 
divas τὸν μισθὸν τοῖ; δέλοις σὰ τοῖς προφήταιφκαὶ τοῖς αἴΐοις,͵] t6 fünt gentes , & advenit iratua ἃς tempus mortuo- 
καὶ τοῖς eCspbvoie τὸ ὄνομά σε; τοῖς μικροῖς καὶ τοῖς pefa-] |rum ut judicentur, & r eddas mercedem fervis tuis 

19 Aoi, καὶ διαφθεῖραι τὲς διαφθείροντας τὴν γῆν. Kal ἠνοίῃῃ ὁ prophetis; & fanctis, & timentibus nomen tuum , pu- 
ναὸρ τῇ Θεῦ ἐν τῷ ὑγανῷ, καὶ ὥφθη d κιξωτὸς τῆς διαθήκης! filis & magnis, & perdas eos qui perdunt terram. Et 1s 
αὐτῷ ἐν τῷ ναῷ αὐτῶ κα) ἐγένοντο ὡςραπαὶ γκαὶ Φοναὶγκαὴ  apertumcefttemplum Dei incoelo, & vifa eft arca te- 

XII. 1 βρονταὶ, καὶ σεισμὸς, xal χάλαζα μεγάλη. Καὶ σημεῖον pé- | p |Itamenti ejus m templo ejus , & facta funt fulgura, & 

γα Qs ἐν τῷ ἐρανῷ, γυνὴ πεμθεθλημένη τὸν ἥλιον» καὶ j| — VOCES, & tonitrud , G terrzmotus, ὅζ grando magna. 

σελήνη ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς» καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆν αὐ- |Etfignum magnum apparuit in ccelo, mulierami&ta; xir. 
τῆς ole, 
5. Ptr fervos (uos Prophetas] Quidam Graeci codices habebant, 2 ditrium auttm quod eft foris taxplum eji 

ὡς εὐγγγελίφατο τοὺς Fri «st τοὺς Ilposvas. Aliquis offenfus habebat ἔσωθεν, id 2i bein πε ραν Elio Ioh τῳ 

accufandi cafu , addito verbo evangelizendi, αὐἀίοτίρῇι prepofiio-| |feria, confentiens cum noftra Ἰςξείοπε, quz le&io mihi magis pro- 

nempe. —— : "T - batur, & tamen neutra eft abfürda. 

1 efie virga, €g didluss eft tibi] λέγων, dicens, quafi ca- 3 Et accepifli virtutem tuam magnam CS regnafli ] ἐξ εσίλευσας, 
lanus loqueretur, Nifi norninativus pofitus e(t abfolute loco| aptius hic vertiffet » δ᾽ regnum adsptus es. Regnavit enim Latinis 
genitivi. In Hifpanienfi erat alia fcriptura, καὶ εἰ τήκει $ &y-| — qui regnare defit, ficut vixerunt, qui vivere defierunt, Apud 

yis λίγων, id eft, C9" flebat Angelus. dicens. Gratcos fecus in his duntaxat verbis, ' . 
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ἃ τῆς σέφανες οἰξέρων δώδεκα" Καὶ iy asy] ἔχεσα κράζει ὠ- | À fole, & luna fübpedibusejus, & in cápite ejus corona 

3 δίνεσα καὶ βασανιζομέίνη τεκεῖν, Kal doi, ἄλλο σημεῖον |ftellarum duodecim: 1 Et in utero habens , clamat 
ἐν τῷ ἐρανῷ , καὶ ἰδοὺ δράκων μέγας πνρῥὸς 9 ἔχων κεφα-ὶ  |parturiens; & cruciatur ut pariat. Et vifum eft aliud 
Jk ἑπτὼ € κέρατα Jína , Q ἐπὶ τὼς κεφαλὲς αὐτῷ dia-| fignum in ccelo, & eccedraco magnus rufus, habens 

4 ϑήματα ἑπτά" Kal d οὐρὰ αὐτοῦ σύρει τὸ τρίτον τῶν ὠξέρων  |capita feptem & cornua decem, & in capitibus fuis 
τῷ juri, καὶ ἴδαλεν αὐτὰς εἰς τὴν γῆν᾽ καὶ ὁ δράκων) diademata feptem: Et cauda ejus trahit tertiam partem. 4 
Maru ἐνώπιον τῆς γυναικὸς τῆς μιυλλέσης τεκεῖν») ἵνα οἱ  |ftellarum coeli, '& mifiteasin terram: & draco ftetit 

5 9T ἂν τέχῃ τὸ τίχνον αὐτῆς , καταφάγῃ. Καὶ ἔτεκεν viv| — |ante mulierem , qux erat paritura ,ut, quum peperiffet 
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&ijtra , ὃς μέλλει ποιμαίνειν πάντα τὸ yy ἐν ῥἑαδϑῳ) |filium ejus, devoraret. Et peperit filium mafculum,qui s 
σιδηρᾷ" καὶ ἡρπάσθη τὸ τέκνον αὐτῆς πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τὸν] .|re&turus erat omnesgentesin virga ferrea: & raptus 

6 ϑγόνον αὐτῇ. Καὶ καὶ γννὴ ἔφυγεν εἰς τὴν ἔρημον , ὅπε ἔχειϊ |eft filius ejus ad Deum ὃς ad thronum ejus. Et mulier 6 
τόπον ἡτοιμασμίνον ἀπὸ τῇ Θεῷ , ἵνα ἐκεῖ τρέφωσιν as-| |fugitinfolitudinem , ubi habet locum paratum a Deo; 

2 τὴν ἡμίρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα. Καὶ ἐγένετο πότ | ut ibi pafcant eam diebus mille ducentisfexaginra: Et 7 
λέμος ἐν τῷ ἐρανῷ ᾿ ὁ Μιχαὴλ xal οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ |B factum eftprzlium magnum in coelo : Michael & an- 
ἐπολέμησαν κατὰ τῷ dpdxorroc , xai ὁ ϑράκων ἐπολέμησε» eli ejus praeliabantur cum dracone , & draco pugna- 

$ καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτῷ" Καὶ οὐκ ἴσχυσαν, οὔτε τόπος $U- ars με Ἀπ ejus: Et non valuerunt, neque locusin- $ 

9 Ῥέθη αὐτῶν ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ. Kal ἐξλήϑη ὁ δράκων καὶ μείας ,| | ventuseft eorum ampliusin ccelo: Et proje&tyseftdra- 5 


ὄφις ὁ ἀρχαῖος) ὁ καλούμενος ϑιώξολος xal ὁ σατανᾶς» ὁ coille magnus, ferpens antiquus , qui vocatur diabo- 
πλανῶν τὴν οἰκαμένην ὅλην y ἐδλήθη εἰς τὴν γῆν» καὶ οἱ d[-| [15 &fatanas, quifeducit totum terrarum orbem, ὃς 
10 γέλοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ ἐδλήθησαν. Καὶ ixsca φωνὴν με-[ |proje&us eftin terram, & angeli ejus cum illo proje- 
γαληνγ λέγυσανγ Ἔν τῷ οὐρανῷ ἄρτι ἐγένετο ἡ σωτηρία.) Ctifunt. Etaudivi vocem magnam, dicentem , Íncae- τὸ 
καὶ καὶ ϑύναμις. καὶ κἡὶ βασιλεία τῇ Otü ἡμῶν, καὶ αὶ ἐξνσίαϊΪ — lonuncfacta eftfalus, & virtus, & regnum Dci noftri, 
τῷ Xpis αὐτῇ, ὅτι κατεδλήθη ὁ κατήζυρος τῶν ἀδελφῶν j-|  |& poteftas Chrifti ejus, quia Erich eft accufator 
μῶν ὁ κατηϊορῶν αὐτῶν ἐνώπιον τῷ Θεῦ ἡμῶν ἡμέρας X | |fratrum noftrorum, qui accufabat illos ante confpe- 
n κτός. Καὶ αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα τῷ apis , ἃ 1 |Ctum Deinoftridieac no&e:Etipfi vicerunt eum pro- i: 
διὸ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας αὐτῶν: καὶ ἐκ ἡγάπησᾶν τὴν |pter fanguinem agni, & propter fermonem teftimonii 
12 Ψυχὴν αὐτῶν ἄχρι ϑανάτι. Διὰ τῦτο εὐφραίνεσθε οἱ spavol, C fui , & nondilexeruntanimam fuam ufque ad mortem. 
καὶ οἱ ἐν αὐτοῖς σκηνέντες. Οὐαὶ τοῖς κατοικῶσι τὴν γῆν &| |Propterealxtamini cceli, & qui habitatis ineis. Vae ha- τὲ 
τὴν ϑάλασσανχῦτι κατέξη ὁ διώξολος πρὸς ὑμᾶς, ὁ ἔχων ϑυ- [Ἰδιτατοσίδιιβ τοῦγας & maris, quia defcendit diabolus ad 
13 [μὸν μέϊαν » εἰδὼς ὅτι GM foy καιρὸν ἔχει. Καὶ ὅτε εἶδεν ὁ δρά- [ | Vos, habensiram magnam, fciens quod modicum tem- 
xo γὗτι ἐδλήϑη εἰς τὴν γῆν γέδίωξε τὴν γυναῖκα. ἥτις ἔτεκε | — pus habet. Et poftquam vidit draco, quod projectus ef- 1, 
14 τὸν ἀῤῥενα. Καὶ ἐδόθησαν τῇ γυναικὶ δύο πτέρυϊες τῷ deri |Íct interram, períequutus eft mulieremjqua peperit 
τῇ μεγάλν, ἵνα πέταται εἰς τὴν ἔρημον εἰς gov τόπον cric, maículum. Ex datzfunt mulieri alae duae aquilae ma- τα 
€Tw τρίφεται ἐκεῖ καιρὸν xal xaipis X ἥμισυν was ἀπὸ! gna, utvolaretindefertum inlocum fuum, ubi alitur 
15 προσώπε τοῦ ὄφεως. Καὶ ἔδῳλεν ὁ ὄφις ὀπίσω τῆς γυναικὸς |pér tempus ὃζ tempora & dimidium temporis a facie 
ἐκ τῷ σόματος αὐτῷ ὕδωρ ὡς ποταμὸν iva ταύτην ποταμο-}]  lferpentis. Etejecitferpens ex ore fuo poít mulierem τς 
16 Φόρητον ποιήσῃ. Καὶ ἐξοήθησεν ἡ γῆ τῇ γυναικὶ καὶ ἤνοι-[ὀ — |aquam tanquam flumen , 2 ut eam faceret rapi ἃ flumi- 
ξεν ἡ γῆ τὸ σόμα αὐτῆς xal κατίπιε τὸν ποταμὸν ὃν (GaAty| |nc. Et adjuvit terra mulierem, & aperuit terra os τὰ 
129 δράκων ἐκ τῇ φόματος αὐτῇ. Καὶ ὠργίσθη ὁ δράκων ἐπὶ) — fuum ,&abforbuit flumen , quod ejecerat draco ex orc 
τῇ γυναικὶ xal ἐπῆλθε ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν p/fuo- Etiratus eft draco adverfusmulierem, &abiitut 17 
τῇ σπέρματος αὐτῆς , τῶν τηρόντων τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ), (faceret przlium cumreliquis de femine ejus,qui cufto- 
18 καὶ ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν τῷ ᾿Ιησῷ Χριςβ, Καὶ ἐςάθην ἐπὶ!)  |diunt mandata Dei, & habent teftimonium Jefu Chri- 
SI. 1 τὴν ἄμμον τῆς ϑαλώσσης. Καὶ εἶδον ix τῆς ϑαλάσσης ϑη-} |fti. Etfteti fuperarenam maris. Et vidi de mari be- χα xii 
píov ἀναξαῖνονγ ἔχον-κεφαλὲς iara xal κέρατα δέκα, καὶ — |ftiamadfcendentem, habentem capitafeptem & cor- . 
ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτῷ δίκα διαδήματα S ἐπὶ τὰς κεφα-[ [nua decem, & fuper cornua ejus decem diademata, 
2 Ads αὐτοῦ ὄνομα βλασφημίας. Kal τὸ ϑηρίον , ὃ εἶδον») [ὃς fuper capita ejus nomen blafphemiz. Et beftia, 2 
ἣν ὅμοιον rapdXAt y καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς ἄρκτα y 3, τὸ ὉΔΠῚ vidi, fimilis erat pardo, & pedes ejus ficut pe- 
φόμα αὐτοῦ ὡς σόμα λέοντες. Καὶ ἔϑωκεν αὐτῷ ὁ δράκων esurfi, &os ejus ficutosleonis. Et dedit illi draco 
τὴν δύγαμιν αὐτῇ καὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ καὶ ἐξουσίαν pe- | |Virtutem fuam & fedem fuam & poteftatem magnam. 
3 γάλην. Kal εἶδον μίαν τῶν κεφαλῶν αὐτοῦ ὡς ἐσφαγμέ- [  |Etvidiunum de capitibus ejus quafi occifum in mor- 
vi εἰς Sivavov καὶ ἡ πληγὴ τοῦ Savore αὐτῇ ἐθεραπεύθη. [tem G& plaga mortis cjus curata eft. 1 Et admiratio 
4 Kal ἐθανμάσθη iv ὅλῃ τῇ γῇ ὀπίσω τῷ ϑηρίν, Καὶ mpocs-| |fuit in univería terra poft beítiam. Et adoraverunt. 4 
κύνησαν τὸν δρἀκονταχγὸς ἔδωκεν ἐξυσίαν τῷ ϑηρίῳ, C mport- | , |draconem , qui dedit poteftatem beftie ; & adoravc- 
κύνησαν τὸ ϑηρίον ,) λέγοντες , Τίς ὅμοιος τῷ ϑηρίῳ y. τίς |^" |runtbeftiam , dicentes , Quis fimilisbeftiz? quis po- 
5 δύναται πολεμῆσαι uir αὐτοῦ ; Kal ἐδόθη αὐτῷ sópa| |terit pugnare cum ea? Et datum eftci os loquens ma- 
λάλον μεγάλα καὶ βλασφημίας "— ἢ ἐδόθη αὐτῷ ἐξυ-) |gna ὃς blafphemias: & data eft ei poteftas faciendi 
6 ela ποιῆσαι μῆνας τεσσαράκοντα dvo. Kal ἤνοιξε τὸ só- |menfesquadragintaduos. Etaperuit os fuum in con- ὁ 
μα αὐτοῦ εἰς βλασφημίαν πρὸς τὸν Θεὸν, βκνασφημῆ-[ |vitiaad Deum, ut convitiis afficeret nomen ejus, & 
σαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ καὶ τοὺς (v|  |tabernaculum ejus, & eos qui in cogo habitant. Et 
7 τῷ ἐρανῶ σκηνοῦντας. Kal ἐδόφη αὐτῷ πόλεμον ποιῆσαι] eft datum illi bellum facere cum fanctis , & vincere 
μετὰ τῶν ἁγίων καὶ νικῆσαι αὐτούς" xal ἐδόθη αὐτῷ i£s-| eos: & dataeftilli poteftas in omnemtribum & po- 
8 σίω ἐπὶ πᾶσαν QuAT, xal γλῶσσαν xa) ἔθνος Καὶ προσ-Ϊ |pulum & linguam & gentem, Ft adorabunt cam $ 
κυνήσονσιν αὐτῷ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς , ὧν omnes quiinhabitant terram , quorum non funt fcri- 
οὐ γέγραπται τὰ ὀνόματα ἐν τῇ βίδλῳ τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνία [ρα nomina inlibrovitz agni , qui occifus eft ab origi- 
ο ἐσφαίμένν ἀπὸ καταξολῆς κέσμυ. Εἴτις ἔχει οὖς» ἀκυσάτω. jne mundi. Si quishabet aurem, audiat. Qui inca- y το 
10 Εἴ τις αἰχμαλωσίαν συνώγει y. tls αἰχμαλωσίαν jmayer |. jptivitatem ducit, in captivitatem vadit : qui gladio 
εἴ τις ἐν μαχαίρᾳ ἀποκτενεῖν δεῖ αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ ἀπο-. Εἰ Jocciderit, oportet eum gladio occidi. Hic eftpati- — 
11 κτανθῆναι. Ωδὲ ἐςιν à ὑπομονὴ καὶ ἡ mísis τῶν ἀΐων. Καὶ) |entia & fides fanCtorum. Et vidi aliam beftiam ad- T 
ηἶδον ἄλλο ϑηρίον divaGaivov ἐκ τῆς γῆς 5 καὶ εἶχε κέρωτα |. |fcendentem de terra, & habebat cornua duo fimilia 
dve; agni , 
1 47 T cdamsabat parturiens] xs&dti , ideft, clamat. Yd arguit | 2 Ut eam faceret trabi d flumine ] a ποταμοφόρῃτον ποιήσῃ , 
quod mox fequitur, ἔθ᾽ crweiatur ut parlat. Jamquam| 4 eft, st efficeret , κε slam auferret. fIurnan , five ut raperetur [145 


apte hacc conveniant in divam Jefu matrem Mariam, vide-| — sine. Graece jucundius dixit voce compofita. 
rint ipfi , qui quod de Ecclefia di&um eft, ad illam detorquent. | 


bod 


- 


NL 


Imo quod de Sapientia di&um, hoc eft, de Chrifto, ad Mariam | '1 T admirata efl μνεία terra pofl befliam ) xal ἐϑανμάσϑῃ 
deiorquent, prater Veterum omnium interpretationem. — Atque ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ὀπίσω τῷ ϑηρίω, id eft, C9 admiratio fuit is 
hic atroces excitamus tragoedias, quaíi gratum fit illi, fua caufa| — | teta terra pof befliam. ; : 

committi inter fe Chriftianos, pro quibus «oneliandis mortuus ε΄. 2 2 ui in captivitatem duxtrat ]. Ei τις «αἰχμαλωσία συνάγει, 
Filius. . Tom. V 1, haaa a eie 


*. 


XIII APOCALYPS 


XIV. 


I S CAFE IIIA2 


i12 dva ὅμοια apii, καὶ ἐλάλει ὡς δράκων. Καὶ τήν ἐξεσίαν τῇ Á |agni, & loquebatur ficut draco. Et poteftatem prio- i: 


mpuTs ϑηρίν πᾶσαν ποιεῖ ἐνώπιον αὐτῷ Kal ποιεῖ τὴν γῆν xal. 
τὸς κατοικοῦντῶς ἐν αὐτῆς ἵνα προσκυγήσωσι τὸ ϑηρίον τὸ πρῶ- | 
13 τον γοῦ ἐθεραπεύθη κὶ πληϊὴ τῷ ϑανάτε αὐτῇ. Καὶ ποιεῖ σημεῖα 
μείάλω. ἵνα καὶ πῦρ ποιῇ καταξαίνειν ἐκ τῷ εἰρανῶ εἰς τὴν 
14 γῆν ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. Καὶ πλανᾷ τὲς κατοικῦντας ἐπὶ 
τῆς γῆς διὼ τὰ σημεῖαγ ἃ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι ἐνώπιον τῇ 9η- 
γί59 λέϊων τοῖς κατοικᾶσιν ἐπὶ τῆς γῆς» ποιῆσαι εἰκόνῳ τῷ ϑη- 
15 βίῳ ὃ ἔχει τὴν πληῆν τῆς μαχαίρας , καὶ ἔζησε. Καὶ ἐδόθη 
αὐτῷ ϑᾶναι πνεῦμα τῇ εἰκόνι τῷ ϑηρίεγίνα καὶ λωλήκῃ ἡ ti- 


^ - » ^ , ^ ν ἢ 
κων τὰ Swís, x«l TOM cy ὅσοι ἂν μη Τροσκννησωσι Τὴν £iKova B 


16 τῷ θηρία dva ἀποκτανθῶσι. Καὶ ποιεῖ πάντας»τὲς paxpsesxal 
τὸς μεάλεογκαὶ τὰς πλεσϊνογκαὶ τὲς πτωχμογκαὶ τὲς ἐλεν- 
ϑέρεργκαὶ τὲς δέλεςοἷνα δώσῃ αὐτοῖς χάραίμα ἐπὶ τῆς χει- 

17 ρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς» ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν; Καὶ ἵνα μή 
τις δύνηται ἀϊοράσαι ἢ πωλῆσαι εἰ μὴ ἔχων τὸ x pale 9 

18 τὸ ὄνομα τοῦ ϑηρίυγἢ τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. de 
5 σοφία tclv. Ὁ ἔχων τὸν νοῦν) ψηφισάώτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ 
Spin * ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώσε isl xal ὁ ἀριθμὸς αὐτοῦ χξς. 


XIV. ! Καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἀρνίον ἑςὸς ἐπὶ τὸ δροαρξιὼών» καὶ pt]. αὖ- 


τοῦ ἑκατὸν τεσσαράκοντα τίσσαρες χιλιάδες ἔχεσαι τὸ ἔνο- 
μα τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ γεραμμένον ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. 
Καὶ ἤκεσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ , ὡς φωνὴν ὑδάτων ποὰ- 
λῶν; καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς μείάλης᾽ καὶ φωνὴν ἤκυσω κιθα- 
3 βῳ δῶν κιβαριζίντων ἐν ταῖς κιβάραις αὐτῶν. Καὶ ἄϑεσιν ὡς 
δὴν καινὴν ἐνώπιον τοῦ ϑρίνον, καὶ ἐνώπιον τῶν τεσσοίρων 
ζώων καὶ τῶν πρεσδυτέρων * καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο μαβεῖν τὴν 
ῳδὴν , εἰμὴ αἱ ἱκατὸν τεσσαράκοντα τίσσαρες χιλιάδες 9 
4 9i ἡγορασμεένοι ἀπὸ τῆς γῆς. Οὗτοί εἰσιν οἱ μετὰ γυναικῶν 
οὐκ ἐμολύνθησαν y παρθένοι γάρ εἰσιν᾽ οὗτοι οἱ ἀκολονθῶν- 
τες τῷ ἀρνίῳ ὅπον ὧν ὑπάγη "οὗτοι ἠγοράσθησαν ἀπὸ τῶν 
5 οἰνθρώπων , ἀπαρχὴ τῷ Εεῷ καὶ τῷ divo! Καὶ ἐν τῷ si- 
ματι αὐτῶν οὐχ εὐρέθη δόλος " ἄμωμοι γάρ εἰσιν ἐνώπιον 
6 τοῦ ϑιόνον τοῦ Θεοῦ. Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον πετώμενον 
ἐν μεσονρανήματιγ ἔχοντα Εὐαγγέλιον αἰώνιον y εὐαγγελί- 
σαι τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς xal πῶν ἔθνος γκαὶ Qu- 
7 λὴν» καὶ γλῶσσαν, καὶ λαὸν, Λέγοντα ἐν φωνῇ μεγάλῃ y 
Φοξηθῆτε τὸν Θεὸν , καὶ δότε αὐτῷ δόξαν ovi ἦλβεν ἡ ὥρα 
τῆς κρίσεως αὐτοῦ, καὶ προσκυνήσατε τῷ ποιήσαντι τὸν vpa- 
δνὸν 9 καὶ τὴν ἣν» καὶ ϑάλασσαν, καὶ πηγὰς ὑδάτων, Καὶ 
ἄλλος ἀΐγελος ἠκολούθησε λέγων, Ἔπεσεν ἔπεσε Βαξυλὼν 
ἡ πέλις ἡὶ μείάλη" ὅτι ἐκ τοῦ οἵνε τῇ Dui τῆς πορνείας αν- 
9 τῆς πεπότικε" πάντα Mv. Καὶ τρίτος ἀΐγελος ἠκολονθησεν 
αὐτοῖς» λέγων ἐν Φωνῇ μεγάλῃ; Εἴ τις τὸ ϑηρίον προσκυνεῖ 
καὶ τὴν εἰκένα avTov , καὶ λαμξάνει χάραϊμα (ar τοῦ με- 
τοτώπε αὐτῷ καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ, Καὶ αὐτὸς πίεται ἐκ τῷ 
eive τῷ ϑυμῷ τῷ Θεοῦ, τῷ κεκερασμένε ἀκράτι ἐν τῷ ποτη- 
γίῳ τῆς ὀργῆς αὐτῇ" xal βασανισβήσεται ἐν πυρὶ καὶ θείῳ» 
11 ἐνώπιον γέλων τῶν ἁγίων , καὶ ἐνώπιον τῷ «priv. Καὶ ὁ 
καπνὸς τοῦ βασανισμῶ αὐτῶν avaGalrti εἰς αἰῶνας αἰώνων" 
καὶ ovx ἔχυσιν ἀνώπανσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς οἱ προσκωνοῦν- 
τες τὸ ϑηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτῇ, καὶ εἴ τις λαμθάνει xa 
12 alu. τῷ ὀνόματος αὐτῷ. Ὧδε ὑπομονὴ τῶν αἱ γίων ἐςίν" ὧ- 
δὲ οἱ τηρᾶντες τὰς ἑντολὸς τῷ Θεῦ, καὶ τὴν πίςιν Ἰησοῦ. 
13 Καὶ ἤκυσα φωνῆς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λείουσης μοι) Γράψον, Μα- 
xdpios οἱ νεκροὶ» οἱ ἐν Κνμρίῳ ὠσοθνήσκοντες ὦπάρτι. Ναὶ, λέ- 
yti τὸ Πνεῦμαγίνα ἀναπαύσωνται ἐκ τῶν κόπων αὐτῶγ' τὰ 
(142: ἔργω αὐτῶν ἀκολυθεῖ μετ᾽ αὐτῶν, Καὶ εἶδον, καὶ ἰδὲ νε- 
φέλη λευκὴν καὶ ἐπ) τὴν νεφέλην καϑήμενος ὅμοιος Υἱῷ av- 
ϑρώπε γἴχων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ siQavoy χρνσοῦν γκαὶ 
15 0 τῇ χειρὶ αὐτοῦ δρέπανον ὀξύ. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλ- 
Dv ἐκ τοῦ ναοῦ y κράζων ἐν μεγάλῃ Φωνῇ τῷ καθημένῳ 
ἐπὶ τῆς νεφέλης. Πέμψον τὸ δρέπανόν ex xal Sépicov, ὃ- 
τι ἦλθέ σοι καὶ ὥρα τοῦ ϑερίσαι; ὅτι ἐξηράνθη ὁ ϑερισμὸς τῆς 
16 γῆς. Καὶ ἔδαλεν ὁ καθήμενος ἐπὶ τὴν νεφέλην τὸ δρέπα- 
17voy αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν» καὶ ἐθερίσθη καὶ γῆ. Καὶ ἄλλος ἐξῆλ- 
9v ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ ἄγγελος , ἔχων καὶ αὐ- 
15 τὸς δρέπανον ὀξύ. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ϑυ- 
σιαφηρίν y ἔχων ἐξουσίαν ἐπὶ τοῦ πυρὸς »γκαὶ ἐφώνησε Xxpav- 
γῇ μεγάλῃ τῷ ἔχοντι τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ, λέγων » Πίμ- 
ov σῷ τὸ δρέπωνον τὸ ὀξὺ, καὶ τρύγησον τοὺς βότρνας τῆς 
ez men A Yi » 
εἷς αἰχμαλωσίαν ὑπώγει, id eft, Qui captivitatem centrabit, in 
captivitatem abit, Yaurentius fecus legit. 


3 Charatterem in dextera) xésayun, id eft, notam smpreffam , 
five infculpram. 


1 Uod. mixtum eft mero) τῷ xsxepueuivu ἀκρώτω,, ut mero fit 
Q ablativi cafus , & referatur ad viu» , nam Gtaxis περάγγν-, 


r16 δείξας omnem facit in confpectu ejus , & facitter- 
ram ὃς inhabitantes in ea, adoiare bciliam primam, 
cujus curata eit plaga mortis. Et facit figna magna , 1, 
ur etiam ignem faceret de ccelo deícendere in terram 
in confpectu hominum. Et feducit habitantes in terra 14 
propter figna , qux data funt illi ut faceret in confpe- 
&u beftiz, dicens habitantibus in terra , ut faciant 
imaginem beftiz , quac habet plagam gladii, & vixit. 
Et datum eft illi ut darer fpiritum imagini beftiz,& τς 
ut loquatur imago beftiz , & faciet ut quicunque non 
adoraverint imaginem béftiz occidantur. Et facit 16 
omnes, pufillos, & magnos, & divites, & pauperes, ὃς 
liberos, & fervos , accipere 3 charaCterem in manu fua 
dextera, aut in frontibus fuis, Et ne quis poffet eme- 17 
reaut vendere, nifi qui habeat characterem aut no- 
men beftiz: , aut numerum nominis ejus. Hic fapien- 15 
tia eft. Qui habet intelle&um , computet numerum 
beftia : numerusenim hominis cft, ὃς numerus ejus 
fexcenti fexaginta fex. 
fuper montem Sion, & cum eo centum quadraginta 
quatuor millia habentia nomen Patris cjus fcrippum 
in frontibus fuis. Et audivi vocem de coelo, tanquam » 
vocem aquarum multarum , & tanquam vocem toni- 
uui magni : & vocem audivi citharccdorum cithari- 
:zantáum citharis fui$. Et cantant quafi canticum no-. 3 
vum ante fedem, & ante quatuor animalia & feniores : 
᾿ & nemo poterat difcere cantigum ,. nifi illa.centam 
quadraginta quatuor millia, qui empti funt de terra. 
Hi funt qui cum mulieribus non funt coinquinati, vir- ὁ 
[gines enim funt : hi fequuntur agnum quocunque 
ierit: hi empti funt ex hominibus, primitize Deo & 
agno: Etinore eorum ron eft inventus dolus: fine; 
macula enim funt ante thronum Dei. Et vidi alterum. 6 
angelum volantem per medium coli, habentem 
Evangelium zternum, ut evangelizaret habitantibus 
fuper terram ,& omni genti, ὃς tribui, & lingue, & - 
populo, Dicentem magna voce, Timete Deum, & 7 


D date illi honorem , quia venit hora judicii cjus , ἃς 


adorate eum , qui fecit ccelum, & terram , & mare ,& 
fontes aquarum. Et alius angelus fequutuseft, dicens, s 
Cecidit cecidit Babylon civitas illa magna.: quia a 


. |vinoirz fornicationis (uz potavit omnes gentes. Ἐπ. 9 


tertiusangelus fcquutus eft illos, dicens voce magna, 

Si quis adoraverit beftiam & imaginem cjus, & ac- 
ceperit characterem in fronte fua aut in manu fua, : 
Et hic bibet de vino irz Dei, : quod mixtum cft 1e 
mero in calice ipfius: & cruciabitur igne & fulphu- 
re, in confpectu anpelorum fanCtorum, ὃς ante con- 
fpectum agni. Et fumus tormenti corum adícendit 1 


E, in fecula feculorum : nec habent requiem die ac no- 


j&te , qui adorant beftiam & imaginem cjus, & fi quis: 
lacceperit characterem nominisejus. Hic patientia τὲ 


|fanctorum eft: hic qui cuftodiunt mandata Dei, & 


fidem Jefu. Et audivi vocem decoclo, dicentem mi- 13 
hi, Scribe, Beati mortui , qui in Domino moriun- 
tor2 a modo. Etiam, dicit Spiritus, utrequiefcant: 
a laboribus fuis: fed opera illorum fequuntur illos. 
Et vidi, & ecce nubem candidam, δὲ fuper nubem 14 
fedentem fimilem Filio hominis, habentem in capite 
fuo coronam auream, & in manu (ua falcem acutam. 
Et aliusangelus exivit de templo ,. clamans voce ma- τς 
a ad fedentem fuper nubem , Mitte filcem tuam, 
mete , quia venit tibi hora ut metas , quoniam aruit 
meífis terra. Et mifit, qui fedebat fuper nubem, τό 
falcem fuam in terram, ὃς demeffa eftcerra. Et alius:17 
angelus exivit de templo, quod οἵδ in coelo , habens 
S&ipfefalcem acutam. Et aliusangelusexivit de alta- τς 
ri qui habebat poteftatem fupra ignem ,. & clamavit 
voce magna ad eum qui habebat falcem acutam , di- 
cens, Mitte falcem tuam acutam, & vindemia botroe 
A se ter- 

céaidicitur, quod infunditur in. calicem bibituro , etiamfi non di- 
luatur aqua, aut alio potus genere. 

2 4 modo jam dicit Spiritus) Graci fic diftinguunt, ut & srade 
fit finis fententiz, w fit fenfus, pofthac fore beatos, qui in Do- 
mino fuerint moruf. Deinde fequtur , ναὶ λέγει τὺ Ilntipes , 015090 
dicit Spiritas. Ex hic eziam cohfinnanus οἴ, 
3 in 


Et vidi, & ecce agnus ftans 1 xiv. 
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- "“ 9. 5 DU ὃ 3 . . . 
19 γῆ: y0ti ἠκμαάσῶν αἱ ςαφυλαὶ αὐτῆς. Καὶ ἔξαλεν ὁ ἀΐγελος, Α [terre quoniam maturz funtuvze ejus. Et mifitan- ig 


τὸ δρέπανον αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν , καὶ ἐτρύῃσε τὴν ἄμπελον 
τῆς γῆς » € ἔδαλεν εἰς τὴν ληνὸν τοῦ ϑυμοῦ τοῦ Θεοῦ τὴν 
20 μεγώλην᾽ Kal ἐπατήθη d ληνὸς ἕξω τῆς πόλεως, C ἐξῆλθεν 
αἷμα ix τοῦ ληνοῦ ἄχρι τῶν χαλινῶν τῶν ἵππων απὸ ga 


XV. 1 δίων χιλίων ἑξακοσίων. Καὶ εἶδον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ ἐρε- 


νῷ μίγα ἐ ϑαυμαφὸν, ἀϊγέλες ἑπτὰ, ἔχοντας πληγὼς ἑπ]ὰ 
a τὸς iex rac ori ἐν αὐτοῖς ἐτελέσθη ὁ ϑυμὸς τοῦ Θεοῦ. Καὶ 
εἶδον ὡς ϑάλαωσσαν ἑαλίνην μεμιγμένην πυρὶ, καὶ τοὺς vi- 
κῶντως ἐκ T8 θηρία , ὴ ἐκ τῆς αἰκόνος αὐτῶ, ἢ ἐκ τοῦ χώ- 
ραγματορ αὐτῇ 9 ἐκ τῷ ἀριβμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ , ἱςὥ- 
τας ἐπὶ τὴν ϑόλασσαν τὴν ναλίνηνγἔχοντας κιθάρας τῷ Θεῖ" 
3 Καὶ ἔϑονσι τὴν δὴν Μωσέως δούλν τοῦ Θεοῦ. καὶ τὴν δὴν 
τον “μνίον » λέγοντες ) Μεγώλω αὶ ϑανματὰ rà ἔργα 
“εν , Κύριος ὁ Θεὸρ ὁ παντοκράτωρ δίκαιαι 9 ἀληθιναὶ αἱ 
4 ὁδοί σον» ὁ βασιλεὺς Gy ἁγίων. Τίς οὐ μὴ Φοδηθῇ σε. Κύ- 
p € Joldgn τὸ ὄνομά eov , ὅτι μόνος ὅσιος» ὅτι πάντα τὰ 
HT ἥξενσι » ἢ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν σον » ὅτι τὰ δικαιώ- 
2.μῶτα σον ἐφανερώδησαν. Καὶ μετὼ ταῦτα εἶδον , C ἰδοὺ 
6 ἡγοίγη ὁ νοὸς τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίόν ἐν τῷ οὐρανῷ. Καὶ 
ὀξῆλθον οἱ tare ἄξγελοι , ἔχοντες τὰς ἑπτὰ πληγὰς , ἐκ 
Tov veu , ἐνδεϑυμένοι λίνον καθαρὸν C Kuyorpóv , C περιε- 
7 ζωσμένοι περὶ τὼ φήθη ζώνας χρυσᾶς. Καὶ ἐν τῶν τεσσά- 
par ζώων ἔϑωκε τοῖς ἑπτὰ ὠγγέλοις ἑπτὰ Φιάλας χρυσᾶς» 
γέμονσας τοῦ ϑυμοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος εἰς τοὺς αἰῶνας 
8 τῶν αἰώνων, Καὶ ἐγεμίσθη ὁ ναὸς καπνοῦ ἐκ τῆς δόξης τοῦ 


gekus falcem fuam acutam interram, ὃς vindemiavit 
vineam terr, & mifit; in lacum irz Dei magnum: 
Et calcatuseft lacusextra civitatem , & exfvit fanguis ao 
de lacu uíque ad frenos equorum per ítadia mille 


fexcenta. Et vidi aliud fignum in coelo magnum & : XY: 


admirabile, angelos feptem , habentes plagas feptem 
noviffimasquoniam in illis confuminata eft ira Dci. Et. 2 
vidi tanquam mare vitreum mixtum igni,& cos qui vi- 
&oriam reportarant de beítia,& de imagine cjus, & de 
charactere ejus, & de numero nominis ejus , ftantes fu- 
per mare vitreum, habentes citharas Dei: Et cantant. 3 
canticum Mofisfervi Dei , & canticum agrii,dicentes, 


B|Magna & nribilia funt opera tua, Domine Deus 


omnipotens, jufte & verse funt viae tuae,rex fan&orum. 


| Quis non timebit te, Domine 9 ὅς magnificabit nomen. 4 


tuum? rquia folus pius es, quoniam omnes gentes vc- 
nient,& adorabunt in confpe&u tuo, quoniam judicia 

tua manifeftata funt. Et poit hec vidi& ecce apertum. ῷ 
eft templum tabernaculi teftimoniiin caelo. Etexie- 6 
runt feptem angeli 9 habentes feptem plagas, de tem- 

plo, ? veftitilino mundo & candido, & precin&i cir- 
capectora zonisaurcis. Etumum ex quatuoranimali- 7 
bus dedit feptem angelis feptem phialas aureas, ple- 

nas iracundiz Dci viventis in fecula feculorum. Et $ 
impletum eft templum fumo a majeftate Dei, & de 


eti, Q ix τῆς δυνάμεως αὐτοῦ " αὶ idle ἠϑύνατο εἰσελθεῖν (C Virtute ejus: & nemo poterat introire in templum , 


᾿ * X Μ . P * - πὶ 
tiv τὸν ναῦν y ἄχρι τὐλεσβῶσιν αἱ ἑπτὰ πληγαὶ τῶν ἑπτὰ 


XVI. 1 αἰγέλων. Καὶ ἤκασα φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ ναοῦ 9 λεγού- 


σης τοῖς ἑπτοὸ ἀγγέλοις y Ὑπάγετε 9 ἐκχέετε τὸς Φιάλας" 
2 τοῦ ϑυμοῦ τοῦ Θεοῦ εἰς τὴν γῆν. Καὶ ἀπῆλθεν ὁ πρῶτος, ὦ 
᾿ ἐξέχεν τὴν Φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὴν yt y C ἐγένετο ἕλκος xa- | 
κὸν 3l πονηρὸν εἰς τοὺς ὠνθρώπες τοὺς ἔχοντας τὸ χαραγμα' 
3 τοῦ Swpíov , ᾧ τοὺς τὴν εἰκόνα προσκυνοῦντας αὐτοῦ, Καὶ ὃ 
δεύτερος ἀἄΐγελος ἐξέχεε τὴν Φιάλην αὐτοῦ εἰς τὴν ϑάλασ-᾽ 
σᾶν γκαὶ ἐγίνετο αἷμα ὡς νεκροῦ) ἃ πᾶσα ψνχὴ ζῶσα 
4 ἀπέθανεν ἐν τῇ ϑαλάσση. Καὶ ὁ τρίτος ἄγγελος ἐξέχεε 
τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τοὺς ποταμοὺς καὶ εἰς τὸς πηγὰς; 
$ τῶν ὑδώτων» Q ἐγίνετο αἷμα. Καὶ ἤκυσα τῇ ἀὠγγέλον πεν! 
ὐδάτων λέγοντος » Δίκαιος » Κύριε εἶν ὁ ὧν.) Có ἦν X, δ 
6 ὅσιος γῦτι T&v T4 ἔκρινας ," Ori αἷμα ἁγίων ἃ προφητῶν 
ἐξέχεον , ὁ αἷμα αὐτοῖς ἔδωκας πιεῖν, ἄξοοι γάρ εἰσιν. 
7 Καὶ ἤκυσα ὦλλον ἐκ τοῦ ϑυσιαςηρίν λέγοντος) Ναὶ Κύριε ὁ 
8 Θεὺς ὁ παντοκράτωρ, ἀλκθιναὶ C δίκαιαι αἱ κρίσεις σα. Καὶ 
ὁ τέταρτος ἄγγελος ἐξέχεε τὴν Φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἥ- 
4 Nov καὶ ἐδέθη αὐτῷ κανματίσαι τοὺς ἀνθρώπες ἐν πυρί. Καὶ 
ἑκανματίσϑησαν οἱ ἄνθρωποι καῦμα μέγα , X, ἰδλασφή- 
μησαν τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ, τοῦ ἔχοντος ἐξονσίαν ἐπὶ τὸς 

10 πληγαὸς ταύτας καὶ οὐ μετενόησαν δοῦναι αὐτῷ δόξαν. Καὶ 

ὁ πέμπτος ἄγγελος ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ Τὸν θρόνον 
τῷ Swpís , αὶ ἐγένετο καὶ βασιλεία αὐτῷ ἐσκοτωμένη , 9) ipac- 

11 σῶντο τὰς γλώσσας αὐτῶν ἐκ τῷ πόνν , Καὶ ἐδλασφήμησαν 

τὸν Θεὸν τῷ ἐρανᾷ ἐκ τῶν πόνων αὐτῶν X ἐκ τῶν ἑλκῶν αὖ- 

12 τῶν, C καὶ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῶν. Καὶ ὁ ἕκτος ἀΐγε- 

λος ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτῷ ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν μέϊαν τὸν 
Εὐφράτην , ὦ ἐξηράνθη τὸ dup avTü, ἵνα ἑτοιμασϑῇὴ κἡὶ ὁδὸς 
13 τῶν βασιλίων τῶν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίω. Καὶ εἶδον ἐκ τῷ ςύ- 
ματος τῷ δράκοντος C ἐκ τῷ σόματος τῷ ϑηρίε καὶ ix τῷ σύμα- 
τος τῇ ψενδοπροφήτυ πνεύματα τρία ἀκάθαρτα ὅμοια βα- 
14 τρώχοις. Εἰσὶ γὰρ πνεύματα δαιμόνων ποιᾶντα σημεῖα ἐκ- 
πορένεσθαι ἐπὶ τὰς βασιλεῖς τῆς γῆς C τῆς οἰκα μένης ὕλης 
συνα[αϊεῖν αὐτὰς εἰς πόλεμον τῆς ἡμέρας ἐκείνης τῆς μείάλης 

15 τῇ Θεβ τῇ παντοκράτορος. 1d. ἔρχομαι ὡς κλέπτης. Μακά- 

proc ὁ γρηγορῶν , x, τηρῶν τὼ ἱμάτια αὐτῇ y iva μὴ γυμνὸς 

16 περιπατῇ € βλέπωσι τὴν αἰσχημοσύνην αὐτῷ. Καὶ evvr[a- 

yv αὐτὲς εἰς τὸν τόπον τὸν καλέμενον "EGpaisl ᾿λρμαγεδ- 

17 δών. Καὶ ὁ ἴδϑομος ἀΐγελος ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτῷ εἰς 

τὸν ὠΐρω * καὶ ἐξῆλθε φωνὴ μείάλη ἀπὸ τῇ ναξ τῇ ἐρανξ 

15 ὠπὸ τῇ ϑρόνα ) λέγεσα , Γέγονε. Καὶ ἐγένοντο φωναὶ xal 

βρονταὶ 3, àspamal y αὶ σεισμὰς ἐγένετο μέγας γ οἷος οὐκ 
. nho d . εγέενέ- 
3 In lacum ira Dei ἢ εἰς ληνὸν, qui eft lacus, in quem exprimi- 
tur uvarum liquor. s ; 
1 Uia folus pius es ] ἔσιος. Laurentius & Hifpanienfis Editio 
legit &yios, id eft, /an£tus. 

: z Vefliti lapide mundotS' candide] Gratce eft λίνον καὶ 
Suyi»,id efi, lino mundo. Interpres legiffe videtur λίθον. Prior dictio 
una duntaxat litterula differt a lapide, Et fplendido magis eft quàm 
eAndide, λαμπρόν. 


donec confummarentu feptem plaga feptem angelo- 


rum. Etaudivi vocem magnam detemplo, dicentem 1 WI. 


feptem angelis, Ite, effundite feptem phialas irz Dei 
in terram. Et abiit primus «gel»: , & effudit phialam. & 
fuam interram , & factum ett : vulnus malum ac no- 
xium in homines qui habebant chara&terem befliz, ὃς 

in eos qui adorabant imaginem ejus. Ex fecundus an-. ; 
gelus effudit phialam füam in mare 9. & factus eft fan- 
guistanquam mortui, ét omnis anima vivens mortua 
eftin mari. Ex tertius angelus effudit phialam fuam in. 4 
flumina & in fontesaquarum, & fa&tze funtfanguis. Et. ; 
audivi angelum-aquarum dicentem , Juítus es, Domi- . 
ne? qui es,& qui eras, & fanctus , quia haec judicafti , 
Quia fanguinem fan&orum &-prophetarum effude- 6 
runt , & fanguinem eis dedifti bibere , digni enim 
funt. Etaudivi alteram e fanétuario dicentem, s Eti- 7 
am DomineDeus omnipotens, vera & juft2' judicia 
tua. Et quartus angelus effudit phialam fuam in fo-. g 
lem:& datum eft illi xítu affligere'homines per ignem. 
Et aftuaverunt homines zftu magno, & blafphema- 9 
verunt nomen Dei habentis poteftatem fuper has pla- 


(gas , neque egerunt fcelerum poenitentiam , ut darent 


illi gloriam. Ft quintus angelus effudit phialam fuam 1e 
füperfedem beftiz , & factum eft regnum ejus tene- 
brofum , & commanducavenint linguas fuas pr do- 
lore, Et convitiis affecerunt Deum cceli pra dolori- τὲ 
bus fuis & ulceribus fuis, nec refipuerunt ab operi- 
bus fuis. Et fextus angelus effudit phialam fuam in 12 
flumen illud magnum Euphraten , ὃς ficcata eft aqua 
ejus, ut praepararetür viá regum ab ortu folis. Et vi- rs 
di ex ore draconis & ex ore beítiz & ex ore pfeu- 
doprophetz exire fpiritus tres immuhdos it mo- 
dum ranarum. Sunt enim fpiritus daérhoniotum fa- 14 
cientes figna , ut procedant ad reges totius terra , ad 
congregandum illos in pralium dici illius magni Dei 
omnipotentis. Ecce venio ficut fur. Beatus qui vigi- ας 
lat , & cuftodit vettimenta fua, ἧς nüdus ambulet , & 
|videant turpitudinem ejus. Et congregavit illos in. - 
;locum qui vocatur Hebraice Armageddon. Et fepti- τς 


F ! mus angelus effudit phialam (uam in aérem: & exi- 


vit vox magna de templo coeli a throno, dicens , Fa- 
&um eft. Et fa&a funt fülgura & voces & tonitrua, ,$ 
ὃς terraemotus factus eft mágtius , qualis nunquam 
D fuit, 
1 Ulnus favum ac pe[fanum] κακὸν dal πονηρὸν, id eft ma- 
; lum ac malum; Ὅναςα enim bis idem diit,— Nifi mavis 
miferum ac malum. 

(2 Qui e, ES. qui erai] Quanquam Interpres mutavit perfonam , 
men totidem fyllabis ditum eft , quibus fuperius, quieff , qui 
erar, qui venturus ef, à dn, ὁ ἦν, ὁ ἐρχόμενος. 
{4 Eriam Domine ] Nai Κύμε. Etiam confirmantseft. — « 

Tem. V i Aaaa s 4 Gran- 


III1j 


APOCALYPSIS 


Car. XVII. XVIII. αὐτὸ 


ἐγένετο, ἀφ᾽ οὗ οἱ ἄνθρωποι ἐγένοντο ἐπὶ τῆς γῆς 4 τηλι- |À |fuit,ex quo homines fuerunt fuper terram, talis tér- 


rd H & ͵ Li 
19 κοῦτος σεισμὸς οὕτως μέγας. Kal ἐγένετο καὶ πόλις ἡ μεγα- 
A εἰς τρία μέρη 4. C αἱ πόλεις τῶν ἐθνῶν ἔπεσον. Καὶ Βα- 


βνυλὼν καὶ Βεγάλη ἐμνήσθη ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ,. δοῦναι αὐτῇ 
20 τὸ ποτήριον τοῦ oivov τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ. Καὶ 


zi πᾶσα νῆσος lQvys , αὶ δρη οὐχ, εὐρέθησαν. Καὶ χάλαζα 
μέγάλη ὡς ταλαντιαῖα καταβαίνει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὲς 
ἀνθρώπες , καὶ ἐδλασφήμησαν οἱ ἀνῦρωποι τὸν Θεὸν ἐκ τῆς 
πληγῆς τῆς χαλάζης , ὅτι μεγώλη ἐςὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς 
ΧΥΙΙ σφόδρα. Καὶ ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑωτοὸ ἀγγέλων , τῶν ἐ- 
χέντων τὰς ἑπτὸὼ φιάλας καὶ ἐλάλησε μετ᾽ ἐμοῦ. λέγων 
μοι Δεῦρου δείξω σοι τὸ κρῖμα τῆς πώνης τῆς μὲγάλης» τῆς 
2 καβημένης ἐπὶ τῶν ὑδάτων τῶν πολλῶν MU ἧς ἐπόρνεν- 
cav οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς y ἃ ἐμεθύσθησαν ἐκ τῷ οἷνκ τῆς 
3 πορνείας αὐτῆς οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν. Καὶ ὠσηνέγκέ με 
εἰς ἔρημὸν ἐν πνεύμαῖ, Καὶ εἶδον γνναῖκα kabx μένην ἐπὶ ϑη- 
ρίον κόκκινον , γέμον ὀνομάτων βλασφημίας y ἔχον κεφαλὲς 
αἱστὼ 93, κέρατα δέκα. Καὶ d γυνὴ x περιδεξλημένη πορφύρᾳ 
ὦ κοκκίνῳ» € κεχρυσωμένη χρυσῷ € λίθῳ τιμίῳ € μαργα- 
ορίταις ) ἔχεσα χρυσοῦν ποτήριον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς) γέ- 
5 μὸν βδελνγμάτων καὶ ἀκαθάρτητος πορνείας αὐτῆς. Καὶ 
ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῆς ὄνομα γεγραμμένον ) Musvpioy 9 
Βαβυλὼν καὶ μεγάλη y καὶ μήτηρ τῶν πορνῶν καὶ τῶν βδελν- 
6 γμάτων τῆς γῆς. Καὶ εἶδον τὴν γυναῖκα μεθύκσαν ἐκ τοῦ 
αἵματος τῶν ἁγίων) καὶ ἐκ TÉ αἵματος τῶν μαρτύρων 
» Ιησοῦ. Καὶ ἐθαύμασα ἰδὼν αὐτὴν ϑαῦμα μέγα. Καὶ εἷ- 
πέ μοι ἄγγελος). Διὼ τί ἐθαύμασας y ἐγώ σοι ἐρῶ τὸ 
μυςήριον τῆς γνναικὸς γ P) τοῦ ϑηρίε, τοῦ βαςάζοντος αὖ- 
τὴν) τοῦ ἔχοντος τὰς iw Td ini τὰ δέκα κέρα- 
4ταὰ. Θηρίον , ὃ εἶδες) mv, C οὐκ igi, ὦ μέλλει ἀναξαί- 
vt. ἐκ τῆς ἀδύσσον , καὶ εἰς ἀπωλειᾶν ὑπάγει 5 ὴ 
ϑανμάσενται οἱ κατοικοῦντες ἐσὶ τῆς γῆς 2 ὧν οὐ γέγρα- 
πται τὼ ὀνόματα ἐπὶ τὸ βιδλίον τῆς ζωῆς ὠπὸ κατα- 
βολῆς κίσμον , βλέποντες τὸ ϑηρίον γ) ὃ τι ἦν y καὶ οὐκ 
o lei, καίπερ ἐσίν. ὯΩδε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. Αἱ ἱπτὼ 
κεφαλαὶ ὄρη εἰσὶν ira y σι καὶ γννὴ κάθηται ἐπ᾿ αὐτῶν 5 
1o καὶ βασιλεῖς ἑπτά εἰσιν. Οἱ πέντε ἔπεσαν y 9 ὁ εἷς isi, 
ὁ ἄλλος οὕπω ἦλθε" νὰ ὅτ᾽ ἄν ἔλθη ὀλίγον αὐτὸν δεῖ μεῖ- 
3 QN , ^T D DAVE ΄ 
1) γαὶ, Καὶ τὸ θηρίον , ὃ ἦν 4 y οὐκ ἔσει). ἢ αὐτὸς ὄγδοῦύς 
iade, ᾧ ἐκ τῶν ἑπτά 051 € εἰς ἀπώλειαν ὑπάγει. Καὶ τὰ 
| δέκα κέρατα ὦ εἶδες, δίκα βασιλεῖς εἰσιν , οἵτινες βα- 
σιλείαν οὕπω ἔλαΐζον , ἀλλ᾽ ἐξονσίαν ὡς βασιλεῖς μίαν d- 
| 33 pav λαμζάνονσι μετὰ τοῦ ϑηρίκ. Οὗτοι μίαν γνώμην ἔχα- 
σι ἢ "τὴν δύναμιν (ἢ τὴν ἐξονσίαν ἑαντῶν τῷ ϑηρίῳ δια- 
14 ϑιδώσασιν. Οὗτοι perd τοῦ ἀρνία πολεμήσουσι y αὶ τὸ αἰρ- 
viey νικήσει αὐτοὺς) ὅτι Κύριος κυρίων igi € Βασιλεὺς βα- 
σιλέων" τὰ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ κλητοὶ, 9, ἐκλεκτοὶ ), ἢ πιςοί, 
15 Καὶ λέγει poi, Τὰ ὕδατα, à εἶδες» oU καὶ πίρνη κάθηται, 
16 λαοὶ α ὄχλοι εἰσὶ. νὰ ἔθνη» ἢ γλῶσσαι. Καὶ rà δέκα κί- 
para, ἃ εἶδες ἐπὶ τὸ θηρίον οὗτοι μισήσωσι τὴν πίέρνην y 
x, ἠρημωμένην ποιήσεσιν αὐτὴν C. γυμνὴν y X, τὰς σάρκας 
17 αὐτῆς φάγονται, 94 αὐτὴν κατακαύσεσιν ἐν πυρί, 'O yag 
Θεὸς ἔδωκεν εἰς τώς καρδίας αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώμην 
αὐτοῦ) C ποιῆσαι μίαν γνώμην y € δοῦναι τὴν βασιλείαν 
18 αὐτῶν τῷ ϑηρίῳ ) ἄχρι τελεσθῇ τὰ ῥήματα τοῦ CE. Καὶ 
αὶ γυνὴ y ἣν εἶδες Usi ἡ πίλις ἡὶ μεγάλη, καὶ ἔχυσα βασι- 
xvin. τ λείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων τῆς γῆς. Kal μετὼ ταῦτα εἶδον 
ἄγγελον καταζαίνοντα ἐκ τῇ ἐρανῇ , ἔχοντα ἐξεσίαν ato 
2 yàp, € καὶ γῆ ἐφωτίσϑη ἐκ τῆς δόξης αὐτῷ, Καὶ ἔκραξεν 
ἐν ἰσχύϊ Φωνῇ μεγάλη) λέγων) Ἔπεσεν ἔπεσε BaCAay ἡ 
μεγώλη ) Q ἐγένετο κατοικητήριον δαιμόνων , ᾧ φνλακὴ 
σαντὸς πνεύματος ἀκαϑάρτε, 9 φνλακὴ παντὸς ὀρνέε ἀκα- 
3 ϑαρτα C μεμισημένε " Ὅτι ἐκ τῷ οἵνκ τὸ ϑυμῶ τῆς πορ- 
νείας αὐτῆς πέπωκε παντα τὼ iÜvm^ καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς 
γῆς μετ᾽ αὐτῆς ἐπόρνευσαν. καὶ οἱ ἔμποροι τῆς ye ἐκ τῆς 
4 ϑυνάμεως τῷ φρήνυς αὐτῆς ἐπλέτησαν. Καὶ ἔκεσα ἄλλην 
φωνὴν ἐκ τῷ οὐρανοῦ) A&yovcav , Ἐξέλθετε ἐξ αὐτῆς ὁ λαός 
p» ἵνα μὴ συγκοινωνήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς καὶ ἵνα 
ς μὴ λάξητε ἐκ τῶν πληγῶν αὐτῆς. Ὅτι ἠκολούθησαν αὖ- 
τῆς αἱ ὁμαρτίαι ἄχρι τοῦ οὐρανοῦ , καὶ ἐμνημόνενσεν ὁ 
6 Θεὸς τὸ ἀϑικήματα αὐτῆς. ᾿Απόδοτε αὐτῇ ὡς καὶ αὖ- 
τὴ ἀπέδωκεν ὑμῖν, καὶ διπλώσατε αὐτῇ διπλῷ κατὰ và 
ἔργα αὐτῆς ᾿ ἐν τῷ ποτηρίῳ» ᾧ ἐκέρασεν κεράσατε αὐτῇ 
᾿ . διπλῆν. 
4 Grando magna [icut talentum ). ὡς ταλαντιαῖα, id eft, talen- 
^os;garu, ὃς magnitudine talenti. Talestur magnum Antiquis diceba- 
tur, unde quicquid ingens effet, id ταλαντιαῖογ vocabant, ficut 

& ani imier. 


- 


rgmotus adeo magnus. Ex facta eft civitas magna in 
tres partes, ὃς civitates gentium ceciderunt. Et Baby- 
lon magna vcnit in memoriam ante Deum , ut daret 
illi calicem vini indignationis irz fuac. Et omnis in- 
fula fugit , & montes non funt inventi. Et 4 grando 
magna ficut talentum defcendit de coelo in homines, 
& blafphemaverunt Deum homines propter plagam 
grandinis, quoniam magna facta eit plaga ejus vehe: 
menter. Etvenit unus de feptem angelis , qui ha- 
|bebant feptem phialas , & loquutus eft mecum , di- 
cens mihi , Veni, oftendam tibi damnationem mere- 
tricis magna , qua fedet fuper aquas multas, Cum 
qua fcortati funt reges terra , & inebriati funt qui 
inhabitant terram de. vino proftitutionis ejus. Ex abí- 
tulit me fpiritu in defertum. Et vidi mulierem fe- 
dentem ! fuper beftiam coccinam , plengm nomini- 
bus maledicentiz, habentem capitafeptem & cornua 
| decem.Et mulier crat circumdata purpura & coccino, 
| & inaurata auro & lapide pretiofo & margaritis , ha- 
|bens poculum-aureum in manu fua, plenum abomi- 
nationibus & immunditia libidinis fuz. Et in fronte 
ejus nomen fcriptum , Myfterium , Babylon magna, 
mater fcortationum & abominationum terra. Et vi- 


9 


20 
21 


1 XVII. 


C di mulierem ebrigm de fanguine fan&orum, & de fan- 


D manere. Ex beftia, que erat, & non eft, ὃς ipfe 


guine martyrum Jefu. Et iniratus fum quum viderem 
Alam admiratione magna. Et dixit mihi angelus , 
, Quare miraris? ego dicam tibi myfterium mulieris, 
,& beftize quz portat eam , quz habet capita feptem 
; & cornua decem. Beftia ,quam viditli, fuit, & non 
; eft, ὃς adícenfura eft de abyffo , & in interitum ibit, 
'& mirabuntur inhabitantes terram , quorum nomina 
fcripta non funt in libro vita a condito mundo, vi- 
dentes bcftiam, quae erat , & non eft. 2 Hic eft mens 
qua habet fapientium. Septem capita, feptem mon- 
;tes funt , fuper quos mulier fedet , & reges feptem 
funt. Quinque ceciderunt, unus eft, & alius nondum 
venit: & quum venerit, oportet illum breve Kex 

“τι 
12 


| Vus eft , & de feptem eft , & in interitum vadit. Et 
| decem cornua , quz vidifti , decem reges funt , qui 
regnum nondum acceperuntfed poteftatem tanquam 
reges una hora accipient cum beftia. Hi unum con- 
filium habent, & virtutem & poteftatem fuam beftize 
;tradent. Hi cum agno pugnabunt, & agnus vincet il- 
llos, quoniam Dominus dominorum cit, & Rex re- 
lgum:& qui cum illo funt vocati, & clecti, & fideles, 
! .- TRE *123* . . 

j Et dicit mihi, Aquae,quas vidifti, ubi meretrix fedet , 
|populi funt & turbz & gentes ὃς linguz. Et decem 
'cornua,qua vidifti in beftiajhi odio profequentur me- 


1$ 
16 


E, retricem, ὃς defolatam facient illam ὃς nudam, ὃς car- 


F 


ve intellecius, Nam Hic adverbium eft, non pronomen, 


. 


nes ejus comedent , & ipfam igne concremabunt. 
JDeus enim dedit in REA corum , ut faciant quod 
placitum eft illi, ut unam faciant voluntatem, ut dent 
regnum fuum beftiz , donec confummentur verba 
Dei. Et mulier, quam vidifti , eft civitss magna, quz 
habet regnum füper reges terra. Et poft hacc vidi 
alium angelum defcendentem de ccelo , habentem 
poteftatem magnam, & terra illuminata eft a gloria 
ejus. Ex exclamavit per fortitudinem voce magna, di- 
cens, Cecidit cecidit Babylon magna, & facta eft ha- 
bitatio demoniorum, & cuftodia omnis fpiritus im- 
mundi, ὃς cuftodia omnis volucris immundz & invi- 
f2:: Quia de vino ir fcortationis ejus biberunt omnes 
gentes: & regesterrz cum illa fcortati funt, ὃς mcr- 
catores terra de virtute deliciarum ejus divites facti 
funt. Et audivi aliam vocem de ccelo, dicentem, Exi- 
te de illa populus meus, ne participes fitis delictorum 
ejus, & de plagis ejus ne accipiatis. Quoniam perve- 
nerunt peccata ejus ufque ad coelum , & recordatus 
efl Deus iniquitatàr'ejus. Reddite illi ficut & ipfa c 
reddidit vobis , & duplicate ei duplicia fecundum 
opera ejus: in poculo, quo mifcuit , miícete illi du. 
plum. 


| QNUper befliam coccineam] κόκκινον, ideft, coccinam, purpu- 
ram regum indicans, : 
2 Et bic eff fenfus] "ds 4 νοῦς, id eft, Hic efl mens, fü. 


T xvi. 


ve 


^ 


t^ 


1 Et 


1112 " J O. A N.N 


9 διπλοῦν, Ὅσα ἐδόξασεν ἑαντὴν £j ἐφμινίασε., τοσοῦτον Α | plum. Quantum glorificavit fe ! & in deliciis fuit; 


δότε αὐτῇ βασανισμὲν ᾧ πένθος y ὅτι iv τῇ καρϑία ai- | 
τῆς λίγει y. Καάθημαι βασίλισσα , 3, χήρα οὐκ εἰμὶ 9 κα ἱ 
8 πένθος οὐ μὴ ἴδω. Διὰ τοῦτο ἐν μιῷ ἡμέρᾳ ἥξουσιν αἱ πλη- 
γα) αὐτῆς» ϑάνατος C πένθος Θὺ λιμὸς) Φ ἐν πυρὶ κα- 
τοικαυθήσεται" Orr ἰσχυρὸς Κύριος ὁ Θεὸς. ὁ κρινῶν αὖ- 


9 τήν. Καὶ κλαύσονται αὐτὴν. τὰ κόψονται ἐπ᾿ αὐτῇ οἱ βα- ἢ 


σιλεῖς τῆς yis» οἱ μετ᾽ αὐτῆς πορνεύσαντες C ςρηνιάσαν- 

10 746, 07 ὧν βλέπωσι τὸν καπνὸν τῆς πυρώσεως αὐτῆς» "Ami 
μαακρῦθεν ἑφηκότες dia τὸν Φόξον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς y 
λέγοντες ), Οὐαὶ οὐ καὶ πόλις ἡ μεγάλη Βαβυλὼν, 5 πό- 

1 Mc ἡ ἰσχυροὶ , ὅτι ἐν μίῳ ὥρᾳ ἦλθεν j χρίσις σον. Καὶ oi | 
ἔμποροι τῆς γῆς κλαεσι C πενθοῦσι ἐπ᾿ αὐτῇ, ὅτι τὸν γό- 

12 μον αὐτῶν οὐδεὶς ὠγαράώξζει οὐκ iri, Τόμον χρνὸνῦ 
γον € λίθον τιμές , οὔτο μαργαρίτον , 3, βύσσον» 9) 
πορφύραις y. ὰ σηρικοῦ , ὦ κοκκίκον) ἢ πᾶν ξύλον θυϊνον 5 
“πᾶν σκαῦρε ἐλεφάντινον.) ὦ πῶν σκεῦος ἐκ ξύλε τιμιω- 

13 ττῃγ καὶ χαλκοῦ, 3j vidqpov , Xy μαρμάρι , Καὶ κινώμω- 
M» ὦ ϑυμιάματα 9 1 ptipov , 3 λίδανον, ὦ οἶνον γ ὦ 
ἴλαιον σεμίδαλιν) C σῖτον) νὰ κτήνη, C πρόδατα , ὸ 

τ rey, ἡ ῥεϑῶν, ὦ σωμάτων, 3 dox dic ἀνθρώπων. Καὶ 5 
] émopa τῆς ἐπιθυμίαφ τῆς ψυχῇς cu ὠπῆλβον duró σοῦ 9 ὃ 
Alus  wárra τὼ λιπωρὰ ᾧ τὰ λαμπροὶ ὠαῆλθεν ἀπὸ coU, € 
&m6-15 οὐκ ἔτι οὐ pop εὐρήσης αὐτώ. ΟἹ ἔμποροι τούτων. οἱ πλυτή- 
Arm.  carrc, du αὐτῆς ὠαὸ μακρόθεν τήσονται» διὼ τὸν Φόδον 
16 τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς ) κλαώντες C πενθοῦντες, Καὶ λέ- 
7γόντες ) Οὐαὶ osa 4 πόλις ἡ μεγάληγηἡ περιξεδλημένη βύσ- 
σινον € πορφυροῦν ὦ κόκκινον» C κεχρυσωμένη ἐν χρυσῷ € 

17 λίϑῳ τιμίῳ ὸ μαργαρίταις' "Ori μίῳ ὥγᾳ ἠμιμώβη à το- 
σοῦτος πλοῦτος» Xy πῶς κυξερνήτηρ. αὶ πῶς ἐπὶ τῶν πλοίων 

ὁ ὅμιλος , C ναῦται καὶ ὅσοι τὴν θάλασσαν ἐργάζονται » 

12 ὠπὸ μηκχρόθεν ἔφησαν , Καὶ ἰκραζῆν» ὁρῶντες τὸν καπνὸν 
σης πυρώσεως αὐτῆς. λέγοντες.) Τίς ὁμοία τῇ πόλει τῇ με- 

9 ye» 5. Καὶ ἔδαλον χοῦν ἐπὶ τὸς κεφαλὰς αὐτῶν , ὴ 
ὄκραζον κλαίοντες τὸ πενβοῦντες ,) λέγοντες 9. Οὐαὶ oval ἡ 
πόλις καὶ μεγάλη» ἐν ἢ ἱπλούτησαν πάντες οἱ ἔχοντες 
πλοῖα ἐν τῇ ϑαλάσση ἐκ τῆς τιμιότητος αὐτῆς 9 ὅτι μίᾳ 

30 Gig ἠρημώθη. Ἐνφραίνον ἐπ᾿ αὐτὴν οὐρανὲ. αὶ οἱ ἅγιοι 


᾿Απόφολοι καὶ οἱ Προφῆται ,. ὅτε ἔκρινεν ὁ Θεὸς τὸ κρῖμα D. À 


21 ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. Καὶ ἦμεν εἷς ἄϊγελος ἰσχνρὸς λίθον ὡς μύ- 
λον μέγαν , 9, ἔδαλεν εἰς τὴν-ϑάλασσαν.), λέγων» Ov- 

τῶς ὁρμήματι βληϑήσεται Βαδυλὼν ἡ μεγάλη πόλις» ὴ 

22 οὐ μὴ εὑρεθῇ ἔτι Καὶ φωνὴ κιθαρῳϑῶν € μουσικῶν X, αν- 
λητῶν ἃ σαλπιφῶν οὐ μιὰ ἀκουφῇβ ἐν σοὶ inc αὶ πᾶς 
τεχνίτης πάσης τέχνης οὐ μὴ εὐρεθῇ ἐν σοὶ iri X Φω- 

23 νὴ μύλου οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι" Καὶ φῶς λύχνου οὐ 

μη φανῇ ἐν σοὶ ἔτι " ὁ φωνὴ νυμφίου ὶ νύμφης οὐ μὴ 
ἀἰκονσθῇ ἐν σοὶ ἔτι " ὅτι οἱ ἔμποροί σον ἧσαν οἱ μεγιςῶνες 

τὴς γῆς 5 ὅτι ἐν τῇ φΦαρμακείῳ σὸν ἐπλανήθησαν πάν- 

24 τὰ Yà ἔθνη. Καὶ ἐν αὐτῇ αἷμα προφητῶν 3 ὠγίων εὐρέ- 
XIX. 1 95, 3 πάντων τῶν ἰσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ με- 
τοὶ ταῦνω ἤκονσα φωνὴν ὄχλον πολλοῦ μεγάλην ἐν τῷ 
φυρανῷ , λέγοντος ,) ᾿Αλληλούϊα ) ἡ σωτηρίᾳ 9 X καὶ δόξα, 

2 ? d τιμὴ» 3) d δύναμις Κυρίῳ τῷ Ot ἡμῶν' Ori ἀλη- 

tva] 3 δίκαιαι αἱ κρίσεις αὐτοῦ y. ὅτι ἔκρινεν τὴν πέρνην 

τὴν μεγάλην). ἥτις ἔφϑειρε τὴν γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς 9 
2) ἐξεδίκησε τὸ αἷμα τῶν ϑούλων αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς a- 

3 τῆς. Καὶ ϑεύτερον sipsxav, ᾿Αλλχλούϊα. Καὶ ὁ καπνὸς a- 
4 τῆ ἀναξδαίνει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ ἔπεσαν 
οἱ πρεσξύτεροι οἱ εἴκοσι καὶ τέσσαρες καὶ τὼ τέσσαγμα 
ζῶα. καὶ προσεκύνησαν τῷ Θεῷ τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ ϑό- 

$ Vou , λέγοντες ,» Αμὴν y ᾿Αλληλούϊῳ, Καὶ duy? ἐκ τοῦ 
Spóvou ἐξῆλθεν» λέγονσα , Αἰνεῖτε τὸν Θεὸν ἡμῶν πάντες 
οἱ δοῦλοι αὐτοῦ) καὶ οἱ φοξούμενοι αὐτὸν. καὶ οἱ μικροὶ 


6 καὶ οἱ μεγάλοι. Καὶ ἤκουσα οἷς Φωνὴν ὄχλον πολλοῦ, 
- καὶ ὡς φωνὴν ὑδάτων πολλῶν xal ὡς φωνὴν βροντῶν ἰσχυ- 
ρῶν, λέγοντας , ᾿Αλληλούϊα * ὅτε ἐδασίλενεν Κύριος ὁ 
3 Θεὸς ὁ παντοκράτωρ. Χαίρωμεν καὶ ὠγαλλιώμεθα , καὶ 
ὥ- 
1 T in deliciie fuit) καὶ ἐφρηνίασε. Idem verbum que com- 
-* pofito ufus e& Paulus in Epiftola ad Ti priore ca» 
pite quinto : Curs autem luxurisata fuerint in Chbrjflo, vo- 
lunt nubere. De quo pluribus fuo dictum eft loco. Item paulo poft, 
καὶ φτρηνιάσιεντις, id e(t, C9 lafcivierunt. 
mo Ligsum tinium ] Sónos , tbyinón, ab arbore tbyo , cujus 
fit mentio 115, R. cap. x. . 
3 Ft [imila) xat σεμίδαλιν. Quidam interpretantur frliginem. 
4 Lapidem molarem magnum] λίθον ὡς μύλον, id eft, fapidem 
tanquam molam. . ; Dm 
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tantum date illi tormentum & lucum , quia in cor- 
de fuf dicit, Sedeo regina; & vidua non fum , ὃς lu- 
€um non videbo. Ideo in una die venient plage 
ejus , mors ὃς luctus & fames, & igne Comburetur: 
quia fortis eft Dominus Deus , qui judicabit illam. 
Ex flebunt illam , ὃς plangent fe fuper illa reges ter- 
ra, qui cum illa fcortati funt & in deliciis vixerunt, 
quum viderint fumum incendii ejus , Longe ftantes 
propter timorem tormenti ejus, dicentes , Vae νᾶ ci- 
vitas illa magna Babylon , civitas illa fortis , quohiam 
in una hora venit judicium tuum. Et negotiatores 
terrz flent & lugent fuper illa, quoniam merces eo- 
rum nemo emit amplius, Merces auri & argenti & 
lapidis pretiofi , neque margaritas , & byffi, $t purpu- 
ra , & ferici, & coccini, & omnc 2 lignum thyinum, 
& omne vas cburneum, & omne vas de ligno pretio- 
fiffimo , & arre, & ferro, & marmore, Et cinpamo- 
mum, & unguentum , X thus, & vinum, & oleum, 3 
& fimilam, & triticum, & jumenta, & oves, & equo- 
rum, & rheqgrum . & mancipiorum, & animas homi- 
num. Et poma defiderii anima tua diícefferunt a te, 
& omnia pinguia & przclara perierunt a te, & am- 
plius illa jàm non invenies. Mercatores horum, qui 


12 


- 


3 


4 


|divites facti funt, ab ea longe ftabunt, propter timo- 


(rem tormenti ejus , flentes ac lugentes, Et dicentes, 
Va va civitas illa magna , qua: ami£ta erat byffo δὲ 
pup & cocco , & deaurata crat auro & lapide pre- 
tiofo & margaritis : Quoniam ura hora deftituta: funt 
tantz divitiz , & omnis gubernator, & omnis in na- 
vibus verfantium turbay& nautg,& qui in mari ope- 
irantur ) longe fteterunt , Ex clamaverunt , videntes 
fumum inceridii ejus, dicenzes , Quat fimilis civitati 
huic ? Ex mifesist pulverem fuper capitafua, 
& clamaverunt flentes ac lugentes, dicentes, νὰ vae 
icivitas illa magna, inqua divites fa&i funt omnes qui 
habebant naves in mari de pretiis ejus , quonjam una 
hora defolata cft. Exfulta fuper cam coclum, & fan&i 

poftoli ὃς Propheta , quonigm judicavit Deus ju- 
dicium veftrum de illa. Et fuftulit unus angelus for- 
tis4 lapidem quafi molarem magnum, & mifit in ma- 

το) dicens , 5 Hoc impetu mitzetur Babylon civitas il- 
la magna, & ultra jam non inyenietur: Ex yox citha- 
rc dorum ὃς mauficorum & tibiz:canentum. X. tuba 
non audietur in te amplius : & omnis axtifex. cujuf- 
cumque artis non invenietur in te amplus: & vox 
molz non audietur in te amplius : Et lux lugesme 
non lucebit in te amplius : & vox fponfi & fponíz: 
non audietur pofthac in t€ : quia mexeatores tui erant 
principes terre , quia in-veneficiis tuis erraverunt 

omnes gentes : Et in ca fanguis m & fan. 

Gorum inventus eft, & omnium qui inzerfocti funt 
in terre. Poft hzc 1 audivi vocem. magnam turbx 
maltz in coelo, dicentis, 2 AlJeluia, falus, & honor, ὃς 

gloria , & virtus Domino Deo nofkro eft Quia vera 
ὅς jufta judicia ejus , quia judicavit de aneretrice ma- 
gea, qua» corrupit terram proflitusione fui , ὃς vin- 
dicavit inem íecvorum füerum de ejus mani. 

Ext iterum dixerunt, Alleluia. Ex furgus jue adícendit , 
in fecula feculorum. Et ceciderun: viginti quatuor fe- 4 
niores, & quatuor animalia , & adoraverunt Deum ΄ 

(cdentem fuper thronum , diceuses, Ámen , Alleluia. 
Et vox dethrono exivit , dicens, Laudem dicite Deo 9 

noftro omnes fancti ejus, & qui timetis eum, pufilli ὃς 

magni. Et audivi ficut vocem turbas multa, & ficut 6 

vocem aquarum mukatum, & ficut vocem tonitruo- 

nun magnorum 9 dicenzium , Alleluia : quoniam rc- 

gsavic Dominus Deus nofter omrüpotene. Gaudea- 7 

mus 
. 5, Hec inppóu miutatr ) Οὗτωρ ὁρμέμμενε Boaljogsai , id elt, 
Sie impetu mitisiur. 


1 Uafi vocem magnam. tubarum multarum). ἤκωσα: φωνὴν 
sx πολλῶ, id elt, 
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ὅν! oecem' rurba multe, Proinde 
canfentaneutn e&; Interpretem (cripüile turbarum , non 
tubarum. 


2 iaiuia) Hebrzis fonat Leudgte Domiousp. Siquidem 
won laudate Meg Pair Ege τὰν et in Phinis, 
Laudate Dominum, : 


$ Vids 


II19 .APOCALYPSIS CAP. XX. X 1110 
ϑῶμεν τὴν δόξαν oiv ὅτι ἥλθον ὁ γάμος, τῇ ἀρνία ,C ἡ γυ-ι À imus & exfultemus , ὃς demus gloriam ci : quia vene- 


5 γὴ αὐτῷ ἑτοίμασεν ἑαυτήν. Kai ἐδόθη αὐτῆ ἵνα περιξάλη- 
ται βύσσινον κα! αρὸν ἡ λαμαρίν " τὸ ydo βύυσεινοϑτὰ di- 
ϑκαιώματά iei τῶν ἁγίων. Καὶ λέγει μοι.) Γράψον, Μακά- 
μοι οἱμεῖς τὸ δεῖχνον τῷ γάμε τῇ ὠρνίε κεκλημένοι. Καὶ λέει 
τὸ μοι, Οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοί εἰσι τῇ Oti. Καὶ ἔπεσον ἔμ- 
προσῦεν τῶν ποδῶν αὐτῇ, προσχννῆσαι αὐτῷ. Καὶ λέξει poi, 
"Opa μὴ γσύνδυλός σὰ εἰμὶ yx τῶν ἀδελφῶν cvy τῶν ἐχόντων 
τὴν μαρτυρίαν τῷ ᾿Ιησᾶ᾽ τῷ Θεῷ προσκυνησον' ἡ γὰρ μαρτν- 
11 ρία τῷ "Ies iei τὸ πνεῦμα τῆς προφητείας. Καὶ εἶδον τὸν ἐ- 
ρανὸν ἀνεῳ μένον, αὶ ἰδ ἵππος λενκὸςγ n ὁ καθήμενος iur αὖ- 
τὸν καλέμενος πιφὸς X, ἀληθινὸς y Xy ἐν δικαιοσύνη κρίνει ᾧ 
12 πολεμεῖ. Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῇ ὡς QA πυρὸς 9j ἐπὶ τὴν 


κεφαλὴν αὐτῷ διαδήματα πολλὰ γ ἔχων ὄνομα γεβαμμί- Β 


13 γον ὃ εδεὶς οἶδεν εἰ μὴ αὐτός. Καὶ πεμιδεδλημένος ἱμάτιον 
βεδαμμίένον αἵματιγᾷ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτῶς 'O λόγος τὸ 
"4 Θεξ. Καὶ τὰ ςρατεύματα và ἐν τῷ par ἠκολέθει αὐτῷ ἐφ᾽ 
35 ἵπποις λευχοῖς» ἐνδεδυμένοι βύσσινον λενκὸν xy καθαρόν. Καὶ 
ἐκ YE φόματος αὐτῇ ἰχπορεύεται ῥομφαῖα ὀξεῖα , iva ἐν αὖ- 
τῇ πατάσσῃ τὰ ἔθνη C αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτὲς ἐν jaGdo 
σιϑηρᾷ" ὴ αὐτὸς πατεῖ τὴν ληνὸν τῇ oit τῇ Sur Q τῆς ὁρ- 
16 γῆς τῷ Θεῖ παντοκράτορος. Καὶ ἔχει ἐπὶ τὸ ἱμάτιον καὶ ἐπὶ 
τὸν μηρὸν αὐτῷ τὸ ὄνομα γεγραμμένον,Βασιλεὺς βασιλέων, 
17 καὶ Κύμος κυρίων. Καὶ εἶδον ἵνα ἄγγελον ἑξῶτα ἐν τῷ ἡ- 
Ala, καὶ ἔκραξε Φωνῇ μεγάλη y λέγων πᾶσι τοῖς ὀρνέοις el 


- , ^ ^ 
πετωμένοις ἐν μέσεραγηματι , δέεντε καὶ συνά[εσθε εἰς τοὶ 


runt nuptiz agni, & uxor ejus przeparavit fe. Et da- 
tum eft illi, ut cooperiat fe byffino puro & fplendido: 
byffinum enim juttificationes funt fan&ctorum. Et di- 
cit mihi , Scribe , Beati qui ad coenam nuptiarum 
agni vocati funt. Et dicit mihi, Hzc verba Dei vera 
funt. Et cecidi ante pedes ejus , ut adorarem eum. 
Et dicit mihi, 3 Vide ne feceris, confervus tuus fum, 
& fratrum tuorum, habentium teftimonium Jefu : 
Deum adora: teftimonium enim Jefu eft fpiritus 
prophetia. Et vidi coelum apertum , & ecce equus 
albus, ὃς qui fedebat fuper eum vocabatur fidelis ὃς 
verax , & per juftitiam judicat & pugnat. Oculi au- 
tem ejus ficut flamma ignis, & in capite ejus diadey 
mata multa, habens nomen fcriptum, quod nemo no- 
vit.nifi ipfe. Et veftitus erat vefte tincta fanguine, 
& vocatur nomen ejus, Sermo Dei. Et exercitus , qui 
funt in coelo , íequebantur eum in equis albis, veftiti 
byffino albo & mundo. Et ex ore ejus procedit gla- 
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dius acutus ,ut co percutiat gentes : & ipfe reget cas 


virga ferrea : 4 & ipfe calcat torcular vini furoris ὃς 
irz Dei omnipotentis. Et habet in veftimento & in 
femore füo nomen fcriptum, Rex regum , ὃς Domi- 
nus dominantium. Et vidi unum angelum ítantem 
in fole, & clamavit voce magna, dicens omnibus avi- 
bus, qua: volabant per medium coeli , Venite & con- 


13 δεῖπνον τῷ μείάλε Oei y Ἵνα φαΐητε σάρκας βασιλέων καὶ (C|gregamini ad coenam magni Dei, Ut edatis carnes 


4, ^ e 
σάρκας χιλιάρχων γκαὶ σάρκας ἰσχυρῶν) καὶ σάρκας ἵππων 
καὶ τῶν καθημένων ἐπ᾿ αὐτῶν , κἂὶ σάρκας πάντων ἐλευβέ- 


19 pay καὶ δέλων) καὶ μικρῶν καὶ μείάλων. Καὶ εἶδον τὸ ϑηρίονγ!. 


καὶ τὲς βασιλεῖς τῆς γῆηςοκαὶ τὰ φτρατεύματα αὐτῶν συνη- | 
γμίνα ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῇ καθημένε ἐπὶ τῷ ππερκαὶ! 
20 μετὰ τῷ σρατεύματος αὐτῇ. Καὶ ἐπιάσθη τὸ Onpiovy καὶ με- 
τὰ TÉTy ὁ Ψενδοπροφύήτης»ὁ ποιήσας τὰ σημεῖα ἐνώπιον av- 
τῇ , ἐν οἷς ἐπλάνησε τὶς λαδέντας τὸ χάραίμοι τῇ Swpls , 
καὶ Tc προσκννῆντας τῇ εἰκόνι αὐτῶ" ζῶντες ἐθληήθησαν οἱ δύο 
21 εἰς τὴν λίμνην τῷ πυρὸς τὴν καιομένην ἐν τῷ ϑείῳ, Καὶ οἱ 
λοιποὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τῷ καθημένῳ. ἐπὶ τῷ 
ἵππε γ τῇ ἰκπορένομένῃ éx τῇ τόματος αὐτ᾽ καὶ πάντα τὰ 
XX. ὄρνεα ἐχορτάσθησαν ἐκ τῶν σαρκῶν αὐτῶν. Καὶ εἶδον ἀΐγε- 
Aw καταβαίνοντα ἐκ τῇ dpavü Ux ovra τὴν κλεῖδα τῆς avc 
2 σὰ. καὶ ἅλυσιν μεγάλην ἐπὶ "τὴν χεῖρα αὐτῇ, Καὶ ἐκρώτησε 
τὸν δράκοντα. τὸν ὄφιν τὸν ἐρχαἴονο ὃς (si διώξολος καὶ ca- | 
3 τανᾶς , καὶ ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη 9. Καὶ ἔδαλεν αὐτὸν 
εἰς τὴν ἀδυσσον , καὶ ἔκλεισεν αὐτὸν , καὶ ieQpaficev ἐπυί- 
γω αὐτῷ y ἵνα μὴ πλανήση τὰ ἔθνη ἔτι y ἄχρι τελεσθὴ χί- 
λιωι ἔτη ^ καὶ μετὰ ταῦτα δεῖ αὐτὸν λυθῆναι μικρὸν χρό- 
4 νον, Καὶ εἶδον ϑρόνες , καὶ ἐκάθισαν ἐπ᾽ αὐτὲς , καὶ κρῖ- 
μα ἐδόθη αὐτοῖς", καὶ τὸς “ψυχὰς τῶν πεπελεκισμένων 
Jià τὴν μαρτυρίαν ᾿ησξ καὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ , 
καὶ οἵτινες Y. προσεκύνησαν τῷ ϑηρίῳ , ὅτε τὴν εἰκόνα αὖ- 
TÉ, ὦ ἐκ ἔλαζον τὸ χαραίμα ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῶν καὶ 
ἐπὶ τήν χεῦα αὐτῶν καὶ ἔζησαν , καὶ ἐδααίλενσαν μετὼ 
5 Χριςῇ χίλια ἔτη. Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν νεκρῶν ἐκ ἀνέζησων 9 
ἕως τελεσθῇ τὼ χίλιω ἔτη ὠχρι. Αὕτη καὶ ἀνάτασις καὶ πρώτη. 
6 Μακάριος καὶ ἅγιος ὃ ἔχων μέρος ἐν τῇ ἀναφάσει τῇ πρώτη" 
ἐπὶ τύτων ὁ θάνατος ὃ δεύτερος ἐκ ἔχει ἐξυσίανγαλλ᾽ ἔσον- 
ται ἱερεῖς τό OU. καὶ τῷ Χριςβ, καὶ βασιλεύσεσι μετ᾽ αὐτῷ 
Alis γ χίλια ἔτη. Καὶ ὅτε ἐτελέσθησαν τὼ χίλια ἔτη) Ἀνθήσεται ὁ 
ὅταν 8 σα]ανᾶς ix τῆς φυλακῆς avri Kol ἐξελεύσέ αι πλανῆσαι τὼ 
T5816, τὰ ἐν ταῖς τέσσαρσιν γωνίαις τῆς γῆς » τὸν Tof καὶ τὸν 
Μαγωΐ, συναγαγεῖν αὐτὲς εἰς πόλεμον 9 ὧν ὁ ὠμθμὸς ec 
93 ἄμμος τῆς ϑαλάσσης. Καὶ ἀνέξησαν ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς 
γῆς ) καὶ ἐκύκλωσαν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἁγίων καὶ τὴν 
πόλιν τὴν ἡγαπημένην * καὶ κωτίξη πῦρ ἀπὸ τῇ Oti ἐκ 
10 τὸῦ οὐρανοῦ , καὶ κατέφαγεν αὐτούς. Καὶ ὁ διάδολος ὁ 
πλανῶν αὐτοὺς ἐδλήθη εἰς τὴν λίμνην τῷ πυρὸς καὶ Sefu, 
Cary τὸ ϑιῳίον xal ὁ ψονδοπροφήτης , xa] βασανισθήσονταὶ 
i1 ἡμέρας καὶ νυκτὸς sig τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ εἶδον 
ϑιιόνον λενκὸν μέγαν , καὶ τὸν καθήμενον ἐπ᾿ αὐτοῦ, οὗ ἀπὸ 
προσώχον ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ οὐρανὸς ) xal τόπος οὐχ εὖ- 
. μέθη 
3 Vide ne feceris ) Ὅρα μὴ, id e(t, Vide ne, Feceria addidit In- 
terpres , quo magis explanaret fententiam, Similiter capite xxi). 
“Ὅρα μή. 
4 Et alat torcular vini ] ^ , quod ante venit la- 
um. : ᾿ 


regum, & carnes tribunorum , &-carnes fortium 9 & 
carnes equorum &  fedentium in ipfis , & carnes 
omnium liberorum ac fervorum , & pufillorum ac 
magnorum. Et vidi beftiam, € reges terrae, & exer- 
citus eorum congregatos ad faciendum pralium cum 
illo qui fedebat in equo, & cum exercitu ejus. Et ap- 
prehenía eft beftia, ὃς cum illa pfeudopropheta , qui 
fecit figna coram ipfa 9 in quibus feduxit cos qui ac- 
ceperunt characterem beftia , & qui adoraverunt 
imaginem ejus: vivi conjeGi funt hi duo in ftagnum 
ignis ardens fulphure. Et caeteri occifi fupt gladio 
fedentis fuper equum, qui procedit ex ore ipfius: ὃς 
omnes avcs faturatze funt carnibus eorum. Et vidi 
angelum defcendentem.de coelo , habentem clavein 
abyffi, & catenam magnam in manu fua. Et appre- 
hendit draconem, ferpentem antiquum, qui eít dia- 
bolus & fatanas , & ligavit eum per annos mille, Ex 
mifit eum in abyflum,& claufit eum, & fignavit fu- 
per illum, ut non feducat amplius gentes, donec con- 
fummentur mille anni: &€ poft hoc oportet ilium fol- 
vi modico tempore, £t vidi fedes , & federunt fuper 
eas , & judicium datum eft illis, & animas decollato- 
rum propter teftimonium Jefu & propter fermonem 
Dei, & qui non adoraverunt beftiam , neque imagi- 
nem ejus, nec acceperunt characterem cjus in frou- 
tibus fuis aut in manibus fuis, & vixerunt, & regna- 
verunt cum Chrifto mille annis. Czteri vero mor- 
tuorum non revixerunt , donec confummentur mille 
anni. Hzc cft refurrectio prima. Beatus ὃς fanctus 
qui habet partem in refurrectione prima : in iis fe- 
cunda mors non habet poteftatem , fed erunt facer- 
dotes Dei & Chrifti, & regnabunt cum illo mille an- 
nis. Et quum confummati fuerint mille anni, folve- 
tur fatanas de carcere fuo, Et exibit ut feducat gen- 
tes quae funt fuper quatuor angulos terre , τ Gog ὃς 
Magog , ut congreget eos in praelium, quorum nu- 
merus eft ficut arena maris. Et adícenderunt fuper 
latitudinem terra , ὅς circumierunt caítra fanctorum 
;& civitatem dilectam : & defcendit ignis a Deo de 


ΕἼ ςαῖο. & devoravit eos. Et diabolus, qui feducebat 


eos , miffus eft in oam ignis & fulphuris , ubi & 
beftia ὃς pfeudopropheta cruciabuntur die ac nocte 
in fecula feculorum. Et vidi thronum magnum can- 
(didum, & fedentem fuper eum, a cujus confpectu fu- 


git 

1 Og ὅδ᾽ Magog ) Aécufativi cafus eft utrumque , & generis 

Cus d articulus Grzcus declarat , τὸν Γὼγ καὶ τὸν 

Maya , five pro hominibus accipienda funt, five pro gen- 

te... Nec eft congregabiz , fed eusmywysiv αὐτοὺς, id et, congee- 

gendum, aut ΜῈ congreget eos. Porro. (oi non refertur ad angulos , 
vaut gentes, fcd ad Gog & Major. CT rame 


1 Ego 


20 


III ] 9^8 N N t s Car. XXI. 112 
1a μέθη αὐτοῖς, Kal εἶδον τοὺς νεχροὺς μικροὺς ᾧ μεγάλους ΑἹ εἶδ terra & ςφρείαηγ. & locus non eft inventus cis. Et 1à 


XXI. τ Καὶ εἶδον ονρανὸν καινὸν 


Alas ἐφῶτας ἐνώπιον τεῦ Θεοῦ, καὶ βιδλία ἠνεῴχθησαν" τὸ βι"} vidi mortuos magnos & pufillos ftantes in confpe&tu 
hw. βλίον ἄλλο ἠνεώχϑη , d dei τῆς ζωῆς , Ó ἐκρίθησαν oi vt- |. |Dei, & libri aperti funt: & alius liber apertus eft, 


κροὶ ix τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιθλίοις ) κατὰ τὸ lpya 

13 αὐτῶν. Καὶ ἔϑωκεν ἡ ϑάλασσω τοὺς ἐν αὐτῇ vexpove , € 
ὁ ϑάνατος xy ὁ dut ἔδωκαν τοὺς ἐν αντοῖρ νεχροὺς , x 
14 ἐκρίθησαν ἵκαςος xav& và ἔργα αὐτῶν. Καὶ ὁ ϑάνατος καὶ 
ὁ ἄδης ἐξλήθησαν εἰς τὴν λίμνην τοῦ πνρός * οὗτός igiv ὁ 
15 δεύτερος ϑάνατος. Καὶ εἴ τις οὐχ εὐρέθη ἐν τῇ βίδλῳ τῆς 
ζωῆς γεγραμμένος » ἐδλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. 
€ γῆν καινήν ' ὁ γὰρ πρῶτος 
"οὐρανὸς ἃ καὶ πρώτη γῆ παρῆλθεν» xj ἡὶ ϑάλασσα οὐκ d- 
ἃ $i ἔτι. Καὶ ἐγὼ Ἰωάννης εἶδον τὴν πόλιν τὴν ἐγγίων "1s- 
μνσῳλὴμ καινὴν γκαταξαίνουσαν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. ἐκ τοῦ οὐ- 
μανοῦ.) ἡτοιμασμένην ὡς νύμφην κεκοσμημένην τῷ avdpl 

3 αὐτῆς. Καὶ ἤκονσα. Φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ) λε- 
γούσης y δον ἡ σκηνὴ τοῦ Θεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων» 5 
σχηνώσει μετ᾽ αὐτῶν᾽ 3, αὐτοὶ λαοὶ αὐτοῦ ἔσονται 9 X 
4 αὐτὸς ὁ Θεὸς ἴσαι μετ᾽ αὐτῶν Θεὸς αὐτῶν. Καὶ ἐξαλεί- 
Vi à Θεὸς πᾶν ϑαίκρνον ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν' καὶ ὁ 
ϑάνατος οὐκ deas ἔτι 9 οὔτε πένδος) οὔτε κρανγὴν οὔτε 

$ πόνος οὐκ ἔφαι (ri , ὅτι τὰ πρῶτα ὠπῆλϑον. Καὶ «εἶπεν ὁ 
καθήμενος al τοῦ ϑρόνον , Ἰδοὺ καινὰ πάντα ποιῶ. Καὶ 
λέγει μοι) Tpexpov , ὅτε οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ ᾧ πιφοί 
'6 εἰσι. Καὶ εἶπέ μοι. 5. Τέγονε. ᾿Εγώ εἶμι τὸ A ᾧ τὸ Ω. ἡ 
ὠρχὶ ὦ τὸ τέλος. ᾿Εγὼ τῷ διψῶντι δώσω ἐκ τῆς πηγῆς TOV 


7 ὕδατος τῆς ζωῆς δωμαν. 'O νικῶν κληρονομήσει πάντα γῇ. 


8 € ἔσομωι αὐτῷ Θεὸς , ὦ αὐτὸς icai μοι ὁ νἱός. Δειλοῖς 
Jà , X», ὠπιφοῖς 9 αὶ ἰδδελνγμένοις , € φονεῦσι, Q πέρ- 
γος. γ X, Φαρμακεῦσι , ᾧ εἰδωλολάτραις y καὶ πᾶσι τοῖς 


Ψιυδέσι τὸ μέρος αὐτῶν ἐν τῇ λίμνῃ τῇ καιομένη πυρὶ xj]. 


9 ϑείῳ , ὃ igi δεύτερος ϑάνατος. Καὶ ἦλθε πρός με εἷς τῶν 
ἑπτὰ ὠγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας τὰς γεμόσας 
᾿τῶν ἱπτὼ πληγῶν τῶν ἐσχάτων» 3) ἐλάλησε μετ᾽ iji λέ- 


Β 


qui eft vitz , & judicati funt mortui ex his qua (cri- 
pta erant in libris, fecundum opéta ipforum. Et dedit i; 
mare mortuos qui in eo erant , & mors & infernus 
dederunt cos qui in ipfis erant mortuos , & judica- 
tum eft de fingulis fecundum opera ipforum. Etin- 14 
fernus& mors conje&i funt in ftagnum ignis: hzc efte 
mors fecunda. Et qui non inventus eft in libro vita i; 


lum novum & terram novam: primum enim coelum 
& prima terra abiit , & mare jam non eft. Etego ἃ 
Joannes vidi fan&tam civitatem Jerufalem novam; de- 
fcendentem de coelo , a Deo paratam , ficut fponfam 
ornatam viro fuo. Et audivi vocem magnam de coe-. ; 
lo, dicentem , Ecce tabernaculum Dei cum homini- 
bus, & habitabit cum cis: & ipfi populi ejus erunt, 
& ipfe Deus cum eis erit eorum Deus, Et abfteríu-. 4 
rus eft Deus omnem lachrymam ab oculis eorum: & 
mors ultra oon erit , neque luctus , neque clamor, ne- 
que dolor erit ultra , quia prima abierunt. Et dixit; 
qui fedebat in throno , Ecce nova facio omnia. Et 
dixit mihi , Scribe, quia hzc verba fidclia funt & ve- 
ra. Et dixit mihi, Fa&um eft.: Ego fum A & o, ini- e 
tium & finis. Ego fitienti dabo de fonte aquz vivae 
gratis. Qui vicerit, poffidebit omnia, & ero illi Deus, 
ὃς ipfe erit mihi filius. T'imidis autem, ὃς incredulis, 
& exíecratis, & homictidis, ὃς (cortatoribus , & ve- 
neficis, & idololatris, & omnibus mendacibus pars 
illorum erit in ftagno ardenti igne & fulphure, quod 
eft mors fecunda. Et venit ad me unusdefepteman- , 
gelis habentibus feptem phialas plenas feptem lagis 
noviffimis, ὃς loquutus eft mecum , dicens , Veni, 


9$. ^4 


1o γῶν Δεῦρο» δείξω σοι. τὴν νύμφην τῷ ἀρνίᾳ τὴν γυναῖκα. Kal| loftendam tibi fponfam uxorem agni. Et fuftulit me τὸ 
dmiveyxé pe ἐν πνούματι ἐπ᾽ ὄρος μέγα 3) ὑψηλὸν» ὁ fpiritu in montem magnum & altum, & oftendit mi- 
ἔδειξέ por τὴν πόλιν τὴν μεγάλην τὴν ὡγίαν Ἱερυσαλὴμ | [δ] civitatem magnam fan&am Jerufalem , defcenden- 

11 καταβαίνεφαν ix Ti Jpavs daro τῷ Gti, Ἔχυσαν τὴν ϑόξαν] — [tem de ccelo a Dco , Habentem claritatem Dei: & 14 
TÉ Ot£' xal ὁ Φωςὴρ αὐτῆς ὅμοιος λίθῳ τιμιωτάτῳ ὡς M-| — lumen cjus (imile lapidi pretiofiffimo tanquam lapidi 

| Va Do ἰασπίδι κρυξαλλίζοντι. "Exerd τε τεῖχος μέγα 3j v-| |? jafpidi cryftallifanti. Et habebat murum magnum τᾶ 


Voir, ἔχεσα πνλῶνας δώδεκα.) Q ἐπὶ τοῖς πνλῶσι al- 
yt. dudixa , ἢ ὀνόματα ἐπιγεγραμμένα ,— ὦ ἐςι τῶν 


15 δώδεκα φυλῶν τῶν νἱῶν ᾿Ισραήλ. "AT ἀνατολῆς πνλῶνες (- (X LI tribuum filiorum Ifrael. Ab oriente porta i$ 
τρεῖς, emi βοῤῥᾷ πυλῶνες τρεῖς, dO vórw πνλῶνεε TH, | [tres , ab aquilone port tres , ab auftro porta: tres, 

14. émà δυσμῶν πνλῶνες τρεῖς" Καὶ τὸ τεῖχος τῆρ πόλεως ἔχον ab occafu porta tres: Et murus civitatis habens fun- τὴ 
ϑεμελίνς δώδεκα), Q ἐν αὐτοῖς ὀνόματα τῶν dudtxa ἀπο) Kdamenta XII, δζ in ipfis duodecim nomina X I I 

15 φόλων τῷ dpwís. Kal ὁ λαλῶν utr ἐμοῦ εἶχε κάλαμον) japoftolorum agni. Et qui loquebatur mecum habe- ;; 
χρυσοῦνγ ἵνα μετρήσῃ τὴν πόλιν, ( τοὺς πνλῶνας αὐτῆς» t menfíuram arundineam auream , ut metirctur civi- 

16 καὶ τὸ τεῖχος ἀντῆς. Kal dj πόλις τετρώγωνος κεῖται. αὶ τὸϊΪ (tatem, & portas ejus, & murum ejus. Et civitas in r$ 
μῆκος αὐτῆς τοσοῦτον isiy ὅσον C τὸ πλώτος , € ἐμέτρησε quadro pofita eft, & lon itudo cjus tanta eft quanta 
τὴν πόλιν iv τῷ καλάμῳ ἐπὶ ςαϑίων ϑώδεκα χιλιάϑωνοἱ ὃς latitudo, & meníus eft civitatem de arundine Au 

17 τὸ μῆκος Q τὸ πλάτος Ch τὸ ὕψος αὐτῆς led dem. Καὶ) [rea per ftadia duodecim millia, & longitudo & alti- 
ἐμίτρισε τὸ τεῖχος αὐτῆς ἑκατὸν τισσαράκοντω τεσσά-ἰ (tudo & latitudo ejus aqualia funt. Et menfus eft 17 

V uv πηχῶν ), μέτρον ἀνθρώπε , ὃ ἐσιν ἀγγίλον. Kal ἦν! [murum ejus CX Ν᾽ cubitorum, menfura homi- 

ἡ ἐνδόμησις τοῦ τείχονς αὐτῆς ἰάσαις" C καὶ πόλις χρνσίον E nis, qua: eft angeli. Et erat ftru&ura muri ejus ex ug. 

19 καθαρὸν , ὁμοία JaAn καϑαρῷ. Καὶ οἱ ϑεμέλιοι τοῦ Ti-| — jalpide: ipfa vero civitas aurum mundum , fimilis vi- 
Xuf τῆς πόλεως παντὶ Allo τιμίῳ κεκοσμημένοι" ὃ 9ipt-|. (tro mundo. Et fundamenta muti civitatis omni lapi- 1s 
uos ὁ πρῶτος loewué , à δεύτερος σάπφειρος , à mpíros|  |de pretiofo ornata : fundamentum primum jafpis, fe- 

30 καλκηδῶν , ὁ τέταρτος σμάραγδος) Ὃ πέμπτος cap-| cundum fapphirus , tertium. calcedonius, quartum 
δόνυξ, ὃ ἕκτος σαρδιος , ὁ ἕδδομος χϑυσόλιϑος , ὁ ὕϊδοος fmaragdus ; Quintum fardonyx , fextum | fardius , ,, 
βήρμιλλος , ὁ ἔννατος τοπάζιον, ὁ ϑίκατος xpvcómpa- feptimum chryfolitus, octavum berillus, nonum to- 
σὸς , ὁ ἰνδίκατος — VdxivÜos , ὁ ϑωδίκατος ἀμέθβντος. azius , decimum chryfoprafus , undecimum hyacin- 

321 Καὶ οἱ ϑώδεικα πνλῶνες δώδεκα μκργαμίται y ava εἷς thus, duodecimum amethyftus. Et duodecim portz 21 
ἕκαφος τῶν πνλώνων ἦν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτον , ἢ καὶ πλατεία uodecim margaritae funt 5. per fingulas, ὃς fingula: 

22 τῆς πόλεως χρυσίον καθαρὸν , εἷς ὕαλος διαφανής. Καὶ] |portae fingulis margaritis , ὃς platea civitatis aurum 
ναὸν dx εἶδον ἐν avi" ὁ ydg Κύμος à Θεὸς ὁ παντοκράτωρ! | mundum tanquam vitrum perlucidum. Et templum ;; 


23 vaó$ αὐτῆς és, Xy τὸ ὠρνίον. Καὶ καὶ πόλις οὐ χρείαν ἔχει 
^ € LE - ᾿ $9. ε ^ 
TOV ἡλίπ  ονδὲ τῆς σελήνης» (va φαίνωσιν ἐν αὐτῇ" 5 γὰρ 
- - 9 , * ε * »,» o9 
dofa τοῦ Θεοῦ ἐφώτισεν αὐτὴν ,€6 λύχνος αὐτῆς TO 


altum, habentem portas X II, & in portis ange- 
los XII, & nomina infcripta, que funt nomina: 


inon vidi in ea: Dominus enim Deus omnipotens tem- 


» plum illius eft, ὃς agnus. Et civitas non eget fole,ne- 2j 


que luna, ut luceant in ea: nam claritas Dei illumi- 


24 ἀρνίον. Kal τὼ ἔθνη τῶν σωζομένων ἐν τῷ Φωτὶ αὐτῆς  |navit eam, & lucerna ejus eft agnus. Et ambulabunt 24 
περιπατήσουσι y ἢ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς Φέρεσι τὴν ϑόξαν!ϊ! — |gentes quac fervata: fuerunt in lumine cjus , & re- 
25 X τὴν τιμὴν αὐτῶν εἰς αὐτὴν, Καὶ πνλῶνες «αὐτῆς οὐ M terra afferent gloriam fuam & honorem in illam, 
26 μὴ κλεισθῶσιν ἡμέρας " νὺξ γὰρ ox ἔξαι ἐκεῖ. Καὶ οἵ- τ portae ejus non claudentur per diem : nox enim s; 
- €evcs τὴν δόξαν ἢ τὴν τημὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν. non erit illic. Et afferent gloriam ὃς honorem gen- 28 


Kal 


1 Go fum alpba C9 e) ylyem τὸ ἄλφα καὶ τὴ o. Nofter 
codex confentiebat cum vulgata horum temporum Editione. 


tium 
2 “εἰμὶ [icut cryflalum] κρυξαλλίζοντι, id eft, eryflallizan- 


ti, ut referatur ad lapidem. 
Tem. V 1. ὰ Bbbb 1 $và 


fcriptus , conjectus eft in ftagnum ignis, Et vidi coe- 1 XXL 


1123 APFOCALYP 


27 Καὶ οὐ μὴ εἰσίλην εἰς αὐτὴν més καινοῦν αὶ οτοιοῦν βδέλν- 
yp € ψεῦδος , εἰ pi οἱ γεγραμμένοι ἐκ τῷ βιδλίῳ τῆς 
XYIL: Jaco) dew. Καὶ Wan μοι xal epis ποταμὲν ὕδατος 
(Wie y λαμπρὸν ὡς κρύφαλλον , ἐκπορενόμενον ἐκ τῷ Spire 

2 τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ dirt, "Ev μέσῳ τῆς πλατείας LEE, 

τὸ πεταμοῦ ἐντεῦθεν ἢ ἐντεῦθεν ξύλρα Qui , ποιοῦν καρποὺς 
δώδεκα , κατὼ μῆνα ivo ἕκασον ἀπαδιδοῦν τὸν καρπὸν 
αὐτοῦ" X τὰ φνλλα τῷ LvAs εἰς θεραπείαν τῶν ἐβγῶν. 


Ans ? Καὶ πᾶν xavatabtae ἐκ ἔσαι ἔτι" ) ἢ ϑρόνος τῷ € 18i ὰ τῷ 
apis ἐν αὐτῇ (ea » 3 οἱ ἀδλρι avt λατρενσυσιν αὐτῷ 


Sean, » M 7 » € ^ y ς ὧν οἱ 
4 Καὶ ὄψατφι τὸ πρόσωπαν αὐτῷ , C τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ 
$ τῶν μετώπων αὐτῶν. Καὶ νὺξ οὐκ leat ixer, ὦ χρείαν ovn 

ἔχωσιν λύχνν.» € Φωτὲς ἡλίου , ὅτ, Κύριος ὁ Θεὸς Φοτέ- 
ζει αὐτοὺς , αὶ βασιλεύσεσιν εἰς tis αἰῶνας τῶν αἰώνων. 

6 Καὶ εἶπέ poi, Οὗτοι οἱ λύγοι 2:50] ὼ ὠληθινοΐ, Καὶ Κύριος 

ὁ Οεὸς τῶν ὠὡγίων προφητῶν daéstiAs τὸν ἄγγελον avTé 

7 δεῖξαι τοῖς δόλοις αὐτῷ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει. ᾿Ιδὲ ἔργχο- 

μαι ταχύ .Maxapos ὁ τηρῶν Tic. Aus τῆς προφητείας τῷ 

3 βιδλίω Tr. Καὶ ἐγὼ ᾿Ιωάννης ὁ βλέπων ταῦτα ij ἀκέων. 

Καὶ ὅτε inco αὶ ἔδλεψα, ἔπεσα προσκυνῆσαι ἔμπροσθεν τῶ 
9 ποδῶν τοῦ ἀϊγέλν.» τῷ δεικννοντός μοι ταῦτα, * Καὶ λέγει 
μοι) Ὅρα μὴ y. eviduAÓS eu γάρ εἶμι y ὸ τῶν ἀδελφῶν 
σου προφητῶν) 9 τῶν τηρούντων τοὺς λόγυς τῇ βιδλίς τύ- 

10 T&. Τῷ Θεῷ πρισχκῴνησον. Καὶ λέγε uti, My eQpayíene 

τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιξλίου τούτον " ὅτι ὁ κωι- 

VY ρὸς ἐΐγύς dg. Ο ᾿ἀϑικῶν ἀϑικησώτω ἵτι) ἃ ὁ ἑνπῶν ῥνκω- 

σάτω Vri' xal ὁ δίκαιος ϑικωιωϑήτω 1r, καὶ ὁ ἅγιος ἀγια- 

12 φβήτω τι. Καὶ ἰδοὺ ἔρχομαι ταχύ xal ὁ μισθός μὲ μετ᾽ 
13 (400 , ἀποδοῦναι ἑκώφξῳ ὡς τὸ ἔργον αὐτῇ ἔςαι. ᾿Εγώ εἰμ) 

τὸ À καὶ τὸ . ἀρχὴ καὶ vihot,0 πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος. 

14 Μακάριοι οἱ ποιοῦντες τος ἐντολὰς αντῷ y iva ἔφςαι 9 iu 

σία φύτῶν ἐσ) τὸ ξύλον τῆς ζωῆς καὶ τοῖς πνλῶσιν εἰφέλ-. 

T$ ϑωσιν εἰς τὴν πόλιν. "Ἔξω δὲ οἱ κύνες , καὶ οἱ (papannel , 

κροὶ οἱ πόρνοι καὶ οἱ φονεῖς.» καὶ οἱ εἰδωλολώτρα, , καὶ πῶς 
16 ὁ φιλῶν καὶ ποιῶν ψεῦδος. ᾿Εγὼ ᾿εοῦς ἔπεμψα τὸν ὥ[γε» 
λὸν μὲ μαρτυρῆσαι ὑμῖν ταῦτα ἐπὶ ταῖς ᾿Επκλησίρως. "El 
sip ἡ ῥίζα καὶ τὸ γένος τῇ Δαξ) δ, ὃ acie ὁ λαμπρὸς καὶ 
» L4 - Li 

17 ὀρθρινός. Ka) τὸ Πνεῦμα xal 5 νύμφη Aiyeew , ᾿Ελθέ. Καὶ 
ὁ ἀκούων εἰπάτω , EN £. Καὶ ὁ διψῶν ἐλθέτω" xal ὁ ϑέλων 

1$ λαμδανέτω τὸ ὕϑωρ ζωῆς δωρεών. Συμμαρτυρῶμωι yep 
παντὶ ἀκέοντι τὸς λόγες προφητείωρ βιξλίν τύώτα"} 
ἐὰν εἴ τις ἐπιτιθῆ πρὸς ταῦτα , ἐπιϑήσει ὁ Θεὸς ἐπ᾽ αὐτὸν 

19 τὰς πληγεὶς τὸς γεγραμμένας ἐν βιδλίῳ Tira. Καὶ idv 

εἴ τις ἀφαιγῇ ὠπὸ τῶν λόγων βίϑλν τῆς προφητείας ταὖύ- 
τῆς) ὠφαιρήσει ὁ Θεὸς τὸ μέρος αὐτῇ ἀπὸ iG τὴς (uiis y 
καὶ ἐκ τῆς πόλεως dylac , καὶ τῶν γεγραμμένων ἐν βὲ- 

20 βλίῳ τούτῳ. Αέγει καὶ μαρτυρῶν ταῦτα y Ναὶ SiO TR V. 

᾿ Ape, 
οἵ Ui noct nocsat } Ὃ ἀδικῶν, id eft, Qui male agit, five 
Qui inm[lus efl. Et «buc, politum elt , pro arpplias. 

2 Beati qui lavant flolas [ua»] Longe aliud Gracci', Ma- 
κώριοι οἱ ποιοῦντις τὸς ἱντολὼς αὐτοῦ, id eft, Besti qui faciunt 
mandata εμέ, Iuterpres legiffe videtur ,— οἱ πλύνοντες τὰς φολάς. 
' Sed unde quod fequitur, ἐπ fanguine. agni? Nam id quidem apud 
Gracos prorfus non legitur. 

2 Etiam venio cito ) Nai ἔρχομαι ταχύ. Νὰ e(t confirmantis, 
At idem adverbium mox repetiiur Grzcis, Ναὶ ἔρχω Κύριε "Ipog , 
id eff, Etiam veni Domine Ἴ εκ. Tefiatue divus Hieronymus Apo. 
calypfim ne fua ques atate fuiffe receptam a Grecis. Ad heec 
quoídam eruditiffimos viros totum hoc argumentum ceu fitum 
πα εὶς convitiis infe&atos fuiffe, quafi nihil haberet Apoftolicie) 
p » fed vulgatam tantum rerum hiftoriam figurarum invo- 
ucris adumbratam. Deinde nec in fenteniiis effe quod Apoftolica 
majeftate dignum videatur. | Ut de his interim nihil dicam, me 
nonnihil moverent cum aliz conje&urz , tum ille , quod revela- 
tiones fcribens, tam follicite fuum inculcat nomen, Ero onmes , 
ego Joannes, Perinde quafi (yngrapham fcriberet, non librum. H-| 
que non folum prater morem aliorum Apoftolorum , verum mul- 
to magis prater fuum morem, qui in Evangelio modefiiora nar- 
rans, non exprimit tamen uíquam luum vocabulum, fed notulis 
idc Dicipulus ille , quem diligebat 4. Ἐπ Paulus coactus 
referre de vifionibus fuis, rem fub alterius exponit perfona. At; 
hic tam arcana cum Angelis colloquia defcribens, quot locis sd 
cat ege Joannes, Adhac in Grzcís, quos ego viderim , codicibus| 
non erar titulus 7oaspá Exengelille , ed Toannis Theologi , ut nej 
commemorem filum non parum di(lonantem ab eo qui eft in 
Evangelio & Epiftola. Nam de locis, quos quidam calumnia funt, 
velut Hzreticorum quorumdam doginata redolentes ,| non magni 
negotiifit diluere. Hzc, inquam, me nonnihil moverent, quo 
minus crederem effe "joeuna Evengelifla , nifi me con(enfus or- 
bisalió vocaret, precipuc vero auctoritas Ecclefie , (i tamen 
hoc opus hoc animo comprobat Ecclefia, ut jjoannis Evangelifla 
veélithaberi, & parietlc pondere cum caterís canonicis libris. Jam 
Dorotheus Tyri Epifcopus ἃς Martyr in compendio vitarum pro- 
didit Joannem Evangelium fuum fcripfiffe in infula Patmo. — Eti- 
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quinat , aut abominationem facit & mendacium, nifi 
qui fcnpti (unt in libro vitz agni. Et oftendit mi- 
hi purum fluvium aquz vivz , fplendidum tanquam 
cryftallum , procedentem de (ede Dei & agni. In me- 
dio platezs ejus, & ex utraque parte fluminis lignum 
vitz , afferena fructus dusdeun 2 per menfes fingu- 
los reddens fruétum fuum: & folia ligni ad fanitatem 
gentium. Et omne maledictum non erit amplius : fed 
fedes Dei & agni in illa erit, & fervi ejus fervient il- 
Hi, Et videbunt faciem ejus, & nomen cjus in fronti- 
bus fuis. Et nox illic non erit, & non egent lumine 
lucernas, neque lumine folis, quoniam Dominus Ijeus 
iHuminat illos, & regnabunt 1n fecula feculorum. Et 
ixit mihi, Hzc verba fidelia funt & vera. Et Domi- 
us Deus fanctorum prophetarum mifit angelum fuum 
ftendere fervis fuis quie oportet fiericito. Et ecce 
venie velociter. Beatus qui cuftodit verba prophetiae 
[libri hujus. Et ego Joannes qui audivi & vidi hac. 
Et poftquam audiffem & vidiffem , cecidi ut adora- 
rem ante pedes angeli , qui mihi hzc oítendebat. Et 
dicit mihi, Vide ne feceris, confervus enim tuus fum , 
& fratrum tuorum prophetarum , & eorum qui fer- 
vant verba prepbetie libri hujus. Deum adora. Et di- 
cit mihi, Ne obfignaveris verba prophetix libri hu- 
jus : tempus enim prope eft. » Qui nocet, noceat ad- 
C huc, & qui fordidus eft, fordefcat adhuc: & qui ju- 
ftus eft, juftificetur adhuc, ὃς factus fan&tificetur ad- 
huc. Et ecce venio cito: & merces mea mecum eft, 

ut reddam unicuique ut opus illius erit. Ego fum A 

& 0, primus ὃς noviffimus , principium & finis. s 
Beati qui fervant mandata illius , ut. fit poteftas co- 
rum in ligno vitz, & per portas intrerx in civitatem. 
Foris autem canes, & venefici, & impudici, & ho- 
micidz , & idolis fervientes, & omnis qui amat & fa- 
cit mendacium. Ego Jefus mifi angelum meum , ut 
teftificaretur vobi fec in Ecclefiis. Ego fum radix 
& genus David , ftella fplendida & matutina. Et Spi- 
ritus & fponfa dicunt, V eni. Et qui audit dicat, Veni. 

D Et qui fitit , veniat: & qui vult , accipiat aquam vitze 
gratis. Conteftor enim ommi audienti verba prophe- 
tiz libri hujus: fi quis fuerit ad haec , apponet 
Deus fuper illum plagas fcriptas in libro ifto. Et fi 
quis diminuerit de verbis libri prophetiae hujas , au- 
feret Deus partem cjus e libro vitac, & a civitate fan- 
Ga, & ex his qua feripta funtinlibro ifto. Dicit qui 
teítimonium perhibet iftorum , " Etiám, venio cito. 
Amen, 

amíi Eufebius tradit Ephe(i fcriptum. Caeterum de Apocalypfi nul- 
lam omninofacit mentionez. Ne Anafta&ius quidem Graccus in fua 
catalogo audet affirmare, opus hoc illius effe , tantum ait receptum 
aquibuflam tanquam illius opus. Dionytius Alexandrinus Epifco- 


pus, qui candidiífime fenfiffe videtur de hac opere, diffentit qui- 
dem ab.his qui cenfabant εἴς Cerinthi haretici, cujus erat dogma, 


B 


Ἐ in terris futurum aliquando regnum Chrilli, ac tum quicquid volu- 


! 


ptatum yro Chrifto contemptum fuerat , ubere cum foenore redi- 
turum , redituras opes, redituras victimas ac feítos dies Legis Mo- 
faic. Atque hoc confilio operi alieno "Josnnis dpe/fali. utulum 
prafixiffe , ut fuos errores huic libco admixtos Apof(tolici nominis 
fico commendaret fimplicibus: tamen füfpicatur librum ab alio 
quopiam Joanne viro fanéto confcriptum , & in hac fententia fuiffe 
complures Chriftianos, quorum judicio. commotus, non aufus fit 
librum adfpernari. Porro cur fufpicetur opus non effe oasnis a4po- 

eli , qui filius fuit Zebedai , frater Jacobi, non aliam caufam 
adducit, nifi quam & nos recenfuimus, videlicet, quod identidera 
nomen fuum inculcer. Hacc atque alia nonnulla füper hoc libro re- 
cenfet Eufebius Cu(arien(is Ecclefiaflica Nilorialibro νιν. Idemli- 
bro i11. mentionem faciens hujus operis, I Revelationa, inquit , 
qua dicirur Toannis. Rurfus aliquanto poft, inter novi Tettamenti 
libros , de quibus fuerit aliquando dubitatum, recenfet Revelario- 
nem Joanna, Epiflolam "Jacobi & uda, &k Petri (eeundam, o- 
annis fecundam ac tertiam, Ruríus aliquanto poft eodem in libro 
citat Cajum quemdam auctorem orihodoxum ,. qui nihil dubitat 
hoc opus tribuere Cerintho hzretico, inultis verbis oftendens quae 
! venena fua hzrefeos huic libro. admifcuerit, abutens interim Apo- 
ftolici nominis auctoritate. Equidem quum ad Hzrericorum mali- 
tiofas artes refpicio , facile poffum adduci ut credam Cerinthum , 
qui vixit atate Joannis, & illi, opinor ,fupervixit, hoc commen- 
to voluiffe fuum virus in orbem fpargere. Αἱ rurfum mihi non po- 
teft perfuaderi Deum paffurum fuiffe, ut Diaboli techna tot feculie. 
impune deluderet populum Chriftianum, Nam opus hoc conftat 
antiquiffimum effe, quippe quod veiuftiffimus Irenzus , & hoc 
vetuítior Juftinus Maityr commentariis fuis dignati funt, Quanquam 
Irenzus apud Eufebium libro tertio, practer Apoflolos, quibus ad- 
jungit Joannem Evangeliítam , commemorat Ariltionem uinum 


ÀÁ |tium in illam. Non intrabit in eam aliquid quod in- 27 
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ai ᾿λμὴν y val y lpxto Κύμε Ἰησοῦ. Ἢ χάρις τοῦ Kopov ἡμῶν" A |ÁAmen , etiam , veni Domine Jefu. Gratia Domini a; | 
Ἴησοῦ Xpse μετα πάντων ὑμῶν. ᾿Αμην. e noftri Jefu Ghrifti cum omnibus vobis. Amen. 
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& Joannem presbyterum , "cujus Eufebius füfpicatur effe Apocaly-| — |dum refürrexife, fed refurre&turum, ac poft mille atinos cum ὧδ 
píim.Nam eidem Hieronymus teftatue adícribi duas pofteriores Epi-| — |regnaturum in terris incredibili rerum omnium felicitate.Sane Chi- 
ftolas, Idem in Epiftola ad Dardanum teftatur atate fua Epiftolam| ' |iadie crebro fit hic mentio, velut capite x11. & xx. Ad evinceh- 
ad Hebraos in difputationibus rejici folere a Latinis, (militer &c| — |dum hic libes Send ser valet , quum totus conftet allegoriis, ad 
Apocalypíim a Grzcis, Veteres ramen ex utroque funere teftimo- | — |cognofcenda Ecclefia primordia conducit plurimum. Inter gemmas 
ni. Aliafque non in uno loco commendat hoc opus adverfus Grz- | — |etiam nonnihil eft difcriminis , & aurum eft auro purius ac proba- 
fom reje&ionem. Idem dei pont Pe ielis an xxxvi, e - facris qq de » orici μων " Qd fpiri- 

- fatetur Irenzum non omnino fuiffe alienum ab opinione afta. tnalis ef , wx inquit Paulus, emnia dijudicat , 4 nemine dijs. 
rum, quemadmodum nec Terullianum, La&anüum, & Vi&o-|  |dicamr. ibis 
rinum, ὅς Apollinarium. Cerinthus enim docebat Chriftum non- 


ANNoTATI10NUM IN APocALYPSIM JoANN1I1S; 
PER 


DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMU M, 


F I! N 1 $ 


ἃ Tom. VT. Bbbb ἃ INDEX 


1N DE Χ΄ 


ET 


ΓΝ A 


NOVI 


R E RU M 


V OC A B'ULORUM 


N NO T A T I 


TESTA 


O N ESS 


fecundum litterarum ordinem compofitus. 


γεν 


CS 


Bbà patet, χοῦ. E. φαίοληδάο inieli- 
gendum? 6o. EF. non effc à i- 
πλῶσι. ibidem. A. 

Abdicamus , fre abdicavimus , 
ΟΣ. Κ΄. 

Abco & venio, 400. E. 

Ab ilio, pro pre illo, 303. F. 

Abhiatar, pro Abimelech , 160. E. 

Abjicere potiat quam tfitiere, 85. E. 

Abrahz duo , το. D. . 

Abram, Abraham, 577. F. 

Abraham pofl genuit ex Cetbura, $91.. E. 

Abfurdum ad verbum reddere Graca , 310. F. 

Abfürditas fermonis: , 670. C. 

Abuti, pro. iti, 690. D. : 

Accentus d/dliuuts quantum valeat ὃ 399. C. 

Acceptio perfonarum, $71.D. 

Assum ignem , Origenis nova ledio , 
1019. E. 

Acipcr, παραλεξεῖν, melius quam adjungere , 
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Accipite & manducate, 133. E. 

Acceldama qaid Syris? 140. F. 

Acetum, 142. F. 

Achcfarim quid Hebraeis? a4y. E. 

"Axes , auditus, pro fcrmone, 619. F. 
Acoluthi , miniítrti Grece , 7. B. 

Acquicevi dwre , pro. προσανιθίμην, $67. B. 
"AxgiG on , 15. F. ; 
᾿Απρογωνιαῖος $ 840. D. 

Axpelivsin , fpolia opima , 624. E. 1001. F. 
Aa apud Grecos depravata, 433. C. 
AGorum iftoria pars eft Evangelii, 433. B. 
AGorum δεν mece[Jarius , 433. E. 

AGus, ada, gefla, 433. B 
A&us ize temporis ratteme , 
᾿Ακυρῶν, 180. D. 815. F. 
Adam dye, $80. D. 

Adm , homo, 739. F. 
Adaperire, aperire, 181. E. 

Adaperiens vulvam , 65 ad /Mariam pertinere, 


121. F. 


234. F. 
Ad Aut aEdgdm » pr» ab archifynagogo , de- 
ravate , 170. E. a6. F. 

Ad Caipham , pro a Cajapha , 409. Ε΄. 

Ad confirmandas promiffiones patrum,locss o5- 
feurus , 645. F. 

Addebat mutatum. i» augebat, 446. F. 

A ddi&ti auclorión: , 237. D. 

Addita ἐπ nofiri (tantem pullum, 307.E. Item 
ficut ftella: cceli ἔς. $81. D. 

Addita ab. Interprete , mempe , Homines , a7. 
C.Potus, 38. D. Difcipulos fuos, 46. D. 
Jefus , 48. ἡ Aquz , 58. F. llla, 78. F. Je- 
fus, 87. F. Dcderunt, 79. E. Ficus , 109. F. 
Ut impleretur , 130 D. lgui, 154. C. Et 
manentem, 154. 1). Filius Dei vivi, 183. 
E. Diem retributionis, 248. E. Tui, 279. 
C. Juftitiam ejus, 285. F. Adíe, 289. E. 
Pafcentem boves, 300. F. Afina,3o7. E. 
Fgo fum, nolite tímere, 330. F. 1n pifci- 
nam, 378. F. Et fi dixero, quia non. novi 
cum, 370. F. Tran(icns per medium illo- 
rum, 379. F. Inquit, 436. C. Et dicit Do- 
minus, 4435. C.D. [n Domino, 465.D. Dei , 

63. E. lta ut int, $64. C. Manet , $78. 
b. Filiorum, 583. C. Dominumnoftrum, 
$92. F. Fratres, $93. D. l'ortitudo, 6og. 
B. Nempc nos & mifcricordia confecuta , 
615. D. E. F. Salvz €&9 Dei , 621. E. F. 
Non folum coram Dco, fed etiam, 633. D. 
De co,649. B. Domini, 672. D. Sicut & 
ego Chrifli, 677. C. Magno, 684. E. Inter- 
pretationes fermonum, 722. D. Supertritti- 
tiam, 746. D. Excidant, 787. F. Non, 811. 
F. Veritati, 812. B. Detis, 823. E. Divi- 
nitatis, 88$. P. Sepicnti, 93o. C, Dee, 
1013. E. Sancio, 1678. F. PUMP ed 

Additum apud Graceor , 3} D. τος. D. 
174. F. 19t. F. 192. F. aoi. F, 207. 


.F.io$ E. 162. F. 667. C. 74o. D. 
xu ed rs 689.D. E. — 
Adducit, pro invitat aut provocat, 569. E. 
Addunt aliquoties Greci ptr &ecafiomem , 25. D. 
Adduxifts, pro addixiftis , 1036. D. 
A Deo legendum , non abangclis , auctore Fa- 


&ro, 985. D. 
«αὐολ ἐν , 1o6; B. 971. 6. 
Δ dextris & finiflrris quomodo imteZigemdum ? 


à. 


77o. D. 
Adhuc modicum tamen eft in vobis , vulgo sos 
intelleciums, 391. F. 
᾿Αδικία, pro omnt peorato , 6. C. 
ane ari Ürdtlóni Donsimice apnd Grec, 
36. B. . 
Adjuvare , βοηθεῖν, 84. F. 


. C. 
A Dodin factum eft illud, 197. E. 
A Domino, £c eft , nomine Domini, 225. E. 
Ad manducandum, pro in edendo, 441. F. 
Ad menífüram dare , 353. F. 
Adnominatio /scumda , $66, F. 630. D. 759. 
D. 840. F. : 
Adnominationis gratia seslecia, 84. D. 
Ad Patrem Dominum noftrum Jefüm Chri- 
ftum, qwatuer verba redundaut, 842. E. F. 
Adorabis , pro timebis, 24. C. 
Ad principem, pro a principe , 265. F. 
Adrianus fuovertit [amhum fanclorum, 124.D. 
Adrumcetina, 5 F. 
Ad terram prolternete, ἐδαφίζειν, 308. F. 
Adveng, προσήλετοι, ἐπιδημῶντες, 443. D. 
Adulatio faxcla , $61. D. 
Adulterat eam, 29. C. 
Adulterat Latimis wow pomilmr abfolute , pro 
moaechatur, ibid. 
ioc dab fr» cauponantes , καπηλιόοντιφ, 


Adultéerantes , δολάντες, 762. B. 

Adulteri, pro adulterini , 1c18. F. 
Adr) enr potiffimum excipiatuf ? 98. D. 
᾿Αδυνατεῖν, 22g. C. i 

ZEdificare , sos rexdificare , 137. E. 
JEdificare , pro prodeflé, apud Paulum , 


nie : 

ZEdificationem fidei , 5o. C. 

JEgiali , $39. E. 

JEiulamint, pro &mulari depravate ,819. R. 

JEmulari, pre ambire , affectare , &» laborare 
7clotypia, 819. €. 


um » fro provocare, ridicule verfum, | A 


797. 1. 

ZEmultatio , pro ftudio, 617. D. 

JEnigma stud Ecclefiaem , 21g. F. 

JEqualia, pro idonea , 208. Ε΄. 

Alpe. vertit fcditionem, $16. D. 

JEquitas ἐπ judice , 9o4. C. D. 

JEftus , pro zítum, 103. F. 

Αἴσθησις, $66. D. 

Αἰματεκχυσίω, IOOS. E. 

Αἱμοῤῥοω, 1. E. 

AffcQibus cogmatorum minimum tribuendum 
efl im negotto reipublice ac fidei ,70. F. 

Affligentcs , pro affigentes, 444. E. 

Affluenter ,pro ἁπλῶς, 1026. C. 

Africanorum fuperflito, 336. C. 

Afrorum /ingna vicina Hebree , 38. D. 

᾿Αγάπι, φιλία, QiadiMie, τόξο. F. 

᾿Αγάπαι, convivia, τορι. D. 

'Ayame tria fienificat, amare ,ample&i, boni 
confülere, τοι. F. 

᾿Αγαπητὶς, ἡγαπημίνος, 22. E. ltem 631. 

᾿Αγαθωσώνη, $69. D. 

JAyatereisi, 1047. D. Ξ ; 

Agere perperam ; rejetidrbóas, quid? 726. C. 

Agere poenitentiam, 796. D. 

Agere, fatagere , 920, E. F. 
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Agnofcimus axe vifa, $1. D, 
Agnus Dci, 337. ἃ. 

"Avete quid 1. $0. E. 159. F. 

ἴάγραρα [udeirum , 140. C. 

'Asvéo, 815. F. 

Alabaftrom unguenti, 131. F. 304. D. 

᾿Αλαλάζειν, A, 170. F. 

ἤλλαλος, κωφὶς, guid differunt? 182. D. 

Atlexaridef tertiz;, 697. B. 

Alezaudri &$ Rufi amphbibologia , 210. F. 

Allegoria ficus perperam accepta a wrultis, 
10g. E. 

᾿Αληθεύειν won. tantum in verbis cfl, 847.. C. 

Alia die, pro poftridie, 194. F. 

Aliena, pro alia, 713. 

Aliter fapere, pro divéríe awz fecus quam opor- 
tet , 874. D. E. 

Alius Cárifius , alius Jefus, 788. C. 

᾿Αλλήλως, pro ἄλλως, 647. C. 

Alma [igo ft Hebreis? 9. D. 

Alpha& », 1094. E. 

Alta paupertas, pro ingens, 775. F. 

Altera, pro diverfa, 269. E. 

Altum fapere, 625. C. 

A malo , quomodo MCI ERR Y 3;. F. 

Amuant , pro folent, Greci, 35. C. 

᾿Αμαρτία, παράπτωμα, $90. Ὁ. 7 : 

AUIRDENUL Nee ; Qui fibi totonderat, gos. F. 

Ambitio Pas/;, 648. E. 

Ambrofii argsmentum incfficax , 872. C. 

interpretatio oci, corum qua per me non 
effecit, 647. Ε. Ncgullaveris , ἔς, 89a. E, 

——9À de duobus gladiis, 319. A. B. 

locgs emendatur , 532. F. 

—— epimo nova dc Idolothytis, Fornicatio- 
ac, ἀξ Suffocatorum DE » de quibus de- 
eretum in. Actis , 802. D. l 

fententia expen[a, y55.C. 641. C.661.D. 

Ambrofius confentiens cum. Grecis, 721. E. 
907. F. οτι. E. 

difemtiem: a Grecis, 712. Ἐς a mobi t9? 
a Grecis, 977. E. ab editiowe moftra, 848. 
C. « fe ipfo, 691. C. D. 

—— diver(a legeus , $76. F. 722. E. 775. 
C. 888. E. 97o. C. 977. E. 

——— "Viro facit. jus ducendi alteram. uxorens 
pofl unam repudiatam , 694. C 


wxori videtur facere jus mubendi alteri 


viro 4 divortio prioris, . C. 
ἤλμεμπτος, 220. É 869. E^ 
Amen quid? 36. D. 
᾿Αμεταμέλητον, ftabilem, 773. F. 
Amiffio, pro abje&tio, ἀποδολὴ, 624. D. 
mo, ἀγαπῶ, Amo, φιλῶ, 418. E. 
Amphibologia, 22. C. 88. F. 92. F. 2 C. 
$5 D. 280. E-30- F. 356. E. 362. E. 
456. F. sos. F. 558. D. $80. E. $92. D. 

$95. E. 661. E. 66g. D. 720. D. E. 765. F. 

Ur D. 780. C. ie C. 852. D. 870. D. 

96. D. 970. C. 978. E.984. D. 1022. F. 

1041. F. 

Interpretis , $. B.9. C. D. τό. E. 20. C. 
D. 53. C. cg. F. 88. F. go. E. 99. C. 103. 
D. 103. F. 112. E. 141. C. 230. C. 300. 
E.436. F. : 
ἐς Grecis, 49. E. 

mutata, 1056. C. D. 

πον vitata, 49. F. 

——— ordinis, γος. E. 

——. triplex, 9. D. 

——— triplicem facien: fenum ex iifdem ver- 

bis, 761. D. E. 
vitanda, 2. C. 16. E. 

Amphibologiam zol/rt articulus, 20. E. 
Amphibolon , 441. D. 

᾿Ανὼ drfiributive politum , 268. E. 
᾿Αβαδλίπεν, 39. D. τοό. E. 

᾿Αναδίπλωσις, 442. F. 

Anagoge dsrror, V idcamus hoc verbum,118.E. 
᾿Ανοΐτιος, infons vel inculpatus, ὅς. Ε΄. 


Aé- 


ΙΝ ARHÓTATIONES 


᾿Αναλογία,, proportio feu modus, ^ B5 
᾿Ανώλυσις, τοί] το vel reditus, οόι. E 
᾿Αναμώρτητος, impeccabiHis , 514: E. 
᾿Αναντωπόδοτον, 440. D. 840. F 
"Ανατολὴ, 229. Ll. 
Anathéma, 312. F. i uu D. M B.8c2. E. 
Anceps irterprehatih ; 
A Nazareth, pro Nano αὐ ες 
Ae dx fermo , 154. E. 459-- “Ὁ. 
ON cid 935. F. 966. C. 
An expediat mni. committi (armen rersth ὁ 3 
. 221. D. 
Angariare, Perfieum vocabula , 142. E 
Angelus, nuncius, 153. C- 
Anima, pro vita, 38. D. 9o. E. 106. D. 
ut i» convivir Gerishbiohsrh , que repr 
dit Paulus , Pa verá corpérit Dmihi eon- 
ae 
An i» e HA vere. rerit gratia ? 3138. D. 
"Axéssoi dyre. vertit , pro yudes, 511. D 
,An non fiet ; gemina le&o , τάς. E 
" Avojoe , ἴννομος, 709. D. 
Anrietatio fh;gidi de ποδὶ inr , afe E. 
An omnes mérite? o10. 0; D.- 
An Pra; [rtc og. E. F. 
" Ayr A OUMy jac , 9o. D 
᾿Ανταναπιλήρῶ, 886. F. 
Ante faciem , 153. C. 
Ante me factus cit 
ι 206. C. 
"Αντίδικος, 28. D. 
᾿Αντίλυτρον, rede 
"Αντίτυπα, 100 


, duontods. accipiendum Ü 


ionefn, 933. C. 


"Ανδυκολογ σθαι, 23). Pp 

Antonius de divortio, co C. D. 

"Aspera pio mo! , 857. € 

Ανυδρω, 

" Aseliy, ab inifio; 432. BE. 

Antia digertia in rosis je. E. 

Anxig gueftiones, 956: D. 

Anxietas is verbit, 937. F. 

᾿Απαῤχὴ , Anpoliidt, 614. E. x 

᾿Απατᾶν ᾿ξ τὰ a 73. E. 

λ. 4t. B. 

Jii is 93. F. 

"Απίχει, füthcit, 207. E. 

"Ámixe quid prie? H 34 EF. 45. G. 378: E: 

'Aemitu quid? 16. 

᾿Αφειδίω, 91. Ἑ. 

᾿Αφθαρσία, immortalitas, 770. C. integritas, 
860. C. 

'Áfisgr , immortalis , 

Apocalypíis, va vox, 

An aca iud oin vehentens.  cipe&tatio ; 
dida? 604. C. 

Apocrypha Zieremie, 159. F. 

Apóctypha Heli? , ibidem. 

Apollo3 , φού. E. 670. D 

Apolugia ὧδ, In: priticipio erat Sermo 43r C C 

“᾿Απολύτρωσις, redemptio corporis , $76. E 

“Λπολύῳ,, καταλείπν, Qo. O. 

Apotiari, és pietas: 764. Ὁ. 9r. Eg. 

*Aseraris » 917. 

'Avreedcis quid? 29. C. 

᾿Ααόσιγάφιν, détegülare', 158. E. 

᾿Απορέλλω, mitto nuncium , ἐπισίλλῳ, mitto 
- epiftola , ἘΠ. F. 339. Dp. 

y iei a pmjeflas vera , 43g. F. 
pe(tolicus fermo imompofitus, 664. D. 

Apoftoli cigra miraculum Grece fcire poterant , 
476. F. 

Apoftoli bomines quedam ignorantes, 476. E. 

Apoftoli /yx wswundi, Chrifldu: lux mundi, 
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39 
Apofoli » non [anabant pharmacis , ir. B. 
Apoftoli qua limpia fit nf? 431. Ἐς 
Apoftoli qwatew: errare gerit fim? 13. D. 
E: fermonis fimplicitas mon efl dedecori , 


477 
Apofioforam decreta quedam antiqua , 696. B. 
Apoftolorum orde, $3. C. 
Apoftolorum ferme απ e Spirin fentit: 


476. 
Arloorum fermo obfcurus €9 petturbatus, 


Αὐϑήσιυς δον coriarinr , $04. D. 
2 Viros S ore reddere , 282. Ὁ. 
᾿ῬΑποςομίζειν, χϑι. p^ ss 
ΑΜ ΤΒΕΝΤΡΝΙ, 271. E. - 
Appia gue ? 977. C. πος τ 
Appii edu. $4i E 5 ENG. 


; Afim, pro Acbdíz, 672, E. 
! Afinererum , prà Anean, . 653. C. 


d'Art, 


7] Audierunt, κατοχήθησαν,, $16. E. 


ANovr 


ἢ | Appetetir; pyoihitadet , fos F. 
Appofitive /egemdums 884. E 
A 2 jr apprehendit , 311. C. 
nquaei, proimminet , 136. E. 

Aproriquet, p Por αὐτο icut prae- 

cedent, pro Wacedum r$ C. 
᾿Απροσνπολήπτως, -104. 
Apud Zmérofinns dejumt s. 704. E. 
A puero , παιδίοθεν, 187. F. 
"Apes vertit forte, fed perperam , 194. F. 
"Asa, putas, 22 
Arati νερὰ à nli citatus, $01. D. 
Aratus C$ Üppiaun:, 674. C. 
Arbor fici, pro ficu, 126. D. 
Arca Noé typus Ecclefie, 47. D. 
"Apxuplos, quem aliat pontificem vertit, 13 E. 
Architriclinus se ? 349- E. 
Arcopagus unde pcr To: f 
᾿Αρεφὸν, zq&um ,. 
Argentariys, aur 
rola atio. ai» fm, 

rgumentum , 
AArgurentuni d , 
Arianoruti érror ; 
ÁriahOtum Hara Ur 127. D. 
Áerifteteles miferé verfus olim, 7. C. 
Ariftoteli ples fatis tribuimh: , 27. E. 
Ariftétefici$ ordo ἐπ eis 117. D. 
Zyme: facerdifin, 242. E. 784. E 
"AlieSer, 766. E. 
AréitioH , 239; B. ὦ 

p 5 64s. p. 


m EE i d 


igno, 455. 
"xs ᾿ 47b 


Artifichurf 
Articuli Parifienfes , 8op. F. 
auci ar ἐπ quibus Faber impetit 


Era|mum , $8 ] 
vis , I4. F Ut E. 68. D. 73. D.87 
. F. o4; B. 193. ἦς Ὑ r^s F. 
174. E. agg: E. 323. F. 355. E. 
348. PEE (o6. F. $10. F. 
6os. C. 62g. 1r. C. 906. E. 
Articulus addis; ΨΩ .9o. E. 187. F. 


243. D. 
—À congrue: Ae) 520. F. . €oW- 
D D verbo praecedenti a fe diffidens, 467. 


oH a fuo verbo; , 295- E. οὖς. D. 
Judicams de quo agebatà? , 761. C. 
omiffu: , 193. C. ómtifus. quid valeat 
9. i exhiffa com de Batre loqui videatur , 
341. F. omiffus eur ἢ p^ C. 539. C. D. 
340. E. $az. P: 3óo. 
--- V ecgeis j pice prapofitrvi , 722. C. 
—— pr 
dud alia -87. F. ἘΣ D. 
—— "Vice prosominif , 
—— abi appóni won p x 29. E. γος. E. 
Afcendh ; preteriti temporis , 352. D. 
Afcendit ,' pro aftenderuiit,, ὦ 2. Ε 
Afia minor, 494. F. 


ἄμώμον, 945. 
Ayndetum DONNEES 190. £F. 
᾿Λεέφωτία, lixus, 8 73. D 

᾿Ασπάφομαι quid 32. C. ᾿ 

ἀετὸν ὦ Hebream Graci d δέω pe 


. D. 

a. , fedifrapgi, $67. $7. En. δ᾽ : 

᾿Ασσάριον, $7. F. JUR AA: 

Affaron , 471. F. 

Affequi , &» affe&ari, 219. C. ^ 

Affequuto omnia, qwombde accipiendum Ὁ 
i19. F. 

Affcquutus vertit pro "cu. 

Affi(lentes , m adorti , 95. 

Affon, $12. | 

Affos, $56. F. Ns 

Affumere, fro adjungere, 68. PO "m 

" Acopyss , $67. G. 

᾿Αϑέμιτον, 477. 

᾿Αθετεῖν, abjicere, 179. F. 

Athenzus , joo. D. 

Attalia i» Pamphilia, 490. F.- 

Atticus ropus , gaudere gaudium, εἰ 'C. 

Avaritia, Ania, f 6. F. 

Audemus, pre fübsenis » 68c. E: 

Audire depravatum , pro adire, 180. E: 

Audietis redundat , 465. 

Audierant , pro adieraht , τοῦ. C. 


9 F.959. E. 


Audit, exaudit . 381. F. 


dom. V I. 


.| Baie, palma, uude Grecis dicitur ? 


TSsSTAMENTL 


Auditus, áxes, fama, 81 

Auditus, pro ios , 619. E u 

Averioi(íe , 938. C. 

Augebat, pro addebat, 446. F. — 

Auguftini diflincio , 607. D. 840. C. 
exemplnm , 356. E. 

interpretatio coaclior , 833. E. 


x CI Eni ΠΑΝ enpenjas 640. B. C. 874 


lapfus , ἃ 
— io Pa 


44». B. C. 686. F. 
Iogo. 


opinio , 741. D. 
opimio excufJa, 110. E. ^y. D 


— rfatioyes de drvorko exe. cb 
Ey de Maranatba, 7 yg (9. 
—— femi coacius , d E. 

——— fententia. excul]o , 73. P. 94. C. 98, 
E. 206. E. 874. . yo: C. τοῦς. F. 
—— fententia ΩΣ ; 345. F. 375. B. 

408. D. 603. C 
fententia. variams a sofira, 440. B. 
Auguflinus oni eollegis e re la d 
ma, 210 


——— bello eguior , 141. D. 

— bellum detejtatur &9 probat , 319. F. 

—— comfofitiosene im Paulo notat , 6 iG. 

——— defeníus. adver(us Vallam , 4 

—— difJentiens αὐ Elieromytuo , AL E E. 4 
Gracir , 813. E. 

Grécas litteras fenex repetivit, 105. F. 

men codices qe mom confwiit, 

21 

3 Hebrea ex Grecis eftimat , 107. r5 

Ju facit viro (g^ uxori fw repudio Gy 

uf matrimonii , 

Marie diffidentiam uw. de Cli iffe 
tribuere vtsetur , 236. 

———4— nodum — explicat per Jynecdockem , 


EC move legit ,, Révenimini in. idipfum, 
68a F. 

—— Petrum: durius tracfat, $02. K 

— febemata | Rbetorsm natat fn Pauh , 
83. D. 

E Eiconum vocem parum Letinam pu« 
tat, 1036. E. 

Aifadw vertit faperbum , 966. D. 

Αὐλίξισθαι, 109. D. 

Λότώνκεια, 752. E. 

Αὐτοδίδακτος, 36C. D. 

Αὐτοκατώκριτος, 974. C 

Αὐτοκαϑητικὰ, 482. D. 

Αὐτόκται, 218. Dil f, E. 

Autores data opera [uppre[f , 204. 

Autori sulli oportet rfi E 237. E. 

Autoritas remittendi Moos dpi td priux 
dato Spiritu (ancto , 416. 

A ES Chrifli fumma , ipfum audite, οἵ, 


Αὐτῇ, αὐτῷ , 22). Ε. 
Λύτὸς, «196, 833. €. ; 
Aut unum odio habebit, excuffar , 207. D. 
Aigevw , stextrum, $47. C. 
Azotus , 468. F. 
"Acvua , ficut ἐπιφάνιε, 103. D. 
Azymi, inferrmentati, 133. C. 
B. 


Aal idolum , 621. E. | 

Diss. $o4. C. 

bylone colle&ta, sro co£le&a, ore. i 
Βάλλειν, σίμπιιν ἀποφίλλειν, 339. &. 
Baptifma , lotio , 179. 
Baptifinatum qrher liens perplexus expb- 

catus , 998. F 
Baptifmum hoc  taxatum a Valla ; 195: F. 
Baptizatum in Chrillum, 7 3. B 
Baptizatus, pro lotus , 279. 
Baptizo, Latine tingo, 21. 
Baptizat δ᾽ bomo , Tu D, E. 
Barbari qui? 719. 
Barbarifmus, alio pro alteri, 47. D. 
. [ Barnabum, pro ; 444. D. 


Barjona, quid Hebreis? E e 347. P. 


| Barjeu, 483. F. 


' | Bartimeus, quid? 19 


Βασαιίζισθαι varic ie $c. E. 
Bafes , pro pcdibus , 447. E. 
Battologia t9 βαττρλογεῖε guid 37. E: 3^. B. 


: : Bedz collectauea ex An. b s 497. 


rí decurtato: , «rt d 


z commentarios vi 
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INpEX RERUM AC VOGABULORUM 


Beda diffimulans auctorem , 204. D. E. 
Bedz 4ifimélio, 227. C. 
Bede Jocms eitatmr , qui apud eum mon ef, 
439. E. 
Beda taxatut , 1047. F. 
Beelzebub qwid fouet Hebrei;? $5. E. 162. F. 
Belial, fve μὲ Greci Bcliar , quid fit? 77.C. 
B.lla Chrifliamrum in[asa, 310. D. E. ) 
Bellare, wow «fl vits iie puritatis , 310. F. ἊΝ 
120}}1 deteflatio , 241. F. Cantus Ecclefiaflicus , 
Bellum Jsdeorum , 243. C. Capcere, ζωγρεῖν, 250. 
.Bellum qnidam approbast ex. Evangelio, an re- Capere, χωμῖν, ut var capit, τοῦ, C. 
dle! 242. E. apere, παγιδεύειν, 11$. D. 
Benedicere , Pro bene precari, 632. E. Capit, pre poffibile e(t, 209. E. 
Benedicere, δος eft, bene pee Chri(to so» | Capite, pro capaces eflote , 772. E. 
- abfurde dicimu:, 237. E. Capitis G membrorum videtar eadem refurre- 
Benedico tc, ξσ᾽ benedico tibi, differentia ri- | — o, $56. D. 


fentiems , 313. PF... , 
Calumniator depu/fus, 917. É. 
alumniator zaxats; f/ne nomine, 13.E.1 3Ε : 
Camclus per foramen acus, 102. C. D. 
Camelus faltans, 851. C. 
Canz 4«e, 348. F. 
Cancer , morbus , 9$6. E. 
Candace , 467. F. : 
p E. 


* 


Csptatores feflamentorum, 997. B. 
Captio, pro venatu, 622. E. id 


689. F. 


bula , 814. C. aro, pre homine, οὐ. D. id F. 340. E. 
Benedi&tio, pro blandiloquentia, 653. E: Carolus rex Catholieus , xg1. B. C. 
Benedictus? JTaudandus. $65. D. 


Benedi&tus , laudatus, 108. E. 223. F. 
Benefacere , pro beneficio afficere, 161. D. ᾿ 
FPeuigni , χρηροὶ, 850. D. 

Benignitas , 9o4. D. 


C. 534. 
Bernardi expen[a interpretatio, 213. F. 


$28. 
. D. 931. b. 940. E 


921 1 
Berfabes nomen cur non ponatur in genealegia? | Carrenfis ridicula interpretatio , 294. Ἐ.. 679.F. 


3. B. Carrenfis flult;fima logia , 558. D. 
Bethaiba, 344. D. Carrenfis Zaxatus , 383. E. 
Bethania, be, hagé, 194. E. Carren(is 6&9 Lyrasu: , $24. E. 
Bethania, pro Bethabara » 394. D. Caftigo, pro üggillo , 709. E. 


Caftigo, μωριγῶ, 1018. E. 
&9 non | Cafüs ratio a Paulo neglecta , 626. C. 
Karaoe quid? 75. F. 811. C. 
Καταξραδιύειν, 891. C.. ) 
Catalogus varia£, 7j. E. 
Νὴ . F. 


Bethlehem due , 11. D. 
Bethlehem, quomodo minima dicía , 
" minima, 44. C. 
Bethíaida , pro Bethfeda, p. F. 
Binomipes i» genealogia Chrifti , 244. D. ; 
Binos, 24, δύο, 172. D. Καταναθεματίζειν, 
Boanerges , 162. D. Kerarapuir, 789. 
Βοηθεῖν C9' βοηδρομεῖν unde. diclum 1 84. F. | Καταργνῖσθαι quid ? 833. D. 

ὃς. D. Karatens , περιτομὰ, 872. D. 
Bolis, βολὶς, $38. E. Κατηγητὴς, διδάσκαλος, 119. F. 
Boni portus, 535. E. 


Κατυησκήνωσις, 46. E. 
ni viri in aulis Principum, got. E- Κατηχεῖν, 731. C. 

Bonitas, pro benignitate , $69. D. Κατηχήθησαν, 516. E. 

Bonitas, pro humanitate, 625. C. D. Κατηχημένος, $06. E. 

Bono ξσ᾽ optimo, 262. F. Catechumeni , «de diii! aao. C. , 

Bonum, pre commodo,on pro honeíto,68.D. | Kar ὄναρ varie tranfferter, 141. Ὁ... - 

Bonus pa(tor, 737. C. Καθὼς, juxta quod, dure redditum, 761. E. 

Bonus fo/«s Deu: , xoo. F. 

Βραξεύειν, 891. D. 

Brabion use dicium? 708. F. 

Byadvs Ads, $355. D. 

Britanniz /au; , 903. E. ἄς. 

Buccella, effula, 324. F. 


Catholicon , 511. F. 1017. E. 

Καυθήσνμαι, καυχήσωμαι», 725. D. 

Cauponati, adulterare, 758. E. 

Caufa [wmogentii tertii, 700. C. 

Caufa, pro crimine, 143. E. 323. F. 

j Cauf divertii a T dl conce]Je , 698. E. 

Adcet in laqueum, pro. cadct in terram, | Cauteriati, 937. "E. 

C ad eumdem modum. aliquot. locis. citat | Kexpátorsas , μετ᾽ ὀλίγ, μ, 3508, Ὁ. 
Atbanafius , 77. F. -— dron, torrem:, 407. C. D. 

Cadus , Batus , »senfure , 296. F. 349. E. Celc(tinus de matrimonio dirimende , 696. F. 

Cacus, pro. mendicus , 380. E. Cenchrez , 651. E. F. 

Kaips , χρόνος, 436. D. 

Καιρῷ δωλεύειν, 631. F. 

Caefar Chriflo velut ignotus , 198. E. 

Czfarea, σις. F. : 

Czfarez due , 87. D. 

Cafari debitum tributum, τας. E. F. 

Cefaris imago, 115. Ε. ὁ 

Catcri hominum , 303. E. 

Caterorum, pro cgterum, 1032. F. 

Cajaphas tetrafyllabum Grecis, 131. F. 

Kai apud Lucam fic additur aliquoties, ut vi- 
deatur ei fupereffe , agt. F. 

Kai vim babet rattoctnandi , 736. D. 

Καί τοι, quanquam ;, 995. F. 

Κακία, xáxorig, quid differast? 39. E. 

Kaxozbtio , $67. A. ^ i 

Calamus , arundo, 211. F. 212. D. 

Calcefacimini , 1030. F. 

Calepinus faxatus, 137. F. - 

Calicis ssemtio bis fit apud Lucam , 216. E. 

Calida, frigida, finc aqua, 189. E. 

Caliga, pro fandaliis, 481. F 


Kies, cenfus, 92. E. 197 
Centcfimum , pro centuplum , 
Centurio, ixarévrasxes , 212. 
———- am idem eujus meminit Lucas? 47. E. 
Cephas a/igr & Petro, falfo creditus , 865. C. 
—— petra , 88. C. 
——— Syrum verbum , 347. F. 
Ceremoniz i»pie, 968. F. 
mos damuate , [ed barum fiducia , 
1275. D. 
pro infi. inis , 638. F. 

Certi wumeri peftti ad craffiut defignandum cer- 

tos gradus , 74. D. 

Certus fum, perfüafus füm, 310. F. 

Ceffabant docentes , pro docere, 457. F. 

Ccetlimus fübjc&ioni, /ocus varie lecius 69 ex- 
| pofitus, 806. D. 

Χαλάσαι, 471. D. 

Χαλκολίξανον, τορῦ. Ε. 

Χαλκὸς, pro pecunia, $4. Θ΄) 

: A XaArsrés ls ἀν Cres 47. F. 

Calix , poculi fpecies apud Macrobium , τος. D. | Χαλόω, 158. E. |. 
Calix, pre poculo , 718. C. Xéps , beneficium, 744. F. 
Calumnia /mpraden: depula , 134. Ἐς 162. Χάρις, χαρὼ, 978. C... 

E. 226. C. 218. C. 452. F. 482. F. 674. | Χάρισμα, donum, χάρις, gratia, $6o. E. 

C. 741. F. 953. C. 25 E. Chariftnata vecen reliquis Interpres ofcitams y 
Calumnia futoria, 479. D. ες 722, E. ἫΝ . 


Cathedra Μογῇς quomodo OE PHN !117.D. 


Κανοφανέα,, vocum inanitas, 947. C. 956. C. 
. F. 


5 F.163. F. 


. |Calumnistor a calumnuiatore ex. diametro dif-. Charitas nunquam excKiit , quomedo insslligen- 


dum? 726. E. 
Charitas femper deletar , 636. D. 
Charitas, fiudiuns benemerendi , 728. C. 
Charitátis votum , 693. A. ὁ 
Χαριτὸν, unde κεχαριτωμένη, 4uod veriit grà- 
tia plena, Maria games mon fuit gratificata, 
quod fmerit extra gratiam , fed aucía eft ilis 
Γαι 4 832. C. 
Chirographurm decreti, Jocss vulgo wom intel- 
lein:, 88g. E. 
Xe, 569. F. ᾿ 
Χόρτον, susc herbam , sume foenum vertit , 
Χωρωζεὶν, 62. C. 
Χωομῖν, 100. C, 
Chorus , ZJugo Cardinalis ex choro facit infu- 
lam , 36. E. 
Χρηξεύομαμ, 725. F. 


4 


od Xyns eroe, ἀγκθωσύνῳ, $69. D. 


Xpneoooyim , 653. E 

Chriftianorum «ogsomem primm dutiocbie or- 
fum, 480. E. F. 

Chriftianorum ;mpia vita (acit ,w& Zmrce ma- 
le (μίας de Chrifto , $73. D. 

Chriftianorum :s/ana bella, 319. C. e 

Chriftianorum ote peculiaris, 395. D. E. 

Chriftianorum uerumdam prepojiera [uperfli- 
tio, 634. C. 

Chritianorum fimplex prudentia, $5. C... 

Cn Ranordm efl ,. benefaclis obruere boflem , 

34: Ὁ. . ' 
Χρυηματίζν, pro vocor, $96. D. 
Χρυσμὸς quid proprie? 955. C. 


'| Chrifte, wo» Crifte. promusciandum , 4. D. 


Chrifti citing furi nocluruo comparatus , 
127. F. : 

dociriva pura , $02. E. 664. D. 

—— docfrina Jupprels 64. B. 

—— Jugsts per [e leve , quomodo aggravas 
ium a nobii , 63. C. . 

rre p Dei , 666. E. 

— uini (umma (9 indubitata andloritas y 


gr. E. F. 
ens aad ac Davidi: filius cur diciui? 
I. : 


-— Angelis aliquomodo miner , 984, C. 


| ——— Cuguato fuo igmetus de facie ,346. B.C. 


—— Cognatorum. affeciibus parum. tribuit 


278. F. 
——- Deus ere diclus , 417. E. quando di- 
catur ? $59. D. olimraro dicus propter infir- 


mos , 610. F. sen flatim predicatus ,930. F.' 

——Á. dwwit won nifi fumma , 319. D. ἐσ wil 
diligeutims quat. concordiam , 415. F. 

Exempler, Archetypum , 713. F. 


—  Ó— 


D t Faber , 171. F. 


—— Filius dicitur aptius quam [ervur, 67. Ε΄. 

—— Gladios evi quo τομήν Judlierit? 318. D. 

Crace  Ünttus Latine , tem fonat 79» 
breis Meffiah, $57. B. 

—— in ceo fuit , 392. E. ᾿ 

——— in forma Dei εἰς, qwomodo Paulo di- 
Gui? $67. E. 

Lingua qua sur? 144. E. 1371.D.. - 

—— ^R edictus &$  Maledidum | dius ,' 
814. F. 

—— Matri parum blamdu: , 70. E. 338. F. 
JMatri quomede fubditui? 159. D. 

wtris wierum  qmomode apermeris ? 
235. C. 

—— Ümmiune maxime comnunir, 125. D. 

— — Pauper , at non mendicus, 231. F. 

——— Primitie dormientis , στό. C. 

— sre d Pofl. tres dies , quomodo di- 
catur ? 183. F. 

Sevss in folos bypoeritas , 118. F. 

——— Sermo didfus ,— πον tantura Verbum, 
aig. B. 

——— Setvus ap recle dicatur Ὁ 4g1. D. 

—C—C— dolis radius , $59. F. * 

Synagoga repudiavit, 700. A. 

Syriace locutus, 171. D. E. 

——— Verbis quibus confeiravit ?* 105. E. 

Xposí Qt, 128. 

Χρονοτριξεῖν, $12. F. 

Chryfoftomi commemtarii in Acla ampbiboli , 


3. D. 
is Interpres wotatut, 866. D. 


------- 


^ 


|——À rationes exeulfe | de divortio, 672.B. ^ 


—— fententia, 375. D. 
— fjolutio, 346. B... 
à Chrjyfoftomüs 


I* ANNOTATIONES NOVI 
fomat , 192. E. [Κοθδιντῆς, $46. E. 


Chryfoftomus δέ mon comflaw , 99s. D. 
ab Aufuflino dientiens , 561. E. 
——9 a "Tbeophylacfo notata: , 994. E.. 
—— iis stsperfecfum tribuit Marie vir- 
ML , . 
——— fidei gradws pomit in Maria , 346. E. 
— — Marie tribuit bumanum quid, 136. E. 
Cibi »omine continetur &$ potus , 38. E. 
Ciborum /faperflitio, 64. C. 704. E. 
Circulus Chrijlo proximus ac pure Cbriflianss , 
697. D. E. -* 
Circumincetfio, Scotíca vox, 928. B. 
Circumverfamur ,), πλερρεπτηθῶραν, 772. F. 


908. E. 

Civilitas Pauli, fot. D. 788. C. 

Claritas , pro glotia, 362. F. 739. E. 

Clauda im/ala , Ptolemaeo Claudos, $37. F. 

Claudicare, εκ ὀροπσοδεῖν, 810. E. 

Claudius abigit Judeos a Roma, 651. F. 

Clerus , pro populo, 1055. C. 

Κόκκος, 141. F. 

Coena dominica dice οὐ efculemtermm £4 po- 
culentorum-eqnalitotem. 09 commnniomew, 
717. F. 

Coeisculum qwé? 204. F. 

Carnaculum , ὑπερῶον, 437. D 

Coperunt progredi »om apze verfmm , 160. D. 

Coepifcopi , evriexemeoi, 865. C. 

Cognati, «i παρ᾿ «αὐτῷ, 162. F. 

Cogaofcere, agnofcere, quid afferam? 210. 
D. 566. C. 835. C 

—— pro honorem habere, 247. E. 

Cognovi(tis , pre cognovitli , p F. 


Cohors , Grace ewige, 14}. 


Κοινῶν, profanare Hebraei: , 84. C. D. ἱ 


Coitus cu» πποῦς quando peccatum? 687. C. 

KéA«, κόμματα, $93. 

Colentes , pro religiofis , 498. E. 

Ceollaborare , συνωθλεῖν, 866. E 

Kee, 108. F. 

Collyrium, 1099. F. 

Κολοοῶν, 202. F. 

Colonia, 495. F. 

Color fermoni: Hebrei , ὅσι. F. 

Coloffíe civitas Pbrygie , nom Rhodi, 883. C. 

Kems», 715. D. . 

Κώμη, Vicus , pro qw» cafclum, sr. F. 
106. E. 

Commendo, pro commendate, 326. Ε. 

Commendare, παρατίθεσθαι & καριφάναι, ibid. i 

Comunentarii Zerosysm; ἐν P(aimos comtem- 
mati, 74. Ε | 


— [2 Mattbeurms videstur decurtati , 
67. E. 
X p Marcum falfo imaripó , 67. E. 
151. Δ. 
θῖν ἐν in Epiflolas Pauli falfo infcripts, 741. E. 
Comminari verie Grecs , gs. F. ͵ 
Commodare , mutuam dare , 276. F. 
Commorientes 4«i ? 773. C. 
Communicare verbo qxid fit? 826. D. 
Comnuinicet arem ei qui γ, /ocus perplexas , 
ibid. 
Comopolis , ruflicamum oppidulum , u E. 
Comos Deu: , wxde comeílari , 638. D. C. 
Comparativa duo juxdfa , 775. D. 
Comparativurn: vice [uperlativi , 4g. E. 94. F. 
716. F. 736. C. 
Compellcbantur, pre complebantur, 263. F. 
Complacut, εὐδόκησα, τά. E. 
Complc&i, ἐναγκαλίζεν, 188. F. ᾿ 
Compofitio loci ρεγρεηα ab Augu[timo , $99. F. 
Compofitum , zz fimplici , s. Ede 
Comprehendo , 5n κατωλαμδάνω, [4 δράσσο- 
μαι, 673. C. ] 
Compunxerunt , pro infaltarunt, 414. F. 
Conceptio eate Mari virginis , 696. C. 
Concertatio »obr/is inter "uzuflinum 69. Hie- 
ronymum de mendxcio , 807. D. E 
Concilium .Baflienfe ,  quauntum valeat ? 
696. C. 
Conduplicatio Zébrevrum , 42. D. 119. D: 


. F. 451. 
177 45 $66. c. 


" 


Conduplitatie comparativi , 
Conferte, communicarc, 806. F. 
Conf&ttam £9 coagitetam qwid? 256. E. 
Confcffio facramentalis , 1037. D. 

LL. onus in immen[untadaucium , 64. D. 


LL qualis olim fmerit, 6 unde bee wata? 


o7. F. 
coactus , pro confufus depravatum , 18g. F. 
Confdens, fidens, 562. E. 


Confidens i» malam partem 

rw pro fiducia, & femfus amcepi , 
. 780. C. u 
Confundere, pre pudcfacere, 470. F. 583. D. 

δός. F. 776. C. 

Confundi, pre erubefcere , 185. F. 
Confundi, ἀὠπορεῖσϑαι vertit , 819. F. 911. C. 
Confufio, ἀπορία, mos «ir ére , deípcratio, 


314. E. 
Conjun&io edita, 96. E. 
Conjun&io perperam «ddita, 1098. F. 
Conjugium impar, 875. F. 
Conjunxit, συνέζευξεν, 99. F. 
Conquirere, pro difceptare , 187. E. 
Confarcinatores, 791. C. 
Confecrationis verás, 20$. E. F. 
Confentire, pro probare , 918. F. 
Confequente cos petra, 7io. C. D. 
Confilium Pax , $53. E. τες. F. 663. E. 
Confoiabatur, pro admonebet , p p. 
Confolatio , pre gaudio, | $6o. F. 
Conftanter , pro acriter, 324. E. 
Confiituit , Pro conftitoet, 128; D. 
Confiitulio , καταθολὴ, 7$. F. 
Contlitutioncs ad qxeftum reperte , 281. C. 
Conítitationum Pumesaram onus , 63. B. 
Conftro&a , pro coagmentata , 840: E. 
Confommare, pro confumere, 294. F. 
Confümmare civitates, pre omnes obire civi- 
tates , τς. E. 
Confümrbari, pro confümmare, 991. E. 
Confummavit precipiens, f9. C 
Confummabitis , c//zure verfum, 47. E. 
| Contra fpem , in fpem ,. quomodo imteDigen- 
dum? $81. C. 
Comta vos eft , vos addifum, 107. E. - 
; Contra eos , qui bumana pradrcant ,. potins 
quam que [wr Chrifii , 10. F. 
uc M rnc 18 dicendis precibus. , 
276. 


Contraria , 614. F. 
Contuli , énéijm , 80g. C 
Contulerunt, pro commemicaverunt , 806. F. ; 
Comntumcelia won efl , diverfum [entire , 692. E. 
. Conuumiekofus , v6? , $67. B. 
; Convaluerunt. »»» a »orbo , 1016. F. 
! Convegite, pro coire, f. €. 
Converfi , pro convérfis, 761. B. €. 
Conveícens Jefus, 408. D. 
en convivia , jswta fropum9 Hebrewm, 
177. D. 
Convivium, δοχὴ, 2751. F. 
Convivium fimplex , 275. F. E 
Convivificavit, wox eff «pud Greco , nec Hye- 
rouynem , γε Aoobrofium , τς D. 
Cophinus , menfure genus, 79. E. 
Kexpía, letamen, 288. F. | 
Kop ts furdos δ᾽ mutus Greci: , 68. D., 


———Ó 


i 


Á jJarantis, 775. C. 

Cor , eculus animi, 26. F. 

Cordis (ài, 227. D: 

Coronides ἐκ Ῥακίο, 844. B. 

Coronis Ep;flote Panlr «d Romanos, que mn 
codem loco babetur in exemplaribus , im qui- 
bu[dam omnino wem babetur, 643. Ἐ. Θ᾿ 

Coronis, ἐν qua multa 2arictar , 1092. F. 

Coronis Marci , 314, F. 

Coronis Pauli»e Eptflsle , 6:4. D. Γ 

Corpus, cadaver, ene, πτῶμα, 302. E. 

humilitatis , pro corpore humili, 875.D. 

——— mortis, quid? 499. B. 

Corpus Chrifti zaemede dicatur frangi ? 716. P. 

Corpas, fro aures, 1009. D. 

Corfendoncen(e vemuflam: exemplar , 23. D. 

Κοσμοκρώσωρ, nova vox , 957. F. 958. C. 

Cotidianum , ὅσ᾽ wipiseror, quid Grecis ? 35. B. 

Couti, ssntuum babere commercium, 354. F. 

Koarn varie transfert , 156. E.. 

Sn | Grecis embigna vox κτίσις, 563. 


Credidi, pro credo, 386. F. 

Credita, commiffa, $73. F. 

Credit manducare , »sale redditem , 639. DF. 

Credulus ὅσ᾽ credulitas , 562. E 

Cretenfes , 968. C. 

Κρίσιν varre vert , 312. F. "e 

Crifte, pro Chrifle , eerpiter vnlgo prommeian , 
4. D. 399. C. 

Kr$cacfui quid? $4. C. 

Κτίσις, 202. E. 

Kvessra, 846. E. 


. 


TESTAMENTI 


Cubicula, reui«, 383. E; 
Ko, . 

Cultrix, νεωκόρος, soo. F. 
Cultus Dci füperftitiofus, 
Κυνόσαργες, $6. D. 

eu e genealogia praeteriti quidam δ 4. 


3t. D. 


Cur vero Deo mom  addatwr articulum 
337. C. 

Curiofitas ἐκ facris litterit, 731. B. C. 

Cuftodia, pro manu cuftodum 4,146. E. 

€yllus , mancus, 185. F. 

Cypriani /edi;o , 1073. D. . 

Cyprianus explicams ln principio erat Sermo, 

335. &. 

Cyprianus divera ken» 769. C. 736. D. E. 

Κύριε ἐλέησον, 598. E. 

Cyrino, pro eme, 230. D. E. 

Κυρόν, 815. F. 

Abit, γεν dd, 5.4. E 
it, pro et , . . 
Dzmonia, pr» oos, τοῦ. F. 

Dzmonii, divini, 937. D. 

Dalmanutha , 182. b 

Damaíci, adverbialiter, 793. D. 

Darnare , pro donare, $30. F. 

Danicl a C/rifle citatm: , 123. F. 

Danielis bebdomade, 1042. E. 

Data, ϑόματα, 40. E. 

Ken Seq » qwomedo eceipiemdum? 
280. E. 

David cur folgs rex. cogmominetar? 2. E. 

Ai comjunchio emilJa totams fententiam «variat, 
714. D. sesuauquam corrigewtis vin. ba- 
&et , 745. C. 

Dc Apocatypfi , que Jouwmi imfetibitur , Ve- 
derum judicium , 1123. F. ; 

De audiore y iow Jacobi , 1038. C. D. 

De auctore Epiflolarum Joamnir , 1088. C. 

Debeo , pre opus habeo, 21. E. . 

Debitis quid proprie? og. F. 

Debiti i plus eompleciitur quam pecestum , 


35. E. 
Debitum redéete , 686. B. C. 
Decalvata, pro raía, 714. F. 
Δικάπολις, 181. D. 
Decem millia, 676. FÉ. 
Decernitis, pre decretis tehemini , 892. D. 
De catero ,jre po(thac , efi apud probos audio- 
res , 768. D. ] 
Decimare, pro decimas dare, 280. F. 
Decimz exa&z , $14. E. 
Decimarum exactores, 650. C. 


Decipiat, pro deprzdetur , 888. F. 


| Dec 


linarc, so» ἐκκλίνειν, fed ἐκνεύειν, 359. 

Decollare apud S$uetoninm , 78. F. 

Decoilat, qxi jubes, 79. F. 

Decreta, dogmata , 498. Ε΄. 

Decretis evacuaus , νεῖ depravatss, 839. C. Ὁ 

Decurio , Svaevrzs , 2*3. E. 

De £9 cx apud Grecos eadem , 9. B. 

Deeft ip ποβγίε, 83. D. τοῦ. D. t37. E. 
144. D. 248. E. ζος. E. 630. E. 666. D, 
704. C. 714. D. 981. F. 843. F. 942. C. 
1o14. E. 1044. E. 1053. F. 

Deeft »» Greci, 447. F. 515. E. rog1. E. 
1076. F. e 

Δέῃησις, προσιυχὴ, ἵντευξις quomodo diffram t 
931. F. : 

Defcndentes , pro ulcifcentes, 633. E. 

Deficiemus, pro deficimus, $65. D. 

Dcfinienda temere won funt , que probari won 
polfunt , 237. D. 

Dei & fervatoris, 970. E. 

Dei voces &c. calumnia enju(dans improbi de- 
pulía , 2 E^. ü 

Dei , pro Deo , 708. D. 

Dei , pro diei depravate , 1089. X. 

Dei , procjuss σός. D. 

Δειγμωτέφειν £9 παραδειγματίδειν, 6. D. 

Aiítz , 133. D. 

Δείνωσις, 608. C. 

Deli&t , pro judici, 165. E. 

Delius.natator , 679. D. ! 

Demofthenes , ys E. ; 

Deae. quid τ" 103. E. — 
o gratias , pro Dco gratia , quoties ? 765. D.C. 

De ERnbdE, tj ornnia Td differant * 


y 


434. C- 
De peteflate Pontificis , 917. 19, 
Dons locus apud Evangeliffam , 83. E. 
Deprava- 


INDEX RERUM AC 


Depravatio /» sofirit, 24. C. 267. E. 308. D. 

$70. C. 613. F. 617. E. 1043. F 
Dcepravatio »anifefla , 493. F. 494. 

C. 513. F. 535. E. $40. E. 
Depravatio vrdis;s , 243. B. 
Depravatio ridieula, $04. C. D. 
Dcpravatum quando ἐς quoniam, 797. D. 

E füupercertare , /ocws varie lectiontt, 
' 1089. B. Ξ 
Dcfcendentium , pre difcentium , 308. D. 
Dec ir hebes aw e Spiritu fancfo ὃ 

76. .ER 
Delevvire RADUUTITT 161. E. 
Defidetium , φρόνημα, quod ate vertit. pru- 

dentia, 6o6. E. 

Defperantes , ὠπηλγηκότες, 848. C. D... 

Defítinari, prede(tinari , quid interfit ? 54. E. 

Deftinatàm voluntatem, /ocus obfcursus expli- 
catus, 779. E. : 

Deítruimus , καταργῶμεν, quod amte vertit 
evacuare , 577. C. 

Dcfünt /» Grecis, τ. E. . 

Defuünt quadam apud Ambrofium , 704. C. 

Dctunt gsedam apud nor, 706. EF. 

Detegulare , 158. E. 

De terra loqui, quid? 355. D. 

Deturpat , pro dedecorat, 714. E. 

Devita, wapairs , id eft, rejice 913. D. item 

pro tolle e vita interpretatum , 940. F. 
Devovere quid? 523. F. 

Deus Deus meus, 144. E. 211. F. 
Διυτερόπρωτον, 2521. F. 

Dezxtra ac (iniftra , pro una δ᾽ altera, 3o. D. 
4» quid valeat? 75. E. 

Diabolica, pro demoniaca , 1033. E. 
Diabolus a calumnia defenfus, 23. D. 
Diabolus quomodo dic?us Deus? 762. D. 
Diacones mirum quis primus dixerit ,863. D. 
Awwywpi Quy, noffe €? notum facere, 334. D. 
Aistieis , 868. E. 

Δί αὐτῷ, per fe, e D. 

Aingípim , differretg excellere, 284. F. 572. D. 
Aingiperra , συμφέροντα, 864. C. 

Dicentcs, pro putantes »sore Greco, $64. E. 
Dicere Jcíum anathema as Dominum,719.D. 
Δίκη, pro νίκη, 744. F. 

Δίκην vertit damnationem, 530. F. 

Dico, pro jubeo, os9. F 

Dico, pro dicam , t10. D. 

Διδακτικὸς, 934. D. 957. E. 

Διχάσαι, $8. D. 

Dies, non dies Domini , 678. D. 

Dies, pro judicio, 754. C. 

Diffamare, pr» divulgare, 157. F. 
Diffamatus eft, 296. E. 

Digamus £abetur qui corruptam vel incien 

duxerit , 934. É 
D'ignos penitentia, 241. C. 

Dignus, cu cafui adjumgatur ? 20. D. 
Dilc&io proximi, so» Dei, $23. F. 
Dile&o, pro γνησίῳ, 925. C. 96$. E. 
Diligenter, pro cxa&e five certo, 9to. F. 
Diminativa pro primitivis (od cael , g.C 
Dimittere, pro repudiare, 8. D. 97 Ε 
Dimittere , μος ἀπολύειν, aut ἐφίεσθαι, fed 
| ἐποτάσσεσθαι!, 177. F. 
. Dimittit eos, 106. E. 
eimitti dicitur , qui moritur, 235. E. 
Dimitto, pro remitto , 35. C. 
Dionyfius wo» meminit de facramento matri- 
10H8009/11 P] . . 
Dionyfius quis? 503. C. D. 
Διοπετὲς, $10. D. 
Atopóreu , 37. D. 
Dirupta, pro diruta, 491. E. Fl. 
Difcedit! 5 diícedat, 956. F. 
Difceffio , &xesaría, 917. C. 
Difciplinm, quowodo tradenda? 923. D. 
Difcipuli LXX. 271. F. 
Difputator , συζητητὴς, 664. F. 
Diffenfio cum illo, Latise dicitur, 966. E. 
inter Paulum 69. Barnabam , 493. F. 
—— pro íeditione, 733. E. 
—— feptuaginta [mterpretum οὐ Hebr.eo,Ts.E.. 
Diffidia Chriflsenorum ex ceremoniis , 71. E. 
Diffimulanda vita Etbnicorurm , 680. E. 
Diffonantia Evangeliflarem im. verbis , 152. 
E. 186. E. 
—— iu numero, go. TF. 
inverbisyn fenfu concordantia, G40.B.C. 
Diffonat Mattheus e Propbeta , 
fenfu, 135. C. 


F. 400. 


verbis , nos | Duodecim tribus , δωδικάφυλον, $312. 
Duplex /ecje , 49. F. $8. E. 209. F. 435. | Ἐπακολωθεῖν, 940. E. 


Di(tindio, 36t. E. 688. E. 713. D. 73o. E. 


1. E. 940. C. 
33 pu uia male , 993. C. 
—— apud nes. corrupta ,. 246. F. 298. E. 
439. E. 584. E. 
—— Angu[ini, 815. F. 
— — diverfa , 778. C. 
—— diverja Origenis &. AHuguflini, 577. D. 
duplex , 716. D. 720. F. 916. D. 
ἌΡΗ divería, $41. D. 
—— Gra, 839. C. 
——— Graecorum, 1074. D. 


——— Hieronymi , S C. 
incerta , 622. D. 


—— £ 


3. F. 


775. Ὁ 
940. C. 970. C. 
Dittributio , fcbema rbetoricum , 636. D. 
Dithala(fus, $39. F. 
Divería leclio , 177, F. 38a. F. 704. F. 
779. E. 896. D. 936. E. 947. B. C. 954. C. 
a veleribm; reeentiorum  Gracorum , 
i32. C. . 
epud Grecos, $128. F. $68. B.631. F. 
—— leclioEo! interpretatio , 891. F 
Divinitatis corporaliter , qwomodo intelligen- 
dum ? 889. I3 C. 
Divites qui dii Gbrifto? 102. E. 191. F. 
Divortium a» [icitum? 692. E. 
nowine tantum a nobis repertum , SEE : 
novum a nobit inventum, 697. D. 
quando nen wece(Jarium? 697. E. 
verum , quare nos admi[Jum ἢ e E. 
vetaus, Jecws difficillimus, 401. B. 
Divurtii js, gos. F. 
Juris folutio, 701. C. D. 
vetiti caufa. [nmocentii tertii , 700. D. 
canje adducla ab Chryfoflomo , E C. 
—— ia apud Paulum, 700. D. E. 
Dixit, Je Juífit dure , 763. D. 
Docendi 
Doceo, pro ordino, 689. D. 
Docibilem , διδακτικὸν, νι Ε. 
Do&is fpiritus, pro do&is a. fpiritu, 668. D. 
Do&rina Chrifii pura, σοι. E. 664. D. 
fuppre[Ja, 64. E. 
quomodo aggrevata? 63. D. 
—— fpiritu: , 668. D. 
Dod&rinas precepta , fime. eonjuncIione , appe- 
Μεῖνε, 179. E. 
Δόγμα, pro ficio, 230. D. 
Δογματίζισθαι quid 2 839. F. 892. C. 
Ae», 762. Β. ’ 
Dominamur fidei veftre , quomodo inteligen- 
dum? 75$. F. 
mino: fervientes, Grecerum diverfa lectio, 
631. F. 
Dons (9 familia quid differant? 223. B. 
Domus filia Abrahe, 306. E. 
Donare, pro damnare, $30. F. 
Donatiani Collegium Brugis, 21. F. 
Donatifte v; gra(fante: , 2:9. l. 
Donec quomodo accipiendum? 11. B. 
Donec exeatis quomodo intelligendum? $4. E. 
Δόξα, καύχησις, 7943. Ὁ 
Δόξα, claritas , gloria , majeftas , &9' aliis mro- 
dis vertit [nterpres, 1og9. D. 
Δέξαι, bomines aucloritate pellentes , 1090. E. 
Dormicrunt, pro obdormierunt, 735. D. 
Dormieruut, pro ante dormierunt , og. F. 
Dorotheus martyr , 272. E. 1123. F. 
Dos prima principum , 905. D. 
Dotes veteris Ecclefie , 719. E. 
Δελεία, λατρεία, 851, D, E. 
Drachma, didrachmum, quia? 93. D. 
Δράσσω, comprchendo, 673. C. 
Duas tunicas , pro binas, 266. F. 
Dubitatum de poferioribu: capitulis Epiflole 
Panli ad Romano: , 654. D. 
Duces, pro przfides, 1046. F. 
Duo verba faciunt beretiet , 337. C. 
Duo, una caro, 684. E. 
Duodecim , pro undecim, 734. E. 
Duvodcecim horz, quid i» Evangelio? 


PU F. 


funt bomines son cogendi tantum ,g07.E. 


VOCABULORUM 


C. 583. F. $11. E. 641. F. 673. Ὁ. 710. 
F. 735. E. 766. D. Rd D. 

Pup fenius, $93. E. og. E. 669. C. 706. 

. 713. E. 777. D. 780. E. 957. C. 1089. D. 

Duplo filii 
120. D. 

Durandus , 699. F. 

Durus fermo , 40. F. 726. D. 

Δύναμις, ὠμιτὴ, 456. E. 

Dynaftz, przfc&i , 467. E. 

Δυνατὰ, potentia, 784. Ἐκ 

Dyfcolus 2i4? 1047. E. 

Δυσερμήνευτος, 997. F. 

Δωδικάφυλον, 432. F. 

Δῶμα, 475. F. 


E. 
ES vox trifariam reddita , 991. F. 
b 


pencune » quomodo accipiendum ἢ 


"Ea Grecis, fine, aut eia, 155. F. 

ionitz , Sog. B. : 
Ἔκδάλλειν varie vertit , $2. F. 
Ecce relinquitur , »o» relinquetur, 122. ΕἸ 
Ecclefia 2afis veri , 936. D. 
—— familia domefitea , 977. D. 
"entat aliquando [ua decreta , 98. F. 
mox fundata [uper Petrum, 88. E. 
pops mom períecutiewem patiess , 


64. 


prifca dotes, 719. E. 
pro «ouctene , $10. E. 
quaevis cosgregatto , 897. D. 
! Eclipfim folis i» pa[fione megat Ürigenes cowtra 
| Dionyfium , 144. D. 

Editionem »eflrem bic prefer, 647. C. 

j Effundi empbafis , 444. ὦ. 
| Efunditur , frangitur, 133. F. 205. E. 


yino, fuit , vel fa&us cll, 342. A. 
γκαίνια, 383. E. 

Ἔγκρατες, Continens, 967. D. 
' Egenorum ἐν pripmsis babenda cura , 280. F. 
Ego nefcicbam eum, exeujus femfnt, 345. C. 
Eyo Dominc, 1:o. D. 
Egreffus, pro regreffüs , 246. C. 
, Ei, additum temere , $54. C. D. 
; Ei autem qui potens elt, corowis Epiflole Pan 
| live , 654. D. 

Ei monmuwquam percumélandy vin babet, Yo4.F. 
Εἰδωλόθυτον, 712. F. 

Εἰκῇ additum , 28. F. 


DUE 
^E. 


οἰ Eius , pro ὅτις, 283. C. 


"H, pro nifi, 287. E. 

| Ejicere extra viueam, 112. D. ; 

| Ejus ἜΞΩ ex proprietate fermonis Hebrei 
154. C. 

| Ejus, pre omnes, 962. F. 

᾿Εκδεμεῖν C9. isdqpsis, 767. C. 

'Exxaxsiy Anctjs , $27. C. 

᾿Εκλελυμένοι, $2. E. 


; ᾿Εκπίπτενν quid? 612. B. 
|"ExQeGeg , ἔμφοξος, 328. E, 
| 'Extjà , pro ἔχθρα, Got. D. 

'Eoaiés C9 ἐλαιῶν, 106. E. : 
: Ἔλαθον vertit placuerunt , 1021. E, 
'"EAattos , wMosto , 778. E. 

"EAnQpin , 754. D. 

Eleemofyna fex fyllabis, 34. D. 

Elementa mundi, qwe Pau? 817. D. 
"EAAmw , pro pagano gu E. 806. C. 
Ἑλληνισαὶ qui ? 478. E. 471. Es 479. F. 
Eloim He£reis multa fignificat , Jie. F. 
'"EuGartóns, $91. F. 

Emendatus /ocu; i» commentariis Hieromymi , 

το. D. E. 

μέτρησιν, pro ἐμέρισιν, 716.: E. 

Emortuum, μεικρωμένον, $81. E. 
Ἐμπερίτομος, 578. F. 

Emphafis sius prowomiwis , 648. D. 
Euallage temporis , 284. E. 344. E. 

"ECS ἕν, pro ἀνὰ, 164. E. 

"Extpyue, ἱνεργῆς, 996. D. 

"Evapyss , pro ἱνεργὴς, 977. E. 

Enatravit , i£ryze«ro, 545. B. 

Ἔν βάρει, in onere, 9o3. B. 

Ἕν ὀλίγῳ vertit in brevi, 841. C. 

Ἕννομος, ἄνομος, 708. D. 

᾿Εντελέχεια, ἐνέργεια, ἐβάφη pollewt ᾿ 807. E. 
Εντυγχάγειν, ὑπερεντυγχάνειν, 605. D. 

Ἕξις, διάθεσις, 868. E. 

Eorum qut per mc non effecit, Jocms varie 
, expofitus , 647. F. 
Ἐπαγγίλλν, καταγγέλλω, ὠναγγέλλω, 1072. E. 


'Ere- 


IN ANNOTATIONES 


'Exmmépfoois , 9:19. EF. 

᾿Επενδύσασθαι, 766. C. 

᾿Ἐσινδύτης, veftis extctior) 417. F. 

᾿Ἐπεριάζω unde. dicfum? 33. D. 

Ἐπιξάλλῳ; irruo, 167. k. 

᾿Επίζλημα, affumentum, yo. É. 

"Ἐπιγνῶναι C9 γνῶναι quid differant ? 41. F. 

Epimenidis Cretenfís verficulus, 968. D 

᾿Ἐπιύσιον qnid? 35. B. 971. E. 

Epifcopalis gloriatio , 772. F. 

Epifcopatum cjus accipiat altet, 4wemrodo is- 
terpretentur Hebraei? 439. B. 

"Esiwxexsi» quid? 10y4. F. 

ἜἘπισκοπὴ, 438. F. : 


Epifcopi , di/pemfator 
C. D. 


et docfrine myflice , 675. 


Epicoporum [umma ἐκ gregem ebarítas , 
418. E. 
Epifcoporum seorer , 935. F. 
Epifcopus euo major , ^i debet. minus owera- 
re populum , 706. D. E. 
Epifcopus, idem doctor , 846. C. 
Ἐπιφέλλω, abfolute, 15. F. e 
Ppiteis ae Ephefios fermeowis perturbatiffim; , 
1. B. 
ei. ad Hebreos a» fit Ῥακὶβ ὃ 10231 D. 
«-—»'4d Laodicenfes falfo Pexlo €9 Hiere- 
. myime inferipta, 897. E. 
τς ΤΉ ΝΣ ναὶ 655. ἃ. 
------- Augullini falfo titulo, 453. Β΄. - 
——— jJacobi,.1038. C. D. - 
fecunda Petri cujus fit? 1068. C. 
— — Íecunda 69 tertia. Joannis cajus fimt ? 
. 1088. C. ; : 
—— Íua ssde vocata? 759. D. 
*Esrignnan , 1033. D. 
"Exvirenictr, 282. C. 967. F. 
᾿Επισύφασις duo. drifcs ,; 792. C. 
F. 268. F.- 


Epitafis , $6. 

"“Ἐπιτιμαν varie vertit, 91. 

᾿Ἐπίτροποι, οἰκονόμοι, 817. C. 

Ἔφθασε varie vertitur , 616. F. 
Epulari, εὐφραίνεσθαι, 283. F. 

Erafmi opiwie , 346. B. C. 

Erat lux vera, 340. B. 

Erat non longe, ve/ eret longe, 48. C. 


Ἔρχομαι, utrinque temporis , preteriti 69 fu-| Evangclizo te, Grece, sos Latise , 
τῷ D 


- iuri, $9. D. 1094. D. 
Erga plurima, 275. E. 

Eritis addidit [mterpres , pro eftis , 742. D. 
Errarunt ἐπ᾽ Mpofleli ut bonsines , at mem im 
ἐς que Ad jalktem wofiram | pertinebant , 


13. D. 
Feretuni inextufabile im. vnulgatit. codicibus , 
F 


ΓΝ citra periculum fidei , 696. E.. 

——— cexiflimantium Paulum. Romas: Lati- 
we eripi $39. B. 
—— Helvidiawrum , y. D. 
—— im Catalogo locorum. Hieromymo adfiri- 

bitur, $41. F. 
—— in libris Angnflini , 206. E. 
ἐν nomine Aucloris , 139. F. 
in verbis periculofms , 974. C. 
——— νιον εν. — im — codicibn: 
"τῆς, F. m 
—— manifefius im. verbis etiam mon fercn- 
dus , 477. E. . ' 
——— quorumdam , $41, F. 
.Erubefcit fortune , ἀρνί Qwintwem — Cnur- 
fium , $62. B. 
Erubefco hos, am Latiwe ? 268. F. $65. B. 
Erunt, profint, 116. E. 
Efaias, pro Aíaph, 75. E. 
Efca ventri £g. pro cíca ad ventrem per- 
.tinet , ffeut  amnotavims: im Epiflola ad 
Romano: , Íi fuerit alteri viro , ὁ 
Efta, fro fce, ibid. 
᾿Ἐσκυλμένῳι, ἐκλελυμένοι, $2. E. 
Effe diemotur qut im precto [uut , 614. C. 
Ete, non non , 29. D. to36. F. 
Eft iio eto, deprevate legimus, 574. Ὁ. 
Et z3o funt, 669. C. ; 
ER & on , pro inconftans ,& varius, 755. D. 
Ex - «ouf uncito apud. Lucam. aliquoties videtur 
“ΜΔ, agi. F. . 
e deefl in. moftrir, 340. B. 
——59 emifa, 20. E. 
pre ciam, $8. C.— , 
Ex divifus elt, &ifariam legitur G6 exponitur , 
F 


Erben pe Deum , varia lecfie, 818. D. 


——. 


nofiris , | 


Novi 
Kt hoc, per ἐπέτασιν, 682. F. 


Et rnanentem , aliwsde eddtum , 154. D. 
Ex mauiteftum fa&ung e(t , fermpuíus euenf- 


fw, 438. E... 

Et non poteft folviScriptura, qwotmodo imteZi- 
gendum? 384. E. 

Et omnis fpiritus qui folvit Jefum , /ecss v«- 
ríe lecfus, 1077. E. 

Et, pro ctiam, σι. F, 

Et , pro quoque, 561. E. 

Et Quo etam ignoro, obfemrius dicium , 


Et fepultus cft in inferno , perperam. difiim- 
Gum. dd manifefhim efl ex bossthis Chryfo- 
flemi , 4uas [:rspfit de Lazaro: eas νομάδας 
eramus naci cum bec fcribereutur , 298. E. 

Et fumus in vero ,:/ocus varin:, 1083. B. 


"Ef», 516. F. 
"Ete2olperxiis qnid? $95. D, 
Ἑτερόγλωσσοι, 732. D. 
Ἑτεροζυγεῖν, 772. C. 
Evacuare, pro abrogare , κατωῤγεῖν, $74. C. 
Evangelium Grace qut4 fignificet ? 1. B. 
Heéraice fériptum. an viderit Hierony- 
PINS ia B., » E 
— FHebreorum ΜΠ) Tor. E. 
——— Matthei a» [uin Ae rar: ? pn 
—— Naaarenorum, 47. C. 66. D. 
Pauli, Evengelium Dei , 345. F. 
Evangelia apocrypha, 217. B. 
Evangelico megotio nom admifcemdi affecius bn- 
mani , 239. C. 
Evangeliíta addidit de fuo , duo, 99. F. 
i De Jnxta. [eptmagimta. [mterpretés , 
7». D. 
Latina voce fut, 349. F. 
. wow conjentit per ommia cum [eptuagin- 
44 [mperpreiibus ,mec etiavs cum Hebr.to 66. 
F. 106. F. 139. D. 392. E. F. 
Evangeliftz aw eiicub; smemoria lapfi ἢ 
— enxii now faerumt. im reddendi: 
re verbit , 443. E. AE 
— Prophetas ad. verbum mon citaut , 24. 
F. aat. F. 240. F. 


Evangcliftarum fide, 556. E. 
—— Verba difowamt, 186. E. 


| 


᾿ 


. B. 
Sri: 


a 59. B» 
Evanuetunt, pro fruftrati funt, 564. D. 
ERE. ἔνε ΕΗ απ 35. F. 

um, fro cain 2vate , 38g. E. 
Εὐλοκέ, ai. D. ero. B. iid 


᾿Εῤδικία, G1. F. 231. F. 274. E. 617. C. 
| 


864. E. 916. D. 
, Εὐδοκώμεν dilute. vertit volebamus, 9oy. D. 
Evertit , ro everrit, 294. E. 
| Euge , εὖ, 130. E. 
; EóAey 
E. 
Eunuchus e Graco legit, 467. E. 
: Eunuchus sae diclo? 100. D. 
Ἑδοδῶται, 744. F.. 
urosquilo, 537. E. Ε΄. 
Euftbius, 808. C. 
Ἐῤθυδρομεῖν, 49f. E. 
Ἑὀτρωαπελία, 850. Ε΄. 
Εὐφρωνδεῖσάαι, 283. F. 
Ἐὐώνυμα, τος, D. Ἢ 
Fx ofítro. fipuificat eriginem , $62. D. 
Ex de quid ἀΐξας Aa B. 
Exa&tor, τρώκτωρ, 288. E 
Exa&ores decimarum, 65o. €. ; 
Kxaltare, pro in altum tollere , 553. E. 
Excedimus, pro excidimus , 767. E. 
Erden argute detorquet. Augufiimus , 


$8. 
Exceffüs , pro obitu, 269. F. 
Excidit , irritum fa&um eft, 612. B. 


Efcidctur & mittetur , pro exciditur & mitti- | Febribus, pro febri , 


tur, 20. F 
Excipit apes a "δία. 117. E. 
Excludere, includere, 819. D. 
Excommunicatio, 624. EF. 
Ex contentione, ?ro contentiofi , $70. F. 
Excufatio , πρόφασις, 402. E. 
Excuffa lecfionis varietas , 489. F. {5 Ε, 
Excuffa Veterum interpretatio, 868. E. 
Excuflz cawfee 9 

vortio , 699. B. C 
Excuffüm vaticinium , 669. D. 
Exempla ex Pbilofpbis , 336. D. 
Exemp! 

y. C. 


den. V I. 


r^ pro libertate &9 pro eleemofyna, 782. ' 


RAI usd Hieromymu: de di- | Ε 


aria vefu[lif/ma , qua fecutus. fum , IE i 
Fi 


TE£STAMENTL 


; x5. F. 

€ audierunt , /ocu; vebememter ob. 
Jemrus explicatus , 993. F. 954. C. D. ἄς. 
'Exhortatio zotes pre confolatione £ojnit ofci- 

tags dlnterpres, 751. D. E. 

Ex La in fidem ewemsodo imelligendam? y63, 
Ex hoc, £re pofthac, 327. C. 
Ez ille t? de illo ἂν diffirant ? 6 B. 
Ex ipfo, per ipfum, in ipfo, 638. B. 
rue divulgar; 421. C: 

X fi[dem verbis quadruplex [en, . F. 
"Ete, 868. E. 7 ὙΠ zn ym E 
"Els, διάθεσις, 868. E. 
᾿Εξιτᾶναι, 177. F. 
| Exiftimante, pre expe&ante, 242. E. F. " 

; Ex multarum perfonis facierum, /ecus ebfca^ 
re redditus, 753. C 
"Ete abfolute 


; Exhibeamus, pro commendantes, 
[Ex his qu 


| 


9. B. 


3 C. D. 

Pofunm , . F. 

"'E£fuoin & δυναμὶς aene, 42. F. 

Exotdium prop£eticum , 1. B. 

Expe&taus, pro fpe&ans , 325. E. 

Expcts, pro rudis aus imperitus , 99$. 'B. 

Expofitio ailufda; 956. E. . 

Expofitio varia, 943. E: 

Explanatio, 646. C. 397. E. 

Explicatur wodes , quem Hieronymns won ἐκ. 
plicuit , 12. F. 

Expugnare , πορθεῖν, 802. D. 

Esquiro, requiro, 575. D. 

Ex refurrectione mortuorum , vare poffe li- 
£i, 5:6. C. D. 

Ex fanguinibus , cer pinrative dictum? 340. D. 

Exterminare quid Grece? 36. E. F: 

Extra vineam , proe vinea, 112. D: 


| Extterni judicii diet omuibus incertus C9 fems- 


per expeclatur , 127. E. 
Exultat vert βραξινέτω, 804. F. 
Ex unó peccato , ποῖ ex uno homine , $92. C., 


Ex uno concubitu , /ees palam depravatus , 
612. E. F. 


Ἡ,μοσώμην, ἀείροπάϊ, "87. Ε. 
"Hxes , pro rümore, 249. E. , 


ΕΞ ab Erafoo difentieas de Elim , 
986. C 


Faber Stapulenfis, 244. D. 282. C. "p C; 
739. F. 777. F. 3 D. 853. D. $84. C. 
Faber lapidarius , 77. D. 
Fabiola publice pemitentiam confelJa efl, quod 
viro γε εἶδ flayitivfo atteri mwupfifles , 701. E. 
Fabri amwotatio exeu[ja , 683. D. 
—— opinio excuja , ibid. 
jJententia expevía, 607. C. D. 677. F. 
——— less Stapuleniis , $58. E. 
Fabula comficía de T boma ddquinate , 707. E. 
ridicula de [acerdote. imdotlo , 474. E. 
Facere horam , 103. F. 
——— illum Grece , pro illi, 108. F. 141. D, 
Facerem, pro faciam , 708. E. 
Faciatis, pro exigatis, 241; D. E. 
Facies , pro períona, 197. F. 
Facies dieitur ire, 271. C. 
Facilius femel difcitur limgma Latina , quam 
wulte oalbntiendi fpeciet , 343. D. 
aCta, pro coepta, 323. D. 
( Fa&ta elt, pro extitit, 342. E. 
Fador legis ,. durus fermo Latiwir, $931. E. 
Fa&um , pro natum , 5y4. C. : 
TUER. E iftud caput, sx angulus ifte, 
112. E. 
Facundia Petri, 448. Ὁ. - 
Fallacia, ῥαδιωργία, 481. E. 
; Fal(i fratres , 791. F. 
Familia , pro famulitio, 450. D. 
Familiz, πτριαὶ, 450. D. 
Faícinare, 81r. E. F. 
us, 249. E. 
Fella ἐπ immen[um multiplicata , 64. D. 
Fefto mediante, 369. F. 
Feftorum dierum mnltitudo woxia , 640. D. 
Ficulnea, pro ficu , aw Latóeum ? . 109. D. 
Ficus rs allegoria perperam — accepta , 


νυ. 


109. E. . 

Fide) pro fint, 1049. F. 

Fidei, Pro opportunitatis, 850. C. 
idelis , certus, 929. F. 

Fidelis, fidus, $62. F. ; 
Fidelis, fro fido , Latine, 755. C. 
Fidelis, pro que. Ambrofius humanus, 933. E, 
des, obedientia, ówaxes , 1041. E. 

9e itm aggravata? 63. D. 


cec Fidei 


INprx RERUM AC VOCABULORUM 


Geryon triplex, 903. F. 
Gethfemane quid Hebraeis ? 
Γηροκομεῖν, tyngeGocxaiv ay 39. 
Gignit €9 spsulier , s. 
Gladii 4we , 318. B. 


Fidei aefi»'tio , τοῖα. E, 

Fidei vocabulo excludustmr comientio[e qnefio- 
24654 945. D. 

Fides veróum , fecus ab EE ΕΝ n/nrpt- 
lum , Quam & Prifcis , $62. D. E. 

Fides , pro fiducia, 1012. F. 

Ficti voluntás won fine tropo dicitur, 36. F. 

Figure grammatice in divisis litteris , Ra. D. 

Filius Dei quomodo acus efl non nofie diem 
extremi judicii? 127. E. 

Filius EE duplo , guemodo nceipiendum? 
120. E. 

bits Rome, Me filio Xdz, 46. E. ór. F. 

γ. E. 337. ἃ. 

Filius ἡγεῖτο quentodo dictu; fuiffe in coelo , 
priufquam adfcenderct in ccelum? 352. E. 

Filius perditionis , £g Jmsilia, more fdebrai- 
c€*, 406. TF. i 

Filius quomodo dicatur principium ὃ 476. E. 

Filii dicuntur omnes pofleri, τ. C. - 

Filii diffidentiz , idioma Hebraicum , 837. €. 

Filii nuptiarum, 159. F. 

Filii, béerr , 311. E. 

Finis, prg pericdtione, ὅτ). E. 

Fixuram, pro figura, 416. Ε΄ 

^ Flagelliferi γέ εκ apud Italos, 893. E. 

Flc&etur , pro fleet, 643. Ο. ΄΄ 

7 n , 892. C. D. 


dam impudemn: calumnia ;, 318. 
«εἰ uti , 319. 


ibid. 
Gladius, 318. F. 
Gladius Chrifti, 321. E.- 
Gloria, καύχησις, 647. F. 
Gloriatur, pro glorificatur, 721. E. 


gunt, 685. B. 
Gloffcma Decretalium motatums , 1012. F. 
Dweies , 925. C. οσζ. E. 
Gnidus i»fula, $35. D. 


Golgatha €? Golgoltha, 143. E. 
Grabatum μνᾶς diclum? 359. E.- 
Gradatio , $91, E. 

Greca ambigua, 784. C. 


Fade lapjus Fulgarii 

s vnerarc, davéen, agg. F. : 

Foenerator, pro creditore, 260. F. 

Fanum, pro gramine, 285. D. 

Foris, pro ἔξωθεν, 26. D. 

Forma Dei, 868. B. 

Fornia, μόρφωσις, $72, E. F. 

Forma futuri, 4so referesdum? 591. D. E. 

Forma fervi , efd falfa fpecies pescatorís, 867. E. 

Forma fervi, 452. E... ἢ 

Forma, ὑπότύπωρις, 973. D. 

Formam eílentialem zfrifioteles αἰϊφααμάο verat 
μορῷαν, aliquando. εἴδεσιν, aliquando ἐντιλία, 
χειαν, quanquam. μορφὴν — interdum ufurpat 
pre forma accidentali, 868. D. R. 

Formofi decreta refciffa, 696. E. F. 

Eo an e vox? m. C 
ornicatio , pre fcortatione f/ve ftüpro , ai 
Latinum Maki 667. E. 

Fortiten , fro utique, 354. F. 

Forte, pro ὅτι, τῷ). E... 

Forte, pro utique, μον recfe , 63. D. 

Forum é/fariam accipitur , ότι. D. 

Frangitur, pro tradetur, 716. P. . 

Frater asfolute , pro Chriftiano , 779. C. : 

Fratres dicebantur ommes Chriftiam , 791. F. Gratia plena, 223. D. 

Fratres qui. Hebreis? 77. E. . , Gratis falvi fati eftis, 837. F. 

Fratres /udeir , qui ejnídem gentix, 462. F. Gratiam, pro gratia, 342. D. 

Fratris voca^ulums quor complecatur ? 28. B. Gratiofi, 213. E. ; 

Fraudare quid proprie? 686. D. ; Gregorius primus, 697. A. 

Fraus, pro damno, 682. F. Guilhelmus Budeus, 28. E. 288. Ε΄. 200. E. 

Fretum, sare, lacus, 168. E. Guilhelmus Gtocitus, 503. E. 

Fretutn, pro mári, 49. D. ) 

Frigidam popofcit, $8. F. 


76$. C. 
—— plane foleca , 1093. E. 
jor. F 


Gr&ci addumt, 


—— «codices qnidem 


7:6. D. 


F. 574. C..631. 

C. n E. ia. 
——— ὃ Barbari , 46ι. Ε.. 
— getitiles , 390. F. 
—— plas babet 

C. 13 c. : nde 
— fermonis ica, 386. PF. — . 
Grecis /ouge dela frescas 1042. D..- 


tut , 985. F. 
Grarcus, pro Ethnico, $62. D. 
Gratia cooperans, 75s. F. 
——— Doi , fro gratias Sos 799. C. 
—— pro beneficio, 776. F 


———— pro dono, $60. E. 719. E. 


Guilhelmus Montejoius . F. 
Guilhelmus τ δας ᾿ Arbeits Can- 
Fruétum plus, 4oo. F. . tuarienfis ,. totius /Auglie Primas , C9 regui 
Fuit ad terram, pro appulit, 364. E. ] totius Cancellarius , 1g1. 903. E. 

Furis nocturni ἌΡ ΠΕ: 127. F. i Τονη, mulicr vel uxor , $9. F. 


TEPORE 


Adareni, 168. E. 264. E. Abere , pro poffe, 291. F. 368. E. 
Cou qui? Sox. C. 81:, E 7;8. C 
Gáfeam fpem falutis, eppofitive , 9t1. D. 
Galilzz dw, 24. E. 
Gallorum pronumciatio , 400. C. 
Γαμεῖν Grecis commune viroC9 foemina , τοῦ. 

C. 127. D. 

Τὰς parttcula connedlem: oratiemem, $. D. 
Gaudcre, pro gaudete, 632. F. 
Gaza civitas, 467. E. 
Γίγηθα prefenti figmficato , 582. F. 
Gehenna quid Hebrei;? 28. C. 
Genealogia Chrifti varia , 916. C. 
Genealogia Chrifti, 1. D. TN 
Genealogia Servatoris ewo[dam pretermittit,a4.F. 
Genealofig μήδεα, cmjuímodi? 916. C. 
Geveratio , pro etate hominum, 126. £. 
Generstio, vox ambigua, s. B. 
Iníci, 78. E. . 
Genezareth quid. Hebrei; ? 81. C. 
Genimen , i»agdsu vox , 20. C. 
Genitivus re/, new perfonz , 114. F. 
Γενώμενον, γενόμενον, δ17. F. : 
Gentilis guid proprie Latinis? 24. C. 
Gerafeni, Gadareni, 168. E. 264. E. 
Gergeffa ealem que. Gadará ,. 48. F. 
Getfon alicubi spinntula perfequeis ,. 238. E. 


Habentes eamdem retributionem , Jorss sove 
expofitus, 771. D. 

Habent Joannem , ss habcbant, 110. D. 

Habitus , ἕξις, 998. E. 

Hzc cogitate & agite, 877. E. 

Hzc, deeft in miris codicibus , 248. E. 

Hewrefis im bonam partem, $32. F. Rem pro 
diffidio, 715. E. ἢ 

Hzrefis occulta, 318. F. 

Hzretici Philofophi fumos offaderst difficulta- 
tibus , 938. Ὦ. 

Αἱματικχυσία, 1008. E. 

᾿Αμαρτία, παράπτωμα, quid differant ? του. Ὦ. 

Αὐτὸς, αὐτὸς, 833. C. 

Ἑαυτοῖς ad utramque per(owars , 87. C. 

| Hebta enge iter Jeribumtur a Greece [cribene 

. dont, 3. E. 

Hebraea ET 4 &9 Chaldaica, .ewid differant ? 

| i71. D. 
Hebréam afpiratiomem Greci exprimunt. per 


X5 n 
ἜΝΙ fero recéperumt epises , 138. E.— 
|. Hebraica duplicate , 382. C. D. 
Hebraica veríta:, 67. D. 
Hebraice dodi raro comfemiiumt , 113. F. 


B. E. 306. E. 


Gladium emi jubet Chriftus gmomrodo imtelli- 
gendum ὃ varia fententia, €9 irrifa cwjuf- 


Gladium portare ridicnle jmbemur , fi wm ἐξ 


Gladium qx cowfilio jujctit emi Chrift ? 


Glorificate & portate Dcum , Greci fecus ἰδ. 


ir icm ; lecundum indulgentiam , 


lucidiora mofiríis ,. auctore. Hieromymo., 


l ΟΊ τι Apwew son expre[Jit Imterpres, 59. D. 


egre receperumt. Apocelypfm , 1095. F. 
᾿ d ΤΊΣ ὩΣ emendati , 


diverfé |egunt, 480. F. g12. E. 528. 
E Be F. 793. D. 1037. 


qnam mos , 489. F. 623. 


Graecus Interpres ad Hebrzos Epiftolt jmcer- 


— ἢ». gaudio, χώρις pro uid; 978. C. 


Hebraicum :;drer, Lt. E. 757. D. .F. 
Arcum idemi, 451. Ἐ. 757, D. 774 


Hebraicus ?ropu: , τοῦ. D. 1046. E. 

"Wuerieresper as πνεῖ dicin: , mobi: 
centurio , 212. D. 

Helias epud Malacbiam , 61. C. 

Ἕλλην, pro pagano, 713. E. F. 

Helvidianorum error, s. D. 

Pn a δεῖξις, Epifcopus Cemeraeenfi ; 


go4. F. 
"Else , διάθεσις, 268. E. 
"Hyueréánn , defpondi , 287. E. 
Herodes major, 140. D. 
quit* 16. F. 98. D. 
tret , 175. E. 
Herodiani qui? 115. D. 17g. E. 183. D 
᾿Ετιρόγλωσσοι, 232. D. 

Hic, 421, 69. É 125. C. ] 
Hieronymi amsotatio eren, 9. E. τὸ. B. 
664. F. 85o. E. 938. F. à 

expemía , 10. B. τι. p $44. D. 
997. C. . j 
minuta , 854. 
NANI CMM 
ios ἠδ τ ᾿ 
“---Ἱ-- Commentarii ἐπ Mattbeum: videntur 
decurtati , 67. E. 110. F. 
is P(almos ab impoflere comfufi , 75. 
F. 97. E. 
———— interpretatio wova, 148. E. 871. F. 
-- - me de vechigal Ecclefafiicorams , 
93: 


E ut ; 
Epiflia «d Hebreos, 


———— rüiliowes de divortio , 699. B. 

——— fententia excu[Ja aut expenja, τι. E. 
13. D. 15. E. 27. C. 7,7. E. 8 E. F. 

nit F. 443. y 522. p. ed . o8. F. 
icronymus o i femtiemr 
803. B. C. SET ems 

—— a calumnia defeufus, y6. F. 

sb is euteni , 691. B. 


eint v, $. "m 
— contamitatu:, 898. D. 
c7 de Epifiola ad Hebreos , 1024. E. 


ἜΣ rx Ciisd wow] verba Seriptmne , 

ra si 

— emendi; im vomneentariis banc ymans 
babenens editionem , 834. F. " 

— indicat quiddam omifjuns e[fe im vuatéci- 
nio Efaie , δ. F. 

memoria lapfus , 151. E. 788. E. 

——— pofl cafsgatum | Novum. Teoflamemta. 
reprebendit qnod legmmi, 850: C 


——— quod [e teflatur emendalle im. mofiriz vo- 
dicibus vx bubrtur , 850. d ii 
— fibi nom conftans, 788. E. 83g. D. 
7 taxat Interpretem , 678. E. & nofiram 
editiuwem , 934. : 
Hieronymus Donatus, Fesetus Patrieins , 


75. C. | " 
Hierofolyma, orum, ἐφ᾽ Hierofolyma , me, 
mirumque dicitur , 12. B. 
Hicrofolyma , sealtis dicla womiwibur 830. E. 
Hilarii djfimZ;o , 339. C. 
lapfur im ana, 107. D. 
Hilario LXX. Imterpretum (anta audlorites γ᾽ 
107. E. » ns 
Hilarius Jeviter Grece docfur, τοῦ. E. 
unus nobifcum faciens , g4. F. 
Hiftoria 4e mwliere adultera im multis sum 


4.373 Ε. 

Hilloriz £umamne qualer? 433. E. 

Oi παρ᾿ αὐτῷ, cognati, 162. F. 

Οἱ περὶ τὸν Παῦλον, Mi ei περὶ τὸν Otra, 


, 484. E. 
οἷς, pro ἃ, 838. E. 
Foe in Joannem falfo Ürigem infcripte , 
88. E. 
Hinin; pro wominurme , ssemdofe , 438. C. 
Hominis £re: partes , 912. E. 
Ὁμωθυμαδὲν vertit pariter , D^ F. 
ὋὉμοίωσις, ouoluue , ζοο. D. E. 
'Ὁμολογίκ, confenfus, 783. D. 
Ὁμώσιον, cjufdem effentiz , 337. D. 
Honor, fro abítincntia a coitu, 1049. D. 
Honorare parentes. qwid ? 81. F. 
Honorare gsmíd Hebraeis? 81. E. " 
Honore invicem prevenientes ,. /ew/a ambi- 
£nu: , 631. D. E. 
dei pro fübfidio , 631. D. 893. IX. 
2. D. 
"o arie, 377; F. 
'O Προρύνης, Prophetw ille, 34g. E. 


* 


Hora 


€ 


δ Φ 
IN ANNOTATIONES Novi TESTAMENTI 


Hora erncifixiomir: diverfa , 311. D. E. 

Hora, pro tempore, 403. E. 978. E. 

Hore dici, epud Ju4uor , 396. E. 

ρίξζειν, declarare & definite, «yy. C. D. 

Ὁρίζειν [5᾽ προρίζειν,, quetenns — differant ἢ 
831. D. « 

Ὅγμαω,. 48. D. : 

Ὡς ἔτος εἰπεῖν, apud Daulum , wuíguam alia: 
reperitur , 1002. E. 

Ὡς son conditionem fosa , fed (imilitadinem , 


3$. f. 
*Oco ὅσον, IO11. Ε΄ 
Hoftienüs, de divertio, δος. C. 
Ὅτι, cum babet vim affrmasdi , 138. E. 
"Ori iidmés famptum , 38. E. F. E 
"Ori ον recie αὐ lmterprete, 65 mox ma- 
le additum, $75. D. . 
Obx, pro τὸς, 722. C. 
Ὑζ ἰσαι, vim facere , wide sm Y. 
"YOpess, contumcliofus , viae ἐμ Y. 
Ὑδλροποτεῖν, vide i» Y. 
ΥὙδροπότης, oivowósu , vide im Y. 
Hugo a Chsro, 931. D. 958. D. 
Hogo Cordinalis notatus , $0. F. 168. E. 


1 D. 
Hugonis Cardinalis taxata etymolsg:a , τοῦ, E. 
Ὑμρθεσία, vide in Y. 1 
. Hujus mundi, δε}, Greci , 679. C. 
Humsna exempla, 713. F. 
Humane bjforie qmeles ? 434. Β΄ 
Humanius ewrare. vicium. quem. viudichen , 


15. E. : 

Humiles, abje&i , 633. C. . 
Humilitas. Marie, rwxtern , son fómst virtue 

tem, 225. F. 
Hyemare , Ju hybernare , 747. D. 
Hymno di&o, 133. F. 
Hypallage tempori, 1013. E. 
Ὑπὶς auget Grasis, vide im Y. : 
Hyperbsten, 460. F. σόι. D. γό. C. 
Hyperbaton lxpem s 518. F. 991. D. 95. E. 
Hyperbole , a3. E. 34. F. 421. C. 886. C. 
Hyperbole, esdfore Ürigese , 559. F. 
Hyperbole quomodo accipi , Bethleem 

non minimam , 14. D. 
"Ywie λίαν, viderim Y. 
"Isipixai , 608. E. F. 
Ὑκερκερισσεύομιν, omit addit epitafin, 773. D. 
Ὑσιρνψόν, 869. C. 
"Iwwísu:, 318. D. ΜΝ 
"Yewéro verie translatum, vide ἐν Y. 
Ὑποκριτὴς, Grecis hiftrio five a&or ) 34. E. 
Ὑπομονὴ, 1011. F. . 
Ὑπότασις, argumentum , 781. E. 
ὙΨεηλορφ ρονεῖν, μέγα mr uam, ό;ς. C. 


f Acobus aliquid tributm: αὶ, $16. F. 
cagnomento Juftus , 804. E. 
——— decimss tertinm ffpoflolns , 804. E. 
—— prophetiae won. adincit ed virium, 691. 
E. F. 
—— qui (eripfit. Ἐρυβοία won eft de numero 
duedecim ,. Yo»g. D. €. " 
jambres , uia , de quibus wii] legitur 
. w/pmim , or». D. ) ἢ 
μά enim (raris, kgendnm , jam enim & 
fecuris ge E. F. : 
am, pro potthac, 3$9. ζ΄. 
euis due . 487. P 
'Hi , didi, $32. C. 
Idem dicere , pro confontire, 662. D. 
Idioma Hebresm , 451. E. 757. D. 774. F. 
884. D. 
Idipfüm invicem , 632. F. 
Idtpfum fapere , pro conoordes efft , $75. E. 
Idoleum 4wid! ?04. P. ——— 
ldololjatria ; ἐφ᾽ hercfis , formtatio efl fecundum 
Macuffimwm , 698. 3 


Idolotica, prs idolothyta, 705. E. 

Jechonias ;4et Jeoachim, 3. E. 
Jejuniorum oru: , 64. C. 

Jefü infantia fabulofa , 346. F. . 

Jefu imnocentia omnium teflimonio comprobata , 


i41. D. 
Jefu women additam , y. B. 


jefü momen umicwpe , ay. 
efum , profervatorem , 48$. Ε΄. 
Ye, pro Jefüm, 719. D. 6s Dominus Jetus, 


ro Dominum Jefum , aims pro ejos, y. E. 

Jefa Servatoris women. idem. effe came. omine 
Jolue dmcis , adverfus calumnias ged.oo- 
ram, 9. B. C. 


᾿Ἱμάτιον, χιτὼν, 


Jefu , 48. E. 87. F. 

le fü Jeeph s 48. 4 

Pu ἀπο Vis; cf profecife ? 239. 

Illuminatio Evangelii glorie Chrifti , 
ebfeurus Cy ipo was, 761. F. 

o. E. 

Imber , Mibi. 287. F. 

Imitatores, pro coimitatores , 875. C. 

Immolaticia , 493. E. " 

Immunditie omnis in avaritiam, seva Hiero- 
mrymi interpretatio, 848. E. 

Impar conjugium, 875. F. 

Imperator Cefar, 412. F. 

Imperator suu; edósc teumust totwm. orbem , 


230. F. 
Imperavit , ro increpavit , 47. E. F. 
249. F. 


Imperct , depravate , increpet, 1 E. 

liiis vite. ΣΡ μένον JR. i Tec e 
Chriflo male [entieut , $73. D. 

Impietas , pro impietates, δ: E. 

Implere , pro perficere Hebraeis , 9. D. 

Impenitens, $69. E. 

Impoftor , πλανος, 145. TF. 

HOPED Y etitudo , 88. E 

mpudentia zyrrata , 1052. E. 

lInabfolutum pud wo; en F. 

In aliis linguis, 441. D. 

Inanis , pro paupere ve egeno, 227. E. 

In capite habens, 714. E. ; 

In carnem otiam *gesde , 99. E. 

In dass τ memimmm  freqmews error feribe- 
fU, . Ὁ. : 

Incenttices , διάδολοι, 960. D. 

incipiens e(le annorum XXX. 413. C. D. 

Incipiettes , μέλλοντες, 447. D. 738. F. 
103o. D. τ τς 

In Co ἀκ ΠΥ f64. E. : 

In Pg aud , pre pet concupifcentias , 

Incredibiles , pro increduli, 9068. F. 

In E millibus, jsufa awe dialtifen : 


293. E. 

Inde fperantes , ὠπελείξεστες, 256. D. 

Indignari vertit χολᾶν, 569. F. 

Ineptas verti βιζήλως, 938. C. . 

In faciem, »»o palam, ἔνε fi&c , 807. D. 
& pro εἰς τὸ τέλος, 760. E. 

Infantes, »íxi, qaod vertere fole. parvuli, 


$74. E. 
Infideli Lm «ἢ, guomsdo imteligendwm ? 
940. 1). Δ. 
In ra rm tepratatum , 710. E. 
In pris boc. Dy di : 
Infirmitss feresda , mom oltnda , 6358. F. 
wos axe — dipisdiemdumms 


In. gemealogiis 


᾿ 
i46. C ' 


Ingenium , pro ingetiuo, 777. D. E. 


In quo omnes peccaverunt, varie expo Tl 
i $eBGD n pins, 


In remiffione, pro per remiffionem, 229. E. 


: In fan&ificationem avete . 
len: infigne - caftrorum droht 


» pudenda. depravatione 
540. F. 
In mitte ptevaricationis Ade , foo. 


In fimilitudine , pro per affimplationem, j6xF. 
Infinuans , pro alicgans , 497. F. 

Infitio , ἐσ᾽ infertus, pro inftus, 614. E. 

In fpiritu & igni, δι. C. 

In fupereft , 260. D. 

Inttans, &&? prefens, 689. E. F. 
In(tauratur, pro recapitulatur. Apparet Inter- 


fre legiffe . ἀνακωινώτα, 636. E. 833. 
Inftite , fae fzpslchralos , 488. E. 


Inftitutus fum , «és, 858. C. 
Inftruite, pro inítauratc , mewlofe, 825. E. 
In füblime tolli, 38g. E. F. 

Infülfus, pro fatuo , 189. F. 

In füo fenfu abundet, ó4o, E. 

[ntellc&ta confpiciuntur, $63: F. - 

Intentator, pre qui non tentat σαὶ tentstur , 
1027. F. : ; 

Inter πος. ín nobis, 340. F. 

Interficere , διαχειρίζισθαι, 431. F. 

Interpres a/sd legit , 6gt., D 

vctd Latiwitetis. difceedit. ἃ verbir , 

141. C. 

δαί eft τάδε miymoriph , 636. B. 
etiam. addere de fuo , 346. F.. 485. E. κι 
& wei oio. 261. E. 

——— colla ! , $80. C. 684. D. 848. D. 
9o6. F. 1008. F τ 3 f 

de affe d stor , 567. D. 466. E. 
578. C. ro3o. D. 

——- dormim: , τον. F. 114. É. 307. D. 
313. E. 340. D. aye. F. pt. E. $2 C. 
650. C. 754. D. 1009. E. 

exculatus . 1105. F. : 

Ονάσανε votem omifi , 211. P. 

—— dnconflan: , 1908. E. 

—— lmdatat, qid a verbit recedat 445 F. 

—— Witipat Greta, 495. F. 

non exprvfft [ὑπ αι, σι. B. 

— efcitabaudw: , aa. b. 397. D. 

param attentus, 410. F. 

— DUM I9 16s D. 398. D. 491. F. 


31. F. 
— T 'beophylatli fede lapfus, 893. Ο. de 
fuo. quem watat , 094. E. : 
vertit :ale, τὸς FF. $38. C. γ80. E. 
versu idem verbam varié , 347. D. 
Interpretatio Jocerums de divortio, 696. rà &c. 
nova , 116. D. 458. F. g63. Ἐ, cos.D. 
quorumdam rejecla , 433. B. 
vera C9. germana , 671. C. 


In habitu ornato, wem.redfe expefitum: n axi- | Interrogant, 


᾿ bm[dam, 93:1. E. F. 


Un his τω τὼ » pro íupet hec omnia, ἰπίτατε & etirc , fro 


ὁ dijudicant , ΤΣ, F. 
Intinxit, pro intingit , 133. D. acy. D. 
converfari , 439. E. 
Invenire, parum eleganter, y. E. Ἐ, ' 


29. E. : 
n hominibus bone voluntatis, exadcfis: de- | Invenifti gratiam , 224. F. 


cleratum quam bacfenss , 231. F. 
In hunc mundem, 340. C. 
In idipfüm, er» in unum , 686. F. 
In illo , pro in illum, 704. 11 
Inimica , pro inimicitia, όσοι. D. 
In ip(a, pro per ipfum, 885. D. 
Injuftia , φαμεν improbitas , 681. C. 
In mendacio, pro per mendscium , s64. B. 
In Mofe, per Moften, 709. F. 
Innocens , áxaxes, 655. E. 
Innocentii zer£ii caua excuffa, 700. D. 
Innocentius zertit;, 697. B. 
In nomine, 471. 
In uud prophete , gwormode intellgendum ? 


35. E. ; 
In omni praetorio , gro in toto pratorio , 


In palam . 368. F. 


In omne » redundat , auciore Hirromynm , | 
6. B. 


$ 5 
In, pro per, 
udo imu M ELA. 
In proxima, pro in circamjacentes , 176. F. 


In quem, pro iti que, 1045. E. 
In bes, o intcr quos , 08. Ὁ 
Inquit , addizum , 436. C. 
Inquiant, ?r» inqua, 7$y. F. 
Tom 


Inventus, pro compertus, 3ot. D. 


ἡ Inve(tigabiles , pro imperveftigabiles , 627. F. 


841. E. 
In uno fpiritu , pre in unum fpiritum, 710. F. 
In vobismetipíis, pre inter vos , 1052. F. 
Josones Andree ae d/versio,604. b. 695. A. ἄς. 
Joannes mow prefertur Prophetis , 6o. D. 
jus quedam ignoravit, 346. D. 
oannes quomodo Chrifwem wefofe θαι, 
quem ante digitoroflenderit , 34$. C. 
Joanni Evangeliftz sacedam im feresore peci- - 
liaria , μι D. Φ 
eis XXIL Papa, 696. E. "' : 
Oas son erat. filius Ücbozie juxta Philonemm, 
245. E. n 
Oci ἡ ex [acris litteris, 840. F. 
ocus simi ex rftbemeo, s. F.- 
ocus de Homero , cur orfu: fft Niadems a wo- 
ce μῆνιν, 47. E. . 


Jofe, 172. C. 


e hebreo: dh C. 666. F.| Jofeph eur volmerit Mariam dimittere 1 atqne 
[2 . 


imibi rejecfa querumdam opinio , 8. B. C 
ofeph lider pater Jefu, 23: E. 
Jofeph Arimathzus , 21a. E. 
efts, sen Joftph , 77. F. rag. &. 
ofes , 453. F. "I 
ota (S apex quid fit in Exesgelio ὃ 38. D. E. 
ue uitro , five pér íc, 36a. E. : 
ccc 2 Ipfe 


ἰρῖε, pro vitto, 404. F. 
Ipfis, pro iifdem , δός. C. 

' Ipfo, pro codem, 666. C. D. 
Jracundia, παροργισμὸς, 849. D. m 
Bs vetitum a Ghriflo , a nobis excnfetnt , 


98. À. 
lronia /» fermowe Chrifli, 136. D. 
in litteris facris, 79$. D. 
Ifcariotes , $3. Ἐφ 133. C. 
Ifidorus motatm:, 7. B. 


L.- 
st E bi Δ᾽ Cadere 22/4 differam? "85. D. 


abekantem: agricolam , fersso perturba- 
tror explgnatug y. 934. F. 
Lac ratiopaley pramfefla depravatio, &9 locu: 
a multis 4 Ὁ Vitatus , 1044. F. 
Lacus , 165. E. i 
Lacus vinartus, 1113. Ἐς. 
zangucns, νοσῶν, 943. F. 
-banguor, pro morbo, 156. F. 


Ifrael , vir videns Deum, AadZewus perperam | Lapis molaris , ὀνικὸς, 94. F. 299. F. 
C. 


1ntellecium , 611. 
"Ieopteas , videre, 804. E. 
Ita , pro etiam, 281. C. 
Ita quomodo affirmat? 19. D. 
Ita ut ardeam, 7257. D. E. 
Itaiia, pro Attalia, 490. F. 
Iter fabbati, 124. E... — 
terum fecundum , 357. E. 
Jubemur vi in injuriam illatam repende- 
re , €97. f. 
Judza duas tribus: complectitur , 11. D. 


Judei &aptizati , 120. E. 

matura, 814. F. 

POE vocabulum , ie E. 

Jubditi Cefari, 412. F. E 

Judeorum /Zella, 242. C. D. 

Judzorum fee varze, $44. B. C. 

Tees nnd νὰν apt notatu , 56. D. E. 

udaice gesealogie , 926. C. 

Judas man. 2 E. F. 

rei ir Ca pro condemnare , 39. F. 
352. F. 681. C. D. 


rig inter. dicm. & diem φαὶά ? 640. 8. 
C 


jene fro ftatuere , 642. D. 
udicium , ?ro condemnatione, aoo. F. 


vl Lapfüs 5» berefim dirimit matrimonium con- 
uy) [ummatum , 69g. A. 


Interpretis , 30. F. 

receniium 4 beologorum , 992. F. 

Lafíza, 435. E. 

Latina voce εἴ Evangekla, 38. C. 176. E. 
349. F. 393. E. 517. F. ! 

Latinam vocem ridicule per Gracam interpre- 
tatur , τοι. D. E. 

Latini codrces plus babent , 613. E. 

Latro, pro κακώργος, 9g. F. 


pro tota gente Judaica, 436. F. 443.E. | Laurentius Valla, vide Valla. 


Laus im exbortamdo , 776. F. 

Lazarus quid Hebreir? 297. F. 

Le&io Céryfoftomi &$ 1 Eeophylatli , 661. C. 
diverfa, 87. C. 9s. F. 786. D. 772. 

E. F. 818. D. 

duplex , 62. D. 435. C. 636. F. 852. 

E. 89o. EF. 

—— £9 diflinlio diverfa, 842. D. 

— — Latina prefertur , 740. D. 

nofira Mr eVeds 643. D. 858. D. 


——— nova, οὖς. 


not , im apud Grecor, 740. F. 
— iriplex , $$$. 
816. F. ; 


nri εῖγὸ eterum de Apecalypfi , ΤΕ ΤΙ F.|—— varias , 95. F. 857. E. 


udicil ex£resmws dies ommibus incertus | 

per ᾧ mira 9 127. D. 
Jugum Domini fuave , ex B. C. 
ri ἀφ, 847. D. E. 
unior , pro contempto , z16. F. 
Jurare quatenus vetemur , excuf|nm 

terum opinionem , 29. C. 29 . 738. C. 
lot Paulu:, 789. E. 804. F. : 

us d md immodicum | apud — Judaeos", 

97. P. 
lus divortii , 692. D. 

'etpitur , 698. B. 
Jusjurandum quazenu:s licitum ? 737. F. 
Juffit, Pro compulit, πο rec£e , P Ε.. 
Juli , pro jufte, »endofe , 7n ? F. 
Juftificare, glorificare, 606. F. 
Julliia , pro juftus , ficut vita pro vivus , 


Juttitia regni ceelorum , 114. D. 

Juttus ex fide vi&urus e(t, $63. C. 

Juftus, pro bono quocumque modo , 6. C. 

Juftus is falvabitur , alter eff ορκά LXX. 
τόσ. B. 

Juxta He veritatem ,item juxta LXX. 
443. E. F.. - 

Juxta propofitum , et fenfus, cog. F. 


Ai apud Lucam fic aliquoties additur , ut 

K videatur [upere[e , 251. F. 

Καὶ apud Grecos aliquoties. babet tacitam vim 
ratiocinandi , 736. D. 

Καίτοι, quamquam, 995. F. 

Kaxía C9 κάκωσις quid differant? 39. E. 

Κακοήθειι, $67. 4. . 

e KureGos, 75. F. 831. D. 
eKeraG)aecits, 891. C. 

Καταργεῖσθιει varie. ver[um ab Interprete , quid 
βεῖ4ηγγ . 

Karareus, πιεριτομὴ, 872. D. 

Karaepma», 940. F. 

Kortgyáchohu: anno » $69. D. 

Κατηχεῖν, 731. C. 

Κίλισσμα, 909. 


Kens» profanare * 84. D. " 
Keds "7g. Ὁ. 


Κροσμοκράτωρ, govà vex , 857. F. 

Κωμόπολις, 157. D. E. 

Κυλλοὶ qui Grecis ? 87. Ε΄ 

Κυρίς —smowwwsquans  Concionem — foser , 
757. D. 

Κύριε ἐλίησον, 398. F. 

XKipéo, 815. C. ] 


usjurandum a Criflo probibitum , « nobis re- 


fetmi-| — varia apud Grecor, $09. D. : edd; 
. | Leges bumame ut pbarmaca pro morbis smutau- , στ varie leciionir, 1091. 


£x, 6921.B. . . : 
E I ὮΝ Romana w[urpata. Evangcliflir, 


168. E. 
eter Ve- | Legiítis & cognoviftis, depravate, pro legitis & 


cognofcitis, 753. F. 
Lenitas ac man[netudo Pauli, 757. E. 
Lex auditur quafi loguen: , 810. B. 
Lex, fro jure, coo. C. 
Lex φκαμάο abrogata ?. 155. D. 


tur AÁugu[lini, quum idems cadem tradat ad. 
queflionem Dulcitii tertiam , 742. B. 
Liber involutus , pro libro qui volvitur, 
ττοΣ. F. 
i Librum de Hebraicis nominibus ποι effe Hic- 
.romymi , IOOI. E... - 
Li&ores , /a462zxe;, 497. E. 
Lignum, fonum, ftpula , ewemodo istelli- 
endum? 671. B. C. 
Lilia agri, 39. C. D. 
Aus , fames, λοιμὸς, peftis, 123. E. 
Linguarum miraculum raro legitur, 476. E. 
Lingus donum »so» erat perpetuum, 477. D. 
Linguz tres precipue , 525. F. 
Linteum Grece ufurpatum , 393. E. 
AulsoeAncartis ἐκεφαλαίωσαν, 196. F. 
Lithoítrotus, 411. F.- 
Litigare , naxeetai, 366. F. 
Littera, pro littere €9' fpiritus , 759. E. F. 
Loca apud Paulum , que divortimm probibemt , 
7oo. E. F. ἄς. 
im litteris facris , que videntur probi- 
bere divortium, 700. E. F. &c. 
Locuples, 1048. F. 
Locus a calumnia defenfus, 112. C. D. 
ad teflimenii pue faciens , 344. E. 
ancept, $84. D. 
—— antehac won fatis intellecfu:, 893. C. 
D. 591. F. 1061. E. F. 1062. F. 
Pam nos corruptus , 780. D. 797. D. 
839. C. D. 887. F. 91g. D. g11. B. C. 
1056. D. 
apud no: benc lecius , 869. C. 
ion Paulum de divortio folutus, 701. 


. “ 


Α. Β. ; 
—— biferiam explicatus , $60. E. 
c citatus ex Apocrypbis , 1090. F. 
correcigs im Ambrofio , σις. E. 
depravalus 
916. D. 


prorfus diverfa. olim , tmi apud Γαι! 


. —— perplexur. difeuffus , 945g. F. 
D. E. 741. E. 8e2. B.| ——— fro arguinento, 


Liber de dogmatibus Eccicfiafticis wo» vide-; 


INDEX Re£RUM Ασ VOCABULORUM: 


— diferepans prima fronte, 461. F. 
—— d:iver[us dad Gracor, 782. F. 
expenfus per Ürigenem , 101. D. E. 
——  faifatus apud Latínes , 870. D. 
——— baclenus parum cr recitatut a Zbeo- 
legoruns vulco, 638. E. F 
bactenus perperam enartaius , 1049. D." 
——— in Ahmbrofío depravatus, 872. F. 
—— incommode redditus , «3c. 
inire a quibuídam  enarratut. ἡ 
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imvolutior , 674. E. 718. F. 
imvolutus Varie explicatmi, $1q, 
D. E. 592. €. 681. E. 873. D. 
— lenge aliter a. Graecis leéiu: 69 ex, off- 
gj, quam nofiri , $68. C. D. 570. C. b. 
z NEM SIE 940. F. 
mutiut, 353. D. E. 
move expofitiu, 100. F. 116. D. 478. 
F. $63. E. 666. E. 
——— obfcure redditus, 674. E. F. . D. 
826. D. 864. E. ro48. IB. dd 
obfcurur C9 varie expofitis , 81. E. F. 
om vna ΜΌΝ b IM. D 371. D. 
. 64g. F. 674. E. F. 754. F. .F. 
865. E. F. 891. F. 996. e PEN 
—— obfeurus 6g involutus, 754. F. 
—— obfcuru , 820. D. E. 
obfcurus G9 varie lecfusn, 743. B. 762.F. 
—— olm quibu[dam [ujpecius ia Epiflola ad 
Hebreo: , 998. F. 1603. E. τοῖο, F.... 
——— olim moiatus de. Jephbtbe , 1016. E. 
—— palam depravatur, 612. E. F. 
perperam expofitus , 894. F. €9 eita-. 
t5, $39. D. E. 


7. E. 
——- qui olim in ΕΑΝ emifjn: , 
auctore. Hieronymo , 691. E. 
— ridicule redditur, AA: ἘΟΤΊΑ. E. . 


—— varie. expofitus , 
812. C. 535. C. 949. 

—— "varie intelleciu:i, 873. D. 

—— varie lecini 69 expofitus, 7. 

—— veriui C9 obfcurur , 642. D. 
D. 773. D. E. 806. D. ι 

—M "x colligitur Confe[fo facramentali: , 
1037. D. 

vulgo parum intelleciur ,835. F. 889.E. 


647. Ἑ. 671. B. C. 


. F. ym. 


Locutio Greca sale reddita , quid nobis & 
tibi , 18. C. τ 
Aeyía , 744- E. ; ὰ 


Αυγομαχεῖν, oyy. B. 

Asyenaz ín , 944. C. 

Λόγος multa declarat , p ἃ. B. 

Longe agente, 353. F. 

Luce duo libri , unum oput, 332. C. 

Luce Jan: i» Evangelio, 779. D... 

Lucas addis aliquid de [uo 443. D. ^. - 

Lucas audita fcripfit , mom vifa, 318. B. . . 

mis magii | as quam Hebraice dolus , 74. 

. 217. A. 

Lucas, Medieu:, 897. D. 

Lucas fequitur Septuaginta , 247. F. 467. P. 
ucas www: Lotans vite Jeu [eriens profeqmi- 
tur , 217. C. 

Lucetis, pro lucete, 869. F. 

Lucrifacere, pro accerfere, 538. E. 

Lunstici qw? 25. F. 

Lufcus quid proprie? 189. F. 

Lox mundi, 337. A. 

Luxuria quid? in. C. D. 

Luxuriari, καταςρηνιῶν, 949. F. 

Lyrani δ᾽ Thome opinio expenfa, $73. C. 

Lyranus , 847.F. 1046. C. 1049. D. 1094. E. 

—— $$ Carrenfis zaxati , 411. F. g40. F. 

στ mttatus , 36. E. taxat , $13. Ἐς, 679. 
D. 928. F. 1032. D. 

tota aberrass via, 1061. D... 

Lyftra , pre E » $65. C. 


Λύτρον, 106. D. 
M. 
Mt eda, Magdala , 86. E. 
agi qui fint? 12. B. 
Magis, corrigentis , YoGo. D. 
Magis, pro potius, 18r. F. 
Migis pluris, folecon , 38. F. 
Magifter Sententiarum de divorzio , 


694. C 


» t comjeclandum. efi ,| Magni Dci fervatoris ,— dmplex lecfio ; 971.. 
difficilis nova ratione explicatur 1o821.E. Majcftas , Pre glorie, 101. F. 


Major 


Weneio X RE. CREARE oro ὦ 


IN ANNOTATIONES NOvVI TESTAMENTL X. 


Major horum, pro maxima ex his, 94. F. d qui mn pre- 
Major, minor, 613. F. ᾿ | quod promittit, 24. D... 0 7 
Majus Joanne, sove diclum , 361. F. | Mendicitas ociofa improbanda , 231. F. 9io. F. 
διακαρισμὸς, μακαριότης, 819. C. | Mendum »anifeflum apud nor iX 19. B. C. 
Maxpotvatis , Jeni aniio εἰς & lento ad vin-,— 730. F. 79g. E. 91$. D. A 1049. F. 
di&am , 844. D. | Meutiri invicem , zsepte redditum , τὰν D. 
Mexpoivaiz, 97. D. | Mentiri Spiritam niit. 454. E. F. 
Μαλαωκῶς ἔχειν, $1. F. | Merces, ἀντιμισϑία, τός. Ε. 
Malc, pro mifere, 84. E. Meretrices preccdunt , rto. F. 
Maledicere, prz devovere , 632, E. Mrpozy quid proprie? 38. F. gg. D. 
Maicdictum , pro malediétione , Je κακία. Μερίμνας vertit. &rumnas , 165. D. . 
dixit [nterpres, 844. Ε Mcritum €5' gratia pugnant inter fefe, 226. C. 
Maledictus omnis homo, Meffias, 337. B. 
rie veríus , 814. F. Μετὰ prepojitio varie w[urpata , 184. E. F. 
Mali, pro miferi , 853. C. Μετανοεῖν, mutatum pr pe γ Mom aflli- 
Malignitas , pro afpcritate morum , Gr«cis|  &ionem corporis, 17. E. 
Μετάνοια, uaTRUÁALME, 773. F- 


Μετεωρίζεσθαι ad. Aflrologos pertinet , 285. E. 


Mendax , won qui mentit 


doens ex Hebreo va- 


κακοήθεια, $67. Α. 
Mamma nutrire , 313. F. 
Mammona, Syrszs verbum , 38. D. 
Manat, 4epravatum im manct, $578. D. E. 
Mandavit, pro mandabit, 23. D. 
Manducet oius, 639. D. E. 
Manicare, pro mane venire, 215. E. 
Manichzis eziam faxa vivunt, 338. F. 
Maniícíta dzpravatie , 942. C. Μὴ ὅντα, $80. F. 665. F. 
Maniteítus error. terpretum Michael Zrcbangelu: , 1090. E. 
logo. F. Mihi vindi&tam, 74 vlidito i u5. E. 1011. D. 
Manicrit , pro manfeint , depravate ,| Minifter, 218. D. 
935. C. | Minifter, pro adminiftratór, 1003. F. 
Manus no(lre contre&averunt ,. Joews. varie | Minoravit , p miuus habuit , parum Lati- 
diflincius , 1071. E. se, 779. E. 
Maranatha, 747. B. Minores Francifcani , 131. E. 
Marcus , abbreviator Matthei , auctore Augu- Minutitfima is Seripzuris. mom negligenda , 
lino, 22. 1) 764. D 


Μιϑοδεία, infidiz , 857. F. 
Mfedsósn , 847. B. 
Mctrcta, cadus , 349. E. 
Μειτριοηβαθεῖν, 997, D 

Mctropolis swde dicatur? 7. B. 
Μὴ δόξητε, 20. E. 


recentum , 


arc, 168. E. Miferationes, 628. C. - 
Margarita , Caroli Cefaris amita, 3. D. Mifericordia, pro beneficentia, yo. D. 
Maria ἐσ Mariam, 225. D. Mifericordia, pro miferationes , 628. C. . 


Maria qziddam nefcivit, 139. C 


ἃ ' . | Milla quomodo : creverit? 233. F. 
Maria £urbatur! ad pecu £9 verbis. Angeli , 


Miffüs , ἀπεγαλμένος, 339. C. 


224. C. Miffus eft foras, 4or. D. E. 
e Maz imperfectum | aliquid tribuit. Chryfofto-. Mititur. & ardet , 401. E. 
mus , 69. F. Μνημόσογον, 204. F. 


Mariz paupertas naunda , 231. D 


, Μνηφῆρες, C9 μνχςεύειν, $. B. 
Mariz quidam plus tribuere videntur , 238. E. 


Modeftia, pro humanitate, 876. E. 


11c9. F. Modceitie ἴσας, 903. C. D. i 
Μιχϑητευὼς docco, €» fum difcipulus, 77. C. Modicum lumen in vobis , "em recie ACCIPI 
145. E. vulze , 395. D. 


olim ab Epifepis dirempta,! Modicum pro pulillo, 404. E. 
691. E. Modicum, /u5audi tempus , 395. D. 
Matrimonia paría ξ5᾽ imparia , 688. D. Modio , Komaza voce ufus 
Matrimonia perplexa , 703. C. à 28. C. 
Matrimonii jus adimere immerito , mon folum | Modo, pro nunc , 137. D. 
immaaue efb , verum ctiam periculofum ,| Modus £9 inflrumentum , Gras dative ex- 
«D. primitur, 758. B. 
Matrimonii vireculum ardlifmum , 64. D. | Modus, pro modo verbi , 939. F. 
Matrimonium | cos(ummzatum. lap[us 1m bere-) Moleítia «c tedium bujus aper, iyi. C.— 
Jim dirimit, 702. F. | Mortificatos in carne , depravatio im mofiris 
Matrimonium ;zterdicfuys [acerdotibut701.F-| — evidens , 1030. E. F. a 
Matrimonium zwpar, 688. D. Morus, arbor, 300. E. 
Matrimonium Mosacbi[mo folvitur , 702. D. | Mofes enim fcripfit , /ocu depravatw , 617. 
Matrimonium zemo contrabit mifi ut Jit per-) E. F. 
petuum , 700. . | Mofes Propheta, 449. F. 
Matrimonium /acramentum , 699. D. ξσ᾽ qui- | Multa coacfe detorgueri ad Chrifti matrem , 
dem [eptimura [acramentunm , ibid. 1109. F. 
Matrimonium zemere igitur apud Chriflianos , | Multi corum qui habcbant fpiritus immun- 
quam fit ind/|lubile, 701. D. | dos, 46$. E. F « 
Mattheus as Evangelium feripferit Hebraice? | Multi, pro omnes , 133. FF. 
«d. G. Multitudo fefforum moxta , 640. D. 
Mauhzus diam: a Propheta verbis , uon | Multo preciofior fit auro , Grecis losge diver- 
fenfu , 186. E N. leclio , 1042. D 
Mea vindicta , 633. E. ultorum sonum reget, g4g. E. F. 
Mediator , μεσίτης, verbum peculiare. facris | Mulier, pro uxore , 68g. C. D. 
litteris , 816. D. Mundicies PZarifzica , 121. D. E 
Meditati, μελετῶν, mon redde expofitum α Τρο- | Mundus, de Gracia diclnm , 679. 
ma C9 [Hugone , 938. T. Mundus, pro fumma , 1032. E. 
Μέγα πνέειν, 625. C, Mundus, quicquid efl temporarium , 817. 
Μεγιφάνες, magnates, 175. E. D. E. 
Mrelchifedec, 1cor. E. Municeps , πολίτης, $18. E. 
Μίλη, μέρη, 721. I. Munus quodcumque, /ocus varie expofítus , 
Mclite infula, depravatro masifefa, $40. E.| 81. F 
Melius, pro meliora, 1020. F. Mufica ,. qua bodie in templs , 731. F. 
Mclote, 1017. D. E Mutabis , fro volves ,. ἐλίξεις, 984. E. 
Mí2us, pro μέρες, 847. F. | Mutata. perfoma., 342. E. 397. C. 1009. D. 
Memorari, pro meminiffe, 227. E. Mutatum fro ejus, ]c(u, s. B. 
Memoria, noz μνήμην fed μνημόσυνον, 132. F. | Mutatus »umerns , 8:5. F. 
Μύριοι, pro innurncris , 676. F. 


Maturimonia 
E 


Evangelifla , 


Ὁ 


204. F. * Myra, 535. C. 
Nsaotis. pre mentione, $6o. C. ) 3 
Μὲν conjunclio omiffa, 685. B. 
Menandri fezariss , 738. E. 
Mendacium , subi fitum , de quo 

$09. C. D. 


s ipoksuir , 2B. 
Aauguftinu? ἌΝΩ ei. ἐν τὰ E. $77. €: 
M«endax, C9 mendacii pater, 378. E. 


.| Ναὶ καὶ 8, 369. D. 
Nardi folium s wzguents , 503. F. 
om. V 1. 


& 


Nardus piítica , 203. E. F. 

2iceew fue Jibi mon eonflans videtur , 459, 
. $19. F. 

Nafci denuo, Aifariam acceptum , 371. D. E. 

Nathan jseffe Prophetam , 243. É. 

Nati mulicrum gui ? eontra opinionem Heres 

uymi , το. F. 

Natum, pro coriceptum , 8. F. 

Natum, Pro feminatum , 166. F. 

Natura Judzi, $10. F. 

Navicula, TÀeidpioy , HOD πλοῖον, 364. pow 

Navicula , pro nav! , 46. F. 49. D. $o. E. 

Navicula Petri , ewjus typus arca Noe , 47. D. 

Nazarzus quid Hebreis ? 17. C. D. 

Nazianzenus , 244. Ὁ. 

Neapolis, eH 

Necéffariora, pro necéffaria , 721. C. 

Sr cA pre au&oritate , £effe Augnflino , 
37. P. 


Neceffitates , un memuriis, 632. D. 
Nec mns i novit diem extremi judici, 
126. F. 


Nec paffumn pedis, 459. F. 

Νέκρωτις, 481. E. 

Ncgarc n Chriftum , δ᾽ negare in Chrifto , 
705. C. 
Negatio comduplicata, 190. F. 303. F. 
cgatio corrigens, mom remuvens , 188. F. 
Negatio eadem trifariam accepta, 316. D. — 
Negationes dwé pro wwica , a8. F. 703. E. 
705. C. D. 7o6. E 

Negationes £res pro uua , 124. F. 

Nc guítaveris , κιμητικῶς, 892. E. 

Νεῖκος, νίκος, 744. C 

Ne irafcaris , 697. F. 

Ne in mclampygurn, 726. C. 

Nemini confen(feritis , fupereff apud mos, 822. E. 

Nemo - gra profeffionem. celibatus, 
1co. E. 

Meophytus qmi; 9 swde diclui? 93$. D. E. 

Νέος 2c quid differant? $0. F x 16c. D. 

Nequam , pro facinorofus, p D. 

Nequam , pro malus, 37. F. 

Ne quando , pro fi quando, 957. F. 

Neque prafentia, neque futura, ncque forti- 
tudo, addita, 6c9. B. C. 

Neque vicinos. neque divites , pre neque vi- 
cinos divites , 291. E. F. 


 [Nequitia, pro aftutia, κυξεία, $46. D. 


Nequitia, pro malitia, $66. FF. 

Ne | Vu rotes fcriptum eft, /ocus ebfénrior , 
674. E. 

Nes ον, 732. Ὁ. 

Νύήπιοι ἔδ᾽ μωροὶ quid 4'fferant ? 61. E. 

Νύπιοι, pró ἥπιοι, 1. C. 

Niguy d declarat , vigilate , 5 fobrium effe , 
961. D. 

Níg«y , verbum anceps, 968. F. 

Nicolaus profelytus , A F. 

Niger Grece , 483. D. 

Nihil, i4 efl, peccatum, 358. B, 

Nifi jurentis, velut &y fi, 10co. E. 

Ni unicuique ficut divifit Dominus , varie 
legitur , 688. E. 

Nifi, 5 μὴν, adverbium cenfirmandi , 1coo. F.. 

Noé&te * die , fecus quam [olet appofitum , 
66 


166. E. 

No&is divifo , 206. D. 

Nodus &ifariam explicatur , Y84. E. F. 459.F. 

Nodus exp/icatus , que Hierouymus mon ex- 
plicuit , 13. C. D. 

Nolite dare, pro ne dctis, 4o. E. 

Nomen pro womime im Evangelio , ἧς. E. 
122. D. EF. 140. D. 160. E. F. 

Non angufliamini, 771. C. 

Non awxie mumeramda , que regen[entur a 
Paul, 824. F. ; 

Non cognofco , 224. F. 

Non cognovifti ,. 396. F. 

Non creditis , pre non credite, 396. F. 

Nondum adfcendo, 3569. E. 

Nou enim qui in-manifeíto Judaeus ,. fero 
1nabfolutus ex Hebraifpo , $73. E. 

Non ΜῈ » φηοηιθάο dicli jumt infantes Ἷ 
16 


Non εἰ ambitiofa, dure redditum |, pro dx 
ἀσχημονεῖ, 726. C. D. 
Non cít meum , τος. E. 


"[Non exflat quod Ürigemes δ᾽ Chryfiflomu: 


fiip im ultimum capsb Mauba:, 


148. D. 
on ex operibus &£gv. vox delicatorum m:- 
Dddd litum 
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οἱ πορὶ τὸν Ὡλότονι, 484.E... (05, i conditionem μα, (ed ihilitaditiéth , 
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litum. quibufdam videtsir , 
Pauli , 651, E. 
Non entia dicuntur 
F 


quam βὲ vex 
Heireis contempta , foo. 


Nen habent , pré Bon poffant, 291r. F. 

Nen i&tellexerutt , additum apud nos , 568. B. 

Non, pro nondum , 84. E. 369. E. 

ΤῊ omnes moriontur, 741. e ἀβι 
on gui[gus préfeitus , idem eiut 
óo6 C. D l RI 


Ge; $83. C. s t9 


Non folum, pecnliare 
. peculiare Paso, 604 : 

Nou flam | Hebraice. firibill qui. feribst. He- 
breb, 47. G. D. P v : 

. Non fumpferunt, 129. Ὁ. 

Non temere. definienda que probari won pof- 
funt, 135. C. 

Non ultra, pro nondum , 745. F. 

Non volebat, pro non valebat , 397. F. 

Νοσεῖν, 943. E. : 

Νέσος, HioFbus terigr quam languor, 53. C. 

Néros (9 μαλακία quid differant? 25. E. 

Notftra diffident a Gracis , 46. E. 

Noftra ἰεόξίο depravata , 643. D. 8:8. D. 

Nota lefio preferiur Grace , 23. F. 647. 
B. 686. C. 

Νοσφίζεν, füffurari , 970. D. 

Notatus 4aidass de elymologla memini Mel- 
.ebiftdecb, τοῦϊ. F. 

Nova VINCUNCMNS , 116. D. 478. F. 563. 
E. 


Nova (àlutatio, 223. D. E. 
Novifliine, pro noviffima , 7 
Novitfime, pro pollea , 129. 
Noviffimus hoftis mors, 7357. E. 
Novitatis calwpmia , 33 À, 
Novis , xams, 166. ὃ. 
Novus , νέος, το. F. 160. D. 
Nsg5ía , 890. F. 
Νενχῶς, 199. F. . 

16. E. 


NSs, αἴσθησις, 

Nuit», 922. B. : 

Nuberc, γαμεῖν, 127. Ὁ. 688. C. 

Nubes, pro multitudine ,. 1018. C. 

Nubunt, so» nubent, 116. D. 

Nubuntur , 201. F. 

Nullus Z»iperator tenuit totum orbem , 230. F. 

Numeri difcordia in Evangeliis , go. F.- 

Numeri ἑτέρωσις, 487. E 

Dic: pro mumero mutatur 
o. E. ; 

Ἦν ἐπ fro mumero im colleclivis ant fpe- 
ciem fignificamtibus , 401. E. F... 

Numerus fro sumero , depravate, 440. F. 

Numerus fubite mutatus, 76. F. 

Nunquam , fro nequaquam , 667. E. 

Nutrientes , pro la&tantes, 202. E. 315. F. 

Νυμφὼν duo fignificat , 50. E. 159. F. 

Νύμφη, (Dobis: vel xu $8. D. 

"Aus, "ille agnus m o ἘΠ, εὐ 

Οὐ duo eis ΝΣ pns orbis fe&ius , 

' g83. Ὦ. 

Obedientia fidei , 558. D. 

Obedire malo Principi , ferre eft , 655. E. 

Obrepunt oxera, 63. C. Ὁ. —- 

Obfcura isterpretatie , 450. F. 623. F. 

Obícure reddita Greca, 475. E. $94. E. 

Obícure verzizg, unum & unum , 37. F. 

Obfcurior Joc: , 674. E. 718. F. 

Obfcurus fermo , 224. B. C. 219. D. 508, 
D. 378. F. 391. F. 591. F. 718. F. 

Obfequium, pro cultu facro , 610. B. 

Obforia, $9y. D. : 

Obtufi, pro excoecati , 760. T. 

Occalta, pro occultamentis , fícst bonum pro 
bonitate , 761. F. 

Occupat , καταργεῖ, 288. E. F. 

Oeiofa »vendicitas improbanda , 231. F. 

Ociofi &9 ceri fi, 909. D. 

Oculus malus , 180. E. 

Odibiles , ϑεοευγεῖς, $67. B. 

Clientes, pro abhorrentes, 631. C. 

Odio habebis inimicum , wsde additum ? 55.D. 

Offendicula quatemus vitanda? . 70$. 

Offendiculum , ?ro impedimento , 707. D. 

O homo, proe atqui homo , μενῶνγε ὁ ἄνθρω- 
πε, 614. C... ἃ 

Οἰκοδεσττοτεῖν, 941. Ε. 

Οἰκωρὸς, qui fervat domum, 969. D. 

Οἰνοπότης, 61. F. 


ei Tap αὐτῷ, coguati , 16:1. F. 


237. R. 
EC 


aliquando , 


i 


D 


Οἱ epi τὸν Ἡμῦλον, ἢ 

οἷς, pro ἃ, 838. E 

Oles, oleafter, 625. D... 

"Ολιγόπιφοι, 80. F. 285. B. 

irs fégiersói , 630. F. 
'miffa »repofitio, «57. D. 

Omiffüm. d ruid 3e Bowegelio 6]. D.81. D. 
143. F. 260. D., 

Omnes enim; pro ofnnes qui , 712. C. 

Omnes quidem refuürgemus , varie legitor ; 
7325. € 

Omnia me, 714. C. 

Omnia traham ad me, 391. E. 

Omnis, pro quivis, 25. F. 

μοϑυμωδὸν — vertit pariter , x F. 

ὋὉμοίωσις, ὁμοίωμα, τοῦ. D. E. 

Ὁμολογία,, confenfas , 785. D. 

"Our , ejüfdem cffentiie , gj D. 

Onefimus Grece utilis, 980. B. 

Ὃ Πατὴρ, 377. F. 

Opera dupiicia , 1031. E. - 

Operans , pro agens, iupyskim, 822. D. 

Opcrari , »o9 ἐργάζεσθαι, fed ἐνεργ εἶν, 796. F. 

Operatio, ἐνέργεια, 719. F. 

Operatur, ἐνεργεῖ, 719. F. 

Operatur, ἐνργάσης, 2 C. D. 

Opinio, pré fama, 27. F. 

Opinio durifima de gradibus fruclusm Éven- 
gelicorum , 74. p 

Opinio belli , pra rumore, 123. D. 

᾿οφϑθαλμοδελεία, 857. C. 

"οὐώνιον, pro (tipendio, 242. E. 

Optimarn , pr? bonam, 275. F. 

Optimus , pre κρώτιτος, 220. B. g25. E. 

Ὃ Προβθήτης, Propheta iile, 343. E. 364. E.! 

Opus , μέ, 470. D 

Oratio Réetorica , won Apoftolica, $15. F. 

Orbis wi Gp redempti fimile imitimm , 


35: A. : 
Ordo awwotatur , 650. F. 
—— fpoflolorum , 33 C. D. 

AMpoflolerum in lavando , 393. F. 

apud mos diver(us a Grecis, 763. E.F. 

——— autlore Hieronym , 818. F. 

—— difficilis , 836. F. 

—— diverfus , 437. F. 732. E. 

—— byperbati , 835. D. 

—— indicatus ,.6$0. E. 895. E. 

——— lellionis depravatus , 241. D. 

.---- - leflions variat femfnm Y D. 831.E. 

——— partium expen[us , 640. E. F. | 

—— perturbati fermons , 158. D. 837. F.: 

TEE Prrerhatorn 277. F. 384. E. 475. F. 
$68. E. 

—— fermonis , 461. F. 613. D. 736. C. 758. 


! 
i 


D: E. 7)0. C. 185. F. 710. F. 955. C. 
106o. F. Voc 8 
—— fermonis triplex , 891: B. 
: e. jf4. Ὁ. 614. Ε΄ 


Varius VE 
1. F. nos ; 


Oriens ex alto , »omem , mom participium , 
oriens , 229. F. 

Origenes addnacens teflimonia Latinormm Voln- 
minum, $$$. À. 
—. £9 Ciryfoflomms mon fcribunt in nltimum 
caput Matthei ; 148. D. 

——— de divortio, 693. B. 

——ÁÀ Marie tribuit [candalum ex sorte filit, 
236. F. 

m JEN diflinguit qnam Gracorum libri , 


violentior Interpres alicubi , yg4. A. 
Origenis cizatio , 741. B. ' 
diligemtia im excntiemdb  Seripturs , 


559. F. 
—  diflindiio praelata ceters , 607. E. 
t€ rà Ambrofii interpretatio ,— 232. F. 
648. C. 
Pid leciio nova , 1019. E. diverfa, 825. B. 
— — opinio nova, 693. B. 
—— fententia expen[a, $$$. B. 634. E. 
Pu f£ infcripte Homilie in Joamuem , 


Originale peccatiem wegawt Pelagiam , 591. C. 
"'Opici , declarare, sys. C. 
Ὁρίζεινν, προορίζιν, 331. D 

'Ogk&o quid? 48. Rod 

Qrnato , τὼ modeílo βνε decenti , 932. E. 


, 934. Ὁ. : 

oc avis &9? gallina, a9o. F. 

*Oplexed iis, non claudicare , 810. D. E. 
'Ophlesejtis, 925. D. E... - 


4| Πώλιν ἄνωϑιν, 818. E. 


$- *a 

Ὡς ἔπος εἰπέ, nu/quam alia: eft epud Pan- 
lum, 1002. E. 

"Oeo » 2ee s; ΣΟΙ͂Σ. F. 

Ofanna quid ? 108. D. 

Os gladi, 996. Ὁ. 

o orprimes , an recte ἀποτομίξιν, 281. 


Oftendere , pre facere, 062. D. 
Oftium , ad B. —— di 
Οὐ μόνον di. Grecs pecniesre , 604. 
"Ort, cum babet vim affrmandi, 1 
Ὅτε εἰδικῶς fumptum, 38. E. 
"Oni omiffurs recle eb Interprete , 
lt additum , τῆς. D. 
Οὐκ ὄντα dicuntur cOD: 
Οὐ μὴ, δυεητικῶς, 7e. C 
Οὐ μὴ, 302. E. 
Os, pro vis, 722. C. 
Oves , agni , 418. E. 
Oves occionis, 608. E. 
Ovile ovium, srtgieceooyit , 381. F. 


Ovilli mores, $2. E. 

PEE » qui pacem conciliaut 175. € " 
Dan, vyubtrin , $56. 

I«idióo £9 μαϑητεύω, “7. σ. 

Παιδεύειν 7 anceps verbum ; 1018. E. 

Dedién, 183. F.- 

Παῖς, pro famulo, 252. F. 

Πάλιν Grecy bifariam accipitur, 23. E. 96. E. 


E. 

38. É - 

£9 "o πρό-: 
, 30. F. 665. Εἰ 


Palma diverfa « buxo, 390. E. 
Panis quem frangimus , 711. É. 
Panis ἀείδειν € £? conjecrationem , 718. D. 
WowrAin, 857. Ἐν " 
Panormitanus Ze ivortie ,: 605. B. 

SS MAE 

ἐν F. ώο. D. 


Paphus:is Cypro , 48 

Παρὰ guid valeat ? 1 

P. mo femper -gnadrat per omia, 
$95. Κ΄. 

Parabola , collatio, 166. E, F. 

Patabola Grecis fimültudiniis collatio, roc. F. 

Parabola wo eft meceffe st omnibus partibus 
refpondet , 11i. C, 700. E. 

Παράγω, verbum neutrum , 690. E. 


Haydirygn , oliygu , 9154. C. 
Παραδειγματίξιν verti  ollentui hsbere , 


999. F: 
Παραδιωτριζαὶ, Ociofie difputationes , 044. D. 
Παραδηλᾶν, 620. B. 
Παράδωσις quid? 81. E. 
Παρακαλιῖν Grecis piulta 
Paracletus , 397. E. 
Παράκλησις, 778. F. 
Παρκκολυθεῖν quid Grecis? 219. F. 
Παρακολυδηκὸς," Hu F. 

Tlepaxu ci , 96. D. 
Paraphrafis, 846. F. 
Ilepuciafm, $92. E. 

Paropfis &$? parapfis, 121. E. 
Dápoixog , αὐτόχϑων, 460 E. 
Tepoiain , 'a 69. F. 

Πάροινος,, 934. E. 

Παροξυσμὸς, 404. E. 10106. E. 

Itepopot y » 96. δ ᾿ 

Particeps ὅσ᾽ comparticeps, 84Ὶ, F. 
Participia Greca, δι. D. ' 
Participium , Pro infinito , 437. F. 
Parvula quid proprie Hebreis ὃ 14. D. 
Parvulus, pro püero, 2 D. 
Πᾶς, pro quivis, $62. C. 
Pafcentem boves, fupereft , 3oo. F. 
Pafferes , pro paflercuti, 77. F. 
Paffio , pro afflidione, 752. D. 
Paffio Chrifli quomodo impletur? 886. F. 
Paffiones , παθήματα, d F. 
Paffiones, πάθη, $65. E. 
Pafüiones ignominiz, pro igaominiofis , sre- 

re Hebreorum, τὸς. E. 
Paflinarc , pro plantare, 196. F. 
Pa(tor qualg ὃ 1054. E. 
Παϑήματα, 825. . 
Pater quowiedo dicatur folus Deus? 930. F. 
Pater fervator , wow Pear Chriflu: , φὰς. B. 
Paternitas , πατριὰ, 842. F. 

Patiens, ἀνεξίκακος, 057. F. B 
Patientia Chri(ti , pro expe&fatione qaa Chriftus 
expectatar , 919. F.* ᾿ 


Aignificat , 768. F. ^ 


e. 


Patrem dicebat Deum , quemodo aceipiedung Ἐ 


76. E. 
: Patri 


2 


* 


— δι -—-—- αὐ δὲ 


IN ANNOTATIONES Novi TESTAMENTI 
Patri ebaritae , Filio dominium , Spiritui fan-, Penfitsta 


Qo communio tribuitur , 798. D. 
Pstri & Deo, pro patrio Deo, 528. C, 
Patria, cognati, domus, 172. D. 
πατριὰ, 223. C. 
Patrius ὃ paternus , s18. F. 
Ylezpemagádera , 1044. D. 
Pauli «ρόδο, 648. F. 
— artificium , 645. D. 
Erg * ewm vulgari Editiose , 618. 
Dod civita: , $91. D. 788. c 


IHieremyns opimo 4 I2. F. 
Pentecofte, quinquage(imus dies , wow fefluns 
quod motum mosdunm erat , 741. E. ἢ 

Penula quid? 961. F. 

Deuenivos, de menfura, 276. E, 

Πιφίμωσο, 1nox obmutefte, 167. F. 

Pera & tunica Evangelica, 321. E. 

Per civitates, κατὼ πόλιν, ds E. 

Percuffor Paxle dius qui lingna feviat , Gre- 
ce πλήκτης, 934. F. 966. E. 

Percutiam patorem , excefja Iberomywi few- 
tentia , 134. D. E. 


e—— confilium in dicendo, $$3- E. 555. F.| Percutiet te Deus, 721. E. F. 


Φόσ3. 
[D nad 
—— ῥανραν ας. , 
—  warreéio sultar 
cwm sarrateoue Laca ,.8c4. D. 
— Wonton unde ? y53. Δ. B. 
—— αἰκιαξὰς wova , 96$. B. 
— fernio 41e , 770. E. ebfeurut , 9x. 


Percgrinari, pre admirari, 1053. D. 


E. 

tonflótaueó de jeapis airqgate , 696.C. LES »o» Confummare , fed éwpyeo, 
69. . 

modi sif]eertere videiur | PerfcCli, sow τετελισμένοε, fed. ποιτηραισριάνοε, 


quafi dicas , integri corporis, 662. D. 
Perf-&i, pre perfe&ke ftarc , 858. D. 
Perfe&io noftra, ἐά ef? , imitatio vie Chti- 

fli, 3,6. F 


F. perum ab/olwta: , $84. F. 685. B. pa- | Per fetum, pro diebus £cítis, 324. F. 


tsi integer , $99. C. D. 


P iriiaca ; 640. 

B. perturbatu: , 680. C. DD. 

—— βίαια quai 818. E. 

—— fupellex , 960. F. 

— "Vafritie: pia, τοι. E. g12. E. 

— uxor , 875, F. 

Paulinum exemplar ex Londito , 24. C. 

Paulus /fpofioln: , [utor coriarini , τοί. E. 

— abnstitur prepofitisse i, τον. F. 

— aliemam dte im fe tranijaert, 97. F. 

— citan: juxta veritatem dicens γ. 
668. C. 

a— οἼ42 guod legit 

—— conjugatu: , 687. 

—— difentiem: a LXX. 619. D. 

—— € P | ONSE, 563. E. d 

—— e teflimsonio [ciens omifit verbu, S1a4.F. 

-- (Grace balbmtieus, 603. E. οογ. EF. i» 


. €8 lingna impoliu: ) 673. E. emperitus ,! 
D E £o Mi B sexe 


su(zuam , 872. E. | 


677. pewum 
peritur, 785. E. | 
—— Grammaticam alicmbs megligeus, 16.C. | 


&ratis dxnit, 920. D. 
imprecatas vindictam, oóz. E. 
" Adis loquens Hibreis, fesuitar LXX 


mutavis aliquid ab Hehres , 664. E. 


|| 


"E 


οι 
[*] 
Ld 


mf xt profit, 784. E. 
ind an dono Bes a 788. D. 
epifex , 171. F. 
pedes , viator , $112 D. 
Péhari/eus , $4. C.. 
———— entemtiam: Prepbete reddit , mon verba, 
610. F. 622 D. E. 646. E. F. 
——— fegneus imt ἡ 
D. 619. F. 620. F. 622. E. 625. E. 664." 
E. 821. E. F. 100. E. 
—— lderquet. Scripturam. in. argumemiam 


LT, 


815. D. 
Pauperes habetis, 132. F. 
i wis dicuster man(acti , 107. C. 


2 : 
fpiritu , ewm eremi , feu v»modefii , 26. 
E 


sl 


Pax caos ominibus, dsieciio cwm fratrióms , 
636. C. D. 

Pax efl bona voluntas Dei erga bomine; ,233.C. 

Pax huic iom , men additur i» Matheo , 


Pax tibi , valgaris Hebraerur falntatio , s4.F. 

l'eccans pe&atum, $97. F. 

Peccata, pro peccatum leve, τος. E. 344. F. 

Peccatrix peccatmm, $98. C. 

Peccatum ad mortem quid ? 1082. E. 

Peccatum, pro hoftia, 769. C. 

dcs omncs in quo, varie expefitum , 
$95. D. 

i ws vocabula concedenda facris. litteris , 
$ hi : 

Peculiaris Chrsfló philofophbia , 27. D. 

Peculiaris fersuo Joanne , . D. 

Pecunia, ἀργύριον, 130. F. 

Idepxei» quid proprie ?. 456. F. 972. C. 

Heífw , füadco , per(uadeo , £9 obedio , r47.D. 

ue » participium pro nomine , ut βαφώδνν, 
23.. C. 

Pelagiani wegabant peccotum originate , 391. C. 

Peas PomWer, ó6. P. "^ 77 

Πίλαγος. munde aiciam ! 95. E. 


* 


| Per ter , esaeixes, 474. E. 
'| Per vefltram gloriam, jsranti: fe 737. F.; 
7. | Per, vine babet optandi , 2916. E. 


ar. C. 
| $ikéo , τό. F. 


Perge evita: , 484. F. 

Pericula, pro morte, 752. E. 

Periculum som accerfendura , fed f vetari mon 
potefl, fortiter ferendum ,. 1d pulchre deche- 
raf AÁibanafius im. Apologeticis fuis , 154. F. 

Πιεριέχειν quid Ὁ 1045. F. 

Periodus, 598. D. E. 636. D. 

Περίωσιος, govaws vocabsium , 971. E. 

Periphra(is affectata, 238. D. 

1n facris literis , 26. F. 

Interpretis , 48. D. 139. C. 

Jine cunfa captate , 473. F 

Περιφρονῶ (9. κατωῤρονῶ ] 

Peripfema guid Grecs? 67g. E. F. 

Per iplum , pro per fe, 641. D. E. 

Per ipfum, ;4 “ , verbum, 337..E. 

Πιερισσεύειν tranftrve , 831. E. 

Πιρισσὴν, füpervacuum , &9 eximium ,.— es 
exuberans , 575. E. 

Pet multas gratiarum a&iones, Jocms vorie 


expofitus, 783. D. | F Tus 
lriww: , in Babylone oolie&a ,. In«e C9 πνοὴ 
j| Πνεύμωιτα, πλάνας, 


Perperam 
1056 ᾿ 

Perplexa matrimonia , 702. F. 

Per, pro proptcr, 642. D. FR. 

Perífona a//a, 131. F. 

Perfona aliena i» Panlo , 674. E. 


F. 342. E. 599. D. 713. D. δ 
Períone diveríe, 641. E. F. 
Perfonarum acceptio , 571. C. D. 
Per Spiritum fan&um pracipiens , femur ax- 
ceps , 434. D. ' 


Pervcnit , ἔφρασε, affecutus cit , 616. F. 
Petverfa , pro diftorta, 92. E. 

Petri Comeftoris e»nsotatio ex Hierogysmo, 231. 
C. 253. F. x 
Petri facamdia, 448. D 
Petri (ecunda Epiítola , 

1068. C. 
Petrus aw peccarit , di/Ammmlans fe vefci cibis 
communtbu:? 809. E. 
Petrus Apoftolus, bofper coriarii , 473. D. 
Petrus Apoftolus »sutavit fententiam , 697. C. 
Petrus Comeftor £exata:, 253. F. 
Petrus Grece, Syri,ce Cephas , 89. C. 
Petrus Lombardus »sotetus , 6. E. difen]u:, 
c 


améforis olim imcerti , 


Pharifzi captatores ,258.F. — : 
Pharifzorum /mperfüitrofa bypserifis ,. 118. D. 
Φάσμα,, φάντασμα, 80. F. 


 Φιλεδιλφία, ἀγάπη, φιλία quid differant ? 


1059. F. 

Φιλαδιλφία, 631. C. 909. C. 

Φιλανδρναία, ἀμιωπότης, 972. D. 

Philemon Phryx, 979. i 

Philetus, pro Phygellus, 953. E. 

Philippi c/viter , 49y. E. 

Philippus /Maximilsam Cefaris filius, 152. F. 

Philofophari ewlem rm. dictionibus , fontes com- 
flat , opertet , 36. B. C. 

Philofophta Chrifii, 274. F. 

Philofophia Cérifl peceiraris , 27. E. 

Φιλόφοργοι, 621. C. D. 

Φιλῶσιν, id efl , amant » Grece. pro folent , 


Tom. VI. 


| 


quid dfferons i 972. Ὁ. Iesse, 77}. F. 781. C. 9o8. E. 
δ | Πλοονιξία, 781. F. notat adulterium ,C deter- 


| Ποῖος C9" ποταπὸς diffeenot , 


------- 


Phoenix tz; Crete 6, F. 
Phyla&tcrh que ? I17. y? 
Φονεύετε, pro φϑονεῖτε, 10349 D. 
primm arat, deceptores , 967. F. 


Φρμναπαταῖν, 826. C. 

Φιονεῖν, 823. C. 

esos v conipeuio ; 678. E. item mafia , 

33. C. 

PAN 46. E. 

Owríza:, pra in lucem proferre, 84t. F. 

Pignus, ἐπα τὼν, 766. /3 HMM d 

Pignus €» arra ,.834. E. 

Ibat, pro diíco, 78. F. 

Pifces, ὀψάρια, 363. E. 

Pifcina natatoria, 357. F. 

Piftica nardus , 203. F. 

Ius varie u[urpater, 665. C. pro coqui fer« 
vatpada,7$$. C. ifews qui pra (tat fidem, 
919. E. rem pre humanus, 933. E. ' 

Placere fibi , ove pofitum , ]e eo quod efl , 
non efferri, fuo fztvire commodo, 643. F. 

Placuerunt, pro lataerunt , τολι. E. F. 

Plagiarii qui? 928. F. 

Fiangere, 126. C. 

Πλάνῃ, μεϑοδεία, 347. B. 

Platea quid proprie? 34. F. 

Plebis, fe plebi, ibid. : 

Pleni eitis, pro plena funt, mesdofe , vxa1.D.E. 

Pleni gratia adv μας Co? alii (ancli , 41. C.D. 

Pleni fpiritu dicuntur € alii fancti , 223. E. 

Plenitudo, πλυρσφορία, 888. C. D. 

Plenitudo ejus, «éric , id efl , terrz , 712. Ἐς 

Plenum gratiz , strsm ad Chbrifims an ad Jo« 
amem referendum ? 341. B. C. 


queiur ad (taprum , 8gz. D. 
Πλήκτης, qui /ogus feviat, 034. F. 
TlpspeQopticóu: quid? 217. D. o61. D. 
Πληροφορία qud? φοι. D. 1000. D. roto. E, 
Ploratus & aloiatus , depravata: ocw: , τό. K. 
Plurímos, pro complures , 781. C. 
Plus eff im noftris , $82. B. 663. E. 
quid αὐτὶ a2. E. 
7. D. 
Pennitemini , p iaipittie y ad. F. : 
Penitemini , &arózre vox , 155. D. 
Poenitentia mec Graci; μες Latinis dicla a 
pena, 273. D. E. : 


negligent iptepritatem [ermoni , 630. E; Perfona im fermone fubito mnieta, 49. Ἐς 131. Poenitentfa quid Grecis? 774. C. 
wi 


poni iriplex , 274. C. C 
cnitentiam agere , fre paenitere , 773. C. 
Poenitentie vox Md s: 774 B. : 
Πεοιμαΐνειν quid? 14. E. 


7. F. 
Pollentius defesist divortia ps A. 
Πολλοὶ Grecis  »exunasQquam. fonat. vulgus , 
106. D. 

Πελλοὶ, pre Omnibus ; 591. F.- 
Πολυάνδριον, τό. D. 
Πολυλεγία, βαττολογεῖν, 37. E. 
IIaAvarURe4 , 2, . 
Πονηρία, $66. . 
Pontifex am poffit aliquid flatuere adverfus Apo- 

elorum decreta ? 696. A. ; 
Ponti(cx ex JMemacho facis wow Monachnm , 


Pontifcx Romanus ex errare poffit errore ju- 
diciarie ? 696. E. 

Pontificcs emataxt fua decreta ,697. B. C. 

Pontificum decreta quam variem ? ibid. 

Pontus, 404. D. 

Porphyrius Batancotes , 808. C. 

Porphyrius calu»tniator , S04. C. 

Πορφυρόπολις, 4075. F. 

Portans, pro roodcraus , 983. D. 

Πῶς apud Grecos imterdum objurgentis ws 
Mieres 167. F. " 

Poffedit , pre paravit, 44.. C. 

Poft roii ΠΡ ΕΣ Odo. 158. D. 

Poft me, additur apud Lucam, contra Ürige- 
nis annotatiowem , 246. F. 

Poft triduum, r4 ef?, poít tertium diem exor- 
tam, 184, E. 

Potati fpiritu, pro haufimus fpiritum, 720. F, 

Poteftas atris, eMewrier lecus, 816. F^ 

——— diecía, nen δόταμις, τόρ. F. quam ἀπε 
£e vertst icentiam , 707. €. 

—— pre auCoritate, 248. F. 

—— pro velamine, 714. F. 


—— (pirkus , fiet acer maris , £2. F. 

! , exigere , 241. D. E. - 

iy c PS Ρια- 
Φ 


X. 


INDEX RreRUM AC VOCABULORUM. 
Prebere maxillam , quomodo intelligendum ? | Propterea ficut per unum hominem £s. fer- , Quafi, pre ferme, 347. E. 
D 


o. D. 
ΓΝ κεῖ praire, 8o. D. 
lrecepta, confilia, er A. 
Praecepta hominum, 85. F. 
Predeflinare 69  deftinare qw/d differamt ? 


5:4. E. 
Predeftinare, vocare, 606. C. 
diee , campus ingemiormw , Go6. F. 
Preüiare Jefüm , &9 predicare Chriftum , 
9. D. * 
Predicator Dsprana docens , nom que [unt Cbri- 
ἢ , 120. F. 
Prafatio in Lucam 
mo, 1344. B. 
Prefe&i templo tuendo, 215. F. 322. F. 
Prefertur mofira leclio, 72 D. 
Przjudicium «lud apud Paulum quam apud 
Latinos, 943. C. . . 
Premitte, pro deducito , 974. D. 
Prepolitio Greca fubaudita , 14. D. s57. D. 
Przícientia, 833. F. . 
Praícientia, pro przde(tinatione, 1041. D. E. 
Praícientia , depravatum , pro przíentia, δ᾽ 


binc Lyrani lapfus , 10601. C. D 
Prafcriptus, πρρεγράφη, locus varie expofitus , 
12. C. 


fal im[cripza Hieromy- 


Prafens tempus , pro nullo certo tempore , 
1. F. 


. Prefentis temporis watsra, 93. D. ! 
Prateriens, pro pertranfiens, 649. D. . 
Prava, rd di(lorta , az tortuofa , 240. F. 

869. E. 


Precatio Dominica apud Lucam decnurtata , 
176. E. F. item in Mattbeo pars. adjecta 
apud Grecos, 36. B. C. 

Preces-bypocritarum prolixe , 100. E. 

Preces »om intellecd , p E. 

Preces prolixe , 119. P. 311. F.. - 

Preces publicas comvesit moderata: e[fe 69 fan- 
dar; 35. E. F. 

Preciofiorem quam me, $13. E. 

Preciofus, move pro charus , 257. F. 

Presbyter , bonoris vocabulum , Seniot , etatis , 

t. D. E. : 

Prébyteri olim iidem qui Epifcopi , 938. F.. 

Presbyteri , pro presbyteri , depravatum , 938.F. 

Prima, pro certa, 146. F. 

Prima fub hoc , 230. E. . 

Primítig , 604. F. 

Primum , pro principio 5 edverbium, $59. F. 

Primum, pro prius, 92. E. 

Primum , pre priorem ,. B B. 

Primus, pro prior , 610. 0), - 

Principi malo fervire, eff , ferre me graviora 
concitet mala, 635. E. Fe 

Principes hujus feculi, φ πὶ funt ? 667. C. 

Principium qui & loqutr , 375. D. F. 

Principum do; pria, d .D. 

Prior , pro potior, 342. Ὁ, 

Priufquam quonode accipiendum ὃ s. D. 

Προώγω, pr&cecdo, seuirum, 110. F. 

Probare , δοκιμάζιν, 912. D 

Probatica quid? 358. D. 

Procumbens, παρακύψας, 328. E. F. 

. Produxerunt. frudtum ,. προδάλλωσι, id. efl, 
protruferunt gemmas, 314. E. 

Προιγράφη, 644. C. D. 

Profeffio, defcriptio , cenfus, 457. E. 

Prognolls , 86. Ε΄. 

Πρόγνωσις, ὀμισμὸς, προορισμὸς, 606. C. D. 

Promptum, rh promptitudine, τότ. F. 

Promus condus, 35s. D. 

Pronunciatio /»di^ata , 616. F. 

fenfum variat, 607. E. F. 

varia, 717. E. F. 

vitiata vulgo , 398. F. 

pile faeit. fen[nms bareticum , 607. 


Προορίξεν, 453. E. 

Προορισμὸς C9 πρόθεσις quoguodo differant? 833. C. 
Propheta ille , 364. E" 

ONE citatum teflimonium expenfum , 139. 


Propheftie omne: dicli, qmi facra fcribunt, 75. E. 
Prophetia qwid apud Paulum? 728. C. 
Propior noftra, pro propior nobis, 637. C. D. 
Propitius tibi efto, 89. F. 

Proprietas Hebraifsmi, 757. D. 

Proprietas Grec; fermonis, 40$. F. 

Propter, pro pet , 626. D. 737. F. 777. C. 


me Panli videtur irabfelutus , $84. F. 
Προσιδρεύενν, 707. D. E. : 
Προσήλυτοι, 487. E. 1041, C. D. 
IIpéexaipa , 76$. F. 

Προσκαρτερεῖν, 161. E. 


Προσκαρτιρεῖν Varie vertit Interpres , defetvire, 


in(tare, adharere , 636. C; 
IlgeexeAnacéóni qnid proprie? 99. D. 
Tigorxvni» sede dicium 246. E. 


Πρεσκυνεῖν, Cy dandi cafum 69 aecu[andi ad- 


mittit, 12. 

Προσονομαφία, ἰκδημεῖν C9. ἰνδημεῖν, E e C. 
won reddita , $$. F. 313. D. 
—— i8 contrariis pon reddita, gg. A. 
Προσφωνεῖν, 260. D. 

Πιεοσωπόληπτοι, $571. D. 

Πιρορωποληψία, $71. C. 896. E. 
Προτώχϑθισα, 995. C. 

Ilpéfteis , Cog. E. . 
Πρῶτος, pro prior, 110. EK. .. 
Proventus, pro eventu, 711. D. 
Proverbium Evangelicum, 6i. D. 469. F. 
&crem verberans, 709. E. 

ἐν Cretenfes , 968. D. E. 
Proximas, pro circumjacentes, 176. F. 
Proximus, ὁ πλησίον, 117. D. 
Prudentes, pro elati, φρόνιμοι, 633. C. 
Prudentia, pro afic&u , φρόνημα, ὅοι. C. 


Prudentii didum gsuemodo accipiendum? 336. 


Pruricntcs auribus qui? 961. D. 
Pfalliani , 35. F. k 
Píalinus fecundus , pre primo, 486. F. 


Pfalterium Romanum « M diverfum,439.B. 


Pfeudoprophete gui? 41. F. 
ψευδόχριςοι, 125. E. 
ψευδώνυμοι, fallo didi, 948. C. 
Yunicty quid proprie ? 633. F. 
πταίειν, πεσεῖν, 622. : : 
Πτῶμα, 125. F. 


& 


Publicani apud Judant infemei » pud nos be- 


nefli, 33. F. 


Publicani se»en ear additum Mattbao ὃ $3. E. 
Publicas preces capvenit moderatá: effe oc [am- 


Ba, 35. D. 
Pudica, ees, 876. F. 
Pudicitia, σεμνότης, 935. B. C. 
Puella, pro ancilla, 496. E. 
Puella, vox cafla , 94. D. E. 
Puerilc eff tastum ([oware linguis , 731. C. 


$69. C. 


Quafi, pre ficut, 10co. F. n 

Quafi , Jr ptiequam , fneleganter , 195. E. 
341. A. 

Quaslibet, τυχώσας, ζογ. E. 

Sam τε dicunt, deefl i» Grecis pronomen , 
7. E. 

Queri , conqueri, 614. B. C. 

eu ΦΡΈΝΕΣ femetipfos , varia leclio, 848. 


Qui przdeflinatus eft, fecus 4 Veteribus expo- 
itum quam recentiores expasnunt , $54. E. 
Quis pre quod , 326. D. ' 
Qui dixerat, 138. F. Φ 
Qui νος fpernit, qwomodo iwtelligendum ? 273.E e 
Qui intinxit , pro qui intingit, 133. D. cw» 
i5 Marco babeatur , qui intingit, 2οχ. D: 
Qui non manducat , Domino non manducat , 
Varia leclio variaque interpretatio, 640. E.F. 
Qui ,. pro quia , 380. E. 612. D. 
Qui videt , pro vidit, 396. F. m 
Qui videbantur aliquid , Soy. D. τς 
Qui fpiritu fervimus , σαν falfatmr.apsd La- 
imos , 871. D. E. a 
Qui fubigunt Turcas , we fpeemt 'dousimimms 
aut predam , 756. C. - 
Quia clauditis , »ow qui , 119. F. 
Quia fuperius , $23. É. : 
Quia, pro quod , 764. F. 807. B. 
' Quibus verbis cowfecrarit Chrifins ? 716. E. F. 
| Quid fa&tus eflet, 452. E. epe 
| Quid infanitis , pre quod infanitis , 732. F. 
| Quid nobis & tibi, σόλοικον, 48, C. - 
| Quid , pro cur, 355. F. : 
, Quis , pro qui , msesdofe , quis /upples ἔρον 
idite, 80$. D. “ - ποσὶ 
Quinquaginta annos. nondum habes, 378. Ε΄ 
Quod canitur, «Pape , quod tibia canitur, 


—— 


729. . . F 
Quod conjunctio perperam addita , 1co8. FP 
Quod Deus conjunxit , quomodo imtelligen- 
dum ? 698. D. πον 
Quod εἰδικῶς pofitum , $81. P... 
Quod cnim mortuus elt , qwortedo imtelizgen- 


m? 594. D. ees 
Quod honeítum eft & quod facült. reb: 
Co. bec olim im. Latis exemplaribus wow 

babebaniur , 691. E. idi o 
Quod iranifeftum; eft in carne , varia ἐξα 
Hio variaque interpretatio, 936. E. - -- -- 
Quod Pauls: eitat ,umjquans legitar, 8g2. E; 


Pucros won redle pellici ad laqueos vite mona- Quod prima fronte ab|urdius , td maxitme de- 


fiíce , 120. F. 
Pugillares , 228. F. 


Pugno, pro pugilum more certo, 709. D. E. 


Pullum afinz , afinz aZdwm, 307. E. 
Pulmentarium , προσφάγιον, 417. F. 
Purificatus dicstur ὃ Chriftus, 234. E. 
Πυγμῆ, verfum crebro proad cubitum , 178.E. 
Πυκτεύω, pugnis certo, 709. D. 

Pytho, 496. E. 


Uacumque de cauí(a, 54 ef , quamlibet 
levi, 97. F. : 
Quadragenas , 791. D. E. 
Qua hora , pro qua cuftodia, 127. F. 


. 


Que circa funt, pro circumjacentes , 267. F. | Quoniam, 


Que cum vidiffet Maria, 224. B. 

Quazrentibus vitam xterngm , /ocws lewge ali- 
ter expofitus , $70. C. D. 

Quz íecundum faciem fünt videte , variu; 
fenfus , γᾶς. C. 

Quz fine anima funt ,wove expofitum , 729. C. 

Qugftiones exxie, 956. D. 

Quz(tiones pee blafpbeme de poteflate. Pos- 
tificis, 927. B. 

Quaftiones pese impie de Deo , 9317. C. 

Quzftiones quorumdam T beologoruns curio, 
926. D. É 

Quzftiuncularum examisa, 926. D. 

Quales, ποταποὶ, 200. F. 

Quam apud Greco: fubauditur aliquoties8.F. 

Quam celeriter, pro quam cclerrime , 499. E. 

Quam diu, ἐφ᾽ ὅσον, 624. C. 

quam poen pedes evangelizantium paccm, 

19. D. 

Quanta , fro quecumque, ὅσα, 248. E. F. 

Quanti, pro quam multi, 294. F. 

Quantum volcbat, 363. F. 

Quartus , 2 parvus, [032. E. ; 

Quare condwcat. indicaje qurumdam. errata? 


359. E. 


pravatur , 741. D. : 
Quod , pro qui, 138. F. ases 
: Quod pe vobis frangitur, 716. F. ᾿ 
Quod füpereft, τὼ ἐνόντα, 270. F. Ὡς 
Quod vivo , 8, pro. ὅτι, 811. C. 
iuo Chriflus matris aperuit. mterum ?- 
235. 
Quomodo Chriflw: poft tres dies dicatur refur- 
rexife ? 185. F. ZEE 
Quoad framgi dicatur cerpus Chrift ? 
| 76.F. ij ἢ 
! Quomodo oae; som movit Chriftum? s45.C. 
! Quomodo rmonendi tuagnates ἢ E. 
^? 3o. C. 


| Quomodo probibemar refiflere 
fro quod , 766, C. 

Quos preícivit, /ocas οἰῶ expofitms , 606.C.D. 

Abani ridiculur lapfus co. C 

R R D d 


j abanus, 444. 
Rabbi qmd Hebreis ? i19. E. 
Rabboni wid ? 194. E 


Rabula quidem sotatu: , οἵ. D. E. 

Rabule quien wotati , 35. C. 

Racha uid Hebraei? 27, C.* 

Racha Ἢ Jive Rocho , μον effe interjeclionem , 


27. ἢ. 

Rachel, pro loco figurate, τό. D. 

"Péxes C5 rudis quid? $0. E. 

Rama quid Heéreis , ex Hieronymo? 16. D. 

Ratio brfarians explicandi queftionem , 184. D. 

Rationabile obfequium , bri baclenns vulgo 
parum apte recitátus , 628. E. 

Recapitulari , 833. C. 

Recentium explofa interpretatio , 30g. E. F. 

Secticdidims pro primitiis , legit Afysbrofims , 


Reconciliare , ro reconciliari, 886. €. 
Reconciliari , Pre reconciliare , 38. D. 
Rccumbo , accumbo, decumbo , 156. E. 
Redemptio, λύτρον, 106. E. $76. E. 
Redemptio- 


* 


IN ANNOTATIÓNES 


Redemptionem, ἀντέλυτρον, 932. C. 

Redundat apud Grecos, 678. F. 833. D. got. 

' | C. 1063. E. 1093. E. 

ἈΈΙΝΠΟΝ, 5m wéfiri; , Nolite judicare , t9. 

Redondat im mofirit, 39. 
D. 49. D. 73. D. 103. E. 
15$. F. 160. F. 371. E. 
716. E. 746. D. 556. Ὁ. 


. C. 771. D. 799. F. 
ht C. 32x. E. 831. D. 


C. 944- F. 956. F. 957. F. 
E. 996. E. 997. Fin. 
loss. C. 
Reftoruiftis 
Regaliter infanire , 254. E. 
Regere Hifariam dicitur , 14. E. 


8. F. 977. 
D. ion) E 


Regnum 'cclorum apud wor , 116. E. 
Regnum celorum vim patitur » κε rmter- 


preiatur , quam plerique eccipiumt , 6ο. D. E.| S 


Regulus, βασιλίσκος, 37). D. 
Relegat ad Vallam , 686. B. 


, 
F. 41. E. 46. F. 48. | Sagena, 76. E. 
127. E. 139. C. | Salamis, 
456. F. 609. B.| Sal fatuus , 27. F. 
758. D. 760. D.| Salem, genere ma[culine, 190. E. 
. E. Sor. C. | Samaria, 
36. D. 843. E. | Samaritani , 
F. 854. E. 859. C. g19. E: 930. C. 932. | Samaritanorum /;er;, 


NOVvr 


Sacerdotum incontinentia , 685. Ε΄, 


Sacramenti vox" aliguamdo pro typo ponitur , 


700. À. 
Sacramentum on Latinis? 855. E, 
Sacramentum, Verbum Dei, μυρήριον, 887. D; 


im Ure ». 483. E. 


eivittas C9 regio $3. F 
abeminabiles Juli: 
814. D. 


. 


ΕΠ E, 
Samothrace, 495. E. 


San&i , E gr. dignus ceremonie fine fpiritu , 


411. B. 
TO mc fentire , σόλοικον, 877. F. SanGificare, pro lipuyyiis, 64). F. 


SanGificare , pro illu(trare » 36. E. 


San&o , ἱεροπρεκεῖ, qui deceat fan&os ,969.C. 
Reges T sic ἐπ gemahgia Chrifli , Sanguinibus, preter morem Latinum , 340. D. 
244 . 


Sanitas, pro fanatione, 72:1. E. 


᾿ 953. D. ; 
apere diem qxid? 641. B. 


rer » tatc, & gratia , awcep; fermo, 


239. 
Remigius « Falla texatw: , 707. E. 902. D. Sapientia, pro eruditione , 664. C. 


Renstus , pro natus , 37:0, F. 
Repetent , pro repetunt , 184. E. 
Reprehentibilis , pro 


97. P. 
Repudii jus eur {νν» datur ob adgulte- 
rium? 98. C. D. 
Reputare, imputare, deputare, 578. C. 


Reícindere, ἀκυρῶν, dra F. 
.Retiduum in adventu mini, oro. D. 


ARetipifcere Latiwiu: , quam poenitentiam age- ; Scan 


rc, 17. E. 

ipicu^ malo vetet Chrifius , wor probamus , 
698. A. 

RAE ἀνάζλεψον, s20. E. 

Refpondendi verpuse ,. wbi mulus interrogat , 
199. F. 

Reffónder 7) BO fimpliciter , fed ἀπολογεῖσθαι, 
283. E. 

Refpondet amico cuidam, 868. C. 

Refponfum, pro oraculo, 15. D. 

Reltituet , pro reftituit, 1 $6. F. 

Rcefürredio eive , qua erigitur aliquis , 


37. E. 
Réfuedio duplex, 311. E. 
MES EC C regnum colorum apud so: , 
116. -E. . 


Refurrexerunt , pro revixerunt, LÀ C. 
Refürrexit, pro revixit, 641. D. E. 


" Retribuere retributionem , memáum apud nos, 


οιζ. D 


Rhetoric virtutes per Autumn 1ndicate in 


per. Grecam inter- 
retatur , $27. D. 

Ridiculum quisdam de loco depravato , 776. D. 

"Pong, ῥοπὴ, 745, F. j 

Romana voce hA Evangelifla , modio , 16. C. 

Romane Ecclefie maxime mocent. qui volunt 
videri. prode[Je maxime , 7. E. 

Ruffinus calymniator , 834. C. 

Rumor ejus, pro fama, wen rec?e , 156. E. 

Rurfus renovari , /ocus olim quibm[dem fufpe- 
dint , 999. D. 


bbati iter, 437. D. 
bans desear Ὅς. E. 25... 
Sacerdotes eciofi, 707. D. ! 
Sacerdotes quidam nibil alind quam decimato- 
rer, 941. E. 
Sacerdotibus — imterdicium | matrimonium. , 


934. B. 
Svéetdaumi evaritia feda , 81. C. 


reprehenías , 810. B. C. | Saronas, 475. E. 
Repugiandi jus fmmedicum apud Hebreor, 
F ; Sata, Cabus, 


Sapienti, additum , 1092. F. 
Σώρκινον CS" σακρκικὸν 


quid differat? 759. D. 


Satan Hebreis quid fit? 24. C. 

D atus, mes[are, 7y. D. 

in E i Peuoye » fed smenfure. génus, 
289. E. F. 

Satagebat , pro diftrahcbatur, 274. E. 

Saul, 469. [ἡ . PM 

Saul qwid Hebrei; ? 353. B. C. - 

a quatenus vitasda? γος. E. 

Scandalum sade ditum Greci? 90. D. 

Scenopegia uid, C9 unde ? 368. F. 

Schema πον redditum , 636. D. 

Schemata i» Evosgelii: , 123. E. 

Σκηνοποιὸς Paulus, so4. D. E. 


| Scientia, pro fententia, depravatum , 662. E. 
, Scientia inflat, 


vulgo citatum adveríus boneflas 

sjciptee: » Quum magis imflet. imfcitia , 

763. D. 

Scio cui credidi, veru: femfu: ;QE: 

Scire , &g fcita, ὄχι. é dan 

Sciffüra , E diffidio, 715. F. 

Scytha & Barbarus , 804. E. 

Σκωληκόφρωτος, Sylle morbus, 483. B. 

Scopüs gwid fit? ut. D. . 

Scriba quis apud Hebreos? 664. F. 

Scribe ab Hierofolymis, 81. 

Scribe 4ui ]udei:? 92. D. 

Scribo vobis patres , /ocus mire confufus in μος 
ftris, 1073. D. E. 

Scripta, pro ante fcripta , 644. C. 

Scriptura deterza im arc unsentande , 320. B. 

Σκύδαλον quid? 373. D. 

Zié&Leunt, veneror, σός. D. 

Σιξζάσματα, foi. D. F. 

Se&z Jndeorum varie , $4. B. 

Seculare, pro eterno, 953. C. 96. C. 

Seculare vertit pro mundano, 97o. F. 
τοος. F. ! 

Secularia , &wrix& , id efl , que ad vit ne- 
ceffitatern attinent , 681. Ε΄ 

Secundo-primum fabbatum , 252. F. 

Secundum duos , pro bini , 73. D. 

Secundum propofitum gratie Dei, £78. C. 

Secundus P/alpsu: pro primo, 486. F. 

Secus , 76. E. F. 

Secus , pro juxta reperiri apud idosces auclo- 
re; , 70. F. 163. F. 

Sed, pro imo , 774. E. 

Sed & ipi in nobis , Jocus obfcurior , 786. C. 

Sed crunt, pro funt , 116. E. A 

Sedere, pro habitare, fedes pro habitatione, 
24 F. 

Sod » pro premium intervertat , 891. C. 

Sedu&or, πλάνος, id cfl, impoftor , 145. F. 

Segregatus , 754. B. , 

Semel & bis, pre femcl atque iterum , 878. D. 

Semen, pro pofteritate, 198. F. 

Semeutis, &y femen, 165. D. 

Σεμνὰ, fevera, 876. F. 

Sempiterna quoque , $64. B. C, 

Sempiternum , &x«péearo, 1003, F. 

Seniores , Bosoris vocabulum , 491. D. E. 

Senfus aliu; apud Grecor , 8g. C. . 

aliu: , quam vslgui accipit, 8X. F. 

Tom. V I. 


Sanum effe, δ᾽ egrotare , σαί ud Grecos ? 
9e. E. Le 


TESTAMENTI 


—— vui 156. D. 434. C. 458. E. 456. 


F. 631 bum 

“5. duplex , 4y9. E. $58. D. 6g. F. $90. 
C. 778. C. 792. C. : D. οο3. B. C. 
IOI 3. E. 1οδό. D. 43 dis 

—— explauatus , 951. C. D. 1005. D. 

——— lei excujjus, 841. D. E. 

———— 98s, pro mehte, có:. E. 849. B. 886. D. 

—— ebfcnrior apud wes , 618. Ὁ 

—— protmniialrone Vériaisr, adeo, ut fermo 
erperam prowunciatus [ewfum. interdum ía- 
Sid σία, 607. é b ^ 

o duadriuplex , 1042. Ἐ, . t 

στ triplex, 813. D. E. 843. C. 

“τ: vari: , 149. F. 600. F. 6m. D. 
785. C. 836. C. 1085. E. 

—— veu, 993 E. 

Sentire diverfuri , sow eft contumelia , 692. E. 

Sentite, pro fitis affe&i, 867. D. 

Sero feptics , dwomode intelligendum ? 
96. E. 


Mesum ab Hebráica. veritate. diffemtinat , 
17. E. 
—— con[ulto $uedam mutarut , 72. D. 
—— joa pro "AE, duo, 273. F. 
Sermo Jfurdui , 359. D. E. 
- ambituur, 307. D. soy. F. 

s apeflelicus imcoripofitus , 664. D. 
— aptus rei G9 perfomis, 668. F. 
—— durus, τες. F. xt P gern 

Grecus anceps , 436. F. 44g. E. 896. F. 
gem ἜΜΜΕΝ, 120. E. 670. E. 717. D. 

707. P. 


—— imperfecius im Paulo, $84. F. ὅοο. C; 
UBI ; 192. F. 367. E. 528. K. 
917. E. : 
-——— im fpeciem abfurdigr, 618. D. E. 
—— "minime grammaticus, Bgg. ἘΦ΄ 
——— mire ambiguus, Yo41. F. 
—— mutilus, $92. D. "à 
— ebfturut, 450. E. 661. E. 718. F. 
——- Pauli figuratur, 891. F. : 
perturbatior, 177. F. 815. D. 
redius quem. Verbum , 335. B. 
Sermonem quem audiftis, 398. D. 
Sermonis abfurditas , 404. F. 
Serotinum , vex perum Latisa , agdlore Aus 
&ufiiwo , 1036. E. . 
Servire, pro colere, $6o. B. 
Servitus mter. Chrifliamos fada 2 $57. D.- 
Σεσαλευμένον, de mes[ura , ire. E. : 
Σημεῖον, σφραγὶς, $79. B. 
Si, abjurantis ; 182. F. 993. D. 
E n 212. F. E 
i, pro an, 289. F. soc. Ε΄. 
Si cognoviffes ὅς tu, κα p. t. 
Si dixerit homo , fermo inabfolutus , 179. F. 
Si gloriari oportet, 792. E. F. 
Si is qui frater nominatur , Pal; Jermo per- 
turbatur: , 680. C. D. 
Si paffibilis Chriftus , parwns commode reddi- 
tam , $35. F. 
Si permanferint , 933. C. 
Si qua vifcera, pro ii quis vifcera, deprava- 
te , 967. B. 
Si qui creatura €. pr» fi quis eft in. Chri 
" fto , 768. E 
i quis, pro ἢ qua, 940. D. 
Sibi pere move pofitum, 643. F. 
Sic , pro adco, five ficcine, 683. D. 
Sic , pro hic , 46. F. 
Sic , pro fi, 419. B. C. 
Sic, pre fimpliciter, 354. E. 
Sicera quid Hebreis? 211. E. 
Sicut columba, 22. C. 
Sicut & quid apud Grecos valeat? 36. F.— 
Sicut tegit €JUS , qwomodo accipiemdum ? 
256. 


$ . 
Sicut nix & fulgur, 9o. F. 
Sicut teipfüm , quomods accipiendum ὃ 117, 
C 


Signat, pro obfignat, 3$3. F. 
Signavit, pro confirmavit, 364. F. 
Signaculum, egyeyis, 579. B. C. 
Signacuium, Pro confirmatiope , p F. 
Signati, pro obfignati, 834. D. E. 
Signum, »ow σημεῖον, fed. σύστημον, 107. F. 
Silas, miffus, 801. B 

SiloE, 388. E. 

Siloc , miffus, 380. E. 

Siluerunt, pro quievcrunt, 327. F. 
Similitudo E falfa fpecies, Gco. E, 


eec Simi- 


INDEX RERUM AC VOCABULORUM 


Similitudo sos efi ΜΝ; nt quadret per omnia 3 
138.. C. TE 


| pon per omnia congrueni, $91. D. E. 
-Simon, m Simeon, pA c. ? 
- Simplex. (faríam dicitur Grecis , $5. C 
Simplex Chriffiamorsm prudentia, 15. Οὐ 
Simul confolari , fesfus varius, $60. F. 
Sine affc&ione, &repyei, g67. C. D 
Sinc.cauía , additum , 27. C. 
Sinc crimine ; ἀνίγκλητοι, 662. D. 966.C. D. 
'Sine.Dao , €f, 838. F. 
gie cou. ἄσποιδοι, $67. E. 

ine lege, ἀνόμως C9. ἄνομος, $71. Ὦ. 
Sinc peccato, ἀναμάρτητος, 374. E. 
Sine : uerdla , &jubrtoi, 869. "E 
Stne fampru, ἐϑάπανος, 708. D. : 
Sine uxore ,' ἄγαμος, "periphrafis. ócofa y 
Singularis, pro folitarias, 164. E. 
Sinilira, «ó»vas, τος. D 
Te hos abire , quomodo 


. 


intelligemduni ? 407. 


Sinite, pro fine, 389. F. 
Sinite σας huc, 322. E. 

Σιτομέτριον, tritici menfura , 286. Ε΄ : 
Sive tribulamur pro veftra exhortatione ,. /o- 
cu: varie lectus 69 explicatus , 751. D. 

Sobrietas ;» Epifcopo pulcbra y 9o4. C. 
Sobrii fumus veri 


| 5timulus carnis guid * 1 


Stabulum, pro diverforio , 27g. D. 

Stagnum a trcto diverfum , 263. F. 

Stater, 95. E. 

Statuimus legem, pro ftabilimus, $77. 

Zn. Qui? 707. C. 

Stephani marratio d']omare videtur cum. Ge- 
»fi, 459. F. 


c. 


——— orato prolixa 69g" tamem inabfoluta »] 


464. F. 
Stetit, pro (iat, 344. C. 
Στίγμωτα Pauli, $38. E. x 
Stilus, certiffimum argumentuss , 1024. D. 


QUT US ΤΆΓΩΝ wk 

Stipendia , ὀψώνια, 242. E. σοῦ. D. 
Στεοιχεῖα,, 817. D. 

Στοιχῶμιν, Varie enarratum , 925. C. D. 
Στόμα, ipw , 1016. E. 

Στρωιάῳ, juo verbo ujus cfl Paulus , 11V7.F. 
Stulti cognomen in litteris facris , 62. E. 
Stulti, rudes , σόϊ. E. 

Stultitia Chrifti, quomodo accipienda? 667.C. 
Stuttitia Dei , δός. D. 

Stupebant , διηπόρον, 442. F. 
Suadere , pro perfuadcre , pg F. 534. E. 
Suam , pro tuam , 295. F. 
Subaudiendum οὐ φκίά, 82. F. 


Subditos efle , dsflinczio varia, 970. C. 


ὁ fani fumus , 767. F- | Subditus, pro obnoxius, 575. F. 


Solenni o pro Palcha, periphrafis affeclato , | eüblunites , pro perfuafibilitate, 888. D. 


238 ᾿ 

Solo &quare, 390. F- 

Solecifmus, 92. F.  - : 

affectatus , 4c. re E. F. 531. ΕἸ 
mexcufabilis, $71- F. ME | 

Interpreti, 30. F. 38. E. 48. C. $9.: 

E. 1b. P. 104. D. 114. F. 159. ἢ. χρο.; 

F.a;.E.35j.E. 091. E. ^ | 

manifeflus , 1093. E. i | 

prater occaftopgem ,. 159. D. 368. F.' 

454. F. 465. E. F. - : | 

Solverc, pro defiruere , a8. D. & pre cx 
plicate, 584. E. —— 

Solutiones de divertío; 701. B. C. 

Σῶμα, πτῶμα, 126. C. ; 

Somnus Epifcaporum , 167. E... 

Sonitus vocum inanis, 722. F. 

Sonituum , pro fonis , 729. D. 

Sophifinata , 1060. F. 

Σοφοὶ, do&i, ἀνόητρ;, rudes, 561. E. 

Σόφρων, 969. B. 

Σωφρονεῖν varie vertit, 630. C. 767. F. 

Σωφρενίξζειν, tranfitive , 969. D. 

Σωφροσύνη, 933. E. . 

Sororem vocat uxorem Chyiffianam, 706. C. 

Sorte exiit, pro fortitus eft, 221. D, 

Σωτὴρ, σωτηρία, 229. D..— 

Spania, pro Hifpani, dreitur Grecis, fe ἐπ’ 
venitur δ᾽ pud Chryfofltomum 69 Atbana- 
fium , $5. F. 649. C. 

Species , «sp?weis , 958. F. 

Species, pre gencre; 

Speculantes , so» a 
761. D. 

Σπείρων, ut πειράζων., 71. DD. 

Sperare , pro expe&tare , 128. E. 

Σπερμολόγος, nugator , $oo. D. 

Spiculator , 176. E. 

Spiritus , 337. B. 

a Patre procedens, 402. F. 

autem loquitur , /ocws deprevatus , 

718. D. 

blafphemie, 68. E. 

loquitur myfteria, ewceps fermo Gra- 
€i , 728. E. ἫΝ 

———À non femper agit im. fanclis, 13. E. 

—— opponitur ceremoniis, $60. C. 

——— pro Deus, 1077. E. 

pro vento ,. few aére , 3st. E. C9? pre 

voce, 730. E. 

fanétus ὀμοώσιος, 696. D. 

fan&ificationis, 756. B. C. 

Spiritu & igni baptizari, 21. C. : 

Spiritui, pro fpiritu , 757. F. 

Spiritualia, que νόςς fonantur, 718. F. 

Spiritualia fpiritualibus, focus explicatur, 668.F. 
wAayxsiceua: (uid proprie PgdEGS 

Splendentia candida ,/fize comjunéIHione , 186. F. 

Sponfo, £9 fponfez , 128. E. F. 

Sponfüs occurrens: fponfe , 128. E. 

Stabant olim precanter , τοῦ. E. 

SEPIUS , pre fiftemur , /ive exhibebimur , 
642. . 


—MÀ 


1] Superadulta , ὑσέρακκμος, 


o. F. ΄ ᾿ 
ἤκων » Jed a ἴρεςυῖο,,᾿ 


Subfannarc , μνυκτηρίζην, 197. E. 
Subttantiam tüam , »os fuam, 2 
Subtrahere , E detrahere, $13. D. M 
Subvertunt Evangelium , qui fpei ἐπ- 
ducunt ceremonias , 802. D. 
Sudarium, Latisa voce uf: Evento fied? E. 
Sufficientiam verte. αὐταρκειαν, 73»E Ε΄... 
Suffocabat , pro trahebat , 97. D. E. 
Suffocantur euntes, 261. E... : 
Suffoderunt , pro fübverterunt, 621. D. 
Suffufa , pre luffoffa, depravate , 492. E. - 
Suggero , doceo, 4co. D. 
Suggillare gw/2 ? 302. E. 709. E. F. 
Summo faccerdoti , prc facerdoti, 157. F. 
Supellex Pauli, 926. D. 
Superabundo, dei siisaq ia 7753. D. 
692. C. 
Superamus, ὑπερνικῶμεν, 608. F. 
Superbia &5' e mn ferenda, 399. D. 
Superbia, pro iüperba, 1064. F. . 
Superbus , pro przfra&tus, 966. D. E. 
Supercorrigere , ἐπιδιορθῶν, 966. C. 


. F. 


Supereminentem fCientig charitatem , (ἐσ 


duplex , 843. C. D. 
Supetcít ἐκ Graci; , 1020. D. 1093. E. 
Supereft ἐν noflris, 746. D. 765. E.F. 79o. F. 
96. pat: 813. C. IE n F. 
2. E. . 2.537. ὦ. $94. F. 599. E. 915. 
D. 953. É. 957. b. ADEL F.977. E. 
1012. D. 997. E. 1012. E. 1021. E. 1055. C. 
loss.F. 


Supra facrificium , velgata interpretatio reje- 
dla, 870. D. ' : 

Surrexit , pro (τρὶς, 387. Εἰ, 

Sufcipere , pro approbare, 525. F. 

Sufcipite , quod alras affumitc, 64$. C. 

Sufpiciens, pro fuícipiens, 274. F. 

Συκάμεινον, 30 ΓΚ. Ε. 

Sycomorus , 304. E. 

Sycophantz , pro hierophantis, 35. E. 

Συκοφωντεῖν, tr. 

Συλωγωγεῖν, 888. F. 

Sylvanys, pro Sylla, 755. D. 

ΙΣυμμετοχοὶ, utroxoi , ὅ71, F. 

Συμμιμηταὶ, 875. C. 


. 


] 


ἸΣυμπωδεῖν, focium.effe tnali, 603. D. 
| Συμανέγω undique premo, 265. E. 
"ah pro πρὸς, five ἐπεὶ, 329. ΤῈ 
nagoga, comciliabglurm $$. D. 
Pin νυ έν rum D. (39 s 
Συναποθνήσκοντες, 773. C. 
! Συναυλέφισθωι, evi Aicrodat » 435. C. * 
Synaxis oli: fiebat interduni confacrptie- 
ne corporis C9 (augurs ; 711. E. 
Συνέδριον, £9 Bu», 38. Q. 5 7 
Συνίχδημος, 775. D. ᾿ 
Synecdoche explicens modum, JF. 
Synecdoche, awt eckpfir, o6 ὦ, 
Συνιφάναι,, 774. D. i 
Σύντροφος, colla&ancus, 483. D.. : 
Syri t? Hebrgi, affive: ἐπ imgna , 747. B. 
Syria oim Grece loquew; , 7.5.3. B. 
Syropheeniffa, 180. F. 
Σύσσεμω, 841. D. 


A ivóse, fapereft , 279. F. 


quod 
Tdere , pro deíperare , 752. E. 

TaAmrisio, ingens , 1115. F. 

Talitha Syri; puella , 171. D. 

Tam idoneus , tam /mpered, 758. D. 

Tei, penetralia , 283. E. 

rou ii recle. addiómum eb, Imterpreso ., 

48. F. 

Tamen ὅμως, dure veríam , 729. C. 69 move 

. pofitum pro licet , 814. C " 

Ta«ís; , promus condus, 35. C. D. - 

Tesque mc audiwis , audictis redwmdat , 
463. Ὁ. ᾿ 

Tanta, pro. tam malt, 392. E. 

Tanti, pro tot , so» recie , 86. D. 418.D. 

Tantum », loco wow. [mo Pofitum , $79. C. 

Texts, ἐπ Deuars parten , 1055. E. 

Ὑαπεινοφροσύνη, 867. D. 894. E. . 

Taríus Cilicie , $17. F. 

T'axatus quidam gloriofus calummiater , qui iw 
verbis Pauls M/&Vjb , ἐλλογεῖζῃ » quid 
verbum Greia Ítgua Wn recipit, proa 
vünm,s90. C. 7 

Tixioyenti , 942. 

Τεκιοτροφεῖν, O40O. 

Tu , 647. E. 

Τιλώνειον, 70206, τελώγᾳης, 49. E. 

Telonium qw? 159. D. . 

Temporis enallage , 384, E. 344. E. 

Tempus , καιρὸς, 636. É , 

Tempus mutatum, 708. E. 

Tempus praíans aliqmamdy. acfjomem tauigm 
Jignificat , 10. F. 400. F. . 

Tempus pro-tempore , 156. D. aog. D. * 

Tenebre per univerfam tegram , qsemode 
accipiesdum ? 144, D. 

T pre veftri , &? veftra, 818. F.. 
entationem veítram , /erse.amcep; ν 818, F. 

Tentatus XL. dies, 246. D. di 


B. 
E 


* 


Tertulliani locus osrter ewendattu ,. 440. D. 

Tertullianus de disorpe. quid femertt? 603. F. 

Teítamentum Hebreis potius fouas um, 
1005. E. F. 


Teftimonium «ὁ Evewgeli/ta citetam., κες ad 
Hebraicam veritatem , μος ad LXX. [με 
refpoudem: , 139. D. E. 

στ cilatum perpen[uve, 671. B. C. 

citafum , quod mu(guAm ürwenfar, 
1034. E. 

—— dem ex diverjis locit ceuflatam , 771.D. 

Ee ex diverfts locis comtantum , $75. 


i18. D. —— Probate NA éitA(43. d Verbxm, 221. 


C, 


mutat, 994. 
Theophylactus, 1022. F. 
Theophyla&us, Bulgarien(is Epifcopus , 10.F. 
Thcophyla&us falfo Atbamafius, 721. F.. 
Θεοσέδεια, 932. F. 

Oroevyss, $67. B. 

Giám, 386. D. 


Θερα- 
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IN ANNOTATZONÉS NOVI TÉSTAMBNTL 


Orat, 2$. E. Wyes lingute peecí e qe F Vaticinium 9)bne/P;] di 3b ἢ VEINS SUR πος 
Dapiesax is , 738. D. e Ttes taberng, Mie. Ὁ. | b ue déflexalis ib Evéngelifa , 
Ospiot, 474. p. : Tres hominis partes; xb ἘΣ fpititus , Vel ut, pr velut, 560. D». * 

Θυσαυρίῷειν quid? 37. D. anima, corpus. ὅσρ. G. . : Veniet, pro veniat, ys. 'K, 


Θησαυρίςν, recondo, τόρ. F. i 
Thomz Aquinatis awsotat;o , $80. E. 1018. D. 
annotatio ridicula , 730. G. 

eitatio inepta , 733. DD. 
—— (ommegtum frigidum , 731. B. 
—— diflincito rejecia, 703. F. 973. D. 
Ca ἐσ Lyrami opinio eig 791. C. 
filerpretatio excu[fa, $89. e 
interpretatio quadruplex , 623. F. 

: με miferandu: , 663. D. 709. E. 


'T'res fünt qui teftimonium daut, Jews varis; Venit, fro venditur, 7:2. F. 
ας &fficilis , 1079. B. C. | Venuesquz , pro qui, 325. Dx 

Tia iw congregatione Chriflianerum , doGrina,  Vetittis, pro vertes ,'o68. Ὁ xx 
fractio panis , £s? precatio, 41$. F. | Verba confecrationis apud Paulum , 715. E. 

Tribulationcfn habere e&rtie, 3o. f. Verba mutavit Interpres , "Abüit'a te Doint- 

Tribuni, xiA wage, n3. JE, ne; 85. F. 2 

Triclinium, a zrj lectirwcuBioriiy , 345. E, Verba, ipee ti rese G dd pe nih: nccomiiui- 

Jriduum in fepi&ÉBhro,, ὁ». Ἐν. 18. P. ^ dantur , 73. F. 

[riduum poit quog refürreri Olrillus, qo. | Verba facka veowvesit Via Phérire rows 
modo accipiendum ? 183. F : eiáre , 358. 'E 7 


.. 770. . Trifariam wecipiturceaitoss igatio, 314. D. — | Verbo pluritro , 2295 ὙΠ ΝΟ fétsohe, 
—— edito varie, τολο. E. 09 exenffa, εξ. T'riplex μάν. 761. D. vA E FA 8. Ὁ Ab E. débiles cdd 
ee opinio 661. D. 816. F. | Vésbum cotrfümhitis , iiabiiio sociplestumt 
—— opinio exculja , 715. F. Pid E. Triftegum, σας, F. : ὁ 616. D. e 
—— rationes excu|ja , 809. B. ΤῊ quA yeeprie? 46. E. —. | Verbum prafemtis mom Th. E. F: 
— fententia , 654. E. 679. F. 745. E. Tiiftitiam fuper triftiam , addizem epud mor ,| Verbum , pro di&o, 84. D. ais. C. 


fententia excu]a, 707. F. 941. E 

"Thomas*Aquinas, 654. E. 751. E. 777. E. 
779. E. 803. F. $$. D. $93. C. got. E. 
985. ἐξ p τὸ 

— 4 feipfo diffentiens, 941. F. 

m RE 663. C. 675. F. 741. F. 805. 


756. D. 
T'rgici menfura, eireuíspis , 286. E. 
Triumphat, ϑριαιιδεύει., 759. C. 
T'riuncius ν᾽ &9 teruntids, 2$. E. 
Troas, 495. E. 
Trogyllium, $12. E. 


Verbum, rore geíla, 218. E. 234. C. 476. D; 

Verbum, quomodo vita im rebus creatis? 338.F. 

Verebuntur forte filium , forte additsem per: 
peram ime Mattbeo, 111. C. 

Verfutia , pro hypocrifi, 198. E. 

Verterunt, pro cverterunt 75 quidam vertunt; 


*OF.84 F. Tropi i» Evasgelio, 143. F. 1c16. F. 
e—— «πον iwter Anguflinum 63. Hierony- | Vropus Heéraicui, $96. D. 1046. E; Vefcens , &9 non veícens , sterque tex 
mum, 908. D. « 1gnotus, 410. F. edit, 641. D 


——— (um  quadruplicem inducat. expofitio- 
mem , famem verwms [ewímns mom attimgis ,| 


625. ἢ. 
E. de babitu , 868. D. 
——— errans occafions νοεῖς depravate , 977. 
E. 779. E. ^d 
9 Carrenfis. attacti , 805. t. . 1. 
——— expen[gs , qui dixit, ftcalum elfe το ἢ T'urcas. i fwbigare , πε Jyedtett toSPuium: Vicus, purs ibis , 430. E 
e lc siu t EB EON ; T C. - Vm Posti Φ : 
— fÍrufira pbilofo, : im Woprbvate, |. 3. D. , Q s videtis, 403. Ε΄ 
654. F. iios : Typus wo» jer od chhiin 1ej)oniet , τὸ. ἃ. Video , ἐξα, 3o F. 
——— frufira fefe torquens, 69. D.— 7. X. Vidt , 9b cilicre, 86. F. ot. F. 
M Grecis commentariis Wdjutas. vidctur y: . E. ἫΝ idua « inta annorum , 237. eE. 
758. C. aV Vk, 5/c/], veftrititllh, 3e2. D...) Viilua, pr Judza , perperam , 494. Ἐς 
—— interpretans verum traduvete , 890. D. My xs . 


cii io Vidua ssde dicla? 939. E 5 
——— dapíust, 109. E. 933. C. 972. D. 4 ; 9o. F. P, 00750 7| Vigilante; ἀγραύλώντες, 231. D. : 
— ῬεπμΣ 7 554. ἐ3 á Vuetis, Puper, 739. Ὁ. τ᾽ ^ (Villa, pro rure, five domo ruri, 114. E. 
e noa recle contendit , luxuriam proprie | Vade , & Vade hi y 3. F. 9$. € Villicus , οἰκονόμος, 295. F. p 

dici de immodico ufu rei Veneree 853. D.E. | Vade rétro póft ?ne, e Niro ἄγαν , 9o.C., Villicus iniquitatis, pre ihiquo, 297. C; 
Thomas Cantuarienfis, 904. B. Vado & iai, 406. E. Vim patitur qwi2? 6o. D... 
9mraía, 893. D. Vatrici& Bag! p, xoi. E. qaa. E. $61. D. | Vinci a malo quid? 634. B. C. 
Θριαμξεύεν, 758. C. D. Valentinüs δὲ; C5r?f ah ts» pcr virginem , | Vindi&tam eurare imbumamius quam. viclum ; 
"T hyatira, 496. E. mom cx y 518. 
"Thymiamata ἐπ facris, 878. F. Valla, 1014. f, Vinum myrrhatam, 142. Ἐν, 
Θυμομαχιῖν, 482. E. adverfus 7 ὑευϊαδοι de latria , 24. D.| Virgo illa, 9. F. " 
Θυμὸς quid? 796. C. —— lapfus , 2€. C. Virgo , pro virginitate, 691. F. 
Oves, a midore, 150. D. e ——— nn [atis'acit , 292. C. | Viris fuis fubdite fint ; fupra ἐν μόγις, 
Timemus, fro timebant, 196. E. taxat Interpretem , $78. C. |. euclore Hieronymo , 854. E. 
—— taxatus ; 66. E. 72, F. 136. D. 227. F.. Virtus, ὠρετὰ, 877. D. 
. 237. F. 278. E. 284. F. 386. F. 782. D. E. , Virtus, δύναμις, 129. F. $55. Ε. $62. C. 794. Ὁ. 
Valle emnotationes minutule , 3. F. | Virtus, pro robore, 199. E. 
annotatio rejedla , 71. F 218. E. 396. D. , Virtutem qua exierat , 169. F. . 
——— argutatio rejecia, 706. C. 1011. Ε, | Virtutes, debris, potenter facta, 42. E. . 
—— — diligentia, s19. D... — Virtutefque non modicas quaflibet , £07. E. 


V cíci 6&9 edere quid differamt ? 641. D. 
V eftiendi fwperfitio, 64. C. 
Veftrum, pro verum , 297. D. d 
Vetuftum exemplar Corfendomcewfe , 13. D... 
| Via maris ; pro juxta viam maris , 479. E; 
7 ad vi- 


Ti vulge perperam prommmciatur , 
863. E. : 
Tituius, i»mtium libri more prophetico , x. B. 
"Titulus ignoti Dci, σοι. E. 

Titulus, «2$, 412. F. 

τὸ art'culus, 270. F. 


Tollit , prejenttis temporis , 345. B. opinio , 1093. D. Virum non cognofco , Zfwérofin: legrz, non 

Ἰολμᾶ, fuitiuet , $84. D. 68o. F. eprmio eje, 72. F. | cognovi, a24. F. - — — — 

Tophet , quomodo dicus locus deliciarum C9 | —— f[emtentia penfitata, 259. D. 266. D.? Vis tanta bujus conjumcHiomis καὶ, 789. ἘΠ, 
ex[ecrabilis? $6. F. 6835. D. $37. E. 961. F. 

τόπῳ, pro τρόπῳ, 922. C. Vanitas , καταιότης, 604. D. Vita eft, pro vivit, 6or. F. 


Tormina, £9 tormenta, 25. F. 

Torqueri eddidit Interpres, $21. D. 
Torquet Seriptmram qui pugnat , 320. B. 
Torrens Cedron, 707. D. 

Tta terra ,. quomodo accipiesdum ὁ 144. D. 
Totus, pro omnis, 751. C. 

Totus mundus, fro mundus, 390. F. 
"Tradet, pro tradit , 207. F. 


Varia lecfio , 41. E. 100. EF. 155. D. 16;.j Vivi & mortui judicaudi, οόο. E. 
E. 16$. F. 224. B. 259. F. 274. E. 287. , Una, pro prima, 146. F. 774. E. 
D. 3oà. E. F. 326. É. 331. C. 348. F.; Undionis extrema origo, 174. Ε΄ , 
9o. D. 6o2. D 640. É 684. D 728. ; Unigeniti a Patre , quomodo accipicudwm ὃ 
δ 733. E. 734. D. 740. F. 844. Ds 341. A. B. 
C. gri. E. 939. E. F. 943. C. 973. D.| Unum & unum, obfcure, 3g. F. 
103r: D. E. Ununz, pro primo, 146. E. 
apud Grecos ,. 15g. D. 260. E. 444.| Unus, pro Queen ebreorum more, 109. 
309. F'. 


Tradetur , pro frangitur, 716. F. D. του. D. 714. D. D. 309 

"Tradidit PA ior B. "t Dorn 66c. E. , Unus, ro unum, 816. E. ; 
"Traditio , pro inftituto , 81. E. excnfja , 844. F. . Vocabula quedam fic recepta κε tolli mom. pof: 
Traducere quid fit Latinis? 7. D. —— £9 apud Grecos (9 apud Latimos ,| — fint , 39. D. 2b 

'Tradu&tio won recfe accipi pro confenfu ad co-| 767. D. Vocabunt, ses vocabitur, Io. E. 


habitandum, 7. — — (9 interpretatio, 681. Ἐς 891. F. — | Vocati fancti, mo» sati , $59. C. 661. B. 


- 'raduxit, Zoma interprete , 890. D. —— Ürigenis, 1otg. E. ; Vocatus Apoftolus , sos muodeflie cau[a dr- 
'Trahat , condemnet, 2£8. D. promunciatio, 348. F. ἰ um ; $53. €. D. . 
Trans Babylonem, trans Damafcum, 464.E. | Varians /oeur, 4$. E. . Vocum novitates , xneQatías, 947. C. 
Trans fretum , Grecis babet empbibologiam ,| Variant Greci a mobis, fed soffra leclio pre-; Vocum fonitus inanis, 722. F. 
46. D. fertur, s10. F. 730. F. Volebat, pro valebat , depravatum , 367. F: 
"Trans mare, pro c tranfmarinis , 26. D. Varietas Interpretam , 152. F. Volens, fro atfc&atore , 891. D. 


Tranfinigratio, pro exfilio, 3. C. 


nibil incommodi adferems ,40. F. ME. Voluptas , pro voluntas, togt. E. 
'Tranffübitantiatio , 696. C. C. S68. E. 


Varii fenfus eju[dem loci , 377. Vos gravavi, pro vos non gravavi , 79g. E: 


; EL . -. Ε. 
Τραχηλίζω, 996. B. Vas linteum, 473. F. Vos videritis , 141. E. 
Tres dies , per zropuro dicium, 135. F. Ys cu (rr proprie? 6v. €. Totum d adfiricie, 64. θ΄ T 
LÀ 
o e. 


INDEX RERUM AC VOCABULORUM IN. ANNOTATIONES' Novi TESTAM. 


Vetum folenne t9 y jim » og. E. τ | Vulva Latinis mon efl obfcttna. vox , mon φῶτ] Ὑπερυψόω, $69. C. 

Uri , πυρῶσθαι, ὁ £i: quam matrix, 254. F. Ὑπομονὴ, 10f F. 

Ufque ad Icgem, enim peccatum , Ürigenes | Vulva. quid fis ? ;&i. .E. TEM Eri. 70. materia » fe« argunento , 
diverfum legit , $90. B. "Uxor Jofeph, Maria, 8. E. ; 781. E. 

bee ien peti cin aliquando feque- | Uxor Pauli, 9». F. Ὀψηλοβρονεῖν, μίψα min, 6ag. C. 
am, 34. D. $ Qi eng , T 

Ut illos zmulentur, obfcure vertit Dnterpres |. . X. . » OA 
. 623. à . : 

Ὧι redundat , 796. E : | Yu vim ae. 488. D. QOILAP Edeiebes , 1051. F. 105g. D. 

Ut, feguelam fignificans , Non fee: 34 D "Y6pess, contumcliotus , $67. B. bend (amis dure verínm, 638. F. 

re - t irm mc, eft, εἴ, cus ob[e wr 7] Xépemenis , 943. D. "A : : * 

Ὑδροπότης, οἰνοπότης, 61. E ; εἴν Z. 


Uc fublimitas fit virtutis Dci, " Ε. iYiefiein, ὅος. B. 
Utinam abfcindantur, fewíus HG aid 823. D. 1 Ὑπηρέται, 218. D. i "zin: E hs, 22. F. 
Vulgarius , qui alias dicitur Thespbylacius , IO. , Ὑπηρέτηρ, varie ἐγάμει ΔΈΝ 29 S b. Mp bulus, pro Diabolo, 32. F. 
COE. τό}. F. |'Teie, auget Gracis , 592. E./ achariás- filius Barachia , gui; ἢ 122. D. 
o T beologorues iwterprehego rejedia , Ὑπὶς λίαν, 794. F. gu: *clotypum εξ, 787. D. 
Ἐν 870. D. arises, 608. E. F. - - IZona, pre crumena, 54. 
Vultus eribsitur es d D. CERMRNeH Pepe vie addit epitafin , 773. D. pork entvifis, eee: aii E. 
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